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INTRODUCTION. 


AN HISTORICAL ACCOUNT OF THE SEPTUAGINT VERSION, 


The earliest version of the Old Testament Scriptures which is extant, or of which we possess 
any certain knowledge, is the translation executed at Alexandria in the third century before the 
Christian era: this version has been so habitually known by the name of the SEpruaqint, that 
the attempt of some learned men in modern times to introduce the designation of the Alexandrian 
version (as more correct) has been far from successful. 

The history of the origin of this translation was embellished with various fables at so early a 
period, that it has been a work of patient critical research in later times to bring into plain light 
the facts which may be regarded as well authenticated. 

We need not wonder that but little is known with accuracy on this subject ; for, with regard 
to the ancient versions of the Scriptures in general, we possess no information whatever as to the 
time or place of their execution, or by whom they were made: we simply find such versions in 
use at particular times, and thus we gather the fact that they must have been previously 
executed. If, then, our knowledge of the origin of the Septuagint be meagre, it is at least more 
extensive than that which we possess of other translations. 

After the conquests of Alexander had brought Egypt under Macedonian rule, the newly- 
founded city of Alexandria became especially a place where the Greek language, although by no 
means in its purest form, was the medium of written and spoken communication amongst the 
varied population there brought together. This Alexandrian dialect is the idiom in which the 
Septuagint version was made. 

Amongst other inhabitants of Alexandria the number of Jews was considerable: many 
appear to have settled there even from the first founding of the city, and it became the residence 
of many more during the reign of the first Ptolemy. Hence the existence of the sacred books of 
the Jews would easily become knowa to the Greek population. 


The earliest writer who gives an account of the Septuagint version is Aristobulus, a Jew who 
lived at the commencement of the second century B.c. He says that the version of the Law 
into Greek was completed under the reign of Ptolemy Philadelphus, and that Demetrius 
Phalereus had been employed about it. Now, Demetrius died about the beginning of the reign 
of Ptolemy Philadelphus, and hence it has been reasonably inferred that Aristobulus is a witness 
that the work of translation had been coramenced under Ptolemy Soter. 

Different opinions have been formed as to what is intended by Aristobulus when he speaks 
of the Law: some consider that he refers merely to the Pentateuch, while others extend the 
signification to the Old Testament Scriptures in general: the former opinion appears to be 
favoured by the strict meaning of the terms used ; the latter by the mode in which the Jews 
often applied the name of Law to the whole of their sacred writings. 
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The fact may, however, be regarded as certain, that prior to the year 285 B.c. the Septuagint 
version had been commenced, and that in the reign of Ptolemy Philadelphus, either the books 
in general or at least an important part of them had been completed. 

The embellishments and fictitious additions which this account soon received might be 
scarcely worthy of notice in this place, were it not that they are intimately connected with the 
authority which this version was once supposed to possess, and with the name by which it is 
commonly known. 

A writer, who calls himself Aristeas, says that when Ptolemy Philadelphus was engaged in 
the formation of the Alexandrian Library, he was advised by Demetrius Phalereus to procure a 
translation of the sacred books of the Jews. The king accordingly, as a preliminary, purchased 
the freedom of more than one hundred thousand Jewish captives, and he then sent a deputation, 
of which Aristeas himself was one, to Eleazar the high-priest to request a copy of the Jewish 
Law and seventy-two interpreters, six out of each tribe. To this the priest is represented to 
have agreed ; and after the arrival of the translators and their magnificent reception by the 
king, they are said to have been conducted to an island by Demetrius, who wrote down the 
renderings on which they agreed by mutual conference; and thus the work is stated to have 
been completed in seventy-two days. The translators are then said to have received from the 
king most abundant rewards; and the Jews are stated to have asked permission to take copies 
of the version. 

Other additions were subsequently made to this story: some said that each translator was 
shut into a separate cell, and that all by divine inspiration made their versions word for word 
alike; others said that there were two in each cell, accompanied by an atnanuensis; but at all 
events miracle and direct inspiration were supposed to be connected with the translation: hence 
we cannot wonder that the authority attached to this version in the minds of those who believed 
these stories was almost unbounded. 

The basis of truth which appears to be under this story seems to be, that it was an Egyptian 
king who caused the translation to be made, and that it was from the Royal Library at 
Alexandria that the Hellenistic Jews received the copies which they used. 

In examining the version itself, it bears manifest proof that it was not executed by Jews of 
Palestine, but by those of Egypt:—there are words and expressions which plainly denote its 
Alexandrian origin: this alone would be a sufficient demonstration that the narrative of Aristeas 
is a mere fiction. It may also be doubted whether in the year 285 B.c. there were Jews in 
Palestine who had sufficient intercourse with the Greeks to have executed a translation into 
that language; ror it must be borne in mind how recently they had become the subjects of 
Greek monarchs, and how differently they were situated from the Alexandrians as to the influx 
of Greek settlers. 

Some in rejecting the fabulous embellishments have also discarded all connected with them: 
they have then sought to devise new hypotheses as to the origin of the version. Some have thus 
supposed that the translation was made by Alexandrian Jews for their own use, in order to 
meet a necessity which they had felt to have a version of the Scriptures in the tongue which had 
become vernacular to them. 

There would be, however, many difficulties in the way of this hypothesis. We would hardly 
suppose that in a space of thirty-five years the Alexandrian Jews had found such a translation 
needful or desirable: we must also bear in mind that we find at this period no trace of any 
versions having been made by Jews into the languages of other countries in which they had 
continued for periods much longer than that of their settlement at Alexandria. 

The most reasonable conclusion is, that the version was executed for the Egyptian king ; 
and that the Hellenistic Jews afterwards used it as they became less and less familiar with the 
language of the original. 

If the expression of Aristobulus does not designate the whole of the books of the Old 
Testament as translated in the time of Ptolemy Philadelphus, the question arises, When were 
the other books besides the Pentateuch turned into Greek? To this no definite answer could 
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be given: we may however be certain that various interpreters were occupied in translating 
various parts, and in all probability the interval between the commencement and the conclusion 
of the work was not great. 

The variety of the translators is proved by the unequal character of the version: some books 
show that the translators were by no means competent to the task, while others, on the contrary, 
exhibit on the whole a careful translation. The Pentateuch is considered to be the part the 
best executed, while the book of Isaiah appears to be the very worst. 

In estimating the general character of the version, it must be remembered that the 
translators were Jews, full of traditional thoughts of their own as to the meaning of Scripture ; 
and thus nothing short of a miracle could have prevented them from infusing into their version 
the thoughts which were current in their own minds. They could only translate passages as they 
themselves understood them. This is evidently the case when their work is examined. 

It would be, however, too much to say that they translated with dishonest intention ; for it 
cannot be doubted that they wished to express their Scriptures truly in Greek, and that their 
deviations from accuracy may be simply attributed to the incompetency of some of the inter. 
preters, and the tone of mental and spiritual feeling which was common to them all. 

One difficulty which they had to overcome was that of introducing theological ideas, which 
till then had only their proper terms in Hebrew, into a language of Gentiles, which till then had 
terms for no religious notions except those of heathens. Hence the necessity of using many 
words and phrases in new and appropriated senses. 

These remarks are not intended as depreciatory of the Septuagint version: their object is 
rather to show what difficulties the translators had to encounter, and why in some respects they 
failed ; as well as to meet the thought which has occupied the minds of some, who would extol 
this version as though it possessed something resembling co-ordinate authority with the Hebrew 
text itself. 

One of the earliest of those writers who mention the Greek translation of the Scriptures, 
speaks also of the version as not fully adequate. The Prologue of Jesus the son of Sirach 
(written as many suppose B.c. 130) to his Greek version of his grandfather’s work, states: 
ov yap icodvvapet abra év éavtois “EBpaicti Neyopeva, Kal drav petaxGy cis érépav yAdooay: od povov 
8% radra, dAAG Kal aids 6 vopos Kal ai mpopyreta, Kal Ta Avra Tov BiBAlwy od puKpay exer THY 
diadbopay év éavtois Acyopeva: “For the same things expressed in Hebrew have not an equal 
force when translated into another language. Not only so, but even the Law and the prophecies 
and the rest of the books differ not a little as to the things said in them.” The writer of this 
Prologue had come into Egypt from the Holy Land: he had undertaken the translation of his 
grandfather’s work into Greek, but in explanation of the difficulty which he had to encounter in 
this work, he refers to the defects found even in the version of the Law, the prophets, and the 
other books, of which he had previously spoken. Doubtless coming into Egypt he was more 
conscious of the defects of the Septuagint version than could have been the case with Egyptian 
Jews, who had used the translation commonly and habitually for a century and a quarter. 

At Alexandria the Hellenistic Jews used the version, and gradually attached to it the 
greatest possible authority: from Alexandria it spread amongst the Jews of the dispersion, so 
that at the time of our Lord’s birth it was the common form in which the Old Testament 
Scriptures had become diffused. ‘ 

In examining the Pentateuch of the Septuagint in connection with the Hebrew text, and 
with the copies preserved by the Samaritans in their crooked letters, it is remarkable that in 
very many passages the readings of the Septuagint accord with the Samaritan copies where they 
differ from the Jewish. We cannot here notice the various theories which have been advanced 
to account for this accordance of the Septuagint with the Samaritan copies of the Hebrew; 
indeed it is not very satisfactory to enter into the details of the subject, because no theory 
hitherto brought forward explains al/ the facts, or meets all the difficulties. To one point, 
however, we will advert, because it has not been sufficiently taken into account,—in the places 
in which the Samaritan and Jewish copies of the Hebrew text differ, in important and material 
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points, the Septuagint accords much more with the Jewish than with the Samaritan copies, and 
in a good many points it introduces variations unknown to either. 

The Septuagint version having been current for about three centuries before the time when 
the books of the New Testament were written, it is not surprising that the Apostles should have 
used it more often than not in making citations from the Old Testament. They used it as an 
honestly-made version in pretty general use at the time when they wrote. They did not on 
every occasion give an authoritative translation of each passage de novo, but they used what 
was already familiar to the ears of converted Hellenists, when it was sufficiently accurate to suit 
the matter in hand. In fact, they used it as did their contemporary Jewish writers, Philo and 
Josephus, but not, however, with the blind implicitness of the former. 

In consequence of the fact that the New Testament writers used on many occasions the 
Septuagint version, some have deduced a new argument for its authority,—a theory which we 
might have thought to be sufficiently disproved by the defects of the version, which evince that 
it is merely ahuman work. But the fact that the New Testament writers used this version on 
many occasions supplies a new proof in opposition to the idea of its authority, for in not a few 
places they do not follow it, but they supply a version of their own which rightly represents the 
Hebrew text, although contradicting the Septuagint. 

The use, however, which the writers of the New Testament have made of the Septuagint 
version must always invest it with a peculiar interest; we thus see what honour God may be 
pleased to put on an honestly-made version, since we find that inspired writers often used such 
a version, when it was sufliciently near the original to suit the purpose for which it was cited, 
instead of rendering the Hebrew text de novo on every occasion. 

Another important point on which the Septuagint stands in close connection with the 
New Testament is the general phraseology of the version,—a phraseology in which the traces of 
Hebrew elements are most marked, but with regard to which we should mistake greatly if we 
supposed that it originated with the New Testament writers. Thus we may see that the study 
of the Septuagint is almost needful to any biblical scholar who wishes to estimate adequately the 
phraseology and usus loguendi of the New Testament. 

Besides the direct citations in the New Testament in which the Septuagint is manifestly 
used, there are not a few passages in which it is clear that the train of expression has been 
formed on words and phrascs of the Septuagint: thus an intimate acquaintance with this version 
becomes in a manner necessary on the part of an expositor who wishes to enter accurately into 
the scope of many parts of the New Testament. 

Thus, whatever may he our estimate of the defects found in the Septuagint—its inadequate 
renderings, its departures from the sense of the Hebrew, its doctrinal deficiencies owing to the 
limited apprehensions of the translators—there is no reason whatever for our neglecting the 
version, or not being fully alive to its real value and importance. 

After the diffusion of Christianity, copies of the Septuagint became widely dispersed 
amongst the new communities that were formed; so that before many years had elapsed this 
version must have been as much in the hands of Gentiles as of Jews. 

The veneration with which the Jews had treated this version (as is shown in the case of 
Philo and Josephus), gave place to a very contrary feeling when they found how it could be used 
against them in argument: hence they decried the version, and sought to deprive it of all 
authority. As the Gentile Christians were generally unacquainted with Hebrew, they were 
unable to meet the Jews on the ground which they now took; and as the Gentile Christians at 
this time believed the most extraordinary legends of the origin of the version, so that they fully 
embraced the opinions of its authority and inspiration, they necessarily regarded the denial on 
the part of the Jews of its accuracy, as little less than blasphemy, and as a proof of their blindness. 


In the course of the second century, three other complete versions of the Old Testament 


into Greek were executed: these are of importance in this place, because of the manner in which 
they were afterwards connected with the Septuagint. 
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The first of the Greek versions of the Old Testament executed in the second century was 
that of Aquita. He is described as a Jew or Jewish proselyte of Pontus, and the date com- 
monly attributed to his version is about the year a.p. 126. His translation is said to have been 
executed for the express purpose of opposing the authority of the Septuagint: his version was in 
consequence upheld by the Jews. His labour was evidently directed in opposing the passages 
which the Christians were accustomed to cite from the Septuagint as applicable to the Lord 
Jesus. The general characteristic of this version is bold literality of rendering: such an 
endeavour is made to render each Hebrew word and particle into Greek, that all grammar is 
often set at defiance, and not unfrequently the sense is altogether sacrificed. From the 
scrupulosity of Aquila in rendering each Hebrew word, his work, if we possessed it complete 
(and not merely in scattered fragments), would be of great value in textual criticism. 


Another Greek translator at,a subsequent period in the second century was SYMMACHUS. 
He is described as an Ebionite, a kind of semi-Christian. His version seems to have been 
executed in good and pure Greek: perhaps he was the more particular in his attention to this 
in consequence of the mere barbarism of Aquila. 


A third translator in the same century was THEODOTION, an Ebionite like Symmachus, to 
whom he was probably anterior. His version is in many parts based on the Septuagint. He is 
less servile in his adherence to the words of the Hebrew than Aquila, although he is void of the 
freedom of Symmachus. His knowledge of Hebrew was certainly but limited, and without the 
Septuagint it is hardly probable that he could have undertaken this version. 


Thus, before the end of the second century there were, besides the Septuagint, three versions 
of the Old Testament in Greek, known to both Jews and Christians. All this could not fail in 
making the Old Testament Scriptures better known and more widely read. 

Although many Christians believed in the inspiration and authority of the Septuagint, yet 
this could not have been universally the case; otherwise the disuse of the real Septuagint version 
of the book of Daniel, and the adoption of that of Theodotion in its stead, could never have 
taken place. This must have arisen from an apprehension of the poverty and inaccuracy of the 
Septuagint in this hook, so that another version similar in its general style was gladly adopted. 


We have now to speak of the labours of OrIGEN in connection with the text of tho 
Septuagint. This learned and enterprising scholar, having acquired a knowledge of Hebrew, 
found that in many respects the copies of the Septuagint differed from the Hebrew text. It 
seems to be uncertain whether he regarded such differences as having arisen from mistakes on 
the part.of copyists, or from errors of the original translators themselves. 

The object which he proposed to himself was not to restore the Septuagint to its original 
condition, nor yet to correct mere errors of translation simply as such, but to cause that the 
Church should possess a text of the Septuagint in which all additions to the Hebrew should be 
marked with an obelws, and in which all that the Septuagint omitted should be added from one 
of the other versions marked with an asterisk. He also indicated readings in the Septuagint 
which were so incorrect that the passage ought to be changed for the corresponding one in 
another version. 

With the object of thus amending the Septuagint, he formed his great works, the Hexapla 
and Tetrapla; these were (as the names imply) works in which the page was divided respectively 
into six columns and into four columns. 

The Hexapla contained, Ist, the Hebrew text; 2nd, the Hebrew text expressed in Greek 
characters ; 3rd, the version of Aquila; 4th, that of Symmachus; 5th, the Septuagint; 6th, 
Theodotion. The ‘l'etrapla contained merely the four last columns. 

Besides these four versions of the entire Old Testament, Origen employed three anonymous 
Greck versions of particular books; these are commonly called the fi/th, siath, and seventh 
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versions. Hence in the parts in which two of these versions are added, the work was designated 
Octapla, and where all the three appeared, it was called Enneapla. ; 

References were then made from the column of the Septuagint to the other versions, so as 
to complete and correct it: for this purpose Theodotion was principally used. This recension 
by Origen has generally been called the Hexaplar text. The Hexapla itself is said never to 
have been copied : what remains of the versions which it contained (mere fragments) were edited 
by Montfaucon in 1714, and in an abridged edition by Bahrdt in 1769-70. 

The Hexaplar text of the Septuagint was copied about half a century after Origen’s death 
by Pamphilus and Eusebius; it thus obtained a circulation ; but the errors of copyists soon 
confounded the marks of addition and omission which Origen placed, and hence the text of the 
Septuagint became almost hopelessly mixed up with that of other versions. 

The Hexaplar text is best known from a Syriac version which was made from it; of this 
many books have been published from a MS. at Milan; other books are now in the British 
Museum amongst the rest of the Syriac treasures obtained from the Nitrian monasteries. 
This Syro-Hexaplar translation preserves the marks of the Greek text, and the references to the 
other translations. It may yet be made of great use in separating the readings which were 
introduced by Origen from those of an older date. 

There were two other early attempts to revise the Septuagint besides that of Origen. In 
the beginning of the fourth century, Lucian, a presbyter of Antioch, and Hesychius, an Egyptian 
bishop, undertook similar labours of the same kind. These two recensions (which they were in 
the proper sense of the term) were much used in the Eastern Churches. 


From the fourth century and onward, we know of no definite attempt to revise the text of 
the Septuagint, or to correct the discrepancies of various copies. It is probable, however, that 
just as the text of the Greek New Testament became in a great measure fixed into the same 
form as we find it in the modern copies, something of the same kind must have been the case 
with the Septuagint. As to the Greek New Testament, this seems to have occurred about the 
eleventh century, when the mass of copies were written within the limits of the patriarchate of 
Constantinople. It is probable that certain copies approved at the metropolis, both politically 
and religiously, of those who used the Greek tongue, were tacitly taken as a kind of standard. 

We find amongst the members of the Eastern Churches who use the Greek language, that 
the Septuagint has been and is still so thoroughly received as authentic Scripture, that any effort 
to introduce amongst them versions which accurately represent the Hebrew (as has been 
attempted in modern times) has been wholly fruitless. 

Thus the Septuagint demands our attention, were it only from the fact that the whole circle 
of religious ideas and thoughts amongst Christians in the East has always been moulded 
according to this version. Without an acquaintance with the Septuagint, numerous allusions in 
the writings of the Fathers become wholly unintelligible, and even important doctrinal dis- 
cussions and difficulties (such even as some connected with the Arian controversy) become 
wholly unintelligible. 

As the Septuagint was held in such honour in the East, it is no cause for surprise that this 
version was the basis of the other translations which were made in early times into vernacular 
tongues. There was, however, also another reason ;—the general ignorance of the original 
Hebrew amongst the early Christians prevented their forming their translations from the 
fountain itself. The especial exception to this remark is the Syriac version of the Old Testament 
formed at once from the Hebrew. : 
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2°EN dpyq érotyoev 6 Oeds Tov ovpavoy kal tiv ynv. “H dé 

7 jv aoparos kal GkaTacKEevaoTOS, Kal OKdTOS eravW THS 
3 aBiacov: Kal rvedua Ocod éredéepero emavw tov datos. Kai 
4 ctrev 6 cds, yevnOytw pds: Kal éyévero POs. Kat eldev 6 

@eds 70 Has, dtu Kkadov: Kal duexdpicev 6 Weds ava pecov Tod 
5 dwris, kal ava pécov ToD oKdTovs. Kat éxddeoev 6 Ocds 76 

gas pépav, Kal TO oKdTos éxddeve vikra. Kal éyéveto 

éorépa, kal éyéveTo Tpwl, jpépa pia. 
6 Kat etrev 6 @cds, yernbytw orepéwpa év péow Tov vdatos* 

Kat éotw diaywpilov ava wéecov Vdatos Kal datos: Kal éyévero 
7 ovtws. Kat éroinoey 6 Ocds 76 orepéwpa: Kal duexwpurev 6 

@cds ava pécov 70d Vdatos, 0 Hv troKdtw Tod oTEpedparos, 
8 cat dvi pécov Tod Varos, ToD erdvw Tod oTEpedpatos. Kai 

exddcoev 6 @eds TO oTEepewua oipavev: Kai eldev 6 Beds dre 

Kahdv: Ka) éyévero éo7répa, Kat eyévero mpwl, nyepa devtepa. 

9 Kal erev 6 cds, cwaxOytw 1 Vdwp 70 troKatw Tod 
otpavod eis cwvaywyny play, Kal 6pOyTo 7) Enpa: Kal eyévero 
obtws' Kat cwxOn 70 Vdup 76 broKdTw tod odipayod eis Tas 
ouvaywyis aitov, Kat dO 7 Enpd. Kai éxdrecev 6 cds 
thy Enpav, yi: Kal Ta cvoTHpata Tov dddtwv éxdece Garac~ 
gas: Kat eldev 6 Meds bru KaAddv. Kai etev 6 Meds, BAaorn- 
adr 4 yh Botdvav xéprov, o7Eipov oTeppa Kata yévos Kal 
cal’ épournta, Kat EvAov Kdpmipov mroLovy Kapmov, ov 70 
oréppa abtod év aitd Kata yévos emt THs yis Kal eyévero 
obtws. Kat ééijveyxev 7 yi) Botavnv xoptov, o7eipov oéppa. 
Kara yévos kal Kal dpournta, Kal EvAov Kdpryov movody 
Kaprov, 00 70 o7éppa aitod év ait@ Kara yévos ext Tis vis" 
kat eloev 6 Meds Stu nadov. Kal éyévero éorépa, kat éyévero 
\. < 4 / 

Tpul, Hepa TpPLTH. 

Kal chrey H Ocds, yernfijraocay pwornpes ev TO OTEPEWPaTL 
Tov oipavod eis patow ert THS yys, TOV StaxwptCe ava, péorov 
Tis Hpepas Kal dva. pérov THS VUKTOS" Kal €oTwoaY cis onpeta, 
15 Kat eis katpous, Kat els quepas, kal eis eveavtovs. Kat eotwoay 

eis hadtow ev TO OTEPEWPATL Tov obpavod, dare paivew emt 
16 rHs yas: Kal éyévero ovTws. Kat errounrev 0 Oeds Tovs Sv0 
fworhpas Tos peyadous: TOV PwoTHpa Tov peyav Els dpxas 
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13 


14 


In the beginning God made the heaven and 
the earth. ?But the earth was unsishtiy 
and unfurnished, and darkness was over the 
deep, and the Spirit of God moved over the 
water. 3And God said, Let there be light, 
and there was light. And God saw the 
light that it was good. and God divided be- 
tween the light Band the darkness. 5And 
God called the light Day, and the darkness 
he called Night, and there was evening and 
there was morning, the first day. 


_ §And God said, Let there be a firmament 
in the midst of the water, and let it be a 
division between water and water, and it 
wasso. 7And God made the firmament, and 
God divided between the water which was 
under the firmament and the water which 
was above the firmament. ® And God called 
the firmament Heaven, and God saw that it 
was good, and there was evening and there 
was morning, the second day. 

9And God said, Let the water which is 
under the heaven be collected into one 
y place, and let the dry land appear, and _ it 
was so. And the water which was under 
the heaven was collected into Sits places, and 
the dry land appeared. ¥ And God called 
the dry land Earth, and the $ gatherings of 
the waters he called Seas, and God saw that 
it was good. "And God said, Let the earth 
bring forth the herb of grass ® bearing seed 
according to its kind and according to its 
likeness, and the fruit-tree bearing fruit 
whose seed is in it, according to its kind Aon 
the earth, and it was.so. “And the earth 
brought forth the herb of grass bearing seed 
according to its kind and according to its 
likeness, and the fruit tree bearing fruit 
whose seed is in it, according to its kind op 
the earth, and God saw that it was good. 
13 And there was evening and there was 
morning, the third day. 

44 And God said, Let there be lights in the 
firmament of the heaven # to give light upon 
the earth, to divide between day and night, 
and let them be for signs and for seasons and 
for days and for years. “And let them be 
for light in the firmament of the heaven, so 
as to shine upon the earth, and it was so. 
16 And God made the two great lights, the 
greater light for regulating the day and the 


B Gr. and between the darkness. Hebraism. ~ Gr. meeting. 
A Alex. + €i7 OuoidTrTa. 


6 Gr. their meetings. 
p Gr. for light or shining. 


¢ Gr. systems. 6 Gr, sowing. 


Genesis I. 17—II. 5. 


lesser li ight for regulating the night, the stars 
also. 7 And God placed them in the firma- 
ment of the heaven, so as to shine upon the 
earth, Sand to regulate day and night, and to 
divide between the light and the darkness. 
And God saw that it was good. 1 And there 
was evening and there was morning, the 
fourth day. , 

2 And God said, Let the waters bring forth 
reptiles 8 having life, and winged creatures 
flying above the earth in the firmament of 
heaven, and it was so. And God made 
great Y whales, and Severy living reptile, 
which the waters brought forth according to 
their kinds, and every creature that flies with 
wings according to its kind, and God saw 
that they were good. And God blessed 
them, saying, Increase and multiply and fill 
the waters in the seas, and let the creatures 
that fly be multiplied on the earth. * And 
there was evening and there was morning, 
the fifth day. 

% And God said, Let the earth bring forth 
the living $creature according to its kind 
quadrupeds and reptiles and wild beasts of 
the earth according to their kind, and it was 
so. And God made the wild beasts of the 
earth according to their kind, and cattle 
according to their kind, and all the reptiles 
of the earth according to their kind, and 
God saw that they were good. 

% And God said, Let us make man accord- 
ing to our image and likeness, and let them 
have dominion over the fish of the sea, and 
over the flying creatures of heaven, and over 
the cattle and all the earth, and over all the 
reptiles that creep on the earth. 77 And God 
ynade man, according to the image of God 
UVhe made him, male and female he made 
them. *%And God blessed them, saying, 
TIucrease and multiply, and fill the earth and 
subdue it, and have dominion over the fish 
of the seas and flying creatures of heaven, 
and all the cattle and all the earth, and all 
the reptiles that creep on the earth. ® And 
God said, Behold I have given to you every 
seed-bearing herb sowing seed which is upon 
all the earth, and every tree which has in 
itself the fruit of seed that is sown, to you it 
shall be for food. ® And to all the wild 
beasts of the earth, and to all the flying crea- 
tures of heaven, and to every reptile creeping 
on the earth, which has in itself the 4 breath 
of life, even every green plant for food; and 
it was so. 3! And God saw all the things that 
he had made, and, behold, they were very 
good. And there was evening and there was 
morning, the sixth day. !And the heavens 
and the earth were finished, and the whole 
“world of them. 


2€And God finished on the sixth day his 
works which he made, and he ceased on the 
seventh day from all his works which he 
made. ®And God blessed the seventh day 
and sanctified it, because in it he ceased from 
all his works which God 7 began to do. 


“This is the book of the generation of 
heaven and earth, when pthey were made, 
in the day in which the Lord God made the 
heaven and the earth, Sand every herb of the 


B Lit. of living souls. 


4 Gr. every soul of living reptiles. ¢ Gr. soul, 


w Or, made in the beviuning, 


2 TENESIS. 


fol € , \ ‘ a \ er. , > > ‘ lol ‘ 
THS Hyepas, Kal Tov PwoTnpa TOV eAavow Els GpXas THS VUKTOS, 
‘ ‘\ n~ , 

Kal tous dotepas. Kal eJeto avrous 6 Meds €v TO cTEpewparte 
a a , Nay a \ ¥ Aes 
TOU ovpavod, wate Haivey eri THS Ys, Kal apxelw THs NEpas 

‘ ~ \ ‘\ ‘ 
Kal THs vuKtos, Kal Siaxwpilew dvd. pérov TOD Pwros, Kat ava 
, la) / \ 75 € \ ov aN , K \ > , 
péoov Tod oKkdTous: Kat €eldev 0 Weds ore Kadov. at éyéveto 
, / i p. , 
éorepa, kal éyéveto Tpwt, Hepa. TeTApTN. 
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, . A mn lal 
Kat elrev 6 Ocds, eLayaverw ra. Vdata éprreta Wuxdv Cwcor, 
a fol \ , a 
Kal wereld meTopeva el THS YS KATA 70 OTEPewua TOD ovpa- 
a \ , \ 
vou: Kal eyévero ovtws. Kal éroinrey 6 @cds Ta KHTNH TO 
, \ a » , cf las A 367 X yO: 
peyara, Kal macav Wuynv Cowy éprerGv, & eEyyaye Ta VdaTa 
/ an n~ 
Kata yevy avTav, Kal Tay TeTELVOV TTCpwWTOV Kata yévos* Kat 
16 e \ 7 , \ > / > ‘ < X "4 
eldev 6 Meds dtu kadd. Kat ebdoynoev aita 0 @eds, A€Eywr, 
bE. , 6 \ nN 6 , 6 ‘ r , ‘ ty > a“ 
avéaveobe kal mAnbuvecbe, kat tAnpwoate TA VdaTA ev Tats 
Oardooats, kal Ta merewd tANOvvETOWGaY eri THS yHs. Kai 
, , \. 
eyeveto éorépa, kal éyéveto tpwi, Nuépa TéuTrTy. 
\ > € \ 2 i € lol ‘\ lal 7 , 
Kat etmev 0 cos, eayayero 2 yn Woxnv facay KATA. ‘YEvOS, 
Slime < 7 
tTetpamoda, Kal éprera, kat Onpia THs yns Kata yévos: Kal éyé- 
9 \ , col ~ 
vero ovtws. Kat éroiqoev 6 @cds ta Oypia THs yns Kara 
, \ bs \ , Yd lal \ r 
yévos, Kal TA KTHVYN KATO yévos avTOY, Kal TavTA TA EpTETA THS 
lal \ , s9 9 
yys Kata yevos kat eloev 6 Meds OTe KaAa. 
\ > C4 si , 
Kat etrev 6 @eds, roujowpev avOpwrov Kar €ikova Huetéepay 4 
\ 1?) De Vd x nr nw 
kal ka? duolwow: Kal apxerwoay TOY ixOvwv THs Oaraoons, 
\ an a a a a lal 
Kal TOV TeTELVOV TOU OLpavod, Kal TOV KTHVaY, Kal TdoNS THS 
cad \ / cal an ol nw a” 
ys. Kal mavTwv TOV epTETaY TOV éprdvTwY eri THs yns. Kal 
> t c \ \ my > cal 
eroinoev 6 Meds tov avOpwrov: Kat’ eikdva Oeod eoinoev 
> B ” \ nw , 
avtov: apoev Kat OAAv éroinoey adto’s. Kat eiAdynoey 
av ‘\ < @ \ xr / ve / 6 \ 6 , \ , 
vtovs 0 Weds, Aeywv, avgaveoOe kat tAnOiverbe, Kal tANpw- 
\ n \ r+ an lo 
Gare THY YHV, Kal KaTaKUpLEvTUTE aTHS Kal dpxete TOV ixOvwv 
wn A \ cal n Qn Q, 
ths Oardoons, kal tov Terewdv Tod odpavod, Kal ravTwy TOV 
lal \ ¢ a na \ , a aA a 
KTQVOV, KAL TAOS THS YNs, Kal wdvtwv Tov épreTaV TOV EpTov- 
vy \ n iol \ > \ > lol 
Tov ert THS ys. Kat etrev 6 @cds, “Idod dédwxa bpiv wévra 
, A / 4 rol 
XOpTOV TTOp\yLOV OTElpov O7eppa, 6 eoTW eravHW TAGS THS 
a, < an vA a »” > “ 
Yys* Kat may &iXNov, 6 €xel €v €avT® Kaprov oméppatos 
e a m” . na \ na n~ nm 
cropipou, tpiv ora els Bpicw, Kal mace rots Onpiows THs 
Yis, Kat maou Tois merewois Tob ovpavod, Kal mavtl épmeTo 
> an a A lo fol 
€pTOVTL ETL THS YIS, O EXEL ev EavTd Wrynv Cwiys, Kal mdvra 
v4 ‘ > cal e \ >, , 9g 
XopTov XAwpov eis Bpacw: Kai eyévero ottws. Kal etdev 
> Ld N: 39) \ , 
6 cos 74 mavra, doa éroinoe, Kal idod Kara Alay Kat éyéeveto 
5 9 . , 
comépa, Kal éyévero mat, Mpepa Exry. Kat ovveredAéobyoav 
0 ovpaves kal H yf, Kal mas 6 KdopOos abtar. 
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Kat ovvereXecev 6 @eds ev tH Hugoa 1H e a é UTCU 
, Kat Sev TH NEPA TH ExTy Ta Epya adrod, 
a erolnoe Kat Karexavoe TH Hepa TH EBSSuy ard mdvTww 
oO > a e > , \ 
TOV Epywy avo, dv eroince. Kai evddynoev 6 Ocds THv 
‘ ec /, ~ € , > 
mpepay viv éBdounv, Kal iylacey abr, bre ev aity Karé- 
> , a » 
Tavoev aro TavTWY TOY epywv aditod, dv Hp~ato 6 Weds 
TOTAL. 
KA ¢€ , , > aA \ iol @ , 
Avr 7 BiBdos yevérews otpavod Kal yhs, bre eyévero, 


e 
ent) > , Kes € \ \ > nN \ ‘ a q 4 
HEPA ETOLNOE uplos O Meds TOV OUVPQaVOV Kal TyV y; 


‘ 
Kat 5 


Or, probably any large fish, or marine animals, whether cetaceous or not. 


@ Mat. 19, 4, A Gr, soul, 


uw Or, order, 
See Acts 1.1. 


e Or, it took place, 


See John 1.10. E Ileb. 4. 4 
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A a A , a nm 
TCV xAwpoy dypov mpd Tov yevev Ban emt THs yns, Kal 7avTa 
, > a x a 3 a > x ” ¢€ hs PO 
XOpTov dypov mpo Tod dvarethat od yap EBpekev 6 Weds emt 
rt > 
THY ynv, Kal GvOpwros ovK hv épydlecOar airyv. Lyn Sé 
an ‘ na na ~ 
dvéBawev éx THs ys, Kat érdrile wav 76 TpdowroV THS yHs. 
7 Kai érdacev 6 @eds tov avOpwrov, xodv amd THs yHs Kal 
, an 
evepionoey eis TO TpdcwTov aiTod Tvonv Ewns, Kal éeyéveto 6 
avOpwros «is oxy Gooar. 
8 Kai éepvrevoey 6 Ocds rapddeoy ev "Edtu kata dvaroAds: 
n a > 
9 kat eto éxel Tov avOpwmov, Ov Enrace. Kal éfavérerev 6 
() XA my > a Lod cal WN < ~ > 9g ‘\ ‘\ > 
€0s ére &x THS yns Ta Evrov wpatoy eis Spacw, Kal Kadov eis 
lal A a lal f cal 
Bpdow, Kat 76 EvAov THs Cwns ev péow Tod Tapadeicov, Kal 7d 
10 gvAov tod «idevar yvwordv Kadod Kat movypod. LHorapos 
N 5] , > > X / X / > a“ 
d€ éxmopeverar e€ "Edtu morilew tov mapadeucov: éxetbev 
m” ~ na 
11 dqopigerat cis tTeaoapas dpyas. “Ovopa 7d evi, PicGv- ovtos 
6 kukA@v macav THY ynv EiwAdr: éxel ob eat 7d xpvciov. 
12 To 8 xpuciov THs ys éxetvyns Kadov kal exe eotw 6 avOpaé, 
13 Kai 6 Aios 6 tpacwos. Kat dvoya 76 rotaud 7O dSevtépw, 
14 Te@v- otros 6 KvkAGv racav tHv ynv Aifiorias. Kai 6 
motapos 6 tpitos, Tiypis: obros 5 mporopevdpevos KatévavTe 
15 "Agovpiwv: 6 6& rorapds 6 Téraptos, Evdparys. Kal eae 
a A 
Kvpuos 6 @cds tov avOpwrrov by éxAace, Kal Eero adrov ev TO 
4 “~ wn > 6 > ‘ > , § 
mapadeiow THS TppPys, épydleoOar adtov Kal pvddocoew. 
16 Kat évereiAato Kupuos 6 @eds 7 “Adap, A€yov, amo TavTos 
17 Etdov 10d ev 76 wapadeiow Bpwoe payy. “Ard dé rod EAou 
. 4 ° n e ? 
Tov yweoKew Kadov Kal Tovypov, od payerbe dx’ abrod: 7 6 
al vets t, , bts “52 GIA , > 5 
av nuepa payyte am’ abrov, Gavdtw arobaveiobe. 
18 Kai etre Kipuos 6 @eds, od Kaddv lvoe Tov dvOpwrov povov 
19 roujowpev aitd Bonfov car aitév. Kal érAacev 6 @cds ert 
ek THS yns TavTa Tah Onpia tov aypov, kal mavta Ta Teed 
Tov otpavod: Kal nyayey avTa mpos TOV "Adap, ety Ti kadeoer 
pe 4 \ al Bi DN eed S, 1459 ‘ ‘ lal a 
avTa’ kai wav 0 éav exddecev adto Addy Wuynv Cocav, tovTo 
~ > an a 
6vopa aitd. Kat éxadecey Addp dvépata ract ois KTyvect, 
Kal 74g TOLS TETELVOLS TOD Opavod, Kal Tact Tois Onpious TOU 
> n an \ > ‘ > e ‘0: 66 7 > ~ K A 
dypot: 7O dé “Adap odx cipeOn BonOos spowos aire. at 
> / Ss % m” > x ma > \ ‘ 7 \ 
éréBarev 6 cds Exotacw eri tov ’Addp, Kal Urvwoe Kat 
r lal > 
AaBe piav tov mrevpov adrod, Kal dverAjpwoe odpKa dvT 
Kai oxoddopncey 6 Ocds tiv TAcvpay, Hv éAaBev aro 
a ? xX > 3 a \ ” De Fi \ ‘ ? YA 
tov “Ada «is yuvaikas Kal yyayev avTnv mpos TOV Adap. 
~ A a tal , ‘ 
23 Kat etzey Addy: tovro viv éctobty ék t&v doTEwy pov, Kal 
cal 7 Lal 
oapé éx THs capkos pov: avtn KAnOjoerae yn, OTL €K TOU 
24 dvdpos airns eAndOy. “Evexev tovrov xatadcier dvOpwros 
nn , \ 
TOV TATEPA A’TOU Kal THY pyTEpa, Kal mpookoAAnOyoetas pos 
~ A \ 9 
3 THv yuvaixa airov: Kat €covtat ot Sv0 eis capKa piav. Kat noav 
n > 
ot dv0 yupvol, 6, Te “Adap. kal 7) yuv7 airod, Kat od« HaXvvoVTO. 


22 adrys. 


2 ‘O 8 ddus Hv ppovipdtatos mavtwy tov Onpiwv tov ext THs 
yns, Ov éroinae Kupwos 6 eds: kal elev 6 Ofis TH yovauxi, a 
Ort elev 6 Oeds, od py paynte ao ravtds Eidov Tov Tapa- 

3 Setcov; Kal etrev 4 yuvn 7G dget, dd Kaprod tod EvAov Tod 


Genesis II. 6—III. 3. 


field before it was on the carth, and all the 
grass of the field before it sprang up, for God 
had not rained on the earth, and there was 
not a man to cultivate it. ® But there rose 
a fountain out of the earth, and watered 
the whole face of the earth. 7 And God 
formed the man of dust of the earth, and 
breathed upon his face the breath of life, 
Band the man became a living sow. 


3And God planted a garden eastward in 
Edem, and placed there the man whom he 
had formed. . And God made to spring up 
also out of the earth every tree beautiful 
Y to the eye and good for food, and the tree 
of life in the midst of the garden, and the 
tree of learuing > the knowledge of good and 
evil. And a river proceeds out of Edem 
to water the garden, thence it divides itself 
into four heads. | ‘Ihe name of the one, 
Phisom, this it is which encircles the whole 
land of Evilat, where there is gold. And 
the gold of that land is good, there also is 
carbuncle and emerald. % And the name of 
the second river is Geon, this it is which 
encircles the whole land of Ethiopia. “And 
the third river is ‘igris, this is that which 
flows forth over against the Assyrians. 
And the fourth river is; Euphrates. ™ And 
the Lord God_ took the man whom he 
had formed, and placed him in the garden 
of Delight, to cultivate and keep if. ‘And 
the Lord God gave a charge to Adam, 
saying, Of every tree which is in the gar- 
den thou $mayest freely eat, “but of the 
tree of the knowledge of good and evil— 
of it ye shall not eat, but in whatsoever 
day ye eat of it, ye shall @ surely die. 

18 And the Lord God said, Jé 7s not good 
that the man should be alone, let us make 
for him a help Asuitable to him. % And 
God formed yet farther out of the earth 
all the wild beasts of the field, and all 
the birds of the Lh and he brought them 
to Adam, to see what he would call them, 
and whatever Adam called any living # crea- 
ture, that was the name of it. And 
Adam gave names to all the cattle and 
to all the birds of the sky, and to all the 
wild beasts of the field, but -for Adam 
there was not found a help like to himself. 
21And God brought a trance upon Adam, 
and he slept, and he took one of his ribs, 
and filled up the flesh instead thereof. 
2 And God ™ formed the rib which he took 
from Adam into a woman, and brought 
her to Adam. *3 And Adam said, This now 
is bone P of my bones, and flesh of my flesh; 
she shall be called 7 woman, because she was 
taken out of ther husband. *% Therefore 
shall a man leave his father and his mother 
and shall ?cleave to his wife, and they two 
shall be one flesh. 1 And the two were 
naked, both Adam and his wife, and were 
not ashamed. 

2Now the serpent was the most crafty of 
all the brutes on the earth, which the Lord 
God made, and the serpént said to the wo- 
man, Wherefore has God said, Kat not of 
every tree of the garden? 3 And the woman 
said to the serpent, We may eat of the fruit 


B1 Cor, 15. 45. ¥ Gr. tor sight. 
A Gr. according to him. u Gr. soul. 
a In the Heb. the reason of the name appears. 


—Gr.ealled.  m Gr. built. 


8 Or, that which is to be known, Comp. Rom... i9. 
p Or, out of. See the force of é« in Mph. 5. 30. 
She shall be called Zssha because she was taken out of Jsh. 


6 Or, die by death. 
¢ Or, wife. 
@ Gr, be cemented. Mat. 19. 5. 


¢ Or, eat for fool. 
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of the trees of the garden, 4 but of the fruit 
of the tree which is in the midst of the gar- 
den, God said, Ye shall not eat of it, neither 
ehall ye touch it, lest ye die. °And the 
serpent said to the woman, 8 Ye shall not 
surely die. ° For God knew that in whatever 
day ye should eat of it your eyes would be 
opened, and ye would be as gods, knowing 
good and rei 7 And the woman saw that 
the tree was good for food, and that it was 
pleasant to the eyes to look upon and beau- 
tiful to contemplate, and haying taken of 
its fruit she ate, and she gave to her husband 
also with her, and they ate. ® And the eyes 
of both were opened, and they perceived 
that they were naked, and they sewed fig 
leaves together, and made themselves aprons 
to go round them. 9 And they heard the 
voice of the Lord God walking in the 
garden in the afternoon; and both Adam 
and his wife hid themselves from the face 
of the Lord God in the midst of the trees 
of the garden. And the Lord God called 
Adam and said to him, Adam, where art 
thou? }! And he said to him, I heard ¥ A 
voice as thou walkedst in the garden,and 
feared because I was naked and [ hid 
myself. And God said to him, Who told 
thee that thou $wast naked, unless thou 
hast eaten of the tree concerning which 
I charged thee of it alone not to eat? ’And 
Adam said, ‘he woman whom thou gavest 
to be witli me—she gave me of the tree and 
I ate. And the Lord God said to the 
woman, Why hast thou done this? And 
tlhe woman gaid, ‘The serpent deceived me 
and I ate. 


1 And the Lord God said to the serpent. 
Because thou hast done this thou art cursed 
above all cattle and all the brutes of the 
earth, on thy breast and belly thou shalt go, 
and thou shalt eat earth all the days of thy 
life. !AndI will put enmity between thee 
and the woman and between thyseed and her 
seed, he shall watch against thy head, and 
thou shalt watch against his heel. And 
to the woman he said, I will greatly mui- 
tiply thy pains and thy groanings; in pain 
thou shalt bring forth children, and thy 
Asubmission shall be to thy husband, and he 
sball rule over thee. And to Adam he 
said, Because thon hast hearkened to the 
voice of thy wife, and eaten of the tree con- 
cerning which I charged thee of it only not 
to eat—of that thou hast eaten, cursed is 
the ground in thy labours, in pain shalt thou 
cat of it all the days of thy life, 19 'Phorns 
and thistles shall it bring forth to thee, 
and thou shalt eat the herb of the field. 
Tn the sweat of thy face shalt thou eat thy 
bread until thou return to the earth out of 
which thou wast taken, for earth thou art 
and to earth thou shalt return. 2! And 
Adam called the name of his wife » Life, 
because she was the mother of all living. 
“And the Lord God made for Adam and 
his wife garments of skin, and clothed them. 

2 And God said, Behold, Adam is become 
as one of us, to know good and evil, and now 


lest at any time he stretch forth his hand, 
and take of the tree of life and eat, and so 


4 TENESIS. 


A an A 
mapadeicou payovpeba. Amo dé TOU Kapmod Tod EvAov, 6 eat A 
na > ~ 
év péow TO wapadeicon, citev 6 @eds, ov payerbe ax avrod, 
ERNDS Nena > (Dalek? Cath: , Nees 3 (et 4 
ode py Yyobe adrod, va wn aroOdvyte. Kai elev 6 ous 5 
a / > , > tae ” ‘ c \ LG en 
TH YvvatKki: ov Oavatw émobaveicbe. “Hder yap © @eos, ore 6 
ave ’ Wire) — 6 CA OG LON 
av npepa pdynte ar avtod, dvavoixOnoovtat vpav ot opladApot, 
. 
Kat écecbe ws Geol, ywooKovtes Kaddv Kal rovnpov. Kat 7 
* ¢ A ge af x X , > tad \ & > x 
cldey 7) yuvy, OTe Kadov TO EvAov eis BpOow, Kal Ore GpEerTov 
a a tal na ~ lol KY 
trois dfpbadpots ideiv, Kal wpatdv éot. TOU KaTavonmat’ Kal 
AaBotca dd Tod Kaprov airod, épaye: Kal edwKe kal TG Gvdpt 
p 2 ¢ 
7A > : e XW \ , \ geet \ 
abris pet auras, Kal epayov. Kat dunvoix@noav ot dpbadrpot 8 
cal , Th go AS 5° 49. S'¢ , 
tov vo, Kal éyvwoov OTL yupvot joav- Kat eppayav pvdda 
ouKys, Kal éroinoav éavtois mepiipata. Kat yxovoav THs 9 
gduvis Kuptov tod @eod repitarodytos ev TH Tapadeiow 7d 
/, \ > , 7 > \ ‘ € s X > tol ‘. > AY 
decivov: Kat expvBynoay 6, re Adam Kal 7 yuvy abtod dd 
mporwmrov Kupiov tod @eod ev péow Tod EvAov rod Tapadetcey. 
Kai éxdédeoev Kipuos 6 @eds Tov “Adap, kal elrev airo: “Ada 10 
mov et; Kal edrev atta: THs dwvns cov nKovoa Tepitatovv- 11] 
a , ‘\ X 
Tos é€v TO Tapadeiow, Kal epoBnOnv dre yumvos eiut, Kal 
> 4 Ni zo 3 es c x , ate / a & 
expvBynv. Kat eirev ait@ 6 Weds, tis avnyyeAe cou ort 12 
yupvos el, ei py dd tod EvAov, od évererAdpyv Gor TovTOY 
, ‘ tal > ° > a m” > Ss eo , c . 
pdvov py payeiy, dx aitod épayes; Kal eirev 6’Adapu- 7 13 
A ‘NI > lal n 
yun, Hv Swxas pet e400, aity por Cwxev ard Tod svAov, 
\ oo \ a z ¢ X\ fal ‘a h a 
kal epayov. Kai etre Kuptos 6 @eds tH yuvatke: te Tovro 14 
De fe »” y 
éroujoas; Kal elev ) yun, 6 Odus yrdtno€ pe, Kal Epayov. 


Kat etre Kupios 6 @eds tO det: dre eroinoas rodro, 15 
€TLKATAPATOS GV ad TAaVTWY TOV KTNVOY, Kal Grd TaVvTwWY TOV 
Onpiwv tov ert THs ys’ ext TO oTHOer Gov Kal TH Kola 
mopeton, Kal yiv payn maces Tas NuEpas THs Cwns gov. Kal 16 
€xOpay Ojow ava pécov cod Kal ava pwécov THs yevaikds, Kal ava 
HEoov Tod oréppards Gov, Kal ava pérov TOD a7TEpparos abrhs 
airds cov THpHTEL KEparyy, Kal od THPHGELs adrod Trépvav. Kat 17 
TH yuvaikt elite: TANOVYWV TANOWG Tas AdTas Gov, Kal TOV 
orevayp.ov cov: év vrais TéEy Tékva, Kal mpds Tov dvdpa cov 
) drxootpopy vou: Kat aités cov kupredoet. To dt "Addp 19 
cirev? Ort HKOvTAS THS pwvis THs yuvatkds gov, Kal epuyes 
amd Tov EvAov, ov éverethayanv gor TovTov povov ita) gaye, 
dm abrod epayes, €TiKATApAToS 1) yn €v Tots €pyous gov: ev 
Aras hayp abrijv wdcas Tas jpépas THs Cwhs cov. "Axdy- 19 
Gas Kat rpiBoAous dvaredet vor, Kal payh tov xdprov Tod 
aypod. “Ev tdparu rod Tpoowmrov cov payn Tov aprov cov, 20 
ews TOD dzrootpeapac oe eis Thy yhv e€ Hs eAnhOns: Sre yn «t, 
kal eis yiv dmehedoy. Kal éxddecev “Adip, 7d dvopa tis 21 
yovatxos aitod Zwy, ote pyryp wdvrwv tov Ldvtwv. Kat 22 
eroinoe Kuptos 6 @cds 7H ASO, Kal TH yvvarkt adbrod xuTdvas 
Seppartivous, cal evedvoev abtovs. 


\ L. € \ ’ \ ~ a 
Kat eizev 6 @eds, idod Ada yéyovev @s els e€ Hav, Tod 23 
/ ‘\ \ / a 
ywookew Kaov Kal movnpove Kat vov Hy wore éxteivn THY 
ca > cal \ / \ col n an s¢ 
xetpa avrov, Kat AdBy amd tod E’Aov ms Cons Kat payy, 
* 


B Gr. ye shall not die by death, y Or, the sound of thee walking. 6 Gr. am. € Gr. art. 


6 Gr. keep. Other readings of the 


passage are mAntec and mAnteas and tecpyoes and re:pyaes. See Parkhurst in FD. = AGr.turning, uGr.Zoc. §€ Alex. + the Lord. 


TENESI3. 5 


24 Kai Ljoerat eis Tov aldva. Kal efarévrer<v abrov Kupros 6 
@eds ex tod mapadetoov THs Tpvpys, épydlecOar tv ynv && 
25 js €AnpOn. Kai é&€Bare tov *Adap, Kat KATOKUTEV avrov a7re- 
vavTt TOU Tapadeloov THS TpUPHs' Kal erafe TA YepouPip: Kat 
thy proyivyy poupaiay tiv otpepopévyy, prraccew tHv Odov 
Tov EvAov THs Cwijs. 
4 “Adap 8 éyvw Evay rv yovaika avrod, Kat cvAdaBotca 
érexe Tov Kaiv: xal elev, extnoduny avOpwrov da Tod Oeod. 


~ ” 4. 
2 Kat rpoodbyxe rexeiv tov ddeApsv adbrod tov "ABed: Kal eyé- 


vero "ABeX romny mpoBdtwr, Kaiv 8 yv épyalopevos thy ynv. 

3 Kai éyévero peO Hpuepas nVeyKe Kaiv ard tov Kaprév ris yns 

4 Ovoiav rd Kvupiw. Kat "ABeA jveyce Kat abros dd tov 
mpwroTdkwv TOY TpoBatwv avitod, Kat ard Tay OTEdTwV abtdv: 

5 xal éreidey 6 @eds eri "ABedA, xal eri rois Swpors aitod. "Ez 
8 Kdiv, cat ért rats Gvoiats airtod, od mporéoye: Kai eAuTnby 

6 Kdiv diav, Kat ovvéerece TO TpocwTw aitov. Kai cize 
Kuptos 6 @eds tO Kair, iva ti mepiduros éyévov, Kal iva ti 

7 owérese TO mpdowrdv cov; Oix éav dpbas mpocevéykns, 
épbas S& ph SéAys, Huaptes; Hovyagovy mpos o& 7 dtro- 
otpopy avtod, kal ov apes adrov. 

8 Kat etre Kaiv zpos “ABeA tov adeA@ov adrod, dreAOwpev 
els TO medtov: Kal eyévero év TO elvat adtovs ev TO medi, 
aveotn Kaiv emt "ABeX tov adeAdov adtov, Kal darexretvev 

9 airév. Kai ele Kupuos 6 @eds pds Kaiv: rod éorw ABer 
6 ddeAdos cov; Kal elev, od ywodoKw un pvrAak Tod adeA- 

10 dod pov eiui eyo; Kai elme Kuptos, ti memoinxas; wry 

11 aipatos rot ddeAfod coy Bod mpds pe €k THs yys. Kai viv 
émixatdpatos ov amd THs YAS, ) Exave TO oTdpa adtys Sé- 

12 gacOar 76 afua tod ddeApot cov ek THs xeipds gov. “Ore épya 
THY Yh, Kal ov mpooOnce THY LaxLY aiTis Sodvai rou orévov 

13 Kal tpéuwv eon éxl ris ys. Kai elre Kdiv xpos Kvpiov tov 

14 @edv, petLov 77 aitia pov tot ddeOnvai pe. Ei ex Padres pe 
arjpepov ard mpoowrov THS ys, Kat Grd Tov mporwro gov 
KpuByoopat, Kal eoopat oTevwv Kal Tpepuv éml THs Hs, Kal 

15 éoron was 6 eipicxwy pe, aroxtevel pe. Kat eirev aitro 
Kupuos 6 @eds, ovx ovtw: mas 6 amokteivas Kdiv, érra éxdu- 
kovpeva. mapadioet, Kal Gero Kvpios 6 eds onueiov To 
Kdiv, tov py dvedeiv atrov mdvra tov ebpicxovra adtov. 

16 "EgjAbe S¢ Kaiv azo mpoowmov Tod Oeod, kal wxnoev év yh 
Nald xarévavre Edep. 


17. Kat éyvw Kai ri yovaixa avrod: Kat ovAAaBovoa Erexe 
tov "Evox. Kat hv otxodopiv roku: Kat érovopace Thy mod 
18 éri 7G dvdpate Tod viod abrod, Evix. “Eyevvin d€ 7G 'Evaox 
Taidad> cat Taidad eyevvnoe tov MadeAenr- cat Mareen eyev- 
vyce tov Mafovodda ai MafovodAa éyevvyce Tov Adpex. 

Kal édaBev éavtd Adpex dv0 yuvaixas: dvopa. TH pad, Ada: 
20 kal dvowa 7H Sevrépa, ReAAd. Kai érexey “Ada Tov LoBir: 
21 otros qv matyp oikovvrwy év oKnvais Krqvorpopuy. Kal 

dvoua 73 ddeAPO adrod, “IovBddr: obtos Fv 6 Karade(Eas 
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Genesis II]. 283—lV. 21. 


he shall live for ever—* So the Lord God 
sent him forth out of the garden of Delight 
to cultivate the ground out of which he was 
taken. *% And he cast out Adam and caused 
him to dwell over against the garden of 
Delight, and stationed the cherubs and the 
fiery sword that turns about to keep the 
way of the tree of life. 

And Adam knew Eve his wife, and she 
conceived and brought forth Cain and said, 
I have gained a man through God. ?And 
she again bore his brother Abel. And Abel 
was a keeper of sheep, but Cain was a tiller 
of the ground. 3 And it was so Pafter some 
time that Cain brought of the fruits of the 
earth a sacrifice to the Lord. 4And Abel 
yalso brought of the firstborn of his sheep 
and of his fatlings, and God looked upon 
Abel and his gifts, ® but Cain and his sacri- 
fices he regarded not, and Cain was exceed- 
ingly sorrowful and his countenance fell. 
6 And the Lord God said to Cain, Why art 
thou become Very sorrowful and why is thy 
countenance fallen ?. 7 Hast thou not sinned 
if thou hast brought it rightly, but not 
rightly divided it? be still, to thee shall 
be his submission, and thou shalt rule 
over him. 

8 And Cain said to Abel his brother, Let 
us go out into the plain; and it came to 
pass that when they were in the plain Cain 
rose up against Abel his brother, and slew 
him. %And the Lord God said to Cain, 
Where is Abel thy brother? and he said, 
I know not, am I my brother’s keeper? 
And the Lord said, What hast thou 
done? the voice of thy brother’s blood 
cries to me out of the ground. "And now 
thou art cursed from the earth which has 
opened her mouth to receive thy brother’s 
blood from thy hand. !2 When thou tillest 
the earth, then it shall not continue to 
give its strength to thee: thou shalt be 

oaning and trembling on the earth. 
3And Cain said to the Lord God, My 
crime is too great for me to be forgiven. 
4If thou castest me out this day. from 
the face of the earth,5and I shall be hidden 
from thy presence, and [ shall be groanin 
and trembling upon the earth, then it wi 
be that any one that finds me shall slay 
me. And the Lord God. said to him, 
Not so, any one that slays Cain shall $ suffer 
seven-‘old vengeance; and the Lord God 
set a mark upon Cain that no one that 
found him might slay him. 36So Cain went 
forth from the presence of God and dwelt 
in the land of Nod over against Edem. 


W7 And Cain knew_his wife, and having 
conceived she bore Enoch; and he 9 built 
a city; and he named the city after the 
name of his son, Enoch. And to Enoch 
was born Gaidad; and Gaidad begot Male- 
leel ; and Maleleel begot Mathusala; and 
Mathusala begot Lamech. And Lamech 
took to himself two wives; the name of 
the one was Ada, and the name of the 
second Sella. And Ada bore Jobel; 
he was the father of those that dwell in 
tents, feeding cattle. 7 And the name of 
his brother was Jubal; he it was who 


a eee 


B Gr. after days. 4 Gr. he also, 8 Or, then shall I be. 


¢ Gr. pay seven penalties, 


@ Or, was building. 


Genesis IV, 22—V. 23. 


Binvented the psaltery and harp. * And 
Sella yalso bore ‘‘hobel; he was a smith, a 
manufacturer both of brass and iron: and 
the sister of ‘Lhobel was Noéma. And 
Lamech said to his wives, Ada and Sella, 
Hear my voice, ye wives of Lamech, con- 
sider my words, because I have slain a man 
+o my “sorrow and a youth to my Sgrief. 
24 Because vengeance has been exacted seven 
times on Cain’s behalf, on Lamech’s z¢ shall 
be seventy times seven. 


% And Adam knew Eve his wife, and she 
conceived and bore a son, and called his 
name Seth, saying, For God lias raised up to 
me another seed instead of Abel, whom 
Cain slew. *6 And Seth had a son, and he 
called his name Enos: he ? hoped to call on 
the name of the Lord God. 


This is the Agenealogy of men in the 
day in which God made Adam; in the im- 
age of God he made him: 2male and female 
he made them, and blessed them; and he 
called “his name Adam, in the day in which 
he made them. 3 And Adam lived two hun- 
dred and thirty years, and begot @ son after 
his own form, and after his own image, and 
he called his name Seth. 4And the days 
of Adam, which he lived after his begetting 
Seth, were seven hundred years; and he 
begot sons and daughters. *And all the 
days of Adam which he. lived were nine 
hundred and thirty years, and he died. 
®6Now Seth lived two hundred and_five 
years, and begot Enos. 7 And Seth lived 
after his begetting Enos, seven hundred and 
seven years, and he begot sons and daugh- 
ters. 8 And all the days of Seth were nine 
hundred and twelve years, and he died, 
®And Enos lived an hundred and ninety 
years, and begot Cainan. ™ And nos livec 
after his begetting Cainan, seven hundred 
end fifteen years, and he begot sons and 
daughters. And all the days of Enos were 
nine hundred and five years, and he died. 
® And Cainan lived an hundred and seventy 
years, and he begot Maleleel. ™ And Cainan 
lived after his begetting Maleleel, seven 
hundred and forty years, and he begot sons 
anddaughters. 4 Andall the days of Cainan 
were nine hundred and ten years, and he 
died. 

1 And Maleleel lived an hundred and sixty 
and five years, and he begot Jared. And 
Maleleel lived after his begetting Jared, 
seven hundred and thirty years, and he be- 
got sons and daughters. 7 And all the days 
of Maleleel were eight hundred and ninet 
and five years, and he died. And dated 
lived an hundred and sixty and two years, 
and begot Enoch: "and Jared lived after his 
begetting Enoch, eight hundred years, and 
he begot sonsand daughters. 2 And all the 
days of Jared were nine hundred and sixt 
and two years, and he died. 2! And Enoc 
lived an hundred and sixty and five years, 
and begat Mathusala. 2? And Enoch was 
well-pleasing to God after his begetting 
Mathusala, two hundred years, and he begot 
sons and daughters. * And all the days of 
Enoch were three hundred and sixty and 


B Gr, made known, ¥ Gr. she also. 


‘The LXX. seem to have read 7 as a part of 377 


6 TENESIS. 


a “ ” AN , 
Wadrnpov kat KOdpav. edd Se kal airy erexe rov OoPer: 

Ni ge , \ d\ a \ 6 : 16 Xr ss be 

Kal hv opupokoros xaAKeds xaAKod Kat oidypou: adeAdy O€ 

al - > ‘\ 

@dBer, Noepd. Etre 8 Adwex tals éavrot yuvacgiv, Ada 

~ nw an ’ , 

Kal SeAAa, akovoaté pov THs Pwvys, yuvatkes Adpey, evwrt- 

~ ¥ 

cacGé pov Tovs Adyous: Ore dvdpa améxretva, eis Tpavya émot, 
/ 

Kat veaviokov eis poAwra ewot. “Ore érraxis exdedixnTtar €K 

Kaiv: éx d@ Aduex, EB8dopnxovranis érrd. 

"Byvw dé Addu Eva riv yuvaixa aitot- xat cvAdaBotoa 
érexev vidv' Kal éerwvouace TO Gvoua advtod 370, A€youca, 
> 5 , < \ / ¢ > \ Gk ON a 
eavertnce yap por 6 Beds orépua Erepov dvi “ABeX, dv 
> , tee \ a ‘ > , ef? > /, 8 ‘ 
dmexrewe Kaiv. Kal ro 370 eyevero vlos? eTwvouace OE TO 
” > an € , ~ ” > oN “~ 6 \ m” 
dvop.a avtov, Evis: ovros nAmurev émixadetoGat TO Ovoya 
Kypiov Tov @eod. 

Ce 
Airn 7 BiBAos yevécews avOpdruov: 7 juepa eroincey 6 


> > a a » ‘ 
@eds tov Adam, kar eikova Oeod eroinoey aitov. “Apoev kai 2 


an > , > , \ > /, > , Ne D la NN 
OnAv eroineey abtovs: Kal ebAdynoev adtors: Kal érwvdopace TO 
»” > a? ‘ Ose , > , > , m” Noe A 
dvopa avtod Ada, 7) nu€pa eroincey atrovs. “Efnoe de “Adap 
‘\ - n 
TpidkovTa Kat Siakdova. éry, Kal éyévvyce kara THY idéav adrod, 
a , a“ 
Kal Kata THY eiKdva adTod, Kal érwvdmacre TO Ovona aitov, 376. 
? , X € ¢ / >? NBS a ” X ‘ fal 
Eyévovro d& ai 7uépar “Addp, as noe peta 10 yevynoa 
‘\ 
abrov Tov 37, ern érraxdowa: Kat éyévvycev viods Kal Ovyare- 
~ aA 
pas. Kai éyévovto racat at nuépar “Adam, as elyoe, tpid- 
s\n} , ” Ly / m4 ‘\ X VA 
KovTa Kal évvakoowa ern Kal améGavev. “Elyoe S¢ 30 wévte 
‘ 6 , ” \ de tc \ > , \ ‘ 
Kal Olakogwa ern Kal éyevvnoe Tov “Evws. Kat elnoe 0 
peta TO yevynoas adrov Tov “Evas, érra ern kal émtaxdca: Kal 
, ‘ \ \ an 
eyevvnoev viovs kat Ovyatépas. Kat éyévovto racat at Hépar 
nO ny A a's Ee J / » vr > iA Ve > ‘\ 
278 dudexa Kat évvaxdova ern Kal amave. Kai eCyoev Evas 
” ec \ > , ee , ss “A \ 4 
€TN EKATOV EVVEVNKOVTA: Kal eyevvyoe TOV Kaivay. Kat elnoev 
> \ ‘\ \ lot wn 
Evos peta 70 yervnoat adrov tov Kaivay, revrexaidexa ery Kal 
¢€ / ‘\ ‘\ 
emTAKOTla* Kal éyevvnoev viods Kal Ovyatépas. Kal éyévovTo 
“A c ¢ / > 
TAaTAL at nuepar Hvws mévte ery Kal evvakdo.a: Kal aréOave. 
Xo” ie 
Kat {noe Kaivav €B8opyxovta Kat éxarov ern: kat eyevynoe 
AN M r Xr aN K ‘ »” K “nw \ ‘\ lol SEN 
tov Madedendr. al éCnoe Kaivay meta 16 yervqoa abrov 
+ ‘\ 
tov Madedend, teroapaxovta kal éxraxdova érn* Kal eyévynoev 
ere \ / ‘\ , a “wn 
viovs Kat Ovyarépas. Kal éyévovro macau al *pénar Kaivay 
, ” ‘\ 
déxa éry kal évvaxdora: Kat dréOave. 
om 
Kai eCyoe Madedend révre kai EEjKovta Kat exarov érn* Kal 
My a x rs ‘ a 
eyevvyoe tov ‘Idped. Kai elnoe MadcdAcipd pera 70 yevvqoan 
CK x > , ” , ‘\ 
avrov tov ‘Idped, ern tpidKovTa Kal érraKdowa: Kal eyevvnoev 
| \ , \ lg na 
viovs kat Ovyarépas. Kat e€yevovto Tact at nucoar MadeAenr, 
” / \ , i 
Er TEVTE Kal evveryKoVTa Kal OKTaKdGLa: Kal dréOave. Kal 
el “if /, } AY , \ e , m” \ c \ ‘\ > / 
eCyoev ‘Taped dv0 Kat é€yxovta ern Kat Exarov: Kal eyervnoe 
‘ > re \ ” > P n 
tov Evox. Kat elnoev “Idped pera 7d yevvnoat adtov tov 
> \ > , ” \ c 
Evox, oxraxdoia ery Kat eyévynoev viods Kat Ouyarépas. 
N\ > / cal , > 
Kai éyévovro raat ai ypepar “Idped, dvo Kat eEnxovra Kat 
> / mW \ / 
evvakoova rn Kal dréfave. Kat énoevEvoy révte xat éfn- 
\ ne \ y 
KOVTa Kal €xaTov Eryn’ Kal éyévynoe TOV Mafovodda. Ein- 
/ A? \ nn n \ na 
peornoe dé Evaoy 7G Oc pera 7d yervngat adtov tov Mabov- 
/ , m” \ Ul 
vada, diaxdova ery Kal eyevvycev viods Kal Ovyarépas. Kat 
Tyee an e / > , 
eyevovTo Tacat al yuepar Kyo x, mévre Kat éfjKovra Kat Tpla- 


8 Gr. wound, ¢ Gr. hurt, 0 Or, trusted, q. d. had faith to eall, &e. 


A Gr, book of generation. uw Alezx, their. 
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PTENESIS. 7 


24 xdova € Kat esnpéotncev Evoy 76 Oc: Kat ody eipicKero 
4 Koowa ery. L ebypeoTn vax TH Och: Kai odx edpicxero, 
25 Ore wer <Onxev adrov 6 Meds. Kal élnoe Mabovoada érra ern 
26 kal é€nxovta Kal éxardv: Kal éyévynoe tov Adpex. Kat élynoe 
7H 
Madovodda pera 76 yevvnoat adrov tov Admex, SV Kal oxTa- 
‘ 
27 Kdowa ern: Kal éyévynoev viobs Kal Ovyarépas. Kal 2yevovro 
an eree la 6. OX a m” BI , Age / ‘\ 
macat at nuepat Mafovoddra as elnoev, évvéa kat EEnxovta Kat 
> , » 2 / NW / > ‘ \ > / 
28 évvaxdova ern: Kai dréfave. Kai é(noe Adpex dxta kai dydo7- 
29 Kovta, Kat éxatoy ery Kai éyevvyncer vidv. Kat érwvdpace Td 
n = e a a 
dvopa avrov Nae, eyo, ovUTos Stavarravoe: Huds amd TOY épywy 
HpOv, Kat dro Tov AvTOV TOV XELPoY Hsdv, Kal ard THS ys, Hs 
, , < , \m” , x AQ al 
30 Karnpacato Kvptos 6 Meds. Kai elnoe Adwex mera 70 yevvjoar 
avtov Tov NGe, wevraKdo.a Kal é€pxovta kal mévre ern Kal eyév- 
s , 
31 vycev viods Kai Pvyatépas. Kai éyévovto racat ai juepar Adpex, 
6 érraxdot Kal revtyKovTa Tpia ern Kal amébave. Kal hv Noe 
érOy TevTaKkogiww> Kal éyéuynoe TpEis viods, Tov Ly, TOV Kap, 
tov ‘laded. 
2 Kat éyévero Hwika npavto ot avOpwrot modXAol yiverbar 
aru a“ a cal > 
3 ent ths yas, Kal Ovyarépes eyevviOnoav adrots. “[ddvtes de 
viol rod @eod tas Ovyarépas tov dvOpwrwv, Ore Kahat ciow, 
4 &aBov éavtois yuvaikas ard macy, dv é&eA€Eavro. Kai 
etre Kuptos 6 @eds, od pi) Katapetvy 70 aves. prov év Tots 
\ lat X\ ‘\ > ‘ 
avOpwros tovTots eis TOV aidva, d:a 7d eivar adtovs odpKas: 
” xX € ©£ /, 2A ec ‘\ »” »” Oi be o 
écovrat O€ ai Hyepar airav, ExaTov Etkoow €r7. t O€ -yiyav- 
aA a A ‘ > A 
Tes Houv eri THS YAS év Tals H€pats éxelvats, Kal peT EKELVO, 
an lal , an 
ws Gy eiceropevovTo of viol Tod Oeod zpos Tas Ovyatépas Tay 
col lal A“ > /, 
avOporwy, kal éyevv@oav avtois: éxeivoe Poav ob yiyavtes ot 
col / 
dm aidvos, ob avOpwrrot ob évopacrot. 
- a 
6 [dav dé Kuptos 6 cds, dru erdrnOivOnoav ai Kakiar Tov 
cal “ na lal fal / cal 
dvOporww ei THs yijs, Kal was Tes Otavoeirat ev TH Kapdia. abtod 
lal , \ , \ / < 
7 éxepedOs ert Ta TovNpA Tdcas TAs Hwépas. Kat évebvuyOy 6 
‘\ iol nn \ / 
@cds, Gri érotnoe Tov dvOpwrov ent THs yys, Kal devon. 
x > c ‘ > 4, \ om” x > vA > \ 
8 Kai etrev 6 cds, aradeiipw tov avOpwrov, bv éroinca, ad 
cal iol ‘ A nn 
Tpoourrov THS Ys, 470 avOpurov Ews KTHVOUS, Kal dard épTEeTaY 
tal cal lal 7 ‘A /, 
€ws TETELVOV TOU OUpavod: OTL eveOupNHOnY, OTe éroinoa adrovs. 
r r A a 2 
9,10 Née 8 cbpe xdpw evaytiov Krpiov rod @eod. Adrar dé af 
~ ‘ a a 
NGe avOpwros Sixawos, TeActos Ov ev TH yeved. 
"Eyevvnoe 8¢ Noe pets 


or 


yevérers Noe. 
11 adrod, 7G Oecd eimpéornce Noe. 
12 viods, rov Sys, Toy Kay, tov “ldfeO. “EdpOdpyn 6¢ 4 yy évav- 
13 riov tod cod, Kal érrjoOn H yi) adekias. Kat ide Kupuos 6 

Ocds tiv yhv, Kal hy narephappévn: dre karepberpe rica cipé 
14 rv dddv airot én rhs ys. Kai etre Kipuos 6 Ocds To Nove, 
Kaipos trovtos avOpurov jKer evavtiov pov, OTs exAjoOn 7 yn 
dduxias dx avtav: Kal (dob eyo Katapbetpw aitots Kat THY 
ynv. 

Tloinoov ov ceavr@ KiBwrov ex Sddwv terpayowvev’ voooias 
rounoes THY KiBurdv? Kal dopadrraces airny eowlev Kal 
16 ewhev 7 dopadrty. Kai otrw roujoes thy KiPwrov tpra- 

Kooluv mhYEwv TO pAKOS THs KiwrTod, Kal mEvTYKOVTA ™HXEwWY 
17 70 mAdro3, Kal tpLaKovTa mew 70 Viyos adras. "Emurvvdywv 

romoes THY KiBwrov, Kal ets THXLY TUVTEhETELS BUTHV dvubev: 


15 


8 Alex. Chaph. 


B Alex, 187 years, oy Alex. 782. 
\ Alex. Chaph, 


Alex, é@vuwOny. I became angry. 


{ Alex. angels of God, 
u Gr, The time of eyery man. 


Genesis V. 24—VI. 16. 


five years. 24And Enoch was well-pleasin 
to God, and was not found, because Go 
translated him. And Mathusala lived 
8 an hundred and sixty and seven years, and 
begot. Lamech, And Mathusala lived 
after his begetting Lamech y eight hundred 
and two years, and begot sons and daugh- 
ters. 7 Andall the days of Mathusala which 
he lived, were nine hundred and sixty and 
nine years, and he died. And Lamech 
lived an hundred and eighty and eight years, 
and begot.ason, % And he called his name 
Noe, saying, This one will cause us to cease 
from our works, and from the toils of our 
hands, and from the earth, which the Lord 
God has cursed. * And Lamech lived after 
his begetting Noe, five hundred and sixty 
and five years and begot sons and daugh- 
ters. 5! And all the days of Lamech were 
seven hundred and fifty-three years, and he 
died. ! And Noe was five hundred years 
old, and he begot three sons, Sem, §Chain, 
and Japheth. 


And it came to pass when men began to 
be numerous upon the earth, and daughters 
were born to them, *that the $ sons of God 
having seen the daughters of men that they 
were beautiful, took to themselves wives of 
all whom they chose. *And the Lord God 
said, My Spirit shall certainly not remain 
among these men for ever, because they are 
flesh, but their gays shall be an hundred and 
twenty years. ° Now the giants were wpe 
the earth in those days; andafter that when 
the sons of God were wont to go m to the 
daughters of men, they bore children to 
them, those were the giants of old, the men 
of renown. 

6 And the Lord God having seen that the 
wicked actions of men were multiplied upon 
the earth, and that every one in his heart 
was intently brooding over evil continually, 
7then God laid it to heart that he had made 
man_upon the earth, and he pondered 7¢ 
deeply. ® And God said, I will blot out man 
whom J have made from the face of the 
earth, even man with cattle, and reptiles 
with flying creatures of the sky; for I am 
9 grieved that I have made'them. 


*But Noe found grace before the Lord 
God. And these are the generations of 
Noe. Noe was a just man; being perfect in 
his generation, Noe was: well-pleasing to 
God. “And Noe begot three sons, Sem, 
’ Cham, Japheth. |}? But the earth was cor- 
rupted before God, and the earth was filled 
with iniquity. ™ And the Lord God saw 
the earth, and it was corrupted; because all 
flesh had corrupted its way upon the earth. 
M4And the Lord God said to ‘Noe, A period 
of all men is come before me; because the 
earth has been filled with iniquity by them, 
and, behold, I destroy them and the earth. 

16 Make therefore for thyself an ark of 
square timber; thou shalt make the ark in 

compartments, and thou-shalt pitch it 
within and without with pitch. 6 And thus 
shalt thou make the ark; three hundred 
cubits the length of the ark, and fifty 
cubits the breadth, and thirty cubits the 
height of it. Thou shalt narrow the ark in 


6 Gr. I have thought or reasoned. 
& Gr. nesta, 


Genesis VI. 17—VII. 15. 


making it, and in a cubit above thou shalt 
finish it, and the door of the ark thou shalt 
make fon the side; with lower, second, and 
third stories thou shalt make it. 18 And be- 
hold I bring ay flood of water upon the earth 

to destroy all flesh in which is the breath o 

life under heaven, and whatsoever things are 
upon the earth shall die. 


19 And I will establish my covenant with 
thee, and thou shalt enter into the ark, and 
thy sons and thy wife, and thy sons’ wives 
with thee. ™ And of all cattle and of all 
reptiles and of all wild beasts, even of all 
flesh, thou shalt bring by $ pairs of all, into 
the ark, that thou mayest feed them with 
thyself: male and female they shall be. 7 Of 
all winged birds after their kind, and of all 
cattle after their kind, and of all reptiles 
creeping upon the earth after their kind 

airs of all shall come in to thee, male an 
emale to be fed with thee. “And thou 
shalt take to thyself of all kinds of food 
which ye eat, and thou shalt gather them 
to thyself, and it shall be for thee and them 
to eat. 23 And Noe did all things what- 
on the Lord God commanded him, so 
id he. 


And the Lord God said to Noe, Enter 
thou_and all thy $family into the ark, for 
thee have I seen righteous, before me in this 
generation. ?And of the clean cattle take 
in to thee sevens, male and female, and of 
the unclean cattle pairs male and female. 
8 And of clean flying creatures of the sky 
sevens, male and female, and of. all unclean 
flying creatures pairs, male and female, to 
maintain seed on all the earth. *For yet 
seven days having passed I bring rain upon 
the earth forty days and forty nights, and I 
will blot out every offspring which I have 
made from the face of all the earth. 5 And 
Noe did all things whatever the Lord God 
commanded him. ®And Noe was six hun- 
dred years old when the flood of water was 
upon the earth. 7 And then went in Noe 
and his sons and his wife, and his sons’ 
wives with him into the ark, because of 
the water of the flood. 8 And of clean flying 
creatures and of unclean flying creatures 
and. of clean cattle and of unclean cattle, an 
of all things that creep upon the earth, 9 pairs 
went in ‘to Noe into the ark, male and _fe- 
male, as God commanded Noe. And it 
came to pass after the seven days that the 
water of the flood came upon the earth. “In 
the six hundredth year of the life of Noe, in 
the second month, on the twenty-seventh 
day of the month, on this day all the foun- 
tains of the abyss were broken up, and the. 
9 flood-gates of heaven were ppeneds And 
the rain was upon the earth forty days and 
forty nights. &On that very day ev‘ered 
Noe, Sem, Cham, Japheth, the sons of Noe 
and the wife of N oe, and the three wives o 
his sons with him into the ark. ™ And all 
the wild beasts after their kind, and all cat- 
tle after their kind, and every reptile moving 
itself on the earth after its ind and every 
flying bird. after its kind, “went in to 

oe into the ark, pairs, male and female 


8 TENESIS. 


, 4 , , 
tiv St Odpay ris KiBwrod momoets éx waylovr Karéyoa du- 
st 4 > ‘ \ \ , ‘ 
popa Kal tpidpoda, momoes avtyv. Eyw de Bod erdyw Tov 
~ lal cal / 
Karakhuopov, voup ert THY yhv, KatapGetpar macav odpKa, év 
a fol fal > a Niue a > ‘ 
n core rvedpa Lws troxdtw Tod ovpavod: Kal daa av 7 emt 
a fol / 
THS ys, TeAEvTHTEL. 
‘ , ‘ VA , > , X > 
Kal orjow tiv Siobyxny pov peta cov: eicehevon dé els 
/ A: , ‘ a 
THv KiBwrov ov, Kal of vioi gov, Kal 7 yuVy Tov, Kal at yuvaikes 
n n ‘ ‘ / a cal ‘ 
Tov viav gov peta gov. Kat dro mavtwv tov KTyVOV, Kal 
lal \ / , ‘ ‘ 
amd wdvrwv tov éprerav, Kal aro mavtwv Tov Onpiwy, Kal aro 
v4 ‘ , , 3 \ / > / > AN ‘ 
méons capxos dvo0 dvo0 ard révtwv cicageas eis THY KiBwrov, 
9 , ‘ A ” \ aN ¥ > \ 
iva tpédys peta ceavtot: dpoev kat OnrAv ~covrar. “Ard 
val , an lol ~ / 
mdavTwv Tov épvewy TOV TeTEWOV KaTa yévos, Kal dd TdvTW 
a lal ‘\ ‘\ / lal lal 
TOV KTNVOV KaT& ‘yévos, Kal aro TavTWY TOV épreTav TOV 
nr lol , lal , 
éprovtwy ert THs yys Kata yévos abrdv, dv0 dvo ard mdvTwv 
> , N N , , ” gr \ 
eiveAetoovrat mpos o& Tpeper Oar pera cov, dpoev Kal OnAv. Ww 
Se , Aye N , a , aA mM ‘ 
& Andy ceavtS ard ravtwv tov Bpwudtwv & Seabee, Kal 
‘ \ ” lal 
ouvages mpos oeavtov, Kal éotat oou Kal éxeivors paryetv. 
Mis / lal / Ld > , 7 A , < X 
Kai érotnoe Noe wavra oa éveteihato ait® Kipros 6 Ocds, 
oUTws éroince. 
\ > ‘ \ lal a 
Kat elre Kvptos 6 @eds mpds Nie, eloeAOe od Kal as 6 
+ oe > Sy A oe X t8 bd > / > 
olkés cov «is THY KiBwroy, OTL Ge Eldov Sikatov évavTiov pov ev 
fal , > be ‘\ ~ lal a lal 
™ yevea tavTy. “Ard 0€ TOV KTyvav Tév Kabapéy cicayarye 
2. lol a lal fol rn 
mpos oe Erra eta dpoev Kat OnArv, ard be TOV KTHVGV TOV fy} 
lol 5 , 5 ‘0 ” NY lel ‘\ > WO lal A 
kabapav dvo0 dvo dpoev kai OnAv. Kat ard tav rerewav tod 
ovpavod Tov KabapOv éxTa ErTa Apoev kal OnAY, Kal dd TaVvTwY 
46 an ~ ‘ A , , »” \ a , 
Tov meTewov TOV my KaBapav dvo dvo apaev Kal O7Av, diabpéear 
, \ a \ a » = 
onreppa ert Tagav THY ynv. “Ere yap qpepav extra eyo erayw 
: é 
berov ert THY ynv, TETTapaKovTa HuLepas Kal TecoapaKovTa VUK- 
‘\ a aA 
Tas’ Kat éareiw wav To dvaotnua, 5 eroinoa ard TpoTwTOU 
G iol a be / lan 
maons THS yns- Kat érotnoe N&e ravra, dca évereiAato atta 
, < la n de bd Sg. c , A: Fe Se 
Kuptos 6 Meds. Nie dé Hv érdv EEaxootwv, kal 6 KatakAvo 0s 
a“ ay ae 2 ocoN a a Vege ses \ lal \ e en 
Tov VdaTos eyéveto ert THS ys. HiondOe d€ NGe Kat ot viot 
> cal ‘\ 3 bY > lal ‘\ c lal a rn A 
QUTOU, Kat 1) yuv7) avTOD, Kal al yuvaikes TOV vidy abrod per 
> na: N \ X \ 9 a in 
avtov eis THY KUBwrov, dua TO vowp TOU KatakAvopod. Kal ao 
Tov TeTewov TOV KaHapov, Kal dd TOV TeTEWOV TOV pr KAaOapar, 
\ > \ n a cal cod Lal Lal wn 
Kat aro Tov KTnVOV TOV KaGapoV, Kal ard TOV KTNVOV TOV WH 
lal ‘ ‘\ / a a a 
Kabapov, Kal amd mévTwv TOV epTovtwy ext ™ms YS, dvo dSvo 
am nAG \ No > ‘ ‘\ »” ‘\ ~ \ > , 
eionAOov rpos Noe eis rHv KiBwrdv dpoev Kat O7Arv, Kaba evered- 
ce AY fal a Aa SD /, Q ‘ < x ig , 
Aaro 0 Mcds TO NGe. Kai eyévero pera tas era Hpepas, Kat 
a aA / - ~ an 
70 Udwp TOD KaTakAvopod eyeveto ext THs yhs. “Ev 70 é£axo- 
ny > a a A a a , ‘ 
coord Eret ev TH Coy Tod Ne, rod Sevrépov punvos, EBdouy Kai 
> / “a \ ae / 4 2 2°Cist lal fol 
cixdde Tod pyvos, TH Hepa TavrTy eppdynoay racat at yyal THs 
> -. MN e CSR, lal A 
aBvooov, Kal oi Karappdxtat tod ovpavod jvewxOynoav. Kat 
> , ‘ee \é ‘A Sew lol aA / 
EYEVETO O VETOS ETL THS YS TETTAPAKOVTA HLE€pas Kal Tecoapd~ 
, >» Are / , > fal an \ ‘ 
kovta vuKtas. Ky €pa 
kor kras. Ev rh qmepg tatty clo Oe Noe, Sips Xap, 
lade, of viot Noe, kal 7 yun Noe, Kai at pels YUVALKES TOV 
ean > a > A > ‘\ 
viav.avTod pet avtod, eis THY KiBwrov. Kal mavta ta Oypia 
‘ / \ U ‘\ / a 
KATO YEVOS, KAL TAVTA. TA KTHVY KATO. Yévos, Kal TaV épmrETOV KLVOU- 
oN an A ‘\ i: \ a ” 
PEvoY él THS ys KATA yEVoS, Kal TGV Opveov TeETELVOY KATO -yevos 
’ a . OA \ A N 
aitod, <ionBov mpos Née eis tiv KiBwrdv, 8v0 Sv0 dpcev Kal 
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15 


& out of the side, 


¥ Gr. dood, water. 


6 Gr. two, two. ¢ Gr house. 6 Or, bars, or, cataracts. 


TENESIS. 9 


16 OnAv dd radons capKds, vd éore rvedua Long. Kalra etoro- 
pevdper t dpoev kal OnAv ard maons capKds eloHAGe, Kaba everet- 
Aato 6 Meds TO Node nai &xewe Kuptos 6 Oeds tiv xeBwrov 
éEwbev adrov. 


17 Kat éyévero 6 kataxAvopos TecoapaKovTa Hugpas Kal Tecoa- 
paKovra vuKtas ext THs ys’ Kal érerAnOvvOn 7o Vowp: Kal emppe 
18 THY «Burov, kal bYady dard THS Yis- Kat erekparet TO Howp, 
Kat érdnBvvetro opddpa ert THs ynst Kal érepépeTo 7 KiBwros 
19 érdvw tod vdaros. Td dé Vdwp émexparer opodpa oPddpa emi 
THS ys’ Kat éxadupe Tavra Ta Opn Ta DWyAG, & Hv broKdtw TOU 
20 ovpavod. Tlevrexaidexa myyets trepavw tWoOn 7d Vdwp: Kat 
21 érexadupe ravta ta dpyn Ta vWyra. 
Kwoupevn ert THs ys Tov reTeLvar, Kal TOV KTNVOV, Kal TOV On- 
pov: Kat wav éprerov kwovmevoy emt THS yfjs, Kal Tas dvOpwros. 
22 Kal ravra doa exer rvony lwis, Kai wav 0 hv emt rhs Enpas, 
23 aréfave. Kal e&jdreufe ray 70 dvacrnpa, 0 hv emt rpocwrov 
THS YS, aro avOpwrov ews KTHVOUS, Kal EpTeTOV, Kal TOV 
meTevov Tov ovpavod: Kat e&yeipyoay ard THs yns* Kal Kate- 
24 AeipOn HOvos Noe, Kal ot per adrou ev 7 KiBwtd. Kat toby 
TO Vowp ére THS ys Huepas éxatov wevryKovTa. 


\ , lal 
Kat arébave toca cipé 


ye , € ‘ a a Si lal 
8 Kai dveuvjcdn 6 Ocds rod Née, kat mavrov tov Onpiov, 
. / cal a \ cal a 
Kal TAVTWY TOV KTHVOV, Kal TaVTwY TOV TreTELWOV, Kal TavTWY 
lal c lal lal € "4 go Ga 9 > Ap 2 fal ~ 
Tov épTeTav TOV EpToVTWV, doa HY peT avTod ev TH KLBwTd: 
\ 5 ¢ P aA > 2 a ym NI BAe 0 fe S 
Kal éernyayev 6 Ocds mretpa. ert tiv ynv, Kal éxdrace TO Vdwp. 
\ , \ A 
2 Kai érexadvdOyoar ai ryyai ths 4Biccov, Kal of KaTrappaxrat 
« te Lo A , < \ lal a 
3 Tov ovpavod, Kal avverxéOyn 6 bets Grd TOD odpavod, Kat 
sy \ an na nm 
€vedidou TO Vowp Topevopevov aro THS ys Kal jAaTTOVOdTO TO 
uA / 
ddwp peta TevTyKovTa Kal Exatov Huepas, Kat exabioey 7 
8 \ > \ lal E359 EBS / ‘ > 10 a \ ye 
KiBwtos ev pyvl TO €Bddpw, EBdouy Kal eixad. Tod pHvos, emt 
Ce Oy, yrts , \ 9 3 a + A , 
4 74 Opn Ta “Apapar. Td d@ vdowp HAaTToVodTO ews Tod Sexarov 
/ + “A / \ tal yA an ‘ ” 
5 pnvos. Kat ev TO dexdry Lyi, TH TPOTH TOD wnVvos, OPOnoav 
€ rn > \ / \ / e 
6 at Kehadal tov dpéwv. Kai éyérero peta. Texoapdxovra nue- 
/ a LN a lal ay 
7 pas nvéewSe NGe tiv Ovpida ths KiBwrod, Hv eroinoe. Kat 
> , a \ / \ > ‘ > > / A a 
améateiXe Tov Kopakas Kal e&eUov, odK avertpepey ews TOD 
lol Sy > Ns lal lal eo ) a \ \ 
8 EnpavOjvar 70 Vdwp ad THs ys. Kel dréorethe tiv mepiorepav 
/ cal na A \ a a 
9 éricw abrod, idety ei Kexdraxe TO VOwp ard THs yns. Kat ody 
By A \ mn , 
eipovoca 7 TeploTepa avaTravow Tos ToTW adits, avertpele 
\ 7 A > ‘ A 
mpos avrov els tiv KiBwrov, OTL Vowp Hv eri wav 7O mpdowmrov 
a a i lal \ \ , 
THS yas’ Kal éxrelvas Thy xeipa eAaBev aitny, Kal eloryayev 
‘ ” 
avtiv mpos éavtov eis tHv KiBwrov. Kal émuoryov ere pyepas 
éxta érépas, radw eLaréorerre TH TEepioTepay ek THS KLBwWTOD. 
if) N 
Kal avéortpefe mpos atrov 7) mepiotepi. 70 mpds Eo7répav’ Kat 
Sy id 2 , s 2 lat / pe A 3. 
eixe PUAAOV eAaias Kappos ev TH GTOMATL aUTHS’ Kal Eyvw 
a ¢ d col n ~ \ »” 
NGe, ort Kexomake TO VOwp amd THS yns. Kal émoxov €re 
x 
Hyeepas era Erépas, wadw eEarreoterA€ TV TEpLOTEpAY, Kal Ov 
, mn 
Kai éyevero ev 7 


10 
ll 
12 


A \ ” 
13 mpooébero Tod emirtpeWat mpos adrov ert. 
a a na n lal n /, ww 
évl Kal é€axooiooT® ere ev TH Cwn Tod NGe, Tod rpwrov pnvos, 
a fal \ > / \ 7 J, \ Lol aA A > 4 
pug TOD pynvos, e€Aure 70 VOwp aro THs yns. Kat decade 


NO \ , a CPE fi da | peg ae \ 73 Ly 2ééd 
We TYV oreyyv ™msS KiBwrod, NV ETTOLNO'E’ KOL ELOEV OTL ECEALTE 


Genesis VII. 16—VIII. 138. 


of all flesh in which is the breath of life. 
16 And they that entered went in male and 
female of all flesh, as God commanded Noe 
pa the Lord God shut. the ark outside of 


V7 And the flood was upon the earth forty 
days and forty nights, aa the water abound- 
ed greatly and bore up the ark, and it was 
lifted on high from off the earth. !8 And the 
water prevailed and abounded exceedingly 
upon the earth,and the ark was borne upon 
the water. And the water prevailed ex- 
ceedingly upon the earth, and covered all the 
high mountains which were under heaven. 
2Vifteen cubits upwards was the water 
raised, and it covered all the high mountains 
21 And there died all flesh that moved upon 
the earth, of flying creatures and cattle, and 
of wild beasts, and every reptile moving upon 
the earth, and every man.  Andall things 
which have the breath of life, and whatever 
was on the dry land, died. %And God 
blotted out every offspring which was upon 
the face of the earth, both man and beast, 
and epee and birds of the sky, and they 
were blotted out from the earth, and Noe 
was left alone, and those with him in the 
ark. 4 And the water was raised over the 
earth an hundred and fifty days. 

And God remembered Noe, and all the 
wild beasts, and all the cattle, and all the 
birds, and all the reptiles that creep, as many 
as were with him in theark,and God brought 
a wind upon the earth, and the water stayed. 
2 And the fountains of the deep were closed 
up, and the flood-gates of heaven, and the 
rain from heayen was withheld, % And the 
water subsided, and went off the earth, and 
after an hundred and fifty days the water 
was diminished, and the ark rested in the 
seventh month, on the twenty-seventh day 
of the month, on the mountains of Ararat. 
+ And the water continued to decrease until 
the tenth month. ® And in the tenth month 
on the first day of the month, the heads of 
the mountains were seen. ® And it came to 
pass after forty days Noe opened the window 
of the ark which he had made. ‘And he 
sent forth fa raven; Yand it went forth and 
returned not until the water was dried from 
off the earth. ® And he sent a dove after it 
to see if the water had ceased from off the 
earth. 9 And the dove not havig found rest 
for her feet, returned to him into the ark, 
because the water was on all the face of the 
earth, and he stretched out his hand and 
took her, and brought her to himself into 
the ark. And having waited yet seven 
other days, he again sent forth the dove from 
the ark. 1 And the dove returned to him in 
the evening, and had a leaf of olive, a sprig 
inher mouth; and Noe knew that the water 
had ceased from off the earth. ” And having 
waited yet seven other days, he again sent 
forth the dove, and she did not return to 
him again any more. 33 And it came to pass 
in the six hundred and first year of the life 
of Noe, in the first month, on the first day 
of the month, the water subsided from off 
the earth, and Noe opened the covering of 
the ark which he had made, and he saw that 
the water had subsided frorn the face of the 


8 Gr, the raven. 


Alex. + to see if the water had ccased. 


8 Gr. the dove, 


Genesis VIII. 14—IX. 14. 


earth. ™ And in the second month the earth 
was dried, on the twenty-seventh day of the 
month. 


15 And the Lord God spoke to Noe, saying, 
15 Come out from the ark, thou and thy wife 
and thy sons, and thy sons’ wives with thee. 
4% And all the wild beasts as many as are 
with thee, and all flesh both of birds and 
beasts, and every reptile moving upon the 
earth, bring forth with thee: and increase ye 
and multiply upon the earth. And Noe 
came forth, and his wife and his sons, and 
his sons’ wives with him. 19 Andall the wild 
beasts and all the cattle and every bird, and 
every reptile creeping upon the:earth after 
their kind, came forth out of the ark. 


2% And Noe built analtar to the Lord, and 
took of all clean beasts, and of all clean birds, 
and offered a whole burnt-offering upon the 
altar. 2! And the Lord God smelled a smell 
of sweetness, and the Lord God having con- 
sidered, said, | will not any more curse the 
earth, because of the works of men, because 
the imagination of man is intently bent upon 
evil things from his youth, [ will not there- 
fore any more smite all living flesh as I have 
done. 7” All the days of the earth, seed and 
harvest, cold and heat, summer and spring, 
shall not cease by day or night. 


And God blessed Noe and his sons, and 
said to them, Increase and multiply, and fill 
the earth and hayedominion overit. 2 And 
the dread and the fear of you shall be upon 
all the wild beasts of the earth, on all the 
birds of the sky, and on all things moving 
upon the earth, and upon all the fishes of the 
sea, | have placed them under your F power. 
5 And every reptile which is living shall be 
to you for meat, I have given all things to 

rou as the ygreen herbs. 4But flesh with 

lood of life ye shall not eat. For your 
blood of your lives will I require at the hand 
of all wild beasts, and I will require the life 
of man at the hand of his brother man. ® He 
that sheds man’s blood, instead of that blood 
shall his own be shed, for in the image of 
God I made man. 7 But do ye increase and 
multiply, and fill the earth, and have domi- 
nion over it. 


§ And God spoke to Noe, and to his sons 
with him, saying, And behoid I establish 
my covenant with you, and with your seed 
after you, and with every ®living creature 
with you, of birds and of beasts, and with all 
the wild beasts of the earth, as many as ar? 
with you, of all that come out of the ark. 
0 And I will establish my covenant with you 
and all flesh shall not any more die by the 
water of the flood, and there shall no more 
be a flood of water to destroy all the earth. 
2 And the Lord God said to Noe, ‘hiss the 
sign of the covenant which I set between 
me and you, and between every living crea- 
ture which is with you for perpetual genera- 
tions. ¥I set my bow in the cloud, and it 
shall be for a sign of covenant between me 
nnd the earth. And it shall be when I 
gather clouds upon the earth, that my bow 


B Gr, hands. 
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7d Bdup dxd mpoowmroy ths yas. “Ev 8€ 7 devtépy pnvi €&y- 
pavOn 4 yn, (Bdopn Kalk eixdde 70d pyvos. 
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Kal ele Kvpuos 6 @cds pos Nae, deyor, "WéedOe €x THs 15,16 


A 7 \ c a 
KiBwrod od, Kal ) yuvy Gov, Kal ot viol Gov, Kal al yuvatkes 
na rn n~ ‘ A ye 9 > X ‘\ 
tov viov cov peta cod, Kal mavra ta Oypla doa éorl pera 
n~ na an cal A an QA 
ood, Kal waa Taps GTO TETEWOY Ews KTNVOV, Kal TAY EpTrETOV 
na aA an \ - 7s 
KwWovpevov él THS NS, eLuyaye peta ceavTov. Kal avéaverGe 
N a a \ A a Stile ‘ 
kat mAnbiverbe ext tHs yns. Kat é&jGe Noe, kat 9 yuvyn 
fs 3 a : - ‘ 
airod, kal of viol avrod, Kal at yuvatxes TOV viGv abrod per 
n ‘ an 
avrou:' Kal rdvta 7a Onpia, Kal mavra Ta KTHVN, Kal av 
ad 4 A nn nn ‘\ 4 
TeTEWOV, Kal Tav €prreTOv KWOUpEVOY El THS Ys KATO yEevos 
abrav, éénNOocay ek THs KLBwrod. 
Ws , A , A phe . oo» 
Kai oxoddpynce Noe vovactypiov TO Kupip KO é\aBev 
‘A n lal lol n lat 
dnd mavtwv Tov KTHVOV Tov Kafapdv, Kal ad TavTwY Tov 
metewov Tav Kabapav, Kal dviveyKev cis GAOKdpTWTW emt Td 
, XN > /, v4 < ‘\ > dS > / 
Guotacrnpiov.. Kal drppdvOn Kupios 6 Meds dopnv etwdias. 
\ » wv? € \ \ ’ , ” , 
Kai ele Kupios 6 cds duavonbeis, ob tpooOnow ert Katapa- 
cacba. THY yHV bia TA Epya Trav dvOpirwv: OTe EyKetTaL 4 
A a s* . / 
dudvora Tod avOpwrov éripeAds el TA Tovnpda ex vEdTHTOS av- 
x . A 
tod: ov mpooOnow ovv ere watagar Tacav capKa Cdcav, kaos 
, € / fol ~ /, ‘\ 
éroinga. Ilacas tas iyépas THs yns, oréppa Kal Gepicpos, 
/ Ae, Zz, x , 
Wyos Kal katpua, Gépos Kal €ap, Népav Kal viKTa, ov KaTa- 
TAVTOUTL. 
< \ \ A 
Kai eiddyncev 6 @eds tov NGe, kat tovs viods adrod: Kal 
i a) > a 3é/ \ , \ , N 
elrev avrots: avfdverbe Kat rAnOivecOe, Kal tANpwoate THY 
a a \ 
ynv, kal kataxupievoate aitns. Kat 6 tpdpos, kal 6 ddBos 
nw na a , nn nw 
Dmav, €otas emt Tact Tols Onplois THs yHs, ext wdavTa TA TeTEWe 
A x \ a a 
TOU Otpavod, Kal éri TdvTa TA KWovpeva él THS ys, Kal emt 
, \ > A A /, € \ lal (al "> \ 
mavras Tous txOvas THS addoons: td x<ipas tyiy dédwka. Kal 
fal 7 lot an n~ 
wav éprerov, 6 éote Cov, byiv eorar eis Bodow: as Adxava 
Se / € a ~ / ‘\ t > ov a 
xoptov Sédwxa tuiv ra mavra. Any xpéas ev aipare Woxis 
"2 \ \ / e a n an 
od payecbe. Kai yap 70 tpeérepov atua tév Yuxov tuav ek 
X , n , , 
XElpos TavTwy TOY Onplov éxlyTHTw avto: Kal éx yErpds &vOp- 
10 Xr a > / X\ \ “~ > 6 , < > Z. 
tov adehgpod éxlytyow tHV puxnv Tod avOpdrov. “O éxyéwv 
® fe a a a 
aiua avOpadrov, dvti tod aiwatos aitod €xxvOyoerat, OTe €v 
rey? a? s \ »” © an \ > / ‘\ 
eikove Meod éroinoca Tov avOpwrov. Ypets b€ avEdverGe, cat 
‘\ , ~ an 
TrAnOiverbe, Kal mAnpwoate THY yyv, Kal KaTaKUpLevoaTeE avTns. 
\ > na TA \ a na n n 
Kat cirev 6 Oeds 74 N&e Kat rots viots airod per adrod, 
/ \ A ‘A , ‘\ a A 
Aéywv, Kal Wod eyo aviornur tiv diaOyKyv prov piv, Kal TO 
, Dawa er ees \ , a n 
oreppatt tuov pel tuas, Kal maon Wryy Coon pel bpov, 
\ i 2 lal a an na ~ 
cmd dpvéwv, Kat ard Kryvov: Kal xdoe rots Onpios THs yas, 
oe \ > Qn QA / Qn na nm 
Coo éori pel tuov ard mavrwv tov eeAGdvtwv ek THs KUyBwTod. 
a v \ o rd ‘\ nN nw 
Kat orjow tiv diabykny pov mpds tpas: Kal odk arobavetrat 
A \ ” \ a Fy A a 
raca oop& ert ad Tod VdaTos TOD KaTakAvTpmod> Kal OK ere 
m” \ 7 a nan a 
corat katakhuopos Vdatos, Katapbeipar wacav tiv ynv. Kat 
> / € \ ) tal a n 
etme Kuptos 0 @eds pos Noe todto 76 onpetov THs diaFnxns, 
ay s\ , / a a 
0 ey Sidwpe dvd pérov nod Kal budv, Kal éva pécov mdons 
an , 7 2 Pp ioe lad / 
Wuyxns Coons, 7 ote pel ipar eis yeveds aiwviovs. Td rdé€ov 
/ > a“ f: \ ” tal 
fou tiOnur év tH vepeAy, Kal eotar eis onpetov Siabykns ava 
MA > n~ ‘\ lal n Vo. an a 
PETOV ELOU Kal THS ys. Kat eorat €v TO cvvveely pe vepéedras 


¥ Gr. herbs of grass, 6 Gr, living soul. 
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\ SS a , ‘ /, , Nf 
15 éi ray yhv, 6pOjnoerat 70 réEov ev 79 vePeAy. Kat prvncOyoo- 
, ‘I , lel n 
pat tne SiabyKys pov, 7 eotw ava pecov e“ovd Kal tudrv, Kal 
‘\ nm , ‘\ 
dva pécov maons Wuxns Coons ev macy capKki: Kal ovK eota 
” XV 99 > \ 9 2 aN A“ / \ 
16 €ru 7d Vdup eis KatakAvopov, wore CLaretar tacav cdépka, Kat 
m” Ni / > fal / XN ” lal nw 
éorae 70 70Eov pou ev TH vepedy Kal dyopat Tob puna Ova 
SaPnknv aidsviov ava péecov emov Kal THs yys, Kal ava pécov 
A , ‘ Y Camb we x 
17 Yryns Coons ev radon capki, 7 €or ext THs yiNs. 
c ® \ “~ No a QA - fal ny 6 , on. 5 bé ee 
6 Meds TO Ne, TovTo TO onpetov THs duadyKys, 73 dreHeuny ava 
a , x ‘\ lal lal 
pécov uot, Kal ava perov TATNS TapKos, 7 €oTW el TIS ns. 
3) \ a a a \ 
18 Hoay 8¢ of viot NGe, ot eeAOovres ex THs KBwrod, Sy, Xap, 
> a a , “A 
19 ‘lade9. Xap de hv tarp Xavacv. Tpets otroi eiow vioi Noe: 
> \ , 4 > ‘ a ~ na N ay be ~ 
20 ard tovTwv Suecrdpyoay ert racav THY yyv. Kat npgaro Noe 
” \ A Mt Sch, 7. > a \» > 
21 dvOpwros yewpyds ys, Kal épitevoev duredOva. Kai érvev ex 
929 nn ” AAs a 4 On os Ma é na OLKW av a K \ 
Tov olvov, Kal eweoOn, Kab eyypvd6y ev TO oiKy adrod. at 
IN) c ‘ SY A /, a > A 
cide Xap. 6 raryp Xavaay tTHv yUpvwow TOV TaTpos avTov, Kal 
23 éfeAOwv avyyyetre tois duciv ddeAois airov éEw. Kat AaBov- 
bY \? ud TK 3 / > / > ‘\ si 8 te lol > an 
tes Sp kat ladeO 76 twarrov, éréPevto eri Ta, dVo vora aitoy, 
a ‘ 
Kal éropevOnoav dmicbogpavis, Kal cvvexadviay tiv yvpvwcw 
Tov TaTpos avTov: Kal TO mpdcwrov adrdv éricbodavds, Kal 
\ , a \ Paps > 1}. BEE Se aaa 
THY YYpVwWTW TOV TaTpOS aiTay ovK «dor. fevnwe dé Ne 
an w 
amd Tod olvov, Kal eyvw Oca érointey aiT@ 6 vids abrod 6 
an / 
veotepos. Kal elrev, émixataparos Xavaay mais: oikéryns éorae 
26 rots adeApots adrod. Kal elrev, edAoyntos Kuptos 6 eds tod 
95 D Chae X a Cyl) Cetus , € 
27 Sap: Kat €otrar Xavady rats oikerns atrov. WAarvva 6 
~? ~n va an 
@cds 73 “ladeO, Kal xatouxnoratw év Tots oiKois TOD By: Kal 
evnoytw Xavadv mats avrov. 
” \ lal ‘ \ X m” 7 , 
Efnoe 6€ N&e peta tov KaraxAvopsv ern TpLaKdo.e TeVvTy- 
Kai éyévovto taco. at ypépar Noe évvaxdove revty- 


\ > 
Kat ¢etrev 


24 


25 


28 
29 xovta. 
” \*> / 
Kovta éryn* Kal ameGavev. 
la lol an > 
Abrau dé ai yevéces tov vidv Noe, Syp, Kap, Taped kat 
eyevynOnoay avrots viol peta TOV KaTaKAvopOv. 
; 
2 iol “LladeO, Tapep, cal Maywy, cai Madot, cat Iwiav, xal 
3’EXicd, Kal @oBer, kal Mood x, kat @eipas. Kai viol Tapep, 
> 
4 ’Acyxaval, kal ‘Pipa, cal @opyaua. Kai viol “Twvav, Educa, 
‘ (0) / K , Pp SOL "EB , > , 6 nw 
5 kat Odpoets, Kyriot, Podior. “Ex tovrwy dpwpio noav vncot 
na a a“ aA 46 a? na a 
tov eOvav év TH yn avrav: ExagTos Kata. yAdooay ev Tats 
pvAats aitov, kul ev Tos Overw abrav. 
a \ 
6,7 Yioi d Xap, Xovs, cai Mecpaty, Bord, cai Xavaay. Yioi 
- ‘A € 
dé Xobs, Yahi, wai Evida, cal BaBaha, wat “Peypa, wat Ya- 
8 Babaxa- viot 8é “Peypd., YaBa, cai Aaday. Xovs be eyévvnoe 
e . eA an e 
9 tov NeBpwd- otros npgato elvar yiyas émi THs yys. Ovros 
nv yiyas KUVTNYOS évavtiov Kuptov tov @eov: 81a TodTo épotow, 
UA \ / 
10 &s NeBpwd yiyas Kuvnyos évavtiov Kupiov. Kat éyévero dépxin 
al > \ > 
ts Bactrelas aitod BaBvdAwy, Kai "Opéxy, kai “Apxad, xa 
r , > a n , > a na Ewha J en 
ae Xaddvvy »&@ mm Zevadp. Ex THS ys exeivys ecipGev 
Acoovp: Kal wxodopyoe thy Nwevi, kat tHv PowBod modw, 
12 Kal tnv XoAax, Kat yy Aaon ava péocov Nuwevit, kat dva 
A, M / 
13 pécov Xaday: avryn 7 ToAts peydAn. Kai Meopaty eyevvnoe 
> 
tous Aovodvelu, Kal tors NepOadeip, Kat Tous HKvenerueip, Kat 
\ SX 
14 rovs AaBrein, Kal tous Tlarpoowvieip, Kai tovs Xagpwrvetp,, 
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Genesis 1X. 15—X. 14. 


shall be seen in the cloud. % And I will re- 
member my covenant, which is between me 
and you,and between exer living soul in 
all flesh, and there shall no longer be water 
for a deluge, so as to blot out all flesh. And 
my bow shall be in the cloud, and I will look 
to remember the everlasting covenant be- 
tween me and the earth, and between every 
living soul in all flesh, which is upon the 
earth. 4 And God said to Noe, ‘his zs the 
sign of the covenant, which I have made 
between me Band all flesh, which is upon 
the earth. ‘ 

18 Now the sons of Noe which came out of 
the ark, were Sem, Cham, Japheth. And 
Cham was father of Chanaan. 9 These three 
are the sons of Noe, of these were men scat- 
tered over all the earth. *® And Noe began 
to be a husbandman, and he planted a vine- 
yard. 2! And he drank of the wine, and was 
drunk, and was naked in his house. 72 And 
Cham the father of Chanaan saw the naked- 
ness of his father, and he went out and told 
his two brothers without. *3 And Sem and 
Japheth haying taken a garment, put it on 
both their backs and went backwards, and 
covered the nakedness of their father; and 
their face was backward, and they saw not 
the nakedness of their father. # And Noe 
recovered from the wine, and knew all that 
his younger son had done to him. % And he 
said, Cursed be the servant Chanaan,a slave 
shall he be to his brethren. 76 And he said, 
Blessed be the Lord God of Sem, and Cha- 
naan shall be his bond-servant. %/ May God 
make room for Japheth, aud let him dwell in 
the habitations of Sem, and let Chanaan be 
his servant. 

23 And Noe lived after the flood three hun- 
dred and fifty years. ® And all the days of 
Noe were nine hundred and fifty years, and 
he died. 

Now these are the generations of the sons 
of Noe, Sem, Cham, Japheth; and sons were 
born to them after the flood, 

2'‘The sons of Japheth, Gamer, and Magog, 
and Madoi, and Jovan, and Elisa, and 
Thobel, and Mosoch, and ‘Thiras. 3 And the 
sons of Gamer, Aschanaz, and Riphath, and 
Thorgama. 4 And the sons of Jovan, Elisa, 
and Vharseis, Cetians, Rhodians, ° From 
these were the islands of the Gentiles di- 
vided in their land, each according to his 
tongue, in their tribes and in their nations. 

§ And the sons of Cham, Chus, and Mes- 
rain, Phud, and Chanaan. 7 And the sons 
of Chus, Saba, and Evila, and Sabatha, and 
Rhegma, and Sabathaca. And the sons of 
Rhegma, Saba, and Dadan, ®And Chus 
begot Nebrod: he began to be a giant upon 
the earth. *He was a giant hunter before 
the Lord God; therefore they say, As 
Nebrod the giant hunter before the Lord. 
10 And the beginning of his kingdom was 
Babylon, and Orech, and Archad, and Cha- 
lanne, in the land of Senaar. ! Out of that 
land came Assur, and built Ninevi, and the 
city Rhooboth, and Chalach, ” and Dase 
between Ninevi and Chalach : this is the 
great city. And Mesrain begot the Lu- 
diim, and the Nephthalim, and the Eneme- 
tiim, and the Labiim, “and the Patro. 


B Gr. and between, 


Genesis X. 15—XI. 10. 


soniim, and the Chasmoniim (whence came 
forth Phylistiim) and_ the Gaphthoriim. 
4 And Chanaan begot Sidon his first-born 
and the Chettite, “and the Jebusite. and 
the Amorite, and the Girgashite, ” and 
the Evite, and the Arukite, and the Asen- 
nite, and the Aradian, and the Sama- 
rean, and the Amathite; and after this the 
tribes of the Chananites were dispersed. 
And the boundaries of the Chananites 
were from Sidon till one comes to Gerara 
and Gaza, till one comes to Sodom and Go- 
morrha, Adama and Seboim, as far as Dasa. 
* These were the sons of Cham in their 
tribes according to their tongues, in their 
countries, and in their nations. ; 

21 And to Sem himself also were children 
born, the father of all the sons of Heber 
the brother of Japheth the elder. ®?Sons o 
Sem, Elam, and Assur, and Arphaxad, and 
Lud, and Aram, and Cainan. * And sons 
of Aram, Uz, and Ul, and Gater, and Mo- 
soch. 2!And Arphaxad begot Cainan, and 
Cainan begot Sala. And Sala begot Heber. 
* And to Heber were born two sons, the 
name of the one, Phaleg, because in his days 
the earth was divided, and the name of his 
brother Jektan. *® And Jektan begot Elmo- 
dad, and Saleth, and Sarmoth, and Jarach 
7 and Odorrha, and Aibel, and Decla, 3an 
Eyal, and Abimael, and Saba, %and Uphir, 
and Evila, and Jobab, all these were the 
sons of Jektan. ® And their dwelling was 
from Masse, till one comes to Saphera, a 
mountain of the east. %!These were the 
sons of Sem in their tribes, according to 
their tongues, in their countries, and in 
their nations. * These are the tribes of the 
sons of Noe, according to their generations, 
according to their nations: of them were 
F the islands of the Gentiles scattered over 
the carth after the flood. 

And all the earth was one lip, and there 
was one language to all. ? And it came to 
pass as they moved from the east, they found 
a plain in the land of Senaar, and they dwelt 
there. %And a man said to his neighbour, 
Come, let us make bricks and bake them 
with fire. And the brick was to them for 
stone,and their mortar was bitumen. *And 
they said, Come, let us build to ourselves a 
city and tower, whose top shall be to heaven, 
and let us make to ourselves a name, before 
we are scattered abroad upon the face of all 
the earth. 5And the Lord came down to 
see the city and the tower, which the sons 
of men built. © And the Lord said, Behold, 
there is one race, and one lip of all, and they 
have begun to do this, and now nothing 
shall fail from them of all that they may 
have undertaken to do. 7Come, and haying 
gone down let us there confound their 
tongue, that they may not understand each 
the voice of his neighbour. 8 And the Lord 
scattered them thence over the face of all 
the earth, and they left off building the city 
and the tower. 9On this account its name 
was called Confusion, because there the 
Lord confounded the languages of all the 
earth, and thence the Lond scattered them 
upon the face of all the earth. 

WAnd these ave the generations of Sem: 


—— 
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dbev eAOe Prrorcelje, cat tors TapOopieiu. Xavadv oe 
éyevynoe TOV Siddva mpwrdroKoy avrov, Kal Tov Netratov, Kal 
tov leBovaatov, Kat tov “Apoppatov, kai Tov Tepyecatov, Kat 
tov Evatov, kal tov Apovkatoy, Kal tov “Acevvatov, Kal TOV 
"ApdSiov, Kal Tov Sapapatov, cat rov “Apabi. Kat pera rodro 
dueomrapnoav at pvAat tov Xavavaiwv. Kat éyévero 7a Opto. 
tov Xavavalwv dxd Yuadvos ews eAOety eis Tepapa kat Valov, 
éws edAbetv Ews Yoddpwv Kai Toudppas, Adapa kai YeBwiw ews 
Aacd. Obror viol Xam, év rais pudats abrov, kara yAwooas 
aitav, ev Tais xwpais adTav, kal ev Tots €Oveow avTav. 


Kal 1d Siw eyervnOn Kai aird Tatpi TavtTwv TOV vioV 

. n an ‘\ > \ . 

"EBep, ddeXbd *ladeO tod peiovos. Yiot Syu, EAdp, Kai 

> > “An 

"Acoovp, Kat “Apdagad, kal Aovd, Kal “Apa, Kai Kaivay. 

Kat viot Apap, Ov€, cal OVA, cai Tarep, cai Moody. Kat 23, 

"Appatad eyevynce Tov Kaivav, kal Kaivay éyévvyoe TOV Yada: 

and 

Bara 8 eyevvnoe tov “EBep. Kat rO"EBep éyervpOnoay dvo 

viol: dvoua TO evi, Badey, Ore év Tats Huepats adrod dvewepiaOyn 
€ nw my” s n 38 x ~ > a? he aI 7 be ¥ , 

yy Kat dvopa TO GdeAPG airod lexrav. exrav O€ éyévynce 

.¥ > \ i ‘ ‘A X\ ‘X Vy: \ 7 

Tov "EApw0dad, kat Yared, kat tov Sappow, cai “lapay, Kal 

“Odoppa, Kat AiBiA, Kal AexAd, Kal Edad, kat “ABmaer, 

” ° a 

Kal YaBa, Kal Oddelp, cal HvetAd, cai IwBaB+ mavres ot ror 

OTK =D , ‘A > / € , > 4 > +, an 

viol lexrav. Kat éyevero 9 Katoixyots avtdv, a7o Macon 

9 > a“ > ‘ X\ m” > lol e ee X\ > 

ews eAGety cis Sagypa dpos avatoAGv. Obrou viot yu, ev 

tats pudats avtav, Kata yAwooas aitav, év Tals xopats aitar, 

N99 a »” ry 6 e ¢ \ en lol X\ 

Kal éy tots COvesw aitov. Attar at dvdal vidv N@e xara 

yeveoas attav, Kata vn adttev: ard TovTwy duecmdpnoov 

vio. Tov eOvav ert THS ys meTa TOV KaTaKAvopMOV. 


K ys a c le ~ a BY ‘ ‘ a 
at iv raca y yn xetAos ev, Kal ovyn pla aor. 
\ , A A N \ a e 
Kau éyevero €v TO KWHTaL adTovs Grd avaToAGv, evpov wediov 
aA ‘\ X 4 “ \ a an 
év yn Zevaip, Kal katdKnoav exet. Kal etrev dvOpwros To 
, > na a , , \ > la : 
mAnoiov adtod, dedre tAUGEvowpev TAVOoUs, Kat OTTHTWMEV 
SAN , ee) , > a ¢ / > 4 NO” 
GUTS TUpl’ Kal €yeveTO GUTOIS 1 tAWOos eis NiBov, kat dodar- 
> ~ > a 
Tos qv avtois 6 mndds. Kai etrav, dette oixodopnowpev 
a "i em a “~ 
cavtois rOAW Kal Tupyov, ov eotat 7 Kepadr ews TOD Ovpavod, 
. / A my n A tal 
kal Toijowmev EavTois Ovopa, TPO TOV SiacTapHvat Has ert 
t 2 , lal a ‘\ / , ~ an \ 7 
Tpoowmrov raons THs ys. Kal xaréBn Kupuos idetv tv riAw 
\ XN , A > ‘ r 
kal TOV wUpyov, Ov wKoddpnoav ot viol Tov avOpirwv. Kat 
> , \ , \ N a X aA 
elie Ki'iptos, idod yevos €v, Kal xelAos Ev TaVTwY, Kal TOdTO 
” n An > lol 
npavto Tmoujoat, Kal vdv ovK exewWer dm abtoy mévra boa ay 
ériOavrat movety. Aedre, Kat KataBavres ovyxempev adtav 
> n~ XN an ov an 
exe tTHV yAdooar, Wa py aKkovowow exagtos tiv duvyv Tod 
r s K \ 5 , > '¥ K 7, > 76 Saas , 
mAnciov. Kat dveareipev aitods Kupuos éxeiOev ext tpdcwrov 
id aA an \ , lol a 
TATHNS THS Yis° Kal €ravcavTo oikodopovwTes THY 7TOAW Kal TOY 
7 ‘\ a , XN” na lal 
mrupyov. Aud rodro éxAij6y 7d dvowa adths, BWyxvors, Ore exet 
‘ , ‘\ , , an lo ‘\ an 
cuvexee Kvptos 7a xetAn Taons THS ys, Kal exeibey Sueometpev 
> ‘\ , ‘\ lal a 
avtovs Kuptos emt rpdowmrov macys THs yas. 


Li 


4 


7 


reeN e @ i , nr 
Kal atvrat ct yeverers Sy kal tv Sy vids éxardv érdv, ste 10 


p Or, simply Gentiles 
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”, a , 
eyevvnse tov “Apdpa€ad, Sevrépov Erovs peta TOV KaTakAvopOV. 
‘A > c 
11 Kat noe SH, pera Td yevvnoas abrov tov Appagad, ern 
/ ‘ e EN ‘ a > 
TevTakdoa, Kal eyevynrev viods Kal Ovyarépas, Kal dmréfave. 
12 Kat é{noev ’Appagad éxardv tpraxovtarevte ry, Kal éyevvnoe 
“A a \ 
13 tov Kaivav. Kal énoev Apdagad, meta 76 yevvnoo. abrov 
wn A ‘ ‘4 
vdv Kaivay, érn terpaxdota, Kal éyevvncer viovs kal Ovyarépas, 
wan A \ 
kal aréfave. Kai éfnoe Kaivay éxardv kat tpidxovra érn, Kal 
> {4 QA lf \ @ “wn \ N iol > ‘ 
eyévvnce Tov Dada Kal eyoe Kaivav, wera To yevvnoar adrov 
‘\ 
Tov Sada, ery Tplukocia TpidkovTa, Kal éyevyyoev viois Kal 
, \e seeuy, Ans, None: \ , 
14 Ovyarépas, Kal dmébave. Kai élyoe Sard éxarov tpidxovra 
\ 
15 éry, kal éyévyvnoe tov"EBep. Kat eLnoe Sara pera ro yev- 
an ” ¥ (if 
vnoca. adtov Tov "EBep, tpraxdo.s Tpidxovra éry, Kal éyévynoev 
7 ap) ‘\ , ‘\ > , . »” A c ‘A 
16 viots kal Gvyarépas: Kal dmdGave. Kai enoev"EBep éxardv 
4 Ne 
17 Tpidxovta téecoapa éryn, Kal eyevvnoe tov Baréy. Kat eycev 
"EB ‘ \ A r ee \ Pahre »” 8 , E36 
€p, PETA TO -yevynTaL adTOV TOV ey, €rn Sdiaxdova €8do- 
, .Y , \ 
18 pyKkovra, Kal eyevynoev viovs Kat Ovyarépas, kal améave. Kal 
‘ A € 
él(nce Darey tprdKovra. kal €xatov érn, Kal éyévvyce Tov Payad. 
a Se \ ‘ N lol oA ‘ c aA 2 , \ 
19 Ku. elynoe Dadey, pera 76 yevvnoat avrov tov Payav, evvea Kai 
, ‘\ / 
diaxdova ern, Kal eyévvnoey viods Kat Ovyarépas, Kai dréfave. 
~ a , \ / 
20 Kai ence “Payad éxardov tpidkovra Kat dvo rn, Kat éyévynoe 
na ~~ ‘ 
21 Tov Bepovy. Kat elyoe “Payot, wera 70 yevvnoot avrov tov 
‘\ . la 
epovy, diaxdora éwra ern, Kal éyevvycer viovs Kat Ovyarépas, 
mW 
22 kai améGave. Kai elyoe Xepovx éxatov tpidkovta €rn, Kal 
> I ‘\ , wv ” ‘ \ X\ an 
23 éyewwnoe tov Naywp. Kai eyoe Zepovx, pera 70 yevvnoae 
‘ 
avrov tov Naxwp, éry duaxdoua, Kal éyevvyoev viods Kai Ovya- 
” if x € 
94 tépas, Kal dmébave. Kal énoe Naxwp érn éxatov €Bdoun- 
/ & > / ‘A Ad € K \om” N A ‘A 
25 Kovraevvea, Kal eyevvnoe TOV Oappa. al e(noe Naxwp, pera 
TO yevvnoat adrov Tov Oappa, érn EKATOV ELKOOLTEVTE, KAL éyev- 
y} ‘\ m” 73¢€ 
26 vncev viors Kai Ovyatépas, Kal dmeGave. Kai eCnoe Oappa 
‘ ” N \ \ 
EBdopnxovra ern, Kal eyevvnre tov “ABpap, Kat tov Naxwp, 
kal Tov “Appav. 
eo , ‘ 7 
Abra 6é ai yevécers Odppa: Odppa éyevvynce tov “APpay, 
A A ‘ ‘\ \ > 922 A ek BQN > / \ A , 
Kat tov Naxwp, Kat tov Appav: kat Appay eyevvyce Tov Awr. 
n~ \ “a ra 
28 Kat dwedavev Appay évusriov @appa tov matpos avrod év TH 
a ae) 9 
29 yh y eyevnOn, ev 7H xdpa tov Xadrdaiwy.- Kat &AaBov"ABpap, 
a an tal \@7 , 
kat Naxop éavtots yuvaixas: OVOLA TH yuvarkt ABpap,, Sapa, 
na id > tt a4 \ 
Kal OVvOpa. TH yuvatkt Naxwp, Medya, @vyarnp “Appav Kat 
‘ > / a \ 
30 marnp MeAxa, Kai marnp ‘lecya. Kat hv Sapa oretpa, kal 
> > "7 A # sae \ cA. ex > aA 
31 obk érexvorote. Kai édaBe Oappa tov “ABpap viov airod, 
BY Bs im epee , 
nat tov Aor viov Appay, vidv Tod viod abrod, Kal THY Zdapav 
fal lal ? lal Tex, > a) Ved / 
TH vipepyv abrod, yuvaixa” ABpap 70d viod adrod, Kal eEnyayev 
nA lal iol > aA “f 
adtovs €x THs xopas Tov Xahdaiwv, TopevOnvas cis ynv Xavadvy- 
Qe Ys 9 2 €N \ / > a K \ > , 
32 kal 7APov ews Xappav, Kat KatwKynoev Exel. al €yévovTo 
a a /, vA ” ‘\ 
roca ai yuepar Ouppa ev yj Xappav, dvaxdova weve €ry’ Kat 
> / yae > es. 
amrBave Oappa ev Xappav. 
- Aegis crpaer 
Kai etre Kiptos 73° ABpap, eehOe &x THs ys gov, Kal &k Tis 
A A s A > 
avyyevelas cov, Kal é« TOD oixov TOD TaTpds Gov, Kal detpo eis 
a a ” / \ 
2 tiv viv, qv dv cor dei~w. Kai roujow ce eis eOvos péya, Kal 
a ” A \ m” > / 
edloyjow oe, Kal peyadvvo TO OVO"A Tov, Kal eon evAoynHE- 
an , XN , 
3 vos. Kai edAoynow tovs ebAoyotvras Ge, Kal TOUS KaTapwpeE- 
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3 Alex. 79 years. 


& Alex, 430 years. - * 
of Alram’s marriage with Sara. 


¥ Alex. 370 years. 


¢ Alex. 129 years, 


Genesis XI. 11—XII. 38. 


and Sem was a hundred years old when he 
begot Arphaxad, the second year after the 
flood. “And Sem lived, after he had be- 
gotten Arphaxad, five hundred years, and 
begot sons and daughters, and died. 3 And 
Arphaxad lived a hundred and thirty-five 
ears, and begot Cainan. And Arphaxad 
ived after he had begotten Cainan, & four 
hundred eas, and begot sons and daugh- 
ters,and died. And Cainan lived a hundred 
and thirty years and begot Sala; and Canaan 
lived after he had begotten Sala, three hun- 
dred and thirty Poi and begot sons and 
daughters, and died. And Sala lived an 
hundred and thirty years, and begot Heber. 
1b And Sala lived after he had begotten He- 
ber, three hundred. and thirty years, and 
begot sons and daughters, and died. And 
Heber lived an hundred and thirty-four 
years, and begot Phaleg. }7 And Heber lived 
after he had begotten Phaleg y two hundred 
and seventy years, and begot sons and 
daughters, and died. ' And Phaleg lived an 
hundred and thirty years, and begot Ragau. 
19 And Phaleg lived after he had begotten 
Ragau, two hundred and nine years, and 
begot sons and daughters, and died. % And 
Ragau lived an hundred thirty and two 
ears, and begot Seruch. # And Ragau 
ived after he had begotten Seruch, two 
hundred and seven years, and begot sons 
and daughters, and died. And Seruch lived 
a hundred and thirty years, and begot Na- 
chor. % And Seruch lived after he had be. 
gotten Nachor, two hundred years, and 
begot sons and daughters, and died. bf And 
Nachor lived 6a hundred and seventy-nine 
ears, and begot Tharrha. » And Nachor 
fee after he had begotten Tharrha, $an 
hundred and twenty-five years, and begot 
sons and daughters, and he died. *And 
Tharrha lived seventy years, and begot 
Abram, and Nachor, and Arrhan. 

7 And these are the generations of 
Tharrha. Tharrha begot Abram and Na- 
chor, and Arrhan; and Arrhan begot Lot. 
*8And Arrhan died in the presence of 
Tharrha his father, in the land in which he 
was born, in the country of the Chaldees. 
727 And Abram and Nachor took to them- 
selves wives, the name of the wife of Abram 
was Sara,? and the name of tue wife of 
Nachor, Malcha, daughter of Arrhan, and 
he was the father of Malcha, the father of 
Jescha. And Sara was barren, and did not 
bear children. 8! And Tharrha took Abram 
his son, and Lot the son of Arrhan, the son 
of his son, and Sara his daughter-in-law, the 
wife of Abram his son, and led them forth 
out of the land of the Chaldees, to go into 
the land of Chanaan, and they came as far 
as Charrhan, and he dwelt there. ® And all 
the days of Tharrha in the land of Charrhan 
were two hundred and five years, and 
Tharrha died in Charrhan. 

And the Lord said to Abram, Go forth 
out of thy land and out of thy kindred, and 
out of the house of thy father, and come 
into the land which I shall shew thee. 2And 
I will make thee a great nation, and I will 
bless thee and magnify thy name, and thou 
shalt be blessed. 8 And I will bless those 


@ There seems to be no note of the date 


Genesis XII. 4—XIII. 6. 


that bless thee, and curse those that curse 
thee, and in thee shall all the tribes of the 
earth be blessed. 4 And Abram went as the 
Lord spoke to him, and Lot departed with 
him,and Abram was seventy-five years old 
when he went out of Charrhan. 5 An 
Abram took Sara his wife, and Lot the son 
of his brother, and all their possessions, as 
many as they had got, and every soul which 
they had got in Charrhan, and they went 
forth to go into the land of Chanaan.8 
6 And Abram traversed the land lengthwise 
as far as the place Sychem, to the high oak, 
and the Chananites then inhabited the land. 
7And the Lord appeared to Abram, and 
said to him, I will give this land to thy seed. 
And Abram built an altar there to the Lord, 
who appeared to him. 8And he departed 
thence to the mountain eastward of Bethel, 
and there he pitched his tent in Bethel 
near the sea, and Aggai toward the east, and 
there he built an altar to the Lord, and 
called on the name of the Lord. 9 And 
Abram departed and went and encamped in 
the wilderness. 

10 And there was a famine in the land, and 
Abram went down to Egypt to sojourn 
there, because the famine prevailed in the 
land. “And it came to_pass when Abram 
drew nigh to enter into Egypt, Abram said 
to Sara his wife, I know that thou art a fair 
woman. It shall come to pass then that 
when the Egyptians shall see thee, they 
shall say, This is his wife, and they shall 
slay me, but they shall save thee alive. 
13 Say, therefore, [ am his sister, that it may 
be well with me on account of thee, and my 
soul shall live because of thee. 4 And it 
came to pass when Abram entered into 
Kgypt—the Egyptians having scen his wife 
that she was very beautiful—%that_ the 
princes of Pharao saw her, and praised her 
to Pharao and brought her into the house 
of Pharao. 1 And they treated Abram well 
on her account, and he had sheep, and calves, 
and asses, and men-servants, and women- 
servants, and mules, and camels. 17 And 
God afflicted Pharao with great and severe 
afflictions, and his house, because of Sara 
Abram’s wife. 15 And Pharao having calle 
Abram, said, What is this thou hast done 
to me, that thou didst not tell me that she 
was thy wife? ' Wherefore didst thou say, 
She is my sister? and I took her for a wife 
to myself; and now, behold, thy wife is be- 
fore thee, take her and go quickly away. 
» And Pharao gave charge to men concern- 
ing Abram, to Join in sending him forward, 
and his wife, and all that he had.y 

And Abram went up out of Wgypt, he 
and his wife, and all that he had, and Lot 
with him, into the wilderness. ? And Abram 
was very rich in cattle, and silver, and gold. 
3 And he went fo the place whence he came, 
into the wilderness as far as Beethel, as far 
as the place where his tent was before, be- 
tween Bethel and Aggai, ‘to the place of 
the altar, 'which he built there at first, and 
Abram there called on the name of the Lord. 
5 And Lot who went out with Abram had 
sheep, and oxen,and Stents. §& And the land 
was not large enough for them to live to- 


A Alex. + and came into the land of Chanaan, So the Heb. 
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, we.) , > N a e 
vous o€ KaTapdcopat, Kal evevloynOyoovtar ev gol macat al 
pvdat THs ys. 

An > A 4 r 
aitS Kupuos, Kai byeto per adrod Adr. “ABpaw Se qv érov 
éBdopnxovramevte, Ore eénOev ex Xappdy. Kat éAaBev 5 
9 , N a > A N \ ‘ ex ns 
ABpap Sapav THV YVVALKA AVTOV, Kal TOV Awr vidv Tod &deX- 
god attod, Kal mavta Ta trapxovta abtav Oca extHoavTo, Kal 

a ‘ a > / 2 a¢ N 267 
Tacav Wuxnv nv extnoavto, éx Xappav, «at e&nAOooay ropev- 
Ojvar eis ynv Xavaav. 
an - Te 7 “ / \ > x ‘ cal m' -; nA 
Bxos aitns €ws Tod ToOTov Buxep, ext tHv Spdv thy twnrAyv: 
ot 8& Xavavaior tote KaTw@Kovv tiv ynv Kat bpOy Kvpios 7 
nd ‘ * <i lal / , , fod 
TO "ABpop, kal elev ab7d, 79 oméppart gov ddow THY yhv 
, X / > ~ is ~ 
tavryv: Kai eKodounoey éxet “ABpaw Ovoracrypiov Kupiw to 
> / > Lol 
bfOévre ato. 
BaOynr: kal eornovev exe THY oKnvyv adrod ev BabA Kata 
‘\ > ~~ 
Oddaccav, Kai “Ayyal cata dvatoAds: Kal wxoddunoev exet 
Ouvovactnpiov 73 Kupiw, kal érexa\écaro éxl TO dvopare 

/ \ Ue ee a \ \ > a / 
Kvupiov. Kat dmjpev “ABpap, kat ropevbels éotpatomédevoey 9 
> te Pa , 

& TH épjpe. 


Kal éyéveto dios eri ths yns* Kat KareBy “ABpap eis 10 


” a a ¢ , a A 
Alyurtov mapoukjoa éxei, OTe evicxuoev 6 ALypos ext THs yns- 


"Eyévero 88 jvixa iyywev “ABpap cicedAOeiy cis Alyurov, 11 


2 7 a 
elev "ABpap Sapa 77 yrvatki, yworkw éyad, dr yuvn ebrrpdo- 


> ” > nv , a 
wros el. “Eorat ovv ws av lowal ce ot Aiyvrruot, épodtow ore 12 


»\ > cal Mt ‘\ “~ ‘ 
yun aitod éotw avi, Kal droxtevoval pe, ot de TepiTomoov- 
f.) * @ 2 ‘ > Argh 9) ¢ ” on 
tat. Etzov otv, ort ddeAGi) adrod ctw, Orws Gv ed jor yevatat | 


‘\ , 
did. o8, kal Lyoerar » Woyy pov Evexey cov. "Eyévero 82, jvixa 14 


a 7 tal 
cio Bev “ABpay eis Atyurrov, iddvres ot Aiydarrtuot THY yuvaika 


a @ . 9 
adrod, dre Kady hv cpddpa. Kai Sov airiy of dpyovtes Papaw, 15 


‘ > 2k ~ ‘ ‘ > , DEN > x 
kal erpverav avTnv mpos Papaw, Kal eiayyayov avtyy eis TOV 
% 
olkov Papaw. 
> / > fal / a vA <. 2 \ a ‘\ 
éyévovto abt@ mpdBara, Kal pooxot, Kal dvot, Kal matdes, Kal 


-, \ ¢ 
TawloKal, Kal Ulovor, Kat kdpndro. Kal nracev 6 Meds tov 17 


A > lal y, \ na 
Papaw eracpots peyddous Kat movypots, Kal Tov oiKov avTod, 
\ , n 9 
mept Sdpas THs yuvarxds “ABpap. 
AN > , a ey / , 9 > > / “ 
Apap, elrev, ti rovTO érroinads jot, Ore ovK amijyyedds jot, 


7 / > € > 
ore yuvy gov <oriv; ‘Ivari etras dre adeApy pov éoriv; Kal 19 


éX. oN > A a \ a > ae s » , 

eAaBov airiv éuavte yuvaixa: kal viv idov H yuvn cov évayri 

cov, AaBwov dardotpexe. 

7A , > NX \ \ lad > a“ ‘ , 
Bpap cuprporéuwat adrov, Kal TH yuvaika avrov, Kal TavTa 

7 > A 

doa HV avTo. 


"AvéBy dé "ABpaw e& Aiyirrov adros, Kal 4% yuvy adrot, 13 


‘ / \ > a n NS > > a > \ ” 9 
Kal TavTa TA avTov, Kal Awr pet avrov, eis THY gpyuov. “A- 2 


ap O€ HV mAOVELO j , la i i ( 
Bpap dé s TPddpa KTHVETL, Kat apyupiw, Kal xpvolw. 


Kai émopev6n dbev HAGev cis tiv Epnwov ews Bar6iyr, éws Tod 3 


/ e < X\ > n ax 
TOTOV OV HV HY TKHVH a’TOU TO TpdTEpov, ava pécov BarhyA 


Ni. , UN \ > \ , a , a 
Kal AVA [PETOV yy, €lS TOV TOTOV TOU Ovovacrnpiov, ov 4 


> i " > > ‘\ > ‘\ ‘ > / ° ag \ 
eroioev exel THY Gpxnv, Kal erexadeoato éxet “ABpay 7d 
” a 

dvou.a TOD Kupiov. 


ine 9 > Re wee Se 
YN KATOLKELY apa, OTL NY TA UTAPXoVvTA aiT@v woAAd: Kal odK 


¥y Alex. + and Lot with him. 
{ Alec. cattle, 


Kai ézopevOn “ABpap, xabamep éXadncev 4 


Kal dudevcev “ABpapn tiv yiv eis 70 6 


\ , a »” 
Kal amréory éxeibev eis 70 Opos kata dvatodas 8 


Kat 76 “ABpaw. «bd exypyoavto dv airy: Kal 16 
Kadtéoas d& Papad roy 18 


Kat évereiAaro Papaw avdpacr epi 20 


\ \ n 
6 : Kat Awr 76 ovpropevopévw peta “ABpap 5 
\ , a\ / 
nv mpoBara, kat Boes, Kal oxynvat. Kat ov« ExHper airtods 9 6 


6 Llex. where be made or pitched his tent. 
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i) exesper adTous 7 yn KaToLKelv apa. Kal éyévero paxn ava 
peoor Tov TOUPEveny Tov Krqviov TOU “ABpap., Kal avo pécov 
TOV TOYLevov TOV KTIVOV tov At: ot 8: Xavavator Kal ot 

§ PepeCaior TOTE KAT@KOW Thy Yi. Hire de “ABpaye TO Aor, 
pa eoTW aX] dye pécov eHov_ Kal Gov, Kal avo pecov TOV TOL- 
pévwv pov Kal ava péecov tov TOYLeviov cov, ort dvOpwro 

9 adeAdol eoper Types. Ovx ob TATA 1) Ma évavtiov ov éoti ; 
Suaxwpio Ogre am é épob el ov eis epiorepa, éy eis Seed ei 5é 

10 od eis debia, € eyo els dpuotepa. Kai érapas Agr tovs 6pOar- 
foods adrov, éreide wacav tiv mepixwpov tod “lopdavov, dre 
raca hv totilopévn, TPO TOD KaTacTpéear Tov Bcdy Yodopa 
Kat T'opoppa, ds 6 rapaderos Tod cod, Kat ws 7) yh Aiyvmrov, 

11 ews éAGety cis Zoyopa. Kai e&edéfaro éavtS Aor racay riv 
Tepixwpov Tov ‘Topddvov: Kal danpe Aor amd dvatoddv: Kat 

12 dtexwpioGyoay € éxacTos amd Tov dedpod avtrov.. “ABpap dé 
KATOKNTEV év va Xavadv; Awr 8& Katrwxyoey ev ToAE TOV 

13 repiyopwv, Kal eoxyvwocev ev Yoddmors. Ot 8€ dvOpwror oi ev 
2vddpors Tovypol Kal awaptwAot évavtiov Tod Oeod apddpa. 

14 ‘O d& @cds cire TS" ABpap pera 7d StaywpicOqvat tov Awr az’ 
avtod, avaBAreWov Tots 6pOadpots cov, kal ide ard Tod Torov 
ov viv ov et mpos Boppay Kal AiBa nui avatoras Kai Pardaccav: 

15 Ore macav thy yqv, nv od Spas, cot docw airy Kat TO oTép- 

16 pari cov ews aidvos. Kat romow 1o orépya cov, as THY 
dppov ths yns: « Svvatal tis eapiOpnooa THY Gppmov THS yis, 

i7 Kat 7 omépp.a. wou eaprbpnlnoerar. ‘Avagras duddevocov my 

viv els TE 70 pAKOS aris Kal ets 70 wAGTOS: Ott Got Owow adTHY 
18 kal 7d oméppari gov eis Tovaiava. Katia drrooknvdcas “ABpap, 
eddy KATOKNTE mapa. Thy Opov THY Map pi, 7 n nv ev XeBpop, 
Kat @Koddpnoey é exer Ouovacrijptoy TO Kupi. 

‘Eyévero be év TH Bacrreta ™ "A pappar Baorrtéws Bevvacp, 
kal Apury Bacdéws ‘EAAacap, XodoAAoyopop Bagtrebs "Edy, 
2 Kai OapyaA Bacrreds ebviov, éxotnouy moAcnov eta BadrAd. 

Bacthéws Yodduwv, kal.pera Bapoa Baorréus Topoppas, Kat 
pera. Yevvasp Baorréws "Adapd, kai pera ZvpoBop Baciéws 

3 SeBueip, cai Baorrtéws Badrdk: airy éoti Snyodp. ayvres 
obtoe owepovyncay ert thy papayya THY dAvKHY: atTn 7 O4- 

4 XNacca tov dddv. Addexa ern airol edovAcevoav 73 Xodod- 

5 Aoyopdp: Oo 8e Tprkaidendry ere dmerrngay. "Ey dé 70 
rearapecxarderdry é éret AGE XododAoyopcp Kal ob Baorreis 
per’ avtod, Kal Karéxoay robs yéyavras Tovs év ‘Aarapw6, 
kal Kapvaiy, Kat evn ioxvpa Epa avTois, Kal TOUS ‘Oppaious 

6 tovs év Xavy tH woAK. Kat rods Xoppaiovs rors ev trois 
Speot Syelp, ews THs TepeBivOov ths Dapay, 7 €or ev TH epyuw. 

7 Kat dvactpépavtes HAOov eri thy wHyHV THs Kpioews: atrn 
éort Kddns: Kal xatéxofay mdvras Tous apxovTas "Apadix, | 
Kal tous “Apoppaiovs tovs KarouKovvTas év “AcacovOapap. 

8 E&jrGe Se Bacrreds Yoddpwv, Kat Baordeds Topoppas, Kal 
Baorders *"Adapa, Kal Bacrhevs XeBwelp, Kal Paorreds Bada: 
airy eort 2ayop" Kal Taperdgavro avrots «is TOAEMOV ev TH 


9 kowAdd. TH GAvK, Tpds XedoAdoyoudp Bacrréa "EXap, wat 
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& Gr. men, brethren. 4 Gr. sand. 


é Or, having dwelt at a distance. 


Genesis XIII. 7—XIV. 9. 


gether, because their possessions were great ; 
and the land was not large enough for them 
to live together. 7 And there was a strife 
between the herdmen of Abram’s cattle, and 
the herdmen of Lot’s cattle, and the Chanan- 
ites and the Pherezites then inhabited the 
land. &And Abram said to Lot, Let there 
not be a strife between me and thee, and 
between my herdmen and thy herdmen, for 
we are brethren. 9Lo! is not the whole 
land before thee? Separate thyself from me; 
if thou goest to the left, I will go to the 
right, and if thou goest to the right, I will 
go to the left. !°And Lot having lifted u 
his eyes, observed all the country rounc 
about Jordan, that it was all watered, before 
God overthrew Sodom and Gomorrha, as 
the garden of the Lord, and as the land of 
Igypt, until thou come to Zogora. "And 
Lot chose for himself all the country round 
Jordan, and Lot went from the east, and 
they were separated each from his brother. 

Aah beait dwelt in the land of Chanaan. 
2 And Lot dwelt in a city of the neighbour- 
ing pe ople, and pitched his tent in Sodom. 
13 But the men of Sodom were evil, and ex- 
ceedingly sinful before God. “And God 
said to Abram after Lot was separated from 
him, Look up with thine eyes, and behold 
from the place where thou now art north- 
ward and southward, and eastward and sea- 
ward; » for all the land which thou seest, 
I will give it to thee and to thy seed for 
ever. 16 And I will make thy seed like the 
ydust of the earth; if any one is able to 
number the dust of the earth, then shall 
thy seed be numbered. ¥ Arise and traverse 
the land, both in the length of it and in the 
breadth; for to thee will I give it, and to 
thy seed for ever. And Abram having 
Sremoved his tent, came and dwelt by the 
oak of Mambre, which was in Chebrom, and 
he there built an altar to the Lord. 


And it came to pass in the reign of Am- 
arphal king of Sennaar, and Arioch king of 
Ellasar, that Chodollogomor king of Elam, 
and Thargal king of nations, made war with 
Balla king of Sodom, and with Barsa king 
of Gomorrha, and with Sennaar, king of 
Adama, and with Symobor king of Seboim 
and the king of Balac, this is Segor. 3 All 
these met with one consent at the salt val- 
ley; this is now the sea of salt. 4 Twelve 
years they served Chodollogomor, and the 
thirteenth year they revolted. 5 And in the 
fourteenth year came Chodollogomor, and 
the kings with him, and cut to pieces the 
giants in Astaroth, and Carnain, and strong 
nations with them, and the Ommeans in 
the city Save. And the Chorrheans in the 
mountains of Scir, to the turpentine tree of 
Hf an, Which is in the desert. 7 And hay- 

turned back they came to the well of 
jt gment; this is Cades, and they cut in 
pieces all "the princes of Amalec, and the 
Amorites dwelling in Asasonthamar. ® And 
the king of Sodom went out, and the king of 
Gomorrha, and king of Adama, and king of 
Seboim, and king of Balac, this is Segor,and 
they set, themselves in array against them 
for war in the salt valley, °against Chodollo- 


¢ Gr. agreed. 
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gomor king of Elam, and Thargal king of 
nations, and Amarphal king of Sennaar, and 
Arioch king of Ellasar, the four kingsagainst 
the five. 1°Now the salt valley consists of 
slime-pits. And the king of Sodom fled and 
the king of Gomorrha, and they tell in there: 
and they that were left fled to the mountain 
country. |! And they took all the cavalry of 
Sodom and Gomorrha, and all their provis- 
ions, and departed. And they took also 
Lot the son of Abram’s brother, and his 
baggage,and departed, for he dwelt in Sodom. 


13 And one of them that had been rescued 
came and told Abram the 8 Hebrew; and 
he dwelt by the oak of Mamre the Amorite 
the brother of Eschol, and the brother of 
Aunan, who were confederates with Abram. 
MAnd Abram having heard that Lot his 
nephew had been taken captive, numbered 
his own home-born servants three hundred 
and eighteen, and pursued after them to 
Dan. ' And he came upon them by night 
he and his servants, and he smote them an 
pursued them as far as Choba, which is on 
the left of Damascus. “And he recovered 
all the cavalry of Sodom, and he recovered 
Lot his nephew, and all his possessions, and 
the women and the people. ™” And the king 
of Sodom went out to meet him, after he 
returned from the slaughter of Chodollo- 
gomor, and the kings with him, to the valley 
of Saby; this was the plain of the kings. 

18 And Melchisedec king of Salem brought 
forth loaves and wine, and he was the priest 
of the most high God. 19 And he blessed 
Abram, and said, Blessed be Abram of the 
most high God, who made heayen and earth, 
and blessed be the most high God who 
delivered thine enemies into thy Ypower. 
And Abram gave him the tithe of all. 1 And 
the king of Sodom said to Abram, Give me 
the men, and take the horses to thyself. 
22 And Abram said to the king of Sodom, I 
will stretch out my hand to the Lord the 
most high God, who made. the heaven and 
the earth, that I will not take from all thy 
goods from a string to a shoe-latchet, lest 
thou shouldest say, I have made Abram 
rich, 4 Except what things the young men 
have eaten, and the portion of the men that 
went with me, Eschol, Aunan, Mambre, 
these shall take a portion. 


And after these things the word of the 
Lord came to Abram in a vision, saying, 
Fear not, Abram, I shield thee, thy reward 
shall be very great. 2? And Abram said, 
Master and Lord, what wilt thou give me? 
whereas I am departing without a child, but 
the son of Masek my home-born female 
slave, this Eliezer of Damascus és mine hei. 
3 And Abram said, J am grieved since thou 
hast given me no seed, but my home-born 
servant shall succeed me. 4And immedi- 
ately there was a voice of the Lord to him, 
saying, This shall not be thine heir; but he 
that shall come out of thee shall be thine 
heir. _®And he brought him out and said to 
him, Look up now to heaven, and count the 
stars, if thou shalt be able to number them 
fully, and he said,$ Thus shall thy seed be. 
50And Abram believed God, and it was 
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counted to him for righteousness. 7 And he 
said to him, | am God that brought thee 
out of the land of the Chaldeans, so as to 
give thee this land to inherit. ®And he 
said, Master and Lord, how shall 1 know 
that I shall inherit it? 9 And he said to 
him, Take for me an heifer in her third 
year, and a she-goat in her third year, aud a 
ram in his third year, and a dove and a 
igeon. So he took to him all these, and 
ivided them in the midst, and set them 
opposite to each other, but the birds he did 
not divide. “And birds came down upon 
the bodies, even upon the divided parts of 
them, and Abram 6 sat down by them. # And 
about sunset a trance fell upon Abram, and 
lo! a great gloomy terror falls upon him. 
3 And it was said to Abram, Thou shalt 
surely know that.thy seed shall bea sojourner 
in a land not their own, and they shall en- 
slave them, and afflict them, and humble 
them four hundred years. “And the nation 
whomsoever they shall serve I will judge; 
and after this, they shall come forth hither 
with much yproperty. » But thou shalt de- 
part to thy fathers in peace, nourished in a 
good old age. 46And-in the fourth genera- 
tion they shall return hither, for the sins of 
the evi are not yet filled up, even un- 
til now. And when the sun was about to 
set, there was a flame,and behold a smoking 
furnace and lamps of fire, which passed be- 
tween these divided pieces. '8In that day 
the Lord made a covenant with Abram, say- 
ing, To thy seed I will give this land, from 
the river of Egypt to the great river Eupk- 
rates. 18The Kenites, and the Kenezites, 
and the Kedmoneans, and the Chettites 
and the Pherezites, and the Raphaim, “an 
the Amorites, and the Chananites and the 
Evites, and theG ergesites, and the Jebusites. 

And Sara the wife of Abram bore him no 
children; and she had an Egyptian maid, 
whose name was Agar. ? And Sara said to 
Abram, Behold, the Lord has restrained me 
from bearing, go therefore in to my maid, 
that I may get children for myself t rough 
her. And Abram hearkened to the voice of 
Sara. 8So Sara. the wife of Abram having 
taken Agar the Egyptian her handmaid, 
after Abram had dwelt ten years in the land 
of Chanaan, gave her to Abram her husband 
as a wife to him. 4And he went in to A gar, 
and she conceived, and saw that she was 
with child, and her mistress was dishonoured 
before her. § And Sara said to Abram, | am 
injured by thee; I gave my handmaid into 
thy bosom, and when I saw that she was 
with child, I was dishonoured before her. 
The Lord judge between meand thee. “And 
Abram said to Sara, Behold thy handmaia 
is in thy hands, use her as it may seem good 
to thee. And Sara afflicted her, and she fled 
from her face. 

7 And an ane of the Lord found her by 
the fountain of water in the wilderness, by 
the fountain in the way to Sur. 8And the 
angel of the Lord said to her, Agar, Sara’s 
maid, whence comest thou, and whither 

oest thou? and she said, 1 am fleeing 
rom the face of my mistress Sara. 9 And 
the angel of the Lord said to her, Return to 
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thy mistress, and submit thyself under her 
hands. ™ And the angel of the Lord said to 
her, [ will surely multiply thy seed, and it 
shall not be numbered for multitude. And 
the angel of the Lord said to her, Behold, 
thou art with child, and shalt bear a son, 
and shalt call his name Ismael, for the Lord 
hath hearkened to thy humiliation. ” He 
shall be a wild man, his hands against all, 
and the hands of all against him, and he 
shall dwell in the presence of all his bre- 
thren. And she called the name of the 
Lord God who spoke to her, Thou art God 
who seest me; for she said, For I have openly 
seen him that appeared to me. ™Therefore 
she called the well, ‘Nhe well of him whom I 
have openly seen; behold it is between Cades 
and Barad. And Agar bore a son to 
Abram; and Abram called the name of his 
son which Agar bore to him, Ismael. And 
Abram was eighty-six years old, when Agar 
bore Ismael to Abram. : 

And Abram was ninety-nine years old 
and the Lord appeared to Abram and sai 
to him, I am thy God, be well-pleasing be- 
fore me, and be blameless. ?And I will 
establish my covenant between me and thee 
and I will multiply thee exceedingly. ?An 
Abram fell upon his face, and God spoke to 
him, saying, 4And I, behold! my covenant 
ts with thee, and thou shalt be a father of a 
multitude of nations. ®And thy name shall 
no more be called Abram, but thy name 
shall be Abraam, 8 for I have made thee a 
father of many nations. ®And I will in- 
erease thee very exceedingly, and I will 
make nations of thee, and kings shall come 
out of thee. 7 And I will establish my 
covenant between thee and thy seed after 
thee, to their generations, for an everlasting 
covenant, to be thy God, and the God of thy 
seed after thee. ®And I will give to thee 
and to thy seed after thee the land wherein 
thou sojournest, even all the land of Cha- 
naan for an everlasting possession, and I 
will be to them a God. %And God said to 
Abraam, Thou also shalt fully keep my 
covenant, thou and thy seed after thee for 
their generations. 1° And this is the cove- 
nant which thou shalt fully keep between 
me and you, and between thy seed after 
thee for their generations; every male of 
you shall be circumcised. "And ye shall 

e circumcised in the flesh of your foreskin, 
and it shall be for a sign of a covenant be- 
tween me and you. And the child of eight 
days otd shall be circumcised by you, every 
male throughout yous generations, and the 
servant born in the house and he that is 
bought with money, of every son of a stran- 
ger, who is not of thy seed. ™He that is 
born in thy house, and he that is bought 
with money shall be surely circumcised, and 
my covenant shall be on your flesh for an 
everlasting covenant, “And the uncircum- 
cised male, who shall not be circumcised in 
the flesh of his foreskin on the eighth day, 
that soul shall be utterly destroyed from its 
family, for he has broken my covenant. 
% And God said to Abraam, Sara thy wife 
—her name shall not be called Sara, Sarrha 
shall be her name. And I will bless her, 


18 TENESIS. 


, e A ‘4 tal . re! 
mpds THY Kuplav Gov, Kal rarevaOnte bro TAS XElpas avTHs. 
tal , 4 5 . 
Kal erev airy 6 dyyehos Kupiov, rAnPivev wAnGuvd 76 1 
< \ rd \ 
orépa cov, Kat ok dpiOpnOynoerae b7d Tod wANGovs. Kai 1 
A \ \ cs ‘ 
elev aity 6 ayyedos Kupiov, idod od év yaorpt éxets, Kat 
” a? ‘ a > vA 
réén viov, Kal Kadéoels TO Gvowa adrovd IopandA, oe émyKxovce 
e ow” 
Kiupwos TH tarewwore cov. Ovros eorat aypouxos avOpwros: | 
x re. x 7 > Ae 
ai xeipes adtod él mavras, Kai at Xelpes TavTwY ém avTOov: 
an lal vA 
Kal Kata mpdcwrov tavtwv Tov ddeAPGv avTod KaTouKnoel. 
‘\ > , S8 ” K in Led Xr A Lal xX tl 
Kat éxkédece 76 dvopa Kvupiov tod Aadotvtos mpos avriy, 
‘\ < ‘\ < > Le go > ‘ ‘ > , 76 
od & @eds 6 émidav per Ore etre, Kal yap évwrioy cidov 
‘ /4 /, @ 
odbévra por. “Evexev rovtrov éxadeoe TO Ppeap, Ppeap ov 
Sua, > > \ ShN / 50 ee Yes U B aN 
éveiruov eidov: idov ava pécov Kadys kat ava pécov Bapad. 
a GF ex \ > / 7 AN 
Kal érexey “Ayap 73 “ABpap vidv, Kat éxddcoev “ABpap 76 
» Aly s03 > a a »” 2 oN > / g 
OVOJLA TOV UVLOV AUTOV, OV ETEKEY AUTH Ayap, Iopandr. “ABpap 
Se D>: > X ke" mm ” nd x 
dé jv érav dydonxovtaké, ivixa erexev "Ayap TO "APpap tov 


*Iopana. 


, 
"Eyévero 8& “ABpap erav évvevnKovtaevvéa. 
K , n “AB, \ —- > oO é 7) > € @ / _ 
Upios TP “ABpap, Kal eimev aire, éyw clue 6 Ocos cov ‘ 
evapéoter evoyrioy é0v, Kal yivov aueumtos. Kat @yoopar 2 
nn ‘\ , 
THv dwabyknv pov ava pecov é“ov, Kal ava pecov cov, Kal 
a yA No” 9 ee / > 
TAnbwd ce ohddpa. Kat érecev "ABpap ext mpdcwrov av- 
tov. Kat éedddAncey aito 5 eos, deyor, Kal éya idod 7 
Siabykn pov peta gov: Kal eon Tatip tAnOovs eOvav. Kai 
> , ” \ 9 , 9 > 2» \ 4 
od KANOnoerat Ere 75 Ovoud cov “ABpapm, GAN EoTat TO dvopd 
i 7 a na 
cov ‘ABpadp, Oru warépa moAAGv eOvav teed oe. Kai 6 
a / ‘ , 
aigavd oe ohddpa oddpa, kal Ojnow ce eis Cvy: Kat Bact 
Nets €k Gov éfehevoovta. Kat oryjow tHv diabyknv pov ava 7 
Ig “~ 
féoov cov, kal ava pécov TOV oTeépmards Tov peTa Ge Els TAS 
‘ cal ~ 
yeveds avtav, eis SiabyKyv aiwviov elvai cov @cds, Kal Tod 
, , i , \ a 
oréppatos cov meta o€. “Kat dvow cor kal TO oreppati cov 8 
~ ‘\ ‘ n ‘A 46 ca an 
peta Oe THY YhV, WV Tapotkels, Tacav THY ynv Xavaay, cis 
, I ¢ \ tal 
KaTaoyerl aidviov: Kal Eromar aitots eis Ocov. Kal etxev 6 9 
()) \ a “UN ‘\ ‘\ be ‘\ 8 6 , a Sy , ‘ 
eos mpds ABpadu, ob 8& rHv diabjKny pov Scarnpyoets, od 
‘\ ‘ / a 
Kal TO O7reppa Tov pera oe eis TAs yeveds aitav. Kal avryn 
¢ , a , ‘A PA a lal 
» Siabnkn, Hy Svatypyces, ava péecov e400 Kal DUaV, Kal avo. 
, lal , ’ na 
MEGOV TOD OTEpHaTos Gov peETa ve Els TAS yeveds aiTaV: TepL- 
, c+ an n , r 
TpnOnoerar bpav wav dpoevixdv. Kal repitpnOijoecbe tiv 1 
, aA > , a \ a 
gapka THs akpoBvotias tpav, Kal éorar els onpetov diabrjns 
Less , lal v a an 
ava egov €Lod Kat tmov. Kai radiov dx ywepav wepitpnOy- 1 
e cal nA A a 
GeTAL Vly, Wav GpoeviKoy eis TAS yeveds tudv? Kal oikoyevs 
8 3 / a“ 
Kal 0 Gpyupwrytos dd mavTos viod dAXoTpioV, Ss OdK ~oTW eK 
a , / nw cal 
Tov oreppatos gov, Mepitopy wepitpnOyoerat 6 oixoyevis THs 1 
> 4 ‘\ c 
oikias gov, Kal 6 adpyupwvyntos: Kal éxtar H SiabrjKy prov emt 
nw \ < lal , , 
THs gapkos tpov eis dtabyKnv aidvov. Kat drrepitpntos 1 
wy» a > ‘ ‘ lol 
aponv, Os ov mepitunOyceTar THY CapKa THs &KpoBvoTtias 
+ nw na ¢€ / nw 3 li“ c 
avrod TH NEPA TH dyddy, eEooOpevOjoerat ) Wx extn ex 
“~ / > A 7 \) 
TOU yévovs aitys, OTe THY SiaOyKnv pov Secxédace. Kat | 
> € 0) \ fot oN \ > U € , > , 
cimev 6 @cos 7 “ABpadp,, Sdépa % yur) cov, od KryOjoerae 
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Or Co 


Kat opon 17 


sy ” lel 
TO OVOMA avTAS Zdpa, Suppa €otac 76 dvowa airs. EvAo- 16 
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yiow de abrhy, Kal ducw cor e€ abrijs Téxvoy, Kat sdhoyjow 
avro, kal éorae eis evn, kal Buorhets eOvav && adrod €oovTal. 
Kal ¢ eTrecev ABpotp ent Tpoowmov avrov, Kat eyéhace: kal 
elev ev ™ Siavoia adrod, Aéyor, ei TO ExaTovTacTEl YevyreT at 
vids; Kal et 4 Xdpia evver'nKOVTO. erov régerar; Etre dé 
“A Bpadp. pos Tov @edv: "Topand ovros fytw évavtiov cov. 
Eize 6: 6 Ocds Tos “A Bpadp, vats idov 2dppa H yvvy wov 
reerat gow viov, Kal kadéoets 70 dvoua adtod Ioadk: Kal 
atyow thy SiabyKnv pov mpos avrov, eis diaOyKynv aiwnor, 
Oa lal ‘\ na , col » 
eivat adt@ Meds Kal TH oméppare avrov eT avrov. Iepi dé 
*Ioparr i3od émjxovrd gov: kal idod ebdAdynxa adtov, Kal 
avfav® aitov, Kat tAyfvvd airov ofddpa dad_exa evn yevvy- 
nS f 2 4X > ” la ‘ \ NI , 
gel, Kal dwow adrov eis EOvos péya. Try dé diaOnxny pov 
aTnow mpos Ioadk, dv reSeral cor Sappa eis Tov Kawpov Tod- 
rn a a , lal 
Tov, €v TO evtavT@ TH Erépw. DuveréAece SE AadOv pds 
| b> , on xe > wy < / 
abrov, kal aveBn 6 Meds ad “ABpaap. 
c > . ‘ lal ‘\ 

Kat é\aBev ‘ABpadp “IopandA tov vidv éavrod, kal mavras 

‘ a“ lol 
TOUS oixoyevets avTov, Kal mavTas TOUS dpyuperrjrous, kal 
wav apoev TOV dvdpav TOV ev TO OLKW ‘ABpaap, kal meplerepe 
TAS dxpoBuorias adbrav, év TO KaLp@ TIS Tpépas éxeivs, Kaa 
eAdAnoey atta 6 Oecds. ‘A Bpad. dé évvevnxovraevvéa Fv 
erav, Hvika Tepleréueto THY GapKa THS aKpoBvaotias adrod. 
> an cal lal ft 
Iopand dé 6 vids abrod jy érav ScxatpiOv, Hvika mepieréneto 

a a > an fol an 
TH oapka THs axpoBvotias adtod. “Ev d¢ 7 Kap@ THs Hue- 
> a , c ‘\ his? 4 c “ex > a 
pas éxeivys, mepietunOn “ABpaap, kat Iopand 6 vids adrod, 
nN aA a ~ lal 
Kal mdvres ol — Tov olkov abrov, Kal ot oiKoyeveis adrod, 
kal ot dpyupavy ot eg adroyevov ee 

"Ob6y d€ att Dd & Beds mpos ™m put TH MapBpq, KaOnjrevov 
avrod emi Tihs Ovpas THs oKqas avToU peony pias. “AvaBhé- 
Was d€ rots 6dFadpots airod cide, Kal idod tpets avdpes eiorn- 

a / ‘A 
Kecav érdvw aitod: Kal ldov, mpooddpapev cis cvvavTnow 
a - ‘ S ep Ui , A 
aitots amo THs Ovpas THS OKHYAS a’TOV, Kal TpooEKYYNTEV ETL 
a & 
THv ynv. Kat etre, Kipre, ei dpa ebpov xépw évavtiov cov, mi) 
, \ Ag? , AN \ "2 
mapeAGns tov maida cov. AndpOytw 87 vdwp, Kat vubirwoay 

‘\ aN © 4 \ a € \ \ 6 “/ } K ‘\ Xr / 

TOUS TOOAS UALOV, KAL Karayveare um TO OEvOpov. at Anwo- 
an , 
pat dptov, Kal dayerGe. Kal petra rodro mapedevoeade eis 
‘ < \ ¢€ lal Pe, > Jn iS ‘\ and c na \ 
THY Odov bpav, ov evecev eLexNivare mpos Tov aida tpav. Kat 
> A i“ ‘ ” Nf, ON \ 
elev, oTw rolncov, Kabws eipyxas. Kal éorevoev “ABpadp, 
oe a a \ 
ext TH oKnay mos Lappav, kat elrev aity, oedoov, Kal 
pvpacov Tpla méerpa Tepiddrews, Kat roinrov éykpupias. Kal 
eis tas Boas eOpapev “ABpadp, Kal Aa Bev arahov joo xd pov 
Kal KaAov, Kal eOwke 7 awd, Kat €TAXVVE TOD TOLNTaL avTd. 
” x / a > / 
BAafe dé Botrvpoy, kab yada, Kal TO pooxXdpiov O eroinre, 
Kal mapeOnxev adbrois, kal épuyov: abros dé mapeaTHKEl adTols 
tro 76 devdpov. 

Eire 6& apos avrov, 3ov Xdppa h yovn cov; 6 8€ dzo- 
Kpbels clrev, idod ev 7H oKnvy. Eize de, éxavaorpepuy eo 
mpos oe Karta TOV Kaupov TOUTOV els Gpas, Kal eet vLOV Zappa 7 ” 
yun gov, appa 8€ jxovoe Tos TH Opa tis oxyrjs ovca 
émiabev abrod. “ABpacj 8¢ Kal appa mpeoBvrepor mpofe- 


Genesis XVII. 17—XVIII. 11. 


and give thee a son of her, and I will bleas 
him, and he shall become nations, and kings 
of nations shall be of him. And Abraam 
fell upon his face,and laughed ; and spoke 
in his heart, saying, Shali there be a child 
to one who is a hundred years old, and shall 
Sarrha who is*ninety years old, bear? And 
Abraam said to Gad. Let this Ismael live 
before thee. And God said to Abraam, 
Yea, behold, Sarrha thy wife shall bear thee 
ason, and thou shalt call his name Isaac; 
and I will establish my covenant with him, 
for an everlasting covenant, to be a God to 
him and _ to his seed after him. » And con- 
cerning Ismael, behold, I have heard thee. 
and, behold, I have blessed him, and will 
increase him and multi ply him exceedingly ; 
twelve nations shall he beget, and 1 will 
make him a great nation. But I will es- 
tablish my covenant with Isaac, whom 
Sarrha shall bear to thee at this time, in 
the next year. 22And he left off speaking 
with him, and God went up from Abraam. 


33 And Abraam took Ismael his son, and 
all his home-born servants, and all those 
bought with money, and every male of the 
men in the house of Abraam, and he cir- 
cumcised their foreskins in the time of that 
day, according as God spoke to him. And 
Abraam was ninety-nine years old, when he 
was circumcised in the flesh of his foreskin. 
2% And Ismael his son was thirteen years old 
when he was cirenmcised in the flesh of his 
foreskin. “6 And at the period of that day, 
Abraam was circumcised, and Ismael his 
son, %and all the men of his house, both 
those born in the house, and those bought 
with money of foreign nations. 

And God appeared to him by the oak of 
Mambre, as he sat by the door of his tent 
at noon. 2And he hfted up his eyes and 
beheld, and lo! three men stood before him ; 
and having seen them he ran to meet them 
from the door of his tent, and did obeisance 
to the ground. *%And he said, Lord, if 
indeed 1] have found grace in thy sight, pass 
not by thy servant. 4Let water now be 
brought, and let them wash your feet, and 
do ye refresh yourselves under the ‘tree. 
5 And I will bring bread, and ye shall eat, 
and after this ye shall depart ou your jour- 
ney, on account of which refreshment ye 
have turned aside to your servant. And he 
said, So do, as thou hast said. § And Abraam 
hasted to the tent to Sarrha, and said to 
her, Hasten, and knead three measures of 
fine flour, and make cakes. 7 And Abraam 
ran to the kine, and took a Ahad calf, 
tender and good, ‘and gave it fo his servant, 
and he hasted to dress it. 8 And he took 
butter and milk, and the calf which he had 
dressed; and he set them before them, and 
they did eat, and he stood by them under 
the tree. 

9And he said to him, Where is Sarrha 
thy wife? And he answ rered and said, Be- 
hold! in the tent. And he said, BI will 
return and come to thee according to this 

eriod seasonably, and Sarrha thy wife shaJl 

have a son; and Sarrha heard at the door of 
the tent, being behind him. "And Abraam 


& Rom. 9. 9 


Genesis XVIII. 12—32. 


and Sarrha were old, advanced in days, and 
the custom of women ceased with Sarrha. 
2 And Sarrha laughed in_ herself, saying, 
8'Lhe thing has not as yet happened to me, 
even until now and my lord_is old. 8 And 
the Lord said to Abraam, Why is it that 
Sarrha has laughed in herself, saying, Shall 
I then indeed bear? but I am_ grown old. 
4 Shall anything be impossible with the Lord ? 
At this time 1 will retin to thee seasonably, 
and Sarrha shall have a son. But Sarrha 
denied, saying, I did not laugh, for she was 
afraid. And ae said to her, Nay, but thou 
didst laugh. 


W’ And the men haying risen up from 
thence looked towards Sodom and Gomorrha. 
And <Abraam went with them, attending 
them on their journey. “And the Lord said, 
Shall I hide from Abraam my servant what 
things I intend to do? ®But Abraam shall 


become a great and populous nation, and 
in him shall all the nations of the earth 
be blest. For I know that he will order 


his sons, and his house after him, and they 
will keep the ways of the Lord, to do justice 
and judgment, that the Lord may _ bring 
upon Abraam all things whatsoever he has 
spoken to him. ™”And the Lord said, The 
ery of Sodom and Gomorrha has been in- 
creased towards me, and their sins are very 
great. 2[ will therefore go down and see, 
if they completely Ycorrespond with the ery 
which comes to me, and if not, that I may 
know. *% And the men having departed 
thence, came to Sodom; and Abraam was 
still standing before the Lord. And Abraam 
drew nigh and said, Wouldest thou destroy 
the righteous with the wicked, and shall the 
righteous be as the wicked? ?!Should there 
be fifty righteous in the city, wilt thou 
destroy them? wilt thou not spare the whole 
place for the sake of the fifty righteous, if 
they be in it? *By no means shalt thou 
do as this thing is so as to destroy the 
righteous with the wicked, so the righteous 
shall be as the wicked: by no means. Thou 
that judgest the whole carth, shalt thou 
not do right? *And the Lord said, If there 
should be in Sodom fifty’ righteous in the 
city, I will spare the whole city, and the 
whole place for their sakes. % And Abraam 
answered and said, Now I have begun to 
speak to my Lord, and I am earth and ashes. 
* But if the fifty righteous should be dimin- 
ished to forty-five, wilt thou destroy the whole 
city because of the five wanting? And he 
said, I will not destroy it, if I should find 
there forty-five. *®And he continued to speak 
to him still, and said, But if there should 
be found there forty? And he said, I will 
not destroy it for the forty’s sake. And 
he said, Will there be anything against me, 
Lord, if I shall speak? but if there be 
found there thirty? And he said, I will not 
destroy it for the thirty’s sake. 3! And he 
said, Since I am able to speak to the Lord, 
what if there should be found there twenty ? 
And he said, I will not destroy it, if I should 
find there twenty. And he said, Will there 
be anything against me, Lord, if I speak yet 
once? but if there should be found there 
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A a , 
Bykores Hyepav: cedure 6¢ 7H Zappa yiverOar ra yovat- 
> / be L2HE > c —~ ré 4 if 
cea. “EyéAace 5€ Zappa ev eavty A€yovoa, ovmw pev 
lal a / vA 
pow yeyovev Ews Tod vive 6 dé Kvpids pov rpecBurepos. 
\ > , \ Al \ Be, > aN S466 
Kat etre Kuptos pos “ABpadp, tt dtu éyéAace Zappa 
2 € a / > 7 ine 60 / i Sine be 
év éavty, A€youoa, dpa ye aAnOds réEomar; eyo be 
yeyjpaxa. My dduvatnoe Tapa TO Od fyua; els 
A X 
Tov Kalpov TodTov dvaoTpeyw mpos oe eis Gpas, Kal 
” a 3 e. er ? 2 be soe Gj 
éorat TH Xappa vios. “Hpvycaro d€ Yappa, A€éyovoa, 
» a 
ovk eyé\aca éoByOn yap. Kai etrev airy, odyi, dAAd 


éyéAacas. 


> ol c »” / ‘ 
Egavacrdvres 8& éxeiBev of avdpes xaréBrtepay ert 
, , \ 42¢€ c ‘ be 
mpocwrov Xcddpwv Kai Toudppas. “ABpadp 8& ovve- 
an cA e 
mopeveTo pet avTov, cvpmporéutuv aito’s. “O dé Kv- 
5 > N , Pe mena nN 5 , 
plos etme, od py KptWw eyo ard “ABpadp tod matdds 
n < \ , ” 
pov & eyw mod, “ABpadp S& ywopevos éorar eis 
\ lal 
€Ovos péya Kal odd, Kal évevloynfycovrae ev avTd 
an a »” oo a 
mavta Ta COvn THs yns. “Hdew yap bre ovvrager tots 
a A an U a“ > \ 
viois avrod, Kal TH oikw adTov per adrov, kal PudAakovet 
Tas dd0ts Kuptov, moreiy duxooovvyv Kal Kpiow, dws 
n > / K , SEN “AG \ / 7 ér ON 
av érayayn Kupios én pad mavtTa doa éAadAnoe 
ds avro tre O€ Ky, 7 odo TaD 
mpos avtov. Kime d€ Kuptos, kpavyn Zodduwv Kai To- 
poppas memAyOuvtar mpos pe, Kat al dpapria adrav 
Z / BS > * > \ x 
peyérar ofddpa. KaraBas otv ofoua, ei Kata tiv 
a ‘ / an 
Kpavynv avtav THY €pxowevnv mpds pe, ovvTeAodvTaL ef 
7 lal ‘ lal 
dé wm, wa yd. Kati dmootpépavres exeifev ot dvdpes, 
HAG > Dr) es “A \ be ” > c Le > , 
HAGov eis Yodoua pac O& ere HY éaTHKWS evavTiov 
, \ , < ‘\ bs A 
Kupiov. Kal éyyicas “ABpadp, etre, pa) ocvvarodéons 
Sixatov peta aoeBods: Kat éorar 6 Sikavos os 6 doeBys. 
3 A 2 A 
Edy dou wevrixovta Sixavor év TH TOA, aroXEls adrods ; 
ovK dvyoEs TévTA Toy TOmOV EveKeY TOV TEVTNKOVTA 
, 2 > > > “~ ie i, / 
dixaiwy, edv dow év aitp; Mdanas od roujres os 7d 
en lal a > a / ‘ nn 
Pye. TovTO, TOD amokTeivar Sikavov peTa doeBods, Kal ~rrat 
€ , , aA z 
6 Sikatos os 6 doeBys pndapds: 6 Kpivwv macav Thy 
a , 
ynv, od momoes Kpiow; Etre 5 Kvptos, tay dow ev 
3 50 ¢ uy > al / > , Ld 
oddmots revTyKovTa Sika. ev TH ToAEL, adjow oAnv 
\ 
THY WOAW, Kal mévTa TOV Tomov St aitovs. Kal dro- 
‘ c ‘\ @ a > , a 
kpeis “ABpadm etre, viv np§aynv Aadjoar apds tov 
Kv / z > ‘ be 3 #N Lol \ 56 > ‘ ‘\ > 
vpiov pov: éyw d€ cipl yi Kal orodds. “Edy 88 édar- 
TovwHdow ot mevTyiKovTa SikaLoL cis TeToapaKovTarerte, 
n oo wn , na 
GmoXets evexey TOY TEévTE TATaV THY TOAW; Kal elreV, 
ov pn arohétw, €ay eUpw exel TeaoapaKovtarévte, Kat 
éQ) 5 I Xr AH ‘\ > AN ‘ > oN \ 
mpooeinxey ett KuAHoOL pos adrov, Kat elev, edy OE 
cipebiow éxet Texoapakovta: Kal etzev, ob pr) dmohécw 
/ nr 
€vexev TOV TegoapaKovta, Kat etre, fey te Kupue édv 
, \ \ a na 
Aaryjow; ev S€ ¢Spebdow exel tpidkovta; Kal cizrev, 
3 ‘\ > re a4 a iA ‘\ > > \ 
ov py amokeow evexey Tov TpidKovta. Kat elmev, émecdi) 
* nN ON) 24 \ Ky 2 86 ¢ o . al 
exo Aadjoat mpos tov Kupwov, éav 88 ebpebdcw éxet 
” \ S ‘ lal 
cikool; Kal etrev, OV My aToAEow, cay etpw eel elkoot. 


\ ay 
Kai etme, poy te Kipie ov AaAjow ere drat 


o> éav oe 


6 The ditferenee turns on the word 1Y Hebd, pleasure. Gr. until now. 


y Gr. awvtedowwta. Hed. 172 YDY A.V. have done altogether, 
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e lal ° lal , A > ’ > A > 4 9 
etpeBaow exe deka; Kat <lrev, od pr amoddow evexev 
33 rOv déka. “AmndGe dé 6 Kupuos, ws eravoato Nadav 70 
e /, vc Sy > , > ‘ "4 > A 
ABpadp: kat “ABpadm dréotpeer cis Tov Térov avtod. 
19 *HAbor 8 of dv0 dyyedor cis Yddopa Eorépas. Adar 8e éxa- 
\ \ / 4 2QOr ‘\ XN > / > 
Onto Tapa THY mvAnV Loddpmwv: idov de Adz, eEavertn €ls 
nw “ fi. NX ‘ lol 
ovvavTyow abrots, Kal mpocexvvyTe TO TPOTMTH eTL THV HV. 
eo = iN e' > ‘\ fi > rd > \ 3 a 60 
2 Kat etrev, idod, Kupuor, éxxAtvate eis Tov olkov Tov matdds 
c lal ‘\ 4 \ , 6 \ 50 < rn wre) 6 3 
tov, kal katadvoate, Kal vipacbe tods rodas buav, Kal dpOpi- 
> a > \ egy € a \ LJ sa N > > 
cartes arehevoeoe eis THY O00v tudv. Kat etrav, odxt, dAA 
“~ \ 
8 év 7H mAateia Katadvoopev. Kat xateBidoato aitovs, Kal 
a Ss n 
eSéxAwav mpds adrov, kat eiondOov eis Tov olkov adrov* Kal 
eroinoev avtois 7érov, Kat dlvpous ereWev avrois, Kat payor. 
A - Say) : f 
4 IIpd rod KownOfvar dé, ot dvdpes THs moAEws, of Yodoptrac 
tA 7 (4 
mepiek’kAwoav tiv oikiav, ad veavickov ews mpecRurépou, 
5 amas 6 Aads Gua. Kat eSexadotvro tov Awr, Kal eheyov mpos 
a ‘ t 
airov, od eiow ot avopes ot cioeAOovtes pds Ge THY VUKTA ; 
an / nr , n 
6 égayaye aitods Tpds Huds, va ovyyevoeba aitots. "EEHAGe 
‘ / ‘\ , y' 
dé AGr pds airods pos TO tpdbupov, THy de Oipay mpocewsev 
> ae | f > a“ > be ‘ > 2 5 lal ty) Xe 4 ‘ 
7 ériow aitod. LHize 8 zpos atrovs, pydapas adeAXpot py 
\ 
8 wovnpevonabe. ict d€ pou dvo Ovyarépes, at odk eyvwoay 
ms aA n a X\ vA 
dvépa: eSiEw adras mpos tas, Kal xpacGe aitais cada ay 
a 4 "4 y+ 
apéoKot piv: povov cis TOs avdpas TOUTOUS pu) TOLNTNTE GdiKOV, 
is Fs a p 
9 ob eivecey cioHAOov tro THY oKérnv Tov SoKav ov. Etray 
~ A a A \ , 
d¢ aitG, dmdota éxet eioAOes maporxetv, pry Kal Kplow 
ca o \ , 
kpivey ; viv ovv oe kakoowpev padXov 7 éxeivous. Kal mape- 
"p \ + XN & 1) A ” 4 Z 
Bialovto tov dvdpa tov Awt oodpa, Kat nyywwey ovvtpupae 
a tA 
tyv Gspav. “Exreivavres 8€ ot avdpes Tas xElpas civermacayto 
‘ , a 4 
tov Awr mpos éavtous eis TOV olkov, Kal THY Oipay TOU olKoU 
* \ fol 4 nm 
dréxXecav. Tors dé dvdpas tovs dvras él tHs Ovpas tov 
» a / \ 
olkov émdtagav év dopacia. ard puKpod ews peyaAou: Kal Tape- 
an > i \ 
12 AVOnoav Lnrotvres thy Oipav. trav b€ ot dvdpes mpos tov 
- A \ \ A / \ ” 
Adz, cia cor de yapBpol, 7} viol, 7 Gvyarépes ; 7 €tts cor 
nw / an J. / 7 
GdXos eoriv ev 7H ode, eEdyaye €k TOD TOroVv TovTOV, “Ore 
A Lal 7 ¢€ A € ‘ ‘- lal 
Hues aro\Avpev TOV TOTOV TOdTOV: OTL bPoOn 7 Kpavyy adrav 
an / , / 
évavtt Kupiov, xal dméoterey nyas Kupios éxtpipa avryv. 
an Tal \ \ > aA * 
"BE|{AGe 82 AGr, Kat éAdAnoe pds Tovs yapPpovs avrov Tovs 
a, > \ 9 / 
ciAnporas Tas Ovyarépas abtov, Kal elev, dvagrnre, Kal eéA- 
lal / A / m” 
Gere éx Tod rérov TovTov, Stu éexrpiBer Kipios tyyv modu: eoke 
\ / > , lal r > lal ‘H , Oe »” 6 
dt yedroudlew evavrlov tov yapBpav avrod. vika d€ opOpos 
, > 4 
éyevero, éorovdaloy of ayyeAo. tov Awr, A€yovtes, avactas 
rn / a 4 \ 
AdBe thy yovaika cov, Kai ras dvo Ovyarépas cov, as Exes, Kul 
na / cal / 
eedOe, iva pi Kal ov ovvardAn Tals dvopiais THs ToAEwS. 
/ ed lol ‘\ > lal 
16 Kai érapdxOnoav, Kal éxparyoay ot ayyeAou THs XELpOS avTOL, 
2 A Z i seg ; 
Kal THs XElpos THS ywvaiKos airod, Kal tov xepov Tov duo 
a lal , > lal 
Ouyatépwv airod, év TO petoacbat Kupiov avrov. 
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14 


© Y , A 
17. Kai éyévero via. eEnyacyov abrovs é£u, kal eirav, colwy cde 


rTiv ceavtod Woynv: pn TwepiBrepy eis TA d7rigw, pNde OTH ev 
TAN TH TEPLXopwr €is TO dpos cwlov, pn ToTe cvpmapadynd- 


B Lit. beams. x See Note, Lam. 3, 4) 


GENESIS XVIII. 33—XIX. 17. 


ten? And he said, I will not destroy it for 
the ten’s sake. ® And the Lord departed 
when he left off speaking to Abraam, anc 
Abraam returned to his place. 

And the two angels came to Sodom at 
evening. And Lot sat by the gate of Sodom, 
and Lot having seen them, rose up to meet 
them, and_he worshipped with his face to 
the ground, and said, ? Lo! my lords, turn 
aside to the house of your servant, and rest 
from your journey, and wash your feet, and 
haying risen early in the morning ye shall 
depart on your journey. And they said, 
Nay, but. we will lodge in the street. And 
he constrained them, and they turned aside 
to him, and they entered into his house, 
and he made a feast for them, and baked 
unleavened cakes for them, and they did 
eat. 41But before they went to sleep, the 
men of the city, the Sodomites, compassed 
the house, both young and old, all the people 
together. ee they called out Lot, and 
said to him, Where are the men that went 
in to thee this night? bring them out to us 
that we may be with them. ®And Lot went 
out to them to the porch, and he shut the 
door after him, 7and said to them, By no 
means, brethren, do not act villanously. 
8But I have two daughters, who have not 
known a man. I will bring them out to 
you, and do ye use them as it may please 
you, only do not injury to these men, to 
avoid which they came under the shelter of 
my froof. 9 And they said to him, Stand 
back there, thou camest in to sojourn, was 
it also to judge? Now then we would harm 
thee more than them. And they pressed 
hard on the man, even Lot, and they drew 
nigh to break the door. And the men 
stretched forth their hands and drew Lot in 
to them into the house, and shut the door 
of the house. |! And they smote the men 
that were at the door of the house with 
blindness, both small and great, and they 
were wearied with seeking the door. }? And 
the men said to Lot, Hast thou here sons- 
in-law, or sons or daughters, or if thou hast 
any other friend in the city, bring them out 
of this place. #y For we are going to de- 
stroy this place; for their cry has been raised 
up before the Lord, and the Lord has sent 
us to destroy Sit. And Lot went out, 
and spoke to his sons-in-law who had mar- 
ried his daughters, and said, Rise wp, and 
depart out of this place, for the Lord is 
about to destroy the city; but he seemed to 
be speaking absurdly before his sons-in-law. 
1 But when it was morning, the angels 
hastened Lot, saying, Arise and take thy 
wife, and thy two daughters whom thou 
hast, and go forth; lest thou also be de- 
stroyed with the iniquities of the city. 
16 And they were troubled, and the gels 
laid hold on his hand, and the hand of his 
wife, and the hands of his two daughters, in 
that the Lord spared him. 

7 And it came to pass when they brought 
them out, that they said, Saye thine own 
life by all means; look not round to that 
which is behind, nor stay in all the country 
round about, escape to the mountain, lest 
perhaps thou be overtaken together wit) 
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them. 38 And Tot said to them, I pray, 
Lord, since thy servant has found mercy 
before thee, eid thou hast magnified thy 
righteousness, i in what thou doest towards 
me that my sow may live,— but I shall not 
be able to escape to the mountain, lest per- 
haps the calamity overtake me and I die. 

» Behold this city is near for me to escape 
thither, which is a small one, and there shall 
I be preserved, is it not little? and my soul 
shall live because of thee. 2! And he said to 
him, Behold, I have had respect to 8 thee 
also about this thing, that I should not 
overthrow the city about which thou hast 
spoken. 2 Hasten therefore to escape thither 
for I shall not be able to do anything until 
thou art come thither; therefore he called 
the name of that city, Segor. 3 ‘The sun was 
risen upon the earth, ‘when Lot entered into 
Segor. 4 And the Lord rained on Sodom 
and Gomorrha brimstone and fire from the 
Lord out of heaven. * And he overthrew 
these cities, and all the country round about, 
and all that dwelt in the cities, and the 
pene springing out of the ground. And 

is wife looked back, and she became a pillar 
of salt. 27 And Abraam rose up early to. go 
to the place, where he had stood before the 
Lord. % And he looked towards Sodom and 
Gomorrha, and towards the surrounding 
country, and saw, and behold a flame went 
up from the earth, as the smoke of a furnace. 
2 And it came to pass that when God de- 
stroyed all the cities of the region round 
about, God remembered Abraam, and sent 
Lot out of the midst of the overthrow, when 
the Lord overthrew those cities in which 
Lot dwelt. 

®% And Lot went up out of Segor, and 
dwelt in the mountain, he and his two 
daughters with him, for ‘he feared to dwell 
in Segors; and he dwelt in a cave, he and his 
two daughters with him. 3! And the elder 
said to the younger, Our father is old, and 
there is no one on the earth who shall come 
in to us, as it is fit in all the earth. 3? Come 
and let us make our father drink wine, and 
let us sleep with him, and let us raise up 
seed from our father. 'B So they made their 
father drink wine in that night, and the 
elder went in and lay with her father that 
night, and he knew not when he slept and 
when he rose up. “And it came to pass on 
the morrow, that the elder said to the 
younger, Behold, I slept yesternight, with 
our ‘ather, let us make him drink wine in 
this night also, and do thou go in and sleep 
with him, and let us raise up seed of our 
father. ®So they made their father drink 
wine in that night also, and the younger 
went in and slept with her father, and he 
knew not when he slept, nor when he arose. 
86 And the two daughters of Lot conceived 
by their father. # And the elder bore a son, 


and called his name Moab, saying, He is of 


my father. ‘his is the father of the Moab- 
ites to this present day. 8 And the younger 
also bore a son, and called his name Amman, 
saying, The son of my family. This is the 
ere of the Ammanites to this present 
day 
And Abraam removed thence to the south- 
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ern country, and dwelt paiweee Cades and 
Sur, and sojourned i inGerara. ?And Abraam 
said concerning Sarrha his wife, She is my 
sister, for he feared tc say, She is my wife, 
lest at any time the men of the city should 
kill him for her sake. So Abimelech king 
of Gerara sent and took Sarrha. 3And Goa 
came to Abimelech by night in sleep, and 
said, Behold, thou diest for the woman, 
whom thou hast taken, whereas she has lived 
with a husband. 4But Abimelech had not 
touched her, and he said, Lord, wilt thou de- 
stroy an ignorantly sinning and just nation ? 
5 Said he not to me, She is my sister, and 
said she not to me, He is my brother? With 
a pure heart and in the righteousness of my 
hands have I done this. ® And God said to 
him in sleep, Yea, I knew that thou didst 
this with a pure heart, and I spared thee, so 
that thou shouldest not sin against me, 
therefore I suffered thee not to touch her. 
7 But now return the man his wife; for he 
is a prophet, and shall pray for thee, and 
thou shi alt live; but if thou restore her not, 
know that thou shalt die and all thine. 
8 And Abimelech rose early in the onlay 
and called all his servants, and he spoke a 
these words in their ears, and all the om 
feared exceedingly. 9And Abimelech called 
Abraam and said to him, What is this that 
thou hast done to us? Have we sinned 
against thee, that thou hast brought upon 
me and upon my kingdom a great sin? 
Thou hast done to me a deed, which no one 
ought to do. And Abimelech said to 
Abraam, What hast thou seen in me that 
thou hast. done this? And Abraam said, 
Why I said, Surely there is not the worship 
of God in this place, and they will slay me 
because of my wife. For truly she is my 
sister by my father, but not by my mother, 
and she became my wife. ' And it came to 
pees when God brought me forth out of the 
1ouse of my father, that 1 said to her, This 
righteousness thou shalt perform to me, in 
every pee into which we may enter, say of 
me, He is my brother. And Abimelech 
took a thousand 6 pieces of silver, and sheep, 
and calves, and servants, and maid- servants, 
and gave them to Abraam, and he returned 
him Sarrha his wife. © And Abimelech said 
to Abraam, Behold, my land is before thee, 
dwell wheresoever it may please thee. And 
to Sarrha he said, Behold, I have given thy 
brother a thousand pieces of silver, those 
shall be to thee for the price of thy counte- 
nance, and to all the women with thee, and 
speak the truth in all things. 7 And Abraam 
prayed to God, and God healed Abimelech, 
and his wife, and his women servants, and 
they bore children. ™Because the Lord 
had fast closed from without every womb in 
the house of Abimelech, because of Sarrha 
Abraam’s wife. 

And the Lord visited Sarrha, as he said, 
and the Lord did to Sarrha, as he spoke. 
2 And she conceived and bore to Abraam a 
son in old age, at the set time according as 
the Lord spoke to him. #And Abraam 
called the name of his son that was born to 
him, whom Sarrha bore to him, Isaac. 4And 
Abraam circumcised Isaac on the eighth 
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day, as God commanded him. 5And Abra- 
am was a hundred years old when Isaac his 
son was born to him. 6 And Sarrha said, 
The Lord has made laughter for me, for 
whoever shall hear shall rejoice with me. 
7 And she said, Who shall say to Abraam 
that Sarrha suckles a child? for I have born 
achild in my old age. %And the child 
grew and was weaned, and Abraam made a 
great feast the day that his son Isaac was 
weaned. %And Sarrha having seen the son 
of Agar the Egyptian who was born to 
Abraam, sporting with Isaac her son, then 
she said to Abraam, 8 Cast out this bond- 
woman and her son, for the son of this 
bondwoman shall not inherit with my son 
Isaac. | But the yword appeared very hard 
before Abraam concerning his son. ” But 
God said to Abraam, Let it not be hard be- 
fore thee concerning the child, and con- 
cerning the bondwoman; in all things what- 
soever Sarrha shall say to thee, hear her 
voice, for Sin Isaac shall thy seed be called. 
18 And moreover I will make the son of this 
bondwoman a great nation, because he is 
thy seed. 4 And Abraam rose up in the 
morning and took loaves and askin of water, 
and gave them to Agar, and he put the child 
on her shoulder, and sent her away,and she 
haying departed wandered in the wilderness 
Snear the well of the oath. And the water 
failed out of the skin,and she cast the child 
under a fir tree. © And she departed and sat, 
down opposite him at a distance, as it were 
a bow-shot, for she said, Surely I cannot see 
the death of my child: and she sat opposite 
him, and the child cried aloud and wept. 
V7 And God heard the voice of the child from 
the place where he was, and an angel of God 
called Agar out of heaven, and said to her, 
What isit, Agar? fear not, for God has 
heard the voice of the child from the place 
where he is. Rise up, and take the child, 
and hold him in thine hand, for I will make 
him a great nation. 'And'God opened her 
eyes, and she saw a well of 9 springing water ; 
and she went and filled the skin with water, 
and gave the child drink. ® And God was 
with the child, and he grew and dwelt in the 
wilderness, and became an archer. 21 And 
he dwelt in the wilderness,and his mother 
took him a wife out of Pharan of Egypt. 

2 And it came to pass at that time that 
Abimelech spoke, and Ochozath his® friend, 
and Phichol the chief captain of his host, to 
Abraam, saying, God is with thee in all 
things, whatsoever thou mayest do. 3% Now 
therefore swear tome by God that thou wilt 
not injure me, nor my seed, nor my name, 
but according to the righteousness which I 
have performed with thee thou shalt deal 
with me,and with the land in which thou 
hast sojourned. % And Abraam said, I will 
swear. 7 And Abraam reproyed Abimelech 
because of the wells of water, which the 
servants of Abimelech took away. % And 
Abimelech said to him, I know not who has 
done this thing to thee, neither didst thou 
tell it me, neither heard Lit but only to-day. 
7 And Abraam took sheep and calves, and 
gave them to Abimelech, and both madea 
covenant. %8And Abraam set seven ewe- 
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6 Gal. 4, 30, 


7 Gr. saying, or matter, 


6 Rom. 9. 7. ¢ Or, near Beersheba. 6 Gr. living. 


A Not in the Hed, friend of bridegroom, or attendant at marriage, 
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13 Kal od« édeiow Tov viod cov Tod dyamnrod du éué. Kal dva- 
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& Lit. looked up witl,, 


¥ uaxaipay, a short dagger used both for defence and sgcrifice, ete. 


Genesis XXI. 29—XXII. 15. 


lambs by themselves. 2 And Abimelech said 
to Abraam, What are these seven ewe-lambs 
which thou hast set alone? *® And Abraam 
said, Thou shalt receive the seven ewe-lambs 
of me, that they may be for me as a witness 
that I dug this well. 3! Therefore he name 

the name of that place, The Well of the 
Oath, for there they both swore. And 
they made a covenant at the well of the 
oath. And there rose up Abimelech, Ocho- 
zath his friend,and Phichol the commander- 
in-chief of his ery, and they returned to 
the land of the Phylistines. 8 And Abraam 
planted _a field at the well of the oath, and 
called there on the name of the Lord, the 
everlasting God. And Abraam sojourned 
in the land of the Phylistines many days. 


And it came to pass after these things 
that God tempted Abraam, and said to him, 
Abraam, Abraam; and he said, Lo! Lam here. 
2 And he said,l'ake thy son, the beloved one, 
whom thou hast loved—Isaac, and go into 
the high land, and offer him there for a 
whole-burnt-offering on one of the moun- 
tains which I will tell thee of. § And Abra: 
am rose up in the morning and saddled his 
ass, and he took with him two servants, and 
Isaac his son, and having split wood for a 
whole-burnt-offering, he aroseand departed, 
and came to the place of which God spoke 
to him, fon the third day; and Abraam 
haying lifted up his eyes, saw the place afar 
off. 5 And Abraam said to his servants, Sit 
ye here with the ass, and | and the lad will 
proceed thus far, and haying worshipped we 
will return to you. ®And Abraam took the 
wood of the whole-burnt-offering, and laid 
it on Isaac his son, and he took into his 
hands both the fire and the yknife, and the 
two went together. 7And Isaac said to 
Abraam his father, Father. And he said, 
What is it, son ? nd he said, Behold the 
fire and the wood, where is the sheep for a 
whole-burnt-offering? §® And Abraam said, 
God will provide himself a sheep for a whole- 
burnt-offering, my son. And amr hayin 
gone together, ®came to the place which Got 
spoke of to him; and there Abraam built the 
altar, and laid the wood on it, and having 
bound the feet of Isaac his son together, he 
laid him on the altar upon the wood. “And 
Abraam. stretched forth his hand to take 
the knife to oa his son. ™ And an angel 
of the Lord called him out of heaven, and 
said, Abraam, Abraam. And he said, Be- 
hold, I am here. And he said, Lay not 
thine hand upon the child, neither do any- 
thing to him, for now I know that thou 
fearest God, and for my sake thou hast not 
spared thy beloved son. #® And Abraam 
itted up his eyes and beheld, and Jo! a ram 
caught by his horns in a ®plant of Sabec; 
and Abraam went and took the ram, and 
offered him up for a whole-burnt-offering in 
the place of Isaac his son. 


4 And Abraam called the name of that 
place, The Lord hath seen; that they might 
say to-day, In the mount the Lord was 
seen. And an angel of the Lord called 
Abraam the second time out of heaven, 


6 Jeb, in a thicket. 


Genesis XXII. 17—-X XIII. 16. 


saying, I have sworn by myself, says the 
Lord, because thou hast done this thing, 
and on my account hast not spared. tay be- 
loved son, "surely blessing I will bless 
thee, and multiplying I will multiply thy 
seed as the stars of heaven, and as the sand 
which is by the shore of the sea, and thy 
seed shall inherit the cities of their enemies. 
12 And yin thy seed shall all the nations of 
the earth be blessed, because thou hast 
hearkened to my voice. ™ And Abraam re- 
turned to his servants, and they arose and 
went together to the well of the oath; and 
Abraam dwelt at the well of the oath. 

2 And it came to pass after these things, 
that it was Papor ted to Abraam, saying, 
Behold, Melcha herself too has born sons 
to Nachor thy brother, ?! Uz the first-born, 
and Baux his brother, aud Camuel the 
father of the Syrians, and Chazad, and 
2Azay and Phaldes, and Jeldaph, and 
Bathuel,and Bathuel begot Rebecca 3 these 
are eight sons, which Melcha boreto Nachor 
the brotherof Abraam. 4 And his coneubine 
whose name was Rheuma, she also bore 
Tabec, and '!'aam, and Tochos, and Mocha. 

And the life of Sarrha was an hundred 
and twenty-seven years. ? And Sarrha died 
in the city of Arboc, which is in the valley, 
this is Chebron in the land of Chanaan; 
and Abraam came to lament for Sarrha and 
to mourn. 3 And Abraam stood up from 
before his dead; and Abraam spoke to the 
sons of Chet, saying, 4I ama sojourner and 
a stranger among you, give me therefore 
possession of a burjing-place among you, 
and IJ will bury my dead away from me. 

And the sons of Chet answered to Abraam, 
saying, Not so, Sir, ®but hear us; thou art 
in the midst of us a king from God; bury 
thy dead in our choice sepulchres, for not 
one of us will by any means withhold his 
sepulchre from thee, so that thou shouldest 
not bury thy dead there. 7 And Abraam 
rose up and did obeisance to the people of 
the land, to the sors of Chet. ®And Abraam 
spoke to them, saying, If ye have it in your 
mind that I alould bury iny dead out of my 
sight, hearken to me, and speak for me to 
Ephron the son of Saar. % And let him give 
me the double cave which he has, which is 
in a part of his field, let him give it me for 
the money it is worth for possession of a 
burying-place among you. Now Ephron 
was sitting in the midst of the children of 
Chet, and Ephron the Chettite answered 
Abraam and spoke in the hearing of the 
sons of Chet, and of all who entered the 
city, saying, $ Attend to me, my lord, and 
hear me, I give to thee the field and the cave 
which is init; I have given it thee before 
all my countrymen; bury thy dead. And 
Abraam did obeisance before the people of 
the land. And he said in the ears of 
Ephron before the people of the land, Since 
thou art on my side, hear me; take the price 
of the field from me, and I will bury my dead 
there. 4 But Ephron answered Abraam,say- 
ing, © Nay, my lord, I have heard indeed, the 
land zs worth four hundred silver didrachms, 
but what can this be between me and thee? 
nay, do thou bury thy dead. And Abraam 
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6 Men, understood. Gr. be with me, 
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hearkened to Ephron, and Abraam rendered 
to Ephron the money, which he mentioned 
in the ears of the sons of Chet, four hundred 
cidrachms of silverapproved withmerchants, 
WV And the field of Ephron, which was in 
Double Cave, which is opposite Mambre, the 
field and the cave, which was in it, and every 
tree which was in the field, and whatever is 
in its borders round about, were made sure 
18¢o Abraam for a possession, before the sons 
of Chet, and all that entered into the city. 
19 After this Abraam buried Sarrha his wife 
in the Double Cave of the field, which is 
ele Mambre, this is Chebron in the land 
of Chanaan. *°So the field and the cave which 
was in it were made sure to Abraam for pos- 
session of a burying place, by the sonsof Chet. 
1And Abraam was AK advanced in days, and 
the Lord blessed Abraam in all things. 

2 And Abraam said to his servant the elder 
of his house, who had rule over all his posses- 
sions, Put thy hand under my thigh, and [ 
will adjure thee by the Lord the God of hea- 
yen, and the God of the earth, that thou take 
not a wife for my son Isaac from the daugh- 
ters of the Chananites, with whom I dwell, 
in the midst of them. ‘But thou shalt yo 
instead to my country, where I was born, 
and to my tribe, and thou shalt take from 
thence a wife for my son Isaac. ®And the 
servant said to him, Shall I carry back thy 
son to the land whence thou camest forth, 
8 if haply the woman should not be willin 
to return with me to this land? ®Anc 
Abraam said to him, ake heed to thyself 
that thou carry not my son back thither. 
7The Lord the God of heaven, and the God 
of the earth, who took me out of my father’s 
house, and out of the land whence I sprang, 
who spoke to me,and who swore to me, say- 
ing, L will give this land to thee and to thy 
seed, he shall send his angel before thee, and 
thou shalt take a wife to my son from thence. 
8 And if the woman should not be willing to 
come with thee into this land, thou shalt be 
clear from my oath, only carry not my son 
thither again. ®And the servant put his 
hand under the thigh of his master Abraam, 
and swore to him concerning this matter. 
And the servant took ten camels of his 
master’s camels, and he took of all the goods 
of his master with him, and he arose and 
went into Mesopotamia tothe city of Nachor. 
N And he Yrested his camels without the 
city by the well of water towards evening, 
when damsels go forth to draw water. 

2 And he said, O Lord God of my master 
Abraam, prosper my way before me to day, 
and deal mereifully with my master Abraam. 
BLo! I stand by the well of water, and the 
daughters of them that inhabit the city come 
forth to draw water. ™ And it shall be, the 
virgin to whomsoever I shall say, Incline 
thy water-pot, that I may drink, and she 
shall say, Drink thou, and I will give thy 
camels drink, until they shall haye done 
drinking—even this one thou hast prepared 
for thy servant Isaac, and hereby shall I 
know that thou hast dealt mercifully with 
my master Abraam. 

And it came to pass before he had done 
speaking in his mind, that behold, Rebecca 


Gr. caused to sleep. 


GeneEsis XXIV. 16—87. 


the daughter of Bathuel, the son of Melcha, 
the wife of Nachor, and the same 8 the bro- 
ther of Abraam, came forth, having a water- 
pot on her shoulders. %And the virgin was 
very beautiful in appearance, she was a 
virgin, a man had not. known her; and she 
went down to the well, and filled her water- 
pot, and came up. And the servant ran 
up to meet her, and said, Give me a little 
water to drink out of thy pitcher; and 
she said, Drink, Sir; and she hasted, and 
let down the pitcher upon her arm, and 
gave him to drink, till he ceased drinking. 
© And she said, I will also draw water for 
thy camels, till they shall all have drunk. 
o And she hasted, and emptied the water- 
ot into the trough, and ran to the well to 
Aen again, and drew water for all the 
camels. *! And the man took great notice 
of her, and remained silent to know whe- 
ther the Lord had made his way prosperous 
or not. * And it came to pass when all the 
camels ceased drinking, that the man took 
yolden ear-rings, each of a drachm weight, 
and he put two bracelets on her hands, 
their weight was ten pieces of gold. *And 
he asked her, and said, Whose daughter art 
thou? ‘Tell me if there is room for us to 
lodge with thy father. ®4And she said to 
him, [ am the daughter of Bathuel the son 
of M elcha, whom she bore to Nachor. 
%* And she said to him, We have both straw 
ind much provender, and a place for resting. 
* And the man being we leased, wor- 
shipped the Lord, and paid Blessed be 
the Lord the God of my master Abraam, 
who has not suffered his righteousness to 
fail, nor his truth from my master, and the 
Lord has brought me prosperously to the 
house of the brother of my lord. * And 
the damsel ran and reported to the house 
»f her mother according to these words. 
And Rebecca had a brother whose name 
vas Laban; and Laban ran out to meet the 
man, to the well. And it came to pass 
vhen he saw the ear-rings and the bracelets 
yn the hands of his sister, and when he 
neard the words of Rebecca his sister, say- 
ng, Thus the man spoke to me, that he 
vent to the man, as he stood by the camels 
it the well. 8! And he said to him, Come 
n hither, thou blessed of the Lerd, why 
tandest thou without, whereas I have pre- 
yared the house and a place for the camels ? 
2 And the man entered into the house, and 
inloaded the camels, and gave the camels 
traw and provender, and water to wash his 
eet, and the feet of the men that were with 
iim, 8And heset before them loaves to eat; 
mut he said, I will not eat, until I have 
‘told my errand. And he said, Speak on. 

_4And he said, I am a servant of Abraam ; 
‘and the Lord has blessed my master 
reatly, and he is exalted, and he hae given 
1im sheep, and calves, and silver, and gold 
ervants and servant-maids, camels, an 

isses. ® And Sarrha my master’s wife bore 
ye son to my master after he had grown 
id; and he gave him whutever he had. 
7And my master caused me to swear, 
aying, Thou shalt not take a wife to my 
on of the daughters of the Chananites, 
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among whom [I sojourn in their land. ® But 
thou shalt go to the house of my father, 
and to my tribe, and thou shalt take thence 
a wife for ay son, * And I said to my mas- 
ter, Haply the woman will not go with me. 
4 And he said to me, he Lord God to 
whom I have been acceptable in his pre- 
sence, himself shall send out his angel with 
thee, and shall prosper thy journey, and thou 
shalt take a wife for my son of my tribe, and 
of the house of my father. 4!Then shalt 
thou be clear from my curse, for whenso- 
ever thou shalt have come to my tribe, and 
they shall not. give her to thee, then shalt 
thou be clear from my oath. “And havin 
come this day to the well, I said, Lord God 
of my master Abraam, if thou prosperest 
my journey on which I am now going 
behold, I stand by the well of water, and 
the daughters of the men of the city come 
forth to draw water, and it shall be that the 
damsel to whom I shall say, Give me a 
little water to drink out of thy pitcher, 
+4and she shall say to me, Both crit thou, 
and I will draw water for thy camels, this 
shall be the wife whom the Lord has pre- 
pared for his own servant Isaac; and hereby 
shall I know that thou hast wrought mercy 
with my master Abraam. * And it came to 
pass before I had done speaking in my 
mind, straightway Rebecca came’ forth, 
having her pitcher on her shoulders; and 
she went down to the well,and drew water; 
and I said to her, Give me to drink. “An 
she hasted and let down her pitcher on her 
arm 8 from her head, and said, Drink thou 
and I will give thy camels drink; and I 
drank, and she gave the camels drink. 47 And 
I asked her, and said, Whose daughter art 
thou? tellme; and she said, I am daughter 
of Bathuel the son of Nachor, whom 
Melcha bore to him; and I put on her the 
ear-rings, and the bracelets on her hands. 
43 And being well-pleased I worshipped the 
Lord, and I blessed the Lord the God of 
my master Abraam, who has prospered me 
ina true way, so that I should take the 
daughter of my master’s brother for his son. 
“9 Tf then ye will deal mercifully and justly 
with my lord, tell me, and if not, tell me, 
that I may turn to the right hand or to 
the left. 

59 And Laban and. Bathuel answered and 
said, This matter has come forth from the 
Lord, we shall not be able to answer thee 
bad or good. 5 Behold, Rebecca is before 
thee, take her and ¥go away, and let her be 
wife to the son of thy master, as the Lord 
has said. 52 And it came to pass when the 
servant of Abraam heard these words, he 
bowed himself to the Lord down to the 
earth. 63 And the servant haying brought 
forth jewels of silver and gold and raiment, 

ave them to Rebecca, and gaye gifts to her 

rother, and to her mother. *4And both he 
and the men with him ate and drank and 
went to sleep. And hearose in the morning 
and said, Sepvd me away, that I may go to 
my master. ® And her brethren and her 
mother said, Let the virgin remain with us 
about ten days, and after that she shall de- 
part. But he said to them, Hinder me 


B Gr. from herself. 


y Gr. run away. 
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not, for the Lord has Uae my journey 
for me; send me away, that I may depart 
to my master. 7 And they said, Let us call 
the damsel, and enquire at her mouth. 
58 And they called Rebecca, and said to her, 
Wilt thou go with this man? and she said, 
I will go. So they sent forth Rebecca 
their sister, and her goods, and the servant 
of Abraam, and his attendants. © And they 
blessed Rebecca, and said to her, ‘hou art 
our sister; become thou thousands of my- 
riads, and let thy seed possess the cities of 
their enemies. ® And Rebecca rose up and 
her maidens, and they mounted the camels 
and went with the man; and the servant 
having taken up Rebecca, departed. 


62 And Isaac went through the wilderness 
to the well of the vision, and he dwelt in 
the land toward the south. And Isaac 
went forth into the plain toward evening to 
meditate; and having lifted up his eyes, he 
saw camels coming. ® And Rebecca. lifted 
up her eyes, and saw Isaac; and she alighted 
briskly from the camel, ® and said to the 
servant, Who is that man that walks in the 
plain to meet us? And the servant said 
‘This is my master; and she took her veil and 
covered herself. ® And the servant told 
Tsaac all Bthat he had done. © And Isaac 
went into the house of his mother, and took 
Rebecca, and she became his wife, and he 
loved her; and Isaac was comforted for 
Sarrha his mother. 


And Abraam again took a wife, whose 
name was Chettura. ? And she bore to him 
Zombran, and Jezan, and Madal, and Madi- 
am, and Jesboc, and Soie. 8 And Jezan begot 
Saba and Dedan. And the sons of Dedan 
were the Assurians and the Latusians, and 
Laomim. 4*And the sons of Madiam were 
Gephar and Aphir, and Enoch, and Abeida, 
and Eldaga; all these were sons of Chettura. 
+ But Abraam gave all his possessions to 
Isaac his son © But to the sons of his con- 
cubines A braam gave gifts, and he sent them 
away from his son Isaac, while he was yet 
living, to the east into the country of the 
east. ? And these were the years of the days 
of the life of Abraam as many as he lived 
a hundred and seventy-five years. 8 And 
Abraam failing died in a good old age, an old 
man and full of days, and was added to his 
ae 9 And Isaac and Ismael his sons 

uried him in the double cave, in the field 
of Ephron the son of Saar the Chettite, 
which is over against Mambre: even the 
field and the cave which Abraam bought of 
the sons of Chet ; there they buried Abraam 
and Sarrha his wife. ™ And it came to pass 
after Abraam was dead, that God blessed 
Tsaac his son, and Isaac dwelt by the well of 
the vision. And these are the generations 
of Ismael the son of Abraam, whom Agar 
the Egyptian the hand-maid of Sarrha bore 
to Abraam. And these are the names of 
the sons of Ismael, according to the names 
of their generations. ‘lhe firstborn of Js- 
mael, Nabaioth, and Kedar, and Nabdeel, 
and Massam, Mand Masia, and Duma, and 
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e ag ‘\ > \ > “~ \ ‘ £ 4 aA X 
PeBéxxav thy ddeApyy aitdv, kal TA brapyovta avrys, Kat 
‘ rt ae \ ‘ ‘ > > A LY > / 
Tov maida Tov ‘ABpadp, Kat Tos per avtov. Kat edAdynoay 
“PeBe Na 3TH, QOEAHN HUB 9 Appak. > iad 
eBéxxay, kal elrav airy, ddeApy Hydv i, yivov eis xiAtddas 
/, ‘\ \ / lat 
pupiddwv, Kal KAnpovopynodtw TO oTépua cou Tas TALS TOV 
c 4 > a ,¢ 4 \ ete. an SS, 
trevavtiwy. “Avactaca dé “PeBéxxa kal at &Bpar airys, éré- 61 
Byoav émi tas Kapjdrovs, Kal eropevOnoay peta TOD avOpwrov: 
x Ss ‘ < na ‘ e / > a“ 
Kal dvadaBov 6 mats thy “PeBéxxay arndOev. 
> x X , X a Pets X \ a a ce 
Ioadk d¢ dueropevero bia THs epyuwov Kara 7d dpéap THs 62 
dpavews: avtos b& KaToKer ev TH yH TH mpos AiBa. Kal 63 
cyte > 7 3 x > 2 Ss yo 70 pg \ , i x 
e&pAOev “Ioadk adoreoynoat eis TO ediov 76 mpds SeiAns, Kat 
dvaBrépas trois épOarpois abrod ede Kapndovs epxyopevas. 
‘ ~ an 
Kal dvaBrépaca “PeBéxxa to's dfOadpois ide tiv IoadK: Kai 64 
aN > % lel aN K S > tal OV A cy Tang 
Karemnonoey ard. THS Kapydov. at elme TH Tradl, Tis e€oTw 65 
c m* cal lol 
6 dvOpwros exetvos 6 Topevduevos ev TH TEdiw cis TUVaYTHTW 
eon > a e a 
Hiv; ele 58 6 mais, obrds éotw 6 KUpios pov: % dé AaBodoa 
‘ 6g aN K ‘\ 8 , < tal a? .s > 
70 Oepotpov, mepieBarero. al dupynoato Oo rats TO Ioadk 66 
/ ‘\ 4 a > / > A Ne X\ is > \ = 
mavTa TA pyuata, a éroinoev. Hiondde Sé."Ioadk eis tov 67 
= a \ > a hype X © , Ne ig SP 
oixov THs pyTpds avrod, Kal aBe THv “PeBéxxav, Kal eyevero 
> a ‘ \ /, 
aitod yuv7y, Kal yydmnoey aityy: Kal tapexAyOn “Ioadk repi 
/ iol A 
Lappas THs pyTpds avrov. 
1 ve . »” a e 
TIpoobépevos 8 “ABpatpy. EAaBe yuvaixa, 7) d6vowa Xetrrovpa. 25 


59 


69 


» a A 4 
Erexe 82 atrd tov Zou Bpav, xat tov Telav, xat rov Madar, 2 


Kal tov Madiap, Kat tov “leoBox, Kat tov Swle. “TeLav 82 3 
eyenvyge Tov LaBa, cai rov Acddv- viol S¢ Acdav ’Accovptelp, 
kal Aarovorsip, Kat Aawpe(u. Yiot d¢ Madiuip Tedip, xat 4 
A¢geip, kal “Evax, cal “ABedd, Kal "ENSayd: mdvres obrou 

> es , ” av € \ , RN eeu 2 - 
noav vioi Xerrovpas. "Edwxe dé “ABpadu wavra ta trdpyovta 5 
aitod “Ioadk 7H vid abrod. Kal trois viots tv madkdakdv 6 
adbrot ewev ‘ABpadye Sopara, Kal éEaréoretdkev adrovs amd 
Ioaak tov viod avrod, ere Cavtos airot, mpds dvarodas eis ynv 
avatohov. Tatra b& ra ery Huepdv tijs Cus “ABpadw doa 7 
eCnoev, éxarov EBdopyxovtamevte ery. Kai ékArelrwv drébavev 8 
“ABpadp ev ynpa Kade mpecBurns, Kat aArpys HeEpOv, Kal 
mpooeTéOn mpos Tov Aady avtod. Kat apa abtiv’Ioadk Kat 9 
"Topanad of viot adrod eis 7d omnAatov Td SurAotv, eis TOV aypov 
*Edpov tod Sadp rod Xerralov, ds éorw amévavte MapBpy, 
Tov aypov Kat TO oryAaov, 5 éxricaro ‘ABpadp mapa tov 10 
vidv TOU Xe exe aay “ABpadp, Kal Sappav rHv yuvaika 
aitod, “Eyévero S¢ peta 1d drodaveiv “ABpadp, eidAdynoev 11 
6 @cds Tov “Ioadk vidv adtod: Kal KatdKyoev loadk Tapa TO 
ppeap THs dpdcews. Atror 8& at yevéoes Topahdr rod viod 12 
‘ABpadp, ov érexevAyap 7 Aiyumtia, 4 madSioxn Sdppas, 76 
DAY / ‘\ n~ id te ii > ae . gu en al PP S» ‘ 

; Bpadp. ° Kai Tava Ta ovopata tov vidv Iopond, Kar’ 13 
ovopata Tay yevedv avTod: mpwTdroKos ‘Iopair, Kal NaBaind, 
kat Kydap, cal NaBdeyrA, cat Macodip, Kat Macpa, xat 14 


B Lit. all the words which. Hebraism, 
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X \ ‘\ .- 
15 Aoupa, kat Maco, Kat Xoddav, kal Oaudv, Kal Lerovp, cal 
16 Nadés, cai Keduca.  Obdrof ciow ot viol IopaiA, Kal radra Ta 
2+ a a a n a 
OvomaTa avTav ev Tals oKyVals attdv, Kal év tals éravAeow 
17 airdv: dédexa dpyorres Kata €Ovn airy. Kat tatta ra ern 
a an > AN U 
ths Cons “Iopand, éxarov tpiaxovraermta ery Kal éxhetrov 
18 > 44] \ £0) \ Ar / 2) al , \ 
ameGave, Kal mpogereOn mpos TO yévos adrov. Karaxyoe dé 
> _\ Jey d g \ a) X / ? re 9 
azo HiiAar €ws Lodp, 7 ote Kata mpdowmrov Aliyirrov ews 
tot ? , cal n 
eAOeiy mpds “Acoupiovs: Kata mpdcwmov wévtwy Tov adeXpov 
aiTOD KATOKNCE. 
\ #8 ¢ , EY \ Pe De G oN 
19 ‘ Kai avras ai yeveress Ioadk tod viod “ABpadu: “ABpaip 
20 eyevvyoce tov ‘load. 
7 e / lal n 
ore €AaBe THv “PeBéxxay Ovyarepa Babouyd tod Yvpov ek ris 
7 cal an 
Mecororapuias Supias, adekpyv AdBav rod BWpov, éavtre 
> ~ - , 2 Ag a 
21 eis yuvaika. “Edéero 62 “Ioaik Kupiov rept “PeBéxxas ris 
yovaikds avrov, Ott oreipa Hye éxnxovoe Sé aitod 6 Beds, Kal 
22 cvvédraBev ev yaorpt “PeBéxxa 7) yur) adTod. “Eoxiptwy 8é 
x bu 2 3... > be > 4 ly , 9 , 
Ta Tadia év adty’ etre de, ei oUTW por weAAEL yiverOaL, tva Ti 
23 por TodTo; eropetOn d€ mubécbar rapa Kvupiov. Kal etre 
, lol 
Kupwos airy, dv0 evn ev yaotpi cov eit, Kai dv0 aol ek THs 
’ , \ \ a c / ‘\ « 
KoiAtas cov dvactadycovtatr Kai rads Aaod trepeser, Kal 6 
f , {ee / ~ > , e ¢ (4 
24 peilov Sovdevoret TO chagrovt. aH exAnpdOnoay at NpEpa 
A a A aes” a 
es : 
bes Tod Texely abryve Kal THOE vay 8idupa ev TH Kodi aris. 
25 “EEjGe 8& 6 awpwrdtoKos wuppaxys’ GAos, woe Sopa, dacvs: 
96 2 / be \ + > a ‘A a K \ \ a 
érwvopace b€ TO Gvoua avrov, Head. at pera TovTO 
es ¢€ > ‘ > lal bY € ‘\ > lal > , n 
eenrOev 6 adeAds adrod, Kal 7 XElp adrod éreAynupevn THs 
, € lal XN 5, 4 KX ” > Cae , > ‘ 
mréepvns Hoat: kal éxddece 70 Ovopa atrov, IaxoB. “Ioadx 
£7 de Hv érav EEnxovta, OTe Erexev adrovs “PeBexxa. Hdd yOnouv 
eee SO A 
8@ of veavioxcr: Kal hy “Hoad dvOpwros cidws xuvyyeiv, &ypot- 
> lal 
28 Kos: “laxwB 82 avOpwros drAacros, oikdv oikiav. “Hydryce 
x? \ ee Ge a ¢ € , > ca) r 2S AS / 
6¢ “IoadK tov “Head, drt 7 Onpa aitod Bpdors abra “PeBéxxa 
8 Hydra Tov “laxof. 


5H be > Af ay , 
v 0€ IoadK érav tevoapakovra 


29) "Huyoe 82 “laxeB ebynpoar HrADe b¢ “Head e« tod: wediov 
30 ekreitwv. Kal eirev “Hood 16 “laxoB, yetodv pe ard rod 


c / ge s 7 > 4 ‘\ lal > , XN 
éynuatos Tuppov TovTov, OTL eKxAEiTw: dua TOUTO exAnOn 70 
aw a ¢ n 
dvoma avrod, Eda. Eire de ‘Taxa TO “Hoad, arddov pou 
, \ , , > , \ @ c lal > ees a 
OnMEpov Ta TpwroToKia Gov éuot. Kal elev “Haat, idod éyw 
TOpEvop.an TedevTav Kal wva Tl mot TatTa TH TpwTOTOKLA ; 
33 Kal etre avTo ‘Tako, Opogdv [LoL OnLEpov: Kal Gooey 
34 airad: aédoro 8 “Head 1a mpwrotdkia tH Taxi. “laxo/3 
ee ANY a? a be aA MS \ 
82 cdwxe 73 “Hoad dptov, kat e&ypa paxod- Kat epaye Kal 
” a 
€rte, Kal dvaoTas WxETOo Kat epavrucey “Hood 7a mpwro- 
TOKLA.. 
? js X\ A > A an lol . nm a an , 
Eyévero dé Ayos eri TAS ys, Xwpls TOD AyLov TOD mpd- 
Qn an net > 
Tepov, Os éyevero vy TH Kalp@ TOD APBpadm: éropeddy be Ioaax 
¥ 
2 ampos "ABiperex Baotrtéa Budioticip eis Tépapa. "OdOy de 
avTo Kupios, Kal ele, py KataPys «is Atyurroy KATOLKNGOV 
X\ > n lal + ” ‘\ ee > lal lal , 
3 de &v 7H Yh 7 av cot exo. Kai mapoiker ev 7H Yn TavTN, 
Kal évopat pera Tod, Kal EvADYHTW TE TOL YIP Kal TO OTEp- 
nS a , X ? 
part cov decw racav THY yy TavTyY: Kal OTHTW TOV OpKOV 
4 9 eA nw ‘AB, ‘\ nn , K \ 6 lal ‘A 
pov, Ov Wpora TO park TH Tratpl cov. at mAnOvvd To 
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Genesis XXV. 15—X XVI, 4. 


Masse, and Choddan, and Theman, aud 
Jetur, and Naphes, and Kedina. }°'I'hese aie 
the sons of Ismael, and these are their names 
in their tents and in their dwellings, twelve 
princes according to their nations. “And 
these are the years of the life of Ismael, a 
hundred and thirty-seven years; and he 
failed and died, and was added to his Pfa- 
thers. 18 And he dwelt from Evilat to Sur, 
which is opposite Egypt, until one comes to 
the Assyrians; he dwelt in the presence of 
all his brethren. 


19 And these are the generations of Isaac 
the son of Abraam.  Abraam_ begot 
Isaac. And Isaac was forty years old when 
he took to wife Rebecca, daughter of Bathuel 
the Syrian, out of Syrian Mesopotamia, 
sister of Laban the Syrian. #! And Isaac 
prayed the Lord concerning Rebecca his 
wife, because she was barren; and the Lord 
heard him, and his wife Rebecca conceived 
in her womb. And the babes leaped 
within her; and she said, If it will be so 
with me, why is this tome? And she went 
to enquire of the Lord. And the Lord 
said to her, ‘here are two nations in thy 
womb, and two peoples shall be separated 
from thy belly, and one people shall excel 
the other, and the yelder shall serve the 
younger. 2! And the days were fulfilled 
that she should be delivered, and she had 
twins inher womb. * And the first came 
out red, hairy all over like a skin; and she 
called his name Esau. *% And after this 
came forth his brother, and his hand took 
hold of the heel of Hsau; and she called 
his name Jacob. And Isaac was sixty years 
old when Rebecca bore them. *” And the 
lads grew, and Esau was a man skilled 
in hunting, dwelling in the country, and 
Jacob a simple man, dwelliag in a ise: 
3 And Isaac loved Wsau, because his veni- 
son was his food, but Rebecca loved Jacob. 


2 And Jacob cooked pottage, and Esau 
came from the plain, fainting. % And Esau 
said to Jacob, Let me taste of that red 
pottage, because I am fainting ; therefore 
his name was called Edom. *® And Jacob 
said to Isau, Sell me this day thy birth- 
right. And Esau said, Behold, I am 
going to die, and for whet good does this 
birthright belong to me? ® And Jacob 
saia to him, Swear to me this day; and 
he swore to him; and Esau sold his birth- 
right to Jacob. “And Jacob gave bread 
to Hsau, and pottage of lentiles; and he 
ate and drank, and he arose and departed ; 
so Hsau slighted his birthright. 


And there was a famine in the land, 
besides the former famine, which was in 
the time of Abraam; and Jsaac went to 
Abimelech the king of the Phylistines to 
Gerara. ?And the Lord appeared to him 
and said, Go not down to Kgypt, but dwell 
in the land, which I shall tell thee of. 
3 And sojourn in this land; and I will be 
with thee, and bless thee, for I will give 
to thee and to thy seed all this land; and I 
will establish my oath which I swore to 
thy father Abraam. 4And I will multiply 


B Gr. family. 


Gr. the greater shall serve the less, Rom. 9. 12. 


Genesis X XVI, 5—25. 


» seed as the stars of heaven; and IT 
give to thy seed all this land, and all 
the nations of the earth shall be blest in 
thy seed. 5 Because Abraam thy father 
hearkened to my voice, and kept my in- 
junctions, and my commandments, an my 
ordinances, and my statutes. 6 And Isaac 
dwelt in Gerara. 7And the men of the 
lace questioned him concerning Rebecca 
fis wife, and he said, She is my sister, for 
he feared to say, She is my wife, lest at any 
time the men ‘of the place should slay him 
because of Rebecca, because she was P fair. 
8 And he remained there a long time, and 
Abimelech the king of Gerara leaned to 
eos through the window, and saw Isaac 
sporting with Rebecca his wife. %And 
bimelech called Isaac, and said to him, 
Js she then thy wife? why hast thou said, 
She is my sister? And Isaac said to him, 
I did so, for I said, Lest at any time I die 
on lier account. And Abimelech said to 
lim, Why hast thou done this to us? one 
of my kindred ywithin a little had lain 
with thy wife, and thou wouldest, have 
brought @ sin of ignorance upon us. |! And 
Abimelech charged all his people, saying 
Every man that touches this man an 
his wife shall be liable to death. ” And 
Isaac sowed in that land, and he found 
in that year barley an hundred- fold, and 
the aed blessed him. <8 And the man 
was exalted, and advancing | he increased, 
till he became very great. And he had 
cattle of sheep, and cattle of oxen, and 
many tilled ands, and the Phylistines 
envied him. 1 And all the wells which the 
servants of his father had dug in the time 
of his jeer, the Phylistines stopped them, 
and filled them with earth. And Abi- 
melech said to Isaac, Depart from us, for 
thou art become much mightier than’ we. 
7 And Jsaac coparted thence, and rested 
in, the valley of Gerara, and dwelt there. 

18 And Isaac dug again the wells of water, 
which the servants of his father Abraam 
had dug, and the Phylistines had stopped 
them, after the death of his father Abraam; 
and he gave them names, according to the 
names by which his father named them. 
1 And the servants of Isaac dug in the 
valley of Gerara, and they found there a 
well of living water. ® And the shepherds 
of Gerara strove with the shepherds of 
Isaac, saying that the water was theirs; 
and they called the name of the well, Injury, 
for they injured him. # And having de- 
parted thence he dug another well, and 
they strove also for that; and he named 
thename of it, Hnmity. * "And he departed 
thence and dug another well; and they 
did not strive about that; and he named 
the name of it, Room, saying, Because now 
the Lord has made room for us, and has 
increased us upon the earth. 

23 And he went up thence to the well 
of the oath, % And the Lord appeared 
to him in that night, and said, I am the 
God of Abraam thy father ; fear not, for 
Iam with thee, and J will bless thee, and 
multiply thy seed for the sake of Abraam 
thy father, % And he built there an altar, 


39 PENEXIS. 

omeppa gov, ws Tous darépas TOU ovpavod- Kal doow TO onép- 
pari gov macav TV yav Tavrqy Kal ehoynOijrovrat év TG 
oméppart gov mavTa TO evn THs yas. “Av dv imjKourey 
“APpaip. 6 6 TaTHp Tov THs euns pwvans, Kat epvrate Ta Tpou- 
Taypata Hou, Kal Tas évToAds pov, Kal Ta OvKalwpara 
pov, Kal Ta vowyud pov. Kargdknoe d€ “Ioadk ev Tepapous. 
> , \ cay, fa 4 Nie / a \ 

Exnpornoav be ot dvdpes TOU TOToU meEpt PeBéxas THS yuvouKos 
adrov, Kai tier, ddehpip peov €oTlv: epoBOn yap elrev, OTe 
yn pov eotl, pa TOTE ATOKTELVWOW adroy ol dvdpes TOU TOmoU 
mept ‘PeBéxxas, OTe wpaia ™ ower iy. "Eyévero 8% zodv- 
Xpovtos exel" kal mapaxvias *A Biperex 6 Baorreds Tepapwr dua 
Ts Ovpidos, ede tov “IooaK mailovra pera "PeBexas mis 
yevauxos aitod. “Exadece 5é "ABipéhex tov “Ioadk, Kai €imev 
adre, dpa Ra youn cov €utl; Ti Ore eimas, adeAPH pov early ; 
ele O¢ att® Icadk, ira yap, pay more amobdvw Ov abTijV. 
Hire 6€ airo "ABynedex, TL TOUTO érroingas Tpiy 5 HuKpou 
exon Tus ek TOD yevous prov peta THs yevauxos cou, Kal 
eripyayes av ep pas ayvorav. uvérage dé ABiwédex wavei 
TO aw aitod, Néywr, Tas 6 aWawevos Tod avOpdrov TovToU 
Kal TS. yovauKes avrou, Oavatw evoxos éotau. "Eoretpe nys 
"Toadk ev tH yh éxelvy, Kal ebpev ev TO eviavT@ exeivw Exatoo- 
Tevovoay KpiOnv: eax Gute dé avrov Kipios. Kal twoby 6 
avOpwros, Kai mpoBaivwy meio éyéveto, ews ob péyas eyevero 
opddpa. “Eyévero b€ abt@ xrivn tpoBatwv, Kat Ktyvn Body, 
Kat yedpyea mo\Nd: elipwoay dé avrov ot Puduorvetp. Kat 
mdvra TO. _ppéara, a Bpugay ot matdes TOD marpos avTov év TO 
xXpovw TOD marpos avrov, eveppatay avTa ob Pudvoreeljs, kat 
erAnoav adta yns. Etre de “ABysedex mpos loadk, debe 
ap TpOY, 6 Tl Suvarwrepos ¥ NLOV eyevou opédpa. Kat dar, \Gev 
exeibev "IoadK: Kal Katélucey ev TH pipayy. Tepdpwv, Kat 
KOTWKHOEV EKEL. 

Kal ralw “Ioadk dpvée 7a Ppéata tod datos, & apvgav ot 
matces “ABpady. tod ratpds adrot, Kal evéppagay aita ot 
Dvrco rei, peta TO droOavety “ABpadp tov matépa adtod: Kal 
eTWVOMATEY avTOIS Sofie Kata To Sropara, a _Ovopacey 
6 Tarrp adrob. Kat cpveav ot matdes “Ioadk ev 7H pdpayye 
Depdpor: Kal pov exel ho péap vdaTos Gavros. Kat éuaxé- 
GavTo ol moupeves Tepapwv per TOV TOYLeviov ‘Ioaix, puckov- 
TES GUTGV EivaL TO Vdup" Kal éxdeay TO Ovopa TOD spear os, 
*Aduxia: pPixnoav yap adrdv. ‘Ar rd.pas de exetOev & dpuge ppéap 
eTEpov' éxpivovro dé Kal mept éxelvov: i 


OvopLa. avrov, "Ex6pta. 


Kal spliv ohare, TO 
‘Ardpas de exeiBey a dpuge ppéeap €re- 
pov: Kal ovK €uaxécavro Tept adtod: Kal érwvduace 7d Svopa. 
aay, Eipuxwpia, Aeyor, dude viv éxAdruve Kvpios jytv, cat 
nvénoey Has emt Ths vis: 

‘AveBy dé exeibev emt 16 ppeap TOU OpKov. Kai SPIn 23, 
ait@ Kupvos év ™? VuKTL éxetvy, Kal €tirev, eyo ei 0 Oeds 
‘A Bad. TOU marpos cov: Hn pofod, peta ood ysp «lt, Kal 
edoyyjow oe, Kal rAnO vd 76 oméppia cov ov ‘ABpadp. TOV 
marépa gov. Kai dxoddpunoey excl Ovovacripiov, Kat erexade- 


8 Gr. fair of countenance. 


y qd. had almost, 


NI 


8 


g 


19 
20 


24 


TENESIS. 33 


SN »” , ‘ mn > ~ \ » > cal 
gato To dvona Kupiov, Kat éemngeyv exet tiv oKnviy aitod: 
» fee BES ped a > X / > ~ , , 
dpvéav de eet of aides ‘loadx dpéap év TH pdpayy Tepdpwv. 
26 Kal “ABimercx éropev6y mpods adrov ard T'epapwr, cal ‘Ox06a0 
6 vuppaywyds avrov, Kal DixywAr 6 dpxiotpatnyos THs dSuvd- 
27 pews adrov. Kal elrev atrois “Ioadk, iva ti Gere Tpds pe; 
ta a \ > al , x > ‘s , 3 Be lal ¢ 
28 ipets O& eutonoaré pe, Kal eLarecteiAaTe pe af tuav. Ol 
dé eizav, idovres Ewpaxapey Ore tv Kupios peta cov: Kal 
clmapev, yeverOw apa ava écov av Kal ava pécov Gov, Kal 
99 By 6: , 6. \ ~ 5 6 ¢ M? n g is a \ 
cabnoopela peta cov diabyKnv, Mi rouoat pe yudov Kaxor, 
/ > > Qe , , < ~ \ a A > - , 
KaOore ovk €BdeAvgapeba oe yets, Kal Ov Tpdrov éxpnordueba 
cal : ‘ a 
cou Kadas, Kal earectethapev oe pet eipyvys: Kat viv ebAoyn- 
f N atta 4 \ 2 ia > a“ X N 
30 pévos ot trd Kvplov. Kal éroinoey atrois Soxyjy, Kal 
31 épayov kal ériov. Kal dvactavres TO mpwi, dmooev exactos 
n~ > ‘A 
TO TAnolov: Kat earécterey avrovs “Ioadk: Kal améxovto 
fol lal \ 
32 dw abrov peta owrnpias. _Eyevero dé év TH Hepa exetvy, Kal 
a“ ‘ , > a \ an 
mapayevouevor ot mratdes “Ioadk drnyyeAavy ait@ mept Tov 
4. 
33 dpéatos ov @pvgav, Kal elmav, ovx evpopey vdwp. Kat 
here xn 4 ‘ A ‘eae ” a , 
éxddecev avdtd, “Opkos: dua TovTo éxdheoey Ovoma TH TOAEL 
> 7 45 ¢ 7 Le: , € , 
éxeivn, Ppeap Opkov, Ews THs ONMEPOV NEpAs. 


34. *Hv 8 ‘Hoat érév teccapdkovra, Kat édaBe yvvatka 
"Tove, Ovyarépa Bewx rod Xerraiov, kal tiv Baceuad, 
35 Ovyarépa “EAGv Xerraiov. Kal joay épilovoa r@ “load 


Kal TH “PeBexxa. 


27 Byévero dé peta 16 yypacae tov “Ioadn, Kai yuBrAj}wOncoy 
ot é6pOarpot airod tov épav, Kat éxddecev “Hoad tov viov 
aitov tov mpecButepov, Kal elwev ato, vié pov: Kal elzev, 
2 idod éyd. Kat etrev, idov yeynpaxa, kal ob ywaokw THVv 
3 Heepav ths TederTHAs pov. Nobv ody AdBe 70 oKedds cov, Tijv 
re apérpav, Kat To Tokov, Kal eehOe els ro mediov, Kal 
4 Onpevodv por Oypav. Kat zolyodv pou édéopata, ws pir 
ey, Kal éveyKé 201, va payw, Orws evhoynon ve 7) oxy pov 
5 apw drobaveiy pe. “PeBéxxa b€ jxovoe Aadoivtos "ToaaK 
mpos ‘Hoad rov viov abrod: éropetOn de “Hoad eis 70 zrediov 
6 Onpedoar Onpay TO Tatpi airod. “PeBexxa O€ elme mpos TOV 
"laxoB rov vidv adras Tov éAdoow, ide, nxovea Tod maTpds Gov 
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Genesis XXVI. 26—XXVI1I. 14. 


and called on the name of the Lord, and 
there he pitched his tent and there the 
servants of Isaac dug a well in the valley 
of Gerara. 76 And Abimelech came to fin 
from Gerara, and so did. Ochozath his 
8 friend, and Phichol the commander-in- 
chief of bis army. *7 And Isaac said to 
them, Wherefore have ye come to me? 
whereas ye hated me, and sent me away 
from you. * And they said, We have surely 
seen that the Lord was with thee, and 
we said, Let there be an oath between 
us and thee, and we will make a covenant 
with thee, “that thou shalt do no wrong 
by us,as we have not abhorred thee, anc 
according as we have treated thee well 
and have sent thee forth peaceably ; and 
now thou art blessed of the Lord. % And 
he made a feast for them, and they ate 
and drank. *! And they arose in the morn- 
ing, and swore each to his neighbour; and 
Isaac sent them forth, and they departed 
from him in safety. And it came to pass 
in that day, that the servants of Isaac 
came and told him of the well which 
they had dug; and they said, We have 
not found water. *% And he called it, Oath: 
therefore he called the name of that city, 
the Well of Oath, until this day. 


3% And Esau was forty years old; and 
he took to wife Judith the daughter of 
Beoch the Chettite, and Basemath, daugh- 
ter of Helon the yChettite. ® And they 
were provoking to Isaac and Rebecca. 


And it came to pass after Isaac was old, 
that his eyes were dimmed so that be could 
not see; and he called Msau, his elder son, 
and said to him, My son; and he said, Be- 
hold, l amhere. ? And he said, Behold, [am 
grown old, and know not the day of my 
death. 3Now then take thy weapons, both 
thy quiver and thy bow, and go into the 
plain, and get me venison, tand make me 
meats, as I like them, and bring them to me 
that I may eat, that my soul may bless thee, 
before I die. 5And Rebecca heard Isaac 
speaking to Hsau his son; and sau went to 
the ee to procure venison for his father. 
6 And Rebecca said to Jacob her younger 
son, Behold, | heard thy father speaking to 
Esau thy brother, saying,’ Briug me venison, 
and prepare me meats, that I may eat and 
bless thee before the Lord before I die. 
8 Now then, my son, hearken to me, as I 
command thee. 9And go to the cattle and 
take for me thence two kids, tender and 

ood, and I will make them meats for thy 
ather, as he likes. ™ And thou shalt bring 
them in to thy father, and he shall eat, that 
thy father may bless thee before he dies. 
N And Jacob said to his mother Rebecca, 
Esau my brother is a hairy man, and I a 
smooth man. |! Peradventure my father 
may feel me, and I shall be before him as 
one ill-intentioned, and I shall bring upon 
me a curse, and not a blessing. And his 
mother said to him, On me be thy curse, 
son; only hearken to my voice, and go and 
bring them me. 14So he went and took and 


4 Alex. Hivite. 


Genrsis XXVIII. 15—36. 


brought them to his mother; and his mother 
made meats, as his father liked them. 

18 And Rebecca having taken the fine 
raiment of her elder son Hsau which was 
with her in the house, put it on Jacob her 
younger son. And she put on his arms 
the skins of the kids, and on the bare parts 
of his neck. And she gave the meats, and 
the loaves which she had prepared, into 
the hands of Jacob her son. And he 
brought ¢hem to his father, and said, Father; 
and he said, Behold 1 am here; who art 
thou, son? !And Jacob said to his father, 
I, Esau thy first-born, have done as thou 
toldest me; rise, sit, and eat of my venison, 
that thy soul may bless me. ” And Isaac 
said to his son, What is this which thou 
hast quickly found? And he said, That 
which the Lord thy God presented before 
me. 2! And Isaac said to Jacob, Draw nigh 
to me, and I will feel thee, son, if thou art 
my son Esau or not. And Jacob drew 
nigh to his father Isaac, and he felt him, 
and said, ‘I'he voice is Jacob’s voice, but 
the hands are the hands of Hsau. 2% And 
he knew him not, for his hands were as the 
hands of his brother Esau, hairy; and he 
blessed him, *and he said, Art thou_my 
son Nsau? and he said, I am. *And he 
said, Bring hither, and I will eat of thy 
venison, son, that my soul may bless thee; 
and he brought 7¢ near to him, and he ate, 
and he brought him wine, and he drank. 
% And Isaac his father said to him, Draw 
nigh to me, and kiss me, son. *” And he 
drew nigh and kissed him, and smelled the 
smell of his garments, and blessed him, and 
said, Behold, the smell of my son is as the 
smell of an abundant field, which the Lord 
has blessed. *%And may God give thee of 
the dew of heaven, and of the fatness of the 
earth, and abundance of corn and wine. 
2 And let nations serve thee, and princes 
bow down to thee, and be thou lord of thy 
brother, and the sons of thy father shall 
do thee reverence; accursed is he that 
ond thee, and blessed is he that blesses 

hee. 

» And it came to pass after Isaac had 
ceased blessing his son Jacob, it even came 
to pass, just when Jacob had gone out from 
the presence of Isaac his father, that Esau 
his brother came in from his hunting. 
5! And he also had made meats and brought 
them to his father; and he said to his father, 
Let my father arise and eat of his son’s 
venison, that thy soul may bless me. And 
Isaac his father said to him, Who art thou? 
And he said, I am thy first-born son Hsau. 
% And Isaac was amazed with very great 
amazement, and said, Who then isit that has 
procured venison for me and brought it to 
me? and I have eaten of all before thou 
camest,and I have blessed him, and he shall 
be blessed. “And it came to pass when 
Hsau beard the words of his father Isaac, 
he cried out with a great and very bitter 
ery, and said, Bless, I pray thee, me also, 
father. ™ And he said to him, Thy brother 
has come with oer and taken thy 
blessing. And he said, Rightly was his 
name called Jacob, for lo! this second time 
has he supplanted me; he has both taken 
my birthright, and now he has taken my 
blessing; and Hsau said to his father, Hast 
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Genesis XXVII. 37—X XVIII. 9. 


thou not left a blessing for me, father? 
37 And Isaac answered and said to EHsanu, If 
I have made him thy lord, and have made 
all his brethren his servants, and have 
strengthened him with corn and w ine, what 
then shall I do for thee,son? And Nsau 
said to his father, Hast thou only one bless- 
ing, father? Bless, [ pray thee, me also, 
father. And & [saac being troubled, Esau 
cried aloud and wept. And Isaac his 
father answered and said to him, Behold, 
thy muelnn shall be of the fatness of the 
earth, and of the dew of heaven froyu ubove. 
#2 And thou shalt live by thy sword, and 
shalt serve thy brother; and there shall be 
a time when thou shalt break and loosen his 
yoke from off thy neck. 

41 And Esau was angry with Jacob because 
of the blessing, with which his father blessed 
him; and Hsau said in his mind, Let the 
days’ of my father’s mourning draw nigh, 
that { may slay my.brother Jacob. ® And 
the words of Ksau her elder son were re- 
ported to Rebecca, and she sent and called 
Jacob her younger son, and said to him, 
Behold, Hsau thy brother threatens thee to 
kill thee. * Now then, my son, hear my 
voice, and rise and depart quickly into 
Mesopotamia to Laban my brother into 
Charran. # And dwell with him certain 
days, until thy brother’s anger “and rage 
depart from thee, and he forget what thou 
hast done to him; and [ will send and fetch 
thee thence, lest’ at any time 1 should be 
bereaved of you both in one day. “And 

Rebecca said to Isaac, I am weary of my 
life, because of the daughters of the sons of 
Chet ; if Jacob shall take a wife of the 
daughters of this land, wherefore should 

lve 

And Isaac having called for Jacob, blessed 
him, and charged him, saying Thou shalt 
not take a wife of the: daughters of the 
Chananites. ? Rise and depart quickly into 
Mesopotamia, to the house of Bathuel the 
father of thy mother, and take to thyself 
thence a wife of the daughters of Laban 
thy mother’s brother. *And may my God 
bless thee, and increase thee, and multiply 
thee, and thou shalt become gatherings of 
nations. ‘And may he give thee the bless- 
ing of my father Abraam, even to thee and 
to thy seed after thee, to inherit the land 
of thy sojourning, which God gave to 
Abvaam. ®So Isaae sent away Jacob, and 
he went into Mesopotamia to Laban the 
son of Bethuel the Syrian, the brother of 
Rel becca the mother of Jacob and Hsau. 

® And Ksau saw that ee blessed Jacob 
and sent him ee Mesopotamia of 
Syria as he blessed him, to take to himself 
a wife thence, and that he charged him, 
saying, Lhou shalt. not take a wife of the 
daughters of the Chananites; ‘and that 
Jacob hearkened to his father and_ his 
mother, and went to Mesopotamia of Syria. 
8 And Esau also having seen that the 
daughters of Chanaan were evil before his 
father Isaac, 9Ksau went to Ismael, and 
took Maeleth the daughter of Ism: vel, the 
son of Abraam, the sister of Nabeoth, a 
wife in addition to his o¢her wives. 


B Heb, — Isaac being troubled. 


Genesis XXVIII. 1O—X XIX. 8. 


1 And Jacob went forth from the well of 
the oath, and departed into Charrhan. 
1 And came to a certain place and slept 
there, for the sun had gone down; and he 
took one of the stones of the place, and put 
it at his head, and lay down to sleep in that 

lace, 2and dreamed, and behold a ladder 
Brod on the earth, whose top reached to 
heaven, and the angels of God ascended 
and descended on it. And the Lord 
Bstood upon it, and said, I am the God of 
thy father Abraam, and the God of Isaac; 
fear not, the land on which thou liest, to 
thee will I give it, and to thy seed. “And 
thy seed shall be as the sand of the earth; 
and it shall spread abroad to the sea, and 
the south, and the north,and to the east; 
and in thee and in thy seed shall all the 
tribes of the earth be blessed. And 
behold I am with thee to preserve thee 
continually in all the way wherein thou 
shalt go; and I will bring thee back to this 
land; for I will not desert thee, until I have 
done all that I have said to thee. 1®And 
Jacob awaked out of his sleep, and said, The 
Lord is in this place, and I knew it not. 
7 And he was afraid, and said, How fearful 
is this place! this is none other than the 
house of God, and this is the gate of hea- 
ven. 18And Jacob rose up in the morning, 
and took the stone he yad laid there by 
his head, and he set it ups a pillar, and 
poured oil on the top of it. And he 
called the name of that place, the House 
of God; and the name of the city before 
was Ulam-luz. And Jacob vowed a yow, 
saying, If the Lord God will be with me, 
and guard me throughout on this journey, on 
which I am going, and give me bread to eat, 
and raiment to put on,”4and bring me back in 
safety to the house of my father, then shall 
the Lord be fora God tome. 22 And thisstone, 
which I have set up fora pillar, shall be to me 
a house of God; and of all whatsoever thou 
shalt give me, I will tithe a tenth for thee. 

And Jacob 6 started and went to the land 
of the east to Laban, the son of Bathuel the 
Syrian, and the brother of Rebecca, mother 
of Jacob and EKsau. 2 And he looks, and 
behold! a well in the plain; and there were 
there three flocks of sheep resting at it, for 
out of that well they watcred the flocks, 
but there was a great stone at the mouth of 
the well. %And there were all the flocks 
gathered, and they used to roll away the 
stone from the mouth of the well, and water 
the flocks, and set the stone again in its 
place on the mouth of the well. 4 And Jacob 
said to them, Brethren, whence are ye? and 
they said, We are of Charrhan. ®And he 
said to them, Know ye Laban, the son of 
Nachor? and they said, We do know him. 
§ And he said to them, Ishe well? And they 
said, He is well. And behold Rachel his 
daughter came with the sheep. 7 And Jacob 
said, it is yet high day, it is not yet time 
that the flocks be gathered together ; water 
ye the flocks, and depart and feed them. 
> And they said, We shall not be able, until 
all the shepherds be gathered together, and 
they shall roll away the stone from the 
mouth of the well, then we will water the 
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flocks. 9 While he was yet speaking to them, 
behold, Rachel the daughter of Laban came 
with her father’s sheep, for she fed the sheep 
of her father. 1 And it came to pass when 
Jacob saw Rachel the daughter of Laban, 
his mother’s brother, and the sheep of La- 
ban, his mother’s brother, that Jacob came 
and rolled away the stone from the mouth 
of the well,.and watered the sheep of Laban, 
his mother’s brother. "And Jacob kissed 
Rachel, and cried with a loud voice and 
wept. And he told Rachel that he was 
the near relative of her father, and the son 
of Rebecca; and she ran and reported to 
her father according to these words. #3 And 
it came to pass when Laban heard the name 
of Jacob, his sister’s son, he ran to meet him, 
and embraced and kissed_him, and brought 
him into his house; and he told Laban all 
these sayings. And Laban said to him, 
Thou art of my bones and of my flesh; ana 
he was with him a & full month. 


18 And Laban said to Jacob, Surely thou 
shalt not serve me for nothing, because 
thou art my brother; tell me what thy re- 
ward is to be. Now Laban had two 
daughters, the name of the elder was Lea, 
and the name of the younger, Rachel. And 
the eyes of Lea were weak. But Rachel was 
beautiful in appearance, and exccedingly fair 
in countenance. 8 And Jacob loved Rachel, 
and said, I will serve thee seven years for 
thy younger daughter Rachel. #9 And Laban 
said to him, Z¢ zs better that I should give 
her to thee, than that I should give her to 


- another man; dwell with me. 2° And Jacob 


served for Rachel seven years, and they were 
before him as a few days, by reason of his 
loving her. #1 And Jacob said to Laban, Give 
me my wife, for my days are fulfilled, that I 
may goin to her. “And Laban gathered 
together all the men of the place, and made 
a marriage-feast. % And it was even, and he 
took his daughter Lea, and brought her in 
to Jacob, and Jacob went in to her. 2! And 
Laban gave to his daughter Lea, Zelpha his 
handmaid, as a handmaid for her. » And it 
was morning, and behold it was Lea; and 
Jacob said to Laban, What is this that thou 
hast done to me? did I not serve thee for 
Rachel? and wherefore hast thou deceived 
meP % And Laban answered, It is not done 
thus in our country, to give the younger 
before the elder. 7 fulfil then her sevens, 
and I will give to thee her also in return for 
thy labour, which thou labourest with me, 
yet seven other years. *% And Jacob did so, 
rnd fulfilled her sevens; and Laban gave 
him his daughter Rachel to wife. % And 
Laban gave to his daughter his handmaid 
Balla, for a handmaid to her. ® And he 
went in to Rachel; and he loved Rachel 
more than Lea; and he served him seven 
other years. 


31 And when the Lord God saw that Lea 
was hated, he opened her womb; but Rachel 
was barren. ® And Lea conceived and bore 
ason to Jacob; and she called his name, 
Ruben; saying, Because the Lord has looked 
on my huwniliation, and has given me a son, 


8 Gr. month of days, 


Genesis XXIX. 383—XXX. 22. 


now then my husband will love me. ® And 
she conceived again, and bore a second son 
to Jacob; and she said, Because the Lord 
has heard that I am hated, he has given to 
me this one also; and she called his name 
Simeon. # And she conceived yet again, an 
bore a son, and said, In the present time my 
husband will be with me, for I have born 
lim three sons; therefore she called his 
name, Levi. ® And having conceived yet 
again, she bore a son, and said, Now yet 
again this time will I give thanks to the 
Lord; therefore she called his name, Juda; 
and ceased bearing. 


And Rachel having perceived that. she 
bore Jacob no children, was jealous of her 
sister ; and said to Jacob, Give me children; 
and if not, I shall die. 2And Jacob was 
angry with Rachel, and said to her, Am lin 
the place of God, who has deprived thee of 
the fruit of the womb? And Rachel said 
to Jacob, Behold my handmaid Balla, go in 
to her, and she shall bear upon my knees 
and I also shall have children by her. 4 And 
she gave him Balla her maid, for a wife to 
him; and Jacobwent in to her. ® And Balla, 
Rachel’s maid, conceived, and bore Jacob a 
son. ®And Rachel said, God has given 
judgment for me, and hearkened to my 
voice, and has given me a son; therefore she 
called his name, Dan. 7 And Balla, Rachel’s 
maid, conceived yet again, and bore a second 
son to Jacob. 8 And Rachel said, God has 


helped pees and I contended with my sister . 


and prevailed ; and she called his name, Neph- 
thalim. 9 And Lea saw that she ceased from 
bearing, and she took Zelpha her maid, and 
gave her to Jacob for a wife; and he went in 
to her. And Zelpha the maid of Lea con- 
ceived, and bore Jacob a son. "And Lea 
said, Tt isha pily: and she called his name, 
Gad, 2 eat, Zelpha the maid of Lea con- 
ceived yet again, and bore Jacob a second 
son. }83 And Lea said, I am blessed, for the 
women will pronounce me blessed ; and she 
called his name, Aser. And Ruben went 
in the day of barley-harvest, and found 
apples of mandrakes in the field, and brought 
them to his mother Lea; and Rachel said to 
Lea her sister, Give me of thy son’s man- 
drakes. &’And Lea said, Js 2¢ not enough 
for thee that thou hast taken my husband, 
wilt thou also take my son’s mandrakes? 
And Rachel said, Not so: let him lie with 
thee to-night for thy son’s mandrakes. And 
Jacob came in out of the field at even; and 
Lea went forth to meet him,and said, Thou 
shalt come in to me this day, for Il have 
hired thee for my son’s mandrakes ; and he 
lay with her that night. 7 And God heark- 
ened to Lea, and ces conceived, and bore 
Jacob a fifth son. And Lea said, God has 
given me my reward, because I gave my 
maid to my husband; and she called his 
name Issachar, which is, Reward. ™ And 
lea conceived again, and bore Jacob a sixth 
son. “And Lea said, God has given me a 
good gift in this time; my husband will 
choose me, for I have born him six sons: 
and she called his name, Zabulon. And 
after this she bore a daughter; and she 
called ner name, Dina. % And God remem- 
bered Rachel, and God hearkened to her, 
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dca cot évavriov 00, Kal nvénOn cis trAHO0s: Kal edAdyyrE 
ae Kupwos 6 cds eal 70 odd pov: viv ov dre TojTw 
Kaya €uavt® oixov; Kai elrev ard AdBav, Tl oot Siow ; 
Hire 8€ at76 “IaxdB, od ddcers poor od8ev, av moujoys 
pot TO pyma totto, wadw Tomavo Ta mpdPatd cov, kal 
durdéw. apedOérw mavta ta mpdBatrd cov orpepov, Kat 
Sayapirov exeibev wav mpdBatov doiov év Trois apvact, 
Kal mav duidevkov Kal pavtov év Tats aigiv, éoTar pot 
pods. Kal éaxovoetai por % Sixacoovvy pou é ™ 
Hepa tH eravpiov, OTe éotiv 6 piobds pov éveoreov cou 
mav 5 éav py 7 pavtov Kal duddevKoy év Tats aigi, Kat 


3] 


a m” 2 2 Ud ky 
34 dady ev tots dpvact, KexAeipévoy EoTar map pot. Hime 
- nr a / \ / 
35 88 airé AdBav, éorw Kara 7d pnpa cov, Kat duécrerev 
7 


ev 7H pepe exelvy TOvS Tpdyous Tos pavTods Kal TovS 
Svadevkous, Kal mdcas Tas alyas Tas pavTas Kal Tas b0- 
NevKous, Kal wav 6 Hv ody ev Tois dpvact, Kal wav } 
jv AevKov ev avrois, Kat eOwKe bua Xetpds TOV vidy abrod. 


r a ‘ > ‘ , 
36 Kat dmréotnoev Sd0v TpLav ypepoOv, Kal ava pevoy 
/ > 
abrav Kat ava pécov “laxiB- “laxoB dé eoipowe Ta 
TA ” \ € lel 
37 mpoBatra AdBav 7a trorapOevra. “Eafe S€ éavtd 


‘ ‘\ oh ») 
laxaB paBdov otvpaxivyy xAwpoy Kat Kapvivyv Kal mha- 


tdvouv: Kat éAémoev aitas “laxo8 Aewiopata Aevka- 
Kal mepurtpwv 70  xAwpov, epaivero ert ais paPdous 
38 75 Aevkov, 8 eAétue, Torkidov. Kal apébyxe tas 
paBdous, as eAémaev, ev ois Anvois tov ToTLETNpPLWW 
tov voatos, wa as av eAOwou Ta mpdBata mely, everTriov 
tov paBdwv eAGovtwv avtav «is TO TEV, eyKurojowor 
39 7a mpoBata «is Tas paBdovs. Kat évexicoowv Ta. 


mpdBata eis ras pdBdovs: Kal eruktov ta mpdBata dud 
40 NevKa Kal moidka Kat orodoei0n pavtd. Tovs b€ dyvovs 
du€oretrev “laxw3, kal eornoev évaytiov tov mpoBdtwv Kpiov 
SudAevKov, Kal wav moixiAov év Tots dpvois: Kai dvexopurey 
EaUT@ TOipvea. Kal éavrov, Kal OvUK epugey avTa €is TO mpofara 
41 AdBav. “Eyévero 68 év TH Kaip@ eveKioowy 74. mpoBara &v 
yaotpi AapBdvovra, €Onxev "Taxon ras paBdous évavtioy Tov 
npoBdrwv év Tots Aqvois, TOU éyKiTojoat avTa KaTa TAs pa Bdous. 


Genesis XXX. 23—41. 


and he opened her womb. * And she con- 
ceived, and bore Jacob a son; and Rachel 
said, God has taken away my reproach. 
4 And she called his name Joseph, saying, 
Let God add to me another son. 


% And it came to pass when Rachel had 
born Joseph, Jacob said to Laban, Send me 
Pie that I may go to my place and to my 
land. % Restore my wives and my children, 
for whom I have served thee, that I may 
depart, for thou knowest the service where- 
with I have served thee. And Laban 
said to him, If I have found grace in thy 
sight, BI would augur well, for the Lord 
has blessed me at thy coming in. *% Appoint 
yme thy wages,and I will give them. *% And 
Jacob said, ‘thou knowest in what things 
I have served thee, and how many cattle 
of thine are with me. ™ For it was Little 
thou hadst before my time, and it is in- 
creased to a multitude, and the Lord God 
has blessed thee ‘since my coming; now 
then, when shalt f set up also my own 
house? * And Laban said to him, What 
shall I give thee? and Jacob said to him, 
Thou shalt not give me anything; if thou 
wilt do this thing for me, I will again tend 
thy flocks and keep them. ™Let all thy 
sheep pass by to-day, and separate thence 
every grey sheep among the rams, and every 
one that is speckled and spotted among 
the goats—this shall be my reward. * And 
my righteousness shall Sanswer for me 
on the morrow, for it is my reward be- 
fore thee: whatever shall not be spotted 
and speckled among the goats, and grey 
among the rams, shall be stolen with me. 
34 And Laban said to him, Let it be accord. 
ing to thy word. ®And he separated in 
that day the spotted and speckled he-goats, 
and all the spotted and speckled she-goats, 
ana all that was grey among the rams, and 
every one that was white among them, 
and he gave them into the hand of his sons. 
36 And he set a distance of a three days’ 
journey between them 9and Jacob. And 
Jacob tended the cattle of Laban that 
were left behind. 7 And Jacob took to him- 
self green rods of storax tree and walnut 
and plane-tree; and Jacob peeled in them 
white stripes; and as Ahe drew off the 
green, the white stripe which he had made 
appeared alternate on the rods. *%And 
he laid the rods which he had peeled, in 
the hollows of the watering-troughs, tha‘ 
whensoever the cattle should come to 
drink, as they should have come to drink 
before the rods, the cattle might con- 
ceive at the rods. ¥So the cattle conceived 
at the rods, and the cattle brought forth 
young speckled, and streaked and spotted 
with ash-coloured spots. ®And Jacob 
separated the lambs, and set before the 
sheep a speckled rai, aud every variegated 
one among the lambs, and he separated 
flocks for himself alone, and did not 
mingle them with the sheep of Laban. 
41 And it came to pass in the time wherein the 
cattle became pregnant, conceiving in the 
belly, Jacob put the rods before the cattle in 
the troughs, that they might conceive by the 


Stay thou, perhaps understood. Heb. I have argued that, ete. 


x Lit. thy wages to or with me. 


3S0 A. V. but Gr. and Heb. literally, at my foot. ¢ Hearken to or obey me, @ Gr. and between. J/ebraism. Apparently the nom. absol, 


Genesis XXX. 42—XXXI. 21. 


rods.8 42 But he did not put them in indis- 
eriminately whenever the cattle happened to 
bring forth, but the unmarked ones were 
Laban’s, and the marked ones Jacob’s. And 
the man became very rich, and he had many 
cattle, and oxen, and servants, and maid-ser- 


vants, and camels, and asses. 


And Jacob heard the words of the sons 
of Laban, saying, Jacob has taken all that 
was our father’s, and of our father’s propert 
has he gotten all this glory. 2 And Jaco 
saw the countenance of Laban, and behold 
it was not toward him as Ybefore. And 
the Lord said to Jacob, Return to the land 
of thy father, and to thy family, and I will 
be with thee. 4And Jacob sent and called 
Lea and Rachel to the plain where the 
flocks were. ® And he Bait to them, I see 
the face of your father, that it is not toward 
ine as before, but the God of my father was 
with me. 6And ye too know that with all 
my might I have served your father. 7 But 
your father deceived me, and_changed_ my 
wages for the ten lambs, yet God gave him 
not power to hurt me. 8If he should say 
thus, Lhe speckled shall be thy reward, then 
all the cattle would bear speckled; and if he 
should say, The white shall be thy reward, 
then Wouls all the cattle bear white. 9So 
God has taken away all the cattle of your 
father, and given them to me. And it 
came to pass when the cattle conceived and 
were with young, that I beheld with mine 
he in sleep, and behold the he-goats and 
the rams leaping on the sheep and the she- 
goats, speckled and variegated and spotted 
with ash-coloured spots. "And the angel 
of God said to me 4in a dream, Jacob; and 
I said, What is it? 3 And he said, Look u 
with thine eyes, and behold the he-goats an 
the rams leaping on the sheep and the she- 
goats, speckled and yoroeaies and spotted 
with ash-coloured spots; for I have seen all 
things that Laban does to thee. 8Iam God 
that appeared to thee in the place of God, 
where thou anointedst a pillar to me, and 
vowedst to me there a vow; now then arise 
and depart out of this land, depart into the 
land of thy nativity, and I will be with thee. 
M And Rachel and Lea answered and said to 
him, Have we yet a part or inheritance in 
the house of our father? 4 Are we not con- 
sidered strangers by him? for he has sold 
us, and quite devoured our money. ' All 
the wealth and the glory which God has 
taken from our father, it shall be our’s and 
our children’s; now then do whatsoever 
God has said to thee. And Jacob arose 
and took his wives and his children up on 
the camels; %and he took away all his 
possessions and all his store which he had 

otten in Mesopotamia, and all that be- 
longed. to _him, to depart to Isaac his father 
in the land of Chanaan. 1 And Laban went 
to shear his sheep; and Rachel stole her 
father’simages. And Jacob hid the matter 
from Laban the Syrian, so as not to tell him 
that he ran away. 2! And he departed him- 
self and all that belonged to him, and passed 
over the river, and went into the mountain 


6 Tho meaning of the Hebrew seems to be, when the cattle were weak from any cause. 
the cause, have obscured the passage. Of course Jacob would not put them in then, 
day before, Hebraism. 


40 TENESIS. 


‘Hvixa 8 dv érexe ta mpdBata, ovx érifa eyévero 5é 7a pev 42 
donua tod AaBav, Ta dé éxionua tod “Taxw8. Kal érAovrn- 43 


Ce , / . Ni 2 Se , Sy 
wev 0 dvOpurros opddpa opodpa KOU CYEVETO OUT®. KTIVY ToAAa, 
Kal Boes, Kat TaloEs, KAL TALOLTKAL, Kal KaNAOL, Kal OVOL. 


Heovoe Sé “laxoB 7a pyuata tov vidv AdBav, reyovtwv, 31 
\ 


” > N , N a ex A Ves in A 

eiindev “laxwB8 ravta ta ToD TaTpos NwY, Kal éx TOV TOD 
a , lal X / 

marpos Hav meroinxe macav tiv ddogay tavryv. Kat cldev 2 


2 lal 4 \ ‘ 
laxo 76 mpdcwrov tod AaBav, Kal idod ovK hv pds adtov 


doe xbes kal tpirnv jyepav. Etre 6& Kupios apds “laxoB, 3 
drootpepov «is THY yhv TOU TaTpds Gov, Kal eis THY yevedy 
gov, Kal éropmar pera gov. “Amooteidas b& “laxdB éxaheoe 4 
Aciav Kal “PaynA eis 76 TEOLOV, OU HY TH Toipvia. Kat etrev 5 
aitais, dp eyo 76 mpdcwrov ToD matpds byuOv, OTL odK EoTE 
mpos 400, ws exes kal tpirnv juepav: 6 Sé Ocds tod watpds 
pov hv per euod. Kal atrat dé oidate, dr ev racy TH ioyvi 6 
prov dedovAcvka TE Tatpt tuov. “O dé warp tyuav mapexpov- 7 
cad pe, Kal nAAake Tov picOdy pov TOV déxa auvav: Kal odK 
eéwxey aitd 6 Meds Kaxoroujoal pe. “Edy ovtws elary, 7a 8 
mouxiha €orat cov puobos, Kal téerar mavta 7a mpoBata 
moiktha: eay de ely, TA AevKA EgTaL Gov piabds, Kal TeEeTaL 
mova Ta mpdBata Nevada. Kai adeireto 6 Oeds mdvta Ta 9 
KTHVN TOD TaTpos Lwov, Kal COwKEe por avTd. 
jvixa evexicowy Ta TpdBata év yaotpl AapBdvovra, Kai etdov 
tots 6POudpois pov ev TO UTVyr Kat ioov of Tpa&yoL Kal ot KpLol 
dvaBaivovtes ert 7a. mpdBata Kal Tas atyas, SudXevxor Kal rouxé- 
Aor kai orodoede’s pavrol, Kai etré por 6 “AyyeXos tod Oeod | 
Kal’ vavov, laxw/3- eyo dé elma, ti éott; Kal etre, ava BreWov 
tois 6dOadrpois wou, Kal we Tods Tpdyous Kal tods KpLods 
dvaBaivovras eri 7a mpdBara Kat tas atyas diadevKous Kat 
mouxidovs Kai orodoadets pavrovs: édpaxa yap doa cor AdBav 
tout. “Eyd eipe 6 cds 6 dpGeis cor év téz7w @cod, of | 
nrcupds pou exel oryAnv, Kal nvw pou exet ebyny: VuUV ov 
dvdornO, Kat eehOe ex THs ys TavTys, Kal dee eis THY yy 
THS yevérends ov, Kat Eromor pera God. Kat doxpibeioca | 
“Pax7nd Kai Acta elrav aitd, wy eorw ypiv ere Hepis ) KAn- 
povopia. ev TH olkw TOD TaTpds HMav ; Ovx ws ai dAXOTpLAL | 
Acdoyiopeba aire 3 mémpake yap Huds, Kat KaraBpdce xaré- 
paye TO apyvpiov yuav. Ldvra tov rAotroy kal tiv ddéav, 1 
iv adeireto 6 Meds Tod Tarpds may, Huty otras Kal tors Téxvors 
Hpav: viv ovv doa woe cipyxev 6 @cos, rote. "Avacras dé | 
laxoB édaBe tas yuvaikas adtod Kab rd waidia adtod érl Tas 
KapnAovs. Kat aryyaye TavTa To brdépxovta. aire, kal wacav | 
Tiv arooKeunY adtov, Hv TepieTounoato év ™m Mecororapia, 
Kal mavra Td atirov, deOetv mpds Ioadk tov Tatépa avrov els 
ynv Xavadv. AdBav dé @xeto Kelpar Ta mpoBata abrod: | 
exreWe O¢ “Paxynd Ta €ldwAa Tod TaTpos avdtis. "Expupe 8 2 


Saaker ; . oar 4 i 
TaxwPB AdBav tov Svpov, rod put dvaryyetar adTO, OTL G7r0dL- 


_ 


Kai éyévero 10 


1 


2 


9 
0 


Spacxe. Kat drédpa aird i Ta avrod wé t due 
/p S, Kal Ta avTov mavta, Kal d¢Byn 21 


The LXX, by assigning the yeaning time as 


¥ Gr. yesterday and the 
6 Lit. in sleep. 
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22 tov morapov, Kal Sppyoev els 16 Bpos Todadd. "Avayyédy 

be AaBav TO SWpw TH Heepa. ™ Tpiry, ort drrédpa Tako. 
23 Kat mapahadw tors adeAports attod pel Eavtod, edtwev 

driow avrod 6d0v epav Extra: Kal KatéAaBev adrov év 
24 70 Spet Tadadd. "HdOe 8& 6 @cds Tpos AdBav tov pov 

Kal Servov THV vikra, Kal ciev ait@, pvdragar ceavrov pe» 
25 more Aadjnons peta laxd rovypa. Kat katrédaBe AdBav tov 

TaxdB- “Taxa de ernge tiv oxnvyv aitod & 7O dpe 

AdBav 58 éornoe Tots adeAhorts adrod ev TO dper Tadadsd. 
26 Etre 8 AdBav 73 “TaxoB, ti éroinuas ; ivaté Kpupy aze- 

Spas, Kal échorobdpnods pee, Kal dripyaryes Tas Ovyarépas pov, 
Bae os aixparoridas paxaipa; Kat e duipyyetdds oot, eaméorerda 

av oe per edppoovvys, Kal PETAR POVTLKOV, Kal TULTAVOV, 
28 Kat KiOapas. Kai ov« 7&uwOnv katadidjoo 7a radia pov, 
29 kal ras Ovyarépas pov: viv dé adpdvws erpagas. Kal viv 
ioxver 7) xeip pov Kaxoroujoal ce 6 be Meds Tod warpds 
cov xbes elre mpds pe, A€ywv, PiAaka ceavroy py Torte 
AarAnons peta “TaxwB movypd. Nov ody memdpevoat 
erOupia yap ereOipunoas azedOciv eis Tov ofkov Tod matpds 
cou ivate exAeyas tous Oeovs pov; ’Arroxpibets 8é “laxoB 
ele TO AaBav, dre epoByOny: ira Yap, fal TOTE dpéhy 
TOS Ovyarépas. gov an eyo, kal mavra Ta eud. Kal elev 
‘Toxo, map @ av evpys Tods Geos cov, ov boerat e evavtiov 
Tov adeAdav apav: extyvabe Tt éoTe map epol TOV COV, 
Kat AdBe- Kal ovK eréyvo map’ aitd ovfev- ovk oe be 
Tako, ore ‘Paxiyd 7 yn avrov exheper atirous. EiveA@av 
de _AdBay jpesvqoev els TOV OLKOV Actas, Kal ovx ebpev: 
kal é&fOev ex tod oikov Acias, kal npevvgoe Tov olkov 
Tax, Kal év TO olkw Tov Sto maidicKdy, Kal ody ebper 
elojAOe Sé Kal eis tov otkov “Paynd. “Paxndr dé &AaBe ra 
eldwra, kul évéBarey aira eis Ta odypara THS KapyAov, Kal 
5 érexabicey airois. Kal ere 7S ratpt airys, pi Bapéws 
pépe, Kuper 00 Suvdpat dvaorhvat evebrriov gov, OTL To 
Kar eOuopov Trav yrvauKoy pot éotivs npevvnce Ad Bay év 
odw 7 olkw, kal ody etpe Ta €lOwda. Opyioby. dé ‘Tax, Kal 
epaxéoaro 7 AaBar- drroxpubels be ‘TaxoB elre TO AdBar, 
Tl TO adiknpd pov 5 Kal To TO Guaprnyd jLov, OTe karediagas 

4, / ‘\ 

éricw ov, Kal Ort Hpetvnoas mavTa TA OKEVN TOD OiKOV 
pov; Tl etpes Grd TdyTwY TOV oKEvdOV TOD olkov gov; bes 
oe évesriov Tov ddeApov gov Kal tov ddeAXpov pov, Kat 
eheyEdrwoay ava. péoov tov Ovo Hpaov. Totrd p01 €ikoot 
ery ey elute pero. cou" Ta mpoBata cov Kal ai alyés cov 
ovK ArexvoOnoay’ Kpiovs TOV mpoPdrov gov ov Kareparyov. 
39 Onpudhurrov ovK evjvoxd. cou eyo darerivvvov map épavrod 
40 khéppara 7) Tpepas, Kal kheppara vu os. "Byevopny THs Tp epas 

oVyKalopevos TO Kavpare, Kal TO TayeT@ THS VUKTOS' Kal 
4] ddiotaro 6 Umvos prov and TOV dpbaApov pov. Tadrd por 

eikoot ery ey elu ev TH oiKig. Tov" eovrevad cou Sexaréooapa 

ér™n dyrt tov dvo Ouryarrépev cov, Kal e& én ev Tots mpoBarous 
42 cov, Kal mapehoyiow tov puobdv pou déxa a dpvdow. Ei py 6 

Ocds TOU marpos pov ‘ABpadp, kat 6 pofos ‘Toad, iy p01, 

viv dv kevov pe eEarréoreidas: tiv tameivwoly pow, Kal TOV 
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Genesis XX XI, 22—42. 


Galaad. ” But it was told Laban the Syrian 
on the third day, that Jacob was fled. 
3 And haying taken his brethren with him, 
he pursued after him seven days’ journey, 
and overtook him on Mount  Galaad. 
And God came to Laban the Syrian in 
sleep by night, and said to him, Take heed 
to thyself that thou speak not at any time 
to Jacob evil things. * And Laban overtook 
Jacob; and Jacob pitched his tent in the 
mountain; and Laban stationed his brothers 
in the mount Galaad. % And Laban said 
to Jacob, What hast thou done? wherefore 
didst thou run away secretly, and pillage 
me, and lead away my daughters as captives 
taken with the sword? hereas if thou 
hadst told me, I would have sent thee away 
with mirth, and with songs, and timbrels, 
and harp. 78 And I was not counted worthy 
to ambos my children and my daughters ; 
now then thou hast wroushit foolishly. 
29 And now my hand has pckted to hurt thee; 
but the Bay of thy father spoke to me 
yesterday, saying, lake heed to thyself that 
thou speak not evil words to Jacob. % Now 
then go on thy way, for thou hast earnestly 
desired to depart to the house of thy father; 
wherefore hast thou stolen my gods ? slAnd 
Jacob answered and said to Laban, Because 
I was afraid; for I said, Lest at any time 
thou shouldest take away thy daughters 
from me, and all my possessions. ” And 
Jacob_ said, With whomsoever thou shalt 
find th gods, he shall not live in the pre- 
sence of our brethren; take notice of what 
I have of thy property, and take it; and he 
observed nothing with him, but Jacob knew 
not that his wife Rachel had stolen them. 
%3 And Laban went in and searched in the 
house of Lea, and found them not; and 
he went out of the house of Lea, and 
searched in the house of Jacob, and in the 
house of the two maid-servants, and found 
them not; and he went also into the house 
of Rachel. And Rachel took the idols, 
and cast them among the camels’ packs, 
and sat upon them. “And she said to her 
father, Be not indignant, Sir; I cannot rise 
up before thee, for it is ‘with me accordin 
to the manner of women. Laban searche 
in all the house, and found not the images. 
%® And Jacob was angry, and strove with 
Laban; and Jacob answered and said to 
Laban, What is my injustice, and what my 
sin, that thou hast pursued after me, 7 and 
that thou hast searched all the furniture of 
my house? what hast thou found of all the 
furniture of thine house? set it here between 
thy relations and my relations, and let them 
decide betweenustwo. 8 ‘These twenty years 
have I been with thee; thy sheep,and thy she- 
goats have not failed in bearing; I devoured 
not the rams of thy cattle. ®” That which was 
taken of beasts I brought not to thee; I made 
good of myself the thefts of the day, ‘and the 
theftsof the night. I was parched with heat 
by day, and chilled with frost by night, and 
my sleep departed from my eyes. il These 
twenty years have I been in thy house; I 
served tree fourteen years for thy two daugh- 
ters,and six years among thy sheep, and thou 
didst falsely rate my wages for ten lambs. 
42 Unless I had the Godof my father A braam, 
and the fear of Isaac, now thou wouldest 
have sent me away empty; God saw my 


Genesis XXXI. 48--XXXII. 8. 


humiliation, and the labour of my hands, 
and rebuked thee yesterday. 


# And Laban answered and said to Jacob, 
The daughters are my daughters, and the 
sons my sons, and the cattle are my cattle, 
and aul things which thou seest are mine, 
and the property of my daughters; what shall 
I do to them to-day, or their children which 
they bore? 4! Now then come, let me make 
a covenant, both I and thou, and it shall be 
for a witness between me and thee; and he 
said to him, Behold, there is no one with us; 
behold, God is witness between me and thee. 
* And Jacob having taken a stone, set it up 
fora pillar. “And Jacob said to his breth. 
ren, Gather stones; and they gathered stones 
and made a heap, and ate there upon the 
heap; and Laban said to him, This heap wit- 
nesses between me and thee to-day. “And 
Laban called it, the Heap of Testimony; and 
Jacob called it, the Witness Heap. * And 
Laban said to Jacob, Behold this Theat and 
the pillar, which | have set between meand 
thee; this heap witnesses, and this pillar 
witnesses; therefore its name was called, the 
Heap witnesses. * And the vision of which 
he said—Let God look to it between me and 
thee, because we are about to depart from 
each other,— If thou shalt humble my 
daughters, if thou shouldest take wives in 
addition to my daughters, see, there is no 
one with us looking on. Ged zs witness be- 
tween me and thee. 5! And Laban said to 
Jacob, Behold, this heap, and this pillar are 
a witness. * For if I should not cross over 
unto thee, neither shouldest thou cross over 
to me, for mischief beyond this heap and 
this pillar. 8The God of Abraam and the 
God of Nachor judge between us; and 
Jacob swore by the Fear of his father Isaac. 
+ And he offered asacrifice in the mountain, 
and called his brethren, and they ate and 
drank, and slept in the mountain. ° And 
Laban rose up in the morning, and kissed 
his sons and his daughters, and blessed them; 
and Laban having turned back, departed to 
his place. 

And Jacob departed for his journey; and 
having looked up, he saw the 8 host of God 
encamped; and the angels of God met him. 
2And Jacob said, when he saw them, This 
is the Camp of God; and he called the name 
of that place, Encampments. 


3 And Jacob sent messengers before him 
to Esau his brother to the land of Seir, to 
the country of Edom. 4And he charged 
them, saying, ‘hus shall ye say to my lord 
Esau: Vhus saith thy servant Jacob; I have 
sojourned with Laban and tarried until 
now. 5 And there were born to me oxen, 
and asses, and sheep, and men-servants and 
women-servants; and I sent to tell my lord 
Esau, that thy servant might find grace in 
thy sight. ®And the messengers returned 
to Jacob, saying, ‘We came to thy brother 
sau, and lo! he comes to meet thee, and 
four liundred men with him. 7 And Jacob 
was greatly terrified, and was perplexed; 
and he divided the people that was with 
him, and the cows, and the camels, and the 
sheep, into two camps. 8 And Jacob said, If 
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be Lf ¢ , ‘ »” , a 
KOTOV TOV xXELPaV pov, eloev 6 eos: Kat nreyéé cE 
xs. i 
> ‘A e tA 
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Esau should come to one camp, and sniite 
it, the other camp shall be in satety. 9% And 
Jacob said, God of my father Abraam, and 
God of my father Isaac, O Lord, thou art 
he that said to me, Depart quickly to the 
land of thy birth, and I will do thee good. 
10 Let there be to me a sufficiency of all the 
justice and all the truth which thou hast 
wrought with thy servant; for with this my 
staff [ passed over this Jordan, and now [ 
am become two camps. } Deliver me from 
the hand of my brother, from the hand of 
sau, for lam afraid of him, lest’ haply he 
should come and smite me, anu tne mother 
upon the children. 2 But thou saidst, I 
will do thee good, and will make thy seed ag 
the sand of the sea, which shall not be num- 
bered for mwtitude. And he slept there 
that night, and took of the gifts which he 
carried wi/h him, and sent out to Esau his 
brother, “ two hundred _she- -goats, twenty 
he-goats, two hundred sheep, twenty rams, 
1s milch cainels, and their foals, thirty, forty 
kine, ten bulls, twenty asses, and ten colts. 
6 And he gave them to his servants each 
drove apart; and hesaid to his servants, Go 
on before me, and put a space between drove 
and drove. 7 And he charged the first, say- 
ing, If Esau my brother meet thee, apd he 
ask thee, saying, Whose art thon? and 
whither wouldest thou go, and whose are 
these possessions advancing before thee? 
18 Thou shalt say, hy servant Jacob’s; ha 
hath sent gifts to my lord Esau, and lo! ne 
is behind us. And he charged the first 
and the second and the third, and all that 
weut before him after these Hlocks, saying, 
Thus shall ye speak to Esau when ye find 
him; “and ye shall say, Behold thy servant 
Jacob comes after us. For he said, I will 
propitiate his countenance with the gifts 
going before his presence, end afterwards T 
will behold his face, for peradventure he will 
accept Bme. So the presents went on be- 
fore him, but he himself lodged that night in 
the camp. * And he rose up in that night, 
and took his two wives and his two seryant- 
maids, and _ his eleven children, and crossed 
over the ford of Jaboch. %And he took 
them, and passed over the torrent, and 
brought over all his possessions. 

24 And Jacob was left alone; anda man 
wrestled with him till the morning. »>And 
he saw that he prevailed not against him; 
and he touched the broad part. of his thigh, 
and the broad part of Jacob’s thigh was 
benumbed in his wrestling with him. % And 
he said to him, Let me go,for the day has 
dawned; but he said, I will not let thee go, 
except thou bless me. 7% And he said to 
him, What i is thy name? and he answered, 
Jacob. *%And he said to him, Thy name 
shall no longer be called Jacob, but Israel 
shall be thy name; for thou hast prevailed 
with God, and shalt. be mighty with men. 
9 And Jacob asked and said, ‘ell me thy 
name; and he said, W herefore dost thou 
ask after my name? and he blessed him 
there. #9 And Jacob called the name of that 
place, the Face of God; for, said he, I have 
seen God face to face, and my life was pre. 
served. ® And the sun rose upon him, when 


9—31, 


— 


Genesis XXXII. 82—X XXIII. 20. 


he passed the Face of God; and he halted 


upon his thigh. ®Uherefore the children of 


Israel will by no means eat of the sinew 
which was benumbed, which is on the broad 
part of the thigh, until this day, because the 
angel touched the broad part of the thigh of 
Jacob—even the sinew which was benumbed. 

And Jacob 8 lifted up his eyes, and be- 
held, and lo! Esau his brother coming, and 
four hundred men with him; and Jacob di- 
vided the children to Lea and to Rachel, 
and the two handmaidens. ? And he put the 
two handmaidens and their children with 
the first, and Lea and her children behind, 
and Rachel and Joseph last. 3But he ad- 
vanced himself before them, and did rever- 
ence to the ground seven times, until he 
drew near to his brother. 4And Esau ran 
on to meet him, and embraced him, and fell 
on his neck, and kissed him; and they both 
wept. ®And Esau looked upand saw the 
women and the children, and said, What 
are these to thee? And he said, he chil- 
dren with which God has mercifully blessed 
thy servant. ® And the maid-servants and 
their children drew near and did reverence. 
7 And Lea and her children drew near and 
did reverence; and after this drew near 
Rachel and Joseph, and did. reverence. 
8 And he said, What are these things to thee, 
all these companies that 1 have met? And 
he said, That thy servant, me find grace 
in thy sight, my lord. 9And Esau said, I 
have much, my brother; keep thine own. 
And Jacob said, If I have found grace in 
thy sight, receive the gifts through my 
hands; therefore have I seen thy face, as if 
any one should see the face of God, and 
thou shalt be well-pleased with me. i Re- 
ceive my blessings, which I have brought 
thee, because God has had mercy on me, and 
I have all things; and he constrained him, 
and he took them. !2 And he said, Let us 
depart, and proceed right onward. 13 And he 
said to him, My lord knows, that the chil- 
dren are very tender, and the flocks and the 
herds with me are with young; if then I 
shall drive them hard one day, all the cattle 
will die. ™ Let my lord go on before his 
servant, and I shall have strength on the 
road according to the ease of the journey 
before me, and according to the y strength of 
the children, until I come to my lord to 
Seir. % And Esau said, I will leave with 
thee some of the people who are with me. 
And he said, Why so? it is enough that I 
have found favour before thee, my lord. 
And Esau returned on that day on his 
ourney to Seir. And Jacob departs to 
Wa tents; and he made for himself there 
habitations, and for his cattle he made 
booths; therefore he called the name of that 
place, Booths. 

1 And Jacob came to Salem, a city of 
Secima, which is in the land of Chanaan 
when he departed out of Mesopotamia of 
Syria, and étook up a position in front of 
the city. And he bought the portion of 
the field, where he pitched his tent, of Em- 
mor the father of Sychem, for a hundred 
lambs. *® And he set up there an altar, and 
called on the God of Israel. 
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8 Alex, the Chorrhzan, 


6 Lit, shall not be. ¢ Gr. word, 


y Lit. spoke according to the heart of the damsel—to her. 


Genesis XXXIV. 1—23. 
And Dina, the daughter of Lea, whom she 
bore to Jacob, went forth to observe the 
daughters of the inhabitants. 2And Sychem 
the son of Emmor the & Evite, the ruler of 
the land, saw her, and took her and lay with 
her, and humbled her. 3And he was at- 
tached to the soul of Dina the daughter of 
Jacob, and he loved the damsel, and he 
spoke Ykindly to the damsel. 4Sy chem spoke 
to Emmor his father, saying, l'ake for me 
this damsel to wife. § hot Jacob heard that 
the son of Emmor had defiled Dina his 
Gauges (now his sons were with his cattle 
in the plain). And Jacob was silent until 
yo came. §6And Emmor the father of 
em went forth to Jacob, to speak to 
ne 7 And the sons of Jacob came from the 
ee and when they heard, the men were 
beepin pained, and if was very grievous to 
them, because the man wrought folly in Is- 
rael, having lain with the daughter ot Jacob, 
and so it®must not be. ®And Emmor spoke 
to them, saying, Sychem my son has chosen 
in his heart yourdaughter ; give her therefore 
to him for a wife, 9and intermarry with us. 
Give us your daughters, and take our daugh- 
ters for your sons. WAnd dwell in the midst 
of us; and, behold, the land is spacious be- 
fore you, dwell i in it, and trade, and get pos- 
sessions in it. And Sychem said to her 
father and to her brothers, I would find 
grace before you, and we will give whatever 
ye shall name. 2 Multiply your demand o 
dowry very much, and I will give accor 
ingly as ye shall say to me, only ye shall give 
me this damsel for a wife. 


%And the sons of Jacob answered to 
Sychem and Emmor his father craftily, and 
spoke to them, because they had defiled 

ina their sister. !4And Symeon and Levi 
the brothers of Dina, said to them, We shall 
not be able to do this thing, to give our 
sister to a man who is uncircumcised for 
it is a reproach to us. ™Only on these 
terms will we conform to you, and dwell 
among you, if ye also will be as we are, 
in that every male of you be circumcised. 
16 And we will give our daughters to you, 
and we will take of your daughters for 
wives to us, and we will dwell with you, 
and we will be as one race. “But if ye 
will not hearken to us to be circumcised, 
we will take our daughter and depart. 
8S And the words pleased Emmor, and 
Sychem the son of Emmor. And the 
young man delayed not to do this $ thing, 
for he was much attached to Jacob’s daugh- 
ter, and he was the most honourable of all 
in his father’s house. ® And Emmor and 
Sychem his son came to the gate of their 
city, and spoke to the men of their city, 
saying, 2! These men are peaceable, let them 
dwell with us upon the land, and let them 
trade in it,and behold the land is exten- 
sive before them; we will take their 
daughters to us for wives, and we will give 
them our daughters. 2? Only on these terms 
will the men conform ke us to dwell with 
us so as to be one people, a every male of 
us be circumcised, as they also are circum- 
cised. % And shall not their cattle and 


A itera) version of the Hebrew. 


Genesis XXXIV. 24—AXXV. 10. 


their 8 herds, and their possessions, be ours? 
only in this let us conform to them, 
and they will dwell with us. ?!And all 
that went in at the gate of their city 
hearkened to Emmor and Sychem his son, 
and they were circumcised in the flesh of 
their foreskin every male. ' 

2% And it came to pass on the third day 
when they were in pain, the two sons of 
Jacob, Symeon and Levi, Dina’s brethren, 
took each man his sword, and came upon 
the city securely, and slew every male. 
% And they slew Emmor and Sychem his 
son with the edge of the sword, and took 
Dina out of the house of Sychem, and went 
forth. 2 But the sons of Jacob came upon 
the y wounded, and ravaged the city wherein 
they had defiled Dina their sister. * And 
their sheep, and their oxen, and their asses 
they took, and all things whatsoever were 
in the city, and whatsoever were in the 
plain. %And they took captive all the 
persons of them, and all their store, and 
their wives, and plundered both whatever 
things there were in the citys and whatever 
things there were in the houses. ® And 
Jacob said to Symeon and Levi, Ye have 
made me hateful so that I should be evil 
to all the inhabitants of the land, both 
among the Chananites and the Pherezites, 
and I am few in number; they will gather 
themselves against me and cut me in pieces, 
and I shall be utterly destroyed, and my 
house. *® And they said, Nay, but shall 
they treat our sister as an harlot ? 

And God said to Jacob, Arise, go up to 
the place, Bethel, and dwell there; and 
make there an altar to the God that ap- 
peared to thee, when thou fleddest from 
the face of Esau thy brother. ? And Jacob 
said to his house, and to all that were with 
him, Remove the strange gods that are 
with you from the midst of you, and purify 
yourselves, and change your clothes. %And 
et us rise and go up to Bethel, and let 
us there make an altar to God who heark- 
ened to me in the day of calamity, who 
was with me, and preserved me throughout 
in the journey, by which I went. 4And 
they gave to Jacob the strange gods, which 
were in their hands, and the ear-rings 
which were in their ears, and Jacob hid 
them under the turpentine tree which 
is in Secima, and ‘destroyed them to this 
day. 5So [sracl departed from Secima, and 
the fear of God was upon the cities round 
about them, and they did not pursue after 
the children of Israel. © And Jacob came to 
Luza, which is in the land of Chanaan, 
which is Bethel, he and all the people that 
were with him. 7 And he built there ‘an 
altar, and called the name of the place 
Bethel; for there God appeared to nha 
vies he fled from the face of his brother 

sau. 

8 And Deborrha, Rebecca’s nurse, died, 
and was buried below Bethel under the 
oak; and Jacob called its name, ‘he Oak 
of Mourning. ® And God appeared to Jacob 
once more in Luza, when he came out of 
Mesopotamia of Syria, and God blessed 
hin. “And God said to him, Thy name 
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6 Gr, quadrupeda. 


7 Or, slain, which seems frequently the sense in LX X. 
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eh not be called Jacob, but Israel shall 
be th ay name; and he ed. his name Israel. 
NAnd God said to him, I am. thy God; 
increase and multiply; for nations and 
gatherings of nations shall be of thee, and 
Kings shall come out of thy loins. # And 
the land which I gave to Abraam and Isaac, 
I have given it to thee; and it shall come to 
pass that I will give this land also to 
thy seed after thee. %And God went up 
from him from the place where he spoke 
with Ge 4 And Pac sob set up a pillar 
in the piace where God spoke with him, 
even a pillar of stone; and offered a libation 
upon it, and poured oil upon it. % And 
Jacob called the name of the place in 
which God spoke with him, Bethel. 
B16 cand Jacob removed from Bethel, and 
pie ed ee tent beyond the tower of 

ader,} and it came to pass when he 
drew nigh to Chabratha, to enter into 
Ephratha, Rachel travailed; and in her 
travail she was in hard labour. 7 And 
it came to pass in her hard labour, that 
the midwife said to her, Be of good cou- 
rage, for thou shalt also have this son. 

nd it came to pass in her giving up the 
ghost (for she was dying), that she called 
is name, The son of my pain; but his 
father called his name Benjamin. So 
Rachel died, and was buried in the way of 
the course of Ephratha, this is Bethleem. 
*® And Jacob set upa pillar on her tomb; 
this is the pillar on the tomb of Rachel, 
until this day. 2! And it came to pass when 
Isracl dwelt in that land, that Ruben 
went and lay with Balla, the concubine 
of his father Jacob; and Israel heard, and 
the thing appeared grievous before him. 

2 And the sons of Jacob were twelve. 
3 The eee of Lea, the first-born of Jacob; 
Ruben, Symewn, Levi, Judas, Issachar, Za. 
bulon. “And the sons of Rachel; Jose iH 
and Benjamin. *And the sons of B 
the hand-maid of Rachel; Dan and Neph. 
thalim. %And the sons of Zelpha, the 
hand-maid of Lea; Gad and Aser. These 
are the sons of Jacob, which were born to 
him in Mesopotamia, of Syria. 77 And Jacob 
came to Isaac his father to Mambre, to 
a city of the plain; this is Chebron in the 
land of Chanaan, where Abraam and Isaac 
sojourned. And the days of Isaac which 
he lived were an hundred and eighty years. 
And Isaac gave ay the ghost and died 
and was laid to his family, old and full o 
cays; and Ksau and Jacob his sons buried 


And these are the enerations of Esau; 
this is Edom. ?And Hsau took to himeclt 
wives of the daughters of the Chananites ; 
Ada, the daughter of AZlom the Chettite : 
and ‘Olibema, daughter of Ana the son of 
Sebegon, the Evite ; ; 3and Basemath, daugh- 
ter of Gene sister of Nabaioth. And 
Ada bore to him Eli has; and Basemath 
bore Raguel. ® And O ibema bore Jeus, and 
Jeglom, and Core; these are the sons of 
Esau, which were born to him in the land 
of Chanaan. ® And Esau took his wives, and 
his sons, and his daughters, and all the per- 
sons of his house, and all his possessions, 


8 Note.—The words between brackets form the 21st verse of this chapter in the Hebrew. 
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and all his cattle, and all that he had got, 
and all things whatsoever he had acquired 
in the land of Chanaan; and Esau went 
forth from the land of Chanaan, from the 
face of his brother Jacob. 7 For their sub- 
stance was too great for them to dwell toge- 
ther; and the land of their sojourning could 
not bear them, because of the abundance of 
their possessions. 8%And Esau dwelt in 
mount Seir; Esau, heis Bdom. 9 And these 
are the generations of Esau, the father of 
Edom in the mount Seir. ™ And these are 
the names of the sons of Esau. liphas, the 
son of Ada, the wife of Esau; and Raguel, 
the son of Basemath, wife of Esau. "And the 
sons of Eliphas were ‘theman, Omar, So- 
phar, Gothom,and Kenez. ” And Thamna 
wasa concubine of Eliphaz, the son of Esau; 
and she bore Amalec to Eliphas. ‘hese are 
the sons of Ada, the wife of Esau. And 
these are the sons of Raguel ; Nachoth, Zare 

Some, and Moze. ‘These were the sons o 

Basemath, wife of Esau. “And these are 
the sons of Olibema, the daughter of Ana 
the son of Sehegon, the wife of sau; and 

she bore to Esau, Jeus, and Jeglom, and 
Core. These ave the chiefs of the son of 
Wsau, even the sons of Eliphas, the first-born 
of Esau; chief Theman, chief Omar, chief 
Sophar, chief Kenez, chief Core, chief Go- 
thom, chief Amalec. These ave the chiefs 
of Eliphas, in the land of Edom; these are 
the sons of Ada. 17 And these are the sons 
of Raguel, the son of Esau; chief Nachoth, 
chief Bars chief Some, chief Moze. These 
are the chiefs of Raguel, in the land of 
Edom; these are the sons of Basemath, wife 
of Esau. And these are the sons of Oli- 
bema, wife of Esau; chief Jeus, chief Jeglom, 
chief Core. These are the chiefs of Olibema, 
daughter of Ana, wife of Esau. ‘These are 
the sons of Esau, and these are the chiefs; 
these are the sons of Edom. ” And these 
are the sons of Seir, the Chorrhite, who in- 
habited the land; Lotan, Sobal, Sebegon, 
Ana, 2!}and Deson, and Asar, and Rison. 
These are the chiefs of the Chorrhite, the 
son of Seir, in the land of Edom. * And 
the sons of Lotan were Chorrhi and Heman; 
and the sister of Lotan, Thamna. *% And 
these are the sons of Sobal; Golam, and 
Manachath, and Gebel, and Sophar, and 
Omar. * And these are the sons of Sebe- 
on; Aie, and Ana; this is the Ana who 
ound Jamin in the wilderness, when he 
tended the beasts of his father Sebegon. 
% And these ave the sons of Ana; Deson— 
and Olibema was daughter of Ana. %* And 
these are the sons of Deson; Amada, and 
Ashban, and Ithran, and Charrhan. 77 And 
these ae the sons of Asar; Balaam, and Zu- 
cam, and Jucam. 7 And these ave the sons 
of Rison; Hos,and Aran. % And these are 
the chiefs of Chorri; chief Lotan, chief 
Sobal, chief Sebegon, chief Ana, * chief De- 
son, chief Asar, chief Rison. ‘These are the 
chiefs of Chorri, in their principalities in 
the land of Edom. 


31 And these ave the kings which reigned 
in Edom, before a king reigned in Israel. 
® And Balac, son of Beor, reigned in Edom; 
and the name of his city was Dennaba. 
33 And Balae died; and Jobab, son of Zara 
from Bosorrha reigned in his stead. 4 Aud 
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B Or, according to some copies, they brought an evil report of Joseph, ete. 


GenEsis XXXVI. 85—XXXVII. 14. 


Jobab died; and Asom, from the land of the 
Themanites, reigned in his stead. © And 
Asom died; and Adad son of Barad, who cut 
off Madiam in the plain of Moab, ruled in 
his stead; and the name of his city was 
Getthaim. % And Adad died; and Samada 
of Massecca reigned in his stead. 97 And 
Samada died; and Saul of Rhodboth by the 
river reigned in his stead. 8 And Saul died ; 
and Ballenon the son of Achobor reigned in 
his stead. * And Ballenon the son of Acho- 
bor died; and Arad the son of Barad reigned 
in his stead ; and the name of his city was 
Phogor; and the name of his wife was Me- 
tebeel, daughter of Matraith,son of Maizoob. 
# These are the names of the chiefs of Esau, 
in their tribes, according to their place, in 
their countries, and in their nations; chie 
Thamna, chief Gola, chief Jether, 4! chief 
Olibema, chief Helas, chief Phinon, ” chief 
Kenez, chief Theman, chief Mazar, * chief 
Magediel, chief Zaphoin. These are the 
chiefs of Edom in their dwelling-places, in 
the land of their possession; this is Esau, 
the father of Edom. 


44 And Jacob dwelt in the land where his 
father sojourned, in the land of Chanaan. 
‘And these are the generations of Jacob. And 
Joseph was seventeen years old, feeding the 
sheep of his father with his brethren, being 
young; with the sons of Balla, and with the 
sons of Zelpha, the wives of his father; Band 
Joseph brought to Israel their father their 
evil reproach. %And Jacob loved Joseph 
more than all his sons, because he was to 
him the son of old age; and he made for him 
a coat of many colours. 4 And his brethren 
having seen that his father loved him more 
than all his sons, hated him, and could not 
speak anything peaceable to him. § And 
oseph dreamed a dream, and reported it to 
his brethren. ®And he said to them, Hear 
this dream which Ihave dreamed. ‘I thought 
ye were binding sheaves in the middle of 
the field, and my sheaf stood up and was 
erected, and your sheaves turned round, 
and did obeisance to my sheaf. 8 And his 
brethren said to him, Shalt thou indeed 
reign over us, or shalt thou indeed be lord 
over us? And they hated him still more 
for his dreams and for his words. 9 And he 
ydreamed another dream, and related it to 
his father, and to his brethren, and said, 
Behold, I have dreamed another dream: as 
it were the sun, and the moon, and the ele- 
ven stars did me reverence. 3 And his 
father rebuked him, and said to him, What 
is this dream which thou hast dreamed ? 
shall indeed both I and thy mother and thy 
brethren come and bow before thee to the 
earth? ™ And his brethren envied him; but 
his father observed the saying. ™ And his 
brethren went to feed the sheep of their 
father to Sychem. And Israel said to 
Joseph, Do not thy brethren feed their flock 
in Sychem? Come, I will send thee to them; 
Aare said to him, Behold, l am here. 4And 
Israel said to him, Go and see if tly bre- 
thren and tlie sheep are well, and bring me 
word; and he sent him out of the valley of 
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Genesis XX XVII. £{5—385. 


Chebron, and he came to Sychem. Anda 
man found him wandering in the field; and 
the man asked him, saying, What seekest 
thou? “And he said, I am seeking my 
brethren; tell me where they feed their 
Boeke. 7 And the man said to him, They 
have departed hence, for I heard them 
saying, Let us go to Dothaim; and Joseph 
went after his brethren, and found them 
in Dothaim. 


18 And they spied him from a distance be- 
fore he drew nigh to them, and they wickedly 
took counsel to slay him. And each said 
to his brother, Behold, that dreamer comes. 
20 Now then come, let us kill him, and cast 
him into one of the pits; and we will say 
An eyil wild beast has devoured him; an 
we shall see what his dreams will be. *tAnd 
Ruben having heard it, rescued him out of 
their hands, and said, Let us not & kill him. 
2 And Ruben said to them, Shed not blood ; 
cast him into one of these pits in the wil- 
derness, but do not lay your hand upon him ; 
that he might rescue him out of their hands, 
and restore him to his father. *And it 
came to pass, when Joseph came to his bre- 
thren, that they aripped Joseph of his 
many-coloured coat that was upon him. 
* And they took him and cast him into the 
pit; and the pit was empty, it had not water. 
*§ And they sat down to’eat bread ; and hay- 
ing lifted up their eyes they beheld, and lo, 
Ismaelitish travellers came from Galaad, 
and their camels were heavily loaded with 
spices, and resin, and_Ymyrrh; and they 
went to bring them to Egypt. 


% And Judas said to his brethren, What 
profit is it if we slay our brother, and con- 
ceal his blood? 2% Come, let us sell him to 
these Ismaelites, but let not our hands be 
upon him, because he is our brother and our 
flesh ; and his brethren hearkened. * And 
the men, the merchants of Madian, went 
by, and they drew and lifted Joseph out of 
the pit, and sold Joseph to the Ismaelites 
for twenty pieces of gold; and they brought 
Joseph down into Egypt. And Ruben 
returned to the pit, and sees not Joseph in 
the pit; and he rent his garments. And 
he returned to his brethren and said, The 
boy is not; and I, whither am I yet to go? 
‘And having taken the coat of Joseph, 
they slew a kid of the goats, and stained the 
coat with the blood. And they sent the 
coat of many colours; and they brought 
it to their father, and said, his have we 
found; know if it be thy son’s coat or no. 
And he recognised it, and said, It is my 
sun’s coat, an evil wild beast has devoured 
him; a wild beast has carried off Joseph. 
%sAnd Jacob rent his clothes, and put 
sackcloth on his loins, and mourned 
for his son many days. ™ And all his 
sons and his daughters gathered them- 
selves together, and came to comfort 
him; but he would not be comforted, 
saying, I will go down to my son mourning 
to Hades; and his father wept for him. 
% And the Madianites sold Joseph into 
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Egypt; to Petephres, the eunuch of Pharao 
captain of the guard. 


And it came to pass at that time that 
Judas went down from his brethren, and 
came as far as to a certain man of Odollam, 
whose name was Iras. 2And Judas saw there 
the daughter of a Chananitish man, whose 
name was Sava; and he took her, and went 
in to her. 3And she conceived and bore a 
son, and called hisname, Er. * And she con- 
ceived and bore a son again; and called his 
name, Aunan. § And she again bore a son; 
and called his name, Selom: and she was in 
Chasbi when she bore them. 6And Judas 
took a wife for Kr his first-born, whose name 
was Thamar. 7 And Er, the first-born of 
Judas, was wicked before the Lord; and God 
killed him. ®And Judas said to Aunan, Go 
in to thy brother's wife, and marry her as 
her brother-in-law, and raise up seed to thy 
brother. 9 And Aunan, knowing that the 
seed should not be his—it came to pass 
when he went in to his brother’s wife, that 
he spilled 7# upon the ground, so that he 
sho d not give seed to his brother’s wife. 

And his doing this appeared evil before 
Gon and he slew him also. 


N And Judas said to Thamar, his daugh- 
ter-in-law, Sit thou a widow in the house of 
thy father-in- law, until Selom my son be 
grown; for he said, lest he also dic as his 
brethren ; ; and Thamar departed, and sat in 
the house of her father. And the days 
were fulfilled, and Sava the wife of Judas 
died; and Judas, being comforted, went to 
them that sheared his sheep, himself and 
Tras his shepherd the }dollamite, to 
Thamna. ¥ And it was told Thamar his 
daughter-in-law, saying, Behold, one father- 
in-law goeth up to Vhamna, to shear his 
sheep. 4 And having taken off the garments 
of her widowhood from her, she put on a 
veil, and ornamented her face, and sat by 
the gates of Adnan, which is in the way to 
Thamna, for she saw that Selom was grown ; 
but he gave her not to him for a wife. 
1b And when Judas saw her, he thought her to 
be a harlot; for she covered her face, and he 
knew her not. And he went out of Bhis 
way to her, and said to her, Let me come in 
to thee; for he knew not that she was his 
daughter-in- law; and she said, What wilt 
thou give me if thou shouldest come in to 
me? And he said, I will send thee a kid 
of the goats from iny flock; and she said 
Well, if thou wilt give me an earnest, until 
thou send it. &’And he said, What is the 
earnest that I shall give thee? and she said 
Thy ring, and thy ybracelet, and the sta 
in thy hand; and he gave them to her, and 
went in to her, and she conceived by him. 
19 And she arose and departed, and took her 
veil from off her, and put on the garments 
of her widowhood. And Judas sent the 
kid of the goats by the hand of his shepherd 
the Odollamite, to receive the pledge from 
the woman; and he found her not. 2!And 
he asked the men of the place, Where is the 
harlot who was in Afnan by the way-side? 
and they said, There was no harlot here. 
2 And he returned to J udas, and said, I 
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have not found her; and the men of the 
lace say, ‘here is no harlot here. * And 
udas said, Let her have them, but let us 
not be ridiculed; I sent this kid, but thou 
hast not found her. *And it came to pass 
after three months, that it was told Judas, 
saying, ‘Thamar thy daughter-in-law has 
grievously played the harlot, and behold she 
is with child by whoredom; and Judas said 
Bring her out, and let her be burnt. » An 
as they were bringing her, she sent to her 
father-in-law, saying, [ am with child by the 
man whose these things are; and she said, 
See whose is this ring and bracelet and 
staff. °° And Judas knew them, and said, 
'Nhamar is cleared rather than I, forasmuch 
as I gaye her not to Selom my son: and he 
knew her not again. 2 And it came to pass 
when she was in labour, that she also had 
twins in her womb. * And it came to pass 
as she was bringing forth, one thrust forth 
his hand, and the midwife having taken 
hold of it, bound upon his hand a scarlet 
thread, saying, This one shall come out first. 
*% And when he drew back his hand, then 
immediately came forth his brother; and 
she said, Why has the barrier been_cut 
through ‘because of thee? and she called his 
name, Phares. ® And after this came forth 
his brother, on whose hand was the scarlet 
thread ; and she called his name, Zara. 

And Joseph was brought down to Egypt; 
and Petephres the eunuch of Pharao, the 
Bcaptain of the guard, an Egyptian, bought 
him of the hands of the Ismaelites, who 
brought him down thither. ? And the Lord 
was with Joseph, and he was a prosperous 
man; and he was in the house with his lord 
the Egyptian. %And his master knew that 
the Tord was with him, and the Lord pros- 
pers in his hands whatsoever he happens to 
do. 4And Joseph found grace in the pre- 
sence of his eet and was well-pleasing to 
him; and he set him over his house, and all 
that he had he gave into the hand of Joseph. 
5 And it came to pass after that he was set 
over his house, and over all that he had, 
that the Lord blessed the house of the 
Egyptian for Joseph’s sake; and the blessing 
of the Lord was on all his possessions in the 
house, and in his field. 6 And he committed 
all that he had into the hands of Joseph; 
and he knew not of anything that belonged 
to him, save the bread which he himself ate. 
And Joseph was handsome in form, and ex- 
ceedingly beautiful in countenance. 7 And 
it came to pass after these things, that his 
master’s wife cast her eyes upon Joseph, and 
said, Liewith me. ® But he would not; but 
said to his master’s wife, If because of me 
my master knows nothing in his house, 
and has given into my hands all things that 
belong to him: 9and in this house there is 
nothing above me, nor has anything been 
kept back from me, but thou, because thou 
art his wife—how then shall Ido this wicked 
thing, and sin against God? And when 
she talked with Joseph day by day, and he 
hearkened_ not to her to ‘thet with her, so 
as to be with her, "vit came to pass on a 
certain day, that Joseph went into the house 


to do his business, and there was no one of 
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Genesis XX XIX. 12—XL. 10. 


the household within. 1 And she caught 
hold of him by his clothes, and said, Lie 
with me; and having left his clothes in ey 
hands, he fled, and went forth. “And it 
came to pass, when she saw that he had left 
his clothes in her hands, and fled, and gone 
forth, “that she called’ those that, were in 
the house, and spoke to them, saying, See, 
he has brought in to us a Hebrew servant 
to mock us—he came in to me, saying, Lie 
with me, and I cried with a loud voice. 
16 And when he heard that I lifted up m 
voice and cried, having left his clothes with 
me, he fled, and went forth out. © So ake 
leaves the clothes by her, until the, master 
came to his house. 17 And she spoke to him 
according to these words, saying, ‘I'he He- 
brew servant, whom thou broughtest in to 
us, came in to me to mock me, and et to 
me, I will lie with thee. And when he 
heard that I lifted up my voice and cried, 
having left his clothes with me, he fled and 
departed forth. !9 And it came to pass, when 
his master heard all the words of his wife, 
that she spoke to him, saying, ‘hus did thy 
servant to me, that he was very angry. 

2 And his master took Joseph, and cast 
him ante the prison, into the place where 
the k ing's risoners are kept, there in the 
prison. 1 Rng the Lord was with Joseph, 
and per down mercy upon him; and he 
gave him favour in the sight of the chief 
keeper of the prison. “And the chicf keeper 
of the prison gave the prison into the hand 
of Joseph, and all the prisonersf as many as 
were in theprison; meet all things whatsoever 
they do there. he did them. 33 Because of 
him the chief keeper of the prison knew 
nothing for all things were in the hand of 

Joseph, because the Lord was with him; and 
whatever things he did, the Lord made 
them to prosper in his hands. 

And it came to pass aster these things, 
that the chief cupbearer of the king of Egypt 
and the chief baker trespassed against their 
lord the king of Egypt. #And Pharao was 
wroth with his two eunuchs, with his chief 
cupbearer, and with his chief baker. 3 And 
he put them in ward, into the prison, into 
the place whereinto a oseph had been led. 
4 And the chief keeper of the prison com- 
mitted them to Joseph, and he stood by 
them; and they were some days in the pri- 
son. 5 And they both yhad a dream in one 
night; and the vision of the dream of the 
chief ‘cupbearer and chief baker, who be- 
longed to the king of & gypt, who were in 
the prison, was this. ®Joseph went in to 
them in the morning, and saw them, and 

they had been troubled. 7 And he asked 
the eunuchs of Pharao who were with. him 
in the prison with his master, saying, Why 
is it that your countenances are sad to-day? 
8 And they said to him, We have scen a 

dveam, and there is no interpreter of It. 
And J oseph said to them, Is not the inter- 
pretation of them through God? tell them 
then tome. %And the chief cupbearer re- 
lated his dream to Joseph, and said, In my 

6 dream a vine was before me. An din the 
vine were three stems; and it budding shot 
forth blossoms; the aici of grapes were 
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ripe. ™ And the cup of Pharao was in my 
hand ; and J. took the bunch of grapes, and 
squeezed it into the cup, and gave the cup 
into Pharao’s hand. “And Joseph said to 
him, This is the interpretation of it. ‘The 
three stems are three days. Yet three 
days and Pharao shall remember thy office, 
and he shall restore thee to thy place of 
chief cupbearer, and thou shalt give the cup 
of Pharao into his hand, according to thy 
former high place, as thou wast wont to be 
cupbearer. 14 But remember me of thyself, 
when it shall be well with thee, and thou 
shalt deal mercifwly with me, and thou 
shalt make mention of me to Pharao, and 
thou shalt bring me forth out of this dun- 
geon. For surely I was stolen away out 
of the land of the Hebrews, and here I have 
done nothing, but they have cast me into 
this pit. 6 And the chief baker saw that he 
interpreted aright; and he said to Joseph, I 
also saw a dream, and methought I took u 
ou my head three baskets of mealy food. 
7 And in the upper basket there was the 
work of the baker of every kind which Pha- 
rao eats; and the fowls of the air ate them 
out of the basket that was on my head. 
8 And Joseph answered and said to him, 
This is the interpretation of it; he three 
baskets are three days. 1 Yet three days, 
nnd Pharao shall take away thy head from 
off thee, and shall hang thee on a tree, and 
the birds of the sky shall eat thy flesh from 
off thee. 7° And it came to pass on the third 
day that it was Pharao’s birth-day, and he 
made a banquet for all his servants, and he 
remenibered the office of the cupbearer and 
the office of the baker in the midst of his 
servants. 2! And he restored the chief cup- 
bearer to his office, and he gave the cup 
into Pharao’s hand. And he hanged the 
chief baker, as Joseph interpreted to them. 
2Yet did not the chief cupbearer remember 
Joseph, but forgot him. 

And it came to pass after two & full years 
that Pharao had a dream. He thought he 
stood upon the bank of the river. ? And lo, 
there came up as it were out of the river 
seven cows, fair in appearance, and choice 0 
tlesh, and they fed on the sedge.y ?And 
other seven cows came up after these out of 
the river, ill-favoured and lean-fleshed, and 
fed by the other cows on the bank of the 
river. 4 And the seven ill-favoured and lean 
cows devoured the seven well-fayoured and 
choice-fleshed cows; and Pharao awoke. 
5 And he dreamed again. And, behold, seven 
ears came up on one stalk, choice and good. 
§ And, behold, seven ears thin and blasted 
with the wind, grew up after them. 7And the 
seven thin ears and blasted with the wind de- 
voured the seven choice and full ears; and 
Pharao awoke, and it wasadream. 8 And 
it was morning, and his soul was troubled; 
and he sent and called all the interpreters 
of Egypt, and all her wise men; and Pharao 
related to them his dream, and there was 
no one to Sinterpret it to Pharao. ®And 
the chief cupbearer spoke to Pharao, saying, 
I this day remember my fault:  Pharao 
was angry with his servants, and put us in 
prison in the house of the captain of the 


B Gr, years of days, 


i se 
3 aes The Hebrew word which the LXX. have here written in Greek characters without translating it, is rendered 
in this place 4.V’. by meadow, in Job 8, 11, the only other passage where it occurs, by flag. 
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a“ QA col > / 
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cal ‘ ‘ , 
Boes kadai 7G cider kal éxdextal tats capsi, Kai événovto ev 
19 7G "Aye. Kai idod érra Bodes erepar dveBawov dzicw abriv 
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cal 28 / ts 
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guard, both me and the chief baker. “And 
we Shad a dream both in one night, I and 
he; we saw, each according to his dream. 
22 And there was there with us a young man, 
a Hebrew seryant of the captain of the 
guard ; and we related to him our dreams, 
and he interpreted them to us. And it 
came to pass, as he interpreted them to us 
so also it happened, both that [ was restore 
to my office, and that he was hanged. And 
Pharao having sent, called Joseph; and they 
brought him out from the prison, and shaved 
him, and changed his dress, and he came to 
Pharao. %And Pharao said to Joseph, J 
have seen a vision, and there is no one to 
javerpret it; but 1 have heard y say concern- 
ing thee that thou didst hear dreams and 
interpret them. 1®And Joseph answered 
Pharao and said, Without God an answer 
of safety shall not be given to Pharao. “And 
Pharao spoke to Joseph, saying, In my dream 
methought I stood by the bank of the river; 
and there came up as it were out of the 
river, seven cows well-favoured and choice- 
fleshed, and they fed on the sedge. 1 And 
behold seven other cows came up after them 
out of the river, evil and ill-fayoured and 
lean-fleshed, such that I never saw worse 
in all the land of Egypt. » And the seven 
ill-favoured and thin cows ate up the seven 
first good and choice cows. #! And they went 
into their bellies; and Sit was not perceptible 
that they had gone into their bellies, and 
their appearance was ill-favoured, as also at 
the beginning; and after I awoke I slept, 
and saw again in my sleep, and as it were 
seven ears came up on one stem, full and 
good. *%And other seven ears, thin and 
blasted with the wind, sprang up close to 
them. 2! And the seven thin and blasted 
ears devoured the seven fine and full ears: 
so I spoke to the interpreters, and there was 
no one to explain it to me, 

2% And Joseph said to Pharao, The dream 
of Pharao isone; whatever God does, he has 
shewn to Pharao. “Ihe seven good cows 
are seven years, and the seyen good ears are 
seven years; the dream of Pharao is one. 
77 And the seven thin kine that came up 
after them are seven years; and the seven 
thin and blasted ears are seven years; there 
shall be seven years of famine. *° And as for 
the word which I have told Pharao, whatso- 
ever God intends to do, he has shewn to 
Pharao: * behold, for seven years there is 
coming great plenty in all the land of Kgypt. 
30 But there shall come seven years of famine 
after these, and they shall forget the plenty 
that shall be in all Egypt, and the famine 
shall consume the land. “And the plenty 
shall not be known in the land by reason of 
the famine that shall be after this, for it 
shall be very grievous. ® And concerning 
the repetition of the dream to Pharao twice, 
2é 2s because the saying which is from God 
shall be true, and God will hasten to accom- 
plish it. Now then, look out a wise and 
prudent man, and set him over the land of 

t. 4 And let Pharao make and appoint 
local governors over the land; and let them 
take up a fifth part of all the produce of the 
land of Egypt for the seven years of the 


B Gr. saw. Gr, men saying. 


6 Gr. they were. 
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plenty. And let them gather all the food 
of these seven good years that are coming, 
and let the corn be gathered under the hand 
of Pharao ; let food be bey in the cities. 
% And the stored food shall be for the land 
against the seven years of famine, which 
shall be in the land of Egypt; and the land 
shall not be utterly destroyed by the famine. 
37 And the word was pleasing in the sight of 
Pharao, and in the sight of all his servants. 

38 And Pharao said to all his servants, 
Shall we find such a man as this, who has 
the Spirit of God in him? ® And Pharao 
said to Joseph, Since God has shewed thee 
all these things, there is not a wiser or more 
prudent man than thou. “hou shalt be 
over my house, and all my people shall be 
obedient to thy Sword ; only in the throne 
will I excel thee. ‘! And Pharao said to 
Joseph, Behold, I set thee this day over all 
the land of Egypt. 42And Pharao took his 
ring off his hand, and put it on the hand of 
Joseph, and put on him a robe of fine linen, 
and put a necklace of gold about his neck. 
And he mounted him on the second of his 
chariots, and a herald made proclamation 
before him; and he set him over all the land 
of Egypt. And Pharao said to Joseph, T 
am Pharao; without thee no one shall hft 
woul tand on all the land of Egypt. “And 
Pharao called the name of Joseph, Pson- 
thomphanech ; and he gave him Aseneth, 
the daughter of Petephres, priest of Helio- 
polis, to wife. “And Joseph was thirty 
years old when he stood before Pharao, king 
of Egypt. And Joseph went out from the 
presence of Pharao, and went through all 
the land of Egypt. 7And the land produced, 
in the seyen years of plenty, whole handfuls 
of corn. And he gathered all the food of 
the seyen years, in which was the pirat in 
the land of Egypt ; and he laid up the food 
in the cities; the food of the fields of a city 
round about it he laid upinit. “ And Jo- 
aph gathered very much corn as the sand 
of the sea, until 1t could not be numbered, 
for there was no number of 7. 

50 And to Joseph were born two sons, 
before the seven years of famine came, which 
Aseneth, the daughter of Petephres, priest 
of Heliopolis, bore to him. *! And Joseph 
called the name of the first-born, Manasse ; 
for God, said he, has made me forget all my 
toils, and all ymy father’s house. °? And he 
called the name of the second, Ephraim ; 
for God, said he, has increased me in the 
land of my humiliation. And the seven 
years of plenty passed away, which were in 
the land of Egypt. °! And the seven years 
of famine began to come, as Joseph said ; 
and there was a famine in all the land ; but 
in all the land of Wgypt there was bread. 
55 And all the land of Egypt was hungry; 
and the people cried to Pharao for bread. 
And Pharao said to all the Egyptians, Go 
to Joseph, and do whatsoever he shall tell 
you. And the famine was on the face of 
all the earth; and Joseph opened all the 
granaries and sold to all the Egyptians. 

7 And all countries came to Egypt to buy 
of Joseph, for the famine prevailed in all 
the earth. 
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tov érra érav tis evOnvias, Kal ouvayayéerwoov mavta Ta 35 
Bpopata tov érrd. éerav Tov epyouevwy TOY KaAGY ToOUTwV 
kal cvvaxOntrw 6 citos tro yxeipa Papas: Bpwpara év tals 
modeot pudaxOyrwo, Kai éorat 7a Bpdpara 7a wepvdraypéva 36 
TH yn cis TA Ewrd ern TOD Aywod, & Evovrar ev yn Alyirrov, 
Kal ov extpiByoera y yn ev TO Nipd. “Hpece SE 76 pnya 37 
evavtiov Papo, kal evaytiov mavrwv Tov Traldwv avtod. 

Kal cire Papa aor tots roucly airot, pH etpjoopey 38 
avOpwrov towdrov, Os exer mvedpa Ocod év aito; Etre 8& 39 
Papaw 73 "lwoid, ered) ederkev 6 Oeds cor eet TAvTA, 
ovk éotw avOpwros Ppovipwtepos Kal cuverostepds gov. Sv 40 
éon ert TO olkw pov, Kal érl tO ordpatl cov braxovoerat Tas 
6 Xads pov: xhyv tov Opdvov imepésw cov ey. Etre 82 41 
Papad 79 “Iwond, dob Kablornpi oe onpepov emt radon YH 
Aiyirrov. Kat repreAduevos Papaw tov SaxrvAvov dard ris 42 
XElpos avrov, mepieOnkey aitov emi tHv xeipa “Iwond, Kat 
evéducev abtov orodjvy Bvooiny, kat mepréOnxe KAowdv xpvoodv 
mept Tov tTpaxnAov aitod. Kat dveBiBacev abrov éri 76 Gppa 43 
7) devtepov Tv aitod: Kol exyprbev gumpoobev abrod Kryput- 
Kal Katéotnoev adtov éf OAys ys Aly’rrov. Etre 82 44 
Papad ro luond, eyo Papas: avev cod oi eéapel oibels riyv 
Xeipa airod emi méons yhs Aly’rrov. Kal éxddece Papa 45 
76 dvopa Iwond, VovOouparrjy: Kat wxev aire rhv Aceveé 
Ovyatépa ereppy tepéws “HAtourddews aire els yuvaiKa. 
Twond 8& hv érdv tpidKovta, ote earn évavrioy Papaw 46 
Bactdéws Atyiarrou: ede 88 "Iwond dxd zpocwrov Papad, 
kal dujAGe wacav yhv Atyirrov. Kat érotncev % yn év tots 47 
érta ereot THS edOnvias Spdypata. Kat ouvyyaye Tava Ta 48 
Bpopara Tov era érav, év ols Hv % evOnvia ev ™m Yn 
Alyirrov Kat Onxe 7a Bpwpata ev tais wédAcou Bpdpara 
tay rediov THs TOAEWS TOV K’KAW adris EOnKev ev avTn. Kat 49 
ownyaye lwond oirov aoe tiv dupov THs dadrdaons Tov 
opddpa, ews otk Hd'vato apibunOjvar, od yap hv apOds. 

Te de “loon eyévovro viol dvo mpd tod eOety ra Extra érn 50 
Tob Aypot, ous €reKev air Aceveé 4 Ovydryp Teredpy iepéws 
HAwovrodews. "Exddere 8% “Iwo 7d dvoua trod mpwto- 51 
txov, Mavacoy- dru emdabéobar pe eroinoev § Ocds révtev 
Tv Tovwvy mov, Kal wévTwY TOV TOD matpés pov. To 8 52 
dvopa. TOD Seutepov exdArecev, Edpat: dre nvéno€é pe 6 Ocds 
év yn TOT EWVISO EUS Hou. TapiAOov 68 ta extra em ras 53 
<vOnvias, a agen &v TH yn Aiyorrov. Kat npgato Ta 54 
emra éry TOU ipod &xeobau, Kaba elev Iworp: Kai eyéveto 
Ayuos ey rAon TH yh ev 8 raon TH yn Aiyirrou joav dpror. 
Kat erevare Tac 1 Yi Alyvrtou: éxpage 5& 6 dads mpds 55 
Papaw Tepl aprev eire 8 Papa aor tots Aiyurriots, 
mopever Ge ™mpos loon, Kat 6 éay ein vty, momoate. Kal 56 
6 Aupos qW em mpoowroy Taons THs yas: avenge Se “Iwond 
mavTas TOUS otoBohavas, Kal é€mwAE aot TOLS Aiyvrriois. 
sau maoat ai xdpav idOov eis Atyurtov, dyopatew mpds 57 

wonp erexpatnoe yap 6 Amos ev racy TH yp. 


& Gr. mouth, 


> Gr. things belonging to my father. 
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> ‘ > ‘ 3. 2 a ea 
42  "[8av 8€ "TaxaB dre earl mpdors ev Aiyt’rtw, etre tots viots 
9 > ca) € Piawre: 6 a ‘ "18 \ Mee 0, 7 ? \ a > 
avtTov, wari palupeite ; ov a&KnKOa, OTL €oTl oiToS ev 
> , / > ‘ ‘ , 6 € a XN A 
Aiyirtw: KatéBnte éxei, Kal mpiacbe tiv pixpa Bpdpara, 
2 , \ ‘ > ta 
iva Cyowpev kal pn arobavupev. 


3 KaréByoav dé ot ddeAdol “Iwand ot déxa, tplacat otrov 
4 Aiyvrrov. Tov d¢ Beviapiv, tov adeAddv “Iwond, od 
dméorere peta TOV ddeAPOv aitod: cre yap, pH ToTE TUUBH 
5 aitG padaxia. "HdOov 82 of viot “IopayA adyopalew pera 
6 trav epyopevwy: Fv yop 6 Aipwos ev yh Xavadv. “lwond be 
hv 6 dpywv THs yhs’. ovtos érwXer ravtl TO a@ THs yas’ 
EAOdvres Se 08 GdeAGol “Iwo tpocenvvyrav aitd emt mpdcw- 
mov emt tHv ynv. “Lddv d& “loond rods adeAgods aitrod, 
éréyvun" kal %AXoTpLovTo an avtav, Kat éAdAnoev adrots 
okAnpa: Kal etrev adtois, roev yKate; ot S€ etrov, é« yns 
8 Xavaiv, dyopdoa Bpdpata. "Eréyvw 8& “Iwo tots aded- 
9 dors airov: adrol d€ otk éréyvwoay aitov. Kai éuvyoby 

Two tov évurviwv airod, dv <idev abrés: Kal elev avrois, 

KaTdoKoTot éoTe, KaTavonoat Ta iyvN THS xXopas HKare. 
10 Ot 8€ cimav, odyi, K’pier ot Taidés cov APopev rpiacbat 
11 Bpdpara. artes eopev viol évds avOpurou: eipnvixol éoper, 
12 ov« ciow of maidés cov Kataéckorot. Eime dé atrois, odyi: 
13 ddAAa 7a tyvNn THS Ys nrOere idely. Ot 8€ ctrav, dddeKd 

€opev ot maids cov adeAgol ev yj Xavadv- Kai idov 6 vewtepos 

pera TOD TaTpos ypav onwepov: 6 b€ Erepos ody trapxet. 
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Genesis XLII. 1—24. 


And Jacob haying seen that there was a 
sale of corn in Egypt, said to his sons, Why 
are ye indolent? * Behold, I have heard 
that there is corn in Egypt s go down 
thither, and buy for us a little food, that 
we may live, and not die. 


3 And the ten brethren of Joseph went 
down to buy corn out of Hgypt. 4But Jacod 
sent not Benjamin, the brother of Joseph, 
with his brethren; for he said, Lest, haply 
disease befal him. 5 And the sons of Israe 
came to buy with those that came, for the 
famine was in the land of Chanaan. ® And 
Joseph was ruler of the land; he sold to 
all the people of the land. And the bre- 
thren of Joseph, having come, did reverence 
to him, bowing with the face to the ground. 
7And when Joseph saw his brethren, he 
knew them, and estranged himself from 
them, and spoke hard words to them; and 
said to them, Whence are ye come? And 
they said, Out of the land of Chanuan, to 
buy food. 8 And Joseph knew his brethren, 
but they knew not him. 9 And Joseph re- 
membered his dream, which he saw; and he 
said to them, Ye are spies; to observe the 
marks of the land are yecome. But they 
said, Nay, Sir, we thy servants are come to 
buy food; |! we are all sons of one man; we 
are peaceable, thy servants are not spies. 
12 And he said to them, Nay, but ye are 
come to observe the marks of the land. 
3 And they said, We thy servants are twelve 
brethren, in the land of Chanaan; and, be- 
hold, the youngest is with our father to-day, 
but the other one is not. “And Joseph 
said to them, This is it that I spoke to you, 
saying, ye are spies; herein shall ye be 
manifested; by the health of Pharao, ye 
shall not depart hence, unless your younger 
brother come hither. 'Send one of you, 
and take your brother; and go ye to prison, 
till your words be clear, whether ye speak 
the truth or not; but, if not, by the health 
of Pharao, yerily ye are spies. “And he 
put them in prison three days. 18 And he 
said to them on the third day, This do, 
and ye shall live, for I fear God. J9If ye 
be peaceable, let one of your brethren : 
detained in prison; but go ye, and carry 
back the Pcorn ye have purchased. ™ And 
bring your younger brother to me, and 
your words shall be believed; but, if not, 
ye shall die. And they did so. 2! And each 
said to his brother, Yes, indeed, for we 
are in fault concerning our brother, when 
we disregarded the anguish of his soul 
when he besought us, and we hearkene 
not to him; and therefore has this 
affliction come upon us. ~%And Ruben 
answered them, saying, Did I not speak 
to you, saying, Hurt not the boy, and ye 
heard me not? and, behold, his blood is 
required. * But they knew not that Joseph 
Yunderstood them; for there was an inter- 
preter between them. »4 And Joseph turned 
away from them, and wept; and again he 
came to them, and spoke to them; and he 
took Symeon from them, and bound him 
before their eyes. 


a 


8 Gr. the purchase of your gift of corn, 


7 Gr. heard them, 


Genesis XLII. 25—XLIII. 7. 


% And Joseph gave orders to fill their ves- 
els with corn,and to return their money to 
ach into his sack, and to give them pro- 
vision for the way; and it was so done to 
them. * And haying put the corn on the 
isses, they departed thence. * And one 
Javing opened his sack to give his asses 
‘odder, at’ the place where they rested, saw 
iso his bundle of money, for it was on the 
nouth of his sack. 8 And he said to his 
srethren, My money has been restored to 
ne, and behold this is in my sack. And 
hheir heart was wonder-struck, and they 
vere troubled, saying one to another, What 
s this that God has done to us? “And 
hey came to their father, Jacob, into the 
aiid of Chanaan, and reported to him all 
hat had happened to them, saying, * The 
nan, the lord of the land, spoke harsh words 
o us,and put us in prison as spies of the 
and. 3 And we said to him, We are men 
yf peace, we are not spies. %2 We are twelve 
yrethren, sons of our father; one is not,and 
he youngest is with his father to-day in 
he land of Chanaan. * And the man, the 
ord of the land, said to us, Herein shall I 
snow that ye are peaceable; leave one bro- 
her here with me, and having taken the 
‘orn ye have purchased for your family, 
lepart. 4 And bring to me your younger 
yrother; then I shall know that ye are not 
pies, but that ye are men of peace: and L 
vill restore yeu your brother, and ye shall 
yvade in the land. * And it came to pass as 
hey were emptying their sacks, there was 
ach man’s bundle of money in his sack; 
ind they and their father saw their bundles 
yf money, and they were afraid. %* And 
heir father Jacob said to them, Ye have 
yereaved me. Joseph is not, Symeon is not, 
ind will ye take Benjamin ? all these things 
lave come upon me. * And Ruben spoke 
o his father, saying, Slay my two sons, if I 
ring him not to thee; give him into my 
1and, and | will bring him back to thee. 
’ But be said, My son shall not go down 
vith you, because his brother is dead, and 
ie only has been left; and suppose it shall 
‘ome to passthat he is afilicted by the way 
yy which ye go, then ye shall bring down 
ny old age with sorrow to Hades. 


But the famine prevailed in the land. 
And it came to pass, when they had finished 
ating the corn which they had brought out 
f Kgypt, that their father said to them, 
io again; buy usa little food. And Judas 
pore to him, saying, The man, the lord of 
he country, positively testified to us, say- 
ng, Ye shall not see my face, unless your 
‘rounger brother be ait you. 4If, then, 
hou send our brother sity us, we will go 
lown,and buy thee food; but if thou send 
10t our brother with us, we will not go: for 
he man spoke to us, saying, Ye shall not 
ee my face, unless your younger brother be 
vith you. ®And Israel said, Why did ye 
arm me, inasmuch as ye told the man that 
‘re had a brother? 7And they said, The 
nan closely quceniomed us about our family 
so, saying, Does your father yet live, and 
1ave ye a brother? and we answered him 
weording to this question: did we know 
hat he would say to us, Bring your brother ? 
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GenrEsis XLIII. 8—26. 


8 And Judas said to his father Israel, Send 
the boy with me, and we will arise and go 
that we may live and not die, both we an 

thou, and our store. “And I engage for 

im; at my hand do thou require him; 
if I bring him not to thee, and place him 
before thee, I shall be guilty toward thee 
for ever. ‘Tor if we had not tarried, we 
should now have returned twice. "™ And 
Israel, their father, said to them, If it be 
so, do this; take of the fruits of the earth 
in your vessels, and carry down to the 
man presents of gum and honey, and frank- 
incense, and stacte, and turpentine, and 
walnuts. '* And take double money in 
your hands, and the money that was re- 
turned in your sacks, carry back with you 
lest peradventure it is a mistake. An 
take your brother; and arise, go down to 
the man. ‘And my God give you fayour 
in the sight of the man, and send away 
your Bother brother, and Benjamin, for [ 
accordingly as 1 have been bereaved, am 
bereaved. 


% And the men haying taken these 
presents, and the double money, took in 
their hands also Benjamin; and they rose 
up and_went down to Egypt, and stood 
before Joseph. 3© And Joseph saw them 
and his brother Benjamin, born of the 
same mother; and he said to the steward 
of his household, Bring the men into the 
house, and slay beasts and make ready, 
for the men are to eat bread with me at 
noon. And the man did as Joseph said ; 
and he brought the men into the house 
of Joseph. ‘And the men, when they 
perceived that they were brought into the 
house of Joseph, said, We are brought 
in because of the money that was returned 
in our sacks at the first; even in order 
to inform against us, and lay it to our 
charge; to take us for servants, and our 
asses. !?And haying approached the man 
who was over the Poe of Joseph, they 
spoke to him in the porch of the house, 
20 saying, We pray thee, Sir; we came down 
at first to buy food. 2! A nd it came to pass, 
when we came to unlade, and opened our 
sacks, there was also this money of each in 
his sack; we have now brought back our 
money by weight in our hands. * And we 
have brought other money with us to buy 
food; we know not who put the money 
into our sacks. “3 And he said to them, 
God deal mercifully with you; be not 
afraid; your God, and the God of your 
fathers, has given you treasures in your 
sacks, and YI have enough of your good 
money. And he brought Symeon out to 
them. And he brought water to wash 
their feet; and gave provender to their 
asses. “” And they prepared their gifts, 
until Joseph came at noon, for they heard 
that be was going to dine there. *And 
Joseph uered into the house, and the 
brought him the gifts which they h 
in their hands, into the house; and they 
did him reverence with their face to the 


f& Gr, one. 


+ q.d. I am satisfied with the money you have given me, both as to quality and quantity. 


Genesis XLIII. 27—XLIV. 18. 


ground. 27 And he asked them, How are 
ye? and he said to them, Is your father, the 
old man of whom ye spoke, well? Does he 
yet live? %And hen said, Thy servant our 
father is well; he is yet alive. And he said, 
Blessed be that man by God;—and the 
bowed, and did him reverence. *9 An 
Joseph 4 lifted up his eyes, and saw his bro- 
ther Benjamin, born of the same mother; 
and he said, Is this your younger brother, 
whom ye spoke of bringing to me? and he 
said, God have mercy on thee, my son. 
#0 And Joseph was troubled, for his bowels 
yearned over his brother, and he sought to 
weep; and he went into his chamber, and 
wept there. 

31 And he washed his face and came out, 
and refrained himself,and said,Set on bread. 
82 And they set on dread for him alone, and 
for them by themselves, and for the Egyp- 
tians feasting with him by themselves, for 
the Egyptians could not eat bread with the 
Hebrews, for it is an abomination to the 
Egyptians. ® And they sat before him, the 
first-born according to his seniority, and 
the younger according to his youth; and the 
men Ylooked with amazement every one at 
his brother. *! And they took their portions 
from him to themselves; but Benjamin’s 
portion was 6 five times as much as the por- 
tions of the others. And they drank and 
were filled with drink with him. | And 
Joseph charged the steward of his house, 
saying, Fill the men’s sacks with food, as 
much as they can carry, and put the money 
of each in the mouth of his sack. ? And put 
my silver cup into the sack of the youngest, 
and the price of hiscorn. And it was done 
according to the word of Joseph, as he said. 

3‘lhe morning dawned, and the men were 
sent away, they and their asses. 4 And when 
they had gone out of the city, and were not 
far off, then Joseph said to his steward, 
Arise, and pursue after the men; and thou 
shalt overtake them, and say to them, Why 
have ye returned evil for good? s’ Why 
have ye stolen my silver cup? is it not this 
Sout of which my lord drinks? and he di- 
vines augury with it; ye have accomplished 
evil in that which ye have done. ® And he 
found them, and spoke to them accoraing 
to these words. 7 And they said to him, 
Why does our lord speak according to these 
words? far be it from thy servants to do 
according to this word. ®If we brought 
back to thee out of the land of Chanaan the 
money which we found in our sacks, how 
should we steal silver or gold out of the 
house of thy lord? 9 With whomsoever of 
thy servants thou shalt find the cup, let 
him die; and, moreover, we will be servants 
to our lord.’ And he said, Now then it 
shall be as ye say; with whc.rsoever the 
cup shall be found, he shall be wy servant, 
and ye shall be clear. !!And they hasted,and 
took down every man his sack on the ground 
and they operes every man his sack. ” And 
he searched, beginning from the eldest, until 
he came to the youngest ; and he found the 
cup in Benjamin’s sack. And they rent 
their garments, and laid each man his sack 
on his ass,and returned to the city. 
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4 And Judas and his brethren came in to 
Joseph, while he was yet there, and fell on 
the ground before him. And Joseph said 
to them, What is this thing that ye have 
done? know ye not that a man such as I 
can surely divine? !©And Judas said, What 
shall we answer to our lord, or what. shall 
we say, or wherein should we be justified ? 
B whereas God has discovered the unrighte- 
ousness of thy servants; behold, we are 
slaves to our lord, both we and he with whom 
the cup has been found. And Joseph 
said, Far be it from me to do this thing; 
the man with whom the cup has been found, 
he shall be my servant; but do ye go up 
with safety to your father. '8And Judas 
drew near liar and said, I pray, Sir, let thy 
servant speak a word before thee,and be not 
angry with thy servant, for thou art next to 
Pharao. | Sir, thou askedst thy servants, 
saying, Have ye a father ora brother? "And 
we said to my lord, We have a father, an 
old man, and he has a son of his old age, a 
young one, and his brother is dead, and he 
alone has been left behind to his mother, 
and his fatherloveshim. ”! And thou saidst 
to thy servants, Bring him down to me, and 
I mall take care of him. ” And we said to 
my lord, The child will not be able to leave 
his father ; but if he should leave his father, 
he will die. *%But thou saidst to thy ser- 
yants, Except your younger brother come 
down with you, ye shall not see my face 
again. *4 And it came to pass, when we went 
up to thy servant our father, we reported 
to him the words of our lord, “And our 
father said, Go again, and buy us a little 
food. °° And we said, We shall not be able 
to go down; but if our younger brother go 
down with us, we will godown; for we shall 
not be able to see the man’s face, our 
younger brother not being with us. + And 
thy servant our father said to us, Ye know 
that my wife bore me two sons; **and one 
is departed from me; and ye said that he 
was devoured of wild beasts, and J have 
not seen iim until now. 2%]f then ye take 
this one also from my presence, and an 
affliction happen to him by the way, then 
shall ye bring down my old age with sorrow 
to yYthe grave. %’ Now then, if 1 should go 
in to thy servant, and our father, and the 
boy should not be with us, (and his life 
depends on this /ad’s life)—*it shall even 
come to pass, when he sees the boy is not 
with us, that he will die, and thy servants 
will bring down the old age of thy servant, 
and our father, with sorrow to the grave. Y 
2 Vor thy servant has received the boy in 
charge {rom his father, saying, If I bring 
him not to thee, and place him before thee, 
I shall be guilty towards my father for ever. 
3} Now then I will remain a servant with 
thee instead of the lad, a domestic of my 
lord; but let the lad go up with his bre- 
thren. “ For how shall | go up to my father, 
the lad not being with us? lest I behold the 
evils which will Sofa my father. | 

And Joseph could not refrain himself 
when all were standing by him, but. said, 
Dismiss all from me ; and no one stood near 
Joseph, when he made himself known to his 
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brethren. ?And he uttered his voice with 
weeping; and all the Egyptians heard,and it 
was reported to the house of Pharao. 3 And 
Joseph said to his brethren, I am Joseph; 
doth my father yet live? And his brethren 
could not answer him, for they were trou- 
bled. *And Joseph said to his brethren 
Draw nigh to me; and they drew nigh ; an 
he said, fai your brother Joseph, whom ye 
sold into Egypt. ® Now then be not grieved 
and let it not seem hard to you that ye sold 
me hither, for God sent me before you for 
life. © For this second year there is famine 
on the earth, and there are yet five years 
remaining, in which there is to be neither 

oughing, nor mowing. 7 For God sent me 

fore you, that there might be left to you 
a remnant upon the earth, even to nourish 
a great remnant of you. 8 Now then ye did 
not send me hither, but God; and he hath 
made me as a father of Pharao, and lord of 
all his house, and ruler of all the land of 
Egypt. ® Hasten, therefore, and go up to 
my father, and say to him, These things 
saith thy son Joseph: God has made me 
lord of all the land of Egypt; come down 
therefore to me, and tarry not. ! And thou 
shalt dwell in the land of Gesem of Arabia; 
and thou shalt be near me, thou and thy 
sons, and thy sons sons, thy sheep and thine 
oxen, and whatsoever things are thine. 
UAnd I will nourish thee there: for the 
famine is yet for five years; lest thou be 
consumod, and thy sons, and all thy posses- 
sions. ” Behold, your eyes see, and the eyes 
of my brother Benjamin, that it is my 
mouth that speaks to you. ™ Report, there- 
fore, to my father my glory in Egypt, 
and all things that ye have seen, and tioke 
haste and bring down my father hither. 
4 And he fell on his brother Benjamin’s 
neck, and wept on him ; and Benjamin wept 
on his neck. “And he kissed all his bre- 
thren, and wept on them; and after these 
things his brethren spoke to him. 

6 And the report was carried into the 
house of Pharao, saying, Joseph’s brethren 
are come; and Pharao was glad, and his 
household. 7 And Pharao said to Joseph, 
Say to thy brethren, Do this; fill your wag- 

ns, and depart into the land of Chanaan. 
8 And take up your father, and your posses- 
sions, and come to me; and I will give you 
of all the goods of Egypt, and ye shall eat 
the marrow of the land. And do thou 
charge them thus; that they should take 
for them waggons out of the land of Egypt 
for your little ones, and for your wives ; and 
wre up your poly and come. » fat be 
not sparing in re to your property, for 
all the good of Egypt shall be yours. *!And 
the children of Israel did so; and Joseph 
gave to them waggons, according to the 
words spoken by king Pharao; and he gave 
them provision for the journey. * And he 

ve to them all two sets of raiment apiece ; 
ut to Benjamin he gave three hundre 
pieces of gold, and five changes of raiment. 

And to his father he sent presents at the 
same rate, and ten asses, bearing some of all 
the good ate of. Egypt, and ten mules, 
bearing bread for his father for thy journey. 
* And he sent away his brethren, and they 
went; and he said to them, Be not angry 
by the way. *And they went up out of 
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Genesis XLV. 25—XLVI. 20. 


Egypt, and came into the land of Chanasn 
to Jacob their father. “ And they reported 
to him, saying, ‘hy son Joseph is living, and 
he is ruler over all the land of Egypt; and 
Jacob was amazed, for he did not believe 
them. “ But they spoke to him all the 
words uttered by Joseph, whatsoever he 
said to them; and having seen the chariots 
which Joseph sent to take him Up, the spirit 
of Jacob their father revived. 8 And Israel 
said, It is a great thing for me if Joseph my 
son 1s yet alive, I will go and see him before 


ie. 

And Israel departed, he and all that he 
had, and came to the well of the oath; and 
ne offered sacrifice to the God of his father 
Isaac. ? And pigeon’ to Israel in a night 
vision, saying, Jacob, Jacob; and he said, 
What is it? *And he says to him, I am the 
God of thy fathers; fear not to go down 
into Egypt, for I will make thee there a 
great nation. *And I will go down with 
thee into Egypt, and I will bring thee up at 
the end; and Joseph shall put his hands on 
thine eyes. ® And Jacob rose up from the 
well of the oath; and the sons of Israel took 
up their father, and the baggage, and their 
wives on the waggons, which Joseph sent to 
take them. ® And they took up their goods, 
and all their property, which they had 
gotten in the land_of Chanaan; they came 
into the land of Egypt, Jacob, and all his 
seed with him. /’The sons, and the sons of 
his sons with him; is daughters, and the 
daughters of his daughters; and he brought 
all his seed into Egypt. 8 And these are the 
names of the sons of Israel that went into 
Egypt with their father Jacob—Jacob and 
his sons. The first-born of Jacob, Ruben. 
9 And the sons of Ruben; Enoch,and Phal- 
lus, Asron, and Charmi. 1° And the sons of 
Symeon ; Jemuel, and Jartin, and Aod, and 
Achin, and Saar, and Saul, the son of a Cha- 
nanitish woman, |! And the sons of Levi; 
Gerson, Cath, and Merari. And the sons 
of Judas; Er, and Aunan, and Selom, and 
Phares, and Zara: and Er and Aunan died 
in the land of Chanaan. ™ And the sons of 
Phares were Esron, and Jemuel. And the 
sons of Issachar; hola, and Phua, and 
Asum, and Sambran. And the sons of 
Zabulun, Sered, and Allon, and Achoel. 
'S ‘These are the sons of Lea, which she bore 
to Jacob in Mesopotamia of Syria, and Dina 
his daughter ; all the souls, sons and daugh- 
ters, thirty-three. ' And the sons of Gad; 
Saphon, and Angis, and Sannis, and ‘Thaso- 
ban, and Aedis, and Aroedis, and Areelis. 
7 And the sons of Aser; Jemna, Jessua, and 
Jeul, and Baria, and Sara their sister. And 
the sons of Baria; Chobor, and Melchiil. 
18'lhese are the sons of Zelpha, which La- 
ban gave to his daughter Lea, who bore these 
to Jacob, sixteen souls. 19And the sons of 
Rachel, the wife of Jacob; Joseph,and Ben- 
jamin. “© And there were sons born to Jo- 
seph in the land_ of Egypt, whom Aseneth, 
the daughter of Petephres, priest of Helio- 
polis, bore to him, evex Manasses and Eph- 
raim. And there were sons born to Manas- 
ses, which the Syrian concubine bore to 
him, even Machir. And Machir begot Ga- 


8 Gr. amazed in mind. 


Genesis XLVI. 21—XLVII. 6. 


load. And the sons of Ephraim, the brother 
of Manasses; Sutalaam, and ‘’aam. And 
the sons of Sutalaam; Edom. *! And the 
sons of Benjamin; Bala, and Bochor, and 
Asbel. And the sons of Bala were Gera, 
and Noeman, and Anchis, and Kos, and 
Mamphim. And Gera begot Arad. *? These 
are the sons of Rachel, which she bore to 
Jacob; all the souls eighteen. “ And the 
sons of Dan; Asom. “And the sons of 
Nephthalim; Asiel, and Goni, and Jssaar, 
and Sollem. 2° These are the sons of Balla, 
whom Laban gave to his daughter Rachel, 
who bore these to Jacob; all the souls, 
seven, % And all the souls that came with 
Jacob into Egypt, who came out of is 
Bloins, besides the wives of the sons of Ja- 
cob, even all the souls were sixty-six. 77 And 
the sons of Joseph, who were born to him 
in the land of Egypt, were nine souls; all 
the souls of the house of Jacob who came 
with Joseph into Kgypt, were seventy-five 
souls. 

3 And he sent Judas before him to Joseph, 
to meet him to the city of y Heroes, into the 
land of Ramesses. ” And Joseph having 
5 made ready his chariots, went up to meet 
Israel his father, at the city of Heroes; and 
having appeared to him, fell on his neck 
and wept with Sabundant weeping. “ And 
Israel said to Joseph, After this I will gladly 
die, since I have seen thy face, for thou art 
yet living. *! And Joseph *said to his bre- 
thren, I will go up and tell Pharao, and will 
say to him, My brethren, and my father’s 
house, who were in the land of Chanaan, 
are come to me. % And the men are shep- 
herds; for they have been feeders of cattle, 
and they have brought with them their 
cattle,and their kine, and all their property. 
8 If then Pharao call you, and say to you, 
What is your occupation? *! Ye shall say, 
We thy servants are herdsmen from our 
youth until now, both we and our fathers: 
that ye may dwell in the land of Gesem of 
Arabia, for every shepherd is an abomina- 
tion to the Hgyptians. 

And Joseph came and told Pharao, saying, 
My father, and my brethren, and their cat- 
tle,and their oxen, and all their possessions, 
are come out of the land of Chanaan, and 
behold, they are in the land of Gesem. 7A nd 
he took of his brethren five men, and sct 
them before Pharao. 2And Pharao said to 
the brethren of Joseph, What is your occu- 
pation? and they said to Pharao, Thy ser- 
vants are shepherds, both we and our 
fathers. 4And they said to Pharao, We are 
come to sojourn in the land, for there is no 
pasture for the flocks of thy servants, for 
the famine has prevailed in the land of 
Chanaan ; now then, ® we will dwell in the 
land of Gesem. And Pharao said to Joseph, 
Let them dwell in the land of Gesem; and 
if thou knowest that there are among them 
able men, make them overseers of my cattle. 
So Jacob and his sons came into Egypt, to 
Joseph ; and Pharao, king of Hgypt, heard of 
it. ©And Pharao spoke to Joseph, saying, 
Thy father, and thy brethren, are come to 
thee. §® Behold, the land of Egypt is before 
thee; settle thy father and thy brethren in 
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Genesis XLVII. 7—24. 


the best land. 7And Joseph brought in 
Jacob his father, and set him before Pharao ; 
and Jacob blessed Pharao. 8 And Pharao 
said to Jacob, How many are the years of 
the days of thy life? %And Jacob said to 
Pharao, The days of the years of my life, 
wherein IJ sojourn, are a hundred and thirty 
years; few and evil have been the days of 
the years of my life, they have not attained 
to the days of the life of my fathers, in 
which days they sojourned. ! And Jacob 
blessed_ Pharao, and departed from him. 
11 And Joseph settled his futher and his bre- 
thren, and gave them a possession in the 
land of Egypt, in the best land, in the land 
of Ramesses, as Pharao commanded. } And 
Joseph gave provision to his father, and his 
brethren, and to all the house of his father, 
corn for each person. 

13 And there was no corn in all the land, 
for the famine prevailed greatly; and the 
land of Egypt, and the land of Chanaan, 
fainted for the famine. And Joseph ga- 
thered all the money that was found in the 
land of Egypt, and the land of Chanaan, zn 
return for the corn which they bought, and 
he distributed corn to them; and Joseph 
brought all the money into the house of 
Pharao. And all the money failed out of 
the land of Egypt, and out of the land of 
Chanaan; and all the I’gyptians came to 
phe bag saying, Give us bread, and why do 
we die in thy presence? for our money is 
spent. 16 Agnd oseph said to them, Bring 
your cattle, and I will give you bread for 
your cattle, if your money is spent. “And 
they brought their cattle to Joseph; and 
Joseph gave them bread in return for their 
horses, and for their sheep, and for their 
oxen, and for their asses ; and Joseph main- 
tained them with bread for all their cattle 
in that year. 18 And that year passed, and 
they came to him in the second year, and 
said to him, Must we then be consumed 
from before our lord? for if our money has 
failed, and our possessions, and our cattle, 
brought to thee our lord, and there has not 
been left to us before our lord more than 
our own bodies and our land,. we ave indeed 
destitute. In order, then, that we die not 
before thee, and the land be made desolate. 
buy us and our land for bread, and we and 
our land will be servants to Pharao: give 
seed that we may sow, and live and not die, 
so our land shall not be made desolate. 
20 And Joseph bought all the land of the 
Egyptians, for Pharao; for the eypuene 
sold their land to Pharao; for the famine 
prevailed against them, and the land be- 
came Pharao’s. 2! And he brought the peo- 
ple into bondage to him, for servants, from 
one extremity of Hgypt to the other, * ex- 
cept only the land of the priests; Joseph 
bought not this, for Pharao gave a portion 
in the way of gift to the priests and they 
ate their portion which Pharao gave them ; 
therefore they sold not their land. 3 And 
Joseph said to all the Egyptians, Behold, I 
have bought you and your land this day 
for Pharao; take seed for you, and sow the 
land. * And there shall be the fruits of it; 
and ye shall give the fifth part to Pharao, 
and the four remaining parts shall be for 
yourselves, for seed for the earth, and for 
food for you, and all that are in your houses. 
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* And they said, Thou hast saved us; we 
have found fayour before our lord, and we 
will be servants to Pharao. ** And Joseph 
appointed it to them for an ordinance until 
this day; to reserve a fifth part for Pharao, 
on the land of Egypt, except only the land 
of the priests, that was not Pharao’s. 


27 And Israel dwelt in Egypt, in the land 
of Gesem, and they gained an inheritance 
upon it; and they increased and multiplied 
very greatly. 28 And Jacob survived seven- 
teen years in the land of Egypt; and Jacob’s 
days of the years of his life were a hundred 
and forty-seven years. *? And the days of 
Israel drew nigh for him to die: and he 
called his son Joseph, and said to him, If I 
have found favour before thee, ae thy hand 
under my thigh, and thou shalt execute 
mercy and truth toward me, so as not to 
bury mein Egypt. # But I will sleep with 
my fathers, and thou shalt carry me up out 
of Egypt, and bury me in their sepulchre. 
And io said, I will do according to thy 
word. 3! And he said, Swear to me; and he 
swore to him. And Israel did reverence, 
leaning on the top of his staff. 


And it came to pass after these things, that 
it was reported to Joseph, Behold, thy father 
is ill; and, haying taken his two sons, Ma- 
nasse and Ephraim, hecame toJacob. 7And 
it was reported to Jacob, saying, Behold, 
thy son Joseph cometh to thee; and Israel 
having’ strengthened himself, sat upon the 
bed. And Jacob said to Joneps py God 
appeared to me in Luza, in the land of Cha- 
naan, and blessed me, ‘and said to me, Be- 
hold, I will increase thee, and multiply thee, 
and will make of thee multitudes of nations; 
and I will give this land to thee, and to thy 
seed after thee, for an everlasting possession. 
5 Now then thy two sons, who were born to 
thee in the land of Egypt, before I came to 
thee into Egypt, are mine; Ephraim and 
Manasse, as Ruben and Symeon they shall 
be mine. ®And the children which thou 
shalt beget hereafter, shall be in the name 
of their brethren; they shall be named 
wfter their inheritances. 7 And as for me, 
when I came outof Mesopotamia of Syria. 
Rachel, thy_mother, on in the land of 
Chanaan, as I drew nigh to the horse-course 
of Chabratha of the land of Chanaan, so as 
to come to Ephratha; and I buried her in 
the road of the course; this is Bethlehem. 

8 And when Israel saw the sons of Joseph 
he said, Who are these to thee? %An 
Joseph said to his father, ‘hey are my sons, 
whom God gave me here; and Daeoh said, 
Bring me them, that I may bless them. 
10 Now the eyes of Israel were dim through 
age, and he could not see; and he brought 
them near to him, and he kissed them, and 
embraced them. "And Israel said to Jo- 
seph, Behold, I have not been deprived of 
seeing thy face, and lo! God has showed 
me thy seed also. And Joseph brought 
them out from between his knees, and they 
did reverence to him, with their face to the 
ground. And Joseph took his two sons, 
both Ephraim in his right hand, but on the 
ieft of Israel, and Manasse on his left hand, 
but on the right of Israel, and brought them 
near to him. But Israel having stretched 
out his right hand, laid it on the head of 
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Genesis XLVIII. 15—XLIX,. 12. 


Ephraim, and he was the younger; and. his 
left hand on the head of Manasse, guiding 
his hands crosswise. 


_ ® And he blessed them and said, The God 
in whose sight my fathers were well pleasing, 
even Abraam and Isaac, the God who con- 
tinues to feed me from my youth until this 
day; '6the angel who delivers me from all 
evils, bless these boys, and my name shall 
be called upon them, and the name of my 
fathers, Abraam and Isaac; and let them be 
increased to a great multitude on the earth. 
7 And Joseph haying seen that his father 
put his right hand on the head of Ephraim 
—it seemed grievous to him; and Joseph 
took hold of the hand of his father, to re- 
move it from the head of Ephraim to the 
head of Manasse. 18 And Joseph said to his 
father, Not so, father; for this is the first- 
born; lay thy right-hand upon his head. 
19 And he would not, but said, I knowit, son, 
I know it; he also shall be a people, and he 
shall be exalted, but his younger brother 
shall be greater than he, and his seed shall 
become a multitude of nations. 2° And he 
blessed them in that day, saying, In you . 
shall Israel be blessed, saying, God make 
thee as Ephraim and Manasse; and he set 
Ephraim before Manasse. *!And Israel said 
to Joseph, Behold, I die; and God shall be 
with you, and restore you to the land of 
your fathers. #2 And I give to thee Sicima, 
a select portion above thy brethren, which 
I took out of the hand of the Amorites with 
my sword and bow. 


And Jacob called his sons, and said to 
them, ? Assemble yourselves, that I may tell 
you what shall happen to you in the last 
days. Gather yourselves together, and hear 
me, sons of Jacob; hear Israel, hear your 
father. 3 Ruben, thou Bart my first-born, 
thou my strength, and the first of my chil- 
dren, hard to be endured, hard and self- 
willed. 4Thou wast insolent like water, 
burst not forth with violence, for thou 
wentest up to the bed of thy father; then 
thou defiledst_ the couch, whereupon thou 
wentest up. 5Symeon and Levi, brethren, 
accomplished the injustice of their cutting 
off. § Let not my soul come into their coun- 
sel, and let not mine inward parts contend 
in their conspiracy, for in their wrath they 
slew men, and in their passion they houghed 
a bull. 7 Cursed be their wrath, for it was 
wilful, and their anger, for it was Y cruel: I 
will divide them in Jacob, and scatter them 
in Israel. 8 Juda, thy brethren have praised 
thee, and thy hands shall be on the back of 
thine enemies; thy father’s sons shall do 
thee reverence. 9° Juda is a lion’s whelp: 
from the tender plant, my son, thou art 
gone up, haying couched thou liest as a lion, 
and as a whelp; who shall stir him up? 0A 
ruler shall not fail from Juda, nor a prince 
from his $ loins, until there come the things 
stored up for bim; and he is the expecta- 
tion of nations, 1! Binding his foal to the 
vine, and the foal of his ass to the branch 
of it, he shall wash his robe in wine, and his 
garment in the blood of the grape. ” His 
eyes shall be more cheering than wine, and 


f Or, thou my first-born, etc., nom. and voc. not being alw: 
y more lit. hardened or aggravated. 


3 The terminations of proper names are occasionally varied. 


ays regularly distinguished in the LXX. See Heb. 1. 8. 6 Oeds- 


{ Gr. thighs. 


Genesis XLIX. 18—L. 5. 


his teeth whiter than milk. 13Zabulon shall 
dwell on the coast, and he shall be by a 
hayen of ships, and shall extend to Sidon. 
MTssachar has desired that which is good ; 
resting between the inheritances. % And 
having seen the resting place that it was 
good, and the land that it was fertile, he 
subjected his shoulder to labour, and became 
a husbandman. 16 Dan shall judge his people, 
as one tribe too in Israel. ™% And let Dan 
be a serpent in the way, besetting the 
path, biting the heel of the horse (and the 
rider shall fall backward), }8 waiting for the 
salvation of the Lord. 19 Gad, a plundering 
troop shall plunder him; but he shall 

lunder him, pursuing him closely. 7° Aser, 
he bread shall be fat; and he shall yield 
dainties to princes. ?! Nephthalim is, a 
spreading stem, bestowing beauty on its 
fruit. Joseph is &@ son increased; my 
dearly loved son is increased; my youngest 
son, turn to me. ™ Against whom men 
taking evil counsel reproached him, and the 
archers pressed hard upon him, *4 But their 
bow and arrows were mightily consumed 
and the sinews of their arms were slackened 
by the hand of the mighty one of Jacob; 
thence is he that strengthened Israel from 
the God of thy father; and my God helped 
thee, and he blessed thee with the blessing 
of heaven from above, and the blessing of 
the earth possessing all things, because of 
the blessing of the breasts and of the womb, 
26 the blessings of thy father and thy mother 
—it has prevailed above the blessing of the 
lasting mountains, and beyond the blessings 
of the everlasting hills; they shall be upon 
the head of Joseph and upon the head of 
the brothers of whom he took the lead. 
7 Benjamin, as a ravening wolf, shall cat 
still in the morning, and at evening he gives 
food. *3 All these ave the twelve sons of 
Jacob; and their father spoke these words 
to them, and he blessed them; he blessed 
each of them according to his blessing. 
And he said to them, 1am added to my 
people; ye shall bury me with my fathers 
in the cave, which is in the field of Ephron 
the Chettite, in the double cave which is 
Opes Mambre, in the land of Chanaan, 
the cave which Abraam bought of Ephron 
the Chettite, for a possession of a sepulchre. 
31 There they buried Abraam and Sarrha 
his wife; there they buried Isaac, and Re- 
becca his wife; there they buried Lea; 
®in the portion of the field, and of the cave 
that was in it, purchased of the sons of 
Chet. *And Jacob ceased giving charges 
to his sons; and having lifted up his feet on 
the bed, he died, and was gathered to his 
people. 

And Joseph fell upon his father’s face, and 
wept on him, and kissed him. 2? And Joseph 
commanded his servants the embalmers to 
embalm his father; and the embalmers 
embalmed Israel. 8 And they fulfilled forty 
days for him, for so are the days of embalm- 
ing numbered ; and Egypt mourned for him 
seventy days. 4 And when the days of 
mourning were past, Joseph spoke to the 
princes of Pharao, saying, If I have found 
favour in your sight, speak concerning me 
in the ears of Pharao, saying, §My father 
ehenee me, saying, In the sepulchre which 
I dug for myself in the land of Chanaan, 
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Genesis L. 6—26. 


there thou shalt bury me; now then I will 
go up and bury my father, and return again. 

And Pharao said to Joseph, Go up, bury 
thy father, as he constrained thee to swear. 
7So Joseph went up to bury his father; and 
all the servants of Pharao went up with 
him, and the elders of his house, and all the 
elders of theland of Egypt. 8 And all the 
household of Joseph, and his brethren, and 
all the house of his father, and his kindred; 
and they left behind the sheep and. the 
oxen in the land of Giesen: 9 And there 
went up with him also chariots and horse- 
men; and there was a xen great company, 
W And they came to the threshing-floor of 
Atad, which is beyond Jordan; and they 
bewailed him with a great and very sore 
lamentation; and he made a mourning for 
his father seven days. }! And the inhabi- 
tants of the land of Chanaan saw the 
mourning at the floor of Atad, and said, 
This is a great mourning to the Egyptians ; 
therefore he called its name, The mourning 
of Egypt, which is beyond Jordan. And 
thus his sons did to him. '8So his sons 
carried him up into the land of Chanaan, 
and buried him in the double cave, which 
cave Abraam bought for possession of a 
burying place, of Hphrom the Chettite, 
tore Mambre. 4 And Joseph returned to 

t, he and his brethren, and those that 
ee gone up with him to bury his father. 

5 And when the brethren of Joseph saw 
that their father was dead, they said, Let us 
take heed, lest at any time Joseph remember 
evil against us, and recompense to us all the 
evils which we have done against him. ®And 
they came to Joseph, and said, ‘Thy father 
adjured us before his death, saying, “Thus 

say ye to Joseph, Forgive them their in- 
justice and their sin, forasmuch as they have 
done thee evil; and now # pardon the in- 
justice of the ‘servants of the God of thy 
father. And Joseph wept while they spoke 
to him. }8 And they came to him and said 
We, these persons, are thy servants. 19 And 
Joseph said to them, Fear not, for I am 
God’s. 8 Ye took counsel against me for 
evil, but God took counsel for me for good, 
that the matter might be as it ts to-day, and 
much people might be fed. *! And he said 
to them, Fear not, I will maintain you, and 
your families: and he comforted them, and 
spoke kindly to them. *? And Joseph dwelé 
in Egypt, he and his brethren, and all the 
family of his father; and Joseph lived a 
hundred and ten years. % And Joseph saw 
the children of Ephraim to the third genera- 
tion; and the sons of Machir the son of 
Manasse were borne on the ¥ sides of Joseph. 
24 And Joseph spoke to his brethren, saying, 
I die, and God will surely visit you, and 
will bring you out of this land to the land 
concerning which God sware to our fathers, 
Abraam, Jsaac, and Jacob. *° And Jose : 
adjured the sons of Israel, saying, At t 
visitation with which God shall visit ont 
then ye shall carry up my bones hence with 
you. *® And Joseph died, aged an hundred 
and ten years; and 5 they prepared . his 
corpse, and put him in a coffin in Egypt. 


B Gr. accept. 7 Gr. thighs. 


8 Gr. buried him.’ 


Exopus I. 1—21. 


FEOAOS. 


E200. AO. 


THESE are the names of the sons of 
Terael that came into Egypt together with 
Jacob their father; they came in each with 
their whole family. 2 Ruben, Simeon, Levi, 
Judas, 3 Issachar, Zabulon, Benjamin, 4 Dan 
and Nephthalim, Gad and Aser. * But Jo- 
seph was in Egypt. And all the souls born 
of Jacob were seventy-five. ®And Joseph 
died, and all his brethren, and all that gene- 
ration. 7 And the children of Israel in- 
creased and multiplied, and became nume- 
rous and grew exceedingly strong, and the 
land multiplied them. ®And there arose 
up another king over Egypt, who knew not 
Joseph. %And he said to his nation, Be- 
hold, the race of the children of Israel is a 
eat multitude, and is stronger than we: 
® come then, let us deal craftily with them, 
lest at any time they be increased, and 
whensoever war shall happen to us, these 
also shall be added to our enemies, and 
having prevailed against us in war, they will 
depart out of the land. ! And he set over 
them task-masters, who should afflict them 
in their works; and they built strong cities 
tor Pharao, both Pitho, and Ramesses, and 
On, which is Heliopolis. !But as the 
humbled them, by so much they multiplied, 
and grew exceedingly strong; and the Kgyp- 
tians greatly abhorred the children of Israel. 
B And the Egyptians tyrannised over the 
children of Israel by force. And they em- 
bittered their life by hard labours, in the clay 
and in brick-making, and all the works inthe 
plains, according to all the works, wherein 
they caused them to serve with violence. 

% And the king of the Egyptians spoke to 
the midwives of the Hebrews; the name of 
the one was, Sepphora; and the name of the 
second, Phua. And he said, When ye do 
the office of midwives to the Hebrew wo- 
men, and they are about to be delivered, if 
it be a male, kill it; but ifa female, save it. 
7 But the midwives feared God, and did 
not as the king of Egypt appointed them; 
and LE sayed: the male children alive. 
8 And the king of Egypt called the mid- 
wives, and said to them, Why is it that ye 
haye done this thing, and saved the male 
children alive? And the midwives said 
to Pharao, ‘he Hebrew women are not as 
the women of Egypt, for they are delivered 
before the midwives go into them. So they 
bore children. *° And God did well to the 
midwives, and the people multiplied, and 
grew very strong. 2! And as the midwives 
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Exopus 1. 22—II, 19. 


feared God, they established for themselves 
families. And Phaiao charged all lis 
pes le, saying, Whatever male child shall 

e oe to the Hebrews, cast into-the river ; 
and every female, save it alive. 


And there was a certain man of the tribe 
of Levi, who took to wife one of the daugh- 
ters of Levi. 2 And she conceived, and bore 
a male child; and having seen that he was 
fair, they hid him three months. 3 And 
when they could no longer hide him, his 
mother took for him an ark, and besmeared 
it with Bbitumen, and cast the child into it 
and put it in the ooze by the river. 4An 
his sister was watching from a distance, to 
learn what would happen to him. 

And the daughter or Pharao came down to 
the river to bathe; and her maids walked by 
the river’s side, and having seen the ark in 
the ooze, she sent her maid, and took it up. 
6 And having opened it, she sees the babe 
weeping in the ark: and the daughter of 
Pharao had compassion on it, and said, This 
is one of the Hebrews’ children. 7 And his 
sister said to the daughter of Pharao, Wilt 
thou that I call to thee a nurse of the He- 
brews, and shall she suckle the child for 
theer 8%And the daughter of Pharao said, 
Go: and the young woman went; and called 
the mother of the child. 9And the daugh- 
ter of Pharao said to her, ake care of this 
child, and suckle it for me, and'I will give 
thee the wages; and the woman took the 
child, and suckled it. !®And when the boy 
was grown, she brought him to the daughter 
of Pharao, and he became her son; and she 
called his name, Moses, saying, I took him 
out of the water. 


ll And it came to pass in that length of 
time, that Moses having grown, went out 
to his brethren the sons of Israel: and 
having noticed their distress, he sees an 
eae smiting a certain Hebrew of his 
brethren the children of Israel. 1 And 
having looked round this way and that way, 
he sees no one; and he smote the Beypyee 
and hid him in the sand. }3And_ having 
gone out the second day he sees two Hebrew 
men fighting; and he says to the injurer, 
Wherefore smitest thou thy neighbour? 
4 And he said, Who made thee a ruler and 
a judge over us? wilt thou slay me as thou 
Meta slewest_ the Egyptian? ‘Then 

oses was alarmed, and said, If z¢ de thus, 
this matter has become known. 15 And 
Pharao heard this matter, and sought to 
slay Moses; and Moses departed from the 
presence of Pharao, and dwelt in the land 
of Madiam; and having come into the land 
of Madiam, he sat on the well. 'And the 

riest of Madiam had seven daughters, 
eeding the flock of their father Jothor ; and 
they came and drew water until they filled 
their pitchers, to water the flock of their 
father Jothor. 17 And the shepherds came, 
and were driving them away; and Moses 
rose up and rescued them, and drew water 
for them, and watered their sheep. '8 And 
they came to Raguel their father; and he 
said to them, Why have ye come so quickly 
to-day? 3%And they said, An Egyptian 


& i.e, a peculiar kind, more resembling vegetable pitch. 
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delivered us from the shepherds, and drew 
water for us and watered our sheep. 7° And 
he said to his daughters, And where is he? 
and why have ye left the man? call him 
therefore, that he may eat bread. *! And 
Moses was established with the man, and 
he gave Sepphora his daughter to Moses to 
wite. 7? And the woman conceived and bore 
ason, and Moses calied his name Gersam, 
saying, I am asojourner in a strange land. 
23 And in those days after a length of time 
the king of Egypt died; and the children of 
Israel groaned because of their tasks, and 
cried, and their cry because of their tasks 
went up to God. * And God heard their 
groanings, and God remembered his cove- 
nant made with Abraam and Isaac and Ja- 
cob. *5 And God looked upon the children 
of Israc!, and was made known to thei. 


And Moses was feeding the flock of Jothor 
his father-in-law, the priest of Madiam ; 
and he brought the sheep nigh to the wil- 
derness, and came to the mount of Choreb. 
2 And an angel of the Lord appeared to him 
in B flaming fire out of the bush, and he sees 
that the bush burns with fire—but the bush 
was not consumed. %And Moses said, I will 
go near anc see this great sight, why the 
bush is not consumed. *And when the Lord 
saw that he drew nigh to see, the Lord 
called him out of the bush, saying, Moses, 
Moses; and he said, What isit? ® And he 
said, Draw not nigh hither: loose thy san- 
dals from off thy feet, for the place whereon 
thou standest is holy ground. ® And he said 
yI am the God of thy father, the God of 
Abraam, and the God of Isaac, and the God 
of Jacob; and Moses turned away his face, 
for he was afraid to gaze at God. «And the 
Lord said to Moses, I have surely seen the 
affliction of my people that is in Kgypt, and 
I have heard their cry caused by their task- 
masters; for I know their affliction. § And 
I have come down to deliver them out. of 
the hand of the Egyptians, and to bring 
them out of that land, and to bring them 
into a good and wide land, into a land flow- 
ing with milk and honey, into the place of 
the Chananites, and the Chettites, and 
Amorites, and Pherezites, and Gergesites, 
and lvites, and Jebusites. 9 And now, be- 
hold, the ery of the children of Israel is 
come to me, and I have scen the affliction 
with which the Egyptians afflict them. 
10 And now come, I will send thee to Pharao 
king of Egypt, and thou shalt bring out my 
people the children of Israel from the land 
of Wgypt. 

1 And Moses said to God, Who am I, that 
T should go to Pharao king of Egypt, and 
that I should bring out the children of 
Ssrael from the land of Egypt? And God 
spoke to Moses, saying, I will be with thee, 
and this shall be the sign to thee that I shall 
send thee forth—when thou bringest out 
my people out of Egypt, then ye shall serve 
God in this mountain. 8 And Moses said 
to God, Behold, I shall go forth to the chil- 
dren of Israel, and shall say to them, The 
God of our fathers has sent me to you; and 
they will ask me, What is his name? What 
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shall I say to them? “And God spoke to 
Moses, saying, 1am ‘HE BEING; and he 
said, ‘hus shall ye say to the children of 
Israel, ‘HE BEING has sent me to you. 
's And God said again to Moses, ‘Thus shalt 
thou say to the sons of Israel, ‘I'he Lord God 
of our fathers, the God of Abraam, and 
God of Isaac, and God of Jacob, has sent me 
to you: this is my name for ever, and my 
memorial to generations of generations. 
'6Go then and gather the elders of’ the chil- 
dren of Israel, and thou shalt say to them, 
The Lord God of our fathers has appeared 
to me, the God of Abraam, and God of 
Isaac, and God of Jacob, saying, I have 
surely looked upon you, and upon all the 
things which have Happened to you in 
Egypt. ‘And he said, { will bring you up 
out of the affliction of the Egyptians to the 
land of the Chananites and he Chettites, 
and Amorites and Pherezites, and Gerges- 
ites, and Evites, and Jebusites, to a land 
flowing with milk and honey. Is And they 
shall hearken to thy voice, and thou and the 
elders of Israel shall go in to Pharao king 
of Egypt, and thou shalt say to him, The 
God of the Hebrews has called us; we will 
go then a journey of three days into the 
wilderness, that we may sacrifice to our 
God. But I know that Pharao king of 
Heynt will not let you go, save with a mighty 
hand; and I will stretch out my hand, and 
smite the Egyptians with all my wonders, 
which I shall work among them, and after 
that he will send you forth. “And I will 
give this people favour in the sight of the 
Egyptians, and whenever ye shall escape, 
ye shall not depart empty. But every 
woman shall ask of her neighbour and fel- 
low lodger, articles of gold and silver, and 
apparel; and ye shall put them upon your 
sons and upon your daughters,—and spoil 
ye the Egyptians. 

And Moses answered and said, If they 
believe me not, and do not hearken to my 
voice (for they will say, God has not ap- 
peared to thee), what shall I say to them? 
And the Lord said to him, What is this 
thing that is in thine hand? and he said, A 
rod. %And he said, Cast it on the ground: 
and he cast it on the ground, and it became 
a serpent, and Moses fled from it. 4And 
the Lord said to Moses, Stretch forth thine 
hand, and take hold of its tail: so he 
stretched forth his hand and took hold of 
the tail, 'and it became a rod in his hand, 
—that they may believe thee, that the God 
of thy fathers has appeared to thee, the God 
of Abraam, and God of Isaac, and God of 
Jacob. ® And the Lord said again to him, 
Put thine hand into thy bosom; and he 

ut_his hand into his bosom, and brought 
as hand out of his bosom, and his hand be- 
came as snow. ‘And hesaid again, Put th 
hand into thy bosom; and he put his han 
into his bosom, and brought his hand out 
of his bosom, and it was again restored to 
the complexion of his other flesh. 8 And if 
they will not believe thee, nor hearken to 
the voice of the first sign, they will believe 
thee because of the voice of the second sign. 
9 And it shall come to pass if they will not 
believe thee for these two signs, and will 
not hearken to thy voice, that thou shalt 
take of the water of the river and pour it 
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upon the dry land, and the water which 
thou shalt take from the river shall be blood 
upon the dry land. "And Moses said to 
the Lord, I pray, Lord, I have not been 
sufficient Bin former times, neither from 
the time that thou hast begun to speak to 
thy servant: Iam weak in speech, and slow- 
tongued. And the Lord said to Moses, 
Who has given a mouth to man, and who 
has made the very hard of hearing, and the 
deaf, the seeing and the blind? have not I, 
God? And now go and I will open thy 
mouth, and will y instruct thee im_ what 
thou shalt say. }And Moses said, I pray 
thee, Lord, appoint another able person 
whom thou shalt send. And the Lord 
was greatly angered against Moses, and 
said, Lo! is not Aaron the Levite thy bro- 
ther? I know that he will surely speak to 
thee; and, behold, he will come forth to 
meet thee, and beholding thee he will rejoice 
within himself. ! And thou shalt speak to 
him; and thou shalt put my words into his 
mouth, and I will open thy mouth and his 
mouth, and I will instruct you in what 
ye shall do. 1 And he shall speak for thee 
to the people, and he shall be thy mouth, 
and thou shalt be for him in things per- 
taining to God. And this rod that was 
turned into a serpent thou shalt take in 
thine hand, wherewith thou shalt work 
miracles. 


8 And Moses went and returned to Jo- 
thor his father-in-law, and says, I will go 
and return to my brethren in bg t, and 
will see if they are yet living. And Jothor 
said to Moses, Go in health. And in those 
days after some time, the king of Egypt 
died. !9And the Lord said to Mosesin Ma- 
diam, Go, depart into Egypt, for all that 
sought thy life are dead. *” And Moses took 
his wife and his children, and mounted them 
on the beasts, and returned to Egypt; and 
Moses took the rod which he had from God 
in his hand. 2! And the Lord said to Moses, 
When thou goest and returnest to Egypt, 
see—all the miracles I have ‘charged thee 
with, thou shalt work before Pharao: and 
I will harden his heart, and he shall cer- 
tainly not send away the people. * And 
thou shalt say to Pharao, These things saith 
the Lord, Israel 7s my first-born. *8 And I 
said to thee, Send away my people, that 
they may serve me: now if thou wilt not 
send them away, see, I will slay thy first. 
born son. % And it came to pass that the 
angel of the Lord met him by the way in 
the inn, and sought toslay him. * And Sep- 
phora having taken a stone cut off the fore- 
skin of her son, and fell at his feet and said, 
The blood of the circumcision of my son is 
staunched: and he departed from him, 
because she said, The blood of the cireum- 
cision of my son is staunched. * And the 
Lord said to Aaron, Go into the wilderness 
to meet Moses; and he went and met him 
in the mount of God, and they kissed each 
other. * And Moses reported to Aaron all 
the words of the Lord, which he sent, and 
all the things which he charged him. *And 
Moses and Aaron went and gathered the 
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oe xapyoeran ev éavTd. Kai éepets mpds adrdv, kat ducers 
TH pyuatd pov eis TO oTOua avTov, Kal é€yw dvoi~w Td 
oropa gov Kal TO oTdpa avrod, Kal cvpBiBdaow buds & roun- 
cere. Kat adrds cou AadAjoet mpds Tov Aadv, Kal adTos EoTaL 
/ ‘\ N aN ” Ni \ XN te \ XN 
cov ordua: ob O& ait@ eon Ta mpos Tov Medv. Kal ryv 
ons 5 A “\ : nw > ” va > ~ / 
paBdov ravdryv, tiv otpapeicay cis opi, Any ev TH xeEtpi 
i a a 
cov, €v 7 Tonoes év avTH TA ONMELA. 
> lol N > 
Exopev6n 8 Mwvois, cal damréotpee mpos “lofdp rov 
yayPpov abrod, Kal réyet, wopevoouat Kat arootpéw mpds 
‘ 10. ON , ‘\ > ? , \ om” > »* “ 
Tous ddeAghovs ov Tovs év Aiyirrw, Kat dopa ei ere COot 
er ics > \ A is G , \ N \ ay? 
kat elev Iofdp Mwvoy, Badile tyratvwv: pera d& Tas Hepas 
x \ 2 a ae , < \ sh o£ 5 > 
Tas mokAds ékeivas éereAcUTHTEV 6 Bactreds Alyurrov. Eire 
d€ Kvpuos rpds Mavojy év Madiap, BadiLe, dredbe eis Alyvr- 


¢ \ / < an ‘\ , 
TOV, TOV KACL yap TOAVTES Ob Cyrotvtes Gov 71V Wuxnv. 


"AvaAaBwv 8¢ Mwvojs tiv yuvatka Kal 7a radia, aveBiBacer 2 


avTa ért ra brolvyia, Kal érérrpewev eis Alyurrov: hae dé 
Movojs tv paBdov tiv rapa tod cod ev TH xeupl adrod. 
Etre 58 Kvpios pds Mwvojv, ropevopévov cov Kat aTooTpe- 
govros eis Atyurtov, dpa muvta Ta tépata & dédwxa év Tais 
Xepat gov, roces abta evavtiov Papaw: eyo & oxAnpuvo 
Tv Kapdiav aitod, Kal ov pi eLaroareiAn tov adv. Sd be 
€pets TO Papad, rade Ayer Kupios, vids mpwrdroKds pov 
*Iopayr. Eira 8€ cou, éardcredov tov adv Lov, tva pou 
Aarpeton «i pev odv pn Bovra éEarocteiAan adrors, Opa 
oby eye daroxrevio Tov vidv Gov Tov mpwrdroKoy. “Eyévero 
dé ev TH 639 Y 0) karahtpare owyvrnce aitd "Ayyedos 
Kuptov, cat élyres adrov amoxteivat, Kat AaBotoca Lerpwpa 
Yypov, meprerewe THv akpoBvotiay Tod viod airis: Kal mpoo- 
erece pds TOS Tddas adTov, Kal etre, €OT™ TO atpLa THs 
Tepitopns TOU madiov pov. Kal drpdOev dx abrodv, Sidr 
cizev, oT] TO aiua THs mepttouAs Tod waidiov pov. Elze 
dé Kiros mpds “Aapav, ropevOnre eis cvvavtnow Movoy «is 
THY épnnov: Kal éropetOn, Kal cuvyvrncey ait év TO Opec 
Tod Ocod, kat karepidyoav addAjAovs. Kai dviyyeXe Mwv- 
ais TO “Aapay mavtas tots Adyous Kuplov, ods améorete, 
kat mavta 7a pyyata, & évereiNato abt. “Emopev4n 8 
Movojs Kal “Aapoy, Kal ovviyayov tiv yepovolay tov view 


8 Gr. before yesterday, neither before the third day, 


y See 1 Cor. 2.16, Gr. 6 Lit, put into thine hands, 


10 


16 
V7 


29 


EZOAOS. 75 


> , * , ? ‘ % A 
30 ‘Iopayri. Kat eAcdyoey “Aapoy ravra ta pyuwata Tatra, & 

éeXaXr < Si \ n ACD , \ a > , 

éAdAnoev 6 Meds pds Mwvojy, kat eroinoe Ta oneta evavTiov 
31 tod Aad. Kal érictevoey 6 dads Kai éxadpn, Ore érecKéeparo 

< 0) \ \ «Ni ¢ X Ny 9. eN 2A ‘ , 

6 eds tovds viods “IopaiA, Kal dre eldey adrav rHv Odd: 

- 
Kvpas Sé 6 Aads mpoceKivyce. 


\ A fol 
5 Kat pera radra eionAbe Mwvorjs kat “Aapov mpds Papaw, 
Kai elrav adtG, Tad€ Adyer KUpios 6 Ocds Iopayad, earrdcret- 
/ 
2Xov tov Aadv pov, tva por éoptacwow ev TH epynyw. Kat 
> n a a 
etre Papad, tis eotw ov cicaxovoouar THs pwvis avrod, 
9 > an AY BAN > , > > \ , 
date é€arrocteiAat Tovs viors IopayA; ovK otda tov Kupiov, 
‘ \ > S > > , \ , Os < 
3 kal tov “Iopand otk éfaroaréA\dw. Kat Aeyovow aiTo, 6 
cds tOv “EBpatwy tpockéeKAnrat nuas: mopevodopea odv 53d ca 
~ a LA ma m~ 
Tplav ynuepav eis THY epnuov, dtus Oowunev Kupiw TO Oecd 
eon , s eln UY 1 / NP oe 
4 Hpov, pn mote cvvavtncn tty Odvatos 7 pdvos. Kat etzrev 
> a < ‘ > -, c , n AT KS: ‘ 
aitois 6 Baotteds Aiy'rrov, vari Movojs cal “Aapwoy d.a- 
, ‘ X 3 ‘ nw > 3 , ¢ ¢ r 
otpepete Tov Aaov ard Tov epywy; amréAfate ExaoTos buov 
5 mpos Ta epya aitod. Kat cizev Pupad, idod viv rodumAnbet w 
6 6 Aabs, pH) odv KaTaratcwmev adTods amd TOY epywv. Buverake 
8& Bapaw rots epyodudkrars Tod aod, Kal Tors ypapparedar, 
7 Aéyow, ovkére mpooteOnoeobe diddvae dxupov 7 Aad eis 
THv tuGoupyiav, Kabdarep xeés Kal tplrqy Tpépav: GAN adrol 
8 Topeverbuoay Kal owayayeracav éavTots dXupa. Kai mv 
ovvrac THs mrUOeias, 7) Hs avTol mo.ovat, Kal éExaoTnv aypepav 
éruBadets adrois: ovK adedeis ovdev: oxoArdLovar yep: bua. 
TovTO KeKpayact, Aé€yovres, eyep Paper, Kal Bowpev 7 Ocd 
9 near. Bapwveodw Ta epyo. TeV dvOpdrov TOUTWY, KL MepyL~ 
vatwoay TadTa, Kal 7 pepyvatwcay év Adyots KeEVois. 


/ ‘\ > A € > lol A € tol 
10 Karécrevdov 8& aitods ot épyodudxrar Kat ot ypapparets, 
4 4 A 1 \ , V4 / ‘\ > le 
Kal €Aeyov mpos Tov Aaov, A€yovtes, tase A€yer Papa, ovkere 
A f_ ito, ” > \ e¢ “ / vA € 

11 didwpe duty ayvpa. Advrot vets ropevopevor avAdEyere Eav- 
Tois axupa, Oey av evpyte ov yap adarpetrar dard Tis 
LE e cal ve K \ 8 / 4 Aao cy Or: lal 
12 ovvragews tov ovver. ai Sueomdpn & Aaos &v OAD YH 
13 Aiytirrw ovvayaryely kaddpnv eis a&xupa. Oi be epyodudxrau 
KATéCTEVOOY AUTOUS, A€yovres, OUVTEXELTE TO. epya To. kaOnovra 
14 xa? npepay, Kabdrep Kal OTE TO dxupov édid0T0 U piv. Kat 
eparreyseqoay ol ypappareis TOU yevous tov viv “IopaiA, 

ot katactabevres er avrovs, wrod TOV ériataTov TOU Papas, 
déyovres, duatt ov ouverehécare Tas ovvrdgens bpav THs 
aAwelas Kabdmep xGes Kal Tptrny Tpépay, Kal TO THS ONMEpOV 5 
15 iced ovres dé ot ypapparets Tov VL@V ‘Topayr kare Bonoay 
Tos Papaw, déyorres, i ivatl od ovTwWs Toles TOLs TOIs OiKETALS ; 
16”Ayupov od didotar Tots oikérats cov, Kal TV arWOov Atv 
A€yover Wo.eltv Kal idoov ot maidés cov pepacriywvrar, GOUKH- 
17 ces otv Tov Aadv gov. Kal <irev adrois, cxoddlere, oxoha- 
otal éote Sua Tovto A€yete, TopevOGpev, Giowpey TO OCH 

ra 4 

18 juav. Nov ody mopevbevres, epyater be: TO yap Gxvpov ov 
dobjoerat opty, Kal THY obvrac ais mAwbeias amoducere, 0 
19 ‘“Ewpwy dé of ypappareis TOV VLOV ‘Topanr éavrous év KaKots, 
Aéeyovres, ovk amoleiere THIS mAWwbelas To KabjKov TH HLEpa. 


Exopus IV. 80—V. 19. 


elders of the children of Israel. And Aaron 
spoke all these words, which God spoke to 
Moses, and 1 bd the miracles before the 
people. %!And the people believed and re- 
joiced, because God visited the children of 
Israel, and because he saw their affliction: 
and the eople bowed and worshipped. 
And after this went in Moses and Aaron 
to DuAEaG) and they said to him, ‘Vhese 
things says the Lord God of Israel, Send my 
people away, that they may keep a feast to 
me in the wilderness. *And Pharao said, 
Who is he that I should hearken to his 
voice, so that I should send away the chil- 
dren “ Israel? I do not know the Lord, 
end I Swill not let Israel go. 3 And they 
to him, The God of the Hebrews has 
ed us to him: we will go therefore a three 
days journey into the wilderness, that we 
may sacrifice to the Lord our God, lest at an 
time death or slaughter happen tous. 4An 
the king of Egypt said to them, Why do ye, 
Moses and Aaron, turn the people from 
their works ? depart each of you to your 
works. ® And Pharao said, Behold now, the 
people is very numerous; let us not then 
give them rest from their work. ® And 
Pharao gave orders to the task-masters 
of the people and the accountants, saying, 
7Ye shall no longer give straw to the people 
for brick-making as yesterday and the third 
day ; re let them go themselves, and collect 
straw for themselves. ® And thou shalt im- 
pose on them daily the rate of brick-making 
which they perform: thou shalt not abate 
anything, for they are idle; therefore have 
they cried, saying, Let us arise and do sacri- 
fice to our God. 9% Let the works of these 
men be made grievous, and let them care 
for these things, and not care for vain words. 
10 And the taskmasters and the account- 
ants hastened them, and they spoke to the 
people, saying, Thus says Pharao, I will give 
you straw no longer. |! Go ye, yourselves, 
get for yourselves straw whencesoever ye 
can find it, for nothing is diminished from 
your rate. !So the people were dispersed 
in all the land of Egypt, to gather stubble 
for straw. 3 And the taskmasters hastened 
them, saying, Fulfil your regular daily tasks 
even as when straw was given you. An 
the accountants of the race of the children 
of Israel, who were set over them by the 
masters - Pharao, were scourged, [¥ and 
guasionady) men saying, Why have ye not 
ufilled your rates of brick-work as yester- 
day and the third day, to-day also? And 
the accountants of t 1¢ children of Israel 
went in and cried to Pharao, saying, Why 
dost thou act thus to thy servants? !’Straw 
is not given to thy servants, and they tell 
us to make brick; and behold thy servants 
have been scourged : thou wilt. therefore 
injure “ people. 7 And he said to them, 
Ye are idle, ye are idlers: therefore ye say, 
Let us go and do sacrifice to our God. 
18 Dow then go and work, for straw shall not 
iven to you, yet ye shall return the rate 
ricks. WW annd the accountants of the 
ae of Israel saw themselves in an eyil 
plight, men saying, Ye shall not fail >to 
eliver the daily rate of the brick-making. 


B Gr, do not let, ete. 7 Supplied from the Hebrew. 


6 Gr. from the brick-making to deliver that which belongs to each day, 


Exopus V. 20—VI. 17 


20 And they met Moses and Aaron coming 
forth to meet them, as they came forth 
from Pharao. 7 And they said to them, 
The Lord look upon you and judge you, for 
ye have made our sayour abominable before 
Pharao, and before his servants, to put a 
sword into his hands to slay us. And 
Moses turned to the Lord, and said, I pray, 
Lord, why hast thou afflicted this people? 
and wherefore hast thou sent me? ™ For 
from the time that I went to Pharao to 
speak in thy name, he has afflicted this 
people, and thou hast not delivered thy 
people. 

And the Lord said to Moses, Now thou 
shalt see what I will do to Pharao ; for he 
shall send them forth with a mighty hand, 
and witha high arm shall he cast them out 
of hisland. * And God spoke to Moses and 
said to him, I am the Lord. 3 And I ap- 

eared to Abraam and Isaac and Jacob, 
heise their God, but I did not manifest to 
them my name 8 Lord. 4 And Testablished 
my covenant with them, to give them the 
land of the Chananites, the land wherein 
they sojourned, in which also they dwelt as 
strangers. * And I hearkened to the groan- 
ing of the children of Israel (the affliction 
with which the Egyptians enslave them) 
and I remembered the covenant with you.y 
6 Go, speak to the children of Israel, saying, 
I am the Lord; and I will lead you forth 
from the tyranny of the Egyptians, and I 
will deliver you from bondage, and I will 
ransom you with a high arm, and great 
judgment. 7 And I sail take you to me 
a people for myself, and will be your 
God; and ye shall know that I am the 
Lord your God, who brought you out 
from the tyranny of the Egyptians. 8 And 
I will bring you into the land concern- 
ing which [ stretched out my hand to 
give it to Abraam and Isaac and Jacob, 
and I will give it you for an inheritance: 
IT am the Lord. 9 And Moses spoke thus to 
the sons of Israel,and they hearkened not 
to Moses for faint- heartedness, and for 
their hard tasks. 1°And the Lord spoke to 
Moses, saying, Go in, speak to Pharao 
king of Egypt, that he send forth the chil- 
dren of Israel out of his land. And Moses 
spoke before the Lord, saying, Behold, the 
children of Israel hearkened not to me, and 
how shall Pharao hearken to me? and Iam 
not eloquent. And the Lord spoke to 
Moses and Aaron, and gave them a charge 
to Pharao king of Egypt, that he should 
send forth the children of Israel out of the 
land of Egypt. 

4 And these are the heads of the houses of 
their families: the sons of Ruben the first- 
born of Israel; Enoch and Phallus, Asron, 
and Charmi, this is the kindred of Ruben. 
1 And the sons of Symeon, Jemuel and 
Jamin, and Aod, and Jachin and Saar, and 
Saul the son of a Pheenician woman, these 
are the families of the sons of Symeon. 
6 And these are the names of the sons of 
Levi according to their kindreds, Gedson, 
Caath, and Merari; and the years of the life 
of Levi were a hundred and thirty-seven. 
7 And these are the sons of Gedson, Lobeni 
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Svnivrngav dé I Movoy Kal ‘Aapov €pxopevous els ouvdvTno 20 


adrois, exrropevopevoy avTov ard Pupaw. 
idou 6 @cds bas Kal Kpivan, Ore eBdedAvgare THY Sopayy HLOV 
évavtiov Papas, Kal évavtiov TOV Ocpardvrov aitov, dovvat 
poppatay eis Tas xelpus abrov, droKtetvas HLGs. 
d€ Mavors Tpos Kvpuor, Kal eime, déoprat, Ki'pte: rt éxdkwoas 
Tov Naov ToOvTOV; Kal watt dréoTaAKds pe; 
TeTopevjrar Tpos Papaw, AaAjoat el TO TO GVOmaTL, eKAKWOE 
tov Nadv TovTov: Kat ovK éppiow Tov Aady cov. 


a u \ , an 
Kat «ize Kypuos 7pos Movony, non owe & ToTw 7 6 
Papas ev yap xeupr Kparaig earroatehet avrovs, Kal ev 
AG Net "EAA 2 
paxtove tWHArAG exBadel attods ex THS ys avTov. dAnoe 
\ < A wy a ‘\ Ss \ > \ > 
d€ 6 eds ™pos Mwvoyy, Kat ele mpos avTov, eyo Kypuos. 
Kat OpOny Tpos “ABpadp Kat IoaaK Kat ‘TaxoB, @cds dv 3 
avTav: Kal TO OVOEGa pov Kupws OUK erjlooa avrots. Kai 4 
eotnoa tiv dwabyKyny pov mpds adrovs, wate Sodvar avtots 
a an a aA e 
Tv ynv Tov Xavavalwv, THY ynv jv TapwKyKacw, év n Kal 
, > A a 
mapwxyoay er airns. Kai éya elojxovoa tov otevaypoy 5 
a an a et 
tov vidv “Iopand, dv of Atyirtiot KatadovAcbvTat attovs, Kat 
> ca a / e lat TAN > n~ CAR): 59 \ 
evo Onv TIS diabykns bpav. Bddie, etrov rots viots ‘IopanaA, 6 
2E7E a a a 
eyo, eyo Kyjpuos: Kal edsw bpas ard THS Suvacreias TOV 
Aiyurrioy, Kal pvoopat bpas eK 7s dovAclas, Kal AvTPHcopat 
bpas €v Bpaxiove dymr@ Kal Kpioes peyahy. Kat Aijbopau 7 
€UavT@ bpas adv epol, Kal ET ojLau tuav Meds: Kal yo- 
ceabe Ore éyw Kupios 6 Meds tudv, 6 eayayov tpas ex THs 
KaTaodvvacTEias Kal eicagw tds eis 8 
a a tal a n~ 
Tv ynv, «is Hv eSéreva tiv xelpd pov, dodvat airiy TG 
c A \ ? a ‘\ > XN NX; , € al > XX Ba 
ABpadp, Kat “Ioadk, kat “lakoB, kat ddow tuiv atryv év 


tov Aiyurtiwv. 


kAypo- eyo Kupios. “EAaAyoe 5 Mavoyjs otra tots viots 9 
"Iopand: Kal od eiorjKovcav Mwvoy dro ths 6A 
pan K elonkovcavy Mwvoy amd tis dAvyo- 


xlas, Kat ard tdv épywy tov oKXAypdv. 
Tos Movony Néyu, clore\Ge, AdAnoov Papag Bacher 1 
Aiytrrov, iva e€arooteiAn tovs viods “IapaiA ex tis yns 
avrov. 
ot viol "Topand ovK clajKovody pov, Kal Tas cicaKxovoeral 
pov Papawd; eyo de ddoyds ett. 
Movojy Kat “Aapov, cat ovveragey adrois mpds Papaw 
Baorréa Alytrrov, date éSaroareidat Tots vios “Iopand éx 


yns Aiyvrtov. 


Kat eizav adrois, ZA 


"Exéorpeye 22 


Kal ag’ ov 23 


Kime de Kvpwos 10 


"EXaAnoe Oe Movoys evavTt Kupiov, eyo, idov 12 


Eire d@ Kiptos mpos 13 


\ 
Kat ovroe dpxnyor OlKWY Tarpuov avtav: viol “PovBiy, l4 


MpwroroKoy ‘lopand- "Evox, Kat Padrovs, ° Acpov, Kal Kappel: 
avrn D7) ovyyévera. ‘PouBijv. Kai viot Sypewr" 
Japetu, kat “Awd, cat ‘laxelv, Kal Xadp, Kat SaovrA 6 é« THs 
Powioons: atrat af marpial tov vidv Supe. Kat tatra 1 
TO. ovopara Tov viov Aevi Kata. ovyyeveias avTov: Pedowy, 
Kadé, Kat Mepapet: Kal TO em THs Cons Aevi éxardv Tpua- 
KOVTO, €7Ta. 


& Or, The Lord. 


y Lit, your covenant. 


‘Tewounr, Kat 15 


Kai ofroe viol Tedodv: AoBevel, cat Seweet: 17 
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A \ , ’ Ng, ‘\ 

18 otkou rarpias adrév. Kat viol Kaaé- “AuBpip, xat ‘looadp, 
. n n ‘ 
XeBpov, cal "Ofer: Kal ra ern tHS Cwns Kaa €éxarov 
Ney / 
19 rtpidkovra tpia érn. Kat viol Mepapei: Moodel, kat Opmovceé: 
e an , na ‘ 
20 obrot of vikor marpidv Aevl Kara ovyyevelas abrov. Kat 
AaBev “AuBpaw tiv “lwyaB2, Ovyarépa rod ddeAhod rod 
a a an an / 
matpos avtov, €avtd els yuvatka Kal éyevynrev abt) Tov TE 
*Aapwv Kat tov Muvojv, cat Mapiap thy adeApyy abrov: 
a an ‘\ 
21 ra St ery tis Cwis “Ap Bpop, Exardv tpraxovra dvo ern. Kat 
: 

22 viol "Iocadp: Kopé, cat Nadéx, kat Zexpet. Kat viot OLenr- 
‘ la Ny 9 \ \ 
23 Micair, Kal "Edicapiv, kal Seype’. "EdaBe dé “Aapwy rv 

~ > an 
"Edtcued Ovyarépa “ApwadaB, adeAdjv Naacowv, abrd 
a ND bh tL / ye a mays vO \ \ 
yuvatka: Kal érexev adrd tov te Nada, cat “ABw0vd, Kat Tov 
> / WP , - sh XN 7 > \ N ay - \ 
24 Eredlap, cat “Iapap. Yiot d& Kopé “Aceip, cat “BAxava, 
a > na 
25 kat "ABiacdp: atras at yevérers Kopé. Kai "EXealap 6 rob 
> ~ ” a y, @ yr aa ~ é ‘\ 
Aapov elaBe tdv Ovyatépwv PovrjA abtS yvvaikar kat 
érexev adr Tov Pees: altar at dpxat marpias AevitOv, Kata 
/ 4 a e > \ N 5 e > > an 
26 yevéoets atrdv. Obros “Aapwv kal Mavorijs, ols etmev avrots 
a > A , \ 
6 cds eéayayeiy tods viovs ‘Iopand é« yns Aiy’rtou obv 
n ‘ x 
27 8wvdper airdv. Obroi eiow of diadcydpevor apis Papaw 
é \ N > \ 2 n 
Baoitéa Aiyirrov: Kal eEyyayov tovs viovs Iopand ék yis 
> \ ‘ C3 ¢€ / > , 
28 Aiyirrov atrés “Aapay kat Movoys, 1 NPEPE ehadgoe 
a a , > “A 
29 Kipios Mwvoy ev yy Alyizrw. Kat €AaAnoe Kupios zpos 
nw \ NX Jf. 
Muvojv, A€ywr, ey Kipwos: AdAnoov apis Papaw Baowréa 
° > na / 
30 Aiytrrou dca eyo Néyw pos oe. Kat etve Mwvoijs évavtiov 
a , 
Kvplov, idod éya isyvopuves cit, KaL THs ElvaKOvoETAal pov 


Papas ; 


7 Kal etre Kupios mpds Movojy, A€ywv, idoh Séduxd ce 

Gcbv Papad, kal "Aapdov 6 adeApds vov éorar cov mpopyrys. 
2 3d 8 Aadjoes abr} mdvra dca cor évrédAopau 6 8é “Aapavy 
56 ddaifhds cov Aarjoe mpds Papaw, wore eEarooretAar 
rods viods “Iapaid é« tis yns abrod. “Hyd 6€ oxAypvvd 
tiv Kapdiavy Papaw, Kat mAnOvwd ra oped pov Kal 7a 
Kat ovk eicaxovoerar tudv Papaw- 


, 


ww) 


4 répata év yn Alyirtw. rf 
Kal émyBar@ Thy xXEipa pov ér Alyuvrrov, kat e€agw ovv 
Suvdjer poov Tov Aadv pov Tods vids ‘Topayr ek ys Alytrrov 

5 ov educnoer peyddyn. Kat yvisovrat waves ot Aiyvrrvoe 
Ore eych cir Kupuos, exreivwv tiv xEipd pov ex Aiyurrov, 

6 cat edéw tovs viods "Ilopayd éx péecov aitav. “Ezoince be 
Movojys KOL *Aapov Kadarep éverelAaro avtots Kvpvos, OUTWS 
7 érotntav. Movofs S¢ jv érdv dydojKovra, “Aapov oe 6 
adeAdods abrod érav dySojKovratpiov, jviKka Adhyoev ™pos 
8 Bapad. Kat ere Kipios pis Movojy wat “Aapav, A€ywr, 
9 kal édv Aadhoy pds tas Papad, A€ywv, ddre Huiy onpetov 
) tépas, Kal épeis "Aapdy 70 ddeApo cov, haBe THY paBdov, 
Kal piyov ét THY yh évavrlov Papaw, Kal évavrlov Tov 
10 Oeparovtwy airod, Kal état dpaxwv. Hionde dé Movons 
kar “Aapwy évavriov Papaw, Kal tov Oepardvtwy abrot: Kal 
éroinoay ovrws, Kabdmrep éverethato adrois Kupuos- Kat 
eppubev “Aapay Tyv pa fdov évavtiov Papaw, kal évavtiov TOV 


Exopus VI. 18—VII. 10. 


and Semei, the houses of their family. 
And the sons of Caath, '8Ambram aad 
Issaar, Chebron, and Oziel; and the yeare 
of the life of Caath were a & hundred and 
thirty-three years. !9And the sons of Me. 
rari, Mooli, and Omusi, these are the houses 
of the families of Levi, according to their 
kindreds. 2° And Ambram took to wife Jo- 
chabed the daughter of his father’s brother, 
and she bore to him both Aaronand Moses, 
and Mariam their sister: and the years of 
the life of Ambram were a Yhundred and 
thirty-two years. *! And the sons of Issaar, 
Core,and Napheec, and Zechri. ?? And the 
sons of Oziel, Misael, and Klisaphan, ana 
Segri. 23 And Aaron took to himself to 
wife Elisabeth daughter of Aminadab sister 
of Naasson, and she bore to him both Na- 
dab and Abiud, and Eleazar and Ithamar. 
24 And the sons of Core, Asir,and Elkana 
and Abiasar, these are the gencrations of 
Core. * And Eleazar the son of Aaron took 
to himself for a wife one of the daughters of 
Phutiel, and she bore to him Phinees. 
These are the heads of the family of the 
Leyites, according to their generations. 
25'This is Aaron and Moses, whom God told 
to bring out the children of Israel out of 
the land of Egypt with their forces. 27 These 
are they that spoke with Pharao king of 
Egypt,and Aaron himself and Moses brought 
out the children of Israel from the land of 
Egypt, *in the day in which the Lord 
spoke to Moses in the land of Egypt; then 
the Lord spoke to Moses, saying, 1 am the 
Lord: speak to Pharao king of Egypt what- 
soever I say to thee. And Moses said before 
the Lord, Behold, I am not able in speech, 
and how shall Pharao hearken to me? 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
Behold, I have made thee a god to Pharao, 
and Aaron thy brother shall be thy °pro- 
phet. ?And thou shalt say to him all things 
that I charge thee, and Aaron thy brother 
shall speak to Pharao, that he should send 
forth the children of Israel out of his land. 
3 And I will harden the heart of Pharao, 
and I will multiply my signs and wonders 
in the land of Egypt. 4And Pharao will 
not hearken to you, and I will lay my hand 
upon Egypt; and will bring out my people 
the children of Israel with my power out of 
the land of Egypt with great vengeance. 
® And all the Egyptians shall know that I 
am the Lord, stretching out my hand upon 
egypt, and I will bring out the children of 
Israel out of the midst of them. ® And 
Moses and Aaron did as the Lord com- 
manded them, so did they. 7And Moses 
was eighty years old, and Aaron his brother 
was eighty-three years old, when he spoke 
to Pharao. ® And the Lord spoke to Moses 
and Aaron, saying, * Now if Pharao should 
speak to you, saying, Give us a sign or a 
wonder, then shalt thou say to thy brother 
Aaron, Take thy rod and cast it upon the 
ground before Pharao, and before his ser- 
vants, and it shall become a serpent. 1° And 
Moses and Aaron went in before Pharao, 
and before his servants, and they did so, as 
the Lord commanded them; and Aaron 
cast down his rod before Pharao, and before 
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6 Or, spokesman; for the use of tliis word in a wide sense, see Tit, L 12. 
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his servants, and it became a serpent. |! But 
Pharao called together the wise men of 
Egypt, and the sorcerers, and the charmers 
also of the Egyptians did likewise with their 
sorceries. 1 And they cast down each Bhis 
rod, and they became serpents, but the rod 
of Aaron swallowed up their rods. % And 
the heart of Pharao was hardened, and he 
Rearkened not to them, as the Lord charged 
them. 


14 And the Lord said to Moses, The heart 
of Pharao is made hard, so that he should 
not let the people go. 18 Go to Pharao early 
in the morning: behold, he goes forth to 
the water; and thou shalt meet him on the 
bank of the river, and thou shalt take in 
thine hand the rod that was turned into a 
serpent. 16 And thou shalt say to him, The 
Lord God of the Hebrews has sent me to 
thee, saying, Send my people away, that the 
may serve me in the wilderness, and, behold, 
hitherto thou hast not hearkened. 17 These 
things saith the Lord: Hereby shalt thou 
know that I am the Lord: behold, I strike 
with the rod that is in my hand on the 
water which is in the river, and it shall 
change it into blood. '8And the fish that 
are in the river shall die, and the river shall 
stink thereupon, and the Egyptians shall 
not be able to drink water from the river. 
19 And the Lord said to Moses, Say to th 
brother Aaron, ‘lake thy rod in thy hand, 
and stretch forth thy hand over the waters 
of Egypt, and over their rivers, and over 
their canals, and over their ponds, and over 
all their standing water, and it shall become 
blood: and there was blood in all the land 
of Egypt, both in vessels of wood and of 
stone. 2? And Moses and Aaron did s0, as 
the Lord commanded them; and Aaron 
having lifted up his hand with his rod, 
smote the water in the river before Pharao, 
and before his servants, and changed all the 
water in the river into blood. * And the 
fish in the river died, and the river stank 
thereupon; and the Egyptians could not 
drink water from the river, and the blood 
was in all the land of Egypt. ” And the 
charmers also of the Egyptians did so with 
their sorceries; and the heart of Pharao 
was hardened, and he did not hearken to 
them, even as the Lord said. And Pharao 
turned and entered into his house, nor did 
he fix his attention even on this thing. 
2+ And all the Egyptians dug round about 
the river, so as to drink water, for the 
could not drink water from the river. %An 
seven days were fulfilled after the Lord had 
smitten the river. 


And the Lord said to Moses, Go in to 
Pharao, and thou shalt say to him, These 
things says the Lord: send forth my people, 
that they may serve me. ? And if thou wilt 
not send them forth, behold, I afflict all thy 
borders with frogs: and the river shall 
teem with frogs, and they shall go up and 
enter into thy houses, and into thy bed- 
chambers, and upon thy beds, and upon the 
houses of thy servants, and of thy people, 
and on thy dough, and on thine ovens. 
‘And upon thee, and upon thy servants, 
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and upon thy people, shall the frogs come 
up. And the Lord said to Moses, Say to 
Aaron thy brother, Stretch forth with the 
hand thy rod over the rivers, and over the 
canals, and over the pools, and bring up the 
frogs. ® And Aaron stretched forth his hand 
over the waters of Egypt, and brought u 
the frogs: and the frog was brought up,an 
covered the land of. Beypt. 7And the 
charmers of the Egyptians also did likewise. 
with their sorceries, and brought up the 
frogs on the land of Egypt. ® And Pharao 
called Moses and Aaron, -and said, Pray for 
me to the Lord, and let him take away the 
ai from me and from my people; and [ 
send them away, and they shall sacrifice 
to the Lord. %And Moses said to Pharao, 
Appoint me a@ time when I shall pray for 
thee, and for thy servants, and for thy 
people, to cause the frogs to disappear from 
thee, and from thy people, and from your 
houses, only in the river shall they be left 
behind. And he said, On the morrow: 
he said therefore, As thou hast said; that 
thou mayest know, that there is no other 
God but the Lord. !! And the frogs shall 
be removed away from thee, and from your 
houses and from the villages, and from thy 
servants, and from thy people, only in the 
river they shall be left. !@And Moses and 
Aaron went forth from Pharao, and Moses 
cried to the Lord concerning the restriction 
of the frogs,as Pharao appointed him. ’And 
the Lord did as Moses said, and the frogs 
died out of the houses, and out of the vil- 
lages, and out of the fields. And they 
gathered them together in heaps, and the 
land stank. } And when Pharao saw that 
there was relief, his heart was hardened, 
and he did not hearken to them, as the 
Lord spoke. 16And the Lord said to Moses, 
Say to Aaron, Stretch forth thy rod with 
thy hand and smite the dust of the earth; 
and there shall be lice both upon man, an 
upon quadrupeds, and in all the land of 
Egypt. So Aaron stretched out his rod 
with his hand, and smote the dust of the 
earth; and the lice were on men and on 
quadrupeds, and in all the dust of the earth 
there were lice. And the charmers also 
did so with their sorceries, to bring forth 
the louse, and they could not. And the 
lice were both on the men and on the quad- 
rupeds. So the charmers said to Pharao, 
This is the finger of God. But the heart 
of Pharao was hardened, and he hearkened 
not to them, asthe Lord said. * And the 
Lord said to Moses, Rise up early in the 
morning, and stand before Pharao: and. 
behold, he will go forth to the water, and 
thou sbalt say to him, These things says the 
Lord: Send away my people, that gr may 
serve me in the erness. 7! And if thou 
wilt not let my people go, behold, I send 
upon thee, and upon thy servants, and upon 
thy people, and upon Nate houses, the dog- 
fly; an the houses of the Egyptians sha 
be filled with the dog-fly, even throughout 
the land upon which they are. ” And 
distinguish marvellously in that day the 
land of Gesem, on which my people dwell, 
in which the dog-fly shall not be: that thou 
mayest know that I am the Lord the God 
of all the earth. * And I will put a differ. 
ence between my people and thy people 
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and on the morrow shall this be on the 
land. And the Lord did thus. * And 
the dog-fly came in abundance into the 
houses of Pharao, and into the houses 
of his servants, and into all the land of 
Egypt; and the land was destroyed by the 
derly. 


2 And Pharao called Moses and Aaron, 
saying, Go and sacrifice to the Lord your 
God in the land. * And Moses said, It 
cannot be so, for we shall sacrifice to the 
Lord our God the abominations of the 
Egyptians; for if we sacrifice the abomina- 
tions of the Egyptians before them, we 
shall be stoned. We will go a journey of 
three days into the wilderness, and we will 
sacrifice to the Lord our God, as the Lord 
said to us. 23 And Pharao said, I wild let 
you go, and do ye sacrifice to your God in 
the wilderness, but do not go very far away : 
pray then for me to the Lord. 29 And Moses 
said, I then will go forth from thee and 
vee to God, and the dogay shall depart 

oth from thy servants,and from thy people 
to-morrow. Do not thou, Pharao, deceive 
again, so as not to send the people away to 
do sacrifice to the Lord. **And Moses 
went out from Pharao, and prayed to God. 
31 And the Lord did as Moses said, and re- 
moved the dog-fly from Pharao, and from 
his servants, and from his meplos and there 
was not one left. “And Pharao hardened 
his heart, even on this occasion, and he 
would not send the people away. 


And the Lord said to Moses, Go in to 
Pharao, and thou shalt say to him, These 
things saith the Lord God of the Hebrews; 
Send my peopia away that they may serve 
me. ?If however thou wilt not send my 

eople away, but yet detainest them: #be- 
erp the hand of the Lord shall be upon 
thy cattle in the fields, both on the horses 
and on the asses, and on the camels and 
oxen and sheep, a very great P mortality. 
4And I will make a marvellous distinction in 
that time between the cattle of the Egyp- 
tians, and the cattle of the children of Israel: 
ynothing shall die of all that is of the chil- 
dren’s of Israel. 5 And God fixed a limit, 
saying, To-morrow the Lord will do this 
thing on the land. ®And the Lord did this 
thing on the next cor and all the cattle of 
the Egyptians died, but. of the cattle of the 
children of Israel there died not one. 7 And 
when Pharao saw, that of all the cattle of 
the children of Israel there died not one, 
the heart of Pharao was hardened, and he 
did not let the people go. ®And the Lord 
spoke to Moses and Aaron, saying, ‘l'ake you 
handfuls of ashes of the furnace, and let 
Moses scatter it toward heaven before 
Pharao, and before his servants. % And let 
it become dust over all the land of Egypt, 
and there shall be upon men and upon 
beasts Ssore blains breaking forth both on 
men and on beasts, in all the land of Egypt. 
So he took of the ashes of the furnace 
before Pharao, and Moses scattered it to- 
ward heayen, and it became sore blains 
breaking forth both on men and on beasts. 


B Or, death. 
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se 

Etre d¢ Kvpios zpos Mwvojy, eloeAbe pds Papad, Kat 9 
épels adid, tade A€yer Kvpios 6 Ocds tdv “EBpaiwy, efazd- 
atedov Tov Aadv pov, tva por Aatpedowor. Ei péev otv py 2 
BovaAa eLarocretAar Tov Aadv pov, GAG Ere eyKparets abrod, 
*1d0v, xelo Kupiov éméorae év tots xtivert cov tots év tots 3 
meolois, &V TE TOls UTm@OLs, Kal ev TOLS trovylows, Kal tats 
KapnAous, Kat Bovol, kai mpoBdrows, Odvatos péyas opddpa. 
Kat mapadofdcw eyo ev 7O Kap exelvy ava péecov tov 4 
KTyvav Tov AlyuTtiwv, Kal ava pécov Tov KTNVaV TOV vid 
‘Iopayjd: od redevtyoe dtd Tévtwv Tov Tod “Iopand vidy 
pyrov. Kat eéwxev 6 eds dpov, déywv, €v TH avpiov Tomoer 5 
Kvptos 76 ppya totro ért ths ys. Kat éxoinoe Kupws 75 6 
pjya tovTo 7H éravpiov: Kal éreAeUTHOE TavTa TA KTYVH TOV 
Aiyurtiov: dro 6€ tay Ktnvov Tov vidv “lapand ok érededTy- 
cev ovdév. “Lddv d& Bapaw drt ovk ereAc’tno Ev dd TévTWV 7 
Tov KTHVOV Tov vidv “Iopandr oder, EBapivOn 7 Kapdia Bapaw, 
Kat ov« éEaméorede Tov Aadv. Hime d€ Kvpios zpos Movojy 8 
kal *Aapov, A€eywr, AaBete tyets TANpEls Tas xetpas aidadns 
kapuvalas, Kal rardtw Muwvors eis Tov ovpavov évavriov Papaw, 
Kat évavtiov Tov Gepardvtwy abtod. Kat yevnOijrw Koviopros 9 
emt macav thy yhv Aiydrtou: Kal érrat émt tods dvOpdrovs, 
kal érl Ta teTparoda, eAkn, PAv«tides dvaléovtar & TE Tors 
avOpwrois, Kal ev tols tetpamoow, év maon yn Aiytrrov. 
Kat AaBev rHv aifddyv ris Kapivaias évavtiov Papaw, Kat 
éracev aityv Movois cis tov obpavov: kal éyévero e\xn, 
pdrv«tives dvaléovoa ev te Tois dvOpdrows, Kal ev tors 
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7 Gr.pytov, Heb, 137 6 Gr. sores, blains, 
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\ oo , / 7 3, 5 1& 2 \ 8 2 , 
16 Kat €vexev rovrov SuernpnOys, iva evdetEwp.at év col rH ioyiv 
a ” , a ww 
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Exopvus IX. 11—31. 


0 And the sorcerers could not stand before 
Moses because of the sores, for the sores 
were on the sorcerers, and in all the land of 
Egypt. And the Lord hardened Pharao’s 
heart, and he hearkened not to them, as the 
Lord appointed. And the Lord. said to 
Moses, Rise up early in the morning, and 
stand before P arao; and thou shalt say to 
him, hese things saith the Lord God of the 
Hebrews, Send away my people that they 
may serve me. For at this present time 
do I send forth all my 8 plagues into thine 
heart, and the heart of thy servants and of 
thy people; that thou mayest know that 
there is not another such as I in all the 
earth. For now I will stretch forth m 
hand and smite thee and kill thy people, an 
thou shalt be consumed from off, the earth. 
© And Yfor this purpose hast thou been 
preserved, that I might display in thee my 
strength, and that my name might be pub- 
lished in all the earth. ' Dost thou then 
yet exert thyself to hinder my epenple, sO as 
not to let them go? 18 Behold, to-morrow 
at this hour I will rain a very great hail, 
such as has not been in Egypt, from the 
time it was created until this day. Now 
then hasten to gather thy cattle, and all 
that thou hast in the fields; for all the men 
and cattle as many as shall be found in the 
fields, and shall not enter into a house, (but 
the hail shall fall upon them,) shall die. 
20 He of the servants of Pharao that feared 
the word of the Lord, gathered his cattle 
into the houses. *! And he that did not 
attend in his mind to the word of the Lord, 
left the cattle in the fields. 

2 And the Lord said to Moses, Stretch 
out thine hand to heaven, and there shall 
be hail on all the land of Egypt, both on 
the men and on the cattle, and on all the 
herbage on the land. “And Moses stretched 
forth his hand to heaven, and the Lord sent 
thunderings® and hail; and the fire ran 
along upon the ground, and the Lord rained 
hail on all the land of Egypt. *4So there 
was hail and flaming fire mingled with hail ; 
and the hail was very great, such as was not 
in Egypt, from the time there was a nation 
upon it. And the hail smote in all the 
land of Eeynt both man and beast, and the 
hail smote all the grass in the field, and the 
hail broke in pieces all the trees in the field. 

nly in the land of Gesem where the 
children of Israel were, the hail was not. 
7 And Pharao sent and called Moses and 
Aaron, and said to them, I have sinned this 
time: the Lord is righteous, and I and my 
people are wicked. *> Pray then for me to 
the Lord, and let him cause the thunderings 
of God to $ cease, and the hail and the fire, 
and I will send you forth and ye shall re- 
main no longer. #9 And Moses said to him, 
When I shall have departed from the city, 
I will stretch out my hands to the Lord, 
and the thunderings shall cease, and the 
hail and the rain shall be no longer, that 
thou mayest know that the earth zs the 
Lord’s. “ But as for thee and thy servants, 
I know that ye have not yet feared the Lord. 
31 And the flax and the barley were smitten, 
for the barley was 9 advanced, and the flax 


p Lit, occurrences. 2 See Rom. 9,17, 6 Gr, voices. 


© Gr, cease from being. 


¥ Or, in the ear, 


Exopus IX. 32—X. 14. 


was seeding. ™ But the wheat and the rye 
were not smitten, for yer ves late. ® And 
Moses went forth from Pharao out of the 
city, and stretched out his hands to. the 
Lord, and the thunders ceased and the hail, 
and the rain did not drop on the earth. 
3 And when Pharao saw that the rain and 
the hail and the thunders ceased, he con- 
tinued to sin; and fe hardened his heart, 
and the heart of his servants. * And the 
heart of Pharao was hardened, and he did 
not send forth the children of Tsrael, as the 
Lord said to Moses. ‘ 

And the Lord spoke to Moses, saving, Go 
in to Pharao: for I have hardened his heart 
and the heart of his servants, that these 
signs may come upon them; in order * that 
ye may relate in the ears of your children, 
and to your children’s children, in how 
many things I have mocked the Egyptians, 
and my wonders which I wrought among 
them; and ye shall know that I am the 
Lord. 8 Aid Moses and Aaron went in 
before Pharao, and they said to him, These 
things saith the Lord God of the Hebrews, 
How long dost thou refuse to reverence me? 
Send my people away, that they may serve 
me. 4Butif thou wilt not send my people 
away, behold, at this hour to-morrow I will 
bring an abundance of locusts upon all thy 
coasts. 5 And they shall*cover the tace of 
the earth, and thou shalt not be able to see 
the earth ; and they shall devour all that is 
left of the abundance of the earth, which 
the hail has left you, and shall devour ever 
tree that grows for you on the land. ®An 
thy houses shall be filled, and the houses of 
thy servants, and all the houses in all the 
land of the Egyptians; things which thy 
fathers have never seen, nor their fore- 
fathers, from the day that they were upon 
the earth until this day. And Moses turned 
away and Sit from Pharao. 7 And the 
servants of Pharao say to him, How long 
shall this be a snare to us? send_away the 
men, that they may serve their God; wilt 
thou know that erp is destroyed? 8 And 
they brought back both Moses and Aaron 
to Pharao; and he ssid to them, Go and 
serve the Lord your God; but who are they 
that are going with you? %® And Moses 
said, We will go with the young and the 
old, with our sons, and daughters, and 
sheep, and oxen, for it is a feast of the Lord. 
10 And he said to them, So let the Lord be 
with you: as I will send you away, must I 
send away your store also? see that fevil is 
attached to you. | Not so, but let the men 
go and serve God, for this ye yourselves 
seek ; and they cast them out from the pre- 
sence of Pharao. And the Lord said to 
Moses, Stretch out thine hand over the land 
of Egypt, and let the locust come up on the 
land, and it shall devour every herb of the 
land, and all the fruit of the trees, which 
the hail left. 1 And Moses lifted up his rod 
towards heaven, and the Lord brought a 
south wind upon the earth, all that day and 
all that night: the morning dawned, and 
the south wind brought up the locusts, Mand 
brought them up over all the land of Egypt. 
And they rested in very great abundance 
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‘O 8 mupds Kat 7 dAvpa otk exAyynoav, dima yap. jy. 32 
"EE|AGe 5& Mavorjs dard Papaw exrds THs ToAcws, Kal eEerewe 33 
Tas x€ipas mpos Kvpuov- Kalat pwval éravcavto, kal 7 xcdala 
kal 6 terds odk eorakey eri ext THY yav. “dav 68 apaw dru 34 
réravtat 6 berds Kal 7 xdAala Kal at hwval, mporeero Tov 
dpaptavev: kal éBdpuvey avtov THY kapdiav, Kal tdv Gepa- 
movtwy adtod. Kal éoxAnpivOy 4 Kapdia Papaw, kal ovK 35 
eEaréoterXe Tovs viovs "IopanA, Kabdrep éAdAnoe Kiptos 
7) Movo7y. 

Eire 5¢ Kvpwos pds Mwvojy, A\€ywv, eloeAOe mpds Papaw, 10 
ey yap éoxAjpuva aitod tHv Kapdiav Kail tv Gepamrdvtwv 
abrov, iva é&js éré\On Ta oypeia tadra em abrovs: Srws 2 
Supyyjnonobe cis Ta Gra tov Téxvov tpOv, Kal Tots TEKVOLS 
tov téKkvwv tuav, doa eumeémarya Tos Aiyvrriow, Kal Ta 
onpetd pov, & éroinoa év avtois: Kal yvioerOe ort eyo 
Kvupuos. EiondAGe 5¢ Movojs xal *Aapoy évavtiov Papaw, 3 
kal elmay avr@, Tade Neyer Kvpios 6 @cds tov “EBpaiwy, éws 
tivos ov Bovdre evtpamrhval pe; eSamdoteAov tov Aadv pov, 
iva Aatpevowot por. “Eady 8% py Ans od éfarrogretAar tov 4 
Aadv pov, dod eyo exdyw tattyv THy wpay avpiov axpida 
moAAnv éml mavra Ta dpid gov. Kal xadrvpe thy dpw tis 5 
yas, Kal od durjon Karidely tiv yhv: Kal Karédera may 1d 
Tepiroov THS ys TO KatarePbev, 0 katédurev piv H xdAaLa, 
Kal karéderar wav EvAov 70 puduevov tyiv ext ths yas. 
Kal rAno@jcovrat cov at oikiat, kal ai oixiar Tov Oepardvrwy 6 
gov, kat macat ai oikiar év macy yn Tov Aiyutriwy: & ovde- 
ToTe EwPAKATLV OL TaTEépes TOV, OVD ol TpoTaMToL aiTav, ad’ 

WS Nuepas yeyovacw ent THs ys, Ews THS Huepas TavTns 
kat éxkAivas Mwvojs e&\Oev ad Papad. Kal A€yovow 7 
oi Ocpdrovres Papaw mpds adrov, ws Tivos ~ctat TotTo Hiv 
okodov; efardcretAov tots avOpdrovs, Otws atTpevowor 
TO Oc@ attdvr 7 cidévar BovrAcn Ste aaddwAeV Atyurtos ; 
Kat dréotpepay tov te Mwvonv kai “Aapov pcs Papaw, 
Kal elorev adbtots, mopeverOe Kal aTpevoarte Krpiw 7O Od 
tuadv tives d€ Kal tives ciow of mopevduevor; Kat eye 9 
Movors, abv rots veavioxows Kat mperBurépors mopevodpeba, 
avv Tots viols Kal Ovyatpact, Kat mpoBdrots, kat Bovoiv Hav: 
€ore yap éopti) Kvupiov. Kat etre apos aitovs, éorw ottw 10 
Kipwos pel? Sudv- Kabdre drooreh\iw tas, py Kal rHv dro- 
okeviy tpav; ere dtu wovnpla mpdcKettat tutv. Mi ovras: 11 
tropeverOwoav 8 of dv8pes, Kat Aarpeveatwcav TO Oecd: todro 
yop adrot éx€nretre: e€éBadov 88 adrovs dd tpoowrov Papas. 
Eire 5& Kvpios apds Movojv, exrewvov THY xElpa emt ynv 12 
Aiyirrov: Kat dvaBytw dkpis ext tv yyy, Kat KaréSerar 
macav Botdvynv THs yns, Kal mavTa Tov Kaprov tov dur, 

bv. treXirero H xadala. Kat éxppe Movojs thy pa Bdov eis 13 
Tov otpavov, kal Kupios émyyayey dvewov vorov emt tiv yn, 
Any THY Hpepay exelvnv, Kal OAnv THY VUKTa: 7d Tpwl eyevyOy, 
Kai 6 dveuos 6 voros dvéhaBe Hv axpida, Kal évyyayev abriy 14 
eri racav yhv Aiyirrou: Kal Karéravoev éxt mavta To 6pia 


(os) 


8 i.e. moral evil, but another reading is mpdxecrar, which is nearer to the Hebrew. 
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At: 4 ‘\ , / 3 A > , , 
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THS xadalns: ody bredelpOn xAwpdv ovdev ev Tots EvAats, Kat 
> fy Ve lal t > / na .] , 
ev mon Boravyn Tov mediov, ev don Yi) Alyirrov. “ \ 
Karéorevde b¢ Papaw kadécat Mwvony kai “Aapov, éeywv, 
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4 na A \ / 
Movojy, éxrewvov thy xeipd cov «is TOV obpavoy, Kal yevnOyTw 
a ? aa 
22 oxdtos émt ys Atyirrou, Yyrapyrov oKdtos. “Egéreve dé 
a cat , / / 
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Exopus X. 15—XI. 5. 


over all the borders of Egypt. Before them 
there were not such locusts, neither after 
them shall there be. And they covered 
the face of the earth, and the land was 
wasted, and they devoured all the herbage 
of the land, and all the fruit of the trees, 
which was left by the hail: there was no 
green thing left on the trees, nor on all the 
herbage of the field, in all the land of Egypt. 


16 And Pharao hasted to call Moses and 
Aaron, saying, I have sinned before thie 
Lord your God, and against you; ” 8 pardon 
therefore my sin yet this time, and pray to 
the Lord your God, and let him take away 
from me this death. And Moses went 
forth from Pharao, and prayed to God. 
19 And the Lord brought in the opposite 
direction a strong wind from the sea, and 
took up the locusts and cast them into the 
Red Sea, and_there was not one locust left 
in all the land of Egypt. *° And the Lord 
hardened the heart of Pharao, and he did 
not send away the children of Israel. 2!And 
the Lord said to Moses, Stretch out thy 
hand to heayen, and let there be darkness 
over the land of. Kgypt—darkness that may 
be felt. 2 And Moses stretched out his 
hand to heaven, and there was ydarkness 
very black, even a storm over all the land of 
Egypt three days. *3 And for three days nv 
man saw his brothyr, and no man rose up 
from his bed for tihree days: but all the 
children of Israel had light in all the places 
where they were. And Pharao called 
Moses and Aaron, saying, Go, serve the 
Lord your God only Sleaye your sheep and 
your oxen, and let your store depart with 
you. And Moses said, Nay, but thou shalt 
give to us whole burnt-ofterings and sacri- 
fices, which we will sacrifice to the Lord our 
God. %©And our cattle shall go with us 
and we will not leave a hoof behind, for o 
them we will take to serve the Lord our 
God: but we know not in what manner we 
shall serve the Lord our God, until we arrive 
there. 27 But the Lord hardened the heart 
of Pharao, and he would not let them go. 
28 And Pharao says, Depart from me, beware 
of seeing my face again, for in what day thou 
shalt appear before me, thou shalt die. 
29 And Moses says, ‘Thou hast said, I will 
not appear in thy presence again. 


And the Lord said to Moses, I wili yet 
bring one plague upon Pharao and upon 
Egypt, and after that he will send you forth 
thence; and whenever he sends you forth 
with every thing, he will indeed drive you 
out. ?Speak therefore secretly in the ears 
of the people, and let every one ask of his 
neighbour jewels of silver and gold, and 
raiment. 3And the Lord gave his people 
favour in the sight of the Egyptians, and 
they lent to them; and the man Moses was 
very great before the Egyptians, and before 
Pharao, and before his servants, ‘And 
Moses said, These things saith the Lord, 
About midnight I go forth into the midst 
of Egypt. 5 And every first-born in the land 
of Egypt shall die, from the first-born of 
Pharao that sits on the throne, even to the 
first-born of the woman-seryant that is by 


8 Gr. accept or allow. 7 Gr. durkuess, blackness. 


6 Gr. be left of. 


Exopus XI. 6—XII. 14. 


the mill, and to the first-born of all cattle. 
6 And there shall be a great cry through all 
the land of Egypt, such as has not been, 
and such shall not be repeated any more. 
7But among all the children of Israel shall 
not a dog snarl with his tongue, either at 
man or beast; that thou mayest know how 
wide a distinction the Lord will make be- 
tween the Egyptians and Israel. * And all 
these thy servants shall come down to me, 
and do me reverence, saying, Go forth, thou 
and all the people over whom thou presidest, 
and afterwards IJ will go forth. 9And Moses 
went forth from Pharao with wrath. And the 
Lord said to Moses, Pharao will not hearken 
to you, that I may greatly multiply my signs 
and wonders in the land of Egypt.. 1? And 
Mosesand Aaron wrought all these signs and 
wonders in the land of Egypt before Pharao; 
and the Lord hardened the heart of Pharao, 
and he did not hearken to send forth the 
children of Israel out of the land of Egypt. 

And the Lord spoke to Moses and Aaron 
in the land of Egypt, saying, ?‘lhis month 
shall be to you the beginning of months: it 
is the first to you among the months of the 
year. 3Speak to all the congregation of the 
children of Israel, saying, On the tenth of 
this month let them take each man a 8lamb 
according to the houses of their families, 
every man a lamb for his household. 4And 
if they be few ina household, so that there 
are not enough for the lamb, he shall take 
with himself his neighbour that lives near 
to him,—as to the number of souls, every 
one according to that which suffices him 
shall make a reckoning for the lamb. °1t 
shall be to you a lamb unblemished, a male 
of a year ou : ye shall take it of the lambs 
and the kids. ® And it shall be kept by you 
till the fourteenth of this month, and all 
the multitude of the congregation of the 
children of Israel shall kill it toward even- 
ing. 7 And they shall take of the blood,and 
shall put it on the two door-posts, and on 
the lintel, in the houses in which soever 
they shall eat them. ®And see shall eat 
the flesh in this night roast with fire, and 
they shall eat unleavened bread with bitter 
berbs. 9Ye shall not eat of it raw nor 
sodden in water, but only roast with fire, 
the head with the feet and the appurtenan- 
ces. !Nothing shall be left of it till the 
morning, and a bone of it ye shall not break ; 
but that which is left of 1t till the morning 
ye shall burn with fire. ™And thus sha 
ye eat it: your loins girded, and your san- 
dals on your feet, and your staves in your 
hands, and ye shall eat it in haste. Itisa 
passover to the Lord. "And I will go 
through the land of Egypt in that night 
and will smite every first-born in the land 
of Eeypt both man and beast, and on all the 
gods of sypt will I execute vengeance: I am 
the Lord. ’ And the blood shall be for a sign 
Ce on the houses in which ye are, and I 
will see the blood, and will protect you, and 
thereshallnot beon youthe plagaboe destruc- 
tion, when I Y smite in the land of Egypt. 

4 And this day shall be to youa memorial 
and ye shall keep it a feast to the Lord 
through all your generations; ye shall 
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mapa tov prov, Kal €ws mpwrotoKov TavTos KTHvous. Kat 
eorar Kpavyn peydhy Kara racav yyv Aiyirtou, Hrs ToLavry 
ob yéyove, kal rovatTn obk ere mpooteOjoerar. Kal év maou 
tots viots “Iapand od ypvfeau Kiwv 7H yAdoon avrod, dd 
évOpwrov ws KTHVvoUS: Orws €idns doa mapadoédoer Kuptos 
ava. pécov tov AiyuTriwv Kal rod “‘Iopayd. Kat xaraBjoovras 
mdvTes Ob Taides Gov ovToL TPds ME, Kal TpooKYVjTOLGL pe, 
Réyovtes, eee od, Kal mas 6 Aads cov, 00 ov adnyn Kat 
pera Tatra eehevoouat e&pAGe 5E Mwvoyjs ard Papaw pera 
Ovpod. Etre 8&€ Kupios mpds Mwvojv, oik eicaxovcerat 
tpov Papaw, tva tANOivwov TAOvVG prov Ta oypeta, Kal To 
tépara, ev yn Aiyiztw. Movons 8@ kal “Aapovy éroincav 
mévTa TO. onto Kal Ta Tépata Tavra ev yh Alyiatw évavriov 
Papas eoxhnpove be Kupuos mv Kapdiav Papaw, Kat odk 
ciajxovoey eEaroateihas Tors viors “Iopayd ék vis 
Aiyvrrov. 


84 


Eire d¢ Kvpios zpos Mwvojy wal “Aapov év yp Aiyirrov, 
Néywv, 6 pv obros tyiv épxyn pynvev: mpStds éorw syly ev 
Tols pnot Tov évavTod. AdAnoov mpds Tacav cvaywynv 
vidv ‘TopaA, Aéywv, TH Sexaty Tod pnvds todtov AaBérwoav 
exagtos mpdBarov Kat otkouvs tarpidy, exastos mpdBaror 
kat’ oikiav. “Edv 8 dAvyoorol dow év TH oikia, wore pi) 
civa ixavods eis mpdBarov, ovddAjwerar pel? éavrod roy 
yeltova tov mAyolov adrod: Kata dp.Onodv Yuxov, Exactos Td 
dpxovv ait cvvapiOuncerae eis tpdBarov. UpdBarov réAetov, 
dpoev, éviavorov éorar ipiv: amd tov dpvav Kal tov épidwy 
Anperbe. Kai éorar tuiv diaterypnnevov ews tis TETTApEr- 
KaWEKaTNS TOU pyvos TovTov: Kal opdgovow adtd wav 7d 
TAHOos cweywyis vidv “IopayA mpds éorépay. Kat AjpWovrar 
amd Tov aipatos, kal Ojoovow emt tov dvo crabudv Kal emt 
wi fray, €v Tots olkois ev ols edav puywow abra ey adrots. 
Kat payovra Ta Kpéa TH vuKtt tavtn dara Tupi, Kat acupa 
ert mixplowy eovta. Ox ecbe dm adtav Gov, ovde 
HYpEevov ev Vari, GAN 7 dra wupl, Kehadty ody tots oct 
kal tots evdocbiow. Ovk dmodeiperar ax’ abtod gus Tpwt 
kal daTovv ov ovvtpiete dw adtod: Ta Se KataXeuroueva amr 
abrov ews mpwl ev Tupt kataxavcere. Odrw dé payerbe adtd- 
at dogves tyav repielwopévar, Kal To brodypmara y TOLS 
moow byav, kat at Baxtypiat év tats xepolv Sudv: Kat Seobe 
aro jeer. amovdns: IIdoxa éorl Kupiw. Kat SeAcVoropar 
ev yi Aiyirry &v 7H vurrt TavTy, Kal mardaéw may TpwToTOKOV 
ev yy Alyvatw dd avOpwrov ews KTivous: Kal év tact Tors 
Oeois ov Alyyrtiov Toujow Hv éxdiknow: eyo Kipuos. 
Kai eorat 76 aipa Spiv ev onpely ert rv oikiv, év als 
Bpeis ore exel» Kal opouar 70 aiva, Kal oxerdow tas, 
kal ovk €oTae ev div mANyH Tod extpiBivat, Stay Talw ev yh 
Aiyirte. HB 


Nh go €. eS, nA ° , x 

Kat éorar i quépa tpiv airy prypdowvov, xal éoprdcere 
‘ ‘\ lal 

abryv éoptiv Kupip eis mavas tas yeveds tpdv: vduroy 


B xpoBarov, sheep, generally, bit ver. 5 seems to show that the word Jamb is admissible in this passage 


7 Or smite the land, LZebraism, 
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15 aidvov €opracete aityv. “Extra nuépas alupa edecbe ad de 
THs Tpepas THS TPOTHs, apavieire Copy €k TOV oikidy bpov: Tas 
Os dy paeyy Cipny, orobpevjrerar ] wrx exeiv eg ‘Topaya, 
amo rhs pepas Tis TPOTNS EWS 77s Tpepas Thy B06 Ouns. 
16 Kat Tpepa a mporn, KdnOijoerar 6 ayla: Kat} pep n €Bdopn, 
Khyrn & dyla €oro. tuivy wav <pyov Aarpevtov ov ToUreTE ev 
avrats, tAny 60a TomOjceta Taon Wuyy, TodTO povoV ToLy- 
1h Ojoerae bp. Kat purd£ere Thy évro\yy ca év yap 77 
pepe tavry edco THV Ovvapuy tpov ek vis Alyiaron, Kal 
Tiy jpepav Tavrny eis yeveds ipov Vopuysov 
_eapxdpuevor 7H TexoaperKaudenary THEPe TOU 
Lnvos TOD mpwror, ag’ éomépas eeobe alvua, ews WMEpas 
19 plas Kat eixddos Tod pyvds, ews Eorepas. “Extra tepos 
Lien ovxy cipeOycerar ev tats oiktats paw mas Os av 
payy Copordov, eorobperdijcerar 7 7 Wuxi) exeivn ex owvaywyijs 
29 "Iopayd: ev te Tots Yewpaus, Kat avroxOocr THs vis. Tay 
Lupwrdv odk ecb, ev ravri 8& Katouyrnplw tpov Ceobe 


acupa. 


Toujoere 
18 aldveov, 


aA An , rn > \ ‘\ 
21 "Exddeoe 8&2 Mavens tacav yepovoiay vidv “Iopand, Kal 
3 A > ay > i , cn > an / 
elme mpos aitovs, ameAOovres AaPete tiv adrois mpdBarov 
na / / 
Kata ovyyevelas tpav, Kal Ovoate 7O Tacxa. Ayjwerbe be 
d<opnv taoawrov, kal Baavtes aro Tod aiparos Tod Tapa 
X , 4 a Xr a Ne 2S , a 6 
thv Oipav, Kabiéete THS PALGS, Kai er aupotépwy Tov orab- 
pOv, ard TOD alpatos 6 eote mapa Tiv Oipav: tpets O€ ovdK 
a a oh 
eEeXevoeobe Exactos THY Ovpay Tod oikov aiTod ews mpwi. 
. , Nae 
23 Kal mapedevoerar Kiptos raragar tots Atyurtiovs, Kat operat 
a cal > /, lal an \ 
TO aipa ext ths pAtas, Kal ém dudorépwy TY oTAbUdY: Kal 
, , ‘ 6%, ‘ > > , \ bX 
mapeAevoetat Kupios tHv Ovpav, Kat ovK adynoe. tov dAo- 
rn , n \ / 
24 Opetovra cicedOetv ets Tas oikias tpOv rardgat, Kai pvrdéacbe 
an lal cal \ a lal ” a 
TO PHA TOUTO VO-LMLOV TEAVTO, KUL TOLS vLOLs TOV, Ews aiwvos. 
n \ vA n ua lad / 
"Hay dé eicédOnrte «is tiv yay, nv av 80 Kupios tyiv, xafore 
\ 
eAdAnoe, puddtacbe Thy Aarpeiay Tourn. Kat éorau cov 
Aéyoou mpos tpas ot viol bpav, tis Aarpeia ary 5 Kai 
épeire aitots, Oucia 76 maoxXa TOUTO Kupiy, os eoKerrace Tovs 
olkous TOV viov ‘Topo ev Atyinre, qvike. emdrage TOUS 
Aiyurtious, tous 8€ oiKous jpov- €ppicaro: kal Kvpas 6 Aaods 
mpocexvvyce. Kal aedOdvres é éroinoav ot viol ‘Topann, Kaba. 
évereitAato Kijpwos 76 Muvoy kat “Aapdv, ovrws erroinoav. 


29 “Eyer On be pecotons THs vuKTos, kat Kipuos emirate may 
mpororoKoy ev YN Aiyirry, ard TpwuToToKov Papa tov Ka6- 
pevov ert Tov Opdovov, ews MpwroroKov THS aixpodwribos TS 
30 €&v 7d Adkkw, Kal ews mpwrordKov Tavtos KTHVOUS. Kat 
avactas Dapac VUKTOS, Kal Ob Gepdmovres adrod, KOL TOVTES 
ot Aiydrrio., kal ever Kpavyi) peydry é ev maon yn Aiyvrrw 
31 ob yep hv otkia, év 7 OvK HY ev abry rebanKods. Kal éxadece 
Papaw Movojy kal Aapov yuKrds, Kal elev atrots, avdornre, 


kat e&é\Oate ex Tov Aaod pov, Kal vpels, KaL ob viol "Iopana: 


B Gr, called holy, 


Exopus XII. 15—31. 


keep it a feast for a perpetual ordinance 
4 Seven days ye shall eat unleavened bread, 
and from the first day ye shall utterly re- 
move leayen from your houses: whoever 
shall eat leaven, that soul shall be utterly 
destroyed from ‘Israel, from the first day 
until the seventh day. 1And the first day 
shall be called holy, and the seventh day 
shall be a Sholy convocation to you: ye shall 
do no servile work on them, only as many 
things as will necessarily be ‘done by every 
soul, this only shall be done by you. 7 And 
ye shall keep this commandment, for on this 
day will I bring out your force ‘out of the 
land of Egypt; and ye shall make this day a 
perpetual ordinance for you throughout 
your generations. 38 Beginning the four- 
teenth day of the first month, ye shall eat 
unleayened bread from evening, till the 
twenty-first day of the month, till evening. 
19 Seyen days leaven shall not be found in 
oe houses; whosoever shall eat anything 
eavened, that soul shall be cut off from the 
congregation of Israel, both among the occu- 
piers of the land and the original inhabit- 
ants. *°Ye shall eat nothing leavened, but 
in every habitation of yours ye shall eat 
unleavened bread. 

21 And Moses called all the elders of the 
children of Israel, and said to them, Go 
away and take to yourselves a lamb accord- 
ing to your kindreds, and slay the passover. 
2 And ye shall take a bunch of hyssop, and 
having dipped it into some of the blood that 
is by the door, ye shall touch the lintel, and 
shall put it upon both door-posts, even of 
the vl od which is by the door; but ye 
shall not go out every one from the door of 
his house till the morning. *8 And the Lord 
shall pass by to smite the fee and 
shall see the blood upon the lintel, and u ni 
both the door-posts; and the Lord s 
pass by the door, and shall not suffer nd 
destroyer to enter into your houses to smite 
you. “And keep ye this thing as an ordi- 
nance for thyself and for thy children for 
ever, And if ye should enter into the 
land, which the Lord shall give you, as he 
has spoken, keep this service. *° And it shall 
come to pass, if your sons say to you, What 
is this service? %/ that ye shall say to them, 
‘This passover is a sacrifice to the Lord, as 
he defended the houses of the children of 
Israel in Egypt, when he smote the Egyp- 
Hate but delivered our houses. % And the 

ople bowed and Aer take And the 

rh dren of Israel departed and did as the 
ee commanded Moses and Aaron, so did 
they. 

22And it came to pass at midnight that the 
Lord smote all the first-born in the land of 
Egypt, from the first-born of Pharao that 
sat on the throne, to the first-born of the 
captive-maid in the dungeon, and the first- 
born of all cattle. ®And Phayao rose up by 
night, and his servants, and all the Kg 
tians; and there was a great ery in all the 
land of Egypt, for there was not a house in 
which there was not one dead. #! And 
Pharao called Moses and Aaron by night, 
and said to them, Rise and depart fyom m y 
people, both ye and the children of Israel. 


Exopus XII. 32—XIiI. 4. 


Go and serve the Lord your God, even as 
ye say. And take ih you your sheep, 
and your oxen: bless me also, I pray you. 
BAnd the Egyptians constrained the people, 
so that. they cast them out of the land with 
haste, for they said, We all shall die, *4And 
the people took their dough before their 
Bmeal was leavened, bound up as it was in 
their garments, on their shoulders. * And 
the children of Israel did as Moses com- 
manded them, and they asked of the Egyp- 
tians articles of silver and gold and apparel. 
% And the Lord gave his people favour in 
the sight of the Egyptians, and they lent to 
them; and they spoiled the Egyptians. 

* And the children of Israel y departed 
from Ramesses to Socchoth, to the full num- 
ber of six hundred thousand footmen, even 
men, besides the baggage. And a great 
mixed company went up with them, and 
shecp and oxen and very much cattle. *And 
they baked the dough which they brought 
out of Egypt, unleavened cakes, for it had 
not been leavened; for the Egyptians cast 
them out, and they could not remain, neither 
did they prepare provision for themselves 
for the journey. 4° And the sojourning of 
the children of Israel, while they sojourned 
inthe land of Egypt and the land of Cha- 
naan, was four hundred and thirty years. 
$1 And it came to pass after. the four hundred 
and thirty years, all the forces of the Lord 
came forth out of the land of Egypt by 
night. “$Itis a watch kept to the Lord, so 
that he should bring them out of the land 
of Egypt; that very night is a watch kept 
to the Lord, so that it should be to all the 
children of Israel to their generations. 
43 And the Lord said to Moses and Aaron, 
This is the law of the passover: no stranger 
shall eat of it. 44 And every slave or servant 
bought with money—him thou shalt cir- 
cumcise, and then shall he eat of it. ®A 
sojourner or hireling shall not eat of it. 
In one house shall it be eaten, and ye shall 
not carry of the flesh out from the house; 
%and a bone of it ye shall not break. 47 All 
the congregation of the children of Israel 
shall keep it. “3 And if any proselyte shall 
come to you to keep the passover to the 
Lord, thou shalt circumcise every male of 
him, and then shall he approach to sacrifice 
it, and he shall be even as the original inha- 
bitantof the land; no uncircumcised person 
shall eat of it. 49 There shall be one law to 
the native, and to the prosclyte coming 
among you. “° And the children of Israel 
did as the Lord commanded Moses and 
Aaron for them, so they did. 5! And it came 
to pass in that day that the Lord brought 
out the children of Israel from the land of 
Egypt with their forces. ; 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2ASanctify to me every first-born, first pro- 
duced, opening every womb among the chil- 
dren of Israel both of man and beast: it is 
mine. 3 And Moses said to the people, Re- 
member this day, in which ye came forth 
out of the land of Egypt, out of the house 
of bondage, for with a strong hand the 
Lord brought you forth thence; and leayen 
shall not be eaten. 4 For on this day ye go 
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éEyyaye Kupuos tovs viods “Iopaid ék yijs Aiyvrrov ovv Suva- 
feet avTOY. 


9. 9 > la) 
QT QUTOV, 


Etre d& Kupios zpos Mwvojy, A€ywv, ayiacdvy por wav 13 
TPwTOTOKoV TpwToyeves Stavolyov Tacav pxHTpav év Tots viois 2 
‘TopanA dd dvOpirov ews KTyvous, esol eotw. Hire 8 3 
Movojs mpos tov Aadv, pyvnmovevete THY Huepav tavryy, év 7 
e&jOate ex yns Aiytrrov, é oixov Sovdcias: év yap xeupt 
Kparaug eEnyayey buas Kipwos evredbevr Kat od Bowbhcerar 


& Gr. lumps of meal. Gr. having departed. 


& 4 E ‘ Ue € lal > / > ~*~ nm 
UY). Vv yop ™ On LEpov UPELS extropever be €V byve TWV 4 
6 Gr. which, ¢ &ate seems to be given for 5, instead of ‘ when he brought,’ ete, 

@ John 19. 36. A Luke 2, 23, 
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/ ‘ ” ere 38 . 7 ’ ' , e -? 
5 véwv. Kat €orat nvixa €av eloayayn oe Kuptos 6 eos cov 
n an > / \ 
cis THV ynv TOV Xavavaiwy, kal Xerraiwv, cal “Apoppaiwy, kal 
\ / ay 
Evaiwy, cal “IeBovoaiwy, cal Tepyecaiwy, kal Pepelaiwy, nv 
7 lal na , / ‘\ 
Goce Tots TatTpact gov, Sotval go. ynv peovoav yada Kat 
4, fal ‘\ , a 
6 pedu Kat roujoes THY Aatpelay TavTyV év TO pyvi TovTM. “EF 
i; , Id 4 a 8c ¢ / fal € bY € ‘ K / 
Hpepas cdecGe alupa, 7H Se yuepa tH EBddun opti Kupiov. 
ied ” c3 SS 3 a > > 6 , 4 \ Doe 
7"Alypa SeoGe Exta Huepas: otk 6POyoeral cor Cupwrtov, ode 
cal n , ‘ ‘al 
8 éotat cou Cipn ev Tact Tots Opiows gov. Kat avayyedcts 7O 
en > fal 4 , > , , n! lal > , ee 
vid ov ev TH MmEpa exelvy, Aeywr, Bu todro éroinge Kiuptos 
96 eds por, as eSeropevouny e€ Aiyt’rrov. Kat éorat cor 
tal a \ / \ > - 
onpetov emt THs xELpds Tov, Kal pynudcvvoy 7p0 dParpav 
a / A 
cov, Omws ay yevytat 6 vopos Kupiov év 7 ordpart cou: év 
x \ a“ > 14 , , c ® bs cE At ‘eZ 
yop xewpl kparaa é&yyayé oe Kupwos 6 @cds €& Aiyumtov. 
lal ‘ an > 
10 Kat dvddéacbe tov vopov totrov Kata Kaipovs wpav, ap 
lo “ 
HpEpav eis Nmepas. 
, 
11 Kat éoree ds ay cicaydyn oe Kipwos 6 @eds cov eis 
a n / 7 al 
Thy ynv tov KXavavaiwv, ov tpdrov Gpoce Tols Tatpdor 
12 cov, kat Sdoer cor adtryv. Kat ddedrcis mav diavotyoy 
pytpav, Ta dpoevika TO Kuplw wav diavotyov pyrpav é« 
a o / 
Bovworlav 4» év Tols KTHveot gov, daa eday yévyTai col, Ta 
en A a , ” 
13 dpoeixa. dyacets TO Kupiv. lav dtavotyov pytpav dvov, 
La G 2s SS XN > 4 A 9 ALY a 
adAaEets tpoBary éav O€ Pay dAAGENs, AuTpoon abro: may 
14 rpwrdtoxov dvOpwrov tév vidy gov Avtpdcy. “Edv 8 
nw ¥. ye \ 
épwrnon oe 6 vids cov peta Tatra, A€ywv, TL TOTO; Kal 
~ cal \ a tA , < an > 
épeis avT@, Ore ev xeipt Kpatara e€nyayev Kupios muds éx 
cad iol > ua > m” , € , X > / 
15 yys Atyurrov, é€& oixov OovAdclas. “Hvixa 8 éeoxdypvve 
A cal , lal / lol 
Papaw earocreiAan WGs, dwextewe TAY TPwWTOTOKOV ev YH 
, a / ral 
Aiyirty, ard mpwrotdKwv évOpaTev ews TpwrotoKwy KTNVOV" 
dua. TotTo éyw Ovo ray Scavoryov pytpav, Ta apoeiKa TO 
a cal an yA 
Kupiw, kal may mpwrdtoxov trav vidv pov utpwoopat. 
lal na / \ 
16 Kai €crau eis onpetov eri THs xeipds Gov, Kal doadevTov ™pd 
> 6 aN > mn ‘ lal 2En OL / KG 74 
épbarpwv cov: ev yap xeElpl Kparaie enyaye oe Kupuos € 


Aiyvrrov. 


17 ‘Os 88 ééaréorerXe Papaw tov Aadv, odx wdyynoev adrors 6 

Ocds 68dv yis Priori, Ore eyyds vr ele yop 6 Geds, 

pnrore petapeAnoy TO ad iddvTe mwoepov, Kal aroorpeyyn 

18 cis Atyumroy. Kal éxixAwoey 6 Meds tov Aadv Odov THV 
els tiv epnpov, eis tiv épvOpav Oaraccav: méparty dé -yeved. 

19 dvéBnoav ot vioi “IopayA &k yijs Aiyirrov. Kai édafe 
Mavens Ta 6074 Twond pf éavrod: dpkw yap pkey Tovs 
viols “Iopand, A€ywv, eroKxomp emioKeperar tpas Kupros, 
Kal ovvavoiuere pov Ta d07G évretOey pe? ipar. 


20 "Eédpavtes 8¢ of viol “IopanA &« Soxxo0, éotpatorédevoav 

21 év "Old apa Hv Epnpov. “O b€ eds yeiro airy, 
Hepas pev ev oTvAw vepeAgs, Seigar avrois tyv 6ddv- THv 

22 8 wikta év aotvdw Tupds. Oix efédAurey bé 6 orvdos rips 
vepéAys Hpepas, kal 6 orvdos TOD wupos vuKTOS, évavtiov 70d 
Aaovd ravTds. 


6 Gr. did thus to me. + Gr. from days to days. 


Hebraism, 


Exopnvus XIII. 5—22. 


forth in the month of new corn, 5 And it 
shall come to pass when the Lord thy God 
shall haye brought thee into the land of the 
Chananites, and the Chettites, and _Amor- 
ites, and Evites, and Jebusites, and Gerges- 
ites, and Pherezites, which he sware to th 
fathers to give thee, a land flowing with 
milk and honey, that thou shalt perform 
this service in this month. ®Six days . 
shall eat unleavened bread, and on the 
seventh day isa feast to the Lord. 7Seven 
days shall ye eat unleavened bread; nothing 
leavened shall be seen with thee, neither 
shalt thou have leaven in all thy borders. 
8And thou sh«lt tell thy son in that day, 
saying, Therefore the Lord fdealt thus wit! 
me, as I was going out of Egypt. 9And_ it 
shall be to thee a sign upon thy hand anda 
memorial before thine eyes, that thelaw of the 
Lord may be in thy mouth, for with a strong 
hand the bord God brought thee out of Egypt. 
10 And preserve ye this law according to the 
times of the seasons, ¥ from year to year. 

N And it shall come to pass when the 
Lord thy God shall bring thee into the 
land of the Chananites, as he sware to 
thy fathers, and shall give it thee, “that 
thou shalt § set apart every offspring open- 
ing the womb, the males to the Lord, every 
one that opens the womb out of the herds 
or among thy cattle, as many as thou shalt 
have: thou shalt sanctify the males to the 
Lord. ™ Every offspring opening the womb 
of the ass thou shalt change for a sheep; 
and if thou wilt not change it, thou shalt 
redeem it: every first-born of man of thy 
sons shalt thou redeem. And if thy son 
should ask thee hereafter, saying, What is 
this? then thou shalt say to him, With a 
strong hand the Lord brought us out of 
Egypt, out of the house of bondage. And 
when Pharao hardened his heart so as not 
to send us away, he slew every first-born 
in theland of Egypt, both the first-born 
of man and the first-born of beast; there- 
fore do I sacrifice every offspring that opens 
the womb, the males to the Lord. and every 
first-born of my sons I will redeem. 16 And 
it shall be for a sign upon thy hand, and im- 
movable before thine eyes, for with a strong 
hand the Lord brought thee out of Egypt. 

WY And when Phayrao sent forth the peo- 

le, God led them not by the way of the 
and of the Phylistines, because it was near ; 
for God said, Lest at any time the people 
repent when they see war, and return to 
Kegypt. 18 And God led the people round by 
the way to the wilderness, to the Red Sea: 
and in the fifth generation the children of 
Israel went up out of the land of Egypt. 
19 And Moses took the bones of Joseph with 
him, for he had solemnly adjured the chil- 
dren of Israel, saying, God will surely visit 
you, and ye shall carry up my bones hence 
with you. 

2 And the children of Israel departed from 
Socchoth, and encamped in Othom by the 
wilderness. *! And God led them, in the day 
by a pillar of cloud, to show them the way 
and in the night by a pillar of fire. 2 And 
the pillar of cloud failed not by day, nor the 
pillar of fire by night, before all the people. 


3 Gr, eeparste, 


Exopus XIV. 1—19. 


And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the children of Israel, and let 
them turn and encamp before the village, 
between Magdol and the sea, opposite Beel- 
sepphon: before them shalt thou encamp 
by the sea. % And Pharao will say to his 
people, As for these children of Israel, they 
are wandering in the land, for the wilder- 
ness has shut them in. 4 And J will harden 
the heart of Pharao, and he shall pursue 
after them; and I will be glorified in Pha- 
rao, and in all his host, and all the Egyp- 
tians shall know that Iam the Lord. And 
they did so. 5 And it was Teporied to the 
king of the Egyptians that the people had 
fled: and the heart of Pharao was turned, 
aud that of his servants against the people ; 
and they said, What is this that we have 
done, to let the children of Israel go,so that 
they should not serve us? ®So Pharao 
yoked his chariots, and led off all his people 
with himself: 7 having also taken six hun- 
dred chosen chariots, and all the cavalry of 
the Egyptians, and rulers over all. %And 
the Lord hardened the heart of Pharao king 
of Egypt, and of his servants, and he pur- 
sued after the children of Israel; and the 
children of Israel went forth with a high 
hand, * And the Egyptians pursued after 
them, and found them encamped by the sea; 
and all the cavalry and the chariots of Pha- 
rao, and the horsemen, and his host were 
before the village,over against Beel-sepphon. 
10 And Pharao approached, and the children 
of Israel having Plooked up, beheld, and the 
Egyptians encamped behind them: and 
they. were very greatly terrified, and the 
children of Israel cried to the Lord; !and 
said to Moses, Because there were no 
graves in the land of Egypt, hast thou 
brought us forth to slay ws in the wilder- 
ness? What is this that thou hast done to 
us, having brought us out of Egypt? Is 
not this the word which we spoke to thee 
in Egypt, saying, Let us alone that we may 
serve the Egyptians? for it is better for us 
to serve the Kgyptians than to die in this 
wilderness. 

3 And Moses said to the people, Be of 
good courage: stand and see the salvation 
which is from the Lord, which he will work 
for us this day; for as ye have seen the 
Egyptians to-day, ye Shall see them again 
no more for ever. he Lord shall fight 
for you, and qe shall hold your peace. And 
the Lord said to Moses, Why criest thou to 
me? speak'to the children of Israel, and let 
them Y proceed. 1@ And do thou lift up thy 
rod,and stretch forth thy hand over the sea, 
and divide it,and_let the children of Israel 
enter into the midst of the sea on the dry 
land. ™” Andlo! I will harden the heart of 
Pharao and of all the Egyptians, and they 
shall go in after them; and I will be glori- 
fied upon Pharao, and on all his host, and 
on his chariots and his horses. !8 And all 
the Egyptians shall know that I am the 
Lord, when I am glorified upon Pharao and 
upon his chariots and his horses. 1! And 
the angel of God that went before the camp 
of the children of Israel removed and went 
behind, and the pillar of the cloud also re- 


B Gr. having, ete, with their eyes, vy Gr. 
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Kal édddnoe Kipios xpos Muvojy, A€ywv, AdAnoov tots 14 


A 4 > f 
viois "Iopaij\, Kat drootpépavres oTpatomedevtdtwoav amev- 2 


rat a ‘ 2 4 lal 
avtt Tis éravAews, ava. ecov Maydwdov Kat ava pecov Tis 
Ya lad 
Gardéoons, ekevavtias Beehoer pov: évorriov aiTay oTpatore- 
aA \ ~ vy n lol >’ n 
Sevoets eri Tis Gatdoons. Kat €pet Papaw ro Aa® avrov, 
2 a a a , \ 
of viol “IopayA mAavOvta. ovToe ev TH YN, ovykékhecke yap 
an , ‘ x 
aitovs  eépyos. “Hyd d& oxAnpvvd tiv kapdiay Papaw, Kal + 
ral \ WA lal ‘ 
KaTaduoerar drricw abtav: Kal evdogacOyoopar ev Papay, Kat 
cal al , vA 2 , 
év rdoy TH otpatia abrot: Kal yvdcovTas wavres ol Atyvrrior 
, 9 \ 7 ag 
dre eye eit Kvpros Kal émotnoav ovtws. Kai avyyyéAn 7O 3 
fal a oy / , ‘ 4 
Bao tov Aiyurriwy ort wéepevyev 6 ads: Kal peteotpady 
* xapdia Papa, kat tov Oepardvtwv aitod, eri Tov Aaov, Kal 
a a a“ AN A 
elrav, Ti ToUTO errono ape, tov é€arootetAat ToUs viovsS 
fa A ” > . 
"IopanA, Tod pi Sovreverw Hiv; “Elevéev ovy Papaw 7a 6 
an , > 
dppata avtod, Kal maya TOV Aady aitod ovvaryyaye pel 
avtod, Kat AaBoy éaxdova appara éxrexTd, Kal racav tiv 7 
9 4 : Py \ , pre SX ls K x 5 ay Zz 8 
inmov Tov Alyurtiov, kal TpioTatas éml TayTw. al €oKAn- 
puve Kipios tiv xapdiav Papod Baciréws Aiytartov, Kat tov 
F A , , a n > 
Oepardvtwv airod, kal Karediwfey driow tov vidv “Iopar- 
of 8& viol IopanA éEeropevovto év xetpi tYyAy. Kat xarediw- 9 
, a \ A \ 
fav of Aiydrtio. drisw attdv, Kal evlpocav adrovs Tapep- 
\ A ® 
BeBrAyKoras Tapa tHv Ourtacoay: Kal maca 4H tmmos Kal Ta 
XN a e a , 
Gppatra Papaw, kal ot tmrels, kal 7) oTpatia adrov amévavrt 
fol > , 2¢ , B ny n 
THs emavrAews, eCevavtias BecAoer pov. 
> nw n ao 
Kal dvaBr<épavres ot viol “loparA tots dfOadpots dpaor, Kat 
e ‘2 cy , wee OF KS ACE 1% a 
of Alytrrwot éorparorédevoay dricw abrav: Kat éboBynOyoay 


Go 


opddpa dveBdnoay S€ of viol “IopajdA mpds Kipiov. Kat 11 


elrav mpos Mwvony, mapa 70 pa) trdpyew pvypata év yn 
> YA 2¢, , e a a > an > , ‘ ig a 
Alyirte, esipyayes pas Oavaricat €v TH €pyw: Ti TOUTO 
éroinoas Hiv, eSayayov && 
a 5) , S\ \ > abel d , , € al 
0 éXadjoopey mpds oe ev AiyirTw, NéyoytTes, Tapes Hmas, 
7 , tal a n~ 
drws dovrtetowpey Tots Alyuariows; Kpeiacov yop jpas 
na 4 \ tal a 
dovredve Tots Alyurtiots, 1) drobavety ev 7H épjuw tav7y. 
Ey a N a A a 
Lire 5 Mwvois mpos tov Aacy, Oapoeite, orHte Kal Spare | 
\ ¢ ‘\ MY ~ , aA a 
THV CwTyplav THY Tapa TOD Kuptov, Hv wouoer Huly oHLEpov- 
a , \ / * / 
Ov TpOTOV yap Ewpdkate Tos AiyuTTious oHLEpoV, Ov mpooOn- 
ceade ert idety adtods eis Tov aidva xpdvov. Kuptos ToAEUHCEL 
NN -@ a Nae a - > a 
TEpl Upav, Kal wets ovynoere. Hire d& Kvipuos pds Mwvojv, 
, a / iA na an 
tt Bogs mpds je; AdAnoov Tots viots “Iopaydr, Kat dvacev- 
Edtwoar. 
n , \ SY / nan 
xeipa cov ert tHV Oddaccay, Kat pysov aitynv: Kal eiceAOd- 
e e4 “I NN > ¢ an / ‘\ \ / 
twoav ot viol IopandA cis pécov THs Oaddcons Kata 7d Enpov. 


Noo Non QOS , re 
Kat idod €yo oKANpvO THY Kapdiav Papaw, Kat tov Aiyurtioy 17 


, Ven? \ , Ss oF, xn \ > , 
TAVTWV, KAL ELOEACVOOVTAL OTLOW GAUTWV* KaL evdogac Pncopat 
2 a N92 ( a a a \ a 

€V Papa, Kal €V TAO) TM) OTPAT la avTov, KQt ev TOLS appace, 


NLS n+ » ay \ , 
Kal év rots trots avTov. Kat yvacovra: mévres of Aiytrrvor 18 


4 > VA + ON 2 > / an nm 
oTt €yur €iut _Kuptos, evoogalopevov frou ev Bapad, Kat év Tots 


¢ ,¢ a > x =, A 
apyacl, Kat Urmots avtov. “Egjpe dé 6 "Ayyedos Tod ®eod 19 


(2 , an n a an 

O mporropevopevos THs TapenBorARs Tov vidv Iopayr, Kat 
> , > lal ” oA 

eropevOn ex tTav Omiaber eEnpe d€ Kat 6 orvdos TS vepéerns 


harness or yoke the horses again 


yoke 8 Or, thy hand with thy rod; but another 
reading is tyv paBdov. 


Kat Papad zpooiye 19 


, lal > lal 
Aiyirrov; Ov todtro Hv 7d phyua, 12 


—_— — 
Wt bee 


\ \ 9» a er 
Kat Ov e7TaApov ™m) pabdso oov, Kal EKTELVOV THV 16 
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SEN , SLA \ > a aa 2 2A 
20 amd mpogwmrov avTav, Kal €oTy €K TOV OTiTW aUTOV. 
2A eS , a A a > , eer 
elonrOev ava pécov THs mapeuBorns Tov AiyuTTiwv, Kat ava 
peoov THs TapenBorjs ‘Iopand, Kat erry: Kal éyeveto okdtos 
x / \ 5 NAG ¢ 4&, ~ > / HAY aN 
kat yvodos: Kat SupOev Hh vs Kal ob cuvéwgay adAdyjAois 
4 ‘ , > i? \ a XN lal ys ‘ 
21 Any mv vinta. “Eférewe 58 Mavojs tiv xeipa ext av 
Me , 
Oddacoav: Kal brynyaye Ki'puos rHv Oddaccav év dvéuw vorw 
Baty ddnv tiv vixta, Kat éroince tiv Oddaccav Enpdv: Kal 
22 écyxic6n 75 Vdwp. Kal ciojdOov of viol “Iopair els pécov 
oy NI a tal 
Tis OarAdoons Kata 7d Enpdv: Kal 75 Vdwp airns Telxos eK 
lal ~ tA 
deétav, kal Telxos && ebovipwr. 
4 4 , e > , ‘ ’ aA > 4 -J cal \ 
Kal xdrediwéav of Aiyvrriot, kal elondOov dricw airav Kal 
mas immos Papaw, kal Ta Gpyara, kal ot dvaBdrat, eis werov THS 
lol a fal x / 
24 Gardoons. “EyevyGy dé év 7H hrdraky rH éwu7, Kal ériBreWe 
Kiptos éxt tiv wapeuBoriy trav Alyurtiov év orbAw wrupos Kal 
- a / \ 
25 veédns, kat ovverapage tiv mapeuBodny tov Alyurriwv, Kat 
an a ‘\ ‘\ 
ouvednce Tors asovas TY dppdtwv aiTov, Kal yyayev adrovs 
, 
peta Bias: Kal trav ot Alydrrior, prywmev dro Tpocwrov 
a lal y, 
‘Iopand: & yap Kupios rodeuet rept abrdv tos Aiyurrious. 
lol lal A 
26 Hie 8¢ Kupios tpds Mwvoiy, éxrewov tHv xeipd cou emt THV 
Oddaccay, Kat droxatacTyTw 7d Vdwp, Kal emixadvidtw Tods 
lod > 
27 Aiyumtious, éxi te Ta Gpyata Kal robs dvoBdras. "Egéreive 
r ta , 
8¢ Movorjs tiv xeipa ext tiv Oudraccay, kal drexatéorn TO 
Vdwp mpds Huepav eri ywpas: of b¢ Aiyirtioe edvyov to 
/ 4 
To vowp: Kat é€erivage Kvpios rods Aiyurtiouvs pécov Tis 
28 Gardcons. Kat éravactpadev 70 vowp éxddve Ta appara 
lal ‘ A 
Kal tovs dvaBdras, Kal macay thy Svvayty Papaw, tovs 
r \ 
cioreropevjevors omicw aitav eis tHv Oalaccay: Kat ov 
29 xaredeipOn e& airav ovde cfs. Ot 2 viol IopanA éropevOnoay 
& a 3 i 
dua Enpas ev pecw THs Oddacons: 76 dé Udwp airois retxos 
> cal \ ‘4 a > > z K ‘ 93:\4-% K , 
30 &« defiav, Kat tetxos e€ etwvipor. al éppvoato Kuptos 
a lal it 
tov “lopanA ev tH qucpa éxelvy é« Xelpos Tov Alyurrioy: 
~ \ tal 
Kat eldev "IopanA tos Aiyurrious teOvyKdtas rapa TO xethos 
a > ‘\ lal ‘ nA 
31 ris Gaddoons. Else dé “IopanA tHv xeipa Hv peydAny, 
a «c ‘\ \ 
& éxoinae Kipwos tots Aiyvrrious: epoBnty S& 6 dads tov 
Kipiov, Kat éxictevoavy 73 OcG, kal Mwvoz 73 Oepdrovre 


23 


avTov. 

Tore oe Movojs kal of viol “Iopayd tiv odyy tavrqy TO 
@cG, kai elwav, déyovres, dowmev TH Kupio, évddgos yap 
2 8ddéacrot: irov kat avaBdrny eppupev eis Oadaccay. Boy- 

Obs Kat oxeraorys eyéverd poreis cwryplav: obtds pov Oeds, 

Kal Sofdow aitdv: Weds Tod matpos pov, Kal tydow adrov. 
3, 4 Kuptos cvvtpiBwy rod€uovs, Kvpwos dvopa aitd. “Appara 

Papaw, kal thy dvvapw airov, eppupev cis Oaraccay, értd€éK- 

tous avafsdras tptotdtas: KateroOnoay év épvOpa Oodrdoaon. 
5 IIdvrm exddAvpev airovs: xarédvoav eis BvOov aooel AiOos. 
6 ‘H Se&ud cov, Kupre, deddéaorar ev ioxvi: 7 Sekid cov xEIp, 
7 Kvpe, @pavoey éxOpovs. Kal 1d rdjer ris d0&)s cov 

avvérpupas Tovs trevaytious: améotethas THV opynv gov Kar- 
8 épayey airovs as Kaddpyv. Kat 8 mvetparos rod Oypod 
gov du€orn 76 Vowp: eran weet teixos Ta VOaTar érayn Ta 


15 


Kai 


Exopus XIV. 20—XV. 8. 


moved from before them and stood behind 
them. *° And it went between the camp of 
the Egyptians and the camp of Israel, and 
stood; and there was darkness and black- 
ness; and the night passed, and they cama 
not near to one another during the whole 
night. nd Moses stretched forth his 
hand over the sea, and the Lord carried 
back the sea with a strong south wind all 
the night, and made the sea dry, and the 
water was divided. * And the children of 
Israel went into the midst of the sea on the 
dry land, and the water of it was a wall on 
the right hand and a wall on the left. 

23 And the Egyptians pursued them and 
went in after them, and every horse of Pha- 
rao, and his chariots,and his horsemen, into 
the midst of the sea. 24 And it came to pass 
in the morning watch that the Lord looked 
forth on the camp of the Egyptians through 
the pillar of fire and cloud, and troubled the 
camp of the Egyptians, % and bound the 
axle-trees of their chariots,and caused them 
to go with difficulty; and the Egyptians 
said, Let us flee from the face of Israel, for 
the Lord fe for them against the Egyp- 
tians. And the Lord said to Moses, Strete 
forth thine hand over the sea, and let the 
water be turned back to its place, and let it 
cover the Egyptians coming both upon the 
chariots and the riders. 7 And Moses 
stretched forth his hand over the sea, and 
the water returned to its place toward day ; 
and the Egyptians fled & from the water, 
and the Lord shook off the Egyptians in the 
midst of the sea. And the water returned 
and covered the chariots and the riders, and 
all the forces of Pharao, who entered after 
them into the sea: and there was not left of 
them even one. ”) But the children of Israel 
went along dry land in the midst of the sea, 
and the water was to them a wall on the 
right hand, and a wall on the left. ® So the 
Lord delivered Israel in that day from the 
hand of the Egyptians, and Israel saw the 
Egyptians dead by the shore of the sea. 
31 And Israel saw the mighty hand, the thinys 
which the Lord did to the Egyptians; 
and the people feared the Lord, and they 
believed God and Moses his servant. 

Then sang Moses and the children of 
Israel this song to God, and spoke, saying, 
Let us sing to the Lord, for he is very 
greatly glorified: horse and rider he has 
thrown into thesca. ? He was to mea helper 
and protector for salvation: this is my God, 
and I will glorify him; my_father’s God, 
and I will exalt him. The Lord bringing 
wars to nought, the Lord is his name. ‘He 
has cast the chariots of Pharao and his host 
into the sea, the chosen mounted captains : 
they were swallowed up in the Red Sea. 
5 He covered them with the sea: they sank 
to the depth like a stone. ®Vhy right hand, 
O God, has been glorified in strength; thy 
right hand, O God, has broken the enemies. 
7 And in the abundance of thy glory thou 
hast broken the adversaries to pieces: thou 
sentest forth thy wratin, it devoured them 
as stubble. ®And by the breath of thine 
anger the water parted asunder; the waters 
were congealed as a wall, the waves were 
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congealed in the midst of the sea. 9 The 
enemy said, I will pursue, I will overtake, 
J will divide the spoils; I will satisfy my 
soul, I will destroy with my sword, my 
hand shall have dominion. ! Thou sentest 
forth thy wind, the sea covered them ; they 
sank like lead in the mighty water. 1! Who 
is like to thee among the gods, O Lord? 
who is like to thee? glorified in holiness, 
‘marvellous in glories, doingwonders. ’Thou 
stretchedst forth thy right hand, the earth 
swallowed them up. 1 Thou hast guided in 
thy righteousness this thy people whom 
thou hast redeemed, by thy strength thou 
hast called them into thy holy resting-place. 
4The nations heard and were angry, pangs 
have seized on the dwellers among the Phy- 
listines. Then the princes of Edom, and 
the chiefs of the Moabites hasted; trem- 
bling took hold upon them, all the inhabi- 
tants of Chanaan melted away. ' Let 
trembling and fear fall upon them; by the 
greatness of thine arm, let them become as 
stone; till by people pass over, O Lord, till 
this thy eop e pass over, whom thou hast 
purchased. ” Bring them in and plant them 
in the mountain of their inheritance, in th 
repared habitation, which thou, O Lord, 
Pet prepared; thesanctuary, O Lord, which 
thine hands have made ready. }8‘he Lord 
B yeigns for ever and ever and ever. |° For 
the horse of Pharao went in with the 
chariots and horsemen into the sea, and the 
Lord brought upon them the water of the 
sea, but the ahaldren of Isracl walked 
through dry land in the midst of the sea. 

*0 And Mariam the prophetess, the sister 
of Aaron, having taken a timbrel in her 
hand—then there went forth all the women 
after her with timbrels and dances. *! And 
Mariam led them, saying, Let us sing to the 
Lord, for he has been very greatly glorified: 
the horse and rider has he cast into the sea. 
2 So Moses brought up the children of Israel 
from the Red Sea, and brought them into 
the wilderness of Sur; and they went three 
days in the wilderness, and found no water 
to drink. % And they came to Merrha, and 
could not drink of Merrha, for it was bitter ; 
therefore he named the name of that place, 
Bitterness. *4And the people murmured 
against Moses, saying, What shall we drink? 
* And Moses cried to the Lord, and the 
Lord shewed him a tree, and he cast it into 
the water, and the water was sweetened: 
there he established to him ordinances and 
Judgments, and there he proved him, % and 
said, If thou wilt indeed hear the voice of the 
Lord thy God, and do things pleasing before 
him, and wilt hearken to his commands, 
and keep all his ordinances, no disease 
which I aye brought upon the Egyptians 
will I bring upon thee, for I am the Lord thy 
God that heals thee. %7 And they came to 
A@lim,and there were there twelve fountains 
of water, and seventy stems of palm-trees; 
and they encamped there by the waters. 

And they departed from A‘lim, and all 
the congregation of the children of Israel 
came to the wilderness of Sin, which is 
between Alim and Sina; and on the fif- 
teenth day, in the second month after their 
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departure from the land of Egypt, ?all the 
congregation of the children of Israel mur 
mured against Mosesand Aaron. 3 And the 
children of Israel said to them, Would we 
had died smitten by the Lord in the land of 
Egypt, when we sat by the flesh-pots, and 
ate bread to satiety! for ye have brought 
us out into this wilderness, to slay all tise 
congregation with hunger. 4And the Lord 
said to Moses, Behold, I will rain bread 
upon you out of heaven: and the people 
shall go forth, and they shall gather their 
daily portion for the day, that I may try 
them whether they will walk in my law or 
not. 5 And it shall come to pass on the 
sixth day that they shall prepare whatso- 
ever they have brought in, and it shall be 
double of what they shall have gathered for 
the day, daily. ®And Moses and Aaron said 
to all the congregation of the children of 
Israel, At.even ye shall know that the Lord 
has brought you out of the land of Egypt; 
“and in the morning yeshall see the glory of 
the Lord, inasmuch as he hears your mur- 
muring against God; and who are we, that 
Me continue to murmur against us ? 8 And 

oses said, 7’h2s shall be when the Lord gives 
you in the evening flesh to eat, and bread 
in the morning to satiety, because the Lord 
has heard your murmuring, which ye mur- 
mur against us: and what are we? for your 
murmuring is not against us, but against God. 

9 And Moses said to Aaron, Say to all the 
congregation of the children of Israel, Come 
near before God; for he has heard your 
murmuring. And when Aaron spoke to 
all the congregation of the children of 
Israel, and they turned toward the wilder- 
ness, then the glory of the Lord appeared in 
a cloud. ™ And the Lord spoke to Moses, 
saying, !? I have heard the murmuring of the 
children of Israel: speak to them, saying, 
Towards evening ye shall eat flesh, and in 
the morning ye shall be satisfied wi th bread; 
and ye shall know that Iam the Lord your 
God. 8 And it was evening, and quails came 
up and covered the camp: !¥in the morning it 
came to pass as the dew ceased round about, 
the camp, that, behold, on the face of the 
wilderness was a small thing like white cori- 
ander seed, as frost upon the earth. } And 
when the children of [srael saw it, they said 
one to another, What is this? for they knew 
not what it was; and Moses said to them, 
'6 This zs the bread which the Lord has given 
you to eat. his isthat which the Lord has 
eppoishods gather of it each man for his fa- 

ily, a homer for each person, according to 
the number of your souls, gather each of you 
with his fellow-lodgers. And the children 
of Israel did so, and gathered some much and 
some less. 8 And having measured the homer 
full, yhe that had garneres much _ had 
nothing over, and he that had gathered less 
had no lack; each gathered ‘according to 
the need of those who belonged to him. 
And Moses said to them, Let no man leave 
of it till the morning. 

2” But they did not hearken to Moses, 
but some left of it till the morning; and 
it bred worms and stank: and Moses 
was irritated with them. *! And they ga 
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thered it Grete morning, each man what 
he needed, and when the sun waxed hot 
it melted. And it eame to pass on 
the sixth day, they gathered double what 
was needed, two homers for one man; and 
all the chiefs of the synagogue went in and 
reported it to Moses. % And Moses said to 
them, Is not this the word which the Lord 
spoke? ‘l’o-morrow zs the sabbath, a holy 
rest to the Lord: bake that ye will bake, 
and seethe that ye will seethe, and all that 
is over leave to be laid i for the morrow. 
31 And they left of it till the morning, as 
Moses commanded them; and it stank not, 
neither was there a worm in it. *And 
Moses said, Eat that to-day, for to-day is a 
sabbath to the Lord: z¢ shall not be found 
in the plain. *6Six days ye shall gather it, 
and on the seventh day is a sabbath, for 
there shall be none on that day. %7 And it 
came to pass on the seventh day that some 
of the people went forth to gather, and 
found none. °8 And the Lord said to Moses, 
How long are ye unwilling to hearken to my 
commands and my law? See, for the 
Lord has given you this day as the sabbath, 
therefore he has given you on the sixth day 
the bread of two days: ye shall sit each of 
you in your houses; let no one go forth 
from his place on the seventh day. *° And 
the people kept sabbath on the seventh day. 
31}And the children of Israel called the 
name of it Man; and it was as white cori- 
ander seed, and the taste of it as a wafer 
with honey. * And Moses said, This zs the 
thing which the Lord hath commanded, 
Fill an homer with manna, to be laid up for 
ge generations; that they may see the 

read which ye ate in the wilderness, when 
the Lord led you forth out of the land of 
Egypt. ® And Moses said to Aaron, ‘lake 
sporten pot,and cast into it one full homer 
of manna; and thou shalt lay it up before 
God, to be kept for your generations, #as 
the Lord commanded Moses: and Aaron 
laid it up before the testimony to be kept. 
& And the children of Israel ate manna 
forty years, until they came to the &land 
they ate the manna, until they came to the 
region of Phoenicia. #5 Now the homer was 
the tenth part of three measures. 


And all the congregation of the children 
cf Israel departed from the wilderness of 
Sin, according to their encampments, by the 
word of the J.ord; and they encamped in 
Raphidin: and there was no water for the 
ain to drink. ? And the people reviled 

oses, saying, Give us water, that we may 
drink; and Moses said to them, Why do ye 
revile me, and ae tempt ye the Lord? 
%’And the people thirsted there for water, 
and there the rere murmured against 
Moses, saying, hy is this? hast thou 
brought us up out of Egypt to slay us and 
our children and our cattle with thirst? 
4 And Moses cried to the Lord, saying, What 
shall I do to this people? yet a lett while 
and they will stone me. 5And the Lord 
said to Moses, Go before this people, and 
take to thyself of the elders of the people ; 
and the rod with which thou smotest the 
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dAoupy eEareipw 1d pvnucovvov “Apadnk é« THs tro TOV 
- a 4 \ 
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5 kal é€eidard pe ek yerpos Papad. Kat ée&pdOev *Iobdp 6 
yapBpos Mwvoy xal ot viot Kai 4 yuvn mpos Mwvojy eis rHv 
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Movop, d€yovtes, Sod 6 yapBpds cov ‘lofdp mapayiverat 
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avTo, Kal epidnoey avtov, Kat nomdcavto dAAyAovus, Kal 
8 clonyayev ators eis THY oKnVAV. Kai duyyjoaro Movons TO 
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9 xepds Papaw, kal é&k xeupos tov Aiyurriuv. “Egeory be 
*loddp emi maar tots dyabots ots émoinoey airois Kupios, ore 


B Gr. give. 


Exopus XVII. 6—XVIII. 9. 


river, take in thine hand, and thou shalt go. 
6 Behold, I stand there before thou come, 
on the rock in Choreb, and thou shalt smits 
the rock, and water shall come out from it, 
and the people shall drink. And Moses did 
so before the sons of Israel. 7 And he called 
the name of that Pigee, Temptation, and 
Reviling, because of the reviling of the chil- 
dren of Israel, and because they tempted 
the Lord, saying, Is the Lord among us 
or not? : 

8And Amalec came and_ fought with 
Israel in Raphidin. 9And Moses said to 
Joshua, Choose out for thyself mighty men, 
and go forth and set the army in array 
against Amalec to-morrow; and, behold, I 
shall stand on the top of the hill, and the 
rod of God will be in my, hand. And 
Joshua did as Moses said to him, and he 
went out and set the army in array against 
Amalec, and Moses and Aaron and Or went 
up to the top of the hill. "And it came to 
pass, when Moses lifted up his hands, Israel 
prevailed ; and when he let down his hands. 
Amalec prevailed. But the hands of 
Moses were heavy, and they took a stone 
and put it under him, and he sat upon it ; 
and Aaron and Or supported his hands one 
on this side and the other on that, and the 
hands of Moses were supported till the 
going down of the sun. ‘And Joshua 
routed Amalec and all his people with the 
slaughter of the sword. “And the Lord 
said to Moses, Write this for a memorial in 
a book, and Sspeak this in the ears of 
Joshua; for I will utterly blot out the 
memorial of Amalec from Yunder heaven. 
15 And Moses built an altar to the Lord, and 
called the name of it, The Lord my Refuge. 
16 Vor with a secret hand the Lord wages 
war upon Amalec to all generations. 

And Jothor the priest of Madiam, the 
father-in-law of Moses, heard of all that the 
Lord did to his people Israel; for the Lord 
brought Israel out of Egypt. 2 And Jothor 
the father-in-law of Moses, took Sepphora 
the wife of Moses after she had been sent 
away, and her two sons: the name of the 
one was Gersam, his father saying, Iwasa 
sojourner in a strange land; —‘and the 
name of the second Eliezer, saying, For the 
God of my father 7s my helper, and he has 
rescued me out of the hand of Pharao. 
5 And Jothor the father-in-law of Moses, 
and his sons and his wife, went forth to 
Moses into the wilderness, where he en- 
camped on the mount of God. © And it was 
told Moses, saying, Behold, thy father-in- 
law Jothor is coming to thee, and thy wife 
and two sons with him. 7 And Moses went 
forth to meet his father-in-law, and did him 
reverence, and kissed him, and they em- 
braced each other, and he brought them 
into the tent. § And Moses related to his 
father-in-law all tings that, the Lord did to 
Pharao and all the Egyptians for Israel’s 
sake, and all the labour that had befallen 
them in the way, and that the Lord had 
rescued them out of the hand of Pharao 
and out of the hand of the Egyptians. 9An 
Jothor was_amazed at all the good things 
which the Lord did to them, forasmuch as 


1 Gr. the part under heayen, 


Exopus XVIII. 10—XIX. 3. 


he rescued them out of the hand of the 
Egyptians and out of the hand of Pharao. 
10 And Jothor said, Blessed be the Lord, 
because he has rescued them out of the 
hand of the Egyptians and out of the hand 
of Pharao. ! Now know I that the Lord is 
great above all gods, because of this,® where- 
in they attacked them. And Jothor the 
father-in-law of Moses took whole burnt- 
offerings and sacrifices for God, for Aarcn 
and all the elders of Israel came to eat bread 
with the father-in-law of Moses before God. 
3 And it came to pass after the mor- 
row that Moses sat to judge the people, and 
all the people stood oe Moses from mornin 
till evening. 1! And Jothor having seen a. 
that Dfoses ydid to the people, says, What 
is this that thou doest to the people? wherc- 
fore sittest thou alone, and all the people 
stand by thee from morning till evening? 
1 And Moses says to his father-in-law, 
Because the people come to me to seek 
judgment from God. 1! For whenever there 
is a dispute among them, and they_come to 
me, I give judgment upon each, and I teach 
them the ordinances of God and his law. 
Y And the father-in-law of Moses said to 
him, Thou dost not this thing rightly, ’thou 
wilt wear away with intolerable weariness, 
both those and all this people which is with 
thee: this thing is hard, thou wilt not be 
able to endure it thyself alone. 18 Nowthen 
hearken to me, and I will‘advise thee, and 
God shall be with thee: be thou to the 
people in the things pertaining to God, and 
thou shalt bring their ‘matters to God. 
2» And thou shalt testify to them the ordi- 
nances of God and his law, and thou shalt 
shew to them the ways in which they shall 
walk, and the works which they shall do. 
21 And do thou look out for thyself out of 
all the people able men, fearing God, righte- 
ous men, hating pride, and thou shalt set 
over $ the proule captains of thousands and 
captains of hundreds, and captains of fifties 
and captains of tens. And they sha 
udge the people at all times, and the too 
urdensome matter they shall bring to thee, 
but they shall judge the smaller cases; so 
they shall relieve thee and ‘or thee. *If 
thou wilt do this thing, God shall strengthen 
thee, and thou shalt be able to attend, and 
all this people shall come with peace into 
9their own place. *4 And Moses hearkened 
to the voice of his father-in-law, and did 
whatsoever he said to him. % And Moses 
chose out able men out of all Israel, and he 
made them captains of thousands and cap- 
tains of hundreds, and captains of fifties 
and captains of tens overAthe people. And 
they judged the people at all times; and every 
too burdensome matter they brought to 
Moses, but every light matter they judged 
themselves. *7And Moses dismissed hisfather- 
in-law, and he returned to his own land. 
And in the third month of the departure 
of the children of Israel out of the land of 
Egypt, on the same day, they came into the 
wilderness of Sina. *And they departed 
from Raphidin, and came into the wilder- 
ness of Sina, and there Israel encamped 
before the mountain. *And Moses went up 
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ééeiAuto atrots éx yxetpos Aiyurriwy kal ék xeipos Papaw. 
Kat cirev “Io6dp, ebAoyntos Kupvos, ére e&€eiAato avTovs &k 
xetpis Alyumriwy kal éx xeypds Papad. Nov eyvwv OTe peyas 
Kvpsos mapa mdvtas tovs Oeots evexev TovTov, Oru émeHevTo 
abrois. Kat &daBev Iobdp 6 yapBpis Movon dAoxavtwpara 
kal Ovalas TS Oecd: mapeyévero dé “Aapwv Kat TavTes ot TpEC- 
Burepor Iopanr cuppayety dptov peta ToD yapPpod Mwvoy, 
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Kat éyévero peta Hv éravpiov ovvexdbice Movojjs 
kpive tov Aadv: mapetoryKer 6¢ mas 6 Aads Mwvoy azo 
mpowtbev ws SeiAns. Kai idav “lofdp mdvta doa moet To 
Aad, A€yet, ti TotTo O od Torts TH AaD; Stati od KAOy- 
gat povos, mas 5 6 Aads TapeoTyke Tor amo mpwilev ews 
SciAns; Kal deyee Movoys To yap Bpea, "Ore TapayiveTat 
mpos pe & Aads exlytHcat Kpicw mapa ToD @cod. “Orav yap 

évytat avtots avtiAoyia, Kal ELOwor pds pe, Siaxpivw ExacTov, 
Kat ovpBiBdlw avrovs Ta mpoctaypata Tod cod Kat Tov 
vopov avrod. Etre d& 6 yapBpos Mwvon zpos abrov, ot« 
épOas ov roves TO PHRua tovTo. POopa kataplapjoyn dvv7o- 
povyTw kal ov, kal mas 6 ads ovTos, Os ore peta gov: Bapd 
got TO pia TotTo: ov duvyon Torey od povos. Nov odv 
dxovedv pov, Kal ovpBovdrevow got, Kal erat 6 cds pera 
god: ylvov ob TS ad ta Tpds Tov Ocov, Kal dvolces Tors 
Adyovs aitGv mpds tov Dedv. 
mpootaypata Tov @cod Kat Tov vouov abrov, Kal onmavels 
avrois Tas ddovs év als wopevaovta ey avrais, Kal Ta épya 
& mouoovot. Kal ob ceavtd oxeou ard mavtds tov aod 
avopas duvatovs, OcooeBeis, avdpas dixaiovs, picotvtas trep- 
npaviav, Kai Katactyces em aitdv xiAudpxous Kal éxaTov- 
TapXOUs Kal TevTyKOVTApXoUs Kal dexadapxous. Kal Kpwodror 
Tov Aadv Tacav wpav: 7d dé fya TO brépoyKov avoicovew 
emit oe Ta b&€ Bpaxéa t&v Kpysdtwy Kpwotow attol Kal 
Koudiodow ard cod, kal cvvavtiAnpovtal cor. “Edv 76 pypya 
TovTo Toujons, KaTLTXUTEL ve 6 cds, Kal Suvijon TapaoTijvat, 
kat mas 6 dads ovTos cis TOV EavTOD TOrov peT eipyvys H&et. 
"Hkovoe 5 Movois tis pwvis tod yauBpod, kal érotnoev 
doa eirev atta. 
mavros IopanA, kal éroinoev aitodts ém adrav yiAudpxous Kal 
ExaTovTdpxous Kal TevTnkovTapxovs Kal Sexaddpxovs. Kal 
éxpivooav Tov hadv wagav wpav: av d& pyua tmépoyKov dve- 
pépocav éxt Mwvojv: rav 82 pjua éAadpov expivooav airoi. 
’EEéareateve 8é Mavoys tov éavtod yapPpov, Kat dandy eis 
THY ynv avtov. 
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Aiyirtov th juépa tavry, HAGooay cis tiv Epnpov tod Suwa. 
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f& The meaning appears to be, The Lord shewed his superiority on this occasion, when the enemy attacked the Israelites. 
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Movojs aveBn eis 7d dpos Tod Oeod: Kal exadeoey airdv 6 
n cal an > ‘ 
cds €x Tod dpovs, A€ywy, TAd€ Epels TO oiKw “TaxwB, Kat dvay- 
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16 growor, Tpeis Huepas py mpooeOnte yuvaiki. "Eyévero 8e 
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kaTaBas Siapdptvpat TH Aad, py Tote eyylowou Tpds TOV 
22 Mcdv Katavojnoat, Kal merwow e& aitov rdnOos. Kat oi 
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dradhaén amr adtrav Kupvos. 
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Exopus XIX. 4—22. 


to the mount of God, and God called him 
out of the mountain, saying, ‘hese things 
shalt thou say to the house of Jacob, and 
thou shalt report them to the children of 
Israel. _4 Ye have seen all that I have done 
to the Egyptians, and I took you up as upon 
eagles’ wings, and I brought you near to 
myself. ®And now if ye will indeed hear 
my voice, and keep my covenant, ye shall be 
to me a peculiar people above all nations; 
for the whole earth is mine. ® And ye shall 
be to me a royal priesthood and a holy 
nation: these words shalt thou speak to the 
children of Israel. 7 And Moses came and 
called the elders of the people, and he set 
before them all these words, which God 
appointed them. 8 And all the people an- 
swered with one accord, and said, All things 
that God has spoken, we will do and hearken 
to: and Moses reported these words to God. 
9And the Lord said to Moses, Lo! I come 
to thee in a pillar of a cloud, that the people 
may hear me speaking to thee, ond may 
believe thee for ever: and Moses reported 
the words of the people to the Lord. And 
the Lord said to Moses, Go down and 
solemnly charge the people, and sanctify 
them to-day and to-morrow, and let them 
wash their garments. 1! And let them be 
ready against the third day, for on the third 
day the Lord will descend upon mount 
Sina before all the people. “And thou 
shalt separate the people round about, say- 
ing, Take heed to yourselves that ye go not 
Spee the mountain, nor touch any part 
of it: every one that touches the mountain 
shall surely die. A hand shall not touch 
it, for every one that touches shall be stoned 
with stones or shot through with a dart, 
whether beast or whether man, it shall not 
live: when the voices and trumpets and 
cloud depart from off the mountain, they 
shall come up on the mountain. 

4 And Moses went down from the moun- 
tain to the people, and sanctified them, and 
they ached their clothes. And he said to 
the people, Be ready: for three days come not 
near toa woman. }° And it came to pass on 
the third day, as the morning drew nigh, 
there were voices and lightnings and a dark 
cloud on mount Sina: the voice of the 
trumpet sounded loud, and all the people in 
the camp trembled. % And Moses led the 
people forth out of the camp to meet God, 
and they stood by under the camp. The 
mount of Sina was altogether on a smoke, 
because God had descended upon it in fire ; 
and the smoke went up as the smoke of a 
furnace, and the people were exceedingly 
amazed. ™ And the sounds of the trumpet 
were waxing very much louder, Moses 
spoke, and God answered him with a voice. 
® And the Lord came down upon mount 
Sina on the top of the mountain; and the 
Lord called Moses to the top of the moun- 
tain, and Moses went up. 2! And God spoke 
to Moses, saying, Go down, and solemnly 
charge the people, lest at any time they 
draw nigh to God to gaze, and a multitude 
of them fall. “And let the priests that draw 
nigh to the Lord God sanctify themselves, 
lest he destroy some of them. 


d. remoye by destroying. 


Exopvus XIX. 23—XxX. 23. 


2 And Moaes said to God, The people will 
not be able to approach to the mount o 
Sina, for thou hast solemnly charged us 
saying, Set bounds to the mountain anc 
sanctity it. 2% And the Lord said to him, 
Go, descend, and come up thou and Aaron 
with thee; but let not the priests and the 

eople & force their way to come up to God, 
est the Lord destroy some of them. And 
Moses went down to the people, and spoke 
to them. 

And the Lord spoke all these words, 
saying: 2I am the Lord thy God, who 
brought thee out of the land of Egypt, out 
of the house of bondage. 3'lhou shalt have 
no other gods beside me. 4Thou shalt not 
make to thyself an idol, nor likeness of any- 
thing, whatever things are in the heaven 
above, and whatever are in the earth be- 
neath, and whatever are in the waters under 
the earth. 5 Thou shalt not bow down to 
them, nor serve them; for I am the Lord 
thy God, a jealous God, recompensing the 
sins of the fathers upon the children, to the 
third and fourth generation to them that 
hate me, 6and bestowing mercy on them 
that love me to thousands of them, and on 
them that keep my commandments, 7 ‘Thou 
shalt not take the name of the Lord thy 
God in vain; for the Lord thy God will not 
acquit him that takes his name in vain. 
8 Remember the sabbatly day to keep it holy. 
9Six days thou shalt labour,and shalt per- 
form all thy work. "But on the seventh 
day is the sabbath of the Lord thy God ; 
on it thou shalt do no work, thou, nor thy 
son, nor thy daughter, thy servant nor thy 
maidservant, thine ox nor thine ass, nor any 
cattle of thine, nor_the stranger that so- 
journs with thee. !! For in six days the Lord 
made the heaven and the earth, and the sea 
and all things in them, and rested on the 
seventh day; therefore the Lord blessed 
the seventh day, and hallowed it. ”yHo- 
nour thy father and thy mother, that it may 
be well with thee, and that thou mayest live 
long on the good land, which the Lord thy 
God gives to thee. 38 §Thou shalt not com- 
mit adultery. 14¢Thou shalt not steal. 
18@Thou shalt not kill. }©Vhou shalt not bear 
false witness against thy neighbour. 7 Thou 
shalt not covet thy neighbour’s wife; thou 
shalt not covet thy ncighbour’s house; nor 
his field, nor his servant, nor his maid, nor 
his ox, nor his ass, nor any of his cattle, nor 
whatever belongs to thy neighbour. 

18 And all the a perceived the 4 thun- 
dering, and the flashes, and the voice of the 
trumpet, and the mountain smoking; and 
all the people feared and stood afar off, 
19and said to Moses, Speak thou to us,and 
let not God speak to us, lest we die. 7° And 
Moses says to them, Be of good courage, 
for God is come to you to try you, that his 
fear may be among you, that ye sin not. 
21 And the people stood afar off, and Moses 
went into the darkness where God was. 
2 And the Lord said to Moses, Thus shalt 
thou say to the house of Jacob, and thou 
shalt report it to the children of Israel, Ye 
have seen that I have spoken to you from 
heaven. ™ Ye shall not make to yourselves 


# See Luke 16. 16, which perhaps refers to this p 
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Exopus XX. 24—XXI. 21. 


gods of silver, and gods of gold ye shall not 
inake to yourselves. #4 Ye shall make to me 
an altar of earth; and upon it ye shall sacri- 
fice your whole burnt-offerings, and your 
peace-offerings, and your sheep and your 
calves in every place, where I shall record 
my name; and I will come to tlice and bless 
thee. * And if thou wilt make to me an 
altar of stones, thou shalt not build them 
hewn stones; for thou hast lifted up thy 
tool upon them, and they are defiled. “Thou 
shalt not go up to my altar by steps, that 
thou mayest not uncover thy nakedness 
upon it. 

And these are the ordinances which 
thou shalt set before them. ?If thou buy a 
Hebrew servant, six years shall he serve 
thee, and in the seventh year he shall go 
forth free for nothing. 3If he should have 
come in alone, he shall also go forth alone ; 
and if his wife should have gone in together 
with him, his wife also shall go out. #More- 
over, if his master give him a wife, and she 
have born him sons or daughters, the wife 
and the children shall be his master’s; and 
he shall go forth alone. * And if the servant 
should answer and say, I love my master 
and wife and children, I 8 will not go away 
free; ®his master: shall bring him to the 
judgment-seat of God, and then shall he 
bring him to the door—to the door-post, 
and his master shall bore his ear through 
with an awl, and he shall serve him for ever. 

7And if any one sell his daughter as a 
domestic, she shall not depart as the maid- 
servants depart. ®IJf she be not pleasing to 
her master, Y after she has betrothed herself 
to him, he shall let her go free; but he is 
not at liberty to sell her to a foreign nation, 
because he has trifled with her. % And if he 
should have betrothed her to his son, he shall 
do to her according to the right of daughters. 
W” And if he take another to himself, he shall 
not deprive her of necessaries and her appa- 
rel, and her companionship with him. ™ And 
if he will not do these three things to her, 
she shall go out free without money. ”@ And 
if any man smite another and he die, let him 
be certainly put to death. But as for him 
that did it not willingly, but God delivered 
him into his hands, I will give thee a place 
whither the slayer may flee. “And if any 
one lie in wait for his neighbour to slay him 
by craft,and he go for refuge, thou shalt 
take him from my altar to put him to death. 
15 Whoever smites his father or his mother, 
let him be certainly put to death. He that 
reviles his father or te mother shall surely 
die. Whosoever shall steal one of the 
children of Israel, and prevail over him and 
sell him, and he be found with him, ®let 
him certainly die. '8 And if two men revile 
each other and smite the one the other with 
a stone or his fist, and he die not, but be 
laid upon his bed; if the man arise and 
walk abroad on his staff, he that smote him 
shall be clear; only he shall pay for his loss 
of time, and for his nat 2 And if aman 
smite his man-servant or his maid-servant, 
with a rod, and the party die under his 
hands, he shall be surely punished. 7! But 
if the servant continue to live a day or two, 


f Gr. do not run away. 1 Gr. who has. 


6 Matt, 15.4 


Exopus XXI. 22—XXII. 6. 

let not the master be punished; for he is his 

money. ” And if two men strive and smite 

a woman with child, and her child be born 

imperfectly formed, he shall be forced to 
ay a penalty: as the woman’s husband may 

fs upon him, he shall pay with a valuation. 

But if it be ponipenly formed, he shall give 
i for life, 4B eye for eye, tooth for tooth, 
hand for hand, foot for foot, % burning for 
burning, wound for wound, stri e for stripe. 
*6 And if one-smite the eye of his man-ser- 
vant, or the eye of his poasclisorvant and put > 
it out, he shall let them go fr e for their 
eye’s sake. 7 And if he should mate out the 
tooth of his man-servant, or the tooth of his 
maid-servant, he shall send them away free 
for their tooth’s sake. * And if a bull gore 
a@ man or woman and Ythey die, the bull 
shall be stoned with stones, and his flesh 
shall not be eaten; but the owner of the 
bull shall be clear. 2g But if the bull should 
have been given to goring in former time, 
und men should have told his owner, and he 
have not removed him, but he should have 
slain a man or woman, the bull shall be 
stoned, and his owner shall die also. And 
if a ransom should be Se on him, he 
shall pay for the ransom of his soul as much 
as they shall lay upon him. *! And if the 
bull gore ason or daughter, let them do to 
him according to this ordinance. ®” And if 
the bull gore a man-servant or maid-servant, 
he shall pay to their master thirty silver 
didrachins, and the bull shall be stoned. 

® And if any one open a pit or dig a cavity 
in stone, and cover it not, and an ox or an 
ass fall in there, “the owner of the pit shall 
make compensation; he shall give money to 
their owner, and the dead shall be his own. 
39 And if any man’s bull gore the bull of his 
neighbour, and it die, they shall sell the 
living bull and divide the money, and they 
shall divide the dead bull. * But if the bull 
be known to have been given to goring in 
time past, and they have testified to fie 
owner, and he have not removed him 
shall repay bull for bull, but the dead rahe 

e his own. 

And if one steal 5an ox or a sheep, 
and kill it or sell it, he shall pay five 
calves for a calf, and four sheep for a sheep. 
2And if the thief be found in the breac 
made by himself and be smitten and die, 


there shall not be blood shed for him. 3 But 
if the sun be risen upon him, he is guilty, 
he shall die instead; and if a thief have 


nothing, let him be sold in compensation for 
what he has stolen. 4 And if the thing stolen 
be Jeft and be in his hand alive, whether ox 
or sheep, he shall restore them two-fold. 

5 And i any one should feed down a field or 
a vineyard, and should send in his beast to 
feed down another field, he shall make com- 
pensation of his own field according to his 
produce; and if he shall have fed down the 
whole field, he shall pay for compensation 
the best of his own field and the best of his 
vaneyard, 6 And if fire have gone forth and 
caught thorns, and should also set on fire 
threshing-floors or ears of corn or a field, 
paves kindled the fire shall make compen- 
sation. 


B Mats 5, 38, 
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drotice, “Edy 68 xataBorkyon tis aypov 7) dumeddva, Kat 5 
ady tO KTHvos abrod KaraBookjaat aypov Erepov, amotioe 
eK TOU Gypov avrov KaTd. TO yévynpa adtov: edy dé mara TOV 
aeypov karaBooknoy, TO. Bédrora Tov dypod avrTov Kal Ta 
Bédriora TOU dyireXOvos avTov drrorioret. "Ea de eed ov 6 
mp <vpy dxdvOas, Kal Tporepmpyoy ddwvas 7) otdxus 7} 
mediov, arotioe 6 TO Tip ekkavoas. 

1 Or, he or she die. 


6 Gria calf. C Gr. he. 


EZOAOS. 99 
7 “Edy dé Ts 89 T@ tAnolov apyipiov 7} oKxein purdgat, 
kal kAamp éx THs oikias ToD avOpwrov, eav evpeOH 6 Kréas, 
arotioe, 76 SurAodv. "Edy 8 py cipeOp 5 KdeWas, mpoc- 
eXevoetar 6 KUplos THs oiKias évurriov Tod @eod, Kal Gpetrar 
7 pav py adtov merovnpetobar éf’ OAys THS TapaxatabnKys 
9 tov rAynolov, Kara wav fyTov adiknua, wept TE f0cxov, 
Kal imglvyiov, kat mpoBdrov, Kat ipatiov, Kal mans 
dmwAclas THs éyxadoupévys: 6, te odv dv H, évesrov 


D 


Tov @eod edevoeTat 7 Kpiois dudotépwv, Kat 6 dAods 
10 dia, tod @cot, daotice Surrotv 7H Anolov. "Kay 8é€ 


TL 560 a \ , € Gy, aA / x /, A a 
s 08 TO TAnTLov troluyLov 7 Mocxov 7) mpoBarov 7 av 
“2 Nak \ a on r , Xv > , 

KTHvos puAakat, Kat ouvrpiBy 7) TedAevTHTN 7 aixpddAwrov 
, \ \ tal A cal n 
11 Tee Kon pniels yv@, OpKos éotar ToD Beod ava pecov 
X‘ > ‘ a , na 
dpporepwv, 7) pByV py aitoy merovnpstobar KabdArov Tis 
a ‘ , 
tapaxatabykns Tov wAynoiov: Kal ovTws mpocdekerat 6 KUpLos 
12 atrod, kat ov« azoricet. 
“~ / ‘ 
1376 kupiw. "Edy 8 OnpidAwrov yévyta, ager atrov ext rHv 
> , a“ 
14 Onpav, Kal oix amotica. “Eav 6 airnoy tis mapa tov 
a a , A) , 
mAnciov, Kal av7piBy 7 arobdvyn 7 aixyddwrov yévyrat, 
€ \ , Vos! > > a > ¢ Ws AP Te , y 
15 6 8 KUpLos LN 7) ET auto, amotice. Hay be 6 Kuplos 1 
an \ > 
per adrov, ovK amorice av 5& pucdwrtds 4, eotae air@d avTi 
Tov pucbov avrov. 


> \ ‘\ al > > fal 2 vs 
Eav 82 ka TAP QUTOV, ATOTLTEL 


IN Pe5 , 6é > , \ An 
16 “Eav 8 dmaryon tus rapbevov dpvyotevtov, Kat KouunOn 
al n~ n~ \ tal cal > ‘ 
17 per adrns, pepvy peprvet abryy adr@ yevaixa. Eov 6¢€ 
, scx 2 
dvavevwov avavevon, kat pip BovAnrar 6 ratyp aitns dodvat 
Cal cal a \> 
aityvy ait yuvaika, dpyvpioy arotice TG matpt Kal dcov 
r ¢ NY 
18 éorly % epvy tov taphévwv. Pappaxovs ov mepiroun- 
19 cere. lav kowwpevov peta xtyvovs Oavatw dmoxtevetre 
n i 
20 aitovs. ‘O Ovoidbwv Geots Oavitw eLorobpevOyjoetar, mAHv 
7 7 / 
Kupiw ove. 


21 Kal zpoondvtov od Kakdcere, oFd pn Odipyte adrov: 
22 fre yap mpoondvta ev yy Aiyirrw. 
23 épdavov ov Kaxicete. “Edy 6€ kaxia Kaxwoyte aditovs, Kal 
KeKpagavtes KataBonowor mpdos pe, axon eicaxovoopar THs 
24 dwvis abrav, Kal dpywOycopar Ovpd, Kat droKrevd tpas 
paxaipa, Kal €xovrat at ywvaikes tov xApat, Kal Ta maldia 
25 tpov éppava. “Kay b& dpyipiov éxdaveions 7 ddeAPO 7H 
TEVIXPO Tapa Gol, ovK Eon adTOV KaTETELywv, dK émiOnoELs 
26 aitd toKov. “Edy dé évex’pacpa évexupdoys 70 iparwov rod 
27 whyotov, mpd dSvopdv Hriov amoddces aitd. "Eote yap 
TovTo TepiBdAavov adbtov, pdvov TovTO TO iudriov daxnoovvns 
abrov: év tive KoysnOyoerar; “Edy oty xataBonoy mpds pe, 
28 eicaxovcopat attod: eenjzwy yap cipt. @eovs ob Kaxodoyy- 
29 ces, Kal dpxovta Tod Aaod gov ov Kakds épeis. “Amapyxds 
GAwvos Kat Anvod gov ov Kabvotepyjoes TA TpwTOTOKA. TOV 
30 vidvy cov Sdces euot. Ovtw roujoes Tov pooxov gov Kat 
70 mpoBatdv gov Kat To tmolvywv cov: exta Huépas eoTaL 
iro tiv pyrtepa, TH Se byd0n Hepa aroddces pow aito. 


cal y. ‘\ 
Ildoav xnpav Kat 


B Gr. over, 7 Gr. accept him. 


¢ Gr. money, @ Acts 23. 5, 


Exopus XXII. 7—30. 


7And if any one give to his neighbour 
money or goods to kecp, and they be stolen 
out of the man’s house, if the thief be found, 
he shall repay double. ® But if the thief be 
not found, the master of the house shall 
come forward before God, and shall swear 
that surely he has not wrought wickedly in 
Byegard of any part of his neighbour's de- 
ponies %according to every injury alleged, 
oth concerning a calf, and an ass, anda 
sheep, and a garment, and every alleged loss, 
whatsoever in fact it may be,—the judgment 
of both shall proceed before God, and he 
that is convicted by God shall repay to his 
neighbour double. !°And if any one give 
to his neighbour to keep a calf or sheep or 
any beast, and it be wounded or die or be 
taken, and no one know, !! an oath of God 
shall be between both, each swearing that 
he has surely not at all been guilty in the 
matter of his neighbour’s deposit; and so 
his master shall y hold him guiltless, and he 
shall not make compensation. 2 And if it 
be stolen from him, he shall make compen- 
sation to the owner. And if it be seized 
of beasts, he shall bring him to witness the 
prey, and he shall not make Cpe ea 
4 And if any one borrow ought of his neigh- 
bour, and it be wounded or die or be carried 
away, and the owner of it be not with it, he 
shall make compensation. ! But if the 
owner be with it, he shall not make compen- 
sation: but if it beaShired thing, there shall 
be a compensation to him instead of his hire. 


16 And if any one deceive a virgin that 
is not betrothed, and lie with her, he shall 
surely endow her for a wife to himself. 
WY And if her father positively refuse, and 
will not consent to give her to him fora 
wife, he shall pay $ compensation to her 
father according to the amount of the dowry 
of virgins. ® Ye shall not save the lives of 
sorcerers. !®Hvery one that lies with a 
beast ye shall surely put to death. He 
that sacrifices to any gods but to the Lord 
alone, shall be destroyed by death. 


21 And ye shall not hurt a stranger, nor 
afflict him ; for ye were strangers in the land 
of Egypt. * Yeshallhurtno widowororphan 
23 And if ye should afflict them by ill-treat- 
ment, ae they should ery aloud to me, I 
will surely hear their voice. *4 And I-will be 
very angry, and will slay you with the sword 
and your wives shall be widows and your 
children orphans. * And if thou shouldest 
lend money to thy poor brother who is by 
thee, thou shalt not be hard upon him, thou 
shalt not exact usury of him. *° And if thou 
take thy neighbour’s garment for a pledge 
thou shalt restore it_to him before sunsct 
7 ¥or this is his clothing, this is the only 
covering of his nakedness ; wherein shall he 
sleep? If then he shall cry to me, I will] 
hearken to him, forl am merciful. -®°@Thou 
shalt not revile the gods, nor speak ill of the 
ruler of thy people. * Thou shalt not keep 
back the first-fruits of thy threshing floor 
and press. ‘lhe first-born of thy sons thou 
shalt give tome. *So shalt thou do with thy 
calf and thy sheep and thine ass ; seven days 
shall it be under the mother, and the eighth 


8 Qy. If the borrower be a hireling, he shall have the ruined beast instead of his hire? 


Exopus XXII. 31—X XIII. 22. 


day thou shalt give it tome. *!And ye shall 
be holy men to me; and ye shall not eat flesh 
taken of beasts, ye shall cast it to the dog. 
Thou shalt not receive a vain report: 
thou shalt not agree with the unjust man 
to become an unjust witness. ?’Lhou shalt 
not associate with the multitude for evil ; 
thou shalt not join thyself with a multi- 
tude to turn aside with the majority so as 
to shut out judgment. 3 And thou shalt not. 
spare a poor man in judgment. 4And i 
pe mect thine enemy’s ox or his ass going 
astray, thou shalt turn them back and restore 
them to him. ‘And if thou see thine enemy’s 
ass fallen under its burden, thou shalt not 
pass by it, but shalt help to raise it with him. 
6Thou shalt not wrest the sentence 
of the poor in his judgment. 7 Thou shalt 
abstain from every unjust thing: thou shalt 
not slay the innocent and just, and thou 
shalt not justify the wicked for gifts. ®And 
thou shalt not receive gifts; for gifts blind 
the eyes of the seeing, and corrupt just 
words. 9% And ye shall not afflict a stranger, 
for ye know the heart of a stranger; for ye 
were yourselves strangers in the land of 
Egypt. Six years thou shalt sow thy land, 
ana gather in the fruits of it. 1 But in the 
seventh year thou shalt let it rest, and leave 
it, and the poor of thy nation shall feed ; 
and the wild beasts of the field shall eat that 
which remains: thus shalt thou do to thy 
vineyard and to thine oliveyard. Six days 
shalt thou do thy works, and on the seventh 
day there shall be rest, that thine ox and 
thine ass may rest, and that the son of thy 
maid-servant and the stranger may be re- 
freshed. 13 Observe all things whatsoever I 
have commanded you; and ye shall make 
no mention of the name of other gods, nei- 
ther shall they be heard out of your mouth. 
14 Keep yea feast to me three times in the 
year. Take heed to keep the feast of un- 
eavened bread: seven days ye shall eat 
unleavened bread, as I charged thee at the 
season of the month of new corn, for in it 
thou camest out of Egypt: thou shalt not 
appear before me empty. 16 And thou shalt 
keep the feast of the harvest of first-fruits 
of thy labours, whatsoever thou shalt have 
sown in thy field, and the feast of completion 
at the end of the year in the gathering in of 
thy Sfruits out of thy field. ™ Three times 
in the year shall all thy males appear before 
the Lord thy God. 18 For when | shall have 
cast out the nations from before thee, and 
shall have widened thy borders, thou shalt 
not offer the blood of my Ysacrifice with 
leayen, neither must the fat of my feast 
abide till the morning. }°Thou shalt bring 
the first-offerings of the first-fruits of thy 
land into the house of the Lord thy God. 
‘Thou shalt not seethe a lamb in its mother’s 
milk. ®° And, behold, I send my angel before 
thy face, that he may keep thee in the way, 
that he may bring thee into the land which 
I have prepared for thee. 2! Take heed to 
thyself and hearken to him, and disobey him 
not; for he will not give way to thee, for 
myrameisouhim. *If ye will indeed hear 
my voice, and if thou wilt do all the things 
I shall charge thee with, and keep my cove- 
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wW 
Kai dvSpes dyrot éoeoé prow Kal kpéas tqpuadrwrov odk ecb, 31 


A ‘\ > a¢7 5 , 
TW KUVL amopplyate auvTo. 


Ov wapadéen axonv patatav: ov ovykatabnon peta tov 23 


AOU / 6 , iD) 
Gdikov yevéoGar paptus aduKos. 
eS (A > , ‘ a > ~ .y 
ert Kakia* ov tpooteOnon pera tAybous éxkAivat LeTo. 
lal / 7 on 

tov TAevwv, wate eKkAEeioal KploWw. 


aA xn aA € , > A / > , 
Op0d cov, 7 7 trolvyiw airod TAavwpevors, amootpewas 
amodwces atTo. 

‘\ € 5 \ A > nw > Xr , > ~ 
gov meTrwKos Uro Tov yomov avTov, ov TapeAevoN avTO, 
wn >. na 
GANG Tuvapets ATO ET GUTOD. 


Oix eon peta mAredvov 2 


Kai zévyta ovk 3 
, a DE, a 
f édenoes év Kpice, “Eady 6& ovvavrnons TO Bot tod éx- 4 


"Edy 8 ins 16 trolvyiov tod éxOpod 5 


, > > ‘ 
Od diacrpéeers Kpiua wévytos ev Kpice avrov. “Azo 6, 7 
: 


‘ ev 3.0L > : 140 ‘ 6d > 
mavTos pnatos adikov drootyon GOGov kat dikatov ovK 
a X lol 7 ) 

dmoktevets: Kat ov Oucawoes Tov aoeByH evexey Spor. 

Kat ddpa od Aywy: Ta yap Sopa extupdAdt 

s fc , ¢ \ 

Brerdvrwv, Kal Avpaiverar fyata Sikata. Kai 

a mi ‘\ ‘ nw 

nAvrov ov OAtbere tpeis yop oldate tHv Yoynv Tod 

/ = , 
mpoonAvtov: aitol yap mpoonAvto yre ev yp Aiyirrw. 
nw nm \ , ‘\ 
“EE érn omepets THv yhv cov, Kal ovvages Ta yevvypata 
cal n , \ A 

airns. To 8& €Bdopw addeow ouoets, Kal avyces aitnv, 

Kat €dovTat of mTwxol Tod €bvouvs gov: Ta dé troAeuTopeva. 

erat Ta aypia Oypia: ovtw Touoes TOV duredGvd Gov, 

~ ‘. , , ee? 

Kal tov éAaavd cov. “E€ nyépas romoes Ta Epya cov, 

a \ if vA cal < / 35 , 9 > , c cal 

TH Oe Nucpa TH EBddun, avaravors: Wa avaravontat 6 Bods 

\ 9 a 

gov, Kal 70 trolvyv gov, Kat wa avayvigé 6 vids Tis 

A ” 

maurkns gov Kal 6 mpooyAvtos. Tldvta doa eipnxa mpos 
e nan / \ 7 lal € / > > , 

tuas, puragacGe: Kal dvopa Gedy érépwv ovdk dvauvyncOnoecbe, 

ovo 1.) aKovaOy ex TOU oTOpaTos tpar. 


a A na 3 a ¢ Vd , x ec ‘ 
Tpets Karpovs Tod eviavTod éoptacaté por. Try éoprny 14, 
nA > , 4 ” c ‘ ¢ , »” my 
tov atipwv prvrdgacbe moreitv: érta tuepas Secbe alvua, 
‘\ ‘ na 
Kaamep évererAdpnv oor KaTa TOV KaLpOV TOD pNVOS TOV ew: 
cy ‘ > NN 2ER 2 Ley > > 6% Seal, 2 
ev yap attd e&nrOes €€ Aiytarrou: otk 6pOyon éviriov pov 
A / cal 
kevos. Kat €optiv Ocpispod mpwroyevvnudtwv Touoes TOV 
a na \ 
épywv oov, av éav omeipys év TO aypO Gov, Kal EopTyv ouvTE- 
7 eer. es ane a a a ” 
Aetas er efddou tod evavtod €v TH Twaywyy TOY épywv gov 
Tov €k TOD aypod cov. Tpets Katpovs Tod éviavTod dpOyoerat 
A , * ° 
mav apoevixdy cov éviriov Kupiov tov @eod cov. “Oray yap 
exBdrw 7a vy ard rpoowrov gov, Kat éuTraTivHw TA pid 
> Ovi aN , s 6 , , Hoe ‘ lal 
cov, od Oices eri Cipyn ata Guyutdmards pov, ob8€ pi) Koywnbh 
Pa A A ~ 
oTéap THS EopTns pov ews mpwt. Tas drapyas tov tpwroyev- 
a a ‘ = a 
Vnpatwv THS ys gov eicoices eis Tov oikov Kupiov tod cod 
> < , »” > / A > Le} XN > ‘ 
cour otx apyoes dpva ev yddaxte pntpds adtod. Kat idovd 
éyn arortéh\hw Tov ayyeAov pov mpd TpoTwmrov cov, wa 
purdén ce & TH 600, Orws cicayayn ce cis THY yhv, iW 
Hroiuaca cot. IIpdcexe ceavt, Kai eiodkove avrod, Kat 
iN 2 rf 3A > ‘ ww e , - \ \ ” , 
pH area aitG, od yap wy trootetAnTai ce TO yap dvopd 
, n > tal n lel lol 
fou éotiv éx ait@, “Edy axop akovonte THs euns pwvijs, 
kal Toumons TavTa doa av évTetAkwpat cot, Kal puddenre 


B Gr. works, 


y Gr. incense offering. 


ddOarpors 8 


mpoo- 9 


16 


7 
18 


19 


20 


2] 


22 
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X ry 6 , ” 6 , Xr \ M , > ~ , lal 
thy dvalynKny prov, ereoe prot Anos TEpLovaLos ATO TAVTWY: TOV 
> lan > X / > fal c lal e an wt » / , 
eOvav- éun yop éote Tava 7 yn: tpeis b& EvecOE por Baci- 
Aetov tepdrevpa, Kal €Ovos ayy: Tadta Ta pyywata epeis Tors 
eA SD ‘ lal a n 
viots Iopand, eay axon akovante THS Pwvns Lov, Kal ToLnTHTE 
4 go \ ” n a 
mavra ooa av eltw wot, exOpevow Tois €xOpots cov, kal aytikei- 
, a , , 
23 copmas tots dvtixeynevors wot. Topevoetar yap 6 adyyeAds pov 
, > 
Wyovpevds cov, Kal eloager oe mpds Tov “Apoppatoy, Kal 
A cal \ a lol 
XKerratov, kal Pepelatov, kat Xavavatov, kat Tepyecaiov, kat 
94 A Dry a ‘\ I a \ > / > , Ov , 
24 Evatoy, kat “IleBovcatov, kat éxtpiw airtovs. Ov mpookvvy- 
gets TOIS Geots aitav, ovde py AaTpEvoNs aiTois: ov ToLNnoELs 
\ bei Oem > \ , 2 An \ la 
Kara. Ta épya attav: dAAd Kabaipérer Kabereis, Kat cvvtpiBwv 
)5 ’ N , Sars \ , , a A 
25 ovvrpiifes Tas oTHAas attav. Kat Aatpevoes Kupiw TO Oco 
3 
gov: kat evAoyjow Tov aptov Gov Kal Tov oivov Gov Kal TO 
9G ay ‘\ > / di , > > e an Od ” 
26 vdwp cov, Kat arootpefyw parakiay ad vpav. UK €OTaL 
dyovos, ovde oreipa ert THs ys cov: Toy apiOpoy Tov HLepev 
27 cov avarAnpGv avarAnpocw. Kat tov dBov amocredO 
Hyovpevov cov, Kal exoTHow TavtTa Ta €Ovy, eis ods ov €io- 
\ 
kal dvow Tavras Tovs trevavtiovs cov 


{A > > , 
TOpEevy €lS QuUTOUS* % 
Kal 


lal , 

28 duyddas. Kal drocreX® tas odykias tpotépas cov: 
> ~ ‘ > a¢ / \ ‘\ a if \ ‘ 
exBadrels tous “Apoppaious, kal tovs Evaious, kal tovs Xava- 

99 , ‘ NZ aX rd > \ aA Oz > AO > \ 

29 vatous, kal Tovs Xerraiovs ao cov. dx ekBadrd adbrovs 

an lol \ 
ev évtavT@ evi, va wy yevntar yn epny.os, Kal ToAAG yévyTar 
sa ‘ ~ v. an a ‘\ X > n 3 ‘ > \ lal 

30 éxicé ra Onpia rHs ys. Kara puxpoy ékBad adrovs ard cov, 
¢ a > a ‘ , N a \ , . 

31 €ws dv atfOjs Kal KAypovoujnons thy yyv. Kat Ojow 7a 
a lol a fol , fol 
Spia cov ard 7Hs épvlpas Oaracons, ews THS Fadrdcons THs 
PvAvorei: Kal dd THs pypov, ews TOV peydAov moTapod 

fal lot ‘ / 
Ei¢parov: kat rapaddcw els Tas xeipas tudv Tovs éykabyue- 

32 > lol Cal \ 9 B XO > ‘\ > ‘ A“ O > i) , 

2 vous &v TH vf, Kat éxBadO avrods dxd god. Od ovyKarabjoy 

33 adbrots Kal tots Geots adrav diabyjkynv. Kat oik éyxabjoovrat 

Cal a lal ‘\ vA 
&v TH Yn cov, iva py dpaprety ce ToLnTwoL Tpds pe eay 
a aA a ” , , 
yap Sovredoys Tots Geots adtdv, ovToL EvovTal gor TPOTKOMpLA.. 


24. Kal Movo7 cirev, dvaBnht mpos tov Kiptoy od kal ’Aapov, 
kat NadaB, xat "AB.0vd, kat EBdopynxovta tOv mperBuTEepwv 
2"Iopand: Kal rpooxvvycover paxpobev 3 Kupio. Kat éyyre? 
Mwovofis povos mpos tov Dedv, airol dé odk eyytotow, 6 6é 
3 Aads ov ovvavapijoerar per’ abrav. Bion Abe be Movo7s, Kal 
dinyjoato 74 ad TavTa Ta pHyyata ToD Oeod Kai ra Suxacd- 
para: darexpiOn 82 was 6 dads povn HG, A€yovres, TavTas 
tos Adyous, ods éAdAnce Kupws, TOUT OPEV, Kal aKov- 
4 copeba. Kai eypawe Movorys ravTa Ta phuara Kupiov: 
6pOpicas d€ Movoyjs 1d mpl pxoddopnoe Ovovacrnptov 
bd 7d dpos, Kal dudexa AiHous cis Tas Sudexa Pvdds Tod 
5 ‘Tapa. Kal ééarécteiXe robs veavicxous Tov vidv “Iopand, 
Kal dviveyKay bAokavToOpara: Kal €voav Ouvoiay owrnptov TO 
6 @co pooxdpia. AoBav dé Movo7s TO Hpucv TOU aiparos, 
évexeev els Kpathpas, TO be Tpuoy TOU aiparos mpoo éxee mos 
7 70 Puovaarijpuov. Kal AaBov TO BuBXiov THs OvaOyKys, 4 dveyven 
eis TA OTA 700 Aaod: Kat elrav, ravra doa eAddAnoe Kupios, 
8 romoopev Kat dxovodpeba. AaBov d€ Mavojs 76 apa, 


Exopus XXIII. 283—XXIV. 8. 


nant, ye shall be to me a peculiar people 
above all nations, for the whole earth is 
mine; and ye shall be to me a royal priest. 

hood, and a holy nation: these words shall 
ye speak to the children of Israel, If ye shall 
indeed hear my voice, and do all the things 
I shall tell thee, I will be an enemy to thine 
enemies, and an adversary to thine adver- 
saries. 3 For my angel shall go as thy leader, 
and shall bring thee to the Amorite, and 
Chettite, and Pherezite, and Chananite, and 
Gergesite, and Evite and Jebusite, and I 
will destroy them. *4Thou shalt not wor- 
ship their gods, nor serve them: thou shalt 
not do according to their works, but shalt 
utterly destroy them, and break to pieces 
their pillars. 7 And "thou shalt serve the 
Lord thy God, and I will bless thy bread 
and thy wine and thy water, and I will turn 
away sickness from you. 2°'There shall not 
be on thy land one that is impotent or bar- 

ren. I will surely fulfil the number of thy 
days. 7 And I will send terror before thee, 

and I will strike with amazement all the 
nations to which thou shalt come, and I will 
make all thine enemies to flee. And I will 
send hornets before thee, and thou shalt 
cast out the Amorites and the Evites, and 
the Chananites and the Chettites from thee. 
29T will not cast them out in one year, lest 
the land become desolate, and the beasts of 
the field multiply against thee. ™ By little 
and little 1 will coke them out from before 
thee, until thou shalt be increased and in- 
herit the earth. 3! And I will set thy borders 
from the Red Sea, to the sea of the Phylis- 
tines, and from the wilderness to the great 
river Huphrates; and I will give into your 
hand those that dwell in the land, and will 
cast them out from thee. 2 Thou shalt make 
no covenant with them and their gods. ®And 
they shall not dwell in thy land, lest they 
cause thee to sin against me; for if thou 
shouldest serve their gods, these will be an 
offence to thee. 

And to Moses he said, Go up to the Lord 
thou and Aaron and Nadab and Abiud, nee 
seventy of the elders of Israel: and ‘they 
shall worship the Lord from a. distance. 
2 And Moses alone shall draw nigh to God; 
and they shall not draw nigh,and the people 
shall not come up with them. % And Moses 
went in and related to the people all the 
words of God and the ordinances; and all 
the people answered with one voice, saying, 
All the words which the Lord has s oken, 
we will do and Bbe obedient. 4And Moses 
wrote all the words of the Lord; and Moses 
rose up early in the morning, and built an 
altar under the mountain, and set up twelve 
stones for the twelve tribes of Israel. 5And 
he sent forth the young men of the children 
of Israel, and they offered whole burnt- 
offerings, and they sacrificed young calves 
as a peace-offering to God. °And Moscs 
took half the blood and poured it into bowls, 
and half the blood he poured out upon the 
altar. 7 And he took the book of the cove- 
nant and read it in the ears of the people, 
and they said, All things whatsoever the 
Lord has spoken we will do and hearken 
therein. 8 And y Moses took the blood and 


6B Lit. hearken. 7 Heb. 9. 19. 
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sprinkled it upon the people, and said, Be- 
nold the blood of the covenant, which the 
Lord has made with you concerning all 
these words. 

9And Moses went up, and Aaron, and 
Nadab and Abiud, and seventy of the elders 
of Israel. 1And they saw the place where 
the God of Israel stood ; and under his feet 
was as it were a work of sapphire slabs, and 
as it were the appearance of the firmament 
of heaven in its purity. And of the chosen 
ones of Israel there was not even one miss- 
ing, and they appeared in f the place of God 
and did eat ae drink. And the Lor 
said to Moses, Come up to me into the 
mountain, and be there ; and I will give thee 
the tables of stone, the law and the com- 
mandments, which I have written to give 
them laws. And Moses rose up and Joshua 
his attendant, and they went up into the 
mount of God. And to the elders they 
said, Rest there till we return to you; and 
behold, Aaron and Or are with you: if any 
man have a cause to be tried, let them go to 
them. And Moses and Joshua went up to 
the mountain, and the cloud covered the 
mountain. 'And the glory of God came 
down upon the mount Sina, and the cloud 
covered it six days; and the Lord called 
Moses on the seventh day out of the midst 
of the cloud. ‘7 And the appearance of the 
glory of the Lord was as burning fire on the 
top of the mountain, before the children of 
Israel. 18 And Moses went into the midst 
of the cloud, and went up to the mountain, 
and was there in the mountain forty days 
and forty nights. : 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the children of Israel, and take 
first-fruits of all, who may bedisposed in their 
heart to give; and yeshall take my first-fruits. 
SAnd this is the offering which ye shall take of 
them; gold and silver and brass, 4and blue, 
and purple, and double scarlet, and fine spun 
linen, and goats’ hair, *and rams’ skins dyed 
red,and blue skins, and incorruptible wood, 
6 and oil for the light, incense for anointin, 
oil, and for the composition of incense, 7an 
sardius stones, and stones for the carved 
work of the Y breast-plate, and the full-length 
robe. 8 And thou shalt make me a sanctu- 
ary, and I will appear among you. 9And 
thou shalt make for me according to all 
things which I shew thee in the mountain ; 
even the pattern of the tabernacle, and the 
pattern of all its furniture: so shalt thou 
make it. ! And thou shalt make the ark of 
testimony of incorruptible wood; the length 
of two cubits and a half, and the breadth of 
a cubit and a half, and the height of a cubit 
and a half. And thou shalt gild it with 
pure gold, thou shalt gild it within and 
without; and thou shalt make for it golden 
wreaths twisted round about. ! And thou 
shalt cast for it four golden rings, and shalt 
put them on the four sides; two rings on 
the one side, and two rings on the other 
side. 1 And thou shalt make staves of in- 
corruptible wood, and shalt gild them with 
gold. “And thou shalt put the staves into 
the rings on the sides of the ark, to bear 
the ark with them. The staves shall re- 


A i.e. where God was. 
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main fixed in the rings of the ark. 1 And 
thou shalt put into the ark the testimonies 
which I shall give thee. 17 And thou shalt 
make a propitiatory, a lid of pure gold; the 
length of two cubits and a half, and the 
breadth of a cubit anda half. '8And thou 
shalt make two cherubs graven in gold, and 
thou shalt put them on both sides of the 
propitiatory. 1°They shall be made, one 
cherub on this side, and another cherub on 
the other side of the propitiatory; and thou 
shalt make the two cherubs on the two sides. 
20 'The cherubs shall stretch forth their wings 
above, overshadowing the propitiatory with 
their wings; and their faces shall be toward 
each other, the faces of the cherubs shall be 
toward the propitiatory. 2! And thou shalt 
set the BO Oey, on the ark above, and 
thou shalt put into the ark the testimonies 
which I shall give thee. * And I will make 
myself known to thee from thence, and 1 
will speak to thee above the _propitiatory 
between the two cherubs, which are upon 
the ark of testimony, even in all things 
which [ shall charge thee concerning the 
children of Israel. And thou shalt rnake 
a golden table of pure gold, in length two 
cubits, and in breadth a cubit, and in height 
a cubit anda half. *!And thou shalt make 
for it golden wreaths twisted round about, 
and thou shalt make for it a crown of an 
hand-breadth round about. 


*% And thou shalt make a twisted wreath 
for the crown round about. **And thou 
shalt make four golden rings; and thou 
shalt put the four rings upon the four parts 
of its feet under the crown. % And the 
rings shall be for bearings for the staves, 
that they may bear the table with them. 
23 And thou shalt make the staves of incor- 
ruptible wood, and thou shalt oie them 
with pure gold; and the table shall be borne 
with them, “9And thou shalt make its 
dishes and its censers, and its bowls, and its 
cups, with which thou shalt offer drink- 
offerings: of pure gold shalt thou make them. 
30 And thou shalt set upon the table shew- 
bread before me continually. 


31And thou shalt make a candlestick ot 
pure gold; thou shalt make the candlestick 
of graven work: its stem and its branches, 
and its bowls and its knops_ and its lilies 
shall be fof one piece. * And six branches 
proceeding sideways, three branches of the 
candlestick from one side of it, and three 
branches of the candlestick from the other 
side. *%And three bowls fashioned like 
almonds, on each branch a knop anda lily ; 
so to the six branches proceeding from the 
candlestick, #4 and in the candlestick four 
bowls fashioned like almonds, in each branch 
knops and the flowers Pof the same. * A 
knop under two branches out of it, and a 
knop under four branches out of it; so to 
the six branches proceeding from the candle- 
stick; and in the candlestick four bowls 
fashioned like almonds. “Let the knops 
and the branches be fof one piece, alto- 
gether graven of one piece of pure gold. 
7And thou shalt make its seven lamps: an 
thou shalt set on 24 the lamps, and they 
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shall shine from one front. And thou 
shalt make its funnel and its snuff-dishes of 
pure gold. * All these articles shall be a 
talent of pure gold. “See, thou shalt make 
them Baccording to the pattern shewed thee 
in jhe mount. 


And thou shalt make the tabernacle, ten 
curtains of fine linen spun, and blue an 
purple, and scarlet spun with cherubs; thou 
hall make them with work of a weaver. 
2'The length of one curtain shall be eight and 
twenty cubits, and one curtain shall be the 
breadth of four cubits: there shall be the 
same measure to all the curtains. 3 And the 
five curtains shall be joined one to another, 
and the other five curtains shall be closely 
connected the one with the other. ‘And 
thou shalt make for them loops of blue on 
the edge of one curtain, on one side for the 
coupling, and so shalt thou make on the edge 
of the outer curtain for the second coupling. 
5 Fifty loops shalt thou make for one curtain, 
and fifty loops shalt thou make on the part 
of the eurtain answering to the coupling 
of the second, opposite each other, corre- 
sponding to each other Yat each point. And 
ipou shalt make fifty golden rings; and 
thou shalt join the curtains to each other 
with the rings, and it shall be one tabernacle. 
7 And thou shalt make for a covering of the 
tabernacle skins vets the hair on, thou shalt 
make them eleven skins. 8‘’he length of one 
skin thirty cubits, and the breadth of one 
skin four cubits: there shall be the same 
measure to the eleven skins. %And thou 
shalt join the five skins together, and the six 
skins together; and thou shalt double the 
sixth skin in front of the tabernacle. And 
thou shalt make fifty loops on the border of 
one skin, which is in the midst for the join- 
ings; and thou shalt make fifty loops on the 
edge of the second skin that joins it. 


11 And thou shalt make fifty brazen rings; 
and thou shalt join the rings by the loops, 
and thou shalt join the skins, and they shall 
be one. }2 And thou shalt fix at the end that 
which is over in the skins of the tabernacle; 
the half of the skin that is left shalt thou 
fold over, according to the overplus of the 
skins of the tabernacle; thou shalt fold it 
over behind the tabernacle. A cubit on 
this side, and a cubit on that side of that 
which remains of the skins, of the length of 
the skins of the tabernacle: it shall be folding 
over the sides of the tabernacle on this side 
and that side, that it may cover it. And 
thou shalt make for a covering of the taber- 
nacle rams’ skins dyed red, and blue skins 
as coverings above. 


'5 And thou shalt make the posts of the 
tabernacle of incorruptible wood. 1 Of ten 
cubits shalt thou make one post, and the 
breadth of one post of a cubit and a half. 
7 Two joints shalt thou make in one post, 
answering the one to the other: so shalt 
thou do to all the posts of the tabernacle. 
® And thou shalt make posts to the taber- 
nacle, twenty posts on the north side. And 
thou shalt make to the twenty posts forty 
silver sockets; two sockets to one post on 
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Kat rév érapyvoripa airis, kal ra broPeuara abrns éx xpvolov 38 
Kabapov mounces. Ildvta ta oxevy tadTu tédavtov xpvolov 39 
xaOapod. “Opa, rouoes Kata tov TUrov Tov dederypévoy cor 40 
ev TO Oper. 

Kat ryv oxnviyy mounces, deka aidaias éx Biocov KexAw- 26 
opevys, Kal baxivOov, Kal moppvpas, Kai koxkivov Kexhwopevov 
xepouBin: épyacia tpdvtov moujves aitds.  Myjxos ris 2 
aidalas THs plas dxT® Kal €iKooL THXEWY, Kal Epos TETTAPwY 
mXewy  aviAaia pia extra pétpov TO adTo éotar Tacats 
tais avAatas. Ilevre d@ atAatar éoovtat && GAAnAwY exopevar 3 
H €étépa ek tis érepas: Kal weve atAatar ExovTar ovvexopevat 
érépa tH érépa. Kal moujoes adtats dyxidas taxudivas 4 
émt tod xeldous THs avAaias THs pias, ex Tod évds pepous 
eis THv ovpBoAnv: Kal oUTw ToLnTELs éxL TOU xéeiovs THs 
avAaias Ths eEwrépas mpos TH TvuPorn TH Sevtépa. Tevry- 5 
Kovra dykvAas Tromoes 7TH avAaia TH pid, Kal mevTHKoVTa 
ayktvAas Toujoes €k TOD pépovs THS avdalas Kata THY TUp- 
Bodjv rhs sevtépas, avtitpdowror dvtirimtovear dAXyAats 
els éxdotyv. Kat moujoes Kptkovs mevtijkovta xpvoors: 6 
Kal ovvawers Tas avdaias érépay TH Etépa Tois KpiKols: Kal 
éorat  oxnviy pia. Kal roumjoes déppes tpiyivas oxéemny 7 
emi Hs oKnvins, evdexa Seppets Tojoets aitas. TS piKos 8 
THs S€ppews THS pls, TPLdKoVTA THXEWY, Kal TeTTAPwY ™XEwv 
TO €tpos THS Seppews THS piGs: TO adTd pétpov eoraL Tals 
evoexa, d€ppeot. Kat ovvdwes tas mévre deppers éml 76 9 
airs, Kal tas &€ Seppe ext 7d aito: Kal eridirddces tiv 
depp THY exryy Kata Tpdcwrov THs oKyvAs. Kal roujces 
ayKtdas TEVTNKOVTG. éml TOU xeiAous TS déppews Ts pas, 
THS Gvapéoov Kara cuuPodyv: Kal TevTyKOVTA dyKUAas ToUy)- 
gets etl tod xelhous THs Séppews, THs ovvarrovoys THs 
devrépas. 

Kai woujoes xpixous xaxots mevtjKovta: Kal ovvadets 
Tovs Kpikous €k Tov ayKvror, Kal ovvay'es Tas d€fpets, Kal 
éorat ev. Kal tarobyoes 16 Acovalov 4 tats déppeoe tis 12 
oKyVAs' TO Hutov Tis Séeppews TO droheempevoy broxadvyeus 
cis 70 wAcovdlov tov Séppewy THs oKyvas, iroKadtWes dricw 
THs oxnvns. IIjxvv éx tovrov, kal mnxvy ék tovrov, é« Tod 13 
bmepéxovros tov Séppewv, &k Tod papKous tov Sépfpewy THs 
oKNVNS: état ovyxahvmrov éml Ta TAGYLA THs oKynvns vO 
kal evOev, wa xadvery. Kal momoes xataxdduppa ™ 14 
oxnvy S€éppata Kpiov ApvOpodavwpeva, Kat érixaippara 
eppara baxivOwa erdvober. 

Kat Troujrens orbdous THIS oKNVAS éx Siwy donrrwv. 15 
Aéxa myxewy rojoets Tov ortov Tov eva, Kal miHxEws évds 16 


j Ado ayKw- 17 


19 


Kal apicovs To mwAdtos TOD otVAoV Tod évés. 
viokous 7 aTthw 7O vl, avtumimtovtas ETEpOV TO €ETEpw 
oUTw Tooels TAOL Tois oTVAOLS THS oKNVAS. Kat roumoets 18 
atvAous TH oKNVy, elkoot aTVAOUS é« TOD KAlrous TOD T™pos 
Boppav. Kai recoapdxovta Bdces dpyvpas roujcrers tors 19 
eikoot otvdots: dvo0 Bdoas 79 orihw TO Evi els apporepa 


+ zi, e. at each coupling. 
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» la > A ‘ , , a . - es > > els 
Ta mepy adrod: Kal dio Buses TO oTIAW TO Evi cis dpdorépa 
‘ / > lal af x Ls x V4 Sy \ , 
20 ra pepn adrov. Kat 70 xXitos 76 devtepov TO mpds Norov, 
U4 an a 
21 eikoo. orvAous, Kal teccapaxovta Baces aitoy dpyupas: 
, ua a ¢ Le aN > > , \ / > an 
dvo0 Baces TO otiAw TO Evi cis Auddtepa TA pépN adrod, 
kat do Baces TO oTVAw TO Evi eis audtepa TA pépy avTod 
27 BES > , . na % YY ‘\ ‘ se / p \ ie py) g 
22 Kai ex tév érlcw THs oKNVNS KATA TO MEpos TO pds Oadaccav 
, a / \ be. , , : fs lal 
23 moijoes €€ aridovs. Kat dvo otvdovs moujoes ert TOV 
lol a lol a , X m” 
24 youdv tis oKyvys ek tov dmiobiwv. Kat éora é& icov 
£ ‘\ \ t es m” ” > lal a > 
KatwOev> Kata TO avdTo evovTa too ek Tav Kepadoy <éis 
~ / a ‘\ 4 
ovpBrynow pilav: obrw rojoeis auporépats tats dual ywvias: 
O72” ” Se Shu IS aX \ € , 
25 icat éotwoav. Kal écovrar éxta otvAo, Kal ai Bacets 
> a > a / / 4 Led eX , ° > , 
avirav dpyupat dexaéé dv0 Races TO Evi atid eis dudrepo. 


nan / tal lal Ul \ 

26 ra pepy avrod, kal dvo Bacas oO oTiAw TH Evi. Kai 
, , Lal 4 

Toinces poxdors ex EvAwY donmtwv wTévTe TO Evi 


27 otidw ek Tod évds pepovs THS oKHVAS, Kal mévTE poxXovs 
7 oTvAw TO Evi KAira THS oKNVAS TO Sevtépw, Kal TévTeE 
poxArovs TH oTiAw 7H driaOin TO KAitEL THs OKYVAS TO Tpds 

28 Oaraccav. Kai 6 poxdds 6 pécos dvapécoy TOV oTvAwv 

29 SixveicOw dd tod évds KAiTous els 7d Erepov KAiTos. Kal 
tous otvAovs KaTaxpytwores xpvoiw: Kal tods daxTvAlous 
Tomoes xpuoots, eis ods eicagers Tovs poxAovs: Kal KaTa- 

30 xpucwcets Tots poxdovs xpvoiv. Kai dvactryces tHv oKnvay 
KaTa TO €ldos TO Sederypevov cou ev TO Opel. 

31 Kat womoes xataréracpa e€ taxivOov, Kal moppupas, 
Kal KoKKivov KekAwopevov, Kal Biacov vevnowéevys: €pyov 

32 idavriv woioers aitd xepovBip. Kat emiOyoces aitd én 
Tecodpov otiAwy adonmTwy KexpyTwpevuv xpvolw Kal al 
Keparides aitov ypuvoai, kai ai Bdoes aitav récoapes 

33 dpyupat. Kai Oyoces 7d Kataméraopa ert Tov oTvAwy: Kal 
eigoloets eel €owTEpov TOD KaTameTAcpaTos THY KUBwToY TOD 
paptuplov: Kat duopiel TO Kataréracpa tyiv dvayécov tov 

34 dyiov Kal dvopécov Tod ayiov Tov Gyiwv. Kal xataxodvpeus 
TO Kataretdopatt Thy KYBwrdov Tod paptupiov ev TO yin 

35 trav dyiww. Kai emibyoes tiv tpdrelay eEwhev tov Kata- 
metaopatos, Kal Thy Avyxviav dmévavte THs tpamélyns emt 
pepous THS oKNVAS TO pos Norov: Kal tiv tpdmrelay Onoets 

36 émt pépous THs oKnVAs TO mpos Boppav. Kat roumoes éni- 
omaatpov TH Ovpa THs oKHVIS €€ vaxivOov, Kal moppupas, kal 
KoKkivov KekAwopevov, Kal Bicoov KexAwoperys, Epyov Tot- 

37 KiATov. Kal roumoes 73 Kararerdopor. mévte otvAovs, Kal 

xpvowces adrovs xpvoiw: Kal ai kepadrides abtav xpoat: Kal 

xovevoes altots mévte Baers XaAKas. 

Kat romoets Qvovacrypiov ex EvAwv doynmtwv, TEVTE TIXEWY 
TO pijKos, Kal wevTe m}XEwWY TO ebpos' TeTpdywvov EoTaL TO 
2 Ovovacrnpiov, Kal TpLov THXEWY TO twos airov. Kal sroiw- 

ges Ta Kepata eml THY TecTAapwV ‘ywvior’ e& aitod éorat 

3 7a Képata, kal KadvWes adTa yahko. Kal rouoes orepavynv 

76 Ovotacrnpiy Kat Tov KaAUTTHpA adTod, Kal Tas PidAas 

abrod, Kal Tas Kpedypas avrod, Kal TO mupElov avrod, Kal 

4 rdvra ta oKxedn abtod momoes xaAKa. Kal roujoes aitd 
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B Gr. of it. 


Exopus XXVI. 20—X XVII. 4. 


both its sides, and two sockets to the other 
post on both its sides. °° And for the next 
side, toward the south, twenty posts, *! and 
their forty silver sockets: two sockets to one 
post on both its sides, and two sockets to 
the other post on both its sides. * And on 
the back of the tabernacle at the part which 
is toward the west thou shalt make six posts. 
And thou shalt make two posts on the 
corners of the tabernacle behind. *4 And it 
shall be equal below, they shall be equal to- 
ward the same part from the heads to one 
joining; so shalt thou make to both the two 
corners, let them be equal. % And there 
shall be eight posts, and their sixteen silver 
sockets ; two sockets to one post on both its 
sides, and two sockets to the other post. 
#6 And thou shalt make bars of incorruptible 
wood; five to one post on one side of the 
tabernacle, 7 and five bars to one post on the 
second side of the tabernacle, and five bars 
to the hinder posts, on the side of the taber- 
nacle toward the sea. 7 And let the bar in 
the middle between the osts.go through 
from the one side to the other side. # And 
thou shalt gild the posts with gold; and 
thou shalt make golden rings, into which 
thou shalt introduce the bars, and thou 
shalt gild the bars with gold. * And thou 
shalt set up the tabernacle according to the 
pattern shewed thee in the mount. 


31 And thou shalt make a veil of blue and 
purple and scarlet woven, and_ fine linen 
spun: thou shalt make it cherubs 7m woven 
work. And thou shalt set it upon four 
posts of incorruptible wood overlaid with 

old; and their tops shall be gold, and their 
our sockets shall be of silver. And thou 
shalt put the veil on the posts, and thou 
shalt carry in thither within the veil the ark 
of the testimony; and the veil shall make a 
separation for you between the holy and the 
holy of holies. #4 And thou shalt screen with 
the veil the ark of the testimony in the holy 
of holies. * And thou shalt set the table 
outside the veil, and the candlestick opposite 
the table on the south side of the tabernacle; 
and thou shalt put the table on the north 
side of the tabernacle. *® And thou shalt 
make a screen for the door of the tabernacle 
of blue, and purple, and spun scarlet and 
fine linen spun, the work of the embroid- 
erer. 37 And thou shalt make for the veil 
five posts, and thou shalt gild them with 
gold; and their chapiters shall be gold; 
and thou shalt cast for them five brazen 
sockets, 


And thou shalt make an altar of incor- 
ruptible wood, of five cubits in the length, 
and five cubits in the breadth; the altar 
shall be square, and the height of it shall be 
of three cubits. ? And thou shalt make the 
horns on the four corners; the horns shall 
be of the 8 same piece, and thou shalt over- 
lay them with brass. # And thou shalt make 
a rim for the altar; and its covering and its 
cups, and its flesh-hooks, and its fire-pan, 
and all its vessels shalt thou make of brass. 
4 And thou shalt make for it a brazen grate 


Exopus XX VII. 5—XXVIII. 3. 


with net-work ; and thou shalt make for the 
grate four brazen rings under the four sides. 
5 And thou shalt put them below under the 
grate of thealtar, and the grate shall extend 
to the middle of the altar. 6And thou shalt 
make for the altar staves of incorruptible 
wood, and thou shalt overlay them with 
brass. 7 And thou shalt put the staves into 
the rings; and let the staves be on the sides 
of the altar to carry it. § Thou shalt make 
it hollow with boards: according to what 
was shewed thee in the mount, so thou shalt 
make it. 9 And thou shalt make a court for 
the tabernacle, curtains of the court of fine 
linen spun on the south side, the length of 
a hundred cubits for one side. ! And their 
pillars twenty, and twenty brazen, sockets 
B for them, and their rings and their clasps 
of silver. “Thus shall there be to the side 
toward the north curtains of a hundred 
cubits in length; and their pillars twenty, 
and their sockets twenty of brass, and the 
rings and the clasps of the pillars, and their 
sockets overlaid with silver. ' And in the 
breadth of the tabernacle toward the west 
curtains of fifty cubits, their pillars ten and 
their sockets ten. 1 And in the breadth of 
the tabernacle toward the south, curtains of 
fifty cubits; their pillars ten, and their 
sockets ten. ‘And the fee of the cur- 
tains shall be of fifty cubits for the one side 
of the gate; their pillars three, and their 
sockets three. And for the second side 
the height of the curtains shall be of fifteen 
cubits; their pillars three, and their sockets 
three. 1©And a veil for the door of the 
court, the height of 7¢ of twenty cubits of 
blue linen, and of purple, and spun scarlet, 
and of fine linen spun with the art of the 
embroiderer; their pillars four, and their 
sockets four. ¥ All the pillars of the court 
round about overlaid with silver, and their 
chapiters silver and their brass_ sockets. 
And the length of the court shall be a 
hundred eubiés on each side, and the breadth 
fifty on each side, and the height five cubits 
of fine linen spun, and their sockets of brass. 
1) And all the furniture and all the instru- 
ments and the pins of the court shall be of 
brass. 

7 And do thou charge the children of 
Tsrael, and let them take for thee refined 
pure olive-oil beaten to burn for light, that 
a lamp may burn continually 7!in the 
tabernacle of the testimony, without the 
veil that is Ybefore the ark of the covenant, 
shall Aaron and his sons burn it from even- 
ing until morning, before the Lord: it is a 
perpetual ordinance § throughout your gene- 
rations of the children of Israel. 

And do thou take to thyself both Aaron 
thy brother, and his sons, even them of the 
children of Israel; so that Aaron, and Na- 
dab and Abiud, and Eleazar and Ithamar 
sons of Aaron, may minister to me. 2 And 
thou shalt make holy apparel for Aaron th 
brother, for honour and glory. 3 And spea 
thou to all those who are wise in under- 
standing, whom I have filled with the spirit 
of wisdom and perception; and they shall 
make the holy apparel of Aaron for the sanc- 
tuary, in which epparel he shall minister to 
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fol \ , lad / 
écydpav epyw Sixrvwr@ xaAKnv Kal Tomoes TH eoxXapa 
a ‘ , ‘\ 
téccapas daxtuAlovs xXaAKots tro Ta tésoapa KAiTy. Kat 5 
brobices abrods tr THY ecxdpay Tod Ovovacrypiov KdTwHev- 
“~ #: ‘ 
éorar 5¢ } eoydpa ews TOD yuicouvs Tov Pvoacrnpiov. Kai 6 
an , / A 
roimores TO Ovovactnplw avapopels ex EtLuv aonmrwv, Kat 
, Y > MS \ > / ‘ 3 a 7 
TepixaAdKwoes adtovs xadkw. Kal eicdgers rods dvadopets 
eis tovs SaxrvAdlous: Kal eorwoav dvadopets Kata mwevpa 
re kal ” lal 
tov Ovaacrnpiov ev 7H alpev aitd.  Kotrdov ovvidwrov 8 
a Om 7 
TOUTES avTo: KaTa TO TapaderxyOev Gor év TH Opel, OUTW 
ry 
/, > / ‘ /, pAT; el a“ Cy ‘\ rN 9 
momoes avtd. Kat roujoes atAnv 7 oKynvy eis TO KAtTOs 
\ + ra ¢ , na > lel > , 1 
70 mpos AiBa iotia THs aiAns éx Bvooov Kexwopévns: 
a n , \ r 
pjkos éxarov myxewy TO Evi whiter. Kat ot otvAow aitaov 
5 a , cal 
eixoot, kal ait Bacets abtv elkoot yaAKat, Kal ot Kpikot adTov 
Ni < TANI 2 ~ 7 lol , ~ ‘\ > , 
Kat at padides dpyupat. Odvrtws t@ KXAiTer TH pds arnAwrynv 
iotia éxatov mHXewy pyKos: Kal of otvAoL adtav etkoor, 
kal al Bdoes avrav eikoot yadxat? Kal of Kpikou kal at 
, r \ a 
Wahides tov ortAwy, kat at Raves abrdv repmppyvpwpevar 
> 7 \ X Sy = 2\ 4 x x , « , 
dpyupiy. Tod dé etpos THs abAns TO Kata Oddaccay tortia 
, c rn 
TevTnKOVTAa THXEwW? oTVAOL aiTav déka, Kal Baoes attdv 
/ \ Ss ~ an fol 
déxa, Kat etpos tis atdAns ths tpds Norov toria revrjKovra 
/ , > an bya ‘\ , PT) , ‘ 
mxewv? oTvAor aitav déxa, Kal Bacets aitdv déka. Kal 
fA an lod fal 
mevrekaidexa THXEwWY TO BWos Tav totiwv TO KAiTEL TS Evi: 
, lal ° \ an a 
oTvAot aitav Tpeis, kal al Bacers attadv tpets. Kat 70 KXlros 
\ , / / a 
70 Sevrepov dexarévte mHYEwY TOV iotiwy 7d tos: oTVAOL 
avrav tpeis, kat ai Paces abrdv tpeis. Kat tH wvdyn THs 
> fol if ” / \ 7 > if % A : \ 
avis KdAuppar etkooe THXEwv TO Vos eF taxivOov, Kat 
, \ / / 
Top pupas, Kal KoKKivov KekAwopévov, Kal Biaoov KexAw- 
, a , = ms a 
opens TH ToixiAia TOD padwWevtot- otvAL adtdv Técoapes, 
\ n / a lol 
kat ai Baoes abrav téooapes. LUdvres of otvAot tis aiAjs 
, i 4 \ v nr 
KUKAw KATIPYYPWHLEVOL dpyupio, kai at Kepadides aitav dpyv- 
kag c /, 3 a na \ nw nw na 
pai, Kal at Paces adt@v xadxat. Td 8& pKos tis avdAjjs 
€ \ > / \ fos 
exatov é€p éxaTdv: Kat edpos TevTKOVTA él TEVTHKOVTA 
‘ 7 , , , 
Kal vos mévte THXewv ex Bvooov KexAwopevys, Kat Bdoeis 
{ es 4. na a 
autév xahkat. Kat raca 1) karacKevi) Kal mdvta Ta épyadeta 
\ / fol a a 
Kal ol macoadot THs adAns xaAKor. 
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Kat od ovvragoy trois viots “IopanA, cat AaBérwody cor 20 
ehatov €& éXardv arpvyov Kalapov KeKoppevor eis dos xatoat, 
iva kaintat Avxvos Swuamavrds ev TH oKNVM TOD papruptov: 
ewfev 700 Katarerdoparos tod émt ris Siabrjens Kavoe 
avd ‘Aapov kat of viol aitod ad éorépas ews mpwl, évavriov 
Kupiov, vouipov aidviov eis tas yeveds tuav mapa tov vidv 


"Iopayr. 


—_ 


NO 


‘ AY , \ 
Kat ov apocaydyou mpos ceavtov tov te *Aapov tov 
> , sy ‘\ a lal an 
GdeApOV Tov, Kat TOs viods adTod, Kal ex Tov vidv *Iopana, 
e , > \ x 
leparevey prow Aapov, kat NaddaB, cat "AB.0vd, Kat "Exealap, 
AQ , Cys ? , 
kat T@duap, viovs “Aapdv. Kat moujoes otodyy dylav Aapay 2 
a LO r a > ‘ \ 86 \ ‘ f a « 
TO ADEAPY Gov eis Tyunv kal ddgav. Kat od AaAyoov raor 3 
n a lal , A 
rots copois TH Siavola, ods evérAnoa mvevpatos copias Kal 
> yA \ , 
aicOjncews: Kal roujrovor tiv orohiy tiv dylav “Aapov 
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» Gr. over 38 Gr ta 
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4 els 7d Gyiov, ev H leparedoee por. Kal atrae af orodal, 
as moincovet 7d TepiotHOiov, Kal tiv émrwpida, Kal Tov 
mobnon. Kal xiTdva KoovpBwrdov, Kal Kidapw, Covnv: 
Kal Touoovet oToAds dylas “Aapav Kal tots viois airod eis 

5 76 teparevey ror. Kai abrot AyWovrar TO xpvctov, Kal tov 
baKwOov, Kal THY Troppupay, Kal TO KOKKUVOV, Kal THY Biooov. 

6 Kat rouoovet thy érwpida éx Bicoov kechoowevns, epyov 

7 pavrov TOLKLATOD. Avo ero ides owvexoveat €govTar avTa 

8 érépa THY érépav, emt Tots dvot Hepeow eenprneevat. Kai 
70 Tpacpa TOV eropidoy 6 6 éotw er adr, Karo Thy Toinow 
é€ avrod éorat ex xpvotov KaGapod, Kal taxlyOov, Kat Toppv- 


la ww , A 
pas, Kal KOKKLVOU Seavernopevov, kal Bvooov KEKAWOMEVNS.. 


9 Kat Any rods dvo0 Aious, AiHovs cuapaydov, Kal yArdipeus 
év abrots Ta évduata Tov vidv “Iopand. “EE€ dvopata émt 
tov AiBov Tov eva, Kal Ta €E dvomara TA NOTA ert Tov AiGoy 
Tov devTEepov KaTa Tas yeverets adTav. "Epyov ABoupyuxtis 
TEXV IS: yop oppayidos SrayAvyjers tous vo AlGouvs ext 
12 rots dvdpact tov vidv ‘Iopand. Kat @joeus Tobs dvo diBous 

ert trav Gpwv ths erwpidos: AlOor pyvnwocivov «ici tots 

viots “Iopand: Kal dvadnwerar “Aapov Ta dvduara ta vidv 

*Iopaid évavte Kuplov emt tév dv0 dav atrod, pwvywoovvov 
13 wept airav. Kat mouoes aomdioxas éx xpvoiov Kabapod. 
14 Kat rroungets dvo Kporourd €k xprotov Kafapod, karope- 
prypeva ev avOeow, epyov moKyns: Kal emOnoens Ta KpoTowra 
TH reheypeva él tas domidlcxas, Kara Tas mapwpidas 
avtav ék TOV eupooOiwv. 

Kat Touneels Aoyetov Tov Kpivewy, epyyov mouxtAtoo- Kara 
Tov pvOpov THs émwpidos Tomoes aitTd é« xpvolov, Kal 
taxivOov, Kat mopdupas, Kal Koxkivov Kexhwopévov, Kal 
16 Biccov KexAwopevys. loujoes atto tetpdywvovr état 

SurAoby, onlays 1d paKos avrod, Kal omlapns 7d 
17 eipos. Kal xabvdavels & attd vohaopa KatddHov 

retpdatixov: atixos Aidwy gota, cdpdiov, toraliov, Kal 
18 cpapdySos, 6 arixos 6 els. Kat 6 arixos 6 Sdedrepos, 
19 avOpaé, kai odmperpos, Kat lacs. Kal 6 otiyos 6 Tplros, 
20 Auyvprov, axarns, dpeOvatos. Kat 6 atixos 6 Téraprtos, 

xpured.Bos, kal Bnpbhduov, Kal dvvxXLov, mepuKeKahuppeva 

Xovoty, ovvdedepéva é év xpror toy eorwray KOTO oriXov. avTov. 
21 Kat of AiOo. éotwoav ex Tov dvopatwv TOV vidV ‘Topand 

dexadvo Kata Ta GvopaTa avTOv yAndai ofpayiduy, € EKAOTOS 
922 Kare. 70 6vopa éotwoay eis dexadvo puhas. Kat rrounoess 

em. TO Aoyetov Kpwoaous oupmemheypevovs, & epyov ddvowWwror 
3 éx xpuatov xaapod. Kai Aneta *Aapov 7a évopara TOV 

viv "Iopanr éml Tov Aoyetou TS Kpirews érl Tov ornOous, 
24 eiovovre els 70 dyvov pvqpoovvov évavtiov Tov @eod. Kat 

Onoes emt TO Aoyeiov THs Kpigews TOUS Kpwooovs: TA aAvoL- 

25 dwra er apdotépwv tdv KdLTOV Tod Aoyetov emOnoess. Kat 

Tas OvO domBioKxas emibjoes ér auoréepovs Tos dpous 
26 Tis emopidos kata mpoowrov. Kal émiOyces eri 10 Aoyetov 

Ths Kploews thv SyAwow Kal THY dAnGeav? Kal eorar él 
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7 Or, him, 0 Gr. little shields, 
lit. lights and perfections, 


B i.e. the work, or, he, i. e, Aaron. 


Exopus XXVIII. 4—26. 


me as priest. 4And these are the garments 
which they shall make: the breast-plate 
and the shoulder-piece, and the full- length 
robe, and the tunic with a fringe, and the 
tire, and the girdle; and they shall make 
holy garments for Aaron and his sons to 
minister to me as priests. ® And they shall 
take the gold, and the blue, and the purple, 
and the scarlet, and the fine linen. ® And 
they shall make the shoulder- piece of fine 
linen spun, the woven work of the em- 
broiderer. 78 It shall have two shoulder- 
pieces joined together, fastened on the two 
sides. ®And the woven work of the shoulder- 
pieces which is upon Yit, shall be of one 
piece according to the work, of pure gold 
and blue and purple, and spun scarlet and 
fine twined linen. % And thou shalt take 
the two stones, the stones of emerald, and 
thou shalt grave on them the names of the 
children of Israel. !°Six names on the first 
stone, and the other six names on the second 
stone, according to their births. "Zé shall 
be the work of the stone-engrayver’s art; as 
the graving of a seal thou shalt engrave ‘the 
two stones with the names of the children 
of Israel. And thou shalt put the two 
stones on the shoulders of the shoulder- 
piece: they are memorial-stones for the 
children of Israel: and Aaron shall bear the 
names of the children of Israel before the 
Lord on his two shoulders, a memorial for 
them. 8 And thou shalt make ‘circlets of 
pure gold; “and thou shalt make two 
ringes of pure gold, variegated with flowers, 
wreathen work ; and thou shalt put the 
wreathen fringes on the circlets, fastening 
them on their shoulder-pieces in front. 
And thou shalt make the oracle of judg- 
ment, the work of the embroiderer : in keep- 
ing with the ephod, thou shalt make it of 
gold, and blue and purple, and spun scarlet, 
and fine linen spun. '6Thou shalt make it 
square: it shall be double; of a span the 
length of it, and of a span the breadth. 
7 And thou shalt interweave with it a tex- 
ture of four rows of stone; there shall be a 
row of stones, a sardius, a topaz, an emerald, 
the first row. !’And the second row, a car- 
bunele, a sapphire, and a jasper. And the 
third row, a ligure, an agate, an amethyst : 
*®and the fourth row, a chrysolite, and a 
bery and an onyx stone, set round with 
gold, bound together with gold: let them 
be according to their row. #! And let the 
stones of the names of the children of Israel 
be twelve according to their names, engra- 
vings as of seals: let them be for the twelve 
tribes each according tothe name. And 
thou shalt make on the oracle woven fringes, 
a chain-work of pure gold. *3 And Aaron 
shall take the names of the children of Israel, 
on the oracle of judgment on his breast; a 
memorial before God for him as he goes 
into the sanctuary. “And thou shalt put 
the fringes on the oracle of judgment; thou 
shalt put the wreaths on both sides of the 
oracle, ” and thou shalt put the two circlets 
on both the shoulders of the ephod in front. 
23 And thou shalt put the $ sapeuesteticn 
and the '’ruth on the oracle of judgment; 
and it shall be on the breast of Aaron, when 


¢ i.e. in Heb, Urim and Thummim ; 


Exopus XXVIII. 27—X XIX. 5. 


he goes into the holy place before the Lord ; 
and Aaron shall bear the judgments of the 
children of Israel on his breast before the 
Lord continually. 27 And thou shalt make 
the full-length tunic all of blue, “8 And the 
opening of it shall be in the middle having 
a fringe round about the opening, the work 
of the weaver, woven together in the joining 
of the same piece that it might not be rent. 
29 And under the fringe of the robe below 
thou shalt make as it were pomegranates of 
a flowering pomegranate tree, of blue, and 
purple, and spun scarlet, and fine linen spun, 
under the fringe of the robe round about: 
golden pomegranates of the same shape, and 
bells round about between these. * A bell 
by the side of a golden pomegranate, and 
flower-work on the fringe of the robe round 
about. 3! And the sound of Aaron shall be 
audible when he ministers, as_he goes into 
the sanctuary before the Tord, and as he 
goes out, that he die not. 32 And thou shalt 
make a plate of pure gold, and thou shalt 
grave on it as the graving of a signet, Holi- 
ness of the Lord. ** And thou shalt put it 
on the spun blue cloth, and it shall be on the 
mitre: it shall be in the front of the mitre. 
# And it shall be on the forehead of Aaron; 
and Aaron shall bear away the sins of their 
holy things, all that the children of Israel 
shall sanctify of every Sites theirholy things, 
andit shall be on the forehead of Aaron con- 
tinually acceptable for them beforethe Lord. 

35 And the fringes of the garments shall 
be of fine linen; and thou shalt make 
a tire of fine linen, and thou shalt make 
a girdle, the work of the embroiderer. 
‘6And for the sons of Aaron thou shalt 
make tunics and girdles, and thou shalt 
make for them tires for honour and 
glory. %7And thou shalt put them on 
Aaron thy brother, and his sons with him, 
and thou shalt anoint them and fill their 
hands: and thou shalt sanctify them, that 
they may minister to me in the priest’s 
office. **And thou shalt make for them 
linen drawers to cover the nakedness of their 
flesh; they shall reach from the loins to the 
thighs. 9? And Aaron shall have them, and 
his sons, whenever they enter into the taber- 
nacle of witness, or when they shall advance 
to the altar of the sanctuary to minister, so 
they shall not bring sin upon themselves, 
lest they die: zt is a perpetual statute for 
him, and for his seed after him. 

And these are the things which thou shalt 
do to them: thou shalt sanctify them, so 
that they shall serve me in the priesthood ; 
and thou shalt take one young calf from the 
herd, and two unblemished rams; 2and un- 
leavened loaves kneaded with oil, and un- 
leavened cakes anointed with oil: thou shalt 
make them of fine flour of wheat. 3And 
thou shalt put them on one basket, and thou 
shalt offer them on tle basket, and the 
young calf and the two rams. 4 And thou 
shalt bring Aaron and his sons to the doors 
of the tabernacle of testimony, and thou 
shalt wash them with water. ®And having 
taken the garments, thou shalt put on Aaron 
thy brother both the full-length robe and 
the ephod and the oracle; and thou shalt 
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a , ? ‘ g > vA > NY 9 ” ») 
Tov otybovs “Aapwv, orav clomopeverar eis TO Gylov evavTt 
Kupiov' kal olcer “Aapoy tas Kpioets Tov vidv lopanh emt 
Tod ornOovs évavtt Kupiov Siaravtds. Kat Touoets broddrny 27 
modipn bdov taxivOwov. Kat gota To mepuortopuov && abrod 28 
pécov, dav exov KikAw Tod mEepiotopion, epyov ipavtov, TY 
cupBoriv ovvudacperny e& adrot, Wa py fon. Kai 29 
Tomoels 0rd TO AGpa TOD brobvtou Katwlev, deel eLavOovons 
poas potoxous e& taxivOov, Kal toppvpas, Kal KOKKLVOU Suavevy- 
opevov, Kat Biaccov Kexooperys, b70 TOD AGpatos TOU 
brodvrov Kikdw 70 aito €idos polakous xpuTors, Kal KWOWVAS 
Tlapa potoxov xpvcotv dHdwva, 
Kai éorau 
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dvapecov ToUTWY TEpPLK’KAY. 
Kat dvOwov ért tod Awpatos TOD brodvTov KIKAY. 
"Aapoy év tO devroupyeiv axoveTh 7 Pwvi avTod, clovdvre 
els TO Gyvov evavte Kupiov, cal eédvte, va pn amrobavn. 
Kal roumoes éradov xpvootv Kabapov: Kal éxtumdces ey 32 
; tes | - / c 4 Pe ‘ > , 9 
aitd exrimwpa odpayidos, “Ayiacpa Kupiov. Kat émbjoeas 33 
aité emt taxivOov Kexiwopéevyns: Kal oro. ert THS pitpas, 
Kara mpdcwrov Ths pitpas éotar. Kal éorae émt tod pete 
mov “Aapav: kat ééape “Aapoy Ta dpaptnwata Tov aylwv, 
doa dv d&yidowow of viol “IopajA ravtds dépatos Tov ayiwv 
airy: Kal éorar ert tod petdmov Aapov duaraytds dextov 
avtots evayvte Kupiov. 
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Kai of koovpBwrol trav yiTdévev ek Biaoouv: Kal rouoes 35 
iA 4 yy A 
kidapw Bvocivnv: Kal Covnv mromjoes, epyov motKxtATod. 
QA n an lal \ , . 
Kai tots viois “Aapwy mromoes xuTavas Kal Cwvas, Kat 36 
hy , , > a > ‘ :\ 86 K XN > yy 
KLOGpELS TOLNTELS avTOIs Eis TYLIV Kal dd€ay. at evovoes 37 
nN > ss XN cy , ‘ ‘ ESN > n 
aita “Aapov tov ddeXddov cov, Kat Tovs viods avTod 
> a ‘ nT , na X\ 
fer avTov: Kal xpioes airovs, Kal eumAnoes aitav Tas 
lal o , ‘ / 
Xeipas: Kal ayidoes atrods, tva teparevwot pot. Kai aouy- 
tal fol a , , 
ges attois mepioxeAn Awa KadvWar aoxnmootynv xpwrds 
> lal > AN > , ov na m” K AN she aN x 9. \ 
avTOY, ATO dadVOS EWS pNPaV ETAL. at egee Aapoy ata. 
‘\ A lal o ‘\ X an 
Kal of viol avTov, OTav ciamopetwyTat els THY OKNVHV TOD 
va 7 ~ QA X\ 
Haptuplov, 7 OTav tpooropevwvTat AecToupyeiv Tpos 7d Ovota- 
la an , ‘ \ la 
OTHPLov TOD aylov: Kal ovK emaovTat Tpos EavTOds amapTiav, 
9 X , an \ an 
iva py arroOdvact vopipov aisviov atte, Kal TO o7eppate 
na > / 
avTOU peT avTOoV. 
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Kai tatra éorw, & roujoes abrots: dyidoes adtous, dare 29 
e , > , la \ / > a a ‘ 
iepatevew prow airovs: Anwy Se pooydpiov ex Body ev, Kal 
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aN 14 XN dé al la > aN , 3 (d. r 
eAaiw, Kal Adyave, dlywa Kexptopeva ev édaiw: cepidarw 
> an , > / “SY > , so 32 cal o 
€k Tupdv Toujoes aitd. Kal eribjoes atta ert xavotv ev 3 
‘\ , 5 a i 
Kal mpoooloes aita emi TH KaVG@: Kal TO pooxdpLov, Kal 
\ , lA \?> Ne N i ‘\ ern > fel Lg 
tovs dvo Kpio’s. Kal ’Aapay xal tovs viods atrod mpood€es 4 
\ XA , a a an 4 \ 
eri Tas Ovpas THS GKNVAS TOD papTupiov, Kal AovoeLs adTods 
9 IN , > 
év voaTt. Kat AaBav ras otodrds, evdvoes “Aapwy tov 5 
10 / ‘ ‘\ a \ , A ‘\ > / 
adeXov wou Kal TOV xiT@VA TOV TodNPN, Kal TV ewpida, 
\ \ a ‘\ lel 
Kat TO Aoyetovr Kat ovvdes atte 7d oyelov mpds THY 
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eTwloa. at ériOynoes Thy pitpav emt tHv Kepadny airod, 
Lod X > , . v/ ss C4 , > ‘\ ‘ ie \ 
7 kat émOyoes TO métadov 76 aylacpa emt Thy pitpay. Kal 
, “a , an 4 a“ x ‘ ‘ 
Aywy Tod é€Aalov Tod xplopatos: Kal eriyects ato ext THY 
\ ‘\ ‘\ > “ 
8 kepadijv attod, Kai xpices adtov. Kat rovs viovs avrovd 
& r / ‘\ 
9 mpooages, kai évddcets aitovs yitOvas. Kal faces atrovs 
na a , a * ” 
tais Cwvais, Kal mepiOnoes abrots Tas Kidapels: Kal eorae 
nan a 5 \ , > \ 
avrots tepareta poe eis Tov aldva: Kal TeAewdoes Aapov Tas 
a“ nn ‘ a 6 rn cal ‘A 
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‘A , al ~ nn \ 
TOV pooxov ert Tas Oipas THs oKNVAS TOD papTupiov: Kal 
> \ lal ~ lal \ 
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‘ ‘ aA /, , fal 
THY Kepadiy Tod pdcXov, evavTe Kupiov, rapa Tas G’pas Tis 
an lal , \ "4 ” 
Ll oxnvijs tod paptupiov. Kat odpakeas tov pdoyov evavte 
, na n cal , ‘A 
12 Kupiov, mapa tas Oipas THs oKnvAS TOU paptrpiov. Kat 
, ~ 7 cal . , ‘ nw 
Any ard Tov aipatos tod pdcxov, Kat Oyoes emt To 
“ , col V6 ‘ 
kepdtwv tod Ovovacrypiov tO SdaxT¥Aw cov: 70 dé dourov 
PS e a A , \ 
may aia éxxeets mapa tv Baow tod Ovoracrypiov. Kat 
"A a ‘\ , ~ > ‘ A / ‘\ . \ cal 
Ann wav 76 otéap TO emi THS KoLAlas, Kat Tov AoPov Tod 
/ ‘ > lal \ 
HTatos, Kal Tos dv0 vedpovs, Kal TO oTéeap TO em atTav, Kal 
, ‘\ / lal / 
emOnoas emt Td Ovotactypiov. Ta dé Kpéata Tov pdcxov, 
4 A om” a 
Kal 70 O€ppa, Kal THY KOmpov KaTakavoels TupL é&w THS 
cad fa , 
mapeyBorns’ duaptias yap éore. 
‘ 7 ~ / ‘ A ae , > ‘A ‘ e CAN 
Kai rov kpiov Any Tov Eva, Kat exPyncovow Aapwyr Ka. oi viot 
> a ‘\ a > ~ > ‘\ ‘\ x aA an \ / 
abrod Tas x<ipas aitay eri thy Kepadyy Tod KpLod. Kat opagecs 
ce a \ ‘\ , 
avtov, Kat AaBwy TO aipwa mpooyxeets mpds TO OvavactnpLov 
N , \ i \ 
KUkAw. Kai tov kpiov duxotopjoes Kata péAn: Kat TAvvEls TO. 
/ \ , \ ‘ , 
évodobia Kal Tovs Tidas Voatt, Kal émOynces ext Ta dtxoTomy- 
\ an Cal \ 3 , 7 \ \ > Ni \ 
pata aviv 7H Kepadyn. Kat dvoicets oAov tov Kplov emt TO 
lal , > > ‘ > , 
Ovovacrypiov, bAoxavTwpa 7 Kvpiv eis dopny edwoias: 
, , > , \ ‘ F ‘ ‘A oy , ‘\ 
Oupiapa Kuptw éort. Kat Any tov kpiov tov devTeEpov, Kal 
A A cal > Cal ‘A ‘\ 
erOjnoe Aapwv Kal of viol atrov Tas xXElpas avTov emt THY 
‘ ~ nm ‘ / > ‘\ X eA a 
Kkepadynv Tov Kpiov. Kat oases aitov, Kat Anpn Tod 
ov > an ‘ > , > x ‘\ aN ‘ cal 5 ‘\ BN ‘ 
aipatos avtod, kal emiOnoes ert tov AoBov Tov wros ‘Aapov 
A i cal lal an A ‘\ a4 A 
Tov de&tov, Kal ext TO aKpov THs Oekas xELpds, Kal él TO 
” nw 50 a“ 8 cal N > \ \ xr A a my 
akpov Tov Todos Tod Sektod, Kal émt tovs AoBods TOV OTwr 
a ~ n~ cal cal A A ‘ ” cal cal > Qn 
TOV ViaVv avToU Tov de€LOv, KaL emt TA AKpO. TMV XELPOV AVTOV 
m ig A SE eh eee i 
tov Sekiav, kal ért Ta adxpa tov Todav avtov Tav Sebi. 
an lal 4 nr , \ 
Kat AjWy ad tod atpatos tod ard Tod Ovovacrnpiov, Kal 
nr - nw \ ~ ~ > ‘\ x > LY 
Gmd Tov éAaiov THS xpioews, Kal pavels emt Aapwy Kal eri 
n ‘ “ > an ‘ + \ \ 
Ty oToAY avTod, Kal eri Tovs vols avTod Kal €ml Tas 
lal an al > n“ 4 € , > ‘A 
aTohas TOV vidV adTod peT aiTov: Kal ayLacOjoeTaL avTos 
lal a ‘\ & lal en 
kal % oToAy avTod, Kal oi viol abrod Kal at aroAal Tov vim 
n na e nw nw fal A A 
aitod per avtod: TO 6€ aia Tod Kplod mpooyeets mpos TO 
, > ‘\ a cal ‘\ / 
22 Ouovacrynpiov Kikdw. Kat Axpn amo tov Kpiov TO oTeap 
a ‘ , \ A 
aitod, Kal 70 oTéap TO KataKavmrov tiv KolAlav, Kal TOV 
na \ , \ \ ‘ / A =D 
AoBov tod Hraros, Kal tors dvo0 vepovs, Kat TO oTEap TO er 
a , m4 ‘ , 7 
abrav, kal tov Bpaxiova tov dekidv: eat yap TeA€twots avr. 
‘ EA o 9° 2? , A / ay > ‘ aA lal lal 
23 Kal dptov eva e& éXaiov, kat Adyavov €v amo TOU KavOU TwY 
lal wy / \ > U 
24 dlipwv trav mpoteemévwy evavte Kupiov. Kat erOnoets 
tal > ‘ \ \ \ Cal an en 
Ta mavTa emi Tas xeipas Aapov, kal él Tas XElpas THY VLWY 
- > a Apis a SNS 2 , > K , K ‘\ 
25 abrov: Kat adopts avta adopicpa evavte Kvptov. at 
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& Or, consecrate. Lit. make perfect the hands, 
a separation. 


7 Gr.an accomplishment. 9. d. a filling of the hands. 
Heb, wave them for a wave-offering. 


Exopus XXIX. 6—25. 


join for him the oracle to the ephod. ® And 
thou shalt put. the mitre on his head; and 
thou shalt put the plate, even the Holiness, 
on the mitre. 7 And thou shalt take of the 
anointing oil, and thou shalt pour it on his 
head, and shait anoint him, §and thou shalt 
bring his sons, and put garments on them. 
9 And thou shalt gird them with the girdles, 
and put the tires upon them, and they shall 
have a priestly office to me for ever; and 
thou shalt Sfill the hands of Aaron and the 
hands of his sons. 1” And thou shalt bring 
the calf to the door of the tabernacle of 
witness; and Aaron and his sons shall lay 
their hands on the head of the calf, before 
the Lord, by the doors of the tabernacle of 
witness. And thou shalt slay the calf 
before the Lord, by the doors of the taber- 
nacle of witness. ! And thou shalt take of 
the blood of the calf, and put it on the horns 
of the altar with thy finger, but all the rest 
of the blood thou shalt pour out at the foot 
of the altar. And thou shalt take all the 
fat that is on the belly, and the lobe of the 
liver, and the two kidneys, and the fat that 
is upon them, and shalt put them upon the 
altar. But the flesh of the calf, and his 
skin, and his dung, shalt thou burn with 
fire without the camp; for it is an offering 
on account of sin. 

And thou shalt take one ram, and 
Aaron and his sons shall lay their hands 
on the head of the ram. ‘And thou 
shalt kill it, and take the blood and pour 
it on the altar round about. “And thou 
shalt divide the ram by his several limbs, 
and thou shalt wash the inward parts 
and the feet with water, and thou shalt put 
them_on the divided parts with the head. 
18 And thou shalt offer the whole ram on the 
altar, a whole burnt-offering to the Lord 
for a sweet-smelling savour: it is an offering 
of incense to the Lord. !9And thou shalt 
take the second ram, and Aaron and his sons 
shall lay their hands on the head of the 
ram. % And thou shult kill it, and take of 
the blood of it, and put it on the tip of 
Aaron’s right ear, and on the thumb of his 
right hand, and on the great toe of his right 
foot, and on the tips of the right ears of nie 
sons, and on the thumbs of their right 
hands, and on the great toes of their right 
feet. 71 And thou shalt take of the blood 
from the altar, and of the anointing oil; and 
thou shalt sprinkle it upon Aaron and on 
his garments, and on his sons and on his 
sons garments with him; and he shall be 
sanctified and his apparel, and his sons and 
his sons’ apparel with him: but the blood of 
the ram thou shalt pa round about upon 
the altar. “And thou shalt take from the 
yam its fat, both the fat that covers the 
belly, and the lobe of the liver, and the two 
kidneys, and the fat that is upon them, and 
the right shoulder, for this is a Y consecra- 
tion. “And one cake made with oil, and 
one cake from the basket of unleavened 
bread set forth before the Lord. * And 
thou shalt put them all on the hands of 
Aaron, and on the hands of his sons, and 
thou shalt ‘separate them as a separate 
offering before the Lord. » And thou shalt 


6 Gr. separate them for 


Exopus XXIX. 26—44. 


take them frum their hands, and shalt offer 
them up on the altar of whole burnt-offer- 
ing for a swect-smelling savour before the 
Lord: it is an offering to the Lord. ** And 
thou shalt take the breast from the ram of 
consecration which is Aaron’s, and thou 
shalt separate it as a separate offering before 
the Lord, and it shall be to thee for a por- 
tion. % And thou shalt sanctify the sepa- 
rated breast and the shoulder of removal 
which has been separated, and which has 
been removed from the ram of consecration, 
of the sportion of Aaron and of that of his 
sons. And it shall bea perpetual statute of 
the children of Israel to Aaron and his sons, 
for this is a separate offering ; and it shall be 
a8 special offering from thechildren of Israel, 
from the peace-offerings of the children 
of Israel, a special offering to the Lord. . 

29 And the apparel of the sanctuary which 
is Aaron’s shall be his sons’ after him, for 
them to be anointed in them, and to fill 
their hands. * The priest his successor from 
among his sons who shall go into the taber- 
nacle of witness to minister in the holies, 
shall put them on seven days. 3%! And thou 
shalt take the ram of consecration, and thou 
shalt boil the flesh in the holy place. And 
Aaron and his sons shall eat the flesh of the 
ram, and the loaves in the basket, by the 
doors of the tabernacle of witness. * ‘hey 
shall eat the offerings with which they were 
sanctified to fill their hands, to sanctify 
them; and a stranger shall not eat of them 
for they are holy. °! And if aught be left o 
the flesh of the sacrifice of consecration and 
of the loaves until the morning, thou shalt 
burn the remainder with fire: it shall not 
be eaten, for it is a holy thing. 

And thus shalt thou do for Aaron and for 
his sons according to all things that I have 
commanded thee; seven days shalt thou fill 
their hands. % And thou shalt sacrifice the 
calf of the sin-offering on the day of purifi- 
cation, and thou shalt purify the altar when 
thou dost y perform consecration upon it, 
and thou shalt anoint it so as to sanctify it. 
7 Seven days shalt thou purify the altar and 
sanctify it; and the altar shall be most holy, 
every one that touches the altar shall be 
hallowed. And these are the offerings 
which thou shalt offer upon the altar; two 
unblemished lambs of a year old daily on 
the altar continually, a constant offering. 

_ » One lamb thou shalt offer in the morn- 
ing, and the second lamb thou shalt offer in 
the bilo 2 #0 And a tenth measure of fine 
flour mingled with the fourth part of an hin 
of beaten oil, and a drink-offering the fourth 
part of a hin of wine for one lamb. 4! And 
thou shalt offer the second lamb in the 
evening, after the manner of the morning- 
offering, and according to the drink-offering 
Sof the morning lamb; thou shalt offer it 
an offering to the Lord for a sweet-smelling 
savour, “a perpetual sacrifice $ throughout 
your generations, at the door of the taber- 
nacle of witness before the Lord; wherein 
I will be known to thee from thence, so as 
to speak to thee. “And I will there give 
orders to the children of Israel, and I will 
be sanctified in my glory. 44And I will 
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Ann atta ék tov xXepdv avrdv, Kal dvoioes él 70 Ovova- 
arnpiov THs ddoxavTasews cis dopyy edwoias évavte Kupiov: 
Kdpropd éore Kupiw. Kal Ay 76 ornOvviov dard tot KpLod 
Tis TeAcwoews, 6 eat Aapdy: Kat aoptets avTd addpirpa 
Yavte Kupiov: «ai éorar cor ev pepidi. Kat dyidoes 70 
otnbiviov dbopitpa, Kal TOV Bpaxiova. Tod apaipéuaros, os 
adpdpurrar, Kal bs ddnpytar ard Tod Kpiod THs TeewTEws 
dro tod Aapov, kal dard TOY viv abrod. Kat éo7au ’Aapov 
Kal Tols viols aitod vopipov aidveov mapa 1v vidy “IopayA- 
fore yap dddpicpa todro: Kal ddaipeua eorar mapa tov 
viov ‘IopayA azo tév Ovpdtwv tov cuwTnpiov Tov vidy 
"Iopand, adatpena Kupiv. 
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Kal 4 orod} tod dylov, 4 éotw “Aapwr, éorat Tots viots 29 
nn nn ‘A cad 
avrod per avtov, xpirOjvar abtods év avrots, Kat TeAcdoat 
tal a , / CAS < 2 \ 
Tas xeipas abtav. “Exra iyuépas évdvoerar aita 6 tepeds 30 
a Qn n na ‘ 
6 dvr adrod ek TOV vidV avdTOd, Os eloeAevoeTaL eis THY OKNVHV 
an no a < , \ ‘ \ © 
TOU plaptuptov Aeroupyeiv ev Tots aylows. Kat tov «prov 31 
na if. 4 ‘\ c , ‘\ / > r < 4 
THs teAcdoews Any Kal E—yoes TA Kpéa eV TOTH Gayl. 
\ om” ? A \ c GN > Lal ‘A / an a ‘\ 39) 
Kat éovrat “Aapwy Kat of viol attod 7a Kpéa Tod KpLov, Kal 32 
an ~ A \ vA col al n 
Tovs dptous Tos ev TO KavO, Tapa Tas pas THs oKHVIAS TOD 
, »” Doe® > 2. ¢ / 6 > > n 83 
faptupiov. “Edovrar aita év ots qyuacPnoav ev avrtois 3¢ 
a n an , / \ \ 
TeAeLoaL Tas XElpas aiTaY, ayidoaL avTovs Kal aAoyEVAS 
a Ds ae 
ovk eOeTar am aiTav: éoTL yap ayia. “Eav 8& katareapby 34 
r lol n lol / \ na m4 
a0 Tav Kpedv THS Ovolas THs TeACLWTEWS KAL TOV GpTwY Ews 
\. , , 
Tpwl, Katakxavoes TX Aowra Tupl: od Bpwhjoerau ayiacpa 
yop €or. 


Kat zomoes “Aapov Kal tots viots attod ovrw Kata 35 
mavra boa eveteNdunv cour éxtd. HLepas TeAELOELS TAS XETPAs 

a A ‘ \ / a c , , A 
abrav. Kat 70 pooxdpiov THs dpaptias moujres TH 
Hpépa Tod Kxafapiopov: Kal xafapteis TO Ovotacrypiov év TO 
aye oe er att: Kal xpices aird date dyudcat adr. 
‘Era ypépas Kabaprets 6 Gvoracrypiov, Kal ayidoers adro- 
Kat €orat TO GvovactipLov, ayvov TOV ayiov: was 6 amtdpevos 
Tov Ovotacryplov, dyiacOyjoeta. Kal radra éorw, & ounces 
ert tod Evovacrypiov: dpuvors éviavolovs dépdpovs dvo0 thy 
neepav emt 76 OvovacTypLov evdedexs, KdpTwpa evdedeXio p00. 
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Tov dpvov tov &va momoes TO Tpwl, Kal TOV dpvov tov 39 

, , \ , N , , 
Sevtepov rojoes 7d Sdetdwdv. Kal dexatov cepidddrews 40 

/ na a 
mepupapevyns ev eAaiw Kexoppevy TO TeTdptw Tod ely: Kal 
omovoiy TO TéTapTov Tov ely olvov TO ayv@ TO evi. Kai-41 
TOV dpvov Tov Se’TEpov Toujoets TO SetALVOv, KATO tHv Ovoiav 
THY TMpwivyV, Kal KATA TV OTOVOHVY avTod: TOWMoels Eis oopyv 
eiwdlas KapTopa Kupto, Ouoiav evdeAcxiop.0d eis yeveas 42 
tpov, ert Opas THs oKHVAS TOU paptupiov évavTL Kupiov, év 
° , , Rees ° A , \ , 

ois yvwo Ono opai cor éxeibev, OoTE AaARoaL go. Kai raouoe 43 
€xel Tols viots Iopand, kat ayiacOyncomoar ev d6& Kat 

t TOUS s Iopand, Kat ay yoopat ev dog) pov. al 44 


B Or, heave-otfering. 


Leb, y Gr. sanctify. 3 Gr, of it. tl Gr, to. 
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e , ‘ A QA , ‘ 
ayiaow THY oKNVIV TOU papTupiov, Kat 70 OvotacTNpLov: Kal 
-? ‘ A \ 
45 “Aapdv kat tots viods atrod dyidow, tepatevew por. Kal 
éxixhynOnoopat ev tois viols “IopaiA, Kal écopar adtdv 
46 (0) / \ , g Met aA > , ¢ \ 9 Sars ¢ 
eos. Kat yvwoovrat, ore eyo eis Kipios 6 @eds aitav, 6 
lal an a As 
eLayayav aitots é« yns Aiyvrrov, éxikAnOijvar avrois, Kal 
> rs 
civat attav Meds. 


\ , 
80 = Kai roujces Ovovarrnpiovy Ovpidpatos ex Siwy doyrrwv. 
\ NY , a x > 
2 Kat roujoes aitd myjxXews TO pHKOsS, Kal mHxXEws TO Ebpos: 
, .Y am” 
TeTpdywvov éorat, Kal dvo0 mHxXewy 7d vos: e& adrod éorar 
n~ ‘\ , , a ‘\ 
3 7a Képata atvrod. ‘ Kat KaTaxpyrwces xpvoly Kablap@ THY 
LZ nm ‘ > cal , 
€oxdpav avtov, Kal TOUS ToiYoUS alTOU KUKAW, Kal TA KEpara. 
an na ‘\ ‘4 nr , 
avtov: Kal mouoes atta otpeTTHV orepavyy Xpvory KiKho. 
P i 
4 Kai dvo0 Saxrvdiovs xpvoots Kafapors moujoes td THY 
otpentiy orepavyy avrod, eis Ta dv0 KAiTH TounceELs ev ToS 
\ a ee) , a , ¢” 
dvat aAevpotss Kat évovtat Wadrjides tais oxvtadais, dore 
= m” aS. > > a“ ‘ , / > 4 
5 atpew aird ev adrais. Kat moumoes oxurddas éx EvAwv 
, \ 
6 doyrrwv, Kal Kataxpvodces aitas xovolw. Kal Oyjces 
an Se na an 
avTo dirévavTt TOD KaTaTETAT MATOS, TOD GYTOS él THS KYBwTOD 
na e 4 an \ 
7 tav paptupinv, év ols yvwoOyocopat cou éxeibey, Kat 
a LS 
Ouuidce ex adttod “Aapdv Ovplapa ovvOetov A|TOv TO Tpwi 
‘A >? n 
mpwt? Otay eémurkevaly tovs dUvxvous, Ouvpidces ex aiTod. 
? va , > 
8 Kai drav ééartn “Aapov tots Avxvous de, Ovpuacer er 
~ ~ A ” ee > 
abtod: Ouplapa evdeAcyiopod Sduarravrds evavte Kupiov eis 
re > , 
9 yeveds aitav. Kal ov« dvolces er aitod Ovpiapa érepov: 
? a \ 
10 kdprwpa, Gvoiav, Kai orovonv ov omeioes ex avtov. Kal 
lal > a A c 
éfiAdoerar éx adtod “Aapov emi tOv Kepdtwv aitod das 
~ ~ nw 2 na “~ ~ > A 
Tov éviavtov: ad TOU aipwatos Tov Kabapiopov Kaaptet ado 
ra rn , \ , 
eis yeveas avTov" aytov Tov aylwv éort Kupiy. 


11,12 Kai €dddnoe Kuptos zpos Movojy, déeywr, eay AG Bys 
tov avddoyicpov tov vidv “IopanA év tH émioKxorp ator, 
Kal SHcovew exagtos A’Tpa THs Wxns avTod Kupiw, Kal 

13 otk gota ev aitois mroo ev TH emicKoTH aitov. Kal 


ToT éotw 6 Sécovew boot dy TaparopevuvTar THY erioKe: 
TO Hp.cv Tov Sidpdxpov 6 eat Kata TO didpaxyov 70 ay.ov, 
eixoot bBoAot 76 Sidpaxpov, Td be Hytov Tod dwWpdxpov 
14 ciafopa Kupiv. las 6 rapamopevopevos eis tHv érioxew 
dmd eikocaetots Kal érdvw, dHcovar tiv eiapopay Kupiw. 
15‘O zrovrdv ob mpocbynoa, Kal 6 wevopevos otk éAaTTovyTE 
dd Tov Hpicews Tod didpaxuov év TH OiddvaL THv eioopav 
16 Kupiw, eEiidoacba rept Tov Wryxav byov. Kat AyYyy 70 
dpyvpiov THs €lopopas rapa tov viav “Iopand, Kal duces 
aitd eis TO KdTepyov THs oKHYAS TOD papTuplov’ Kal éoraL 
trois viois “IopanA pynpdovvov évavte Kupiov, é&iAdoac Gat 
17 wepi tov Woydv tydv. Kai &dddnoe Kipios mpos Movojy, 
18 Agywv, rotnoov Aovtjpa xaAxoty, Kai Baow aita xadkhy, 
ote vintecOa Kat Onoes airov dva pécov THS okHVNS TOU 
paptupiov, Kal ava pérov Tov Ovavacrtypiov: Kai éxyeeis els 
19 abrov vdwp. Kal viperar ’Aapov kat of viot airod €& abtov 


Exopus XXIX. 45—XXX. 19. 


sanctify the tabernacle of testimony and 
the altar, and I will sanctify Aaron and his 
sons, to minister as priests tome. “ And I 
will be Scalled upon among the children of 
Israel, and will be their God. ‘And the 
shall know that 1 am the Lord their Go 
who brought them forth out of the land o 
Egypt, to be 8 called upon by them, and to 
be their God. 

And thou shalt make the altar of incense 
of incorruptible wood. ?And thou shalt 
make it a cubit in length, and a cubit in 
breadth : it shall be square; and the height 
of it shall be of two cubits, its horns shall 
be yof the same piece. 3 And thou shalt 
gild its grate with pure gold, and its sides 
round about, and its horns; and thou shalt 
make for it a wreathen border of gold round- 
about. *And thou shalt make under its 
wreathen border two rings of pure gold; 
thou shalt make it to the two corners on 
the two sides, and they shall be bearings for 
the staves, so as to bear it with them. >And 
thou shalt make the staves of incorruptible 
wood, and shalt gild them with gold. ®And 
thou shalt set it before the veil that is over 
the ark of the testimonies, wherein I will 
make myself known to thee from thence. 
7And Aaron shall burn upon it fine com- 
posed incense every morning; whensoever 

e trims the lamps he shall burn incense 
upon it. >And when Aaron lights the lamps 
in the evening, he shall burn incense upon 
it; a constant incense-offering always before 
the Lord for their generations. » And thou 
shalt not offer strange incense upon it, zor 
an offering made by fire, nor a sacrifice; and 
thou shalt not pour a drink-offering upon 
it. And once in the year Aaron shall 
make atonement Son its horns, he shall 
purge it with the blood of purification for 
ie generations: it is most holy to the 

ord. 

And the Lord spoke to Moses, saying. 
2Tf thou take account of the children of 
Israel in the surveying of them, and they 
shall give every one a ransom for his soul to 
the Lord, then there shall not be among 
them a$ destruction in the visiting of them. 
And this is what they shall give, as many 
as pass the survey, half a didrachm which is 
according to the didrachm of the sanctuary : 
twenty oboli go to the didrachm, but the 
half of the didrachm is the offering to the 
Lord. Every one that passes the survey 
from twenty years old and upwards shall 
give the offering to the Lord. The rich 
shall not give more, and the poor shall not 
give less than the half didrachm in giving 
the offering to the Lord, to make atonement 
for your souls. }®And thou shalt take the 
money of the offering from the children of 
Israel, and shalt give it for the service of the 
tabernacle of testimony; and it shall be to 
the children of Israel a memorial before the 
Lord, to make atonement for your souls. 
% And the Lord spoke to Moses, saying, 
18 Make a brazen laver, and a brazen base for 
it, 9for washing; and thou shalt put it be- 
tween the tabernacle of witness and the 
altar, and thou shalt pour forth water into 
it. 1And Aaron and his sons shall wash 


2 Gr, named. * Gr. of it. 4 Gr. on it, on its horns, 


C Gr. fall. 


¢ Gr. 30 a3 to wash one’s aelf. 


Exopus XXX. 20—XXXI. 5. 


their hands and their feet with water from 
it. 2 Whensoever they shall go into the 
tabernacle of witness, they shall wash them- 
selyes with water, so they shall not die, 
whensoever they advance to the altar to do 
service and to offer the whole burnt-offer- 
ings to the Lord. 2! They shall wash their 
hands and feet with water, whensoever they 
shall go into the tabernacle of witness ; they 
shall wash themselves with water, that they 
die not; and it shall be for them a perpetual 
statute, for him and his Pposterity after 
him. “And the Lord spoke to Moses, say- 
ing, °3Do thou also take sweet herbs, the 
flower of choice myrrh five hundred shekels, 
and the half of this two hundred and fift 

shekels of sweet-smelling cinnamon, an 

two hundred and fifty shekels of sweet- 
smelling calamus, ?/and of ¥ cassia five hun- 
dred shekels of the sanctuary, and_a hin of 
olive oil. % And thou shalt make it a holy 
anointing oil, a perfumed ointment tempered 
by the art of the perfumer: it shall bea holy 
anointing cil. 2 And thou shalt anoint with 
it the tabernacle of witness, and the ark of 
the tabernacle of witness, ¥ and all its fur- 
niture, and the candlestick and all its furni- 
ture, and the altar of incense, %and_ the 
altar of whole burnt-offerings and all its 
furniture, and the table and all its furni- 
ture, and the laver. 2? And thou shalt sanc- 
tify them, and they shall be most holy: 
every one that touches them shall be hal- 
lowed. ® And thou shalt anoint Aaron and 
his sons, and sanctify them that they may 
minister to me as priests. *! And thou shalt 
pe to the children of Israel, saying, This 
shall be to you a holy anointing oil through- 
out your generations. *2On man’s flesh it 
shall not be poured, and ye shall not make 
any for yourselves eoordine to this com- 
position: it is holy, and shall be holiness to 
you. “Whosoever shall make it in like 
manner, and whosoever shall give of it to a 
stranger, shall be destroyed from among his 


people. 
31 And the Lord said to Moses, Take for 
thyself sweet herbs, stacte, onycha, sweet 
galbanum, and transparent frankincense ; 
there shall be San equal weight of each. 
% And they shall make with it perfumed 
incense, tempered with the art ofa perfumer, 
a pure holy work. And of these thou shalt 
beat some small,and thou shalt put it before 
the testimonies in the tabernacle of testi- 
mony, whence I will make myself known to 
thee: it shall be to youa most boly incense. 
37Ye shall not make any for yourselves 
according to this composition; it shall be 
to youa holy thing for the Lord. * Who- 
soever shall make any in like manner, so as 
$to smell it, shall perish from his people. 
And the Lord spoke to Moses, saying, 
? Behold, I have called by name Beseleel the 
son of Urias the son of Or, of the tribe of 
Juda. 3 And I have filled him with a divine 
spirit of wisdom, and understanding, and 
knowledge, to invent in every work, ‘and to 
frame works, to labour in gold, and silver, 
and_brass, and blue, and purple, and spun 
scarlet, °and works in stone, and for artifi- 
cers’ work in wood, to work at all works. 
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ras xeipas, Kat Tovs modas voatt. “Oray elamropevwvrat eis 20 
THY OKYVHV TOD papTupior, viovTar BoarTt, Kal od jy aroOdvw- 
ow, Otay mpooTopevwvtat mpos TO Gvovacrypiov Acvtoupyeiv 
Kal dvaépev Ta dAoKavTdpata Kupiw. Nipovra: tas xeipas 
kal Tovs 7ddas UdaTt, Oray cioropevwvtar cis THY oKYNVHY TOD 
peaptupiov, viovrar voaTt, wa pn amobavwov Kal eorat 
avrots voppoy aiwviov, adT@ Kal Tals yeveais adtod per adtov. 
Kai éddAnoe Kupios zpos Muvojr, déywr, kat ov AadBe 22, 
yovopata, To avOos opdipvns éxAexThs TevtaKkociouvs oikXovs, 
Kal Kwvapupov evaidovs TO Hutov TovToV diakociovs meVTH- 
KovTa, Kat KaAduou evadous diaxogious revTHKOVTA, Kal tpEews 
mevtakocious aikAovs Tov dyiov, Kal eaov &€ éAady ely. 
Kai roujoets aitd €havov xpicpa dyvov, pvipov prpewexdov 25 
Téxvy pupeyov: eavov xpiopa dywv éorat. Kal yxpices 26 
€€ adrovd THY oKyvyV TOD paptuplov, Kal THY KiBwrov THs 
oKyVis Tov paptupiov, Kai mavTa Ta oKein adits, Kal TH 
Avxviay Kal mdv7a Ta oKe’n abris, Kal 7d OvovarTHpLov 
TOD Ovutdépatos, Kat TO Ovovagtipiov trav ddoKavTwmaTwV 
Kal mavTa avtov Ta oKEvn, Kal THY TpareLay Kal mavTA Ta 
oxevn airs, kal Tov NovTnpa. Kal dyudces abrd: Kal éorar 29 
ayia. Tov dytwv- was 6 drtomevos aitoy, dyvacOycerar. 
Kat Aapov Kal TOUS viods avrod xpicers, Kal dyiaces abtovs 
teparevery pot. Kat rots viots “IopandA Aadywets, Aéeyov, 
Eavov GArEyup.a Xpioews dyov €otat TOTO tiv eis Tas yeveds 
buov. “Ext capxa avOpwrov od xpicOyceta Kal Kare THY 
aivleow taitny od momoete tyulv Eavtois doavtws: aytov 
éort, Kai dyiacpa eorat iuiv. “Os av romon dcavrws, Kai 33 
ds av 63 dm atrod ddXoyevel, eEoAobpevOnorerat €K TOD 
Aaov avrov. 


21 


23 


24 


Kai cle Kupios mpos Movojy, daBe ceavtd HdSvopara, 34 
oTaKTHY, OVvUXa, xXaABdvyv ydvopod, Kat déiBavov duadaviy: 
ioov ww eorar. Kat Tour ove ev adT® Gvpiapa pupeyexoy 
epyov pupejod peurypevov, Kabapdv epyov d&yov. Kai 
ovyKowes x tovtTwy Aerrov, Kal Onoes arévavte TOV papty- 
ploy &v TH oKYVp TOD paptrplov, dbev yrwcOjooual cot 
éxeifev. dyov tov dyiwv éotar Suiv Ovaiapa. Kara THhv 37 
ovvOcow ravrny ov Tomoete piv éavrois: dylacpa eorat duty 
; 

Kupio. "Os ay Toujoy ooatws, dote dodpaiverOar ev aitd, 38 
droXettat €k Tov Aaod avrov. } 


35 
36 


Kat éAdAnoe Kipios mpos Mwvojy, déywr, idov dva- 31 
KéxAnpar €& dvouatos tov BeoeAenr tov Tod Otpeiov tov *Op, 2 
ex ths Prdfs ‘Iovda, Kat évérdAnoa adtov mredpa Betov 3 
godias kal ouvécews Kai emoripnys, ev matt Epyw Siavocic- 
Bat, kab dpxurextovijoat, epyaler bar TO xpucior, kal 704 
dpyvptov, Kal Tov XadKov, Kal THY baxwOov, Kat tv toppupar, 
Kal TO KoKKWoy TO vnoTOY, Kal Ta Aoupytka, Kal eis Ta 5 
epya 7a textovika tov Eidwv, epydlecbar Kata mdvtTa To 


B Gr. gencrations, 


7 Gr. iris. 


8 Gr. equal to equal, € Gr. tosmellin it. Lebrarem. 
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6 fpya. Kal éyh Swxa airov wat tov "ENaB rov rod "Axe 
gapax ex pvdjs Advr Kal mav7t ovvero xKapdia dédwxa 
7 cvveow* Kal TovyTovet TavTA Goa GrVéTaga ToL, THY OKNVIVY 
Tov paptuplov, Kal tiv KiBwrov THs SiaPyKys, Kal 7 thacTy- 
8 pov 70 éx airs, Kal tiv dvacKkevny THs oKnVAS, Kal Ta 
Ovovacrypia, Kat THY tpdrelav Kal mavTA TA TKEIN adTHs, 

9 Kat tiv Avyviav thy KaBapdy Kal révra Ta oKEvy abrijs, Kal 

10 tov Aovtjpa Kat tHv Bacw airod, Kat tas orodds Tas 
AecroupytKas *Aapov, Kal Tas oToAds Tov vidy 2iTod fepa- 

11 revey por, Kat 7d €Aatov THs xploews, Kat 10 Ovulapa 
THs owbécews Tod aylovy Kata TévTa Ova éyw évereAduny 
Gol, ToTovet. 

12,13 Kat édddnoe Kipios zpds Movojv, r€ywv, Kal od 
avvrafov tots viots “Iopand, A€ywy, Spare, kal ta cd BBara 
pov dudrdkecbe> oypeiov éore map euot Kal év duiy eis tas 

eveas tov, Wa yvore dre eyo Kuptos 6 dyidlov tpas. 


14 Kai dvrdécobe ta ca BBara, dre aywov totrd éott Kupiy. 


Suiv: & BeBydav aitd, Oavdrw OavarwHycetar: was, ds Tomoe 
év abtd épyov, eodoOpevOycerar 4 Yuxy éxetvn ex. pécov 
15 rod Aaod airot. “Eé juépas woujoes Epya, TH OE Hepa TH 
EBdopn cd BBara, dvaravors ayia TO Kupiw mas ds Toot 
16 epyov 77 juépa TH éBddpy, OavarwOycerat. Kat pudrdovow 
ot viol "IcpayA 1a caBBata, orev aita «is Tas yeveds 
17 airdv. Arabijnn aidvos év uot Kal rots viois “IopayA, 
onpetdv éotw ev éuol aiwviov: ore €& Hyepars eroinve Krpwos 
Tov obpavov Kal Ti yay, Kal TH jpepa TH EBddpy Katéravce, 
IS xat éravcato. Kai édwxe Muovon qvixa xaréravoe Aaddv 
avT@ év TO dpe TO Bwa, Tas dv0 mAadkas Tod paptupiou, mAGKas 
Abivas yeypappevas TO SaxtvAw Tod Oeod. 
82 Kat idSmv 6 Aads, dre Kexpovike Muwvorys KataPnvat €k Tov 
dpovs, cvvéary 6 Aads ext “Aapwy, kal Kéyovow airs, dvdornhr, 
Kal toinoov ‘piv Oeods, of mpomopevoovrar av 6 yap 
Muvofs obtos 6 dvOpwros Os é&ryayev as x vis Atyirrov, 
2 otk oidapev ti yéyovey ait. Kat Aéye abrois Aapoy, 
meptédeobe Ta evestia TA Xpvoa Ta Ev ToIs wot Tay yovauiov 
3 tudv Kal Ovyatépwy, kai évéyxare mpds pe. Kal mepretAavto 
mas § Aads TA evoria TA XpVTa TA ev TOis daly abrdy, Kal 
4 iveyxav mpos “Aapav. Kat édégato éx tov Xewpav adrav, 
kal érhacev abra ev TH ypapiou Kal éroinoey aba pdoxov 
xwvevrov, kal elev, obTot of Geot cov lopanh, otrwves dve3i- 
5 Bacdy oe éx ys Aiyirtov. Kai idov Aapov pKoddpnce 
Ovovactipiov KaTévaytt adtov, Kal exnpvgev _Aapo, Aéyor, 
6 opr) tod Kupiov avpov. Kai épOpicas rH éravptov dve- 
BiBacey Sdroxavtdépata, Kal mpooyjveyke Gvoiay owrnpiov" 
kal exdbuoev 5 ads ayeiv Kai meiv, Kal dveoTycay Taice. 
7 Kal éddAnoe Krupwos zpos Movojv, A€ywr, Padie 70 
raxos, KatanO. évrevev: Tvopnoe yap 6 dads gov, dv er. 
8 yayes ex ys Aiydrrov. TapeBynoav Taxv éx THs 6d0d, 7s 


fal a \ , 
évereiAw adrois: éroinoay éavTois poaxXov, Kal mpooKEeKuvy- 
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§ And I haye f appointed him and Eliab the 
son of Achisamach of the tribe of Dan, and 
to every one understanding in heart I have 
given understanding ; and they shall ymake 
all things as many as I have appointed thee 
—/ the tabernacle of witness, and the ark of 
the covenant, and the propitiatory that is 
upon it, and the furniture of the tabernacle, 
8and the altars, and the table and all its 
furniture, and the pure candlestick and all 
its furniture, and the laver and its base, “and 
Aaron’s robes of ministry, and the robes of 
his sons to minister to me as priests, |! and 
the anointing oil and the compound incense 
of the sanctuary; according to all that I 
have commanded thee shall they make them. 

2 And the Lord spoke to Moses, saying, 
3 Do thou also charge the children of Israel, 
saying, ‘lake heed and keep my sabbaths; 
for they are a sign with me and among you 
throughout your generations, that ye may 
know that | am the Lord that sanctifies you. 
4 And ye shall keep the sabbaths, because 
this is holy to the Lord for you; he that 
profanes it shall surely be put to death: 
every one who shall doa work onit, that soul 
shall be destroyed from the midst of his 
people. } Six days thou shalt do works, but 
the seventh day is the sabbath, a holy rest 
to the Lord; every one who shall do a work 
on the seventh day shall be put to death. 
16 And the children of Israel shall keep the 
sabbaths, to observe them throughout their 
generations. “It is a perpetual covenant 
with me and the children of Israel, it is a 
perpetual sign with me; for in six days the 
Lord made the heaven and the earth, and 
on the seventh day he ceased, and rested. 
And he gaye to Moses when he left off 
speaking to him in mount Sina the two 
tables of testimony, tables of stone written 
upon with the finger of God. 

6 And when the people saw that Moses 
delayed to come down from the mountain, 
the people combined i Aaron, and said 
to him, Arise and make us gods who shall 

o before us; for this Moses, the man who 
rought us forth out of the land of Kgypt— 
we do not know what is become of him. 
?And Aaron says to them, ‘lake off the 
golden ear-rings which are in the ears of 
your wives and daughters, and bring them 
to me. 3And all the people took off the 
golden ear-rings that were in their ears, and 
brought them to Aaron. 4 And he received 
them at their hands, and formed them with 
a graying tool; and he made them a molten 
calf, and said, These are thy gods, O Israel 
which have brought thee up out of the land 
of Egypt. 5 And Aaron haying seen it built 
an altar before it, and Aaron made procla- 
mation saying, To-morrow is a feast of the 
Lord. ®And having risen early on the mor- 
row, he $ offered whole burnt-offerings, and 
offered a peace-offering; and the people sat 
down to eat and drink, and rose up to play. 
7And the Lord spoke to Moses, saying, 
Go quickly, descend hence, for thy people 
whom thou broughtest out of the land of 
Egypt have transgressed; *they have quickly 
gone out of the way which thou command. 
edst; they have made for themselves a calf, 


& Gr. given. y Or, work in or at. One reading is ro:jzovar, 


& Acts 7. 40. 


¢ Set upon the altar. 4 1Cor. 10. 7 
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and worshipped it, and sacrificed to it, and 
said, 9‘Mhese are thy gods, O Israel, who 
brought thee up out of the land of Egypt. 
10And now let me alone, and | will be very 
angry with them and consume them, and [ 
will make thee a great nation. “And Moses 
prayed before the Lord God, and said, Where- 
fore, O Lord, art thou very angry with thy 
seople, whom thou broughtest out of the 
wid of Egypt with great strength, and with 
thy high arm? ? Take heed lest at any time 
the I.gyptians speak, saying, With evil intent 
he brought them out to slay them in the 


mountains, and to consume them from off 


the earth; cease from thy wrathful anger, 
and be mercifw to the sin of thy people, 
3 remembering Abraam and Isaacand Jacob 
thy servants, to whom thou hast sworn a 
thyself,and hast spoken to them, saying, 
will greatly multiply your seed as the stars of 
heaven for multitude, and all this land which 
thou spokest of to give to them, so that 
they shall possess it for ever. 4And the Lord 
was 8 prevailed upon to preserve his people. 
1 And Moses turned and went down from 
the mountain, and the two tables of testi- 
mony were in his hands, tables of stone 
written on both their sides: they were 
written within and without. 36 And the 
tables were the work of God, and the 
writing the writing of God written on the 
tables. And yJoshua having heard the 
voice of the people crying, says to Moses, 
There is a noise of war in the camp. }8& And 
Moses says, It is not the voice of them that 
begin the battle, nor the voice of them that 
begin the ery of defeat, but the voice of them 
that begin the banquet of wine do I hear. 
19And when he drew nigh to the camp, he 
secs the calf and the dances; and Moses 
being very angry cast the two tables out of 
his hands, and broke them to pieces under 
the mountain. ?° And having taken the calf 
which they made, he consumed it with fire, 
and ground it very small, and 6 scattered it 
on the water, and made the children of Is- 
rael to drink it. 2\And Moses said to Aaron, 
What has this people done to thee, that thou 
hast Browne upon them a great sin? *And 
Aaron said to Moses, Be not angry, my lord, 
for thou knowest the $impetuosity of this 
people. * For they say to me, Make us gods, 
which shall go before us; for as for this man 
Moses, who brought us out of Egypt, we do 
not know what is 9 become of him. *4 And 
T said to them, If any one has golden orna- 
ments, take them off; and they gave them 
me, and I cast them into the fire, and there 
came out this calf. ® And when Moses saw 
that the people was scattered,— for Aaron 
had scattered them so as to be a rejoicing to 
their enemies,—* then stood Moses at the 
gate of the camp, and said, Who is on the 
Lord’s side? let him come to me. ‘hen all 
the sons of Levi came to him. %/And he says 
to them, Thus saith the Lord God of Israel 
Put every one his sword on his thigh, and 
go through and return from gate to gate 
through the camp, and slay every one his 
brother, and every one his neighbour, and 
every one him that is nearest to him. 8And 
the sons of Levi did as Moses spoke to them, 
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B Gr. propitiated. 7 Gr. Jesus, 


é Gr. sowed it under the water, but another reading is tm. 
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Exopus XXXII, 29—XXXIII. 11. 


and there fell of the people in that day to 
the number of three and men. And 
Moses said to them, Ye have filled your 
hands this day to the Lord each one on his 
son or on his brother, so that blessing should 
be given to you. 


30 And it came to pass after the morrow 
had begun, that Moses said to the people, 

Ye have sinned a great sin; and now I will 
up to God, that I may make atonement 
or your sin. 31 And Moses returned to the 
Lord and said, I pray, O Lord, this people 
has sinned a great sin, and they h ave made 
for paar golden’ gods. © And now if 
thou B wilt forgive their sin, forgive 74; and 
if not, blot me out of thy book, which thou 
hast written. 8 And the Lord said to Moses, 
If any one has sinned against me, I will blot 
them out of my book. “And now go, de- 
scend, and lead this people into the place of 
which I spoke to thee: behold, my angel 
shall go before thy face; and in the day 
when | shall visit I will brin ng upon them 
their sin. ®And the Lord smote the 
people for the making the calf, which Aaron 
made, 


And the Lord said to Moses, 9, forward, 
go up hence, thou and thy people whom 
thou broughtest out of the land of Egypt, 
into the land which I swore to Abraam, 
and Isaac, and, ange saying, a will give it 
to your seed. JJ will send at the same 
time my angel Feet thy face, and he shall 
cast out the Amorite and the ‘Chettite, and 
the Pherezite and Gergesite, and Evite, and 
Jebusite, and Chananite. ? And I will brin 
thee into a land flowing with milk an 
honey; for I will not go up with thee, be- 
cause thou art a stiff-necked people, lest I 
consume thee by the way. + And the people 
haying heard this Ygrievous saying, mourned 
in mourning apparel. *For the Lord said 
to the children of Israel, Ye area stiff-necked 
people; take heed lest I bring on youanother 
plague, and destroy you: now then put off 
your glorious apparel, and your ornaments, 
and I will shew thee what 1 will do to thee. 
®So the sons of Israel took off their orna- 
ments and their array ‘at the mount of 
Choreb. 7 And Moses took his tabernacle 
and pitched it without the camp, at a dis- 
tance from the camp ; and it was called the 
Tabernacle of ‘Testimony : and it came to 
pass that every one that sought the Lord 
went forth to the tabernacle which was 
without the camp. 8 And whenever Moses 
went into the aE without the camp, 
all the people stood every one watching by 
the doors of his tent; and when Moses 
departed, they took notice until he entered 
into the tabernacle. %And when Moses 
entered into the tabernacle, the pillar of the 
cloud descended, and stood at the door of 
the tabernacle, and God talked to Moses. 
10 And all the peopls saw the pillar of the 
cloud standing by the door of the taber- 
Bade, and all the people stood and worship- 
ped every one at the door of his tent. 
! And the Lord spoke to Moses face to face, 
as if one should speak to his friend; and he 


6 Gr. dost. 7 Gr. evil. 


6 Gr, from. 


Exopus X XXIII. 12—X XXIV. 9. 


retired into the camp: but his servant 
Joshua the son of Naue, a young man, de- 
parted not forth from the tabernacle. 
22And Moses said to the Lord, Lo! thou 
sayest to me, Lead on this people; but thou 
hast not shewed me whom thou wilt send 
with me, but thou hast said to me, I know 
thee above all, and thou hast favour with 
me. 13If then I have found favour in thy 
sight, reveal thyself to me, that I may evi- 
dently see thee; that I may find favour in 
thy sight, and that I may know that this 
great nation is thy people. And he says, 
I myself will go before thee, and give thee 
rest. 15 And he says to him, If thou go not 
up with us thyself, bring me not up hence. 
16 And how shall it be surely known, that 
both I and this people have found favour 
with thee, except only if thou go with us? 
So both I and thy people shall be glorified 
beyond all the nations, as many as are upon 
the earth. 17 And the Lord said to Moses, 
T will also do for thee this thing, which thou 
hast spoken; for thou hast found grace 
before me, and I know thee above all. And 
Moses says, Manifest thyself tome. 1 And 
God eat I will pass by before thee with 
my glory, and I will call by my name, the 
Lord, before thee; and 8I will have mercy 
on whom I will have mercy, and will have 
pity on whom I will have pity. 7? And God 
said, ‘hou shalt not be able to see my face; 
for no man shall see any face, and live. 
21And the Lord said, Behold, there is a place 
by me: thou shalt stand upon the rock; 
and when my glory shall pass by, then 
I will put thee into a hole of the rock; and 
I will cover thee over with my hand, until 
T shall have passed by. 8 And 1 will remove 
my hand, and then shalt thou see my back 
parts; but my face shall not eee to thee. 
And the Lord said to Moses, Hew for thy- 
self two tables of stone, as also the first 
were, and come up to me to the mountain; 
and I will write upon the tables the words, 
which were on the first tables, which thou 
brokest. And be ready by the morning, 
and thou shalt go up to the mount Sina 
and shalt stand there for me on the top of 
the mountain. 3 And let no one go up with 
thee, nor be seen in all the mountain; and 
let not the sheep and oxen feed near that 
mountain. 4And Moses hewed two tables 
of stone, as also the first were ; and Moses 
having arisen early, went up to the mount 
Sina, as the Lord epeonied him ; and Moses 
took the two tables of stone. 5And the 
Lord descended in a cloud, and stood near 
him there, and called y by the name of the 
Lord. ®And the Lord passed by before his 
face, and proclaimed, The Lord God, pitiful 
and merciful, longsuffering and very com- 
passionate, and true, 7and keeping justice 
and mercy for thousands, taking away ini- 
quity, and unrighteousness, and sins; and 
he will not clear the guilty; bringing the 
iniquity of the fathers upon the children 
and to the children’s children, to the third 
and fourth generation. 8And Moses hasted, 
and bowed to the earth and worshipped ; 
%and said, If I have found grace before thee, 
let my Lord go with us; for the people is 
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7 Or, the name of the Lord, I/ebraism. 


Another reading is év dvouats. 


EZOAO®. 117 
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TpwToroKov Tov viav gov Avtpwoy ok dPOjnon evodmiov § 
pov Kevds. 


21 “EE 7 Tpeepas epyd, 7H Oe éBdopy Karamavo ets" To omépy Kat 
22 7a dpnro Katdravots. Kat éopriy €Bdopdbuv Toueets pot, 
dpxiy Depurpod mupov' Kal éopriy. ouvayuryns pecovvros TOU 
23 evavtov. Tpeis Katpovs Tov eviavTov dpOnoera may dpoevixdy 
24 cov évimiov Kupiov TOU Ocod *Iopanr. “Orav yap exPado Ta. 
Ov T™po Tpooarrou cov, kal mare Ta Optd GOV, OvK emiOv- 
pares ovis THS yHs Tov, ivixa av dvaBatvys dpbijvar € evavtiov 
25 Kypiov TOU Gor ou, TpEis KaLpovs Tov éviavtov. Ov opaters 
emt Sen aipa Oupiapdrev pov, Kal ov KounOnoerar els TO 
26 Tpwt Ovpara. copTis TOU mdoXa. To. Tporoyervypara TNS 
vis cou Oncets eis TOV OlKOY Kptov TOU cov: gov" ovx efjorers 
27 apva év yadaxre PTPOS | aitod. Kal etre Kyipios TOs 
Movony, ypawov ceavTd Ta. pnpara Tatra: émi yap TOV / Aoyww 
28 rovtwv TeGerpat col Siadjxny, Kal TO "Topana. Kat jv exet 
Movojs évavtiov Kupiov texoapdxovta ipepas, Kal Tecoapa- 


6 um. of a calf. 7 Gr. make. 6 Gr. slay. 


C Gr. ineense-offerings. 


Exopus XXXIV. 10—28. 


stiff-necked : and thou shalt take away our 
sins and our iniquities, and we will be thine, 
10 And the Lord said to Moses, Behold, I 
establish a covenant for thee in the presence 
of all thy people; I will do glorious things, 
which have not been done in all the earth, 
or in any nation; and all the people among 
whom thou art shall see the works of the 
Lord, that they are wonderful, which I will 
do for thee. Do thou take heed to all 
things whatsoever I command thee: behold 
I cast out before your face the Amorite and 
the Chananite and the Pherezite, and the 
Chettite, and Evite, and Gergesite and Je- 
busite: 2 take heed to thyself, lest_at any 
time thou make a covenant with the dwellers 
on the land, into which thou art entering, 
lest it be to thee a stumbling- block ane 
ou. ’Ye shall destroy their. altars 
reak in pieces their pillars, and ye sh i cat 
down their groves, and the graven images of 
their gods ye shall burn with fire. 4 For ye 
shall not worship strange gods, for the Lord 
God,a jealous name, is a jealous God; } lest 
at any time thou make a covenant with the 
dwellers on the land, and they go a whoring 
after their gods, and sacrifice to their gods, 
and they ca! thee, and thou shouldest eat. 
of their feasts, and thou shouldest take of 
their daughters to thy sons, and thou 
shouldest give of thy daughters to their 
sons; and thy daughters should go a whor- 
ing after their gods, and thy sons should go 
a whoring after their gods. And thou 
shalt not make to thyself molten gods, 
18 And thou shalt keep the feast of unlea- 
vened bread: seven days shalt thou eat 
unleavened bread, as I have charged thee, 
at the season in the month of new cor: 3 
for in the month of new corn thou camest 
out from Egypt. }8The males are mine, 
everything that opens the womb; cvery 
first-born of Boxen, and every first- ‘born of 
sheep. *° And the first-born of an ass thou 
shalt redeem with a sheep, and if thou wilt 
not redeem it thou shalt pay a price: every 
rst-born of thy sons shalt thou redeem: 
thou shalt not appear before me empty. 
21Six days thou shalt work, but on the 
seventh day thou shalt rest: there shall be 
rest in seed-time and harvest. ™ And thou 
shalt ykeep to me the feast of weeks, the 
beginning of wheat-harvest; and the feast 
of ingathering in the middle of the year. 
% Three times in the year shall every male 
of ape gpa be before the lord the God of 
Israel. or when J shall have cast out 
the nations before thy face, and shall have 
enlarged thy coasts, no one shall desire thy 
land, whenever thou mayest go up to appear 
before the Lord thy God, three times in 
the year. % Thou shalt not Soffer the blood 
of my $sacrifices 9 with leaven, neither shall 
the sacrifices of the feast of the passover 
Aremain till the morning. *°The first-fruits 
of thy land shalt thou put into the house of 
the Lord thy God: thou shalt not boil a 
lamb in his mother’s milk. #7 And the Lord 
said to Moses, Write these words for thyself, 
for on these words I have established a 
covenant with thee and with Israel. And 
Moses was there before the Lord forty days, 


9 Gr. upon. A Gr. sleep, 


Exopus XXXIV. 29—XXXV. 19. 


and forty nights; he did not eat bread, and 
he did not drink water ; and he wrote upon 
the tables these words of the covenant, the 
ten sayings. 


29 And when Moses went down from the 
mountain, there were the two tables in the 
hands of Moses,—as then he went down 
from the mountain, Moses knew not that 
the appearance of the skin of his face was 
glorified, when y God spoke to him. *® And 
Aaron and all the elders of Israel saw Moses, 
and the appearance of the skin of his face 
was made glorious, and they feared to ap- 
proach him. #! And Moses called them, and 
Aaron and all the rulers of the synagogue 
euened towards him, and Moses spoke to 
them. 


22 And afterwards all the children of Is- 
rae] came to him, and he commanded them 
all things, whatsoever the Lord had com- 
manded him inthe mount of Sina. And 
when he ceased speaking to them, he put a 
veil on his face. #4 And whenever. Moses 
went in before the Lord to speak to him, he 
took off the veil till he went out, and he 
went forth and spoke to all the children of 
Israel whatsoever the Lord commanded 
him. ® And the children of Israel saw the 
face of Moses, that it was glorified; and 
Moses put the veil over his face, till he went 
in to speak with him. 


And Moses gathered all the congregation 
of the children of Israel together, and said, 
These are the words which the Lord has 
spoken for you to do them. ?Six days shalt 
thot erform works, but on the seventh day 
shall be rest—a holy sabbath—a rest for the 
Lord : every one that does work on it, let 
him die. 8% Ye shall not burn a fire in any 
of your dwellings on the sabbath-day; I am 
the Lord. ‘And Moses spoke to all the 
congregation of the children of Israel, say- 
ing, This zs the thing which the Lord has 
appointed you, saying, 5'lake of yourselves 
an offering for the Lord: every one that 
engages in his heart ‘shall bring the first- 
fruits to the Lord; gold, silver, brass, ® blue, 
purple, double scarlet spun, and fine linen 
spun, and goats’ hair, 7and rams’ skins dyed 
red, and skins dyed blue, and incorruptible 
wood, 8and sardine stones, and stones for 
engraving for the $shoulder-piece and full- 
length robe. ®And every man that is wise 
in heart among you, let him come and work 
all things whatsoever the Lord has com- 
manded. The tabernacle, and the cords, 
and the coverings, and the rings, and the 
bars, and the posts, "and the ark of the testi- 
mony, and its staves, and its propitiatory, 
and the veil, 2and the curtains of the court, 
and its posts, “and the emerald stones, Mand 
the incense, and the anointing oil, and the 
table and all its furniture, and the candle- 
stick for the light and all its furniture, 7and 
the altar and all its furniture; "and the 
holy garments of Aaron the priest, and the 
garments in which they shall do service ; 
%and the garments of priesthood for ths sons 
of Aaron and the anointing oil, and the 
compound incense. 
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86 Kat émotnre BeoeAenA Kat "EMG B, kat mas copes mH 
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8 Or, chains, ~ Gr. they brought. 


Exopus XXXV. 20—XXXVI. 4. 


20 And all the congregation of the children 
of Israel went out from Moses. And they 
brought, they whose heart prompted them, 
and they to whomsoever it seemed good in 
their mind, each an offering: ?/and they 
brought an ‘offering to the Lord for all the 
works of the tabernacle of witness, and all 
its services, and for all the robes of the 
sanctuary. And the men, even every one 
to whom it seemed good in his heart, brought 
from the women, even brought seals and 
ear-rings, and finger-rings, and & necklaces, 
and bracelets, every article of gold. “And 
all as many as brought ornaments of gold to 
the Lord, and with whomsoever fine linen 
was found; 3 and they brou ught skins dyed 
blue, and rams’ skins clyed r 24 And every 
one that offered an offering ¥ brought silver 
and brass, the offerings to the Lord; and 
they with whom was found incorru ptible 
wood; and they brought offerings for all 
the works of the preparation. * And every 
woman skilled in Niet heart to spin with ae 
hands, Y brought spun articles, the blue, and 
purple, and scarlet and fine linen. “And 
all the women to whom it seemed good in 
their heaxt.s in their wisdom, spun the goats’ 
hair, 7 And the rulers brought the emerald 
stones, and the stones. for setting in the 
ephod, and the oracle, and the compounds 
both for the anointing oil, and the compo- 
sition of the incense. 2? And every man and 
woman whose mind inclined them to come 
in and do all the works as many as the 
Lord appointed them to do by Moses—they 
the Glldeon of Israel brought an offering to 
the Lord. *° And Moses said to the children 
of Israel, Behold, God has called by name 
Beseleel the son of Urias the son of Or, of 
the tribe of Juda, ®!and has filled him with 
a divine spirit of wisdom and understand- 
in ay knowledge of all things, * to labour 

é stilful in all worke of cunning workman- 
Racy t orm the gold and the silver and the 
brass, and to work in stone, and to fashion 
the wood, pnd to work in every work of 
wisdom, “And God gave improvement in 
tnisersianaus both to him, and to Hliab 
the son of Achisamach of the tribe of Dan. 
% And God filled them with wisdom, under- 
standing and perception, to understand to 
work all the works of the sanctuary, and to 
weave the woven and embroidered work 
with scarlet and fine linen, to do all work of 
curious workmanship and embroidery. 

And Beseleel wrought, and Eliab and 
every one wes in understanding, to whom 
was given wisdom and knowledge, to under: 
boc to do all the works according to the 
holy offices, neconding to all things which 
the Lord appointed. 2 And Moses called 
Beseleel and Eliab, and all that had wis- 
dom, to whom God gave knowledge in ees 
heart, and all who were freely willin 
come forward to the works, to per ane 
them. %And they received from Moses all 
the offerings, which the children of Israel 
brought for all the works of the sanctuary 
to do them ; and they continued to receive 
the gifts brought, from those who brought 
them in the morning. ‘And there came all 
the wise men who wrought the works of 


3 i.e. ag a master workman, 


Exopus XXXVI. 5—28. 


the sanctuary, each according to his own 
work, which they wrought. *And Fone said 
to Moses, The people bring an abundance 
too great in proportion to all the works 
which the Lord has appointed them to do. 
6 And Moses eclanaos and proclaimed 
in the camp, saying, Let neither man nor 
woman any longer labour for the offerings 
of the sanctuary; and the people were re- 
strained from bringing any more. 7 And 
they had y materials sutficient for making 
the furniture, and they left some besides. 

And every wise one among those that 
wrought made the robes of the holy places, 
which belong to Aaron the priest, as the 
Lord commanded Moses. 2 And he made 
the ephod of gold, and blue, and purple, and 
spun scarlet, and fine linen twined. 1° And 
the plates were divided, the threads of gold, 
so as to interweave with the blue and pur- 

le, and with the spun scarlet, and the fine 
inen twined, they made it a woven work ; 
4 shoulder-pieces joined from both sides, a 
work woven by mutual twisting of the parts 
into Sone another. }? They made it of the 
same material according to the making of 
it, of gold, and blue, and pee and spun 
scarlet, and fine linen twined, as the Lord 
commanded Moses; “and they made the 
two emerald stones clasped together and 
set in gold, graven and cut after the cutting 
of a seal with the names of ‘the children of 
Israel ; 4and he put them on the shoulder- 
pieces of the ephod, as stones of memorial 
of the children of Israel, as the Lord ap- 
pointed Moses. 

15 And they made the oracle, a work woven 
with embroidery, according to the work of 
the ephod, of gold, and blue, and purple, 
and spun scarlet, and fine linen twined. 
6 They made the oracle square and double 
the length of a span, and the breadth of 
a span,—double. “And there was inter- 
woven with it a woven work of four rows of 
stones, a series of stones, the first row, a 
sardius and topaz and emerald; !8and the 
second row, a carbuncle and sapphire and 
jasper; !%and the third row, a ligure and 
agate and Sete 2and the fourth row 
a chrysolite and beryl and onyx set round 
about with gold, and fastened with gold. 
21 And the stones were twelve according to 
the names of the children of Israel, graven 
according to their names 9 like seals, each 
according to his own name for the twelve 
tribes. ® And they made on the oracle 
turned wreaths, wreathen work, of pure 
gold, %and they made two golden circlets 
and two golden rings. *4And they put the 
two golden rings on both the upper corners 
of the oracle; “and they put the golden 
wreaths on the rings on both sides of the 
oracle, and the two wreaths into the two 
couplings. % And they put them on the 
two circlets, and they put them on the 
shoulders of the ephod opposite each other 
in front. 7 And they made two golden 
rings, and put them on the two projections 
on the top of the oracle, and on the top of 
the hinder part of the ephod within, % And 
they made two golden rings, and put them 
on both the shoulders of the ephod under 
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Kal abv TO KoKkivy TO Stavernopevy, Kai TH Bioow TH KEeKAw- 
, 
open epyov ipayrdoy éroinoay aité- érwpidas ovvexovoas 
> > Kc , a n ” € A > GAX Ny 
e€ dudotépwy Tav pepdv, épyov bpavrov eis nr ovptre- 
a 4 
mheypeua Kal’ éavtd. “Ef atrod éroincav aitd Kata TH 
an . , \ - ‘ 
abrod moinow, €k xpvolov, kal taxivOov, Kal moppvpas, Kat 
a ‘ 
Koxkivov diavevnopevov, kal Biaocov KexAwopmerys, Kala ovv- 
, , An lal »,' > , > / \ 
érage Kyptos TO Movoy- Kal €moinoay ayuporepous TOUS 
Aovs Tis cpapaydov cuvureropTymévors Kal TEepiveTiadw- 
Mevovs xXpvolw, yeyAuppevovs Kal éxkexoAappévous éyxdAappa 
fal an an > / 
oppayidos ek tay évopdrwy trav vidv “IopajA: Kat éréOnxev 
avrovs él rods Gpovs THs érwputdos, Aovs pyynpocivov TeV 
cn > ‘ XN , , cal a 
viov ‘Iopanr, Kaba ovvéerage Kipios 6 Mwvoy. 
a \ @f 
Kai éroinoay Noyciov, Epyov bpavtov rorKiXia. Kata. TO Epyov 
n , , ‘\ , ‘ , \ , 
THs erwp.tdos, ek xpvotov, kal daxivOov, kal toppvpas, Kal KOKKiVOU 
dvavevnopevov, kal Biocou KexAwopéervyns: teTpaywvov SirAotv 
erointay TO Noyetov: omapuns TO pKos, Kal orapns TO edpos 
A x / oJ > lal 7 exe , 
durdotv. Kal ovvudav6n ev aitd tpacpa xatadiGov terpa- 
attxov: otixos AlGwy, odpdiov Kat tordliov Kat opdpaydos, 
6 orixos 6 els: Kal 6 orixos 6 devtepos, avOpak Kal camdetpos 
” 
Kat tags: Kat 6 orixos 6 tpitos, Atyvpiov Kat axaryns Kal 
> / \ £ U < / / ‘\ ra 
dpébvaros: Kal 6 orixos 6 térapros, xpvadArbos Kal BnpvdAXtov 
aS 
kal 6vdx.ov TrepikexukAwpeva xpvoiw, Kal cvvdedeneva xproiw. 
‘ ¢ G > ) n > / . a en > \ 7 - 
Kat of Aor Hoa é« tév dvomdtwv Tov vidv “lopanA dddeKa, 
ex Tov dvopdtwv abtav éyyeyAuppéva eis oppayidas, exacros 
2 ae wor f 7 X / / Nes) , 
€k TOU éavTov dvdmatos els Tas dwdexa Pvdds. Kal éroinoay 
\ lal 
él TO Noyetov Kpwooous oupmeteyevous, épyov éumNoxiov, 
Me cal cal 
€k xpvolov Kafapod. Kat éroinoav dv0 dorwWicKas xpvods, 
‘\ , Ul ~ 
kat dvo daxtudiovs ypvoods: Kal éréOnxav tovs dvo dax- 
, ‘\ lal > A 
tudtous TOUS XpvTols ér dyhorepas Tas dpxds TOD Aoyelov. 
\ 
Kat éréOnxav ta eurdoxia €k xpvolov émt rovs Saxrvdlous 
> / na lal 
er aporépwv tov pepOv Tod Aoyelovr Kal eis Tas dvo 
‘\ \ Ovi > A \ > / a ‘ , 
ovpBoras 7a So eumddxia. Kat éréOnxav ént ras So 
> bh . \ > £6 oF LN ‘\ m” fol > (d > 
aomidicxas: Kal eréOnxay ert Tos apmous THs emwpidos e&- 
/ 
evavtias Kata mpdcwmrov. Kat eémoinoav Svo daxtvAtous 
\ \ > a 
Xpvoods, Kai éréOyxav ert ta bv0 wrepdyia ex aKpov Tod 
, a an 
Noyeiov, kat ert 7d axpov Tov dmicOlov THs érwpidos eowber: 
Kal > 4 Ovi ny Ve a \ > £6. t jek 
t €roincav dvo daxtvAiovs xpuvaots, Kat éréOnkav ér 
’ , 4 ” A , Fs 
apporépovs Tos wmous THS emwputdos KaTwHev avrod, KaTa 


& Another reading is efrav, but there is occasionally confusion of number in LXX.; the singular being several times used for the plural, 


7 Gr. works, 


3 Or, they. € Gr. itself, 6 G@r. for seals. 


5 
6 


21 


22 


23 
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mpocwrov Kata THY oyLBolynv. avobev THs cvvudys THs 
29 érwpidos: Kat ovverdpiyge 7d doyetov ard tov SaxtvAiwy 
tov ér aitod eis Tos SaxtvAtous THS emwpidos, TvVEXoMEVOUS 
ek THs taxivOov, cvpteTAcypevors eis TO Vpacpa THs étwpidos, 
iva py xaAGrat TO Aoyeloy ard THs erupidos, Kaba cuvérage 
30 Kipios ro Muovopj. Kat éroincay tov brodurny imd hv 
31 érwpida, épyov ipavrov, dAov taxivOwov: 1d dé meprordmcov 
Tod trodvtTov év TO péeow Swhacpévov cummeKTov, dav 
32 €xov Kikhw 1d Tepicrop.ov adiuddutov: Kal ézoinoay émt 
Tod Adparos tod trodvTov Kétwbey ws eEavPovons fdas 


eh, > ¢ 0 \ , \ 2 , 
poltaKkous, e€ taxivOou, Kal moppupas, KQ@L KOKKLVOU VEVYO[LEVOD, | 


33 Kal Bicoov Kexdwouerns. Kat éroiyocav Kddwvas xpvaois, 
Kat éréOnxav Tovs KwOdwvas ert TO AGua TOD broddrov KiKAw 
34 dvi pécov Tov poloxwv: Kwdwv xpvoods Kal poloKos ézt 
Tov Acratos TOD SrodvTov KiKAw, eis TO AevTovpyety, Kaba 
35 ovvéra£e Kiptos 73 Muvoy. Kat éroinoay xitévas Bvo- 
36 civous, épyov bpavrtor, *Aapov Kal tots viots abrod, Kal Tas 
Kiddpets ex Bvaoou, Kal tiv pitpay ex Biooov, Kal Ta TeEpt- 
37 oxedy &« Biooov Kexdwoperns, Kal Tas Cdvas abrav éx Biocon, 
Kat taxivOov, Kal roppvpas, Kal Koxkivov vevyopévov, épyov 
38 roxiAtod, dv Tporov auvéerage Kupios tO Movoy. Kat 
éroincay To 7éradov TO xpvoorv, apopirpa TOD aylov, xpvalov 

39 xabapod: Kal eypawey er aitod ypdppata éxreTuTwpeva, 

40 odpayidos, “Aylaoua Kupiy. Kat éréOnxav émi 70 Opa 

baxivOwov, dare erixeiabar ext tiv pitpav dvwbev, dv Tpdmov 
ovverage Kipios 76 Movo7n. 

87 Kat éroinoay tH oKyvy Séxa addaias: dxtd Kal eixoor 
2 mHXewv piKos THs abAalas THs pas: TO attd qv mdcats: Kat 
3 recodpwv mHxXEwv TO edpos THS abdaias THS pods. Kat ézoiy- 

cay 7) Kataréracpa €& taxivOov, kal moppvpas, Kal KoKKivou 
vevnopevov, kal Biccov Kekrwoperns, Epyov bdbavrov xepouBip 
4 kat éréOnxav aitd éml técoapas orvAovs donmTovs KaTaxe- 
xpvowpevous ev xpvoiw: Kal ai kepadides abrdv xpvcat, Kal 
5ai Bdces aitav téccapes apyvpat. Kai éroinoay 10 Karta- 
néracpa ths Ovpas tis oKyVAs TOD paptupiov €€ saxivOov, 
Kat moppvpas, Kal Koxkivov vevnopevov, Kat Biooov Kexhw- 
6 opévys, épyov tpartov xepovBip: Kai Tovs aTvAoVs airov mévre, 
Kal Tovs Kpikous: Kal Tas Kepadidas abrGv, kat ras adidas 
abrov katexptowoav xpvoiw Kai at Bdoeis aitav révte xahKat, 

7 Kat érotyoav ryv aidqv 1a mpds AiBa, toria ths adds 
8 ék Biacov Kexhoopévyns exatov ep éxatdve Kal ot orvdot 
9 abtéy eixoot, Kat at Bdoes adtdv etkoor. Kal 176 KAitos 

17> mpos Boppav, éxarov ef éxatdvy Kal TO KAlros 76 
pos Nortov, éxatov ef éxatov- Kat of orvAot aitoy €iKoot, 

10 kai af Bdoes abrdv eixoot Kal 16 KXitos 16 mpds Odhacoay 

aidaiat mevtyKovTa mHXEwv? oTVAOL adtav béKa, Kal at Bdoes 

11 atrdv Séka: Kai ro KAlros 16 mpos dvatoAds mevTnKovTa 

12 mhxewv iotia, wevtekaidexa, mHXEWV TO KATA VYoTOU' Kal ol 

13 orvAot abréy tpeis, al at Baoes atta tpeiss Kai éxi rod 
_yotov tod Sevrépov évOev Kal &vOev Kata TH mvAnV THs aidjs, 


Exopus XXXVI. 29—XXXVII. 13. 


it, in front by the coupling above the con- 
nexion of the ephod. **And he fastened 
the oracle by the rings that were on it to 
the rings of the ephod, which were fastened 
with @ string of blue, joined together with 
the woven work of the ephod; that the 
oracle should not be loosed from the ephod, 
as the Lord commanded Moses. * And they 
made the tunic under the ephod, woven 
work, all of blue. 3! And the opening of the 
tunic in the midst woven closely together, 
the opening having a fringe round about, 
that it might not be rent. And they made 
on the border of the tunic below pome- 
granates as of a flowering pomegranate tree, 
of blue, and purple, and spun scarlet, and 
fine linen twined. * And they made golden 
bells, and put the bells on the border of the 
tunic round about between the pome- 
granates: 34a golden bell and a pomegranate 
on the border of the tunic round about, for 
the ministration, as the Lord commanded 
Moses. “ And they made vestments of fine 
linen, a woyen work, for Aaron and his sons, 
% and the tives of fine linen, and the mitre 
of fine linen, and the drawers of fine linen 
twined ; *7and their girdles of fine linen, 
and blue, and purple, and scarlet spun, the 
work of an embroiderer, according as the 
Lord commanded Moses, * And they made 
the golden plate, a dedicated thing of the 
sanctuary, of pure gold; and he wrote 
upon it graven letters as of a seal, Holiness 
to the Lord. “And they put it on the 
border of blue, so that it should be on 
the mitre above, as the Lord commanded 
Moses, 


And they made ten curtains for the taber- 
nacle; ?of eight and twenty cubits the 
length of one curtain: the same measure 
was to all, and the breadth of one curtain 
was of four cubits. 3 And they made the 
veil of blue, and purple, and spun scarlet, 
and fine linen twined, the woven work with 
cherubs. 4And they put it on four posts of 
incorruptible wood overlaid with gold; and 
their chapiters were gold, and their four 
sockets were silver. ® And they made the 
veil of the door of the tabernacle of witness 
of blue, and_ purple, and spun scarlet, and 
fine linen twined, woven work with cherubs, 
Sand their posts five, and the rings; and 
as gilded their chapiters and their clasps 
es gold, and they had five sockets of 

Tass. 


7And they made the court toward the 
south; the curtains of the court of fine 
linen twined, a hundred cubits Bevery way, 
Sand their posts twenty, and their sockets 
twenty; 9and on the north side a hundred 
every way, and on the south side a hundred 
every way, and their posts twenty and their 
sockets twenty. And on the west side 
curtains of fifty cubits, their posts ten and 
their sockets ten. |! And on the east side 
curtains of fifty cubits of fifteen cubits be- 
hind, “and their pillars three, and their 
sockets three. And at the second back on 
this side and on that by the gate of the 


B Or, on each side, 


Exopus XXXVII. 14—X XXVIII. 19. 


court, curtains of fifteen cubits, their pillars 
three and their sockets three ; Mall the cur- 
tains of the tabernacle of fine linen twined. 
15 And the sockets of their pillars of brass, 
and their hooks of silver, ae their chapiters 
overlaid with silver, and all the posts of the 
court overlaid with silver: 'and the veil of 
the gate of the court, the work of an em- 
bioidarer of blue, and purple, and spun 
scarlet, and fine linen twined; the length 
of twenty cubits, and the height and the 
breadth of five cubits, made equal to the 
curtains of the court; “and their pillars 
four, and their sockets four of brass, and 
their hooks of silver, and their chapiters 
overlaid with silver. 18 And all the pins of 
the court round about of brass, and they 
were overlaid with silver. 1° And this was 
the Bconstruction of the tabernacle of wit- 
ness, accordingly as it was appointed to 
Moses ; so that the public service should 
belong to the Levites, through Ithamar the 
son of Aaron the priest. 


20And Beseleel the son of Urias of the 
tribe of Juda, did as the Lord commanded 
Moses. And Kliab the son of Achisamach 
of the tribe of Dan was there, who was chief 
artificer in the woven works and_needle- 
works and embroideries, Yin weaving with 
the scarlet and fine linen. \ 


And Beseleel made the ark, 2and overlaid 
it with pure gold within and without; and 
he cast for it four golden rings, two on the 
one side, and two on the other, *wide enough 
for the staves, so that men should bear § the 
ark with them. ®And he made the pro- 
pitiatory over the ark of pure gold, ®and the 
two cherubs of gold; 7one cherub on the 
one end of the propitiatory, and another 
cherub on the other end of the propitiatory, 

‘overshadowing the propitiatory with their 
wings. %And he made the $set table of 
pure gold, !°and cast for it four rings: two 
on the one side and two on the other side, 
broad, so that men should lift it with the 
staves in them.® 1 And he made the staves 
of the ark and of the table, and gilded them 
with gold. 1 And he made the furniture of 
the table, both the dishes, and the censers, 
and the cups, and the bowls with which he 

Ashould offer drink-offerings, of gold. “And 
he made the candlestick which gives light, 
of gold; “the stem solid, and the branches 
from both its sides ; ; and blossoms pro- 
ceeding from its branches, three on this 
side, and three on the other, made equal to 
each other. 16 And as to their lamps, which 
are on the ends, #knops proceeded from 
them; and sockets proceeding from them, 
that the lamps Tighe be upon them; and 
the seventh socket, on the top of the can- 
dlestick, on the summit above, entirely of 
solid gold. 7 Andon é the candlestick seven 
golden lamps, and its snuffers gold, and its 
™funnels gold. 18 He overlaid the posts with 
silver, and cast for P each post golden rings, 
end gilded the bars with gold; and he gilded 
the posts of the veil with gold, and made 
the hooks of gold. 18He made also the rings 
of the tabernacle of gold; and the rings of 

& Or, appointment. 8 Gr. it. 
£ Gr, it. 


y Gr. to weave, 


n Or, snuff-dishes ; but the word seems to mean the instruments with which oil was poured into the lamp. 


122 EZOAOS. 
aidaiar mevrexaidexa myyewv' otvAor adtav tpels, Kat al 
Bdoes aitav tpetss Tacat at aidatas tHS oKyVAS ex Bvooov 
Kexluoperys. Kal ai Baces tav orvhwy ait@v xadxat, Kal 
ai ayia aitav dpyupat, cal at Kepadides abtav repmmpyvpw- 
pevar apyupiv, Kat of orvAox Tepinpyvpwpévoe dpyupio TavTes 
ot otvAo THs atAns Kal TO Kutaréracpa THs TANS THs 
aiAns épyov motKkATod e€ taxivOov, kal mopdvpas, Kal KoK- 
klvov vevnopevor, kal Bicoov KexAwopéevyns €lkooe THXEwWV TO 
penKos, kal 70 UWos Kal TO evpos TéevTe THXEWY eELTOUpMEVOY Tots 
iotlous THs atAns: Kal of orvAoe aitdv téocapes, Kal at 
Bdoes aitdv tréccapes xadkal, kal at dyxvAar adrov apyupat, 
kal at kepadides adr&v repinpyvpwpevar dpyupiv. Kai maytes 
ol magoohou THs abhns: KUKA@ xaXdKot, Kal adtot Tepenpyrpo- 
pévoU dpyupto. Kal avTy 1 “otvraeis TS TKNVAS TOV pap- 
tupiov, Kaha ovverayy Movoy, THV Aevroupyiav eivat TOV 
Aevitov 61a “LOduap rod viod "Aapdy rod tepéws. 

Kai BeceAeyA 6 tod Odpeiov, ex pvdjs “Iovda, ézolnce 
Kaa, ovvérage Kipios 7S Mwvoy, kat "Eda 6 rod *Axurapax 
ex prdjs Adv, Os Hpxitextovnce TA tpavTa Kal Ta padidevTa 
Kal TouKAtixd, dpdvat TO koxkivy kal 7H Bicow. 

Kai eroinoe BeoeAenr Thy KiBwrov, Kat | Karexptowoey 38 
abray xpwoiw kabapd érwbev Kal eobevr Kat exsvevoey abrh 2,3 
Téroapas Saxrvdious Xproors: 8vo0 ext 7d KAiTOs 70 Ev, Kal dvo 
éxl 70 KAlros 76 Sevtepov, eipels Tots Sworhpow, dare aipew 4 
aitnv év adrots. Kat éroince 16 thacrypiov éravwbev ris 5 
KiBwrod é« xpvotov KaBapod, Kal rods dvo0 yepovBip xpvaots: 6 
xepovB eva ent 7d axpov rod ikacrnpiov 7d ev, Kal xepovB eva 7 
emt 7d akpov tod iAaotypiov 7d SevTepov, oKialovra Tats 8 
mrepugy avtav emt TO iNaoriptov. Kat eroinre THY TpdmeCav 9 
TV TpoKeypevyny eK xpratov kaapod, Kal exevevorey airy 10 
Téoapas daxrudiovs, dvo ert Tod Kirous TOD évds, kat dvo éxt 
Tov KAitous Tov Sevtépov, eipeis, Gore aipew tots Sworhpow 
év aitots. Kat rods dworipas ris xiBwrod Kal ths tparélns 11 
eroinee, kat KATEXPVTWOEV avTovs xpvolw. Kat erolyoe lee 
Ta OKEvN THS Tparélns, TA TE THVBAla, Kal Tas OvicKas, Kal 
tous KvaOovs, Kat Ta omovdela, ev ols omeloer ev adrots, 
xproa. Kat eroinoe TV Avyviav 7} drier, Xpvony, 13 
orepedy TOV KavAdv, Kal TOvs KadaploKous ef Gpporépov TOV 14 
fepOv avis’ ék TOV Kadauioxwv aitns ot BAacror é&€- 15 
Xovres* Tpeis EK TovTOV, Kal TpEls ek ToOUTOV, efirovpmevor 
GAAnAos. Kat ta Aapradia abrav, & éotw émt rdv axpov, 16 
Kapvara eg avTav' Kal TO ev epi é€ airav, wa dow ot 
Adxvor er avtav: Kat To evOgusov 7d €Bdopov, TO er axpou 
TOU Aapradion, emt THs Kopudijs avobev, orepedv oAov Xpvoovv. 
Kal érra Avxvous er avrns Xproors, Kal tas AaBidas adths 17 
xpuods, kal Tas érapvoTpidas abrav Xpuras. Otros zepinp- 18 
yopore Tovs orvAous, kal eyovevoe 7 ortho Saxtvdtous 
Xpvoors, Kal €xptowoe Tods poxAods ypvoiw: Kal KaTexpvowce 
rovs oTvAovs TOD KaTaTETATMATOS XpLTiw Kal érotnce Tas 
aykvAas xpuoas. Otros éolnoce Kat Tovs Kpikous THs oKynVAS 19 


20 
21 


€i.e,table ofshewbread. @i.e.therings, A Gr.will. 4 Gr. knops like walnuts, 


e Gr, the post. 
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Xpvgods, Kat TOUs Kpikous THs adAfs, Kal Kpikovs eis TO exrel- 
vew 70 KaraxdAvppa avwbey yadrkots: Outros éxdvevoe Tas 
Keparious Tas apyupas THs oKyVIS, Kal Tas Kedadidas Tas 
xaAKas THS Odpas THS OKNVIS, Kal THY TVANV THs addjs* Kal 
ayKvAas erolnce Tots oTVAOLs apyupas, éxt TY oTVAWY OdTOS 
Tepinpyvpwoev adtas: Otros éroiyoe tols macodAous Tis 
oKnvns, Kal tots macoddovs THs avdAns xadkods: Otros 
éroince TO Ovaovacrtypiov TO xaAKodv ek Tov TupElwy ToY 
xarAxdv, & Roay tots av8paou tois KaTactaciacact peta THS 
Kopé cvvaywyfs: Otros éroince mavra Ta oKety Tod Ovora- 
oTnplov, kat TO TupEtov adiTod, Kal THY Baow, Kal Tas didAas, 
Kal Tas Kpedypas tas xadkads: Otros éroinoe Ovovactypiw 
mapaena, épyov Suxtvwrdv Katwhey tov wupelov bd aito 
€ws TOU Hylcovs avtov: Kal éréOyxey ait® téccapas Saxtv- 
Alovs ek TaY Teaodpwv pEpav TOD Tapadeuatos Tov Ovcta- 
atnpiov xakods, etpets Tots poxAots, GaTE alpew €v aidTots 
70 Ovovacrnpiov: Obros éroinoe 76 eAauov THS xploews TO 
ayov, kal rHv otvOeow Tod Ovjudpatos Kafapdov épyoy pupeod 
Otros érolnce tov AouTHpa Tov xadkodv, Kal THY Baow adtod 
xadKhv ék Tay KaTéntpwy TY vyTTEVTATHY, al évyoTevoay 
mapa Tas Opas THS TKNVAS TOU papTupiov, ev  Huepa exngev 
avTny. 

Kal éxoinoe tov Aovrhpa, tva virrwvrar e€ adtod Mwvons 
Kat "Aapwy Kat of viol abtod Tas yxélpas aitay Kal Tods 1ddas, 
elorropevopévuv aitav cis tiv oKYV_Y Tod papTupiov, } Stav 
mpooTopevwvrat mpdos TO Ovaovacryp.ov Aetoupyeiv, évirrtovto 
e& abrov, kadamep cuverage Kipios 79 Maven. 

Ilav 76 xpvatov, 6 kateipydoOn eis 7a Epya Kata macav THY 
épyactay trav dylwy, eyevero xpvalov Tov THs drapxijs, évvéa Kal 
elkoot TaAavTa, Kal émTraKdg.oL €lKooL GikAoL Kata TOV aikXoV 
Tov ayiov: Kal épyvpiov adaipewa mapa tov émerKenpéevov 
avipGv THs ouvaywyns éxatov TaAavra, Kal xiAvou érraKxdcrot 
EBdounkovrarevre aikXou Spaxpn pia tH Kepady 70 yFuucv 
Tod cikXov, Kata Tov GikAoy Tov dyvov: Las 6 wapazopevd- 
pevos THv émiokew amd cixooaeTovs Kal érdvw eis Tas é&y- 
KovTa pupiddas, Kat TpioyiAvoe mevrakdctot Kal meVvTYKOVTA. 
Kal éyevn6y 74 Exardv tédavra Tod dpyupiov eis THY xdvevow 
tov éxarov Kehariduv THs oKnvins, Kal eis Tas Kepadidas Tod 
Katamerdopatos, éxarov Kepadides cis Ta éxatov tdAavTa, 
tddavrov TH Kepadiou Kal rods xiAlous értaxoclous éBdopn- 
Kovrarévte aixXous érrotnoey eis Tas &yKUAas Tots oTVAOLS* Kal 
Katexpiowse Tas Kepadidas ait&v, Kal KaTeKoopnoev adrovs. 

Kal 6 yadxds tod ddaipéuatos éBdouyKovta tédavra, 
Kal xiAvor mevrakdoto oikArow Kai éroinoay é€ airod tas 
Baces rhs Odpas THs oKNVAS TOD papTtupiov, Kal Tas Bdcets 
THs avdAns KiKkAw, kal Tas Bdoes THs TVANS THs addArs, Kal 
Tos TacodAous THS oKYVAS, Kal TOs maccdAous THs aidjs 
KikAw, Kal Td mapabeua 7d xXadKodv Tod Fvovacrnpiov, Kai 
mravTa Ta oKEevn TOD Gvortacrnpior, kal TavTa Ta épyadeta THs 
oKnvys ToD paptupiov: Kai éroincay ot viol “Iopand, Kaba 


Exopus XXXVIII. 20—XX XIX. 11. 


the court,and the rings for drawing out the 
veil above of brass. He cast the silver 
chapiters of the tabernacle, and the brazen 
chapiters of the door of the tabernacle, and 
the gate of the court; and he made silver 
hooks for the posts, he overlaid them with 
silver on the posts. 2! He made the pins of 
the tabernacle and the pins ef the court of 
brass. ® He made the brazen altar of the 
brazen censers, which belonged to the men 
engaged in sedition with the gathering of 
Core. He made all the vessels of the 
altar and its Bgrate, and its base, and its 
bowls, and the brazen flesh-hooks. *4 He 
made an appendage for the altar of network 
under the grate, beneath it as far as the 
middle of it; and he fastened to it four 
brazen rings on the four parts of the appen- 
dage of the altar, wide enough for the bars, 
so as to bear the altar with them. *He 
made the holy anointing oil and the com- 
position of the incense, the pure work of the 
perfumer. 2° He made the brazen laver, and 
the brazen base of it of the mirrors of the 
women that fasted, who fasted by the doors 
of the tabernacle of witness, in the day in 
which he set it up. 


277 And he made the laver, that yat it 
Moses and Aaron and his sons might wash 
their hands and their feet: when they went 
into the tabernacle of witness, or whenso- 
ever they should advance to the altar to do 
service, they washed Yat it, as the Lord 
commanded Moses. 


All the gold that was employed for the 
works according to all the fabrication of the 
holy things, was of the gold of the ‘offer- 
ings, twenty-nine talents, and $seven hun- 
dred and twenty shekels according to the 
holy shekel. ?And the offering of silver 
from the men that were numbered of the 
congregation a hundred talents, and a thou- 
sand seven hundred and seventy-five shekels, 
one drachm apiece, even the half shekel, 
according to the holy shekel. 3 Every one 
that passed the survey from twenty years 
old and upwards to the xwmber of six hun- 
dred thousand, and three thousand five 
hundred and fifty. ‘And the hundred 
talents of silver went to the casting of the 
hundred chapiters of the tabernacle, and to 
the chapiters of the veil; a hundred chapi- 
ters to the hundred talents, a talent to a 
chapiter. ®And the thousand seven hun- 
dred and seventy-five shekels he formed 
into hooks for the pillars, and he gilt their 
chapiters and adorned them. 


7 And the brass of the cies was 
§seventy talents, and Aa thousand five 
hundred: shekels; % and they made of it 


the bases of the door of the tabernacle 
of witness, 9and the bases of the court 
round about, and the bases of the gate of 
the court, and the pins of the tabernacle, 
and the pins of the court round about; 
and the brazen appendage of the altar, 
and all the vessels of the altar, and all the 
instruments of the tabernacle of witness. 
1 And the children of Israel did as the Lord 


B Or, firepan, 1 Gr. of it. 8 Gr. first-fruits. ¢ Alex. 730 shekels, 


6 Alex. 470 talents. A Alex, 2400 shekels. 
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commanded Moses, so did they. And of 
the gold that remained of the offering they 
made vessels to minister with before the 
Lord. 3 And the blue that was left, and 
the purple, and the scarlet they made into 
garments of ministry for Aaron, so that he 
should minister with them in the sanctuary; 
“and they brought the garments to Moses, 
and the tabernacle, and its furniture, its 
bases and its bars and the posts; and the 
ark of the covenant, and its bearers, and the 
altar and allitsfurniture. | | : 

16 And they made the anointing oil, and 
the incense of composition, and the pure 
candlestick, ” and its lamps, lamps for burn- 
ing, and oil for the light, and the table of 
shewbread, and all its furniture, and the 
shewbread upon it, ¥and the garments of 
the sanctuary which belong to Aaron, and 
the garments of his sons, for the priestly 
ministry; “and the curtains of the court, 
and the posts, and the veil of the door of the 
tabernacle, and the gate of the court, ?!and 
all the vessels of the tabernacle and all its 
instruments: and the skins, even rams’ 
skins dyed red, and the blue coverings, and 
the coverings of the other things, and the 
pins, and all the instruments for the works 
of the tabernacle of witness.  Whatsoever 
Day the Lord appointed Moses, so did the 
children of Israel make all the & furniture. 
23 And Moses saw all the works; and they 
had done them all as the Lord commanded 
Moses, so had they made them; and Moses 
blessed them. i 

And the Lord spoke to Moses, saying,?On 
the first day of the first month, at the new 
moon, thou shalt set up the tabernacle of 
witness, 3and thou shalt place in zt the ark 
of the testimony, and shalt cover the ark 
with the veil, 4and thou shalt bring in the 
table and shalt set forth y that which is to 
be set forth on it; and thou shalt bring in 
the candlestick and place its lamps on it. 
5 And thou shalt place the golden altar, to 
burn incense before the ark; and thou shalt 
put a covering of a veil on the door of the 
tabernacle of witness. ® And thou shalt put 
the altar of burnt-offerings by the doors of 
the tabernacle of witness, and thou shalt 
set up the tabernacle round about, and thou 
shalt hallow all that belongs to it round 
about. % And thou shalt take the anointin 
oil, and shalt anoint the tabernacle, and al 
things in it; and shalt sanctify it, and all 
its furniture, and it shall be holy. ™ And 
thou shalt anoint the altar of burnt-offerings, 
and all its furniture; and thou shalt hal- 
low the altar, and the altar shall be most 
holy. ” And thou shalt bring Aaron and 
his sons to the doors of the tabernacle of 
witness, and thou shalt wash them with 
water. And thou shalt put on Aaron the 
holy garments, and thou shalt anoint him 
and thou shalt sanctify him, and he shall 
minister to me as priest. ‘And thou shalt 
bring up his sons, and shalt put garments 
onthem. And thou shalt anoint them as 
thou didst anoint their father, and they 
shall minister to me as priests; and it shall 
be that they shall have an 4 everlasting 
anointing of priesthood, throughout their 


B Or, store, possession, ete. ; as in Gen, 43, 
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aA 9 > ty \ Q ‘ 
auvérage Kipios 79 Mwvoy, ottws éroincav: To dé Aovrov 12 
lal , 4 > ‘ aA 
xpvolov Tod ddaipeuatos eroincavy oxeiy «cis TO Acctoupyety 
7 > ~ ” K , K \ ‘ Dv A) a“ € 2 6 I'S 
év avrots évavtt Kupiovy Kat tiv xaradapbeicay tanwbov, 
, x 4. 
Kal mop@vpay, kal TO KOKKwwov éroincay aroAas evroupyiKas 
> \ cA =. > > a Lal aR K No» ] 4 
Aapov, date Aevtoupyeiv év aitais &v TO ayiw at nveyKay 
Les] ‘ \ SY Us an 
Tas oToAas mpos Mwvojy, kal tHv oKHVAV, Kal TA OKEUN AUTH, 
an A AS , 
Tas Paces Kal Tors poxAods adrys, Kal Tovs orvAovs- 
lol ‘ ‘\ a 2 an \ 
Kal ryv KiBwrov ris SuabyKys, Kat Tots Sworthpas adrys: cat 15 
70 Ovotacryptov, Kal mdvTa TA OKEVN avTOD. 
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: , , “ 

Kat 75 eXatov ths xpicéws, kal Td Ovplopa THs cvvbécews, 16 

\ s, td ‘ X ‘\ A 4 3 A ¢ 
kat THY AvxViav THY KaMapay, Kal Tods AdxXVOUS aiTis, AVxvous 17 
a , ‘\ XN » a / K . ‘ / 18 
TS Kavoews, Kal TO EXaLoy TOV PdwTos al tHv Tpamelav 

lol ‘N ‘ 
THs mpobécews, Kal wavTA TA TKEVN adTHS* Kat TOUS apToLS 

‘ Ua ‘ \ X\ a. (he 9 > 
Tovs mpokeynevovs' Kat tas orodas tov ayiov, at eiow 19 
> cal cal a 
Aapov, Kal tas orodds T&v vidy avtod, els THY tepatedav- 

a ‘ 
Kat ra teria ris avAjs, Kat Tovs oTVAOUs' Kal TO KaTaréracpa 20 
THs Otpas THs oKnvis, Kal THs TUANS THS adAns* Kat wavra 21 
Ta oKetN THS OKNVAS, Kal mavta TA epyadeta aiTys: Kal Tas 
/ Nea a > / ‘ x , 

dipO€pas Séppata Kpidv ApvOpodavwueva, Kal Ta KadAvppata 
taxivOwa, Kal trav Aowav 7a emikadtppata: Kal Tovs 
Taccadovs, kat mavTa Ta épyadela Ta eis TA Epya THS OKNVAS 

fal , 7 V2 , an lal 7 9 
Tov paptupiov. “Oca ovvérage Kupios 74 Mover, otros 22 
> /, ¢ e. +7 2 sy cal X‘ > 4 ‘\ > 
éroincav ot viol “IopanA macav thy arooKkeunv: Kal cide 23 

a a 

Muvojs mdvra ta épya, Kal Hoay TrerounKdres adta Ov Tpdmov 
avvérage Kupios tO Muvoy, ovtws éroinoav attra, Kal 
evAdynoev attovs Muvojs. 


Kai é\dAyoe Kupuos mpds Mwvojy, déywv, ev uépa 40 
[ua TOD pNvos TOU mpwTOV voupyVia, OTHTES THY oTKYVIVY 2 
Tov paptpiov. Kai Oyoes tiv KiBwrdov Tod paptupiov, Kat 3 
oxerdces THY KiBwrov TO KaTametdcpatt. Kal cicoicas 4 
Tv tTpamelav, Kal mpoOjnoes tTHy tpdOeow adits: Kal eicoices 
tv Avxviay, Kal émOyoes Tos Adyvovs aitns. Kal Ojoes 5 
TO Ovovactipiov Td xpucody, eis 7d Ovuuav evavtiov Tis 
KiBwrod: Kal éemibyoeas KéAvppa Katametdopatos éml THY 
Ovpav THs oKNVIAS TOD paptupiov. Kat 7d Ovovarrnpiov tov 6 
kaprwpatov Onces rapa Tas Oipas THs oKHVIAS TOD papTuplov: 
Kal mepiOnoes THY OKNVI}V, Kal TavTa TA adTHS dyidoets 
KKdw. Kat Ajyy 70 Aaoy tod xpioparos, Kal xpioes tHy 9 

‘ ‘\ / \ 7. > “~ \ < 4 FS \ , 
oKNVYY, Kal TavTa Ta ev adTH, Kal ayidoes adTiy, Kal mdvTa 
Ta oKedy adTHs, Kal EoTat ayia. Kat yxpices 7d Gvovacrypiov 10 
TOV KapTwOmdTwY, Kal TévTa Td TKEdN adTOU: Kal dyidcets TO 
Guovarripiov, Kat éotar 76 Gvovactypiov Gy.ov TOV daytwv. 
Kat mpood£es “Aapav kat tods viots adrod emt tas Gvpas 12 
THS OKNVAS TOV papTupiov, Kal Aovoes aitovs Voart. Kat 13 
evdvoes “Aapdv tas aroAds Tas dyias, Kal xpices airor, 
Kal Gyidoels adTov, Kal ieparevoer rot. Kat rods viovs adrod 14 
mpooages, Kat evdvoes adtods xitavas. Kal drivers abrods 15 
Ov tpdmov HAeulas tov Tatépa adtov, Kal lepatevoovot por 
kal €oTat, WoTE elyar aiTois ypiopa tepateias «is Tov aldva, eis 


~ Setting forth of it. 6 Seel John 2.27; The anointing abideth, ete. 
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16 ras yeveds aitav. Kal éroitgce Mwvojs ravra, doa évere(Aato 
abto Kpuos, OUTWS éroinge. 
17 peek eyévero év TO pynvi 7O mpaty, TO Sevtepy éret, 
exropevop.eveov abTav ee Alybrrov, voupnvia éordby 3 KN. 
18 Kat éoryoce Movojs thy oxnviv, kai eréOyke Tas Kepadidas, 
Kat SieveBare TOUS Hoxhods, kat corre TOUS orvous. 
19 Kai é&€rewe tas avAaias ext ™Hy oKnviy, Kat éeréOnke 7d 
KaraKdhuppa ms oKnVAS ex auriy dvobev, Kaa. overage 
20 Kuptos TO Movop. Kat AaBov To papripia évePaev eis 
a KiBurdv- Kat tréOyxe TOvS Sworipas vo Ty KiBuror, 
21 kat eiojveyxe tHv KiBwrov eis THY oKyVIV, Kal éréOnKe TO 
KatakdAvppa Tod KaTamreTacpatos, Kal eoKxérace THY KiBwrov 
Tov paptupiov, ov tpdrov overage Kvpios tO Mwvo7. 
22 Kat éemeOyxe tHv tpdmelav eis THY oKyVIV TOU paptupiov, TO 
23 mpds Boppay elwbev rob KaTameTdoLaros THs Kya. Kai 
pooner éx’ aiths aptous Tis mpobécews evavTt Kypiov, 
24 dv tpdmov ovvérage Kipios 7 Movon. Kat yxe riv 
Avyviavy eis tiv oKyViv Tod paptupiov, els 7d KAlTos THs 
25 oxnvyns 76 pds Nérov. Kat éréOyxe rods Avxvovs atris 
26 evavte Kupiov, ov Tpomov ovverage Krpuos TO Movoy. Kal 
eOnxe 70 Ouovacrnpiov 70 Xpvcody ev ™ oxy) TOU Hapruptou 
27 arévaytt Tod Kataretaopatos, Kal COyplacer em airod Ouvpiopa 
29 rs ovvOécews, Kabdrep cuvérage Kipios 74 Mwvoz. Kal 
70 Ovovactypiov Tov KapTwpatwv nKke Tapa Tas Ovpas THs 
83 oxnvis. Kat eéornoe tyv atdjv Kiko ths oKnvis, Kat 
Tod Ovotactypiov: Kal ovveréhece Mwvo7s rdvta Ta. épya. 
34 Kal éxddvpev 4 vepédn tiv oxnviy tod paptupiovr Kal 
35 ddEns Kupiov érdAjo6n 4 oxnvy. Kat oix ndvvacby Mwvorjs 
elceAbciv €is THY OKNVAV TOD paptupiov, OTL éreckialey er 
aitiv. 7% vededn, Kal dons Kupiov éverdAnoby oKNVH. 
36 “Hvixa 8 adv avéBn 7 vepeAn ard THs oKHVAs, dvelevyvucay 
37 of viol ‘Iopanr ovv TH draprig, avrév. Ei oe pay aveBn 7 
vepedy, ovK dveledyyvoay €WS Tpéepas, ys aveBn uy vepéhn. 
38 Negéhy yap iV ent Ts oKNVTS npepas, Kal mip hv er 
avrns vuK7os évavtiov mavtos “IopanA, év macais Tais 
dvatvyais aitay. 
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generations, '©And Moses did all things 
AALS er eR the Lord commanded him, so 
1€ 

7 And it came to pass in the first month, 
in the second year after their going forth 
out of Egypt, at the new moon, that the 
tabernacle was set up. !8And Moses set up 
the tabernacle, and put on the chapiters, 
and put the bars into their places, and set 
up the posts. And he stretched out the 
curtains over the tabernacle, and put the 
veil of the tabernacle on it above ve the 
Lord commanded Moses. % And he took 
the testimonies, and put them into the ark; 
and he put the staves & by the sides of the 
ark, *! And he brought the ark into the 
tabernacle, and Bue on zé the covering of the 
veil, and covered the ark of the testimony, 
as the Lord commanded Moses. ” And he 
put the table in the tabernacle of witness, 
on the north, side without the veil of the 
repernaele. 23 And he put on it the shew- 
before the , Lord, as the Lord com- 
manded Moses. *And he put the candle- 
stick into the tabernacle of witness, on 
the side of the tabernacle toward thé south. 
2% And he put on it its lamps before the 
Lord, as the Lord had. commanded Moses. 
26 And he put the golden altar in the taber- 
nacle of witness before the veil; 7 and he 
burnt on it incense of composition, as the 
Lord commanded Moses. ** And he put the 
altar of the burnt-offerin 3 by the doors 
of the tabernacle. ™ And he set up the 
court round about the tabernacle and the 
altar; and Moses accomplished all the 


orks. 

31 And the cloud covered the tabernacle 
of witness, and the tabernacle was filled 
with the glory of the Lord. *® And Moses 
was not able to enter into the tabernacle of 
testimony, because the cloud overshadowed 
it, and t e tabernacle was filled with the 
glory of the Lord. *6 And when the cloud 
went up from the tabernacle, the children 
of Israel y prepared to depart with their 
baggage. %7 And if the cloud went not up, 
they td Bot prepare to de epert, till the day 
when the cloud went u For a cloud was 
on the tabernacle by a , and fire was on 
it. by night before all srael, in all their 
6 journeyings. 


& Gr. urder 7 Gr. harvessed again, 


2 Or, preparadone, ete, 


Leviticus |. 1—16. 


A 


Axn the Lord called Moses again and spoke 
to him out of the tabernacle of witness, say- 
ing, Speak to the children of Israel, and 
thou shalt say to them, ?If amy man of you 
shall bring gifts to the Lord, ye shall bring 
your gifts of the cattle and of the oxen and 
of the sheep. If his gift be a whole-burnt- 
offering, he shall bring an unblemished male 
of the herd to the door of the tabernacle of 
witness, he shall bring it as acceptable be- 
fore the Lord. 4 And he shall lay his hand 
on the head of the burnt-offering as a thing 
acceptable for him, to make atonement for 
him. ® And they shall slay the calf before 
the Lord ; and the sons of Aaron the priests 
shall bring the blood, and they shall pour the 
blood round about on the altar, which és 
at the doors of the tabernacle of witness. 
6 And having flayed the whole burnt-offer- 
ing, they shall divide it by its limbs. 7 And 
the sons of Aaron the priests shall put fire 
on the altar, and shall pile wood on the fire. 
8 And the sons of Aaron the priests shall 
pile up the divided parts, and the head, and 
the fat. on the wood on the fire, the wood 
which is on the altar. 9 And the entrails 
and the feet they shall wash in water, and 
the priests shall put all on the altar: it is a 
burnt-offering, a sacrifice, a smell of sweet. 
savour to the Lord. ™ And if his gift be of 
the sheep to the Lord, or of the lambs, or 
of the kids for whole-burnt-offerings, he 
shall bringita male without blemish. "And 
he shall lay his hand on its head; and they 
shall kill it by the side of the altar, toward. 
the north before the Lord, and the sons of 
Aaron the priests shall pour its blood on the 
altar oak about. “And they shall divide 
it by its limbs, and its head and its fat, and 
the Bree shal] pile them up on the wood 
which is on the fire, on the altar. And 
they shall wash the entrails and the feet 
with water, and the priest shall bring all 
the parts and put them on the altar: it is a 
burnt-offering, a sacrifice, a smell of sweet 
savour to the Lord. “And if he bring his 
gift, a burnt-offering to the Lord, of birds, 
then shall he bring his gift of doves or 
pigeons. » And the priest shall bring it to 
the altar, and shall wring off its head; and 
the priest shall put it on the altar,and shall 
wring out the blood at the bottom of the 
altar. 16And he shall take away the crop 
with the feathers, and shall cast it forth by 


126 AEYITIKON, 


Ban EK, ONs 


a \ / , > an 
KAI dvexddeoe Muvojv, wat éhadnoe Kuptos aire éx THs 
a - , fc a ea > “ 
oKyvns Tov paptupiov, A€ywv, AdAnoov Tots viots IopanA, 
a an / 
Kal €peis mpos avrovs, avOpwros e€ tudv ev mpocaydyn 
r an lal lal ‘\ lal a XN 
dpa tO Kupiw, ard tOv KTyvav Kal ard tov Body Kal ard 
lal , lal lal > ce a 
tav mpoBatwy mpocoicere TA SHpa tydv. “Edy ddoxavTwua 
A Z a fs : ‘ 
70 dapov avrod, ek tav Body dpoev &uwpnov tpocaker mpods 
an an lal , , 
tiv Oipav ths oKHVAS TOD papTupiov, mpocoice: aiTd Sexrov 
Lie , s SES. , A a EN. ‘ ‘ 
évavtiov Kupiov. Kat émiOjoe tiv xeipa éxi tHv Kepadnv 
, na lel 
Tov Kapropatos SexTov ato, eiAdoacbar wept aitod. Kai 
, , 
opdgover tov poaxov évavte Kupiov: kal mpocoicovew of viot 
? ~ ec “~ 
Aapwv oi iepets 7d aiua, Kal mpooxeodor Td aiwa emt 7d 
(4 , \ bi ey lol lol lol a n~ 
Ovovaaripioy KiKhy 70 ert trav Ovpisv TIS oKNVAS TOU pap- 
Tupiov: Kal éxdeipavtes TO SAOKatTwWMA, peALODTLW adTd KATA 
/ ~ > / e e\ 3 ‘ e@-€ ~ a SEN ‘ 
peAn. Kat ériPycovow of viot “Aapov of tepets mip ext 76 
, NX > 4 , b Boots ‘ aA ‘A 
Ovoacrypiov, Kal émuotoBdcovor vAa emt 7d wip. Kat 
> a 
emarorBdcovoew ot viol “Aapdv ot tepets ra SdrxoTopypara, 
\ ‘ ‘ \ \ , yas vy - \ : a, | a ‘ 
Kal THY Kehadny, Kal TO OTéap ert TA EVAA TA El TOD TUpds 
Nm, aoe N S - ‘ XN 2 , XN ‘\ , 
7 OvTa eri TOV Ovovactypiov. Ta dé éyxotAia Kal Tods 7ddas 
ms < * 
mAvvotow vdate Kal emOynoovow ot tepets Ta mavta ext 7d 
, 6 , / > / > ‘\ > / ~ 7 
Ovovacripiov: Kapropd éote Ovoia doph cdwdias TO Kuptw. 


Lay mip) ys ‘ a a a a 
Edy 8 dd tév rpoBdtwv 15 Sapov adrod rd Kupiw, azo 10 


“” > an ‘\ lal SUP. > € , a? ay 
TE TWV APVWY, KAL TWV Epipwv €ls oXoKavTHMaTA, GPOEV ALLW{LOV 


, ‘ , lal . 
mpocage. aird. Kal eriOyoe tiv yelpa emt tiv Kepodnyv 11 


avtov: Kat opagovow avtd éx TAayiwy Tov Gyotactyptov Tpos 
Boppav evavte Kupiov: Kat mpooxeotow of viol "Aapoy of 
lepels 70 alua abrod émt 76 Ovovacrypiov Kiko. 
ow avtd Kata pédy, Kal tH kepadyv, Kal 76 oréap: Kal 
eriatoBdoovat ot tepets adra ext Ta EVAa Ta el Tod Tupos 
Ta é€xt ToD Ovoracrypiov. 
tAvvodaw voaTe Kat mpocotcoe b tepeds Ta wavTa, Kal emOnoee 
él TO Ovovacrypiovr Képropd éote Ovota dopn ebwodias TO 


4 > \ Pa) SY a lal , lol 
Kupiw. “Eav 8 ard tov merewov Képrwpa. mpoadeper dapov 14 


avTod TO Kupiw, kal mpocotcet a7 TOV Tpvyovev, ard tov 
TEPIOTEPOV TO SOpov adrod. 
mpos 70 Ovovacrrypiov, Kal droxvicres THY Kepadny, Kal émOnoer 
6 lepeds emi 7d Pvovarryptov, Kat oTpayytet TO alwa mpds tiv 
Bdow rod bvovacrypiov. 
repos, kat ékBadet attd mapa 76 Ovovacrhpiov Kat dvatoAds 


4 
5 


6 
7 
8 


4 


Kat dteAov- 12 


\ 
Kai 1a éyxoidua, kal tovs médas 13 


. , 
Kai mpocoice: aitd 6 tepeds 15 


NY Lal a 
Kal adedet tov rporoBov ody rots 16 
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17 éis tov rémov THs orodod: Kal éxxddoer aitd ek tov rrepv- 
yor, Kal od duedel, Kal erOnoet aitd 6 tepeds eri 1d Ovovacry- 
ptov ért ra Evra Ta ert TOD Tupds: KdpTopda éote Ovoia dopy 
etwolas TO Kupiw. 


2 "Edy 88 Woxy rpoopépyn ddpov bvoiavy 76 Kup, cepidadss 
écrat 70 S@pov avtod, Kal émtyect er atTo eAavov, Kal émuOnoet 
Qéx aitd A(Bavov: Ovaia éori. Kai oicer mpods tods viovs 
*Aapov Tovs tepets: Kal Spagapevos ar abrns wypy THV Spaxa 
dd Ths ceuidddrews ctv 76 edaiw, Kal mavra tov AiBavov 
aiths, Kal émiOjoe 6 lepers TO pvnudcvvoy aitis ext Td 
3 Ovovacripiov: Gvaoia dopa edwdias TO Kupiw. Kat 76 Aourov 
ard ths Gvoias Aapwy Kal tots viots atrot, dyiov Tay dyiwv 
4 ard tov Ovoidv Kupiov. “Eav St zpoodépy Sépov Ovaiay 
rerreupevnv €k KrBavou Sapov Kupiv ex cepidddews, aprous 
dlipous rehupapévous év éAalw, Kal Adyava alupa Svaxexpt- 
5 opéva év édaiw. “Eav 8% voila amd tyydvov 76 dapdv cov, 
6 cepidaris wepupapery ev éAaiw alvpd eore. Kal duafpvwers 
aira KAdopata, kal émiyecis ex atta eXatovr Ovoia él 
7 Kupiw. “Eay 8 Ovoia ad éoxdpas 76 Sapdv cov, ceuidadts 
8 &v Aaiw romPjoerar. Kat mpocoice tiv Ovoiav iy av 
momon ¢k TovTwv TO Kupiw, kai mpocoioe. mpos Tov iepéa. 
9 Kai rpoceyyicas mpds 76 Ovovacripiov, dpedret 6 iepeds dard 
THs Ovaolas 76 pwnpoovvoy aris, Kal eriOyoe 6 tepeds éxt 70 
10 Guctactypiov, Kaprwpar dcop edwoias Kupiy. To d& Kara- 
Aedbev axd THs Ovoias, *Aapov Kai Tots viois adtod, dyta THY 
Ll dyiwy aro tev Kaprupatwv Kupiov. Ilacay @uciav, qv. av 
mpoodépyte Kupiw, od romoete Cuopwrdv: racav yop Gipny, 
Kat wav peAL ov Tpocoicere amr abrov, kaprdcat Kupi dépov. 
12 “Azapyns mpocoicere aita Kupiw, éxi 6@ 16 Ovovacrypiov od 
13 dvaBiBacbjoerat cis dopiy edwdias Kupiv. Kai wav dapov 
Ovoias tyadv GAL éducbycerar ob Siaravcate dAas diabyKys 
Kupiov é2d Ovowcpdtev tydv: éxt mavros diépov ipo 
14 mpocoicere Kupiv 76 Oc tudv ddas. “Eav 8€ rpoodépys 
Guciav rpwroyernpdrwov 73 Kupiv, véa reppvypéva xidpa 
épixta 73 Kupivr kal mpogoices thy Ovotav tov mpwroyewn- 
15 pdtuv. Kat émyecis ex abriy eAaov, cat emibyoes avr 
16 AiBavov: Ovaia earl. Kai dvowe 6 lepeds tu pyynpoovvov 
avTns amo TOV xSpwv aviv TO eaie, Kal mavta tov AiBavov 
airs KépTupa ote Kupty. 


3 "Eay 8 bvola cwrnpiov 76 Sépov aitod 79 Kupiw, eay pev 
ek tav Boav aitd tpocaydyy, éav te dpoev, édv te OAv, 
2 Guwpov mpoodge avro évavte Kupiov. Kat émibjoe ras 
xelpas emt thy Kepadrjy Tod ddpov, Kat opdger adrd évayriov 
Kuplov mapa tas O’pas THs oKNVAS TOD papTuplov" Kal mpoo- 
xeotow of viot “Aapiy of tepets 76 alua él 76 Ovovacryptov 
3 trav dAoKavTwpdtov KikAw. Kai mpocagovow aro THs Ovalas 
Tod cwrypiov kapropa Kupiw, 70 oréap 70 Kataxadvrrov THV 
4 xowXlay, kal wav TO oréap TO él THs Kotias. Kal rods dvo 
vedpors, Kal TO oréap 70 ex’ aitoy, TO ert TOV pypiwy, Kal TOY 


Leviticus I. 17—III. 4. 


the altar toward the east to the place of the 
ashes. 7 And he shall break it off from the 
wings and shall not separate it, and the 
priest shall put it on the altar on the wood 
which is on the fire: it is a burnt-offering, a 
sacrifice,a sweet-smelling savour to the Lord. 

And if a soul bring a gift, a sacrifice to the 
Lord, his gift shall be fine flour; and he 
shall pour oil upon it, and shall put frank- 
incense on it: it is a sacrifice. ? And he 
shall bring it to the priests the sons of 
Aaron: and having taken from it a handful 
of the fine flour with the oil, and all its 
frankincense, then the priest shall put the 
memorial of it on the altar: 2¢ 2s a sacrifice 
an odour of sweet savour to the Lord. 3And 
the remainder of the sacrifice shall be for 
Aaron and his sons, a most holy portion 
from the sacrifices of the Lord. 4 And if he 
bring as a gift a sacrifice baked from the 
oven, a gift to the Lord of fine flour, he shall 
bring unleavened bread kneaded with oil, 
and unleavened cakes anointed with oil. 
5And if thy gift be a sacrifice from a pan, it 
is fine flour mingled with oil, unleayened 
GN erehde § And thou shalt break them into 
ragments and pour oil upon them: it is a 
sacrifice to the Lord. 7 And if thy gift bea 
sacrifice from the hearth, it shall be made 
of fine flour with oil. 8 And he shall offer 
the sacrifice which he shall make of these to 
the Lord, and shall bring it to the priest. 
9And the priest shall approach the altar, 
and shall take away from the sacrifice a me- 
morial of it, and the priest shall place it on 
the altar: a burnt offering, a smell of sweet 
savour to the Lord. And that which is 
left of the sacrifice shall be for Aaron and 
his sons, most holy from the burnt-offerings 
of the Lord, 1 Ne shall not leaven any 
sacrifice which ye shall bring to the Lord; 
for as to any leaven, or any honey, ye shall 
not bring of it to offer a gift to the Lord. 
2 Ye shall bring them in the way of fruits 
to the Lord, but they shall not be offered on 
the altar for a sweet-smelling savour to the 
Lord. “And every gift of your sacrifice 
shall be seasoned with salt; omit not the 
salt of the covenant of the Lord from your 
sacrifices: on every gift of yours ye shall 
offer salt to the Lord your God. “And if 
thou wouldest offer a sacrifice of first-fruits 
to the Lord, it shall be new grains ground 
and roasted for the Lord; so shalt thou 
bring tle sacrifice of the first-fruits. “And 
thou shalt pour oil upon it, and shalt put 
frankincense on it: it isa sacrifice. And 
the priest shall offer the memorial of it taken 
from the grains with the oil, and all its 
frankincense: it is a burnt-offering to the 


ord. 

And if his gift to the Lord be a peace- 
offering, if he should bang. it of the oxen, 
whether it be male or whether it be female, 
he shall bring it unblemished before the 
Lord. ?And he shall lay his hands on the 
head of the gift, and shall slay it before the 
Lord, by the doors of the tabernacle of wit- 
ness, And the priests the sons of Aaron 
shall pour the blood on the altar of burnt- 
offerings round about. *% And they shall 
bring of the peace-offering a burnt-sacrifice 
to the Lord, the fat covering the belly, and 
all the fat on the belly. *And the two kid 
neys and the fat that 1s upon them; he shall 


Leviticus III. 5—IV. 7. 


take away that which is on the thighs, and 
the caul above the liver together with the 
kidneys. And the priests the sons of Aaron 
shall offer them on the altar on the burnt- 
offering, on the wood which is on the fire 
upon thealtar : é¢ is a burnt-offering, a smell 
of sweet savour to the Lord. § And if his 
gift be of the sheep, a peace-offering to the 
Lord, male or female, he shall bring it un- 
blemished. 7If he bring a lamb for his gift, 
he shall bring it before the Lord. 8 And he 
shall lay his hands on the head of his offer- 
ing, and shall slay it by the doors of the 
tabernacle of witness; and the priests the 
sons of Aaron shall pour out the blood on 
the altar round about. 9 And he shall bring 
of the peace-offering a burnt-sacrifice to the 
Lord: the fat and the hinder part un- 
blemished he shall take deat eae the loins, 
and having taken away all the fat that 
covers the telly: and all the fat that is on 
the belly, and both the kidneys and the fat 
that is upon them, end that which is on the 
thighs, and the caul which is on the liver 
with the kidneys, the priest shall offer 
these on the altar: 7z¢ 7s a sacrifice of sweet 
savour, a burnt-offering to the Lord. 

2 And if his offering be of the goats, then 
shall he bring it before the Lord. ¥ And he 
shall lay his hands on its head ; and they shall 
slay it before the Lord by the doors of the 
tabernacle of witness; and the priests the 
sons of Aaron shall pour out the blood on the 
altar round about. “And he shall offer of 
it a burnt-offering to the Lord, even the fat 
that covers the belly, and all the fat that is 
on the belly. And both the kidneys, and 
all the fat that is upon them, that which is 
upon the thighs, and the caul of the liver 
with the kidneys, shall he take away. And 
the priest shall offer it upon the altar: 7 is 
a burnt-offering, a smell of sweet savour to 
the Lord. All the fat belongs to the Lord. 
1 [tis a perpetual statute throughout your 
generations, in all your habitations; ye 
shall eat no fat and no blood. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the children of Israel, saying, If 
a soul shall sin unwillingly before the Lord, 
Bin any of the commandments of the Lord 
concerning things which he ought not to 
do, and shall do some of them; %if the 
anointed priest sin Y so as to cause the people 
to sin, then shall he bring: for his sin, which 
he has sinned, an unblemished calf of the 
herd to the Lord for his sin. #And he shall 
bring the calf to the door of the tabernacle 
of witness before the Lord, and he shall put 
his hand on the head of the calf before the 
Lord, and shall slay the calf in the presence 
of the Lord. 5And the anointed priest § who 
has been consecrated i cthtes asbeat he of the 
blood of the calf, shall then bring it into the 
tabernacle of witness. ®And the priest shall 
dip his finger into the blood, and sprinkle 
of the blood seven times before the Lord, 
over against the holy veil. 7 And the priest 
shall put of the blood of the ealf on the 
horns of the altar of the compound incense 
which is before the Lord, which is in the 
tabernacle of witness ; and all the blood of 
the calf shall he pour out by the foot of the 


128 AEYITIKON. 


‘ 9 nN a A a \ 
AoBov tov ext Tod Hratos civ Tots veppois meperet. Kai 5 
ee 4 ‘\ tal ‘ \ , 
dvoicovow aita ot viol “Aapwy ot tepels ert 7d Ovcvacrypior 
> ‘\ ‘\ if , > 7 ‘\ aN ‘ 3 \ ~ ‘ > \ 
émt Ta OAokavToOpata éwi Ta Evra, Ta eri TOV TUpOS ETL 
cal / , > LS > , td > \ 
Tov Ovowacrypiov: KdpTwpa doy edwoias Kupio. ‘“Eav 
, \ lal nw / , nan 
8 dard tév mpoBdtwy To Spov adtod OFvoia owrnpiov TO 
, ” A a m” , Cin > \ 4 
Kvpio, doce 7 Ojdv, Gpwopov mpocoice adto. “Eav dpva 
lal A \ or 
mpocayayn TO ddpov aitod, mpoodge aitd evavte Kupiov. 
V9 ; nN a TA PN \ na , ars 
Kai émiOnoe tas xeipas ext tHy Kehadyjv Tod dwpov adrov, § 
‘\ \ \ ~ cal n 
Kal opdager aitd Tapa tas Opas THs oKnVAS TOD papTuplov: 
a > ‘ a e 
Kal mpooxeovow ot viol “Aapwv ot tepets 7O aiua éxt 70 
vA ve A , > \ an vA a 
Ovovacrypiov Kikr\w. Kat zpocoice. dro tHs Ovoias tov 9 
nan 7 \ 
cwtnplov KapTwopa TO Kupiws 10 oréap Kal THY dopiv Gpwpov 
\ a /, ~ \ a ‘\ 2. QA 
ory Tats oars TrepleAct aro: Kal Tay 70 OTéap TO KaTaKadUT- 
‘A 2 ‘ nan \ , XN ra 
Tov THY KolNlav, Kal wav TO OTéap TO emt THS KotAlas. Kat 
3 /, ‘ ay \ ‘\ , \ > ? > WA ‘A oh 
dppotepovs TOs vePpods, Kal TO OTéap TO em adiTav, TO emi 
a , ASN \ \ \ a A * 
TOV pnplwv, Kal Tov oBov Tov éxt TOU HraTOs TL Tots Vedpots 
4 > a. @-e ‘\ Ce \ la > ‘\ > , 
epleAdv, avoicet 6 lepeds ext TO Ovotactijpiov' dopn etwoias 11 
, , 
KapTwpa Kupio. 


ND 


10 


"Edy 8& ard tév aiyov 76 ddpov aitod, Kal mpoodge 12 
évav7t Kupiov. Kati éri@yoe tas xeipas emt tiv Kepadyy 13 
airov, kat opdgovow ard évavte Kupiov rapa tas Ovpas 
THS oKNVAS TOU paptupiov’ Kal mpooxeotaw of viol 
"Aapoy of iepeis 7d aiwa ert 7d Ovovactypiov KiKAw. Kal 14 
dvoice ar aitod Képrwpa Kupiv 16 oréap 70 Kataxadvrrov 
Tv KoWlav, Kal wav 70 oréap 76 emt THs Korlas. Kail& 
duotépovs Tovs veppovs, Kal Tav TO oTEeap 7d ex aidtar, 

TO émt Tov pnpiwy, Kat Tov AoBdy Tod HraTos aiv Tots vedpois 
TepieAel, Kal avoioer 6 iepeds el 7d Ovcvacryptov: Kaprwopa 16 
dopn ebwdias TO Kupiy: mav 1d oréap 73 Kupiv. Noymov 17 
cis Tov aidva eis Tas yeveds bor, ev TAN KaTOLKia Dwov: Tav 
oTéap Kal av ulpa ovK edeabe. 


Kat cdadyoe | Kupws mpos Movojyr, Aéyor, Adrnoov 4 
mpos tTovs viovs Iopand, A€ywv, Wry dv auaptn evavte 2 
Kupiov dxovoiws a6 ravtwv tav mpootayuatwv Kupiov, 
dv ov det moveiv, Kal roujoy &v Te dw aitav: "Edy pev 63 
Gpxtepeds 6 Kexpurpevos auaptn Tov tov Aadv Gpaptety, Kat 
mpoodger rept THs Gpaptias avtov, Hs neapre, pdoxov ex Boov 
dpopov 7 Kupiw wept tis dmaptias. Kat mpoodger tov 4 
pSoxov mapa Thy Qipav ris oKynvns tod paptupiov éevayre 

R ss z 
Kuptov, Kat error THY XEtpa avtod ért tiv Kepadiy tod 
pooxov evavte Kupiov, cat opdger tov pdaxov évebmrov Kvpiov. 
Kat AaBwy 6 tepets 6 yprords 6 TeTEAELwpLEvos Tas XElpas ad 5 
Tod alparos TOD pdaxXoV, Kat civoicer adtd cis THY OKNVIV TOD 
Paptupiov. Kat Bayer 6 iepeds roy daxrvdov eis 73 abua, kal 6 
Mpoopavel dd Tod aiwatos értdxis evavtt Kupiov, kata rd 
Kataréragpa TO adytov. Kat éribjoe 6 iepeds ard tod aipa- 7 
Tos ToD pdoXov emt Ta Képara Tod Grolarrnpiov Tod Oupud- 
patos THs ovvGécews Tod evavtiov Kupiov, 6 éotw év Tm oKNYA 
Tov paptupiovy Kat wav 7d alua Tod pooxou exxect mapa Thy 


Oa 


B Gr, from. 


y Or, by reason of the people’s sinning, 


6 Gr, whose hands have been filled or perfected. Hebraism. 


AEYITIKON. 129 


Béow 710d Gvovactypiov Tov SXoKavTwpdtwv, 6 éoTL Tapa Tas 
8 Ovpas tHs oKnvAs TOD paptpiov. Kal may 1d oréap tod 
pocxov Tov THs dpaptias wepieXed dm avtov, TO oTéap TO 
Kataxahimrovy Ta evddoGia, Kal wav TO oTéap 7O emi Tév 
9 evdocbiwv, Kat rods Sv0 vedpods, kal 7d otéap TO ex’ aitav, 6 
éotw ert tov pypiwv, Kal tov AoBdv Tov él TOD Hratos atv 
10 rots vepots repieAct adrd, Ov Tpdmov adatpetrar aiTd amd TOD 
pOocxov TOD THs Ovaias Tod Gwrnplov, Kal dvoioe 6 tepeds emt 
11 76 Ovovacrypiov THs Kaprwcews. Kat 7d dépua tot pdcxov, 
Kal Tacav airov THy odpka atv TH KEpady Kal Tois aKpwry- 
12 piow Kal tH Kowria Kal TH KOmpw Kal eLoicovew ddrov Tov 
pocxov é&w ths mapeuBoryjs «is térov KaGapov, ob ekxeodou 
TH orodiay, Kal KaTaKavooucl adtov emt Eidwv év epi: emi 
THs ekxvoems THs GTrodias KavOyjcerat. 


13 *Eav 8 raca cvvaywyn “Iopand ayvojon axovoius, Kal 
AaOyn pyjya e€ d6pbadrpav Hs ovvaywyns, Kal roujowor pilav 
érd ragav Tov évroAGv Kupiov, ) od mounPycerar, Kal mAyjp- 
14 perjowot, kal yvwo6y atrois 4} apaptia, fv jpaptov ev airy, 
Kal Tpoodge 7 cvvaywyn poaxov é€k Body dywpov rept THs 
Gpaptias, kal mpoodge: attov mapa tas Ovpas tis oKnvAS TOU 
15 paptupiov. Kal éribjoovow of mpecBurepor tis ouvaywyis 
Tas xelpas adra@v ért tHy Kepadny Tov pdcxov evavte Kupiov, 
16 kat oddfovor tov poocyov &vavrt Kypiov. Kal eicoioe 6 
iepeds 6 xpioros a7rd Tod aluatos Tov pdcxou eis THY OKNVIY 
17 rod paprupiov. Kai Bayer 6 tepeds tov daxrvhov 70 Tov 
A cal ” 
aiparos Too pooxov, kal pavel errdxis evaytt Kupinn, KaTevio- 
mov TOD KaTameTagpatos Tov adylov. Kat do rod atmartos 
ertOnoe 6 tepeds eri Ta Képata Tod Ovovacrypiov Tov Gupia- 
patwv THs ovvécews, 6 éeotw evoriov Kupiov, 6 éotw ev ™m 
oKnVy Tod paptupiov: Kal 70 wav alua éxxeet mpos THY Baow 
tov Ovovacrnpiov TOV Kaprocewy, TOD Tpos TH Opa tis 
oKyvas TOU paptupiov. Kai 10 av otéap repiedet ax’ adrod, 
kal dvoioe: él 70 Ovovacrnpiov. Kai moumoe tov podcxoy, 
dv tpdrov érolnoe TOV poaXov TOV THS Gpaptias, OVTwW ToLN- 
Ojoerau Kal e&iAdoerar mepi aitav 6 lepers, kal aeby- 
gerat aitois 4 dpuapria. Kai éefoicovor tov pooyov dXdov 
tEw ths tapeuBodjs, Kal Kataxavaovaet TOV POTXOV, OY TpOTOV 
KaTéxavoay TOV POTXOV TOV TpPOTEpoY? GyapTia cvvaywyns 
€oTU. 


18 


19 
20 


21 


"Edy 8 6 dpywov épdpry, Kal moon play dd aca tov 
évrohav Kupiov tod @eod avrod, ) od rownOyoerat, dxovoiws, 
kal dpdpry kat rAnupeAjoy, Kat yvwoOy ait 7) duaprtia, hy 
jpaptev ev avth, kal mpogoice TO Sdpov adrod X!papoy eé 
aiyav, dpoey dpwpov. Kal émiOjoer tiv xeipa emi thy Kepa- 
Ajv TOD Xdpov: Kal apagovow abrov év Tor, ov opalovor 
25 7a dXoKavTwpata evarvov Kupiov: épapria éort, Kat ém- 
Once 6 tepeds dd Tod alparos Tod THs Gpuaprias TH SaxTiAw 


B Gr. it, 4 Gr. the outpouring of the ashes. 


the Lord which shall not be done. 


6 Gr, should be ignorant unwillingly. 
6 Gr. do. 


Leviticus IV. 8—25. 


altar of whole-burnt-offerings, which is by 
the doors of the tabernacle of witness. And 
all the fat of the calf of the sin-offering shall 
he take off from it; the fat that covers the 
inwards, and all the fat that is on the in- 
wards, and the two kidneys, and the fat 
that is upon them, which is on the thighs, 
and the cauli that is on the liver with the 
kidneys, ®'them shall he take away, as he 
takes it away from the calf of the sacrifice 
of peace-offering, so shall the priest offer it 
on the altar of burnt-offering. 1! And they 
shall take the skin of the calf,and all his 
flesh with the head and the extremities and 
the belly and the dung, ”and they shall 
carry out the whole calf out of the camp 
into a clean piace where they pour out tlie 
ashes, and they shall consume it there on 
wood with fire: it shall be burnt on the 
y ashes poured out. 

8 And if the whole congregation of Israel] 
5 trespass ignorantly, and a thing should 
escape the notice of the congregation, and 
they should do one thing forbidden of any 
of the commands of the Lord, $ which ought 
not to be done, and should transgress: “and 
the sin wherein they have sinned should 
become known to.them, then shall the con- 

egation bring an unblemished calf of the 
herd for a sin-offering, and they shall bring 
it to the doors of the tabernacle of witness. 
15 And the elders of the congregation shall 
lay their hands on the head of the calf before 
the Lord, and they shall slay the calf before 
the Lord. 1 And the anointed priest shall 
bring in of the blood of the calf into the 
tabernacle of witness. 1 And the priest 
shall dip his finger into some of the blood 
of the , andishall sprinkle it seven times 
before the Lord, in front of the veil of the 
sanctuary. 18 And the priest shall put some 
of the blood on the horns of the altan of the 
incense of composition,.which is before the 
Lord, which is in the tabernacle of witness; 
and he shall pour out all the blood at the: 
bottom of the altar of whole-burnt-offer- 
ings, which is by the door of the tabernacle 
of witness. !9 And he shall take away all the 
fat from it, and shall offer it up on the 
altar. ® And he shall do to the calf as he 
did to the calf of the sin-offering, so shall it 
be done; and the priest shall make atone- 
ment for them,. and the trespass shall be 
forgiventhem. *! And they shall carry forth 
the calf whole without the camp, and they 
shall burn the calf as they burnt the former 
calf: itis the sin-offering of the congrega- 
tion. : 

22 And if a ruler sin, and 9 break one of all 
the commands of the Lord his God, doing 
the thing which ought not to be done, un- 
willingly, and shall sin and trespass Band 
his trespass wherein he has sinned, be known 
to him,—then shall he offer for his gift_a 
kid of the goats, a male without blemish. 
24 And he shall lay his hand on the head of 
the kid, and they shal] kill it in the place 
where they kill the victims for whole-burnt- 
offerings before the Lord; it isa sin-offering. 
* And the priest shall put some of the blood 
of the sin-offering with his finger on the 
horns of the altar of whole-burnt-offering ; 


€ Gr. do one of the commandinents of 


Leviticus IV. 26—V. 6. 


and he shall pour out all its blood by the 
bottom of the altar of whole-burnt-offer- 
ings. % And he shall offer up all his fat on 
the altar, as the fat of the sacrifice of peace- 
offering; and the priest shall make atone- 
ment for him concerning his sin, and it shall 
be forgiven him. 

7 And if a soul of the people of the land 
should sin unwillingly, in doing a thing con- 
trary to any of the commandments of the 
Lord, which ought not to be done, and shall 
transgress, 28 and his sin should be known to 
him, wherein he has sinned, then shall he 
bring a kid of the goats, a female without 
blemish shall he bring for his sin, which he 
has sinned. 29And he shalllay his hand on the 
head of his sinsoffering, and they shall slay the 
kid of the sin-offering in the place where they 
slay the victims for whole-burnt-offerings. 
%0A nd the priest shall'take of its blood with 
his finger, and shall put it on the horns of the 
altar of whole-burnt-offerings; and its 
blood he shall pour forth by the foot of the 
altar. 3! And he shall take away all the fat, 
as the fat is taken away from the sacrifice 
of peace-offering, and the priest shall offer it 
on the altar for a smell of sweet savour to 
the Lord; and the priest shall make atone- 
ment for him, and his sin shall be forgiven 
11m. 

2 And if he should offer a lamb for, his 
sin-offering, he shall offer it a female with- 
out blowsieh: % And he shall lay his hand 
on the head of the sin-offering, and they 
shall kill it in the place where they kill 
the victims for wiole Hinmlit ofseinen HAAnd 
the priest shall take of the blood of the sin- 
offering with his finger, and shall put it on 
the horns of the altar of whole-burnt-offer- 
ings, and he shall pour out all its blood by 
the bottom of the altar of whole-burnt- 
offering. ® And he shall take away all his 
fat, as the fat of the lamb of the sacrifice of 
peace-offering is taken away, and the priest 
shall put it on the altar for a whole-burnt- 
offering to the Lord; and the priest shall 
make atonement for him for the sin which 
he sinned, and it shall be forgiven him. 

And if a soul sin, and hear the voice of 
swearing, and he is a witness or has seen or 
been conscious, if he do not report it, he 
shall bear his iniquity. ? That soul which 
shall touch any unclean thing, or carcase, or 
that which is unclean being taken of beasts, 
or the dead bodies of abominable reptiles 
which are unclean, or carcases of unclean 
cattle, or should touch the uncleanness of 
a man, of whatever kind, which he may 
touch and be defiled by, and it should have 
escaped him, but afterwards he should 
know,—then he shall have transgressed. 
‘That unrighteous soul, which determines 
with his lips to do evil or to do good accord- 
ing to whatsoever a@ man may determine 
with an oath, and it shall have escaped his 
notice, and he shall afterwards know it, and 
so he should sin in some one of these 
things :— then shall he declare his sin in 
the things wherein he has sinned by that 
sin. ®And he shall bring for his transgres- 
sions against the Lord, for his sin which he 
has sinned, a ewe lamb of the flock, or a kid 
of the goats, for a sin-offering; and the 

riest shall make an atonement for him for 

is sin which he has sinned, and his sin shall 


130 AEYITIKON. 
émt Ta Képara Tod Ovovacrnpiov tov dAoKavTwpdTwY: Kal TO 
nav olpa adrod exxeel Tapa THv Bacw Tov Provactypiov Trav 
dokavTwndtwv. Kal 7d wav oréap airod avoice eri 70 
duovacrip.ov, ooTep 7) oTeap Ovolas Gwrnpiov: Kal €Adoerar 
wept adrod 6 tepeds dd THs dpaptias avrov, kal apeOjoerae 
aiTo. 


> ‘ be ‘ , € , > , > a X a a 
“Eav 0€ Yuxn pia apapTn aKkovoiws €k Tov Aaov THS 
wn an an 0 an an a F A 
yns, €v TO ToL play aro Tacav Tov évToAGy Kupiov, 7 od 
, ‘\ » , ‘\ On \ € x4 , 9298 
TmomOnoetat, Kat tAnpednon Kal yvwoGn avTo 7 apaptia, = 
A cal A » , ~ , 
qv jpaptev ev avtn, Kal olive Xipatpav ef aiyav, Onrevav 
a a 9 \ , 
Gpwmov olive. TEepl THS Gpaptias, Hs ymapte. Kat emOnoer 29 
ae an , nm 
THY xXElpa ext THY Kepadiy TOD dpapTHpaTos aiTod: Kal oda- 
, a ~ lt e 
over tiv xXipaipay tiv THs Gpaptias év TO Té7w, oD oPalovor 
ps c , ‘\ lag < iJ AY > x cal 7 30 
7a OAokavTwmpatra. Kat Arwetar 6 iepeds Grd TOU alwatos 
nw , n~ 
aiTHS TO daxTvrw, kat émiOnoe ért Tao Képata Tov Ovora- 
, a € a \ e a a 
orypiov Tav OAoKavTwpdTwY? Kal Tay TO atwa adtHs éxyeet 
‘ , n x a 
mapa tHv Baow tod Ovovacrypiov. Kat wav 76 oreap 31 
n~ a n~ / XN 
mepteAel, Ov TpdTov TeplatpEetTar oTéap amd Ovotas owrTypiov: 
‘\ ¢ c ¢ \ 
Kal dvoice 6 tepeds ext TO Ovovacrypiov «is dopry ciwdlas 
, A & , an A 
Kupiw: Kat e&Adcetar rept adtod 6 tepets, kal adeOjnoetar 
avT@. 


Eav b¢ rpéBarov mpocevéeyxy 75 Shpov adtod repl THs Gpap- 32 
tias, Onrv dpwpov rpocoice aité. Kat emOynoe tiv xeipa emt 33 
THv Kepodyy Tod THs apaptias: Kal oddovow aitod év TOTw, 
ob oddfovor Ta édAoKavTwpata. Kat daBov 6 tepets aad 
Tov aiwatos Tov THS dyaptias TO daxtiAw, emOynoa emt Ta 
Képata Tov Pvovacrypiov tis dAoKapmdcews: Kal wav adtod 
TO aipa exxeel mapa tiv Boow tod bvovactnplov ris dAo- 
KavTdcews. Kat wav attod 1d otéap meptedet, Sv tpdrov 
Teplaypeitat oTéap TpoBatov ek THs Ovaotas Tod Gwrnplov: Kal 
erijoet abtd 6 lepers ext 7 Ovotactnptov emt 7d dAoKavTOpa 
Kuptov: kat é&Adoerar rept attod 6 tepeds zepl ris dpaptias 
Hs Muapte, Kal apeOjoerac atT@. 


35 


a 


_ Bay 8 Yrxy apdpry, kal dxovon wvyv dpkicpod, Kal 
OUTOS apTUS 7) Edpakev 7) OVvOLdEV, eaY BI) drayyeiAn, Anwerat 
tiv dpaptiav. “H Youyy exeivn iris dv dynos mavrds Tpay- 
patos axabdprov, %) Ovyoyalov, 7 Onpiardtov axabdprov, 
7) Tov Ovyoipatwy Pdcdvypdtwv tov éxabdptov, } tov Ovnot- 
patwv Kryvav tov axabaptwv, 7 aytat ard dxabapoias 3 
dvOpdrov, aro maons axabapolas aidrod, Hs av éivapevos 
pavO kat ehabev adrov, pera TovTo O€ yv@, Kal rANppeAHon. 
H Wun) 7] avopos, 7 diacréhAovea Tots xetAeoe KaxoTroujoat 4 
7 Kadios Tojoat Kota mavTa doa éov StacteiAn 6 avOpwros 
pe opKou, Kal aby ovroy mpd | 6fOarpadv, Kat ovros vo, 
ROL) ORE TY KY TL GOURAYS Kat eayopevoet TH Gpaptiav 5 
Tepl OV HUGpTHKE Ka’ avTijs. Kat oles rept dv erAnppedrgnoe 6 
Kipiy, Téepl THS dpaptias Hs jpapre, Orv dmxd tov rpoBdrtwv 
dpvdda, 7) Xipoupav e& alyav, rept dpaptias: Kat e&Adoerae 
TEpl AVTOV O lepers Tepl Tis Gytaptias avrod, Hs Hpapte, Kat 


lo 
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7 adeOjoerat att H duaptia. “Edy Sé pi) iaxin H xElp adtod 
TO ikavov eis 70 pdBarov, oicet Tepl THS Gpaptias avTov, Hs 
npapte, Svo tTpvydvas, 7 Svo voocovs wepictepov Kupiv, eva 

8 wepi dpaptias, kat eva eis 6AoKavTwpa. Kat olive aita mpds 
tov tepéa: Kal mpooage 6 leped’s TO Tept THs awaptias Tpd- 
Tepov: Kal amokvice 6 lepeds tiv Kepadnv aitod amd TOD 

9 shovddirov, Kat od Suedet. Kat pavet dd tod aiparos Tov 
Tept THS auaptias emi Tov rolxov ToD Ovotacrypiov: 7d dé 
KatdAourov Tod atuaros KaTactpayytet emt tiv Bdaow Tov 

10 Ovovacrnpiov: Gpaptia yap ear. Kat 7d devrepov romjoee 
dAoképTwua, ws Kane Kal e&iAdoetar 6 tepe’s Tepl THS 
dpaptias avtovd, ns nmapte, Kat adeOnoerar avTd. 


ry id DP be X Cae € \ > lal fed , a Ou 
av 6€ py etpicxn 7) XElp adrod Cedyos Tpvydver, 7 dvo 
, A ae) nN a a \ @o¢ 

voocovs TepiaTepav, Kal oiler TO SHpov aitod, wept ov nuapTe, 

SN ie aire Sey S. s Noe , > 2 oes ald 

70 Séxarov Tod oidt wepwtddArews mept duaptias: ovK émiyeEl er 

K SES" 4 3QX > , > >? > lal / a \ <. 

aitd éAaov, ovde eribnoe ex adtd AiBavov, dri Tept dpap- 

, t 4 \ m” 2i..% si \ 4 c if. ‘\ A € 

12 rias éori. Kai olcer attd mpds tiv tepéa: Kat dpagapevos 6 

\ a ¢ an 

iepevs am atts mAnpn thy SpaKa, TO pynudcvvov adits 

emiOynoe. ert 7d Ovotactnpiov tov ddoKxavTwudtov Kupiw- 

. ec , > , \ > LA ‘\ > a ¢ € \ ‘\ ol 

13 dwaptia éori. Kal e&iAdcerar repli atrod 6 tepeds rept THs 

€ 4 > A a 4 Shien SaeN. , \ > td 

dpaptias avtov, ns nuaptey ad évds TovTwv, Kal apeOr- 

lol ‘ »” lal na ¢ lol 

ceTat aiTG: To Oé Katahaplev eorat TO lepet, Ws Pvoia THs 
oeptdadews, 


, ‘ fol , ‘ A 
14,15 Kat édadyoe Kvpwos zpos Muovony, déywv, Woxn 1) av 
/ lal 
AdOn airov AjOy, Kat apdpty axovoiws ard Tov dyiwv Kupiov, 
\ ” n~ , lal n / s. ” 
Kal oloes THs TAHWpEdELas aiTOD TH Kupiw Kpiov Guwpov éx 
lal / fal > / , a Vv, cal , 
Tov mpoBdTwy, TYAS apyuplov dikAwy, TO aikrkw Tov aylwv, 
‘ a AE L Sie 9 uN lal ae, > , 
16 wept ob érAnppeAdnce. Kal 6 juaptev aro tv dyiwy drotice 
; 
avo, Kal TO érimeurrov mpocOnce ex adrd, Kal ducer adbTo 
lol cal \ an a an an 
TO lepet> Kal 6 lepeds e€iAdoerar rept airod ev TO KpLo THs 
\ r , Sm A} , ee. K ee, ee c / 
17 wAnppereias, Kal apeOynoerat avTd. Kat n Wuxn 7 Gv ayapry, 
A \ cal lol lal LA e 
Kal Tomoe play ard macav tov évroA@v Kupiov, dv od det 
lal ‘ > m” ‘ , \ / ‘ < pA 
Toteiv, Kal ovK éyvw, Kal TAN peAnTH, Kat AG Bn THY dyaptiay, 
Z sf ; 
18 Kat oice Kpiov dpwpov ek tov TpoBdtwv, TYuhAs apyvpiov eis 
mAnppéerciav mpos tov tepéar Kal efiAdoerar rept aitod 6 
an lel bs ‘ 2f ” 
lepers repli THs ayvolas abrod, js Hyvonce, Kat adtos ovdk HOE, 
19 NES bn 2 4 "EB ON aN x Xr IN ‘4 ” 
Kal abeOnoetar avTo, rAnppeAdnce yap tAnppedeia evavte 
, 
Kvpiov. 


, \ lal , ‘ aA 

6 Kat édddyoe Kvpios mpds Movojy, Aeyov, ux 7p 

Yo) e / \ ba. (8 \ > NG K / Q 

2 av dpdpty, kal mapdav mapidy tas évroAas Kupiov, kat 
/, Vd \ , 

Wevontar Ta pos Tov TAnTLov ev mapabykn, } mepl Kowwvias, 
rat / \ kod , 

3 7) Tepl dprayys, } Dodikno€ tu Tov wAnGiov, 7 ebpev arwAecay, 
wn , ‘\ c \ > \ , 

kat pevonras repi adtis, Kal duoon ddikws epi évos ard mav- 

nw , \ 

4 twv, dv dav romjon 6 dvOpwros, OoTe apaprety év rovTotss Kat 


Leviticus! V..7—VI, 4: 


be forgiven him. 7 And if She cannot afford 
a sheep, he shall bring for his sin which he 
has sinned, two turtle-doves or two young 
pigeons to the Lord; one for a sin-offering, 
and the other for a burnt-offering. 8 And 
he shall bring them to the priest, and the 
priest shall bring the sin-offering first ; and 
the priest shall pinch off the head from the 
neck, and shall not divide the body. %And 
he shall sprinkle of the blood of the sin- 
offering on the side of the altar, but the rest 
of the blood he shall drop at the foot of the 
altar, for it is a sin-offering. !And he shall 
make the second a whole-burnt-offering, as it 
is fit; and the priest shall make atonement 
for his sin which he has sinned, and it shall 
be forgiven him. 

N And if yhe cannot afford a pair of turtle. 
doves, or two young pigeons, then shall 
he bring as his gift for his sin, the tenth 
part of an ephah of fine flour for a sin- 
offering; he shall not pour oil upon it, 
nor shall he put frankincense upon it, be- 
cause it is a sin-olfering. }2 And he shall 
bring it to the priest ; and the priest having 
taken a Asya of it, shall lay the memorial 
of it on the altar of whole-burnt-offerings 
to the Lord; it is a sin-offering. And 
the priest shall make atonement for him 
for his sin, which he has sinned in one of 
these things, and it shall be forgiven him; 
and that which is left shall be the priest’s, 
as an offering of fine flour. 

144And the Lord spoke to Moses, saying, 
The soul which shall be really unconscious, 
and shall sin unwillingly in any of the holy 
things of the Lord, shall even bring to the 
Lord for his transgression, a ram of the 
flock without blemish, valued according to 
shekels of silver according to the shekel of 
the sanctuary, for his transgression wherein 
he transgressed. ' And he shall make com- 
pensation for that wherein he has sinned in 
the holy things; and he shall add the fifth 
part to it, and give it to the priest ; and the 
priest shall make atonement for Jum with 
the ram of transgression, and his sin shall 
be forgiven him. ¥ And the soul which 
shall sin, and do one thing against any of 
the commandments of the Lord, which 1t is 
not right to do, and has not known it, and 
shall have transgressed, and shall have con- 
tracted guilt, he shall even bring a ram 
without blemish from the flock, valued at a 
price of silver for his transgression to the 
priest; and the priest shall make atonement 
tor his trespass of ignorance, wherein he igno- 
rantly trespassed, and he knew it not; and it 
shall be forgiven him. 19 For he has surel 
been guilty of transgression before the Lord. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2The soul which shall have sinned, and 
6 wilfully overlooked the commandments of 
the Lord, and shall have dealt falsely in the 
affairs of his neighbour in the matter of a 
deposit, or concerning fellowship, or con- 
cerning plunder, or has in anything wronged 
lis neighbour, ‘or has found that which 
was lost, and shall have lied concerning it, 
and shall have sworn unjustly concerning 
any one of all the things, whatsoever a man 
may do, so as to sin hereby; 4it shall come 


B Gr. his hand be not sufticiently streng for, ete. 


7 Gr. his hand cannot find, ete. 
decidedly, which in the end is guiltily or wilfully. 


do Gr. overlooking overlooked, i.e. very 


Hebraism, 


Leviticus VI. 5—21. 


to pass, whensoever he shall have sinned, 
sank transgressed, that he shall restore the 
plunder which he has seized, or redress the 
injury which he has committed, or restore 
the deposit which was entrusted to him, or 
the lost article which he has found of any 
Bkind, about which he swore may usely he 
shall even restore it in full; and he shall 
add to it a fifth part besides ; he shall restore 
it to him whose it is in the day in which he 
happens to be convicted. 'And he shall 
bring to the Lord for his trespass, a ram of 
the Hoek) without blemish, of value to the 
amount of the thing in which he trespassed. 
6 And the priest shall make atonement for 
him before the Lord, and he shall be for- 
iven for any one of all the things which he 
did and trespassed in it. j 

7 And the Lord spoke to Moses, saying, 
8 Charge Aaron and his sons, saying, ° This zs 
the law of whole-burnt-offering ; this is the 
whole-burnt-offering Yin its burning on the 
altar all the night till the morning; and 
the fire of the altar shall burn on it, it shall 
not be put out. And the priest shail put 
on the linen tunic, and_he shall put the 
linen drawers on his body; and shall take 
away that which has been thoroughly burnt, 
which the fire shall have consumed, even 
the whole-burnt-offering from the altar, 
and he shall He it near the altar. 1 And 
he shall put off his robe}and put on another 
robe, and he shall take forth the offering 
that has been burnt without the camp into 
a clean place. 1 And the fire on the altar 
shall be kept burning on it, and shall not 
be4 extinguished ; and the priest shall burn 
on it wood every morning, and shall hea 
on it the whole-burnt-offering, and shall 
lay on it the fat of the peace-offering. “And 
the fire shall always burn on the altar; it 
shall not be extinguished. This is the law 
of the sacrifice, which the sons of Aaron 
shall bring near before the Lord, before the 
altar. And he shall take from it a hand- 
ful of the fine flour of the sacrifice with its 
oil, and with all its frankincense, which are 
upon the sacrifice; and he shall offer up on 
the altar a burnt-offering.as a sweet-smellin 
savour, a memorial of it to the Lord. 1®An 
Aaron and his sons shall eat that which is 
left of it: it shall be eaten without leaven 
in a holy place, they shall eat it in the court 
of the tabernacle of witness. “It shall not 
be baked with leaven. I have given it as a 
portion to them of the burnt-offerings of 
the Lord: it is most holy, as the offering 
for sin, and as the offering for trespass. 
8 Hvery male of the priests shall eat it: it 
is a perpetual ordinance throughout your 
generations of the burnt-offerings of the 
Lord; whosoever shall touch them shall be 
hallowed. 

_l) And the Lord spoke to Moses, saying, 
»This is the gift of Aaron and of his sons, 
which they shall offer to the Lord in the da 
in which thou shalt anoint him; the tenth 
of an ephah of fine flour for a sacrifice con- 
tinually, the half of it in the morning, and 
the half of it in the evening. ?!It shall be 
made with oil $in a frying-pan; he shall 
offer it kneaded and ®in rolls, an offering of 
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tora ivixa av dpdpry, Kat TAnppednon, Kal d7r08G 70 dprayya, 

b pracev, } 70 adixnpa, 5 Hdiknoev, 7} Ty wapabyny, ares 
maperéOn ard, 7) THv drddeov, tv ebpev dard mavTos 
mpayparos, of dpoce rept avtod GOiKws, Kal droriret aro 
76 Kepddauov, Kal To éximeurrov mpooOycer ex adto, Tivos 
> ‘ > lal > a . is / > Lad 5 a - 
éotiv, ait droddce hepa edeyyOp. Kai ris aAnp- 5 
perelas adrod olce 3 Kuplo xpwv ard tov mpoBdtwv 
duwpov, ryshs, «is 0 emAnupéAnoe. Kai é&Adoerar epi 6 
airod 6 iepeds evavte Kupiov, Kat apeOnoerar attd rept vos 
érd mévtwv dv éroinoe kal érAnppeAnoer év ata. 


Kat éddAqoe Kuptos tpds Mwvoy, Xéywv, Eredar TO 7, 8 
*"Aapov Kat tots viols airod, A€ywv, ovtos 6 vopuos THs 9 
éAoKavTdcEws: attn % dAoKavTwos ert THs Kavoews adTns 
éxt tod Ovovacrnpiov oAyv Ty viKTa Ews ToTpwl, Kal TO Tp 
Tov Ovo.acrypiov KavOynoerar em airov, ov oPecOncerat. 
Kai évdvcerat 6 tepeds xitdva Awodv, Kat mepurxeAés Awvorv 10 
évovoetar Tept TO THpya adrod, Kal adeAed THY KaTakdpTwcw, 
nv dy Katavadwoy 76 Tip, THY dAoKa’TWOW ard TOD GvoLtacTy- 
plov: kal mapabyoe. ait éyopevov tod Ovoracrypiov. Kal 11 
éxdvcerat THY OTOAHV aiTov, Kal evdvoeTat oToAHV GAAnV: 
kal egoicer tTHv KatakdépTwcw ew THs TapeuBorRs «is TOmov 
kaOapov. Kal atp ént 70 @vovacryjpiov KkavOyoetar am 12 
airov, Kal ov oBeoOnoetau: Kal Kavoe er avdrovd 6 Lepeds 
évAa ToTpwl mpwl, Kal ctoBacer er aitod THv dAoKa’Twow, 
kal émOyoe ér aitd TO otéap Tov owrypiov. Kal zip 13 
duaravrds KavOnoerar ext 7d Ovovagrnpiov, ov oBecOynoerar. 
Otros 6 véuos THs Ovoias, ty mpooagovaw airy of vioi 14 
*Aapoy evavte Kupiov, dmévavte tod Ouavacrypiov. Kat 15 
dpedet ax’ aditod TH Spaxi ard Tis ceuidddews THs Ovoias 
ow TO éAalw airs, kal oly Tavtl TH UBavw airs, 7a dvTa 
éxt THs Ovoias: Kal dvoice. ért 76 Ovovacrypiov Kdprwpo. 
domi ciwdias, 7d pyypdocvvoy adris TO Kupiw. To 8 xara- 16 
AepOey ax’ adris &erac “Aapwv xat of viol abrotd- dLypa 
BpwOjoerat ev rérw dyin: év aid} tis oKnvis TOD paprupiou 
Govrar airiv. Od mePOyjcerar eLypwuevy: pepida adriyy 17 
wka adrois dard tov Kaptopdtwv Kupiov: ayia éylwv éctiv, 
dorep TO THs duoptias, Kal domwep 10 THs wAyppedcéas. 
Ilav dpoevixov tov tepéwy eovrar adtnv: vopipov aidvoy eis 18 
Tas yeveds twav ard tov KapTwudtwv Kupiov: mas 8s ay 
ayyra adrav, aytacOyoerat. 


j Kal ehddnoe _Kvpwos mpos Mwvony, déywv, todto 7d 19, 20 
dépov ’Aapdy Kat tov vidv abtod, 8 mpocoicover Kupiw év ™ 
Heep, av xploys avtdv: 1d dékarov Tod oidl oemdddews 
cis Ovolay Siatavrds, TO Hutov abrijs torpwl, Kal Td HeLov 
airis rTodeAwov. ‘Ent ryydvov év éeAalw mownOnoerat, 21 
mepupapevyny olen adrnv éAukra, Ovoiav éx kaopérwv, Ouciav 


eee ee 


8B Gr. thing, y Gr. on. 


6 Or, suffered to go.out, 0 Gr. on, @ Gr. rolled. pl. 
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22 cis dcpiy edwdias Kupiv. ‘O tepedts 6 xpurrds 6 dvr’ abrod 
ek TOV vidv adtod momnoeL adTyV? vopos aldyios: array 
23 emitedcoOyoerat. Kal maoa Ovoia iepéws bddKavTOS erat, 
24 kai od Bpwhyoerat. Kat eAdAnoe Kupios zpos Movony, 
25 Ak€ywv, AdAnoov 7d ’Aapdy kal rois viois airod, Aéywv, obtos 
6 vomos THs dwaptias: év Torw ov oddlovor 7d dAoKavTwpa, 
opagovot Ta wept THs dpaptias évavte Kupiov: dyia dyiwv 
26 éotiv. ‘O tepeds 6 dvadépwv airiy, ederar aityv: ev TOT 
27 dyiw Bpwhjoerar, év addy tis oKHVIs TOD paptupiov. das 
6 amtopevos TOV KpEGy adTys, dyrac Ojoerau: Kat o éav 
erippavticOy dd Tod aiparos aitns emi 7d iwarov, Os edv 
28 pavric6y ex’ airs, wrAvOnoera ev Térw dyiw. Kal oxevos 
dotpakwov, ov eay éyyOy év aita, ouvtpiBnoerar av dé ev 
oKever xakd fyb, exrpier avdro, Kal éxxdvoe Vdare. 
29 [lds dponv év rots tepedor pdyerar atta: aya ayiwy éotl 
30 Kupiw. Kai ravta ta epi tis dpaptias, av eav eicevexOn 
dro TOD aiuatos aitav eis THY OKNVHV TOU papTupiov é&iAd- 
cacba ev 7 dyiv, ob BpwOjaerar év Tupt KaTakavOnoerar. 


31 Kat ofros 6 vopos rod Kptod Tod wept THs wANppedelas dyre 
32 dyiwy éoriv. “Ev térw ob oddlovor 76 ddoKatrwpa, opd- 
fovot tov Kpiov THs wAnppeAclas évavte Kupiov: Kal TO atpa 
33 mpooxect ext tiv Bdow tod Ovovacrnpiov KikAw. Kat way 
76 aTéap avTod mpocolcet am avtod, Kal THY dopry, Kal av 
TO oréap Td KataxaAvrrov Ta évddcba, Kal av TO oTéup 
34 76 ért trav evdocbiwv, Kai rods dv0 vedpors, kal TO oréap 
76 ér’ airav, 76 éxt TOV pnpiwv, Kal Tov AoBdv Tov ext Tod 
35 naatos atv Tots vedpots, meptedet aita. Kat avoice aita 
6 tepeds ert 7d Ovoracrypiov Kdprapa TO Kupiw: rept 7Anu- 
36 pedelas eori. las dponv éx trav tepéwy ederan aitd: ev tromw 
37 dyiw @ovta aita: ayia dyiwy éoriv. “Oowep 70 epi: tis 
duaprias, o'rw Kal TO THs TAnppeArcias: vouos els abrOv: 6 
38 tepeds doris eiAdoerar ev aiTo, aiTo éorat. Kal 6 tepevs 
6 mpocdywv dAoKkavtwua avOpurov, TO déppa ths dAoKav- 
39 raéaews, As Tporpéeper aitos, aito éotat. Kat waca @Ovoia 
yrs mounOncerar ev TO KdiBdvw, Kal Taca Aris moumOyoera 
éx écydpus, ext tyydvov, 70d lepéws rod mpoodépovtos 
40 airyy, aitd gorau. Kal aca Ovoia dvarerounnery év 
édalw, Kal pay dvareromnpevn, maou Tots viots “Aapwy éorar, 
éxacTw 70 Toor. 


7 Otros 6 vdpos Gvotas owrnplov, nv mpocoicover Kupiw. 
2°Hav pev wept aivécews mporpéepy atrnv, Kat mpocoice: ent 
ms Ovoias ris aivécews dptrovs ek cepiddrews dvaremroun- 
pevors ev eAaiw, Kat Adyava alupa Siaxexpiopéva. év édaie, 
3 kal cepidarw medrpapéevnv ev eAaiw. “Em dpros Cupirais 
4 mpocoice Ta SHpa avirod emt Ovoig aivérews owrnpiov. Kai 
mpoodge ev ard mavrwy TOV SHpwv adrod, apaipeya Kupiv- 
T® leped TH mpocxéovte 7d alua trod owrnpiov, aito evra. 


& Gr. shall baye been sprinkled upon it. 


7 Or, hind-quarters. 
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fragments, an offering of a swect savour 
unto the Lord. ‘Lhe anointed priest who 
is in his place, one of his song, shall offer it : 
it is a perpetual statute, it shall all be con- 
sumed. “And every sacrifice of a priest 
shall be thoroughly burnt, and shall not be 
eaten. “And the Lord spoke to Moses, 
saying, % Speak to Aaron and to his sons, 
saying, This is the law of the sin-offering ;— 
in the place where they slay the whole- 
burnt-offering, they shall slay the sin-offer- 
ings before the Lord: they are most holy. 
6 ‘lhe priest that offers it shall eat it: ina 
holy place it shall be eaten, in the court of 
the tabernacle of witness. °7 ver one that 
touches the flesh of it shall be holy, and on 
whosesoever garment any of its blood shall 
have been sprinkled, whosoever # shall have 
it sprinkled, shall be washed in the holy 
place. *8And the earthen vessel, in which- 
soever it shall have been sodden, shall be 
broken; and if it shall have been sodden in 
a brazen vessel, he shall scour it and wash it 
with water. *? Hyery male among the priests 
shall eat it: it is most holy to the Lord. 
%0A nd no offerings for sin, of whose blood there 
shall be brought any into the tabernacle of 
witness to make atonement in the holy place, 
shall be eaten: they shall be burned with fire. 

l And this 2s the law of the ram for the 
trespass-offering; it is most holy. #In 
the place where they slay the whole- 
burnt-offering, they shall slay the ram 
of the trespass-offering before the Lord, 
and he shall pour out the blood at the 
bottom of the altar round about. *And he 
shall offer all the fat from it; and the y loins, 
and all the fat that covers the inwards, and 
all the fat that is upon the inwards, 3and 
the two kidneys, and the fat that is upon 
them, that which is upon the thighs, and 
the caul upon the liver with the kidney, he 
shall take them away. % And the priest 
shall offer them on the altar a burnt-offer- 
ing to the Lord; it is for trespass. * Every 
male of the priest shall eat them, in the 
holy place they shall eat them: they are 
most holy. %” As the sin-offering, so also zs 
the trespass-offering. ‘here is one law of 
them ; the priest who shall make atonement 
with it, his it shall be. And as for the 
priest who offers a man’s whole-burnt-offer. 
ing, the skin of the whole-burnt-offering 
which he offers, shall be his. % And every 
sacrifice which shall be Adi yee in the 
oven, and every one which shall be prepared 
on the hearth, or on a frying-pan, it is the 

roperty of the priest that offers it ; it shall 
be his. “ And every sacrifice made up with 
oil, or not made up with otl, shall belong to 
the sons of Aaron, an equal portion to each. 

This is the law of the sacrifice of peace- 
offering, which they shall bring to the Lord. 
2If a man should offer it for praise, then 
shall he bring, for the sacrifice of praise, 
loaves of fine flour made up with oul, and 
unleayened cakes anointed with oil, and fine 
flour kneaded with oil. % With leavened 
bread he shall offer his gifts, with the peace- 
offering of praise. 4And he shall bring one 
of all his gifts, a separate offering to the 
Lord: it shall belong to the priest who 


3 Gr, made. 


Leviticus VII. 5—26. 


pours forth the blood of the peace- offering. 
And the flesh of the sacrifice of the peace- 
offering of praise shall be his, and it shall be 
caten in the day in which it is offered: they 
shall not leave of it till the morning. 6And 
if it be a vow, or he offer his gift of his own 
will, on whatsoever day he shall offer his 
sacrifice, it shall be eaten, and on the mor- 
row. 7 And that which is left of the flesh 
of the sacrifice till the third day, shall be 
consumed with fire. ®And if he do at all eat 
of the flesh on the third day, it shall not be 
accepted for him that offers: it shall not be 
reckoned to him, it is Hat eNay ; and what- 
soever soul shall eat of it, shall bear his ini- 
quity. _?And whatsoever flesh shall have 
touched any unclean thing, it shall not be 
eaten, it shall be consumed with fire ; ever 

one that is clean shall eat the flesh. An 

whatsoever soul shall eat of the flesh of the 
sacrifice of the peace-offering which is_ the 
Lord’s, and his uncleanness be upon him 
that soul shall perish from his people. And 
whatsoever soul shall touch any unclean 
thing, either of the uncleanness of a man, or 
of unclean quadrupeds, or any unclean 
Babominable thing, and shall cat of the flesh 
of the sacrifice of the peace-offering, which 
is the Lord’s, that soul shall perish from his 


people. : 
12And the Lord spoke to Moses, saying, 
13 Speak to the childyen of Israel, saying, 
Ye shall eat no fat of oxen or sheep or goats. 
144 And the fat of such animals as have died 
of themselves, or have been seized of beasts, 
may be employed for any work ; but it shall 
not be eaten for food. » Every one that eats 
fat off the beasts, from which he will bring 
a burnt-offering to the Lord—that soul shall 
ph ao his people. Ye shall eat no 
lood in all your habitations, either of beasts 
or of birds. 1 Every soul that shall eat 
blood, that soul shall perish from his people. 
18 And the Lord spoke to Moses, saying, 
19Thou shalt also speak to the children of 
Tsrael, saying, He that offers a sacrifice of 
eace-offering, shall bring his gift to the 
ord also from the sacrifice of peace-offering. 
°0 His hands shall bring the burnt-offerings 
to the Lord; the fat which is on the breast 
and the lobe of the liver, he shall bring them, 
so as to set them for a gift before the Lord. 
*1 And the priest shall offer the fat upon the 
altar, and the breast shall be Aaron’s and 
his sons, and ye shall give the right shoul- 
der for a choice piece to the priest of your 
sacrifices of peace-offering. "S He that offers 
the blood of the peace-offering, and_the fat, 
of the sons of Aaron, his shall be the right 
shoulder for a portion. * For I have taken 
the ywave-breast and §shoulder of separa- 
tion from the children of Israel from the 
sacrifices of your peace-offerings, and I have 
given them to Aaron the priest and his sons, 
a perpetual ordinance due from the children 
of Israel. » This is the anointing of Aaron, 
and the anointing of his sons, their portion 
of the burnt-offerings of the Lord, in the 
day in which he brought them forward to 
minister as priests to the Lord; *as the 
Lord commanded to give to them in the 
day in which he anointed them of the sons 


f Gr, abomination, 


7 Gr. breast of offering placed on the altar. 
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Kat 7a xpéa Ovolas alvécews cwrnpiov air éorau: Kat ev 7 5 
Hepa. Swpetrar, BpwOycerar od Karaheipovow dm adrov eis 
To mpwt. Kal éov edyy q, 2 éxovovov Ovordly 1d Sdapov 6 
airod, 7 av juépa mpocaydyy Thy Ovoiay airod, Ppwhncerat, 
kat TH avpiov. Kai 7d xatadepbev ard tGy kpedv THs Ovatas 7 
éws Hyepas tpirns, €v mupt KkataxavOncerar. “Hay d¢ payor 8 
pdyn dd tov Kpedv TH Hepa TH Tpit, od dexXOyoerar ait 
tT) mporpéepovtt aité: ob AoywoOnoerar aiTG, placa er 

4 88 Wuxy iris ev payy ax aitod, rv dyaptiay Apperat. 
Kat xpéa dca éay ayyrat mavtos axabdptov, ob Bpwhycerar, 9 
év mupt KataxavOjoerar: ras Kabapds payerae kpéa. “H dé 10 
Woy Yrs eay ayy ard Tdv Kpedv THS Gvolas Tod cwrTnptov, 

6 éote Kupiov, kai 4 dxalapoia atrod ém ait, amoActra 4 
Yoxyy éxetvy &k tod Aaod airys. Kal 7 Wx 7 av dyyra 11 
mavTos mpaypatos axabdprov, 7 dao dxalapcias avOpwrov, 

} tov retparddwy tov dKxaBdptwov, 7% Tavtds Bdehdypatos 
dxabdptov, Kat pdyy ard tov KpeGv THs Ovoias Tod cwry- 
piov, 6 éort Kupiov, dmodciras 7 Wuxy éxetvn éx tod Aaod 
avTHs. 


Kal éAdAnoe Kupios mpds Mwvojv, A€ywv, AacAyoov 12, 13 
tots viots “IopanA, déeyor, mav otéap Bowv, cal mpoBdruv, 

ny t Yee. > >» \ / , > , 
Kal aiydv ovk erbe. Kai oréap Ovycipaiwy Kat Onpiaddrwv 14 
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Ila@s 6 éoOwv oréap aro tév Krnvdv, dv tpocdéea aw adrav 15 
, , > a € Se sed cPaN A Semis 
KépTwpa Kupiv, arodetrar 7 Wuxn éxeivn dd Tod Naod adrijs. 

lal e > ” > / al / < a > , 
Ilay aiwa ovk eecbe ev aon TH KaToKia tydv, amd re 16 
n lal \ > \ na nw a X\ a xv , 
TOV KTNVOV Kal a7o TOV weTewOv. Tlaca Wuoxn 7) av pdyn 17 
aia, droActrar  Wuxy éxelvy ad TOd Aaod adris. 


\ , y A , 

Kat éXadyoe Kipios pos Mwvony, Xéywv, Kat tots viots 18, 19 
at ‘i HY NA Ne: ¢€ s a) 4 4 * 

gpairX AaAjnoes, Aéywv, 6 tporphépwy Ovotav gwryplov, otcet 

‘\ lal lal 4 ‘ lol ig an 
70 Sapov attod Kupiv Kat ard tis Ovolas tod owrnpiov. Ai 20 
Xelpes aitod mpoooicover Ta Kaprdpata Kupiw: 7d oréap 

NY ‘\ a a 
TO €ml TOD oTnOvviov, Kal Tov AoBdy Tod Hratos Tpocoice 

3.4 LA > / , ” ye \ > ly € 
avra, dore érirGévar ddua evavtt Kvpiov. Kat dvoice § 21 
€ ‘ \ , be 
lepevs 70 oTéap éri TOV Ovotagryplov: Kal éotae Td oTNOdVLOY 
> ‘ ‘\ a a a 
Aapov Kai tots viots abrod. Kal rov Bpaxiova tov Se€tdv 22 

, , a A \ A a A on 
Sucere dpatpeua TO tepel dd TOV Ovordv TOD owrnpiov Dov. 
€ , e n 
O zpocdépwv 1d aipa tod cwryplov, Kal Td oréeap TO ard 23 

A en > \ > A ” < , c \ > 4 
Tov vidv “Aapov, abto extrac 6 Bpaxiwy 6 dekids ev pepid:. 

\ XA ¢ ~ 
To yap ornOiviov tod érbéuatos Kat tov Bpaxtova rod 24 
> / 4 cal nx a to 
adawpéuatos eiAnpa rapa tov vidv “lopanA ard tov bvoldy 

A ; sh a - ‘ 
TOU cwryplov buav, Kal eSwxa atta “Aapwy TO tepet Kal rots 
en a“ / cal c 
viols avrov, vopuipov aidviov mapa trav vidv “Iopand. Adryn 25 
€ , ? N \ a a a = 
) xplots Aapwv, kal % xpiots TOV vidy atTod dd Tov 

, , & a 
Kaprwpatwv Kupiov, év 7 huépa mpoonyayetro abdrobs tov 
¢ , “A , lal 
teparevey TH Kup, Kala évereitharo Kupwos Sodvar avrots 7 26 
c lf mW \ fol > 
NPEPA EXPLOEV avTOVs Tapa Tov vidv "IopanA, VoOptpov aiwvtoy 


5 Or, heave shoulder. The word &faipea seems to denote, 


1. a thing separated; 2. a choice piece offered; 3. any offering. 
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27 els Tas yeveds: adrav. Otros 6 Vopos TOV dAoKavrapdrey, 
kat Ovoias, kat Tept épaprias, Kal THs wAnppedeias kal THs 
28 TeAevdoews, kal THs Ouoias Tou owrnpion, ov Tporov évereihato 
Kupuos TO Mwovoy &v ro Opeu wa, 7 i] Teepe evere(AaTo TOs 
viots "Topaiy mpoopépew Ta Sapa attav évavtt Kupiov év 
TH epi 
Kal ehddyore Kupwos mpos Movojv, Neyo, aBe “Aapov 

2 Kal Tods viovs adrob, Kat TOS oToAas avrov, Kal Td éhavov 
TS xploews, Kal Tov poaxov Tov Tepl THs épaptias, Kal Tods 
3 dvo Kplovs, Kal To Kavoty tov abipwv, Kal macar Thy 
ouvaywynv éxxAno tac ov emt Thy Spay ™ms oKnVnS TOD 
4 paptupiov. Kal ézoince Movorys ov TpOToV ouveracey att 
Kvpvos: Kat eexkdyolace THY owaywyiy emt THY Ovpav THs 
5 oKnvns Tod paptuptov. Kat «ire Muovojs 77 owayoyy, 
6 tovTd gore TO pHa, 6 everetAaro Kepwos roto. Kat 
TpoonveyKeE Movo-js TOV *Aapov, kat Tovs viovs avTod, Kat 
7 €Aoveev adrovs voaTt. Kal évédvoev avtrov tov xiTova, Kal 
elwcev atrov thy Cavnv, kal evédvoey airy tov brodurny, Kal 

8 éréOnxev er aitov tiv éerwpida. Kal ovvélwoev adttov xara 
THY Toinow THs etwutdos, Kal ocuvérdpuysey adtov ev adr: 
Kat éréOnxev ex’ airiv td Aoyelov, Kal ereOnxey ert 7d 
9 Aoyelov Ty djoow kat av dd7jJevav. Kat ereOnce THV 
pitpav ért Thy Kepahiyy adrod, Kat erreOnkev ert THY pitpav 

Kara mpoowmov avrod 70 métaAov TO xpucodv To Kaby- 

yacpévov ay.ov, dv tpdrov overage Kipios 76 Movon: 
10,11 Kai &aBe Mavojs ard tod éAalov tis xpioews, Kal 

eppavev ar attovd emi 7d Ovotacrypioy émtakis: Kal expire 

76 Ovovacrnpiov, kal Hylacev aitd, Kat qavra. Ta év aitG, Kal 

tov Xovtnpa, Kal tiv Bacw adtod, Kal iyiacev atta: Kal 

expire TH oKnviy, Kal wdvTa TA oKEdN adTHS, Kat Hylacey 
12 airyv. Kal éméyee Mavojs ard tod édalov ris xpicews emi 

THY Kepahiy “Aapwovr Kal EXPLT EY abrov, kal yylacev avrov. 
13 Kat Tpoonyaye Movo7ys TOUS viods *Aapov, Kal évédvaev 
adrovs xitavas, Kal elwoev aibrovs Cavas, Kal mepieOnkev 
abrots Kddpets, Kabarep ouverate Kypuos TO Movo7. 

Kai Tpoonyaye Movo7s TOV pda xov TOV rept 7s dpaprias: 
kat ember” Aapoy Kal ot viol adrod Tas XElpas emi Ty Keo 
Anv Tod pocxov Tod THs dpaprias. Kat éopakey airov- Kal 
€aBe Mwvojs ard Tod aipartos, Kal éré€Onkey él 7a Képara. 
TOU ) Guovacrnpiov Kid TO Saxridy, Kal exabipure 70 Ovo.a- 
ornptov- kal TO aipa kexeev € emt THY Béow Tod Gvovacrypio, 
Kal ipylacev ard, Tod erdoarGat ér avtov. Kal édaBe 
Movoyjs may 70 oréap 75 emt TOV evdordiwy, Kal TOV AoBov | 
Tov emt TOU Wraros, Kal dpporépous TOUS vepors, Kal TO 
oréap TO ér avtov, Kal dvijveyKe Mwvojs eri 76 Ovovacry- 
pov. Kat Tov pOoxov, Kal THY Bipooy adrod, Kal To Kpéa 
avTov, Kal THY KOmpov avrov, Katéekavoey ata mupt ew THs 
mapepBodrjrs, Ov Tpomov ovverage Kupwos 79 Movoy. 

Kat mpoonyaye Movons TOV Kpwov Tov «is bdoxatropas 
Kal éreOnxev ‘Aapwv kal viol adtod ras xeipas abrav ert tiv 


Woe 


14 


16 


17 


18 


A Heb, Urim and Thummim, 


+ Gr, the sanctified holy thing. 
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of Israel, a perpetual statute through their 
generations. This zs the law of the whole- 
burnt-offerings, and of sacrifice, and of sin- 
offering, and of offering for transgression 
and of the sacrifice of consecration, and o 
the sacrifice of peace-offering ; %as the Lord 
commanded Moses in the mount Sina, in 
the day in which he commanded the chil- 
dren of Israel to offer their gifts before the 
Lord in the wilderness of Sina. 


And the Lord spoke to Moses, saying 
2Take Aaron and iis sons; and his robes and 
the anointing oil, and the calf for the sin- 
offering, and the two rams, and the basket 
of unleavened bread, 2and assemble the 
whole congregation at, the door of the taber- 
nacle of witness. 1And Moses did as the 
Lord appointed him, and he assembled the 
congregation at the door of the tabernacle 
of witness. 5 And Moses said to the con- 
gregation, This is the thing which the Lord 
has commanded you to do. ®And Moses 
brought nigh Aaron and his sons, and washed 
them with water, ’and put on him the coat, 
and girded him with the girdle, and clothed 
him with the tunic, and put on him the 
ephod; 8and girded him with a girdle accord- 
ing to the make of the ephod, and clasped 
him closely with it: and put upon it the 
oracle,and put upon the oracle the 8 Mani- 
festation and the Truth. %And he put the 
mitre on his head,and put upon the mitre 
in front the golden plate, ythe most holy 
thing, as the Lord commanded Moses. 


10And Moses took of the anointing oil, 
Nand sprinkled of it seven times on the altar ; 
and anointed thealtar,and hallowed it,and all 
things $ on it, and the laver, and its foot, and 
sanctified them; and anointed the taber- 
nacle and all its “furniture, and hallowed it. 
2 And Moses poured of the anointing oil on 
the head of Che and he anointed him 
aud sanctified him. 13 And Moses brought 
the sons of Aaron near,and put on them 
coats and girded them with girdles, and put 
“3 them bonnets, as the Lord commanded 

oses. 


M And Moses brought near the calf for 
the sin-offering, and Aaron and his sons 
laid their han 3 onthe head of the calf of 
the sin-offering. “And he slew it; and 
Moses took of the blood, and put it on the 
horns of the altar round about with his fin- 
ger; and he purified the altar, and poured 
out the blood at the bottom of the altar, and 
sanctified it, to make atonement upon it. 

6 And Moses took all the fat that was upon 
the inwards, and the lobe on the liver, and 
both the kidneys, and the fat that was upon 
them, and Moses offered them on the altar. 
7 But the calf, and his hide, and his flesh, 
and his dung, he burnt with fire without 
the camp, as the Lord commanded Moses. 


18 And Moses brought near the ram for a 
whole-burnt-offering, and Aaron and his 
sous laid their hands on the head of the 


8 Gr, in it, 


Leviticus VIII. 19—35. 


ram. And Moses slew the ram: and Moses 
oured the blood on the altar round about. 
9 And he divided the ram by its limbs, and 
Moses offered the head, and the limbs, and 
the fat; and he washed the belly and the 
feet with water. 2 And Moses offered up 
the whole ram on the altar: it is a whole- 
burnt-offering for a sweet-smelling savour ; 
it is a burnt-offering to the Lord, as the 
Lord commanded Moses. 


21 And Moses brought the second ram 
the ram of consecration, and Aaron an 
his sons laid their hands on the head of 
the ram, and he slew him; and Moses 
took of his blood, and put it upon the ti 
of Aaron’s right ear, and on the thum 
of his right hand, and on the great toe 
of his right foot. *3And Moses brought 
near the sons of Aaron; and Moses put of 
the blood on the tips of their, right ears, 
and on the thumbs of their right, hands, 
and on the great toes of their right feet, and 
Moses poured out the blood on the altar 
round about. 2! And he took the fat, and 
the rump, and the fat on the belly, and the 
lobe of the liver, and the two kidneys, and 
the fat that is upon them, and the right 
shoulder. *> And from the basket of con- 
secration, which was before the Lord, he 
also took one unleavened_loaf, and one loaf 
made with oil, and one cake ; and put them 
upon the fat, and the right shoulder: **and 
put them all on the hands of Aaron, and 
upon the hands of his sons, and offered 
them up for a wave-offering before the Lord. 
27 And Moses took them at their hands, and 
Moses offered them on the altar, on the 
whole-burnt-offering of consecration, which 
is a smell of sweet savour: it is a burnt- 
offering to the Lord. *8 And Moses took 
the breast, and separated it for a heave- 
offering before the Lord, from the ram of 
consecration; and it became Moses’ portion, 
as the Lord commanded Moses. 


29And Moses took of the anointing oil, and 
of the blood that was on the altar, and sprin- 
kled iton Aaron, and on his garments, and his 
sons, and the garments of his sons with him. 
30 And he sanctified Aaron and his garments, 
and his sons, and the garments of his sons 
with him. 3! And Moses said to Aaron and 
to his sons, Boil the flesh in the tent of the 
tabernacle of witness in the holy place; and 
there ye shall eat it and the loaves in the 
basket of consecration, as it has been ap- 
pointed me, the Lord saying, Aaron and his 
sons shall eat them. And that which is 
left of the flesh and of the loaves burn ye 
with fire. * And ye shall not go out from 
the door of the tabernacle of witness for 
seven clays, until the day be fulfilled, the 
day of your consecration; for in seven days 
shall he ® consecrate you, “as he did in this 
day on which the Lord commanded me 
to do so, to make an atonement for you. 
% And ye shall yremain seven days at the 
door of the tabernacle of witness, day and 
night; ye shall observe the ordinances of 
the Lord, that ye die not; for so has 
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aird. Kat 70 xaradepOev tov Kpedv Kal tv dptwy ey rupt 
, ‘ ‘\ aA /, fol lol 
Kataxavoate. Kat dio ris Ovpas THs oKynvns TOD paptupiou 
> 2 , e Neb ep ¢ ery, a ey 
ovx eedevocobe ExTa aymépas, ews Hucpa wANpwOR, Hepa 
, c lal c ‘ \ € / “~ ca 
TeAcLogews tuavs ErTa yap Hucpas TeAeworer TAS XElpas Dov. 
s > 7 > a. € ‘ , ia , 
Kaddzep éroinoey &v TI] Huepg TavTY, 7) éverethato Kuptos 
n~ lal > , Ny a“ 
Tov Toioot, wate e&iAdoacba wept tudv. Kat éxt THY 
, oS a n , , 
Oipay rhs oKyvns tod paptpiov Kabjcecbe éxta Fyépas, 
¢ / ‘\ / / ‘ / , 9 
npepav Kal vixta: guddkeobe ra pvddypata Kvpiov, iva 


19 
20 


23 


pe Se ae a ea a ee 


8 Gr. complete your hands, Heb, fill your hands, 


7 Gr. sit. 
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by arobavnte otrw yap evereiatd jor Kipios 6 @eds. 
36 Kal-eroiqoev Aapwy Kat of viol abrod mavras to’s Ndyous, 
ods ouvérafe Kiptos T3 Move. 
9 Kai éyery6n rH Hepa tH dyddy, excdece Mavo7js "Aapor, 
2 Kai tovs viovs avtod, Kal tiv yepovoiav "Iopand, Kat ele 
Movoyjs mpds “Aapwv, AdBe ceavtd pooxdpiov éx Body sept 
dpaptias, Kol kpioy eis dAoKav’Twma, Guwya, Kat mporéveyKe 
3aita evavtt Kupiov. Kal ty yepovoia “Iopaid ddAnoov, 
Aéywv, AdBere yiwapov e€ alyOv va wept dwaptias, Kal 
4 pooxdpiov, Kat duvov evavoroy eis dAoKdpTwoW, Gwe, Kal 
pdoxov, Kat Kpiov eis Ovoiav owrnpiov évavtt Kupiov, kal 
cenidadw mepupanevny ev éalw> dre onpepov Kipros 
5 é6dOnoerar ev tiv. Kal eAaBov xafd evereiAato Muvons 
arévavte THS oKnVAs TOD papTtupiov. Kul mpoonOe mraca 
6 owaywyy, Kal éorycav evavte Kupiov.- Kal elre Mwvoys, 
TovTo TO ppua, O ele Kupwos, mounoate, Kat dpOyoerar év 
7 tuiv % S0&a Kupiov. Kat ceive Mwvojs 7G “Aapav, mpdcedOe 
mpos To Ovotactyptov, Kal roinrov TO Tepl THS Gpaptias cov, 
Kal 7d SAoKavrwpd cov, Kal eiAacar mepl ceavTod, Kal Tod 
oixov cou: Kal roincov Ta Sapa TOD Aaod, Kal eiAacat Tepl 
8 atrav, xabarep évereihato Kipios t6 Muvoy. Kat rpoondbev 
*Aapav mpds 7d Ovatactnpuov, Kal eopage 7d porxdpiov Td 
9 rept THs dpaprias abtod. Kal mpoonveyxay of viol "Aapov 
76 alua mpds aitdv: Kal éBawe rov Sdxrvdoy cis 7d atya, 
Kat éréOynxev emt Ta Képata Tod Ovovacrypiov: Kat 7d alya 
10 éé€xeev emi rv Baow tod Ovovacrtypiov. Kat 76 oréap 
Kat Tovs vedpors Kal tov AoBdv Tod AraTos Tov epi THs 
duaptias dviveyxey ext 7d Ovovacrnptov, Ov Tpdrov évereihato 
11 Kvpwos 76 Movoy. Kal ré xpéa xal thy Bipoay Karéxavoev 
> > m” lon lol 
12 airad rupli, tw ris rapeuBodjs. Kat éopage 76 dAoxavTwpa- 
Kal mpooyjveyxav of viol “Aapay To alya mpos airdv: Kal 
13 mpocéxeey ext 7d Ovaoracrnpiov KiKAw. Kat 76 dAokatrwpa 
mpoojveykay abtd Kara pen: aita Kal rhv Kepadny eréOnkev 
14 éri 76 Ovovacrypiov. Kal éxAvve tiv KoXiav Kat robs 3ddas 
Barer kal ér€Onxev eri 7d droKavTWpa ext Td OvoracrypLov. 
15 Kat zpooyjveyxe 76 Sapov Tod Aaod, Kal éAaBe Tov xipapov 
Tov mept THs dyaptias Tov aod, Kal écpagey atrov, Kal 
16 éxabdpicey aitov, Kaba Kal tov mpdtov. Kat mpoonveyke 
1776 dXoKxatvrwpa, Kal eroinoey aitd ds KabjKe. Kal mpoo- 
jveyxe THY Ovaiav, Kal erdynoe Tas XElpas dm abris, Kal 
eréOnxey em 75 Ovovacrypiov xwpls ToD SAoKavTwparos Tod 
18 rpwivod. Kat éodage rov pdcxor, kal Tov Kpiov THs Ovoias 
700 owrnpiov THs TOD Aaod: Kal mpoojveyKay ot viol “Aapov 
7d ala mpos airov, Kal mpocéxee mpds 76 Fvovarriptov 
19 Kikw, Kal 7d oréap TO dard TOD pdcxXov, Kal Tod KpLod Tv 
dcgiv, kal 1o oréap 76 Kataxadirrov ert Ths KowWias, Kal 
tors Svo0 vepors, Kal TO oTéap TO em avttdv, Kal Tov NoBdv 
20 tov ert rod Aratos. Kat ééOyxe ra oréara emt 74 ornbivia 
Ql at dvijveyxe Ta oréata ext 75 Ovovacrypiov. Kai 76 
, ‘ A , \ ‘ > ~ > A 
arnOiviov, Kai tov Bpaxtova tov Sekwv adeidey “Aapov 


Leviticus VIII. 36—IX. 21. 


the Lord God commanded me. * And 

Aaron and his sous performed all these 

commands which the Lord commanded 
oses. 


And it came to pass on the eighth day, 
that Moses called Aaron and his sons, and 
the elders of Israel, 2and Moses said to 
Aaron, ‘l'ake to thyself a young calf of the 
herd for a sin-offering, and a ram for a 
whole-burnt-offering, unblemished, and 
offer them before the Lord. 3 And speak to 
the elders of Israel, saying, Take one kid of 
the goats for a sin-offering, and a young 
calf, and a lamb of a year old for a whole. 
burnt-offering, spotless, ‘and a calf and a 
ram for a peace offering before the Lord, 
and fine flour mingled with oil, for to-da 
the Lord will appear among you. ®An 
they took as Moses commanded them before 
the tabernacle of witness, and all the con- 
gregation drew nigh, and they stood before 
the Lord, ®And Moses said, ‘Chis is the 
thing which the Lord has spoken; do it, 
and the glory of the Lord shall appear 
among you. 7 And Moses said to Aaron, 
Draw nigh to the altar, and offer thy sin- 
offering, and thy whole-burnt-offering, and 
make atonement for thyself, and for thy 
house; and offer the gifts of the people 
and make atonement for them, as the Lor 
commanded Moses. 8 And Aaron drew nigh 
to the altar, and slew the calf of his sin- 
offering. And the sons of Aaron brought 
the blood to him, and he dipped his finger 
into the blood, and put it on the horns of 
the altar, and he poured out the blood at 
the bottom of the altar. }° And he offered 
up on the altar the fat and the kidneys and 
the lobe of the liver of the sin-offering, 
according as the Lord commanded Moses. 
1 And the flesh and the hide he burnt with 
fire outside of the camp. ! And he slew the 
whole-burnt-offering; and the sons of Aaron 
brought the blood to him, and he poured it 
on the altar round about. And they 
brought the whole-burnt-offering, accord- 
ing to its pieces; them and the head he put 
upon the altar. 4 And he washed the 
belly and the feet with water, and he put 
Dee on the whole-burnt-offering on the 
altar, 


16 And he brought the gift of the people, 
and took the goat of the sin-offering of the 
people, and slew it, and purified it as also 
the first. %®And he brought the whole- 
burnt-offering, and offered it fin due form. 
7 And he brought the sacrifice and filled his 
hands with it, and laid it on the altar, 
besides the morning whole-burnt-offering. 
18 And he slew the calf, and the ram of the 
sacrifice of peace-offering of the people; and 
the sons of Aaron brought the blood to him 
and he poured it out on the altar round 
about. 'And he took the fat of the calf, 
and the Y hind quarters of the ram, and the 
fat covering the belly, and the two kidneys, 
and the fat upon them, and the caul on the 
liver. ® And he put the fat on the breasts, 
and offered the fat on the altar. ?! And 
Aaron separated the breast and the right 


8 Gr. as is proper. 


1 Gr. loins. 


Leviticus IX. 22—X 15. 


shoulder as a choice-offering before the 
Lord, as the Lord commanded Moses. “And 
Aaron lifted up his hands on the people and 
blessed them; and after he had offered the 
sin-offering, and the whole-burnt-offerings, 
and the peace-offerings, he came down. 
2 And Moses and Aaron entered into the 
tabernacle of witness. And they came out 
and blessed all the people, and the glory of 
the Lord appeared to all the people. 24And 
fire came forth from the Lord, and devoured 
the offerings on the altar, both the whole- 
burnt-offerings and the fat; and all the 
people saw, and were amazed, and fell upon 
their faces. 

And the two sons of Aaron, Nadab and 
Abiud, took each his censer, and put fire 
therein, and threw incense thereon, and 
offered strange fire before the Lord, which 
the Lord did not command them, ?and fire 
came forth from the Lord, and devoured 
them, and they died before the Lord. *And 
Moses said to Aaron, This is the thing 
which the Lord spoke, saying, I will be 
sanctified among them that draw nigh to 
me, and I will be glorified in the whole con- 
gregation; and Aaron was pricked in his 
heart. *And Moses called Misadaé, and 
Elisaphan, sons of Oziel, sons of the brother 
of Aaron’s father, and said to them, Draw 
near and take your brethren from before 
the & sanctuary out of the camp. °And they 
came near od took them in nae coats out 
of the camp, as Moses said. ®And Moses 
said to Aaron, and Eleazar and Ithamar his 
sons that were left, Ye shall not make bare 
your Yheads, and ye shall not tear your 
gatatie nies that ye die not, and so there 

should be wrath on all the congregation : 
but your brethren, even all the house of 
Israel, shall lament for the burning, with 
which they were burnt by the Lord. 7 And 
ye shall not go forth from. the door of the 
tabernacle of witness, that ye die not; for 
the Lord’s anointing oil is upon you: and 
they did according to the word of Moses. 

8 And the Lord spoke to Aaron, saying, 
$Ye shall not drink wine nor strong drink, 
thou and thy sons with thee, whensoever ye 
entcr into the tabernacle of witness, or when 
ye approach the altar, so shall ye not die; 
zt is & perpetual statute for your genera- 
tions, to distinguish between sacred and 
profane, and between clean and unclean, 
land to teach the children of Israel all the 
statutes, which the Lord spoke to them $ by 
Moses. And Moses said to Aaron, and 
to Eleazar and Ithamar, the sons of Aaron 
who survived, Take the sacrifice that is left 
of the burnt-offerings of the Lord, and ye 
shall eat unleavened bread by the altar: it 
is most holy. And ye shall eat it in the 
holy place; for this is a statute for thee and 
a statute for thy sons, of the burnt-offerings 
to the Lord; for so it has been commanded 
me. And ye shall eat the breast of sepa- 
ration, and the shoulder of the choice-ofler- 
ing 10 the holy place, thou and thy sons and 
thy house with thee; for it has been given 
as an ordinance for thee and an ordinance 
for thy sons, of the sacrifices of peace-offer- 
ing of the children of Israel. ‘They shall 
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, A ie ‘ , ~ 
aatpewa evavre Kuptiov, bv tporov avvérage Kupios 7o 
> a ‘ \ , 
Movoy. Kai egdpas ’Aapov ras xelpas emt tov Aaov, evAoyn- 22 
, ‘\ L. a € Ve ‘ ‘ 
cev aitovs: Kal KatéBn mounoas TO TeEpl THS GpapTias, Kal TA 
an , A > an lol 
édoKavTdpata, Kal TA TOD Gwryptov. Kat eionGe Movors 23 
Let , \ z 
kat "Aapov els thy oKYVAY TOD paptupiov: Kal e&edOovres 
> 4 4 ‘\ » ‘ » /, 4 \ ~ 
etléynoay mévta tov Aadv: Kal Sdn dd€a Kupiov ravti 7 
had. Kat é&frOe rip apa Kupiov, xai xatépaye Ta eri 24 
Pe $7) , e c p P 2 \ AY ? ys 4, 
Tod Ovovacrnplov, Ta Te dAOKAVTOPATA, Kal TA TTEATA* Kal 
a ‘ 
elde as 6 Aads, Kal eLearn, Kal érecay érl tpocwror. 


> 
Kal AaBsvres of SVo viol ‘Aapoy NadaB Kai “ABro0dd, 10 
~ n > aA 
exagtos TO Tupelov aitod, éreOnxav ex adrd mp, Kal éré- 
Badov éx aitd Oupiapa, Kal mpoojveyxay evaytt Kuplov zip 
GAXOtpiov, 5 ov mpocérage Kvpios adrois. Kat é&AOe rip 2 
mapa Kupfov, kat karépayev avrovs, Kat améGavov évavte 
n > a 
Kupiov. Kat etre Mwvorjs mpds “Aapov, todd éorw, 6 eize 3 
a / 
Kipuos, A€ywv, ev toils éyyiloval por ayvacGjoopat, Kai ev 
radon TH Tvvaywyh dogacbjropat Kal KatevvxOn “Aapwv. 
Kal éxddXece Muvojs tov Mucadan, kal tov Edicadar, viovs 4 
? ‘ SFEN m~ > a A iN > XN Vat S > o 
OLijAr, viots Tod adeAhod Tov twatpds “Aapwy, Kal elev avTots, 
\ cad An 

mpoceAOare kal dpare Tots adeApods Buov ex Tpoodmrov Tov 
4 /, ” lol lol \ a a > ‘ fad 
dylwv éw THs mapeuBorjs. Kat rpoondOov, kat ypav adbrods 5 
év Tos XiTaow avrdv ew THs tapeuPodrRs, Ov tTpdrov ire 
Movojs. Kal etre Mwvons mpds “Aapoy Kat "EXedfap Kat 6 
> va XN eeEN > a \ , X x 
TOdpap tovs viovs abrov tovs KaradeAcyupevors, THY Kehadrv 
tpav ovk aroKioapwoere, Kal TA tudTia tudv od drappyéere, 
iva un arobavyte, kat ert racay THv cvvaywyny éoTat Gupds: 
€ be 10. IN Nee sen a < ‘> oR ON ny , SN 
ot dé ddeAdolt tudv, mas 6 oikos IopaA, KAatvcovrat tov 
> N a > , «oy 7 A Ss aLS ar 
eurupiopov, ov everupiaOncay trd Kvupiov. Kal amd ris 7 
Odpas THs oKnVAS TOD paptuplov odK ekeAevoeaOe, va py azro- 
Odvyte: 7d EXavov yap THs xpicews, TO mapa Kupiov, ed’ iptv, 
Kal éroinoav Kata 76 ppywa Mwvoy. 


Kal éAdAyoe Kipuos 7d “Aapor, A€éywv, olvoy kal alkepa 8, 9 
od mie od Kal of viol cov peta God, Hvika eay cioropevnabe 
cis THY OKHVIV TOD papTuploL, 7) TporTopEevopevav tov mpds 
TO Ovovacrnptov, Kal ob py amoOdvyte voptpov aiwviov eis 
Tas yeveds ipav, duvacreidar dvopécov tov aylwy Kal tov 10 
BeByrwv, kal dvapécov tov dxabdprav Kat Tov Kabapov, Kat 11 
oupBi.Balew tors viods “Iopai\ dravra Ta vopmpa, & eAdAyoe 
Kvpwos mpos abrovs dua xeipds Mwvon. Kal etre Movojs 12 
mpos ‘Aapoy Kat mpds "EAedfap Kat 1Gdpap tovs viods "Aapav 
tovs Katadepbévtas, AdBere THY Ovolav THY Katarebeicay 
ao tov Kaprwopdtwv Kupiov, xat pdyecbe alupa mapa 7d 
Guovarripiov: adyta aylwy éort. Kat dayeoOe aitiy év térw 13 
ayios voutpov yap vou éorl, Kal vopimov Tots viots cov todro 
a0 Tov Kaptwmdatwv Kupiov: ovtw yap évréraAtai pot. Kat 14 
70 a7nOiviov Tod adpopiopatos, Kal tov Bpaxtova tod ddaupé- 
patos payerbe ev TomH dyin, ob Kal ot viol gov Kal & olkds 
Gov META TOV? VOuLLov yap Got, Kal vopov Tots viois cov 
e006) azo tov Bvovdy TOU Gwrypiov Tdv vidv “Iopayjr. Tov 15 


B Gr. holies. 


~ Gr. head. 6 Gr. shall, € Or, by the hand of, 
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Bpaxlova rod dpatpeuaros, Kal rd’ aryGvviov Tov adoptopatos 
ém Tav kaptupdtwy tov oTedtwr Tpocoicovew addpicpa 
adopica evavTt Kupiov: Kal éorat cou Kai Tots viots cov Kal 
Tats Ovyatpdor cov peta God voputpoy aidvioy, Oy Tpdrov our- 
erage Kiipios 79 Mwvory. 

16 Kat tov xipapov tov epi tis 
Movojs: Kal 6 d¢ everertpicto: Kal eOvuwln Mwvois emi 
"Edcdlap Kai “Idpap ods viols “Aapwy rods KataheAcrp- 

17 pévovs, A€ywv, Sart otk epdyere TO epi THs dpaptias ev 
ToTm ayiw; Ore yap ayia dylwy éoti, todTo éwxev tpiv 
gpayeiv, va apéAnte THY auaptiay THs cvvaywyns, Kat e&rd- 

18 onoGe rept airav évavte Kupiov. Ov yap eionx6y Tod alpatos 
aitod «is TO Gyiov- Kata mpdcwrov ecw pdyerbe aitd ev 

19 rorw aylm, dv Tporov jot ouverage Kuvpios. Kat éXadnoev 
"Aapwv zpos Mavojy, éywv, «i oHpepov Tpocayndxyact Ta 
Tepl THS apaptias aiTOv, kat Ta SAoKaYTwmaTA avTov evavTe 
Kuplov, kal ouvpBeBynxé por towadra, Kat dayopar Ta Trepi 

20 tis dwaptias onpepov, my apertov €otar Kupin; Kal jxovoe 
Movojs, kat nperev ato. 

11 Kai €&dAyoe Kiptos mpds Movoyv Kal “Aapav, A€yov, 

2Xalyoate trois viots “IopandA, A€yovres, Tatra Ta KTHVNn, G 

3 payecOe ard ravrwr TOY KTnVGY TOV ext THs yns. Tlav Krivos 
duxyyAodv Sri Kal dvvxioripas dévvyxilov dvo xnAGv, Kal 

4 dvdyov pnpuxicpov ev Tois KTHveot, Taita payerGe. TAny 
a0 tovtwv od payeobe, ard tov évaydvTeV pypvKLOpOY, Kal 
érd tov dixnovvtwv tas d7Ads, Kal dvuyilovtwv dvey.orhpas: 
Tov Kdpydov, Ort avayer penpvkicpov tovto, émAijv Se ov 

5 duynrel, dxdbaprov totro ipiv. Kat tov dacvroda, ore dvd-yer 
penpukiopov todtto, Kal drAny od dixndAct, xdPaptov tovto 

6 iptv. Kal tov xoupoypvAXtov, bre otk dvdyer pnpvKiopov TovTO, 

kat dadyv ob duyndet, axdbaprov rotto duty. Kai tov ty, 

Ore SexnAct drAqV TOvTO, Kal dvuxicer dvuxas OrAys, Kal TOvTO 

8 obk dvdyet pnpvxiopov, axaGaptov tovto bpiv. Amo. TOV 
Kpeav aitav od payeobe, Kal tov Ovnoyaiwy avtav odx 
awyeobe axdGapra tavra tpiv. 

9 Kai taira, a dadyecbe and mévtwy tov év Tots vdacu 
ndvra 60a éotw aitois mreptyia Kal dewides ev tots 
Bact, kal év tats Gaddooats, Kal ev Tots Yepdppols, Tara, 

10 $dyecbe. Kat mdvta doa oix éotw avtois mrepvyta, ovoe 
Aerides ev TO VOaTt, nH év tais Gaddooas, Kal e€v Tots 
xeypdppos, dard mdvrov Gv épebyerar ra VdaTa, Kal azo 
raons wWuyns THs dons ev 7d VOaTt, Boedvyp. eort, 

l kal Bdeddypara ecovray bpiv. "AO Tov Kpedv aiTav ovK 

12 @%eoGe, kat 7a Ovnowpaia aitdv Bdedvigerbe. Kal mavra 

dca odk eoTw aitois mreptylia, ov0€ Aerides TOV ev TOLS 

13 vdaor, BdedAvypa rovré éotw tpiv. Kai ratra, & Bodedvgeobe 
dad tov metewov, Kat od Bpwbyoera, BddAvypd éote Tov 

14 derév, kal Tov yptma, Kal TOV édvalerov, Kal Tov yUTa, Kal TOV 

15 ixtiwvov Kal Ta Spo aitd. Kal otpovior, Kal yradka, Kal 

16 Adpov, Kal Ta Spowa adtG: Kai rdvra KOpaKa, KaL TA OpoLa, 


dpaptias fntav eselnrnce 


NI 


Leviticus X. 16—X4. 16. 


bring the shoulder of the choice-offering 
and the breast of the separation upon the 
burnt-offerings of the fat, to separate for a 
separation before the Lord; and it shall be 
a perpetual ordinance for thee and thy sons 
and thy daughters with thee, as the Lord 
commanded Moses. 


5 And Moses diligently sought the goat of 
the sin-offering, but it had been consumed 
by fire; and Moses was angry with Eleazar 
and Ithamar the sons of Aaron that were 
left, saying, 7 Why did ye not eat the sin- 
offering in the holy place? for because it is 
most holy he has given you this to eat, that 
ye might take away the sin of the congrega- 
tion, and make atonement for them before 
the Lord. For the blood of it was not 
brought into the holy place: ye shall eat it 
within, ® before the Lord, as the Lord com- 
manded me. 19 And Aaron spoke to Moses, 
saying, 1f they have brought nigh to-day 
their sin-offerings, and their whole-burnt- 
offerings before the Lord, and these events 
have happened to me, and yet I should eat 
to-day of the sin-offerings, yYwould it be 
pleasing to the Lord? 2°And Moses heard 
zé, and it pleased him, 


And the Lord spoke to Moses and Aaron, 
saying, ?Speak ye to the sons of Israel, say- 
ing, / ‘hese are the beasts which ye shall eat 
of all beasts that are te the earth. 3 Kvery 
beast parting the hoof and making divisions 
of two claws, and chewing the cud among 
beasts, these ye shall eat. 4 But of these ye 
shall not eat, of those that chew the cud, 
and of those that part the hoofs, and divide 
claws; the camel, because it chews the cud, 
but does not divide the hoof, this is unclean 
to you. ® And the rabbit, because it chews 
the cud, but does not divide the hoof, this 
is unclean to you. ®And the hare, because 
it does “not chew the cud, and does not 
divide the hoof, this is unclean to you. 
7 And the swine, because this animal divides 
the hoof, and makes claws of the hoof, and 
it does not chew the cud, is unclean to you. 
8 Ye shall not eat of their flesh, and ye shall 
not touch their $ carcases; these are unclean 
to you. 


9And these ave what ye shall eat of all 
that are in the waters: all things that 
have fins and scales in the waters, and in 
the seas, and in the brooks, these ye shall 
eat. 1 And all things which have not fins 
or scales in the water, or in the seas, and in 
the brooks, of all which the waters 9 pro- 
duce, and of every soul living in the water, 
are an abomination; and they shall be abo- 
minations to you. "Ye shall not eat of 
their flesh,and ye shall abhor their carcases. 
2 And all things that have not fins or scales 
of those that are in the waters, these are an 
abomination to you. And these are the 
things which ye shall abhor of birds, and 
they shall not be eaten, they are an abomi- 
nation: the eagle and the ossifrage, and the 
sea-eagle. 14 And the vulture, and the kite, 
and the like to it; and the sparrow, and 
the owl, and the sea-mew, and the like to it: 
16 and every raven, and the birds like it, and 


7 The words kata mpécwroy are of doubtful authority. 7 Gr. will. 


died of themselves. 


6 Heb, and Alex, — not. 
@ Gr. eructant, see Ps. 44.1, in LXX. also in Heb. 


¢ i. e, especially of sach as 


Leviticus XI. 17—40. 


the hawk and hislike, 7and the night-raven 
and the cormorant and the stork, %and the 
red-bill, and pelican, and swan, "and the 
heron, and the flapwing, and the like to it 
and the hoopoe and the bat. 7? And all 
winged creatures that creep, which go upon 
four feet, are abominations to you. *! But 
these ye shall eat of the cree ing winged ani- 
mals, which go upon four feet, which have 
legs above theirfeet, to leap withon the earth. 
2 And these of them ye shall eat: the cater- 
ei and his like, and the attacus and his 
ike, and the ycantharus and his like, and the 
locust and his like. % Kvery creeping thing 
from among the birds, ’which has four feet, is 
an abomination to you. *! And by these ye 
shall be defiled; every one that touches their 
carcases shall be unclean till the evening. 
% And every one that takes of their dead 
bodies shall wash his garments, and shall be 
unclean till the evening. ** And whichever 
among the beasts divides the hoof and 
makes claws, and does not chew the cud, 
shall be unclean to you; every one that 
touches their dead bodies shall be unclean 
till evening. 27 And every one among all 
the wild beasts that moves upon its fore 
feet, which goes on all four, $is unclean to 
you; every one that touches their dead 
bodies shall be unclean till evening. And 
he that takes of their dead bodies shall 
wash his garments, and shall be unclean 
till evening: these are unclean to you. . 

2 And these are unclean to you of reptiles 
upon the earth, the 9 weasel, and the mouse, 
and the Alizard, ® the ferret, and the cha- 
meleon, and the evet, and the newt,and the 
mole. *!‘These are unclean to you of all the 
reptiles which are on the earth; every one 
who touches their carcases shall be unclean 
till evening. ** And on whatsoever one of 
their dead bodies shall fall it shall be un- 
clean; “whatever wooden vessel, or garment, 
or skin, or £sack it may be, every vessel in 
which work should be done, shall be dipped 
in water, and shall be unclean till evening; 
and then it shall be clean. “And every 
earthen vessel into which one of these things 
shall fall, whatsoever is inside it, shall be 
unclean, and it shall be broken. * And all 
food that is eaten, on which water shall 
come from such a vessel, shall be unclean ; 
and every beverage which is drunk in any 
such vessel, shall be unclean. ® And ever 
thing on which there shall fall of their dead 
bodies shall be unclean; ovens and stands 
for jars shall be broken down: these are 
unclean, and they shall be unclean to you. 
% Only 2f the water be of fountains of water, 
or a pool, or confluence of water, it shall be 
clean; but he that touches their carcases 
shall be unclean. %/And if one of their car- 
eases should fall upon any sowing seed 
which shall be sown, it shall be clean. 
% But if water be poured on any seed, and 
one of their dead bodies fall upon it, it is 
unclean to you. * And if one of the cattle 
die, which it is lawful for you to eat, he that 
touches their carcases shall be unclean till 
evening. “And he that eats of their car- 
eases shall wash his garments, and be un- 
clean till evening; and he that carries any 


8 Or, sealark, 


y Or,a kind of lizard. 


Gr. from every, ete. 


140 AEYITIKON. 


aA NA. f€02. \ x ¢F tate x / ; ‘ 17 
aird> Kal igpaxa, Kal Ta Op0la GUTH KOL VUKTLKOPAKA, Kat 
v2 ‘ a \ 
katapdktyv, Kal iBw, Kal mopdupiwva, Kal mwedexava, Kal 18 
\ / ‘\ ‘ Ba ois 
KUKvov, Kal épwoidv, Kal xapddpiov, Kal Ta dpowa avTo: Kai 19 
\ € ‘ rn an 
roma, Kal vuKtepioa. Kai wdavta ta épreTa TOV meTEWav, 20 
, im > ey i ? Ss 
& mopeverar emi técoapa, Bdeddvypara eorw tpiv. “AdAa 21 
lal a cas lal A a 
tatra pdyecbe amd Tov épretav THY TeTELW@Y, & TopEveTat 
A ESD > Beeps = 
éml réacapa, & éxet oKéAn avwTtepov TOV mTooav avTov, mndav 
a A a a , Dias ears Sy ete 
év abrois émt ths yiis. Kat tatra gpdyeobe dm atta: tov 22 
A lal “ ‘ /, ‘ ‘ og 
Bpodxov, Kal Ta dpowe, abrG- Kal TOY GTTaKHY, Kal TA Op0La 
lal 7 , fee ‘\ & > /> 
aitd: Kal ddiopdyyv, Kat Ta duora aire Kal THY axpida, 
na a lal lal e > 
Kat Ta Omoa aity. lay épretoy aro tay mereWwar, ols cioe 23 
, ie a \ “4 2 
réooapes TOdes, BoeAvypara éotw tpiv, Kat €v TovToLs pav- 24 
a lal vA >. > / 
Oncerbe: ras 6 daropevos TaV Ovnopaiwy aitdv, adxabaptos 
n~ val , a r-¢ 
Zora éws Eorrépas. Kal mas 6 aipwy tov Ovnomaiwy airav, 25 
a“ VaR Pe > a be 16) m” 9 "4 , K \ 96 
wAvvEL TH twdTLA avTOD, Kal dxaJapTos EoTaL Ews Eo7rEpas. at 26 
a lal 4 cal c ‘ ‘ > a 
év maou Tots KTHveow O eote Sixndodvv OAH, Kal OvuxXLTTHPAS 
. lal > / m” < n“ 
dvoyiter, kal pnpvkiopoy od pnpuKarat, dxaGapta Evovras tpiv: 
cal lal lal /, m” ? 
nas 6 éxtopevos tov Oynoiwoiwy avtdv, dxdfaptos error ews 
a \ rn cal n 
éomépas. Kal mas 6s mopeverar émt xeupov &v maou tots 27 
a 4, 4 ea rn 
Onpiows, & mopevera emt téccapa, axdOapta éotw tpiv was 
a , cal 4 ” ? 
6 datopevos Tov Ovycmalwy ait&v, axdBaptos eoTaL €ws 
€ / \ ¢ ” cal 6 / 6 Bint » lal A 98 
éomépas. Kat 6 alpwyv tov Ovyopatwy aitav, mAvver 7a 28 
r 9 la 
iudria avtov, Kal dxaOaptos éotar ews éomépas: dxdGapra 
TAUTG EOTL DIV. 
\ a Ce > 10 SEEN a € a a ek a 99 
Kat ratra tpiv axafapta ard tOv épretev Tov ext THs 2 
a S ‘\ lal ‘ < / c an 
yns' 7) yad), kal 6 pits, Kal & KxpoxdderAos 6  xepoaios, 
/ XN / > , ‘\ an \ 
peoydAdn, Kat xaparewy, Kal xaAaBuwrns, Kal catpa, kai 30 
domadag. Tatra axdOapra ipiv amd mavtwy tov épretav 31 
a an a lal / a 
tov éxt tHS yns’ TGs 6 artdépevos attov TeOvyKdTwv, aKa- 
” ¢ € 4 \ a 22 2 / i et < 
Oaptos éotat ews éorrépas. Kal wav ép 0 dv émumécn am 32 
a > , a , » 
avtav ér avtd teOvynKoTwy attdv, axabaptov éoTat amd Tavis 
A , \ a a cal 
oxevous Evdrivov 7 ivatiov ) Sépparos 7) oadKKou: Tav oKedos O 
XN a mW 2 2A > 7 , Nw Sah, 
ay romp epyov év aird, cis tdup Badyoeta, kal daxddaprov 
/ Ni ‘ lal 
éotat ews é€omepas: Kal Kabapdv éorat. Kat wav oxedos 33 
> / > QTaN a sy N 4 ” 5 g 2 4 
dotpaxwov eis 0 éav eon ard TovTwy evooy, doa édv evdov 
Pia Ses, * \ SN , ‘ a lal 
q) axdBaprto. éorat, Kat att cuvtpiBycetar, Kat wav Bpdpa, 34 
A »¢ cy a oN pies 29 Bis Nee) DA. yl, ” 
0 erberar, eis 5 dv eréeXOn em aitd Vdwp, axdébaprov éorar 
X a ay / 
kal way moTov, 0 miverau ev Tavtt éyyelo, axaOaptov gata. 
K \ an a aN > / > \ an / 3 _ Aw Sas Cea = 
al wav 0 édav éruméoyn awd TOV Ovycipaiwy aitav ér aitd, 35 
/ ” 
dxdOaprov éotau: KdiBavou Kal xutpdrodes KabarpeOnoovrat: 
> / aA 4 3 ND: id “~ ie aA my ‘ 
dxdOapra tatrd éore, kal dxdBapra tadra buty érovrar. TlAj 36 
a , ‘ \ lol 
mryav idrwv Kal NdxKov Kal cvvaywyhs Vdatos, eotar kabapédv- 
< X e - lal A a 
6 d€ amrdpevos tov Ovycmaiwy airdv, dkdOaptros erat, 
ia DP be 2 / DAN la 6 , aA SoeN A pa 
ay 0€ émiméeon amo Tov Ovnowaiwv aitav érl wav oréppa 37 
/ a , ‘aa 
ordpiov, 0 omapyoerat, Kaapdv éorat. "Edy 8é erixv67 38 
Y 2) a / Nes / a , A ‘ 
Udwp él wav oréppa, Kat éruréoy tov Ovnoipalwy adtov ex 
SERN > Ma) / > CLA i DP be > ie, a n 
aid, dxdlaprov éorw vpiv. av 0€ dmofdvyn tav Kryvav, 39 
> (er a a tene , a an 
0 cot vply dayeiv TovTO, 6 GrTémevos TOV Ovnoiwalwy adrav, 
> / » ov © / ar , fal 
axdBaptos cota ews eomrépas: Kat 6 éobiwv amd tov Ovyoiysalwy 40 
, A Nege / N: acy »” 9 
TovTwv, Thuvel TA twatia, Kal dxdOapros Ertat ews Eorépas Kat 


6 Gr. have. ¢ Gr. they are unclean. @ Or, cat. A Or, land crocodile, 
& Or, cloth, ¢. e. sackcloth. 
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ia m” > X 6 , cel \s a Aig , ‘ Ne , 
0 aipwr aro Ovycipaiwy aitay, mAvvEl TA twaria, Kat LovoeTat 
AN \ > / ” o cf z ‘\ a e \ 
41 vdatt, Kal dxafapros eorar ews éEomépas. Kal wav épzerov, 
ag 2 -\ n n y4 ” A (it > 6 
O epre ext THs yns, BdeAvypa Ecrar TotTo tbyiv: od Bpwhy- 
a n / 
42 cerat. Kal was 6 ropevdmevos emt KoiAlas, kal ras 6 Topevo- 
n \ an 
pevos etl téecoapa dtaravtés, 0 ToAvTAnPel moalv ev Tact 
a Qn ol \ a > X\ 
Tois éprreTols Tols Eprovow emt THs ys, ov pédyerOe aivto, 
AN ‘ 
43 dru BdeAvypa tuiv éorr. Kat od pn Bdedvfyre tas Wuxas 
m bx x wa tee x 
bpadv ev mao Tols Eprretois Tols Eprovow emt THs ys, Kal 
ov puavOnoeaGe ev TovTots, Kal ovK dxabapto coeobe ev adrois, 
7 > , > vA c A € as \ ¢ , A 
44 ore é€yw cipe Kuptos 0 @eds vpdv Kat ayrac Onoea Ge, Kal 
n \ 
Gytor écecGe, OTe aytos eiue ey Kupios 6 Meds tpaov: Kat 
Ov plaveite Tas Was Dov ev TATE TOls EpTETOLS TOS KLWOV- 
45 wdvos ert tTHS yns, OTe eyw eit Kipios 6 dvayaywv tuas 
A e > Ke yn i e. a : / be ‘\ p A tf Ny: oh , 
€x ys Aiydrrov elvar ipdv eds: Kal evecbe ayo. OT ayts 
\ cal n \ an 
46 eis ey Kupuos. Otros 6 vomos rept tay KTyvOv Kal TOV 
rd an a v4 n A \ 
TeTEWOV Kal TdonsS Wryns THs Kiwouperns ev TO VOaTL, Kal 
hss ~ AN an = , 
47 maons Yryns éprovons ext rhs ys, SuactetAar dvapécov 
wn lat na NN / lal 
Tov aKxabdptwv Kal dvayécov Tov KaGapov, Kal dvaperov Tov 
- ; 
fwoyovotvtwy 74, éoOidpeva Kat dvapécov Tov Cwoyovovvtwv 
Ta pn eoOidpeva. 


12 Kai édadyoe Kipwos zpos Mwvojy, Aéywv, AdAgoov Tots 

2 viois "Iopaid, Kal épeis mpds avrovs, yuvi) yTis éav o7ep- 
patic6y, Kal téxn dpoev, Kal axaOaptos éotar éxta Heepas: 
KaTa TAS HEpas TOV XwpLTLOv THS apédpov avrys, axabapros 

3écrar. Kat rH pepe tH dyddn mepirepet THY odpKa THs 

4 dxpoBvotias aitod. Kal tpidKxovta Kal tpels Hyépas Kabn- 
cerat év aipate axabdptw aitns: mavTos ayiov ov§ aerar, 
Kal «is TO ayvacTypiov ovK cioeAevoeraL, ews dv wAnpwOdow 

5 at pepo kabdpoews airs. “Eady d¢ OpAv téxy, Kal axddapros 
éorar ois Exta Huepas, kata THY apedpov abrns Kat €€NkOVvTa 
Hpépas kal && kabeoOnoerar ev aipare dxabdprw adris. 


6 Kat drav dvarAnpwhdcw at jpépar kabdpoews aitns ep vid 
7 ext Ovyatpl, mpocoice. Gpvov éviadovov dpwov cis OLoKav- 
TWHA, KAL VOOTOV TEPLOTEpPGas 7) Tpvyova Trepi dpaptias emt 
tiv Otpay Ths oKyVAS TOD papTupiov, mpos Tov tepéa. Kat 
mpocoice. avrov évav7t Kvpiovr kal é&iAdcerau rept adris 
6 iepeds, kat kabaptet aitiy ard THs mNyHS TOD alparos avThs: 
8 obros 6 vopos THs TiKTOveNS adpoev 7) OnArv. “Eay de py 
ctplokn 7) xElp adTns TO ikavov €is dpvov, kal Ajperau dvo0 
tpvyovas 7 800 vooaods repioTepov, play «is ddoKadTopa, 
Kat play mept dpaptias: Kal é&Adoerae mepi aitys 6 lepeds, Kal 
KabapioOnoerat. 


“I 


13 Kat édddyoe Kuptos zpos Muvojv wai “Aapov, déyor, 
2 dvOodmy edv tur yerntar év déppare xpwrds adtod ovAy 
onpactas tTyAavyys, Kal yevytar ev Séppate xpwros aitrod apy 
Aéezpas, axOnoerar mpos “Aapay Tov tepéa, H eva Tov vidy 
3 abrod tov iepéwy. Kal operar 6 iepebs ryv apy ev déppare 


Leviticus XI, 41—XIII. 3. 


of their carcases shall wash his garmenty, 
and bathe himself in water, and be unclean 
tillevening. 4 And every reptile that creeps 
on the earth, this shall be an abomination 
to you; it shall not be eaten. * And every 
animal that creeps on its belly, and every 
one that goes on four feet continually, 
which abounds with feet among all the rep- 
tiles creeping upon the earth—ye shall not 
eae it, for it 1s an abomination to you. 
4 And ye shall not fdefile your souls with 
any of the reptiles that creep upon the 
earth, and ye shall not be polluted with 
them, and ye shall not be unclean by them. 
4 Kor Iam the Lord your God; and ye 
shall be sanctified, and ye shall be holy, be- 
cause I the Lord your God am holy; and 
ye shall not defile your souls with any of 
the reptiles creeping upon the earth. “ For 
Iam the Lord who brought you up out of 
the land of Egypt to be your God; and ye 
shall be holy, for [the Lordam holy, “This 
is the law concerning beasts and birds and 
every living creature moving in the water, 
and every living creature creeping on the 
earth ; 7 to distinguish between the unclean 
and the clean; and between those that 
bring forth alive, such as should be eaten, 
and those that bring forth alive, such as 
should not be eaten. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the children of Israel, and thou 
shalt say to them, Whatsoever woman shall 
have conceived and borna male child shall 
be unclean seven days, she shall be unclean 
according to the days of separation for her 
monthly courses. ®And on the eighth day 
she shall circumcise the flesh of his fore- 
skin. 4 And for thirty-three days she shall 
continue in her unclean blood; she shall 
touch nothing holy, and shall not enter the 
sanctuary, until the days of her purification 
be fulfilled. 6 Butif she should have born 
a female child, then she shall be unclean 
twice seven days, according to the time of 
her monthly courses; and for sixty-six days 
shall she remain in her unclean blood. 

6 And when the days of her purification 
shall have been fulfilled for a son or a 
daughter, she shall bring a lamb of a year 
old without blemish for a whole-burnt- 
offering, and a young pigeon or turtle-dove 
for a sin-offering to the door of the taber- 
nacle of witness, to the priest. 7And he 
shall present it before the Lord, and the 
priest shall make atonement for her, and 
shall purge her from the fountain of her 
blood; this is the law of her who bears a 
male or a female. %And if Yshe cannot 
afford a lamb, then shall she take two turtle- 
doves or two young pigeons, one for a whole- 
burnt-olfering, and one for a sin-offering ; 
and the priest shall make atonement for 
her, and she shall be purified. 

And the Lord spoke to Moses and Aaron, 
saying, 21f any man should have in the skin 
of his flesh a bright clear spot, and there 
should be in the skin of his flesh a plague of 
leprosy, he shall be brought to Aaron the 
priest, or to one of his sons the priests, 
%And the priest shall view the spot in the 
skin of his flesh; and 7f the hair im the spot 


B Or, make them abominable. 


~ Lit. her hand find not sufficient for, ete. 


Leviticus XIII. 4—22. 


be changed fo white, and the appearane? of 
the spot be 8 below the skin of the flesh, it is 
a plague of leprosy; and the priest shall look 
upon it, and ¥ pronounce him unclean. 4 But 
if the spot be clear and white in the skin of 
his flesh, yet the appearance of it be not 
deep below the skin, and its hair have not 
changed itself for white hair, but it is dark, 
then the priest shall separate him that has 
the spot seven days; °and the priest shall 
look on the spot the seventh day; and, be- 
hold, 7f the spot remains before him, 7f the 
spot has not spread in the skin, then the 
priest shall separate him the second time 
seven days. ®And the priest shall look upon 
im the second time on the seventh day; 
and, behold, if the spot be dark, and the 
spot have not spread in the skin, then the 
priest shall pronounce him clean; for it isa 
mere mark, and the man shall wash his gar- 
ments and be clean. 7 But if the bright spot 
should have changed and spread in the skin, 
after the priest has seen him for the purpose 
of purifying him, then shall he appear the 
second time tothe priest, and the priest shall 
look upon him; and, behold, ¢f the mark 
have spread in the skin, then the priest 
shall pronounce him unclean : it is a leprosy. 
9 And if a man have a plague of leprosy, 
then he shall come to the priest; ?and the 
priest shall look, and, behold, if it is a white 
spot in the skin,and it has changed the hair 
to white, and there be some of the sound 
art of the quick flesh in the sore—" itis a 
leprosy waxing old in the skin of the flesh ; 
and the priest shall pronounce him unclean, 
and Jialt Sepa te him, because he is unclean, 
2 And if the leprosy should have come 
out very evidently in the skin, and the 
leprosy should cover all the skin of the 
§ patient from the head to the fect, $ where- 
soever the priest shall look; then the 
riest shall look, and, behold, the lepros 
1as covered all the skin of the flesh; an 
the priest shall pronounce him clean of the 
plague, because it has changed all to white, 
it 13 clean. But on whatsoever day the 
quick flesh shall appear on him, he shall be 
ronounced unclean. !And the priest shall 
ook upon the sound flesh, and the sound 
flesh shall prove him to be unclean; for it 
is unclean, it is a leprosy. But if the 
sound flesh be restored and changed to 
white, then shall he come to the priest; 
% and the priest shall see him, and, behold, if 
the plague is turned white, then the priest 
shall pronounce the patient clean: he is clean. 
8 And if the flesh should have become 
an ulcer in his skin, and should be healed, 
and there should be in the place of the 
ulcer a white sore, or one looking white 
and bright, or fiery, and it shall_ be 
seen by the priest; then the priest shall 
look, and, behold, if the appearance be_ be- 
neath the skin, and its hair has changed to 
white, then the priest shall pronounce him 
unclean; because it is a leprosy, it has 
broken out intheuleer. * But if the priest 
look, and behold there is no white hair on 
it, and it be not below the skin of the flesh, 
and it be dark-coloured; then the priest 
shall separate him seven days. * But if it 


8 Gr. lower than, or low compared with. Hebraism. 
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A Nae ‘ > a ec a / ‘ 
Tod xpwrds aitod, Kal  Opig & 7H adr) petaBadry deve, 
Es A a / n \ 
Kat 7 ous THs apys Tamewy amd Tov S€ppatos TOU xpwros, 
\ a , WA 
adn A€rpas earl: Kal operau 6 iepeds, kal puavet adirov. “Eay 4 
Ls ~ , a \ \ 
Se Kal THAavYIs AcvKy 7 ev TO Séppate TOD Xpwros avTov, Kat 
an na / ‘ < \ > a“ 
Tarewi) py 7% Os adtHs dd Tod Sépparos, Kal 7 Opié aitod 
‘ a, > ‘ ‘ ~ 
ob peteBade tpixa AevKyv, aiTn b€ éotw apavpa, Kal adoptet 
‘ 
5 iepes tiv apyv éxta hyépas. Kal operar 6 tepers ryv 5 
¢ \ A ¢ , n c , XN io a ' c ‘ , > , 
adiv TH hepa TH EBddpy Kal ov apy pever evavTiov 
ia, an , Sy a \ 
aitov, ov perérecey ) aby ev TS S€ppatt, Kal adopret abrov 6 
c ‘ 14 ‘\ = , , K ‘\ ” < € \ > pe 6 
iepeds Extra Hepas ToOdEUTEpOV. ai oerat 6 iepeds adtov 
na ¢ td aie / 5 Id ‘ id AY > BN. «< e ‘ > 
TH Hpepa. TH €Bdopy Todedrepov? Kal tov apavpa 7 apy, ov 
an ¥ n~ \ ‘ 
petérecey 7 adn ev TO Seppate Kai KaOapiet aitov 6 tepeds, 
‘ 
onpacia yap éote Kal mAvvduevos TA twdria avtov, Kafapos 
a sf lal 
gota. “Eay 6 petaBadotoa petaréon 4 onpacia ev 7G 
- x / a Vg 
déppart, pera 70 ideiv adtov Tov lepéa tod KaBapioar avrov, 
b iy , /, NS fol Ne > ‘\ em e€ ‘ 
Kal dpOnoerat TodevTepov TS iepel, Kal dwerar avrov 6 tepeds, 8 
N29 A , ¢ Pals a , \ Ae LEN 
Kat idov perérerev 1) onpagia ev TO d€ppart, kal pave adrov 
Cte AS , / > 
0 lepevs: Aempa. éaTt. 


sJ 


Kal apn dérpas ev yevytar ev avOpwrw, Kor Hee 9 


mpos tov tepea: Kat dyerat 6 iepeds, kal idod otdA7n Acvx7y 10 

ev TO Séppart, kal arn pereBae tpixa evKyv, Kal 

> X lal e lal lol fol > a a , 

ard Tod byots THs capKds THs Coons ev TH ovAR. Aémpa 11 
\ ‘\ 


iY n , an cad 
madaovpevy eotty ev TO S€ppate Tod xXpwrds, Kal puavel 
x A ~ 
avrov 6 lepeds, Kal adoptel atrov, OTe dxabaptds eorw. 


> Q Naed A > , rd > ~ / x iA 

Eay de avGotoa eovOrion Aempa & 7 déppare, Kal Kahin 12 
9 A€rpa Trav TO Sépua THs ads ard Kehadys ews Toddv, Kab 
¢ ‘ y ae a My ” < ¢ A \ 2 ‘ 
oAnv THY Opacity Tov tepews: Kat oWerat 6 iepeds, Kat idov 
exadvpev 7) Aétpa wav TO Sepa Tod xpwrds: Kal Kabaptet 
YON & ¢ \ \ © N o a / \ / 
airov 6 lepeds tiv adyy, OTe wav petéBare evkdv, Kabapov 
> Na SK ¢ , > @ 3 3). ‘ lat , 
€o7t. Kat 7 av 7uépa bpOy €v QUT® XpWS lov, puavOno erat. 14 

\ n nw a - 
Kat dwerar 6 tepeds tov xpdta tov vyth, Kal puavel adrov 15 
< ‘\ C ¢ X 7 > / / > , > a > \ \ 
0 XPHs O Uys, OTL axddaptos éote: Aé€mpa éeoriv. “Edy 8é 16 
> an c \ ec ¢ \ AN / ‘ \ > / 
GroKatagTH O xpws O Hyiys, Kal petaPdryn AevKy, Kal eAev- 
\ 

oeTat mpos Tov tepéa Kai derat 6 tepeds, kat idov preréBarev 
¢ N 6 
1) ady eis TO AevKOV, Kal KaHapret 6 tepeds THY adyv? KaBapds 
€oTl. 


13 


17 


‘ ‘\ \ la 3 lol , a 
Kai oap& éay yevntar é&v 7O Séppare abrod edxos, kal 18 


byiacOy, Kat yévntar ev TO TOTw Tov €AKous ovAr AcvKi), 7 19 
Thravyns AevKaivovea, 1) muppilovca, Kat dfOjoerar TO lepet: 
Kai operat 6 tepeds, cat idod dys rareworépa Tod dépyaros, 
Kat % OptE aris peréBarer eis Aevknv, Kal puaved adrov 6 
tepevs, Ore Aémpa eortv: ev 76 Aker eéyvOnoev. "Kav 8 ton 6 21 
tepeds, Kol (Sod odk eotw év aitad Opié Aevky, Kal romeo 
PQ) dd 70d d€ppatos Tod xXpwrds, Kal adri 7 duavpa, Kat 
aoptet avrov 6 tepeds Eta Huepas. "Eady 88 Siaxvoer Siayenrac 


20 


bo 
bo 


7 Gr, lit. defile him. 4 Gr. plague, 


€ Gr, according to the whole looking of the priest. 
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> fal 8¢ ‘ a oN & @ ‘A < ‘\ re > , "4 
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, , 
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mupds, Kal yevntae év TO Séppate adrovd Td tyracbey tod 
\ Vie2 \ 
katakavmatos avydlov tnAavyés Aevkdv, tromuppilov, 7 
- , 
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Opig AcvKy cis TO adydLov, Kal 4 dis abrov Tare ard Tod 
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. “a > \ ‘] ¢@ A ec ‘ , >. A > ‘\ be to g e€ X 
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an \ 
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an \ tal 
BN } ax Tod d€ppatos, add S& dwavpdv, Kal adopted adrov 
9 @. Fe : ‘\ 4 ‘ € la K ‘\ ” 24'S < € ‘ al ¢ / 
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a , / > fel \ 
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a ‘ , a ¢ , 
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29 Kat dvdpt @ yuvaut edv yévntae év adtois adi A€mpas 
30 &v 7H Kefadly 7 &v TG Twywver Kal operar 6 tepeds tiv 
adv, Kal idov H dus aitns eyKovAorépa Tov dépparos, 
ev ain Se Opié avbilovoa Acrrn, kal puavel avrov 
6 iepe’s: Opatopa éort, A€émpa Tis Kepadys 7 A€mpa Tod 
31 aerywves eotr. Kat éav idy 6 iepets tHv adyy tod Opav- 
opatos, Kai idov ody 4 Oyus éyKovAotépa Tod déppatos, Kat 
Opié EavOilovoa oix éotw ev aiTH, Kal aoptet 6 lepers THY 
82 addi rod Opatcpatos éxra ipepas. Kal dperau 6 tepeds 
Thy adny TH Hypa 7H €Bdopy, Kat idod ov d1exvOy 76 Opatopa, 
Kal Opié ~avOiovea ov eotw év airy, Kal 7 dys Tod Opav- 
33 cpatos odk éort KoiAn amd Tod Seppatos: Kati Svpyfycera 
70 déppa, 70 Se Opadopa od EvpyOjcerat, Kai adopiet 6 tepeds 
34 70 Opatopa éxra hpepas 70 devrepov. Kai derar 6 tepeds 
7) Opaicpa tH hepa TH €Bddpy, Kai idod od StexvOn TO 
Opoicopa ev 7@ S€ppare peta 7d EvpyOfvar avrov, kai 7) oyis 
700 Opavicpatos ovk got KoiAn ard 70d béppartos, Kat Kabapret 
abrov 6 tepeds, kal wAvvdpevos 7a ivdtia, Kabapos eorar. 
35 Eady 8& Scaxdoer Siaxentar 76 Opatopa &v tH déppare pera 
26 7d KabapirOqvar abrov: Kal opera 6 tepets, Kal idov Suaxé- 
xurar 76 Opadopa ev tO Séppati, ov émirxeperat 6 iepeds 
37 repi tis tpixds THs <avOijs, dre axdBaptds éorw. Eay be 
evestuov peivy xt xwpas 76 Opadopa, at Opig péhawa dvareihy 
év aitg, bylaxe 75 Opadtopa, Kabapds éo7t, kal xabapret abrov 
28 & fepevs. Kal dvdpt } yuvaixt éav yérgrae ev déppare THs 
89 capxos aiTod atydopata avydfovra AevxavOilovta: Kal 


8 Or, an ulverous gore merely, 


6 


Gr. more hollow, lower than. 


Leviticus XIII. 23—39. 


manifestly spread over the skin, then the 
priest shall pronounce him unclean: it isa 
plague of leprosy; it has broken out in the 
ulcer, *But if the bright spot should 
remain in its place and not spread, it is the 
scar of the ulcer; and the priest shall pro- 
nounce him clean. 


4 And if the flesh be in his skin in a state of 


fiery inflammation,and there should be in his 
skin the part which is healed of the inflamma- 
tion, bright, clear, and white, suffused with 
redorvery white; *thenthe priest shall look 
upon him, and, behold,7f the hair being white 
is changed toa bright colour, and its appear- 
ance is lower than the skin, it is a leprosy; 
it has broken out in the inflammation, an 
the priest shall pronounce him unclean: it is 
a plagueof leprosy. ° Butif the priest should 
look, and, behold, there is not in the bright 
spot any white hair, and it should not be 
lower than the skin, and it should be dark, 
then the priest shall separate him seven 
days. * And the priest shall look upon him 
on the seventh day ; andif the spot be much 
spread in the skin, then the priest shall pro- 
nounce him unclean: it 1s a plague of 
Lpreey it has broken out in the. ulcer. 
*% But if the bright spot remain stationary, 
and be not spread in the skin, but the sore 
should be dark, it isa scar of inflammation ; 
and the priest shall pronounce him clean, 
for it is the mark of the inflammation. 
29 And if a man or a woman have in them 
a plague of leprosy in the head or the beard ; 
*then the priest shall look on the plague, 
and, behold, 2f the appearance of it be ¥ be- 
neath the skin, and in it there be thin 
yellowish hair, then the priest shall pro- 
nounce him unclean: it is a scurf, it is a 
leprosy of the head or a leprosy of the beard. 
31 And if the priest should see the plague of 
the Sscurf, and, behold, the appearance of 
it be not beneath the skin, and. there is no 
yellowish hair in it, then the priest shall 
set apart him that has the plague of the 
scurf seyen days. * And the priest shall 
look at the plague on the seventh day; and, 
behold, if the scurf be not spread, and there 
be no yellowish hair on it, and the appear- 
ance of the scurf is not hollow under the 
skin; “then the skin shall be shaven, but 
the scurf shall not be shaven; and the priest 
shall set aside the person having the scurf 
the second time for seven days. * And the 
riest shall see the scurf on the seventh 
best and, behold, zf the scurf is not spread 
in the skin after the man’s being shaved, 
and the appearance of the scurf is not hollow 
beneath the skin, then the priest shall pro- 
nounce him clean; and he shall wash his 
arments, and be clean. * But if the scurf 
e indeed spread in the skin after he has 
been purified, then the priest shall look, 
and, behold, 2f the scurf be spread in the 
skin, the eel shall not examine concern- 
ing the yellow hair, forheisunclean. 7 But 
if the scurf remain before him in its place, 
and a dark hair should have arisen in it, the 
scurf is healed: he is clean, and the priest 
shall pronounce him clean. “And if a man 
or woman should liave in the skin of their 
flesh spots of a bright whiteness, * then the 


6 Gr, bresch, 


Leviticus XIII. 40—58. 


pret shall look; and, behold, there being 
right spots of a bright whiteness in the 
skin of their flesh, it is a tetter; it bursts 
forth in the skin of his flesh; he is clean. 
# And if any one’s head should lose the 
hair, he is only bald, he is clean. 4! And if 
his head should lose the hair in front, he is 
forehead bald: he is clean. ® And if there 
should be in his baldness of head, or his 
baldness of forehead, a white or fiery plague, 
it is leprosy in his baldness of head, or bald- 
ness of forehead. “And the priest shall 
look uEeR him, and, behold, if the appear- 
ance of the plague be white or inflamed in 
his baldness of head or baldness in front, as 
the appearance of leprosy in the skin of his 


flesh, “ he is a leprous man: the priest shall 
er pronounce him unclean, his plague 
is in his head. * And the leper in whom the 


lague is, let his garments be ungirt, and his 

ead uncovered ; and let him have a coverin 
put upon his mouth, and he shall be calle 
unclean. “ All the days in which the plegue 
shall be upon him, being unclean, he shall be 
esteemed unclean; he shall dwell apart, his 
place of sojourn shall be without the camp. 

4@ And if a garment have in it the plague 
of leprosy, a garment of wool, or a gar- 
ment of flax, “either in the warp or in the 
woof, or in the linen, or in the woollen 
threads, or in a skin, or in any workmanship 
of skin, and the plague be greenish or 
yeddish in the skin, or in the garment, either 
in the warp, or in the woof, or in any uten- 
sil of skin, it is a plague of leprosy, and he 
shall show it to the priest. ®°And the priest 
shall look upon the plague, and the priest 
shall set apart that which has the plague 
seven days. *! And the priest shall look 
upon the plague on the seventh day; and if 
the plague be spread in the garment, either 
in the warp or in the woof, or in the skin, 
in whatsoever things skins may be used in 
their workmanship, the plague isa confirmed 
leprosy ; it is unclean. *? He shall burn the 
garment, either the warp or woof in woollen 
garments or in flaxen, or in any utensil of 
skin, in which there may be the plague; 
because it is a confirmed leprosy ; it sha 
be burnt with fire. 

63 And if the priest should see, and the 
plague benot spread in the garments, either in 
the warp or in the woof, or in any utensil of 
skin, °! then the priest shall give directions, 
and one shall wash that on which there may 
have been the plague, and the priest shall set 
it aside a second time for seven days. © And 
the priest shall look upon it after the plague 
has been washed; and 7f this, even the 
plague, has not changed its appearance, and 
the plague does not spread, it 1s unclean; it 
shall be burnt with fire: it is fixed in the 
garment, in the warp, or in the woof. And 
if the priest should look, and_the spot be 
dark after it has been washed, he shall tear 
it off from the garment, either from the 
warp or from the woof, or from the skin. 
5 And if it should still appear in the gar- 
ment, either in the warp or in the woof, or 
in any article of skin, it is a leprosy bursting 
forth: that wherein is the plague shall be 
burnt with fire. 8 And the garment, or the 
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PY , a Xr 6 , \ 9s 4 , >? > A. 3e € XN 
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Kat éAdAnoe Kupios pds Mwvojy, A€ywv, ovtos 6 
VopLos tod Aempod- i] av pepe KaGapir6y, Kal _mporax6n- 
getat mpos tov tepéa. Kal éfedevoetar 6 tepeds ew THs 
mapeuBorgrs, kal derat 6 lepeds, Kal idod idrar apy THs 
€mpas amd tod Xezpod. Kat mpoorager 6 iepeds, Kat 
Ajovrat TO Kexabapicpevw Svo dpvidia Lavra Kabapa, Kat 
EvAov Kédpwvov, Kal KexAwopévoy KOKKWov, Kal voowror: 
Kal mpoordger 6 tepeds, kal opdgovor 7d dpvidvov 70 ev eis 
ayyetov dotpaxiwvov ef voar. Cavte. Kat 1d dpvibioy 76 
Cov Anperar aird, kal 76 EvAov 76 Kédptvov, Kal 73 KAwOTOV 
KOKKWoV, Kal Tov Voowmov, Kal Bae atta Kal 7d dpvibov 
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Oycetar adtod macay tiv Tpixa, Kat AovoeTau €v Boart, Kat 
KaOapos éorau kal pera Tadra ciceAevoerat cis THY TapeuBoAyy, 
Kat duatpiper Ew Tod olxov aitod érrd Hyépas. Kai éorar 
TH Hpeepa tH €Bdouyn, EvpynOyjoerar wacav tiv Tpixa airod, 
Tv Kepadrv avtod, Kal Tov méywva, Kai Tas ddpis, Kat 
macav tiv tpixa avtod EvpnOnoerar Kat wAvvEl Ta imaria; 
Kat Aovoerat TO Toya avTod VoaTL, Kat Kafapos eorar, Kat 
7H yeeoa TH oyddn Ajperar dio dpvods Gpaopovs eviavatovs, 
Kat mpdBatov dpwpov éviavovov, Kat tpia déxara cepldddews 
cis Ovolav wepupapevns ev Aaiw, Kal KoTvAnv éXalov pilav. 
Kal orice 6 iepeds 6 xabapilwv, tov dvOpwrov tov Kabapito- 
pevov, kal tadta évavte Kupiov, émi tiv Oipav ths oxnvis ToD 
paprupiov. Kat Ayperar 6 lepeds tov duvov Tov Eva, Kat 
mpocdée. aitov THs TAnMpedeias, Kal THY KOTVAnY TOD éXalov, 
Kal ddopret aita adopicma evavte Kupiov. Kai opdfovor 
tov dpvov ev torw, ov opdovor ta SAoKavTdpara, Kal Ta 
rept duaptias, ev toTw dyin: ore yap TO mept dpaprias, 
domep TO THs wAnppedrcias eoTt TO leper Gy dylwy éori. 
Kal Arperar 6 iepeds dard Tod aipatos Tod THs wAnppeXeias, 
Kat ériOnoes 6 tepeds emt tov AoBdv Tod dros Tod KaBapLopévov 
Tov defiod, Kal él 7d aKpov THs xetpos THs SeEvGs, Kal eri 

bes a . aA na \ \ Cue N Par 
To dxpov Tob odds Tov Sbefvod. Kal AaBov 6 tepeds dao 
Ts KoTUAnS TOU éatov, émiyeet ert THY xEIpa TOD iepews THV 
Gpiotepav. Kat Bayer tov SaktvAov Tov deELov amd Tov 
éatov Tob dvros emt THs XEpos adTov THs apioTepas’ Kal pavel 
7 SaxriAw émrdxis évavte Kupiov. To d€ xaradepbey 
Zdavov 7d dv ev TH xeEUpl, emOnoe 6 tepeds emi Tov AoBov Tod 
dros tov KabapiLopevov tod de€od, Kai emi TO dkpov THs 
xepos THs Sefds, Kal éxt 1O dxpov tod odds tov Se.od, 
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7 Gr. healed. 


f To cleanse, in this place, seems to mean simply to heal. 
mu Gr. the priest's. 


A Gr. station or make to stand, 


Leviticus XIII. 59—xXI1V. 17. 


warp, or the woof, or any article of skin, 
which shall be washed, and the plague de- 
part from it, shall also be washed again, and 
shall be clean. ‘This is the law of the 
plague of leprosy of a woollen or linen gar- 
ment, either of the warp, or woof, or any 
leathern article, to pronounce it clean or 
unclean. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2 This is the law of the leper: in whatsoever 
day he shall have been & cleansed, then shall 
he be brought to the priest. %And the 
priest shall come forth out of the camp, and 
the priest shall look, and, behold, the plague 
of the leprosy is yremoved from the leper. 
‘And the priest shall give directions, and 
they shall take for him that is cleansed two 


clean live birds, and cedar wood, and spun 
scarlet, and hysson. > And the priest shall 
ive direction, and they shall kill one bird 


over an earthen vessel over $running. 
water, ® And as for the living bird he shall 
take it, and the cedar wood, and the spun 
scarlet, and the hyssop, and he shall dip 
them and the livin bird into the blood of 
the bird that was slain over running water. 
7And he shall sprinkle seven times upon 
him that was cleansed of his leprosy, and he 
shall be clean; and he shall let go the living 
bird into the field. 8 And the man that has 
been cleansed shall wash his garments, and 
shall shave off all his hair, and shall wash 
himself in water, and shall be clean; and 
after that he shall go into the camp, and 
shall remain out of his house seven days. 
% And it shall come to pass on the seventh 
day, he shall shave off: all his hair, his head 
and his beard, and his eye-brows, even all 
his hair shall’ he shave; and he shall wash 
his garments, and wash his body with water, 
and shall be clean. 1!°And on the eighth 
day he shall take two lambs without spot of 
a year old, and one 9 ewe lamb without spot: 
of a year old, and three-tenths of fine flour 
for sacrifice kneaded with oil, and one small 
cup of oil. And the priest that cleanses 
shall 4 present the man under purification, 
and these offerings before the-Lord, at the 
door of the tabernacle of witness. 1 And 
the priest shall take one lamb, and offer 
him for a trespass-offering, and the cup of 
oil, and set them apart for a special offering 
before the Lord. And they shall kill the 
lamb in the place where they kill the whole- 
burnt-offerings, and the sin-offerings, in the 
holy places; for it is a sin-offering: as the 
trespass-offering, it belongs to the priest, it 
is most holy. “And the priest shall take of 
the blood of the trespass-offering, and the 
priest shall put it on the tip of the right ear 
of the person under cleansing, and on the 
thumb of his right hand, and on the great 
toe of his right foot. / And the priest shall 
take of the cup of oil, and shall pour it upon 
“his own left hand. 1And he shall dip 
with the £ finger of his right hand into some 
of the oil that is in his left hand, and he 
shall sprinkle with his finger seven, times 
before the Lord. And the remaining oil 
that isin his hand, the Prien shall put on 
the tip of the right ear of him that is under 
cleansing, and on the thumb of his right 
6 Gr. into. € Gr. living. @ Gr. sheep, 
& @r. right finger, 


Leviticus XIV. 18—36. 


hand, and on the great toe of his right foot, 
on the place of the blood of the trespass- 
offering. 18 And the remaining oil that is 
on the hand of the poet, the priest shall 
put on the head of the cleansed leper, and 
the priest shall make atonement for him 
before the Lord. !And the priest shall 
sacrifice the sin-offering, and the priest shall 
make atonement for the person under puri- 
fication to cleanse him from his sin, and 
afterwards the priest shall slay the whole- 
burnt-offering. » And the priest shall offer 
the whole-burnt-offering, and the sacrifice 
upon the altar before the Lord ; anu the 
riest shall make atonement for him, and 
Ke shall be cleansed. ?! And if he should be 
poor, and Bcannot afford so much, he shall 
take one lamb for his transgression for a 
separate-offering, so as to make propitiation 
for him, and a tenth deal of fine flour min- 
gled with oil for a sacrifice, and one cup 
of oil, * and two turtle-doves, or two young 
pigeons, Yas he can afford; and the one 
shall be for a sin-offering, and the other for 
a whole-burnt-offering, ™ And he shall 
bring them on the eighth day, to purify 
him, to the priest, to the door of the taber- 
nacle of witness before the Lord. *And 
the priest shall take the lamb of the tres- 
pass-offering, and the cup of oil, and place 
them for a set-offering, before the Lord. 
% And he shall slay the lamb of the trespass- 
offering; and the priest shall take of the 
blood of the trespass-offering, and put it on 
the tip of the right ear of him that is under 
taltneiee and on the thumb of his right 
1and, and on the great toe of his right foot. 
*6 And the priest shall pour of the oil on 
his own left hand. % And the priest shall 
sprinkle with the $ finger of his right hand 
some of the oil that is m his left hand seven 
times before the Lord. * And the priest 
shall put of the oil that is on his hand on 
the tip of the right ear of him that is under 
Matias and on the thumb of his right 

and, and on the great toe of his right foot, 
on the place of the blood of the trespass- 
offering. 29 And that which is left of the 
oil which is on the hand of the priest he 
shall put on the head of him that is purged, 
and the priest shall make atonement for 
him before the Lord. 

* And he shall offer one of the turtle- 
doves or of the young pigeons, as $ he can 
afford it, *'the one for a sin-offering, the 
other for a whole-burnt-offering with the 
meat-offering, and the priest shall make an 
atonement before the Lord for him that is 
under purification. ® This is the law for him 
in whom is the plague of leprosy, and who 
cannotafford the offerings for his purification. 

*8And the Lord spoke to Moses and 
Aaron, saying, #4 Whensoever ye shall enter 
into the land of the Chananites, which 
I give you for a possession, and I shall 9 put 
the plague of leprosy in the houses of the 
land of your possession; *then the owner 
of the house shall come and report to the 
priest, saying, I have seen as it were aan 
in the house. *And the priest shall give 
orders to remove the furniture of the house, 
before the priest comes in to see the plague, 
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and thus none of the things in the house 
shall become unclean; and afterwards the 
priest shall go in to examine the house. 

And he shall look on the plague, and. 

behold, 2/ the plague is in the walls of the 
house, he will see greenish or reddish cavi- 
ties, and the appearance of them will be 
beneath the surface of the walls. % And 
the priest shall come out of the house to 
the door of the house, and the priest shall 
separate the house seven days. % And the 
priest. shall return on the seventh day and 
view the house; and, behold, if the plague 
is spread in the walls of the house, then 
the priest shall give orders, and they shall 
take away the stones in which the plague is, 
and shall cast them out of the city into an 
unclean place. 4! And they shall scrape the 
house within round about, and shall pour 
out the dust scraped off outside the city 
into an unclean Pee # And they shall 
take other scraped stones, and put them in 
the place of the former stones, and they shall 
take other plaster and plaster the house. 
And if the plague should return again, 
and break out in the house after they have 
taken away the stones and after the house 
is scraped, and after it has been plastered, ~ 
“then the priest shall go in and see if the 
plague is spread in the house: it isa con- 
irmed leprosy in the house, it is unclean. 
*# And they shall take down the house, and 
its timbers and its stones, and they shall 
carry out all the mortar without the city 
into an unclean place. “And he that goes 
into the house at any time, during its sepa- 
ration, shall be unclean until evening. 47And 
he that sleeps in the house shall wash his 
garments, and be unclean until evening; 
and he that eats in the house shall wash his 
garments, and be unclean until evening. 

43 And if the priest shall arrive and enter 
and see, and behold the plague be not at all 
spread in the house after the house has been 
Pp astered, then the priest shall declare the 
rouse clean, because the plague is healed. 
49 And he shall take to purify the house two 
clean living birds, and cedar wood, and spun 
scarlet,and hyssop. And he shall slay one 
bird in an earthen vessel over f running 
water. 5! And he shall take the cedar wood 
and the spun scarlet,‘and the hyssop, and 
the living bird; and shall dip it into the 
blood of the bird slain over running water, 
and with them he shall sprinkle the house 
seven times. And he shall purify the 
house with the blood of the bird, and with 
the running water, and with the living bird, 
and with the cedar wood, and with the 
hyssop, and with the spun scarlet. *8And 
he shall let the living bird go out of the city 
into the field, and shall make atonement for 
the house, and it shall be clean. 5 This zs 
the law concerning every plague of leprosy 
and scurf, and of the leprosy of a garment, 
and of a house, “and of a sore,and ofa clear 
spot, and of a shining one, “and of declaring 
in what day it is unclean, and in what day it 
shall be purged : this és the law of the leprosy. 

And the Lord spoke to Moses and Aaron 
saying, 2 Speak to the children of Israel, and 
thou shalt say to them, Whatever man shall 


B Gr. living. 
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have an issue out of his body, his issue is 
unclean. 3 And this zs the law of his un- 
cleanness ; whoever has a gonorrhea out of 
his body, this is his uncleanness in him by 
reason of the issue, by which his body is 
affected through the issue: all the days of 
the issue of his body, by which his body is 
affected through the issue, there is his un- 
cleanness. ‘Every bed on which he that 
has the issue shall happen to lie, is unclean; 
and every f seat on whieh he that has the 
issue may happen to sit, shall be unclean. 
5 And the man who shall touch his bed 
shall wash his garments, and bathe himself 
in water, and shall be unclean till evening. 
6 And whosoever sits on the 8 seat on whic 
he that has the issue may have sat, shall 
wash his garments, and bathe himself in 
water, and shall be unclean until evening. 
7 And he that touches the skin of him that 
has the issue, shall wash his garments and 
bathe himself in water, and shall be unclean 
till evening. ® And if he that has the issue 
should spit upon one that is clean, that 
erson shall wash his garments, and_ bathe 
imself in water, and be unclean until even- 
ing. 9 And every ass’s saddle, on which the 
man with the issue shall have mounted, 
shall be unclean till evening. 1° And every 
one that touches whatsoever shall have been 
underhim shall beuncleanuntil evening; and 
hethat takes them upshall wash his garments, 
and bathe himself in water, and shall be un- 
clean until evening. 1 And whomsoever he 
that has the issue shall touch, if he have not 
rinsed his hands in water, he shall wash his 
garments, and bathe his body in water, and 
shall be unclean until evening. ” And the 
earthen vessel which he that has the issue 
shall happen to touch, shall be broken; and 
a wooden vessel shall be washed with water, 
and shall be clean. 1 Andif he that has the 
issue should be cleansed of hisissue, thenshall 
he number to himself seven days for his 
purification; and he shall wash his gar- 
ments, and bathe his body in water, and 
shall be clean. And on the eighth day he 
shall take to himself two turtle-doves or two 
young pigeons, and he shall bring them before 
the Lord to the doors of the tabernacle of 
witness, and shall give them to the priest. 
1 And the priest shall offer them one for a 
sin-offering, and the other for a whole-burnt- 
offering ; and the priest shall make atone- 
ment for him before the Lord for his issue. 
16 And the man whose seed of copulation 
shall happen to go forth from him 
shall then wash his whole body, and shall 
be unclean until evening. “And every 
garment, and every skin on which there 
shall be the seed of copulation shall both be 
washed with water, and be unclean until 
evening. } And a woman, if a man shall lie 
with her with seed of copulation—they shall 
both bathe themselves in water and shall be 
unclean until evening. 19 And the woman 
whosoever shall have an issue of blood, when 
her issue shall be in her body, shall be seven 
days in her separation; every one that 
touches her shall be unclean until evening. 
*” And every thing whereon she shall lie in 
her separation, shall be unciean; and what- 
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kal GxdGaptov ecto. ews éorépas. Kat yuri) edv xouunOy 18 
DEEN > 7 nN ft ‘4 * 
avnp pet adTHs KolTnV o7réppatos, Kal Aovcovrat dart, Kal 
3 / ” ov , 
dkdGaprou Erovrat ews éorépas. Kal yuri jris dv } péovoa 19 
9 \o» a a 
aimatt, Kal €oTat 7 plots adtys év TO odpatt adris, éxra 
3 / »” Lal vA a lal a 
Meepas <otar ev TH apedpw abris: mas 6 arropevos airys, 
> / ” 9g , a > 
axdbaptos ota ews Eorépas. Kal wav ep’ d dv xordlyrar 20 
a f3 oN a t a 
em avtd ev TH apedpw adrijs, dxdOaptov éotat: Kal wav ep’ 


& Gr, vessel, or article of furniture. 
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a > oi% lg : »” \ al a 
21 ay émxabion ew avtd, axdbaptov éorar. Kal mas os dv 
Bi a ize ue lal Sw t > a 4 , 
ayytae THS KoiTys adris, TAYE TA iwaria adrod, Kat Aovoerat 
A lal 9 la 
TO GOua adrod vdart, Kal axafaptos gota ews éorépas. 
\ a a > \ 
22 Kat was 6 datopevos tavtds oKevous ov edv Kabion ex add, 
“ \ e , > “A \ “4 MA \ > / 
mrvvel Ta idtia adrod, Kal Aovoetat VdaTt, Kal axdapTos 
yo o , > \ at tal ¢ 2 A » A % \ 
23 eorat ews éomépas. Eay de ev TH Kory avTyS OVENS, :4]) 7! 
nw fA A > > “~ > a 
TOD oKevovs ov édv Kabion éx atta év TO ArtecOan adrov 
na go la 
aitys, axabapros eorat ews Eoréepas. 


24 "Eav 8 Koirn KowyO tus pet adras, Kal yevyTar 4 
dxalapoia airis ér aitd, axaOaptos éorar érta Hepas: 
Kal maca Koirn éf 7 dv Kony éx airy, axabaptos érrar. 
\ ‘\ x Cw 4 Lg 9 c / , > > A 
25 Kat yun édv pén pvoes aimatos ymepas mActous, ovK €v KaLp@ 
Ts adbédpov avrys, éav Kal pen meta THY Adedpov aris, 
Taga at Huepar pioews axalapaias adtns, kaarrep ai ucpar 
26 ths adedpov airs, éotar axabaptos. Kal waca koirn ep’ 
Hs av KowuyOn em aitns macas Tas Huéepas THs pioews, KaTa 
THY KolTnv THs aedpov, Etat aitH: Kal wav oKedos ep 
3 av kabion é@ avd, axdOaprov éotar Kata THY dxafapciay 
27 ms adedpov. las 6 daropuevos airs, axdOaptos éorat, 
Kal mAvvel Ta tudria Kal AovoeTar TO TOpa Vdart, Kal aKd- 
28 dapros gota ews éomépas. “Eav 8 xabapicOy ard tis 
pvoews, Kal eLapiOpynoerae airy éxta yépas, Kal peta Tavra 
29 xabapicOynoerar. Kai rH yuepa tH dyddn AjWerar abrp dvo 
tpvydvas, 7 Sv0 voocots mepiotepov, Kal olcet abta mpos TOV 
30 tepéa ext tiv Ovpay ths oKnvis TOD paptupiov. Kat moujoe 
6 tepeds tHv play rept dpaprtias, Kal tTHv piay cis 6AoKavrwpa- 
Kal é&tAdcerar mrept avtns 6 iepeds evayte Kvpiov amo pices 
axabapoias aiths. 


31 Kat eidaBets romoere tovs viots “IopanA amd Tov dxa- 
Gapotav aitév- xat odx drobavotvrar bia tiv dKxabapoiav 
abrav, ev 7H puatve adrods tiv oKnvyv pov THv ev 

32 adrois. Otros 6 vopos Tod yovopprots: Kal édy tue e&€XOy 

33 é€ aitod Koirn oréppatos, Sore puovOjvar ev adry, Kat 
Th atpoppooton ev TH apédpw aris, Kat 6 ‘yovopprns év 7H 
pice airod Ta apoeve 7 ™ Onreig, Kal TO dvépi, Os ay 
KownOy peta. aroxabnwerns. 


v5 < - 
16 Kat édddAnoe Kupios tpds Movoyjy, pera ro reAevtyoau 
‘\ , ee, , ‘ > aA / > ‘ A éAXr / 
tous S00 viovs "Aapwy ev TH Tpoodyew avtovs Tip OTpLov 
\ > , \ 
2 &vavre Kupiov, kal éreAeirnoav. Kai eime Kipios mpos Mav- 
aA , ‘A > A ‘ 10 Xr / XN ‘ > 
anv, AdAnoov mpos “Aapov tov adeAdov gov, Kal pi €elomopev- 
al v/ aA 4 
é00w wacay dpay eis TO Gyvov EawTEpov TOV KaTaTeTAcpaTOS 
an \ lal na fal 
els mpdcwmrov Tod thacrypiov, 6 éoTw emi THs KiBwTod Tod 
‘ / > , 
paptupiov, Kal ovK dmoaveirau év yap vepeAn dfOjoopat 
a >? > A wa 
3 émi rod thaotnpiov. Ovrws eicehevoeras ‘Aapov eis 70 dytov" 
a t.! 
év wooxw x Body rept dpaptias, kai Kpiov eis dAoKavTwpa, 
lal cal \ XN a 
4 Kal yirava Awodv yyacpévor evdvcerat, kat repioxedes Awodv 
a lal ‘ f al / \ / 
Zotar él Tod xpwrds adrod, Kal Lavy AuH Cdoeras, Kat Koop 
a \ 4 V4 nw 
why repjoerat, tudria Gyd ore Kat Aovoerar VdarTe way 


B Gr. purged. ~ Gr. from. 
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ever she shall sit upon, shall be unclean. 
*1 And whosoever shall touch her bed shall 
wash his garments, and bathe his body in 
water, and shall be unclean until evening. 
7 And every one that touches any vessel on 
which she shall sit, shall wash his garments 
and bathe himself in water, and shall be 
unclean until evening. And whether it 
be while she is on her bed, or on a seat 
which she may happen to sit upon when 
he touches her, he shall be unclean till 
evening. auld 

4 And if any one shall lie with her, and 
her uncleanness be upon him, he shall be 
unclean seven days ; and every bed on which 
he shall have lain shall be unclean. » And 
if a woman have an issue of blood, many. 
days, not in the time of her separation; if 
the blood should also flow after her separa- 
tion, all the days of the issue of her unclean- 
ness shall be as the days of her separation: 
she shall be unclean. * And every bed on 
which she shall lie all the days of her flux 
shall be to her as the bed of her separation 
and every seat whereon she shall sit sha 
be unclean according to the uncleanness of 
her separation. * Kyery one that touches 
it shall be unclean; and he shall wash his 
garments, and bathe his body in water, and 
shall be unclean till evening. *% But if she 
shall be cleansed from her flux, then she 
shall number to herself seven days, and 
afterwards she shall be B esteemed clean. 


2 And on the eighth day she shall take two 


turtle-doves, or two young pigeons, and 
shall bring them to the priest, to the door 
of the tabernacle of witness. ®°And the priest 
shall offer one for a sin-offering, and the 
other for a whole-burnt-offering, and the 
priest shall make atonement for her before 
the Lord y for her unclean flux. 

31 And ye shall cause the children of 
Israel to beware of their uncleannesses ; so 
they shall not die for their uncleanness, 
in polluting my tabernacle that is among 
them. “his is the law of the man 
who has an issue, and if one discharge 
seed of copulation, so that he should be 
agri by it. * And this is the law for 

er that has the issue of blood in her sepa- 
ration, and as to the person who has an 
issue of seed, in his issue: 2 is a law for 
the male and the female, and for the man 
who shall have lain with her that is set 


apart. 

And the Lord spoke to Moses after the 
two sons of Aaron died in bringing strange 
fire before the Lord, so they died. 7And the 
Lord said to Moses, Speak to Aaron thy 
brother, and let him not come in at all times 
into the holy place within the veil before 
the propitiatory, which is upon the ark of 
the testimony, and he shall not die; for I 
will appear in a cloud on the propitiatory. 
3‘Thus shall Aaron enter into the holy place ; 
with a calf of the herd for a sin-offering, 
and having a ram for a whole-burnt-offering. 
4 And he shall put on the consecrated linen 
tunic, and he shall have on his flesh the linen 
drawers, and shall gird himself with a linen 
girdle, and shall put on the linen cap, they 
are holy garments; and he shall bathe all 


Leviticus XVI. 5—21. 


his body in water, and shall put them on. 
® And he shall take of the congregation of 
the children of Israel two kids of the goats 
for a sin-offering, and one lamb for a whole- 
burnt-offering. © And Aaron shall bring the 
calf for his own sin-offering, and shall make 
atonement for himself and for his house. 
7 And he shall take the two goats, and place 
them before the Lord by the door of the 
tabernacle of witness. ®And Aaron shall 
cast lots upon the two goats, one lot for the 
Lord, and the other for the scape-goat. 
94nd Aaron shall bring forward the goat on 
which the lot for the Lord fell, and shall 
offer him for a sin-offering. 1 And the goat 
upon which the lotof the scape-goat came, he 
shall present alive before the Lord, to make 
atonement upon him, so as to send him away 
8 aga scape-goat, and he shall send him into 
the wilderness. !!And Aaron shall bring 
the calf for his sin,and he shall make atone- 
ment for himself and for his house, and he 
shall kill the calf for his sin-offering. * And 
he shall take his censer full of coals of fire 
off the altar, which is before the Lord ; and 
he shall fill his hands with fine compound 
incense, and shall bring it within the veil. 
3 And he shall put the incense on the fire be- 
fore the Lord, and the smoke of the incense 
shall cover the mercy-seat over the y tables 
of testimony, and he shall not die. 4 And he 
shall take of the blood of the calf,and sprinkle 
with his finger on the mercy-seat eastward : 
before the mercy-seat shall he sprinkle 
seven times of the blood with his finger. 

15 And he shall kill the goat for the sin- 
offering that is for the people, before the 
Lord; and he shall bring in of its blood 
within the veil, and shall do with its blood 
as he did with the blood of the calf, and 
shall sprinkle its blood on the mercy-seat, 
in front of the mercy-seat. 1 And he shall 
make atonement for the sanctuary on ac- 
count of the uncleanness of the children of 
Israel, and for their trespasses in the matter 
of all their sins; and thus shall he do to 
the tabernacle of witness established among 
them in the midst of their uncleanness. 
7 And there shal! be no man in the taber- 
nacle of witness, when he goes in to make 
atonement in the na place, until he shall 
have come out ; and he shall make atone- 
ment for himself, and for his house, and for 
all the congregation of the children of Israel. 
8 And he shall come forth to the altar that 
is before the Lord, and he shall make atone- 
ment upon it; and he shall take of the blood 
of the calf, and of the blood of the goat, and 
shall put it on the horns of the altar round 
about. 1 And he shall sprinkle some of the 
blood upon it seven times with his finger, 
and shall purge it, and hallow it from the 
uncleanness of the children of Israel. ??And 
he shall finish making atonement for the 
sanctuary and for the tabernacle of witness, 
and for the altar; and he shall make a 
cleansing for the priests, and he shall bring 
the living goat; #!and Aaron shall lay his 
hands on the head of the live goat, and he 
shall declare over him all the iniquities of 
the children of Israel, and all their un- 
righteousnesses, and all their sins; and he 


B Gr. 
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.Y aA > aA ~\ 2 ey , > , \ « a 
TO GGpa atrovd, Kal évdvoerat avTa. Kat wapa ris ovva- 5 
a“ lal crn ar XN rv dee / 6 , 4 > 7. A X 
ywyns tov vidv “Iopand Apperar dVo Xydpous €& aiyav zept 
b3 - Sy ? 
dpaptias, Kat kptov éva eis dAoKavtwpa. Kai mpoodge. Aapav 6 
\ lod , - 
TOV MOTXOY TOV TEpl THS Gpoaptias aitod, Kal éiAdoerar TeEpt 
in zs z sit: 
adrov, Kal Tod olKov aitov. Kat Anperar tors dvo xyudpous, kat 7 
st X - lod an 
oTnoe. avrovs evavte Kupiov rapa tiv OCdpay ths oKHVAS TOD 
, 3 6 , oN A ee NY ‘\ 8 , , , 8 
praptupiov. Kat ému@joe. Aapwy ézt tovs Ovo xyzcpous KAnpous: 
a ” an , ‘\ fol 7 lal 3 if \ 
KAnpov éva TO Kupiw, kat KAjpov €va TO arrorourraiw. Kat 9 
/ > X \ , 247? a 9 SA pe. $ Beak ¢ 
mpocaéer “Aapov tov xipapov ép ov érndAOev er aittov 6 
A an , ‘ , \ € 4 ‘ \ 
KAnpos 7) Kupww, Kal mpocoiret mept auaprias. Kat rov 10 
, DprA 2 WV) De SNe Soe ae , 
ximapov, ep ov éxndOev ex aitov 6 KAjpos Tod aroTouraiov, 
na oy , a a 
amoe avrov Cavra évavte Kupiov, tod e&iAdcacba ex’ avrod, 
lal X 
Gore arooretAat airov eis THY aromouTiV, Kal apycer avTov 
> Si ” K ‘ , > A X \ re BS X 
eis THY Epyuov. al mpoodge. “Aapwy tov pooxov tov zept 11 
THS Gpaptias avrov, Kal é&iAdcerar repli éavTov, Kal TOD olkoU: 
N a N a ‘ a € , > A x , 
kal odger tov pdoxov rept THS duaptias airov. Kal Aype- 12 
Tat TO Tupelov TAHpEs avOpdkwy Tupos amd Tod Gvovacrypion, 
cal , \ 4 lal 
Tov amévavtt Kupiov- Kat mAnoer tas xetpas Ovpidpatos ouv- 
, a \ , , A 
Oécews emTHs, Kal eicoice. éodtepov TOU KaTaTETATPaATOS. 
\ , \ / fal 
Kat émOyoe 76 Ovpiopa ext 16 rtp f&vavte Kupiovr Kat 13 
Xr td ¢ > X a 6 LA A c , ‘\ . \ Lal 
Kadvwer 7 atuis TOU Gupidpatos TO iAaotHpiov 76 él TOY 
, \ > > 6 aA K ‘\ An > Q lal 7 
paptupiov, Kal OvK amolavelTat. at Anwerat amo Tov atpa- 14 
a / iN tal an 
TOS TOU pocxov, Kal pavel 7O SaxtiAw emi 7d thaaTHpLov 
\ N , a a 
Kata dvatoAds* Kata mpdcwrov Tov iNagrnpiov pavel éxTdxts 
amd Tod aipatos TO SaxtvAw. 


Kat oddfe. tov xipapov tov wep dpaptias, Tov rept tod 15 
Aaod, évavte Kupiov: kat eivoice: tod aiwatos attod éodtepoy 
TOU KATATETATMATOS, Kal TOLNTEL TO ala avrod, ov TpOmov 
ezoinge 76 aiva, Tod pocyov: Kal pavel 76 alua aitod ént 
70 thagtypiov, Kata rpdcwroy Tod iAacrnpiov. Kal é&Ad- 16 
geTat TO dylov dd TOv dkabapolav tOv vidv “IopanA, Kal 
Grd tay dduknudtwv aitdv wepl tacdv Tov Gpaptiov avtav: 
Kal OUTW TOUTE TH TKYVY TOU papruplov TH éxTicpévy ey 
avrois é€v peow THs dxabapoias aitdv. Kat was dvOpdros 17 
ovk €oTaL eV TH OKNV TOD papTupionr, eloropevopévov adtov 
eEitdcacbar ev TO dyiv, ews av e€On Kal e&iAdoeror Tept 
€ lal \ a ” > an ‘ \ , 

EaVTOV, KAL TOU OlKoV avTod, Kal Tepl TATHS CUaywyhs vidv 
IopayA. Kai égeAevoerar ext 76 Ovovacrnpiov 76 bv drévavte 18 
Kupiov, kal eéiAdcerat éx’ adrot: Kal AywWerat ard Tod aipwatos 
TOD pooxXoV, Kal amd TOD alpatos TOU Xwdpou, Kal eribjoer 
ert Ta Képata Tod Ovovacrnpiov KikAw. Kal fave éx’ aird 19 
dd Tov aipatos 7) Saxtihw érrdxts, Kat Kabapuet adr, Kal 
ayioe attd amd tov dxabapoiav Tov vidv IopandA. Kat 20 
ovvredecer e&tNacKdpevos TO dy.ov, kal rHv oKyVHV Tod papty- 
plov, kat 7d Ovovacrnpiov, Kat mept TOV tepéwy KaGapuet? Kat 
Tpooaser TOV xipapov tov Cavta. Kal erOnoer *Aapov tas 2} 
Xelpas avrovd érl tiv Keparyv rod Xwapov tod Lavtos, Kal 
eEayopeicer ex’ adrod mdacas tas dvoulas toy vidv "Topayar, 
kal mécas Tas ddtkias aitav, kal wacas Tas Gpaptias aitay 


y Gr, testimonies, 
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Kat érOynoe adras éml tiv kepadyv Tod yyudpov Tod Cévtos: 
Kal eSamroateAct ev yxeupl avOpumov Erousov eis THY epnuov. 
22 Kal Anperat 6 xipapos ef Eavtd tas adixias adbradv els ynv 
23 aBarovy Kal eEarooreAcd Tov xipapov «is THY Epynov. Kat 
eiceAevoerar “Aapov €is THY oKNVAV TOD papTuplov, Kal éK- 
Svoerar tiv otoAnv THY AwHv, Hv evdedixer, elomopevowévov 
24 airod cis 7d dyvov, Kal arobjoe abriv éxet. Kat Novoerat 
TO oGpa adtod voaTe ev Térw aylw, Kal évdvoerat THY GTOA}Y 
avrov, Kat €eXOwv woujoe Td SAoKavTHA adTod Kal Td ddo- 
KdpTwpa Tov aod, kal e€iAdoerat epi adrod, Kai mept Tod 
25 olkov airod, kal mepl Tod Aaod, ws mept Tov tepéwy. Kat 
70 oTéap TO TEpl TOV dGpapTLOV avolcet emt TO OvotacTyptov. 

26 Kat 6 éfarocréAXwv Tov xipapov Tov Suecradpevoy cis 
adeow, wAvvEt 7a twaria, Kal AovoeTaAL TS Tua adrod dart, Kal 

27 pera tadra eicedevoerar eis THY TapeuBodrnv. Kat rov pooxov 
Tov TEpl THS GpapTias, Kal TOY Xiapov TOV Tepl THs Gaprias, 
dv 70 alpa eionvexOn eiAdcacba ev TO dyiv, e€olcovoew 
aira tw rhs tapeuBodAjs, tal Kataxavcovow aita év rupli, 
Kal Ta S€ppata aitOv Kal 7a Kpéa adtv Kat TH Kérpov avrav. 

98‘O 8 Kataxaiwy aira, wAvvel Ta ipatia, Kal Aovoerat 7d 
copa, abrod bdart, kal peta Tadra eiveAedoerar els THY TapEL- 
Bodnv. 

29 Kat éorat rodro tyiv voppov aidvovr ev TO pyvi TO 
EBddpw, Sexdry tod pyvos, Tarewdoere Tas Wrxas tar, 
Kal mav épyov ov troioere 6 abtoxfwv, Kal 6 mpoonhvutos 6 

30 mpocketpevos ev tpiv. “Ev yap tH népe tary e&iAdcerae 
wept tyav, Kabapicar tpds ard TagGv Tov GpapTiOVv tpov 

31 &vavte Kuplov, Kat xabapicOjcecbe. a hBara caBBatwy 
dvaravots atrn éotat buiv: Kal TATEWOCETE TOS WoXaS DpOv, 

32 vopipov aiwviov. “EgiAdcerat 6 tepevs, Ov dv xpiowow adror, 
kal ov adv tededowor Tas xXElpas adtod Lepatevew pera TOV 
marépa abtov: Kat évdvaerae ty aTodny tiv Auwhy, cToAnV 

33 dyiav. Kat eEiAdoerar TO aytov Tov aylov, Kal THY oKVAV 
Tov paptupiov, Kat TO Ovovacrypiov e&iAdoerar, Kat mph TOV 

84 iepewy, Kal rept Taons Twvaywyns e€iAacerat. Kat eorat 
rodTo tpiv voppov aidviov eirdoKerGat rept trav viov ‘Iopand 
dro TacGv TOV apapTLOV avTOV drag Tov eviavTov mounbyce- 
rat, Kaba coverage Kiptos Tt Mwvoy. 

17. Kal éAddnoe Kipuos mpos Mwvojv, déywr, AdAnoov pos 

2°Aapov Kul mpds Tovs viovs avTOv, Kal Tpds mavTas vLOds 
"Iopaid, Kal épeis pds adrovs, rodTo TO prhya 8 éevereiharo 

3 Kupwos, A€ywr, GvOpwros avOpwros tov vidv ‘Iapand, a 
Tov mpoontQrwov Tov TpocKeyLevov ev ipiv, Os €éay opain 
pdoxov, 7) mpoBatov, 7) alya év tH mapepPody, Kal Os dy 

4 oddén ew ris rapepBodjs, Kat ext thy Opay ths oKNVAS 
Tod paptrpiov pH eveyKy, WaTE ToLnoaL avTd eis OoKatTopa 
3) owriprov Kupi Sexrov eis dopa ebwdias: Kal ds dv opdéy 
Zw, kab ext tiv Odpay THs oKNVAS TOU paptupiov pi) évéyKn 
aird, Gore mpocevéeyxar Sapov 79 Kupiy dmévavte ths oKnvAs 
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shall lay them upon the head of the live goat, 
and shall send him by the hand of a ready 
man into the wilderness. And the goat 
shall bear their unrighteousnesses upon him 
into a desert land; and Aaron shall send 
away the goat into the wilderness. And 
Aaron shall enter into the tabernacle of wit- 
ness, and shall put off the linen garment, 
which he had put on, as he entered into the 
holy place, oe shall lay it by there. *4#And 
he shall bathe his body in water in the holy 
place, and shall put on his raiment, and 
shall go out and offer the whole-burnt-offer- 
ing for himself and the whole-burnt-offering 
for the people: and shall make atonement 
for himself and for his house, and for the 
people, as for the priests. *>And he shall 
offer the fat for the sin-offering on the altar. 

26 And he that sends forth the goat that 
has been set apart to be let go, shall wash his 
garments, and bathe his body in water, and 
afterwards shall enter into the camp. *And 
the calf for the sin-offering, and the goat for 
the sin-offering, whose blood was brought in 
to make atonement in the holy place, they 
shall carry forth out of the camp, and burn 
them with fire, even their skins and their 
flesh and their dung. 5 And he that burns 
them shall wash his garments, and bathe his 
body in water, and afterwards he shall enter 
into the camp. 

29 And this shall bea perpetual statute for 
you; in the seventh month, on the tenth 
day of the month, ye shall humble your 
souls, and shall do no work, the native and 
the stranger who Babides among you. *°For 
in this day he shall make an atonement for 
you, to cleanse you from all your sins be- 
fore the Lord, and ye shall be purged. *!This 
shall be to you a y most holy sabbath, a rest, 
and ye shall, humble your souls; it is a per- 
petual ordinance. ® ‘The priest whomsoever 
they shall anoint shall make atonement, and 
8 whomsoever they shall consecrate to exer- 
cise the priestly office after his father; and 
he shall put on the linen robe, the holy gar- 
ment. And he shall make atonement for 
the most holy place, and the tabernacle of 
witness; and he shall make atonement for 
the altar, and for the priests; and he shall 
make atonement for all the congregation. 
#4 And this shall be to you a perpetual sta- 
tute to, make atonement for the children of 
Israel $ for all their sins: it shall be done 
once in the year, as the Lord commanded 
Moses. 

And the Lord spoke to Moses, saying. 
2 Speak to Aaron and to his sons, and to all 
the children of Israel, and thou shalt say to 
them, ‘his is the word which the Lord has 
commanded, saying, ? Every man of the chil- 
dren of Israel, or of the strangers abiding 
among you, who shall kill a calf, or a sheep, 
or a goat in the eae or who shall kill it 
out of the camp, 4and shall not bring it to 
the door of the tabernacle of witness, so as 
to sacrifice it for a whole-burnt-offering or 

eace-offering to the Lord to be acceptable 
or a sweet-smelling savour: and whosoever 
shall slay it without, and shall not bring it 
to the door of the tabernacle of witness, so 
as to offer it as a gift to the Lord before the 


B Or, attaches himself to you. év in LXX. and N.T. has frequently a Hebraistic signification. 
8 Gr. whosesoever hands they shall accomplish, Heb. to fill hands, 


week of weeks, 


Gr. sabbath of sabbaths, or 
t Gr, from, 
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tabernacle of the Lord; blood shall be im- 
puted to that man, he has shed blood; that 
soul shall be cut off from his fer the 5 That, 
the children of Israel may offer their sacri- 
fices, all that they shall slay in the fields, 
and bring them to the Lord unto the doors 
of the tabernacle of witness to the priest, 
and they shall sacrifice them as a peace- 
Laat, to the Lord. ®And the priest Bshall 

our the blood on the altar round about 

oat the Lord by the doors of the taber- 
nacle of witness, and shall offer the fat for a 
sweet-smelling savour to the Lord. 

7And they shall no longer, offer their 
sacrifices to vain gods after which they go a 
whoring; it shall bea perpetual statute to 
you for your generations. ® And thou shalt 
say to them, Whatever man of the children 
of Israel, or of the sons of the proselytes 
abiding among you, shall offer a whole- 
burnt-offering or a sacrifice, 9and shall 
not bring it to the door of the tabernacle 
of witness to sacrifice it to the Lord, that 
man shall be destroyed from among his 
people. 1” And whatever man of the chil- 
dren of Israel, or of the strangers abiding 
among you, shall eat any blood, I will even 
set my face against that soul that fe! blood, 
and will destroy it from its hates For 
the life of flesh1s its blood, an ave given 
it to you on the altar to make atonement for 
your souls; for its blood shall make atone- 
ment for the soul. !’Uherefore I said to the 
children of Israel, No soul of you shall eat 
blood, and the stranger that abides among 
youshall not eat blood. %And whatever man 
of the children of Israel, or of the strangers 
abiding among you shall take any animal in 
hunting, beast, or bird, which is eaten, then 
shall he pour out the blood, and cover it in the 
dust. “For the blood of all flesh is its life ; 
and I said to the children of Israel, Ye shall 
not eat the blood of any flesh, for the life of all 
flesh is its blood: every one that eats it shall 
be destroyed. ™ And every soul which eats 
that which has died of itself, or is taken of 
beasts, either among thenatives or among the 
stranger 3, shall wash his garments,and bathe 
himself in water, and shall be unclean until 
evening: then shall he beclean. !Butif he 
do not wash his garments, and do not bathe 
his body in water, then ‘shall he bear his 
iniquity. 

And Tne Lord pee to Moses, pied 
2 Speak to the children of Israel, and thou 
shalt say to them, I am the Lord your God. 
3 Ye shall not do according to the devices of 
Egypt, in which ye dwelt: and according to 
the devices of the land of Chanaan, into 
which I bring you, ye shall not do; and_ye 
shall not walk in their ordinances. 4 Ye 
shall observe my judgments, and shall keep 
my ordinances, and shall walk in them: [ 
am the Lord your God. 5ySo ye shall keep 
all my ordinances, and all my judgments 
and do them; which if a man do, he shail 
live in them: I am the Lord your God. 
6 No man shall draw nigh to any of his near 
kindred to uncover their nakedness; 1 am 
the Lord. 7Thou shalt not uncover the 
nakedness of thy father, or the nakedness of 
thy mother, for she is thy mother; thou 
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Kupiov: Kat AoyurGnoerat TO évOpre éxeivw alpa: alpa 
ebexeev" eohobpevdiirerat ?, yx} éxeivy éx Tou Aaov aris. 
"Ores dvapépwow of viol “IopanA tas Ouoias abrav, doas 3 
av avrol opagovow év tots mediots, Kal oiaovot TO Kopi 
eri tas Ovpas Tis oKyvis TOU _Haprupiou mpos Tov tepeas Kal 
Hoover Ouoiay gurnpiov tO Kupiw adra. Kat mpooxeet 6 
6 iepeds TO ata él TO Ovovacriipeov KUKAw Grévavte Kupiov 
mapa Tas Odpas Ths oKyVAs TOD paptupiov: Kal dvoiver TO oTéap 
eis dopny etwotas Krpiv. 

Kal ob QWoovow ert ras Oucias airy tots paratous, ois 7 
avrou exmopvevoucw érigw avtav: voppov aidviov éorat 
tptv eis Tas yeveds bpav. Kal épeis ™pos avtous, avOpwros 8 
dvOpurros TOV viov "Iopaia, uy amd TOV vidv TOV mpoonhvtwv 
Tov mpockeyjrevov év div, Os av moon SAoKavTwyua 7) Ovoiar, 
Kat éml tiv Ovpav tis oKyvAS TOU paptpiov pH évéyKy 9 
Tonga ait TO Kupiw, éEorobpevOjoerar 6 dvOpwros éxetvos 
€k Tov Aaod aitod. Kal dvOpwros dvOpwros tay vidy “Iopanr, 10 
7 TOV Tpoonddrov TOV TpooKerpeveny év bp, ds av payy 
Tay aipa: Kal emuoryow TO mpoowmdv pov ext Tv yuxiy TV 
éxOovoay TO aipa, Kat darohio abray €k TOU Aaod adris. SET slot 
yep YX? mdons capkos alua avtod éoTe Kal eyo ddwKxa 
avr opty ert 70d Bvovacrnpiov eEiAdoKer bar rept TOY poxov 
tuov: 76 yap alua adrod dvtt Wuyns eftAacerat, Ava tovro 12 
clpnka Tots viots "Topana, Tara. wrx? e& bpav od payerat ala: 

Kal 6 mpoondrutos 6 Tpooketpevos ev viv ob payerat atya. 
Kal dvOpurros dvOpwrros tov vidv "Topair, 7 Tov mpoonurwv 13 
TOV TpookeypEeveov ev opty, Os ay Ompeton Onpevpa. Onpiov 7 
merewvor, 3 éoOera, Kal exxeet 70 olpa, kal Kadviper avTo 
7H yn. “H yap Yux) maons oapKos aipa avTov eortt Kal 14 
elma Tots viois "Topana, ata mdons wapKos od padyerbe, dre 

H Woyn Taons capKds aipa avTov éore: mas 6 éoOwv airo, 
e€odobpevdijrerar. Kal raca Wr, Ares: péyerat Gvynoipaiov, 15 
n OnpidArwrov é ev Tots aitéxboow, 7 nH ev Tots TpoondvroIs, amv- 
vel TA idtia adrov, Kal Aovoerat VdaTt, Kal dxdBapros eorat 
ews éomrépas, kal Kabapds eorar. “Eady 8& py wAVvy Ta twaria, 16 
kal TO capa py Aovornrac Boare, kal Anperat dvounpa adtod. 

Kal ctze Kvpuos mpos Movony, A€yor, AaAnoov Tots viois 18 
‘lopanr, Kal épets mpds adtovs, eyo Kvpios 6 @eds , bpav. 2 
Kara ra emirmdedpara Aiydrrov, ev q KaTOKHT ATE er avry, 3 
ov Troupe ere Kal Kata Td emirmdevpara vis Xavady, eis iv 

, 
eyo cicdyw tpds exet, od ToUjoere, Kal TOUS vopipiors avTav 
ov mopeboeabe. Ta Kpipward. poovu ToUpTETE, Kal 7a Tpoordy- 4 
pared. pou prraterde, kal ropever De €v avrots eyo Kvptos 
6 @cds bpav. Kat puddterbe mdvyra Ta Tpoordypard pov, 5 
Kal wavTa To Kpipard Hou, Kal Toujoere aita: a, Toujoas 
atta, avOpwmros, Cyoerat év adrois: eyo Kupwos 6 ) cds o opov. 
"AvOpwros avOpwros mpos mdévta oiketa apKds aitod ov 6 
mpooehetorerar drroxahtwpar 4 doxnwoo bvny" eyo KYpuos. ‘Aoxy- if 
poovvnv Tarpos cov Kat doxnpoobvny /NTpOs Gov OvK dzroKa- 
Aves, pyTyP yap gov eoriv, od« droKadt Wes Tv aoyn.o- 


B Gr. pours. y Rom. 10. 5. 
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Sovvnv aitys. “Aoynmootyynvy yvvatkds matpds cou ovK 
9 Fakes saint matpos gov éoriv. “Aoynoovyvnv 
THs GdeAdis cov ék maTpds gov 7 eK pyTpPds Gov, évdoyevods 
) yeyerrnpevns ew, otk droxahvpes aoxnuooivny aitav. 
10’Acynpootvny Ovyatpds viod cov, 7 OGvyatpis Ovyarpds 
cov, odk droxadvwes THY aoynmooivny adttay, OTL a7) aoxy- 
11 pootin éoriv. ’Aoxnpmooivny Ovyatpds yuvatkds taTpds Tou 
odk droxadvwets, Suorratpia ddeApy cov éaTiy, obk droxadvpes 
12 rhv doynpootvnv airas. “Aoxnpootvyy ddeXgpys matpds cou 
13 ob« daroxadvwers, oikeia yap Tatpds vou eorw. “AcxnLoovyyy 
ddeAp As pntpds gov ovd«K dzoKadvwels, oikela yap pnTpds Tov 
14 éoriv. “Acynuooivny adekpotd tod matpds gov ovK dzroKa- 
Aves, Kal mpds THy yuvatka adrov ov«K eicehevon, ovyyevns 
15 yép cov éoriv. “Aoynpootyyv vipdys cov ovk droKxadupes, 
ap viod cov éotiv, ovk aroxadiwers THY doxXnKLootvny 
16 airfs. “Aoxnpoovyynv yvuvaikds adeApod cov ovK doKaAv- 
17 Wes, doxnpooivy. ddeAgpodt cov éoriv. *Aoxnwoovyyny yuvatkds 
kal Ovyatpos abtis otk droxadvWeuss THY Ovyatépa Tod viod 
airs, Kal tHv Ovyatépa Tis 6vyatpos auTns od Any azo- 
Kadvwar THv doynooivny adtav, oiketar yap cov «ici 
18 dcéBnpa éore. Tvvaixa er ddeApy airs ob AnWy avri<nrov 
droxadvpar tv doxnwootvyv aitas éx airy, ere Coons 
avrns. 
19 Kat xpos yvatka ev xwpicpd axabapolas abris oix cic- 
20 ededoy droxadtiar tHY aoxnpootyny airis. Kal mpos tiv 
yvaixa tod mAnolov cou ov dices Koitnv omréppatds cov, 
21 éxptavOjvar mpds adtyv. Kal dd tod oméppards cov od 
Sdcers Aatpevew apxovTe- Kal od BeBynrocers 70 dvopa 7d 
22 dyiov- ey Kupios. Kat peta dpoevos od Konbyon Kotrqy 
23 ywarxeiay, Bdcdvypa ydp éort. Kai mpos wav retpamovv 
od ddcets THY KoiTHY cov cis OTEppaTiopoY, éxptavOjvat mpds 
aird: kal yu ob ornoetar pos wav TeTpdrouv PiBacFhvat 
24 pvoapor yap éort. Mi puaiverbe &v raor TOUTOUS" ev Tact 
yap tovros eulavOncay 7a evn, & eyo eEarrooréAAw ™po 
25 mpocdmov tpav, Kal eepidvOn 4 yn Kal dvrarédwxa éduciav 
abrois 8¢ abriv, Kal mpoodxficey 7 yn Tots eyKabnpévors 
26 ér airfs. Kal dudtdkecbe ravra ra vopipd pov, kal mdvra 
ra mpooTdypard pov, Kal od roujcere G10 mévrwv Tov Pdedvy- 
pdrwv tovtwv 6 eyxdpios, Kal 6 mpooryevopevos mpoonAuros 
27 & tpiv. (Ildvra yop ra BdeAvypota ratra erotnoay ot 
dvOpwrot Ths vis, ot dvtes mpOTEpov ipdv, Kal epudvOn 7 yh) 
28 Kal iva py rpocoxbion tpiv 7» yn év TO puaivey bpas airiy, 
29 dv tpérov mpocd bie Tots Overs Tois mpd tpav. “Ori was 
ds €av Toon amd TavTwv TOV Bsedrvypdtwv toitwv, é€oXo- 
30 ObpevOyjcovrat ai Wyal ai rovotcas ék Tot Aaot aitov. Kat 
puddéere 7a mpootdypard pov, Orws pH Tojonte dro wavTwV 
Tov vopipwv tov eBderAvypevov, & yéyove mpd TOD bjGs- Kal 
ob puavOnoecbe év adrois, dre eyo Kvptos 0 Beds tuav. 


19 Kai éddAyoe Kupios zpos Mavojy, A€ywv, AdAnoov 7H 


Leviticus XVIII. 8—XIX. 1. 


shalt not uncover her nakedness. 8 Thou 
shalt not uncover the)nakedness of thy 
father’s wife; it is thy father’s nakedness. 
®The nakedness of thy sister by thy father 
or by thy mother, born at home or abroad, 
their nakedness thou shalt not uncover. 
10The nakedness of thy son’s daughter, or 
thy daughter’s daughter, their nakedness 
thou shalt not uncover; because it is thy 
nakedness. !Thou shalt not uncover the 
nakedness of the daughter of thy father’s 
wife; she is thy sister by the same father: 
thou shalt not uncover her nakedness. 
” Thou shalt not uncover the nakedness of 
thy father’s sister, for she is near akin to thy 
father. 3 Thou shalt not uncover the naked- 
ness of thy mother’s sister, for she is near 
akin to thy mother. !Thou shalt not un- 
cover the nakedness of thy father’s brother, 
and thou shalt not go in to his wife; forshe 
is thy relation. Thou shalt not uncover 
the nakedness of thy daughter-in-law, for 
she is thy son’s wife, thou shalt not uncover 
her nakedness. 'Thou shalt not uncover 
the nakedness of thy brother’s wife: it is thy 
brother’s nakedness. !7 The nakedness of a 
woman and her daughter shalt thou not 
uncover; her son’s daughter, and her daugh- 
ter’s daughter, shalt thou not take, to un- 
cover their nakedness, for they are thy kins- 
women: it is imapiely. 18 ‘hou shalt not 
take a wife in addition to her sister, as a 
rival, to uncover her nakedness in opposi- 
tion to her, while she is yet living. 

19 And thou shalt not go in to a woman 
under separation for her uncleanness, to un- 
cover her nakedness. ” And thou shalt not 
lie with thy neighbour's wife, to defile thy- 
self with her. #! And thou shalt not give of 
thy seed to serve Baruler; and thou shalt 
not profane my holy name; I am the Lord. 
2 And thou shalt not lie with a man as with 
a woman, for it is an abomination. *Nei- 
ther shalt thou lie with any quadruped for 
copulation, to be polluted with it: neither 
shall a woman present herself before any 
quadruped to have connexion with it; for 
it isan abomination. *4Do not defile your- 
selves with any of these things; for in all 
these things the nations are defiled, which 
I drive out before you, and the land is 
polluted ; and I have recompensed their 
iniquity to them because of it, and the land 
is aggrieved with them that dwell upon it. 
% And ye shall keep all my statutes and all 
my ordinances, and ye shall do none of these 
abominations; neither the native, nor the 
stranger that joins himself with you: (?/for 
all these abominations the men of the land 
did who were before you, and the land was 
defiled,) %and lest the land be aggrieved 
with you in your polluting it, as it was 
aggrieved with the nations before you. 2? For 
whosoever shall do any of these abomina- 
tions, the souls that do them shall be de- 
stroyed from among their people. #° And 
ye shall keep mine ordinances, that ye may 
not do any of the abominable practices, 
which have taken place before 
and ye shall not be polluted in t 
am the Lord your God. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 


yom time: 
em; for I 


B Probably Moloch. Heb. “]7D. 


Leviticus XIX. 2—22. 


2Speak to the aun of the children of 
Israel, and thou shalt say to them, Ye shall 
be holy; for I the Lord your God am holy. 
3 Let every one of you Prererence his father 
and his mother; and ye shall keep my sab- 
baths: I am the Lord your God. +Ye shall 
not follow idols, and ye shall not make to 
yourselves molten gods: I am the Lord 
your God. ® And if ye will sacrifice a peace- 
offering to the Lord, ye shall offer it accept- 
able from yourselves. ®In what day soever 
ye shall sacrifice it, it shall be eaten; and 
on the following day, and if any of it should 
be left till the third day, it shall be tho- 
roughly burnt with fire. 7 And if it should 
be at all eaten on the third day, it is unfit 
for sacrifice : it shall not be accepted, ® And 
he that eats it shall bear his iniquity, be- 
cause he has profaned the holy things of the 
Lord; and the souls that eat it shall be 
destroyed from among their people. 

9And when ye reap the harvest of your 
land, ye shall not complete the reaping of 
your field with exactness, and thou shalt 
not gather that which falls from thy reap- 
ing. 1 And thou shalt not go over the 
gathering of thy vineyard, neither shalt thou 
sather the Yremaining grapes of thy vine- 
yard: thou shalt leave them for the poor 
and the stranger: I am the Lord your God. 
1 Ye shall not steal, ye shall not lie, neither 
shall 5 one bear false witness as an informer 
against his neighbour. ™” And ye shall not 
swear unjustly by my name, and ye shall 
not profane the holy name of your God: I 
am the Lord your God. }%'Thou shalt not 
injure thy neighbour, neither do thou rob 
him, neither shall the wages of thy hireling 
remain with thee until the morning. 

“Thou shalt not revile the deaf, neither 
shalt thou Pe a stumbling-block in the way 
of the blind; and thou shalt fear the Lord 
thy God: Iam the Lord your God. Thou 
shalt not act unjustly in judgment: thou 
shalt not accept the Aoaies of the poor, nor 
admire the person of the mighty; with jus- 
tice shalt thou judge thy neighbour. !Thou 
shalt not walk deceitfully among thy people; 
thou shalt not rise up against the blood of 
thy neighbour: I am the Lord your God. 
7'Thou shalt not hate thy brother in thine 
heart: thou shalt in any wise rebuke thy 
neighbour, so thou shalt not bear sin on his 
account. }8 And thy hand shall not avenge 
thee; and thou shalt not be angry with the 
children of thy people; Sand thou shalt 
love thy neighbour as thyself; I am the Lord. 

19'Ye shall observe my law: thou shalt 
not let thy cattle gender with one of a dif- 
ferent kind, and thou shalt not sow thy 
vineyard with diverse seed ; and thou shalt 
not put upon thyself a mingled garment 
woven of two materials. © And if any one 
lie carnally with a woman, and she should 
be a home-servant kept for a man, and she 
has not been ransomed, and her freedom 
has not been given to her, they shall be 
visited with punishment ; but they shall not 
die, because she was not set at liberty. 
21 And he shall ater for his trespass to the 
Lord to the door of the tabernacle of wit- 
ness, a ram for a trespass-offering. 7? And 
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~ lal en > yr AN > Lal > > lal 7 9 

owaywyn Tov vidv “Iopanr, Kal épels mpos avrods, aytor 
rn 7 / 

éoeobe, Ott dytos ey Kupuos 6 @eds tpav. "Exacros rarepa 3 
aitod Kal pytépa aitod dofeicbw, Kai 7a ocdéBBara pov 

prrdéerbe: ey Kipios 6 eds ipdv. Odx émraxodrovdyoere 4 
cidcAous, Kat Geods ywvevtods od moujvete tuiv: eyo Kupros 

5 @eds tipav. Kal eav bionre Ovoiay cwrypiov tO Kupiw, 5 
‘ try , c x € / , , \ 

Sexriv tuav Oioere. “H av tyyépa Ovcere, BpwOyjoerat, kat 6 
n *” \ oN S Xr a ¢€ / 7 > La! 
7 atpiovr Kal éay KataredOy ews qepas tpitys, €v Tupt 

hi 6 "Ea be B, , On se , “a , 7 
KarakavOnoerat. av 6¢ Bodoe Bpwhy tH Q<épa TH TpITH, 

” , > > , e Se, 3 aN € , 

aburov eat, ov SexOjoerar, O 6b écOwy aitd, apaptiav 8 

/ 
Ayperat, Ott Ta ayia Kupiov éBeByjAwce Kat eforobpevOy- 


e No € ky 2 a a st 
GOOVTGL QL Yoxat au exOovoat €K TOU Aaov QuUTWV. 


, n AY Mi fal an 
Kai éxdepifovrwy tpdv tov Gepicpov tis yns tudv, od 9 
\ lal na a 
ouvredéoete TOV Ocpicpov tuov TOU aypod cou éxFepioat 
Kat Ta GrrorintovtTa TOU Gepirpod cov ov ovAdAééets, Kat tov 10 
GpredOva cov ovk éravatpuyycets, ovoe TAS poyas TOD dpmreda- 
vos cov ovddEEetss TH TTWYG Kal TO TpoondrAtTw KaTaNeiets 
aird. eyo eit Kupios 6 Ocds tpav. Ov Khépere, od Wed- 11 
aQX , ” SY / ‘ > 
ceobe, od€ ovKodaytncet Eexactos Tov mAnoiov. Kal ov« 12 
> a Nn aml ig 7 NF ‘\ > ee \ 
dpetobe 7S dvdpari pov er adikw, Kal ov BeBynddoere 7d 
ovowa TO aylov TOV Meov tpav: éyw ecipe Kipros 6 Ocds 
ORS 3 > td Xx , \ > ¢ a \ > 
tpdv. Odx adicyjoes tov trAnolov, Kal ox dpa: Kal od 13 
, ‘\ A a 
pH KoyunOnoetar 6 pucGds TOD pucOwrod gov Tapa col ews 
mput. 


a A . na 
Od Kakds épeis Kwpov, Kal dzevavte TupAOD ov tpodOynaets 14 
oKavoadov: Kat doByOnon Kupiov tov @edv cov éyo 
> , c ‘\ < las rR > 4 »” > , Y a 
eit Kvpios 6 Ocos tyav. Ov moujoete adixovy ev kpice 15 
, , 
ob Any mpdcwrov TTwxod, oOvde p27) Cavpacys mpdocwrov 
Suvacrou: ev dukatoovvy Kpivers TAv 7AnGlov cov. Od mopev- 16 
, nN n 
on dddw ev TO EOver gov: ovK emaTHon ép’ aia ToD mAnotov 
, 2 a 
gov: éyo cit Kuptos 0 Ocds tuov. Ov puoynoes tov adeApdv 17 
a , a 2 
gov TH diavoia gov: éAeyp@ €déyers Tov wANolov cov, Kal 
> ry 6c SEN c 7, K b > > 8 lal la ¢ , 
ov Any Ou adrov apaptiay. Gl OUK EKOLKGTAL Gov H xelp: 18 
\ na n an 
Kal ov pnviets Tots viots TOD Aaod Gov: Kat dyarynoes TOV 
mAnoiov cov ws ceavTov: éyd cit Kiptos. 


: Tov vopov pou puddgeo be Ta KTV TOV Ov KaToxedoes 19 
éerepolvyw: Kal Tov duredGva Gov ov KaTagmepeEts Suaopov: 
kal twarvov ex dvo tpacpevoy KiBdyAov od éryBadels ceavTo. 
Kai édy Tus Kony peta yvvatxds Kotrnv o7répparos, kod 20 
airy 7 oixéris duarepvdaypevn avOpdmrw, Kal atrn AvTpots 
od AcAvtpwrar, 7H eAcvdepia ork edbn adrq, emurkoT €oTae 
avrois otk dmofavoivrat, drt ovK daydrerbepiby. Kat 21 
mpooager THS TAnUMEAKLas aiTod TO Kupio rapa tiv Opar 
THS TKYVHS TOD paptuplov KpLov TAnMpeArElas. Kat e&irdoerar 22 


B Gr, fear, 7 Lit 


. grapestones or husks, 6 Gr, each, t Matt. 22.39, 
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epi avtod 6 lepeds ev TO KpLO THS TANMpeEAKLas évavT. Kupiov 

TEpl THS Gpaptias As NuapTe, Kal apeOnoerat aiTo 7) dmapria 
23 iv juaptev. “Otay dé eicéeXOnre cis tiv yhv, iv Kuépwos 6 

@cos tpadv didwow tpiv, Kal katapuredoete wav Eiov Bpw- 

cuy.ov, Kal mepixabapieite THY axabapoiay avtod: 6 Kapmds 

avtod tpia ery éotar tpwiv damepixdbaptos, od Bpwhycera. 
24 Kai 7@ ret TO TeTaptw eoTar Tas 6 KapTOs atTod dy.os 
25 aiveros tO Kupiv. “Ev 0 1 eran TO TéuTTo payerbe Tov 
Kapmov, mpdcbcua tiv Ta yevynpata avrov: éyw eis Kvpros 
0 Meds tydv. 

My éobere émt tOv dpéwv, Kal ovk oiwvietade, ovdE dpviBo- 
27 cxorncerbe. Od roijoete CiodnY eK THS KOUNS THS Kepadis 
28 byuadv, ovde POepeire THY dw TOD Tadywvos tuov. Kal évro- 

ptdas od mouncere emt Woxy ev TS THMaTL buov> Kal ypdppara 

OTUKTS Ov ToMoeTe ev vpiv eyo cipt-Kupios 6 eds tar. 
29 Ob BeByrdces tiv Ovyatépa cov éxropvetoat adtyv: Kal 
30 otk exropvetoe } yn, Kal 7 yn wAnoOnoeTaL dvopias. Ta 
oaBBara pov prrtakeobe, kai ad TOV dyiwv pov PoBnOyncecbe: 
31 éyd eiue Kipios. Ovdx éraxodovbijoere eyyaotpyst0os, Kal 

Tois éraovdois ov mporKoAAnOnoed Ge, expavOnvar ev adrois 
32 eyed cise Kupios 6 cds tudv. “Ard tpoowmrov roduod é€ava- 

oTHon, Kal Tynes Tpdcwrov mpecBuTepov, Kat PoByOnoy 
33 tov Oedv cov: ey cit Kuptos 6 cds tpudv. “Eady b€ tus 

Tpocer\y tuiv mpoondutos ev TH yp tyGv, ov OAtpere abrdv. 
384 ‘Os 6 adréxOwv ev tyiv eorar 6 mpooydvtos 6 mpoa7opevd- 

Pevos Tpods tas, kal ayamynoes abTov OS TeavTdv: OTL TpoTH- 

Autor eyevpOyre ev yp Aiyirrw eyo cipe Kvpwos 6 Ocos tov. 
35 Ob oujpoete GdiKov év Kpioe, ev pérpois Kat ev oTabulors 
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2"IoponA Aadyjoes, eay Tis ard TaV viBVY ‘IopanA, i) amo 

Tov yeyevnevov Tpoonditov év “IopanA, ds Gv OO TOU oTép- 
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6 Gr. soul, Heb, WE). 


7 Gr. mar the appearance of. 
@ Gr. the ruler. 


B Gr, laudable. 
¢ Gr. ventriloquists, 


Leviticus XIX. 23—XX. 6. 


the priest shall make atonement for him 
with the ram of the trespass-offering, before 
the Lord, for the sin which he sinned; and 
the sin which he sinned shall be forgiven 
him. *% And whenever ye shall enter into 
the land which the Lord your God gives 
you, and shall plant any fruit-tree, then 
shall ye urge away its uncleanness; its 
fruit shall be three years uncleansed to you, 
it shall not be eaten. *4 And in the fourth 
year all its fruit shall be holy, Ba subject of 
praise to the Lord. * And in the fifth year 
ye shall eat the fruit, its produce is an in- 
creas@ to you. Iam the Lord your God. 


*6 Hat not on the mountains, nor shall ye 


emplo augurics, nor divine by inspection 
of birds. “Ye shall not make around cut- 
ting of the hair of 


our head, nor Ydisfigure 
your beard. 8 And ye shall not make cut- 
tings in your body for a dead ® body, and ye 
shall not inscribe on yourselves any marks, 
Iam the Lord yourGod. * Thou shalt not 
profane thy daughter to prostitute her; so 
the land shall not go a whoring, and the 
land be filled with iniquity. * Ye shall 
keep my sabbaths, and reverence my sanc- 
tuaries: I am the Lord. * Ye shall not 
attend to $ those who have in them divining 
spirits, nor attach yourselves to enchanters, 
to pollute yourselves with them: I am the 
Lord your God. ®Vhou shalt rise up before 
the hoary head, and honour the face of the 
old man, and shalt fear thy God: I am the 
Lord your God. And if there should 
come to you a stranger in your land, ye shall 
not afflict him. *'lhe stranger that comes 
to you shall be among you as the native, 
and thou shalt love him as thyself; for ye 
were strangers in the land of Egypt: I am 
the Lord your God. * Ye shall not act un- 
righteously in judgment, in measures and 
weights and scales. * ‘There shall be among 
you just balances and just weights and a 
just liquid measure. 1 am the Lord your 
God, who brought you out of the land of 
Egypt. *7 And ye shall keep all my law and 
all my ordinances, and ye shall do them: 1 
am the Lord your God. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
?Thou shalt also say to the children of 1s- 
rael, If there shall be any of the children of 
Israel, or of those who have become prose- 
lytes in Israel, who shall give of his seed to 
® Moloch, let him be surely put to death; 
the nation upon the land shall stone him 
with stones. 4 And I will set my face against 
that man, and will cut him off from his 
people, because he has given of his seed to 
Mo och, to defile my sanctuary, and profane 
the name of them that are consecrated to 
me. 4 And if the natives of the land should 
in anywise overlook that man in giving of 
his seed_to Moloch, so as not to put him to 
death ; then will I set my face against that 
man and his family, and 1 will destroy him, 
and all who have been of one mind with 
him, so that he should go a whoring to Athe 
princes, from their people. 

6 And the soul that shall follow those who 
have in them divining spirits, or enghanters, 
so as to go a whoring after them; I will set 


q. d. that animal frame which once breathed. 


d Heb, Moloch, 


Leviticus XX. 7—25. 


my face against that soul, and will destroy 
it from among its people. 7 And ye shall be 
holy, for I the Lord your God am holy. 
8 And ye shall observe ce ordinances, and 
do them: I am the Lord that sanctifies you. 
9 Every man who shall speak evil of his 
father or of his mother, let him die the 
death ; has he spoken evil of his father or 
his mother? he shall be guilty. _ 
10Whatever man shall commit adultery 
with the wife of a man, or whoever shall 
commit adultery with the wife of his neigh- 
bour, let them die the death, the adulterer 
and the adulteress. "And if any one Should 
lie with his father’s wife, he has uncovered 
his father’s nakedness: let them both die 
the death, they are guilty. And if any 
one should lie with his daughter-in-law, let 
them both be put to death; for they have 
wrought impiety, they are guilty. And 
whoever shall lie with a male as with a 
woman, they have both wrought abomina- 
tion ; let them die the death, they are guilty. 
4 Whosoever shall take a woman and her 
mother, it is iniquity: they shall burn him 
and them with fire; so there shall not be 
iniquity among you. And whosoever shall 
lie with a beast, let him die the death; and 
ye shall kill the beast. ¥And whatever 
woman shall approach any beast, so as to 
have connexion with it, ye shall kill the 
woman and the beast: let them die the 
death, they are guilty. 7 Whosoever shall 
take his sister by his father or by his mother, 
and shall see her nakedness, and she see his 
nakedness, it is a reproach: they shall be 
destroyed before the children of their fa- 
mily; he has uncovered his sister’s naked- 
ness, they shall bear their sin. 18 And what- 
ever man shall lie with a woman that is set 
apart for a flux, and shall uncover her naked- 
ness, he has uncovered her fountain, and 
she has uncovered the flux of her blood: 
they shall both be destroyed from among 
their generation. }%And thou shalt not un- 
cover the nakedness of thy father’s sister, 
or of the sister of thy mother; for that man 
has uncovered the nakedness of one near 
akin : they shall bear their iniquity. ?” Who- 
soever shall lie with his near kinswoman, 
has uncovered the nakedness of one near 
akin to him: they shall die childless. 
21 Whoever shall take his brother’s wife, it 
is uncleanness; he has uncovered his bro- 
ther’s nakedness; they shall die childless. 
_ 2 And keep ye all my ordinances, and my 
eee and ye shall do them, and the 
nd shall not be aggrieved with you, into 
which I bring you to dwell upon it. And 
walk ye not in the customs of the nations 
which I drive out from before you; for they 
have done all these things, and I have 
abhorred them: and I said to you, Ye 
shall inherit their land, and I will give it to 
you for a possession, even a land flowing 
with milk and honey: I am the Lord your 
God, who have separated you from all peo- 
le. *% And Bye shall make a distinction 
etween the clean and the unclean cattle, 
and between clean and unclean birds; and 
ye shall not defile your souls with cattle, or 
with birds, or with any creeping things of 
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kal ov BeByrooover 7d dvoua tov Deod aitavr tas yap 
Oucias Kupiov Sapa tod Oeod aitiv adroit mpordépovor, 

7 Kal éoovra ayior. Tvvaixa mépvnv Kat BeByrAwperny od 
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B Gr. the face of the beard, 7 Gr. and. 
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the earth, which I have separated for you 

y reason of uncleanness. ** And ye shall 
be holy to me; because I the Lord your 
God am holy, who separated you from all 
nations, to be mine. 

7 And as for a man or woman whosoever 
of them shall have in them a divining spirit, 
or be an enchanter, let them both die the 
death: ye shall stone them with stones, 
they are guilty. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
Speak to the priests the sons of Aaron, and 
thou shalt tell them that they shall not 
defile themselves in their nation for the 
dead, *but they may mourn for a relative 
who is very near to them, for a father and 
mother, and sons and daughters, for a bro- 
ther, and for a virgin sister that is near to 
one, that is not espoused to aman ; for these 
one shall defile himself. ‘He shall not de- 
file himself suddenly among his people to 
profane himself. And ye shall not shave 
your head for the dead with a baldness on 
the top; and they shall not Sshave their 
beard, neither shall they make gashes on 
their flesh. ®They shall be holy to their 
God, and they shall not profane the name 
of their God; for they offer the sacrifices of 
the Lord as the gifts of their God, and they 
shall be holy. 7 They shall not take a woman 
who is a harlot and profaned, Yor a woman 
put away from her husband; for he is holy 
to the Lord his God. 8 And thou shalt hal- 
low him; he offers the gilts of the Lord 
your God: he shall be holy, for I the Lord 
that sanctify them am holy 9And if the 
daughter of a § priest should be profaned to 
go a whoring, she profanes the name of her 
father: she shall be burnt with fire. ; 

10 And the priest that is chief among his 
brethren, the oil having been poured upon 
the head of the anointed one, and he haying 
been consecrated to put on the garments 
shall not take the mitre off his head, and 
shall not rend his garments ; |! neither sh: 
he go in to any dead body, neither shall he 
defile himself for his father or his mother. 
2 And he shall not go forth out of the sanc- 
tuary, and he shall not profane the sanctuary 
of his God, because the holy anointing oil 
of God is upon him: I am the Lord. * He 
shall take for a wife a virgin of his own 
Stribe. “Buta widow, or one that is put 
away, or profaned, or a harlot, these he shall 
not take; but he shall take for a wife a vir- 
gin of his own people. ™ And he shall not 
profane his seed among his people: I am 
the Lord that sanctifies him. And the 
Lord spoke to Moses, saying, Say to Aaron, 
A man of thy $tribe throughout your gene- 
rations, who shall have a blemish on him, 
shall not draw nigh to offer the gifts of his 
God. 18No man who has a blemish on him 
shall draw nigh; a man lame, blind, with 
his nose disfigured, or his ears cut, 19a man 
who has a broken hand or a broken foot, 
2 or hump-backed, or blear-eyed, or that has 
lost his eye-lashes, or a man who has a ma- 
lignant ulcer, or tetter, or one that has lost 
a testicle. 7! Whoever of the seed of Aaron 
the priest has a blemish on him, shall not 
draw nigh to offer sacrifices to thy God, 


@ priest, t Or, race. 
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because he has a blemish on him; he shall 
not draw nigh to offer the ats of God. 
2The gifts of God are most holy, and he 
shall eat of the holy things. % Only he shall 
not approach the veil, and he shall not draw 
nigh to the altar, because he has a blemish ; 
and he shall not profane the sanctuary of 
his God, for I am the Lord that sanctifies 
them. *And Moses spoke to Aaron and 
his sons, and to all the children of Israel. 

And the Lord spoke to. Moses, saying, 
2Speak to Aaron and to his sons, and let 
them take heed concerning the holy things 
of the children of Israel, so they shall not 
profane my holy name in any of the things 
which they consecrate to me: I am the 
Lord. Say to them, Every man through- 
out your generations, whoever of all your 
seed shall approach to the holy things, what- 
soever the children of Israel shall consecrate 
to the Lord, 8 while his uncleanness is upon 
him, that soul shall be cut off from me: I 
am the Lord your God. 4And the man of 
the seed of Aaron the priest, if he should 
have leprosy or issue of the reins, shall not 
eat of the holy things, until he be cleansed ; 
and he that touches any uncleanness of a 
dead body, or the man whose seed of copu- 
lation shall have gone out from him, *or 
whosoever shall touch any unclean reptile, 
which will defile him, or who shall touch a 
man, whereby he shall defile him accordin 
to all his uncleanness: ®whatsoever so 
shall touch them shall be unclean until 
evening; he shall not eat of the holy things, 
unless he bathe his body in water, 7and the 
sun go down, and then he shall be clean ; 
and then shall he eat of all the holy things, 
for they are his bread. 8 He shall not eat 
that which dies of itself, or is taken of beasts 
so that he should be polluted by them: 
am the Lord. 9 And they shall keep my 
ordinances, that they do not bear on Nk 
because of them, and die because of them, 
if they shall profane them: I am the Lord 
God that sanctifies them. 1° And no stranger 
shall eat the holy things: one that sojourns 
with a priest, or a hireling, shall not eat the 
holy things. | But if a priest should have 
a soul purchased for money, he shall eat, of 
his bread; and they that are born in his 
house, they also shall eat of his bread. "And 
if the daughter of a priest should marry a 
stranger, she shall not eat of the y offerings 
of the sanctuary. And if the daughter of 
a priest should be a widow, or put away, 
and have no seed, she shall return to her 
father’s house, as in her youth: she shall 
eat of her father’s bread, but no stranger 
shall eat of it, And the man who shall 
ignorantly eat holy things; shall add the 
fifth part to it, and give the holy thing to 
the priest. And they shall not profane 
the holy things of the children of Israel, 
which they offer to the Lord. !6So should 
they bring nye themselves the iniquity of 
trespass in their eating their holy things: 
for I am the Lord that sanctifies them. 

7 And the Lord ke to Moses, saying, 
18Speak to Aaron and his sons, and to all the 
vongregation of Israel, and thou shalt say to 
them, Any man of the children of Israel, or 
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Ly ‘g o > \ € , , 2 , > 
dywv pov, dca abtot ayidlovot pow éyw Kuptos. Etzrov 3 

a an a a 
aurots, eis Tas yeveas tudv mas avOpwros, bs av mporedOy 
dd mavtds Tov oréppatos tov Tpos TA Ayla, oa ay ayie- 
€ en \ a s AF LEAS s > Ns UD)829 
lwow of viol “Iopajd 7d Kupiw, cai 7 axafapoia aitod ér 

ae et) , € Nt a AS9! 35 a st N , 
aita n, LorobpevOnoerar 7) Wuxn éxeivyn am’ ewod: eyo Kupios 
5 @eds tuov. Kat avOpwros ex tod oméppatos “Aapwv tod 4 

, . es anon A a q 
iepéws, Kat ovTos Aerpa 7 yovoppret, TOV ayiwy ovK edeTaL, 
9 A ~ se 
€ws Gv kabapicGy: Kal 6 drtéuevos tacns axabapoics Wuxis, 
a een a , 

} avOpwros @ av eéX\On e& adtod Koirn oréppatos, 7) datis av 

aiynra. mavTos épmerou aKxaOdptov, 6 puavet aitov, 7) er 
, e lal a al 

évOpoTw, ev @ puavel adtov Kata Tagav axabapciav adrod- 
XX 9 

Woy aris éav ayyrat att@v, axaBapros éorar ews éorépas: 6 
f ss x 

ovk ederar ard Tov adyiwy, éavy py AovoynTar TO GHpa adTod 

vO K XN 5 bs e NaN ‘\ 6 XQ ” \ 16 / 

VOaTL. at dvn 0 mALos, Kal KaBapos eotal Kal TOTE Héoyerar 7 

a eo 4 ~ a 

TOV aylwv, OTL dptos avttod éott. Ovyomatov Kal OnpiddAwrov 8 

> ‘3 67 Sao > > La) > ‘ 7, \ 

ov dayerat, plavOjvar aitov év avtoiss éy® Kipios. Kal 9 

Ad \ ig 4 ov ‘ / > 2 EN 
pudrd£ovrae ta pvddéypata pov, iva py AdBwor 80 airad 
e / ‘ > 6a ou SUN 2X 7 > / 
dpaptiav, Kat arofavwor du aita, éav BeBnAdocovew aita: 
SEeN , ec A 
éyo Kupios 6 @eds 6 ayidlwv aitovs. Kal was adXoyervijs 10 

> / 7 / A 

ov payerar ayia: mdpotkos tepéws, %) picOwrds, od payerar 

9 Ws \ oe N 

dy. “Hoy d€ tepeds xryjonta Woxnv eyxtytov dpyvpiov, 11 
& 4 a a a 

ovtos dayerat €k TOV aptwy adtov: Kal ot oikoyeveis adtod, 

Nn ~~ / a a 
kat otto. dayovtat Tov dprwv aitov. Kat Ovyaryp avOparov 12 
e , oN la lal a 
lepews dv yévytat dvdpi adAoyevel, abri) THY aapxav é&yiov 

> / ‘\ / , 
ov payetat. Kat @vydrnp tepéws edv yévntar xnpa 7 éxBeBrn- 13 

/ , \ hick ed > t 

evn, orréppa, O€ py 7} adtH, emavactpéewer emt Tov olkov Tov 
‘\ Q ‘ a 
TOATPLKOV KATA THY VEOTYTA a’THS’ and TOV Aptwy Tod maTpds 

Eel , XN cal a 
avTns payetar Kal mas aAdoyerys od Pdyetat am abrav. 

Ny: a A , 9 
Kat avOpwros os av payyn aya Kar. ayvotay, Kat mpooOnoer 14 

oe pelt g a 
TO €mimemTov avTov er avto, Kal ducer 7™® ltepel 70 ay.ov. 

y ’ , . 9 na en > \ a 
Kat ob BeByddoovor ta ayia TOV vidv “IopanA, & abrol 15 
3 - lal / \ e) te 2 
agaipovot 7 Kupiw, xal éragovow ep éavtovs dvouiav 16 

, a 4 a 
Trypperetas &v 7H éoOiew adrois Ta ayia aditov, dre eyo 
, 
Kuptos 6 dysalwv adrovs. 


or 


\ / nw 
Kai <AdAnoe Kvptos pos Mwvojv, déywv, AdAnoov 17, 18 
» nN \ a a an a 
Aapov Kat tots viots attod, Kal macy cuvaywyn Iopand, Kat 
st A \ N ¥ A a 
€peis Tos adtovs, avOpwros dvOpwros amd Tov viav Iopair, 


B Gr. and bis uncleanness be upon him. ¥ Q@r. first-fruits. 6 Gr, shall. 


AEYITIKON, 159 


u) Tov mpoonhurov TOV TpooKerpevov mpos avtovs ev "Topany, 
ds av TporeveyKy) TO. Sapa. adrod Kare. Tacayv Spohoyiay abrar, 
7, KaTa Tacay aipecw adtav, doa av TPorEve KWL TO Oc@ 
19 eis 6AoKatrwpa: Aexra tyiv duwpa dpoeva é« TOV Bovxo- 
20 Niwv, ) é« Tov mpoBdtwv, Kal ek Tov aiydv. Tlavra doa 
av éxn pOpov ev attd od mpood£ovar Kopi, Sidte od SexTov 
2] éorat bpiv. Kal &vOpwmos 8 Os av TporeveyKy Ovotay owrn- 
plou TO Kupie, dtacreiAas edxiyV uy) Kata alperw % ev Tals 
coprais DOV, ek TOV Bovkorov 7 a ek TOV mpoBarwv, GfLwfLOV 
22 & corae cloBexrov, mas P@pos ovK éora év aitd. TudpdAdv 
7 gevrerpytpevov 7 yAwoodrpntoy n Upp AKUOVTOL vy popay- 
provera. 7 eixiivas exovra, ov _mpordgovar ratra TO Kupiy, 
kal €is Kdpmoow ov dacere 4 dr abtov emt 7d Guovacrijpioy TO 
23 Kupiw. Kai pOoxov 7 tpoBarov arorpayrov 77 KodoPoxeproy, 
opayia Toujorels avTa TEeavTo, eis de <dxyY cov ov SexOjoerar. 
24 @dadiav Kat exreOAuppevov Kat éxroplay kat dmeoraapevov, 
od mpoodges atta TO Kupiv, Kat eri THs ys tpov ov 
25 moujoere. Kat ex yxeipos dAXoyevois od mpocoicere Ta Sapa. 
Tov cov tpiv érd mavtwv TovTwY: Ott pldppara éorw év 
26 attots, panos ev aitots ov dexOnrerat Tovra Dpty. Kal 
eagl éhadnoe KYptos ™pos Movo7y, Aeyov, pOoxov ij mpoBarov 7 q 
atya, os av texOH), kat éorat éxta Hpepas bTd THY pyTEpa, 
7 de Huepa TH byd6y Kal errexewvan SexOrjo erat eis dapa, 
28 KapTopa. Kupiy. Kat Hoo Xov Kat mpoBarov, avTiy Kal Td 
rraidia aiths, ov opages ev Huepae pid. 


29 ’Eav 6e ions Ouciav eOXTY Xappoowwns Kupiw, ciodextov 
30 tuty Oicere airo. Airy TH pepe exci Boothicerat ovK 
droheiere ard TOY KpEdv els Tompuit eyo cit Kipvos. 
31, 32 Kai puhdgere Tas evroAds pov, Kal mounoere atrds. Kal 
ov BeBndawoere 76 dvopa. TOU dyiov, Kal dyrarOijoopon é ev peow 
33 Trav vidv “Topayh- eyo Krjpios 6 dyidov % opas, i) etayayov 
tas éx yas Aiyirtov, date elvar tpav eds: eyo Kupios. 


23 =©Kat etre Kyjpios mpos Movoty, Aeyov, Aadnorov tois G 
2 viots ‘Topanr, Kal épeis pos avrovs, al éopral Kupiov as 

kadéoete avTas kharas dyias, atrai «iow ot éoptat pov. 
3 “EE 9 Hp-Epas Toujoes épya, ™ ée MPEPE ™m Poopn, dp Bara, 


avarravats, Khari) ayia. TO Kupig: may pyov ov Tones: 
odBBara é €OTL TO Kupiw é €V Toon KatouKta. Dav. 


4 Abra at éoprat 79 Kupiw KAyrai dyat, as Kad€écere adras 
5 é&v tots Kalpots adriov. ‘Ev 70 Tpury pnvi, ev tH Teo- 

caperkaidendry Hepa Tov paves, avapecov Tov éomepwiv 
6 mao Xo. TO Krpiy. Kat év 77 mevrexaexdry 7 TpEpe TOD pynvos 

TovTouv €0pTH Tov adipov 7) Kupios érro. ipepas. aLupa. 
7 &ecbe. Kal Tpéepa n mporn KAyTn ayia éora. tyive av 
8 fpyov Aatpevtov od Towjoere. Kai rpood£ere dAokavtdpara 


Leviticus XXII. 19—XXIII. 8. 


of the strangers that abide among them in 
Israel, who shall offer his gifts according to 
all their confession and according to all their 
choice, whatsoever they may bring to the 
Lord for whole-burnt-offerings — !¥ your 
8 free-will-offerings shall be males without 
blemish of the herds, or of the sheep, or of 
the goats. They shall not bring to the 
Lord anything that has a blemish in it, for 
it shall not be acceptable for you. 2 And 
whatsoever man hall offer a peace-offering 
to the Lord, discharging a vow, or in the 
way of free- will- offering, or an offering in 
your feasts, of the herds or of the sheep, it 
shall be without blemish for acceptance: 

there shall be no blemish in it. 7 One that 
is blind, or broken, or has its tongue cut out, 

or is troubled with warts, or has a malignant 
ulcer, or tetters, they shall not offer these to 
the Lord ; neither shall ye offer any of them 
for a burnt-offering on the altar of the 
Lord. 23 And acalf or a sheep with the ears 
cut off, or that has lost its tail, thou shalt 
slay them for thyself; but they shall not be 
accepted for thy vow. * That which has 
broken testicles, or is crushed or gelt or mu- 
tilated,—thou shalt not offer them to the 
Lord, neither shall ye sacrifice them upou 
your ‘land. “5 Neither shall ye offer the gifts 
of your God of all these things by the hand 
of a stranger, because there is Ycorruption in 
them, a blemish in them: these shall not be 
accepted for you. * And the Lord spoke to 
Moses, saying,*/As for a calf, or a sheep, or a 
goat, whenever it is born, then shall it be 
seven days under its mother ; and on the 
eighth day and after they shall be accepted 
for saerifices, a burnt-offering to the Lord. 
*8 And a Sbullock and a Sewe, it and its 
young, thou shalt not kill in one day. 

And if thou shouldest offer a sacrifice, a 
yow of rejoicing to the Lord, ye e shall offer it 
so as to be accepted for you. “In that same 
day it shall be caten ; ye shall not leave of the 
flesh till the morrow: Iam the Lord. #}And 
ye shall | keep my commandments and do 
them. And ye shall no ae the name 
of the Holy One, and I will be sanctified in 
the midst of the children of Israel. I am 
the Lord that sanctifies you, * who brought 
you out of the land of Egypt, to be your 

God: I am the Lord. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the children of Israel, and thou 
shalt say unto them, ‘he feasts of the Lord 
which ye shall call holy assemblies, these are 
my feasts. *Six days shalt thou ‘do works, 
but on the seventh day is the sabbath; a 
rest, a holy convocation to the Lord: oko 
shalt not do any work, it is a sabbath to the 
Lord i in all your dwellings. 

‘These are the feasts to the Lord, holy 
convocations, which ye shall call in ‘their 
seasons. ®In the first month, on the four- 
teenth day of the month, between the even- 
ing times is the Lord’s passover. ® And on 
the fifteenth day of this month is the feast 
of unleavened bread to the Lord; seven 
days shall ye eat unleavened bread. 7And 
the first day shall be a holy convocation to 
you: ye shall do no servile work. ® And ye 
shall offer whole-burnt-offerings to the Lord 


8 Gr, acceptable. 1 Gr. corruptions, 


3 Gr, calf 


Gr, sheep, 


Levirieus XXIII 927, 


seven days; and the seventh day shall be fa 
holy convocation to you: ye shall do no 
servile work. 9And the Lord spoke to Moses, 
saying, !” Speak to the children of Israel, and 
thou shalt say to them, When ye shall enter 
into the land which I give you, and reap the 
harvest of it, then shall ye bring a sheaf, 
the first-fruits of your harvest, to the priest ; 
‘land he shall lift up the sheaf before the 
Lord, to be accepted for you. On the mor- 
row of the first day the priest shall lift it up. 
2 And ye shall offer on the day on whic 
ye bring the sheaf, a lamb without blemish 
of a year old for a whole-burnt-offering to 
the Lord. %And its meat-offering two tenth 
portions of fine flour mingled with oil: it is 
a sacrifice to the Lord, a smell of sweet sa- 
vour to the Lord, and its drink-offering the 
fourth part of a hin of wine. {And ye shall 
not eat bread, or the new parched corn, 
until this same day, until ye offer the sacri- 
fices to your God: it is a perpetual statute 
throughout your generations in all your 
dwellings. 

4 And ye shall number to yourselves from 
the day after the sabbath, from the day on 
which ye shall offer the sheaf of the heave- 
offering, seven full weeks: 1 until the mor- 
row after the last week ye shall number fifty 
days, and shall ae a new meat-offering to 
the Lord. “Ye shall bring from your dwell- 
ing loaves, as a heave-offering, two loaves: 
they shall be of two tenth portions of fine 
flour, they shall be baked with leaven of the 
first-fruits to the Lord. ane shall bring 
with the loaves seven unblemished lambs of 
a year old, and one calf of the herd, and two 
yams without blemish, and the shall be a 
whole-burnt-offering to the Lord: and their 
meat-offerings and their drink-offerings shall 
be a sacrifice, a smell of sweet savour to the 
Lord. 9 And they shall sacrifice one kid of 
the goats for a sin-offering, and two lambs 
of a year old for a peace-offering, with the 
loaves of the first-fruits. 2° And the priest 
shall place them with the loaves of the first- 
fruits an offering before the Lord with the 
two lambs, they shall be holy to the Lord ; 
they shall belong to the priest that brings 
them. ?! And ye shall call this day a convo- 
cation: it shall be holy to you; ye shall do 
no servile work on it: it is a perpetual ordi- 
nance throughout your generations in all 
your habitations. 7? And when ye shall reap 
the harvest of your land, ye shall not fully 
reap the remainder of the harvest of your 
field when thou reapest, and thou shalt not 
gather that which falls from thy reaping ; 
thou shalt leave it for the poor and the 
stranger: I am the Lord your God. 

% And the Lord spoke to Moses, saying, 
*4 Speak to the children of Israel, saying, In 
the seventh month, on the first day of the 
month, ye shall have a rest, a memorial of 
trumpets: it shall be to you a holy convoca- 
tion. * Ye shall do no servile work, and ye 
shall offer a whole-burnt-offering to fie 
Lord. 

*% And the Lord spoke to Moses, saying, 
% Also on the tenth day of this seventh mont, 
is aday of atonement: it shall be 8a holy 
convocation to you; and ye shall humble 


160 AEYITIKON. 


TS Kupiw érra tyucpas: Kal 7 jpépa y éBddpn KAyT ayia 
Zoran buiv: wav épyov Natpevrov ov moujoete. Kat éAdAnoe 9 
Kvpuos zpos Mwvojy, Aéywv, elroy Tots viots Iopand, kai 10 
épets mpos avrovs, drav eioeAOnte eis THY yHV, nv éyo SiSwpee 
iuiv, kat Oepilnre tov Ocpicpov airtis, Kal oicere 76 Opdypa 
drapxiv Tod Ocpispod ipav pcs tov tepéar Kai dvoie 1] 
7d Spa&ypa evavre Kupiov dexrov ipive rH éravpiov tis mparys 
dvoicet aitdé & tepeds. Kat moumoere ev tH Quepa ev H av 
dépyte TO Spdypa, mpoBatov duwpov éviavarov eis OAoKav- 
ropa TO Kupiw. Kai tiv Ovoiay abrod dvo dékara cepidd- 13 
News dvurrerounpéevns ev ehaiw: Ovoia tO Kupio, dop.n edwdias 
Kupiy: Kai orovdyy aitod 7d réraptov Tod Wy olvov. Kai 
prov, kat meppuypeva xidpa véa od pdyecbe ews els atryv 
TV Hpépav tavryv, ews av Tpoceveyxnte tpeis Ta dBpa 
an a lal s a 

TO Oce opav: vopyLov ainviov eis Tas yeveas tudy ev Taon 
KATOLKLG DOV, 


12 


14 


Kat dpibpnoere tpiv ard tis éxa’piov tov cafBBatwv, 15 
dard THS Huepas Hs av mpoceveyKyte TO Spdypa Tod ériGEuaros, 
Extra €Bdopddas SAoKARpovs, Ews THs éravpiov THs éaxaTNS 
EBSouddos dpiOunoete TevtyKovTa épas, Kal mpocoicere 
Guoiav véav 7 Kupiw. “Amd THs Kartouxias tudv mpocoicere 17 
dptous ériBena, dvo aptous: éx dvo Sexatwv cepidddews 
ecovrat, eCupwpévor tePOjoovrar Tpwroyevvypdtwv TO Kupio. 
Kal mpoodgere peta tay dptwv éxta dpuvors déudmovs eviav- 
cious, kal pooyov eva ex Bovkoriov, Kat Kptods dvo dpdpovs, 
Kal €covrat dAoKavTwpa TO Kupiv: Kal at Ovolar airdv kat at 
oroveat aitav Ovaia dopy etwoias TO Kupiw. Kat roumoovar 
ximapov && aiyav eva rept duaptias, Kai dvo duvods évravoiovs 
eis Ovoiav cwrnpiov peta TOY aptwv TOV TpwToyevYynMaToS. 
Kai ériPjoe. aira 6 lepets pera tov dptwy Tod mpwroyevvy- 
patos érideyo, évavtiov Kuplov peta trav dvo duvov, aya 
écovtat TH Kupiw: 7@ tepet tO tpoodgépovte adra aitd eorat. 
Kal xadéoere tavtyy THY Huépav KAyTHV: ayia éotat tyivr 21 
mav épyov Aatpevtov od Toujoere ev adTH: VvoOpWLov aiwviov 
els Tas yevedas tuav ev taon TH KaTouKia tuov. Kat dray 22 
Oepifnre tov Oepicpov THs yns tudv, od ovvtedécete 7d 
Xowrdv tod Oepicot tod dypod cov év TO Oepivew ce, 
Kat Ta darorimtovta Tod Oepuspod cov ov ovddgé£es: TO 
TTWXG Kal TH mpoonAdTw troreies atta eyo Kipros "9 
@cds bpav. 


16 


18 
19 


20 


Kat éAddnoe Kupios pds Movojy, Aéywv, AdAnoov 23, 24 
tois viots “IopanA, Néywv, Tod pyvds tod EBddpov pia Tov 
pnvos eorat iptv dvaravots, pynmdcvvey caAdrlyywv: KAyTH 
dyla éotat tpiv. dv epyov Aatpevtov od momoere: Kal 25 
mpooasere dNoKattwpa Kuplw. 


Kai éAdAnoe Kupios zpos Muovonv, d€yov, kal 7H 26, 27 


8 , n~ ‘\ ne } / eo € tA S) a“ ‘ 

EkaTy TOD pyvos TOU EBddpnov TovToV, Hucpa eétAacpov, KANTH 
VA u a ‘\ a 

ayia éoto. bulyvy Kal rarewdoete Tas Woyas tudv, kal mpoo- 


& Or, called holy. See Rom. 1.7. 
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28 dgere dAoKavTopa TO | Krpiy. Tlay ¢ €pyov ov Touoere ev. avn 
™m neepa rabry gore yap Hepa erhac pod arn bpty, 

29 erdoar ba mepl tov evavre Kvpiov Tov Weod bpay. Ildoa 
YuxXy, Ars ey Tamewobyrerar €v avTy ™mH Huépa tavrn, 

30 eodoGpevdijrerat éx Tov Aaovd aoris. Kai raca WX 7 irs 
Tourer épyov ev abrh 0 Heepa _raury, darohetrat n yoxn 

31 éxetvn €x Tov Aaov abrns. lav ¢ épyov ov Touprere: vOpuprov 
aiwviov els Tas yeveds dpiov ev mdoats KarTouKtats pHpY- 

32 2éPBara caBBdrwv éorau bpiy- Kal Tarewwoete Tas Woyas 
tuav: drd évdtns tod pnvos, amd éomépas ews Eozepas 
caBBartetre Ta caBBata tpav. 


33, 34 Kal Aaryoe Kupuos Tpos Movony, A€yow, AdAnoov 
TOls viOtS ‘Topi, Aéyov, ™ mevreKaudeKary TOD pnvos TOU 
35 éBddpou TOUTOU, éopri) oKyvav extra nuepas TO Krupiw. Kat 
0 Tpepa. ] mparn Anny dyla: av épyov Aarpevrov ov 
36 Toujoere, ‘Era huepas mpoodgere OAoKavTo para 73 Kupio, 
Kal 7 nyepa % dyOdn KAnTH ayia error tyivr Kal mpoodéere 
dAoxavtwpata Kupiw: efddidv éore: rav épyov Aatpevtov od 
37 moujoere. Atrat copral Kupiw, as Kadéoere KAnTas dylas, 
@are mpooeveyKau KapTapara TO Kupio, ddoKavTepara Kal 
Oucias avrav, Kal omovoas atTav TO Ka TpEpav els Tpepav- 
38 mhiv tOv caBBatwy Kuplov, kat mAnv tov dopatov tpov, 
Kal Ay TAaTOV TOV EvYOV tpOv, Kal rAnV TOV Exovolwy bpov, 
39 a av ddte TO Kupiw. Kat év 77 mevreKquDEKary Hepa TOD 
pyvos: TOD Bdspov TOUTOV, oray ovvreheonre Ta yervijpara THs 
Ys, éoprdgere TO Kupiy érTa. Tpépas: ™ Neepa TH TmpPdTH 
40 4 dvdmavars, kal 7H np-epa. 7 dyd6n dvdmavois. Kal Ajpeobe 
™ pepe 77h mpotn Kaprov &vdov dpaiov, kat KdXdvvOpa 
dowikwv, Kat k\ddous EvdAov Saceis, kai iréas, Kal dyvov 
khadous €k Xeyndppov, ebppavOivat évavtt Kupiov Tov Weov 
4] bpav €7T0. Tpépas TOD eviauToOv. Nopuprov alwbviov eis Tas 
42 yeveds tpovr ev TO pay TO eBdopyp éoprdcere avrijy. *Ev 
oKyvats karouxroere énTo. fsepas: mas O avroxBwv év "Topaid 
43 KATOLKHEL ev oKyvais, drrws idwow at yeveat clipe ote ev 
oKnvais Kat@Kioa, Tors viovs “IopanA, & TO elayayeiv pe 
44 airois é« yis Alyinrov eyo Kupws 6 cds tpov. Kai 
éAdAnoe Movotjs tas €optas Kupiov tots viots "Iopand. 


24 Kai edddyoe Kyjpwos mpos Mwvony, A€ywv, evrerdae Tois 


2 viots ‘Iopanr, kal AaBerwody gow éAaov €Adivov kabapov 


3 KEKOPPEVOV cis as, Kavoat Avxvov Siaravros, ewbev TOU 
Karamerdo paros év Th oKnvi, TOU paprupiou- kal Kaioovow 
aiTo "Aapwy Kal ot viot avtov azo éorépas ews mput évismrvov 

4 Kupiov evdedexars, VOMYLOV aimviov eis Tas yeveas bpav. “Eni 
™ms Avuxvias THs kaGapas KavoeTe Tovs Av vous évavriov 

5 Kupiov Ews cis Tomput. Kai Aneobe oepidahw, kal moun- 
cere atti bwdeKa dprous: dv0 Bexdrwy € éorat 6 dpros 6 és. 

6 Kal emOnoere adrovs dvo Gépara, e€ dptovs TO ev Gena emi 

7 ayy tpamclay tHv Kalapay evavTt Kupiov. Kai émbyoere 


& Or, afflict. 7 Gr. generations, 


Leviticus XXIII. 28—XXIV. 7. 


your souls, and offer a whole-burnt-offering 
to the Lord. * Ye shall do no work-on this 
self-same day: for this is a day of atonement 
for you, to make atonement or you before 


the Lord your God. %” Every soul that 
shall not be humbled in that day, shall be 
cut off from among its people. * And every 


soul which shall do work on that day, that 
soul shall be destroyed from among its peo- 
ple. Ye shall do no manner of work: it is 
a perpetual statute throughout your genera- 
tions in all your habitations. ” It shall be a 
holy sabbath to you; and ye shall & humble 
your souls, from the ninth day of the month: 
from evening to evening ye shall keep your 
sabbaths. 

% And the Lord spoke to Moses, saying, 
+ Speak to the children of Israel, saying, On 
the fifteenth day of this seventh month, 
there shall be a feast of tabernacles seven 
days to the Lord. * And on the first day 
shall be a.-holy convocation; ye shall do no 
servile work. 6 Seven days shall ye offer 
whole-burnt-offerings to the Lord, and the 
eighth-day shall be a hol convocation to 
you; and ye shall offer whole-burnt-offer-. 
ings to the Lord: it isa time of release, ye 
shall do no servile work. These are ihe 
feasts to the Lord, which ye shall call holy 
convocations, to offer burnt- -offerings to the 
Lord, whole- burnt-offerings and their meat- 
offerings, and their drink-offerings, that for 
each day on its day: *8 besides the sabbaths 
of the Lord, and besides your gifts, and 
besides all your vows, and besides your free- 
will-offerings, which ye shall give to the 
Lord. * And on the fifteenth day of this 
seventh month, when ye shall have com- 
pletely gathered i in the fruits of the earth, 
ye shall keep a feast to the Lord seven days; 
on the first day there shall be a rest, and on 
the eighth day a rest. “And on the first 
day ye shall take goodly fruit of trees, and 
branches of palm trees, and thick boughs of 
trees, and willows, and branclies of osiers 
from the brook, to rejoice before the Lord 
your God seven ‘day. sin the year. ‘'J¢ is a 
perpetual statute for our generations : in 
the seventh month ye shall keep it. “Seven 
days ye shall dwell in tabernacles: every 
native in Israel shall dwell in tents, “that 
your Y posterity may see, that I made the 
children of Israel to dwell in tents, when I 
poi t them out i the land of Egypt: I 
am the Lord your God. 4!And Moses dre. 
counted the feasts of the Lord to tho chil- 
dren of Israel. ; 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2 Charge the children of Israel, and let them 
take for thee pure olive oil beaten for the 
light, to burn a lamp continually, %outside 
the veil in the tabernacle of witness; and 
Aaron and his sons shall burn it from even- 
ing until morning before the Lord continu- 
ally, a perpetual statute throughout your 
generations. 4 Ye shall burn the lamps on 
the pure lamp-stand before the Lord till the 
morrow. *And ye shall take fine flour, and 
make of it twelve loaves; each loaf shall be 
of two tenth parts. éAnd ye shall put them 
in two rows, each row containing six loaves, 
on the pure table before the Lord. 7 And 


6 Gr, spoke. 


Leviticus XXIV. 8—XXV. 6. 


ye shall put on each row pure frankincense 
and salt; and these things shall be for loaves 
for a memorial, set forth before the Lord. 
8 On the sabbath-day they shall be set forth 
before the Lord continually before the chil- 
dren of Israel, for an everlasting covenant. 
® And they shall be for Aaron and his sons, 
and they shall eat them in the holy place: 
for this is their most holy portion of the 
offerings made to the Lord, a perpetual 
statute. 


And there went forth a son of an Israel- 
itish woman, and he was son of an Kgyptian 
man among the sons of Israel; and they 
fought in the camp, the son of the Israelitish 
woman, and a man who was an Israelite. 
"NAndthe sonof theIsraelitish woman named 
THE NAME and cursed; and they brought 
him to Moses: and his mother’s name was 
Salomith, daughter of Dabri of the tribe of 
Dan. ” And they put him in ward, to judge 
him by the command of the Lord. ’And the 
Lord spoke to Moses, saying, Bring forth 
him that cursed outside the camp, and all 
who heard shall lay their hands upon his 
head, and all the congregation shall stone 
him. ' And speak to the sons of Israel, and 
thou shalt say to them, Whosoever shall 
curse God shall bear hissin. !And he that 
names the name of the Lord, let him die 
the death: let all the congregation of Israel 
stone him with stones; Whether he be a 
stranger or a native, let him die for naming 
the name of the Lord. And whosoever 
shall smite 8a man and he die, let him die 
the death. 18And whosoever shall smite a 
beast, and it shall die, let him render life 
for life. 19And whosoever shall inflict a 
blemish on his neighbour, as he has done to 
him, so shall it be done to himself in return; 
20 y bruise for bruise, eye for eye, tooth for 
tooth: as any one may inflict a blemish on 
a man, so shall it be rendered to him. 
21 Whosoever shall smite a man, and he 
shall die, let him die the death. 2 here 
shall be one judement for the stranger and 
the native, for I am the Lord your God. 
*3And Moses spoke to the children of Israel, 
and they brought him that had cursed out 
of the camp, and stoned him with stones: 
and the children of Israel did as the Lord 
commanded Moses. 


And. the Lord spoke to Moses in the 
mount Sina, saying, ? Speak to the children 
of Israel, and thou shalt say to them, When- 
soever he shall have entered into the land, 
which [ give to you, then the land shall 
rest which I give to you, for its sabbaths to 
the Lord. 3Six years thou shalt sow thy 
field, and six years thou shalt prune thy 
vine, and gather in its fruit. 4 But in the 
seventh year shall be a sabbath, it shall be 
a rest to the land, a sabbath to the Lord: 
thou shalt not sow thy field, and thou shalt 
not prune thy vine. ® And thou shalt not 
gather the spontaneous produce of thy field, 
and thou shalt not gather fully the grapes 
of thy dedication: it shall be a year of rest 
to the land. ® And the sabbaths of the land 
shall be ®food for thee, and for thy man- 
servant, and for thy maid-servant, and thy 
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éxt 10 Ogua AiBavov Kafapov Kai dAa, Kat éxovtat eis GpTous 
> ee 4 a , io er a , 
cis dvdpvnow mpoKeipeva TH Kupiy. TH npepa tov caBBa- 8 

, > A lal en 
twv mpocOycerar évavte Kupiov diamavtos éevwmiov tov vidv 
> ~ , a N ” 2 ‘\ \ tal ( ar. 
Iopann, duaOnKyv aiwviov. Kat eorat Aapwy Kat tots viots 9 

a ig 
abrotd: Kal payovra. aira év térw dyiw éote yap ayia TOV 
~ lal lal bh a 

dyiov Toto avtav ard tov OvotaLomévwy TO Kupio, voptpov 
aidviov. 


an , a 
Kai éé7\Oev vids yuvaxds ‘Iopaynditos, kal otros jv vids 10 
lod n > lal 
Alyurriou év trois viots Iopand: Kat éuaxécavto év TH Tapeu- 
a Werl 5 mies , Ne y» i oe & , 
Body 6 éx ths “IopanAiridos, Kat 6 avOpwros 6 “IopanAirys. 
a lal > 
Kal ézovopacas 6 vids ths yuvatkds THs “Iopandiridos 16 
dvopa KaTypacato: Kal Hyayov aitov mpds Mwvojv: Kal 7d 
” an ‘\ > A ¥ , \ 2 Lod 
6vOHLA THS PyTpOs abTov SarwueiO Ovydrnp AaBpet éx rhs 
prdns Aav. Kai aréGevto abrév eis pudaxny dSiaxptvat avrov 12 
Ou mpoordypatos Kupiov. Kai éAaAyoe Kupios pds 13 
Movojy, A€yov, edyaye TOV KaTapacapevov ew THs Tapeu- 14 
Bodjs, Kat émPynoovor avtes of dxovoartes Tas XElpas avTOV 
> \ X \ > lal ‘\ 7, > \ na € 
éxl tiv Kepadjy aitov, Kat AGoBoljcovew avrov taca 7 
ovaywyy. Kal rots viots “Iopand Addnoov, kal épels pds 
> \ 4 a 2s 4 x € , Z 
avrous, avOpwros Os éav Katapdontat Meov, duaptiav Anwerau. 
» , \ A. 7 4 , , 
Ovopalwv d€ 7d dvona Kupiov, Savdétw Oavarovcbw: AiGors 
fa aN a € Nes: e / 27 , 
AOoBorcitw abrov raga 7» cvvaywyn Iopand: éav Te mpoon- 
Autos édy TE aiToxOwv, év TO dvopacat adttov 7d dvoj.a Kupiov, 
teAeutétw. Kat dvOpwros ds av rardgy Woynv avOparov, 17 
Kat arodavy, Oavarw Oavatoicbw. Kat ds av maraén xrivos, 
XN > / > , \ > \ A " + te 
kal drobdvyn, amrotizdtw Yuxnv avtt Yoyxns. Kal édv tis 
a a val Pe a“ 
56 pGpov 76 tAYGov, ws éroingey atT@, @savtws avturonhy- 
gerat atta vvTpypa avtt cvvtpiwpatos, dpOadpov ayrt 
> ~ > / 3 \ 207 / nv i “~ ~ 
6POarpod, dddvra avtt ddovtos, Kabdre adv 86 podpov Ta 
avOpdrw, ovtw SoPjcerar aitd. “Os av rardéy avOpwrov, 2 
: : 
Kat arobdvy, Owdtw Oavatovcbw. Arxaiwots pla éorae TO 
, an nae 
mpoondiTw Kal TO €yxwpiw, OTe éyw eit Kupros 6 Ocds buar. 
Kai édddnoe Mwvoijs tots viots “Iopand- Kat é&yyayov rov 
a we a ~ 
Katapacdmevov ew THS TapeuPodrgrs, Kal eAGoBornoav adrov 
/ \ x 
év Ao: Kat ot viot “IopanA érotnoay Kabamep cvveraée 


fA an nw 
Kvp.os TO Mavoy. 


11 


0S) 


16 


Kal éddAqoe Kvpios tpds Muvoqy év 76 dpen Sw, A€éyov, 
AdAnoov tots viots “IopayA, Kal €pels mpos avrovs, orav 2 
cio éAOnre eis TH yhv, hy eyo SOwpe butv, Kal dvaradoerae 
yn hv eyo S8upe buiv, c¢BBara TO Kupiw. “EE érn omepels 3 
Tov aypov gov, Kal e& ery Tepets Tv Gpmedov gov, Kal 
ouvages Tov Kaprov aitys. Toa dé ére TO €Bddpw ct BBara: 4 
dvdmavors éorau 7H yn oa 3 Bara 7G Kupiwo: tov aypov cov 
Ov o7TrEpEls, Kal THY GpmcAov Gov od TELEls, Kal TA adTdpata 5 
dvaBaivovra Tod aypov cov ovk éxOepiceis, Kal tiv orapvAny 
TOU Gyidopatds Gov ovK exTpvyHoEs’ eviavTds dvaratcews 
corar TH yy. Kot €orar ra odBBata tis yhs Bpduard 6 
gol, Kal tO madd cov, Kat TH maidioKy cov, Kat T@ 


B Gr. the life of a man. 


7 See Matt. 5. 21. 6 Gr, foods. 
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a nN . , a 3 , N , \ 
7 pobard GOV, KAL TW TAPOLKW TW TTPOTKELLEVW TPOS CE. Kat 
a y , tboin so te tae) Sy Cie hes 4 a 
TOLS KTYVEDL TOV, KAL TOLS Onpious TOLS €V TY) yn Gov €OTQAL TAV 
\ , A n 
TO Yeuvynyra avtTov eis Bpacw. 


8 Kai éapibpjoes ceavtd extra avarravoes erav, extra ern 
émtaKis: Kal €oovtal cor érta EBdopades erav evvéa Kal 
9 teccapdkovta ern. Avayyedcire oddmiyyos puvy ev maon 
™ yn tpov ev TO pyvl 7O EBdpw TH Sexdty Tod pyvos- 
™ Neepa Tod tAacpov duayyedctre oddmiyyt ev Ton TH YH 
10 tipov. Kat dyidoere 76 eros tov revtnKoorov eviavToy, Kal 
diaBojoere apeow emt THs ys Tau Tots KaToLKotow arr 
€viautos adécews onuacia atrn eorar vpiv: Kal ameAevoerat 
els Exactos eis tiv KTHOW adtod, Kal exaoTos eis THY TaTpLOV 
11 atrod dredevoecbe. “Adécews onpacia avtrn, 7d eros 70 
TevTnKOOTOV eviauTos eoTaL Duty? ov O7TEpEtTE, OVSE auncereE 
Ta attopata davaBaivovta aitys, Kal ob tTpvynoere Ta 
12 wyacpéva atrys, dre adecews onuacia éotiv: ayvov eorar 
13 tutv: ard tov redinv ddyerbe Ta yevvyjpata airys. “Ev 
TO ere THs adecvews onpacias aitns éeraveAevoerau cis THV 
14 eyxrynow airod. “Edy 6€ a70d0 zpdow tO mAnolov cov, ea 
d€ Kal KTHOn Tapa TOD TANTLov Gov, py OALBérw avOpwros 
15 tov tAnoiov. Kara apiOpov érdv peta tiv onpaciav Krnon 
Tapa Tov wAnoiov, Kata dpiOuov éviavTay yevvypdtwv azro- 
16 décetai cor. Kadore av mictov trav érav rAnbvvel tiv 
eyxtnow abrov, Kat xaOore dv €Aattov Tov érov éeXaTTOVOCEL 
Thy eyxtnow adrot: Ore apipov yevvndtwv aitod, ovTws 
17 drodacerai cor. My OdrBérw avOpwros tov TAnTiov: Kal 
poBnOnon Ki'piov tov Oedv cov: éyw ceive Kiros 6 @eds 
bpov. 
18 Kai mzomoere ravta ra SixkawipaTa pov, Kal mdoas Tas 
pices pov, Kat prdrdgacbe, kal roujoere atta, Kal KaToLK- 
19 cere emt THs yas merroubores. Kal dooce 4 yn Ta éxpdpia 
airs, Kal payeobe cis rANopovyy, Kat katouKjoere TeTroLGOres 
20 ér aitis. “Eav de déynre, rh payopeba. évy TO erer TO 
EPddpw tovtrTo, cay pH oTeipopev pnde cvvarycyopev TO. yevvi)- 
21 para HPLOV 5 Kal dmocréAAw THY evAoytay pov vply ev TO 
ere TO ExTH, Kal ToInTEL TA YEVVT PATA avTHS cis TA Tpla ery. 
22 Kat omepetre 10 €Tos TO dydoor, Kal payerbe aro TOV 
yervnpdtwv Tada ews TOD Erovs Tov evdtou: ews av Oy 
93 7d yéypa adris, pdyecOe Tarai rahav. Kat 9 yh ob 
mpabnoeras cis BeBaiwow eu yap éeotw y yi, Ove mpoo7- 
24 Nutow Kal mapotkot tpets ore évaytiov pov. Kat xara macav 
25 yiv KaTacxécews tpov, hitpa ddoere tHS ys. “Edy be 
mévnrar Gdeddds cov 6 pera cod, Kal amoOwTAaL amo THS 
Katacxérews adtov, kai eAPy 6 ayxiotevov 6 eyyilov aitd, 
2G cal Autpdcerat THv mpdow TOD ddeApod atrod. “Edy dé px 
7 TWL O ayxXvoTevov, Kal evropnOn TH xeupl, Kal etpeOn atta 
27.70 tkavov, AvTpa adrod: Kal ovdAdoyetras TO ern THs 
mpdcews abtod, Kal drobwce. 0 trepexet TO GVOpUTW, @ drré- 
Soro aitd aitd, Kal dredevoerat eis THY KaTaoXETW avTod. 
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hireling, and the stranger that abides with 
thee. / And for thy cattle, and for the wild 
beasts that are in thy land, shall every fruit 
of Bit be for food. 

8 And thou shalt reckon to thyself seven 
sabbaths of years, seven times seven years ; 
and they shall be to thee seven weeks of 
years, nineand forty years. 9 Inthe seventh 
month, on the tenth day of the month, ye 
shall make a proclamation with the sound 
of a trumpet in all your land; on the day of 
atonement ye shall make a proclamation 
with a trumpet in all your land. 1 And ye 
shall sanctify the year, the fiftieth year, and 
ye shall proclaim a release upon the land to 
all that inhabit it; it shall be given a year 
of release, a Yjubilee for you; and each one 
shall depart to his possession, and ye shall 
go each to his family. "This is a jubilee of 
release, the year shall be to you the fiftieth 
year: ye shall not sow, nor reap the produce 
that comes of itself from the Ihaa. neither 
shall ye gather its dedicated fruits. !For 
it is a jubilee of release; it shall be holy to 
you, ye shall eat its fruits off the fields. In 
the year of the release even the jubilee of it, 
shall each one return to his possession. 
4 And if thou shouldest sell a ® possession 
to thy neighbour, or if thou shouldest buy 
of thy neighbour, let not a man oppress his 
neighbour. According to the number of 
years after the jubilee shalt thou buy of thy 
neighbour, according to the number of years 
of the fruits shall he sell to thee. ' Accord- 
ing as there may bea greater number of 
years he shall increase the value of his pos- 
session, and according as there may be a less 
number of years he shall lessen the value of 
his possession ; for according to the number 
of his crops, so shall he sell to thee. 7 Let 
not a man oppress his neighbour, aud thou 
shalt fear the Lord thy God: Lam the Lord 
thy God. 

18 And ye shall keep all my ordinances, 
and all my judgments; and do ye observe 
them, and ye shall keep them, and dwell 
securely in the land. And the land shall 
yield her increase, and ye shall eat to ful- 
ness, and shall dwell securely in it. 7 And 
if ye should say, What shall we eat in this 
seventh year, if we do not sow nor gather in 
our fruits? @ Then will I send my blessing 
upon you in the sixth year, and the land 
shall produce its fruits for three years. 
22 And ye shall sow in the eighth year, and 
eat old fruits till the ninth year: until its 
fruit come, ye shall eat old fruits of the old. 
23 And the land shall not be sold for a per- 
manence; for the land is mine, because ye 
are strangers aiid sojourners before me. 
24 And in every land of your possession, ye 
shall $allow ransoms for the land. % And 
if thy brother who is with thee be poor, and 
should have sold part of his possession, and 
his kinsman who is nigh to him come, then 
he shall redeem the possession which his 
brother has sold. *6 And if one have no 
near kinsman, and he prosper with his hand, 
and he find sufficient money, even his ran- 
som; 7 then shall he calculate the years of 
his sale, and he shall give 9 what is due to 
the man to whom he sold it, and he shall 


B g. d. vypov. 7 Gr. manifestation, or indication. 6 Gr. selling. 


¢ Or, pay. 6 Gr. what is over, 
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return to his possession. *° But if his hand 
have not prospered sufficiently, so as that he 
should restore the money to him, then he 
that bought the possessions shall have them 
till the sixth year of the release; and it 
shall go out in the release, and the owner 
shall return to his possession. f : 

29 And if any one should sell an inhabited 
house in a walled city, then there shall be 
the ransom of it, until the time is fulfilled : 
its time of ransom shall be a full year. 
0 And if it be not ransomed until there be 
completed fof its time a full year, the house 
which is in the walled city shall be surely 
confirmed to him that bought it, through- 
out his generations; and it shall not go out 
in the release. #! But the houses in the 
villages which have not a wall round about 
them, shall be reckoned Yas the fields of the 
country: they shall always be redeemable, 
and they shall go out in the release. *2And 
the cities of the Levites, the houses of the 
cities in their possession, shall be always 
redeemable to the Levites. And if any 
one shall redeem a house of the Levites, 
then shall their sale of the houses of their 
possession go out in the release; because 
the houses of the cities of the Levites are 
their possession in the midst of the children 
of Israel. #! And the lands set apart for 
their cities shall not be sold, because this is 
their perpetual possession. hh 

% And if thy brother who is with thee 
become poor, and he fail in 6 resources with 
thee, thou shalt help him as a stranger and 
a sojourner, and thy brother shall live with 
thee. *6Thou shalt not receive from him 
interest, nor increase: and thou shalt fear 
thy God: I am the Lord: and thy brother 
shall live with thee. #7 Thou shalt not lend 
thy money to him at interest, and thou 
shalt not lend thy ¢meat to him to be re- 
turned with increase. I am the Lord 
your God, who brought you out of the land 
of Egypt, to give you the land of Chanaan, 
so as to be your God. 

3%) And if thy brother by thee be lowered, 
and be sold to thee, he shall not serve thee 
with the servitude of a slave. # He shall be 
with thee as a hireling or a sojourner, he 
shall work for thee till the year of release: 
‘land he shall go out in the release, and his 
children with him; and he shall go to his 
family, he shall hasten back to his patri- 
mony. ‘Because these are my servants, 
whom I brought out of the land of Egypt; 
such an one shall not be sold as a common 
servant. Thou shalt not ®oppress bim 
with labour, and shalt fear the Lord thy 
God. 44 And whatever number of men-ser- 
vants and maid-servants thou shalt have, 
thou shalt purchase male and female ser- 
vants from the nations that are round about 
thee. “ And of the sons of the sojourners 
that are among you, of these ye shall buy 
and of their relations, all that shall be in 
your lands; let them be to you for a posses- 
sion. “And ye shall distribute them to 
your children after you, and they shall be 
to you permanent possessions for ever: but 
of your brethren the children of Israel, one 
shall not oppress his brother in labours. 
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"Edy 8 py edrropnOn abtod 7 xelp 70 tkavov, date dmodotvat 28 
aird, kal 2orar } mpdows 7H Krycapévw ata Ews Tod éxtou 
grous THs apécews, Kal efeXevoetat ev TH apéecet, kat azedev- 
Geral Eis THY KaTATXETW avTOD. 


"Bay 8€ tis drodatau olkav oixyriny ev woAe TeTELXiTpEvy, 29 
Kal gorau % ATpwors aiThs, ews TANPWHG eviavTos HEpOv 
éorar ) Avtpwots airhs. “EBay 82 py AvtpwOp Ews Gv wAnpwH7 30 
airs éviavtds SAos, KvpwOnoerat 7 oikia 4 odoa év rode TH 
éxovon teixos, BeBalws 7G xtyoapévy airny eis Tas yeveas 
avtod, Kal ov é&eAedoerar ev TH aera. At bé oikior at év 
éravAcow, als ovk éotw év avtais Telxos KUKAw, Tpds TOV 
dypov ths ys AoywOyocovtar: Avtpwrat duamravTos evovtat, 
kal év TH adéoe eSeAcdoovtar, Kai at wodas tov Acvitav, 
oikiat Tov woAewv KaTacXecEws aUTOY, Avtpwral Scarravtds 
Zrovra trois Aeviras. Kat 6s av Autpwoontat rapa Tov 
Aewriv, kal é€edevoerar % Sudrpacis aitav oixidv 7dAcws 
Katacxécews aitav év TH apéoet, Ott oikia TOY ToAEwY Tov 
Aeurav xardoxecis aitav ev péow vidv “Iopand. Kai ot 
dypot ddwpiopéevor tais wodeow aitav ob mpabycovrat, ott 
Katdoxeots aiwvia TovTO aiT@v €oTLV. 


31 


32 


33 


34 


"Edy 8& révyrat 6 adeAdds cod 6 pera cod, Kat advvatyoy 35 
Tals xXepol rapa col, avriAnyy abtod ws tpooydvTov kal 
mapoikov, Kat Cyoetar 6 adeApds gov peta gov. Od Ayn 36 

cal ‘\ ip, 
Tap avTod TOKOV, Ovde ert TANOE: Kal poByOjon Tov Wedv 
> ‘ , \ , c > / X a 
cou: eyo Kipios: xal Syoerar 6 adeApds cov pera cod. 

Nee 9 ee / > , Eek ey van / N 2N a 
TO dpyvpidv cov od dwoes ait@ ért TOK, Kal éxt tAEOVaTNa 37 

> , 2A X vd / > ‘ 4 < \ Ske 
od duces adtG Ta Bpwmatd cov. “Eyw Kupuos 6 @eds tyav, 38 
6 eayayov tpas €k ys Aiyvrrov, Sodvat bply TH ynv 
Xavady, bore etvat tuav eds. 


> a , N \ s 
Eay 8& trareww67 6 adeApds cov raps col, kal rpab7 cor, 39 
> 8 , ry “fe Ds 7. 0. 6 \ ba / 
ov dovdrevoet cou Sovdrciay oikérov. s puaGwros 7 mapo- 40 
» 9 a a , a 
KOS €OTAL ToL Ews TOU Erous THS apéegews epyarat apa col, 
Nps , An 3)? \ N , rier > Cyd 
Kat éfeAevoeTar TH apeoe, Kal TH TEKVa aiTOD peT aidTod, 41 
‘\ fal 2G 
kal dmeevoerau eis THY yevedv adrod, cis THY KaTAoXECLW THY 
Tarpiknvy amodpametrat, Ardte olkérar pov eiaiv ovo, ods 42 
, rn / 
eEjyayov ex yns Alyvrrov: ob mpabyoetar ev mpdcet oixérov. 
> a Ces. = a / 6 \ 8 On Ky, By 43 
U karareveis abrov év 7) pdxOy, Kal po Ojon Kupvov tov 
, lal x / / 
®cdv cov, Kai mais Kal madioxy door av yévwvtal cor, ard 44 
a > lal 7 (4 ay > > > la ig cal 
tov €Ovav doo. KikAw Gov cicly, ar aitdv Ktnoeabe Soddov 
\ / lal lal lal , a an 
kat SovAnv, Kal dd Tov vidv Tay Tapolkwv TOV dvTwY ev tut, 45 
\ Af an cal 
amo TovTwv KTyoEobe Kal ard Tov ovyyevOv avttov, doo. av 
0 a a A ” A 
yevovra, ev TH yh wpav, coTwoav tmiv els Katdoxeow. 
\ a \ a lol a 
Kat xarapeptetre avtots trois téxvos tuav pe? Suds: Kal 46 
»” Lal / lal lal lal nw 
égovrat tpiv kaTdximou eis TOV aidvar tov bé adecAdav Sudv 
ral <n > ‘ 9 \ ‘\ A“ 
Tov viev ‘Iopand, exactos Tov adeAddv atrod od Karatevet 
s\ an 
avrov €év Tots poxOors. 
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B Gr, of it. y Gr. to. 


8 Gr. hands. o Gr, meats. 6 Gr, violently strain him, 
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47 "Roy 8 tpn 4 xelp TOU mpooyAvTov 7 ToD mapotKou TOU 
Tapa col, kal drropybels 6 6 dEAGSs cov Tpaby TO mpoondore 
48 } 70 mapotKy TO Tapa col, 7} ék yeveris. mpoondire, pera 7 
mpabjvat atte, Mrpwors 2 €otat airod: els Tov ddeAddv adrod 
49 Xutpdoerae aitov. “AdeAdds Tatpds adrod, 7) vids ddeApod 
matpos Autpwcetar adrov, 7) Gzd TOV oiKelwy TOV GapKdV 
aitod éx THs pvdjs avbrod AvTpSrar adrdv: édv Se edropnlels 
50 tats xepot AvTpHrat éavtov, Kat ovAAOYLELTAL Tpds TOV KEKTN- 
pévov avTOV amo TOD érous od dmédoro éavrov ait ews Tov 
éviavTod THs dbécews: Kal éorat 70 dpyvptov | THs TPArews 
51 atrod as pao Glove éros ee €rous éorat per adrod. *Eav 8¢€ 
twt tAeiov Tov érdv f, mpds TatTa arodice Ta dAUTPA aiTod 

52 dxd rod dpyupiov tis mpdvews aitod. "Edy 8 éAtyov Kara- 
Aap ard tav erdv cis Tov evavTov THs adéoews, Kal 
ovAdoytetran aitd Kata Ta Eryn adrov, kal drodice Ta AVTPA 

53 abtod ws pucOwrds: evavtov e& eviavrod éorau pet adrot: 

54 ob Kararevets airov ey TO pdxXIw evoridv cov. "Edy dé pa) 
Autporar Kata Tatra, eehevoerar év TH Erer THS apérews 

55 atros kal ta maidia airod pet atrod. “Ore enol ot viol 
Iopand oikérar <icl, aides pov ovrot ciow, ods eEyyayov éx 
ys Aiytrrov. 

26 “Ey® Kupwos 6 Geds tudve od roijoete bytv attots xetpo- 
mointa, ovde yAurra, ovd€ oTHAnv dvacTHoeTe tiv, ode 
iOov cxordv Ojoere &v TH yj tpov mpooKvyncaL adTd- 
2 ey ete Krpuos 6 Ocds tyov. Ta od PPBard. pou prdakeobe, 

3 Kal amd TOV dylwv pLov pofnhjocabe- ey eiut Kvjpios. "Eady 
Tots TpooTdypact poov mopeino be, Kal Tas évrohds pou puddo- 

4 ono be, Kal moujonre abras, Kal ddow Tov veTOV opty €v Katpo 
abrod, Kal 9 yn Sdéce 7a yervijpara, airfs, Kat Ta &vAa 

5 tov rediwy drodcice tov Kaprov aitav: Kat xatadjwperar 

tuty 6 dAonTos TOV Tpuyyroy, Kal 6 Tpvyyros katadywerar 
TOV omdpov: Kal payerbe Tov Gptov ipov eis Ano povijv" 
kal KarouKrjoere pera. dopaheias éxt THs yas bpor, Kat 

6 Tohepos ob duededoerar dua THS yAs bpav" Kal ddcw clpyyny 
€&v ™] Yn bpav- Kal Kouba de, Kat ouK €oTaL vpas 6 

7 expoBav: Kat aroXO Onpio. movnpa ek TS vis bpov. Kal 
Sudfeobe rors exbpods bpav, Kal TecovvTaL évayriov bpav 

8 povw. Kai dwéovra && tpav weve éxarov, Kal €éxaTov 
tpav Siafovrar pupiddas: Kal mecotvtar of €xOpot tpov 

9 evavtiov tpav paxaipa. Kai émPBrepw ep tpas, Kal avgavd 
byas, Kat wAnbw tpas, Kal ornow tHv SiabyKyy pov pel? 

10 tpov. Kat ddyecbe madara kai mada radaav, kat mada. 

11 é« mpoowrov vewy éeoicere. Kat Onow tiv oxyvyv pov év 

12 ipiv, cal od BdeAveerar 7 YuxH pov ipas, kal éumrepuTatnow 
év opty: Kal Eoopau bpav Ocds, Kal tpets eveoOé pow dads. 

13 "Bys eipe _Kepios 6 @eds Spay, ) eayaydy pas €x yas 
Aiytrrov, ovTwv bp SovAwv: Kal ouverpupa tov decpov TOD 
cuyod t bpav, Kat myayov bpas pera. mappnotas. 

14 “Eady 6e pa traKxovonré pov, pnde mounonre Ta mpootdy- 

15 para pov taira, dd\Ad dareOjonre airois, Kal Tots Kpipact 


f& Gr. The hand of a stranger, ete. find. 


+ Gr. from the face of, 


Leviticus XXV. 47—X XVI. 15. 


7 And if 8a stranger or sojourner with 
thee wax rich, and thy brother in distress 
be sold to the stranger or the sojourner that 
is with, thee, or to a proselyte by extrac- 
tion; after he is aah to him there shall 
be redemption for him, one of his brethren 
shall redeem him. 4A brother of his father, 
or son of his father’s brother shall redeem 
him; or let one of his near kin of his tribe 
redeem him, and if he should be rich and 
redeem himself, 5°then shall he calculate 
with his purchaser from the year that he 
sold ihinaaelf to him until the year of release: 
and the money of his purchase shall be as 
that of a hireling, he shall be with him from 
year to year. 5! And if any have a greater 
number of years than enough, according to 
these he shall pay his ransom out of his 
poe money. * And if buta little time 

e left of the years to the year of release, 
then shall he reckon to him according to 
his years, and shall pay his ransom Sas a 
hireling; he shall be with him from year to 

ear; thou shalt not oppress him with la- 

our before thee. *!And if he do not pay 
his ransom accordingly, he shall go out in 
the year of his release, he and his children 
with him. For the children of Israel are 
my servants: they are my attendants, whom 
rought out of the land of Egypt. 


I am the Lord your God: ye shall not 
make to yourselves gods made with hands, 
or graven; neither shall ye rear up a piles 
for yourselves, neither shall ye set u 
stone for an object in your land to wors 
it: I am the Lord your God. *Ye iv 
keep my sabbaths, and reverence my sanc- 
tuaries: I am the Lord. *If ye will walk 
in my ordinances, and keep my command- 
ments, and do them, ‘then will I give you 
the rain in its season, and the land shall 
produce its fruits, and the trees of the field 
shall yield their fruit. ® And your threshing 
time shall overtake the vintage, and your 
vintage shall overtake your seed time; and 
ye shall eat your bread to the full; and ye 
shall dwell safely upon your land, and war 
shall not go through your land. And I 
will give peace in your land, and ye shall 
olpee and none shall make you nfrald and 
I will destroy the evil beasts out of your 
lait, 7and ye shall pursue your enemies, 
and they shall fall before you with slaughter. 
8 And five of you shall chase a hundred, and 
a hundred of you shall chase tens of thou. 
sands; and your enemies shall fall before 
you by the sword. And I will look upon 
you, and increase you, and multiply you, 
and establish my covenant with you. WAnd 
ye shall eat that which is old and yery old, 
and bring forth the old Yto make way for 
the new. !!1And I will set my tabernacle 
among you, and my soul shall not abhor 
you; 2and ®J will walk among you, and be 
your God, and ye shall be my people. #I 
am the Lord your God, who brought you 
out of the land of Eeypt, where ye were 
slaves; and I broke the band of your yoke, 
and brought you forth openly. 


4 But if ye will not hearken to me, nor 
obey these my ordinances, ™ but disobey 


6 2 Cor. 6. 16. 


Leyiticus X XVI. 16—36. 


them, and your soul should loathe my judg- 
ments, so that ye should not keep all my 
commands, so as to break my _ covenant, 
%then will I do thus to you: I will even 
bring upon you perplexity and the Pitch, 
and the fever that causes your eyes to waste 
away, and disease that consumes your life ; 
and ye shall sow your seeds in vain, and 
your enemies shall eat them. 37 And I will 
set my face against you, and ye shall fall 
before your enemies, and they that hate you 
shall pursue you; and ye shall flee, no one 

ursuing you. And if ‘G still yrefuse to 
hearken to me, then will I chasten you yet 
more even seven times for your sins. !?And 
I will break down the haughtiness of your 
pride; and I will make your heayen iron, 
and your earth as it were brass. * And 
your strength shall be in vain; and your 
Taira shall not yield its seed, and the tree of 
your field shall not yield its fruit. 


2 And if after this ye should walk per- 
versely, and not be willing to obey me, I 
will further bring upon you seven plagues 
according to your sins. * And I will send 
upon you the wild beasts of the land, and 
they shall devour you, and shall consume 
your cattle: and 1 will make you few in 
number, and your ways shall be desolate. 
23 And if hereupon ye are not corrected, but 
walk perversely towards.me, “I also will 
walk with you with a perverse spirit, and I 
also will smite you seven times for your 
sins. » And I will bring upon youa sword 
avenging the cause of my covenant, and _ye 
shall flee for refuge to your cities; and I 
will send out death against you, and ye shall 
be delivered into the hands of your enemies. 
26 When I afflict you with famine of bread, 
then ten women shall bake your loaves in 
one oven, and they shall render your loaves 
by weight; and ye shall eat, and not be 
satisfied. 


277 And if hereupon ye will not obey me, 
but walk perversely towards me, ** then will 
I walk with you with a froward mind, and I 
will chasten you sevenfold according to 
your sins. *?And ye shall eat the flesh of 
your sons, and the flesh of your daughters 
shall ye eat. 8° And I will render your pil- 
lars desolate, and will utterly destroy your 
wooden images made with hands; and I 
will lay your carcases on the carcases of 

our idols, and my soul shall loathe you. 
‘And I will lay your cities waste, and I 
will make your sanctuaries desolate, and I 
will not smell the savour of your sacrifices. 
And I will lay your land desolate, and - 
your enemies who dwell in it shall wonder 
at it. * And I will scatter you among the 
nations, and the sword shall come upon 

ou and consume you; and your land shall 
be desolate, and your cities shall be desolate. 
Then the land shall enjoy its sabbaths all 
the days of its desolation. * And ye shall 
be in the land of your enemies; then the 
land shall keep its sabbaths, and the land 
shall enjoy its sabbaths all the days of its 
desolation: it shall keep sabbaths which it 
kept not, among oe sabbaths, when ye 
dwelt in it. °¢ And to those who are left of 
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, € “ e lal 9 e a \ a , 
pov mpocoxbion ) Wun tpov, Gore was py ToLely Taras 
Tas évToAds pov, woTe SiacKeddoat tv SiabyKknv pov, Kat 
eyo Toujow ovtws tpiv: Kal émuotyow ep dus riv dzopiay, 
Thy Te Wwpay, Kal Tov ikrepa apaxedi€ovta Tois dpbadpovs 
bpav, Kal Thy Woynv buadv exTHKovoav: Kal oTeEpetTeE duakevjs 
7a o7éppata tyav, Kal eovrat of brevavrion tpav. Kai 
ériaTyow TO Tpdcwrov pov ep tuas, Kal meceioGe évavtiov 
tov exOpdv tpov, Kat Suwdfovrar tpas ot picodvres buas, 
kal pevgeabe ovddevds Siwdkovros tas. 
py UmaKkovoyte pov, Kal TpocOnow Tov maWetoal buas éExTaKs 
émi tails dmaptias twav. Kal ow7pifw tiv vBpw tis 
brepnpavias tov: Kai Onow Tov ovpavey iptv odyporr, 
Kal Thy yhv bev aol xaArKynv. Kat éorar eis xevov 1 20 
ioxds tuav: Kal od ducer yp tudv tov oTdpov airys, Kal 
70 EvAov 195 aypov tpov od ddécet Tov Kaprov adrod. 

Kai éay pera tatra ropevyobe rrdéyrot, Kel py BovdrdnoGe 21 
braxovew pov, mpocOyow tyuiv mAnydas érta Kata Tas 
dpaptias tuav. Kal dmocrd\dw ef tas 7a Onpia ta 
aypia THs yns, Kal Karéderar duds, cal eLavaddcer Ta KTHVN 
buoy, Kal ddAvyootobs Tojow stuas, Kal epnuwhycovtae at 
dbo. tyav. Kal émt rovrows édv py madevOnre, adda 
mopevnobe mpds pe TAAyLOL, Topedoomar kayo pe tpav 
Gv mrayiw, Kal watdgw buds Kayo érrakis avtl Tov émap- 
Tiav buaov. Kai éragw ef’ duds paxapay exduodoay diknv 
duabyKns, Kal katahevéeade eis Tas modes tuov: Kal é&azo- 
oTeh® Gavarov cis buds, Kal mapadobnaeabe eis XElpas TOY 
€xOpav. “Ev 7 Oddpar tpas oirodsia dptwv, Kat meyovct 
déxa yuvatces tods dprovs tuadv ev KAULBdvw El, Kal drodd- 
gover Tovs aprovs tpav év orabpa, Kal payerbe, kat od pi 
eprrno Ore. 

Eav d¢ émt rovrow py) traxovonré pov, Kat topetnobe 27 
Tpos pe wAdytoL, Kal abros Topedoouar pel iudv ev Ovpd 28 
thayiw, Kal ravdevow tds ey értaxis Kata Tas dpaprias 
tpov. Kal dyecbe tas cdpxas tOv vidv tpav, Kal ras 29 
gdpxas tov Ovyatépwv tpaov dayecbe. Kat épnudow ras 30 
oTnAas tudv, Kal eSoroOpevow ra Ewa XElpoTointa tmav, 
kal Oyow Ta KOAA tudv él Ta KAA Tov €iddAWV Dav, 
Kal mpocoxhtet » Yuxn pov tulv. Kat Ojow tas odes 31 
tuav épyovs, Kal eepnudow ta ayia tudv, Kal od pi dc- 
ppavO tis dophs tov Ovovdv ipav. Kat eepnudow éya 32 
THY yhv tpov, Kal Oavpacovra éx ait ot éxOpol spar, 

ol €voixotvtes ev airy. Kat diacrepd imas eis ta €6vy, 33 
kat eavardoe tds emimopevomérn 7) pdxyaupa, Kal gora 
7 Y7 vpav épypos, Kal ai rdAes judy ecovrar éonuor. Tére 34 
evookyoe yn Ta cdBBata aitns macas Tas He<pas THs 
epyjodoews adrijs, Kal tpcis Eveobe ev tH yp Tov exOpav 35 
Spiv- Tore caPBarret 7 yh, Kal eddoxjoet yn 7a od 8Bata 
aris maoas Tas Heepas THs épnudcews airs: caBBarret 
& obk ecaBBarirev ev Tots caBBdro tov, hvixa KAT@KELTE 
airyv. Kat rots xatadcpbciow e€ ipdv erdgéw Sovrcav 36 


16 


P \ oN go a 
Kal édv €ws tovtov 


19 


22 
23 
24 


25 


26 


B Or, scab. 7 Gr. will not, 
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els Thy Kapolay avrav ev TH yn TOV “exbpav abtav: Kat duw§erat 
adrot's povn pudrov pepopevon, Kal pevgovrat ws pevyoures 

37 ard rod€uov, Kal recodvrat ovevds Sudkovtos. Kat tmep- 

operas 6 depos Tov adeAdov aoel ev Tohep, ovbevos 
KATOTPEXOVTOS" kal ov Sunoco be dvreorijvat Tots éxOpois 

38 t bpov. Kai amodeicbe év tots eOveor, Kal. karéderai Spas 

59 9 yn Tv éxOpav bpiav. Kai ot kataherpbévres ag’ ipay, 
karapbapycovrar dua Tas dpaprias abrav, Kal Oua Tas dpap- 
tlas Tov TaTépwy adbtav: ev TH yn TOV éxOpav aitoy TaKy- 
govTau. 

40 Kai eayopedooucr Tas apaprias ait@v, Kal Tas épaprias 

Tv TaTépwv adray, ort mapeBnoav Kal drrepeidov pe, Kal 
41 dre eropevOnoay evavriov pov mrdyioL, Kal eyo eropevOnv 
pet abtav ev Ovpd mrayiv: Kal droAG atrovs &v TH YH 
Tav éyOpav aitav: téte evtparycerat 4 Kapdia attov % 

42 dmepitpntos, Kat tore evSoKjoover Tas daptias atrav. Kal 

prnobjoopar rhs SvabyKys “laxwB, Kat rHs SiabyKns “load, 
kat THs SiabyKns “ABpadp pvncOjoopas. 

: Kat THs vis puna Ojo opat, kal 4 x eyxarahepOyceran 

ax atrav: tore mpoodeferar yn Ta odBBata airs, év 

TO epnpwbjver aitnv di’ adrovs: Kat atrot mpoodefovrat 

TAS aUTOV dvopias, vO dv ra Kptpard. peou dmepeibov, kal 

44 rots mpogrdypaat pov TpooaxIurav ™ Yrxn attav. Kat 

ove ds dvrwy avtav ev TH yj TOV exOpbv aitav, odx brepeidov 
aitovs, ovde mpoodybica aitois date e€avatGca avtovs 
tod Svackedacar tiv SiabyKnv prov tiv mpos avrovs: eyo 

45 ydp <p Kipvos 6 Ocds aitév. Kat pana Ojo opau dia6y- 

KNS QUTOV THS Tporépas, OTe e€ipyaryov avrovs €k vis. Aiyirrov, 
ee olkov dovAcias EevavTe Tay eOvav, Tov elvat avtov Ocds- 

46 eyo cia Kupwos. Tatra 73. Kpipatd pov, Kal 73. mpoordy- 

pare pov, Kal 6 vopos Ov edwKE Kupws dvapécov avrod 
Kal dvapecov tov viav “Iopand, év TH Oper Swa ev xeipl 
Mwvo7. 

27 Kat édaAnoe Kupios pds Muvojy, A€ywr, AdAnoov rots 
2 viois “IapayA, Kal épeis avrots, Os dv evénrar edynv dote 
3 rysnv THs Yuyns avrod TO Kupiw, éorar 7 Tym Tod apcevos 

am €ikomaeTovs, ews efyxovracrods, erat airod H Tysn TEVvTH- 
= Kova a paxpa dpyupiov TO oTAGuO TO dyin. Tis de OnAéias 

5 €or 7 owvTipnots TpudKovTa. Bidpaxpa. "Eav 6€ dz me 
TaeTovs ews €tkooL eTOV, €oTaL TYLA TOU dpoeEvos é€iKoot 

6 Sidpaxpa: THs be Onreias, dexa didpaxpa. "Amd d€ pynviatov 
€ws TevTaerovs, éorau ) TYAN TOU dpoevos TEVTE dispaxpa- 

7 THs Oe Onheias, Tpla. diipaxpa dpyupiov. *Eav Oe dard e- 
KovTa éTav Kal éravw, av pev dpoev > kota. 7H TY avdTod 
mevrexaloeka Sidpaxpa d apyupiow éay de Ore, Seka didpaxpa. 

S’Eav 6& rarewds 7H Hh TWH, oTHTETAL evavriov TOU lepéws: 
kat TYpaerat atvtov 6 lepevs: Kabdaep i ioxver 4 xElp TOD evéa- 
pevov, Tynnoerat abrov 6 Lepeds. 


43 


a lal rn / Cy Rd rn 
9 "Edy 8& éxd Tov KTyvav Tov TpOTPEpoEevWY ar avitov 


Leviticus X XVI. 37—XXVII. 9. 


you I will bring bondage into their heart in 
the land of their enemies; and the sound 
of a shaken leaf shall chase them, and they 
shall flee as fleeing from war, and shall fall 
when none pursues them. 7 And brother 
shall disregard jbrother as in war, when 
none pursues; and ye, shall not be able to 
withstand your enemies. And ye shall 
perish among the Gentiles, and the land of 
your enemies shall devour you. **And those 
who are left of you shall perish, because of 
their sins, and because of the sins of their 
fathers: in the land of their enemies shall 
they consume awa; 

And they shall confess their sins, and 
the sins of their fathers, that they have 
transgressed and neglected me, and that 
they have walked perversely before me, 
‘land I walked with them with a perverse 
mind; and I will destroy them in the land 
of their enemies: then shall their uncir- 
cumcised heart be ashamed, and then shall 
they acquiesce in Bthe punishment of their 
sins. % And I will remember the covenant 
of Jacob,.and the covenant of Isaac, and the 
covenant of Abraam will I remember. 

43 And I will remember the land, and the 
land shall be left of them; then’ the land 
shall enjoy her sabbaths, when it is deserted 
through them: and they shall accept the 
punishment of their iniquities, because they 
neglected my judgments, and in their soul 
loathed my ordinances. “4 And yet not even 
thus, while they were in the land of their 
enemies, did I overlook them, nor did I 
loathe them so as to consume them, to 
break my covenant made with them; for I 
am the Lord their God. * And I will re- 
member their former covenant, when I 
brought them out of the land of egypt, out 
of the house of bondage before the nations, 
to be their God; I am the Lord. “These 
are my jud ents and my ordinances, and 
the law which the Lord gave between him- 
self and the children of Israel, in the mount 
Sina, by the hand of Moses. 

And the Lord spoke to Moses, ae 
2 Speak to the children of Israel, and thou 
shalt say to them, Whosoever shall vow a 
vow as the valuation of his soul for the 
Lord, ? the valuation of a male from twenty 
years old to sixty vat old shall be—his 
valuation shall be didrachms of silver 
by the Ystandard of : he sanctuary. 4 And 
the valuation of a female shall be thirty 
didrachms. ®And if it be from five years 
old to twenty, the valuation of a male shall 
be twenty didrachms, and of a female ten 
didrachms. ® And from a month old to five 
years old, the valuation of a male shall be 
five didrachms, and of a female, three di- 
drachms of silver. 7And if from sixty years 
old and upward, if it be a male, his valua- 
tion shall be fifteen didrachms of silver, and 
if a female, ten didrachms. 8 And if the 
man be too poor for the oe jae he shall 
stand before the priest; and the priest shall 
value him: according to what the man who 
has vowed can afford, the priest shall value 


im. 
9And if it be from the cattle that are 
offered as a gift to the Lord, whoever shall 


& Gr. their sins, Hebraism. 


7 Gr. holy standards, 


Leviticus XXVII, 10—30. 


offer one of these to the Lord, it shall be 
holy. 1 He shall not change it, a good fora 
bad, ora bad for a good; and if he do at all 
change it, a beast for a beast, it and the sub- 
stitute shall be holy. ‘And if it be any 
unclean beast, of which none are offered as 
a ae to the Lord, he shall set the beast 
before the priest. 12And the priest shall 
make a valuation between the good and the 
bad, and accordingly as the priest shall 
value it, so shall it stand. And if the 
worshipper will at all redeem it, he shall 
add the fifth part to its value. ¥ And what- 
soever man shall consecrate his house as 
holy to the Lord, the priest shall make a 
valuation of it between the good and the 
bad: as the priest shall value it, so shall it 
stand. And if he that has sanctified it 
should redeem his house, he shall add to it 
the fifth part of the money of the valuation, 
and it shall be his. 

And if a man should hallow to the 
Lord a part of the field of his possession, 
then the valuation shall be according to its 
seed, fifty didrachms of silver for a homer 
of barley. 7 And if he should sanctify his 
field from the year of release, it shall-stand 
according to lie valuation. 18 And if. he 
should sanctify his field in the latter time 
after the release, the priest shall reckon to 
him the money for the remaining years, 
until the next year of release, and it shall 
be deducted as an equivalent from his full 
valuation. ! And if he that sanctified the 
field would redeem it, he shall add to its 
value the fifth part of the money, and it 
shall be his. 2° And if he do not redeem 
the field, but should sell the field to another 
man, he shall not after redeem it. 2! But 
the field shall be holy to the Lord after the 
release, as separated land; the priest shall 
have possession of it. * And if he should 
consecrate to the Lord of a field which he 
has bought, which is not of the field of his 
possession, “the priest shall reckon to him 
the full valuation from ‘the year of release, 
and he shall pay the valuation in that day 
as holy to the Lord. 2! And in the year of 
release the land skall be restored to the 
man of whom the other bought it, whose 
the possession of the land was. * And every 
valuation shall be by holy weights: the 
didrachm shall be twenty oboli. And 
every first-born which shall be produced 
among via cattle shall be the Lord’s, and 
no man shall sanctify it: whether calf or 
sheep, it is the Lord’s. 27 But if he should 
Bredeem an unclean beast, according to its 
valuation, then he shall add the fifth part 
to it, and it shall be his; and if he redeem 
it not, it shall be sold according to its valu- 
ation. 

23 And every dedicated thing which a man 
shall dedicate to the Lord of all that he 
has, whether man or beast, or of the field of 
his possession, he shall not sell it, nor re- 
deem it: every devoted thing shall be most 
holy to the Lord. ?? And whatever shall be 
dedicated of men, shall not be ransomed, 
but shall be surely put to death. ® Every 
tithe of the land, both of the seed of the 
land, and of the fruit of trees, is the Lord’s, 
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A a iy an 9) WN in ~ 7, » ¢ 
Sdpov TO Kupiw, bs dv 83 ard tovTwv TO Kupiw, éoras ayrov. 
Ovx ddAdAdser aire kadov Tovnps, ovde ovnpov Kado éav 10 
a > 
8 dAAdoowy GdAAGEN adrd KThvos KTHVvEL, Extar adTo Kal 
> a A ae 
7 aGAdaypa aya. “Hay 6& wav xrhvos axdOaprov, ab ay 1} 
> a 4 
ob mpoodeperar dr aitav dpov TO Kupiv, orrjoe. TO KTHVvOs 
a , 4 
évavte Tod lepéws, Kal tYysnoerar ato 6 tepeds dvapécov 12 
A A \ 14 a , ¢ x 
Kadovd Kal avapecov Tovypov: Kal Kadri av tYunontar aid 
eRe: ‘ NA , Lh Bs xX , , 
5 tepeds, ovtw oryoerat. Kay 5é Avtpovpevos Avtpwoynrat 13 
, ‘ ‘ ‘ cal A 
aird, mpooOnoe: 76 érireurrov mpos THY Tysnv adtov. Kat 14 
ry , a Py , 
dvOpwros Os ay ayidon THY oikiav atrod dyiav TO Kupio, 
‘ e ‘\ td lo \ 
Kal Tysnoerar aiTyv 6 iepers Gvapéecov Kadjs Kat dvapécov 
lal a , ‘ ‘\ KA , 
movnpas' ws av tTyunonta adtiy 6 tepeds, ovtw orabyncerat. 
‘ lad ‘N , lal , = 
"Eady 8 6 dyudoas abriv AvtpOtaL THY oiKiay aitod, tpocOnce 15 
, r , mn a ater? 
ér aitd TO émimeumtov TOU Gpyupiov THs TAs, Kal Eorac 
QuTo. 
"Kav S& ad Tov aypod THs Katacxécews aiTod ayiaon 16 
mg $ na , YP ” at \3 \ oX \ \ / 7 on 
dvOpwros TO Kupiw, cal éorar 7 TY Kata TOV Ordpov adTod, 
; an , , > , Ds Seite 
Kopov Kpi0av mevtyKovra Sidpaxua apyupiov. “Eav 8& azé 17 
na /, 
Tov eyiavTod THS adecews Aylaon TOV aypov avTov, KaTa 
\ \ > a / Lb nbs NL” x X » 
TH TY avTov oTHoeTaL. “Edy dé écyarov pera THY adeow 18 
X a la a 
dyidon Tov Gypov avrov, mpoooyretrat ait 6 tepeds Td 
, 9g - 
dpyvpiov éml Ta €rn Ta eridouTa, Ews eis Tov eviavToY THS 
| , 4 ta “~ 
adécews, kal avOvpatpeOnoerar ard THs ovvTyncEWs adTod. 
> ‘ \ a »! > ‘\ c q , 3 ON , 
Eav 6@ Avtpotae tov aypov 6 Gyidoas adrov, mpocOyoe 19 
se) , \ ‘ cal 
TO érimeuTTov TOU Gpyupiov mpos THY TiuyV adTod, Kal EoTat 
Cah > x XN ay a \ > \ V3 A x 
aitG. “Eav 8& px AvtpGra tov aypov, Kal drodarar tov 20 
> \ ’ , er > 2 N , s+ > > 
aypov dvOpwrw étépw, ovKére py AvTpwanTaL adrov. *AAN 21 
gota. & aypos e&eAnAvOvias THs addécews aytos TO Kupi 
9 e bis > ” , met a ae ; $ ged 
domep ) Y) 7) apwpirpévn TO lepet ota Katdoyeois adrod. 
> X cas a , sy a 
Kay 6€ ard tod aypov ob Kéxtytat, Os otK eotw ard Tov 22 
/ ~ a wn 
aypod THs KATATXETEWS aiTOV, dyidoy TH Kupiw, Aoyretrar 23 
‘\ b3 \ ‘ / A fol aA lol 
mpos avtov O lepevs TO TEAOS TIS TYAS Ex TOD éviavTOD Tis 
> , \ > , X ‘ > tal € , > , ev: ~ 
adécews, Kal drodwoe THY TYLHY ev €pa exelvy ayia 
PETEwS, KAU AmeOaT Et THY. TURUY $Y. MHSD es CNSLUY MEO aE 
Kupiw. Kat év r@ éviavt@ ris adécews adodobjoerae 6 
> \ a > , > & / SEN e > ¢ , 
dypos TO avOpdrw Tap’ ob KéxryTaAL adTOv, OD Hy H KaTdoXECLS 


A a K \ a N 2 6 , COS, ¥ - 
TS yus- ab TATH TLULy OTAL OTAVILLOLS aylots* etkoot 25 
2 r \ oo” x 8 £5 K \ a , A oN 

6Bo. Ol €OTAL TO LopaxLov. at Tav TPWTOTOKOV O €av 26 


yéevytar év Tots KTHVvET! Gov, Ertat TS Kupi, kat od Kabayidoer 

aird ovdelss édy te pdoxov, édv te mpdBarov, 7 Kupto 

éoriy. “Edy 8 rév tetpardduv tév dxabdpreov &\AaEn Kate 27 

THY TyLYV adTOd, Kal mpocOHce TO emimeumroV mpds adTd, Kal 

état adto: éav S¢ pH AvtpArat, tpabjoerar Kara Td Tinea. 
ites 

avrov. 

Tlav ¢ dvdfeua, 5 av dvab} dvOpwros 7H Kupio émd 
Tavtwv, doa aitd eotw, ad dvOpwirov ews KTHvovs, Kat 
dd aypod Katacxérews avitod, ovK droddcerae ode AvTpo- 
cera Trav dvdbeua ayiov dylwv éorar 7S Kypiw. Kat 
may 3 éay avateOy dard TOV dvOpuwr, ov AvtpwOyoerat, 
GAL Gavdtrw Oavatrwhjoera. aca Sexdéry ris yns, aro 
Tod oméppatos THs yijs, Kal tod Kaprod tod évdivov, 7G 


28 


29 


eee 


8 Gr. exchange. 
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a , “y a 
31 Kupip éoriv, dywov 7d Kupiw. ‘Edy 8& dutpdtar itpw 
avOpwros tiv 8exaryv avrod, 7d erizeurtov mpocbnce mpos 
32 adrov, Kal €otar aito: Kal maca dexatn Bodv, kat mpo- 
ie s\ a aA ei # > A 3 ee NS ‘ ev 5 
Barwv, Kai wav 3 dy EXOy ev TO apOpd td tiv paBdor, 
33 76 Sékatov ora aywov TO Kupiw. Ovdx ddddsers Kxaddv 
A 2QN ‘ a 2 3 \ 2 4 > 4 
movnp®, ovde movnpov KadG- édv S& addAdoowy adAddgns 
De S ‘ Bats > aw 9 > 67 
avTo, Kat TO dAAaypa. adtov eorat ay.ov, ov AvTpwOnceETaL. 
34 Atrai ciow ai évroAal ds évereiAato Kipios T6 Mwvoy mpds 
Tovs viovs Iopayd ev TO dpe Suva. 


Levit. XXVII. 31—Num. I. 18. 


holy to the Lord. 3! And if a man should 
at all redeem his tithe, he shall add the 
fifth part to it, and it shall be his. ® And 
every tithe of oxen, and of sheep, and what- 
soever may come in numbering under the 
rod, the tenth shall be holy to the Lord. 
8'Thou shalt not change a good for a bad, 
or a bad for a good; and if thou shouldest 
at all change it, its equivalent also shall be 
holy, it shall not be redeemed. . 

3!'These are the commandments which 
the Lord commanded Moses for the sons 
of Israel in mount Sina, 


APIOM OL. 


KAI éAdAnoe Kupios mpds Muvony év th epyywo tH Yuva, 
&v ™ oKnV ToD paprupiov, év pee Tob paves od Sevrépov, 
érous Sevtepou eeAPovrwy aitdv ék yns Atyurtou, deyor, 

2rd Bere dpyiv rdoys cwaywyhs “Iopayd Kata ovyyevetas, 
Kat’ otkous ratptov aitov, kata dpiOpov e& dvopatos avrav, 

3 xara Kepariv adrov. mas dponv ao elxocaetods Kal 
erdvw, 7as 6 éxropevopevos ev duvaper “lopanA, erioKepaoe 
aitovs atv Suvdyer aitav: od Kal “Aapov erioxewao be 

4 atrovs. Kat pel tar écovras exactos Kata. pvdry éxdoTov 
épXOvTwy, KAT OlKOUSs TATpLOV evoVvTaL. 


5 Kat ratra ra dvéuara tov dvdpav, oitwes tapactycovrat 
6 pel Sudv-: rdv “PovBiv, ’Edicodp vids ediovp. Tav Zureov, 
7 YadrapHrA vids ovpwrasai. Tov “Iovda, Naacodv vidos 
8, 9 ’ApwaddéB. Tov “Ioodyap, Nabavand vids Zwydép. Tov 
10 ZaBovrov, "EXuaB vids Kardv. Tay vidv “lwonp tov 
"Edpaip, "Edwcapa vids “Epiovd: tov Mavacon, Tapadur 
11 vids Dadacovp. Tav Benapiv, "ABiday vidos TDadewvi. 
12,13 Tar Ady, ’Ayrelep vids "Apicadat, Tov "Aonp, Payaina, 
14,15 vids "Expdv. Tov Tad, "Educa vids “Payound. Tov 
16 NepOadri, “Ayipé vids Aivay. Obroe émixAnroe ths ovva- 
ywyis, Spxovres tov pvddv KaTa Tarpias abrdv, xiAlapxot 
"Iopand «ion. 
17. Kat &AaBe Mavojs xai “Aapov tovs avdpas tovrous tots 
18 dvaxdybevras e& dvdparos. Kat raécav tiv ovvaywynv ov- 
Hyayov ev pd Tod pyvos ToD Sevtépov Erovs: Kal ernEovodoav 


AnD the Lord spoke to Moses in the wilder: 
ness of Sina, in the tabernacle of witness, 
on the first day of the second month, in the 
second year of their departure from the land 
of Egypt, saying, ?Take the sum of all the 
congregation of Israel according to their 

indreds, according to the houses of their 
fathers’ families, according to their number 
by their names, according to their heads: 
every male *from twenty years old and up- 
wards, every one that goes forth in the 
B forces of Israel, take account of them with 
their strength; thou and Aaron take ac- 
count of them. ‘And with you there shall 
be each one of the rulers according to the 
tribe of each: they shall be according to 
the houses of their families. 

5 And these are the names of the men who 
shall be Baal with you; of the tribe of 
Ruben, Elisur the son of Sediur. ®Of Sy- 
meon, Salamiel the son of Surisadai. 7 Of 
Juda, Naasson the son of Aminadab. ® Of 
Issachar, Nathanael the son of Sogar. 9 Of 
Zabulon, Eliab the son of Chelon. Of 
the sons of Joseph, of Ephraim, Elisama the 
son of Emiud: of Manasses, Gamaliel the 
son of Phadasur.. "Of Benjamin, Abidan 
the son of Gadeoni. “Of Dan, Achiezer the 
son of Amisadai. 3Of Aser, Phagaiel the 
son of Echran. “Of Gad, Elisaph the son 
of Raguel. “Of Nephthali, Achire the son 
of Ainan. 1 These were famous men of the 
congregation, heads of the tribes according 
to their families: these are heads of thou- 
sands in Israel. 

17 And Moses and Aaron took these men 
who were called by name. And they as- 
sembled all the congregation on the first day 


B Gr. force. 


Numsers I. 19—34. 


of the month in the second year ; and they 
Pregistered them after their lineage, after 
their families, after the number of their 
names, from twenty years old and upwards, 
every male according to their Ynumber: 
Yas the Lord commanded Moses, so they 
were numbered in the wilderness of Sina. 

2 And the sons of Ruben the first-born of 
Tsrael according to their kindreds, according 
to their divisions, according to the houses 
of their families, according to the number 
of their names, according to their heads, 
were—all males from twenty years old and 
upward, every one that went out with the 
host—?! the numbering of them of the tribe 
of Ruben, was forty-six thousand and four 
hundred. 2 For the children of Symeon 
according to their kindreds, according to 
their divisions, according to the houses of 
their families, according to the number of 
their names, according to their polls, all 
males from twenty years old and upward, 
every one that goes out with the host, * the 
numbering of them of the tribe of Symeon, 
was fifty-nine thousand and three hundred. 

24 For the sons of Juda according to their 
kindreds, according to their divisions, ac- 
cording to the houses of their families, 
according to the number of their names, 
according to their polls, all males from 
twenty years old and upward, every one 
that goes forth with the™host, the num- 
bering of them of the tribe of Juda, was 
seventy-four thousand and six hundred. 

% For the sons of Issachar according to 
their kindreds, according to their divisions, 
according to the houses of their families, 
according to the number of their names, 
according to their polls, all males from 
twenty years old and upward, every one that 
goes forth with the host, ?/ the numbering 
of them of the tribe of Issachar, was fifty- 
four thousand and four hundred. * For 
the sons of Zabulon according to their kin- 
dreds, according to their divisions, accord- 
ing to the houses of their families, according 
to the number of their names, according to 
their polls, «ll males from twenty years old 
and upward, every one that goes out with 
the host, the numbering of them of the 
tribe of Zabulon, was fifty-seven thousand 
and § four hundred. 

* For the sons of Joseph, the sons of 
Ephraim, according to their kindreds, ac- 
cording to their divisions, according to the 
houses of their families, according to the 
number of their names, according to their 
polls, all males from twenty years old and 
upward, every one that goes out with the 
host, 3! the numbering of them of the tribe 
of Ephraim, was forty thousand and five 
hundred. * For the sons of Manasse ac- 
cording to their kindreds, according to their 
divisions, according to the houses of their 
families, according to the number of their 
names, according to their polls, all males 
from twenty years old and upward, every 
one that goes out with the host, # the num- 
bering of them of the tribe of Manasse, was 
thirty-two thousand and two hundred. 
4 For the sons of Benjamin according to 
their kindreds, according to their divisions, 


170 API@OMOI. 


‘ / a OA QA J S28 . 4 
KaTa YEVETELS GAUTOV, KATA TATPLasS GUTWY, KATA é.piOov 
, > x5 > Lal > , cal 4 
dvomarwv avT@v, amd €iKOTaETOUS KGL é7avW, TaV dpoeviKov 


Kata Keparyy aitav, ov tporov ovvérage Kipios to Muvoy: 19 
Kal émerkernoay ev TH epyuw TOV Lud. 
Kat éyévovto of viol “PouBiv mpwrordKov “Iopayd Kara ovy- 20 
> 


yeveias adtav, kata Sypovs aitav, Kat olxovs matpiav aitay, 
Kata apiOpov dvopdatwv aitav, Kata Kehadyv aitav, TavTa 
Gpoevixa amd cikogaeTous Kal érdvw, TAs 6 ExmropEevdpevos ev TH 
duvaper, 1) erickelis aitav éx THs PvAjs “PovByy, e Kal Teo- 
capdkovta xiAuddes Kal wevtaKkdcvot. Tots viots Supeov Kata 
ovyyevelas aitay, kata Symouvs abrov, Kar oikovs matpov 
aitav, Kata apiOuov dvopatwy aitdv, Kara Kedhadnv avtav, 
mdvTa dpoevikd G76 eikowaeTovs Kal erdvw, Tas 6 exTOopEvdueEVos 
év Tm Svvdpe, 7 ericxefis adttdv éx THs Pvdjs Supeor, 
évvéa Kal TevTyAKOVTA XiALddEs Kal TPLAKOGIOL. 


21 
22 


23 


Tots viots “Iovda Kara ovyyevetas airdv, xara Sxypous 24 
atTdv, KaT OlKoUs TaTpiOv aiTav, KaTa apiOpov dvopatwv 
aitav, Kata Kepadyjy aitdv, mdvta dpoevika ard «iko- 
gaeTovs Kal érdvw, mas 6 éxmopevdmevos év 7H Svvapet, 
9 €rioxefis attav éx tHs pvdjs “lovda, réocapes Kai 


€Bdopykovra yiArddes Kal ELaxdoror. 


Tots viots “Ioodyap Kata ovyyeveias aitdv, Kata Sious 
wa > »” a aon NiaRs' N > , 
avT@V, KAT OlKOUS TaTpLaV atv, Kata dpiOpov dvopdtwv 
aitav, kara Kepadiy aitév, ravta Gpoertka ard eikocaerods 
kal érdvw, 7as 6 éxmoperdpevos év tH Suvdue, 4 exloxeyns 
attav éx rhs pvdijs “Ioodxap, téocapes Kat TevTjKovTa 
xAvddes Kal tetpaxdcror. Tots viots ZaBovrAov Kata ovy- 
yevelas adr&v, Kata Sipous odtdv, Kar’ olkovs TaTpiov avtav, 
Kata apiOpov évopdtev aitav, Kata Kepadry avt@v, mdavta 
Gpoevika ard eikocaeTods Kal éerdvw, mas 6 ExTOPEVO[LEVOS 
ev TH Svvdpe, y érioxefrs aitdv ek tis duds ZaBovdrav, 

EmTa Kal TEVTNKOVTA xrArades Kal TETPAKOTLOL. 


27 


28 


29 


Tots riots ‘Toon viois "Edpaip Kata ovyyevelas adtav, 
KaTd Sijpovs attdv, Kat oikous tatpiov aditdv, Katd dpb pov 
dvopatwv aitav, Kata Kepadiy aitdv, ardvra apoeviKa ad 
cikoaeTovs Kal érdvw, mas 6 exmopevdpevos ev TH Svuvdpet, 

érioxeyis aitav ék tis pudfjs “Edpaty, TET Tapakovta 
xruddes Kal mevtakdcowt. Tots viots Mavaco} Kata ovy- 
yevelas adrav, kata Simos aitav, Kar’ olkovs TATPLOV AVTOV 
kata dpOpov dvoudrwy abrdv, Kata Kefadriy adrav, pra 
dpoevikd, amd eixocaetots Kat erdvw, was 6 ExTropevopmevos 
ev ™ Svvdjiet, 7 éerickeis aitav ék THS pvdAjs Movaco7 
dvo Kal tpidKxovta xrtddes Kal Siaxdcor. Tots viois Beiuiat 
Kata. ovyyevetas avtav, kata Syjpous airav, Kat’ olkous TAT POV 


30 


31 
32 


33 
34 


6 &€oves diccbantur olim tabule publica; atque inde émafootv, quod videtur esse, in tabulas referre. L. Bos. 


1 Gr. head or poll, 6 Alex, 500. 
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aitov, Kata apiOuov dvopatwv airov, Kare Kehadiyy advraov, 
mavta dpoevika dd €ikooaetots Kal érdvw, Tas 6 exmoperd- 
35 pevos ev 7H Suvdpet, 7 erioxerdts adtav éx THs pvdjs Beviapir, 
56 wévre cal tpidxovta xwArtddes Kal retpaxdcror. Tots viots 
Td Kara ovyyevelas abtav, kata Siyovs abrav, Kat’ otKous 
Tatpiav abrav, Kata adpiOpov dvopdtwv attov, Kata Kepadyv 
avtov, mévra dpoeika adxd €ikocaetods Kal éravw, mas 6 
37 éxropevdpevos ev TH Suvdpel, H emioxefis attav eK THs 
pudjs Tad, wévte Kal tecoapdéxovra xiduddes Kal éfakoo Lot 
Kal WevTnKOVTG, 


88 “Wy a“ ean Ad ‘\ tA > lal S on > lal 
ois viots Ady kata ovyyevetas atta, Kata Onfous avTav, 
> m” nr col \ \ lg > an 
KaT OlKOUS TaTpLOV aiTav, KaTa apiOmov dvopatwv avTav, 
na Lal > 
Kata Kedadiyy aitdv, mavTa apoevika Gio €ikowaeTovs Kal 
vA cal , Cal , ¢ , > cat 
39 érava, Tas 6 exmopevopevos ev TH Suvape, 7 erioKeis aiTov 
> lal na ‘\ , \ Tans Xr 10 XN = la 
€x THs pvdjs Adv, dvo kai éEEnxovta xiArddes Kat ErTAKOTLOL. 
wn en > -.\ nv / > an A on 3 lal 
40 Tots viots “Aonp xara ovyyevelas aitav, Karo. dypous avTav, 
? »” a a N N 7, 2 An 
KaT olKovs TaTpLOv aiTav, KaTa apiOpov dvouaTwy airay, 
lal / \ lal A 
Kata Keparivy aitav, mavTa dpoeviKd aid €ikooueTOUs Kal 
a lal / € , 3 lal 
41 éravw, was 6 €KTTOPEVO[LEVOS év oa duvapet, 7 emioneyps aur ey 
6 ral > 4X , 4 
€k ms pvdns Aonp, pia Kal TEeToapaKovTa xAvades KOL 
/ 
TEVTAKOC LOL. 


42 Tots viots NefOadi xara cvyyevetas airav, Kara dnpous 
avtav, Kat olKous TaTpiOv aitov, Kata dpilpov dvopdTwv 
aitav, Kata Kehadyy avrav, TavTA GpoeviKa G70 eikocaeToUs 

43 kal érdvw, ras 6 éxropevopevos ev TH Suvape, H erioKkeis 
abtav ék ths pudjs NepGaAl, tpeis Kat mevtyKovTa yxiduddes 
Kal TeTpaKOCLOL. 


a a > 
44 Airy 7 érickeus, nv erecxefavto Mwvojs Kai “Aapwv kat 
Pua > \ , x Poked e N \ 
ot dpxovres ‘“Iopand didexa aydpes: avnp eis Kata pvdny 
~ an ‘ , a 

45 play, Kuta pvdjny oikwy twatpias Hoav. Kai éyevero maca 7 

exioxeis vidv lopand civ duvépe addy dod cixocaerods Kal 
ral > QA [a , 
46 éravw, mas 6 éxrropevopevos Tapatagacar év Iopanr, éEaxdovar 
/ \ A 

xiuddes Kal Tpiryxidvoe Kal TEVTAKOTLOL KGL TEVTHKOVTG. 


47 Oi de Acvirar ex tHs puvdAys Tarpids aitoy ok érecKemnoav 

cas ~ > ‘\ / , ‘ lel 

48 év tots viots “Iopand: Kai éAdAnoe Kuptos zpos Muvony, 

4 ré 7 ‘ DN, A ‘\ > a ‘ ‘ > 6 \ 

9 Aeywv, dpa, THY prdny Aevi od cvverioKeyy, Kai Tov dpiOpov 

nr nr > / \ ‘ , 

50 atrav ob Ayn, ev péow vidv ‘Iopayd. Kai ov enlornoov 
‘ , \ ‘\ ‘ n ‘\ > 4 

tovs Aevitas éml thy oKynvyv Tod papTupiov, Kat ert wavra 

év avtn dpovow 

aitys’ Kal avrol 


Ta oKetn adThs, Kal emt mdvta doa eortiv 
avtol THY oKyVyV, Kal TavTa Ta oKE’N 
Aerovpyyoovow ev airy, Kat KiKrAw THs oKnVAS Tape Ba- 
5] Aotor. Kal & 7O eEaipew tiv oxynvyv, Kabehotow airiy 
ot Aevirat, kal ev TO TapeuBadrrew THY oKYAVHY, dvaoTH- 
52 cova kal 6 dddoyevis 6 tpooropevopevos GroGavérw. Kal 
mapenBartodow of viol “Iopand, avinp ev TH éavrod rae, 
Kal dvyp KaTa THY EavTod yyepoviay, ctv dvvdpe avtov. 


Numsers I. 35—52. 


according to the houses of their families, 
according to the number of their names, 
according to their polls, every male from 
twenty years old and upward, every one 
that goes forth with the host, * the num- 
bering of them of the tribe of Benjamin, 
was thirty-five thousand and four hundred. 
36 For the sons of Gad according to their 
kindreds, according to their divisions, ac- 
cording to the houses of their families, 
according to the number of their names, 
according to their polls, all males from 
twenty years old and upward, every one that 
goes forth with the host, the numberin 

of them of the tribe of Gad, was forty an 

five thousand and six hundred and fifty. . 

3 For the sons of Dan according to their 
kindreds, according to their divisions, ac- 
cording to the houses of their families, 
according to the number of their names, 
according to their polls, all males from 
twenty years old and upward, every one that 
goes forth with the host, ?’the numberin 
of them of the tribe of Dan, was sixty an 
two thousand and seven hundred. “ For 
the sons of Aser according to their kin- 
dreds, according to their divisions, accord- 
ing to the houses of their families, according 
to the number of their names, according to 
their polls, every male from twenty years 
old and upward, every one that goes forth 
with the host, 4! the numbering of them of 
the tribe of Aser, was forty and one thou- 
sand and five hundred. ‘ : 

# For the sons of Nephthali according te 
their kindreds, according to their divisions, 
according to the houses of their families, 
according to the number of their names, 
according to their polls, every male from 
twenty years old and upward, every one 
who goes forthwith the host, ®the num- 
bering of them of the tribe of Nephthali, 
was fifty-three thousand and four hundred. 

4This is the numbering which Moses and 
Aaron and the rulers of Israel, being twelve 
men, conducted: there was a man for each 
tribe, they were according to the tribe of 
the houses of their family. And the 
whole numbering of the children of Israel 
with their host for twenty years old and 
upward, every one that goes out to set him- 
self in battle array in Israel, came to * six 
hundred thousand and three thousand and 
five hundred and fifty. 

47 But the Levites of the tribe of their 
family were not counted among the chil- 
dren of Israel. 4% And the Lord spoke to 
Moses, saying, * See, thou shalt not muster 
the tribe of Levi, and thou shalt not take 
their numbers, in the midst of the children 
of Israel. And do thou set the Levites 
over the tabernacle of witness, and over all 
its furniture, and over all things that are in 
it; andthey shall do service in it, and they 
shall encamp round about the tabernacle. 
51 And in remoying the tabernacle, the 
Levites shall take it down, and in pitching 
the tavernacle they shall set it up: and let 
the stranger that advances to ‘ouch ié die. 
52 And the children of Israel shall encamp, 
every man in his own order, and every man 
according to his Bcompany, with their host, 


B Or, headship, i. e, according to the situation of his captain or prince, 
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But let the Levites encamp round about 
the tabernacle of witness fronting it, and so 
there shall be no sin among the children of 
Tsrael; and the Levites themselyes shall 
keep the guard of the tabernacle of witness. 
54 And the children of Israel did accordin 
to all that the Lord cominanded Moses an 
Aaron, so did they. 

And the Lord spoke to Moses and Aaron, 
saying, ? Let the children of Israel encamp 
fronting each other, every man keeping his 
own rank, according to their standards, ac- 
cording to the houses of their families; the 
children of Israel shall encamp round about 
the tabernacle of witness. ® And they that 
encamp first toward the east shall be the 
order of the camp of Juda with their host, 
and the prince of the sons of Juda, Naasson 
the son of Aminadab. ‘His forces that 
were numbered, were seventy-four thousand 
and six hundred. § And wage that encam 
next shall be of the tribe of Issachar, an 
the prince of the sons of Issachar shall be 
Nathanael the son of Sogar. ®His forces 
that were numbered, were fifty-four thou- 
sand and four hundred. 7And they that 
encamp next shall be of the tribe of Zabu- 
lon, and the prince of the sons of Zabulon 
shall be Eliab the son of Chelon. 8 His 
forces that were numbered, were fifty-seven 
thousand and four hundred, 9 All that 
were numbered of the camp of Juda were a 
hundred and eighty thousand and six thou- 
sand and four hundred: they shall move 
first with their forces. 1 This is the order 
of the camp of Ruben; their forces shall be 
toward the south, and the prince of the 
children of Ruben shall be Elisur the son 
of Sediur. "His forces that were num- 
bered, were forty-six thousand and five 
hundred. 1! And they that encamp next to 
him shall be of the tribe of Symeon, and 
the prince of the sons of Symeon shall be 
Salamiel the son of Surisadai. 3 His forces 
that were numbered, were fifty-nine thou- 
sand and three hundred. “And they that 
encamp next to them shall be the tribe of 
Gad; and the prince of the sons of Gad, 
Elisaph the son of Raguel. ™ His forces 
that were numbered, were forty-five thou- 
sand and six hundred and fifty. 16All who 
were numbered of the camp of Ruben, were 
a hundred and fifty-one thousand and four 
hundred and fifty: they with their forces 
shall proceed in the second place. 

7 And then the tabernacle of witness shall 
be set forward, and the camp of the Levites 
shall be between the camps; as they shall 
encamp, so also shall they commence their 
march, each one next in order to his fellow 
according to their companies. 1 The station 
of the camp of Ephraim shall be 8 westward 
with their forces, and the head of the chil- 
dren of Ephraim shall be Elisama the son 
of Emiud. His forces that were num- 
bered, are forty thousand and five hundred. 

And erg lann encamp next shall be of 
the tribe of Manasse, and the prince of the 
sons of Manasse, Gamaliel the son of Pha- 
dassur. *! His forces that were numbered, 
were thirty-two thousand and two hun- 
dred. # And they that encamp next shall 
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be of the tribe of Benjamin, and the prince 

of the sons of Benjamin, Abidan the son of 
Gadeoni. » His forces that were numbered, 
were thirty-five thousand and four hundred, 
21 All that were numbered of the camp of 
Ephraim, were one hundred and eight thou- 
sand and one hundred: they with their 
forces shall set out third. 

*The order of the camp of Dan shall be 
northward with their forces; and the prince 
of the sons oof Dan, Achiezer the son of 


Amisadai. 26His forces that were num- 
bered, were, sixty-two thousand and seven 
hundred. 27 And they that encamp next to 


him shall be the tribe of Aser; and the 
prince of the s sons of Aser, Phagicl the son 

of Echran. * His forces that were num- 
bered, were, forty-one thousand and five 
hundre 22 And they that encamp next 
shall be of the tribe of Ne ipa and the 
prince of the aera of hthali, Achire 
son of Anan. “ His forces 4 at were num- 
bered were fifty-three thousand and four 
hundred. 3! All that were numbered of the 
camp of Dan, were a hundred and fifty- 
seven thousand and six hundred: they shall 
set out last according to their order. 

2This zs the numbering of the children 
of Israel according to the houses of their 
families: all the numbering of the camps 
with their forces, was six hundred and three 
thousand, five hundred and fifty. % But the 
Levites were not numbered with them, as 
the Lord commanded Moses. * And the 
children of Israel did all things that the 
Lord commanded Moses; thus th 7 en- 
camped in their order, and thus Baer egan 
their march in succession each according to 
their divisions, according to the houses of 
their families. 

And these are the generations of Aaron 
and Moses, in the day in which the Lord 
spoke to Moses in mount Sina. 2And these 
are the names of the sons of Aaron; Nadab 
the first-born; and Abiud, Eleazar and Itha- 
mar. ® These are the names of the sons of 
Aaron, the anointed priests whom they &con- 
secrated to the priesthood. 4 And Nadab 
and Abiud died before the Lord, when they 
offered strange fire before the Lord, in the 
wilderness of Sina; and they had no chil- 
dren; and Eleazar and Ithamar ministered 
in the priests’ office with Aaron their father, 

5 And the Lord spoke to Moses, saying, 
6 Take the tribe of Levi, and thou shalt set 
them before Aaron the pricet, and they shall 
minister to him, 7 and shall keep his charges, 
and the charges of the children of Israel, 
before the PANS le of witness, to do the 
works of the tabernacle. 8 And they shall 
keep all the furniture of the tabernacle of 
witness, and the charges of the children of 
Israel as to all the works of the tabernacle. 
9 And thou shalt give the Levites to Aaron, 
and to his sons the priests; they are given 
for a gift to me of the children of Israel. 
"And thou shalt appoint Aaron and his 
sons over the tabernacle of witness ; and 
they shall keep their charge of priesthood, 
and all things belonging to the altar, and 
within the veil; and the stranger that 
touches them shall die. "And the Lord 


according to the Hebrew idiom, filled their hande, 
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spoke to Moses, saying, }2 Behold, I have 
taken the Levites from the midst of the 
children of Israel, instead of every male that 
opens the womb from among the children 
of Israel: they shall be their ransom, and 
the Levites shall be mine. * For every first- 
born is mine; in the day in which I smote 
every first-born in the land of Egypt, I 
sanctified to myself every first-born in Is- 
rael: both of man and beast, they shall be 
mine: I am the Lord. . 

14 And the Lord spoke to Moses in the 
wilderness of Sina, saying, » Take the num- 
ber of the sons of Levi, according to the 
houses of their families, according to their 
divisions; number ye them every male from 
a month old and upwards. 'And Moses 
and Aaron numbered them by the 8 word of 
the Lord, as the Lord commanded them. | 

7 And these were the sons of Levi by their 
names; Gedson, Caath, and Merari. And 
these are the names of the sons of Gedson 
according to their families; Lobeni and 
Semei: and the sons of Caath according 
to their families; Amram and Issaar, Che- 
bron and Oziel: and the sons of Merari 
according to their families, Mooli and Musi; 
these are the families of the Levites accord- 
ing to the houses of their families. *!‘l'o 
Gedson belongs the family of Lobeni, and 
the family of Snel : these are the families 
of Gedson. “The numbering of them ac- 
cording to the number of every male from 
a month old and upwards, their numbering 
was seven thousand and five hundred. And 
the sons of Gedson shall encamp westward 
behind the tabernacle. * And the ruler of 
the household of the family of Gedson was 
Elisaph the son of Dael. # And the charge 
of the sons of Gedson in the tabernacle of 
witness was the tent and the veil, and the 
covering of the door of the tabernacle of 
witness, * and the curtains of the court, and 
the veil of the door of the court, which 1s by 
the tabernacle, and the remainder of all its 


works. 
27'!'o Caath belonged one division, that of 
mram, and another division, that of Issaar, 
and another division, that of Chebron, and 
another division, that of Oziel: these are 
the divisions of Caath, according to number. 
28 Hyery male froma month old and upward, 
eight thousand and six hundred, keeping the 
charges of the holy things. 2 The families 
of the sons of Caath, shall encamp beside the 
tabernacle toward the south. ®And thechief 
of the house of the families of the divisions 
of aath, was Elisaphan the son of Oziel. 
31And their charge was the ark, and 
the table, and the candlestick, and the 
altars, and all the vessels of the sanctuar 
wherewith they do holy service, and the veil, 
and ali their works, ” And_the chief over 
the chief of the Levites, was Eleazar the son 
of Aaron the priest, appointed to keep the 
charges of the holy things. 8To Merari be- 
lonved the family of Mooli, and the famil 
of Musi: these are the families of Merari. 
“The mustering of them according to num- 
ber, every male from a month old and 
apwards, was six thousand and fifty. *® And 
the head of the house of the families of the 
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égovtau éyd Kvpios. 
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Kat éddAnoe Kupios mpos Mwvojy ev ty epnuw Sue, 
15 
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Aeyov, érioxeat Tous viovs Aevi Kat olKovs TaTpiav avToY, 
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Kata SOnpous attav: Trav dpoevikov amd pyviaiov Kal érdvw, 
> D 6 2 Keene c On n i116 
emiokepaobe avrous. at éreckewavto avtouvs Mwvais kat 
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Aapov da dwvns Kupiov, dv tpomov ovveragey avrots Kvpuos. 


Ka! foay obror of viot Aevi e€ dvoudtwy atrav: Tedowv, 17 
Kad, kat Mepapi. Kai tatra 7a dvomara tov vidv Tedoov 18 
Kara Onpous avtav: AoBevt cal Bevel. Kal viol Kaaé xara 19 

a 2? > > 
Sypous aitav: “Aupay, kal “Iooadp, XeBpov kal “Olipr. 
Kai viot Mepapt cata dypous adtdv: Moodt kai Movoi: obroi 20 
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tod Tedouv. “H éricxefis aitdv Kata dpilpov mavtds 22 
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Kat 9 pudaxi) vidv Dedoov &v TH okyV} TOU papTuptov, 25 
oKnvy Kal TO KdAvppa, Kal TO KaTaKdAvppa THs Ovpas THs 
oKnVAS TOU paptupiov, Kal Ta totia THs avdAjs, Kal TO KaTa- 26 
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division of Merari, was Suriel the son of 
Abichail: they shall encam a the side of 
the tabernacle northwards. he oversight 
of the charge of the sons of Merari included 
the chapiters of the tabernacle, and its bars, 
and its pillars, and its sockets, and all their 
furniture, and their works, ¥ and the pillars 
of the court round about, and their bases, 
and their pins, and their cords. 

33 They that encamp before the tabernacle 
of witness on the east shall be Moses and 
Aaron and his sons, keeping the charges of 
the sanctuary according to the charges of the 
children of Israel; and the stranger that 
touches them, shall die. the number- 
ing of the Levites, whom Moses and Aaron 
numbered by the word of the Lord, accord- 
ue to their families,every malefrom a month 
old and upwards, were two and twenty 
thousand. 

# And the Lord spoke to Moses, saying, 
Count every first-born male of the children 
of Israel from a month old and upwards, 
and take the number by name. “And thou 
shalt take the Levites for me—I am the 
Lord—instead of all the first-born of the 
sous of Israel, and the cattle of the Levites 
instead of all the first-born among the cattle 
of the children of Israel. 4 And Moses 
counted, as the Lord commanded him, ever 
first-born among the children of Israel. 
8 And all the male first-born in number by 
name, from a month old and upwards, were 
according to their numbering twenty-two 
thousand and two hundred and seventy- 
three. “And the Lord spoke to Moses, 
saying, * ‘lake the Levites instead of all the 
first-born of the sons of Israel, and the 
cattle of the Levites instead of their cattle, 
and the Levites shall be mine; 1 am the 
Lord. “And for the ransoms of the two 
hundred and seventy-three which exceed 
the Levites in number of the first-born of 
the sons of Israel; 7 thou shalt even take 
five shekels a head ; thou shalt take them 
according to the holy didrachm, twenty 
oboli to the shekel. * And thou shalt give 
the money to Aaron and to his sons, the 
ransom of those who exceed in number 
among them. *? And Moses took the silver, 
the ransom of those that exceeded in num- 
ber the redemption of the Levites. He 
took the silver from the first-born of the 
sons of Israel, a thousand three hundred 
and sixty-five shekels, according to the holy 
shekel. 5! And Moses gave the ransom of 
them that were over to Aaron and his sons, 
by the yword of the Lord, as the Lord com- 
manded Moses. 

And the Lord spoke to Moses and Aaron, 
saying, Take the sum of the children ot 
Caath from the midst of the sons of Levi, 
after their families, according to the houses 
of their fathers’ households; *from twenty- 
five years old and upward until fifty years 
every one that goes in to minister, to doa 
the works in the tabernacle of witness. 

4And these are the works of the sons of 
Caath in the tabernacle of witness; it is 
most holy. * And Aaron and his sons shall 
go in, when the camp is about to move and 
shall take down the shadowing veil, and 


f i.e. the number redeemed by the Levites. 
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shall cover with it the ark of the testimony. 

And they shall put on it a cover, even a 
blue skin, and put on it above a garment all 
of blue, and shall put the staves through the 
rings. 


7And they aTcrne on the table set 
forth for shew-br a cloth all of purple, 
and the dishes, and the censers, and the 
cups, and the vessels with which one offers 
drink-offerings; and the continual loaves 
shall be upon it. 8 And they shall put upon 
it a scarlet cloth, and they shall cover it 
with a blue covering of skin, and they shall 
put the staves into it. 9 And they shall take 
a blue covering, and_ cover the candlestick 
that gives light, and its lamps, and its snuf- 
fers, and its funnels, and all the vessels of 
oil with which they minister. 1 And they 
shall put it, and all its vessels, into a blue 
skin cover; and they shall put it on bearers. 
N And they shall put a blue cloth for a cover 
on the olden altar, and shall cover it with 
a blue skin cover, and put in its staves. 


2 And they shall take all the instruments 
of service, with which they minister in the 
sanctuary: and shall place them in a cloth 
of blue, and shall cover them with blue 
skin covering, and put them upon staves. 
And he shall put the covering on the 
altar, and they shall cover it with a cloth 
all of purple. 1 And they shall put upon it 
all the vessels with which they minister 
upon it, and the fire-pans, and the flesh- 
hooks, and the cups, and the cover, and all 
the vessels of the altar; and pth shall put 
on it a blue cover of skins, and shall put in 
its staves; and they shall take a purple 
cloth, and cover the laver and its foot, and 
they shall put it into a blue cover of skin, 
and put it on bars. 'And Aaron and his 
sons shall finish covering the holy things, 
and all the holy vessels, when the camp 
begins to move; and afterwards the sons of 
Caath shall go in to take up the furniture ; 
but shall not touch the holy things, lest 
they die: these shall the sons of Caath bear 
in the tabernacle of witness. 


16 Eleazar the son of Aaron the priest, is 
overseer—the oil of the light, and the in- 
cense of composition, and the daily meat- 
offering and the anointing oil, are his charge; 
even the oversight of the whole tabernacle, 
and all things that are in it in the holy 
place, in all the works. 


7 And the Lord ene to Moses and 
Aaron, saying, '®§ Ye shall not destroy the 
family of i 
the midst of the Levites. '9This do ye 
to them, and they shall live and not 
die, when they approach the holy of holies: 
Let Aaron and his sons advance, and they 
shall place them each in his post for bear- 
ing. “And so they shall We no means go 
in ee look suddenly upon the holy things, 
and die. 


21 And the Lord spoke to Moses, saying, 
Take the sum of the children of Gedson, 
and these according to the houses of their 
lineage, according to their families. * Take 
the number of them from five and twenty 
years old and upwards until the age of fifty, 
every one that goes in to minister, to do his 
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business in the tabernacle of witness. * This 
is the public service of the family of Ged- 
son, to minister and to bear. * And Bthey 
shall bear the skins of the tabernacle, and 
the tabernacle of witness, and its veil, and 
the blue cover that was on it above, and the 
cover of the door of the tabernacle of witness. 
*6 And all the curtains of the court which 
were upon the tabernacle of witness, and 
the appendages, and all the vessels of service 
that they minister with they shall attend 
to. 7 According to the direction of Aaron 
and his sons shall be the ministry of the 
sons of Gedson, in all their ministries, and 
in all their works; and thou shalt take 
account of them by name in all things 
borne by them. ° This is the service of the 
sons of Gedson in the tabernacle of witness, 
and their charge- by the hand of Ithamar 
the son of Aaron the priest. 

The sons of Merari according: to their 
families, according to the houses of their 
lineage, take ye the number of them. “°Take 
the number of them from five and twent 
years old and upwards until fifty years old, 
every one that goes in to perform the ser- 
vices of the tabernacle of witness. *%! And 
these are the charges of the things borne by 
them according to all their works in the 
tabernacle of witness: they shall bear the 
chapiters of the tabernacle, and the bars, 
and its pillars, and its sockets, and the veil, 
and there shall be their sockets, and their 
pillars, and the curtain of the door of the 
tabernacle. *” And they shall bear the pil- 
lars of the court round about, and there 
shall be their sockets, and they shall bear 
the pillars of the veil of the door of the 
court, and their sockets and their pins, and. 
their cords, and all their furniture, and all 
their instruments of service: take ye their 
number by name, and all the articles of the 
charge of the things borne by them. ® This 
is the ministration of the family. of the sons 
of Merari in all their works in the taber- 
nacle of witness, by the hand of Ithamar 
the son of Aaron the priest. 

*% And Moses and Aaron and the rulers 
of Israel took the number of the sons of 
Caath according to their families, according 
to the houses of their lineage; % from five 
and twenty years old and upwards to the 
age of fifty years, every one that goes in to 
minister and do service in the tabernacle of 
witness. *% And the numbering of them ac- 
cording to their families was two thousand, 
yseven hundred and fifty. This is the 
numbering of the family of Caath, every 
one that ministers in the tabernacle of wit- 
ness, as Mosesand Aaron numbered them by 
the word of the Lord, by the hand of Moses. 

33 And the sons of Gedson were numbered 
according to their families, according to 
the houses of their lineage, *from five 
and twenty years old and upward till 
fifty years old, every one that goes in to 
minister and to do the services in the taber- 
nacle of witness. “ And the numbering of 
them according to their families, according 
to the houses of their lineage, was two thou- 
sand six hundred and thirty. 4'This zs the 
numbering of the family of the sons ot 
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Gedson, every one who ministers in the 
tabernacle of witness; whom Moses and 
Aaron numbered by the word of the Lord, 
by the hand of Moses. | 

#And also the family of the sons of 
Merari were numbered according to their 
divisions, according to the house of their 
fathers; from five and twenty years old 
and upward till fifty years old, every one 
that goes in to minister in the services of 
the tabernacle of witness. * And the num- 
bering of them according to their families, 
according to the houses of their lineage, was 
three thousand and two hundred. * This 
is the numbering of the family of the sons 
of Merari, whom Moses and Aaron num- 
bered by the Sword of the Lord, by the 
hand of Moses. 4° All that were numbered 
whom Moses and Aaron and the rulers of 
Israel numbered, namely, the Levites, ac- 
cording to their families and according to 
the houses of their lineage, 1” from five and 
twenty years old and upward till fifty years 
old, every one that goes in to the Y service 
of the works, and the charge of the things 
that are carried in the tabernacle of wit- 
ness. “8 And they that were numbered were 
eight thousand $ five hundred and ier, 
49He reviewed them by the word of the 
Lord by the hand of Moses, appointing each 
man severally over their respective work, 
and over their burdens; and they were 
numbered, as the Lord commanded Moses. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2 Charge the children of Israel, and let them 
send forth out of the camp every leper, and 
every one who hasan issue of the reins, and 
every one who is unclean from a $dead 
body. ? Whether male or female, send them 
forth out of the camp; and they shall not 
defile their camps in which I dwell among 
them. 4And the children of Israel did so, 
and sent them out of the camp: as the 
Lord said to Moses, so did the children of 
Israel. 

5 And the Lord spoke to Moses, saying, 
6Speak to the puildesn of Israel, saying, 
Every man or woman who shall commit any 
sin that is common to man, or if that soul 
shall in anywise have neglected the com- 
mandment and transgressed; ‘that person 
shall confess the sin which he has com- 
mitted, and shall make satisfaction for his 
trespass: he shall pay the principal, and 
shall add to it the fifth part, and shall make 
restoration to him against whom he has 
trespassed. ® But if a man have no near 
kinsman, so as to make satisfaction for his 
trespass to him, the trespass-offering paid to 
the Lord shall be for the priest, besides the 
ram of atonement, by which he shall make 
atonement with it for him. 

9 And every first-fruits in all the sanctified 
things among the children of Israel, what- 
soever they shall offer to the Lord, shall 
be for the priest himself. And the 
hallowed things of every man shall be his; 
and whatever man shall give any thing to 
the Tach the gift shall be his. 

NAnd the Lord spoke to Moses, saying, 
B hes to the children of Israel, and thou 
shalt say to them, Whosesoever wife shall 
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avTav, Kat oikous marpliov avTov, amd TévTE Kal eixogaeTovs 43 
an n cf / 
Kal érdvw ews mevrnkovtaerovs, mas O eiomopevduevos Act- 
n a col n t 6 \ 
Toupyeiv mpds TA epya THS OKHVAS TOD papTrpiov. Kat 44 
a ‘e a > 
eyevnOn 7) ericxefis abttov kara Onpovs avttov, KaT otKoUS 
a an LA 4 =. 
Tatpiav aitav, tTpirxidtor kal duaxdoror. Adrn 7 émloxeyis 43 
i, en \ aA > 4 a“ yg ‘ X\ 
dypov vidy Mepapt, ods érecxeyato Mwvojs Kai “Aapoy dua 
n 4 > ~~ nan Ila: er , a 46 
govns Kupiov, év xept Mwvo7. GVTES OL ETETKEPLJLEVOL, OUS 
> / an 4 ‘\ \ c my > ‘ ‘ 
éreokevato Muwvors kat Aapoy Kal ot apxovres IopanA rovs 
Aevitas, kata Syovs Kal Kat’ olkovs TatpiOv aiTav, a7 
, an a an 
TEVTE Kal EiKOTaETOUS Kal eradvW ews TEVTHKOVTAETOLS, TAS O 
a ‘ 
eloropevopevos Tpos TO Epyov TaV épywy, Kai TA Epya Ta 
/ an wn id x 
aipdueva ev TH oKNVA TOD paptrpiov. Kai éyevyPyoay ot 
- , 
erurkerevtes, Oxtakioyidiot mevtakdoiot dydojKovta. Ara 
aA , A lol 
dwvis Kuplov érecxépato abtovs ev xeipt Mwvoy, avdpa Kara 
a a ¥ 
Gvdpo. éri tOv épywv aitav, Kal ért dv alpovow avtoi: Kai 
4 , a 14 , , n a 
éreckéryoar, Ov Tpdtov auvérage Kipios TO Mwvon. 


47 


48 
49 


\ /, nw 
Kai éAddyoe Kipios zpds Mwvojv, A€ywv, mpootagov 5 
i es iB ae 
Tois viots “IupanA, kai eEarooteAdtwoav éx THs TapenPBodrns 2 
4 x an 
mavra erpov, Kal mévTa yovoppun, Kal mévta aKabaprov 
\ a > a ‘ 
ért Woxn. “Amo apoevikod ews OndvxKod, eEarooreiAare eEw 3 
¥S x is 
Ts tmapeuBodrys, Kal od pur) pavodar Tas twapeuBoAds aiTav, 
ce ‘ a 
év ois é€y® Katayivouar ev adrots. Kal éroiyoav ovtws oi 4 
cake. ‘\ \ > vA > ‘\ »” a na 
viot ‘IopaiA, Kat e€aréoteay adrods ew THs TapenPBodAjs: 
64 er. aX Ky M r 7 > , ¢ ¢ ~ 
Kaba éA\aAnoce Kupros wWvon, OUTwWs €roinTav ot vLOl 


*Iopana. 


Kat éAdAnoe Kuptos zpos Movojv, Aéyor, Aadynoov 5, 6 
Tots viots ‘lopanA, A€ywr, avijp 7 yuvy, doris ay Toujoy 
dro Tacdv Tav dpaptidv Tov avOpwriver, Kal mapioov mapton 
Kat TAnUpEAHoH H Woy exelvn, eLayopevoe. THY Gpaptiav, 7 
nv éroinoe, kal droddce tiv TAnmpéAcav? Td Kepddaov, 
Kal TO erlreurrov avtod mpooOnoe er adtd, Kal droddcer 
tive érrnupenoe ard. "Kav 8 ph 4 10 dvOpdrw 6 8 
ayx.otevwv, Hote drodotvat atTO TO TANUpEANMA Tpds adror, 
TO TAnumeAnua Td d7r08106 evov Kvpio, T@ tepet orar, caw 
TOU KpLod Tod thacpod, db.’ ob eEiAdoerar ev adtd wept adrod. 


Kat rica drapy) Kata mdvta Ta aytalopneva ev viots 9 
"TopayAr, doa eav rpordépwor Kupiw, tO tepel atta eorau: 
Kat éxdorov Ta Hyacpéva, attod éorot Kal dvnp, os dy 
86 7G tepel, attO eorat. 


Kai eXddyoe Kupios pds Mavojy, déyor, AdAnoov tots 11, 12 
viots "IopanA, kal épeis mpds adrovs, dvdpos dvdpos dy trapa/37 


B Gr. voice. 


7 Gr. work. 6 Alex. 450. C Gr. soul. 
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13 yur) adrot, Kal trepotca mapidy aitoy, Kai Kouundy 


Lol x / > ca a 
Tis peT avTas KolTnv omeppatos, Kat Adby e& dpbadrpaov rod 
n ‘ * , \ / 
avdpos atrys, Kal Kpvyy, attyn b¢ 7 pentacpevy, Kal pdptus 
an » / Ce HY 
14 pH Av per airys, cal ait) py YW ovverAnppery, Kal éréAOn 
nN cal lal > A > ‘\ 
aitG rvedtua Cnrdcews, kal Cnroon THY yvvatka avo, abr? 
nv na , Y z 
de peplavrat, 7) eré\On adTd rvedua Lyrwcews, kat Cyrdon 
= ‘ a > a 3 N \ ‘ a / Nah g 
15 tiv yvvatca adrod, avry dé PHT pepacpery, Kal dget 6 
‘\ lal an 
avOpwros tiv yuvaika abtod mpdos Tov tepéa, Kal mpocoloet 
a lol a \ / 
70 O@pov rept adris, 7d Séxatov Tod oii aAevpov KpiOwov 
eg Ah 3? SN A woe emrOy Sets aro AN a 
ovk émixet er ard Eauov, ovde emiOjoer ex aitd Ai(Bavov 
, , > , 
éore yap Ovoia LnArorurias, Ovoia pyvnpoovvov, dvaptmvycKovea 
dpaptiav. 


16 Kat mpocdgée airny 6 tepeds, cal ornoe adryy évavte 
17 Kupiov. Kat Arjwerar 6 tepets dup kabapov Cov év ayyelw 
dorpakivy, Kal THS yhs THS ovaNS el TOD ddovs THs oKNVIS 
18 rod paptupiov, kat AaBav 6 iepets euPare? eis 70 vowp. Kat 
arjoe. 6 tepeds thy yuvatka evayte Kupiov, kal aroxadvwer 
Thy Kepadiy Tis yvvatxds, Kal doceu ei Tas XElpas aris 
ryv Ovalav rod pyynucotvov, tiv Ovaiav ths fydorumias: 
év O& TH xEIpl Tod lepéws eoTat Td Vdwp Tod eAeypod Tod 
19 émtxatapwpevov tovtov. Kat dpxcet aityv 6 tepevs, Kal 
épel TH yuvaikl, et pa KeKoiwyral Tis peta God, ei 7) Tapa 
BéBnxas pavOjvar wd tov avdpa tov ceavtTns, d0Ga tobe 
ard rod datos Tod éAeypod Tod érixatapwyévov TovTov. 
20 Ei 8 ob rapaBéBynxas vravdpos otca, 7 peplavoat, Kat 
€dwKe Tis THY KOiTHY adTod é€v col, mwAnv Tod avdpds cov: 
21 Kal épxted 6 tepeds ryv yuvaika év toils Opkows THs dpas 
ravTys, kal per 6 tepeds tH yovatxt, dun oe Kipros év apa 
Kal évopKiov év péow TOU aod gov, év TO dodvat Kuprov 
Tov pnpdv cov Siarentwxdta, Kal Ty KowAlay gov mempy- 
22 opémmv. Kai cicede’oerar 7 Vdwp 70 érixarapwpevov toro 
eis THY KotAlay Gov mpHTaL yaorépa, kal Suamecety pnpov 
gov: Kal épel 7) yor”, yévotro, yévo.ro. 


23 Kat ypdier 6 tepeds tas dpas tavras «is BiBXlov, Kat ea- 
24 reler eis 7d Vdwp Tod Acypod Tod CT LKATAPWLEVOV. Kat 
ToTlel THY yuvaika 7 Vowp Tod eAeypod TOU emiKaTapwy.evov' 
Kal eloeActcerat els adryv TO VOwp TO eémiKarapwpevov Tod 


eAeypov. 


25 Kat Arerar 6b tepebs ex xelpds THs yuvatKos THV Guotav 
ris GydotuTias, Kal emibyoe THY Ovotav évovTt Kupiov, kal 
26 mpocoice abtiy mpos 76 Ovovaatypiov. Kat Spagerat 6 tepeds 
dd THs Ovolas TO prnpcovvoy airhs, Kal avoloerar avTdo 
ert TO OvoacTypiov, Kal pera TavTa ToTlel THY yuvalka TO 
27 tdwp. Kat gota div 7 peproopérg Kal AyOn dOy tov 
dvdpa airs, Kal <iccAevoerat cis adtny 76 Bup Tod eheypov 
ro érixarapmpevov, Kal mpnoOjcerar THY KolAlay, Kai dva- 
mecetras & pypos avbrijs, Kal éorar 7) yuvyy eis dpov 7) had 


Numbers V. 13—27. 


transgress against him, and slight and de- 
spise him, and supposing any one shall lie 
with her carnally, and the thing shall be 
hid from the eyes of her husband, and she 
should conceal it and be herself defiled, and 
there be no witness with her, and she should 
not be taken; Mand there should come 
upon him a spirit of jealousy, and he should 
be jealous of his wife, and she be defiled: 
or there should come upon him a spirit of 
jealousy, and he should be jealous of his 
wife, and she should not be defiled; then 
shall the man bring his wife to the priest, 
and shall bring his gift for her, the tenth 
part of an ephah of barley-meal: he shall 
not pour oil upon it, neither shall he put 
frankincense upon it; for it is a sacrifice of 
jealousy, a sacrifice of memorial, recalling 
sin to remembrance. 

1% And the priest shall bring her 
cause her to stand before the Lord. 
the priest shall take pure running water in 
an earthen vessel, and he shall take of the 
dust that is on the floor of the tabernacle 
of witness, and the priest having taken it 
shall cast it into the water. 1 And the 
priest shall cause the woman to stand before 
the Lord, and shall uncover the head of the 
woman, and shall put into her hands the 
sacrifice of aeniowal le sacrifice of jealousy; 
and in the hand of the priest shall be the 
water of this conviction that brings the 
curse. !9And the priest shall adjure her, 
and shall say to the woman, If no one has 
lain with thee, and if thou hast not trans- 
gressed so as to be polluted, being under the 
power of thy husband, be free from this 
water of the conviction that causes the 
curse. But if being a married woman 
thou hast transgressed, or been polluted, 
and any one has lain with thee, beside thy 
husband : ?! then the priest shall adjure the 
woman by the oaths of this curse, and the 

riest shail say to the woman, The Lord 

ring thee into a curse and under an oath 
in the midst of thy people, in that the Lord 
should cause thy thigh to rot and thy belly 
to swell; and this water bringing the 
curse shall enter into thy womb to cause 
thy belly to swell, and thy thigh to rot. 
And the woman shall say, So be it, So be it. 

2 And the priest shall write these curses in 
a book, and shall blot them out ®with the 
water of the conviction that brings the curse. 
24 And he shall cause the woman to drink 
the water of the conviction that brings 
the curse; and the water of the conviction 
that brings the curse shall enter into her. 

» And the priest shall take from the hand 
of the woman the sacrifice of jealousy, and 
shall present the sacrifice before the Lord, 
and shall bring it to the altar. 26 And the 
priest shall take a handful of the sacrifice as 
a memorial of it, and shall offer it up upon 
the altar; and afterwards he shall cause the 
woman to drink the water. 77 And it shall 
come to pass, if she be defiled, and have 
altogether escaped the notice of her bus- 
hands then the water of the conviction that 
brings the curse shall enter into her; and 
she shall swell in ler belly, and her thigh 
shall rot, and the woman shall be for a curse 


and 
7And 


B Gr.in. 


Numbers V. 28—VI. 16. 


in the midst of her people. *But if the 
woman have not been polluted, and be 
clean, then shall she be guiltless and shall 
Beonceive seed. ™ This is the law of 
jealousy, wherein a married woman should 

appen to transgress, and be defiled; * or 
in the case of a man on whomsoeyver the 
spirit of jealousy should come, and he should 
be jealous of his wife, and he should place 
his wife before the Lord, and the priest 
shall execute towards her all this law. 
31 Then the man shal! be clear from sin, and 
that woman shall bear her sin. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the children of Israel, and thou 
shalt say to them, Whatsoever man or wo- 
man shall specially vow a vow to separate 
oneself with purity to the Lord, *he shall 
purely abstain from wine and strong drink; 
and he shall drink no vinegar of wine or 
vinegar of strong drink; and whatever is 
made of the grape he shall not drink; nei- 
ther shall he eat fresh grapes or raisins, ‘all 
the days of his vow: he shall eat no one of 
all the things that come from the vine, wine 
from the grape-stones to the y husk, *all the 
days of his separation :—a razor shall not 
come ees his head, until the days be ful- 
filled which he vowed to the Lord: he shall 
be holy, cherishing the ‘long hair of the 
head, °all the days of his vow to the Lord: 
he shall not come nigh to any dead body, 
7to his father or his mother, or to his bro- 
ther or his sister; he shall not defile himself 
for them, when they have died, because the 
vow of God is upon him on his head. 

8 All the days of his vow he shall be holy 
tothe Lord. ¥ And if any one should die sud- 
denly by him, immediately the head of his 
vow shall be defiled ; and he shall shave his 
head in whatever day he shall be purified: 
on the seventh day he shall be shaved. ! And 
on the eighth day he shall bring two turtle- 
doves, or two pores pigeons, to the priest, 
to the doors of the tabernacle of witness. 

N And the priest shall offer one for a sin- 
offering; and the other for a whole-burnt- 
ogee and the priest shall make atone- 
ment for him in the things wherein he 
sinned respecting the dead body, and he 
shall sanctify his head in that day, in 
which he was consecrated to the Lord, all 
the days of his vow; and he shall bring a 
lamb of a year old for a trespass-offering ; 
and the former days shall not be reckoned, 
because the head of his vow was polluted. 

8% And this is the law of him that has 
vowed : in whatever day he shall have ful- 
filled the days of his vow, he shall himself 
bring his gift to the doors of the tabernacle 
of witness. And he shall bring his gift to 
the Lord; one he-lamb of a year old with- 
out blemish for a whole-burnt-offering, and 
one ewe-lamb of a year old without blemis\ 
for a sin-offering, and one ram without 
blemish for a peace-offering; “and a basket 
of unleavened bread of fine flour, even loaves 
kneaded. with oil, and unleavened cakes 
anointed with oil, and their meat-offering, 
and their drink-offering. And the priest 
shall bring them before the Lord, and shall 
offer his sin-offering, and his whole-burnt- 


B Gr. give out seed. 


180 APIOMOI. 


airis. “Bay 8 pi pravdy 4 yovy, kal KaBapa 7, Kal a8da 28 
Zora kal exorreppatiet oréppa. Otros 6 vopos ris fydro- 29 
turlas, @ dv rapohh % yuvn Bnavdpos ovoa, Kal piavOn. 
*H dvOpwros 8s av exehOn em adrov amveipa fnrAdoews, 30 
kat &yrdon tiv yovaika adrod, Kal orion THY yuvaiKa avrod 
&avre Kupiov, kal momo airy 6 tepels mdvta tov vopov 
rovrov, Kat dbaos éorar 5 GvOpwros ad duaprias: Kat yuvy 31 
éxeivy AjWerat THY dpaptiay aiTis. 


lel , / lal 
Kat éddAyoe Kiptos mpds Mwvojy, A€yov, AaAnoov Tots 6 
n a ‘ > ‘ 22N Kn \ a A 
viots “Lopand, Kal épets zpos avtovs, avynp 7 yuvn, Os ay 2 
/ ” LEN 2 , 6 € / K / Pash) 3 
peyddws evéyrae edxnv adayvicacGar ayveiay Kupiw, amo 
‘ ” ” X\ »” 
owvev Kat oixepa dyvic Onoeras Kal d€0s €& olvov Kat 6€0s 
x olkepa ov mlerau Kal doa Katepydferar éx oradvAjs ov 
, % ‘ , ‘ (5 > s 
mleTout Kal otapvdny mpdapatov Kat otadida ov avyerut 
a an 4 
Tdoas TAS Huepas THs edvxNS adbtov: dro mdvtwv doa yiverat 4 
2 “J / > Sir EN 12 9 £ yi > / 
e€ dpzreXov, olvov dd oteudtAwv ews yryaptou ov payerau 
méoas Tas HLepas TOD ayvicpod: Evpov ov éreActoetat eri 
a lal , 9 
Tv Kehadrny avtod, ews av mAnpwhdcw at jpépat, doas 
> , A m” , / [ lol 
nvgato Kupiw: aywos eorar tpépwv Kony tpixa Kepadjs 
fal , , an 
mdoas Tas Huepas THs edyns Kupiw éxt waon Wrxy tere- 6 
\ 
Aeurynkvia od« cioedevoerar emt matpt Kal pytpl, Kal éx 7 
an ~ > nw 
GSeAPG Kal ex GdeAPH, od puavOjoerar ex adtols azofa- 
2 : Fue 9 > X a > coe Fee) bet > \ a 
vovTwy adtav, OTe edvxy Oeod aditod er avT@ el Kepadis 
avrov. 


an 


Tlacas tas nuéepas THs edyns atTov ayios eotrar Krpiw. 8 
ner ayis Gables ta aye ge ‘ae mr 
Eav O€ tis droOdvy em aire e€arwa, tapaxypyua piavOnoerar 9 
€ ‘ Sage > lat \ , X\ \ > LA 8) 

H Kepady edy7js adtod: Kal Evpyjoerar THY Kepadiy aitod H av 

< / lal ae la a 2 , ud ‘ r 
npepa kabapic6y: TH hepa TH EBddopy EvpyPycerar. Kat 7p 10 
Hepa 7H Syddn otcer dvo tpvydvas, 7) dvo voocovs zept- 
oTepav mpos Tov tepéa, emt Tas Oipas THs oKyVAs TOD pap- 
Tuplov. 


Y / \ 
Kal roujoet 6 iepeds piav wept dpaprtias, kal pilav els dAo- 11 
KavTwpa Kal egiAdoerar wept adrovd 6 tepeds wept dv nuapte 
‘ lol a \ < / ‘\ ‘\ > lal > 2 4 
mept THS WuxAs Kal Gyidoe THY KEehadrv avrod ev éexeivy 
tal ce / e ¢ 4, if. ‘ € / a > an \ 
TH Hypa, 9 yvdoOn Kupio, tas juepas tis edyfs: Kal tpoo- 12 
vA \ 
age. duvov eviavoov eis mAnppéAccav: Kal ai uepae at 
/ »” m” ov > id ¢ ‘ > lel > cal 
mporepat Groyot Egovrat, OTe euccvOn 1) Kepady dys adtod. 


Kai obros 6 vépos tod edgapévovy 7 ay Hepa mAnpwoy 13 
NMEépas edyHs. abrod, mpocoicet aitds wapa tas Oipas ths 
oKyvis TOU paptpiov. Kat apood£er rd dépov aitod Krpiw 14 
duvov eviatovov duwpov eva eis ddoKavtwow, Kal dpvdda 
évavolav plav duopov eis duaptiav, Kal Kpiov eva &pwpov 
cis_owrnplov, Kat Kavodv alvpwv cepidddrews aptous dvare- 15 
Tompévous ev eaiw, kal Adyava alvma Kexpiopéva. ev ehaiw, 
kai Ovoiav airy, kat orovdiv aitav. Kat mpocoice 6 16 
tepeds Evavte Kupiov, xal rouoet 7d mept dpaprias adrod, 


1 Gr. grape-stones. 6 Gr. a head of hair eves, hair, cte. 
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” ‘ Q ( , 
17 Kai 75 SAoKavtwpa abrod. Kal rov kpwv moujoe Ovolav 
/ ~~ ‘ , 
owrypiov 79 Kupiw ért 7S Kav tov alipwv: Kal momjoe 
18 ee: \ \ ie seaeean NCES 5h; YaC) \ 
0 lepe’s THY Ovoiav adtod, Kal tyv orovdiy avrod. Kat 
4 nn ~ nw 
Evpjcerat 6 nbypévos rapa tas Ovpas THs oKYVAs TOU pap- 
/ an fol a“ a ip 
Tupiov THY Kepadiy THs EvxNs adrod, Kal éemPyoe Tas Tplxas 
oN A a 7 , lal , 
€ml TO TUp, O €oTw Ud THY Ouciay TOD GwrTypiov. 


‘\ a a 
19 Kat Anperar 6 lepeds tov Bpaxlova éfOdv dxd Tod Kptod, 
‘ y n nn 
Kat aptov eva alupov amd tod Kavod, Kal Adyavov alumov 
a \ al fal A , 
&y, kat émOjoer éxl tas xelpas Tov niymevov pera TO Evp7- 
a ‘ 
20 cacba airdv tiv ebytv aitod, Kal mpoooice abra 6 fepeds 
nan nm A 
érifeuwa évavte Kupiov: adyrov éorat 7O fepet emt tod ornOnviov 
nw wn “ lA 
tod émiléuatos, Kal emt tod Bpaxiovos tod adatpéuatos: 
cal = / 
21 kat pera radra mierar 5 niypévos olvov. Otros 6 vopos 
a > & s a A vEn K 4 80 > Ce) K to 
Tov evfapevov, Os av evéntac Kupiw daépov aitod Kupia 
A lol “~ ‘\ < ‘\ a ‘\ “4 
Tept THS EdyHS, Xwpls dv av etpyn 7H xelp adrod, kata Svvayw 
a a a a 7, 
THs edxNs avrov, Hv ay evénrat Kara vouov &yveias. 


22,23 Kal édddAnoe Kupwos tpds Muvojv, A€ywv, AdAyoov 

*Aapov Kat Tois viois avTod, A€ywv, oUTWS evAOyNHaETE TOUS 

€ P > ‘ fa ji a is ? , ie \ 

24 viods ‘IopanA, éyovres aitois, evAoynoat oe Kvuptos, kat 
a \ 

25 dudrdgar oe. “Emidadvar Kvpios 16 mpdcwrov aitot émt ce, 
26 cai éXenoor oe. “Emdpar Kipios 16 ampdcwmrov atrod émi 
‘ ‘ , oF ‘ > 4 \ + 4, 

27 oé, kat den cor cipyyyv. Kai émifycovor 7d dvopd pov 
vex ‘ en's > ‘ 1 Sie , nN , > - 
ert Tovs viods ‘Iopanr, Kat éyw Kipios edAoyyow avrovs. 


7 Kal éeyévero 7 typepa ovveredece Mwvojs, bore dvarricar 
Thy oKnVAY, Kal éxpioev adTiv, Kal jylacev avTHV, Kal TavTa 
Ta oKEeUNn aiTis, Kal TO OvotacrypLov, Kal mdvTa Td oKEvN 

Q avtod, Kal eypirey atta, kal yyiacey ard. Kai zpoc- 
Yveykayv ot apxovTes Topand, dwdexa apxovtes oikwy Tatpiov 
airav: otro. of Gpxovtes PvAGY, oUTOL of maperTHnKOTEs ext 

377s éemicxomys. Kat nveykav 70 Oapov advtav évaytt Kupiov, 
&€ dpdtas apmyvixas, cal dwdexa Boas: dyakav rapo. ovo 
apxovTwv, Kat pooxXov mapa €xacrou" Kal Tpornyayov évavtiov 

4,5 ras oxnvys. Kai elre Kvpuos zpos Movojy, Aéywv, Ade 
map avTav, Kal écovrat mpos Ta épya 74 XetTroupytKa Tis 
oKyvis ToD paptuplov: kal duces adra Tois Aevirais, Exdorw 

6 Kata THY avTod Aetroupyiav. Kat AaBov Movojs tas apagas 

7 Kat tovs Boas, eSwxev aita tots Aeviras. Kat tds dvo 
Gpdafas Kal tovs téccapas PBdas edwKE ToIs vIOts Tedcav 

8 Kara TAS Nevroupyias aitav. Kat ras téooapas dpagas Kal 
rovs 6xtw Boas eOwKe Tots viots Mepapi Kata tas Aevroup- 

9 ylas airov, 8a “TOdpap viod “Aapoy tod iepews. Kat rots 
viots Kadé ob déSwxev, 671 7a Aettoupynpata Tov dylov éxovow" 
éx dpwv apodvor. 

10 Kal zpoorveyxay of dpxovtes eis tov eykouicpov Tod 
bvovacrnptov, év TH Hepa a expirev adrd, Kal mpoojveyKay 
11 of dpxovres Ta Sapa adbrav dmévavte Tod Avoturnpiov. Kai 
ele Kipuos mpds Movojy, dpywy cis Kal jyépav, dpxwv 


Numsers VI, 17—VII. 11. 


offering. 17 And he shall offer the ram as a 
sacrifice of peace-offering to the Lord with 
the basket of unleayened bread; and the 
poet shall offer its meat-offering and its 

rink-offering. !8And he that has vowed 
shall shave the head of his consecration b 
the doors of the tabernacle of witness, an 
shall put the hairs on the fire which is under 
the sacrifice of peace-offering. 

19And the priest shall take the sodden 
shoulder of the ram, and one unleayened 
loaf from the basket, and one unleavened 
cake, and shall pes them on the hands of 
the votary after he has shaved off his Fholy 
hair. And the priest shall present them 
as an offering before the Lord; it shall be 
the holy portion for the priest. beside the 
breast of the heave-offering, and beside the 
shoulder of the wave-offering: and after- 
wards the votary shall drink wine. #! ‘This 
is the law of the votary who shall have 
vowed to the Lord his gift to the Lord, 
concerning his vow, besides what he may be 
able to afford according to the value of his 
vow, which he may have vowed according 
to the law of teparation. 

_2 And the Lord spoke to Moses, saying, 
23 Speak to Aaron and to his sons, saying, 
Zhus ye shall bless the children of Israe! 

saying to them, *‘I'he Lord bless thee and 
keep thee; the Lord make his face to 
shine upon thee, and have mercy upon thee; 
%the Lord lift up his countenance upon 
thee, and give thee peace. 2 And they shall 
put my name upon the children of Israel, 
and I the Lord wil bless them. 

And it came to pass in the day in which 
Moses finished ythe setting-up of the taber- 
nacle, that he anointed it, and consecrated 
it, and all its furniture, and the altar and 
all its furniture, he even anointed them 
and consecrated them. ? And the princes of 
Israel brought gifts, twelve princes of their 
fathers’ houses: these were the heads of 
tribes, these are they that presided over 
the numbering. %And_ they brought their 
gift before the Lord, six covered waggons, 
and twelve oxen; awaggon from two princes, 
and a calf from each: and they brought 
them before the tabernacle. 4And the Lord 
Boke to Moses, saying, > Take of them, and 
they shall be for the works of the services 
of the tabernacle of witness: and thou shalt 
give them to the Levites, to each one ac- 
cordmns to his ministration. ® And Moses 
took the waggons and the oxen, and gave 
them to the Levites. 7And he gave two 
waggons and four oxen to the sons of Ged- 
son, according to their ministrations. 8And 
four waggons and eight oxen he gave to the 
sons of Merari according to their ministra- 
tions, by Ithamar the son of Aaron the 
priest. » But to the sons of Caath he gave 
them not, because they have the ministra- 
tions of the sacred things: they shall bear 
them on their shoulders. 


30 And the rulers brought gifts for the 
dedication of the altar, in the day in which 
he anointed it, and the rulers brought their 
gifts before the altar. !! And the Lord said 
to Moses, One chief each day, they shall 


B Gr. his vow, compare Acts 18, 18. 


7 Gr. 80 as to set up. 
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offer their gifts a chief each day for the 
dedication of the altar. 

2 And he that offered his gift on the first 
day, was Naasson the son of Aminadab, 

rince of the tribe of Juda. And he 
Biougite his gift, one silver charger of a 
hundred and thirty shekels was its weight, 
one silver bowl, of ey ony, shekels according 
to the holy shekel; both full of fine flour 
kneaded with oil for a meat-offering. One 
8 golden censer of ten shekels full of incense. 
16 One calf of the herd, one ram, one he-lamb 
of a year old for a whole-burnt-offering ; 
16 and one kid of the goats for a sin-offering. 
7 And for a sacrifice of liegt Aiea two 
heifers, five rams, five he goats, five ewe- 
lambs of a year old: this was the gift of 
Naasson the son of Aminadab. 

13On the second day Nathanael son of 
Sogar, the prince of the tribe of Issachar, 
brought his offering. 1 And he brought his 
gift, one silver charger, its weight a hundred 
and thirty shekels, one silver bow] of seventy 
shekels according to the holy shekel; both 
full of fine flour kneaded with oil for a meat- 
offering. 2? One censer of ten golden she- 
kels, full of incense. 2! One calf of the herd, 
one ram, one he-lamb of a year old for a 
whole-burnt-offering, “and one kid of the 
aed for a sin-offering. 7% And for a sacri- 

ce, a peace-offering, two heifers, five rams, 
five he-goats, five ewe-lambs of a year old: 
this was the gift of Nathanael the son of 
Sogar. 

31 On the third day the prince of the sons 
of Zabulon, Eliab the son of Chelon. * He 
brought his gift, one silver charger, its 
weight a hundred and thirty shekels, one 
silver bowl of seventy shekels according to 
the holy shekel; both full of fine flour 
kneaded with oil for a meat-offering. One 
golden censer of ten shekels, full of incense. 
4 One calf of the herd, one ram, one he-lamb 
of a year old for a whole-burnt-offering, 
Sand one kid of the goats for a sin-offering. 
29 And for a sacrifice of peace-offering, two 
heifers, five rams, five he-goats, five ewe- 
lambs of a year old: this was the gift of 
Eliab the son of Chelon. 

On the fourth day Elisur the son of 
Sediur, the prince of the children of Ruben. 
31 He brought his gift, one silver charger, its 
weight a hundred and thirty shekels, one 
silver bowl of seventy shekels according to 
the holy shekel; both full of fine flour 
kneaded with oil fora meat-offering. %? One 
golden censer of ten shekels full of incense. 
3 One calf of the herd, one ram, one he-lamb 
of a year old for a whole-burnt-offering, 
5'and one kid of the goats for a sin-offering. 
% And for a sacrifice of peace-offering, two 
heifers, five rams, five he-goats, five ewe- 
lambs of a year old: this was the gift of 
Hlisur the son of Sediur. 

% On the fifth day the prince of the chil- 
dren of Symeon, Salamiel the son of Suri- 
sadai. % He brought his gift, one silver 
charger, its weight one hundred and thirty 
shekels, one silver bowl of seventy shekels 
according to the holy shekel; both full of 
fine flour kneaded with oil for a meat- 
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offering. One golden censer of ten shekels, 
full of incense. “One calf of the herd, one 
ram, one he-lamb of a year old for a whole. 
burnt-offering, and one kid of the goats 
for a sin-offering. 41 And for a sacrifice of 
peace-offering, two heifers, five rams, five he- 
goats, five ewe-lambs of a year old: this was 
the ift of Salamiel the son of Surisadai. 

n the sixth day the prince of the sons 
of Ged. Elisaph the son of Raguel. * He 
brought his gift, one silver charger, its weight 
a hundred and thirty shekels, one silver 
bowl of seventy shekels according to the 
hoy shekel; both full of fine flour kneaded 
with oil for a meat oferine: # One golden 
censer of ten shekels, full of incense. One 
calf of the herd, one ram, one he-lamb of a 
year old for a whole- -burnt-offering, a and 
one kid of the goats for a sin-offering. “And 
for a sacrifice of peace-offering, two heifers, 
five rams, five he-goats, five ewe-lambs of a 
year old: this was the gift of Elisaph the 
son of Raguel. 

48 On the seventh day the prince of the 
sons of Ephraim, Elisama the son of Emiud. 
49 He brought his gift, one silver charger, its 
weight was a hundred and thirty skekels, 
one silver bowl] of seventy shekels according 
to the holy shekel; both full of fine flour 
kneaded with oil for a meat-offering. ® One 
golden censer of ten shekels, full of incense. 
*1 One calf of the herd, one ram, one he- 
lamb of a year old for a whole- burnt- offer- 
ing, and one kid of the goats for a sin- 
offering. And for a sacrifice of peace- 
offering, two heifers, five rams, five he-goats, 
five ewe-lambs of a year old: this was the 
gift of Elisama the son of Emiud. 

54Qn the eighth day the prince of the 
sons of Manasse, Gamaliel the son of Pha- 
dassur. © He brought his gift, one silver 
charger, its weight one hundred and thirty 
shekels, one silver bowl of eaters shekels 
secon sing to the holy shekel; both full of 

fine flour mingled with oil for a meat-offer- 
ing. One golden censer of ten shekels, 
full of incense. *7 One calf of the herd, one 
ram, one he-lamb of a year old for a whole- 
burnt-offering, **and one kid of the goats 
for a sin-offering. °° And for a sacrifice of 

eace-offering two heifers, five rams, five 
a goats, five ewe-lambs of a year old: this 
was the gift of Gamaliel the son of Pha- 
dassur. 

6 On the ninth day the prince of the sons 
of Benjamin, Abidan the son of Gadeoni. 
61 He brought his gift, one silver charger, its 
weight a hundred and thirty shkekels, one 
silver bowl of seventy shekels according 
to the holy shekel; both full of fine flour 
mingled with oil for ameat-offering. © One 
golden censer of ten shekels, full of incense. 
63 One calf of the herd, one ram, one he-lamb 
of a year old for a whole- burnt- offering, 
64 and one kid of the goats for a sin-offering. 
65 And for a sacrifice of peace-offering, two 
heifers, five rams, five he-goats, five ewe- 
lambs of a year old: this was the gift of 
Abidan the son of Gadeoni. 

66 On the tenth day the prince of the sons 
of Dan, Achiezer the son of Amisadai. ” He 
brought his gift, one silver charger, its weight 
a hundred and thirty shekels, one silver 
bowl of seventy shekels according to the 
holy shekel; both full of fine flour kneaded 
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with oil for a meat-offering. © One golden 
censer of ten shekels, full of incense. ® One 
calf of the herd, one ram, one he-lamb of a 
year old for a whole-burnt-offering, 7” and 
one kid of the goats for a sin-offering. 71And 
for a sacrifice of peace-offering, two heifers, 
tive rams, five he-goats, five ewe-lambs of a 
year old. his was the gift of Achiezer the 
son of Amisadai. é 

7 On the eleventh day the prince of the 
sons of Aser, Phageel the son of Echran. 
73 He brought his gift, one silver charger, its 
weight a hundred and thirty shekels, one 
silver bowl of seventy shekels according 
to the holy shekel; both full of fine flour 
mingled with oil for a meat-offering. “One 
golden censer of ten shekels, full of incense. 
7 One calf of the herd, one ram, one he-lamb 
of a year old for a whole-burnt-offering, 
76 and one kid of the goats for a sin-offering. 

nd for a sacrifice of peace-offering, two 
heifers, five rams, five he-goats, five ewe- 
lambs of a year old: this was the gift of 
Phageel the son of Echran. 

7On the twelfth day the prince of the 
sons of Nephthali, Achire the son of Ainan. 
19 He broughé his gift, one silver charger, its 
weight a hundred and thirty shekels; one 
silver bowl of seventy shekels according 
to the holy shekel; both full of fine flour 
mingled with oil for a meat offering. 9 One 
golden censer of ten shekels, full of incense. 
51QOne calf of the herd, one ram, one he- 
lamb of a year old for a whole-burnt- 
offering, ®*2and one kid of the goats for a 
ain-offering. ® And for a sacrifice of peace- 
offering, two heifers, five rams, five he-goats, 
five ewe-lambs of a year old: this was the 
gift of Achire the son of Atnan. 

5% This was the dedication of the altar in 
the day in which Moses anointed it, by the 
princes of the sons of Israel; twelve silver 
chargers, twelve silver bowls, twelve golden 
censers: ® Beach charger of a hundred and 
thirty shekels, and each bowl of seventy 
shekels: all the silver of the vessels was two 
thousand four hundred shekels, the shekels 
according to the holy shekel. ® T’welve 
golden censers full of incense: all the gold 
of the shekels, a hundred and twenty shekels. 
87 All the ¥ cattle for whole-burnt-offerings, 
twelve calves, twelve rams, twelve he-lambs 
of a year old,and their meat-offerings, and 
their drink-offerings: and twelve kids of the 
goats for sin-offering. 3‘ All the cattle for 
@ sacrifice of peace-offering, twenty-four 
heifers, sixty rams, sixty he-goats of a year 
old, sixty ewe-lambs of a year old without 
blemish : this is the dedication of the altar 
after that Moses ® consecrated Aaron, and 
after be anointed him. 

Nhen Moses went into the tabernacle 
of witness to speak to $ God, then he heard 
the voice of the Lord speaking to him from 
off the mercy-seat, which is upon the ark of 
the testimony, between the two cherubs; 
and he spoke to him. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2 oe to Aaron, and thou shalt say to him, 
Whenever thou shalt set the lamps in order, 
the seven lamps shall give light opposite the 
eandlestick. %And Aaron ad so: on one 
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ld a co cal cal a 
TO xpvaolov Tv Oviokdv, elkoou Kal Exatov xproot. Tacat 
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B Gr, one, 


v Gr. cows. 


6 Gr. filled his hands. C Gr. him. 
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Kata mpdcwrov THs Avyvias ene Tors Adxvous airs, Kaba 

4 ovverage Kvpios tO Muvoz. } Kat avrn i KaTaoKev}) THS 

NS a .4 xs oA te) 
Avyvias: oreped, xpvo7y, 6 KavAds adris, Kal Ta Kpiva adrys, 
Te: ‘ \ > a 4 , a a oy 

oreped OAy’ Kata Td eldos 6 eevee Ki'ptos TO Movoy, ovtws 

eroinae THY dvxviay. 


5,6 Kat éAddnoe Kupios tpds Muvojy, rA€ywv, AGBe Tods 

, > a ea 2 ‘ \ > a > ie ‘ 
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~ ¥ \ © 4 \ / ‘\ / ¥ 
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an? ‘\ 
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a lal / \ , 
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13° Kal orjoets tovs Aevitas évavte Kupiov, kal evav7e *Aapov, 
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17 mavtwy ék tdv vidv Iopand ciAnha avrovs euol. “Ori enol 
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tuptov, kal e&iAdoKxer bar rept tév vidv “Topayjd: Kat ovk éorar 
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nw > \ cal 

20 Kai éroinoe Movoys kal “Aapov kat maca 7 ocuwaywyn 
en > NY na / A > / , n a 
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> tA > A > ‘A > vA ” , ‘ > , 
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a > cal nn 
oKnV TOU paptupiov evavte Aapwv, Kal evavte tov vidv attod: 


8 Or, appointment, or arrangement. 


Numpers VIII. 4—22. 


side opposite the candlestick he lighted its 
lamps, as the Lord appointed Moses. 4And 
this 7s the 8 construction of the candlestick: 
it is solid, golden—its stem, and its lilies— 
all solid: according to the pattern which 
the Lord shewed Moses, so he made the 
candlestick. 

5 And the Lord spoke to Moses, saying, 
6Take the Levites out of the midst of the 
children of Israel, and thou shalt purify 
them. 7 And thus shalt thou perform their 
purification: thou shalt sprinkle them with 
water of purification, and a razor shall come 
upon the whole of their body, and they shall 
wash their garments, and shall be clean. 

8 And they shall take one calf of the herd, 
and its meat-offering, fine flour mingled with 
oil: and thou shalt take a calf of a year old 
of the herd for a sin-offering. 9 And thou 
shalt bring the Levites before the tabernacle 
of witness; and thou shalt assemble all the 
congregation of the sons of Israel. 1° And 
thou shalt bring the Levites before the Lord; 
and the sons of Israel shall lay their hands 
upon the Levites. !!And Aaron shall sepa- 
rate the Leyites for a gift before the Lord 
from the children of Jsrael: and they shall 
be prepared ¥ to perform the works of the 
Lord. And the Levites shall lay their 
hands on the heads of the calves; and thou 
shalt offer one for a sin-offering, and the 
other for a whole-burnt-offering to the Lord, 
to make atonement for them. 

13 And thou shalt set the Levites before 
the Lord, and before Aaron, and before his 
SODS ; and thou shalt give them as a gift be- 
fore the Lord. And thou shalt separate 
the Levites from the midst of the sons of 
Israel, and they shall be mine. * And after- 
wards the Levites shall go in to perform the 
works of the tabernacle of witness; and thou 
shalt purify them, and present them before 
the Lord. '6 For these are given to me for 
a present out of the midst of the children of 
Israel: I have taken them to myself instead 
of all the first-born of the sons of Israel that 
open every womb. 7 For every first-born 
among the children of Israel 7s mine, whe- 
ther of man or beast: in the day in which 
I smote every first-born in the land of Egypt, 
I sanctified them to myself. 18 And I took 
the Levites in the place of every first-born 
among the children of Israel. ' And I gave 
the Levites presented as a gift to Aaron and 
his sons out of the midst of the children of 
Israel, to do the service of the children of 
Israel in the tabernacle of witness, and to 
make atonement for the children of Israel : 
thus there shall be none among the sons of 
Israel to draw nigh to the holy things. 

# And Moses and Aaron, and all the con- 

egation of the children of Israel, did to the 

evites as the Lord commanded Moses con- 
cerning the Levites, so the sons of Israel did 
to them. ?'So the Levites purified them- 
selves and washed their garments; and 
Aaron presented them asa gift before the 
Lord, and Aaron made atonement for them 
to purify them. And afterwards the Le- 
vites went in to minister in their service in 
the tabernacle of witness before Aaron, and 
before his sons; as the Lord appointed 


7 Gr. so as to perform, 


Numpers VIII. 283—IX. 17. 
Moses concerning the Levites, so they did to 


them. 

% And the Lord spoke to Moses, saying, 
34This is the ordinance for the Levites; 
From five and twenty years old and upward, 
they shall goin to f minister in the taber- 
nacle of witness. And from fifty years old 
the Levite shall cease from the ministry, and 
shall not work any longer. “6 And his bro- 
ther shall serve in the tabernacle of witness 
to keep charges, but he shall not do works: so 
shalt thou do to the Levites in their charges. 

And the Lord spoke to Moses in the wil- 
derness of Sina in the second year after they 
had gone forth from the land of Egypt, in 
the first month, saying, ?Speak, and let the 
children of Israel keep the passover in its 
season. *On the fourteenth day of the first 
month at even, thou shalt keep it in its sea- 
son; thou shalt keep it according to its law, 
and according to its ordinance. 4 And 
Moses ordered the children of Israel to sa- 
crifice the passover, 5on the fourteenth day 
of the first month in the wilderness of Sina, 
as the Lord appointed Moses, so the chil- 
dren of Israel did. 

6 And there came men who were unclean 
by reason of a dead body, and they were not 
able to keep the passover on that day; and 
they came before Moses and Aaron on that 
day. 7 And those men said to Y Moses, We 
are unclean by reason of the dead body of a 
man: shall we therefore fail to offer the gift 
to the Lord in its season in the midst of the 
children of Israel? 8And Moses said_to 
them, Stand there, and I will hear what 
charge the Lord will give concerning you. 
9And the Lord spoke to Moses, saying, 
10 Speak to the children of Israel, saying, 
Whatever man shall be unclean by reason of 
a dead body, or on a journey far off, among 
you, or among your posterity ; he shall then 
keep the passover to the Lord, Nin the se- 
cond month, on the fcurteenth day; in the 
evening they shall offer it, with unleavened 
bread and bitter herbs shall they eat it. 
v2 Saale shall not leave of it until the morrow, 
and_ they shall not break a bone of it; they 
shall sacrifice it according to the ordinance 
of the passover. 13 And whatsoever man 
shall be clean, and is not far off on a journey, 
and shall fail to keep the passover, that soul 
shall be cut off from his people, because he 
has not offered the gift to the Lord in its 
season: that man shall bear his iniquity. 
14 And if there should come to you astranger 
in your land, and should keep the passover 
to the Lord, he shall keep it according to 
the law of the passover and according to its 
ordinance: there shall be one law for you 
both for the stranger, and for the native of 
the land. | 

6 And in the day in which the tabernacle 
was pitched the cloud covered the taberna- 
cle, the 4 place of the testimony ; and in the 
evening there was upon the tabernacle as 
the appearance of fire till the morning. So 
it was continually: the cloud covered it by 
day, and the appearance of fire by night. 
% And when the cloud went up from the 
tabernacle, then after that the children of 
Israel departed; and in whatever place the 
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NumBers IX. 18—X. ld. 


cloud rested, there the children of Israel 
encamped. '8‘he children of Israel shall 
encamp by the command of the Lord, and by 
the command of the Lord they shall remove: 
all the days in which the cloud overshadows 
the tabernacle, the children of Israel shall 
encamp. }%And whenever the cloud shall be 
drawn over the tabernacle for many days, 
then the children of Israel shall keep the 
charge of God, and they shall not remove. 
°0 And it shall be, whenever the cloud over- 
shadows the tabernacle 8 a number of days, 
they shall encamp by the word of the Lord, 
and shall remove by the command of the 
Lord. ?! And it shall come to pass, when- 
ever the cloud shall remain from the even- 
ing till the morning, and in the morning the 
cloud shall go up, then shall they remove by 
day or by night. 7 When the cloud con- 
tinues Ya full month overshadowing the 
tabernacle, the children of Israel shall en- 
camp, and shall not depart. * For they 
shall depart by the command of the Lord: 
—they kept the charge of the Lord by the 
command of the Lord by the hand of Moses. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2 Make to thyself two silver trumpets: thou 
shalt make them of beaten work; and they 
shall be to thee for the purpose of calling 
the assembly, and of removing the Scamps. 
3 And thou shalt sound with them, and all 
the congregation shall be gathered to the 
door of the tabernacle of witness. 1 And if 
they shall sound with one, all the rulers 
even the princes of Israel shall come to thee. 
5 And ye shall sound an alarm, and the camps 
pitched eastward shall begin to move. ®And 
ye shall sound a second alarm, and the camps 
pitched southward shall move; and ye shall 
sound a third alarm, and the camps pitched 
westward shall move forward; and ye shall 
sound a fourth alarm, and they that encamp 
toward the north shall move forward : they 
shall sound an alarm at their departure. 
7 And whenever ye shall gather the assembly, 
ye shall sound, but not an alarm. 8 And the 
priests the sons of Aaron shall sound with 
the trumpets; and it shall be a perpetual 
ordinance for you throughout your genera- 
tions. 9And if ye shall go forth to war in 
your land against your enemies that are 
opposed to you, then shall ye sound with 
Hes trumpets; and ye shall be had in re- 
membrance before the Lord, and ye shall be 
saved from your enemies, And in the days 
of your gladness, and in your feasts, and in 
your new moons, ye shall sound with the 
trumpets at your whole-burnt-offerings, and 
at the sacrifices of your peace-offerings ; and 
there shall be a memorial for you before 
your God: I am the Lord your God. 

11 And it came to pass in the second year, 
in the second month, on the twentieth day 
of the month, the cloud went up from the 
tabernacle of witness. ! And the children 
of Israel set forward with their baggage in the 
wilderness of Sina; and the cloud rested in 
the wilderness of Pharan. '3 And the first 
rank vererse by the word of the Lord by 
the hand of Moses. : 

4 And they first set. in motion the order 
of the camp of the children of Juda with 
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their host ; and over their host was Naasson, 
son of Aminadab. And over the host of 
the tribe of the sons of Issachar, was Na- 
thanael son of Sogar. 1And over the host 
of the tribe of the sons of Zabulon, was 
Eliab the son of Chelon. 1” And they shall 
take down the tabernacle, and the sons of 
Gedson shall set forward, and the sons of 
Merari, who bear the tabernacle. 

18 And the order of the camp of Ruben set 
forward with their host; and over their host 
20as Blisur the son of Sediur. !%And over the 
host of the tribe of the sons of Symeon, was 
Salamiel son of Surisadai. ” And over the 
host of the tribe of the children of Gad, was 
Elisaph the son of Raguel. *! And the sons 
of Caath shall'set forward bearing the holy 
things, and Sthe others shall set up the 
tabernacle until they arrive. “And the 
order of the camp of Ephraim shall set for- 
ward with their forces; and over their 
forces was Elisama the son of Semiud. 

2% And over the forces of the tribe of the 
sons of Manasse, was Gamaliel the son of 
Phadassur. *% And over the forces of the 
tribe of the children of Benjamin, was 
Abidan the son of Gadeoni. ™ And the 
order of the camp of the sons of Dan shall 
set forward the last of all the camps, with 
their forces: and over their forces was 
Achiezer the son of Amisadai. 26 And over 
the forces of the tribe of the sons of Aser, 
was Phageel the son of Kchran. And over 
the forces of the tribe of the sons of Neph- 
thali, was Achire the son of Aunan. *8'These 
are the armies of the children of Israel; 
and they set forward with their forces. 

29And Moses said to Obab the son of 
Raguel the Madianite, the father-in-law of 
Moses, We are going forward to the place 
«concerning which the Lord said, This will I 
give to you: Come with us, and we will do 
thee good, for the Lord has spoken good 
concerning Israel. %° And he said to him, I 
will not go, but Iwill go to my land and to 
my kindred. *! And he said, Leave us not, 
because thou hast been with us in the wil- 
derness, and thou shalt be an elder among 
us. * And it shall come to pass if thou wilt 
go with us, it shall even come to pass that 
in whatsoever things the Lord shall do us 
good, we will also do thee good. 

*3 And they departed from the mount of 
the Lord a three days’ journey; and the ark 
of the covenant of the Lord went before 
them a three days’ journey to provide rest 
for them. And it came to pass when the 
ark set forward, that Moses said, Arise, O 
Lord, and let thine enemies be scattered : 
let all that hate thee flee. “®And in the 
resting he said, urn again, O Lord, the 
thousands and tens of thousands in Israel. 
*4And_ the cloud overshadowed them by 
day, when they departed from the camp. 

And the people murmured sinfully before 
the Lord; and the Lord heard them and 
was very angry; and fire was kindled among 
them from the Lord, and devoured a part 
of the camp. ?And the people cried to 
Moses: and Moses prayed to the Lord, and 
the fire was quenched. 3 And the name of 
that place was called yBurning; for a fire 
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was kindled among them from the Lord. 
4And the mixed multitude among them 
Slusted exceedingly; and they and the chil- 
dren of Israel sat down and wept and said, 
Who shall give us flesh to eat? 5 We re- 
member the fish, which we ate in Egypt 
freely; and the cucumbers, and the y melons, 
and the leeks, and the garlic, and the onions. 
6 But now our soul is dried up; our eyes 
turn to nothing but to the manna. 7 And 
the manna is as coriander seed, and the 
appearance of it the appearance of hoar- 
frost. 8 And the peeele went through the 
field, and gathered, and ground it in the mill, 
or pounded it in a mortar, and baked it in a 
pan, and made cakes of it ; and the sweetness 
of it was as the taste of wafer made with oil. 
9 And when the dew came upon the camp 
by night, the manna came down upon it. 

” And Moses heard them weeping by their 
families, every one in his door: and the Lord 
was very angry ; and the thing was evil in the 
sight of Moses. !And Moses said to the 
Lord, Whyhast thou afflicted ee ene: and 
why have I not found grace in thy sight, that 
thou shouldest lay the weight of this people 
upon me? !? Havel conceived all this people, 
or have I born them? that thou sayest to me 
‘ake them into thy bosom, as a nurse would 
take her suckling, into the land which thou 
swarest to their fathers? 33 Whence have I 
flesh to give to all this people? for they 
weep to me, saying, Give us flesh, that we 
may eat, MJ shall not be able to bear this 
people alone, for this thing is too heavy for 
me. 4 And if thou doest thus to me, slay 
me utterly, if I have found favour with thee, 
that I may not see my affliction. 

16 And the Lord said to Moses, Gather 
me seventy men from the elders of Israel, 
whom thou thyself knowest that they are 
the elders of the people, and their scribes ; 
and thou shalt bring them to the tabernacle 
of witness, and they shall stand there with 
thee. ™ And I will go down, and speak there 
with thee; and I will take of the spirit that 
is upon thee, and will put it upon them; 
and they shall bear together with thee the 
S burden of the people, and thou shalt not 
bear them alone. !8 And to the people thou 
shalt say, Purify yourselves for the morrow, 
and _ye shall eat flesh; for ye wept before 
the Lord, saying, Who shall give us flesh to 
eat? for it $ was well with us in Egypt: and 
the Lord shall allow you to eat flesh, and ye 
shall eat flesh. 1 Ye shall not eat one day, 
nor two, nor five days, nor ten days, nor 
twenty days; “ye shall eat for %a full 
month, until the Ain come out at your 
nostrils; and it shall be Anausea to you, 
because ye disobeyed the Lord, who is 
among you, and wept before him, saying, 
What had we to do to come out of Egypt ? 
21 And Moses said, The people among whom 
I am are six hundred thousand footmen ; 
and thou saidst, I will give them flesh to 
eat, and they shall eat a whole month. 
2 Shall sheep and oxen be slain for them, 
and shall it suffice them? or shall all the 
fish of the sea be gathered together for 
them, and shall it suffice them? *And the 
Lord said to Moses, Shall not the hand of 
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the Lord be fully sufficient? now shalt thou 
know whether my word shall &come to pass 
to thee or not. 


24 And Moses went out, and spoke the 
words of the Lord to the people; and he 
gathered seventy men of the elders of the 
people, and he set them round about the 
tabernacle. * And the Lord came down in 
a cloud, and spoke to him, and took of the 
spirit that was upon him, and put it upon 
tue seventy men that were elders ; and when 
the spirit rested upon them, they prophesied 
and ceased. *And there were two men 
left in the camp, the name of the one was 
Eldad, and the name of the other Modad ; 
and the spirit rested upon them, and these 
were of the number of them that were 
enrolled, but they did not come to the taber- 
nacle; and they prophesied in the camp. 
‘7 And a young man ran and told Moses, 
and spoke, saying, Eldad_ and Modad pro- 
pbesy in the camp. *%And Joshua the son 
of Naue, who attended on Moses, the chosen 
one, said, My lord Moses, forbid them. 
29 And Moses said to him, Art thou jealous 
on my account? and would that all the 
Lord’s people were prophets ; whenever the 
Lord shall put his spirit upon them. And 
Moses departed into the camp, himself and 
the elders of Israel. 


31 And there went forth.a wind from the 
Lord,and brought quails over from the sea; 
and it brought them down upon the cam 
a day’s journey on this side, and a day’s 
journey on that side, round about the camp, 
as it were two cubits from the earth. “And 
the people rose up all the day, and all the 
night, and all the next day, and gathered 
quails; he that gathered yleast gathered 
ten § measures; and they $ refreshed them. 
selves round about the camp. “The flesh 
was yet between their teeth, before it failed, 
when the Lord was wroth with the people, 
and the Lord smote the people with a very 
great plague. And the name of that place 
was called the 9 Graves of Lust; for there 
they buried the people that lusted. * The 
people departed from the Graves of Lust 
to Aseroth; and the people Ahalted at 
Aseroth. 

And Mariam and Aaron spoke against 
Moses, because of the Ethiopian woman 
whom Moses took; for he had taken an 
Ethiopian woman. ?And they said, Has 
the Lord spoken to Moses only? has he not 
also spoken to us? and the Lord heard it. 
3 And the man Moses was very meek beyond 
all the men that were upon the earth. 4And 
the Lord said immediately to Moses and 
Aaron and Mariam, Come forth #all three 
of you to the tabernacle of witness. § And 
the three came forth to the tabernacle of 
witness; and the Lord descended in a pil- 
lar of a cloud, and stood at the door of the 
tabernacle of witness; and Aaron and 
Mariam were called; and both came forth. 
6 And he said to them, Hear my words: If 
there should be of you a prophet to the 
Lord, I will be made known to him in a 
vision, and in sleep will I speak to him, 
7 My servant Moses zs not so; he is faithful 
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oKnvHV TOD papTupiov: Kal KatéBn Kupwos ev ottAw veédns, 

\ oo” Suey A , a a ~ 

Kal €oTn eri tis Opas THs oKnVvs Tod paprupiov: Kat éxAr)- 
> ‘\ ‘ / . 

Onoav “Aopov kai Mapp: Kal eéyrAOocav duddrepor. Kai 6 

>, ‘ > \ , a 

cir€ ™pos avrovs, dKovoate TOV Adywv pov: edy yevyTaL 
/ iJ A , > c tA a“ 

tpopyTns vpav Kupi, €v opamare aitd yvwoOjnoopat, Kat év 

7 , > n~ > 9 c /, a 

Urvy AadAjow aitG. Ody otrtws 6 Bepdrwv pov Muovons, ev 7 


bo 


2 Gr. will overtake thee, y Gr. little. 
spreading, MLW Wow. 


9 Heb. MRNT NVWAIP Kibroth-hattaayah, 


6 Gr. cors. ¢ Gr, refreshed refreshments to themselves. Heb, spread a 


A Gr. were in, u Gr. the three. 
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: , , 
8 dA TO olkw pov MoTds Cott Broua Kara ordua AaAjow 
Sn BuO Ny Mind Siar r BARDS Kez aoe 
abr éy elder, kal od dv aiviypdrwv, Kat tHv ddgav Kupiov cide 
‘ 7 > > , an \ na 0 4 4 
Kal dvati ovK epoByOnte Kataharjoar Kata Tov Oepdmrovtds 
an n > n sy n 
9 pov Mwvon; Kal dpy? Ov0d Kupiov én’ adrots, kal dane. 
10 K \ c aN > , > \ an n \ io \ M \ 
at 9 vepeAn amréotn amd THS oKnVns: Kal idov Mapiop 
tal \ 
Aexpdoa woet xudvr Kal éréBreWev "Aapwv éxt Mapiap, cal 
2D ON a \ > > . \ an , , 
11 id0d AexpSca. Kai etrev’Aapdv mpds Mwvojv, deopar Kvpre, 
an an > ‘€ ie 
wy ovveriOy Huty dpapriav, didte Hyvonoapev Kad ore Tpap- 
oa / in v4 < »” > 
12 romev. My yéevyrar ocei toov Oavdrw, wel extpwpa. éxtopevd- 
? \ \ / \ VA a c 
Hevov ek pyTpas pytpos, Kal katerOler TO Huiocv TOV GapKoY 
13 aizjs. Kal éBonoe Mwvojs pos Kuptov, r€éywv, 6 Meds 
14 ddoual cov, tava airyv. Kat «ire Kvpios pds Muvony, 
ei 6 matnp aiTys mrbwy évértucey eis TO TPOTWTOY adTHS OvK 
, ui fol 
evtpamyoerar Extra Huepas; adopicOyntw éxra Hugpas ew THs 
os ( 
mapeuBorjs, kal pera Tadra eivedevoeTUL. 


15 Kat aduwpic6n Mapiop ew rhs rapeuPodys rtd iuepas: 
kal 6 Aads ovK e&jpev, ews exafapicby Mapidp. 


13 Kai pera tatra eéjpev 6 Aads e& “Aonpo, kal rapevéBadov 
2 év 7H épypw tod Papay. Kat éAddnoe Kupios zpos Mwvony, 
3 A€ywr, aroateAov ceavTd avépas, kal Katackepacbwoay THv 

ynv tov Xavavaiwv, nv eyo Sidwpe tots viots *IopaiA «is KaTa- 
oxerw: avdpa. eva Kara. gpvdnv, kata Sypovs tarpidv airy 
droaTeXeis abtovs, TavTa dapxnyov e& aitar. 


4 Kat é&arécredev aitois Movojs ex tis epnyov Papay ba 
govins Kupiov: mavtes avdpes dpxnyot vidv “Iopand otro. 
5 Kal ratra 7a dvépata aitav: tas pvdjs “PovBiv, Zapovyd 
6,7 vids Zayotp. Ths prdis Svpeov, Saar vios Zoupi. Tis 
8 drdfs “lovda, KaAcB vids “Iepowwy. Ths pvdjs “Ioodyap, 
9 Tadd vids “loond. THs pvdjs “Edpaip, Aion vids Navi. 
10, 11 Tis dvds Benaply, Badri vids ‘Padod. Tis pvdjs 
12 ZoBovrdy, Tovdiyr vids Yovdé<. Ths pvdjs lwond trav vidv 
13 Mavacoy, Taddi vids Sovat. Ths pvds Aay, *“Apunr vids 
14,15 Tapodi. Ths pvdjjs *"Aonp, 2aborp vids Miyayr. Tis 
16 dudfjs NePOad}l, NaBi vids Bai. THs pvdjs Tad, Dovdiyr 
17 vids Maxx, Tatra 74 dvopata tov dvbpav, ods daréorei\e 
Movojs xaracképacbor rHy yiv: Kal érwvdpace Mwvors tov 
Ato? viov Navy, Iycotv. 
18 Kat drécredrev aitots Mwvons katacképacba. tiv yav 
Xavady, kat ele mpds avtors, avafnre tavtn TH épyjyw, Kal 
19 dvaBjoecbe eis Td Spos, Kal dpeobe rHv ynv Tis éorL, Kal TOV 
Aady tov eyxabnpevov ér abris, et loxupos éorw 1) dobevys, 
20 7) érLyou eiciv  woAAOL. Kai ris yi eis Hv obrou eyndOqvrae 
er aitys, 7) Kady éotw 7 Tovnpd: Kai tives ai modes Gs 
otto. Karoiovow év avrais, «i ev Tetxnpeow 7 ev aretxioToLs. 
21 Kal ris } yh, ) lov 7) mapempévy: ei Eorw év adry dévdpa, 7) 
ov Kal mpooxaptepyoarvtes AjWerbe dro TOY KaprOv Ths yhs" 
Kal al Hy€pat, Hyepar Eapos, mpddpopoe oradvArs. 


Numbers XII. 8—XIII. 21. 


in all my house. ‘%I will speak to him 
mouth to mouth apparently, and not in 
dark speeches ; and he has seen the glory of 
the Lord; and why were ye not afraid to 
speak against my servant Moses? %And 
the oe anger of the Lord was upon them 
and he departed. !And the clou departed 
from the tabernacle; and, behold, Mariam 
was leprous, white as snow; and Aaron 
looked upon Mariam, and, behold, she was 
leprous. “And Aaron said to Moses, I 
beseech thee, my lord, do_not lay sin upon 
us, for we were ignorant wherein we sinned. 
” Let her not be as it were like death, as an 
abortion coming out of his mother’s womb, 
when the disease devours the half of tho 
flesh, And Moses cried to the Lord, say- 
ing, O God, I beseech thee, heal her. “And 
the Lord said to Moses, If her father had 
only spit in her face, Bwould she not be 
ashamed seven days? let her be set apart 
seven days without the camp, and afterwards 
she shall come in. : 

b And Mariam was separated without the 
camp seven days; and the people moved not 
forward till Mariam was cleansed. 

And afterwards the People set forth from 
Aseroth, and encamped in the wilderness of 
Pharan. 2?And the Lord spoke to Moses, 
saying, *Send for thee men, and let them 
spy the land of the Chananites, which 
I give to the sons of Israel for a possession ; 
one man for a tribe, thou shalt send them 
away according to their families, every one 
of them a prince. : 

4 And Moses sent them out of the wilder- 
ness of Pharan by the word of the Lord; 
all these were the princes of the sons of 
Israel. 5 And these are theirnames: of the 
tribe of Ruben, Samuel the son of Zachur. 
6 Of the tribe of Symeon, Saphat the son of 
Suri. 7 Of the tribe of Judah, Chaleb the 
son of Jephonne. 8 Of the tribe of Issachar, 
Tlaal the son of Joseph. 9 Of the tribe of 
Ephraim, Ause the son of Naue. ' Of the 
tribe of Benjamin, Phalti the son of Raphu. 
1 Of the tribe of Zabulon, Gudiel the son of 
Sudi. 2 Of the tribe of Joseph of the sons 
of Manasse, Gaddi the son of Susi. * Of the 
tribe of Dan, Amiel the son of Gamali. 4Of 
the tribe of Aser, Sathur the son of Michael. 
1 Of the tribe of Nephthali, Nabi the son of 
Sabi. ’Ofthe tribeof Gad, Gudiel the sonof 
Macchi. 7 'lhese are the names of the men 
whom Moses sent to spy out the land; and 
Moses called Ause the son of Naue, Joshua. 

18 And Moses sent them to spy out the 
land of Chanaan, and said to them, Go up by 
this wilderness; and ye shall go up to the 
mountain, !and ye shall see the land, what it 
is,and the people that dwells on it, whether it 
is strong or weak, or whether they are few 
or many. ” And what the land ‘is on which 
they dwell, whether it is good or bad; and 
what the cities are wherein these dwell, 
whether they dwell in walled cities or un- 
walled. #1! And what the land is, whether 
rich or Y poor; whether there are trees in it 
or no: and ye shall persevere and take of 
the fruits of the land: and the days were 
the days of spring, the forerunners of the 
grape. 


B Gr. will. 7 Gr. q. d. neglected. 


Numpers XIII. 22—XIV. 7. 


= And they went up and surveyed the 
land from the wilderness of Sin to Rhoob, 
as men goin to Mmath. * And they went 
up by the wilderness, and departed as far as 
Gheben ; and there was Achiman, and Sessi, 
and Thelami, the progeny of Enach. Now 
Chebron was built seven years before Tanin 
of Bgypt. *4 And they came to the valley of 
the cluster and surveyed it; and they cut 
down thence a bough and one cluster of 
grapes upon it, and bore it on staves, and 
they took uf the pomegranates and the figs. 
% And they called that place, The yalley of 
the cluster, because of the cluster which the 
children of Israel cut down from thence. 
“6 And ue returned from thence, having 
surveyed the land, after forty days. 

27 And they proceeded and came to Moses 
and Aaron mid all the congregation of the 
children of Israel, to the wilderness of 
Pharan Cades; and they brought word to 
them and to all the congregation, and they 
shewed the fruit of the land: %and they 
veported to him, and said, We came into the 
land into which thou sentest us, a land flow- 
ing with milk and honey; and this is the 
fruit of it. 2% Only the nation that dwells 
upon it is bold, and they have very great and 
strong walled towns, and we saw there the 
children of Enach. ** And Amalec dwells 
in the land toward the south: and the Chet- 
tite and the Evite, and the Jebusite, and the 
Aimorite dwells in the hill country: and the 
Chananite dwells by the sea, and by the 
river Jordan. 8 And Chaleb stayed the 
yeople from speaking ® before Moses, and 
suid to him, Nay, but we will go ae by all 
1oeans, and will inherit it, for we shall surely 
}revail against them. ” But the men that 
went up together with him said, We will 
not go up, for we shall not by any means be 
able to go up against the nation, for it is 
nach stronger than we. ®And they brought 
a jiorror of that land which they surveyed 
upon the children of Israel, saying, ‘lhe 
land which we passed by to survey it, is a 
laud that eats up its inhabitants; and all 
the people whom we saw in it are men 
of extraordinary stature. 3! And there we 
saw the giants; and we were before 
them as locusts, yea even so were we before 
them. 

And all the congregation lifted up their 
voice and cried; and the people wept all 
that night. ? And all the children of Israel 
murmured against Moses and Aaron; and 
all the congregation said to them, ? Would 
we had died in the land of Egypt! or in 
{lug wilderness, would we had died! and 
why does the Lord bring us into this land 
{¢ fall in war? our wives and our children 
slitll be for a prey: now then it is better to 
reo{urn into Egypt. 4And they said one to 
another, Let us make a ruler, and return 
into Egypt. ®And Moses and Aaron fell 
wien their face before all the congregation 
of the children of Israel. 

6 But Joshua the son of Naue, and Chaleb 
the son of Jephonne, of the number of them 
that spied out the land, rent their garments, 
“and spoke to all the congregation of the 
children of Isracl, saying, ‘he land which 
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N a \ , Sige c 
Kal dvaBavres xaterxepavto tHv yiv aro THs épypov Sty 22 
‘\ ‘ 
éws ‘Pod, eiaropevopevov Aiud. Kai aveBnoav Kata THY 23 
4 Ni, igmcnw ? ‘ N29 an? ‘ \ \ 
épnpov, Kal amndAdov ews XeBpwv, cai éxel “Axiuay, kal Zeoot, 
> , 
kal @cAapl, yeveat "Evax: kal XeBpav éxra ereow wKooopyen 
an ” oa / 
mpo tod Taviy Aiyvrrov. Kal 7yAdocay ews papayyos 
>, a na 
Bérpvos, Kat Kateckewavto aitnv: Kal exopay éxetGev KAjpa 
nw nn > > 
Kal Botpyy otapvAns eva ér avTov, Kal ypav avrov éx 
a n lal \ 
avagopevot, Kal amd TOV poor, kal a0 TOV ovKaV. Kat tov 
/ °° ~ > V6 is / x X\ / a 
romov éxetvov éxwvdpacav Papay€ Bdotpvos, da tov Botpvv, ov 
m” > las c et > 4 nS > / > “ 
éxowav éxeibev of viol “Iopand. Kat dréotpepav éxeidev 
an , x 
KATATKEYPAPEVOL THY HV META TETTAPAKOVTA Epas. 


24 


25 


26 


\ Mody 
Kai zopevbevtes HAOov tps Mwvojv Kat “Aapov kat mpos 27 
a XN en > \ > ‘ m” ‘ / 
Tacay cvvaywyiy viov Iopanr, eis THY Epnnov Papav Kadns: 
n rl ‘\ lal ‘ 
Kal dmexplOnoav avttois pyya Kal Taon ouvaywyn, Kal eoerEay 
a a fe _ > 
TOV KapTOV THS yHS, Kat Sunynoavro atT@, Kal elrav, nOapev 
n a lal a , 
eis tiv ynv els Nv anéoteAas Has, ynv péovoav ydda kat 
Fi ‘amas ¢ n stn ? >A NE PEN Gy 
péAu Kal ovtos 6 Kapmds attns. “AAN 7 dre Gpacd 7d ebvos 29 
an ? an . 
TO KaTOLKOLY er adTHS, Kal WdAELs GxUpPAl TETELXLT EVAL beydXau 
/ \ X \ > x cS / > lal wD X 
aopddpa: Kal TH yeveav Evay éwpaxapev éxet. Kat Apadnk 
an an val tal 'e na 
KaTOLKEl ev TH YH TH pds Norov: kat 6 Xerratos, kal 6 
a > n \ < ? an an na 
Evatos, kat 6 ‘IeBovoatos, kat 6 “Amoppatos Katouxel ev TH 
a A an aA 
épewy: Kal 6 Xavavatos xatouxet tapa Oadaccayv, kal rapa 
\ > 4 / 5 /, tA ‘\ ‘\ 
tov ‘lopdavyv motaundv. Kal Kxarecuirnoe XadeB tov adv 
\ a \ LJ > n 2 to \ 3 / Ss. 4 
mpos Mwvonv, kat elev ait, odxi, dAAA dvaBavres avaByood- 
Q fe 
peBa, kal katakAnpovopyooper abt, ott Suvvatol Suvnodpeba 
= x nw 
mpos adrovs. Kal ot dvOpwro of cvvavaBavtes per avdtod, 32 
2) lA 7 a 
clrav, otk dvaBatvouev, ote od ph Svvdpcha dvaBivar mpds 
\ m” 7 / < n a 
TO €Ovos, dtu ioxupdrepov nav éott padrAov. Kat eveyKav 
my tal nan a / 
eKoTaoW THS ys Hv KatecKéWavTo avtyVv mpds Tovs vlovs 
> \ , \ a sy / 
Topand, A€yovtes, tiv yhv iv TapyAOomev abtiy KatacKépac- 
nn \ an nw” 
Oat, yp xarécOovea tovs KatotKkodvtas ex’ abrhs ote Kal Tas 
cf \ aN , lol A a 
© Aads ov Ewpdxamev ev airy, avdpes trepuynxes. Kal éxet 
e , N , Na 
ewpakapev Tovs ylyavTas, Kal Huey evooiov adtav dcet axpides 
> \ \ o¢ s a 
GXAAG Kal OUTWS HEV evudtrLoV atTav. 


28 


30 


3] 


33 


34 


Kat dvaraBotca raca ) ovvaywyn, evédwxe duovyv: kal 14 
éxAarev 6 dads GAnv tiv vinta exeivyv. Kal dieydyyvfov 2 
éxt Mwvony Kat Aapov mavtes of viol “Iopand+ Kal elroy 
mpos abrods masa i ovvarywyn, “Odedov daeOdvome év yn 3 
Aiyirtw, 7) ev TH épyyuw tavtn, « dreOdvopev xat tvati 
Kipwos ciodyer yas eis tHv yy tavryv meceiv ey rotuo; 
at yuvatkes judy Kal ta radia ecovrat eis Siapraynv: viv 
oty Beédriv éorw arootpadpivar cis Alyyrrov. Kal etmay 4 
Erepos TH Erépyp, OOmev dpxnyov, Kal drootpapuper eis Atyur- 
tov. Kat érece Mwvois cal Aapov ért mpdcwrov éevavriov 5 
raons Twaywyns viov “lopanr. 


? a“ lal a 
Inoois dé 6 rod Naw), cal XadcB 6 rod “lehovvh trav 6 


/ \ “A by foe (4 X c , t ee’ \ 
katackepapevwy tyv ynv, Sueppyfav ta twdtia adrdv, Kal 7 
‘21 iy a a 
ctzav mpos macav owaywynv vidv “lopaid, Aéyovtes, 4 Yh 


B Or, to. 1 Gr. do not, 


SE 


‘ , 
24 pe, odK GWovTaL aiTnV. 
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8 jv Kareoxepdpeba adriv, dyabn éore opddpa odddpa. Ei 
aiperiler as Kuptos, cicdger nds eis tHv yhv tavryy, kal 
9 dace abriy uly: yh Aris éotl fpeovoa yada kal wedi. “AAA 
dard Tob Kupéov pay drograrat yiverbe: tpyeis d& pH PoByOire 
Tov Aaov THs ys, te KatdBpwpna tuiv gor apéorynke yap 
6 Kaipos am aitav: 6 dé Kupios ey qivy py poByOjre 
> , 
avrous. 
10 Kati cle raga 4 cvvaywyn KatadGoBodjoa aidrods. év 
Aous- Kat 4 8dfa Kupiov bpOn ev rH vepéAn ext THs oKyvis 
1] tod praprupiov maou tots viots “IopanA. Kai etre Kupuos 
Tpos Mavojy, ews tivos maposiver pe 6 Aads ovtos; Kal 
ws Tivos od muorevoval pot érl maot Tots onpetots,.ots éroinoa 
12 év adrots; Ilaragw atrots Oavdtw, Kai aroXG avtovs: kal 
Toujow oe Kal Tov olkov TOU TaTpos gov eis vos péya, Kal 
13 odd pGAXov 7 Toro. Kai elre Mwvarjs mpds Kvpiov, wai 
dxovoetat Alyumtos, OTe dvyyayes TH loxvi cov Tov adv 
14 totdrov é& avrav. AAG Kal mavres ob KaToLKOvYTES él 
THs yas Tavrys axnkdacw, Ott ov el Kupwos év 79 Aad TovrG, 
datis 6pbadrpots kat dpbadrporvs drrdly Kupre, Kai 7. vepéedn, 
cov épéotynxey ex aitay, kat év atiAw vedéAns ov Toped’y 
TpOTEpos avTav THY Huepav, Kal év aoTVAW TUPOS THY VUKTA. 
15 Kat éxrpipets tov Aadv TotTov woe avOpwrov Eva Kal épodor 
16 7a vy dco axynkdact Td dvopda cov, A€yovTes, Tapa Td 
pi Svvacba Kipiov eicayayetv tov Aadv TovTov eis THY hv 
17 hv doce abrots, xatéotpwoev aditods év TH épyyw. Kal 
viv tWwhjrw 4% icxds cov Kipie, Ov tpdrov ciras, A€ywr, 
18 Kipios paxpd@vpos, kal oAvédeos, kat GAnOwos, dpaipdv 
dvoplas kat ddixias kal dpaprias, kal Kabapicpd ob Kabapret 
Tov evoxov, arod.bovs dpaptias marépwv emt TEKVG, Ews Tpitys 
19 kai terdprys yeveas. “Ades THY dpaptiav TO aG TovTH Kata 
TO péya ededs cov, Kabdrep thews éyévov aitois dx’ Aiydrrou 
éws TOD viv. 
20 Kai etre Kupuos zpos Movojy, trews aitois cipe kata 70 
21 pnpa cov. *AdAa £0 eyo Kat Cov TO OVOLG. Lov, Kal eumrAHoEL 
22 4 Sd€a Kupiov aacav tiv ynv. “Oru mdvtes ot advdpes ot 
épavres tH Sdéav pov, kal Ta onpeta & eroinoa ev Aiyirry, 
kal ev TH epee, Kal éreipagdy pe TOVTO O€KaTOV, Kal OvK 
23 elonxovoav THs Pwvys pov, h pay odk oWovta THY nV, iV 
dpoca trois Tatpacw abtav: GAN H 7a Téxva aitov a éote 
per éuov &de, Soot ovk oidacw dyabov ote KaKov, Tas vedre- 
pos depos, Tovros ddow Thy viv wdvres O€ ot wapogivavrés 
‘O 8€ wats pov XdAcB, ore wvedpa 
érepov ev abtG, kal érnxohovOnoé prot, ciadgw adrov eis THVv 
yiv «is nv eiondOev éxel, Kai 70 or epp1.0. avTov Khypovopajaes 
25 aitiv. “O 6& “Apadn« Kat 6 Xavavaios Katouxovow €v TH 
Kodo: avprov émotpapyre Kai dxdpate ipels eis THY Epypov, 
6d0v OdrAaccav épvbpay. 
26,27 Kal etre Kipwos mpds Muvojy kai Aapwv, déywr, ews 
rivos TH owvaywyiy THY Tovypay TavTyV; 4 adrot yoyye- 
Covow evavtiov pov, tiv yoyyvow tov vidv “IopanaA, iv 


NumBERSs XIV. 8—27. 


we surveyed is indeed extremely good. ®If 
the Lord choose us, he will bring us into 
this land, and give it us; aland which flows 
with milk an honey. Only depart not 
from the Lord; and fear ye not the people 
of the land, for they are meat for us; for 
the season of prosperity is departed from 
ther, but the Lord is among us: fear them 
not. 

10And all the congregation bade stone 

them with stones; and the glory of the 
Lord appeared in the cloud _ on the taber- 
nacle of witness to all the children of Israel. 
And the Lord said_to Moses, How long 
does this people provoke me? and how long 
do they Prefuse to believe me for all the 
signs which I have wrought among them? 
2 J will smite them with death, and destroy 
them; and I will make of thee and of th 
father’s house a great nation, and aah 
reater than this. !3 And Moses said to the 
uord, So Egypt shall hear, for thou hast 
brought up this people from them by thy 
might. Moreover all the dwellers upon 
this land have heard that thou art Lord in 
the midst of this people, who, O Lord, art 
seen by them face to face, and thy cloud 
rests upon them, and thou goest before 
them by:-day in a pillar of a cloud, and by 
night in a pillar of fire. © And ¢f thou shalt 
destroy this nation as one man; then all 
the nations that have heard thy name shall 
speak, saying, }° Because the Lord could not 
bring this people into the land which he 
sware to them, he has overthrown them in 
the wilderness. And now, O Lord, let’ 
thy strength be exalted, as thou spakest, 
saying, }8he Lord zs long-suffering and 
merciful, and true, removing transgressions 
and iniquities and sins, and he will by no 
means clear the guilty, visiting the sins of 
the fathers upon the children to the third 
and fourth generation. 1% Forgive this peo- 
ple their sin according to thy great mercy, 
as thou wast favourable to them from 
Egypt until now. 

And the Lord said to Moses, I am gra- 
cious to them according to thy word. 7 But 
as I live and my name 1s living, so the glory 
of the Lord shall fill all the earth. * For 
all the men who see my glory, and the signs 
which I wrought in Egypt, and in the wil- 
derness, and have tempted me this tenth 
time, and have not hearkened to my voice 
surely they shall not see the land, which 1 
sware to their fathers; but their children 
which are with me here, as many as know 
not good or evil; every iespeTencey youth, 
to them will I give the land; but none who 
have provoked me shall see it. *! But my 
servant Chaleb, because there was another 
spirit in. him, and he followed me, I will 
bring him into the land into which he 
entered, and his seed shall inherit it. But 
Amalec and the Chananite dwell in the val- 
ley: to-morrow turn and depart for the 
wilderness by the way of the Red Sea. 

26 And the Lord spoke to Moses and Aaron, 
saying, 7% How long shall I endure this 
wicked congregation? I lave heard their 
murmurings against me, even the murmur- 
ing of the children of Israel, which they 


f Gr, not believe me. 


Numsers XIV. 28—XYV. 4. 


have murmured concerning you. °8Say to 
thei, As I live, saith the Lord: surely as 
ye spoke into my ears, so will I do to you. 
*9Your carcases shall fall in this wilderness; 
and all those of you that were reviewed, 
and those of you that were numbered from 
twenty years old and upward, all that mur- 
mured against me, *? ye shall not enter into 
the land for which I stretched out my hand 
to establish you upon it; except only Cha- 
leb the son of Jephonne, and Joshua the 
son of Naue. *! And your little ones, who 
ye said should be a prey, them will I bring 
into the land; and they shall inherit the 
land, which ye rejected. * And your car- 
cases shall fall in this wilderness. * And 
your sons shall be fed in the wilderness 
forty years, and they shall bear your forni- 
cation, until your carcases be consumed in 
the wilderness. *# According to the number 
of the days during which ye spied the land, 
forty days, a day for a year, ye shall bear 
your sins forty years, and ye shall know my 
fierce anger. »1 the Lord have spoken, 
Surely will I do thus to this evil congrega- 
tion Ythat has risen up together against 
me: in this wilderness they shall be utterly 
consumed, and there they shall die. 

36 And the men whom Moses sent to spy 
out the land, and who came and murmured 
against it to the assembly so as to bring out 
evil words concerning the land,— #7 the men 
that spoke evil reports against the land, 
even died of the plague before the Lord. 
33 And Joshua the son of Naue and Chaleb 
the son of Jephonne st#id/ lived of those men 
that went to spy out the land. And Moses 
spoke these words to all the children of 
Israel; and the people mourned exceedingly. 

# And they rose early in the morning and 
went up to the top of the mountain, saying, 
Behold, we 6 that are here will go up to the 
place of which the Lord has spoken, because 
we have sinned. #4! And Moses said, Why 
do ye transgress the word of the Lord? ye 
shall not prosper. Go not up, for ate 
Lord is not with you; so shall ye fall before 
the face of your enemies. ® For Amalec 
and the Chananite are there before you,and 
ye shall fall by the sword; because ye have 
disobeyed the Lord and turned aside, and 
the Lord will not be among you. 44 And 
having forced their passage, they went up 
to the top of the mountain; but the ark of 
the covenant of the Lord and Moses stirred 
not out of the camp. # And Amalee and 
the Chananite that dwelt in that mountain 
came down, and routed them, and destroyed 
them unto Herman; and they returned to 
the camp. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the children of Israel, and thou 
shalt say to them, When ye are come into 
the land of your habitation, which I give to 
you, and thou wilt offer whole-burnt-offer- 
ings to the Lord, a whole-burnt-offering or 
a meat-offering to $perform a vow, or a 
free-will offering, or to offer in your feasts a 
sacrifice of sweet savour to the Lord, whc- 
ther of the herd or the flock : 4then he that 
offers his gift to the Lord shall bring a meat- 
offering of fine flour, a tenth part of an 


194 AP[OMOI. 


, \ lal , > > a lal > \ , 
eyoyyvoav mept tuav, dxnxoa. Eimov avrois, fH eyw, Eyer 28 
c / 9 
Kupuos: } py ov tpdrov AeAGAnKaTE €is TA Ord Lov, OUTH 
a > cad a 
Toujow tpiv. “Ev tH épyyw tatty mreoeirae 74 KoAa tov: 29 
\ cal ‘\ ¢c “A \ 4 
Kal maca i) érioKoTy tuav, Kat ot KkatrnpiOynevot 
a 4 2 ig e a 
elKocaETOUS KCL eravw, OTOL eyoyyvoav ér uot? ei tes 30 
lol 7 & ‘ al Ht! 
elochevocobe cis tiv yay ef Hv e€€rewva. THY XELpa prov KaTA- 
Tad eS Ere an > aN / ey > \ \ 
oKnvacar tas er avtns: GAN 7 XadeB vids “Tehovvy, kal 
> a A 
Incots 6 tod Navi. 
cd > / > ‘ > ‘ a XN ye 
écecOa, cicagw aitods eis THY ynv: Kat KAnpovouyncovce 
\ a a e a 2 , Sie Ceres \ \ lal ¢ rn 82 
THY ynv, nv tyets aré€ornte ar avitis. Kat ra K@da tyav 32 
na lal \ lo U7 . 
wecetrar ev TH epnyw tatty. Ot O€ viol tudv evovrar veno- 33 
a , \ 
pevor ev TH epjpw tecoapdKxovta €rn: Kal advoicovor Tv 
, rs 9 my a An a Es 
mopvelayv bay, ews av avakwhy Ta Koa tuov ev TH epjuw, 
\ 5 an 7 a 
Kata Tov apiOuov TOV uepSv Oras KaTecKeparbe tiv ynv, 34 
Ye lal a 
TETTAPAKOVTA HLEpas, Huepav Tov eviavtod, AjnWerbe TAs dpap- 
7, an ‘\ a 
tias byway TecoapaKovta etn Kal yvooerbe tov Ovpov Tis 
> lel > ‘\ , > / > ‘ 7 vA Col = 
dpyns pov. “Ey Kupuos éAdAnoa, 7 pyv ovtw roujow TH 39 
na lal lal , fal TA > 
cuvaywyn TH Tovnpa tavTn, TH émutvvicTapévyn ew pe ev 
a 4 , \ a“ a 
TH épypw tavTy eavakwOynoovrar, Kal éxet arofavotytat. 


eon STEN 
Up@V ATO 


Kal 7a radia, & eimate ev diaprayy 31 


\ \ a : 

Kat of dvOpwro, ods améoteiXe Movers KatackepacGat 36 
an , los 
THY ‘ynv, Kal mapayevnbévres Sueydyyvoav Kat aitis mpos 
THY Cvvaywyny efeveyKar pPHuwata Tovypa Tept THs yns, Kal 
, r lol 
aéBavov ot dvOpwrot ot Kateiravtes Tovnpd Kata THS As 
tal , A « 
év TH wAnyN evavte Kvpiov. Kat “Incots vids Navy xai 
Xar e\ ail ‘ ” > ‘ lal > 6 , > / cal 
adeB vids ‘lepovvyy elnoav ard tav avOpwoTwv éxeivwy tov 
D , ‘ A NX 3y 2 a 
TeTopenpevov KatacKkeparbas THY ynv. Kat éMadyoe Mavojs 
Ngee la) \ be : 

To pypata Tatra pds dvtas viovs Iopaynd: Kal érevOnoev 6 


dads ohddpa. 


39 


Kat 6pOpicavres torpwi avéByoay eis tiv Kopudiy rod 
dpous, A€yovtes, idod, olde Hucis dvaBynoopcba cis Tov Térov 
dv etre Kupwos, dre ayudpromev. Kat etre Muvots, ivari 41 
tpets mapaBaivere 7d pra Kupiov; ovk edoda éorar tyiv. 
My) dvaBaivere, ob ydép éote Kiipios peO bpndv: Kat receiobe 
mpd mpoowrov tav é€xOpdv ipav. “Ore 6 "Apadrij« Kat 6 
Xavavatos éxet eumpoobev budv, kal mweceiobe payxalpa, od 
elvexev aTeotpadyte areOodvres Kupiw, cal ovk éorat Kuvptos 
ev tyiv. Kat diuaPiacdpmevor, avéBnoay ext tiv Kopudiyy 
Tov Opovs: » dé KiBwrds THs SabyKyns Kvpiov Kal Mwvojjs 
obk exunOnoav éx THs mapemPodjs. Kal xaréBy 5 “Apadrj« 
kal 6 Xavavatos 6 éyxaOypevos ev TO Spet éxeiva, Kal erpewavto 
adrovs, kal KatéxoWav adtovs ews ‘Eppav: kat areatpapyocav 
eis THY TapenPodnv. 


40 


43 


45 
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f# Gr. from which ye turned away. 


x See émavataars, 2 Cor. 11. 28, 6 Gr. these men. { Gr. magnify. 
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ephah mingled with oil, even with the fourth 
part of a hin. 5 And for a drink-offering ye 
shall offer the fourth part of a hin on the 
whole-burnt-offering, or on the meat-offer- 
ing: for every lamb thou shalt offer so 
much, as a sacrifice, a smell of sweet savour 
to the Lord. © And for a ram, when ye offer 
it as a whole-burnt-offering or as a sacrifice, 
thou shalt prepare as a meat-offering two 
tenths of fine flour mingled with oil, the 
third part of a hin. 7 And ye shall offer for 
a smell of sweet savour to the Lord wine for 
a drink-offering, the third part of a hin. 

8S Andif ye sacrifice a bullock from the herd 
for a whole-burnt-offering or for a sacrifice, 
to perform a vow or a peace-offering to the 
Lord, ° then the worshipper shall offer upon 
the calf a meat-offering, three tenth deals 
of fine flour mingled with oil, even the half 
of ahin. !And wine for a drink-offering 
the half of a hin, a sacrifice for a smell of 
sweet savour to the Lord. 

Thus shalt thou do to one calf or to 
one ram, or to one lamb of the sheep or kid 
of the goats. According to the number 
of what ye shall offer, so shall ye do to each 
one, according to their number. 

13 Every native of the country shall do 
thus to offer such things as sacrifices for a 
smell of sweet savour to the Lord. “And if 
there should be a stranger among you in 
your land, or one who should be born to you 
among your generations, and he will offer a 
sacrifice, a smell of sweet savour to the Lord 
—as ye do, so the whole congregation shall 
offer to the Lord. 

145 There shall be one law for you and for the 
strangers abiding among you, a perpetual 
law for your generations: as ye ave, so shall 
the stranger be before the Lord. }&There 
shall be one law and one ordinance for you, 
and for the stranger that abides among you. 

7 And the Lord spoke to Moses, saying, 
18 Speak to the sons of Israel, and thou shalt 
say to them, When ye are entering into the 
land, into which I bring you, ” then it shall 
come to pass, when ye shall eat of the bread 
of the land, ye shall separate a wave-offering, 
a special offering to the Lord, the first-fruits 
of your dough. * Ye shall offer your bread 
a eat aes as a heave-offering from 
the threshing-floor, so shall ye separate it, 
2 even the first-fruits of your dough, and ye 
shall give the Lord a heave-offering throug h- 
out your generations. 

2 But whensoever ye shall transgress, and 
not perform all these commands, which the 
Lord spoketo Moses; as the Lordappointed 
you by thehandof Moses, from the day which 
the Lord appointed youand forward through- 
out your generations, “ then it shall come to 
pass, if a trespass be committed unwillingly, 
unknown to the congregation, then shall all 
the congregation offer a calf of the herd 
without blemish for a whole-burnt-offering 
of sweet savour to the Lord, and its meat- 
offering and its drink-offering according to 
the ordinance, and one kad of the goats for 
a sin-offering. % And the priest shall make 
atonement for all the congregation of the 
children of Israel, and the trespass shall be 
forgiven them, because it is involuntary ; 
and they have brought their gift, a burnt- 
offering to the Lord for their trespass before 
the Lord, even for their involuntary sins. 
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% And it shall be forgiven as respects all 
the congregation of the children of Israel, 
and the stranger that is abiding among 
you, because 7¢ zs involuntary to all the 
people. ; i 

27 And if one soul sin unwillingly, he shall 
bring one she-goat of a year old for a sin- 
offering. % And the priest shall make atone- 
ment for the soul that committed the tres- 
ass unwillingly, and that sinned unwil- 
ingly before the Lord, to make atonement 
for him. ‘There shall be one law for the 
native among the children of Israel, and 
for the stranger that abides among them, 
whosoever shall commit a trespass unwil- 


lingly. ; : 

And whatever soul either of the natives 
or of the strangers shall do any thing with 
a presumptuous hand, he will provoke God; 
that soul shall be cut off from his people, 
31 for he has set at nought the word of the 
Lord and broken his commands: that soul 
shall be utterly destroyed, his sin ts upon 


im. 

#2 And the children of Israel were in the 
wilderness, and they found a man gathering 
sticks on the sabbath-day. * And they who 
found him gathering sticks on the sabbath- 
day brought him to Moses and Aaron, and 
to all the congregation of the children of 
Israel. 84 And they placed him in custody, 
for they did not determiné what they should 
do to him. ® And the Lord poke to Moses, 
saying, Let the man be by all means put to 
death: do ye all the congregation, stone him 
with stones. “And all the congregation 
brought him forth out of the camp; and all 
the congregation stoned him with stones 
outside the camp, as the Lord commanded 


oses. 

87 And the Lord spoke to Moses, saying, 
33 Speak to the children of Israel, and thou 
shalt tell them; and let them make for 
themselves fringes upon the borders of their 
garments throughout their generations: and 
ye shall put upon the fringes of the borders 
alace of blue. *9 And it shall be on your 
fringes, and ye shall look on them, and ye 
shall remember all the commands of the 
Lord, and do them: and ye shall not turn 
back after your imaginations, and after the 
sight of your eyes in the things after which 
ye goa whoring; “that yemayremember and 


erform all my commands, and ye shall be 
oly unto your God. 4Ilamthe Lord your 
God that brought you out of the land of 


expt, to be your God: I am the Lord your 
40 


And Core the son of Isaar the son of 
Caath the son of Levi, and Dathan and Abi- 
ron, sons of Eliab, and Aun the son of Pha- 
leth the son of Ruben, spoke; ?and rose up 
before Moses, and two hundred and _ fifty 
men of the sons of Israel, chiefs of the 
assembly, chosen councillors, and men of 
renown. * They rose up against Moses and 
Aaron, and said, Let it be enough for you 
that all the congregation are holy, and the 
Lord is among them; and why do ye set up 
yourselves against the congregation of the 

ord? 4* And when Moses heard it, he fell 
on his face. 5 And he spoke to Core and all 
his assembly, saying, God has visited and 
known those that are his and who are holy, 
and has brought them to himself; and whom 
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dopyaryes mpas eis viv péovray yore. Kat HEAL, d drroKreivau Tpas 
14 é ev TH epnpw, ote Kar dpxets Hpav 3 "Apxev et: Kat ov eis yy 
péovoay ytra kat pede elovpyayes Heads, Kal eOwkas Hytv 
khnjpov 4 dypov Kol dpmehavas ; Tovs 6Pbadrpovs TOV aVvOpuruwv 
15 éxeivwy av eCexowpas ; ovK dvaBatvoper. Kat €BapvOiunoe 
Movojs oddpa, kat ele mpds Kupiov, pa) mpooxys «is tHv 
Ovaiav airav: ovKk eéerifiunpa ovdevds adtav eiAndha, ovdé 
16 éxakooa ovdéva aitav. Kat etre _Movons mpos Kopeé, dyiacov 
THY ouvayuryny cov, kal yivecbe € Erouoe evavTe Kupiov ov Kal 
7 ‘Aapoy Kal avtol atpuov. Kai AdBere € €kaoT0S TO mupelov 
avTov, Kat emOjoere ér avTa Ovpiapa, Kal mpoodgere € evavre 
Kupiou éxagTos 70 mupelov avrov, TevTHKOVTS. Kal duaKxoova 
mupeia, Kal ov kal “Aapov éxagros TO TupEtov adrod. 


18 Kat &aBev exacros 7d mupeiov avrov, Kal éreOnxav ér 
abra wip, Kat éréBadov er aita Ovulapa: Kal eornoay mapa 
tas Ovpas THs oKyVAS TOD paptupiov Mwvojs Kal “Aapwr. 
19 Kat ereowveornoey ex abrovs Kopé THY mao av avrod ovva- 
yoyny rapa THY ipav TS oKNVvis Tov paptupiov: Kal ddby 7 n 
20 ddga Kupiov maon TH owaywyn. Kai ehddnoe Kupvos pos 
NI Movo jy kal “Aapov, héyor, dmoaxia byte ek peccu THs ovv- 
22 ayoyns TavTNS, Kal savadow avtovs eicamag. Kat érecay 
ert mpdowmov abrav, Kat €lmay, 080s, @cds TOV mvevparov 
Kal méons gapKos, ei dvOpwros els nuaptev, emt macav tiv 
23 ouvayarny opyi Kupiov ; 3; Kal ehadjoe Kypwos mpos Movony, 
24 Aéyov, Adhygov ™ ovvayoryn, Aéywv, dvaxwpnoate Kiko 
G16 THs cvvaywyis Kopé. 
25 = Kal dvéory Movo7s, | Kal eropevtn ™pos Aafav kal A Bewpav, 
Kat ovveropevOnoay per’ avTou mayres ot mperBvtepou’ Iopana. 
26 Kai ehdAnoe mos THY owvayoyiny, déyo, dmorxioOyre ard 
TOV oKnvav Tov dvOpdroy TOV oKAnpov ToUTwWY, Kal Ha 
Gmrecbe amd mavTov dv éorw avrois, py ovvardAnobe ev 
27 raon TH épapria aitav. Kat damréoryncav did THs KIVA 
Kopé xixdw: kai Aafay kal ’APeipoy e&jrOor, Kat eioriKeroay 
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he has chosen for himself, he has brought 
to himself. ®This do ye: take to yourselves 
censers, Core and all his company; “and 
pu fire on them, and put nee on them 

efore the Lord to- morrow ; d it shall 
come to pass that the man A the Lord 
has chosen, he shall be holy: let it be enough 
for you, ye sons of Levi. ® And Moses said 
to Core, Hearken to me, ye sons of Levi. 
9Ts it a little thing for you, that the God of 
Tsrael has separated you from the congrega- 
tion of Israel, and brought you near to 
himself to minister in the services of the 
tabernacle of the Lord, and to stand before 
the tabernacle to minister for them? and 
he has brought thee near and all thy brethren 
the sons of Levi with thee, and do ye seek 
to be priests also? Thus ié is with thee 
and all thy congregation which is gathered 
{oeeehee against God: and who is Aaron, 
that ye murmur against him ? 

122 And Moses sent to call Dathan and 
Abiron sons of Eliab; and they said, We 
Bwill not go up. *® Is it a little thing "that 
thou hast brought us up Y to a land flowing 
with milk and honey, to kill us in the wil- 
derness, and that thou altogether rulest 
over us? Thou art a prince, and hast 
thou brought us into a land flowing with 
milk and honey, and hast thou given us an 
inheritance of land and vineyards ? wouldest 
thou have § put out the eyes of those men ? 
we Bwill not go up. And Moses was ex- 
ceedingly indignant, and said to the Lord, 
Do thou'take no heed to their sacrifice: I 
have not taken away $ the desire of any one 
of them neither have I hurt any one of 
them. }6 And Moses said to Core, Sanctif: 
thy company, and be ready before the Lord, 
thou and Aaron and they, to- morrow. 
7 And take each man his censer, and ye 
shall put incense upon them, and _ shall 
bring each one his censer before the Lord, 
two hundred and fifty censers, and thou 
and Aaron shall bring each his censer. 

18 And each man took his censer, and they 
put on them fire, and laid incense on them; 
and Moses and Aaron stood by the doors of 
the tabernacle of witness. 39 And Core 
raised up against them all his company by 
the door of the tabernacle of witness; and 
the glory of the Lord appeared to all the 
congregation. 7? And the jor d spoke to 
Moses and Aaron, saying, *! Separate your- 
oe from the midst of this congregation 
and I will consume them at once. “And 
ae fell on their faces, and said, O God, the 

of spirits and of all flesh, if one man 
has sinned, shall the wrath of the Lord be 
upon the whole congregation? * And the 
Lord spoke to Moses, saying, ?4 Speak to the 
congregation, saying, Depart from the com- 
pany of Core round about. 

2% And Moses rose up and went to Dathan 
and Abiron, sand all the elders of Israel went 
with him. * And he spoke to the congre- 
gation, saying, Separate yourselves from the 
tents of these stubborn men, and touch 
nothing that belongs to them, lest ye be 
consumed with them in all their sin. 7 And 
they stood aloof from the tent of Core 
round about; and Dathan and Abiron went 


B Gr. do not. vy Some read, out of. 


3 Gr. cut out. 
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fourth and stood by the doors of their tents, 
and their wives and their children and their 
store. 

23 And Moses said, Hereby shall ye know 
that the Lord has sent me to perform all 
these works, that I have not done them of 
myself. ®9 If these men shall die according 
to the death of all men, if also their visita- 
tion shall be according to the visitation of 
all men, then the Lord has not sent me. 
30 But if the Lord shall shew by a & wonder, 
and the earth shall open her mouth and 
swallow them up, and their houses, and 
their tents, and all that belongs to them, 
and they shall go down alive into Hades, 
then ye shall know that these men have 
provoked the Lord. 

31 And when he ceased speaking all these 
words, the ground clave asunder beneath 
them. And the ground opened, and swal- 
lowed them up, and their houses, and all 
the men that were with Core, and their 
cattle. * And they went down and all that 
they had, alive into Hades; and the ground 
covered them, and they perished from the 
midst of the congregation. *!And all Israel 
round about them fled from the sound of 
them, for ythey said, Lest the earth swallow 
us up also. © And fire went forth from the 
Lord, and devoured the two hundred and 
fifty men that offered incense. 

*6 And the Lord said td: Moses, and to 
Eleazar the son of Aaron the priest, Take 
up the brazen censers out of the midst of 
the men that have been burnt, and scatter 
the strange fire yonder, for they have sancti- 
fied the censers “of these sinners against 
their own souls, and do thou make them 
beaten plates a covering to the altar, be- 
cause they were brought before the Lord 
and hallowed; and they became a sign to 
the children of Israel. *9 And Eleazar the 
son of Aaron the priest took the brazen 
censers, which the men who had been burnt 
brought near, and they put them as a cover- 
ing on the altar: 49a memorial to the chil- 
dren of Israel that no stranger might draw 
nigh, who is not of theseed of Aaron, to offer 
incense before the Lord; so he shall not be as 
Core and as they that conspired with him, as 
the Lord spoke to him by the hand of Moses. 

41 And the children of Israel murmured 
the next day against Moses and Aaron, say- 
ing, Ye have killed the people of the Lord. 
# And it came to pass when the congregation 
combined against Moses and Aaron, that 
they ran impetuously to the tabernacle of 
witness; and the cloud covered it, and the 
glory of the Lord appeared. * And Moses 
and Aaron went in, in front of the taber- 
nacle of witness. 

44And the Lord spoke to Moses and 
Aaron, saying, *? Depart out of the midst of 
this congregation, and I will consume them 
at once: and they fell upon their faces. 
And Moses said to Aaron, Take a censer, 
and put on it fire from the altar, and put 
incense on it, and carry it away quickly into 
the camp, and make atonement for them ; 
for wrath is gone forth from the presence of 
the Lord, it has begun to destroy the people. 
* And Aaron took as Moses spoke to him, 
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mapa tas Oipas tiv cxnvav aitdy, Kal at yuvaikes aitow. 
Kal Ta TEKVG, AdTOY, Kal 4) GToTKEU)) avTov. 

Kal etre Movs, év rovrw yvicea Oe bre Kiipios dmréored€ 
pe TOTAL TavTa Ta épya Tatra, Ort ovk am éuavtod. Ei 
kata Odvatov ravtwy avOpmrwv dmofavotytat ovro., «i Kal 
kar’ éricxebw mdvrwv avOpwirwv érurKonm? eotat abtav, ovxi 
Kvptos GmreoTaAKe phe. "AN 7 &v daopare deiEer Kupros, 
kal dvoitaca % yh TO oTdoua avtis Karamlerar adrovs, Kat 
Tovs OlKOUS A’TOY, KAaL Tas TKNVAS a’TdY, Kal TavTA doa éoTiv 
airots, Kal xataSynoovrat Cdvres eis adov, Kal yvdoerOe, de 
mrapwévvay of avOpwrot ovrot Tov Kvpvov. 


a , \ i2 , Pe tA 
‘Os 8é ératcato AaAdy ravtas Tovs AOyous ToOUvTOUS, Eppayyn 

a lal \ , € fol ‘\ / > \ 
Wy broKdtw attav. Kat qvotxn 1 yh, Kat Karémev avtovs, 

4 ‘ MA ‘ > , ‘\ + 

Kal TOUS olKOUS aiToy, Kal mdvTas TOUs avOpwToUs TOs OvTAs 
\ XN \ ‘ 2. > “a MS “4 > » x 
peta. Kopé, xat ra xtyvn aitov. Kat xaréByoav avzol, Kai 
A > \ 2 n a ° LO \ > at = ‘\ e a 
doa éotiv abtav Cowra eis adov, Kal éxaAviev avtouvs 7 yy, 


, ~ iol x cal > 
Kal amwAovro ek pécov THs ovvaywyns. Kat was ‘IopanA & 


¢ , > lal + > \ a iol > lal a / 
of KvikAw aitav epvyov aro THs pwvyns avtov, oT A€yovTes, 
cr a x a a ‘A , 
py Tote Katalin nuas » yn. Kai wtp é&pAGe rapa Kupiov, 
\ , 
Kal katépaye Tovs mevtyKovta Kal diakogiovs avdpas tovs 
, 
mpoodepovtas Td Ovuiapa. 
a 4 > 
Kat etre Kupios zpos Mwvojy, cat mpos EXealap rov 36, 
ev > ‘\ \ (4 , > / \ aA as an > / 
viov “Aapov Tov tepéa, avéheobe Ta Tupeta TA YAAKA ex pLécoU 
~ NY “ \ ve nN lal 
TOV KATAKEKAYLEVWY, KAL TO TIP TO GAACTPLOY TOTO O7TEIpoV 
éxel, OTe ylavay Ta Tupeta TOY GpapTwAGY ToOvTwWY ev Tals 
Youyais airav, kal roincov atta Aeridas é\aTas epiOena TO 
y LA »” , 
Ovovactnpiy, OTe mpoonvexPnoav évavte. Kupiov xat iyid- 
an col an > 
aOyoav: kal éyévovto eis onuetov Tots viois “IopaydA. Kat 
” > A (-bok > NS an c , ‘\ lal ‘\ n~ 
daBev “EXealap viois “Aapwy tod tepéws Ta rupeta Ta YaArKa, 
Oca mpoonveyKav of KaTaKeKavmevol, Kal mpooeOnKkay aiTa 
n , fal fal 
repleua TO Ovovacrnpiv, pvnpdcvvov tots vlots “Iopana, 
Lg nN \ re WEN > = a > »” > a 
Orws dv py Tporér\Oy jendels aAoyevijs, Os odK EoTW eK TOD 
> n 
oméppatos Aapav, éribeivar Ovulapa evavte Kupiov: 
x lol 
eotat womep Kope, kal 4 érisvotacis aitov, Kaba. 
/ > \ lal 7A 
Kvpwos ev xeipt Mwvon avro. 


\y > 
KQL OUK 


eAdAnoe 


Kat éyoyyvoav of viol “IopayA rH emavpiov éxt Movojy 
NA. \ vy / ¢ aA > ae i \ ti? 7 

kat Aapov, A€yovres, duels arextayxate Tov adv Kupiov. 
Avie: / > ve Dd rs ‘ ‘ \ n 

Kat eyévero ev TO eriovotpeper bat THY Cvvaywyny ext Movojv 
\ ‘\ \ 7 \ ‘ SS 

kal Aapov, kat @pynoav émt THY oOKHV_V TOD papTupiou: 

Kat THVOE éxddvpev adtiy H vepérn, Kal OPOn 7 Sdéa Kupiov. 
N A A N n a 

Kat ciojAGe Mwvorjs cat “Aapoy kata. mpdowmey THs oKnvis 

Tod paptupiov. Kat éddAnoe Kipios zpos Movojy xal 

> \ , > , > , A = 

Aapov, Aéyon, EKXwpHTATE €K pETOV THs Tuvaywyis TAUTNS, 

c m” 

kal efavakwow atvtovs eicoamags Kat erecov emt Tpocwirov 
son \ > a \ > \ , \ As 

avtov. Kat etre Mwvons apos Aapav, Ade 1d mvpeiov, 

> na 

kal €rifes ew aito wip azo Tod Ovovactypior, kal ériBade 
3 AN , \ 

éx aitd Gupiapa, Kal dmréveyKe ToTayXos els THV mapenBodyv, 
‘\ , wv an 4 

kai eiAacat wept airavr ee yap spy éxd mpoodrov 

K 5 , > 6 , ‘\ N , Nye! > A , 
vplov, npktat Opavew tov Aaov. Kat edaBev Aapov xaba- 
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8 Or, vision, Some copies read xaouats. 
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mep éehddnoe attd Mwvois, cat paper eis tiv cvvaywyiv: 
kal dy évinpkto 7 Opadors ev TG AaG: Kal éeweBadre 7d Ovpiaua, 

48 xal é&iAdcato wepi tod Aaod. Kal éoryn dvapécoy tiv 

49 reOvyxdtav Kat tov Cévtwov, Kal ekéracey 4 Opadots. Kat 
eéyévovto of tebvnxdres ev TH Opadoer Tercaperkaideca xiduddes 

50 kal érraxdctot, xwpis tav teOvyKdtwy Evexev Kopé. Kal 
eréotpepev Aapoav mpds Mwvony ért tiv Ovpay THs oKnvips 
TOD paptupiov, Kal exdracev 77 Opadors. 

17 Kai é€AdAnoe Kiptos zpds Mwvojy, A€ywv, AdAyoov Tots 

2 viots “IopanA, cal AdBe wap airadv faBdov, paBdSov Kar 
OlKOUS TaTpLOV Tapa TdaVTWY TOY apxdVTWY aiToY, KaT OlKOUS 
Tatpiov aitav, dwHdexa paBdous, Kal éxdoTov Td dvopa advtod 

3 émiypaiov él tis paBdov. Kal 76 dvope. “Aapov ériypayov 
ert THs paBdov Acvir eote yap paBdos pias Kata pvdArjy oikov 

4 matpidv abrav Sécover. Kal @joeis aitas év TH oKnVA TOU 
paptupiov, KaTévayTt TOD paptupiov, év ols yvwoOycopal cor 

5 éxel. Kat éorar 6 dvOpwros dv av éxAcEwpau abrov, 7 paBdos 
abrod éexBraortyce Kal mepiehd am’ euod Tov yoyyvopov viay 
Iapair, & aitot yoyyilovew ep ipiv. 

G Kat €dddyoe Movojs tots viots "IopanA: kai ewxav aird 
Tavres of Gpxovtes aitow pdBdov: 7d dpxoyte TO evi pd Pdov 
Kat GpXovTa, KaT OlKOUS TaTpLOV avTov, wdexa, paBdovs- 

7 Kat 4 paBdos "Aapov édvapecov tov paBdwv abirov. Kat 
éréOnxe Mavons tas paBdovs evavte Kupiov év rH oKxnvy 

8 70d paptupiov. Kal éyevero rH éraiipov, kat cion Abe Mavons 
kat Aapov évy TH oKnvy TOU paptupiov: Kat idov éBAdornvew 
% paBdos "Aapwy «is olkov Aeul, Kai e&jveyxe Bracrov, Kat 

9 eEnvOnoev avOn, kal ¢BAaoryce Kdpva. Kai eEnveyke Movoyjs 
rdvas Tas padovs azd tpoodrov Kupiov zpos ravtas viods 
*Iapanr: Kat eidov, kal <haBov exacTos TH paPdov adrod. 

10 Kat etre Kvpuos zpos Mwvojy, ardbes tiv paBdov “Aapav 
evdriov Tov paptupiov «is Siarnpnow, onpetov Tots viots 
Tov dvykdov: Kat ravodcbw 6 yoyyvopos abtdv dm’ éuod, 

ll kat ob pi drobdvwot, Kat éroince Mwvors Kal “Aapor, 

12 kab ovvérage Kipwos 74 Mwvop, ovrws erointav. Kal 
elrav ot viot “IopanA zpos Mwvoyjy, déyovtes, idod e€avn- 

13 AdpcOa, droddrapev, Tapavnrdpeba. las 6 dardpevos tijs 
oxnvns Kupiov, amoOvncker ews eis TéEAOS arobdavanpey ; 

18 Kat etre Kupuos zpos “Aapov, A€ywv, od Kal of viol cov 
kal & olkos Tov ratpds cou AnWeabe Tas Gpaptias Tov dyluv, 
Kal ov Kal ot viol cov AnWecOe Tas dpaptias THs teparelas 

2 ipav. Kat rovs ddeAgovs cov pudgy Aevi Sjpov rod warpds 
gov mpocaydyou Tpos TEavTov, Kal TpooTeOyTwodv Gol, Kas 
Neroupyeitwody gow Kal ov Kal of viol cov peTa God drévavTt 

3 ris oxnvas Tod paptupiov. Kat Pvddfovrat tas pudakds cov, 
Kal tas pudakas THs oKNVAS. TAI mpos TA oKEdH TO dy.a, Kat 
mpos TO Ovovacrnpiov od mpoceAcvoovTat, Kal obK drobavoiv- 

4 7at kal obrow Kat tpeis. Kal mpooreOycovrat mpos ce, Kal 
vdrdgovrar Tas pvdakds THs oKNVAS ToD papTupiov, KaTa 
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and ran among the congregation, for already 
the plague had begun among the people; 
and he put on incense, and made an atone- 
ment for the people. ‘8 And he stood be- 
tween the dead and the living, and the 
plague ceased. 49 And they that died in the 
Pe were fourteen thousand and seven 

undred, besides those that died on account 
of Core. ® And Aaron returned to Moses 
to the door of the tabernacle of witness, and 
the plague ceased. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
2Speak to the Cusldnett of Israel, and take 
Brods of them, according to the houses of 
their families, a rod from all their princes, 
according to the houses of their families, 
twelve rods, and write the name of each on 
his rod. 3 And write the name of Aaron on 
the rod of Levi; for it is one rod for each : 
they shall give them according to the tribe 
of the house of their families. *And thou 
shalt put them in the tabernacle of witness, 
before the testimony, where I will be made 
known to thee. ® And it shall be, the man 
whom I shall choose, his rod shall blossom ; 
and I will remove from me the murmuring 
of the children of Israel, which they mur- 
mur against you. 

And Moses spoke to the children of 


Tsrael, and all their chiefs gaye him a rod 


each, for one chief a rod, according to the 
house of their families, twelve rods; and 
the rod of Aaron was in the midst of the 
rods. 7 And Moses laid up the rods before 
the Lord in the tabernacle of witness. ®And 
it came to pass on the morrow, that Moses 
and Aaron went into the tabernacle of wit- 
ness; and, behold, the rod of Aaron for the 
house of Levi blossomed, and put forth a 
bud, and bloomed blossoms and produced 
almonds. 9And Moses brought forth all 
the rods from before the Lord to all the 
sons of Israel; and they looked, and each 
one took his rod. 

10 And the Lord said to Moses, Lay up the 
rod of Aaron before the testimonies to be 
kept as a sign for the children of the dis- 
obedient; and let their murmuring cease 
from me, and they shall not die. "And 
Moses and Aaron did as the Lord com- 
manded Moses, so did they. ™And the 
children of Israel sake to Moses, saying, 
Behold, we are cut off, we are Betnoveds we 
are consumed. /3 Every one that touches 
the tabernacle of the Lord, dies: shall we 
die utterly ? ' 

And the Lord spoke to Aaron, saying, 
Thou and thy sons and thy father’s house 
shall bear the sins of the holy things, and 
thou and thy sons shall bear the iniquity of 

our priesthood. * And take to thyself thy 
ieotived the tribe of Leyi, the family of thy 
father, and let them be joined to thee, and 
let them minister to thee; and thou and 
thy sons with thee shall minister before the 
tabernacle of witness. 3 And they shall keep 
thy charges, and the charges of the taber- 
nacle; only they shall not approach the holy 
vessels and the altar, so both they,and you 
shall not die. 4 And they shall be joined to 
thee, and shall keep the charges of the 
tabernacle of witness, in all the services of 


fF Gr.a rod, 
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the tabernacle; and a stranger shall not 
approach to thee. ®And ye shall keep the 
charges of the holy things, and the charges 
of the altar, and so there shall not be anger 
B among the children of Israel. ®And I have 
taken your brethren the Levites out of the 
midst of the children of Israel, a present 
given to the Lord, to minister in the services 
of the tabernacle of witness. 7 And thou 
and thy sons after thee shall keep up your 
priestly ministration, according to the whole 
manner of the altar, and that which is with- 
in the veil ; and ye shall minister in the ser- 
vices as the office of your priesthood; and 
the stranger that comes near shall die. 

8 And the Lord said to Aaron, And, be- 
hold, I have given you the charge of the 
first-fruits of all things consecrated to, me 
by the children of Israel; and I have given 
them to thee as an honour, and to thy sons 
after thee for a perpetual ordinance. 9% And 
let this be to you from all the holy things 
that are consecrated to me, even the burnt- 
offerings, from all their gifts, and from all 
their sacrifices, and from every trespass- 
offering of theirs, and from all their sin- 
offerings, whatever things they give to me 
of all their holy things, they shall be thine 
and thy sons’. In the most holy place shall 
ye eat them; oret male shall eat them, 
thouand thy sons: they shall be holy to thee. 

1 And this shall be to you of the first-fruits 
of their gifts, of all the Y wave-offerings 
of the children of Israel; to thee have 
I given them and to thy sons and thy 
daughters with thee, a perpetual ordinance ; 
every clean person in thy house shall eat 
them. 

2 Hyery first-offering of: oil, and every 
first-offering of wine, their first-fruits of 
corn, whatsoever they may give to the Lord, 
tio thee have I given them. All the first- 
fruits that are in their land, whatsoever they 
shall offer to the Lord, shall be thine: every 
clean person in thy house shall eat them. 

44 Hyery devoted thing among the chil- 
dren of Israel shall be thine. '! And every 
thing that opens the womb of all flesh, 
whatsoever they bring to the Lord, whether 
man or beast, shall be thine: only the first- 
born of men shall be surely redeemed, and 
thou shalt redeem the first-born of un- 
clean cattle. ‘And the redemption of 
them shall be from a month old; their 
valuation of five shekels—it is twenty oboli 
according to the holy shekel. ” But thou 
shalt not redeem the first-born $ of calves 
and the first-born of sheep and the first- 
born of goats; they are holy: and thou 
shalt pour their blood upon the altar, and 
thou shalt offer the fat as a burnt-offering 
for a smell of sweet savour to the Lord. 

13 And the flesh shall be thine, as ulso the 
breast of the wave-offering and as the right 
shoulder, it shall be thine. |! Every special 
offering of the holy things, whatsoever the 
children of Israel shall specially offer to the 
Lord, I have given to thee and to thy sons 
and to thy daughters with thee, a perpetual 
ordinance : it is a covenant $ of salt for ever 
re the Lord, for thee and thy seed after 

1ee. 


B Gr. in. 


7 Heb. 7))N,. Such appears its general meaning. 
cattle old enough to breed. 
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, ‘\ 4 fos a \ € JAX POE > 
mdcas Tas NetToupyias THS oKYNVNS’ Kal oO GAAOyEryS ov mpoo- 
, \ a N rv / 6 \ vy x lad 5 A 5 
ehevoerar pos oé. Kai prddkeobe tas pudakas Trav ayiwv, < 
/ 
Kal tas pvdakas Tod Ovovacrnpiov, kal ovK éotat Ovpos év 
tois viots “Iopand. Kat eéyw eiAnpa rors adeAdods tuav 6 
‘\ IN 7 > / cal en aI NA 8 / ry } / K 1g 
tovs Aeviras x pécov Tov viov Iopand dona dedopévov Kupio, 
a A ~ ~ , 
Nevroupyeiy Tas Accroupylas THS oKNVAS TOD paprpiov. Kai 7 
ad Kal of viol Gov peta God dvatypnoete THY lepareiay tpor, 
cal (4 lal 
Kata wdvta Tporov Tov Ovovactyplov, Kat Td évdoHev Tov 
Karametaopatos: Kal Aevroupynoete Tas Aevtoupyias dpa THs 
' a € 
icpareias tov: Kal 6 ddAoyevyns 6 mpoomopevduevos arrofa- 


VELTQL. 


Kat éAdAyoe Kupwos mpds ‘Aapov, kat Sot eyo dédwxa tpiv 8 
thy Siarnpyow tov drapxov dro mévTev Tov wyLacpévwv 
pot mapa Tay vidv ‘Iopand- col déduxa atta eis yépas, kal 
ToIs viots Gov pera oe VoOptpov aidviov. Kat toto éotw 9 
buiv ard TOV Ipyacpevon aylwv TOV KapTwmdtw, dro mavTwW 
tov Sdépwv adtov, kal ard mavtwv TOV OvoLtacpatwY adtav, 
Kal amo maons TAnupedelas aitav, Kal amd macav Tov 
dpaptiav aitay, doa drodidacl pou ard rdvrwv Tov dyiwv, 
gol éorat Kat Tots viots gov. “Ev 76 dyiw tév déylwy payeobe 10 
aird mav dpoevikov pdyeTat avTa OV Kat ot viol gov aya 
»y 
€oTAl OOl. 


Kal rotro éorat tiv drapxav Soudtwv aitav, dro ravtwv 1) 
tov émBeudtwv tov vidv “IopayA: cot Sdwxa adta Kal 
Tots viots gov Kal tals Gvyatpdot gov pera god, voutpov 
aiwviov: mas Kabapds év TO oiKkw Gov ederat adrd. 


Ilaca drapyxi éalov, Kal raca drapyy oivov, ottov dzapxiy 12 
aitav doa dv dior 7H Kupiv, cot dédwxa aird. Ta rpwro- 13 
yevvyjpara ravta doa év TH yy abrdv, dca av évéyKwor Krpio, 
gol éotau mas KaGapos év TO olkw cov edeTat add, 


Ilav dvarebepatiopévov ev viots TopanA, got écrar. Kat 14, 15 
nav Siavotyov pijtpav dd macys capkos, doa tpoodéepovar 
Kupiw dd dvopdrov ews xTHvous, gol xtra “aN 7H Avrpors 
AvtpwOjoerar Ta. TpwrdtoKa THV dvOpdrwv, Kal Ta mpwrdtoKa 
Tav KTnVaV Tov aKkabdptwv AvTpdGYH. Kat 7 AdTpwots adtod, 16 
ard pnviaiov:  cuvtinos mévte oikAwv, kata TOV oikAoV TOV 
dyvov etkoot dPodoi cior, div mpwrdroxa pdocywv Kal 17 
mpwtdtoKa TpoBatwv, Kal TpwrdtoKa. aiyov ob Autpoon: aya 
éoru Kal 76 alua adtav mpooxects zpos 76 Ovovacriprov, Kal 
TO oTeap dvoices KdpTopa €is dopyV ebwdias Kupio. 


Kat ra xpéa éorat wot, Kaba Kal 7d ornOiviov Tod erOéuatos: 18 
kat Kata Tov Bpaxiova Tov deLov, got état, Tlav dpatpena trav 19 
dyiwv, doa ev abéhwow ot viol "Iopair Kupiv, Sédwxd cor 
Kai Tots viots gov Kal rais Ovyatpdou cov peta od, vopypov 
aiwviov: diabj~xn adds aiwviov éotw evavte Kupiov, cot kat Td 

, , igen 
oTeppati Gov PETA OE. 


6 i.e,among. But 4dcxos is used elsewhere in LXX, for horned 
¢ Gr. of perpetual salt. 
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> A >» 
20 Kat éddAynoe Kipios mpds ’Aapov, ev tH yp attay ob 
a 7 ‘\ 
KAnpovounoes, Kal pepis ovK ExTar cou ev adrots, OTL eyo 
nan Aeecs / 
pepis cov kat KAnpovopia cov ev péow Tv vidv ‘lopayr. 


21 Kail rots viots Acut i8od dedwxa wav émidéxarov ev Iopand 
év KAnpw avtl Tdv AEToUpyLav adTadv, Ova adrot Aetroupyodct 
22 rerovpyiav ev TH oKyVH TOV waptupiov. Kat ob mpocedcv- 
covrat ért of viol Iopand eis THY OKNVHV TOD papTupiov AaBetv 
23 duaptiay Gavatnpdpov. Kal decrovpyyoet 6 Aevitns adtos 
TH Aetroupyiav THS oKNVIS TOD paptupiov: Kal adtot Ajfovrat 
Ta Guaptipata airay, voumov aidvoy cis Tas yeveds adtov: 
Kal ev pecw vidv “IopayA ob KAnpovoyjoovor KAnpovopiay. 
24°Or ra éridéxata tov vidv ‘IopaiA doa eav adopicwaor 
Kuplw, adaipena Sedwxa tots Aevirais év KAnpw: dia TobTo 
cipynka avtois, év peow vidv “IopayA od KAnpovoyyoover 


kAnpov. 


= aA iA of ~ 
25,26 Kai édradnoe Kupios zpos Muvojy, A€ywv, Kat Tots 
7, , ‘\ Zs “~ \ > \ fe r a \ 
Aevirats Aadnoes, Kal epeis mpds adrods, édv AdByTe mapa 
a (SE \ pee 8é a Day {se ? ST mn > 
tov vidw “Iopand 7d éridexarov, 0 déduKa tiv rap abtay év 
An L ddedetre tyuets aa adrod adaipeua Kupiw, ere 
kAnpw, Kal adeAcite vets amr a4 aipep : pie, 2 
, lal 
27 dékatov dd Tod émidexatov. Kai AoywwOyceraue byiv Ta apar- 
an a“ cy \ / > \ a 
penata tpav ws otros dd dAw, Kal adaipewa aid dyvod. 
iy, 2 ~ > ‘ wad (oe Spe 4 a 2 / 
28 Ourws adedcite abrovs Kal dels aro TAaVTWY TMV apalpe.aTwV 
x A y \ , 
Kuplov amd mavtwv tady éridexdtwov tyadv, doa éav AdByTeE 
Lal col > Lis 
mapa tov viov “Iopand: Kal dwoere dm aitav adaipepo. 
an a > fol ‘a cal 
29 Kuplw ’Aapwy 7O tepel. “Ard mévrwv tav dopdtwov tpov 
OK nv \ / lal > an \N 
adedetre adapena Kupiw, 7) dro ravtwv tov amapxov 7d 
a \ > N 9 > 
30 jytacpevov am adrov. Kat épels mpos avtovs, drayv adat- 
a nw f/ a v2 
pyre tiv axapxnv ax adtod, kal oywOyoerat rots Aevirass 
7 > \ cal \ CAN 
31 as yevyvnpa ard Gdw, Kai os yevvnpya. aaro Anvod. Kat eeobe 
lal \ € > ec lal 
airo év mavtl ToTw byes Kal of oiKoL byav, Ore ptobds obTos 
na 5 cal c a aA > tal a an 
tulv éeorw avti tov AETouvpyLov Upov TOV ev TH TKN] TOD 
29 M4 ‘ > dn 6 8 f ae Fe iy y x > 
32 paptupiov. Kal ot AnperGe Ov aito dpapriay, Oru dv adac- 
a > A \ RL: aA Peery N > 
pate THY amapyny ar airov: Kat Ta ayia Tov vidv Iopand ob 
\ / 
BeByraoere, iva pi droOdvyre. 


19 Kai édddnoe Kipios pds Mwvojy kat *"Aapow, Néywv, arn 
2 StactoAy Tod vopov, doa avvérage Kipios, Xéywv, AdAnoov 
trois viows Iopand: kat AaBérwoav mpds oé Sdpadrw mrvppav 
Apwpov, Aris obk exer ev aitH pdpov, Kat 7 ovdK éreBAnOn ex” 
Zabriv bvyds. Kai dices airiv mpos “BAcdlap tov iepéa: 
Kal e€d£ovow adbtiv eEw ths TwapenBodyns eis TOrov Kabapov, 
4 kat odpdgovow airyv évorriov aitod. Kat Anperar EdcdLap 
amd Tod aluaros avris, Kal paver drévavte Tod mpoodrov 
THS oKNVAS TOD papTuplov dO TOU aipaTos adris emTaxis. 
5 Kat xaraxavoovow aityy évaytiov aitod: Kal To bépua Kal 74 
Kpéa aiths Kat 70 alya adrns ov TH KéTpw airis KaraKavOn- 
6 cera. Kat Arperar 6 tepets EVAov Kédpwov kal toowmrov 
Kat Kdxkwvov, Kal éuBarotow eis pécov TOD KaTaKavparos THs 


dapdhews. 


8 Or, because ye shall. 


Numsers XVIII. 20—XIX. 6. 


2 And the Lord said to Aaron, Thou shalt 
have no inheritance in their land, neither 
shalt thou have any portion among them; 
for I am thy portion and thine inheritance 
in the midst of the children of Israel. 

21And, behold, I have given to the sons of 
Levi every tithe in Israel for an inheritance 
for their services, whereinsoever they perform 
ministry in the tabernacle of witness. “And 
the children of Israel shall no more draw 
nigh to the tabernacle of witness to incur 
fatal guilt. 23 And the Levite himself shall 
perform the service of the tabernacle of 
witness; and eel shall bear their iniquities, 
it is a perpetual statute throughout their 
generations; and in the midst of the chil- 
dren of Israel they shall not receive an 
inheritance. *! Because I have given as a 
distinct portion to the Levites for an inhe- 
ritance the tithes of the children of Israel, 
whatsoever they shall offer to tlic Lord ; 
therefore I said to them, In the midst of 
the children of Israel they shall have no 
inheritance. ; 

2 And the Lord spoke to Moses, saying. 
26 Thou shalt also speak to the Levites, an 
shalt say to them, If ye take the tithe from 
the children of Israel, which I have given 
you from them for an inheritance, then 
shall ye separate from it a heave-offering to 
the Lord, a tenth of the tenth. 77 And your 
heave-offerings shall be reckoned’ to you as 
corn from the floor, and an offering from 
the wine-press. 28So shall ye also separate 
them from all the offerings of the Lord out 
of all your tithes, whatsoever ye shall receive 
from the children of Israel; and ye shall 
give of them an offering to the Licwd to 
Aaron the priest. ®)Of all your gifts ye 
shall offer an offering to the Lord, and of 
every first-fruit the consecrated part from 
it. “And thou shalt say to them, When ye 
shall offer the first-fruits from it, then shall 
it be reckoned to the Levites as produce 
from the threshing-floor, and as produce 
from the wine-press. *! And ye shall eat it 
in any place, ye and your families ; for this 
is your reward for your services in the 
tabernacle of witness. *2And ye shall not 
bear sin by reason of it, 8 for ye shall have 
offered an offering of first-fruits from it, and 
ye shall not profane the holy things of the 
children of Israel, that ye die not. 

And the Lord spoke to Moses and Aaron, 
saying, * Vhis is the constitution of the law, 
as the Lord has commanded, saying, Speak 
to the sons of Israel, and let them take for 
thee a red heifer without spot, which has 
no spot on her, and on which no yoke has 
been put. %And thou shalt give her to 
Ileazar the priest; and they shall bring her 
out of the camp into a clean place, and shall 
kill her before his face. 4 And Eleazar shall 
take of her blood, and sprinkle of her blood 
seven times in front of the tabernacle of 
witness. ® And they shall burn her to ashes 
before him; and her skin and her flesh and 
her blood, with her dung, shall be con. 
sumed. ®And the ok shall take cedar 
wood and hyssop and scarlet wool, and they 
shall cast them into the midst of the burn. 
ing of the heifer. 


Numprrs XIX. 7—XX. 2. 


7 And the priest shall wash his garments, 
and bathe his body in water, and afterwards 
he shall go into the camp, and the priest 
shall be unclean till evening. 8 And he that 
burns her shall wash his garments, and 
bathe his body, and shall be unclean till 
evening. 9 Anda clean man shall gather up 
the ashes of the heifer, and lay thew rd 2 
a clean place outside the cone 
shall be for the congregation of the aides 
of Israel to keep: it is the water of sprink- 
ling, a purification. And he that gathers 
up the ashes of the heifer shall wash his 
garments, and shall be unclean until even- 
ing; and it shall bea pexspetual statute for 
the children of Israel and for the strangers 
joined to them. 

1 He that touches the dead body of any 
man, shall be unclean seven days. He 
shall be purified on the third day and the 
seventh day, and shall be clean; but if he 
be not purged on the third day and the 
seventh day, he shall not be clean. 1 Every 
one that touches the carcase of the person 
of a man, if he should have died, and the 
other not have been urified, has defiled 
the tabernacle of the Lord: that soul shall 
be cut off from Israel, because the water of 
sprinkling has not been sprinkled upon him; 
he is unclean; his uncleanness is yet upon 
him. ¥ And this is the law; if a man die 
in a house, every one that goes into the 
house, and all things in the house, shall be 
unclean seven days. And every open 
vessel which has not a covering bound upon 
it, shall be unclean. 1And every one who 
shall touch a man slain by violence, or a 
corpse, or human bone, or sepulchre, shall 
be unclean seven days. 

7 And they shall take for the unclean of 
the burnt ashes of purification, and they 
shall pour upon them running water into a 
vessel. 18 And aclean man shall take hyssop, 
and dip it into the water, and sprinkle it 
upon the house, and the furniture, and all 
the souls that are therein, and upon him 
that touched the human bone, or the slain 
man, or the corpse, or the tomb. !9And the 
clean man shall sprinkle the water on the 
unclean on the third day and on the seventh 
day, and on the seventh day he shall purify 
himself; and the other shall wash his gar- 
ments, ‘and bathe himself in water, and 
shall be unclean until evening. * And what- 
ever man shall be defiled and shall not 
puvify himself, that soul shall be cut off 
from the midst of the congregation, because 
he has defiled the holy things of the Lord, 
because the water of sprinkling has not 
been sprinkled upon him; he is unclean. 
And it shall be to youa perpetual statute; 
and he that anrintiles the water of’ sprink- 
ling shall wash his garments; and _ he that 
touches the water o sprinkling s shall be un- 
clean until evening And whatsoever the 
unclean man hall touch shall be unclean, 
and the soul that touches it shall be unclean 
till evening. 

And the children of Israel, even the whole 
congregation, came into the wilderness of 
Sin, in the first month, and the people 
abode in Cades; and Mariam died there, 
and was buried there. 2? And there was no 
water for the congregation: and they ga- 
thered themselves together against Moses 
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Kat wAvvet 7a ipdrva aitod & lepeds, Kal Aotiverau TO COpa 7 
avTOU voaTl, Kal pera TAUTO, cigeAevoerat eis THY mapeuBodiy 
Kal dxdBapros @ éorat 6 iepeds €ws éorépas. Kat 6 Katakaiwy 8 
adr mAvvel TO iptv. aitod, Kal Aovoetat TO THpa aidToOd, 
Kal axdOapros éorar ews éxrépas. Kal ovate dvOpwrros 9 
kabapos THv o7oddv THs SapdAews, Kal drobjoa ew THs 
mapepBorns «is tTOmov Kaapdv: Kal eoTat TH TWAywy) 
viOv ‘Iopanr els duatnpnow* Udwp pavTic pov dyvecpd 
cort. Kai 6 owvd-yov THV TTOOLaY THs Sapdhews, TAvvel TH 
ipdrea avTov, Kal dxdBaptos eoTat ews éorépas" Kal éorat 
trois viois Iopayd Kal tots mpoonAvTos TpocKEevors VOUYLOV 
aiwvtov. 


10 


11 
12 


‘O drrépevos Tod TeOvynkoTos Taons Wuxns avOparov, axd- 
Bapros éorat énrd Tpépas. Otros dyvecOnoer au mH Pepe 
™ tpn Kal TH TEEPE ™m Boum, kal Kkablapos é éorau eav 
de wn dpayvic Oy} TH WME 7H Tptry Kal TH TEP ™ Eddy, 
ov k@bapds éotrat. lds 6 Garr pevos TOU teOvyKoros aro 
Wuxns dvOparrou, edv aarobavy, Kal p27) apaynioFh, THY oKqviV 
Kupiou eplavev- extpuByrerau a7 Yrxt exci eg ‘Iopaiy, OTe 
Wup / pavTipov od mepreppavrioby é em avTov: dxdBaprds é éotw: 
éu 77 axabapoia uitod év ait eomt. Kal otros 6 vopos: 
avOpwros ay amobavn év oikig. Tas 6 cioTopevdpmevos els THV 
oiklav, kal doa early év 7H oikia, axdPapta eorar ExTa Hyuepas. 
Kai wav oxedos dvewypévov doa ovxt decpov Karadéderar ex 
air, axdOapra eort. Kal mas os av aintar ext apoowzov 
TOU Tediov Tpavpatiov 7} vexpod 7 daréov avOpwrivey 7) pv7- 
patos, érta Hépas axabapros eorar. 


Kai Aypovrat TO axabdpry cro Tis omodias THs KOTOKEKAV- 
pevns Tod ayvicpov, Kal Kéxeotuw ér arti vdwp Cav «is 
oxedos. Kat Anperar doowrov, kal Baye eis 76 Vdwp avyp 
Kabapos, kal repippavel ext Tov otkov, kal él Ta oKedn, Kal 
érl Tas Wryxas, doa av Gow éxel, Kal emt Tov Hpevov TOD 6c- 
téov Tov avOpwrivon, vy) Tov ) Tpar marion, us TOV TEOVNKOTOS, 1) TOD 
pv npaTos. Kai mepuppavel 6 kalapds él Tov dxdGaprov ev ™) 
Hepa. TH apiry Kal ev TH Tpepe ™ €Bdspn, Kat depayvic bh) 
cetat TH Hepa TH EBSouy: Kal hovel Ta. ipdria avtov, Kal 
Aovorerat Bare, Kat dxaBaptos éorat €ws éomépas. Kai 2 
dvOpumos 8 os av puavhp, Kal Mn apayvioth, eodobpevdrjcerar 
7 wrx exe ek Hérou THs owayoyhs, OTL TO diya. Kypiou 
euiavev, OTe vOwp pavTuxpov ov _Tepieppavtio On em avrov: 
dxdOapros éort. Kal éorar tpivy vopumov aidviovr «at 6 2 
mepippaivav vowp pavticpod, wAvvel Ta tuatia adtod: Kat 6 
amTOMEVvoS TOU Udaros Tod pavtio 0d, dxdBapros €OTAL Ews 
éorrépas. Kal mayTos ov dv dyyyrat avTov 6 dxdPupros, 2 


X 
dxdPaprov éorau: Ka t woxn n arropevn, axabaptos éorou 
€ws éorrepas. 


Kat 7ABov ot vior ‘Topana, Tae, 7) owvayoyn, cis Thy epnov 20 
Ziv, € év TO pyvl TO Tero, kat Kar épewvev 6 dads ev Kddys: 
kal érehedrnoev exel Mapréy, kat erachn exel. Kal ovK Hv 2 
Vdwp TH gwvaywyy: Kal NOpoicPyray ért Mwvojy kat “Aapsy. 
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3 Kat édoSopetro 6 dads mpds Muwvojv, Aé€yovtes, Spedov 
dreOdvopev ev TH drwdeia Tov adeAPdv Tov Evavte Kupiov. 
4 Kat ivart dvyyayere thy cvvaywynv Kupiov eis THY épnpov 
5 ravrnv droxreivar yuas, kal Ta KTHVN HLOV ; Kat tvare ToUTO ; 
dynyayere Huds e€ Aiyvrrov, Tapayever bar eis TOV TOmov TOV 
Tovnpov TovTov: TOmos ov Ov O7TeElpeTal, OVSE GUKAL, oddE 
Gpuredou, ovTe foal, ovTe Vdwp éorl Tet. 
6 Kat 9Abe Movors kat Aapoy ard tpoowrov THs cwaywyhs 
éxt tiv Ovpav THs oKNVAS TOD BapTupiov, Kal emegov ext 
mpocwrov' Kal &b6n 7 83a Kupiov apis atrovs. Kai 
8 ékdAnoe Kiipios rpds Mwvojy, A€ywv, AGBe Hv faPdov cov, 
Kal éxkAnolacov Ty cwaywyyv od Kat Aapov 6 ddeAgpds cov, 
Kal AaAjoate mpds THY TETPAV évaytiov avrav, kal dwce TO 
tara airys, Kat eEoiwere avtots Udwp ek THs méTpas, Kal 
9 worueire THY Gwaywyiy, Kal Ta KTHVN abrov. Kat ehaBe 
Movofs tiv paBdov tiv drévavte Kupiov, Kab, overage 
10 Kvpwos. Kat e&exxdyolace Movoys Kat Aapoy TY oDva- 
yoyny drévavte THS Térpas, Kal ele mpos avrods, dxovoaré 
puov of dzreibels pun ex THs 7ETpUs Tavrns ebd dopey opty Udup 5 
11 Kai éxdpas Mwvojjs tiv xeipa avrod, émdrage Ty mérpay 
TH paBdw Sisr Kat ef ev Udwp Tod, Kal Emvev 7) ovvaywyi), 
12 cat 7a xrtyvyn airdv. Kat etre Kuptos zpos Movony Kat 
*Aapov, Ott ovK emictevoure dyidoae jue évavrioy Tv vioy 
"TapayA, Sa rodTo ovk eiodfere tpets THY owayoyny TabTaY 
13 cis tiv yay nv SédwKa aitots. Toto to vdup Avrioyias, ore 
edowopyOnoay ot viol “IopayA evavte Kupiov, kat yyuioGn év 
avTots. 
14. Kal drécrere Movojjs ayyéAous éx Kadns mpos Bacrhea 
"Eddy, Aéywv, Tade Eyer 6 adeApos gov lopanh- ov eriory 
15 wdvra tov poxdov tov eipdvta nyas. Kat Kar éBnoav ot 
marepes mpav eis Alyurrov, Kal TOpoKygaprev év Aiyirre 
Wépas metovs, Kal éxdKwoay mpas ot Aiydrtvoe Kat Tobs 
16 warépas juadv. Kat dveBonoapev mpos Kupvov, Kal elonKovE 
Kipuos tis povns npav, Kal drooret\as dyydov, eényayev 
has e€ Aiyimrov: kal vov éopev ev Kadns TOXEL, ék pépous 
17 tov éptwv cov. Tapedcvodpeba dua THS NS ov od diehev- 
copa dv aypav, ovoe Ov dpreXovev, ovee muopela ¥dwp tara 
Adkkov cov: 689 BactdrK7 mopevodpeba: ovK éxkAwoipey 
18 defa od8e eddvepa, ews dy rapéwpev Ta opia cov. _Kai 
elre apos avtov “Edap, ov diedevon Ov epov" ei Oe pa év 
19 ror€uw eSeAevoopar eis ovvavTnciv ool. Kat Aeyovow abrd 
of viot “IopanA, mapa 7d dpos mrapehevoop.eba- env bg TOU 
wards cov rimpev eyo TE Kai To Kryvn jou, bucw TUpHY TOU" 
GdrL TO mpaypa ovdey €or Tapa TO pos mapedevropcba. 
20‘'O 8& crev, od Siedevon SV pod Kat e&pAdev “Eda, cis 
21 cuvdvrnow aitd ev dxAw Papel, Kal ev xeupt LoXupa. Kal 
oik HOeAnce "Eda, dodtvar 7O "Iopair mapehbeiy Oud ov 
22 dptwv abrod: Kal eSéxrwev "Iopaiyd an adrov. Kat darfjpav 
ex Kddys al rapeyévovto ot viol IopanA ra0a 9 cvvaywyn 


x \» 
eis “Op 70 Opos. 


NI 


Nompers XX, 3—22, 


and Aaron. 3 And the people reviled Moses, 
saying, Would we had died in the destruc. 
tion of our brethren before the Lord! 
‘And wherefore have ye brought up the 
congregation of the Lord into this wilder- 
ness, to kill us and our cattle? ®And where- 
fore zs this? Ye have brought us up out of 
Egypt, that we should come into this evil 
place; a place where there is no sowing, 
neither figs, nor vines, nor pomegranates, 
neither is there water to Aint 


6 And Moses and Aaron went from before 
the assembly to the door of the tabernacle 
of witness, and they fell upon their faces; 
and the glory of the Lord appeared to them. 
“And the Lord spoke to oses, saying, 
8Take thy rod, and call the assembly, thou 
and Aaron thy brother, and speak ye to the 
rock before them, and it shall give forth its 
waters; and ye shall bring forth for them 
water out of the rock, and give drink to the 
congregation and their cattle. 9 And Moses 
took his rod which was before the Lord, as 
the Lord commanded. # And Moses and 
Aaron assembled the congregation before 
the rock, and said to them, Hear me, ye dis- 
obedient ones; must we bring you water 
out of this rock? !And Moses lifted up 
his hand and struck the rock with his rod 
twice; and much water came forth, and the 
congregation drank, and their cattle. And 
the Lord said to Moses and Aaron, Because 
ye have not believed me to sanctify me 
before the children of Israel, therefore ye 
shall not bring this congregation into the 
land which I have given them. ™ This is 
the water of Strife, because the children of 
Israel spoke insolently before the Lord, and 
he was sanctified in them. 


4 And Moses sent messengers from Cades 
to the king of Edom, saying, Thus says thy 
brother Israel; Thou knowest all the dis- 
tress that has come upon us. © And how 
our fathers went down into Hgypt, and we 
sojourned in Egypt many days, and the 
Egyptians afflicted us and our fathers. And 
we cried to the Lord, and the Lord heard 
our voice, and sent an angel and brought us 
out of Egypt; and now we are in the city of 
Cades, at the extremity of thy coasts. “We 
will pass through thy oe we will not go 
through the fields, nor through the vine- 
yards, nor will we drink water out of thy 
cistern: we will go by the king’s highway ; 
we will not turn aside to the right hand or 
to the left, until we have passed thy borders. 
18 And Edom said to him, Thou shalt not 
pass through me, and if otherwise, I will go 
forth to meet thee in war. 1 And the chil- 
dren of Israel say to him, We will pass by 
the mountain ; and if I and my cattle drink 
of thy water, I will pay thee: but it is no 
matter of importance, we will go by the 
mountain. *° And he said, Thou shalt not 
pass through me; and Hdom went forth to 
meet him witha great host, and a mighty 
hand. 2! So Edom refused to allow Israel to 
pass through his borders, and Israel turned 
away from him. ~ And they departed from 
Cades; and the children of Israel, even the 
whole congregation, came to Mount Or. 


B Gr. found us. 


Numsers XX. 23—XXI. 14. 


And the Lord spoke to Moses and 
Aaron in mount Or, on the borders of the 
land of Edom, saying, 4Let Aaron be added 
to his people; for ye shall certainly not go 
into the land which I have given the chil- 
dren of Israel, because ye provoked me at 
the water of strife. “Take Aaron, and 
Eleazar his son, and_ bring them up to the 
mount Or before all the congregation; **and 
take Aaron’s apparel from off him, and put 
it on Eleazar his son: and let Aaron die 
there and be added to his people, * And 
Moses didas the Lord commanded him, and 
took him up to mount Or, before all the 
congregation. % And he took Aaron’s gar- 
ments off him, and put them on Eleazar his 
son, and Aaron died on the top of the 
mountain; and Moses and Eleazar came 
down from the mountain. % And all the 
congregation saw that Aaron was dead: and 
they wept for Aaron thirty days, even all 
the house of Israel. fe. , 

And Arad the Chananitish king who 
dwelt_by the wilderness, heard that Israel 
came by the way of Atharin; and he made 
war on Israel, and carried off 8 some of them 
captives. ? And Israel vowed a vow to the 
Lord, and said, If thou wilt deliver this 

eople into my power, I will devote it and 
its cities to thee. % And the Lord hearkened 
to the voice of Israel, and delivered the 
Chananite into his power; and Israel de- 
voted him and his cities, and they called the 
name of that place y Anathema. 

4 And having departed from mount Or by 
the way leading to the Red Sea, they com- 

assed the land of Edom, and the people 
ost courage by the way. b And the people 
spoke against God and against Moses, say- 
ing, Why is this? Hast thou brought us 
ought of Egypt to slay us in the wilderness ? 
for there is not bread nor water; and our 
soul loathes this light bread. ® And the 
Lord sent among the people deadly serpents 
and they bit the peo fe. and much people of 
the children of Israel died. /And the people 
came to Moses and said, We have sinned, 
for we have spoken against the Lord, and 
against thee: pray therefore to the Lord, 
and let him take away the serpent from us. 
8 And Moses prayed to the Lord for the 
people; and the Lord said to Moses, Make 
thee a serpent, and put it on a signal-staff ; 
and it shall come to pass that whenever a 
serpent shall bite a man, every one so bitten 
that looks upon it shall live. ® And Moses 
made a serpent of brass, and put it upon a 
signal-staff: and it came to pass that when- 
ever a serpent bit a man, and he looked on 
the brazen serpent, he lived. 

0 And the children of Tsrael departed, 
and encampedin Oboth. "And haying de- 
parted from Oboth, they encamped in Achal- 
gai,on the farther side in the wilderness, 
which is opposite Moab, toward the east. 
1 And thence they departed, and encamped 
in the valley of Zared. 3 And they departed 
thence and encamped on the other side of 
Arnon in the wilderness, the country which 
extends from the coasts of the Amorites ; 
for Arnon is the borders of Moab, between 
Moab and the § Amorites. Therefore it is 
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PB Gr. of the well for it. 


NumpBers X XI. 15—35. 


said in a book, A war of the Lord has set on 
fire Zoob,and the brooks of Arnon. % And 
he has appointed brooks to cause Er to dwell 
there; and it lies near to the coasts of Moab. 


16 And thence they came to the well; this 
zs the well of which the Lord said to Moses, 
Gather the people, and I will give them 
water to drink. ” Then Israel sang this 
song at the well, Begin ¢o sing 8 of the well; 
18 the princes digged it, the kings of the na- 
tions in their kingdom, in their lordship 
sank it in the rock: and they went from the 
well to Manthanain, %and from Mantha- 
nain to Naaliel,and from Naaliel to Bamoth, 
and from Bamoth to y¥Janen, which is in 
the plain of Moab as seen from the top of 
the quarried rock that looks toward the 
wilderness. 


20 And Moses sent ambassadors to Seon 
king of the Amorites, with peaceable words, 
saying, 2! We will Ried through thy land, we 
will go by the road; we will not turn aside 
to the field or to the vineyard. 22 We will 
not drink water out of thy well; we will go 
by the king’s highway, until we have past 
thy boundaries. And Seon did not allow 
Israel to pass through his borders,and Seon 
gathered all his people, and went out to set 
the battle in array against Israel into the 
wilderness; and he came to Jassa, and set 
the battle in array against Israel. And 
Israel smote him with the slaughter of the 
sword, and they became possessors of his 
land, from Arnon to Jaboc, as far as the 
children of Amman, for Jazer is the borders 
of the children of Amman. » And Israel 
took all their cities, and Israel dwelt in all 
the cities of the Amorites, in Esebon, and 
in all cities belonging toit. For Esebon 
is the city of Seon king of the Amorites ; 
and he before fought against the king of 
Moab, and they took all his land, from 
Aroer to Arnon. *% ‘Therefore say they who 
deal in dark speeches, Come to Esebon, that 
the city of Seon may be built and prepared. 
23 For a fire has gone forth from Hsebon, s 
flame from the city of Seon, and has con- 
sumed as far as Moab, and devoured the 
pillars of Arnon. * Woe to thee, Moab; 
thou art lost, thou people of Chamos: their 
sons are sold for preservation, and their 
daughters are captives to Seon king of the 
Amorites. *® And their seed shall perish 


from Esebon to Debon; and their women 


have yet farther kindled a fire against Moab. 


31 And Israel dwelt in all the cities of the 
Amorites. “And Moses sent to spy out 
Jazer; and they took it, and its villages, and 
cast out the Amorite that dwelt there. 
33 And haying returned, they went up the 
road that leads to Basan; and Og the kin 
of Basan went forth to meet them, and ai 
his people to war to Edrain. **And the 
Lord said to Moses, Fear him not; for I 
have delivered him and all his people, and 
all his land, into thy hands; and thou shalt 
do to him as thou didst to Seon king of the 
Amorites, whe dwelt in Esebon. * And he 
smote him and his sons, and all his people, 
until he left none of his to be taken alive; 
and they inherited his land. 


4 Or, Janb, but the reading is uncertain. 


Numsers XXII. 1—21. 


And the children of Israel departed, and 
encamped on the west of Moab by Jordan, 
toward Jericho. ?And when Balac son of 
Sepphor saw all that Israel did to the 
Amorite, then Moab feared the people 
exceedingly because they were many; and 
Moab was grieved Sbefore the face of the 
children of Israel. 4 And Moab.said to the 
elders of Madiam, Now shall this assembly 
lick up all that are round about us, as a cal 
would lick up the green herbs of the field: 
—and Balac son of Sepphor was king of 
Moab at that time. ®And he sent ambas- 
sadors to Balaam the son of Beor, to Pha- 
thura, which is on a river of the land of the 
sons of his people, to call him, saying, Be- 
hold, a people is come out of Peyrt, and 
behold it has covered the face of the earth, 
and it has encamped close to me. ® And 
now come, curse me this people, for it is 
stronger than we; if we may be able to 
smite some of them, and I will cast them 
out of the land: for I know that whomso- 
ever thou dost bless, they are blessed, and 
whomsoever thou dost curse, they are 
cursed. 7And the elders of Moab went, and 
the elders of Madiam, and their divining 
instruments were in their hands; and they 
eame to Balaam, and spoke to him_ the 
words of Balac. 8% And Me said to them, 
Tarry here the night, and I will answer 
you the things which the Lord shall say 
to me; and the princes of Moab stayed with 
Balaam. 

9And God came to Balaam, and said to 
him, Who are these men with thee? And 
Balaam said to God, Balac son of Sepphor, 
king of Moab, sent them to me, saying 
Behold, a people has come forth out of 
Egypt, and has covered the fuce of the land, 
aid it has encamped near to me; and now 
come, curse it for me, if indeed I shall be 
able to smite it, and cast it out of the land. 
2 And God said to Balaam, Thou shalt not 
go with them, neither shalt thou curse the 
people ; for they are blessed. %And Balaam 
rose up in the morning, and said to the 

rinces of Balac, Depart quickly to your 
ord; God does not permit me to go with 
you. And the princes of Moab rose, and 
came to Balac, and said, Balaam will not 
come with us. 

16 And Balac yet again sent more princes 
and more honourable than they. And 
they came to Balaam, and they say to him, 
Thus says Balac the son of Sepphor: I be- 
seech thee, delay not to come to me. For 
I will greatly honour thee, and will do for 
thee whatsoever thou shalt say; come then, 
curse me this esting 18 And Balaam an- 
swered and said to the princes of Balac, If 
Balac would give me his house ful of silver 
and gold, I shall not be able to go beyond 
the word of the Lord God, io make it little 
or great in my mind. And now do ye 
also tarry here this night, and I shall know 
what the Lord will yet say to me. 7? And 
God came to Balaam by night, and said to 
him, If these men are come to call thee, rise 
and follow them; nevertheless the word 
which I shall speak to thee, it shalt thou do. 

"1And Balaam rose up in the morning, 
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Tots apxovot Badax, arotpéxere mpds TOV KUplov tuOv, ovK 
/ / c \ lol 
apinot pe 6 Meds ropeverOar pe tyudv. Kat évaordvres 14 
< »” \ > \ 
ot dpxyovtes Mud 8, 7AOov pds Baddk, cal evrav, od Oére 
n \> an 
Badadp ropevOjvar we? Hudv. 
\ / 
Kai mpooébero Baddx er. drrooretAa dpxovras mAclovs, 15 
\ / 
Kal évty.otépovs tovtwv. Kat %dOov mpos Badadp, xat 16 
/ a / 
Aéyovow aird, tdde éyer Baldx 6 Tod Yerdpdp: a&d ce 
> > fal \ , 5) ¢ 
pn oKvnons eAdeiv mpds pé evtimws yap tyujow oe, Kal 17 
gy 2\ ” 7 a 
Ooa eay elrys Toow cou Kal Sedpo érikatépacal poe Tov 
\ tal Nv o) / \ \ LJ a 
Aad Tovrov. Kai arexpiOn Badadm, Kat etre tots apxovor 18 
> “A XN / N. n 
Bada, éav 60 proc Badax aAjpyn tov otkov abrod apyupiou 
/ > x lol n 
Kal xpvoiov, od duvyjcopar wapaBivac ro pyua Kuptov tod 


@cod, rotpoat ato puxpov 7) méya ev tH SB f i 

é€v tn Sdtavol 
cod, He TO puKpo 2 peya 7H vous pov. Kai 19 
vuv vTouelvaTe avTov Kal Upels THY VUKTA TatTHVY, Kal yrd- 


couar to xpoobyoe Kupios Aadjoar mpds pé. Kat HrAGev 20 
6 @eds mpds Badradu vuxtss, cat etrev aird, ef xaddcar 
ce Tdpeow ot avOpwrot obrot, avactas dxodovOnoov avrots: 
GANG 70 PHpa 0 €av Nadjow mpds oe, TodTO ToUjoets. 

Kat dvaotis Badaip tomput, érécake tiv dvov avrot, 21 


B gq. d. because of. IMebraism 
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A. 19) , A a > , ‘ > a 
22 kat eropevOn peta tv dpxovTov MwaB. Kai dpyw6n bupd 
e \ ¢ > , 9 ¥2 Speeroie yy) « an A 
6 @eds drt éropevOn aitds: Kal dvéorn 6 dyyehos Tov Meod 
SiaBarety aitov: Kat aitds eriBeBrjxer ert ths dvov adrod, 
he cal > an cal 
23 Kai of dvo0 raides airod pet aitod. Kai iSodca % dvos 
\ ” a a > ig > A EeQn ss \ € 
TOV adyyeAov Tov cod avHeotyKoTa ev TH 680, Kal THY pop- 
2 , lal 
gatav éoracpéevnv ev TH xEUpl avrod, Kal eSéxdwev 7 dvos 
€k 77s 6000, Kal eropeveto cis TO mediov: Kal ematate THV 
” > ae; > al lal 2Qr aN > A Qn 
dvov ev TH paBdw aitod Tod edOivat adryy ev TH 60d. 


24 Kat éory 6 dyyeXos tod Ocod ev tals atrAads tov déuredov, 
X\ > cal N ‘ > cal NALD lal owt a 
25 dpaypos évredley Kal fpaypos evredvbev. Kal iSotca 7 dvos 
Tov ayyeAov Tod Mcod, mpordAupey Eavtyv mpds Tov Totxov, 
Kat aréO\upe Tov 760a Bakadp mpos Tov Tolxov: Kal mpoaebero 
€re paotigar aityy. 


26 Kai rpocéGero 6 ayyeAos tod cod, kat areOov tréory 
A a A 
év toTw otevd, eis Ov OK HY exkAivar Sekiav 7] dpiotepdy. 
9» Nr DS: a e *” \ 4 “a ~ 10. <5 , 
7 Kat idotca % dvos Tov ayyeXov 70d Oeod, cvvendbioev broKaTw 
, NO 9 , ‘A \ » ‘\ my” ma es 
Badadp: Kat Ovudby Badradp, kai erurte tHV Ovov TH paBdo. 
lel \ / lal 
28 Kal jvoéev 6 cds 76 ordpa THs Gvov, kal A€yer TS Badaop, 
~ , » 
29 ti éroinad cot, Ort wéraukas fre tpitov TodTo; Kal «ire 
a > 
Badadp TH 6vw, Ott eumeraiyds pot, Kal ei elyov pdyatpav 
> ~ z% AN a > f. , K A ré e »” ~ 
30 ev rH xept Hoy av ekexévrnoa oe. al A€Eyee HY OVS TO 
=s > p1gES\ ec m sf? 2 > 1A oy NIN , / 
Badadp, otk yd 7) dvos cov ef Hs éréBawves dad vedryTds 
cov, Eos THS oNMEpov Huepas; py Lrepopacer trepidovca 
a lA / 9 € be > Sew, aX aN be € 
eroingd got ovtws; Oo O€ Eizev, OvYL. mekadope Se 6 
nm ‘A tA 
@cds tois 6pOarpors Badradp, kat dpa tov dyyehov Kuplov 
n~ ~ / 
avOecatnKoTa ev 7H 606, Kal tTHv, paxaipay éoracpevyny év 
col ~ nw , n~ 
TH xXElpt adtod, Kal KUWas mpoceKivyTE TO TpOTdTH aiTod. 
Kal cirey ait@ 6 adyyedos Tov Weod, dvatt érdragas THY Ovov 
an ~ 7 
gov TotTo tpitov; Kal idov eyo e&fdOov eis duaBodyv cov, 
‘ nw , ” 
6rt obk doreia 4 686s cou évavtiov pov, Kal idotod pe 7 vos, 


bl 


an cal A ‘\ / an 

83 eécAwev da éuod tpirov todro. Kal ei pa ebéxAwev, viv 
> \ ‘ > / 2 , 8 A , K \ 

34 ofv oé pev drexteva, éxeivny 8 dv mepieroinodpyy. at 


_ BY n 3 , 7 € / > \ > , 
ele Badaap TO dey yer Kupiov, NpAPTHKA, Ov yap YmoTamHY 
ote at por avbearnKxas év TH 600 eis GuVavTyTW: Kal viv 
A * € 4 
el py col apKecet, arootpapjaopoat. Kat eimev 6 ayyedos 
lal n lal / 
Tov @cod rpds Badadp, ovpropevOnte peta tov avOpworwv: 
TA TO pia O éav elmw mpos ot, ToT prddéyn AaAjoa. 
fal / 
Kail éxopevOn Badadp peta tov dpydvrov Bada. 
36 Kai dxovoas Badak dru jeer Badadp, eénrAde eis orvvav- 
| > cal > / ‘ a > ps %\ lal € , > a 
mow adtd, <is wokw Mwaf, 7 éorw ert tév opiwy Apvav, 
lal \ 
| 87 7 éotw ék pepous Tav épiwv. Kat etre Badd mpos Badadp, 
/ ¥ 
obxt dméoretAa mpds oe Kadgoar oe; deati odk npxov Tpos 
n \ > ‘\ 
88 pé; dvrws od Suvycopar tipnoal oe; Kai etre Badadp 
\ \ 2 \ \ Za S \ ” NN bY: , 
mpos Bada, idod AKw mpos aE viv: dvvaTos ecopat Aadjoat 
an ,, / lal 
; TL; Oo phya d éav euBddrn 6 Occs eis TO oTOpa pov, TotTO 
‘ fa) 
89 AaArjow. Kai éropev6n Badady pera Boddx, kat 7AOov 
) \ , 
40 cis méAes éravaiewv. Kal vce Bodax mpoBara Kai pooxovs, 
lol tal “A 7 cal 
Kal dréotede TO Badadp Kat Tots dpxove Tots pet adrov. 


Numbers XXII. 22—-+40. 


and saddled his ass, and went with the 
princes of Moab. 4 And God was very 
angry because he went; and the angel of 
the Lord rose up to withstand him. Now 
he had mounted his ass, and his two servants 
were with him. 23 And when the ass saw 
the angel of God standing opposite in the 
way, and his sword drawn in ie hand, then 
the ass turned aside out of the way, and 
went into the field ; and Balaam smote the 
ass with his staff to direct her in the way. 

24 And the angel of the Lord stood in the 
avenues of the vines, a fence being on this 
side and a fence on that. 2» And when the 
ass saw the angel of God, she thrust her- 
self against the wall, and crushed Balaam’s 
foot against the wall, and he smote her 
again. 

2} And the angel of the Lord went farther, 
and came and stood in a narrow place where 
it was impossible to turn to the right or the 
left. 27 And when the ass saw the angel of 
God, she Flay down under Balaam; and 
Balaam was angry, and struck the ass with 
his staff. *3 And God opened the mouth of 
the ass, and she says to Balaam, What have 

one to thee, that thou hast smitten me 
this third time? ” And Balaam said to the 
ass, Because thou hast mocked me; and if I 
had had a sword in my hand, I would now 
have killed thee. “And the ass says to 
Balaam, Am not I thine ass on which thou 
hast ridden since thy youth till this day? 
did I ever do thus to thee, utterly disregard 
ing thee? and he said, No. *! And God 
opened the eyes of Balaam, and he sees the 
angel of the Lord withstanding him in the 
way, and his sword drawn in his hand, and 
he stooped down and worshipped on his 
face. * And the angel of God said to him, 
Why hast thou smitten thine ass this third 
time? and, behold, I came out to withstand 
thee, for thy way was not seemly before me; 
and when the ass saw me, she turned away 
from me this third time. “And if she had 
not turned out of the way, surely now, I 
should have slain thee, and should have 
saved her alive. And Balaam said to the 
angel of the Lord, I have sinned, for I did 
not know that thou wert standing opposite 
in the way to meet me; and now if 1t shall 
not be pleasing to thee for me to go on, 1 
will return. ® And the angel of the Lord 
said to Balaam, Go with the men: never- 
theless the word which I shall speak to thee, 
that thou shalt take heed to speak. An 
Balaam went with the princes of Balac. 

% And when Balac heard that Balaam 
was come, he went out to meet him, toa 
city of Moab, which is on the borders of 
Arnon, which is on the extreme part of the 
borders. 37 And Balac said to Balaam, Did 
I not send to thee to call thee? why hast 
thou not come to me? shall I not indeed 
be able to honour thee? *And Balaam 
said to Balac, Behold, I am now come to 
thee: shall I be able to say anything? the 
word which God shall put into my mouth, 
that I shall speak. %? And Balaam went 
with Balac, and they came to ¥ the cities of 
streets. “And Balac offered sheep and 
calves, and sent to Balaam and to his princes 


2 Gr. sat down. 


+ Or, cities of villages. Heb. 


| 
I 


NoumsBeErs XXII. 41—XXIII. 20. 


who were with him. 4! And it was morning; 
and Balac took Balaam, and_brought him 
up to the pillar of Baal, and shewed him 
thence a part of the people. ; 
Balaam said to Balac, Build me 
here seven altars, and prepare me here seven 
calves, and seven rams. * And Balac did as 
Balaam told him; and he offered ap a calf 
and a ram on every altar. *And Balaam 
said to Balac, Stand by thy sacrifice, and I 
will go and see if God will Bappear to me 
and meet me, and the word which he shall 
shew me, I will report to thee. And Balac 
stood by his sacrifice. *And Balaam went 
to enquire of God; and he went straight 
forward, and God appeared to Balaam ; and 
Balaam said to him, I have prepared the 
seven altars, and have offered a calf anda 
ram on every altar. 5And God_ put a word 
into the mouth of Balaam, and said, Thou 
shalt return to Balac, and thus shalt thou 
speak. And he returned to him,and more- 
over he stood over his whole-burnt-offer- 
ings, and all the princes of Moab with him ; 
and the Spirit of God came upon_him. 
7 And he took up his parable, and said, Balac 
king of Moab sent for me out of Mesopota- 
mia, out of the mountains of the east, say- 
ing, Come, curse me Jacob, and Come, call 
for a curse for me upon Israel. 8 How can 
I curse whom the Lord curses not? or how 
can I devote whom God devotes not? 9For 
from the top of the mountainsI shall see 
him, and from the hills I shall observe him: 
behold, the people shall dwell alone, and 
shall not be reckoned among the nations. 
” Who has exactly calculated the seed of 
Jacob, and who shall number the families of 
Israel? let my soul die with the souls of the 
righteous, and let my seed be as their seed. 


1 And Balac said to Balaam, What hast 
thou done to me? I called thee to curse 
my enemies, and behold thou hast greatly 
blessed them. And Balaam said to Balac, 
Whatsoever the Lord shall put into my 
mouth, shall I not take heed to speak this? 
3B And Balac said to him, Come yet with me 
to another place where thou shalt not sce 
Ythe people, but only thou shalt see a part 
of them, and shalt not see them all; and 
curse me them from thence. 


U4 And he took him to a high place of the 
field to the top of the quarried rock, and he 
built there seven altars, and offered a calf 
and a ram on every altar. And Balaam 
said to Balac, Stand by thy sacrifice, and I 
will go to enquire of God. 1 And God met 
Balaam, and put a word into his mouth, 
and said, Return to Balac, and thus shalt 
thou, speak. And he returned to him: 
and he also was standing by his whole-burnt- 
sacrifice, and all the princes of Moab with 
him ; and Balac said to him, What has the 
Lord spoken? 1 And he took up his para- 
ble, and said, Rise up, Balac, and hear; 
hearken as a witness, thou son of Sepphor. 
1) God is not as man to waver, nor as the 
son of man to be threatened; shall he say 
and not perform? shall he speak and not 
keep to his word? Behold, I have re- 
ceived commandment to bless: I will bless, 


208 API@OMOI. 


‘\ ‘ Q s > , 
Kat éyevyOn mpwi: xai rapahaPov Boddk tov Badaap, aveBi- 41 
a Ny; 2 BN sis 
Bacev avrov emt THY oTHAy Tod Bada, kat ekev air@ éxeibev 
p€pos TL TOD aod. Gas ‘ wins 
a ‘ 
Kai etre Badadp 7 Barak, oixoddpnody pot évrad0a 23 
cal e % , ‘ 
éxra Bwopovs, Kal €roipwacdy pou evT atéa érra pdcxous, Kat 
ay ta ve eles 
émta kptovs. Kai éroince Badax ov tporov eirev avTo 2, 
\ X > N\ X vo ‘\ 
Baad: kal avnveyke pooxov Kal Kplov él Tov Bopov. Kat 3 
VX an , 
clre Badadim mpos Badax, wapdornOe éxi ths Ovotas cov, 
n ‘ iv. , 
Kat mopevcopa €l prow pavetrat 6 cds & cvuvavTycEL, Kat 
a cal \* , ‘ 
pyya d éav pow dei€y, avayyeAG vor Kat TapéoTy Bada 
a n ‘\ 4 > nm 
émt tis Ovolas abrov. Kai Badadm éropevOy éxepwrjoat 4 
lal . , e XN a 4 
Tov @edv- Kat éxopevOn cibeiav- Kal épdvy 6 Ocds To Badaap- 
XX ‘ € LA 
Kal elre mpds abrov Badadp, tods éxta Bwmors Hroaca, 
x ‘\ /, XN 23°F ~ 
kat aveBiBaca pooxov Kat Kpiov éxt tov Bwpdv. Kat éve- 5 
a \ > 
Bare 6 @cds pypa cis TO otdpa Badaap, Kat eimev, émt- 
e. > , 
otpadels mpos Badax, ovrw. Aadnoes. Kat amertpady 6 
mpos avtov: Kat 6 d€ éepetoTyKer et Tov ddOKaYTWMATwV 
an > > a x > , 
airod, Kat mavres of dpxovtes MwaB pet aitovd- Kai éyernGyn 
a ase Ss CPN: Nis x bs x A, > a 7 
mvetpa Ocod ér aitd. Kai dvadaBov tyv rapaBoAjy abrod, 

a) 2 iA fe 4 B Xa Xr. ‘ 

elrev, ék Mecororapias peteréupatd pe Baddx Bacrreds 
x 2 Les rent ES a , 5 a »” , x 
MwaB e& dpéwv am avatodav, Aeywv, detpo Gpagat pou TOV 
> ‘ \ a 3 A / ay > aN i gia) , 
TaxoB, Kat detpo éemixardpacat pot tov IopaynrA. Ti apa- 8 
a ‘\ / aA A 
gwar ov py apatar Kipios; %) Té Katapdowuae Ov py KaTO- 

a € ye 9 rye: a SAS * FN ws 9 
patar 6 Weds; “Ore aro Kopudys opéwy Oouat avTov, Kat 
aro Bovvav mpoovonow aitov: idod Aads pdvos KaToLKHoEL, 

‘\ > my, > a , > , i 
kat év vecw od ovdrdoyOjoetar. Tis e&yxpiBdoaro 7d 

, > \ \ 7 2 3 , > cs > 
oréppa laxoB, kat tis ekapiOunoerar Snuous ‘Iopayr; amo- 

Odvou 7 Wuxy pov ev Woyais Sixalwy, Kal yévorro 7d oréppa 
pLov ws TO OTTeppa TOUTWY. 

Kai ete Badd mpos Badadp, ti zeroinkas por; eis 11 
pP B 
, > cal , , b N: > /, > , 

Katdpacw €xOpav pov KéxAnKé oe, Kat Sod edhoyyxas eddAoyiar. 
Kai etre Badadp apds Baddx, odyi doa av euBadyn 6 Oeds 12 
cis TO OTOa pov, TOITO pPridgw AaAjoa; Kat «ize pds 13 

n > a 

aitov Balak, detpo ere pet euod eis tomov aAXov é€ ov odK 
” > \ * tay 2 sete - > a , x 
ower adtov éxeibev, aX’ 7 pépos Te avTod ower, mavtas dé 
ov m7 toys, Kal KaTdpacal jot abTov éxelGer. 

Kai wapé\aBev aitov cis aypod oxomidv ext Kopudny 
AeAagevprevov: Kat woKodopnoey exel Exta Bwpors, Kat aveBi- 

t \ N oN N r N x 

Pace pooxov kal kpidy emt tov Bupdv. Kat ere Badady 

\ Badd , 6 EEN a rf) / aN \ 7 
7™pos ax, TapacTnOe emt THs Ovotas cov, éyo dé ropev- 
Comat érepwrnoa tov @edv. Kal ovvivrnce 6 Meds TO 
Badadp, wai évéBare pyua cis TO oTdpa adtod, Kai elmer, 
arootpadnOht pos Bada, kat Téde Nadjoers. Kai dreotpddn 
mpos avrov: Kal 6 8€ éheoryKe emt THs bAOKaUVTwTEWS adTODd, 

\ , aA ve 
kal mdvtes ot apxovtres Mwa8 per aitod- Kal eirev adtd 

N / - 
Badax, ti éhédyoe Kipwos; Kai dvadaBov TV mapaBoAnv 18 
> nr > 
avTov, elrev, avacrnOc Baddk, Kal dkove, évaticat peaptus 

ev , ‘ nn . 
vids Serpap. Ody as dvOpwros 6 Ocds .diapryPjvar, od8 19 
« , , an 
ws vids avOpdrov dmeWyPnvat, aitos cizas, ovxt momoer ; 


AaAnjoci, Kai dx) Eupevel; “ISod eddAoyeiv rapeAnupar eddo- 20 


10 


14 
14] 
16 
17 


eee 


& Gr. appear to me in meeting. 


y Gr. him or it. 
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, \ 3 
21 yyow, Kai od py arootpéfw. Oix eorar poxOos ev “laxwf, 
vOe > 67 , > I aN Ky, € \ > a > 
ovde OfOyoerat rrovos év Iopaynd: Kvptos 6 Meds adrod per 
22 avrod, Ta Edoka apxdvrwv év aitd. Ocds 6 eayayoy airov 
; a 
23 €€ Aiyirrov, as S0éa povoxépwros atta. Ob ydp éorw 
> ‘\ > > ‘ aQr ‘4 > > > , A > 
olwricpos év “laxwB, odd pavreia év “Iopand: Kata Karpov 
e , > 
24 pyPyoerat “laxws, kal 7G Iopanr, ti émireAéoer 6 Meds; “IS0d 
A 
Aads ds oxipvos avactncerat, Kal ws A€wy yavpwOjcerat od 
KomnOnoerar ews Hayy Onpay, kal alwa tpavpatiay aera. 
25 Kat etre Badax zpos Badadp, obre xatdpais Katapdon por 
26 avrov, otte etAoyav pH edAoyyjons aitév. Kal droxpibels 
Badaap, ele TG Baddx, odk eAdAnod cot, €éywv, TO pia 
2X , c ‘A a“ 7 X 
27 6 av Aadjon 6 Meds, totTo Tonow; Kai ele Badax mpds 
Badadp, Setpo tapaddBw ce eis térov GAXov, ci dpece TH 
28 Me, kai katdpacai pot adrov éxeiMev. Kat mapéAaBe Baddx 
‘ ‘ et, ‘ “a ‘ Q a > A 
tov Badadp ért Kxopudyv tod Doywp, Td rapateivoy eis THY 
29 Epnpov. . Kai cle Badadp mpos Baha, oixoddpna dv pou 
doe éxta Bwpors, kal éroiuacdv por dde Exta pdaxovs, Kal 
30 e ‘ 4 bey! Md B Xa 6. 0. > > Lad B Xr / 
émta Kpiovs. Kai éroinoe Badax xaddrep eirev aid Badadp, 
Kat dvyveyKe wdoxov Kat Kpiov éxt Tov Bupdv. 
24 Kal idov Badadp dri xaddv éotw évavtiov Kupiov eiAoyeiv 
A 2 ‘ > 2 4 8 ‘ > \ 22 A > , 
tov ‘Iopand, ovx éropevOy Kara 70 eiwhds ait@ eis ovvar-. 
Tow Tos oiwvots, Kal améotpefe Td Tpdcwrov aidTov «is 
Qryv epypov. Kai efapas Barady rovs dfOadpors airoi, 
a ‘\ > % > , ‘ , pe Sie: 
xabopa tov “lopand éotpatomedevKora Kata pvdds: Kal éyévero 
3 > 2 AS ca “~ (0) K A > X A ‘ AT > a 
éx ait Tvedpa. Ocov. at advadaBov tHv tapaBoAnv avrod, 
A cal ‘ e * ¢ o 
cize, pyot Badadp viois Bedp, pacity 6 avOpwros 6 GAnOwas 
cn . > , , > aA ¢ 9 a »* 
4 dpav, dyow axovwv Aoyia icxvpod, daTis dpacw Weod eldev 
5 é&v trvw daoxexadvppevor of dpbarpoi aitod. “Os xKadol 
€ > 7 > ‘ e , ? , ¢ ‘ , 
6 of otkol cov “Jaxo3, ai oxnvai cov JIopayd. Ooet vara. 
oxidLovoal, kal Goel Tapadeicot etl TOTAUG, Kal woe oKyVal, 
> 

7 as éxnfe Kipuos, cai doel xédpor wap voata. “E€ehevoerar 
dvOpwrros €k TOU o7éppartos aiTod, Kal Kuptevoret OvOv TohdOv: 
kal tywOynoerar 4 Toy Baorreia, cal abf)Ojoerar Bactrea 

8 aitod. Ocds wdyynoey airdy é& Aiyirrov: as Sdfa povoxé- 
pwros aire: ederar €Ovn éxOpav adrod, Kal Ta mdxn airoy 
> an ‘ x lal ip > a th > 4, 

9 éxpvedue?, kat tals Bodiow avrod Katatokeice éxOpdv. Kara- 
KAubeis dveraviaato ws Aéwv, Kal Os oKipvos: Tis avaoTHoEL 
> /, « > cal We > / Af 4 /, / 
avrov: ot evAoyotvrés ce, EvAGyyYTAL: Kal Ol KaTapHpEvol Ge, 
KeKaTNpavTat. 


i 10 Kat evpyd6y Badax éxit Badadp, Kai ovvexpornoe tais 


| 
i 
| 
| 

i 

iT 


xepoiv airod, kai ele Baddx mpos Badadp, xatapacbar tov 
ex Opov poov KexAnKa oe, Kal idov evoyov eiAdynoas tpitov 
11 rodro. Nov otv dedye cis tov TOmov gov: cia, TYLNTW OE, 
12 xal viv éorépyo€e ce Kipws tas dogys. Kai etre Badadp 
mpos Badax, odxi Kal tots dyyéAous cov ovs améoreiAas mds 
13 pe eAdAnoa, A€ywv, edy por 6G Badrdk rAxjpy Tov olkov avrod 
dpyvpiov kai xpvotov, od Suvjcopar mapaPyjve. To pha 
Kuplov rovjoar aitd Kadov 4 Tovypov map épavTot: dca 
14 dy ecixy 6 @cds, Tatra épd. Kai viv idov dmotpéxw <is 


& Or, against. y Or, what shall God perform ? 8 Gr. him, 


t Gr. suck the marrow of their fat bones. 


NumBERS XXIII. 21—X XIV. 14. 


and not turn back. 2! There shall not be 
trouble in Jacob, neither shall sorrow be 
seen in Israel: the Lord his God és with 
him, the glories of rulers ave in him. * It 
was God who brought him out of Egypt; 
he has as it were the glory of a unicorn. 
*3 For there is no divination Bin Jacob, nor 
enchantment fin Israel; in season it shall 
be told to Jacob and Israel y what God shall 
perform. * Behold, the people shall rise up 
as @ lion’s whelp, and shall exalt himself as 
a lion; he shall not lie down till he have 
eaten the prey, and he shall drink the blood 
of the slain. J 

% And Balac said to Balaam, Neither 
curse ‘the people at all for me, nor bless 
them at all. **And Balaam answered and 
said to Balac, Spoke I not to thee, saying, 
Whatsoever thing God shall speak to me, 
that willldo? And Balac said to Balaam, 
Come and I will remove thee to another 
place, if it shall please God, and curse me 
them from thence. And Balac took Ba- 
laam to the top of Phogor, which extends 
to the wilderness. *9 And Balaam said to 
Balac, Build me here seven altars, and pre- 
pare me here seven calves, and seven rams 
0 And Balac did as Balaam told him, and 
offered a calf and a ram on every altar. 

And when. Balaam saw that it pleased 
God to bless Israel, he did not go according. 
to his custom to meet the omens, but turne 
his face toward the wilderness. ? And Ba- 
laam lifted up his eyes, and sees Israel en- 
pea’ by their tribes; and the Spirit of 
God came upon him. 3 And he toek up his 
parable and said, Balaam son of Béor says, 
the man who sees truly says, he says who 
hears the oracle of the Mighty One, who 
saw a vision of God in sleep; his eyes were 
opened: 5 How goodly are thy habitations, 
Jacob, and thy tents, Israel! as shady 
groves, and as gardens by a river, and as 
tents which God pitched, and as cedars by 
the waters. 7There shall come a man out 
of his seed, and he shall rule over many 
nations; and the kingdom of Gog shall be 
exalted, and his kingdom shall be increased. 
®God led him out of Egypt; he has as it 
were the glory of a unicorn: he shall con- 
sume the nations of his enemies, and he 
shall $drain their marrow, and with his 
darts he shall shoot through the enemy. 
9 He lay down, he rested as a lion, and as a 
young lion; who shall stir him up? they 
that bless thee are blessed, and they that 
curse thee are cursed. } 

10 And Balac was angry with Balaam, and 
clapped his hands ia icra and Balac said 
to Balaam, I called thee to curse my enemy, 
and behold thou hast decidedly blessed ham 
this third time. ™ Now therefore flee to thy 
place: I gaid, I will honour thee, but now 
the Lord has deprived thee of glory. And 
Balaam said to Balac, Did I not speak to 
thy messengers also whom thou sentest to 
me, saying, # If Balac should give me his 
house full of silver and gold, I shall not be 
able to 9 transgress the word of the Lord to 
make it good or bad by myself; whatsoever 
things God shall say, them will I ape 
14 And now, behold, I return to my place; 


6 Or, go beyond, 


Numsers XXIV. 15—XXV. 11. 


come, I will advise thee of what this people 
shall do to thy people in the last days. . 

15 And he took up his parable and said, 

Balaam the son of Beor says, the man who 
sees truly says, “hearing the oracles of God, 
8 receiving knowledge from the Most High, 
and having seen a vision of God in sleep; 
his eyes were Yopened. “I will point to 
him, but not now; I bless him, but he draws 
not near: a star shall rise out of Jacob, a 
man shall spring out of Israel; and shall 
crush the princes of Moab, and shall spoil 
all the sons of Seth. 18 And Edom shall be 
an inheritance, and Esau his enemy shall be 
an inheritance of Israel, and Israel wrought 
valiantly. And one shall arise out of Jacob, 
and destroy out of the city him that escapes. 
» And having seen Amalec, he took up his 
parable and said, Amalec és the first of the 
nations; yet his seed shall perish. *! And 
having seen the Kenite, he took up his para- 
ble and said, Thy dwelling-place zs strong; 
yet though thou shouldest put thy nest in a 
rock, and aborts Beor should have a4 skil- 
fully contrived hiding-place, the Assyrians 
shall carry thee away captive. ** And he 


looked upon Og, and took up his parableand * 


said, Oh, oh, who shall live, when God shall 
$do these things? *4And one shall come 
forth from the hands of the Citians, and 
shall afflict Assur, and shall afflict the 9 He- 
brews, and they shall perish together. And 
Balaam rose upand departed and returned to 
his place, and Balac went 4 to his own home. 

And Israel sojourned in Sattin, and the 
people » profaned itself We going a-whoring 
after the daughters of Moab, *And_ they 
called them to the sacrifices of their idols ; 
and the people ate of their sacrifices, and 
worshipped their idols. 3And Israel con- 
secrated themselves to Beel-phegor; and the 
Lord was very angry with Israel. 4And the 
Lord said to Moses, Take all the princes of 
the people, and make them examples of 
judgment for the Lord in the face of the 
sun, and the anger of the Lord shall be 
turned away from Israel. * And Moses said 
to the tribes of Israel, Slay ye every one his 
friend that is consecrated to Beel-phegor. 
6 And, behold, a man of the children of Is- 
rael came and brought his brother to a 
Madianitish woman before Moses, and be- 
fore all the congregation of the children of 
Israel; and they were weeping at the door of 
the tabernacle of witness. “And Phinees the 
son of Eleazar, the son of Aaron the priest, 
saw it, and rose out of the midst of the con- 
gregation, and took a javelin in his hand, 
and went in after the Israelitish man into 
the Pp chamber, and pierced them both 
through, both the Israelitish man, and the 
woman through her womb; and the lague 
was stayed from the cnildren of Teal 
® And those that died in the plague were 
four and twenty thousand. 

And the Lord spoke to Moses, saying, 
1 Phinees the son of EKleazar the son of 
Aaron the priest_has caused my wrath to 
cease from the children of Israel, when I 
was exceedingly jealous *among them, and 


4 Gr. knowing knowledge. 
ua Heb, 


¥ Or, unveiled, 
to begin and to profane, ete. 
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— Or, put them to shame, 
Trom, renders lupanar, Heb. 1j%1. 


6 Gr, nest of cunning, C Gr. put. @ Or, men of Heber. 


See Heb. 6. 6. a Gr. dagger. 
oa Or, with or against them, Hebraism. 


A Gr gd. chez lui, 
e Gr. furnace, Kapacvov. 
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Sijuous aitov: 7H ByrAHp, Sjyos 6 2rovi: 7G Papés, Sjp.os 


B Gr. of their fathers’ families. 


7 Gr. to set himself in array. 


NumBERS XXV. 12—X XVI. 16. 


I did not consume the children of Israel in 
my jealousy. Thus do thou say to him, 
Behold, I give him a covenant of peace: 
Wand he and his seed after him shall have 
a perpetual covenant of priesthood, because 
he was zealous for his God, and made atone- 
ment for the children of Israel. '4 Now the 
name of the smitten Israelitish man, who 
was smitten with the Madianitish woman, 
was Zambri son of Salinon, prince of a house 
of the tribe of Symeon. ! And the name of 
the Madianitish woman who was smitten, 
was Chasbi, daughter of Sur, a prince of the 
nation of Ommoth: it is a chief house 
among the people of Madiam. 

16A nd theLord spoketo Moses, saying,Speak 
to the children of Israel, saying, 7 Plague 
the Madianites as enemies, and smite them, 
8 for they are enemies to you by the 
treachery wherein they ensnare you through 
Phogor, and through Chasbi their sister, 
daughter of a prince of Madiam, who was 
smitten in the day of the plague because of 
Phogor. 

And it came to pass after the plague, that 
the Lord spoke to Moses and Eleazar the 
priest, saying, 2 Take the sum of all the con- 
gregation of the children of Israel, from 
twenty years old and upward, according to 
the houses Sof their lineage, every one that 
goes forth y to battle in Israel. 

3And Moses and Eleazar thie priest spoke in 
Araboth of Moab at the Jordan by Jericho, 
saying, 1Zhis is the numbering from twent 
years oldand upwardas the Lord commande 
Moses. And the sons of Israel that came 
out of Egypt are as follows: > Ruben was the 
first-born of Israel : and the sons of Ruben, 
noch, and the family of Enoch ; to Phallu 
belongs the family of the Phalluites. ®'l’o 
Asron, the family of Asroni: to Charmi, the 
family of Charmi. 7 These are the families of 
Ruben; and their numbering wasforty-three 
thousand and seven hundred and thirty. 

8 And the sons of Phallu were Eliab, 
—and the sons of Eliab, Namuel, and Da- 
than,and Abiron: these are renowned men 
of the congregation; these are they that rose 
up against Moses and Aaron in the gather- 
ing of Core, in the rebellion against the 
Lord. 1 And the earth opened her mouth, 
and swallowed up them and Core, when 
their assembly perished, when the fire de- 
voured the two hundred and fifty, and they 
were made a sign. 1 But the sons of Core 
died not. 

2 And the sons of Symeon:—the family 
of the sons of Symeon: to Namuel, belonged 
the family of the Namuelites; to Jamin the 
family of the Jaminites; to Jachin the 
family of the Jachinites. 3To Zara the 
family of the Zaraites ; to Saul the family of 
the Saulites. “hese are the families of 
Symeon according to their numbering, two 
and twenty thousand and two hundred. 

And the sonsof Juda, rand Aunan; and 
Er and Aunan died in the land of Chanaan 
16 And these were the sons of Juda, accord- 
ing to their families: to Selom belonged the 
family of the Selonites; to Phares, the 
family of the Pharesites; to Zara, the fumily 


6 Or, for a sign, 


NumBers XXVI. 17—42. 


of the Zaraites. 7 And the sons of Phares 
were, to Asron, the family of the Asronites; 
to Jamun, the family of the Jamunites. 
13 These are the families of Juda according to 
their numbering, seventy-six thousand and five 
hundred. é : 

19 And the sons of Issachar according to their 
families: to Thola, the family of the Tholaites; 
to Phua, the family of the Phuaites. * To 
Jasub, the family of the Jasubites; to Samram, 
the family of the Samramites. *!These are the 
families of Issachar according to their number- 
ing, sixty-four thousand and four hundred. 

2The sons of Zabulon according to their 
families: to Sared, the family of the Saredites ; 
to Allon, the family of the Allonites; to Allel, 
the family of the Allelites. *These are the 
families of Zabulon according to their number- 
ing, sixty thousand and five hundred. 

The sons of Gad according to their families: 
to Saphon, the ay of the Saphonites; to 
Angi, the family of the Angites; to Suni, the 
family of the Sunites; *to Azeni, the family 
of the Azenites; to Addi, the family of the 
Addites: *to Aroadi, the family of the Aroa- 
dites; to Ariel, the family of the Arielites. 
27'hese are the families of the children of Gad 
according to their numbering, forty-four thou- 
sand and five hundred. 

3 'Ihe sons of Aser according to their fami- 
lies; 1o Jamin, the family of the Jamiuites; 
to Jesu, the family of the Jesusites; to Baria, 
the family of the Bariaites. °% To Chober, 
the family of the Choberites; to Melchiel, the 
family of the Melchielites. ™ And the name 
of the daughter of Aser, Sara. +! These are 
the families of Aser according to their num- 
pong forty-three thousand and & four hun- 

9 


ed. 

32'The sons of Joseph according to their 
families, Manasse and Ephraim. 

% The sons of Manasse. ‘I'o Machir the 
family of the Machirites; and Machir begot 
Galaad: to Galaad, the family of the Galaad- 
ites. “And these are the sons of Galaad; to 
Achiezer, the family of the Achiezerites; to 
eid the family of the Chelegites. ®To Es- 
riel, the family of the Hsrielites; to Sychem, 
the family of the Sychemites. %T'o Symaer, 
the family of the Symaerites; and to Opher, 
the family of the Opherites. *7 And to Salpaad 
the son of Opher there were no sons, but 
daughters: and these were the names of the 
daughters of Salpaad; Mala, and Nua, and 
Egla, und Melcha, and Thersa. These are 
the families of Manasse according to their 
numbering, Y fifty-two thousand and seven 
hundred. 

39 And these are the children of Hphraim; 
to Suthala, the family of the Suthalanites ; 
to Tanach, the family of the ‘l'anachites. 
© These are the sons of Suthala; to Eden, 
the family of the Edenites. 4! These are the 
families of Ephraim according to their num- 
bering, thirty-two thousand and five hundred : 
these are the families of the children of Jo- 
seph according to their families. 

“The sons of Benjamin according to their 
families; to Bale, the family of the Balites; 
to Asyber, the wee! of the Asyberites ; 
to Jachiran, the family of the Fachundiites 
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Kal viol “Iocdxap kata Sypovs atrdavy 7@ Owdg, 19 
Shuos 6 Owrdai 7G Bord, Spuos 6 ovat. To Iacovf, 20 
Sjuos 6 “lacovBi: 76 Soppap, Shyos 6 Yappapl. Otro 21 
Sjuor “Iooaxap e& eriskepews attav, TéroapeEs Kat 
énxovta xididdes Kal TeTPAKCLOL. 


Yiot ZaBovdov Kata Snpovs aitav: 7H Zaped, Syos 22 
5 Sapedi: 7H “AANOv, Sypos 6 “ANwvir 7H *AAARA, 
Sppos 6’ANAHAL. Obror Sor ZaBovddv e& éricxéPews 23 


> cal e , / \ f 
abrav, é&nxovta xiArddes Kal TevTAKOCLOL. 
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kal Tecoapakovra xiAiddes Kal TevTakdctot. 


Yiol “Acijp Kata Sypovs aitav- TH "Tapty, Siyos 6 28 
"Tape: TO “lecov, Sypos 6 *Tecovt: 7) Bapid, djpos 6 
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6 MeAxuAl. Kal 1d dvopa Ovyatpds “Aonp, dpa. 30 
Otro. Sjuou “Aonp && éemicxepews attav, Tpeis Kal tec- 31 
capdKovta xiALddes Kal TeTPAKdTLOL. 


Yiot Iwond xara. Sxous abtav, Mavacoh xat Edpaiu. 32 
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TO Suxen, Sjuos 6 Zuxenl- TS Supatp, Sjuos 6 Syuaepi: 36 
kat 7 ‘Ogep, Shwos 6 “Odepi. Kal 7G Sadrradd, vid 37 
"Odép, ovdk eyévovto abrG viol, GAN’ 7} Ovyarépes Kal ‘Tatra 
Ta dvopata tav Ovyarépwy Yadradd- Madd, cal Nova, 
kat “EyAd, kat MeAya, kat @epod. Obror djpot Ma- 38 
vaoo7 e& érurxeews adtdv, dvo0 Kal wevTjKovta xArades 
Kal €rTaKdoLoL. 


Kal obrou viot “Edpaiy: 13 Xovbara, Shuos & Sov- 39 
Oardv: 73 Tavax, dios 6 Tavaxi. Otror viot SovbarAgc: 40 
TQ “Béev, Sipos 6 “devi, Obrou dior Edpaiy ef émi- 4] 
oxéPews aitav, do Kal tpidkovTa yiAuddes Kal TevTaKdcLoL 
obroe Spor vidv “Iwond Kata Siovs abrav. 


Yiot Beviapiiv xara Sypous atrdv: 79 Badé, Squos 6 Bari: 42 
7) AovBnyp, djpwos 6’ AovBypi: 76 ’laxipav, Sj.0s 6'laxtpavi. 
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a \ ‘ 
43,44 Td Swdav, Sjuos 6 Swan. Kal éyévovto ot viol Bare, 
co Ky 
"Adap, Kal Noeudv: 7G Addp, Sipos 6 Adapt: Kal 7H Noe- 
Ps . An ra ny e ey \ N , 

45 pav, Onpos 6 Noenavi. Otro viol Beviaply xara dnpovs 

ce 4 ‘A A 

aitav && érurkeews attdv, wéevte Kal TpidKovTa XLALddes Kal 
TEVTAKOCLOL. 


46 Kai viol Ady xara 8ypous aitav: TO Lape, Sjpwos 6 Tape, 

47 obrot Sjpor Ady cata Sywovs aitdv. Tlavres of dior Sapet 
Kat émurkoTyy aitav, tTécoapes Kal éEnxovTa xiArddes Kal 
TETPAKCCLOL. 


48 Yiol NePOadi xara Sypous airav: 7G “AoujpA: Syywos 6 
49 ’AomdAt: 16 Tavri, djpos 6Tavvi. Td’lecép, djpos 6 “lecepi: 
50 7G DedAnp, Shpos 6 DedAAnul. Otrow Sjuor NepOadrt e& 


2 s aon , s \ , 
emo KEeWews GAUTWV, TETTAPAKOVTA XArades Kal TPLAKOO LOL. 


51 


n~ > \ , 
Avrn 7 érioxeyis vidv Iopana, éSaxdora yidiades Kal xiAvoe 
Kal €TTaKOGLol Kal TPLAKOVTG. 


52,53 Kat edAddyoe Kupwos mpds Movojy, A€ywv, tovrous 

54 pepicOycerar 7 yn, KAnpovopetv e€ apilod dvoyatwv. Tors 
mXeloot tAEovacels THY KANpovopiav, Kai Tots éhatToow éAarT- 
Twcels THY KAnpovoplay aitav: ExdoTw, Kabws érecKkernoay, 

55 dobncerat 4 KAnpovopia aitav. Aud kAypwv pepicOnoeras 7 yh 

56 tots évopace Kata pvAdds Tatpiov adtdv KAnpovoyyjcovow. “EK 
Tov kAjpou peptets THY KAypovopiay aitav avayecov 7oAAGy 
kat 6Xiyov. 


Kal vioi Aevt cata dnpovs attav: to Tedowv, dipos 
7 3 i de 
Tedcwvi: 7 Koad, dypyos 6 Kaadi: +O Mepapi, diyos 
na cal wn \ an 
58 Mepapi. Odror Spor vidv Aevi: dyuos 6 AoBevi, djpuos 6 
SS aA € , 4 N 
XeBpwvi, Sjpos 6 Kope, kat Sypos 6 Movoi: kat Kaaé 
> / \ ec , \ \ ” lel ‘\ > an 
59 éyewnoe Tov “Appdp. Td d€ dvowa rhs yvvatkds adbrod 
> A , °. aA ” , lol ‘\ > > , 
Iwya Bed, Guvydtynp Aevi, 7 erexe Tovtous To Avi ev Atyirre, 
Kal érexe TO ‘Appop. Tov “Aapov Kal Mwvony, cal Mapiop 
cal an? 
60 rH ddeAdjy attdv. Kat éyeryPnoay 7@ ‘Aapor, 6, re Nada, 
> \ 
61 Kai ’ABi0td, kat EAedLap, cai l@dpap. Kat aréBave NadiB 
kal ABivd ev 76 mpoopepey airovs mip addorpiov evavTe 
62 Kuplov év rh épnpw Swa. Kai éyernOnoav €€ émoxdbew 
4 Kupiov ev 77) <pupe tye. Tea) cei © epee S 
a lal A lal 
aitav, Tp€is Kal elkooe xiALades, TaY dpoeviKoY ard pyViaiov 
lal » 
Kal érdvw od yap ovvereokeryoay év péow vidv Iopand, dre 
lal ~~ , en > / 
ov di8otat adtots KANpos ev pécw viov ‘Iopayr. 


97 


On On 


lal > lal 
63 Kat airy 7 érioxafis Movoy Kai EXedlap rod iepéws, of 
> / \ 6, No NF N rv 2, oe? A ‘ 6 M ‘ a a 
éreckeWayto Tovs viovs Iopand év “ApaBa wah, emt rod 
> , a , re , > s » 6 lal 
64 *lopddvov xara ‘Teptxo. Kat ev tovtois ovK qv avOpwros tév 
erecxeppevov td Muavon Kat “Aapov, ols érecképavro tovs 
al A q J , a 
65 viots "Iopand év TH épyw Swe. “Ore ele Kupvos adrois, 
a , 
Gavdrw drrobavotvtan év tH épnpw Kai ob KareAcipOn e& 
> , a 
aitav ovde es, wAnV XdAcB vids “Iepovvy, Kat "Incots 6 
Tod Navy. 


Kal rpocedOotca al Ovvarepes ZaArraad viod ’Odéep, viod 


27 


Nusmpers XXVI. 43—XXVII. I. 


%T'o Sophan, the family of the Sophanites 
41 And the sons of Bale were Adar anc 
Noeman; to Adar, the family of the Adar 
ites ; and to Noeman, the family of the Noe 
manites. ‘These are the sons of Benjamin 
by their families according to their number 
ing, thirty-five thousand and fiye hundred. 

And the sons of Dan according to ther 
families; to Same, the family of the Same 
ites ; these are the families of Dan accordin; 
to their families. “” All the families of Same 
according to their numbering, sixty-fow 
thousand and 8 four hundred. _. ‘ 

The sons of Nephthali according to thei 
families; to Asiel, AN family of the Asielites 
to Gauni, the family of the Gaunites. 4 T\ 
Jeser, the family of the Jeserites; to Sellem 
the family of the Sellemites. °° These are th 
familiesof Nephthali,accordingtotheirnum 
bering, forty thousand and three hundred. 

51This zs the numbering of the children o 
Israel, six hundred and one thousand anc 
seven hundred and thirty. c 

5 And the Lord spoke to Moses, saying 
53'To these the land shall be divided, so tha 
wren may inherit according to the numbe 
of the names. *!T'o the greater number thoi 
shalt give the greater inheritance, and to th 
less number thou shalt give the less inherit 
ance: to each one, as they have been num 
bered, shall their inheritance be given 
55 The land shall be divided to the names b; 
lot, they shall inherit according to the tribe 
of their families, Thou shalt divide thei: 
inheritance by lot between the many anc 
the few. ; , 

57 And the sons of Levi according to thei 
families; to Gedson, the family of the Ged 
sonites; to Caath, the family of the Caath 
ites; to Merari, the family of the Me 
rarites. °8‘lhese ave the families of the son: 
of Levi; the family of the Lobenites, thi 
family of the Chebronites, the family of th 
Coreites, and the family of the Ni trek 
and Caath begot Amram. 59 And the nami 
of his wife was Jochabed, daughter of Levi 
who bore these to Levi in Ngypt, and shi 
bore to Amram, Aaron and Moses, and Ma 
riam their sister. © And to Aaron wer 
born both Nadab and Abiud, and Eleazar 
and Ithamar. © And Nadab and Abiuc 
died when they offered strange fire befor 
the Lord in the wilderness of Sina, © Anc 
there were according to their numbering 
twenty-three thousand, every male from : 
month old and upward; for they were no 
numbered among the children of Israel 
because they have no inheritance in th 
midst of the children of Israel. 

% And this is the numbering of Mose 
and Eleazar the priest, who nurnbered th: 
children of Israel in Araboth of Moab, a 
Jordan by Jericho. ® And among thes 
there was not a man numbered by Mose 
and Aaron, whom, even the children of Is 
rael, they numbered in the wilderness o 
Sinai. © For the Lord said to them, Ihe} 
shall surely die in the wilderness; and ther 
was not left even one of them, excep! 
Chaleb the son of Jephonne, and Joshua th 
son of Naue. 

And the daughters of Salpaad the son o 


B Alex. 600, 


NumBERS X XVII. 2—22. 


Opher, the son of Galaad, the son of Machir, 
of the tribe of Manasse, of the sons of Jo- 
seph, came near; and these were their 
names, Maala, and Nua, and Egla, and 
Melcha, and ‘Vhersa; 2 and they stood before 
Moses, and before Eleazar the priest, and 
before the princes, and before all the con- 
vregation at the door of the tabernacle of 
witness, saying, ? Our father died in the wil- 
derness, and he was not in the midst of the 
congregation that rebelled against the Lord 
in na gathering of Core; for he died for 
his own sin, and he had no sons. Let not 
the name of our father be blotted out of the 
midst of his people, because he has no son: 
ive us an jaheribdnde in the midst of our 
ather’s brethren. ‘And 
their case before the Lord. ’ 

5 And the Lord spoke to Moses, saying, 
SThe daughters of Salpaad have spoken 
rightly: thou shalt surely give them a pos- 
session of inheritance in the midst of their 
father’s brethren, and thou shalt assign 
their father’s inheritance to them. 7 And 
thou shalt speak to the children of Israel, 
saying, ®Ifa man die, and have no son, ye 
shall assign his inheritance to his daughter. 
9And if he have no daughter, ye shall give 
his inheritance to his brother. 1! And if he 
have no brethren, ye shall give his inherit+ 
ance to his father’s brother. !! And if there 
be no brethren of his father, ye shall give 
the inheritance to his nearest relation of 
his tribe, to inherit his possessions; and 
this shall be to the children of Israel an 
ordinance of judgment, as the Lord com- 
manded Moses. 

12 And the Lord said to Moses, Go up to 
the mountain that is in the country beyond 
Jordan, this mount Nabau, and behold the 
land Chanaan, which I give to the sons of 
Israel for a possession. And thou shalt 
see it, and thou also shalt be added to th 
people, as Aaron thy brother was adde 
to them in mount Or: because ye trans- 
gressed my commandment in the wilderness 
of Sin, when the congregation resisted and 
refused to sanctify me; ye sanctified me not 
at the water before them. ‘Thisis the water 
of Strife in Cades in the wilderness of Sin. 
15 And Moses said to the Lord, ™ Let the’ 
Lord God of spirits and of all flesh look out 

or a man over this congregation, '7 who 
shall go out before them, and who shall come 
in before them, and who shall lead them 
out, and who shall bring them in; so the 
congregation of the Lord shall not be as 
sheep without a shepherd. 18 And the Lord 
spoke to Moses, saying, Take to thyself 
Joshua the son of Naue, a man who has the 
Spirit in him, and thou shalt lay thy hands 
upon him. And thou shalt set him before 
leazar the priest, and thou shalt give him 
a charge before all the congregation, and 
thou shalt give a charge concerning him 
before them. %° And thou shalt put of thy 
glory upon him, that the children of Israel 
may hearken to him. 2! And he shall stand 
before Eleazar the priest, and they shall ask 
of him before the Lord the judgment of the 
Urim: they shall go forth at his word, and 
at his word they shall come in, he and the 
children of Israel with one accord, and all 
the congregation. 
-* And Moses did as the Lord commanded 


Moses brought 
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, a na en 9 ‘ 
Taradd, viod Maxip, rod dypov Mavacay, trav vidv “Iwong, 

\ a \ > , t Vive M Xa \ N ‘\ ‘\ aD) NO \ 
Kal Tadra Ta évépata avtov, Maadd, kal Nova, Kat “EyAa, cat 
Medxa t @epoa, Kal ora é Mwvon lade 2 

ehya, Kal Ocpod, Kal oracar evavTe Mwvon, kal evavte 

a a > 4 x mw 
’Edcalap tod tepéws, Kal evavTt TOV apxXOVTwY, Kal evavTe 
a aA , aA ~ A , 
méons cvvaywyns ert THs Ovpas Tis oKHVAs TOU papTuptov, 
Cal , \ - 
Neyovow, 6 rarIp ypav dreBavev ev TH Epyuw, kal avdros ov« 3 
¥ z Ps 7 Py] , 
hv & péow THS Tvrvaywyns THs emitvetacys évayte Kupiov ev 
tal A lal / 
TH ovvaywyn Kopé, dre de duaptiay avrovd dméfave, Kal viol 
~ m” n 
ok eyévovto aitg pn eEadrepOytw to ovoya tod matpds 

a A a 9 a 
Hpav ex pécov Tod Snpwov avtov, Ott ovK eoTW aiT@ vids: 
66 eon iu 2 , > 5 Xr dbo ‘ bt he K \ 4 

Ore Wuiv Katacxeow ev péeow adeAdOv TaTpos Hpdv. at 
an lal "6 
mpoonyaye Muvors thy Kpiow abtaev evavTe Kupiov. 


iol 7, nw 
Kat é\dAnoe Kipios rps Muvony, A€ywv, opFds Ovya- oO 
tépes Sadradd Acladyncacr Sdua dSwHces atrais karacyeow 
Uy > Ys > lat \ SiN \ , 
kAnpovopias év pecw adeAPOv ratpds adrav, Kal repiOyoers 
Tov KAjpov ToD matTpos avTav abrais. Kal tots viots “Iopand 7 
/ , Le 2 > / ‘\ ex XN ma ee 
Aadjoes, €yov, GvOpwros éav arobdvyn, Kal vios 7 n atte, 8 
, X “9 3 ~ lol ‘ > a > ‘\ X\ 
wepiOnoete THY KANpovop.iay aitod TH Ovyatpi airot. “Eady de 9 
eR / ss , X " a > a > a 
Li} Ovyarnp aire, Sdcere tiv KAnpovopiav TO GdEAPO adrod. 
*Eav 8€ py & aitd adeAdol, Swcete THY KA ( 010 
dv 8& pi) dow aire a ot, dwoere THY KAnpovopiay TH 
> A a n > A 
GdeAPG Tod Tatpds aitod. “Edy b€ py Gow adeApot tod 11 
Tarpos avtod, Saoere THY KANpovoulay TO oixely TO eyyiota 
aitod €k THs PAs avtovd, KAnoovoynoat Ta avdtod: Kal erat 
an lal fal , 
TovTo Tots viots “IopaiA Sixatwua, Kpicews, Kaba cuverage 
Kvpuwos 79 Mwvo7y. 


Kat etre Kvpios pds Movojy, dvaBytt eis 75 dpos-td ev To 12 

, AS A 
mépav Tov ‘Topddvov, totto 7d dpos Naar, Kat ide tHv yiv 
Xavadv, Hv eyo diSwpe tots vioits “IopayA ev Katacyéoer. 
Kai dy airy, kal mpoorteOnon mpos Tov adv Gov Kal ov, 13 
Kala rpoceréOn “Aapwyv 6 adeAdds cov év*OAp 74 dpe. Ardre 14 
mapéBnre TO ppd pov ev 7H epyuw Biv, ev tO avrinirrew THv 
ovvaywyiy ayidoa pe, odx Hyidoaté pe eri TO VOarTe evavte 
avtay: Todt oT. TO Vdwp dvTiAoylas év Kddys ev rH epjpw 
Siv. Kal etre Muvoiis zpds Kupuov, érurxepdcbw Krpros 15, 16 
6 Ocds tov Tvevudtwv Kal maons capKos avOpwrov éxt TS 
cuvaywyns tavrns, dots e€eAevoetar TPO Tpotwrov adrdv, 17 
Kal OoTis eioeAevoeTaL TPO TPOTMTOV adtTov, Kal Gatis e&dEet 
avtovs, kal doris eiodger avrovs, Kal odk éorat 7 ouvaywyn 
Kupiov doe mpdBara ots odk éote ror. Kat édddnoe 18 
Kvpwos zpos Movojy, A€ywv, AGBe zpos ceavtdv "Inoody vidy 
Navy, avOpwrov os éxel Tretia ey €auT@, Kal emOnoes Tas 
Xéipds gou ér aitdv. Kai orjoes abtov evavte ’Ededlap 19 
Tov lepews, Kai evtehp aitd favre wdons cwaywyhs, Kat 
évted}) wept aitod évayriov avrdv. Kal daces rHs dd€ys cov 20 
er avtov, drws dv eicaxovcwow adtod of viol ‘Topaynd. Kai 21 
evavtt EdedLap tod iepéws orjoetat, kal érepwricovow adrov 
Tv Kpiow tov SydAwy evavte Kupiov: émt TO) oTOpatL adtood 
é€ehevoovrat, Kal emt TO OTOMATL alTod eiveAe’oovTat aiTds 
kat ot viol ToparA duobvpaddy, kal raca 1) ovvaywyy. 


‘ > , fol a 
Kat éerotyoe Mwvors xada éverethuto aitd Kipios: Kal 22 
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‘ 2 A * > , a 
aBav Tov Inoovv, eornoev avrov évayriov Enea€ap TOU 
235 lepews, Kal évavriov Taons owayoyis, Kal éméOnke TAS XELpas 
aitod ér airév, kal ovvéotnoey adrov Kabarep ovverage 
Kiptos 6 Mwvop. 


28 Kal éd\dAnoe Ki/pws Tpos Movojy, Acywr, évretAae Tots 

2 viois “Iopand, Kal pels pos airods, Aéywv, Ta SHpd prov 

Sdpara pov Kapmopard joov eis dopnv edvwoias Starnpyoere 

3 mpoo pepe € epot év tats €optais pov. Kal épels mpos airovs, 

ratra Ta KapTopara, doa mpoodéere Kupiv, épvors éviavotous 

4 dpdpovs 8v0 tiv tpyépav eis SAoKavTwow éevdedeys. Tov 

dpvov Tov eva tromoets TO ToTpwl, Kal Tov dpvov Tov SedTEpov 
TOLNTELS TO TPOS EaTEpay. 


a \ , 

5» -Kat Toots to d€xatov tov oidt oep.toaALy eis Ovalav 

A : 

6 dvamerounperny év édalw év TeTapry Tov wv. OXoxavirwpa 

evdeAexio 1.00, 7 yevopern, év 7 oper LwE eis dopayy evwolas 

7 Krpi. Kal orovbiny adrob TO Téraptoy Tod tv TH ave 

A 

870 & & TO ayiw oreices orovdnv cikepa. Kupio: Kal 

z: \ , 

Tov duvov Tov SevTepov Tomjoets TO pos éa7épar: 

cal n / 

9 rHv Ovolay aitod Kal Kata THY orovdny aitod ToioeTe 
> > bi > , , \ tal e , na /, 
eis dopyy evwdias Krpiw. Kal 7H ayepa tov caBBdtwv 

, , , / 
mpocagere Sto dpvors eviavolovs dpdpous, dvo dexara 
I, > / > EN / > 6 , \ 67; 

10 cepiddrews dvareromperns ev éhaiw eis Ovolav Kai orovdny, 
c 4 /, > tal / a8 “ c 4 
dAokattwya caBartwv év tots caBBarors ert THs 6AOKaVTOTEWS 
ms Svatavt0s, Kal THY orroveny avTod. 


1 


\ 
KOTQ 


11 Kat é tats veopyvias rpocdgere ddoxatrwpa 73 Kup, 
pcoxous ex Body bv0, Kal Kpiov eva, duvods éviavolovs érrd 
12 dpapous: Tpia déxara oepoaAews dvarremounpuevns ev eAaiw 
TO pooxw TO évi, Kal B00 dexata cepidddews dvarerounnervns 
13 év édalw 7 Kpup 7 éu  Aéxatov Sdékatov oepudaews 
dvarerounpevns ev dhale TO dpvg TO vi, Ovotay 6 oopay evwdias 
14 KEpTopa Kupiy. ‘H orovdi) adrisy 70 Tp Tov Ww éorau TO 
POoXY TO évi: Kal 70 tplrov Tod lv ora TO KpL@ TO €vi. Kai 
TO Téraptov Tov ty coro TO dpe TO €vi olvov: TodvTO TO 
dAokatTwya pHva ex pyvos eis TOS pyvas TOU éviavTod. 


15 Kat xipapov e€ aiyav eva. mepl dpaprias Kupiy, em THs 
droxavTwcews THs SiaravTds TomOyoeTaL, Kal 1 orovdn 
avrov. 


16 Kal ey TO pyvi TO Tpory Tecoaperxatdexdry pepe TOU 
17 pnvos maoxa Kupiy. Kai 79 wevrexaidexary 9 MPEPS. TOU paves 
18 rovrow €optyn énTa apepas dfupa eeobe. Kat  apépa 7 

porn érikAntos Gyla éotar tiv: Tay epyov Natpevtov ov 
19 TOUITETE. Kal zpoodéere OdoxavTopara KopTropa Kupiy, 

HOOXOUS ék Boiv dvo0, Kpiov eva, dpvovs éviavalous énta: 
20 Gpwpot eoovTat bpiv. Kat Ovota aitav cepidadts 6 avamremToun- 

pevg ev édaiw tpi Séxata TO pooxw 76 Evi, Kat dvo Séxara 
2176 Kpid 7d évi. Aéxarov Séxarov Toujoes TO dpe TO évi, 
22 rois Era dpvois. Kal xipapov e& alyav eva rept dyaprtias, 


Num. XXVII. 23—X XVIII. 22. 


him; and he took Joshua, and set him befor 
Pleazar the priest, and before all the congre 
gation. *8 And he laid his hands on him, ani 
bd ae him as the Lord ordered Moses. 

And the Lord spoke to Moses, sayin; 
2Charge the children of Israel, and tho 
shalt speak to them, saying, Ye shall observ 
to offer to me in my feasts my gifts, my pre 
sents, my burnt-offerings for a sweet-smell 
ing savour. 3 And thou shalt say to then 
These are the burnt-offerings, all that y 
shall bring to the Lord; two lambs of 

ear old without blemish ‘daily for a whol 

urnt ont perpetually. — Hs Thou shal 
offer one la in the morning, and tho 
shalt offer the second lamb towards evenin; 
5 And thou shalt offer the tenth part c 
an ephah of fine flour for a meat-offerin; 
mingled with oil, with the fourth part of 
hin. § Jé is a per setual whole-burnt-offerin; 
a sacrifice offered in the mount of Sina for 
sweet-smelling savour to the Lord. 7 An 
its drink-offering, the fourth part of a hi 
to each lamb; in the holy place shalt tho 
our strong drink as a drin -offering to th 
sord. ®And the second lamb thou shal 
offer toward evening; thou shalt offer ; 
according to its meat-offering and accor¢ 
ing to its drink-offering for a smell of swee 
savour to the Lord. 9% And on the sabbatl 
day ye shall offer two lambs of a year ol 
without blemish, and two tenth deals of fin 
flour mingled w ith oil for a meat- offerings 
and a drink-offering. !°J¢ is a whole-burn 
offering of the sabbaths on the sabbath day 
besides the continued whole-burnt-offerin; 
and its drink offering. 

And at the new sep) e shall bring 
whole-burnt-offering to the Lord, two calve 
of the herd, and one ram, seven lambs of 
year old without blemish. ” Three tent 
deals of fine flour mingled with oil for or 
calf, and two tenth deals of fine flour mir 
gled with oil for one ram. A tenth des 
of fine flour mingled with oil for each lam} 
as a meat-offering, a sweet-smelling savou: 
a Pburnt-offering to the Lord. Thei 
drink-offering shall be the half of a hin fo 
one calf; and the third of a hin for one ram 
and the fourth part of a hin of wine fe 
one lamb: this zs the whole-burnt-offerix 
monthly throughout the months of the yea: 

1b And he shall offer one kid of the goat 
for a sin-offering to the Lord; it shall b 
offered beside the continual whole-burnt 
offering and its drink-offering. 

And in the first month, on the fom 
teenth day of the month, is the passover t 
the Lord. “And on the fifteenth day of thi 
month zs a feast; seven days ye shall eat ur 
leavened bread. And the first day shall b 
to you a holy convocation; ye shall do n 
servile work. 1And ye shall bring whole 
calves of the a sacrifice to the Lord, tw 
calves of the herd, one ram, seven lambs of 
year old; the shall be to you withon 

lemish. ®And their meat-offering shall b 
fine flour mingled with oil; three tent 
deals for one calf, and two tenth deals fc 
one ram. 2! Thou shalt offer a tenth fo 
each lamb, for the seven lambs. “And tho 
shalt offer one kid of the goats for a six 


& This seems to be the general meaning of xapmwya in LAX. 
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offering, to make atonement for you. * Be- 
side the perpetual whole-burnt-offering in 
the morning, which is a whole-burnt-sacri- 
fice for a continuance, *4 these shall ye thus 
offer daily for Bseven days, a gift, a sacrifice 
for a sweet-smelling savour to the Lord; 
beside the continual whole-burnt-offering, 
thou shalt offer its drink-offering. ™ And 
the seventh day shall be to you a holy con- 
vocation; ye shall do no servile work in it. 

% And on the day of the new corn, when 
ye shall offer a new sacrifice at the festival 
of weeks to the Lord, there shall be to you 
a holy convocation; ye shall do no servile 
work, and ye shall bring whole-burnt- 
offerings for a sweet-smelling savour to the 
Lord, two calves of the herd, one ram, seven 
lambs without blemish. * Their meat- 
offering shall be fine flour mingled with oil; 
there shall be three tenth deals for one 
calf, and two tenth deals for one ram. 
tenth for each lamb separately, for the seven 
lambs; and a kid of the goats, *9 for a sin- 
offering, to make atonement for you; beside 
the perpetual whole-burnt-offering: and 
3lye shall offer to me their meat-offering. 
They shall be to you unblemished, and ye 
shall offer their det k overage. 

And in the seventh month, on the first 
day of the month, there shall be to you a 
holy convocation: ye shall do no servile 
work: it shall be to you a day of blowing 
the trumpets. ?And ye shall offer whole- 
burnt-offerings for a sweet savour to the 
Lord, one ealt of the herd, one ram, seven 

lambs of a year old without blemish. °‘i‘heir 
meat-offering shall be fine flour mingled 
with oil; three tenth deals for one calf, and 
two tenth deals for one ram: 4a tenth deal 
for each several ram, for the seven lambs. 
5 And one kid of the goats for a sin-offering, 
to make atonement for you. § Beside the 
whole-burnt-offerings for the new moon, 
and their meat-offerings, and their drink- 
offerings, and their perpetual whole-burnt- 
offering ; and their meat-offerings and their 
drink-offerings according to their ordinance 
for a sweet-smelling savour to the Lord. 

7And on the tenth of this month there 
shall be to you a holy convocation ; and ye 
shall afflict your souls, and ye shall do no 
work. 8 And yeshall bring near whole-burnt- 
offerings for a sweet-smelling savour to the 
Lord; burnt-sacrifices to the Lord, one calf 
of the herd, one ram, seven lambs of a year 
old; they shall be to you without. blemish. 
’ Their meat-offering shall be fine flour min- 
gled with oil; three tenth deals for one calf, 
and two tenth deals for one ram. ! A tenth 
deal for each several lamb, for the seven 
lambs. And one kid of the goats for a 
sin-offering, to make atonement for you; 
beside the sin-offering for atonement, and 
the continual whole-burnt-offering, its 
meat-offering, and its drink-offering accord- 
ing to its ordinance for a smell of sweet 
savour, a burnt-sacrifice to the Lord. 

12 And on the fifteenth day of this seventh 
month ye shall have a holy convocation; ye 
shall do no servile work; and ye shall keep 
it a feast to the Lord seven days. And ye 
shall bring near whole-burnt-offerings, a 
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lad lol , an 
érdoacbar rept Sudv- TIAjv ris bdoKavtdcews THs Sia- 23 
mavros THs Mpwivys, 6 €or dAokavTwpua evdeAexicpov. Tadra 24 
la < , a 
Kata TadTa ToinoeTe THY Hyepay els Tas Exta Huepas, SOpov 
a tA 
Képrupa els dopny evwoias Kvupiw, éxt tov 6XoKaUTdaTos 
a a \ ¢ , € - 
tov duaravtds Toijcets THY oTovonV attod. Kat nuépa 7 23 
< , ‘ pg ” en is lal m” A > , 
EBdopn KAnTH Gayla eora tyivy wav épyov AarpevTov ov 7roLn- 
oere ev ain. 


an a / 4 , 

Kal 1H tpépa tov véwy, drav mpordépyte Ovoiay véav 26 
K 2 a € } 10 a 2 r Rtg » MAES a » 

upiw tov €B opddwy, émixdyros Gyia éorau bpiv: may epyov 

‘\ > * 
Aatpevrov od wouoere. Kai mpooagere OAoKavtwpata eis 27 
> ‘\ > 4 / / LD a ts ‘ 7 > ns 
dopyv evwoias Kupiw, pooxovs ex Body dv0, piv eva, dpvors 
> , € Nya ne / e , 2A , > 
éviavalous ext dpapouvs. “H OQvola airdv ceuidadis avare- 28 
, nm lal 
mompevn ev eAaiw: tpia déxata TO pocxw TO Evi, Kal dvo 
déxata TS Kpid TS Evi. Aékatov S€exatov TS apvd TO vi, 29 
Tols émta Gpvoiss Kal xipapov e& aiyov éva. mept dpaptias, 30 
lal a“ 4 cal 
eEtAdoac Gat Tepl tuav: TAHV TOD dAoKavTwpaTos TOD SiarravTés: 
4, a ~ 

kal tHv Ovolav aitav romoeré por, Guwpor Evovtar tpiv, Kal $1 
Tas oroveds avTov. 


\ ~ \ ane , a a \ aP O27. 
: Kal 78 pqul 79 EBdopw, Hud TOD pnvos, éxixhyros dyta 29 
Qn an > 
éorat tiv: wav épyov NatpevTov od ToujoeTe Huepa onpwacias 
4 cr \ ¢ 
éorar tpiv. Kal numjoere ddAoKavtdépata eis dopyv ebwoias 2 
v4 , a a \ A , 

Kvpio, wooxov eva éx Body, Kpidv eva, apvods eviavoious Err 
RCs, © , aA y > , 5 aes , 
dpopous. “H O@voia abrov ceuidadis avarrerounpéern ev eAaiw 3 

, , A , ~ Be us 
tpla Sexata TO pdoxw TO Evi, Kai dvo0 Séxata TO Kpiw TO 

4 an 
évi Aéxatov déxatov TO 


nen 


dpv tO évi, tois éxta apvots- 
Kal xipapov é& aiyav éva repli dpuaptias, e&ikacacba wept 5 
tpov: IIdjv trav dAoKkavtwpdtwv THs vovynvias: Kal at Gvaotae 6 
aiTav, Kal at oroveat attav, kal 76 dAoKavTwpa Td diaTavTds: 
Kal at @volar aitav Kal ai orovdal abtav Kata THY ovyKpiow 
abrav eis dopa evwdias Kupiw. 


rN A , a N , , , 
Kat rp Sexary tod pyvos tovrov émixhytos ayia érrae 7 
ca \ “A \ a a 
vplv' Kal KakwoeTe Tas Wuxas Buoy, Kal Tay Epyov ov 
7 \ / 
momoete. Kai mpocotcete 6Aokavtwpata eis dopnv ebwolas 8 
, , 4 4 > lal ? x 
Kupiv, KapTOpaATa Kupi, BOaxov ek _ Booy €va, KpLov 
€va, apvous €viavolous érTas Guwuor eoovtar tyiv. “H 9 
, a7 A 4 
Ovoia aitav cepidadts dvarerompevn ev eaiw: tpia déxara 
a / a ¢N \ , / lo ~ PREG: REP: / 
TO pooxy TH evi, Ka dvo0 béxara TO Kplo T@ Evi: Aéxarov 10 
a 5 a A eX > 
dexatov T) GUV® TM EVI, ELS TovVS €nTO dpvovs> Kat 1] 
/ > 7 A 4 \ < 7 > / ‘ 
Xivapov €§ alyov eva rept dpaprias, é&tAdoacbar rept 
rd a ‘\ \ \ lol , “a 
bpovr wAHnV TO Tepl THs dpaptias THs eidoews, Kal H dAoKav- 
¢ , c , fol fol 
twos 7) Siaravtds: 4 Ovola avris, Kat % orovdy abths Kata 
‘ (6 > > \ / 
THY ovyKpLoW els Oop ebwdias Képrwpa Kupi. 


\ a , € , lal ‘A ae , 

Kat TH mevreKawdeKary) EPG TOD pyVvos TOD EBddomov TovTov 12 
> eon aA »¥ 
emixAntos ayia éorat tuiv: wav epyov Natpevtdy ov Troujoere: 

+ c i > ‘ 
kal €optacate avtny éoptiv Kupiw érra yyépas. Kal xpoo- 13 
, ¢ , , > > N > , , oa 
agere OAoKavTwUaTA KE 

g wate Kaprwpa cis dopyy edwdias Kupiw, rH 


B Aiex.two days. 
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€ , Lad , , nr ~ \; / \ 
NEPA TH mpwTN moaxous ek Bodv Tpels Kal S€eKa, Kpiovs dvo, 
‘\ , , m” 4 
dpvovs éviavotovs Sexatécoapas: duwpot éoovrar. At Ovotar 
24 14 > La > 2 4 , , a 
attav ceuidadrts dvarerompnen ev eAaiw: tpla Séxata TO 
+ ~ cu) an , , . \* , , ms 
Horxw TH Evi, TOs TpirKaidexa pdoxols' Kal bo déxata TO 
n a \ ‘ ‘\ ‘ / “ 
15 Kpid 7G Evi, ext rods Svo xpio's: A€xarov décatov TE dpve TO 
16 eA BX ‘\ , \ / > U4 \ / > 
€vl, €xt tovs Téroapas Kal Ska dyvovs’ Kal yiwapoy e& 

lal 4 nN an fol 
aiyav eva rept duaptiass mv THs dAoKavTOTEws THs dia- 

, lal \ lal 
mavTos: at Ovoiat aitav Kal al orovdat abrav. 


] 7 K ‘\ ae , Cal ty / , 8 bo A 5 , > A 
al TH Nuépa TH Sevtépa pdoxors Sddeka, Kptovs Svo, duvovs 
, , e , a ‘\ 
18 éviavolovs téocapas Kal déxa duosmovs. “H Ovata adrdv kat 
cal cal ‘\ n~ \\ ~~ a 
% oroven aitdv tots pdoaxots Kal Tots Kptois Kal Tots dpvots 
ca ‘A 7 
19 kara dpiOpdv aitav, Kata THV ovyKpisw adt@v. Kal xipapov 
e€€ alyav eva mept dauaptias: mAnv ths dAoKavTwTEWs THS 
/ p b. py \ > 
7 > cad € ral 
dvatravTés: al Ovotat aitav Kal at orovéal abrov. 


20 TH tpépa tH Tpitn pdoxous Evdexa, Kpios dSVvo, dmvois 

21 évavaious réocapas kat déka dpudpovs. “H Ovoia airéy Kal 
i omovdn abt&v tots pocxols Kal Tois Kplots Kal Tots dpvots 

22 kata apibpdy airdv, Kata tiv ovyKpiocw aitov. Kat ximapov 
e€ aiyav eva mept dyaptias’ tAxv THs ddoKavTdTEwWs TIS 
Siaravrds: at Ovotat abtéy Kal at orovdal aitév. 


23 TH pe 7 f Joxous Seka, Kplovs Ovo, apvous 
a BERS 7 tSaot Bs ite p ie Bees M Ve 
24 évavolovs téeccapas Kal S€xa dpdpous. At Gvoiat abirov Kal at 
nw nn ‘\ a ~ \ nw > an 
omovoal aitGv Tois pocxoLs Kal TOLS KpLlois Kal ToLs dpvots 
~ nr ‘ ‘4 9 Fr reN - 
25 Kata. apiOuov aitav, Kara THY ovyKpiow avtav. Kat xipapov 
Cal / ‘ an c , an 
e€ aiydv éva rept dpaptias’ mAnv tis OAoKavT@TEWSs TIS 
rf \ e ‘ x dete 
diarravtds: at Ovoiae aitav Kai at orovdal aitav. 


26 

27 ciovs téeccapas Kal déxa duopous. 
arovdat aitav Tots wdoaxols Kal TOUS KpLots Kat TOLS Gpvols Kara 

28 dpiOpov abrav, Kata tHv avykpicw abrav. Kat xipapov e& 
aiyav va mept dpaptias thy Ths dAoKavTOTEWs THs SaTavTds: 
ai Ovoiat aitav Kal ai orovdat abrav. 


tar 4 , n y if. > /, 5 5 /, ’ A > 
TH ypepa tH TéprTy oTXOVS Evvea, KpLovs OVO, ay.vOUs evLav- 
nr ‘\ 
At @volat aitdv Kai ai 


29 

30 éviavoious Sexatécoapas dpopous. 
arovoal abr&v Trois poaxous Kal Tols Kplots Kal Tols dyLvots 

31 xara dpiOpov aitév, Kara tHY ovyKpiow abrov. ; Kat 
Xipapov e€ aiyav éva rept dpaprias: mAyv THS OAoKavTUcEws 
ris Starravrés: ab Ovoiar abriv Kal at orovdat airav. 


aA an , > ‘ ‘ fi ’ \ 
TH Hepa TH ExTN pOTXOYS OKT, KpLOUS dv0, apvovs 
V2 > lal \ 
é At Ovciar avtdv Kal at 


32° FD Hepa TH EBdopn pdoaxovs éxta, Kplovs dv0, apvords 
33 énavalovs dexarésoapas dpmpovs. At Ovoliot avroy kal 
al crovéal abr&v Tots pooyxols Kal Tots KpLots Kal Tots GjLvots 
34 Kad dpipov abr, Kara THY obyKpiow abrav. Kal Xipapov 
e& aiyav éva meph Gpaptiass mAiv THs OAoKaYT@TEWS THs 
35 Svamavros: at Ovota aitav Kal ai orovdat atrav. Kal ™ 
hepa tH dy8dn e&d8iov Eorar bpive wav épyov Aarpevtov ov 
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sacrifice for a smell of sweet savour to the 
Lord, on the first day thirteen calves of the 
herd, two rams, fourteen lambs of a year 
old; they shall be without blemish. “Their 
meateofferings shall be fine flour mingled 
with oil; there shall be three tenth deals 
for one calf, for the thirteen calves; and 
two tenth deals for one ram, for the two 
rams. A tenth deal for every lamb, for 
the fourteen lambs. 1And one kid of the 
goats for asin-offering; beside the continual 
whole-burnt-offering: there shall be their 
meat-offerings and their drink-offerings. 

7 And on the second day twelve calves, two 
rams, fourteen lambs of a year old without 
blemish. }8‘Lheir meat-offering and their 
drink-offering shall be for the calves and 
the rams and the lambs according to their 
number, according to their ordinance. 
19 And one kid of the goats for a sin-offer- 
me ;, beside the perpetual whole-burnt- 
offering; their meat-offerings and their 
drink-offerings. 

20 On the third day eleven calves, two 
rams, fourteen lambs of a year old without 
blemish. 2 Their meat-offering and their 
drink-offering shall be to the calves and to 
the rams and to the lambs according to their 
number, according to their ordinance. And 
one kid of the goats for a sin-offering ; be- 
side the continual whole-burnt-offering ; 
there shall be their meat-offerings and their 
drink-offerings. 

*3 On the fourth day ten calves, two rams, 
fourteen lambs of a year old without spot. 
24 There shall be theirmeat-offeringsand their 
drink-offerings to the calves and theramsand 
the lambs according to their number, accord- 
ing to their ordinance. * And one kid of the 
goats for a sin-offering; beside the continual 
whole-burnt-offering there shall be their 
meat-offerings and their drink-offerings. 

25 On the fifth day nine calves, two rams, 
fourteen lambs of a year old without spot. 
27 Vheir meat-offerings and their drink-offer- 
ings shall be to the calyesand theramsand the 
lambs according to their number, according 
totheirordinance. **Andonekidof thegoats 
for a sin-offering ;. beside the perpetual 
whole-burnt-offering; there shall be their 
meat-offerings and their drink-offerings. 

*2 On the sixth day eight calves, two rams, 
fourteen lambs of a year old without blem- 
ish. There shall be their meat-offerings 
and their drink-offerings to the calves and 
rams and lambs according to their number, 
according to their ordinance. *! And one 
kid of the goats for a sin-offering ; beside 
the perpetual whole-burnt-offering ; there 
shall be their meat-offerings and their drink- 
offerings. 

® On the seventh day seven calves, two 
rams, fourteen lambs of a Phan old without 
blemish. * Their meat-offerings and their 
drink-offerings shall be to the calves and 
the rams and the lambs according to their 
number, according to their ordinance. *And 
one kid of the goats for a sin-offering; be- 
side the continual whole-burnt-offering ; 
there shall be their meat-offerings and their 
drink-offerings. » And on the eighth day 
there shall be to you fa release: ye shall do 


B& Or, solemn assembly. See Ley. 23. 36, 
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no servile work in it. And ye shall offer 
whole-burnt-offerings as sacrifices to the 
Lord, one calf, one ram, seven lambs of a 
year old without spot. °” There shall be 
their meat-offerings and their drink-offer- 
ings for the calf and the ram and the lambs 
according to their number, according to 
their ordinance. 3* And one kid of the goats 
for a sin-offering; beside the continual 
whole-burnt-offering; there shall be their 
meat-offerings and their drink-offerings. 

39 These sacrifices shall ye offer to the Lord 
in your feasts, besides your vows; and ye 
shall vee your free-will-offerings and your 
whole-burnt-offerings, and your meat-offer- 
ings and your drink-offerings, and your 
peace-offerings. 

And Moses spoke to the children of Israel 
according to all that the Lord commanded 
Moses. 2 And Moses spoke to the heads of 
the tribes of the children of Israel, saying, 
This zs the thing which the Lord has com- 
manded. %Whatsoever man shall vow a 
vow to the Lord, or swear an oath, or bind 
himself with an obligation upon his soul, he 
shall not Sbreak his word; all that. shall 
come out of his mouth he shall do. #And 
if a woman shall vow a vow to the Lord, or 
bind herself with an obligation in her youth 
in her father’s house; and her father should 
hear her vows and_her»obligations, where- 
with she has bound her soul, and her father 
should hold his peace at her, then all her 
vows shall stand, ‘and all the obligations 
with which she has bound her soul, shall 
remain to her. ®But if her father straitly 
forbid her in the day in which he shall hear 
all her vows and her obligations, which she 
has contracted upon her soul, they shall not 
stand; and the Lord shall hold her guilt- 
less, because her father forbade her. 

7 Butif she should be indeed married, and 
her vows be upon her according to the utter- 
ance of her lips, yin respect of the obligations 
which she has contracted upon her soul; 
%and her husband should hear, and hold his 

eace at her in the day in which he should 
near, then thus shall all her vows be bind- 
ing, and her obligations, which she has con- 
tracted upon her soul shall stand. 9 But if 
her husband should 6 straitly forbid her in 
the day in which he should hear her, none 
of her vows or obligations which she has 
contracted upon her soul shall stand, be- 
cause her husband has disallowed her, and 
the Lord shall hold her guiltless. 

10 And the vow of a widow and of her that 
is put away, whatsoever she shall $ bind 
upon her soul, shall stand to her. | And if 
her vow be made in the house of her hus- 
band, or the obligation upon her soul with 
an oath, and her husband should hear, and 
hold his peace at her, and not disallow her, 
then all her vows shall stand, and all the 
obligations which she contracted against 
her soul, shall stand against her. ™ But if 
her husband should utterly @ cancel the vow 
in the day in which he shall hear it, none of 
the things which shall proceed out of her 
lips in her vows, and in the obligations con- 
tracted upon her soul, shall stand to her; 
ber husband has cancelled them, and the 
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° a3 A ‘ f € , 3 > X 
mouoete ev avTyn. Kat mporagete SAoKavTopata eis dopnv 36 
lod / 4 4 XN 
ciwoias Kaprwpata TO Kupiw, wooxov eva, Kpioy eva, apvous 
2 , ¢ ‘\ 3 , € , Ce \ € \ q 
evavolous éxta dysdpous. At Ovoiar aitav Kal ai orovdal 3: 
4 nN if; ‘\ ~ an \ nm lal QA AY 
avTav TO porxw Kal T@ KpLp Kal TOLS dyuvous Kata apO.ov 
t PaeLy.' X XN te Ny . ae! 
airov, Kata THY ovykpiow avrdv. Kat xipapov é aiyav 38 
7 \ UA ‘\ lel an , 
eva. Tept dpaptias: Any THs 6AoKavTdcEws THS SiaTaVTds: 
U nr \ na 
at Ovotat ait&y Kat at oro. dat abrav. 


Tatra rounoere Kupiw év tats éoptats tuav, mAnv tov 39 
cixav tyov, Kal Ta Exovota tudv, Kal Ta dAoKavTaémara 
tpov, Kat tas Ovotas tua, kal tas orovdas tuav, Kat Td 
TwTnpLa Ov. 


Kal éddAynoe Movers tots viots Iopaid Kata tavta doa 30 
éveretAato Kiptos TO Mavon. Kat édddnoe Mwvons pds 2 
Tovs apxovtas Tov gvddv vidv “IopandA, A€ywv, TovTo TO 
pnya 6 ovvérase Kipios. "AvOpwros avOpwros ds av evéyrat 3 
edynv Kupiw, 7) déudon dpxov, 7) dpionrar dpirped rept Tips 
Yoxs aitov, ov BeByrdoea 7d PHua atrod: mavra doa ay 
e€XOn ek TOV oTdpatos avrod, mouoe. “Kay b@ evéyror 4 
yn ebxiy Kvpiy, 7) bplonrat dpa pov ev 7 otk Tou marpos 
airys ev TH vedTyTL adtns, Kal adxovon 6 matip adtns Tas 
edxas atts, Kal Tovs dpitpords airys, ods picato KaTa THs 
Wuyns aitins, Kal Tapacwwmrnon atts 6 matnp, Kal oTHjcovTat 
Taga at edyal aitis, Kal waves ol dpicpol ods wpicato 5 
Kata THs Wuxns aitys, pevotow adty: “Eav 8€ dvavetwv 6 
dvavevon 6 raTyp airhs, 7 av uépa axovon macas Tas edyas 
airhs Kal Tovs bpirpors, ods Hpicato Kata THs Wuyns adrys, 
ov OTT OVTaL Kat Kvpios Kkadapuet airy, dre dvévevoey 6 

ae 
TaTHp avrTns. 

"Eady 8é yevomevn yévytat avépl, Kal at edxal adtns ér 7 

abrh Kara THv ductoAijy TOV yetAewv adris, ods wpicato 

MS Ame u 

Kara THs Woxis auras, Kal aKovon ) dviip adris, Kal Tapa 8 
THON adTH y av yuepa axovon, kal ovTw oTHTOVTAL TaTaL 
ai edyai airs, Kal ot dpicpol adrijs, ods wpicaro Kara TS 
Yuxis airs, orHcovra. "Edy 88 dvavedwv dvaveton 6 dvijp 9 
aitis 9 ev tyépa dxovon, macar al edyat airs, Kal ol 
Opitpol ats ods wpicato Kara THs Wuxns avrys, ov pe- 
vovow, ore 6 avnp avevevoev dm adtis: Kal Kvpwos xabapret 
avTHV. 


_Kai cixy xHpas Kal éxBeBAyuevns doa edy ebéyrar Kara 10 
THs Yrxis aris, pevovow aity. “Edy 8& év TO olKw Tod 11 
dvSpos abris edx7) adTHs, }) 6 épicpos Kata THs Wuxis adrys 
pe CpKov, Kat dxotoy 6 dviip aris, kal tapacwanon airy, 12 
Kat pr) dvavevon avry, Kal oTHgovTaL TagaL al edyal avris, 
Kal mavTes ol optopol avTHs ods wpicato Kata THs Youxns 
aitis, oTHTovTaL Kar adras. ‘Hav S& mepreddov mepreAn 6 13 
dvnp aitis 7 av Huépa dxovoy, mavra dca édv e2XOn ek 
Tov xetewv aitAs KaTa Tas €UXAS adTHS, KaL KaTa Tovs dpt- 
gpovs Tos Kata THs Wuxis aitis, ob peved airy: 6 dvyp 


B Gr. profane. 7 It would seem that the relative ovs must refer to dpcapovs, understood, 6 Or, in any wise 


¢ Or, forbid; lit. take away. SE 
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las sy , , ‘ 
l4 abrns meprethe, Kat Kuptos xafapret aityv. Tlaca dyn Kal 
a an Ld lal 
mas dpxos Secpod Kaxdoat Puynv, 6 avnp airns once ait, 
a tal ? a 
15 xat 6 dvnp adris meptedct. “Edy 8 cwrdv rapacwrjon 
- , ‘ , a , 
aith yuepay ef auepas, Kal ornoe airy macas Tas edxas 
a ‘ x \ > aA , 
airns, Kal tovs dpirpods tods ém adrys ornoe adry, dre 
1] > , 2 4 Apeit oF = ” ms be \ 
6 éowwrnoey ath TH Hepa y NKovoev. “Eay 82 zrepuehov 
a , a »” me / 
mepleAn 6 avinp adTns mera THY Huepav Hv NKovoe, Kal AnwWerat 
an , bid , 

17 tiv dpaptiav aitod. Tatra ta duxaudpara doa évereiAaro 
wai, lal Am, 9 4 > BY NY \ > a \ 
Kvptos 74 Movoy, avapeérov avdpds Kat yuvarkds adrot, kal 

si /, » / 
dvauécov matpos Kat Ovyarpos év vedtnte € olkw TaTpds. 


81 Kai éAadAynoe Kiptos mpds Muvojy, déywv, exdiker tHv 
2 éxdiknow vidv Iopand éx tov Madiavirav, Kai éoxatov mpoc- 
3 teOjnon mpds tov Aadv gov. Kati éAddnoe Mwvojs zpos 

tov Aadv, Aéywv, eLorAicare e€ tuav avdpas, kal rapatatacbe 
évavtt Kupiov éxt Madidv, arododvar exdixkyow mapa Tod 
4 Kupiov 7H Madiudv. Xudlovs ex pvdjjs, xAlovs éx pvdjs, 
ek tacav pvdav viav “IopanA, arooreiAate maparagacGa. 

5 Kat é&ypiOunoav éx tov xiArddwv “Iopand xiAlous ex pvdjs, 
6 duwdexa xAvadas évwrAtopevor eis taparagw. Kal améorerev 

aitovs Muvojs xiAtous ex prdqs, xiAlous ex pudys adv Suvdjer 

abrav, Kat Bueés viov EXealap viod “Aapay Tod tepéws: Kat 

Ta oKEeUN TA Ayla, Kal at odAmtyyes TOY ONPaTLOV eV Tals 
< 7 

xepoly avrav. 


7 Kat zraperdéavro él Madiiv, xafa éverefAatro Kupuos 
8 Movop Kal dvéxreway Trav apoevikdv. Kat robs Bacrdcis 
Madi dréxrewav dua tots tpavparias avrov: Kal tov Ely, 
Kat tov “Pokdv, Kal tov Sovp, kat tov Odp, cal rdv ‘PoBdk, 
mevte Baoirels Madiaye Kal rov Badadp, vidv Bedp dzréxrewvav 

9 év poudata civ tots tpavpariats airav: Kal éxpovopevoav 
Tas yuvaixas Madiav, kal rH drooKeuyy aitov, Kal TA KTHVY 
airav, Kal mdvra Ta eyktyTa avtov: Kat THv Sivapwv adrov 
10 éxpovopevcav- Kal mdcas tas modes aitav tas ev tats 
KaTotkials adTav, Kal Tas éravAELs aiToV evérpynoay ev Tupi. 
11 Kal &QaBov racav tiv mpovopyny airov, kal mavra Ta oKiAG 
12 adbrav dx dvOpdrov ews Krqvovs. Kal ryayov mpos Mwvojy 
kal mpds Ededlap rov tepéa, kal mpos ravtas viors Iopann, 
Tiv alywawolav, Kal Ta oKVAG, Kal THY Mpovopnyny eis Ti 
mapeuBoriv eis "ApaBoO MwaB, 7 éorw ert rod “Lopddvov 
13 xara ‘Tepiyd. Kai eéq0e Mwvojjs Kat *EAedlap 6 tepeds Kat 
mavres of dpxovres THS TVaywyijs els TUVdYTNTW adrois efw Ths 
14 rapenBor(js. Kal dpyic0y Moves ét tots érurkdrous Tips 
duvdpews, XALdapxoLs Kat ExaTovTapxos Tos épxopévors €k 77S 
15 waparagews Tod modéuov. Kat elev avrols Movoijs, ivaré 
16 éLwypyoate wav Ondrv; Abra yap joav rots viois lopand 
xara. TO pyya Badadip tod droorioat kat imepweiv TO pnua. 
Kupiov, evexev Boysip: Kal eyévero 9 mAnYy év TH owvayoyy 
17 Kupiov. Kat viv daoxteivare wav dpoevixoy ev maon TH 
Gmaptia, macay ‘yuvatka, yrs €yvw KolTnV apaevos, Grro- 
18 xretvare. Kal racav tiv drapriav tov yuvatkGv, rls ovK 


B Or, utterly. y Gr. vengeance, 


6 Gr. last, 


NumMBERS XXX. 14—XXXI. 18, 


Lord shall hold her guiltless. “Every vo 
and every binding oath to afflict her sov 
her husband shall confirm it to her, or h 
husband shall cancel it. But if he 1 
wholly silent at her from day to day, the 
shall he bind upon her all her vows; and I 
shall confirm to her the obligations whic 
she has bound upon herself, because he hel 
his peace at her in the day in which |} 
heard her. 16 And if her husband should Bi 
any wise cancel them after the day in whic 
he heard them, then he shall bear his in 
quity. These ave the ordinances whic 
the Lord commanded Moses, between a ma 
and his wife, and between a father an 
daughter in ker youth in the house of he 
father, 

And the Lord spoke to Moses, sayin; 
2 Avenge the y wrongs of the children of I 
rael on the Madianites, and ‘afterward 
thou shalt be added to thy people. 2An 
Moses spoke to the people, saying, Arr 
Ssome of you, and set yourselves in arra. 
before the Lord against Madian, to inflic 
vengeance on Madian from the Lord. 4Sen 
a thousand of each tribe from all the tribe 
of the children of Israel to set themselve 
in array. 5 And they numbered of the thou 
sands of Israel a thousand of each tribe 
twelve thousands; these were armed fo 
war. § And Moses sent them away a thou 
sand of every tribe with their forces, an 
Phinees the son of Eleazar the son of Aarot 
the priest: and the holy instruments, an 
the signal trumpets were in their hands, 

7 And they set themselves in ps) agains 
Madian, as the Lord commande Moser 
and they slew every male. ° And they slev 
the kings of Madian together with thei 
slain subjects ; even Evi and Rocon, and Sur 
and Ur, and Roboe, five kings of Madian 
and they slew with the sword Balaam th 
son of Beor with their other slain. 9 Anc 
they made a prey of the women of Madian 
and their store, and their cattle, and al 
their possessions: and they spoiled thei: 
forces. '0 And they burnt with fire all thei: 
cities in the places of their habitation, anc 
they burnt their villages with fire. 4 Anc 
they took all their plunder, and all thei 
spoils, both man and beast. ” And they 
brought to Moses and to Eleazar the priest 
and to all the children of Israel, the cap 
tives, and the spoils, and the piunder, to th 
camp to Araboth Moab, which is at Jorda1 
by Jericho. And Moses and Eleazar th 
priest and all the rulers of the synagogu 
went forth out of the camp to meet them 
4 And Moses was angry with the captains o 
the host, the heads of thousands and th 
heads of hundreds who came from the bat 
tle-array. '* And Moses said to them, Why 
have ye saved every female alive? 16 Fo 
they were the occasion to the children o 
Tsrael by the word of Balaam of their revolt 
ing and despising the word of the Lord 
because of Phogor; and there was a piesa 
in the congregation of the Lord. Noy 
then slay every male in all the spoil, sla 
every woman, who has known the lying wit 
man. '8And as for all the ca tivity  ¢ 
women, who have not known the lying wit! 


¢ Gr. men. 


NumBers XXXI, 19—43. 


map, save ye them alive. And ye shall 
encamp outside the great camp seven days; 
every one who slain and who touches 
a Bdead body, Y shall be purified on the third 
day, and ye and your captivity shall purify 
yourselves on the seventh day. And ye 
shall purify every garment and every lea- 
thern utensil, and Sall furniture of goat 
skin, and every wooden vessel. 

21 And Eleazar the priest said to the men 
of the host that came from the battle- 
array, This is the ordinance of the law 
which the Lord has commanded Moses. 
2 Beside the gold, and the silver, and the 

rass,and the iron, and lead, and tin, every 
thing that shall pass through the fire shall 
so be clean, nevertheless it shall be purified 
with the water of sanctification ; and what- 
soever will not pass through the fire shall 

ss through water. ?!And on the seventh 

ay ye shall wash your garments, and be 
clean; and afterwards ye shall come into 
the camp. : 

2% And the Lord spoke to Moses, saying, 
% Take the sum of the spoils of the captivity 
both of man and beast, thou and Eleazar 
the priest, and the heads of the families of 
the congregation. And ye shall divide 
the spoils between the warriors that went 
out to battle, and the whole congregation. 
* And ye shall take a tribute for the Lord 
from the warriors that went out to battle; 
one soul out of five hundred, from the men, 
and from the cattle, even from the oxen, 
and from the sheep, and from the asses; 
and ye shall take from their half. ?9 And 
thou shalt give them to Eleazar the priest 
as the first-fruits of the Lord. And from 
the half belonging to the children of Israel 
thou shalt take one $in fifty from the men 
and from the oxen, and from the sheep, an 
from the asses, and from all the cattle; and 
thou shalt give them to the Levites that 
Keep: the charges in the tabernacle of the 

ord. 

31 And Moses and_Eleazar the priest did 
as the Lord commanded Moses. * And that 
which remained of the spoil which the war- 
riors took, was—of the sheep, six hundred 
and seventy-five thousand: “and oxen, 
seventy-two thousand: “and asses, sixty- 
one thousand. * And persons of women 
who had not known lying with man, all the 
souls, thirty-two thousand. % And the half, 
even the portion of them that went out to 
war, from the number of the sheep, was 
three hundred and_thirty-seven thousand 
and five hundred. ¥ And the tribute to the 
Lord from the sheep was six hundred and 
seventy-five, %8And the oxen, six and thirt 
thousand, and the tribute to the Lor 
seventy-two. 5 And asses, thirty thousand 
and five hundred, and the tribute to the 
Lord, sixty-one : ond the persons, sixteen 
thousand, and the tribute of them to the 
Lord, thirty-two souls. 

41 And Moses gave the tribute to the Lord, 
the heave-offering of God, to Eleazar the 
priest, as the Lord commanded Moses ; 
4from the half belonging to the children o 
Israel, whom Moses separated from the men 
of war. “And the half taken from the 
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B Gr. the one out of the fifty. 7 Gr. them, 


NumsBers XXXI. 44—X XXII. 11. 


sheep, belonging to the congregation, was 
three hundred and_ thirty-seven thousand 
and five hundred. *! And the oxen, thirty- 
six thousand ; “asses, thirty thousand and 
five hundred ; “and persons, sixteen thou- 
sand. 4 And Moses took of the half belong- 
ing to the children of Israel f the fiftiet: 
part, of men and of cattle, and he gave them 
to the Levites who keep the charges of the 
tabernacle of the Lord, as the Lord com- 
manded Moses. 

48 And all those who were appointed to 
be officers of thousands of the host, captains 
of thousands and captains of hundr 8, ap- 
proached Moses, and said to Moses, #9 Thy 
servants have taken the sum of the men of 
war with us, and not one is missing. * And 
we have brought our gift to the Lord, every 
man who has found an article of gold, whe- 
ther an armlet, or a chain, or a ring, ora 
bracelet, or a clasp for hair, to make atone- 
meat for us before the Lo: 51 And Moses 
and Eleazar the priest took the gold from 
them, even every wrought article. ° And 
all the wrought gold, even the offering that 
they offered to the Lord, was sixteen thou- 
sand and seven hundred and fifty shekels 
from the captains of thousands and the cap- 
tains of hundreds. % For the men of war 
took plunder every one for himself. *4 And 
Moses and Eleazar the priest took the gold 
from the captains of thousands and captains 
of hundreds, and brought ¥ the vessels into 
the tabernacle of witness, a memorial of the 
children of Israel before the Lord. 


And the children of Ruben and the chil- 
dren of Gad had 5a multitude of cattle, ver 
great; and they saw the land of Jazer, an 
the land of Galaad; and the place was a 
place for cattle: 2and the children of Ruben 
and the children of Gad came, and spoke to 
Moses, and to Eleazar the priest, and to the 
princes of the congregation, saying, ? Ata- 
roth, and Debon, and Jazer, and Namra 
and Esebon, and Eleale, and Sebama, and 
Nabau, and Bean, ‘the land which the 
Lord has delivered up before the children 
of Israel, is pasture land, and thy servants 
have cattle. 5And they said, If we have 
found grace in thy sight, let this land be 
given to thy servants for a possession, and 

o not cause us to pass over Jordan. 


6 And Moses said to the sons of Gad and 
the sons of Ruben, Shall your brethren go 
to war, and shall ye sit here? 7And why 
do ye pervert the minds of the children of 
Israel, that they should not cross over into 
the land, which the Lord givesthem? 8 Did 
not your fathers thus, when I sent them 
from Cades Barne to spy out the land? 9and 
they went up to the valley of the cluster, 
and spied the land, and turned aside the 
heart of the children of Israel, that hey 
should not go into the land, which the Lor 
gave them. 1 And the Lord was very angry 
in that day, and sware, saying, |!Surely these 
men who came up out of Egypt from twent 
years old and upward, who know good an 
evil, shall not see the land which I sware to 
give to Abraam and Isaac and Jacob, for 
they have not closely followed after me: 


® Gr. cattle, a multitude, greatly a multitude. 


Numbers XXXII, 12—31. 


save Caleb the son of Jephonne, who was 
set apart, and Joshua the son of Naue, for 
they closely followed after the Lord. “And 
the Lord was very angry with Israel; and 
for forty years he caused them to wander in 
the wilderness, until all the generation 
which did evil Bin the sight of the Lord was 
extinct. 1 Behold, ye are risen up in the 
room of your fathers, a Ycombination of 
sinful men, to increase yet farther the fierce 
wrath of the Lord against Israel. 1° For ye 
will turn away from him to desert him yet 
once more in the wilderness, and ye will sin 
against this whole congregation. 


16 And they came to him, and said, We 
will build here folds for our cattle, and 
cities for our possessions; and we will 
arm ourselves and go as an advanced guard 
before the children of Israel, until we shall 
have brought them into their place; and 
our possessions shall remain in walled cities 
because of the inhabitants ofthe land. ’We 
will not return to our houses till the chil- 
dren of Israel shall have been distributed, 
each to his own inheritance. }9 And we will 
not any longer inherit with them from the 
other side of Jordan and onwards, because 
we have our full inheritance on the side 
beyond Jordan eastward. 


2 And Moses said to them, If ye will do 
according to Sthese words, if ye will arm 
yourselves before the Lord for battle, 24and 
every one of you will ‘yee over Jordan fully 
armed before the Lord, until his enemy be 
destroyed from before his face, and the 
land shall be subdued before the Lord, then 
afterwards ye shall return, and be tless 
before the Lord, and as regards Israel ; and 
this land shall be to you for a possession 
before the Lord. * But if He will not do 
80, ye will sin against the Lord; and ye 
shall know your sin, when afflictions shall 
come upon you. * And ye shall build for 
yourselves cities for your store, and folds for 
your cattle; and ye shall do that which 
proceeds out of your mouth. 


3% And the sons of Ruben and the sons of 
Gad spoke to Moses, saying, Thy servants 
will do as our lord commands. 7° Our store, 
and our wives, and all our cattle shall be in 
the cities of Galaad. %7 But thy servants 
will go over all armed and set in order be- 
fore the Lord to battle, as our lord says. 


And Moses appointed to them for judges 
Eleazar the priest, and Joshua the son of 
Naue, and the chiefs of the families of the 
tribes of Israel. 2? And Moses said to them 
If the sons of Ruben and the sons of Gad 
will pass over Jordan with you, every one 
armed for war before the Lord, and ye shall 
subdue the land before you, then ye shall 
give to them the land of Galaad for a pos- 
session. * But if they will not pass_over 
armed with you to war before the Lord, 
then shall ye cause to pass over their pos- 
sessions and their wives and their cattle 
before you into the land of Chanaan, and 
they shall inherit with you in the land of 
Chanaan. 3! And the sons of Ruben and 


8 Or, before. 


y Or, an evil race, lit, a destruction; but some read, avotpeupa. 
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‘ > ‘ , \ 3 a Z 
mhav XadeB vids “Iepovvy 6 Siaxexwpicpévos, Kat “Incods 12 
< a ‘\ 7 , > / 7 S « 
6 tov Navy, drt ovvernkorovOncav éricw Kvpiov. Kai 13 
> , n , Po ~\ > ta \ ‘ 
apylcOn Ov Kupios éri tov “Iopand, kat KatepopBevoev 

Cal , cal 
avrovs év TH epyuw TexcapdKovTa érn, ews eLavproOy waa. 
e % ec A \ wy >” / > , 
Hh yeved, of rovodvres Ta Tovypa evavt. Kupiov. “Idob avé- 

\ lal a , 

oryte avrt tév Tatépwv tuov, civtpyspa avOpdrwv dpap- 

lal a » ye” \ \ lod > lol , : eee 
twrdv, mporbetvar ere ext tov Ovudv ths épyns Kupiou émi 
» / 7 > , yee > an an »” 
Iopayd. "Ore drootpapjoecbe am avtod mpoobetvar et 
KataXurety abrov év TH épnuw, Kal dvounoete eis OAnY THY 
cvvaywyny TAvTHV. 

Kai zpoojdOov air, cat édeyov, éravAes mpoBatwv 
> , Pp = “ © a ¢€ ts \ le an > 
oikodopncomey Ge TOls KTHVETW HOV, Kal moAELS Tals aro- 
oxevats yuav. Kal yuels evorArodmevor tpopvAakny mpdorepot 
a A > A N a 
tov vidv ‘IopanA, ews av ayaywpev adbtovs cis Tov éavtov 
la \ / 

TOTov? Kal KaTOLKHOEL 7) GrooKEUn HUY ev TdAECL TETELXLC- 

, ‘ aA an 
pévats 8a Tobs KaTotkodvras Tiy yhv. Od pa drootpaddpev 

n lod > 
els Tas oikias Hudv ews dv xatapepicbdow of viol “IopanA, 
go , a 
exagtos eis THY KAnpovoulay aitod. Kat ovkére kAnpovo- 

, a A 99 
pycope ev aitois ad Tod mépav TOD “Iopdavou Kal éméxewva, 
Lg / ‘ , lal a /, - > 
OTe daréxomev TOYS KAnpovs Hudv ev TO Tépav Tod “lopddvoyv 
év avatoAats. 

K Noe. \ > ‘ M A 2X , x Ne 

ai ele mpos avtovs Mwvons, éay romoyte Kata TO pHua 
tovto, éav éfomAtonoGe Evavte Kupiov eis modeuov, Kai 21 
yt e n a € / \ > , W Ud 
mapedcvoetat tov was Srditns Tov “lopdavnv évavte Kupiov, 
9 n ~ ~ 
ews ay extpiBy 6 exOpds aitod ard mpoodrov aitod, Kal 

a a oy , a 
KarakupievOn % yn évavte Kupiov, kai peta tadta drootpady- 
oecO Nt wT a) 50a m” K / \ > ‘ ai , 

e, Kat érecOe aOHor evavtt Kupiov, kal amd “Iopanad- 

\o¥ A 9 , 

Kal €orar 7 yn ary tly év Katacxerer evavTe Kerpiov. 
> \ 9 
Eav 8 py roumonte ovrus, duaptnoecde evavte Kupiov: Kai 23 

, , e a 9 A 
yrooerOe tiv dpaptiav tpayv, drav tds KatadaByn Ta Kaka. 

Ness: , eon « a , aA Ow pCa 
Kal oixoSomrjoere duiv éavTots moXeLs TH GrocKkery bpav, Kat 2 
>? lal c lal ~ > 4 col 
€ravAes Tois KTHVETW budv: Kal TO eéxmopevdpevov ek TOD 

/, lo 
OTOMATOS VUGV TOLNCETE. 

c ca 
Kai eizav vioi “PovBiv «ai viol Tad zpos Mwvoyjv, de- 
« 1dé / 2 64 < , « lal > 4 
yovtes, of matdés cov Tomoover Kaba 6 Kuptos judy évtéAAe- 
c lal a 
tat. “H drocKevy nov, Kal at yuvatkes Hudv, Kal mavta 
‘ lal a Lal 
TA KTHVN Hav EvovTat ev Tats TOACoL TaAaad. Ot 8€ watdés 
/ . 
gov mapehevoovrar mavres évwmtApévoe Kal evTeTarypevoe 
” , A / 
évavtt Kupiov eis rov 7oAepov, Ov tTpdrov 6 KUptos AEyet. 
K \ ‘ > Cal) M lo "BX , Ni € / ‘ 
at ovvéatncey aitots Mwvojs edlap Tov tepéa, Kat 
> an wy ‘\ »” lal lal nm 
Inootv vidv Navy, Kal tovs apxovtas tatpiav tov pvdAdv 
> , cy N Sew a ad 
Iopaynd. Kat «ize mpos aitots Muwvojs, éav diaBdow of 29 
Cha Nir k \ \ e ey \ fern as \ > , a 
viol “PovBiv Kat ot viol Tad pel tuav tov “lopdavyv, mas 
” , 
evwrrAuopevos eis moAEuov Evavte Kupiov, kal Kataxupievonre 
A A , = \ , A x 
THS ys arévavte tpav, Kal. Sioere adrois tHv ynv Tadaad 
> ‘\ \ lal 
év xatacxéoe. “Eay d& pr SiaBdow eywrdicpévor pef 30 
Cen > \ , ” , \ , N 
tyov els tov modenov evavte Kupiov, Kai diaPiBacere tiv 
n \ \ lal 
amockenny adtdv, Kal Tas yuvatkas aitOv, Kal Ta KTHVY adTov 

, lal a bi ‘ 
mporepa buov eis yiv Xavady, Kat cvykataxdynpovounOncovras 
év tuiv ev TH yn Xavadv. Kail amrexpiOnoay ot viot “PovBdyv 31 

fo ™ Yn 3 piGynoay ot viot “PouBpr < 


28 


6 Gr. this word. 
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kal of viol Tad Néyovres, doa 6 Kuipwos éyer tots Oepdzrovew, 

32 ovrw mroujoopev yes. AtaBnuducha evorducpévor evavre 
Kupiov eis yiv Xavaiv, kal ducere tiv Katdoxerw Hiv ev 7B 
mépav Tod ‘Lopddvov. 

33 Kat édwxey airois Mwvofs tots viots Mad, Kat rots viots 
‘PovBiv, Kat 73 Huice puis Mavaco} viav “Iwohd, rv 
Boaorreiav Snov Baoitéws "Apoppalwv, Kal tiv Bacrrelav 
“Oy Bacitéws tis Bacay, Hv yhv Kal tas ToAEs Ov Tos 

34 dpios airys, modes THs ys KUKAw. Kal oxoddunoav of 

35 viol Tad ryv AaBov, Kal tiv Atapod, kat tHv “Aponp, Kai 

36 riv Zoddp, Kal tH “lakip, cal vWwoay adras, Kal Hv 
Nappap, xai tiv Bailapay, wodes dxupds, Kal éravdes 

37 zpoBdtwv. Kat oi viol “PovBiv oxoddpycay tiv “EoeBov, 

38 kai EXedAnv, kat Kapiabop,, Kal tyv Beedpedv, mepikexvkro- 
févas, kal Thy ZeBapa: kal éerwvoparav Kata Ta dvdpara 

39 airadv Ta dvopata Tav TdAEwY, Gs oKodopnoay. Kai éropev0n 
vids Mayip viod Mavacon Tadadd, cat éAaBev airny, Kat 

40 arwXeoe tov “Apoppatov tov Katoukovwta ey aity. Kai 
éduxe Moves tiv Tadadd 76 Mayip vid Mavacoy, kai Kar- 

41 wxnoe éxe?. Kai ’laip 6 trod Mavacon éropevOn, kai eae 
Tas éravdes aitav, kat erwvopacev abtas eravAas “latp. 

42 Kal NaBai éropevOn, wat édaBe thy Kadd kal ras Kopas 
aitis, Kal érwvouacev avtas NaBw6 ek tod dvduaros adrod. 

83 Kat otrou of crabuot tév vidv “Iopand, os e&prAOov éx 
ys Alyirrov otv Suvdpe aitoy ev xept Movoy Kat ’Aaporv. 

2 Kal eypave Muovois tas drdpoes abrav, Kai rovs orabpovs 
aitav, dia pnuatos Kupiov Kal ovrot otabwol THs mopetas 

3 avrav. “Amfpav ék ‘Papecoh 70 pyvi TO mpdtw TH mevTeKaL- 
dexary qpépa Tod pnvds Tod mpdtou: TH éravpiov Tov macxa 
e&pOov of viol "IopandA ev xeupt tYydH evavtiov mdvtwv 

4 trav Aliyrriwv. Kal of Aiyirrioe amrov é€€ airav tovs 
rebvnkotas mavras ovs érdtate Kupuos, wav mpwrdtokov év yp 
Aiydrrw: Kal y tots Oeots atrav eroince thy exdiknow 

5 Kuptos. Kat drdpavres of viol Iopaid ex ‘Payeoron, mapev- 

6 Baroy eis Soxydh. Kat drdpavres ex oxy, rapevéBarov 

7 «is BovOay, & éore pépos tu THs Epypov. Kat dajpay ék 
Bov6ay, kat mapeveBadov eri To oropa Eipwd, 6 éorw arevavTe 

8 BeeAoerpov, Kal mapevéBarov dévavte Maydddov. Kat 
dmjpav dmévavtt Hipwb, kal b€Bnoav pécov tips Oaraoons 
eis thy epnuov: Kal éropedOnoay Oddy Tpiov qpepov Od Tis 

9 épypov abrol, cai mapevéBadrov év Muxpias. Kat darfipav 
€x Ilixpidv, kal 7AOor eis Aiki: cat & Aidlp didexa myyat 
S8drwv, kal EBSopnxovra oredéxn powikwv, Kal mapeveBadov 

10 éxet apa 16 towp. Kat drjpav e€ Aidlp, kat mrapevéBadov 

li émt Oddaccav épvOpdv. Kal dafpav dd Oadrdoons épvbpas, 
kat mapevéBador eis THY epyjiov Ziv. : : 

12 Kai daypav ék THS epyy.ov SW, Kat mapevéBadov els 

13 ‘Pagaxd. Kat émppay éx “Padaxa, at smapevéBaXoy ev 

34 Aidovs. Kat édafpay e& Aidods, Kal mapeveBaov ev Padu- 

135 dive Kal otk Fv éxet BSup TO AaG meiv. Kat amypav &k 
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the sons of Gad answered, saying, What: 
soever Bthe Lord says to his servants, that 
will we do. * We will go over armed be- 
fore the Lord into the land of Chanaan, 
and ye shall give us our inheritance beyond 
Jordan. 

%3 And Moses gave to them, even to thu 
sons of Gad and the sons of Ruben, and to 
the half tribe of Manasse of the sons of Jo- 
seph, the kingdom of Seon king of the 
Amorites, and the kingdom of Og king of 
Basan, the land and Yits cities with its 
coasts, the cities of the land round about. 
+4And the sons of Gad built Deebon, and 
Ataroth, and Aroer, *and Sophar, and Ja- 
zer, and they set them up, and Namram, 
and Betharan, strong cities, and folds for 
sheep. ° And the sons of Ruben built Ese- 
bon, and Eleale, and Kariatham, “Sand Beel- 
meon, surrounded with walls, and Sebama; 
and they called the names of the cities 
which they built, after their own names. 
92? Andason of Machir the son of Manasse 
went to Galaad, and took it, and destroyed 
the Amorite who dwelt in it. 4 And Moses 
gave Galaad to Machir the son of Manasse 
and he dwelt there. “And Jair the son of 
Manasse went and took their 6 villages, and 
called them the villages of Jair. “And 
Nabau went and took Caath and her vil- 
lages, and called them Naboth after his 
name. 

And these are the stages of the children 
of Israel, as they went out from the land of 
Egypt with their host by the hand of Moses 
and Aaron. *And Moses wrote their re- 
movals and their stages, by the word of the 
Lord: and these are the stages of their 
journeying. ® They departed from Ramesses 
in the first month, on the fifteenth day of 
the first month; on the day after the pass- 
over the children of Israel went forth with 
a high hand before all the Egyptians. ‘And 
the Egyptians buried those that died of 
them, even all that the Lord smote, every 
first-born in the land of Egypt; also the 
Lord executed vengeance on their gods. 
5 And the children of Israel departed from 
Ramesses, and encamped in Socchoth: Sand 
they departed from Socchoth and encamped 
in Bathath which is a part of the wilder- 
ness. 7 And they departed from Buthan 
and encamped at the mouth of Iroth, which 
is opposite Becl-sepphon, and encamped op- 

osite Magdol. ® And cpa departed from 
Batore Troth, and crossed the middle of the 
sea into the wilderness; and they went a 
journey of three days through the wilder- 
ness, and encamped in$ Picris. 9% And they 
departed from Picrise, and came to Allim ; 
and in Adlim were twelve fountains of water, 
and seventy palm-trees, and they encamped 
there by the water. !And they departed 
from AXlim, and encamped by the Red Sea. 
1 And they departed from the Red Sea, and 
encamped in the wilderness of Sin. 

2 And they departed from the wilderness 
of Sin, and encamped in Raphaca. 3 And 
they departed from Raphaca, and encamped 
in Alus. “And they departed from A®lus, 
and encamped in Raphidin; and there was 
no water there for the people todrink. ’And 


#8 Or, our Lord, or, our master, i, e. Moses, 7 Gr. the cities. 


6 Or, folds. 


© Hed. Marah. lit, Bitternesses. 
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they departed from Raphidin, and encamped 
in the wilderness of Sina. 1 And they de- 
parted from the wilderness of Sina, and 
encamped at the & Graves of Lust. u And 
they departed from the Graves of Lust, and 
encamped in Aseroth. !8 And they departed 
from Aseroth, and encamped in Rathama. 

19 And they departed from Rathama, and 
encamped in Remmon Phares. ™ And they 
departed from Remmon Phares, and en- 
camped in Lebona. #!And they departed 
from Lebona, and encamped in Kessan. 
22 And they departed from Ressan, and en- 
camped in Makellath. 3 And they departed 
from Makellath, and encamped in Saphar. 
% And they departed from Saphar, and en- 
camped in Charadath. » And they departed 
from Charadath, and encamped in Make- 
loth. 26 And they departed from Makeloth, 
and encamped in Kataath. %7 And they 
departed from Kataath, and encamped in 
Tarath. 28 And they departed from ‘l'arath, 
and eneamped in Mathecca. * And they 
departed from Mathecca, and encamped in 
Selnidina, And they departed from Selmo- 
na,and encamped in Masuruth. *!And they 
departed from Masuruth, and encamped in 
Banea. * And they departed from Banea, 
and encamped in the mountain Gadgad. _ 

% And they departed from the mountain 
Gadgad, and encamped itrEtebatha. *'And 
they departed from Etebatha, and encamped 
in Ebrona. * And they departed from 
Ebrona, and encamped in Gesion Gaber. 
“6 And they departed from Gesion Gaber, 
and encamped in the wilderness of Sin ; and 
they departed from the wilderness of Sin, 
and encamped in the wilderness of Pharan ; 
this is Cades. 97 And they departed from 
Cades, and encamped in mount Or near the 
land of Edom. 

38 And Aaron the priest went up by the 
command of the Lord, and died there in 
the fortieth year of the departure of the 
children of Israel from dig land of Egypt, 
in the fifth month, on the first day of the 
month. #»/ And Aaron was a hundred and 
twenty-three years old, when he died in 
mount Or. “And Arad the Chananitish 
king (he too dwelt in the land of Chanaan) 
having heard when the children of Israel 
were entering the land—*! then they departed 
from mount Or, and encamped in Selmona. 
“And they departed from Selmona, and 
encamped in Phino. * And they departed 
from Phino, and encamped in Oboth. 

4 And they departed from Oboth, and en- 
camped in Gai, on the other side Jordan on 
the borders of Moab. 4 And they departed 
from Gai, and encamped in Deebon Gad. 
46 And they departed from Dsebon Gad, and 
encamped in Gelmon Deblathaim. 47.And 
they departed from Gelnon Deblathaim, 
and encamped on the mountains of Abarim, 
over against Nabau. ‘And they departed 
from the mountains of Abarim, and en- 
camped on the west of Moab, at Jordan by 
Jericho. 49And they encamped by Jordan 
between A/simoth, as far as Belsa to the 
west of Moab. 

50 And the Lord spoke to Moses at the 
west of Moab by J: Braet at Jericho, saying, 
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‘Padudiv, cat mapevéBadrov ev tH épypw Swe. Kal dapjpav 16 
ex THs épypov Suwa, Kat wapevéBadov ev pynpacr THs emOvpias. 
Kai drjpav ek pyynpatwv tis érOupias, Kal mapeveBadov 17 
ev “AonpwO. Kat amjpav é& “Aonpob, cat wapevéBadov év 18 
“‘Pabapa. 


Kai dayjpav ex “Pafapa, kat mapeveBadrov év ‘Peupav 19 
ly \ f Mokaeed > ¢ > ‘ IN la 
Papes. Kai daajpav éx Peupov Papes, Kal mapevéBadov 20 
> al X\ Lal loa 
eis AcBuwva. Kat dajpav ex AcBdva, kat apevéBadov 21 
cis “Peaoav. Kai dmppav éx “Peooay, cat rapevéBadov eis 22 


MaxeAra8. Kat dayjpav ek MaxeAAdd, cal rapevéBadrov eis 23 


Saddp. Kal amppav &k Sadpip, cai wapevéBadrov eis Xa- 24 
padab. Kal dajpav ex Xapadaf, xat zapeveBadrov eis 25 
Maxnro6. Kat amfpav ex Maxndrw6, cai rapevéBadrov eis 26 
Karaa0. Kati dappov éx Karad, cal aapevéBadrov cis 27 
Tapa0. Kat darjpav éx Tapaé, cal mapevéBadrov cis Ma- 28 
Oexxa. Kat dajpav ex Maexxa, wat mapevéBadov eis 29 
Selpwva. Kai amjpav ex Sedpwva, xai mapevéBarov cis 30 


Macovpov§. Kai daanpav ex Macovpov6, cat rapevéBador 31 
eis Bavaia. Kai dmypav éx Bavaia, kal rapeveBadov eis 7b 32 


pos T'adydd. 


Kai dmppayv éx tov dpovs Tadyad, Kat rapevéBadov eis 33 


*EreBaba. Kat amjpav e€& “EreBaba, kat mapevéBadov eis 34 
"EBpwvd. Kati dmjpav e& "EBpwvd, Kal mwapeveBadrov «is 35 


Teowy TaBep. Kat aajpav éx Teowy TaBep, wat rapev- 36 
/ a a a 
€Badov év rH épyuw Riv kal dappav ek THS épypov Biv, Kal 
mapevéBadov «is THY Epnuov Papav: avrn éori Kadys. Kai 37 
iA > s ‘ a > A eZ / 
Gmppav éx Kadys, cal mapeveBadov cis "Op 7d dpos zAnoiov 
yns “Eddp. 
»\ € 
Kai dveByn “Aapav 6 tepeds b14 mpoordyparos Kupiov, cat 38 
aréfavey exel ev TH TeocapaxooT® ere THs e€0dov TeV vidv 
> x fo , a ‘ n / a“ a 4 
IopanA éx Ai 
pad ex yas Aiyvrrov, 79 pov 7O meurry pug Tod pnvds. 
Kat “Aapov nv tpiav Kal eikoot Kal éxatTov érav, Ore aré- 39 
a a 
Ovnokey ev *Op 7 dpe. Kai axotoas 5 Xavavis Bactrcts 40 
> a“ 
Apad, Kat odtos KatoéKet ev yj Xavadv, dre eiceropevovto 
az ry aA 
oi viot “Iopayd: Kat amyppav e& “Op rod dpous, Kal zapev- 41 
/ a al a 
€Badov cis SeAuwva. Kal dayppay ex SeApwva, kat wapev- 42 
/ an 
€Badrov eis Bid. Kal amjpav ex Pwo, xal rapevéBarov év 43 
> 
OBO. 
‘A tal \. a“ 
Kat dappav e€ ‘OB0O, Kal mapeveBarov ev Tat, &v 7o 44 
mépay emt tov dpiwy MwaB. Kat amppav ex Tat, xat 45 
mapeveBarov eis AarBov Tad. Kat amyjpav éx AaBov Tad, 46 
kat mapevéBadrov ev TeApav AcBAabaiu. Kat aappav éx 47 
‘ \ 
Tedpdv AcBArabaip, kat rapevéBadov eri ra dpy 7a ABapip, 
> ¥. lal \ n > 
amévavtt NaPad. Kat adrpav dd épéwy “ABapip, xal 48 
/ Seen, 8 n X ENN a > 2 \ 
mapevéBadrov ert Svopav MwaB, ext rot “lopdavov xara 
nF , K \ / ‘aA. ‘ \ > oa. > , 
EPLXW. at mapevéBarov mapa tov “lopdavnv dvaperov 49 
Aioipo, éws BeAod 76 kara Svopas Moa fs. 
mi i'¢ a lal = 
Kat éAdAyoe Kipios rpds Muvojy eri dvopdv MwdB rapa 50 


& Ieb, Kibroth-hattaavah. 
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> ee? a , a aS: 
51 rov “Topdavyy Kata ‘Tepiyo, A€ywv, AdANTov Tots viots "Io- 
Q X > a \ > ‘ e lal , \ > , 
pandA, Kal €pets mpos avrovs, tmets SiaBaivere tov “lopdavyy 
52 cis ynv Xavadv. Kat dmodg«ire mavtas rovs KatoiKovvTas 
> "1 a N , eon AD aS. A N SN EPCS 
€v TH YN TPO Tpocwrov juav, Kal e€apeire Tas TKoTLAS adTov, 
kal mavra Ta eldwAa TA YwvevTa aitdv amodcire aita, Kat 
53 macas tas otyAas atrav efapeire. Kat dmoXcire mdvras 
‘ i \ x ‘ , > SAR EA x 
Tods KarouKobvtas THY YhV, Kal KatouKjoere ev ary, butv yap 
= TANS ~ a 7A > 
54 dédwxa THY ynv avray €v KAnpo. Kat kataxAnpovopncere 
~ a, A > lal a 
Thy ynv attav év KAnpw Kara dvdds tuov- Tots mAeloor 
mAnOuvetre THY KaTAoXETW avTOV, Kal Tots éAdtrToow éAaTTW- 
a AON ” i 
OETe THY KaTaoxXETW atTav> eis D av e€EAOy TO dvOma aivTod, 
éxel adtov estar Kata puvdas Twatpidv duadv KAnpovoyyoere. 
55 “Eav 8€ pu awoAdonte Tovs Katouxotytas él THs yns a0 
lal ay a 
mpocwmov tuav, Kat éotat ods dy Katadimnte é& avtov, 
a cal lal ’ cal an 
oxoAores ev Tois 6fOadpots tpav, kat Bodrtdes ev rats tAevpats 
lal b lol ? aA a 
tuav, Kat exOpevcovow tpiv ext ths yas, eh Hv ipels 
56 Karouxynoere. Kat éorat xadore Sieyveoecy TOTAL avTOvs, 
Tomow vas. 
aA , ” a 
Kat édAdAnoce Kuptos zpos Movony, A€ywv, evretAae Tots 
7 ‘\ p ‘\ > \ < > , > 
nw > a an 
2 viots “IopanA, Kai epeis mpos adrovs, tuets eiomopeverbe eis 
an cal /, fol 
Thy yhv Xavaav: atrn éoras ipiv eis KAnpovopiay, yn Xavadvy 
a lol a X\ 
3 atv tots dplos attrns. Kai éorar tyiv 76 KXitos 10 mpds 
> ad 
AiBa dd épypov Ziv ews exopevov “Hdap, wal éorar tyiv ra 
lol / ipl ¢< les > X\ 
Spia mpos AiBa ad pépovs ths Dardoons THs GAvKAS dd 
lal a X \ 
4 dvatoddv. Kat xukrddoea tyas ta opia dd ArBds mpds 
> / > \ ‘ , . > ‘ ‘\ ” € 
évaBacw ’AxpaBiv, kal mapeAetoerar “Evvax, Kat éorar 7 
iy > cat \ f K 16 a B SY \ ef ON , 
8:€£080s aitod mpos A(Ba Kadns tod Bapvy, cat eEeAevoerar 
> n~ ‘\ , 
5 els éravdw ’Apad, xal rapededoetar Acepwva. Kat xvxdaocer 
a \ my 
7a Spia éxd “Acepwva xeydppovv Aiyirrov, Kat éorat 7 
9 iol 4 ” if. 
6 S8i€€080s 7 OtAacoa. Kat ra dpia tis Oadaoons eorat ipiv, 
“a ” ¢ A ‘ go a 
h Odracoa 7 peydAn opie, TovTO eoTat vuly Ta Opta THs 
Garaoons. 
r \ lal ” le: BS LA \ B 2)€ Anes So oN lal 
7 Kat rodvto éorar tty 7a opia mpos Boppav amo rhs 
_ a a \ XN 
Oardcons ths peyadns Kataperpyoere tyiv aitois mapa 70 
na \ »” / 
8 dpos 76 dpos. Kai dd rod dpovs TO dpos Katapetpyoere 
a \ m” ¢ / > lal 
avtots, elaropevopevev eis “Epa, cat eras 9 d1€€0d0s abrod 
Xx 7 , x > 4 ‘ Li A x \ 
9 ra dpra Sapadax. Kai éfedetoerae 1a opia Aedpwva, Kat 
B slog, ‘ 
Zotar 9 SiéEodos airod “Apoevaty: rodro eorar vuiy Opia dao 
lal r XA <<, lal 
10 Boppa. Kat KaTapeTpHoETE Uply avTOis TA OpLa avatoAGv 
/ ‘\ 7 > ‘ 
ll dd "Apoevaly Serpapdp. Kat xaraByoerar ta opta ao 
n ‘\ ‘ \ /, 
Serdapip Byrd dd avarodGv ei myyas, kat kataByoerat 
‘\ \ lal 
7a dépia Byda érl voitov Oadraoons XevepeO amd dvatorov. 
“4 A, ‘\ yw c / 
12 Kal xataBjoerar ra dpta. emi tov ‘lopddvnv, Kal eorar 7 bue€- 
4 (ee) € A ‘ \ bid 
obos Oddacca  GAUKY arn EoTOL tuly 7] ‘YH Kal TA opta 
avrys KvKhy. 
L évered. 7 is viots “IopandA, rE av 
13. Kal évereitNaro Mwvo7js tots viots Iapand, Aeywv, avty 
Sy \ A as hi 
hyn hv KarakAnpovopyoete aityv peta KAnpov, OV TpoTrov 
Se Aa , ie “A te 
ovvérate Kipios dotvar aitny tais évvea pvdais kat TO npLoer 
a SY en € \ \ ‘ 
14 hudfjs Mavacoq. “Ore AaPe pvdy vidv PovByv, kai dudy 


en N ed a Eel 1 ro Hyun pvrdr7q 
VLWVY Tad KAT OLKOUVS TATPLWY GAUTWV Kal TO 7M nS 
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51 Speak to the children of Israel, and thou 
shalt say to them, Ye are to pass over Jor- 
dan into the land of Chanaan. And ye 
shall destroy all that dwell in the land be- 
fore your face, and ye shall abolish their 
high eter and_all their molten images ye 
shall destroy,and ye shall demolish all their 

illars. 3 And ye shall destroy all the in- 
habitants of the land, and ye shall dwell in 
it, for [ have given their land to you for an 
inheritance. *!And ye shall inherit their. 
land according to your tribes; to the greater 
number ye shall give the larger possession, 
and to the smaller ye shall give the less pos- 
session ; to whatsoever part Ba man’s name 
shall go forth by lot, there shall be his pro- 
perty: ye shall inherit according to the 
tribes of hes families. *° But if ye will not 
destroy the dwellers in the land from before 
you, then it shall come to pass that whom- 
soever of them ye shall leave shall be thorns 
in your eres) and darts in your sides, and 
they shall be enemies to you on the land on 
which ye shall dwell; ‘and it shall come to 
pass that as I had determined to do to them, 
so I will do to you. : 

And the Lord spoke to. Moses, saying, 
2 Charge the children of Israel, and thou 
shalt say to them, Ye are entering into the 
land of Chanaan: it shall be to you for an 
inheritance, the land of Chanaan with its 
boundaries. And your southern side shall 
be from the wilderness of Sin to the border 
of Edom, and your border southward shall 
y extend on the side of the salt sea eastward. 
4 And your border shall £9 round you from 
the south to the ascent of Acrabin, and shall 
proceed by Ennac, and the going forth of it 
shall be southward to Cades Barne, and it 
shall go forth to the village of Arad, and shall 
proceed by Asemona. *And_ the border 
shall compass from Asemona to the river of 
Egypt, and the sea shall be the termination. 
6And ye shall have your border on the > west, 
the great sea shall be the boundary: this 
shall be to you the border on the 4 west. 

7 And this shall be your northern border ; 
from the great sea ye shall measure to your- 
selves, by the side of $the mountain. %And 
ye shall measure to yourselves the mountain 
from mount Hor at the entering in to 
Wmath, and the termination of it shall be 
the coasts of Saradac. % And the border 
shall go out to Dephrona, and its termina- 
tion shall be at Arsenain; this shall be your 
border from the north. And ye shall mea- 
sure to yourselves the eastern border from 
Arsenain to Sepphamar. And the border 
shall go down from Sepphamar to Bela east- 
ward to the fountains, and_the border shall 
go down from Bela behind the sea Chene- 
reth eastward. And the border shall go 
down to Jordan, and the termination shall 
be the salt sea; this shall be your land and 
its borders round about. [ 

3 And Moses charged the children of Is- 
rael, Sariaes This is the land which ye shall 
inherit by lot, even as the Lord commanded 
us to give it to the nine tribes and the half- 
tribe of Manasse, 4For the tribe of the 
children of Ruben, and the tribe of the chil- 
dren of Gad haye received their inheritance 


& Gr. bis, 7 Gr. be. & Gr. sea. 


¢ Gr. the mountain, the mounta’n. By this repetition is perhaps meant mount Hor, 


Numbers XXXIV. 15—XXXV. 12. 


according to their f families; and the half 
tribe of Manasse have received their in- 
heritances. ‘Iwo tribes and half a tribe 
have received their inheritance beyond Jor- 
dan by Jericho from the south eastwards. 

16 And the Lord spoke to Moses, saying 
7 These are the names of the men who shal 
y divide the land to you for an inheritance ; 
Eleazar the priest and Joshua the son of 
Naue. 8 And ye shall take one ruler from 
each tribe to divide the land to you by lot. 

“WAnd these are the names of the men; of 
the tribe of Juda, Chaleb theson of Jephonne. 
2 Of the tribe of Symeon, Salamiel the son 
of Semiud. 2! Of the tribe of Benjamin 
Eldad the son of Chaslon. 2 Of the tribe of 
Dan the prince was Bacchir the son of Hgli. 
23 Of the sons of Joseph of the tribe of the 
sons of Manasse, the prince was Aniel the 
son of Suphi. ™ Of the tribe of the sons of 
Hphraim, the prince was Camuel the son of 
Sabathan. > Of the tribe of Zabulon, the 
prince was Blisaphan the sonof Pharnac. *Of 
the tribe of the sons of Issachar, the prince 
was Phaltiel the son of Oza. “Of the tribe of 
the children of Aser, the prince was Achior 
the son of Selemi. * Of the tribe of Nephtha- 
li, the prince was Phadael the son of Jamiud. 

29 These did the Lord command to distri- 
bute the inheritances to the children of 
Israel in the land of Chanaan. 

And the Lord spoke to Moses to the west 
of Moab by Jordan near Jericho, saying, 
2 Give orders to the children of Israel, and 
they shall give to the Levites cities to dwell 
in from the lot of their possession, and they 
shall give to the Leyites the suburbs of the 
cities round about $them. 3 And the cities 
shall be for them to dwell in, and their 9 en- 
closures shall be for their cattle and all their 
beasts. 4And the suburbs of the cities which 
ye shall give to the Levites, shall be from 
the wall of the city and outwards two thou- 
sand cubits round about. ®And thou shalt 
measure outside the city on the east side 
two thousand cubits, and on the south side 
two thousand cubits, and on the west side 
two thousand cubits, and on the north side 
two thousand cubits; and your city shall be 
in the midst of this, and the suburbs of the 
cities as described. ®And ye shall give the 
cities to the Levites, the six cities of refuge 
which ye shall give for the slayer to flee 
thither, and in addition to these, forty-two 
cities. 7Ye shall give to the Leyites in all 
forty-eight cities, them and their suburbs. 
®And as for the cities which ye shall give 
out of the possession of the children of Is- 
rael, from those that have much ye shall 
give much, and from those that have less ye 
shall give less: they shall give of their cities 
to the Levites each one according to his in- 
heritance which they shall inherit. 

9 And the Lord spoke to Moses, saying, 
10 Speak to the children of Israel, and thou 
shalt say to them, Ye are to cross over Jor- 
dan into the land of Chanaan. ! And ye 
shall appoint to yourselves cities: they shall 
be to you cities of refuge for the slayer to 
flee to, every one who has 4 killed another 
unintentionally. ' And the cities shall be 
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Mavaco} dré\aBov trois KAnpovs abrav. Avo gvudat Kat 15 
7 lol wy ‘\ fA Lr y} a? / 
Hyucv pudjs eAaBov rots KAjpous abrav wépav tov ‘Topdavou 
kata ‘Tepixo dad Norov kat’ avarodds. 


Kal é\dAnoe Kipios pds Mwvonjy, A€éywv, Tatra 7a. 16, 17 
évépata tav avdpav, ot KAnpovouncovew tiv THY yhV 
"Exedlap 6 tepeds Kat “Incots 6 tod Navy. Kat dpxovra eva 18 
ek pudjs AnwerGe KatakAnpovounoat tuty THY yhv. 


Kal ratra ra dvdpata tov avdpav: THs pvAjs "Iovda, XaAcB 19 
vids "lehovvyn. Tis pvdrqs Svpedv, Yarapuyr vids Depsove. { 
Tis pudjs Benapiv, "EASd8 vids Xacdwv. Tis dvdjs 21, 2 
Adv, apywv Baxyip vids “EyAt. Tav vidv “Iwcid dvds 
viv Mavacoy, apywy “AvujA vids Sovdi. THs pvdns vidv 
"Edpaiy, dpxov KapoundA vids SaBabav. Tihs dvdjs Zafov- 
ov, dpxov “EAucaddy vids Papvaxy. THs pvdjs vidv “lood- 
xap, dpywv PadrrupA vids “O64. THs pvdns vidv “Aaj, 27 
dpxwv "Axiop vids Bedeut. Ths pvdrjs Nepbadrt, dpywv Pa- 28 
Sand vids “lop.ovd. 

Tovros évere(Aato Kupios Katapepicae tots viois “Iopaid 29 
év yy Xavadv. 


, ‘ a a 
Kai édddnoe Kvptos zpos Mavojy éri dvopdv Mwah rapa 
\ > / c ‘\ / A nw 
tov ‘Lopddvyv Kata “Iepixo, éywv, ovvtagov tots viots “Io- 
A E A , rn 
pandr, Kal dacovar tors Aevitais dd Tov KANpwY KaTacxYéoews 
n a \ a 
avtav modes KaTOLKEly’ Kal Ta mpodorea TOV TOdEwY K’KAW 
years AYA - “ A , K ae > a € / ~ © 
avtav dHcovet tots Aevitais. al ExovTat avtots at roAas 3 
an \ 4 n an 
KATOLKELY, KL TA apopiopata aitay éoTat Tois KTHVETW 
> rat ‘\ an A“ (4 nw an 
aitav, Kal maou Tois TeTparocw aitav. Kat ra ovyxvpodvra 
rc / ay 7 lal , a 
toy ToAcwv, Gs dwaere Tots Aevitats, ard Telyous THs TOAEWS 
\ oo» , , , & 
kat e&w Suryidious mnxes KUklw. Kal perpynoes e&o TMs 
/ SY Ps \ 
wodews TO KAiTOS TO Tpds dvaToAds dicyLALous THXELS, KAL TO 
/ \ \ / 
kNitos 76 mpds AiBa diucxiAlous wxELs, Kal TO Kiros TO pds 
6 aN 5 Wi ? \ \ NA \ \ SEA 
ddacoav durxthiovs mixes, Kal TO KAlTOs TO Teds Boppav 
/ ‘A \ € ‘4 ‘4 a 
dioxtAlous wHxeus? Kal 7 WdALs pécov TovTov eotat tpiv, Kal 
Q\ 7 lal , \ \ / on 
Ta Omopa TaV moAewv. Kat tas modes ducere tots Acvitats, 6 
\ ef ON fal } s a / a > tal a 
tas € wdAas tov puyadeurypiwy as ducere pvyety Exel TO 
/ \ A vA 2 
povevoavtt, Kal pos TavTaLs TeTGAapaKoVTa Kal dvo wéXeLs. 
/ / , n~ 
Ilacas ras odes dwcere tots Aevirats TecoapakovTa Kat 7 
> ‘\ / lal 
GxT® modes: TavTas, Kal TA Tpodorea adtov. Kal tas 
/ ‘A vA nan nw 
modes ds ddoete did THs KaTacxXécews vidv "lopanA, ard TOV 
‘\ ANG AX ip \ > ~ a eX / > P. oe 
Ta TOAAG, woAAG: Kal ard TOV éeXaTTOVwV, eAdTTw eKacTOS 
\ \ , >» a ‘A 
Kara THY KANpovoplay avTOd Hv KaTaKANpovoyyncovar, Sucovewv 
\ an . 
amo tov woAewv Tols Aevitats. 


: Kal ehadyoe KYpwos mpos Movony, déywr, AdAnoov tots 9, 10 
viots “Iopayd, Kat épets apds adrods, tuets SiaBalvere tov 
"Topdavnv eis yijv Xavadv. Kat biacredcite Suiv adrois 11 
modes: uyadeurypia eotar tuiv puyetv éxet tov poveuTny, 
mas 6 Tatagas Wuxyv axovoiws. Kal éoovta at réAeus tiv 12 


8 Gr. the houses of their families. 


y Gr. inherit the land for you. 6 Or, lots. € i.e. the Levites. 


@ Or, districts, #. e. spaces marked off. Gr, special offerings of land, g. d. glebe lands, This latter sense is probably the right one here 


A Gr. smitten a life. 
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, 3 A a >’ j? ‘ e Mt > ‘ 
guyadevtnpia amd tod AYXLITEVOVTOS TO lua, KaL OV pH 
2 4 < , 4 va a ” an fol > 
arofavyn 6 povevwv ews av oT vavTL THs Tvvaywyns «is 


, 
13 kpiow, Kal al modes Gs dwoere tas €& rods, PvyadevTypra 
nw nw nan? 
14 covrat tpiv. Tas tpets odes ddoete mépay Tov Iopdavov, 


\ N a r , > 5 t 
Kal TAS TPEls TOAELS dworere €V yn Xavaav. 


a an n > bY , A 

15 ®vyadetoy erat rots viots “IoparA, Kal TO tpooyAVTY, Kal 
A aA nr i 

TO tapotkw 70 év buiv: Evovtar at modes atras eis puvyadev- 


7 a Ts wi , ss > i? 
THpiov, puyeiv eked wavrl ratdgavte Wryiv dxovolus. 


16 
17 


"Ea be > 4 5 , es SN \ Xr id 
av b€ ev oxever otdypov matagy adbrov, Kal tTedevTHoy, 
, > / , < , > ‘\ XN > 
govertns éeote Oavdétw Oavatovabw 6 qdovevtys. “Eay be ev 
Aiw ek xeupds ev © arobavetrar ev attd, raraky avroy, kal 
, 
arofavn, povevtys eat: Gavdtw Gavatovcbw 6 doveurys. 
"Edy 6€ ev oxever Evdivw ek yeLpos €€ ob arobaveirat ev aiTa, 
, / 
matagéyn avrov, Kal drofdvy, povevtis éote Ouvdtw Oava- 
, 
tovabw 6 dovevtys. 


18 


‘O dyxicredwy 76 aipa, obtos aroxtevel tov ovetoarta: 
Otay auvavinon aiT@ ovTos, amoKxtevel atrov. “Eay dé dv 
€xOpav don aitov, kal emippiy éx atrov wav oxedos e 
évédpov, Kal drobavyn, 7 bia pv eratagev aitov rH xetpl, 
Kal amolavy, OGavatw Oavatovcbw 6 mara€as, ovevtis 
éore: Gavatw Gavatoticbw 6 dovetwv- 6 dyxiotedwy TO atp.o. 
dmroktevel TOV povevoayTa ev TH TUVAVTATAL abTO. 


19 
20 


21 


‘\ > ih ? 

92 “EBay dé égarwa, od Ov exOpav ban adtov, H émippiby ex 
was a a > > MAN av \ rb. 2 re arg 

23 aitov wav oKetos, ovK €& evedpov, 4 TovTt Aifw, ev w azo- 


a > Neors ’ ION Tey : 2? aetN N 
Gavetrar év att, otk eldws, Kal émimeon e€@ attov, Kal 
> , Sar . > > 6 \ > a > poe lal a 
drobavy, adtds b€ odk €xOpos adbrovd jv, obd€ CytGv Kakoroujoar 

‘ ~ / lal / ‘\ 
abrov' Kal Kpiwel 1) Gvvaywy) avapyéoov TOD TATAEAVTOS Kat 
a XN sd ‘ x , lol 
dvapecov Tud ay XLOTEVOVTOS TO Gia, KOTA TH Kpluara Tata. 
a “A > \ cal 
Kai éfedeirat 4 ovvaywyi) Tov povevoavta amo TOU ayxI- 
A > x € My 
OTEVOVTOS TO alipa, Kal GroKaTATTHTOVTW avTOY N GUVAywy?) 
, a , > a 1S / ‘ 
els tHv moAw Tod puyadeutnpiov airov, ov Karépuye, Kat 
a \ / c € \ c / a a 
KGTOLKHOEL eKEL Ews Gv arobdvy O lepevs O pEyus, OV éxptoay 
a / a ¢c s 
aitov TO éalw TO ay. 


26 “Edy b& e&do eEeAOn 6 qovevoas Ta dpia THs Toews 
27 cis Hv Karépvyey €xel, Kal eUpyn adrov 6 ayxioTevwv 70 
atpa ew tov dpiov Tis Tokews Katapvyns avrov, Kat 
doveton 6 &yxuoTedwv TO alya tov povevoarta, ovK Evoxos 
éorw. “Ev yap tH mode Tis KaTapvyys KOTOUKELTW EWS av 
drobdvy 6 tepets 6 péyas: Kal pera 70 drroBavetv Tov lepéa 
Tov péyav, eravactpapycetas 0 ovevoas cis THY YHV THS 
/ > lal 
KATATXETEWS AUTOV. 


Kat état ratra tpt «is dixaiwpa Kpliwaros eis Tas yeveds 
ipav év récas tals KaTouKlals thor. Tas raragas Wuxi, 
Sua paptipwy povetoreis Tov poveicayra- Kal paprys els ot 
31 paorupyce ext puxiv drofaveiv. Kat ob Anperde Avtpa 
ripl Wuxys mapa Tov hovetcavtos Tod évdxov OvTos avatpeH- 


29 
30 


y Gr. any vessel or weapon. 


A Gr. hin that as kinsman represents the blood. 
4 Gr. by witnesses, 
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to you places of refuge from 8 the ayenger of 
blood, and the slayer shal] not die until he 
stands before the congregation for judg- 
ment. And the cities which ye shall 
assign, even the six cities, shall be places of 
refuge for you. “Ye shall assign three cities 
on the other side of Jordan, and ye shall 
assign three cities in the land of Chanaan. 

b ft shall be a place of refuge for the chil- 
dren of Israel, and for the stranger, and for 
him that sojourns among you; these cities 
shall be for a place of refuge, for every one 
to flee thither who has killed a man unin- 
tentionally. 

16 And if he should smite him with an 
iron instrument, and the man should die 
he is a murderer; let the murderer by all 
means be put to death. “ And if he should 
smite him with a stone thrown from his 
hand, whereby a man may die, and he thus 
die, he is a murderer; let the murderer by 
all means be put to death. ‘And if he 
should smite him with an instrument of 
wood from his hand, whereby he may die, 
and he thus die, he is a murderer; let the 
murderer by all means be put to death. 

19 he avenger of blood himself shall slay 
the murderer: whensoever he shall meet 
him he shall slay him. 2 And if he should 
thrust him through enmity, or cast an 
thing upon him from an ambuscade, an 
the man should die, ?! or if he have smitten 
him with his hand through anger, and the 
man should die, let the man that smote him 
be put to death by all means, he is a mur- 
derer: let the murderer by all means be put 
to death: the avenger of blood shall slay the 
murderer when he meets him. 

But if he should thrust him suddenly, 
not through enmity, or cast Yany thing 
upon him, not from an ambuscade, * or 
smite him with any stone, whereby a man 
may die, unawares, and it should fall upon 
him, and he should die, but he was not his 
enemy, nor sought to hurt him; *4 then the 
assembly shall judge between the smiter 
and the avenger of blood, according to these 
judgments. * And the congregation shall 
rescue the slayer from the avenger of blood, 
and the congregation shall restore him to his 
city of refuge, whither he fled for refuge ; and 
he shall dwell there till the death of the high- 
priest, whom they anointed with the holy oil. 

26 But if the slayer should in any wise go 
out beyond the bounds of the city whither 
he fled for refuge, “and the avenger 
of blood should tind him without the 
bounds of the city of his refuge, and the 
avenger of blood should kill the oe he is 
not guilty. *8For She ought to have re- 
mained in the city of refuge till the high- 
priest died; and after the death of the high- 
oe the slayer shall return to the land of 

ig possession. 

29 And these things shall be to you for an 
ordinance of judgment throughout your 
generations in all your dwellings. * Who- 
ever $kills a man, thou shalt slay the mur- 
derer %on the testimony of witnesses ; and 
one witness shall not testify against a soul 
that he should die. #! And ye shall not ac- 
cept ransoms for life from a murderer who 


6 Gr, let him remain, ¢ Gr. smites a lite, 
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is worthy of death, for he shall be surely 
put to death. * Ye shall not accept a ran- 
som to excuse his fleeing to the city of refuge, 
so that he should again dwell in the land, 
until the death of the high-priest. So 
shall ye not pollute with murder the land 
in which ye dwell; for this blood pollutes 
the land, and the land shall not be purged 
from the blood shed upon it, but by the 
blood of him that shed it. “And ye shall 
not defile the land whereon ye dwell, on 
which I dwell in the midst of you; for lam 
the Lord dwelling in the midst of the chil- 
dren of Israel. 


And the heads of the tribe of the sons of 
Galaad the son of Machir the son of Ma- 
nasse, of the tribe of the sons of Joseph, 
drew near, and spoke before Moses, and be- 
fore Eleazar the priest, and before the heads 
of the houses of the families of the children 
of Israel: 2and they said, ‘‘he Lord com- 
manded our lord to render the land of in- 
heritance by lot to the children of Israel ; 
and the Lord appointed our lord to give the 
inheritance of Salpaad our brother to his 
daughters. *And they will become wives 
in one of the tribes of the children of Israel; 
so their inheritance shall be taken away 
from the possession of our fathers, and shall 
be added to the inheritance of the tribe 
into which the women shall marry, and 
shall be taken away from the portion of our 
inheritance. 4 Andif there shall bea release 
of the children of Israel, then shall their 
inheritance be added to the inheritance of 
the tribe into which the women marry, and 
their inheritance shall be taken away from 
the inheritance of our family’s tribe. 


5 And Moses charged the children of Israel 
by the commandment of the Lord, saying, 
‘Thus Bsays the tribe of the children of Jo- 
seph. §This zs the thing which the Lord 
has appointed the daughters of Salpaad, 
saying, Let them ¥ marry where they please, 
only let them marry men of their father’s 
tribe. 7So shall not the inheritance of the 
children of Israel go about from tribe to 
tribe, for the children of Israel shall ® stead- 
fastly continue each in the inheritance of 
his family’s tribe. ®*And whatever daughter 
is heiress to a property of the tribes of the 
children of Israel, swch women shall be mar- 
ried each to one of her father’s tribe, that 
the sons of Israel may each inherit the pro- 
perty of his father’s tribe. ®And the inhe- 
ritance shall not go about from one tribe to 
another, but the children of Israel shall 
steadfastly continue each in his own inhe- 
ritance. 

10 As the Lord commanded Moses, so did 
they to the daughters of Salpaad. “So 
‘Thersa, and Egla, and Melcha, and Nua, 
and Malaa, the daughters of Salpaad, mar- 
ried their cousins; they were married to 
men of the tribe of Manasse of the sons of 
Joseph; and their inheritance was attached 
to the tribe of their father’s family. 4 These 
are the commandments, and the ordinances, 
and the judgments, which the Lord com- 
manded by the hand of Moses, at the west 
of Moab, at Jordan by Jericho. 


B Gr. pay. 


y Gr. be wives. 
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var Oavitw yop Oavatwbyoerar. OF AjnWerGe AJtpa Tov 32 
puyciv cis wédw tov puyadeutypiwy, Tod wéAW KaToLKEly emt 
Ths yns, ews dy drodvy 6 icpeds 6 péyas. Kal od py 32 
ovoxtovyoyte tiv yhv eis tv buets Katouetre: TO yap aipa 
TovTo povokrorel THY ynVv, Kal OvK eEiacOynoerar 7 yn a0 
Tov alwatos Tov éxxvbévTos ér avtis, GAN ert tod aipatos 
rod éxyéovtos. Kal od puavetre rhv yay ef’ Hs KatouKetre éx 34 
abris, ep Hs eyo Katackyve év tpiv: eyo ydp eips Kupros 
KaracKnvav év pew TOV vidv “Iopaynr. 
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Kai zpoojdOov of apxovres Hvdjs vidv Tadadad viod Maxip 36 
viod Mavacon éx Hs dvds vidv “Iwond, Kal éAddAynoay 
évavtt Mwvon, cal evavte Ededlap tov iepéws, kal évavte Tov 
apXovTwy olkwv Tatpi@v Tov vidv "Iopayr, Kal clay, TO 
Kupiy ypav evereiAato Kipros arododvac ray ynv THs 
kAnpovopias ev KAnpw Tots viots “IopayA: Kal TO Kupiw 
ovvéerage Kupios dotvae tiv KAypovopiay Sadradd Tov ddeA- 
Pov yuav tats Ovyatpdow airod. Kat écovra: évi tov pvdAdy 
vidv “Iopand yuvaikes: Kat adaipeOjnoerat 6 KANpos aitav 
€k THS KaTacXérews TOV TaTépwv Hudv, Kal mpooteOncerat 
eis KAnpovoplay rhs pudys, ols av yévovrae yuvatkes, kal éx 
Tov KAypov THs KAypovopias Hudv apapeOyoerar. “Eady Oe 
yevnta 7) ddeots tav vidv “IopanA, Kal apooreOjoerau 7 
KAypovouia avtav ext thy KAnpovopiay THs dvAts, ols av 
yevwvtat yuvatkes, Kal ad THs KAnpovopias prijs Tatpias 
npav apaipeOjnoera 7) KAnpovopla aiTav. 


4 


Kai évereiAato Mwvoijs tots viots “IopayA 81a mpoordy- 5 
patos Kupiov, Aéywv, ottws gpvdH vidv “Iwojd dé€yovor. 
Tovro 7o pnua d ovvérage Kupwos tais Ovyatpdo. Sadraad, 6 
Aéywv, ob apéoky evavtiov aitav, éotwoav yuvatkes, Any éx 
Tov Oypov Tod TaTpds abtOv ~rtwoav yovaikes. Kat odxi 7 
TepioTpaprcerar KAypovou.ia Tots viots “Iopand aad dvdjjs 
; - R 
ert pudny, ore exaotos év TH KAnpovopia ths dvds THs 
TaTpias avtod mpooxoAAyOyocovtar ot viol “IopanA. Kat 8 
maoa Ovydtynp a&yxioTevovoa KAnpovoputav ex Tov dvddv vidv 
"IopaiAr, evi trav ex tod Sypov Tod matpds airs eoovrat 
yovaikes, iva dyxiotedowow ot viol “Iopaid exaoros TH¥ 
kAnpovoyiay tHv marpunv aitod. Kai od mepiotpady- 9 
gerat 6 KAypos ex pudrjs emt dud Erépav, aAN Exacros 
év TH KAnpovop.ia aitod tpooKorAAnOyoorrat of viot Ioparr. 

“Ov tpdrov’ cuvérage Kiptos Movop, ottws ézotnoay 10 
Ovyatpdot Sadradd. Kai éyévovto @epoa Kal "Bye kat 1] 
MeAyxa kat Nova cat Madraa Ovyatépes Yarzaasd, tots ave- 
Yots aitav, €k TOV Onuwov Tod Mavacoy vidv ‘lwond eyernOn- 12 
cay yuvaikes: Kat éyeviOy 7) KAnpovopla abrov emt rv pvdnyv 
dypov Tod Tatpos aitdv. Atrar ai évrodal Kal ra Sixaw- 13 
para Kal 7a Kpiwara, & évereihato KYpuos év xcept Mwvoy ext 
dvopav MooB emi rod "lopddvou xara ‘Tepiyad, 

se ae ae ed Oe ta, tee Levee Te 
8 Gr, be cemented. Sce Matt. 19,5. Acts 5. 36. 
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aA A \ >? 2 
OYTOI of Adyou ods eAdAnoe Mavojs ravti “Iopand répay 
> lal , a aA 
Tod ‘lopddvou ev TH epyuw mpds dvopais tAnoiov THs épvOpas 
‘ ‘\ 
Garaocons avayérov Bapav Todd, kai AoBov, Kai AdrdAdr, 
Qn > ww 
2 kal kataypicea, “Evdexa nyepov ex XupyB 680s ex’ dpos 
9 Sy \ 7 10 la \ 2 10 2 n a 
3 Xyelp ews Kadys Bapvy. Kat eyevnOyn év tO tecoapaxoocro 
éree ev TO EvOeKaTw pyvt pa Tod pHvds, éAaAnoe Muvors 
‘\ 4 i > > . ‘ © ‘\ / oo > 7 K "4 
mpos tavtas viovs IopanA, kata mavta ooa éveteiAato Kupros 
an > 
4 aitd mpods abrods: pera 70 taragar Syov Bacrréa “Apoppatwy 
mt t / 2 ? \ \ X x Ne a 
Tov KaTtounoavta ev EoeBov, wai tov “Qy PBaorréa ris 
> 2 L 
Bacay tov xatounoavta ev “Aotapo) Kal ev “Edpaly, 
eS n , a > oa > ~ M ‘ » M. a 
5 év 7 répav tod “lopdavov ev yi Modif, jnpfaro Movo7s 
fal A / 4 ce LN . nan 
6 diacadjoa tov vopov tovtov, A€ywv, Kupios 6 Oeds Huov 
> , ¢€ ~ > “ / > , 2 a ~ 
eA\dAnoey Hiv ev Xwp7nB, A€ywv, ixavovchw ipiv Katouketv 
na / an ‘ 
7 év td Ope tovtw. “Emiotpadyte wai amdpatre tpets Kal 
/ ‘ 
eioropeverbe cis dpos “Apoppatwy, Kal mpos mavtas Tovs 
, ” > »” ‘ él ‘\ ‘ Ad \ 
meptoixous “ApaBa, «is dpos Kal mediov, kai mpos AiBa, Kat 
n > VA a a“ lol 
mapaNiav ynv Xavavaiwv, kat “AvtiAcBavov ews Tov oTapov 
an col A A /, 
8 rod peyddov, rorapnod Evppdrov. “Idere, tapadédwxey évorrvov 
lal an NA 7 ny aA ay 
tpov tiv ynv: eioropeviévres KAnpovopynoate THY ‘yHV, Hv 
lal lal at ‘ set | b | \> A 
Gpooa Tos TaTpdow ipov TO “ABpaap, kal “load, kat ‘laxoP, 
an a n rn > , 
Sodvat adtois Kal TO oTéppate abrav per adTOvs. 
A n~ cal , 4 > , 
9 Kat etra pos tpas ev Td Kaipd exelvw, éywv, od duvy- 
A ‘\ ec lal /, 
10 copa povos pépety tps. Kupwos 6 @cds tpov exAnbuvev 
a ‘ BA aA > an lol 
tpas, cal tov eore onpepov aoe TA AoTPA TOU ovpavod TO 
lal e lal / c Lad c 
11] rAnjber. Kipios 6 cds trav ratépwv tydv mpoobein ipiv ws 
an / A c a 
éoré xtAuorAagiws, Kal evAoynoat buds Kabdre —AdAnoev ipiv. 
‘Kx a oS , 
12 [lds duvycopat povos Pepe Tov Korov bpov Kat THY bro0Ta- 
a a / c a ” 
13 ow tpav kai tas dvrioyias tyov; Adre Eavrois advdpas 
‘ > ‘ ‘ 4 an ‘\ 
coos Kal erirtipovas Kal ouverods eis Tas pudas bpdv, Kal 
a a Ae 3 /, Z 
14 karacrjcw ef ipav, Hyoupévovs tpOv. Kai drexpiOyré por, 
A a \»” 
15 kal eizate, kadov 7d pypya 0 eAdAnoas rojoa. Kat AaBov 
r ‘ ‘ \ 
e€ ipav dvdpas codpods Kal ériotypovas Kat ovverous, Kal 
a > a / \ « 
KatéaTnoa avtors yyeicbar ep buav xiAvapxous, Kal Exarov- 
, bs / \ 
TOPXOUS, Kal TevTNKOVTAapXOUs, Kal SeKdpXoUs, Kal ypayparo- 
a nw lal Cal \ / an nw 
16 ecaywyets tois Kpitais tyav- Kai évereAapny trois Kpurais 
n nA , > , lal 
ipov & 7 Kaipd éxelvy, Aéywv, Staxovere avapecov Tov 
a 4 , Gj \ Se 
adeApav tyov, Kai kpivate Sixatws dvapéoov avopos, Kal ava- 


THESE are the words which Moses spoke to 
all Israel on this side Jordan in the desert 
towards the west near the Red Sea, between 
Pharan Tophol, and Lobon, and Aulon, and 
the gold Works: 2 Jt is a journey of eleven 
days from Choreb to mount Seir as far a3 
Cades Barne. %And it came to pass in the 
fortieth year, in the eleventh month, on the 
first day of the month, Moses spoke to all 
the children of Israel, according to all things 
which the Lord commanded him for them : 
‘after he had smitten Seon king of the 
Amorites who dwelt in Esebon, and Og the 
king of Basan who dwelt in Astaroth and 
in Hdrain; *beyond Jordan in the land of 
Moab, Moses began to declare this law, say- 
ing, ©The Lord your God spoke to us im 
Choreb, saying, Let it suffice you & to have 
dwelt so long in this mountain. 7Turn ye 
and depart and enter into the mountain of 
the Amorites, and go to all that dwell near 
about Araba, to the mountain and the plain 
and to the south, and the land of the 
Chananites near the sea, and Antilibanus, 
as far as the great river, the river Euphrates. 
8 Behold, God has delivered the land before 
you; go in and inherit the land, which I 
sware to your fathers, Abraam, and Isaac, 
and Jacob, to give it to them and to their 
seed after them. i ; 
9 And I spoke to you at that time, saying, 
I shall not be able by myself to bear you. 
The Lord your God has multiplied you 
and, behold, ye are to-day as the stars of 
heaven for multitude. he Lord God 
of your fathers yadd to you a thousand- 
fold more than you are, and bless you as 
he has spoken to you. Howshall I alone 
be able to bear your labour, and your 
burden, and your quicsarings! _48 Lake to 
yourselves wise and understanding and pru- 
dent men for your tribes, and I will set 
your leaders over you. And ye answered 
me and said, The thing which thou hast 
told us is good to do. So I took of you 
wise and understanding and prudent men, 
and I set them to rule over you as rulers of 
thousands, and rulers of hundreds, and 
rulers of fifties, and rulers of tens, and 
S officers to your judges. 1° And I charged 
our judges at that time, saying, Hear causes 
fetmeon your brethren, and judge rightly 
between a man and his brother, and the 


8 Gr. to dwell. y Or, increase you. 3 Gr. Give. 


¢ Perhaps, recorders: more lit. instructers in reading and writing. 
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fstranger that is with him. 17 Thou shalt 
not have respect to Ypersons in judgment, 
thou shalt judge $small and great equally ; 
thou shalt not shrink from before the per- 
son of a man, for the judgment is God’s; 
and whatsoever matter shall be too hard 
for you, ye shall bring it to me, and I will 
hear it. '8And I charged upon you at that 
time all the commands which ye shall 
perform. 


19 And we departed from Choreb, and 
went through all that great wilderness and 
terrible, which ye saw, by the way of the 
mountain of the Amorite, as the Lord our 
God charged us, and we came as far as 
Cades Barne. * And I said to you, Ye have 
come as far as the mountain of the Amorite, 
which the Lord our God gives to you: *! be- 
hold, the Lord your God has delivered to 
us the land before you: go up and inherit it 
as the Lord God of your fathers said to you; 
fear not, neither be afraid. 72 And ye all 
came to me, and said, Let us send men be- 
fore us, and let them go up to the land for 
us; and let them bring back to us a report 
of the way by which we shall go up, and of 
the cities into which we shall enter. % And 
the saying pleased me: and I took of you 
twelve men, one man of a tribe. *! And they 
turned and went up to the mountain, and 
they came as far as the valley of the cluster, 
and surveyed it. > And they took in their 
hands of the fruit of the land, and brought 
it to you, and said, The land is good which 
the Lord our God gives us. 


Yet ye would not go Ups but rebelled 
against the words of the Lord our God. 
27 And ye murmured in your tents, and 
said, Because the Lord hated us, he has 
brought us out of the land of Egypt to 
deliver us into the hands of the Amorites, 
to destroy us. *8 Whither do we go up? 
and your brethren drew away your heart, 
saying, Jé is a great nation and popu- 
lous, and mightier than we; and there are 
cities great and walled up to heaven: more- 
over we saw there the sons of the giants. 
*% And I said to you, Fear not, neither be 
ye afraid of them; “the Lord your God 
who goes before your face, he shall fight 
against them together with you effectually, 
according to all that he wrought for you in 
the land of Egypt; ®!and in this wilderness 
which ye saw, by the way of the mountain 
of the Amorite; Show the Lord thy God 
will bear thee as a nursling, as if any man 
should nurse his child, through all the way 
which ye have gone until ye came to this 
place. 


® And in this matter ye believed not the 
Lord our God, ®who goes before you in 
the way to choose ioe a place, guiding you 
in fire by night, shewing you the way by 
which ye go, and a cloud by day. 


31 And the Lord heard the yoice of your 
words, and being greatly ANH he sware, 
saying, ® 8 Not one of these men shall see 
this good land, which I sware to their 
fathers,™ except Chaleb the son of Jephonne, 
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pécov adde\pod, Kal dvapécoy mpoondvrov airod.  Ovx 17 
emiyvoon mpocwmov ev Kplo€el, KATA TOV puKpov Kal Kara, TOV 
péyav Kpwets ov py vrooTeiAn TpoTwToy avOpwrov, Ort 7 
Kplois TOU @eovd eote Kal TO pywa & éav okAnpoV n ap 
tpav, avoicete aito ér éue, Kal dxovoouar atts. Kat 
évererAapyy bly év TO KalpO éxeivy Tavtas Tovs Noyous, ovs 
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TOLNCETE. 
A , ~ x m” 
Kat dmdpavres ek XwpynB eropevOnuev racav tiHVv epnpov 
‘ x , a ” ¢ \ BL 
tiv peyddyv kal tiv poBepav exeivny, Hy cidere, Oddv Opous 
fae ed se. 8 / > Le , € \ € na ces 
tod “Apoppatov, Kafdru évetethato Kupios 6 eds yyov ypiv, 
¢ , Sie NU ee »” 
Kat 7AOopev ews Kadys Bapvy. Kal etra mpods buds, nAGare 
¢ nam nan? Se) 8 Ky, 5 Mcd LLOV OLO 
€ws TOD dpovs Tod Apoppatov, 0 Kipios 6 cds judy didwow 
c aA xTD 565 € an Ky ¢€ 0) \ e lal \ 
tpiv. “Idere, mapadéduxey nutv Kvptos 6 eds tpav mpc 
las a / a is 
Tpocwmor twov THY ynv: avaPavtes KAypovopnTate OV TpoTOY 
> lat a n mk cal 
eire Kipios 6 @eds tav matépwv ipay tiv: pi poPeicbe, 
, — \ ” 
pndé Sertiacntre. Kat mpoondAOaté por wavtes, Kal eirare, 
*Arooteihwpev avopas mpotépovs judy, kal ehodevoedtwoar 
nev thy yhv, Kal dvayyeAdtwoav juiv ardokpiow tiv 6ddv 
a A y 
de Hs avaBynodpeba ev airy, Kal Tas woes eis Gs eiozopev- 
oopela eis aitas. Kat npecev evavtiov pov To pnuat Kat 23 
eAaBov && tpav dddcxa dvdpas, dvdpa eva kata Pvdynv. Kai 24 
> VA > / > \ ” . * a , 
eriotpapevtes avéBnoav eis TO Opos, Kai nAPocav ews pap- 
vA \ / > , ‘\ >) / > 95 
ayyos Borpvos, kal Katerkdrevoay aityv. Kat eddBooav év 25 
Tals Xepolv ait&v aro TOU KapTod THs ys, Kal KaTHVveyKaY 
\ € an ‘ ” > 67 < fol aA , (2 \ ie lod 
mpos vupas, Kat eAeyov, Ayaly 7 yn, Nv Kuptos 6 @cds yay 
didwou Hcy. 
‘\ > > , 3 iol 3 > > "4 an ee. 
D) 
Kat ovK iOedjoare dvaBivar, arr qrebijrare TO pypate 26 
2 Ne aes A - B 
Kuptov tod @eov judy. Kat dueyoyyvlere €y Tats oKnvats 27 
las x My” ‘A “ a 4 
bay, kal elmare, dud TO pucety Kupiov yas, eEnyayey Has 
éx ys Aiyirrov apadotvar ypuas eis yxcipas “Apoppatuv, 
> “A ¢ n cal :¢. “~ 7 
eLorobpetoar Huds. Lod ets dvaBatvonev; of dé adeAdoi 2 
¢ an > /, X. if lal 
tpav aréotnoav TH Kapdlav ipav, A€yovtes, EOvos péya Kal 
\ \ , a 
Todd Kal SvvaTwrepov Mav, Kal mOXELS peeyaAae Kat TeTELXLo- 
ig A lal lal 
pevar €ws TOD ovpavot> aAAA Kal viodis yrydvTwv éwpdKapev 
> a hy Ss \ ¢€ a ‘\ ‘4 nw 
exel. Kai cia mpos tuas, un mrpeyre, pnde poByOjre aa 
> na , c \ € an ¢ 
avtOv. Kuptos 0 Ocds tpav 6 rporopevduevos pd TpoTwTov 3 
ec lal > \ HA an 
UpGv, avTos ouvexToAEunoEL aiTois peF Sov Kata mévta 
7 , ¢ lal a - 
ooa eroingey tply ev yp Aiyintw, Kal év TH epnuw tatrn, Hv 
4 eQr ” a? ae. Me 
eldete, 600v dpous TOD Apoppaiou: ws tpopopopyce: ce Kispuos 
c / € m” / cal 
O Meds gov, ws «itis tpopopopycat avOpwmros Tov vidv aitod, 
ay cal ‘ € a > ay n 
Kara macav THv Oddv eis iv eropevOnre ews AAOeTE cis TOV 
ig a 
TOTOV TOUTOV. 
\ > n / 4 > an an 
Kat €v 7 AOyw TovTw ovk everLTTEvoaTE Kupiw 76 Ocd 32 
€ a a , a an a n 
HOV, OS TMpoTopeveTat mMpoTepos vpav ev TH 403 ere 33 
c Lad eo CG lat a 
yeoOar tiv rérov, odyyav buds ev mrupi vuKros, dexvdov 
eon \ CQ > ek > n 
dyiy tyv Oddov Ka Hy mopeverbe é7 aris, Kal év vepedy 
C4 es 0 
alana ‘ 
/ \ las lal 
Kat Kxovce Kupios mv dwviv tov doywv bpav, Kat 34 
‘\ »” Ig > m»” , la n 
mapogwvbels wpooe, Acywv, «i OWeral Tis TOV dvdpav TovTwY 35 
iol > AS , \ ” n Qn 
TI viv dyabiy tavrnv, Hv Goca tols Tatpacw avttav, TAHV 86 
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eg) 


& Gr. his stranger. 1 Gr. a face. 


6 Gr. according to small and great. 
English Bible on érpotoddpncev. 


¢ See Acts 13, 18, and note in the margin of 
0 Gr. If one, 
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XdAcB vids lehovviy, obzos derau adzyy, Kal Tovro ddcw tiv 
yinv ep iv éréByn, Kal rots viois abrot, dia 7d mpookeio Ga 
37 abrov 7a mpds Kvpiov. Kat éuot eOvpwOy Kipuos 8: duds, 
38 A€ywv, odd od ob pH ciaeAOys Exel.  "“Inaods vids Navi 6 
TAPETTHKWS TOL, OVTOS EiaeAEVOETAL Exel avTOY KaTicyvOY, 
39 Ore adros KataxAypovopnoe aitiv TO “Iopajd. Kai wav 
maidiov véov dats ovK olde onepov ayabdv 3) KaKor, 
otto. eigeAevcovtar éxel, Kal TovTOLs Swow aiTHVY, Kal adrol 
40 KAypovopjcovew airiv. Kal tpets exvotpddevres éorpa- 
tomedetcate cis THY eépnuov, Oddv Tw emt THs €pvbpas 
Garacons. 

41 Kat dzexpiOnre, cat ciate, judpropev évavte Kupiov rod 
cod Hydv: Hels dvaBdvtes Torcunoopev Kata TavTa doa 
évereiAato Kipios 6 Oeds jpav hiv: Kal dvahaPovtes Exactos 
Ta oKEvn TH TOAEULKA avTOD, Kal TvVabpoLTHevTEs GvaPaiveTe 

42 cis 16 dpos. Kai etre Kuptos mpos pé, etzov avrots, OvK 
avaBjnocaGe ovdé py ToAcuHcETE, Ob yap €ipe He Spar, kal 

43 od py ovitpiBite evdtiov Tov exXOpov tpov. Kat eAddnoa 
ipiv, «ai ok elonxovoaté pov: Kai mapéByte 70 phyo Kuptov: 

44 xat rapafiacdpevor aveBnte cis TO dpos. Kat ecnbev 6 
"Apoppatos 6 Karouav év TO Oper éxeivm eis cuvdvtyow spiv, 
kat Karedingev tas oot romoaav ai péiooat, Kai 

45 érizpwckov Spas dd Syelp ews “Eppa. Kai xabicavres 
éxAalere évavtiov Kuplov rod @eod hudv, Kal ovK €ic- 
nxovoe Kipios tis povas tudv, obd€ power xev tpt. piresrs 

4§ Kai évexdOnobe év Kadns ijpépas rodXas, ooas Tore nuepas 
evexa9na Ge. 

Q Kai émiotpadérvres drnpape cis THY epnpov, ddov AdAacoav 
epudpav, Sv tpdrov éAdAnoe Kupwos mpos pe, Kal exvxdboapev 
276 épos Td Syeip Hyepas woddAds. Kat etre Kupwos mpos 
3 pe, ixavotcbw tpuiv Kukdovy To opos ToUTo: emuotpagnre ouv 
4 éri Boppav. Kai 7O Aad evrerat, eyo, dpets maparo~ 
peverbe Ou tov Spiwy tov ddeApdv vpov vidy Head, ot 
Katoikovow ev Smelp, Kat poSnOjoovras vpas, Kal evAafin- 
5 Ojoovra twas ofddpa. My ovvdiyyte mpos adrods woAepov, 
ob yap 60 tpiv dao Hs yis adrév ovde Pipa 7080s, Ort 
6 év kAnpw bédwxa Tos viots ‘Hoat 70 opos To Snelp. Apyv- 
ptov Bpwpara dyopacate map abrav Kat paycoe, Kaul voup 
7 pérpw AnpecGe wap abrav apyvptov Kal mio Ge. r O yop 
Kujpwos 6 Ocds hyd ebdAdynse oe &v mavrt epyy Tov XeUpav 
cou: Siayvobe mas dupdOes tiv epypov THY peyahay Kal THY 
hoBepav éxetvyv: idod texoapaxovta érn Kupios 6 Ocds cov 
peta god" ovK eredenOys pyyaros. aipeoh Med - 
8 Kal rapyrOopev rors adeApors npav viods Hoav, Tovs 
Karotxoovtas ev Smeip, mapa. tiv 6d0v 7v ApaBa a0 Aidoy 
kal amd Teowv TaBep: Kat emurtpepayres map \Sopev bdov 
9 épnuov MudB. Kat ele Kupwos Tpos pe, pa] exOpaivere 
rots Mwafirais, cal pi ovvaynre Tpos avrous mohepov: 
ob yap py 88 aro THs yys avTav vp Y KAmpe, Tois yop 
10 viots Adr SéSwxa tiv Aponp KAnpovopetv. Ot Oppuy mpo- 
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he shall see it; and to him I will give the 
land on which he went up, and to his sous, 
because he fattended to the things of the 
Lord. *7 And the Lord was angry with me 
for your sake, saying, Neither shalt thou by 
any means enter therein. *° Joshua the son 
of Naue, who stands by thee, he shall enter 
in there; do thou strengthen him, for he 
shall cause [szoel to inherit it, #9 And every 
young child who this day knows not good 
or evil,—they shall enter therein, and to 
them I will give it, and they shull inherit it. 
# And ye turned and iarched into the wil- 
derness, in the way by the Red Sea. 


And yeansweredand said, We have sinned 
before the Lord our God; we will go up and 
fight according to all that the Lord our God 
has commanded us: and haying taken every 
one his weapons of war, and being gathered 
together, ye Ywent up to the mountain. 
* And the Lord said to me, ‘Vell them, Ye 
shall not go up, neither shall ye fight, for [ 
am not with you; thus shall ye not be de- 
stroyed before your enemies. “3 And I spoke 
to you, and ye did not hearken to me; and 
ye transgressed the commandment of the 
Lord; and ye forced your way and went up 
into the mountain. “And the Amorite 
who dwelt in that mountain came out to 
meet you, and pursued you as bees do, and 
wounded you. from Seir to Herma. * And 
ye sat down and wept before the Lord our 
God, and the Lord hearkened not to your 
voice, neither did he take heed to you. 


46 And ye dwelt in Cades many days, as 
many days as ye dwelt there. 


And we turned and departed into the 
wilderness, by the way of the Red Sea, as 
the Lord spoke to me, and we compassed 
mount Seir many days. 2 And the Lord 
said to me, °6Ye haye compassed this 
mount long enough; turn therefore toward 
the north. + And charge the people, saying, 
Ye are going through the borders of your 
brethren the children of Esau, who dwell 
in Neir; and they shall fear you, and dread 
you greatly. ® Donot engage in war against 
them, for I will not give you of their land 
even enough to set your foot upon, for I 
have given mount Seir to the chaos of 
Wsau as an inheritance. 6 Buy food of them 
for money and eat, and ye shall receive 
water of them by measure for money, and 
drink. ‘For the Lord our God has blessed 
thee in every work of thy hands. Consider 
how thou wentest through that great and 
terrible wilderness: behold, the Lord thy 
God has been with thee forty years; thou 
didst not lack any thing. 


8 And we passed by our brethren tho 
children of Hsau, who dwelt in Seir, 
by the way of Araba from Adlon and 
from Gesion Gaber; and we turned and 
passed by the way of the desert of Moab. 
YAnd the Lord said to me, Do not ye 
quarrel with the Moabites, and do not en- 
gage in war with them; for | will not give 
you of their land for an inheritance, for 
J have given Aroer to the children of Lot to 
inherit. ! Formerly the Ommin dwelt in 


ooo 


B Or, followed closely after the Lord. y Gr. go up, 


6 Or, Let it suffice you to compass, 
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it, a great and numerous nation and power- 
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ful, like the Enakim. "These also shall be » ©? , ¢ 0. , Vite ¢ 
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the whole generation of the men of war 
failed, dying out of the camp, as the Lord 
God sware tothem. And the hand of the 
Lord was upon them to destroy them out 
of the midst of the camp, until they were 
consumed. 


16 And it came to pass when all the men 
of war dying out of the midst of the people 
had fallen, 7 that the Lord spoke to me, 
saying, 8 Thou shalt pass over this day the 
borders of Moab yto Aroer; !9 and ye shall 
draw nigh to the children of Amman: do 
not quarrel with them, nor wage war with 
them ; for I will not give thee of the land 
of the children of Amman for an inherit- 
ance, because I have givenit to the children 
of Lot for an inheritance. ” It shall be ac- 
counted a land of Raphain, for the Raphain 
dwelt there before, and the Ammanites call 
them Zochommin. ?'A great nation and 
porulens ead mightier than you, as also the 

nakim : yet the Lord destroyed them from 
before them, and they inherited their land, 
and they dwelt there instead of them until 
this day. * As they did to the children of 
Esau that dwell in Seir, even as they de- 
stroyed the Chorrhite from before them, 
and inherited ®their country, and dwelt 
therein instead of them until this day. And 
the Evites who dwell in Asedoth to Gaza, 
and the Cappadocians who came out of 
Cappadocia, destroyed them, and dwelt in 
their room. 


*4Now then arise and depart, and pass 
over the valley of Arnon: behold, I have 
delivered into thy hands Seon the king of 
Esebon the Amorite, and his land: begin to 
inherit 7¢: engage in war with him this day. 
% Begin to put thy terror and thy fear on 
the face of all the nations under heaven, 
who shall be troubled when they have heard 
ay name, and shall be in anguish $ before 
thee. 


26 And I sent ambassadors from the wil- 
derness of Kedamoth to Seon king of Esebon 
with peaceable words, saying, /I will pass 
through thy land: I will go by the road, I 
will not turn aside to the right hand or to 
the left. Thou shalt give me food for 
money, and I will eat; and thou shalt give 
me water for money, and I will drink; I 
will only go through on my feet: 22as the 
sons of [sau did to me, who dwelt in Seir, 
and the Moabites who dwelt in Aroer, until 
I shall have passed Jordan into the land 
which the Lord our God gives us. 4 And 
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y Or, even Aroer. 
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Seon king of Esebon would not that we 
should pass by him, because the Lord our 
God hardened his spirit, and made his heart 
stubborn, that he might be delivered into 
thy hands, as on this day. 


31 And the Lord said to me, Behold, I have 
begun to deliver before thee Seon the kin 
of Esebon the Amorite, and his land, an 
do thou begin to inherit his land. ® And 
Seon the king of Esebon came forth to meet 
us, he and all his people to war at Jassa. 
3 And the Lord our God delivered him 
before our face, and we smote him, and his 
sons, and all his people. *!And we took 
possession of all his cities at that time, and 
we utterly destroyed every city in succes- 
sion, and their wives, and their children; 
we left no living prey. » Only we took the 
cattle captive, and took the spoil of the 
cities. °° rom Aroer, which is by the brink 
of the brook of Arnon, and the city which 
is in the valley, and as far as the mount of 
Gales there was not a city which cee 

: the Lord our God delivered all of them 

into our hands. *7 Only we did not draw 
near to the children of Amman, eveu all the 
parts bordering on the brook Jaboc, and the 
cities in the mountain country, as the Lord 
our God charged us. 


And we turned and went by the way 
leading to Basan ; and Og the king of Basan 
came out to meet us, he and all his people 
to battle at Edraim. 2 And the Lord sai 
to me, Fear him not, for I have delivered 
him, and all his people, and all his land, 
into thy hands; and thou shalt do to him 
as thou didst to Seon king of the Amorites 
who dwelt in Esebon. 3 And the Lord our 
God delivered him into our hands, even O 
the king of Basan, and all his people; an 
vee tae him until we left none of his 
see 


4And we mastered all his cities at that 
time; there was not a city which we took not 
from them; sixty cities, all the county 
round about Argob, > Beroeing to king Og in 
Basan: ‘all strong cities, lofty walls, gates 
and bars; besides the very many cities o 
the Pherezites. ®We utterly destroyed 
them as we dealt with Seon the king of 
Hsebon, so we utterly destroyed every city 
in order, and the women aud: the children, 
7and all the cattle; and we took for a prey 
to ourselves the spoil of the cities. 


8 And we took at that time the land out 
of the hands of the two kings of the Amo. 
rites, who were beyond Jordan, extending 
from the brook of Arnon even unto Aermon. 

9The Phoenicians call Aermon Sanior, but 
the Amorite has called it Sanir. ' All the 
cities of Misor, and all Galaad, and all 
Basan as far as Klcha and Edraim, cities of 
the kingdom of Og in Basan. 1 For only 

Og the king of Basan was left of the ee 
hain: behold, his bed was a bed of iron; 

ehold, it zs in the Bchief city of the chil- 
dren of Ammon; the length of it is nine 


8 Or, acropolis, citadel: or extremity of the land of the Ammonites. 
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cubits, and the breadth of it four cubits, 
according to the cubit of aman. |! And we 
inherited that land at that time from Aroer, 
which is by the border of the torrent Arnon, 
and half the mount of Galaad; and I gave 
his cities to Ruben and to Gad. ™ And the 
rest of Galaad, and all Basan the kingdom 
of Og I gave to the half-tribe of Manasse. 
and all the country round about Argob, all 
that Basan; it shall be accounted the land 
of Raphain. “And Jair the son of Manasse 
took all the country round about Argob as 
far as the borders of Gargasi and Machathi: 
he called them by his name Basan Thayoth 
Jair until thisday. 1 And to Machir I gave 
Galaad. 16And to Ruben and to Gad I 
gave the land under Galaad as far as the 
brook of Arnon, the border between the 
brook and as far as Jaboc; the brook is the 
border to the children of Amman. ” And 
Araba and Jordan are the boundary of 
Machanareth, even to the sea of Araba, the 
salt sea under Asedoth Phasga eastward. 


18 And I charged you at that time, saying, 
The Lord your Bok: has given you this land 
by lot; arm yourselves, every one that is 
powerful, and go before your brethren the 
children of Israel. 1¥Only your wives and 
your children and your cattle (I know that 
ye have much cattle), let them dwell in your 
cities which I have given you; ~ until the 
Lord your God give your brethren rest, as 
also he has given to you, and they also shall 
inherit the land, which the Lord our God 
gives them on the other side of Jordan; then 
ye shall return, each one to his inheritance 
which I have given you. 


21 And I commanded Joshua at, that time, 
saying, Your eyes have seen all things, which 
the Lord our God did to these two kings: 
so shall the Lord our God do to all the king- 
doms against which thou crossest over 
thither. * Ye shall not be afraid of them, 
because the Lord our God himself shall fight 
for you. 


*3 And I besought the Lord at that time, 
saying, 24Lord God, thou hast begun to shew 
to thy servant thy strength, and thy power, 
and thy mighty hand, and thy higharm: for 
what God is there in heaven or on the earth, 
who will do as thou hast done, and accord- 
ing to thy might? > I will therefore go over 
and see this good land that is beyond Jor- 
dan, this good mountain and Antilibanus. 


26 And the Lord because of you did not re- 
gard me, and hearkened not to me; and the 
Lord said to me, Let it suffice thee, speak 
not of this matter to me any more. 7Gou 
to the top of the ® quarried rock, and Weak 
with thine eyes westward, and northward, 
and southward, and eastward, and behold i¢ 
with thine eyes, for thou shalt not go over 
this Jordan. 33 And charge Joshua, and 
strengthen him, and encourage him; for he 
shall go before the face of this people, and he 
shall give them the inheritance of all the 
land which thou hast seen. 2? And we abode 
in the valley near the house of Phogor. 


234 AEYTEPONOMION. 


n » tate, i NY, 
Lnkos airhs, kal Texodpwv TrXEWV TO ELPOS ALTHs ev THXEL AVOPOS. 
an , “a n , 
Kal riv ynv éxeivny éxAnpovopyoapev ev TO KaUp exeivp 
> X ‘\ n~ a¢ -. 
awd ’Aponp, 7 eats mapa 7d xEtAos Xetmappov Apvar, Kat 
7d Tyucv tov dpovs Tadadd: Kat tas modes airod eéwxa 
7d “PovByv cal 76 Tdd. Kat 76 KatéAourov tov L'adaaé, 
us, A X w 4 a 26 AT tf AF 
Kal racav Thy Bacay Baotreiay “Qy edwxa TO Hyioer Pvdys 
A lal > a“ \ / 
Mavacoy, Kal Tacayv TEpixwpov ApyoB, Tacav Bacay éxetvyny- 
yh ‘Padaly AoywOjoera. Kal “Iatp vids Mavacoy <AaPe 
a lol ts »¥ \ 
Tacav tiv Tepixwpov “ApyoB €ws Tov Optwv Tapyact Kat 
Mayabi: érwvopacey aitas éri TO Gvdpate adrod tiv Bacay 
avd “laip éws tis wpépas tadrys. Kal 7r@ Mayip éwxa 
X\ / X, ae XN z SN a Tad OS ¢ \ aA 
tyv Tadadd. Kal ro “PovByv Kat ro Tad diSwxa tro Hs 
‘\ 9 43et eS r , lal os ” \ 
Tadadsd ews yeyudppov Apvav pécov Tov xELmappov opLov Kat 
7 A? / c Ue Xs 7 ~ Ss ES / Nee 
€ws TOD afd: 6 xeydppovs Optov Tots viots Aupav. Kai 7 
” ~ Ca! 4 ov ‘\ NP ef , 
ApaBa Kal 6 Topddvys opto Mayavapeé, kal €ws Oadrdoons 
¥ ‘ A 2 \ ~ 
ApaBa, Oaracons aAvKis brd “AondoO tHv Paryd avatoAav. 
i A a , / 
Kal évererAdpny tpiv ev tO Kaip@ exeivw, A€ywv, Kuptos 
6 Ocds tudv wxev ipiy THY ynv tavtnv év KAnpw évorrAL- 
/ lal lal rn 
adpevor mpomopeverbe mpd mpoowdmov tav adeApov tudv 
cn ? \ cal Pr ‘ < a ¢ los aN ‘\ 
vidv “IopaiA was Suvaros. TUAiv at yuvatkes tudv kal ra 
n a ON ¢ a 
Téexva tudv Kal TA KTHVN DuOv, oda OTL TOAAG KTHVN Duty, 
Katolkeitwoav ev tats wokcow tpav, als éwxa tpiv, ews 
Xv , e cS x ee A > \ ea, 
av Kataravon Kupios 6 @eds tudv tovs adeAdors tpudr, 
a e = 
dorep kal buds, kal kataxAnpovouycwoe Kal ovTo THY yhV, 
‘ A A ~ i 
nv Kupws 6 @cds Hudv didwow airots év TO mépav Tod 
> N 
Iopddvov kat éravarrpapynoeode Exactos eis THY KANpovo_iav 
avdrod, Hy edwka duty. 


K \ a i ra CY Nea > lol hx > 7 ré es 
Ob THO noo €VETEL AaLNV €V TH Kalpw EKELVW, eyov, ou 


> \ lol 7 
bP0arpoi tudv éwpaxacr Tavta, doa eroinaoe Kupios 6 Meds 
< cas ol \ an 
ypav tots dvot Baciredor tovrows: obtws roujoret Kiptos 6 
\ ee ZN , \ / 24) N \ , Pera 
@cds Hiv mdcas tas Bacirelas ep as od dtaBaivers exe’. 
> > a ° A 
Od PoBynOyjocobe ax adirdv, ote Kupios 6 Meds HpaV aitos 
/ lal 
TOAEUNTEL TEPL VUOV. 
‘\ / / n~ nN 
Kai eden@nv Kuptov ev 7 KaLp@ exeivo, déywr, Kvpre 23, 
XN ‘\ ” € née n n / \ > (A \ 
Océ, ob ipso deigau 79 06 Oepdovre THv ioyvv cov, Kab 
fay \ MK 
thy Svvauiv cov, Kal Ty xEipa THY Kparatdy, Kal TOV Bpaxiova 
\ e , / a > ‘ > tay > a nN tye an lol 
Tov wWyArovr Tis yap éatt Beds ev TH Ovpava 7 ert + 
ov igi hain ‘¢ \ ‘\ ; er \ oe 0 , lg ra 
ooTls TonTEL KAGG exoinoas od, Kal Kara THY icxdv Gov; Ata- 
\ > * \ a 
Bas ody donor tHv ynv Thy ayabhy tavrnv Thy odcav Tepav 
a? Q 7 \ yo cal \ 
Tod Topdavov, 70 dpos todro 76 ayabov Kal Tov *AvriA(Bavov. 
\ < lal , > \ 4 ¢ nan 
. Kav birepetde Kispros ue evexey tydv, Kal oik« cic- 
\ a , \ 
nove pov: kal eime Kuptos mpos pé, ixavovcbw cor, p23) 


mpooOys ere AaARTaL Tov Adyov TotTov. "AvéByOr emt Tv 2 


‘ A : 
Kopudyv tod edakevuevov, kal avaBrdbas rots adbadpots 
x a 

gov kata @dAaccav Kal Boppav cal A(Ba Kat dvaroddgs 
‘ 16 a > 6 \ a Lig > 8 U4 \ > / i 

Kat We Tos OPadpots cov, ort ov dtaByoy Tov “lopddvny 
Lal \) ” > na 

tovtov. Kat evreAat Iycot cat xaticxvoov abrov Kal Tapa- 
, \ Lid a 

KaAecov adrov, O71 otTos SiaByoeTar pd Tpoodrov Tod aod 
, \ e n a 

TOUTOV, Kal OUTOS KaTaKANPOVOpHTEL abTols TacaV THY yhV 

a ce \ 

nv ewpaxas, Kat évexaGijuela év vary avveyyus olkov Poycp. 


B i.e, Pisgah. 
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4 Kati viv ’IopaiA dxove tov dixkawwpatwy Kal Tov Kpluator, 
doa eyo dvddoKw buds orepov Tovey, va Lyre, Kal modv- 
mAaciacbjre, Kal eiceXOovres KANpovomnonte THY yHV, HV 

2 Kupios 6 cds rv Tatépwv tyadv didiwow tyty. Od mpoo- 
Ojoere tpds Td pyua 0 éyw évréARopat dpiv, Kat od« apedeire 
Gm avtov: pvddaccecbe tas evtohas Kupiov tod Ocod yuav, 

3 dca éyw evtehAopmar tpiv ormepov. Oi dPGarwot tpov 
€wpdKkact wavta doa eroince Kupios 6 Meds yudv to Beed- 
peyup, Ott Tas avOpwros dotis eropevOy dricw Beehdeywp, 

4 é&érpupev aitiv Kupios 6 @eds tuav e& bpov. “Ypets be 
of mpookeievor Kupin 76 Oc@ tyav, Gyre wavtes ev TH 
onpepov. 

5 “Idere, Sederya tyiv Sixaudpara Kat Kploes KaGe. éveTelAaTo 
pro. Kipios, rovqoar ovtws ev TH yf eis tv dpels eloropeverbe 

6 éxet KAnpovopety aityv. Kal rvddéeobe kal roujoete ore 
airy 4 copia tpav Kat 7 otveots évavtiov révtwv Tov eOvor, 
dao. dv dxovowor TdvTa Ta SiKkaiwpara TavTa* Kal épotow, 
ido0d Aads codds Kal émiatipwwv Td vos TO péya TodTO. 

7°Ore zotov vos péya, @ eotw aitd Weds eyyilov atrots 
ws Kuptos 6 Ocds Hudv ev maou ols éay aitoy éxixaheo- 

8 peba; Kal zotov bvos péya, © éotw aitd ducawpara Kat 
Kpiwata. Sika Kata mévTa Tov vdmov ToUTOV, dv eyo Sidwpue 
EVOTLOV Upav OHLEPOY ; 

9  Lpdcexe ceavra, Kat dvAafov tHy Wuyyv cov opddpa: 

pn émtAaby mavras Tos Adyous, ods Ewpdxacw ob dpbarpot 

Gov, Kal pip atooTHTwaav ad THS Kapdias cov Tacas Tas 

Hpépas ths Cwns cou: Kal ovpBiBdces tos viovs gov Kat 

Tovs viols TOV viaV Gov, Hu<pav Hy eaoTyTe evworiov Kupiov 

Tov @cod Hyav ev Xwpif? 7H pepe ths ekxAnoias: ore etre 

Kipsos zpos pe, exkAnoiacov mpos pe Tov Aaov, Kat aKov- 

cdtwcav Ta pyyaTa pov, drws pabwor poBeiobal we macas 

ras Huépas As abrot Coow eri ths yas, Kat Tovs viovs adrav 

Siddéovor. Kat mpoojdOere nal eotnte trd 7d pos: Kal 

70 dpos éxalero Tupi Ews TOD otpavod- oKOTOS, yvoqos, GiehAa. 

Kat éddAnoe Kipuos mpos tpas é« pécov Tod mupos poviy 

bnpdrov, iv tpeis qKovoare: Kal dpolwpo. ovK eloeTe, Gan 

) povyvy. Kat dvyyyedev tuiv ryv duadyxny adrod, Hy 

évereiAato piv Tovey, Ta déka pypata, Kal eypaey aita 

éxt dv0 7AdKas Aubivas. 

Kat éuol évereiAaro Kupwos év 70 Kaipo éxelvw, Ovd0dEar 
Suds Sixauspara Kal Kpices, Toveiv buas aita eri Ths ys, 
cis fv tes eiomopeverbe exe KAnpovopjoo adtyv. Kat 
puratecbe opddpa ras Wuxas bpav, OTL OvK cidere opoiwpa. 
ev Th Hepa yj eAddnoe Kupros mpos vps ev XwpiB év TO 
éper €k pécov tod mupds. My dvopnonre Kal moumonre 
bylv éavTots yAurrov bpoiwpa, Tacay €iKova Spotwp.a. dpoe- 
17 vixod 4 Ondvkod, dpolmpa TavTOS KTVOUS Tay OvTwY emt 

Tis ys, Suolwpa mavTos opvéov mrepwtod 0 mérarar bad 
18 rov oipavoy, duolwpa mavtos Epmerov & Epes rt TIS NS, 

Spotwpa mravTos ixOvos, doa éotly év Tots voacw troKdTw 


10 


12 


16 
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_ And now, Israel, hear the ordinances and 
judgments, all that I teach you this day to 
do: that ye may live, and be multiplied, and 
that ye may go in and inherit the land, 
which the Lord God of your fathers gives 
you. ?Ye shall not add to the word which 
{ command you, and ye shall not take from 
it: keep the commandments of the Lord our 
God, Aha Jcommand you this day. *Your 
eyes have seen all that the Lord our God 
did in the case of Beel-phegor; for every 
man that went after Beel-phegor, the Lord 
your God has utterly destroyed him from 
among you. 4 But ye that kept close to the 
Lord your God are all alive to-day. 


> Behold, I have shewn you ordinances 
and judgments as the Lord commanded me, 
that ye should do so in the land into which 
ye go to inherit it. ® And ye shall keep and 
do them: for this is your wisdom and under- 
standing before all nations, as many as shall 
hear all these ordinances; and they shall 
say, Behold, this great nation 7s a wise and 
understanding people. 7 For what manner 
of nation zs so great, which has God so near 
to them as the Lord our God 7s in all things 
in whatsoever we may call upon him? 8And 
what manner of nation zs so great, which has 
righteous ordinances and judgments accord- 
ing to all this law, which | set before you 
this day ? 


9Take heed to thyself, and keep thy 
S8heart diligently: forget not any of the 
things, which thine eyes have seen, and let 
them not depart from thine heart all the 
days of thy hfe; and thou shalt teach thy 
sons and thy sons’ sons, even the things 
that happened in the day in which ye stood 
before the Lord our God in Choreb in the 
day of the assembly; for the Lord said to 
me, Gather the people to me, and let them 
hear my words, that they may learn to fear 
me all the days which they live upon the 
earth, and they shall teach their sons. 'And 
ye drew nigh and stood under the mountain ; 
and the mountain burned with fire up to 
heaven: there was darkness, blackness, und 
tempest. 1? And the Lord spoke to you out 
of the midst of the fire a voice of words, 
which ye heard: and ye saw no likeness, 
only ye heard a voice. And he announced 
to you his covenant, which he commanded 


you to keep, even the ten Ycommand- 
raents; and he wrote them on two tables 
of stone. 


M4 And the Lord commanded me at that 
time, to teach you ordinances and judg- 
ments, that ye should do them on the land, 
into which ye go to inherit it. '® And take 
good heed to your hearts, for ye saw no 
similitude in the day in which the Lord 
spoke to you in Choreb in the mountain out 
of the midst of the fire: lest ye transgress, 
and make to yourselves a carved image, any 
kind of figure, the likeness of male or female, 
17 the likeness of any beast of those that are 
on the earth, the likeness of any winged bird 
which flies under heayen, !8 the likeness of 
any reptile which creeps on the earth, the 
likeness of any fish of those which are in the 


B Gr, soul. 4 Gr. words or sayings. 


DevuTERONOMY IV. 19—384. 


waters uader the earth; and lest having 
looked up to the sky, and having seen the 
sun and the moon and the stars, and all the 
B heavenly bodies, thou shouldest go — 
and Worehip On them, and serve them, whic 
the Lord thy God has distributed to all the 
nations under heaven. ” But God took 
you, and led you forth out of the land of 

eyrt, out of the iron furnace, out of Egypt, 
to be to him a people of inheritance, as at 
this day. 

21 ‘And the Lord God was angry with me 
for the things said by you, and sware that I 
should not go over t tai Jordan, and that I 
should not enter into the land, which the 
Lord thy God giveth thee for an inherit- 
ance. “For YI am to die in this land, and 
shall not pass over this Jordan; but ye are 

ass over, and _ shall inherit this good 
eae 23 Take heed to yourselves, lest ye 
forget the covenant of the Lord our God, 
which he made with you, and ye transgress, 
and make to yourselves a graven image of 
any of the things concerning which the Lord 
thy God commanded thee. *For® the 
eat thy God is a consuming fire, a jealous 

10) 

2 And when thou shalt have begotten 
sons, and shalt have sons’ sons, and ye shall 
have dwelt a long time on the land, and 
shall have transgressed, and made a graven 
image of any thing, and shall have done 
wickedly before the Lord your God to pro- 
voke him; I call heaven and earth this 
day to witness against you, that ye shall 
surely perish from off the land, into which 
ye go across Jordan to inherit it there; ye 
shall not prolong your da EN upon it, but 
shall be utterly cut off. the Lord 
shall scatter you among all bib we and ye 
shall be left few in number among all the 
nations, among which the Lord shall bring 
you. % And ye shall there serve other gods, 
the works of the hands of men, wood and 
stones, which $ cannot see, nor can they hear, 
nor eat, nor smell. 2 And there ye shall 
seek the Lord your God, and ye shall find 
him whenever ye shall seek him with all 
your heart, and with all 9your soul in 
9 your affliction. 3° And Aall these things 
shall come upon thee in the last days, and 
thou shalt turn to the Lord thy God, and 
shalt hearken to his voice. 31 Because the 
Lord thy God zs a God of pity: he will not 
forsake thee, nor destroy thee; he will not 
forget the covenant of thy fathers, which 
the Lord sware to them. 

® Ask of the former days which were be- 
fore thee, from the. day when God created 
man tpoe the earth, and beginning at the 
one end of heaven to the other end of hea- 
ven, if there has happened any thing like to 
this great event, if atch a thing has been 
heard: 8if a nation have heard the voice of 
the living God speaking out of the midst of 
the fire, as thou hast heard and hast lived ; 

Hif God has assayed to go and take to him- 
self a nation out of the midst of another 
nation with trial, and with signs, and with 
wonders, and with war, and with a mighty 
hand, and witha high arm, and with great 
sights, according to all the things which the 
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~ hs, x 
ths yys. Kai pa avaBddpas eis tov ovpavov, Kat idav tov 19 
XN 
jAwov Kat THY GeAnVyY Kal To’s doTepas, Kal mdvTA TOV 
KdopLov TOU ovpavod, Aavnbels mpooKvnons adrois, Kat 
an a a , t shiek 3 
Aatpevons avrois, & amrévesre Kvpios 6 Weds gov avra 

a i~ wy ~ e Xz. a > a“ iz cal Swat 
raot Tos COvect Tots UroKATW TOU oipavod. “Ypas de eAaBev 
6 cds, Kal ebryyayev dyads éx yys Aiyvrrovu, é« Tis kapivou 
Ths odnpas, €€ Aiyvrrov, elyat ait@ Aadv EeyxAnpov, ws ev 
a ¢ /, 7 
TH Epa TAvTN. 

Kat Kypios 6 Ocds eOupcsy pou rept TOV Acyopevev ip 
ipay, Kat opooev iva. pay SiaBo TOV “lopddvqv TOUTOV, Kat 
iva py eiceAOw eis THY yi, nv Kipuos 6 @eds cov didwot 

> rad ~ 
aot év KAnpw. “Eyo yap aroOvjcKw év tH yy TavTy, Kal 
> / : Ni ? , a e - \ / \ 
ov diaBaive tov “lopdavyy totrov: tpeis b€ diaBaivere, Kai 
KAnpovopija ere THY yy THY ayabnv TaUTaY. Tpooexere 
opiy, Ty) emddbyobe THY Siabhjuny Kvpuov Tob ®cov 7pav, 
nv Siebetro pds ipas, Kat dvopnonre, kal mowmonre dpiv 
éavtois yAurrov 6poiwma mavtwv dv ovvetagé cot Kuptos 
€ , 9 , < , a , 5 
6 @eds cov. “Ozu Kupios 6 @eds cov rtp katavaXicKoy éott, 


@cds Lyrwrys. 


ZO 


2) 
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> \ XN , CIN AQ BN lal en ‘\ - 
Kav 6€ yevvyoys viovs Kat viovs TOV viGv Gov, Kat xXpovi- 
a a \ ve 
Te emt THS HS, Kal avo Te, Kal Toimoete yAuTTOV 
or X Hy \ /, nf ‘\ 7 tA 
< 4 > “gf 
dpolwpa tTavTds, Kat Towmonte TO movnpov évesriov Kupiov 
a fal lo , a 
TOU Weod tuadv rapopyioat avrov, SuapapTvpomat duty ojpepov 26 
lo 7 f cal a 
TOV TE OUpavoY Kal THY iV, OTL aTwAcia arodciobe ard THS 
a a ° ? a - 
yis, «is qv ipets SaBatvere tov opdavny éxet KAnpovopn- 
s 46 A er 2 > 20n Sa WHS 8 a 
gat odyt moAvxpoviette Tépas ex avTys, GAN 7 exrpiB7 
extpiBynocobe. Kat duacrepet Kipios ipas vy maou Tots 
my” ‘\ eA > 4 > cal 3 ~ lal 
Cveor, Kat katarepOjoecOe dAcyou GpiOude ev maou Tots 
é6 2 a > LE ? RR Tot > ~ \ , 
eOveowv, eis ovs eioager Kuptos vas éxet. Kat Aarpevoere 
si tA ml ey »” A > , , \ s 
exel Oeois Erépors Epyous xeipOv avOparwv, Eros Kal diéBors, 
ay x 
ol ovK dWovTat, oUTE pi) AkoVTwoW, OTE . Pdywouw, ovTE 
A > a ‘\ 4 > n , \ \ e a 
py dodpavOaor. Kat fnrjcete éxet Kvpuov tov cov ipav, 
NY e (4 2.N bd > , SAN > 4 a / 
Kal evpyoete adrov Otay éxlyTyonTe adtov é€€ OAs THS Kapdias 
9 a a a 
gov, kal e€ ddys THS Woxns cov év TH OAifer cov. Kai eép7- 
, , € ie & Ss £259) G a € ~ 
govol ge mavres ot Aoyot obror em éoxdtp toy ipepov, kat 
> \ lol 
ériotpapynon mpos Kupiov tov @eov cov, Kat eicaxovon THs 
A > A 7 \ > , , « hs 
povijs QUTOv. Ore Meds oikTippwv Kuptos 6 eds cov: 31 
ovK eyxatanetiper oe, ovde Ha) éxrpiyer oe ovK ériAnoerat THY 
, 
Siabykyv TOY TATEpwv TOV, Nv Gpooev avdrois Kupwos. 


27 


28 


29 


30 


“Emrepwrijoare pepas mporépas Tas “yevopevas mporépas 32 
wou amo TS pepas 7s exticev 6 Meds avOpwrov ézt 77s 
yas, Kal emt 70 dicpov 7 TOU ovpavod ews Tov axpov TOU ovpavod, 
ei yéyove Kata TO pa TO peya TovTO, ei AKOVTTAL ToOLOdTO- 
ei axyKoev €Ovos pwovyv cod Lavtos Aadodvtos ex pécov 33 
TOU Wupods, Ov TpoToY aKYHKOas ov Kal elynoas: «i érreipacev 34 
6 @cds ciceAOov AaBety Eavtd <Ovos ek Héoou €Ovous ev 
TeIpao pw, év onpetors, kat év Tépact, Kal év ohne, 
Kal év xewpt Kpataid, Kal év Bpaxiove tWr@, kat év dpa- 


\ 
ods 


B& Gr. order of heaven. vy Gr.I die, 


6 Heb. 12. 29, 


t Gr. shall not see, ete. @ Gr. thy. 


shall find thee. Hebraism. 


X Gr. all these words 


atinn 
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, Si , 9 ° , , € 4 C2 a“ 
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mawetoal oe, Kal emt THs yas eeké got TO wip avitov 7d 
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37 A AY ‘\ Ys ~ > ‘\ ‘ , ‘ > ré 
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al > an 
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yayetv oe Sodval cor THY yHv abrov KAnpovopety, KaBws Exets 
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\ , , x , a 
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, / ‘\ n nn 
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> a a 
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c / A , t4 ‘ 4 , , > LA 
41 6 @eds cov didwoi cor tacas Tas Huepas. Tore addpice 
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42 nA lal > a \ X a xa , \ » , 
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a / fal , lal > , 
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»” > ‘ x , ‘ ‘ / og se 8 AGAG 
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DeEtTERoNOMY IV. 35—V. 6. 


Lord our God did in Egypt f in thy sight. 
%So that thou shouldest know that the 
Lord thy God he is God, and there is none 
beside him. ™ His voice was made audible 
from heaven to instruct thee, and he shewed 
thee upon the earth his great fire, and thou 
pee his words out of the midst of the 
re. 


37 Because _he loved thy fathers, he also 
chose you their seed after them, and he 
brought thee himself with his great strength 
out of Egypt, to destroy nations yYgreat 
and stronger than thou before thy face, to 
bring thee in, to give thee their land to in- 
herit, as thou hast it this day. 


*9And thou shalt know this day, and 
shalt consider in thine heart, that the Lor« 
thy God he zs God in heaven above, and on 
the earth beneath, and there is none else 
but he. * And keep ye his commandments, 
and his ordinances, all that I command you 
this day; that it may be well with thee, and 
with thy sons after thee, that ye may be 
long-lived upon the earth, which the Lord 
thy God giveth thee for ever. 4! Then 
Moses separated three cities beyond Jordan 
on the east, “that the slayer might flee 
thither, who should have slain his neigh- 
bour unintentionally, and should not have 
hated him ‘in times past, and he shall flee 
to one of these cities and live: # Bosor in 
the wilderness, in the plain country of Ru- 
ben, and Ramoth in Galaad belonging to 
¢$Gad, and Gaulon in Basan belonging to 
Manasse. 


4!This is the law which Moses set before 
the children of Israel. These are the tes- 
timonies, and the ordinances, and the judg- 
ments, which Moses spoke to the sons of 
Israel, when they came out of the land of 
Egypt: “on® the other side of Jordan, in 
the valley near the house of Phogor, in the 
land of Seon king of the Amorites, who 
dwelt in Esebon, whom Moses and the sons 
of Israel smote when they came out of the 
land of Egypt. 47 And they inherited his 
land, and the land of Og king of Basan, two 
kings of the Amorites, who were beyond 
Jordan eastward. 4 From Aroer, which is 
on the border of the brook Arnon, even to 
the mount of Seon, which is Aermon. 4 All 
4 Araba beyond Jordan eastward under Ase- 
doth # hewn in the rock. 


And Moses called all Israel, and said to 
them, Hear, Israel, the ordinances and 
judgments, all that 1 speak in your ears this 
day, and ye shall learn them, and observe to 
do them. ?'‘The Lord your God made a 
covenant with you in Choreb. *The Lord 
did not make this covenant with your 
fathers, but with you: ye are all here alive 
this day. ‘he Lord spoke to you face to 
face in the mountain out of the midst of the 
fire. 5And I stood between the Lord and 
you at that time to report to you the words 
of the Lord, (because ye were afraid before 
the fire,and ye went not up to the mountain,) 
saying, °1 am the Lord thy God, who brought 


7 Or, greater. 
A Heb, the plain. 


B Gr, before thee seeing. 
@ i, e. the cast side. 


3 Gr. before yesterday and the third day, Hebraism. 
Or, the quarried rock, Heb, Ashdoth Pisgah. 


t Or, the Gaddite. 


DeuTERONOMY V. 6—26. 


thee out of the land of Egypt, out of the 
house of bondage. 


7Vhou shalt have no other gods before 
my face. 8hou shalt not make to thyself 
an image, nor likeness of any thing, what- 
ever things are in the heaven above, and 
whatever are in the earth beneath, and 
whatever ave in the waters under the earth. 
9Thou shalt not bow down to them, nor 
shalt thou serve them; for Iam the Lord 
thy God, a jealous God, visiting the sins of 
the fathers upon the children to the third 
and fourth generation to them that hate me 
Wand doing mercifully to & thousands of 
them that love me, and that keep my com- 
mandments. Thou shalt not take the 
name of the Lord thy God in vain, for the 
Lord thy God will certainly not acquit him 
that takes his name in vain. 


12 Keep the sabbath day to sanctify it, as 
the Lord thy God commanded thee. Six 
days thou shalt work, and thou shalt do all 
thy works; but on the seventh day zs the 
sabbath of the Lord thy God: thou shalt 
do in it no work, thou, and thy son, and thy 
daughter, thy man-servant, and thy maid- 
servant, thine ox, and thine ass, and all thy 
cattle, and the stranger that sojourns in the 
midst of thee; that thy man-servant may 
rest, and thy maid, and thine ox, as well as 
thou. % And thou shalt remember that 
thou wast a slave in the land of Egypt, and 
the Lord thy God brought thee out thence 
with a mighty hand, and a higharm: there- 
fore the Lord appointed thee to keep the 
sabbath day and to sanctify it. 1 yHonour 
thy father and thy mother, as the Lord thy 
God commanded thee; that it a be well 
with thee, and that thou mayest live long 
upon the land, which the Lord thy God 
gives thee. 7 Vhou shalt not commit mur- 
der. '8Thou shalt not commit adultery. 
9 Thou shalt, not steal. ?°Thou shalt not 
bear false witness against th neighbour. 
21 Thoushalt not covet thy neighbour’s wife ; 
thou shalt not covet thy neighbour’s house, 
nor his field, nor his man-servant, nor his 
maid, nor his ox, nor his ass, nor any beast 
of his, nor any thing that is thy neighbour's. 


2 hese words the Lord spoke to all the 
assembly of you in the mountain out of the 
midst of the fire—there was darkness, black- 
ness, storm, a loud voice—and he added no 
more, and he wrote them on two tables of 
stone, and he gave them to me. *° And it 
came to pass when ye heard the voice out of 
the midst of the fire, for the mountain 
burned with fire, that ye came to me, even 
all the heads of your tribes, and your 
elders: 24and ye said, Behold, the Lord our 
God has shewn us his glory, and we have 
heard his voice out of the midst of the fire : 
‘this day we have seen that God shall 
speak to man, and he shalllive. * And now 
let us not die, for this great fire will con- 
sume us, if we shall hear the voice of the 
Lord our God any more, and we shall die. 
26 Woy what flesh zs there which has heard 
the voice of the living God, speaking out of 
the midst of the fire, as we have heard, and 


B Gr, to them that love, ete. to the number of thousands, 
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pease 


10 


B Gr. Who wi!l give that there should be so an heart, ete. 


7 Matt, 22. 37. 


DeutTERoNoMY V. 27—VI. 11. 


shall live? 27 Do thou draw near, and hear 
all that the Lord our God shall say, and 
thou shalt speak to us all things whatsoever 
the Lord our God shall speak to thee, and 
we will hear, and do. 


3 And the Lord heard the voice of your 
words as ye spoke to me; and the Lord said 
to me, I have heard the voice of the words 
of this people, even all things that they have 
said to thee. They have well said all that 
they have spoken. %80O that there were 
such a heart in them, that they should fear 
me and keep my commands always, that it 
might be well with them and with their 
sons for ever. Go, say to them, Return 
ye to your houses; 3\but stand thou here 
with me, and I will tell thee all the com- 
mands, and the ordinances, and the judg- 
ments, which thou shalt teach them, and 
let them do so in the land which I give 
them for an inheritance. * And ye shall 
take heed to do as the Lord thy God com- 
manded thee; ye shall not turn aside to the 
right hand or to the left, ® according to all 
the way which the Lord thy God com- 
manded thee to walk in it, that he may 
give thee rest; and that it may be well 
with thee, and ye may prolong your days on 
the land which ye shall inherit. 


And these are the commands, and the 
ordinances, and the judgments, as many a3 
the Lord our God gave commandment to 
teach you to do so in the land on which ye 
enter to inherit it. ? that ye may fear the 
Lord your God, keep ye all his ordinances, 
and his commandments, which I command 
thee to-day, thou, and thy sons, and thy 
sous’ sons, all the days of thy life, that ye 
may live many days. 


3 Hear, therefore, O Israel, and observe to 
do them, that it may be well with thee, and 
that ye may be aeoael multiplied, as the 
Lord God of thy fathers said that he would 
give thee a land flowing with milk and 
honey: and these are the ordinances, and 
the judgments, which the Lord commanded 
the children of Israel in the wilderness, 
when they had gone forth from the land of 
Iigypt. 4y Hear, O Israel, ‘he Lord our 
God is one Lord. * And thou shalt love the 
Lord thy God with all thy mind, and with 
all thy soul, and all thy strength. ® And 
these words, all that I command thee this 
day, shall be in thy heart and in thy soul. 
* And thou shalt teach them to thy children, 
and thou shalt speak of them sitting in the 
house, and walking by the way, and lying 
down, and rising up. %And thou shalt 
fasten them for a sign upon thy hand, and 
it shall be immoyeable before thine eyes. 
9And ye shall write them on the lintels of 
your houses and of your gates. 


10And it shall come to pass when the 
Lord thy God shall have brought thee into 
the land which he sware to thy fathers, to 
Abraam, and to Isaac, and to Jacob, to give 
thee great and beautiful cities which thou 
didst not build, “houses full of all good 
things which thou didst not fill, 'wells dug 
in the rock which thou didst not dig, vine 


Luke 10. 27. é Or. pits or pools. 


DeutTERoNomy VI. 12—VII. 6. 


yards and oliveyards which thou didst not 
plant, then having eaten and been filled 

2 beware lest thou forget the Lord thy God 
that brought thee forth out of the land of 
Egypt, out of the house of bondage. “8'Thou 
shalt fear the Lord thy God, and him only 
shalt thou serve; and thou shalt cleave to 
him, and by his name thou shalt swear. 

4 Go ye not after other gods of the gods 
of the nations round about you; % for the 
Lord thy God in the midst of thee is a jea- 
lous God, lest the Lord thy God be very 
angr with thee, and destroy thee from off 
the face of the earth. 

’y'Thou shalt not tempt the Lord thy 
God, as ye tempted him in the temptation. 
7Thou shalt by all means 9 the com- 
mands of the Lord thy God, the testimo- 
nies, and the ordinances, which he com- 
manded thee. 18 And thou shalt do that 
which is pleasing and good before the Lord 
thy God, that it may be well with thee, and 
that thou mayest goin and inherit the good 
land, which the Lord sware to your fathers, 
19 to chase all thine enemies from before thy 
face, as the Lord said. 

® And it shall come to pass when thy son 
shall ask thee Sat a future time, saying, What 
are the testimonies, and the ordinances, 
and the judgments, which the Lord our 
God has commanded ‘us? 2 Then shalt 


as he has commanded us. : 
And when the Lord thy God shall bring 
thee into the land, into which thou goest to 
a it, and shall remove great nations 
rom before thee, the Chettite, and Ger- 
pe and Amorite, and Chananite, and 
herezite, and Hvite, and Jebusite, seven 
nations more numerous and stronger than 
you, and the Lord thy God shall deliver 
them into thy hands, then thou shalt smite 
them: thou shalt utterly destroy them: 
thou shalt not make a covenant with them 
neither shall ye pity them: neither shall 
ye contract marriages with them: thou shalt 
not give thy daughter to his son, and thou 
shalt not take his daughter to thy son. 
‘For he will draw away thy son from me 
and he will serve other gods; and the Lor 
will be very angry with you, and will soon 
utterly destroy thee. ®But thus shall ye do 
to them; ye shall destroy their altars, and 
shall break down their pillars, and shall cut 
down their groves, and shall burn with fire 
the graven images of their gods. ® For thou 
art a holy people to the Lord thy God; and 
the Lord thy God chose thee to be to him 
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Kat éAatdvas ods Ov KaTePUTevoas, Kal haya Kal éurrAnoOels, 
mpocexe eavTd pr éttX\dGn Kupiov:'tod Oeod cou rod eaya- 
yovros oe &x is Aiytrrou, e€ oixov Sovdcias. Kipuov tov 
@cdv cov PokyOyjoy, Kat aitS povw atpevoeis, Kal mpds 
abrov KoAANnO Hoy, Kal ert TO dvépart advrod duy. 


12 
13 
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> ’, ee) ra) \ 6 A Ki, 5S Og wes A 
ev col: wn dpytabeis OvpO Kupuos 6 eds cov col, éEorobpevon 

> . , an an 
oe Grd Tporwrov TIS yNs- 


ld , \ / 

Oix exmetpdcers Kupiov tov Oedv cov, dv tpomov ééeretpa- 16 

cate ey TH TeEpacpo. PvAdcowy dvdd&y Tas evtodas Kupiov 17 
a 
Tod cod cov, Ta paptipia, Kal Ta Sikatwpata, doa éverethatd 
\ ’ ee) \ \ N \ ” , 

got. Kat zomoes TO apeotov Kat TO Kaddv evavtt Kypiov 18 

a a 9 > 
TOU @ecod cov, iva ed cor yévytat, Kai eicéAOys Kal KAypovo- 

, ‘ lel x > ist ay ” 4 cal 
pHons THY yhv tTHv ayabnv, Nv yore Kuptos tots tatpdow 
ca lal / 
bpav, exdiEar Tavras Tors €xOpovs cov mpd mpoowrov cov, 19 


Kaa, edaAnoe Kupvos. 


Kal éorot drav épwrjoy oe 6 vids cov atpuov, éywr, 7é 20 
éore Ta poptipia, Kal Ta Sikarbdmata Kal Ta Kpimara, doa 
évereiAato Kupios 6 Oeds tov juiv; Kat épels 76 vid 2] 
gov, oiKkérat tev TO Papad ev yp Aiy’rre, wal eEyyayev 
nds Kvpuos éxetdev év xeipt Kparaid, Kat év Bpaxiove dymr<O. 
Kat éwxe Kupios onpeta cat répata peydda Kal rovnps 22 
év Aiyirtm év Papaw Kai év 7G oikw aitod every av, 
Kal yas é&yyayev éxcibey Sodvar hiv thy ynv tavrnv, Hv 23 
dpooe Sodvar trois matpdow juov. Kai évereiAato Atv 24 
Kvptos roveiy rdvta Ta Sikaudpara tadra: poBeicbar Kiprov 
Tov Ocdv hav, va dy Hutv mdoas tas tyuepas, va Lopev 
dorep kal onuepov. Kai éAenpoovvy éorar jyiv, dav pvrac- 
odpeba roety racas Tas évToAds tavras évavtioyv Kupiou Tod 
@cod judv, Kaba evere(Aato Hiv. 
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"Edy 88 cicdyn oe Kpios 6 @eds cov ets tiv yay, es fv 7 
clomopevy exe kAnpovopAjorat avriy, Kat éfdpy e6vy peydda 
amo mpoowrov gov, Tov Xertatov Kat Tepyecaioy kal “Ayod- 
patov Kat Xavavatov Kat DepeLatov cat Evatov xat "TeBov- 
gaiov, érra €Ovn TOAAG Kai ioxupdrepa buav Kat rapaddce 2 
avtovds Kupios 6 eds cou eis Tas yeipds cov, Kat mardges 
aia apavic pe dpavieis adrovs: ov Siaborn Tpos avtovs 

waPhany, ode tay) ehenonre avtovs, obd€ px yauBpevonre 3 
Tpos avrovs: tHv Ovyarépa gov ov ddcas TO vid adrod, Kal 
tiv Ovyatépa aitod od AnWy TO vid gov. *“Aroorice yop 4 
tov vidv cou dm’ enod, Kal Aarpedoet Geis Erépois- Kat dpyic- 
Ojoetat Ovpd Kupuos cis tuas, kal eEorobpevoe ce TOTAXOS. 
"AAN ottw Toujoete adrots: tots Bwmods adtdv KabeXeire, 5 
Kal Tas oTHAas aitav cvvtpipere, Kal Ta GACY aditdv exxéwere, 
Kat Ta yAumra tov Gedy abrdv KataKkavoete Tupi. “Ore ads 6 
ayvos et Kuplw 7d Oecd cov: Kal oe mpoeidetro Kvpuos 6 @ede 


B Matt. 4. 10, 


7 Matt. 4.7. 


38 Gr, to-morrow. t Gr. gave. @ Gr. evil, 
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, eee 
TpocwmTov THS yins. 


7 Odyx ore woduvTAnbetre rapa mavta ta evn, mpoetrero 
Kupwos tds, cal eSedeato Kupios tpas: tueis yap eore 

8 dAtyoorot mapa mavra ta €Ovyn. “AANA Tapa 70 dyad 
Kupwov tas, kat duatypdv tov dpkov Sv wmooe Tois TaTpacw 
ULV, eEqyayev buds Kupuos év xeupt Kparaid, kal éAutpwcartd 
ge Kvpwos é€ oixov Sovdcias, ék xeipds Papad Baciréws 

9 Aiyintov. Kal yvdon, ote Kvpws 6 eds cov, otros eds: 
cds mards, 6 Pvdcoowv Siabijxnv Kal eos Tois d&yardow 
avtov Kat tots pvrdaccovor tas évToAds avrod «is xUAlas 

10 yeveds, Kal dmodidovs Tots pucodor Kata mpdocwrov efodo- 
peda abrovs: kal ody Bpadvvet tots picotou Kata mpdo- 
wrov aTodwcet avtors. 


\ , ‘ ‘\ ‘ , ‘\ Xx 4 
11 Kat dvdaky ras évroAds, kal 7a. Sixatwdpara, kal Ta Kpiwara 
4 a 9 2 > t a , ” NY Pe 
i2 ravta, ooa éyw évréh\Aopal cor onpepov Tovey. Kat eorar 
/ A , a ‘\ 
qvika av axovonte Ta Sixawyata Tatra, Kal pvddéyre Kal 
LA E Ye \ 4 , € / \ ‘\ 
momonte adta, Kal duadvrager Kvpios 56 eds cov col tHv 
8 On ‘ \ ” a al “A , € a \ 
13 dvabyKyny Kat TO cAcos, 0 WogE TOS TaTpdoWw tuov. Kat 
dyarnoe. ce, Kai edAoyyoe ce, Kal TANnOvvEr ce, Kal eddo- 
lol vA \ n a 
yjoe Ta eyyova THs KotAlas Gov, Kal TOV Kapmov THS ns 
ia x > / 
gov, Tov Gitév gov, Kal Tov olvdy Gov, Kal TO €Aatdv Gov, 
lad lal ‘\ / n 
7a Bovkddia tov Body gov, Kai Ta Toipvia tov mpoBaTuwv 
lol fol tal lal r 
gov emt THs ys, Is Gpore KUpios tots arpdor cov dodvat 
14 co. Eidoyyros eon rapa mdvra ra eOvn ovdk erat év 
an a A , \ 
15 tuiv ayovos, ovde oretpa, Kal ey toils Ktyveci cov. Kal 
a \ lal cal / \ 
meptehet Kvpios 6 Oeds cov ard cov macav padakiav, Kal 
a \ a 
macas vocovs Alyirtov tas movynpas, as édpaxas, Kat doa 
, ‘ 
eyvus, ovx eriOnoe emt oe Kai éxijoe abra emt mavras 
TOS piTodWTas GE. 


nw a ‘A /, 
16 Kai dayy ravra 7a okvArAa tov eOvav, & Kipios 6 @eds cov 
”> / > , c > / 9? > an ‘ > 
didwot cour ov eicerar 6 6pOarpds cov ér adrtois, kal ov 
at na wn a lal / 
pr Aatpevons Tots Geots adrav: OTL OK@AOV TOUTO EoTL Gol. 


17. ’Eay é& déeyys ev TH diavoia cov, Ott TOAD 7d eOvos TodTO 
18 7 eye, rds Suvjcopar eEodroGpedoat aitorvs; Ov hoPyOjon 
abrovs: pveia pvnoOnon, doa érointe Kuptos 6 Oeds cov 7d 
19 Papaw Kal maou tots Alyurrious: Tovs mepacpovs tovs 
peyddrous, ods iocay ot dfladrpot cov, 7a onpeta Kal ra 
répara Ta peydra erciva, THY XEIpU THY KpaTaLaV, Kal TOV 
Bpaxtova tov bynAdv- ds eEqyayé oe Kupwos 6 eds cov, 
otrw moujoes Kipwos 6 @eds tyiv waou rois eOveow, ods od 
20 poBj dx mpoowrov airav. Kai ras opykias damootedet 
Kvpios 6 @eds cou els adtovs, ews dv exzpiBiow ot Katade- 
21 Aewppévor Kal of Kexpuppevor ard cod. Ob tpwOnorn dx0 mpoo- 
drov aitav, ote Kupios 6 @eds cov év coi, eds pecyas Kal 
22 xpataids. Kat katavaduce Kiptos 6 Oeds cov 74 €Ovm TAUTO. 
dd mpoowrov gov Kara. pLKpOov puxpov' ov duvjon eavahdoat 
abtovs tordxos, Wa mh yeryrar yi epypos, Kal wy bvOy 


DevutEeronomy VII. 7—22. 


a peculiar people beyond all natioas that 
are upon the face of the earth. 

“It was not because ye are more numerous 
than all other nations that the Lord pre- 
ferred. you, and the Lord made choice of 
you: for ye are fewer in number than all 
other nations. ®But because the Lord 
loved you, and as keeping the oath which 
he sware to your fathers, the Lord brought 
you out with a strong hand, and the Lord 
redeemed thee from the house of bondage, 
out of the hand of Pharao king of Egypt. 
®’Thou shalt know therefore, that the Lord 
thy God, he is God, a faithful God, who 
keeps covenant and mercy for them that 
love him, and for those that keep his com- 
mandments toa thousand generations, and 
who recompenses them that hate him to 
their face, to destroy them utterly; and will 
not be slack with them that, hate him: he 
will recompense them to their face. 

1Thou shalt keep therefore the com- 
mands, and the ordinances, and these judg- 
ments, which I command thee this day to 
do. And it shall come to pass when ye 
shall have heard these ordinances, and shall 
have kept and done them, that the Lord th 
God shall keep for thee the covenant an 
the mercy, which he sware to your fathers. 
13 And he will love thee, and bless thee, and 
multiply thee; and he will bless the off- 
spring of thy Abody, and the fruit of th 
land, thy corn, and thy wine, and thine oil, 
the herds of thine oxen, and the flocks of 
thy sheep, on the land which the Lord 
sware to thy fathers to give to thee. “Thou 
shalt be blessed beyond all nations; there 
shall not be among you an impotent or bar- 
ren one, Yor among thy cattle. And the 
Lord thy God shall remove froin thee all 
sickness; and none of the evil diseases of 
Egypt, which thou hast seen, and all that 
thou hast known, will he lay upon thee; 
hog he will lay them upon all that hate 

ee. 

16 And thou shalt eat all the spoils of the 
nations which the Lord thy God gives thee; 
thine eye shall not spare them, and thou 
shalt not serve their gods; for this is an 
offence to thee. bly “et 

7 But if thou shouldest say in thine heart 
This nation zs 6 greater than I, how shall if 
be able to destroy them utterly? thou 
shalt not fear them; thou shalt surely re- 
member all that the Lord thy God did to 
Pharao and to all the Egyptians: ) the 
great temptations which thine eyes have 
seen, those signs and great wonders, the 
strong hand, and the high arm; how the 
Lord thy God brought thee forth: so the 
Lord your God will do to all the nations 
whom thou fearest in thei presence. And 
the Lord thy God shall send against them 
the hornets, until they that are left and 
they that are hidden from thee be utterl 
destroyed. 2! Thou shalt not be wounde 
before them, because the Lord thy God in 
the midst of thee ts a great and powerful 
God. And the Lord thy God shall con- 
sume these nations before thee by little and 
little: thou shalt not be able to consume 
them speedily, lest the land become desert, 


B Gr. belly. 7 Gr. and. 


6 Gr. more. 


Deuteronomy VII. 23—VIII. 14. 


and the wild beasts of the field be multi- 
plied against thee. *®And the Lord thy 
God shail deliver them into thy hands, and 
thou shalt destroy them with a great de- 
struction, until ye shall have utterly de- 
stroyed them. *4 And he shall deliver their 
kings into your hands, and ye shall destroy 
their name from that place ; none shall stand 
up in opposition before thee, until thou 
shalt have utterly destroyed them. 

% Ve shall burn with fire the graven 
images of their gods: thou shalt not covet 
their silver, neither shalt thou take to thy- 
self gold from them, lest thou shouldest 
offend thereby, because it is an abomination 
to the Lord thy God. *6 And thou shalt not 
bring an abomination into thine house, so 
B shouldest thou be an accursed thing like 
it; thou shalt utterly hate it, and alto- 
gegen abominate it, because itis an accursed 
thing. 

Ye shall observe to do all the commands 
which I charge you to-day, that ye may live 
and be multiphed, and enter in and inherit 
the land, which the Lord your God sware 
to give to your fathers. 2? And thou shalt 
remember all the way which the Lord thy 
God led thee in the wilderness, that he 
might afflict thee, and try thee, and that the 
things in thine heart might be made mani- 
fest, whether thou wouldest keep his com- 
mandments or no. 3 And he afflicted thee 
and straitened thee with hunger, and fed 
thee with manna, which thy fathers knew 
not; that he might teach thee that yman 
shall not live by bread alone, but by every 
word that proceeds out of the mouth of God 
shall man live. *Thy garments grew not 
old from off thee, thy shoes were not worn 
from off thee, thy feet were not painfully 
hardened, lo! these forty years. 

5And thou shalt know in thine heart, that 
as if any man should chasten his son, so the 
Lord thy God will chasten thee. ®And thou 
shalt keep the commands of the Lord thy 
God, to walk in his ways, and to fear him. 


7¥or the Lord thy God will bring thee 
into a good and extensive land, where there 
are torrents of waters, and fountains 6 of 
deep places issuing through the plains and 
through the mountains: 8a land of wheat 
and barley, wherein are vines, figs, pome- 
granates; aland of olive oil and honey; %a 
land on which thou shalt not eat thy bread 
with poverty,and thou shalt not want any 
thing upon it; a land whose stones are iron, 
and out of its mountains thou shalt dig 
brass. 

W And thou shalt eat and be filled, and 
shalt bless the Lord thy God on the good 
land, which he has given thee. 1 Take heed 
to thyself that thou forget not the Lord thy 
God, so as not to keep his commands, and 
his judgments, and ordinances, which I 
command thee this day: lest when thou 
hast eaten and art full, and hast built goodly 
houses, and dwelt in them; and thy oxen 
and thy sheep are multiplied to thee, and 
thy silver and thy gold are multiplied to 
thee, and all thy possessions are multiplied 
to thee, “thou shouldest be exalted in heart, 


6 Gr. shalt. 
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émt ot Ta Onpla 7a dypia. Kat rapaddce abrovs Kupuos 6 
@eds cov eis Tas XElpas Gov, Kal doXets aitovs dmrwAcia 
peyarn, éws dv é€odobpedonte aitovs. Kol rapadwoet TOUS 
Bacrels aitdv eis tas xeipas tudv, Kal dzoXeire 76 dvopa 
aitav éx tod Térou éxeivovr ovK dyTicTHoETaL OvOEls KATE 
mpocwrov cov, ews av e€orofpevans avrovs. 


lal lat aA - - > 2 , 
Ta yAurra tOv Ocdv aitdy Kavoere Tupi: ov« éxfupnoes 
ue INN u Eb? Ee a > / a \ 7, 
dpytptov, ovd xpvolov dm avtdv ov Any TeavTG, py TTalons 
> aN go NB4 , nN ~ > vf ‘ > 
dc avrd, dre PdéAvyja Kupiw 76 Oecd cov €oti. Kat ovk 
sis , 9 Jake uence Loo 4 7 
elcoicers BdeAvypa «is TOV olkdv Gov, Kat avdbeua eon WoTEp 
a / ~ \ id , 
tovto: mpocoxGicpate mpocoxfeis, kat BdeAvypate PdeAvEy, 


ot > #, es 
OTL dvadena €oTl. 


/ XN > it a SN > , ean , 
Ildcas tas évtoAds, Gs éyw evTéAAOpot vpiy oNEpoV, 
a) 7 a ’ ~ ‘ 
drrdkeobe rorely, va Cate kai roAvTAacacOyTe, Kal eioeAOnTeE 
a a lal 
kat KAnpovouyonte THY ynv, nv wpooe Kupios 6 cds tucy 
Tos martpaow tpov. Kal pvycbyon macay tiv oddov, jv 
” , a 9 x 
nyayée ae Kuptos 6 eds cou év TH €pypw, OTws av KaKwHoH 
‘\ a na 
oe kal meippdon oe, Kai ducyvwoby Ta ev TH Kapdia cov, «i 
, ‘\ > ‘\ > a Xv A \ i 7 / * X 
grdrdcéy tas évtoAds aitod 7 ov. Kal éxdaxwoé oe, Kal 
> - tA AY > , / \ , aA > ” 
eAayyorvnoée oe, Kal ePouité GE TO pavva, 0 oOdK Poeiwav 
€ , G2 > , 7 > Se a Oe , 
ol matépes gov: iva dvayyeiAn col, OTL OvK é ApTHW BOVw 
, Pe ad SER eee Peat las ae a 
fyoerat 6 avOpwros, GAN ext ravti pypate TO exropevopev 
‘\ , an , 
dia ordpatos @eod Cyoetrar 6 avOpwros. Td iudria cov ovk 
XN cal cal 
éradawOn ard cov, Ta brodnpard Gov od KateTpiBy ard cod: 
/ 
oi 7ddes Gov ovK étrvAWOycay, idod TercapaKovTa ETN. 


AN , lol , a 
Kai yrwon tH Kapdia cov, dre ds elites dvOpwros maWevon 
A (WY a 7 r 
TOV vioV aU’TOU, oOUTW Kuptos 6 Meds cou Taidedoee oe. Kai 
yn 1& Q , Aa K 2 an (0) an , if) ° ~ 
pvdagy tas evtoAds Kupiov tot cod cov mopevecba év tats 
Seles is - 
dots avtod, Kat hoBetcbat adrdv. 


‘O yap Kupwos 6 @cds cov cicdéer ce eis ynv ayabnv Kat 
ToAAHV, OD Xe(uappor LOdTwv, Kal myyal éBiTCwY ExTropevdpe- 
vat dua tov redivv kat Si tov dpewv: TH wupot Kat «pbs, 
GpmeXot, ovKat, poai: yh éXalas éXalov Kat peéXtros: yn ef 
7s ov peta Trwxelas payy Tov aptov cov, Kal ov« évdenOjon 
ém avtys ovdev: yh as ot diOou oiSypos, Kal ex tov épéwv 
avris etaNevoets XaAKOv. 


Kat pay Kal eutrAno Ojon, Kat evAoynoets Kipiov tov 
cov cov ext rhs yijs tis dyabijs, Hs bédwxé cor. Lpdceye 
CEAvT® p21) értAd6y Kupiov tot @eod cov, tov By pvrAagac 
Tas évtoAds attod, Kal 7a Kpipata Kal To Sikardpata adrov, 
ova eyo evTéANopal Gor onpLepov" M)) payov Kat eurAno Geis, 
kat oikias Kadas oikodopyoas Kal Katounoas ey abrats, Kal 
tov Bodv cov Kal tav mpoBdtwy cov rAybOévtwv cou, 
dpyvptou Kal xpvolov mAnOvvOevtos cot, Kal mévtwv awVv cot 
cota, TANOEeTwv cor, bYwhs TH KapdSia, Kat emtAd6n 
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Kupiov tod @cod cov, Tod eayaydvtTos oe ék ys Atyvrrov, && 

15 otkov duvielas: tod dyaydvtos ce Sud THs epyjov Tis peydAns 
kal THS poBepas exeivyns, ov ddis ddKvwv, Kal oKopmios, Kal 
diva, ob odk hy Vdwp: Tod ekayaydvros cor éx wérpas dKpo- 

16 romou myn Vdatos: TOD PopicavTds GE TO pavva ev TH epyuo 
0 ovk Ades ov, Kal ovdK yoeray of matépes cov, iva KaKwoy 
o€, Kal éxreipaon oe, Kal ed GE Toon er eoyaTwY Tov 

17 tpepdv cov. My «imps ev tH Kapdia cov, 7) ioxds pov, Kal 
TO KPATOS THS XELPOS Lov emoina€ roe THY OvvamLY THY pweycAnY 

18 ravrnv. Kal prvnoOjon Kupiov tot @cod cov, ort aitds 
cot didiwow icxdy rod roujoa Stvamw, Kal iva orjpon THY 
Siabyxnv aitod Hv duoce Kvpios rots warpaot cov, as 
onpepov. 

19 Kai éorae cay AHOn eriAdOy Kupicv tot Ocod cov, Kal 
mopevOys dricw Gedy érépwv, Kai Aatpevoyns atrois, Kat 
mpockuvnons avtois, Siapaptipopay tiv onepov tov Te 

20 otpavov Kal rHv viv, ore dwdelg droAdciobe. Kala Kat ra 
Aorta vn doa Kipios 6 Ocds arrodhve tpd TpoTdrov Lov, 
ovtus aoXctobe, avf dv odk AKovoate THS Povyns Kupiov tod 
Ocod tar. 

9 “Axove Iopand: od diaBaivers ojpepov tov ‘lopddvny eic- 
e\Ociv K\ynpovopqjca vn peydda Kal ioxupdtepa p.GAXov 7 

2 buets, modes peyadas Kal TeLxnpels €ws TOU ovpavod, Aady 
peéyav Kat modty Kal edynKn, viods *Evak, ovs od otaba, Kat 
av akiKoas, Tis dvturTynceTaL Kata mpdcwroy viav “Evdk ; 

3 Kal yvuioy onpepov, dtt Kipuos 6 Ocds cov obros rporopet- 
GETaL TPO TpoTwHTov Gov: Tip Katavadicxoy éativs obTos 
eEorobpetcer aitors, Kal otros amoorpéper adbtovs dad 
poowrov cov, Kat Gore adrois ev TaxeEL, Kabdmrep elré Gor 

4 Kupios. Mi «izys ev 7H Kapdia cov &v 7O eEavadooat 
Kvpwv tov @cdv cov ta vy Tatra mpd mpoowrov cov, 
Aéyor, Sid THY Sixavootvyy pov eioryayé jue Kupios KAqpovo- 

5 phoa tiv yyy tiv ayabiy tavrnv. Odxt dua THY dixoLoadvyy 
gov, ovoe dua tiv dodryTa THS Kapdias Gov av €lomopedy 
KAnpovopjoa. thy yay avtav, GAAD dua tiv doeBevay Tov 
eOvav tovtwv Kipwos eEorobpetorer abtovs azo mpoawTov cov, 
Kal va orion tiv SiabiKyv, Hv dpooe Kiptos tots watpdow 
Hpov 73 “ABpaip kal 76 load Kat 7O “laxof. 

6 Kal yoon onjpepov, dre odxi bia tas dikatoovvas ov 
Kips 6 @eds cov Sidwal cou Ty yyy tiv ayabny TavTyV 

7 kAnpovopjcat, Gtr Aads oKAnpotpaxyAds €t. MyjoOqr, py 
érAd6n doa rapaévvas Kipioy tov Oedy cov ev 7 epnpeg 
ad’ As péepas e&ndOere €& Alyirrov, kat 7AGere eis TOY TOTOY 
rovrov, ameborvres SuereAcire TH pds Kuprov. 

8 Kal &v Xwpn8 rapwkivare Kiipiov, kat ebvpwOn Kipuos ef’ 

9 ipiv eorobpetoat tuas, dvaBatvovtds prov eis TO Opos AaPety 
Tas mAdKas Tas Aubivas, TAdKas SiabjKns, as Srébero Kupcos 
mpos vas, Kal KATE VEVOLNV ev TO Oper TexoapdKovra Tpépas 
Kal TecoapdKovTa viKTas, aptov ovK epayov Kal vowp ovK 

10 émuov. Kal €wxé por Kvpios ras ovo mhakas ras Adivas 
Yeypappevas ev TO daxTvA@ TOU @cod, kal er airats eyeyparto 


, 


‘\ < a > ~ ” 
mavtes of Adyou ovs eAdAnoe Kupios mpos pas év TO oper 


Devtrrronomy VIII. 15—IX. 10. 


and forget the Lord thy God, who brought 
thee out of the land of Egypt, out of the 
house of bondage: who brought thee 
through that great and terrible wilderness, 
where is the biting serpent, and svcrpion, 
and drought, where there was no water; 
who brought thee a fountain of water out 
of the flinty rock: ‘who fed thee with 
manna in the wilderness, which thou knew- 
est not, and thy fathers knew not; that he 
might afflict thee, and thoroughly try thee, 
and do thee good in thy latter days. Lest 
thou shouldest say in thine heart, My 
strength, and the power of mine hand have 
wrought for me this great wealth. But 
thou shalt remember the Lord thy God, 
that he gives thee strength to get wealth; 
even that he may establish his covenant, 
which the Lord sware to thy fathers, as at 
this day. 

'9 And it shall come to pass if thou do at 
all forget the Lord thy God, and shouldest 
go after other gods, and serve them, and 
worship them, | call heaven and earth to 
witness against you this day, that ye shall 
aver perish. * As also the other nations 
which the Lord God destroys before your 
face, so shall ye perish, because ye hearkened 
not to the voice of the Lord your God. 

Hear, O Israel: Thou goest this day 
across Jordan to inherit nations greater and 
stronger than yourselves, cities great and 
walled up to heaven; 2a people great and 
many and tall, the sons of KEnac, whom thou 
knowest, and concerning whom thou hast 
heard say, Who can stand before the chil- 
dren of Hnac? 3 And thou shalt know to- 
nek that the Lord thy God he shall go 
before thy face: he is a consuming fire; he 
shall destroy them, and he shall turn them 
back before thee, and shall destroy them 
quickly, as the Lord said to thee. 4*Speak 
not in thine heart, when the Lord thy God 
has destroyed these nations before thy face 
saying, For my righteousness the Lor 
brought me in to inherit this good land. 
5 Not for thy righteousness, nor for the holi- 
ness of thy heart, dost thou go in to inherit 
their land, but because of the wickedness of 
these nations the Lord will destroy them 
from before thee, and that he may establish 
the covenant, which the Lord sware to our 
fathers, to Abraam, and to Isaac, and to 
Jacob. 

6 And thou shalt know to-day, that 2ézs not 
for thy righteousnesses the Lord thy God 
gives thee this good land to inherit, for 
thou art a stiff-necked people. 7. Remember, 
forget not, how much thou provokedst the 
Lord thy God in the wilderness: from the 
day that ye came forth out of Wgypt, even 
till ye came into this place, ye continued to 
be disobedient eaaeil, the Lord. 

8 Also in Choreb ye provoked the Lord, 
and the Lord was angry with you to destroy 
you; ?when I went ue into the mountain 
to receive the tables of stone, the tables of 
the covenant, which the Lord made with 
you, and [| wasin the mountain forty days 
and forty nights, I ate no bread and drank 
no water. !°And the Lord gave me the two 
tables of stone written with the finger of 
God, and on them there had been written 
all the words which the Lord spoke to you 
in the mountain in the day of the assembly. 


Devtrronomy IX. 11—28. 


2 And it came to pass after forty days and 
forty nights, the Lord gave me the two 
tables of stone, the tables of the covenant. 
2 And the Lord said to me, Arise, go down 
quickly from hence, for thy people whom 
thou broughtest out of the land of Egypt 
have transgressed ; they have gone aside 
quickly out of the way which I commanded 
them, and haye made themselves a molten 
image. 


13And the Lord spoke to me, saying, I 
have spoken to thee once and _ again, saying, 
T have seen this people, and, behold, it isa 
stiff-necked people. “And now suffer me 
utterly to destroy them, and I will blot out 
their name from under heaven, and will 
make of thee a nation great and strong, and 
more numerous than this. ” And I turned 
and went down from the mountain; and 
the mountain burned with fire to heaven ; 
and the two tables of the testimonies were 
8in my two hands. And when I saw that 
ye had sinned against the Lord your God, 
and had made to yourselves a molten image, 
and had gone astray out of the way, which 
the Lord commanded you to y keep; then 
I took hold of the two tables, and cast them 
out of my two hands, and broke them before 
you, 8 nd I made my petition before the 
Lord as also at the first forty days and forty 
nights: I ate no bread and drank no water, 
on account of all your sins which ye sinned 
in doing evil before the Lord God to pro- 
voke him. !9And I %was greatly terrified 
because of the wrath and anger, because the 
Lord was provoked with you utterly to 
destroy you; yet the Lord hearkened to me 
at this time also. 2° And he was angry with 
Aaron to destroy him utterly, and I prayed 
for Aaron also at that time. 2! And your 
sin which ye had made, even the calf, I took, 
and burnt it with fire, and pounded it and 
ground it down till it became fine; and it 
became like dust, and I cast the dust into 
the brook that descended from the moun- 
tain. 


22 Also in the $ burning, and in the $ temp- 
tation, and at the $graves of lust, ye pro- 
voked the Lord. * And when the Lord sent 
you forth from Cades Barne, saying, Go up 
and inherit the land which I give to you 
then ye disobeyed the word of the Lord 
your God, and believed him not, and heark- 
ened not to his voice. 7 Ye were disobedient 
9 in the things relating to the Lord from the 
day in which he became known to you. 
2 And I prayed before the Lord forty days 
and forty nights, the number that I prayed 
before, for the Lord said that he would 
utterly destroy you. *And I prayed to 
God, and said, O Lord, King of gods, destroy 
not thy eeope and thine Ainheritance,whom 
thou didst redeem, whom thou broughtest 
out of the land of Egypt with thy great 
power, and with thy strong hand, and with 
thy high arm. 7 Remember Abraam, and 
Isaac, and Jacob thy servants, to whom 
thou swarest by thyself: look not upon the 
hardness of heart of this people, and their 
impieties, and their sins. *8 Lest the inha- 
bitants of the land whence thou broughtest 
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Hypepa exxAnotas. Kal eyévero dua tecoapdkovra yuepor 11 


& x p a as , sax x I, 
Kat Ova TecoapaKovta vuKTov €dwxe Kuvptos €mot tas dvo 
, mn » Ve 
mArdKas tas Aivas, wAdcKas Ovabykns. Kat etre Kipuos 
n 7 > vA 
mpos pe, avaornOr, KaraBnOr totdxos évredOev, OTL qvopnoa 
an , / 
5 Aads cov, ods cEnyayes ex yas Aiyirrov mapéByoay 
n nan ® a , n 
TAXY €k THS dd00 Fs évereihw aittois, kal eroltncav éavrots 
xovevpa. 
a , . 
Kal ize Kipios zpos pe, Aéywv, AeAUANKa mpos oe drag 
\ OL / ev \ X lal ‘ id x ON oN 
kal dis, A€ywv, éopaxa Tov Aadv TovTOV, Kat idov Aads oKAn- 
a ” / a 
potpaxydds é€ott. Kal viv €acdv pe eEorobpetoat avrovs, 
cn lal / lal na 
Kat eadreipw 7d dvoua attav troKdtwbev tod ovpavod, Kal 
, > A Lé: \ > \ ‘\ ney) cal vx 
moujow oe eis COvos péya, Kat icxupov, Kat odd padXov 7 
toiTo. Kal émuotpepas, xatéBnv é€x Tov dpous: Kal TO Opos 
éxaleTo mupt €ws Tod otpavod: Kal at dvo mAaKes TOV pap- 
tupiwy emt tats dvol yepoi pov. Kat idmv ore tuaprere 
évavtiov Kupiov tod cod tydv, Kal eroujoate tyiv ators 
xwvevtov, Kal mapeBnre dd THs 400d, As evetei(Aato Kupuos 
¢ a ie \ >) ha r , 4 wyoe 
duty Tovey? Kal erAaBduevos t&v dvo waxy, eppupa 
abras dd téy vo xepdy pov, Kal ovverpupa evaytiov tar. 
\ > / a 7, VA , ¢ \ \ / 
Kai édennv évavriov Kupiov devtepov xabarep Kal 7d mpo- 
ee 
TEpov TETTUpaKoVTA uepas Kal TecoapdKovTa VvUKTAs, apToVv 
yt X Y an an lal 
ovk epayov Kal VOwp odk eriov, TEpl Tacdv TOV dpapTLOV 
¢€ a & i id a nan 
bpov av japtete rowjoat TO movynpov évavtiov Kvplov tod 
2 i 
cov. wapo§vvat airov. Kat exoBds ciue dia tov Ovpov 
S \ > \ go 4 , Ss Che Ans’ n 
Kal THY Gpyiy, OTL tapwkivOn Kupuos é’ iptv rod é€orobped- 
lal \ a“ nN na 
gat twas Kal elojKovoe Kvptos od Kal év TO Kap TovTw. 
\ \ 2 \ / fe a rs 
Kat éri “Aapov ébvui6n e€orobpedtoar airov, Kat niédunv 
8 > \ nN n a 
Kat wept Aapoy év TO Kaip@ éxeivw. Kat rv duapriav tpar, 
a > if \ / ” 
nv émoucare, Tov pocxov éAaBov adrov, Kal Karéxavoa 
3 ‘ > \ \ /, > ‘\ , / A 
avtov €v Tupl, Kal ouveKxoa avTov Katahécas oddpa ews 
, \ \ / 
éyevero Aemrov, Kal éyévero oel Koviopros: Kal éppupa Tov 
‘ \ n 
KOVLOpTOV Els TOV XELLappovY Tov KaTaBaivovTa ex TOD dpous. 
NS > cal ° na \ tol r wn 
Kat ev TO ELTUPLTUO, Kal eV TH TELPATHO, Kal ev Tots 22 
an . i. , s 
pvypace THs éeriOvpias rapogivavtes Are Kupiov. Kat dre 23 
a , ¢ an , 
eEareotetAey tuds Kvpros ek Kadys Bapvi, Aéyor, avaByre 
\ / \ an ay Ne a 
kat KAnpovomnoate thy yhv, nv Sidwpe tyiv, Kat nreOnoare 
ately la z a a a i 
T® pyuatt Kupiov rod Ocod tuav, Kal odx éricredoate adit, 
\ > . , an an > an ios G 
Kal OUK ELonKOVTaTE THS Hwvys avTod. “Ameotvres Hre Ta 24 
\ Ki > \ a € , a > K 6 LN Nie 39 , 
mpos Kuptov aro tis nuepas ys eyvooby tpuiv. Kat eédenOnv 25 
+ / / 
evavtt Kupiov tecoapakovra Hépas Kal TecoapaKovTa viKTas, 
gy 25 Aan A + X\ , > a L 3 n \ 
ooas edenOnv: eire yap Kupios e€odobpetoar tuas. Kat 26 
> , N A N\ x s nN Cn nan 
nvgdpnv mpos Tov Ocdv, Kat etza, Kipre Bactr\ed tdv Oedv, 
AN > / \ , 
py eorobpetons tov adv cov Kal tiv pepida cov, hv 
> / aA > , lal ‘4 a ee nan 
eAuTpdow, ods eEjyayes ex yns Aiytatov év tH icxvi cov TH 
t \ 9 a , a x ~ M 
peydAy, Kal év TH XElpl cou TH KpaTaug, Kat ev TO Bpaxlovi 
a ¢ n f c a \ \ > ‘\ > 
cov 7) WAd. Mvyjobyte “ABpadp Kat “Ioadk Kat lax 27 
nan ta ae »y nw 
Tov GepardvTwv Gov, ols Gocas KATA cEeavTod: ta) emiPrEns 
SIN \ / A a © 
ext thy oKAdnpoTyTa tod aod Tovrov, Kal 74 doeBripara, 
i \ > \ ‘\ ¢ / > an n 
Kal ert Ta apapTyuata attov. M1 eirwow ot Katouxovvtes 29 
4 lol og > iA € nm na 
tHv ynv Oe e&nyayes Hpas éxeider, Néyovtes, Tapa 7d iT) 
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B Gr.on. 7 Gr.todo. 6 Gr. am, 


¢ Heb. Taberah, Massah, and Kibroth Hattaavah. 


@ Or, toward the Lord 
d Gr. portion or part. 
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x a ‘ a a > 
Svvacbar Kupioy cicayayetv atrobs «is tiv ynv tv elev 
a na , ‘ > ial 
avrots, Kal rapa TO puonoat adrovs, eEyyayev abtovs ev TH 
> lal XN n / 
29 épyuw amroxrelvat aitovs. Kat odrou Aads cov Kal KAAjpds 
a ~ > fe iol 
gov, ods éeéyyayes ex ys Aiyirrov ev tH ioxvi cov TH 
4 ‘\ 2 aA ia a lal NL 2. a ie, , 
peydhy, Kal &v TH XEtpt cov TH KpaTaid, Kal ev TH Bpaxtovi 
: " 
cov TH vYnrO. 
> a a UG ‘on 
10 *Ep ékeivw 7G Karp etre Kuptos mpos pe, Adgevooy weavt@ 
/ iW SN 
dv0 mAdKas Alivas waoTep Tas TpuTas, Kal dvaBnOL mpos me 
a 7 \ 
eis TO Opos, Kal Touoes ceavTd KiBwrov Evdjivyv. Kat 
ie SEN \ , ‘ | 3 ali > a Ny él en 
ypdwers ert tas mAakas Ta pyuwara, & Hy év Tals TAagi Tals 
n ‘ / 
mpwras &s ovverpupas, kal euBadrets atras eis THY KLBwrov. 
© , , ‘ 
3 Kat ézoinoa kiBwrov ex Eidwv aonmrwv, kal eAakevta Tas 
/ s < e cal ‘\ > / > \ 4 A ¢€ 
mArdkas Abivas ws at mpdtat, Kal avéByv cis TO Opos Kal at 
a ‘\ , 
4 800 mAdkes ert Tals xepot pov. Kai eypawev émt tas mAdxas 
‘ ‘ ‘ x / Ay be Xo a 2K. OX 
Kata THY ypadiy THY TPwTHY TOvs déka Adyous, ods éAdAnTE 
A ”~ a \ Ne Fay 
Kipios mpos tyuds év TO Oper ek pLécov Tov updos, Kal EdwKey 
’ a ” 
5 avras Kupuos enol. Kal emiorpepas xatéByv éx tod dpovs, 
\ a) , \ 
kal évéBarov tas mAakas eis tiv KiBwrov Hv erolnoa Kat 
~ ‘ c \? ‘ 
6 Hoa éxel, Kaba everethatd prot Kupios. Kat ot viol “IopanA 
a ~ ah a / And ‘ 
amypav ék BypwO vidv ‘laxip Micadat: éxet darfavey ‘Aapwr, 
< > / > an wie , > , eX > lal > > > lal 
Kal erady kel, Kal teparevoey EXealap vids aitod avr avrov. 
~ > an an 
7 Exeibey dmjpav eis Tadyad- kat dd Tadyad eis “EreBala, yn 
xeiuappor tdatwr. 


9 


S "Ev éxelvw 76 Karp dréoter€ Kvptos ryv pudyy Hv Acvi, 
alpewv tyv KiBwrov THs SvabyKns Kupiov, mapeotdavar évavte 
Kupiov, Aecroupyety Kat erevyer Oar eri TH dvdpate adtod ews 
9 rHs Hépas tavtns. Awa todo obk eote Tois Aevitals pepis 
Kat KAjpos év Tos GdeAots adtav: Kupuos abrds KAjpos adrod, 
10 xaOére ctrev aid. Kayo ciorijew év 73 dper texoapdKovra 
Hpépas Kal tecoapdKovta vikras: Kal eionkovoe Kiipros émot 
Kal év TO Kalip@ TovTw, Kal ovK nOeAnoe Kvpios eEorobpetoar 
11 iuas. Kal etre Kuptos pos pe, Badile, drapov évavtiov Tou 
haod rovrov, cat eioropeverbwaav Kat KAnpovoueitwray TiVv 
yiv, Hv Gpoce. Tots matpaow avtav Sovvat aitois. 
12 Kat viv “IopayaA, tf Kuptos 6 @eds cov airetrar rapa ood, 
GAN 7H poBetaGar Kiprov Tov @edv cov, kat mwopeverbar ev 
mdcais tats Sd0is avrov, Kal ayamray avrov, Kal darpevery 
Kupio 73 Od cov e& Ans Ths Kapdias gov, Kai e& oAns THs 
13 Wyqs cov, prrdocecOor tas évtoAds Kvpiov rod Weod cov, 
Kal Ta Stkavdpara adtod, doa eyd évréAXopat cou onpepov, 
14 va & cor A; "180d Kupiov tod Ocod cov 6 ovpavos Kal 6 
oipavds Tod otpavod, 4 Yi Kal mavta ooa éotiv év adry. 
15 IAW rods marépas tyav mpoeihero Kipios ayardv airovs, 
cal eéedégato 76 orréppa adtdv per abrods, buds, apa mdvra 
16 7a vy, Kara THY jpépay tavrnv. Kai mepirenetobe ryv 
oxAypoxapdiay tpav, Kal Tov tpaxndov Dov ov oKAnpoveire, 
17*@ yap Kvpwos 6 @cds bpav, ovTos eds TOV Oeiv, kat Kuptos 
tov Kupiwv, 6 @eos 6 peyas, Kal isxupos, Kat pofepos, dorus 
18 od Oavpdler mpdcwrov, od ob pn AdBy SBpovr  Tovdy 


DevutTERoNomy IX. 29—X., 18. 


us out speak, saying, Because the Lord 
could not bring them into the land of which 
he spoke to them, and because he hated 
them, has he brought them forth to slay 
them in the wilderness. *®And these are 
thy people and thy portion, whom thou 
broughtest out of the land of Egypt with 
thy great strength, and with thy mighty 
hand, and with thy high arm. 

At, that time the Lord said to me, Hew 
for thyself two stone tables as the first, and 
come up to me into the mountain,and thou 
shalt make for thyself an ark of wood. 2And 
thou shalt write upon the tables the words 
which were on the first tables which thou 
didst break, and thou shalt put them into 
the ark. So I made an ark of boards of 
incorruptible wood, and I hewed tables of 
stone like the first, and I went up to the 
mountain, and the two tables were in my 
hand. 4And he wrote upon the tables ac- 
cording to the first writing the ten com- 
mandments, which the Lord spoke to you 
in the mountain out of the midst of the 
fire, and the Lord gave them tome. 5And 
I turned and came down from the moun- 
tain, and J put the tablesinto the ark which 
I had made; and there they were, as the 
Lord commanded me. ®And the children 
of Israel departed from Beeroth of the sons 
of Jakim to Misadai: there Aaron died,and 
there he was buried, and Eleazar his son 
was priest in his stead. 7 hence they de- 
parted to Gadgad; and from Gadgad to 
Etebatha, a land wherein are torrents of 
water. 

8 At that time the Lord separated the 
tribe of Levi, to bear the ark of the cove- 
nant of the Lord, to stand near before the 
Lord, to minister and bless in his name to 
this day. *herefore the Levites have no 
part nor inheritance among their brethren; 
the Lord himself zs their inheritance, as he 
said to them. ! And I fremained in the 
mount we days and forty nights: and the 
Lord heard me at that time also, and the 
Lord would not destroy you. !!And the 
Lord said to me, Go, set out before this 

eople, and let them go in and inherit the 
al which | sware to their fathers to give 
to them. 

2 And now, Israel, what does the Lord 
thy God require of thee, but to fear the 
Lord thy God, and to walk in all his wa 3, 
and to love him, and to serve the Lord thy 
God with all thy heart, and with all thy 
soul; to keep the commandments of the 
Lord thy God, and his ordinances, all that 
I charge thee to-day, that it may be well 
with thee? “yBehol , the heaven and the 
heaven of heavens belong to the Lord thy 
God, the earth and all things that are in it. 
16 Only the Lord chose your fathers to love 
them, and he chose out their seed after 
them, even you, beyond all nations, as at 
this day. 166'Therefore ye shall circumcise 
the hardness of your heart, and ye shall not 
harden your neck. “Kor the Lord your 
God, he zs God of gods, and Lord of lords, 
the great, and strong, and terrible God, who 
does not $ accept persons, nor will he by any 
means accept a bribe: ®executing judgment 


8 Gr, stood, 7 1 Cor. 10. 26, 28. 3 Gr. and. 


C Gr. 


wonder at or admire a face, 


° 


Deuteronomy X. 19—XI. 16. 


for the stranger and orphan and widow, and 
he loves the stranger to gre him food and 
raiment. ! And ye shall love the stranger ; 
for ye were strangers in the land of Egypt. 


2Thou shalt fear the Lord thy God, and 
serve him,and shalt cleave to him and shalt 
swear by his name. 2! He is thy boast, and 
he is thy God, who has wrought in the 
midst of thee these great and glorious things, 
which thine eyes have seen. *? With seventy 
souls your fathers went down into Egypt ; 
but the Lord thy God has made thee as the 
stars of heaven in multitude. 


Therefore thou shalt love the Lord thy 
God, and shalt observe his appointments, 
and his ordinances, and his commandments, 
and his judgments, always. ? And ye shall 
know this an ; for I speak not to your 
children, who know not and have not seen 
the discipline of the Lord thy God, and his 
wonderful works, and his strong hand, and 
his high arm, %and his miracles, and his 
wonders, which he wrought in the midst of 
Egypt on Pharao king of Egypt, and all his 
land; 4and what he did to the host of the 
Egyptians, and to their chariots, and their 
cavalry, and their host; how he made the 
water of the Red Sea to overwhelm the face 
of them as they pursuedsafter you, and the 
Lord destroyed them until this day; Sand 
all the things which he did to you in the 
wilderness until ye came into this place; 
fand all things that he did to Dathan and 
Abiron the sons of Eliab the son of Ruben, 
whom the earth opening her mouth swal- 
lowed up, and their houses, and their 
tents, and all their substance that was 
with them, in the midst of all Israel: 7 for 
your eyes have seen all the mighty works of 
her ord, which he wrought among you 
to-day. 


8 And yeshail keep all his commandments, 
as many as ] command thee to-day, that ye 
may live,and be multiplied, and that ye may 
goin and inherit the land, into which ye go 
across Jordan to inherit it: *that ye may 
live long upon the land, which the Lord 
sware to your fathers to give to them, and 
to their seed after them, aland flowing with 
milk and honey. 1 For the land into which 
thou goest to inherit it, is not as the land of 

Ugypt, whence ye came out, whensoever 
they sow the seed, and water it with their 
feet, as a garden of herbs: but the land 
into which thou goest toinherit it, is a land 
of mountains and plains; it shall drink 
water of the rain of heaven. ! A land which 
the Lord thy God surveys continually, the 
eyes of the Lord thy God are upon it from 
the beginning of the year to the end of the 
year, 


13 Now if ye will indeed hearken to all the 
commands which I charge thee this day, to 
love the Lord thy God, and to serve him 
with all thy heart, and with all thy soul, 
“then he shall give to thy land the early 
end latter rain in its season, and thou shalt 
bring in thy corn, and thy wine, and thine 
oil. 1 And he shall give food in thy fields 
to thy cattle; and when thou hast eaten 
and art full, take heed to thyself that thy 
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, , ‘ 5y a ‘ la C\ é A 4 
Kpiaw mpoondtTw Kal dppavO Kat xnpa, Kal ayaTa Tov 
a Nee , ‘ , 
mpoonAvtov Sovvat aiT® dprov kal iwariv. Kat ayarnoere 
A x > “A ae ae: 
Tov TpoonAvtov: mpoonAvtot yap Hre ev yn AtyvTTe. 
, ‘ , 6 , \ 7, A x , 4 
Kipwov tov Gedy cov poByGjcn, kat atta Aatpevoets, Kat 
A a a ° 
mpos abtov KoAAnOnoH, Kal eri TO dvdpmart abrod éuy. Ovros 
7 / \ ‘\ 
Kavynpd cov, Kal ovtos Meds cov, dats érolnoev ev Gol TAO 
fal , 
peyada Kat ta évooga Tatra, & Wocav of d6fBarpol cov. 
> ¢ iN) , n“ , e , > om” 
Ev éBdouykovta Woxats KatéByoay ot matépes cov cis Aiyur- 
, ‘ »” 
tov: vuvi dé émoinoé oe Kupios 6 @eds cov doet Ta aoTpa 
TOD otpavod 74 TAYGeL. 
, ‘ 
Kat dyarjoes Kipwv tov @edy cov, cai purdéy 7a gpv- 
ie ‘ \ 
Adypata adrot, Kal Ta OlKaLwWpaTA aiTov, Kal Tas éevToAds 
a la A 
avTod, kal Tas Kpioels aiTov macas Tas Huépas. Kat yvw- 2 
, A 9 
cecbe onpepov, OTe ovyt Ta Taidla tov, door otk oldacw 
sON % N , , a a Vos 
vee iocay THY wadelav Kupfov tod @eod cov, kat Ta pmeya- 3 
lal \ , 
deta atrod, Kal tTHv xElpa THY Kpatatay, Kal Tov Bpayiova 
\ \ A A ng? 
Tov bWyAdv, Kal TA oHMELA avTOv, Kal Ta Tépata aiTov, dc0a 
> , > , > 4 ‘ “~ > , ‘\ 
eroinoey ev peow Atyirtov Papaw Baoret Atyvrrov, Kat 
, a Nee ig x , a 
Ta0y TH Yj avTOv, Kat doa erroinoe Thy dvvapw tov Aiyur- 
\ \ A pape ‘ 9 i Pe \ bs 
Tiwv, Kal TA appaTa avTav, Kal THY immov attov, Kal TV 
ry La t ee c yy Ld nr \ 7> lel 6 x / a 
vvapw aitov, ws érexAXucge TO Vdwp THS Oartdcons THs 
cal ‘ 2. lol / lal lal 
epvOpas eri mpocw7ov aitav Katadwwxdvtwy aitav ék Tov 
> t. ‘ A v4 cel 
éricw tpav, Kat drwAevev adtods Kupios ews THs oHpEpov 
c , 4 97 ‘a hh Beas tal ‘a = 
Heepas, Kal Coa eroinoev tuiv ev TH épyuw ews HAOeTE eis 5 
\ , cal Ni 2 ns : lot .\ \ 9 N 
TOV TOTOV TOvTOY, Kal doa éroince TO AaOdy Kal ’ABewpov 6 
en “EX . ene X aA 2. / . e a \ , Cet 
viois “EAvaB viod “PovByyv, ods dvoi~aca 1 yn 1d ordpua abris 
, \ ‘\ \ na ‘ 
KATETLEV AYTOUS, Kal TOUS OlKOUS a’TOV, Kai Tas OKNVaS aiToV, 
\ a r nr 
Kal wagav aitav thy trdéotacw THv per aitav ev péow 
~ > , 9 ¢ > \ eon ev , "7 / 
mavtos ‘Iopand. “Ore ot ddOadrpol tuadv édpaxay mdvra 
a , Ss) 9g an 
7a epya Kuptov Ta peyaAa, doa éroinoer év tiv onpepov. 
\ / 
Kai gvddgeobe mdcas tas evtodds attod daas éyw év- 8 
/ / vA 7 lol ‘ an 
TéAAopat cor onpepov, tva Lire, Kal toAvTAactacbjre, Kat 
> , , N a a a 
civehOovres Kypovopnonte tiv yhv, eis fv Speis diaBaivere 
\ ? , tal aA , 9 ~~ 
tov ‘Topddvyy éxet KAnpovopjoa aityv. “Iva paxponpéepevonre 9 
> \ lel n e ” ¢ cal nn 
emt THS ys, Ns Woe Kuptos rots watpacw tudv dodvar 
> tal N a {4 cal > an 
avTols Kal TH OTEppaTL aiTov peT adtods, yHv péovoay yada 
\ / ” \ € a ay fal an 
kat peAt, “Eote yap 7 yh «is nv eloropedn éxel kAypovouy- 
SN > LA col > , ‘ 
Gat avTnv, OVX WoTEp Yi Atyvrtov éot, OOev €xmrerropevae 
> A 7 , A a 
éxeiOev, Otay orelpwor tov omdpov, Kal roriwot Tots Tool 
> na € \ cal , c a 
avTav, woe Knmov Aaxavelas. “H Oe yn els iv eloropevn 
> a n > \ a > ‘\ 2 
e€xet_ KAnpovoynoar adtyv, yn dpewi Kat wedewy ek Tod 
€ A im A , a 
veToU Tov ovpavod mlerac Vdwp. IH, Hv Kupios 6 eds 
a ‘ a“ 
gov émurkoreirat aitiy Siatavros, of dpOadpol Kupiov rod 
nw > > 3 lal > > > a nw Lal 
@cod cov ér avtis ar apxis Tod eviavTod Kat éws ovvTeAclas 
TOU evlavTov. 
ri 4 \ > ATi , iA 
Eay d& axon axovonte macas tas évtodds, &s éyo évteho- 
, , > lon v2 ‘A / 
fat Gor onpepov, ayaTtav Kupiov rov @edv cov, Kat Aatpeveww 
> a > cd a / \ > 9 fel n 
adr &é oAns THs kapdtas cou, kal é& dAys ths Wuxjs cov, 
\ c a “a 9 tue 
kat ddcew tov berov 7H yj cov Ka Spay mpwipoy Kai dypov, 
\ > / ‘\ ‘ale ee \ 
KGL elaoigels TOV TiTOV Gov, Kal TOV olvdV wov, Kal TO eAaLoV 
s , , fal an 
gov, Kal ddcet Xoptdopara év ols dypois gov Tots Krhveot 15 
x \ ‘\ > AY , fal X\ 
agov* K ayw nN 
our Kat payor, Kat eumdnobets, mpdoexe ceavte py 16 


19 


20 
21 
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mAaTwOy % Kapdia cov, kal tapaBire, Kat Aatpevonte Beois 
17 érépois, Kat mpooxvvyjonte avrois, Kal Gupwbeis dpyn Kupios 
ed tpiv, kal avoyy Tov odpavoy, kal ovk extra. berds, Kat 7 
yi} ob duce Tov Kaprov abris, Kal drodetabe év rdxeu dz Tis 
yas THs ayabys, Hs Kuptos wxev byiv. 

Kai éuBadretre 74 pynuata tadra els THY Kapdiay budv Kal 
eis Thy Yoxv Sydv, kal apdwere abrda eis oypetov ext THs 
19 yepds tuav, kal ora doadevtov mpd dpbadpav tudv. Kat 
diddéere atta Ta Téxva tyov Aadrelv ev adrots Kabnuévov 
gov éy oikw, Kal Topevopévov cov €év 636, Kal Kafevdovrds 
cov, Kot Siavictapevov cov. Kal ypawere aita émt Tas 
drtas tov oikidv tydv, Kal Tov mrAdv tpdv, Wa paKpo- 
npepevonre, Kal al uepar T&v vidv tudv ext THs ys, Hs 
Gpoce Kuptos tots matpaow tpuadv dodvar adtots, Kaas ai 
hppa Tod otpavod éml ths ys. Kai éorae éay axon axovonre 
mdoas Tas évTo\ds Tutras As eyo évtéA\ropat cor oHmEpov 
movetvy, a&yarav Kuprov cov Ocdv Hydv, Kal ropeverOar ev 
mdcais Tats ddots avtod, Kal mpooxoAdGoOat atte, Kal 
éxBaret Kipios mavta 7a vy Tatra ard tporwrov tar, 
Kat KAnpovonnoete COvn peydda Kat ioxupa paddov 7) dyeis. 
Ildvra tov rorov ov éav TaTHon 70 ixvos Tod Todds tpar, 
ipiv gorau ard THs epyyov Kal *AvridtBavov, Kal ard 700 
ToTapov Tov peydAov, ToTapLov Ei¢parov, Kat ews THs 
Gardoons ths ért dvtpav éorat Ta pid gov. OvK dvTioTy- 
ceTat ovdels KaTa mpdcwrov bpov: Kat Tov PdBov tpyov 
Kat tov Tpdpov pov emyoe Kipros 6 cds tpov ext 
mpocwrov Taans THs yas, ep ys av émiBnre ex adrys, ov 
Tpotov éhaAnoe pods bpas. 

Sod eyo SOupe evoriov tov onpepov tiv eddAoyiay Kat 
Tv <idoyiay, av dxovonre Tas éevtodas Kupiov 
Kat 
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26 
27 thy KaTdpay 
28 rod @cod tydv, daas eyo évtéddAopar tyiv onpepor- 
Tv Katdpav, éav py akovonte Tas évtoAas Kupiov rod cod 
Hpav, doa eyo evréAAopae tuiv onpepov, Kal wAavnGijre dd 
ris 6800 fs evereAdpny dpyiv, mopevbevres atpevew Geois 
29 érépois, ods ovk oldate. Kai éorar ray eicayayn o€ Kupvos 
5 Ocds cov eis tiv yay eis Hv SiaBaivers éxet KAnpovopjaar 
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DrvuTERONOMY XI. 17—XII. 2. 


heart be not Ff puffed up, and ye transgress, 
and serve other gods, and worship them: 
Vand the Lord be onery with you, and 
restrain the heaven; and there shall not be 
rain, and the earth shall not yield its fruit 
and ye shall perish quickly from off the good 
land, which the Lord has given you. 


18 And ye shall store these words in your 
heart and in your soul, and ye shall bind 
them as a sign on your hand, and it shall be 
fixed before your eyes. !° And ye shall teach 
them to your children, so as to speak about 
them when thou sittest in the house, and 
when thou walkest by the way, and when 
thou sleepest, and when thou risest up. 
20 And ye shall write them on the ¥ lintels 
of your houses, and on your gates; 2! that 
your days may be long, and the days of your 
children, upon the land which the Lord 
sware to: your fathers to give to them, as the 
days of heayen upon the earth. “And it 
shall come to pass that if ye will indeed 
hearken to all these commands, which I 
charge thee to observe this day, to love the 
Lord our God, and to walk in all his ways, 
and to cleave close to him; then the Lord 
shall cast out all these nations before you, 
and ye shall inherit great nations and 
stronger than yourselves. Every place 
whereon the sole of your foot shall tread 
shall be yours; from the wilderness and 
Antilibanus, and from the great river, the 
river Euphrates, even as far as the west sea 
shall be your coasts. 2 No one shall stand 
before you; and the Lord your God will 
put the fear of you and the dread of you on 
the face of all the land, on which ye shall 
tread, as he told’ you. 


% Behold, I set before you this day the 
blessing and the curse; */ the blessing, if ye 
hearken to the commands of the Lord your 
God, all that I command you this day; 
and the curse, if ye do not hearken to the 
commands of the Lord our God, as many as 
I command you this day, and ye wander 
from the way which I have commanded you, 
having gone to serve other gods, which ye 
know not. %? And it shall come to pass when 
the Lord thy God shall have brought thee 
into the land into which thou goest over to 
inherit it, then thou shalt put blessing on 
mount Garizin, and the curse upon mount 
Gebal. “ Lo! are not these beyond Jordan, 
behind, westward in the land of Chanaan, 
which lies westward near Golgol, by the 
high oak? ®! For ye are posure over Jordan, 
to go in and inherit the land, which the 
Lord our God gives you to inherit always, 
and ye shall dwell in it. 


® And ye shall take heed to do all his ordi- 
nances, and these judgments, as many as [ 
set before you to-day. 


And these are the ordinances and the 
judgments, which ye shall observe to do in 
the and,which the Lord God of your fathers 
gives you for an inheritance, all the days 
which ye live upon the land. ?Ye shall 
utterly destroy all the places in which they 
served their gods, whose land ye inherit, on 


Or, thresholds. 


DrvuTERONOMY XII. 3—18. 


the high mountains and on the hills, and 
under the thick tree. *.And ye shall destroy 
their altars, and break in pieces their pillars, 
and ye shall cut down their groves, and ye 
shall burn with fire the graven images of 
their gods, and ye shall abolish their name 
out of that place. +Ye shall not do so to 
the Lord your God. > But in the place which 
the Lord thy God shall choose in one of your 
cities to name his name there, and to be 
called upon, ye shall even seek him out and 
go thither. ®And ye shall carry thither your 
whole-burnt-offerings, and your sacrifices, 
and your first-fruits, and your 8 vowed-offer- 
ings, and your freewill-offerings, and your 
offerings of thanksgiving, the first-born of 
your herds, and of your flocks. 7And ye 
shall eat there before the Lord your God, 
and ye shall rejoice in all the things on 
Fehigh ye shall lay Vigor hand, ye and your 
houses, as the Lor has blessed 
you. 


your Go 


8Ye shall not do altogether as we do here 
to-day, every man that which is pleasing in 
his own sight. °For hitherto ye have not 
arrived at the rest and the inheritance, 
which the Lord our God gives you. ! And 
ye shall go over Jordan, and shall dwell in 
the land, which the Lord our God takes as 
an inheritance for you; and he shall give 
you rest from all your enemies round about, 
and ye shall dwell safely. 1! And there shall 
be a place which the Lord thy God shall 
choose for his name to be called there, 
thither shall ye bring all things that I order 
you to-day ; your whole-burnt-offerings, and 
your sacrifices, and your tithes, and the 
first-fruits of your hands, and every choice 
t of yours, whatsoever ye shall vow to the 
ord your God. And ye shall rejoice be- 
fore the Lord your God, ye and your sons, 
and your daughters, and your men-servants 
and your maid-servants, and the Levite that 
is at your gates; because he has no portion 
or inheritance with you. ake heed to 
thyself that thou offer not thy whole-burnt- 
offerings in any place which thou shalt see; 
4 save in the place wheih the Lord thy Go 
shall choose, 1n one of thy tribes, there shall 
ye offer your whole-burnt-offerings, and 
there shalt thou do all things whatsoever I 
charge thee this day. But thou shalt kill 
according to all sar desire, and shalt eat 
flesh according to the blessing of the Lord 
thy God, which he has given thee in ever 
city; the unclean that is within thee an 
the clean shall eat it on equal terms, as the 
doe or the stag. Only ye shall not eat the 
blood; ye shall pour 1t out on the ground 
as water. 


Thou shalt not be able to eat in thy 
cities the tithe of thy corn, and of thy wine, 
and of thine oil, the first-born of thine 
herd and of thy flock, and all your vows as 
many as ye shall have vowed, and your 
thank-offerings, and the first-fruits of thine 
hands. But before the Lord thy God 
thou shalt eat it, in the place which the 
Lord thy God shall choose for himself, thou, 
and thy son, and thy daughter, thy .man.- 
servant, and thy maid-servant, and the 
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DevutTeRonomy XII. 19—XIII. 4. 


stranger that is within thy gates; and thou 
shalt rejoice before the Lord thy God, on 
whatsoever thou shalt lay thine hand. 


Take heed to thyself that thou do not 
desert the Levite all the time that thou 
livest upon the earth. 2° And if the Lord 
thy God shall enlarge thy borders, as he 
said to thee, and thou shalt say, I will eat 
flesh; if thy soul should desire to eat flesh, 
thou shalt eat flesh Baccording to all the 
desire of thy soul. 2! And if’ the place be 
far from thee, which the Lord thy God 
shall choose for himself, that his name be 
called upon it, then thou shalt kill of thy 
herd aad? of thy flock which God shall have 
given thee, even as I commanded thee, and 
thou shalt eat in thy cities according to the 
desire of thy soul. 2? As the doe and the 
stag are eaten, so shalt thou eat it; the un- 
clean in thee and the clean shall eat it in 
like manner. *Take diligent heed that 
thou eat no blood, for blood és the life of it ; 
the life shall not be eaten with the flesh. 
Ye shall not eat i¢; ye shall pour it out on 
the ground as water. .» Thou shalt not eat it, 
that it may be well with thee and with thy 
sons after thee, if thou shalt do that which 
is good and pleasing before the Lord thy 
God. % But thou shalt take thy holy things, 
if thou hast any, and thy vowed-offerings, 
and come to the place which the Lord t 
God shall choose to have his name ere 
upon it. 7 And thou shalt sacrifice thy 
whole-burnt-offerings, thou shalt: offer the 
flesh upon the altar of the Lord thy God; 
but the blood of thy sacrifices thou shalt 
pour out at the foot of the altar of the Lord 
thy God, but the flesh thou shalt eat. Be- 
ware and hearken, and thou shalt doall the 
commands which I charge thee, that it may 
be well with thee and with thy sons for ever 
if thou shalt do that which is pleasing and 
good before the Lord thy God. 


29 And if the Lord thy God shall utterly 
destroy tlie nations, to whom thou goest in 
thither to inherit their land, from before 
thee, and thou shalt inherit it, and dwell in 
their land; *° take heed to thyself that thou 
seek not to follow them after they are 
destroyed before thee, saying, How do these 
nations act towards their gods? I will do 
likewise. *! Thou shalt not do so to thy 
God; for they have sacrificed Y to their gods 
the abominations of the Lord which he 
hates, for they burn their sons and _ their 
daughters in fire to their gods, Every 
word that I command you this day, it shalt 
thou observe to do: thou shalt not add to 
it, nor diminish from it. 

And if there arise within thee a prophet, 
or one who dreams a dream, and he gives 
thee a sign or a wonder, ?and the sign or 
the wonder come to pass which he spoke to 
thee, saying, Let us go and serve other gods, 
which ye know not; *ye shall not hearken 
to the words of that prophet, or the dreamer 
of that dream, because the Lord thy God 
tries you, to know whether ye love your God 
with all your heart and with all your soul, 
4Ve shall follow the Lord your God, and 
fear him, and ye shall hear. his voice, and 


& Gr. in all. 


7 Gr. in, or, among. 


DervTERONOMY XIII. 5—XIV. 6. 


attach yourselves to him. ®And that pro- 

het or that dreamer of a dream, shall die; 

or he has spoken to make thee err from the 
Lord thy God whe brought thee out of the 
land of Egypt, who redeemed thee from 
bondage, to thrust thee out of the way which 
the Lord thy God commanded thee to walk 
in: so shalt thou abolish the evil from 
among you. 

SAnd if thy brother by thy father or 
mother, or thy son, or daughter, or thy wife 
in thy bosom, or friend who is equal to thine 
own soul, entreat thee secretly, saying, Let 
us go and serve other gods, which neither 
thou nor thy fathers have known, 7of the 
zods of the nations that are round about 
you, who are near thee or at a distance from 
thee, from one end of the earth to the other; 
Sthou shalt not consent to him, neither 
shalt thou hearken to him; and thine eye 
shall not spare him, thou shalt feel no regret 
for him, neither shalt thou at all protect 
him: ®thou shalt surely report concerning 
him, and thy hands shall be upon him among 
the first to slay him, and the hands of all 
the people at the last. !®And they shall 
stone him with stones, and he shall clie, be- 
cause he sought to draw thee away from the 
Lord thy God who brought thee out of the 
land of Egypt, out of the house of bondage. 
M And all Israel shall hear, and fear, and 
shall not again do according to this evil 
thing among you. 

22 And if in one of thy cities which the 
Lord God gives thee to dwell therein, thou 
shalt hear men saying, vil men have gone 
out from you, and have caused all the in- 
habitants of their land to fall away, saying, 
Let us go and worship other gods, whom ye 
knew not, 4then thou shalt enquire and ask, 
and search diligently, and behold, if the 
thing is clearly true, and this abomination 
has taken place among you, » thou shalt ut- 
terly destroy all the dwellers in that land 
with the edge of the sword; ye shallsolemnly 
curse it, and all things in it. 'And all its 
spoils thou shalt gather into its public ways 
and thou shalt burn the city with fire, an 
all its spoils publicly before the Lord thy 
God; and it shall be uninhabited for ever, 
it shall not be built again. '7 And there 
shall nothing of the cursed thing cleave to 
thy hand, that the Lord may turn from his 
fierce anger, and P shew thee mercy, and pity 
thee, and multiply thee, as he sware to thy 
fathers; !8if thou wilt hear the voice of the 
Lord thy God, to keep his commandments, 
all that I charge thee this day, to do that 
which is good and pleasing before the Lord 
tayaod. 

e are the children of the Lord your God: 
ye shall not make any baldness between your 
eyes for the dead. ?For thou art a holy 
people to the Lord thy God, and the Lord 
thy God has chosen thee to bea peculiar 

eople to himself of all the nations on the 
ace of the earth, 3Ye shall not eat any 
abominable thing. ‘These are the beasts 
which ye shall eat; the calf of the herd, and 
lamb of the sheep, and kid of the goats; 
5the stag, and doe, and pygarg, and y wild 
goat, and camelopard. ® Every beast that 
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divides the hoofs, and makes claw; of two 
divisions, and that chews the cuc among 
beasts, these ye shall eat. 7And these ye 
shall not eat of them that chew the cud, and 
of those that divide the hoofs, aid make 
distinct claws; the camel, and the llare, and 
the rabbit ; because they chew the :ud, and 
do not divide the hoof, these are urclean to 
you. §And as for the swine, beause he 
divides the hoof, and makes claws of the 
hoof, yet he chews not the cud, he isunclean 
to you; ye shall not eat of theirflesh, ye 
shall not touch their dead bodies. | 


9 And these ye shall eat of all thet are in 
the water, ye shall eat all that havefins and 
scales, And all that have not ins and 
scales ye shall not eat; they are urclean to 
you. Ye shall eat every clean bird “And 
these of Bthem ye shall not eat; tie eagle, 
and the ossifrage,and the sea-eage, #and 
the vulture, and the kite and the lke to it, 
>and the sparrow, and the owl, and the sea- 
mew, and the heron, and the syan, and 
the stork, “and the cormorant, and the 
hawk, and its like, and the hoopoe,and the 
raven, Sand the pelican, and the y <iver and 
the like to it, and the ‘red-bill andthe bat. 
19 All winged animals that creep ar(unclean 
to you; ye shall not eat of then. “Ye 
shall eat every clean bird. 2! Yeshall eat 
nothing that dies of itself; it shallbe given 
to the sojourner in thy cities andhe shall 
eat it, or thou shalt sell it to a strager, be- 
cause thou art a holy people to he Lord 
thy God. Thou shalt not boil a lmb in his 
mother’s milk. 

2 Thou shalt tithe a tenth of all the pro- 
duce of thy seed, the fruit of thyfield year 
by year. %And thou shalt eat |t in the 
place which the Lord thy God shul choose 
to have his name called there; yesiall bring 
the tithe of thy corn and of thy whe, and of 
thine oil, the first-born of thy hed and of 
thy flock, that thou mayest learn o fear the 
Lord thy God always. *' And if tle journey 
be too far for thee, and thou art wt able to 
bring them, because the place zsfar from 
thee which the Lord thy God shill choose 
to have his name called there, beause the 
Lord thy God will bless thee; “then thou 
shalt sell them for money, and tou shalt 
take the money in thy hands, and hou shalt 
go to the place which the Lord thy God 
shall choose. And thou shalt give the 
money for whatsoever thy soul slall desire, 
for oxen or for sheep, or for wile, or thou 
shalt lay it out on strong drink, 0: on what- 
soever thy soul may desire, and hou shalt 
eat there before the Lord thy Gog and thou 
shalt rejoice and thy house, *7anl the Le- 
vite that is in thy cities, because ie has not 
a portion or inheritance with the. 

8 After three years thou shaltbring out 
all the tithes of thy fruits, in thalyear thou 
shalt lay it up in thy cities. ?And the 
Levite shall come, because he hasho part or 
lot with thee, and the strangei and the 
orphan, and the widow whichis in thy 
cities; and they shall eat and be illed, that 
the Lord thy God may bless the¢in all the 
works which thou shalt do. 


& i.e. birds. 7 Or, heron, 


0 Or, flamingo, 
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Every seven years thou shalt make a re- 
lease. *And this is the ordinance of the 
release: thou shalt remit every private debt 
which thy neighbour owes thee, and thou 
shalt na ask payment of it from thy bro- 
ther; far it has been called a release to the 
Lord thy God. *Of a stranger thou shalt 
ask agaii whatsoever he has of thine, but to 
thy broher thou shalt remit his debt to 
thee. ‘For thus there shall not be a poor 
person n the midst of thee, for the Lord 
thy Goc will surely bless thee in the land 
which tae Lord thy God gives thee by in- 
heritane, that thou shouldest inherit it. 

>And if ye shall indeed hearken to the voice 
of the Lord your God, to keep and do all 
these conmandments, as many as I charge 
thee this day, ° (for the Lord thy God has 
blessed thee in the way of which he spoke 
to thee,’ then thou shalt lend to many na- 
tions, bit thou shalt not borrow; and thou 
shalt rue over many nations, but they shall 
not ruleover thee. 

7 Andif there shall be in the midst of thee 
a poor nan of thy brethren in one of thy 
cities inthe land, which the Lord thy God 

ives tlee, thou shalt not harden thine 

eart, nmither shalt thou by any means close 
up thin: hand from thy brother who is in 
want. "Chou shalt surely open thine hands 
to him,and shalt lend to him as much as 
he want according to his need. 9 ‘lake 
heed tothyself that there be not a secret 
thing inthine heart, an iniquity, saying, 
The sevaith year, the year of release, draws 
nigh; aid thine eye shall be evil to thy 
brother that is in want, and thou shalt not 
give to hm, and he shall cry against thee to 
the Lord and there shall be great sin in 
thee. "hou shalt surely give to him, and 
thou shat lend him as much as he wants, 
accordins a3 he is in need; and thou shalt 
not grudje in thine heart as thou givest to 
him, beciuse on this account the Lord thy 
God willbless thee in all thy works, and in 
all thing on which thou shalt lay thine 
hand. "For the poor shall not fail off thy 
land, theefore I charge thee to do this 
thing, saing, ‘hou shalt surely open thine 
hands tothy poor brother, and to him that 
is distresed upon thy land. 

2 And f thy brother or sister, a Hebrew 
man or t Hebrew woman, be sold to thee, 
he shallserve thee six years, and in the 
seventh ear thou shalt send him out free 
from the. And when thou shalt send 
him out tée from thee, thou shalt not send 
him out mpty. “Thou shalt give him pro- 
vision forthe way from thy flock, and from 
thy corn,ind from thy wine ; as the Lord thy 
God has llessed thee, thou shalt give to him. 

% And thou shalt remember that thou 
wast a sevant in the land of Egypt, and the 
Lord thyGod redeemed thee from thence ; 
therefore I charge thee to do this thing. 
16 And ifhe should say to thee, I will not 
g0 out fym thee, because he continues to 
ove theeand thy house, because he is well 
with the; then thou shalt take an awl 
and borehis ear through to the door, and 
he shall b thy servant for ever; and in like 
manner salt thou do to thy maid-servant. 
18 1¢ shalmot seem hard to thee when they 
are sent ait free from thee, because thy ser- 
vant }.as erved thee six years according to 
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8 rorpwt, kal éAeton eis Tods olKovs gov. “E€ tuepas payy 
nw /, lal c / > / c ‘ , n 
dlupa, Kat TH hepa tH €Bddpy eEdduov éop7) Kupiy 7a 
a > , > 20a nF \ o , 
@cG gov: od Touoes &v aiTA Tay Epyov, mAyv oca Tounby- 


oeTal Wox7- 


or 


9 ‘Exrd éPSouddas eEapiOpynoes ceavte ap£apevov cov Spe- 

» > cal € A € f \ 

10 ravov éx dunrov, apéy eLapipnoar éxra €Bdopddas. Kal 

moimoes éoptnv €Bdopddwv Kupiy 74 Oed cov, xabads 7 xelp 
cov ioxver, Oca av 80 Kupios 6 @eds gov. 


, na “a 
11 Kat eidpavOjon evavtiov Kupiov rod ®cod cov, od Kal 
c aA ‘ 
5 vids cov, Kal 7 Ovydrnp cov, 6 Tats gov, Kal 4 Tal- 
, Se f Wy at iy > h Bt aaa) \ 
diaxn cov, kat 6 Aevirys, Kal 6 mpoonAvtos, Kal 6 dppavos, 
a > tal / (age 2 a 
Kal 1) Xnpa 9 ovoa ev ty, ev TO Tome, & eav exégynrar 
\ aA > ma 9 nan 
Kipios 6 Oeds cou autor, emekAnOyvat TO Ovopa avTov eKel. 
/ a / > “~ > , 
12 Kal prynoOyon dre oikérns eyevov ev yH Alyirrto, 


‘\ , ¢ 
3 xal dvddéy Kal roujoets Tas evroAds TavtTas. HKopryy 
- / led e \ r 4 > lel a 
oKnvav TOWNTES TEAVT@ ETTA HEpas ev TH Tvvuryayelv 
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the annual hire of a poste fu so the Lord 
thy God shall bless thee in all things what. 
soever thou mayest do. 

9 iyery first-born that shall be born 
among thy kine and thy sheep, thou shalt 
sanctify the males to the Lord thy God; 
thou shalt not work with thy first-born ¢ 
and thou shalt not shear the first-born o 
thy sheep. *? Thou shalt eat it before the 
Lord year by year in the place which the 
Lord thy God shall choose, thou and thy 
house. *! And if there be in it a blemish, if 
it be lame or blind, an evil blemish, thou 
shalt not sacrifice it to the Lord thy God. 

‘Thou shalt eat it in thy cities; the un- 
clean in thee and the clean shall eat itin like 
manner, as the doe or the stag. * Only ye 
shall not cat the blood; thou shalt pour it 
out ou the earth as water. 

Observe the month of new corn, and thou 
shalt sacrifice the passover to the Lord thy 
God; because in the month of new corn 
thou camest out of Egypt by night. 2?And 
thou shalt sacrifice the passover to the Lord 
thy God, sheep and oxen in the place which 
the Lord thy God shall choose to have his 
name called upon it. ?‘hou shalt not eat 
leaven with it; seven days shalt thou eat 
unleavened bread with it, bread of affliction, 
because ye came forth out of Egypt in haste; 
that ye may remember the day of your 
coming forth out of the land of Egypt all 
the days of your life. 4 Leaven shall not be 
seen with thee in all thy borders for seven 
days, and there shall not be left of the flesh 
which thou shalt sacrifice at even on the 
first day until the morning. ®Thou shalt 
not have power to sacrifice the passover in 
any of the cities, which the Lord thy God 

ives thee. ®©But in the place which the 

ord ae God shall choose, to have his 
name called there, thou shalt sacrifice the 
passover at even at the setting of the sun, 
at the time when thou camest out of Egypt. 
7 And thou shalt boil and roast and eat it in 
the place, which the Lord thy God shall 
choose; ay:d thou shalt return in the morn- 
ing, and go to thy Shouse. ®Six days shalt 
thou eat unleayened bread, and on the 
seventh day is Ya holiday, a feast to the 
Lord thy God: thou shalt not do in it any 
work, save what ® must be done $ by any one. 

9 Seven weeks shalt thou number to thy- 
self; when thou hast begun to puz the sickle 
to the corn, thou shalt begin to number 
seven weeks. And thou shalt keep the 
feast of weeks to the Lord thy God, accord- 
ingly as thy hand has power in as many 
things as the Lord thy God shall give thee. 

1 And thou shalt rejoice before the Lord 
thy God, thou and thy son, and thy daugh- 
ter, thy man-servant and thy maid-servant, 
and the Levite, and the stranger, and the 
orphan, and the widow which dwells ie 
you, in whatsoever place the Lord thy Go 
roe choose, that his name should be called. 
there. 

BAnd thou shalt remember that thou 
wast a servant in the land of Egypt, 
and thou shalt observe and do these com- 
mands. !°Thou shalt keep for thyself the 
feast of tabernacles seven days, when thou 


B Gr. honsea, ¥ See Ley. 23,36. Num. 29.35, 2 Chron, 7.9, 


8 Gr. shall, ete, 


% Gr, for or by a soul, 


Devreronomy XVI. 14—XVII. 9. 


gatherest in thy produce from thy corn-floor 
and thy wine-press. “And thou shalt re- 
joice in thy feast, thou, and thy son, and 
thy daughter, thy man-servant, and thy 
maid-servant, and the Levite, and_ the 
stranger, and the orphan, and the widow 
that is in thy cities. Seven days shalt 
thou keep a feast to the Lord thy God in the 
ree which the Lord thy God shall choose 
or himself; and if the Lord thy God shall 
bless thee in all thy fruits, and in every work 
of of hands, then thou shalt rejoice. 

16'Three times in the yearshall all thy males 
appear before the Lord thy God in the 

ace which the Lord shall choose in the 
Feast of unleavened bread, and in the feast 
of weeks, and in the feast of tabernacles: 
thou shalt not a pear before the Lord thy 
God empty. 37 Hach one according to Shis 
ability, according to the blessing of the 
Lord thy God which he has given thee. 

8'!hou shalt make for thyself judges and 
officers in thy cities, which the Lord thy 
God gives thee in thy tribes, and they shall 
judge the people with righteous judgment : 
9 they shall not wrest judgment, nor favour 
persons, nor receive a gift; for gifts blind 
the eyes of the wise, and pervert the words 
of the righteous. *Thou shalt 5 rer pur- 
sue justice, that ye may live, and go in and 
inherit the land which the Lord thy God 
gives thee. 

21 Thou shalt not plant for thyself a grove; 
thou shalt not ‘plant for thyself any tree 
near the altar of thy God. “Thou shalt 
not set up for thyself a pillar, which the 
Lord thy God hates. . . 

Thou shalt not sacrifice to the Lord thy 
God a calf or a sheep, in which there is a 
blemish, or any evil thing; for it is an abo- 
mination to the Lord thy God. _ 

* And if there should be found in any one 
of thy cities, which the Lord thy God gives 
thee, @ man or a woman who shall do that 
which is evil before the Lord thy God, so as 
to transgress his covenant, and they should 
go and serve other gods, and worship them 
the sun, or the moon, or any of the host of 
heaven, which he commanded thee not to 
do, ‘and it be told thee, and thou shalt have 
enquired diligently, and, behold, the thing 
really took place, this abomination has been 
done in Israel ; 8then shalt thou bring out 
that man, or that woman, and ye shall stone 
them with stones, and they shall die. °$He 
shall die on the testimony of two or three 
witnesses ; a man who %is put to death 
shall not be put to death for one witness. 
7And the hand of the witnesses shall be 
upon him among the first to put him to 
death, and the hand of the people at the 
last; so shalt thou remove the evil one 
from among yourselves. 

8And if a matter shall be too hard for 
thee in judgment, between blood and blood, 
and between cause and cause, and between 
stroke and strcke, and between contradic- 
tion and contradiction, matters of judgment 
in your cities; then thou shalt arise and 
go wp to the place which the Lord thy God 
shall choose, and thou shalt come to the 
priests the Levites, and to the judge who 
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ce ek ths GAwvds cov Kal dwd ths Ayvod gov. Kai 14 
cippavOjnon év TH éopti gov, od Kat 6 vids Gov, Kal % Ovyarnp 
gov, 6 mats cov, Kal y madioKy gov, Kal 6 Aevirys, Kal 6 

, \. & ye ‘\ ‘\ € , € > > iad / la 
mpoonrvtos, kal 6 éppavos, Kal 7) Xnpa 7 ovoa év Tats ToAEoL 
cov. ‘Entra ipépas éopraces Kupiw 7G cd cov év 76 Térw, 15 
@ dy éxdéénrat Kupuos 6 @eds cov atte éav bé ebdoyynoy ce 
Kupros 6 @eds gov év aor yevvyjpact gov, Kal ev mdvte Epyw 
TOV XElpaV Gor, Kal Eon Edppatvopevos. 
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Tpels Kapovs Tod eviavtod dpOnoerar wav apoevixdv cov 16 
évavtiov Kupiov tod ®cod cov ev 76 tér7w, @ cay exA€Eqrar 
aitov Kupuos: év tH €opty tov dlipwr, Kal év tH €opth 
tov éBdopdaduv, Kal év TH EopTy THS oKHVoTYIas: OdK dPEHoy 
évisriov Kupiov tod @eod cov kevos. "Exactos xara. dvvapwv 17 
TOV XELpav bpav, KaTa THY edAoyiay Kvpiov tod @eod cov Hv 
edwké Got. 

Kpitas kal ypappatoeicaywyets tomes ceavtd ev tats 18 
modest cov, als Kiptos 6 @eds cov didwoi cou kata pvAds* 
Kal Kpwovor Tov Aadv Kpiow Sixalav, Ovx éxxAwwovor Kpiow, 19 
ovde érryvwocovtar mpdcwrov, ovde Anpovtar S&pov: Ta yap 
dapa arrotupiot dPOarpods copay, kal eEaiper Adyovs Sikaiwv. 
Atkaiws 76 dikatov diy, iva Lire, Kat eloeABdvres KAnpovoy.y- 20 
onre TH ynv nv Kupwos 6 @eds cov diSwai cor. 

Od dutedoes ceavtd dAgos: wav EAov rapa 7d Ovotacry- 21 
piov To Oeov gov ov woijoes ceavtG. Od orjoes ceavtd 22 
ornAnyv, & éuionoe Kiptos 6 @eds cov. 

Ov Oboes Kupiy 7 Ocg cou }00Xov 7 mpoBaror, ev olT 
éotw €v ATO pasos, Tay pyyua wovynpdv: Gre BdeAvypa Kupiv 
T® Oc@ cov éoriv. 

"Edy 62 cipeby ev pd trav Todedv cov, Sv Kipios 6 @eds 2 
gov didwoi cot, avyp 7) yuri Ss mouoret 7d rovnpov évavtiov 
Kvupiov tod @eod cov, rapedGeiv tHv SuadyKny adrod, Kal 3 
eAMOovres atpevowor Oeots Er€épors, Kal TPOTkKHTwWOLV avTots, 
TO HAlw, 1) TH TEARVY, 2) TavTl TOV eK TOD KdoPOV TOD odpavod, 

& ov mpooerucé got, Kal avayyeAy cou kal exlynrynons opddpa, 4 
kal iSod ddnbas yéyove 7d pha, yeyevntas 7d [ddAvypa Todro 
év Iopayd: Kal edges tov dvOpwrov éxetvoy, 7} THv yovatka 5 
éxeivyy, kat AoBoAncere adrovs év AiGors, Kat teAevTHT OVW, 
"Ext dvol paprvow 7) emt tpict piprvow éroOavetra 6 6 
droOvicKkwv obk amoBavelrar ef’ evi pdptupt. Kat 4 xelp 7 
TOV papTipwv EoTat ex aiTo ev mpwrots Oavardcat adtov, Kat 
v) xelp Tod Aaod em €oxdrwv: Kal éfapets tov movypdv ée& 

fro Nes ta 
tuav avrav. 

, Eay de ddvvarijoy 7rd cov pnya ev Kpioet dvapecov aia 8 
QyaTos, Kal avayerov Kpiois Kploews, Kal avapécov adi) 
apis, kal dvapéoov dvtioyla dvtiAoylas, pyyata Kploews ev 
Tats ToAcow tudv, Kal dvacras dvaBjnon eis tov térov dv dv 9 
exAéEnrat Kupuos 6 @eds cov éxei, Kal édevon pds ods 
tepeis tors Aeviras, Kal mpds tov xpitay bs av yévnrar ev 


B Gr. your. & Gr. make, 


& John 8. 17, 


@ Gr, dies shall not die, Gr. blood between blood, ete. 
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a € tA > b: nnn) Ve > Af bs 
Tats ymepats exeivas, Kal exlytycavres dvayyeAovol cou tiv 
, ‘\ , n a \ , , 
10 kpiow. Kai romoes xara 7d mpayna 0 av avayyethwot vou 
A a \ 
€k TOD TOmov, Ov eay exAeEnrat Kvpios 6 eds cov, kal Puraéy 
a 9 ay oS , 
11] rowjoat ravta doa dv vosobernOA cor. Kara tov vopov Kat 
‘\ rs 1} a ‘\ , ¥ n 
Kata THY Kplow Hv av eitwol cot, Tonos: OvK exkXu>els 
> \ ~ es Pie -3'N > / / 8 ‘\ HOS > 4 
Grd TOU pryyatos od édv dvayyeiAwol cor debra obde dpiorepa.. 
12 Kat c » A) a oN , > e o) s A BY 
2. i 6 dyOpwmos ds dy roujon ev dmepnpavia, ore pr 
in Ahr a cha ndt U 
UraKkovoaL TOD tepéws TOV aperTnKOTOS AELTOUpyety el TO 
- D a cal x a a A \ > n 
évépate Kupiov tod @eod cov, i} Tov KpiTod Os av H ev Tals 
e lat na Q\ 
Heepas exelvais, Kal amoOavetrar 6 avOpwros éxelvos, Kal 
tal > % an 
13 éfapets tov movnpov e& “Iopand. Kal was 6 Aads dxovoas 
/ »” 
poBnOnoera, kal ovk doeByoer Ere. 


? a aN , , , 
14. ‘Eady 8¢ cicedOys cis tiv yiv jv Kipwos 6 eds cov didwoi 
» , > 
got, Kat KAnpovopyons adtyv, Kal KaTouKnons er adtyy, Kal 
‘ 
citys, KaTacTHGW ex emavtTdv apxovta, Kaa Kal Ta Nowra 
lol ‘ 

vy 7a Kiko pov: Kabiotoy Katactyces ext ceavroy 

apxovra, dv av exAeEntar Kvpios 6 Oeds adrov: ék tav aded- 

lal x , 

pov cov KatagTHoEs ext ceavTov apxovta: od duvyoyH KaTa- 

fel > we XN my > / 9 > > /, 

oTnoa él ceavtov avOpwrov GAAStpiov, Ort ovK adEAPOS Gov 

> / / > a ¢ a poe ‘\ > , 

éori, Audte od rAnOuvet éavT@ trrov, ovd€ pi arootpéyy 

‘\ ‘\ > ” go a) 7, € a oF < ‘ 

tov Aady eis Aiyurtov, drus pa tANnOivy ab7@ trmov: 6 be 

Se en! 

Kvpios etrev, ov mpocOnoccGe arootpepar tH 600 Tavry 
wn - lal lal 7 X\ lal 

ért. Kal od aAnOvvet éavtd yvvatkas, Wa pn petaoTy 

airov 4 Kapdia Kal dpyvpiov Kat xpvalov ov wAnGuvel éavTa 


opddpa. 


1a 


16 


Wi 


18 Kat drav xobion ext rhs apxis abrot, al ypawer atte Td 
Sevrepovdptov todto cis BuBAlov rapa. tov iepéwv tv AcvitOv, 
19 kal €orau pet aitod, kal dvayvdcetar ev atTd mdcas Tas 
hpépas thas Cons adrod, va pabn PofeicOar Kvpuov tov edy 
gov, Kat dvrdocecbar macas tas évtoAds Tavras, Kal Ta 
20 dikauspora tatta moet: wa py wWwlG 7 Kapdia adrod 
ard tov ébeApdov aitod, va pr rapaBy dro Tov évtoAdv 
de£va  dpiotepa, Srrws dv paxpoxpovion éxt THs apxys avrod, 
airds Kal of viol abrod év Tots viots “Iopanr. 
18 Ov éorar tots iepedor rots Aevirars 6An pvdy Aevi pepis 
obde KARpos peta “Iopaynd: Kapropata Kuypiov 6 Kjpos 
2 abrav, pdyovra: aird. KAmjpos de oiK eorat avrois ev rots 
adeAgots aitav- Kupios airos KAjpos airod, Kabdre etzev 
3 air. Kat atry  kpiows tov tepéwv 7a Tapa Tod Aaod Tapa 
tov Ovovrwv Ta Oipara, édv Te pooxov, édy TE mpoBatov: Kab 
Saicets tov Bpaxiova tH tepel, Kal Ta ovayovia, Kal 7d 
4 &votpov, Kal Tas dmapyas Tod gitov Gov, Kal TOU olvov cou, 
Kal tov éAalov gov: Kal THY amapxnVv TOV KOUPOV TOV mpo- 
5 Batwv cov dices avto. "Ori aitov e&eAéEato Kipios ék 
macby tov pvdGv gov, Tapertdvat evavTt Kupiov Tov cov, 
Netroupyciv kat eddoyeiv eri TH GvOpaTi autor, avtos Kal ob 
viol adrod év reis viots “Ioparn. 


8 Gr. change. 


1 Gr. from, Hebd.— 
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shall be in those days, and they shall search 
out the matter and report the judgment to 
thee. 1 And thou shalt act according to the 
thing which they shall report to thee out of 
the place which the Lord thy God shall 
choose, and thou shalt observe to do all 
whatsoever shall have been by law appointed 
to thee. Thou shalt do according to the 
law and to the judgment which they shall 
declare to thee: thou shalt not swerve to 
the right hand or to the left from any sen- 
tence which they shall report to thee. : 

2 And the man whosoever shall act in 
haughtiness,so as not to hearken to thepriest 
who stands to minister in the name of the 
Lord thy God, or the judge who shall preside 
in those days, that man shall die, and thou 
shalt remove the evil one out of Israel. 
3 And all the people shall hear and fear, and 
shall no more commit impiety. 

14 And when thou shalt enter into the 
land which the Lord thy God gives thee, 
and shalt inherit it and dwell in it,and shalt 
say, I will set a ruler over me, as also the 
other nations round about me; 45 thou shalt 
surely set over thee the ruler whom the 
Lord God shall choose: of thy brethren 
thou shalt set over thee a ruler; thou shalt 
not have power to set over thee a stranger, 
because he is not thy brother. 'For he 
shall not multiply to himself horses, and he 
shall by no means turn the people back to 
Egypt, lest he should multiply to himself 
horses; for the Lord said, Ye shall not any 
more turn back by that way. “And he 
shall not multiply to himself wives, lest his 
heart turn away; and he shall not greatly 
multiply to himself silver and gold. 

18 And when he shall be established in his 
government, then shall he write for himself 
this repetition of the law into a book by the 
hands of the priests the Levites; !¥ and it 
shall be with him, and he shall read in it all 
the days of his life, that he may learn to 
fear the Lord thy God, and to keep all these 
commandments, and to observe these ordi- 
nances: “that his heart be not lifted up 
yabove his brethren, that he depart not 
from the commandments on the right hand 
or on the left; that he and his sons may 
reign Jong in his dominion among the chil- 
dren of Israel. 

The pte the Levites, even the whole 
tribe of Levi, shall have no part nor inherit- 
ance with Israel; the burnt-offerings of the 
Lord ave their inheritance, they shall eat 
them. *And they shall have no inheritance 
among their brethren; tho Lord himself zs 
his portion, as he said to him. 3 And thiszs 
the due of the priests in the things coming 
from the people from those who offer sacri- 
fices, whether it be a calf or a sheep; and 
thou shalt give the shoulder to the priest, 
and the cheeks, and the great intestine: 
‘and the first-fruits of thy corn, and of thy 
wine, and of thine oil; and thou shalt give 
to him the first-fruits of the fleeces of thy 
sheep: > because the Lord has chosen him 
out of all thy tribes, to stand before the 
Lord thy God, to minister and bless in his 
name, himself and his sons among the chil- 
dren of Israel. 


D. 


DEUTERONOMY XVIII. G6—XIX. 4. 


6 And if a Levite come from one of the 
cities of all the children of Israel, where he 
himself dwells, accordingly as his mind de- 
sires, to the place which She shall have 
chosen, 7he shall minister to the name of 
the Lord his God, as all his brethren the 
Levites, who stand there present before the 
Lord thy God. 8He shall eat an allotted 
portion, besides the sale of his hereditary 
property. %And when thou shalt have en- 
tered into the land which the Lord thy God 
gives thee, thou shalt not learn to do accord- 
ing to the abominations of those nations. 

0'There shall not be found in thee one 
who purges his son or his daughter with 
fire, one who Yuses divination, who deals 
with omens, and augury, a sorcerer em- 
ploying incantation, one who has in him a 
divining spirit, an observer of signs, ques- 
tioning the dead. |For every one that 
does these things is an abomination to the 
Lord thy God; for because of these abomi- 
nations the Lord will destroy them from 
before thy face. hou shalt be perfect 
before the Lord thy God. For all these 
nations whose land thou shalt inherit, they 
will listen to omens and divinations; but 
the Lord thy God has not permitted thee 
so to do. : 

18Vhe Lord thy God shall raise up to 
thee a prophet of thy brethren, like me; 
him shall ye hear: according to all things 
which thou didst desire of the Lord thy 
God in Choreb in the day of the assembly 
saying, We will not again hear the voice of 
the Lord thy God, and we will not any 
more see this great fire, and so we shall not 
die. And the Lord said to me, ‘hey have 
spoken rightly all that they have said to 
thee. 38 I will raise up to them a prophet of 
their brethren, like thee ; and I will put my 
words in his mouth, and he shall speak to 
them as I shall command him. 19 And 
whatever man shall not hearken to what- 
soever words that prophet shall speak in my 
name, I will take vengeance on him. *” But 
the prophet whosoever shall impiously speak 
in my name a word which I have not com- 
manded him to speak, and whosoever shall 
speak in the name of other gods, that pro- 
phet shall die. 2! But if thou shalt say in 
thine heart, How shall we know the word 
which the Lord has not spoken? % What- 
soever words that prophet shall speak in the 
name of the Lord, and they shall not come 
true, and not come to pass, this zs the thing 
which the Lord has not spoken; that pro- 
phet has spoken wickedly: ye shall not 
spare him. 

And when the Lord thy God shall have 
destroyed the nations, which God gives 
thee, even the land, and ye shall inherit 
them, and dwell in their cities, and in their 
houses,*thou shalt separate for thyself three 
cities in the midst of thy land, which the 
Lord thy God gives thee. Take a survey 
of thy way, and thou shalt divide the coasts 
of thy land, which the Lord thy God appor- 
tions to thee, into three parts, and there 
shall be there a refuge for every mauslayer. 

4 And this shall be the ordinance of the 
manslayer, who shall flee thither, and shall 


B i.e, God. 
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aA Cal (4 2 
"Edy 6€ mapayévytar 6 Acvirns ex pds tov ToAEwy EK 6 
val an na > oe nw 
mavtwv Tov viav IopanA, ob adros mapotKet, Ka OTL éruOupret 
€ \ eee) > \ B a v 2 ‘ Xr , 7 
9 Worx avrod, eis Tov TOTov bv ay éxAEEnTaL, evroupynoet 
a cal nN an ¢/ A 
TO dvopatt Kuptov tod Ocod aitod, domep mavtes of ddeAgot 
“nA an n A , a 
avtov of Aevita of mapeartnKdres exet évavtiov Kupiov tov 
na lol /, 
@cod cov. Mepida pewepiopevnv payeran, TAY THS TPATEws 8 
an lol aA , 
Ts Kata matpiav. “Eay 6é eicéXOyns eis tiv ynv nv Kupwos 9 
< / y , > , Z a % ‘% / 
6 @cds cou Sidwot cot, ob pabyon wovety Kata Ta BdeAvypara 
Tov eOvay éxeivov. 


> e ih > bs , ‘\ er 3 aA ‘ 
Ody cipefyoerar ev col repikabaipwy Tov vidy avTov Kat 1{} 
an ‘\ / 4 
tHv Ovyatépa avtod év mupl, pavtevduevos pavtelav, KAn- 
/ NS 
Sovr€opevos, Kat olwviduevos, Papywaxds éracidwy éraodyy, 
cal \ 2. 
eyyaotpinvbos, Kat TepatocKdmos, érepwrav Tovs veEKpoUs. 
"Kore yop BddAvypa Kupiw TO OcG cov was Toldv Tadra: 12 
on yap ya Kupip TG OG cov was 2 
7 ‘\ an 5. r yd / - K v; 2¢ Xr 6 "4 
evexey yap tov BdeAvypdtwv Tov’twv Kuptos éfodoOpev- 
b , 
ge. adrovs ard mpoowmov cov. Tédewos eon évavtiov Kupiov 
Tov @cotv cov. Ta yap evn tatra, ods ob KaraxAnpovopets 
e / \ na 4 
airovs, otro KAnddvwv Kal payTeL@v aKovoovTaL: Kai ToL odx 
ovtws edwxe Kupios 6 @eds cov. 
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> A e€ > mi; > , 
adedpdv cov, Os ewe, avacTnTEL ToL 
avtod axovoecGe> Kara wavta dca 
> / \ ‘f a a > X na < / ~ 
yTHTwW Tapa Kupiov tod Ocod cov év XwpHB 7H Huepa tis 
, y, , n~ 
exxAnolas, A€yovtes, od} mpocOnoomev axovoar THY dwvny 
/ lal a lal a 
Kvptov tod cod cov, Kal TO Tip TovTO TO péya odK dWoueba 
” Hoe A > 6a XN 3 iA Re tn > r Ff 
ert, ovde poy amolavwmev. Kat eize Kuptos pos pe, d6p6as 1 
/ gy > te \ / td > / > a 
mavTa ooa eAaAnoav zpos cé. Ilpopytnv avacrycw atvtots 18 
éx tov ddeApov aitdv, dorep cé Kal ddow TA Pyuata ev 
TO oTdpate advtov, Kal Aadyjoe avrots KaF ote dv evrecAwpae 
av7o. Kat 6 dvOpwros bs dv py dxovon dca dv Aadrnon 19 
€ atrec Say Ue lates) if Spee pee | , :) 100 
O TpodyTys Exetvos Ext TH dvdpati pov, eyo exdiukyow €F adbrod. 
ay < , a \ > la an \ fal , a 
TlAjv o mpopyrys Os dv doeBnon AadAjoar ext TH dvomari 20 
en aA > / lol ‘ a va / > 

fov pyya 0 od mpocéraga AadAnoaL, Kal Ss dv Aaryon év 
eR 4 fa) A er > 6 A e , Siacn Sway 
ovomate GeGv Etepwv, arobavetra, 6 mpodytys exetvos. “Hav 21 
N\ + a / n an 
dé cizys €v TH Kapdia cov, TOs yrwodpeba 7d pia 8 od 
> / , 7 oN , € , > a tal 
é\aAnoe Kiptos; “Oca édav Aar 6 tpodytys éxelvos T@ 22 
> £ a ta Ws 3 \ AS / TER = Py) aS lal ‘ me 
ovopatt Kupiov, kat pay yévntat, Kal pity cup By, todTo 75 
Ee . > / , 
pyya o ovx €Addhynoe Kipwos, év doeBeia eAddyoev 6 mpo- 

/ n nn 
pytys exetvos: ovK abeLerOe aitor. 


Tlpodyrynv ex tev 
Kvpios 6 @eds cov: 


> Ni XN > / / e 
Eav 6¢ adavion Kupios 6 @eds cov ra evn, & & Ocds 19 
, , \ a \ 

didwot cou THY viv, Kal Katak\npovopnonte avTovs, Kal KaT= 

f ° cal / n lal na 
olknonte ev Tais woAcow adrdv, Kal ev Tots olkots adrov, 

n / n n lal na e 
tpeis TACKS OiacrerK’s ceavTd év péow THS yns gov, 7s 2 
K , € ® ‘ 608 / / o / X\ < \ ~ 

uptos 0 Bos Gov didwot cor. Brdxacui cou THY 6ddv, Kat 8 
a XN wa a an A 
TPlLEpLELS TA Opa VS YS Tov, HY KaTapepiter cor Kripros 
¢ 4 \ yf mn a 
6 Meds wov, Kal €otat exer Katapvyn Tavrt poverty. 


hen x + \ / lat 2 
Totro d& éorau ro mpdotaypa tod dovevtod, ds ay pryn 4 
> lal ms / ray ‘ , a pug 
éxel, Kat Cyoerat, ds av Tarde tov wAnalov abrod ov« €idé&s, 


7 Gr. divines. 6 Acts 3, 22. t Acts 3, 23, 
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i \ oe A A 
5 kat ovros ob puicdy avrov mpd THs xOes Kat Tpitys. Kat ds 
aN s , aA ‘ ~ 
€av eir€AOy peta Tod tANolov cis TOV Spupdv ouvayayetv &tvXa, 
\ a \ n a 

kal €xxpovcOy 4 xelp adrod TH agivy KomTovTos TO Evdov, 
Q X N x 

Kal €xecov TO oidnptoy amd Tod EvAov TYR TOD 7wAyoior, 
\ 4 sa , a 

kat droavy, ovtos Katapevéerar cis play Tov TOACwWY TOUTWV, 
\ , or an 9 

6 Kat Cyoerar. “Iva ph Swéas 6 ayywotevwy Tod aiparos 
> , lal 
Origw Tod ovetoavTes, OTe TapateHéppavta TH Kapdia, Kal 

A aN 2X , Os Je: 550 \ / > i“ 
KataAdBy adtov, éav paxpotépa 7 % 600s, Kal matagén adrov 
, \ ¢ A > 
Yuxyv: Kal TovTw odk eote Kpiois Oavdrov, dtu od pucdv HY 
\ \ a co f. lal 
7 abrov mpd THS xGes, ode Pd THs TpiTys. Ata TotTO éyw 
cou évréAAOMat TO pHyua TovTO, A€ywr, TpEts TdAELS dvacreA€ts 
TEQuTo. 
> 
8 ‘Eady dé éurdarivy Kipios 6 eds cov Ta dpid cov, dv 
»” a ‘\ ~ a 
TpoTov @uoce ToIs TatTpact gov, Kal d9 cor Kipwos wacav 
' lol a a lal ~ 
9 mv ynv, nv etre Sodvat Tois TaTpaot Gov, €ay akovons TroLELV 
? 
a 1A 
Tdagas tas évtoAas Tatas, as éyw évTéAdomal wor ojmepor, 
ayarav Kupiov tov @edv cov, ropeverOor év macais tats 
“~ a n ” na 
dd0ts aitod macas Tas HuEpas: mpocOncEls. TeavTGa ETL TpEts 
a , ° 

10 woXets mpds tas Tpets Tavtas. Kai ovx éxxvOjoerar atwa 
> , > cal cal e , c 0) 2 AYE) , > A 
dvaitiov év TH yi, 7) Kupios 6 Geos cov didwot cou év KAjpw, 

\ 7 
Kal OUK €oTaL ev Gol alate evoxos. 
> \ XN , > A ” la \ , \ 

11 ‘Eay 6& yévytar év colt cvipwros picdy Tov TAyaotov, Kal 
2 , JS ‘ 2 im 9a 2 aN \ t > a 
evedpeton avrov, Kal emavacTy ém abToy, Kal maraéy adrod 

. « 
Yuxnv, Kal drofavyn, Kal piyy eis pilav tOv wokewv TOUTWY: 
_ a / cal A , 
12 kal drootedotow } yepovoia THs TOAEWS aiTod, Kat AnWovTaL 
m . a a 
avrov éxeiGev, Kal mapaddcovow avrov cis XElpas TOV ayxXI- 
, aA 9 Nats a 3 , eo9 
13 orevovtwy Tod aiparos, Kal drofaveitar. Ov deiverat 6 dd- 
n lal \ Bs pi ‘\ he 
Gaduds cov é aitd, kal Kafapiets TO aia Oo dvatrtov 
> > ‘ \ > ‘y 
ef IopanA, kai ed cou eorat. 
lal J oa or e / 
14. O@8 peraxwycets 6pia Tod TANnTlov, & EaTHTAY Ol maTEpEs 
a 7 e , > a i a 
cov év TH KAnpovopia, 7 KateKAnpovopnOys &Y TH YH, HV 
ry , e7 / s/s / > i Oz > a , 

15 Kupuos 6 @eds cov didwat wor ev KAypy. dK éupeved paptus 
e 6 lal 3 / ie LY ©: 
eis waptupjoa. Kata avOpirov Kata macav GouKkiayv, Kal KATO 

a ca ec , a ih c Ls 
Trav dpaptnya, Kal KaTa TAacay dpapTtiav, yV éav apapry: 
A ve cal , 
éxl ardpatos Ovo paptipwr, Kal él oTOMATOS TPLOY LapTUpwY, 
Jay a : be sae & : 
16 oryjoerar wav pyya. “Edy 6€ Kataory paptus GOUKOS KATO, 
lal \ , € 
i7 dvOpwrov, Katahéywv avrov acéBeav? Kal oTnoovTaL ot 
Qn A ” / 
Sv0 dvOpwrot ols eotw adrols 4 avriAoyiu, evavtt Kupiov, 
a al ca) A oN bs > 
Kal évaytt tov lepéwy, Kal évavTe TOV KpLTOV, Ol dv Wow ey 
a vA c \ > lal 
18 tats Hpepaus éxelvais: Kat é€erdcwow ot kpital daxpiBds, 
»” > / \ n 
kal iSod pudprus ddikos ewaptipyoe GoiKka, avTEeoTn Kata Tod 
lal na a SN N / 2 , 
19 adcAgod airod: Kal moujoere avtd ov tporov érovypevoaro 
na a a a \ > tal \ \ > 
TOTAL Kata TOV ddeXpod avTod, Kal egapels TO tovypov e& 
al , / 
20 ipav atray. Kai ot émidouror axovoavres poByFnoovra, 
lal ‘ \ en \ A 
Kat ov mpoobjncovew ert Toca. KATA TO pHa TO Tovypov 
a aA / 5? Sey, X 
21 rotro év ity. Od deioerar 6 dpOaApos cov er avto Yuxnv 
lol A > Y > \ > "i 
dvrt Woxijs, dpOadApov avril dpGadpod, ddovTa dytt 6ddvTOS, 
. . } 
etpa dvTi xElpos, 760a avTL 7000s. 
Ts VIEL > , oo \ 2 6 , \ 

20 "Eady 8& e&€AOns eis woAcuov ext Tous €xXUpovs gov, Kat 

‘ \ pe / > cA 
i8ys tmmov kal dvaBdrny Kal haov meiova gov, ov poBnOnon 
: 


DevTERONOMY XIX. 5—XX. 1. 


live, whosoever shali have smitten his neighe 
bour ignorantly, whereas he hated him not 
Bin times past. ® And whosoever shall enter 
with his neighbour into the thicket, to 
gather wood, if the hand of him that cuts 
wood with the axe should be violently 
shaken, and the axe head falling off’ from 
the handle showd light on his neighbour 
and he should die, he shall flee to one o 
these cities, and live. ® Lest the avenger of 
blood pursue after the slayer, because his 
heart is hot, and overtake him, if the way 
be too long, and yslay him, though there is 
to this man no sentence of death, because 
he hated him not in time past. 7There- 
fore I charge thee, saying, ‘hou shalt sepa- 
rate for thyself three cities. 

8 And if the Lord shall enlarge thy bor- 
ders, as he sware to thy fathers, and the 
Lord shall give to thee all the land which 
he said he would give to thy fathers; if 
thou shalt hearken to do all these com- 
mands, which I charge thee this day, to love 
the Lord thy God, to walk in all his ways 
continually; thou shalt add for thyself yet 
three cities to these three. So innocent 
blood shall not be spilt in the land, which 
the Lord thy God gives thee to inherit, and 
there shall not be in thee one guilty of 
blood. 

1 But if there should be in thee a man 
hating his neighbour, and he should lay 
wait for him, and rise up against him, and 
smite him, that he die,and he should flee to 
one of these cities, }? then shall the elders of 
his city send, and take him thence, and they 
shall deliver him into the hands of the 
avengers of blood, and heshalldie. Thine 
eye shall not spare him; so shalt thou purge 
innocent blood from Israel, and it shall be 
well with thee. 


4Thou shalt not move the landmarks of 
thy neighbour, which thy fathers set in the 
inheritance, in which thou hast obtained a 
share in the land, which the Lord thy God 
gives thee to inherit. 1! One witness shall 
not > stand to testify against a man for any 
iniguiby, or for any fault, or for any sin 
which he may commit; $by the mouth of 
two witnesses, or by the mouth of three 
witnesses, shall every word be established. 
16 And if an unjust witness rise up against 
a man, alleging iniquity against him ; “then 
shall the two men between whom the con- 
troversy is, stand before the Lord, and before 
the priests, and before the judges, who may 
be in those days. 1*And the judges shall 
make diligent inquiry, and, behold, ¢f an 
unjust witness has borne unjust testimony; 
and has stood up against his brother; then 
shall ye do to him as he wickedly deyised to 
do against his brother, and thou shalt re- 
move the evil from yourselves. ® And the 
rest shall hear and fear, and do no more 
according to this evil thing in the midst of 
you. 2! Thine eye shall not spare him: thou 
shalt exact life for life, eye for eye, tooth 
for tooth, hand for hand, foot for foot. 


And if thou shouldest go forth to war 
against thine enemies, and_shouldest see 
horse, and rider, and a people more nume- 


B Gr. before yesterday and the third day, y Gr. smite his life. 


3 Gr, remain, © 2 Cor, 13. 1. 


DrvUTERONOMY XX. 2—19. 


rous than thyself; thou shalt not be afraid 
of them, for the Lord thy God zs with thee, 
who brought thee up out of the land of 
Egypt. ?And it shall come to er when- 
ever thou shalt draw nigh to battle, that the 
priest shall draw nigh and speak to the 

eople, and shall say to them, *Hear, O 
y srael; yeare going this day to battle against 
your enemies: let not your heart faint, fear 
not, neither be confounded, neither turn 
aside from their face. 4F or it is the Lord 
your God who advances with you, to fight 
with you against your enemies, and to save 


you. 

5 And the scribes shall speak to the people, 
saying, What man 7s he that has built a 
new house, and has not dedicated it? let 
him go and return to his house, lest he die 
in the war, and another man dedicate it. 
5 And what man is he that has planted a 
vineyard, and not been made merry with it? 
let him go and return to his house, lest he 
die in the battle, and another man be made 
merry with it. 7And what man is he that 
has betrothed a wife, and has not taken her? 
let him go and return to his house, lest he 
die in the battle, and another man take her. 
8 And the scribes shall speak further to the 
people, and say, What man is he that fears 
and is cowardly in his heart? Let him go 
and return to his housé lest he make the 
heart of his brother fail, as his own. ° And 
it shall come to pass when the scribes shall 
have ceased speaking to the people, that they 
shall appoint generals of the army to be 
leaders of the people. 7 

W And if thou shalt draw nigh to a city to 
overcome them Dy war, then call them out 
peaceably. “If then they should answer 
peaceabis to thee, and open to thee, it shall 

e that all the people found in it shall be 
tributary and subject to thee. !? But if they 
will not hearken to thee, but wage war 
against thee, thou shalt invest it; until 
the Lord thy God shall deliver it into thy 
hands, and thou shalt smite every male of it 
with the edge of the sword: “except the 
women and the stuff: and all the cattle, 
and whatsoever shall be in the city, and all 
the plunder thou shalt take as spoil for thy- 
self, and shalt eat all the plunder of thine 
enemies whom the Lord thy God gives thee. 
6 ‘Phus shalt thou do to all the cities that 
are very far off from thee, not being of the 
cities of these nations which the Lord thy 
God gives thee to inherit their land. 1 Of 
these ye shall not take any thing alive ; 7 but 
ye shall surely curse them, the Chettite, 
and the Amorite, and the Chananite, and 
the Pherezite, and the Evite, and the Jebu- 
site, and the Gergesite; as the Lord thy 
God commanded thee: ‘that they may 
not teach you to do all their abominations, 
which they did to their gods, and so ye 
should sin before the Lord your God. 

19 And if thou shouldest besiege Ba city 
many days to prevail against it by war to 
take it, thou shalt not destroy its trees, by 
applying an iron tool to them, but thou 
shalt eat of it, and shalt not cut it down: 
Is the tree that is in the field a man, to 
enter Ybefore thee into *the work of the 
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lal A a (4 2 , — 
dn aitav, drt Kipios 6 Qeds cou pera cov, o avaBiBeras 
a Ld > , ~ / r 
ce ek yas Aiyirrov. Kat éorae orav eyyions To TOAELO, 
a a an ‘\ °° a ‘ 
xal mpooeyyioas 6 tepets AaArjoe TH AaG, Kal Eper TPOs 
cal 4 ¢ > ‘ 
avtovs, akove “IopanA: tpets mopeverOe onpepov els TOV 
A la A, / L 4 e a 
oNepov ert Tors éxOpors tpav: YH éxAvécbw } Kapdia tuov, 
n VA Ey s 
pr poBeiobe, pnde Opaverbe, pyde éxxAivere ard TpoTwTCV 
na lol , x € 4 
aitav. “Ore Kiiptos 6 Ocds tov 6 mporopevopevos pel tpav, 
lol lal ‘\ ‘ e lal an < A 
ouvexrroAeuAoas viv Tovs €xOpous bpav dvacoat vas. 
cal ‘\ ty 
Kal dAadjoovow ot ypappareis Tpos Tov adv, A€yorTes, 
tA 
tis 6 dvOpwros 6 oikodopjoas oikiav Kawyy, Kal OvK éveKaive- 
, ‘ , > nn 
cev aitny; TmopevérOw Kai drootpadytw cis THV OiKlav avToOU, 
e 4 Z 
py drobdvn év TO mokeuw, Kal GvOpwros ETEpos eyKauel 
- i re VA € ” A) . 7 >? , ) XAG \ 6 
aitnv. Kati tis 6 dvOpwros cots éputevcey apreAwva, Kat 
a“ \ t } ‘ 
odk eipavOn e€ aitod; mopevérOw Kal drootpadytw eis THY 
a an ‘4 ‘\ »” or 
oikiav aitod, pn axobavyn év TS Tod€uw, Kal GvOpwros ETEPOS 
> , 2 > on \ s Cat an ¢ , 
cifpavOnoerat e& aitod. Kal ris 6 avOpwros oars peyvy- 7 
~~ / ‘ 
oTevTal ‘yuvaika, Kal ovK é\aBev aityv; mopevécOw Kat 
na na 4 
arootpadytw eis THY oixiav aiTod, un arobdvyn év TO Troh€uw, 
a A 7 , > , ‘ , e 
Kat GvOpwros érepos Anperar aityv. Kat rpoc@rjcovew oi 8 
nn a ‘A a , 
ypappateis Aajoae mpds Tov adv, Kal €podor, tis 6 dvOpwmros 
€ , \ .s lal a , nT 
6 poBovpevos kal des ™m xapdia ; mopever Ou Kal drrooTpa- 
, > > i a ~ 
gytw eis tiv olklay avtov, va pH Servavy tiv Kapdiav Tod 
adeApovd avirov, warep 7 adTov. 


i) 


[ory 


‘\ 
Kal é€ora dtav ravowrvra 9 
e an a \ \ ‘\ 2." , 
ol ypaypatets Aadovtvtes Tpds Tov Aadv, Kal KaTacTHTOVoW 
na na , cat ~ 
apxovTas THS OTPATLas Tponyoupevous TOD aod. 


"Env S& apocéAOyns mpos moAW exroeuAoar aitods, Kat 10 


> / > A > Cy yd > \ \ > \ > n U 
exxadéoat avrovs met eipyvys. “Eav pev eipyyixa aoxpibdot | 
\ / / Lal 
got, Kat dvoigwol cot, éotar Tas 6 Aads ol ctpeOevres ev 
> am” , 7s x oe , , > ‘\ \ ‘ 
avTy exovtal gor popoAoyytot kal UmHKool gov. “Eady 8 py | 
Ls 4 , \ wn a“ 
vrakovowol Tol, Kal ToLWaL Tpos oe TdAELOV, TeptKabLets 
aA ? A 86 SAN , < , > \ 
avTHV, €Ews av mapad@ aot aityv Kupios 6 Weds cov eis Tas | 
cal / \ / cal r 
Xelpas cov, kal wardgers wav dpoevixoy airs év dove paxat- 
X a ca a: a a 
pas, TAnv TOV yuvatKov Kal THs amooKEUns: Kal mavTa Ta | 
va \ ’ 7 \ Lal 
KTYVN, Kal TuvTA OTA av irdpxyn ev TH TOA, Kal TaTaV THY 
> , , = rs 
amrapTlav Tpovopervoels TEAUTO, Kal Hayy Tacav THY Tpovoprv 
lal +) an e te c / tA 
TOV €xOpav cov, dv Kiptos 6 eds cov diSwol cor. Odrw 1 
/ /, ‘\ 4 x 
ToUTels TAaTas TAs TOAELS TAS paKpav ovoas Gov oddpa, 
> \ > la tk n a 
ovxt €k tov wodewy TOV ebvav TovTwv, Sv Kiptos 6 eds 
/ t cal cal 
gov didwot gor KAypovomety tiv yhv abrav. Od Lwypycere | 
~ > / 2 2 \ sy f a 
may eumveov, GAN 7 advabeuatt avabemarieite attovs, tov 1 
lal Douae se A \ lal a 
Xerratov, kat “Apoppaiov, cat Xavavaioy, kat PepeLatov, Kat 
3A \ > a ‘ a @ 
Evaiov, kal “IeBoveaiov, Kai Tepyecatov, Ov tporov éverei- 


l 


2 


2 
>) 


+ 


3 


6 


— 
/ 


/ J < / nw na 
Aard cow Kipios 6 eds cov, tva py dWdaswou rorety tuas 18 


(7 ‘ , > an o na na nw 
TUVTA TO [dedrvypara avTav, 07a éroinoav Tots Oeots avtav, 
‘\ < "4 > / ~ ~ 
Kal apaptnoerGe evavtiov Kvpiov tod @eod tpav. 


ON 
Eov dé wepixadlons mepi médw play yuepas mNelovs 19 


exTroAejoas ait eis KatadnWw adris, ovK eLodobpevtoes Ta 
dévopa airs, émuBadely ex abrad aidypov, GAN 7) dx’ attod 
fayy, aitd d€ otk exxdWers: pip dvOpwros to Nov Td ey 
TO GypO, cioeAOetvy ard Tpoowrov cov els Tov Xdpaka ; 


& Gr. one city. 


7 Gr. against thee. 


6 Gr, the trench. See Matt. 3.10, 
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be a , , s a 
20 “AAXG EvAov 6 erictacae Sti od KaproBpwrdv ett, TovTO 
\ , t MN bY 
Nobpeices Kal exxdperss Kal otkodounoes yapdxwow ert THY 
Ne fal , ¢ \ ‘ss 
TOA, NTLS TOLEL TOs Ge TOV TOAEHLOV, EWS UV TapadoOy. 


21 “Eady 8 eipe67 tpavparias év ue) Yn: 7 KYpuos 6 eds wou 
dOwol cor KAnpovopnca, TETTWKDS €V TO medic, Kat OvK 

2 oi8acr tov matagavra, efedevoerar  yepovoia cov Kal ot 
Kpitat gov, kal expetpnoovow emt tas modes Tas KVKAW TOD 
3 Tpavpariou: Kai éorau 7 TOs 7) eyyiloura TO Tporparig, 
Kal Aiperau ” yepovola 798 modews éxeivys Sdpadw é ex Body, 
4 nris ovK elpyaorat, Kat res ody €lAKvoe Coys Kat xara- 
BiBacovsw % yepovoia tis odews exeivns Sduarw eis 
pdpayya tpaxelav, ris ovK €lpyacrat ovde o7eElperat, Kal 
5 veupoxoryncovar THv ddpadw ev TH Papayyt. 
govtat ot tepets ot Aevirat, Ore adrovs éméAcSe Kupros 6 Ocds 
Tapectnkevar aiT@, Kal etAoyely é7l TO dvomaTe avTod: Kal 


Kat Tporedev- 


érl TG oTdpmate adtav éorar maca avTioyla, Kal Tara apy. 
6 Kal raca  yepovoia tis todews exelvns ot eyylilovtes TO 
Tpavpatia viyovrar Tas xeipas ext THY Kepadny THs Sapdrews 
7 TIS veveupoKomnHEevys év 7) papayye Kal dmoxpubevres, 
épotow, ai Xétpes meaV ovK ebexeav TO aia TOUTO, Kal ob 
8 Spbarpot aypiy ovK ewpdxacw. ‘Thews yevou T) ao gov 
‘lopaiA, ous eutporw Krpre, 6 (va. (1) yevqrat ain. dvairvov év 
9 7@ Aa@ cov ‘Iopair: al ccihaatneeras avurois TO ala. sb 
83 aéapeis 73 atpa TO dvairiov e& pov avtov, éav Tommoys 
70 Kadov Kat 76 dpeotov evavte Kupiov tod @eov cov. 


10 "Eav 8 éeA\Odv cis moAeuov ext tors exPpovs cov, kat 
mapads got Kupios 6 eds cov els TOS Xeipas Gov, Kal Tpovo- 

11 pevons Ty Tpovopsiyy avtov, Kal iSys év ™ Tpovopy yovatia 
Kadi TO cider, Kal evOupn Os avTns, Kat AaPns abray vEauTa 

12 yvvatka, kal eloaéns avrhy évoov eis tHv oiKxiay gov, kan 

13 Evpyces THY kepahyy avras, Kal mepovuytets abrijy, kal 
Teptedets To tari THs aixpadwatas om aorhs,. Kal Kabvetrar 
ev 7H oikia gov, Kal KAavoerar Tov TaTépa Kal 7 par épa. 
penvos pepas: Kal peros TATA. cineAevoy Tpos avTiyv Kat 
avvoikiaOycy aith, Kal <otaL cov yuvy. 


14. Kat €ora édv aa) GéAys avriyy, eCamoarenels atti edevbe- 
pav, Kal pare ov mpabijoerat 4 dpyuplov: ov« aderjcess atti, 
duo €rarretvwoas avrHy. 


15 “Eay dé yevovrau avOpdmy dvo yovatkes, pia avTov ipyamrn- 
pevn, Kal pia adTov puroupern, KQL TEKWOLV AUTO 77 ipyamn pen 
Kal un pucoupevn, Kal yevgrau vlos TpUrTOTOKOS THs _pucouperns: 

16 Kai éorat 7, av npepa KaTakAnpovopy Tots vtoLS auToU TO 
tmdpxovra avTov, ov Buvgrerae TpwrToTOKEUT AL TO vid THs 

qyamnpevns, imepibav TOV vLOV THS puoouperns Tov TPWTOTOKOV" 

17 AAAG tov 7 pwroroKov viov / THis pucouperns emyvoro erat dodvat 
ait OurAG ard rdvTwv dv dv cipeOn atta, dre obtds éotw 


DEUTERONOMY XX. 20—XXI. 17. 


siege? But the tree which thou knowest 
to be not fruit-bearing, this thou shalt de- 
stroy and cut down; and thou shalt con- 
struct a mound against the city, which 
makes war against thee, until it be deli- 
vered up. 

And if one be found slain with the sword 
in the land, which the Lord thy God gives 
thee to inherit, having fallen in the field, 
and they do not know who has smitten him; 
2thine elders and thy judges shall come 
forth, and shall measure the distances of 
the cities round about the slain man: ?and 
it shall be that the city which is nearest to 
the slain man the elders of that city shall 
take a heifer of the herd, which has not 
laboured, and which has not P borne a yoke. 
4And the elders of that city shall bring 
down the heifer into a rough valley, which 
has not been tilled and is not sown, and 
they shall yslay the heifer in the valley. 
>And the priests the Levites shall come, 
because the Lord God has chosen them to 
stand by him, and to bless ¢in his name, 
and $ by their word shall every controversy 
and every stroke be decided. ® And all the 
elders of that city who draw nigh to the 
slain man shall wash their hands over the 
head of the heifer which was slain in the 
valley; 7and they shall answer and say, Our 
hands have not shed this blood, and our 
eyes have not seen zt. ® Be merciful to thy 
people Israel, whom thou hast redeemed, O 
Lord, that innocent. blood 8may not be 
charged on thy people Israel: and the blood 
shall be tad: for to them. %And thou 
shalt take away innocent blood from among 
you, if thou shouldest do that which is good 
and pleasing before the Lord thy God. 

And if when thou goest out to war 
against thine enemies, the Lord thy God 
should deliver them into thine hands, and 
thou shouldest take their spoil, Wand 
shouldest see among the spoil a woman 
beautiful in countenance, and shouldest 
Adesire her, and take her to thyself for a 
wife, 2and shouldest bring her within thine 
house: then shalt thou shave her head, and 
pare her nails; and shalt take away her 
garments of Nea fe from off her, and she 
shall abide in thine house, and shail bewail 
her father and mother the days of a month; 
and afterwards thou shalt go in to her and 
dwell with her, and she shall be thy wife. 

M4 And it shall be if thou do not delight in 
her, thou shalt send her out free; and she 
shall not by any means be sold for money, 
thou shalt not treat her contemptuously, 
because thou hast humbled her. 

And if a man have two wives, the one 
loved and v- the other hated, and both the 
loved and the hated should have born him 
children, and the son of the hated should 
be first-born ; then it shall be that,when- 
soever he shall divide by inheritance his 
goods to his sons, he shall not be able to 
give the right of the first-born to the son of 
the loved one, having overlooked the son of 
the hated, which is the first-born. 7 But 
he shall acknowledge the first-born of the 
hated one to give to him double of all things 
which shall be found by him, because he is 


7 Gr. cut the sinews, i. e. of the neck. 
@ Gr. may not be in thy people. 


B Gr. drawn, 


6 Or, his name, Hebraism, 
A Gr. think about ber. 


¢ Gr. at their mouth. 
u Gr. one of them. 


Deuteronomy XXI. 18—XXII. 


B the first of his children, and to him belongs 
the birthright. '8And if any man has a 
disobedient and contentious son, who 
hearkens not to the voice of his father and 
the voice of his mother, and they should 
correct him, and he should not hearken to 
them; !then shall his father and his mother 
take hold of him, and bring him forth to 
the elders of his city, and to the gate of the 
place: and they shall say to the men o 
their city, This our son is disobedient and 
contentious, he hearkens not to our voice, 
he is a reyeller and a drunkard. ?! And the 
men of his city shall stone him vith stones, 
and he shall die; and thou shalt remove 
the evil one from yourselves, and the rest 
shall hear and fear. 

2 And if there be sin in any one, and the 
judgment of death be upon him, and he be 
put to death, and ye hang him on a tree: 

his body shall not remain all night upon 
the tree, but ye shall by all means bury it 
in that day; for yevery one that is hanged 
on a tree is cursed of God; and ye shall by 
no means defile the land which the Lord 
thy God gives thee for an inheritance. 

When thou seest the calf of thy brother 
or his sheep wandering in the way, thou 
shalt not overlook them; thou shalt by all 
means turn them back to thy brother, and 
thou shalt restore them to him. ?And if 
thy brother do not come nigh thee, and 
thou dost not know him, thou shalt bring 
it into thy house within; and it shall be 
with thee until thy brother shall seek them, 
and thou shalt restore them to him. 3Thus 
shalt thou do to his ass,and thus shalt thou 
do to his garment, and thus shalt thou do to 
every thing that thy brother has lost ; what- 
soever shall have been lost by him, and thou 
shalt have found, thou shalt not have power 
to overlook. 4Thou shalt not see the ass of 
thy brother, or his calf, fallen in the way: 
thou shalt not overlook them, thou shalt 
surely help him to raise them up. 

5The apparel of a man shall not be ona 
woman, neither shall a man put on a 
woman's dress; for every one that does these 
things is an abomination to the Lord thy 
God. ®And if thou shouldest come upon a 
brood of birds before thy face in the way or 
upon any tree, or upon the earth, young or 
eggs, and the mother be brooding on the 
young or the eggs, thou shalt not take the 
dam withthe young ones. 7 Thou shalt by 
all means let the mother go, but thou shalt 
take the young to thyself; that it may be 
well with thee,and that thou mayest livelong. 

8If thou shouldest. build a new house, 
then shalt thou make a parapet to thy 
house ; so thou shalt not bring blood-guilti- 
ness upon thy house, if one should in any 
wise fall from it. °Thou shalt not sow thy 
vineyard with diverse seed, lest the fruit be 
devoted, and whatsoever seed thou mayest 
sow, with the fruit of thy vineyard. ! Thou 
shalt not plough with an ox and an ass to- 
gether. | Thou shalt not wear a6 mingled 
garment, woollen and linen together. hou 
shalt make fringes on the four borders of 
thy garments, with which soever thou 
mayest be clothed. 


12 260 AEYTEPONOMION. 


dpxh téxvov abtod, Kal tovTw KabrjKeL 7a mpwroroKeta. "Edy 
S€ rut 7 vids daebAs Kal épebaTys odx traxovwy dwviv 
maTpos Kal pwvyv pytpos, Kal maWevwou abrov, Kat pi <io~ 
axotn aitav: Kai ovddaBovres adrov 6 ratnp avtod Kal 
} pNP abrov, Kat eEd€ovew avtov éxt Hv yepovalav T™MsS 
mbdews adrov, Kat éxt tHv mvAnv Tod Torov Kat épovor 


a a € x tse - 2 =~ 
¢ tors dvSpdou ths méAews adTdv, 6 vids Hudv otros debt 


kar épebiler, ody timaxover THs dovais jpav, cvpBooKorav 

> a \ r a 3 oN € + 8 fol 

owodpdvye. Kat AGoBorjcovow aitoy ot avdpes THs 

réAews adtod ev Aldous, Kat dmobavetrar Kal eLapels Tov 
‘\ > e cal > cal % e > , > , 

rovynpov e& tov aitdv: Kal ot ériAourot dxovoavtes PoPy- 

Onoovrat. 


\ \ Le ” e , , 6 , Als 6a. 
"Hav O€ yevyras &v Tw dpapria, kpipa Oavarov, kat drobavy, 
‘ a 
Kat Kpeudaonte aitov emt EtAov: od KomwnPjceTrar Td copa 
> Amara e ON sie) , iA a 6a SE ENG Sy ALTE , 
avtod émt tov EvAov, aAAG tapy OGawere avTo ev TH NMEpG 
‘ lol Lal , # 
éxelvy, OTe KeKaTypapevos bd Ocod was Kpepdmevos eri Evrov: 
a a a /, 4 , 
Kal od py puaveite THY yHV, Hv Kupwos 6 eds cov didwol cor 
év KAjpw. 


an a A N / 
Mi) iSmv tov pdcyov Tot adeApod cov, 7 7d mpdBatov 
> a , > lal cQn < 4 > ve > Lol 
abrod, mravepeva ev tH 600, drepidns atrd: drootpodH 
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XN SSS) 4 c 16 / \ > be ons '¥) aN, 
de py eyyiln 6 ddeAdds cov pds oe, pNde ExloTy adtov, ouv- 
, Vo» ¢ a 
des advrov évoov eis THY Olkiav Gov, Kal EoTaL ETA TO Ews av 
/ ‘Fas | < 58 Xr ‘ \ > 5 , > n 7 
“yrjon atta 6 adeAgpos cov, Kat drodwoes adtd. OtTw 
lal ‘ 4 , ‘ lal 
Tonoels TOV OVOV adTov, Kal OUTW TOUTES TO twdTLoV adTod, 
a , a 
Kal ovTw Toljoets KaTA Tacav amdAetav TOD ddeAHOdD Gov: 
v 2s > a > > a ‘ 7 > {2 € a 
doo. éav drohfjrau Tap avrov, Kal evpys, ob Suvjon brrepwoety. 
Nes as z ania 
Ovx oy Tov dvov Tod adeAhod cov 7 Tov poaxoV adTod 
/ b} Aa eoTn Dive aN > ‘ > a > , 
mentoKoras & TH} 606, yn trepidys adrods, dvictav avacTycets 
PET avTov. 


> ” , > & x AN \ 2ON Aeon) , 

Oik eorat oKedn dvdpos ert yvvarkt, ode py evdvontar 
ye ‘ / 7 / U fal cal > \ 
dvip otodnv yuvatkelav, dtc Bd€Avypa Krpiw TO OB cov éort 

an an an > la 

mas Towv tadra, “Kav d& ovwvavtycys voooid dpvéwv mpd 
/ re ~ xX \) \ a a 

Tpocwrov cou ev TH) 600 7) ext avr Sévdpw, 7) ex THs ips, 
CAE Sab Ah eatny \ ; , x ca val \ a 

voooots 7 dots, Kat 7) pntnp Oddy ext TdV voooGyv 7 emt TOV 

32° > fA ‘ / \ n , > a 

adv, ob AYN THY pNTEpa jeTaA TOV TéxvOV. “AtooTOAH dzo- 
tal ‘\ t.) X\ Dn /, f n 

orehels Ti pntépa, Ta Se wadia Ay ceavTd, Wva €d cor 

/ , 
yevnrat Kat toAvypLepos yévy. 


"Edy oikodou ixia y t } 1 d 
_ Ea MACYS OiKiav Kathy, Kal moujoets orepavny 7 
> 
Scart cov, kal ov tomjoes povov ev TH oikia cov, ev réoy 
« A > > 3 “~ > lal a . 
0 Tecwv dx avtov. Od Katacrepets TOV dureAOva cov 
/ 9 ‘\ < a \ / \ \ N 
Saopov, va py dyvacOj 7d yervnea, Kal TO OTeppa O éav 
, \ lol ‘ fal lal ¥ 
OTELPYS META TOV yevvNMaTOS TOU aGumeAGvds Gov. OdK dpo- 
4 > z Nik? > ‘\ Sec, > 2 4 r 
TPLATELS EV MOTXW Kal Ovw Et TO adTd. OK évddon KiBdydov, 
+” \ A > a > Lal lal 
cpa kal Atvov €v TO adTG. Xrperrda Toujoes ceavte emt tov 
, , an 
TeTTdpwv Kparrédwv Tov TepiBoralwy Gov, & eay mepyBdAy ev 
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18 
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22 
23 


to 


& Gr, the beginning or chief, 


aa 


x Gal, 3, 13, 6 Gr. false or adulterated or drossy. 
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18 "Kay 8€ tus AGByn yuvaika Kal cvvoixnon airy, Kal puonoy 
; : : ? 

14 atrny, Kat erOR ait mpopaciotixovs Oyous, Kai KaTeveyKn 
aris Ovoua trovnpov, Kal éyy, THv yvvatka tavryv cidnda, 

15 kat mpocehOdv airy ody etpnxa airis Ta mapOevia: Kal 
AaBov 6 ratip Ths wadds Kal 7 pytnp eLotcover Ta Tapbévia 

16 THs maLdds mpds THY yepovoiav éml tiv wUAnv. Kat épet 6 
TaTIp THS TALWdS TH yepoveia, THY Ovyatépa pov TavTyv dédwKa 

1770 dvOpirw rovtw yuvaika, Kal puoncas aityy viv ovros, 
eritiOnow airy mpopaciotikots Adyous, A€ywv, Ody EUpNKa. TH 
Ovyarpi cov mupbéia: Kal tadra Ta rapbena Tis Ovyatpds 
pov. Kat dvamrvgovot 76 iwatiov évavtiov ths yepovoias THs 

18 7éAcws. Kat Ajwerar 7 yepovola tis mdrews exeivys Tov 

19 avO@pwrov exelvov, kat madedcovow aitov, Kal Enuuicovow 
avrov éxarov aikAovs, kal Sdcover TO TatTpt THs vedvidos, drt 
eEjveyxey Ovop.a Tovypoy emi rapOévov ‘IopanAitw, kat adrod 
éorar yuvy: od Suvycerae eSaroorethat abriy tov amavta. 

j 
ovov. 

20 ‘Eav dé én’ ddnOeias yevyrat 6 doyos otTos, Kal py ebpeOn 

21 ropbevia tH vedvidt, Kal ed€ovor tHv veaviy ert tas Opas 
TOD olKOV TOD TaTpos aiTHs, Kat ALBoBoAncovaw aitny év 
AiBous, Kal Grobaveirat, ote eroinoev adpootvynv ev viots 
*Iopand exropvedoat Tov olkoy TOD TaTpds adrys: Kai éFapels 
Tov Tovnpov e€ BuaV avTav. 

22 "Edy 8é cipeOq dvOpwros Koipdpevos pera “yuvarkos TvVw- 
Kiopevns avopl, aroKtevetre ap.porépous, Tov avdpa TOV KOYLC- 
pevov peta THs yuvatKds, Kal tiv yuvatkas Kal eapets Tov 

23 movnpov é€ Iopand. “EBay 8 yévntas mais mapbévos peuvy- 
arevpéevn avopl, Kal etpov adryy GvOpwros ev oder KoyunOn 

24 per airis, eEdéere auorépovs emi tHv mudnv THs modes 
abrav, kat AoBoAnOnoovta ev AiBots, Kal drofavotvtat TH 
veavw, Ott od« éBonoev ev TH TOodEL Kal TOV dvOpwror, Ort 
érareivwce TH yuvaika Tod tAnolov: Kal e€apeis Tov movnpov 

25 e€ tpaov airav. "Edy de év redim «tpn avOpmros tHv maida 
TH pepvyorerpevny, Kal Pracdpevos KounOn pet avrys, 

26 daroxteveite Tov KoLdpevov peT aitns povov. Katty vedvid. 
otk éorw dudprnya Oavarov: as ei tis éravacty avOpwros emi 
Tov TAnaiov, Kal povevon aitov Yuxiv, oUTw Td mpayya TovTO, 

27 drt év TO GypG ebpev airyvr EBonow 1 veavis y pepvnoTer- 
pen, Kal ovK Hv 6 BonOyowv airy. 

28 "Eav 8€ ts edpyn tiv maida tHv mapHévov, Aris ob penvy- 

29 orevrat, Kal Bracdpevos KonOy per adris, Kat etpeOy, ddcoe 
5 dvOpwros 6 Kounnbels per adtis TO ratpi THs vedvidos Tev- 
THKOVTA didpaxua dpyupiov, Kal avTov éoTat yo", avO dv 
eraretvwoev aiTyv: ov duvycetar eSarroaretAat aitiy TOV 

30 dravta xpdvov. Od Ayjerar avOpwros THY -yuvatKka Tod 
TaTpos ai'Tov, Kal OvkK amoKaAriper ovyKkdAuppa Tod TATpos 
avrov. 

93. Oix eloeAetoerar Oradias, odde drrokexoppevos, eis exxAn- 

2 ciav Kupiov. Odx eiceAetoerar ex mopvys eis exkAnolav 

Kuptov. 


B Gr. his life 


DrvutERONOMY XXII. 18—XXIII. 2. 


3 And if any one should take a wife, and 
dwell with her, and hate her, “and attach 
to her reproachful words, and bring against 
her an evil name, and say, I took this 
woman, and when I came oiler T found not 
her tokens of virginity: } then the father 
and the mother of the damsel shall take and 
bring out the damsel’s tokens of virginity to 
the elders of the city to the gate. And 
the father of the damsel shall say to the 
elders, I gave this my daughter to this man 
for a wife; '7and now he has hated her, and 
attaches reproachful words to her, saying, 
I have not found tokens of virginity with 
thy daughter ; and these ave the tokens of 
my daughter’s virginity. And they shall 
unfold the garment before the elders of the 
city. 'And the elders of that city shall 
take that man, and shall chastise him, and 
shall fine him a hundred shekels, and shall 
give them to the father of the damsel, be- 
cause he has brought forth an evil name 
against a virgin of Israel; and she shall be 
his wife: he shall never be able to put her 
away. 

” But if this report be true, and the 
tokens of virginity be not found for the 
damsel; #!then shall they bring out the 
damsel to the doors of her father’s house, 
and shall stone her with stones, and she 
shall die; because she has wrought folly 
among the children of Israel, to defile the 
house of her father by whoring: so thou 
shalt remove the evil one from among you. 

2 And if a man be found lying with a 
woman married to a man, ye shall kill them 
both, the man that lay with the woman, 
and the woman: so shalt thou remove the 
wicked one out of Israel. And if there be 
a young damsel espoused to a man, anda 
man should have found her in the city and 
have lain with her; “ye shall bring them 
both out to the gate of their city, and they 
shall be stoned with stones, and they shall 
die; the damsel, because she cried not in 
the city; and the man, because he humbled 
his neighbour's spouse: so shalt thou re- 
move the evil one from yourselves. ™ But 
if a man find in the field a damsel that is 
betrothed, and he should force her and lie 
with her, ye shall slay the man that lay with 
her only. * And the damsel has not com- 
mitted a sin worthy of death; as if.a man 
should rise up against his neighbour, and 
slay Bhim, so zs this thing; */ because he 
found her in the field; the betrothed dam- 
sel cried, and there was none to help her. 

2 And if any one should find a young 
virgin who has not been betrothed, and 
should force her and lie with her, and be 
found, *¥the man who lay with her shall 
give to the father of the damsel fifty silver 
didrachms, and she shall be his wife, because 
he has humbled her; he shall never be able 
to put her away. **A man shall not take 
his father’s wife, and shall not uncover his 
father’s skirt. : fone 

He that is fractured or mutilated in his 

rivate parts shall not enter into the assem- 

Bly of the Lord. 2 One born of a harlot 
shall not enter into the assembly of the 
Lord. 


DevuTERONOMY XXIII. 3—23. , 


3The Ammanite and Moabite shall not 
enter into the assembly of the Lord, even 
until the tenth generation he shall not 
enter into the assembly of the Lord, even 
for ever: ‘because they met you not with 
bread and water by the way, when ye went, 
out of Egypt; and because they hired 
against thee Balaam the son of Beor of 
Mesopotamia to curse thee. ® But the Lord 
thy God would not hearken to Balaam; 
and the Lord thy God changed the curses 
into blessings, because the Lord thy God 
loved thee. ®Thou shalt not ppent peace- 
able or profitably to them all thy days for 
ever. 7'Lhou shalt not abhor an Edomite, 
because he is thy brother; thou shalt not 
abhor an Egyptian, because thou wast a 
stranger in his land. 8If sons be born to 
them, in the third generation they shall 
enter into the assembly of the Lord. 

9 And if thou shouldest go forth to engage 
with thine enemies, then thou shalt keep 
thee from every wicked thing. If there 
should be in thee a man who is not clean by 
reason of his issue by night, then he shall go 
forth out of the camp, and he shall not 
enter into the camp. And it shall come 
to pass toward evening he shall wash his 
body with water, and when the sun has 
gone down, he shall gointothecamp. “And 
thou shalt have a place outside of the camp, 
and thou shalt go out thither, and thou 
shalt have a trowel on thy girdle; and it 
shall come to pass when thou wouldest re- 
lieve thyself abroad, that thou shalt dig 
with it, and shalt bring back the earth and 
cover thy nuisance. Because the Lord 
thy God walks in thy camp to deliver thee, 
and to give up thine enemy before thy face; 
and thy camp shall be holy, and there shall 
not appear in thee a disgraceful thing, and 
so he & shall turn away from thee. 

1'Phou shalt not deliver a servant to his 
master, who coming from his master attaches 
himself to thee. He shall dwell with 
thee, he shall dwell among you where he 
shall please; thou shalt not afflict him. 
17There shall not be a harlot of the daugh- 
ters of Israel, and there shall not be a for- 
nicator of the sonsof Israel; there shall not 
be an Yidolatress of the daughters of Israel, 
and there shall not be an ‘initiated person 
of the sons of Israel. Thou shalt not 
bring the hire of a harlot, nor the price of a 
dog into the house of the Lord thy God, for 
any vow; because even both are an abomi- 
nation to the Lord thy God. 

19Thou shalt not lend to thy brother on 
usury of silver, or usury of meat, or usury 
of any thing which thou mayest lend out. 
hou mayest lend on usury to a stranger, 
but to thy brother thou shalt not lend on 
usury; that the Lord thy God may bless 
thee in all thy works upon the land, into 
which thou art entering to inherit it. 

21 And if thou wilt vow a vow to the Lord 
thy God, thou shalt not delay to pay it; for 
the Lord thy God will surely requireitof thee 
and otherwise it shall be sininthee. But if 
thou shouldest be unwilling to vow, it is 
not sin in thee. *8 Thou shalt observe the 
words that proceed from between thy lips; 
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Oix eicedevoerat “Appavirns kai MwaBirns eis éxxAnoiay 
tal 4 

Kupiov, xai €ws dexarns yeveds otk eicehevoerat eis exxAnotav 
an lel vi 

Kuptov, cat éws eis Tov aldvas mapa TO py TuvavTHTaL avTOUS 


ef wy \ 9 > na ENR 2 D eon 
ULL PETA APTWV KAL BoaTos €v 77) 609, EKTTOPEVOMEVWY VULWV 


>? > 4 \ a > , | ome ‘ i ia 

e€ Alytrrov, kal dre éuicOdcavto émi oé€ tov Badaay 
rn , a“ 

vidv Bedp é« tas Mecororapuias xatapacbai oe. Kat ovk 


nOéehnoe Kuptos 6 @eds cov eicaxotcat tod Badadpy: Kat 


, 7 o4 , ‘ / > > , go 
peréotpewe Kvpios 6 @eos cov tas Katdpas eis evAoyiav, OTe 
nyarnoée oe Kupios 6 @eds cov. Od tpocayopeioas cipnvixd 
avrois Kal Guudéepovta adrois macas Tas Huepus Gov «is TOY 

lol > a 
aidva. Od Bdedvé&y “[dovpatov, dtr adeApds Gov éeativy ov 
Ny ¢ , a 
Pdedvén Aiyiruor, dre TdpoUKos éyévovu €v TH y7) avrov. Yioi 
2X lal > a nw > , > 
éav yevrvyldcw avtots, yeves tpitn eicehedoovtas eis ExxANQolav 
Kupiov, 


> , “~ 
Eay 8& e&AOns rape Badrciy ext rovs eyOpor’s cov, Kai 
le > A \ ef n > ~ > > \ +” 
prragy ard mavtos pyywatos movypod. "“Eav 7 ev cot dvOpw- 
Ay ” 
mos Os ovK éotat Kabapds ex pioews adtod vuKTos, Kal e&eAcv- 
cerar ew THs mapenBodjs, Kal ovK ciceAcvoeTaL cis THY 
{2 \ ” cr 
mapeuBodrynv. Kat éorar 70 mpos éorepay AovoeTat TO THpa 
airo? voart, Kal dedvxdtos HAlov eioeAeoetar eis THY TapEep- 
/ \ , ” ” lel ipl \ 
Bodynv. Kat téros estat co ew Hs mapeuBodrrs, Kat 
> "4 > a 4 x ia ” Cm A , 
eEedeton éxet ew. Kal mdocoados éorat cou emt tis Lavns 
No” ing i »” ‘ > , > ye X\ 
gov: Kal éorau Orav duaxabilavys ew, kai dpvfes ev aitd, Kat 
‘ , ‘ 
érayayov Kadvwes THY aoxnuootynv cov: “Ort Kuptos 6 
/ > cal lal a“ , 
@eds cov eprrepumaret év TH TapenBorAy cov eSerAéabar oe Kal 
cal >: We ‘ "A 
mrapadotvat Tov éxOpdv cov mpd tpodwmov cov: Kal éotar 7 
Te: (ie la 
mapeuBory cov ayia, Kat otk dPOyoerar ev col doynpootvyn 
\ cal 
TMpdypatos, Kai arootpéer ATO Tod. 


Od wapaddces raida TO Kuplo avtod, Os mpoorébertat oot 
Tapa Tov Kupiov abtov. Mera cod xarouKyoet, év tiv Karot- 
knoe ov dv dpéon aitd: ov Oripes aitov. Odx éorar répvy 
amd Ovyatépwv “TopanA, cal ovK eotat wopvedwy ad viav 
Topayd: otk ~orar teAeogpdpos amd Ovyatépwv “Iopanr, Kal 
ovk eota TeALoKOpevos ard vidv “IapayA. Od Tpocoicets 
picbwopa mrépvys, ovd& GAAaypa Kvvds cis Tov olkov Kupiov 
Tov Ocov cov rpds wacav edxHV, OTL Bdérvypa Kupio TO Oc@ 
gov éoTt Kal aupdrepa. 


Ovx éxroktels TH GSEAPO Gov TéKov apyuplov, Kaul ToKoV 
Bpwpatwy, Kal téKov mavTds mpaypatos, ov edv exdaveions. 
TO dAdAoTplw exToxtels, TO SE adAPO cov odk extToKtets, iva 
etAoynon ae Kupws 6 eds cov év raat tors épyous gov emt 
THS ys, els tv elorropety exet KAnpovopnoat adtyv. 


Ms x ” aN -, n a a 
Bay &¢ ef) edxiv Kupiy 76 Od gov, ob xpovieis droSod- 
> ‘\ 7 lal / 
va avtyv, OTe éexlytav éxlytyce Kipios 6 eds cov Tapa 
a Noy 2 NY xe ¢ Ds \ a / ye 
cov, Kal eoTat €v Gol Guaptia. ‘“Eay 8& py Oédns edéacbar, 
ovk eat év col dpaprtia. 


A i. e. would if thou wert disobedient, 


y Or, sodomitess or harlot, 5 Or, sodomite. 
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ry & , fol A "4 
oov prvdagy, Kal tomes Ov TpoTov nsw Kupiv TO Med dopa, 
& éAdAnoas TO oTOpari cov. 


"Ear 8€ eiceAOys cis aunrtov Tod tAyolov cov, Kal ovddEe ns 
év Tals xepol gov arayxus, Kal Speravov od px émiddys éx 
dpyrov tod tAyolov gov. "Eady dé eixedOys cis TOv aurrehava 
Tod TAnslov cov, payp atapvriy, doov Wuxi gov eumAn- 
ovat, eis 8% dyyos ovk euBadrys. “Eav bé tts Aa By yovaixa, 
Kal ovvoikyon avTy, Kat gorau édy py €vpy xapy évayTtov 
avTovd, OTL evpev ev ait aoxNnuov Tpaypya, Kal ypaer avTy 
BiBrlov émocraciov, Kat Sécea els Tas xXElpas airs, Kat 
eLarrooteAct attiy ék THs oikias adrov, Kal dame ovoa yevyrat 
dvdpi érépw, Kat puojon abt 6 dvip & érxartos, Kal ypdyy 
airy BuBdlov dzoortaciov, kai ddcet eis Tas XEipas adTys, Kal 
earooteNct abtiy ék THs oixias adtod, kal drofdvy 6 avnp 6 
éxyartos, os éAaPev airnv éavTO yuvaika, ov Suvyoerat 6 avn 
& mpdrepos 6 e€arocreiAas aitiy, éravactpéepas AaBetv abrnv 
éautd yuvaixa, peta 70 pravO7jvar adryv, dre Bdedvypd éorw 
évavriov Kupiov tod @cod cov, Kal od puavetre THY YynY, HY 
Kuptos 6 Oeds cov didwal cou év KANpY. 


nn , > 
"Bay 8€ tis AdByn yvvaika mpordatus, od« eeAevoerat eis 
lal > ‘ ced > on 
moAEuov, Kat ovk eryBrnOyoerar aitG ovdev mpaypa: aOdos 
Z ‘s Aents A 
éorae év TH oikia avrod, evavTov Eva etppavet THY yuvatka 
> aa oy : 
aitod nv €AaBev. 


Oix evexupaces prtdor, oboe eysvdiov, OTe Wuxijv ovTos 
éevexupater, “Edy 6@ aAQ avOpwros KAértwv Woxiv ek Tov 
deaApav airod tov vidv “IopayA, Kal Katadvvaaredoas 
aitov dmodatat, dmobavetra: 6 KAéxtys exeivos: Kal eSapets 
tov movnpov e€ tpav atrav. TIpocexe ceavtd &v tH aby 
Ts Aéxpas: duddEy opddpa sorely Kata TévTa TOV vopoy, 
dv ay dvayyeiAwow ty ot tepets ot Aevirat: Ov tpdzov 
evereAdpnv ipiv, prragacbe roretv. Mvyjobyte doa éroinoe 
Kipos 6 eds cov 7H Mapiap ev rH 639, Exrropevopévoy bya 
é€ Aiyvrtov. 

"Eav odetAnpua 1 év T) TANTLov Gov, odeiAnpa. Stiovv, ovK 
cicededon els Ti olkiay avrov evexupagat 7d evexvpov adrod. 


e \ / ze > 4) > > a 
"E~w otjon, Kal 6 avOpwros ov TO ddveidv cov eotiv év adta, 


"Edy 6€ 6 avOpwros réevyta, od 
> / > , \ 
Azoddce amodaces Td 


éEolaes wou TO evexupov ef). 
KonOnon ev TO evex’pw avrod. ; 6 
évéxupoy aitod zpos dvopas Alov, Kat KopnOnoerar ev 76 
iwatiy avtod, Kal ciAoyyoe CE, Kal €oTuL Tou ehenpoovvy 
evavtiov Kuptov rod @cod cov. OiK dmadixynoes pobov 
mévyros Kal evdeods ex Tay adeAdov cou,  &k Tov mpoonAr- 
tov tov ev tats ToAect gov. AiOnpepoy arodwces Tov pcbov 
aitod, ovK emidvcetat & 7ALOos er aiTo, Ore TEVNS eoTl, Kal ev 
aire exer TH éArrida, Kal kataBonoetat Kata cov mpos Kupuoy, 
Kat éatar ev col dpaptia. Otx drofavotyrat marépes trép 
réxvov, Kal of viol otk drobavotvtat trép matépwv ExacTos év 


DrvutTeRonomy XXIV. 1—18. 


and as thou hast vowed a gift to the Lord 
God, so shalt thou do that which thaag hast 
spoken with thy mouth. 

And if thou shouldest go into the corn 
field of thy neighbour, then thou mayest 
gather the ears with thy hands; but thou 
shalt not put the sickle to thy neighbour's 
corn. *And if thou shouldest go into the 
vineyard of thy neighbour, thou shalt eat 
grapes sufficient to satisfy thy desire; but 
thou mayest not put them into a vessel. 
3 And if any one should take a wife, and 
should dwell with her, then it shall come to 
pes if she should not have found favour 

efore him, because he has found some un- 
becoming thing in her, that he shall write 
for her a &bill of divorcement, and give it 
into her hands, and he shall send her away 
out of his house. 4And 7f she should go 
away and be married to another man; Sand 
the last husband should hate her, and write 
for her a bill of divorcement;. and should 
give it into her hands, and send ber away 
out of his house, and the last husband 
should die, who took her to himself for a 
wife; ®the former husband who senther away 
shall not be able to return and take her to 
himself for a wife, after she has been defiled ; 
because it is an abomination before the Lord 
thy God, and ye shall not defile the land, 
which the Lord thy God gives thee to inherit. 

7And if any one should have recently 
taken a wife, he shall not go out to war, 
neither shall any thing be laid upon him; 
he shall be yfree in his house; for one year 
he shall cheer his wife whom he has taken. 

8Thou shalt not take for a pices the 
under millstone,nor the upper millstone; for 
She who does so takes life fora pledge. 9 And 
ifaman should be caught stealing Sone of his 
brethren of the children of Israel, and hay- 
ing overcome him he should sell him, that 
thief shall die; so shalt thou remove that 
evil one from yourselves. Take heed to 
thyself in regard of the plague of leprosy: 
thou shalt take great WebditD do according 
to all the law, which the priests the Levites 
shall report to you; take heed to do, as I 
have charged you, 1! Remember all that the 
Lord thy God did to Mariam in the way, 
when ye were going out of Egypt. 

If thy neighbour owe thee a debt, any 
debt whatsoever, thou shalt not go-into his 
house to take his pledge: ® thou shalt stand 
without, and the man who is in thy debt 
shall bring the pledge out to thee. And 
if the man be poor, thou shalt not sleep 
with his pledge. }°'lhou shalt surely restore 
his pledge at sunset, and he shall sleep in 
his garment, and he shall bless thee; and it 
shall be ® mercy to thee before the Lord thy 
God. Thou shalt not unjustly withhold 
the wages of the poor and necdy of thy bre- 
thren, or of the strangers who are in thy 
cities. !7Thou shalt pay him his wages the 
same day, the sun shall not go down upon 
it, because he is poor and he trusts in it; 
and he shall cry against thee to the Lord, 
and it shall be sin in thee. 8The fathers 
shall not be put to death for the children, 
and the sons shall not be put to death for 
the fathers; every one shall4be put to death 


& Or, book, 7 Lit. guiltless. 8 Gr. this man, tC Gr.asoul, 


i, e. mercy shewn by thee, 


A Gr, die in his own vin, 


DevTERoNoMY XXIV. 19—XXYV. 11. 


for his own sin. !? Thou shalt not wrest the 
judgment of the stranger and the fathorless, 
and widow; thou shalt not take the widow’s 
garment for a pledge. 2? And thou, shalt 
remember that thou wast a bondman in the 
land of Egypt, and the Lord thy God re- 
deemed thee from thence; therefore I charge 
thee to do this thing. 

21 And when thou shalt have reaped corn 
in thy field, and shalt have forgotten a sheaf 
in thy field, thou shalt not return to take 
it; it shall be for the stranger, and the 
orphan, and the widow, that the Lord thy 
God may bless thee in all the works of thy 
hands. “And if thou shouldest gather 
thine olives, thou shalt not return to collect 
the remainder ; it shall be for the stranger, 
and the fatherless, and the widow, and thou 
shalt remember that thou wast a bondman 
in the land of Egypt; therefore I command 
thee to do this thing. *» And whensoever 
thou shalt gather the grapes of thy vineyard, 
thou shalt not glean what thou hast left ; it 
shall be for the stranger, and the orphan, and 
the widow: 2!and thou shalt remember that 
thou wast a bondman in the land of Egypt; 
therefore I command thee to do this thing. 

And if there should be a dispute between 
men, and they should come forward to judg- 
ment, and the judges judge, and justify the 
righteous, and condemn the wicked : ? then 
it shall come to pass, if the unrighteous 
should be worthy of stripes, thou shalt lay 
him down before the judges, and they shall 
scourge him before them according to his 
iniquity. % And they shall scourge him with 
forty stripes in number, they shall not inflict 
more; for if thou shouldest scourge him 
with more stripes beyond these stripes, thy 
brother will be disgraced before thee. #Thou 
shalt Bnot muzzle the ox that treads out the 
corn. 

5 And vif brethren should live together, 
and one of them should die, and should not 
have seed, the wife of the deceased shall not 
marry out of the family to a man not re- 
lated: her husband’s brother shall go in to 
her, and shall take her to himself for a wife, 
and shall dwell with her. ®And it shall 
come to pass that the child which she shall 
bear, shall be named by the name of the 
deceased, and his name shall not be blotted 
out of Israel. 

7 And if the man should not be willing to 
take his brother’s wife, then shall the woman 
go up tothe gate to the elders, and she shall 
say, My husband’s brother will not raise up 
the name of his brother in Israel, my hus- 
band’s brother $has refused. ® And the 
elders of his city shall call him, and speak 
to him; and if he stand and say, I will not 
take her: 9 then his brother’s wife shall 
come forward before the elders, and shall 
loose one shoe from off his foot, and shall 
spit in his face, and shall answer and say, 
Thus shall they do to the man who will not 
build his brother’s house in Israel. ™ And 
his name shall be called in Israel, he house 
of him that has had his shoe loosed. 

And if men should strive together, a 
man with his brother, and the wife of one 
of them should advance to rescue her 


81 Cor. 9 9. 


4 Matt. 22. 24. 
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me aA ¢ , > aA > > a 
TH €avtov Guaptia aoBavetrar, Od éxxAueis kpiow mpoon- 
Avtov Kal éppavod Kat xnpas: ovK evexupdoets twarrov xypas, 
kal prnoOyon ore olkérns Hobe év yy Alytmrrw, kai éAvtpé- 
card we Kipios 6 @eds cov éxetfev: 81a TotTo eyss cor évtéAXo- 
pal ToLely TO PHULa TOUTO. 


> ‘ es 4 , > ‘ > PALS. Led A , 
Eay 6¢ dunons éuyrov év To dp gov, kat émAdBy Spaypa. | 


ev TO ayp@ cov, o''« avactpapyoy AaBetv aitd- 7S tpoonddTwo 
‘ tes e x0 + ? ” 9 > De © 
Kal TH oppave KaL TH XNPe €oTaL, Wa evAoynon oe Kupios 
0 @eds Gov &v Tact Tos Epyols TOV XELpov Gov. 
éehatodoyys, ovK éravactpépes Kadapynoacbar Ta dricw cov: 
TO TpoonArAUTH Kat TO Oppav@e Kal TH Xypa ota Kal pvy- 
aOyon Ort oikérns Roba ev yn Aiyirtw: 8a todro eyo cou 
évreANouat moveiy TO pyya todvto. “Edy 8& tpvynoys tov 
GpmedGvd cov, ovk éravatpyyyncets adtoy ta dricw gov: To 
TpoonAdTH Kal TO dppavO Kal TH XNPA éoTaur Kat prno dion 
Ore oikerns Haba ev yi Alyvrtw: dua totro eyo coe évréAXo- 
iste maha rs 
pau Tovety TO pHa TOTO. 


Hav dé yévytat dvriAoyia avapecov avOparwv, Kat T™pooeA- 
Owow eis Kpiow, kal Kpivwot, Kai dikaudowor 7d Sixavov, Kal 
katayvaot tod do«Bots’ Kai éorat, éav aos 7 wAnyav 6 
doeBov, kabtels adtov evavte TOV KptTov, Kal pactrydcovew 
aitov évaytiov aitav Kata tHv doéBeav abrod. Kat dpb nd 
TETTAPAKOVTA pactLywmovew aitov: od mpocOyncovoew: éay 88 
mpocOys paotiyacat trép tavtas Tas mAnyas tAelovs, aorxn- 
povnce 6 ddeApds cov évavriov cov. Od Piyudoes Borv 
aXoGvTa. 

"Eady 8€ xatoxoow adeAdol ért 7O aird, Kal drobavy eis é& 
avrav, orépua S€ i) } atT@, ovK ExraL } yuvry Tod teOvnxdros 
ew dvdpi wy eyyiLovre 6 ddeAdds Tod avdpds abris cicedev- 
geTar mpos avtyv, Kal Ayerar adbriv éavte yvaixa, Kal 
cvvoixyoet aity. Kal éotar rd raidiov 8 éav TEKN, KATATTA- 
Ojoetar éx Tod dvdpmatos Tod TeTeAEvTNKGTOS, Kal Gnk egaXe- 
pOnoerat TO dvowa. abrod e€ “Iopayr. 


"Eady 6 put) BovAytar 6 avOpwros AaBety tiv yuvatka Tov 
adehod airod, Kal dvaByoetar Hy -yuviy ext tiv riAnv ent THY 
yepovotav, Kat épet, od Gee 6 adeAds Tod dvSpds pov avacTh- 
gat 70 dvopa Tod ddeXpod aitod év "IopayA, ovK HOAnoev 
6 ddehpos Tod dvdpds pov. Kal xadécovow abrov 4 yepovota 
THS TOAEWS AUTOD, Kal épotow avT@ Kal oTds <iry, od BotXo- 
pra AaBety aityv: Kat mpoceMotoa ye” 700 adeAghod 
aiTov evavrTe THS yepovoias, Kal trod’oe. TO brodna avtov 
TO €v dro TOD Todds avrod, Kal éeumrioeraL Karo Tpoowmov 
avTov, Kal amrokpietoa pel, oUTw ToMmoovet TO avOpdzw, Os 
odk oikodopunoe. TOV olKov TOD ddeAhod adrod év "Topara. 
Kat «yOjoerar To dvopa. adtod ev IopaiA, otkos tov jroXv- 
Oevros 76 trddnpa. 

"Edy 6€ pdxwvrat dvOpwror emt 1d aitd, évOpwros pera Tod 
adeAod avrod, Kat rporehOy 1) yuvy évds aibrdv eéehéaban tov 


od Gr. constituted. ¢ Gr. has not been willing. 


*Eav 8é 2 
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Or 


10 
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a “~ \ \ b: ‘ 
avopa airns éK XELpds TOU TUTTOYTOS ALTOY, Kal €KTEivaTa THY 
a nr , lal > / XN an 
12 yetpa emiAdBytor Tov Sudvpwv adrot, arokdpes THY xElpa- 
> , C4 > / eed > a 
ov detoerat 6 dpOadpos cov ém avr. 


a \ 

13. Ov« éora €v TO papoizmy cov orabu.ov Kal orabwov, 

~ vA y \ 

14 péya 7) puxpdv. Ov eorar év TH oikia wou pérpoy Kal 
~ / 

15 pérpov, péya 7) puxpdv. raOp.ov aAyOwov Kal dikacov 

éorat cot, Kal pérpov dAnOudv Kat dikarov éorar cou, va 

, / DN a cal ey Ki < © a 65 / 

Toduypepos yévn ert THs ys, Ns Kupwos 6 Oeos gov didwat 

, nn ~ a a 

16 cow év kAnpw. “Ore BdeAvyya Kupiw 7 Oecd cov was rowwv 

TAvTA, TAS TOLMY AOLKOV. 


17. Miyjobyr dca éroincée cor Apadik év 79 680, éxrropevopee- 

18 vov gov ék yys Aiyirtov, Tas dvteaTn gor ev TH 60D, Kal 
exoé gov Tv otpaylay Tos KoTUoVTas Oigw Gov, av dé 

19 éreivas kal éxorias: Kal otk epoByOn tov Oedv. Kai éora 
iwika éav Kataraton ce Kuptos 6 @eds cov dro mévtwv Tov 
€yOpav cov tov KikAXw cov év 7H YT, n Kipios 6 @eds cov 
didwot cor kAypovopAcat, eareifers Td Ovopa "Apadik ek THs 
b70 Tov otpavov, Kal ov pa ewAdOy. 


296 Kai éorar édv cicedGis «is THY ynv, iv Kiptos 6 eds cov 
SSwot cor KAnpovopjcat, Kal KataKkAnpovouynons abTyv, Kal 
Q Katouknons er aiTiy, Kal AyY ard Ts drrapxns TOV KopT@y 
THS YS Tov, Rs Kupuios 6 @eds cov didwot cot, Kat éuBarets 
cis kdptadAov, Kat zopevon eis Tov TOmoV, bv ay ekhEEqTau 
Kiptos 5 @eds cou eémixAnbivar TO dvopa aitod éxet. Kai 
eAevon mpos Tov lepéa. ds €otar ev Tals Huepaus ekeivars, Kal 
épeis mpods adrov, dvayyé\kw ojpepov Kupiw 7d cd prov, dru 
eloeAnAvia eis THY yHV, nv dore Kvpios tots tatpacw nyov 
4 Sodvar jpiv. Kal Anwerar 6 tepeds tov Kdpraddov ex Ty 
XEpov cov, Kal Once airov amévavte Tod Pvovacrnptov Kupiov 
5 tov @cod cov. Kat daoxpilels épet evavte Kupiov tov @eco) 
/ > / b4 / \ / > 4 
cov, Svplay dréBarev 6 raryp pov, Kat KatéBn cis Alyurtoy, 
kal mapoKnoev éxet ev 6p Bpaxel, Kat eyevero éxet eis eOvos 
6 péya Kal tARO0s ToAV. Kat eKGKOT OV Hpeas ob Aiyvrriot, Kau 
7 érameivwoay Huas, Kat eréOyxav Hyiv epya oKAnpd: Kal 
dveBonoapev pos Kipiov tov Oeov jor, Kal elojxoure 
Kvpwos ths povis hpav, kal ede THv TaTelvuoow nov, Kal Tov 
8 26xSov Hav, Kal tov Oippov pov. Kat erpyayev mpas 
Kuptos e& Aiyirrov abdtos ev ioyvi abrob H peyady, Kal ey 
xept Kparad, Kal Bpaxiove vyprd, Kal ev opopact peydrous, 
9 Kal ev onpetors, Kal ev tépact. Kat eloryayev nuas ets Tov 
rorov Tovrov, kal edwKev Hiv THY yhv TavTHY, yiV péovoay 
10 yada Kal pédv. Kat vov idod evnVOXa: THY dar ap xiv tv yer - 
pdatwv HS yns, ns éOwkas wor Kupte, Viv peovoay yada kal 
pedur Kal apyoers avo amrevayTt Kupiov TOU cov gov, Kau 
11 mpookuvjces évavte Kuplov TOU @cov gov, Ka eppay- 
Gyan ev maar Tois dyabous, ois eOwKE cou Kupuos 6 @eds 
gov, Kat 7 oikia gov, Kat 6 Aevirys, Kal 6 mpoonAvtos 6 


co 


> , 
€yvy OOl. 


D&EUTERONOMY XXVY. 12—XXVI. 11. 


husband out of the hand of him that smites 
him, and she should stretch forth her hand, 
and take hold of his private parts; thou 
shalt cut off her hand; thine eye shall not 
spare her, 

3'Thou shalt not have in thy bag divers 
weights, a great Band a small. 4 Thou 
shalt not have in thine house divers 
measures, a great Band a small. hou 
shalt have a trueand just weight, anda true 
and just measure, that thou mayest live long 
upon the land which the Lord thy God gives 
thee foran inheritance. ' For every one that 
does this 7s an abomination to the Lord thy 
God, even every one that does injustice, 

17 Remember what things Amalec did to 
thee by the way, when thou wentest forth 
out of the land of Egypt: 8how he with- 
stood thee in the way, and harassed thy 
rear, even those that were weary behind 
thee,and thou didst hunger and wast weary; 
and he did not fear God. And it shall 
come to pass whenever the Lord thy God 
shall have given thee rest from all thine ene- 
mies round about thee, in the land which 
the Lord thy God gives thee to inherit, thou 
shalt blot out the name of Amalee from 
under heaven, and shalt not forget to do it. 

And it shall be when thou shalt have 
entered into the land, which the Lord thy 
God gives thee to inherit it, and thou shalt 
have inherited it, and thou shalt have dwelt 
upon it, ?that thou shalt take of the first of 
the fruits of thy land, which the Lord thy 
God gives thee, and thou shalt put them 
into a basket, and thou shalt go to the place 
which the Lord thy God shall choose to 
have his name called there. #And thou 
shalt come to the priest who shall be in 
those days, and thou shalt say to him, I 
testify this day to the Lord my God, that I 
am come into the land which the Lord 
sware to our fathers to give to us. 4And 
the priest shall take the basket out of thine 
hands, and shall set it before the altar of 
the Lord thy God: ‘and he shall answer 
and gay before the Lord thy God, My father 
abandoned Syria, and went down into 
Egypt, and sojourned there with a small 
number, and became there a mighty nation 
and a great multitude. ®And the Egyp- 
tians afflicted us, and humbled us, and im- 
posed hard tasks on us: 7and we cried to 
the Lord our God, and the Lord heard our 
yoice, and saw our humiliation, and our 
labour, and our affliction. 8 And the Lord 
brought us out of Egypt himself with his 
great strength, and his mighty hand, and 
his high arm, and with great visions, and 
with signs, and with wonders. °And he 
brought us into this place, and gave us this 
land, a land flowing with milk and honey. 
0 And now, behold, [ have brought the first 
of the fruits of the land, which thou gavest 
me, O Lord, a land flowing with milk and 
honey: and thou shalt leave it before the 
Lord thy God, and thou shalt worship before 
the Lord thy God; “and thou shalt rejoice 
in all the good things, which the Lord thy 
God has given thee, thow and thy family, 
and the Levite, and the stranger that ts 
within thee. 


B Gr, or. 


Devr. XXVI. 12—X XVII. 9. 


2 And when thou shalt have completed 
all the tithings of thy fruits in the third 
year, thou-shalt give the second tenth to 
the Levite, and stranger, and fatherless, and 
widow; and they shall eat it in thy cities, 
and be merry. 

13 And thou shalt. say before the Lord 
thy God, I have fully collected the holy 
things out of my house, and I have given 
them to the Levite, and the stranger, and 
the orphan, and the widow, according to 
all the commands which thou didst com- 
mand me: I did not transgress thy com- 
mand, and I did not forget it. }! And in my 
distress I did not eat of them, I have not 
gathered of them for an unclean ? purpose, 
I have not given of them to the dead; 1 
have hearkened to the voice of the Lord our 
God, I have done as thou hast commanded 
me. Look down from thy holy house, 
from heaven, and bless thy people Israel, 
and the land which thou hast given 
them, as thou didst swear to our fathers, 
to give to us a land flowing with milk and 

oney. 

16 On this day the Lord thy God charged 
thee to keep all the ordinances and judg- 
ments; and ye shall observe and do them, 
with all your heart, and with all your soul. 
Thou hast chosen God this day to be thy 
God, and to walk in all‘his ways, and to 
ohserve his ordinances and judgments, and 
to hearken to his voice. And the Lord 
has chosen thee this day that thou shouldest 
be to him a peculiar peo le, as he said, to 
keep his commands; !%and that thou should- 
est be above all nations, as he has made 
thee renowned, and a boast, and glorious, 
that thou shouldest be a holy people to the 
Lord thy God, as he has spoken. 

And Moses and the elders of Israel com- 
manded, saying, Keep all these commands, 
all that I command you this day. 2 And it 
shall come to pass in the day when ye shall 
cross over Jordan into the land which the 
Lord thy God gives thee, that thou shalt 
set up for thyself great stones, and shalt 
plaster them with plaster. 3 And thou shalt 
write on these stones all the words of this 
law, as soon as ye have crossed Jordan, when 
ye are entered into the land, which the 
Lord God of thy fathers gives thee, a land 
flowing with milk and honey, according as 
the Lord God of thy fathers said to thee. 
4 And it shall be as soon as ye are gone over 
Jordan, ye shall set up these stones, which 
IT command thee this day, on mount Geebal, 
and thou shalt plaster them with plaster. 
5 And thou shalt build there an altar to the 
Lord thy God, an altar of stones; thou shalt 
not lift up iron uponit. ®Of whole stones 
shalt thou build an altar to the Lord thy 
God, and thou shalt offer upon it whole- 
burnt-offerings to the Lord thy God. 7 And 
thou shalt there offer a peace-offering; and 
thou shalt eat and be filled, and rejoice be- 
fore the Lord thy God. ® And thou shalt 
write upon the stones all this law very 
plainly. 

9 And Moses and the priests the Levites 
spoke to all Israel, saying, Be silent and 
hear, O Israel ; this day thou art become a 
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"Edy 8& ovvredcons arudexutaoa Trav TO émidéxatov TeV 12 
yevvnpatwov cov év TO éree TO Tpitw, TO SevTEpov éridéKaTov 
ddces TO Acvirn Kal TH mpoonAtvTw Kal 7G dpPav@e Kat 
™ XNpa, Kal payovra: ev tals ToAect cov, Kal edppavOn- 
covTa. 


Kat épets &vavte Kupiov rod cod cov, ekexaGapa Ta ayra 13 
ek THs Olkias pov, Kal cOwxa adta TO Acvity kal TO TpoTHAVTH 
Kal TO dppava Kal TH XNpa, KaTa macas Tas évToAds as 
éveretAw prot: ov mrapnAGov thy éevtoAnv cov, Kal ovK éreha- 
Odpnv. Kal odk épayov év ddvvn pov dn’ aitdy, ovx 14 
éexdptwca am aitav ¢is axabaprov, ovk edwxa am aitav TO 
teOvnkore: bmjxovea ths Povys Kupiov tod Ocod judy, éroinoa 
KaGa evereiiw poor. Karide éx Tod oixov Tod dylov cov ék 15 
TOU ovpavod, Kal evAdynoov Tov adv Gov Tov ‘IopayA, Kat 
THY ynv jv ewKas adrots, Kafd Spwooas tols TaTpdow Hor, 
Sodvar Hiv yav péovoay yada Kal wert. 


> lal € Fr, ee , € / > , , 
Ev 77 MPR TaUTy Kupuos 6 Ocos gov éveretAaro cot 16 
Toujoar TavTa TA Sikawipata Kal Ta Kpipata Kal prdragecbe 
‘ , aX 2¢ Ld a , € a Ss. bid rn 
Kal TooeTe adTta e€ OAns THs Kapdias tuav, Kal e€ OAns THs 
a con \ \ 7 , v , \ \ le, 
Yoxys vuaov. Tov @eov ethov ojuepov eivat cov Meov, Kal 
topeverOur ev macats Tals ddots avtod, kal pvraccec Oat Ta 
, , lol a ~ 
Sikawspara Kal 7a Kpipata, kal trakovew THS hwvijs avrod. 
ee AN , 9 / ie , > aA \ , a) 
Kat Kupwos eiAaté oe onuepov yeveoGar oe ait@ Aadv Tepiov- 18 
, > 4 \ 5 SS > ~ SF , 
civ, Kalarep etre, pudatrew Tas évroAds avtov, Kat etvat 19 
oe trepavw ravtwy tov eOvav, Os éroincé oe dvopactov Kal 
, \ 5 c \ > , \ oY , a a 
Kavxnpa Kal dogacrov, eival oe adv dy.ov Kupiw 76 ed cov, 
Kabus édadnoe. 


\ , a 
Kat zpooérage Mwvojs xal 4 yepovala *Iopanr, deyor, 27 
/ 
purdcoecbe micas tas évroas Tavras, doas eye evTéAAopar 
Cur , K Ny Pe SN: € , a Nua: , 
Duty ONLEpoV. al exrat 7 dv auepa SuaByre tov “lopdavnv 2 
> ‘ n A , 
eis THY yHv, Nv Kupwos 6 eds cov didwai cou, Kal oTHoeEts 
AG i 
ceavta AiPovs peyadous, Kal Kovidces adtods kovia. Kai 3 
, YAS A , i 
ypawes ert tov MOwv tovTwy mavtas Tots Adyous Tod vdpov 
, c ‘ a . 
rovtov, ws av SiaByre tov “lopddvyy, vixa dv cioéeAOnre eis 
‘ an A , 2 ~ a 
THY yqv, Nv Kupwos 0 Ocds tov Tratépwy cov Sidwot cot, yhv 
ere / \ / AY lal 
peovsay yara Kal méAt, Ov tpdrov etre Kuptos 6 Ocds Tov 
/ , K \ oo» € ay a \ > / 
TaTepwv TOV Gol. ai ertar ws av dtaBire tov “lopdavyy, 4 
, \ / , 
atnoete Tovs AiGous TovTous, ods ey évteAopal Gor onMEpor, 
> m” it AWN \ f > A wi \ > lA 
év oper DarBad, wai xovidcers adtovs xovia. Kat otkodopr- 5 
> “A , tal an 
gets éxel Ovovactypiov Kupiy 76 Od cov, Ovovacryprov éx 
NLG. % > > IN La} rai! ame y G ¢ Va J 
AG ov erBadrets ex aitd cidynpov: AiOovs broKArpovs 6 
> / tal a 
oixodopyoes Ovovactipioy Kuptw 7d ed cov, Kat avoloeig ex 
oN IN , , a D Bn § \ , > an 
auto oAokavTwmpata Kupiw td Oe@ cov. Kat Ovces exet 7 
/ , ‘\ iad \ 
Gvoiav cwrnplov: Kal payy, Kal éuxAnoOyon, Kat evppavOnon 
” lg a a nr 
evavtt Kupiov tod @cod cov. Kal ypaes ert tov Gwv 8 
, \ an an 
TdVTA TOV VOmLOV TOUTOV Gaps opddpa. 


\ > , an At “~ . 
Kat éAaAnoe Movons Kat ot iepets of Aevirae avi Ic- 9 
\ , , Sige) > , > a , , 
panr, A€yovres, oudra Kal dKove Iopand: év TH Huepa TAUTY 


& Or, person. 


j 
I 
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10 yéyovas «is Aadvy Kupiw 73 OeG gov, Kal tloaxovon zis 
gwvns Kupiov tod @cod cov, Kal mouoes macas TAs évTO- 
Aas avrod, kal 7% dukawpata avTov, dca eyo évréANOpat 
Tot onLEpoV. 

ll Kai éveretXato Moves 7d Aad ev TH Hepa éxelvy, eyo, 

12 obroe orjcovrat eddoyeiv Tov adv év oper Tapiliv diaBavres 
tov “Topdavnv, Svmewv, Aevi, “lovdas, “Ioodyap, “Iwond, Kat 

13 Bevtaiv. Kat otroe orjoovras éml tis Kardpas ev ope 
TaBadr, “PovByv, Tad, cai “Aoip, ZaPovav, Aav, kat 
Ned6aXé. 

14. Kat doxpiOévres épotow of Aevitar ravri “Iopaid poy 

15 peyddyn, érixatépatos avOpwiros doris Touoer yAuvrrov Kal 
XwVEUTOV, Bdarvyp0. Kupiw, epyov xepov TexviToOv, Kal Onoee 
abrd év aroxpigpy: kal droKpileis ras 6 Aads, Epovor, yévotro. 

16 ’Extkatdparos 6 drysdlwv marépa attrod 7) mytépa abrov: Kat 

17 épodar was 6 Aads, yevoito. "Emuxardpatos 6 perarets dpia 

18 70d wAnolov: Kat épodtor was 6 Aads, yevouto. "Emixardpatos 
6 mAavav tupdAdgv ev 600: Kal épodor mas 6 Aads, yévo.ro. 

19 ’Emuxardpatos ds dv éxxdivy Kpiow tpoondvTov Kal dppavod 

20 kal yyjpas: Kal épotot ras 6 dads, yevoito, *Emixardparos 6 
KOLLWPLEVOS META YUVAaLKOS TOU TaTpds avrod, Ott amekadupe 
ovykahvppa TOU Tarpds avTov: Kal €povoe Tas 6 Aads, yévorro. 

21 "Emxardparos 6 Kowsdjrevos peta TavTos KTHVOUS Kal épovor 

22 was 6 Nads, yévorto. “Emtkatdparos 6 kowdpevos peta aded- 
pis ex matpos } pntpos avrovd: Kal épovoar Tas 6 Aaos, yévo.to. 

3 Exucatdpatos 6 Koysdypevos peta vippys adtov: Kal épovtor 
mas 6 dads, yévoito: eémixarapatos 6 KoYysupevos peta THs 
Gelpis THs yuvaikds abrot- kal epodor was 6 rads, yevorro. 

24 ’Extxatdpatos 6 rimtwv tov tAnciov b5Aw- Kal épotor Tas 

25 6 dads, yévorro. “Emixatdpatos ds dv AaPy bapa maragou 
Woxiv aipatos aOdov- Kat épotor mas 6 ads, yevorrto. 

26Emxatdpatos was dvOpwros Os ovK eypever ev maou Tots 
Ayows Tod vopou TovTov TovjcaL abrovs: Kai épotor mas 6 


Ww 


dads, yévouto. 
28 Kai écra édv dxog axovons tis pwvis Kupiov tod Oeod 
cov, drrdocew Kal moviy tacas Tas évTohas ravras, as eye 
évréhNopal cou onepov, Kal dace oe Kupuos 6 @eds cov 
brepavw ert mavta Ta €Ovn THS Y's, KL ngovow emt oe macau 
at edAoyiat atrau, Kal evpyoovot oe éav ako7 dxovoyys THs 
3 dwvas Kupiov rod @eod cov, evAoyynpévos ov ev monet, Ka) 
4 eiAoynpévos ob ev aypo. EiAoynpeva. 74 exyova TS Kouias 

gov, kal Ta yevvypara. THS YS Tov, Kal Ta BovkoAa, Tov Body 
5 gov, Kal Ta oipvia TOV mpoBarwv cov. EvAoynpevat al 
6 dmoOjKal cov, Kal Ta eykaradetypara cov.  EvAoynpevos 
ov év 73 eloropeverbai ce, Kat ethoynuévos ob ev TE EK- 
mopeverOal oe, : ; ye 

Ilapadé Kupios 6 cds cov TOUS exOpous Tou TOvs dv6- 
coTYKOTAS TOL TLYTETPYLJLEVOUS 7pO Tpoowmoy gov" 689 pug. 
eehevoovrar mpos ve, Kal ev érta dois pevéovrat dd mpoc- 
’"AmoatetAar Ki'pios ext oe tijy etAoyiav év Tots 


wo 


NI 


8 wrov cov. 


p Gr. to smite the life of innocent blood. 


q Gal. 3. Lo. 


Devur. XXVIL 10—X XVIII. 8. 


people to the Lord thy God. And thou 
shalt hearken to the voice of the Lord thy 
God, and shalt do all his commands, and 
his ordinances, as many as 1 command thee 
this day. 


1 And Moses charged the people on that 
day, saying, ’ 'hese shall stand to bless the 
ae le on mount Garizin having gone over 

ordan; Symeon, Levi, Judas, Issachar, 

Joseph, and Benjamin. And these shall 
stn for cursing on mount Gebal; Ruben, 
Be aud Aser, Zabulon, Dan, and Neph- 
thali. 


4 And the Levites shall answer and say to 
all Israel with a loud voice, * Cursed is the 
man whosoever shall make a graven or mol- 
ten image, an abomination to the Lord, the 
work of the hands of craftsmen, and shall 
put it in a secret place: and all the people 
shall answer and say, So be it. | Cursed is 
the man that dishonours his father or his 
mother: and all the people shall say, So be 
it. ™ Cursed is he that removes his neigh- 
bour’s landmarks: and all the people shall 
say, So be it. 18 Cursed is he that makes the 
blind to wander in the way: and all the 
people shall say, So be it. 1’ Cursed is every 
one that shall pervert the judgment of the 
stranger, and orphan, and widow: and all 
the people shall say, So be it. ™ Cursed is 
he that lies with his father’s wife, because 
he has uncovered his father’s skirt: and all 
the people shall say, So be it. ?! Cursed is 
he that lies with any beast: and all the 
people shall say, So be it. ?’ Cursed is he 
that lies with his sister by his father or his 
mother: and all the peo le shall say, So be 
it. *} Cursed is he that lies with his daugh- 
ter-in-law: and all the people shall say, So 
be it. Cursed is he that lies with his wife’s 
sister: and all the people shall say, So be it. 
4Cursed is he that smites his neighbour 
secretly : and all the people shall say, So be 
it. *°Cursed is he whosoever shall have 
taken a bribe to Sslay an innocent man: and 
all the people shall say, So be it. **yCursed 
is every man that continues not in all the 
words of this law to do them: and all the 
people shall say, So be it. 


And it shall come to pass, if thou wilt 
indeed hear the voice of the Lord thy God, 
to observe and do all these commands, 
which I charge thee this day, that the Lord 
thy God shall set thee on high above all the 
nations of the earth ; 2and all these blessings 
shall come upon thee, and shall find thee. If 
thou wilt indeed hear the voice of the Lord 
thy God, *blessed shalé thou be in the 
city, and blessed shalt thou be in the field. 
4 Blessed shall be the offspring of thy ® body 
and the fruits of thy land, and the herds o 
thy oxen, and the flocks of thy sheep. 
® Blessed shall be thy barns, and thy stores. 
6 Blessed shalt thou be in thy coming in, 
and blessed shalt thou be in thy going out. 


7The Lord deliver thine enemies that 
withstand thee utterly broken before thy 
face: they shall corne out against thee one 
way, and they shall flee seven ways from 
before thee. ®he Lord send upon thee hig 


3 Gr. belly, 


DeEvuTERONOMY XXVIII. 9—27. 


blessing in thy barns, and on all on which 
thou shalt put thine hand, in the land which 
the Lord thy God gives thee. 9The Lord 
raise thee up for himself a holy people, as 
he sware to thy fathers; if thou wilt hear 
the voice of the Lord thy God, and walk in 
all his ways. 1 And all the nations of the 
earth shall see Bthee, that the name of the 
Lord is called upon thee, and they shall 
stand in awe of thee. ! And the Lord thy 
God shall multiply thee for good in the off- 
spring of thy Ybody, and in the offspring of 
thy cattle, and in the fruits of thy land, on 
thy land which the Lord sware to thy fathers 
to give to thee. 

May the Lord open to thee his good 
treasure, the heaven, to give rain to thy land 
in season: may he bless all the works of thy 
hands: so shalt thou lend to many nations, 
but thou shalt not borrow; and thou shalt 
rule over many nations, but they shall not 
rule over thee. !3'The Lord thy God_make 
thee the head, and not the tail; and thou 
shalt then be above and thou shalt not be 
below, if thou wilt hearken to the voice of 
the Lord thy God, in all things that L 
charge thee this day to observe. “hou 
shalt not turn aside from any of the com- 
mandments, which I charge thee this day, 
to the right hand or to the left, to go after 
other gods to serve them. > 

% But it shall come to pass, if thou wilt 
not. hearken to the voice of the Lord thy 
God, to observe all his commandments, as 
many as I charge thee this day, then all 
these curses shall come on thee, and over- 
take thee. '®Cursed shalé thou be in the 
city, and cursed shalt thou be in the field. 
17 Cursed shall be thy barns and thy stores. 
18 Cursed shall be the offspring of thy body, 
and the fruits of thy land, the herds of thine 
oxen, and the flocks of thy sheep. 3% Cursed 
shalt thou be in thy coming in, and cursed 
shalt thou be in thy going out. 

2 The Lord send upon thee want, and 
famine, and consumption on all things on 
which thou shalt put thy hand, until he 
shall have utterly pane nthe thee, and until 
he shall have consumed thee quickly because 
of thine evil devices, because thou hast for- 
sakenme. 2/5 The Lord cause the pestilence 
to cleave to thee, until he shall have con- 
sumed thee off the land into which thou 
goest to inherit it. * The Lord smite thee 
with distress, and fever, and cold, and in- 
flammation, and blighting, and paleness, and 
they shall pursue thee until they have de- 
stroyed thee. “And thou shalt have over 
thine head a sky of brass, and the earth 
under thee shall be iron. The Lord th 
God make the rain of thy land dust; an 
dust shall come down from heaven, until it 
shall have destroyed thee, and until-it shall 
have quickly consumed thee. *'the Lord 
give thee up for slaughter before thine 
enemies: thou shalt go out against them 
one way, and flee from their face seven ways; 
and thou shalt be a dispersion in all the 
kingdoms of the earth. And your dead 
men shall be food to the birds of the sky, 
and to the beasts of the earth; and there 
shall be none to scare them away. 77 ‘lhe 
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e \ 27 N , Conhi > / ‘\ vd 
Topelows gov, Kal emi mdvta ov dy éruBadys THY XElpa Gov, 
a a e y , > , 
emt ths yas, 7s Kvpios 6 eds cov didwot cor. “Avacrnoat 
% to) x a a £ m” ~ / 
ce Kipuos éavtd Aadv ayLov, Ov TpdTOV GpocE Tots TaTpact 
a a , a ‘ 
cov: éeav axovons THs Pwvns Kupiov tod @eod gov, Kat 
an an a col N 9 ei 4 
mopevOns ev macais Tails ddois abrod, Kal Owovtal oe mavTa 
A n~ , / , \ 
7a vn THs yas, Ste TO dvowa Kupiov émucéexAntat cot, Kal 
, 4 N ~ I c Lé 5. 
poBynOncovrat oe. Kai wAnOuvet oe Kuptos 6 Geos cov eis 
an iol /, ‘\ ‘\ tal / 
ayaba. ev Trois éxydvors THs KolAlas Gov, Kal el Tots éxyovols 
col n \ a aA lal ‘ 
10@V KTNVOV Gov, Kal eri Tos yevYyMacL THS ys Gov, Eml 
n n e nr a , 
Tis yas cou As buooe Kiipuos toils ratpdot cov Sovvat cot. 
> 7, , XN ‘ > A ‘ > \ b. 
Avotéar ao. Kiptos tov Onoavpdv airod tov dyaboy, tov 
an an ~ a , 
ovpavoy, dotva Tov beTOY TH yH Tov emt KaLpod: eiAoynoaL 
mavTa Ta épya TOV xEl—pdy cov: Kal Bavetets EOveot roAXots, 
‘\ X\ > a ‘\ * ‘\ > an a lal X\ > 
od 8 od Savery: Kal apes ob viv roAAGy, cod Se ovK 
EAE al ‘ ua vA < / > ne 
apéovor. Katacryoat oe Kupios 6 ®eos cov eis Kepadnv 
A 
Kal py eis ovpay, Kal €on Tore érdvw Kal OvK eon UTOKATY, 
2N > , a a , A na ¢, prea 
eav axovons THs pwvyns Kupiov tod @eov cov, dca éyw 
> , , , 7 > la > ‘ 
evteANopal cor onpepov drrdcoev. Od zapafjon a7d 
a ~ x a / , 
tachv Tov évToAGv, av éyo évréhAopal cot onpepov defta 
, 
ovde dpiotepa, mopeverOar dricw Oedv Erépwv Aatpedvev 
abrots. 
Now 2X ‘ ? , a a , a lal 
Kai corat édy pi eigaxovons Tis porns Kupiou rob Ocod 
: A 
cov, dvdrdccec$a. mdcas tas évtoXds avtovd, dcas eyw 
, , , \ cal 
évtéeA\Nopal cot onmepov, Kal eAevoovtar éeml oe wacat at 
ae ‘\ / 
Katdpat attra, Kat KataAnWovtal ce. 


> / \ > 
Emtxatapatos ov év 

id \ ° , \ > 3 Lal 
moAe, Kal érikatapatos ov év aypo. 


> , e > 

Extxatapatot at amro- 

67 , \ \ >? Xr / / > ’ ni 

MKaL gov, Kal 7a éyKaTaAdciupmata gov. “Emikatdapata Ta 

” col , \ S. , “a aA 

exyova, THs KolAtas Gov, Kal Ta YevVNnMATA THS ys gov, TA 
/ tal a x , 

Bovxddua tav Body cov, kal Ta Toluvia Tov mpoBarwv cov. 

> , A a , 

Emxardpatos od év 7) ciorropeverOal ce, Kal émikatdpatos ov 
na / vA 

ev TO exropeveo bal ce. 


> /% ‘\ A 4 
ArooteiAar Kupios éri o€ tiv evdeav Kat tiv éxAystav 


Kal THY avadwow ert mévta ob dy émiBadys THY xElpd cov, 
ews dv eLoAobpevoy oe, Kal Ews dv dtod<on ce év Tdaxeu Oud 
To Tovnpa eriryndedpata gov, SoTL éyxatéAurés pe. TI poc- 
KoAAnoat Kvpios eis oe tov Odvarov, ews adv eavakwon oe 
dnd THs ys, els iv ciowopety éxel KAnpovopjca aim. 
Hardgac oe Kupios év dzopia, Kat muperd, Kal piyer, Kat 
epeOiopd, Kal avenopOopia, Kal tH Sxpa, Kal Karadudgovral 
ge ews dv drroh€owol oe, Kai éorar cot 6 orpavos 6 bxtp 
Kepadjs gov xaAkovs, Kal yi) ) broKdtTw cov otdypa. 
Aun Kvpwos 6 @ds cov tov terov THs ys ov Kovioprov, Kat 
Xots €k rod ovpavod KaraByceTal, Ews av extpiy oe, Kal ews 
av arodéon oe ev taxer. Aan oe Kipios ert xomjv évavrtov 
Tov. €xOpev: ev 606 pla eehevoy mpos avrovs, Kal ev érra 
édots Pevén ard mpoodrov adbtav: Kat éon Siacropa év 
macais Bacrcioas THs yhs. Kat écovrar ot vexpot Sydv 
katdBpwma Tog Terewois Tod odpavod, Kal tots Onplows THs 
yis, Kal otk éorar 6 expoBdv. Tlaragar oe Kripios exe 


B Or, see that the name, ete. 


y Gr, belly. 6 Gr, may the Lord. 


g 


10 


13 


14 


23 


26 


27 
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Si KG JA, > , ‘ , LA A 
Aiyurtiw els THV eSpay, Kat Pope dypia, Kat Kynpy, oore pI) 
a a / 
28 divacbat oe iabyvar. Tlardgar oe Kupios rapardngig, Kal 
z , Ne an 
29 dopacia, Kal exoracer diavoias. Kat €on Unrapiov MEO 
pute 

Bpias, woe tis WyrAadpjoa tupAdgs €v TO oKOTE, Kat OvK 
evodwcet Tas Od0s cov: 

(A / XA € , \ > ” € 66 
Stapraldpevos Tacas Tas Hu€pas, Kal ovdk état 6 Bonfar. 


Va , > , \ 
Kal eon) TOTE ddiKovpLevos, KQl 


30  Tuvatca Any, Kat dvyp repos eer arn: oixiay olkodouy- 
Gels, Kal OvK OiKNTELs ev a’TH’ dyredGva PuTevoets, Kal Od My 

31 tpvyjces aitov. “O pocxos cov éodaypévos évavtiov cov, 
Kat ov dayn e€ adrod: 6 dvos cov Hpracpévos ar cod, Kal 
ovk Grrodobycerat cou Ta mpdBata cov dedopéva ToIs éxOpors 

32 cov, Kal odk gota cor 6 Bondy. Oi viot cov Kai at Ovyare- 
pes cov dedopevar Over Erépw, Kal of dfbadrpoi cov Brépovrar 

83 odaxedilovres cis ata: ovK isxdoe 7) XElp Tov. Ta expdpia 
THS ys cov, Kal mavtas Tob’s movovs gov gayerar EOvos, d 
ovk erlatacat Kat éon ddikovpevos Kal TeHpavopmevos Tacas 

34 ras Huépas. Kat on wapdrAnktos Ova Ta dpdpata rév 
6fbadrpav cov, & Brey. 


nm \ Ss /, \ 
85 Tlardéac oe Kupuos év eAxet movyp® ext ta yovata Kat 
. A , Y »” 
éxt Tas Kvjpas, wore py dvvacGar ia@nvat oe amd txvous 
al nw o cal an 
TOV TOOBV Gov ews THS KOPpUPys Tov. 


36 “Amayayor Kipids ce kat TOUS dpxovTds gov, ovs av 
KaTaoTHoys emt oeavTor, éx €Ovos 0 ovK éerictacal ov Kal ot 
matépes cov, Kal Aatpevoes eet Oeois Erépors EVAors Kal 

37 AiBors. = Kat eon exel &v aiviypate xal mapaBodg xal 
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DeEvTERONOMY XXVIII. 28—47. 


Lord smite thee with the botch of Egypt in 
the seat, and with a malignant scab, an 
itch, so that thou canst not be healed. 33‘Nhe 
Lord smite thee with insanity, and blind- 
ness, and astonishment of mind. 29 And 
thou shalt grope at mid-day, as a blind man 
would grope in the darkness, and thou shalt 
not prosper in thy ways; and then thou 
shalt be unjustly treated, and plundered 
continually, and there shall be no helper. 

% Thou shalt take a wife, and another man 
shall have her; thou shalt build a house, 
and thou shalt not dwell in it; thou shalt 
plant a vineyard, and shalt not gather the 
grapesofit. 3 hy calf shall be slain before 
thee, and thou shalt not eat of it; thine ass 
shall be violently taken away from thee, and 
shall not be restored to thee: thy sheep 
shall be given to thine enemies, and thou 
shalt have no helper. *’Lhy sons and thy 
daughters shall be given to another nation, 
and thine eyes wasting away shall look for 
them: thine hand shall have no strength. 
334 nation which thou knowest not shall eat 
the produce of thy land, and all thy labours; 
and thou shalt be injured and crushe 
always. * And thou shalt be distracted, 
because of the sights of thine eyes which 
thou shalt see. 

%'The Lord smite thee with an evil sore, 
on the knees and the legs, so that thou shalt 
not be able to be healed from the sole of thy 
foot to the crown of thy head. 

36 The Lord carry away thee and thy 
princes, whom thou shalt set over thee, to a 
nation which neither thou nor thy fathers 
know; and thou shalt there serve other 
gods, wood and stone. 9 And thou shalt be 
there for a wonder, and a parable, and a tale 
among all the nations, to which the Lord 
thy God shall carry thee away. 

*8 Thou shalt carry forth much seed into the 
field, and thou shalt bring in little, because 
the locust shall devour it. ** Thou shalt plant 
a vineyard, and dress it, and shalt not drink 
the wine, neither shalt thou delight thyself 
with it, because the worm shall devour Pit. 
4# ‘Thou shalt have olive trees in all thy bor- 
ders, and thou shalt not anoint thee with 
oil, because thine olive shall utterly y cast 
its fruit. “Thou shalt beget sons and 
daughters, and they shall not be thine, for 
they shall depart into captivity. * All thy 
trees and the fruits of thy land shall the 
blight consume. ‘4!Vhe stranger that is 
within thee shall get up very high, and thou 
shalt come down very low. * He shall lend 
to thee, and thou shalt not lend to him: 
he shall be the head, and thou shalt be the 


ail. 

4 And all these curses shall come upon 
thee, and shall pursue thee, and shall over- 
take thee, until he shall have consumed thee, 
and until he shall have destroyed thee ; be- 
cause thou didst not hearken to the voice of 
the Lord thy God, to keep his commands, 
and his ordinances which he has commanded 
thee. #®And these things shall be signs in 
thee, and wonders among thy seed for ever; 
47 because thou didst not serve the Lord thy 
God with gladness and a good heart, because 
of the abundance of all things. 


P Gr, them, i.e, the fruits of it. 


y Lit. flow, 


or fall dow. 


Devreronomy XXVIII. 48—64. 


4 And thou shalt serve thine enemies, 
which the Lord will send forth against thee, 
in hunger, and in thirst, and in nakedness, 
and in the want of all things; and thou 
shalt wear upon thy neck a yoke of iron 
until he shall have destroyed thee. 4 The 
Lord shall bring upon thee a nation from 
the extremity of the earth, like the swift 
flying of an eagle, a nation whose voice thou 
shalt not Funderstand ; *°a nation bold in 
countenance, which shall not y respect the 
person of the aged and shall not pity the 
young. And it shall eat up the young of 
thy cattle, and the fruits of thy land, so as 
not to leave to thee corn, wine, oil, the herds 
of thine oxen, and the flocks of thy sheep 
until it shall have destroyed thee; anc 
have utterly crushed thee in thy cities, until 
the high and strong walls be destroyed, in 
which thou trustest, in all thy land; and it 
shall afflict thee in thy cities, which he has 

iven to thee. *% And thou shalt eat the 
ruit of thy 5 body, the flesh of thy sons and 
of thy daughters, all that he has given thee, 
in thy straitness and thy affliction, with 
which thine enemy shall afflict thee. 

tHe that is tender and very delicate 
within thee shall look with an evil eye upon 
his brother, and the wife in his bosom, and 
the children that are left, which may have 
been left to him; so aswot to give to one 
of them of the flesh of his children, whom 
he shall eat, because of his having nothing 
left him in thy straitness, and in thy afflic- 
tion, with which thine enemies shall afflict 
thee in all thy cities. 

56 And she that is tender and delicate 
among you, whose foot has not assayed to 
go upon the earth for delicacy and tender- 
ness, shall look with an evil eye on her hus- 
band in her bosom, and her son and her 
daughter, and her $ offspring that comes 
out between her feet, and the child which 
she shall bear; for she shall eat them be- 
cause of the want of all things, secretly in 
thy straitness, and in thy affliction, with 
which thine enemy shall afflict thee in thy 
cities. °8 If thou wilt not hearken to do all 
the words of this law, which have been 
written in this book, to fear this glorious 
and wonderful name, the Lord thy God; 
59then the Lord shall ma. nify thy plagues, 
and the plagues of thy seed, great and won- 
derful plagues, and evil and abiding diseases. 
6 And he shall bring upon thee all the evil 
pain of Egypt, of which thou wast afraid, 
and they shall cleave to thee. ® And the 
Lord shall bring upon thee every sickness 
and every plague that is not written, an 
every one ine is written in the book of this 
law, until he shall have destroyed thee. 
®2 And ye shall be left few in number, whereas 
ye were as the stars of the sky in multitude; 
because thou didst not hearken to tle voice 
of the Lord thy God. 

And it shall come to pass that as the 
Lord rejoiced over you to do you good, and 
to multiply you, so the Lord will rejoice 
over you to destroy you; and ye shall be 
quickly removed from the land, into which 
ye go to inheritit. ™ And the Lord thy God 
shall scatter thee among all nations, from 
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Devt. XXVIII. 65—X XIX. 17. 


one end of the earth to the other; and thou 
shalt there serve other gods, wood and 
stone, which thou hast not known, nor thy 
fathers. © Moreover among those nations 
he will not give thee quiet, neither by any 
means shall the sole of thy foot have rest ; 
and the Lord shall give thee there another 
and a misgiving heart, and failing eyes, and 
a wasting soul. © And thy life be in 
suspense before thine eyes; and thou shalt 
be afraid by day and i night, and thou 
shalt have no assurance of thy lite. In the 
morning thou shalt say, Would it were even- 
ing! and in the evening thou shalt say. 
Would it were morning! for the fear o 
thine heart with which thou shalt fear, and 
for the sights of thine eyes which thou shalt 
see. And the Lord shall bring thee back 
to Egypt in ships, by the way of which [ 
said, ‘hou shalt not see-it again; and ye 
shall be sold there to your enemies for 
bondmen and bondwomen, and none 


uy you. 

‘hese are the words of the covenant, 
which the Lord commanded Moses to make 
with the children of Israel in the land of 
Moab, besides the covenant which he made 
with them in Choreb. 

2And Moses called all the sons of Israel 
and said to them, Ye have seen all things 
that the Lord did in the land of Egypt 
before ae to Pharao and his servants, and 
all his land; *the great temptations which 
thine eyes have seen, the signs, and those 
great wonders. 4 Yet the Lord God has not 
given you a heart to know, and eyes to see, 
and ears to hear, until this day. ® And he 
led you forty years in the wilderness; your 
garments did not grow old, and your sandals 
were not worn away off your feet. °Yedid 
not eat bread, ye did not drink wine or 
strong drink, that ye might know that I am 
the Lord your God. 7 And ye came as far 
as this place; and there came forth Seon 
king of Esebon, and Og king of Basan, to 
meet usin war. ®And we smote them and 
took their land, and I gave it for an inhe- 
ritance to Ruben and Gad, and to the halt- 
tribe of Manasse. ®And ye shall take heed 
to do all the words of this covenant, that ye 
may understand all things that ye shall do. 

WYe all stand to-day before the Lord 
your God, the heads of your tribes, and your 
elders, and foe judges, and_ your officers, 


every man of Israel, '' your wives, and your 
children, and the stranger who is in the 
midst of our hewer of 


your ee. 
wood even to your drawer of water, ” that 
thou shouldest enter into the covenant of 
the Lord thy God and into his oaths, as 
many as the Lord thy God appoints thee 
this day; that he saa appoint thee to 
himself for a people, and he shall be thy 
God, as he said to thee, and as he sware to 
thy fathers, Abraam, and Isaac, and Jacob. 
4 And I do not appoint to you alone this 
covenant and this oath; » but to those also 
who are here with you to-day before the 
Lord your God, and to those who are not 
here with you to-day. 3 

16 For ye know how we dwelt in the land 
of Egypt, how we came through the midst 
of the nations through whom ye came. 
7 And ye beheld their abominations, and 
their idols, wood and stone, silver and gold, 


DevuTEROoNoMY XXIX. 18—XXX. 5. 


which are among them. Lest there be 
among you man, or woman, or fa , or 
tribe, whose heart has turned aside from 
the Lord your God, having gone to serve the 
gods of these nations; lest there be in you 
a root springing up with gall and bitterness. 
19 And it shall be if one shall hear the words 
of this curse, and shall flatter himself in his 
henrt, saying, & Let good happen to me, for 
I will walk in the error of my heart, lest the 
sinner destroy the guiltless with him : *God 
shall by no means be willing to pardon him, 
but then the wrath of the Lord and his 
jealousy shall flame out against that man; 
and all the curses of this covenant shall 
attach themselves to him, which are written 
in this book, and the Lord shall blot out 
his name from under heaven. ?! And the 
Lord shall separate that man for evil of all 
the children of Israel, according to all the 
curses of the covenant that are written in 
the book of this law. 3 

2 And another generation shall say—even 
your sons who shall rise up after you, and 
the stranger who shall come from a land 
afar off, and shall see the plogues of. that 
land and their diseases, which the Lord has 
sent upon it, “brimstone and burning salt, 
(the whole land shall not be sown, neither 
shall any green thing spring, nor rise upon 
it, as Sodom and Gomorrha were over- 
thrown, Adama and Seboim, which the Lord 
overthrew in his wrath and anger :)—*and 
all the nations shall or Why has the Lord 
done thus to this land ? what is this great 
fierceness of anger? “And men shall say, 
Because they forsook the covenant of the 
Lord God of their fathers, the things which 
he appointed to their fathers, when he 
brought them out of the land of Egypt: 
%and they went and served other gods, 
which they knew not, neither did he assign 
them to them. ¥ And the Lord was exceed- 
ingly angry with that land to bring upon it 
according to all the curses which are written 
in the book of this law. And the Lord 
removed them from their land in anger, and 
wrath, and very great indignation, and cast 
them out into another land as at present. 

2 The secret things belong to the Lord 
our God, but the things that are revealed 
belong to us and to our children for ever, to 
do all the words of law. 

And it shall come to pass when all these 
things shall have come upon thee, the bless- 
ing and the curse, which I have set before 
thy face, and thou shalt ¥ call them to mind 
among all the nations, wherein the Lord 
shall have scattered thee, 2and shalt return 
to the Lord thy God, and shalt hearken to 
his voice, according to all things which I 
charge thee this day, with all thy heart, and 
with all thy soul; *then the Lord shall heal 
thine iniquities, and shall pity thee, and 
shall again gather thee out from all the na- 
tions, among which the Lord has scattered 


thee. 4If thy apeon be from one end of 


heaven to the other, thence will the Lord 
tly God gather thee, and thence will the 
Lord thy God take thee. 5 And the Lord 
thy God shall bring thee in from thence 
into the land which thy fathers have 


& tit. May holy things happen to me. See the use of Sora in Isaiah 55.3. Acts 13. 34, 
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7 Gr. receive them into thine heart. 
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Trounael, Kat mwAeovactov oe TOLNoEL trép TOUS Tarépas oov. 
6 Kai wepixafapiet Kupwos ryv xapdiay cov, kal Ti Kapdiay Tov 
oréppards cov, a&yarav Kupiov tov @edv cou é& dAys THs 
Kapdias cou, kal e€ dAns THS WuxNs Gov, tva Lis ov. 
7 Kal dace Kipios 6 @eds cov tas apas tavtas émt Tods 
8 éxOpovs cov, kat ézi rods pucovvTds oe, ot edtwav oe. Kai 
ov éructpapyoy Kai cicaxovon THs pwvyns Kupiov tod @cod 
cov, Kal Toots Tas évroAas avTov, doas éyw évTéAAopal cor 
9 onpepov. Kat ciroynoe: oe Kupwos 6 @eds cov év ravti epyw 
TOV XELPSV Gov, év ToIs éxydvots THS KOWAlas Gov, Kal év ToIS 
exyovois TOV KTNVGV Gov, Kal ev TOIs yevYHWaCL THS ys Tov, 
Ore émuotpéwer Kupuos 6 @eds cov eippavOjvar éri cot eis 
10 dyaba, xaOdre eippdvOn éwi trois matpaot cov: “Ear eiv- 
axovons tis pwovis Kupiov tod @eod cov, pvddocecbae tas 
évroAds abrov, kal Ta Sixatdpata avdrovd, Kal Tas Kpivets adTOD 
Tas yeypappevas ev TO BiBAtw Tod vopov TovTOV’ éay érioTpa- 
dys ért Kvpov tov @edv cov é& dAys THs Kapdias cov, Kat e 


“11 OAns tis Yuxs gov. “Ore H evroAy atry fy eyo evréXopal 


ToL oONpeEpov, ody brépoykds eotiv, OSE paKpav ard TOD EoTW. 
12 Ovdk & 73 oipavd dvw éorl, A€ywr, tis avaBjoerar jpiv eis 
Tov odpavov, Kat Ayerar Huly aitiy, Kal dxovcavres abrHy 
13 roujoopev; Odd: wrépav tis Oardoons éoti, A€ywv, Tis 
Siarepdcer Hiv cis Td mépay THs Oaracoys, kai AdBy Hpiv 
aityy, Kat édxovotiv tpiv moon abriv, Kal moujooper ; 
14 Eyyis cov éoti 15 pnpa ofddpa év 73 ordpari cov, kai ev 
Th Kapdia cov, kal éy tals xepol cov Trovety ard. ‘ 
15 [Sob Sé8xa mpd mpocdzov cov onpepov THv Conv Kat Tov 
16 Odvatov, 70 ayabov Kat 7d KaKov. *Eav eicaxovoys Tas 
évrodas Kupiov rod @eod vov, as eyo évréAAopat cou onpEpoy, 
dyarav Kipiov tov @edv cov, topeverOar ev mdoats tais ddois 
avrov, kat pvddoceaOar Ta dixatwpata avTov, Kal Tas KpLo~ELs 
airod, Kat Lyoecbe, Kai moAAol éveobe, Kai edAoyyoet cE 
Kvpus 6 @cds cov &y rdon TH yy, eis HY clomopevy exel 
17 «Anpovopjoat airy. Kai éav peraoty 7 kapota, cou, Kal 47) 
cizaxovons, Kat mAavyOeis TpooKyyoys cots érépous Kal 
18 Aarpevons airois, dvayycAkw cor onpepov, ort Grwheig 
drrodeiabe, kal od pty modunpepor yévnoOe eri THs yas, els qv 
dpets SiaBaivere tov “lopSdvyv éxet khypovopngat OUT. 
19 Avapapripopar ipiv onpepov tov TE ovpavov Kal Thy YAY, 
tiv Conv Kai tov Odvatov Sédwxa po mpoowrov tpiv, Thy 
evAoyliay Kal THY Kardpav: éxde£at thy Loy ov, iva. Shogs ob 
20 Kai 76 oréppa cov, ayarav Kupiov tov cov gov, eioaxovewv 
Ths pwvns abrod, cat exerOar avrov- ort toto 7) fom gov 
Kal 9 paxporns Tov HEpGv Gov, TO Karoucely et THS 7S, 7S 
dpooe Kipuos trois matpact cov ABpaap kat Ioaax Kat TaxoB 
dovvat avrois. mised : 
31 Kal owverédece Movorjs Aad@v mavras Tous Adyous ToUTOUS 
2 mpds mdvras vios “IopanA, Kat ele mpos avrovs, éxarov Kal 
cixoor rv eye eit onpepov’ ob duvjcopat éru eirmopever Oa 
Kal éxropeverbar: Kupios 8& ele mpos pe, ov SiaBynon tov 


B Gr. belly. 


DrevuTERonomMy XXX. 6—XXXI. 2. 


inherited, and thou shalt inherit it ; and he 
will do thee good, and multiply thee above 
thy fathers. © And the Lord hall purge thy 
heart, and the heart of thy seed, to love the 
Lord thy God with all thy heart, and with 
ali thy soul, that thou mayest live. 


7And the Lord thy God will put these 
curses upon thine enemies, and upon those 
that hate thee, who have persecuted thee. 
8 And thou shalt return and hearken to the 
voice of the Lord thy God, and shall keep 
his commands, all that I charge thee this 
day. ® And the Lord thy God shall bless 
thee in AR AS of thine hands, in the 
offspring of thy. 8 body, and in the offspring 
of thy cattle, and in the fruits of thy land. 
because the Lord thy God will again rejoice 
over thee for good, as he rejoiced over thy 
fathers: if thou wilt hearken to the voice 
of the Lord thy God, to keep his command- 
ments, and his ordinances, and his judg-. 
ments written in the book of this law, if 
thou turn to the Lord thy God with all 
thine heart, and with all thy soul. “yFor 
this command which I give thee this day is 
not grievous, neither is it far from thee. 
2 Tt is not in heaven above, as if there were 
oné saying, Who shall go up for us into 
heaven, and shall take it for us, and we will 
hear and do it? 1 Neither is it beyond the 
sea, saying, Who will go over for us to the 
other side of the sea, and take it for us, and 
make it audible to us, and we will do it? 
1'The word is very near thee, in thy mouth, 
aad in thine heart, and in thine hands to 

oO if. 


_» Behold, I have set before thee this day 
life and death, good and evil. If thou 
wilt hearken to the commands of the Lord 
thy God, which I command thee this day, 
to love the Lord thy God, to walk-in all his 
ways, and to keep his ordinances, and his 
judgments; then ye shall live, and shall be 
many in number, and the Lord thy God 
shall bless thee in all the land into which 
thou goest to. inherit it. But if thy heart 
change, and thou wilt not hearken, and thou 
shalt go astray and worship other gods, and 
serve them, ®I declare to you this day, that 
ye shall utterly perish, and ye shall by no 
means live long upon the land, into which 
ye go over Jordan to inherit it. 


19T call both heaven and earth to witness 
this day against you, I have set before you 
life and death, the blessing and the curse: 
choose thou life, that thou and thy seed may 
live; ” to love the Lord thy God, to hearken 
to his voice, and cleave to him; for this és 
thy life, and the length of thy days, that 
thou shouldest dwell upon the land, which 
the Lord sware to thy fathers, Abraam, and 
Tsaac, and Jacob, to give to them. 


And Moses finished speaking all these 
words to all the children of Israel; ?and 
said to them, I am this day 2 hundred and 
twenty years old; 1 shall not be able any 
longer to come in or go out; and the Lord 
said to me, ‘'hou shalt not go over this 


7 See Rom. 10. 6, 7, 8 


_DEUTERONOMY XXXI. 3—17. 


Jordan. 3?The Lord thy God who goes be- 
fore thee, he shall destroy these nations 
before thee, and thou shalt inherit them: 
and if shall be Joshua that goes before thy 
face, as the Lord has spoken. ‘And the 
Lord thy God shall do to them as he did to 
Seon and Og the two kings of the Amorites, 
who were beyond Jordan, and to their land, 
as he destroyed them. * And the Lord has 
delivered Bthem to you; and ye shall do to 
them, as I charged you. *Be courageous 
and strong, fear not, neither be cowardly, 
neither be afraid before them; for 7¢ zs the 
Lord your God that advances with you in 
the midst of you, Yneither will he by any 
means forsake thee, nor desert thee. “And 
Moses called Joshua, and said to him before 
all Israel, Be courageous and strong; for 
thou shalt go in before this people into the 
land which the Lord sware to your fathers 
to give to them, and thou shalt give it to 
them for an inheritance. 8 And the Lord 
-that goes with thee shall not forsake thee 
nor abandon thee; fear not, neither be 
afraid. 


9 And Moses wrote the words of this law 
in a book, and gave it to the priests the sons 
of Levi who bear the ark of the covenant of 
ie Lord, and to the elders of the sons of 

srael. 


10 And Moses charged them in that day 
saying, After seven years, in the time of 
the year of release, in the feast of taber- 
nacles, when all Tsracl come together to 
ag: before the Lord your God, in the 
place which the Lord shall choose, ye shall 
read this law before all Israel in their ears, 
Lhaying assembled the people, the men, 
and the women, and the children, and the 
stranger that is in your cities, that they 
may hear, and that they may learn to fear 
the Lord your God; and they shall hearken 
to do all the words of this law. ™ And their 
sons who have not known shall hear, and 
shall learn to fear the Lord thy God all the 
days that they live upon the land, into 
which ye go over Jordan to inherit it. 


144 And the Lord said to Moses, Behold 
the days of thy death are at hand; call 
Joshua, and stand ye by the doors of the 
tabernacle of testimony, and I will give him 
a charge. And Moses and Joshua went to 
the tabernacle of testimony, and stood by 
the doors of the fabornacis of testimony. 
4 And the Lord descended in a cloud, and 
stood by the doors of the tabernacle of tes- 
timony; and the pillar of the cloud stood 
by the doors of the tabernacle of testimony. 
6 And the Lord said to Moses, Behold, thou 
shalt sleep with thy fathers, and this people 
will arise and goa whoring after the strange 
gods of the land, into which they are enter- 
ing: and they will forsake me, and break 
my covenant, which I made with them. 
7 And I will be very angry with them in 
that day, and I will leave them and turn my 
face away from them, and they shall be de- 
voured ; and many evils and afflictions shall, 
come upon them; and they shall say in that 
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lopSdvnv tovrov. Kvpios 6 @eds cov 6 mpoTropevopevos TpO 3 
mpoowrov cov, obtos eodobpedce 7a evn TaiTa amd mpoo- 
drov cov, kal KataxAnpovouynrets adrovs: Kal “Incods 6 zpv- 
TopEevdopevos mpd mpocwrov cov, Kaba ehadnoe Kvpwos. Kai 4 
moore. Kiptos 6 @eds cov adtots Kabus éroinge Sov Kal 
*Qy dual Baciredor tov “Apoppatwv, ot joay mépay Tov 
*Topddvov, Kal TH yn avtov, kabdre éwrdbpevoev avtovs. 
Kai mapédwxey aitovs Kipios tptv- Kal Toumoete avrots, 5 
kabore évererddunv tpiv. ‘Avodpilov cal toxve, pn poPod, 6 
pdt Setidons, pydé rronOyjs dd mpoowrov aitav: dru Kipuos 

6 eds cov 6 rporopevopevos pel tuav ev tbulv, ovTe pH oe 
avy, ovre py oe éyxatadizy. Kat éxddece Mwvojs “Inootv, 7 
kal elmev avTd evayte tavtds IopanA, évipilov Kal toyve, ov 
yap cicehevon mpd mpooarov Tod Aaod tovrov eis THv ynv Hv 
dpwooe Kipios rots matpaow tpdv Sdodvar atrois, Kal ov 
KataxAnpovonnoes avtois. Kal Kupuos 6 ocvpropevdpevos 8 
peta cod, ovK dvnge ce, ovde pH OE eyKatadizy pn hoor, 
poe derLa. 

Kal éypaye Muwvans ta pyyata tov vomov tovtou eis 9 
BiBrAtov, Kai édwxe Tots iepetar tots viots Aevi Tots aipovaet 
my KiBurov ths Siabjxns Kuptov, xal tots mpecButepos TOV 
vidv ‘Iopana. 

Kal évereiAato Movais avrots ev TH Hépa exeivn, A€ywv, 10 
pera. ta €rn ey KaipG eviavTod adévews ev EopTH 
oxynvornyias, ev TO ovumopeverOar mavra “IopanA 6p67- 11 
vat éevwmiov Kvuplov tod @eod tydv, ev TO Térw ® av 
€xdéEyrar Kupios, avayvocerbe tov vomoy totrov évavtiov 
mavtos IopanA <is Ta Gta adt&v, éxxAyoitcas Tov Aady, Tovs 12 
dvdpas Kat Tas yuvaikas Kal Ta exyova Kal Tov mpoondvtov 
Tov ev tais modeow tpov, W dxovowor, Kal Wa padwor 
poPeicba. Kupiov tov @cdv Sudv- Kal axovoovtar Trovely 
mavtas Tods Adyous TOD vouov TovTov. Kal of viol avrdv ot 13 
ovk oldacwy, axovaovtat, Kat paOycovra hoBetcOar Kvprov tov 
@cdv cov mécas ras Huépas doas adrol Coow em tips yijs, 
eis Hv byeis SiaBaivere Tov “lopddvyv éxet KANpovopjoar adtyy. 

Kai elre Kvpios zpos Movojy, idod eyyixacw at yyépar 14 
tov Pavatov cov: Kdédecov “Iycotv, kal orire mapa Tas Odpas 
THS TKNVIS TOD japtupiov, Kal évTehotpar avTG: Kal éropevOy 
Mwovojs kal "Inoods eis tHv okNVIHV TOD papTupior, kal éoTnoay 
mapa Tas Hipas THs oKyvAS Tod paptupiov. Kat xaréBy 15 
Kupwos ev vepedy, Kal corn mapa Tas Ovpas THs oKNVAS TOD 
Haptupiov: Kal €orn 6 atvdos THS vepéedAns Tapa Tas Ovpas 
THS TkHVIS TOU paptupiov. Kat etre Kvptos mpds Movojv, 16 
iSob ob Kouug peta TOV watépwv Gov, Kal dvactais odtos 6 
Aads exropvevoet dricw Gedv ddXotplwy THs yijs, «is qv ovTos 
cioropeverat, Kat KaTadeiovot pe, Kal SiacKeddcovor Tv 
SaOjkny ov, tv debéuny aitois. Kal dpyicOjocouar Ovud 17 
eis adtods ev TH npépa exeivy, Kat KataXdciw avtovs, Kat 
amootpeyw 70 mpdcwrov Lov ax abrv, Kal ~orat katéBpwopa: 
Kal ebpynoovow adrov Kaka TOANG Kal OAtpes: Kal epet ev ™| 


Bie, the nations. y Heb. 13. 5, 


oS 
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Hepa exetvy, Sudte otk rte Kuvpios 6 Meds pov ev poi, 

18 evpocdy pe Ta Kaka TadTa. *Eyo 82 drootpopy aroorpeyw 
tT) mpdcwrdv pov dx adrav év tH Hpepa exelvy, Oud 
macas Tas Kakias &s éroincav, Ste améotpepay eri Geods 
aAXorpiovs. 

19 Kat viv ypdware ra pypata tis wdys Tavrys, Kal duddgare 
airy Tovs viovs “Iopaid, Kal éuBareire adtyy eis TO oTdpa 
avrav, iva yévytal pot 7) Gd!) adTy KaTa TPdowTOY papTYpoiTa 

20 év viots “Iopand. Eicaéw yap adtods «ls rHv yoy THY dyabyy, 
iv dpooa rots ratpdow attov, Sodvar airots yhv peovoay 
ydra kai pedi, kal pdyovrar, Kal eumryobévtes Kopyrover, 
kal emotpadyoovra ét Oeots dAXorpious, Kal Aatpevoovow 
airots, kal mapofuvotat pe, kat duacKedacover THV SiabnKyv 

21 pov. Kal dytixaragryceras 4 Od) atTn Kata mpdcwrov 
Paprypotaa: od yap pa émAnoOy dard ordpatos avtay, Kal 
amd otdpatos ToD omépparos aitav: éyw yap olda tiv rovy- 
plav aitov, daa Tmowdow Bde onpepov, pd TOU cicayayelv je 
avtovs eis THY yHv THY dyabHy, HV Gpoca Tols TaTpaoW avToV. 

22 Kat éypawe Movers tiv odiy tavrny ev éxeivy TH Hepa, 

23 kal edidakev aiti rods viovs “Iopaydk. Kat évetethato 
*Inoot, Kai etzev, avdpilov Kat icyve, ov yap eigaéets TOUS 
viovs "Iopaid «is tiv yhv, qv dporev abtois Kupuos, Kat avros 
»” oY an 
€oTaL PETA TOV. 

24 ‘Hvixa 8& acwverédece Movoijs ypapuv ravras tovs Adyous 

25 rod vopov tovrov eis BuBdiov ews «is Tédos, Kal évereiAaTo 
tois Aevitats tots aipovor tHv KiBwrdov THS diabnxns Kupiov, 

26 Adywv, AaBovres 7d BuBAlov Tod vopov tovtov, Onoete adTo 
&« tAayiwy Tis KiBwrod tis SiaOjKns Kupiov rod Ocod tpar: 

27 Kal éorar éxel év col eis paptipiov. "Or eyo éricropat 
Tov épebicpdv cov, Kal tov TpdxnACV Gov TOV TKANpOV ETL 
yap epod Covros pe opiv onpepov, mapamuxpalvovres TE TO. 
mpos Tov @edv: was odxi Kal éxxatov Tod Gavarov pov; 

28 ExkAnouicare mpos pe rtovs pvddpxous ipav, Kal Tous 
mpecBurépovs ipav, Kal rovs pitas buoy, Kal Tovs ypap- 
paroacaywyeis tpav, iva hadjow eis TO dra adrov mavras 
Tovs Adyous TovTous" Kal diapapTipopat avrots Tov TE ovpavoy 

29 kal tiv yhv. Oida yap dr éoxarov ays TeXeurijs pou dvopia 
dvopnoere, Kat éexxdweire ex THS bd00 Hs évererhopny obey, 
Kal ouvavryncerar dpiv Ta Kaka. éoXaTov Tov npepov, Or 
molnoete TA Tovnpa evavtiov Kuplov, Tapopyioat avrov év Tos 
épyo.s TOV XELPOV DLOV. 

22 Tal mee Moves eis Ta Ota maons exKAnoias Ta 
pypara Ths wdrs TavTns ews ets Tédos. 

Tpdcexe otpave, cal AaAjow, Kal dxoverw 7) yh} pyyara éx 

2 ordpatds pov. Tpocdoxdcbw as terds 70 dripbeypa pov, 
kal kataBijrw &s Spdcos ta pypatd pov, doei dpPpos én 
5 dypworw, Kal del vuetos ert Xoptov. "Ort 76 dvoya Kupiov 
1 éxddreoa: Sbre peyawotvyy 76 Ded jpdv. Geos, chy Bue Ta 
épya airod, kal macat at ddoi avrod Kptoets: eds muertos, Kal 

5 obk éorw dduxia: Sikatos Kat 6ovos Kuptos. “Hpudprocav ox 
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day, Because the Lord my God is not with 
me, these evils have come upon me. 

I will surely turn away my face from them 
in that day, because of all their evil doings 
which they have done, because they turned 
aside after strange gods. 


19 And _ now write the words of this song, 
and teach it to the children of Israel, and 
ye shall put it into their mouth, that this 
song may witness for me among the chil- 
dren of [srael to their face. 2’ For I will 
bring them into the good land, which I 
sware to their fathers, to give to them a land 
flowing with milk and honey: and they shall 
eat and be filled and satisfy themselves ; 
then will they turn aside after other gods, 
and serve them, and they will proyoke me, 
and break my covenant. 7! And this song 
shall stand up to witness against them; for 
they shall not forget it out of their mouth 
or out of the mouth of their seed; for T 
know their wickedness, what they are doing 
here this day, before I have brought them 
into the good land, which I sware to their 
fathers. 


And Moses wrote this song in that 
day, and taught it to the children of 
Israel. And he charged Joshua, and said, 
Be courageous and strong, for thou shalt 
bring the sons of Israel into the land, which 
the Lord sware to them, and he shall be 
with thee. 


24 And when Moses finished writing all 
the words of this law in a book, even to the 
end, “then he charged the Levites who bear 
the ark of the covenant of the Lord, saying, 
Take the book of this law, and ye shall 
put it in the side of the ark of the covenant 
of the Lord your God; and it shall be there 
Bamong you for a testimony. 2 For I know 
thy provocation, and thy stiff neck; for yet 
during my life with you at this day, ye have 
been provoking in your conduct toward 
God: how shall ye not also be so after my 
death? % Gather together to me the heads 
of your tribes, and your elders, and your 
judges, and your officers, that I may speak 
in their ears all these words; and I call both 
heaven and earth to witness against them. 
*°9For I know that after my death ye will 
utterly transgress, and turn aside out of the 
way which I have commanded you; and 
evils shall come upon you Yin the latter 
days, because ye will do evil before the 
Lord, to provoke him to anger by the works 
of your hands. 


And Moses spoke all the words of this 
song even to the end, in the ears of the 
whole assembly. 


Attend, O heaven, and I will speak; and 
let the earth hear the words ont of my 
mouth. ?Let my speech be looked for as 
the rain, and my words come down as dew, 
as the shower upon the herbage, and as snow 
upon the grass. *For I have called on the 
name of the Lord: assign ye greatness to 
our God. 4As for God, his works are true, 
and all his ways ave Sjudgment: God is 
faithful, and there is no unrighteousness in 
him; just and holy is the Lord. § They 


& Gr. within thee. 1 Gr. at the end of the days. 


é Gr, judgments, 


DeEvuTERONOMY XXXII. 6—26. 


have sinned, not pleasing iim; spotted chil- 
dren, a froward and perverse generation. 
6 Do ye thus recompense the Lord? is the 

ople thus foolish and unwise? did not he 
Bincelt thy father purchase thee, and make 
thee, and form thee? 7 Remember the days 
of old, consider the years for past ages: 
ask thy father, and he shall relate to thee, 
thine elders, and they shall tell thee. 

8 When the Most High divided the na- 
tions, when he separated the sons of Adam, 
he set the bounds of the nations accordin 
to the number of the angelsof God. % Ani 
his people Jacob becume the portion of the 
Lak, Israel was the line of his inheritance. 
10He maintained him in the wilderness, in 
burning thirst and a dry land: he led him 
about and instructed him, and kept him as 
the apple of an eye. As an eagle would 
watch over his brood, and yearns over his 
young, receives them haying spread_his 
wings, and takes them up on his back: ”the 
Lord alone led them, there was no strange 
god with them. He brought them up on 
the strength of the land; he fed them with 
the fruits of the fields; they sucked honey 
out of the rock, and oil out of the solid rock. 
4 Butter of cows, and milk of sheep, with 
the fat of lambs and rams, of calves and kids, 
with fat of kidneys of wheat; and he drank 
wine, the blood of the grape. So Jacob 
ate and was filled, and the beloved one 
kicked; he grew fat, he became thick and 
broad: then he forsook the God that made 
him, and departed from God his Saviour. 

16 They provoked me to anger with strange 
gods; with their abominations they bitterly 
angered me. 1 They sacrificed to devils, 
and not to God; to gods: whom they knew 
not: new and fresh gods came in, whom 
their fathers knew not. Thou hast for- 
saken God that begot thee, and forgotten 
God who feeds thee. ; 

19 And the Lord saw, and was jealous; and 
was provoked by tle anger of his sons and 
daughters, °and said, 1 will turn away my face 
from them, and will show what shall: happen 
to them in the last days; for it is a perverse 
generation, sons in whom is no faith. 

2lyThey have provoked me to jealousy 
with that which is not God, they have 
exasperated me with their idols; and I will 
provoke them to jealousy with them that 
are no nation, I will anger them with a na- 
tion void of understanding. ~ For a fire 
has been kindled out of my wrath, it shall 
burn to hell below; it sliall devour the land, 
and the fruits of it; it shall set on fire the 
foundations of the mountains. I will 
gather evils upon them, and will 4 fight with 
my weapons against them. *4 They shall be 
consumed with hunger and the devouring 
of birds, and there shall be irremediable 
$ destruction: I will send forth against 
them the teeth of wild beasts, with the rage 
of serpents creeping on the ground. ” With- 
out, the sword shall bereave them of chil- 
dren, and terror shall issue out of the secret 
chambers; the een tataee shall perish with 
the virgin, the suckling with him who has 
grown old. *I said, 1 will scatter them, 
and I will cause their memorial to cease from 
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lels TAS TTEpvyas aiTov edéfato airovs, Kat dvéhaBev adtods 
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kat ameddxticev 6 yarnuevos: eAuravOn, eraxvvOn, éxrarivOn, 
kal éyxaréAure Tov @cdv Tov Tojoavta avrov, Kal déory dz 
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, ° 
Tlapigvvav pe ex addXotpios: ev PBdediypacw adrdv 16 
, / / ‘ > a cal 
maperixpavay pe. EOvoav Satmoviow, Kal od @ed- Oeots 17 
e » 
ols otk yderavy Kawol Kal mpdcpatot Aacw, ovs odK 
” 
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eyxatéhures, Kal éreAdOov @cod rod Tpépovrds ce. 


Kai «de Kvpios, kai éLyrwoe Kal rapwhivbn 80 dpyiv 19 
vidv abrod Kat Gvyatépwv, Kal elev, arootpabw 7> mpdcwrdv 20 
pov dm avrav, cal dei$w ti eotar adtois ex eoxdtwv Huepov: 
Ore yevea eLeotpappéern eoriv, viol ols odk éot riotis ev 

aes 
avrots. 
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tots eidwAors adtav: kayo rapakyddow aditods éx odk eve, 
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cis adtovs Kaka, kal 7a BéAn pov cuptoAeunow eis adrovs. 
Tyxopevoe AO Kat Bpdce dpvéewv, kat dricOdrovos dviatos: 24 
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B Gr. in ages of ages. y Rom, 10.19. 


3 Gr, cause my weapons to war together against them. 


¢ Gr, downfall, or falling away. 
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27 & dvOpdrwv 15 pvnpdovvov atrav, El pip 80 dpynv éxOpar, 
iva py parpoxpovicwor, iva pH cvverPdvrar ot brevayriou 
BH cirwow,  xelp Hudv 7 bYyAy, Kal odx! Kupuos, éxoince 
TAUTA’ WavTa. 


28  "E@vos dzrodwdexds Bovdnv éott, Kal ov eorw év aidtois 
29 ériotnun. Oix éppovycav ovvievat ratra katadeSdcbwoav 
30 eis tov émidvra xpovov. lds diwkerar els yuAtovs, xa dvo 
peraxujcover pupiddas, ei py 6 Weds dmrédoto adrods, Kat 
31 Kvptos rapédwxev aitovs; "Ort ovk eiciv ws 6 Weds Hpar ot 
32 Geot abrav: of 88 éxOpol judv avdnro. “Ex yap dumédov 
Yodopwv % duzedos adrav, kal } kAnatls abrdv ex Toudppas: 
otapvry aitav arapvdy xodjs, Bdrpus mucpias adrois. 
33 Ovpods Spaxdvrwv 6 otvos airav, cal Ovpos domidwy daviatos. 
34 Ovk« idod radra cuvaKTar map epuol, Kal eoppayiorat €v Tos 
35 Oyoavpoits pov; "Ev tépa éxducnoews avtaroddow, Stay 
opary 5 movs aitav: Stu eyyds Hepa arwAcias airois, Kat 
36 mdpeorw Eroa tuiv. “Ore kpwet Kvpios tov Aadv airov, Kat 
éxi tots SovAois abrod mapaxAnOnoerau- €lde yap mapadedv- 
peévous airovs, Kal éxAeXouroras ev eraywyy, Kal mapetpéevous: 
37 Kai etre Kvpwos, rod iow of Geol airay, ep ols éreroiewway 
38 ém aitots, dv TO oréap Tov Fuo.dy aitaov nobiere, Kat émivere 
Tov olvoy Tav orovdav aitav; dvactyTwcay Kal BonOycdrw- 
39 cay ipiv Kal yevnOytwoar tyiv oxeractal. “Isere Were ore 
eyo eips, Kal odK éote Meds adi énod eyw arroxteiva, Kat iv 
Toncw TraTdéw, Kayo idcopat Kal ovK éorw Os e&eAcirae €x 
40 trav xepav pov. “Orr dp& eis tov odpavoy tiv xéEipa pov, 
Kal opotpar thy Sefiav prov' Kai épa, CO éya «is TOV aiéva 
41°Or rapogw ds dotparny thy pdxaipdy pov, Kal avbeferau 
Kpiwaros 7) xElp pov, kal drodwow Sikny Tots exOpois, kal Tots 
42 wurodot pe dvraroducw. MeOicw 7a BédXn pov ab aiparos, 
Kal 7 payalpd pov payerat xpéa ad’ alpatos tpavpatiiv Kat 
aixpadwoias ard Kepadrjs apxovTwy e€xOpav. 


43 EvdpdvOnre otpavot aya ard, Kal TpoTKVINTATWTaY air @ 
mavres Gyyedor @cod: edppdvOnre €Ovy pera tod aod avrod, 
Kal evoyvodtwcav avTo mavtes viol cod, Ste 70 alwa tov 
vidv adtod éxdixaGratr Kai éxducnoe Kal avrarodice: Sixnv tots 
éxOpois, Kal rots pucotow dvraroddce Kal exxaBapred Kiptos 
THY yav TOD Aaod avrod. 


44 Kal éypaye Movoijs tiv Gdnv tavrqv ev rH Hpyépa éxeivy, 
Kat édidakev adriv tods viovs “Iopand: Kal eionjdde Movors, 
kal éddAnoe mdvtas ToUs Adyous Tod vopov ToUTOU eis TA Ora 

45 rod Aaod, ards cal "Inoots 6 tod Navy. Kai é€erércoe 

46 Mwovois AaAGy marti Iopaynd. Kai ele Tpos adrovs, mpoo- 
éxere TH Kapdia emt mavras Tous Adyous Tovrous, os ey bua 
popripopat ipiv onpepov, & évredeiobe Tois viois tyév, 
puddccew Kal Tovey mévtas TOUS Adyous Tod vopov Tovrou. 

47 “Ore obxi Adyos Kevds obtos tpi Gri avrn 7 Con ipay, Kal 


3 Gr. paralysed. 


B& Gr. shall. + Rom. 12. 19. 


C Alex, t@vev, Gentiles. 
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among men. * Were it not for the wrath 
of the enemy, lest they should live long, lest 
their enemies should combine against them 
lest they should say, Our own high arm, an 
not the Lord, has done all these things. 

It is a nation that has lost counsel, 
neither is_ there understanding in them. 
® They had not sense to understand: let 
them reserve these things against the time 
to come. How Bshould one pursue a 
thousand, and two rout tens of thousands, 
if God had not sold them, and the Lord de- 
livered them up? * For their gods are not 
as our God, but our enemies are void of 
understanding. * For their vine is of the 
vine of Sodom, and their vine-branch of 
Gomorrha: their grape is a grape of 4 
their cluster zs one of bitterness. “Their 
wine zs the rage of serpents, and the incura- 
ble rage of asps. * Lo! are not these things 
stored up by me, and sealed among m 
treasures? “In the day of vengeance ¥ 
will recompense, whensoever their foot shall 
be tripped up; for the day of their destruc- 
tion zs near to them, and the judgments at 
hand are close upon you. ® For the Lord 
shall judge his people, and shall be comforted 
oyer his servants; for he saw that they were 
§ utterly weakened, and failed in the hostile 
invasion, and were become feeble: Vand 
the Lord said, Where are their gods on 
whom they trusted? ®the fat of whose 
sacrifices ye ate, and ye drank the wine of 
their drink-offerings? let them arise and 
help you, and be your protectors. *’ Behol 
behold that Iam he, and there is no go 
beside me: I kill, and I will make to live: By 
will smite, and I will heal; and there is 
none who shall deliver out of my hands. 
For I will lift up my hand to heaven, and 
swear by my right hand, and I will say, I 
live for ever. 4! For I will sharpen my 
sword like lightning, and my hand shall 
take hold of judgment; and I will render 
judgment to my enemies, and will recom- 
pense them that hate me. * I will make my 
Vee drunk with blood, and my sword 
shall devour flesh, zt shall glut itself with 
the blood of the wounded, and from the 
captivity of the $ heads of their enemies that 
rule over them. ? 

* Rejoice, ye heavens, with him, and let 
all the angels of God worship him; 9 rejoice 
ye Gentiles, with his people, and let all the 
sons of God strengthen themselves in him ; 
for he will avenge the blood of his sons, and 
he will render vengeance, and recompense 
justice to his enemies, and will reward them 
that hate him; and the Lord shall purge 
the land of his people. } 

# And Moses wrote this song in that day. 
and taught it to the children of Israel; an 
Moses went in and spoke all the words of 
this law in the ears of the people, he and 
Joshua the son of Naue. “And Moses 
finished speaking to all Israel. “®©And he 
said to them, ‘lake heed with your heart to 
all these words, which I testify to you this 
day, which ye shall command your sons, to 
observe and do all the words of this law. 
“7 For this is no vain word to you; for it is 
your life, and because of this word ye shall 


6 Rom. 15. 10, 
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live long upon the land, into which ye go 
over Jordan to inherit it. “And the Lord 
spoke to Moses in this day, saying, #? Go up 
to the mount Abarim, this mountain Nabau 
which is in the land of Moab over against 
Jericho, and behold the land of Chanaan, 
which I give to the sons of Israel : and die 
in the mount whither thou goest up, and be 
added to thy people; as Aaron thy brother 
died in mount Or, and was added to his 
people. 5 Because ye disobeyed my word 
among the children of Israel, at the waters 
of strife of Cades in the wilderness of Sin ; 
because ye sanctified me not among the sons 
of Israel. Thou shalt see the land before 
thee, but thou shalt not enter into it. 

And this zs the blessing with which Moses 
the man of God blessed the children of 
Tsrael before his death. 2 And he said, The 
Lord is come from Sina, and has appeared 
from Seir to us, and has hasted out of the 
mount of Pharan, with the ten thousands 
of BCades; on his right hand were his 
angels with him. 3 And he spared his peo- 

le, and all his sanctified ones ave under thy 
Sanda: and they are under thee; and he 
received of his words ‘the law which Moses 
charged us, an inheritance to the assemblies 
of Jacob. ° And he shall be prince with the 
beloved one, when the princes of the people 
are gathered together with the tribes of 
Israel. ® Let Ruben live, and not die; and 
let him be many in number. 

7And this is the blessing of Juda; Hear, 
Lord, the voice of Juda, and do thou visit 
his people: his hands shall contend for him, 
and thou shalt be a help from his enemies. 

8 And to Levi he said, Give to Levi his 
manifestations, and his truth to the holy 
man, whom they tempted in the tempta- 
tion; they reviled him at the water of 
strife. oWho says to his father and mother, 
I have not seen thee; and he knew not his 
brethren, and he refused to know his sons: 
he kept thine oracles, and observed thy 
covenant. !'!hey shall declare thine ordi- 
nances to Jacob, and thy law to Israel: they 
shall place incense in the time % thy wrath 
continually upon thine altar. ™ Bless, J.ord, 
his strength, and accept the works of his 
hands ; break the loins of his enemies that 
have risen up against him, and let not them 
that hate him rise up. |? And to Benjamin 
he said, ‘The beloved of the Lord shall dwell 
in confidence, and God overshadows him 
always, and he rested between his shoulders. 

% And to Joseph he said, His land is of 
the blessing of the Lord, of the seasons of 
sky and dew,and of the deeps of wells below, 
Mand of the fruits of the changes of the sun 
in season, and of the producs of the months, 
from the top of the ancient mountains, 
and from the top of the everlasting hills, 
and of the fulness of the land in season: 
and let the things pleasing to him that dwelt 
in the bush come on the head of Joseph, 
and on the crown of him who was glorified 
above his brethren. His beauty is as the 
firstling of his bull, his horns are the horns 
of a unicorn; with them he shall thrust the 
nations at once, even from the end of the 
earth; these are the ten thousands of 
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“I 


\ Kat 7 ‘Iwonp elmer, an evhoyias Kvpiov 7) yp abrod, dd 13 
opav oipavod, Kai dpdcov, Kal dard dBicowy myyav Kdtwher, 
Kat Kal’ dpav yevvnpatwy yAlov tpordv, Kal dard cvvddwv 14 
pyvv, dd Kopudys dpéwv apxhs, Kal dad Kopudys Bowvav 15 
devdwy, kal Kal’ Gpav ys mAnpdcews: Kal ta Sextd TO 16 
opbevr &v TH Bdtw EOowav emi Kepadiv "Iwond, Kat em 
kopupis Sogacbeis én’ adedois. Lpwrdroxos tavpov 7d 17 
KaAAos avTov, képara povoKépwros Ta Képata adbrod: év abrols 
evn Kepatiet dpa, ews dx” dxpov yas: abrau pupiades "Ed¢paip, 


& Heb. 7p, eaints, 
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18 kai atrar yriddes Mavaco}. Kai 76 ZaBovdoy etrev, 
edppavOnt. ZaBovdrav év efodia cov, xat “Ioodyap év Tois 
oKnvepacw aitod. "EOvy eforobpevtcovor kal émixadécerbe 
éxel, kal Ovoere exet Ovoiav dixavootyys: Sti rAodTos Oadacons 
Onracet ce, kal eumdpia rapdAtov KatotKovvTuv. 

20° Kair@ Tad etrev, ebdAoynuevos eurdarivoy Tad ws Aewv 

21 éveravoato, ovvtpivas Bpaxiova xal dpxovra.. Kal «idev 
> ‘ > a 9 > ~ > / 
drapxiv airod, dri éxel énepior ma dpxovrov ouvnypEevev 
dpa Spxiyois Aad: Sixavootyny Kupios éroinoe, Kal Kpiow 
avrod pera "Iopana. 

22. Kai r@ Ady cize, Ady oxipvos Aéovros, kal éxandnoerar éx 

23 tod Baodv. Kai 76 NedOadi ele, NePOadl zAnopory 
Sexy: kat gumdyobijre etAoyias mapa Kvpiov: Oadraccav 

24 kai AiBa KAnpovopncet. Kai 7a ‘Aonp elev, evoynpévos 
drré téxvwv “Aonp, kal éorat Sexrds Tots ddeApois avrod- Baier 

25 év éXaiw tov 10da avtod. 2iSnpos Kal xaAKos 70 irddnua 
attod éotar ws al Hucpar cov, 7 icxvs gov. 


Ovx éorw dorep 6 eds rod Hyarnpevor, 6 émBatvwv emt 
tov otpavov Bonbds cov, kat & peyadompemis TOU oTEpEedparos. 
27 Kal oxerdoe. ce @eod dpxy, kal trd icxiv Bpaxidverv 

devawy: Kai éxBadet ad mpocwmov gov éxOpov, héyur, 
28 dwdAoww. Kai KaTarKnVvie el "Iopayr mrerouGins povos emt 

yns “laxoB, éxi oiry Kal ove" Kal 6 odpavds cou ovvveds 
29 dpdcw. Maxdpuos ov "Topanp- tis Sows: cot Aads owlopevos 
td Kupiov ; trepacmtet 6 Bonbds cov, kai 7 pdxaipa Kavynpd 
cou: kat Wevoovtat ae of éxOpol cou: Kal av emi Tov Tpdxnrov & 
abrav émBnon. 
34 Kai avéBn Movoys 16 "ApaBod MweB én 70 Gpos NaBai, 
emt Kopupiy Pacya, 7 éotw emt Tpoodrov ‘Teptxe kal eeiev 
2 aitd Kvpwos macay THY vv Tadaad ews Ady, kal macav Thy 
viv ‘Nepbani, Kal macav THY yw "Edpaip, Kal Mavacoy, Kal 
3 maoay HV viv Tovda é éws ms Oaraoons THs éoxarys, kal 
TH épypov, kal 7a. mepixwpa ‘Teptxa, woh powikwv ws 
4 Snyop. Kat cle Kupwos Tos Movojy, airy 7 va nv dpora 
TO “ABpady Kal “Toadx Kal Taxa, déywv, 7O oméppare 
ipov Siow airy Kat eka Tois Se HS gov, Kal éxel ovK 


eiveAevon. 


5 Kat éreAedrnce Muvors 6 oikérys Kupiov év vn Moa dia 

6 p phparos Kvpiov. Kai eBayav airov évTai é eyyes oikov Poysip- 
Kal ovK eidey ovdels THY rapiy avrov éws THs npépas TaUTIS. 

7 Movo7s Se jv éxatov Kal eixoot érav év TO TeAcuTGV aru" 
ovK Tpavpdtnoay ot dfpOarpoi avrod, ode épOdpnoav 7a 
xeAdvia adrod. 


Kat éxAavoay ot viol *Iopanr Movojy év "Apapod Mwai 
emt Tov "TopSdvou xara ‘lepixo tpidkovra ypyépas, Kal ouverehe- 
9 oPqoay at Hepat mevOous Kravd pov Movo7. Kal Inoots 
vids Navi ever AjoOn, TVEUPATOS owErens, erence ‘yap 
Movoys, Tas xelpas airoo éx avrov: Kal eionKkoveay avtod 
of viot “IopayA: Kai éroinoav Kafore évereiAato Kupuos 7 


Movoz. 


26 


8 


XXXII. 18—X XXIV. 9. 


elas and these ave the thousands of 
masse. And to Zabulon he said, Rejoice, 
Zabulon, in thy going out, and Issachar in 
his tents. 9 They shall utterly destroy the 
nations, and _ ye shall call men there, and 
there offer the sacrifice of righteousness 
for the wealth of the sea shall suckle thee, 
and go shall the marts of them that dweil 
by the sea-coast. 

2 And to Gad he said, Blessed be he that 
enlarges Gad: as a lion he rested, having 
broken the arm and the ruler. 2! And he 
saw his first-fruits, that there the land of 
the princes gathered with the chiefs of the 
Seopla was divided; the Lord wrought 
righteousness, and his judgment with Israel. 

22 And to Dan he said, Dan 7s a lion’s 
ee and shall ee out of Basan. 33 And to 

Nephthali he said, Nephthali has the fulness 
of good things; and let him be filled with 
blessing from the Lord: he shall inherit the 
west and the south. *And to Aser he said 
Aser is blessed with children; and he shal 
be acceptable to his brethren: he shall dip 
his foot in oil. * His sandal shall be iron 
and brass; as thy days, so shall be thy 
stren, 

% ‘There is not any such as the God of the 
beloved ; he who rides upon the heaven is 
thy helper, and the mngmilicous One of the 

ment. ?/ And the rule of God shall 
protect thee, aud ¢hat under the strength 
of the everlasting arms; and he shall cast 
forth the enemy from before be face, say- 
ing, Perish. 8 And Israel shall dwell in 
confidence alone on the land of Jacob, with 
corn and wine; and the sky. shall be misty 
with dew upon thee. * Blessed art thou, 
O Israel ; hot is like to thee, O people saved 
Hetibonioont env cteie: shall hold’ his 
shield over thee, and his sword és thy boast ; 


Devt. 


‘and thine enemies shall speak falsely to 


thee, and thou shalt tread upon their neck. 

And Moses went up from Araboth Moab 
to themount of Nabau, to the to if of Phasga, 
which is before Jericho; and the Lord 
shewed him all the mount of Galaad to 
Dan, and all the land of Nephthali, 2and all 
the land of Ephraim and Manasse, and all 
the land of Juda to the farthest sea; 2and 
the wilderness, and the country round about 
Jericho, the city of palm-trees, to Segor. 
4And the Lord said to Moses, This zs the 
land of which I sware to Abraam, and ie 
and Jacob, saying, To your seed will I 
it: and I have shewed it to thine eyes, 
thou shalt not go in thither. 

5So0 Moses the servant of the Lord died 
in the land of Moab by the word of the 
Lord. ®And they buried him in Gai near 
the house of er oi and no one has seen 
his tee i this day. 7 And Moses was 
a hundre d twenty aes old at his 
death ; his eis were not dimmed, nor were 
his natural powers destroyed 

8And the children of Tatas wept for 
Moses in Araboth of Moab at Jordan near 
Jericho thirty days; and the days of the 

mourning for Moses were completed. 

9And Joshua the son of Naue was filled 
with the spirit of knowledge, for Moses had 
laid his hands upon him; and the children 
of Israel hearkened to him; and they did 
as the Lord commanded Moses. 


ee 


Devr. XXXIV. 10—Josuva I. 11. 


10 And there rose up no more a prophet in 
Israel like Moses, whom the Lord knew 
face to face, in all the signs and wonders, 
which the Lord sent him to work in Beynt 
on Pharao, and his servants, and all his 
land; # the great wonders, and the mighty 
pont which Moses displayed before all 

srael, 


THZOT> NATH. 


\ 


Anp it came to pass after the death of 
Moses, that the Lord spoke to Joshua the 
son of Naue, the minister of Moses, saying, 
2 Moses my servant is dead ; now then arise, 
go over Jordan, thou and all this people, 
into the land, which I give them. * Every 
spot on which ye shall tread I will give it 
you, as I said to Moses. 4The wilderness 
and Antilibanus, as far as the great river, 
the river Euphrates, and as far as the Pex- 
tremity of the sea; your coasts shall be from 
the setting of the sun. Not a man shall 
stand oe you all the days of thy life ; 
and as I was with Moses, so will I also be 
with thee, and yI will not fail thee, or 
neglect thee. ®Be strong and quit thyself 
like a man, for thou shalt divide the land to 
this people, which I sware to give to § your 
fathers. — 7Be strong, therefore, and quit 
thyself like a man, to observe and do as 
Moses my servant commanded thee; and 
thou shalt not turn $ therefrom to the right 
hand or to the left, that thou mayest be 
wise in whatsoever thou mayest do. ® And 
the book of this law shall not depart out of 
thy mouth, and thou shalt meditate in it 
day and night, that thou mayest know how 
to do all the things that are written in it ; 
then shalt thou prosper, and make thy ways 
pros erous, and then shalt thou be. wise. 

Lo! I have commanded thee; be strong 
and courageous, be not cowardly nor fear- 
ful, for the Lord thy God is with thee in all 
places whither thou _goest. !°And Joshua 
commanded the scribes of the people. say- 
ing," Go into the midst of the camp of the 

eople, and command the people, saying 

repare provisions ; for yet three days. and 
ye 9 shall go over this Jordan, entering in to 
take possession of the land, which the Lord 
God of your fathers gives to you. 


8 Or, last, or, farthest sea. 1 Heb. 13. 5. 
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Kal ovk dvéorn Ere popyrys ev “IopanA as Mwvofs: bv 10 
éyvw Kvpios airoy mpdcwrov Kata mpdowmrov év maou ois 11 
onpelous Kal tépacw, bv dméoreAey adtov Kupios moujoat 
aita ev yy Aiyirrw Papaw, kal tots Oeparovow avrov, Kai 
mdon TH yy avrov: Ta Govpdow ra peydAa, Kat tHv xeipa 12 
Ti Kparaiav, & éroinre Mwvorjs évavte mavtds ‘Iopaya. 


ee a? 
KAI éyéveto pera. tiv teAcutV Movon, etre Kupwos 76 “Iyaot 
a a la a a , A € 4 ¢ 
vid Navj 76 trovpyS Mwvoy, A€ywv, Mwvojs 6 Oepdrwv 2 
a A > , A 
pov tereAcdTyKEe: viv ody dvactas, SiaBnbt tov “lopdavnv ov 
a a , a 
kal mas 6 Aads ovtos cis THY yHV, Hy eyw Sidwme airois. 
las 6 réros, ef dv dv éemByte 73 tyver Tov Today thar, 3 
A A a ‘ ” 
ipiv Socw adtov, dv tpdrov eipnka TO Mwvoy: Try épymov 4 
kat tov ‘AvtiAiBavov, €ws ToD Torapod Tov peydAov, ToTapLov 
na ~ ’ , 
Ei¢gpérov, xal €ws tis Oadrdoons THs éoxdrns: ad 7Atov 
Svopav éotar Ta Spia tudv. OdK avticrjcetat avOpwros 5 
KaTevwrlov tov Tacas Tas Huepas THs CwHs cour Kal womTep 
env peta Mwvo}, ottws évouat Kal peta cod, Kal ovx 
2 A 2? ¢ , , * Are 5 , 
éyxataXeipw oe, ovd umepopouat oe. Ioxve Kat av pilou: & 
avd yap drodteActs TO Aad tTovTHW THY yHv, Nv Bpooa ois 
a a ° ” 
matpaow tpav Sodvar avrois. “Ioxve otv xat dyvdpilov, 7 
, ‘ a , > Aw ‘ a2 € a 
prrdocer bat kat rovety Kabdre eveteiAaTd cot Mwvojs 6 mais 
AQ > > - > 2 a, A > ‘ aQv- 3 > x 
prov: Kal ov« éxkAwwels da adrav eis Sefid ode cis dprorepa, 
9 fal a 
iva ouvys ev macw ols éav mpdcoyns. Kai ov« aroorjcerat § 
9 BiBdos tod vopov TovTov ek Tod oTdpaTds Gov, Kal pedeTH- 
g a fal 
ces ev airy Hepas Kal vuxtods, iva eidys movety mavTa Tao 
/ / > , ‘\ > , ‘ 3 "4 \ 
yeypappeva: tore edodwOyoy, Kal evoddoes Tas dd0Vs Gov, Kal 
if / ? ‘A / , ” ’ 3 / -y 
Tore ovvyncets. "Tdod evréradpal cou ioxve Kal avdpi€ov, wy 9 
Sedudorys, pnd? PoByOys, dre pera. od Kupuos 6 @eds cov eis 
\ , \ lal a 
wavTa ov é€av mopevy. Kat évereiAato Inoovs rots ypaupa- 10 
Tevor TOU Aaod, A€ywv, cicéAOare Kata pécov THS TapeuBorrs |] 
Aa a 4. > , A mn , > , > 
tod aod, kat évreiAace 7H Aw, hEyovTes, eroralerbe emt- 
CiTLT pov, Ore Ere tTpEls Huepar Kal dwets SiaBaivere tov “lopda- 
a lal fol a 
vnv Tovtov, eioeAOovres Katacxelv THY yHV, Nv Kuptos 6 @cds 
Tov Tarépwv tpov Sidwow bpiv. 


3 Gr, to your fathers, to give them. 


¢ Gr. from them, sc, the commands. 6 Gr, do go over, 


Se aE ES STR D 


ape 
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a “ , a 
12 Kal 7@ ‘PovBiy, cal 76 108, kal 7 ioe prdrjs Mavacoy 
13 ny > a , x Eee a > , eon a 
elev “Incots, pyvnoOnre TO pyua 0 éveteiAato tyiv Mwvojs 
< an ie ia , c A ec lal / if a 
6 mats Kupiov, A€éywv, Kipios 6 eds tuov xatéravoev tpas, 
] \ 25, ektian ‘ a , e a CoA \ 4 
4 kal edwxev buiv ray ynyv tavTnv. Al yvvaikes tudv Kai Td 
modia, tudv kal Ta KTHVN buav KaToLKeiTwoaV ev TH YH, 7) 
as ean €. eA SS 5 , 6 » , A ty bs 
cdwxey vpty> duets b€ duaBjnoecGe evlwvor mpdrepor TOV ader- 
15 dav tydv was 6 icxtwy: Kal cuppaxnoete adrois, ews av 
é- PEN Ky < Q Bey AN \ ty Xr ‘ Cia LA 
Kataravon Kuptos 0 @eds nuav tovs adeAdovs vpov, doTeEp 
\ * 
kal tpas, Kat KAypovopyjowor Kal otro. THY yhv, fv Kuptos 
5 cds Hpdv didwow airois: Kal drehevoreoOe Exactos eis THY 
n~ a o a \ 
KAnpovopiay adrod, Hv ebwxey duiv Mavos cis 7d repay tod 
? lal LA ~ ? 
16 “Iopdavov em avaroddv HAiov. Kat droxpiWevtes tO “Inood 
a ‘ 
elrav, Tavta Goa eay evteiAyn Hyiv, romncopev, Kal eis TavTa 
cal /, 
17 romov ob éav droateiAys ids, mopevoopela. Kara mavta 
dca, Hkovoapev Mwvoy, axovadpueOd. cov: mAnv éotw Kupros 
« \ € lal \ A a , > ‘ M fol e 8e 
18 6 @eds yuav peta cov, ov tpotov Hv peta Mwvon. O d€ 
\ 9 \ a 
avOpwros Os av arebyon co, Kal doTis py aKovon Tov 
e 4 4, aN > , > Lol 3 / > \ ” 
pyedtwv cov Kabor. éay évretAy avTo, amoGaverw: GANG love 
kat avdpivov. 


fol ‘ 
2 Kat drécrerev “Inoods vids Navi éx Zartiv dv0 veavicxous 


a , SS. \ is \ tJ \ N 
KatacKorevoal, A€ywv, avaBnte Kal Were THY Yov Kat THV. 


‘Tepuya: Kal ropevbevtes of Sv0 veavioxor eionAOocay eis ‘Tepiye 
kat eionOocav els oixiav yuvatxds mépvys, 7 Svoya “Pad: 
kal KatéAvoay ékel. 

Kat dzyyyédn 76 Bacrrct ‘Teprxa, éyovtes, ciorerdpevvtau 
doe avdpes tov viav “Iopayd KatacKkoreioar THY yhv. Kat 
dréctedey & Bacrreds ‘Tepix, kal etre mpds ‘Pad f, déyov, 
eédyaye tovs avdpas tovs ciomreroperpévors eis THY oikiay Gov 

4 rH voKta, KatacKoredoa. yap THY yHv nKact. Kat AaBodca 
4h yon tors Sv0 dvdpas, expupev adrovs: Kat elev airois, 
5 A€yovca, cioehndAvOace mpos pe ot avdpes, ws O€  mUAH 
éxhelero év 73 oKdret, Kal of dvdpes e&pOov: odk eriorapar 

Tov TemopevyTa. Katabusgate Grigw avTav, €t Katadywerbe 

6 abrovs. Atry St éveBiBacev attods eri 7d SGpa, Kal expupev 
abrods ev TH Awoxadrdpy TH eotorBacpery airy emi rod ddpo- 

7 tos. Kat ot avdpes Katedingay éricw aitov 6d0v THy emi Tod 
lopSdvou emi ras diaBdces, Kal y widy éxAcioBy. 

8 Kai éyévero ws e&fdOocay ot dudKovtes Orricw avTov, Kat 
adrol S& mply } KousnOjvas abrods, attn S€ dvéBn mpos adrovs 

9 éri ro SOpa, Kal ele mpos abrovs, émlotapar OTe Owkev bpiv 

Kipwos tiv yay: éxurértoxe yap 5 pdBos ipav ed’ ypas. 
10 "Axnxdapev yap dt katetnpave Kupios 6 @eds thy épvOpay 

Oidaccay dd mpocarov tpav, dre CLeropeveobe ex ys Atyur- 

tov, kal doa éroince tois Svat Baciredor tov “Apoppaiur, ot 

Joav répav Tod “lopdSdvov, 7G Ymov Kai "Qy, ods eLwoOpevaare 
11 abrovs. Kat dxovoavres hpeis eLeornpev TH Kapdia. Hav, Kat 

obk éorn ere rveipa ev ovdevi Hpav dd mpoowrov tpav- drt 

Kupuos 6 @eds Sudv, Ocds év odpavG dvw kat em THS ys Kato. 
12 Kal viv dudcaré poor Kuproy rov @cov, dre rou tpiv €deos, Kai 


© wo 


Josuua I. 12—II. 12. 


2 And to Ruben, and to Gad, and to the 
half tribe of Manasse, Joshua said, “ Re- 
member the word which Moses the servant 
of the Lord commanded you, saying, The 
Lord your God has caused you to rest, and 
has given you this land. “Let your wives 
and oe children and your cattle dwell in 
the land, which he has rar you; and ye 
shall go over well armed before your bre- 
thren, every one of you who is strong; and 
vis shall fight on their side; until the 

ord your God shall have given your bre- 
thren rest, as also to you, and they also 
shall have inherited the land, which the 
Lord your God gives them; then ye shall 
depart each one to his inheritance, which 
Moses gaye you beyond Jordan_eastward. 
And they answered Joshua and said, We 
will do all things which thou commandest 
us, and we will go to every place whither 
thou shalt send us. 1% Whereinsoerer we 
hearkened to Moses we will hearken to 
thee; only let the Lord our God be with 
thee, as he was with Moses. }8 And whoso- 
ever shall disobey thee, and whosoever shall 
not hearken to thy words as thou shalt com: 
mand him, let him die; but be thou strong 
and courageous. 

And Joshua the son of Naue sent out of 
Sattin two young men to SPY the land, say- 
ing, Go up and view the land and Jericho: 
and the two young men went and entered 
into Jericho; and they entered into the 
house of a harlot, whose name eas Raab, 
and lodged there. 


2 And it was reported to the king of Jeri- 
cho, saying, Men of the sons of Israel have 
eome in hither to spy the land. *And the 
king of Jericho sent and spoke to Raab, 
saying, Bring out the men that entered into 
thine house this night; for they are come 
to spy out the land. ‘And the woman took 
the two men and hid them; and she spoke 
to ythe messengers, saying, ''he men came 
in to me, ®* but when the gate was shut in 
the evening, the men went out; I know 
not whither they are gone: follow after 
them, if ye $may overtake them. ® But she 
had brought them up upon the house, and 
hid them in the flax-stalks that were spread 
by heron the house. 7 And the men followed 
alter them in the way to Jordan to the 
fords ; and the gate was shut. 


8 And it came to pass when the men who 
Pee after them were gone forth, and 

efore the spies had lain down to sleep, that 
she came up to them on the top of the 
house ; and she said to them, I know that 
the Lord has given you the land; for the 
fear of you has fallen upon us. 0 For we 
have heard that the Lord God dried up the 
Red Sea before you, when ye came out of 
the land of Heyl. and all that he did to the 
two kings of the Amorites, who were beyond 
Jordan, to Seon and Og, whom ye utterly 
destroyed. }!'And when we heard it we 
were amazed in our heart, and there was no 
longer any spirit in any of us because of 
you, for the Lord your God zs God in heaven 
above, and on the earth beneath. ” And 
how swear to me by the Lord God; since I 


& Or, in good order. » Gr. them, 


6 Gr. dark. 


¢ Gr. shall, 


Josuua II. 13—III. 7. 


deal mercifully with you, so do ye also deal 
mercifully with the house of my father: 
Band save alive the house of my father, my 
mother, and my brethren, and all my house, 
and all that they have, and ye shall rescue 
my soul from death. 4 

4 And the men said to her, Our life for 
yours even to death: and she said, When 
the Lord shall have delivered the city to 
you, ye shall deal mercifully and truly with 
me. } And she let them down by the win- 
dow; and she said to them, Depart into 
the hill-country, lest the pursuers meet 
you, and ye shall be hidden there three 
days until your pursuers return from after 
you, and afterwards ye shall depart on your 
way. 

17 And the men said to her, We are clear 
of this thy oath. 18 Behold, we & shall enter 
into a part of the city, and thou shalt set va 
sign; thou shalt bind this scarlet cord in 
the window, by which thou hast let us down, 
and thou shalt bring in to thyself, into thy 
house, thy father, and thy mother, and thy 
brethren, and all the family of thy father. 
19 And it shall come to pass that whosoever 
shall go outside the door of thy house, his 
guilt shall be upon him, and we shall be 
quit of this thine oath; and we will be re- 
sponsible for all that shall be found with 
thes in thy house. ™ But if any one should 
injure us, or betray these our matters, we 
shall be quit of this thine oath. ?!And she 
said to them, Let it be according to your 
word; and she sent them out, and they de- 
parted. **And they came to the hill-country, 
and remained there three days; and the 
pursuers searched all the roads, and found 
them not. 


3 And the two young men returned, and 
came down out of the mountain ; and they 
went over to Joshua the son of Naue, and 
told him all things that had happened to 
them. ™ And they said to Joshua, ‘lhe Lord 
has delivered all the land into our power, 
and all the inhabitants of that land tremble 
because of us. 


And Joshua rose up early in the morning, 
and departed from Sattin; and they came 
as far as Jordan, and lodged there before 
they crossed over. #And it came to pass 
after three days, that the scribes went 
through the camp; 2and they charged the 
people, saying, When ye shall see the ark of 
the covenant of the Lord our God, and our 


priests and the Levites bearing it, ye shall 
depart from your places, and ye shall go 
after it. 4 But let there be a distance be- 


tween you and it; ye shall stand as much 
as two thousand cubits from it. Do not 
draw nigh to it, that ye may know the way 
which ye are to go; for ye have not gone 
the way 6 before. 

5 And Joshua said to the people, Sanctify 
yourselves against to-morrow, for to-morrow 
the Lord will do wonders among you. 
6 And Joshua said to the priests, Take up the 
ark of the covenant of the Lord, and go 
before the people: and the priests took up 
the ark of the covenant of the Lord, and 
went before the people. 7 And the Lord 
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, ‘ e a My > A ” ~ ¢ x 
Towngate Kal tpets EAeos €v TH OlkwW TOU TaTpdS pov, Kal 13 
a > A , \ ‘ 
Cwypyoate Tov olkov TOU TaTpds Lov, THY PLYTEPA [LoV, Kal TOUS 
> , 9 ‘ 
adeApovs pov, kal mavTa TOV OlKOY MoU, Kal TavTAa OG, EOTW 
a Be a ‘ 
avrois, Kat é€ehetoGe THY Woynv pov éx Gavdrov. 
s a ¢€ ‘ € an > FAS las > 
Kai elzay airp of avdpes, 4 Wuxn juov dv ipar eis 14 
a fo , eon x 2 
Oavarov: Kal aiti elrev, ws Gv mapad@ Kupuos tiv thy rodw, 
s > Obes See 3 We - x TaN > \ 
mouoere eis ene EXeos Kal GAnOeav. Kai xarextAacev avtous 
AON na A ‘ > > n > < > ‘ 3 f A) 
51a THs Ovpidos, Kal elev adrois, eis THY dpewiy dmedOeTe, 
‘A nm ‘\ 1A lal 
py cuwvavrncwow dpiv ot Katadwxovres, Kal KpuByoecbe exer 
a nN , , 
Tpels N€pas ews av arootpepwow of KaradwxKovtes dricw 
c a \ a € nr 
bpav, kal peta tadta arehevoeabe cis Ty Gddv bydv. 


15 
16 


A a lal na 
Kai eirav mpos abriyv ot avdpes, d0G0u éopev TO SpKw Gov 
, > ‘\ tal / , ipl / ‘\ 
TOUTE. Idov yets eicropevdpeba cis pepos THs wdAews, Kat 
Ni lal ‘\ A \ , lal > , > 
Onoets TO oNmelov, TO oTaptiov TO KOKKWVoV TOUTO exdNoeELs Els 
NV 6 (s 8 7 #4 / fe A 8 > Eos \ be / 
tHv Ovpida bv As xareBiBacas yas be airs: tov 8& ratEpa 
S. ‘ / ‘\ 
cov, Kal THY pyTépa Gov, Kal Tos adeAGovs Gov, Kal TavTa TOV 
2 an , 
Olkov Tov Tatpds Gov ouvagers TpOs GeavTHy eis THY OiKiav Gov. 
Kai é ds 0s av e€€\On rHv OY, AS oiKt é& 
ora. mas Os av é€€\Oyn tiv Ovpay Hs oikias cov é&w, 
” € na m” tal a a ¢ 
€voxos éavT@ eorar, ets S€ AOGor TO Opkw Gov TovTw* Kal 
9 ns , a ~ a > 
Ooo. €av yévwvTat peTa Gov ev TH oikia Gov, Hels evoxor 
> / 6 ? ‘\ 4 Os cal > V4 xn = ‘ > / \ 
écomeda, “Kay O€ tis nds dducjon 7) Kal aroxadvyy Tods 
/ e a , rn na A 
Aoyous pay Tovtous, éoducla abGor TO Opkw cov TovTw. 
\ 3 lal a a 
Kat «trey avrois, kata Td pynua tuav €otw: Kal eawéoterr\ev 21 
> ‘\ \ > 56: i ” 6 > ‘ > ‘ ‘ 97 
avtous, Kal éropevOyoav. Kat 7AOocay eis thy dpewhy, Kai 22 
, by fal lal ¢ , \ , 
KaTemeway €xel TpEls NuEpas: Kal eSelntycav ot KataduoKovTeEs 
Na a \ 
macas Tas dd0vs, Kal odx evpocav. 


K \ ¢€ , ¢ Sy , ‘ \ / > ~ 

at bréeotpepav ot dvo veavioxol, Kal KateBnoav ék rod 

” SS / \ > lal eX ‘ \ Rs 

dpous: Kal déByocav mpos “Incodv visv Navy, kal dupyjoavto 
> lel / ‘ la a 

avT@ TavTa TA CVUPEBHKdTa attois. Kal elxav mpds ‘Iqcotv, 

4 / cal a 

Ore Tapadédoxe Kipios tacay rHv yhv ev xetpt Hav, Kat Kar- 

/ a an fol 4 

ETTNXE TAS O KATOLKOY THY ynV exelvyV ad HudV. 


Kal dpOpwev “Incots tompwt, kal amppev éx Sarriv, xal 3 
MAVorav Ews Tod ‘lopddvov, kal KateAvoay éxel mpd Tod SiaB7- 
vat. Kat éyévero pera tpeis Huépas depAOov of ypappareis 2 
dua. rijs wapeuBodijs, Kal éverethavto 7G daa, A€yovtes, Stav 3 
nre tiv KiPwrov ths SaOjyKns Kupiov rod Ocod Fpyav, Kal 
Tovs lepets yudv Kal tovs Aevitas alpovras avtiv, arapelre 
aro Tov Torwy tpdv, Kal ropetcerbe driocw airns. *AdAa 4 
pakpav éorw dvauécov tpadv Kat éxeivys, doov SvoxvAcous 
THXEls OTHTETHE ju Mpoceyyionte adtH, tva éricrnabe Ti 
dddv, tv ropedocabe airyv: od yap memdpevobe tiv S8dv da 
€xGes kat tpirys Huépas. 


Kat etrev Inoots tO Aad, dyvicace eis avp.ov, OTe avpov 5 
moujoet Kvpios év duty Oovpacrd. Kat elzev “Incoids trois 6 
tepedow, dpare Thy KiBwrdy THs dabyKns Kupiov, Kal mporo- 
peveode Tot Aaot: Kai Hav ot tepels THY KUBwrov THs SiabyKys 
Kupiov, kal éopevovto éumpoobev tod Aaod. Kat elze Kuptos 7 


f Gr. do enter, 


y Gr. the sign, 


6 Gr. from yesterday and the third day. A frequent Hebraism. 


SSaene 
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‘ a aA ry a ¢€ ’ , A e n Ld , 
mpos Incodv, ev TH Hmepa TavTyn apxoma. tWOoal ce KaTEvO- 
a n~ 7 
mov mavrwv vidv IopanA, va yvdouw ore Kabdre nunv pera 
8 Movoy, ottws Eromar Kal pera ood. Kai viv rear tots 
e a nw ~ 
iepetor Tots aipovor tHy KiBwrov THs SiabyKys, Aéywv, Os ay 
eic€AOyre emt pépovs Tov datos Tov lopddvov, Kal év T® ‘lop- 
, , 
davn orjoecbe. 
> cal ~ cal > 
9 Kat etre Iycovs Tots viots Iopanr, mpooayayere Ode, Kat 
10 dxovoare 76 fyua Kupiov rod ®eod Audv. “Ey rovrw yo- 
4 be nw 3 e nw ‘ > 4 > 4 & f) ‘\ 
cede, ote @cds Lav ev dpiv, kal drobpevwy 6drobpevoret ard 
mpoowmov nuav tov Xavavaiov, kat tov Xerraiov, Kal Tov 
Pepelatov, kat tov Evatov, cal tov Apoppatov, kat Tov Tepye- 

11 gator, cat tov “IeBovoatov. “[8od  KiBwrds duabyxys Kupiov 

an an > lA 

12 rdoys THs yas SiaBalver tov “lopdavyv. Lpoxepicacbe tiv 

, ” Pee ee en > N 9 isu ite. a 
budexa dvdpas ard Tov vidv “Iopanr, Eva ad Exdorns pvdrs. 

13 Kai éorat, ws dy xataravowow ot odes TOV Lepéwv THY aipdv- 
tov THY KuBwrov THs SiaOyKns Kupiov racns THs ys év TO vdaTe 

ae FF, , »¥ go n~?> tA r iA A ty A XN 
Tov ‘lopdavov, TO Vdwp TOd "lopddvou éxAciper, TO d€ vowp 7d. 
KataBatvoy oTnoeTat. 

14 Kal amfpev 6 dads ek toy cKnVvoudtwy aitdv diaByvaL Tov 
2 , € N,€ fal » ‘ \ o ry 67 / 
Topdavny, ot 8€ tepets ypocay THY KLBwrov THs SiabyKns Kupiov 

15 apdrepor rod Aaod. ‘Os 8é eiceropevovto ot iepeis of alpovres 

i. \ wn 8 67 3 ») ‘\ Tl ba. ‘\ e 58 an 
tHyv KLBwrov THs SiabyKys ext tov Iopdavny, Kat ot wddes TaV 
e , lal > / ‘ ‘\ lol 8 64 K , > , 
iepewy Tv alpovtwy THY KLBwrov THs diaOyKys Kupiov éBady- 

a lal > 
cay eis pepos TOD VdaTos Tod opdavov: 6 dé “lopdavys émdy- 
povto Kal’ doAnv thy Kpyida atrov, arel Huépar Oepiopod 
r tf 

16 rupav- Kat éorn ta voata Ta KataBatvovta dvwhev, erry 

ra lal G 
THyypa ev ddeotnxods paxpav apddpa oodpHs ews peépous 
Kapiafiapiu: 716 6& KataBatvov KateBn eis tHv Oardaccay 
"Apafsa OdAacoav dAds, ews cis TO TéAOS eEEAuTE: Kai 6 Aads 

17 ciornke dmévavte ‘lepiyd. Kat éornoay oi tepeis of atpovres 

ra / \ na , acd 
Tyv KiBwrov THs SiabyKns Kupiov éxt Enpas év pérw Tov ‘lop- 
> a \ lal 
ddvov: Kat mavtes ot viol “Iopand dreBaivoy dua Enpas, ews 
, a e s 8 / A aN bd. 
ovverédece Tas 6 Aads SiaBaivwy tov Lopdavyy. 
na > 
4 Kai éret ovverédece was 6 Aads diaBaivwy tov “lopddavyy, 
rn an v 4 n 
2 Kat ere Kupuos 76 “Iyooi, éywv, tapahaBdv dvdpas azo tov 
lal A > t / a 4 > a“ * 4s > aN 0 
3 daod, &va ad’ Exdorns prijs, otvrafov aitois: Kal dvédeoGe 
n 4, ‘\ w) 
ék pécov tod Lopdavov Eroipovs dHdexa, AiHovs, Kat tovrous 
a a \ Cal 2 
diaxopicavres dpa. byty adrots, Oére adrovs ev TH oTparoredeia 
Qn nn vA 
tpav, od eay rapeuBaryre Ket THY VUKTA. 
a ol , 
4 Kal évaxadrerdpevos “Incods didexa aydpas tov évdogwv 

> \ a ea ? Nr 7 >? ws An a 

5 dnd tov viav “Iopand, eva ap éexaorns pvdys,  etirev 
an / uy 

avrots, mpooaydyere éumpocbéy pov mpo mpoawmov Kupiov 

eis pécov TOU "Topddvov- Kal aveAdpevos exelOev €xacros 
ms A \ \ ~ 

Nov, apatrw emi tov Gywy adrov Kata Tov apiOp.ov Tov 

ies an a en 

6 dédexa dvddv tod ‘“Iopand, iva trdpxwow tiv ovrot 
Lal y LA led i {Wt ) 

els onpetov Kelpwevov Starravtos’ iva Orav épwra oe 6 vids 

e eon \ \ 

7 cov avtpiov déywv, ri etow ot AcOor ovror ypiv; Kat ov 


i lal en / 7 2 , e > , 
dyAwoets TH VIM TOV, Aeyov, ore e&€Aurev 6 ‘Topdavns 
b Gr. bring hither, sc. yourselves. 7 Gr. its whole channel. 
came down, 


€ Gr. to-morrow. na Gr, failed, 


6 Gr. as on the days. 
A Gr. ready. Jeb. yp. A, V. firm, applied to the feet of the priests. 


JosnHva III. 8—IV. 7. 


said to Joshua, This day do I begin to exalt 
thee before all the children of Israel, that 
they may know that as I was with Moses, 
so will I also be with thee. ®And now 
charge the priests that bear the ark of the 
covenant, saying, As soon as ye shall enter 
on'a part of the water of Jordan, then ye 
shall stand in Jordan. 

9And_ Joshua said to the children of 
Israel, 8Come hither, and hearken to the 
word of the Lord our God. !°Hereby ye 
shall know that the living God 7s among 
you, and will utterly destroy from before 
our face the Chananite, and the Chettite 
and Pherezite, and the Evite, and the Amo- 
rite, and the Gergesite, and the Jebusite. 
Behold, the ark of the covenant of the 
Lord of all the earth passes over Jordan. 
” Choose for yourselyes twelve men of the 
sons of Israel, one of each tribe. '3 And it 
shall come to pass, when the feet of the 
priests that bear the ark of the covenant of 
the Lord of the whole earth rest in the 
water of Jordan, the water of Jordan below 
shall fail, and the water coming down from 
above shall stop. 


4 And the people removed from their 
tents to cross over Jordan, and the priests 
bore the ark of the covenant of the Lord 
before the people. } And when the priests 
that bore the ark of the covenant of the 
Lord entered upon Jordan, and the feet of 
the priests that bore the ark of the covenant 
of the Lord were dipped in part of the water 
of Jordan; (now Jordan overflowed 7 all its 
banks ‘about the time of wheat harvest :) 
then the waters that came down from 
above oe there stood one solid heap 
very far off, as far as $ the region of Karia- 
thiarim, and ® the lower part came down to 
the sea of Araba, the salt sea, till it com- 
pletely failed ; and the people stood opposite 
Jericho. “And the priests that bore the 
ark of the covenant of the Lord stood on 
dry land in the midst of Jordan ; and all the 
children of Israel went through on dry land, 
until all the people had completely gone 
over Jordan. 


And when the people had_completely 
passed over Jordan, the lord spoke to 
Joshua, saying, ? Take men from the people, 
one of each tribe, *and charge them; and 
ye shall take out of the midst of Jordan 
twelve fit stones, and having carried them 
across together with yourselves, place them 
in your camp, where ye shall encamp for the 


night. . 

And Joshua having called twelve men 
of distinction among the children of 
Israel, one of each tribe, ®said to them, 
Advance before me in the presence of the 
Lord into the midst of Jordan, and each 
having taken up a stone from thence, let 
him carry it on Mis shoulders, according to 
the number of the twelve tribes of Israel: 
® that these may be to you continually for 
an appointed sign, that when thy son asks 
thee in future, saying, What are these 
stones to us? 7 then thou mayest explain to 
thy son, saying, The river Jordan 7 was dried 


C Gr. a part. 6 Gr. that which 
m Gr, of the distinguished, or, illustrious, 


Josnvua IV. 8—V. 1. 


up from before the ark of the covenant of 
the Lord of the whole earth, when it passed 
it: and these stones shall be for a memorial 
for you for the children of Israel for ever. 


8 And the children of Israel did so, as the 
Lord commanded Joshua; and they took 
up twelve stones out of the midst of Jordan, 
(as the Lord commanded Joshua, when the 
children of Israel had completely pass 
over,) and carried these stones with them 
into the camp, and laid them down there. 
3 And Joshua set also other twelve stones in 
Jordan itself, in the place that was under 
the feet of the orig that bore the ark of 
the covenant of the Lord; and there they 
are to this day. 


10 And the priests that bore the ark of the 
covenant stood in Jordan, until Joshua had 
finished all ered the Lord comand. se 
to report to the people; an e people 
hasted and set Byer: eta it ene to 

when all the people passed over 
that the ark of the covenant of the Lo 
passed over, and the stones before them. 

And the sons of Ruben, and the sons of 
Gad, and the half tribe of Manasse passed 
over Parmed before the children of Israel, 
as Moses commanded them. ® Forty thou- 
sand Yarmed for battle went over before 
the Lord to war, to the city of Jericho. In 
that day the Lord magnified Joshua before 
all.the people of Israel; and they feared him, 
us they did Moses, as long as he lived. 


18 And the Lord spoke to Joshua, saying, 
% Charge the priests that bear the ark of the 
covenant of the testimony of the Lord, to 
go up out of Jordan. ” And Joshua charged 
the priests, saying, Go up out of Jordan. 
18 And it came to pass when the priests who 
bore the ark of the covenant of the Lord 
were gone up out of Jordan, and set their 
feet upon the land, that the water of Jordan 
returned sawaarsiy Os its place, and went 
as before over all its banks. 


And the people went up out of Jordan 
on the tenth day of the first month; and 
the children of Israel encamped in Galgala 
in the region eastward from Jericho. ® And 
Joshua set these twelve stones which he 
took out of Jordan, in Galgala, 2! saying, 
When your sons ask you, saying, What are 
these stones? Tell your sons, that Israel 
went over this Jordan on dry land, * when 
the Lord our God had dried up the water 
of Jordan from before them, until they had 
passed over; as the Lord our God did to 
the Red Sea, which the Lord our God dried 
up from before us, until we passed over. 
That all the nations of the earth might 
know, that the power of the Lord is mighty, 
and that ye might worship the Lord our 
God in every work. 


And it came to pass when the kings of the 
Amorites who were beyond Jordan heard, 
and the kings of Phoenicia by the sea, that. 
the Lord God had dried - the river Jordan 
from before the children of Israel when the 
passed over, that their hearts failed, an 
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morapos dd mpocdrov KiBwtod diabyKys Kupiou mons THS 
yis, os dieBauvey adrdy: : Kal éovrat ot AiGot otrot dyty pyy- 
poavvoy Tois viots “lopaiA ews Tov aidvos. 

Kal érotyoay otras of viol “Iopand, Kadri éverethato 8 
Kupios ro “Inoot: Kai dvadaBdvres dudexa AiDous x péoov 
Tod “lopdavov, Kabdmrep overage Kupios 7G ‘“Inoot ev tH 


~ cad na > X ' , 
ed ovvtedeia tis SuaBdoews tov vidv “IopanA, Kai Siexdpicav 


rs - » 
dy.a. éavtois eis THY mapemBoAny, Kat dréOnxay éxet. “Eotyoe 9 
fe oa , 
88 “Incods Kat dAAovs Sadexa AiBovs ev attG 7H “lopdavy, 
a 9 aA , 
év To yevoueva TOTH bd Tovs 7édas TY Lepéwy Tov aipdvTwY 
re ig a , 
tv KiBwrov THs Sia9yKys Kupiov: Kat eioty éxet ews THs ONME- 
¢€ ¥ 
pov Hepas. 
< , . ee “ e »” ‘ A “ 
Eiorjewav Sé of fepeis of alpovres tHv KiBwrov THs Sia- 10 
a ? a a 
Onxys &v 7@ ‘lopddvy, ews ov ovveréAecev “Inoov’s mavta & 
5 ’ oF > - a a Lo» € x x 
éverethato Kupuos avaryyetAar To Aa@: Kal eorevoev O Xads, 

‘ , SN ys € , a < Xr x é TE 
kal SueBnoav. Kai éyévero as ovveréhece as 6 Aads dta- 
Bijvan, cat 8€By 7 KiBwrds THs SvaOyKys Kupiov, Kai ot ABor 
eumpoober aitav. Kai d&€Byoav of viot ‘PovBiv, cai of vioi 12 

\ Ae SD a a , ” 

Tad, kat of jpices dvds Mavacon duecxevacpevor Eurpoobev 
a ea? Nn , > a ‘Sine a 
tov vidv ‘Iopand, Kabarep évereiAato abrois Mwvojs. Terpa- 13 
‘4 
Kirpvpror evlwvor eis paxnv d¢Byoav évavriov Kupiov eis 

, x AY e ‘ / > > , fa, £€ / » 
oXenov mpos THY ‘Tepixo modu. "Ev eéxeivy TH Hepa nvdEnoe 14 
Kipios tov “Inootv évavtiov tod mavtés yévous “Iopayd: Kat 
2 lal > Nv 9 a g f m” 
éhoBodrvto airéy, woTep Mwvojv, doov xpovov éfn. 

Kai efre Kvpuos 76 “Iyooi, déeyov, évretAan Tots tepedoe 15, 16 

a ” lol ~ 
Tois aipovor THY KiBwrov THS SiabyKNs ToD paptupiov Kupiov, 

2 a 2 na? /, Noo , > wn an e a 
€xBnvae éx Tod ‘lopdavov. Kai évereiAaro ‘Incods tots tepetot, 17 
Aéyov, ExByrte éx Tod “lopdavov. Kai éyévero ws eéBynoay of 18 
iepets of aipovtes THY KiBwrov THs SiabyKns Kupiov éx tod “Iop- 
ddvov, kal €Onxay tods rddas ext THs YAS, Gpunoe TO VOwp Tod 
> 
Topddvov Kata xwpav, Kal éropevero Kaba xO%s Kal tpirnv 
Hpeepav Ov oXys THs KpnTidos. 
A a a 

Kai 6 dads avéBy ex tod “lopddvov Sexdry tod pynvos tod 139 

, 
Mpatov' Kai kateotparorédeveay ot viol Topand év TadydAots 

\ z. ‘ \ € ‘ 3 x > ‘\ a e 4 \ 
kata mépos TO mpds yALov avatoAds amd THs ‘Teptxo. Kat 20 

‘ / a 
tovs dddexa AlPovs tovrTovs, os eAaBev éx Tod ‘“lopddévov, 

» > aA , a a 
cotnoev Inoots ev Tadyddous, A€ywv, orav epwrdcw tas 21 
ec e Cpa , a o> e s e > ‘ 

Ot vio Yudv Aé€yovTes, TL eiow of ALOor obtor; “AvayyeiAare 22 
a ea e lat ¢ Sa NX a , > ‘ Q > , 
Tois viois buav, dre ert Eypds Si€By “Iopaynd tov “lopddvnv 
Tovrov, arogypavavros Kupiov tod @eod fuav td vowp TOD 

a , r nw 

lopSdvov é« rév eumpocber adrav, wéxpis 05 SéByoav: xabd- 
> - 4 a 

wep émoinoe Kupios 6 @eds yudv thy épvOpav Oddaccav, 

a > s , a an 

iv dmreEnpave Kuptos 6 @cds tydv turpocbev Fydv, ews 
/ 9 a Lod Leal 

rapyADonev. “Orws yvOou ravta ta tOvy ris yas, bre 7} 

, ~ ~ - 

Svvapus Tod Kupiov icxupa éort, kat tva jets céBnobe Kiprov 
\ 4 an 
Tov Weov ypdv ev ravi epyw. 
‘ > I a » a“ cal 
‘ Kat eyévero ws yKovoav ot Bactreis tov “Apoppaiwy ot 5 
a? / ~ nw 

noav mépav tod ‘lopddvov, Kat ot Barrels THs Powixys ot 

‘ “ Oar a > , , € \ nie , 
rapa tv Ocraccav, ott dreEjpave Képuos 6 @cds tov “Topdd- 

‘ > lal » lal en ? A > tal la 

Vv ToTa, ff 

vy pov &x tov eumpoobey tov vidv “lapayd év 7G SiaBai 


23 


24 


B Or, equipped. 


7 Or, in good order. 
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vew avrovs Kal érdknoay avtav af Sutvoiat, Kal Kateraynoay, 
Kal OVK HY ev adTots Ppdvyots ovdcula ad TpoTwTo TOV VIOV 
*Iopana. 
2 ‘Yd 8 rotrov tov Katpov ele Kupios 76 "Iynoot, rotycov 
TEAUT® paxaipas wetpivas ek Térpas axpoTomov, Kal Kabioas 
3 mepiteme Tovs viovs IopanA éx Sevtépov. Kal éroincer Inaods 
fayaipas metpivas aKkpotopous, Kal mepiéreme Tovs viovs 
*Iopand éri tov KaXovpevov Td7ov, Bouvds tay axpoBvatiar. 
4°Ov 8€ tpdmov mepiexdOapev ‘Inoots tovs viods "Iapand- door 
mote éyévovto év TH 600, Kal Ooo. ToTe GrepitpNToL Foav TOY 
5 e&eAnAvOotwv e& Aiyirrov, mavtas Tovrous Tepiérenev *Incods: 
Tecoapdakovta yap Kat dvo éryn avéorparta “IopandA ev TH 
6 épyyw tH MaBdapirid.. Awd arrepituntor Hoav ot mAcioror 
aitay Tov paxipwv tov éeAndvOdtwv ex yns Aiydrrov, ot 
areOnoartes Tav évToAOV TO Dod, ois Kai Supe py idly 
abrovs THY ynv, Hv Gpoce Kupuos tots tatpaow aitav Sodvat 
7 ynv péovoav yada Kat pwede. “Avti 88 rovTwv dvriarécryce 
TOUS Vio’s avTY, Ovs "Incovs Teptérepe, Oud TO AvTOUS yeyervn- 
8 cba Kata Ti Sddv amepitpntous. LlLepitpnbévres 8& yovyxiav 
elyov avrd6t Kabjpevor év TH TapeuPorAy ews tyrdcOyoav. 
9 Kat ete Kupwos 70 “Inoot vid Navi, év ri onpepov iuepa 
adethov tov dveducpov Aiyirrov ad’ tuav: Kat éxddeve TO 
dvoua Tov TOToV éxeivou, T'dAyaXa. 
10 Kai éxoinoay oi viol “Iopand 76 racxa TH TecoaperKa.- 
Sexaty Hepa Tod pnvos ap éorépas emt dvopay ‘Tepixw év 
11 76 zépay tov “lopdavov év 7H rediw. Kai épdyooay dro tot 
12 cirov ths yas alvpa kal véa. “Ev tavry rp hepa e€édume 76 
pavva pera 70 BeBpuxévar abtods éx Tov cirov THS ys, Kal 
obxére trppxe Tots viois IopanA pavva: éxapricavro Sé thy 
Xopay Tov Poivixwy év 7H evrauTG exeivy. Z ; : 
Kai eyévero as Tv *Inaois év ‘Tepixa, kai avaBrAapas Tots 
bpbarpors «dev avOpwrov éornKdta évavriov avrod, kat 9 
popdata éoracpevn ev TH XELpt adTOD" Kai mpooeAGov Inoovs, 
14 elev aire, jperepos el, 7) Tav Urevavtiov; “O dé cirev aire, 
15 eyo dpxiotparnyos Suvapews Kupiov, vuvi rapayéyova. Kai 
"Inoots éxecev emi mpdcwrov emt tiv yiv, kai <mev ard, 
16 Sécrora, ti mpoctdcces TO OG oixéry; Kat r€ya 6 dpyi- 
otpatnyos Kupiov apos “Incotv, Avoat TO brddnpa ek Taw 
modav gov, 6 yap Toros éf © viv EaTHKas én abTod, dys 
éoTt. 
6 Kal ‘Iepixa ovyKkekAcopevy kal oyvpopevy, Kal ovoeis 
2 eéeropevero e€ aitys, ovde laemopevero. Kai ele Kepios 
mpos Incotv, i8ov eyo rapadidwpe broxeipioy cou THY Tepix, 
Kai Tov BaciA€a avrns Tov év auth, duvatovs ovtas év iaxvi. 
3, 4 Sd 8& wepiarycov airy Tovs paximous KiKAW. Kat éorar 
as dv cadrionte TH oaAmuyyt, avakpayérw Tas 6 dads dpa, 
5 Kal dvaxpaydvrwy abrav meceirar avtopata Ta TeLXxn THs 
moAews, Kal cioeNevoerar as 6 dads dppnoas ExagTos Kara 
mpoawmor els THY TOAW. ty B cosets : 
6 Kat eiaidOev “Inoots 6 rot Navy mpos tovs tepets, Kat 
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7 Gr. from the face of. 


Gr. their minds or thoughts melted. 
eel @ Gr. let all the people, ete. 


6 Gr, sitting. A frequent Hebraism, 
Or, of their own accord, 


JosHua V. 2—VI. 6. 


Bthey were terror-stricken, and there was 
no sense in them Ybecause of the children 
of Israe! Bx: - 

2 And about this time the Lord said to 
Joshua, Make thee stone knives of sharp 
stone, and sit down and circumcise the 
children of Israel the second time. # And 
Joshua made sharp knives of stone, and cir- 
cumcised the children of Israel at the place 
called the “Hill of Foreskins.” 4 And this 
ts the way in which Joshua purified the 
children of Israel; as many as were born in 
the way, and as many as were uncircum- 
cised of them that came out of Egypt, ®all 
these Joshua circumcised ; for or and two 

ears Israel wandered in the wilderness of 

abdaris—® Wherefore most of the fighting 
men that came out of the land of jeypt, 
were uncircumcised, who disobeyed the 
commands of God; concerning whom also 
he determined that they should not see the 
land, which the Lord sware to give to their 
fathers, even a land flowing with milk and 
honey. 7 And in their place he raised up 
their sons, whom Joshua circumcised, be- 
cause they were uncircumcised, having been 
born by the way. 8 And when they had 
been circumcised they rested ¢ continuin, 
there in the camp till they were healed. 
®And the Lord said to Joshua the son of 
Naue, On this day have I removed the re- 
proach of Egypt from you: and he called 
the name of t a Pace Galgala. 

10 And the children of Israel kept the 
passover on the fourteenth day of the month 
at evening, to the westward of Jericho on 
the opposite side of the Jordan in the plain. 
And they ate of the grain of the earth un- 
leavened and new corn. In this day the 
manna failed, after they had eaten of the 
corn of the land, and the children of Israel 
no longer had manna; and they took the 
fruits of the land of the Phoenicians in that 
year. 

_ 8 And it came to pass when Joshua was 
in Jericho, that he looked up with his eyes 
and saw a man standing before him, 
there was a drawn sword in his hand; and 
Joshua drew near and said to him, Art thou 
for us or on the side of our enemies? “And 
he said to him, I am now come, the chief 
captain of the host of the Lord. % And 
Joshua fell on his face upon the earth, and 
said to him, Lord, what commandest thou 
thy servant? And the captain of the 
Lord’ s hest said to Joshua, Loose thy shoe 
off thy feet, for the place whereon thou now 
standest is holy. 

Now Jericho was closely shut up and 
besieged, and none went out of it, and none 
came in. *And the Lord said to Joshua, 
Behold, I deliver Jericho into thy power, 
and its king in it, $and its mighty men. 
3 And do thou set the men of war round 
about it. *And it shall be that when ye 
shall sound with the trumpet, all the peo- 

le shall shout together. 5 And when rae 

ave shouted, the walls of the city shall 
Aof themselves; and all the people shall 
enter, each one rushing direct into the city. 

6 And Joshua the son of Naue went in to 
the priests, and spoke to them, saying, Charge 


¢ Gr. mighty in strength. 


JosHva VI. 7—24. 


the people to go round, and encompass the 
city; and let your men of war pass on armed 
before the Lord. 7 And let seven priests 
having seven fsacred trumpets proceed thus 
before the Lord, and let them sound loudly; 
and let the ark of the covenant of the Lor 
follow. 9 And let the men of war proceed 
before, and the priests bringing up the rear 
behind the ark of the covenant of the Lord 
proceed sounding the trumpets. 1° And 
Joshua commanded the people, saying, Cry 
not out, nor let any one hear your voice, 
until he himself declare to you the ¥ time 
to cry out, and then ye shall cryout. "And 
the ark of the covenant of God having gone 
round immediately returned into the camp, 
and lodged there. 


2 And on the second day Joshua rose up 
in the morning, and the priests took up the 
ark of the covenant of the Lord. “And 
the seven eee bearing the seven trumpets 
went on before the Lord; and afterwards 
the men of war went on, and the remainder 
of the multitude went after the ark of the 
covenant of the Lord, and_ the_ priests 
sounded with the trumpets. ™ And all the 
rest of the multitude compassed the city six 
times from within a short distance, and 
went back again into the camp; this they 
did six days. ‘ 


4 And on the seventh day they rose up 
early, and compassed the city on that day 
seven times. 16 And it came to pass at the 
seventh circuit the priests blew the trum- 

ts; and Joshua said to the children of 

srael, Shout, for the Lord has given you 
the city. 1 And the city shall be ‘devoted, 
it and all things that are in it, to the Lord 
of Hosts: only do ye save Raab the harlot, 
and all things in her house. ¥But keep 
te strictly from the accursed thing, 
est ye set your mind upon and take of the 
accursed thing, and ye make the camp of the 
children of Israel an accursed thing, and 
destroy us. And all the silver, or gold, 
or brass, or iron, shall be holy to the Lord ; 
if shall be carried into the treasury of the 

ord. 


2% And the priests sounded with the trum- 
pets: and when the people heard the trum- 

ts, all the people shouted at once with a 
oud and strong shout; and all the wall fell 
round about, and all the people went up 
into the city: #!and Joshua devoted it to 
destruction, and all things that were in the 
city, man and woman, young man and old, 
an She and ass, with the Sedge of the 
sword. 


2 And Joshua said to the two young men 
who had acted as spies, Go into the house of 
the woman, and bring her out thence, and 
all that she has. % And the two young men 
who had spied out the city entered into the 
house of the woman, and brought out Raab 
the harlot, and her father, and her mother, 
and her brethren, and her kindred, and a! 
that she had; and they set her without the 
camp of Israel. * And the city was burnt 
with fire with all things that were in it; 
only of the silver, and gold, and brass, an 
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B Heb. Nye. A. V.' rams’ horna’ 


Only in this place. ¥ @r. day. 3 Or, an accursed thing. € Gr. mouth. 
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iron, they gave to be brought into the tro 
sury of the Lord. 

25 And Joshua saved alive Raab the harlot, 
and all the house of her father, and caused 
her to dwell in Israel until this day, because 
she hid the spies which Joshua sent to spy 
out Jericho. * And Joshua adjured them on 
that day before the Lord, saying, Cursed be 
the man who shall build that city: he shall 
lay the foundation of it in his first-born, 
and he shall set up the gates of it in his 
winged son. And so did Hozan of Bethel; 

e laid the foundation in Abiron his first- 
born, and set up the gates of it in his young- 
est Bsurviving son. 

27 And the Lord was with Joshua, and his 
name was in all the land. 


But the children of Israel committed a 
great trespass, and_purloinesd part of the 
accursed thing; and Achar the son of Char- 
mi, the son of Zambri, the son of Zara, of 
the tribe of Juda, took of the accursed thing ; 
and the Lord was very angry with the chil- 
dren of Israel. 


? And Joshua sent men to Gai, which is 
by Bethel, saying, Spy out Gai: and the 
men went up and spied Gai. %And they 
returned to Joshua, and said to him, Let 
not all the people go up, but let about two 
or three thousand men go up and take the 
city by siege: carry not up thither the whole 
people, for the enemy are few. *And there 
went up about three thousand men, and they 
fled from before the men of Gai. 5 And the 
men of Gai slew of them to the number of 
thirty-six men, and they pursued them from 
the gate, and destroyed them from the stee 
hill; and the heart of the people was damned 
and became as water. 

6 And Joshua tore his garments; and 
Joshua fell on the earth on his face before 
the Lord until evening, he and the elders of 
Israel ; and they cast dust_on their heads. 
7 And Joshua said, I pray, Lord, wherefore 
has thy servant brought this people over 
Jordan to deliver them to the Amorite to 
destroy us? Ywould we had remained and 
settled ourselves beyond Jordan. 8 And 
what shall I say since Israel has turned his 
Sback before his enemy? %And when the 
Chananite and all the inhabitants of the 
land hear it, they shall compass us round 
and destroy us from off the land: and what 
wilt thou do for thy great name ? 


10 And the Lord said to Joshua, Rise up; 
why hast thou fallen upon thy face? ™The 
people has sinned, and transgressed the 
covenant which I made with them; they 
have stolen from the cursed thing, and put 
it into their store. !And the children of 
Israel will not be able to stand_before their 
enemies ; they will turn their 6 back before 
their enemies, for they have become an 
accursed thing: I will not any longer be 
with you, unless ye remove the cursed. thing 
from yourselves, 'Rise, sanctify the people 
and tell them to sanctify themselves for the 
morrow: thus says the Lord God of Israel, 
he accursed thing is among you; ye shall 
not be able to stand before your enemies, 


B Gr saved. + Gr. and if we had. 


3 Gr, neck. Heb. FW the back of the neck. 


Josuua VII. 14—VIII. 5. 


until ye shall have removed the cursed 
thing from among you. And ye shall all 
be gathered together by your tribes in the 
morning, and it shall come to pass that the 
tribe which the Lord shall shew, ye shall 
bring by families; and the family which the 
Lord shall shew, ye shall pane by house- 
holds; and the household which the Lord 
shall shew, ye shall bring man by man. 
15 And the man who shall be pointed out, 
shall be burnt with fire,and all that he has ; 
because he has transgressed the covenant 
of the Lord, and has wrought wickedness in 
Israel. 

16 And Joshua rose up early, and brought 
the people by their tribes; and the tribe of 
Juda was pointed out. And it was brought 
by their families, and the family of the 
Zaraites was pointed out. ‘8 And it was 
brought man by man, and Achar the son of 
Zambri the son of Zara was pointed out. 


19And Joshua said to Achar, Give glory 
this day to the Lord God of Israel, and 
make confession; and tell me what thou 
hast done, and hide it not from me. n 
Achar answered Joshua, and said, Indeed I 
have sinned against the Lord God of Israel : 
thus and thus have [ done: ?!I saw in the 
spoil an embroidered mantle, and two hun- 

ed didrachms of silver, and one golden 
wedge of fifty didrachins, and I desired them 
and took them; and, behold, they are hid 
in my tent,and the silver is hid under them. 
2 And Joshua sent messengers, and they 
ran to the tent into the camp; and these 
things were hidden in his tent, and the sil- 
ver under them. And they brought them 
out of the tent, and brought them to Joshua 
and the elders of Israel, and they laid them 
before the Lord. 


* And Joshua took Achar the son of Zara, 
and brought him to the valley of Achor, and 
his sons, and his daughters, and his calves, 
and his asses, and all his sheep, and his tent, 
and all his property, and all the people were 
with him ; and he brought them to 8 Emec 
Achor. * And Joshua said to Achar, Why 
hast thou Asetrored us? the Lord destro 
thee Yas at this day. And all Israel stone 
him with stones. And they set up over 
him a great heap of stones; and the Lord 
ceased from his fierce anger. ‘I‘herefore he 
called 6 the place Emecachor until this day. 


And the Lord said to Joshua, Fear not, 
nor be timorous: take with thee all the men 
of war, and arise, go up to Gai; behold, I 
have given into thy hands the king of Gai, 
and his land. ?And thou shalt do to Gai 
as thou didst to Jericho and its king; and 
thou shalt take to thyself the spoil of its 
cattle; set. now for thyself an ambush for 
the city behind. 


3 And Joshua and all the men of war rose 
to goup to Gai; and Joshua chose out thirty 
thousand mighty men, and he sent them 
away by night. 4 And he charged them, 
saying, Do ye lie in ambush behind the city: 
do not go far from the city, and ye shall all 
be ready. 5 And I and all with me will draw 
near to the city: and it shall come to pass 
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evedetyOn “Axap vids Zap Bpt viod Zapa. 

Kai etzev "Inoots 7d “Aap, 5ds ddgav onpepov TS Kupiw 19 
@cB “Iopayr, kai dds thy eLopordynow, Kai avdyyerov jor 
Ti émoinoas, kat py Kpvyys ar euod. Kat dzexpiOy “Axap 20 
TO ‘“Inoot, kal elrev, ddXnOGs nuaprov évavtiov Kupiov tod 
@cod “IopayA- ovtrws Kal ovrws éroinca. Lidov ev 77 21 
mpovoyy Yrrv moukidnv, Kal Siaxdora Sidpaxua apyupion, 
Kal yA@ooav pilav xpvoqv tevTyKovTa Sidpdxpwv, kal evOvun- 
Gels atrdv é\aBov- Kat iSob atta eyxéxpuTtar ev TH oKyVG 
Lov, Kal TO apyvptov KexpuTTaL UroKkaTw aitav. Kal aréores- 22 
dev “Inoods dyyéAous, Kat Spapov eis THY oKnviv cis THY 
trapenBorynv: Kal Tatra Hv Kexpuppeva eis THY OKNV_V adTod, 
kal TO dpyvpiov broKxdtw aitav. Kai é&jveyxay avira ex tis 23 
oKnvis, Kal jnveyKav pos “Incotv kal rods mpecBurépous 
"Iopand, Kai eOnxay aira évavte Kupiov. 

Kai édaBev “Inoods tov “Axap viov Zapa, kai dvyyayey 24 
airov «is papayya “Axwp, Kal tots viols avtod, Kat Tas 
Ovyarépas avrod, Kal tovs pdaxous avTod, Kal Ta broliyia 
avrov, kal mavta Ta mpdBata adtod, Kal Tiv oKyVnV advtod, 
Kat mévta Ta SrdpxovtTa avrod, Kal was 6 ads per’ adrod: 
kal éviyyayev avtous eis “Eyexaxop. Kai cizev *Iycods T@ 25 
"Axap, ti @dOpevoas Huds; eSooOpetoar oe Kupros xaba 
Kat onpepov. Kat é\GoBdAnoav abrov iors Tas lopainA, kat 26 
éréotngav aire owpov iGwy péyav: Kal éravcaro Kvptos 
70d Ouprod THs opyis. Ava rovro érwvdpacev aird "Epexaywp 

Ane , 
Ews THS NMEpas TaVTYS. 

Kai ele Kupios pos ‘Inootv, py poByOijs, ynde SeAidoys: 8 
AdBe peta God wdvtas Tovs avdpas Tovs wodcMOTAs, Kat 
dvacras avabnOi cis Tat idod dédwxa eis Tas Xelpds cov Tov 
Baoiréa Tat, xat riv ynv atrod. Kat mouoes tiv Tal, 2 
dv tpdrov éroinoas Ti ‘lepixo, kal tov Baciréa airfs: Kal 
THY Mpovopny TOV KTNVOV TpovopedoEts TEavTG: KaTdoTYHTOV 
de ceavt@ &vedpa TH TOAL is TA d7rigw. 

Kai dvéorn “Inoots kal mas 6 dads 6 rordeuoTis dote 3 
dvaBijvar cis Tai: érédeke 88 “Iqoods tpidxovra yudsddas 
avSpav Suvarods év ioxvi, Kal dwéortedev abtovs vuxtés. Kat 4 
évereihato abrois, Aéywv, tyeis evedpevoate driow Ths ToAEws* 
pn paxpay yiverOe Grd rhs wédews, Kal Evcobe ravres Eromor. 
Kai éyo kat mévres of pet €uod mpoodgoper mpds riv OA: 5 


A Heb, 2D po valley of trouble. 


7 Gr. as also to-day. 8 Gr. it. 
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No» e A te 
Kat eorat ws av é€€hOwow of Karorxoivres Tal eis cvvdvrnow 
¢ a 4 ‘\ , 
new, Kabdrep Kal mpwyv, wal evédpeba ard mpoowrov 
eS wt . a , wN 
6 avrav. Kai os av e\Owow . dzicw Ypov, amoomdcopev 
> \ > X\ fo t cal 
avTous azo THs moAews: Kal epodor, pedyovow otto. dd 
v. ¢ na a lal 
7 Tpocwrov nudv, dv TpdTov Kal eumpoober. “Ypels 62 é€ava- 
va a 
ornocobe éx rHs evédpas, Kal aopevocobe cis THY TOALY. 
‘\ Q lol a 
8 Kara 76 pyya rotro momoere: Sod evréradpar tiv. 
‘\ > ‘ QA > n 
9 Kat dréoreAev atrovs “Incods, Kal eropevOnoav «is HV 
2 } as Nes 6 > / B yr er) / \ 
vedpay Kat évexdbicav avanécov BabA Kal dvapyéoov Tal, 
a0 Oardoons ths Tai. 
x > if > ~ i. 
Kai dppicas “Incots tompwt, émecképato tov Aadv: Kal 
3 , ‘ lal an 
avéByoay avtos Kal of mpeoBvrepor Kata mpdcwrov Tod haod 
oN , \ a ’ > a 
1] emi Tat. Kai was 6 Aads 6 rodeuictis pet adtod dvéBy- 
\ a 
gayv- Kat mopevouevor HAOov eEevavtias THs worews ad 
> a an 
12 Gvarodov. Kai ta evedpa THs modews ad Oardoons: 
~ , an ’ 
14 Kai éyevero ws cide Baorreds Tai, éomevoe kal e&pdOev «is 
Ld > val 
ovvavtTyow avtots ér evMeias cis TOV ToAELOV, AUTOS Kal Tas 
< Xr ‘ c > > a \ a8 > 10 7 4 8 ews 
0 Aaods 06 per avTov- Kal adrds ovK NOEL OTe evedpa atTd ear 
> / lol > nan 
15 émiow rhs wédews. Kai cide, kal dveywpyoe “Inoots kat 
> a 
16 IcpanA ad zpocwmrov aitav. Kal xarediwfav éricw tov 
en > Ua p \ 3 ‘ , 25x fel / > 
17 viav ‘Topayd: Kat airot améotncav amd THs modews. Od 
~ , , > 
kateheipOy ovdels ev TH Tai, Os od xatedingev dricw “lopaya: 
‘\ t X / > f XN - > V4 
kal Kar éAurov THY TOW jvewypevny, Kal Katediwfay dricw 
Icpann. 
‘ 2 , Ni > a » ‘ LD, 2 
Kai efre Kupios mpos “Inoobty, extewov tHv xEipa cov év 
aA lol a lad tf \ ‘ 
7™T yaw 7B ev TH xElpi Gov ext THy wodW, Eis yap TAs 
al ” v4 
x€lpas gov rapadédwxa airyv: Kal Ta evedpa eLavacrycovrat 
a A \ D e) ma . 
19 &y tay éx tod tomov airav. Kat é&érewev ‘Iycods tiv 
aA \ bars 4 
Xeipa adrod tov yauody emi tv wow: Kal ra evedpa éEavéory- 
lal n \ if og if 
oav év TaxeL ek TOU TOTOU aiTOV" Kat eénrAOooav ote e&€reive 
A /, . / 
THV xéElpa, Kal eionOocay ext tHv ToAW, Kal KaTehdovTo 
/ > la 
aityy: Kal onevoavtes evéerpnoay THY TOAW év Tupt. 
‘ t e 4 x > \ su 7 3A 
Kat repiBdépavres of xarouor Tai eis ta Omiow avroy, 
lal / > 4 
Kal ewpovv Kanvov dvafsaivovta ek THs moAews els TOV 
2 / \ > 4 a a - ® } a A 3e 5 K \ 
21 ovpavovy Kal ovK« Ere eixov rod pvywow Woe 7H woe. au 
> lal \ a ? \ > 7 er ‘ ca 8 AN 
Iycots Kai was “IopanA «idov, dre eAaov ta evedpa tH 
lol / ? \ > / 
mow, kal OT. aveBn 6 Kavos THS TOAEWS Els TOV OUpavor’ 
‘\ + iol \ 
22 cat peraBadrdpevor, éerdtagav tos avdpas ths Tat. Kat 
lol / \ >? , 
obrou é&iAOooay éx THs wéAews cis cuvavTyTW: Kal exevnOnoay 
a a _ ‘ i 2 ca) 
Gvapécov THs mapeuPodys, ovroL evrevOev Kal ovTOL EvTEd- 
cal ‘ aA > cal 
Gevr kal érdragav adtods Ews Tod py KatadepOnvar abrov 
\ \ , A \ 
23 ceowopevoy kal duarrepevyora, Kai rov Baortea ths Tat 
oN es A 
ovvedaBov Lavra, kal mpoonyayov airov mpos Inaovv. 
4 ‘¢ 
Kal &s ératvcavto of viol “IopanA dmroKreivovtes Tavtas 
rn fi Re lal y+ —_k 
Tous év TH Tal, xat rods éy rots zedvots, Kal €v TO Oper emt 
a © , erat > 
Ths KataBdoews, ov Karedingay adbtovs 


10 


18 


20 


> x, A > fA 
am avTys «is TéAos, 
ca) ‘ , JX > , 
kal éréatpeey ‘Inoots «is Tat, Kal éematagev avTnv ev aT0~ 

v > lal € / 

25 part poudatas. Kal éyeviOyoov ot mecovtes €v TH NMEpe. 

, / / 
exelyvn Grd dvSpos Kat €ws yuvarkds, SddeKa yLALddes, TaVTAS 

vn pos of > 


, Lal vA A lal / lal ° lal , 
27 rovs Karoukowvras Tat. TlAny tov ocxvdwy tov ev TH ToAeEt 


f Gr. reviewed. + Or, set it on fire, é 


Josuvua VIII. 6—27. 


when the inhabitants of Gai shall come forth 
to meet us, as before, that we will flee from 
before them. And when they shall come 
out after us, we will draw them away from 
the city; and they will say, These men flee 
from before us, as also before. 7 And ye 
shall rise up out of the ambuscade, and go 
into the city. 8 Ye shall do according to 
this word, lo! I have commanded you. 9And 
Joshua sent them, and they went to lie in 
ambush ; and they lay between Bethel and 
Gai, westward of Gai. 


_ 10 And Joshua rose up early in the morn- 
ing, and Snumbered the people; and he 
went up, he and the elders before the people 
to Gai. 1 And all the men of war went up 
with him, and they went forward and came 
over against the city eastward. 1 And the 
ambuscade was on the west side of the city. 
M And it came to pass when the king of Gai 
saw 2, he hasted and went out to meet them 
direct to the battle, he and all the people 
that were with him: and he knew not that 
there was an ambuscade formed against him 
behind the city. And Joshua and Israel 
saw, and retreated from before them. 16And 
they pursued after the children of Israel. 
and they themselves: went to a distance 
from the city. “here was no one left in 
Gai who did not pursue after Israel; and 
os rea the city open, and pursued after 
srael. 


18 And the Lord said to Joshua, Stretch 
forth thy hand with the spear that is in th 
hand toward the city, for I have delivere 
it into thy hands; and the-liers in wait 
shall rise up quickly out of their place. 
19 And Joshua stretched out his hand and 
his spear toward the city, and the ambus- 
cade rose up quickly out of their place; and 
they came forth when he stretched out his 
hand; and they entered into the city, and 
took it; and they hasted and yburnt the 
city with fire. 


2 And when the inhabitants of Gai looked 
round behind them, then they saw the 
smoke going up out of the city to heaven, 
and they were no longer able to flee this way 
or that way. And Joshua and all Israel 
saw that the ambuscade Shad taken the city, 
and that the smoke of the city went up to 
heaven; and they turned and smote the 
men of Gai. * And these came forth out of 
the city to meet them; and they were in 
the midst of the army, some being on this 
side,and some on that; and they smote them 
until there was not left of them one who 
survived and escaped. And they took the 
king of Gai alive, and brought him to 
Joshua. 4 


*% And when the children of Israel had 
ceased slaying all that were in Gai, and in 
the fields, and in the mountain on the de- 
scent, from whence they pursued them even 
to the end, then Joshua returned to Gai, 
and smote it with the edge of the sword. 
25 And they that fell in that day, men and 
women, were twelve thousand : they slew all 
the inhabitants of Gai. ™ Beside the spoils: 
that were in the city, all things which the 


Gr. took, 


JosHvua VIII. 28—IX. 7. 


children of Israel ‘took as spoil for them- 
selves according to the command of the 
Lord, as the Lord commanded Joshua. 


23 And Joshua burnt the city with fire: he 
made it an uninhabited heap for ever, even 
to this day. *And he hanged the king of 
Gai on a Bgallows; and he remained on the 
tree till evening: and when the sun went 
down, Joshua gave charge, and they took 
down his body from the tree, and cast it 
into Ya pit, and they set over him a heap of 
stones until this day. 


And when the kings of the Amorites on 
the other side of Jordan, who were in the 
mountain country, and in the plain, and in 
all the coast of the great sea, and those who 
were near Antilibanus, and the Chettites, 
and the Chananites, and the Pherezites, and 
the Evites, and the Amorites, and the Ger- 
gesites, and the Jebusites, heard of it, *they 
came all together at the same time to make 
war against Joshua and Israel. 


#® Then Joshua built an altar to the Lord 
God of Israel in mount Gebal, #!as Moses 
the servant of the Lord commanded the 
children of Israel, as it is written in the 
law of Moses, an altar of unhewn stones, on 
which iron & had not been lifted up; and he 
offered there whole-burnt-offerings to the 
Lord, and a peace-offering. And Joshua 
wrote upon the stones $a copy of the law, 
even the law of Moses, before the children 
of Israel. 8 And all Israel, and their elders, 
and their judges, and their scribes, passed 
on one side and on the other before the ark; 
and the priests and the Levites took up the 
ark of the covenant of the Lord; and the 
stranger and the native were there, who 
were half of them near mount Garizin, and 
half near mount Geebal, as Moses the servant 
of bbe Lord commanded at first, to bless the 
people. 


* And afterwards Joshua read accordingl 
all the words of this law, the blessings an 
the curses, according to all things written 
in the law of Moses. ™There was not a 
word of all that Moses charged Joshua, 
which Joshua read not in the ears of all 
the assembly of the children of Israel, the 
men, and the women, and the children, 
and ue strangers that joined themselves to 

srael. 


3 And the inhabitants of Gabaon heard of 
all that the Lord did to Jericho and Gai. 
4And they also wrought craftily, and they 
went and made provision and_ prepared 
themselves ; and having taken old sacks on 
their shoulders, and old and rent and 
patched bottles of wine, ‘and the upper part 
of their shoes and their sandals old and 
clouted on their feet, and their garments 
old upon them—and the bread of their pro- 
vision was dry and mouldy and 9 corrupt. 


6 And they came to Joshua into the cam 
of Israel to Galgala, and said to Joshua an 
Israel, We are come from a far land: now 
then make a covenant with us. 7And the 
children of Israel said to the Chorrhsean, 
Peradventure thou dwellest amongst us ; 
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, QD psd, , e a e ©. 28,89: , a , 
mdvta, & érpovopevoav éavrois of viot Iapand Kata mpoo- 
, , a> a 
raya Kupiov, dv tpdrov overage Kuptos 7 ‘Tyaot. 
a 7 n Lad 
Kat évervpucev “Inoods rHv rod ey avpi: xOpa dolenrov 28 
o a , , ‘ ‘ 
eis Tov aidva eOnxev airy ews tis Huepas tadrns. Kat rov 29 
, \ 2? SS a 
Baoiréa rhs Tat éexpguacery éxt Evrov Sidvpov: Kat qv ext Tov 
e , 
Evrdov ews éomrépas: Kal éridivovtos tod HAlov ovvéragev 
> n \ , ‘ lol > “~ 2 x a , ‘ 
Inooits, Kal KabeiAocay TO cpa avTov azo Tov EdXov, Kat 
woe YEA > \ / ‘ $i. BS 2 4 4 
eppupav aid eis tov Bdbpovy Kal éréotnoav adTd owpov 
9 a , - 
AGwv, ews THs Hugoas TavTyS. 

¢ 2 e a oie? 3.e- Vi e 3 fa "A 9 

Qs 88 AKoveav ot Bacircis tov “Apoppaiwy ot év TO mépav 

Dd “Iopda i év tH dpewy, Kat ot €v TH webu, Kal ot 
tod ‘lopdavov, of ev tH Spey, Kat ot ev TH 7, Kal ol 
> {4 aA , an , n , 

&v mdon TH Twapatia THs Oadracons THs peyddys, Kal ot 

N nn? , Ne a Ve Ae \ oe 

mpos TO AvtiAvBavw, Kat ot Xerrator, kat ot Kavavatot, Kai ot 
a \ € a A \ ere 2e a ‘\ ec on) 
PepeLaior, kal of Evator, kai ot Apoppator, kat ot Tepyerator, 
a CA 3 n , (A) CRN N a} > rv ve >) 
kat ot IeBoveator, ovvyfocav ért Td attd éxroAepnoat 2 
Inoodv Kat “Iopand aya ravres. 
Tére wKodd v “Inoots Ovowornpiov Kuptw tO Oco 
,, Pore gxodopnoe Inoots Gvovaoryp pip TH Oey 
Iopanad év oper TarBar, xabdre everethato Mavojs 6 Oepdrrwv 
, an a > a , ~ 
Kupiov tots viots “Iopand, Kaba yéyparrat év TS vouw Movon, 
/ /, , > A A 
Ovovacrypiov ALGwv 6XoKANpov, ef ods odK éreBANON ofSypos- 
‘\ > ‘4 > Coa al 4 , , \ is 
kal. aveBiBacev exe 6Aokavtdpata Kupiw, cal Ovoiay owrn- 
, ‘\ * > a ON a 4 . ‘A , 
plov. Kal éypaiev Inoots ért tav didwv 76 Sevrepovdmnor, 
U4 a eye a ca > , ‘ a e \ 
vopov Movon, évariov tov vidv IopanA. Kat mas Iopain, 
\ , lal 
kat ot mperBvrepor adrdv, Kal of Sixacral, kal of ypayparets 
an , ” a A 
aitav, maperopevovto vOev Kat evOev ths KiBwrod arévavre 
\ e e A \ a > a 
Kal ot tepeis Kat of Aevirar qpay tHv KiBwrdv THs SabyKns 
/ \ e , \ 

Kupiov: Kai 6 mpooydvtos Kai 6 aditdéxOwv, of Hoav Huiov 
, »” ‘ am 

wAnotov dpovs Tapiliv, kat ot joav juiov mAnoiov dpovs 
A 4 , an 

TarBar, xabdre évereikaro Mwvorjs 6 Oeparwv Kupiov eddoy- 
A 

cat TOV adv ev TpwToLs. 


32 
33 


Kal petra ratta otrws dvéyvw “Inoots ravta 7a pypyara 34 
TOD vomov TovTov, Tas evAoylas Kal Tas KaTdpas, KaTa TavTA 
Ta yeypappeva. ev TO vonw Mwvoq. Od jv pia ard mav- 
tov dv évereiAato Muwvons tO “Inaot, 6 otk avéyvw “Inoods 
els Ta Ora maoys exkAnolas viov "Iopanr, tots dvdpdou Kat 
Tais ywvaél Kat tots rotdiots Kal Tots mpooyvUrots ToIs Tpoc- 
Tropevomevors TS Iopana. 

Kal of xaroixodvres TaBaov jqxovoay ravra doa éroinoe 3 
Kupwos 7H ‘Tepiya kat 1 Tat. Kat érotyoav xal ye abrot 4 
pera mavoupyias: Kat éXOdvres érecuticavto Kal Hroundoavro 
Kat AaBdvres odkKovs Tadaods emt TOY Opwv aitov, Kat 
doKkovs oivov maha.ods Kal Kateppwydtas dzodedenévous, Kat 5 
Ta Kotha TOV trodnudtwv aitdv, Kal Ta cavdddta adtov 
moda Kal KutareteApatwpeva év tTols moo abrav, Kal To 
tudria aitov rera\awpeva éerdvw adtdv, kat 6 dptos adtav 
Tod EmioiticpL0d Eypds Kal etpwrtdv Kat BeBpwopévos. 

Kai nAPocav mpds “Incodv cis THv rapeuBod.v "Topair eis 6 
Tédyada, Kai etrav pds “Incoty cat "lopaid, ék ys paxpdbev 
nKapev? kat viv Suibecbe iv SaOhxyv. Kat efrav of viot 7 
"Iopand apds tov Xoppaiov, Spa pr év enol Kutorkets: Kat 


35 


B Gr. double tree. 7 Gr.the pit or trench. 


0 Gr, eaten, sc. of worms or maggots. 


For vv, 30-35, see chap. 9. 2. 6 Gr. was not lifted up. C Or, a Deuteronomy. 
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aA A = Wye A 
8 rs gor Siabdpae Siabjkyny; Kai etrav pos Iycotv, oixerat 
> wn 
gov éopév: Kal ee mpds adtovts “Incots, robev eore, Kal 
, > 78 
9 rdbev wapayeydvare; Kal elrav, ex ys paxpdbev ofddpa 
nKaow ot maidés cou év dvopate Kupiov tod cod cov: 
dxykdapev yap Td 6voua avrov, Kal doa éeroinoe ev Aiyvrre, 
CZ a a a {) VY) ay 
kal doa émoince tots BacwWedor tov “Apoppaiwy, ot Aoav 
V2 lel > ‘2 an ‘\ Lal wn >? ec VA ‘\ 
tépav tod “lopdavov, TH Syov Bacirc? tov “Apoppaiwv, kal 
~ wn a fol y \ a , > > ‘ Ne be) 
TO “Oy Baoret tis Bacay, Os Katwxer ev “Actapod Kat ev 
* oh Xi 3 , > \ ec oa e , 
Edpairy. Kai dxovcoavtes elrav mpos Huds ot mperBirepor 
Hav Kal TavrTes ol KaToLKOdYTES THY yay hpav, éyovtes, 
AdBere Eavrois éemioiticpov «is THv dddv, Kal mopevOnre «is 
cuvavTycw aitav, kal épeite mpds adrovs, oikérat cov eopey, 
a e wy ‘\ 
12 kal vov didbeobe Hut thy SvabyKnv. Otrot of dpro., Oeppods 
2 5 s On > \ > Amati Sf, bs gEnNO. aoa. ever bar 
éEpwodidcOnuev abrovs ev TH Hepa n eS7AOomey rapay 
\ c a ~ X > / A yf iA 
mpos tuas: viv 8& efypavOncay, Kat yeydvacr BeBpwpévor. 
a 7" ‘A SF 
13 Kai ofrou of doxol rod olvov ods érAnoopey Katvods, Kal 
lal 4 € nr 
otro. éppdyact Kal Ta ivdria Audv, Kat Td brodnpara Hav 
/, > \ al Lol < nw vé 
TeTahalwrat ard THs ToAAHs 6500 opddpa. 
n an SY 
14 Kat é\aBov of apxovres tod émioiticpod aitav, Kat Kuprov 
, > a \ ‘ me 
15 ot« éemynporycav. Kat éroinoev Incots mpos avrovs eipyvyy, 
a nw , \ 
kat dueGevto pos adrovds Siabyxynv Tod duacdcat adrovs: Kal 
Gpocay avtois of apxovTes THS TWAywyNs. 
nw A 
Kat éyévero peta tpets npepas peta 7d Siabecbar mpds 
nw 4 7 
avtovs Siabykyny, neovoay dtu eyylOev airay eiot, Kat Ore év 
a na wn % 29: ‘\ x s 
17 abrots Katotxodor. Kat dmjpay of viol “IopanA, Kat 7AOov 
ra cal ‘ 
eis Tas wes adtov: al b€ roAes attdv TaBaov kat Kedipa. 
7 
18 xat Bypwr, kal wddes “Iapiv. Kat ob« éuaxécavro airois 
a © » 
ot viol “Iopand, dtu dpooay aitois mdvres of dpxovtes 
a , ~ c ‘ 
Kvpwov tov @cov *Iopayr: Kal dieydyyvoav Taca y Cvvaywyn 
él Tois dpxovat. 
, lel a e A > / 
Kai cizav ot apxovres raon TH} Tvvaywyy, Hues dpocapev 
a > \ nm > , 9 
abrois Kupuov rov @edv “IopanA, kal viv od Suvycdpeba dipa- 
PS = aA * 28 \ 
20 chat aitav. Todtro romoopev, Gwypnoat atrovs, Kat epurotn- 
> r > \ ‘ \ a 
a6peba airovs: Kal ovk éotar Kal nuav dpyn 1a Tdv dpKoy, 
” / 
21 dv dpdocapey airois. Znoovra, Kat éoovrar EvdAoKorror 
an wn / > > lal 
Kal bdpopdpor macy TH Tvvaywyf, Ka0damep elray avTots 
ot apxovtes. 
> a \ J > a la 
Kat ovvexadrecey aitovs “Inoots, kat erev adrois, duari 
, , / ‘\ > \ aA > \ 50 fs 
mapehoyicacbé pe, A€yovTes, akpav amo Gov eopev opodpa 
an nw € ~ a 
23 ipels d€ eyxdpiol éore TOV KarotKowTwv ev nyiv; Kat vov 
n a aON 
émuxatdparot éote: ov pay exdeiry €& tpav doddAos, ovde Evdo- 
Ds j bde UO 5 Zuol Kal TO Med prov. Kat azrexpid 
24 Kdros, ove Vdpopdpos Epol Kal To D pov. : piOr- 
cal / € ~ 
cav Td “Inooi, éyovres, avnyyehy npiy ova avverage Kuptos 
at 33h x a dae a A 
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JosHua IX. 8—26. 


and how should I make a covenant with 
thee? 8And they said to Joshua, We are 
thy servants: and Joshua said to them, 
Whence are ye, anil whence have ye come? 
9 And they said, Thy servants are come from 
a very far country in the name of the Lord 
thy God: for we have heard his name, and 
all that he did in Egypt, and all that he 
did to the kings of the Amorites, who were 
beyond Jordan, to Seon king of the Amo- 
rites, and Og lang of Basan, who dwelt in 
Astaroth and in Kdrain. 1 And our elders 
and all that inhabit our land when they 
heard spoke to us, saying, Take to yourselves 
provision for the way, and go to meet them; 
and ye shall say to them, We are thy ser- 
vants, and now make a covenant with us. 
L'These are the loaves—we took them hot 
for our journey on the day on which we 
came out to come to you; and now they are 
dried and become mouldy. 33 And these are 
the skins of wine which we filled when new 
and they are rent; and our garments and 
our shoes are worn out because of the very 
long journey. 


4 And the chiefs took of their provision, 
and asked not counsel of the Lord. And 
Joshua made peace with them, and they 
made a covenant with them to preserve 
them ; and the princes of the congregation 
sware to them. 


16 And it came to pass Bthree days after 
they had made a covenant with them, the 
heard that they were near neighbours, aa 
that they Ydwelt among them. 17 And the 
children of Israel departed and came to 
their cities; and their cities were Gabaon, 
and Kephira, and Berot, and the cities of 
Jarin. '* And the children of Israel fought 
not with them, because all the princes sware 
to them by the Lord God of Israel; and all 
the congregation murmured at the princes. 


19 And the princes said to all the congre- 
gation: We have sworn to them by the 
Lord God of Israel, and_now we shall not 
be able to touch them. *°'This we will do; 
take them alive, and we will preserve them: 
so there shall not be wrath against us by 
reason of the oath which we swore to them. 
21'"hey shall live, and shall be hewers of 
wood and drawers of water to all the con- 
gregation, as the princes said to them. 


2 And Joshua called them together and 
said to them, Why have ye deceived me, 
saying, We live very far from you; whereas 
ye are fellow-countrymen of those who dwell 
amongus? And now yearecursed: there 
shall not fail of you a slave, or a hewer of 
wood, or a drawer of water to me and my 
God. * And they answered Joshua, saying, 
It was reported to us what the Lord thy 
God charged his servant Moses, to give you 
this land, and to destroy us and all that 
dwelt on it from before you; and we feared 
very much for our lives because of you, 
and therefore we did this thing. #» And now, 
behold, we are in your power; do to us as 
it is pleasing to you, and as it seems yood 
to you. 


2% And they did so to them; and Joshua 


B Gr. after three days after, etc. 


y Gr. dwell, 3 


Gr. from before you. 


Jasmin, VX 13! 


rescued them in that day out of the hands 
of the children of Israel, and they did not 
slay them. 2” And Joshua made them in that 
day hewers of wood and drawers of water to 
the whole congregation, and for the altar of 
God: therefore the inhabitants of Gabaon 
became hewers of wood and drawers of 
water for the altar of God until this day 
even for the place which the Lord should 
choose. 


And when Adoni-bezcc king of Jerusalem 
heard that Joshua had taken Gai, and had 
destroyed it, as he did to Jericho and its 
king, even so they did to Gai and its king 
and that the inhabitants of Gabaon h 
gone over to Joshua and Israel; 2 then they 
were greatly terrified by them, for the king 
knew that Gabaon was a great city, as one 
of the Bchief cities, and all its men were 
mighty. 3So Adoni-bezec king of Jerusalem 
sent to Elam king of Hebron, and to Phidon 
king of Jerimuth, and to Jephtha king of 
Lachis, and to Dabin king of Odollam, say- 
ing,4Come up hither to me, and help me, 
and let us take Gabaon; for ¥ the Gabaon- 
ites have gone over to Joshua and to the 
children of Israel. 5 And the five kings of 
the Jebusites went up, the king of Jerusa- 
lem, and the cer of Chebyon, and the king 
of Jerimuth, and the king of Lachis, and 
the king of Odollam, they and all their 
people; and encamped around Gabaon, and 

esleged it. 


6 And the inhabitants of Gabaon sent to 
Joshua into the camp to Galgala, saying, 
Slack not thy hands from thy servants : 
come up quickly to us, and help us, and 
rescue us; for all the kings of the Amorites 
who dwell in the hill country are gathered 
together against us. 7 And Joshua went up 
from Galgala, he and all the people of war 
with him, every one mighty in strength. 


8 And the Lord said to Joshua, Fear them 
not, for I have delivered them into th 
hands; there shall not one of them be left 
before you. 


9And when Joshua came suddenly upon 
them, he had advanced all the night out of 
Galgala. ™ And the Lord struck them with 
terror before the children of Israel ; and the 
Lord destroyed them with a great slaughter 
at Gabaon; and they pursued them by the 
way of the going up of Oronin, and they 
smote them to Azeca and to Makeda. "And 
when they fled from the face of the children 
of Israel at the descent of Oronin, then the 
Lord cast upon them hailstones from heaven 
to Azeca; and they were more that died 
by, the hailstones, than those whom the 
Sernipta of Israel slew with the sword in the 

attle. 


” Then Joshua spoke to the Lord, in the 
day in which the Lord delivered the Amorite 
into the power of Israel, when he destroyed 
them in Gabaon, and they were destroyed 
from before the children of Israel: and 
Joshua said, Let the sun stand over against 
Gabaon, and the moon over against the 
valley of Alon. “And the sun and the 
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+ Gr. fasten upon or seize. 


i. e. additional day without a night between. 
a @ Gr. it. A Gr. mouth. 


JosHua X. 14—80. 


moon stood still, until God executed ven. 
geance on their enemies; and the sun stood 
still in the midst of heaven; it did not pro- 
ceed to set till the end of Bone day. “And 
there was not such a day either before or 
after, so that God should hearken to a man 
Pecae the Lord fought on the side of 
srael, 


16 And these five kings fled, and hid them- 
selves in a cave that isin Makeda. 7 And 
it was told Joshua, saying, ‘I'he five kings 
have been found hid in the cave that isin 
Makeda. 18 And Joshua said, Roll stones to 
the mouth of the cave, and set men to watch 
over them. !9 But do not ye stand, but pur- 
sue after your enemies, and Yattack the rear 
of them, and do not suffer them to enter 
into their cities; for the Lord our God has 
delivered them into our hands. * And it 
came to pass when Joshua and all Israel 
ceased destroying them utterly with a ver 
great slaughter, that they that escaped too 
refuge in the strong cities. 


21 And all the people returned ‘safe to 
Joshua to Makeda; and no one of the chil- 
dren of Israel murmured with his tongue. 


2And Joshua said, Open the cave, and 
bring out these five kings out of the cave. 
23 And they brought out the five kings out 
of the cave, the king of Jerusalem, and the 
king of Chebron, and the king of Jerimuth 
and the king of Lachis, and the king of 
Odollam. *! And when they brought them 
out to Joshua, then Joshua called together 
all Israel, and the chiefs Sof the army that 
went with him, saying to them, Come for- 
ward and set your feet on their necks; and 
they came and set their feet on their necks. 
2 And Joshua said to them, Do not fear 
them, neither be cowardly; be courageous 
and strong, for thus the Lord will do to all 
your enemies, against whom ye fight. 7®And 
Joshua slew them, and hanged them on five 
trees ; and they hung upon the trees until 
the evening. “ And it came to pass toward 
the setting of the sun, Joshua commanded, 
and they took them down from the trees, 
and cast them into the cave into which they 
had fled for refuge, and rolled stones to the 
cave, which remain till this day. 


8 And they took Makeda on that day, and 
slew 9 the inhabitants with the Aedge of the 
sword, and they utterly destroyed every 
living thing that was in it; and there was 
none left in it that was preserved and had 
escaped; and they did to the king of Makeda, 
as they did to the king of Jericho. 


29 And Joshua and all Israel with him de- 

arted out of Makeda to Lebna, and besieged 
Pobia % And the Lord delivered it into 
the hands of Israel: and they took it, and 
its king, and slew the inhabitants with 
the edge of the sword, and every thing 
breathing in it; and there was not left in 
it any that survived and escaped ; and they 
did to its king, as they did to the king of 
Jericho. 


6 Gr. sound, or healthy, € Gr, of the war. 


Josoua X. 31—XI. 6. 


3% And Joshua and all Israel with him 
departed from Lebna to Lachis, and he 
encamped about it, and besieged it. 3 And 
the Lord delivered Lachis into the hands of 
Israel; and Sthey took it on the second 
day, and they put the inhabitants to death 
with the edge of the sword, and utterly 
destroyed it, as they had done to Lebna. 
%Then Elam the king of Gazer went up to 
help Lachis ; and Joshua smote him and his 
people with the edge of the sword, until 
there was not left to him one that was pre- 
served and escaped. 


34And Joshua and all Israel with him 
departed from Lachis to Odollam, and he 
besieged it and Ytook it. ®* And the Lord 
delivered it into the hand of Israel; and he 
took it on that day, and slew the inhabi- 
tants with the edge of the sword, and slew 
every thing breathing in it, as they did to 
Lachis. 


%6 And Joshua and all Israel with him 

departed to Chebron, and encamped about 

it. %/ And he smote it with the edge of the 

sword, andall the living creatures that were 

in it; there was no one preserved: they de- 

stroyed it and all things in it, as they did to 
ollam. 


\ 

38 And Joshua and all Israel returned to 
Dabir; and they encamped about it; ®and 
they took it, and its king, and its villages: 
and he smote it with the edge of the sword, 
and they destroyed it, and every thing 
breathing in it; and they did not leave in it 
any one that was Haha as they did to 


Chebron and her king, so they did to Dabir 
and her king. 


40 And Joshua smote all the land of the 
hill country, and ®Nageb and the plain 
country, and Asedoth, and her kings, they 
did not leave of them’one that was saved: 
and they utterly destroyed every thing that 
had the breath of life, as the Lord God of 
Israel commanded, *! from Cades Barne to 
Gaza, all Gosom, as faras Gabaon. “And 
Joshua smote. once for all, all their kings 
and their land, because the Lord God o 
Israel fought on the side of Israel. 


And when Jabis the king of Asor heard, 
he sent to Jobab king of Maron, and to the 
king of Symo6n, and to the king of Aziph, 
Zand to the He who were by the great 
Sidon, to the hill country and to Araba 
opposite Keneroth, and to the plain, and to 
Phenaeddor, §and to the Chananites on the 
coast eastward, and to the Amorites on the 
coast, and the Chettites, and the Pherezites, 
and the Jebusites in the mountain, and the 
Eyvites, and those dwelling under mount 
Aermon in the land Massyma. 4And they 
and their kings with them went forth, as 
the sand of the seain multitude, and horses, 
and very many chariots. ® And all the kings 
assembled in person, and came to the same 
place, and encamped at the waters of Maron 
to war with Israel. 


And the Lord said to Joshua, Be not 
afraid of them, for to-morrow a¢ this time 
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eroinoav TH Aaxis. : 
fol A a? > A A 
Kat dajdOev “Inocois kal ras "Iopand per aitod eis KeBpwv, 36 
/, 
kal meptexaficey aityv. Kal érdragev airyvy év otomare 37 
a a 2 
Eipous, kal mav 76 éurrveov doa Hv ev airy ovk Hv Siacecw- 

2 aé 4 > , \ > Sy ANG > rv 50, 2% 
opévos: bv Tpdmov éroinaay tiv ‘OdorAAap, CEwrdOpevoay airy, 
Kal 600 Hv ev airy. 

a a“ > , ‘ 

Kal dmréotpepev “Incots Kal ras “Iopaid eis AaBip: xai 38 

, 2S m” Pe § \ \ tr b 39 
wepixalicavres avriyv, AaBov aityv, Kal tov Bucréa airis, 
fol , 

Kal Tas Kipas adtns’ Kal éraragey adtiv ev ordpuate Eidpous, 
kal eEwr\dOpevoav airiv, Kal wav eumvéov év aitp: Kal ov 
KaréAumov aity ovdeva Siacecwopevov: ov tpdmov érotnoav 

Lal A, \ n Cal > na 9 > A a \ 
TH XeBpov kat 7G Baviret airis, ovtws éroincav tH AaBip 
kal 7@ BactArt airs. 

Kai érdragev Inoots macav tiv ynv Ths pews, Kal tHv 40 
NayeB, kal rHv wedujv, cal thy “AoydoO, Kal rods Bacrdels 
aitys: ob Katédurov aitov cecwopevoy? Kal wav éurveov Cwis 
2 , a e 2 vA ¢ ¢ x > \ 
eEwAdOpevoev, dv tpdmov évereiAato Kupwos 6 cds “IopanA, 
ard Kddns Bapvn éws Talns racav tiv Toodp ews ts TaBawv. 41 
Kal rdvras rods Bacircts adtav, xal tiv yhv abrav ératagey 42 
> lel > / 4 74 c ‘ ? ‘ , 
Inoots cicdrag: dt Kipis 6 @eds “IopaiA ovverod€eper 
70 Topayr. 

<€ > 

Qs 8 jeovoev “laBis Bacireds Aowp, améoreire mpds 11 
ry \ , a 
TwBaB Baorriéa Mapiv, kal mpds Baotéa Svpodv, Kat. rpds 

‘2 > a9 ‘\ lal na 
Pacirea “ALi, Kai mpds Bacrrels tots Kata LwWdva rHv 2 
peydidnv, eis tiv dpevyy Kal cis “ApaBa dmrévavte Kevepod, 

\Y > \ /, ~ > ‘\ ‘\ > ‘ id 
Kat eis TO mediov, kal eis Devacdddp, Kal eis rods tapadlovs 3 

‘4 \ an 
Xavavatovs amo avarodav, Kal eis Tods mapaXious “Apoppatovs, 
‘ v4 
kal tovs Xerraiovs, kal Pepeaiovs, Kal “IeBovoatovs tovs év 
fal »” 
T® Ope, Kal tos Evalous, kal tovs tad tHv “Aeppoy eis 
4 i fs s i 
ynv Macotpa. Kai éfpdOov airol cat of Bacireis adray 4 

> yi. 9 ¢ »” a A 
PET avTav, worep 7 Gpwos THs Oaddoons TO wAHOEL, Kat 
g \ go a 
Urto. Kat appara roAAa odddpa. Kat ocvvadOov wdvres of 5 

n x \ . 
Baodeis abrot Kat rapeyevovto emt 7d adrd, Kal mapevéBadov 

\ a lol 
eri rod Udatos Mapdv rodeujoat Tov “Ioparar. 

\ .@ , \ ES a ‘ a 
} Kai cle Kvpwos pos ‘Inootv, pi) poByOjs dx xpoodmov 6 
lal + 4 \ 
aUvT@V, OTL aUptov TavTyV THY dpay eyo mapadiSwpe teTpO- 


——_—_—_ << se 


B Gr. he, i. e. Israel, 


7 Or, vigorously attacked it, 38 Hebd, south. 
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Twpevors aitovs evavtiov tov “IopanA: tovs tmmovs abrav 

VEUpOKOTNTELS, KAL TA GpjaTa aiT@v KaTaKkavoels ev Tupi. 
7 Kat 7AGev “Inoois kat mas 6 Aads 6 worAcmaTIHs ex adtods 

ert 76 Dowp Mapov égamwa: xal érérecav ém avrovs év ™mH 
8 dpewy. Kat rapédwxev aitods Kuptos troxerpiovs ‘Iopanr: 

Kal KOTTOVTES AUTOS KaTEdiwKoY Ews Buddvos THs meyaAys, Kal 

éws Macepwv, Kal éws tay mediwy Macody kar dvatodds: 

kal Karéxopay avrovs ews Tod py KatadePOjvar adrav 
9 diacecwopévov. Kat éroinoey atrots “Incots, ov tpdzov 
éveteihato att Kupuos: rots irmous atrav évevpoxdryce, Kat 
Ta dppata abrav évérpynoe Tupi. 

Kal ércotpady Inoots ev 7G Kaip@ exeivy, Kal xateddBero 
"Acwp, kal tov Baoiréa airs: jv S& “Acwp rtompdrepov 
11 dpxovoca zacdy tév Bacietdv tovTwv. Kai dmréxreway ray 

eumvéeov év aitn ev Eider, kal ewAOOpevoav mavtas, kal ov 

KatedeipOy ev aitp €umveov: Kat THv “Aodwp évérpyoay ev 
12 mupt. Kat mdcas tas Todas Tov Baoredv, Kal rods Bact- 

Aets abrav ehaBev “Iyoois, kal dvethev adtods ev oropare 

Eipovs: kal éEwrdOpevoay adrors, bv Tpdrov ovverage Muv- 
13 os 6 wats Kupiov. “AAG mdoas Tas TAs TAS KEXwpaTt- 

opevas ovK éverpyoev lapand: mdyv “Aowp povny évérpynoev 
14 "IopanA, kal mavra 7a oxida adrys empovopevaay éavrtots ot 

viol “IopanA: avtots dé mdvras eEwrdbpevoav ev ordpare 

Ligous, Ews draddeoev aitods: od katédurov e€ aitav ovdév 
15 éurvéov. “Ov tpdmov overage Kipios 76 Movoy 7O radi 
airod, Kat Mwvojs aoavrws évereiAato 7 “Iycot: kal odrws 
éxoinoev “Inoods, ob wapéByn ovdev aro révtuv dv cvvéragev 
ait Mwvojs. 

Kal &aBev “Inoots racav tiv yay thy dpewny, Kal macav 
tiv yhv NayeB, xat macoy rhv yqv Tooop, kai thy weduiy, 
Kai tyv mpos Svopais, Kal To dpos “IopanA, Kai ra Tarewa To 
17 pos TO Sper amd dpous KeAxa, kal 6 mpocavaBaiver cis Byelp, 

cal éws Badayad, cat ta media rod ArBavov tro 7d Gpos 

76 "Aeppav: Kal mdvtas tots Baotrcis aitov eAaBe, Kal 
18 dvetre, kal dréxrewe. Kai apepas mAciovs éroince “Ingots 

mpos Tos BactAr€ls Tovrous TOV mdAEHLOV. 

19 Kat ovk fv drs, Av odk AaBev “Iopand+ wévra edd Bo- 
20 cav év modeuw. “Ore da Kupiov éyévero xaticxioat abrov 
tiv Kapdiav ovvavrav cis méAemov pds ‘IopayA, iva éoo- 
Opevddow, Sus py d067 abrois éAeos, GAN iva eLoAopevdiow, 
dv Tpdrov etme Kvpuos 1pds Mavojy. 

Kal }dbev “Inoots &v 7 KaipO éxeiv, Kat eEwddOpevoe 
tovs "Evakip ék ris dpewis, éx KeBpadv, cai é«k AaBip, kat é€ 
"Ava Bod, Kat éx mavros yévous "Iopand, Kat éx mavtds Gpous 
"lovda civ tails méAcow aitav: Kal eEwrdOpevoey airovs 
22 "Inoots. Ob KaredrcipOn trav “Evaxip dao Tov vidv “Io- 
pair, GAAG wAnv ev Tay, xai ev Te6, kal ev “Ageddw xare- 
AeihOn. 

Kal daPev "Inoots mwacav tiv yiv, Kaldor. évereidaro 
Kv pws 73 Movoj: cal wxev abtovs “Iycots ev xdypovopia 
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16 


21 


23 


JosHua XI. 7—23. 


I will put them to flight before Israel: thou 
shalt hough their horses, and burn their 
chariots with fire. 7And Joshua and all 
the men of war came upon them Pat the 
water of Maron suddenly; and they attacked 
them in the hill country. 8And the Lord 
delivered them into the power of Israel; 
and they smote them and pursued them to 
great Sidon, and to Maseron, and to the 
plains of Massoch eastward; and they de- 
stroyed them till there was not one of them 
left that survived. %And Joshua did to 
them, as the Lord commanded him: he 
houghed their horses, and burned their 
chariots with fire. 


10 And Joshua returned at that time, and 
took Asorand her king; now Asor in former 
time was the chief of these kingdoms. ™ And 
they slew with the sword all that breathed 
in it, and utterly destroyed them. all, and 
there was no living thing left in it ; and the 
burnt Asor with fire. And Joshua too 
all the cities of the iingdome, and their 
kings, and slew them with the edge of the 
sword; and utterly slew them, as Moses the 
servant of the Lord commanded. ¥ But all 
the walled cities Israel burnt not; but Israel 
burnt Asor only. “And the children of 
Israel took all its spoils to themselves; and 
they slew all the men with the edge of tho 
sword, until he destroyed them; they left 
not one of them breathing. © As the Lord 
commanded his servant Moses, even so 
Moses commanded Joshua; and so Joshua 
did, he transgressed no precept of all that 
Moses commanded him. 


16 And Joshua took all the hill country 
and all the land.of Nageb, and all the lan 
of Gosom, and the plain country, and that 
toward the west, anid the mountain of Israel 
and the low country by the mountain ; 
7 from the mountain of Chelcha, and that 
which goes up to Seir, and as far as Balagad, 
and the plains of Libanus, under mount 
Aermon; and he took all their kings, and 
destroyed, and slew them. } And for many 
days Joshua waged war with these kings. 


19 And there was no city which Israel took 
not; they took all in war. % For it was of 
the Lord to Yharden their hearts to go forth 
to war against Israel, that they might be 
utterly destroyed, that mercy should not 
be granted to them, but that they should 
of utterly destroyed, as the Lord said to 

oses. 


21And Joshua came at that time, and 
utterly destroyed the Enakim out of the 
hill country, from Chebron and from Dabir, 
and from Anaboth, and from all the ‘race 
of Israel, and from all the mountain of Juda 
with their cities; and Joshua utterly de- 
stroyed them. 2 There was not any one 
left of the Enakim by the children of Israel, 
only there was left of them in Gaza, and in 
Gath, and in Aseldo. 


% And Joshua took all the land, as the 
Lord commanded Moses; and Joshua gave 
them for an inheritance to Israel by division 


B Gr, to. 4 Gr. strengthen. 


3 Heb. ND probably 7 for 117 a mountain, not a generation, 


JosHua XII. 1—XIII. 5. 


according to their tribes; and the land 
ceased from war. x 

And these are the kings of the land, whom 
the children of Israel slew, and inherited 
their land beyond Jordan from the east 
from the valley of Arnon to the mount o 
Aermon, and all the land of Araba on the 
east. ?S8eon king of the Amorites, who 
dwelt in Esebon, ruling from Arnon, which 
igin the valley, Bon the side of the valley, 
and_ half of Galaad as far as Jaboc, the 
borders of the children of Ammon. 3 And 
Araba as far as the sea of Chenereth east- 
ward, and as far as the sea of Araba; the 
salt sea eastward by the way to Asimoth 
from Vheman under Asedoth Phasga. 4An 
Og king of Basan, who dwelt in Astaroth 
and in Hdrain, was left of the giants 5 rulin 
from mount Aermon and from Secchai, an 
over all the land of Basan to the borders of 
Gergesi, and Machi, and the half of Galaad 
of the borders of Seon king of Esebon. 
6 Moses the servant of the Lord and the 
children of Israel smote them; and Moses 
gave them by way of inheritance to Ruben, 
and Gad, and to the half tribe of Manasse. 

7 And these are the kings of the Amorites 
whom Joshua and the children of Israe 
slew beyond Jordan by the sea of Balagad 
in the plain of Libanus, ‘and as far as the 
mountain of Chelcha, as men go up to Seir: 
wnd Joshua gave it to the tribes of Israel to 
inherit according to their portion; 8in the 
mountain, and in the plain, and in Araba, 
and in Asedoth, and in the wilderness, and 
Nageb; the Chettite, and the Amorite, and 
the Chananite, and the Pherezite, and the 
Evite, and the Jebusite. : 

9 The king of Jericho, and the king of Gai, 
which is near Bethel; !the king of Jeru- 
salem, the king of Chebron, " the king of 
Jerimuth, the king of Lachis; the king of 
Ailam, the king of Gazer; the king of 
Dabir, the king of Gader: the king of 
Hermath, the king of Ader; “the king of 
Lebna, the king of Odollam, the king of 
Elath, the king of Taphut, the king of Opher, 
the king of Ophec of Aroc, the king of Asom, 
the king of Symo6n, the king of Mambroth, 
the king of Aziph, the king of Cades, the 
king of Zachac, the king of Maredoth, the 
king of Jecom of Chermel, #the king of 
yOdollam belonging to Phennealdor, the 
king of Gei of Galilee: 4 the king of Thersa: 
all these were twenty-nine kings. 

And Joshua was old and very advanced 
in ‘years; and the Lord said to Joshua, 
Thou art advanced in years, and there is 
much land left to inherit. 2 And this zs the 
land that is left: the borders of the Phy- 
listines, the Gesirite, and the Chananite, 
3from the $ wilderness before Egypt, as far 
as the borders of Accaron on the left of the 
Chananites the land is reckoned to the five 
BEE ees of the Phylistines, to the in- 

abitant of Gaza, and of Azotus, and of 
Ascalon, and of Geth, and of Accaron, and 
to the Evite; *from Theman even to all 
the land of Chanaan before Gaza, and_the 
Sidonians as far as Aphec, as far as the bor- 
ders of the Amorites. ® And all the land of 
Galiath of the Phylistines, and all Libanus 
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2 ‘ 2 cal X \ 9a \ oe a s 
IoparjA &y peplow Kara gpudas abrav: Kal 7 yn KaTeravce 
mroAemoupern. 
a lol a a ~ ex > ‘ 
Kal ofrou of Bactdc<is THs yis, ods dvetAov of vioi ‘TopanX, 
a > / > 
Kal KarexAnpovopnoay Thy yiv abtdv mépay Tod “lopddvov ad 
a > a > N 
WAtov dvaroAGv ard paparyyos “ApvOv ws Tod dpovs Acppov, 
\ al x a 9) AAS AG > ‘ ‘ rE 
Kal macuy tiv ynv”ApaBa amr’ avatohGv. nov tov Bacirea 
rn > cal 
tov “Apoppatwy, Os Kate. év EoeBov, xuptevwv amo “Apvav, 
lol ‘ a 
n cot ev TH Papayyt Kara pépos THs Pdpayyos, Kal TO TuLTV 
a va \ 9 ? \ a en? , \ 7 9 
tis Tadaad éws "Ila Bdx, dpia vidv "Aupov. Kal “ApaBa ews 
Lal , x ooeF AO \ ¢ lel 6 Xe 
ms Oaracons XevepeO Kat avatoAds, kal ews THs Yaracons 
"ApaBa, Oataccav tov dAav amd dvaroddv 68dv THY Kara. 
» 
"Acepw, ard Oapay tHv bd “AondwO Dacya. Kai *Qy 4 
Baotteds Bacay trereipOy ek tov yrydvTwv, 6 KaToLK@V év 
> ‘ bs me 2 i. + iN 4 > ‘ NgisSeeeNs 
Aotapwf Kal év “Képaiv, dpywy dd dpous “Aeppwv Kat amo 5 
Xexyal, kal wacay tiv ynv Bacay ews dpiwy Tepyeci, Kat tiv 
Maxi, Kat 7d jucov Tadradd dpiwv Snov Bacirtéws EoeBwv. 
Xx 3 sha X a Leng bs , Pi 
fal n ¢ e 
Movojs 6 rats Kupiov kat ot viol Iopand ématagay atrovs: 6 
7 p pan 
Noo > XN a > ‘4 c X % \ \ 
kal €Owkey aityv Mwvojs év KAnpovopuia “PouBnv, cat Tad, cat 


12 


TO hice pvdns Mavacon. 


\ e a a > , ~ > ~ 
Kat otro. of Bacwre?s tOv “Apoppaiwy, os avetrev “Inoods 
vi ees ‘A > lal vA ~~? , ‘\ "4 
kat viol IopanA év TO repay Tod lopddvov mapa Oar\accav 
Badayad év TO rediw tot ArBavov, kal ews dpovs ToD KeAya 
> ¥ > , . my > » > cal lad an 
avaBavovrwy «is Syeip: kal edwkev adtiv “Incods tals pvAats 
> \ an QA nw > nw > a \ > ~ 
Iopand KAnpovopety Kata KAjNpov abtav, €v TO Opel, Kal ev TO 
mediw, Kat ev” ApaBa, kat év “Aonda0, kal év tH épy i 
D, paPa, kat €v Aondwl, kat év TH épyjuw, Kat 
A \ a > n~ nm 
Nayép- tov Xerratov, kal Tov “Apoppatov, Kat tov Xavavatov, 
\ \ cal ‘\ XN > a ‘ ‘\ > a 
kal Tov Pepealov, kal tov Evatov, cal tov IeBovcaiov. 


8 


Tov Bacrtéa ‘lepixo, kal tov Baowéa ris Tal, 7 éore 9 
mAnoiov BabA, Baciréa ‘Tepovoadrjp, Baciréa XeBpwv, Ba- 10 
ovréa ‘Tepipov0, Baorréa Aayxis, Bacréa Aiddp, Bactréa 11, 12 
Tagép, Baciiéa AaBip, Bacirtea Tadip, Baoitéa “Eppad, 18, 14 
Baorréa “Adtp, Baciiéa AcBva, Baciréa OdorANm, Baowréa 15 
"HAG, Baoitéa Tadoir, Bacrréa ’Odip, Bacirea ’Odpex rijs 
"Apo, Baoéa "Aco, Bacréa Svuowv, Baciiéa May Spo), 
Baorréa “ALip, Baoiiéa Kadys, Baortéa Zaxax, Baorréa 
Maped00, Baorréa “lexi tot Xepwer, Baorrtéa ‘OdorArAGp Tod 23 
Devveahdp, Baortéa Tet ris TadtAalas, BactAvéa @cpaa: 24 


, e rx > L 
TOAVTES OVTOL BaowAcis €LKOOLEVVER, 


\? a 4 lal a 
Kat ‘Inoots pec Birepos tpoBeBykas trav ymepGv: Kal etre 13 
7 \ > cal ‘\ / a na an 
Kvpios pos Incotv, ov mpoBeBnxas Tov jpepdv, Kal ) yh 
bro€éAeurrat ToAAH eis KANpovopiav. Kal avry % yf karade- 2 
/ 7 a 
Nepmpevy dpta Pvdtorreip, 6 Teorpt, cal 6 Xavavatos, dad 3 
NS aoukynTov THs Kata mpocwrov Aiyirrov ews tov Spier 
> \ > > , p nas , p 
Axxapoy e€ ehwovipwv tov Xavavaiwy mpoodoyilerar tais 
/ cat a 
méevte Gatpareiats Tov PvdAoreip, TO Talatw, Kat To 
> , x na? , a . b? ¥ 
Ag A Xr \ , \ a? 
wri, kat TO Aokadwvity, kat TO TerOatw, kat TO “Axkapw- 
/ \ lal rf 
vitn, Kat TO Hvaiw, é« Oapday kal don yy Xavadv évaveiov 
T / ‘ € 5 / o > \ a 4 lal ‘ J fA na > > 
acns, kal ot Suwdwveoe ews Adék, ews TV opiov tov Apop- 
i sik \ a N ° 
paiwv, Kal wacav thy yyv Todi Bvdworeelp, Kal mavra tov 5 


8 Another reading is éxi tov yetAovs, On the slope or edge. 


y Heb. Dor, in the coast of Dor. 46 Gr.days. € Gr. uninhabited country. 
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, SY a 
AtBavov ad dvarohav *Alov dad Tadyar tmd 1d dpos 7d 
> QA oo r > A las 
6 “Acppiov ews ths cicddou Euad, ras 6 Karouxav rHv épewiy 
> Ny a 
aro Tod AvBdvou ews ts Macepe) Meudwuatu. Tdvras tovs 
7 y 
Sdwviovs, éy® abrods eSodofpedow dd mpocwrov “Iopanh: 
> X\ / \ tal 
ddd. duddos abrnv év KAypw TO lopayA, dv tpdmov col éve- 
Tethapyny. 
7 K \ ~ / \ lol , >’ if a > , 
at vuv pEepiaov THY yhv TavTynv év KAypovo-ia Tats évvéa 
A \ a / an a na 
8 dvdats, kal TO juice. Prdjs Mavacon. “Ard rod lopdavov 
o lol a 
ews THS Gardoons THS peydAns Kata Svopas HAlov daces 
> / e if < if c lal lal \ tal \ fal 
avTnv: 4» Odrdacca 7) jpeydAn dptet- tats dvol pvdAais, kal TO 
€ Ie an an cal lal as 
8 nice pudjs Mavacon, to “PovByy, kat ro Td ewxe Mavojs 
an a? an 
€v T@ mépay TOD Topddavou: Kat dvatoAds HAlov dédwxev adTa 
9 M lal c a / > x52 ‘ o > EAS lal , ¥ 
wvons 0 tats Kupiov, amo Aponp, 7 éotw ert tod xeiAovus 
/ > a a 
Xelwappov “Apvav, kat thy wédw THy ev pésw THs Pdpayyos, 
\ rn 
10 kal wacav tv Micwp ard MawaBav: Ideas tas méAeis 
A > 
Snov Bacitéws ’Apoppaiwv, ds éBaciievoey ev ’EoeBov ews 
lal a > lal 
11 rOv épiwy vidv “Aupadvr Kat ryv Tadaaditida, kai ta dpva 
Teoupt, Kat tovs Maxari, way dpos *"Acopov, kal macav THY 
lal \ na 
12 Bacavirw éws “Aye Lacav ryv Bactdr<iav “Oy év tH Baca- 
s 8 aA 2 , 2 2 \ \ > ? § of a 
vit, Os éBacihevoey ev “ActapoO Kai ev “Edpaiy: otros 
, > \ an I A \ > , S°aN a 
KatedeipOn amd TOV yryavTwv, Kat eratagey aitov Mwvojs, 
Ary "4 XN > ° / e (45) ‘\ N: 
13 kali €wrdOpevoe. Kai oix eSwAdOpevoay oi viol “Iopand tov 
Teowpi, kat tov Mayari, kal rov Xavavaiov: Kal Kar@xee 
lal a > a 
Bacrreds Teotpi kal 6 Maxati ev rots viots Iopand éws THs 
Ea e / 
O7-EPOV HLepas. 
nan n t , 
TIAjv tys dvds Aevt ov« €5087 KAnpovopias Kupros 
e \ > ‘ wa /, 1 ‘ > > a 
6 cds “Iopanr, otros KAnpovoy.ia aitav, Kaba elev atrois 
Kvpwos: kai ovtos 6 Katapepiop.os, Ov KaTenepice Mwvorns Tots 
viots “Iopand év’ApaBwf MwaB ev 7 repay tod “lopddvou 
Kara ‘Tepixe. 

i eee A A Aue N \ / 9 LAN 
15 Kat éwxe Movojs 7H pvdq ‘PovBiy xara Siypovs adrav. 
y 8 4 > a ‘\ a > Ree ‘ oe) ‘ , 

16 Kat éyevnOn attadv 7a dpio. aro ‘Aponp, 7) éoTL Kata mpoowrrov 

C lal > a 
pdpayyos Apvav, kal 7 rods 7 ev TH Pdpayys “ApvGv- Kal 
17 racav tiv Micwp, ews EoeBov, cat wacas tas modes Tas 
a ¥ 
ovoas ev 7H Micdp, Kal AaBov, kal Bawov Badr, Kat otkov 
18, 19 MeeABOO, cat Bacdy, xat Baxeduod, kat Maidadd, cat 
\ fal m” 
Kapiabaip, cal SeBapa, xat Yepada, cat Suov ev rH dpe 
\ 
20 "EvaB, xai Barpoyep, kat "Aondo Bacya, al BarrOacewoO, 
lal n ‘ "4 
21 Kal mwdoas tas TOAEs TOD Mucdp, Kai racav tiv Bacrrelav 
-~ ‘ / lal > Sess, a 2 / fol 
To) Smov Bacttéws tov "Apoppaiwy, ov érdrage Movons 
IN \ ‘\ € / ‘\ \ Ny aN \ \ 
abrov Kal Tovs Wyovpevovs Madidp, Kat tov Evi, Kai tov 
€ \ ‘ BY \ \ \ vA \ \ e 4 
PoBok, Kat tov Zovp, cat tov Ovp, Kat Tov Poe apxovra 
A / 
&vapa Yuwov, Kal Tos KatoukodvTas Bw. 
al / 
Kal rov Badadp tov rod Bawp tov pavtw dréxreway év 
a welts 
Te XN xy o& e X > / a A ¢ Xr 
Eyevero 8€ 7a dpa “PovBiv, lopddvns opiovy avtn 7 KAn- 
5 a a \ 
povop.ia vidv “PovByv Karé. Sjpovs adrav, at wdAets avTav Kat 
at ézavAes avrov. 
A an A , 2A 
24 *BSuxe 5& Muwvojs Trois viots Tad xara Sypovs airav. 
rn col , 7 \ 
25 Kai éyévero ra. dpa abrav “lalyp: macor modes Todadd, cat 
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eastward from Galgal, under the mountain 
Aermon as far as the entering in of Emath; 
Severy one that inhabits the hill country 
from Libanus as far as Masereth Mempho- 
maim. All the Sidonians, I will destroy 
them from before Israel; but do thou give 
them by inheritance to Israel, as I charged 


ee. 

J And now divide this land by lot to the 
nine tribes, and to the half tribe of Manasse. 
8Krom Jordan to the great sea westward 
thou shalt give it them: the great sea shall 
be the boundary. But to the two tribes 
and to the half tribe of Manasse, to Ruben 
and to Gad Moses gave an inheritance 
beyond Jordan: Moses the servant of the 
Lord gave z¢ to &them eastward, 9 from 
Aroer, which is on the bank of the brook of 
Arnon, and the city in the midst of the 
valley, and all Misor from Meedaban. 1! All 
the cities of Seon king of the Amorites, who 
reigned from Esebon to the coasts of the 
children of Ammon; "and the region of 
Galaad, and the borders of the Gesirites and 
the Machatites, the whole mount of Aer- 
mon, and all the land of Basan to Acha. 
2 All the kingdom of Og in the region of 
Basan, who reigned in Astaroth and in 
Edrain: he was left of the giants; and 
Moses smote him, and destroyed him. # But 
the children of Israel destroyed not the 
Gesirite and the Machatite and the Cha- 
nanite; and the king of the Gesiri and the 
Machatite dwelt among the children of 
Israel until this day. 

14 Only no inheritance was given to the 
tribe of Levi: the Lord God of Israel, he 
ts their inheritance, as the Lord said to 
them ; and this 2s the division which Moses 
made to the children of Israel in Araboth 
Moab, on the other side of Jordan, by 
Jericho. ) 

15 And Moses gave the land to the tribe of 
Ruben according to their families. 1° And 
their borders were from Aroer, which is 
opposite the brook of Arnon, and theirs is 
the city that is in the valley of Arnon; and 
all Misor, 17 to Hsebon, and all the cities in 
Misor, and Deebon, and Bemon-Baal, and 
the house of Meelboth; and Basan and 
Bakedmoth, and Mephaad, “and Karia- 
thaim, and Sebama, and Serada, and Sion 
in mount Hnab; and Bethphorer and 
Asedoth Phasga, and Betthasinoth, *!and 
all the cities of Misor, and all the kingdom 
of Seon king of the Amorites, whom Moses 
smote, even him and the princes of Madian 
and Hyi, and Roboc, and Sur, and Ur, an 
Robe prince of the spoils of Sion, and the 
inhabitants of Sion. 

2 And Balaam the son of Beor the pro- 
phet they slew in the battle. 

% And the borders of Ruben were—even 
Jordan was the boundary; this is the inhe- 
ritance of the children of Ruben according 
to their families, these were their cities and 
their villages. 

24 And Moses gave inheritance to the sons 
of Gad according to their families. * And 
their borders were Jazer, all the cities of 
Galaad, and half the land of the children of 


8 Gr. him, 
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Ammon to Araba, which is before Arad. 
% And from Hsebon to Araboth by Masse- 
pha, and Botanim, and Maan to the borders 
of Debon, Zand Enadom, and Othargai, 
and Benthanabra, and Soccotha, and_Sa- 
phen, and the rest of the kingdom of Seon 
ing of Esebon: and Jordan shall be the 
boundary as far as part of the sea of Chene- 
reth beyond Jordan eastward. ™ This is the 
inheritance of the children of Gad accord- 
ing to their families and according to their 
cities: according to their families they will 
turn their backs before their enemies, be- 
cause their cities and their villages were 
according to their families. ‘ 

22 And Moses gave to half the tribe of 
Manasse according to their families. * And 
their borders were from Maan, and all the 
kingdom of Basan, and all the kingdom 
of Og king of Basan, and all the villages 
of Jair, which are in the region of Basan, 
sixty cities: *tand the half of Galaad, and 
in Astaroth, and in Edrain, royal cities 
of Og in the land of Basan, Moses gave to 
the sons of Machir the sons of Manasse, 
even to the half-tribe sons of Machir, the 
sons of Manasse, according to their families. 
® These are they whom Moses caused to 
inherit beyond Jordan in Araboth Moab, 
beyond Jordan by Jeriche eastward. 

And these are they of the children of 
Tsrael that received their inheritance in the 
land of Chanaan, to whom Eleazar the 

riest, and Joshua the son of Naue, and the 

eads of the families of the tribes of the 
children of Israel, gave inheritance. * They 
inherited according to their lots, as the 
Lord commanded by the hand of Joshua to 
the nine tribes and the half tribe, on the 
other side of Jordan. * But to the Levites 
he gave no inheritance among them. 4 For 
the sons of Joseph were two tribes, Manasse 
and Ephraim; and there was none inherit- 
ance in the land given to the Levites, only 
cities to dwell in, and their suburbs separa- 
ted for the cattle, and their cattle. ° As the 
Lord commanded Moses, so did the child- 
ren of Israel; and they divided the land. 

6 And the children of Juda came to Joshua 
in Galgal, and Chaleb the son of Jephone 
the Kenezite said to him, Thou knowest the 
word that the Lord spoke to Moses the man 
of God concerning me and thee in Cades 
Barne. 7 For I was forty years old when 
Moses the servant of God sent me out of 
Cades Barne to spy out the land; and I re- 
turned him an answer according to his 
mind. 8 My brethren that went up with 
me turned away the heart of the people, but 
I Yapplied myself to follow the Lord my 
God. %And Moses sware on that day, say- 
ing, The land on which thou art gone up, it 
shall be thy inheritance and thy children’s 
for ever, because thou hast applied thyself 
to follow the Lord our God. And now 
the Lord has kept me alive as he said: this 
is the forty-fifth year since the Lord spoke 
that word to Moses; and Israel journeyed 
in the wilderness; and now, behold, I am 
this day eighty-five years old. “J am still 
strong this day, as when the Lord sent me: 
just so strong am I now to go out and to 


& Gr. necks. See note on chap. 7.12. 
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, 9 a ta. 3 Aw ” o 9 N 
TO Huey yas vidv “Appdv éws “ApaBa, 7 éote kata mpoorwrov 
*Apad. Kal amd “EoeBav ews “ApaBod xara tv Maconda, 26 
kal Boravip, kal Mady éws tOv épiwv AaiBov, Kal “Evadap 27 
kat OOapyat kai BawOavaBpa kat SoxxwOa kai Sapay kai rHv 
ourjnv Bacreiav Syov Bactréws “EoeBdv: Kat 6 “lopdavys 
pet ews pepovs THS Oadacons XevepeO wépav tod lopdavov 
> > > Ao Ad 4 he , en c ‘\ , 9 
amr avatoAov. ttn 4 KAnpovopia viev Tad Kata dnpous 28 
aitav Kal Kata modes aitav: Kata Sypovs aitav adxéva 
eruotpepouow évaytiov tov éxOpav aitav, ore eyevxOy KaTa 
Symovs attGy ai mores att&v, Kal al éravAes attav. 


Kat eédwxe Movorjs 7 quice pvdjs Mavacon cata Sypovs 29 
airév. Kat éyévero ta dpa aitav ard Madv, kai aca 30 
Baowrela Bacay, kal rica Bacirela*Qy Baortéws THs Bacay, 
Kal maoas Tas Kwpas latp, al ciow ev TH Bacavirids, éEjxovra 
modes. Kat ro jusov ths Tadadd- kal év “Actapw6, Kai 31 
ev 'Edpaty modes Bactrctas “Ay ev 7H Bacaviridi, tots viots 
Maxip viots Mavacoy, xoi tois juicerw viois Maxip viots 
Mavacoy, kata Sypovs avtdv. Obrou ods KatexAnpovounoe 32 
Movois répav tod “lopddvov év “ApaBod MwaB év 76 zépav 
Tov ‘Topddvov Tod Kata ‘lepiya aw davatoAav. 


Kai obroe of KaraxAnpovopnoavres vidv “Iopand ev tH yy 14 
a a Ve 
Xavady, ois KarexAnpovopynoav adrots EAeilap 6 iepeds, Kat 
> An n nan ” lot an a lol 
Incots 6 tov Navy, kal ot dpxovres tatpidv dvdrdGv Tov vidV 
"I AN K \ Xx , > NN, / a , > y, 
opayr. ata KAnpous éxAnpovdunoav, dv Tpdmov éveteiAato 2 
os \> a a , a A a 
Kvpuos év xeupi Inood tats évvéa pvAais, Kat TO Tice. purrs 
\ n~ vA nan? an 
amd TOU Tépay Tod Topdavov. Kat rots Acvirats oik eSwxe 3 
an n ot a 
k\ijpov &v aitois, Ore Noav of viol lwond dvo Pvdal Mavacoy 4 
Kal “Eqpaiu: xal ovk &dd0n pepis ev TH yy Tots Aevirats, BAN 
A / lal \ \ Ls tke p vA 0 yn na cal i Be) : \ 
7) WoXELS KATOLKELY, Kal TA APwpiopéva atta Tots KTHVETL, Kal 
\ , an ay I? an lad 
Ta KTHVN ad’Tov. “Ov tpdmov évereiAaTo Kvptos 7 Movoy, 5 
7 > nan s 
ovTws éroincay ot viol “IopanA, Kal euepirav TH viv. 


Kai zpooydocay ot vio “lovda apds Incotv év Taryar- 6 
Kal «ire mpds atrov XddeB b tod “lehovn 6 Keveaios, ov 
éxtory TO pypa, 0 eAdAyce Kupios zpds Mwvojy dvOpwrov 
Tod cod wepi Euod Kal gov év Kddyns Bapvg. Teooapdxovra 7 
yop érOv nny OTe aréoTeEA€ pre Muwvojs 6 rats Tod Ocod ex 
Kddns Bapvi) xatracxoredoa. tiv yhv: Kat amexplOnv aitd 
Aoyoy Kata Tov voty avitod. Ot ddeAdol pov ot dvaBdvres § 
peT od pereotycay THY Kapdiav TOU Aaod, éyw Se mpooeteOny 
eraxohovijaat Kupiy TO Od HOU. Kai duoce Muvois év 9 
exelvy TH HmEpa, A€ywov, y yn ef Hv eweBys, oor éorar ev 
khnpe kat ois TEKVOUS wou cis TOV Al@Va, OTL mpooeteOns emako- 
Aovéijoat omiow Kuptov Tov Ocod yuav. Kat viv dubpewée we 10 
Kupuos ov tpomoy etre: totTo TexcapaKoorov Kal méumtov Eros, 
ag’ ob <AdAnoe Kvpios 73 pppa toto mpds Mwvoqy: xat 
éxopevOn “Iopand ev TH epypw: Kat vov iSod €y® onp<pov 
éydonkovta Kal mevre érdv. “Ere ciut onpepov ioyswv, doe 1] 
ore awéoTEA€ pe Movoijs, doaviws ioytw viv e&edOely Kar 


7 Or, according to the Heb, idiom, ‘ fully followed.’ 
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a lal , ” 
12 cicedOetv cis Tov TOAEMOV. Kat viv airodpat oe Td dpos TovTO, 
\ en 
Kaa «ime Kupios 7H Hepa exeivy, Ott od axyKoas TO pyua 
a > Cy 2" 7 sae a ~ 8e ¢ 15) ‘ re, Ca) > oXEL 
TOUTO Ev TH HEPA exeivy? viv dé ot Hvakip €xet eior, woAes 
> ‘ \ 4 2N Ss , vrs, co ae ae) », 6 , 
dxupai Kal peyddau eav odv Kipros per €10d 7, eEorobpevow 
avrovs, Sv Tpdmov «imé pou Kiupuos. 
13 Kat etAdyyoev atrév “Inoois, kal ewxe XeBpov 7G XareB 
en > lal en \ > 7 \ aA > , < ‘\ 
14 vig Tepovn vip Kevel €v hippy. Ava Touro ever 0 XeBpov 
TO XdrteB tH Tod lehovy trod Kevelaiov ev KAypw ews tis 
an {? 
Hpéepas tavrys, dia 7d adrdov éraxoAovdjca: TG mpooTdypare 
a a > \ /, 
15 Kupiov @eod “Iopayjd. Tod dé dvopa tis XeBpav Hv 7d mpdre- 
v4 > \ Pi lal > \ LA ‘\ ¢ lel 
pov mods “ApyoB, pytpdrodts tOv Evaxiw atry: Kat 7 yy 
exdmace TOU ToAEmov. 


a , lal \ 
15 Kai éyévero ra dpia dvds ‘Tovda kata Sypous abrdv amd 
n C4 lett) ig 3h) NI fe. SS /, MY i. Kao \ 
Tov 6piwv THs [dovpalas ard THs epjwov Sly ews Kadys pds 
AiBa. 
, 
2 Kat éyevy6n airdv ra pia ard Ards ews pepovs Oaracons 
a fol a fal a , ‘ 4 \ 
3 THs aGAvKAS ard THs Aopias THs Pepovons ért AiBa. Kat 
a , > 7] \ 
duaropeverar amévavtt THs mpocavaBdacews “Akpafiv- Kat 
> , vv ‘ ‘\ > A > \ A Sy Coie) K 10 
exmrepimopevetat Seva, kat dvaBaiver awd Aros ext Kadns 
ae - 
Bapvyj: Kal éxmopeverar “Acwpov, kal mpocavaBaiver eis 
\ 
4 Sdpada: cat éxropeverau tHv Kata dvoapas Kadys, Kal éxzo- 
i ‘ ps ‘\ 7 / 4 / > , 
peverar ert SeApwvav, kal duexBadrr« ews Popayyos Aiyvrrou: 
Kal €otat aitod 4 dvéfodos Tav Spiwy emt THY OdAaccav: TOUTS 
eorw abtav dpia ard Acids. 
lal cal ‘ 
5 Kat ra dpia ard dvarodov taco 7 Gadracoa 4 ddvuKH ews 
a? , \ \ go Cv.) | ae ae Ng Yow. y a 
TOU Topdavov. Kal 7a dpia attdv aro Boppa, kat amo ths 
A a a a? , 
ogra. s Oardoons Kat dad tod pépous Tov ‘Lopdavov. 
3 qa bid oe \ a, >: , > \ 
6 Em Batver 7a dpia ext BalayAady: Kal wapamopeveras amo 
\ 4 
Boppa éxit BabdpaBa, kal rpocavaBaiver 1a dpia emt AiGov 
a , g ‘ \ 
7 Baw viod “PovByv. Kal mpocavaBaiver ra opia éxi 76 
, lal , > . ‘ 7 rN T » ON vA 
Téraptov Ths papayyos Aywp, Kat kataBaive. éxt Tadyar, 4 
a > \ g's \ ) 
éorw drévavte THs TpoTBacews Adappiv, 4 éote Kara AiBa 
Re an rat lal € 7 
7H pdpayyt, Kai duexBddrre ert TO Vdwp THs mNyIs Tod HAiov- 
a Ne , Maes , \ 
8 Kat éorar abrod 7 diegodos may PwyjdA. Kat dvaBaive ra 
mm 5 A 3 x , 
dpa. eis pdpayya Evvop, ét verov tot ‘IeBots do AiBos: 
> 9 \ ‘ 
abryn éotw ‘lepovoaAnp: Kat SuexBdddAc 7a dpa ext Kopupny 
> \ ‘ / 
Bpous, 7 éott Kata Tpdcwroy Pdpayyos Evvop mpos Oadac- 
nm ¢ x sna a¢”an \ / 
9 ons, 7 eat ek pépous ys Padaty emt Boppa. Kat drexBarr« 
nw lal \ BS! WA ‘ ~ 
70 Optov dard Kopuphs Tov dpous emi myynv datos NapOo, Kat 
, > ‘ ” > / ‘ ihe \ *” > B ON 
duekBardXet eis 70 Opos Edpov: kar afer to opiov eis Baa. 
wa > ‘ / “y , ‘ Xr , bi a5 B oA 
atTy éoti ods Tapip. Kat mepreAevoerat opiov amo Bao. 
” 2 \ area / 
éri Oddacoay, Kal wapedevoetar cis Opos Acoap emt vwrou 
, ) Dror URS sen 9 Cy aalleh x d yan \ B , 
zoAw ‘Japiv ard Boppa: avty ott XacAwy: Kat karapyoerac 
x /, 
éxl wodw Alov, kai rapedevoerat ei AiBa, Kat duexBadre 
‘ 7 ‘\ , > ‘ ise B Le Za) \ 8 B Xr lal A 
TO Opto Kata vwTov Axkkapwv émt Boppay, kat ovexBadet ra. 
Ld > By \ , Li cpt) Ad \ 8 X a 
dpua eis YoxxnO, kat wapeAcvorerat dpva ei AiBa, kai duexBaret 
lal Bs ‘ / ‘ 
ért AcBva, Kal €orar 4 d1éEodos TOV Spiwy eri PdAaccav: Kat 
e / € / .4 lal 
ra opia attov ard Oaddcons, 1 Giracca 7 peydAn Optet. 
~ ’ , Sire 
12 Tatra ra Spia vidv ‘Tovda KikrAw Kara dypous aitav. 
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come in for war. '2And now Lask of thee this 
mountain, as the Lord said in that day; for 
thouheardestthisword onthat day ; andnow 
the Enakim are there, citiesgreat and strong: 
if then the Lord should be with me, I will 
utterly destroy them, as the Lord said to me. 

1B And Joshua blessed him, and gave Che- 
bron to Chaleb the son of Jephone the son 
of Kenez for an inheritance. ‘Vherefore 
Chebron became the inheritance of Chaleb 
the son of Jephone the Kenezite until this 
day, because he followed the commandment 
of the Lord God of Israel. 1* And the name 
of Chebron before was the city Argob, it is 
the Bmetropolis of the Enakim: and the 
land rested from war. 

And the borders of the tribe of Juda 
according to their families were from the 
borders of Idumea from the wilderness of 
Sin, as far as Cades southward. 

2 And their borders were from the south 
as far as a part of the salt sea from the yhigh 
country that extends southward. *And the 
Sroaeed before the ascent of Acrabin, ad 
go out round Sena, and go up from the south 
to Cades Barne; and go out to Asoron, and 
proceed up to Sarada, and go out by the way 
that is west of Cades. 4 And they go out to 
Selmona, and issue at the valley of Egypt ; 
and the termination of its boundaries shall 
be at the sea: these are their boundaries 
southward. 

5 And their boundaries eastward are all 
the salt sea as far as Jordan; and their bor- 
ders from the north, and from the border of 
the sea, and from part of Jordan— the bor- 
ders go up to Bethaglaam, and they go 
along from the north to Betharaba, and the 
borders go on up to the stone of Bon the 
son of Ruben. 7 And the borders continue 
on to ‘the fourth part of the valley of 
Achor, and go down to Galgal, which is 
before the approach of Adammin, which is 
southward in the valley, and terminate at 
the water of the fountain of the sun; and 
their going forth shall be the fountain of 
Rogel. 8And the borders go up to the 
valley of Ennom, behind Jebus southward; 
this is Jerusalem: and the borders termi- 
nate at the top of the mountain, which is 
before the valley of Ennom toward the sea, 
which is by the side of the land of Raphain 
northward. %And the border going forth 
from the top of the mountain terminates 
at the fountain of the water of Naphtho, 
and terminates at mount Kphron; and the 
border will lead to Baal ; this is the city of 
Jarim, And the border will go round 
from Baal to the sea, and will go on to the 
mount of Assar behind the city of Jarin 
northwards; this is Chaslon: and it will 
come down to the city of the Sun, and will 
go on to the south. “And the border ter- 
minates behind Accaron northward, and 
the borders will terminate at Socchoth, and 
the borders will go on to the south, and will 
terminate at Lebna, and the issue of the 
borders will be at the sea; and their bor- 
ders shall be toward the sea, the great sea 
shall be the boundary. These are the 
borders of the children of Juda round about 
according to their families, 


3 So the Greck. There seems to have been a reading of the 
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3 And to Chaleb the son of Jephone he 
gave a portion in the midst of the children 
of Juda by the command of God; and 
Joshua gave him the city of Arboc the me- 
tropolis of Enac; this is Chebron. 4 And 
Chaleb the son of Jephone destroyed thence 
the three sons of Enac, Susi, and Tholami, 
and Achima. } And Chaleb went up thence 
to the inhabitants of Dabir; and the name 
of Dabir before was ® the city of Letters. 

6 And Chaleb said, Whosoever shall take 
and destroy the city of Letters, and master 
it, to him will I give my daughter Ascha to 
wife. And Gothoniel the son of Chenez 
the brother of Chaleb took it ; and he gave 
him Ascha his daughter to wife. 18 And it 
came to pass as she went out that she coun- 
selled him, saying, I will ask of my father a 
field ; and she cried from off her ass j and 
Chaleb said to her, yWhat is it? 1 And 
she said to him, Give me a blessing, for thou 
hast set me in the land of Nageb; give me 
Botthanis: and he gave her Gonezthla the 
upper, and Gonethla the lower. : 

2 This is the inheritance of the tribe of 
the children of Juda. * And their cities 
were cities belonging to the tribe of the 
children of Juda on the borders of Edom 
by the wilderness, and Beseleel, and Ar: 
and Asor, “and [cam, and Regma, an 
Arvel, and Cades, and Asorionain, and 
Meenam, %and Balmeenan, and their villages, 
and the cities of Aseron, this is Asor, *and 
Sen, and Salmaa, and Molada 7 and Seri, 
and Bephalath, 8 and Cholaseola, and Beer- 
sabee ; and their villages, and their hamlets, 
29 Bala and Bacoc, and Asom, * and Elboii- 
dad, and Bethel, and Herma, *! and Sekelac, 
and Macharim, and Sethennac, *?and Labos, 
and Sale, and Eromoth; twenty-nine cities, 
and their villages. 

Jn the plain country Astaol, and Raa, 
and Assa, #4and Ramen, and T'ano, and Ilu- 
thoth, and Meani, and Jermuth, and 
Odollam, and Membra, and Saocho, and 
Jazeca. * And Sacarim and Gadera, and its 
villages; fourteen cities, and their villages ; 
37 Senna, and Adasan, and Magadalgad, 3 and 
Dalad, and Maspha, and Jachareel, and 
Basedoth, and Ideadalea; *and Chabra, 
and Maches, and Maachos, 4!and Geddor, 
and Bagadiel, and Noman, and Machedan: 
sixteen cities, and their villages; # Lebna, 
and Ithac, and Anoch, “and Jana, and Nasib, 
“and Keilam, and Akiezi, and Kezib, and 
Bathesar, and /£lom: ten cities, and their 
villages; * Accaron and her villages, and 
their hamlets: from Accaron, Gemna, and 
all the cities that are near Asedoth; and 
their villages. 47 Asiedoth, and her villages, 
and her hamlets; Gaza, and its villages and 
its hamlets as far as the river of Egypt, and 
the great sea is the boundary. 

4% And in the hill country Samir, and 
Jether, and Socha, “and Renna and the city 
of Letters, this 7s Dabir; °8and Anon, and 
Hs, and Man, and sam, *! and Gosom, and 
Chalu, and Channa, and Gelom: eleven 
cities, and their villages; *2/Hrem,and Rem- 
na, and Soma, 8 and Jemain, and Bethachu, 
wend Phacua, and Euma, and the city 
Arboc, this is Chebron, and Soraith: nine 


B feb. Kirjath-sepher. 
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> 
Kal 13 XdXeB vid “lepovip Swe pepida év péow vidv lovda 13 
an n~ nan? a 
dua mpoortaypatos TOU Weov- Kal OwKev ait Inoovs tiv wodkw 
"ApBox pntpdmodw “Evd«: atrn éott XeBpav. Kai e&wd0- 14 
na nw A > 
Opevorev excibev XadeB vids “lehovi) rods Tpets viovs “Eva, tov 
Sovot cal @odapi Kat Tov Axia. Kai dvéBn éxetdev KareB 15 
coo AY a / X be ” A \ > x t 
émt tovs katotkovvtas Aafsip: 7d dé d6vona AaBip hv TO mpote- 
pov wots T'pappdrtov. 
‘ , ‘ 4 al 
Kal eize XdAcB, Os av AaBy Kal cecal THY Tow Tov 16 
‘\ cA > col cal 
Tpappdrov kal kupevon airis, Sow aire thy Aoxav Ovyatépa 
> Are ‘ PN 2 48 T 6 HA eX x \ 17 
prov eis yuvaika. Kat édaBev airnv PobovA vios Xeve 
> a 4 So » Xx ? ‘ 6 , > a 
dSeApod XadeB- kai Owxev aito tHv “Acxav Ovyatepa avrov 
yovaixa, Kat éyévero év 7 éxropeverOar airyy kat ovvéBov- 18 
an , Q 
Aevoato ait, A€youra, airioopat TOV marépa pov dypov" Kal 
> lal > 
éBonoey éx Tod dvov: Kal eirev atTy XdAcB, ti éott gor; Kai 19 
> pti 2 / > i go > n N 4 by) , 
clrev abTé, 50s prot evdoyiay, Ott eis ynv- NayéB dédwxds pe 
4 x , A 25 > “~ ‘ 0X4 ~~ ca 
dds poe tHV BorOavis: Kat édwxev airy tHv TovabrAdy THY avw 
Kat tHv LovaOAdy TH KdTO. 
a a > 
Airy 9 KAnpovopla pudjs vidv "Iovda. “EyernOnoay dé 20, 21 
a 2A , \ a atten" s , 53, 7 Dey A > \ 
roNEs adTav ToAELs Tpds TH PvAR vidv “Iovda éf' dpiwy "Edam 
él THs épjpov, kat Bawedena, Kal Apa, kal Aowp, kat Ikau, 22 
kat “Peyp.d, kal "Apouvnr, Kat Kadys, xat *Acopwvaty, Kat 23 
Mawép, cai Badrpawvay, kat at KOpar adrav, Kal ai modes 24, 25 
*"Acepov, attn “Acwp, kal Sv, cal Badrpad, cat MwdAada, 26 
Kal Sept, kat Barparad, cal Xodacvewda, kal BypoaBee: 27, 28 
\ 4 lal > a“ \ c > , > lal X\ X ‘\ 
Kal at KOpar avta@v, kal at émravAcs aitav, Badd, cal Baxwx, 29 
kat “Aodp, kat “EABwidad, Kal BabyA, kat “Epa, xal 30, 31 
Sexedax, Kat Mayapin, cat SeOevvax, cat AaBws, xat Sadr, 32 
© bal RL ar es : y) 
: i e 
Kat Epwpw- mdAcs eikooevvéa, kal at Koma adtav. 
"Ev m redbwy “AotawA, Kat “Pda, kat "Acoa. Kat 33, 34 
Hy 47) > 
ec \ wed \ \?> 
Pdpev, kal Tava, kal “lAovéod, kai Maavt, kat “leppov9, cal 35 
*OdoAAGp, Kal MeuBpa, Kat Yawyo, cat “lanka, cal Saxapip, 36 
/ fol / 
kat Lddnpa, cat at éravAcs atrys: modes Sexatéooapes, Kal 
ai kopal adtav. Yevva, cal Adacav, Kat Mayadadyas, kat 37, 38 
Aadasd, kai Maca, xai “layapeiA, kat Baondo6, cai [eadsa- 39 
Aéa, kai XaBpa, cat Maxés, kal Maayds, cai Ted8dp, xat 40, 41 
Bayadupr, cal Nwpav, cat Mayyddv: rode éxxaidexa, Kai at 
rat a > 
kopo adtov. AeBva, kal “16ax, kal “Avoy, Kal “lava, cat 42, 43 
Naot, cai Keidop, cat “Axtell, cal KeZiB, Kat Bafnodp, Kat 44 
Aiko modes Sdéxa, Kal at KOpar adtdv: “A ” t at 45 
, be Ov Kkapwv, Kal at 45 
an 7, An \ < > , a, A > \ 2 ‘ cA 
k@pat avTHs, Kal al éravAes avtav, ato Axxapov Teuva: 46 
Kal macat doa ciot myoiov ’Acydd6- Kal ai Koma adrav, 
“Acted00, kal at KOuat adrys, kal af éravAes adris: Tala, cat 47 
ai KGpar adrijs, Kal émavAets adris Ews TOD Xeyudppov Aiydarov, 
Kal ) Oddacoa 7 peydAdn S.opi€er. 
Kat év rH dpewy Sapip, kat “lebep, cat Swyxa. kat “Pevva, 48, 49 
\ / 2. 4 \ VD 
kat modus Tpappatwv, airy AaBip, cat “Avov, kat “Es, cal 50 
A \ ‘\ \ 
May, kai Aicdp, Kat Toodpu, cat Xadovd, cat Kavya, xat 51 
, \ a 
Tyrop- modes evdexa, kal at kOpuar adrav: Aipeu, cat ‘Peuvd, 52 
\ \ ? 
kat Youd, Kal “leuaiv, Kai Ba:daxod, kal Paxova, kat 53, 54 


Bipa, «ai modus “ApBox, airy éorit KeBpdv, kat Swpaid- 


y What hast thou to say ? or of what hast thou need ? 
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55 modes evvéa, Kat at erates abrav: Madp, cat Xepwer, kat 
56 "OLB, Kat “Irdv, Kal *Tapimd, Kal “Apixdp, kal Zaxavaip, 
57 Kat TaBad, cat @apvaba- rodes évvéa, kal af KOpmar aditav: 
58, 59 Atdova, kat ByOcorp, cai Teddav, kat Mayapo6, cal Bat- 
60 Oavapw., Kai @exovp: odes &, cat al KOpar adtov: exw, kal 
"Edpaba, airy éort BaOrctu, Kai Paydp, Kol Airay, Kat 
Kovddy, kat Tardu, cal OwBys, kal Kapéeu, cat Tadeu, kat 
®cOiyp, kat Mavoys: odes evdexa, cal al Komar adrdv- 
KapiaBadA, attn 4 moAts “lapip, cal SwOnBa: rors dvo, 

61 Kai ai éravdets avtav: Kal Baddapyels, xat OapaBadp, Kal 

62 Aivay, Kal Aioxwola, cat NadprAalov, cal ai rdédres Yadav, Kai 
*AyKadys: modes Exta, Kal al Koma adrav. 

63 Kat 6 IeBovoatos katwxer ev Iepovoadyp, kat odk ndvv7- 
Oyoav ot viot *Tovda darohéoau avrous: Kal KaT@Knoay ot 
TeBovoator év ‘IepovcaAnp ews THs Huepas TAVTYS. 

16 Kai éyévero 7a dpia vidy “Iwond axd rod *Topdavov tod 
Kata. ‘Tepixo dzd dvaroddv: Kat dvaBnoerar ard ‘Tepixw eis 

2 thy dpewnyv, thy Epnuov, eis BabA Aovla. Kal é&eAcvoerar 
eis BaiOyA, kat rapeAcdoerar emt Ta dpia Tod “Axarapwli. 
3 Kal duededoeran éri rHv Oddaccav ext Ta Opia. “Amradlw ews 
tOv Spiwy Babwpov tiv Kdtw, Kat éotar 7 Si€0d0s abrav emt 

4 ryv Oddaccay. Kat éxdnpovounoay ot viol Twcidp, “Edpatu 
kat Mavacoy. 

5 Kat eyevnOy dpia vidv “Edpaip xara Sypovs avtav: Kat 
eyeviOn 7 dpia THs KAnpovopias abrav dam’ dvarohav *Arapod, 

6 Kal Epax os Babopoy tHv avo, kat Tafapé. Kat éAevoera 
Ta Opia éxt tiv Oddaccay cis “Ikacpov do Boppa Sepa: 
mepiehedoerar ex avatoAas eis Onvacd, Kat YeddAns, Kal Tap- 

7 ededoetat ax’ avarodOv els "lavwxa, kat eis Maye, xat’Atapod, 
Kal af kOpar abrov: Kal éXedoerat emt ‘Tepixo, Kat diexBaret 

8 éxt tov “lopddvnv. Kal and Tadov mopedoerat Ta Opia emt 
Odraccav éri XeAxava: Kal gorau 7) SiéEodos aitdv ert Oddac- 
cay: atry 4 KXnpovopia pdfs Edpaip. xara dypous abrév. 

9 Kal af rode ai ahopicbeioas tois viois "Edpaip, dvapécov 
Tis KAnpovopius viav Mavacoh, Taco at réAcis Kai ai KOpat 

10 atrav. Kat odk drddecev Edpaty tov Xavavatoy tov Karou- 
xowra ev Tugep: Kat Katwxer 6 Kavavatos ey TO "Edpaip ews 
THS Hpépas Tavtns, ews avéBn DPapaw Baotheds Aiyirrov, Kal 
edaBev abrny, kal evéerpynoey avtnv ev Tupi Kal Tous Xava- 
vaious, Kal Tovs PepeLatovs, Kal Tovs KATOUKOUVTOS év Dagep, 
eSexevtnoav: Kal COwKey avTiv Papaw ev pepvyn TH Ovyarpt 
aitov. wh sharity 5 

17 Kat éyevero ra. opia pudjs viov Mavocon, OTL ovTOS mpwrTo- 
TOKOS TO Twond, To Maxip TPwoToTOKy Mavacon mrarpt 
Tadaad, dvnp yap mokeporys nv, ev ™ Padaadirise Kal ev 

274 Bacavirr. Kai éyery9n Tois viots Mavacoy TOUS Aourois 
Kata Sypovs avta@v: Tots viots “Teli, Kal TOI viots Keheé, 
Kal Tois viois “leCinA, Kat Tots viots Duygu, Kal Tois viots 
Supapip, kat Tots viots ’Odep: obror dpoeves Kata Sypovs 


avrav. 


JosHua XV. 55—XVII. 2. 


cities, and their villages: ® Maor, and Cher. 
mel, and Ozib, and Itan, *and Jariel, and 
Aricam, and Zacanaim, and Gabaa, and 
Thamnatha; nine cities, and their villages; 
58 lua, and Bethsur, and Geddon, an 
Magaroth, and Bethanam, and Thecum ; 
six cities, and their villages; ® Theco, and 
Ephratha, this is Bethleem, and Phagor, 
and A‘tan, and Culon, and ‘Tatam, and 
Thobes, and Carem, and Galem, and ‘I'he- 
ther, and Manocho: eleven cities, and their 
villages, Cariathbaal, this zs the city of Ja- 
rim, and Sotheba: two cities, and their 
villages: © and Baddargeis, and Tharabaam, 
and Afnon; @and Aochioza, and Naphla- 
zon, and the cities of Sadon, and Ancades; 
seven cities, and their villages. 

6 And the Jebusite dwelt in Jerusalem, 
and the children of Juda could not destroy 
them; and the Jebusites dwelt in Jerusalem 
to this day. t 

And the borders of the children of Joseph 
were from Jordan by Jericho eastward; and 
they will go up from Jericho to the hill 
country, to the wilderness, to Beethel Luza. 
2 And they will go out to Bethel, and will 
proceed to the borders of Achatarothi. 3And 
they will go across to the sea to the borders 
of Aptalim, as far as the borders of Beth- 
oron the lower, and the going forth of them 
shall be to the sea. 4 And the sons of 
Joseph, Ephraim and Manasse, took their 
inheritance. 

5 And the borders of the children of Eph- 
raim were according to their families, and 
the borders of thcir inheritance were east- 
ward to Ataroth, and Eroc as far as Beeth- 
oron the upper, and Gazara. And the 
borders will proceed to the sea to Icasmon 
north of Therma; they will go round east- 
ward to Thenasa, and Selles, and will pass 
on eastward to Janoca, ‘and to Macho, 
and Ataroth, and these are their villages; 
and they will come to Jericho, and will issue 
at Jordan. 8 And the borders will proceed 
from 8 ‘Tapho to the sea to Cheleana; and 
their termination will be at the sea; this zs 
the inheritance of the tribe of Ephraim 
according to their families. 

9 And the cities separated to the sons of 
Ephraim were in the midst of the inherit- 
ance of the sons of Manasse, all the cities 
and their villages. 1° And Ephraim did not 
destroy the Chananite who dwelt in Gazer; 
and the Chananite dwelt in Ephraim until 
this day, until Pharao the king of Pgypt 
went up and took it, and burnt it with fire; 
and the Chananites, and Pherezites, and the 
dwellers in Gaza they destroyed, and Pha- 
rao gave them for a dowry to his daughter. 

And the borders of the tribe of the chil- 
dren of Manasse, (for he was the first-born 
yof Joseph,) assigned to Machir the first- 
born of Manasse the father of Galaad, for 
he was a warrior, were in the land of Galaad 
and of Basan. ?And there was land assigned 
to the other sons of Manasse according to 
their families; to the sons of Jezi, and to 
the sons of Kelez, and to the sons of Jeziel, 
and to the sons of § chem, and to the sons 
of Symarim, and to the sons of Opher: these 
are the males according to their families. 


@ Or, Taphos, or Taphon, ete. 


7 Gr. ta, 


JosHua XVII. 3—XVIII. 1. 


3 And Salpaad the sons of Opher had no 
sons but daughters: and these are the names 
of the daughters of Salpaad; Maala, and 
Nua, and Egla, and Melcha, and Thersa. 
4And they stood before Eleazar the priest, 
and before Joshua, and before the rulers, 
saying, God gave a charge by the hand of 
Moses, to give us an inheritance in the midst 
of our brethren: so there was given to them 
by the command of the Lord an inheritance 
among the brethren of their father. ® And 
their lot fell to them from Anassa, and to the 
plain of Labec of the land of Galaad, which 
is beyond Jordan. ®For the daughters of 
the sons of Manasse inherited a portion in 
the midst of their brethren, and the land of 
Galaad was assigned to the remainder of 
the sons of Manasse. 

7 And the borders of the sons of Manasse 
were Delanath, which is before the sons of 
Anath, and it proceeds to the borders even 
to Jamin and Jassib to the fountain of 
Thaphthoth. 8It shall belong to Manasse, 
and Thapheth on the borders of Manasse 
shall belong to the sons of Ephraim. °And 
the borders shall go down to the valley of 
Carana southward by the valley of Jariel, 
(there is a turpentine tree belonging to Eph- 
raim between that and the city of Manasse:) 
and the borders of Manasse are northward 
to the brook; and the sea shall be its ter- 
mination. 'Southward the land belongs 
to Ephraim, and northward to Manasse; 
and the sea shall be their coast ; and north- 
ward they shall border upon B Aseb, and 
eastward upon Issachar. |! And Manasses 
shall have in the portion of Issachar and 
Aser Bethsan and their villages, and the 
inhabitants of Dor, and its villages, and the 
inhabitants of Mageddo, and its villages, and 
the third part of Mapheta, and its villages. 

2 And the sons of Manasse were not able 
to destroy these cities; and the Chananite 
began to dwell inythat land. “And it came 
to pass that when the children of Israel were 
strong, they made the Chananites subject, 
but they did not utterly destroy them. 

4 And the sons of Joseph answered Joshua, 
saying, Wherefore hast thou caused us to 
inherit one inheritance, and one line? 
whereas I ama great people, and God has 
blessed me. And Joshua said to them, If 
thou be a great people, go up to the forest, 
and clear the land for thyself, if mount 
Ephraim be too little for thee. 1 And they 
said, The mount of Ephraim does not please 
us, and the Chananite dwelling in it in 
Bethsan, and in its villages, and in the val- 
ley of Jezrael, has choice cavalry and iron. 
17 And Joshua said to the sons of Joseph, If 
thou art a great people, and hast great 
strength, thou shalt not have only one inhe- 
ritance. For thou shalt have the wood, 
for there is a wood, and thou shalt clear it, 
and the land shall be thine ; even when thou 
shalt have utterly destroyed the Chananite, 
for he has chosen cavalry; yet thou art 
stronger than he. ; 1 

And all the congregation of the children 
of Israel were assembled at Selo, and there 
they pitched the tabernacle of witness ; and 
the land was subdued by them. 
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A ~ BA 
Kal 74 SaAradd vid ’Odip ovk joav atrd vioi ddAN 7 3 
Ovyarépess kal taira ta dvépata tav Bvyarépwv Zadrradd: 
Maadd, coat Nova, cat "Eyha, cal Meda, cal @epod. Kai 4 
” 2 4 > / mm 5. 4 pei) s > a <) 
éornoay évavtiov "EXedlap Tov iepéws, kat évavtiov Inaod, kat 
évavriov tov dpxdvtwr, Aéyovorat, 6 Meds evereiAaro dua xeEtpds 
Mwvo} Sodvar qty KXnpovopiav év péow tov ddeApdy Tudv- 
kat €560n abrats ba mpoordypatos Kupiov xdjpos év tots 
ddeAqois Tod matpos airav. Kai érecey 6 cxowipos abrav 5 
dd ’Avdooa, kal wediov AaBex é« ths yas Tadaad, 9 éore 
, a? / 9 , en a> , 
mépav Tod lopddvov: “Oru Ovyarépes viav Mavacon éxAnpove- 6 
A > , a ry a aA € sy a ‘ 
pynoav KAjpov ev pecw tov adeApov airav: 7» dé yj Tadaad 
eyevnOy Tots viots Mavacoy tots Kataheetppévors. 


Kai éyevnOy dpia vidv Mavacoy Andavad, 7 éort Kara 7 
mpocwrov viev “Avad, kal mopeverat eri 7a Spia él ‘Tauty Kal 
"lacoiB ext ryyjv api. TS Mavacoy éorar: kal Oaded 8 
MN a eae a a enaiy > fn ~ , 
éxit tav dpiwy Mavacay, tots viots “Edpatu. Kai xaraBy- 9 

Sig ahi oN , VTS AN , x , 
cerat Ta Spta ext pdpayya Kapava éxi AiBa Kata pdpayya 
> ‘ , n ? aa 9 / / - 

TapinA: tepeutvOos tO “Edpaiy, avanécov médews Mavaco7: 

\ ¢ na oN \ 2EAn > \ sae \ 
kat opia Mavacoy éxi tov Boppay eis tov xeysappovv: kal 
écrat airod % dvefodos OdAacoa ard AiBds 7d "Edpatp, cat 
Bed. 2ea a XN» .3 , a, > a x 
éxt Boppav Mavacay: Kal éorar 7 OddAacoa Spia avrois: Kal 
re Ne he ~ 4 FIN 2¢a ‘ fal > / > 3. 
éri “AonB ovvdyovow ért Boppav, xat tO “Ioodyap ard 
2 a \ oo» AL 3 ae ree Neisaa \ 
dvato\av. Kat é€orat Mavacoy év ‘Iooayap xat év ‘Aor 11 
BaiOoay cai ai Kumar attdv, kal robs Katouxodvtas Awp, Kat 
Tas Kdpas aris. Kat Tods KatotKodvtas Mayeddd, Kal Tas 
KOpas aitns, Kat TO tTpirov THs Madera, Kal tas Kwdpas 
atths. 


10 


Kat ov« 7dvvdcPyoay oi vio Mavacon eforoOpedoat ras 12 
modes ravras: Kat npxero 6 Xavavaios xatouely ev TH yp 
tatty. Kat éyevnOy kai érel xaticxvoay ot viol Icpaid, Kat 13 
éroincay tovs Xavavaiovs trnxdovs, eForoPpedcat S8 adrovs 
ovk eEwdAdOpevorav. 


> na > > wn 
Avretray 8€ of viol “Iwand 7 "Inco, A€yovres, Suati ékAn- 14 
/ ¢ a n A A Ld 
povonnoas yuds KAjpov eva, kal axolvicpwa ev; ey d& ads 
OY) > \¢ (0) \ WAG . / N, > > a? n 
moAus eit, Kat 0 Weds evdoynoe pe. Kat eizrev aitots Inaoids, 15 
> \ ‘\ > > / ? \ Si Ves: © n 
el Nads Todds ef, dvd ByGr eis rov Spupdy, Kal éxxdbapov ceavTd 
5 a , oo” \ > A . 
ei oTEvoxXwpEt Ge TO Opos TO Edpatu. Kai elrav, od dpéoxer 16 
€ cal Na Ay? a Nee an 
Helv TO Opos TO Edpatp: Kat tarmos éridextos, kal oidypos TO 
mn t 
Xavavaiy 73 KatorkodvTe ev atta ey BavOodv, kal ev tats 
, f Wied “A / > i a 
kdpous advtns, ev TH KowWdds IeLpacdX. Kat elrev "Ingots tots 17 
en Ty \ > X \ Ne > \ > ‘ , » > 
viois ‘Iwan, ci Aads words ef Kai icxiv peydAnv exes, od« 
” n e € x \ 
é€otat cou KAnpos els. “O yap Spupds éorar cot, dre Spupds 18 
‘\ a 
€ort kat éxxabapusis avrov, Kal €orat cou Kal drav eLodobped- 
X ? yg 
ons tov Xavavatov, dru trmos ériAdektos attd éote ov yep 
brepurxvers adrovd. 


Kat égexxAnoudoby maca cvvaywyy vidv "Iopayd ets Sno, 18 


kal érnfay éxet THY OKNVIY TOD paptupiou: Kal H yh é 10n — 
RO SEIS FG 7 1 exparyOy 
ta’ abtév. 


8B Alex. Aser, 7 Gr. this, 
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2 Kat xarercibOyoav of viol Iopand, ot ovK ekAypovounoar, 
3 éxra dural. Kat ctrev “Inoods trois viots “IopanA, ews 
tivos ekAvOjnoeabe KAnpovopnoar tiv yhv, jv ewKxe Kupros 
46 cds ydv; Aore e& tudv avdpas tpeis ex pvdAjs, Kal 
dvactavres SteABetwoav tiv ynv, Kal Siaypadtwooy adtyv 

5 évavtiov prov, Kaba Senoe Stedcty aityv. Kat déAPocav 
mpos abtov: Kal dtetAev adrots érra pepldass “lovdas orjcerar 
avtots dptov amd AuBos, Kat of viot Iwai orjcovrat avrois 

6 dd Boppa. “Ypeis d& pepioare tiv yhv éxra pepidas, Kal 
evéyxate Ode mpos [é, Kal e€oiow tuiv KAnpov evayte Kupiov 

7 rod Ocod Hudv. Od ydp ote pepis Tots viois Aevi ev tpty- 
iepareia yap Kupiov pepis abrov- cat Tad kat “PovBiy xat 
TO Huiov pvdrjs Mavacon é\dBooay tiv KAnpovopiay avttov 
mépav tot Lopddvov éx avatoAjs, Hv edwxev adrots Mwvojs 
6 mats Kupiov. 

8 Kal dvacravtes of dvdpes eropevOnoav- Kal évereiAato 
*Incods tots dvdpact tots mopevopevors XwpoBarnoat THY iv, 
Aéyov, ropeverbe kal ywpoBarncate tiv ynv, Kat mapayevnOyTE 
ampos pe, Kal Bde eSoicw buiv KAjpov evavte Kupiov év nro. 

9 Kat éxopevOynoav, kal exwpoBaryncay tv yhv- Kal eidocay 
airiv, Kal eypayav aitiy Kata modes, éexta pepidas eis 

10 BiBXréov, Kat nveyxay tpos “Incotv. Kai éveBadev adrots "In- 
cots kAjpov év Ino evavte Kupiov. 

11 Kat é&#Abev 6 Kdjfpos prdijs Beviayly zpGros Kata Siwovs 
airy: kat @&AOev dpia tod KAjpov abrov dvapécoy vidv 
lovda Kat dvapecov Tov vidv “lwond. 

12. Kat éyevin avrav Ta dpia ard Boppa: ad Tou Lopddvov 
mpocavapncerar Ta Opa Kata vwtov lepixw amd Boppa, xat 
dvaBnoerar ért 7 Opos emt tHy OdirAacoay, Kal eorar adrod 

13 4 Sd:éEo80s 7 MaBSapiris Baby. Kai duedcdoerar éxeibev 70. 
pia Aovla éxt vaitov Aovla dard Atos aris" avtn ort 
Bay: kat xataByoerar ra Opia Maarapaf “Opex ext rv 
dpewyy, 7 eat mpos AiBa BatOwpov 7) Kaw. 


14. Kal SveAdcdoerar 7a dpia Kal mapehevoerar €rl TO pépos TO 
Brérov rapa Oddaccay ard AiBos amo Tod dpous em mpocw- 
mov Babupoy AiBa: Kal éorat airod 7 drefod0s eis Kapiad 
Badd: atry éott Kapiofiopiv, rods viav lovea: rodré éote 
TO pépos TO Tpds Oddacoar. 

15. Kat pépos 76 pds AiBa ard pépovs Kapiid Badd: kal 

16 Svedctvoerar dpia eis Taciy, ext mnynv voatos NapOd. Kal 
kataPnoerar Ta Spa emi p€povs, TOTO éort Kare. mpoowmov 
varns Lovvap,, 6 eotw ek pépous "Eypen Padaty dnd Boppa, 
Kal xataBynoerar Taievva éml v@Tov TeBovoal dad AtBos: 

17 xaraBijoerat emi myyyy “Poy Kat duedevoerae emt mnyiv 

18 Baboapis: Kai qapeAevoeTau em Dadrol, €or drevavre 
mpos avaBacw Aibapiv- Kal karoPyoerat emt AiBov Bauwy 
viav “PovByv: Kat dveAevoreTat Kara. YOTOU BabiépaBa dard 
Bopfa, kat KaraPnoetat err 7a Opa ert vatov Oadaccay amd 


JosHua XVIII. 2—18. 


2And the sons of Israel remained, even 
those who had not received their inherit- 
ance, seven tribes. %And Joshua said to the 
sons of Israel, How long will ye be slack to 
inherit the land, which the Lord our God 
has given you? 48 Appoint of yourselves 
three men of each tribe, and let them rise 
up and go through the land, and let them 
describe it before me, as it will be proper to 
divide it. ®And they ycame to him: and 
he divided to them seven portions, saying, 
Juda shall stand to them a border south- 
ward, and the sons of Joseph shall stand to 
them northward. ®And do ye divide the 
land into seven parts, and bring the descrip- 
tion hither to me, and I will 6 give you a lot 
before the Lord our God. / For the sons of 
Levi have no part among you; for the priest- 
hood of the Lord zs his portion; and Gad, 
and Ruben, and the half tribe of Manasse, 
have received their inheritance beyond Jor- 
dan eastward, which Moses the servant of 
the Lord gave to them. 

8And the men rose up and went; and 
Joshua charged the men who went to $ex- 
plem the land, saying, Go and explore the 
and, and come to me, and I will bring you 
forth a lot here before the Lord in Selo. 
9 And they went, and explored the land: and 
they viewed it, and described it according to 
the cities, seven parts in a book, and brought 
the book to Joshua. ' And Joshua cast the 
lot for them in Selo before the Lord. | 

And the lot of the tribe of Benjamin 
came forth first according to their families : 
and the borders of their lot came forth 
between the children of Juda and the chil- 
dren of Joseph. 

2 And the borders were northward : the 
borders shall go up from Jordan behind 
Jericho northward, and shall go up to the 
mountain westward, and the issue of it shall 
be Bethon of Mabdara. ' And the borders 
will go forth thence to Luz, behind Luz, 
from the south of it; this is Bethel: and 
the borders shall go down to Maatarob 
Orech, to the hill country, which is south- 
ward of Bethoron the lower. 

M4 And the borders shall pass through and 
proceed to the part that looks toward the 
sea, on the south, from the mountain in 
front of Bethoron southward, and its ter- 
mination shall be at Cariath-Baal, this is 
Cariath-Jarin, a city of the children of Juda; 
this is the pat toward the west. 

And the south side on the part of 
Cariath-Baal; and the borders shall go 
across to Gasin, to the fountain of the water 
of Naphtho. And the borders shall extend 
down on one side, this is in front of the 
forest of Sonnam, which is on the side of 
Emec Raphain northward, and it shall 
come down to Geeenna behind Jebusai south- 
ward: it shall come down to the fountain 
of Rogel. And the borders shall go across 
to the fountain of Bethsamys: Sand shall 
proceed to Galiloth, which is in front by 
the going up of A\thamin; and they shall 
come down to the stone of Bon of the 
sons of Ruben; and shall pass over behind 
Betharaba northward, and shall go down 
to the borders behind the sea northward. 


B Gr. Give. 7 Gr. went through. 6 Gr. bring out. 


11 


¢ Or, walk through. 


JosHua XVIII. 19—XIX. 22. 


19 And the termination of the borders shall 
be at the creek of the salt sea northward 
to the side of Jordan southward: these are 
their southern borders. 

20 And Jordan shall be their boundary on 

the east: this 7s the inheritance of the chil- 
dren of Benjamin, these ave their borders 
round about according to their families. 
_ "And the cities of the children of Ben- 
jamin according to their families were Jeri- 
cho, and Bethegseo, and Amecasis, “and 
Bethabara, and Sara, and Besana, %and 
/®ein, and Phara, and_Ephratha, and 
Carapha, and Cephira, and Moni, and Gabaa, 
twelve cities and their villages: *Gabaon, 
and Rama, and Beerotha; **and Massema. 
and Miron, and Amoke; “and Phira, and 
Caphan, and Nacan, and Selecan, and Tha- 
reela, % and Jebus (this is Jerusalern) ; and 
Gabaoth, Jarim, thirteen cities, and their 
villages; this is the inheritance of the sons 
of Benjamin according to their families. 

And the second lot came out for the chil- 
dren of Symeon; and their inheritance was 
in the midst of the lots of the children of 
Juda. *And their lot was Beersabee, and 
Samaa, and Caladam, ?and Arsola,and Bola 
and Jason, ‘and Erthula, and Bula, and 
Herma, ®and Sikelac and Bethmachereb, 
and Sarsusin, ®and Batharoth, and their 
fields, thirteen_ cities, and their villages. 
7 remmon, and Thalcha, and Jether, and 
Asan; four cities and their villages, round 
about their cities as far as Balec as men go 
to Bameth southward: this zs the inheri- 
tance of the tribe of the children of Symeon 
according to their families. ?The inheri- 
tance of the tribe of the children of Symeon 
was apart of the lot of Juda, for the portion 
of the children of Juda was greater than 
theirs; and the children of Symeon inhe- 
rited in the mids¢ of their lot. 

1 And the third lot came out to Zabulon 
according to their families: the bounds of 
their inheritance shall be—Hsedekgola shall 
be their border, !! the sea and Magelda, and 
it shall reach to Beetharaba fin the valley, 
which is opposite Jekman. !2And the border 
returned from Sedduc in a contrary direc- 
tion eastward from Bethsamys, to the 
borders of Chaselothaith, and shall pass on 
to Dabiroth, and shall proceed upward to 
Phangai. And thence it shall come round 
in the opposite direction eastward to Gebere 
to the city of Catasem, and shall go on to 
Remmonaa Matharaoza. ‘And the borders 
shall come round northward to Amoth, and 
their going out shall be at Gephael, ¥and 
Catanath, and Nabaal, and Symodn, and 
Jericho, and Bethman. 'This 7s the in- 
heritance of the tribe of the sons of Zabulon 
according to their families, these cities and 
their villages. 

7 And the fourth lot came out to Issachar. 
18 And their borders were Jazel, and Chasa- 
loth, and Sunam, !8and Agin, and_Siona, 
and Reeroth, and Anachereth, and Dabi- 
ron, and Kison, and Rebes, ?!and Remmas 
and Jeon, and Nomman, and Amarec, and 
Bersaphes. * And the boundaries shall bor- 
der upon Gethbor, and upon Salim west- 
ward, and Bethsamys; and the extremity 
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Boppa. Kat érrar 4 dié€odSos t&v Spiwy ert Aodiday Hs 19 

i € aN a¢ > in a? / ay 
Gardcons tov dAdv ext Boppav «is pepos Tod “lopddvov ad 
AiBos: radra Ta opia eotw ao AuBos. 


A > an \ 
Kat 6 "lopdavys épret amd pépous dvaroAav: avrn 7 KAnpo- 20 
lol 7 a 
vopia viv Beviapiv, Ta dpia adtis KVKAw Kara. Sypous. 


Kai éyernOyoav ai rodes tov vidv Bewapty Korda dypovs 21 
adrév ‘Teptxw, Kal Bebeyaww, Kat *"Apexacis, Kat BabaBapa, 22 
Kat apa, kat Byoava, Kal’ Aielv, cat Papa, kal “Edpaa, 23 
kal Kapada, cat Kedipa, cat Mort, cai TaBaa, rodes dvdexar 24 
Kal at kopat aitav, TaBadv, kat ‘Papa, cal Benpw6a, kai 25, 26 
Maconpa, kai Mipov, kai "ApoKxyn, Kat Pipa, kat Kadav, cal 27 
Naxav, cat ZeAnxav, cal @apendra, kat “InBots: attry éeotiv 28 
‘Iepovoadnpu: kat ToBaa6, “Iapiw, modes Sexarpets, kal al 
KOpat aitov: attn 7 KAnpovopia vidv Beviapyiv Kata Sypovs 

fags 
avTov. 

Kal eépdOev 6 Sdedrepos xAynpos Tov vidv Suypewv: Kai 19 
éyevnOy 7) KAnpovouia aitdv avapécov KAypwv vidv “Iovda. 
Kai éyev7j6y 6 Kdnpos aitév BypoaBee, cal Sapad, kar 2 
Kadadap, kal “Apowdd, cal Bord, kal “Iacdv, cai "Ep- 3, 4 
Govda, cai Bovda, cai “Eppa, cat Suxedax, kat BaOuayxepeB, 5 
Kat Sapoovolv, kat Babapwb, kcal of dypol attav: mdAes 6 
Sexatpeis, kal ai KOpar attdv. “Epeppov, Kat @arya, Kal 7 
Tebép, wal “Acdv- modes técoapes Kal at Kapa atrav, 
KUKAwW TOV ToAEwv aitdv ews Badék Topevonevoy Bape 8 
cara AiBa: atrn 7 KAnpovopia pvdjs vidv Svupedv xara 
Sypovs airdv. “Ard tod KAnpov tod “lovda % KAnpovopiia 9 
prdis vidv Svuedv, dre éyevyjOy 7) pepls vidv “lovda peiLov 
THS abtav: Kal éxAnpovopnoay ot viol Sypeoy év pécw Tod 
kAnpov adrav. : 

_Kai eg Bev 6 KAjpos é tpitos 79 ZaBovrov cata Syovs 10 
avTav' €orat TA Opia THs KAnpovopias atrdv, “EoedexywAd 
Spia adtov, n Odrdacca Kal Mayedda, kat ovvawer ert Bad- 11 
dpafio. els THY Papayya, } eat. Kata mpdcwrov ‘lexudv. Kat 12 
aveotpeWev Grd Yeddodx €& evavtias ard avatoAGv Batboapds 
emi Ta dpa Xacerwhald, xal Suedrevoerar ert AaBipod, Kat 
mpocavaBycera emt Dayyal. Kai éxetOev meptehevoetar €€ 13 
évavtios er dvarohas emt TeBepe emi wok Karaceu, Kal 
duehevoreras emt Peppovaa. Mabapacga. Kat mepredevoerar 14 
opta ért Boppav eri Apod, kat état % dé€oSos aitdv emt 
Taupair, Kai Karavad, cal NaBadr, kal Svpodr, cat ‘Tepixo, 15 
Kat Babuav. Airy % KAnpovopia tis pvdjs vidy ZaBovAav 16 
Kara. Onjous aitav, Todes Kal ab KOpat adtar. 

Kai 78 ‘Ioodxap ee Bev 0 kXijpos 8 Térapros. Kai 17,18 
ever On 7d Spia abrov Tagna, kat XacahwG, cal Yovvapy., wal 19 

Ayiv, Kat Suva, Kat “Penpd6, Kat “Avaxeped, kat AaBipav, 20 
kat Kuodv, cat ‘PeBes, cat “Peupas, cat “Jeov, Kat Toupov, 21 
kat Aipaper, Kai Bypoadys. Kal ovvdwe ra bpia emt Tad. 22 
Bop, kat eri Sadrip cata Oadraccav, Kat Bavboapis: Kal érrar 


B Or, at or towards, 
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23 abrod  d€£odos tov Sptwv 6 "Topddavyns. AvTn %) KAnpovopta 

guiis vidv “loodxap Kata Sywovs adrdv, ai modes Kat at 
n sax 
kOpar avrov. 

24 Kat e&9Oev 6 kdAjpos 6 réurros “Aoip kara dypovs aitav. 

25 Kal éyernOn ra dpa aitav "BéedextO, cal Ade, kat Bav6or, 

26 kai Kea, cal Edunedey, cal Apipd, cal Maacd Kat cvvdiper 
7 Kapunrw kara Oddaccav, Kal TO idv, kat AaBavad. 

27 Kat émorpéber dad dvatoddv Adiov Kal BawGeyevéb, Kat 
ovvder 73 ZaBovdroyv kat “Exyat, cat Oar Kata Boppav, kat 
eiveAevoerar Spa ZapbarBaOue, cat “Ivandr, kat dueAedoerar 

28 cis XwPapwacoperd, Kxat "EABov, Kal “PadB, kal “Euenaor, 

29 kal KavOav éws Ziddvos rhs peydAns. Kal dvaorpépe ra 
dpa eis “Papa, Kat Ews mnyqs Maodacaar, cal tov Tuplov- 
Kal dvactpéver 7a Gpta ert laclp, kal éorar % d1€E0d0s abrod 

30 4 Oddacca, Kal "A7oXeB, Kal "Exof5B, kai “ApxoB, ai “Adéex, 

31 kai ‘Paad. Adry 4 KAnpovopla pudjs vidv Aohp Kara Sypovs 
avTav, ToAEs Kal at KOuaL abtaov. 

32,33 Kal rd NepOadrt 2&pdOev 6 kAnpos 6 exros. Kat éye- 
vnjOn Ta pia aitGv Mooddp, cal Modd, kal Beoewiv, Kat 
’Apué, kal NaBox, kal lepOapat, éws Awddu kat éyerqOnoav 

34 ai Sré€oS0r adrod “lopddvys. Kai ériuctpépe ra dpia ert 
Odidraccav ev "APbaBip, Kat Sredevoerar exeiPev “laxave, Kat 
ovvawer TO ZaBovdav dad Notov, Kat *"Aonp cvvdwer Kare 
Oéraccav, Kat 6 lopddvns azd dvatodGv HALov. 

35 Kal ai modes rerxnpes Tov Tupiwv, Tupés, Kal ‘Opaba- 

36 SaxeO, Kat KevepeO, xat “Appaid, xat ’"ApanA, Kat “Acwp, 

37, 38 kat KdSes, cal "Acoapl, kal myyn *“Aodp, kal Kepue, 

39 kal Meyadaapip, Kat BabGape, cat Ocooapds. Arn % 
kAypovouia hudrys vidv NepOadAL. 

40,41 Kal r3 Ady éépdOev 6 KAnpos 6 EBSdop0s- Kai every by 

42 7a Opta attav Lapa, kat “Aca, Kal modes Dappars, Kat 

43 Sadapiv, cat ’Appov, cal Saba, kal "PAov, Kat Oapvala, 

44 cat ’Axxapov, Kal ’Adkaba, Kat BeyeOwv, Kai TeBeehay, 

45, 46 xal "Adop, kal BavarBaxar, Kat TeOpep pov, kal amo 

47 baddcons ‘lepdxwv dpiov mAnolov “ldrmns. Avrn 0 «hn- 
povouia udrjs viav Aav kata Sipous airy, at mohets adriby 
Kat at Kopar adtov: Kal odk eFéAupay ot viol Aay Tov “Apop- 
fatov tov OXiBovra abrods év TO dpe Kat ovK elwy avrovs oi 
’Apoppator karafjvae eis THY KoiAdda, Kal €OAupay dr avtav 
TO Gptov THS peploos abrav. 

48 Kat éxopedOyoay ot viol Ady kat erroheunoav TV Aayis, 
Kal kaTeAdBovto abrny, Kal. emdragay abrnv €v OTOPATL OXai- 
pas Kal Kat@Kynoay adtiy Kal éxddecav TO ovopa. adths 
Aacevoday: Kal 6’ Apoppatos trrésewe Tov KarouKely &y Eddy 
kal ev Sadapfy- «at éBaptvOn 7 xelp Tod "Edpaip, ew avroovs, 
Kal éyevovto avrors eis Popov. 

49 Kal éropedOycav euBarevoot tH yiv Kara. TO Spuov avray: 
Kal @wxav of vot Iopayd KAjpov TO Inoot 73 vig Naw ev 

50 aidrots Sud mpourdypatos Tod Ocod, Kai Ewxay atTO THY TOL, 


JosHuA XIX. 283—50, 


of his bounds shall be Jordan. This is 
the inheritance of the tribe of the children 
of Issachar according to their families, the 
cities and their villages. 

*4And the fifth lot came out to Aser 
according to their families. 2» And their 
borders were Exeleketh, and Aleph, and 
Bethok, and Keaph, and Elimelech, and 
Amiel, and Maasa, and the lot will border 
on Carmel westward, and on Sion, and 
Labanath. *7And it will return 8 westward 
from Bethegeneth, and will join Zabulon 
and Ekgai, and Phtheel northwards, and 
the borders will come to Saphthebethme, 
aud Inael, and will go on to Chobamasomel 
and Elbon,and Raab, and Ememaon, and 
Canthan to great Sidon. % And the borders 
shall turn back to Rama, and to the fountain 
of Masphassat, and the Tyrians; and the 
borders shall return to Jasiph, and_their 
going forth shall be the sea,and Apoleb, and 
Hchozob, ®and Archob, and Aphec, and 
Raau. 5! This zs the inheritance of the tribe 
of the sons of Aser according to their fami- 
les, the cities and their villages. 

® And the sixth lot came out to Neph- 
thali. ®And their borders were Moolam, 
and Mola, and Besemiin, and Arme, and 
Naboe, and Jephthamai, as far as Dodam; 
and their goings out were Jordan. 4 And 
the coasts will return westward by Athabor, 
and will go out thence to Jacana, and will 
border on Zabulon southward, and Aser 
will join z¢ westward, and Jordan eastward. 

% And the walled cities of the Tyrians, 
Tyre, and Omathadaketh, and Kenereth, 
and Armaith, and Arael, and Asor, #7 and 
Cades, and Assari, and the well of Asor; 
8and Keroe,and Megalaarim,and Beetthame, 
and Thessamys. * ‘his ¢s the inheritance 
of the tribe of the children of Nephthaii. 

40 And the seventh lot came out to Dan. 
41 And their borders were Sarath, and Asa. 
and the cities of Sammaus and Salamin, 
and Ammon, and Silatha, 43 and Elon, and 
‘Thamnatha, and Accaron; “and Alcatha, 
and Begethon, and_Gebeélan, “*and Azor, 
and Banebacat, and Gethremmon. “4 And 
westward of Hieracon the border was near 
to Joppa. 4 This is the inheritance of the 
tribe of the children of Dan, according to 
their families, these are their citics and 
their villages: and the children of Dan did 
not drive out the Amorite who afflicted 
them in the mountain; and the Amorite 
would not suffer them to come down into 
the valley, but they forcibly took from them 
the border of their portion. 

48 And the sons of Dan went and fought 
against Lachis, and took it, and smote it 
with the yedge of the sword; and they 
dwelt in it, and called the name of it Lasen- 
dan: and the Amorite continued to dwell 
in Edom and in Salamin: and the hand of 
Ephraim prevailed against them, and they 
became tributaries to them, 

49 And they proceeded to take possession 
of the land according to their borders, and 
the children of Israel gave an inheritance 
to Joshua the son of Naue among them,” by 
the command of God, and they gave him 


a 


6 Gr, from the rising of the sun, 


y Gr, mouth, 
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the city which he asked for, Thamnasarach, nv nTNTaTOo, @apvacapax, n éorw év 70 pet "Edpalu: rain 


which is in the mount of Ephraim; andhe °% j \ , < , SALE 
built the city, and dwelt init. pKodopnge my modu karkaroney syauTiayienl sis ark 
51These are the divisions which Eleazar Abroau at duaipéces ds KatexAypovounoey “Ededlap 6 tepedis, 51 


the priest divided by lot, and Joshua the We ass 5. Navi). Kat..oL. dovovres.rav marplov ey rat 
son of Naue, and the heads of families ig Inoovs naan x ie 4 *e VS : ce 7 : 
among the tribes of Israel, according to the pvAats Iopand Kata KAnpovs s¥ n » . EVOVTL : UpLoV, TAN 
7 XN ip a a ca) e 2 > 
isp Sle ree Lon bytdapr of is Blpas rx ers 700 papruplov mat éropeiByray ey Ba 
to take possession of the land. AERIAL THY qv. ; DA yon } nal ay 
And the Lord spoke fas osha, saying, Kat éddAynoe Kipios 74 “Inoot, Aéywv, AdAnooy Tots viots 20 
2Speak to the children of Israel, saying, ” » L s . Ls Be YM Aa NCOTOVOTE Dome 
yAssign the cities Sof refuge, of which I spoke Iopanh, Aeyor, Sore Tas FRO. 3 g Ce $ Y fete 2 eS Eee 3 
to you by Moses. 3 Hven 4 refuge to the pos tuas du Muavon. Pvyadevtypiov To hovevty TH ward- 
slayer who has smitten a $ man uninten- gay7, Wuyiy dxovolws: Kal ecovtar tpty at toes puyadevty- 
tionally; and the cities shall be to you a f wext) A = ¢ \ ie Hike oS 4c $ y i 
refuge, and the slayer shall not be put to Pov, Kat ovK amoVavetra 6 povevTys U0 TOD GyXLTTEVOVTOS TO 
gente by the Breuer of Tod aaah Ee ane aipa, €ws dv KataoTh evavriov THs Tvvaywyns «is Kpiow. 
ig e > a t > n> x 
fi Lana @Jédhun nePawsted Codes ‘ Gate Kal diéorevde tiv Kadys év tH Taduaig ev 7O ope to 4 
s ri Haiaidt a 
in the mount ANephthah, and Sychem in NedOanri, Kat Dvyeu ev TW pet TW Edpatp, Kal THV TOA 
j 1 5 i A x 4 2 N \ > ed n> , 
Tet Ons iiheamegateinotsuan APpssmabarmen XaRnpeas wiidastaaion OM Renteat bet 
5 And beyond Jordan he “appointed Bosor Kai év 76 répay tod ‘lopdavou edwxe Booop év ty éprjpw év 5 
in the wilderness in the plain out of the 7@ 7ediw dd THs Pvdjs “PovByy, Kat Apnuod év 77 Taraad 
tribe of Ruben,and Aremoth in Galaad out ex ris dudijs Ted, cal thy Tavddy ev 7H Baoaririds ex ris 
country of Basan out ofthe tribe of Ma- PvAjs Mavacoy. ; 
bt Mien Tei Renal ed Airat at modes af émikAnto Tots viots “IopaydA Kal to 6 
an la > > “nw “~ > ~ ‘\ 
sons of Israel, and for the stranger £ abiding Tpoondury 7§ mpooxeysevp ey adrots, KarTapuyelv eked mavzt 
SU ncrUbele ehomlde Roe either, PMlOU TRAN AUXt edimowueias,: ty ber Sane SY SUBS AE Uae 
that he should not die by the hand of the @TEVOVTOs TO aipa, Ews ay KaTaTy evavTe THS TrVAYwy)s cis 


avenger of blood, until he should stand be- Kplow. 
fore the congregation for judgment. Kal zpoonocav ot apxirarpi@tar tov vidv Aevi zpos 2] 


And the heads of the families of the sons ; ; sees \> att hy 3° Nava \ \ . 
Of Levi drew ee to Bleazar the priest, and Ededlap tov tepea, kal Inooty tov tov Navi, Kat mpos Tovs 
to Joshua the son of Naue,and to the heads gpyipvAous watpiov ek tov Pvddv IopajA: Kat eirov mpos 2 
of families of the tribes ‘of Israel. ? And PX 2S ie 5 ~ xX eu Xe ie nN aa 
they spoke to them in Selo in the land of @70Us €v Ino ev yy Xavaay, Aeyovtes, evereiAato Kupuos 
Shara, saying, ihe Lord eave commend év xetpt Maven dodvar nyty rods KarouKkely, Kal TA TEpLoTrOpLa 
ment by 7 Moses to give us cities to dwe a s cn iz) 2S eb Cannts \ . / 
in, and the country round about for our TS KTHVETW yMov. Kat edwkay ot viot Topand ros Aevirats 3 
cattle. So the children of Israel gave to év TO KataxAnpovomety dud mpootaypatos Kupiov tas réXets 
the Cob is ee ene. os the com- 
mand of the Lord the cities and the country UE 3 ; pS mh ot 43 
mannan ale Kal é&Oev 6 Kdjpos TO Siw Kaaé- kat éyéveto tots 4 

‘ And the lot came out for the children yioits "Aapdv trois tepedou tots Aevirais ard PvdAjs “Tovsa Kal 
of Caath; and the sons of Aaron, the priests, , ie N Ao SEN A \ \ ; 
the Levites, had by lot thirteen citiesPout %7° prdjs Supeov kat awd pvdjs Bevapiv KAynpwtt, woAeEts 
of the tribe of Juda, and out of the tribe of dekarpets. 

Symeon, and out of the tribe of Benjamin. Ka) A emg AS Ae Nex , 5 = XAe 5 

bAnid tochersons Of: Caath that werede Pacts oe ee eee eS cect Woe OS aie gl pur is 9 
were given by lot ten cities, out of the tribe Edpaty kat éx ris pudns Adv Kal dd 0d yulcovs pvdijs 
of Ephraim, and out of the tribe of Dan, Mavacoy KAyport, rdAr«s S€éKa. 
and out of the half tribe of Manasse. Rag! RAGS ere Bee Lee? , ven 

6And the sons of Gedson had thirteen _Kar pe os Tedoav dao HS pu ns Ioodxap Kal amo 6 
he out of the tribe of Issachar,and out tys Pvdns “Aornp Kal ard ths Pvdjs NedOadrt Kal ard rod 
SANA eae ecan By nan eM eS aA pious pudis Mavacoj) ev ™H Bacay, moAets dexarpets. 
nasse in ¢ Basan. Kat tots viots Mepapt xara Sypovs attdv amd duds 7 

7And the sons of Merari according to “PouBnv Kat ao dvds Tad kat dd dvdHs ZaBovrdv kAnpwrt 
their families had by lot twelve cities, out —» Br / BUM oo % page, 
of the tribe of Ruben, and out of the tribe mroAels bideKa. Cw ee P = ; 
of Gad, and out of the tribe of Zabulon. Kat éwxav ot viol “IopaiA tots Aevirats tas éXes Kal § 

8 And the children of Israel gave tothe 7 lo7ropia avtov, d 5 é ( 5 D 4 
Levites the cities and their suburbs, as NE ii he pee es oe ge herrea eG Ai hs Shae 
the Lord commanded Moses, by lot. KAnportt, 


®And the tribe of the children of Juda, Kat edwxev 4 vdq vidv “Tovda Kal  pvdd vidv Supedy 


Dalia ald , > 
Kal TA TEPLAOTOPlLa avTov. 


8B Heb. finished dividing. The LXX. seem to have read pr for po. vy Gr. give. 5 Gr, refugees. ¢ Gr. life or soul, 6 Gr. he. 
\ Or. of VN. a GQ eava CL An aktanhan tr ears. oo Nn tha Read KENT Rene Ms ay ee Sie, yeas Sey eee ere, yaar 
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Kal ard ths pudjs vidv Beviaply tas modes Tavtas: Kal 
10 érexAnOyoay tois viots "Aapov amd tod Sjpov Tod Kadé trav 
11 vidv Aevi, ore tovrous eyevyby 5 KAjpos. Kal edwxev adrois 

tiv KapiobapBox pytpomodw tév “Eva: airy éott XeBpov 
12 & 7S dpe “lovda: ra O& TepioTipia KiKAw adTis, Kal ToOvs 

Gypovs THS Toews, KaL Tas KOpMas aiTAs Cwxey Incods Tots 

viots XaAcB viod “lehovvy év xaracxecet, 
13° Kat tots viots “Aapoy edwxe tiv modi dvyadevtipioy TO 

ghovetvoarrt, thy XeBpov, Kal Ta apwpicpéeva Ta oly adri: 
14 kat tiv Acura, kal Ta afpwpirpéeva Ta mpds aity Kat mv 
cD) Ya \ ~ > f bites ‘ ‘ \ \ ‘ 

Aithop, Kal Ta adwpicpéva atty: Kat thy Teo, Kal Ta 
15 ddupiopéva airy: Kat tyv TedAG, kal ra adbopirpéva adi: 
16 Kal tHv AaBip, kat Ta adpwpicpéva airy: Kat “Acad, kal 7a 

adupicpéeva airy: Kal Tavd, kal ta ddwpiocpeva airy: Kal 

Bavloaprs, kal Ta adwpiopéva airy: modes evvea Tapa Td 
17 &o dvAdv tovtwv. Kal rapa ris pvdjs Beviaply, riav 

ToBaov, cal 7a dbwpiopeva aity: Kal Tafed, cal ra dpwpic- 
18 péva ait® Kal “Avabo6, cat 7a ddpwpirpéva adty: Kal 
19 Dapadra, kat 7a adupispeva airy moAas tecoapes. LWaoas 

at zroAes vidv ’Aapay trav tepéwr, Sexatpets. 

20 Kat rots Sxpous viots Kaa6 tots Aevirats tots Katahederu- 
pévois ad tov viev Kaa, kat eyeviOn 1) mots Tov tepewv 
21 airav dxd pudjs "Edpaiy: kal wxay abrots thy ToAwW Tod 
puyadevtyplo tiv Tod govevoavtos, THv Suxee, Kat 7a 
adupiopéva airy Kal Télapa kai ra mpds abriv, Kat ro. 
2 ddupiopeva airy Kai Babwpov, kat ra adopiopéva ra 
23 airy mires téooapes. Kal ex tis dvds Ady, rv 
‘EdxoOaip, Kat 76. adwopiotpeva adtH* Kal tiv TVebedav, Kat 7a 
24 idwpicpeva airy Kat Aidov, kal ra ddopirpeva airy: 

Kat tiv Webepeupov, Kal 7a adhopirpéva airy? modes 
25 résoapes. Kal ard rod qpicovs pvdjs Mavacoy, tHhv Tavax, 

Kal 7a dhwpiopéva airy Kat tiv leBaba, Kai ra adwpiopeva 
26 airy: modes dv0. Taco rddes d€ka, Kat To dchpuo preven atTH 

Ta Tpos abrats, rots Ojos viov Kad trois vroheAcrppevors. 
27 Kat rots viots Tedodv rots Acvirais €k Tod apicous pudjs 

Mavaco} tas modes Tas apwpitpevas Tots povevoart, TV 

Tavlov ev 7 Bacavirids, Kai ra dbwnpuor preva. aun: Kat THY 
28 Bowopiy, kal 7a adupirpéva airy modes Ovo. Kat &K THs 

duds “loodxap, tHv Kioov, kal ra dhorpio peva. ary Kal 
29 tiv AcBBU, kai 7a dpopiopeva airy Kat tiv Pewpad, Kab 

ri adopiopeva adry: Kat Unyyv ypapparov, KOL 70. dperpur- 
30 péva airy odes técoapes. Kat é« ras pvdns Aonp ay 
Baced\av, Kat ta adupiopéva airy: Kat THY AaBBiv, Kal To 
31 ddupipéva abt Kat Xedxar, wal 7a awpiopeva aurTn: 
kat Tv “PadB, Kal 7a adpwpiopéva avy Toes TEeTTOpES. 
32 Kat ék ris pudjs NepOadi, rv mow THY Gpopiopevny To 
hovevoarr, Tv Kaddns ev tH Tadvaig, Kat 70. depopiopeva 
airy Kol tiv Newpod, Kai ra dpwpiopeva. aura” Kat Ocppov, 

33 kal Ta ddupurpeva airy modes tpets. ILaoat at rode Tov 
TeScdv xara. dypous attav, rots dexarpets. 
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and the tribe of the children of Symeon 
and part of the tribe of the children of 
Benjamin gave these cities,and they were 
assigned to the sons of Aaron of the 
family of Caath of the sons of Levi, for the 
lot Pfell to these. 1! And ythey gave to 
them Oariatharboc the ‘metropolis of 
the sons of Enac; this is Chebron in 
the mountain country of Juda, and the 
suburbs round it. ™” But the lands of the 
city, and its villages Joshua gave to the 
sons of Chaleb the son of Jephonne for a 
possession. 


And to the sons of Aaron he gave the 
city of refuge for the slayer, Chebron, and 
Sthe suburbs belonging to it; and Lemna 
and the suburbs belonging to it; Mand 
Ailom and its suburbs; and “ema and its 
suburbs; and Gella and its suburbs; and 
Dabir and its suburbs; and Asa and its 
suburbs; and Tany and its suburbs; and 
Bethsamys and its suburbs: nine cities 
from these two tribes. 7 And from the 
tribe of Benjamin, Gabaon and its suburbs ; 
and Gatheth and its suburbs; and Ana- 
thoth and its suburbs; and Gamala and its 
suburbs; four cities. !®All the cities of the 
sons of Aaron the priests, thirteen. 


70 And to the families, even the sons of 
Caath the Levites, that were left of the sons 
of Caath, there was given % their pyriests’ 
city, out of the tribe of Ephraim; and 
they gave them the slayer’s city of refuge, 
Sychem, and its suburbs, and Gazara and 
its appendages, and its suburbs; “and 
Bethoron and its suburbs: four cities : 
2sand of the tribe of Dan, Heleothaim and 
its suburbs; and Gethedan and its sub- 
urbs: and Adlon and its suburbs; and 
Getheremmon and its. suburbs: four 
cities. 7° And out of the half tribe of Ma- 
nasse, Tanach and itssuburbs; and Jebatha 
and its suburbs; two cities. In all were 
given ten cities, and the suburbs of each be- 
longing to them, to the families of the sons 
of Caath that remained. 


7 And Joshua gave to the sons of Gedson 
the Levites out of the other half tribe of 
Manasse cities set apart for the slayers, 
Gaulon in the country of Basan, and its 
suburbs ; and Bosora and its suburbs; two 
cities. And out of the tribe of Issachar, 
KGson and its suburbs; and Debba and its 
suburbs; *®and Remmath and its suburbs ; 
and the well of Letters, and its suburbs; 
four cities, 89? And out of the tribe of Aser 
Basella and its suburbs; and Dabbon and 
its suburbs; *' and Chelcat and its suburbs; 
and Raab and its suburbs; four cities. 
2 And of the tribe of Nephthali, the city set 
apart for the slayer, Cades in Galilee, and 
its suburbs; and Nemmath, and its suburbs; 
and ‘’hemmon and its suburbs; three cities. 
#3 All the cities of Gedson according to their 
families were thirteen cities. 


—o 


A Gr, was, y Gr. he. 6 Or, parent city. See note, chap. 10, 2. 


t The Greek word is different from that translated suburbs . 


above.—q. d. glebe. 4 Heb. the cities of their lot. 


Josuua XXI. 34—XXII. 5. 


% And to the family of the sons of Merari 
the Levites that remained, he gave out of 
the tribe of Zabulon, Maan and its suburbs; 
and Cades and its suburbs, * and Sella and 
its suburbs: three cities. % And beyond 
Jordan over against Jericho, out of the tribe 
of Ruben, the city of refuge for the slayer, 
Bosor in the wilderness; Miso and its 
suburbs; and Jazer and its suburbs; and 
Decmon and its suburbs; and Mapha and 
its suburbs; four cities. *7 And out of the 
tribe of Gad_the city of refuge for the 
slayer, both Ramoth in Galaad, and its 
suburbs; Camin and its suburbs; and l’sbon 
and its suburbs; and Jazer and its suburbs: 
the cities were four in all. * All these cities 
were given to the sons of Merari according 
to the families of them that were left out 
of the tribe of Levi; and # their limits were 
the twelve cities. 


39 All the cities of the Levites in the midst 
of the possession of the children of Israel, 
were forty-eight cities, and their suburbs 
round about these cities: a city and the 
suburbs round about the city to all these 
cities: and Joshua ceased dividing the land 
by their borders: and the‘children of Israel 
gave a portionto Joshua because of the com- 
mandment of the Lord: they gave him the 
city which he asked: they gave him Tham- 
nasachar in mount Ephraim; and Joshua 
built the city, and dwelt in it: and Joshua 
took the knives of stone, wherewith he cir- 
cumcised the children of Israel that were 
born in the desert by the way, and put them 
in ‘Vhamnasachar. 


41S0 the Lord gave to Israel all the land 
which he sware to give to their fathers: 
and they inherited it, and dwelt in it. 
#2And the Lord gave them rest round 
about, as he sware to their fathers: not one 
of all their enemies maintained his ground 
against them; the Lord delivered all their 
enemies into their hands. “There failed not 
one of the good things which the Lord 
spoke to the children of Israel; all came 
to pass. 


Then Joshua called together the sons of 
Ruben, and the sons of Gad, and the half 
tribe of Manasse, 2and said to them, Ye 
have heard all that Moses the servant of 
the Lord commanded you, and ye have 
hearkened to my yoice in all that he com- 
manded you. 3 Ve have not deserted your 
brethren these many days: until this day 
ye have kept the commandment of the Lord 

our God. 4And now the Lord our God 
jas given our brethren rest, as he told 
them: now then return and depart to your 
homes, and to the land of your possession, 
which Moses gave you on the other side 
Jordan. *But take great; heed to do the 
commands and the law, which Moses the 
servant of the Lord commanded you to do ; 
to love the Lord our God, to walk in all his 
ways, to keep his commands, and to cleave 
to him, and serve him with all your mind, 
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Kal 7 Sipe vidv Mepapt rots Aeviras trois Nourots éx rips 34 
duds ZaBovrov, tHv Maar, Kal Ta TepiomopLa avTys Kat 
tiv Kddys, Kal ta meprordpia airyss Kati SedAa, Kal 7a 35 
mepiorépia adrns: modes tpeis. Kai répay tod ‘lopddvov rod 36 
kata. ‘Tepixo éx ris pudjs “PovBiy, rHv moAw ro puyadevty- 
pov Tod povevaartos, THY Boodp év TH épnpw: tHv Mice, cal 
To TepioTopla aitis Kat THY lalnp, Kai Ta wepiomdpLa. abTHs 
kat Tv Aexpov, kal Ta mepiomopia adris: Kat THv Mada, Kat 
To Tepiorrdpia abris: woAes técoapes. Kai dro tis pvdijs 37 
Tad, ryv rodw 1d dvyadevtypiov Tod povevaavTos, Kat tiv 
“PapwO év ry Tadaad, cat 7a TepioTopia adtns: TtHv Kapir, 
kal Ta mepiordpia adtas: Kal THY ‘Eo Bov, kal Ta mepirmdpia 
abrys: Kat tyv “lachp, kal Ta mepiordpia abrns: Taco. at 


cal las n ‘ 
models tésoapes. Tlaoar ai modes Tots viots Mepapt kata 38 
lal lal \ a nw cal , 
Sypovus avrdv tov KaradeAcyupevov aro THS pvdjs THs Aevi- 


Kat éyevnOn 7d. Opto. ai rdAes Sexadvo. 

Tlaoor modes tov Acutdv ev péow Katacyécews vidy 39 
*Iopand, TexcapakovTaoxTm mdoAcs, Kal TA TeptoTdpia adTav 40 
KikAw tov modewy TotTwv: TOALS Kal Ta TEptoTdpLa KUKAM 
THs. TOAews Tagals Tais moAEoL TavTals’ Kal ouveTéAeceV 
"Ingots Stapepicas tHv yhv ev toils dpiois aitav: Kai édwxav 
ot viol "IopanA pepida 7O “Inoot bia mpdctaypa Kupiov: 
ewKay adr® THV wow, nv ynjoaror Tv Oapvaraxap edwxay 
adrd év 7) Sper Egpaip- Kal xoddpnoev Inoois TY mow, 
Kal oxnoey ev adty: Kat éhaBev Ingots Tas axaipas Tas TeTpl- 
vas, €v als meplérene Tovs viovs IapaynA Tovs yevomévous 
év 7H 608 ev TH eprypw, Kal €OnKev aitas év Oapvacaydp. 

Kat édwxe Kvpios 7d “Iopayd wacav tiv ynv, ny dpuooe 41 
Sodvar toils matpacw aitav: Kal KatexAypovdunoay avryv, 
Kal Karw«noavy ev aity. Kal xaréravoev adtovs Kupios 42 
Kukddbev, Kabdte @pmooe tois matpacw avtov: ovK dyréoTy 
ovdeis Kateviriov aitdv amd mavtwy Tav exOpdv abrav: 
mévtas Tovs exOpors aitay wapédwxe Kupuos cis tas xeipas 
aitov. Od diuérecey ard TévTwv TOV pyudtwv TOV KadOv, dv 43 
éhadyoe Kuptos tots viois Iopaid+ mdvta wapeyévero. 

Tore ovvecddeoev “Incots tots viots “PovBiv, Kal rods 22 
viods Tad, cal 7d nyiov guins Mavacoy, Kal elev adrots, 2 
tpels dxnkdate mavra doa évereihato tuiv Movojs 6 mats 
Kuptov, kal tryxovcate ths pwvis pov Kara mdvra doa. 
évereiAaro ipiv. Ovk éyxatadedoimate rods ddeAHods Sudv 3 
Tatras Tas Huepas weious: ews THs oHpEpov Huepas epurdgare 
tv évtoAnv Kupiov rod @eod ipov. Nov 8 xaréravoe 4 
Kiptos 6 @cds yoy rods ddedpovs Hudv, Sv tpdrov etrev 
avroiss viv ovv amootpadévtes, adméAOate eis ToOds olkoUs 
tpov, Kal eis thy yhv Ths Katacxécews tpav, fv SwKev bytv 
Movoys év tO repay tod "lopdavov. "AAA dvdrAdEace 5 
opddpa moreiv Tas évroAds Kal tov vopov, dv évereiAato Hiv 
rovv Movojs 6 mais Kupiov: dyardy Kvpiov tov cov fav, 
TopeverOar macats tats ddots avtod, PrdrdéacOat Tas évtods 
aitovd, Kat mpooxeioOa ait, Kal arpevew ait e@& odns 


& i. e, the portion allotted, or assigned them, 
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6 tis duavolas budv, kat é& dAns THs Woyxis tuov. Kal ebddyn- 
gev avdtovs Ingots, cal eLaréoteiWey avdrovs: Kat éxopevOnoay 

els TOUS OlkOUS abrav. 

Kat 73 juice. dvds Mavacoh wxe Movots & 77 
Bacavitid., Kat TO Hpioe eOwKxey Inoodts pera tov adeApov 
avTov év 7G mépay tov “lopdavov mapa Oddaccav: Kal vice 
earéoretvev aitovs *Inaods eis tovs olkous attav Kal evdoyn- 
S cev airovs. Kal év xpnuace woddots amjbocay «is Tous 

otkous abtav: Kat KtTHvn ToAAA odddpa, Kal dpyvpiov, Kal 

Xpvotov, Kat aldnpov, Kal ivaticpov moddy, duetAavto TH 

Tpovounv TOV exOpav peta TOV adeAPOv aitar. 

9 Kat éropevO@noav of vio ‘PovBiv, kat of viot Tad, cal 7d 
Huwcv pvdrfjs Movacoy ard tov viav “IopanA ev Snro ev 
yn Xavaav dredOeiv cis thv Tarodd cis ynv Katacyéoews 
aiTav, Hv exAnpovspnoay aitynv dia Tpograypatos Kupiov 
é€v xetpt Mwvoy. 

10 = Kat 7AGov eis Tadadd tod “lopdavov, 7 éotiw év yj Xavady: 
Kal wKodounoay ot viol “PovBny, kal of viot Tad, kal 7d nywov 
pvdjs Mavacon éxet Bwpov et rod “Iopddévov, Bopov péyav 
Tov (dei. 

11 Kai yxovoary of viol Iopaid eyovrwv, dod wxodopjxacw 
of viol “PovBiv, kat of viot Tad, cal 76 Huiocv pvdrjs MavacoH 
Bopov ef dpinv ys Xavady ext rot Tadaad rod ‘lopddvov 

12 & 7 répay vidv “Iopand. Kal ovvybpoicbyoav mavres 
ot viot “IopayA cis Sno, dore dvaBdvres exrodeunjoat 

sii? 

avTous. 

13 Kat drécrerdav of vict “IopayA pods Tods viods “PovBiy 

a ‘ ‘ ork ‘. \ \ \ — wenn) a n 

Kal mpos Tovs viv's Tad Kal mpos tovds vious nutov pvdjs 

Mavacoy «is ynv Tadadd, rév re Pwees viov "BAedlap viod 
14 Aapoy rod dpxtepéws, Kal deka Tov apxdvTwv per. avTov: 

dpxwv sis did otkov matpias ard macdv pvddv Iopana- 

15 dpyovres oikwy rarpiav eiot xiAlapxor “Topayn. Kat rapeye- 
vovTo Tpos TOUS viovs “PovBny, kai mTpos TOS vLOUS Tad, Kat 
mpos Tors pices puvdjs Movacon «is yiv Tadadd: Kat 

16 eAdAnoay mpods abrois, A€yovres, TAdE A€yet moa. ” ouvayoy) 
Kupiov, tis 7 mAnupéAca airy, nv erhyppeAnoare évavriov 
rod @cod “Iopand, amootpapiva onpepov ao Kupiov, 
oikoSopncavtes tuiv éavrots Pwpov, arooTaTas bas yever bau 

17 dd tod Kupiov; My puxpov tpiy ro GpapTnp.a. Poyap, Ort 
otk exabapicOnpev am attod ews THs Tpepas TOVTYS j Kal 

18 éyerndn wAnyn ev TH ToVaywyh Kupiov. } Kat tpets dmrerrpd- 
gyre onpepov dd Kypiov: Kat éorat édv Grroarhre onpEpov 
dd Kvupiov, Kal atpiov emt mdvta *lopanrX estar 7 opyy. 

19 Kal viv ef pixpa 7 yy bpOv THs KATATXETEWS tpav, dudByre 
eis Thy yiv THs Kupiov Katacxéoeus, ou KaTarKnvot éKel 7) 
oxnvi Kuplov, Kal karaxAnpovopnoere €v jyiy: Kal pn daro 
cod drocrdrar yernOyte, Kat tpets pnd dmoarnre dro 
Kup/ov, 8:6 76 oixodopnoat Spas Bopov eGo TOU Ovovacrnpiou 

20 Kupiov tod cod jyav. Ov« idovd “Axap 0 TOU Zapé 7hnp- 
pereca erdnppedAnoev dd Tov dvabeuaros, Kal é€ml Tacay 


sT 
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and with all your soul. ®And Joshua 
blessed them, and dismissed them; and they 
went to their homes. 2 

7 And to one half the tribe of Manasse 
Moses gave a portion in the land of Basan, 
and to the other half Joshua gave a portion 
with his brethren on the other side of Jor- 
dan westward: and when Joshua sent them 
away to their homes, then he blessed them. 
8 And they departed with much wealth to 
their houses, and they divided the spoil of 
their enemies with their brethren; very 
much cattle, and silver, and gold, and iron, 
and much raiment. 

9So the sons of Ruben, and the sons of 
Gad, and the half tribe of Mauasse, departed 
from the children of Israel in Selo in the 
land of Chanaan, to go away into Galaad, 
into the land of their possession, which they 
inherited by the command of the Lord, by 
the hand of Moses. 

And they came to Galaad of Jordan, 
which is in the land of Chanaan: and _the 
children of Ruben, and the children of Gad, 
and the half tribe of Manasse built there 
an altar by Jordan, a great altar to look at. 

N And the children of Israel heard say 
Behold, the sons of Ruben, and the sons o 
Gad, and the half tribe of Manasse have 
built an altar at the borders of the land of 
Chanaan at Galaad of Jordan, on the oppo- 
site side to the children of Israel. 1! And 
all the children of Israel gathered together 
to Selo, so as to go up and fight against 
them. 
13 And the children of Israel sent to the 
sons of Ruben, and the sons of Gad, and to 
the sons of the half tribe of Manasse into 
the land of Galaad, both Phinees the son of 
Eleazar the son of Aaron the priest, 4and 
ten of the chiefs with him; there was one 
chief of every household out of all the tribes 
of Israel; (the heads of families are the 
captains of thousands in Israel.) _% And 
they came to the sons of Ruben, and to the 
sons of Gad, and to the Shalf tribe of Ma- 
nasse into the land of Galaad; and they 
spoke to them, saying, !® hus says the whole 
congregation of the Lord, What 7s this 
transgression that ye have transgressed 
before the God of Israel, to turn away to- 
day from the Lord, in that ye have built for 
yourselves an altar, so that ye should be 
apostates from the Lord? "Is the sin of 
Phogor too little for you, whereas we have 
not been cleansed from it until this day, 
though there was a plpsue among the con- 

regation of the Lord? +8 And ye have this 
ay revolted from the Lord; and it shall 
come to pass if ye revolt this day from 
the Lord, that to-morrow there shall be 
wrath upon all Israel. And now if the 
land of your possession be too little, cross 
over to the land of the possession of the 
Lord, where the tabernacle of the Lord 
dwells, and receive ye an inheritance among 
us; and do not become apostates from God, 
neither do ye apostatize from the Lord, be- 
cause of your Revie built an altar apart 
from the altar of the Lord our God. *° Lo! 
did not Achar the son of Zara commit a 
trespass taking of the accursed thing, and 


batik, Rocca Sansa ES I OLA a 


B Gr. halves, adj. g. d. dimidios viros, 


JosHUA XXII. 21—33. 


there was wrath on the whole congregation 
of Israel? and he himself died alone in his 
own sin. 

21 And the sons of Ruben, and the sons of 
Gad, and the half tribe of Manasse an- 
swered, and spoke to the captains of the 
thousands of Israel, saying, God even God 
is the Lord, and God even God himself 
knows, and Israel he shall know ; if we have 
transgressed before the Lord by apostasy, 
let him not deliver us this day. 2?’ And if 
we have built to ourselves an altar, so as to 
apostatize from the Lord our God, so as to 
offer upon it a sacrifice of whole-burnt- 
offerings, so as to offer upon it a sacrifice of 
peace-offering,—the Lord shall require it. 

4 But we have done this for the sake of 
precaution concerning this thing, saying, 
Lest Bhereafter your sons should say to our 
sons, What have ye to do with the Lord 
God of Isracl? 2° Whereas the Lord has set 
boundaries between us and you, even Jor- 
dan, and ye have no portion yin the Lord: 
so your sons shall alienate our sons, that 
they should not worship the Lord. And 
we Sgave orders to do thus, to build this 
altar, not for burnt-offerings, nor for meat- 
offerings; 7/ but that this may be a witness 
between you and us, and between our pos- 
terity after us, that we may do service to 
the Lord before him, with our burnt-offer- 
ings and our meat-offerings and our peace- 
offerings: so your sons shall not say to our 
sons, hereafter, Ye have no portiony in the 
Lord. *And we said, If ever it should 
come to pass that they should speak so to 
us, or to our posterity hereafter; then shall 
they say, Behold the likeness of the altar of 
the Lord, which our fathers made, not for 
the sake of burnt-offerings, nor for the sake 
of meat-offerings, but it is a witness between 

‘ou and us, and between our sons. 7 Far 
e it from us therefore that we should turn 
away from the Lord this day so as to apos- 
tatize from the Lord, so as that we should 
build an altar for burnt-offerings, and for 
$ peace-offerings, besides the altar of the 
Lord which is before his tabernacle. 

® And Phinees the priest and all the 
chiefs of the congregation of Israel who 
were with him ® heard the words which the 
children of Ruben, and the children of 
Gad, and the half tribe of Manasse spoke; 
and it pleased them. #! And Phinees the 
priest said to the sons of Ruben, and to the 
sons of Gad, and to the half of the tribe of 
Manasse, ‘l’o-day we know that the Lord és 
with us, because ye have not trespassed 
grievously against the Lord, and because ye 
have delivered the children of Israel out of 
the hand of the Lord. “So Phinees the 
priest and the princes departed from the 
children of Ruben, and from the children 
of Gad, and from the half tribe of Manasse 
out of Galaad into the land of Chanaan to 
the children of Isracl; and reported the 
words to them. * And it pleased the chil- 
dren of Israel; and they spoke to the chil- 
dren of Israel, and blessed the God of the 
children of Israel, and told them to go up 
no more to war against Athe others to de- 
stroy the land of the children of Ruben, 
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\ > ‘ . 4b, C) Toa. ‘ e a Ss 3 ‘Q 

cwaywyiy Iopand eye opyy ; Kal ovTos els autos amelave 
na lal vd 
TH éavTod dpaptia. 

A.€-: A e 2k \ 4 
Kat drexpiOnoay of viot “PovBiy, Kat ot viot Tad, kai 70 

an nw a JS, > ‘A 
npiov prdns Mavacon, kat éhadnoav tots xiAcépxous “Iopa7Ar, 


XN XN 
Néyovtes, 6 Ody Ocos Kipios eott, Kal 6 Oeds Oeds avrds 2 


olde, kat “Iopand airds yvwoerau el év amootacia étAnppe- 
Ajcapev Evavtt Tod Kupiov, px pioarto jas ev 7H ypépa 
TavTy. 
dd Kuplov rod Oé0d Hydy, bore dvaBiBdoat ex’ aitov bvatay 
bAOKAaVTWPATWY, BITE TOTAL ex avtov Ovoiuy owrnpiov, 
Kupwos éexlyrijoe. 


¢ , , > té An , 
"AAN evecev edAaBelas pryyatos érompoapev Tovto, A€yovTes, 
» \ , Cnn A er mA n 
iva py elwow atploy Ta TEKVA ULOV TOLS TEKVOLS HOV, TL 
Cases \ , an i aN K \ a 26 , 
tp Kat Kupin TO Oecd Iopandr; at opia €Onxe Kuptos 
“ a ilies Hi) , \ > 4 Cuslaces 
dvapécov Hpav cat bpav tov “lopdavyy, Kal ov« éorw ipty 
- < GaN € lat ‘ lal 
pepis Kuplov: cat dadAotpiwcovew ot viol tuav Tovs vidv 
a / > ” a 7 
npov, va pn céBwovrae Krpiov. Kai eizapyev roujoat ovte, 
a a bs an ° i ¢ 
TOD oikodopnoar TOY Bwmov ToOvTOY OX EVEKEV KapTM_LATwY 


IAQ rc > 7 7 > a , ’ y 
ovde evexey Ovotov, GAN Wa y TOTO papT’pLoy avoperoy 2 


pS A , a a a > A 
yeav Kal tudv, Kal dvaécov Tov yeveov Nav pe NYAS, 
a / be a ~ 
tov Aatpevew Aatpetay Kupiov évavtiov avrov, év Tots Kapmo- 
an n 4 ¢€ la ‘ a an 
pacw nav Kat év tats Ovolas yay Kal év tats Ovolais Tov 
lot ‘ / rn an 
TwTNplov Hudv? Kal OdK EpovTL TA TEKVA YuwV TOLS TEKVOLS 
HOV avplov, OvK eaTLY tulv pmepis Kupiov. 
\ 7, \ < cal x cod a rat 
yevntal ore kat AaAjowor TpOs pas, 7) Tals yeveats Huov 
N lal > / a 
atpiov, kal épovow, ideTe Spolwua Tod Pvovactypiov Kupiov, 
4 x 
0 eroinoay of ratépes dv ovx EveKey KapTwpdTwv ovde 
o lal , / a 
evexev Ovordv, GAQ praptipiov eotw avapécov tyuav Kal 
dvapecov ypov, kal dvanécoy Tov vidy yyav. My yevouro 
> An a \ , tol , 
ov nas amroatpapyvat aro Kuptov év TH onmepov tucpa 
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arootnvat ard Kupiov, dare oixodounoat as Ovovactyptov 
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8 Gr. to-morrow. 7 Gr. of, 


é Gr. spoke, 


¢ A double translation in Greck. @ Gr, having heard, » Gr. them, 
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\ id > lal an 
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and the children of Gad, and the half tribe 
of Manasse: so they dwelt upon it. 


+ And Joshua gave a name to the altar of 
the children of Ruben, and the children of 
Gad, and of the half tribe of Manasse; and 
said, It is a testimony in the midst of them, 
that the Lord is their God. 


And it came to pass after many days after 
the Lord had given Israel rest from all his 
enemies round about, that Joshua was old 
and advanced in fyears. *And Joshua 
called together all the children of Israel, 
and their elders, and their chiefs, and their 
judges, and their officers ; and said to them, 
Jam old and advanced in years. *And ye 
have seen all that the Lord our God has 
done to all these nations before us; for z¢ is 
the Lord our God who has fought for you. 
4See, that I have ygiven to you these 
nations that are left to you by lots to 
your tribes, all the nations beginning at 
Jordan; and some I have destroyed; and 
Sthe boundaries shall be at the great sea 
westward. 


5 And the Lord our God, he shall destroy 
them before us, until they utterly perish ; 
and he shall send against them the wild 
beasts, until he shall have utterly destroyed 
them and their kings from before you; and 
ye shall inherit their land, as the Lord our 
God said to you. ® Do ye therefore strive 
diligently to observe and do all things 
written in the book of the law of Moses 
that ye turn not to the right hand or to the 
left; / that ye go not in among these nations 
that are left; and the names of their gods 
shall not be named among you, neither shall 
ye serve them, neither shall ye bow down to 
them. 8 But ye shall cleave to the Lord 
our God, as ye have done until this day. 
%And the Lord shall destroy them before 
you, even great and strong nations; and no 
one has stood before us until this day. 
W One of you has chased a thousand, for the 
Lord our God, he fought for you, as he said 
to you. 


1 And take ye great heed to love the Lord 
our God. For if ye shall turn aside and 
attach yourselves to these nations that are 
left with you, and make marriages with 
them, and become mingled with them and 
they with you, know that the Lord will 
no more destroy these nations from before 
you; and they will be to you snares and 
stumbling-blocks, and nails in your heels, 
and darts in your eyes, until ye be destroyed 
from off this good land, which the Lord 
your God has given you. 


144 But I hasten to go the way of death, as 
all that are upon the earth also do: and 
know yein your heart and in your soul, that 
not one word has fallen to the ground of all 
the words which the Lord our God has 
spoken respecting all that concerns us; 
there has not one of them failed. 1° And 
it shall come to pass, that as all the good 


B Gr. days. y Gr. cast upon you. 


6 Gr. he shall bound. 
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thinge are come upon us which the Lord 
spoke concerning you, so the Lord God will 
bring upon you all the evil things, until 
he shall have destroyed you from off this 
good land, which the Lord has given 
you, when ye transgress the covenant of 
the Lord our God, which he has charged 
us, and go and serve other gods, and bow 
down to them. 


And Joshua gathered all the tribes of 
Israel to Selo, and convoked their elders, 
and their officers, and their judges, and set 
them before God. 


2 And Joshua said to all the people, Thus 
says the Lord God of Israel, Your fathers 
at first sojourned beyond the river, even 
LThara, the father of Abraam and the father 
of Nachor; and they served other gods. 
3 And I took your father Abraam from the 
other side of the river,and I guided him 
& through all the land, and I multiplied his 
seed; 4and I gave to him Isaac, and to Isaac 
Jacob and Esau: and I gave to Hsau mount 
Seir for him to inherit: and Jacob and his 
sons went down to Egypt, and became there 
a great and populous and mighty nation: and 
the Egyptians afflicted them. ® And I smote 
Egypt with the wonders that I wrought 
among them. ®And afterwards God 
brought out our fathers from Egypt, and ye 
entered into the Red Sea; and the Egyptians 
prmeped after our fathers with chariots and 

orses into the Red Sea. 7 And we cried 
aloud to the Lord; and he Yput a cloud and 
darkness between us and the Egyptians, 
and he brought the sea upon them, and 
covered them; and your eyes have seen all 
that the Lord did in the land of Egypt; 
and ye were in the wilderness many days. 


§ And he brought us into the land of the 
Amorites that dwelt beyond Jordan, and 
the Lord delivered them into our hands; 
and ye inherited their land, and utterly de- 
stroyed them from before you. 


9And Balac, king of Moab,son of Sepphor, 
rose up, and § made war against Israel, and 
sent and called Balaam to curse us. 1! But 
the Lord thy God would not destroy thee ; 
and he greatly blessed us, and rescued us 
out of their hands, and delivered them to 
us. \' And ye crossed over Jordan, and 
came to Jericho ; and the inhabitants of 
Jericho fought against us, the Amorite, and 
the Chananite, and the Pherezite, and the 
Kyite, and the Jebusite, and the Chettite, 
and the Gergesite, and the Lord delivered 
them into our hands. ! And he sent forth 
the hornet before you; and he drove them 
out from before you, even twelve kings of 
the Amorites, not with thy sword, nor with 
thy bow. 


8 And he gaye you a land on which ye 
did not labour, and cities which ye did 
not build, and ye were settled in them; 
and ye Seat of vineyards and oliveyards 
which ye did not plant. 
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pnuara Ta KaAd, & ehadnoe Kupwos ef tyas: ottws eraser 
Kupios 6 @eds ef’ ipas wévra Ta fyyata 7a movnpa ews av 
eorobpedon Suds ard ths ys THs ayabjs ravrys, fs ewxe 


Kupwos tuiv, ev TO mapaPjvar ipas rHv Siabjxnv Kupiov tot 16 
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Geois érépous Kal TPOTKVVYONTE QuTols. 


Kat ovyjyayev “Inoots macas guras "IopaiA eis Sydow, 24 


‘ / a 7 \ X n 
Kal ovverddece Tous TperBuTépovs aiTav Kal Tos ypapyparets 
lol ‘ f, 
aitav Kal tovs diKactas ait&v, Kal éotycey atTovs amévavTe 
Tov Weod. 


Kal etrev "Inoots mpos mavra tov adv, Tade A€yer Kvpros 2 


5 cds “IopaydA, mépav tod roraunod mapwxnoay of marépes 
ipdv 76 drapyxis, Opa 6 warhp “ABpacp, kat 6 raryp Naxwp, 
Kat éharpevoav Oeois Erépors. 
tov ‘ABpaap ex Tod mépay Tod ToTapod, Kat WdiynTa abtov 


2 , it ta tri) Hou ec , \ 25 son 4 
€V TA0n TY) yn KOL ETANULVA QUTOU OTEPHa, KAL COWKA QuTw 


n >? > c lal 
Tov “Ioadk, kat TO “IoadK tov “TaxwB Kat tov “Hoad- kat 
25 na ‘H A TN + ‘\ > \ » an > aN ‘\ 
éwxa TO “Head 76 dpos 7d Xyetp KAnpovopnoat aro: Kat 
> \ \ € ON > a / > ” Ni O75. 87 
TaxwB Kat of viol atrod KatéBynoay eis Atyuttov, Kai éyévovto 

‘ ‘\ ‘ / 
éxel eis €Ovos peya Kal ToAY Kat KpaTatoy? Kal éxdkwooy 
avrovs ot Aiyvrruot. 
ols erotnoa ev avrots. 
¢ a 9¢ > , N > 7 6 > ‘ / ‘ 
jpav e& Aiytrrov, Kat ciondAOare cis tiv OddrAaccay Thy 
v4 An 
epv0pav: Kat katediwgav ot Aiyirtiot éricw tdv matépwv 
A y 

Hpov ev Gppact Kal ev trois «is THY Oadaccay tHy épvdpav. 
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ATE ev TH Epyw Huepas wAciovs. 
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B Gr. in. 
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6 Gr, set himself in array. € Or, shall eat. 
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24 eiBivate Thy Kapdiav Spav mpds Kupwov @cdv "Icpayjr. Kai 
elev 6 Xads wpds “Inootv, Kupiy Aatpevoopev kal tis povis 
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30 SotAos Kupiov éxatdv déxa érdv. Kai away abrov mpos 
rots dptous Tod KAypov adrod év @apvacupax & TO Ope TO 
"Edpaip dd Boppa tod dpovs tot Ladadsd: éxet eOnkay per 
aitod «is TO pvfpa eis 5 Caay abrov exe Tas payatpas Tos 


JosHuA XXIV. 14—30. 


_ 4 And now fear the Lord, and serve him 
in righteousness and justice; and remove 
the strange gods, which our fathers served 
beyond the river, and in Egypt; and serve 
the Lord. But if it seem not good to 
you to serve the Lord, choose to yourselves 
this day whom ye will serve, whether the 
gods of your fathers that were on the other 
side of the river, or the gods of the Amorites, 
among whom ye dwell upon their land: but 
I and my house will serve the Lord, for he 
is holy. 

16 And the people answered and _ said, Far 
be it from us to forsake the Lord, so as to 
serve other gods. “he Lord our God, he 
is God; he brought up us and our fathers 
from Kgypt, and kept _us in all the way 
wherein we walked, and among all the na- 
tions &through whom we passed. !8And 
the Lord cast out the Amorite, and all the 
nations that inhabited the land from before 
us: yea, we will serve the Lord, for he is 
our God. 

19And Joshua said to the people, Indeed 
ye will not be able to serve the Lord, for 
God is holy; and he being jealous will not 
forgive your sins and your transgressions. 
2) Whensoever ye shall forsake the Lord and 
serve other gods, then he shall come upon 
you and afflict you, and consume you, Y be- 
cause he has done you good. 2?! And the 
people said to Joshua, Nay, but we will 
serve the Lord. 

2 And Joshua said to the people, Ye are 
witnesses against yourselves, that ye have 
chosen the Lord to serve him. * And now 
take away the strange gods that are among 
you, and set your heart right toward the 
Lord God of Israel. *4And the people said 
to Joshua, We will serve the Lord, and we 
will hearken to his voice. 

25So Joshua made a covenant with the 
people on that day, and gave them a law 
and an ordinance in Selo before the taber- 
nacle of the God of Israel. 26And he wrote 
these words in the book of the laws of God: 
and Joshua took a great stone, and set it u 
ander the Soak before the Lord. 27 Ani 
Joshua said to the people, Behold, this stone 
shall be among you for a witness, for it has 
heard all the words that have been spoken 
to it by the Lord ; for he has spoken to you 
this day; and this stone shall be among you 
for a witness in the last days, whenever ye 
shall deal falsely with the Lord my God. 
*8 And Joshua dismissed the people, and 
they went every man to his place. And 
Israel served the Lord all the days of 
Joshua, and all the days of the elders 
that $ lived as long as Joshua, and all that 
knew all the works of the Lord which he 
wrought for Israel. 

29 And it came to pass after these things 
that Joshua the son of Naue the servant of 
the Lord died, at the age of a hundred and 
ten years. * And they buried him by the 
borders of his inheritance in Thamnasa- 
rach in the mount of Ephraim, northward 
of the mount of Galaad: there they put 
with him into the tomb in which they 
buried him, the knives of stone with which 


8 Gr. whom we passed through them. Hebraizm. See Mark 1.7. Luke 3.16, 1 Pet. 2. 24. 
C Gr. drew out the time with Joshua, Hebraism, 


6 Properly a pine or turpentine tree. So chap. 17. 9. 


y Or, whereas on the contrary. 


JosHUA XXIV. 82=Vupers I. 7. 


he circumcised the children of Israel in 
Galgala, when he brought them out of 
Egypt, as the Lord appointed them; and 
there they are to this day. 

32 And the children of Israel brought ly 
the bones of Joseph out of Egypt, and buriec 
them in Sicima, in the portion of the land 
which Jacob bought of: the Amorites who 
dwelt in Sicima for a hundred ewe-lambs ; 
and he gave it to Joseph fora portion. 

33 And it came to pass afterwards that 
Fleazar the high-priest the son of Aaron 
died, and was buried in Gabaar of Phinees 
his son, which he gave him in mount 
Ephraim. 

in that day the children of Israel took 
the ark of God, and carried it about among 
them; and Phinees exercised the priest’s 
office in the room of Eleazar his father till 
he died, and he was buried in his own place 
Gabaar: but the children of Israel departed 
every one to their place, and to their own 
city: and the children of Israel worshipped 
Astarte, and Astaroth, and the gods of the 
nations round about them; and the Lord 
delivered them into the hands of Kglom 
king of Moab and he ruled over them 
eighteen years. 


AND it came to pass after the death of 
Joshua, that the children of Israel enquired 
of the Lord, saying, Who shall go up for us 
first against the Chananites, to fight against 
them? ?And the Lord said, Judas shall 
goup: behold, 1 have delivered the land 
into his hand. %And Judas said to his 
brother Symeon, Come up with me into my 
lot, and let us array ourselves against the 
Chananites, and 1 also will go with thee 
into thy lot: and Symeon went with him. 
4And Judas went up; and the Lord de- 
livered the Chananite and the Pherezite 
into their hands, and they smote them in 
Bezek to the number of ten thousand men. 
And they overtook Adonibezek in Bezek, 
and fought against him; and they smote 
the Chananite and the Pherezite. ®And 
Adonibezek fled, and they pursued after 
him, and took him, and cut off’ his thumbs 
and his great toes. 7 And Adonibezek said, 
Seventy kings, having their thumbs and 
their great toes cut off, gathered their food 
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under my table: as I therefore have done, 

so God has recompensed me: and the 

Coie him to Jerusalem, and he died 
ere. 


8 And the children of Judas fought against 
Jerusalem, and took it, and smote it with 
the edge of the sword, and they burnt the 
city with fire. 9 And afterwards the chil- 
dren of Judas went down to fight with the 
Chananite dwelling in the hill country, and 
the south, and the plain country. !And 
Judas went to the Chananite who dwelt in 
Chebron; and Chebron came out against 
hin ; ae the name of Chebron before was 
Cariatharbocsepher:] and they smote Sessi 
and Achiman, and ‘Tholmi, children of 
Enac. ! And they went up thence to the 
inhabitants of Dabir; but the name of 
Dabir was before Cariathsepher, the city of 
Letters. 


22 And Chaleb said, Whosoever shall smite 
the city of Letters, and shall first take it, I 
will give to him Ascha my daughter to wife. 
13 And Gothoniel the younger son of Kenez 
the brother of Chaleb took it; and Chaleb 
gave him his daughter Ascha to wife. “And 
it came to pass as she went in, that Gotho- 
niel urged her to ask a field of her father; 
and she murmured and cried from off her 
ass, Thou hast sent me forth into a south 
land: and Chaleb said to her, y What is thy 
request? 4*And Ascha said to him, Give 
me, I pray thee, a blessing, for thou hast 
sent me forth into a south land, and thou 
shalt give me the ransom of water: and 
Chaleb gave her according to her heart the 
ransom of the upper springs and the ransom 
of the low springs. 


16 And the children of Jothor the Kenite 
the father-in-law of Moses went up from 
the city of palm-trees with the children of 
Judas, to the wilderness that is in thesouth 
of Juda, which is at the descent of Arad, 
and they dwelt with the people. 


V7 And Judas went with Symeon his bro- 
ther,andsmotethe Chananite that inhabited 
Sepheth, and they utterly destroyed them ; 
and they called the name of the city Ana- 
thema. 38 But Judas did not inherit Gaza 
nor her coasts, nor Ascalon nor her coasts, 
nor Accaron nor her coasts, 707 Azotus nor 
the lands around it. !And the Lord was 
with Judas, and he inherited the mountain; 
for they were not able to destroy the inha- 
bitants of the valley, for 5 Rechab prevented 
them. 2° And they gave Chebron to Chaleb, 
as Moses said ; and thence he inherited the 
three cities of the children of nae. 


2 But the children of Benjamin did not 
¢take the inheritance of the Jebusite who 
dwelt in Jerusalem; and the Jebusite 
dwelt with the children of Benjamin in Je- 
rusalem until this day. 

2 And the sons of Joseph, they also went 
up to Bethel; and the Lord was with them. 
‘3 And they encamped and surveyed Bethel: 
and the name of the city before was Luza. 


24And the spies looked, and behold, a man 


B Gr. bring. y Or, What ails thee? 


5 Heb. they had chariots of iron, € Gr. inherit. 


Jupaces I. 25—II. 3. 


went out of the city, and they took him; 
and they said to him, Shew us the way into 
the city, and we will deal mercifully with 
thee. » And he shewed them the way into 
the city; and they smote the city with the 
edge of the sword; but they let go the man 
and his family. * And the man went into 
the land of Chettin, and built there a city, 
and called the name of it Luza; this zs its 
name until this day. 

27 And Manasse did not drive out the 
inhabitants of Beetlsan, which is a city 
of Scythians, nor her B towns, nor her 
suburbs; nor Thanac, nor her towns; nor 
the inhabitants of Dor, nor her towns; 
nor the inhabitant of Balac, nor her sub- 
urbs, nor her towns; nor the inhabitants 
of Magedo, nor her suburbs, nor her towns; 
nor the inhabitants of Jeblaam, nor her 
suburbs, nor her towns; and the Chananite 
began to dwell in this land. ?8And it came 
to pass when Israel was strong, that he 
made the Chananite tributary, but did not 
utterly drive them out. ®) And Ephraim 
did not drive out the Chananite that dwelt 
in Gazer; and the Chananite dwelt in the 
midst of him in Gazer, and became tribu- 
tary. *? And Zabulon did not drive out the 
inhabitants of Kedron, nor the inhabitants 
of Domana: and the Chananite dwelt in the 
midst of them, and became tributary to 
them.y 3! And Aser did not drive out the 
inhabitants of Accho, and that people be- 
came tributary to him, nor the inhabitants 
of Dor, nor the inhabitants of Sidon, nor 
the inhabitants of Dalaph, nor Aschazi, nor 
Chebda, nor Nai, nor Ereo, * And Aser 
dwelt in the midst of the Chananite who 
inhabited the land, for he could not drive 
him out, “And N ephthali did not drive 
out the inhabitants of Bthsamys, nor the 
inhabitants of Bethanach; and Nephthali 
dwelt in the midst of the Chananite who 
inhabited the land: but the inhabitants of 
Bethsamys and of Betheneth became tribu- 
tary to them. 

3! And the Amorite drove out the children 
of Dan into the mountain, for they did not 
suffer them to come down into the valley. 
% And the Amorite began to dwell in the 
mountain of shells, in which are bears, and 
foxes, in ee: and in Thalabin; and 
the hand of the house of Joseph was heavy 
upon the Amorite, and he became tributary 
to them. * And the border of the Amorite 
was from the going up of Acrabin, from the 
rock and upwards. 

And an angel of the Lord went up from 
Galgal to the > place of weeping, ad to 
Bethel, and to the house of Israel, and said 
to them, Thus says the Lord, I brought you 
up out of Egypt, and I brought you into 
the land which I sware to your fathers; and 
I said, I will never break my covenant that 
Lhave made with you. 2. And ye shall make 
pe ee vee that dwell inthis 
and, neither shall ye worship their gods ; 
but ye shall destroy their . pods 5 


aven images, 
e shall pull down their altars: bite 
rearkened not to my voice, for ye did these 


things. * And I said, I will not drive them 
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ths méAews, Kal 2aBov aitdv: Kal elrov aid, deifov hyiv 
ris Todews Tv cloodov, Kal Toujropev peta cov eos. 
Kal geéev aitois tHv eloodov THs Toews: Kal ematazav 25 
‘ / > / € , \ ‘\ vw >) x‘ 

mv modw év aroma. popdatas: TOV 6é davdpa Kal THY 
ovyyéverav adrod eLaréorerhav. Kal éropevOn 6 avnp «is ynv 26 
Xerriv: Kal axoddpnoey excl modu, Kal éxddere TO OvojLa. 
airs Aovld: rotro dvoua adtis €ws THs HuEpas TavTNS. 

Kal otk é&jpe Mavacoy tiv Babody, 7) ote Zxvbdv mods, 27 
obdé ras Ovyatépas aris oddé Ta TepioiKa adrijs, ovee THY 
Oavix od82 ris Ovyarépas airijs, ode Tobs KarotKodvtas Aap 
ovoe Tas Ovyatépas aris, ovee Tov KaTotKotvTa BadaK ovde 
Ta Teploika airns ode Tas Gvyatépas abtips, obd€ TOvs KaTOL- 
koovras Mayedd otd& ta mepiouxa, adrns Kal tas Ovyarepas 
avrys, ovde Tos KaTOLKOdYTAS "TeBradp ode ta mepiorKa. 
aitns ovde Tas Ovyarépas avtijs: kal npgatro 6 Xavavatos 

Lat 2 A lal A PS / A a) VS, > \ 
Karouxely év 7H yf} TAUTY. Kai eyévero Ore evigvoev Iopanh, 29 
Kat éroinoe tov Xavavaiov cis Pdpov, Kal eSaipwy ov« eEnpev 
aitov. Kal Edpatp ov« e&ppe tov Xavavatoy tov Katotxotvta 29 
év Talép: Kal katwxnoe 6 Xavavaios ev wéow adrod ev Tagep, 
kal éyévero cis popov. Kal ZaBovdrdyv odx é&jpe tovs Karou- 30 
Kovvtas Kédpwv, 00d tods Katouxodvtas Awpyavd: Kal KaroKy- 
cev 6 Xavavaios év péow aitav, kal éyéveto abta eis Popov. 
Kai “Aonp otk ejpe tovs Katorxotytas “Akxw, Kal éyéveto 31 
aiT® «is Pdpov, Kal Tovs Katoukotvtas Awp, Kal Tovs KaToL- 
Kotvtas Swdava, kal Tovs Karorxodvtras Aadad, tov “Acxati, 
kat Tov XeBda, kat tov Nat, cat tov Epewd. Kat xardxyoev 32 
6 “Aoip év péow tod Xavavaiov tov Katoukodvtos THY yHV, 
OTe ovk HovvnOyn eEdpat aitov. Kat NepOadt ovk eEjpe tovs 33 
Katouxovvtas Baboapis, Kat tovs Katouxotvtas Balavay: Kat 
katoxnoe NepOadrl ev péow tod Xavavalov tod Katoixodvtos 
THY ynvr ot 8€ KatotxotvTes BatOoapds Kat tiv Babeved, 
éyévovto attois «is pdpov. 

Kal e&OAupev 6 “Apoppatos rods viots Ady eis 7d dpos, 34 
6tt ovK adyxav avrov KataBvar eis tyv KotAdda. Kat 35 
npgaro & “Apoppatos Karoueiv ev TO Oper TO dorpaxwder, év 
@ at dpxtou Kat év © ai dddmexes, ev 7d Mupowdu, kat év 
OaraBiv, kat éBapdvOn 7 xElp oikov Iwoj emi tov “Apop- 
patov, Kat éyevnfy avtois eis fdpov. Kal 7d dptov rod 36 
‘Apoppatov dd ths dvaBdoews “AxpaBiv dd tis wétpas Kat 
: 
errdvw. 

Kai avery dyyeAos Kuplov ard Tadyad ent tov kravbuadve 2 
kat éri BawOyA Kat ext tov otkov ‘IopaiA, Kat elme mpods 
avrovs, Tade Aéyer Kupwos, dveBiBaca ipas e€ Aiyvarov, Kat 
cionyayov iuds eis THY yhv tv duooa tots matpdow tpov: 
kal ira, ov Siackeddow tHv diabyKyy pov Tv wel Spudv eis 
tov aidva, Kat tpets od diabjoecbe SiabijKyv tors eyKxabn- 2 
pévois cis THY ynv Tadrnv, ovde Tois Oeois abrav mpocKvvycere, 
adAd TO. yAvurta abtav cuvtpiere, Ta Ovovarrnpia aitav 
kaed<ire Kai odk cionxotoate THs pwovas pov, ére tadra 
éromjoare. Kayo elrov, ob py eSdpw aitods ék mpoodmov 3 


wr es i ee Aen, Fn 


B Gr, daughters. 


1 Gr. him, sc. Zabulon. 6 Heb, DDI. 
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« a VE re: “~ . A NY e ‘ 7A »” 
tpov, Kal exovtat tpty els ovvoxas, Kal ot Peot adrav éoovTat 
gt a > , \ > / e > , € + 
4 wpiv eis oxavdadrov. Kat éyévero ws eAddnoev 6 ayyedos 
7 \ "A , a , ¢ \ > ‘\ \ 
Kupiov tovs Adyous tovrovs mpds wavtas viods “IepanA, Kal 
> nd « NS \ ‘\ 7 A No» Lee la 
5 éxypav 0 aos THY horny adrdv Kat exavoay. Kat érwvopa- 


N ” cal , >. / aq Ni . / 
gay TO dvo“a TOD TOroU éxeivov, KAavOpaves: Kal eOvciacay 
éxet TD Kuplw. 

> A N \ s ‘ 
6 Kai egaréorei\ev “Inoots tov adv, Kal HAGE avyp eis 


7 tiv KAnpovopiay adrod KatakAypovopnoae thy ynv. Kat 
edovrAevcey 6 ads TO Kupiw mdcas tas yuepus “Inood kat 
TATAS TUS Hugpas TOV mpecPuTépwv, OvoL euakponprepevoav 
peta “Inoot, doo. éyvwrav wav 7O épyov Kupiov 76 péya boa 
eroinorey év 7 “Iopand. 

8 Kai éredeirnoev “Incods vids Nava dotdos Kupiov, vids 

9 éxarov déxa éerov. Kal aay airdy ev dpiw THs KAnpovopias 
airod év @apvabapés, év dpe Edpaip do Boppa tov dpovs 

10 Tads. Kal raca % yeved éxeivn mpoceteOnoav xpos Tovs 
Tatépas airav: Kal dvéaTn yeved Erepa pet adrovs, ol od« 
éyvwcray tov Kipiov, cal ye To epyov 6 éxoinoer év 76 “Iopann. 

11 Kai évotnoay ot viot "lopayd 7d rovypoy évoriov Kupiov, Kat 

12 é\drpevoav trois Baadip. Kal éyxarédurov tov Kipiov tov 
@cdv trav rarépwv airav, tov e€ayaydvta aitovs é« yis 
Aiytrrov, kat éropetOnoav dricw Oedv érépwv ard tov Gedy 
tov eOvav Tov TepiKikrAw aitdv, Kal mpoceKtvyoav adrots: 

13 Kal wapwpywav tov. Kupvor, Kal éykatéAuroy avrov, Kal 

éAatpevoay TO Baad xal rats “Aordprais. 

Kal dpyic6n OvpS Kupios év 7 “Iopand: Kat mapédwxev 
abrovs eis yelpas mpovopevdvTwv, Kal KaTempovomevoay adtovs: 
Kal amédoTo avrovs év xepat Tov éxOpav aitov KuKkdobev, Kal 
otk novvyOnoay ere dvrictivat Kata mpdcwrov tov éxOpdv 
aitav év wacw ots éropedovro: Kal xelp Kupiov fv er 
abrovs els Kaka, Kabos éddAnoe Kipios Kai xabos duoce 
Kipios airois, xat e€ébupev aitors ofddpa. 

Kai wyepe Kvpwos xpiras, Kal éowoev adrovs Kipuos éx 
XElpds Tay TpovopevdvTwY adrovs: Kal ye TOV KpiTaY ovxX 
bryxovoay, Stu eerdpvevoay driow Oedv érépwv, Kal mporeKv- 
vncav abrois: Kal éékAwav taxv ex THz 6500, Hs eropevOnoay 
ot rarépes adtav rod cicaxovew tov Adywv Kupiouv- ovk 
éroinoav ottw. Kat dru wyyeipe Kvpwos atrots kpiras, Kal 
jv Kidpios pera tod Kptrod, Kal eowoey airovs eK xEtpos 
éxOpav abrav récas Tas Huepas TOD KpiTOd, OTL mapeKAHOn 
Kupwos érd 100 orevaypod aitdv dd mpoowmov TOV moh 
opkxotvtwy abrods Kat exOdiBovtwy avrovs. Kat éyevero as 
anébvnoxey 6 Kpitys, Kat dmréotpepav Kal wahw duepGeipay 
imép rovs marépas avdrav ropevecOar dricw Gedy €érépur, 
Aarpevew abrois Kal mpookvvely adrois' ovK dméppupay ra 
erirndedpata abtov, Kal tas ddovs airy Tas oKAnpas. 

Kai apyicOn Ouud Kipios év 7 ‘Iopayr: Kat etrev, ave 
dv baa éyxaréhiurov 70 vos totTo Tiv duabnknv pov iv eve- 
Tetapnv TOIS marTpacw avtav, Kal ovK eloynKoVTaY THS povijs 
21 pov, Kai ey ob mpocOyow rod édpar dvdpa €kK mpooumov 


14 


16 


17 


18 


19 


20 
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out from before you, but they shall be for a 
8 distress to you, and their gods shall be to 
you for an offence. 4And it came to pass 
when the angel of the Lord spoke these 
words to all the children of Israel, that the 
people lifted up their voice, and wept. 
°And they named the name of that place 
Weepings; and they sacrificed there to the 
Lord. 

6 And Joshua dismissed the people, and 
they went every man to his inheritance, to 
inherit! the land. 7 And the people served 
the Lord all the days of Joshua, and all the 
days of the elders that lived many days 
with Joshua, as many as knew all the great 
work of the Lord, what things he had 
wrought in Israel. 

8 And Joshua the son of Naue, the servant 
of the Lord, died, ya hundred and ten years 
old. And they buried him in the border 
of his inheritance, in Thamnathares, in 
mount Ephraim, on the north of the moun- 
tain of Gaas. i0 And all that generation 
were laid to their fathers: and another 
generation rose up after them, who knew 
not the Lord, nor yet the work which he 
wrought in Israel. 1 And the children of 
Israel wrought evil before the Lord, and 
served Baalim. )And_ they forsook the 
Lord God of their fathers, who brought 
them out of the land of Eeypt and walked 
after other gods, of the fe s of the nations 
round about them; and they worshipped 
them. And they provoked the Lord, 
and forsook him, and served Baal and the 
Astartes. 

M4 And the Lord was very angry with 
Israel; and he gave them into the hands of 
the spoilers, and they spoiled them ; and he 
sold them into the hands of their enemies 
round about, and they could not any longer 
resist their enemies, among whomsoever 
they went; and the hand of the Lord was 
against them for evil, as the Lord spoke, and 
as the Lord sware to them; and he greatly 
afflicted them. 

16 And the Lord raised up judges, and the 
Lord saved them out of the hands of them 
that spoiled them: and yet they hearkened 
not to the judges, '7for they went a whorin 
after other gods, and ae them; ani 
they turned quickly out of the way in which 
their fathers walked to hearken to the 
words of the Lord; they did not so. '8And 
because the Lord raised them up judges, so 
the Lord was with the judge, and saved 
them out of the hand of their enemies all 
the days of the judge; for the Lord § was 
moved at their groaning by reason of them 
that besieged them and afflicted them. 
9 And it came to pass when the judge died, 
that they went back, and again corrupted 
themselves worse than their fathers to go 
after other gods to serve them and to wor- 
ship them: they abandoned not their de- 
vices nor their stubborn ways. 

»® And the Lord was very angry with Is- 
rael, and said, Forasmuch as this nation has 
forsaken my covenant which I commanded 
their fathers, and has not hearkened to my 
yoice, 2! therefore I will not any more cast 


& Gr. distresses. y Gr. son of a hundred and ten years. Jebraism 


6 Gr. repented. 


This word seems generally to stand for G72, 


Jupees IT. 22—III. 17. 


out a man of the nations from before their 
face, which Joshua the son of Naue left in 
the land. And the Lord left them, *? to 

rove Israel with them, whether they would 

eep the way of the Lord, to walk in it, as 
their fathers kept it, or no. 73 So the Lord 
Bwill leave these nations, so as not to cast 
them out suddenly; and he delivered them 
not into the hand of Joshua. 


And these are the nations which the 
Lord left to prove Israel with them, all that 
had not known the wars of Chanaan. ?Only 
for the sake of the generations of Israel, to 
teach them war, only the men before them 
knew them not. 3 The five lordships of the 
Phylistines, and every Chananite, and the 
Sidonian, and the Evite who dwelt in ‘Li- 
banus from the mount of Aermon to La- 
boemath. 4And this was done in order to 
prove Israel by them, to know whether 
they would obey the commands of the Lord, 
which he charged their fathers by the hand 
of Moses. £ 

5 And the children of Israel dwelt in the 
midst of the Chananite, and the Chettite, 
and the Amorite, and the Pherezite, and 
the Evite, and the Jebusite. ®And they 
took their daughters for wives to them- 
selves, and they gave théir daughters to 
their sons, and served their gods. 7 And the 
children of Israel did evil in the sight of 
the Lord, and forgot. the Lord their God, 
and served Baalim and the groves. 8 And 
the Lord was very angry with Israel, and 
sold them into the hand of Chusarsathaim 
king of Syria of the rivers: and the children 
of Israel served Chusarsathaim eight years. 


9And the children of Isracl cried to the 
Lord; and the Lord raised up a saviour to 
Israel, and he saved them, Gothoniel the 
son of Kenez, the brother of Chaleb younger 
than himself. !And the Spirit of the Lord 
came upon him, and he judged Israel; and 
he went out to war against Chusarsathaim: 
and the Lord delivered into his hand Chu- 
sarsathaim king of Syria of the rivers, and 
his hand prevailed against Chusarsathaim. 
MN And the land was quiet forty years; and 
Gothoniel the son of Kenez aaert 


And the children of Israel_continued 
to do evil before the Lord: and the Lord 
strengthened Eglom king of Moab against 
Jsrael, because they had done evil before the 
Lord. 3 And he gathered to himself all the 
children of Ammon and Amalec, and went 
and smote Israel, and ytook possession of 
the city of Palm-trees. And the children 
of Israel served Eglom the king of Moab 
eighteen years. 


15 And the children of Israel cried to the 
Lord ; and he raised up to them a saviour, 
Aod the son of Gera a Sson of Jemeni, a 
man $ who used both hands alike: and the 
children of Israel sent gifts by his hand to 
Eglom king of Moab. ‘And Aod made 
himself a dagger of two edges, of a span 
long, and he girded it under his cloak upon 
his right thigh. 7 And he went, and brought 
the presents to Hglom king of Moab, and 
Eglom was a very handsome man. 
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A a A , > a e. Sy 5 A 
aitav ard tov eOvav, Gv Katédurev Inoots vics Navi év m 
n ‘i s an an a > > an \ ali bs ‘ a Ni , 
yn Kal apne tod repacar ev avtois Tov IopanA, «i pvdac- 

a A , 
covrat tHv 6d00v Kupiov ropeverOar év airy, Ov tpomov 
> / e , > lal ’ ” 
épvAakav ot rarépes adtov, 7) ov. 
” nn n \ Ea - ee \ / \ > ay ee 
éOvy Taira Tod pH eGpar adra TO TAXOS, Kal OV TUapEedwKEY 
aira ev xeupt “Inood. 

Kal ratta ra vy & adjKe Kvpios aita dote Tepacat év 
nw ‘ / ‘\ /, 
attois Tov IopanA, mavras Tovs pi) eyvwKdTas Tovs woAELOUS 

lal > “A if 
Xavadv. Any dua ras yeveds vidv “Iopand rod dvda€ar 
abtovs roAepov, TANV ot EuTpoobev aitdv ovK Eyvwoar atta. 
\ , ¢ cal > , “5 ‘¢ \ 

Tas révte cartpareias Tov aANodiAwy, Kat ravta Tov Xava- 
z A _ 5 
vatov, kal Tov Svdwviov, kal tov Hiatoy tov KatouKovvTa Tov 

an nn. > od ‘ 
Ai(Bavov axd tod dpovs Tod “Acpuov ews AaBweuab. Kai 
an cal > cas 4 
eyévero Mote Teipaca. ev adrots Tov IopayX, yvovar €i aKov- 
covrat Tas évtoAds Kupiov, ds évere(hato Tots tatpacw abtaev 
év xeipt Maven. 
No Oe N GO N , > , a ww , N 
Kat of viol “IopanA Katwoxnoay év péow Tov Kavavatov, Kat 
nw ‘A Ms n? se a¢ iA \ OR , \ ~ 
tod Xerraiov, kal Tod Apoppatlov, kat tod Pepelaiov, Kat Tod 
Evatov, kat tod ‘leBovoaiov. Kat €AaBov ras Ovyarépas aitév 
o ° a a BAN cal Qn 
Eavtots eis yuvatkas, Kat Tas Ovyarépas aitav edwKav Tots viots 
an a a an ‘ 
aita&v, Kal €Aatpevoay Tots Gots aitdv. Kai éroinoay ot viot 
> \ \ x > / s wo / / 
Iopayd 75 tovnpov évavtiov. Kupiov: Kal éreAdGovto Kupiov 
Tod @eod airav, kal éeAatpevorav tots BaaXiw Kal tots adAoeot. 
a Cod 
Kai dpyic6n Ovpd Kipwos ev 73 “Iopany, kal darédoro aitods év 
\ aN ¥4 s / na x EIN , 
xeppt Xovoapoabaij Bacrtéws Yupias Totapav: Kat édovdev- 
gay ot viol IopaiA tO Xovoapoabaip ery 6KTw. 
? A 
Kal éxéxpagay ot viol “IopanA mpds Kupiovy Kat ayepe 
r n~ n? 
Kvpwos cwrjpa 7 ‘Iopanr, kal éowoev adbrods, Tov Tofovupr 
viov Kevel ddeAhod XdreB tov vedrepov trép aitov. Kat 
> / >, 3 Eee bh a 7 XN ” bn > / \ 
eyeveto ér atrov mvetua Kupiov, kat expwe tov Iopand: Kat 
ee > a ‘\ r 4 \ / 
eEnrOev cis wdAeov mpds Xovoapcabaiu: Kal mapédwxe 
Kvpwos év yxept aitod tov Xovoapoabatn Bacitéa Supias 
ToTawov: Kal exparaw6y yelp adtov éml Tov Xovoaprabaip. 
\ a 4 
Kat jovxacey 4 yy ér TexcapaKovta> Kal améfave Tofoviidr 
vios Kevel. 
Nae an 
Kal rpooeGevro ot viol lopand rounoat 7d rovnpov évwmtov 
ft p ‘\ ¢ ¢ 7 > a ee ‘\ \ 
Kvupiov: Kai évicyuoe Kupios tov EyAou, Baortéa Moa ext 
\ > Xx 
tov ‘Iopand, dia TO merounKévar adtovs 7d movnpov evavte 
r y, r ~ 
Kupiov. Kat ovvyyaye pds éavrov ravtas Tovs viods Appov 
Ni rN da; bee a) iy be oF / as rif yr. . Ay > Xr 
kat Apadia, Kal eropevOn kat eratage tov ‘Iopand, Kal éxAy- 
, X\ ¢ lal Vd ‘\ > , c Coe} 
povounoe THY TwOAW TOV dowikwov. Kal eédovAcevoav ot viol 
> ~? an 
Iopand 7O “EyAop Baortet Moa ery Sexaoxro. 
K \ > ‘¢ iss € Sie Nie ‘ ‘N , \ ” 
al éxéxpagav ot viot IopayA mpos Kupuovy Kal ayetpev 
wie a \ Shen e\ \ €\ oS ee 
avrots awrnpa, Tov “Awd vidv Typa vidv tod “lenevi dvdpa 
> b€é& - N > / x e SN 95 ‘ 8a ° 
appotepodestov: Kai e€aréoretAay ot viol “IopandA dapa ev 
ca nan? na a 
xEipt adtod TH EyAdu Baottet Mod B. Kat éeroinoe éavtd 
> / a an col 
AOd paxatpay dictoov, orapyns TO LAKOS abTHS* Kal Tepte- 
, \ an - 
Caécaro atti i76 rév pavdvay emt Tov pypov adrod tov deEvov. 
Kai éropev6y, Kat mpoonveyxe Ta Opa TO EyAOn Bacirel 
pa abhi OSI SEAS oe Pema gece ke 
Moa kai EyAop avip doretos ofddpa. 


8 Or, left. 7 Gr. it herited. 


6 i. e. Benjamite. 


Kat adynoet Kvpios 7a 2 


bo 
lo 


bo 


8 


10 


— 


1 


17 


¢ Or, able to use his left hand as well as his right. g. d. with two right hands, 
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, , > , A na 
18 Kat éyévero Hvika cuvereXecey "AWS mpordépwv Ta d3pa, 
. AS 73 / \ , ~ a sf EEN. raid 
19 kai e€areorerre tovs Hepovtas Ta SHpa, Kal abros bréeaTpepev 
SEN. lal a 5 < a Yu SS sy -Awo NO: 
amo Tov yAurtov TOV peta THS TaryaA: Kai eirev Awd, Aoyos 
a > >? \ Ay ‘\ 
fLow Kpv<ios Tpos oe, Bacired: Kat etrev EyAOm apos adrov, 
owra Kat eLarécretrkey ad éavtod mévras Tovs ehertdras 
a , 
20 ér airov, Kat’Aod eloi\9e pds attov: Kal abtds exaOynro év 
a n a a a ‘\ > > ‘ 
TO trepow TO Oepwa TO éavtod provwotatos: Kal etrev “AW, 
4 ‘ TN a ¥ N a \ Me , > ‘\ bal 
Xoyos Meod por mpds oe, Barred: Kal efavésry amo Tov 
21 6pov -RyAC Se ae. Sion 79 Kal vevé oT 8) Gia: 0 
21 Gpovov EyAwp éyyvds avrod. al €y€veTo dpa TO avacThvat 
\ oP > + ~ \ ‘ > bon ‘\ 
abrov, Kal ecérewey Ad tiv xEipa THY dpiorEepay avTod, Kat 
a an an an £ lal ‘\ 
eae thy paxyapay éravwFev Tod pypod adrod Tov dek.od, Kat 
a \ , , ‘\ 
22 évernfev aitiy ev TH KowAta adtod, Kat erreuorjveyKe Kae ye THY 
\ , lol sy \ / nan 
AaBiv éricw ths pAoyds, Kai arécheuwe TO TTE€ap KaTa THs 
lol , an 
royos, Ott ovK eLéorare THY dxXatpay eK THS KOLALas avTOd. 
is oR ( 
23. Kal e&AGev AWS tiv mpoordda: Kal e&ndOe Tors duaretay- 
ce nan , > > “a ‘\ 
févous, Kal amekAeure Tas Oipas Tod tmepwov KaT avTOD, Kal 
24 éodyvace. Kat airos e&pAOe- Kal of raides airod émpdbov 
n , 4 \ 
kal eldov, kal idov at O¥pat Tov wrepwov éeodynvwpévar: Kat 
~ n n / fal 
elrav, pnmoTe GmroKevol Tos Todas avTod éy TH Tapelw TO 
= a Vyveoky ¢ ‘ , Yoo 8 Ey ” 
25 Gepwd; Kat tréneway €ws joxvvovro: Kat idod otk éotw 
< O ot XN , lal € / b. \ AN XN Xr tO ‘\ 
6 dvolywv tas Fipas Tod brepwov: Kat eAaPov tHv KAEida, Kal 
”~ ‘\ ‘ \ a 
nvosav: Kat idov 6 KUpLos adtay TerTwKwWs éxl THY HV 
TeAynkws. 
ce, an 4 > > < 
9G Kai ’Add diveadby ews eOopvBotvro, kat odx jv 6 mpoc- 
rn a” nr \ \ , > 
voov avTe Kat aitos tapn\fe Ta yAuTTa, Kat diecdOn eis 
DerepwGa. 
an > ‘ / 
27 Kal éyévero jvixa 7AOev *AOS eis yav ‘Iopainr, Kat éodAmioev 
cal / \ 3 r ¢ 
év kepativn ev 7 oper Edpaip, kal xatéByoav otv avTd ot 
t be x 3 \ q ~ + \ > ‘ ” 0 eG K ~ 
28 viot “Iopand azo Tov Opovs, Kat autos Evpoalev avtar. at 
7 / uA 
eire Tpods abrovs, Kata Byre dricw pov, OTL Tapédwxe Kipros 
€ ‘ ¥ > \ £. an ‘ \ > ‘\ (3 col \ 
6 Ocds trois exOpors yuav tiv Modif ev xewpt Hyov: Kat Kar- 
fal % / lal 
éBynoav éricw aitod, Kal mpoxateAaBovto Tas diaBdcers Tod 
an n aN a ‘ 
29 "Topsdavov ris Mod, cal ovk aijxev dvdpa SdiaBjvar. Kat 
> Yd ‘ \ ial € , > , if \ be »\, LO 
eratagav tiv Moa rH Hpepa Exetvy Ooel deKxa xirLAdas 
lal a , ‘\ , 
dvépav, wav Aurapov Kat mavTa avopa Suvdpews, Kal ob dierwOy 
€ > 4 ‘\ > / ‘\ > “ i / ? , iJ ‘ lal 
30 6 dvjp. Kal éverpary Mod ev rH Hepa éxeivy iro XElpa 
n , \ 4 > \ 
Topanr, Kal jovyacev 7) yn ySojKovra ery’ Kat expwev adtods 
> ‘ cd oF 3 PA 
Ad ews ob arave. 
\ \ , 
31 Kal per abrov dvécrn Sapeyap vids Awax, kat érdrage 
\ > , > cé y + } pre i! = 2 , 8 n 
tovs aAXrodvrous eis ELaxoolous avdpas Ev TH GpoTpoTod. TaV 
lad s , \ ‘ > / 
Boav- Kai éowoe Kal ye aitos rov Iopayr. 
lal - \ I 
4 Kat rpocébevro ot viol “Iopand romjoat 70 movnpov evewrrvov 
/ \ (oa ? ‘ 
2 Kupiov: xat’Add dréBave. Kai dmrédoto rovs viovs Iopand 
a / 
Kupuos év xeipi “lafiv Bactrtéws Xavadv, os eBacirevoey év 
lod A , \ Te. 
"Acdp: Kat 6 dpxwv ths Bduvdpews adrod Surdpa, Kat adros 
, > ? ‘\ lal > cal Nt / c CR | at aN 
3 karodker év’ Apird$ tov @vav. Kai éxéxpagav ot viol “Iopay 
Ain te 2 \ te 
mpos Kuptov, ore évvaxooia appara. odypa qv abto Kal abros 
7 ‘\ > XN / ” m” 
ZOAube tov “Iopand Karaxparos €ekooe ery. 
n X nw x uf 4 ” 
4 Kat AcBBapa yuvn azpoditis, yuvn AadidoO, avrn expire 
, 


oy I NA ev TO @ exeivw 
tov IopanA ev TO KaLpw D 
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18 And it came to pass when Aod had made 
anend of offering his gifts, that he dismissed 
those that brought the gifts. 39And he 
himself returned from the quarries that are 
by Galgal; and Aod said, [ have a secret 
errand to thee, O king! and Eglom said to 
him, Be silent: and he sent away from his 
presence all who waited upon him. * And 
Aod went in to him; and he sat in his own 
upper summer chamber quite alone; and 
Aod said, I haye a message from God to 
thee, O king: and Hglom rose up from his 
throne near him. 2! And it came to pass as 
he arose, that Aod stretched forth his left 
hand, and took the dagger off his right 
thigh, and plunged it into his belly; “and 
drove in also the haft after the blade, and 
the fat closed in upon the blade, for he drew 
not out the dagger from his belly. 

3 And Aod went out to the porch, and 
passed out by the appointed guards, and 
shut the doors of the chamber upon him, 
and locked them. ®! And'he went out: and 
BHglom’s servants came, and saw, and be- 
hold, the doors of the upper chamber were 
locked ; and they said, Does he not uncover 
his feet in the summer-chamber? % And 
they waited till they were ashamed, and, 
behold, there Y was no one that opened the 
doors of the upper chamber; and they took 
the key, and opened them; and, behold, 
their lord was fallen down dead upon the 
earth. 

26And Aod escaped while they were in a 
tumult, and no one paid attention to him ; 
and he passed the quarries, and escaped to 
Setirotha. 

27And it came to pass when Aod came 
into the land of Israel, that he blew the 
horn in mount Epbraim, and the chil- 
dren of Israel came down with him from 
the mountain, and he was before them. 
23 And he said to them, Come down after 
me, for the Lord God has delivered our 
enemies, even Moab, into our hand; and 
they went down alter him, and seized on 
the fords of Jordan before Moab, and he did 
not suffer a man to pass over. 2) And they 
smote Moab on that day about ten thousand 
men, every lusty person and every mighty 
man; and not aman escaped. 3/So Moab 
was Shumbled in that day under the hand 
of Isracl, and the land had _ rest eighty 
years; and Aod judged them till he died. 

‘1 And after him rose up Samegar the son 
of Dinach, and smote the Philistines to the 
number of six hundred men with a plough- 
share such as is drawn by oxen; and he too 
delivered Israel. 

And the children of Israel continued to 
do evil against the Lord; and Aod was dead. 
2 And the Lord sold the children of Israel 
into the hand of Jabin_king of Chanaan, 
who ruled in Asor; and the chief of his 
host was Sisara, and he dwelt in Arisoth of 
the Gentiles. # And the children of Israel 
cried to the Lord, because he had nine 
hundred chariots of iron; and he mightily 
oppressed Israel twenty years. 

4 And Debbora, a prophetess, the wife of 
Lapidoth,—she judged Israel at that time. 


B Gr. his, x Gr. ia. 6 Gr..putto shame, 


Jupces IV. 5—20. 


5 And she sat under the palm-tree of Deb- 
dora between Rama and Bethel in mount 
Ephraim; and the children of Israel went 
up to her for judgment. 

€ And Debbora sent and called _Barac the 
son of Abineem out of Cades Nephthali, 
and she said to him, Has not the Lord God 
of Israel commanded thee? and thou shalt 
depart to mount Thabor, and shalt take 
with thyself ten thousand men of the sons 
of Nephthali and of the sons of Zabulon. 


7 And I will bring to thee to the torrent 
of Kison #Sisara the captain of the host of 
Jabin, and his chariots, and his multitude, 
and I will deliver them into thine hands. 


8 And Barac said to her, If thou wilt go 
with me, I will go; and if thou wilt not go, 
I will not go; for I know not the day on 
which the Lord prospers his messenger with 
me. 9And she said, I will surely go with 
thee; but know that thy honour shall not 
attend on the expedition on which thou 
goest, for the Lord shall sell Sisara into the 
hands of a woman: and Debbora arose, 
and went with Barac out of Cades._ !° And 
Barac called Zabulon and Nephthali out of 
Cades, and there went up at his feet ten 
thousand men, and Debbora went up with 


him. 

And Chaber the Kenite had removed 
from Caina, from the sons of Jobab the 
father-in-law of Moses, and pitched his tent 
by the oak of the covetous ones, which is 
near Kedes. 


2 And it was told Sisara that Barac the 
son of Abineem_was gone up to mount 
Thabor. And Sisara Ysummoned all his 
chariots, nine hundred chariots of iron and 
all the people with him, from Arisoth of the 
Gentiles to the brook of Kison. 


4 And Debbora said to Barac, Rise up, for 
this zs the day on which the Lord has deli- 
vered Sisara into thy hand, for the Lord 
shall go forth before thee: and Barac went 
down from mount Thabor, and ten thousand 
men after him. And the Lord discomfited 
Sisara,and all his chariots, and all his army, 
with the edge of the sword before Barac: 
and Sisara descended from off his chariot, 
and fled on his feet. And Barac $ pur- 
sued after the chariots and after the army, 
into Arisoth of the Gentiles; and the sf 
army of Sisara fell by the edge of the sword, 
there was not one left. ™ And Sisara fled on 
his feet to the tent of Jael the wife of Chaber 
the Kenite his friend: for there was peace 
between Jabin king of Asor and the house 
of Chaber the Kenite. }8 And Jael went.out 
to meet Sisara, and said to him, Turn aside, 
my lord, turn aside to me, fear not: and he 
turned aside to her into the tent; and she 
covered him with a mantle. 


9 And Sisara said to her, Give me, T pray 
thee, a little water to drink, for lam thirsty: 
and she opened a bottle of milk, and gave 
him to drink, and coyered him. 2 And 
Sisara said to her, Stand now by the door of 
the tent, and it shall come to pass if any 
man come to thee, and ask of thee, and say, 
Ts there any man here? then thou shalt 
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Kai érpdrwcev 6 @cds tov “IaBiv Baoirtéa G 


Jupars IV. 21—V. 1%. 


21 And Jael the wife of 
Chaber took Kile in ot a tent, and tooka 
hammer in her hand. , and went secretly to 
him, and fastened. the pinin his temple, and 
it went through to the earth, and he fainted 
away, and ¥ darkness fell upon him and he 
died. *? And, behold, Barac was pursuing 
Sisara: eng Jael went out to meet im, and 
he said to him, Come, and I will shew thee 
the man whom thou seekest: and he went 
in to her; and, behold, Sisara was fallen 
dead, and the pin was in his temple. *3 So 
od routed Jabin king of Chanaan in that 
day before the children of Israel. 

24 And the hand of the children of Israel 
prevailed more and more against Jabin king 
of Chanaan, until they utterly destroyed 
Jabin king of Chanaan. 

And Debbora and Barac son of Abineem 
sang. in that day, saying, 

fee revelation was made in Israel when 

eerie were made willing: Praise ye the 
Le 3 Hear, ye kings, and hearken, rulers: 
I will sing, it is I who will sing to the Lord, 
it is I, L will sing a psalm to the Lord the 
God of Israel. 40 Lord, in thy going forth 
on Seir, when thou wentest forthout of the 
land of Edom, the earth quaked and the 
heaven dropped dews, and the clouds 
dropped water. °'lhe mountains were 
shaken before the face of the Lord Eloi 
this Sina before the face of the Lord God of 
Israel. ®In the days of Samegar son of 
Anath, in the days of Jael, they deserted the 
ways, and went in by-ways; they went in 
crooked paths. 7The mighty men in Israel 
failed, they failed until Delbors arose, until 
she arose a mother in Israel. 8'{hey chose 
new gods; then the cities of rulers fought; 

6 there was not a shield or spear seen among 
fort psn in Israel. 

heart inclines to the orders given 

ye that are willing among the 

” Ye that mount 


say, There is not. 


in Lenacd 
people, bless the Lord. E 
a she-ass at noon-day, ye that sit on the 
judgment-seat, and walk by the roads of 
them that sit in judgment by the way; de- 
clare." ye that are delivered from the noise 
of $ disturbers among the drawers of water ; 
there shall they relate righteous acts: O 
Lord, increase righteous acts in Israel: 
then the people of the Lord went down to 
the cities. Awake, awake, Debbora; 
awake, awake, utter a song: arise, Barac, 
and lead thy captivity captive, son of Abi- 
neem. 4'hen went down the remnant to 
the strong, the people of the Lord went down 
for, him among the mighty ones from me. 
Ephraim rooted thera out in Amalec, 
behing thee was Benjamin among thy 
people: the inhabitants of Machir came 
down with me searching out the enemy, 
and from Zabulon came they that ?draw 
with the scribe’s pen of record. And 
rinces in Issachar were with Debbora and 
arac, thus she sent Barac on his feet in the 
valleys into the portions of Ruben; great 
pangs reached to the heart. 16 Why did 
they sit between the sheep-folds to ee the 
bleating of flocks for the divisions of Ruben? 
there were great searchings of heart. “ Ga- 
laad 7s on the other side of Jordan where 


y Gr. he was darkened. 


& Gr. the pin. 
6 Rather, draw or handle the seribe’s pen, ete. 


6 Gr. if there should be seen. 


© Gr. noisy ones, 
X Gr. reaching: 


Jupers V. 18—VI. 7. 


he pitched his tents; and why does Dan 
remain in ships? Aser sat down on the 
sea-coasts, and he will tabernacle at his 
B ports. ise people Zabulon y exposed 
their soul to death, and Nephthali came to 
the high places of their land. 

19 Kings set themselves in array, then the 
kings of Chanaan fought in Thanaach at the 


water of Mageddo; they took no gift of 


money. ” Ihe stars from heaven set them- 
selves in array, they set themselves to fight 
with Sisara out of their paths. 7Lhe brook 
of Kison swept them away, the ancient 
brook, the brook Kison: my mighty soul 
will trample him down. * When the hoofs 
of the horse were entangled, his mighty 
ones earnestly hasted 3 to curse Meroz: 
Curse ye it, said the angel of the Lord; 
cursed és every one that dwellsin it, because 
they came not to the help of the Lord, to 
his help among the mighty. , 

24 Blessed among women be Jael wife of 
Chaber the Kenite; let her be blessed above 
women in tents. » He asked for water, she 
gave him milk in a dish; she brought butter 
of princes. She stretched forth her left 
hand to 6 the nail, and her right hand to the 
workman’s hammer, and she $ smote Sisara 
with it, she nailed through his head and 
smote him; she nailed through his temples. 
‘7 He rolled down between her feet; he fell 
and lay between her feet; he bowed and 
fell: where he bowed, there he fell ? dead. 

23The mother of Sisara looked down 
through the window out of the loophole, 
saying, Why was his chariot ashamed ? 
why did the wheels of his chariots tarry? 
2) Her wise ladies answered her, and she 
returned answers to herself, saying, Gl Will 
they not find him dividing the spoil? he 
will surely #& be gracious to every man; 
there are spoils of dyed garments for Sisara, 
spoils of various dyed garments, dyed em- 
broidered garments, they are the spoils for 
his neck. ®! Lhus let all thine enemies perish, 
O Lord: and they that love him shall be as 
the going forth of the sun in ins strength. 

32. And the land had rest forty years. 

And the children of Israel did evil in the 
sight of the Lord, and the Lord gave them 
into the hand of Madiam seven years. 2And 
the hand of Madiam prevailed against Israel: 
and the children of Israel mace for them- 
selves because of Madiam the caves in the 
mountains, and the dens, and the £holes in 
the rocks. *And it came topass when the chil- 
dren of Israel sowed, that Madiam and Ama- 
lec went up, and the children of the east went 
up together withthem. 4And they encamped 
against them, and destroyed their fruits 
until they came to Gaza; and they left not 
the support of life in the land of Israel, not 
even ox or ass among the herds. 4 lor they 
and their stock came up, and their tents 
were with them, as the locust in multitude, 
and there was no number to them and their 
camels; and they came to the land of Israel, 
and laid it waste. © And Israel was greatly 
impoverished *because of Madiam. 7 And 
the children of Israel cried to the Lord 
because of Madiam. 
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‘ > > ‘ > na > \ \ a lag wv 

Oov tiv ev “Edpaba ev yh “Iwas rarpds rod “Eodpi- kai 

Tedeov 6 vids atrod paBdilev cirov ev Ano eis €xbvyelv 

> \ , a Q7 

nD poo waee 200 Madiap. Kal OPOy avto 6 dayyehos 

Kvpiov, kai etre ™pos adrov, Kupwos pera cov, ioyupos TOV 

duvapewr, 


12 
13 Kat efre mpos atrov Tededy, ev éuol, Kvpré pov: 
Kal et ert, Kujpios pel quar, eis ti etpev qpds Ta Kaka 
TaUTA; Kal TOD éoTL TaVTA Ta Oavpdiora gU708, a Supyijoavro 
Helv ot marépes nav, éyovtes, p17) ouxl ef Aiybrrov dvi} 
yayev mpas Kvptos; Kat vov eceppupey 7 pas, Kal EOWKEV WILES 
é€v Xept Madiap. Kat eméatpeyet mpos adrov 6 dyyehos Kupiov, 
Kal ire, mropevou ev TH loyvi cov TavTy, Kal rHrels TOV ‘Topand 
eK XELpOs MaSed idov egaréoreira oe. 


]4 


Kat etre mpos avrov 
2 , > \ 
Tedeav, ev éuol, Kvpré pov, ev tin odow Tov “lapaydr; idov 
an \ , U4 
7 XALds pov Aobevncev €v Mavacoy, kat eyo ete pikpdrepos 
n x + 
év olkw Tov matpds pov. Kat eize mpos abrov 6 ayyedos 
4 ¥ 4 4 ‘\ lal \ , \ 5 Ny 
Kvptov, Kupios estat peta cov, Kal matagers THY Madidp 
¢ Ni ID 9 ‘ > \ ISIN 8 ‘ > iy a 
ooel avopa eva. Kat etre mpos airoy Tedewr, «i b7 evpov 
n~ \ , , cad 7 
édeos ev 6dOadpots gov, Kal Toujoets Lot OnLEpov TAY OTL, 
éhddyoas per’ euod, py xXwpioOys évredev ews tod eOety pe 
, / 
mpos ot, kat e€oicw THy Ovolav Kat iow éviridv gov: Kal 
A PALS / 
elrev, eyd eit Kabicopar ews Tod emiatpeat oe. 
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19 Kat Tededv ciondde, kal erouncev epipov aiyav Kai oidt 
éXevpov aluua, Kai Ta Kpea eOnxev éy To Kopivy, Kal Tov 
Copov Pare év TH XUTPY, Kal eijveykev aura 7 p08 avTOV 
tro THY Tepepwvor, Kal Tpoorpy ye. Kal cize mpos airov 
6 ayyehos Tov Meco, Ad Be TO. Kpea Kal TO. dlupa, Kat bes ™pos 
THY nérpav éxelvyny, Kat Tov Copov éxdpeva execs Kal emounoev 
ovtws. Kal egérewev 6 ) oe Kupiov TO dixpov THs paBdorv 
™s eV 7 xeupt adbrou, Kal Tpyaro TOV Kpedv Kal TOV alu 
pov" Kal dvéBn mip ek ths mérpas, Kat Karepaye Th Kpéa 
Kal TOUS alipous: Kal 6 dyyehos Kupiov éropettn ax’ dp6ah- 
pa@v avtov. 


20 wv 


21 


Kat ide Tedemv, ore dyyehos Kyptov obros €oTu Kal Elie 
Tedeov, & G, Kjpee pou Kupre, Ott €tdov TOV | dyyedov Kupiov 
Tpoowmov 7 pos mpoowroy. Kat eirev att Kipuos, cipyvy 
got, pn poBod, od px dzrobdvys. 

Kat pKodopnoey éxed Tedemv Guovarrnpiov TO Kupiy, Kat 
emexdeoev airo, eipyvn Kupiov, €ws THS HpEpas ravrns, ert 
%5 aitod bvros ev “Edpaba marpos tod “Eodpi. Kai éyévero év 


24 


R Gr. a man a prophet, 


JupGces VI. 8—25. 


8And the Lord sent 8a prophet to the 
children of Israel; and he said to them, 
‘Thus says the Lor d God of Israel, I am he 
that brought you up out of the land of 
Egypt, and I ie rought you up out of the 
house of your bondage. 9And I delivered 
you out of the hand of E Egypt, and out of 
the hand of all that afflicted you, and I cast 
them out before you; and I gave you their 
land. And I said to you, I am the Lord 
your God: ye shall not fear the gods of the 
Amorites, in whose land ye dwell; but ye 
hearkened not to my voice. 

2 And an angel of the Lord came, and sat 
down under the fir tree, which was in Eph- 
ratha in the land of Joas father of Es rl; 
and Gedeon his son was threshing wheat in 
a wine-press in order to escape “from the 
face of Madiam. And the angel of the 
Lord appeared to him and said to him, The 
Lord is with thee, thou mighty in strength. 
8B And Gedeon said to him, Be gracious 
Ywith me, my Lord: butif the Lord is with 
us, why have these evils found us? and 

where are all his miracles, which our fathers 
have related to us, saying, Did not the Lord 
bring us up out of _Egypt ? and now he has 
cast us out, and given us into the hand of 
Madiam. And the angel of the Lord 
turned to him, and said, Go in this thy 
strength, and thou shalt save Israel out of 
the Harid of Madiam: behold, I have sent 
thee. And Gedeon said to him, Be yra- 
cious with me, my Lord: whereby shall [ 
save Israel? behold, my thousand is weak- 
ened in Manasse, and 1 am the least in my 
father’s house. 1 And the angel of the Lord 
said to him, The Lord shall be with thee, 
and thou shalt smite Madiam as one man. 
% And Gedeon said to him, If now I have 
found mercy in thine eyes, and thou wilt do 
this day for me all that thou hast spoken of 
with me, 8depart not hence until I come to 
thee, and I will bring forth an ae and 
offer it before thee: and he said, I will 
remain until thou return. 

1 And Gedeon went in, and prepared a 
kid of the goats, and an ephah of fine flour 
unleavened; and he put the flesh in the 
basket, and poured the broth into the pot, 
and brought t them forth to him under the 
turpentine tree, and drew nigh. * And 
the angel of God said to him, Take the flesh 
and the unleavened cakes, and put them on 
that rock, and pour out the broth close by: 
and he did so. *! And the angel of the Lord 
stretched out the end of the rod that was 
in his hand, and touched the flesh and the 
unleayened bread; and fire came up out of 
the rock, and consumed the flesh and the 
unleavened bread, and the angel of the 
Lord vanished from his sight. 

2 And Gedeon saw that he was an wAeet 
of the Lord; and Gedeon said, Ah, 
Lord my God! for I have seen the angel ab 
the Lord face to face. * And the Lord said 
to ei Peace be to thee, fear not, thou shalt 
not d. 

2 And G Gedeon built there an altar to the 
Lord, and called it The peace of the Lord. 
until this day, as it is still in Ephratha of 
the father of MWsdri. *5 And it came to pass 


Heb. a particle of entreaty, here rendered literaily. 


Jupces VI. 26—VII. 1 


in that night, that the Lord said to, him, 
Take the young bullock which thy father 
has, even the second bullock of sevén years 
old, and thou shalt destroy the altar of Baal 
which thy father has, and the grove which 
is by it thou shalt destroy. ** And thou 
shalt build an altar to the Lord thy God on 
the top of this Maozi in &the ordering 2t, 
and thou shalt take the second bullock, and 
shalt offer up whole-burnt-offerings with 
the wood of the grove, which thou shalt 
destroy. 27 And Gedeon took ten men of 
his servants, and did as the Lord spoke to 
him: and it came to pass, as he feared the 
house of his father and the men of the city 
yif_he should do it by day, that he did it by 


ight. 

23 And the men of the city rose up early 
in the morning; and behold, the altar of 
Baal had been demolished, and the grove 
by it had been dgstmapods and they saw the 
second bullock, which Gedeon offered on 
the altar that had been built. ® Andaman 
said to his neighbour, Who has done this 
thing? and they enquired and searched, and 
learnt that Gedeon the son of Joas had 
done this thing. * And the men of the city 
said to Joas, Bring out thy son, and let him 
die, because he has destroyed the altar of 
Baal, and because he has destroyed the 
grove that is by it. 8! And Gedeon the son 
of Joas said to all the men who rose up 
against him, Do ye now plead for Baal, or 
will ye save him? whoever will plead for 
him, let him be slain this morning: if he be 
a god let him plead for himself, because.one 
has thrown down, hisaltar. ”Andhe called 
it in that day Jerobaal, saying, Let Baal 
plead thereby, because his altar has been 
thrown down. 

3 And all Madiam, and Amalek, and the 
sons of the east gathered themselves toge- 
ther, and encamped in the valley of Jezrael. 
#4 And the Spirit of the Lord came upon 
Gedeon, and he blew with the horn, and 
Abiezer came to help after him. ” And 
Gedeon sent messengers into all Manasse, 
and Sinto Aser, and into Zabulon, and 
Sinto Nephthali; and he went up to meet 
them. . 

% And Gedeon said to God, If thou wilt 
save Israel by my hand, as thou hast said, 
37 behold, I put the fleece of wool in the 
threshing-floor: if there be dew on the 
fleece only, and drought on all the ground, 
I shall know that thou wilt save Israel by 
my hand, as thou hast said. * And it was 
so: and he rose up early in the morning 
and wrung the fleece, and dew droppe 
from the fleece, a bow] full of water. 99 And 
Gedeon said to God, Let not, I pray thee 
thine anger be kindled with me, and I w 
speak yet once; I will even yet make one 
trial more with the fleece: let now the 
drought be upon the fleece only, and let 
there be dew on all the ground. “And 
God did so in that night; and there was 
drought on the fleece only, and on all the 
ground there was dew. 4 

And Jerobaal rose early, the same is 
Gedeon, and all the people with him, and 
encamped at the fountain of Arad ; and the 


324 KPITAI, 


> a , / A) 4 x 

Th vuxtt éxelvy, kal elev ait Kipuos, Ad Be tov doxov Tov 

an lal ‘\ vA nA a 

tatpov Os éore TO matpi cov, Kal pooxov dettepov éxraeTH, 

lal P, go fal , 

Kal kabedeis TO Ovovacrypiov ToD Baad 6 éote TH warpi cov, 

Kat to dAgos TO éx aitd ddrobpevcets. Kal oixodopjoes 

iA an Li n wn es aN sy 

Ouovacrnpiov 7 Kupiw 7d @e@ cov ext Kopvpyv Mawlt 

lal \ /, \ iA 

Tovtov év TH mapatdger- kal AnWy TOV pooXOV TOV devTEpov, 

Nesey , v7 , > a , a 4 a ae 

kal dvolces SAoKkavTwpata ev Tots EvAous TOU aATovs, ov 

‘ A wy ~ 

eorobpevoes. Kal édaBe Tedemy déxa dvdpas amd tév 

lal ay /, , 5. x 

SovAwy éavtod, kal émoincey Ov Tpdmov éAdhyoe pds adTov 

> cal a 

Kr'pios: kal éyevnOn ws éfoByn tov olkov Tov matpds avTod 
‘\ lol ca lod € , x - 

Kal Tovs avopas THS ToAEwWS TOV ToLAoaL NMEpas, Kal eroinceE 

VuKTOs. 
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27 


a A cy 
Kai dpOpicav ci avdpes tHs méAews ToTpuwt Kal idod Kab- 28 
, \ 7, a Ve \ ‘ + XN ; wat > n~ 
mpynto 70 Ovotactyptov Tov Baad, xat to aGAgos TO éx aiTo 
@AdOpevto: Kal eldov Tov pdcxov Tov SevTEpov, dy aviveyKev 
SN | va ‘ > , \ > se N ‘ 
emt 76 Ovovarripov TO @xodopmpevor. Kal elev dnp mpos 
tov mAnoloy avrov, Tis éroince TO PHA TOTO; Kal éerelLnTHTav 
\ 7 > 
kal npevvycay, Kal eyvwcay dre T'ededv vids “Iwas eroince 76 
a A XN > SP 
pnpa tovto. Kat elrav of avdpes tHs moAews pds “Iwas, 
: Ua XN em - eee) / 9 Lal XN 4 
eféveyke Tov vidv Gov, Kal drofavetw, ott kabetAe 7d OvotacTH- 
a / \¢ > / ee ASS SE a, A ‘ 
poy Tod Baad, kal dre @ASOpevoe 75 GAoos 76 er atTG. Kal 
bs \ > n a ‘A 
ele Tededv vids “Iwas tots dvdpaot macw, ot éravértycav 
Avro Ne 5 ow 8 iLeabe bre » Baad: 7 6 a“ , 
7@, 1 Duets vov dixdlerGe trép tod Baad; 7 duels cwoete 
> / a \ / n fh 
airév; Os édy dixdontat att, OavatwOyTw ews mpwt ei Geds 
, cal A “ a 
éort, SicalécOw at7G, dre Kabetke 1d Ovovacryptov adrod. 
\ eo Vd oN > tg: i 2 la ¢ / , 
Kai éxadeoev att ev 7H Hpepa Exeivy ‘TepoBdad, éywv, 
duxalécOw év aitd 6 Baad, 6 Onpé 6 6 ) 
aOw év aitd 6 Baad, ott KabypéOn 7d Ovovacryptov 
Hiss 
avrov. 
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32 


Kal raca Madidp, kat “Awad, kal viol dvaroAdv auvyxOn- 33 
cay emt toauTd, Kal mapeveBadov év TH KowWdds “IepacdX. Kat 34 
lal / >. i \ ‘ \ > / > cd 
mvevpa Kupiov évéduce tov Tedewv, xat éoddrucev ev Keparivy, 
ery if 2 é > {2 3 a Wa oD la > , » od 
kal €Bdnoev ABielep dricw aitod. Kat ayyedous e€aréoret- 35 
Ae eis wavta Mavacoy, Kat év "Aoi, Kal ev ZaBovdwv, Kat 
> - Nits / > e t 1 nw 
év NefOadri- kal aveBy eis cvvevtnow airav. 
A > 
Kat etre Tededw xpos tov @cdv, ef od codes ev xeupi pov 36 
> 
tov ‘IopayA, Kkabas éAdAnoas, od eyo riOnue tov adKov 37 
Tov épiov év TH GAwhu edv Opdcos yévytas ext Tov wéKoV MovoV, 
\ ~ a a 
Kal éml wacav Hv ynv Enpacia, yvdoomat drt oacets év 
, \ I ‘ Xr 96 er. a NS / 4 
xetpt ov Tov IopandA, Kalas ehadynoas. Kat éyévero ovtws: 38 
\ a 
Kal dpOpire TH éravpiov, Kal eSeriace tov méKov, Kal éorate 
, 4 \ a 
dpdcos ard TOD TOKOV mAnpns AeKavy datos. Kai etre T'eSedv 39 
\ \ (0) \ \ on > 6 ¢ € 6 , '$ >: \ \ 
mpos Tov Weov, pn ON dpytoOnTw 6 Ovuds cov év pol, Kar 
, ” 
AaAnow Ett drag Tepdow Oy Kal ye én drag ev TO TOKW* 
\ , es GS 
Kal yeverOw 7 Enpacia emi Tov mdKOV POVvov, Kal ért racay 
N a 6x, s , K No yy € N 9 2 a, 
THY yHv yevrnOntw dpocos. au éroinoev 6 Weds ovtws ev TH 410 
\ 7 N\ 
vuktt éxeivy’ Kal éyévero Enpacia emt tov moKov pdvov, Kab 
\ a a 
emt Tacav THY yhv eyevnOn dSpdaos. 
\ e , > la > \ \ cal 
Kat dpOpirey IepoBaad, adtos éort Tededv, kat was 6 Aads 7 
> na / 
eT avTov, Kal mapeveBadrov ért m™ynv “Apad: Kat TOpep.- 


& Or, the ordered place. 


x Or, because of the doing it, 6 Gr. in, 


KPITAL, 325 


Bot} Madi jv aitG dard Boppa ard TaBaabapmpat ev 

KOLAdOu. 

2 Kat etre Kupwos mpds Tedemv, rodds 6 Aods 6 peta cod, 
ore py mapadotval we THY Madidp ev xept adrdv, px more 
Kavxnjonrat “Iopaid ex ene, A€ywv, H xXElp mov ecwoe pe. 

3 Kai viv AdAnoov 5) év dol Tod Aaod, A€ywr, ris 6 PoBovpevos 
kal deidds; emirtpaderw Kal exxwpelrw ard dpovs Takacs: 
Kal éméotpepey dd Tov Aaod eixoor Kal dvo xXArddes, Kal 

4 déka yrriddes tredeipOnoav. Kal etre Kupios mpds Tedewv, 
ert 6 Aads mods eat KaTéveyKov adTovs Tpds TO VOwp, Kal 
exxabap® gor avtov ékel? Kal €orou Sy edy eltw mpds oF, 
ovTos TopevaeTar ov Gol, avTos TopevoeTar adv Goi: Kal 
mas Sv av eimw mpos oe, ovTOS ov TopevoeTar pETa GOD, 

5 avros ov wopevoerat peta god. Kat xatyveyxe Tov Aadv mpds 
TO Vduwp Kal etme Kupios mpds Tedemy, ras Os av Aan rH 

, > cal > x A LA « rs , 4 ¢ , 
yrAdoon aitod ard tov vdaTos ws av Adin 6 KUwy, oTHTELS 
airov Kata povas, Kat Tas Os eay Kdivy emi Ta yovata adrod 

6 meetv. Kai éeyevero 6 dpiOucs tov AaWdytwv év xelpi abrov 
mpos TO oTOma aitdv, Tplaxdc.LoL avdpes* Kal may TO KaTd- 
Nourov tod Aaod éxAway emt Ta yovata airdv muety dup. 

7 Kai ele Kupwos mpos Tededv, ev rots Tplakoclos avopace 
tois Adact cHow tpGs, Kal Soow tiv Madd. év xetpi cov, 

8S kat was 6 Aads mepevoovtar avip eis TOv TOTOV abTov. Kat 
edaBov tov émuoiticpov Tod Aaod ev xepl adrav, Kal Tas 

Kepativas avtav: Kal Tov mavta avope. "Iopanr earéoredev 

dvépa eis oxyviv aitod: Kal tods tpiakociovs aydpas Kat- 

toxuoe Kal 4» rapep Boy Madiap joov adtod tmoKxarw ev rH 

KowAdoe. 

9 Kat eyevyOy & 7H vuktt éxeivn, Kal ele mpos adrov 
Kupuos, dvdora, xatoBnbt ev rH mopepBodry, Ore mapéduKa 

10 airiy év tH xetpt cov. Kat ei poBy od xaraBijvas, Kard- 
Bybt od Kai Bapa 7d maddpidv cov eis tHhv rapepBodrnv, 

11 Kai dxovoy ti AaAdjoover, Kal pera TotTo loxicovow ai xeipes 
cov kat KataBnon ev TH mapenBoAj: Kal KaréBy adros Kal 
Daps. 7d raddpiov avrod mpds dpxiv TOV TeEVTHKOVTA, Ot 

12 joa ev tH TapepPBodp. Kat Maduep kat “ApadgrK kal 

mavres of viol dvatodav BeBAnpevor ev TH KOLA. Os axpis 

eis 7ANO0s, Kal tails Kapydows abTov ovk jv apiOpos, GAN’ 
foray dss i) dppos H em xeiAovs Tis Oadrdoons «is 7AnOos. 

Kal #rAbe Tededv, cat idod avnp é&qyovpevos tO wAyoiov 
aitod éviaviov, kal elrev, idov évurviacdpyy evirrnov, Kat 
80d payls dprov KpiHivov otpepopevn ev TH mapenPodrn 
Madiip, cal AAPev ews THs TKHVHS, Kal ematagey avtnv, Kal 
érece, Kal dvéeotpepey airy dvw, Kal emerev 7 OKNVY. 
14 Kat dmrexpiOn 6 mAnoiov aitod, Kal elev, ovK éoTw airy 
ei pip poppata Tededv viod “Iwas dvdpos Iopand: mrape- 
Swxev 6 Meds ey xeupl avrod tHv Madiup Kal wacav tiv 
rape. Bodyv. , . 

Kai éyévero ds qxovoe Tededy roy eyynow Tod évumviou 
Kal THY TUyKpLoW abrod, Kal mpooextvnoe Kupiw, Kal t7e- 


18 


15 


& Or, encouraged, 


Jupees VII. 2—165. 


camp of Madiam was to the north of him, 
reaching from Gabaathamorai, in the valley. 

2And the Lord said to Gedeon, The 
people with thee are many, so that t may 
not deliver Madiam into their hand, lest at 
any time Israel boast against me, saying, 
My hand has sayed me. And now speak 
in the ears of the people, saying, Who zs 
afraid and fearful ? let him turn and depart 
from mount Galaad: and there returned of 
the people twenty-two thousand, and ten 
thousand were left. 4And the Lord said to 
Gedeon, The people is yet numerous; bring 
them down to the water, and I will purge 
them there for thee: and it shall come to 
pass that of whomsoever I shall say to thee, 
‘his one shall go with thee, even he shall go 
with thee; and of whomsoever I shall say 
to thee, ‘his one shall not go with thee, 
even he shall not go with thee. ®And he 
brought the people down to the water; and 
the Lord said to Gedeon, Whosoever shall 
lap of the water with his tongue as if a do 
should lap, thou shalt set him apart, and 
also whosoever shall bow down upon his 
knees to drink. ® And the number of those 
that lapped with their hand to their mouth 
was three hundred men; and all the rest of 
the people bowed pen their knees to drink 
water. 7And the Lord said to Gedeon, I 
will saye you by the three hundred men 
that lapped, and I will give Madiam into 
thy hand; and all the rest of the people 
shall go every one to his place. 8 ad they 
took the provision of the people in their 
hand, and their horns; and he sent away 
every man of Israel each to his tent, and he 
B strengthened the three hundred; and the 
any of Madiam were beneath him in the 
valley. 


9 And it came to pass in that night that 
the Lord said to him, Arise, go down into 
the camp, for I have delivered it into thy 
hand. And if thou art afraid to go down 
go down thou and thy servant Phara inte 


the camp. !And thou shalt hear what 
they shall say, and afterwards thy hands 
shall be strong, and thou shalt go down into 


the camp: and he went down and Phara 
his servant to the extremity of the com- 
panies of fifty, which were in the camp. 
2And Madiam and Amalec and all the 
children of the east were scattered in the 
valley, as the locust for multitude; and 
there was no number to their camels, but 
waey were as the sand on the seashore for 
multitude. 

4% And Gedeon came, and behold a man 
was relating fo his neighbour a dream, and 
he said, Behold, I have dreamed a dream, 
and behold, a cake of barley bread rolling 
into the camp of Madiam, and it came as 
far as a tent, and smote it, and it fell, and 
it turned it up, and the tent fell. “And 
his neighbour answered and said, This is 
none other than the sword of Gedeon, son 
of Joas, a man of Israel: God has delivered 
Madiam and all the host into his hand. 


6 And it came to pass when Gedeon heard 
the account of the dream and the interpre- 
tation of it, that he worshipped the Lord, 


Jupcrs VII. 16—VIII. 6. 


end returned to the camp of Israel, and 
said, Rise, for the Lord has delivered the 
camp of Madiam into our hand. J¢ And he 
divided the three hundred men into three 
companies, and put horns in the 8 hands of 
all, and empty pitchers, and torches in the 

itchers: “and he said to them, Ye shall 
Took yat me,and so shall yedo; and behold, 
{will go into the ‘beginning of the host, 
and it shall come to pass that as I do, so 
shall ye do. !8And I will sound with the 
horn, and all ye with me shall sound with 
the horn round about the whole camp, and 
ye shall say, For the Lord and Gedeon. 


19 And Gedeon and the hundred men that 
were with him came to the extremity of the 
army in the beginning of the middle watch ; 
and they completely roused the guards, and 
sounded with the horns, and they $ broke 
the pitchers that were in their hands, 7°and 
the three companies sounded with the 
horns, and broke the pitchers, and held the 
torches in their left hands, and in their 
right hands their horns to sound with; and 
they cried out, A sword for the Lord and 
for Gedeon. *! And every man stood in his 

lace round about the host; and all the 
host ran, and sounded an alarm, and fled. 
2And they sounded with the three hun- 
dred horns; and the Lord set every man’s 
sword in all the host against his neighbour. 
%And the host fled as far as Bethseed 
Tagaragatha Abel-mcula to Tabath; and 
the men of Isracl from Nephthali, and from 
Aser, and from all Manasse, came to help, 
and followed after Madiam. 


24 And Gedeon sent messengers 9 into all 
mount Ephraim, saying, Come down to 
meet Madiam, and take to yourselves the 
water as far as Bethera nal Jordan: and 
every man of Iphraim cried out, and they 
took the water before hand unto Beethera 
and Jordan. And they took the princes 
of Madiam, even Oreb and Zeb; and they 
slew Oreb in Sur Oreb, and they slew Zeb 
in Jakephzeph; and they pursued Madiam, 
and brought the Aheads of Oreb and Zeb to 
Gedeon from beyond Jordan. 


And the men of Ephraim said to Gedeon, 
What zs this fhat thou hast done to us, in 
that thou didst not call us when thou 
wentest to fight with Madiam? and they 
chode with him sharply. 2? And he said to 
them, What have I now done in comparison 
of you? is not the gleaning of Ephraim 
better than the vintage of Abiezer? 3The 
Lord has deliyered into your hand the 
princes of Madiam, Oreb and Zeb; and 
what could I do in comparison of you? 
Then was their spirit calmed toward him, 
when he spoke this word. 


4And Gedeon came to Jordan, and went 
over, himself and the three hundred with 
lum, hungry, yet pursuing. ° And he said 
to the men of Socchoth, Give, I pray you, 
bread to feed this people that follow me; 
because they are faint, and behold, I am 
following after Zebee and Salmana, kings of 
Madiam. ®And the princes of Soechoth 
said, #Are the hands of Zebee and Salmana 


B @r. hand, 


7 Gr.from. g. d. at the actions proceeding from me. 
@ Gr.in. 
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otpewey cis tiv mapeuBonv “IopanX, kal elrev, avaoTnre, 
dru mapédwxe Kupwos ev xeipt Hav THv mapenBorny Madiip. 
Kat Suctde rods tpaxociovs dvdpas eis Tpets dpyas, Kat edwxe 
Kepativas ev xeipl TavTwr, Kal vdpias Kevas, Kal apmadas 
év rats tdpiats, Kat «ire mpds adrtods, da éuovd dWeobe, Kat 
otrw romoete: Kal (Sod eyo ciamopevopar év dpxy THs Tapeu- 
Bodjs, Kat ora Kalas dv romow, ovtw momoere. Kai 
cadme ev TH Kepativyn eyo, Kal mavTes per €ov oadrceire év 
Tais Kepativars Kiko oAns THs TapenPBorys, Kal e€pEelTe, TO 
Kupiw kal 7O Tedewv. 

Kat ciopdOe Tededv xat of Exardv avdpes of per avrod 
ev épyy THs mapeuBodrs ev dpxn THs pvdrakhs péons: Kat 
éyeipovres yetpav tos pvAdocovTas, Kal éodAmuray év Tats 
Kepativats, Kat e€erivagav Tas dpias Tas ev Tuls yXEpoly 
avTav. 
ovvérpupay tas LOpias, Kal exparycay ev xepoly apiotepats 
aitav Tas Aapmadas, Kal ev xepol Sekvats aitav Tas Keparivas 
tov caAdmilew: Kal dvexpagav, poudaia tO Kupiw Kal To 


, A 4 > \ > rR ~ , a 
Dedeav. ae coTno ey avnp ep cauTo Kuch ms mapepBo- 
Ans’ Kal épaye mwaca 1 mapeuBory, Kal éorjavav, Kat 
, 


” ‘ 2 / > a 7, \ 
epuyov. Kat éoadricav év tals tplakoclats Kepativais: Kal 
” , ‘\ c v4 > X\ > a FA > ie, 
€Onxe Kuptos tiv poppaiay avdpds ev TO tAnoiov adrod ev 
Tdon TH Tape“PorAn. Kat epvyev 7 wapenBodr ews BryOceed 
Tayapayabi. “ABeApeovAa ert TaBad- Kat €Bonoav avip 
> \ 9 SN \ N72 WN? Ni Ae EBS \ a 
Iopand ard NeOaXi kal aro Aonp, kat ad mavros Mavacon, 
Kat ediwéav dricow Maordp. 
> 
Kal dyyéAous dméorerke Tedeav ev ravrl oper “Edpaty, 


Néywv, KatdByte cis ovvavtyow Madiip, wat xataddBere 
ra a \ WA o \ ‘\ ‘\ > , Ns / 
€avtvis TO Vdwp €ews BarOypa kat tov “lopdavyv: Kal eBonoe 


mas avinp Edpaty, kal mpoxateAdBovto TO vdowp ews BaOnpa 

\ \ > / \ / ‘\ »” ~ 
kal tov Iopdévnv. Kat cvveAdBovto robs apxovtas Madidp, 

\ \ > AN x si , ‘x > , X > ‘ > 
kal tov ‘Qp7B Kat tov ZyB- Kat aréxtewav tov ‘OpyB ev 
Lovp ‘OpyB, cat tov ZnB awéxrewav ev ‘Taxeplynd: Kat Kxare- 
Stwkav tiv Maddy: Kat tiv Kepadryy OpyB Kat ZHB ajveyxav 
mpos L'ededv ard répav Tod ‘Lopdavov. 

Kal cirav mpds Tedeiy avipp “Edpatp, ti 7d fina todro 
éroinoas Huty, TOD pi) KaAévaL Tas Ore eropevOns Tapatata- 
0 > Sy Ve N 5 NEE \ ae NS > lal \ 
oat év Madiap; Kal oueAeSavto mpos avrov icxupds. Kat 
ele pos adrovs, Ti éroinca viv Kabws tyets; a) ovdxt KpeiT- 
a > \ > lal 
tov éripvddis ‘Edpaiw 7) tpuyntos “ABielep; "Ev yxeuph dav 

G a ‘\ »” \ ‘ ? ‘ \ 
mapédwKxe Kipios rods dpxovras Madiap, tov ‘OQpyB Kat 
’ A nn n 
tov ZnB- Kat ré ydvviOnv rovjoo os duets; tore avéOy 
fal lal > na a “ 
TO TvEeipa aditov am aitod év TO Aadjoat adrov Tov Adyov 
TOUTOV. 
Kai 7G Tededv ert rov “lopdavnv, kal déBy aitos xat of 
/, + > n a 
Tpiakdolo. avdpes ol per avtod mewavres Kal SudKovTes. 
XN > a / ‘\ ~ 
Kai cie tots dvdpdow Soxyod, Sdre di dprovs eis tpopyv 7d 
an , n , 
Aad rovTw TO ev Toot pov, Ste exAelrovat, Kal Sod eyo elt 
8 , > , aA Vf XN ‘\ i ~ ‘\ / , 
wxkov driow tod LeBeé wat Sarpava. Bacriéeov Madidp. 
\ s »” 
Kat etrov ot dpxovres SoxxoO, wy xelp LeBee xat Sapava 


6 Or, corner. See Acts 10, 11. 
pw Gr. Is the hand. 


© Gr. shook off. 
A Gr. head, 


K Nee If, € A > \ 9 cas t Ao 
Qt éoaATicay Qu TPEls apxXat €V TALS KepaTivals, Kal 
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viv év xeupt cov, dre Sdcopev TH Svvdper Gov dptovs ; Kal 
eime Dedev, 51a TovTo ev 7 Sodvar Kipioy tov ZeBee Kal TOV 
Sadrpava év yep pov, kal éya ddojow tas cdpKas budv ev 
tals dxavOais THs eprjpov, Kat év rats Bapxyvip. Kat avéBy 
exeidev cis PavoviA, kal éAdAnoe pds adtods woadTws- Kal 
amrexpOnoav aitd of dvdpes Pavovijd dv tpdrov amexpiOnoay 
dvépes Soxywh. Kat elzve Tedeav zpos avdpas PavovyA, 
év emistpopy prov per cipyvys, Katackdyw Tov mvpyov 
TOUTOV. 

Kat ZeBeé Kal Sadpava év Kapxdp, cat  mapeuBorr 
avtav per attdv woe Sexarévre yiduddes, mavTes ot KaTa- 
Nereypevor axd adons TapeuBorAjs adAoPiAwv: Kal ot 
TETTWKOTES, ExaToV EiKoat XiALades GVOPOV CTwmEVOV poppaiar. 
Kal dvéBn Tededv 68dv tOv oKnvotvtwy ey oKnvais ad 
avatohav tis NaBat Kal “leyeBdd+ al erdrage tiv wapep- 
Bodjy, kal 7 rapenBoryn Hv meroibvia. Kal éfpvyov ZeBee 
Kal Yadpava: Kat ediwkey dricw aitav, kal exparyoe Tovs 
dv0 Baoreis Madam tov ZeBeé cal rov Sadpava, kal racav 
tiv mapenBoryy eEeatyoe. 

Kat éréorpewe Tedeov vids “Iwas ard tis mapatagews ard 
erdvubey ths mapatagews “Apes. Kal ovvédaBe raiddprov 
amo tov avdpdv YoKxxoO, kal ernpwtycev adrov: Kal eypawe 
mpos avtov dvdpata Tav dpxdvtwy YoxyoO kal rav mperButé- 
pov abtov, éBdopyxovta Kal érta dydpas. Kat mapeyévero 
Tededv mpos tovs dpxovtas oxy, cal elev, dob Zeek Kat 
Darpava, év ols dvedioaté pe, Aéyovres, py xeip LePee Kat 
Sadrpava viv év xepl cov, dre dhcopev Tois avdpdou cov 
rois ékXetrovsw aprovs; Kat édaBe rods mperBurépovs 
THs moAdews ev tats axdvOais THs epypov Kal tats Bapxnvip, 
Kal HAdnoey ev adtois Tors dvdpas THs moAews. Kat tov 
mipyov PavovyA Katéeorpee, Kal dméxrewe Tos dvopas Tis 
TOAEws. 

Kal «ize mpos ZeBee 
dmextelvate ev @OaPBwp; 
bpotwua viod Bacrréus. 
viol THs PATIOS Lov Noav: 
ovK dy dmeéxrewa bas. 
dvaotas, dmrdKtewvov abrovs: Kal ovK e€oTam€E TO TaLOdpLov TV 
poudalay airod, Ore epoByOn, oti ere vedtepos jv. Kat 
eire LeBet cat Yadpova, avacta ov, Kal cvvdytycov ypty, ore 
os dvdpos 7 Sbvapis cov: Kal dvéoty Vedeiv, Kat dréxrewe 
tov LeBet kai tov Sadpava: Kai eAaPe tovs pyvicKovs tods ev 
Tois TpaxnAows TOV KapjAWY adTov. 

Kai efrov avip “Iopand mpos Teddy, xvpre, apfov nav Kar 
ov, Kal 6 vids cov, Kal 6 vids TOD vod Gov, Ort ob écwoas 
nas ék xeipos Madiay. Kat etre mpos avtrovs T'edewv, ovk 
dpéw eyo, Kat ovK dp§er 6 vids pov ev tpiv: Kupwos apgéee 
ipav. Kai etre mpos adtods Tededv, airjpoopar rap’ tpov 
airnpa, Kal Sore poe avip evotiov &k oKvwv aro" ore evortia 
XpvTa avtois, OTe Hoav "Iopandira, Kai eizav, diddvtes 


Q . n € ” A 
Kal Xadpava, mod of avopes, ovs 
a \ 

Kat elray, ws ov, @s avrol, els 

Kat etre Tedemv, ddeXot pov Kal 
or , » > / > \ 

Gy Kuptos: et eCworyovnKerre avrous, 

Kat efrev lebep 7 tpwrordKy adbrod, 
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now in thy hand, that we should give bread 
to thy host? 7And Gedeon said, herefore 
when the Lord gives Zebee and Salmana 
into my hand, then will | & tear your flesh 
with the thorns of the wilderness, and the 
Barkenim. ®And he went up thence to 
Phanuel, and spoke to them likewise: and 
the men of Phanuel answered him as the 
men of Soechoth had answered him. 9 And 
Gedeon said to the men of Phanucel, When 
I return in peace, I will y break down this 
tower. 


W And Zebee and Salmana were in Carcar, 
and their host was with them, about fifteen 
thousand, all that were left of all the host 
of the aliens ; and they that fell were a hun- 
dred and twenty thousand men that drew 
the sword. ! And Gedeon went up by the 
way of them that dwelt in tents, eastward 
of Nabai and Jegebal; and he smote the 
host, and the host was secure. 12 And Zebee 
and Salmana fled; and he pursued after 
them, and took the two kings of Madiam, 
Zebee and Salmana, and discomfited all the 
army. 


13 And Gedeon the son of Joas returned 
from the *battle, down from the battle of 
Ares. And he took prisoner a young lad 
of the men of Socchoth, and questioned 
him; and he wrote to him the names of the 
princes of Soechoth and of their elders, 
seventy-seven men. And Gedeon came 
to the princes of Socchoth, and said, Behold 
Zebee and Salmana, about whom ye re- 
proached me, saying, 4re the hands of Zebee 
and Salmana now in thy hand, that we 
should give bread to thy men that are faint ? 
16 And he took the elders of the city with 
the thorns of the wilderness and the 
Barkenim, and with them he tore the men 
of the city. “And he overthrew the tower 
of Phanuel, and slew the men of the city. 


18 And he said to Zebee and Salmana, 
Where are the men whom ye slew in ‘Vha- 
bor? and they said, As thou, so were they, 
according to the likeness of the son of a 
king. And Gedeon said, They were my 
brethren and the sons of my mother: as 
the Lord lives, if ye had preserved them 
alive, I would not have slain you. 2? And 
he said to Jether his first-born, Rise and 
slay them; but the lad drew not his‘sword, 
for he was afraid, for he was yet very young. 
2} And Zebee and Salmana said, Rise thou 
and fall upon us, for thy power zs as that of 
a man; and Gedeon arose, and slew, Zebee 
and Salmana; and he took the Sround 
ornaments that were on the necks of their 
camels. 


And the men of Israel said to Gedeon, 
Rule, my lord, over us, both thou, and thy 
son, and thy son’s son; for thou hast saved 
us out of the hand of Madiam. +3 And 
Gedeon said to them, I will not rule, and 
my_son shall not ruleamong you; the Lord 
shall rule over you. *!And Gedeon said to 
them, I will make a request of you, and do 
ye give me every man an earring out of his 
spoils: for they had golden earrings, for 
they were Ismaelites. ®° And they said, dWe 


& Gr, array. 
0 Gr. giving we will give, 


& Gr. thresh, 7 Gr. dig down. 


¢ i.e. round like the moon; perhaps eircular, or in the form of a ercseent. 
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will certainly give them: and he opened his 
garment, an each man cast therein an ear- 
ring of his spoils. * And the weight of the 
golden earrings which he asked, was a thou- 
sand and seven hundred pieces of gold, 
besides the crescents, and the chains, and 
the garments, and the purple cloths that 
were on the kings of Madiam, and besides 
the chains that were on the necks of their 
camels. *7 And Gedeon made an ephod of 
it, and set it in his city in Ephratha; and 
all Israel went thither a whoring after it, 
and it became a stumbling-block to Gedeon 
and his house. 

73 And Madiam was straitened before the 
children of Israel, and they did not lift up 
their head any more; and the land had rest 
forty years in the days of Gedeon. 2 And 
Jerobaal the son of Joas went and sat in 
his house. * And Gedeon had seventy sons 
begotten of his ‘body, for he had many wives. 
‘1 And his concubine was in Sychem, and 
she also bore him a son, and gave him the 
name Abimelech. * And Gedeon son of 
Joas died in his city, and was buried in the 
sepulchre of Joas his father in Ephratha of 
Abi-Hsdri. 

8 And it came to pass when Gedeon was 
dead, that the children of Israel turned, and 
went a whoring after Baalim, and made for 
themselves a covenant with Baal that he 
should be their god. *{And the children 
of Israel remembered not the Lord their 
God who had delivered them out of the 
hand of all that afflicted them round about. 
% And they did not deal mercifully with 
the house of Jerobaal, (the same is Gedeon) 
according to all the good which he did f to 
Israel. 

And Abimelech son of Jerobaal went to 
Sychem to his mother’s brethren; and he 
spoke to them and to all the kindred of the 
house of his mother’s father, saying, ? Speak 
I pray you, in the ears of all the men o 
Sychem, saying, Which is better for you, 
that seventy men, even all the sons of Jero- 
baal, should reign over you, or that one man 
should reign over you? and remember that 
I am your bone and your flesh. 3 And his 
mother’s brethren spoke concerning him in 
the ears of all the men of Sychem all these 
words; and their heart turned after 
Abimelech, for they said, He is our brother. 
4 And they gave him seventy pieces of silver 
out of the house of Baalberith ; and Abime- 
lech hired for himself vain and cowardly 
men, and they went after him. And he 
went to the house of his father to Ephratha, 
and slew his brethren the sons of Jerobaal, 
seventy men upon one stone; but Joatham 
the youngest son of Jerobaal was left, for 
he hid himself. ws 

6 And all the men of Sicima, and all the 
house of Bethmaalo, were gathered. lic a 
and they went and made Abimelech king 
by the oak yof Sedition, which was at 
Sicima. 

7 And it was reported to Joatham, and he 
went and stood on the top of mount Gari- 
zin, and lifted up his voice, and wept, and 
said to them, Hear me, ye men of Sicima, 
and God shall hear you. 
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Sdoopev: Kal dvérrvee 7d tudrvov abrod, kal éBadev éxet évnp 
aévdriov oxtAwv adrod. Kal éyévero 6 orabuds tay évorinv 26 
Tov xpuoav dv ATNGE, XiALoL Kal ExTaKdoLoL xpucol, mapef TOV 
pyvickwv Kat tov otpayyahidor Kal tOv ipnatiwv Kat moppupl- 
dwv tov ért Baoretor Madidp, kal éxtos Tv mepeparov & 
fv év trois tpaxnAots TOV KapHprwv aitav. Kat éroinoev abro 
TeSedv e’s efvd, kal 2ornoev airs ev rode adrod ev "Edpa- 
Od: kat éLerdpvevoe Tas “lopayd dricw aitod éxet: kal éyé- 
veto 70 T'edewv kal 7 oikw adrod eis oKOAoY. 


yf 


n > a 
Kal ovverrédn Madiap evoiriov vidv “Iopand, wat od 28 
mporeOnxay par kepadiy adtav: Kal Novxacev | yn TeToapa- 
Kovra érn ev Hpépats I'edewv. Kat éropev6n ‘IepoBaad vids 29 
> bY NP f > ” > a \ ~ X > een 
Iwas, kal exdOuoev ev oikw aitov. Kat 7a Tedeov Hoav viot 30 
lal 7 lol 
EBdoujkovra exmopevdpevor €« pypdv adtod, Ori yuvaixes 
Ves DEX \ \ ‘ > ~ > 2 N \ 
ToAAat Hoav aitG. Kat raddaxy abrod yy év Luxeu, cal 31 
z rd Kal ye adrh) vidv, Kat Once 7d dvopa ABiser 
rexey airG Kad ye air vidv, cal éOyxe 70 Gvopa “ABipéehex. i 
Kal daéOave Tedemv vids Iwas év rode aitov, kat érapn év 32 
a ~ an > > 
TO tay "Iwas Tod ratpds adtod év "Edpaba “ABI "EoSpi. 
Kal éyevnOy as drébave Tedemv, wai éréorpepav of viol 33 
> ‘ \ > /, > 4 lal ‘\ \ >» 
Iopand, Kal eSerdpvevoav dricw tév BaaXip, Kat éOyxay 
” cal cal > a 
é€avtois TO Baad Sdiabyxyv tod eivar avrots avrov eis Gedy. 
> ~ nw 
Kat ovk éuvjoOynoay of viol “Iopaid Kvupiov tod @eod tod 34 
pvoapevov avrovs ex xelpds Tdvtwv Tov OAiBdvrwy adrods 
/ ‘\ > > 4 » X\ cal m” ec , ~ 
Kuxdobev. Kal ovx éroinoay éAeos peta Tod oixov ‘lepoBaad, 33 
avtés éeote Tededv, Kata mavta Ta dyad & eroinoe peta 
*Iopayr. 
c 
Kal émopevOn "ABynerdex vids “TepoBaadr eis Suxeu mpos 9 
3 \ Ss > lal ‘ > ¢ ‘ > \ \ ‘ 
adeAhods pytpds avtod: Kal éAdAyoe TPds adtovs Kal pos 
Lal A an 
wacav ovyyévetay oikov Tatpos pyTpPds avtov, A€ywv, Aadr- 2 
cate dn ev Tois dol Tavtwv Tov avdpov Suxep, Ti 76 dyaGov 
dpi, kuptetoor tudy EBdounkovta avdpas mavtas viovs ‘lepo- 
Baar, } Kuprevew tudv dvdpa eva; Kal puynoOyte ott doTodv 
c a ‘\ ‘ € an > re AN > / \ > cal < 
tpdv Kal odp& tudv eit, Kat €AdAnoay mepi aitod oi 3 
adehpot THs myTpds adtod év Tols wot Tavtwv Tov davdpav 
Luxe mdvras tovs Adyous tovTovs: Kal éxdwev H Kapdia 
a > n 
aitav éricw AByedex, ore etrar, ddaAdds Hpaov éorr. Kal 4 
&wkav aitO €Bdoprxovra dpyupiov é& olkov: BaadBepib: Kal 
> / € na? / m” ‘ \ ‘\ N 
emo bicato éavTd “ABysérex avdpas kevots kat detdovs, Kal 
> , >? 2 An \ 2A > \ > na 
eropevOnoav dricw avtod. Kai ciondOev cis tov otkov tov 5 
a > cal > » \ \ > 4 ‘\ 2 \ > lal 
matpos avtod eis Edpaba, kat daréxteive Tos adeAGovs adtod 
EPR ve , e , » 2 N , ¢ \ 
viovs ‘IepoBaadr, EBdouyKovta avdpas ert Aiov eva: Kat Kate- 
AeiPOn "IwdOap, vids “lepoBaadr 6 veitepos, dt expvBy. 
re 
Kal ovvyxOnouv ravtes avdpes Sukipwv, Kal was otkos 6 
\ 
Bybpaaro, cat éropevOnoay, kai éBacievoav tov “ABiuedrex 
mpos TH Bardvw TH ebpeTH THS oTATEws THS ev Suxipors. 
> 
Kal avyyyéAn 1 ‘lwdbap, kal éropevd6y, Kal éorn émi7 
\\ 5 \ ‘ lal 
Kopupyv spovs Tapifiv, wat erppe tiv dwvyv aidrod, Kat 
exavoe, Kal elrev aitots, dkovoaté pov avdpes Suxipwv, kat 
dxovoerat bpav 6 Ocds. 


B Gr. with. 


y Heb. 3D, This is an instance of double translation, cragews being given for 181, and ebpeth having reference 


to the word N38 to find; but Alex, rightly omits ebpetH- 
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. , , , 
8 Tlopevépeva éropevOyn 7a EvAa Tod ypica ef’ éavtda Bact- 
, \ rn 
9 réa, kat elxov rH edala, Bacidevoov éf Hydv. Kat etrev 
> a“ (Sept | , ‘ > s \ if s > i , 
avrots 7) éAala, pip drodeipaca tHy midtyTA pov, ev 7 So0Ed- 
gover Tov Ocdv avdpes, Topevoouat kweicbar exit tov EtAwv; 
\ > a a r 
10 Kai eirov ra Eva 7H oveg, Setdpo, Bacihevoov ef Hudr. 
\ ¢@ a ¢ a 
11 Kai efrev atrots 4 cvKn, wy drrodcivaca eyo thy yuKiryTé 

Pov Kal Ta yevvypard jov Ta dyad, ropevoomar kwetobar ert 
12 rév Evhwv; Kal cirav ra svAa mpds tiv dyredov, deidpo, 
13 Bacirevooy éf’ judv. Kat etrev airots i) dmedos, pi 

> if, \ a ey \ > / \ \ > , 

aroXcipaca Tov olvov pov Tov edppaivovta Wedv Kat avOpi- 
14 rovs, ropedoopat kweiobas emi tov EiAwy; Kal etrav ravra 

= ~ a / > an 

15 ra EvAa TH padpvw, Sedpo od, Bacirevooy ef judv. Kal 
SD S.C vf \ \ , cadets 3 t , , € a a 
elev 1) papvos mpos Ta Evra, ei ev dANOela ypleré we bpets Tod 
Bacrevew ef’ spas, Sedre, trdotyTe ev TH TKIG pov: Kal 
2 AS RING) a“ 35% 79 a \ i \ we a 
ei pn, eé\Por rip ax éuod Kal Katapdyou Tas Kédpovs Tod 
AtBavov. 

Kat viv ei év adn Gela cal redevdtnte eroijoare, kat ¢Bact- 
Aedoare tov “ABimedex, Kal ei ayabwovvny erouoare meta 
¢ an 
TepoBdar, kai pera Tod olKov avTod, Kal ei Hs avTamddocts 
17 xewpds adtod éroujcare aio, as Taperdgato 6 maTyp pov rep 
CAN WL 3£ 1353 ‘\ es > Loe) / VY />e-4 
tuav, kat eeppupe thy Wryiv adtod é€evavtias, kat éppioaro 
buds ex yxerpds Madidp, cal tyels éeravéoryte él Tov oiKxov 
TOD TaTpds [OV OHLEpov, Kal GreKTEivaTe TOS ViOs aiTod 
€ , cA 2 oN 4 og \ > A ‘\ 
EBdounkovra avdpas emi Aifoy eva, Kat éBacitevoare Tov 
> / env + 3 n | om ‘\ + / 7 
ABiperex vidv radioxys aitod éxt tobs avdpas uxipwv, ore 
> S cA > \ te > / ‘ / > , 
ddeAGds buav €ore Kai ei év dAnOela xal redevdtyTe erouy- 
cate peta ‘lepoBaar, kal pera. Tod oikov atrod év TH Huépa 

, , 

ravrn, edppavOeinre ev “ABipédrcx, kal edppavOein Kat ye 
a an \ 

abros ed’ jyiv: Ei dé ov, e€€AOou mip ard “ABuyérex, Kat 
, LS + f. ‘ \ ” ’ 6 \ 
Karapdayot Tovs dvopas Sukiwov Kal Tov ovKov Bybpaard- Kat 
2¢/ fal Sits > lal / \ > lal 4 B 0 re 
€€édOor wip ard avopBv Suxipwv, Kal ek Tod olkov BynOyaaro, 

\ , \ > / 
kal karaca-you Tov ‘A Biédex. 

9 \ 

Kal épvyev “Iwdbap, kal darédpa, cal émopevOn éws Bawnp, 

\ 7 55 iA 43) IN If 4 ON 30 Xr a > a 
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> Yard , ” \ 
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, A A > 
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rn cal , m” , 
dvapécov Tov dvdpav Xukipwv Kal 7Oéricay avdpes uxipov 
an cal lal U lal e la 
ev TO oikw "ABiédrex, Tod erayayeiy THY dduKiay Tov €Bdoun- 
es fe Seg . 
Kovta vidv ‘IepoBdad, Kal 7d. aipara avtav Tov Oetvoe emi 
val ‘ », * 
"ABiwedex tov adeApov adrav, ds daréxrewvey avdTovs, Kal é7l 
dvdpas Yuipwv, te evicxyoay Tas xXElpas adTov amoxréivas 
cal na , 
rovs adeAGovs adrod. Kat @nxav aitd of avdpes uxipov 
an /, vA 
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n n \ / lal 
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Ae “ABipwerex. 
as > lal \ 

Kai 7AGe Paar vids TwBHA, Kat of adeApot abrod, kat 

an / 
mapnrov év Suxipous, Kal PAmicav év adrd ot dvdpes Zuxipwv. 
27 Kai é&AOov eis aypov, Kal éerpvynoav Tovs dpmeAOvas avTov, 

/ > 

Kat érdrnoav, Kal érotncay “EddovAiu: Kal cionveyKay eis 
cal / \ 

olxov Geod aitayv, kal épayov Kal ériov, Kal KaTnpacavTo TOV 
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JuparEs 1X. 8—27, 


5 The trees 8 went forth ona time to anoint 
a king over them; and they said to the 
olive, Reign over us. 9 But theolive said to 
them, Shall I leave my fatness, with which 
men shall glorify God, and go to be Y pro- 
moted over the trees? 1°And the trees 
said to the fig-tree, Come, reign over us. 
1 But the fig-tree said to them, Shall I leave 
my sweetness and my good fruits, and go to 
be promoted over the trees? 2 And the 
trees said to the vine, Come, reign over us. 
13 And the vine said to them, Shall I leave 
my wine that cheers God and men, and go 
to be promoted over the trees? 14hen all 
the trees said to the bramble, Come thou 
and reign over us. ' And the bramble said 
to the trees, If ye in truth anoint me to 
reign over you, come, stand under my slia- 
dow; and if not, let fire come out from me 
and devour the cedars of Libanus. 


16 And now, if ye have done it in truth 
and integrity, and have made Abimelech 
king, and if ye have wrought well with 
Jerobaal, and with his house, and if ye have 
done to him according to the reward of his 
hand, “as my father fought for you, and 
put his life in copendy, and delivered you 
out of the at of Madiam; and ye are 
risen up this day against the house of my 
father,and have slain his sons, being seventy 
men, upon one stone, and have made Abi- 
melech the son of his bondwoman king over 
the men of Sicima, because he is your bro- 
ther: !9if then ye have done truly and faith- 
fully with J onal and with his house this 
day, rejoice ye in Abimelech, and let him 
also rejoice over you: ~ but if not, let fire 
come out from Abimelech, and devour the 
men of Sicima, and the house of Beth-maalo ; 
and let fire come out from the men of 
Sicima and from the house of Beth-maalo, 
and devour Abimelech. 


21And Joatham fled, and ran away, and 
went as far as Beer, and dwelt there out 
of the way of his brother Abimelech. 


*2 And Abimelech reigned over Israel three 
years. **And God sent an evil spirit be- 
tween Abimelech and the men of Sicima ; 
and the men of Sicima 5 dealt treacherously 
$ with the house of Abimelech: *4 to bring 
the injury done to the seventy sons of Jero- 
baal, and to lay their blood upon their 
brother Abimelech, who slew them, and 
upon the men of Sicima, because they 
strengthened his hands to slay his brethren. 
% And the men of Sicima set lers in wait 
against him on the top of the mountains, 
and robbed every one who passed by them 
on the way; and it was reported to the 
king Abimelech. 


% And Gaal son of Jobel came, and his 
brethren, and passed by Sicima, and the 
men of Sicima trusted in him. 7 And they 
went out into the field, and gathered their 
9 grapes, and trod them, and Amade merry ; 
and they brought the grapes into the house 
of their god, and ate and drank, and cursed 


6 Or, despised. 


y Gr. moved, 
a Hebrew word. Alex. xopovs. 


B Gr went going. 


C Gr. in the house, Hebraism. 


0 Gr. vines. A Gr. made ellulim, 


Jupars IX. 28—45. 


Abimelech. * And Gaal the son of Jobel 
raid, Who is Abimelech, and who is the son 
of Sychem, that we should serve him? Js 
he not the son of Jerobaal, and 7s not Zebul 
his steward, his servant with the son of 
Emmor the father of Sychem? and why 
should we serve him? * And would that 
this people were under uy hand! &then 
would I remove Abimelech, and I would 
say to him, Multiply thy host, and come out. 

3%} And Zebul the ruler of the city heard 
the words of Gaal the son of Jobel, and he 
was very angry. * And he sent messengers 
to Abimelech secretly, saying, Behold, Gaal 
the son of Jobel and his brethren are come 
to Sychem; and behold, they have besieged 
the city against thee. ** And now rise up 
by night, thou and the people with thee, 
and lay wait in the field. * And it shall 
come to pass in the morning at sunrising, 
thou shalt rise up early and draw toward 
the city; and behold, he and the people with 
him ¥ will come forth against thee, and thou 
shalt do to him according to thy power. 

+4 And Abimelech and all the people with 
him rose up by night, and formed an am- 
buscade against Sychem in four companies. 
% And Gaal the son of Jobel went forth, and 
stood by the door of the gate of the city: 
and Abimelech and the people with him 
rose up from the ambuscade. % And Gaal 
the son of Jobel saw the people, and said to 
Zebul, Behold, a people comes down from 
the top of the mountains: and Zebul said 
to him, hou seest the shadow of the moun- 
tains as men. *% And Gaal continued to 
speak and said, Behold, a people comes 
down $westward from the part bordering 
on the middle of the land, and another 
company comes by ®the way of Helon 
Maoncnim. # And Zebul said to him, And 
where is thy mouth as thou spokest, Who 
is Abimelech that we should serve him? 
Zs not this the people whom thou despisedst ? 
go forth now, and set the battle in array 
against him. *% And Gaal went forth before 
the men of Sychem, and set the battle in 
array against Abimelech. “And Abime- 
lech pursued him, and he fled from before 
him; and many fell down slain as far as the 
door of the gate. 

4} And Abimelech entered into Arema, 
and Zebul cast out Gaal and his brethren, 
so that they should not dwell in Sychem. 

2 And it came to pass on the second day 
that the people went out into the field, and 
one brought word to Abimelech. * And he 
took the people, and divided them into 
three companies, and formed an ambush in 
the field; and he looked, and, behold, the 
people went forth out of the city, and he 
rose up against them, and smote them. 
44And Abimelech and the chiefs of com- 
panies that were with him rushed forward, 
and stood by the door of the gate of the 
city ; and the two otzer companies rushed 
forward upon all that were in the field, and 
smote them. “And Abimelech fought 
against the city all that day, and took the 
city, and slew the people thas were in it, 
oe destroyed the city, and sowed it with 
salt 
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, S / aN , \ a ae NS ) 99 
KdOnvrar thy woAWw éml o€. Kal viv avactnfe vuKros, Kat 32 
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A Wa lal > a Ny WA > a \ > al 32% 
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\ ip \ > a , 
tiv TOAW: Kal dod aitds Kal 6 Aads 6 peT adTov éxropevovTat 
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> 

ABiyédex. Kai édiwkev adrov “ABwédex, Kal epvyey ard 40 
, 


tz Ly an \ ” .< N o? a , 
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Nay Se a Ln 
Kat éyeveto tH erav'piov Kal e&jAOev 6 ads eis TOV dypov, 42 
Need , n>? va rn 
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> \ > n - ts n 
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/ yr & see 
Todews' Kat at dvo dpyal é&érewav emt wavtas tTods ev TO 
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an if 7 NY € 'd / 
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x ‘A ‘\ \ las an 
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& Gr, and Iwill. 7 Gr. are coming, etc. 


pvp, the first card Ga'Nagcay—second. axe tov tyvdéueva. 


6 Gr. whatsoever thy hand shall find. 


¢ Or, by the sea, A double rendering, perhapa to 
@ Alex. translates the words ‘** the way of the oak ofthe seore 
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4 "Iapanad eikoct dvo0 ern. 
viol ériBatvovres et TpidKovta dvo mHdovs* Kal TpLdKovTa, dvo 
aoAes aitois: Kal exdAovy avras éravAcs laip ews THs HMepas 

5 tavrns ev yn Tadad8. Kal dréGavey “Iatp, cal éradn év 
“‘Papyov. 

6 Kat mpocébevto of viol “IopayA rod rovjoa. 70 movynpoy 
évusrriov Kupiov, kal edovAevoay Tots Baadip, kat tals “Acra- 
pol, Kal Tots Oeots “Apap, Kal Tots Yeots Swddvos, «at tots Geots 
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Jupers IX. 46—X. 8. 


46 And all the men of the tower of Sychem 
heard, and came to the & gathering of Beeth- 
el-berith. 47 And it was reported to Abime- 
lech, that all the men of the tower of 
Sychem were gathered tcgether. And 
Abimelech went up to the mount of Selmon, 
and all the people that were with him; and 
Abimelech took yan axe in his hand, and 
cut down a branch of a tree, and took it, 
and laid it on his shoulders; and said to 
the people that were with him, What ye see 
me doing, do quickly as I. ” And they cut 
down likewise even every mana branch, and 
went after Abimelech, and laid them against 
the place of gathering, and burnt the place 
of gathering over them with fire; and they 
died, even all the men of the tower of Sicima, 
about a thousand men and women. 


50 And Abimelech went out of Bethel- 
berith, and encamped 6 against Thebes, and 
took it. 6! And there was a strong tower in 
the midst of the city; and thither all the 
men and the women of the city fled, and 
shut the door without them,and went u 
on the roof of thetower. © And Abimelech 
drew near to the tower, and they besieged 
it; and Abimelech drew near: to the door 
of the tower to burn it with fire. Anda 
woman cast a piece of a millstone upon the 
head of Abimelech, and broke’ his skull. 
‘4 And he cried out quickly to the young 
man his armour-bearer, and said to him, 
Draw thy sword, and slay me, lest at any 
time they should say, A woman slew him: 
and his young man thrust him through and 
he died. 5 And the men of Israel saw that 
Abimelech was dead; and they went each 
to his place. 

56So God requited the wickedness of 
Abimelech, which he wrought against his 
father, in slaying his seventy brethren. 
57 And all the wickedness of the men of 
Sychem God requited upon their head; and 
the curse of Joatham the son of Jerobaal 
came upon them. 

And after Abimelech Thola the son of 
Phua rose up to save Israel, being the son of 
Shis father’s brother, a man of Issachar ; 
and he dwelt in Samir in mount Ephraim. 
2 And he judged Israel twenty-three years, 
and died, and was buried in Samir. 

3 And after him arose Jair of Galaad, and 
he judged Israel twenty-two years. 4And 
he had thirty-two sons riding on thirty-two 
colts, and they had thirty-two cities; and 
they called them Jair’s towns until this day 
in the land of Galaad. © And Jair died, and 
was buried in Rhamnon. 

6 And the children of Israel did evil again 
in the sight of the Lord, and served Baalim, 
and Astaroth, and the gods of Aram, and 
the gods of Sidon, and the gods of Moab, 
and the gods of the children of Ammon, 
and the gods of the Phylistines ; and they 
forsook the Lord, and did not serve him. 
7 And the Lord was very angry with Israel, 
and sold them into the hand of the Phylis. 
tines, and into the hand of the children of 
Ammon. ® And they afflicted and bruised 
the children of Israel at that time eighteen 
years, all the children of Isracl beyond 
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& Some read oxvpopua. y Gr. axes. 6 Gr, in, 


¢ i. e. Abimelech’s. 


Jupa@Es X. 9—XI. 10. 


Jordan in the land of the Amorite in 
Galaad. And the children ‘of Ammon 
went over Jordan to fight with Juda, and 
Benjamin, and with Ephraim; and the 
children of Israel were greatly afflicted. 

1 And the children of Israel cried to the 
Lord, saying, We have sinned against thee 
ecause we have forsaken God, and_serve 
Baalim. ' And the Lord said to the chil- 
dren of Israel, Did I not save you from 
Egypt and from the Amorite, and from the 
children of Ammon, and from the Phylis- 
tines, 2and from the Sidonians, and Amalec, 
and Madiam, who afflicted you? and ye 
cried to me, and I saved you out of their 
hand? Yet ye forsook me and served 
other gods; therefore I will not save you 
any more. Go, and cry to the gods whom 
ye have chosen to yourselves, and let them 
save chee in the time of your affliction. 
1 And the children of Israel said to the 
Lord, We have sinned: do thou to us ac- 
cording to all that is good in thine eyes; 
only deliver us this day. !And they put 
away the strange gods from the midst of 
them, and served the Lord only, and his soul 

was pained for the trouble of Israel. 

7 And the children of Ammon went up, 
and encamped in Galaad; and the children 
of Israel were gathered together and en- 
camped 8 on the hill. 18 And the people the 
princes of Galaad said every man to his 
neighbour, Who is he that shall begin to 
fight against the children of Ammon? he 
shall even be head over all that dwell in 
Galaad. 

And Jephthae the Galaadite was va 
mighty man; and he was the son of a harlot, 
who bore Jephthae to Galaad. *And the 
wife of Galaad bore him sons; and the sons 
of his wife grew up, and they cast out 
Megane and said to him, Thou shalt not 
inherit in the house of our father, for thou 
art the son of a concubine. 

SAnd Jephthae fled from the face of 
his brethren, and dwelt in the land of 
Tob; and vain men gathered to Jephthae, 
and went out with him. 

4 And it came to pass when the children 
of Ammon prepared to fight with Israel, 
5that the elders of Galaad went to fetch 
Jephthae from the land of Tob. ®And 
they said_to Jephthae, Come, and be our 
head, and we will fight with the sons of 
Ammon. 7 And Jephthae said to the elders 
of Galaad, Did ye not hate me, and cast me 
out of my father’s house, and banish me 
from you? and wherefore are ye come to 
me now when ye want me? ® And the elders 
of Galaad said to Jephthae, Therefore have 
we now turned to thee, > that thou shouldest 
go with us, and fight against the sons of 
Ammon, and be our head over all the inha- 
bitants of Galaad. ®And Jephthae said to 
the elders of Galaad, If ye turn me back to 
fight with the children of Ammon, and the 
Lord should deliver them before me, then 
will I be your head. And the elders of 
Galaad said to Jephthae, The I-ord be wit- 
ness between us, if we shall not do accord- 
ing to thy word. 


332 KPITAT. 


‘ , \ 
év yh Tod “Amoppl rod év Tadadd. Kat dueByoay ot viol 9 
. QA > \ 
*"Appov tov “lopdavnv mapardgacbar mpos ‘lovday, Kat Bev- 

‘\ ~ \ > , \ NG c © 2% aif NA 
tapiv, Kat mpos “Edpaiy: Kat eOrA(Byocav of viot “Iopan 
opddpa. 

\ 2? \ a , A ¢ /, 
Kal éBonoav ot viol Iopanr mpos Kupiov, Réyovres, mpap- 10 
: 

Topev gol, Ort eyKareAtropev Tov Oedv, Kat ovdrcioapev 

a , N - ’ \ \ ee § > nr ay Ut 
7S Baadi. Kai «ire Kvpios xpos tovs viovs Iopand, py 

> \ > > , SG > A rah a¢ 7 \ > ‘A en 
odxt é& Aiytrtov, Kal amo tod Apoppaiov, Kat amo viov 
> ‘\ \ > \ i. \ > 5 / \ iA Ae \ 12 
Appov, kat amd Pvdiotiip, Kat Bwwviwv, kat Apadrex, Kat 12 

‘ a »” ¢ a x > z \ As \. * 

Madiap, ot ebrupav tuas; Kat €Bonoate mpos pe, Kal Eowoa 

na cal n YA 
pas éx xeipds aitav; Kal teis éyxareAireré pe, kal edov- 13 
Nevoate Geots Erepors 81a TotTo od tpocOycw Tod cHoat 

a \ 4 
buds. Tlopeveobe, xal Bonoare pds Tovs Geovs ois eEeAcEaobe 14 

tal lal nn fd nan 
éavtois, kal aitol cwodatwoay twas év KaipS Odipews tpdv. 
, 7 - 
Kal efrav ot viol Iopand mpos Kipiov, nudptromev, roinoov 15 
\ ¢€ “ Xt x \ > \ > > “A X > cal 
ob tiv kata wav 70 dyabdv év dpGarpots cov, rAIv eehod 
€ a 2 ALS / , * 9¢/ \ \ V3 
Hpads ev TH hpépa tavry. Kai é&ékAwav tovs Oeods tod addo- 16 
Tpiovs ek pécou aitay, kal edovAevoav TO Krpiw prove: kal 
> 4 € ‘\ > mA > / > / 
dALydOn 1) Wx} airod év Kdrw “IopanA. 
Kat dveByoar of viol Auuov, kat mapevéBadrov ev Tadaad: 17 
\ , c en , X \ / > an 
Kal ouvyxOnoav ot viot “IopanA, Kat mapevéBadov ev TH 
, \ > € \ em aR x a8 aro N ‘\ \ 
oxoria. Kat eizov 6 Aads of apxovtes Tadadd, dvipp mpds tov 18 
mAnoiov avtod, tis 6 dvyp dois av apkerar maparagéacbar 
mpos viois “Appar, Kal €orau eis GpxXovTa Tact Tols KATOLKODCL 
Tadaas ; 
Kai “IepOae 6 Tadaadirns érnppévos Suvdmer, wat airds 11 
CA \ / a > “A lal Tar nt ‘\ or 6a 
viois yuvatkos wdpvns, H eyevvnoE TO aad tov TepOae. 
‘ ” < XN \ > n e , SY i , 
Kai érexev 7) yuvy Todadd ait viovs: kal HdpvvOnoav oi 2 
e a \ \ 9e/ \ > 7 \ > IN 
viol THs yuvatKds, Kal e€€Badrov tov ‘lepOde, kal eizav atta, 
ov KAnpovounces ev TO oikw TOD TaTpds Hav, OTL vids 
yuvatkds éraipas ov. 
> an a n 

Kal épuyev ‘lefOde ard rpocwrov tav ddeApov aidrod, 3 

Yn > Lal / \ / »\ > , »” 
Kat wxyoev év yy THB: Kal cvvertpapyoay pos lepbae dvdpes 

n > 

Kevol, Kat e&nAOov pet adrod. 

Se ey (et / e SN? Tad V9) x 

Kat éyévero jvixa raperdgavto ot viol Aupov peta Iopand, 4 
Kat éropevOnoay ot mpeoBurepor Tadadd AaPetv tov lepOde 5 
3 NaS cs \ \ > a? , a Xoo e ay 7 
ard THs yns ToB, Kat etrav 7O “lepOde, Setpo cal eon jyiv 6 
> > ~ \ cs ‘\ e ‘\ > 
eis; Gpxnyov, Kat maparasdpeba. Tos. vious Appov. Kat 7 

4 é 4 
elev ‘lepOde tots rpexBurépors Tadadd, ody! pets emionoaté 
\ 4 a an 
pe, kal eSeBarer€é pe ex TOD olkov Tod matpos ov, Kal é&a7re- 

, , Spe Bee 5 \ 29, \ \ a pene J 
oreihare pe dd ipov; kat ditt nABare mpds pe viv tvika 

/ ‘\ > 
xengere; Kat etrav ot rpooBirepoe Tadadd mpos “lebOae, dua 8 

an a / a 
TovTo viv éreotpeWapev pds ce, Kal mopevon pel” Huav, Kal 

/ \ CaN. > SN Ny. Cc A lal 
mapatdaéy mpos viovs Appov, Kat coy nety eis GpxovTa Tact 

n a / ‘ ce 
tots katotkodor Tadadd. Kai elev lepOde mpds tovs mpecBv- 9 

Ly an 

tépous Tadaad, ei émorpépere pe tpels mapardéacbar ev 
Cee nN \ A i 

viots “Appov, Kat mapas abtots Kupros évamiov éuod, Kal 

9 A A: m” 

€y® tpiv éoopat eis apxovta. Kat etray of mpecBirepor 10 

‘ \ > / cal 
Tadaad mpos ‘lepbde, Kipios éotw dxovwv dvapécov fav, € 

‘\ \ \ ea , 
HY Kata TO pHud Tov ovTw Tomooper. 


Sv a SSSSSSSSSSS——————————— 


8 Or, near the watch-tower, Heb, APY, name of a town, 


7 Gr. exalted in stiength, 3 Gr. and thou shalt. 
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> a , A .y 
11 Kal éropev6n "lepOde pera tov mpecButépwv Tadadd. cat 
m” oN < A iS PO > \ > \ \ > > / 
€Onxav avrov 6 Aads em adtods cis KepadrHy Kal els apxnydv: 
pg 4 > , , \ 4 > AES) Th Y 
kal éhadyoev lepOa€ ravras tovs Adyous avrod évwrtov Kuptov 
év Maconda. 
As 
12 Kai aréoreAev “lepOde dyyédous mpds Barra, vidv “Ap- 
pov, A€ywv, Ti ewol Kal col, dtu WAGES mpds pe TOU Taparatac- 
Oar ev TH yA ; Kal etre Bacireds vidy “Appov mpos tod 
a €v TH yy pov; Kat etre BactAeds vidv “Aup pos TOUS 
> / > Go 7 >” > NX X ipl > ~ > 
dyyeAous lepOde, ore eAaBev “IopayA tHv ynv mov év TO ava- 
‘\ lal 
Baivew avtov @& Aiy'rrov amd Apvay ews “TaBdx Kat ews Tod 
> lal / \ , 
Topdavov: Kal -vdv émictpeWov avras év elpyvy, Kal moped- 
copa. 
/ ‘ 
14. Kat apocéOnxev ért “TepOde, cal arécredev dyyéAous pos 
nd A rn 7 » ¢ 
15 Baorrea vidv Appov. Kat etrev aird, ottw Adve lepOde, 
a tol lol > ‘ 
ovk éAaBev “Iopand thy ynv MwaB, kal rHv ynv vidv “Appor, 
4 > rote ed y > \ bE AZ 7 > 44) | yr 2 
16 ore év 76 dvaBaivew airods €& Aiyirrov éropevOn ‘Iopand év 
- lal \ 
17 tH épnuw ews Oaracons Bid, kal HOev eis Kadys. Kai 
a / 24 ‘. > 4 \ / > yn de 
améoterev “Iopand ayyéAovs mpds Bacrtéa “Kddp, A€eyov, 
n a ” \ 
mapehevoopat On ev TH yH gov: Kal ovK jKovce Bacireds 
"Edd: Kai ye mpds Baciéa Mui dréorere, Kat oik €ido- 
\ > / > N > / ‘ > , > al 
Knoe Kal exdbicev “Iopand ev Kadns, kat éropet6y év TH 
> , ‘\ > / \ o > ba \ > a M / \ 
épnuw, Kal exvKAwoe THY yav Edam Kal tv ynv MuodB- kai 
> . SN DS las cy 7 a a M Ne \ / d > 
WAGev axd dvatodGv Hriov TH y7 MwdB, wat rapevéBadev év 
, > \ ‘ > - a9 2 ees x 4 ? Ni 
mépav "Apvov, Kat ovk eiondOev év dpiots Mua, ore “Apvov 
4 / \ > / > ‘\ 2 / \ \ 
dptov MwdB. Kat dréoreArev “Iopand dyyéAous mpos Znov 
VA n~ ? a¢ / A 2 Lal \ i > n 
Baoitéa rod “Apoppaiov Baciiéc “EoeBav, Kat elrev avto 
n~ Cal LA nA vs 4 lal 
Iopand, tapeAOopev dn ev TH yh Tov ews Tov ToTOU ypov. 
\ > 5 4 a a? yr NG) a 2 Le Ce 
20 Kai otk éverriotevoe Syov TO “lopand mapedGety ev TO opi 
lal rn aA a / 
abtod: Kal ouvage Ynov wavta tov Aadv adrod, Kal mapevé- 
> / \ / 
21 Badoy eis lacd, kal taperdéato mpos ‘Iopand. Kai rapéduxe 
XN \ lal 
Kipuos 6 @eds “Iopand tov Snov Kal wdvra tov Aaov avrod 
X , 
év xept “IopanA, Kal émdragev airov: Kal éxypovounoey 
Ae abixe A A : 
Iopayd macav tiv yhy tod Apoppatov tod KarouKotvTos THY 
an n \ \ fal 
22 ynv éxeivyy Gro "Apyvov Kal ews Tod ‘lafox, Kat amo Tod 
> , 4 a ? / ‘ a) Ki -! (0) \ ik nr 
23 épipov ews tov “lopdavov. Kat viv Kupios 0 Geos Iopan 
on a A aes N 
e&qpe tov “Apoppaiov ard mpoowrov Aaod avrod ‘Iagpann, 
ay \ vA 
24 Kai od KAnpovopjoes airov; Ovxi & éay Kdypovopynce ce 
lal ‘\ / 
Xapos 6 eds cod, adra KAypovopyces, Kal Tovs mavTas 
an lal lol \ 
ods e&jpe Kiiptos 6 Ocds qudv ard mpoowrov ipov, adrods 
E n ~ ~} Sr nt 
25 KAnpovoynoopev; Kai viv pn ev aya.0G ayabdrepos ov 
/ yé \ / 
imtp Baddx viov Yerpop Bacréws Mogh; py paxo- 
\ lat 2 / 
pevos euaxécato pera “IopanA, 7 modcpdv érodcunoev 
n a \ an TRA 7 An 
26 abrov, &y TO oikjoa ev “EceBov kal &v rots optois aris, 
a a / lel \ / 
Kat év yn “Aponp Kal év tots Oplous avris, Kal ev macats 
cal a ? / / yj \ 
tals moAeor Tats mapa Tov “lopddvny, Tpiakdoia ery; Kal 
ma wis ieatad > os 
27 dvati ovk eppvow adrods év TO KalpD EKELvyr ; Kat viv eyo 
lal 3752 n /, n 
clu odx maptov Gol, Kal ov ToLels peT ELOV Tovypiay Tov 
€ / U4 > 
mopatagacbar ev got: Kpivat Kuptos 6 Kpivwy onpepov ava- 
ss ae 1 
pécov viv lopand Kal dvapéoov viav Appov. 
a > ‘ lod , > ‘ 
Kal otk jxovce Bacideds vidv “Aupov tov Aoywv ‘lepbde, 
> lal 
Kal éyévero ent “lepOde rvedpa 


13 


18 


19 


28 


/ 
29 dv améoreiXe mpos adtor. 


Jupexrs XI. 11—29, 


1 And Jephthae went with the elders of 
Galaad, and the people made him head and 
ruler oyer them: and Jephthae spoke all 
his words before the Lord in Massepha. 


.P And Jephthae sent messengers to the 
king of the children of Ammon, saying, 
What have I to do with thee, that thou 
hast come against me to fight in my land? 
3 And the king of the children of Ammon 
said to the messengers of Jephthae, Because 
Israel took my land when he went up out 
of Egypt, from Arnon to Jaboc, and to 
Jordan: now then return them peaceably 
and I will depart. 


4 And Jephthae again sent messengers to 
the king of the children of Ammon, and 
said to him, Thus says Jephthae, Israel took 
not the land of Moab, nor the land of the 
children of Ammon; * for in their going up 
out of Egypt Israel went in the wilderness 
as far as the sea of Siph, and came to Cades. 
7 And Israel sent messengers to the king of 
Edom, saying, I will pass, if. it oe thee, 
by thy land: and the king of Edom Pcom- 
plied not: and Jsrael also sent to the kin 
of Moab, and he did not consent; and Israe 
sojourned in Cades. }8 And they jonttened 
in the wilderness, and compassed the land 
of Edom and the land of Moab: and the 
came by the east of the land of Moab, an 
encamped in the country beyond Arnon, 
and came not within the borders of Moab 
for Arnon is the border of Moab. 19 And 
Israel sent messengers to Seon king of the 
Amorite, king of Esebon, and Israel said to 
him, Let us pass, we pray thee, by thy land to 
our place. * And Seon did not trust Israel 
to pass by his coast; and Seon gathered all 
his people, and they encamped at Jasa; and 
he set the battle in array against Israel. 
21 And the Lord God of. Israel delivered 
Seon and _all his people into the hand of 
Israel, and they smote him; and Israel in- 
herited all the land of the Amorite who 
dwelt in that land, from Arnon and to 
Jaboc, and from the wilderness to Jordan. 
% And now the Lord God of Israel has 
removed the Amorite from before his people 
Israel, and shalt thou inherit yhis land? 
4, Wilt thou not inherit those possessions 
which Chamos thy god shall cause thee to 
inherit ; and shall not we inherit the land 
of all those whom the Lord our God has 
removed from before ‘you? * And now 
art thou any better than Balac son of Sep- 
phor, king of Moab? Did he indeed fight 
with Israel, or indeed make war with him, 
**when Israel dwelt in Hsebon and in its 
coasts, and in the land of Aroer and in its 
coasts, and in all the cities by Jordan, three 
hundred years? and wherefore didst thou 
not Srecover them in that time? % And 
now ®J have not sinned against thee, but 
thou wrongest me in preparing war against 
me: may the Lord the Judge judge this day 
between the children of Israel and the chil. 
dren of Ammon. 


°8 But the king of the chilaren of Ammon 


hearkened not to the words of Jephthae 
which he sent tohim. 7? And the Spirit of 


Bf Gr. heard not. 7 Gr. him. 


6 So the text; but #uay, us, is undoubtedly the true reading. 


€ Or, redeem, 


6 The yerb eiyi is merely redundant after the pronoun éyw, in these instances, 


JupceEs XI. 30—XII. 4. 


the Lord came upon Jephthae, and he passed 
over Galaad, and Manasse, and passed by 
the watch-tower of Galaad to the other side 
of the children of Ammon. 

30 And Jephthae vowed a vow to the Lord, 
and said, If thou wilt indeed deliver the 
children of Ammon into my hand, *! then it 
shall come to pass that whosoever shall first 
come out of the door of my house to meet 
me when I return in peace from the chil- 
dren of Ammon, he shall be the Lord’s: I 
will offer him up for a whole-burnt- offering. 

2 And Jephthae advanced to meet the 
sons of Ammon to fight against them; and 
the Lord delivered them into his hand. 
% And he smote them from Aroer till one 
comes to Arnon, in number twenty cities, 
and as far as Ebelcharmim, with a very great 
destruction: and the children of Ammon 
were straitened before the children of 
Tsrael. 

4 And Jephthae came to Massepha to his 
house; and behold, his daughter came forth 
to mect him with timbrels and dances; and 
she was his only child, he had not another 
son or daughter. % And it came to pass 
when he saw ie that he rent his garments, 
and said, Ah, ah, my daughter, thou hast 
indeed troubled me, and thou wast the cause 
of my trouble; and 1 have opened my mouth 
against thee to the Lord, and I shall not be 
able to return from it. %®And she said to 
him, Father, hast thou opened thy mouth 
to the Lord? Do to me accordingly as the 
word went out of thy mouth, in that the 
Lord has wrought vengeance for thee on 
thine enemies of the children of Ammon. 
37 And she said to her father, Let my father 
now do this thing: let me alone for two 
months, and I will go up and down on the 
mountains, and I will bewail my virginity, I 
and my companions. 88 And he said, Go: 
and he sent her away for two months ; and 
she went, and her companions, and she 
bewailed her virginity on the mountains. 

89 And it came to pass at the end of the 
two months that she returned to her father; 

and he performed upon her his vow which 
he vowed; and she knew no man: “and 
it was an ordinance in Israel, Zhat the 
daughters of Israel went from B year to year 
to bewail the daughter of Jephthae the 
Galaadite for four days in a year. 

And the men of Ephraim yassembled 
themselves, and passed on to the north, and 
said to pephthess Wherefore didst thou go 
over to fight with the children of Ammon, 
and didst not call us to go with thee ? we will 
burn thy house over thee with fire. ?.And 
Jephthae said to them, 6I and my people 
and the children of Ammon were very much 
engaged in war; and I called for you, and 

e did not save me outof theirhand. %And 
i saw that thou $wert no %helper, and I 
put my life in my hand, and passed on to 
thesonsof Ammon ; and the Lord delivered 
them into my hand: and wherefore are ye 
fore up against me this day to fight with 
m 
4And Jephthae gathered all the men of 
Galaad, and fought with Ephraim; and the 
men of Galaad smote Ephraim, because 


B Period of days, i. e. year. 


7 te, by calling, 


304 KPITAI. 


Kvpéov, kat mapirbe tov Tadaad, Kal tov Mavacoy} Kal 
raprOe riv ocKxomiav Dadaad eis 70 mépav vidv “Appov. 


Kat mpearo ‘Tepide edyiyy TO Kupiy, Kal cirev, eav didovs 30 
dds prot tous viods "Appaov ev 77 xeupe pov, 
6 exrropevdpevos os av eG] ard THs Gipas TOU OLKOU pov 
eis ovvdyrnoty pov ev TO emarpepew pe ev eipyvy aad vidv 
"Appov, Kal eorat TO Kupto, avoiow aitov OAoKavTwpA. 


Kat rapt Oey. TepOde mpos viods Appoy maparatac bau 32 
mpos avTovs* Kal mapédwKev avrovs Kupuos év xetpt avrov. 


Kat erdracev abtous amo “Apono ews eAfety axpis “Apvov ev 33 


apiOuG «tkoot odes, Kat ews "EBedxapptys, ahayy beyadny 
opddpa- Kal cvvertadnoay ot viol “Appov ard mpocdrou viGv 


"Topana. 


> \ m” 
Kal 7Abev Tepbde eis Mucona «is tov otkov aitov: Kal 84 


idovd ” Ovyarnp avtov D eCemopevero eis bravrnow év Tupmavols 
Kat Xopois: Kal avTn % HOV OY SAS avT@- ovK ay atra ETEPOS 
vids i) Ouydanp. 
7A. pedro, awrov, Kat eirev, a G, Ovyarnp gsi Tapaxy érdpagas 
BE, Kal ov nS év 7 TAPAX Ov, Kal eyo eipue Hvorea. kata wou 
TO ordpa fou mpos Kupvor, Kal ou Suvijropa dmootpéeyar, 


‘H 8e etre TOs avrov, TATEp, nvorgas TO oTOMa gov ™pos 36 


Kupor ; moinodv prow OV TpdTrOV ecipOev é€x oropars cov, &v 
TO Totnoal cou Kypiov exdixnow TOV exSpaov Gov ard TOV ViOV 
"Appav. 
0 TaTHp pou Tov Aoyov Tovrov cacy pe SUo pijvas, Kal Topev- 
copar Kat Kara Py opat emt Ta py, Kal KAavooman em Tao 
mapbévid, pov eyo cit Kal at ovveraipides pov. 
mopevou: Kal dréaterev aitiy dvo pihvas: Kat éxopevOn adti 
Kal at ovveratpides aitijs, kal éxAavoev érl Ta Tapbévia adrips 
emt Ta Opn. 

Kat éyévero év ré\eu TOV dvo pynvav, kal eréotpewe mpds Tov 39 
mar épa ars Kal éroinoev ev adry THV edXIV avTOU iy nvéaro: 
Kat arn OvK eyvo dvdpa- Kat eyévero cis Tpdararyp.o. ev Iopand- 


"Ard pepOv els aLepas eropevovro Bvyarépes ” Iopaid Opnveiv 40 


THY Ouyarépa TepOde tod Tadaaditov ért réocapas iepas ev 
TO EVLLUTO. 


Kal éBonoev dvyp “Edpaty, kal rapndAGav «is Boppav, cat 12 


1) ‘A nw / ~~ 
elrav mpos “lepOde, diaté mapydGes mapatrdgacbar ev viots 
nw fa wn 
"Aupov, Kat nuds ov KéxAynKas TopevOnvar peta God; Tov 
\ \ , we me 
olkov cou €umpnoomev ert o€ ev wupt. Kai etre pds attovds 2 
Ai 6a bY a ~ ww cp ps ‘\ € IN / ‘\ < Se® 
epOae, avnp paxnTys nunv éyo Kat 0 Aads pov, Kat ot viol 
> \ y \ > ‘4 € na \ 3 > /, / > 
Appov ofddpa: Kal éBonoa tpas, Kat ovK éowoaré pe ék 
\ > lal ‘ > 7 > > ‘ ‘\ »” ‘\ 
xelpos avtav. Kar eloov OTL OVK El GwTHP, Kal eOnka tHv 8 
4 \ “A Di \ > 
Wuxnv pov ev xeupi pov, Kal rapyAOov zpos viots "Appov, 
4 \ 
Kal edwkey aitovs Kuptos év xelpi pov Kat eis ti aveBnte er 
a fc , 
ewe ev TH Nucpa Tavtyn TapaTagacGae év ol ; 
> / \ ” 
Kat ovvéotpepev “lepOde mavras tovs avdpas Tadaad, xat 4 
an > \ \ / + 
maperagato TO “Edpatp, kat eratagav avdpes Ladadd tov 


6 Gr. I was a man, a warrior, t Gr, art. ® Gr. saviour or deliverer, 


kal éorar 31 


Kal eyévero Ws goa: adT Hy ards, duépinke 30 


Kat 7¢ «ize mpos TOV marépa avrijs, Touo ar 6) 37 


Kat «ize, 38 


——+_—_~ 


KPITAI. 335 


"Edpaty, dre etrav of Stacwkduevor tod Edpaly, Suets Tadaad 

5 €v wéow Tod “Edpaly Kal év pécw Tod Mavacoy. Kai mpo- 
kateAdBero Tadaad tas diaBacers tod lopdavov rod "Edpaitju 
Kal elray avrots of diacwhdpevor "Edpaip, SdiaBdpev: Kal 
elray avrots of dvdpes Tadaad, pi Edpabirns et; Kat elev, 

6 ov. Kai etzay atta, etrov dy ordaxus’ Kal ov katevOuve Tod 
Aadjoat ovtws: Kal éreAaBovro aitod, kat €Ovoay aitov mpds 
Tas SiaBacres tod “Iopddvou: kal érecar év TO KaipO exeivy 
dé "Edpaip dv0 Kal tecoapdKovra xuAuddes. 

7 Kat éxpwev “lepOde tov “Iopand && ern: Kal amébavev 
TefOde 6 Tadaadirys, cat érady év rode adtod Tadads. 

8 Kat éxpwe per airov tov “Iopand ’ABaoody ard ByOrcéu. 

9 Kat joav abrd tpidkovta viol, Kal tpidkovta Ovyarepes, as 
eEaréorerdev Ew, Kal TpidKovTa Ovyarépas eionveyke Tots viois 

10 atrod eEwhev- Kal expwe Tov “lopand érra érn. Kal daréOavev 

"ABotooay, kal érady év BynOrcéu. 


11 Kat &xpwe per’ adrov tov IopandA Aihow 6 ZaBovdwvirns 


12 déka ery. Kal areOavey Athlon 6 ZaBovdwvirys, cal éradn died 


év Aihow, ev yj ZaBovddv. 
> 
13 Kal ékpwe per atrov tov “IopandA “ABdav vids "EAANA 
14 6 Papabwrirns. Kal foav att tecoapdKovta viol, Kal Tpid- 
en CHE > 7 eed.) 3 Ld / \ 
KovTa viav viol ériBaivovtes ert EBSopyKovta twAovs: Kal 
= > 

15 ékpwe tov “IopaijA éxtm ern. Kal azébavev “ABdav vids 

"EAARA 6 Papabwvirns, Kal éradn ev Papaboy ev yq "Edpaty 

ev 6pet ToD “Apadn. 

Kai zpooéOynxav éru of viol “IopayA moujoar 7d movnpov 

y Tug te , ‘ / > ‘ , > \ 

evworriov Kupiov: Kal rapédwxev adtous Kupuos év xeipt PvrAL- 

oTlip TETTAPAKOVTA. ETN. 
, 
2 Kat qv avip eis ard Sapad ard Snpov ovyyevelus Tov 
Aavi, kat dvona aitG Mavwé, kal yun attod oretpa Kal ov« 
4 lies t 
U , A A a ‘ 
3 erexe. Kat df0y dyyehos Kupiov zpos tiv yuvatka, Kat 
~ , \ ? 
ele Tpos adr, ov ov oTElpa Kal ov TETOKAS, Kal OVAANYH 
a > ‘\ / 
4 viov. Kat viv dvragar 8), xal py mins otvoy Kai pébvopo., 
a % oe. 
5 kal ph payns wav axabaprov, dtu idod ov év yaorpi exeEts 
\ / ev ‘ U Taek" ‘ ne, > n > 
Kat téén vidvr Kat oldnpos émt tHv Kepadnv avTod ovK 
> , 9 el m” \ 86, > ‘ lel 
dvafinoetat, ott Nalip @cod éorar 7d raiddpiov amo THs 
lal > ‘ \ 
KolAlas Kal adros adpgerar odoat tov ‘Iopand éx xeELpos 
Puduorip. 
a Si rn \ , 

6 Kat ciondOev 4 yuri, kal ere 7H advdpi atrns, héyovoa, 
a a 2 \ \ N F8 > ne oN > aN 
avOpwros Meod HAGe mpds pe, Kal eidos adtov ws eldos ayyeAou 

an ja \ / \ 
®cod, PoBepov opddpa: Kat ovK Npwtyca adbrov 1dbev éoti, 
> 

7 Kat 7d dvopa adtod ovk amyyyer€ por. Kal elré pos, idod 

a i > 
av év yaortpl éxets Kal ré&y vidv- Kal viv py mins oivov 
a A 
Kal pebvopa, kal pr pdyns wav axaGaprov, drt @cod ayrov 
éxrat 76 TaLddptov amd yaotpos ews Hu€pas Oavarov aibrov. 
‘ , \ \ 4 ‘ » 2 > ‘ 
8 Kat zpoonigaro Mavwe mpds Kupiov, kat elev, ev €pot 
- lal a /, 
Kvpe &Swvaié tov dvOpwrov tod @eod oy améoteAas: é\Oérw 
p p 
cal A / la n 
84 re mpos puas, kat ovpBiBacdrw Hpads te Tonotwpev TO 
a , 
Trardi TH TLKTOMEYY. 
a a \ Seka 
9 Kal ciojxovcey 6 Oeds THs pwvijs Mavwé, Kat 7AOev 


13 


Jup@rs XII. 5—XIII. 9. 


they that were secaned of Ephraim said, 
Ye are of Galaad in the midst of Ephraim 
and in the midst of Manasse. 5And Galaad 
took the fords of Jordan before Ephraim ; 
and they that escaped of Kphraim said to 
them, Let us go over: and the men of 
Galaad said, Art thou an Ephrathite? and 
he said, No. ®Then they said to him, Say 
now &Stachys; and he did not. — pro- 
nounce it so: and they took him, and slew 
him at the fords of Jordan; and there fell 
at that time of Ephraim two and forty 
thousand. 3 , 

7 And Jephthae judged Israel six years; 

and Jephthae the Galaadite died, and was 
buried in his city Galaad. 
_ 8And after him Abaissan of Bethleem 
judged Israel. 9 And he had thirty sons, and 
thirty daughters, whom he sent forth; and 
he brought in thirty daughters for his sons 
from without; and he judged Israel seven 
years. And Abaissan died, and was buried 
in Bethleem. A 

N And after him Hlom of Zabulon judged 
Israel ten years. And Alom of Zabulon 

ed, and was buried in lom in the land 
of Zabulon. 

3 And after him Abdon the son of Ellel, 
the Pharathonite, judged Israel. And he 
had forty sons, and thirty grandsons, that 
rode upon seventy colts: and he judged 
Israel eight years. And Abdon the son 
of Ellel, the Pharathonite, died, and was 
buried in Pharathon in the land of Ephraim 
in the mount of Amalec. ; 

And the children of Israel yet again com- 
mitted iniquity before the Lord; and the 
Lord delivered them into the hand of the 
Phylistines forty years. 

2 And there was a man of Saraa, of the 
family of the kindred of Dan, and his name 
was Manoé, and his wife was barren, and 
bore not. #And an angel of the Lord ap- 
peared to the woman, and said to her, 
Behold, thou art barren and hast not born ; 

et thou shalt conceive a son. 4And now 

e very cautious, and drink no wine nor 
strong drink, and eat no unclean thing; *for 
behold, thou art with child, and shalt bring 
forth a son; and there shall come no Yrazor 
upon his head, for the child shall be a 
° Nazarite to God from the womb; and he 
shall begin to save Israel from the hand of 
the Phylistines. 

6 And the woman went in, and spoke to 
her husband, saying, A man of God came to 
me, and his appearance was as of an angel 
of God, very dreadful; and I did not ask 
him whence he $was, and he did not tell 
me his name. / And he said to me, Behold, 
thou art with child, and shalt bring forth a 
son; and now drink no wine nor strong 
drink, and eat no unclean thing; for the 
child shall be holy to God from the womb 
until the day of his death. ‘ 

8 And Manoé prayed to the Lord and said, 
91 pray thee, O Lord my Lord, concerning 
the man of God whom thou sentest; let 
him now come to us once more, and teach 
us what we shall do to the child about to be 


orn. 
9 And the Lord heard the voice of Manoé, 


B Heb. MD, “Shibboleth,” ear of corn. If translated at all, the English may as well be put asthe Greek. Alex, civ@nua, q. d. watchword, 


7 Gr. iron, 
12 


6 So Vat. i. e. Natip, but Alex. nearer to reading in Matt, 2, ult, Nafecpatov. 


¢ Gr. is, @ See ehap. & 18, 15. 


Jupezs XIII. 10--XIV. 3. 


and the angel of God came xe again to the 
woman; and she satin the field, and Manoé 
her husband was not with her. ™ And the 
woman hasted, and ran, and brought word 
to her husband, and said to him, Behold 
the man who came in the other day to me 
has appeared to me. Fie. 

1 And Manoé arose and followed his wife, 
and came to the man, and said to him, Art 
thou the man that spoke to the woman? 
and the angel said, 1 am. “And Manoé 
said, Now shall thy word come to pass: 
what shall be the Fordering of the child, 
and our dealings with him? %And the 
angel of the Lord said to Manoé, Of all 
things concerning which I spoke to the 
woman, she shall beware. She shall eat of 
nothing that comes of the vine Yyielding 
wine, and let her not drink wine or strong 
liquor, and let her not eat anything unclean : 
all things that I have charged her she shall 
observe. 

1 And Manoé said to tho angel of the 
Lord, Let us detain thee here, and prepare 
before thee a _kid of the goats. 16 And the 
angel of the Lord said to Manoé, If thou 
shouldest detain me, I will not eat of thy 
bread; and if thou wouldest offer a whole- 
burnt-offering, to the Lord thou shalt offer 
it: for Manoé knew _not_that he was an 
angel of the Lord. “And Manoé said to 
the angel of the Lord, What zs thy name, 
that when thy word shall come to pass, we 
may glorify thee? 18And the angel of the 
Lord said to him, Why dost thou thus ask 
after my name; whereas it is § wonderful ? 
19And Manoé took a kid of the goats and 
its meat-offering, and offered it on the rock 
to the Lord; and the angel wrought $ a dis- 
tinct work, and Manoé and his e were 
looking on. *% And it came to pass when 
the flame went up above the altar toward 
heaven, that the angel of the Lord went up 
in the flame; and Manoé and his wife were 
looking, and they fell upon their face to the 
earth. 21 And the angel pppeared no more 
to Manoé and to his wife: then Manoé 
knew that this was an angel of the Lord. 
2 And Manoé said to his wife, We shall 
surely die, because we have seen God. 
2% But his wife said to him, If the Lord were 
pleased to ple iUs he would not have re- 
ceived of our hand a whole-burnt-offering 
and a meat-offering ; and he would not have 
shewn us all these things, neither would he 
have caused us to hear all these things ?as 
at this time. 

*% And the woman brought forth a_son, 
and she called his name Sampson ; and the 
child grew, and the Lord blessed him. 
* And the Spirit of the Lord began to go 
out with him in the camp of Dan, and 
between Saraa and 4 Esthaol. 

And Sampson went down to Thamnatha, 
and saw ® woman in Thamnatha of the 
daughters of the “Philistines. ?And he 
went up and told his father and his mother, 
and said, I have seen a woman in Tham- 
natha of the daughters of the Phylistines ; 
and now take her to me for a wife. % And 
his father and his mother said to him, Are 
there no daughters of thy brethren, and és 


6 Heb. OPW. 7 Gr. of wine, 
¢ Gr, as the time is, 


6 See Is. 9. 6, 


A Gr. between Esthaol, 
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a ‘ x ol 9 id 
5 dyyehos tod Ocod ert mpds THv yuvatka: Kal abry éxdOyro 


év dyp@, cal Mavwe 6 dvnp airys otk fv per adrns. Kai 10 
erdxuvev } yuvy Kal pape Kal dvyyyer€ TO avdpl adrijs, Kat 
ele mpos aditov, i8ob Srrar mpds pe 6 avyp Os HAOev ev 
TPEPE TOS [é. 

Kai évéorn Kai éropev0n Mavwe dziow tis yuvatkds adrod, 11 


+ a. X si * 5 \ - Le > ‘ Oe aN 
Kal 7AGe mpds Tov avdpa, Kal elrev aiTo, ei od el 6 Grup, 
€ 4 ‘ ‘\ a“ \ x < ” > , 
6 Aadyoas wpds THY yuvaika; Kal elrev 6 Gyyedos, eyo. 

\ s SS a 2 / € , , 4 , a 
Kat e?re Mavwe, viv éhevoerat 6 Aoyos: tis Etat Kpicts rod 12 
, ‘\ ‘ , > - ‘\ i c 4 / 
matoiov kal Ta roupata aitov; Kai eizev 6 dyyeAos Kupiov 13 

mpos Mavwé, ao ravtwy dv eipyka mpos THY yuvatka, pudd- 
> cal 
€eraur- “Awd mavtds 0 éxmopeverar e€ dprréAov Tod oivov, ov 14 
pdyerar, kal olvoy Kat meOvopa pn TléeTw, Kat Tay axdbaprov 
‘\ if / 7 2 Le SETA , 
py payérw ravta doa, évererAdunv airy, pudrdgerar. 


Kai elte Mavwe mpds tov adyyeAov Kuplov, xardoxwmey 15 
, a 
GE oe, Kal Tojowpev evworiov gov épipov aiyav. Kai eizev 16 
6 dyyedos Kupiov zpos Mavuwe, éav xardoxys, ob pdyouat 
\ lal ¥ , a 
a7 Tv Gptwv gov Kal édv Toons ddoKattwua, TH Kupiw 
97 
dvoloes avtd- Ort ovK éyvw Mavwe, dre ayyeAos Kupiov aitos. 
\ > XX ‘\ \ »” / / RY / 
Kai ete Mavwé zpos tov ayyeXov Kupiov, ti 7d dvop.d cot, 17 
9 PNG) ‘\ ea 4 \ 5 , / ‘ s a aA 
Gre APor Td pHa cov, Kal dofdcoueyv ce; Kal elev airo 18 
ra »” / > , A > na ‘\ ” / 4 
6 dyyehos Kuptov, eis ti Totro épwrds TO Ovoud pov; Kal 
/ ‘ rn 
aitd éote Gavuacrov. Kai éAaBe Mavwe tov épipov trav 19 
alyav Kal THv Gvotav, Kal dviveyKev ert THY Tétpav TS Kupiw 
, fel a 
Kat Suexdpire trouoat, Kat Mavwe kal 4 yuvy adrod Bdémovtes. 
» Soak ) / > lan 3 ipl \ / cal 
Kat éyévero &v TO dvaBjvat tHy prAdya eravw Tod Ovotacry- 20 
, 7 A > A \ / 
plov ews Tod ovpavod, Kat dvéBy 6 dyyeAos Kupiou ev rH pAoyi. 
\ ~~ ¢€ ‘\ 
kat Mavwé kat 4 yuvy atrot BXérovtes, Kal emrecov éxt 
/ la ‘ an 
Tpocwmoy adtav ert THV yhv. Kai ob zpocéOnxev ert 6 dyye- 21 
, A A a 
dos Kupiov 6PGijvar tpds Mavwe kal xpos tHv yuvatka adrod: 
”, 9 
tote €yvw Mavwe, ott dyyeAos Kupiov ottos. Kat etre Mavwé 22 
\ ‘ Lal a 
mpos THY yuvaika avrov, Oavdtw arobavovpeba Ste Medv €tdo- 
K NS 2 ae ‘ > a > nO < , 
pe. Ql ElTEV AUTO 1) YuV avTOD, el NOeAev 6 Kupios Oava- 23 
a Chey A ” lal 
Tooat Mas, ovK Gv EaBev x xELlpds Hudv SAoKavTWMA Kal 
, \ Av an 
Guoiav, Kat od« dv eetkev jiy Tatra mévta, Kal Kabds Katpos 
ovK ay HKOUTLCEV NAS TadTa. 


¢ 


Kal érexey ) yovi) vidv, Kal éxadeoe 7d dvopa adrod, 24 
Sappavr Kat HopivOn 1d maddprov, Kal edidAdynoev ard 
Kips. Kat jpgaro rvedua Kupiov cvvexropeverbar aire 25 
ev mapeuBory Adv, Kal dvapéerov Sapad Kat dvapécoy 
*"Eobaoa. 

Kal xatéBy Sappov cis Mapvabd, Kat Se yuvatka év @ap- 14 
1000 dxd tav Ovyatépwv tov GdAopirAwv. Kal dvéBn kat 2 
ampyyeiAe TO Tarpi adtod Kal tH pytpl adrod, Kal etre, 

vaika éwpaka év @apvaba dxd tov Ovyatépwv Purioritp, 
kat vov AdBere atdryv por eis ywatka. Kal etrev airo 3 
6 TaTnp avTov, Kal 7) myTHp adtod, py odk «iol bvyarépes 
tov ddeApav gov, Kal €k mayTés Tod Aaod pov yuvh, Ste ov 


€ According to the Heb. a wonderful work. Alex. reads 7H Oavuaoted morovyrs Kup gn 


wu Observe, GAAdPuA here and elsewhere is rendered Philistines, 
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, A a 
wopevyn AaBelv yuvatka ard tav édd\opiAwy Tov azrept- 
, 
TATOV ; 
\ ey x ‘ a , / 
Kai elre Zappov mpds tov marépa aitod, tavryv Ade 
7 7 > tal > > ~ Nace ‘ > e 
4 pou, ore atryn edfeia ev d6pOadrpots pov. Kal 6 mari airod 
‘\ Lf 
kal 4 payrnp airod ovk eyvwoav Ott mapa Kupiov éoriv, ote 
2 ju aN ~ 2 lat ty , Ass la “ 
exdixnow adtos Lyte ex tv dddodiAwy: Kal ev TO KalpO 


, 
5 éxeivw of ad\AdpvAOL Kupevovtes ev “Iapaynr. Kat xareBn 5 


x Nye ‘ > a \ ¢ , > AD: , 
Lappov kat 6 warp avtod Kal » pytyp avrod eis Oapvala: 
ee: 7 a 3 a \ \ 9? A , 

Kal 7ADev ews Tod GymeAdvos Oapvaha, Kat i8ob oxdipuvos 
? 
6 A€ovros apvdpevos cis cuvdvrysw adrotv. Kal yrato éx 
a / 
avtov mvetua Kupiov, kal ovvérpupey aitov woel ovvrpiper 
épipov aiyay, Kal ovdey hv ev tals xepolv adrod: Kal ov 
A aa 
7 arnyyere TO Tarp avrod Kal TH pntpl adrod 6 émeince. Kai 
katéBynoav Kal eAddAnoay TH yuvari, Kal NvOWOn év éPOaApots 
Sappov. 
> a 
Kai imeortpepe pel’ jucpas AaPBeiv airhv, Kat exAwev 
idetv 76 wrdua Tod Aé€ovtos, Kai dod cvvaywyy medtcoav év 
97@ otdpatt ToD A€ovros Kat pedr. Kal é€eidev airo eis 
lal a a 
xeipas airov, Kai émopevero mropevdpevos kat €oOiwy: Kal ézo- 
pev0n mpos Tov warépa airov Kal mpos THY pyTEpa adTov, Kat 
cal a 4 
edwxev aitois Kal epayov, Kal ovK dyypyyelAev aitois OTL azo 
~ tal / 
aTdparos Tov A€ovros eSeiAe TO peAt. 
‘\ 4 c A > aA \ ‘ a ee , 
10 Kat xaréBy 6 ratip abrov mpos THY ‘yuvatka, Kal eoincev 
A / 
€xel Sappav wotov yyepas érra, OTL OUVTWS TOLOVEGLY OL VEeavi- 
Seresye Lf > ta nad. , 
ll oxo. Kal éyévero dre eidov airov, Kai éAaBov tpiakovTa 
> nan 
KAntovs, kal oav met adrov. 
tal / € a / 
Kal erev abrois Sappav, zpoBrAyua tiv mpoBddrdopar, 
an ‘\ < , 
av daayyéAdovtes amayyciinre aitd ey tais éErra Hmepats 
a a , ‘\ / 
Tov mérov Kat evpyre, Owow duly Tpiakovra cwdovas Kal Tpid- 
‘ e 4 \ aN ‘ bv; 6 > TX , 
13 kovra oroAdas ipatinv. Kai édv py divycbe arayyetAat pou, 
fal id \ , > 
Sdéoete tyets emol tpidkovra d0dvia Kal TpidxovTa aAAacao- 
tal , \ , , 
pévas atodds ipatiwv: Kal elray adtd, TpoBdrov 76 mpoBAnud 
i) > a \ \ 
14 gov, kat dxovodpeba aitrd. Kal elrev abrois, ri Bpwrov 
2-* > , ‘ > ‘ 7 a r 4. \ > 
eEnrOey ex BiBpwoxovtos, Kal do toxvpod yAvKU" Kat ovK 
“~ 4 “~ c , 
novvavto arayyeiAa. To TpoPAnpa emt pels NLEpAs. ‘ 
ye a , oe =~ 
Kal éyévero &v 7H qmepe 7H Terdpry, Kal elray TH yuvatat 
> 
Saupov, axdrncov 8) Tov avdpa gov, Kai dmayyeAaTw cot 
4, ‘ ¥ > a 
.» mpoBrAnpa, pn Tore KaTakavowpey oe Kal TOY OlKOV TOD 
a a <P Nt DD 
matpds cov ev rupt 7 exBidcar Has KexXyxate; Kat éxAav- 
> \ , 4 
” ) Yapyov mpos adrov, kal elme, TANY peplonKas ME 
/ 


8 


12 


oev 7 yvv) ‘ r ( D 
at od« jydrnods pe, Ore 7d mpdBAnua © mpoeBadov Tots 
viois Tod Aaod pov, ovK dmpyyerdds por aire: Kal elrev airy 
Saypov, 73 matpi pov Kal TH pyTtpl pov ovK daripyyeAxa, 
gol amayycihw ; Kat éxdavore mpos abrov én tas err, TpEpas, 
as fw adrois 6 méros: Kal éyévero v TH Hpépa TH €Bddup, 
kal daryyyeiev atrp, Ste mapyvdxhyoev avrg: kal abr 
dmpyyere Tots viois Tod aod avrys. Kat clrav aire ot 
dv8pes Ths modews ev TH Hepa TH EBddmy mpo Tod dvaretat 
rov Ato, Td yhuxvrepov péAtTOs, Kal Th ioxuporepov Aéovros ; 
kat elrev abrois Sappov, ei py jporpidcate év TH Sapdre 


y Or, against him. 6 Gr. leaped. Hebd. Ten. 


6 Gr. is. ee 
» te, in the original sense of the word, a drinking party. 


C Gr. will erush, 
€ Gr. changeable or changing robes. 


Jupees XIV. 4—18. 


there not a woman of all my people, that 
thou goest to take a wife of the uncireum. 
cised Philistines ? 

And Sampson said to his father, Take her 
for me, for she és right in my eyes. 4And 
his father and his mother knew not that it 
Bwas of the Lord, that he sought to be 
revenged on the Philistines: and at that 
time the Philistines lorded it over Israel. 
And Sampson and his father and his 
mother went down to T'hamnatha, and he 
came to the vineyard of ‘Thamnatha ; and 
behold, a aonne lion roared Yin meeting 
him. °And the Spirit of the Lord § came 
powerfully upon him, and he-crushed him 
as he $would have crushed a kid of the 
goats, and _there was nothing in his hands: 
and he told not his father and his mother 
what he had done. 7 And they went down 
and spoke to the woman, 8and she was 
pleasing in the eyes of Sampson. 


8 And after Asome time he returned to 
take her, and he turned aside to see the 
carcase of the lion; and behold, a swarm of 
bees, and honey were in the mouth of the 
lion. 9° And. he took it into his hands, and 
went on eating, and he went to his father 
and his mother, and gave to them, and they 
did eat; but he told them not that he too 
the honey out of the mouth of the lion. 


1 And his father went down to the 
woman, and Sampson made there a “ban- 
quet for seven days, for so the young men 
are used to do. 1 And it came to pass when 
they saw him, that they took thirty guests, 
and they were with him. 

P And Sampson said to them, I propound 
you a riddle: if ye will indeed tell it me, 
and discover it within the seven days of the 
feast, I will give you thirty sheets and thirty 
changes of raiment. +3And if ye cannot tell 
it me, - shall give me thirty napkins and 
thirty changes of apparel: and they. said 
to him, Propound thy riddle, and we will 
hear it. And he said to them, Meat came 
forth of the eater, and sweetness out of the 
strong: and they could not tell the riddle 
for three days. 


15 And it came to pass on the fourth day, 
that they said to the wife of Sampson, De- 
ceive now thy husband, and let him tell 
thee the riddle, lest we burn thee and thy 
father’s house with fire: did ye invite us to 
do us violence? ‘And Sampson’s wife 
wept before him, and said, ‘Thou dost but 
hate me, and lovest me not; for the riddle 
which thou hast propounded to the chil- 
dren of my people, thou hast not told me: 
and Sampson said to her, If I have not told 
it to my father and my mother, shall I tell 


it to thee? 7 And she wept before him the 
seven days, during. which their banquet 
lasted: and it came to pass on the seventh 


day, that he told_her, because she troubled 
him; and she told it to the children of her 

eople. And the men of the city said to 
Aes on the seventh day, before sunrise, 
What is sweeter than honey? and what zs 
stronger than a lion? and Sampson said to 
them, If ye had not ploughed with my 


6 Or, the thing was right. A Gr. days. 


Jupcrs XIV. 19—XV. 14. 


heifer, ye would not have known my riddle. 
19 And the Spirit of the Lord came upon him 
powerfully, and he went down to Ascalon, 
and destroyed of P the inhabitants thirty 
men, and took their garments, and gave the 
changes of raiment to them that told the 
riddle; and Sampson was very angry, and 
went up to the house of his father. “And 
the wife of Sampson was given to one of his 
friends, with whom he was on terms 0. 
friendship. mayen 2 

And it came to pass after a time, in the 
days of wheat harvest, that Sampson visited 
his wife with a kid, and said, I will go in to 
my wife even into the chamber: but her 
father did not suffer him to go in. ?An 
her father spoke, saying, I said that thou 
didst surely hate her, and I gave her to one 
of thy friends: zs not her younger sister 
pisses than she? let her be to thee instead 
of her. 

And Sampson said to them, Even for 
once am I guiltless with regard to the Phi- 
listines, in that I do mischief among them. 
4 And Sampson went and caught three hun- 
dred foxes, and took torches, and turned 
tail to tail,and put a torch between two 
tails, and fastened it. ® And he set fire to 
the torches, and sent the foxes into the 
corn of the Philistines; and every thing 
was burnt from the threshing floor to the 
standing corn, and even to the vineyard and 
Yolives. ®And the Philistines said, Who 
has done these things? and they said, Samp- 
son the son-in-law of the Thamnite, because 
he has taken his wife, and given her to one 
of his friends; and the Philistines went up, 
aed burnt her and her father’s house wit. 

re. 

7And Sampson said to them, a hones ye 
may have dealt thus with her, versly 1 will 
be avenged of you, and afterwards I will 
cease. 8And he smote them leg on thigh 
with a great overthrow; and went down 
and dwelt in a cave of the rock Etam. 

9 And the Philistines went up, and en- 
camped in Juda, and spread themselves 
abroad in Lechi. And the § men of Juda 
said, Why are ye come up against us? and 
the Philistines said, We are come up to 
bind Sampson, and to do to him as he has 
done to us. " And the three thousand men 
of Juda went down to the hole of the rock 
Etam, and they said to Sampson, Knowest 
thou not that the Philistines rule over us? 
and what zs this that thou hast done to us? 
and Sampson said to them, As they did to 
me, so have I done to them. ”And the 
said to him, We are come down to bin 
thee to deliver thee into the hand of the 
Philistines: and Sampson said to them, 
Swear to me that ye will not fall upon me 
yourselves. 1 And they spoke to him, say- 
ing, Nay, but we will only bind thee fast 
and deliver thee into their hand, and will 
by no means slay thee: and a bound him 
with two new ropes, and brought him from 
that rock. 

_4 And they came to $ Lechi: and the Phi- 
listines shouted, and ran to meet him: and 
the Spirit of the Lord came mightily upon 
him, and the ropes that were upon his arms 


‘\ L le lal 
d kat otk @uwxev airov 6 raTnp adrys cicedOetv. 
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, Ve 2 378 
pou, odk dy éyvwre 7d mpdBnpd pov. Kai yAaro éx’ avrov 19 
>? . ig 3 
avedpa Kupiov, cal xaréBy eis AckdAwva, Kat éraragev é& 
a At Rey: 
abrav tpidxovra dySpas, cat CAaPBe Ta tudria abrav, Kai éduxe 
i x oe 2 ir x , r F K NES 7 On 
ras oTodds toils dwayyeihaoe TO mpdBAnpa al epyic 
aA > X “ 
bupd Sappov, xal dveByn eis tov olxoy Tov watpos avrov. 


A a , > ~ e > 
Kal éyévero 4 yuri) Sapypov évi tov didwy avrov, dv épt- 20 


f Atace. 


* 

Kai éyévero pel juepas év jpépars Oepispod mupav, Kat 15 

a / ~ X 
érecképaro Sappov tHv yuvaika aibrod éy épidw atyav, cat 

cal \ x tal 
elev, clocAcvoopat pds THY YyuVatkd p.ov Kal €is TO TApelov" 
Kai eirev 9 
€ X a2 Ue eg! sf = SS LS, aN 
5 maryp avrys, A€ywv, «tra Gre pucov éuionoas airiy, 
a a la 

Kot oka abriv el tov éx tov gitwy gov pH odxl 7 
> oe t [Pa pe e la > tA e NS, wae P: * , 
ddeAby abris y vewrépa ayalwrépa imép aitHy ; Eotw 7 cot 
avrt auras. 

Kal eizev airots Sappov, nOwwpat Kal Td Arak amd aAdo- 3 

a 4 
prov, drt mod eyo per atrdv movnpiav: Kat éropevOy 4 
Sapov, cat cvvéraBe tpiaxocias aAdrexas, kat élaBe Aop- 

/ \ > / , X / N yest, 4 
madas, Kat éméotpee Kepkov Tpos KépKov, Kal EOnke Aawrrada 
pilav dvapécov tov ovo Kepxwy Kal edyce, Kal éfexavoe Tip 5 
év tals Aaprdot, Kat egaméorerev év Tots oTdxvot TOY GAXO- 
pvAwv: Kal éxdnoav ard Gdwvos kal Ews oTaxvwv dpbdv, Kal 

2. 
€ws dpmeAGvos Kat éAXatas. Kal efray of adAdddvAol, tis 6 
2 - a \ ¢ \ € ? a \ ¢ 
eroinoe Talta; Kal elray, Lappov 6 vypdios Tod @apyvi, dre 
” X lal > a XN * > N lad > a , 
eae rHv yuvaika adtod, kal éwxev aityv TO ék tav dilwv 

> a Nie Sah cas, , N: B52 oni X 
airov: Kal avéByoav of adAddvdAo1, kal evérpyoav adryy Kat 
TOV OLKOV TOD TaTPOs adTHS ev Tupl. 

> , 

Kat elrev atrois Saupov, éav touoynte ovrws tavrynv, dre 7 
- x 
] pay exducnow ev wiv, Kal €xxarov KoTacw. Kal éraragey § 

S=ky , 2 \ N d ‘ a \ , \ 
avirovs Kyyunv ért pnpdv wAnynv peydAnv: Kal KateBy Kat 
> , > lal iol , » 4, 
exdOucev ev tpypadia THs wérpas Hrdu. 

\ a 

Kai dvéByocav of adAdpvdct, kal wapevéBadrov év “Iovda, 9 

\ 
kal ekeppipyoav év Aexi. Kal elzav avnp ‘“Iovda, «is ti 10 

, > a A 
dvéByre ep Huds; Kat etrov of dAAdpvAoL, Shoat Tov Sappov 

é \ lol Pes a 
aveBnuev, kat mroujoat aitG ov tpdmov éroincey Hpiv. Kat 

, > 
xatéByoav tpirxidto amd “lovda dvdpes eis tovpwadiav aérpas 
5) x AN s BN ‘ * 
Hrap, kat etray mods Sappov, otk oldas dre Kupievovow ot 
3 / € a ~ , a a 
drANOPurAoL uav; Kal TL TodTO eroinoas Huiv; Kal etrev 

Ey o ‘ N ie 
abrois Sapipov, ov tpdrov éroiycdy pot, ovtws érotyca 

3 (abs K \ ? 2a én e / a 8 a , 
avrots ai elrav avt@, dnoai oe KateBnuev tod Sodval oe 12 

~ 3 , \ 
év xeipt ddAopidwv: Kat elev aitois Zappav, dudcaré pov 
/ si lal 
py more owvavrynonte év mol tyes. Kai eizov cirg, déyov- 13 
Vie >a , 
TEs, OdxI, Ort GAN 7 Seoud Shoopev ce, kal wapaddcupéy ce 
&v xeypt adray, Kal Gavdrw od Cavatdowpey oe Kat &yoav 
\ / lad 
avrov év Svat Kadwdiors Kawwots, Kat dvyveyKav avrov amd THs 
métpas ékelvys. 
\ Vapi} 9 , \ ‘7 iA 
‘ Kat mABov €ws ouayovos: Kal of addropvAor HAGAaEav, Kat 14 
cal LA ? A 
épapov eis ovvavTycw avtod: Kal nAato ér avrov TEVA 
, ‘\ , \ , an 
Kvpiou: kai éyevnGy 1a Kodddia +6. ert Bpaxioow aitod doe 


11 


B Gr. them. 


Gr. olive, 6 Gr. man. € Gr. the Jaw, 
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orummiov & eEexavOn ev rupi: kal éraxnoav Seopol airod axd 
xetpGv aitod. Kal efpe cuydva dvov eSeppippérnv, Kat 
e€érewe ti xelpa avtod Kal eAaBev adrny, kal ératagev ev 
ait xiAiovs dvdpas. Kat elre Zaypov, ev ciaydve dvov 
eareihuv eEndeufa avrovs, drt ey TH olaydve Tod Gvov éra- 
tafa xtiovs dvdpas. Kai éyévero as éravcaro Aaddy, Kal 
&ppupe THY ouvyova éx THS xELpds adrov: Kat ékddece TOV 
Tomov éxelvov, avaiperis oLaydvos. 


18 Kat eoinoe opddpa, kat éxAavoe pos Kvptov, Kal elie, 

avd evddoxynoas ev xeipt SovAov Gov THY cwTyplay THY peyaAnv 

tavTyv, Kat viv drobavotpat TS Sivver, Kal éumecodpuar ev xeupt 

19 rév dzepitpjtov; Kat epnfev 6 @eds tov Adkkov tov év 
TH ovaydv, kal é&pOev ex adrod Udwp, Kal Ere Kat ézeé- 
otpee TO 7vedua adrod Kat elyoe- bid TodTO exdnOn 7d dvopa 
airys, IX rod érixaAovpevor, 7 eotw év ciayovl, Ews THs 
Hpepas TavTys. 


20 Kat éxpwe ov “Iopana ev nepats GAAoPvAwv etkooe En. 
16 Kai éropev6y Yappov «is Talay, xat eldey éxel yuvatka 


2 xdépvyv, Kat ciofAbe mpds aityv. Kai dvyyyéAn tots Talaious, 
Aeyorres, Her Lappov Gde Kal éxvkAwoav, Kal évndpevoav 
ér abrov SdXnv Thy viKTa ev TH TAN THS TOdEws’ Kal 
exddevoay 6dnv THv viKta, héyovtes, Ews Staaten 6 dpOpos, 

3 xat dovedcwpev adtov. Kel éxoruyly Sappov ews pecovur- 
riov, kat dvéorn ev qploe THS voKTOs, Kal éreAdBero Tov Gupdv 
Ths TAs Ths TOAEws dV ToIs bucl GraHbuots, Kat dveBdoracev 
airas civ TO poxdG, Kat eOnKev emt pov adrod: Kat dveBn 
éxt ryv Kopupyy TOV dpovs TOD érl mpoowmov tov XeBpav, Kat 
€Onxev aira éxet, 

4 Kat éyévero pera todro, Kal qydarynoe yuvaika, ev "Adowpyx: 

5 cat évoya airy Aadidd. Kat dvéByoav xpos abriyy ot 
&pxovres trav GAopiAwv, kai elroy airy, dardrno-ov adrov, 
kat ide éy tin H iayds adrod 7 peyddn, Kal év tive Suvno opel 
aire, kal Syoopmev aidtov tod tarewdoar avtov: Kal eis 
Sicopév cou dvnp xiAlovs Kal Exatov apyupiov. 

6 Kat etre AadiSa mpos Sappov, amayyedrov 84 por ev rin 
4 loxds cov 4% peyadn, Kal & tin Sebjon Tod rarewwobivat 

Toe. Kat elxe mpos airyv Sapypov, éay djowoi pe ev era 
vevpais typais pn Siepbappevais, Kat doberjow Kai Evopat 

8 as es tav dvOpiruv. Kal aviveyxav airy ol dpxovtes tiv 
dAAodiAwy extra vevpds typas py SiepOappévas, Kal ednoev 

9 adrov ev avrais. Kat rd évedpov airy éxdOyto év 7 tapety 
kal elev adtd, GAApvAct ert oe appar: kal dtéorace Tas 
veupas as el Tis droomrdcoL oTpeppsa. orummiou & TH éappar- 
Bivar abrd rrupds, Kal od« éyvooOn 7) icxds avrov. 

10. Kat etre Aadida pds Zappor, idov énAdvynods He, Kal 
€hdAnoas mpos pe Wevdy viv odv dvaryyerdov pow év rive 
11 SeOjon. Kai ele mpds airny, éav Seopevovres dyowat pe ev 
xadwocots Kawvois ols odK eyeveo ev adrois épyov, kal dobevyow 


B This, though unusual, is possibly the meaning ot dvaspeacs here. xy Gr. it. 


@ Gr, ambush, singular. 
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became as tow which is burnt. with fire; 
and his bonds were consumed from off his 
hands. » And he found the jaw-bone of an 
ass that had been cast away, and he put 
forth his hand and took it, and smote with 
it a thousand men. 'And Sampson said, 
With the jaw-bone of an ass I have utterly 
destroyed them, for with the jaw-bone of 
an ass I have smitten a thousand men. 
7 And it came to pass when he ceased speak- 
ing, that he cast the jaw-bone out of his 
hand ; and he called that place the & Lifting 
of the jaw-bone. 

18 And he was very thirsty, and wept before 
the Lord, and said, ‘hou hast been well 
pleased to grant this great deliverance by 
the hand of thy servant, and now shall I die 
for thirst, and fall into the hand of the 
uncircumcised? And God broke open a 
hollow place in the jaw, and there came 
thence water, and he drank; and his spirit 
returned and he revived: therefore the 
name of ythe fountain was called ‘ The well 
a the invoker) which is in Lechi, until this 


ay. 

“0 And he judged Israel in the days of the 
Philistines twenty years. 

And Sampson went to Gaza, and saw 
there 8 harlot, and went in to her. ? And 
it was reported to the Gazites, saying, 
Sampson is come hither: and they com- 
passed him and laid wait for him all night 
in the gate of the city, and they were quiet 
all the night, saying, Let us wait till the 
dawn appear, and we will slay him. 3 And 
Sampson slept till midnight, and rose up at 
midnight, and took hold of the doors of the 
ene of the city with the two posts, and 
ifted them up with the bar, and laid them 
on his shoulders, and he went up to the top 
of the mountain that is before Chebron, 
and laid them there. 

4And it came to pass after this that he 
loved a woman in § Alsorech, and her name 
was Dalida. 5 And the princes of the Phi- 
listines came up to her, and said to her, 
Beguile him, and see wherein his great 
strength zs, and wherewith we shall prevail 
against him, and bind him to humble him ; 
and we will give thee $ each eleven hundred. 
pieces of silver. 

§ And Dalida said to Sampson, Tell me, I 
pray thee, wherein zs thy great strength, and 
wherewith thou shalt be bound that they 
aves be humbled. 7 And Sampson said 
to her, If they bind me with seven moist 
cords that have not been spoiled, then shall 
I be weak and be as one of ordinary men. 
8 And the princes of the Philistines brought 
to her seven moist cords that had not been 
spoiled, and she bound him with them. 
9And the ®liers in wait remained with her 
in the chamber; and she said to him, The 
Philistines ase upon thee, Sampson: and he 
broke the cords as if any one should break 
a thread of tow when it has 4 touched the 
fire, and his strength was not known. 

1 And Dalida said to Sampson, Behold, 
thou hast cheated me, and told me lies; 
now then tell me wherewith thou shalt be 
bound. "And he said to her, If they should 
bind me fast with new ropes with which. 


6 Alex, the brook of Sorceh, ¢ Gr. w man, 


A Gr. smelt. 
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work has not been done, then shall I be 
weak, and shall be as another man. ” An 
Dalida took new ropes, and bound him with 
them, and the liers in wait came out of the 
chamber, and she said, The Philistines are 
upon thee, Sampson: and he broke them off 
his arms like a thread. 


% And Dalida said to Sampson, Behold, 
thou hast. deceived me, and told me lies; 
tell me, I intreat thee, wherewith thou 
mayest be bound: and he said to her, If 
thou shouldest weave the seven locks of my 
head with the web, and shouldest fasten 
them with the pin into the wall, then shall 
I be weak as another man. d it_came 
to pass when he was asleep, that Dalida 
took the seven locks of his head, and wove 
them with the web, and fastened them with 
the pin into the wall, and she said, ‘he 
Philistines a7e upon thee, Sampson: and he 
awoke out of his sleep, and carried away 
the pin of the web out of the wall. 

16 And Dalida said to Sampson, How say- 
est thou, I love thee, when thy heart is not 
with me? this third time thou hast deceived 
me, and hast not told me wherein zs thy 
great strength. 1And it came to pass as 
she pressed him sore with her words con- 
tinually, and straitened him, that his spirit 
failed almost to death. “Then he told her 
all his heart, and said to her, A razor has 
not come upon my head, because I have 
been a holy one of God from my mother’s 
womb; if then I should be shaven, my 
strength will depart from me, and I shall 
be weak, and I shall be as all other men. 


18 And Dalida saw that he told her all his 
heart, and she sent and called the princes of 
the Philistines, saying, Come up yet this 
once; for he has told me all his heart. And 
the chiefs of the Philistines went up to her, 
and brought the money in their hands. 
19 And Dalida made Sampson sleep upon 
her knees; and she called a man, and he 
shaved the seven locks of his head, and she 
began to Shumble him, and his strength 
departed from him. 7?And Dalida said, 
The Philistines are upon thee, Sampson: 
and he awoke out of his sleep and said, I 
will go out as at former times, and shake 
myself; and he knew not that the Lord 
was departed from him. *! And the Phi- 
listines took him, and y¥ put out his eyes, 
and brought him down to Gaza, and bound 
him with fetters of brass; and he ground in 
the prison-house. 2? And the hair of his 
head began to grow ®as before it was shaven. 


*3 And the chiefs of the Philistines met to 
offer a great sacrifice to their god Dagon, 
and to make merry; and they said, God has 
given into our hand our enemy Sampson. 
4 And the people saw him, and sang praises 
to their god; for our god, said they, has 
delivered into our Hasta our enemy, who 
wasted our land, and who multiplied our 
slain. “© And when their heart was merry, 
then they said, Call Sampson out of the 
prison-house, and let him play before us: 
and they called Sampson out of the prison- 
house, and he played before them ; and they 
smote him with the palms of their hands, 
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Kal éropar as els Tov dvOpdrwv. Kat eraBe Aadida xarwdia 12 
Kawa, Kat enoev adrov év adrois, Kal 7a evedpa efpdOev 
ék Tod Tapetovr kal elrev, dAAdpvAroe eri ce Sappovr Kat 
duéoracev aita ard Bpaxiovev aitod wcet orapriov. 

Kal elre AadiSa mpds Sappov, dot erddvycds pe, Kal 
€ddAnoas mpds pe Wevdq: dvayyedov 54 pou ev rive deOHon: 
Kal etre mpos abryv, cay bpdvys Tas Era oeipas THS Kepadrs 
pov ov 70 Sidcpari, Kat eykpovoys TO Taccdhw cis Tov 
roixov, Kal tropa ds els tov dvOpdrwv dobevys. Kai 
éyévero &v TO Koacbar avtov, Kat éAafse Aadi0a ras érra 
ceipas THs Kepadjs avTod, kal Upavey &v TO Siacpart, Kat 
émée TG Tacoadw «is TOV TOLXOY, Kal elrev, GAAdpvAoL ext 
ot Sapper: cat éévavicOy azo rod trvov aitod, kat éEjpe 
Tov méacaXov Tod ipdopatos éx TOU Toixov. 

Kal ele mpos Sapyov Aadsda, rds Aé€yets, PydanKa Ge, 
Kal 9 Kapdia cov obk éort pet €40d; _ TovTO Tpitov érAdyyods 
pe Kal ox dyyyeiAds pou év tin H ioxds cov H peyady. 
Kal éyévero dre eSéOdupev aitov &v Adyous airis macas Tas 
Huépas, kal eorevoxdpyoev adrov, Kal @ALyopxnoev Ews TOD 
amobaveiv. Kal avyyyeiAey airy macav tiv Kapdiav adrod, 
kal elev aity, cidynpos ovk avéBy ext tHv Kepadryy pov, drt 
dytos Ocod eyw cis ard Kovdlas pytpds pov: éav odv Evpjow- 
pat, adrootnoetar am euod H icxds pov Kat dobevnow, Kal 
exopat ws mavtes of dvOpwrot. 

Kal ede Aadida, ote aanyyerev airy macav tiv Kapdiav 
airov: Kal dméoteAre Kal éxadece Tods Apxovtas THY GAXNOPV- 
Aov, A€yovea, ava Byte Ere 7d Arak todTo, Ore amyyyeiA€ pou 
macav Thy Kapdiay adtod: Kat dvéByoav pds adtyy of a&pxov- 
Tes Tav GdNopiAwyr, kai dvyveykayv TO apyvpov év Xepaty avrav. 
Kat éxoluire Aadda tov Sampov ért ta yovata adrijs: Kal 
éexddecev dvdpa, Kal éfvpyoe Tas Exta ceipdas THs Kepadis 
avrov, Kal npgato Tarewacat adtov, kal aréotn 7 icyds adtov 
dr’ airod. Kal etre Aadrdd, dAACPvdAOL ert oe Dapypav Kat 
eurvicOy ék Tod Urvov aitod, kal elev, eeAedooma os drat 
kat drag, kal extivaxOyoopat: Kal adtds ovK éyvw ore 6 Kviptos 
anéatn dravwbey attod. Kal éxpdryoav avrov ot éddSvAor, 
kat ééxoav rods dpOadpovs avrod, kal katyveyKay adrdv eis 
Tdfav, cat érédnoay abrov év rédats XaAxeias: Kat Fv dAjOwv 
év oikw tov Secpwrypiov. Kal fpgato Opié ris Kepadis 
avtov BAacravew Kabws eEupyoaro. 

Kati of dpxovtes tev dddopidwy owyyOncav Ovordcoa 
Orotacpa péya 79 Aayov Oe avrav, Kai cippavOjvar, at 
cixav, eSwxev 6 Oeds ev xetpl Nudv Tov Sappov tov €xOpov 
nov. Kai elSov abrov 6 Aads, cat duvyoav tov Gedy abrav, 24 
Ort rapeSwxev 6 eds Hudv tov exOpov Hav ev xeupt Fyudv, Tov 
épnwotvta tiv viv nav, Kal Os érdybuve Tors Tpavpatias 
pov. Kai ore HyabivOn 7 Kapdia adtav, Kal elray, Kadéocare 25 
Tov Zappav e€ oikov pudakijs, kat maedtw évairiov Have Kat 
exddeoav tov Zappov e oixov Seopwrnpiov, Kal erarcev 
evoriov airdve Kal éppdmi€ov airov, Kal éornoav abrdv dva- 
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14 


19 


20 


& This word in LXX. seems generally to bave the signification of “to afflict,” 


7 Gr. cut out, 6 Gr. as lic was shaven, 
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, con , \ 
26 pécov tov Kidvwv. Kai clre Sapypov mpds tov veaviav tov 
KpatovvTa THY xEipa avrov, apes pe, Kal WnrAadyow Tos 
s 2 = 
kiovas ép ols 6 olkos er adrods, Kal émiornptxOnoopar éx 
, na a a lal 
abtovs. Kati 6 olkos mAjpys tov avdpav Kal Tov yuvatkav, 
Ny Se ua , em a > “a Nyaa \ a 
Kal €kel TavTes Ol Apxovres TOV GAAOPAUY, Kal eri TO ddpa 
‘ an 
iboet tpioxiduor dvSpes Kal yuvaixes of Oewpotvres év mavyviats 
Zapapov. 
‘ - 
Kat éxAavoe Sapwov pds Kuprov, cal eirev, ddwvait Kvpre 
4 a 
pvynoOnre dy pov, Kal evicxvody pe ere 76 ara TodTO Océ, kal 
dvrarobwcw avtarddoow piav rept trav dv0 ddbadrpav pov 
tots d\AoPVAors. Kai repreXaBe Zappav tors 8v0 xiovas Tod 
ef 24>. "A € > e / V3 “ oe > ‘ x 
otkov ef ous 6 olxos eloryet, Kal ereotyplxOn ex adtovs, kal 
expatyncev eva, TH Se€ia adrod, Kal eva TH apiorepa avTod. 
30 Kai cire Sapwov, drofaverw Yuxy pov peta Tay ddAOPUAWY 
kat éBaorager év ioxvi: Kal erecev 6 oikos éxt Tods dpyxovras, 
kal éxt wavra Tov Aadv Tov év ade Kal joav of reOvynkdTes 
a 2 / \ 2 a 4 > an 4 x a 
ovs eavdtwoe Sappov ev tH Gavatw aitot, mrelovs 7 ods 
COavatwcev ev TH Gwyn adrod. 
\ la i > ) > A A c > A ‘\ 
Kai KatéBnoay ol adeApol QUTOU, KAaL O OLKOS TOD TaTpOS 
> A \ m” > / \ > “ ‘ ” PN 
avtov, Kai ékaBov airév: kal avéBnoav Kai aay adirov 
> / bon] 4 \ 43 / > ‘ > A / xX nn 
dvapécov Zapaa Kal avapécov "Ecbaod év 76 tapo Mavweé rod 
A ” 
TATpOS avTOD: Kal avTos expwve TOV IopaiA e€ikoor érn. 
> 
17 Kat éyévero dvip dmd dpovs “Edpaip, kat dvoua aire 
a cal \ \ e 
2 Mixaias. Kai etre ri pytpi adrod, oi xiAvot Kal éxarov ovs 
édaBes apyupiov ceavTy, Kal pe jpdow, Kal Tpoceimas év dot 
4 \ > > 
pov, tod 7d dpytpiov map euoi, éyo eAaBov aitd- Kal eirev 7 
lal a / ‘ / 
3 wentnp abrod, edAoyntos 6 vids pov To Kupiw. ; Kai dar Burke 
a lal , lal \ a 
Tovs xtAlous Kal ExaTov TOU Gpyuplov TH pyTpl avtod: Kal «lzev 
H pyrynp avrod, dyidlovea jyiaca 76 dpyipiov 79 Kupiw é« 
a n~ ~ lal \ \ A 
THS XEtpos Lov TH viG pov Tov ToujTat yAuTTOV Kal YwvevTOY, 
cal * n~ 
4 kat viv drodwécw aitd aot. Kai drédwxe 70 dpyvpiov TH 
lal > / > / 
pytpt adtod: Kat AaBey H pytnp abrod diaxoclovs apyupiov, 
‘\ 
Kal edwKev aitd dpyupokdrw, kal éroinoey aito yAumTov Kal 
/ >) / 2 ” tA wht 9 , 
5 xwvevtov: Kal éyevnOn év oikw Miyata. Kat 6 oixos Miyata 
fal ‘ , \ , 
ait olkos @eod: kal éroincev &fwd Kat Ocpadiv. Kat érAx- 
a lal cal / 
pwoe THY xEipa ard évds vidy airod, Kal éyévero aiT@ eis 
iepéa. 
an ‘ ? s 
6 Ev 8@ tais ipepaus exelvars odk tv Bacircds év ‘Iopayd- 
évnp To eibes ev dpGadpois adrod érote, 
4 Lh , A ae & 
7 Kai éyevnOy veavias éx ByOretp Sypov “fovda, cai adrds 
~ A "4 < SK \ 
8 Aevirns, kal otros mapuxet exe, Kai éropetOy 6 avijp ard 
a a 2 ta 9 , 
Bybrctu THs roAews “lovda mapouxnoar ev p ev etpy Tomy 
»” > ‘ ‘ a ca 
kal HAGev ews Spous "Edpaip, kat ews oixov Miyata tod wroujoar 
a A ’ / + Aa 
9 68dv airodv. Kat elev atta Muyaias, rodev epxn; Kal elre 
‘ aN / pad Nayent 3 6 \ “I n) Ay eS 12 
mpos avtov, Aevirns eipt ék ByOdce Lovoa, kat eyw ropevopar 
e ‘\ > a AN / 
10 wapouxnoa év @ éav etipw térw. Kai eirev aitd Miyaias, 
, ‘\ > e rh ‘\ 
KdOov per euod, kat ylvov por eis matépa Kal ¢is lepéa, Kal 
, , ‘ ‘ c i 
eyo Séiow cor Séxa apyvpiov eis jucpay, Kal oToAyy ipatiwv, 
‘ 4, < , \ » 
11 kai ra pos Lwyv cov. Kot éropevy 6 Aevirys, kai qpgaro 


a SS a 3 ry , A. os 56: C3 , I eee e 
TAPOLKELY TAG TT) avopu’ Kat eyevy) 790 veavias AavTW WS ELS 
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and set him between the pillars. And 
Sampson said to the young man that held 
his hand, Suffer me to feel the pillars on 
which the house rests, and I will stay myse 
upon them. 7 And the house was full of 
men and women, and there were all the 
chiefs of the Philistines, and on the roof 
were about three thousand men and women 
looking at the sports of Sampson. 


*8And Sampson wept before the Lord, 
and said, O Lord, my Lord, remember me, 
I pray thee, and strengthen me, O God, yet 
this once, and I will requite one recompense 
to the Philistines for my two eyes. * And 
Sampson took hold of the two pillars of the 
house on which the house stood, and leaned 
on them, and laid hold of one with his right 
hand, and the other with his left. ®° And 
Sampson said, Let my life perish with the 
Philistines: and he& bowed himself mightily; 
and the house fell upon the princes, an 
upon all the people that were in it: and the 
dead whom Sampson slew in his death were 
more than those whom he slew in his life. 


31 And his brethren and his father’s house 
went down, and they took him; and the 
went up and buried him between Saraa an: 
Esthaol in the sepulchre of his father 
Manoé; and he judged Israel twenty years. 

And there was a man of mount Ephraim, 
and his name was Michaias. ? And he said 
to his mother, ‘he eleven hundred pieces of 
silver which thou tookest to thyself, and 
about whick thou cursedst me, and spokest 
in my ears, behold, the silver zs with me; 
I took it: and his mother said, Blessed be 
my son. of the Lord. 3 And he restored the 
eleven hundred pieces of silver to hismother ; 
and his mother said, | had wholly conse- 
crated the money to the Lord out of my 
hand for my son, to make a graven and a 
molten image, and now I will restore it to 
thee. ‘But he returned the silver to his 
mother, and his mother took two hundred 
pieces of silver, and gave ythem to a silver- 
smith,and he made it a graven and a molten 
image ; and it was in the house of Michaias. 
5 And the house of Michaias was to him the 
house of God, and he made an ephod and 
theraphin, and he consecrated one of his 
sons, and he became to him a priest. 


6 And in those days there was no king in 
Israel; every man did that which was right 
in his own eyes. 

7 And there was a young man in Bethleem 
of the tribe of Juda, and he was a Levite, 
and he was sojourning there. ®And the 
man departed from Bethleem the city of 
Juda to sojourn in whatever place he might 
find; and hecameas far as mount Ephraim, 
and to the house of Michaias to accomplish 
his journey. 9% And Michaias said to him, 

hence comest thou? and he said to him, 
I am a Levite of Bethleem Juda, and I go 
to sojourn in any place I may find. And 
Michaias said to him, Dwell with me, and 
be to me a father and a priest; and J will 
give thee ten pieces of silver by the year, 
and a change of raiment, and thy living. 
1 And the Levite went and began to dwe 
with the man; and the young man was to 


B Gr. bore; some read énduvev. x Gr. it. . 


6 Heb, OD (year of) daus. 


Jupcres XVII. 12—XVIII. 16. 


him as one of his sons. And Michaias 
consecrated the Levite, and he became to 
him a priest, and he was in the house of 
Michaias. ™ And Michaias said, Now I 
know that the Lord will do me good, because 
a Levite has become my priest. 

In those days there was no king in Israel; 
and in those days the tribe of Dan sought 
for itself an inheritance to inhabit, because 
no inheritance had fallen to it until that 
day in the midst of the tribes of the chil- 
dren of Israel. ? And the sons of Dan sent 
from their families five men of valour, from 
Saraa and from Esthaol, to spy out the land 
and to @search it; and they said to them, 
Go and search out the land. And they 
came as far as the mount of aie to the 
house of Michaias and they lodged there, 
3in the house of Michaias, and they recog- 
nised the voice of the young man the Levite, 
and turned in thither; and said to him, 
Who brought thee in hither? and what 
doest thou in this place? and what hast 
thou here? 4And he said to them, Thus 
and thus did Michaias to me, and he hired 
me, and I became his priest. ®And they 
said to him, Enquire now of God, and we 
shall know whether our way will prosper, 
on which we are going. ®And the priest 
said to them, Go in peace; your way in 
which ye go, és before the Lord. 


7 And the five men went on, and came to 
Laisa; and they saw the people in the midst 
of it dwelling securely, at ease as zs the 
manner of the Sidonians, and there is no 
one Y perverting or shaming a matter in the 
land, no heir extorting treasures; and they 
are far from the Sidonians, and they have 
no intercourse with any one. ° And the five 
men came to their brethren to Saraa and 
Esthaol, and said to their brethren, Why 
sit ye here zdle? 9% And they said, Arise, 
and let us go up against tlem, for we have 
seen the land, and, behold, ¢é és very good, 
yet yeare still: delay not to go, and to enter 
in to possess the land. !“And whensoever 
ye shall go, ye shall come in upon a people 
secure, and the land zs extensive, for Go 
has given it into your hand; a place where 
there is no want of 6 anything that the earth 
affords. 

_' And there departed thence of the fami- 
lies of Dan, from Saraa and from Esthaol, 
six hundred men, girded with weapons of 
war. And they went up, and encamped 
in Cariathiarim in Juda; therefore it was 
called in that place the camp of Dan, until 
this day: behold, z¢ zs behind Cariathiarim. 


3 And they went on thence to the mount 
of Ephraim, and came to the house of Mi- 
chaias. '4And the five men who went to 
spy out the land of Laisa answered, and said 
1o their brethren, Ye know that there is in 
this place an ephod, and theraphin, and a 
graven and a molten image; and now con- 
sider what ye shall do, ™ And they turned 
aside there, and went into the house of the 
young man, the Levite, even into the house 
of Michaias, and asked him $how he was. 
6 And the six hundred men of the sons of 
Dan who were girded with their weapons of 


& Or, survey or examine it, 
both under IY. 
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y Lit. add. q.d.to the deeds already done. 


B Lit. standing. 
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6 Gr. aman, a Levite. 


6 Heb. Ulamlaish, or Laish of old. 
» Gr, woman.a concubine, 


Juners XVIII. 17—XIX. 3. 


war Bstood by the door of the gate. ” And 
the five men who went to spy out the land 
went up, and entered into the house of 
Michaias, and the priest Bstood. '8 And they 
took the grayen image, and the ephod, and 
the theraphin, and the molten image; and 
the priest said to them, What are ye doing? 
19 And they said to him, Be silent, lay thine 
hand upon thy mouth, and come with us, 
and be to us a father and a priest: zs i¢ better 
for thee to be the priest of the house of one 
man, or to be the priest of a tribe and house 
for a family of Israel? 2% And the heart of 
the priest was glad, and he took the ephod, 
and the theraphin, and the graven antago, 
and the molten image, and went in the 
midst of the people. 

2So they turned and departed, and put 
their children and their property and their 
baggage before them. - 

“They went some distance from the house 
of Michaias, and, behold, Michaias and the 
men in the houses near Michaias’ house, 
cried out,and overtook the children of Dan. 
‘3 And. the children of Dan turned their 
face, and said to Michaias, What is the 
matter with thee that thou hast cried out ? 
*4 And Michaias said, Because ye have taken 
my graven image which I made, and my 
priest, and are gone; and what have I re- 
maining? and what is this that ye iy bd 
me, Why criest thou? 2 And the children 
of Dan said to him, Let not thy voice be 
heard with us, lest angry men run upon 
thee, and ¥ take away thy life, and the lives 
of thy house. %And the children of Dan 
went their way; and Michaias saw that the 
were stronger than himself, and he returne 
to-his house. 

7 And the children of Dan took what 
Michaias had made, and the priest that he 
had, and they came to Laisa, to a people 
quiet and secure; and they smote them 
with the edge of the sword, and burnt the 
city with fire. *8 And there was no deliverer, 
because the city is far from the Sidonians, 
and they have no intercourse with men, 
and it is in the valley of the house of Raab ; 
and they built the city, and dwelt in it. 
*9 And they called the name of the city Dan, 
after the name of Dan their father, who was 
born to Israel; and the name of the eity 
was § Ulamais before. 

% And the children of Dan set up the 
graven image for themselves; and Jonathan 
son of Gerson son of Manasse, he and his 
sons were priests to the tribe of Dan till the 
time of the carrying away of the $ nation. 
3l And they set up for themselves the graven 
image which Michaias made, all the days 
that the house of God was in Selom; and it 
was so in those days that there was no king 
in Israel. j : 

And there was %a Levite sojourning in 
the Asides of mount Ephraim, and he took 
to himself a concubine from Bethleem 
Juda. *And his concubine departed from 
him, and went away from him to the house 
of her father to Bethleem Juda, and she 
was there four months. 

*And her husband rose up, and went 
after her to speak kindly to her, to recover 


t Gr. land. 
€ Gr. to speak to her heart. 


JuparEs XIX. 4--19. 


her to himself; and fhe had his young man 
with him, and a pair of asses; and she 
brought him into the house of her father ; 
and fhe father of the damsel saw him, ant 
was well pleased to meet him. ‘And his 
father-in-law, the father of the damsel, con- 
strained him, and he staid with him for 
three days; and they ate and drank, and 
lodged there. ® And it came to pass on the 
fourth day that they rose early, and he stood 
up to depart ; and the father of the damsel 
said to his son-in-law, Strengthen thy heart 
with a morsel of bread, and afterwards ye 
shall go. ®So they two sat. down together 
and ate and arn: and the father of the 
damsel said to her husband, ‘larry now the 
night, and let thy heart be merry. 7 And 
the man rose up to depart; but his father- 
in-law constrained him, and he staid and 
lodged _there. ‘ 

8And he rose early in the morning on the 
fifth day to depart; and the father of the 
damsel said, Strengthen now thine heart, 
and Yquit thyself as a soldier till the day 
decline; and the two ate. ®And the man 
rose up to depart, he and his concubine, and 
his young man; but his father-in-law the 
father of the damsel said to him, Behold 
now, the day has declined. toward evening ; 
lodge here, and let thy heart rejoice; and 
ye shall rise early to-morrow for your jour- 
ney, and thou shalt go to thy habitation. 
10 But the man would not lodge there, but 
he arose and departed, and came to.the part 
opposite Jebus, {this is Jerusalem) and there 
was with him @ pair of asses saddled, and 
his concubine was with him. 

M And they came as far as Jebus: and the 
day had far advanced, and the young man 
said to his master, Come, I pray thee, and 
let us turn aside to this city of the Jebu- 
sites, and let us lodge in it. And his 
master said to him, We will not turn aside 
to a strange city, where there is not one of 
the children of Israel, but we will ‘pass on 
as far as Gabaa. 4 And he said to his young 
man, Come, and let us draw nigh to one of 
the places, and we will lodge in Gabaa or in 
Rama. “And they passed by and went on, 
and the sun went down upon them near to 
Gabaa, which is in Benjamin. ' And they 
turned aside thence to go in to lodge in 
Gabaa; and they went in, and sat down in 
the street ofthe city, and there was no one 
who conducted them into a house to lodge. 

16 And behold, an old man came out of the 
field from his work in the evening; and the 
man was of mount Ephraim, and he_so- 
journed in Gabaa, and the men of the place 
were sons of Benjamin. 17 And he lifted up 
his eyes, and saw a traveller in the street of 
the city; and the old man said to him, 
Whither goest thou, and whence comest 
thou? 18 And he said to him, We are pass- 
ing by from Bethleem Juda to the sides of 
mount Miphyetia : I am from thence, and I 
went as far as Bethleem Juda, and I am 
going home, and there is no man to take me 
into his house. ! Yet is there straw and 
food for our asses, and bread and wine for 
meand my handmaid and the young man 
with thy servants; there is no want of any- 


344 KPITAIL. 


id > A b] 5 a St a cA e be > A 
veavias aitod per’ aitod, Kal Letyos ovwv 7 O€ elonveyKev 
na ‘ > > & < ‘ "onl 
airov €is otkov matpds avris: Kal eldev aitoy 6 raTyp THs 
, \ , 
vedvidos, Kal noppavOn eis cuvdvrncw abtov. Kai xatecxev 
nn A , 
abrov 6 yauBpos aitod 6 marnp tis vedvidos, Kat éxdOuce per 
‘ .. , 
adrod émi tpets Huepas, Kal épayov Kal Ex.ov, Kat nidAtcOyoav 
la No. i 
éxel. Kal éeyévero rH Hepa TH TeTépty, Kat SpOpicay torpwt 5 
ty a , 
Kal dvéotn Tov mopevOnvat, kal elev 6 maTnp THs vedvidos 
, ‘ ee 
mpos Tov vupdiov aviTod, oTnpirov Ty Kapdidy cov Pore 
” ‘ \ a , 6 Ne 10 Vy 
dprov, kal peta TovTo TopevocrOe. Kal exabioay xai épayov 
.Y lol 
ot dvo éxt 76 aitd Kal éxtov: Kal elrev 6 maTHp THs vedvidos 
ds Tov avo aye 09 avdicb i ayabuv6y ” 
mpos tov avdpa, aye Oy atAicOyTt, Kal dyabvvOjcerar 7 
, \ 
Kapoia cov. Kat avéotn 6 dvip tod mopeveoOat aitds: Kai 
2 / FON, < ‘ > a \ Et yd ‘\ 2\7 
éBidcato airov 6 yapBpos atrot, kat éxdbice kal nidricOy 
EKEL. 
Nl ‘3 a e , a , 
Kai dpbpie TOTP TH Nuepa TH TeuTTH TOD mopevOjvat: 
‘ led / , ‘ ‘ , 
kal elrev 6 matyp THs veavidos, oTnpicov by THY Kapdiay cov, 
: A 
Kal OTparevoov ews KAivat THY Hu<pav: Kal Epayov ot dvo. 
Kat éj / 3 9=°N a a Jans ‘ < Ar ‘ 
véoTn 6 avip Tod TopevOjvar aitds, Kal 7 maddAaKy 
a , a Ge 
avrov, Kal 6 veavias avrov: Kal elev attd 6 yapBpds adrod 
cf X \ 
6. matyp ths vedvidos, iSod d) jhobdvyoey jyepa eis THY 
é / VE 55 A 3 by / ¢ 4 
éorépav: aidicOyte bde, Kat ayabvyOncerar 77 Kapdia gov, 
\ tal lal 
Kal OpOpreire avpiov eis dddv tyudv, Kal mwopevon eis TO oK?- 
/ 4 
vod cov. Kat ovx evddxnoe 6 avip aiAubyjvar, Kal 
SEL Ahi ECS Ne g 3. > A 4 
Gvéorn «at dane, kat HAGev ws amévavte “leBovs, adr 
> ‘ c ‘\ X ? a »” 
éeotiv IepovoaAnm, Kat per advrod Cedyos dvwy émirecaypever, 
XN ¢ aA > 
kat 7 madAaKk?) avrod peT avTod. 
\ > g > , \ 
Kat 7AOocay ews “leBovs: Kal 7 juepa mpoBeBynker opodpa, 
‘ ¥ Ul 
kal elev 0 veavias mpos Tov KUpiov avtod, Sedpo 8) Kal 
2 VA > aN A T \ 4 AN > an > 
exkAwwpev eis ToAW TOD “TeBovol tavryv, kal aidicbGpev ev 
2A \ > ‘\ A a a 
avr. Kat ele mpds abrov 6 xvpios adtod, ovk exxAwodpev 
> ON > Nr , 2 e > » ae y en > ‘ = 
eis 7oAw dAAotpiay, ev 7 ovK eat ad vidv “IopanA dée, 
“ee / 9 ¢ cal 
kal mapeAevodpeba ews TaBad. Kal elre 7d veavia adrod, 13 
cal , » , A n~ 
Sd<edpo Kat eyyivwpey &vt trav térwy, Kal airlicOyoducba ev 
a oN c lal \ a 
TaBod 7) év “Paud. Kat rapydOov cal éropevOnoav, wat 14 
> a <g l4 col cot 
edu avdrots 6 HAtos €xdpeva THs TaBad, 7} éorw év 7 Beviapiv. 
K \ > , Xr > “~ lal > ‘ > a > . lod \ = 
al éé€kAwav éxel tod eloedAOely aiticbpvar év ToBag: Kal 15 
7 WW og A 4 
cio Oov, Kai exdbicay év TH mAarElg. THs ToAcws, Kal od« Hv 
ieee / lol 
avnp cvvayov avrods eis oikiay avducOjvat. 
\ > ‘\ Feet / ” ” ~ 
Kat Sov dvip mpecBirys jpxeto e& Epywv aitod e€ dypod 
2 ¢ , Nee a eN > > ” > 
év éomepa, Kat 6 dvijp jv € dpovs Edpaiu, kai adrds rapwixer 
2 a \ e » a 
ev TaBag, cai ot dvdpes tod térov viol Benapiv. Kai foe 
‘\ > \ a ‘ ies 
Tos dfpOarpods abrod, Kat ede tov Sdourdpov dvdpa év TH 
) a , a) ee SN € , ‘A 
hareig THs moAews: Kai etrev 6 dvinp 6 mpeaBurys, Tov 
, ™ \ > 
mopevn, Kal md0ev épxn; Kal elre mpos adrov, raparopev- 
/ ¢< a > ‘ \ > a“ 
6peBa acts dard BnOdetu “Tovda ews pnpdv dpous ‘Eppa 
> ~ > ¢ > ‘ "6 
exeiOev ey eit, kat éropevOnv ews ByOdXeeu “Iovda, Kat els Tov 
, 3UN , 
olkov pov éyd ropevouat, Kat od« éotw dvip ovvaywv pe eis 
‘ b peal g! , »¥ ‘\ a cal 
THV oikiav. Kat ye axvpa kat xopracpatad ete tots dvots 
< lol ‘ »” Cay a 
npav, Kal aptos Kal olvos éorw enol Kal TH madicKy Kal TS 
G \ a , > ¥ / Y 
veavioky peta Tov Taidwy gov: obK éorw torépnua TavTos 
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f& G>. his young man was, ete. 


1 Possibly, prepare to march by the time the day declines. 
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20 mpdyparos. Kat elev & dviip mpeoBurys, cipyvy cou mAjy 

mov 70 botépnud cov ém ue, wAyv ev TH wAaTEQ Od py 
21 aidAuwOnon. Kat elorveyKev abtov els Tov olKOV avTov, Kat 
TOmov eroince Tots vols, Kal avTol eviyavTo TOUS TOoas avTOV, 
Kat épayov Kal émtov. 

Airot 8 dyabivovtes xapdiav adrdv: Kal idod dvdpes ris 
moAews viot mapavdnov exikhwcay THY oiKkiay, KpovovTes emt 
Tyv Ovpav: Kal elrov mpos Tov dvdpa Tov KpLov TOD OlKoU 
tov mperBurnv, A€yovres, eEeveyke TOV avdpa os elondOey eis 
23 thy oikiay cov, va yvOmev airov. Kal é&)\e mpds abrovs 

5 dvyp 5 Kvptos Tod otxov, Kal ele, pi ADeAGol, py KaKOTOL- 

nonte 8 peta TO cicedOciv tov dvdpa todrov eis THY oikiav 
24 pov, pip roujonre tiv adpootvyv tavtynv. “Ide 7 Ovydryp 

pov 7 mapbévos, Kat 7 madNax?) avrodv: eu avrdas, Kab 

TaTewvwoate ards, Kal Toioate aitais TO ayabov év 6p9ar- 

pois tuav, kal 7 dvdpt TovTw py ToujoyTe 70 pHa Tis 
25 ddpoovvys tavrys. Kat od edddxyoav of advdpes tov cic- 
axovoat adrov: Kat éreAdBero 6 dvnp THs TmaAAakhs adrod, 
kal eyyayev aityy mpods avrovs ew Kal éyvwoay adriy, Kal 
everrailoy ev atty oAny THY VUKTA Ews Tompwt, Kal eazrécret- 
Aav adriy ws aveBn torput. 

Kal 7dbev 4 yuvy mpos Tov SpOpov, Kat emer Tapa TV 
Oipay tod otkov ob qv abtiis éxel 6 avyp, Ews ob diépavee. 
27 Kal édvécry & dvip aibris tomput, xal jvoige tas Ovpas tod 

oixov, Kat é€prOe tod ropevOqvar THv Sddv adrod Kal idov 

h ye) abrod 4) rad\aKy mertwxvia Tapa Tas Oipas rod 
28 oixov, Kal ab xetpes adras emi rd mpdOvpov. Kal «te mpos 
airiv, dvdota Kat dreMwpev- Kal ovk drexpiOn, ore hy 
vexpd: kal @daBev abri ext tov dvov, Kal éropevIn eis Tov 
TOTOV QUTOU. 

Kal a&aBe rhv popdatay, Kat expdaryoe tHv Tadhaxiy 
atvrov: Kal euedicey airy eis Saddexa pedy, Kat dréoredey 
30 aira év avril piv “Iopand. Kat éyévero mas 6 BAérov 

d\eyev, otk eyévero Kal odx Edpato. ard jpépas dvaBacews 

vidv "Iopand éx yas Alydmrrou Ews THs Hyépas TavTYS ws avTy: 

bécbe piv abrots BovAny ex aibriy, Kat AaAnoare. 

20 Kat éépdOov mévres of viol IopanaA, cal e€exxAnordcOn 7) 
ovvaywyn as dvnp es amd Aay kat €ws Bypoafee, Kat yn 
270d Tadaad, mpds Kiprov cis Macondd. Kai éorabyoav 

Kata mpdcwrov Kuplov macar at gpvdat Tod *Topanr ev 

éxxdyola tod aod Tod cod, teTpaxdova XiAcddes avopav 

3 relav @xovtes popdpalay, Kal jxovoay of viol Benapiv, 
bru dvéBnoav ot viol “Iopaid «is Maconpd: Kat édOdvtes 
elrav of viol Iopand, AaAnoare, rod eyeveto 7) movnpia avn; 
4 Kal drexpiby & dvip & Aevirys, 6 avip THs yuvaiKos THs 
govevbeions, Kal elrev, cis ToBaa ris Beviapiv APov eye 
5 kat 7 maddaxy pov tod aidioOjvar, Kal dveoTyoay em eye 
ot avdpes THS TaBaa, kat exikdocav ew ewe emi THY oiKiay 
vuKros: ene HOeAnoav dovevoar, Kal tyv moAaKHy pov 
Kat ékparyoa thy mahAaxyy ov, 
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6 ETATELVWOAY, KAL ATTEVAVE. 


— 


B Gr. his. 


Jupaes XIX. 20—XX. 6. 


thing. ® And the old man said, Peace be 

to thee; only be every want of thine upon 

me, only do thou by no means lodge in 

the street. 7! And he brought him into 

his house, and made room for his asses; 

rik fhey washed their feet, and ate and 
nk, 


2 And they were comforting their heart, 
when, behold, the men of the city, sons of 
transgressors, compassed the house, knock- 
ing at the door: and they spoke to the old 
man the owner of the house, saying, Bring 
out the man who came into thy house, that 
we may know him. “And the master of 
the house came out to them, and said, Nay, 
brethren, do not ye wrong, I pray you, after 
this man has come into my house; do not 
ye this folly. *4 Behold my daughter a 
virgin, and ®the man’s concubine: | wi 
bring them out, and humble ye them, and 
do to them that which is good in your eyes; 
but to this man do not ythis folly. > But 
the men would not consent to hearken to 
him; so the man laid hold of his concubine, 
and brought her out to them; and they 
knew her, and abused her all night till the 
morning, and let her go when the morning 
dawned. 


76 And the woman came toward morning, 
and fell down at the door of the house 
where her husband was, until it was light. 
77 And her husband rose up in the morning 
and opened the doors of the house, an 
went forth to go on his journey; and, behold, 
the woman his concubine had fallen down 
by the doors of the house, and her hands 
were on the threshold. %And he said to 
her, Rise, and let us go; and she answered 
not, for she was dead: and he took her 
upon his ass, and went to his place. 


29 And he took his sword, and laid hold of 
his concubine, and divided her into twelve 
parts, and sent them to every coast of Israel. 
“0 And it was so, that every one who saw it 
said, Such a day as this has not happened 
nor has been seen from the day of the going 
up of the children of Israel out of the land 
of Egypt until this day: take ye counsel 
concerning it, and speak. 


And all the children of Israel went out, 
and all the congregation was gathered as 
one man, from Dan even to Bersabee, and 
in the land of Galaad, to the Lord at Mas- 
sepha, * And all the tribes of Israel stood 
before the Lord in the assembly of the 
people of God, four hundred thousand foot- 
men that drew sword. %And the children 
of Benjamin heard that the children of 
Israel were gone up to Massepha: and the 
children of Israel came and said, ell us 
where did this wickedness take place? 4An 
the Levite, the husband of the woman that 
was slain, answered and said, I and my 
concubine went to Gabaa of Benjamin to 
lodge. ®And the men of Gabaa rose up 
against me, and compassed the house by 
night against me; they wished to slay me, 
and they have humbled my concubine, and 
she is dead. ®And J laid hold of my con- 


Gr, the word or thing of this folly, -Hebraism. 


JUDGES XX. 7—25. 


cubine, and divided her in pieces, and sent 
the parts into every coast of the inheritance 
of the children of Israel; for they have 
wrought lewdness and abomination in Israel. 
7 Behold, all ye are children of Israel; and 
consider and take counsel here among your- 
selves. 

8 And all the pepeie rose up as one man, 
saying, No one of us shall return to his tent, 
and no one of us shall return to his house. 
9 And now this is the thing which shall be 
done in Gabaa; we will go up against it by 
lot. Moreover we will take ten men for a 
hundred for all the tribes of Israel, and a 
hundred for a thousand, and a thousand for 
ten thousand, to take provision, to cause 
them to come to Gabaa of Benjamin, to do 
to it according to all the abomination, 
which &they wrought in Israel. ™ And all 
the men of Israel were gathered to the city 
as one man. 

2 And the tribes of Israel sent men 
cmonals the whole tribe of Benjamin, saying, 

What is this wickedness that has been 
wrought among you? }8 Now then give up 
the men the Y sons of transgressors that are 
in Gabaa, and we will put them to weer 
and Re rge out wickedness from Israel: 
the children of Benjaminconsented not 95 
hearken to the voice of their brethren the 
children of Israel. ' And the children of 
Benjamin were gathered from their cities 
to Gabaa, to go forth to fight with the chil- 
dren of I srael. 1 And the children of Ben- 
jamin from their cities were numbered in 
that day, twenty-three thousand, every man 
drawing a arord: besides the inhabitants of 
Gabaa, who were numbered seven hundred 

chosen men of all the people, 5 able to use 
both hands alike; ‘all these could. slin 
with stones at a hair, and not miss. ” An 
the men of Israel, exclusive of Benjamin 
were numbered four hundred Hand 
men that drew sword; all these weve men 
of war. 

18 And they arose and went up to Bethel 
and enquired of God: and the children o 
Israel said, Who shall go up for us first to 
fight with the children of Benjamin? And 
the Lord said, Juda shall go up first as 
leader. 19 And the children of Israel rose 
u in the morning, and encamped against 

abaa. 

2% And they went out, all the men of 
Tsrael, to fight with Benjamin, and engaged 
with them at Gabaa. 2! And the sons of 
Benjamin went forth from Gabaa, and they 
destroyed in Israel on that day two an 
twenty thousand men down to the ground. 

2 And the men of Israel $ strengthened 
themselves, and again engaged in battle in 
the place where they had engaged on the 
first day. * And the children of Israel went 
up, and wept before the Lord till evening, 
and enquired of the Lord, saying, Shall we 
again draw nigh to battle with our brethren 
the children of Benjamin? and the Lord 
aaid, Go up against them. 4 And the chil- 
dren of Israel advanced against the children 
of Benjamin on the second day. * And the 
children of Benjamin went orth to meet 
them from Gabaa on the second day, and 


8 Gr. it, sc, Gabaa. 


Heb. sons of Belial. 
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kat eneduoa aur ny, kal edaméarera & ev mavrt dpiw KAnpovopiias 
vidv "Iopayh: ore éroinray léua Kal drdmrapa év ‘Topana. 
"ISod wdvres tpueis viol “Iopand, ddre éavtots Adyov Kai Bov- 7 
Aju éxet. 


Kal évéorn ras 6 Aads ws avyp cls, A€yovres, ovK aredev- 8 
odpcla. dvnp cis oxyvwpa aitod, Kal ovk érotpépomer avip 
els Tov olkov abtod. Kat viv totro 70 pyya, 0 momOyoera 9 
™m Tofaa- dvaBnoopeba er abriy év KANpw. TAjy Anys- 10 
peo. Séxa dvdpas Tois éxatov eis mdoas puAds ‘Topay, kat 
Exarov Tots xtAlous, Kat xtAiovs tots pupious, Aafetv é ero urto pov 
TOU Totoro edbeiv adrovs cis ToBod Bevapiv, roujoat airy 
Kata may TO drdrrwpa, 3 emoinoe ev "Iopayn. Kat cvv7nx8n 
mas avnp IopanaA eis thy wow as avyp els. 


Kat améoreXav at ural "Topanr dvdpas év man pudy 
Beviapiv, A€yovres, tis 7) movnpta avn y yevomevn, év vp; 
Kai viv déte Tovs dvSpas viods TApavop“wv Tors ev TaBaa, 
Kal Oavatwcopmev avtovs, Kal éxxaGaptoduey movypiav amd 

‘\ ‘ a lol 

"Iopand: kat ov« evddkyoay of viol Bevap dxotoa Hs 

lol nm lal n > 

povis tov adeApav aitav vidv Iopaynd. Kat ovvyyOnoav 14 
€ Ce \ aS a , aoa > NOEs. A 
ot viol Beviaply amd trav méAcewv attov eis TaBad e&edbciv 
> 4 AN e a] 7 ‘ > / e ce. NX 

eis maparagw mpos viovs IopandA. Kat érecxéryoay ot viol 15 
‘ 2. CER ht 2 ld oN a 4 > al 
Beviayiv év TH uépa exetvn ard TOV TOAEwV eikooLTpEls 
/ ve NX oo e , > XN lal ; , X ‘ 
xALddes Gvnp EAxwv poppaiav, éxtds TOV oikovvTwy THY TaBaa, 

ol émeckémnoav éxtaxdotor avopes éxdexTol ex mavTds Aaod 16 
> , ¢ * } =~ 2. iG X 
dpporepodegior mavtes oto. odevdovnra év ious apds 

\ > 2 i“ K NES oN 4 ‘ 2 / 
Tpixa, Kal ovK efapapravorTes. at avyp Iopand émrecke- 17 

~ / a 
myoay éxtds TOD Beviaply tetpaxdorae xirdrades dvdpdv éXxdv- 
& 
Twv poudaiav: mavres ovTo. avdpes Taparagews. 


Kat dvéotyoav kal aveByoav cis BaOiA, cat Apdtynoav év 18 
A “ \ > c ey 2 \ , > ta con > 
TG Oe@ kal elrav ot viol Iopair, ris dvaByoerar Huiv ev 
apt els mapdragw Tpos viovs Beviapiiv ; kal etre Kiptos, 
"lovdas é év apxn dvoBxoerau ddnyovpevos. Kat dvéorqcayv ot 19 
viol "IopaiA tompat, kal mapeveBadov ert TaBad. 


Kat é&jdOov was dvip “Iopand eis tapdragéw mpos Beviapiv, 20 
kat ovvijyay adtois emt TaBad. Kat ep Bov ot viot Beviaply 9] 
amd 77s Toad, Kat duépOerpay é &v "TopayA é ev TH Hepa exeivyn 
dvo kal eikoot xiAtddas avdpOv ext Thy yiv. 


Kat evioxvoay avi *IopanA, Kal poo eOyxay ovvdijar 22 
maparagw ev TH Tome d7rov ovvipay € ev TH NMEpa TH TpwTy. 
Kat avéBnoay ot viol ‘Iopain, kal ékAavoay evemtov Kvupiov 23 
éws_ Eomrepas, Kal ypdtrnoav év Kupiw, héyovtes, et tpocbdpev 
éyyioat eis mapdragw mpos viots Bevtauiv adeApodts yar; 
Kal ele Kupuos, dvd Bare mpos avrovs. Kat mpoonAGov ot 24 
viol “IopanX mpos viods Bevtapty év ™ pepe. 7 Seurépa. 
Kat ee Oov ot viol Benopiv eis oovavrnow avtois dard THs 25 
TaBaa ev tH Hyépa tH Sevrepa, cat Suepbepay axd vidv 


6 See chap. 3. 15. ¢ Or, grew strong. 
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"Topair ert dxtrwxaidexa xiAiddas avopay éml tiv ynv: mavtes 
odrot eAxovres poppatar. 

Kal avéBynoav mavres of viol “Iopand Kal mas 6 dads, Kal 
HArPov eis BacOyA: kat exAavoay, kal éexaduray éxel évworriov 
Kupiov: kat évnorevoav év TH Hmepa exelvy ews éorépas, Kal 
27 dvyveyxav 6oxavtrwcets Kal redelas evodriov Kupiov, dru éxet 

KtBwrds diabjyxns Kupiov tod @cod ev tais Huepars éxelvass, 
28 cat Biets vids "EXedLap viod “Aapov mapeotynKwos évomiov 

aris év rats huépais éxeivats: Kal érnpwrycar of viol “Iopayd 

év Kupiw, A€yovtes, ei rpooOduer ere efeOeiv eis wapdragw 
mpos viovs Beviaply ddeAovs puav; Kal ele Kupuos, avd- 

29 Byre, adpiov Sdcw adtods eis xeipas tudv. Kat éOyxav oi 
viot “IopanA évedpa 7H TaBad kindy. 


26 


? X A ee, . 2 we 
30 Kat dvéByoav of vioi "Iopand mpds viods Beviapiv év tH 
a fol \ ‘ ‘ e 4 \ 
Heepa TH tpiryn, kal ovvnway mpds THv TaBad os dra€ kat 
K . i t 
amag. Kat e&#dOov ot viol Bevtapty eis cvvdvryow Tod Aaod, 
lol \ » , sy 
Kat e&exevioOnoay ex THS ToAEws, Kal np~avTo maTdagoew aro 
cal cal \ A tal 14 A gy 

Tov Aaod tTpavpatias os amas kal drag év tals ddols, 7 eore 
, > 4 ? B OnXx ‘\ , > T AX > > a 
pia dvaBaivovoa eis Bair, kat pia eis TaBaa év aypd, 

e / »” 2 aN K ‘ > ees B ‘ 
ws Tpidxovra avopas év Iopaynd. Kal elray of viot Bevapiv, 

nr cal \ ND: ‘ 
mintovow evoriov Hav ws TO TpHTov- Kal ot viot Iopand 

‘ \ ol / 
elzay, pvywmev, Kal exxevdowpev airovs dd THs ToAEws eis 
, 9 
Tas O00Us’ Kal érolnoay OUTW. 


31 


32 


‘ 
33 Kal was avip avéotn éx Tod Tdérov attay, Kal ovvnav év 
wn , 
Baad @apap: kat 7d évedpov “Iopand erypxeto x TOU TOTrov 
, A , 
34 aitod dwd MapaayaBé. Kat qAGov eSevavrias TaBad déxa 
cal an > 4 ‘ /, 
xriddes dvdpav exAexrov éx mavtds “IvpayA: Kal rapdragis 
A 9 > AY e {A 
Bapeta: Kal adrot od« eyvwray, ott POave am avrovs 7 Kaxia. 
= \ > , , ‘ ‘ > w en I ANe A 
35 Kal éwarage Kupios rov Beviapiv évwrov vidv IopanA: Kat 
, € est ‘ 2 a ~ 2 Are: / 2 ig 
SuehOetpay of viot "IapanA éx tod Beviapty év rH Nepa exeivy 
\ is e 
elkoot Kal mévte xtAuddas Kal Exatdv dvdpas: mdvres ovToL 


\ ‘ 4 , 
36 efAxov popdpatav. Kal «ldov of viot Bewapiv ore éxAyynoay: 
an ‘ / Ld ” = 
Kai edwkev avinp Iopand 76 Beviapiv tomov, ore nAmicav mpos 
py 4 a 26 =X tal T a 
70 évedpov 0 €Onxay eri TH TaBag. 
a 6 , 

37. Kat év 76 adrovs troxwpjoat, kal 7d evedpov exuyGy: Kal 
9F/ > 4 Ve ‘ S/S , eet / § \ > , & 
ekérewvay emt ti TaBad, cai e&exv0n 10 evedpov, Kat érdragay 
Thy TOAW ev oTOpatt poppatas. 

lal lal iw” FS ‘ A lal ld 
38 Kat onpetov fv tots viois IopanA pera tod évédpov ths 
lal A a /, 
paxns dvevéykar atrovs avoonpov Karvov amo THs ToAEws. 
/ > ” ‘ 
39 Kai et8ov of viol "IopaiA, drt mpoxateAdBero 16 évedpov rHv 


Cal / \ >. * 
TaBaa, cat eornoay ev TH Tapardge Kai Bevapiv jpgaro 
> \ e , »” 
matdocelv Tpavparias év dvopdcw ‘Iopai\ ws Tpidkovra avdpas: 
, ¢ n ¢ € tA 
ort elrav, wdAw mrdce rinrovew evdtriov Hydv os} Taparagis 
€ , 
q) TpoOrTn. 
lal % aA / e 
Kat 16 avoonmov aveBn ext mdctov eri THs ToAEWS ws 
4 aA \ > la ‘ > , > A ‘ 1 s 
orvAos Karvod: Kal éreBePe Beviapiy oricw avrov, Kat Loov 
9 > aA 
évéBn ovvrédeva. THS TOAEWS Ews Opavod. 
” ” \ 
Kat dvijp "Iopaid éréotpepe Kal éorevoay avdpes Beviapiy, 
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& Or, unblemished, according to the Heb. peace-offering. 
{ Meb. plain of the south. @ Gr. is voming upon them. 
£ Or, slain ones, 1. e. to smite and cause to fall, 


y Gr. were emptied out of the city. 
A» Gr. extended themselves. 
= Gr. as the first battle was, 
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destroyed of the children of Israel yet fur. 
ther eighteen thousand men down to the 
ground: all these drew sword. 

% And the children of Israel and all the 
people went up, and came to Bethel; and 
they wept, and sat there before the Lord; 
and they fasted on that day until evening, 
and offered whole-burnt-offerings and 8 per- 
fect sacrifices, before the Lord, “for the ark 
of the Lord God was there in those days 
?3and Phinees the son of Eleazar the son o 
Aaron stood before it in those days; and 
the children of Israel enquired of the Lord, 
saying, Shall we yet again go forth to fight 
with our brethren the sons of Benjamin? 
and the Lord said, Go up, to-morrow I will 

ive them into your hands. 7 And the chil- 

ren of Israel set an ambush against Gabaa 
round about 7. 

And the children of Israel went up 
against the children of Benjamin on the 
third day, and arrayed themselves against 
Gabaa as before. *! And the children of 
Benjamin went out to meet the people, and 
Y were wn out of the ith and began 
to smite and slay the people as before in the 
roads, § whereof one goes up to Bethel, and 
one to Gabaa in the field, about thirty men 
of Israel. ” And the children of Benjamin 
said, They fall before us as at the first: but 
the children of Israel said, Let us flee, and 
draw them out from the city into the roads; 
and they did so. ; 

% And all the men rose up out of their 
places,and engaged in Baal Thamar ; and 
the liers in wait of Israel advanced from 
their place from $Maraagaba “And there 
came over against Gabaa ten thousand 
chosen men out of all Israel; and the 
fight was severe; and they knew not that 
evil 9 was coming upon them. ® And the 
Lord smote Benjamin before the chil- 
dren of Israel; and the children of Israel 
destroyed of Benjamin in that day a hun- 
dred and twenty-five thousand men: all 
these drew sword. *And the children of 
Benjamin saw that they were smitten; and 
the men of Israel gave place to Benjamin, 
because they trusted in the ambuscade 
which they had pirpared against Gabaa. 

_ % And when they retreated, then the liers 
in wait rose up, and they 4 moved on toward 
Gabaa, and the whole ambush came forth, 
and they smote the city with the edge of the 


sword. 

*8 And the children of Israel had a signal 
of battle with the liers in wait, that they 
should send up a # signal of smoke from the 
city. ® And the children of Israel saw that 
the liers in wait had seized Gabaa, and they 
stood in line of battle; and Benjamin began 
to smite down wounded ones among the 
men of Israel about thirty men; for they 
said, Surely they fall again before us, ™as in 
the first battle. f 

40 And the signal went up increasingly over 
the city asa pillar of smoke; and Benjamin 
looked behind him, and behold the destruc- 
tion of the city went up to heaven. 

41 And the men of Israel turned back, and 
the men of Benjamin hasted, because thev 


6 Gr. which is ¢ re going up, 
“ Or, a concerted signal, 
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saw that evi: had come upon them. ‘And 
they turned to the way of the wilderness 
from before the children of Israel, and fled : 
but the battle overtook them, and they from 
the cities destroyed them in the midst of 
them, 

# And they cut down Benjamin, and pur- 
sued him from Nua closely till they came 
re Gabaa on the east. “ And there 
fell of Benjamin eighteen thousand men: 
all these were men of might. " 

45 And the rest turned, and fled to the wil- 
derness to the rock of Remmon; and the 
children of Israel picked off of them five 
thousand men; and the children of Israel 
went down after them as far as Gedan, and 
they smote of them two thousand men. 
%©And all that fell of Benjamin were twenty- 
five thousand men that drew sword in that 
day: all these were men of might. 4 And 
the rest turned, and fled to the wilderness 
to the rock of Remmon, even six hundred 
men; and they sojourned four months in 
the rock of Remmon. 


48 And the children of Israel returned to 
the children of Benjamin, and smote them 
with the edge of the sword from the city of 
Methla, even to the cattle, and every thing 
that was found in all the.cities: and they 
burnt with fire the cities they found. 


Now the children of Israel swore in Mas- 
sephath, saying, No man of us shall give his 
daughter to Benjamin for a wife. ? And the 
people came to Bethel, and sat there until 
evening before God: and they lifted up 
their voice and wept with a great weeping ; 
3and said, Wherefore, O Lord God of Israel, 
has this come to pass, that to-day one tribe 
should be counted as missing from Israel ? 
4 And it came to pass on the morrow that 
the people rose up early, and built there an 
altar, and offered up whole-burnt-offerings 
and ¥ peace-offerings. 

5 And the children of Israel said, Who of 
all the tribes of Israel, went not up in the 
congregation to the Lord? for there was a 
great oath concerning those who went not 
up to the Lord to Massephath, saying, He 
shall surely be put to death: 

6And the children of Israel S relented to- 
ward Benjamin their brother, and_ said, 
To-day one tribe is cut off from Israel. 
7 What shall we do for wives for the rest 
that remain? whereas we have sworn by the 
Lord, not to give them of our daughters for 
wives. ®And they said, What one man is 
there of the tribes of Israel, who went not 
up to the Lord to Massephath ? and, be- 
bold, no man came to the camp from Jabis 
Galaad to the assembly. %And the people 
were numbered, and there was not fete a 
man from the inhabitants of Jabis Galaad. 


And the congregation sent thither 
twelve thousand men of the $ strongest, and 
they charged them, saying, Go ye and smite 
the inhabitants of Jabis Galaad with the 
9 edge of the sword. 1 And this shall ye do: 
every male and every woman that has known 
the lying with man ye shall devote to 
destruction, but the virgins ye shall save 
alive: and they did so. 


B Or, cut off as stragglers, Gr. gleaned, or picked straws, 
¢ Gr. sons of strength, 
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7 Sce chap. 20. 26. 


6 Or, comforted themselves, or were comforted, 
¢ Gr. mouth, 
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12 And they found Bamong the inhabitants 
of Jabis Galaad four hundred young virgins, 
who had not known man by lying with him; 
and they brought them to Selom in the land 
of Chanaan. d 

13 And all the congregation sent and spoke 
to the children of Benjamin in the rock 
Remmon, and invited them to make peace. 
M And Benjamin returned to the children of 
Israel at that time, and the children of 
Israel gaye them the women whom they 
had saved alive of the daughters of Jabis 
Galaad; and Ythey werecontent- 

5 And the fs le 5 relented for Benjamin, 
because the ord had made a breach in the 
tribes of Israel. : f 

16 And the elders of the congregation said, 
What shall we do for wives for them that 
remain? for the women have been destroyed 
out of Benjamin. 17 And they said, There 
must be an inheritance of them that are 
escaped of Benjamin; and so a tribe shall 
not We destroyed out of Israel. 1° For we 
shall not be able to give them wives of our 
daughters, because we swore among the 
children of Israel, saying, Cursed ts he that 
gives a wife to Benjamin. i 

19 And they said, Lo! now there is a feast 
of the Lord $from year to year in Selom 
which is on the north of Bethel, eastward 
on the way that goes up from ‘Bethel to 
Sychem, and _ from the south of Lebona. 
And they charged the children of Ben- 
jamin, saying, Go and lie in wait in the 
vineyards; and ye shall see; and lo! if 
there come out the daughters of the inha- 
bitants of Selom to dance in dances, then 
shall ye go out of the vineyards and seize 
for yourselves every man a wife of the 
daughters of Selom, and go ye into the land 
of Benjamin. * And it shall come to pass, 
when their fathers or their brethren come 
to dispute with us, that we will say to them, 
Grant them freely to us, for we have not 
taken every man his wife in the battle: 
because ye did not give to them 9 according 
to the occasion, ye transgressed. 

% And the children of Benjamin did so ; 
and they took wives according to their 
number from the dancers whom they 
seized: and they went and returned to their 
inheritance, and built the cities, and dwelt 
in them. #And the children of Israel Awent 
thence at that time every man to his tribe 
and his kindred; and they went thenco 
every man to his inheritance. » And in 
those days there was no king in Israel; 
every man did that which was right in his 
own sight. 


3 See ver. 6. 
dr Gr, walked. 


8 Gr. from, out of, 1 Gr. it pleased them thus. 


C Gr. from days to days, 


Hebraism. 6 Tranelated from Alex. 
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AND it came to pass when the judges ruled, 
that there was a famine in the land: and a 
man went from Bethleem Juda to sojourn 
in the land of Moab, he, and his wife, and 
his two sons. ?And the man’s name was 
Elimelech, and his wife’s name Noemin 
and the Snames of his two sons Maalon and 
Chelaion, Ephrathites of Bethleem of Juda: 
and they came to the land of Moab, and 
Yremained there. 

3 And Elimelech the husband of Noemin 
died; and she was left, and her two sons. 
“And they took to themselves wives, women 
of Moab; tle name of the one was Orpha, 
and the name of the second Ruth; and the 
dwelt there about ten years. 5 And bot. 
Maalon and Chelaion died also; and the 
woman was left of her husband and her two 
sons. 

_ ®And she rose up and her two daughters- 
in-law, and they returned out of the country 
of Moab, for she heard in the country of 
Moab that the Lord had visited his people 
to give them bread. 7 And she went forth 
out of the place where she was, and her 
two daughters-in-law with her: and the 
went by the way to return to the lan 
of Juda. 


8 And Noemin said to her daughters-in- 
law, Go now, return each to the house of 
her mother: the Lord deal mercifully with 
you, as ye have dealt with the dead, and 
with me. 9The Lord grant you that ye 
may find rest each of you in_the house of 
her husband: and she kissed them; and 
they lifted up their yoice,and wept. And 
they said to her, ® We will return with thee 
to thy people. 

wAnd Noenin said, Return now, my 
daughters; and why do ye go with me? 
have I yet sons in my womb to be your 
husbands? !'J‘urn now, my daughters, for 
J am too old to be married: for I said, Sup- 
pose I were married, and should bear sons; 
+¢would ye wait for them till they should 
be grown? or would ye refrain from being 
married for their sakes? Not so, my daugh- 
ters; for 9I am grieved for you, that the 
hand of the Lord has gone forth against me. 

“4 And they lifted up their voice, and 
wept again; and Orpha kissed her mother- 
in-law and returned to her people; but 
Ruth followed her. 
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& Gr. name. Y Gr. were, 


8 Gr. we return. t Gr. will, @ Gr. it is made bitter to me, 
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15 Kal ere Nwepiv mpds ‘Podd, iSov aveotpepe oivvupdds 
cov mpos Aadvy airns Kal mpds Tovs Deodrs aitys' emurtpadnOr 

16 8) Kai ob dricw ths cvvvipdov gov. Litre 8) “‘Potd, ph 
ardvrncal pow Tov KaTaXurelv o¢, ) atootpepar Sricbév cov, 
OTe od Sov éay TopevOys, mopevoopat, Kal ov éav avAdic Ops, 
aidicOjcopat: 6 ads cov, Aads pov, Kal 6 Oeds cov, Weds 

17 pour Kat ob édy droddvys, drobavodpat, kaxel trapyoopat 
Tade Tomcat pot Kuptos, kal tdde mpooein, dru Oavartos 

18 dcacrere? dvapécov euod Kal cod. “Idotca d¢ Nweuty dre 
Kpataottar airy Tov mopeverGar per adris, ekdrace Tov 
Aadjoat mpos adriy Ere. 

19 "ExropevOnoav St duddrepar, Ews ToD Tapayevérbar airas 
eis ByOdeeu- Kal éyévero ev. 7d edOeiv adras eis ByOdeep, Kal 
AxnTE aca Hy TALS ex adrais, Kal elrov, ei atryn orl 

20 Nwewiv; Kal ere mpds airis, pr 89 Kadetré pe Nwepiv- 
Kadécaré pre Tuxpay, Ore exixpavOn év wot 6 ixavds opddpa. 

21 Eyd rArjpns éropevOnv, Kal Keviv dmréotpepé pe 6 Kuptos: 
Kat tvati KaXeiré pe Nwepiv, cat Kvpvos eramelvwre fe, KAL 
6 tkavos exaxwoe pe; 

22. Kai éréorpape Nweply cai “PotO 7 MwaBins 7 vindyn 
airns ématpépovoat €& dypod Mua: atrar b¢ rapeyevyGy- 
cav cis BynOAcep ev dpxn Oepiruod xpiar. 

2 Kairy Nweuiv dvyp yvopyos 7G avdpt atris, 6 b€ dvayp 
duvatis ioydi ek THs ovyyevelas "EAupedex, Kat dvopa aitd 

2 Bool. Kai etre “PotO 7 Muafitis mpos Nweply, roped0w 

87 «is aypov, Kat ovdgw ev Tois otdxvot Katomirbev ov ev 

evpw xdpw év ddbarpois avtod: ele O€ aiTH, Topevov, 

Odyarep. Kat émopevOy: Kal eOodoa ovvédegev ev 79 &ypd 

katomube tov Oepildvrwy: Kal mepiemece TepinTmpatl TH 

Peptide Tod aypod Book, rod éx THs cvyyevelas "EXiperex. 

4 Kai idod Bool 7AGev ex ByOdetu, Kai ele rots epilover, 
Kvpws pel ipav- cai erov aird, eiAoyyoat ce Kuptos. 

5 Kal ere Bool 16 radapiw avrod 1G épeorire eri rovs Oepi- 

6 fovras, Tivos H veavis airy; Kat dexplOn 70 Taiddpiov TO 
epeoros ext rods Oepilovras, Kal etrev, ) mals ) Mwafiris 

7 éoriv 4 drootpadgeica petra Nweply e€ éypod MudB. Kai 
ele, oviAe~w 69 Kal ovvagw ev Tots Spaypacw omic bev TOV 
Oepilovrwv: Kal AADe Kai ~orn dd mpwibev Kat ews Eorépas, 
ov Kkatéravoey ev TO ayp? paxpov. 9 33 , : 

8 Kat etre Bool zpos “Povd, ok yxovoas Oiyarep 5 fi) 
mopevOys ev aypo ovr é€at Erepw Kal od ob rope evreidev, 

9 Bde KoAAYOyTe pera Tov Kopacivy pov. Ot dpOaApoi cov is 
tov dypov ov eav Oepiwor, Kat mopevon Katomirbev adrav: 
Sod evererAdpyv Tois madaplors TOD pw) aWacGai cour kal OTe 
Suljoes Kal mopevOnon eis 70 oKevn, Kal mievat obey eav 

10 idpevwyrar 7a radapro.. Kal érecey ent mpcowrropr aris, 
Kal mpocextvyoev em tHy yiv, Kal ele mpos avrov, 
bre ebpov xdpw ev dpFadpots cov Tod eTLyVOval pe, Kal eye 
eipe Eevn ; 

11 ak i Se Bool, nal elrev airy, arayyeAla arnyyéAy 


co 
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15 And Noemin said to Ruth, Behold, thy 
8sister-in-law_ has returied to her people 
and to her gods; turn now thou also after 
thy sister-in-law. !®©And Ruth said, Intreat 
me not to leave thee, or to return from fol- 
lowing thee; for whithersoever thou goest 
I will go, and wheresoever thou lodgest, I 
will lodge; thy people shall be my people, 
and thy God my God. “And wherever 
thou diest, { will die, and there will I be 
buried: the Lord do so to me, and more 
also, if I leave thee, for death only shall 
divide between me and thee. And Noe- 
min seeing that she Ywas determined to go 
with her, ceased to speak to her any more. 

19 And they went both of them until they 
came to Bethleem: and it came to pass, 
when they arrived at Bethleem, that all the 
city rang with them, and they said, Is this 
Noemin? % And she said to them, Nay, do 
not call me Noemin; call me ‘Bitter, for 
the Mighty One has dealt very bitterly with 
me. #J went out full, and the Lord has 
brought me back empty: and why call ye 
me Noemin, whereas the Lord has humbled 
me, and the Mighty One has afflicted me? 

2So Noemin and Ruth the Moabitess, 
her daughter-in-law, returned from the 
country of Moab; and they came to Beth- 
leem in the beginning of barley harvest. 

And Noemin had a friend an acquaint- 
ance of her husband, and the man was a 
misty man of the kindred of Elimelech, 
and his name was Booz. ?And Ruth the 
Moabitess said to Noemin, Let me go now 
to the field, and J will glean among the ears 
behind the man $with whomsoever I shall 
find favour : and she said to her, Go, daugh- 
ter. 3And she went; and came and gleaned 
in the field behind the reapers; and she 
happened by chance to come on a portion of 
Ga and of Booz, of the kindred of Elime- 
ech. 

4 And, behold, Booz came from Bethleem, 
and said to the reapers, ‘he Lord be with 
you: and they said to him, The Lord bless 
thee. ®And Booz said to his servant who 
was set over the reapers, Whose ¢s this 
damsel? And his servant who was set 
over the reapers answered and said, It is 
the Moabitish damsel who returned with 
Noemin out of the land of Moab. 7And 
she said, I pray you, let me glean and gather 
among the 9 sheaves after the reapers; and 
she came and stood from morning till even- 
ing, and rested not even a little in the field. 

8 And Booz said to Ruth, Hast thou not 
heard, my daughter? go not to glean in 
another field; and depart not thou hence, 
join thyself here with my damsels. 9% Let 
thine eyes be on the field where my men 
shall reap, and thou shalt go after them: 
behold, 1 have charged the young men not 
to touch thee: and when thou shalt thirst, 
then thou shalt go to the vessels, and drink 
of that which the young men shall have 
drawn. ' And she fell upon her face, and 
did reverence to the ground, and said to 
him, How is it that I have found grace in 
thine eyes, that thou shouldest take notice 
of me, whereas J am a stranger ? 

1 And Booz answered and said to her, It 


B i. e. wife of a husband’s brother: no English word exactly answers to this, 
¢ Gr.in whosesoever eyes I shall tind favour. 


7 Gr.13. 
6 Gr. handfuls, 


3 Gr. returned, returning from, 
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has fully been told me how thou hast deait 
with thy mother-in-law after the death of 
thy husband ; and how thou didst leave thy 
father and thy mother, and the land of thy 
birth, and camest to a people whom thou 
knewest not Bbefore. 12 The Lord recom- 
pense thy work: may a full reward be given 
thee of the Lord God of Israel, to whom 
thou hast come to trust under his wings. 
33 And she said, Let me find grace in thy 
sight, my lord, because thou hast comforted 
me, and because thou hast spoken ¥ kindly 
to thy handmaid, and behold, I shall be as 
one of thy servants. ee 

14 And Booz said to her, Now it is time to 
eat; come hither, and thou shalt eat of the 
bread, and thou shalt dip thy morsel in the 
vinegar: and Ruth sat by the side of the 
reapers, and Booz ‘handed her meal, and 
she ate, and was satisfied, and left. 

1 And she rose up to glean; and Booz 
charged his young men, saying, Let her even 
glean among the sheaves, and $ reproach 
her not. !And do ye by all means carry it 
for her, and ye shall surely let fall for her 
some of that which is heaped up; and let 
her eat, and glean, and rebuke her not. 
17 So she gleaned in the field till evening, 
and beat out that she had gleaned, and it 
was about an ephah of barley. : 

18 And she took zé up, and went into the 

city: and her mother-in-law saw what she 
had gleaned, and Ruth brought forth and 
gave to her the food which she had left from 
what she had been satisfied with. 1! And 
her mother-in-law said to her, Where hast 
thou gleaned to-day, and where hast thou 
wrought? blessed be he that took notice of 
thee. And Ruth told her mother-in-law 
where she had wrought, and said, The name 
of the man with whom I wrought to-day zs 
Booz. And Noemin said to her daughter- 
in-law, Blessed is he of the Lord, because 
he has not failed in his mercy with the living 
and with the dead: and Noemin_ said to 
her, The man is near akin to us, he is one of 
our relations. ®!And Ruth said to her 
mother-in-law, Yea, he said also to me, Kee 
close to my damsels, until the men sha! 
have finished all my reaping. 
_ % And Noemin said to Ruth her daughter- 
in-law, J¢ zs well, daughter, that thou went- 
est out with his damsels; thus they shall 
not meet thee in another field. And Ruth 
joined herself to the damsels of Booz to 
glean until they had finished the barley- 
harvest and the wheat-harvest. 

And she lodged with her mother-in-law: 
and Noemin her mother-in-law said to her, 
My daughter, shall I not seek rest for thee, 
that it may be well with thee? 2 And now 
2s not Booz our kinsman, with whose dam- 
sels thou wast? behold, She winnows barley 
this night in the floor. 

3 But do thou wash, and anoint thyself, 
and put thy raiment upon thee, and go up 
to the threshing-floor : do not discover thy- 
self to the man until he has done eating and 
drinking. ‘And it shall come to pass when 
he lies down, that thou shalt mark the place 
where he lies down, and shalt come and lift 
up the covering of his feet, and shalt lie 


8 Gr. yesterday and the third day. 


Gr. to the heart of. Hebraism, 
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A % 1 ~ 
po. doa zerolnxas peta THS TeVOEpas cou pera. 70 daroBuvelv 
a A 
Tov dvépa gov: Kal mas KatéAures Tov TaTépa TOU Kal THY 
nn , / 4 > "4 
pytépa gov, Kal THY ‘yy yeverews Gov, Kat eropevOns mpos 
Aadv bv odk ders éxHes Kai tpirys. “Amorticat Kupuos tHv |e. 
/ / ‘ 
épyaciay gov: ‘yévouro 6 pucOds cov mzAnpns Tapa Kvpvov 
i ¢ X\ ‘ 
Ocod “IopanA, pos bv HAGes werowlévar bro Tas mrEepvyas 
Lal , 
airod. “H 8 efrev, edpouue yap ev dpOadpots Tou KUpLe, 13 
pate = 
drt mrapexddeods pe, Kat dtr éAddnoas ért Kapdiay THs 
SovAns cov, Kal idod ey éropat ws pia TOV TALOLTKOV COV. 
fel ” LA a oS / e 
Kai eizev airy Bool, 45 dpa rod payetv, mporehe dde 14 
lal ‘\ , x / > “ ‘ 
Kat ddyerat tov dptwv, kal Bayes Tov Yopdy cov év TH O€er 
r / ‘ > 4 
kat éxdbuce ‘Pod éx mAaylwy tov Oepifovtwv: Kat éBovve- 

a ‘\ /, ‘ / 
cev airy Boot dAdutov, kal epaye Kat éverAnoOy Kal Karé- 
Aure, 9 

, ‘\ “~ - 
Kat dvéorn tod ovAdéyew: Kal évereiAato Boog tots 15 
a , Z ~ 4 
madapiows adtod, Aéywv, Kal ye avauécov tév Spaypdtwv 
XN 4 
avAdeyeTw, kal py KaTaurxvvyTe adryv. Kat Baordgovres 16 
A 4 WE 
Bacracate airy, kal ye wapaPaddovres mapaBadetre ait 
\ 1é& \ > 
ex tov BeBovvicpevwv, Kal payerat, kal ovdAcSer, Kat ovK 
a “ a ¢ < , 
émitinoete ath. Kal ovvédrcbev év TO dypO ews éeorepas, 17 
\ lal 
kal eppaBdirev & ovvedrege, kal eyevnOn ds oidt KpiBav. 
an AS 
Kai ype kat ciopAOev eis tiv moAw: kal eldev H revOepa 18 
ce Bic / oS / °P. v6 HN SIDA A. ir. 
abrns & cvvedee: kal éLeveyxaca ‘PovO edwxev airy & Karere- 
rece ae 2 2 ? \ an SL ALS 6 \ iD), JPN a 
mev €& dv éverAnoOn. Kai elrev airy 7 wevepa adrys, rou 19 
n~ ” , 
auvédetas onpepov Kal mod eroinoas; «in 6 émeyvo’s oe 
> , \ > , ¢ A a a) lal Cp ast an 
eiAoynmévos’ Kal avyyyerre “PodO tH mevOepd airs od 
~ > Le iA 
é€roinge, Kal ele, TO Ovopza Tov avdpds pe ov eroinoa 
nw lol / 
onpepov Bool. Eire 8 Nweulv tH viudy adrijs, ebAoynrds 20 
éort TO Kupia, dre odk eyxatédume 1d éAcos adtod peta TOV 
Cévrov Kal pera tOv teOvyKdtwv? Kal etrev ait Nwenly, 
> Us vg a c STEN. 2 lat > / ec An 2 \ 5] 
éyyiler tyutv 6 avip, ex tOv ayxioTevivTwv Hiv €or. Kai 2 
cire “Pov mpds rHv mevOecpay aris, Kal ye Ore elie mpds pe, 
n a A 
petra TOV Kopaciwy TOV eudV mpooKOAAHOnTL, ews av TedE- 
owow dAov Tov duntov ds brdpyeu Lot. 
Kai cize Nweuly pds “Pot tiv vindny atris, dyabov 22 
Oiyarep, Ste eEpdOes peta TOV Kopaciwy avrov, kal ovK dravTy- 
, > 2 Pe Sh \ 40) « ‘ a 9 
govtat gor év ayp®@ érépw. Kat mpocexoAdAyOn “Povl tots 23 
4 cal \ ; lal ‘ 4 g aA 4 XN 
Kopaciots tod Boog rod ovAA€yew, Ews Tov ouvredéoat Tov 
Ocpiopov tov KpiOdv Kat Tov rupav. 
Kai éxdbure pera ths wevOepas airis: etme S¢ airy Nweuty 3 
e an 
9 mevOepa adrys, Ovyarep, ob py LytHow cou dvéravow, tva 
> la ld \ a So N \ , € a e > 
ev yevyntat cor; Kal viv odxi Boog yvapimos jyadv, ob As 2 

a , = 
Beta TOY Kopaciwy airod; idod adros Aiud Tov dAwva Tov 
KpiOav tavTyn TH vuKti. 

\ \ , 3 3 , 

2v 58 Aovoy, kal dren, Kat wepOyoes tov twaturpdv cov 3 
o5°N ‘\ ‘\ > la Joh ~ bid ‘ a a > ~ 
émi o€, kal dvaByoy emi tov Grw: wh yywpicOys ro dvdpi 
9 lal a a 
€ws Tov ouvteAéoar adtoy Tod gayety Kal meiv. Kal éorar 4 
> A a \ 
€v TO KowunOjvar avrov, Kal yvdon tov Térov Sov Komarat 
> lal ‘\ , ‘\ lal lal 
€xel, Kal €Aevon Kat droKxadvpes TA Tpds 7odav adrod, Kal 


6 Lit. heaped, ¢ Gr. shame her not. 


@ Or, he winnows the barley-floor. 
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- - > > nh 
D KomnOyon, Kal adtos drayyeAct cor & woinces. ize be 
/ 
“Pov pos abrhy, wdvta boa ay els, ToUjow. 


6 Kat xaréBn cis tov ddw, Kal eroinoe Kata movTa, doa 
7 évereiharo ait H mevOepa avrys. Kal épaye Boog kai éme, 
Kat nyabivOn 7» Kapdia adrod, Kat MAGE KoyunOnvar év mepids 
THs oTouBns: 4 de HAOev ev Kavpy, Kal drexddupe Ta wzD0s 
8 roddv atrod. “Eyevero b¢ ly TO pecovuxtiw, Kat é&érrn 
5 dvyp, Kal érapaxOy, kal iSov yuri) Koysarae mpds moddv 
9 adrod. Etre 82, ris ef ov; H O& elmev, eyo ectus “Povrl 7) 
dovAn Gov, kal wepiBareis TO Trepvyrdv gov ext tiv SovAnV 
10 gov, Ore dyxurteds ef ov. Kai «ire Boog, cbdAoynuevn od 
7 Kupiw Od, Ovyarep, OTL nyabuvas TO Eeds Gov TO ErXa- 
tov trép To mpatov, un mwopevOjval ce dricw veavidv, €iTor 
11 rrwxds itor tAovovos. Kal viv Ovyatep wy poor, ravTa 
doa édy elrns Tonsw cou olde yap maca dvdy Aaod pov 
12 dre yuviy Suvdpews ef ot. Kal viv 6 ddAnfas dyxiotedts eyo 
13 cits Kal ye éotiv ayxioteds eyylwy imép éué. AidAoOyre 
TH vUKTa, Kal EoTaL Torpwl eav ayxXLoTevon oe, ayaldr: 
dyxiotevérw: édv 58 iy BovAnrac ayxictedoal ce, dyxiocTetow 
ae eye: bf Kuptos: xouunOnre éws tompat. 


an a A. I) / 
14° Kat éxowiOn mpos rodav attot ews mpwi: 7 Se dvéory 
aA na U An ee ‘ 
mTpo Tod emyvavar avdpa tov mAnoLov uirov: Kai etre Boo, 


py yvucOytw, dtu 7AGe yuvyy eis TOV GAw. 
15 


a , \ 
Kal civev airy, pépe 70 repilopa. 76 érdvw cov Kal éxparn- 
lal Ss A, 7 2; oN 
cev avo, Kal euerpyoey && KpiOdv, Kal éreOnxey ex adrny, 


cai eionAOev eis THY Tod. 


2 a is 

16 Kat “Podé cicfdAGe wpos thy mwevOepav adrys: 7 Se etrev 
‘n in , , 

airy, Ovyarep: Kat elrev adty mavta doa éroinoe aiTy 

. tal an lol a“ /, 
17 & dvyp. Kat cirev adry, ra & tov KpiOdy tatra Ewe por, 
0) A ‘ / 
Ore etre mpos pe, py elceAOns Kevyn mpos THY TeVOepay cov. 
a , a > 
18 ‘H 8& efre, Kadov Oiyarep, Ews Tod emvyvaval ce Tas ov 
A n \ s ef SUN ¢ a a 
meceitar phar ov yap py ovxydon 6 dvnp ews av tercoOH 
a 4 
TO pHpa oHLEPOV. 

4 Kat Bool dvéBy eni ray midny, Kou exabioey éxet, Kal 
PEN WR ie te \ / a DVN B to \ > 
i8od 6 dyxioreds maperopevero, Ov éXdAnoe Boog: Kai elie 

\ (EK \ 2 t 10. AY) id \ EEE nN 
mpos avuToV Bool, éxxAivas kaficov Ode Kpvduer Kal e&exAwwe 

2 kal éxdbice. Kal é\aBe Boo déxa avdpas ard tov mperBv- 

fol \ / 
répwv THs ToAEws, Kal etre, Kabicare DIE Kal exdbicav. 


g > 


3 Kal ere Bool 76 dyxwrei, tiv pepida rod dypod 4% éore 
Tod ddekpod jpav tod "HAwdrex, 7 dédoTar Nwepiv ry ém- 
4 orpehoton ef aypod Maaf, Kayo ela, aroxadviw 7d ods 
cov éywv, KTHTaL évavtiov Tav Kabnpevwv, Kal evavtiov Tov 
mpecButépwv Tod Aaod pov. «i adyxuoTEdets, dyxloreve: ei Oe 
py GyXLOTEVELS, avayyeAov jot, Kal yvooropat, om ovK éoT! 
mépeE FOU TOU ayxXioTEdoaL, Kayo eiys pero oe 0 be etev, 
5 eyw cit, ayxoTedow. Kai eize Bool, év TpPEPE Tod KT- 
caobal we TOV aypov ex xeipos Nweuiy kai rapa “Povd ris 
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down; and he shall tell thee what thou shalt 
do. *And Ruth said to her, All that thou 
shalt say, I will do. 

6 And she went down to the threshing- 
floor, and did according to all that her 
mother-in-law enjoined her. 7 And Booz 
ate and drank, and his heart was glad, and 
he came to lie down by the side of the hea: 
of corn; and she came secretly, and lifte 
up the covering of his feet. % And it came 
to pass at midnight that the man was 
amazed, and troubled, and behold, a woman 
lay at his feet. 9And he said, Who art 
thou? and she said, lam thine handmaid 
Ruth; spread therefore thy skirt over thine 
handmaid, for thou art a near relation. 
WAnd Booz said, Blessed be thou of the 
Lord God, my daughter, for thou hast made 
thy latter kindness greater than the former, 
in that thou followest not after young men, 
whether any be poor or rich. 4!And now 
fear not, my daughter, whatever thou shalt 
say I will do to thee; forall the tribe of my 
people knows that thou art fa virtuous 
woman. And now I am truly akin to 
thee ; nevertheless there is a kinsman nearer 
than I. 3 Lodge ere for the night, and it 
shall be in the morning, if he will do the 
part of a kinsman to thee, well—let him do 
it: but if he will not do the part of a kins- 
man to thee, I will do the kinsman’s part to 
thee, as the Lord lives; lie down till the 
morning. ; : : 

4 And she lay at his feet until the morning ; 
and she rose up before a man could know 
his neighbour ; and Booz said, Let it not be 
known that a woman came into the floor. 

And he said to her, Pane, the apron 
that is upon thee: and she held it, and he 
measured six measures of barley, and put 
them ape her, and she went into the city. 

% And Ruth went in to her mother-in- 
law, and she said to her, My daughter! and 
Ruth told her all that the man had done to 
her. And she said to her, He gave me 
these six measures of barley, for he said to 
me, Go not empty to thy mother-in-law. 
18 And she said, Sit still, my daughter, until 
thou shalt know how the matter will fall 
out; for the man will not rest until the 
matter be accomplished this day. 

And Booz went up to the gate, and sat - 
there; and behold, the relative passed by, 
of whom Booz spoke: and Booz said to him, 
Turn aside, sit down here, Ysuch a one: and 
he turned aside and sat down. 2 And Booz 
took ten men of the elders of the city, and 
said, Sit ye here; and they sat down. 

3 And Booz said to the relative, Te matter 
regards the portion of the field which 6 was 
our brother Hlimelech’s which was given to 
Noemin, now returning out of the land of 
Moab; ‘and I said, J will $inform thee, 
saying, Buy it before those that sit, and 
before the elders of my people: if thou wilt 
redeem it, redeem it, butif thou wilt not 
redeem it, tell me, and I shall know; for 
there is no one beside thee to do the office 
of a kinsman, and I am after thee: and he 
said, I am here, I will redeem it. 5 And 
Booz said, In the day of thy buying the 
field of the hand of Noemin and of Ruth 


—_— 


& Lit. a woman of strength or power. 7 Lit, sceret one, 


8 Gr, is. 


t Gr. open or uncover thine ear. 
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the Moabitess the wife of the deceased, thou 
must also buy her, so as to raise up the 
name of the dea upon. his inheritance. 
6 And the kinsman said, I shall not be able 
to redeem it for myself, lest I mar a own 
inheritance; do thou redeem my right for 
thyself, for I shall not be able to redeem #. 


7 And this was in former time the ordi- 
nance in Israel for redemption, and for a 
bargain, to confirm every word: A man 
loosed his shoe, and gave it to his neighbour 
that redeemed his right; and this was & 
testimony in Israel. 8 And the kinsman 
said to Booz, Buy my right for thyself: and 
he took off his shoe and gave it to him. 


9 And Booz said tothe elders and to all 
the people, Ye are this day witnesses, that 
T have bought all that was Elimelech’s, and 
all that belonged to Chelaion and Maalon, 
of the hand of Noemin. 1 Moreover I have 
‘ought for myself for_a wife Ruth the 
Moabitess, the wife of Maalon, to raise up 
the name of the dead upon his nheritance; 
so the name of the dead shall not be de- 
stroyed from among his brethren, and from 
the tribe of his people: ye ave this day wit- 
nesses. x 


And all the people who were in the gate 
said, We are witnesses: and the elders said, 
The Lord ymake thy wife who goes into thy 
house, as Rachel and as Lia, who both toge- 
ther built the house of Israel, and wrought 
mightily in Ephratha, and there shall be a 
name to thee in Bethleem. } And let thy 
house be as the house of Phares, whom 
Thamar bore to Juda, of the seed which the 
Lord shall give thee of this handmaid. 


1% And Booz took Ruth, and she became 
his wife, and he went in to her; and the 
Lord gave her conception, and she bore a 
son. 14And the women said to Noemin, 
Blessed zs the Lord, who has not suffered a 
redeemer to fail thee this day, even to make 
thy name famous in Israel. And he shall 
be to thee a restorer of thy soul, and one to 
cherish thy old age; for thy daughter-in- 
law which has loved thee, who is better to 
thee than seven sons, has born him. 1 And 
-Noemin took the child and laid it in her 
bosom, and became a nurse to it. 


WAnd the neighbours gave it a name 
saying, A son has been born to Noemin; an 
they culled his name Obed; this is the 
father of Jesse the father of David, 18 And 
these are the generations of Phares: Phares 
begot Esrom: 'Esrom hegot Aram; and 
Aram begot Aminadab. And Aminadab 
begot Naasson; and Naasson begot Salmon. 
21 And Salmon begot Booz; and Booz begot 
Obed. _* And Obed begot Jesse ; and Jess 
begot David. 
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MwaBiridos yuvaixds Tod TeOvyKoros, Kal airyy xrycacbat 
oe Sel, Gote dvacrpoa Td dvopa Tov TeOvnKdTos emi THS 
KAnpovopias avrod. Kat etrev 6 dyxuotedts, ov Suvpoopat 6 
dyxioretoat éuav7d, pn mote Siapbeipw tiv KAnpovoplay pov: 
dyxiorevoov ceavtd THv ayxioTelav pov, Gre od Suv7jcopat 
dyxvoreioat. X 4 4 > a > 2) pays ‘ 

; Kat TovTo TO Sixaiwpa eurpoobev & To Topanh emt THY 7 
ayxiorelav, Kal ért 76 dvTdéAAaypa tod orhoo TavTa Adyov- 
Kat bredvero avyp To trddnpa avrod, kal édidov 7S mAyoiov 
aitod 7H ayxioTevovTe THY dyxLOTElay adTod- Kal TodTO HY 
peaptipiov év “Iopajd. Kal etrev 6 ayxioreds TO Bod€, 8 
KTHoAL TeavTS THY ayxioTelay pov: Kal breAvoaTo TO brodnpa 
avtov, Kal edwKev adTo. 

Kat ele Boog rots rpecBurépors xal mavti 73 Aad, wdprupes 9 
bucis onpepov, Ott KéxTyar mdvra Ta TOD “EXipédex, Kal 
mdvta oa Srapxe. TO Xeawwv wat tO Maadov ex yerpds 
Nwepiv. Kai ye “Poté tiv MwaBirw tiv yuvaika Maadov 
KexTypat euavt@ eis yuvatka, Tov dvacTicat Td Svoya TOU 
teOvykdtos emt THs KANpovopias avdTod, Kal odx é~oAoHpevOyoe- 
Ta TO dvoua Tov TEOVHKSTOS ek TOY AGdeAPaY adToOd, Kal éx THS 
pds Aaod adrod-: pdprupes duels onepor. 

Kal elrocav mas 6 ads of &v TH mvAn, paptupes: Kal of 
mperBurepor etrocav, dwn Kupios thy yuvaixd cov, tTHv eioro- 
pevopevyny eis Tov olKdy cov, ws “PayyA Kal os Alay, at 
wKxoddpnoav auddrepar tov olkov tod “IapanA, Kat ézoin- 
gay dvvopw év “EdpalG, Kal éorar dvoya év ByOrcéu. Kat 12 
yévowto olkds wou, as olkos Papés, dv érexe @upap 7O “lovda, éx 
Tov omépparos ov Sacer Kupids got ex THs mawdioxns TAVTNG. 

Kat ae Boog THs Pov6, cat éyevrn On avTo «is yuvaika, 
kat elonAGe mpds aityy: Kat &wxev airy Kipios xinow, kat 
érexev vidv. Kai elxay ai yuvaixes apis Nwepiv, ebAoyyrds 14 
KY¥pwos, Os ov karéduc€ cou onmepov Tov a&yxLoTEa, Kal Kadérat 
TO Ovopa gov év ‘IopandA. Kai éorat cou eis érvotpépovta 15 
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Youxiy, Kat rod Siabpapar thy modudy cov, dtu 4h viudyn % 


dyarnoacd oe, Erexev adtov, 4 éotuv dyaby cor trtp érra 
viovs. Kat édaBe Nweuly 76 raidiov, Kat eOnxev els tov 16 
KdArov adris, Kal éyev7iOn atta eis riOnvov. 

Kal ékdAecav avrod at yetroves Ovopa, A€yovcat, éréxOn 17 
vids TH Nwepiv. xal éxddecav 76 dvoua adrov, ORAS: obtos 
marnp ‘lecoai warpds Aavid. Kat ara. ai yevéoers Bapés. 18 
Papes eyevvyoe tov “Eopdp: "Eopay éyévvyoe tov “Apdp: 19 
kai "Apap eyévvyce tov ApuvaddB- Kat “ApevaddiC eyévvnoe 20 
tov Naacodv kat Naacody éyavyce tov Sarpov Kai 21 
ZaApiov éyevvnge Tov Boot: Kal Boot éyevyyce rov’OBHS: Kat 22 
OBS eyéevigse tov “lecoal: kat “leocal éyéwyce tov Aavid. 


LLL 


A Gr. belong. 


7 Gr. give. 


BASIAEION A. 345 


"BASIAEIQN 


[* Gr, REIGNS] 


“AN@POQTIOS jw é Appabaly Supa, e& dpovs *Edpaip, Kat 
6vouw.a, aiTd “EXxava vids “Tepewenr viod “HAwod viod @oxe év 
> 4 a ¢ na o lal 
2 Nasi Egpaip. Kat Toure dvo yuvaikes: Ovopa TH pg, 
Avva: kal dvopna TH Sevrépa, Pevvava, Kat qv ty Pevvava 
madiat Kal TH “Avva ov« Hv matdiov. 
3 Kat dvéBawev 6 dvOpwros e& typepdv cis Tépas éx éAEws 
airod e& “Appabaly mpookvveiy cal Ovew Krpiw 1rd Ocd 
caBanb eis SnrAdu- Kai éxet “HAL cal of Svo viol adrod ‘Odvi 
kal Buyees tepets Tov Kupiov. 
4 Kat éyery 6 jyepa, kat evoev “EAxava, Kat ewxe TH Dev- 
5 vava yuvaixt avtod, Kat tois viois adris pepldas. Kal 7h 
“Avva eOuxe pepioa play, Ott odk Hy airy Taidiov, wAyv Ore THY 
“Avvav iyydrra “Edxava irép rabryv: Kal Kupuos dméxheue 74 
6 rept tiv pyrpav airs, Ore odk edwkey aitp Kupios madiov 
kata THY Odi airys, Kal Kata Thy aOvpiav THs OAipews 
aitas: Kal AOvper Sid Todo, drt ouvexAeioe Kupios 7a rept 
7 Thy pitpav abris tod pr Sodtvar airy waidlov. Ovrws emote 
évavtov kar enavtoy, év 76 dvaBaivey adriy els olkov 
Kupiov: kal 7Ovper, Kat éxAare, Kat od« nove. 
8 Kal elrey airy “Edxava. 6 avnp airs, “Avva: Kat elmey 
aitd, od eyd, Kipier Kal <irev airy, ti éotl cou Ott KAaiEts ; 
Kal tvart odk écbles; Kal ivari rire: oe %) Kapdia cov; ovK 
dyads ey cot brép déxa TEKVG ; 
9 Kal dvéorn “Avva pera 1d payeiy avrots ev ByAwp, kat 
katéaTn évirriov Kuptou: Kai “HAL 6 iepeds, éxt rod dippov ei 
tov pALov vaod Kupiov. 
10 Kat air xardSuvos Yuxq, Kal mpoonigaro mpos Kupiov, 
11 cal KAalovoa ekdavoe. Kat nvéaro edxnv Kupiw, Aéyovca, 
’Adwvalt Kupre Awe ca Baw), cay ériBrérwv emiBreyys ent THY 
rarelvwow THs SovAns cov, Kai prncOys pov, Kal dys ui SovAy 
gov oréppa dvdpav, kat Siow airoy éveriov gov dorév éws 
Huepas Oavdrov avrod, Kai olvoy Kal peOvo po ov mierat, Kal 
aldnpos od« dvaSjnoeras emi tiv Kepadny avrov. 

Kai éyevndy Gre érAnduve mpocevxopevn evosriov Kupiov, 
Kai atry eAddiea 


12 
13 xat “HAL 6 iepets epvdAake 76 oTdpa avrjs. 
& Gr. lintels, 


& Gr. trom days to days. Gr. one portion. 


SAAR CEES MOTI NE 


I. Kinas [. 1—18. 


A. 


THERE was a man of Armathaim Sipha, of 
mount Ephraim, and his name was Helkana, 
a son of Jeremeel the son of Elias the son 
of '‘Thoke, in Nasib Ephraim. 2? And he had 
two wives; the name of the one was Anna, 
and the name of the second Phennana. And 
hearers had children, but Anna had no 
child. 

%And the man went up ffrom year to 
year from his city, from Armathaim, to wor- 
ship and sacrifice to the Lord God of Sabaoth 
at Selom: and there were Heli and his two 
oe QOphni and P!imees, the priests of the 


ord. 

4 And the day came, and Helkana sacri- 
ficed, and gave portions to his wife Phen- 
nana and her children. ® And to Anna he 
gave Ya prime portion, because she had uc 
child, only Helkana loved Anna more thar. 
the other; bat the Lord had closed her 
womb. ©¥For the Lord gave her no child in 
her affliction, and according to the despon- 
dency_of her affliction; and she was dis- 
pirited on this account, that the Lord shut 
up her womb so as not to give her a child. 
“So she did year by year, in going up to the 
house of the Lord ; and she was dispirited, 
and wept, and did not eat. 

8 And Helkana her husband said to her, 
Anna: and she said to him, Here am I, my 
lord: and he said to her, What ails thee 
that thou weepest? and why dost thou not 
eat? and why does thy heart smite thee? 
am J not better to thee than ten children? 

9 And Anna rose up after they had eaten 
in Selom, and stood before the Lord: and 
Heli the priest was on a seat by the 4 thres- 
hold of the temple of the Lord. ; 

And she was very much grieved in 

irit, and prayed to the Lord, and wept 
pbinsiantiy 1 And she vowed a vow to the 
Lord, saying, O Lord God of Sabaoth, if 
thou wilt indeed look upon the humiliation 
of thine handmaid, and remember me, and 
give to thine handmaid a $man-child, then 
will I indeed dedicate him 9 to thee till the 
day of his death; and he shall drink no 
wine nor strong drink, and no Arazor shall 
come upon his head. : 

2 And it came to pass, while she was long 
praying before the Lord, that Heli the priest 
marked her mouth. “ And she was speaking 


ean 
. & Gr. seed of men. 


0 Gr. before. A Gr. ivou. 


I. Kings I. 14—II. 3. 


in her heart, and her lips moved, but her 
voice was not heard: and Heli accounted 
her a drunken woman. ' And the servant 
of Heli said to her, How long wilt thou be 
drunken ? take away thy wine from thee, 
and go out from the presence of the Lord. 
1 And Anna answered and said, Nay, my 
lord, I live Bin a hard day, and I have not 
drunk wine or strong drink, and I pour out 
my soul before the Lord. 'yCount not 
thy handmaid for a pestilent woman, for by 
reason of the abundance of my importunity 
T have continued my prayer until now. 
7 And Heli answered and said to her, Go in 
peace: the God of Israel give thee all thy 
petition which thou hast asked of him. 
8 And she said, Thine handmaid has found 
favour in thine eyes: and the woman went 
her way, and entered into her lodging, and 
ate and drank with her husband, and her 
countenance was no more sad. 4 

19 And they rise early in the morning, and 
worship the Lord, and they go their way: 
and Helkana went into his house at Arma- 
thaim, and knew his wife Anna; and the 
Lord remembered her, and she conceived. 
2 And it came to pass > when the time was 
come, that she brought forth a son, and 
called his name Samuel, and said, Because I 
asked him of the Lord God of Sabaoth. 

21 And the man Helkana and all his house 
went up to offer in Selom the yearly sacri- 
fice, and his vows, and all the tithes of his 
land. 2 But Anna did not go up with him, 
for she said to her husband, J will not go up 
until the child goes up, when I have weaned 
him, and he shall be presented before the 
Lord, and he shall abide there continually. 
23 And Helkana her husband said to her, 
Do that which is good in thine one abide 
still until thou shalt have weaned him; but 
may the Lord establish that which comes 
out of thy mouth: and the woman tarried, 
end. suckled her son until she had weaned 
11m. 

24 And she went up with him to Selom 
with a calf Sof three years old, and loaves 
and an ephah of fine flour, and a bottle of 
wine: and she entered into the house of 
the Lord in Selom, and the child with them. 
% And they brought him before the Lord ; 
and his father slew his offering which he 
offered from year to year to the Lord; and 
he brought near the child, and slew the 
calf; and Anna the mother of the child 
brought him to Heli. *° And she said, I 
pray thee, my lord, as thy soul liveth, I am 
the woman that stood in thy preeee with 
thee while praying to the Lord. 7 For this 
child I prayed; and the Lord has given me 
my request that I asked of him. *8 And I 
lend him to the Lord all his days that he 
lives, aloan to the Lord: and she said 

My heart is established in the Lord, my 
horn is exalted in my God; my mouth is 
enlarged_over my enemies, I have rejoiced 
in thy salvation. ?For there is none holy 
as the Lord, and there is none righteous as 
our God: there is none holy beside thee. 
3 Boast not, and utter not high things; let 
not high-sounding words coine out of your 
mouth, for the Lord is a God of knowledge, 
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2 a uy SA ‘ \ a wee) 2 ca) SA ‘ 
év TH Kapdia avTys, Kal Ta Xen avTAs ExwwetTo, Kal povy 
> a‘ > > 5 , % > / tS ¢ rN > 6 vA 
airns obk HkoveTo: Kat éAoyioaro attyy HAL eis pefvovoay. 
e ‘ 
Kai ctrev airy Oo matddprov “HAl, €ws wore peOvobjon ; 14 
cal .s , , , 
mepiehov TOV olvév Gov, Kal Topevou ek Tpocwrou Kupiov. 
K \ > (6 A \ LJ gr ON 4 s X\ ¢€ xX Xx 
at amexpiOn”Avva, Kai elev, ovxt Kuples yuvn 7 oKANpG 
‘\ / , NY 
Hepa ey <ipt, kal olvov Kal péOvopa ob mémwxKa, Kal éxXéw 
‘\ vA > , / My, 6a X ny 4 > 
THY Woynv pov eveiriov Kupiov. My das ryv dovAnv gov eis 16 
, y ‘ 7 > Xr 50. 56. Xr 4 > 4 a 
vyatépa Aouny, OTe éx TANBovs adoreaXias pov ExTEéTAKa Ews 
a NX fs , € \ \ 9 2A , > > 7 
vov. Kat aarexpiOn HAL, kat eizev avry, Topevou els elpyvynv- 
6 cd aT oN 8 4 Cc a , a Pin f id > kay 
eds ‘Iopand dyn oor ray airypa gov, 0 yTHow Tap adrod. 
€ > > “~ 
Kat etrev, etpev » SovAn cov xdpw év 6pOadpois cov: Kai 
> 50 € XX > %; 600 ; ye) X > ~ > ‘ / 
éropevOn %) yuviy eis THY G0dv aitHs: Kal eiondOev cis TO KaTa- 
Lol \ u X a ~ 
Apa airijs, kal épaye pera Tov dvdpds adtyns Kal eve, Kal 7d 
/ col 
TpOTwTOV avTHS OV OvVvEeTrETeEV ETL. 
K ‘ > 6 /, AY \ lal n~ -. ‘ 
ait épOpilovet tompwit Kal mpooxvvotot TO Kupiw, Kat 
/ SS eQas 2A \ 28 e % x 5 Ns 
Topevovtar Thy 6ddv atTav: Kal ciondOev “EAKava eis tov 
” an? A \ oo» a a 
otxov attod “Appabaip, Kal éyvw tiv “Avvay yuvaika avrod: 
\ , na , \ a 
kat éuvynoOn airis Kupwos, cal ovvéhaBe. Kai éyevi6y 7O 
a lal \ 
KaLp® TOV HuepOv, Kal érexev vidv, kal exddeoe TO OVOMA avTOD 
mr Ni Bg X , a ‘ > a 
apounA, Kai elev, OTe Tapa Kuplov @eod caBawl nrncaunv 
avrov. 
\ ¢ a 
Kat aveBy 6 avOpwros “EAxava Kat ras 6 otkos adrod Gtca 21 
, a \ cal 
év Spo tiv Ovoiav tov juepv, Kat Tas edyas avTOd, Kal 
, a a im ” 
mdoas Tas Sexatas THS yys abTov. Kat “Avva ov« aveBy per 
2 an 4 83 “ ‘\ a A cal an 
airod, Ore ele TO dvdpl aitys, ews TOD dvaBAvat 7d TaLddpLov, 
ny 4 lal 
edv droyahakticw aito, kal dpbyocetar TO tpoowTw Kupiov, 
‘ / g lan a lal 
Kal kabyoerar ews aidvos éxel. Kal eitey airy “EAkava 
OU AN x4 ’ ear 63 et an a ¢ nN 
6 dvnp adtys, mole 76 d&yabdv év 6POadpots cov, Kabov ews av 
3 le > / Si , ’ 
aroyaXdaktions att: aAAQ oryoat Kupios 76 e&eAOdv ex Tod 
/ la \ / * a 
oromatés cou: Kal éxdbucev ) yuvy Kal éOjrace Tov vidv adris, 
9 \ 
ews av aroyaaxtion abrov. 
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Wy 


18 


19 


20 


Kal avéByn per’ avrod cis Snap ev pooyw tpreriLovr, Kat 
aprows, Kal oipt cewidddrcws, Kal véBedX olvov: Kat elomAGev 
eis olkov Kupiov év Syd, kat 7d maiddplov pet aitov. Kat 25 
mpoojyayov évariov Kupiov: kat éopagey 6 ratip abtod thy 
Ovoiav, nv éroie &€& HuepOv «is epas TO Kvupiw: Kat mpov- 
nyaye TO Taddpiov, Kat éogpase Tov pdoyov: Kal Tpoonyayev 
"Avva 7) pytynp tod madapiov mpos ‘HAl, kat eizev, év enol 
Kvpie Lp 1) Wuxy Tov, éy 1) yuvty ) KkatacTaoa evomidv Gov peta 
god év 79 mpoceviac0a. mpds Kipiov. “Yaép tod maidSapiov 
tovrov mpoonuédpyny: Kal edwxe pot Kvpios 7d atryud pov 8 
ymodunv rap avrod. Kayo Kiypa adrov TO Kupiw racas 28 
Tas Huepas as Ly adrds, ypyow TO Kupiw, kat «trev, 


26 


27 


> / € 

EorepéwOy 1) Kapdia frou ev Kupio, bWabn Képas prov ev 2 

tol / > 
Oco prov, érArarivOn ex €xOpovs ov 7d oTdpa pov, edppdvOnv 

/ 9 
év gwtypia gov. “Ort ovk eat adytos ds Kupuos, kal odk éore 2 
, c \ n 
dikatos Gs 6 Weds Hav, odk éotw ayvos tAHV gov. Mi 3 
lal 6 \ \ Xr Xr ia) c Xr .. ‘ > ¥ 38 
kavxaobe, Kal py Aadeite dWHAG: py eeAOerw peyadopiypo- 
/ 


, > mn e o a X 4 , \ 
Ovvy €K TOV DTOMATOS VILWV, OTL @eds YVwoewyv Kupuos, Kat 


B Comp. ty oxdnpg neépg: 


y Gr. give not. 


6 Gr, in the season of days. ¢ Or, in its third year, 


WH QINE LAY AMG NE oe] 
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4 cds éroundlwr erirypsevpata airod. Todgov duvarav nobevyce, 
5 kat aoGevoivres repreCocavro Suvapw. TAnpes dprwv 7Aat- 
THOnTav, Kal ot wewvdvTEes TapHKav yhv: Ste oTElpa ETEKEV 
6 émra, kal 4 moAAy ev téxvois HoOEoe. Kuptos Gavarot Kat 
7 fwoyovel, karayer eis gdov Kal dvayer. Kupuos mrwxiler kat 
8 wdouriler, tarewot Kal avupot. “Aviord amo yns mévyta, 
Kal amd Komplas eyeiper mrwxov, kabioat peta Svvactdv haod, 
9 kai Opdvov ddgys KataxAypovopav airois, didois edyiv TO 
evxomevw Kal etloynoey Eryn Sixaiov, dtu od« év icxvi dvvards 
10 dynp. Kupuos ao0evy roujoe avridixov adtod, Kupios aytos: 
pH KavxydcOw 6 ppdvios ev TH ppovyjces adrov, Kal jy Kav- 
xdc0w 6 Sduvards ev TH Svvaper atrod, Kat py Kavydcbw 
6 mAovows ey TH TAOUTM adrod: aAN ev Tot'Tw Kavxdcbw 
6 Kavydpevos, cuvidiv Kal ywdoKew tov Kupiov, kat aoveiy 
Kpiwa kat Sixacoovvyy év pecw ths yys. Kupios avéBy eis 
ovpavors, kat éBpdvrycev> aitos piel akpa ys, Kat wow 
ioxty tots PBuciretow yudv, Kal tWaoer Képas xpiorod 
avrov. 
11 Kat xareAurev airov éxet évoiov Kupiov, Kal édanddev 
eis Appabaip: kal To matdapiov jv AeTovpyav TH mpoocwTH 
12 Kupiov évariov “HAt rod tepéws. Kat of viol “HAl rod iepéws 
13 viot Aowpot, ox €iddtes TOY Kupiov. Kai 1d dicaiwpa rod 
iepéws mapa tov Aaod mavtTds Tov OvovTos: Kal jpxeTo 76 
malddpiov Tov lepéws ws av HWHOn TO Kpéas, Kal Kpedypa 
14 rpiddous ev rH xeupt adrod, Kai érdragev airyy eis Tov AEByra 
Tov péyav 7) «is TO XadKelov 7 eis THY XUTpaY, Kal may 3B edy 
aveBn ev tH Kpecypa, eAdpBavev EavT@ 6 tepeds: Kata Tade 
érolow avi lopanaA tots épxouevors Pica Kupin ev Snrdp. 
15 Kat zpiv Ovprabqvat 76 oréap, NpxeTo TO Taiddpiov TOV iepéws, 
Kal €Aeye TO avdpt TO Move, Sos Kpéas OmTHTaL TH tepel, Kal 
16 0d pH AdBw wapa cod Kpéas EpOov ex Tod A€ByTos. Kai 
eheyev 6 dvip 6 Oiwr, Ovprabytw mpOrov Os KabyjKe TO oréap, 
Kat AdBe veavtG ex wavtwv dv eriOup.et Y Yvxy gov: Kal elzrev, 
17 otxt: dre viv Swces: Kal edv py, Anpopat Kparads. Kal jv 
4 dpapria evisriov Kupiov trav radaplov peydAn odddpa, dre 
nOérovv THv Ovotav Kupiov. 


a lA / / 
18 Kal YapovirA jv Aevrouvpydv évisrvov Kupiov, maiddprov 
/ Per ON / \ eA x 2 ind 
19 repreLwopevov eportd Bad: Kat diurdoida puxpay émoinoer 
aA an A , an € > e la 
av7@ 7 pyTHp adtov, Kal avepepey abr 3 Tpepav cis 7pépas 
~ ‘ A nw al 
év TO dvaBaivew abrny peta Tod avdpos abrns Gioar tHv Ovoiav 
lal nr ‘ ‘ a 
20 rav jpepov. Kai etdAdynoey “HX tov “EAKava kat rHv yuvata. 
/ - A 
aitov, Aéywv, aroticat oor Kupios oméppa éx THs yuvatKos 
a n~ , 4‘ fol 
TavTys, avTt TOD xpeous ov expnoas TO Kupiw: Kal darnddev 
5 dvOpwros eis Tov Térov adbrod. 
™ A af! m” - 
21 Kal éreoxéato Kupios tiv “Avvay, Kal €rexey ert Tpets 
A / XN 
viovs, Kat OVO Ovyarépas: Kal éweyadvvOn 70 TaOaptov Zapounr 
, 
évoriov Kupiov. 


22. Kat ‘HAl rpecBirns opoddpa: kai jKovoev & éroiovr ot viol 


I. Kines I]. 4—22. 


and God prepares his own designs. 4The 
how of the mighty has waxed feeble, and 
the weak have ques themselves with 
strength. ®5They that were full of bread are 
brought low; and the hungry have forsaken 
the land; for the barren has born seven 
and she that abounded in children has waxed 
feeble. ©The Lord kills and makes alive; 
he brings down to the grave, and brings 
up._ /'The Lord makes poor, and makes rich; 
he brings low, aud lifts up. 8He lifts up 
the poor from the earth, and raises the 
needy from the dunghill; to seat him with 
the princes of the people, and causing them 
to inherit the throne of glory: 9 granting 
his petition to him that prays; and he 
blesses the years of the righteous, for by 
strength cannot man prevail. 1The Lord 
will weaken his adversary ; the Lord is holy. 
Let_not the wise man boast in his wisdom, 
nor let the mighty man boast in his strength, 
and let not the rich man boast in his wealth; 
but let him that boasts boast in this, to un- 
derstand and know the Lord, Pand to ex- 
ecute judgment and justice in the midst of 
the earth. ‘The Lord has gone up to the 
heavens, and has thundered: he will judge 
the extremities of the earth, and he gives 
strength to our kings, and will exalt the 
horn of his Christ. 

And she left him there before the Lord, 
Nand departed to Armathaim: and_ the 
child ministered in the presence of the Lord 
before Heli the priest. 1? And the sons of 
Heli the priest were evil sons, not knowing 
the Lord. 1And the priest's claim from 
every one of the people that sacrificed was 
this: the servant of the priest came when 
the flesh was in seething, and a flesh-hook 
of three teeth was in his hand. And he 
struck it into the great caldron, or into the 
brazen vessel, or into the pot, and whatever 
came up with the flesh-hook, the priest took 
for himself: so they did to all Israel that 
came to sacrifice to the Lord in Selom. 
15 And before the fat was burnt for a swect 
savour, the servant of the priest would come, 
and say to the man that sacrificed, Give 
flesh to roast for the priest, and I will by 
no means take of thee sodden flesh out of 
the caldron. }6And if the man that sacri- 
ficed said, First let the fat be burned, as it 
is fit, and take for thyself of all things which 
thy soul desires: then he would say, Nay, 
for thou shalt give it me now; and if not, 1 
will take it by force. ™7So the sin of the 
young men was very great before the Lord, 
fortheyset atnought the offering of the Lord. 

18 And Samuel ministered before the Lord, 
a child girt with a linen ephod. 3° And his 
mother made him a little doublet, and 
brought it to him from 7 year to year, in her 
going up in company with her husband to 
offer the yearly sacrifice. ° And Heli blessed 
Helcana and his wife, saying, The Lord re- 
compense to thee seed of this woman, in re- 
turn for the loan which thou hast lent to the 
Lord: and the man returned to his place. 

21And the Lord visited Anna, and she 
bore yet three sons, and two daughters. 
And the child Samuel grew before the Lord. 

22 And Heli was very old, and he heard 


B Perhaps ‘and that the Lord executes,’ etc. Comp. Jer. 9. 24. 


4 Lit. days to dayo. 


I. Kines II. 23—III. 5. 


what his sons did to the children of Israel. 
And he said to them, Why do ye accord- 
ing to this thing, which I hear from the 
mouth of all the people of the Lord? #4Nay 
my sons, for the report which I hear zs not 

ood; do not so, for ythe reports which I 

ear are not good, so that the people do not 
serve God. “If a man should at all sin 
against another, then shall they pray for 
him to the Lord; but if a man sin against 
the Lord, who shall intreat for him? But 
they hearkened not to the voice of their 
father, because the Lord would by all means 
destroy them. % And the child Samuel 
advanced, and Y was in fayour with God and 
with men. ; 

27 And a man of God came to Heli, and 
said, Thus says the Lord, I plainly revealed 
myself to the house of thy father, when 
they were servants in Hgypt to the house of 
Pharao. *8And I chose the house of thy 
father out of all the tribes of Israel to min- 
ister to me in the priest’s office, to go up to 
my altar, and to burn incense, and to wear an 
ephod. And I gave to the house of thy 
father all the offerings by fire of the chil- 
dren of Israel for food. ® And wherefore 
hast thou looked upon my incense-offering 
and my meat-offering with a shameless eye, 
and hast honoured thy sons above me, so 
that they should bless themselves with the 
first-fruits of every sacrifice of Israel before 
me? *°Iherefore thus says the Lord God 
of Israel, I said, Thy house and the house 
of thy father shall pass before me for ever: 
but now the Lord says, ‘hat be far from 
me; for I will only honour them that honour 
me, and he that sets me at nought shall be 

espised. : 

3! Behold, the days come when I will de- 
stroy thy seed and the seed of thy father’s 
house. “And thou shalt not have an old 
man in my house forever, And ¢f I do 
not destroy a man of thine from my altar, 
it shall be that his eyes may fail and his 
soul may perish; and every one that remains 
in thy house shall fall by the sword of men. 
#4 And this which shall come upon thy two 
sons Ophni and Phinees shall be a sign to 
thee; inone day they shall both die. ® And 
I will raise up to myself a faithful priest, 
who shall do all that is in my heart and in 
my_soul ; and IJ will build him a sure house, 
and he shall walk before my Christ for ever. 
3} And it shall come to pass that he that 
survives in thy house, shall come to do 
obeisance before him for a little piece of 
silver, Ssaying, $Put me into one of thy 
priests’ offices to eat bread. 

And the child Samuel ministered to the 
Lord before Heli the priest: and the word 
of the Lord was precious in those days, 
there was no 9 distinct vision. 

_? And it came to pass at that time that 
Heli was sleeping in his place; and his eyes 
began to fail, and could not see. %And the 
lamp of God was burning before it was 
trimmed, and Samuel slept in the temple 
where was the ark of God. 4 And the Lor 
called, Samuel, Samuel; and he said, Be- 
hold, heream 1. And he ran to Heli, and 
said, Here am I, for thou didst call me: and 


Ff Or, the reports which I hear of the people not serving, ete. Comp. 1 Ch. 18. 4. 
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he said, I did not call thee; return, go to 
sleep; and he returned and went to sleep. 
6 And the Lord S&called again, Samue 

Samuel: and_he went to Heli the second 
time, and said, Behold, here am I, for thou 
didst call me: and he said, I called thee 
not; return, go to sleep. 7 And 7 was 
before Samuel knew the Lord, and before 
the word of the Lord was revealed to him. 
8 And the Lord called Samuel again for the 
third time: and he arose and went to Heli, 
and said, Behold, I am here, for thou didst 
call me: and Heli perceived that the Lord 
had called the child. ®And he said, Return 
child. go to sleep; and it shall come to pass if 
he shall call thee, that thou shalt say, Speak, 
for thy servant hears: and Samuel went 
and lay down inhis place. And the Lord 
came, and stood, and called him as ybefore : 
and Samuel said, Speak, for thy servant 


hears. : 

4 And the Lord said to Samuel, Behold, I 
execute my words in Israel ; whoever hears 
them, both his ears shall tingle. 1 In that 
day I will raise up against Heli all things 
that I have said against his house; I will 
begin, and I will make an end. And I 
have told him that I will be avenged on his 
house perpetually for the iniquities of his 
sons, because his sons spoke evil against 
God, and he did not admonish them. “And 
wt shall not go on so; I have sworn to the 
house of Eli, the iniquity. of the house of 
Eli shall not be atoned for with incense or 
sacrifices for ever. ; : 

And Samuel Sslept till morning, and 
rose early in the morning, and opened the 
doors of the house of the Lord; and Samuel 
feared to tell Heli the vision. And Heli 
said to Samuel, Samuel, my son; and he said, 
Behold, here am I. 7 And he said, W hat 
was the word that was spoken to thee? I 
pray thee hide it not from me: may God do 
these things to thee, and $more also, if thou 
hide from me any thing of all the words 
that were spoken to thee in thine ears. 
18And Samuel reported all the words, and 
hid them not from him. And Heli said, 
He zs the Lord, he shall do that which is 
good in his sight. 

19And Samuel grew, and the Lord was 
with him, and there did not fall one of his 
words to the ground. ” And all Israel knew 
from Dan even to Bersabee, that Samuel 
was faithful asa prophet tothe Lord. 7! And 
the Lord manifested himself again in Selom, 
for the Lord revealed himself to Samuel; 
and Samuel was accredited to all Israel as a 

rophet to the Lord from one end of the 
and to the other: and Heli was very old, 
and his sons kept adyancing in wickedness, 
and their way was evil before the Lord. 

And it came to pass in those days that the 
Philistines 9 gathered themselves together 
against Israel to war; and Israel went out 
to meet them and encamped at Aben-ezer, 
and the Philistines encamped in Aphec. 
2 And the Philistines prepare to fight with 
Israel, and Athe battle was turned against 
them; and the men of Israel fell before the 
Philistines, and there were smitten in the 
battle in the field four thousand men. 


& Gr. added and called. y Gr.onceandonce. 4 Gr, sleeps or lies down. 


¢ Gr. add these things. 


6 Gr.gather. <A Gr. the war, 


I. Kines TV. 8—19. 


3And the people came to the camp, and 
the elders of {srael said, Why has the Lord 
caused us to fall this day before the Philis- 
tines? let _us take the ark of our God out of 
Selom, and let it proceed from the midst of 
us, and it shall save us from the hand of our 
enemies. 

4 And the people sent to Selom, and they 
take thence the ark of the Lord who dwells 
between the cherubs: and both the sons of 
Heli, Ophni and Phinees, were with the 
ark. © hid it came to pass when the ark of 
the Lord entered into the camp, that all 
Israel cried out with a loud voice, and the 
earth resounded. ® And the Philistines 
heard the ery, and the Philistines said, 
What zs this great cry in the camp of the 
Hebrews: and they understood that the 
ark of the Lord was come into the camp. 
7 And the Philistines feared, and said, These 
are the Gods that are come to them into 
the camp. ® Woe to us, O Lord, deliver us 
to-day, ie such a thing has not happened 
aforetime: woe to us, who shall deliver us 
out of the hand of these mighty Gods? 
these are the Gods that smote Egypt 
with every plague, and in the wilderness. 
"Strengthen yourselves and behave your- 
selves like men, O ye Philistines, that ye 
may not serve the Hebrews as they have 
have served us, but be ye men and fight 
with them. ; 

0 And they fought with them; and the 
men of Israel fall, and they fled every man 
to his tent; and there was a yery great 
slaughter; and there fell of Israel thirty 
thousand yfighting men. "And the ark of 
God was taken, and both the sons of Heli, 
Ophni and Phinees, died. Seats 

12 And there ran a man of Benjamin out 
of the battle, and he came to Selom on that 
day: and his clothes were rent, and earth 
was upon his head. And he came, and 
behold, Heli was upon the seat by the gate 
looking along the way, for his heart was 
greatly alarmed for the ark of God: and the 
man entered into the city to bring tidings ; 
and the city cried out. “And Heli heard 
the sound of the cry, and said, What ¢s the 
voice of this.cry? and the man hasted_and 
went in, and reported to Heli. 1 Now Heli 
sas § ninety years old, and his eyes $ were 
fixed, and he saw not. And Heli said to 
them that stood round about him, What zs 
the voice of this sound? And the man hasted 
and_ advanced to Heli, and said to him, I 
am he that is come out of the camp, and I 
have fled from the battle to-day: and Heli 
said, What zs the event, my son? ™ And 
the young man answered and said, The men 
of Israel fled from the face of the Philistines, 
and there was a great slaughter among the 
people, and both thy sons are dead, and the 
ark of God is taken. 1 And it came to pass, 
when he mentioned the ark of God, that he 
fell from the seat backward near the gate, 
and his back was broken, and he died, for 
he was an old man and heavy: and he judged 
Israel twenty years ; 

19 And his daughter-in-law the wife of 
Phinees was with child, about to bring forth; 
and she heard the tidings, that the ark of 
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\ / a lel 
kat ovverpiBy 6 varos adrov, Kal dmebavev, ote mpecBirns 
c mM 
6 avOpwros Kal Bapvs: Kal adros expwe tov “Iopayd eixoor érn. 

‘ , > a x a lal a 

Kat vipdy adrod yuvn Swees cvverdyndvia tod rexelv, Kal 19 
» ‘\ > Nb 9 er: 4 6 ¢ \ lal cal en. g 
Hkovoe THY ayyeAiav, OTe EANPOY 7 KLBwrds Tod Meod, Kat sre 


A Gr, the man, y Gr. ranks, 


3 Gr. a son of ninety years. C Gr.rose up. Hebd. TOP rose or stood. 
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4 € Q > \ Fe AY \ 
teOvnxev 5 TevOepds abrfs Kat 6 avip abris, kal ékhavoe Kat 
m” 7 ~ 
20 crexev, Ott éreotpddynoav én’ abriv ddives adras: Kal év 7 
meas Te i is 
Kalp® avTis arobvicKe Kal elrov aity ai yuvaikes ab mape- 
orpxviau ait, py poBod, dre vidv TéroKas: Kal ovdK daeKpiOn, 
> ¢ Lal 
21 Kal ob evdnoev H Kapdia aitys. Kal éxddeoe 7d marddpiov 
> a na 
OvaBapyaBwd izép tis KiBwrod tod cod, Kal imép tod rev- 
22 Gepod airys, Kat trép rod avdpos adris. Kat efrav, darwxiorar 
, > N > ~ ~ N N , 
d0€a Iopanh év 79 AnpOivat ™VY KiBwrov Kypiov. ara 
5 Kat dddddvdror AaBov tiv «iBwrdv Tod Bcod, Kat elonvey- 
“ 2 ” 
2 kay airy e& “ABevelip cis”"Alwrov. Kal é\aBov addodvAou 
‘ A , > > , Ne > ” AX 
mv «tBwrov Kupiov, cat eiojveyxav airiy eis oixov Aayov, 
3 ‘ , 28 ‘ , “oy €? , 
kal tapéoTyoav aitiv mapa Aaydv. Kal dpOpicav ot ’ACd- 
\ 7. A > > , \ > Ay 3 \ ‘\ 
Tlot, Kal elonAOov eis olkov Aaywv- Kal etdov, Kat i8o0d Aayav 
TETTWOKOS eT TPSTwTOY adTod evarLov KLBwTOD TOD Meod- Kal 
HyEelpay TOV Aaya, Kat Kateotnoav eis TOY TOTOV avTod: Kal 
> , \ / > \ ‘ ’ , \ > 4 
eBapivOn yelp Kupiov éxt rots ‘Alwrtious, kal eBacdvicev 
> , Nps , 3 N > ‘ o aon N. * 
avtovs: Kal ératagey adtovs cis Tas edpas attay, tiv “Alwrov 
4 kal ra dpia airs. Kal éyévero dre SpOpicay tompwi, kal 
idod Aaywy, tertwxas éxl mpdcwrov airot évaimiov KiBwrod 
} On K “6 rs ‘\ Xr Aa ‘ \ > / € ‘A wy 
wabixns Kupiov Kal Kea. yy Aayov Kat dppor pa 7a txvy 
XElpov avtrod adypnucva ert 7a eurpocbua. ayaheO Exaoror, 
Kal dpporepor ob Kap7rol TOY XELPOV adToD meTTwKOTES emt Td 
5 rpoOupov, tAnv H paxts Aayav tredeihh Ata todto ovK 
f eee elutes; fh \ ae a , se 
> “~ a . 
ertBaivovow ot tepeis Aaydv, kal mas 6 cioropevdpevos eis 
> ‘ o_--N \ 4 Ay 2 2 , 9 a 
otkov Aayov, éxt Babuov oixov Aaydv év “Afar ews tis 
, , 
Heepas Tavrns, Ore trepBaivortes brepBaivovor. 
+ 
6 Kat éBapivOy % xelp Kupiov éxi “Alwroy, kal ernpyacyev 
n , an 
avrots, Kal e€elecev avrois eis Tas vats, Kal juécov THS Xopas 
airhs dvepinaay pies: Kal eyévero cvyxvots Oavdrov peydAn 
> lal / A 716. € 4 8 > / 7 7 \ 
év TH mode. Kat eldov ot dvdpes “Alwrov ort ovtws, Kat 
‘\ na al > 
A€yovow, dre od KaOjoerar KiBwrds tod Ocot ‘IopayrA pe 
a an ? an \ 
Huav, ore oxAnpd. xelp adrod ef yas Kat eri Aayov Oedv 
8 ypav. Kat dmocrédXover Kal ovvdyovor tobs catpdras TOV 
GAXr WN \ > A ‘\ ré , ws , lal a 
opvAwv mpos airovs, Kat A€éyovat, TL ToLnTwpEV TH KLBwTS 
nm > / n / 
cod "Iopanr; Kat éyovaw ot Tebaior, pereADErw Ki Bwrds 
pole 
na ® a \ Cm ey \ ANG: \ a (0) a T yr 
Tod cod mpos yuas: Kal pernAOe KiBwros rod Meod ‘Iopan 
eis T'0. 
r A \ / 
9 Kat éyevyOy peta 76 peredOety adrnv, Kal ywerau yxeip 
~ / ‘ / ‘ 
Kupiov 7H mode, tdpaxos péyas opddpa: Kal érdrage tovs 
a a A / \ , 
dvopas THs ToAEws amd puKpod ews peyddov, Kal érdragev 
7 a qn 
airovs eis Tas Spas aitav: Kal eroinoay ot TeGator éavrois 
edpas. 
cal > 
Kat éarocréAXover rH KiBwrov Tod Ocod cis “AokddAwva: 
- aA > , \ 
kal eyev On ws eiondAOe KiBwrds Weod cis “Aoxddwva, Kat 
> / e? a / Lang 2 / \ \ 
éBonoay ot Ackadwvirat, éyovres, th deotpépare THY KiBwrov 
na cal a \ \ QA 
Tov @eod “IopayndA pos Huds OavarGoar yuas Kat Tov aov 
lal nN / 
1] ypav; Kat efarocréAdovor Kal ovvdyovo. tovs carpamas 
a 2 - ‘ 2 2 , ‘ \ a 
tav dddodviAwy, kal elroy, eLaroaretAate tiv KiBwrdv Tod 
~~ a \ 
@c0d “Iopaydr, Kal kabiodrw cis Tov Torov adThs, Kal od py 


12 Oavardon Hpas Kat Tov Aadv Hydv: “Ore eyer7{Oy cvyxvors 


s“T 


10 


B Gr. great confusion of death, 


I. Kines IV. 20—V. 12. 


God was taken, and that her father-in-law 
and her husband were dead; and she wept 
and was delivered, for her pains came upon 
her. And in her time she was at the 

oint of death; and the women that stood 

y her, said to her, Fear not, for thou hast 
born a son: but she answered not, and her 
heart did not regard it. 7! And she called 
the child Usbarchaboth, because of the ark 
of God, and because of her father-in-law, 
and because of her husband. “And they 
said, ‘I'he glory of Israel is departed, foras- 
much as the ark of the Lord is taken. 

And the Philistines-took the ark of God, 
and brought it from Abenezer to Azotus. 
2 And the Philistines took the ark of the 
Lord, and_ brought it into the house of 
Dagon, and set it by Dagon. * And the 
people of Azotus rose early, and entered 
into the house of Dagon; and looked, and 
behold, Dagon had fallen on his face before 
the ark of the Lord: and they lifted up 
Dagon, and set him in his place. And the 
hand of the Lord was heavy upon the Azo- 
tians, and he plagued them, and he smote 
them in their secret parts, Azotus and her 
coasts. ‘And it came to pass when they 
rose early in the morning, behol agon 
had fallen on his face before the ark of the 
covenant of the Lord; and the head of 
Dagon and both the palms of his hands 
were cut off each before the threshold, and 
both the wrists of his hands had fallen on 
the floor of the porch ; only the stump of 
Dagon was left. ° Therefore the priests of 
Dagon, and every one that enters into the 
house of Dagon, do not ‘tread upon the 
threshold of the house of Dagon in Azotus 
until this day, for they step over. 

SAnd the hand of the Lord was heavy 
upon Azotus, and he brought evil upon 
them, and it burst out upon them into the 
ships, and mice sprang up in the midst of 
their country, and there was a f great and 
indiscriminate mortality in the city. 7And 
the men of Azotus saw that i¢ was so, and 
they said, The ark of the God of Israel shall 
not abide with us, for his hand is yheavy 
upon us and upon Dagon our god. 8 And 
they send and gather the lords of the Phi- 
listines to them, and say, What shall we do 
to the ark of the God of Israel? and the 
Gittites say, Let the ark of God come over 
to us; and the. ark of the God of Israel 
came to Geth. , 

9 And it came to pass after it went about 
to Geth, that the hand of the Lord comes 
upon the city, a very great confusion; and 
he smote the men of the city small and 
great, and smote them in their secret parts: 
and the Gittites made to themselves images 
of emerods. 

10 And they send away the ark of God to 
Ascalon; and it came to pass when the ark 
of God went into Ascalon, that the men of 
Ascalon cried out, saying, Why have ye 
brought back the ark of the God of Israel to 
us, to kill us and our people? "And they 
send and gather the lords of the Philistines, 
and they said, Send away the ark of the 
God of Israel, and let it lodge in its place ; 
and let it not slay us and our people. "For 


~ @r, hard. 


I. Kinas VI. 1—15. 


there was a very great confusion in all the 
city, when the ark of the God of Israel 
entered there; and those who lived and 
Bdied not were smitten with emerods; and 
the cry of the city went up to heaven, 

And the ark was seven months in the 
country of the Philistines, and their land 
brought forth swarms of mice.. ? And the 
Philistines call their priests, and their pro- 
phets, and their enchanters, saying, What 
shall we do to the ark of the Lord? teach 
us wherewith we shall send it away to its 
place. %And they said, If ye send away the 
ark of the covenant of the Lord God of 
Israel, do not on any account send it away 
empty, but by all means render to it an 
offering for tne plague; and then shall ye 
be healed, and an atonement shall be made 
for you: should not his hand be thus stayed 
from off you? ‘And they say, What zs the 
offering for the plague which we shall return 
to itP and they said, According to the 
number of the lords of the Philistines, five 
golden emerods, for the plague was on you, 
and on your rulers, and on the people; and 
genics mice, the likeness of the mice that 

estroy your land: and ye shall give glor 
to the Lord, that he may lighten his han 
from off you, and from off your gods, and 
from off your land. ‘And wy do ye yharden 
your hearts, as Egypt and Pharao hardened 
their hearts? was i¢ not so when he mocked 
them, that they let ‘the people go,and they 
departed ? 

And now take wood and make a new 
waggon, and take two cows, that have calved 
for the first time, without their calves; and 
do ye yoke the cows to the waggon, and lead 
away the calves from behind them home. 
8 And ye shall take the ark and put it on 
the waggon; and ye shall restore to it the 
golden articles for pe eee eran a 
+ coffer by the side of it: and ye shall let it 
£0, and send it away, and ye shall depart. 

And ye shall see, if it shall go the way 
of its coasts Beneeby Bethsamys, he has 
brought upon us this great affliction ; and if 
not, then shall we know that his hand has 
not touched us, but this 7s @ chance which 
has happened to us. 

10 And the Philistines did so; and they 
took two cows that had calved for the first 
time, and yoked them to the waggon, and 
shut up their calves at home. And the 
set the ark of the Lord, and the coffer, and 
the golden mice, on the waggon. And the 
cows went straight on the way to the way 
of Bethsamys, they went along one track ; 
and laboured, and turned not aside to the 
right hand or to the left, and the lords of 
the Philistines went after it as far as the 
coasts of Bethsamys. And the men of 
Bethsamys were Hives | the wheat harvest 
in the valley; and they lifted up their eyes 
and saw the ark of the Lord, and rejoiced 
to meet it. 1 And the waggon entered into 
the field of Osee, which was in Beethsamys 
and they set there by it a great stone; an 
they split the wood of the waggon, and 
offered up the cows for a whole-burnt-offer- 
ing tothe Lord. And the Levites brought 
up the ark of the Lord, and the coffer with 


B Gr. dead. 


7 Gr. make heavy, 


362 BASIAEION A. 


év Gn TH woAcr Bapeta oPddpa, ws clonOe KiPwrds eod 
"IopayA éxet> Kat of Gavres Kal od« drofavdvtes erdnyy- 
cav cis Tag Edpas: Kal avéByn % Kpavyy THs woAEws els TOV 
ovpavor. 


, = ‘ a X 
Kal fv 7 KBwrds ev dyp3 tay dddopirwy Exra pivas, Kat 6 
lel a a / 65 
eédlecev ) yi) abrav putas. Kal xadovow addodvdot rovs 2 
lal ‘ lol 
iepeis Kal Tovs payTes Kal Tovs éraoiWors aitav, éyorTes, 
fal 4 ‘4 ¢€ é 
tl Tomowpey TH KYBwrd Kupiov; yvwpioare yyw ev rin 
/ \ > 
dmooreAodmev auryy «is Tov Torov airys.. Kat etizay, ef 3 
lal A , , a? 
e€arourtéAAete Spets THY KyBwrdv Siabyxys Kupiov cod “Ic- 
s) X ~ > iA aN ay > ‘\ > l4 
pand, py on earooreiAnte attyv Kevyv, GAA drrodi8dvtes 
> / eS an , ‘ / > 7, \ > , 
drodote airy THs Bacavov, kal Tore iabjoecbe, Kai eitacOy- 
na " ‘ > a 
oerar tiv? py ovKk arooTy 7 x¢lp aitod ad tpav; Kal 4 
f lel g % > Lad ‘ 
Aéyovor, ti 7d THs Bacdvov drodacopev aitp; Kat etray, 
\ > N an a an > , , ° 
kata apiOov tov catparav tov ddAoPiAwy wévTe Kpas 5 
na ¢ nm \ lal lal ~ 
Xpuods, dru rraiopa év tty Kal tots adpxovow tuov Kal TO 
n~ nw lal a nw a < nw cal 
Aad, Kal pis xpucods duotwua TOV pvdv tnov Tov Siadbe- 
A ? ~ , , ? 
povtwy Thy ynv: Kal ddcete TH Kupiw dd£av, dzws xovdion 
THY xKipa aitod ad tov, Kal dd tov Oedv dudv, Kal amd 
THs yas tpov. Kat ivaré Bapvvere tas xapdias tpav, as 6 
eBapuvey Alyyrtos kal Papad tiv Kapdiav atrav; ovdyi dre 
a \ \ an 
évéraléev avtots, eLareotetAav avtovs Kal amnAOor ; 


Kat viv Ad Bere kal moijoate dpagav Kaw, kat Sto Boas 7 
\ 
mpwrotokovaas avev Tov Téxvwvr Kal Cevgare tas Boas ev 
ial < / \ > / ‘\ / > \ » ‘ee. > 
TH apdgéy, Kal dmaydyere Ta téxva, Grd dricOew atdrdv eis 
» . ‘\ / ‘ XA XN la Tig SN ree \ 
oikov. Kal AnpeoGe tHv KiBwrov, kat Oyoere adtinv éxt rH 8 
dpatay, kal Ta oKedn TA ypvTa aroducete adty THs Bacravov, 
/ a \ 
Kat Onoere ev Oguate BepoexOav ex pépovs atrys: Kal éfazo- 

a > y Nae) , 2 \ <5 , ‘ 
oredeire aityy, Kal dmreAdoare aitiv, kat ameAcvoecOe, Kai 9 
” 2 ¢Q\ ih eat 7 \ ‘ en 
dWeobe, ei dddv dpiwv airis Topevoerat peta BarOoapids, adtds 
TeToinkey Hulv TH KaKkiay, THY peydAnv TavTyV? Kal éeay pH, 
kat yvwodpeOa rt od xelp adtod Arta Huadv, dAAG o¥pTrTOpa 
TOUTO ‘yéyovev HLLV. 


Kat éroincav of GAACpvAct otTw: Kal ~aBov Sto Boas 10 

mpwtotoKovaas, Kal elevSay atras év tH ducky, Kat 7a 
a > 

réxva abtov amrexwAvouv «is otkov: Kat eevto tiv xBwrdv }] 
K / ey \ 9 \ x bé 2 ‘ \ \ a 

upiov émt ryv duagav, Kat 7d Ogua épyaB Kal tors pis 

A lal ~i Ke) € / > “ 550 > 
TOUS XpVdOUS. Kai karevGvvay at Boes €v Ty 00M ets 1Q 
egy \ > , Na > 4 ‘\ > / + 3 
6d0v Bailoaprs, év tpiBw évi éxopevovto Kat éxoriwy, kat od 

, 8 \ ay: > la ~ © “ la 2 , 

pcicravro Se€id. ode dpiotepd Kat ol catpdrat Tay d\Nopv- 
Awv éropevovto dricw airns ews dpiwv BaOoayts. Kat of 13 
> \ 207 \ a > / \ 4% 
év Baboaprs eOépifov Oepiopov rupdv év Kowhddu: Kal jpav 
dpOarpors airav, kat <idov KiBwrov Kupiov, kal yippdavOnoay 

> ’ , t aed \ c 7 > Lal > 3 \ > \ 
cis dravrnow adris. Kat i dpaga cloner eis aypdv ‘Qone 14 

a > Cal 
rov év Badoapis, kai earnoay éxet map a7 AiGov péyar: 
a ‘\ 
kal oxiovor Ta EUAa. THs Gpdkys, Kat tas Boas avijveyxav eis 
na , \ Cal 
ddoxavtwow 73 Kupiw. Kai ot Aevirae dvjveyxay tiv 15 
‘\ \ a > 
KiBwrov tod Kuplov, cat 70 Géua épydB per adrijs, Kat ta 


8 Gr. them, { In the Alex. dpyo¢ is substituted for BepoexGav. 
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ér airhs oxedyn ra xovod, kal evro émt Tod AiGov Tod peyd- 

Xov: Kat ot dv8pes BatOoapds dvjveyxav dAoKavradcets Kal 
16 Ovoias ev rH hepa exetvy TS Kupip. Kai of revte carpamar 
tav ddrdopiAwy édpwv, Kal. dvéotpepay eis “AckdAwva TH 
7eEepa éxelvy. 

Kai abrar ai edpae at xpvoat, as amédwxay ot dACpvAOL 
tis Bacdvov 73 Kupiw: rhs Alérov play, rhs Tdlys pilav, 
18 ris "AckdAwvos plav, Tas Te plav, ris "Axxapov play. Kat 
0s of ypucot Kar apiOudsv tacdv ToAEw Tov dddoptdov Tov 
eVTE catpandv ék ToAews eorepewperys: Kal ews Kans rob 
PDepelaiov, Kai ews Aiov rod peyddrov, oF éer€eOnkay ex avrod 
tv KiBwrov diabykns Kuplov, rod ev é&yp ‘Qoné tod Baib- 
capvairov. 

Kat otk Aopevay of vioi "lexoviov év rots dvopdo. Bowd- 
capds, ott eldav KiBwrov Kvpiov: xal éemdragey év adrois 
EBSopjxovra avdpas, Kal mevTyKovta xiduddas avdpov- Kal 
érévOnoev & Aads, Ore éxdrtage Kupuos ev tO AQQ wANYHV 
20 peydhnv ofddpa. Kal efrav of dvdpes of éx Barboapts, 
tis Suvjcerat SiehOelv evsriov Kupiov rod @eod tod dylov 
rovTov; Kal mpos tiva dvaBynoetat KiBwrds Kupiov ap ypav; 

Kat droorehdovew dyyéAovs mpds Tovs Karotkotvtas Ka- 
prabtapip, A€yovtes, ameatpdpacw dAAdpvdAon THY KLBwrov 
Kupiov, xatéByre kal dvayayere abryv mpos Eavrovs. 

7 Kai pxovrar of dydpes Kapiabtopip, wai dvdyouo. tHv 
KiBurov diabyxys Kupiov: kal cicdyovow aityy els otkov 
"ApwabdaB tov év tO Bovvd: kal tov “EdedLap tov viov abrod 
qytacav prddocew thy KiBwrov SiaOyKys Kupiov. 

2 Kal éyernOn ad’ js yyépas hv 7 KBwrds év Kapiabsapip, 
érhjOuvav ai Hepat, Kal eyévero elkooe éry: Kal éreBrewe 

3 was ofkos "Iopand éricw Kupiov. Kal etre SapovnA mpos 
mdyra otkov ‘IopaiX, A€ywv, «i ev An Kapdia tuav tpets 
émurtpéhere mpos Kupuov, repredete Oeovs aAAotpious ex pécou 
ipov, kal Ta GAoy, Kal érodoate ras Kapdias byov mpos 
Kvpiov, xai Sovdctioate aitd pove, Kat éedetrar ipds éx 

4 xeupds ddAoPiAwv. Kai qepreidor ot viot Iopand tas BaoAlp, 
Kal Ta dAoy “Actapw6, Kal edovrevoav Kupin pov. 


i? 


19 


21 


5 Kat elre Sopovir, dOpoicate mdvra “Iopand eis Mac- 
6 onda, Kat rpocevEopar rept budv mpos Kipwov. Kat ovw- 
HxOnocav eis Maconpad, Kal tdpetovrar voup, Kat e€éxeay 
évorruov Kupiov éat thy yay Kal évjotevoav ev TH Hpépa 
exelyy, Kol elray, ypaprykapev evioriov Kupiovy Kal édixace 


Yapovir tors viods Iopayjdr cis Macondal. 


LA uu 
7 Kat jxovoay of GdAddvAot Sti ovvynbpoicOnoav martes ot 
viot "Iopayd eis Maconpdad- Kat avéByoav carpdmar addopu- 
\ / 
Lov éri "Iopand: Kal axovovow ot viol "IopanA, al époByOn- 
e a ‘ 
8 cay dé mpoodrov dAAopiAwy. Kat elzay ot viot IopayA 


mpos Sapouir, pi) rapaowmyays dp’ qudv rod px Bogy mpos 
9 Kipiov @edv cov, kal cdoet Huds éx xepos dAAopidAwy. Kai 


Lae Yapovyr dpva yakabnvov Eva, kat aviveyxey aitov o)o- 
Kavtwcw ov mavtt To ha@ TO Kupio: kai éBonoe Zapovir 


I. Kines VI. 16—VII. 9. 


it, and the golden articles upon it, and 
placed them on the great stone, and the 
men of Bethsamys offered whole-burnt- 
offerings and meat-offerings on that day to 
the Lord. 16 And the five lords of the Phi- 
listines saw, and returned to Ascalon in 
that day. F 

WAnd these are the golden emerods which 
the lords of the Philistines gave as a tres- 
pase clfering to the Lord; for Azotus one, 

or Gaza one, for Ascalon one, for Geth one, 
for Accaron one. And the golden mice 
according to the number of all the cities of 
the Philistines, belonging to the five lords, 
from the fenced city to the village of the 
Pherezite, and to the great stone, on which 
they placed the ark of the covenant of the 
Lord, that was in the field of Osee the 
Bethsamysite. ‘ 

19And the sons of Jechonias were not 
pleased with the men of Beethsamys, because 
they saw the ark of the Lord; and the Lord 
smote among them seventy men, and ais 
thousand men: and the people mourned, 
because the Lord had inflicted on the people 
a very great plague. °° And the men of 
Beethsamys said, Who shall be able to pass 
before this holy Lord God? and to whom 
shall the ark of the Lord go up from us? 

1 And they send messengers to the inha- 
bitants of Cariathiarim, saying, ‘I'he Philis- 
tines haye brought back the ark of the 
Lord, go down and take it home to your- 
selves. : 

And the men of Cariathiarim come, and 
bring up the ark of the covenant of the 
Lord: and Cail bring it into the house of 
Aminadab in the hill; and they sanctified 
Eleazar his son to keep the ark of the cove- 
nant of the Lord. 

2 And it came _to pass from the time that 
the ark was in Cariathiarim, the days were 
esc aie! and the time was twenty years; 
and all the house of Israel looked after the 
Lord. 3 And Samuel spoke to all the house 
of Israel, saying, If ye do with all your 
heart return to the Lord, take away the 
strange gods from the midst of you, and the 
groves, and prepare your hearts to serve the 
Lord, and serve him only; and he shall 
deliver you from the hand of the Philistines. 
4And the children of Israel took awa 
Baalim and the groves of Astaroth, re 
served the Lord only. 

5 And Samuel said, Gather all Israel to 
Massephath, and I will pray for you to the 
Lord. ®And they were gathered together 
to Massephath, and they drew water, and 

oured it out upon the earth before the 

ord. And they fasted on that day, and 
said, We have sinned before the Lord, And 
Samuel judged the children of Israel in 
Massephath, Ss. 

7 And the Philistines heard that all the 
children of Israel were gathered together 
to Massephath: and the lords of the Phi- 
listines went up against Israel: and the 
children of Israel heard, and they feared 
before the Philistines. ®And the children 
of Israel said to Samuel, Cease not to cry to 
the Lord thy God for us, and he shall save 
us out of the hand of the Philistines. And 
Samuel took a sucking lamb, and offered it 
up as a whole-burnt-offering with all tha 
people to the Lord: and Samuel cried to 


I, Krnes VII. 10—VIII. 11. 


the Lord for Israel, and the Lord heard 
him, 1 And Samuel was offering the whole- 
burnt-offering; and the Philistines drew 
near to war against Israel; and the Lord 
thundered with a mighty sound in that 
day upon the Philistines, and they were 
confounded and overthrown before Israel. 
1 And the men of Israel went forth out of 
Massephath, and pursued the Philistines, 
pn smote them to the parts under Beth- 
chor. 


12 And Samuel took a stone, and set it 
up between Massephath and the old city; 
and he called the name of it Abenezer, stone 
of the helper; and he said, Hitherto has 
the Lord helped us. 


13§0 the Lord humbled the Philistines, 
and they did not any more come into the 
border cf Israel; and the hand of the Lord 
was against the Philistines all the days of 
Samuel. And the cities which the Philis- 
tines took from the children of Israel were 
restored ; and they restored them to Jsrael 
8from Ascalon to Azob: and they took the 
coast of Israel out of the hand of the Phi- 
listines ; and there was peace between Israel 
and the Amorite. \ 


15 And Samuel fuaeed Tsrael all the days 
of his life. !6And he went year by year, and 
went round Bethel, and Galgala, and Mas- 
sephath; and he judged Israel in all these 
consecrated places. ™” And his return was 
to Armathaim, because there was his house; 
and there he judged Israel, and built there 
an altar to the Lord. 


And it came to pass when Samuel was 
old, that he made his sons judges over Israel. 
2 And these are the names of his sons; Joel 
the first-born, and the name of the second 
Abia, judges in Bersabee. 2 And his gons 
did not walk in his way; and they turned 
aside after gain, and took gifts, and per- 
verted judgments. 


4 And the men of Israel gather themselves 
together, and come to Armathaim to Sa- 
muel, Sand they said to him, Behold, thou 
art grown old, and thy sons walk not in thy 
way; and now set over usa king to judge 
us, 28 also the other nations have. 


SAnd the thing was evil in the eyes of 
Samuel, when they said, Give us a king to 
judge us: and Samuel prayed to the Lord. 

And the Lord said, to Samuel, Hear the 
voice of the people, in whatever they shall 
say to thee; for they have not rejected thee, 
but they have rejected me from reigning 
over them. 8 According to all their doings 
which they have done to me, from the day 
that I brought them out of Egypt until this 
day, even as they have deserted me, and 
served other gods, so they do also to thee. 
9 And now hearken to their voice; only thou 
shalt solemnly testify to them, and thou 
shalt y describe to them the § manner of the 
king who shall reign over them. 


10And Samuel spoke every word of the 
Lord to the people who asked of him a king. 
" And he said, his shall be the 'manner of 
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mpos Kupuov rept “IopaiA, Kat érjxovcey abrod Kupwos. Kai 10 


4 
fv Sapovyr dvapepwv rHv dAokavrwow Kal dddAdpvAot mpoo- 
lol 7 oe 
jyov eis médeuov emi “Iopanh: Kal éBpovrnve Kupwos ev pov 
a A 4 
peyady ev TH Hepa éxeivy él rods dhAodvdAous, Kai gvvexv- 
\ u / 


\ an >” 

Onoav Kat extatoay évwzrlov Iopanr. Kal efpdOov advdpes 11 

v4 ‘ 

"Iopanr éx Maconpaé, Kai Katedingay Tovs aAAopvAovs, Kal 
érata€ay abrovs ews UroKatw Tod Baxbyop. 

, 

Kai dae Sapovnr Aiov eva, kal Eotycev airov avaperov 12 

n a >” 
Macon pad at dvapécov Tis Tadatas: Kal éxadeve TO Ovopa. 

i” a A > o a 
airod “ABevelep, AiOos tod BonOod- Kat elev, ews évrav0a 
€BonOynoev yypiv Kipcos. 

ui 

Kai érare(vwoe Kipios tots dAAopvAovs, kal od tporeevto 
” A > 7 > aN ae) Ae) \ K P: SN 
ere mpooedGeiv eis Gprov IopayA: Kat éyevin xeip Kuptov ext 

‘ ie ‘A 

tous dANopiAos Tacas Tas Nuepas TOD YapovyArA. Kat aze- 
Sdnoav at odes Gs EAaBov of aAASPvdAL Tapa. TaV vidv 

> N \ > / SN oY \ > AS 2 / 

IopayA, Kal drédwxay aitas 74 “IopanA amd “Ackddwvos 
éws "ALOB- Kal 7d dptov “IopanA adeidovto ex xewpds aA- 

> ~ 

AodiAwv: Kal jv cipnvy dvapécov Iopand Kal dvapéooy Tod 

> , 

Apoppaiov. 

Kai edicale Sapovnr rov “Iopand macas tas Hepas THs 15 
Lwns abrod. Kat émopeveto kar eviavrov éviavrov, Kal éxv- 16 
khov Baibyd Kal tv Tadyadd cat tv Maconpab- Kai édixale 
tov “Iopayd ev aor Tots Hyvacpevors Tovros. “H 8 azo- 

‘ > lal > > \ 4 > a < > > “ X 
oTpopy avtod eis Appabatu, dre exet Hv 6 olkos adrov: Kal 

2d/, iG 2. lal ‘\ "I NN \ > 56 > lal 6 , 
eikaley exet tov ‘Iopayr, Kat xoddpnoev exet Gvovarrnprov 

TO Kupto. 

\ 

Kai éyévero ws eyypace Sapovnd, kal xatéotyce Tods viors 8 
= aed - ee 
airod duxactas TO ‘IopajdA. Kat radra ta dvdpata trav 2 

en > cal , > \ QA mM” an te > ~w 

vidv adtod: mpwrdtoKos TwyA, Kal dvoua tod devrépov “ABua, 

8 ne wd / ‘\ > > , € 1 obs > a 
uxactat ev BypoaBee. Kai ov éeropevOnoav ot viol aitod 3 
> 580 3 lal a! 2é/ > , iol / ‘ > 4 
év 600 aitod: Kal éféxAway dricw THs ovTedElas, Kal eAap- 
Bavov Sapa, kal é€xdwov dixawwdpara. 

/ 

Kat ovvabpoigovrae avdpes “Iopand, kal mapayivovrat eis 4 
> \ > A 
Appobaip mpos apoviprA, Kai <irav aire, idov, od yeyy- 5 
paxas, Kal ot viol cov ov mopevovtat év TH 60 Gov Kat viv 

/ > > ¢ a / / ve an ¥ X\ \ < 
katdotnoov ep judas Bacirtéa duxdlew Huds, Kaa Kal ra 

Nowra vy. 

\ A A nw ~ 

Kat rovnpov 76 pyya ev 6dOadpols Sapovyr, ws etrav, dds 6 
e Cal rE ry , € an ‘\ vA ‘\ \ 
npiy Baorréa Siucalew pas: kal xpoonvgato SapovyA mpods 

4 \ i) \ ~ an n 
Kvpiov. Kai etre Kipios mpds Sapovid, dxove tis pwvys 7 

a id) “a 60 va N XO € oo > x 6 , > > 
Tov Aaod, Kala av AaA@ci cot, drt ov oe CEovdevyKacw, GAN 
AEN OF 6 a a \ , >> goa , oo 
ewe e€ovdeviKacr tod pn Bacrevew ex airav. Kara 8 

/ ‘ , 

TATA TA ToMpaTa, & eroinrdv jor ad’ Hs Tuepas avyyayov 

> \ > > rd ov 

airovs e€ Aiyimtou éws THs ypépas tavrys, Kat éyxatéAurov 

< x eB 

fe, Kat edovAevov Oeois Erépors, otTws adrol rowotor Kal Gol. 

\ a »” QQ nN tal 
Kat viv dxove tis povns adrOv: adjv ote Siapaptupdpevos 9 

, a N a 5 = 
dtapapripy avrots, Kal daayyedcis attois 7d Stxalwpa tod 
, a 
Baotrtéws 05 Bactredoes éx adtovs. 
yh S \ a a 

Kat cire SapovyA wav 7d pHa tod Kupiov mpds tov adv 10 

A > a > a wn 
ToUs aiTotvTas map avtod Baowéa. Kal etre, todvto éorat 76 11 
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3 Alex, from Accaron to Geth. So the Heb, 


y Gr. report. 6 Gr. judgment, 
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Sixatwpa tov Baowréws os Bacrrevoer ep’ buds: Tors viods 
ty.av AnWerar, Kal Onoerar adtods ev dppacw adrod, Kai év 
12 imredow aitov, Kat TpoTpexovTas TOV apyatwy avTod, Kal 
Oécbat adrovs éavtd Exatovrapxous Kal xiALdpxous, Kal FepiLerv 
Oepicpov aitod, Kal tpvyav Tpvyntov airod, Kal roveiy oKEvn 
13 roAcutxa adrod, kal oxevn Gppdtwy airod. Kai ras Ovyaré- 
pas tudv Aywerar cis pupeors, kal els payeipiocas, Kal els 
14 meccotcas. Kat tovs dypovs tyav, Kal Tovs dmreAOvas 
Spar, Kal Tods €AaBvas budv Tos ayaborts AjWerat, Kat Socet 
15 rots SovAos éavtod. Kat 7a oméppata tudv Kal tods dyumre- 
Ndvas tpav dmrodexatwce, kal Swoer Tols edvovxors adTod, Kal 
16 tots SovAots adrot. Kai tots SovAous tuadv, kal tas dovrAas 
bpav, kat Ta BovkdAua tyav Ta. ayaa, Kal Tovs OvoUs DULY 
17 AnWerat, Kat drodexatdoe els TA Epya adrot’ Kal ra rotuvia 
18 Suav drodexatdoe, Kal tpeis éoecGe ard Sotdo.. Kai 
Bonoecbe év TH Hepa exetvy ex mpoodrov Bacrréws tpdv of 
efeheEacbe Eavrois, Kal ovK emakovcetat Kupios tuav év Tats 
Hpepats exeivars, OTL bpets eEeAdEacbe éavtois BartAé<a. 


19 Kai odk éBovdero 6 dads dkodoat TOD YapovydA, kat elroy 

20 ard, ody!, GAN 7 Bacireds Eorar ef’ yas. Kai eo dela 
Kal fyets Kaba mévta Ta 6Ovy Kal dixdoer Hyas Baorheds 
hav, Kat ééehedoerar Eumpoobey jyav, Kat ToAepnoel TOV 

21 wédrcuov jpav. Kat jxovoe Zapound mdvtas tovs hoyous 

22 rod aod, kal éddAnoev aitots cis 1a Gra Kvpiov. Kai 
etre Kuptos a1pos SapouvndA, adkove THs pwvyns aitov, kal 
Bacirevoov aitois Baca: Kat cire Zapound mpos avopas 
‘lopanA, amotpexéro éxaozos els THY TOA avTOD. 


9 Kat dvi é€ vidv Benopir, Kal ovopa atte Kis, vids "ABA, 
viod “Iapés, viod Baxlp, viod “Adéx, viod avdpos “Ieuwaiov, 

2 dvip Suvatds. Kat tovre vids, Kal dvop.o. abr Zaovd, eve 
yébns, évnp dyabos, Kat odk jy ev viots IopanA dyaPos barép 
abrov, Srepwplay Kat erdvw tides imep Tacav Thy yHVv. 

3 Kat daddovto ai dvor Kis rarpos ZaovaA: kau ele Kis xpos 
SaovA rov viov airov, AdBe pera ceavtod ev tov radapiwv, 
kal évdoryre Kat mopevOnte Kal Cytyrare Tas vous. 


4 Kat SupdOov 8 dpovs "Edpaip, Kat dui \Bov Ova Tis vis 
Bera, Kal od ebpov- Kal SupAOov 810. rs Vis Zeyadip, Kal 
5 ovk Hv: Kal dundAOov dua. THS HS Tapiy, Kat ovx ebpov. | Abrov 
St eAOdvrww cis THy Sid, kal Yaovd cize 7H mavdapiy adrod 
TQ per’ adTov, detipo Kat aTrooTpepoper, pH aves 6 marip pov 
6 Tas dvous, ppovtily Ta Trept nav. Kat elev avT@ TO mat- 
Sdpiov, Sov 8% avOpwros rot @cod ev mH moder ravry, kat 
6 avOpwros Zydoéos, rav O éav AaAnon Tapayivopevov Tap- 
gorau Kal vov ropevOdpev, orws dararyyethy jp Hv 600v 
7 hav ep Hv érropevOrpev er atryy. Kat elie 2a0vr 7 
mravoapiv QvuTOU TO PET avrov, Kal dod rropevo opel Kat Ti 
olcopev TO évOpwrre Tov cod j Ort ol dprot exAehotracw é 
Tov eyyelov NPOV, KaL mrelov ovk éott pel nudy eiceveyxety 


a 


8 Gr. war. 7 Gr. land. 
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the king that shall rule over you: he shall 
take your sons, and put them in his chariots, 
and among his horsemen, and running be- 
fore his chariots, ?and his manner shall be 
to make them to himself captains of hun- 
dreds and captains of thousands; and to 
reap his harvest, and gather his vintage, and 
prepare his instruments of war, and the 
implements of his chariots. And he will 
take your daughters to be perfumers, and 
cooks, and bakers. “And he will take your 
fields, and your vineyards, and your good 
oliveyards, and give them to his servants. 
1» And he will take the tithe of your seeds 
and your vineyards, and give it to his 
eunuchs, and to his servants. 1 And he will 
take your servants, and your handmaids 
anc your good herds and your asses, and 
will take the tenth of them for his works. 
WV And he will tithe your flocks; and ye 
shall be his servants. '8And ye shall cry 
out in that day because of your king whom 
ye have chosen to yourselves, and the Lord 
shall not hear you in those days, because ye 
have chosen to yourselves a king. 

19 But the people would not hearken to 

Samuel; and they said to him, Nay, but 
there shall be a king over us. And we 
also will be like all the nations; and our 
king shall judge us, and shall go out before 
us, and fight our battles. 2 And Samuel 
heard all the words of the people, and spoke 
them in the ears of the Lord. 7 And the 
Lord said to Samuel, Hearken to their voice 
and appoint them a king. And Samuel 
said to the men of Israel, Let each man 
depart to his city. 
_ And there was a man of the sons of Ben- 
jamin, and his name was Kis, the son of 
Abiel, the son of Jared, the son of Bachir, 
the son of cae the son of a Benjamite, a 
man of might. 2 And this man had a son, 
and his name was Saul, of great stature, a 
goodly man; and there was not among the 
sons of Israel a goodlier than he, high above 
all the Ypeople ‘from his shoulders and 
upward. 

3 And the asses of Kis the father of Saul 
were lost; and Kis said to Saul his son 
‘lake with thee one of the young men, and 
arise ye, and go and seek the asses. 

4 And they went through mount Ephraim, 
and they went through the land of Selcha, 
and found them not: and Bote passed 
through the land of Segalim, and they were 
not there: and they passed through the 
land of Jamin, and found them not. 5 And 
when they came to Siph, then Saul said to 
his young man that was with him, Come 
and let us return, lest my father leave the 
asses, and take care for us. ®And the young 
man said to him, Behold now, there is a 
man of God in this etl and the man is 
of high repute; all that he shall speak will 
surely come to pass: now then let us go, 
that he may teli us our way on which we 
have set out. 7 And Saul said to-his youn 
man that was with him, Lo, then, we wi 
go; but what shall we bring the man of 
God? for the loaves are spent out of our 
vessels, and we have nothing more with us 
that belongs to us to bring to the man of 


& Gr. from above his shoulders, 
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God. 8And the young man answered Saul 
again, and said, Behold, there is found in 
my hand a fourth part of a shekel of silver; 
and thou shalt give it to the man of God, 
and he shall tell us our way. ° Now before- 
time in Israel every one in going to enquire 
of God said, Come and let us go to the seer ; 
for the people beforetime called the prophet, 
the seer. !? And Saul said to his servant, 
Well said, come and let us go: and they 
went to the city where the man of God 
was. 


ll Ag they went up the ascent to the city, 
they find damsels come out to draw water, 
and they say to them, Is the seer here? 
12 And the virgins answered them, and they 
say to them, He is: behold, he is before you: 
now he is coming to the city, because of the 
day, for to-day there is a sacrifice for the 
people in Bama. 33 As soon as ye shall enter 
into the city, so shall ye find him in the city, 
before he goes up to Bama to eat; for the 
peve will not eat until he comes in, for he 

lesses the sacrifice, and afterwards the 
guests eat; now then go up, for ye shall find 
him because of the Pholiday. 14 And they 

‘0 up to the city; and as they were enterin, 
into the midst of the city, behold, Samue 
came out to meet them, to go up to Bama. 


% And the Lord uncovered the ear, of 
Samuel Yone day before Saul came to him 
saying, 6 At this time to-morrow I will send 
to thee a man out of the land of Benjamin, 
and thou shalt anoint him to be ruler over 
my pone Israel, and he shall save my 
people out of the hand of the Philistines : 
for I haye looked upon the humiliation of 
my people, for their cry is come unto me. 
7 And Samuel looked _upon Saul, and the 
Lord answered him, Behold the man of 
whom I spoke to thee, This one shall rule 
over my people. 


18 And Saul édrew near to Samuel into 
the midst of the city, and said, ‘l'’ell me now 
Swhich zs the house of the seer? 1 And 
Samuel answered Saul, and said, I am he: 
go up before me to Bama, and eat with me 
to-day, and I will send thee away in the 
morning, and I will tell thee all that is in 
thine heart. ?®And concerning thine asses 
that have been lost now these three days, 
care not for them, for they are found. And 
to whom does the excellency of Israel be- 
long? does it not to thee and to thy father’s 
house? #! And Saul answered and said, Am 
not I the son of a Benjamite, the least tribe 
of the people of Israel? and of the least 
family of the whole tribe of Benjamin? and 
why hast thou spoken to me according to 
this word ? 


“2 And Samuel took Saul and his servant, 
and brought them to the inn, and set them 
there a place among the chief of those that 
were called, about seventy men. And 
Samuel said to the cook, Give me the por- 
tion which I gave thee, which I told thee 
to set by thee. 24 Now the cook had boiled 
the shoulder, and he set it before Saul; and 
Samuel said to Saul, Behold that which is 
left: set it before thee, and eat; for it is set 
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A e 4, Si A / ‘ 
TO dvOpwrw Tod Oeod 70 badpxov nly. Kat mpoc Gero 70 8 
a ‘ \ “sot > ‘ 2 a 
maSdpiov aroKxpiOjvar TO aovd, kat <izmev, idov evpyTat ev 7) 
, , \ , ~ > 
xeipi prov téraptov oikAov apyupiou, Kat duces 73 avOpurrw 
lal a ‘ «<Q. ¢€ 4 
70d od, Kal drayyeAct jyiy tiv 68ov npav. Kat epmpoo Gev 9 
an 4 > Lae 
év “Iopahd 7d8¢ eAeyev Exacrtos ev TO TopeverOar erepwrgy TOV 
lal lol “ ‘\ , 7 \ 
@cdv, Sedpo Kal ropevOGpev mpos Tov BA€rovta: ott Tov mpo- 
/ ‘\ > ‘ 
dirnv éxdrer 6 Aads eurrpoobev, 6 Pr€rwv. Kat etre Jaovrd 
lal XN \ en aA ‘\ 
mpds To maiddpiov abrod, dyafov 7d pfya, Sedpo Kal zopev- 
an o , a> > ary 3 ” 
Odpev: Kat éropevOnoay eis THV woAW Ov Hy Exel O avOpwros 
6 Tod Weod. : 
a a , \ > 
Airéav évaBawovtwy thy avéBacw Tihs ToAEws, Kat avTot 
, MA x la 
eiploxovor 74 Kopacia eeAnAvOora bdpeverOar Vdwp, Kat e- 
e a , \ > /, A 
youow abrais, «i gorw évtaiba 6 Bréruv; Kat daexpity 74 
a ” > ‘ ‘ 'g 
kopdota abrois, Kal A€yovow adtots, cot: idod Kata Tpdcw- 
a NG / 9 4 
mov tov: vov 8a THv HEpav nKe els THY TAL, Ore Ovoia 
Z a \ aS. B a @) By > EXO > XN aN 
onpepoy TH Aad év Baya. s av cicéXOnre eis THv TOAW, 
\ aA ee’ > 
ottws ebpyoete aitoy ev TH mode, mplv GvaByvae avtov «is 
a a a. 9 > \ (x € aN ‘ 9 a > NO ~ 
Baya tod payeiv: ote od pi payy O Aads Ews Tov cloedOeiv 
- , 
avTov, Ott ovTos evAoyel THY Ovaiay, Kal peta Tavta eoOiovow 
fal 9 N / 3 , , 
ot E€vou kat viv avaByre, dre dua THY NuEpay ebpyoeTE avTOV. 
la / 
Kat dvaBaivovor thy TéAW: ait&v eiorropevopévwv cis pméecov 
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THs TOAEWS, Kal dod Sapounr e€pAGev cis THY aravrynow avTar, 
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‘ , > a ‘ S24, ‘ € f A) 
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a > n Q Sui'X A , < < A 
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a > 
Bn Eurpocbey pov cis Baya, cat pdye per 0d onpepov, 
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maTpos gov; Kat dzexpify Saovd, Kal etrev, oxi advdpds 
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vids Teuwaiov éyd eiue 10d puxpod oxymtpov pudjs ‘Iapana ; 
x fol fol iol > / > 7 , ie ‘\ 
Kat THs Pvdjs THs éhaxlarys &€ GAov oxyrtpov Beviopiv; Kat 
, a 
ivati éXdAnoas mpds éue Kara TO PHA TOdTO; 
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Kat eae Sapovndr tov Saovdr kal 76 waddpiov aitod, Kat 
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cionyayev avtovs cis TO KaTdAUpA, Kul Eero avtots éxel TéToV 
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B Gr. day. 


7 Or, the day before. 


3 Lit. brought near. t Gr. of what kind ? 
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\ YG e > , , 4 ‘ ‘ 
oo Kat gaye, Ore els paptipioy TéBetrat cor Tapa Tovs 
av \ ¢ ‘ 
ddAous, drokvige: kal Epaye Zaovr pera. Sapovir ev 7H yyepa 
> 
éxetvy. 


2 ‘\ , a a a 
25 Kal xaréBn ex rhs Baya cis riv row: Kat Siectpwoav 7 
Saovdr emi 7G Sdpart, kal éxoruHOy. 


26 Kai éyévero ds dvéBawev 6 dpOpos, Kal éxadeoe Sapoviyr 
‘ ‘ 2 a lA , Ses \ 2 a 
tov Zaovrd éml 7H Scwpari, A€ywv, avaera, Kal eLarooTeAd 
Ngo? ek \ 3En Pas 5 Ly 2 
ge Kal avéotn SaovdA, kal e&prAOev aitos Kal ZapovnA ews 
27 éw. Airdv KxataBawovrwy eis pépos THs modews, Kal Da- 
‘ > cal ‘ > n~ 4 A 8 Oé 
pound elzre TO Zaotd, clrov TO veavioxw, Kat dedOérw 
éurpoobey juav: Kat ov otHOt os onpepov, Kal aKovooy 
pHya cod. 


A , ‘\ La 
10 Kat &oBe Sapovnr tov axdv tod eAalov, kat éméyeev ert 
‘ Ni > a NAS... 7 DEN \ SGA SN 
Tv Kepadry avtov, kat épidnoey aitov, kai elev adT@, OdXt 
/ / , > »” SiN ‘ ‘ > (ot JE es la 
kexpixe oe Kvpios eis apxovta éi tov Aadv avrov emt Iopana ; 
~ a A \ 
Kal ov ap&es ev Aad Kuplov, cal od cwoeis aibrov ex xeLpos 
r a a 4 ” / Ua 
€xOpav airod: Kal TodTd cot 7 onpetov, OTL expio€e oe Kupuos 
2 emt Kr lav avtov eis q ‘Os dv aréXOns ojpepo 
mt KAnpovop.iay avtov eis apxovTa. s av nS OnMEpov 
> x > “ \ € , 4 »” .y a , ¢ ‘ 
Gm éu00, Kal evtpyoes dv0 avdpas mpos Tots Tados “PaynA 
> Led ” ‘ € ia / ‘ > lal Ye 
év 7 oper Bevtaply dAdopévous peytia: Kal épovot cot, 
9 lal NU Ne re , 
evpnvrat ai dvou Gs éropevOnre Eynteiv: Kat tod 6 ratnp cov 
2 4 \ cn lal ” ‘ 26 X z 8 2 Te ew 
Groretivaktat TO pHa TOV Gvwv, Kat édayrevoato de tpas, 
/, n~ a ‘ > , Cay 
Aéywv, th roijow brép Tod viod pov; Kat dredevon éxeider, 
i ézé neces € js Spvds @aBwp, Kal evtpyjoes exel 
KQL €7TEKELVa TELS EWS THS Opvos Wapwp, pyres 
im. ie. > , \ N \ > N 9 
tpeis dvdpas dvaBatvovras mpos tov @edv eis BaOydr, eva 
” s > =) ” ‘\ 
atpovta tpia alyidia, Kat €va atipovra Tpia ayyeia aprwy, Kat 
, ‘ > , 
4 &va aipovta doxov olvov. Kal epwrjcovat ce 7a els eipyyyv, 
‘\ ‘ > a \ 
Kat ducoval cor dvo amapyas aptwy, Kal Anwy éK THs xELpos 
lel b. AN n~ cal 
5 atrov. Kal pera radra eicedctvon eis tov Bovvoy tov od, 
r fal \ / 
ov eat éxet 70 dvaatnpa Tav dAXopiAwy: exer NaciB 6 addo- 
So” « Aa > , > a > ‘\ /, \ 
dvdos' Kal éorar ws av eloéAOnte exet eis THV moAwW, Kal 
> , n Lal / > lea Lal .Y 
dravTnoes xopd Tpopytov KaraBawovtwv ék THs Baya, kal 


ivy) 


” Pare , \ s \ Ns \ , 
éutpoo bev QUTWV vaBra, KQL TUULTAVOV, KOL GVAOS, KaL KiVUpa, ¢ 


6 Kat abrol mpodntevovtes. Kal éfadrcirar érl ot mvedpa 
Kupiov, cal mpodytevoes pet avtav, kai otpadyon eis dvdpa 

7 dAXdov. Kat éorar drav ager Ta onpeia tavta emi oe, rote 

8 zavta doa éav edpn 7 xélp cov, Tt Weds pera cov. Kat 
kataBnon éunpoobey tHs Tadyad, kai idov xataBaivw mpos 
oe aveveykeiv bAoKavtwow Kat Ouoias cipyvikds: éxta qpé- 
pas Siadctpers €ws Tov €AGeiv pe pos oe, Kal yrupiow cor a 
TOUnoels. 


na an ” lal ro 
9 Kai eyevnby dote emortpadyvar TO dpw adrod dwedOciv 
an ” \ 
dd SapovyaA, peréotpepey aitd 6 Oeds Kxapdiav addyv: kal 
Cal tal , , \ ” 
10 7AGe wévTa 7a onpeia ev TH APPS exetvy. Kat Epxera 
‘ \ ‘ > \ lal > 
éxeiOev cis tov Bovvov, kai idov xopds mpopytiv efevavtias 
a \ , 
aitod: Kal jAato éx avtov mvedpa @eod, Kat mpoepyrevoev 
2 4 2A Seer , , e idd Us 
11 é&v péow aitdv. Kat eyevyOnoav mavres ot eiddres adtov 
A / col 
éxbés kai tpirys, kal eldov, kai iSod abros év peow Tov mpo- 


8 Gr. burial-places. [ Gr. prophesying. 


uw Gr. turned to hin, 


6 Gr. pinch. 7 Gr. went up. 


13 


@ Gr. \eap upon thee, 


I. Krnes IX. 25—X. 11. 


thee for a testimony in preference to the 
others; Ptake of it: and Saul ate with 
Samuel on that aye : 

_% And he went down from Bama into the 
city; and they prepared a lodging for Saul 
on the roof, and he lay down. : 

26 And it came to pass when the morning 
ydawned, that Samuel called Saul on the 
roof, saying, Rise up, and I will dismiss 
thee. And Saul arose, and he and Samuel 
went out. * As they went down to a part 
of the city, Samuel said to Saul, Speak to 
the young man, and let him pass on before 
us; and do thou_ stand as to-day, and 
hearken to the word of God. | 

And Samuel took a vial of oil, and poured 
it on his head, and kissed him, and said to 
him, Has not the Lord anointed thee for a 
ruler over his people, over Israel? and thou 
shalt rule among the people of the Lord. 
and thou shalt save them out of the han 
of their enemies; and this shall be the si 
to thee that the Lord has anointed thee for 
a ruler over his inheritance. ?As soon as 
thou shalt have departed this day from me, 
thou shalt find two men by the burial-place 
of Rachel on the mount of Benjamin, exult- 
ing greatly; and they shall say to thee, The 
asses are found which ye went to seek ; and, 
behold, thy father has given up the matter 
of the asses, and he is anxious for you, say- 
ing, What shall I do for my son? %And 
thou shalt depart thence, and shalt go 
beyond that as far as the oak of Thabor. 
and thou shalt find there three men going 
up to God to Bethel, one bearing three 
kids, and another bearing three vessels of 
bread, and another bearing a bottle of wine. 
‘And they shall ask thee how thou doest, 
and shall give thee two presents of bread, 
and thou shalt receive them of their hand. 
5 And afterward thou shalt go to the hill of 
God, where is the encampment of the Phi- 
listines ; there 7s Nasib the Philistine: and 
it shall come to pass when ye shall have 
entered into the city, that thou shalt meet 
a band of YEAH coming down from the 
Bama; and before them will be lutes, and 
a drum, and a pipe, and a harp, and they 
shall prophesy. ®And the Spirit of the 
Lord shall ® come upon thee, and thou shalt 
prophesy with them, and shalt be turned 
into another man. ? And it shall come to 
pass when these signs shall come upon thee 
—then do thou whatsoever thy hand shall 
find, because God zs with thee. ®And thou 
shalt go down in front of Galgal, and behold, 
I come down to thee to offer a whole-burnt- 
pi tet and aeeet ie seven days 
shalt thou wait until I shall come to thee, 
and I will make known to thee what thou 
shalt do. 

9And it came to pass when he Aturned 
his back to depart from Samuel, God #gave 
him another heart; and all these signs came 
to pass in that day. 'And he comes thence 
to the hill, and behold a band of prophets 
opposite to him; and the Spirit of God 
came upon him, and he prophesied in the 
midst of them. 1 And all that had known 
him before came, and saw, and, behold, he 
was in the midst of the prophets: and the 


A Gr. was turned with his shoulder, 


I. Kines X. 12—XI. 2. 


eopie said every one to his neighbour, 
hat is this that has happened to the son 
of Kis? is Saul also ete the ee ? 
12 And one of them answered and said, And 
who is his father? and therefore it became 
a proverb, Js Saul also among the prophets? 
13 And he ceased prophesying, and comes to 
the hill. 

4 And his kinsman said to him and to his 
servant, Whither went ye? and they said, 
To seek the asses; and we saw that they 
were lost, and we went in toSamuel. » An 
his kinsman said to Saul, Tell me, I pra 
thee, What did Samuel say to thee? An 
Saul said to his kinsman, He verily told me 
that. the asses were found. But the matter 
of the kingdom he told him not. 


17 And Samuel summoned all the people 
before the Lord to Massephath. 18 And he 
said to the children of Israel, Thus has the 
Lord God of Israel spoken, saying, I brought 
up the children of Israel out of bg t, and 
I rescued you out of the hand of Pharao 
king of Egypt, and out of all the kingdoms 
that afflicted you. And ye have this day 
rejected God, who is himself your Deliverer 
out of all your evils and afflictions; and ye 
said, Nay, but thou shalt set a king over us: 
and now stand before the Lord according to 
your tribes, and according to your families. 


20 And Samuel brought nigh all the tribes 
of Israel, and the tribe of Benjamin is taken 
by lot. 2 And he brings near the tribe of 
Benjamin by families, and the family of 
Mattari is taken ee ot: and they bring 
near the family of Mattari, man by man, 
and Saul the son of Kis is taken; and he 
sought him, but he was not found. 


2And Samuel asked yet again of the 
Lord, ® Will the man come hither? and the 
Lord said, Behold, he is hid among the stuff. 
*8 And he ran and took him thence, and he 
set him in the midst of the people; and he 
was higher than all the people by his 
shoulders and upwards. 


24 And Samuel said to all the people, Have 
ye seen whom the Lord has chosen to him- 
self, that there is none like to him among 
you all? And all the people took notice 
and said, Let the king live! ** And Samue 
told to the people the manner of the king, 
and wrote it in a book, and set it before 
the Lord: and Samuel sent away all the 
people, and each went to his place. 


7% And Saul departed to his house to 
Gabaa; and there went with Saul mighty 
men whose hearts God had touched. 7” But 
evil men said, Who zs this man that shall 
save us? and they despised him, and brought 
him no gifts. 


And it came to pass about a month after 
this, that Naas the Ammanite went up, and 
encamped against Jabis Galaad: and all the 
men of Jabis said to Naas the Ammanite, 
Make a covenant with us, and we will serve 
thee. 2And Naas the Ammanite said to 
them, On these terms will I make a cove- 
nant with you, that I should yput out all 
your right eyes, and I will lay a reproach 


368 BASIAEION A. 


~ x 4 ‘4 > A ra 
dytav Kat emev 6 Aads ExaaTos Tpos TOY TANTLov avToU, TE 
in a % , AS \ 2 s 5 
Tovro TO yeyovds TH vid Kis; 7 Kat Yaovdr ev rpopyrats ; 
a Ne ‘ iy ~ nas) * 
Kat daexpi0y tis atrav, Kal ete, Kat tis marnp avrov ; 1 
nm m8 
kat dd roto éyev7On «is wapaBodyy, 7) Kal Zaovd ev m™po- 
’ aa ? p 
dyras; Kol ovverérece xpopyreiwvy, xal épxerar eis tov 13 
4 
Bovvov. , 
Led a ‘ ‘ x 
Kal etrev § oixetos aitod mpods abrov Kal mpos To raidd- 14 
i a 5 A N ” \ 
plov abrod, rod éropevOyre; Kai elmav, Cyteiv Tas OVvoUS, Kat 
» 7 > 38 \ > PrO x > aN K ‘ 15 
eldapev Ort ovK elol, Kal eionhGopwev mpds BapounA. al 
a 7 >. / 
elev 6 oikelos pos Daovd, ardyyeAov Oy pot, Ti Eire Cot 
na an , a7 
Sapouvyr; Kai etre Saovd zpos tov oixelov adrod, danyyye- 16 
wy nk be lol 
dey arayyé\Awy pot, Ore evpnvTaL ai dvoe 70 de pnua THs 
Baorr<ias ovk aryyyedev ato. 
\ , N \ a A \ Kean > U7, 
Kal rapyyyetAe SapoviA ravti 7H Aad mpos Kupwoy eis 
Lg \ > \ fey > NA 10 s Ky 18 
Maconpal. Kat cize zpos vious Iopani, tade etre Kvpios 
tJ \ > ‘ , aN ee AS apn “T IN ef 
6 Weds “Iapand, A€ywv, Eyo avyyayov tovs viovs IopanA «€ 
a \ ‘ / 
Alyvrtov, kal eeAdunv ipas ék xeipos Papaw Bacirews 
ET re aes Sa UR: 
Aiyvrrov, Kal ék tacav Tov Bacieov tov OA.Covoadv das. 
cal ay lal 
Kat tpets onpepov eSovdevjxate Tov @edv, Os aitds éotiy tov 
. a cal r _ tn ‘ 
cwrynp €k TavTwV TOV KaKOv tov Kal OArAipewy Budv: Kal 
my x 8 GAN n 7 tré Vg > ome cal . ‘ 
el7arTe, ovyl, 7 OTe Baotrtea Katactyces ep Huov: Kal 
pe a a x 
vov KataoTyte évomiov Kupiov kata Ta oKATTpAa uov Kal 
Kata, Tas PvAas tuav. 
Kal zpoonyaye SapovnA mavra ta oxArtpa Iopand, Kai 
“ fd \ n~ 
KataxAnpovtar oxnttpov Beviaptv. Kat mpoodyer oxnmrpov 
Bevapiy cis pvdds, kat KataxAnpotrar pvd7 Marrapi: Kai 
mpooayover THY pvdnv Marrtapi eis avdpas, kal kataxAynpodrat 
‘ ex , ovo Sg oN \ > e , 
ZaovrQ vids Kis: kai eCyrer adrov, Kal ody evpioxero. 
K \ > , SN NA + > K / > c - | < 2 
at érnparnoe ZapovyA etc év Kupiw, ei épxerar 6 avnp 2 
évtavOa; Kat etre Kupros, iSod adros Kékpumtau év Tots 

¢ nn 
oxeveot. Kat epaye cal AapBaver airov éxetbev, kat xaré- 23 
ornoe ev péow Tod Aaod: Kal tWabn Urép Tavta Tov Aadv 
trepwplav Kal éravw. 

\ id 

Kai eie Sapouvnd mpds mavra tov Aadv, ei éwpaxate Sv 24 

/ nm ~ a 
exAcdextat Eavt@ Kupuos, ore ov eotev Gpoos aiTd ev Tacw 
ULV 3 KALI eyvwoav mas 0 dads, Kal elrav, Cntw 6 Bacrrevs. 

\ > ‘ ‘\ ‘\ ‘a ‘ , cal , ~ 
Kai etre Sapound pds tov Aadv 7d dikaiwya Tod Baciriéws, 25 

\ yy , + 
Kat eypawev év BiBriw, kal eOnxevy evuorov Kupiov: Kal éé- 

, \ al %> 4 ‘ ‘\ NAtS: cal o > 
ameoteAe SapovnA mavra tov adv, Kal awnAOev Exactos «is 
TOV TOTOV AUTON. 

\ ‘ a an 
Kat Xaovr darndOev cis tov otkoy adtod eis TaBad: Kai 26 
, A ba cal 
éxopevOnoav viot Svvdpewy, dv AWato Kupios xapdias abrav 

Ni 3 5A. K . SAX \ > ¢ , ¢ nA e 
pera Zaovrd, Kat vioi Aomot etrav, tis cdoes Has odtos ; 27 

\ / lal an 
Kal Tipwagav avToV, Kal OvK NVEyKaV ad’To dHpa. 

K ‘\ > 50) € ‘ lal XN 3 ‘ ~ / en” ¢ 

alt eyevnOn ws pera prva, kai avéBn Naas 6 Appavirys, 11 

\ >? 

Kat mapeuPadrcr ert “TaBis Tadadd- Kat elrav mdvres of 
»” > \ \ , \ > , a 

avopes “IaBis mpos Naas tov Appavitnv, diafov jyiv d10- 
fA \ LZ / 

Onxnv, cat dovrevoopéev cor. Kal etre mpds adrovs Nadas 2 
€ > / 4 , ‘ a 

6 Appavirys, ev tavrn Siabyoopar Siabyxyy ipiv, & 76 
> , w Leal / 

eLopvgar ipav mévra dfbadrpov Se€idv, Kal Ojoouar dvedos 


20 
21 


a eee 


8 Gr, does? 


y Lit. dig out. 
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3 émt “Iopand. Kat d€yovow aire ot dvdpes “IaPis, aves 
Hey érra Hpepas, Kal dmooteAodmey ayyéAous cis Tay 
dpiov “Iopand: eev wy 7 6 cdlwv yas, eeAevodpeba zpos 
Deas. 

4 Kat &pyxovrar of ayyeXor eis TaBad mpos ZaovdA, kal Aadovor 
Tos oyous cis Ta Sra Tod daod- kal jpav was 5 Aads THY 

5 dwvyv adrav, kat &xAavoav. Kat idod SaovrA npxero pera. 

a > > fal ‘ > \ [ahs / < 7: \ 
tompwt e& aypod> Kal elwe Yaovd, ti re KAdlet 6 Aads; Kab 

6 dunyotvra aitd Ta pypata tov dvdpav “IaBis. Kat épyAaro 
mvedpa Kupiov ért SaovA ds jxovee Ta pypata tadra, Kal 

7 €OvuoOy ex aitods py adtod opddpa. Kat edaBe dvo 
Boas, cat énéduoev adtas, Kal dméorerev cis wav Spiov ‘Io- 
pand ev xewpt ayyédwy, héywv, Os odk EoTW exzropevdpevos 
ériaw Saotd Kat dricw SapoviA, kata Tade Touorover Tots 
Bovey aitod- xat éxpdOev éxoracis Kupiov éxi tov Aaov 

8 “IopainA, kal éBdnoav as dvinp ets. Kal érurxérterar abrovs 
ev Beli év Baya, wavra dvipa ‘lopand éEaxocias xAtddas, kat 
avopas “lovda éBdopyxovra xAtddas. 

9 Kat etre tots dyyeAos Tots epxopevois, Tade Epetre Tots 
dvipdcw “laBis, adptov ipiv 4» owrnpla diabeppavavros Tov 
HAlov: Kal #AOov ot ayyeXor cis THY TOAW, Kal arayyéANovoL 

10 rots dv8pdow “IaBis, Kat edppavOnoav. Kat etrov ot dvdpes 
TaBis mpos Naas tov “Appavirnv, avprov e€eAevodpela mpds 
bas, Kal Tomoere Hyuty TO ayabov EVOTLOV ULOV. 

11 Kai éyevn6 pera thv avpwov, kat Gero Saovdr. tov adv 
eis tpeis dpxas, Kal eloropevovtar pécov THs mapePodgs €&v 
drraxy TH eww, Kal érurrov rods viods “Aupov ews dieBep- 
pdvOn 4 hpépar Kai eyevnOy Kal brodedcppevor SueaTapyoay, 
Kat ovk tredeibOyoav év aitots dv0 Kata 76 adrd. 

12 Kal etrev 5 Aads pds Yapovir, tis 6 eiras Ste Zaovd ob 
Bacitevoce. Hpav; mapddos tovis dvépas, kal Gavardcopey 

13 airovs. Kat etre SaoddA, odk droOaveirar ovdels ev TH 
Hepa ravrn, Ore onpepov erotnae Kipuos awrnpiav ev. ‘Iopann. 


14 Kal etre SapoviA zpos tov Aaov, A€ywv, ropevdGper. cis 

15 Tadyada, Kal eyKatviowpev éxet THY Bactrciav. Kat éropevOn 
mas 6 Aads cis Tudyada, cal éxpuce Yaprovnd exe Tov Zaovd 
eis Baotdéa évosriov Kupiov év TadydAos: kat eOvoev exec 
bvoias Kai elpnvixas évomiov Kupiov: kal edppdvOn Sapound 
Kal was Iopand wore diay. 

12 Kat etre Sapound apos’ ravra ‘lopanaA, ov nxovoa pwvis 
ipav eis révta doa cimaté pot, Kot éBacitevoa ep’ ipas 

2 Bacrréa, kai viv idov 6 Bactreds diarropeverar évibmmuov bpiaiv: 
Kayo yeynpaKa Kal KaOjcopar, Kal ob viot prov iSov év bpiv- 
Kgya idod SuehpAvOa éverov tudv. €k vEeoTNTOS KaL ews TS 

3 qpepas Tavs. *1d00 ey, GaoKkpiOnre Kat u0d | evddtrtov 
Kupiou Kat évomiov xpioTod abtot: pdooxov Tlvos <iAnga, 1 
dvov tivos eiAnda, % tTiva Kareduvactevoa twov, 7 tive. 
éferleca, 7) &k XELpOS tivos elAnda éiAacpa Kal drddnue ; 


I. Kines XI. 3—XII. 3. 


upon Israel. *And the men of Jabis say to 
him, Allow us seven days, and we will send 
messengers into all the coasts of Israel: if 
there should be no one to deliver us, we 
will come out to you. 

4And the messengers came to Gabaa to 
Saul, and they speak the words into the 
ears of the people ; and all the people lifted 
up their voice, and wept. And, behold 
Saul came after the early morning out of 
the field: and Saul said, Why does the 
people weep? and they tell him the words 
of the men of Jabis. § And the Spirit of the 
Lord.came upon Saul when he heard these 
words, and his anger was greatly kindled 
against them. 7 And he took two cows, and 
cut them in pieces,. and sent them into all 
the coasts of Israel by the hand of messen- 
gers, saying, Whoso comes not forth after 
Saul and after Samuel, so shall they do to 
his oxen: and a transport from the Lord 
came upon the people of Israel, and they 
Bcame out to battle as one man. 8 And he 
reviews them at Bezec in Bama, every man 
of Israel six hundred thousand, and the 
men of Juda seventy thousand. 

9 And he said to the messengers that came, 
Thus shall ye say to the men of Jabis, To- 
morrow ye shall have deliverance when the 
sun is hot; and the messengers came to the 
city, and told the men of Jabis, and they 
rejoiced. “And the men of Jabis said to 
Naas the Ammanite, ‘'o-morrow we will 
come forth to you, and ye shall do to us 
what seems she in your sight. 

And it came to pass ‘on the morrow, 
that Saul $divided the people into three 
companies, and. they go into the midst of’ 
the camp in the morning watch, and they 
smote the children of Ammon until the day. 
was hot; and it came to pass that those who 
were left were scattered, and there were not 
left among them two together. 

And the people said to Samuel, Who 
has said that Saul shall not reign over us? 
Give up the men, and we will put them to 
death. And Saul said, No man shall die 
this day, for to-day the Lord has wrought 
deliverance in Israel. ‘ 

14-And Samuel spoke to the people, saying, 
Let us go to Galgala, and there renew the 
kingdom. And all the people went to 
Galgala, and Samuel anointed Saul there to 
be king before the Lord in Galgala, and 
there he offered meat-offerings and peace- 
offerings before the Lord: and Samuel and 
all Israel rejoiced exceedingly. 

And Samuel said to all Israel, Behold, I 
have hearkened to your voice in all things 
that ye have said to me, and I have seta 
king over you. * And now, behold, the kin 
goes before you; and I am grown old an 
shall rest; and, behold, my sons are among 
you; and, behold, I have gone about before 
you from my youth to this day. 3% Behold, 
here am I, answer against me before the 
Lord and before his anointed: whose calf 
have I taken? or whose ass have I taken? 
or whom of you have I oppressed? or whom 
have I been violent with? or from whose 
hand have I taken a 9 bribe, even fo a san- 
dal? bear witness against me, and I will 


8 Lit. cried out. 6 Gr, after the morrow. 


¢ Gr. put. 


6 Gr. propitiation. 


I. Kines XII. 4—20. 


make restitution to you. 4 And they said to 
Samuel, Thou hast not injured us, and thou 
hast not oppressed us; and thou hast not 
afflicted us, and thou hast not taken any- 
thing from any one’s hand. 


5And Samuel said to the poeple, The 
Lord is witness among you, and his anointed 
is witness this day,that ye have not found 
anything in my hand: and they said, He 
is witness. 

6 And Samuel spoke to the people, saying, 
The Lord who appointed Moses and Aaron 
is witness, who brought our fathers up out 
of Egypt. 7 And now stand still, and I will 
judge you before the Lord; and T will relate 
to you all the righteousness of the Lord, the 
things which he has wrought among you and 
your fathers. 8 When Jacob and his sons 
went into Egypt, and Egypt hunibled them, 
then our fathers cried to the Lord, and the 
Lord sent Moses and Aaron; and they 
brought our fathers out of Egypt, and he 
made them to dwell in this place. 9 And 
they forgot the Lord their God, and he sold 
them into the hands of Sisara captain of the 
host. of Jabis king of Asor, and into the 
hands of the Philistines, and into the hands 
of the king of Moab; and he fought with 
them. 1!°And they cried to the Lord, and 
said, We have sinned, for we have forsaken 
the Lord, and have served Baalim and the 
groves: and now deliver us out of the hand 
of our enemies, and we will serve thee. And 
he sent Jerobaal, and Barac, and Jephthae 
and Samuel, and rescued us out of the han 
of our enemies round about, and ye dwelt in 
security. And ye saw that Naas king of 
the children of Ammon came against you, 
and ye said, Nay, none but a king shall reign 
= us; whereas the Lord our God is our 

ing. 


13 And now behold the king Bwhom ye 
have chosen; and behold, the Lord has set 
a king over you. “If ye should fear the 
Lord, and serve him, and hearken to his 
yoice, and not resist the mouth of the Lord, 
and ye and your king that reigns over you 
should follow the Lord, well. But if ye 
should not hearken to the voice of the Lord, 
and ye should resist the mouth of the Lord, 
then shall the hand of the Lord be upon 
you and upon your king. 


6 And now stand still,and see this great 
thing, which the Lord will do before your 
eyes. Is t¢ not wheat-harvest to-day? I 
will call upon the Lord, and he shall send 
thunder and rain; and know ye and see, 
that your wickedness zs ret which ye have 
wrought before the Lord, having asked for 
yourselves a king. 


18 And Samuel called upon the Lord, and 
the Lord sent thunders and rain in that 
day; and all the people feared greatly the 
Lord and Samuel. 'And all the people said 
to Samuel, Pray for thy servants to the 
Lord th God, and let us not die; for we 
have added to all our sins this iniquity, in 
asking for us a king. 


»” And Samuel said to the people, Fear not: 
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, ea ‘ x 
dmoxplOnre Kar’ éuod, Kal darodwow iptv. Kat elrav mpos 4 
~ ‘ / < a 
Sapovir, ok Adiknoas Hpas, Kal: od karedvvdorevoas Has, 
wy > ‘ > 4 
kal odk COAracas yas, Kal odK elAndas ex xXetpds ovdevos 
ovde. : ; : 
\ sy ‘ 
Kal efre SapovyA mpds tov Aadv, pdprus Kvpwos ev 5 
~ \ a 2 > “4 a ¢ , 
jpiv, kal paptus xpiotds atrod aojpepoy ev TavTN TH HEP, 
4 \ = , 
dre ody ebpyKare év xelpt pov ovdev" Kal eimav, papTus. 
ia sf 4 
Kai eizre Sapovnd mpods Tov Aaoy, A€éywv, paptus Kupios 6 
fol A ‘ > ‘ < > “ XN 
5 romoas Tov Mwvojy kat tov “Aapwy, 6 avayaywy Tovs 
cal an \ 4 
rarépas hav e€ Aiyinrov. Kal viv xardoryte, cai duxdow 7 
Suds évdmiov Kupiov, cal drayyeXO tpiv tiv wacav dixao- 
an “~ / cal 
ovvnv Kupiov, & éroinoey év ipiv Kal év tots Tarpdow tpov- 
e > ~ > KS A < | > A > my 4 
Os cicjdOev “laxwB Kat ot viol avrod eis Alyumrov, Kal 8 
/ € , e n 
érareivwoev avtovs Alyurtos: Kat éBoyoay ot matépes Npav 
‘ iol \ ‘\ 
mpos Kupuov, kat daméoretke Kupios tov Mwovony Kai tov 
, » cat -. ‘\ 
*Aapov, Kat éjyayov Tos marépas yoy é€ Aiydrrov, Kat 
KaT@Kioey abtors év TO Té7w TOUTH. Kat éreAdGovto Kupiov 9 
Tov @eov abrav, kal amédoTo avrovs eis xXElpas Zutdpa apxe- 
> Ct 
oTparnyy TaBis Bacrtéws ‘Aowp, Kal eis xelpas adAodpvAwr, 
a“ \ lal 
Kat els xetpas Bacttéws Mua, Kai érod€unoev ev atrots. 
K ‘\ > / ‘A K ib ‘ env < , 7 > 
at é€Bonoav mpds Kupioy, kat éAcyov, juaprowev, ote ey- 
f hn , 1 > vA ~ x \ 
KateAlropev TOV Kuptov, kat edovAevoapev Tois BaaAdip kat 
Lal mM” \ lal > a“ ¢€ a > oo > las < cal + 
Tois GAgeou Kal viv e&eAov Huds ex xeElpds €xOpOv Nudv, Kat 
, VA XN > , ‘\ c 7, \ \ 
SovrAevoouev cot. Kat dméorerde tov “IepoBaad, Kat tov 
\ a 
Bapax, kal tov “lepOde, kai tov Sapovir, kal é€eiAato ypas 
ek xetpos €xOpdv Hav Tov KUKADOEY, Kal KaTw@KEITE TETOLOSTES. 
ce > a > na 
Kat idere dre Nadas Bactrcis vidv “Aupov rev ep’ tas, Kal 
»” aN > JN =e ‘ vd 34 Pe. FS N 
elmrate, ovxi, GAN 7 Ott Bacrteds Baciredoer ef Fav: Kal 
lal \ rn 
Kiptos 6 @eds Hudv Bacireds par. 
- a N 
Kai viv idod 6 Bactreds ov eSedéEacbe: Kal idodv dédwxe 13 
, > a A > \ a \ 
Kipuos ép tas Baowiéa. “Hav oBnOjre tov Kipiov, wat 14 
, n AN , a lol nw 
ovAevonTE avTG, Kal akovanTe THS Pwv7ns avTov, Kal pH 
\ 
éplonte TO otdpate Kupiov, cat fre Kal tuets Kat 6 Baor- 
5) , 
Aeds 6 Bacitevov éf' tpdv driow Kvupiov mopevduevot. *Eav 15 
dé pH dxovonte THs Pwvijs Kupiov, kal épionte 7 ordpare 
jn, ,o” mC EY, 242 © on AU Stata. SNCS , 
upiov, kat éorat xelp Kupiou ep’ duds Kal emt tov Baciréa 
Dov. 
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12 


Ao When , \ » Lea \ , aA a 

Kat viv xatacryte, Kat ioeTe TO pyya TO peya toto 016 
< Ky , > > 6 Xr “ c cat DP LIN, s, ca 
& Kuptos rower ev opFarpots ipav. Ovdxi Ocpiopds aupadv 17 
onpepov ; érixadXé€oopar Kipiov, cat ddoet dwvas cal derdv- 
kal yvre Kat Were, dre 7 Kakia tudv peyadn, Hv érotnoate 
evoriov Kupiov, airnoavres éavtots Bacéa. 

Kal érexahécato Sopovid tov Kvprov: kal ewxe Kpros 18 
fpwvas Kai terov ev TH Huepa exelvy Kal eboByOnoav was 
€ Xr \ \ Kv 58 \ \ > aN Nee a 
0 Aads Tov Kvptov oddpa Kai tov SapounrA. Kat etrav was 19 
< Xr ‘ ‘ wy Ve ¢ XN a , LY 
6 Aads mpds YapovyA, mpdoevfae trép trav SovAwv cov mpds 

, . /, A ‘ 
Kvpwov @eov gov, kat ov py aroPdveper, tt mpoorebeiKapev 

\ a 4 fal o 
mpos Tagas Tas dpaptias Nudv Kakiay, altjoavtes éavtots 
Baorréa. 

‘\ a A ‘\ A a tal 
Kat elre SapovyA mpds tov Aadv, ph PoBeiobe bpeis 20 


Sanaa Reema 


8 Alex. +‘ whom ye asked for,’ nearer the Hed. 


RAINY ANSE A UOT AY 


BAZSIAEION A. 371 
a ‘\ a - - \ \ 9 , 
TETOLNKATE THY TagaV KaKlav TavTyv: mwAnVY pa) eKKAivyTeE 
> MS ” , \ ry , “ 4 > 5X: bk 
ao dmiGev Kupiov, cal dovrAevoate TH Kupiw év dAn Kapdia 
an aA a ay 
tuovr Kat py awapaBjre ériow trav pnbev dvrwy, ot ov 
a} 2AX Nad > > a gy SOS > 7 
mepavovow ovbev, Kat ol odK eSeAotvrar, Ort ovVev ciow. “Ort 
> > , - ‘ \ c A X\ XS > lel ‘\ 
ovK arwcetat Kvptos tov Aadv avrod dia 7d dvopa abrov To 
co cal a td 
féya, Ore emekOs Kupios mpooeAaBeto tyuas éavT@ eis Nadv. 
la cal lal ~ , , na 
Kal énol pydapds Tod auaprety TO Kupiw advévar tov mpoo- 
fe Ve a ‘ , na , \ , eon 
evxeoar rept tudv: Kal dovrevow TO Kupiw, kal deiEw div 
THv Odov tiv adyabyv Kal THY edOetar- 
a ‘ z 
Kvpuov, kal dovdedoate atta év aAnOeia Kat év ody Kap- 
Vm tesun 9 ” Fenty *y Sue te Noon , 
dia ipadv, dre ere A eueydrvve pel duav. Kat éov xaxia 
fol \ e la) , 
KakoToinonte, Kal tpets Kat 6 Bacireds tudv mpooteOy- 
oeobe. 


2) 


13 Kat éxdéyerar éavtd Zaobd tpels xiddas avdpav éx Tov 

dvdpav “Iopand: Kal Aoav peta Sarr dicxiArror ot €v Maxpas, 

Kat év tO dpe Bahr, Kal xiAvor Hoav peta “Iwvddav év 

TaBad rod Beviapty: Kal ro katéAourov Tov Aaod eLarréoterrey 

ExaoTov €is TO OKHVWLA AVTOV. 

3 Kat érdragev Iwvabay tov NaoiB tov adAdAddpudov tov év 
7 Bovvd: Kat dxovovow ot dAAdpvdAou Kal Said oddmeyye 
camila. eis macav tiv ynv, éyw, nOernkacw ot doddoz. 

4 Kai was Iopend nrovoe deyovtwr, méraike Yaovr tov NaciZ 
rov GdAASpvAov, Kai yoytvOnoav “Iopand év Tots ddopvrors* 
Kat advéByoav ot viol “IopanA dricw Saovrd év TadydAors. 

5 Kat of dAAddvAot ouvayovrae eis moAEpov ert *Topand: Kal 
dvaBatvovow én “Iopand tpidxovta xduddes dppdrov, Kai eg 
XAuddes inméwv, Kal Aads Os v7] op. jLos 7] mapa Ty Odhac cay 
TO TAHOE Kal dvaBaivovor Kal rapepPadrdAovow ev Maxpas 
e& évavtias BaiOwpov Kata Notov. 

6 Kat dvip “Iopayd ctdev dre orevis aitd pi) mpoodyev 
abrov, kal éxptBn 6 rads ev Tois orAalols, Kal év Tais pdv- 
Spas, Kal ev Tats merTpals, Kal ev TOS BoOpots, kat éy tots 

7 Adkxots. Kat of dioBatvovres dueByoav tov lopddvny eis ynv 
Tad xat Tadaad- wat Saovrd er jv ev Tadyddos, Kal mas 

86 dads eééorn daicw aitod. Kat dédAurev extra npepas TO 
paprupio, &s ere ZapovnA, Kal od mapeyévero Zapound cis 

9 Tadyada, Kat Suearrdpn 6 Aaos adtov dm airov. Kat etre 

Yaovr, tpocaydyere OTws Tojcw dAoKavTwcW Kat cipyviKds: 

Kal dviveyKe Tv ddoKavTwWoW. 

Kai éyeveto ds ovveré\arev dvadépwv THv dAoKatTwowy, Kat 
SapovyrA mapayiverou Kal eEnrAGe Zaovd eis drdvrnow adr® 
11 evAoyjoat aitov. Kal ere SapoundA, ti meroinkas; Kat 

de Saov’, dre cldov ds Sueomdpy 6 Aads am’ euod, Kal od od 

mapeyévou ws dueragw ev TO paptupia Tov TpEpaov, kal ot 

12 dddSgvdor cwvnxOynoay eis Maypas, Kai cima, viv karaPnoov- 
Tat ot GAADpvAoL Tpds [ME Eis TéAyada, kai tot Tpoowrrov Tob 
Kuplov ob édenOnv- Kat évexparevoapny, Kal avyveyKa THY 

13 dAroKavrwow. Kai efe SapovjA mpds SaovdA, pewaraiwrac 
cou, Ste odk epvdakas THY evtoAny pov, iy evereiAatd cot 


10 


B Gr. added ; a reading occasioned by the different meanings of FDR and F)D’. 
@ Or, set time. 


6 i, e. to battle. Gr. was amazed. 


TlAjy poBetobe tov, 


I. Krnas XII. 21—XIII. 13. 


ye have indeed wrought all this iniquity; 
only turn not from following the Lord, an 
serve the Lord with all your heart. 2! And 
turn not aside after the gods that are 
nothing, who will do nothing, and will not 
deliver yow, because they are nothing. For 
the Lord will not cast off his people for hia 
great name’s sake, because the Lord gra- 
ciously took you to himself for a people. 
23 And far be it from me to sin against the 
Lord in ceasing to pray for you: but I will 
serve the Lord, and shew you the good and 
the right way. Only fear the Lord, and 
serve him in truth and with all your heart, 
for ye see what great things he has wrought 
with you. * But if ye continue to do evil, 
then shall ye and your king be &consumed. 

And Saul chooses for himself three thou- 
sand men of the men of Israel: and there 
were with Saul two thousand who were in 
Machmas, and in mount Bethel, and a 
thousand were with Jonathan in Gabaa of 
Benjamin: and he sent the rest of the people 
every man to his tent. 

_3And Jonathan smote Nasib the Philis- 
tine that dwelt in the yu ; and the Philis- 
tines hear of it, and Saul sounds the trumpet 
through all the land, saying, yThe servants 
have despised ws. 4And all Israel heard 
say, Saul bas smitten Nasib the Philistine; 
now Israel had been put to shame before 
the Philistines; and the children of Israel 
went up after Saul in Galgala. 5And the 
Philistines gather together to war with 
Israel; and then come up against Israel 
thirty thousand chariots, and six thousand 


horsemen, and people as the sand by the 
seashore for multitude: and they come up, 
and encamp in Machmas, opposite Beth- 


oron southward. 

6And the men of Israel saw that they 
were in a strait so that they could not draw 
Snigh, and the people hid themselves in 
caves, and slipetoidss and rocks, and ditches, 
and pits. ‘And they that went over went 
over Jordan to the land of Gad and Galaad: 
and Saul was yet in Galgala, and all the 
people $followed after him in amazement. 
8And he continued seven days for the ap- 
pointed 9 testimony, as Samuel told him, 
and Samuel came not to Galgala, and his 
people were dispersed from him. 9 And 
Baul said, Bring hither victims, that I may 
offer whole-burnt-offerings and peace- 
offerings: and he offered the whole-burnt- 
offering. : 

WAnd it came to pass when he had finished 
offering the whole-burnt-offering, that Sa- 
muel arrived, and Saul went out to meet 
him, and to bless him. ™ And Samuel said, 
What hast thou done? and Saul said, 
Because I saw how the people were scattered 
from me, and thou wast not present as thou 
purposedst according to the set time of the 
days, and the Philistines were gathered to 
Machmas. }2Then I said, Now will the 
Philistines come down to me to Galgala, 
and I have not sought the face of the Lord: 
s0 | forced myself and offered the whole- 
burnt-offering. '3 And Samuel said to Saul, 
Thou hast done foolishly; for thou hast not 
kept my command, which the Lord com. 


7 Heb. OMIT as if DTI 


I. Kines XIII. 14—XIV. 6. 


manded thee, as now the Lord would have 
confirmed thy kingdom over Israel for ever. 
4 But now thy kingdom shall not stand to 
thee, and the Lord shall seek for himself a 
man after his own heart; and the Lord 
shall appoint him to be a ruler over his 
people, because thou hast not kept all that 
the Lord commanded thee. 

4 And Samuel arose, and departed from 
Galgala, and the remnant of the people went 
after Saul to meet Aim after the men of war, 
when they had come out of Galgala to 
Gabaa of Benjamin. 
the people that were found with him, about 
six hundred men. And Saul and Jonathan 
his son, and the people that were found with 
them, halted in Gabaa of Benjamin; and 
they wept: and the Philistines had encamp- 
ed in Machmas. 17 And men came forth to 
destroy out of the land of the Philistines in 
three companies ; one company turning by 
the way of Gophera toward the land of 
Sogal, Sand another company turning the 
way of Bethoron, and another company 
turning by the way of Gabae that turns 
aside to Gai of Sabim. 

19 And there was not found a smith in all 
the land of Israel, for the Philistines said, 
Lest the Hebrews make themselves sword 
or spear. And all Israel went down to 
the land of the a ea to forge every 
one his reaping-hook and his tool, and every 
one his axe and his sickle. 2! And it was 
near the time of vintage: and their tools 
were valued at three shekels for a 8 plough- 
share, and there was the same rate for the 
axe and the sickle. *? And it came to pass 
in the days of the war of Machmas, that 
there was not a sword or spear found in the 
hand of all the people, that were with Saul 
and Jonathan; but with Saul and Jonathan 
his son was there found. 

23 And there went out some from the 
camp of the Philistines to the place beyond 
Machmas. 

And when a certain day arrived, Jonathan 
the son of Saul said to the young man that 
bore his armour, Come, and let us go over 
to Messab of the Philistines that 1s on the 
other side yonder; but he told not his 
father. 2 And Saul sat on the top of the hill 
under the pomegranate tree that isin Mag- 
don, and there were with him about six 
hundred men. * And Achia son of Achitob, 
the brother of Jochabed the son of Phinees, 
the son of Heli, was the priest of God in 
Selom wearing an ephod: and the people 
knew not that Jonathan was gone. 4And 
in the midst of the passage whereby Jona- 
than sought to pass over to the encampment 
of the Philistines, there was both a Ysharp 
rock on this side, and a sharp rock on the 
other side: the name of the one was Bases, 
and the name of the other Senna. ®he 
one way was northward to one coming to 
Machmas, and the other way was southward 
to one coming to Gabae. 

SAnd Jonathan said_to the young man 
that bore his armour, Come, let us go over 
to § Messab of these uncircumcised, if per- 
adventure the Lord may do something for 
us; for the Lord is not straitened to save 


And Saul numbered - 


372 BASIAEION A. 
Kipios, ds viv irofuace Kipuos tiv Bactrelay cov ént ‘Ic- 
payd és aidvos. Kai viv 7 Bactrela cov ob orjceral cot, 
kal Lyrnoe. Kipios éavtd dvOpwrov kata THv Kapdiay abrov: 
kal évreAeirar Kipios aitd eis dpxovta éri tov adv aitod, 
bre ov epvAagas doa évereiAatd cou Kupvos. 
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a ‘ 
Kal dvéory Sapovnd, cal drndOev ex Tadryddwy: Kat 70 
7 lal a 2 Lh > , ‘ > > / > , 
KaTdAeyppa Tov Aaod aveBy dricw Zaovd eis amavrnow o7igw 
Tov Aaod TOU ToAEMLOTOU: avToV Traparyevopeveov éx TadydAwv 
eis TaBad Beviapiv. Kai érecxépato Saovr\ tov adv tov 
€ , > > a e € , »” \ ‘\ \ 
eipeOevta per aitod as éLaxociovs avdpas. Kat SaovdA kat 
> / en > fal ve \ € e a > a7 A > , 
Twvabay vids aitod Kat 6 Aads of evpeHevtes pet aiTav éxa- 
Oicav év TaBaa Beviaptv, cal exAarov- Kai ot addAdgvdAor 
rropenBeBrycecav év Maypds. Kal ere diapbeipwy ef 17 
> lal > ‘¢ \ > a ¢ > XN «< 4 > ia 
dypod dd\AopiAwy tpioly dpxats 4 dpxy 7) pla éryBA€érovea 
600 > SIN fol > OA \ < > b' < , > rE 18 
ddov Todepa ext ynv Swyad, Kat 7 dpx7 7) pla érBdérovea 
'e \ X . < > xX ‘3 , > / 3 A ~ ‘ 
6d0v BaOwpor, Kai apn } pla emiBrerovea bddv TaBae rv 
cioxUrrtovoay ext Tai tiv Zain. 
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K ‘\ / } / 3 ae 4 / a JI ar »\ 19 
| Kai réxrwv owdrpov otx ebpioxero ev mdon yy Iopana, 
og Cy c tal 
Ott elzrov ot GAACPvAOL, wy ToLnTwow ot “EGpator poypatay 
cal ? an 
kat ddpv. Kal xatéBawov was “Iopanad «is ynv dAAopvAwy 20 
xaAKevew Exagtos Td Oépiotpoy aitod Kai TO aKEdos avTod, 
\ 7 AN 3 ¢/ > a ‘ ‘ / > al \ 
Kal €xagTos THv agivyy aitov Kal 7d 8péravoy aitod. Kai 
hv & tpvyntos eroysos tod Oepilew: ta dé oKedn Hv Tpets 
aikXor eis Tov dddvTa, Kal TH agivyn Kal TO Speravw trdaTacts 
> ¢ > , ALD: 40: > an < / lal - : \ 
qv) avtn. Kai éyevnOy év tats nuépats tov moAcuov Mayas, 
Kal ovx evpeOn poudpaia kal ddpu ey xeipl ravTds Tod Aaod 
a“ X ‘\ ‘ ems e ‘\ e / ~ ‘ ‘ 
TOU peTa Baovr Kal peta IwvdGay: Kai ebpéby TO Zaovdr xat 
> A 
7® ‘lwvabay vid aitod. 
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22 


Kai e&p\ev e€ trootacews Tov GAAOPiAwy THY év TO Tépav 23 
Mayyds. 


€ ¢ 


> 
Kai yiverau ” Hepa, kat elrev “IwvaGav vids SaovrA TO 
raaplw TH alpovtt Ta oKEvyn adTov, detpo, Kal diaBdpev 
: SRT es 3 , \ > an , ny Nuns 
eis MeooaB trav dd\AopiAwy THY €v TO TEpay exeivwr Kal TO 
A > lal > 3 ‘4 r K A Drv > 10 5. Diy, bY 
Tarpt avtod ovK amyyyelr€. at SaovrA exaOynro ex axpov 2 
a a bd A 
tov Bovvod imd tH poay thy év Mayda, kal joav per adtod 
> > nw 
ws €Eaxdowo avdpes. Kai “Ayia vids “AxitoB adeAgpod 3 
Twxa 37d viod Pees viod “HAL tepeds Tod cod ev Snrow 
»” C4 > 
aipwy epovd: Kal 6 ads ovK moet ote wemopevtat Iwvdbav. 
an > wn 
Kai dvapecov tis diaBacews od eye “Iwvabav diaBivar 4 
Py \ faves a 2 , Nes \ , > 
els tiv trdctacw Tav dANopiAwv, Kai ddods wérpas ex 
Tovrov, Kal ddovs mwérpas ek TovToU' Odvoya TO évi Backs, 
a . n 
Kal dvopa TO GAAw Devva, “HH 606s 1) pula aad Boppa 5 
> / f \ ‘ \ ¢ 500 e AA > a Ngle > 4 
epxyopevy Maypas, kal 7 od0s 4 addy azo Norov épyoper 
TaBaé. 
Kat elrev “Ilwvadav mpds 7o maidapiov To aipoy Ta oKevn 6 


> lal “ nw > ‘ nn > , VA 
abrod, Sedpo, SiaBdpmev cis MecoaP tov azepitmntwv TovTwv, 
oO o wn n a 
el Te moujoat Kupios aiv, ore ovk eott TO Kupiw cvvexo- 


& Such is the meaning of ddovs, according vo the old interpreters. 


» Gr, tooth of a rock. & Heb. 3D ‘ garrison.’ 


PAVE EN aR TSS CH MHEG NE 


BASIAEION A. 373 


7 pevov calew ey moddois ) ev ddiyos. Kal erev. aire 

6 alpwy Ta oxein adtod, Toler rav 5 éay 4 Kapdia cov éxxAivy* 

8 i8ov eyd pera cod, ds  Kapdia cov Kapdia pov. Kai etrev 

*Twvdbav, id8od jets SiaBaivoyev mpds tods avdpas, kal Kara- 

9 KvrAwcOyodpeBa mpds adrovs. “Eav rade citwot mpds Has, 

amooTnte éxel ews ay arrayyeiAwper tpiv: Kal ornodpcba ed 

10 éavrots, Kal od py avaBdpev ex’ atro’s. "Edy 148 eiwot rpds 

Heads, avaBnre mpds nas: kal avaBnodueba, dtr mapadedwKev 
avrovs Kipuos eis xeipas udv: TovTo Hutv TO ONMElov. 

11 = Kat ciojdOov auddorepor cis MeooaB tOv ddAAoPAwV: Kal 


A€yovew of dAACHvAoL, dod “EBpatoe exropevovrat éx tov Ph 


12 tpwyAav airdy, ob expvByoav éxet. Kal darexpiOyoav ot 
dvdpes Mecoafs zpos “Iwvdbav Kat mpos tov aipovta Ta oKEvN 
airod, kal A€yovow, avd Bite mpos MGs, Kal yvwpiotpev duty 
fpa- Kal eirev “Iwvabay pds Tov aipovta Ta oKevy avrod, 
dvaBnb dricw pov, re mapdédwxev aitods Kupuos <is xelpas 

13 "Iopand. Kat dvéBn “Iwvabav eri tas xelpas aitot Kat émt 
tovs 70das aitod, Kal 6 alpwv Ta oKEvy adTod per avrot: Kal 
éréBreWav Kara apoorwTrov Iwvabav, kat érdtakev aitods, 

14 kal 6 aipwv ta oxetn avrovd éredidov ézicw airov. Kal 
eyernOn 4 TANYH 4 TPATH, nv eratagev Iwvabay Kal 6 aipwv 
Ta oKevn adtou, ds cixoor avdpes ev Bodior Kat év retpoBdrors 
Kal ev KoxAage TOU qreolov. 

15 Kat éyevnOn éxotacis ev TH mapeu Bory, Kal ev aypo kal 
mas 6 ads 6 év MeooaB, kal of diapOetportes e€orycay, Kai 
aitot obk AOedov moreiv? Kat eOdépPnoew H yn, Kal éyernOy 
éxotaots mapa Kupiov. 

16 Kat elov of cxorot tod SaovA ev TaBaa Beviapty, cat 

17 i805 1 apeuBodrn rerapaypevy evOev kat &vOev. Kai etze 
Zar 7H Aawd TH pet airov, err Kkewao Ge 8, kat ere tis 
memopevtat e& bpav- Kal émeckewarto, Kal toov ovx ebploKero 

18 "Iwvabav xat 6 alpwv 7a oKedn aitod. Kat eire SaotrA TO 
. a , A > , 7 Sex: | > ‘ > \ > an 
Axa, mpoodyaye To epovd: Gru abros ype 70 épovd ev rH 
«7 oS say: ? s aa) , e a \ 

19 fea exeivy évisriov “Iopanr. Kai éyeriOn ds Aadet Zaovd 
mpos Tov tepéa, Kal 6 Hos ev TH mapenPodrp Tov GAAOPVAWY 
éropevero Topevdpevos Kal emAnOuve: Kai ele Zaovd mpos Tov 
iepéa, ovvayaye TUS XElpds TOV. 

20 §=Kat dvéByn Baovd kai ras 6 Aads 6 per’ avdtov, Kal epyovrac 
fws Tod ToAguou: Kal idod éyévero popdala avdpos eri tov 

21 mrnolov airod, avyyvors peydhn ofddpa. Kai ot dovdou ot 
évres exes Kai tpiryv Huépav peta tov GAopvAwy oi dva- 
Bavres cis tyv mapeuBodrnv, éreatpadyooy Kai abroi elvac 

22 pera ‘Iopand tov peta aovrd kat Iwvabav. Kat ras Io- 
pair of Kpumropevor ev TH Oper “Edpaip, Kat jxovoay ore 
mepevyactv ot dddddvAot Kai ouvarrovet Kal adtol éricw 
airav eis moAcuov: Kal eowoe Kipros év rH npépa éxeivy Tov 
"Iopajd- Kat 6 wédepos Sipe tiv Bapwb- Kai was 6 Aads hv 

23 pera Baovdrd ds déxa xr1ades avopav. Kal jv 6 modepos 
Seorappevos eis OAqv ToAw ev TH Oper Edpaip. 


I. Krnes XIV. 7—23.. 


by many or by few. 7 And his armour- 
bearer said to him, Do all that thine heart 
inclines toward: behold, I am with thee, 
my heart zs as thy heart. §And Jonathan 
said, Behold, we F will go over to the men, 
and Y will come down suddenly upon them. 
9 If they should say thus to us, Stand aloof 
there until we shall send you word; then 
we will stand still by ourselves, and will not 
go =p against them. 1 But if they should 
say thus to us, Come up to us; then will we 
go up, for the Lord has delivered them into 
our hands; this shal be a sign to us. 


N And they both went in to Messab of the 
ilistines; and the Philistines 4 said, Be- 
hold, the Hebrews come forth out of their 
caves, where they had hidden themselves. 
2 And the men of Messab answered Jona- 
than and his armour-bearer, and $4said, 
Come up to_us, and we will shew you a 
thing: and Jonathan said to his armour- 
bearer, Come up after me, for the I.ord has 
delivered them into the hands of Israel. 
13 And Jonathan went up on his hands and 
feet, and his armour-bearer with him; and 
they looked on the face of Jonathan, and he 
smote them, and his armour-bearer did 
smite them after him. ‘And the first 
S slaughter which Jonathan and his armour- 
bearer effected was twenty men, with darts 
and 9slings, and pebbles of the field. 


_ » And there was dismay in the camp, and 
in the field; and all the people in Messab, 
and the spoilers were amazed; and they 
would not act, and the land was terror- 
struck, and there was dismay from the 
Lord. \ 


16 And the wat en of Saul beheld in 
Gabaa of Benjamm, and, behold, the army 
was thrown into cenfusion on eyery side. 
W7 And Saul said to the people with him, 
Number yourselves now, and see who has 
gone out from you: and they numbered 
themselves, and behold, Jonathan and his 
armour-bearer were not found. And Saul 
said to Achia, Bring the ephod; for he wore 
the ephod in that day before Israel. ™ And 
it came to pass while Saul 4 was speaking to 
the priest, that the sound in the camp of 
the Philistines continued to increase greatly; 
Bag Soul said to the priest, Withdraw thy 

ands, 


20 And Saul went up and all the people 
that were with him, and they come to ies 
battle: and, behold, every man’s sword was 
against his neighbour, a very great confusion. 
21 And the servants who had been # before 
with the Philistines, who had gone up to the 
army, turned themselves also to_be with 
the Israelites who were with Saul and 
Jonathan. And all the Israelites who 
were hidden in mount Ephraim heard also 
that the Philistines fled; and they also 
gather themselves after them to battle: and 
the Lord saved Israel in that day; and the 
war pote through Bamoth; and all the 
people with Saul were about ten thousand 
men. * And the battle extended itself to 
every city in the mount Ephraim. 


¥ Gr. will be rolled down suddenly, ete. 
X Gr. is speaking. 


B Gr. do go over. 3 Gr. say. 


= Or, the war was dispersed, 


u Gr. yesterday and the third day. 


c Gr. stroke, 6 Gr. casters of stones, 
— Gr, Israel. 


I. Kines XIV. 24—40. 


2% And Saul committed a great trespass of 
ignorance in that day, and he lays a curse 
on the people, saying, Cursed is the man who 
shall eat bread before the evening; so I will 
avenge myself on my enemy: and none of 
the people tasted bread, fthough all the 
land was dining. * And Jaal was a wood 
yabounding in swarms of bees on the face 
of the ground. 2 And the people went into 
the place of the bees, and, behold, ‘they con- 
tinued speaking; and, behold, there was 
none that put his hand to his mouth, for 
the people feared the oath of the Lord. 
27 And Jonathan had not heard when his 
father adjured the people; and he reached 
forth the end of the staff that was in his 
hand, and dipped it into the honeycomb 
and returned his hand to his mouth and 
his eyes recovered their sight. * And one 
ofthe people answered and said, Thy father 
solemnly adjured the people, saying, Cursed 
is the man who shall eat bread to-day. And 
the people were very faint, 2 and Jonathan 
knew it, and said, My father has $ destroyed 
the land: see how my eyes have received 
sight now that I have tasted a little of this 
honey. * Surely if the people had this day 
eaten freely of the spoils of their enemies 
which they found, the slaughter among the 
Philistines would have been greater. 

31 And on that dey he smote some of the 
Philistines in Machmas; and the people 
were very weary. * And the people turned 
to the spoil ; and the people took flocks, and 
herds, and calves, and slew them on the 
ground, and the people ate with the blood. 
43 And it was reported to Saul, saying, The 
people have sinned against the Lord, eating 
with the blood: and Saul said, Out of 
Getthaim roll a great stone to me hither. 
* And Saul said, Disperse yourselves among 
the people, and tell them to bring hither 
every one his calf, and every one his sheep: 
and let them slayit on this stone and sin 
not against the Sed in eating with the 
blood: and the people brought each one 
that which was in his hand, and they slew 
them there. * And Saul built an altar there 
to the Lord: this was the’ first altar that 
Saul built to the Lord. 

36 And Saul said, Let us go down after the 
Philistines this night, and let us plunder 
among them till the day break, and let us 
not leavea man among them. And they said, 
Do all that is good in thy sight: and _the 
priest said, Let us draw nigh hither to God. 

And Saul enquired of God, If I go down 
after the Philistines, wilt thou deliver them 
into the hands of Israel? And he answered 
him not in that day. ‘ 

3 And Saul said Bring hither all the 
® chiefs of Israel, and know and see by whom 
this sin has been committed thisday. ® For 
as the Lord lives who has saved Israel, Aif 
answer should be against_my son Jonathan, 
he shall surely die. And there was no one 
that answered out of all the people. And 
he said to all the men of Israel, Ye shall be 
4 under subjection, and I and Jonathan my 


374 BASIAEION A. 


” 4 > Ae ea A ee 
Kal SaotdA iyvonoe ayvoiay peydAnv év TH 7H<po exeivy, 24 
4 € ” 
kal dpGtat 7 Aad, A€ywv, emikardparos 6 GvOpwros Os 
\ , Si > / 
pé&yerat dprov ews éomépas: Kat éxdixyow tov €xOpdv pov 
\ ” ‘ fal € oo) yD! IVS 
Kal ovK eyevoato Tas 6 Aads apTov' Kal Taga » yn HploTa. 
a , mn > a“ 
Kat “Idad 8pupos Fv peAtoodvos Kata mpdcwmov Tod dypov. 25 
a ‘\ A 4 
Kal ciondbev 6 dads eis tov pedicodva, kai idod éropevero 26 
n , a > A > X 
addv- Kal idod otk hy emiotpépwv THY XElpa avTOU Els TO 
fal A , » 
ordpua adtov, re eoyn6n 6 ads tov dpkov Kupiov. Kat 27 
a % iy > a x 
Twvdbay otk axnkxoe ev TO Spxilew tov ratépa avTov TOV 
A E: 
Aadv: kal é&€rewe 1O Axpov TOD oKHTTPOV avTOD TOU ev TH 
a , \ 
xeipt adtod, kal eBawev aitd eis 7d Kypiov Tod peédAttos, Kat 
4 a % 4 
éreotpewe THY XElpa avToU els TO TTOMA aLTOU, Kat avéBreWav 
n a a % 
of édOadrpot airod. Kat daexpién eis éx tov aod, Kai 28 
, / / 
elev, 6pxioas wpxice Tov Aadv 6 TaTHp Gov, éywv, étKaTa- 
\ 74 
patos 6 dvOpwros ds payerar dprov onpepovr Kat é&eAvOn 
< id \ ” > / ‘ = 2 yA < , 99 
6 Aads. Kal eyvw ‘Iwvddav, xat etrev, arjddaxev 6 TaTyp 
pov tHy yhv: ide, dudte etdov of dPOaApot pov dre éyevod pny 
a ry 7 ¢ ” 
Bpaxd tu Tod weditos TovTou: “AAN ore Efayev EcOwv orjpe- 30 
a n a lat ge D4 x 
pov 6 Aads Tv oKvAwy TOV éxOpav aditdv dv ebpev, OTe viv av 
pellov hv 7» tAny? 7} év Tots GAAOPvAOIs. 
Vs. 9) , > AD € , 2 la 2 a 3 , 2 
Kat emaragey év 7H Tepe éxeivy eK TOY ddropihwv év 31 
> 
Maypas: Kal éxoriacey 6 Aads oPddpa. Kal exdriOy 6 ads 32 
> ‘\ a \ m” < A ig \ / ‘ 
eis TA oxvAa: Kal elaBev 6 rads qoiuna, Kal BovKddta, Kat 
, a ‘\ ” { ‘ fol ‘\ »” < ‘ 
téxva Bodv, Kal eopakey ert tHv yhv, Kal nobev 6 Aads 
‘ fod 4 \ > / ‘\ / < / 83 
civ 76 aipatt. Kai amnyyéAn SaovdA, A€yovtes, NudpTnKev 
c3 \ e lal é ‘ \ an 9 » > ‘\ > 
6 dads TH Kupiw, haywv ov TO aipate Kai ele Zaovdr, éx 
Te6Gaip xvdicaré por AGov évtava péyav. Kai ete SaovA, 34 
Siaomdpyre €v TH ag, Kal elrare aitois tpocayayeiv evtadvOa. 
ExaoTos TOV poOaXoV avtTov, Kal ExaoTos 7d mpoBaTov avtov: 
Kai ogalérw eri tovtov, Kal od py apdptyte TO Kupiw tod 
éoblew obv TG aipate: Kal mpoonyev 6 Aads ExacTos 70 ev TH 
xetpt adrov, Kal éogpafov exet. Kal wxoddunoev éxet Saovd 35 
Ovovacrypiov TH Kupiw: rotro jpgato Saovd oixodopjcar 
Ovovacripiov TH Kupiv. 

Kai elre Zaovd, xataBdpev dricw trav dddodvdrAwv tiv 36 
vKTa, Kal duaprdowpev ev avtois ews Siahavoy Hepa, Kal py 
broheirwper év adtots dvdpa: Kal elrav, wav To dyabov evoriov 

/ lal 
gov mole Kal elizev 6 tepeds, mpooeAOwpev evtadOa apos 
Tov ®eov. 
\ / a 

Kat éxypwrnoe SaovrA tov @cdv, ei xataBd dricw tadv 37 
3 , lal 
dddopiAwy, <i tapaddaets adrovs «is xetipas “lopand; Kal od 
> / > Let a @ ‘ > 4 
drrekpiOn atte ev 7H AmEepa exeivy. 

expt . ‘ w "mH pe , a > a , X , 

ai «ire SaovA, mpooaydyete evtatOa mdcas tas ywvias 38 
a? ‘ cad 
Tov IoparA, Kai yore Kal Were ev rive yeyovey 7 Gpapria 

4 ta gy , 
avTn ojpepov. “Ore Gj Kupuos 6 cwoas tov “IopaiA, dre éav 39 
> cal ‘ ’ na a lal 
droKkpiOy Kata ‘Iwvdbay 70d viod pov, Oavatw drobaveirau 

‘\ > Su) <¢ 9 4 2 \ a ~ a \ i) 

Kal OUK HV 0 amoKplvomevos Ek TavTos ToD Aaod. Kat etze 40 
Nias? 5 \ T ~r € a »” 2 § i? AP pals \ 
mavtt avdpt Iopand, tpeis eocote eis Sovdciav, kal eyo Kal 


A The true reading seems to be ox hpicra. Tertullian quotes ‘et tota terra non prandebat.’ 
6 Heb. 01 yn ‘the honey ran,’ 


Gr, corners. See Zech, 10. 4 


Gr. if he should answer or give sentence. 
the LXX, might easily read (OY) as it Tay), 


y Gr. of a swarm, ete, 
“OY probably read as AY. 


Gr. become slaves, it. proved guilty; but 


y E medio sustulit 


HEE TIAN ARTINE Ge THEME We 


BASIAEION A. 375 


"Twva8av 6 vids pov éodpeba cis Sovrciav: Kal elrev 6 dads 

41 mpds Yaovdr, 76 ayaboy evoridv cov mole. Kal etre Saovd, 
Kvpie 6 @eds “Iopandr, ti dre ovk amexplOns tO SovAw cov 
onuepov; el ev euot 7 ev “Iwvdbay 73 vid pov 7 ad.kia; 
Kipre 6 cds “Iopanr, dds dyrovs: Kat edv rade ely, dds Oy 

a an > \ \ N = /, \ a > A 

TO Aad gov ‘IapanA, dds 8) dcvdtyTa Kal KAypotrat ‘Iwvdday 
kal Saovr, kal 6 Aads e&HrOe. 

42 Kat cire Saodd, Badrcte dvapecov enod Kal dvapécov 
*Iwvdbay tod viod pou: Sv dv KataxAnpdantat Kipvos, arofa- 
vérw* Kal elev 6 ads mpds Yaovd, ovK eore TO PHA TOvTO- 
Kal Katexparnoe Zaovr Tod Aaod, Kal BadrAovew dvapécov 
avtod Kal avapécov ‘Iwvabay tod viod abrod, Kai KataxAnpov- 

43 rat “Iwvdbav. Kat ecize Xaovd mpds “Iwvdday, amdyyedov 
prot Ti qeroinxas: Kal dmyyyeAe avTo *Iwvdbar, kal «tre, 
yevopevos eyevoduny ev dxpw 73 oKyTTPH TO ev TH XELpL pov 

44 Bpaxd pert, kat idov eyo drobvnckw. Kai erev ait® Saovd, 
Tdde TomTar por & Weds Kai Tade TpocOein, Ot. Oavdtw dro- 

45 Oavy onpepov. Kat eirev 6 dads mpds Saovd, et oypepov 
Bavarwbjnoerar 6 roijoas THY GwTyplay THY peydAny Tadrnv 
év Iopand; 65 Kupuos, i recetras tpiyos THs Kepadjs avrov 
ext THv yy, Ott 6 Aads TOD Oeod erolgoe THY jpepav Tavdrnv: 
Kal apoonvéato 6 ads wept Twvdbay ev TH Tepe éxeivy, Kat 

46 otk dréOave. Kai dvéBn Saovd ard dribe tav dAdoPiAwY 
Kal of dAAdpvAoe drHAOov eis Tov TOTOV adTav. 

47 Kat Saovd Aaxe tod BacrArcdew, xataxAypovtar Epyov ext 
"TopajA: Kal éroheuer KvKA@ mdvtas Tovs éxGpovs airod eis 
tov Md, xat eis Tots viods “Appar, Kal eis Tods viovs 
"Edap, Kal eis tov BaHaiwp, wat eis Baottéa SovBa, xai eis 

48 rovs dAAodpiAous: od dv eotpady, eowlero. Kal éroinoe 
Svvapuv, Kal erarage TOV "Apadnk: Kal é€eidero tov *Iopanad éx 
XElpos TOV KataraTovyTwy aiTdv. 

49 Kat joa ot viol Saovrd *Iwvabav, kat “lerotod, kat Med- 
xd Kal dvdpata trav dvo Ovyarépwv aitod, dvopa TH 

50 mpwrorokw Mepdf, kai 6vona TH devrépg. Madx6A. Kat dvoya 
TH yovaikt airod Axtvoom, Ovydrep “Axipdas: Kat dvopa 7 
épxiotparyyy avrod ABevvyp, vids Nip, viod oixetov Zaova. 

51 Kat Kis rarip Saovad, cai Nyp zarnp ABevvip vids “Tapiv, 
viod “ABiyr. 

52 Kat fv 6 wdXepos Kpataws ert rods dAAodvAovs mdcas 
Tas tpépas Saovd. Kal iddov SaotdA rdvta dvdpa dvvarov, 
Kal mévta dvdpa viov duvdpews, kal ovvyyayey adtods mpds 
aurov. 

15 Kai etre Sapovnd zpos Saodvr, eue arécrevAe Kupuos 
xpioal oe cis Bacidea eri Iopayd: Kai viv dxove ths pwvijs 

2 Kupiov. Tdde etre Kiipios caBaw), viv exdixnow & éroinoe 
"Apadi TO Iopanr, &s danvrncev ait ev rH 689 dvaBaivov- 
3 ros abrod e€ Alyirrov. Kat viv qopevov, Kal mardagets TOV 

"Apadi« Kal ‘Iepip kal mavra Ta adrod, Kal ob mepiromoy e& 

abrod, Kat é€oobpevcets aitov: Kal dvaGepariets adrov Kai 


I. Krnas XIV. 41—XV. 3. 


son will be under subjection : and the people 
said to Saul, Do that which is good in thy 
sight. 41And Saul said, O Lord God of 
Israel, why hast thou not answered thy ser- 
vant this day? és the iniquity in me, or in 
Jonathan my son? Lord God of Israel, give 
Bclear manifestations ; and if the lot should 
declare this, give, I pray thee, to thy people 
Israel, give, i pray, holiness. And Jonathan 
and Saul are taken, and the people escaped. 

# And Saul said, Cast lots between me 
and_my son Jonathan: whomsoever the 
Lord shall cause to be taken by lot, let him 
die: and the people said to Saul, This thing 
is not to bedone: and Saul rons against 
the people, and they cast lots between him 
and Jonathan his son, and Jonathan is taken 
by lot. # And Saul said to Jonathan, Tell 
me what thou hast done: and Jonathan 
told him, and said, I did indeed taste a 
little honey, with the end of my staff that 
was in my hand,and,lo! Lam todie. And 
Saul said to him, God do so to me, and more 
also, thou shalt surely die to-day. ” And 
the people said to Saul, Shall he that has 
wrought this great salvation in Israel be 
put to death this day? As the Lord lives, 
there shall not fall to the ground one of the 
hairs of his head; for the people of God 
have wrought successfully this meth d 
the Boople rayed for Jonathan in that: day, 
and he died not. “And Saul went up from 
following the Philistines; and the Philis- 
tines departed to their place. | 

47 And Saul received the kingdom, by lot 
he inherits the office of ruling over Israel : 
and he fought against all his enemies round 
about, peninst Moab, and against the chil- 
dren of Ammon, and against the children of 
Edom, and, against Betheor, and against 
the king of Suba, and against the Philis- 
tines: whithersoever he turned, he was vic- 
torious. “And he wrought valiantly, and 
smote Amalec, and rescued Israel out of 
the hand of them that trampled on hin. 

49 And the sons of Saul were Jonathan, 
and Jessiu, and Melchisa: and these were 
the names of his two daughters, the name 
of the first-born Merob, and the name of 
the second Melchol. **And the name of 
his wife was Achinoom, the daughter of 
Achimaa: and the name of his captain of 
the host was Abenner, the son of N er, son 
of a kinsman of Saul. 5! And Kis was the 
father of Saul, and Ner, the father of Aben- 
ner, was son of Jamin, son of Abiel. 

52 And the war was vehement against the 
Philistines all the days of Saul; and when 
Saul saw any mighty man, and any valiant 
man, then he took them to himself. 

And Samuel said to Saul, ‘he Lord sent 
me to anoint thee king over Israel: and 
now hear the voice of the Lord. 2Thus 
said the Lord of hosts, Now will I take 
vengeance for what Amalec did to Israel, 
when he met him in the way as he came up 
out of Egypt. *And now go,and thou shalt 
smite Amalec and yYHierim and all that 
belongs to him, and thou shalt not save any- 
thing of him alive, but thou shalt utterly 
destroy him: and thou shalt devote him 
and all his to destruction, and thou shalt 


B Heb, DYDN scil. ‘ that I or Jonathan are guilty, then let the people be considered guiltless.’ 


1 See v. 8 


I. Kines XV. 4—20. 


spare nothing belonging to him; and thou 
shalt slay both man and woman, and infant 
and suckling, and calf and sheep, and camel 
and ass. 

4 And Saul summoned the people, and he 
Bnumbered them in Galgala, four hundre 
thousand yregular troops, and Juda thirty 
thousand regular troops. *® And Saul came 
to the cities of Amalec, and laid wait in the 
Svalley. ®And Saul said to the Kinite, Go, 
and depart out of the midst of the Amalek- 
ites, lest I put thee with them; for thou 
dealedst mercifully with the children of 
Israel when they went up out of Egypt. So 
the Kinite departed from the midst of 
Amalec. 7And Saul smote Amalec from 
Kyilat to Sur fronting Egypt. ®And_he 
took Agag the king of Amalec alive, and he 
slew all the people and $ Hierim with the 
edge of the sword. 9And Saul and all the 
people saved Agag alive, and the 9 best of 
the flocks, and of the herds, and of the 
fruits, of the vineyards, and of all the good 
things; and they would not destroy them: 
but every worthless and refuse 4 thing they 
destroyed. 

And the word of. the Lord came to 
Samuel, saying, "I have repented that I 
have made Saul to be king: for he has 
turned back from following me, and has not 
Kent my word. And Samuel was grieved, 
and cried to the Lord all night. }2And 
Samuel rose early and went to meet Israel 
in the morning, and it was told Saul, say- 
ing, ™Samuel has come to'Carmel, and he 
has Praised up help for himself: and_he 
turned his chariot, and came down to Gal- 
gala to Saul; and, behold, he was offering 
up 2a whole-burnt-offering to the Lord, the 
chief of the spoils which he brought out of 
Amalec. 

3 And Samuel came to Saul: and Saul 
said to him, Blessed art thou %of the Lord: 
I have 7 performed all that the Lord said. 
14 And Samuel said, What then 7s the ¢ bleat- 
ing of this flock in my ears, and the sound 
of the oxen which Ihear? 1 And Saul said, 
I have brought them out of Amalec, that 
which the people preserved, even the best 
of the sheep, and of the cattle, that it might 
be sacrificed to the Lord thy God, and the 
rest have I nee destroyed. }¢ And Sa- 
muel said to Saul, Stay, and I will tell thee 
what the Lord has said to me this night: 
and he said to him, Say on. 

7 And Samuel said to Saul, Art thou not 
little in his eyes, though a leader of Xone 
of the tribes of Israel? and yet the Lord 
anointed thee to be king over Israel. '® And 
the Lord sent thee on a get and said to 
thee, Go, and utterly destroy: thou shalt 
slay the sinners against me, even the Ama- 
lekites; and thou shalt war against them 
until thou have consumed them. } And 
why didst not thou hearken to the voice of 
the Lord, but didst haste to fasten upon the 
spoils, and didst that which was evil in the 
sight of the Lord? And Saul said to 
Samuel, Because I listened to the voice of 


376 BAZIAEION A. 


te 4 > A x) > - ee! > Led \ 9 a > Q 
TavTA TA AUTO, Kal ov heion amr avTOU: Kal aTrOKTEVEtsS aro 
S508 \¢ x ee Y ¢ t . 
dvdpos Kat €ws yuvatkds, Kal amd vyriov ews OnddLovtos, Kat 

‘ / \ o ” 
ard pooxov ews mpoBdtov, Kal dro KapHnAov ews Ovov. 


Kai rapyyyetke ZaovA 76 Aa@, kal éruoxérrerar avrovs év 4 
Tadyadous tetpaxocias xiArddas taypdrwv, Kal tov “Llovday 
Tpidkovta xAvddas taypatwv. Kati 7AGe Saovrd ews tay 5 
ToAewv ApadyK, kal evndpevoey ev TO YELLAPP Kai cize 6 

c poh, vnopevoey ev TH Xepwdppy. Kai etme 
ZaovrA mpds tov Kuwatov, are\Oe kal exxAwov ex pecov Tov 
> a “ 

ApaAnkirov, py mpocG oe pet avTov, Kal ob émoinocas éXeos 

A cas en > ‘\ > ~ > , > x > > vA 
peta. Tov vidv ‘IopanA, ev TO avaBaivew adrods e€ Alyvrtou: 

\ 9¢/ < a > 4 2 , + 2 4 
kal e&exAwev 6 Kuvaios éx pécov “Awadnk. Kal érarage 7 
ZaovA roy Apart. ad Eivtdr éws Sodp ext rpoodrov Aiy- 
mrov. Kai ovvedaBe tov Ayay Bacwréa “Apadrnx« Cévta, xa 8 
mavta Tov adv Kal ‘leptys amexrevey ev oropmatt poudatas. 
Kai repterouoato SaovA Kat mas 6 ads tov *Ayay covra, 9 

nN n . an 
Kal Ta dyaba Tdv Toiuviwy, Kal Tdv BovKoXiwy, Kal tov dec- 
Hdtwv, kat Tov dpreddvev, kal mdavtwv Tov é&yabdv, Kal ovdK 

A lal A 
€Botrdovro eEorobpetoat atta: Kal wav épyov Aryswpevov Kal 
eLovdevwpevov eSwrcbpevoar. 


Kat éyevn6n pia Kupiov mpds Sapovnd, A€ywv, wapa- 10, 11 


KekAnpat ote €Bacidevoa Tov Baovd eis Bacrea, dru dzre- 


> 7 , \ A fZ > > , \ 
otpeer a0 OmiGE pov, Kai Tos Adyous pov OvK érNpNoe? Kal 
3 OY > ‘ rv \ > S. ‘\ K , OX: ‘ in 
HOvpynoe YapovnaA, kat €Bdnoe pos Kupiov oAnv rH vi«ta. 
<n 
Kai dpbpice Sapovnr, kai éropedOn cis amavrnow “Iopand 12 
ah \ > » SF A a\ / 9 a, > 
Torpwl Kal arpyyeAn TO Zaovd, Aéyovtes, KEL Zapovndr eis 
Kdppndrov, kai dvéotaxey att xeipa: Kal éréotpee TO appa, 
A , >’ , \ ‘ Ye ‘ 2 eX > , 
Kat KatéBn «is Tadyara mpos ZaovdA, kat idod adrds avepepev 
< 4 A cal lal 
dAokavtwow TO Kupiw, 7a mpdra tov oxtidwv dv nveyxey e& 


"Apadyk. 


XN / x » a 
Kai mapeyévero SamovyA mpos Zaovad: xai clrev aito 13 
‘ > \ S a / 4 4 g 3), 4% 
SaovdA, evAoyyntos oF 7@ Kupiw: éotnoa ravta doa éA\ddyoe 
Kvpwos. Kal etre ZapoviA, cat tis % pwr tod roviov 14 
tovtov €v Tois Got pov, kal pov Tov Bodv jy eyo axovw ; 
K n\ > S dA e€ WN ve » 3S a , 
at eime Zaovd, €€ “Apadnk yveyka aita, & mepreroujoato 15 
6 Aads, TA KpaTioTa Tod Toimviov, Kal tov Boar, dws Tun 
Kupiw 76 OeG cov, Kal ta ova eEwACOpevta. Kal ete 16 
\ x an ” \ > an a > / 
SapovnrA mpos Saovd, aves, Kal arayyeA® cor & eAddnoe 
Kupros pos pe tiv vixta: Kai elev atte, AdAnooy. 


Kai etre Sapovnd mpos Laovr, odxt puxpos ef od évariov 17 
airov, ‘yyovpevos oxyrrpov pvdyjs “lopayA; Kal expire oe 
Kupuwos eis Bacidréa ert Iopand. Kat dmréorerdé ce Krpws 18 
év 606, Kal elrré oot, ropevOnt, Kal eEoAoOpevoov: dveXets TOUS 
dpapravovras eis éue, Tov “Apadnx, Kal moAeunoets adrods ews 
awtedéons aitovs. Kat ivati otk jKovoas dws Kupiov, 19 
GAN Gppnoas tod OécAar eri ta oxida, Kal éroinoas 76 Tovn- 
pov evwriov Kupiov; Kat etre SaovdA mpos Lapovyr, dia 20 


8 Gr. numbers. 7 Gr. of ranks, 
9 Gr. good. A Gr. work, 


nw Heb, and Alex. Saul. 


6 Gr. brook. 
u Gr.* been comforted,’ The word has been rendered the same way before. 
o Lit. set up a hand, 


¢ This is strangely given as the rendering of O71 ‘he destroyed.’ 
§ Heb. and Alex, Samuel, 
@ Gr. voice. 


a Gr. to the Lord. + Gr, established, 


x Gr. staff of a tribe. A double rendering of 020, ¢. e. both staff and tribe, 
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BASIAEION A. 377 


7) dkodoal pe THs Pwvys TOD aod, Kat emopedOnv TH 650 7 
> la , be: WF 6 ‘ > ‘ , > AY 
dméoreirX€é we Kuptos, cat yayov tov "Ayay Baorréa “Apadn, 

21 Kat rov Apary« €EwrASOpevoa. Kat éraBev 6 dads tov oxd- 
Awv troipvia Kat BovkdAta Ta TPHTa Tod eLorAoMpevparos, Oioat 

22 évsriov Kupiov cod hudv év Tadyddous. Kal etre Sapovir, 
et OeAntOv TS Kupiw ddokavtoépata Kal Pvoias, Os TO aKotoat 
guvns Kupiov; idov axon trép Ovaiay dyabiv, Kal 7 éraxpd- 
acts trép oreap Kpiov. “Ort apapria oidvicpa eoriv, ddv0vnv 

23 kal médvovs Oepadiv emrdyovow: dru é€ovdévworas 7d pryo. 
Kuptov, kat é€ovdevdoe. oe Kuptos py etvat Baowréa emt 
Iopann. 

24 Kai etre Saodd pds Yapovndr, Hudprynka, ore tapeBnv Tov 
Adyov Kupiov kal 7d fpyd cov, dre epoBHOnv tov Aadv, Kat 

25 nkovea tis hovis abrav. Kal vdv dpov 8) 76 dudprypd pov, 
Kal dvdotpeov pet euov, Kal mpocxuvnow Kupiw 7O Od 

Kai etre Sapovnd pds Saovd, otk avactpépw pera 
cod, ore e€ovdevwoas 7d pyua Kupiov, kat eovderdce oe 
Kipwos rod py etvar Bacrréa ert tov “Iopanr. 

27 = Kat éréarpefe Sapovnd 1d rpdcwrov abrod Tod dredOeiy, 
Kal éxpdrnoe YaovA tod mrepvytov tis Sidoidos abrod, Kat 

28 deppnEev aird. Kat elze mpos aitov Sapounr, Sieppnke 
Kvpwos tiv Bacirelav cov amd “Iopayd éx xElpos cov 
onpepov, Kat Soca aitiv 70 TtAnolov cov TH dyabo trép 

29 cé. Kat Scatpebyoerat “Iopand eis 800, Kai ovK amrooTpewer 
obde petavojoe, dt. odx Os avOpwrds éote TOU peravonmat 

Kal ere Saovd, judpryxa, adda ddfacdv pe 87 
évisriov mpecBvtépwv “Iopand Kal eévooriov Aaod pov, Kal 
dvdotpeov per éu0d, Kal mpooxrvytw Kupiy tO @ed cov. 

31 Kat avéotpepe Yapounr éricw Yaovd, Kal mpocekvyynoe TO 
Kupiw. 

32 Kal ere Sapovydr, mpocaydyere por tov Ayay Bacrréo. 
"Apadyk: Kat mpoondbe mpos avrov “Ayay Tpépwv Kat trey 

33 "Ayay, & otrw mxpos 6 Odvaros. Kai etre SapovndA mpos 
"Aya, Kabore Hréxvwce yuvaikas 1) poppata cov, ovrws drexvn~ 
Ojnoerar eK yuvarkdy » payTnp vou: Kal éxpute Sapovnd tov 
*Ayay evorvov Kupiov év Tadyan. ¢ 

34 Kai arnrbe Yapounr eis "Appabaip Kal aovrA aveBn «is 

35 tov ofxov airod els TaBad. Kat ov mpocdbero ert Sapovndr 
iSeiy Tov SaovraA éws Hyepas Oavarov airod, dru érévOer Sapovndr 
sex N \ , , 9 9% , \ ‘ 
ert Saovdr, cat Kupros perepednOn dre ¢Bacidevoe tov Saovdr 
eri "Iopann. 

16 Kat efre Kipwos mpds Sapovir, ews wore ov mevOeis eri 
Saovr, kayo eovdevoxa, abrov, py Baorredvew ent "TopayA ; 
mhijrov 76 Képas cou éAaiov, Kal deipo dmoateiAw oe mpos 
"Tecoal ws ByOdetu, ore Edpaxa ev Trois viots avrov épol 

2 Bactréa. Kai ete Sapovnad, 7s TropevdO ; Kal GKOVGETAL 
Saoddr, Kal droxtevel per Kal elre Kuptos, dapadw Bodv d\aBe 

3 ev TH xetpt cov, Kat épets, oar TO Kuply Axo. Kat Kane 
ces tov ’lecoal eis THY Ovolav, Kal yvwpid cou & moujcets: 
kal xploes dv dy elrw Tpos o€. 


°6 cov. 


30 airtos. 


B Gr. doublet, or mantle. y Wide variation from the Heb. é 


I. Kinas XV. 21—XVI. 3. 


the ie yet I went the way by which 
the Lord sent me, and I brought Agag the 
king of Amalec, and I destroyed Amalec. 
21 But the people took of the spoils the best 
flocks and herds out of that which was de- 
stroyed, to sacrifice before the Lord_our 
God in Galgal. # And Samuel said, Does 
the Lord take pleasure in whole-burnt- 
offerings and sacrifices, as in hearing the 
words of the Lord? behold, obedience zs 
better than a good sacrifice, and hearkening 
than the fat of rams. * For sin is as,divi- 
nation ; idols bring on pain and grief. Be- 
cause thou hast rejected the word of the 
Lord, the Lord also shal] reject thee from 
being king over Israel. 


_ “And Saul said to Samuel, I have sinned, 
in that I have transgressed the word of the 
Lord and thy direction; for I feared the 
people, and I hearkened to their voice. 
And now remove, I pray thee, my sin, and 
turn back with me, and I will worship_the 
Lord thy God. *6 And Samuel said to Saul, 
I will not turn back with thee, for thou 
hast rejected the word of the Lord, and the 
Ur ay reject thee from being king over 
srael. 


2% And Samuel turned his face to depart, 
and Saul caught hold of the skirt of his 
Bgarment, and toreit. 23 And Samuel said 
to him, The Lord has rent thy kingdom 
from Israel out of thy hand this wae and 
will give it to thy neighbour who is better 
than thou. % And y Israel shall be divided 
to two: and God will not turn nor repent, 
for he is not as a man to repent. And 
Saul said, I have sinned; yet honour me, I 

ray thee, before the elders of Israel, and 
betoee aNd people; and turn back with me, 
and I will worship the Lord thy God. So 
Samuel turned back after Saul, and he wor- 
shipped the Lord. 


And Samuel said, Bring me Agag the 
king of Amalec: and A 4 came to him 
trembling ; and Agag said, 5Is death thus 
bitter? ‘And Samuel said to Agag, As thy 
sword has bereaved women of their children, 
so shall thy mother be made childless among 
women: and Samuel slew Agag before the 
Lord in Galgal. 


31 And Samuel departed to Armathaim, 
and Saul went up to his house at Gabaa. 
35 And Samuel did not see Saul again till 
the day of his death, for Samuel mourned 
after Saul, and the Lord repented that he 
had made Saul king over Israel. 


And the Lord said to Samuel, How long 
dost thou mourn for Saul, whereas I have 
rejected him from reigning over Israel? Fill 
thy horn with oil, and come, I will send thee 
to Jesse, to Bethleem; for I have seen 
among his sonsa kingforme, ?And Samuel 
said, How can I go? whereas Saul will hear 
of it, and slay me: and the Lord said, Take 
a heifer in thine hand and thou shalt say, 
Tam come to sacrifice to the Lord. 2And 
thou shalt call Jesse to the sacrifice, and I 
will make known to thee what thou shalt 
do; and thou shalt anoint him whom J shall 
mention to thee. 


Or, ‘If it be thus, bitter is death |’ 


I. Kines XVI. 4—22, 


4 And Samuel did all that the Lord told 
him; and he came to Bethleem: and the 
elders of the city were amazed at meeting 
him, and said, 8 Dost thou come peaceably 
thou Seer? ®<And he said, ¥ Peaceably Tt 
am come to sacrifice to the Lord. Sanctify 
yourselves, and rejoice with me this day: 
and he sanctified J essee and his sons, and he 
called them to the sacrifice, ®And it came 
to pass when they came in, that he saw 
Eliab, and said, Surely the Lord’s anointed 
is before him. 7 But the Lord said to Sa- 
muel, Look not on his ‘appearance, nor on 
his stature, for I have rejected him ; for God 
¢sees not as a man looks; for man looks at 
the outward appearance, but God looks at 
the heart. ®And Jesse called Aminadab, 
and he passed before Samuel: and he said, 
Neither has God chosen this one. %And 
Jesse caused Sama to pass by: and he said 
Neither has God chosen 9 chis one. 1 An 
Jesse caused his seven sons to pass before 
Samuel: and Samuel said, The Lord has 
not chosen these. 


N And Samuel said to Jesse, Hast thou 
no more sons? And Jesse said, There is 
yet a little one; behold, he tends the flock. 
And Samuel said to Jesse, Send and fetch 

im, for we may not sit down till he comes. 
RAnd he sent and fetched him: and he 
was ruddy, with beauty of eyes, and ™very 
goodly to behold. And the Lord said to 
Samuel, Arise, and anoint David, for he 
is good. And Samuel took the horn of 
oil, and anointed him in the midst of his 
brethren: and the Spirit of the Lord p came 
upon David from that day forward: and 
Samuel arose, and departed to Armathaim. 


4 And the Spirit of the Lord departed 
from Saul, and an evil spirit from the Lord 
etormented him. 1 And Saul’s servants 
said to him, Behold now, an evil spirit from 
the Lord torments thee. +Let now thy 
servants speak before thee, and let them 
seek for our lord a man skilled to play on 
the harp; and it shall come to pass when 
an evil spirit comes upon thee and he shall 
Ho on his harp, that thou shalt be well,and 

e shall refresh thee. And Saul said to 
his servants, Look now out for me a7 skilful 
paver; and bring him to me. }8 And one of 

s servants answered and said, Behold, I 
have seen a son of Jesse the Rethleemite, 
and ¢he understands playing on the harp 
and the man zs prudent, and a warrior, ani 
wise in speech, and the man zs handsome, 
and the Lord is with him. !°And Saul sent 
messengers to Jesse, saying, Send to me thy 
son David who is with thy flock. ® And 
Jesse took a homer of bread, and a bottle 
of wine, and one kid of the goats, and 
eet them by the hand of his son David to 

aul. 


21And David went in to Saul, and stood 
before him; and he loved him greatly; and 
he became his armour-bearer. “And Saul 
sent to Jesse, saying, Let David, I pray thee, 


B Gr. is ‘thy coming in peace ?’ 
come to an end? 
o Gr, choked him, 


7 Gr. peace. 
um Or, the youngest. 


378 BASIAEION A. 


A “~ , ‘\ 
Kai éroinoe Sapovnd mavra & €AdAynoev aitG Kuptos: Kat 
la e , an , 
HAG cis ByOdrctu, kal eéorycay ot mperBirepor THs TOAEWS 
a a > a , ie: ” , € a 
Th dravrjce avtov, kal elmav, 7) elpyvn 7 €loodds gov 6 Bré- 
\ > > / ts lal n~ Ud 7 a c a ‘ 
mov; Kai elev, eipyvy Roa TO Kupiy KW ayuda Gre Kal 
lec 
eifpavOnre pet €uov ojpepov: Kal yyiace tov leooat Kat 
Tovs viods adtod, Kal éxdAecey avTovs eis THY Ovoiav. Kai 
2 , > al > / > ‘\ \ 75 \ TaN \ \ > 
éyevnOn év TO eiotevar avtovs, Kat elde Tov EAGB, kai etzev, 
2 \ Ne. VW y ‘ > cal K \ = K , 
GAAG Kat evaomiov Kuptov xpiotos avrov. ai ele Kuptos 
, AL ‘ m” oN 
mpos Sapounad, my emBrAeYys ext tHv yy avrod, poe eis THY 
o y, 3 ral 7 ) , > / bid > < > la 
eéw peyebovs airod, dru e€ovdévwxa abrov: drt obx ws euPre- 
og 
Werat dvOpwros, derar 6 @eds: dre avOpwrros dweras eis tpoc- 
wrov, 6 6¢ Meds dWerar eis kapdiav. Kai éxddecev “Teooal 
tov “ApwvadaB, kal mapydOe Kata mpocwrov YapoundA. Kat 
elev, ovde Todrov eehégato 6 Weds. Kat rapryyayev leooal 
\ , ‘\ > Ar? 4 > +) V4 , ‘ 
TOV Sapa: Kal ele, Kal EV TOUTW OUK efedeSato Kupios. Kat 
mapyyayev “leroal tovs éxta viovs abrov évurriov Sapound- 
‘\ > ‘ > > / / > , 
kal elre Sapovyjd, ovk éLeA€Eato Kupuos év tovrous. 
> \ 
Kat efre Sapound mpos ‘leooal, éxAeAoizact Ta adapta ; 
Kal elev, ére 6 puixpos idod romaiver év TO woymvio Kal etre 
“ \ > Ly > yA ‘\ / > \ 4 > ‘ 
Sapounr mpods “leooal, ardateAov kat AdBe adrov, dtu od pH 
a ¢ a > a > / ‘\ 3 / ‘\ 
KatakAGapev ews Tod éhOety aitov. Kat amréoted€ kai elo- 
re > , A Ee a¢7 ‘ / > c 
Hyayey airév: Kal abros muppdkys peta KddXrovs 6POarpav, 
‘\ > AY < / / ‘ > , \ ‘ 
kal dyads épdcer Kupiw: xat ete Kvptos zpos SapovnA, 
> / \ ve \ LO 9 Pi. > > / \ 
dvaoTa Kal xpicov tov Aavid, ore obttds éotw adyabds. Kat 
” NG \ / a ° / yy 7 I= > 
€AaBe SapovndrA 7d Képas Tod €Aaiov, Kal expicey adrov ev 
/ lol 10 r n > n ‘ > or an K , > A 
pérw Tov adeAPav avTov: Kal epyAato zvetpa Kvuptov eri 
Aavid ard ris Hpépas éxeivys Kal érdvw: Kal avéotn YapoviA, 
fal td 
kal amndOev eis “Appabaiu. 
K \ a K , > , > \ > dr \ wy oer \ 
al mvetpa Kupiov aréaty a6 Zaovad, Kat exveyey adrov 
aA \ N r , , 4 ¢ aA \ 
Tvevtpa wovnpov Tapa Kvupiov. Kat «trav oi matdes SaovA 
mpos avrov, idov $7, mvetua Kupiov rovypdv mviye ce. 
Eirdtwoav dy of doddoi cov évimidy cov, Kal Cyrnod- 
an , c lal + } io {AX > 5 , is Q 
Taay TH Kupiy jay dvdpa iddra ya ew ev Kuiper Kat 
€oTat év TO elvar Tvetpa ovnpov et gol, Kat Wary ev TH 
Kuvpa avrod, Kal ayabov cou éotar Kal dvaravce oe. Kat 
> x ‘\ ‘\ tO > lal rh 8 , ” > an 
cle Zaovdr rpods Tovs waidas adrod, Were 34 por dvdpa dpbds 
DUN ‘ > / 2 ON \ f \ > /, ® 
WadXovta, kal eicaydyere aitov mpds pé. Kai damexpibn eis 
TOV Tadaplwy avTod, Kal elev, idod edpaxa vidv 7 “Teooal 
ByOrcepitny, xat abrov «iddta Wadpov, Kal 6 dvip ovverds, 
\ rv X\ ‘\ \ XG X < SX > \ na »” 
Kat Tokeptorys, Kal Topos Adyw, Kal 5 avip dyads TO cider, 
\ , > > a \ > / ‘\ > é “ \ 
Kat Kuptos pet avrod. Kat dméoreide Sa0dd ayyéAous mpds 
Me 
legoal, A€ywv, ardoterov pds pe Tov vidv gov Aad tov év 
A , vo» > \ , ¥ wes \ 
TO wounviw gov. Kat éAaBey ‘lecoat ydpnop aptuv, Kat doxov 
my AN ” 7. A 7 \ > / > wt ‘\ 
olvov, Kat épupov aiyav eva, kat eEaréorerey ev yeipt Aavid 
Tod viod adTod mpds Zaova. 


4 


gn 


g 


— 


14 
15 


19 


20 


Kat cionée Aavid apos Saovd, Kal waperoryKer évedmiov 21 


> a NBS, , Ce / St) 4 tates) ” 
avTov, Kat nyarnoe aitov opddpa: Kal eyevnOn aitd alpwv 
, a , 
Ta oKevn avtov. Kat decree Saovd mpds ‘lecoal, déywr, 
3 Or, face. t Gr. will not see. 6 Gr. in this one, 


a Gr. goodly in the sight of the Lord. 
+ Gr. man playing skilfully. 


A Gr. Are thy sons 
e Gr. leaped upon. 
¢ Gr. him understanding, 


22 


PERICLES CLIMHTMI WE 


BAXIAEION A. 379 


rapictacbw 8) Aavid évomiov euod, Stu edpe xdpiv ev dpOar- 

23 pots pov. Kal éyevybn ev 7G elvat veda rovypov éxt 
Saotr, xal eAduBave Aavid tHv Kurvpav, Kal éparrev év 
xeipt aitod, Kal dvafuxe Zaodtd, xal ayabov aire, Kat 
adictato dw aitod To TvEedpa TO movnpor. 

17 Kal owvdyovow addSgvdor ras mapeu Boras airadv eis 7dXe- 
prov, Kat ouvayovras eis ZoxxoO ris “lovdaias, cat rapeuPar- 
Aovow dvapécov Yoxxw9, Kal dvayerov “Alynka ‘Edepuev. 

2 Kai Saovd kal of avdpes Iopand ovvayovrat, kal mapeuBar- 
Aovow ev TH Kowrdds adrol, kal mapatdocovrat eis mdEmov 
3 eevavtias tov dAXNopiAwv. Kal of adAdAddvAot laravrat et 
Tod dpous évradOa, Kal “IopanA iorarat él ToD dpovs évtavOa, 
Kal 6 avAov avapecov avrav. 
4 Kal e&rGev dvip duvaris ék rhs Tapardgews Tav addoPs- 
Awv, Toda dvona aitd ex Te, twos aitod reaodpwv mxewv 
5 kat omOapys. Kal wepuxepadata ert ris kepadijs adrod, Kal 
Oadpaxa dAvadwroy abros evdeduKws* Kal 6 oTabuds Tod Oudpa- 
6 Kos avtod, mevte yArddes cikhwy xadKod Kal odypov. Kat 
kyyuides xadkat él trav oKedov aitot, Kal dois xadKy 
7 dvapécov Tév Gpwv avrod. Kat 6 Kovros tov ddéparos abrov 
aoe pécaxdov thawdvtwv, Kal » Adyxn avitod éaxogiwv 
cikAwv otdypour Kal 6 alpwy Ta dzAa avtod mpoeropevero 
8 airod. Kat éorn xai dveBonoer cis tiv mapdragw ‘Iopana, 
kal elzev abrots, Ti éxmopeverbe TaparagacGar modeuw eSevav- 
tias Hav; ovK éyd eis édAOdvAOS, Kal jpets “EBpator tod 
SaovrA; éxréace éavtois dvdpa, kat xataByrw mpds pe. 
9 Kat édv duvn6p wodcunoot mpos pe, Kal éav mardé) pe, Kat 
> / c > 4 2X be SS lal ‘ / PN 
éodpcba ipiv eis SovdAous: cay O& éyo SuvynOG Kat rard£w abror, 

10 écecbe jyiv eis SovAous, kal Sovrcdoere Hyiv. Kat etrev 6 
ddd6gvrAos, od eyo dveiduca THy Tapdragw “Iopand onpepov 
ev TH Hepa tavrTy: Sdre por Gvdpa, Kal povopaxnropev dp- 
porepor. 

11 Kai jxovoe Zaodd Kai as “Iopand ta pyyata tov dAdo- 
pvrov radta, kal e<orncay Kai epoByOncav apdédpa. 

32 Kat efre Aavid zpos ZaovdA, py 8) cuprecétw xapdia Tod 
kupiou pov éx aitov: 6 SotAds cov mopevceras Kal ToAcunoel 

33 pera tov addopiAov tovrov. Kai ele BaotA mpods tov 
Aavid, ob py Suvnon mopevfijvar mpos tov adddpvdAov Tod 
mohemely per avrov, OTL TaLddpLov el ov, Kal aiTos avnp ToAe- 
puaTHS ek VEdTNTOS avTOD. 

34. Kat ele Aavid zpds SaodA, roipaivwy jv 6 doddAds gov TO 
matpi avtod év TO Toupviw: Kal Grav npxeto 6 A€wv, Kal 7 

35 apkos, kal éAdpBave mpoBatov ex THs ayéXys, Kal eLerropevop.nv 
éricw adbtod kal ératata adrov, Kal eéomaca ék TOU OTOpATOS 
abrov: Kal ei éraviorato én épe, kal éxpatyoa Tov papvyyos 

36 adbrov, Kal érdtata, Kal eOavatwoa aitoyv. Kai tov A€ovra 
Kal THY apKov érurrev 6 dovAds cov, Kal éxtat 6 aAAdpvAos 
& dmepizpytos as ev Tovrwv: ovx! mopevoouat Kal mardgwo 
airov, Kat dhedkO orpepov dveidos e& “Iopandr; Sidre ris 
5 drepizpyros ovros, os adveiduce rapdtagw Ocod Lovros ; 


f Alex, Aphesdommin. 7 Gr. the spear. 


6 Or, servants, '712Y being read as if "2y. 


I. Kinas XVI. 28—XVII. 36. 


stand before me, for he has found grace in 
my eyes. * And it came to pass when 
the evil spirit was upon Saul, that David 
took his harp, and played with his hand: 
and Saul was refreshed, and 7 was well 
tae him, and the evil spirit departed from 


And the Philistines gather their armies 
to battle, and eavher themselves to Socchoth 
of Judea, and encamp between Socchoth 
and AzecaBEphermen. ?And Saul and the 
men of Israel gather together, and they 
encamp in the valley, and set the battle in 
array against the Philistines. And the 
Philistines stand on the mountain on one 
side, and Israel stands on the mountain on 
the other side, and the valley was between 

em. 


4 And there went forth a mighty man out 
of the army of the Philistines, Goliath by 
name, out of Geth, his height was four 
cubits and a span. bAnd he had a helmet 
upon his head, and he wore a breastplate of 
chain armour; and the weight of his breast- 
plate was five thousand shekels of brass and 
iron. ® And. greaves of brass were upon his 
legs, and a brazen target was between his 
shoulders. 7 And the staff of his spear was 
like a weavers’ beam, and ythe spear’s head 
was formed of six hundred shekels of iron ; 
and his armour-bearer went before him, 
8 And he stood and cried_to the army of 
Israel, and said to them, Why are ye come 
forth to set yourselves in battle array against 
us? Am not I a Philistine, and ye 6 He. 
brews of Saul? choose for yourselves a man, 
and let him come down to me. ° And if he 
shall be able to fight against me, and shall 
smite me, then will we be your servants: 
but if I should prevail and smite him, ye 
shall be our servants, and serve us. 1 And 
the Philistine said, Behold, I have defied 
the armies of Israel this very day: give me 
a RDS and we will both of us fight in single 
combat. 


N And Saul_and all Israel heard these 
words of the Philistine, and they were dis- 
mayed, and greatly terrified. $ 


#2 And David said to Saul, Let not, I pra: 
thee, the heart of my lord be aaorted 
é within him: thy servant will go, and fight 
with this Philistine. “And Saul said to 
David, Thou wilt not in anywise be able to 

o against this Philistine to fight with him, 

or thou art a mere youth, and he a man of 
war from his youth. 


4 And David said to Saul, Thy servant 
was tending the flock for his father; and 
when a lion came and a she-bear, and took 
a sheep out of the flock, * then 1 went forth 
after him, and smote him, and drew the 
spoil out of his mouth: and Aas he rose up 
against me, then I caught hold of his throat, 
and smote him, and slew him. ®Thy ser- 
vant smote both the lion and the bear, and 
the uncircumcised Philistine shall be as one 
of them: shall I not go and smite him, and 
remove this day a reproach from Israel? 
for who is this uncircumcised one, who 
has defied the army of the living Godt 


{See Appendix. @ Gr.uponhim A Gr. if, 


I. Kines XVII. 87—54. 


37Tho Lord who delivered me out of the 

aw of the lion and out of the paw of the bear, 
ig will deliver me out of the hand of this 
uncircumcised Philistine. And Saul said 
to David, Go, and the Lord shall be with 
thee. 


33 And Saul clothed David with a ey 
coat, and put his brazen helmet on his head. 
39 And he girt David with his sword over 
his coat: and he made trial walking wth 
them once and again: and David said to 
Saul, I shall not be able to go with these, 
for I have not proved them: so they remove 
them from him. “ And he took his staff in 
his hand, and he chose for himself five 
smooth stones out of the brook, and put 
them in the shepherd’s scrip which he had 
for his store, and his sling was in his hand; 
and he approached the Philistine. ¥ 


#And Goliath saw David, and despised 
him ; for he was a lad, and ruddy, §with a 
fair countenance. “And the Philistine 
said to David, Am I as a dog, that thou 
comest against me with a staff and stones ?¢ 
{and David said, Nay, but worse than a dog. ] 
And the Philistine cursed Dayid by his 
gods. “And the Philistine said to David, 
Come to me, and I will give thy flesh to the 
Band of the air, and to the beasts of the 
earth. 


4 And David said to the Philistine, Thou 
comest to me with sword, and with spear, 
and with shield; but I come to thee in the 
name of the Lord God of hosts of the army 
of Israel, which thou hast defied * this day. 
And the Lord shall %deliver thee this day 
into my hand; and I will slay thee, and 
take away thy head from off thee, and will 
give thy limbs and the limbs of the army of 
the Philistines this day to the birds of the 
sky, and to the wild beasts of the earth; 
and all the earth shall know that there is a 
God in Israel. ‘ And all thig assembly 
shall know that the Lord delivers not by 
sword or apeat, for the battle zs the Lord’s, 
and the Lord will deliver you into our 
hands. 

48And the Philistine arose and went to 
meet David. * And David stretched out 
his hand to his scrip, and took thence a 
stone, and slang it, and smote the Philistine 
on his forehead, and the stone penetrated 
through the helmet. into his forehead, and 
he fell upon his face to the ground.y §' And 
David ran, and stood upon him, and took 
his sword, and slew him, and cut off his 
head : and the Philistines saw that their 
champion was dead, and they fled. 


52 And the men of Israel and Juda 4arose, 
and shouted and pursued them as far as the 
entrance to “Geth, and as far as the gate of 
Ascalon: and the slain men of the Philis- 
tines fell in the way of the égates, both to 
Geth, and to Accaron. And the men of 
if srael returned *from pursuing after the 
Philistines, and they p destroyed their camp. 
4 And David took the head of the Philis- 
tine, and brought it to Jerusalem; but he 
put his armour in his tent.7 


380 BAXSIAEION A, 


Kupuos ds é&ethard pe &k xeipds TOD A€ovTos Kai x xepos THS 37 
dpktov, abros e&ehetral pe ex xeipds TOD dAAOPVAOV Tod azrept- 
TpHTOV TOUTOU" Kat etre Yaovr pos Aavid, ropevov, Kat eorox 
Kvpwos peta cov. 

Kat évédvce Saodd tov Aavid pavdvav, kal thy mepixepa- 38 
Natav xadkhv wep tiv Keparyy adirod, Kal woe tov Aavid 39 
tHv poppaiay abrod eravw Tod pavdvov adrot- Kal exomiace 
mepuratnoas dak Kat dis: Kal etre Aavid zpos Saovdr, od p27) 
Svvwpar topevOqvar ev Tovrous, OTL Ov Teme(paya Kal dpat- 
potow abra am aitod. Kai éaBe tv Baxrypiav airod év tH 40 
xetpt adrov: Kat é€eAeLaro éavtd mévte NiMovs Aelovs ex TOD 
XElwappov, Kat ero avrovs ev TO Kadi TO TOLEVLKG TO OVTL 
até cis avhAoyny, Kal ofevddvy adtod ev TH XeUpt adrod- Kal 
mpoonAbe mpos Tov avdpa Tov GANdpvAov. 

Kat eiSe Toda6 tov Aavid, cai éénripacey adrov: Gti avtos 42 
hv maddprov, Kal aitos Tuppakyns peta KaArovs SPOadrpor. 
Kat eirev 6 addddvdos pos Aavid, doet Kiwy eyd cipt, d7r 43 
ob épxn ew eve ev paBdw Kai Alois; Kal ete Aavid, ody!, 
GAN 7) xEipwv Kuvds: Kal Karnpdcato 6 addAddpvdos tov Aavid 
év tots Geots avtod. Kal eirev 6 dAdddpvAos mpds Aavid, 
dedpo mpds pe, kal dwow Tas oapKas Gov Tos meTELWOIs TOU 
ovpavod Kal Tois KTHVETL THS YS. 

Kai eire Aavid mpos tov dddAddvdov, od Epyyn pods pe ev 
poppaia kal év Sdpare al ev aorid., Kaya Topevopat TPOs Te 
év évopatt Kupiov cod caBae) rapatdsews “IopanA, Hv 
@veidicas onmepov, Kal aoKkAcicee oe Kuptos onpepov eis THY 
XElpa prov, Kal arroKTeva oe, Kal abeAO THY Keharny Gov ao 
cov, Kal dwow Ta KOA Gov Kal TA KGAA TapeuBodrJrs GAXO- 
pirwv év TavTn TH Hepa Tots TeTELvots TOD ovpavod Kal Tots 
Onpiows THs yas’ Kal yvooeta, Taca 7 yn, OTe ott Meds ev 
‘lopand. Kal yvooetar Taca 7) exxAynoia avrn, Ore ovK ev 
poppaia kat Sdpate owler Kupios, dre Tod Kupiov 6 méXdepos, 
kal mapaddae Kipios tas cis yeipas Hov. 

Kal avéorn 6 éd\d6gvdAos Kal eropevoy cis cvvdvrnow Aavid. 48 
Kat égérewve Aavid tiv xeipa adrod cis Td Kddvov, Kat élaBev 49 
éxeiOev AHov eva, kal éopevddvyce, Kal erarake tov dd\NOpv- 
ov eis 70 pérwrov avrod, kal d1édv 6 AtBos did THs Tepixedpa- 
Aaias eis 76 péerwrov avrod, Kal érecvey ert Tpocwrov avrod 
éxi tiv ynv. Kal pape Aavid, cal éréoty é aitov, Kal 
eAaBe THY popdatay aitod, kal eGavdtwoev adtoy, Kat aceite 
tHv Keharyy avrot- Kat eidov of ddAASpuAOL, Ste TéOVNKEV 
6 duvards aitav, Kal épvyov. 

Kai évioravrat avdpes “Iopaid Kat lovda, Kat nAdragav, 52 
kal Katediwgay dricw aitOv ews eloddov Te6, kal ews THs wUANS 
“AokdAwvos: Kal érecov tpavpariat tov ddAodtAwr ev TH 630 
tov muA@v Kal ews TeO, kat ews “Axxapov. Kat dvéctpepay 53 
avopes “Iopaid éxxAvovtes draw TOV aAdopirwv, Kal KaTe- 
matovy Tas rapemPords aitdv. Kai &daBe Aavid tiv Kedar 
Tov dAAopvAov, Kal nreyKev avtiv is ‘Tepovaadyp, Kat Tao 
oxein adtod eOyKev ev TO OKNVOpPATL adTOd. 


44 


45 


46 


51 


nr 
oN 


& Gr. laboured. 
A» Gr. arise. 


yx See Appendix. 
M Alex, Gai. 


6 Gr. with beauty of eyes. 
€ Heb. DIYW Shaaraim. 


C The words in brackets not in Alex, or Hebrew. 


@ Gr. shut thee up. 
«x Gr. declining from after, e Gr. trampled on. 


ao See App. 
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18 Kat é&AGov ai xopevovoa eis cvvdvrnow Aavid é magay 
6 réAcwv “Iopaid év typaravols, Kal év Xappoovvy, Kal ev Kyp- 
7 Badrow. Kat e&jpxov at yuvatkes, Kat éAeyoy, emdrage 

Saovr ev ywrudow airod, kat Aavid & pupudow atrod. 
S Kal rovypov ébdvn 1o pijya ev dpOaApots Zaovd zepi Tob 

Adyov tovrov, Kal ele, TO Aavid wav tas pupiddas, Kal 

vot wxav Tas yiAuddas. : oat 

12,13 Kal éboByOn Sard aro mpocwmov Aavid, Kai amérTy- 

ce aitov ar abrod, kal KatéoTnoe adtov EavTd xAlapxov- 

14 xal ée&eropevero Kal eiceropevero eurpoober rod Aaod. Kai 

nv Aavid év macais tats 6d0ts avTodD ovVLOV, al Kupwos iy 

15 per abrod. Kai cide Saovd ds airos uve opdipa, kal 
16 edAaBeiro drs mpocdrov avrod. Kat was J opanr Kal Tovdas 

irydra tov Aavid, dre airds eiveropevero Kat eSemopevero mpd 
mpoowmov TOU Aaov. : a r : 

20 Kat jydanoe MedxoA 7 Gvydrnp Zaovd tov Aavid: Kai 


amnyyeAy TE Zaodd, Kat nrGivOn ev tots dpOarpots aidrod. 
: 


‘ : eer A W 3 we 3 
21 Kat cre Saodd, dWcw aitiv avTo, Kal €oTal avT@® els Wil] 


22 oxdvSadovr kal Fv ért Saovd xelp adAodpidwv. Kai éverei- 
Aaro Saovd trois wawiv aitod, A€ywv, AaAjoare ipets AdGpa 
7@ Aavid, r€yovres, idov Oérer év got 6 Bactrcis, Kal mavres 
ot mraides aitod dyarGat ce, Kat od emvydp.Bpevoov 7 Baorhet. 
23 Kal éddAnoav of raides Saovd cis 7a ara Aavid 7a pyyata 
radra: Kal ere Aavid, ci Kovpov ev dpOadpois bpav ervyap- 
Bpetoar PBacirel; Kayo dvyp tameivos, Kai odxi evdo€os. 
24 Kal émpyyeav of aides Saovd ard Kata Ta pyywata. tadra, 
25 & éAdAyoe Aavid. Kai «ire Saovd, TO0€ épeire 7 Aavid, ov 
Bovrerar & Bacrreds ev Sdpart, GAN 7 ev éxarov dxpoBvariats 
ddAAopirAwy exdixjoat exGpovrs Tov Baorhews: Kal Saobd 
26 edoyicato éuBadeiy abror cis xeipas Tay d\dopihov. Kai 
dmayyéAXovow ot aides Zaovd 7O Aavid 7a prpora ravra, 
kat nibtvOn & Adyos év 6POarpois Aavid émyapPpctoa 7 
Baowre. ; Ante aes 
27 Kat dvéorn Aavid, kal éeropevOn avros Kat ot dvdpes airod, 
Kal éndragev ev tois dANopvAots éxatov avdpas: kal duijveyKe 
ras dxpoBvortias avttov, Kal érvyap,Bpeverat 7 Bache, 
kat didwow aitd tyv MedxoA Ovyaréepa _abrod atr@ eis 
28 yuvaika. Kat elde SaovdA dtu Kupwos pera. Aavid, Kal mas 
29 "Iopaid fydra avrov. Kai mpooéero evAaBetcbar aro 
Aavid én. = carr GARD Bern 
19 Kat éddAnoe Saoid pds “lwvdbay tov viov avtod, Kal mpos 
2 advras Tods raidas abtod, Oavaraoat tov Aavid. Kai Twva- 
bav & vids Yaovr Fpetro tov Aavid opddpa: Kat darapyyetdev 
"lwvdbav 73 Aavid, eywv, Zaovd Lyre Oavardcai ve pvra- 
3 far obv atpiov zpwt, Kal KpvByOr kal Kaburov Kpugpy. Kai 
ey eéehevoopar Kat oTnoopat €xopevos Tob marpos pov év 
dyp@ ob éav qs éxel: Kal éyo Aadjow mept gov mpos Tov 
TaTépa Mov, Kat dopa 6, TL eav 7), Kal dmaryyeho To 
4 Kal édddnoev ‘lovabav rept Aavid dyabe Tpos 2aova TOV 
marépa aitov, Kal elme mpos adrov, py dpaptycarw o Boot- 


I. Krnes XVIII. 6—XIX. 4, 


8 And there came out women in dances to 
meet David out of all the cities of Israel, 
with timbrels, and with rejoicing, and with 
cymbals. 7 And the women began the straén, 
and said, Saul has smitten & his thousands, 
and Dayid his ten thousands.. §And it 
seemed evil in the eyes of Saul concerning 
this matter, and he said, ‘I'o David they 
have given ten thousands, and to me they 
have given thousands. Y 


2 And Saul_was alarmed on account of 
Dayid. 4% And he removed him from him, 
and made him a captain of a thousand for 
himself; and he went out and came in 
before the people. “And David was pru- 
dent in all his ways, and the Lord was with 
him, } And Saul saw that he was very wise 
and he was afraid of him. 4 And all Israe 
and Juda loved David, because he came in 
and went out before the people. 7 


*0And Melchol the daughter of Saul loved 
David ; and it was told Saul, and the thin 
was pleasing in his eyes. * And Saul said, i 
give her to him, and she shall be a 
stumbling-block to him. Now the hand of 
the Philistines was against Saul. “And Saul 
charged his servants, saying, Speak ye pri- 
vately to David, saying, Behold, the king 
delights in thee, and all his servants love 
thee, and do thou become the king’s son-in- 
law. And the servants of Saul Epoke these 
words in the ears of David; and David said, 
is it a light thing in your eyes to become 
son-in-law to the king? whereas I am an 
humble man, and not honourable? * And 
the servants of Saul reported to him accord- 
ing to these words, which Dav‘d_ spoke. 
* And Saul said, ‘hus shall ye speak to 
David, The king wants no gift but a hundred 
foreskins of the Philistines, to avenge him- 
self on the king’s enemies. Now Saul 
thought to cast him into the hands of the 
Philistines. *6And the servants of Saul 
report these words to David, and David was 
ee pleased to become the son-in-law to the 

g. 


77 And David arose, and went, he and his 
men, and smote among the Philistines 8 
hundred men: and he brought their fore- 
skins, and he becomes the king’s son-in-law, 
and Saul gives him Melchol his daughter to 
wife. *8And Saul saw that the Lord was 
with David, and that all Israel loved him. 
29 And he was yet more afraid of David. 


And Saul spoke to Jonathen his son, and 
to all his seryants, to slay David. ? And 
Jonathan, Saul’s son, ‘loved David much: 
and Jonathan told David, saying, Saul seeks 
to kill thee: take heed to thyself therefore 
to-morrow morning, and hide thyself, and 
dwell in secret. 3 I will go forth, and 
stand near my father in the field where 
thou shalt be, and I will speak concerning 
thee to my father ; and I will see what his 
answer may be, and I will tell thee. 


4 And Jonathan spoke favourably concern- 
ing David to Saul his father, and said to 


EAE i, |”, CE SL a oe :~*~*~*”*™*™*!OUL O6nl laka alan ee 


B& Gr. in his. Hebraism. y See Appendiz. 


6 Gr. chose, g. d. dilexit. 


I. Kines XIX. 5—22. 


him, Let not the king sin against thy servant 
David, for he has not sinned against thee, 
and his deeds are very good. §And he put his 
life in his hand, and smote the Philistine, and 
the Lord wrought a great deliverance; and 
all Israel saw, and rejoiced : why then dost 
thou sin against innocent blood, to slay 
David withouta cause? ®And Saul hearken- 
ed to the voice of Jonathan; and Saul swore, 
saying, As the Lord lives, 8 he shall not die. 
7 Aid Jonathan called David, and told him 
all these words; and Jonathan brought 
David in to Saul, and he was before him as 
in former times. 

8 And ¥ there was again war against Saul ; 
and David did valiantly, and fought against 
the Philistines, and smote them with a very 
pe slaughter, and they fled from before 

im. 


9 And an evil spirit > from God was upon 
Saul, and he was Sresting in his house, and a 
spear was in his hand, and David was play- 
ing on the harp with his hands. And Saul 
sought 9 to smite David with the spear; and 
David withdrew suddenly from the presence 
of Saul; and he drove the spear into the 
wall; and David retreated and escaped. 
1 And it came to pass in that night, that 
Saul sent messengers to the house of David 
to watch him, in order to slay him in the 
morning ; and Melchol 4 David's wife told 
him, saying, Unless thou save thy life this 
night, to-morrow thou shalt be slain. So 
Melchol lets David down by the window, 
and he Core and fled, and escaped. 
13 And Melchol took H images, and laid them 
on the bed, and she put the éliver of a 
ra by his head, and covered them with 
clothes. : 


4 And Saul sent messengers to take David; 
and_ they say_that, he is sick. And he 
sends to David, saying, Bring to me on 
the bed, that i may slay him. 6 And the 
messengers come, and, behold, the images 
were on the bed, and the goat’s liver at his 
head. 7 And Saul said to Melchol, Wh 
hast thou thus deceived me, and suffere 
my enemy to depart, and he has escaped? 
and Melchol said to Saul, He said, Let me 
go, and if not, I will slay thee. 


18So0 David fled, and escaped, and comes 
to Samuel to Armathaim, and tells him all 
that Saul had done to him: and Samuel 
and David went, and dwelt in Navath in 
Rama. 

19 And it was told Saul, saying, Behold 
David is in Navath in Rama. ” And Saul 
sent messengers to take David, and they saw 
the assembly of the prophets, and Samuel 
stood as appointed over them; and the 
Spirit of God came upon the messengers of 
Saul, and they prophesy. “! And it was told 
Saul, and he sent other messengers, and 
they also prophesied: and Saul sent again 
a third set_of messengers, and they also pro- 
phesied, And Saul was very angry, and 
went himself also to Armathaim, and he 
comes as far as the well of the threshing- 
floor that is in Sephi; and he asked and 


B Gr. if he shall die. 
0 Gr. to strike the spear into David. 
monuments. 


ae e - 
TALS XEpoly avTod. 


y Lit. war added to be. 
X Gr. his wife sent to David, 
€ 2) liver, has evidently been read here for 11) a quilt, or perhaps a pillow. 
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A g > ¢ , J ‘ 
Aavid, dre obx tydprynxey eis oe, 
Kal Ta Toumpata avtrod ayaa opddpa. Kai ero ryv 5 

A 3 cal > ind + > “a A > , A arAS Xr 
Yuxnv aitod év TH xEUpl adrod, Kat émdrake Tov opvdorv, 

MVS T td , i OX: N a > Dr 78 
Kal éroinoe Kupios owrypiay peydAny, Kat was ‘Iopand etdov, 
Kal éydpnoav: kal tvati auapravets els alua &00v Oavatacat 
tov Aavid dwpedv; Kat jnxovoe Saovd ris dwvys ‘lwvdGav- 6 
Kal dpooe Yaovd, A€ywv, Lj Kupuos, ei amoGavetrar, Kai 7 
2 7 > , N \ ee 2 3A , \ 
exdAecev “Iwvabay rov Aavid, kat ampyyeAev atta mavra Ta 
ise fal ‘A > , ? 10) A ‘\ : iN ‘ 
pyeata taita: Kal <ionyayey Iwvdbav tov Aavid mpds Zaodd, 
Kal hv évatiov aitod, ws exGés kal tpitny Hu<pav. 

‘ / < /, , ‘\ ‘\ \ r? 

Kat rpooero 6 médepos yevéoGat pds Saovd, cat xari- 8 
oxvoe Aavid, kal érodgunoe tovs adAopvAous, kal eraragey ev 

> a ‘ , / Nos > , > a 
abrots rAnyi peycAnv opddpa, Kal epuyov x tpoTwrov abrov. 

Kat éyevero rveta @Oeod rovnpov éxi Saovd, xat airs 9 
> »” , \ , > an . > A > \ ” 
év oikw kabevdwy, Kai Sop év TH Xetpt adrod, Kal Aavid épadre 
Kai elyres SaovA maraga 7d Sdpv «is 10 
Aavid: kai améoty Aavid ex mpoowmov ZaovaA: Kal éwartage 

+ 56 2 \ a \ ‘ > , ‘\ id 

76 ddpu eis tov Totxov Kai Aavid dvexwopnoe Kal dreodOy. 

Kai eye ev TH vuKti éxeivy, kal dréoter€ Zaovr dyyeAovs 
KN / ‘ cal an 

els olxov Aavid pvddgat airov, rod Oavatdca aitov Tpwt: 

kal drryyyere TH Aavid MeAxoAr % yur adrod, A€youea, av 

X , 

Hn od odons THY PX}V GavTOD THY VHKTa TatTnV, avpLoV 
Gavatwijon. Kat xardyer 7 Medxod tov Aavid dia tis 
Oupidsos, kal dapdOe wal epvye kal owlerat. Kal AaB % 

\ XQ 

MeAXor Ta Kevotddia, Kal Eero ext tiv KAlvny, Kal rap 
cal yer’ »” ‘ a > a \ > , 2 EN 
tav aiyov ero mpos Kepadis adrod, kal exadAvpey ata 
ipariw. 

Kai dréoreke YaotrA ayyeAous AaBeiv tov Aavid, Kal 
Aéyovow evoxArcioBat aitév. Kat dmooreAde éxi tov Aavid, 

/ > 4 \ iol na 
héyov, dydyere airov emi THs KAS TpPds pe TOD Oavardcat 

> - ‘\ 

aitév. Kat €pxovrar of ayyedou, kal idod Ta Kevorddua éxt 16 
A We Ve a e7. \ a eyo, \ 
mys Kivys, kal yap TOV alyov mpds Kedhadijs aitov. Kal 17 
s S vr a M Xr OX. € U a A \ 
elme Zaovd 1H MedxoA, wari ottws rapeAoyiow pe, Kat 
2¢ , Xr \ > 6 / \ 5 , ‘\ 93 Ss 
eSareorethas Tov €xOpov pov, Kai duecwdOn; Kal «ize Medxor 

a > ‘ rv > XN > > / tA6: > be ‘\ lA 
T®@ Yaovdr, avros elev, ELardureAdv pe, ei S¢ pH, Oavatwéow ce. 

\ \ 
Kai Aavid epuye kat dveawOn, Kal mapayiverat mpos 18 
‘\ > ‘ a 
Sapouvnr cis ’Appaaip, kat dmroyyé\Ace ait@ wavta doa 
eroinoey ait® Laovrd: kal éropevOn Sapovyr wai Aavid, kal 
exaOioav év Navad év ‘Papa. 
NN > , *, a 

Kat arnyyéAn tO Zacdd, déyovtes, iso Aad év Navad 19 
> c cal \ , na 
év Paud. Kai dmreorerde Saovd dyyédous AaBely tov Aavid, 20 

Nye n n 3 
kat eldov thy éexxAnolav tov mpodyTav, Kal Sapovnr cioTHKee 

> a Lal 
kabeotyKas x’ aitav: Kal eyeriOn emt rods a&yyéAous Tod 

\ a an a 
SaovA mvetua Ocod, kal rpodytevovor. Kat arnyyédyn 76 21 

\ \ , 4 
Zaovr, Kal dwréorerev ayyéAous Erepous, Kal empodyjrevoav kal 

> Ld \ / a“ 
aitot Kal mpooeero Saovd drocreidat d&yyédous Tpitovs, Kal 
> , ‘\ “~ 
expopytevoav Kat abrot. Kal éOvuwOn dpyj XaovdA, xal 22 
> ¢ ‘\ S: > 
emepevOy Kat abros cis "Appabaip, kal pxerat Ews Tod ppéatos 

na @ Ae DS ° \ A | , Nee? a) 

Tod dAw Tod év T@ Ledl, Kal Hpdryce kal ele, Tod Lapovyr 


Neds eis tov SovAdv cov 


11 


We, 
13 


14 
15 


——r, 


8 Gr. of God. ¢ Gr. sleeping. Heb. sitting, perhaps To read for Iw. 


» Heb. teraphim, probably such images as were put an 


ee 
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23 cal Aavid; xat elrav, dod ev Navaf év “Paya. Kai éro- 
pevOn exeidev cis Navad ev “Payd: Kal eyeviOn Kal ex ato 
mvevp.a. cod, kat eropevero mpopyrevwy ews Tod éOety avrov 

24 eis Navad év “‘Papd. Kal efedvoaro ra iudtia adrod, Kal 
erpopytrevoey evariov abtav: Kal ereoe yupvds OAnv TV 
Heepay éxeivnv Kal OAnv THY viKta: bid TobTO éXeyov, Ei Kal 
Saovr ev mpodyras ; 

20 Kai drédpa Aavid éx Naval ev ‘Papd, kal épxetar évosrov 
*Twvdbav, kal etre, ti meroinka, Kal Th TO GO(KNMA Mov, Kal TL 
Heaptyka évomov Tod matpds Gov, Ore émi€yrel THY WuXNV [ov ; 

2 Kal erev atrd “Iwvdbay, pydauds cor, od pr drobdvys: i8od 
od py Toon 6 maTHp pov pyua péya 7) puKpov, Kal ovK 
droxadvper TO driov pou: Kal To Ore Kpver 6 TaTHp mov am 

3 €uod 7d fjpa todto; obK gor TodTo. Kal dzexpify Aavid 
TO “Iwvabav, Kai «ire, YWookwv oldev 6 TaTHp Gov, STL, 
evpynka xdpw ev dpGadpots cov, Kal elie, |) yvavat TovTO 
"Iwvdbav, py ob BovAyrar ddAAG GF Kuptos Kat Ch Hy Wuxy 
cov, dre Kabas elrov, éurémAnotar dvapécov mot Kal Tod 

4 Oavarov. Kat etrev “Iwvdbav apos Aavid, ri erOuped 7 
Wuxyn gov, Kal Ti TonTW ToL; 

5 Kal etre Aavid zpos Iwvabay, idov 51 veounvia avpiov, Kal 
ey xabicas od Kkabyoopar payeiv, Kai éLamoareheis pe, kat 

6 kpvBjoopat év 7G Tediw ews Seidys. Kai édv érurkertopevos 
emiokeyntal pe 6 Tarnp cov, Kal €pets, TapalTovpevos Tapy- 
tioato an éuod Aavid dpapeiv ews cis ByOdeeu THY TwOkw 

7 avtod, drt Ovoia tov tpepov exel OA TH pvdy. “Hay rdde 
cixy, dyabas, eipyvn 7G doth cov: Kal éav oKAnpis dro 
Kpi0j cot, yvab. dre ouvrerédcoTar 7) KaKia map abrod. 

8 Kal romoes €Xeos peta Sovrdov cov, dre eioryaryes eis Siabhj- 
knv Kupiov tov dovddv cov pera. ceavtod: Kai i cor dStxta 
év 73 SovAw gov, Oavdtwodv pe ov, Kal Ews TOD Tatpos gov 
ivari oUrws elodyets pe ; 

9 Kal erev “Iwvdbay, pndapads cou ote eav ywookwy yo 
dre ouvrerékeotaL ) Kaka, Tapa TOU maTpds pov Tod édOeiy 
érl oé, kal éav py q els TUS TOAELS TOU, éyd dmrayyeA@ oor, 

10 Kat etre Aavid pds “Iwvabay, ris dmrayyethy pou, ea dro 

11 Kpi69 6 ratnp cov oxdnpas; Kat elrev lovdbay ™pos Aavid, 
mopevou, Kal péeve eis aypdv: Kal exropevovtar duporepor cis 
aypov. 

12. Kal elev “Iwvdbav mpos Aavid, Kipios 6 ®eds “Iopair 
older, St. dvaxpw& tov matepa pov ws ay 6 Katpos, Tplooas, 
kat Sob dyabdv 7 epi Aavid, kal ov py dmooreiAw pos oe 

13 els dypov, Tad tomcat 6 Ocds TO ‘Iwvdbav Kat Ta5¢ mpoo bein: 
ore Gvolow Ta Kaka. éml oe, Kal dmokaAtw 76 dtlov cov, Kal 
ééarooteA@ oe Kai daedevon «is eipyvny, Kal éorau Kvpuos 

14 pera cod Kalas jy pera Tod marpos pov. Kat édy pey ere 
pov LavTos, Kal mowmoess EAeos pet Mov" kal edy Gaver 

15 émobdve, oik ééapeis EXeds cov dd TOU olkov pov ews TOV 


I. Kines XIX. 283—XX. 15. 


said, Where are Samuel and David? and 
they said, Behold,in NavathinRama. And 
he went thence to Navath in Rama: and 
there came the Spirit of God upon him 
also, and he went on prophesying till he 
came to Navath in Rama. 24 And he took 
off his clothes, and prophesied before them ; 
and lay down naked all that day and a 
that night: therefore they said, Js Saul also 
among the prophets? 

And David fled from Navath in Rama, 
and comes into the presence of Jonathan; 
and he said, What have 1 done, and what zs 
my fault, and wherein have I sinned before 
thy father, that he seeks my life? 2 And 
Jonathan said to him, Far be it from thee: 
thou shalt not die: behold, my father will 
not do any thing great or small without 
discovering it to me; and why should my 
father hide this matter from me? this thing 
is not so. % And David answered Jonathan, 
and said, ‘Thy father knows surely that 1 
have found grace in thy sight, and he said, 
Let not Jonathan know this, lest he refuse 
his consent: but as the Lord lives and thy 
soul lives, as I said, the space is filled up 
between me and death. *And Jonathan 
said to David, What does thy soul desire, 
and what shall I do for thee ? 

>And David said to Jonathan, Behold, 
to-morrow és the new moon, and | shall not 
on any account sit down to eat, but thou 
shalt let me go, and I will hide in the plain 
till the evening, ®And if thy father doin 
anywise Yenquire for me, then shalt thou 
say, David earnestly asked leave of me to 
run to Bethleem his city, for there is there 
a Anes sacrifice for all the family. 71f 
he shall say thus, Well,—$ add is safe for thy 
servant: but if he shall answer harshly to 
thee, know that evil is determined by him. 
8 And thou shalt deal mercifully with thy 
servant; for thou hast Brought thy servant 
into a covenant of the Lord with thyself : 
and if there is iniquity in thy servant, slay 
me thyself; but why dost thou thus bring 
me to thy father? 

9And Jonathan said, That be far from 
thee: for if { surely know that evil is deter- 
mined by my father to come upon thee, 
although it should not be against thy cities, 
J will tell thee. 1 And David said to Jona- 
than, Who can tell me if thy father should 
answer roughly? 1! And Jonathan said to 
David, Go, and abide in the field. And 
they went out both into the field. 


2 And Jonathan said to David, The Lord 
God of Israel knows that I will sound my 
father as I have an beak ba § three 
several times, and, behold, if good should 
be determined concerning Dayid, and I do 
not send to thee to the field, ¥ God do so 
to Jonathan and more also: as I shall also 
report the eyil to thee, and make it known 
to thee, and I will let thee go; and thou 
shalt depart in peace, and the Lord shall be 
with thee, as he was with my father. “And 
if indeed 4I continue to live, then shalt 
thou deal ee with me; and if I 
indeed die, ” thou shalt not withdraw thy 


f Gr. and will not uncover my car. 
3 Gr. sacrifice of days. Hebraism. C Gr. peace to thy servant. 
A Gr. 1 yet being alive. 


7 Or, notice me, as present or absent, 


6 Heb. WNW the third day. 


J. Kines XX. 17—34. 


mercy from my house for ever: and fif thou 
doest not, when the Lord cuts off the ene- 
mies of David each from the face of the 
earth, should it happen that the name of 
Jonathan be discovered by the house of 
David, then let the Lord seek out the ene- 
mies of David. 17 And Jonathan swore yet 
again to David, because he loved the soul of 
him that loved him. 

18 And Jonathan said, To-morrow is the 
new moon, and thou wilt be enquired for, 
because thy seat will be observed as vacant. 
19 And thou shalt ystay three days, and 
mason an opportunity, and shalt come to 

thy place pore. thou mayest hide thyself in 

he thaclayak of thy business, and thou shalt wait 
= that Sergab. » And I will shoot $three 
arrows, aiming them at 9a mark. 2 And 
behold, I zd send a lad, saying, Go find me 
the arrow. “If I should expressly say to 
the lad, The arrow is here, and on this side 
of thee, take it; then come, for it is well 
with thee, and there is no reason for fear, 
as the Lord lives: bué if | should say thus to 
the young man, ‘The arrow is on that side 
of thee, and beyond; go, for the Lord hath 
sent thee away. ‘And as for the word 
which thou and I Ee spoken, behold, the 
Lordis witness between me and thee for ever. 

*4So David hides himself in the field, and 
the mew month arrives, and the king comes 

to the table to eat. » And he sat upon his 
Sak as Hin former times, even on his seat 
by the wall, and he went before Jonathan; 
and Abenner sat on one side of Saul, and 
the place of David was gaat 28 And Saul 
said nothing on that day, for he said, It 
seems to have fallen out that he is not 
clean, because he has not purified himself. 

% And it came to pass on the morrow, on 
the second day of the month, that the place 
of David was empty; and Saul said to Jona- 
than his son, Why has not the son of Jess 
attended both yesterday and to-day at the 
table? *8 And adonath han answered Saul, and 
said to him, David asked leave of me to go 
as far as Bethleem his city; %and he said, 
Let me go, I pray thee, for we have a family 
sacrifice in the city and my brethren have 
sent for me; and now, if I have found 
grace in thine eyes, I I will even go over and 
see roy brethren: therefore he is not pre- 
sent at the table of the king. 

% And Saul was exceedingly angry with 
Jonathan, and said to him, Thou son of 
7 traitorous damsels! for do I not know that 
thou art an accomplice with the son of Jessse 
to thy shame, and to the shame of thy 
mother’s nakedness? 3! For P so long as the 
son of Jessse lives upon the earth, thy king- 
dom shall not be established: now then 
send and take the young man, for he “shall 
surely die. * And Jonathan answered Saul, 
Why tis he'to die? what has he done? 
33 And Saul lifted up his spear against Jona- 
than to slay him: so Jonathan knew that 
this evil was determined on by his father to 
slay David. *4And Jonathan sprang up from 
the table in great anger, and did not eat 


384 BASIAEION A. 


ai@vos: Kat ei fea ev 7 efaipew Kvpuov TOUS éxOpois Aavid 
€xacTov amd TOU mpoodrou TS yas, etipeOjvar 7d Gvoma TOD 
*Iwvdbav dao Tov olkov Aavid, kal exdyrijoae Kupwos_ €x4povs 
rod Aavid. Kai mpocéGero ért “Iwvddav dpooa 76 Aavid, 17 
dre Hydanoe Yoxny &yarGvros avrov. 


veounvia, Kat emuoKeT OT, ort 18 
Kai Tpiocedoets kal emuoxey 19 
Kal Hees eis Tov tOrov cov ov Kpubys ev TH Huepa TH 
epyarin, Kal kabyon mapa TO epyaB éxelvo, Kat eyo 20 
tTpisoevow Tats oxilats axorriCov, € exmreuTr eis THY “Apartapl. 
Kai idov dmoaréhhw 70 Trauddpuov, A€ywr, Sedpo, cbpe pot Thy 
oxilav. ‘Edy cio Aéyov TO raidapiy, ade 7 oxila dard 22 
cod Kal woe, AG Be avray: Tapaytvou, OTL <ipnyn Gol, Kal OVK 
core Aoyos, oH Kupwos- éay Tad_ cimw TO veavioxw, dde 7) axila 
G70 cov kat erréxewva." Topevou, OTe earéaralke cE Kupws. 
Kai 76 pnp. ) ehadyoapey: eyo Kal av, dod Kupios paptus 
dvapécov e400 Kal cod ews aidvos. 


> * 
Kai ctrev “Iwvafav, avpuov 
4 
eTLOKETNOETAL xabédpa gov. 


23 


an ¥ - < iy . 
Kat xpvrrerar Aavid év aypo, kat mapayivetat o pny, Kat 24 
¥ e aes 12% a a K + ‘6 95 
pxetat 6 Bacrreds emt tHv Tpdrelay Tov payetv. at exaGi- 
a 9 an PA 
cev emt THv Kabédpay aiTod as amag Kal airag éxl THS Kabédpas 
a > / 
Tapa TOLXOY, Kat mpoepbace Tov Twvabav, Kat exabioev 
“ABevvinp éx tayiwy ZaovrA, Kat ererKer 6 TO7os Aavid. 
¢ 
Kat ovx éAaAnoe aovr év ™) pepe éexeivy, ote eipynxe, 26 
ovprTwpa paiverat, ny KaOapds elvat, OTe ov KeKalapioTa.. 


Kat eyerg TH emauplov TOU paves ™m 2eEpa TH Sevrépa, 27 
Kal ereoKem 6 Toros tod Aavid: Kal etre 2aodr ™pos ‘Twvabay 
Tov vidv adrod, Ti OTL Od Tapayéyovev 6 vids ‘Teccai Kai éxOes 
Kal onpepov ert tHv tpamelav; Kal daexpiby “lwvabay 7O 28 
Zaovd, kal clrev aitd, wapyrytar map euov Aavid ews «is 
ByOrceu thy ToAw avtod wopevOjvar. Kat etrev, eSardoret- 
Nov 5H me, Ste Ovola ths Pvds Huiv ev TH OAK, Kal éverei- 
Aavto mpos pe of adeAos pour Kal viv et evpnKka xapww év 
dfburpois cou, SiaSijropat oy Kal dwopuat Tos adeAhovs pou 


bud TOUTO ov Trapayeyovev emt THY tpamelav TOU Baciréws. 


29 


Kai Opsby 6 opyn ZaovA emi Tovabav opddpa, Kal et7rev 
adre, vile Kopactov adropohovvrav, ov yap oida 6 OTL pETOXOS 
el od 7H vid “Iecoal eis alo xovqy cov, Kal eis aioxovay 
dmoxadviews: pntpds cov ; OTe Tagas Tas Tpepas as 6 vids 
‘leooat Gy éxt ris yas, ovx eropacOyaerau 1 9 Baotrcla cou" 
viv obv aroarteiAas AdBe Tov veaviav, dre vids Oavarov otros. 
Kai arexpiOn Twvabay 76 Zaodr, ivatt droOinaket ; ri 
TETOLNKE ; Kat emiipe SaovrA 7d ddpv emt “Iwvabay rod 
Oavaricat avrov: Kat evo. Twvadav ore ovvrereheoran 9 0 Kakia. 
avTn mapa Tov TATPOS | airod Gavaricar tov Aavid. Kat 34 
dverndnoev “Twvdbav ard rhs tparelns év dpyn Ovpod, kal od 


f The meaning of the Heb, is here greatly obseured. 
@ The Heb. has been turned into a proper name. 
wx Lit. deserting in a military sense. 


€ Gr. with, 


y Gr. act thrice. 6 A corruption of the Heb, ezel. 
A Or, moon, & Gr. once and once, & Gr. given a charge for me, 
p Gr. all the days that. o Gr. is a son of death, 
t Gr. does he die? 


PAVE LOTTIE AU EN IT ME 
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” > a la a \ »” 9 
épayev év TH devtépa Tod payvds aprov, dru Cpavcbn emt Tov 
\ oo * > 
Aavid, dre cuverédecev er aitov 6 rarip abrod. 
9] > \ oe A \ a > 
3D Kat éyevyfn mpwi, kal e&rOev “lwvabav eis dypov, KaBus 
> / A + 
éerdgaro eis Td praptipiov Aavid, Kal matddpiov puuxpov per’ 
> fol \ > n , & 
36 avrov. Kal eure 7D Tradapin, Spdpe, etpé pror tas oyifas 
> ‘ 3 XN 
év ais éy dxovrilw: Kal 7d matddpiov edpape, Kal adros 
a ~~ , x , >» 7+ \* X , 
37 HRovrTire TH oxity, Kal mapyyayey adryy. Kal 7Ge 76 madd 
plov €ws Tod Torov THs oxilys ov nKovrileyv “Iwvafav: Kat 
° , > , U a“ ~ 
aveBonoev “Iwvdbay éxicw tod veaviov, Kal elrev, exec n 
, ‘ “ > 
38 oyxila ard cod Kal éréxewa. Kat aveBonoev “Iwvabav driow 
A fe cal n a 
TOU mawdapiov avrov, A€ywv, Tay’vas omedoov, Kal Mi) OTIS 
\ > if A , > , ‘\ , \ ” oN 
Kat avéde€e TO raidapiov “Iwvdbav ras oxilas, kal nveyKe Tas 
, ‘ ‘ lol \ 
89 axilas mpds tov Kkipiov avrod. Kat 76 aiddpiov ovk éyvw 
> a > 
40 otfev, wapeE “Iwvabav xai Aavid. Kai "Iwvafav éSwxe ra 
oKevn avTov ext TO matddapiov avrov, Kal elre 70 mavdapi 
an , 
avTov, Topevov, eloedGe eis THY TOALW. 
‘\ an ‘ \ 
41 Kat as cio#dOe 1d matdaprov, kat Aavid dvéarn amo. rod 
A ‘\ a XN 
GpyaB, Kat erecey ert mpdcwrov avrod, Kal mpocekivnoev 
avr tpis, Kal xatepiAnoev Exacros Tov TANnClov avrod, Kal 
” an a o¢ 
exdavoev Exagtos TH wANoiov aviTov, ews TuvTEAELas peyddys. 
\ * > , A \ , > > 7 ye 
42 Kal etrev “Iwvabay 76 Aavid, ropevou eis cipnyyny, Kal os 
a , , 
OpwpoKapey quets Gudotepor év dvopate Kupiov, Aé€yovtes, 
A n ‘ is 
Kvpwos éorat paptus avayecov €uovd Kal cov, Kal dvapécor 
~ , cal io , 4 
TOU OTepwards Mov, Kal avaperov TOV oTeppaTds TOU ews. 
A x > , A \ > fal Nad! / sr 
aiavos: Kal dvectn Aavid cal amndbe, kai “Iwvaday cionbev 
eis THY OAL. 
r ral ‘ > , ‘ e f 
21 Kai épyerar Aavid cis Nowa pos “ABmerex tov iepea 
An lal \ > an , 
Kal egeaTn ABiwedey TH aravrjce adtov, Kat éirev avT@, TL 
”) a ‘ id ‘\ Wel ‘ = ~ % K ‘ ~ A nD) nme “ 
2 Gre ob povos, Kal ovGeis pera cod; at etre Aavid 7 iepet, 
. Am 7 pew ‘ 
5 Baorreis evtéradrat pot pjua onLEpoV, KaL Ele pLOL, pandets 
a ‘ ec e 
yverw TO pyua mept ob eyo drootéAAw oe, Kal viEp ob eyw 
“ , , “a 
evréraApal cou Kal ToIs masdaplois Siapepaptipyua év TO 
« , tal / cal / AX ‘ ‘ K \ lel 
3 roTw TO Acyonevw, Meod Tiotis PeAAavi pacwwrt. ai vuv 
‘ cal \ lal , nf 
ci ciolv bd THv xXElpa Gov TEvTE GpToL, dds Eis XELpa pov TO 
¢ , Nw 93 / ee \ a“ A mn) ‘ > 
4 cipeOév. Kal amexpifn 6 lepeds 7G Aavid, kat eimev, ov 
: ” , € \ ‘ tal /, oo AN a » 
cicw dprow BéBnAror bro THv XEtpd pov, OTL GAN 7H apToL 
/ he > \ > ‘ 
dytol <iow: ei repvdaypéva Ta Tmaddpid éote mAHY admo 
, \ we a \ 4% 
5 yuvarkos, Kal pa-yera. Kal drexpiOy Aavid To tepet, Kat etrev 
n , XN > / € la 
ait, GANA ard yuvaikds areaxnpela exOes Kal TpiTAY TpEepay: 
an ~ ‘\ , € a 
ev t@ e&chOciv pe eis O80v yéyove wavTa Ta mala HyvicpLEeva, 
‘ ” 9 NEE TENN s 8 4 € 67 A 5 \ BS 
Kal avTy 7 6d0s BEeByros, dite dyacOyoeras onpEpov 01a TO 
oKEUH [L0U. 
~ ? ese ‘ A’ ” lel 
6 Kal edwxey aire “ABiperex 0 lepevs Tovs aptovs THS mpo- 
A >A’ ex , € 
Gécews, OTL eKEl OK Hy GpToL, GAX 7 apToL TOU TpoTWwToL ot 
14 lal nm »” 
ddnpnuevot €x mpoodmrov Kupiov, tod wapareOjvar aprov 
ae , 
Geppov 9 Hpepa EAaBev airovs. 
ual al lal a ¢ , > / 
7 Kai éxel Hv &v rév raidapiwv rod ZaovA ev TH NHEPG. éxeivy 
/ , om > lal 
ovvexopevos Neeooapay évosrov Kupiov, kal ovopa adrG Aur 
8 > \ \ 
8 Wopos, vénwy tas Hpudvovs ZaovdA. Kat etre Aavld mpos 


fi See v.19. ; 
6 Phellani maemoni, a corruption of 37258 1992. 


I. Kines XX. 35—XXI. 8. 


bread on the second day of the month, for 
he grieved bitterly for David, because his 
father determined on mischief against him. 


% And morning came, and Jonathan went 
out to the field, as he appointed to do for a 
signal to David, and a little boy was with 
him. % And he said to the boy, Run, find 
me the arrows which I shoot: and the boy 
ran, and Jonathan shot an arrow, and sent 
it beyond him. *7 And the boy came to the 
place where the arrow was which Jonathan 
shot; and Jonathan cried out after the lad, 
and said, The arrow ts on that side of thee 
and beyond thee. And Jonathan cried 
out after his boy, saying, Make all speed 
and stay not. And Jonathan’s boy gathere 
up the arrows, and brought the arrows to 
his master. % And the boy knew nothing, 
only Jonathan and David knew. a 
Jonathan gave his weapons to his boy, and 
said to his boy, Go, enter into the city. 


41 And when the lad went in, then David 
arose from the Bargab, and tell upon his 
face, and did obeisance to him three times, 
and they kissed each other, and wept for 
each other, for a great while. ” And Jona- 
than said to David, Go in peace, and as we 
have both sworn in the name of the Lord, 
saying, The Lord shall be witness between 
me and thee, and between my seed and th 
seed for ever—even so let it be. And David 
arose and departed, and Jonathan went into 
the city. 


And David comes to Nomba to Abime- 
lech the priest: and Abimelech was amazed 
at meeting him, and said to him, Why aré 
thou alone, and nobody with thee? *And 
David said to the priest, The king gave me 
a command to-day, and said to me, Let no 
one know the matter on which I send thee, 
and concerning which I have charged thee: 
and I have charged my servants fo be in the 
place that is called, y The faithfulness of 
God, Sphellani maemoni. *And now. if 
there are under thy hand five loaves, give 
into my hand what is ready. 4And the 
priest answered David, and said, here are 
no common loaves under my. hand, for I 
have none but holy loaves: if the young 
men have been kept at least from women, 
then they shall eat them. 5 And David an- 
swered the priest, and said to him, Yea, 
we have been kept from women for three 
days: when I came forth for the journey 
all the young men were purified; but 
this expedition is unclean, wherefore it 
shall be sanctified this day because of my 
weapons. 


6So Abimelech the priest gave him the 
shewbread ; for there were no loaves there 
but only the presence loaves which had 
been removed from the presence of the 
Lord, in order that hot bread should be set 
on, on the day on which he took them. 


7 And there was there on that day one of 
Saul’s servants $ detained before the Lord, 
and his name was Doec the Syrian, tending 
the mules of Saul. 8 And David said to 


y This is another instance of double translation, DIO suggesting probably both the idea of place and faithfulnere. 
© The word Neecoapey is another repetition, J/eb. YY). 


I. Krnes XXI. 9—XXII. 8. 


Abimelech, See if there is here under thy 
hand spear or sword, for I have not ® brought 
in mie had my sword or my weapons, for 
the word of the king was urgent. ° And the 
riest said, Behold the sword of Goliath the 
hilistine, whom thou smotest in the valley 
of Hla; and it is wrapt in a Ycloth: if thou 
wilt take it, take it for thyself, for there is 
no other except it here. And David said, 
Behold, there is none like it; give it me. 


10 And he gave it him; and David arose, 
and fled in that day from the presence of 
Saul: and David came to Anchus king of 
Geth. "And the servants of Anchus said 
to him, Zs not this David the king of the 
land? Did not the dancing women begin 
the song to him, saying, Saul has smitten 
his thousands, and David his ten thousands? 
12 And David ‘laid up the words in his 
heart, and_ was greatly afraid of Anchus 
king of Geth. 33 And he changed his appear- 
ance before him, and feigned himself a false 
character in that day; and drummed upon 
the doors of the city, and used extravagant 

estures with his hands, and fell against the 

oors of the gate, and his suite ran down 
upon his beard. 1And Anchus said to his 
servants, Lo! ye see the man is $mad: why 
have ye brought him intome? %dAm1Tin 
want of madmen, that ye have brought him 
in to me to play the madman? he shall not 
come into the house. 


And David departed thence, and escaped; 
and he comes to the cave of Odollam, anc 
his brethren hear, and the house of his 
father, and they go down to him there. 
2 And there gathered to him every one that 
was in distress, and every one that was in 
debt, and every one that was troubled in 
mind; and he was a leader over them, and 
there were with him about four hundred 
men. 


3 And David departed thence to Masse- 
phaeh of Moab, and said to the king of 

oab, Let, I pray thee, my father and my 
mother be with thee, until I know what God 
will do to me. 4And he persuaded ? the 
king of Moab, and they dwelt with him con- 
tinually, while David was inthe hold. 5And 
Gad the prophet said to David, Dwell not 
in the hold: go, and thou shalt enter the 
land of Juda. So David went, and came and 
dwelt in the city of Saric. 


6 And Saul heard that David was dis- 
covered, and his men with him: now Saul 
dwelt in the hill below the field that is in 
Rama, and his spear was in his hand, and all 
his servants stood near him. 7And Saul 
said to his servants that stood by him, Hear 
now, ye sons of Benjamin, will the son of 
Jessse indeed give all of you fields and vine- 
yards, and will he make you all captains of 
hundreds and captains of thousands? ®that 
ye are all conspiring against me, and there 
is no one that informs me, whereas my son 
has made a covenant with the son of Jessee, 
and there is no one of you that Ais sorry for 
me, or informs me that my son has stirred 


up my. servant against me for an enemy, as 
if 7s this day P 


386 BAXSIAEION A. 


» ae +. , J A 
ABiercx, ide ei eotw evratOa tro THY xElpa ou ddpu 
, \ N He > 2 
poppaia, ore tiv poupaiay pov Kat Ta oKEvy ovK cl\Anda ev 
a lal lal ‘ 4 
TH XElpl prov, ote Hy TO pnpa TOV Booréws Kata omovdyjv. 
a 
Kal etrev 6 icpeds, i80d 4 poudaia Torah r6v addopvAov, dv 9 
> , . rt Aad "HAG ‘ 9 > nN {é > > 
ératagas év TH KoltAdoe a Kat avryn everAnpevn Hv ev 
fe , 3 ry ; A Nc o ’ ” a4 
iwatiw: ef tavtyv AnWy, ceavTd AdBe, OTe OvK eoTW ETEpa 
, : , Fy a . 4 HA Bs N > ” ¢ 
mapeE tavTys évtad0a: Kal etre Aavid, idod ovK éotw wa7ep 
atty dds poe adryy. 
A . 
Kal éwxev aitny atta: Kai aveoty Aavid, kal epvye ev 10 
‘ \ 
TH hepa éxelvyn ék mpoowrov Saovd: kal HAVe Aavid pos 
> rot . “ X\ 
*Ayxods Baorea, T'e6. Kat eizov ot matdes “Ayxods mpos 11 
aN oN ® ‘ € ‘ a an cas K 
abrov, ovxt otros Aavid 6 Bacweds THs yns; odxl TovTw 
269 © , hé me PF é > vr 2 r 4 
eejpxov ai xopevovorat, Néyovoat, ératage Zaovd ev xiAcaow 
> Lal \ \ >. / > “~ \ cb LO > 12 
avtov, kat Aavid év pupiaow aitov; Kat efero Aavid ra 
ever ° tal , > a \ ° / , > >? 
pypata ev TH Kapdia avrod, kal éboBnOy odddpa ard mpoc- 
drov “Ayxots Bacitéws T'e6. Kai Hddoiwoe 16 rpdowrov 13 
aired évdriov avTod, Kal mpooerounoato ev TH Hepa exeivn, 
kat éerupmavilev ért rats Ovpais THs ToAEWwS, Kal TapepepeTo ev 
tats xepoly avrod, Kal émumrev emt ras Ovpas THs mvANs, Kal 
\ 4 Xr > cal ye arn x , > a Sy = 14 
Ta oteha, aitod Katépper ext Tov Twywva abrov. Kai etrev 
"A a 4 \ 78 > “A id XN tS 4 y > {ir 
YxXOvs pds Tos Taidas atrod, dod ere dvdpa eridynrrov, 
= / > / Ee \ la AY > cal 5) , 
ivatt eionydyere airov mpos pe; M1 édarrotuar értAjmrwv 15 
9 
éyo, Ott eioayndxate abrov emiAntreverOar mpds pé; ovTOS 
ouk eioeNevoerar eis olkiav. 
‘\ a ~ 
Kat dajdbev éxeibey Aavid, cat dueodOy, Kat epxeTan cis TO 22 
/ A > a) an 
omyraov 76 “OdoAAGE: Kal axovovow ot ddeAdol adtod, Kal 
> aA a 
6 olkos TOU watpos adTov, Kal KataBaivovot mpds avtov éxel. 
~ / a“ cad a 
Kat ovvyyovro pos atrov mas év dvayKy, Kal was trdxpews, 2 
‘ a v3 n 
Kal TAS KaTwOUVOS WX}, Kal hy ex adrdv iyyovpevos, Kat Hoav 
> an 
PET QUTOU WS TETPAKdGLOL aVOpes. 
‘ fol aA tol 
Kat amprGe Aavid éxeiOev cis Macondad ris Mwa8, cal 3 
i. X trA€ M. \ / 6. 5? < a X 
cire mpos Baoréa Mud, ywecOwoav dy 6 rarip pov Kat 
€ vA A ~~ cad 
1 PTY pov Tapa Gol, ews Gtov yw Ti Tomo por 6 eds. 
\ iv an 
Kat mapexddece 76 tpdowrov Tod Bacdéws Moa, cat xar- 4 
, STG . Da , a 
@Kovv per avTOo) Tacas Tas HLEpas, OvTos TOD Aavid ev TH 
a Na 
meptoxy. Kat etre Tad 6 rpodyrys mpos Aavid, wi) Kaov év 5 
o “ 4 A 7 an > 
7H Teptoxy” Topevou, Kal néeus eis yhv lovda: Kal éropedéy 
we \' 
Aavid, Kal RAGE Kat exdOuoev ev rode Dapix. 
\ »” ‘\ gy 
Kat nKovoe Zaovr, dt. eyvworat Aavid, cal ot avdpes ot 6 
3 a \ \ / 
pet avrov: Kal Saovd exdOyro év 7S Bovvd xd tiv dpovpay 
‘ re? a a \ / > al ‘\ 
THV ev Pay, kat 70 Sdpv év TH yxetpt adtod, Kal mdvtes of 
om a . > nw . 
maides avrTov TapelrryKercav av7@. Kai cize SaovrA mpos 7 
a n rd n 
TOUS maidas avTOU TOS TapEeTTYKOTAS adTO, anvvoate Oi) viol 
> lal ca e nan , 
Bentapiv, «i dn Gis maow buiv doce 6 vids leroat éypovs 
lal ¢ 
kal dpreAdvas, Kal mavtas tudas tage ExaTovTapxovs Kal 
A / , (4 ~ > 
XtAudpxous, OTt ovykeobe TAVTES UMLELS ET Ee, KAL OK EoTLY 8 
2 an , \ 
Sar oseh ETRY 70 Ortiov pov, év TO Siabéo bau Tov vidv pov 
uaGhKny pera TOD viod leooal, Kat ovK €or. movav mept €L0v 
Len > 12 
e€ pov, kat droxadvatwv 7d érlov pou, Ore emyyewpev 6 vids 
\ A Pe eh teat \ > > ‘ c ¢ € if 
LOU TO ie 
} v SotAov pov éx ewe eis €xOpov, ws % Hepa avTn 5 


B Gr. taken. 


y Alex. + behind the ephod (or shoulder-piece)—so the Heb. 
0 Gr. the face of the king. X» Gr. labours. 


5 Gr. put. ¢ Gr. or man epileptic. 
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‘\ , \ 
9 Kat droxpiverat Awnk 6 Svpos 6 kabeorqKws éml tas yp- 
if 
dvouvs SaovdA, kal eirev, Ewpaxa Tov viov “leroal Tapaytvdjevov 
> nw > > 
10 cis Nop Ba mpos ABiwehex viov AxiroB TOV iepéa. Kai 
m zs : ; Fe 
npwra ate dia Tot cod, kal emioitispov CdwKev avdTG, Kal THV 
, a 
poudaiav Tortad tod adAopvaAov Swxev aitd, 

1] Kat dréorerev 6 Baorreds xadrteoar tov “AByedey vidv 
? , A A a 
AxitoB Kat mavtas tovs viols TOD maTpds avTod Tovs Lepeis 
tovs év Nou Ba: cat mapeyévovro mavres mpos tov Baciréa. 

12 Kai ete Saovd, dxove dy vie “AyitdB- Kai cimev, idod e€ya, 

13 AdAe kpc. Kal elrev aitd Baodd, ivari cvveOov Kar énod 
av kal 6 vids leccal, dodvvai ce att dptov Kat poudalav, Kal 

} d dp p 
2 a tT as \ a a SSN SES aN > 2 \ c 
€pwrav atte ba Tod Oeod, OécGar abrov ew eve eis exMpdv, ws 

14 ro < y 7 - K ‘\ 2 (6: ~ r ~ A is \ / > 
7 pépa avr; Kat amexpion 76 Bac ci, Kal ele, Kat tis ev 

A a i ZA 
mact tots dovots cov ws Aavid murtds, Kal yapBpds Tod 
actiews, Kal GpYwv tavTos TapayyeAmatos cov, Kal evooeos 

i PXS , Sal és > \ 
4 > fal > > a a an 

15 év 76 oikw cov; *H €pov at épwrav atta du, Tod 

v t ‘ K on ? NPY ns A ee 
@cod; pydapnds: py ddTw 6 BacrAreds kata tod SovAov adrod 
, Ms pee ug’: N oy A , y 3 »” 
Aédyov, kal ep Orov Tov olkov TOD TaTpds frou, OTL odK JOEL 

nw a a \ 2 
6 dodAds cov ev Tact TOvTOLS PHwa puKpOV, 7 eyo. : 
‘\ / el la 
16 Kai etrev 6 Baoirets Zaoddr, Oavdtw darofavn “ABiwérex 
Lar J 4 \ a c > ~ / K ‘\ > < Xr \ 

17 od, kal mas 6 olkos Tov matpds cov. at eirey 6 Bacwrevs 
Tols Tapatpéexovat Tois epeoTHKOTL TpPOs aTov, MpoTaydyereE 
Kat Pavarodte Tovs iepets Tod Kupiov, 6ru 7 xelp adTdv pera 
Aavid, Kai dre éyvwcay ore pevye airos, Kal ovK dmexddupay 

val an tg 
70 @tiov pov: Kal ovk €BovdAnOnoay ot raides ToD Baciéws 
a lal cal nw lal t2 
ereveyKely Tas xXElpas adrav dravricat eis Tovs tepets Kupiov. 
18 Kai eiteyv 6 Baotre’s 76 Aw, eriatpépov ot, Kai dravra 
n \ / 
eis TOUS tepeiss Kal ereatpudn Awik 6 BWwopos, kal avatwoe 
an an n V6 \ 
Tous lepeis tod Kupiov ev tH Hepa exeivn, Tpiaxociovs Kal 
\ cal ‘\ 
19 révre advdpas, ravtas atpovras épovd. Kai tyv NopBa rv 
4 nr ~ \ 
ToAw Tov tepewy érdratey ev oTdpate poudaias dd avdpos 
NO” 
€ws yuvaikos, dard vymiov ews OnrdLovros, Kal oaxov, kal Ovov, 
Kal mpoParov. 
lal > \ 

20 Kai dwodlerar vids cis 7O ’ABipédsy vid “AyitoB, Kal 

cal ¥ / 

21 dvopa aitd “APidbap, cal epvyev dricw Aavid, Kat dmyjy- 

> Y , nm \ 7 > , \ 4 ‘\ 
yerrey ABiibap 7 Aavid, 6tu eGavdtwoe SaovA zavras tovs 
ide. 2 5 
22 iepets toD Kupiov. Kai ime Aavid rh “ABidbap, ndew dre év 
ae / > ¢ Ld ‘ € , Big > Err > Nt lal 
TH DHepa exeivy, Ore Awnx 6 vpos Oru drayyéeAAwy arrayyedet 
fomw Tad r lal , 
TO Yaovr: eyed eipt airios tov puxav olkov Tod watpos Gov. 
an lal 7 e \ na al lal 

23 Kddov per éuod? pn pofod, dre ob éayv Cyto tH Yoxp pov 

a Lal oo \ > , 
TOTOV, Cntnow Kal ™ Wvxn cov, OTL TrepvAragat ov map 101. 
an tf 

23 = Kat arnyyédy To Aavid, A€éyovrtes, idov of dAAddvAot Trode- 

E Polak oth, * ‘ 
povow ev 7H Keira, xal adroit diapralovet, Katamatotat Tous 
a / , > lal 
2 ddw. Kat éxnpirnoe Aavid 614.700 Kupiov, A€ywv, €i ropevOa, 
A / ‘ > / , . \ > K / 
kal matagw tovs dAdodpvAovs TovTovs; Kal elre Kuptos, 
nan , \ vA 
mopevou, Kal mardgeis év Tots dAXoPvAoLs TovTOLs, Kal TwoELS 
- cal \ \ > \ 
3 ryv Keihd. Kat eirov of dvdpes tod Aavid mpos avrov, idov 
e A > a > an? , , 6 \ a ” a 
pets evraiba ev tH lovdaia poBovpeba, Kal mas eorat cov 
an > ” ‘\ > ‘A al n jAA WN > 
mropevOapev eis Keida, eis Ta oxtAa tov GAAodpvAwy eioropev- 
an A lal / 
4 oépcba; Kairpocébero Aavid ert érepwrncat 51700 Kupiov: 
A coca ; p 


I. Kinas XXII. 9—XXIII. 4. 


9And Doec the Syrian who was over the 
mules of Saul Fanswered and said, I saw the 
son of Jesse as he came to Nombna to Abi- 
melech son of Achitob the priest. 1 And 
the priest enquired of God for him, and gave 
him provisions, and gave him the sword of 
Goliath the Philistine. 


UM And the king sent to call Abimelech son 
of Achitob and all his father’s sons, the 
priests that were in Nomba; and they all 
came to the king. ”And Saul said, Hear 
now, thou son of Achitob. And he said, 
Lo! I am here, speak, my lord. “And Saul 
said to him, ee have thou and the son of 
Jesse conspired against me, that thou 
shouldest give him bread and a sword, and 
shouldest enquire of God for him, to raise 
him up against me asan enemy, as he 7s this 
day? MAnd he answered the iin g,and said, 
And who is there among all thy servants 
faithful as David, and he is a son-in-law of 
the king, and he is executor of all thy com- 
mands, and zs honourable in thy house? 
1s Have I begun to-day to enquire of God for 
him P by no means: let not the king bring a 
charge against his servant, and against the 
whole of my father’s house; for thy servant 
knew notin all these matters anything great, 
or small. 


J6And king Saul said, Thou shalt surely 
die, Abimelech, thou, and_all thy father’s 
house. ” And the king said to the footmen 
that attended on him, Draw nigh and sla 
the priests of the Lord, because their han 
zs with David, and_ because they knew that 
he ¥ fled, and they did not inform me. But 
the servants of the king would not lift their 
hands to fall upon the priests of the Lord. 
18 And the king said to D ec, ‘Turn thou, 
and fall upon the priests: and Doec the 
Syrian turned, and slew the priests of the 
Lord in that day, three hundred and five 
men, all wearing San ephod. 1% And he 
smote Nomba the city of the priests with 
the edge of the sword, both man and wo- 
man, infant and suckling, and caif, and ox, 
and sheep. 


20 And one son of Abimelech son of Achi- 
tob escapes, and his name was Abiathar, and 
he fled after David. #! And Abiathar told 
Dayid that Saul had slain all the priests of 
the Lord. ** And Dayid said to Abiathar, f 
knew it in that day, that Doec the Syrian 
would surely tell Saul: I am guilty of the 
$death of the house of thy father. *3 Dwell 
with me; fear not, for wherever I shall 
seek a place of safety for my life, 1 will alsc 
seek a place for thy life, for thou art safely 
guarded while with me. 


And it was told David, saying, Behold, 
the Philistines war in Keila, and they rob 
they trample on the threshing- floors. 2 And 
David enquired of the Lord, saying, Shall 
I go and smite these Philistines? And the 
Lord said, Go, and thou shalt smite these 
Philistines, and shalt save Keila. *And the 
men of Dayid said to him, Behold, we are 
afraid here in Judea; and how shall it be if 
we go to Keila? shall we go after the spoils 
of the Philistines? 4And David enquired 


ee —_— OO O_$QMRG, See 


B Gr. answers, 1 Gr. flees. 6 Alex. a linen ephod. 


t Gr. souls or lives, 


TI. Kines XXIII. 5—28. 


yet again of the Lord; and the Lord an- 
swered him, and said to him, Arise and go 
down to Keila, for I will deliver the Philis- 
tines into thy hands. 5So David and his 
men with him went to Keila, and fought 
with the Philistines; and they fled from 
before him, and he carried off their cattle 
and smote them with a great slaughter, an 
David rescued the inhabitants of Keila. 
6 And it came to pass when Abiathar the 
son of Achimelech fled to David, that he 
went down with David to Keila, having an 
ephod in his hand. : 

7 And it was told Saul that David was 
come to Keila: and Saul said, God has sold 
him into my hands, for he is shut up, having 
entered into a city that has gates and bars. 
8 And Saul charged all the people to go down 
to war to Keila, to besiege David and his 
men. 9 And David knew that Saul &spoke 
openly of mischief against him: and David 
said to Abiathar the priest, Bring the ephod 
of the Lord. And David said, Lord God 
of Israel, thy servant has indeed heard, that 
Saul seeks to come against Keila to destroy 
the city on my account. ! Will the place 
be ¥shut up? and now will Saul come down 
as thy servant has heard? Lord God of 
Israel, tell thy servant.6 And the Lord 
said, Tt will be shut up. 3 , 

13 And David arose, antl the men with him, 
in number about four hundred, and they 
went forth from Keila, and went whither- 
soever they could go: and it was told Saul 
that David had escaped_from Keila, and he 
forbore to come. And he dwelt in Mase- 
rem in the wilderness, in the narrow passes ; 
and dwelt in the wilderness in mount Ziph, 
in the dry country. And Saul sought him 
continually, but the Lord delivered him not 
into his hands. And David perceived 
that Saul went forth to seek David; and 
David was in the dry mountain in the S$ New 


iph. 

And Jonathan son of Saul rose, and 
went to David to Ceene, and strengthened 
his hands in the Lord. 7 And he said to 
him, Fear not, for the hand of Saul my 
father shall not find thee; and thou shalt 
be king over Israel, and I shall be second to 
thee; and Saul my father knows it. }8So 
they both made a covenant before the Lord ; 
and David dwelt in Ceene, and Jonathan 
went to his home. 

And the Ziphites came up out of the 
dry country to Saul to the hill, saying, Be- 
hold, is not David hidden with us in Messara, 
in the narrows in Czene in the hill of Echela, 
which is on the right of Jessemon? 7? And 
now according to all the king’s desire to 
come down, let him come down to us; they 
have shut him up into the hands of the 
king. 2! And Saul said to them, Blessed be 
ye of the Lord, for ye have been grieved on 
my account. * Go, I pray you, and make 
prepeuations yet, and notice his place where 

is foot shall be, quickly, in that place which 
ye spoke of, lest by any means he should 
deal craftily. 8 Take notice, then, and learn, 
and I will go with you; and it shall come 
to pass that if he is in the land, I will search 
him out among all the thousands of Juda. 


388 BASIAEION A. 


a ‘ > > , \ , 
Kat dzrexpiOn abrd Kvpuos, kat eirev abro, dvaoTnh Kal Kard~ 
” / rH 4 
Bybr cis Keira, dre eyo rapadidupe rods dAAOPvAOS eis XEtpas 
> > a > 

gov. Kat éropevOn Aavid kat of avdpes of pet avrod «is 3 

” a \ ” > 

Keita, kat érodgunoe tois dANopUAOIs: Kal Epuvyov eK Tpco- 
nan XN , 

Wrov adtod, Kal amyyaye TO KTHVN avtov, Kal ematafey év 

airots wAnyny peyadny, Kat érwoe Aavid rods Katoxodytas 

” is \ >. 7 > cal z > , en > én. 6 
Keidd. Kai éyévero ev TO fevyew AB.abap vidv “Ayuperex 

\ Sy Q aN N A ‘Ss  K “\s , oy 
mpos Aavid, cal aitds pera Aavld cis Keith xaréBy exwv 
epovd ev TH xeUpl adrod. 

a - , a 

Kal arnyyéhn TO Saovtd, ore Heer 6 Aavid eis KeiAa: Kat 7 

a 9 
elre Saovdr, wérpaxev aitov 6 Weds eis Tas xEtpas pov, Ort 
lol ‘ \ 
drroxéxAerctar eioeAOwv eis moAw Ovpdv Kai poxrAdv. Kai 8 
mapyyyere Zaovd ravtt 7H Aad KaraPatvew eis wdAEpov eis 

- lal ‘ ” 
Keida, cvvexew tov Aavid kal rods dvépas aitod. Kal €yvw 9 
Aavid, ért od tapacwrd Laoid epi aitod tHv Kakiavy Kai 
2 . eo 4 N Cae , saris) ‘5 
elwe Aavid mpds “ABiabap tov iepéa, mpooayaye TO epov 

> , 
Kvpiov. Kal etre Aavid, Kipie 6 @eds “Iopand, dxovwv 10 
dknxoev 6 OovAds cov, Stu Cytet BaovdA eAOety eri Keira 
SiaOeipas tiv modw de ewe. Ei droxAecOyoerar; Kat viv 11 
> , ‘\ ‘\ ” c } cel 4 , 
et kataBnoerat Saovr, Kabws jnxovoer 6 dovAds gov; Kvpre 
c ‘ > ‘\ > , “~ / ‘\ > , 
6 cds ‘Iopand arayyeArov TO SovAwW Gov: Kal etre Kupvos, 
amokAcaOynoerat. 
A > / \ \ e wy c > 3 A < / 
Kat dvéorn Aavid Kal of avdpes of per adtod ws tetpakd- 13 
\N 29¢n > ay Nee? , eS: > , 
oto, Kat e&nAOov ex Keida, kat éropevovto od av eropevovto- 
Kal TO Saovdr aanyyéAy, dre Siacéoworar Aavid ék Keira, kat 
21 Y las NG aA K \ > 10 > M. \ > Lal > , > he} 
dvce Tod eAGeiv. Kai exdbioey ev Macepep ev 7H) epyuw ev 

a Ps A im ee te 
Tois oTEvoIs, Kat éxaeto év TH Epyjuw ev TO Oper Zid, ev TH 

tal a > 60 ‘\ > , t pet \ , X € , ba 
YN TH avxpwder Kal eCyjrer adrov Yaovr rdcas tas Hépas, 
Kai ov tapédwxev avtov Kupios eis tas xetpas airod. Kal 15 
elde Aavid, dru e&€pyerar Saodtd tod Cyreiv tov Aavid- Kal 

\ a 2 a a 3 / > a a , 
Avid jv ev TO Opel TO adx poder ev 7H Kaw Zip. ; : 

Kai dvéorn ‘lwvabar vids Saovrd kat eropevOy mpds Aavid 16 
eis Kaw, kat éxpataiwoe tas xelpas adrod év Kupiw, Kat 17 
ele mpos aitov, wn PoBod, dtc ov pi) evpn oE %H xe Saodd 

ima a rant he ol pe db i ays en age 
Tod matpos pov, Kat od Baoirevoes eri “Iopand, Kal eyo 
ecopal cou eis devtepov, kal Yaovd 6 waryp pov oldev ovTws. 

\ / / 

Kat déBevro duddrepor SiabyKny evadriov Kupiov: Kat éxayro 18 
‘ a > a Cal 
Aavid év Kay, kat Twvabav arndOev eis otkov adrod. 
\ 4 a A 
Kat dvéByoav of Zidator éx THs adypwdovs mpds Saoddr ért 19 
‘A AY ra an 
tov Bovvov, Aéyovtes, odk idod Aavid KexpuTTa Tap huty év 
< & a 4 K 2 UR 4 
Meooapa ev trois orevois ev 7H Kawy év tO Bovve Tod "Eyed 

ao nw a? qn n 
tov x de€vdv tod Teroamod; Kat viv wav 76 mpods Yox7jv 20 
tod Paodéws cis KatdBaow, kataBawéerw mpods Has: Kexdec- 

aAN . a a i 
Kao avtiv eis TAS xEtpas TOD Baciiéws. Kal etrev airots 
\ > t a a mx 
Laovr, edAvynuevor dpeis TH Kupiw, dre éroveoare wept euod. 
/ \ \ at an 
Tlopev@nre 31 Kat érousdoare ert, kal yore tov térov adtod 
ary < \ a 
OU EoTAL O Tovs avTOD ev TAaXEL Exel OD ElTaTeE, [An TOTE avoup- 

, VOM \ an a 
yevontar. Kat iere kat yvdre, kal ropevoopar pel buaov: 2 

4 >” SN lol fol XN 
Kal erat ei COT ETL THS Ys, Kal eLepevvyngw adrov év Tacats 

> 
xiALcow "Tovda. 


21 


8 Gr. ia not silent concerning. 


7 t. e. besieged. 


6 Verse 12 is here supplied by Alex. 


¢ The ilebrew D177 has here 
been read as if DIM. 


RRS TS GER Se OEINN IE NE 


BAXIAEION A. 889 


24 Kai dvécrycov of Zidator, kai émopevOnoav <umpoodev 
SaovrA> kat Aavid cat ot avdpes avrod ev TH épyjyw tH Maov 
Kal’ éxmépav ex SeEvav tod ‘Teroainod. 

25 Kat éropevOn Saovrd xat of avdpes adtod Lyreiv airdv- Kat 
amyyyeday tH Aavid, kal xatéBy cis THY wéTpav THY &v 77) 
épyuw Mad: Kat nKovoe Saovd, xa Katedlwgev Orlow 

26 Aavid cis ryv Epypov Mawv. Kal ropevovtat SaovdA Kai 
ot dvdpes abtovd éx pepovs Tod dpous éx TovToV, Kat jy Aavid 
Kal of dvSpes abrod é« puepovs Tov dpos ex TovTOU: Kal Hv 
Aavid oxeraldmevos mopeverOar ad mpoowmrov ZaovA: Kat 
SaovdA Kal of dvdpes aitod wapevéBadov éxt Aavid cal tovs 
avdpas avrov, cvAAaPety avtous. 

27. Kal pds XaovrA HAGev ayyedos, deyor, omedoe Kai Sedpo, 

28 dru addAdgvdror eréSevro emt tHv ynv. Kal avéorpefe Saovrd 
py xaradidxew driaw Aavid, cal éropevOn cis cvvavTnow Tov 
dAXopirhwv- Sa todro érexdyOy 46 TOmOS €KElVOS, TEeTPA 1 
prepioOeioa. 

94 Kai dvéorn Aavid éxcifev, kal exabicev ev trols orevois 

2 ’Evyaddi. Kal éyern6n os dvéorpeve ZaovdA ard orisGev ray 
GAAodpviAwy, Kal amyyyeAn aitd, Aeyovtov, 6re Aavid ev ™m 

3 éojpw “Evyadd. Kai d&aPe pel éavtod pets xrArddas 
Gvopav éxXextovs x aravtos IopanA, Kal émopevOn Lyretv tov 

4 Aavid kai tods dvSpas aitod éxt mpdowrov Zaddaéeu. Kat 
7G cis Tas ayéhas TOV Toyviwy Tas érl THS 6600, kal Hv 
éxel omyAaov: Kal Zaovd eiojdOe rrapacKkevdcacba, Kal 
Aavid kai of dvdpes aitod eowstepov Tov andaiov éxdOyvro. 

5 Kal etrov of dvdpes Aavid zpos airov, od 7 Hyépa atrn, hv 
ele Kipuos mpos ot rapadodvar Tov éxOpdv cov eis Tas xEtpas 
Tov, Kal mores aiTa as ayaloy év dpFarpots gov: Kal dvé- 
arn Aavid, kai ddetde 70 mrepvytov Ths Simdoidos Tob. ZaovA 
Aabpaiws. ; a 

6 Kai eyevjOy pera ravra, Kai ératate kapoia Aavid abrov, 

7 Sri deire 76 Trepvyvov THs Sutdoides adrov. Kai ele Aavid 
mpos tors dvSpas airod, pydapts jor maps Kupiov, €t moujow 
TO pyua todTo TS Kupiw pov TO XPLOTO Kupiov, errevéyKau 

8 xeipd pov éx abrov, dre xpioTds Kupiov éotiv ovtos. Kai 
rece Aavid rods dvdpas abrod év Aédyous, Kal ovK ewxev 
abrots dvacravras Oca Tov YaovA: Kal avéorn Zaovdr Kat 
KatéBn Thy 6ddv. 

9 Kat dvéorn Aavid dzicw airod ex tod arp\aiov: Kai éBdnoe 
Aavid éricw ZaorrA, A€ywv, Kipre Barred: Kal ér€Brepe 
Saodd «is 7a ériaw adrod, Kal exvpe Aavid él mpdcwrrov 
aibrod éri ti yay, Kal mporektvncey ait. 

10 Kat elre Aavid zpos Zaodd, ivari axovers TOV Adywv TOD 

11 Aaov, deydvrov, idov Aavid Cyret THY yoxny ou; "1800 év ™ 
Hepa ravrn éwpdxacw ot dpbadpot gov ws mrapeduxé oe Ky. 
ptos onpepor eis xeipds prov év 7H omHAaliy, Kal OvK nBovrnny 
dmoxteival oe, Kai eherdpnv cov, Kal elra, ovK éroicw xeEipa 

12 pov éxi KUpiov [L0v, OTL XpLeTOS Kupiov obrds core. “ Kai idov 
7d mrepvy.ov THs SuActdos cov ev TH XEIpt pov, eyo adypnKa 

SPE ae ee es 


@ Gr. took away. 


I. Kines XXIII. 24—X XIV. 12. 


4 And the Ziphites arose, and went before 
Saul: and David and his men were in the 
wilderness of Maon, westward, to the right 
of Jessemon. 


* And Saul and his men went to seek 
him: and they brought word to David, and 
he went down to the rock that was in the 
wilderness of Maon: and Saul heard, and 
followed after David to the wilderness of 
Maon. % And Saul and his men go on one 
side of the mountain, and David and his 
men are on the other side of the mountain: 
and David was hiding himself to escape 
from Saul: and Saul and hismen encamped 
aeainet David and his men, in order to take 
them. 


27 And there came a messenger to Saul, 
saying, Haste thee, and come hither, for the 
Philistines have invaded the land. 8So 
Saul returned from following after David, 
and went to meet the Philistines: therefore 
that place was called The divided Rock. 


And David rose up from thence, and 
dwelt in the narrow passes of Engaddi. 
2 And it came to pass when Saul returned 
from pursuing after the Philistines, that it 
was reported to him, saying, David zs in the 
wilderness of Engaddi. 2 And he took with 
him three thousand men, chosen out of all 
Israel, and went to seek David and his men 
in front of Saddeem. 4And he came to 
the flocks of sheep that were by the way, 
and there was a cave there; and Saul went 
in to make preparation, and David and his 
men were sitting in the inner part of the 
cave. °*And the men of David said to him, 
Behold, this zs the day of which the Lord 
spoke to thee, that he would deliver thine 
enemy into thy hands; and thou shalt do 
to him as ## 7s good in thy sight. So avid 
arose and Acut off the skirt of Saul’s gar- 
ment secretly. 


6 And it came to pass after this that 
David’s heart smote him, because he had 
eut off the skirt of his garment. 7 And 
David said to his men, The Lord forbid it 
me, that I should do this thing to my lord 
the anointed of the Lord, to lift my hand 
against him; for he is the anointed of the 
Lord. ®So David persuaded his men by 
his words, and did not suffer them to arise 
and slay Saul: and Saul arose and went 
his way. 


9And David rose up and went after him 
out of the cave: and David cried after Saul, 
soying, My lord, O king! and Saul looked 
behind him, and David yYbowed with his 
fae to the ground, and did obeisance to 
m. 


10 And David said to Saul, Why dost thou 
hearken to the words of the people, saying, 
Behold, David seeks thy life? ™ Behold, 
thine eyes have seen this day how that the 
Lord has delivered thee this day into my 
hands in the cave; and I would not slay 
thee, but spared thee, and said, I will not 
lift up my hand against my lord, for he is 
the Lord's anointed. “And behold, the 
skirt of thy mantle zs in my hand, I cut off 


7 Gr, stooped. 


I. Kines XXIV. 183—X XV. 8. 


the skirt, and did not slay thee: know then 
and see to-day, there is no evil in my hand, 
nor impiety, nor rebellion; and I have not 
sinned against thee, yet thou f layest snares 
for my soul to take it. ™%The Lord judge 
between me and thee, and the Lord requite 
thee on thyself: but my hand shall not be 
upon thee. As the old proverb Ysays, 
‘Transgression will proceed from the wicked 
ones: but my hand? shall not be upon thee. 
And now after whom dost thou come 
forth, O king of Israel? after whom dost 
thou pursue? after a dead dog, and after a 
flea? he Lord be judge and umpire 
between me and thee, the Lord look upon 
and judge my cause, and rescue me out of 
thy hand. ’ 

¥ And it came to pass when David had 
finished speaking these words to Saul, that 
Saul said, Js this thy voice, son David? and 
Saul lifted up his voice, and wept. 18 And 
Saul said to David, Thou art more righteous 
than I, for thou hast reeompensed me good, 
but I have recompensed thee evil. 1% And 
thou hast told me to-day what good thou 
hast done me, how the Lord shut me up 
into thy hands to-day, and thou didst not 
slay me. 2° And if any one should find his 
enemyin distress, and should send him forth 
in a good way, then the Lord will reward 
him good, as thou hast donethisday. #!And 
now, behold, I know that thou shalt surely 
reign, and the kingdom of Israel shall be 
established in thy hand. ® Now then swear 
to me by the Lord, that thou wilt not de- 
stroy my seed after me, that thou wilt not 
blot out my name from the house of my 
father. *3So David swore to Saul: and Saul 
departed to his place, and David and his 
men went up to® the strong-hold of Messera. 

And Samuel died, and all Israel $ assem- 
bled, and bewailed him, and they bury him 
in his house in 9 Armathaim: and David 
arose, and went down to the wilderness of 
4 Maon. 

2And there wasa man in Maon, and his 
flocks were in Carmel, and he was a very 
great man; and he had + three thousand 
sheep, and a thousand she-goats: and he 
happened to be shearing his flock in Carmel. 
3 And the man’s name was Nabal, and his 
wife’s name was Abigaia: and his wife was 
of good understanding and very beautiful in 

rson: but the man was harsh and evil in 
nis doings, and the man was churlish. *And 
David heard in the wilderness, that Nabal 
the Carmelite was shearing his sheep. ®And 
David sent ten young men, and he said to 
the young men, Go up to Carmel, and go to 
Nabal, and ask him in my name § how he 
is. ®SAnd thus shall ye say, May thou and 
thy house seasonably prosper, and all thine 
be 7in i ed x 

7 And now, benoldl, J have heard that thy 
shepherds who were with us in the wilder- 
ness are shearing P thy sheep, and we hin- 
dered them not, neither did we demand any 
thing from them all the time they were in 
Carmel. 8 Ask thy servants, and they will 
tell thee. Let then thy servants find grace 
in thine eyes, for we are come on a good 


390 BAXIABION A. 


4 , ee) 3 7. , ‘ a 6 ‘ 18 , 
TO TrEpvytov, Kal ovK dmréktayKa oer Kal yvoOu Kal le onpe- 
, / ‘\ 
pov, ort ovk gore Kakia ev TH xEUpt prov ovde doéPea Kat 
> iA St > € , > ‘ \ ‘\ 8 4 ‘\ , 
abérnots, Kal odx dpryka eis Ge, Kal OV decpevers THY WuXHV 
a) , les ‘\ a 
pov AaBetv aityv. Arkaoat Kvpios dvapecov €uov Kat cov, 
A ‘\ € 4 > m” 
kat exduxnoat oor Kipios €« cov: Kat 7 XElp ov OUK EoTAL 
lou , , 
emt a, Kabas A€yerat 7 tapaBodry 7 apxaia, e€ dvopwv e&edev- 
4 v2 ‘\ a 
cerat TAnpeAcLa’ Kal 7 xElp jLov Odk EoTar evi cé. Kat viv 
> , 
ériaw Tivos ov éxmopety BactArcd ‘Iopanad ; dzicw Tivos Kata- 
V4 / > ¢ x / ‘A > , SAX < "8 . 
SwiKets 0; dricw Kuvds TeOVNKOTOS, Kal driaw WiAXov EVOs ; 
, nan \ 
Tévoiro Kipuos cis xpitnv Kal duxaoryy avapéecov éuovd Kal 
dvapécov cod, Sou Kipuos kat Kpivar tiv Kpiow pov, Kai dixd- 
Tat pot €k XELpds Tov. 
‘ > , « , ‘ \ er cal ral 
Kal éyévero, &s owverédece Aavid ra pypata tadra Aadov 
‘ ‘\ Si > dA < / 4 , A (iS 3 
mpos Saovd, kal ie Baovr,  hwvy cov avry, texvov Aavid ; 
\ > AY ‘ ‘ > cal ‘ ” nv K x > 18 
Kal ype aovd tiv hwviv adrodv, Kat exAavoe. at ele 
ak \ AG ou Ay € XN ee Gg ‘ > é§ , 
ZaovrA mods Aavid, dikatos od trép eve, OTe od avtamédwkds 
> 66 ee ae) £5 is , \ ‘ > iA wr / 19 
pot ayaba, éy 5¢ dvtarédwxd cou kad. Kat ov dmiyyerdas 
fot onpepov & eroinods por ayaba, ws aréxAecé pre Kvptos 
eis Xelpds cov ojpepov, Kal ok améxtewds pe. Kai dre 
> 9 \ > ‘ > et a Ses: / b KS > 
el evpou Tis TOV exOpov airod ev Orie, Kai éxréupor adrov ev 
€ n~ > lal AN , > , 3 A > ‘ ‘ "4 
686 dyab7, Kal Kuptos adzrorice ait@ dyaba, Kabas meroinkas 
/ f ‘\ A id ‘ fae , uf 9 tr , 9 
ojpepov. Kat viv idod eyo ywodokw, dtr Baoitedwy Bacr- 2 
Aevoets, Kal orHoerar ev xepi cov 7 Bactreia Iopaynd. Kai 22 
a m” , > , go > > ve? \ , 
viv dpooov por ev Kupiw, dre odk eFodobpetcers 7d o7reppa 
pov émicw pov, ovK adaviets Td Ovoud pou eK TOD olKoU 
Tov matpos pov. Kal doce Aavid tr ZaovdA: kal aAdAGe 23 
‘\ > \ , > a \ \ . ‘\ c Bl > nw 
SaovA cis tov Térov avrod, Kal Aavid kal of avdpes aitod 
avéBnoav cis THY Meooepa orevijv. 
Kal drave Sapovnr, cal cvvabpoiLovrar ras “Iopanr, Kai 
KomToVTAL adTov, Kal Odrrovew aitov év oiKkw adtod év Appa- 
/ Ny 3 , ‘ A / > ‘ »” , 
Bai: Kat dvérrn Aavid, kat katéBn eis THY Epnuov Mawv. 
Kai jv dvOpwros év tH Mawy, kal ra roiuvia atrod ev TG 2 
A \ 
Kappyrw, Kat 6 dvOpwros péyas opddpa: Kal tovtw roiuvia 
tpirxirua, Kat alyes xia Kat eyernOn ev TO Keipew TO Trotp- 
viov avrod év TO Kappylw. Kat dvoua tO avOpwrw NaBar, 3 
\ » ~? a 
Kat dvopa TH yuvatkt adtod “ABiyala: Kal 7 yuviy aitod dyabn 
/ nan 
ovvéecet Kai dyaby TO cider opddpa: Kal 6 dvOpwros oKANpds 
AN \ \ 
kal movypos év érurndevpact, kal 6 avOpwros Kuvikds. Kat 4 
A a“ , 
nxovoe Aavid év 7H épryjyw, dtu Kelper NaBadr 6 KappnAtos 
\ ‘4 > lal \ > /, \ / , \ 
TO Toipriov avtov. Kat dréoreAe Aavid déxa maidapia, Kat 5 
= a iy , a. > , x, 2 / ‘ 
ele Tots Tatdapiots, avaByre eis Kapyndov kat amédOate rpos 
‘4 \ 4 an 
NdBar, kal épwrjcate avrov érl rO dvopati pov eis eipjvyy, 
A a , > AA \ \ 
kal épetre tade: els dpas Kal ob tyraivwv Kal 6 otkds Gov, Kat 6 
Tavta Ta 0d. Hyaivovra. 


13 
14 
15 


16 


17 


20 


25 


Kat viv iSob dxyKoa Ort Keipovat cot viv of rounéves cov ot 7 
joav pe ipav ev TH épjyw, Kal ox drexwAvoapev adtods, Kat 
ovk évere Adela aitois oibev maoas Tas uépas 6vTw adray év 
Kappirw. "“Epwryoov 6 raWdpud cov, Kal drayyeodaé cou 8 
kal ebpérwoay Ta Taddpid cov xdpw ev ddOarpots cov, Ste 


8 Gr. bindest my soul, 


@ Heb, Ramah, Alex. Rama, A Alex. Para 1. 


€ Gr. concerning peace. 


7 Gr. is said, 


6 Gr. narrow Messera. ¢ Gr. assemble and bewail. 
m Lit. 3000 flocks; as we say in English, 3,000 troops, meaning men formed into troops, 
a Gr. in health, pe Gr. for thee. 


BAXIABION A. 391 


ép’ Hucpav dyabyv jKopev? Sd 8) 0 edv evpy 7 xElp cov 7d 
vi@ gov TO Aavid. 

Kat épyovrat 7a. raddpia, Kal Aadovor Tobs Adyous TovToUs 
mpos NaBad kata mdvra TH pypara Tatra év TO dvopare 
10 Aavid- Kal dverndnoe, Kat daexpiOn NaBar ois maot 

Aavid, cat etre, tis 6 Aavid, cat tis 6 vids “leovai ; onpepov 

metrAnOupevor ciatv of SodAor avaxwpodvres ExacTos €k Tpoc- 
11 wrov tod Kvpiov aitod. Kal Anpopuat tods aprovs pov kal 

Tov olvdv pov Kal Ta Gdpatd pov & TéOvKa Tots Keipoval pov 

7a mpoBara, Kal dow aita dvdpdoww, ols otk olda moby 
12 ciot; Kat dreorpadyoav 7a raddpia Aavid eis 686 ara, 

Kal dvéeotpefav kat HAGov, kal avyyyeAav 7} Aavid Kara. 7d 
13 fyuata tradra. Kai etre Aavid rots avdpaow avrod, Ciocacbe 
éxaotos THv poudaiav adrov: Kal aveBynoav dricw Aavid, 
@s TeTpakdotor Gvdpes* Kat ot duaxdaror exdficav pera Tov 
oKEvov. ; ; 

‘\ a? ‘4 = /, > a an 
: Kai mH ABryaig yovauxt NdBar daripyyetdev ev Tov matba- 
plwov, Néywv, od Aavid aréoretev dyyéous ex THs épyuwov 
15 etAoynoat tov KipLov Nav, kal é€éxAwev ax avtav. Kat 
oi dvdpes ayabot juiv oddpa, odk dmexdrAvoav ipas, obdé 
évereiAavro Hiv ovdev Tagas TAS Huepas As Tpev wap avrois. 
16 Kal év TO elvae pas &v ayp>, as TELXOS Hrav mepl npas kal 

Tiv vUKTa Kal THY Huépav, Tagas TAs NMEpas Gs Nuev map 
17 ubrots romaivovtes 70 Toipviov. Kat viv yvabe wat ide od ti 
mouoes, OTL owvtereAcoTaL 7) KaKia eis TOV KUpLOV NUdV Kal 
eis TOV Olkov adTov: Kal ovTOS vids AoLWos, Kal OvK éoTL AaAT- 
at Tpds avrov. 

Kal éorevoev "ABtyaia xai édaBe Siaxociovs adprovs, kat 
dvo dyycia olvov, Kal mévre mpdBata merounpeva, Kat mévTe 
oipi addirov, Kat yonop ev atadioos, kat diaxocias radabas, 
19 xat @ero eri rods dvovs. Kai ele tots maidapio aivrijs, 

aporopeverbe eumpoabev pov, Kal i8od, éyo dricw tydv 
20 rapayivopar: Kat TO dvdpi abris ov« amnyyere. Kat éyevybn, 

abris ériBeBynxvins ext rHv dvov Kal KaraBawovons ev oKérn 

Tov Opovs, Kat dod Aavid kal of dvdpes abrod KaréBawvor eis 
21 cuvavrnow aris, kal amyvryce adrois. Kai Aavid ctrev, 

tows cis Adixov redvAaxa mévra Ta adtod év TH épyipw, Kal 

obk évererAdpeba AaPeiy ex mavTwv Tov avTod over, Kal 
22 dvraméSuxé pow rovypa drt dyabav. Tdde romoas 6 Weds 
7@ Aavid kai rdd¢ mpocbetn, ci brodeipopar éx mévrov Tov 
tov Naar éws rpwt otpodtvra mpos Totxov. 

Kal <dev "ABuyala tov Aavid, kai éomevoe kal katerndnoey 
dd THs Ovov, Kat érecev evioriov Aavid éri mpdcwrov airys, 
24 Kat mpocextvnoev ait& emt tiv yiv emt rods 1ddas adrod, Kai 

elev, év éuol Kipté pov 7 ddixia pov, AaAnodrw dy 7 SovrAn 
25 gov és Ta Ord cov, Kal dxovoov Adywv THs SovAns cov. My 

8) O00 5 Kipids pov Kapdiay avrod emi tov dvOpwrov Tov 

Rowdy Todrov, 6Tt Kata Td dvopa adtod obrds ear NdBar 

dvopa aitd, kal adpootyy pet’ airod: Kal éyo 7 dovAn cov 

ovk doy Ta raddpia TOD Kupiov pov & daréoret\as. 


9 


14 


18 


23 


6 Gr. to their way. 


fA Gr. slaying. y Gr. them that shear my sheep. 
@ Heb, and Alex, + ‘and she fell.’ 


and David also girded on his sword.’ 


I. Kines XXV. 9—25. 


day; give, we pray thee, whatsoever thy 
hand may find, to thy son David. 


9So the servants come and speak these 
words to Nabal, according to all these words 
in the name of David. !°And Nabal sprang 
up, and answered the servants of David, and 
said, Who és David? and who és the son of 
Jesse? now-a-days there is abundance of 
servants who depart every one from his 
master. "And shall I take my bread, and 
my wine, and my Pbeasts that I have slain 
for ymy shearers, and shall I give them to 
men of whom [ know not whence they are? 
2 So the servants of David turned ° back, 
and returned, and came and reported to 
David according to these words. And 
David said to his men, Gird on every man 
hissword.$ And they went up after David, 
about four hundred men: and two hundred 
abode with the stuff. 


4 And one of the servants reported to 
Abigaia the wife of Nabal, saying, Behold, 
David sent moran ers out of the wilderness 
to salute our lord; but he turned away 
from them. And the men were very good 
to us; they did not hinder us, neither did 
they demand from us any thing all the days 
that we were with them. ‘And when we 
were in the field, they were as a wall round 
about us, both by night and by day, all the 
days that we were with them feeding the 
flock. “And now do thou consider, and 
see what thou wilt do; for mischief is de- 
termined against our lord and against his 
house; and he és a vile character, and one 
cannot speak to him. 


18 And Abigaia hasted, and took two hun- 
dred loaves, and two vessels of wine, and 
five sheep ready dressed, and five ephahs of 
fine flour, and one homer of dried grapes, 
and two hundred cakes of figs, and put them 
upon asses, And she said to her servants, 
Go on before me, and behold I come after 
you: but she told not her husband. 2° And 
it came to pass when she had mounted her 
ass and was going down by the covert of the 
mountain, behold, David and his men came 
down to meet her, and she met them. 2! And 
David said, Perhaps I have kept all his pos- 
sessions in the wilderness that he should 
wrong me, and we did not order the taking 
any thing of all his goods; yet he has re- 
warded me evil for good. So God do to 
David and more also, if I leave one male of 
all that belong to Nabal until the morning. 


% And Abigaia saw David, and she hasted, 
and alighted from her ass; and she fell 
before David on her face, and did obeisance 
to him, bowing to the ground % even to his 
feet, and said, On me, my lord, be my wrong: 
let, I pray thee, thy servant speak in thine 
ears, and hear thou the words of thy ser- 
vant. » Let not my lord, I pray thee, take 
to heart this pestilent man, for according 
to his name, so is he; Nabal zs his name, 
and folly is with him: but I thy handmaid 
saw not the servants of my lord whom thou 
didst send. 


€ Alex. and Heb. + ‘and they girded on every man his sword, 


A Heb. and Alex.+' even Nabal,’ 


{. Kinas XXV. 26—42. 


% And now, my lord, as the Lord lives, 
and thy soul lives, as the Lord has kept 
thee from coming against innocent blood, 
and &from executing vengeance for thyself, 
now therefore let thine enemies, and those 
that seek evil against my lord, become as 
Nabal. 77 And now accept this ytoken of 
goodwill, which thy servant has brought to 
my lord, and thou shalt give it to the ser- 
vants that wait on my lord. *Remove, I 
pray thee, the trespass of thy servant; for 
the Lord will surely make for my lord a 
sure house, for the Lord fights the battles 
of my lord, and_ there shall no evil be ever 
found in thee. 9 And ¢faman shall rise up 
persecuting thee and seeking thy life, yet 
shall the life of my lord be bound up in the 
bundle of life with the Lord God, and thou 
shalt whirl the life of thine enemies as in 
the midst of a sling. ® Andit shall be when 
the Lord shall have wrought for my lord 
all the good things he has spoken concern- 
ing thee, and shall appoint thee to be ruler 
over Israel; 3!then this shall not be an 
abomination and offence to my lord, to have 
shed innocent blood without cause, and for 
my lord to have avenged himself: and somay 
the Lord do good to my lord, and thou shalt 
remember thine handmaid to do her good. 

2 And David said to Abigaia, Blessed_be 
the Lord God of Israel, who sent thee this 
very day to meet me: “and blessed be thy 
conduct, and blessed de thou, who hast hin- 
dered me this very day from coming to shed 
blood, and from avenging myself. ™ But 
surely as the Lord God of Israel lives, who 
hindered me this day from doing thee harm, 
if thou hadst not hasted and come to meet 
me, then I said, There shall surely not be 
left to Nabal till the morning one male. 
% And Dayid took of her hand all that she 
brought to him, and said to her, Go in peace 
to thy house: see, I have hearkened to thy 
voice, and accepted thy § petition. 

% And Abigaia came to Nabal: and, be- 
hold, he had a banquet_in his house, as the 
banquet of a king, and the heart of Nabal 
was merry $ within him, and he was very 
drunken: and she told him nothing great 
or small till the morning light. %” And it 
came to pass in the morning, when Nabal 
recovered from his wine, his wife told him 
these words; and his heart died within him, 
and he became as a stone. 

38 And %it came to pass after about ten 
days, that the Lord smote Nabal, and he 
died. And Dayid heard Ait and said, 
Blessed be the Lord, who has judged the 
cause of my reproach at the hand of Nabal, 
and has delivered his servant “from the 
power of evil; and the Lord has returned 
the mischief of Nabal upon his own head. 

ind David sent and spoke concerning 
Abigaia, to take her to himself for a wife. 
980 the servants of David came to Abi- 
gaia. to Carmel, and spoke to her, saying, 
Dayid has sent us to thee, to take thee to 
himself for a wife. 4! And she arose, and did 
reverence with her face to the earth, and 
said, Behold, thy servant zs for an handmaid 
to wash the feet of thy servants. * And 
Abigaia arose, and mounted her ass,and five 


B Gr, saving thy hand for thyself. 


7 Gr. blessing. 
> Heb, and Alea. insert ‘that Nabal was dead.’ 
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- \ a € , N 
Kat viv xipré pov, &) Képios cat £9 9 Yuxy cov, Kabas 26 
in Ss e is \ , 
exdduoé oe Kuptos tod phy éADeiv eis aia aOdov, kal odlew 
na las , , 
TH xEipd. Tov Goi: Kal viv yevowTo ws NdBad oi éxOpot cov 
x € a cal s , XN Le) / ‘ 
kal ob ovvres TH Kupiw pov Kaka. Kat viv AdBe tyv 27 
> A oor ve ‘ aA ig > de f Lay € -, n 4 B mis 
cidoyiay tavrny, nv evyvoxev 7 SovAN Gov TO Kup pov, Kat 
a an tal i? <2) 
ddoets Tors matdapiors Tots mapeaTnKGL TH Kupiw pov. “Apov 23 
nw n , 
5) 7d advopnua ths SovAns cov, dtt Troudv mouoet Kvpios to 
/ - 
kKupiw jLov olkov murrov, Ore mwdAEpov Kupiov mov O Kuptos 
a \ 
moNepet, Kal Kakla ovx edpeOnoerar év got mimore. Kai 29 
ral UA 
Gvactncerat avOpwros KaTadudKkwov oe Kal Cytdv thy Woynv 
cou, Kal €orar Woy Kuplov pov evdedeneryn ev Seana THs Cwns 
b* - fal a SS ‘\ > cal /, > 
mapa Kupiw 76 cd, kal Yuxnv éxOpav cov opevdovncers év 
péow ths opevddvys. Kal éorat dre moujon Kupios 76 Kvpi 30 
pov mavta daa éddAnoev ayaba eri oe, Kal évredeirat cou 
>? c ? 2 3% T X \ > » a 5 \ ol 
els Pyovpevov éml “IopanA, Kal odK értat cor TodTo BdeAvypuos 
Kal oxavdadov TO Kuplw pov, exyéar aiua abdov Swpedy, Kal 
a lal / > Cal \ > A , tal / 
cdcar XEtpa Kupiy pov adtd: Kal dyaborat Kupwos TO Kupio 
pov, Kal pryoOjon THs SovAns cov ayafocat airy. 


Kat elre Aavid ry “ABryaia, eddoyyrds Kuptos 6 ®cds 82 
> ‘ a , tf 
Iopand, Os drécteiXé oe ojpepov ev TavTn cis arravTnolv pot, 

: vA A < t4 A > , MC < > Av. 83 
kal evAoyyTOs 6 TpOTOS Gov, Kat evAoynuevn OV 7 aTrOKWwAV- 

, lal cal 
acd pe onpepov ev tavtn py eAOetvy cis aiwara, Kal cdoat 
UN ve , y > a 
xelpad prov euot. TiAjv ore Sf Kipios 6 @eds “Iopaydr, ds 34 
, , , cal 
GTEKOAVTE TE OHMEPOV TOU KaKoToLHoal oe, OTL ei py EoTEV- 
a 
gas Kat Tapeyévou eis ardvtyciy pot, Tore eta, ei trodepOy- 
A 9 \ a L nr = 
cerat TH NdBadr ews hwrds Tod mpwl ovpdv mpds Totxor. 

\ ” \ \ fol a ~~ 
Kai é\aBe Aavid ex yxewpds airs mavta & epepev aitd, Kal 35 
>, > A 3. 6 > Pee 2 > Sra? 4 * 
elrev airy, ava ByOt eis cipyvnv cis olkdv cov: BXére, NKovoea 
nn an NUS ‘4 
THS Pwvyns Tov, Kal NpéTioa TO TPCTwTOV Tov. 


Kat rapeyevnOn “ABryaia apds NaBad- xat ido aird 36 

/, > ” > a“ < / / \ #e , eA . 
TOTOS €V OiKW AUTOV, Ws TOTOS BactAEws: Kal 7 Kapdia NaBar 
> 6 > > > / ps : ae" , g , \ > 
dyab) éx aitév: Kai adtos peOiwv ews opddpa: Kal ov 

, A lal lal 
amyyyerev aitd pyua pukpov 7) pméya ews pwrds Tod mpwt. 
Kai éyévero mpwi, as e&évnev ard Tov oivov NaBad, amnyyet- 37 

¢€ a 

Ag 7) yon adrod Ta pywata tadra: Kal evardbaver } Kapdia 
adrov év ait@, Kal avrds yiverat ds ALGos. 


\ / \ / 
Kat éyévero woel Séxa uepar, Kal émarage Kupios rov 38 
, \ , No» 
NaBar, cat areBave. Kat nrovoe Aavid, cal etrev, eddoyynros 39 
re a 4 X , a a 
Kupwos, Os éxpwe ty Kplow Tod dvedicpod pov ek xetpds 
, CS eS a A A 
NdBar, kai tov SotAov airod mwepieroinoaro ék XELPOS KAKOV, 
\ ‘ , N / x > , - > N > a 
Kat THY kaxiav NéBar dréeotpee Kuptos eis xehadiy adrod. 


Kat dméoreAe Aavid kal éXddAnoe Tept *ABuyaias, aBeiv 
aityv €avto eis yuvaica. Kat AOov ot raides Aavid mpds 40 
: ABeyatav els Kdppmdov, fal ehadnoay airy, A€yovtes, Aavid 
areoteidev mas mpos oé, AaBety ce adr eis yuvaixa. Kai 41 
avéorn kal mpovekvvyrev ext rHY yhv emt mpdcwror, Kal €lrey, 
i8od 7 SovAn cov cis madioxyy vivar wddSas Tov Taldwy cov. 
Kai dvéoty “ABtyaia, Kal éréBn emt tiv dvov, Kal mevre 42 


8 Gr. face. ¢ Gr. upon him. @ Gr. there were about ten days, ete. 


“ Or, from the hand of wicked men, 
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u ‘A , 
Kopdota nKodovovy ait, Kai éropevOn dmicw tov maidwv 
a 2 ” 
43 Aavid, Kai yiverar ate eis yuvaixa. Kat rijv “Axuwdap éAaBe 
fod a \ 
44 Aavid 2& “Iefpatd, cat duddtepar Hoav avto yuvatkes. Kat 
& “lefp ppdrepar 7 5 
\ + \ N 0 / > cal ‘ a A Sy 
SaovrA edwxe MedAyoA tHv Ovyarépa abtod. tHv yuvaika Aavi 
7 Dadri vid Apis 70 éx “Poppa 
p Padri vid "Apis x4 ppd 
a. a A 
26 Kot &pyovrar ot Zidator ex tHs adxpddovs mpds Tov Saovr 
> \ \ / > ‘\ \ , ec a > 
eis Tov Bovvov, Néyovtes, idovd Aavid oxeraferat pe? Hudy ev 
276 Bows 16 "EyeAa, Kata mpdcwrov tod “lecoenot. Kai 
2 , SaeNa \ ‘ > \ ” : ‘ \ > > N 
avéoTn Saovr, kal xaréBn eis tiv epnuov Zid, kat per avrov 
an col lal \ 
pets xiAtades avdpav éxdeKrot e€ “Iopand, fnreiv tov Aavid 
> al > / 7 \ v2 ‘ > fol a a 
3 & 7H epnwe Zig. Kat mapeveBane Zaodd ev 7H Bows To 
Hyeda tO ert mpoowmov tod “leroenod ei ths 680d, Kal 
Aavid éxabicey ev rH épyuw: Kai ede Aavid, dre jKer Yaovdr 
4 dricw aitod cis Thy epnuov. Kat daréoreAe Aavid KatracKd- 
No» 7 a X a > ” / 
Tous, Kal éyvw Ore KEL Laovd €rouos ék Keira. 
5 Kat dvéorn Aavid AdOpa, kat eioropeverar eis tov tOmov 
A a? ‘ oN 
ov éxdGevdev éxed aovr, kai éexed “ABevyip vids Nip apxi- 
na , 1. 
atpdrnyos avrod: Kal Zaovrd exdbevdey év awmryvy, kat 
6 6 Aads rapepBeBrAnKws Kiko avtov. Kat drexpiOn Aavisd, 
Se <3 , \ a \ \ Sy, 4 eX 
Kal ele mpos “AByedex Tov Xerratov, kat mpos ‘ABeooa viov 
, > \ > ‘ / / > , x > a 
Sapovias adeAdov “IwaB, A€ywv, tis civeevoerat pet €wovd 
\ sw \ > x An , x ‘ A \ plea 
mpos Saovd cis tHv mapeuBodrnv; Kat eimev “ABeooa, eyw 
cigeAcUoopar peTa Cov. 


“I 


> \ A 4 
Kal cioropeverat Aavid kal “ABeood cis tov adv tHV 
, \ id \ S vr 6 sO 4 > Xr , mt XN 86, 
vuKta: Kat idov Zaovr Kabevdwv vrvw év AaprHvy, Kal TO Sdpu 
> nan > ‘\ > 7 lol A Ay 3 lal . vA 4 
adrov éumemnyos eis THY yay Tpos Kehadns avTod, Kat “ABevynp 
A a \ 4 > 
8 kat 6 Aads aitod éxdGevde KikAw attodv. Kat elrev “ABeood 
A ‘ > / » Ky, , \ > 6 , > 
mpos Aavid, améxAeue Kipios ojpepov tov €xOpov cov éis 
A a A , \ nn ¢ 
xeipas cou Kal viv maTdgw abtov TO Sdpare eis THY yhv ara€, 
A 5 \ \ > 
9 kai od Sevrepdow aitd. Kal etre Aavid mpos *“ABeood, py 
Tarewvoons aitov, OTe Tis éroloeL XElpa adTov emi xpioToV 
, ‘jak o , ‘ = A LO A K , aN 
10 Kupiov xat dbwwbyoerar; Kai etre Aavid, G7 Kupuos, éay 
a - / > aA W A , 
un Kvptos raion avrov, ) juépa avrod €AOy Kai drobavy, 
A \ a a \ 
11 7 «is moAquov KataBy Kat mpoorebyp. Mrdapios fool Tape. 
n~ tal /, Ay lal 
Kuptov émeveyxeiv xeipa pov ert xpioTov Kupiouy Kat viv 
nw lal \ ‘ 4A lal 
AdBe 82 7O dopv axd mpooKkepads avtov, Kal Tov pakov Tov 
- a 
12 B8aros, cal dreAOwpev Hpeis KaP éavto’s. Kal édaBe Aavid 
ra \ a 
To Sdpv, Kal Tov akov Tod Vdaros do mpooKepadys adrod, 
. > cal ye , \ > > e re ‘\ > > 
Kat amndOov Kab” éavtovs: Kal ovK Hv 0 Bdérwv, Kal ovK hy 
, lal 4 
6 ywiokuv, Kal ovK hv & eeyeipopevos, TayTEs Urvobvtes, OTL 
? 4 
Gap Bos Kuplov érérecev er avrovs. 
» \ x» 
13. Kat &éBn Aavid cis 70 répav, Kal orn emi THY Kopudyv 
14 rod dpovs paxpobev, Kat moAAy 4 680s dvapécov aitav. Kat 
; ‘ N \ \ ay 5 \ 2) / 
mpocexadégato Aavid tov adv, Kat 7G “ABevip éAdAyoe, 
> , \ I ? * ‘\ 
Aéywv, ovK dmoxptO&non ABevyyp ; Kai dmexplOn ABevvip, Kal 
od 6 \ > ‘) ‘\ \ 
15 ele, tis ef od 6 waddv; Kal etre Aavid apds “ABevvip, 
> > x "4 \ , « ‘\ > > AN. 5 ‘\ 8 tA > 
otk dvnp ov; Kal tis, Os av, ev IgpayA; Kal dart ov 
guddooes Tov KUpiov cov Tov Paciréa; Gre cionAOer els ex 
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damsels followed her: and she went after 
the servants of David, and became his wife. 
And David took Achinaam out of Jezrael, 
and they were both his wives. “ And Saul 
gave Melchol his daughter, David’s wife 

to_Phalti the son of BAmis who was o 

yRomma. 

And the Ziphites come out of the dry 
country to Saul to the hill, saying, Behold 
David hides himself with us in the hill 
Kchela, opposite Jessemon. 2And Saul 
arose, and went down to the wilderness of 
Ziph, and with him went three thousand 
men chosen out of Israel, to seek David in 
the wilderness of Ziph. *And Saul en- 
camped in the hill of Echela in front of 
Jessemon, by the way, and David dwelt in 
the wilderness: and David saw that Saul 
® came after him into the wilderness. 4And 
David sent spies, and ascertained that Saul 
was come prepared out of Keila. 

5 And David arose secretly, and goes into 
the place where Saul was sleeping, 4nd 
there was Abenner the son of Ner, the cap- 
tain of his host: and Saul was sleeping in a 
chariot, and the pee le had encamped round 
about . And David answered and 
spoke to Abimelech the Chettite, and to 
Abessa the son_of Saruia the brother of 
Joab. sarang, Who will go in with me to 
Saul into the camp? And Abessa said, I 

ill go in with thee. 3 

7So David and Abessa go in among the 
people by night: and behold, Saul was fast 
asleep in the chariot, and his spear was 
stuck in the ground near his head, and 
Abenner and_ his people slept round about 
him. ®And Abessa said to David, The Lord 
has this day shut up thine enemy into thine 
hands, and now I will smite him to the 
earth with the spear to the ground once 
for all, and I will not $smite him again. 
» And David said to Abessa, Do not lay him 
low, for who shall lift up his hand against 
the anointed of the Lord, and be guiltless? 
1 And David said, ds the Lord lives, if the 
Lord smite him not, or his day come and he 
die, or he go down to battle and be added 
to his fathers, do not so. 'The Lord for- 
bid it me that I should lift up my hand 
against the anointed of the Lord: and now 
take, I pray thee, the spear from his bolster, 
and the pitcher of water, and let us return 
®home. !So David took the spear, and the 
pitcher of water from his bolster, and they 
went home: and there was no one that 
saw, and no one that knew, and there was 
no one that awoke, all being asleep, for 
a stupor from the Lord had fallen upon 
them. 

SSo David went over to the other side, 
and stood on the top of a hill afar off, and 
there was a good distance between them. 
4 And David called to the people, and spoke 
to Abenner, saying, Wilt thou not answer, 
Abenner? and Abenner answered and said, 
Who art thou that callest?’ 3 And David 
said to Abenner, Art not thoua man? and 
who is like thee in Israel? Why then dost 
thou not guard thy lord the king? for one 
out of the people went in to destroy thy 
lord the king. ' And this thing zs not good 


16 tov Aaod SiahGetpar tov Kvpidy cov tov BaciAda. Kai ovx 
B Heb. and Alex, Laish and Lais. 7 Heb. and Alex. Gallim and Galli. é 


0 kad’ éavtovs. g. d, chez nous. 


A Heb. + ‘to the king. 


Gr, comes. C Gr. double the stroke to him, 


” Alex, ‘me to the king.’ 


I. Krines XXVI. 17—X XVII. 7. 


which thou hast done. As the Lord lives, 

e are B worthy of death, ye who guard your 
ord the king, the anointed of the Lord: and 
now behold, I pray you, the spear of the 
king, and the cruse of water: where are the 
articles that should be at his head ? : 

@ And Saul recognised the voice of David, 
and said, Zs this thy voice,son David? and 
David said, 1 am thy servant, my lord, O 
king. And he said, Why does my lord 
thus pursue after his servant? for in what 
have [ sinned? and what unrighteousness 
has been found in me? And now let my 
lord the king hear the word of his servant. 
If God stirs thee up against me, let thine 
offering be acceptable: but if the sons of 
men, they are cursed before the Lord, for 
they have cast me out this day so that I 
should not be established in the inheritance 
of the Lord, saying, Go, serve other gods. 
* And now let not my blood fall to the 
ground before ythe Lord, for the king of 
Israel has come forth to seek thy life, as the 
night hawk pursues ifs prey in the moun- 
tains. 

21 And Saul said, I have sinned: turn, son 
David, for I will not hurt thee, because my 
life was precious in thine eyes; and to-day 
i have been foolish and have erred exceed- 
ingly. And David answered and said, 
Behold, the spear of the king: let one of the 
servants come over and take it. And the 
Lord shall recompense each according to 
his righteousness and his truth, since the 
Lord delivered thee this day into my hands, 
and I would not lift my hand against the 
Lord’s anointed. 2! And, behold, as thy life 
has been ‘precious this very day in my 
eyes, so let my life be > precious before the 

ord, and may he protect me, and $ deliver 
me out of all affliction. And Saul said to 
David, Blessed be thou, my son; and thou 
shalt surely do valiantly, and surely pre- 
vail. And David went on his way, and Saul 
returned to his place. 

And David said in his heart, Now shall I 
be one day delivered for death into the 
hands of Saul; and there is no good thin 
for me unless I should escape into the lan 
of the Philistines, and Saul should cease 
from seeking me ® through every coast of 
Israel: so I shall escape out of his hand. 
°So David arose, and the six hundred men 
that were with him,and he went to Anchus 
son of Ammach, king of Geth. ?And David 
dwelt with Anchus, he and his men, each 
with his family; and David and both his 
wives, Achinaam the Jezraelitess, and Abi- 
gaia the wife of Nabal the Carmelite. ‘And 
it was told Saul that David had fled to Geth; 
and he no longer sought after him. 

>And David said to Anchus, If now thy 
servant, has found graze in thine eyes, let 
them give me, I pray thee, a place in one of 
the cities in the country, and I will dwell 
there: for why does thy servant dwell with 
thee in a Aroyal city? §® And he gave him 
Sekelac in that day: therefore Sekelac came 
into possession of the king of Judea to this 
day. ‘And the number of the days that 
Dayid dwelt in the country of the Philis- 
tines was four months. 
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3 AS \ en a aA , ° , i eS 
dyabiv 7rd pha Todro, © memoinxas: fy Kupros, dre vioi 
tA ‘ 4, 
Gavarwcews ipets, of puvdacaovtes Tov Bacttéa Tov KUptov 
e lal \ \ , \ A rh) By wi 60, a ré 
ipav tov xpvotov Kuplov: kai viv ide 3) 76 ddpv Tod BaotAéus, 
Kal 6 pakds Tod Vdaros, Tod éote TA TPds KEpaAHs avTod ; 
a s 
Kai éréyvw YaotrA mv doviv Aavid, kat eirev, 7 povyn cov 
Y / A \ > eS) 8 vAd 7 Xr mn 
arn, téxvov Aavid ; Kal etre Aavid, SotAds cou Kipte Bacrred. 
b>) lal / a 
Kal cizev, ivari totto Kataduxer 6 KUptos dricw Tov dovAou 
aA , sf 
aitod; dre ti tydprnka; Kal ti etpéOn év euot adixnua; 
\ a 2 , « , / € SS XN en a , 
Kat viv dxovadtw 6 Kvipis pou 6 Bactreds TO pyywa Tot SovAov 
> GY a € \ y) / Cet ae ‘ > / ‘ 
aitov: «i 6 @cds émiceler oe ex ue, doppavbein Ovaia cov: 
ze A 
kal ei viol dvOpmrwv, émixardpator obro. évdriov Kvpiov, ore 
> fe / , X > , > ye vA 
eSeBarov pe onpepov pr eoryplxOae év KAnpovopia Kupiov, 
n~ . an 
Aéyovres, topevov, SovAEvE Geois érépors. Kai viv pr recor 
cs a 
TO aia pov éml rHv yhyv efevavtias tpoowrov Kupiov, dre 
eEehyrvbev 6 Bactreds “IopandA Lyteiv Wrxyjv pov, Kabws 
KaTadloKel 6 VUKTLKOpAe ev ToOLS OpEct. 
Kat etre Saovd, yudpryxa: éemiotpepe, texvov Aavid, ore 
’ , > 2Q” e ” , > 3 A 
ov Kakoroijow oe, avO dv evtywos Wrxn pou év 6PGadpois 
gov, Kal €y TH ONMEPOV pEpaTalwoL Kal yvonKa ToAAG 
‘ 


opddpa. Kai dmexpify Aavid, kat elev, i8od 7d ddpu tov 
Bacwréws: SueAOerw cis Tov matdapiwy Kal AaBérw adtd- 


Kai Kupuos emorpeper éxdot@ Kata tas dikatocvvas aitov 
Kal Tyv Tictw atrod: ws mapéduxé oe Kuptos oxpepov eis 
XElpds pov, Kal od« 7OAyoO. éreveyKety xXElpa prov el xpiarov 
Kvpiov. Kat idod xabas eueyadtvOn Wyn cov onepov 
év tatty é€v dpGadpois pov, ovtws peyadvvbein 7 Yuxyy pov 
évworriov Kupiov, kal oxeraoat pe, Kal efedetrai pe éx TAOS 
Oripews. Kat etre Xaotd mpds Aavid, evdAoynuevos ot, 
Tékvov' Kal Towwv Tooels, Kat Suvdmevos SuYHoH: Kal arndOe 
Aavid cis tiv 686v atrod, Kat Laotd dréotpeev cis tov TOrov 
aa A 
avrov. 

Kal ize Aavid év ™ Kapdta avroo, Néywv, vov mpooreOn- 
Toma ev HuEpa pug eis Xelpas BaovA: Kat odK ore jroe d-yabov 
eav py cw «is ynv addodirAwv, kal avy aa €uov SaovrA 
Tov Cyreiv pe eis wav Gpiov “lapayaA, kal cwbyjcopar ék XELPOs 
avrov. Kat dvéory Aavid Kal of é€axdoror avdpes ot per 
aitov, Kal éropevOn mpds “Ayxots vidv "Appay Bacréa TO. 
Kal éxdOice Aavid pera "Ayxods, adtos Kal of avopes aitov 
€xagTos Kal 6 otkos avTov, kat Aavid Kat dudrepar ai yovai- 
kes avrod, Aywdap “IeLpandiris kat *ABiyaia H yov”n NaBar 
Tod Kappydiov. Kat dvyyyékn tO SaoddA dre wépevye Aavid 
eis Pe0, kat ob mpooero ere Lyteiv aitov. 

Kai etre Aavid pds “Ayxods, «i 8 edpyxev & SodAds cov 
xdpw ev dpOadrpois cov, dSotworav 8% jou témov év pa Tov 
ToAewv TOV KaT a&ypov, Kal KabjoomaL exet Kal tvarl KdOnran 
6 dovAds gov ev rode Bacrrevopévy peta. cov; Kal Swxer 
aird év TH Huépa exeivy tHv Sexeddn: Sia tovro eyevnOn 
Sexehax 7G Bacrrg€? THs ‘lovdalas ews THS LEpas TOAUTNS. 
Kal ever On 6 dpiOds tov Huepdv dv éxdOice Aavid ey aypO 
tov dd\opvAwv, Tércapas pyvas. : 


& Gr. sons of slaughter. 


¥ Gr. the face of the Lord. 
@ Gr. into. 


6 Gr. magnified, 


¢ Gr. shall deliver. 
A Gr. city reigned over. 
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8 Kat dvéBawe Aavid kai of av8pes airot, Kal ézerievto 
owt / a ‘\ NX» Gaad ‘, > , Ae: ‘ e iol 
ert mavta tov Teoupt Kal eri tov “Apadnkirny: Kai idod 7 yn 
KaTWKELTO Grd avynKovTwy 4 amd Tedapworp rerexicpevwv 

9 Kai €ws yjs Atyimrov. Kat érurre tiv yay, Kal od« elwoydver 

x A ‘ / \ 
avépa i) yovaiixa: Kat ed Bavov Toipvua Kal Bovkohva Kal 
s 
Ovous Kal KapyAOUS Kal iwaricpov, Kal dvéoTpeav Kal NpxXovTO 
10 mpos “Ayyots. Kati etrev Ayyots mpos Aavid, émi riva ézé- 
p YX ‘ > YX le ? a . / 
Gecbe onmepov; Kat etre Aavid mpds ‘Ayyots, Kata Norov 
He Pp ? Pp i 
eet , \ N Ts > N N x an a 
THs Tovdalas cat kata Noroy ‘lecpeyad kai Kata Norov tov 
1] Keve€i. Kai dvdpa Kal yuvatka ov« eCwoydvyca tod cicaya- 
a“ > \ / ‘ 0) x > Teé G e n 
yey eis TeO, A€ywv, py dvayyerwow cis Ted cal pov, 
Aéyovtes, TA0€ Aavid roel: Kai 16d€ 7d Sixaiwna avtod macas 

12 ras tyucpas as exabyto Aavid ev ayp$ tav adXopidwy. Kat 
> 50 \Q > na "A a 4) ON / »” 
émiotevOn Aavid ev To yxovs oodpa, Acywv, noxvvrat 

4 a Es 
aicxuvopevos ev TO AGO adrod év “IopaiA, Kal eoraL por 
dovAos Eis TOY aidva. 


Nyy ih 2 a € / 2 i ‘ / 

28 = Kat éeyev6n ev rats tpépais éxelvats, Kat ovvabpotlovrar 
dAACpvAot ev tals tapenPBorats aitdv e&ehOety woreunely pera 

> , \ S > cal 4 \ 7, Vk 7 
Iopand: kai eirev Ayxovs mpos Aavid, ywooKwv yvoon, OTe 
35 cace mes. , > , \ Nie ener. \ 
2 per’ éuod eEedevon cis roAenov od, Kal ot avdpes gov. Kai 
elze Aavid zpos “Ayxois, otrw viv yvwoon & moujoer 6 S0ddds 
cou: Kal etzev Ayxods mpos Aavid, otrws dpxicwparopvAaka 

Onoopal oe Tacas Tas NLépas. 


3 Kat Sapovir dreGave, kat exdavto abrov ras “Iopani, 
kat Oarrovew aitov év “Appabaip év réXAet aitod: Kai Zaovr 
mepteike TOUS eyyartpivlors Kat TOs yyboras amd THs Yis. 

4 Kal ovvabpotLovrar of GAACpvdAOL, Kal EpxovTaL Kai Tapep- 
BddXovew eis Yovap: Kal cvvaOpoite. Laotr wavtra avdpa 

5 "Iopair, Kal wapepBaddovow cis TeABovd. Kai cide Zaovd 

‘ i cal > 7 aed / No 34 
tiv mapeuBorjv tov dGAdopvAWY, Kal eponOy, Kal e&éorn 

6 4 apdia abirod opddpa. Kat érypuwrynce Zaovd 61a Kupiov, 
Kal odk dzrexpiOn aitd Kipros ev tots évurrviows Kal év Tots 
SyAows Kal ev Tos TpopyTats. 

7 Kat elre Saovrd tots tasty avrov, Cyrjoaté pow yuvaixa 
eyyaotpipvior, Kal mopevoopat Tpos avtiv, Kal Cytyow ev 
aitp Kal elray of aides aitod mpos avrov, idod yun 
eyyaotpipulos év *Aevowp. 

8 Kat ovvexadtiwato Saovd, Kal mepieBddero twdaria €repa, 
Kal mopeveTat abros Kal dvo avdpes peT adTov, Kal épxovTae 
mpos THY yuvaika vuKTOs, Kal elev aiTH, pavTevoat on pou ev 

97 éyyaotpytOw, Kat dvdyayé poe dv éav elzw cot. Kal 
eirev aitd H yuvy, idod 89 ov oldas doa éroince ZaoddA, ws 
eEwrdOpevoe Tors eyyartpyiOous Kai Tos yvwotas 7rd Tis 
ys, Kal vari ob mayWedvers THY Wouxiv por GavaTdoat abr ; 

10 Kai dpocev airn Yaovrd, A€éywv, Lp Kupwos, et aravryjceral 

11 cot ddicia év TS Adyw ToT. Kal eirev H yor, tiva dvaydyw 
cou; Kal etre, TOV Dapouydr avdyaryé por. 

12 Kal dev 4} yur tov Sapornd, Kat dveBonoe hovy peyddry: 


B The LXX. have rendered TW... DAYD of olid to Shur, by ard Tedapwoup. 
¢ Or, ventriloquists. 


7 Gr. saying. 
@ Gr, if injury. 


I. Kines XXVII. 8—X XVIII. 12. 


8 And David and his men went up, and 
made an attack on all the Gesirites and on 
the Amalekites: and behold, the land was 
inhabited, (even the land & from Gelampsur) 
by those who come from the fortified cities 
even to the land of Egypt. 9% And he smote 
the land, and saved neither man nor woman 
alive; and they took flocks, and herds, and 
asses, and camels, and raiment; and they 
returned and came to Anchus. ! And An- 
chus said to David, On whom have ye made 
an attack to-day? And David said to An- 
chus, On the south of Judea, and on the 
south of Jesmega, and on the south of the 
Kenezite. }! And I have not saved man or 
woman alive to bring them to Geth, saying, 
Lest they carry a report to Geth against us, 
saying, ‘hese things David does. And this 
was his manner all the days that David 
dwelt in the country of the Philistines. 
2 So David had the full confidence of An- 
chus, Y who said, He is Proust eer 
among his people in Israel, and he shall be 
my servant for ever. 

And it came to pass in those days that the 
Philistines gathered themselves together 
with their armies to go out to fight with 
Israel; and Anchus said to David, 6 Know 
surely, that thou shalt go forth to battle 
with me, thou, and thy men. ? And Dayid 
said to Anchus, ‘Thus now thou shalt know 
what thy servant will do. And Anchus 
said to David, So will I make thee captain 
of my body-guard continually. 

3 And Samuel died, and all Israel lamented 
for him, and they bury him in his city, in 
Armathaim. And Saul had removed those 
who had in them divining spirits, and the 
wizards, out of the land. 4And the Philis- 
tines assemble themselves, and_ come and 
encamp in Sonam: and Saul gathers all the 
men of IJsrael, and they encamp in Gelbue. 
5 And Saul saw the camp of the Philistines, 
and he was alarmed, and his heart was 
greatly dismayed. ®And Saul enquired of 
the Lord; and the Lord answered him not 
by dreams, nor by manifestations, nor by 
prophets. f 

7Then Saul said to his servants, Seek for 
me a woman who has in her a divining 
spirit, and I will go to her, and enquire of 
her: and his servants said to him, Behold, 
there is a woman who has in her a divining 
spirit at Aendor. 

8And Saul disguised himself, and put on 
other raiment, and he goes, and two men 
with him, and they come to the woman by 
night ; and he said to her, Divine to me, [ 
pray thee, by the divining spirit within thee, 
and bring up to me him whom I shall name 
to thee. % And the woman said to him, 
Behold now, thou knowest what Saul has 
done, how he has cut off $ those who had in 
them divining spirits, and the wizards from 
the land, and why dost thou spread a snare 
for my life to destroyit? !°And Saul swore 
to her, and said, As the Lord lives, no 
inj shall come upon thee on this account. 
1 And the woman said, Whom shall I bring 
up to thee? and he said, Bring up to me 
Samuel. 

22 And the woman saw Samuel, and cnied 


& Gr. thou shalt know surely. 


I, Krines XXVIII. 18—X XIX. 3. 


out with a loud voice: and the woman said 
to Saul, Why hast thou deceived me? for 
thou art Saul, 13 And the king said to her. 
Fear not; tell me whom thou hast seen. An 
the woman said to him, I saw gods ascend- 
ing out of the earth. | And he said to her, 
What didst thou perceive? and she said to 
him, An upright man ascending out of the 
earth, and he was clothed with a mantle. 
And Saul knew that this was Samuel, and 
he stooped with his face to the earth, and 
did obeisance to him. 

15 And Samuel said, Why hast thou trou- 
bled me, that I should come up? And Saul 
said, I am greatly distressed, and the Philis- 
tines war against me, and God has departed 
from me, and no longer fhearkens to me 
either by the hand of prophets or by dreams: 
and now I have called thee to tell me what 
I shall do. 16And Samuel said, Why askest 
thou me, whereas the Lord, has departed 
from thee, and taken pert with thy neigh- 
bour? And the Lord has done to thee, as 
the Lord spoke by Yme; and the Lord will 
rend thy kingdom out of thy hand, and will 
give it to thy neighbour David, ® because 
thou didst not hearken to the voice of the 
Lord, and didst not execute his fierce anger 
upon Amalec, therefore the Lord has done 
this thing to thee thisday. And the Lord 
shall deliver Israel with thee into the hands 
of the Philistines, and to-morrow thou and 
thy sons with thee shall fall, and the Lord 
shall deliver the army of Israel into the 
hands of the Philistines. 

*®And Saul instantly fell at his full 
length upon the earth, and was greatly afraid 
because of the words of Samuel; and there 
was no longer any strength in him, for he 
Shad eaten no bread all that day, and all 
that night. 2! And the woman went in to 
Saul, and saw that he was greatly 9 dis- 
quieted, and said to him, Behold now, thine 
handmaid has hearkened to thy voice, and 
IT have put my life in my hand, and have 
Aheard the words which thou hast spoken 
tome. * And now hearken, I pray thee, to 
the voice of thine handmaid, and I will set 
before thee a morsel of bread, and eat, and 
thou shalt be strengthened, for thou wilt be 
going on thy way. *“* But he would not eat; 
so his servants and the woman constrained 
him, and he hearkened to their voice, and 
rose up from the earth, and sat upon a 
bench. *% And the woman had a fat heifer 
in the house; and she hasted and slew it; 
and she took meal and kneaded it, and 
baked unleavened cakes. » And she brought 
the meat before Saul, and before his ser- 
vants; and they ate, and rose up, and de- 
parted that night. 

And the Philistines gather all their armies 
to Aphec, and Israel encamped in Aendor, 
which is in Jezrael. ?And the lords of the 
Philistines went on # by hundreds and thou- 
sands, and David and his men went on in 
the rear with. Anchus. 3 And the lords of 
the Philistines said, Who are these é that 
pass by? And Anchus said to the captains 
of the Philistines, Js not this David the 


396 BASIAEION A. 


A > (4 A Si b e , J a A 
Kal elev 1) yvvy mpos Yaovd, ivatt mapeAoyiow pe; Kal ov 
el SaovA. Kai elrev airy 6 Bactreds, py pofod, elrov tiva 1s 
éipakas: Kal elmev aiTG 4 yvvy, Geods édpaxa davaPaivov- 
tas ex THs yns. Kal etrev airy, ti eyvws; Kat eizev atta, 14 
dvopa dophiov dvaBaivovra ex THs yys, Kal ovrtos dumdoida 
3 /, \ ” \ 4 e ‘ ‘ 
avaBeBdnwévos: Kal éyvw Zaovr, dre ovros ZapovynA, Kat 
” a na 
exvev et mpocwrov airov éml Thy ynv, Kal mpowexvvycev 
avTo. 


Woe \ e 7 , , 5 a 
Kat etre Sapouna, tvari tapnvexdAnods pot avaBjnvar pe; 15 
\ > a 
kal ele Zaovr, OrA(Bouar cPddpa, kai ot GAASPvAot TroAELo0d- 
ow ev éuol, Kal 6 @cds adéorynkey ar euod, Kal ovK emaknyKo€ 
” ye lal lal an 
frou Ere Kal ev yxEipl Tov mpopyTav Kal év Tots evuTrviots: 
\ e , 
Kal viv KéxAnka oe yvwpicat pot Te romow. Kal etre 16 
‘ a : a 
Sapovnr, ivari erepwrds pe, kat Kvpios adéornxev ard cob, 
\ td nw 
Kal yéyove peta Tov mAnoiov cov; Kat zemroinxe Kuptos 17 
66 Deed 7a, > / \ et , 
aot, Kabws éhadAnoe Kupwos év xeupt ov, Kol dvappyeer Kvpuos 
y" fA cal 
tH Bacirciay cov ék yxeipds cov, Kal ducer adtHy TO wAnoiov 
gov T@ Aavid, didte ovk jxovoas dwovns Kupiov, kal ovx 18 
& lol an rn ~ 
éroinoas Oupov épyyns avrov év “ApuadijK, dua todto 7O pnya 
> A , , > tal < / , ‘ 
errouqae Kupuos go. ev TH Hepa tatTy. Kat rapaddce 19 
N \ a a , 
Kvpuos tov ‘Iopand peta cov eis xetpas dAAoPvAwr, Kal avprov 
MS \ ¢ , nw 
ov Kal ol viol Gov peTa TOU TETOUVTAL, Kal THY TapEenBodrAnv 


"Iopanr ddécet Kupwos cis xetpas dAAopvAwv. 


\ +9 & % 
Kat é€orevoe SaovdA Kal erecey éotnxws él tiv ynv, Kat 20 
2 AG} 50 9 4X lal Xr6 > yr \ > 2 1A > 
efobybn cpodpa ard tov Adywv SapovijA, kal ev avTd ovK 
ka > AY y ” 
hv ioxds €r, od yap epayev aprov ddynv Thy Hepav Kal GAnv 
‘ te! > / \ > a i3 » ‘ ‘ " 
Thy viKTa éxeivnv. Kat eiondOev 7 yuvn mpdos Saovd, cat 21 
~ 7 ” 
eldev Ott éomevoce opddpa, Kal elze pds avtov, iSov di) HKov- 
€ , na a 
gev 7 dovrAN Gov THs pwvis cov, kal COéunv Thy Wrxnv pov 
> a fe 
&v TH XEtpl pov, Kat HKovea Tors Adyous ods eAdAnods pol. 
A a ” ‘ tol lal 
Kat viv dxovoov 5) pwvis THs SovAns gov, kal rapabjow 22 
> 7 / \ 
evorTlov (Lov Wwmov aprov, Kai Paye, Kal Exrat Gol icxds, dre 
4 > 600 K SS > > AHO Lal \ 4 3) 
mopevn év 609. at ov« €Bovdnby hayety: Kat rapeBialovto 23 
> N C) an lal a to 
avTov ol matdes aiTod Kal 7 yv”n, Kal nKovce THs pwvijs 
3 A \ 4 ial a \ 
avTov, Kal avéaTn aro THS ys, Kal exabirey ext Tov didpov. 
\ a \ 9 , n 
Kai rH yvvarxi nv ddwadts vomas ev TH oikia: Kat eorevoe 24 
A é6 3 , v4 \ er FON E'S , oe. 
kat voev avtnv: Kai eAaPev adevpa Kal épipace, Kai erewev 
» ‘\ / n ind 
aduua, Kat mpooryayey eveyriov BaovdA, Kal evomiov trav 25 
‘0 A uy na 
ralowv avTov: Kal edayov, kal dvéornoayv Kai dandOov TV 
vUKTa. éxelvyv. 


Kal ovvabpoifovew dddddvdot méoas tas mapeuBords 29 
aitov eis “Adéx, kal “Iopand mapeveBadrey ev “Aevdap tiv 
év ‘IeCpaed. Kal of catparat rav édAopiAwv raperopevovto 2 
els exatovTddas Kal xiAtddas, Kal Aavid cal of avdpes abrod 
maperopevovto ém eaxdtwy pera “Ayyots. Kal cov oi 2 
catparat tov ddrdopvdwy, tives ot divamopevdpevoe odtor; 
kal. elev “Ayxods mpds Tods atparnyous tov dddodvAwy, odx 


8 Gr. has hearkened. y Gr. my hand. 
3 Gr. hasted and fell standing or at his full length; as the Hebrew. e Gr. ate. @ Lit. hasted.  g. d. trepidavit. A & &. Oboyed. 


u Gr. to or at. 


§ The word iY is here translated; as in Gen. xiv. 13. 


TAREE Qe ee 


BASIAEION A. 
otros Aavid 6 Sotd0s SaovA Bacidéws Iopand;- yéyove pel 


Heov Huépas tovto Sevrepov éros, Kal ovx EvpnKa ev adTa 
ovbev ad’ as ypepas éverece pds pe Kal Ews THS TULEpas 

4 ravrns. Kal édumjbyoav ém ait of otpatyyol tov dAXopv- 
Av, Kal A€yovow aitd, drdutpePov Tov avdpa, Kal dmroorpa- 
pytw eis Tov TOrov adrod, OV KaTéoTHTAas avrov éxel, Kal jy) 
epxeoOw wel dv eis TOV TOAELOV, Kal [An ywéobw éxiBovdos 
THs TapenBorns: Kal év tive duaAAayHoeTaL OUTOS TO KUpiw 

5 avdrod; ovxt & tals Kepadais Tov avdpav éxetvwv ; Odx obros 
Aavid, ¢ e&jpxov ev xopots, éyovres, ératake Saovrd év 
xXArdow avtrot, kat Aavid év pupidcw adtod ; 
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a “y' ~ s 3 Lal aA , 
6 Kat éxadeoev “Ayxods Tov Aavid, kal eirev aird, Sp Kupios, 
“ Ay Sac 4 , 
dru edbis od Kal dyabds ev dpOarpois pov, Kal 4 €£0dds cov 
2 a al a Ne > 
Kal 7) €loodds gov peT e40d ev TH TapeuPoAy, Kal OTL ovdX 
fal eA a < , KA sy \@ See, 
eUpynka Karta cod Kakiay ad 7s WAepas HKELs TOS ME Ews THS 
a an a > > \ 
onpepov Huepas’ Kal ev dpOadpois Tov catpardy ovK é&yaHds 
, a , > > , ‘ > ‘ 
av. Kai viv dvacrpede kai mopevou els eipyvyv, kal ov py 
4 ve >. > 6 x lal cal lal lal > ON 
Tromons Kaxiay ev 6pOadpots Tov catparav THv dAAopuAwy. 


ae) 


S Kat etre Aavid rpds ’Ayxods, té rerotnkd vot Kal ti ebpes 
&v tS Sovhw cov ad’ Hs ypepas Hunv evworidv gov Kal ews TS 
huepas tavrns, Ste ov pt) EAOw rodrcunoas Tors éxGpovs Tod 
Kuplov jou TOD Bacrews ; 

9 Kai daexpibn “Ayxots mpos Aavid, ofda ore ayabos ob 
év dfbadpois pov, GAN of catparat tov GdAoPiAwY A€yovow, 

10 oby Fée wel Hpav cis rddenov. Kal viv opOpicov tompwi 
ov Kal of matdes TOD Kupiov Gov ob HKoVTEs peTa TOd, Kal 
mropevecbe eis TOV TOTOV OD KaTéaTHTA pas Exel, Kal Adyov 
Aoywov py Ons év Kapoia, cov, Ort dyads ov évwmudv pov: 
kat 6pOpicare év TH 686 Kal puticdtw tpiv, Kai wopedOnre, 

11 Kat &pOpure Aavid airos Kat of dvdpes adrov drehOetv Kal 
purdooey THY yHV TOV ddropvAur, Kal of dAddvdAot avéBy- 
cay Trodepetv eri lelpara. 

30 Kai éyevyOy ciceAPovros Aavid kat TOV dvd piv avrou Thy 
Sexehax TH fpépa tH tpiry, Kot “Apadnx émébero énl tov 
Nérov kal ért tiv ZexeAax, kal érdrage tv Zexehax kal 

2 évervpucay abryv év mupi. Kat tas yuvaixas Kat mdyra TO. 
év aitp dd puxpod ews peydAou ovK eavdrooay dvopa Kat 
yovaixa, adr’ pxpadarevoay, Kat amnAOov eis Thy 6b0v ator. 

3 Kai #dGe Aavid kai of avdpes atrod cis tiv TOAW, Kat ‘dod 
épmenvpiotat ev mupl, at de yuvatkes abTov Kat ot viol adrav 

4 kat ai Gvyarépes aitav nxparwrevpévor. Kai qpe Aavid cal 
of dydpes adtod THY puviv abrav, Kal éxhavoay Ews Orov ovK 

5 hv év avrois ioxvs ere Tou «date. Kat dpporepar al yuvaikes 
Aavid 7xpadwotevOnoav, Axwaop 1 Telpanhins, kal ABryaia 

67 » NéBad tod Kappydiov. Kat eONiBn Aavid oddpa, 
bru elev & ads AHoBorAfjoat aitov, Gt. KatwHdvvos Wuxi?) Tav- 
ros TOD Aaod éxdorov emi Tvs viods aiTod Kal émi Tas Ovyaré- 
pas airov: Kal expararity Aavid év Kupiy 6 aidrov. 


y Ur, a plotter against the camp. 


8 Gr. days. 
having warred. 6 Heb. and Alex. +‘an angel of God.’ 


6 Gr. began to celebrate, or gave the precedence. 


I. Kines XXIX. 4—XXX. 6. 


servant of Saul king of Israel? he has been 
with us some time, even this second yea, 
and I have not found any fault in him from 
the day that he attached himself to me even 
until this day. 4And the captains of the 
Philistines were displeased at him, and they 
say to him, Send the man away, and let him 
return to his place, where thou didst set 
him; and let him not come with us to the 
war, and let him not be a ytraitor in the 
camp: and wherewith will he be reconciled 
to his master? will it not be with the heads 
of those men? *Js not this David whom 
they ® celebrated in dances, saying, Saul has 
smitten his thousands, and David his ten 
thousands ? ? 

And Anchus called David, and said to 
him, As the Lord lives, thou @ré right and 
approved in my eyes, and so zs thy going out 
and thy coming in with me in the army, 
and I have not found any evil to charge 
against thee from the day that thou camest 
to me until this day: but thou art not ap- 
proved in the eyes of the lords. 7 Now then 
return and go in peace, thus thou shalt not 
do evil in the sight of the lords of the Phi- 

istines. 

8 And David said to Anchus, What have 
I done to thee? and what hast thou found 
in thy servant from the jist day that I was 
before thee even until this day, that I should 
not come Sand war against the enemies of 
the lord my king? 

9And Anchus answered David, I know 
that thou art good in my eyes, ? but the 
lords of the Philistines say, He shall not 
come with us to the war. ! Now then rise 
up early in the morning, thou and the ser- 
vants of wid lord that are come with thee, 
and go to the place where | appointed you, 
and entertain no evil thought in thy heart, 
for thou aré good in my sight: and rise 
early for your journey “when it is light, and 
depart. ( 

80 David arose early, he and his men, 
to depart and guard the land of the Phi- 
listines: and the Philistines went up to 
Jezrael to battle. f 

And it came to Ress when David and his 
men had entered Sekelac on the third day, 
that Amalec had made an incursion upon 
the south, and upon Sekelac, and smitten 
Sekelac, and burnt it with fire. ? And as to 
the women and all things that were in it, 
great and small, they slew neither man nor 
woman, but carried them captives, and went 
on their way. ; 

3 And David and his men came into the 
city, and, behold, it was burnt with fire; 
and their wives, and their sons, and their 
daughters, were carried captive. 4And Da- 
vid and his men lifted up their voice, and 
wept till there was no longer any power 
within them to weep. ®And both the wives 
of David were carried captive, Achinaam 
the Jezraelitess, and Abigaia the wife of 
Nabal the Carmelite. ® And David was 
greatly distressed, because the people spoke 
of stoning him, because the soul of all the 
people was grieved, each for his sons and his 
daughters: but David strengthened himself 
in the Lord his God. 


t Gr. warring, er 


X Gr. and let there be light upon you. 


I. Kines XXX. 7—23. 


7And David said to Abiathar the priest 
the son of Achimelech, Bring near the 
Bephod. %And David enquired of the 
Lord, saying, Shall I pursue after this 
y troop ?_shall I overtake them? and he said 
to him, Pursue, for thou shalt surely ove 
take them, and thou shalt surely rescue the 
captives. °So David went, he and the six 
hundred men with him, and they come as 
far as the brook Bosor, and the superfluous 
ones stopped. 1 And he pursued them with 
four hundred men; and there remained 
behind two hundred men, who tarried 
the other side of the brook Bosor. 

And they find an Egyptian in the field, 
and they take him,and bring him to David ; 
and they ‘gave him bread and he ate, and 
they caused him to drink water. And 
they ®gave him a piece of a cake of figs, and 
he ate, and his spirit was $restored in him; 
for he had not eaten bread, and had not 
drunk water three days and three nights. 
3 And David said to him, Whose art thou? 
and whence art thou? and the young man 
the Egyptian said, I am the servant of an 
Amalekite; and my master left me, because 
I was taken ill three days ago. And we 
made an incursion on the south of the 
Chelethite, and on the parts of Judea, and 
on the south of Chelub, and we burnt Seke- 
lac with fire. !°»And David said to him, 
Wilt thou bring me down to this troop? 
and he said, Swear now to me by God, that 
thou wilt not kill me, and that thou wilt not 
deliver me into the hands of my master, and 
I will bring thee down upon this troop. 

16 So he brought him down thither, and 
behold, they were scattered abroad upon 
the surface of the whole land, eating and 
drinking, and feasting by season of all the 
great spoils which they had taken out of the 
land of the Philistines, and out of the land 
of Juda. And David came upon them, 
and smote them from the morning till the 
evening, andon the next day; and not one 
of them escaped, except four hundred young 
men, who were mounted on camels, and 
fled. !8And David recovered all that the 
Amalekites had taken, and he rescued both 
his wives. !9 And 9 nothing was wanting to 
them of great or small, either of the spoils, 
or the sons and daughters, or anything that 
they had taken of theirs; and David re- 
covered all. * And he took all the flocks, 
and the herds, and led them away before 
the spoils: and it was said of these spoils, 
These are the spoils of David. 

21 And David comes to the two hundred 
men who were left behind that they should 
not follow after David, and he had caused 
them to remain Aby the brook of Bosor; 
and they came forth to meet David, and to 
meet his people with him: and David drew 
near to the people, and they asked him how 
he did. 

2 ‘hen every ill-disposed and bad man 
of the soldiers who had gone with David, 
answered and said, Because they did not pur- 
sue together with us, we will not give them 
of the spoils which we have recovered, only 
let_each one lead away witl him his wife 
and his children,and let them return. And 


on 


6 Alex. and Hed. +* And Abiathar brought the ephod to David.’ 
¢ Gr. staid or established in him. 


398 BAXSIAEION A. 


Kal elre Aavid mpds ABidbap rov tepéa, viov "AXUMEAEX, 7 
mpoodyaye TO épovd. Kat émyparnoe Aavid Si tod Kupiov, 8 
Aéyov, ef Katadwuiéw dricw Tod yeddovp TovTov; €L KOTO 
AnjWopae adtovs; Kal elrev aitG, KaTadioxe, Ort KaTodapBavev 
Katadyn abrovs, kal apovpevos e&edA7. Kat éropev0n Aavid 9 
abrds Kal of é€axdcroe dvdpes per adtod, Kal épxovTat €ws TOU 
xeydppov Boodp, Kat ot mepiscol eaotncav. Kat katedintev 10 
év terpaxooios dvdpdow: tréornoav Sé Siaxdcror avdpes 
olriwes exdOoav repay TOU xeuappov Tov Boodp. 
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Kai ebpicxovow dvipa Aiyvrriov év aypS, kat AapBavovew 
avrov, Kal &yovoty abtov mpds Aavid- kat dddacw abt@ aptov 
Kat ebaye, Kal érdricav adrov vowp. Kat dddacw abt KAdcpa 
trahaOys Kal épaye, Kal KatéoTy TO TvEa. avTOD EV avT@: Ore 
ob BeBpdxe dprov, kal ob metuKer VOwp TpEls Huepas Kal TpEts 
viktas. Kat eirev atré Aavid, tivos od ef, Kal mobev €l; Kal 
ele TO traddpiov 76 Aiyurriov, eye €ipe SodA0s dvdpds “Apa- 
Ankirov, Kat Karéduré we 6 KUpLdS pov, OTe HYWXANOyY eyo 
onpepov tpitatos. Kat ypeis érebeucba ext tov Notov rod 
Xercbi, kal éri ta ths “Iovdaias pépy, kat éxt Norov Xedovf, 
kal tyv SexeAax evervpicapev ev tupit. Kal elrev aito 
Aavid, «i xarages pe éml 76 yeddovp totTo; Kal elmev, Opocov 
34 prow kata ToD Ocod py Gavatacew pe, kal pr) mapadodvat 
pe eis xetpas Tod Kupiov prov, Kal KaTdgw oe emt Td yeddovp 
TOUTO. 


Kat xaryyayev abrov éxel, Kat iSod ovtoe diakexvpevor ert 
Tpocwroy macys THS yys, €oOiovres Kal mivovtes Kal EopTd- 
Covres ev maou Tots okvAots Tots meyddors, ols EAaBov ex yijs 
ddAopvAwY Kal €k yns Tovda. Kat 7ArAGev éx airovs Aavid, 
kal érdtagev avtovs amd éwapdpov ews SeiAns Kal TH éravpuov: 
Kal ovk éowbn e& abtav dvip, dre GAN 7} Tetpakooia madapia, 
& Hv em BeBynxora ext tas Kapydovs, kal Edvyov. Kat adei- 
Nato Aavid wavra & éAaBov ot “Apadnkirat, Kal auporepas 
Tas yuvatkas atrod éfeiAato. Kal ov duepwvycer attois ao 
[LuKpov Ews peyddov, kal ard TtOv oKvrwv, Kal Ews VidV Kat 
Ovyarépwv, Kai ews mévrwv dv aBov airdv, Kal mavrTa 
ereotpewe Aavid. Kat é\aBe ravta 7a molpvia, Kal ta Bov- 
Koda, Kal amipyoyev eurpoobey TOV TKVAWY: Kal Tots TKAOLS 
éxe(vois ééyero, TadTu Ta oKdrG Aavid. 
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Ni , A 

Kat TrapaylveTat Aavid mpds tods diaxoctous avdpas tovs 21 
e , lal , s ¢ ‘ \ > / 
tmcrdepbevtas tod mopeverOar dricw Aavid, Kal éxaburev 

> ‘\ > an sae cal B ‘\ \ eEAG > > / 
avrous év TO XeAappw TOD Bogop, Kai e&HAOov eis ardvrnow 

A » , cal an a > na \ 
Aavid Kai eis aravrnow Tod Aaod TOD peT aiTOv: Kal Tpoc- 
o 7 \ 3 , S5UN \ te 

, ‘ n~ “A > F 

nyaye Aavid ews Tod Aaov, Kal Npdtyocav avrov Ta els eipHvyv. 


‘\ > , an Si WN \ \ Q lal > a a 
Kat dmexpiOn mas avip Aowwos Kat movnpds Tv avdpav Tov 2 
nr a \ X = 
ToAemcTav Tov Topevbevtwy peta Aavid, Kal elzov, dtu ov 
, > ¢ na > , 3 ial > na vA hal 
Katediwgav pel judy, ov dwcopev aitots ex TOV oKVAWY dV 
2¢ , 7 > > oN oo ‘ a > a ‘\ ‘ 
eSedpeOa, Str GAN 7) ExaoTos THY yuvaika avrod, Kal Ta 
vi > an > , ‘\ > , \ > 
Téxva avTod drayérOwoay, Kai aroatpeperwoav. Kai ele 23 


8 Gr. give. 


7 The Greek is borrowed from the Hebrew. 
6 See Num, 31. 49. Josh, 23.14, 3 Kings 8. 56, A Gr. in, 


BAXIAEION A, 399 


Aavid, ob zomoere otrws, peta TO Ttapadodvar Tov Kuptov 
piv, Kal prddtat mpas, Kal meoeduxe Kvpios tov yeddovp Tov 
errepxopevov ep mpas eis Xeipas: pear. Kal ris éraxovoerat 
Swaov TOV Adyov TovTwy ; OTL ovx irrov HOV €iot, dior KATO 
THY pepida Tod KataBatvovtos «is TOV TOAEMOV, OUTwWs ETAL 
} pepls TOD KaOnmevov emt TA oKEUN, KATA TO adTO pEpLodyTa.. 
Kai éyernOn ard THs Hepas exeivys Kal erave, Kat éyéveto eis 
mpootdaypa kal eis Sixatwwa TO "lopayAr ews THs Typepov. 


24 é 


a , 
Kal 7AGe Aavid eis SexeAdk, kal dmeoreir€ tois tperBure- 
a n cal a ‘\ 
pots Tov oKwrwv lovda Kal Tots TAnciov adrod, A€ywy, idod 
las an col ye lal \ N 
ard tov oxvrdwv tov éxOpdv Kupiov, tots év BoOcotp, kat 
n~ ec aA , \ na > \ \ na > IN \ ‘\ 
tots ‘Paya Norov, kat tots év T'eOdp, Kat tots év “Aponp, kat 
~ 35.59 ‘ \ \ AS \ \ a 2 1D bie \ \ 
tots év “Apupadi, kal tots év Sal, kat tots év Hobie, Kat tots 
2 \ \ iA. #5 N \ hats > N \ Sa 
év Te6, xat rots év Kia, kai tois év Zaex, Kat Tots év 
“~ \ Lad a {4 cel 
Onual, kai tots ev Kapundrw, kat tots €v tats moAeoe Tov 
€ \ \ a > a oP, fal K. \ \ a > 
30 ‘IepenenA, Kal tots év tats méAeou Tod Keve€i, Kat rots év 
cal ‘\ “~ XN \ Lad 
31 ‘Tepypov, cal rots év Bypoafe}, cal tots év Nou Be, Kal rots 
’ a a \ > al 
ev XeBpov, kat wdvras tovs tomovs ods binAMe Aavid exe? 
avTos Kal of avdpes atTov. 
AS , ow e 
81 Kai of addAddvrAor erodguovy exit ‘Iopand: Kat epvyov ot 
su! ? X 2 2 las > “ \ s 
avopes lopand ek mpoowrov_TwY adroPvAwy, Kal miTTOVTL 
\ / c 
2 tpavparias ey TO pe TO TehBove. Kot ovuvarrovaew ot 
aMogpudor TO Baotr Kat Tots viois abrot, kal TUmTovolw aAXO- 
vrAot Tov "Tovabdy, Kal TOV ‘ApwvadaB, Kal TOV Medxuoa viov 
3 SaovrA. Kal Bapdverar 6 rodeos érl YaovdA, kat ebpicxovow 
\ fA > X 
avrov ot dxovtirtal avdpes TOgoTat, kal érpavpatiaby «cis 7d. 
e 4 A > \ \ \ »” ‘\ , 
4 iroydvépia. Kai ere ZaovA mpds tov atpovta Ta oKEVvn 
a \ , / > > ipl 
avTov, ordcal THY poppaiay Gov Kal GTOKEVTHTOV [PE EV AUTH, 
od \ /, / NY 
py AXwow ot darepitparo OUTOL Kal daroKEVTTWOt pe Kat 
epraizwow €pol’ Kal ovK €Bovdeto 6 aipwy Ta OKEUN avrod, 
Ort epofyhn opodpar Kal éhaBe adr Thy poppatay, kat 
eremecey err adr ny. Kat cidev 6 aipwy To GKEUN avTOD OTL 
teOvynke Zaordr, Kall erémese Kat avTos emt THY poppatay avTov, 
G kat dréOave per adrot. Kat drébave Saovd, Kat ot Tpels 
p 
viol adrov, Kal 6 alpwv Ta oKxevn abrod, ev TH uepa exeivy 
KOTG TO GUTO. 


nr 


Kal eidov of dvdpes ‘Topanr ol ev TO mépav THs KolAdbos Kal 
ot ev TO Tepay TOU "Topddvov, 6 ort épuyov ot av8pes * Iopand, Kal 
ort reve aovr Kal ot viol avrod, Kal KataAetrouct Tas 
modes aitOv Kal pevyoure: Kat épxovtar ot dAAdpvAOL Kat 
KATOLKOVOL ev avTats. 

8 Kal every 7H eravipiov <pxovrat ot dAACpuhot exdudvorxew 
TOUS veKpovs, kal etpioKovor tov SaovrA xai tovs tpeis viovs 
avrov TemTwKoTas emt 74. opt Le te 

9 Kal droatpepovrw airov, Kal e&édvoay Ta TKEUN adTod, Kal 

amoortéAAovow atta els yay ddNodvAwv, Kiko ciaryyedilovres 

TOls cidcddous avtov Kal 76 dad. Kai dydbnxay Ta. oKevy avTov 

eis 70 Actapteiov, Kal TO Gdpa atrov Karérnfav ev TO TELXEL 


Baboap. 


“I 
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I. Kines XXX. 24—XXXI. 10. 


David said, Ye shall not do so, after the 
Lord has delivered the enemy to us, and 
guarded us, and the Lord has delivered into 
our hands the troop that came against us. 
24And who will hearken to these your 
words? for they are not inferior to us; 
for according to the portion of him that 
went down to the battle, so shall be the 
portion of him that abides with the baggage; 
they shall share alike. *» And it came to 
pass from that day forward, that it becaine 
an ordinance and acustom in Israel until 
this day. 


26 And David came to Sekelac, and sent 
of the spoils to the elders of Juda, and to 
lis friends, saying, Y Behold some of th e 
spoils of the enemies of the Lord; % to 
those in § Beethsur, and to those in Rama of 
the south, and to ‘those in Gethor. And 
to those in Aroer, and to those in Ammadi, 
and to those in Saphi, and to those in Esthie, 
22 and to those in Geth, and to those in Ci- 
math, and to those in Saphec and to those 
in ‘Themath, and to those in Carmel, and to 
those in the cities of Jeremeel, and to those 
in the cities of the Kenezite ; 4 and to those 
in Jerimuth, and to those in Bersabee, and 
to those in Nombe, 31 and to those in Cheb- 
ron, and to all the places which David and 
his men had passed through. 


And the Philistines fought with Israel: 
and the men of Israel fled from before the 
Philistines, and they fall down wounded in 
the mountain of Gelbue. ? And the Philis- 
tines press closely on Saul and his sons, and 
the Philistines smite Jonathan and Amina- 
dab, and Melchisa son of Sa 3And the 
battle prevails against Saul, and the shooters 
with arrows, even the archers find him, and 
he was wounded $under the ribs. 4 And 
Saul said to his armour-bearer, Draw thy 
sword and pierce me through with it; lest 
these uncircumcised come and pierce me 
through, and mock me. But his arneut, 
bearer would not, for he feared greatly: 
Saul took his sword and fell upon it. aera 
his armour-bearer saw that Saul was dead, 
and he fell also himself upon his sword, and 
died with him. ©So Saul died, and his three 
sons, and his armour-bearer, in that day 
together. 


7And the men of Israel who were on the 
other side of the valley, and those beyond 
Jordan, saw that the men of Israel fled, and 
that Saul and his sons were dead ; and ‘they 
leave their cities and flee: and the Philis- 
tines come and dwell in them. 


8 And it came to pass on the morrow that 
the Philistines come to strip the dead, and 
they find Saul and his three sons fallen on 
the mountains of Gelbue. 


9 And they ® turned him, and stripped off 
his armour, and sent it into the snd: of the 
Philistines, sending round glad tidings to 
their idols and to the people. And they 
set up his armour at the temple of Astarte 
and they fastened his body on the wall of 
Bethsam. 


8B Gr. an inferior thing. 
C Lit. in the hypochondria. 
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4 Heb. and Alex.‘ Lo! a blessing from you,’ ete. 
@ Comp. reads, dmokedadi{ovar. 


6 Heb. and Alex. * Bethel.’ 
So in Heb, 


J. Kines XXXI. 11—II. Kines 


N And the inhabitants of Jabis Galaad 
hear what the Philistines did to Saul. ?And 
they rose up, even every man of inlghk and 
marched all night, and took the ody of 
Saul and the body of Jonathan his son from 
the wall of Bethsam ; and they bring them 
to Jabis, and burn them there. 1 And they 
take their bones, and bury them in the 
field that is in Jabis, and fast seven days. 


1, 1); 400 BASIAEION B. 


Kal éxovovow of xaroixodvres laBis Hs Tadaadiridos & 71 
éroincay of dAdbpvron TH NaovdA. Kal avéoryoav was avnp 12 
Suvdpews, Kal eropevOnaay dAny Thy vita, Kat haBov TO Toa 
Saovad kal 7 cOpa Iwvdbav tod viod abrod dao tov TELXous 
Baboip, Kai pepovow abvtovs eis “laBis, Kat KaTaKkalovow 
abrovs éxet. Kal AapBdvovor ta dara adrov, Kat Garrovaw 13 
id tiv dpovpay Thy év “laBis, Kal vyotevovow éxta jpepas. 


BAZIAEIQON B. 


\ 


AND it came to pass after Saul was dead, 
that David returned from smiting Amalec, 
and David abode two days in Sekelac. 2And 
it came to pass on the third day, that, be- 
hold, a man came from the camp, from the 
people of Saul, and his garments were rent, 
and earth was upon his head: and it came 
to pass when he went in to Dayid, that he 
ae upon the earth, and did obeisance to 
aim. 

3 And David said to him, Whence comest 
thou? and he said to him, I have escaped 
out of the camp of Israel. 4 And David 
said to him, What is the matter? tell me. 
And he said, The people fled out of the 
6 battle, and many of the people have fallen 
and are dead, and Saul and Jonathan his 
son are dead. 

+ And Dayid said to the young man who 
brought him the tidings, How knowest thou 
that Saul and Jonathan his son are dead ? 
6 And the young man that brought the 
tidings, said to him, I happened accident- 
ally to be upon mount Gelbue; and, behold, 
Saul was leaning upon his spear, and, be- 
hold, the chariots and captains of horse 

ressed hard upon him. 7 And he looked 
Heid him, and saw me, and called me; 
and I said, Behold, here am I. 8 And he 
said to me, Who art thou? and I said, I am 
an Amalekite. 9 And he said to me, Stand, 
I pray thee, over me, and slay me, for a 
dreadful darkness has come upon me, for all 
my life zs in me. So I stood over him and 
slew him, beeause I knew he Y would not 
live after he was fallen; and I took the 
crown that was upon his head, and the 
bracelet that was upon his arm, and I have 
brought them hither to my lord. 

NAnd David laid hold of his garments, 


KAI éyevero pera 76 drofavetv ZuotA, kal Aavid avérrpepe 
/ \ ? XN \ > 16 Py > \ < / 
timtwv Tov Aad, Kal éxdfuce Aavid ev Sexehax iygpas 
5 , K \ > 5G) Pi € v/ na / \ id: \ > ‘ PAG. > 
vo. at éyevnOn TH EPA TH TpLTy, Kal idod avynp HADEV ex 
wn an > a an ‘\ \ ‘\ < tA > an 3 
THS TapePoAns €k TOD Aaod Saovd, cal Ta tuadtia abrod duep- 
pwyota, Kal yn érl THs Kehadjs adtod: Kal éyévero ev TO cio- 
eMOeiv adtov mds Aavid, kal érecey emt tiv ynv Kal mpoo- 

exvvnoev atta. 


to 


\ > ee Ag , N , wigan 2 \ 
Kai <trev air@ Aavid, rev ob rapayivy; Kal etme mpods 3 
Sia X > an a > ‘\ a. an / \ 
abrov, éx THs mapeuPodrns “IopandrA eyo Siacéowopat. Kat 4 
> a \ e 
eirev aitG Aavid, ris 6 Adyos obtos; amdyyeddv pou Kal 
i 7 4 A 
clrev, OTe Epuyev 6 Aads Ek TOD TOAEMOD, Kal TeTTHKATL TOAAOL 
Fy A nV A \ 9 Yi) \ys \ \? , € rN > a 
€k Tov Aaov Kal ameGavov, Kat Saovd Kat lwvafav 6 vids avtod 
améGave. 
\ ss \ an / lol n n 
Kal etre Aavid 76 radapiw TO arayyeAAovte aitd, TOs 5 
7 ov Lg >) DY \ a A) € ey > a \ a 
oldas ot TéOVNKE Yaovd Kal Lwvddav 6 vids aditod; Kat «ize 6 
nN / / a 
TO maLddpLov TO arayyehAov aiTd, TEepiTTmpate TepLeTETOV ev 
nm” na a \ > NN \ > , > \ in re 
T@ Ope. TO VeABove, cat i8od Saovd éreotypixto emt 7d Sdpv 
> na My \ \ ao cal 
avTov, Kat iSod Ta apuara Kal of tmmdpxae ouwnwpay advto. 
x / \ cal 
Kai éréBreWev eri ta driow avrod, kal €idé pe, Kal éxddrco€ 7 
\ > SAY , \ 5 Y 4 
fe Kal et7ra, idov éyw. Kat eiré pou, tis ov; Kal eiza, 8 
> / , > \ 2 a 
Apadnkitns éyo ciut. Kat etre mpos pe, orb. 89 érdvw 9 
\ , , ov a 
fou kat Oavatwoodv pe, OTL KaTéoxe pe oKOTOS Sewwov, STL TaCa 
c , fi \ / 
n Woxn pov ev euot. Kai eréotny ém aitov kal avétwoa 10 
> \ vd ” 7 > , an 
avTOV, Ort HOE OTL Ov CyoeTaL peTa TO TEcEV adiTdv: Kal 2ra- 
\ VA \ > \ ‘\ \ > lal \ \ / 
Bov 76 Baciretov 7d eat THV Keparynv adtod, Kal Tov yALddva 
\ 2 \ a , a A 
Tov emt Tod paxiovos avtod, Kal évivoxa atta TO Kupio 
c 
fLov Ode. 


\ , Qn nw 
Kat exparnoe Aavid trav inatiwv aitod, kat Siépinéev adté& 11 


B Gr, war, Y Gr. will, 


BAZIAEION B. 401 


\ , CH 5 e > > A } sae Ae. , x, A 
kal mavres ot avdpes ol per adrod Oreppyngay Ta tara adrav. 
1g K Nee Sof Niet oF Neen ss 7 / 3% 
2 Kat éxowavto Kat éxAavoay Kat évnotevoav ews delAns emt 
‘\ Ny ata 3 A \ env > a ‘ res \ \ > / 
SaovrA Kal ert Iwvabav tov vidv avrod kal ém tov Aadv Jovda 
Ny Speck XN > > y A > ¢ > € / 
Kal él Tov otkov IopayA, ore éetAnynoav év popdpaia. 


13 


> a 3 a A 
Kat ceive Aavid 7G adapiw 7d GrayyéAovte ait, 
/ LJ - ‘\ = ¥ eX 4 ™ R / > ig £ 
mofev el ot; Kal etrev, vids avdpds mapoikov ’“ApaAnkirov 
ey €ijut. 
14 Kat efrev atrG Aavid, ras od« epoByOys ereveykeiv xeipa 
15 cov diapbetpar tov xpiotov Kupiov; Kat éxddeoe Aavid ey 
Tov Tadapiwy avTot, Kal «tre, tporTe\Ooy ardvrncov avTa 
N93 4 SPX Wer us \ > \ 3 N S 
16 kal érdaragev airov, kat améGave. Kat ele pds airov Aavid, 
TO aiua cov éxt THY KehaAdnv Gov, OTL TO OTdua Gov ameKxpiOn 
A \ 4 
Kata, cov, Aéyov, dru éy eHavatwoa Tov xpirrov Kupiov. 


17. Kal eOpyvnce Aavid tov Opivov totrov eri SaobA Kat emt 
18 “IwvdOav rdv viov airod. Kat etre tov duddéar tovs viods 
Iovda: id0d yéyparrat éxt BiBdiov tod edOods. 


4 , % o 
19 3rpAwoov “IopayA izép tov teOvynKdtwv ext TA VN cov 
rn rn ’ x / 
20 Tpavpatiav: mwas érecav Suvatot; My dvayyeiAnte ev TRO, 
\ ‘ > , 6. 2 a 35 1) °A iX Y 
Kal py evayyeAlonabe év tats e€ddors “Aokdhwvos, py more 
> lal vs 2 £ , > / 
edppavOicr Ovyarépes aAAopvAWY, poy Tote ayaANdowvras 
> N N \ 
Ouyatépes Tav arrepitpntov. “Opn 7a ev TeABove put) xara- 
Barw dpdcos Kat pn terds ef ipas, Kal a&ypot dmrapxav, Ore 
Sass , \ n \ \ > 3 ) 
exet tpoowybiaOn Ovpeds SvvatGv- Oupeds Zaovd ovK« €xpicby 
lal / ny 
ev ékaiw. “Ad alipatos tpavpatidv Kal dd oréaros Suvarav 
/ ‘ iP 
toéov lwvabav oik arectpadn Kevoy eis TA Oriow, Kal poypala 
\ > aia f2 : , yt \ 7 16 Clears, 
23 Baovr ovk avexaprwe Kevyn. Zaovd kat ‘lwvabay ot pyarn- 
nw - la} tal lal 
pévor Kat dpator ov duaKexwpiopévol, edrpercis ev TH CoF 
aitov, kat év TO Gavarw aitav ov SiexwpicOnoav: irép detovs 
lal Ae ee , id > 7, / > AY 
24 Kodo, Kat brép Aéovras exparawOnocav. Ovyarépes “Iopair 
ért SaovrA KAavoarte, tov evdidtoKovta twas KoKKWa peTa 
lal a ‘ 
Koo pov tpaov, Tov avaépovTa KoopoY xpvaobv ert Ta evdvpwara 
n las nan , > 
25 ipav. lds éecay dvvarol év péow tod mohépov, Lwvabay 
> n \ \ / 
26 ext Ta vy cov tpavpatiat; “Adyd eri col, ddeAp€ pov 
, / ° / $3: / , 
Tovdbav, dparsOys por opddpa, Barpacroty 7) dydarnois cov 
27 éuol ixtp dydrnow yao. Ids érecay duvarol, kal dmre- 
Aovro cKevyn TOAEMLKG. ; 
, " NY > , 
2 Kat éyévero peta tatra Kat erypwornoe Aavid év Kupio, 
val lal 7 \ ax if 
Aéyor, et dvaPo eis pilav tov ToAcwy “Iovda; Kai etre Kipios 
‘ fal lal XN i) 
mpos abtov, avaBnbur Kat elre Aavid, 70d ava3a; Kat etrev, 
lal \ . ‘ \ > / 
2 cis KeBpdv. Kat avéBn exe? Aavid cis XeBpwv, kat dudd- 
ae , <>? y \> , 
repat ci yuvaixes aitod, Axwdap 7 Lelpandims, Kal ABvyaia 
cal / ‘\ e + € > 3 a 
3 yury NéBar rod Kappnriov, Kaul ot dvdpes ob per avrod 
éxacTos, Kat 6 olKos avTov, Kal KaTwKouv ev Tals moAEoL 


XeBpov. 


a \ 4 \ \ 

4 Kat Syovras dv8pes ris “Iovdaias, Kat xplovor tov Aavid 
% \ t , 

éxet Tod BaciWevew emt tov olxov ‘Iovda: Kat danyyedav 


II. Krnes I. 12—Il. 4. 


and rent them; and all the men who wers 
with him rent their garments. ” And they 
lamented, and wept, and fasted till evening, 
for Saul and for Jonathan his son,and for the 
poe of Juda, and for the house of Israel, 
ecause they were smitten with the sword. 
13 And David said to the young man who 
brought the tidings to him, Whence art 
thou? and he said, 1 am the son of an 
Amalekite sojourner. : 
M4 And Dayid said to him, How was it 
thou wast not afraid to lift thy hand to 
destroy the anointed of the Lord? ' And 
David called one of his young men, and 
said, Go and fall upon him: and he smote 
him, and he died. '®And David said to 
him, Thy blood de upon thine own head ; 
for thy mouth has testified against thee, 
saying, 1 have slain the anointed of the 


ord. 

WY And David lamented with this lamen- 
tation over Saul and over Jonathan his son. 
18 And he ¥ gave orders to teach it the sons 
of Juda: behold, it is written in the book 
of 6 Right. 

19¢Set up a pillar, O Israel, for ? the slain 
that died upon thy high places: how are 
the mighty fallen! *° ell it not in Geth, 
and tell it not as glad tidings in the streets 
of Ascalon, lest the daughters of the Philis- 
tines rejoice, lest the daughters of the un- 
circumcised triumph. *! Ye mountains of 
Gelbue, let not dew nor rain descend upon 
you, nor fields of first-fruits be wpon you, 
for there the shield of the mighty ones has 
been grievously assailed ; the shield of Saul 
was not anointed with oil. * From the 
blood of the slain, and from the fat of the 
mighty, the bow of Jonathan returned not 
empty; and the sword of Saul turned not 
back empty. 3 Saul and Jonathan, the be- 
loved and the beautiful, were not divided: 
comely were they in their life, and in their 
death they were not divided: they were 
swifter than eagles, and they were stronger 
than lions. 24 Daughters of Israel, weep for 
Saul, who clothed you with scarlet together 
with your adorning, who added golden orna- 
ments to your apparel. * How are the 
mighty fallen in the midst of the battle! 

) Jonathan, even the slain ones upon thy 
high places f 261 am grieved for thee, my 
brother Jonathan; thou wast very lovely 
tome; thy love to me was wonderful beyond 
the love of women. * How are the mighty 
fallen, and the weapons of war perished ! 


And it came to pass after this that David 
enouired of the Lord, saying, Shall I go u 
into one of the cities of Juda? and the Lor 
said to him, Go up. And David said, 
Whither shall I go up? and he said, To 
Chebron. ?And David went up thither to 
Chebron, fe and both his wives, Achinaam 
the Jezraelitess, and Abigaia the wife of 
Nabal the Carmelite, 2and the men that 
were with him, every one and his family; 
and they dwelt in the cities of Chebron. 

4 And the men of Judea come, and anoint 
David there to reign oyer the house of Juda; 
and they reported to David, saying, The 


& Gr. answered. y Gr, told. 
as from 1%), the A. V. from °23. 


6 Gr. straight, or right, sometimes upright, as ofa man. Heb. Jasher. 
4 Two words here are used, as is often the case in the LXX., to express one, 


tC The LXX. take St 


viz. teOynkdtwyv und tpavuati@v to express Son. 


II. Krnas II. 5-—23. 


men of Jabis of the country of Galaad have 
buried Saul. 5 And David sent messengers 
to the rulers of Jabis of the country of 
Galaad, and David said to them, Blessed be 
ye of the Lord, because ye have wrought 
this mercy toward your lord, even toward 
Saul the anointed of the Lord, and ye have 
buried him and Jonathan his son. ®And 
now may the Lord deal in mercy and truth 
towards you: and I also will requite towards 
you this good deed, because ye have done 
this. 7 And now let your hands be made 
strong, and be valiant; for your master 
Saul is dead, and moreover the house of 
Juda have anointed me to be king over 
them. 

® But Abenner, the son of Ner, the com- 
mander-in-chief of Saul’s army, took Je- 
bosthe son of Saul, and brought bim up 
from the camp to Manaem 9 and ymade 
him king over the land of Galaad, and oyer 
Thasiri,and over Jezrael, and over Ephraim, 
and over Benjamin, and over all Israel. 
0 Jebosthe, Saul’s son was forty years old 
when he reigned over Israel; and he reigned 
two years, but not over the house of Juda, 
who followed David. ' . ‘ 

And the days which David reigned in 
Chebron over the house of Juda were seven 
years and six months, 

22 And Abenner the son of Ner went forth, 
and the servants of Jebesthe the son of 
Saul, from Manaem to Gabaon. And Joab 
the son of Saruia,and the servants of David, 
went forth from Chebron, and met them at 
the fountain of Gabaon, at the same place: 
and these sat down by the fountain on this 
side, and those by the fountain on that side. 
lM And Abenner said to Joab, Let now the 
young men arise, and play before us, And 
Joab said, Let them arise. And there 
arose and passed over by number twelve of 
the children of Benjamin, belonging to 
Jebosthe the son of Saul, and twelve of the 
servants of David. And they seized every 
one the head of his neighbour with his hand, 
and his sword was thrust into the side of 
his neighbour, and they fall down together : 
and the name of that place was called The 
portion of the treacherous ones, which is in 
Gabaon. And the battle was very severe 
on that day; and Abenner and the men of 
Tsrael were worsted before the servants of 
David. '®And there were there the three 
sons of Saruia, Joab, and Abessa, and Asael: 
and Asael was swift in his feet as a roe in 
the field. 

19 And Asael followed after Abenner, and 
turned not to go to the right hand or to the 
left from following Abenner. And Aben- 
ner looked behind him, and said, Art thou 
Asael himself? and he said, I am. 2! And 
Abenner said to him, ‘urn thou to the 
right hand or to the left, and lay hold for 
thyself on one of the young men, and take 
to thyself his armour: but Asacl would not 
turn back from following him. * And 
Abenner said yet again to Asael, Stand aloof 
from me, jest I smite thee to the ground ? 
and how should I lift up my face to Joab ? 
23 And what does this mean? return to 
Joab thy brother. But he would not stand 
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aloof; and Abenner smites him with the 
hinder end of the spear on the loins, and 
the spear went out behind him, and he falls 
there and dies Fon the spot: and it came to 
pass that every one that came to the place 
where Asael fell and died, stood still. And 
Joab and Abessa pursued after Abenner, 
and the sun went down: and they went 
as far as the hill of Amman, which is in 
the front of Gai, by the ydesert way of 
Gabaon. oe lag 

2 And the children of Benjamin who fol- 
lowed Abenner gather themselves together, 
and they formed themselves into one body, 
and stood on the top of a hill. And 
Abenner called Joab, and said, Shall the 
sword devour perpetually ? knowest thou 
not that it Will be bitter at last? How 
long then wilt thou refuse to tell the people 
to turn from following our brethren? *7And 
Joab said, As the Lord lives, if thou hadst 
not spoken, even from the morning the peo- 
ple had gone up every one from following 
his brother. * And Joab sounded the 
trumpet, and all the people departed, and 
did not pursue after Israel, aud did not 
fight any longer. 

22 And Abenner and his men departed at 
evening, and went all that night,and crossed 
over Jordan, and went along the whole adja- 
cent country, and they come to the camp. 
30 And Joab returned from following Aben- 
ner, and he assembled all the people, and 
there were missing of the people of David, 
uineteen men, and Asacl. 3! And the ser- 
yants of David smote of the children of 
Benjamin, of the men of Abenner, three 
hundred and sixty men belonging to him. 

® And they take up Asael, and bury him 
in the tomb of his father in Bethleem. 
And Joab and the men with him went all 
the night, and the morning rose upon them 
in Chebron. 

And there was war for a long time be- 
tween the house of Saul and the house of 
David; and the house of David grew con- 
tinually stronger; but the house of Saul 
grew continually weaker. ? And sons were 
born to David in Chebron: and his first- 
born was Amnon the son of Achinoom 
the Jezraelitess. 3 And his second son was 
Daluia, the son of Abigaia the Carmelitess ; 
and the third, Abessalom the son of Maacha 
the daughter of Tholmi the king of Gessi. 
4And the fourth was Ornia, the son of 
Aggith, and the fifth was Saphatia, the son 
of Abital. And the sixth was Jetheraam, 
the son of AXgal the wife of Dayid. These 
were born to David in Chebron. 

° And it came to pass while there was war 
between the house of Saul and the house of 
Dayid, that Abenner was governing the 
house of Saw. 7 And Saul had a concubine, 
Respha, the daughter of Jol; and Jebosthe 
the son of Saul said to Abenner, Why hast 
thou gonein to my father’s concubine? 8And 
Abenner was very angry with Jebosthe for 
this saying; and Abenner said to him, Am 
I a dog’s head? 1 have this day wrought 
kindness with the house of Saul thy father, 
and with his brethren and friends, and have 
not gone over to the house of David, and 


& A literal version of the Hebrew WW. gq. d. sur le champ, 


¥ See Acts 8. 26. 


Il. Kines III. 9—27. 


dost thou this day seek a charge against me 
concerning injury to a woman? » God do 
thus and more also to Abenner, if as the 
Lord swore to David, so do I not to him 
this day; to take away the kingdom from 
the house of Saul, and to raise up the throne 
of David over Israel and oyer Juda from 
Dan to Bersabee. "And Jebosthe could 
not any longer answer Abenner a word, be- 
cause he feared him. 


2 And Abenner sent messengers to David 
to Thelam where he was, immediately, say- 
ing, Make thy covenant with me, and, be- 
hold, my hand zs with tliee to bring back to 
thee all the house of Israel. And David 
said, With a good will I will make with 
thee a covenant: only I demand one con- 
dition of thee, saying, Thou shalt not see 
my face, unless thou bring Melchol the 
daughter of Saul, when thou comest to see 
my face. “And David sent messengers to 
Jebosthe the son of Saul, saying, Restore 
me my wife Melchol, whom I took for a 
hundred foreskins of the Philistines. ’And 
Jebosthe sent, and took her from her hus- 
band, even from Phaltiel the son of Selle. 
16 And her husband went with her weeping 
behind her as far as Barakim. And Aben- 
ner said to him, Go, return; and he re- 
turned. 


%7 And Abenner spoke to the elders of 
Israel, saying, In former days ye sought 
David to reign over you; and now 
perform it: for the Lord has spoken con- 
cerning David, saying, By the hand of my 
servant David I will save Israel out of the 
hand of all their enemies. !9 And Abenner 
spoke in the ears of Benjamin: and Abenner 
went to speak in the ears of David at Che- 
bron, all that seemed good in the eyes of 
Israel and in the eyes of the house of Ben- 
jamin. 29 And Abenner came to David to 
Chebron, and with him twenty men: and 
Dayid made for Abenner and his men with 
him a banquet of wine. 2! And Abenner 
said to David, I will arise now, and go, and 
gather to my lord the king all Israel; and I 
will make with him a covenant, and thou 
shalt reign over all whom thy soul desires. 
And Dayid sent away Abenner, and he de- 
parted in peace. 


22 And, behold, the servants of David and 
Joab arrived from their expedition, and 
they brought much spoil with them: and 

benner was not with David in Chebron, 
because he had sent him away, and he had 
departed in peace. 23 And Joab and all his 
army came, and it was reported to Joab, 
saying, Abenner the son of Ner is come to 
David, and David has let him go, and he 
has departed in peace. 24 And Joab went in 
to the king, and said, What zs this tha¢é thou 
hast done? behold, Abenner came to thee ; 
and why hast thou let him go, and he has 
departed in peace? *° Knowest thou not the 
mischief of Abenner the son of Ner, that he 
came to deceive thee, and to know thy goin 
out and thy coming in, and to know al 
things that thou doest ? 


2% And Joab returned from Dayid, and 
sent messengors to Abenner after him; and 
they bring hin back from the well of Sei- 
ram: but David knew 7é not. +7 And he 
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éws Bapaxiu: xal ele mpos attov ABevvnp, mopevov, ava- 
ozpepe Kal aveotpewe. 
> 

Kat cirev ’ABevvijp pds Tods tpecBurepovs “IopayA, A€eywv, 
be A / ° n~ xX id , > > c a 
xGes Kat tpitnv elyreite tov Aarid Bacirevew ef tps. 
Kai viv roujoare, dre Kiptos éXaAnoe repi Aavid, A€ywr, 
év xeipi tod SovAov pov Aavid odcw tov “Iopajd ek xetpds 
> ‘A \ > ‘\ lA lol > lol TIP: \ 
GrXopiAwWY, Kal ek XELPOS TaVTWY TOV exOpov aitav. Kat 

> n 
eAddyoev “ABevvip év tots dot Beviapiv: Kal éropevén “ABev- 
N a a A es 
vip Tov Aadjoar eis TA Gta Tod Aavid eis XeBpov ravta doa 
” a > a 
npeoev ev dpOadpots “Iopanr Kat év 6pOadpots otkov Beviapitv. 

\ > > an 
Kai 7\Gev “ABevvyip mpds Aavrid «is XeBpov, cal per abtod 
m” + } % X\ “s / A i) ~? X \ an > 4, 
eikoot avdpes Kal éroinoce Aavid tO “ABevvyp Kal rots avipdot 

n > Qn 
Tots per avtod métov. Kat etrev “ABevvnp mpds Aavid, 
dvaoTycomas Oi Kat ropetcopat Kal ovvabpoicw mpds Kipiov 

‘\ > a 
pov tov Baowréa mavta “Iopand: Kal Sdiabjoopat per abrod 

A \ lal 
Siabyknv, Kal Bacirevoes ert macw ots erOuped Wuyn 
gov. Kat dréoreXe Aavid tov “ABevyyp, Kal éxopevtOn ev 
> / 
Sd 
a \ Viyd \ 

Kat idod of maides Aavid Kat "Twa8 TapeyevovtTo eK THs 
ef ‘yf \ vA AAG ” >? © a we) \ 
efodias, kal oKiAa modAa ehepov pel Eavtov: Kal “ABevyyp 
> > XN \ 
ovk Hv peta Aavid eis XeBpov, dru dmeotddker aitov, Kat 
> , > a n 
amednvGe év cipjvy. Kat “Iwi cal rica 4 orpatid adrod 
NAO \ > aN lo aif \ Ne A > N 
WGocav, Kat amyyyedy To waB, Aéyovres, jKer “ABevvinp 

\ ‘\ \ , rn 
vids Nip mpos Aavid, cal améotadkev adtov, kat amnOev ev 
of K IN > nrG. att \ ‘\ \ / \ > I 2 
elpnvy. at cionAGev “IwaB mpds tov Bactréa, kat etre, r/ 

a > / \ S > 
tovto eroincas; idod HAGev “ABevvynp apos o%, Kat fvari 
2¢ , XA 
eSaréotadkas avtov, Kat dmeAnAvbev év elonvn; “H otk 
> ‘\ , > \ ean » 4 a 
oidas TH KaKiav ABevviip viod Nop, oT érarnoal oe rap- 

lal \ 
eyevetTo, Kal yvava tv e€oddv gov Kal tHv €icoddv cov, 
‘\ an ° a 
Kal Yv@voal aravTa Oca ov motets ; 
\ o> ? ‘ > \ A \ \ 
é Kat dveorpeyer 1wa8 dard Tob Aavid, Kat édréorecrev 
> / 
dryyéAous mpos APevvnp ézicw, kat eTLOTPEPOvTlW avtTov aro 
na n XA \ \ 
TOV PpEaros TOV Zectpay Kal Aavid ovk de. Kat erréeotpewe 
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A > 
tov ABevvyp «is XeBpaov, kat e&éxuwev airov "Iwas ek mda- 
ylov THS TANS Nadjoat mpods adrov, évedpedwv: Kal emdracey 
> ‘\ > an > ‘\ id ‘ > la +) n A > Ke 
avtov exe eis THY Yoav, Kal aréJavey év TO aipwate Acar 
A > nan? , 2 
TOD dderpod Iwas. 
28 Kat yrovoe Aavid pera tatra, cat etrev, GOGds ete eyo 
Sere %, 3. N , \¢ aA 3b oN a ¢ s 
kat 7 BactArea pov ard Kuplov kal éws aidvos amd Tay aipd- 
29 tov “ABewjp viod Nyp. Karavrncdtwcav ént Kehadnv 
*IwdB Kal ért ravta tov otkov Tod matpds airod, Kal pH 
> yA > a 4 ? \ a¢ \ ‘\ \ \ 
€xXeirot €k TOD oiKov ‘Iwo yovoppuys, Kat AeTpos, Kat Kpa- 
TOV oKUTGANS, Kal Tittwv ev popdaia, Kal éhaccovpevos 
80 dprows. “Iwao dé kat “ABeood 6 ddeAhds adrod diarapern- 
an \ > \ > > a > , \ > \ \ 
povvto tov “ABevwnp, v0 dv eavdrwoe tov “Acand Tov 
adeAdov atrov év TaBany, év 73 roduo. 
A 
oll Kal eize Aavid pos Twa8 Kal mpos mdvta Tov Aady TOV 
> > A 2e7 Vive , aA AX lA / 
peT avrov, duappygare Ta iuatia tuav, Kal mepilocacbe oaK- 
\ , > , > 7, N <, A N) 
Kous, Kal Kortecbe évtiov “ABevvnp: Kai 6 Baoireds Aavid 
> \ 
32 éropevero éricw ths KAivns. Kal Oamrtovor tov “ABevvijp év 
cal LS ‘A 
XeBpav: Kal jpev 6 Bacireds THY dwviy avrod Kal éxAavoev 
DEX n + Ms 3 an \ oo» lal 4 A 5 NX > , 
ert tov tadov aitod, Kal ekAavoe was 6 Aads ert “ABevvyp. 
\ S 
383 Kat eOpyvncev 6 Bactreds eri “ABevvip, kat <imev, «i 
a ah ~ / 
384 xara tov Oavatov NaBadr azofaveirar “ABevvyp; At xetpés 
Gov ovK edeycay, of modes Gov ovK ev Tédals’ Od TPOTHYyayeV 
e F > , cn 3 , ” XN , mn 
os NaBar, eviiriov vidv douklas émecas: Kal auvnxon TAS 
or A A n \ a 
35 6 Aads Tod KAadoat aitov. Kai HAGE was 6 Ads TepweiTrvy- 
si XN > ” + c / \ + A a) 
gat Tov Aavid aprous eri ovons Hu<pas: Kal wuooe Aavid, 
yf 
Aéywv, TAd€ Toipoar por 6 Meds Kal tade mpocbeln, oT eav 
sv 7 7 7 3 BS 4 aa a rf ny ‘ , 
c 
py Ovn 6 jAtos, od py yedoouat Gptov 7] amo TavTOs TOs. 
re lal y 
36 Kat éyyww ras 6 Aads, Kal npecev eveoTriov aitov TaVvTA Ooa 
~ cal < n 
37 éroinoev 6 Bactreds évdrioy Tod Aaov. Kat éyvw mas 6 Aads 
kal mas ‘lopand ev TH Hpepa exeivn, Oru otk eyévero mapa 
a , a ~~ > \ ev , 
tod Bacitéws Oavaraoa tov “ABevyvyp viov Nyp. 
88 Kat eirev 6 Baoireds pds tors raidas adrov, ovK oldare, 
~ i4 4, nm? 
OTL Hyovpevos meyas TextoKey ev TH NEpa TavTn ev TO Io- 
39 pand; Kat Ore eyo cise ovyyers ojpepor, Kat Kadecrrapevos 
tro Bacréus; of 8€ advdpes obTou vioi Sapovias oxAypdorepot 
a an lal \ 
prov eioiv: am00G Kipwos 7 rowtyts Ta Tovnpo Kata THY 
Kakiav avrov. 
i / > A 
4 Kal yxovoev “IeBoobe vios Zaovd, dru rébvyxev “ABerjp 
lal lal \ 
vids Nip év XeBpwv, kat eEeAvOnoav ai xeipes airov, Kal 
t) c wy” > A (6: K AY Ou » } € ty 
2 mavtes of avopes Iopand rapeOnoayr, at dvo avdpes iyyov- 
n nN / + lal . 
pevot cvotpeppatov 7 “IeBooGé vid ZaovrA: ovopa TO evi 
* 3 A c lal 
Baava, kal dvopa 7 Sevtépw “Pyxaf, viol “Peppov rod 
G > an en / 3 ov B % A) aN 14 at 
Bypwhaiov é« trav vidv Bevapivy ott Bypwl €doyilero tots 
ean , \ > 45 e B 6 lal > T 6 \ ‘\ 
3 viots Beviauivy Kat drédpacoy ot Bypwlator eis DeOaip, Kat 
na n 7 lal < / / 
HoaY €KEl TAPOLKOLITES EWS THS NEPAS TAUTYS. 
Fo a XQ \ , 
4 Kai 7d “Iwvdbay vid Saodrdr vids memAnyws tors mddas 
ray , A a t ‘ ® 2 na NG ‘al a 2 Ve Sy wr 
vidos ér@v TEVTE, Kal oUTOS ev TO EAOEiY THY ayyediav Zaov 
, 9 , lal en > n°? > yr Ns ~ Yee € 
kat “Iwvdbav tov viod avrod é& “Ielpand, Kat Hpev avtov 7 
4a , A 
riOnvos adtod, Kat eépvye Kal éyéveto év TO omevoew avrov 


II. Krnes III. 28—I1V. 4. 


brought back Abenner to Chebron, ané 
Joab caused him to turn aside from the gate 
to speak to him, laying wait for him: and 
he smote him there in the loins, and he died 
for the blood of Asacl the brother of Joab. 


28 And David heard of i¢ afterwards, and 
said, | and my kingdom are guiltless before 
the Lord even for ever of the blood of Aben- 
ner the son of Ner. 798 Let it fall upon the 
head of Joab, and upon all the house of his 
father; and let there not be wanting of the 
house of Joab one that has an issue, or a 
leper, or that leans on a staff, or that falls 
by the sword, or that wants bread. 3° For 
Joab and Abessa his brother laid wait con- 
tinually for Abenner, because he slew Asael 
their brother at Gabaon in the battle. 


31 And David said to Joab and to all the 
people with him, Rend your garments, and 
gird yourselves with sackcloth, and lament 
before Abenner. And king David followed 
the bier. * And they bury Abenner in 
Chebron: and the king lifted up his voice, 
and wept at his tomb, and all the people 
wept for Abenner. 


3 And the king mourned over Abenner, 
and said, Shall Abenner die according to 
the death of Nabal? 3! Thy hands were not 
bound, and thy feet were not put in fetters: 
one brought thee not near as Nabal; thou 
didst fall before children of iniquity. **And 
all the people assembled to weep for him. 
And. all the people came to cause David to 
eat bread while it was yet day: and David 
swore, saying, God do so to me, and more 
also, if 1 eat bread or any thing else before 
the sun goes down. And all the people 
took notice, and all things that the king 
did before the eople were pleasing in their 
sight. 97 So all the people and all Israel 
peor ce in that day, that it was not of the 

ing to slay Abenner the son of Ner. 


38 And the king said to his servants, 
Know ye not that a great prince is this day 
fallen in Israel? * And that J am this day 
a mere kinsman of his,and as it werey a 
subject; but these men the sons of Saruia 
are too hard forme: the Lord reward the 
eyil-doer according to his wickedness. 


And Jebosthe the son of Saul heard that 
Abenner the son of Ner had died in Cheb- 
ron; and his hands were paralysed, and all 
the men of Israel grew faint. 2And Jebosthe 
the son of Saul had two men that were cap- 
tains of bands: the name of the one was 
Baana, and the name of the other Rechab, 
sons of Remmon the Berothite of the chil- 
dren of Benjamin ; for Beroth was reckoned 
to the children of Benjamin. *% And the 
Berothites ran away to Gethaim, and were 
sojourners there until this day. 


4And Jonathan Saul’s son had a son lame 
of his feet, five years old, and he was in the 
way when the news of Saul and Jonathan 
his son came from Jezrael, and his nurse 
took him up, and fled; and 1t came to pass 
as he hasted and retreated, that he fell, and 


B Gr. lit. them (sc. bloods) meet. 


7 Gr. appointed by a king. 


II. Kinas IV. 5—V. 8. 


was lamed. And his name was Memphi- 
bosthe. 


5 And Rechab and Baana the sons of 
Remmon the Berothite went, and they 
came in the heat of the day into the 
house of Jebosthe ; and he was sleeping on 
a bed at noon. ®And, behold, the porter 
of the house winnowed wheat, and he slum- 
bered and slept: and the brothers Rechab 
and_ Baana went privily into the house: 
Zand Jebosthe was sleeping on his bed in 
his chamber: and they smite him, and slay 
him, and take off his head: and they took 
his head, and went all the night by the 
western road. 

8 And they brought the head of Jebosthe 
to David to Chebron, and_they said to the 
king, Behold the head of Jebosthe the son 
of Saul thy enemy, who sought thy life; 
and the Lord has £ executed for my lord the 
king vengeance on his enemies, as it zs this 
day: even on Saul thy enemy, and on his 
seed. 

9 And Dayid answered Rechab and Baana 
his brother, the sons of Remmon the Bero- 
thite, and said to them, As the Lord lives, 
who has redeemed my soul out of all afflic- 
tion; he that reported to me that Saul 
was dead, even he was as one bringing glad 
tidings before me: but I seized him and 
slew him in Sekelac, to whom I ought, as he 
thought, to have given a reward for his 
tidings. And now evil men have slain a 
righteous man in his house on his bed: now 
then I will require his blood of your hand, 
and I will destroy you from off the earth. 
2 And Dayid commanded his young men, 
and they slay them, and cut off their hands 
and their feet; and they hung them up at 
the fountain in Chebron: and they buried 
the head of Jebosthe in the tomb of Aben- 
ner the son of Ner. 


And all the tribes of Israel come to David 
to Chebron, and they said to him, Behold, 
we are thy bone and thy flesh. ? And yhere- 
tofore Saul being king over us, thou wast he 
that didst lead out and bring in Israel: and 
the Lord said to thee, Thou shalt feed my 
people Israel, and thou shalt be for a leader 
to my people Israel. # And all the elders of 
Israel come to the king to Chebron; and 
king David made a covenant with them in 
Chebron before the Lord; and they anoint 
David king over all Israel. 4David was 
‘thirty years old when he began to reign, 
and he reigned forty years. ®Seven years 
and six months he reigned in Chebron over 
Juda, and thirty-three years he reigned over 
all Israel and Juda in Jerusalem. 


6 And David and his men departed to 
Jerusalem, to the Jebusite that inhabited 
the land: and it was said to Dayid, Thou 
shalt not come in hither: for the blindand 
the lame withstood him, saying, David shall 
not come in hither. 7 And David took first 
the hold of Sion: this zs the city of David. 
8 And David said on that day, Every one 
that smites the Jebusite, let him attack with 
the dagger both the lame and the blind, and 
those that hate the soul of David. There- 
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lal ‘ , ‘\ ” > Lol 
Kat dvaywpelv, Kat erece Kal exwAdvOy, Kal Ovopa avTo 
MepduiBooGe. é 
A Ve e \ 
Kal éropevOnoav viol ‘Peypov tod Bypwhatov “PyxaB Kat 5 
a a , a © Ayh: ) > 
Baava, Kat <ionOov ev TO Kavpate THs NEpas Eis OlKOV 
cal , na 4 
"TeBoobe, cat abros éxdbevdey ev TH KolTn THs peonufpias. 
lal ‘\ ‘\ , 
Kal i80d 4 Ovpwpds rod otkov éxdbatpe rupods, Kal évdorake 6 
/ 
kal éxdbevde Kal “PyyaB kai Baava ot ddeAdoi dréAaGor, 
\ am > \ 23 Ary. 62 2 i) } oe a I 
kal eiondOov eis Tov otkov: Kal “TleBooGe éxdfevdey Ext THs 
lal a a a \ \ 
KAivns avtod ev TO KoTOve aitod: Kal TUmTOVTW avTOV, Kal 
a a \ » a XN 
Gavarotow aitov, Kal dfatpodor thv Kepadny aitov: Kat 
nm a \ 
eaBov tiv Kehadnv abrod, Kal drnAOov dddv THY Kad. SvTpas 
\ 
OAnv thy viKTa. 
cal ‘ 
Kal jveyxay tiv kepadiv “leBooGe 76 Aavid cis XeSpwv, 8 
> ~ ‘\ 
Kal elrov mpos Tov Bacwréa, idod 4» Kepadrr leBooGE viot Zaovr 
a nan 4 
Tod exOpod cov, Os eljrer tiv Woynv cov, Kal edwxe Kipros 
an r Aa ¢ = / 
TO Kupiw Bactrct exdiknow Tov éxOpv-aitod, ws 7 ]MEpa 
airy, €k Laovr tov exOpovd cov Kal €k Tod o7réppatos avrov. 
Kal dzexpiOn Aavid 74 “PnyaB xal ro Baava adeApe I 
A a a > a a 
attovd viots “Penpov tod Bypwhaiov, Kal etrev airots, Gh 
U 
Kipwos, ds eAutpwicato tHyv Woynv pov éx Taons OAtfews, 
bid c > , or / ‘\ \ SV ed c 
Ore 6 drayyeihas pow OTe TéOvnKEe Zavvtd, Kal attos Hv ws 
ebayyeAtComevos eveorridv pov, Kal Katéoxov adrov Kal arréxrewva, 
> ‘\ > \ e m” a > / \ lal 
aitov év Sexedax, @ der pe Sodvar evayyéAia. Kat viv 
avopes tovnpot amextéykacw avopa dikaov ev TH otkw avtod 
éxi THS KoiTyS ato Kal viv exlyTjow TO aipa avTov ex 
xetpos budv, kal e€orobpetow tas ex THs yys. Kal éverei- 
Aato Aavid rots mwaidapiots attod, Kal amoxteivovew avtovs, 
Kal KodoBotor Tas yeipas aitdy Kal Tors wddas adrayv, Kal 
> 7, > \ > col , > ‘ XN X ‘ 
expeacav avttovs ext tHS Kpyvns év XeBpav, kal tiv Kepadnv 
> No” > lal / > \ CA ped 
leBoobe eOaav év TO TAPW ABevvnp Lov Nvp. : my bes 
Kai rapayivovta raca at pvdai “IcpaijA zpos Aavid cis 5 
XeBpov, cal eizav aitd, idod da7& cov, Kal odpKes cov 
npets. Kat éy6es xat tpiryv dvtos XaotdA Bacréws ef’ juiv, 2 
\ 6 iS 2! \ > u \ > c \ A) 7c 
ov nola 0 édywv Kal eiodywv Tov ‘IopayA: Kal etre Kiptos 
A a 
Tpos oe, od Topavets Tov Aadv pov Tov “Iaparr, Kal od eon 
>? ¢ , a Th \ , > 4 \ + / . ¢ 
els Wyovpevov él tov Aadv jsov IopayjA. Kat €pxovrae ravres 3 
ot mpecPirepor “IopaydA pds tov Baoréa eis XeBpov, kat 
/ lal ‘ 
di€Bero aitois 6 Bacrreds Aavid diabjxyny év XeBpow evdmrov 
Ve 
Kuplov: kat xpiovor tov Aavid eis Baridéa ert ravta “Ioparr. 
Yios tpidkovra érév Aavid ev 7d Bacretoa airdv, Kal 4 
/ ” > , ¢ Roe aC) \ a a 
TecoapaKkovTa ern €Bacitevoev. “Eta én Kal pyvas e& 5 
> / ? \) > ON \ > , \ / 2 a, 
eBacitevoey ev XeBpav emt rv “lovdav, kal tpudkovra tpia ery 
> , SS /, > ‘ ef 4, > < , 
eBacitevoev eri ravta “Iopand kat “lovdsav év IepovoaArn. 
\ cal na 
Kat drjdGe Aavid kat of dvdpes airod cis ‘Iepovcadyp mpds 6 
NX > Lal \ lol a 
tov ‘IeBovoaiov tov KatotKotvta Thy yi. Kal éppebn 76 Aarid, 
3 els 
otk cicede’on de, Ore dvréotncav ot tvpXoi Kal of ywXol, 
4 id 
Aéyovres, Ott ovK eioeActoerat Aarvid dde. Kat mpokaterdBeto 7 
‘N XN lal 
Aavid rv repioxiv Suiv- atrn 9 wédts tod Aavid. Kat 8 
9 \ Pee / s as , > lad 
cize Aavid tH hyépa exeivy, as Tixtwv “leBovoatov, dxtécbw 
2 / \ ‘\ \ \ ‘ 
ev mrapaéiid. Kal rods ywAovs Kal Tois Tupdods Kal Tods 


B Gr. given, 


y Gr. yesterday and the third day. 


6 Gr.a son of thirty yeams. 
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pucodvras tyv Wuyyv Aavid. Ard rodro potas, rupdol xal 
9 xwArot ovk ciceAedcovrat eis olkov Kupiov. Kal éxddice 

Aavid év rH meptoyy, Kat exhy6n atrn 7) dds Aavid Kat 

eKoddpnoe abryv modw KiKAw Grd THs aKpas, Kal TOV OlKoY 

10 airod. Kat dieropevero Aavld ropevdpevos Kal peyavvope- 
vos, kat Kuptos mavtoxpatwp jet atTov. 

ll Kat drcorerte Xeypap Bacrreds Tipov ayyédovs mpos 
Aavid, kat étAa Kédpwa, Kal téxTovas EvAwY, Kal TéKTOVUS 

12 NiOwy, Kal oxodduncav oikov TA Aavid. Kati éyvw Aavid, ore 
yrotpacev aitov Kipuos cis Baotdéa ert “Iopand, Kal dre 
= / (4 / > aA ‘ XN \ > n°? / 
ernpOn 7 BactAcla avrod da Tov Aady avrod ‘Iopaydr. 

13 Kat &AaBe Aavid er yuvatxas Kal raddakds e& “Tepovoa- 
Ayp, meta TO eMelv abrov éx XeBpwv- kal éyevovto 7H Aavid 

14 ér viot kal Ovyarépes. Kat ratra ra dvdpara tov yevvnbév- 

ee | > c , ‘ AN \ \ If 
tov att év ‘lepovoadnp: Yappovs, kat wBhaB, cat Naar, 

15 kal SadrAwpov, Kal *EBedp, cal Educove, kal Nae, kat leds, 

16 Kai EXtoona, Kal "Eddaé, Kal “EXidaddd, Sapae, Tero Bad, 
Nd6av, Tadapadv, leBaip, Oencots, "EXipadaz, Nayéd, Na- 
bik, lavdbav, Acacapis, Baadipad, Edupadd, 

17. Kat jxovoay of &AASpvAoL Ste Kexprcrar Aavid Baoreds 
éxt “IopanA, Kat avéBnoav mavtes of GAASpvAOL Lyreiv Tov 

18 Aavid: Kai fKovoe Aavid, al karéBn cis tiv mepioxyv. Kat 
of GAXodvdot rapayivovta, Kal ouvérecay eis THV KoLAdoa 
Tov Trav. 

19 Kat jparnoe Aavid ba Krpiov, déyor, et dvaB& mpds 
rovs GAAopvAovs, Kal rapaddces adtods eis Tas xXEipds pov; 
Kat etre Kipios mpos Aavid, avaBauwe, OT Tapad.oovs Trapa- 

20 Séa0 Tods dAAOPUAOUS Eis TAS XEipds Gov. Kat 7AHe Aavid 
ex Tov érdvw SiaKxorav, Kal exowe Tos dAAopdAous Exel? Kal 
cre Aavid, Séxoe Kipuos tovs exOpods addopiAous éveriov 
éuod, ds Siaxdrrerar Vdata: ba Todro €xAyOy Oo svopa Tod 

21 rérov éxelvov, "Exdvw dioxordv. Kal xatadiprdvovow éxet 

rovs Oeovs abrav, kal @ddBocav abrods Aavid Kat ot avdpes 

ot pet adrod. . 

Kat rpocéGevto ert éAAdvAor Tod avaBnva, Kai ovvereray 
év Th Kowdds tov Tirdvev. Kal érnpdrnoe Aavid bud Kupiov: 
kal eie Kiptos, ovk avaBjon «is ovwvdvTnTW avToV, AaTooTpE- 
ov ax abtav, Kal rapéon adrois mAnotov tot kAavOpovos. 
24 Kai dora év r6 axotoal ce THy poviy Tod GvyKAeLopod dao 

Tod dAcous Tod KAavOpidvos, Tére KaTaByon mpos adrods, dru 

tore €ededcerar Kipios Gurpoobév cov KomTew ev TO Toke 

25 rav é\AopiAwv. Kal éroujoe Aavid xabds évereiharo abr@ 
Kipwos, cal éxdrage rovs dAAopiAovs dd TaBodw ews rips 
ys Tagnpa. ¢ pe pio eat 

6 Kat ouvyyayev ére Aavid wavTa veaviav € Iopana, os 
2 EB8ourkovra xiAtddas. Kat édvéory Kat eropevOy Aavid xa 
mas 6 ads 6 per adtod Kat dd TOV dpxovTov Tovda év ava- 

Bdoe rod dvayayetv éxeibev THY KiBwrov Tod cod, ed iv 

érexAHOn 7O dvopa Tod Kupiov tov duvdpewy Kalnevov ert 

tov xepovBly ex’ airijs. 


II. Kines V. 9—VI. 2. 


fore they say, The lame and the blind shall 
not enter into the house of the Lord. 9 And 
David dwelt in the hold, and it was called 
the city of David, and he built the city 
itself round about from the citadel, and he 
built his own house. And David advanced 
and became great, and the Lord Alnighty 
was with him. 


1 And Chiram king of Tyre sent messen- 
gers to David, and cedar wood, and car- 
penters, and stone-masons: and they built 
a house for David. ” And David knew that 
the Lord had prepared him to be king over 
Israel, and that his kingdom was exalted 
for the sake of his people Israel. 


13 And David took again wives and con- 
cubines out of Jerusalem, after he came 
from Chebron: and David had still more 
sons and daughters born to him. And 
these are the names of those that were born 
to him in Jerusalem; Sammus, and Sobab, 
and Nathan, and Solomon. And Ebear, 
and Elisue,and Naphec,and Jephies. !®And 
Elisama, and Elidae, and_ Iliphalath,® 
Samae, Jessibath, Nathan, Galamaan, Je- 
baar, Theésus, Eliphalat, Naged, Naphec, 
Janathan, Leasamys, Baalimath, Eliphaath. 


VY And the Philistines heard that David 
was anointed king over Israel; and all the 
Philistines went up to seek David; and 
David heard of it, and went down to the 
strong hold. And the Philistines came, 
and assembled in the valley of the y giants. 


19 And David enquired of the Lord, say- 
ing, Shall I go up-against the Philistines ? 
and wilt thou deliver them into my hands? 
and the Lord said to David, Go up, for I 
will surely deliver the Philistines into thine 
hands. “And David came from 6 Upper 
Breaches, and smote the Philistines there: 
and David said, The Lord has destroyed the 
hostile Philistines before me, as water is 
dispersed; therefore the name of that place 
was called $Over Breaches. 2 And they 
leave there their gods, and David and his 
men with him took them. 


* And the Philistines came up yet again, 
and assembled in the valley of Giants. %And 
David enquired of the Lord: and the Lord 
said, ‘hou shalt not go up to meet them: 
turn from them, and thou shalt meet them 
near the place of 9 weeping. “ And it shall 
come to pass when thou hearest the sound 
of a clashing together from the grove of 
weeping, then thou shalt go down to them, 
for then the Lord shall go forth before thee 
to make havoc in the battle with the Phi- 
listines. And David did as the Lord 
commanded him, and smote the Philistines 
from Gabaon as far as the land of Gazera. 


And David again gathered all the young 
men of Israel, about seventy thousand. 
2 And David arose, and went, he and all the 
people that were with him, and some of the 
rulers of Juda, on an expedition to a distant 
place, to bring back thence the ark of God, 
on which the name of the Lord of Hosts 
who dwells between the cherubs upon it is 
called. 


fA Heb, and Alex. omit the remaining names in this verse, y Lit. Titans. 
© Thus in English or other languages, Underskiddaw, Unterseen, ete. 


Heb. Rephaim. See Appendix. 


6 Heb, Baal-perazir 
0 Heb. D°NI3 lit. mulberries, 


Il. Kines VI. 3—20. 


3And they put the ark of the Lord ona 
new waggon, and took it out of the house 
of Aminadab who lived on the hill: and Oza 
and his brethren the sons of Aminadab drove 
thewaggon® with theark. 4And his brethren 
went before the ark. ®And David and the 
children of Israel were playing before the 
Lord on well-tuned instruments mightily, 
and with songs, and with harps, and with 
lutes, and with drums, and with cymbals, 
‘and with pipes. 


6 And they come as far as the threshing 
floor of Nachor : and Oza reached forth his 
hand to the ark of God to keep it steady, 
and took hold of it; for ythe ox shook it 
out of its place. 7 And the Lord was very 
angry with Oza; and God smote him there: 
and he died there by the ark of the Lord 
before God. 8 And David was dispirited 
because the Lord made a breach upon Oza; 
and that place was called the breach of Oza 
until this day. 9%And David feared the 
Lord in that day, saying, How shall the ark 
of the Lord come in tome? And David 
would not bring in the ark of the covenant 
of the Lord to himself into the city of David: 
and David turned it aside into the house of 
Abeddara the Gethite. “And the ark of 
the Lord lodged in the house of Abeddara 
the Gethite three months, and the Lord 
blessed all the house of Abeddara, and all 
his possessions. 


22 And it was reported to king David, say- 
ing, The Lord has blessed the house of 
Abeddara, and all that he has, because of 
the ark of the Lord. And David went, and 
brought up the ark of the Lord from the 
house of Abeddara to the city of David with 
gladness. And there were with him bear- 
ing the ark seven bands, and for a sacrifice 
a calf and lambs. “And David sounded 
with well-tuned instruments before the 
Lord, and David was clothed with a fine 
long robe. } And David ani all the house 
of Israel brought up the ark of the Lord 
with shouting, and with the sound of a 
trumpet. 


16 And it came to pass as the ark arrived 
at the city of David, that Melchol the 
daughter of Saul looked through the win- 
dow, and saw king David dancing and play- 
ing before the Lord; and she despised him 
in her heart. 


7 And they bring the ark of the Lord, and 
set it in its place in the midst of the taber- 
nacle which David pitched for it; and David 
offered whole-burnt-offerings before the 
Lord, and peace-offerings. And David 
made an end of offering the whole-burnt- 
offerings and_peace-offerings, and blessed 
the people in the name of the Lord of Hosts. 
19 And he distributed to all the people, even 
to all the host of Israel from Dan to Ber- 
sabee, both men and women, to every one a 
cake of bread, and a joint of’ meat, and a 
cake from the frying-pan: and all the people 
departed every one to his home. 


20 And David returned to bless his house. 
And Melchol the daughter of Saul came 
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e&j\Oe Medyor F Gvyatnp Baovr eis ardvrnow avid, kai 


A Alex. more according to the Heb. inserts ‘and brought it out of the house of Abinadab in the hill.’ 
6 Heb. and Alex, +‘ for his rashness,’ 


y Gr. the calf, 
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II. Krnes VI. 21—VII. 16. 


out to meet Dayid and saluted him, and said, 
How was the king of Israel glorified to-day 
who was to-day uncovered in the eyes of 
the handmaids of his servants, as one of the 
dancers wantonly uncovers himself! 2! And 
David said to Melchol, I will dance before 
the Lord. Blessed be the Lord who chose 
me before thy father, and before all his 
house, to make me head over his people, 
even over Israel: therefore I will play, an 

dance before the Lord. * And I will again 
uncover myself thus, and I will be vile in 
thine eyes, and with the maid-servants by 
whom thou saidst that I was Pnot had in 
honour. *And Melchol the daughter of 
Saul had no child till the day of her death. 

And it came to pass when the king sat in 
his house, and the Lord had given him an 
inheritance on every side free from all his 
enemies round about him; 2that the kin 
said to Nathan the prophet, Behold now, 
live in a house of cedar and the ark of the 
Lord dwells in the midst of a tent. 3And 
Nathan said to the king, Go and do all 
pied zs in thine heart, for the Lord is with 

hee. 

4 And it came to pass in that night, that 
the word of the Lord came to Nathan, say- 
ing, °Go, and say to my servant David, Thus 
says the Lord, Vhou shalt not build me a 
house for me to dwell in. ® For I have not 
dwelt ina house from the day that I brought 
up the children of Israel out. of Egypt to 
this day, but Ihave been walking in a lodge 
and in a tent, 7 wheresoeyer I went with all 
Israel. Have I ever spoken to any of the 
tribes of Israel, which I commanded to tend 
my people Israel, saying, Why have ye not 
built me a house of cedar? 

8 And now thus shalt thou say to my ser- 
vant David, Thus says the Lord Almighty, 
I took thee from the sheep-cote, that thou 
shouldest be a prince over my people, over 
Israel. 9And I was with thee wheresoever 
thou wentest, and I destroyed all thine 
enemies before thee, and I made thee re- 
nowned according to the renown of the 
great ones on the earth. ™ And I will 
appa a place for my people Israel, and 
will plant ythem, and they shall dwell by 
themselves, and shall be no more distressed ; 
and the son of iniquity shall no more afflict 
them, as he has done from the beginning, 
Mfrom the days when I appointed judges 
over my people Israel: and 1 will give thee 
rest from all thine enemies, and the Lord 
will tell thee that thou shalt build a house 
tohim. And it shall come to pass when 
thy days shall haye been fulfilled, and thou 
shalt sleep with thy fathers, that 1 will raise 
up thy seed after thee, even thine own issue, 
and 1 will establish his kingdom. He 
shall build for me a house to my name, and 
I will set up his throne even for ever. #1 
will be to him a father, and he shall be to 
meason. And when he happens to trans- 
gress, then will I chasten him with the rod 
of men, and with the stripes of the sons of 
men. » But my mercy I will not take from 
him, as I took it from those whom I removed 
from my presence. 16 And his house shall 
be made sure, and his kingdom for ever 


en 


8B Alex. omits the negative, but still differs from the Hebrew. 


1 Gr. it. 


II. Kines VII. 17—VIII. 6. 


before me, and his throne shall be set up for 
ever. 


. “According to all these words, and accord- 
ing to all this vision, so Nathan spoke to 
David. 

18 And king David came in, and sat before 
the Lord, and said, Who am J, O Lord, my 
Lord, and what 7s my house, that thou hast 
loved me fhitherto? ' Whereas I was very 
little before thee, O Lord, my Lord, yet 
thou spokest concerning the house of thy 
servant for a long time fo come. And ?s this 
the law of man, O Lord, my Lord? ” And 
what shall David yet say to thee? and now 
thou knowest thy servant, O Lord, my Lord. 
21 And thou hast wrought for thy servant’s 
sake, and according to thy heart thou hast 
wrought all this greatness, to make it known 
to thy servant, “that he may magnify thee, 
O my Lord; for there is no one yYlike thee 
and there is no God but thou among all o 
whom we have heard with ourears. “And 
what other nation in the earth is as thy 
people Israel ? whereas God was his guide, 
to redeem for himself a people to make thee 
aname, to do mightily and nobly, so that 
thou shouldest cast out nations and their 
tabernacles from the presence of thy people 
whom thou didst redeem for thyself out of 
Reypt? 24 And thou hast prepared for thy- 
self thy people Israel to be a people for ever, 
and thou, Lord, art become their God. 
2 And now, O my Lord, the Almighty Lord 
God of Israel, confirm the word for ever 
which thou hast spoken concerning thy ser- 
vant and his house: and now as thou hast 
said, 26 Let thy name be magnified for ever.® 
7 Almighty Lord God of Israel, thou hast 
uncovered the ear of thy servant, saying, I 
will build thee a house: therefore thy ser- 
vant has found im his heart to pray this 
ee to thee. *%And now, O Lord my 

ord, thou art God; and thy words will be 
true, and thou hast spoken these good things 
concerning thy servant. #9 And now begin 
and bless the house of thy servant, that it 
may continue for ever before thee; for thou, 
O Lord, my Lord, hast spoken, and the 
house of thy servant shall be blessed with 
thy blessing so as to continue for ever. 


And it came to pass after this, that David 
smote the Philistines, and put them to 
flight, and David took the $ tribute from 
out of the hand of the Philistines. 


2 And David smote Moab, and measured 
them out with lines, having 9laid them 
down on the ground: and there were two 
lines for slaying, and two lines he kept alive : 
and Moab became servants to David, yield- 
ing tribute. 

3 And David smote Adraazar the son of 
Raab king of Suba, as he went to extend his 
power to the river Euphrates. 4 And David 
took 4a thousand of his chariots, and seven 
thousand horsemen, and twenty thousand 
footmen: and David houghed all his # cha- 
riot horses, and he reserved to himself a 
hundred chariots. >And Syria of Damas- 
cus comes to help Adraazar king of Suba, 
and David smote twenty-two thousand men 
belonging to the Syrian. ® And David placed 


B Or, so mueh as this, y Gr. as thou. 
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eAuTpHcw ceavtd e& Aiy’rrov, evn Kal oKynvepara ; 
~ > o 
Kat roi(uacas ceavtd tov adv cov IcpanAr cis Aadv ews 
aidvos, kal od Kiupre éyevov aidrots eis cov. 
en a > LX \ At F \ lal ” 
pov, pyya 0 eAddAnoas wept Tov dovAov Gov Kal Tov olkov 
airtov, TisTwoov Ews TOD aidvos, Kipre mavtokpatwp Océ tov 
> ie \ a ‘\ 2 / / \ »” /, 
Iopayd: Kat viv Kabas éXddyoas, MeyaduvOein 75 dvopd cov 
” aA , , N > N > , 
ews aimvos. Kupre ravtoxpdtwp cds ‘IopanA, arexadvpas 
TO @tiov Tod dovrAov cov, héywv, olkov oiKodopejow cor dud 
TovTO evpev 6 SovAdS Gov TH Kapdiay éavTOD TOU tpoce’Eac Hat 
mpos Ge THY Tpocevxnv TavTyv. Kat viv, Kvpré prov Ki'pre, 
\ > \ LN ec / m” > \ \ > / 
ov el Meds, kat ot AGyou gov evovtar aAnOwol, kal é€AaAnoas 
€ XX ~ / x > ‘: a \ na ” XN 
trép Tov SovAov cov Ta ayaba ratra. Kat viv dp&au kat 
eddAdynoov Tov oikov Tov SovAov Gov, Tod «ivat eis TOV aldva 
ee / g ‘\ , / , > / NI) tee. a 
évwmlov gov: ott ov Kupié pov Kupre €AdAnoas, Kat amd THs 
evAoyias cov evthoynPyjcerat 6 otkos TOU SovAov Gov Tod ctvat 
eis TOV aidva. : 

Kat éyévero pera tatra, kal érdrate Aavid tois édXodv- 
Novus, Kal érpordaato adrovs: Kal éXaBe Aavid rHv adwpicpée- 
vnv eK xelpds TOV GANOPUAY. 

Kal erarage Aavid tiv Mwaf, cat dvenéerpnoev adbrods év 

, a 
cxowitols, Koysioas adtovs emt rv ynvr Kal éyevero Ta Svo 
cxowlopata Tot Oavatdoa, Kat ta Ovo oYowicpara edb- 
yonoe kal éyevero MwaB 7G Aavrid cis 80tA0us épovtas 
&via. 
°° 
Kai émdrafe Aavid tov “Adpaaap viov “PaaB, Baciréa 
SovPa, ropevopévov adtod érustjoar THY xElpa abrod éxt rdv 
‘\ 
totapov Hidparnv. Kat mpoxareAdBero Aavid trav aitod 
, 
xiAua dppara, Kal érra xiArddas imméwv, Kal €tkoor ydtddas 
avdpOv melOvr Kal rapéAvoe Aavid mavta ta Gpwara, Kat 
tredeirero €avTe €xatov appara. Kat mapayiverar Supia 
n A me a 
Aapackod Bonfjoa 7O’Adpaatap Bacirel Sova, cal erd- 
A ra » “A 
tage Aavid év tO Svpw eixoor dvo yirrddas avépav. Kat 


6 Gr. caused them to sleep, A Alex. seven. “& Gr. charioty, 


Kal viv, Kupré 2 
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6 Heb. and Alex. add, ‘ and let tte house of thy servant David be established before thee.’ 
© Heb, Metheg-ammah. Zit. bridle of A\mmah, 
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» , 
ero Aavid ppovpav ev Supia rH kara Aapackdy, cal éyévero 
c , na \ > te / , \ ” 
6 Svpos 7H Aavid cis SovdAovs pépovras Edviar Kal éowoe 
7 Kupios tov Aavid év macw ots éropevero. Kat &taBe Aavid 
\ a lel “a lal nr 
Tovs xAWavas Tos xpvTods, ol Hoav érl Tv Taidwy Tov 
>AOd \ 2 \ \ SEN UIE iS, Jt , 
paalap Baciiéws LovPs, Kai nveykev adra eis ‘lepovoadyp: 
No” t BaD ‘\ ‘\ > % 2 Led Be ~ 
Kal ehaBev atta Sovoaxi, Bacreds Aiyvrrov, ev TO avaBjvae 
9 AN > ‘I vm > Caen 39) \ eon 3 Ny n 
atirov eis ‘lepovoadiym ev jpénais “PoBodp viod Sarwpadvros. 
\ a an lal > 
8 Kai é« rHs MereBax kai éx tv éxAekrov wdAewv Tod ‘Adpaa- 
Cap ehaBev 6 Bactreds Aavid yadkdv rodAiv ofddpar ev aird 
> , NX X C4 X\ a ‘ ‘ , . 
eroinoe Ladwpov tiv Oddarcav Thy xadkiv, Kal Tos oTUAOVS, 
Kal Tovs AouTHpas, Kal wavTa TA oKEvY. 
c 
9 Kat Hxovee Mood 6 Bacitreds ‘Huad, dru érdraée Aarid 
i 
tacav THv Siva Adpaalap, Kal dméarterAe Mood ‘led8ovpd 
10 rov vidv attod mpds Baowréa Aavid épwrnca aditov Ta eis 
> / ‘ > io) iN c XN cowie | / \ > 8 ‘ 
eipyvqnv, Kai evLoynoat abrov trép ov érohgunoe tov Adpaalap, 
n? 
Kal ératafev adrov, Ore dvtikeimevos Hv TO Adpaaldap: Kal ev 
Tals Xepolv airod joav oKe’y apyupa, Kat oKev’n xpvod, Kal 

1] oxe’n yadka. Kal tatra tylacey 6 Bacirers Aavid 7d 
Kupiw, etd. Tod Gpyupiov Kal pera. ToD ypvolov od apylarev ék 

lal ~ f. @ /, > lol ¢ 

12 racév tov méd\ewv dv KaTeduvactevcev, ek THS [dovpalas, 

\ > an ‘ NES: cal en ? ‘\ \ > an > , 
kal ek THs MwafB, kal ex tév viov Appov, Kal éx Tov dAdodv- 
Nov, kat €& "Apadyx, kal éx tov oxvrwv “Adpaalap viot “PadB 
Bacirtéws Sova. 

13. Kat érotnoe Aavid dvopa: Kal ev TO dvaxdprrew adrov 
erarage TH “Idovpatay év VeBedtu eis dxtwxaidexa xiArddas. 

lal nan? , 

14 Kat ero év 77H “[oupala ppovpay, év raon TH Idovupaia: Kal 
eyévovto mavtes of Idovpator BotAor 73 Bacirel Kai eowoe 
Kipios tov Aavid év raow ois eropevero. 

15° Kai @Bacirevoe Aavid ert ravta “Iopand: Kat jv Aavid 

16 rovov Kpipa Kat duxaootvyy ent mavta Tov Aadv adrod. Kat 
? ‘\ os / ¢ NAD aA an et \ ev 
Iwi vids Xapovias eri ths otpatias: Kat Iwoadar vios 

17 "Aydovd et tov troprvypdtov: Kal Yado« vids “AxuToB Kat 

18 ’Aywpérex vids "ABiabap tepets: Kat Yacd 6 ypapparedss Kat 
Bavalas vids "Iwdae ovpBovdos: cai 6 Xedrebi, cal 6 Peder, 

‘ ec €% ‘ > / > 
Kal of viol Aavid avAdpyat Hoav. 

er 

9 Kat cire Avid, ei eotw ere troAcheppevos ev TO oiKw 
lal \ 

2 ZaovdA, kal roijow pet aditod €deos evexev lwvdbav; Kai éx 

ies; 4 \ > a \ >» aon > in \ \ A 
Tod olkov Yaovd Hv wats, kal 6vopa aitG Sua» Kat kadovow 

‘ \ L / 
atrov pos Aavid: Kal eize mpos avtov 6 Bacireds, od ef SuBa ; 
lal \ Sane: / 
3 kal etrev, ey dodA0s ods. Kat eizev 6 Bactrevs, ei troXe- 
x \ , > A 
Aevrrar é« TOD olkov Saovd Ere avip, Kal Tomow per adTov 
Zdcos Mcod; Kal etre YBa mpds tiv Barra, ere éoriv vids 
fal ‘ > \ 
476 lwvdbav rerhyyas tovs mooas. Kal etrev 6 PBactrets, 
ee on \ ” 
mov ovTos; Kal etre WBA mpds tov Bacrréa, idod ev olkw 
5 Maxip viod Apr ex rs Aodd Bap. Kat azéoreidev 6 Baor- 
a A 
Neds Aavid, kal éAaBev adrov x Tod oixov Mayip viod “Apinr 
éx THs AoddBap. 
> / en wv \ 
6 Kat wapayiverar MeppiBoobe vids Iwvdbay viod Saodd mpos 
> lal \ 
tov Bactréa Aavid, Kai erecev él mpdawrov avTov, Kal mpoo- 
, Sua Tae. 3 reed 18 M 6 / a \ > 
EKUVNTEV QUTG* KGL ELTTEV AUT Aavid, MeudiBoobe ; Kat eizrev, 
A a na ¢ rs 
7 0b 6 SodAds Gov. Katietrev ait Aavid, yy pofod, dre rovdy 
a > / ‘\ / \ > 
Toinow pT. TOU EA€os ba “Iwvabay tov wurépa gov, Kal d7o- 
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@ garrison in Syria near Damascus, and the 
Syrians became servants and tributaries to 
David: and the Lord preserved David 
whithersoever he went. 7 And David took 
the golden bracelets which were on the 
servants of Adraazar king of Suba, and 
brought them to Jerusalem. And Susakim 
king of Egypt took them, when he went up 
to Jerusalem in the days of Roboam son of 
Solomon. 8 And king David tcok from Me- 
tebac, and from the choice cities of Adraa- 
zar, very much brass: with that Solomon 
made the brazen sea, and the pillars, and 
the lavers, and all the furniture. 


®And Thoii the king of Hemath heard 
that David had smitten all the host of 
Adraazar, And Tho sent Jedduram his 
son to king David, to ask him of his wel- 
fare, and to congratulate him on his fight- 
ing against Adraazar and smiting him, for 
he was an enemy to Adraazar: and in his 
hands were vessels of silver, and vessels of 
gold, and vessels of brass. }'And these king 
Dayid consecrated to the Lord, with the 
silver and with the gold which he conse- 
crated out of all the cities which he con- 
quered, out of Tdumea,and out of Moab, 
and from the children of Ammon, and from 
the Philistines, and from Amalec, and from 
A spoils of Adraazar son of Raab king of 

uba. 

3 And David made himself a name: and 
when he returned he smote Idumea in 
Gebelem to the number of eighteen thou- 
sand. And he set garrisons in Idumea, 
even in all Idumea: and all the Idumeans 
were servants to the king. And the Lord 
preserved David wherever he went. 

1 And David reigned over all Israel: and 
David wrought judgment and justice over 
all his people. }© And Joab the son of Saruia 
was over the host ; and Josaphat the son of 
Achilud was keeper of the records. ” And 
Sadoc the son of Achitob, and Achimelech 
son of Abiathar, were priests; and Sasa was 
the scribe, and Baneeas son of Jodaé was 
councillor, and the Chelethite and the Phe- 
lethite, and the sons of David, were princes 
of the court. 

And David said, Is there yet any one left 
in the house of Saul, that I may deal kindly 
with him for Jonathan’s sake? 2And there 
was a servant of the house of Saul, and his 
name was Siba: and they call him to David; 
and the king said to him, Art thou Siba? 
and he said, | am thy servant. %And 
the king said, Is there yet a man left of the 
house of Saul, that I may act towards him 
with the mercy of God? and Siba said to 
the king, There is yet a son of Jonathan, 
lame of his feet. 4And the king said, Where 
is he? and Siba said to the king, Behold, he 
is in the house of Machir the son of Amiel 
of Lodabar. ®And king Dayid sent, and 
took him out of the house of Machir the 
son of Amiel of Lodabar. 

6 And Memphibosthe the son of Jonathan 
the son of Saul comes to king David, and he 
fell upon his face and did obeisance to him : 
and David said to him, Memphibosthe: and 
he said, Behold thy servant. 7 And David 
said to him, Fear not, for I will surely deal 
mercifully with thee for the sake of Jona- 
than thy father, and I will restore to thee 
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all the land of Saul the father of thy father; 
and thou shalt eat bread at my table con- 
tinually. 8 And Memphibosthe did obei- 
sance, and said, Who am I thy servant, that 
thou hast looked upon a dead dog like me? 


9 And the king called Siba the servant of 
Saul, and said to him, All that 8 belonged 
to Saul and to all his house have I given to 
the son of thy lord. }°And thou, and_thy 
sons, and thy servants, shall till the land for 
him; and thou shalt bring in bread to the 
son of thy lord, and he shall eat bread: 
and Memphibosthe the son of thy lord 
shall eat Dread continually at my table. 
Now Siba had fifteen sons and_ twenty 
servants. !And Siba said to the king, 
According to all that my lord the king has 
commanded his servant, so will thy servant 
do. And Memphibosthe did eat at the table 
of David, as one of the sons of the king. 
2 And Memphibosthe had a little son, and 
his name was Micha: and all the household 
of Siba were servants to Memphibosthe. 
13 And Memphibosthe dwelt in Jerusalem, 
for he continually ate at the table of the 
king; and he was lame in both his feet. 


And it came to pass after this that the 
king of the children of Ammon died, and 
Annon his son reigned in his stead. ?And 
David said, I will shew mercy to Annon the 
son of Naas, as his father dealt mercifully 
with me. And David sent to comfort him 
concerning his father by the hand of his 
servants; and the servants of David came 
into the land of the children of Ammon. 
3 And the princes of the children of Ammon 
said to Annon their lord, Js 2¢ to honour thy 
father before thee that David has sent com- 
forters to thee? Has not David rather sent 
his servants to thee that they should search 
the city, and spy it out und examine it? 
4And Annon took the servants of David, 
and shaved their beards, and cut off their 
pomnents in the midst as far as their 

aunches, and sent them away. 


_ >And they brought David word concern- 
ing the men; and he sent to meet them, for 
the men were greatly dishonoured : and the 
king said, Remain in Jericho till your beards 
have grown, and then ye shall return. 


6 And the children of Ammon saw that 
the people of David were ashamed; and the 
children of Ammon sent, and hired the 
Syrians of Bethraam, and the Syrians of 
Suba, and Roob, twenty thousand footmen, 
and the king of Amalee with a thousand 
men, and Istob with twelve thousand men. 


7 And David heard, and sent Joab and all 
his host, even the mighty men. 8 And the 
children of Ammon went forth, and set the 
battle in array by the door of the gate: 
those of Syria, Suba, and Roob, and Istob, 
and Amalec, being by themselves in the 
field. ® And Joab saw that the front of the 
battle was against him from that which was 
Gppered in front and from behind, and he 
chose out some of all the young men of 
Israel, and they set themselves in array 
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A A a S, 
KatacTiow col mdvTA aypov Laovd matpos Tod TaTpos Tov, 
a a / /, \ 
Kal od ayy dprov emi tis tpamelns pov diamavros. Kai 8 
oD rg < Ay / 
mpocexvvnoe MeudiBoobe, cal etre, ris cist 6 dovAdS Gov, Ort 
\ A , 
éréBrepas emt tov Kivo. Tov TeOvNKOTA TOV O[LOLOY E401 ; 
4 \ o, 
Kal éxddecey 5 Bactreds SuBa 7d maddproy Zaodrdr, Kai 9 
> X\ Din: / Ba > \ lal BS vA AY LON a ” 
ele mpos aitov, mavra dca éoti TO ZaovdA Kal CAwW TO olKw 


> a A an en na , Son. 9 lal rY fal \ an 

airod Sé8wxa TG vid Tod Kupiov gov. Kai épyd aire thy yjv 10 
an , \ tA na cn 
ov, Kal of viod cov, Kal of dodXAOL Gov, Kal eivoivets TO VIG TOU 
, a \ 25 + \ M Ge ev 

Kupiov gov aptous, Kal ederar aprovs: Kal MeudiPoobe vidos 

A \ A ‘\ a / 
Tod Kupiov cov payerar Siaravrds aptov éxt THs Tpamélys pov" 

\ a lal 5 (8 MY + 5 DA K + 
Kal TO DWBA Hoav wevrekaideca viol, Kal eikooe dodAot. at ]] 


a / 
elme SuBa mpds Tov Baoiréa, Kara mdvta doa évréradrae 
5 Kipids pov 6 Bacreds 7H SovAW adrod, otTws Toijoet 
je a t \ 
6 SotAds cou Kal MeudiBoobe nobiey eri tis tpamrelyns Aavid 
Kaas els TOV ViGv adtod Tod Baciréws. Kal 76 MeupiBooGe 12 
vids pixpos hv, kal dvona aitd Miya: Kal maca h Katotknous 
Tov olkov YBa SodrAoc Tod MeudiBoobé. Kal MeudiBoobé 13 
g n a 
katwoxer ev ‘Iepovoadnp, Ore emt THs Tparélyns ToD BaciAéws 
ae \ ” \ + ow. cg ‘\ 2 , ~ 
avtos SuaravTds noble, Kat adtos iv xwAds auorépors Tots 
Tool avTov. 
Nia y . a ay \ cigs N 
Kat éyévero peta tatra Kal dréBave Bacrreds vidv “Aupor, 
OE , 2 ‘ on > ers a ’ ~ N > 
kat .éBacirevoey Avvay vids avrod avr avtov. Kai eime 2 
‘ / ” ‘ > ‘\ es . X\ a fg 
Aavid, mouow édeos peta “Avyov viod “Naas, ov Tpo7rov 
> rs € “ > lal > > a ” \ > / 
emoinoey 6 maTyp avrov pet euovd éAeos. Kal aéorerde 
‘ , Yee > \ lol / > lol ‘\ lel 
Aavid rapaxarécat abtov év xept tov SovAwv aitod rept Tod 
. R a 
matpos abrov: Kai mapeyévovro ot maides Aavid eis thy yhv 
n > \ 3 a a 
vidv “Appdv. Kai eirov of dpxovres vidv “Appov mpos Avvav 3 
\ lal nhs 
TOV KUpLov aitOv, pa) Tapa 7d dogalew Aavid Tov warépa cou 
"a 7 a 
evitidv gov, OTL améoteiA€ Gor Tapakadodvtas; GAN Orrws 
\ ‘\ a 
ody! épevvjowor THY TOW Kal KaTAaTKOTHTWOW adTHV Kal TOD 
, N n 4 
KatacKkeparba. aityv dmrérrede Aavtd rods ratdas abtod mpds 
/ \ > a 
aé; Kal é\aBev “Avvov rods ratdas Aavid, kal eévpnoe rovs 4 
J. a \ lat a 
THywvas alTov, Kal dréxoWe Tods pavdvas adrOv ev TO Hutoer 
oe lal , a 
€ws Tov icxiwv adrav, Kal eEaréoreey adtors. 
\ VA n \ nw lal 
Kat ampyyeray 76 Aavid irép trav dvdpv, kal daréoreidev 5 
> > \ n ¢ a 
eis GravTiy adtav, OTL Hoav ot avdpes ATYWAcpMEevoL opodpa: 
\ > < \ aA n 
kal elrev 6 Bactreds, kabioate év ‘Tepixo €ws TOD dvatetAat 
\ , a 
Tods THYwVaS tO, Kal erirtpapycecbe. 
‘ a) 3 ee 7 
Kat eidov of viol Appov dre katnoyvvOnoav 6 ads Aavid: 6 
\ / > 
Kal dméeoreAav ot viol “Appar, kal euicbdcavro tv Supiav 
‘\ ‘\ \ us \ c 
Barlpadp, Kal THY Zuplav SovPa, Kat “PowB, eixoor yudsddas 
na \ / > XN 
melov, kal tov Baciréa’ApadgrK yiAlous dvdpas, Kal "IoraB 
TAN) re 
dadexa XALddas avdpav. 
\ 4 \ ‘ A 
Kat nxovoe Aavid, cat dréorede Tov "Twa Kat racav mv 7 
- \ / an 
Svvauw tos Svuvarov’s. Kat é&jdOov of viot *Aupov Kat 8 
/ & ee \ tal , n 
maperagavto ToAEuov wapa TH Opa THs TUANs, Svpias SovBa 
we: ‘\ \ > Si Nee. oe 
kal PowB kat “loraB Kat “Apadij« pdvou év dypd. Kal edev 9 
2 \ 7 > / a Sy eN > if a 
Iwa8 or every Tpos avrov. Gvtimpoowmov To} modcuou ex 
a > \\ A 
Tov Kara mpdcwrov éLevavtias Kat €k ToD dmicbev, Kat ered 
. / lal an > 
€ato €k Tdavtwy TOV veaviov Iopanr, kal maperagavro e& évav- 


OP AES DALAL SOE ROSE TAN ATUL 8 RN see ane cae 


8 Gr. belongs. 
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th lal \ 
10 tias Supias. Kat 16 xatdAourov tov Aaod edwxev ev xXeEupl 
> A: Sy A 39 a ) a \ , 2¢ , tan 
Beood rod ddeAdod airod, Kal raperagavto ekevavrias vidv 
ll >A , K \ % i aN an > , ey DoMS \ 
pepeoov. al elrev, ay Kparawiy vpia vrep ewe, Kat 
»” n J 
éoeoGé pou eis cwrypiav: Kal edy Kpatawidow vioi "Anpov 
12 trép ce, kal éodpeba tod cdcat ce. “Avdpilov kal Kpataw- 
Oapev brép Tod Aaod yudv Kal wept Tdv TdAEWY TOU Beod 
€ col \ , , ‘\ > XN > > a > aA 
npav, Kat Kuvpios rouoe To ayabov év 6pGadpois avtod. 
13. Kal zpoonAGev “Iwa8 Kai 6 Aads adtod pet adrod cis TOAc- 
14 prov rpds Supiav, kal épvyav ard mpoowdmov avrov. Kal ot 
play, y p 
N39) \ > ¢ ey] “4 \ o>» Vous. , 
viol “Aupov elday ore epuye Supia, Kai epvyay a0 tpocwrov 
> \ \ Stecor > \ / NY AF 2 \ 
APeood, kal eiopAOov cis thy TOAW: Kal avéeatpefev “lwa8 
aro Tav vidv “Appov, Kal mapeyeveto eis ‘IepoveaAju. 
ind \ > p, oy »” m” > \ ~ , 
15 Kat ete Supla OTL ETTALTEV eumrpoo bev IopayA, Kat ovvn”x- 
16 Onoav ext TO auro. Kai ameéorevrev Adpaalap, Kal ouviryaye 
‘\ > cal A a 
THv Supiav Thy ek Tov Tépay Tov Torapod XaAapak, Kal Tmap- 
/ > AiXv / \ ~sS ny »” lol By ‘4 "Ad hy 
eyévovro «is Aidap kal SwBax apxwv rhs dvvdpews “Adpaalap 
eumpoobev aitav. 
17. Kat drnyyedn 76 Aavid, kal ovviyaye Tov ravra ‘IopaiA, 
\ / x > ; ‘\ / > > , . /, 
Kal dveBn Tov lopddvyy, kat mapeyevero cis Aida Kat mapera- 
> 
18 €ato Supla arévavte Aavid, kal émoAgunoav pet adtov. Kal 
cd / SN “4 > D Ac. a ‘ 2 iol 
epuye Supia dd zpdcwrov Iopand: Kai dveite Aavid é« rips 
Supias éxtaxdows. appara, kal TexoapdKovTa xArddas trréwy, 
Kal Tov YwBak Tov apxovta THs Svvadpews avrov ératace, Kat 
lal an ? 
19 awéBavev exe. Kat eidav ravtes of Bactr«ls of dodAou Adpaa- 
‘\ / 
lap ore emtatoay eurpoobev Iopand, Kai yitoudcAncay peta 
> N N59) MA > a Nels. , / a a 
IopanX, kat édovAevoav aitots: Kat epoBHOyn Supia tod cdoa 
ere Tovs viods “Appoyv. 
A cal \ ‘\ fol 
11 Kai éyévero, ériatpépartos Tod eviavtod €is Tov KaLpov THs 
2 YQ a , i 18 \ ? \ \ 
éfodias tov Baowéwv, kal aréoredre Aavid tov ‘Iwai, Kal 
a a al > \ 
Tovs Taldas avTOD per adTod, Kal TOV mavTa Iopand, Kal dvé- 
‘ (oe eR / ‘ , JN C: , \ 
pbeipay rors viois ’Appdv: Kal duexaficay émi “PaBBad- Kat 
‘ wr A 2 tr / 
Aavid éxdbirey ev ‘TepovoaAnp. 
9 SE 9 6, \ c , we OS Med ) ae a , 
2 Kal éyévero mpos éorépav, kat averty Aavio ao THs KoiTns 
abtod, Kal meperarer el TOU Suparos TOU olKov TOD BactA€éws, 
fal an , \ ¢€ ~ 
Kal ide yuvatka Novopevny dxrd Tod Sapatos, Kal 1 yovn KAA 
370 cide. opddpa. Kat déorerAe Aavid, kal elnrnoe tiv 
f. a a cya Y \ 6 / ABA, ‘ \ 
yuvaika, Kal elrev, odxi airy BypoaBee Ovyarnp afd yuri) 
Oipiov tod Xerraiov ; 
4 Kal dréorerke Aavid ayyédovs, kal éAaPBev abriv, Kat 
4 > an \ 7 
eionAGe mpos adtiv, Kal exouunOn pet aiTys’ Kal avTn dyia- 
rn / \ L 
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against Syria. 1°And the rest of the people 
he gave into the hand of Abessa his brother, 
and they set the battle in array opposite to 
the children of Ammon. ! And he said, If 
Syria be too strong for me, then shall ye 
help me: and if the children of Ammon be 
too strong for thee, then will we be ready to 
help thee. Be thou courageous, and let 
us be strong for our people, and for the sake 
of the cities of our God, and the Lord shall 
do that which is good in his eyes. 


B And Joab and his people with him ad- 
vanced to battle against Syria, and they fled 
from before him. And the children of 
Ammon saw that theSyrians were fled, and 
they fled from before Abessa, and entered 
into the city: and Joab returned from the 
children of Ammon, and came to Jerusalem. 


1 And the Syrians saw that they were 
worsted before Israel, and they gathered 
themselves together. “° And Adraazar sent 
and gathered the Syrians from the other 
side of the river 8 Chalamak, and they came 
to'Ailam; and Sobac the captain of the 
host of Adraazar was Yat their head. 


17 And it was reported to David, and he 
gathered all Israel, and went over Jordan, 
and came to Atjlam: and the Syrians set the 
battle in array against David, and fought 
with him. '8And Syria fled from before 
Israel, and David destroyed of Syria seven 
hundred chariots, and forty thousand horse- 
men, and he smote Sobac the captain of his 
host, and he died there. 39 And all the 
kings the servants of Adraazar saw that 
they were put to the worse before Israel, 
and they went over to Israel, and served 
them: and Syria was afraid to Shelp the 
children of Ammon any more. 


And it came to pass when the time of the 
year for kings going out to battle had come 
round, that David sent Joab, and his ser- 
vants with him, and all Israel; and they 
destroyed the children_of Ammon, and 
besieged Rabbath: but David remained at 
Jerusalem. 

2And it came to pass toward evening, 
that David arose off his couch, and walked 
on the roof of the king’s house, and saw 
from the roof a woman bathing; and the 
woman was very beautiful to look upon. 
3 And David sent and enquired about the 
woman: and one said, Js not this Bersabee 
the daughter of Eliab, the wife of Urias the 
Chettite ? 

4And Dayid sent messengers, and took 
her, and went in to her, and he lay with 
her: and she was $ purified from her un- 
cleanness, and returned to herhouse. * And 
the woman conceived; and she sent and 
told_Dayid, and said, I am with child. 
6And David sent to Joab, saying, Send me 
Lae the Chettite; and Joab sent Urias to 

avid. 


7 And Urias arrived and went in to him, 
and David asked him how Joab was, and 
how the people were, and how the war 
went on. 8 And David said to Urias, Go to 
thy house, and wash thy feet: and Urias 


B Heb, and Alex. omit the name, 1 Gr. before them, 


6 Gr. save. 


C Gr. sanctified, 
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departed from the house of the king, and a 
ortion of meat from the king followed him. 
And Urias slept at the door of the king 

with the servants of his lord, and went not 

down to his house. /And they brought 

David word, saying, Urias has not gone 

down to his house. And David said to 

Urias, Art thou not come from a journey? 

why hast thou not gone down to thy house? 

1 And Urias said to David, The ark, and 

Tsrael, and Juda dwell in tents; and my 

lord Joab, and the servants of my lord, fare 

encamped in the open fields; and shall I 

go into my house to eat and drink, and lie 

with my wife? how should I do this? as thy 
soul lives, YI will not do this thing. And 

David said to Urias, Remain here to-day 

also, and to-morrow I will let thee go. So 

Urias remained in Jerusalem that day and 

the day following. 

13 And David called him, and he ate before 
him and drank, and he made him drunk: 
and he went out in the evening to lie upon 
his bed with the servants of his lord, and 
went not down to his house. 


4 And the morning came, and Dayid 
wrote a letter to Joab, and sent it by 
the hand of Urias. And he wrote in the 
letter, saying, Station Urias in front of 
the severe part of the fight, and retreat 
from behind him, so shall he be wounded 
and die. 


16 And it came to pass while Joab was 
watching against the city, that he set Urias 
in a place where he knew that valiant men 
were. )/ And the men of the city went out, 
and fought with Joab: and some of the 
people of the servants of David fell, and 

rias the Chettite died also. 


18 And Joab sent, and reported to David 
all the events of the war, 5 so as to tell them 
to the king. !%And he charged the mes- 
senger, saying, When thou hast finished 
reporting all the events of the war to the 
king, ™ then it shall come to pass if the 
anger of the king shall arise, and he shall 
say to thee, Why did ye draw nigh to the 
city to fight? knew ye not that they would 
shoot from off the wall? 7! Who smote 
Abimelech the son of Jerobaal son of Ner? 
did not a woman cast a piece of a millstone 
upon him from above the wall, and he died 
in ‘Thamasi? why did ye draw near to the 
wall? then thou shalt say, Thy servant 
Urias the Chettite is also dead. 


22 And the messenger of Joab went to the 
king to Jerusalem, and he came and reported 
to David all that Joab told him, all the 
affairs of the war. And David was very 
angry with Joab, and said to the messenger, 
Why did ye draw nigh to the wall to fight ? 
knew ye not that ye would be wounded 
from off the wall ? Who smote Abimelech 
the son of Jerobaal? did not a woman cast 
upon him a piece of millstone from the wall, 
and he died in Thamasi? why did ye draw 
near to the wall? %And the messenger 
said to David, The men prevailed against 
us, and they came out against us into th2 
field, and we came upon them even to the 
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door of the gate. ?4 And the archers shot at 
thy servants from off the wall, and some of 
the king’s servants died, and thy servant 
Urias the Chettite is dead also. * And 
Dayid said to the messenger, Thus shalt 
thou say to Joab, Let not the matter be 
grievous in thine eyes, for the sword de- 
yours one way at one time and another way 
at another: strengthen thine array against 
he city, and destroy it, and strengthen 
im. 


% And the wife of Urias heard that Urias 
her husband was dead, and she mourned for 
her husband. * And the time of mourning 
expired, and David sent and took her into 
his house, and she became his wife, and bore 
him a son: but the thing which David did 
was evil in the eyes of the Lord. 


And the Lord sent Nathan the prophet 
to David; and he went in to him, and said 
to him, There were two men in one city, one 
rich and the other poor. ?And the rich 
man had very many flocks and herds. ?But 
the poor man had only one little ewe lamb, 
which he had purchased, and preserved, and 
reared; and it grew up with himself and 
his children in common; it ate of his bread 
and drank of his cup, and slept in his bosom, 
and was to himasa daughter. 4And a tra- 
veller came to the rich man, and he spared 
to take of his flocks and of his herds, to 
dress for the traveller that came to him; 
and he took the poor man’s lamb, an 
dressed it for the man that came to him. 
5 And David was greatly moved with anger 
against the man; and David said to Nathan, 
As the Lord lives, the man that did this 
thing Yshall surely die. 6 And he shall 
restore the lamb seven-fold, because he has 
not spared. 


“And Nathan said to Dayid, Thou art 
the man that has done this. Thus says the 
Lord God of Israel, I anointed thee to be 
king over Israel, and I rescued thee out of 
the hand of Saul; 8and I gave thee the 
house of thy lord, and the wives of thy lord 
into thy bosom,and I gave to thee the ere 
of Israel and Juda; and if that Shad been 
little, IT would have given thee yet more. 
9 Why hast thou set at nought the word of 
the Lord, to do that which is evil in his 
eyes? thou hast slain Urias the Chettite 
with the sword, and thou hast taken his 
wife to be thy wife, and thou hast slain him 
with the sword of the children of Ammon. 
10 Now therefore the sword shall not depart 
from thy house for ever, because thou hast 
set me at nought, and thou hast taken the 
wife of Urias the Chettite, to be thy wife. 
N'Yhus says the Lord, Behold, I will raise 
up against thee evil out of nl house, and I 
will take thy wives before thine eyes, and 
will give them to thy neighbour, and he 
shall lie with thy wives in the sight of this 
sun. | For thou didst it secretly, but I will 
do this thing in the sight of all Israel, and 
before this sun. 


3 And David said to Nathan, I have sinned 


B There can be little doubt that adtoy, the Alex. reading, is correct, instead of avryy. 


6 Gr. is little, I will give, ete. 


7 Gr. is a son of death. 


Yl. Ktneas XII. 14—30. 


against the Lord. And Nathan said_ to 
David, And the Lord has put away thy sin ; 
thou shalt not die. ‘Only because thou 
hast given great occasion of provocation to 
the enemies of the Lord by this thing, thy 
son also &that is born to thee shall surely 
die. 

4% And Nathan departed to his house. 
And the Lord smote the child, which the 
wife of Urias the Chettite bore to David 
and it was ill. 16And David enquired of 
God concerning the child, and David fasted, 
and went in and lay all night upon the 
ground. And the elders of his house arose 
and went to him to raise him up from the 
ground, but he would not ise, nor did he 
eat bread with them. 


18 And it came to pass on the seventh day 
that the child died: and the servants of 
David were afraid to tell him that the child 
was dead; for they said, Behold, while the 
child was yet alive we spoke to him, and he 
hearkened not to our voice; and how should 
we tell him that the child is dead P—so 
ywould he do himself harm. 19 And David 
understood that his servants were whisper- 
ing, and David perceived that the child was 
dead: and Dayid said to his servants, Is the 
child dead? and they said, He is dead. 
20Then David rose up from the earth, and 
washed, and anointed himsél, and changed 
his raiment, and went into the house of 
God, and worshipped him; and went into 
his own house, and called for bread to eat, 
and they set bread before him and he ate. 
21 And his servants said to him, What és this 
thing that thou hast done concerning the 
child? while it was yet living thou didst 
fast, and weep, and watch: and when the 
child was dead thou didst rise up, and didst 
eat bread, and drink. ~ And David said, 
While the child yet lived, I fasted and wept; 
for I said, Who knows if the Lord will pity 
me, and the child live? * But now it is 
dead, why should I fast thus? shall I be 
able to bring him back again ? J shall go to 
him, but he shall not return to me. 


24 And David comforted Bersabee his 
wife, and he went in to her, and lay with 
her; and she conceived and bore a son, and 
he called his name Solomon, and the Lord 
loved him. * And he sent by the hand of 
Nathan the prophet, and called his name 
Jeddedi, for the Lord’s sake. 


%*And Joab fought against Rabbath of 
the children of Ammon, and took the royal 
city. *7 And Joab sent messengers to Dayid, 
and said, I have fought against’ Rabbath, 
and taken the city of waters. “*And now 
gather the rest of the people, and encamp 
against the city, and take it beforehand; 
lest I take the city first, and my name be 
called upon it. 


#9 And Dayid gathered all the people, and 
went to Rabbath, and fought against it, and 
took it. % And he took the crown of 6 Mol- 
chom their king from off his head, and the 
weight of it was a talent of gold, with pre- 
cious stones, and it was upon the lead of 
David; and he carried forth very much spoil 
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Onpap 7 adeAdy pov, kal Wwpicdrw pe, Kal Toodtw Kar 

6PGadrpovs pov BpSpa, orws iw Kal pdyo €k TOV XELPOV 
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of the city. *!And he brought forth the 
peonle that were in it, and put them 

under the saw, and under iron harrows, 
and axes of iron, and made them pass 
through the brick-kiln: and thus he did 
to all the cities of the children of Ammon. 
And David and all the people returned to 
Jerusalem. 


And it happened after this that Abessa- 
lom the son of David had a very beautiful 
sister, and her name was Themar; and Am- 
non the son of David loved her. ? And 
Amnon was distressed even to sickness, be- 
cause of Themar his sister; for she was a 
virgin, and it seemed very difficult for Am- 
non to do anything to her. ?And_ Amnon 
had a friend, and his name was Jonadab. 
the son of Samaa the brother of David: and 
Jonadab was a very cunning man. *And 
he said to him, What ails thee that thou art 
thus weak, O son of the king, morning b 
morning ?. ywilt thou. not tell me? an 
Amnon said, I love Themar the sister of my 
brother Abessalom. ®And Jonadab said to 
him, Lie upon thy bed, and make thyselt 
sick, and thy father shall come in to see 
thee ; and thou shalt say to him, Let, I 
pray thee, Themar my sister come, and feed 
me with morsels, and let her prepare food 
before my eyes, that I may see and eat at 
her hands. ®So Amnon lay down, and made 
himself sick; and the king came in to see 
him: and Amnon said to the king, Let, I 
pray thee, my sister Themar come to me, 
and make a couple of cakes in my sight, and — 
I will eat them at her hand. 


7And David sent to Themar to the house, 
saying, Go now to thy brother’s house, and 
dress him food. 8 And Themar went to the 
house of her brother Amnon, and he was 
lying down: and she took the dough and 
kneaded it, and made cakes in his sight, and 
baked the cakes. 9 And she took the frying- 
Be and poured them out before him, but 

e would not eat. And Amnon said, Send 
out every man from ‘about me. And they 
removed every man from about him. !?And 
Amnon said to Themar, Bring in the food 
into the closet, and _I will eat of thy hand. 
And Themar took the cakes which she had 
made, and brought them to her brother 
Amnon into the chamber. "And she 
brought them to him to eat, and he caught 
hold of her, and said to her, Come, lie with 
me, my sister. 12And she said to him, Nay, 
my brother, do not humble me, for it Sou ht 
not to be so done in Israel; do not this 
folly. 1 And J, whither shall I remove my 
reproach? and thou shalt be as one of the 
fools in Israel. And now, speak, I pray thee, 
to the king, for surely he will not keep me 
from thee. 14 But Amnon would not hearken 
to her voice; and he prevailed against her, 
and humbled her, and lay with her. 


1s Then Amnon hated her with very great 
hatred; for the hatred with which he hated 
her was greater than the love with which 
he had loved her, for the last wickedness 
was greater than the first: and Amnon said 


B Gr. in. > Gr, dost é Gr. above. 


¢ Gr, will not. 


q. @. non est faciendum. 


Il. Kines XIII. 16—31. 


to her, Rise, and begone. 1®And Themar 
spoke to him concerning this great mischief, 
greater, said she, than the other that thou 
didst me, to send me away: but Amnon 
would not hearken to her voice. 7 And he 
called his servant who had charge of the 
house, and said to him, Put now this woman 
out from me, and shut the door after her. 
18 And she had on her a variegated robe, for 
so were the king’s daughters that were 
virgins attired in their apparel: and_his 
servant led her forth, and shut the door 
after her. 


19 And Themar took ashes, and put them 
on her head; and she rent the variegated 
garment that was upon her: and she laid 
her hands on her head, and went erying 
continually. 2° And Abessalom her brother 
said to her, Has thy brother Amnon been 
with thee? now then, my sister, be silent, 
for he is thy brother: be not careful to 
mention this matter. So ‘Themar dwelt as 
aandow, in the house of her brother Abes- 
salom. 


21 And king David heard of all these things, 
and was very angry; but he did not grieve 
the spirit of his son Ammon, because he 
loved him, for he was his first-born. 7? And 
Abessalom spoke not to Amnon, good or 
bad, because Abessalom hated Amnon, on 
account-of his humbling his sister Themar. 
3 And it came to pass at the end of Stwo 
whole years, that ihsy were shearing sheep 
for Abessalom in Belasor near Ephraim: 
and Abessalom invited all the king’s sons. 
*+And Abessalom came to the king, and 
said, Behold, ythy servant has a sheep-shear- 
ing; let now the king and his servants go 
with thy servant. * And the king said to 
Abessalom, Nay, my son, let us not all go, 
and let us not be burdensome to thee. And 
he pressed him; but he would not go, but 
blessed him. *6And Abessalom said to him, 
And if not, let, I pray thee, my brother 
Amnon go with us. And the king said to 
him, Why should he go with thee? %” And 
Abessalom pressed him, and he sent with 
him Amnon and all the king’s sons; and 
Abessalom made a banquet like the banquet 
of the king. 


And Abessalom charged his servants, 
ert Mark when the heart of Amnon 
shall be merry with wine, and I shall say to 
you, Smite Amnon, and slay him: fear not; 
for is it not I that command you? Be 
courageous, Sand be valiant. And the 
servants of Abessalom did to Amnon as 
Abessalom commanded them: and all the 
sons of the king rose up, and they mounted 
every man his mule, and fled. 


30 And it came to pass, when they were in 
the way, that a report came to David, say- 
ing, Abessalom has slain all the king’s sons, 
and there is not one of them left. 3! Then 
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the king arose, and rent his garments, and 
lay upon the ground: and all his servants 
that were standing round him rent their 
garments. *And Jonadab theson of Samaa 
brother of David, answered and said, Let 
not my lord the king say that he has slain 
all the young men the sons of the king, for 
Amnon only of them all is dead; for he was 
appointed to death by the mouth of Abes- 
salom from the day that he humbled _ his 
sister Themar. ** And now let not my lord 
the king take the matter to heart, saying, 

the king’s sons are dead: for Amnon 
only of them all is dead. 


+4 And Abessalom escaped: and the young 
man the watchman lifted up his eyes, and 
looked ; and, behold, much people went in 
the way behind him from the side of the 
mountain in the descent: and the watch- 
man came and told the king, and said, I 
have seen men by the way of Oronen, by 
the side of the mountain. % And Jonadab 
said to the king, Behold, the king’s sons are 
present: according to the word of thy ser- 
vant, so has it happened. * And it came 
to pass when he had finished speaking, that, 
behold, the king’s sons came, and lifted up 
their voices and wept: and the king also 
and all his servants wept with a very great 
weeping. 


%7 But Abessalom fled, and went to Tholmi 
son of Emiud king of Gedsur to the land of 
Chamaachad: and king David mourned for 
his son continually. *8So Abessalom fled, 
and departed to Gedsw, and was there 
three years. »¥ And king David ceased to 
go out after Abessalom, for he was com- 
pies concerning Amnon, touching his 

eath. 


And Joab the son of Saruia knew that the 
heart of the king was toward Abessalom. 
2 And Joab sent to ‘Vhecoe, and took thence 
a cunning woman, and said to her, Mourn, 
I pray thee, and put on mourning apparel, 
and anoint thee not with oil, and thou shalt 
be as a woman mourning for one that is 
dead thus for many days. *And thou shalt 
go to the king, and speak to him according 
to this word. And Joab put the words in 
her mouth. 

4So the woman of Thecoe went in to the 
king and fell upon her face to the earth, and 
did him obeisance, and said, 8 Help, O king, 
help. ®And the king said to her, What is 
the matter with thee? 


And she said, I am indeed a widow 
woman, and my husband is dead. ®And 
moreover thy handmaid had two sons, and 
they fought ¥ together in the field, and there 
was no one to part them; and the one 
smote the other his brother, and slew him. 
7And behold the whole family rose up 
against thine handmaid,and they said, Give 
up the one that smote his brother, and we 
will put him to death for the life of his 
brother, whom he slew, and we will take 
away even your heir: so they will quench 
my coal that is left, so as not to Sleave my 
husband remnant or name on the face of 
the earth. 


a a eee 


B Or, save. 1 Gr. both. 


6 Gr, place. 


IJ. Kinas XIV. 8—24. 


3 And the king said to the woman, Go fin 
peace to thy house, and I will give com- 
mandment concerning thee. % And the 
woman of Thecoe said to the king, On me, 
my lord, O king, and on my father’s house 
te the iniquity, and the king and his throne 
be guiltless. ™ And the king said, Who was 
it that spoke to thee? thoushalt even bring 
him to me, and one shall not touch Yhim 
any more. "And she said, Let now the 
king remember concerning his Lord God in 
that the avenger of blood is multiplied to 
destroy, and let them not take away my 
son. And he said, As the Lord lives, not a 
hair of thy son shall fall to the ground. 


12 And the woman said, Let now thy ser- 
vant speak a word to my lord the king. And 
he said, Say on. '3And the woman said, 
Meby hast thou devised this thing against 
the 
the king’s mouth as a transgression, so that 
the king should not bring back his banished ? 
M For we shall surely die, and be as water 
poured upon the earth, which shall not be 
gathered up, and God shall take the life, 
even as he devises to thrust forth from him 
his outcast. And now whereas I came to 
speak this word to my lord the king, the 
reason is that the people will see me, and 
thy handmaid will say, Let one now speak 
to my lord the king, if peradventure the 
king will perform the request of his hand- 
maid; 36 Se the king will hear. Let him 
rescue his handmaid out of the hand of the 
man that seeks to cast out me and my son 
from the inheritance of God. ” And the 
woman said, If now the word of my lord the 
king be gracious,—wed/: for as an angel of 
God, so 2s my lord the king, to hear good 
and evil: and the Lord thy God shall be 
with thee. 


18 And the king answered, and said to the 
woman, Hide not from me, I pray thee, the 
matter which I ask thee. And the woman 
said, Let my lord the king by all means 
speak. 19 And the king said, Zs not the hand 
of Joab in all this matter with thee? and 
the woman said to the king, As thy soul 
lives, my lord, O king, * there is no turnin 
to the right hand or to the left from al 
that my lord the king has spoken; for thy 
servant Joab himself charged me, and he 
ee all these words in the mouth of thine 
nandmaid. 2°Jn order that this form of 
speech might come about 7é was that thy 
servant Joab has framed this matter: and 
my lord is wise as 7s the wisdom of an angel 
of pd to know all things that are in the 
earth. 


21 And the king said to Joab, Behold now, 
I haye done to thee according to this thy 
word: go, bring back the young man Abes- 
salom. 7? And Joab fell on his face to the 
ground, and did obeisance, and blessed the 
king: and Joab said, ‘l'o-day thy servant 
knows that I have found grace in thy sight, 
my lord, O king, for my lord the king has 
partons the request of hisservant. And 

oab arose,and went to Gedsur, and brought 
Abessalom to Jerusalem. *4And the king 
said, Let him return to his house, and not 


pore of God? or is this word out of 
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Gr. from the beginning of days to days. Hebraism. 


B Gr. praised. 
@ Gr. easy to be understood, 


II. Kines XIV. 25—XV. 6. 


see my face. And Abessalom returned tc 
his house, and saw not the king’s face. 


*5 And there was not a man in Israel so 
Byvery comely as Abessalom: from the sole 
of his foot even to the crown of his head 
there was no blemish in him. % And when 
he polled his head, (and it was Yat the begin- 
ning of every year that he polled it, because 
it Te heavy upon him,) even when he 
polled it, he weighed the hair of his head, 
two hundred shekels according to the royal 
shekel. ?7And there were born to Abessalom 
three sons and one daughter, and her name 
was Themar: she was a very beautiful 
woman, and she becomes the wife of Ro- 
ven son of Solomon, and she bears to him 

ia. 


3 And Abessalom remained in Jerusalem 
two full years, and he saw not the king’s 
face. *9And Abessalom sent to Joab to 
bring him in to the king, and he would not 
come to him: and he sent to him the second 
time, and he would not come. * And Abes- 
salom said to his servants, Behold, Joab’s 
portion in the field 2s next to mine, and he 

as in it barley; go and set it on fire. And 
the servants of Abessalom set the field on 
fire: and the servants of Joab come to him 
with their clothes rent, and they said to 
him, The servants of Abessalom haye set 
the field on fire. #! And Joab arose, and 
came to Abessalom into the house, and said 
to him, Why have thy servants set my field 
on fire? And Abessalom said to Joab, 
Behold, I sent to thee, saying, Come hither, 
and I will send thee to the king, saying, 
Why did I come out of Gedsur? it would 
have been better for me to have remained 
there: and now, behold, I have not seen the 
face of the king; but if there is iniquity in 
me, then put me to death. 


8 And Joab went in to the king, and 
brought him word: and he called Abessa- 
lom, and he went in to the king, and did 
him obeisance, and fell upon his fice to the 
ground, even in the presence of the king; 
and the king kissed A bessalom. 


And it came to pass after this that Abes- 
salom $prepared for himself chariots and 
horses, and fifty men to run before him. 
?And Abessalom rose early, and stood by 
the side of the way of the gate: and it 
came to pass that every man who had a 
cause, came to the king for judgment, and 
Abessalom cried to him, and said to him, 
Of what city art thou? And he said, ae 
servant zis of one of the tribes of Israel. 
3 And Abessalom said to him, See, thy affairs 
are right and 9clear, yet thou hast no one 
appointed of the king to hear thee. 4And 
Abessalom said, O that one would make me 
a judge in the land; then every man who 
had a dispute or a cause would come to me, 
and I would judge him! *® And it came to 
pass when a man came near to do him 
obeisance, that he stretched out his hand, 
and took hold of him,and kissed him. And 
Abessalom did after this manner to all 
Israel that came to the king for judgment; 


6 Gr. years of days. C Gr. made, 


Il. Kines XV. 7—21. 


and Abessalom gained the hearts of the 
men of Israel. 


7 And it came to pass fafter forty years, 
that Abessalom said to his father, I will go 
now, and pay my vows, which I vowed to 
the Lord in Chebron. ®For thy servant 
vowed a vow when I dwelt at Gedsur in 
Syria, saying, If the Lord should indeed 
restore me to Jerusalem, then will I serve 


the Lord. 9 And the king said to him, Go 
i peace. And he arose and went to Che- 
ron. 


10 And Abessalom sent spies throughout 
all the tribes of Israel, saying, When ye bear 
the sound of the trumpet, then shall ye say, 
Abessalom is become king in Chebron. 
And there went with A bessalom two hun- 
dred chosen men from Jerusalem; and they 
went in their simplicity, and knew not any- 
thing. ! And Abessalom sent to Achitophel 
the Theconite, the counsellor of David, 
from his city, from Gola, where he was 
sacrificing: and there was a strong ¥con- 
spiracy; and the people with Abessalom 
were increasingly numerous. 


13 And there came a messenger to David, 
saying, The heart of the men of Israel is 
gone after Abessalom. ‘And David said to 
all his servants who were with him in Jeru- 
salem, Rise, and let us flee, for we have no 
refuge from Abessalom: make haste and go, 
lest he overtake us speedily, and bring evil 
upon us, and smite the city with the edge 
of the sword. ' And the king’s servants 
said to the king, In all things which our 
lord the king chooses, behold, we are thy 
servants. 


16 And the king and all his house went 
out on foot: and the king left ten women 
of his concubines to keep the house. )7And 
the king and all his servants went out on 
foot; and abode in a distant house. And 
all his servants passed on by his ‘side, and 
every Chelethite, and every Phelethite, and 
they stood by the olive tree in the wilder- 
ness: and all the people marched near him, 
and all his court, and all the men of might, 
and all the men of war, six hundred: and 
they were present at his side: and every 
Chelethite, and every Phelethite, and all the 
six hundred Gittites that came on foot out 
of Geth, and $they went on before the 
hing. 


19 And the king said to Ethi the Gittite, 
Why dost thou also go with us? return, and 
devel with the king, for thou art a stranger, 
and thou hast come forth as a sojourner out 
of thy place. 208 Whereas thou camest yes- 
terday, shall I to-day cause thee to travel 
with us, and shalt thou thus change thy 
place? thou didst come forth yesterday, 
and to-day shall I set thee in motion to go 
along with us? I indeed will go whither- 
soever I may go: return then, and cause 
thy brethren to return with thee, and may 
the Lord deal mercifully and truly with 
thee. *! And Ethi answered the king and 
said, 4s the Lord lives and as my lord the 
king lives, in the place wheresoever my lord 
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70 Ocxwvi, cvpBovrov Aavid, ek THs mdAcws avTod ek Twrd, 
év 7) Ovordlew airdv: Kal eyévero ovvtpynpa ioxupdov? Kat 
e \ oe , \ N AyD , 

6 ads 6 wopevdpevos Kal moAds peta APecoodon, 

Kai mopeyévero drayyeAwy mpds Aavid, A€ywv, eyevnOn 
e “s lal > ‘ £ > I ‘\ 

H Kapdla avdpav ‘Iopand éricw “ABeooaduou, Kai «ire Aavid 
Tat TOls Talc avTod ToOls eT AUTO Tots ev IepovoaAdrp, 

4 A a 
dvaoTnTe Kal piywopev, OTL OvK Eat HULY GwTNpla ard TpoT- 
7 > an an 
tov ABecoadwu taxtivare tod TopevOnvar, va py Taxivn 

\ a \ a 
Kat katadaByn apas, Kat don ef auas THY Kaxlav, Kal 

VER A 
matdaéyn tiv wodAw év oTomatt paxaipas. Kal etrov ot matdes 
cal / ¢ wn 
Tod Bacikéws mpds Tov Bactréa, Kata, wdavtTa doa aipelrae 

< "8 e Cn at 
6 KUplos HOV 6 Bactredrs, idod ot ratdés cov. 
\ Tas a n lol 
Kal eémAbev 6 Bactreds Kal was 6 otkos aiTod Tois ToCly 
> an \ 3 ipl c ‘\ , Lal ~ * 
avtov: Kat adjkev 6 Baorrteds déxa yuvatkas Tov taAAaxKov 
> “n ue on 
atvtod dvddocew tov otkov. Kat esdAOev 6 Bacireds Kat 

/ [2 and an a n 
TavTes Ol Tatdes avTOD ely, Kal eCoTHTAV ev OiKY TO paKpav. 

\ , a a a a a a 
Kat mavres of matdes atrov ava XElpa avTod Tapiyyov, Kal as 

\ \ cal ‘ BY n a 
XedeGi Kat was 6 Derefl, at eornoavy ext tips eAaias év TH 
> , \ cal c \ n 
Epypw’ Kat was 0 Aads Taperopevero exdmevos adrod, Kal mav- 
< 4 > ‘ \ 
Tes ol TeEpl avTOV, Kal mdvTES Ol Adpol, Kal mavTEs Ol payyrat 
€ / ” A a \ lal lal nan 
éEaxdovot avdpes Kal rapjoav éxt xelpa airov* Kal mas 6 Xe- 
\ an ie \ lad 
Nef, Kal was 6 DedeGl, kal mavres of TeOator of éfaxdcror 
Avo ¢ éX.O6 a \ emo! > X \ , 
avopes ot €ovtes Tots root aitav éx Te, kat mopevdpevor 

\ / n 

emt mpoowrov TOV Bactréws. 
\ > < A \ > \ a 

Kat eirev 6 Bacweds tpds “EG tov Tebatov, ivari aropevy 

N\ \ > € lal / cal 
kat ov pe? ipudv; eriotpepe, Kal oiker peta Tod Baciréus, 
4 / tn) \ Ny AS , A 
ore E€vos et ov, Kal Ott preroxynKas ov x TOD TéroV Gov. 
Hi éyéés mapayé t oy / P Auav s 

Ges ap yeyovas, Kal onwepoy KuHjow oe be BAY 5 
Kal Y€ MéeTavaoTHTELS TOV TOTOV cou: xbes H e&€Aevols Gov, 

\ ¥, /, > nr a a“ 

Kal OyMEpov peTakiynTw oe pel Hudv TOD TopevOjvar; Kar 

STEN 7 & \ la 

eyo Topevoouat ov edv ey topevOa: emurtpépov Kal émiotpe- 
\ > , an 

Yov tors ddeAhovs cov pera God, Kal Kvptos oujoer pera 

an + N93 / na . 
gov eAeos kal adyfevay. Kat daexpibn EG TO Bacrrei, Kat 
5 a , \ ne Paes 
etre, Cy Kupuos kai &) 5 kipids pov 6 Baotreds, dre eis Tov 


B Gr. from the end of, ete. 


So the Alex. which reads cvatpenpa. See Acts 23. 12. 


3 Gr. band, f Or, they that. 0 Gr. if, 
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, e oN em 3 , /, ‘ 38 > 6a. ‘ ah: > 
TOToVv ov av 7 6 KUpLOS jov, Kal éav eis Oavatov Kat éay els 
a cal \ > \ 
22 Cwiv, dre exet Extae 6 SodAds Gov. Kal etrev 6 Bacrdreds 
nw a > \ 
mpos "HOt, dedpo, kat SidBawe per euod- Kal wappdbev "EG 
lal lal \ nw 
6 TeOaios cat 6 Bucreds, kal révres of ratdes aitod Kal mas 
6 dxXos 6 per adrod. 
\ a ¢ lol ” Xr iad 1 B \ A < Xr \ 
Kat raca 4 yn €xrare hovy peyadAyn? Kal was o aos 
an lal / Aue XN 
maperopevovto év TO xeyappw TOV Kédpwv: Kai 6 Bacrreds 
, \ lal \ Sie, \ 
SueBn Tov xewappovv Kédpwv: Kat was 6 rads Kal 6 Bacireds 
a ‘ » 
mapeTopevovTo emt mpdcwrov 6d0d THy épypov. 


23 


‘ ~ > 
24 Kai i8od Kai ye Sada« Kat raves ot Aeviror per adrod, 
” N \ , 7 STeN 4“ weer’ 
atpovres THY KiBwrdv SiabyKns Kupiov ao Baifdp: Kat eory- 
cal ° / ¢ ¢ 
cav THVv KiBwrov TOD Meod: Kai dveBy “ABiHap ews éravcato 
cal .4 4 ~ > “ wn K ‘\ > < Xr \ 
mas 6 Aads mapeAGely ex THs TOAEWS. at elmev 6 Bacirevs 
\ \ AX. > , ‘ 3k cal 0) lal > s\ 
mpos Tov YadwK, drdotpepov THv KLBwrov Tod Deod eis THV 
/ 2 9 "i > > 6 » “a K s N35 , 
modw: édv evpw xdpw ev 6PGadpois Kupiov, kat érurtpeer pe, 
{Ny a \ oN or 
Kal detSer poor adryv kal THv evmperevay aitns. Kai éav etry 
, , \ ‘ 
ottws, ovk NOAnKa év cot: dod eyo etm, TOLEiTW [LoL KATA TO 
> XN > > lal > cal 
ayabov év épfadpois airod. 
Kai etrey 6 Baorreds 74 Sadwx 7G lepet, Sere, od emt- 
, A? , € er Ni 
otpéeders eis THY ToAW ev eipyvyn, Kal Aximaas 0 vios cov, Kal 
OD > / ees WH) , i Ov CN Lea O ipo AG 
28 "Iwvabay 6 vids “ABidbap ot dvo viol tay peF var. €TE, 
> \ lel > UP ¢ n> a 
éyo elut otpatevouar ev ApaBoO tis epyjuov, ews Tod éOety 
aA cal a lal , ‘ , ‘A 
29 pnua wap tpav rod dmayyeiAat por. Kat dréorpepe Sadmx 
~ cal > c \ \ vA 
kal ABidbap rv KiBwrov Tod Oeod eis Iepovoadnp, Kat éxa- 
Oucev exet. 
Kai Aavid dvéBawev ev 7H dvaBace tov dAaov avaBaivoy 
, x \ 
kal kAalwv, Kal tiv Kepadiy ériKekadvppLevos, Kal avTOS é70- 
> na 
pevero dvurdderos: Kal mas 6 ads O per avTod érexddvpev 
NS \ \ > lel eden > y \ >\ va 
dvyp Thy Kepadiy adrod: kal dvéBawvov dvaPaivovtes Kat kAai- 
\ 2 / lal 
31 ovtes. Kal avnyyedn Aavid, Aéyovres, kat “Axitodped €v Tois 
\ , 
overpepopévois pera ABeooaddp. kai etre Aavid, duacKxédacov 
, c + 
89 tiv Bovdny “Axurdped, Kipre 6 Oeos pov. 
e e fe 
Kai jv Aavid épxdpevos ews Tod “Pads, ov mpooekivycey 
> ~ n n 439 \ > 3 X > lal x \ -¢ > a 
. TO Xovol 6 apxveratpo 
éxel 79 Ocd Kal Sov cis dravrny air} Koval 6 dpyveraipos 
Aavid dreppnxas TOV XLTOVA GUTOU, KaL yn ETL TNS Kepadns 
na a \ al > r) a 
33 airod. Kal eirev aird Aavid, éav pev diaBys per enor, 
34 Kal on ér eve cis Ba a Kal ea emuotpéewys emt TH 
Kal €oy én’ eye eis Baoraypar peyys ert ray 
rodw, Kal épeis TO “ABecoadrdp, SueAniOacw ot adeApol 
/ v7 € fr, 
cov, kal 6 Bactreds Katdmicbé pov dueAjAvOev 6 rarHp cov 
A n A , a me * 
Kal viv mais cov eipl, Raced, éacov pe Choa ais rod 
an \ an / \ 
matpds cov hpnv Tore Kal dptins, Kal viv éyd dovdos ads Kal 
> / \ >? \ > ta) X 
Sacxeddorers por THY Bovddv AxitopedA. Kat idod éxel pera 
na NW ‘ en c ‘ 
cov Sadax Kat “ABidbap ot tepetss Kat eora Tay phua oO éav 
lal ‘ A nA ‘\ \ 
dxovons e& oikov TOD Baotréws, kat amrayyedcis TO adan Kat 
. a a a > n , em 
73 “ABidbap tots tepedow. [dod éxed per avtav dvo viol 
Pape a , eX adh Naa | ‘6 ey 7’ ABidbap: 
abrav, “Axipdas vids TG 2addx, kal Iwvabay vios to A p 
lal lol ‘\ ‘ AY en d > > 
Kal drooreAcire ev XELpl avT@V TpOS PE TAY pHLa. O €av AKOv- 
cal \ > x vA \ 
87 ante. Kat ciojAGe Xovai 6 éraipos Aavid «is tHv modu, Kal 
/ x « , 
"ABeooadop aprte eioeopevero els TepovoaAnp.. 
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shall be, whether it be for death or life, 
there shall thy servant be. 7? And the king 
said to Ethi, Come and pass over with me. 
So Ethi the Gittite and the king passed 
over, and all his servants, and all the mul- 
titude with him. 

*3 And all the 8 country wept with aloud 
voice. And all the people passed by y over 
the brook of Kedron; and the king crossed 
the brook Kedron: and all the people and 
the king passed on toward the way of the 
wilderness. 

#1 And behold also Sadoc, and all the 
Leyvites were with him, bearing the ark of 
the covenant of the Lord from Beethar: 
and they set down the ark of God; and 
Abiathar went up, until all the people had 
passed out of the city. % And the king said 
to Sadoc, Carry back the ark of God into 
the city: if I should find favour in the eyes 
of the Lord, then will he bring me back, 
and he will shew meit and its beauty. 7° But 
if he should say thus, I have no pleasure in 
thee; behold, here Lam, let him do to me 
according to that which is good in his eyes. 

77 And the king said to Sedoc the priest, 
Behold, thou ‘shalt return to the city in 
peace, and Achimaas t}:y son, and Jonathan 
the son of Abiathsr, your two sons with 
you. % Behold, J continue in arms in Ara- 
both of the deser!, until there come tidings 
from you to repcrt tome. So Sadoe and 
Abiathar brought back the ark of the Lord 
to Jerusalem, and it continued there. 

d David went up by the ascent of 
the mount of Olives, ascending and weeping, 
and had his head covered, and went bare- 
footed: and all the people that were with 
him covered every man his head; and they 
went up, ascending and we sping. * And it 
was reported to David, saying, Achitophel 
also is among the conspirators with Abes- 
salom. And David said, O Lord my God, 
disconcert, I pray thee, the counsel of 
Achitophel. 

#2 And David came as far as Ros, where 
he worshipped God: and behold, Chusi the 
chief friend of David came out to meet him, 
having rent his garment, and earth was 
upon his head. “And David said to him, 
If thou shouldest go over with me, then 
wilt thou be a burden to me; * but if thou 
shall return to the city, and shalt. say to 
Abessalom, Thy brethren are passed over, 
and the king thy father is passed over after 
me: and now | am thy servant, O king, 
suffer me to live: at one time even of late 1 
was the servant of thy father, and now I am 
thy humble servant—so shalt thou discon- 
cert for me the counsel of Achitophel. 
%> And, behold, there are there with thee 
Sadoc and Abiathar the priests ; and it shall 
be that every word that thou shalt hear of 
the house of the king, thou shalt report it to 
Sadoc and Abiathar the priests. * Behold, 
there are there with them their two sons, 
Achimaas the son of Sadoc, and Jonathan 
the son of Abiathar; and by them ye shall 
report to me every word which ye shall 
hear. */ So Chusi the friend of David went 
into the city,and Abessalom was lately gone 
into Jerusalem. 


B Gr. land. 7 Gr. in. 


3 Gr. dost. 
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And David passed on_a little way from 
Ros; and, behold, Siba the servant of Mem- 
phibosthe came to meet him; and he had a 
couple of asses laden, and upon them two 
hundred loaves, and a hundred bunches of 
raisins, and a hundred cakes of dates, and a 
bottle of wine. ? And the king said to Siba, 
What meanest thou by these? and Siba 
said, The asses are for the household of the 
king to sit upon, and the loaves and the 
dates are for the young men to eat, and the 
wine is for them that are faint in the wil- 
derness to drink. 3 And the king said, And 
where zs the son of thy master? and Siba 
said to the king, Behold, he remains in Je- 
rusalem ; for he said, ‘To-day shall the house 
of Israel restore to me the kingdom of m 
father. ‘And the king said to Siba, Behold, 
all Memphibosthe’s property is thine. And 
Siba did obeisance and said, My lord, O 
king, let me find grace in thine eyes. 

5 And king David came to Baurim; and, 
behold, there came out from thence a man 
of the family of the house of Saul, and his 
name was Semei the son of Gera. He came 
forth and cursed as he went, ®and cast 
stones at David, and at all the servants of 
king David: and all the people and all the 
mighty men were on the right and left hand 
of the king. 7 And thus Semei said when he 
eursed him, Go out, go out, thou bloody 
man, and man of sin. ®he Lord has re- 
turned upon thee all the blood of the house 
of Saul, because thou hast reigned in his 
stead; and the Lord has given the kingdom 
into the hand of Abessalom thy son: and, 
behold, thou art taken in thy mischief, be- 
cause thou art a bloody man. 

9 And Abessa the son of Saruia said to the 
king, Why does this dead dog curse my lord 
the king? let me go over now and take off 
his fond 10 And the king said, What have 
I to do with you, ye sons of Saruia? even 
let him alone, and so let him curse, for the 
Lord has told him to curse David: and who 
shall say, Why hast thou done thus? " And 
David said to Abessa and to all his servants, 
Behold, my son who came forth out of my 
bowels seeks my life; still more now may 
the son of Benjamin: let him curse, because 
the Lord has told him. “If by any means the 
Lord may look on my affliction, thus shall 
he return me good for his cursing this day. 

3 And David and all the men with him 
went on the way: and Semei went by the 
side of the hill next to him, cursing as he 
went, and casting stones Bat him, and 
sprinkling him with dirt. \ And the king, 
and all the people with him, came away and 
refreshed themselves there. 

»% And Abessalom and all the men of Is- 
rael went into Jerusalem, and Achitophel 
with him, }6And it came to pass when 
Chusi the chief friend of David came io 
Abessalom, that Chusi said to Abessalom, 
Let the king live. 7 And Abessalom said 
to Chusi, Is this thy kindness to thy friend? 
why wentest thounot forth with thy friend? 
18 And Chusi said to _Abessalom, Nay, but 
following whom the Lord, and this people, 
and all Israel have chosen,—his will I be, 
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VA ‘ ec ‘\ > ay ‘ 

Kal Aavid rapndbe Bpaxd te dad Tis “Pas, kal idod Sua 

‘ , ater’ > N ee a a » 
7d maddpiov MeuduBooGe cis dravtiy airod: Kat Cedyos ovwv 
lal \ oN 
emireraypivor, Kal ér avrots Siaxdovor dprou, Kal éxarov 
/ WG S 7. \ , ” ‘ a. 
atapices, kat exatov oivixes, kal vePeXd oivov. Kai etry 
col > AN ‘ 
6 Baoirels mpds YBa, ti tattd cor; Kal etre SuPa, ra 
e 4 lal o «PF lal 1g A > a > c A 
brolvyia 7H oikia, rod BaciAgws Tod erixabjobar, Kat ot aptot 
a aA ‘a a 
Kal ot doivixes eis Bpdow Tots maidapiors, Kal 6 olvos muely 

a > , > tal > , K \ > < x ‘ ‘ 
tows éxrceAvpevots ev TH EpTLLw. al elrev 6 Bacirevs, Kat 

nA ee A , : . \ \ \ WE 
ov 6 vids TOD Kuplov Gov; Kal elre BBA mpds Tov Pacrréa, 
20 N , SSae \ o > , > , , 
idod KaOyrar ev ‘lepovoadip, Ore ele, onpepov extaTpEeWovat 

> > \ N , n , , 
pot otkos “lopand tiv Bacirelay rod watpds pov. Kat etzey 
na an \ , 
6 Baciels TO WG, idov cou ravta doa éott MewprBooGe: 

‘ + x f , 7 /, > > lal 
Kat etre LUBA mporKxvyjcas, evpoyut xapw ev dPOadrpots cov 
Kvplé ov BaciAcd. 

Kai 7AGev 6 Bacireds Aavid éws Baovpip kal idov exeiBev 
aN 2 , > 4 ”  N vv ee aA 
avnp eSeropeveto x ovyyevelas oiKov Saovd, kat dvoya ato 
Sewet vids Inpa: efprAOe exmopevdpevos kal Katapdevos, 

‘\ , > 4 \ X\ \ y/ ‘ “~ a 
Kat AvOdlwv év AiBous tov Aavid, kal wavras Tovs maidas Tod 

VA , \ an < \ > \ , e s\ 
Baortéws Aavid: kat mas 6 rads Hv, Kal waves of Svvarol, 
ex de&idv Kal && edwvipuwv Tod Bacitéws. Kat ovrws Aeye 

SaTh >. a a tN 4 » 2 ys e / 
Bewet ev TO Katapacbar adrov, eeAOe ebedOe avnp atpatwv 
ws. NX « . 0) ? ad tps. XN ¢ , ‘ 
Kal avnp 6 tapdvomos. “Eméotpefev éri oe Kipios ravra ra 
7 a + AY 7 > , > > > a Noy 
alata TOD OlKOV Yaovdr, ott éBaciAevoas avT avTod: Kal édwKeE 
Kupwos tHv BactAciay év xerpt “ABeroadrdp Tod viod cod: Kat 
od od ev TH Kaxia cov, Ott dvnp atudrwv ov. 

\ .) > 

Kal cirey “ABeood vids Sapovias mpds tov Bacwréa, tvari 
Karoparat 6 Kvwv 6 TeOynKws ottos TOV KUpidv pov Tov Bact- 
déa; SiaByooua d) Kal apeAG THv Kehadrjnv adrod. Kat 
> ¢ \ 2s NN y @ A ey , \ » 
elrev & BactAeds, ti euol Kal dpiy, viol Sapovias ; Kal dere 
avrov, Kal ovtws Katapacbw, dott Kipwos elrev aitO Kara- 

n 6 \ A (6 ~ v4 > a” < , > VA 7 iy ‘A 

pacar tov Aavid: Kal tis épel, ws ti exoinoas ottws; Kat 
> A 1S C9) nN \ \ , N ~ > A 
etre Aavid mpos “ABeood kal mpdos mavras tovs maidas adrod, 
> oe mse. < > \ > io} , ~ ‘\ a 
iSod 6 vids pov 6 eGov éx THs Koias pov Lyret rhv Wuyxiv 

\ / a a? Ay 
pou, Kat mpowére viv 6 vids Tod “Tewui: dere adrov Katapa- 

6 b4 > Lea a 4 »” , > lal 
oOo1, OT elev attG Kuptos. Etrws iSou Kvpros év TH TATEL- 
/ nm ~ 
vooe mov, Kal éemortpeper por ayaba dvrt THs Katdpas abrod 
Pee f / 
CH EER LORDS > 
> , ¢ A 

Kai émopevn Aavid kai mavres of dvdpes adrod év rH 533 

‘ i an tal 
Kat epel émopevero ex TAevpas Tov Opous exopeva, abrod Topevo-= 

\ a 

Pevos Kal KaTapw.evos Kat AiOdlwv év AMous ék TAaYlw adtod 

aS n \M / \ > c ‘\ \ a .4 WY 

kat TO xot macowv. Kal 7rA\Oev 6 Bacrreds kal ras 6 Aads 
> a lal 
pet adrov éxheAupevon Kal avewveav éxel. 

AN ? NY \ nw ‘\ > nw 

Kat “ABecoadom, Kal mas dyjp “Iopand «icdOov cis 
oT ra \ "A / x > > a K Nc oS) , Cnt 

epovaahy, Kat “AyiropeA rer adrod. at eyevyOn avika 
Ss ae a \ 
7AGe Xovoi 6 dpxeraipos Aavtd mpds "ABecoaddu, kad etre 

\ \ > ‘ , ¢ 
Xovot mpos “ABeroodrAap, Sytw 6 Bacrre’s. Kal ctrev 
"AB XC ‘\ xX \ aA \ ér / + ae , 

Pecoadop mpos Xovot, totto 7d éAeds gov pera Tod ératpov 

4 EY n “a 
vou; tari ovk dandOes peta tod éraipov cov; Kat etre 

A A > AY \ 

Xovot mpos “APerooAap, ody, GAAL Katrdmurbey od eSeA€Eato 

, ne \ e \ lal 
Kvptos kal 6 Aads ovTos Kat 7as avnp IopaiA, avTe éropat, 
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19 kat pera adrod KaPyooua. Kai 1d devrepov, tive eye Bov- 
, a 
Aedow; ody! evarov Tod viod adrod; Kabdrep edovrAcevea 
, lal 
€veorriov TOD TaTpos TOV, OVTWS Exomat eveTrLdY TOV. 
20 Kat crev “ABecoahapu mpds “AxitopeA, pépete Eavrots 
> 
21 Bovdjy ré rouowpev. Kal clrev AyitohedA pds ’ABeroa- 
Ae ” \ ‘\ ~ Led / a aN 
Gp, eioehOe pds Tas TaANaKds TOD TaTpds Gov, as KaTéhirE 
gpurdooev Tov olkov airod, Kal dKxovcetat was “Iopand, Ore 
KaTHOXUVA, TOV TaTépa God, Kal evicytcovow ai xElpes TaV- 
99 a \ A \ o>» \ \ nm >A Nn 
22 tev Tov pera cod. Kat exntav TY oKNVIY 7 “ABecoaddp. 
ért 7d ddpma, kal eionAOev “ARecoaddp mpds Tas madAaKas 
. aA n > 
23 rod watpos aitod car dpbadpors mavtds “Iopand. Kai % 
X > / a 3 4 > lal i3 , fal 
Bovdn “Axitoged, Hv eBovdevoato ev Tails Tuépats Tats 
mpwrats, dv Tpdrov erepwrynon Tis ev Adyw TOD Weov: ovTws 
A c Bg ey lel "A FS Ne " / a A 7) , a 
maca 9 Povdy Tod XitdpeA Kal ye TH Aavid Kat ye To 
ABecoadop. 
: : 
Kai ciwey "Ayitoded pods ABeooodop, émdrdEw 07 euavtd 
4 lal NY / / 
dddexa yAuddas avdpHv, kal dvacTHTopar Kal KaTadiwégw dricw 
2 Aavid tiv vinta. Kal éreAetoopar em aitov, Kal adros 
Komuav Kal éxAeAvpevos xepul, Kal éxornow adbtov, Kal ev- 
ferar was 6 dads 6 per aitod, Kal mardgw tov Baciréa 
, \ > a /, XN SN \ X\ a 
3 povetatrov Kai émuctpépw mavra tov Aadv pos Ge, Ov 
an AY 
Tpomov eriorpeper 1) vin mpds tov avdpa adrhs: mAjv 
lal a n , 
Yuxnv avdpos évos ov Cyreis, kal ravti To Aa@ Eorar €ipHyvy. 
4 Kai cidis 6 Adyos ev d6pOadrpois "ABeroarop, kai év dpOad- 
an to > 
pots mavtwy Tav mperBurépwv ‘Iopayr. 
5 Kat dre “ABecoadop, xadécare bi) wal ye Tov Xovot tov 
tal a“ pA A“ 
"Apaxi, Kal dxovowpey Ti ev TO OTOpatt adtod, Kal ye avToDd. 
a cy > 
6 Kai eiojAbe Xovol pos ABecoadAwp, cal elrev “ABeooadrop 
‘\ oS / \ \ en a > 4 > / 
mpos adtov, éywv, Kara. TO pyya Toto éhaAnoev Axutoped- 
. an ‘\ 
ToiMoopey Kata Tov Adyov aiTod; «i 6é pH, od AdAyoov. 
N 9 
7 Kat ele Xovoi zpos ’ABeooadop, od« a&yabi airy 7 BovdAy 
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II. Kines XVI. 19—XVII. 13. 


and with him will I dwell. 1 And again, 
whom shall I serve? should I not in the 
presence of his son? As I served in the 
sight of thy father, so will I be in thy 
presence. 

* And Abessalom said to Achitophel, 
Deliberate among yourselves concerning 
what we should do, #1 And Achitophel said 
to Abessalom, Go in to thy father’s concu- 
bines, whom he left to keep his house; and 
all Israel shall hear that thou hast dis- 
honoured thy father; and the hands of all 
that are with thee shall be strengthened. 
2 And they pitched a tent for Abessalom on 
the roof, and Abessalom went in to his 
father’s concubines in the sight of all Israel. 
% And the counsel of Achitophel, which he 
counselled in former days, was as if one 
should enquire of the word of God: so 
was all the counsel of Achitophel both to 
David and also to Abessalom. 

And Achitophel said to Abessalom, Let 
me now choose out for myself twelve thou- 
sand men, and I will arise and follow after 
David this night: ?and I will come upon 
him when he is weary and wieakecharided 
and I will strike him with terror; and a. 
the people with him shall flee, and I will 
smite the king only of all. 3And I will 
bring back all the people to thee, as a bride 
returns to her husband: only thou seek- 
est the life of one man, and all the people 
shall have peace. 4And the saying was right 
in the eyes of Abessalom, and in the eyes 
of all the elders of Israel. 

5 And Abessalom said, Call now also Chusi 
the Arachite, and let us hear what zs in his 
mouth, even in his also. 6 And Chusi went 
in to Abessalom, and Abessalom spoke to 
him, saying, After this manner spoke Achi- 
tophel: shall we do according to his word ? 
but if not, do thou speak. 

7 And Chusi said to Abessalom, This coun- 
sel which Achitophel has counselled this 
one time zs not good. ®And Chusi said, 
Thou knowest thy father and his men, that 
they are very mighty, and bitter in their 
spirit, as a bereaved bear in the field, Me and 
as a wild boar in the plain]: and thy father 
is a man of war, and will not give the people 
rest. 9 For, behold, he is now hidden in one 
of the hills or in some other place: and it 
shall come to pass when he falls upon them 
at the beginning, that some one will cer- 
tainly hear, and say, here has been a 
slaughter among the people that follow after 
Abessalom. ''lhen even he that is ystrong, 
whose heart is as the heart of a lion, —it 
shall utterly melt: for all Israel knows that 
thy father zs mighty, and they that are with 
him are mighty men. "For thus I have 
surely given counsel, that all Israel be gene- 
rally gathered to thee from Dan even to 
Bersabee, as the sand that is upon the 
sea-shore for multitude: and that thy pre- 
sence 5 go in the midst of them. “And we 
will come upon him in one of the places 
where we shall find him, and we will encamp 
against him, as_ the dew falls upon the 
earth; and we will not leave of him and o 
his men so much asone. And if he shall 
have taken refuge with his army in a city, 
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fB Heb. and Alex. omit the words in brackets, 


1 Gr. ason of strength. 


6 Gr. going. 


II. Kinas XVII. 14—28. 


then shall all Israel take ropes to that city, 
and we will draw it even into the river, 
that there may not be left there even a stone. 


4 And Abessalom, and_all the men of 
Tsrael said, The counsel of Chusi the Arachite 
is better than the counselof Achitophel. For 
the Lord ordained to disconcert. the good 
counsel of Achitophel, that the Lord might 
bring all evil upon Abessalom. 


15 And Chusi the Arachite said to Sadoc 
and Abiathar the priests, Thus and thus 
Achitophel counselled Abessalom and the 
elders of Israel ; and thus and thus have I 
counselled. 16 And now send quickly and 
report. to David, saying, Lodge not this 
night in Araboth of tle wilderness: even go 
and make haste, lest_one Pswallow up the 
king, and all the people with him. 


W7And Jonathan and Achimaas stood by 
the well of Rogel, and a maid-servant went 
and reported to them, and they go and tell 
king David; for they might not be seen to 
enter into the city. ‘But a young man 
saw them and told Abessalom: and the two 
went quickly, and entered into the house of 
aman in Baurim ; and he had a well in his 
court, and they went down into it. 1 And 
a woman took a covering, and spread it over 
the mouth of the well, and yYspread_ out 
ground corn upon it to dry,-and the thing 
was not known. And the servants of 
Abessalom came to the woman into the 
house, and said, Where ave Achimaas and 
Jonathan? and the woman said to them, 
They are 5 gone a little way beyond $ the 
water. And they sought and found them 
not, and returned to Jerusalem. 7! And it 
came to pass after they were gone, that they 
came up out of the pit, and went on their 
way; and reported to king David, and said 
to David, Arise ye and go quickly over the 
water, for thus has Achitophel counselled 
concerning you. 


22 And David rose up and all the people 
with him, and they passed over Jordan till 
the morning light; there was not one miss- 
ing who did not pass over Jordan. 


2 And Achitophel saw that his counsel 
was not followed, and he saddled his ass, 
and rose and departed to his house into his 
city; and he gave orders to his household, 
and %hanged himself, and died, and was 
buried in the sepulchre of his father. 


2! And David passed over to Manaim: and 
Abessalom crossed over Jordan, he and all 
the men of Israel with him. 2° And Abessa- 
lom appointed Amessai in the room of Joab 
over the host. And Amessai was the son of a 
man A whose name was Jether of Jezrael: he 
went in to Abigaia the daughter of Naas, 
the sister of Saruia the mother of Joab. 
*6 And all Israel and Abessalom encamped 
in the land of Galaad. 


27 And it came to pass when David came 
to Manaim, that Uesbi the son of Naas of 
Rabbath of the sons of Amrnon, and Machir 
son of Amiel of Lodabar, and Berzelli the 
Galaadite of Rogellim, brought ten em- 
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II. Kines XVII. 29—X VIII. 14. 


broidered beds, (with double coverings,} 
and ten caldrons, and earthenware, and 
wheat, and barley, and flour, and meal, and 
beans, and pulse, 2?and honey, and butter, 
and sheep, and cheeses of kine: and they 
brought them to David and to his people 
with him to eat; for one said, he people 
zs faint and hungry and thirsty in the wil- 
derness. ‘ 

And David numbered the people with 
him, and set over them captains of thou- 
sands and captains of hundreds. ? And 
David sent away the people, the third part 
Bunder the hand of Joab, and the third 
part under the hand of Abessa the son of 
Saruia, the brother of Joab, and the third 
part under the hand of Ethi the Gittite. 
And David said to the people, I also will 
surely go out with you. 3 And they said, 
Thou shalt not go out: for if we should 
indeed flee, they will not care for us; and 
if half of us should die, they will not mind 
us; for thou art yas ten thousand of us: 
and now 7 7s well that thou shalt be to us 
an aid to help us in the city. +And the 
king said to them, Whatsoever shall seem 
good in your eyes 1 willdo. And the king 
stood by the *side of the gate, and all the 
people went out by hundreds and by thou- 
sands. 

5And the king commanded Joab and 
Abessa and Hthi, saying, Spare for my sake 
the young man Abessalom. And all the 
people heard the king charging all the com- 
manders concerning Abessalom. 

6 And all the people went out into the 
wood against Israel; and the battle was in 
the wood of Ephraim. ‘And the people of 
Israel fell down there before the servants of 
David, and there was a great slaughter in 
that day, even twenty thousand men. 8And 
the battle there was scattered over the face 
of all the land: and the wood consumed 
more of the people than the sword con- 
sumed among the people in that day. 9 And 
Abessalom went to meet the servants of 
David: and Abessalom was mounted on his 
mule, and the mule came under the thick 
boughs of a great oak; and his head was 
entangled in the oak, and he was suspended 
between heaven and earth; and the mule 
passed on from under him. 

10 And aman saw it, and reported to Joab, 
and said, Behold, I saw Abessalom hanging 
inan oak, !And Joab said to the man who 
reported it to him, And, behold, thou didst 
see him: why didst. thou not’ smite him 
there to the ground? and I would have 
given thee ten pieces of silver, and a girdle. 
1 And the man said to Joab, Were 1 even 
to Sreceive a thousand shekels of silver, I 
would not lift my hand against the king’s 
son; for in our ears the king charged thee 
and Abessa and Ethi, saying, ‘lake care of 
the young man Abessalom for me, so as to 
do no harm to his life: and nothing of the 
matter will be concealed from the king, and 
thou wilt set thyself against me. “And 
Joab said, I will begin this; J will not thus 
remain with thee. And Joab took three 
darts in his hand, and thrust them into the 
heart of Abessalom, while he was yet alive 


B Gr. in, by. y Gr. as we, ten thousand, 6 Gr, hand. 


C Gr. weigh upon my nanda 


Il. Krnes XVIII. 15—31. 


in the heart of the oak. And ten youn 
men that bore Joab’s armour compasse 
Abessalom, and smote him and slew him. 


16 And Joab blew the trumpet, and the 

eople returned from pursuing Israel, for 

ORD spared the people. And he took 
Abessalom, and cast him into a great cavern 
in the wood, into a deep pit, and set up over 
him a yery great heap of stones: and_all 
Israel fled every man to his tent. Now 
Abessalom while yet alive had taken and 
set up for himself the pillar near which he 
was taken, and set it up so as to have the 
pillar in the king’s dale; for he said he had 
no son to keep his name in remembrance: 
yand he called the pillar, Abessalom’s 6 hand, 
until this day. 


19And Achimaas the son of Sadoc said, 
Let me run now and carry glad tidings to 
the king, for the Lord has delivered him 
from the hand of his enemies. * And Joab 
said to him, Thou shalt not be a messenger 
of glad tidings this day; thou shalt bear 
them another day; but on this day thou 
shalt bear no tidings, because the king’s son 
is dead. #!And Joab said to Chusi, Go, 
report to the king all that thou hast seen. 
And Chusi did obeisance to Joab, and went 
out. And Achimaas the son of Sadoc 
said again to Joab, Nay let me also run 
after Chusi. And Joab said, hy $ wouldest 
thou thus run, my son? attend, thou hast 
no ticlings for profit if thou go. 7 And he 
said, Why should I not run? and Joab 
said to him, Run. And Achimaas ran along 
the way of Kechar, and outran Chusi. 


21 And David was sitting between the two 
gates: and the watchman went up on the 
top of the gate of the wall, and lifted up his 
eres, and looked, and behold a man running 
alone before him. ™ And the watchman 
cried out, and reported to the king. And 
the king said, If he be alone, there are good 
tidings in his mouth. And the man came 
and drew near. * And the watchman saw 
another man running: and the watchman 
cried at the gate, and said, And look, another 
man running alone. And the king said, He 
also brings glad tidings. 2” And the watch- 
man said, | see the running of the first as 
the running of Achimaas the son of Sadoc. 
And the king said, He is a good man, and 
will come to report glad tidings. 


8 And Achimaas cried out and said to 
the king, Peace. And he did obeisance to 
the king with his face to the ground, and 
said, Blessed be the Lord thy God, who has 
delivered up the men that lifted up their 
hands against my lord the king. »° And the 
king said, Js the young man Abessalom 
safe? and Achimaas said, I saw a great mul- 
titude at the time of Joab’s sendin the 
king’s servant and thy servant, and I knew 
not what was there. And the king said, 
Turn aside, stand still here. And he turned 
aside, and stood. 


31 And, behold, Chusi came up, and said to 
the king, Let my lord the king hear glad 
tidings, for the Lord has avenged thee this 


8 Gr. in, or by. v Heb.and Alex. insert, ‘and he called the pillar after his own name,’ 
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a 4 / 4 
Lavros ev 7H} Kapdia THs Spvds. Kat éxvcAwoav deca moudapea 15 
\ > ‘ 
alpovra ta oKetn “Iwi, xal erdrafay tov “ABecooAwp, Kat 
4 
Cavarwcay avtov. ; 
, ‘\ > , c 
Kal éodAmicev “Iwd 8 ev Keparivy, xal daréotpepev 6 dads 16 
¢ , > A n“ na 
rod py SudKew dricw “Iopayr, dre éfeidero “lwaB rod Aaod. 
t Fete, > / - 
Kal ae rov "ABecoadop, kal epuyey adrov cis xaopa 17 
2 me rt: , reac , 
péya ev TO Spupd cis Tov BdOvvov Tov peyay, Kat eommdwoey 
5 X a ‘ 
ér airov awpov hibwv péyav opddpa: Kat was ‘lopand 
bs i A. = . , at es K \ "AB Me + 18 
epuyev avijp eis TO oKHVOLA avTOd. at EcoaADM ETL 
lal n , e > iF, ‘N 
fav daBe wal eornoe Eavtd thy orpdnv ev 7 AjpO, Kat 
- a ; -. 
éorprocey airyv AaBeiy tiv arhdny Thy ev TH Kordde Tov 
an ¢ n> 
Bactréws, ore elev, OTe ovK EoTLW avTO vios EVEKa TOD GVG- 
= a \i3 
pvijoat 7d Ovopia abrot: Kal éxddece tiv oTHAnv, Xeip ABeo- 
Tadd, ews THS HMepas TavTys. 
\ > rn 
Kal Aywudas vids Sadd« etre, Spduw 69 Kat edayyedud 19 
7 Baowret, Ore expive Kupuios éx xeupds Tov €xOpav adrov. 
e Ny > SAL A? x > SeN > er V “> aA ¢€ / 20 
Kal etrev attd ‘IwiB, ov avnp evayyedlas ov ev TH HpEpa 
tal lal < *4 4 
ravTn, kal ebayyeAin ev Nuepa GAAn: év S€ TH ]MEpa TavTY 
ns a A \ 
ovK edaryyeAuq, od elvexey 6 vids TOD Baciéws dréfave. Kat 21 
> Le N A \ bk ty tr la Xr a 
erev “Iwao 7G Xovol, Badicas dvdyyeiAov tO Bactret Oca. . 
an a \ o¢ 
eldes: Kal mpocexvvyoe Xovot 7H “lwaB, kat e€AGe. Kai 22 
, »” 2 / ©\ 60 Ny 2 SS om X /s 
mpooeero ert “Ayidas vids Saddx, cal etre rpds lwaf, xat 
a nS 
éotw, Ott dpduw kai ye eyo dricw Tod Xovot- kat cizev 
"TwaB, vari od todtro tpéxets, vie prov; dedpo, odK EoTL ToL 
> én > ml aN / K ‘\ > / X\ aN 23 
ebayyéAta eis dpédetay Topevomev. al ele, ti yop éay 2 
8 a \ ‘eas 9 5) 49 X 8 ; \ 25 > , 
papw; Kal elzev aiTt@ “lwaB, dpdue Kal edpapev “Axtudas 
‘ 650 \ lal \ No-€ i, \ 4 
Tv Oddv THY TOD Keydp, Kat drepéBy Tov Xovoi. 
Kat Aavid éxa@yto dvapecov trav dvo0 mudAdv: Kal éxopevOn 24 
6 oxords eis 76 SGpa THs TANS pds Td TEetxXos, Kal emypeE TOs 
> 6 Dr: A > a \ 35 Nag AQ eX DAN / irs > , 
opOadpors atrod, kai cide Kat idod avip tpéxwv pdvos évid- 
mov avtov. Kat dveBonoev 6 oxords kal dmyyyere TE 25 
Boaoret: Kal etrev 6 Bacrreds, ef pedvos eotiv, evayyéAta ev 
a "4 an ‘\ 
T® oTOpate avtod: Kal EéropeveTo Topevdmevos Kal eyyilwv. 
FN rx c \ o 
Kal cidev 6 oKomds: dvSpa erepov TpEXovTA* kat €Bonoev 26 
a > > 9 4 
0 oKoTos pos TH TAY, Kal etre, Kai (dod avijp Eerepos TpE- 
/ \ @ @ 
Xov povos: Kal elzrev 6 Bacireds, Kat ye obros evayyeAiCopmevos. 
\ s a a 
Kai eizrev 6 oxords, éyw dp tov Spdmov tod mpwtov ws dpd- 27 
> / an 
pov Axudas viod add Kat etrev 6 Bacrreds, avyjp dyabds 
, 
ovTOS, Kal ye eis evaryyeNlav ayabnv éAevoerat. 
\ / > 
Kat éBonoev “Axysdas, cal etre mpds tov Bacwréa, elojvyn: 28 
\ 4 lod lal a a 
kal mpooextvyce TO Bacirel érl rpdcwrov aitod ext rHv viv, 
x iy > \ 
Kal elev, evAoyntos Kiipios 6 @eds cov, ds dzéketce Tovs 
” \ J a lal n~ a 
avdpas tods érapapévous THY xeipa adrav év 7G Kupiw jLov TO 
i ‘ i) a 
Bacirct. Kat etrev 6 Bacrreds, clpyvy TO Tadapio tH 29 
~ ‘ Wee) 2 A 
ABeooaddp; Kal etrev Axipdas, etdov 7d ARGOS 7d peéya 
~ > a \ a a ~ 
TOD amoorethat Tov SotAov Tod Bactiéws "Iwaf Kal rdv SotdAdSv 
\ > ” , Lal 
Gov, Kal OvK eyvwv Ti exel. Kat etrev 6 Bacrreds, ériotpewov, 30 
rv 66 ay NS / t..: 
omAwbyrt Bde Kat éreatpddy, Kal éorn. 
Avot} AS. € \ 
Kat idod 6 Xovol mapeyeveto, Kal eire TH Bacrdel, evayye- 31 
/ .4 s / \ 
AcAytw 6 Kipids pov 6 Bactreds, ore expwé cor Kuptos 


6 Heb. idiom for ‘ place.’ Gr. dost. 
4 Gr, for what if I should run. east: 
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n / ‘ , A 
onpepov eK xepds TavTwv TOV ereyepopévwv eri oé. Kat 
sS c ‘\ ‘\ A ‘\ > r Yaga an , a 
civev 6 Bactdeds mpds Tov Xovot, ei eipyvn TO radapiw TO 
?. vA Wt) < \ / < \ od, € 
ABeooadoyu ; Kal elrev 6 Xovot, yévowtTo ws 76 raddprov of 

a Ney ¢ 
€xOpot Tod Kuplov pov Tod Bactéws, kal ravres doo eravéaty- 
ee aN > , Nps? 4 ¢ \ Nywed 2 
cay ex avrov eis Kakd. Kat érapaxOn 6 Baotrevs, cai dvéBy 
an a LA > n~ 
els TO brepGov THs TUANs, Kal ExAavoe? Kal ovTws Elrev ev TO 
, aN ee > X es cv 2 
mropever Gar aitov, vié pov ABeroadap, vié pov, vié wou ABeo- 
Ay , , XN , / > \ n“ ON > XN aA 
caAddp: tis dan tov Oavatdv jou avTt gov; eyo avTl cod 
oe ee det 
ABecoahap, vie pov, vie pov. 
~ \ 4 
Kat avnyyedn 16 “Twa, A€yovres, id00 6 Baorteds KAaier 
Kal Oct é 1A Be ado Kal éyévero % cwrnpia év TH 
Kal mevOet ert evoadap. | eyevero 7) mpia ev 7H 
> > cal nn 
nuépa exelvy eis révO0s TavTi TS Aad, STL HKovoeV 6 Aads ev 
a eke /, ae , / oY is re ‘\ aN a en 
T) 7mEépa. exelvy, éywv, Ore AvTetrar 6 Bacitteds ext TO vid 
avtod. Kal dvexAerreto 6 Aads ev TH Hepa exeivy TOU ceived 
os << = = Re f 72 Uh pe ¢ v0) / : 
a > ‘ PA 
Gety eis thy TOA, KaOds StakA€rreTat 6 Aads ot aioyuvopevor 
n cal , N ‘ ca 
ev TO atrovs Pevyew ev TH ToAEUM. Kat 6 Bacrreds expuwpe 
a ‘\ lal / 
TO mpdcwrov aitov: Kal expagey 6 Bacireds dovy peyddn, 
Z , 2 \ 3, \ ey 
Neyo, vie pov ABecoadon, ABeooahaopm vie pov. 
\ 2A > sy \ \ / > X\ 2) \ 
Kat cionjdOev "Ilwa8 mpds tov Baoiéa «is tov otkov, Kal 
a , 
ele, KaTHoXvas oOYpEpovy TA Tpdcwra TavTov Tov SovAwv 
cal ‘\ ‘\ X an en 
cov Tov eLatpovpevwv Te ONMEPOV, Kal THV WUXNV TOV VLBY Gov, 
cal ~ a A 
Kat TOV Ovyatépwv cov, Kal THY WuxXnV TOV yuvaLKoY Gov, Kal 
n lal nw cal fel QA a 
Tov TaANaKkov cov, TOD GyaTay TOUS PLTODVTAS TE, Kal PLoELY 
rn 7 \ 
Tovs ayatOvras oe Kal avyyyehas oHpLEpOV, OTL OdK EioLY Ot 
lal g ” 4 4 >? 
apxovTés Gov, ovde Taldes: OTL eyvwKa onLEpov, OTL ei ABeo- 
4 an 7 o / ‘\ 3A > 
catvu ely, ravres Tels ONMEpOV VEeKpol, OTL TOTE TO EdOes HY 
ev 6fGarpois cov. Kai viv dvacras eee kai Aadnoov eis 
ar a , + bid > ‘ 
THY Kapdiav Tov do'AwWY Gov, OTL év Kupiw ounce, OTe et py 
ay \ Lol ‘ vA 
exmopevon onuepov, ei avtAucOyoeTal Gvyp peTa TOU THV VUKTO. 
Z a a a \ a \ 
tavTny? Kal erliyvwht ceavT@, Kal KaKOV ToL TODTO UmEp Trav TO 
, ¢ a A \ 
Kakov TO éereAOdv cou. éx vedTHTOS gov ews TOD vv. Kat 
lal / ‘\ nan c \ 
avértn 6 Baoreds kat exdficev ev TH mUAN* Kal was 0 ads 
‘ / a , \ 
avnyyerav, A€yovres, Bod 6 Bacrrevs Kdyra ev 7H wvAN Kal 
an cal a“ yA ‘\ \ 
elon AOe mas 6 dads Kata mpdcwrov TOU Baciiéws eri THY 
, , n 
mvdnv: kal “Iopand epvyev dvap ets TA oKYVOpATA abTod. 
cal / >, ‘\ 
Kal fv was 6 dads Kpwopevos év macats pvdAats lopan\, 
/ r ‘\ ‘ a ts ¢€ a > \ / lol 
Aéyovres, 6 Bactteds Aavid eppicato jas dd mayTwy Tov 
2 lal Leen \ SEN, 2¢ ir £. SNA 2 ‘\ ANA WN ‘ 
€xOpav jpav, kal avros e€etAero Tpas €k xeipos addopvAwy 
a n an \ > \ fol I? > fal 
Kal vov mépevyev ard THs yis, Kal dro THs Pacr\<las abrod, 
Sy a vA > 
Kal azo “ABeooaddp. Kat ’ABecrodrup, ov expicapev ep 
A A A , A , 
hpav, arébavey ev 7 Todgum Kat viv ivatl ipets Kopevere 
a / \ \ en ‘\ > A 
rev émiotpépar tov Baciiéa; Kal TO pHya mavtos Lopand 
tA 
7AGe pos TOV BacrrEa. 
\ ‘ ‘ A 
Kal 6 Baoreis Aavid dréctere mpos Zadmx Kat mpos 
An lal / \ \ , 
"ABidOap rods iepets, Aeywv, AaAjoate mpos Tos mperBurépous 
u a > My \ 
*Tovda, Aéyovtes, twari yiverbe exxarot Tod emiatpepar Tov 
> A ‘ / ed \ > 
Bacwréa. eis tov otkov adtod; Kal Adyos wavtos ‘IapandA HAGE 
X \ D > \ > 9. seeey AS x. / eR 
mpos Tov BactAéa. eis TOV OiKoV avTO. eAdot pov types, 
a lal / / bd An 
dora prov Kal odpKes pov tpeis: ivari yiverOe eaxaror Tod 
‘ X > Shia \ nA? 
exuotpéewat Tov BactA€a. eis TOV olKov auTOd ; Kai 7 Apeo- 


II. Kinas XVIII. 82—XIX; 13. 


day upon all them that rose up against thee, 
32 And the king said to Chusi, [3 it well with 
the young man Abessalom? and Chusi eee 
Let the enemies of my lord the king, an 
all whosoever have risen up against him for 
evil, be as that young man. And the king 
was troubled, and went to the chamber over 
the gate, and wept: and thus he said as he 
went, My son Abessalom, my son, my son 
Abessalom; 8 would God I had died for 
thee, even I had died for thee, Abessalom, 
my son, my son! 


And they brought Joab word, saying, 
Behold, the king weeps and mourns for 
Abessalom, *And the victory was turned 
that day into mourning to all the people, 
for the people heard say that day, ‘he king 
grieves after his son, * And the people stole 
away that day to go into the city, as people 
steal away muck they are ashamed as they 
flee in the battle. 4And the king hid shis 
face: and the king cried with a loud voice, 
My son Abessalom! Abessalom my son! 


>And Joab went. in to the king, into the 
house, and said, Thou hast this day shamed 
the faces of all thy servants that have de- 
livered thee this day, and have saved the 
lives of va sons and of thy daughters, and 
the lives of thy wives, and of thy concubines, 
§forasmuch as thou lovest them that hate 
thee, and hatest them that love thee; and 
thou hast this day declared, that thy princes 
and thy servants are nothing in thy sight : 
for I know this day, that if Abessalom were 
alive, and all of us dead to-day, then it 
would have been right in thy sight. 7 And 
now arise, and go forth, and speak com- 
fortably to thy servants; for I have sworn 
by the Lord, that unless thou wilt go forth 
to-day, there shall not a man remain with 
thee this night: and know for thyself, 
this thing wél/ indeed be evil to thee beyond 
all the evil that has come upon thee from 
thy youth until now. ® Then the king arose, 
and sat in the gate: and all the people re- 
ported, saying, Behold, the king sits in the 
gate. And all the people went in before the 
king to the gate; for Israel hal fled every 
man to his ¥ tent. 


9 And all the people disputed among all 
the tribes of Israel, saying, King David de- 
livered us from all our enemies, and he 
rescued us from the hand of the Philistines: 
and now he has fled from the land, and from 
his kingdom, and from Abessalom. And 
iisegaal Gal whom we anointed over us, is 
dead in battle: and now why are ye silent 
about bringing back the king? And the 
word of all Israel came to the king. 


1 And king David sent to Sadoc and A bia- 
thar the priests, saying, Speak to the elders 
of Israel, saying, Why are ye the last to 
bring back the king to his house? whereas 
the word ofall Israel is come to the king to 
his house. Ye are my brethren, ye are 
my bones and my flesh: why are ye the last 
to bring back the king to hishouse? ’And 


a Ett tInEIIEIIEIEEE IESE EERIE 


B Gr. Who will give my death for thee ? 


y Gr. tents, 


Il. Krxnes XIX. 14—28. 


e shall say to Amessai, Aré thou not my 
fone and my Hesh? and now God do so to 
me, and more also, if thou shalt not be com- 
mander of the host before me continually 
in the room of Joab. “And he bowed the 
heart of all the men of Juda as that of one 
man; and they sent to the king, saying, 
Return thou, and all thy servants. ° And 
the king returned, and came as far as Jordan. 
And the men of Juda came to Galgala on 
their way to meet the king, to cause the 
king to pass over Jordan. 


16 And Semei the son of Gera, the Ben- 
jamite, of Baurim, hasted and went down 
with P the men of Juda to meet king David. 
7 And a thousand men of Benjamin weve 
with him, and Siba the servant of the house 
of Saul, and his fifteen sons with him, and 
his twenty servants with him: and they 
went directly down to Jordan before the 
king, and they performed the service of 
bringing the king over; and there went 
over a ferry-boat to remove the household 
of the king, and to do that which was right 
in his eyes. And Semei the son of Gera 
fell on his face before the king, as he went 
over Jordan; “and said to the king, Let 
not my lord now impute iniquity, and re- 
member not all the iniquity of thy servant 
in the day in which my lord went out from 
Jerusalem, so that the king Should mind it. 
20 For thy servant knows that I have sinned: 
and, behold, I am come to-day before all 
Israel and the house of Joseph, to go down 
and meet my lord the king. 


21 And Abessai the son of Saruia answered 
and said, Shall not Semei therefore be put 
to death, because he cursed the Lord’s 
anointed? * And David said, What have I 
to do with you, ye sons of Saruia, that ye as 
it were lie in wait against me this day? 
to-day no man in Jsrael shall be put to 
death, for I know not if I this day reign 
over Israel. 23 And the king said to Semei, 
Hees shalt not die: and the king swore to 

im. 


*4And Memphibosthe the son of Saul’s 
son went down to meet the king, and had 
not dressed his feet, nor pared his nails, nor 
shaved himself, neither had he washed his 
garments, from the day that the king de- 
parted, until the day when he arrived in 
peace. 


25 And it came to pass when he went into 
Jerusalem to meet the king, that the king 
said to him, Why didst thou not go with 
me Memphibosthe ? 26 And Memphibosthe 
said to him, My lord, O king, my servant 
deceived me; for thy servant said to him, 
Saddle me.the ass, and I will ride uponit, 
and go with the king; for thy servant is 
lame. * And he has dealt deceitfully with 
thy servant to my lord the king: but my 
lord the king is as an angel of God, and do 
thou that which is good in thine eyes. 
*8 For all the house of my father were but as 
dead men before my lord the king; yet thou 
hast set thy servant among them that eat 
at thy table: and what right have I any 
longer even to cry to the king? 
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S519 pee SNES a AN , pig \ a to 
gat épetre, odxt datody pov Kal odp§ pov at; Kat viv Tdde 
/ 
romoat por 6 cds, Kal Tae mpocbein, ei py Gpxwv Svvdwews 
a] POY 2 4 , \ ey are ea Kaci 
éon evorriov “od macas Tas Huepas avTi Iwas. al éexAwe 
NG 7 x > \ ? PANY r. > \ ¢ / ‘ > , 
THY Kapdiav mavTos avépos ‘Lovda ws avdpds évds* Kat amerret- 
X \ / Z 2 , \ Sy / 
Nay mpds Tov Bactrca, A€yovTes, emiatpadyh. ob Kal mavTes 
nw i oe nan 
ot dodAo/ cov. Kat éréatpewev 6 Bacrdreds, kal HADev ews TOU 
> ” , 
"lopdavou: kai dvdpes “lovda 7AOay cis Tadyada, tod ropeveobar 
an > , 
eis dravtiv Tov Bacréws, SiaBiBdoat tov Bacréa Tov lopdavnv. 
\ > , M en ‘ ea a? \ > B x 
Kai érdyvve Sepet vids Mpa viod rod leuwi éx Baovpip, 
> n~ § \ 
Kal kateBy peta avdpos lovda eis aravrny ToD Bacthews Aavid, 
\ [2 ” ? > As a \ \ \ \ 
Kal xidvor avdpes pet adrovd x tov Bevapiv, cal SuBa 70 
n » nan > 
TaLoaplov Tov olkov Yaovd, Kal mevrexaidexa viol avrov per 
airod, kat elkoot SovAot aitov pet adtov: Kal KatevOvvay TOV 
~ 2p 4 a , \ > , X 
lopddvnv eumpoobey tod BactAréws, Kal eAectrovpynoav TH 
Aeroupyiay tod SiaBiBdoar tov Baca: Kal di€By 7 did Bacrs 
TOU é€eyetpar TOV olkov TOV Baciréws, Kal TOU ToLnTaL TO EdOes 
- > 6 Xr na > Led h Nw V ev \ iy EN , 
év OpOadrpots adtod. Kat Senet vids Pypa erecev ért tpoowrov 
> Lovet 2 , lal / ia > lal \ > / 
avrod évwrov Tod Bactréws, diaBaivovtos aitod tov lopddyny, 
N > \ \ / X X be < , ‘ 

Kal ele mpos Tov Bactdéa, pr 87 AoytrdcOw 6 Kips pov 
Us fal an a 
Gvopiav, Kat pry pvnoOys doa noiKnoe 6 Tals Gov ev TH HMEPA 
by c ta i¢ > . e > ec \ an / AN 
4 6 KUpids prov e€erropeveto €& “JepovoaAdrp, tov Géobor Tov 

f. > bs , > an 7 my” < a / 7? 
Batra, cis THY Kapdiav adtod. “Ore éyvw 6 dovAds Gov ore 
ey jmaptov, Kal idov €y® AGov onpEpov TpdTEpoS TavTOS 
> \. \ ” > ~ a 
Iopand Kat otkov “Iwand, Tod KataBivat pre eis aravrTiv Tov 
Kuplov pov Tov BactAréus. 

\ / > 

Kai diexpiOn “ABeooaé vids Sapovias, Kal etre, pip dvrt 
, > / MY o 
tovtov ov GavatwOjcerar Yewel, ott Katnpdoato Tov xpioTov 
/ Ve aS 
Kvpiov; Kai etre Aavid, ri éuot xal iptv, viol Sapovias, dre 
iA Oé / > > , s, > , 
yweobe por onepov eis ériBovdov; onuepov ov Oavatwhy- 
, Se NX > ? / 7 > AN > 7, , 
oetat tis avnp e€ ‘lopayA: ote ovK olda «i onpepoy Bacredw 
> \ > \ x > / 7 \ > ¢ nN \ S. > 
éym ert tov Iopand. Kat eirev 6 Baciiels mpds Senet, od 
py arobavys: Kal dwooev avtd 6 Bactreds. 


Kat MepdiBooGe vids viod Saotd xaréBn eis aravrTnv TOD 2 


Bacrréws, Kai ovk Cepdrevoe Tots 7ddas avtod, ode dvvyi- 
caro, ovde éroinoe TOV piotaKka aiTod, Kal Ta tudtia adrod 
ovk amérhuvev, ard THs Hucpas hs awHdAOev 6 Bacwreds, ews 
THS Hepas is adros Tapeyevero ev cipyvy. 

Kat éyévero ore eionGev cis ‘Tepovoadip eis dardvryow Tod 
Pacrréws, Kat efrev aitd 6 Bacrreds, ti dru odk eropevOns 
pet éuov, MeudiBoobé; Kat etre mpos adtov MendiBoo6e, 
Kupre prov BactAr€d, 6 dodAds juov mapeAoyioatd pe, OTL elev 
0 rats cov aiTd, exicakdv pou Tiv vor, Kat emi Ba ex airyy, 
Kal Topevoouat pera TOD Bacrréus, Ste ywAds 6 So0dAds_ cov. 
Kai pebadevoey év 73 SotAw cov mpds tov Kipidv pov Tov 
Baorhéa: Kai 6 Kipids pov 6 Bacrreds ds dyyeAos Tod @eod, 
Kat moinoov 70 ayabov év dbOadpots cov. “Oru odx qv mas 
6 oikos Tod matpds pov, GAN 7) Ste dvSpes Oavdrov TO Kuplo 
pov TG Bacirel, kal Onxas tov SotAdv cov ev tots ecOlovor 
Tv tpameliv cov Kal ti éote pot ere Stkalwua, Kat Tod 
Kexpayévar je Ere TPOs TOV Baciréa. ; 


B Gr. the man. 
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SS > A . 
29° Kai efrev atrd 6 Baoireds, vari Aadeis ere tobs Adyous 
30 cov; «izov, ob Kat SuBa Siedeiobe tov dypdv. Kai ele 
MeudiBooGe pds tov Baciréa, kal ye Ta wévtTa AaBEerw, pera 
T) mapayevérOas Tov Kipiov pov Tov Bacrréa év eipyvy eis Tov 
otKo" aiTov. 
Kat BepedAXi 6 Taraadirys caren éx “Pwyedrip, cat di€Bn 
‘\ a“ 4 \ > G > , eer \ > ri 
peta Tod Bactiéws tov ‘lopdavynv éxréguar aitov tov lopda- 
32 vyv. Kai BepledAdXt avnp mperBirepos oddpa, vids dySox- 
2A X 9, oN / \ / > “~ > n~ p JER 
Kovta érav, Kal avros Suepewe Tov Bactréa év TO oikely abtov 
33 > M. g oN fe > 48 K \ > c r ‘A 
ev Mavaip, ore avip méyas hv odddpa. Kai elev 6 Bacreds 
mpos BepleaArl, ov diaBynon per’ éu0d, cat diabpépw 7d yhpas 
34 cov per éuod év ‘lepovoudrnu. Kat etre BepleAXt xpos tov 
es / Las ¢ Pp 7H A <P , p \ 
SA A 
Baowréa, rocon Hpépar érdv Cwns pov, ote dvaByoopar pera 
35 tod Bacrléws eis ‘Tepovoadnu; Yids dydojkovta erav eyo 
> a sh ‘ , 3 / > lal ‘\ Ln 
cipe onpepov" el pay yvdoopat dvapécov dyaGod Kal KaKod ; 
ei yevoerar 6 SotAds Gov ett 0 ayouar 7) mlopar; 7 axov- 
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II. Krnes XIX. 29—XX. 1. 


29 And the king said to him, Why 8 speakest 
thou any longer of thy matters? I have 
said, Thou and Siba shall divide the land. 
% And Memphibosthe said to the king, Yea, 
let him take all, since my lord the king has 
come in peace to his house. 

31 And Berzelli the Galaadite came down 
from Rogellim, and_ crossed over Jordan 
with the king, that he might conduct the 
king over Jordan. ” And Berzelli was a 
very old man, Yeighty years old; and he had 
maintained the king when he dwelt in Ma- 
naim ; for he was a very great man. * And 
the king said to Berzelli, Thou shalt go over 
with me, and J will nourish thine old age 
with me in Jerusalem. * And Berzelli said 
to the king, How many are the days of the 
years of my life, that I should go up with 
the king to Jerusalem? *I am this da 
eighty years old: can I then distinguis 
between good and evil? Can thy servant 
taste any longer what IJ eat or drink? can I 
any longer hear the voice of singing men or 
singing women? and wherefore shall thy 
servant any longer be a burden to my lor¢l 
the king? Thy servant will go %a little 
way over Jordan with the king: and why 
does the king return me this recompence ? 
37 Let, I pray thee, thy servant remain, an 
I will die in my city, by the tomb of my 
father and of my mother. And, behold, thy 
servant Chamaam shall go over with my 
lord the king; and do thou to him as it 
seems good in thine eyes. And the king 
said, Let Chamaam go over with me, and IL 
will do to him what is good in my sight ; 
and whatsoever thou shalt choose at my 
hand, I will do for thee. 

2 And all the people went over Jordan, 
and the king went over; and the king 
kissed Berzelli, and blessed him; and he re- 
turned to his place. *°And the king went 
over to Galgsla, and Chamaam went over 
with him: and all the men of Juda went 
over with the king, and also half the people 
of Israel. 
41And behold, $ all the men of Israel came 
to the king, and said to the king, Why have 
our brethren the men of Juda stolen thee 
away, and caused the king and all his house 
to pass over Jordan, and all the men of 
Dayid with him? 4 And Sall the men of 
Juda answered the men of Israel, and said 
Because the king is near of kin to us: anc 
why were you thus angry concerning this 
matter? have we indeed eaten of the king’s 
food? or has he given us a gift, or has Ro 
sent usa portion? “And the men of Israel 
answered the men of Juda, and said, We 
haye ten %parts in the king,and we are 
older than you, we have also an interest in 
David above you: and why have ye thus in- 
sulted us, and why was not our advice taken 
before that of Juda, to bring back our king? 
And the speech of the men of Juda was 
sharper than the speech of the men of Israel. 

And there was a transgressor so called 
there, and his name was Sabee,a Benjamite, 
the son. of Bochori : and he blew the trum- 
pet, and said, We have no portion in David, 
neither have we any inheritance in the son 
of Jesse: to thy tents, O Israel, every one. 


~ Gr.a son of eighty years, 


A Gr speakest thou thy words any longer. 
¢ Gr. and Heb. hands, 


15 


6 Gr. as it were a little. 


€ @r. every man 


II. Kines XX. 2—17. 


2 And all the men of Israel went up from 
following David after Sabee the son of 
Bochori: but the men of Juda adhered to 
their king, from Jordan even to Jerusalem. 


3 And’ David went into his house at Jeru- 
salem: and the king took the ten women 
his concubines, whom he had left to keep 
the house, and he put them in a place of 
custody, and maintained them, and went 
not in to them; and they were kept living 
as widows, till the day of. their death. 


4And the king said to Amessai, Call to 
me the men of Juda for three days, and do 
thou be present here. ° And Amessai went 
to call Juda, and delayed beyond the time 
which David appointed him. ® And David 
said to Amessai, Now shall Sabee the son of 
Bochori do us more harm than Abessalom: 
now then take thou with thee the servants 
of thy lord, and follow after him, lest he 
find for himself strong cities, so will he 
B blind our eyes. 7 And there went out after 
him Amessai and the men of Joab, and the 
Cherethites, and the Phelethites, and all 
the mighty men: and they went out from 
Jerusalem to pursue after Sabee the son of 
Bochori. ; 

8 And they were by the great stone that is 
in Gabaon: and Amessai went in before 
them: and Joab yhad upon him a military 
cloak over his apparel, and over it he was 
girded with a dagger fastened upon his loins 
in its scabbard: and the dagger came out, 
it even came out and fell. 


9And Joab said to Amessai, Art thou in 
health, my brother? and the right hand of 
Joab took hold of the beard of Amessai to 
kiss him. 1And Amessai observed not the 
dagger that was in the hand of Joab: and 
Joab smote him with it on the loins, and 
his § bowels were shed out upon the ground, 
and he did not repeat the blow, and he died: 
and Joab and Abessai his brother pursued 
after Sabee the son of Bochori. ™And 
there stood over him one of the servants of 
Joab, and said, Who is he that is for Joab, 
and who zs on the side of David following 


Joab? And Amessai was weltering in 
blood in the midst of the way. And aman 
saw that all the people stood still; and he 


removed Amessai out of the path into a 
field, and he cast a garment upon him, be- 
cause he saw every one that came to him 
standing still. ™ And when he was quickly 
removed from the road, every man of Israel 
passed after Joab to pursue after Sabee the 
son of Bochori. 

M4 And he went through all the tribes of 
Tsrael to Abel, and to Bethmacha; and all 
in Charri too were assembled, and followed 
after him. 1 And they came and besieged 
him in Abel and Phermacha: and they 
raised a mound against the city and it stood 
close to the wall; and all the people with 
Joab proposed to throw down the wall. 
16 And @ wise woman cried from the wall, 
and said, Hear, hear; say, I pray ye, to Joab, 
Draw near hither, and J will speak to him. 


Y And he drew nigh to her, and the wo- 
man said to him, Art thou Joab? and he 
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TI. Kines XX. 18—XXI. 7. 


said, Iam. And she said to him, Hear the 
words of thy handmaid; and Joab said, I do 
hear. 18 And she spoke, saying, ® Of old time 
they said thus, Surely one was asked in 
Abel, and Dan, whether the faithful in 
Israel failed in what they purposed; they 
will surely ask in Abel, even in like manner, 
whether they have failed. I ama peace- 
able one of the strong ones in Israel; but 
thou seekest to destroy a city and a mother- 
city in Israel: why dost thou seek to ruin 
the inheritance of the Lord? 2° And Joab 
answered and said, Far be it, far be it from 
me, that I should ruin or destroy. 7 Is not 
the case thus, that a man of mount Ephraim, 
Sabee son of Bochori by name, has even 
lifted up his hand against king David? Give 
him only to me, and I will depart from the 
city. And the woman said to Joab, Behold, 
a head shall be thrown to thee over the 
wall, 

# And the woman went in to all the peo- 
ple, and she epoke to all the city in her wis- 

om; and ¥ they took off the head of Sabee 
the son of Bochori; and took it away and 
threw it to Joab: and he blew the trum- 
pet,and the people separated from the city 
away from him, every man to his tent: 
and Joab returned to Jerusalem to the 


ing. 

23 And Joab was Soyer all the forces of 
Israel: and Banaias the son of Jodae was 
over the Cherethites and over the Phele- 
thites. #4And Adoniram was over the tri- 
bute: and Josaphath the son of Achiluth 
was recorder. » And Susa was scribe: and 
Sadoc and Abiathar were priests. *° More- 
over Iras the son of Jarin was priest to 
David. 

And there was a famine in the days of 
David three years, year after year; and 
David sought the face of the Lord. And the 
Lord said, There is $ guilt upon Saul and his 
house because of his # bloody murder, where- 
by_he slew the Gabaonites. * And king Da- 
vid called the Gabaonites, and said to them ; 
—(now the Gabaonites are not the children 
of Israel, but are of the remnant of the 
Amorite, and the children of Israel had 
sworn to them: but Saul sought to smite 
them in his zeal for the children of Israel 
and Juda.) } 

’ And Dayid said to the Gabaonites 
What shall I do to you? and wherewithal 
shall I make atonement, that ye may bless 
the inheritance of the Lord? ‘And the 
Gabaonites said to him, We have no question 
about silver or gold with Saul and with his 
house ; and there is no man for us to put to 
death in Israel. And he said, What say 
ye? speak, and I will do it for you. And 
they said to the king, The man who would 
have made an end of us, and persecuted us, 
who a ae against us to destroy us, let us 
utterly destroy him, so that he shall have 
no standing in all the coasts of Israel. ®Let 
one give us seven men of his sons, and let 
us hang them up in the sun to the Lord in 
Gabaon of Saul, as chosen out for the Lord. 
And the king said, I will give them. 

7 But the king spared Memphibosthe son of 
Jonathan the son of Saul, because of the oath 


B Gr. they spoke a word among the first, saying. 
¢ Lit, the death of his bloods. 


7 Gr.itorshe. i.e ) 1woAuwe 


3 Gr. to. € Gr. iniquity. 


Il. Kines XXI. 8—22. 


of the Lord that was between them, even be- 
tween David and Jonathan the son of Saul. 

8And the king took the two sons of 
Respha the daughter of Aia, whom she bore 
to Saul, Hermonoi and Memphibosthe, and 
the five sons of Michol daughter of Saul, 
whom she bore to Esdriel son of Berzelli 
the Moilathite. *And he gaye them into 
the hand of the Gabaonites, and they hanged 
them up to the sun in the mountain before 
the Lord: and they fell, even the seven 
together: moreover they were put to death 
in the days of harvest at the commence- 
ment, in the beginning of barley-harvest. 
10And Respha the daughter of Aia took 
sackcloth, and fixed it for herself on the 
rock in the beginning of barley harvest, 
until water dropped upon them out of hea- 
ven: and she did not suffer the birds of the 
air Lo rest upon them by day, nor the beasts 
of the field by night. 

ll And it was told David what Respha the 
daughter of Aia the concubine of Saul hai 
done, {Pand they were faint, and Dan the 
son of Joa of the offspring of the giants 
overtook them.] !And David went and 
took the bones of Saul, and the bones of 
Jonathan his son, from the men of the sons 
of Jabis Galaad, who stole them from the 
street of Bethsan; for the Philistines set 
them there in the day in which the Philis- 
tines smote Saul in Gelbue ®And he car- 
ried up thence the bones of Saul and the 
bones of Jonathan his son, and gathered the 
bones of them that had been hanged. And 
they buried the bones of Saul and the bones 
of Jonathan his son, and the bones of them 
that had been hanged, in the land of Ben- 
jamin in the hill, in the sepulchre of Cis his 
father; and ey did all things that the 
king commanded: and after this God 
hearkened to the prayers of the land. 

4 And there was yet war between the 
Philistines and Israel: and David went 
down and his servants with him, and they 
fought with the Philistines, and David 
went. % And Jesbi, who was of the progeny 
of Rapha, and the head of whose spear was 
three hundred shekels of brass in weight, 
who also was girt with a club, even he 
thought to smite David. ™ And ‘Abessa the 
son of Saruia helped him and smote the 
Philistine, and slew him. Then the men of 
David swore, saying, Thou shalt not any 
longer go out with us to battle, and thou 
shalt not quench the lamp of Israel. 

38 And after this there was a battle again 
with the Philistines in Geth: then Sebocha 
the Astatothite slew Seph of the progeny of 


Rapha. 
19 And there was a battle in Rom with the 
Philistines; and Eleanan son of Ariorgim 
the Bethleemite slew Goliath the Gittite ; 
and the staff of his spear was as a weaver’s 
beam. And there was yet a battle in 
Geth: and there was Ya man of stature 
and the fingers of his hands and the toes of 
his feet were six on each, four and twenty 
in number: and he also was born to Rapha. 
21 And he Sdefied Israel, and Jonathan son 
of Semei brother of David, smote him. 

2 These four were born descendants of the 
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, A , \ 
viod SaodrA Sa tov dpxov Kupiov tov dvapécov aitav, Kat 
ie > 4, e 
dvapécov Aavid, kat dvapecov "lwvdfay viod Zaovx. 
c A 

Kat &AaBev 6 Bacirers tors dv0 viots “Perpa Ovyatpos 3 

tral a € . \ \ 

“Ala, ods Erexe TO YaovdA, Tov “Eppwvot cal rov MeppuBoobe, 

\ \ , Che lol SN ‘ ‘ a ” el 
Kal Tovs mevTE viovs THS MuxoA Ovyarpds BaovdA, ods Erexe TH 
"Eodpurd via BepfedAXN 74 Mwovdabi: Kat éwxev adrovs év 9 

\ lal T z a Naess NL > ‘ > am” A 
xept tov TaBawvirady, kat é&yiacay abrovs év TO Opet Evav7t 
Kuplov: Kat érecav of érta aitol éml 16 adré- Kal adroit dé 

a "4 
avaradbnoay év hygpats Oepirj.od év mpwros, év dpxyn Oepuc- 
nr € un 
pod kpiOav. Kal édaBe “Peopa Ovydrynp “Aid tov odkkov, 
a ~ lal lal 9g 
Kal emngev abt mpos THY Tétpav ev apxn Oepirpod KpiOav, ews 
goragey er aitovs vowp €k Tov otpavod: Kal ovK edwKe TE 
z A x : 

meTeWa TOD Ovpavod KaTaratoa, er aiTo’s Nuepas, Kal TO 
Onpia. Tod aypod vuxros. 


Kal dmnyyédAn 76 Aavid boa éroince ‘Pera Ovydrnyp “Aid 11 


10 


d madAaxn SaovrA: kal eeAVOynoav, Kai xatédaBev aitovs Adv 


vids “Iwa éx t&v aroydvwey Tov yrydvtwv. Kai éropevOy 12 
Aavid cat é&daBe ta do7a Yaovdr, cai ta d07a “Iwvabav tod 
viod airod, mapa Tov avdpéoy vidy IaBis Tadadd, ot éxAeWav 
avtovs é€k THs TAatelas BaWoay, dre éornoav adbtois éxel of 


GdAodvaAor ev TH Hepa 7 ewatagav of dAAdpvAot Tov Saovr 


év TeABové. Kai dvéveynev exeiOev Ta d0Ta Yaovr kai ta 13 
607 “Iwvdbav Tod viod avTov, Kat ourvnyaye Ta OOTA TOV 
eEnacpevwv. Kat away ta éd07a SaovA Kal ta dora 14 


> id a“ en > lal Q X\ > a lal € /, > a 
IwvdGav 70d viod a’rod Kal Ta do7a Tov HLacbevTwY ev yh 
Bevtapiv ev TH tEvpa ev TO Tapw Kis tod ratpos adtod- Kai 
éroincav mavta Goa éveteihato 6 Bacidevs: Kal emjxovoev 
6 Meds TH yy eta TadTa. 

Kai éyevnOn ere moAcuos Tois dAAoPvAois pera “Iopand- 15 
kat katéBn Aavid Kat of watdes adrod per adrod, Kat éoXé- 
pyoav peta TOV d\AOPVAWY: Kal éropedOn Aavid. Kai lec fi, 
ds hv év tots éxydvois Tod “Pada, Kat 6 orabuds tod Sdparos 
abrot, tptaxociwy cixkhwov 6AKH XaAKod, kal adros mepreLwope- 
vos Kopvvnv, Kat duevoetro tod maragar tov Aavid. Kat 

, na > 
éBonOyoe aitd ‘ABecodu vids Bapovias, Kat érdrage tov 
> NAG r. \ 26 , «Sold , ” ¢ »” 
GddopvAov Kat avdtwoev adrov: Tote dpooay ot avdpes 

\ a > > , » Per EN > / 
Aavisd, Aeyovtes, ovK eerevoy ert pe tay eis rddenov, Kat 
od pa oBeoys Tov AvxVov “Iopanr. 

\ 

Kai éyevyOy pera tadra ere wodenos év T2O pera tOv ddXo- 

/, / ~ 
pirwv tore érdtafe SeBoxa 6 “ActarwHi tov Yeh ev rots 

, act 
éyyovots ToD Pada. 
x ‘ 

Kat éyévero 6 woAenos ev “Pop pera tov dAXOPVAWY: Kal 

4 > ‘\ > 
éerdragev “EAcavav vids “Apwwpyt 5 Babdccuirns tov Todd 

sy lal | cal na 

tov L'eBaiov: Kat 7d EvAov Tov ddpatos adrod ws dvtiov Shawvdv- 
\ / 

tov. Kat éyevero ere médeuos ev TO: xal fy dvinp padov, 20 

A e , lol a lol lal 

Kat ot SdxtvAor TOY xELpdv adrod, Kal of SdKTvAot TOV ToSOV 
> lol aé Ve > , > lal ld telly. > peel 
avtod &f Kal €f, cikoorrécoapes apiOugr Kai ye adrds éréxOn 
ae lal ‘ > , \ > x ‘\ 
7 “Pada. Kat dveidiice tov “Iopand, kal érdragey adroy 21 
? , e\ > a a 
Iwvabay vids Senet adeAhod Aavid. 
t e 
Oi réccapes obrot éréxPnoay ardyovor tév yrydvrey év T2 22 


16 


18 


8 Heb. omits the words in brackets. 


+ The original is Hebrew in Greek letters, 6 Or, reproached, 
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\ ‘ a 

TO “Pad otkos, Kal erecay év xerpt Aavid, kal év xewpt rdv 
yA nn 
dovAwy adrod. 


a A Lanta! 4 
22 Kat éddAnoe Aavid TO Kupio rods Adyous THs wedjs Tavrns, 
ev 1 Huepa e&eiAero adbrov Kjpuos ec XElpos mavTov Tov éxOpav 
. > lal A X , 
avTov, Kal ex xeipds BaovdA. Kai eirev wd 
, bY , 
Kupue wérpa pov, Kal dxvpwud pov, kal e€apovpevds pe 
3 éuol, 6 Oeds pov, PvAAE prov Eorar pot, merous Eopau 
> tol \ / 4 
ér ato UreparmioTys MOV, Kal Képas owTNplas pov, avTL- 
/ , 
AjtTwp pov, Kal Katapvyy (ov gwrnpias pov, €€ adikov 
THCELS HE. 
4 Aiverov énixadécopar Kipiov, kcal ek trav éxOpav pov 
\ id 4 
5 cwOyocopat. “Ore mepreoxov pe ovvtpyspot Oavarov, xel- 
> ~ , / 
6 pappou dvopias @OapByodv pe. “Odtves Oavdrov éxikrAwouv 
/, ? / / 
7 pe, mpoepbacay pe oxdypdrytes Oavdrov. Ey TO ON Beo bat 
, ‘ ~~ ‘\ 
pe exixaécopar Tov Kupiov, kal mpos tov Ody pov Bonromar, 
a A na ».\ , 
Kal émaKkovoeTat eK vaoU ai’Tod pwvys pov, Kal 7] Kpavyy hou 
€v TOls Moly avrov. 
8 Kai érapay6n cal eceioOn 4 yf, Kal 7d. OepédAta Tod obpavod 
id a 
cuverapayOnoay Kal eorapaxOynoav, ore €vp.o6n Kupios adrois. 
a tal a lal / n~ 
9 °AveBn Kamvos ev TH dpyn airod, Kal TUp é« GToparos adbrod 
‘ Ba > , oie, > a \ 4 
10 xaréderau: dvOpaxes eSexavOnoav dm airod. Kat éxdwer 
ovpavovs Kal kareBy, Kat yvodos bTOKGTW TOV TOOWV AVTOD. 
* 3 , oe N a \ \ > / 6 VED, 6 EAN 
11 Kai érexdOicev evi 7G yepovBip. Kal éretacOy, Kal OPOn ext 
/ > , at wy / > ‘ ci a o, Xr 
12 rrepiywy dvémov. Kai ero oxdros aroxpupiy avtov: Kikhy 
lal / 
aitod ) oKnvyn adtod oKdtos wdodrwv, érdxuvev ev vedédais 
"Ard tod dhéyyous evavtiov airod é£exavOnoav av- 
a 9 
"EBpovryncev && ovpavod Kupwos, kal 6 vyoros 
~ cal / x / 
15 uwxe hoviv abtod. Kal dréorerde Bédy, Kal eoxdpricev 
‘ \ , > , 
16 abrovs: Kat Aotpapev dotparny, kal eéornoev abrovs. Kal 
\ , vA a 
ObOncav adéces Oartacoys, Kat amexaripoyn Oenédua Tis 
n , \ A , 
oixoumevys ev TH eritysnoe. Kuptov, aro avons mvevpatos 
A 3 on > , X > 9 \ aN , y. , 
17 Ovpod airod. “Améorerrdey && tous Kai eAaPE pe, eidAxvoé 
> eo A aHAA , , fe 6 a y , 
18 pe e€ tdatwv TorAdAdv. “Eppvaaro pe €& €xOpdv pov toxvos, 
A / « \ > / 
ex tov pucotvtow pe, OTe exparaiOnaav birép eye. 


13 dépos. 
14 Opaxes rrupos. 


19 TIpoéhOacdy pe jyépar Oripeds pov: Kal éyévero Kvpios 
20 émurryprypd pov, Kal eyyayée pe eis mAarvopor, Kal eeiAeto 
21 pe, re nvddxynoev év uot. Kai dvramédwxé por Kipuos xara. 
THy SiKaootvny pov, Kal Kata TH KabapioryTa Tov XELpov 
22 pov dvtamddwxé pot. “Ort epvrAaga ddovs Kupiov, cal oix 
23 hoéBynoa amd Tod Oeod pov. “Ore wdvra ta Kpipara adrod 
KATEVaYTLOV JLOV Kal TH OLKALOpLATA avTOD, ovk améotny ar 
24 aitov. Kal écopor dpwpos aird, Kal mpopvdd£ouar ard 
25 rhs dvouias pov. Kai drroddces por Kvpwos kara thy dixato- 
otvny pov, Kal Kata THY KabapioTnTa TY XELpOY jou évirTLoV 
tov 6pbarpav airod. 


A , , 
26 Mera dctov dawbjon, Kal pera dvdpos Teeiov TeAcwIhoy: 
Lal ‘ n 
27 Kat pera éxAextod exdextds Eon, kai pera orpeBAod orpeBdw- 
, ‘ > 
28 Onan. Kal tov Aadv tov mrwxov gwoes, Kal dopfadrpods 
: 


8 Gr. to him. 


II. Kings XXII, 1—28. 


giants in Geth, the family of Rapha; and 
they fell by the hand of David, and by the 
hand of his servants. 

And David spoke to the Lord the words 
of this song, in the day in which the Lord 
rescued him out of the hand of all his ene- 
mies, and out of the hand of Saul. ? And 
the song was thus: 

O Lord, my rock, and my fortress, and 
my deliverer, 3my God; he shall be to me 
my guard, I will trust in him: he is my pro- 
tector, and the horn of my salvation, my 
helper, and my sure refuge; thou shalt save 
me from the unjust man. 

4T will call upon the Lord who is worthy 
to be praised, and I shall be saved from my 
enemies. ° For the troubles of death com- 
passed me, the floods of iniquity amazed me: 
°the pangs of death surrounded me, the 
agonies of death prevented me. * When I 
am_afflicted I will call upon the Lord, and 
will ery to my God, and he shall hear my 
voice out of his temple, and my cry shall 
come into his ears. 

8 And the earth was troubled and quaked, 
and the foundations of heaven were con- 
founded and torn asunder, because the Lord 
was wroth with them. ®There went up a 
smoke in his wrath, and fire out of his mouth 
devours: coals were kindled at it. And 
he bowed the heavens, and came down, and 
there was darkness under his feet. !! And 
he rode upon the cherubs and did fly, and 
was seen upon the wingsof the wind. ”And 
he made darkness his hiding-place; his 
tabernacle round about him was the dark- 
ness of waters, he condensed it with the 
clouds of the air. § At the brightness before 
him coals of fire were kindled. “The Lord 
thundered out of heaven, and the Most 
High uttered his voice. » And he sent forth 
arrows, and scattered them, and he flashed 
lightning, and dismayed them. 36 And the 
channels of the sea were seen, and the foun- 
dations of the world were discovered, at the 
rebuke of the Lord, at the blast of the 
breath of his anger. He sent from above 
and took me; he drew me out of many 
waters. '8 He delivered me from my strong 
enemies, from them that hated me, for they 
were stronger than I. 

19 The days of my affliction prevented me; 
but the Lord was my stay. % And he 
brought me into a wide place, and rescued 
me, because he delighted in me. 2! And the 
Lord recompensed me according to my 
pi sae hela aeh even according to the purity 
of my hands did he recompense me. ” Be- 
cause I kept the ways of the Lord, and did 
not wickedly depart from my God. 4 For 
all his judgments and his ordinances were 
before me: 1 departed not from them. 
+4 And I shall be blameless ® before him, and 
will aa myself from my iniquity. ® And 
the Lord will recompense me according to 
my righteousness, and according to the 
purity of my hands in his eye-sight. 

26 With the holy thou wilt be holy, and 
with the perfect man thou wilt be perfect, 
7 and with the yexcellent thou wilt be ex- 
cellent, and with the froward thou wilt be 
froward, And thou wilt save the poor 


y Gr. choice or elcet. 


II. Kines XXII. 29—X XIII. 4. 


people, and wilt bring down the eyes Bot 
the haughty. °®For thou, Lord, art my 
lamp, and the Lord shall shine forth to me 
in my darkness. °° For by thee shall I run 
yas a girded man, and by my God shall I 
leap over a wall. : : 

3! As for the Mighty, One, his way ts blame- 
less: the word of the Lord 7s strong and 
tried in the fire: he is a protector _to all 
that put their trust in him. Who is 
strong, but the Lord? and who will be a 
Creator except our God? * [tis the Might 
One who strengthens me with might, an 
has prepared my way without fault. 48 He 
makes my feet like harts’ feet, and sets me 
upon the high places. * He teaches my 
hands to war, and has broken a brazen bow 
by my arm. * And thou hast given me the 
afield. of my salvation, and_thy propitious 
dealing has increased me, *”so as to make 
room under me for my going, and my legs 
did not totter. f 

33] will pursue my enemies, and will 
utterly destroy them; and I will not turn 
again till I have consumed them. And $I 
will crush them, and they shall not rise; 
and they shall fall under my feet. * And 
thou shalt strengthen me with: power for 
the war; thou shalt cause them that rise 
up against me to bow down under me. 
“And thou hast caused mine enemies to 
flee before me, even them that hated me, 
and thou hast slain them. 4 They shall cry, 
and there Ashall be no helper; to the Lord 
but he hearkens not to them. “And 1 
ground them as the dust of the earth, I beat 
them small as the mire of the streets. 44And 
thou shalt deliver me from the striving of 
the # peoples, thou shalt keep me ¢#o be the 
head of the Gentiles: a people which I 
knew not served me. “The strange chil- 
dren feigned obedience to me; they heark- 
ened to me fas soon as they heard. 46 The 
strange children shall be cast away, and 
shall be overthrown out of their hiding- 
places. 

7 Lhe Lord lives, and blessed be my guar- 
dian, and my God, ™my strong keeper, shall 
be exalted. *®The Lord who avenges me és 
strong, chastening the nations under me, 
4/and bringing me out from my enemies: 
and thou shalt set me on high from among 
those that rise up against me: thou shalt 
deliver me from Pp the violent man. © There- 
fore will I confess to thee, O Lord, among 
the Gentiles, and sing to thy name. *! He 
magnifies the %salvation of his king, and 
works mercy for his anointed, even for Da- 
vid and for his seed for ever. : 


And these are the last words of David. 


Faithful 2s David the son_of Jesse, and 
faithful the man whom the Lord raised u 
to be the anointed of the God of Jacob, an 
beautiful are the psalms of Israel. 

? The Spirit of the Lord spoke by me, and 
his word was upon my tongue. § The God of 
Israel says, A watchman out of Israel spoke 
to me a parable: I said among men, How 
will ye strengthen the fear of the anointed ? 
And in the morning light of God, let the 
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@ Vi ge , , 
éml peredpwov tamevices. “Ort od 6 Adxvos pov Kupre, 29 
\ , 2 fe x 4 "0. 2 ‘ 80 
Kat Kiuptos éxAapiyer pot TO OKOTOS pov. TL €V Gol 
fal \ a “ e , 
Spapodpar povdcwvos, Kat év 7G OG pov trepBycopar 
TELXOS. 


‘O iayupds dwpos 7 600s adrov 70 pnya Kupiov kpataov 31 
menupwpevov? trepaamiTys €oTt Tau Tois merouloow ex 
airév. Tis ioxupds tA} Kupiov; kai tis xriorys état rAjv 32 
70d @cod fyav; ‘O icyvpds 6 Kparatdv pe dSuvdpe, Kai 33 
ekerivatev dpwpov THv 6ddv pov. TuHels tovs wddas pov ws 34 
ehdduv, kat ert ta Wy tordv pe. Arddoxwy xeipds pov els 35 
médepov, kal kardgas tofov xaAkodv év Bpaxiovi pov. Kal 36 
Bwxds por brepagmicpov cwTypias pov, Kat 7) tTaKoy cov 
erdiOuvé pe cis mAaTvopov cis TA Sa Bypard pov troxétw 37 
pov, Kat otk écakevOnoay Td. oKEAN [oOV. 


a ~ 7 \ 
Audsgw éxOpovs pov. Kat david aitovs, kat odk dvactpéyw 38 
‘ / ‘ 
éws dv ovvtedéow aitovs. Kai 6Adow atrodvs kal otk dvacry- 39 
an wv / 
govrTat, Kal mecotvtat bd Tods Todas pov. Kat éevicytces 40 
Y * 
pe Svvdper cis modAcuov, Kdépers tovs érirtavopévovs pot 
, » lal 
broxdtw pov. Kat tots éxOpovs pov &wxds pou verov, tovs 41 
pucodytds pe, Kal eGavatwoas avtovs.  Bonjoovtat, cai ovx 42 
” Q \ , \ > . , Ss A \ 
gare Bonbds, mpds Kupiov, Kat ovK éexnxovoev aitov. Kal 43 
Oy, jae: A an Ve XS Zé sa 2nd se, 
eXéava avrovs ws xovv ys, Os mHAdv éfddwv eA€zTvva adTovs. 
¢ “. a / 

Kat pion pe ex paxns Aadv, puvddkeas pe eis Kepadiy 44 
€Ovav ads ov ovk eyvw ovAcvody por.  Yiol dAASrpuoe 45 
/ ” 
eWevoavTd pot, eis axonv @tiov nKovedy pov. Yiol dAdd- 46 

X aA wn“ nr 
Tpor arroppipycovTat, Kat oparovow é€x Tov ovyKACopaV 
. rN 
avTav. 


Zj Kupwos, cat etAoyytos 6 PvAaE pov, Kal bYwOnoetar 47 
@cds pov 6 PvAa THs cwrypias pov. "“Iaexupds Kvpwos 48 
Sidods exdixjoers enol, wadedwy Aaots troxarw pov, Kal 49 
ekdywv pe e& exOpGy pour Kal éx TOV eeyeipomevwy jot 
tydoes pe, e& avdpds adicnudtov pion pe. Ad Todro 50 
eoporoynoopat cor Kipre év tots eOveor, kal év TO dvopari 
gov Ward. Meyadivwy tas owrypias Baciiéws aitod, Kal 51 
Towv €deos TH XploT@ avTov TO Aavid, Kal TO oTéeppare 

SPL ey (a 

avTod ews aidvos. 


Or On 


Kat ovror ot Noyot Aavid ot éoxarou 


\ > \. 
Thiords Aavid vids ‘Teooal, cal mods avip dv dvéotyoe 23 
\ N a 3 ‘ ~ 
Kipuos emt xpiotov cod “laxwB, Kat edrperrels Wadpot 
: 
Iopayr. 


a , > , by > \ A € , A 
IIvetpa Kvpiov eAddnoey ev euol, kal 6 Adyos adrod 2 

EN r Y Aé ec (G) N > . Sain Oe 

ext yAwoons pov. eyes 0 cds Topanr, éuoi eddAnoe 3 
, 9? \ id * > > , na 

pvrak e& "Iopand rapaBodyv: elroy év avOparw, TOS KpaTat- 

, / A ‘\ > % a 

wonte poBov xpic70d; Kat év dott cod mpwias, dvare(Aar 4 


Bf Or, upon the haughty. 


¢@ Gr. as for my enemies, thou hast given me the back. 
xm Gr. the keeper of my salvation. 


y i.e, a strong man or warrior. 


3 Gr. making. € Alex. and Heb. ‘consume,’ 
A Gr. is. u A.V.‘ my people,’ £ Gr. at the hearing of the ear, 
e Gr. a man of wrongs, o Gr. salvations, 
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4 a A 
HALos ToTpwt, ov Kvptos tapnAdev éx héyyous, Kal ws e& betov 
5 xAdns dard yns. Ov yap otrws 6 oikds joov pera ioxupod, 
SiaPyxnvy yap aiwviov etd pou Eroiunv ev Tavtl Kapa, 
repvraypevynv: ott Taga cwrnpia pov Kal wav OéAnwa,, Ste od 
6 pn Braornon 6 mapdvopos. “Qomep dxavOa eEwopevn mavres 
vay o, 100 pP i - p N LIES > ‘e oy 2 
7 ovToL, OTe ov yxeupt AnPOHcovTaL, Kal avyp ov KoTLdaEL eV 
> a ‘ lol tA ‘\ 2 if \ > \ 
avtots: Kal mAnpes adypov, Kal EvAov Sdpatos, Kal ev Tupt 
Kavoel, Kal KavOynoovrat aicyuvyy adtav. 


Z 2 > 
8 Tatra ra dvdouata tév dvvatov Aavid: “leBoobe 56 Xava- 
an mm a > > a 2 

vatos a@pxwv tov tpitov eotiv: “Adwov 6 “Acwvaios, otros 
/ an x , 
éordoato THyv poudalay adrov émt dxtakociovs oTparuitas 
9 eicama€. Kal per avtov “EAecavay vios marpadéAgov avrod 
eX \ A. 9 nan ‘\ ~ XX 4 ny > an 
vids Aovdi rod év tots tptot Suvarois peta Aavid- kat év TO 
> re DEN: > a > 4 , > Lal > / 
dvevdioa adtov ev tots ddAOPVAOts, Tvv}xXOnoav exel eis TOAE- 
3 / aN ? 7 A PS 2A \ 2 Yu 
prov, kat aveBynoev dvnp “IopandA. Adtos avéorn kal érdrakey 
lal , n 
év tots d\AoPvAots, ews oD exoTiacey 7 xELp adTod, Kal TpoT- 
7 c \ > n ‘\ ‘ / NN. 3 tA , 
exorAAnOn 7) xElp avTOD pods TV axXaLpay" Kal éroino~e Kvpios 
cwrnpiav pweyddnv ev TH Hepa exeivy? Kal 6 ads exdOyTo 
érigw avtov mAHV eKddvoKeL, 


10 


” A 
11 Kat per atrov Sapata vids”"Aca 6 “Apovxaios: Kal ovvyx- 
ec - / > , NES: E) A ‘ a > A 
Onoav of addASdvdAot eis Onpla: Kat Hv éxet pepis TOV aypod 
mAnpns pakod: Kat 6 rads efvyev ek tpocdrov GdAAopiAwv. 
12 Kat éorndaOn ev pécw tis pepidos, kat eeiato adrny, Kal 
FiOS, \ 2 ry ar 5c) Z , 4 
ératage tovs dAAopvAouvs: Kal éroinoe Kupios owrnpiav 
peyaAnv. 
lal a \ yd 
13. Kai xaréBnoav tpels ard TOV TpLakovTa, Kal KatéBnoay eis 
> \ 
Kaowv zpos Aawvid, eis 7d omjdatov “OdodrdAdp: Kal Tdypa 
xf a € HS) \ 
14 trav GAodvAwv, kat tapeveBadrov ev TH Kowhdds “Padaty. Kai 
Aavid tote ev TH TEpLoxy, Kal TO troorena TOV GALOpVAWY 
lad ‘4 > , ° \ ; , si! \ a, Ls -~ 
15 rote €v ByOdcéu. Kal éerebipnoe Aavid, kat elze, tis rorvet 
lal aA A tal a py 
pe Vouwp €k TOD Adkkov Tod ev ByOreep. Tod ev TH THAN; 70 OE 
n f2 s / 
16 ovorena trav GAAopiAwY Tote ev ByOAcéu. Kat diéppngéav 
a Cal “ lal , A € a 
of tpeis Suvatol év TH mapeuBorn THY GAAopvAUY, Kal tOped- 
a an a lal ti \ 
cavrTo Loup &k Tov AdKKoU TOD ev BynOAeew Tod év TH VAY’ Kal 
> \ 0 \ A is \ > aa A 
daBav, kal mapeyévovto mpos Aavid, kal ovk 7OeAnoe ety 
46 ‘\ 2) 7 y, 
até: Kal éorecev aiTd TH Kupiw. Kat etrev, ‘reds pou 
i 7 “ if GA j 
Kuve tod rovjoar TobT0, ei aiwa tov dvopav tov mopevbevTwv 
évy tals Wuxals avrav miopar Kat ov« nOeAnoe mety aro. 
rn a , 
Tatra éroincav oi tpeis Suvarot. 


17 


Kat "ABeood 6 ddeAdos Iwa8 vids Sapovias abros dpxwv 
év Tots Tpial, Kal abros eEryeipe TO Sdpv avrov el Tpiakoaious 
19 rpavparias: Kal ait dvopa ev tois tpi. “Ex tov tpidv 
éxeivwv evookos, Kal éyévero avtois els Gpxovta, kal ews TOV 
Tpiav ovK NAGE. 
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‘ 4 

Kat Bavaias vids Iwdae avnp aitos roAXoaTOs Epyots, ad 

bee ‘ na 
KaBeoena, xal airos érarage tovs dvo vious ApjA Tot Mua: 

1¢ an 
Kal aitds kateBn Kal emarage tov déovta. év péow TOD AdKKOV 

? AOL U4 an / € 
21 ev TH NpEpe THS XLovos. 


20 


Airos ératake tov dvépa tov Aiytr- 


II. Kines XXIII. 5—21. 


sun arise in the morning, from the light of 
which the Lord passed on, and as it were 
from the rain of the tender grass upon the 
earth. 5For my house is not so with the 
Mighty One: for he has made an everlast- 
ing covenant with me, ready, guarded at 
every time; for all my salvation and all my 
desire ts, that the wicked should not flourish. 
$ All these are as a thorn thrust forth, for 
they shall not be taken with the hand, ‘and 
a man shall not labour among them; and 
one shall have that which is fully armed 
with iron, and the staff of a spear, and he 
shall burn them with fire, and they shall be 
burnt in their shame. 

’'These are the names of the mighty men 
of David: Jebosthe the Chananite is a cap- 
tain of the third part: Adinon the Asonite 
he drew his sword against eight hundred 
soldiers at once. 9 And after him Eleanan 
the son of his uncle, son of Dudi who was 
among the three mighty men with David; 
and when &he defied the Philistines they 
were gathered there to war, and the men of 
Israel went up. !°He arose and smote the 
Philistines, until his hand was weary, and 
his hand clave to the sword: and the Lord 
wrought a great salvation in that day, and 
the people yrested behind him only to strip 
the slain. 

And after him Samaia the son of Asa 
the Arachite: and the Philistines were 
gathered to Theria; and there was there a 
portion of ground full of lentiles; and the 
poorls fled before the Philistines. And 

e stood firm in the midst of the portion, 
and rescued it, and smote the Philistines; 
and the Lord wrought a great deliverance. 

13 And three out of the thirty went down 
and came to Cason to David, to the cave of 
Odollam; and there was an ey of the 
Philistines, and they encamped in the valley 
of Raphain. And David was then in the 
strong hold, and the garrison of the Philis- 
tines was then in Bethleem. And David 
longed, and said, Who will give me water to 
drink out of the well that is in Bethleem by 
the gate? now the band of the Philistines 
was then in Bethleem. 1And the three 
mighty men broke through the host of the 
Philistines, and drew water out of the well 
that was in Bethleem in the gate: and they 
took it, and brought it to David, and he 
would not drink it, but poured it out before 
the Lord. And he said, O Lord, forbid 
that I should do this, § that I should drink 
the blood of the men who went at the risk 
of their lives: and he would not drink it. 
These things did these three mighty men. 

18 And Abessa the brother of Joab the son 
of Saruia, he was chief among the three, and 
he lifted up his spear against three hundred 
whom he slew; and he had a name among 
three. }9 Of those three he was most honour- 
able, and he became a chief over them, but 
he reached not to the first three. 


20 And Banas the son of Jodae, he was 
abundant in mighty deeds, from Cabeseel, 
and he smote the two sons of Ariel of Moab: 
and he went down and smote a lion in the 
midst of a pit ona snowy day. *! He smote 


& Or, they defied him among the Philistine, 


y Heb. returned, 


0 Gr. if. 


Il, Kines XXIII. 22—XXIV. 9. 


an Egyptian, 8a wonderful man, and in the 
hand of the Egyptian was a spear as the 
side of a ladder; and he went down to him 
with a staff, and snatched the spear from 
the Egyptian’s hand, and slew him with his 
own spear. “These things did Banzas the 
son of Jodae, and he had a name among the 
three mighty men. *3He was honourable 
among the second three, but he reached not 
to the jirst three: and David ymade him 
his reporter. 

And these are the names of king Dayid’s 
mighty men. * Asael Joab’s brother; he 
was among the thirty. Eleanan son of 
Dudi his uncle in Bethleem. * Szema the 
Rudean. ™ Selles > the Kelothite: Iras the 
son of Isca the Thecoite. * Abiezer the 
Anothite, of the sons of the <Anothite. 
Ellon the Aoite; Noére the Netophatite. 
29 Wsthai the son of Riba of Gabaeth, son of 
Benjamin the Ephrathite; Asmoth the 
Bardiamite; Emasu the Salabonite: * the 
sons of Asan, Jonathan; *Samnan_ the 
Arodite; Amnan the son of Arai the Sara- 
urite. * Aliphaleth the son of Asbites, the 
son of the Machachachite; Eliab the son of 
Achitophel the Gelonite. 3 Asarai the Car- 
melite the son of Ureoerchi. *’ Gaal the 
son of Nathana. The son of much valour, 
the son of Galaaddi. Elie the Ammanite. 
# Adroi of the brooks. +! Gadabiel son of 
the Arabotheite. *7Gelore the Bethorite, 
armour-bearer to Joab, son of Saruia. 35 lras 
the Ethirite. Gerab the Ethenite. 29 Urias 
the Chettite: thirty-seven in all. 


And the Lord caused his anger to burn 
forth again in Israel, and Sutan stirred up 
David against them, saying, Go, number 
Israel and Juda. 2And the king said to 
Joab commander of the host, who was with 
him, Go now through all the tribes of Israel 
and Juda, from Dan even to Bersabee, and 
number the people, and I will know the 
number of the people. And Joab said to 
the king, Now may the Lord add to the 
people a hundred-fold as many as they are, 
and may the eyes of my lord the king $ see 
it: but why does my lord the king desire 
this thing? 4 Nevertheless the word of the 
king prevailed against Joab and the captains 
of the host : 


And Joab and the captains of the host 
went out before the king to number the 
people of Israel. ®And they went over 
Jordan, and encamped in Aroer, on the 
right of the city which is in the midst of the 
valley of Gad and Eliezer. ® And they came 
to Galaad, and into the land of Thabason, 
which is Adasai, and they came to Danidan 
and Udan, and compassed Sidon. 7 And 
they came to Mapsar of ‘I'yre, and to all the 
cities of the Evite and the Chananite: and 
they came by the south of Juda to Ber- 
sabee. 8 And they compassed the whole 
land; and they arrived at Jerusalem at the 
end of nine months and twenty days. 9And 
Joab gave in the numbcr of the census of 
the people to the king: and Israel consisted 
of eight hundred thousand men of might 
that drew sword; and the men of Juda, 
five hundred thousand fighting men. 


3 Gr. a man seen or to be seen, 


~ @r. appointed him to his hearings. 


438 BAXSIABION B. 


Mh lel > - e , 
tov, dvdpa dparoy, ev 8& 7H xeupt ToD Alyumriou ddpu Gs EvAov 
, \ / \ SEN 3: e> 5 \ 7 
SiaBdbpas Kat KatéBn mpds adrov év pafdw, Kat ypwace 

fol AN 
76 Sdpu ék THs xewpdos Tov Alyurriov, Kal dméxrewev avtov 


a A lol - 4 eX ? 5 KS 
év 7@ Odpatt aitov. Tatra éxoinoe Bavaias vios Iwdae, 22 
Kal avT@ Gvopa ev Tos Tpiol Tots duvatois, €k TOV TpLov 23 


edokos, Kal mpods Tovs Tpeis odk HAGE: Kal erakey adrov Aavid 
TMpos TAS Akoas aUTOV. 

Kal tatra ra dydpata tov dvvarév Aavid tod Bacthéus. 
"Acair ddeAdés “IwaB-: otros év tols Tpidkovra: “EXcavay 24 
vids Aovdl ratpadéAdov aitod év ByOXeeu: Saya 6 “Pov- 25 
Satos- SeddANs 6 Kedwbi: “Ipas vids “Ioxa 6 Oexwirys: 26 
"ABrélep 6 “Avwbirns, ék Tav vidv ToD “Avwbitov: “EdAwy 27, 28 
6 "Awirns: Noept 6 Netwdariryns: “Eodai vids “PuBa é&x 29 
TaBaéé vids Bevtauiv 700 “Edpabaiov: “Aopod 6 Bapdiayitns: 
"Epacod 6 SadaBwvirns: viot “Acav, ‘lwvafav: Zapvay 32, 
6 Apwoityns: ’Apvav vids "Apat Sapaovpirns: “Adipared vids 
tod AoBirov, vids tod Mayaxaxi: "EMaB vids “Axitoped Tod 
Tedwvirov: "Acapat 6 Kapundtos rod Otpawepyi: Taad 35, 36 
vids Nabavd: roAvduvdpews vids Tadaaddi: “Edie 6 “Appa- 
virns: “Adpol amd xerappov: TadaBir vids Tod “ApaBw- 30, 31 
Gaiov: TeAwpé 6 BynOwpatos aipwv ta oxevdn: “IwaB vids a- 37 
povias: “Ipas 6 “EOipatos: TnpaB 6 Edevatos: Odpias 6 38, 39 


a , / \ 
Xerratos: ol wavres TpiaKkovTa Kal émTd. 


33 
34 


\ / > ‘ 4 ° iol > > ‘ \ 
Kal mpooeero dpynv Kipuos eéxxajvar év “Iopand, Kai 24 
> ? \ ‘ > > a / / > / \ 
erereice TOV Aavid év adrots, A€ywv, Badile, apiOunoov tov 
> ‘\ S \ > , ae \ < \ \ > ‘\ 
Iopand Kat tov Iovday. Kal eev 6 Baoireds zpds Iwas ‘ 
+ a > tA ‘\ > > fal 5 la 8? 4 \ 
apxovra THs iaxvos Tov pet adrod, dueAGe O) Tacas pvdAds 
> AU Nate , > ‘\ \ weil J > ‘\ > - 
Iopanad kai lovda, ard Adv kat éws BypoaBee, cal ericxeyar 

‘\ \ SS / 4 > . nw a ‘\ b 5) . 
Tov Aaov, Kal yvwoouat Tov apiOuov tod Aaod. Kai cizev 3 
"TwaB 1 \ ‘ x / ‘\ 0 ig K , c 0) ‘A \ \ 

pos Tov BaciAréa, Kai tpoobein Kvpios 4 Oeds pds Tov 

\ LA > \ x 7 > ‘\ ie , 
adv WaoTep adTovs Kal WaTEp avTods ExaTovTaTAaciova, Kat 
> 6 Xr \ nm 4 Lal Ne < a \ € , / 
dpGadpot Tov Kupiov pov Tod Baciréws dpOvtes: Kal 6 KUpLds 

< \ ec /, , > “~ l‘ , \ € 
pov 6 Bacrreds ivari Bovdrcrar ev TO Adyw TovTw; Kat izep- 4 
“A + , na / \ > > . b\ bs ‘\ »” 
taxvoev 6 Adyos Tod Baciéws rpds ‘IwadB Kai eis rods dpxovTas 
na / 
Ts Ovyapews* 


~) 


b 


x 6 > n 
Kat e&ev “Iwi wat of dpxovtes tis isyvos évorov Tod 
/ > / XN \ \ > 4 \ ; = 
Baoéws émirxeacbar tov Nady tov “IopaydA. Kat deBnoav 5 
‘\ > / nr lal 
tov ‘lopddvyv, kat mapevéBadov ev “Aponp éx defvav THs TéAEwS 
lol / nw Ss 
THs ev péow THS Hapayyos Tad kal “EdueLep. Kal 7dOov eis 6 
T Xr ‘ } ‘\ > a ® ‘ 9 "AS \ \ , 
ahaad kal eis yjv @aBacwv, 7 éorw Adacal, kal rapeyevovto 
eis Aavidav kat Ovddy, kat exvikrXwoav Sidava. Kat HAOov 7 
> M , TY Ny x , 4 , a > 7 \ a 
eis Mawap Tupov, kat eis macas Tas 7oXEts TOD Evaiov Kat Tod 
/ ‘\ 
Xavavatovr kat 7AGav xara Notov “Iovda cis BypoaBet, cat 8 
, / n~ tal 
mepidevoav ev réon TH Yh Kal mwapeyévovto dad TéXovs 
> /, lal LS a 
evvea pnvav Kat €ikoot Hpepay eis ‘Iepovaadnp. Kat &wxev 9 
? \ DV > \ lol / cal an 
TwaB tov dpbov ris erurxéews Tod Aad pds Tov Bacidéa- 
‘\ > , > ‘\ lal 
Kat éyeveto IopanA, dxtaxdoiat xAruddes avdpav Suva pews 
/ c ‘4 \ ‘\ > 
oropevov poupaiayy Kat dvip “lovda, mevraxdoiae xiAuddes 
avdpov paxntay. 


8 Or, the son of Kelothi ¢ Gr. seeing. 


BASIAEION B. 439 


‘\ Ww \ 
10 Kat érdrage xapdia Aavid aitov peta 7o apiOunoar Tov 
7 / ay 7 
adv: Kat etre Aavid pos Kvpuov, 7paptov opddpa 0 éroinoa 
~ vA , or ‘ > , lal ny 5X oo 
viv Kuper wapaBiBacov 8 tiv avopiay tov dovAov Gov, ott 


euwpavOny opddpa. 


Kal dvéorn Aavid tompwt: Kat ddyos Kupiov eyévero 
mpos Tad tov mpodytyv tov Spavra, A€ywv, wopevOnrt, Kat 
12 AaAnoov mpdos Aavid, Aéywv, tdéde Eyer Kupuos, tpia eyo 
eiut aipw émt oé, Kat ekekar ceavtd ev e& atrav, Kal 
momrw cot. Kal eioprOe Tad mpds Aavid, cat dviyyevrc, 
Kal etrev abtd, éxreLar ceavtd yeveoOat, ei EAOy cou Tpia ery 
Aids ev TH yj cov, 7 Tpels pyvas pevyew oe eurpoobev Tov 
€xOpav cov, Kal exovrat Sudkovtés oe, 7) yeverbar tpels Hépas 
Oavarov év TH yy cou: viv oby yvOOu Kat ide Te azoKxpiOO To 
dmoateiAavtt pe pnua. Kat eire Aavid zpos Tad, oreva prot 
névrobev opddpa eariv: eurrecoduat by eis xeipas Kupéov, dre 
ToAAol of oikTippol adtov opddpa: eis SE xElpas avOpwrov ov 
py) eurréow. 
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“A \ , 
Kat é&edé£aro éavtd Aavid tov Oavarov: Kal jucpat Oepic- 
a a » ae i fA , > > ‘ Oh By Ah 
pod Tupav: Kal édwxe Kvpios Odvatov év “Iopand aro rpwibev 
na lal na / 
€ws Gpas apictov, kal npato 7 Opavors év TO AaG- Kal azé- 
A A , 
Gavev ék tod aod awd Adv kal ews Bypoafee, EBSopnKovra 
Xr 10 > } a K ‘\ e&é € my Xr cal (0) an \ an 
16 XtAladEes avopwv. GL ECEeTELVEV O AyyEAOS TOV MEov THV KELPA 
aA n lal se x / 
abtod eis ‘JepovoodAnu tod Siapbetpar adtiy, kal mapexdyOn 
, 5, EN o , \ a ~ SS nr n 5 6 / 2 
Kupuos él 1H Kakia, Kai eize TO dyyéhw 7O diapGeipovte év 
ny tal a lal \ < my” a 
TO da, Todd vdv, aves THY XEtpd Tov: Kal 6 ayyedos Kuptov 
a lal \ > ‘ 
17 qv mapa TH dAw “Opva tod “LeBovoatov. Kat etre Aavid zpos 
AMNUS i Ae 
Kupwov, ev 7@ ideiv abrov tov adyyeXov Tov TirrovTa év TO Aad, 
e ‘ / 
Kai elev, idov, eyo cipe AdiKknoa: Kal obroe 7a mpdBara Ti 
‘\ ‘ wn ” a 
érolnoay ; yevér Fw 8 7) XElp Tov ev euol, KaL ev TH OLKW TOD 
; 
TATPOS [LOVv. 


18 Kal 7rAGe Tad zpos Aavid ev rH ipépe éxeivy, Kat etrev 
adtd, ave Bn, Kal orpcov TO Kupiw @vovacriptov év 7) drove 
19 Opva rod ‘IeBovoatov. Kai dvén Aavid xara tov dAdyor 
20 Tad, xaP dv tpdmov evereiAato cairo Kvpuos. Kat dréxvpev 

’Opva, Kal ide tov Bacthéa. Kal TOUS Taldas avTOD Tapamropevo- 

pévous érdvw adtot: Kal eéjOev Opva, Kat mpooeivyoe TO 
2] Bactrel ext rpdcwrov avrod émi thy ynv. Kat etrev Opva, 
ri dtu WAGE & Kipids pov 6 Bactebs pos Tov doddAov aitod ; 
kat ele Aavid, xricacGat rapa cod Tov dAwva Tod oikodopi- 
cat Ovovactypiov 73 Kupiw, xat cvoxeOy 4 Opators éravw rod 
daod. Kal etrev’Opva xpos Aavid, KaBérw Kat aveveykdrw 
5 ktpids pov 6 Bacitels TG Kupiy 1d dyabov ev dfGadpois 
airod: idov of Bdes eis 6AoKavTUpa, Kal of TpoXol Kal TA TKEvH 
23 trav Bodv eis fda. Ta rdvra éwxev Opva td BaorAret? kat 

etrev Opva mpos tov Baotréa, Kvpios 6 ®eds cov eihoyjoat 
24 c¢. Kat etrev 6 Baowreds zpos ’Opva, ody, OTe GAAG KTU- 

pevos KTHTOMAL Tapa Gov ev dvadAdypart, Kal ovK dvoiow 

7 Kupiw pov ed dAokavTwpa dwpeav. Kal éxrycato Aavid 


II. Krnes XXIV. 10—24. 


10 And the heart of David smote him after 
he had numbered the people; and David 
said to the Lord, I have sinned grievously, 
O Lord, im what I have now done: remove, 
a prey thee, the iniquity of thy servant, for 
I have been exceedingly foolish. d 

N And David rose early in the morning, and 
the word of the Lord came to the prophet 
Gad, the seer, saying, Go, and speak to David, 
saying, ‘hus saith the Lord, SI bring one 
of three things upon thee: now choose thee 
one of them, and [ will do tt tothee. “And 
Gad went in to David, and told him, and 
said to him, Choose one of these things to 
befal thee, whether there shall come upon 
thee for three years famine in thy land; or 
that thou shouldest flee three months before 
thine enemies, and they should pursue thee; 
or that there should be for three days mor- 
tality in thy land. Now then decide, and 
see what answer I shall return to him that 
sent me. 4 And David said to Gad, On 
every side Yl am mueh straitened: let me 
fall now into the hands of the Lord, for his 
compassions are very many; and let me not 
fall into the hands of man. 

18 So David chose for himself the mor- 
tality: and they were the days of wheat- 
harvest; and the Lord sent a_ pestilence 
upon Israel from morning till noon, and 
the plague began among the people; and 
there died of the people from Dan even to 
Bersabee seventy thousand men. 16 And 
the angel of the Lord stretched out his 
hand against Jerusalem to destroy it, and 
the Lord repented of the evil, and said to 
the angel that Gers the people, Zé is 

enough now, withhold thine hand. And 
the angel of the Lord was by the threshing- 
floor of Orna the Jebusite. And David 
spoke to the Lord when he saw the angel 
smiting the people, and he said, Behold, it 
is I that have done wrong,? but these sheep 
what have they done? Let thy hand, I pray 
thee, be upon me, and upon my hithers 
house. 

18 And Gad came to David in that day, 
and said to him, Go up, and set up to the 
Lord an altar in the threshing-floor of Orna 
theJebusite. 19And David went up accord- 
ing to the word of Gad, as the Lord com- 
manded him. ™ And Orna Alooked out, 
and saw the king and his servants comin 
on before him: and Orna went forth, an 
did obeisance to the king with his face to 
the earth. 2! And Orna said, Why has m 
lord. the king come to his servant? an 
David said, To buy of thee the threshing- 
floor, in order to build an altar to the Lor 
that the plague may be restrained from o: 
the people. #?And Orna said to David, Let 
my lord the king take and offer to the Lord 
that which is good in his eyes: behold, here 
are oxen for a whole-burnt-offering, and 
the wheels and furniture of the oxen for 
wood. *Orna gave all to the king: and 
Orna said to the king, The Lord thy God 
bless thee. *4And the king said to Orna, 
Nay, but I will surely buy it of thee at a 
fair price, and I will not offer to the Lord 
my God a whole-burnt-offering for nothing. 
So David purchased the threshing-floor and 


@ The word eimc is simply redundant. y Gr. things are very narrow to me, 


¢ Alex. adds, ‘and I the shepherd have done wickedly.’ 


6 Lit. diuner time. ¢ Gr. much, 


A Gr. stooped. Seel Pet. 1.12; also John 20. 5, 


WI. Ki. XXIV. 25—III. Kr. I. 13. 


the oxen for f fifty shekels of silver. *5 And 
David built there an altar to the Lord, and 
offered up whole-burnt-offerings and _peace- 
offerings: and Solomon made an addition 
to the altar afterwards, for it was little at 
first. And the Lord hearkened to the land, 
and the plague was stayed from Israel. 


440 BASIAEION YI. 


Tov dAwva Kat tos Boas év dpyupiw oikhwv TevtyKovTG. 
Kal oxoddpnoe éxet Aavid Gvovacrypiov Kupiw, Kal av7- 
veyxev ddoxavTdcets Kal eipyvixds Kal mpooéPnxe RaAwpov ent 
70 Ovovacripiov ér écxdrw, dre puxpov Hy ev mpdrrous Kal é7)- 
kovoe Kiipios TH yi, Kat cvver xen 7) Opaiiors erdvubev Iopayn. 


BA STV LO Nt. 


Anp king David was old and advanced in 
days, and they covered him with clothes, 
and he was not warmed. 2? And his servants 
said, Let them seek for thé king a young 
virgin, and she shall wait on the king, an 
cherish him, and lie with him, and my lord 
the king shall be warmed. 3So they sought 
for a fair damsel out of all the coasts of 
Israel ; and they found Abisag the Somanite, 
and they brought her to the king. “And 
the damsel was extremely beautiful, and she 
cherished the king, and ministered to him, 
but the king knew her not. 


5 And Adonias the son of Aggith exalted 
himself, saying, I will be king; and he 4 pre- 
ie for himself chariots and horses, and 

fty mentorun before him. SAnd his father 
never at any time checked him, saying, Why 
hast_thou done thus? and he was also very 
handsome in appearance, and his mother 
bore him after Abessalom. 7 And he con- 
ferred with Joab the son of Saruia, and with 
Abiathar the priest, and they $ followed 
after Adonias. ®But Sadoc the priest, and 
Baneas the son of Jodae, and Nathan the 
prophet, and Semei, and Resi, and the 

mighty men of David, did not follow 
Adonias. 9% And Adonias sacrificed sheep 
and calves and lambs by the stone of Zoe- 
lethi, which was near # Rogel: and he called 
all his brethren, and all the adult men of 
Juda, servants of the king. But Nathan 
the prophet, and Banas, and the mighty 
piety and Solomon his brother, he did not 
call. 


1 And Nathan spoke to Bersabee the 
mother of Solomon, saying, Hast thou not 
heard that Adonias the son of Aggith éreigns, 
and our lord David ™ knows it not? And 
now come, let me, I pray, give thee counsel, 
and thou shalt rescue thy life, and the life 
of thy son Solomon. 33 Haste, and go in to 


A e , 4 
KAI & Bacirets Aavid rpecBuirepos mpoBeBynkws Hugpais, Kai 
¢ \ > 
mepteBadAov adrov iwartous, Kal ovK eepuatveto. Kai etzov 
lal lal aA “~ , 
ot matdes adtov, Cytnodtwoav TO Baowre? rapHevov veavida, 
Kal mapactycetat TO Bacwret, kal Eotar aitov Gadrrovea, Kai 
lal , vy, ie 
KonOnoerat pet advtov, Kal OeppavOyjcetar 6 Kipids pov 
< 7, \ > ta iA ‘ > ‘A € / 
56 Baoreds. Kat elyrycay veavida xadjv ex mavtds dpiov 
> 7 \ e ‘\ > \ AY “a ‘\ »” 
Iopayd: kal edpov rv ABiay Hv Swpavitw, kat nveyKav 
airy mpos Tov Baciréa. Kal 9 vedvis xadn éws opddpa: kat 
S /, ‘ ‘4 ‘\ > , > cal \ 2 
hv Oddrovea tov Baorréa, Kal éettovpyet aito: Kat 6 Bact- 
Neds odK eyvw adriHv. 

Kat ’Adwvias vids *Ayyid ernpeto, A€ywv, éy@ Bacirevow: 
Kal éroinoey €avtd appara Kal tmrrets, Kal 
mapatpéxew eumpoobev avtod. Kat ov« daexwvoev aitov 

a , 
6 maryp adtod ovdérore, A€ywr, diati ob éroincas; Kat ye 
> ‘\ « Lal Lal »” / ‘\ > A ” > A > 

avtos wpatos TH dWer ofddpa, Kal avdrov Erexev dricw APeo- 

, \ Ms /, e / > cal \ > 4. an can 
codwm. Kat éyévovto ot Adyou adtod peta IwaB tod viod 
Zapovias, kat peta "ABiaGap tod iepéws, kal eBonfovy éricw 
“Adwviov. Kal Sadax 6 tepeds, kat Bavalas vids “Iwdae, kat 
Naéav 6 mpodyrys, kal Senet, kat “Pyot, cal viot dvvatoi tod 

> 

Aavid, otk hoav éricw “Adwriov. Kat ébvaotacey Adwvias 

/ \ , Yo» a. ; Vales a Nee en Ss 
mpoPara Kat poaxovs Kal apvas peta aif Tod Zwedcbhl, Os Hv 
Seer roan} a Nien ih / \ 10 Xr \ > lal 
exopeva THS Pwynd: Kai éxdAeoe évtas Tovs ddeAgors avtor, 

\ 4 ‘\ « a » , “ n , XY 
Kal mavtas Tovs adpovs “lovda matdas tod Baoiiéws. Kal 
Nadav rov mpopyrny, kat Bavaiav, kat tovs dvvatovs, Kal Tov 

i > \ > a“ > > vd 
Zarwpyov adeApov adrod, ovK exddece. 

Kai «ire Nadav mpds BypoaBee pytépa Sadrwpor, déeywr, 

> my 7 7 / > , eX > \ ~ Se: , 
ovK NKovoas Ort €Bacirevoev Adwvias vids AyyiG, kat 6 KUptos 
eon \ > ” Aol ofl ory A , \ 
npav Aavid ovk éyvw; Kal viv dedpo, cvpBovrevow cou d7 

/ Ah > nw ‘\ 7 A x X A“ 
ovpBovriav, Kai eeAod tiv Woxnv gov, Kal THY Yryyy Tod 
viod cov Sartwpdv. Aedpo eioedOe mpds tov Baorréa Aavid, 


, * 5 
TEVTYKOVTA QAVOPAas 


& Gr. silver of fifty shekels. 


6 Gr. made. 
A Sothe Alex. The Vat. renders Jax as if it were "N& or TNR. 


© Gr. came to his assistance. @ Lit. mighty sons. Hebraism,. 


m Heb, and Alex. the fountain of Rogel 


& Gr. reigned. a Gr. knew, 
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eg >) a aN , 3 EN ‘ , , a 
kal €peis mpos abrov, A€yovoa, odyt ov Kvpe prov Bacidred 
~ a , , A < ex \ 
oLocas TH dovAyn cov, deyov, drt 6 vids Gov YarAwpov Bacr- 
Aevorer per’ ue, Kal adrds Kabtetrar ert tod Opdvov pov; Kat 

Ud > a 

14 ri Ore €Bacirevoey ’Adwvias; Kat idod éri AadAovons cov éxee 

peta tod Bactréws, Kal eyo eioeAcvoopar dricw cov, Kat 

tAnpwow Tors Adyous Tov. 
Kat eionAbe BypoaBee pds tov Baciréa cis 7d Tapelov: 
> 

Kai 6 Bacireds per Birys opddpa Kai ABiway 7 Ywpaviris 

16 Hv Aerovpyotca Td Bactret. Kat éxvpe BypoaBee, kat rpoc- 

17 extvnoe TH Bacrre?: kal etrev 6 Bacireds, ri ore coi; “H 
be > Ya ‘ A 2 / n a cal , 

é elie, KUpie, oF wmooas ev Kupiw tO Bed cov rH SovAN 

, o c eu, XN / Py S:STEN, 
gov, A€ywv, Ott 6 vids cov Zarwpov Bacredoer per ee, 
“A lal ? 

18 Kat xaOjoeras ext tod Opdvov pov. Kat viv idov *Adwrias 
> , ‘ ‘ , , a > 4 \ 
eBacirevoe, Kal ad Kipte prov Bacired odk eyvws. Kal 

19 eGvolace pocxovs kal dpvas Kat mpdBata cis rAHOos, Kal 
7 ee , ‘ PRS a 4 \? / X 
éxddeoe Tavtas Tovs viovs TOD Baciréws, Kal ABiabap Tov 
e f Vo » \ ” col / \ A A 
tepéa, Kal Iwas tov dpxovra THs Suvdpews: Kat Tov Lawpov 

20 tov SodAdv cov otk exddreoe. Kai od kvpié pov Bacrrcd, 
e > \ 2 > be — La 3 , > nw 7 
ot 6pOarpot ravtds “IopanA mpos o€, amdyyerXot adrois tis 

na cal Py nn 
KaOnoetat ert Tod Opdvov Tod Kupiov pov Tod Bacéws per 
> / ‘\ ” ¢ vA tal < 7 V2 c ‘ 

21 atrov. Kai fora aos av Koysnty 6 KUpids pov 6 Bacvreds 

er ste 
peta. TOV TaTépwr avTod, Kal Eouar eyo Kat Yarwpav 6 vids 
fLov dpaptwaAoi. 

22 = Kat idod ert airis AaAovons peta ToD Baoréws, kat Nadav 

TH 

23 6 mpopyrns AGe. Kal dvyyyéAn tO Baorret, dod Nadav 
6 mpopyryns: Kat elopdOe Kata mpdcwrov Tod Bactréws, Kal 
mpocextvynoe TH Bacrtel Kata tpdcwrov avrod ert THY yHv. 

> 

24 Kat etre Nadav, xipié prov Bacrrcd, ov elrras, “Adwvias Baot- 
Aevoes 6ricw pov, Kal adtds Kabnoetas eri Tov Opovov pov; 
Ly , , \ > / la \ ” N 

25 ‘Ort xaréBn onpepov, kal eOvoiace pooxovs Kat dpvas Kat 

a ‘\ a 
apoBata eis 7AnOos, Kat exddreve mavtTas ToUs viods TOU Bact- 

, \ A »” n / \? / ‘\ i /, 
Aéws, Kal Tods dpxovtas THs Svvdpews, Kat “APBiabap tov iepéa: 

5 fal 
kat idov eiow éobiovres Kal mivovTes évTLOY AUTOD, Kal Elray, 

26 Lirw 6 Baoreds Adwvias. Kal eue airov tov dovAdv cov, 

‘ \ x € , ‘ "4 e\ ? \ u N \ 
Kal Sadak Tov tepéa, kat Bavalay vidv ‘Iwdae, kat Ladwpov tov 

27 800ddv cov, ovk exddecev. Ei dua tod Kupiov pov tod Bact- 

an fa yA n~ 

Léws yeyove Td Pra TooTO, Kai odk eyvdpiras 7G dovAw cov 

, n~ A lal 

tis Kabnoerar emt Tov Opdvov TOU Kupiov pov Tod Bacréws 
> 

per avrov ; 

» 
Kat dexpin 6 Bacrets Aavid, Kat ele, xadécaré por 
fal /, \ m” 
Tyv BypoaBeé: Kal cicnAGey evdriov To Baciréws, kal éorn 
ral ‘\ ‘ . lal , 
29 évsmov aitod. Kai dpooev 6 Bactreds, cai elie, Gj Kupwos 
/ / bd ‘\ 
ds eAvTpdcato THY WuxnV prov eK TaoNS Ortpews, Ste Kabars 
” / 2 / a? nr ré 4 > xr ‘ ¢ er 
30 dpocd cot év Kupiw Geo Iopandr, A€ywv, ort 2aAwpwv oO vLos 
\ A / 
cov Baoiredoe per ene, Kal airos KaOjoerat ert Tov Gpovov 
, nn € "4 4 \ m” 
31 pov dvr euod, ort otTw TojTw TH HpEPA Tavry. Kat exupe 
/ ‘ \ iol nw 

Bypoafsee ext mpdowmov én tHv yiv, Kal mporeKiynoe TO 

an y, c ‘ \ 

Bacrre?, Kat ele, Gytw 6 Kvpids pov 6 Baorreds Aavid cis 

Tov aidva. 

‘\ A 1 , 
Kai efev 6 Baoireds Aavid, xadécaré por Zadox Tov tepea, 
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III. Krnes I. 14—82. 


king David, and thou shalt speak to him, 
saying, Hast not thou, my lord, O £, 
sworn to thine handmaid, saying, Thy son 
Solomon shall reign after me, and he shall 
sit upon my throne? why then does Adonias 
reign? And behold, while thou art still 
speaking there with the King, I also 3 
a in after thee, and will ® confirm thy 
words. 


15 $0 Bersabee went in to the king into 
the chamber: and the king was very old, 
and Abisag the Somanite was ministerin 
to the king. ‘And Bersabee bowed, ani 

d obeisance to the king; and the king 
said, What is thy request? 17 And she said, 
My lord, thou didst swear by the Lord thy 
God to thine handmaid, saying, Thy son 
Solomon shall reign after me, and shall sit 
upon my throne. '® And now, behold, 
Adonias reigns, and thou, my lord, O king, 
knowest z¢ not. 1%And he has sacrifieed 
calves and lambs and sheep in abundance, 
and has called all the king’s sons, and _Abia- 
thar the priest and Joab the commander-in- 
chief of the host ; but Solomon thy servant 
he has not called. #/ And thou, my lord, O 
king,—the eyes of all Israel are upon thee, 
to tell them who shall sit upon the throne 
of my lord the king after him. 2!And it 
shall come to pass, when my lord the king 
shall sleep with his fathers, that I and Solo- 
mon my son shall be offenders. 


2 And behold, while she was yet talking 
with the king, Nathan the prophet came. 
And it was reported to the king, Behold, 
Nathan the prophet zs here: and he came 
in to the king’s presence, and did obeisance 
to the king with his face to the ground. 
24 And Nathan said, My lord, O king, didst 
thou say, Adonias shall reign after me, and 
he shall sit upon my throne? ™ For he has 
gone down to-day, and has sacrificed calves 
and lambs and sheep in abundance, and has 
called all the king’s sons, and the chiefs of 
the army, and Abiathar the priest; and, be- 
hold, they are eating and drinking before 
him, and they said, Long live king Adonias. 
76 But he has not invited me thy servant 
and Sadoc the priest, and Banas the son o 
Jodae, and Solomon thy servant. * y Has 
this matter happened by the authority of 
my lord the king, and hast thou, not made 
known to thy servant who shall sit upon the 
throne of my lord the king after him ? 


And king David answered and said, 
Call me Bersabee: and she came in before 
the king, and stood_ before him. * And the 
king swore, and said, As the Lord lives who 
redeemed my soul out of all affliction, as 
I swore to thee by the Lord God of Israel, 
saying, Solomon thy son shall reign after 
me, and he shall sit upon my throne in my 
stead, so will I do this day. *1And Bersabee 
bowed with her face to the ground, and did 
obeisance to the king, and said, Let my lord 
king David live for ever. 


% And king David said, Call me Sadoce the 


B Gr. fulfil. y Gr. if. 


Ill. Kines I. 883—651. 


priest, and Nathan the prophet, and Banzas 
the son of Jodae: and they came in before 
the king. ® And the king said to them, 
Take the servants of i lord with you, 
and mount my son Solomon upon my own 
mule, and bring him down to Gion. # And 
there let Sadoc the priest and Nathan the 
prophet anoint him to be king over Israel 
and do ye sound the trumpet, and ye shall 
say, Let king Solomon live. “ And he shall 
sit upon my throne, and reign in my stead: 
and [ have given charge that he should be 
for a prince over Israel and Juda. *® And 
Banas the son of Jodae answered thie king 
and said, So let it be: may the Lord God of 
my lord the king confirm zé. As the Lord 
was with my lord the king, so let him be 
with Solomon, and let him fexalt his throne 
beyond the throne of my lord king David. 


33 And Sadoc the priest went down, and 
Nathan the prophet, and Banzas son of 
Jodae, and the Cherethite, and the Phe- 
lethite, and they mounted Solomon upon 
the mule of king David, and led him away 
to Gion. %? And Sadoc the priest took the 
horn of oil out of the tabernacle, and 
anointed Solomon, and blew the trumpet ; 
and all the people said, Let king Solomon 
live. “And all the people went up after 
him, and they danced in choirs, and rejoiced 
with great joy, and the earth y quaked with 
their voice. 


41 And Adonias and all his guests heard, 
and they had just left off eating: and Joab 
heard the sound of the trumpet, and said, 
What means the voice of the city in tu- 
mult? 42 While he was yet speaking, be- 
hold, Jonathan the son of Abiathar the 
priest came in: and Adonias said, Come in, 
for thou art a mighty man, and thou comest 
to bring glad tidings. * And Jonathan an- 
swered and said, Verily our lord king David 
has mace Solomon king: “and the king has 
sent with him Sadoc the priest, and Nathan 
the prophet, and Banzas the son of Jodae, 
and the Cherethite, and the Phelethite, and 
they have mounted him on the king’s mule; 
4° and Sadoc the priest and Nathan the pro- 
phet have anointed him in Gion, and have 
gone up thence rejoicing, and the city re- 
sounded: this is the sound which ye have 
heard. 46 And Solomon is seated upon the 
throne of the kingdom. “And the servants 
of the king have gone in to bless our lord 
king David, saying, God § make the name of 
Solomon better than thy name, and make 
his throne greater than thy throne; and 
the king worshipped upon his bed. * More- 
over thus said the king, Blessed de the Lord 
God of Israel, who has this day $ appointed 
ene of my seed sitting on my throne, and 
my eyes see it. 


49 And all the guests of Adonias were dis- 
mayed, and every man went his way. “And 
Adonias feared because of Solomon, and 
nrose, and departed, and laid hold on the 
horns of the altar. 5\And it was reported to 
Solomon, saying, Behold, Adonias tents king 
Solomon, and holds the horns of the altar, 
saying, Let Solomon swear to me this day, 
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‘ > \ 
kat Nadav rov mpodyryy, kal Bavaiay vidv ‘Iwdaé: Kal eio- 
HrAGov evorriov tod Baotéws. Kat eirev 6 Bactredts airots, 
lal n > lal 
Ad Bere rods SovAovs Tod Kupiov tpav pel bynv, Kal ériPuBa- 
cate TOV vidv pov Yarwuov érl tHY Hulovoy thy eunv, Kal 
Kataydyere adrov eis THY Tidy, Kat xpirdtw adrov éxet Sadwx 
ere: ‘\ ‘ 16. c s > , ; he %, ‘ 
6 tepeds kat NaOav 6 mpopyrns eis Bacréa eri Iopand, Kat 
, / \ > an ta c ‘ , 
cadmricate Kepativy, Kal épetre, Ljtw 6 Bacireds Sarwudv. 
\ , 3M na , \ , 7 as A 
Kat xaOjoerar éxt tod Opdvov pov, kal Baciredoen avT enor: 
Kal éya evererAduyv Tod elvar eis Hyovpmevov ert IopandA Kal 
Tovduy. Kat dexpiOn Bavaias vids “Iwdaé 7 BactAci, kat 
elrre, yevoiro oUTws: muaTHcat Kiptos 6 @eds Tot Kupiov pov 
Tov Baciréws: Kaas fv Kupios peta Tod Kupiov pov Tod 
, iA ” XN Xr ‘ \ / \ / 
Baorréws, ovtws ein peta Yatwpov, kal peyadvvat tov Opdsvov 
> a e@ X\ \ / lel tf lal , ANY 
avTov vmép TOV Opdvov Tod Kupiou pov Tod Bactrews Aavid. 
Kal xaréBn Sadox 6 tepeds, kal Nafav 6 mzpopyrns, Kal 
Bavaias vids lwdaé, cal 6 Xepefl, kal 6 PedeGi, kai éwexaOicav 
‘\ aX > \ x ¢€ i? lal Ne XN \ > 
Tov Yadrwpov eri thy Huiovov tov Baciréws Aavid, kat az- 
Hyayov abvtov eis tHv Tuy. Kat édaBe Sadax 6 tepeds 76 
képas Tod éaiov €k THS TKNVAS, Kal expice TOV Yadrwyov, Kal 
éoadmuce TH Keparivy: Kal ize was 6 Aads, Ljtw 6 Bacrreds 
/ NCS ie an < \ > , > n~ \ > / 
Sarwnov. Kat dvéBy was 6 ads dzicw avrod, kal éxdpevov 40 
év xopots Kat edpparvdpevor edppootyyv peyadyy, Kal eppayn 
7 Yn ev 7H povy airav. 
‘ a 
Kal jxovcey “Adwrias Kat mavres of KAnTOL adtod, Kat airol 41 
avvetéhecay ghayeiv: Kal yxovoev “lwaB rv pwviv ris Kepari- 
we PE N A ae 5 
vys, Kat etre, Tis  hwvy THs TOAEws HYovons; “Ere avtov 42 
cal > ~~ an 
Aadodvros, Kat dod “Iwvaday vids “ABidbap r00 tepéws eiopAOe- 
\ > 
kat etrev “Adwvias, eicehOe, dre avyp duvapews ef od, Kal 
ayaa ebayyeducat. Kai dmexpiOy “lwvdbav, kat etre, Kai 43 
/ c ¢ ca 
pdAa, 6 Kvp.os NUudv 6 Bacrteds Aavid éBacirevce Tov Yarw- 
~ \ a“ 
pov, kat dréotede per aitod 6 Baowieds tov Saddox tov 44 
c / \ 
iepéa, kat Nddav tov rpopyrnv, kal Bavaiay tov vidv “Iwdaé, 
\ x \ 
kat TOV XepeGi, kal tov PeArcHi, Kal erexdOicav adrov émt THY 
€ ' an ~ 
npcovov Tod Bactiéws: Kat éxpurav airov Sada 6 iepeds cat 45 
Ts ¢ s a \ \ a 
Nadav 6 rpopyrys ev 7H Tear, kat dvéBynoay éxeibev edpparvd- 
eat € , 7 e 
Hevol, Kal nxnoev y TOS? atTy 7) Pwvt) Hy HKovoate. Kal 46 
> / an 
ExdBice Yorwpndv ext Opdvoy Bacireias. Kat eiopdOov of 47 
na n e. na an 
dovAo Tod Bacrréws ciAoyjoar tov Kipiov Hav rdv Baciéa 
\ / 
Aavid, A€yovtes, ayahivar 6 Ocds 7d dvona Yadwpwv brép 7d 
” , \ a a 
Ovoua gov, kal peyadtvat Tov Opdvoy atrod trép tov Opédvov 
\ 
cour Kal mpooexvvyoev 6 Bacireds ext tiv Koiryv. Kal ye 48 
¢ > « rv \ D\ \ , < Nae \ rN 
ovtws etrev 6 Bacureds, ev oyntos Kuptos 6 @eds “IopaiaA, os 
aN Z. fel / a 
COWKE OHMEPOV EK TOU OTEppLaTds mov KAOnLEVOV emt Tod Epdvouv 
\ 
pov, Kat of épOadpol pov Bré€rovar. 
Noe , ~ 
Kal eféornoav mdvres of KAqtol tod "Aduviov, xa #Oov 49 
SN > ~ 600 > lal K \>? } 7 > , > SS 
avnp €ls THY OdOV avTODd. at Adwvias époByOn aad mpog- 50 
, ‘ \ , fol 
orov SarAwuov, Kal aveotn Kal amndAGe Kat érehaBeto tv 
, an / ‘\ > / 
kepatwv Tod Ovotacrypiov. Kal & O ; 
ws id Vis 5 pid. / X vinyyehy ey Zakwpor, 51 
eyovres, ov Adwrias epoByOn tov Baciiéa Yadrwpov, kat 
/ n / A 
KaTEeXeL TOV KEpaTwv TOD OvovagTypiov, éywv, duoodTw pot 
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B Gr. magnify, 


y Gr. burst. 


& Gr, do good to, or make good. € Gr. given. 
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i A > > , \ a 9 a 2 
onpepov Bartwpov, ei ov Ouvardae. tov SodrAov avrod ev 
Q¢ , \ N 2X , Fay dove 
poppale.. Kat ete Zaropor, édv yernran els viov dvvdpens, 
\ iA 
el TeceiTaL TOY TpLXOV adrovd éml THY yHv Kal édy Kakia 
‘\ 
53 eipeOy ev adr, OavarwOijrerar. Kal déoretrev 6 Bacwreds 
Zaropov, Kab KaryveyKay avrov amravwbey Tod Ovovacrnptou- 
Kal cio Oe, Kat mporeKvunoe 7 Boor Dadrwpov: Kal elev 
avT® Larwpav, Setpo eis Tov otkdv cov. 
Vie n~ 
2 Kat ayyioav at auepar Aavid drofavety abrov, kat amexpi- 
a cal , Je lal 
2 vato Zarwuoy vio airod, Aéywv, eyd cit wopevomat év 60 
/ n an ae id ‘\ ” > bd } \ A 
3 Tacys THs ys Kat icxvoels, Kal eon eis avdpa, Kal Pudakers 
grdakjv Kupiov cod cov Tot ropeverOar ev Tals ddots adrod, 
a ‘\ 
prrdocey Tas evroAds adrod Kal Ta Sikawpara Kal TA Kp(wara 
’ an 7 a / 
Ta yeypappeva ev 79 vouw Mavoéws: iva ovvyjons & roujoes 
, 9 
4 kata mavta doa dy évreiAwpai cou. “Iva orjon Kiptos tov 
Aoyov adbrod bv édadnoe, Aéywr, av PvrddEwow ot viol cov 
\ eQy oF , EY / > S! a 2 SA 
THv Oddv avTdv mopeverOar evwridv pov év adyOeia, év Ody 
4 , Ea 4 > > , ‘“ 3: AN > , £ 
Kapoia adtav, Aéywv, odk oobpevOyjcerai cou avyp éravwHev 
~ , > a / ee Ld 2 ia , > \ 
5 Opdvov “IopayA. Kai ye od éeyvws doa éroincé por “lwa8 
vids apovias, doa eroinoe Tots dvoly dpxovor tov duvapewy 
< a \ a? ce > 
‘Topanr, TO “ABevvyjp vio Nip, xat TO “Apeccat vid “Iebep, 
\ No” X\ 7 yh , 
Kat améxrewvey avrovs, Kal érage Ta alipwata rod€uou év eipyvn, | 
\» eo 297 2 a , > A n° n°: fe > a 
Kal eOwkev aipa aGaov év 7H) Lavy avtov TH &v TH oopui adrod, 
athe pS! SON A 
Kal €v TO Vrodnpate adtod TO ev TO Todt adrov. Kal zow- 
gets KaTa THY Godiay Gov, Kal ov KaTaes THY TOMLAY avTOD 
7 ev eipnvn €is Gov. Kat tots vtots BepledAt tov Ladaaditov 
nm ‘ tA , 
moinoets €eos, Kal ExovTa ev Tols €oOlovar THY Tpamelay cov 
o a \ 
OTL OUTWS HyyLoaV pot ev TO pe GrrodibpacKEew ad TpoTwToV 
na a xt \ lel M 
8 "ABeooadopy rob ddehpov cov. Kail idov peta Ov Dept 
vids Pipa vidos TOU "Tepwt kK Baovpips, kal avTos KATHPACaTO 
pe Kardpay ddvvnpav 7H pepe n erropevopiny eis mapep,Bodas- 
Kal autos Kar eBn eis GmavTny pou eis TOV ‘Topdavny, kal 
dyoca atta ev Kupiw, déywv, ei Oavardcw ce év poudaia. 
7 ‘ > \ 
9 Kat od pr abwodons avTov, OTL avynp coos et ov, Kal yroon 
e a \ , \ \ > n> 9 
& moumoes avTo, Kat Katages tiv Today alTov ev aipate 


qa 


eis GOov. 
5 , lal ‘ , 
10 Kal éxousnOy Aavid peta tov ratepwv aitov, Kat eran 
11 év rode Aavid. Kai ai pepo as €Bacitevoe Aavid én ov 
"Iopanh, TEToApaKovTa ery’ ev XeBpov eBacirevoey éExta érn, 
kal ev ‘lepovoaAn tpiaKovra. Tpla ry. 


12 Kat Sadrwpow éxdOucev ert Opovov Aavid rod marpos adrod, 
13 Kat Troup On n Bacth«to avTov opddpa. Kat cio bev 
"Adwvias vids Ay mos Bypoapee pnrépa Daropov, Kat 
mpor enon ev airy 4 Se elrev, eipyvn a €lc000s wou; Kal 
14 elrev, cio Adyos pou 7 pos oe. Kal elev auto, AdAyoov. 
15 Kat eirev airy, ov oidas, ore enol id Basrreia, Kat ér 
éue ero was Iopandr 76 mpoowroy avTov eis Baorea kal 
eotpapyn 7 Bactreia, kal eyevero 7® erp pou, Ort mapa 
16 Kupiov ever ai7@. Kat viv alrnow play eyo alrotpat 
mapa cov, 1 érootpéyns TO Tpogwmrov cov: Kal elev adTe 


III. Kinas I. 52—II1. 16. 


that he will not slay his servant with the 
sword. 5 And Solomon said, If he should 
be a valiant man, there shall not a hair cf 
his fall to the ground ; but if evil be found 
in , he shall die. °? And king Solomon 
sent, and they brought him ps lec from the 
altar ; and he went in and did obeisance to 
king Solomon: and Solomon said to him, 
Go to thy house. 

And the days of David drew near that he 
should die: and he faddressed his son Solo- 
mon, saying, I go the way of all the earth : 
2but be thou strong, and shew thyself a 
man; 3and keep the charge of the Lord thy 
God, to walk in his ways, to keep the com- 
mandments and the ordinances and the 
judgments which are written in the law of 
Moses; that thou mayest understand what 
thou shalt clo in all things that I command 
thee: #that the Lord me penta his word 
which he spoke, saying, | children shall 
take heed to their way to uA alk before me in 
truth with all their heart, I promise thee, 
saying, there shall not y fail thee a man on 
the throne of Israel. °® Moreover thou 
knowest all that Joab the son of Saruia did 
to me, what he did to the two captains of 
the forces of Israel, to Abenner the son of 
Ner, and to Amessai the son of J ether, that 
pe slew them, and Sshed the blood of war 

eace, and put innocent blood on his 
ae le that was about his loins, and on his 
sandal that was on his foot. ®‘lherefore 
thou shalt deal with him according to thy 
wisdom, and thou shalt not bring down his 
grey hairs in peace to Sthe grave. 7 But 
thou shalt deal kindly with the sons of Ber- 
zelli the Galaadite, and they shall be among 
those that eat at thy table; for thus they 
drew nigh to me when I fled from the face 
of thy brother Abessalom. ® And, behold, 
there is with thee Semei the son of Gera, a 
Benjamite of Baurim: and he cursed me 
with a grievous curse in the day when I 
went into the 9camp; and he came down to 
Jordan to meet me, and I swore to him b 
the Lord, saying, I will not put thee to deat. 
with the sword. 9But thou shalt by no 
means hold him guiltless, for thou art a 
wise man, and wilt know what thou shalt 
do to him, and shalt bring down his grey 
hairs with blood to the grave. 

10 And David slept with his fathers, and 
was buried in the city of David. © ‘And the 
days which David reigned over Israel were 
forty years; he reigned seven years in Che- 
bron, and thirty- three years in Jerusalem. 

2 And Solomon sat on the throne of his 
father David, and, his kingdom was * esta- 
blished greatly. 13. And Adonias the son of 
Aggith came in to Bersabee the mother of 
Solomon, and did obeisance to her: and she 
said, »Dost thou enter peaceably? and he 
said, Peaceably: 4I have business with 
thee. And she said to him, ea on. 4 And 
he said to her, Thou knowest that the king- 
dom was mine, and all Israel turned their 
face peat me for aking; but the kingdom 
was turned from me and became my bro- 
ther’s: for it was appointed to him from the 
Lord. And now I make oue request of 
thee, do not turn away thy face. And Ber- 


7 Gr. be destroyed to thee. o Gr, ordered. 


B Gr. answered. 
u Gr. Is thine entrance peace ? 


t Gr. Hades. 


¢ Gr. camps, A Gr. prepared 
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aabee said to him, Speak on. 17 And he said 
to her, Speak, I pray thee, to king Solomon, 
for he will not turn awa his face from thee, 
and let him give me Abisag the Somanite 
for a wife. ®And Bersabee said, Well; I 
will speak for thee to the king. 


19 Aud Bersabee went in to king Solomon 
to speak to him concerning Adonias; and 
the king rose up to meet her, and kissed 
her, and sat on the throne, and a throne 
was set for the mother of the king, and she 
sat on his right hand. 2%? And she said to 
him, I ask of thee one little request; turn 
not away my face from thee. And the king 
said to her, Ask, my mother, and I will not 
reject thee. 2! And she said, Let, I pray 
thee, Abisag the Somanite be given to Ado- 
nias thy brother to wife. ?? And king Solo- 
mon answered and said to his mother, And 
why hast thou asked Abisag for Adonias? 
ask for him the kingdom also; for he 7s my 
elder brother, and he has for his companion 
Abiathar the priest, and Joab the son of 
Saruia the commander-in-chief. * And 
king Solomon swore by the Lord, saying, 
God do so to me, and Bmore also, if 2 be 
not that Adonias has spoken this word 
against his own life. * And now as_the 
Lord lives who has established me, and set, 
me on the throne of my father David, and 
he has made me a house, as the Lord spoke, 
this day shall Adonias be put to death. % So 
king Solomon sent by the hand of Banas 
the son of Jodae,and he slew him, and Ado- 
nias died in that day. 


% And the king said to Abiathar the priest, 
Depart thou quickly to Anathoth to thy 
farm, for thou art Yworthy of death this 
day; but I will not slay thee, because thou 
hast borne the ark of the covenant of the 
Lord before my father, and because thou 
wast afflicted in all things wherein my 
father was afflicted: ?7 And Solomon re- 
moved Abiathar from being a priest of the 
Lord, that the word of the Lord might be 
fulfilled, which he spoke concerning the 
house of Heli in Selom. 


3 And the report came to Joab son of 
Saruia; for Joab had turned after Adonias, 
and he went not after Solomon: and Joab 
fled to the tabernacle of the Lord, and 
caught hold of the horns of thealtar. ?®And 
it was told Solomon, Goa , Joab has fled to 
the tabernacle of the Lord, and lo! he has 
hold of the horns of the altar. And king 
Solomon sent to Joab, saying, $ What ails 
thee, that thou hast fled to the altar? and 
Joab said, Because I was afraid of thee, and 
fled for refuge to the Lord. And Solomon 
sent Banas son of Jodae, saying, Go and 
slay him, and bury him. 


* And Baneeas son of Jodae came to Joab 
to the tabernacle of the Lord, and said to 
him, Thus says the king, Come forth. _And 
Joab said, I 9 will not come forth, for I will 
die here. And Banseas son of Jodae re- 
turned and spoke to the king, saying, Thus 
has Joab spoken, and thus has he answered 
me. *! And the king said to him, Go, and 


8 Gr. add these things. 


y Gr. aman of death. 
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do to him as he has spoken, and kill him: 
and thou shalt bury him, and thou shalt 
remove this day the blood which he shed 
without cause, from me and from the house 
of my father. ® And the Lord has returned 
upon his own head the blood of his unright- 
eousness, inasmuch as he attacked two men 
more righteous and better than himself, and 
slew them with the sword, and my father 
David knew not of their blood, even Aben- 
ner the son of Ner the commander-in-chief 
of Israel, and Amessa the son of Jether the 
commander-in-chief of Juda. * And their 
blood is returned upon his head, and upon 
the head of his seed for ever: but to David, 
and his seed, and his house, and his throne, 
may there be peace for ever from the Lord. 
31So Baneeas son of Jodae went up, and 
attacked him, and slew him, and buried him 
in his house in the wilderness. 


*% And the king Sappointed Baneas son 
of Jodae in his place over the host; and the 
kingdom was established in Jerusalem; and 
as for Sadoc the priest, the king appointed 
him to be high priest in the room of Abia- 
thar. And Solomon son of David reigned 
over Israel and Juda in Jerusalem: and the 
Lord gave understanding to Solomon, and 
very much wisdom, and largeness of heart, 
as the sand by the sea-shore ¥. 


y And the wisdom of Solomon abounded 
exceedingly beyond the wisdom of all the 
Sancients, and beyond all the wise men of 
Beye 5 and he took the daughter of Pharao, 
and brought her into the city of David, 
until he had finished building his own 
house, and the house of the Lord first, and 
the wall of Jerusalem round about. In 
seven years he made and finished them. 


And Solomon had seventy thousand bear- 
ers of burdens, and eighty thousand hewers 
of stone in the mountain: and Solomon 
made the sea, and the bases, and the great 
layers, and the pillars, and the fountain of 
the court, and the brazen sea—Sand he 
built the citadel as a defence above it, he 
made a breach in the wall of the city of 
David; thus the daughter of Pharao went 
up out of the city of David to her house- 
which he built for her. ‘Then he built 
the citadel; and Solomon offered up three 
whole-burnt-offerings in the year, and peace- 
offerings on the altar which he built to the 
Lord, and he burnt incense before the Lord, 
and finished the house. And these are the 
chief persons who presided over the works 
of Solomon; three thousand and six hun- 
dred masters of the people that wrought the 
works. And he built Assur, and Magdo, 
and Gazer, and upper Bethoron, and Bal- 
lath: only after he had built the house of 
the Lord, and the wall of Jerusalem round 
about, afterwards he built these cities. 


Andwhen David was yet living, he charged 
Solomon, saying, Behold, there 2s with thee 
Semei the son of Gera, of the seed of 9 Ben- 
jamin out of Chebron: he cursed me witha 


2 Gr. gave. y See Appendiz. & Gr. ancient sons, 


¢ Probably some hiatus in the text. 


6 Gr. Jemini, 


Ill. Krnas III. 36—46. 


grievous curse in the day when I went into 
the camp; and he came down to meet me 
at Jordan, and I swore to him by the Lord, 
saying, ®He shall not be slain with the 
sword. But now do not thou hold him 
guiltless, for thou a7¢ a man of understand- 
ing, and thou wilt know what thou shalt do 
to him, and thou shalt bring down his Ygrey 
hairs with blood to § the grave. 


36 And the king called Semei, and said to 
him, Build thee a house in Jerusalem, and 
dwell there, and thou shalt not go out 
thence any whither. *7 And it shall come to 
pass in the day $that thou shalt go forth 
and cross over the brook Kedron, %know 
assuredly that thou shalt certainly die: thy 
blood shall be upon thine head. And the 
king caused him to swear in that day. And 
Semei said to the king, Good is the word 
that thou hast spoken, my lord O king: thus 
will thy servant do. And Semei dwelt in 
Jerusalem three years. 


39 And it came to pass after the three 
years, that two servants of Semei ran away 
to Anchus son of Maacha king of Geth: and 
it was told Semei, saying, Behold, thy ser- 
vants are in Geth. “And Semei rose up, 
and saddled his ass, and went to Geth to 
Anchus to seek out his servants : and Semei 
went, and brought his servants out of Geth. 
41 And it was told Solomon, saying, Semei 
is gone out of Jerusalem to Geth, and has 
brought back his servants. 4? And the king 
sent and called Semei, and said to him, Did 
I not adjure thee by the Lord, and testify to 
thee, saying, In whatsoever day thou shalt go 
out of Jerusalem, and go to the right or left, 
know certainly that thou shalt assuredly 
die? ®And why hast thou not kept the 
oath of the Lord, and the commandment 
which I commanded 4 thee? 


44 And the king said to Semei, Thou know- 
est all thy mischief which thy heart knows, 
which thou didst to David my father: and 
the Lord has recompensed thy mischief on 
thine own head. ® And king Solomon is 
blessed, and the throne of David shall be 
established before the Lord forever. “And 

olomon commanded Baneas the son of 
Jodae, and he went forth and slew him. 


And king Solomon was very prudent and 
wise: and Juda and_ Israel were very many, 
as the sand which is by the sea for multi- 
tude, eating, and drinking, and rejoicing: 
and Solomon was chief in all the kingdoms, 
and they brought gifts, and served Solomon 
all the days of his life. And Solomon began 
to open the domains of Libanus, and he 
built Thermee in the wilderness. And_this 
was the # daily provision of Solomon, thirty 
measures of fine flour, and sixty measures 
of ground meal, ten choice calves, and 
twenty oxen from the pastures, and a hun- 
dred sheep, besides stags, and does, and 
choice fed birds. For he ruled in all the 
country £on this side the river, from Raphi 
unto Gaza, over all the kings on this side 
the river: and he was at peace on all sides 
round about; and Juda and Israek dwelt 
™ safely, every one under his vine and under 
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yen 7G Sepet, Aéyovtes, 80d of SovAoé cou ev Ted. Kai 
avéeorn Yepet kal erécake tiv ovov avrod, Kat émopevOn eis 
N ‘\ > ‘\ an > io \ ‘A > a ‘ 
Te xpos “Ayxods tod éxlyrjoae tots SovdAovs abrod- Kal 
>) Be we \ A ‘\ (J 3 n = / \ 
eropevOn Sewel, kal myaye Tovs SovrAovs avTov eK Té6. Kat 
> / fad \ / 4 2 , a > 
amnyyehn TG Yartwpov, A€yovtes, Ste eropevOn Depet e& 
e X > \ oa ee ‘ Q 7 > a \ 
Iepovoadiyp cis Te, kat avéotpee todvs dSovdAovs attod. Kat 
3 a c \ \ > / \ a LS Ni > \ 
améotevev 6 PBactreds Kal éxaAere TOV Deel, Kal ele pds 
aitov, odxi dpxurd oe kata tov Kupiov, Kal érewapTupapyny 
ré > as ¢ , 2f£NO e€ ‘I rt \ 67> 
oot, heyov, ev 7) av NLEpa ece us e& Lepovoadnp., Kal mopevOips 
> Nog 7 > \ , iy > n 
eis Segue 7 els Gpiorepd, yivooKov yoo ore davere arobav7 ; 
> > AS 
Kat ri dre otk efvdAakas tov Opkov Kupiov, Kat tiv évtoAny 
A a 
nv évererAdpnv KaTa or ; 
a 
Kal eirev 6 Baowred’s mpds Senet, od oidas tacav tiv 
> , a an 
kaklav gov Hv oldev 7) Kapdta Gov, & éroinaas Aavid 76 matpi 
pov, kal avtamedwxe Kvpios tiv Kaxiav cov eis Kepadyy cov. 
Kal 6 Baotteds Sadrtwpov edvrAoynuevos, kat 6 Opdvos Aavid 
Ip 
yx 9 > / / > \ 2 \ > /, 
€otar €rounos evioriov Kvupiov eis tov aidva. Kat évereiAato 
n , an ao 
6 Bactreds Sarcwpov TO Bavaia vid “Iwdak, cat e&prOe Kat 
avetvev abrov. 
pet - 4 ‘\ ¢ 
Kai jv 6 Bacrteds Sartwpov Ppdvipos ofddpa Kal codds: 
\ ai 50 A “4 IN Ar \ 56 < 3 ” < > SY an 
kat Iovda kai “Iopand rodAoi ofddpa, ws 7) dupos % emt THs 
Gardcons cis wANGos, éobiovres Kal Tivovtes Kal yalpovres: 
\ > n 
Kal Larwuov hv apywv év macats tais Bacirelas: Kal oav 
mpoopépovtes Sapa, Kai €dovAcevoy TO Sartwpov macas tas 
€ / na n n \ 
npépas THs Cwns abot: Kal Zarlwpov npgato dvotyev ra 
dvvacrevpara tod AiBavou: Kal adtds wxoddpyoe THv Oeppai 
> A LUy le \ oo ee a , 
év TH Epypy’ Kal Todro Td dpiotov TO Lalwuwv TpidKovra 
/ \ ces id iv. 
Kopor Teplddrews, Kal EjKovTa, KdpoL aevpou KeKoTAaVicLevoDv, 
, ip \ 
déxa pooxor exAeKrol, Kat elkoot Bdes vouddes, Kal éExardy mpd- 
x Vy \ < 
Bara.,-€xrds éXdwv Kai Sopkadwv Kal dpviGwv éxexTOv vop.a- 
ov bo »” \ nA a 
Swv: Ore hv dpxwv ev ravrt mépav Tod moTapod dad ‘Pad éws 
/ val a wn cas na 
Dagys év maou trois Bacwetou repay tod worapod: Kal hv 
> “~ , lal A 
avTO E€lpyVyN Ex TAVTWY TOV MEepOV avTOD KUKADOEV? Kal KaT- 
set Lovo iT nr 46 Ta € \ \ ” 
OK vda Kat Iopand memouBores, Exactos bd Thy dyreAov 


A Gr. if he shall be slain. y Gr. hoary head. 
\ Gr, against thee, 


u“& Gr. dinner. 


6 Gr, Hades. ¢ Gr. of thy going forth, 
— Gr. beyond. 


@ Gr. knowing thou shalt know. 
m Gr, trusting in confidence. See Het, 
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> ~ A e .Y ‘\ a > lal °° , A , sy 

QvUTOV, KQAL vV7TO TYV OvuKyV QuTOvV, eo Plovres KQL WLVOVTES KQL 

e 4 > ‘\ \ eam X iA \ (3 , 

éoptacovres avo Aav Kal €WS BypoaPee TAaCasS TAS HEpas 
te 

Sarwpov. 


‘ a fal > , 

Kai ottoe of dpxovtes ToD Sadwpdv. “Aapiov vids Yadox 

Aa 2 / be , eX I + a > 4 
TOU lepéws, Kat Opviov vids Nafav dapywv tav épeotyKdtwr: 
‘ > an ‘\ 
Kat édpapev emt Tov otkov aitod: Kal SovBa ypappareds, Kat 

> 

Baca vids “AyiGoramy dvapyvnoKwv, Kal AGL vids “Twa8 
> 4 Nowit.) \ e\ ? dM DIN \ ” \ 
apxiotpatyyos, Kat “Axipé vids “Edpat ext tas dpoets, Kal 
an a \ 
Bavatas vids "Iwdaé ext tis adapytas kal ext Tod rAWO0ov, Kal 


Kayovp vids NaGay 6 cvuSovdes. 
p ft 


Kal joav 73° Sarwpdv teccapdKovta xirrdbes ToKabes UrTot 
els dppara, Kat dwoexa yiduddes UrTwv: Kal hy apxwv ev mace 
a a ig! a a lat i tad lel > , \ 
tots BacwWedow ard Tov roTamod Kal ews yns adAop’Awv Kat 
9 , ola Sia nd, ‘ \ e\ ‘ 2 o 
€ws dpiwy Aiyv’rrov: Kat Sadwuov vids Aavid éBacidevoev 
2 éxt “Iopand xai “lovda év ‘Tepovoady. TAjv 6 dads joa 
Ouped ext tots twyAots, Ott ovK wKOdoUHON ot: @ Kupio 
yuLovTes etl Tots DWyAOts, OTL OvK WKOdOLLY 7 olxos TY Kupig 
o a a ‘\ \ 
3 ws Tod viv. Kal yyarnoe Zadwpov tov Kiiprov ropeverGar 
~ a cal ‘ an 
év tois tpootaypact Aavid tod ratpds adrot, rhiyv év Tots 
timAots Ove Kal CGupta. Kal dvéory Kal éropevOy cis TaBaov 
4 oar exe, dre ary tYyroraty, Kal peyddy xAiav ddoKav- 
, 
Two avyveyKe LaAwpov ért 70 Pvovacrypiov év VaBaswv. 


5 Kat dy Kiptos 76 Sarwpov ev trvw thy vixra, Kal etre 
Kiptos zpos Sadwpov, airnoal te altyya ceavtd. Kai eive 
6 Sarwpov, od eroujoas peta TOV 8ovAov cov Aavid ‘rod matpds 
” / ‘ A > / / > > , \ a" 
pov édeos peya, Kabars dupOev évoridv cov év GAnfeia Kai &v 
dixatoovvy, Kal ev evOuryre Kapdias pera cod, Kal epvarakas aire 
TO €eos TO peya TovTO, dodvat Tov vidv atTod él Tod Opdvov 
7 abrod, as 7 Nuepa attn. Kat viv, Kipie 6 @eds pov, ov 
Zwxas Tov dovAdv gov dvtt Aavid tod marpds povr Kal eyo 
Eipl TALOGPLOV PLLKPOV, KaL OK olda tHy é€0d0v pov Kal THY 
8 eicoddv pov. “O bé SodAds cov ev pécw Tod aod cov, ov 
9 e&ehé€w, Nady Toddy, Os ovK GpiOunOnoetar. Kat ddces 7 
SovAm gov Kapdiav dxovew Kal diaxpivery TOV Aadv cou ev 
Sxavootvy, Kal Tod ovvieiy dvapécov adyafod Kai KaKod- 
ére tis SuvnOyoerae Kptve Tov Aadv cov Tov Bapiy rodTov ; 


7 heed ‘ eA 
10 Kat jpecey évaoriov Kupiov, ore yTyoaro Yadrwpov 7O pHya 
\ wr oN > > ho jae > 
1l rodro. Kat etre Kipios mpos airov, av? ay yrjow map 


éuod 76 phya TovTo, Kal ovK YTHTW GEavTd NiLEpas TohAas, kal 
otk Yrncw TAotrov, ov6e YrHTw Wuxas exOpav gov, ahr 
12 yrnow ceavtd Tod ovvietv Tov eigaKovely Kpipa, tod. merotnKa. 
Kata 70 ppd cov: idov dédwxd gor Kapdiav ppovipyy Kat 
copy: as ad ov yéyovev éumpoobev cov, Kal peta Oe OK 
13 dvacrycetas dpotos got. Kat & ovx yrncw dédwxd cou, Kal 
motrov kal dd€av, os od yéyovey avip dpows oot ev Pacrrevor. 
14 Kal éay ropevOjs ev 7H 686 pov pvddooew Tas évtodds pov 
Kal 70. TpooTaypard, pov, &s eropevOn Aavid 6 rarnp cov, Kat 
15 xAnOvvd tas Hpépas cov. Kai é€vrvicby Yadrwpor, kai idod 
evirviov: Kal dvéoty Kal mapayiverar cis “lepovoadyp, Kat 


III. Kines III: 2—15. 


his fig tree, eating and drinking, and feast. 
ing, from Dan even to Bersabee, all ths 
days of Solomon. 

nd these were the princes of Solomon; 
Azariu_son of Sadoe the priest, and Orniu 
son of Nathan chief of the officers, and he 
Bwent to his house; and Suba the scribe 
and Basa son of Achithalam recorder, and 
Abi son of Joab commander-in-chief, and 
Achire son of Edrai_was over the ylevies, 
and Banas son of Jodae over the house- 
hold and over the brickwork, and Cachur 
the son of Nathan was counsellor. 

And Solomon had forty thousand brood 
mares for his chariots, and twelve thousand 
horses. And he reigned over all the kings 
from the river and to the land of the Phi- 
listines, and to the borders of Egypt: so 
Solomon the son of David reigned over 
Israel and Juda in Jerusalem. 2 Neverthe- 
less the people burnt incense on the high 
places; because a house had not yet been 

uilt to the Lord. % And Solomon loved the 
Lord, so as to walk in the ordinances of 
David his father; only he sacrificed and 
burnt incense on the high places. 4And he 
arose and went to Gabaon to sacrifice there, 
for that was the highest place, and great: 
Solomon offered a whole-burnt-offering of a 
thousand victims on the altar in Gabaon. 

5 And the Lord appeared to Solomon ina 
dream by night, and the Lord said to Solo- 
mon, Ask some petition for thyself. ® And 
Solomon said, Thou hast dealt very merci- 
fully with thy seryant David my father 
according as he walked before thee in truth 
and in righteousness, and in uprightness of 
heart with thee, and thou hast kept for him 
this great mercy, to 5st his son upon his 
throne, Sas it is this day. 7And now, O 
Lord my God, thou hast papneanted thy 
servant in the room of David my father; 
and I am a little child, and know not my 
going out and my coming in. 8 But thy 
servant 7s in the midst of thy people, whom 
thou hast chosen, a great people, which 
Acannot be numbered. 9%Thou shalt give 
therefore to thy servant a heart to hear and 
to judge thy people justly, and to discern 
between good and eyil: for who will be able 
to judge this thy 4 great people ? 

W And it was pleasing before the Lord, 
that Solomon asked this thing. ™ And the 
Lord said to him, Because thou hast asked 
this thing of me, and hast not asked for at 
self long life, and hast not asked wealth, 
nor hast asked the lives of thine enemies, 
but hast asked for thyself understanding to 
hear judgment; '? behold, I have done ac- 
cording to thy word: behold, I have given 
thee an understanding and wise heart: there 
has not been any one like thee before thee, 
and after thee there shal] not arise one like 
thee. And I have aes thee what thou 
hast not asked, wealth and glory, so that 
there has not been any one like thee among 
kings. And if thou wilt walk in my way, 
to keep my commandments and. me ordi- 
nances, as David thy father walked, then 
will I multiply thy days. ” And Solomon 
awoke, and, Shclds it was a dream: and he 
arose and Tcame to Jerusalem, and stood 


¢ Gr. as this day is. 
&€ Gr, many days, 


6 Gr. give. 
u Gr, heavy, 


8 Gr. ran, » Or, tributes. 


0 Gr. given. d Gr. shall or will not, 


nm Gr, comes. 


Ill. Kines III. 16—IV. 11. 


before the altar that was in front of the ark 
of the covenant of the Lord in Sion: and he 
offered whole-burnt-offerings, and sacrificed 
peace-offerings, and made a great banquet 
for himself and al] his servants. 

16 ‘Then there appeared two harlots before 
the king, and they stood before him. “And 
the one woman said, Hear me, my lord; I 
and this woman dwelt in one house, and we 
were delivered in the house. 1 And it came 
to pass on the third day after I was deli- 
vered, this woman also was delivered: and 
we were together; and there Bwas no one 
with us besides our two selves in the house. 
19 And this woman’s child died in the night; 
because she Yoverlaid it. ??And she arose 
in the middle of the night, Sand took my 
son from my arms, and laid him in her 
bosom, and $ laid her dead son in my bosom. 
21 And I arose in the morning to suckle my 
son, and he was dead: and, behold, I con- 
sidered him in the morning, and, behold, it 
was not my son whom I bore. “And the 
other woman said, No, but the living 7s my 
son, and the dead ts thyson. So they spoke 
before the king. 

23 And the king said to them, Thou sayest, 
This zs my son, even the living one, and this 
woman’s son zs the dead one: and thou 
sayest, No, but the living is my son, and the 
dead is thy son. ™ And the king said, Fetch 
asword. And they brought a sword before 
the king. % And the king said, Divide the 
live child, the suckling, in two; and give 
half of it to one, and half of it to the other. 
26 And the woman whose the living child 
was, answered and said to the king, (for 9 her 
bowels yearned over her son) and she said, 
I pray thee, my lord, give her the child, and 
in nowise slay it. But the other said, Let 
it be neither mine nor hers; divide it. 
*7Then the king answered and said, Give 
the child to her that said, ‘Give it to her, 
and by no means slay it :’ she zs its mother. 
23 And all Israel heard this jadgment which 
the king judged, and they feared before the 
king; because they saw that the wisdom of 
God was in him, to execute judgment. 


And king Solomon reigned over Israel. 
2 And these are the princes which he had; 
Azarias son of Sadoc. *Eliaph, and Achia 
son of Seba, scribes; and Josaphat son of 
Achilud, recorder. 4And Banas son of 
Jodae over the host; and Sadoc and Abia- 
thar were priests. 5And Ornia the son of 
Nathan was over the Aofficers; and Zabuth 
son of Nathan was @the king’s friend. 
6 And Achisar was steward, and Eliac the 
chief steward ; and Eliab the son of Saph 
was over the family: and Adoniram the son 
of Audon over the tribute. 


7And Solomon had twelve officers over all 
Israel, to provide for the king and his house- 
hold; each one’s turn came to supply for a 
month in the year. ® And these were their 
names: Been the son of Or in the mount of 
Ephraim, one. %he son of Dacar, in 
Makes, and in Salabin, and Beethsamys, and 
Elon as far as Bethanan, one. The son 
of Esdi in Araboth; his was Sochd, and 
all the land of Opher. "All Nephthador 
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a , Q J 
éoTn Kata mpocwrov Tod Ovotactypiov Tod KaTa mpoowov 
~ 8 / , = > ‘\ x > , IN I. 
KiBwrod Siabykns Kupiov év uv, kat avyyayey OAoKavTwoets, 
, e A \ 
Kal émolnoev eipyvixas, Kal éroinoe TOTOV péeyav EavTo Kat 
mace Tots maoly avrov. 
an nn lal NI 
Tore dpOnoav Sv0 yuvaixes répvar TO Baoidrct, Kat eornoav 
lal ‘\ ik ‘ XN 
évorwov avtod. Kat eirev 9 yu” pula, ev enol KUple, €yW Kal 
A ALL oe 
you” avrn wKotpev ev olkw évi, Kal éréxopev ev TO OlKY. 
an al mW 9 
Kal éyernOn ev tH Hpepa TH Tpitn Texovons jou, ETEKE Kal 
a \ > 
H yw abry: Kal Weis KaTa TO ado: Kal odK ear OdGeEls we 
cal n~ my . / 
nov mépeE dpdorépwv nav ev TO olkw. Kal déGavey 
nm > , 
6 vids THs yuvatkds Tavrns THY ViKTa, Os érexoyuyOn ex avTov. 
Kal avéotn péons THs vuKtos, Kal EXaBe Tov viov pov Ex TOV 
lal n a ‘\ \ 
éyxadav pov, kal éxolmicev atrov év TO KOATH adTHs, Kal TOV 
a tal \ 
vidv aitys Tov TeOvnKoTa exoipmicey ev TO KATH prov. Kat 
Eg i. / \ ev i ES eel > , 
avéoTny torpwt OnrAdoat Tov vidv pov, Kal Exelvos Hy TeONKWS- 
A / a 
kat io Katevdynoa aitov pul, Kal iSov ovk Hv 6 vids ou ov 
¥, NS Ae € Se a oe et ae wo ery, 
erexov. Kat eirev 1 yuvn 1) €r€pa, ovXi, GAA O vids pov 
c a ce \ ey < , Ww / 3. ol a 
6 Cav, 6 dé vids cov 6 TebvyKds: Kal éX\dAnoav évwriov TOD 
Baorréws. 
n ® 
Koi ctrev 6 Baoireds atrats, od A€yets, odTOs 6 vids jou 
cal Xe ev , « , X ‘\ , a_AN > a 
Cov, Kat 6 vids tavrys 6 TeOvnKws: Kal ov A€yets, OXI, GAAG 
er c las Nene. C4 3 A ~ G5) 
vids pov 6 Cav, Kat 6 vids cov 6 teOvnkds. Kat etrev 
Baoireds, AGBeTe pdxaipav: Kal mpoonveyKay THY pdxal- 
pay évioriov tod Bacirews. Kal etrev 6 Bacidreds, diédere 25 
‘ , \ an \ 4 > , ‘ "4 \ LA 
TO Tmawiov 76 Lav 1d Onddlov cis dvo, Kal ddte TO Hywov 
adrod tavry, Kal 7d Huecv aitod tatty. Kat daexpiOn 4 yuri) 
aE c eve a \ s \ \ , bf > y 
Hs hv 6 vids 6 Cav, kal ele zpds Tov Bacrdéa, ore érapaxOn 
) eYTpA adtHAs emt TO vIG avrys, Kal elev, év euot KUpte, Sore 
ait 76 radiov, Kal Oavdtw pH Oavatwonte aitd- Kal avtry 
> , 2 \ a SS rey: Ey 8 aN K \ 2 4 
cime, pyTe esol, pte aiTn e€oTw, duédere. at amexpiOn 27 
8 B NA Vee Sé aN Sf arise ly 36 2A 
actreds, Kat cime, Odte Td ratdiov TH elrovon, ddTE aitTH 
h He >. / X , a AN KA c uA cal 
avro, Kal Oavarw py Oavatdonte ato, aitn 7 ATP adbrod. 
K \ 4 an? \ \ s a aA »y ¢ x 

at nKkovoav 7as Iopand 76 Kpiatodro 0 expwwev 6 Bacireds, 28 

Vo , SaEN , A , ¢ Ex 9 
kat époBnOyoav ard mpoowrov Tod Bactréws, ote eidov dre 

/, a a a 
ppdvycis Mod ev ait tod rrorety Sixaiwpa. 

> ? 

Kat jv 6 Baoirteds Sartwpov Bacirtevwv ert “Iopand. 4 
K \ ios ” wee 2A ? Lg eN , 

ai ovToL apxovtes ot Hoav avdro@ “A€apias vids Sadan: 2 
> a 
Edad Kat ’Ayid vids SnBa ypappareis: kat Iwcapar vids 8 
*AytAove & , Kat B 7 eX *Iwoae ert TH 

xXA0dd  avamipvnoKwv: at Bavatas vios Iwdaé éri ris 4 

a > 
dvvapews: Kal Sadmx kat ABidbap tepets: Kat Opvia vids 5 
Na@ay ért trav kadeotapévurv: kat ZaBov6 vids Na@avéraipos 

cal / > > 

tov Baciiéws: Kat ’Ayiodp jv olkovdpos: Kal "EXuaK 6 oiko- 6 
Lye tol a 

vomos: Kat EXaB vids Sab emt rhs marpias: kal “Adwvipay, 

vids Avody ert trav ddpur. 

Kat 76 Sarwpov dddexa Kabeordpevor ext ravta Iopand, 7 
xopnyev TH Baordel Kat TO olkw adtod: phva év TH eviavTae 
éyivero éi Tov eva. xopnyetv. Kal tatra ta évopata airav. 8 

x ” 
Beev vids "Op év oper Edpaip ets. Yids Aaxap év Makés, cat 9 

\ \ > 
év JadaBiv, kal Baboapds, kat’ EXov éws ByOavay ets. Yids 10 
> > a cal lal a 
Kodi év Apo Bad, aitod Ywyo cal raca yn’Odep. Yiod 11 


On On On 


B Gr. ia, Gr. slept upon it. 


A Gr. appointed ones, 


6 Heb.and Alex. + ‘ while thine handmaid slept.’ 


C Gr. caused to sleep. 
uw Heb. and Ales. insert ‘ priest.’ € Or, companion, 


@ Gr. her womb was troubled 
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’ApwadaB raca NefOadap, Tepal Ovyatnp Sarwpov jv avro 
12 «is yuvaika, els. Bava vids AxiodO tiv “daavax, cai Ma- 

yeddw, Kal mas 6 olkos Sav 6 mapa Yecaday iroxatw rod 

“Eopae, kai ék ByOoav éws SaBchpwaovdd, ews MacBep Aovkap, 
13 «is. Yids NaBep ev ‘PaBod Dadradd, rovtw cxyoivicpa Epya 8 

Vm Bacay, é&jxovta modes peytAar Terxnpers Kal poxAot 
14, 15 yadxot, cis. “Ayxwwada8 vids Yada Maavaip. “Ayumads 

ev NepOarip, Kai otros ehaBe thy Bareypad Ouyarépa Yado- 
16 pov cis yuvaixa, els. Baava vids Xovol év “Aonp Kati év 
18,19 Baadod, eis. Sepet vids "HAA ev 7G Beviapir. TaBép 

vids “Adat ev tH y7 Tad Syov Barres rod "EoeBav Kat “Qzy 
17 Baoiréws tod Bacay, cat vaced eis ev yp lovda. “Iwcadar 
27 vids Povacord év ‘Ioodxap. Kat éxopyyovy ot Kabeordevor 

ottws TO Baowrel Sarwpwv: Kal mwavra ta diayyéApara ent 

tiv tTpdrelay Tod Bactréws exacTos pva avrov, ov mapadrdo- 
28 cova Adyov. Kal ras kpifas Kal 7d axvpov Tots trots Kal 
Tois Gpyacw jpov eis Tov TOmov ov dv 7 6 BaciAcds, ExacTtos 
Kata THY GvvTagw avTod. 

Kat tatra ra Séovra TH Sadwpav: ev jpépg. ped TprdKovra 
Kopot wepdaAews, Kal ELjKovTa KOpoL adevpov KEKOTFAVLO MEVOU, 
23 Kal déxa pooxor éxdexTol, Kal €EiKooL Boes vopades, Kal ékarov 
24 mpoBara, éxros CAdduwv, kal Sopkddwy éxAexTov ourevta. Ore 
jv Gpxwv répav TOD ToTapod, Kal qv avT@ <ipyvyn &k mavTw” 
TOV pEepav KUKACOEV. . ‘ , 

Kai wxe Kipios dpcvnow 76 Lahwopow kat odioy moAAnv 
opddpa kal xbpa Kapdias, ds 7 aupos 7) Tapa. 7V Oihacoay. 
Kai érAnbivOn Sarwpdov ofddpa imrép THY ppovnow mavToon 
apxatwv avOpmrwv, kal trép mavras ppovipous Aiyurtov. Kai 
écogicaro irép ravtas Tovs avOpwrrous* Kal eoopicaro imép 
Tabav rov Zapirgnv, kat tov Aivay, kat Tov Xadkad Kal 
Aapédva viots MdA. Kai éddAnoe Zawpov Tpurxihias 
mapaforas, Kal ray wdar avTov TEVTAKLTXi ALA. Kat eha- 
Anoev brép tov Eidwv ard THs Kédpov 79S ev 7 AiBdve, Kal 
Zws Ths toodmov ths éxmopevopevns bia ToD TOIXoU" Ka 
ehdAdnoe mept TOV KTNVOV Kal TEpt TOV mereway Kal Tepl THY 
éprerav Kal rept tov ixOiwv. Kai mapeyivovTo Tavres Ot 
haol dxodoa. THs cofias Sarwpavr Kat Tapa mayTov Tov 
Baotdéwv rhs ys, Saou AKovov THs copias adrod J 

Kai éAaBe Sarwpov ryv Ovyarépo. Papaw abr@ eis yuvaika, 
Kal elonyayey avtiy els THv TOAW Aavid ews owrehecat aurov 
tov otkov Kupiov, kal tov olkov éavtod, Kal 70 TELXos Iepov- 
codjp: rote dvéBn Papa Bacrrers Aiytmrou, Kat mPOoKare- 
AdBero tHv Takép, cat éver’purey avriy, Kal TOV Xavavirny 
roy katotkowvta év Mepyaf3- kai éuxev avras Papaw dogo. 
Nas Ovyarpi abrod yuvacki Saropdv: Kat Jaopov wxoddspnoe 
tiv Talep. . ' : “ aie 
Kal drécretke Xtpap, Baoireds Tupov rovs maids abrov 
ico Tov Sadwpyov dv7i Aavid tod marpos abrov, OTe deyaTOv 
Kal dméoretAc 


22 


29 


30 
31 


34 


5 


xP \ / ‘\ ¢ f. 
Qiv Xipdp tov Aavid racas tas mpepas. 5 Ne 
3 Sadrwpdv mpds Xipap, Aéyor, BW oldas tov warepa pov Aavio, 


TIT RINGS Viel ==Vers. 


belonged to the son of Aminadab, Tephath 
daughter of Solomon was his wife, one. 
2 Bana son of Achiluth had Ithaanach, aud 
Mageddo, and his was the whole house of 
San which was by Sesathan below Esrae, 
and from Bethsan as far as Sabelmaula, as 
far as Maéber Lucam, one. The son of 
Naber in Raboth Galaad, to him fell the 
lot of Ergab in Basan, sixty great cities with 
walls, and brazen bars, one. 14 Achinadab 
son of Saddo, had Maanaim. ' Achimaas 
was in Nephthalim, and he took Basem- 
math daughter of Solomon to wife, one. 
16 Baana son of Clusi, in Aser and in Baal- 
oth, one, '®Semei son of Ela, in Benjamin. 
19 Gaber son of Adai in the land of Gad, the 
land of Seon king of Hsebon, and. of Og king 
of Basan, and one officer in the land of Juda. 
V7 Josaphat son of Phuasud was in Issachar. 
27 And thus the officers provided king Solo- 
mon: and they execute every one in his 
month all the orders for the table of, the 
king, they Somit nothing. * And they car- 
ried the barley and the straw for the horses 
and the chariots to the place where the king 
might be, each according to his charge. 


22 And these were the requisite supplies 
for Solomon: in one day thirty measures of 
fine flour, and sixty measures of fine pounded 
meal, %and ten choice calves, and twenty 
pastured oxen, and a hundred sheep, besides 
stags, and choice fatted does. 24 For he had 
dominion on this side the river, and he was 
at peace on all sides round about. 


And the Lord gave understanding to 
Solomon, and very much wisdom, and en- 
largement of heart, as the sand on the sea- 
shore. And Solomon abounded greatly 
beyond the wisdom of all the ancients, and 
beyond all the wise men of Egypt. *! And 
he was wiser than all other meu: and he 
was wiser than Geethan the Zarite, and than 
Ainan, and than Chalead and Darala the 
sons of Mal. “And Solomon spoke three 
thousand proverbs, and his songs were five 
thousand. And he spoke of trees, from 
the cedar in Libanus even to the hyssop 
which comes out through the wall: he spoke 
also of cattle, and of birds, and of reptiles, 
and of fishes. “And all the nations came to 
hear the wisdom of Solomon, and ambas- 
sadors from all the kings of the earth, as 
many as heard of his wisdom. 


y And Solomon took to. himself the daugh- 
ter of Pharao to wife, and brought her into 
the city of Dayid until he had finished the 
house of the Lord, and his own house, and 
the wall of Jerusalem. Then went up Pha- 
rao the king of Egypt, and took Gazer, and 
burnt it and_the Chananite dwelling in 
Mergab; and Pharao gave them as a dowry 
to his daughter the wife of Solomon: and 
Solomon rebuilt Gazer. 


And Chiram king of Tyre sent his ser- 
yants to anoint Solomon in the room of 
David _his father, because Chiram always 
loved David. ? And Solomon sent to Chi- 
ram, saying, ?‘hou knewest my father 


B Gr, change. + Here the chapter ends, according to Heb. and Alex, 


6 Or, that my father Dayid, ete 


Ill. Kinas V. 4—VI. 18. 


David, that he could not build a house to 
the name of the Lord my God fbecause of 
the wars that compassed him about, until 
the Lord put them under the Ysoles of his 
feet. ‘And now the Lord my God has 
given me rest round about; there is no one 
plotting against me, and there is no ® evil 
trespass against me. * And, behold, I intend 
to build a house to the name of the Lord 
my God,as the Lord God spoke to my father 
David, saying, Thy son whom I will set on 
thy throne in thy place, he shall build a 
house to my name. ®And now command, 
and let men cut wood for me out of Libanus: 
and, behold, my servants shall be with thy 
servants, and I will give thee the wages of 
thy service, according to all that thou shalt 
say, because thou knowest that we have no 
one skilled in cutting timber like the Sido- 
nians. 

7 And it came to pass, as soon as Chiram 
heard the words of Solomon, that he rejoiced 
greatly, and said, Blessed be God to-day, 
who has given to David a wise son over this 
numerous people. ®8And he sent to Solo- 
mon, saying, I have listened concerning all 
that thou hast sent to me for: I will do all 
thy will: as for timber of cedar and fir, my 
servants shall bring them down from Liba- 
nus to the sea: I will form.them into rafts, 
and bring ¢hem to the place which thou 
shalt send to me about; and I will Sland 
them there, and thou shalt take them up: 
and thou shalt do my will, in giving bread 
to my household. 

10 So Chiram gave to Solomon cedars, and 
fir trees,and all his desire. 1! And Solomon 
gave to Chiram twenty thousand measures 
of wheat 9 as food for his house, and twenty 
thousand baths of beaten oil + thus Solomon 
gave to Chiram yearly. “And the Lord 
gave wisdom to Solomon as he 4 promised 
him; and there was peace between Chiram 
and Solomon, and they made a covenant 
between them. 

13 And the king raised a levy out of all 
Israel, and the levy was thirty thousand 
men. “And he sent them to Libanus, ten 
thousand taking turn every month: they 
were a month in Libanus and two months 
at home: and Adoniram was over the levy. 
1s And Solomon had seventy thousand bear- 
ers of burdens, and eighty thousand hewers 
of stone in the mountain ; 6 besides the 
rulers that were appointed over the works 
of Solomon, there were three thousand é six 
hundred *masters who wrought in the 
works.p '8And they prepared the stones 
and the timber during three years. 

And it came to pass in the four hundred 
and fortieth year after the departure of the 
children of Israel out of Egypt, in the fourth 
ce and second month of the reign of 
<ing Solomon over Israel, ” that the king 
commanded that they should take great 
and costly stones for the foundation of the 
house, and hewn stones. 38And the men 
of Solomon, and the men of Chiram hewed 
the stones, and laid them for a foundation. 
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in > A , , rs 
Ore odK HOUVATO oiKoSopHaaL olkov TO dvduaTe Kuptov Weod 
n lal ‘ 7 
pov amd mpoowmov Tdv ToAguwY TOV KUKAWOAVTWY AVTOV, EWS 
a Im » a a \ 
Tov Sodva Kipiov adtods bd Ta ixvn Tov rodév abrov. Kat 
n > / / < Py > N. VAG) > W 
viv dvéravoe Kipios 6 @eds pov uot Kkuxdodev, ovK eotey 
> / \ 2 ” ¢€ 7 / a id Ay Soe N re 
ériBovdos kal ovK éotw dpaptnwa tovnpov. Kai idov éyw Aeyw 
an n / nan 
olkodopjoat oikov TS dvopate Kupiov Ocod pov, Kaas éAddnoe 
vA c wi % , N \ a le € es 
Kupwos 0 ®e0s pos Aavid tov rarépa pov, Aeyov, 0 vlos Tou 
bv déocw dvtl cod eri tov Opdvoy cov, ovTos olkodopunoet TOV 
olkov TO dvdpati pov. Kal vov évreAa, cal Kopdatwodv 
yd G > na Ss ‘A id ‘ € r) vA / > 6 
por EvAa éx Tod AuBavou: Kat idod ot dovdAo/ pov mera TOV 
SovAwv cov, Kal tov pucbdv Sovrcias cov ddaw cor Kata 
, Y v y A ‘ 7) C4 3 oa c n asQNn 
mdvta boa av elrnys, OTL ov oldas, OTL OK EoTW Huty €idds 
Edda Korte Kabas ot Srdwve0e. 
Kal eyevn6y xabos qeovoe Xipi tOv Adywv Zawpuov, 
3 / 55 \ so > ‘\ ¢ ‘\ rd aA »” 
exapn opddpa, Kal elzrev, etAoynTOs 6 Dds oymepov, Os edwKe 
mn A eX a cl \ ‘\ \ 9 ‘\ nm ~ 
76 Aarid viov dpdsviov eri tov Aadv Tov ToAd TodTov. Kai 
> ,- X\ ‘\ be > ri \ 4 e > / 
dméoteire Tpds Yarwudy, Aéywv, akyKoa epi wavtwy av a7ré- 
\ / > \ / ~ , ie cad /, 
oradkas mpds me: eyo Toujow Trav GeAnuad cov: Eta Kédpwa 
\ 7 € lal 45 eae > ‘\ > cr i , c] 
Kal revkwva ob SovAol pov KaTagovow ai7a éx Tov AvBavov eis 
tiv Odraccav, eyo Oycopar atta oxedias, ews Tod TdroV 
e , 
ov €dyv dmoorteiAns mpdos 
dpeis* Kal moujoes TO 
OK LO. 
SST te \ \ A 
Kal fy Xipd didots TO Yarwpov xédpous kat mevcas Kal 
tal Id a \ n 
mav Ohya airod. Kat Sawuav édwxe TO Xipdpe eixooe 
/ , a“ n a 
X'Arddas Kopous Tvpod Kat paxelp TO olkw avrod, Kal eikoo 
X'Avddas Baif éaiov Kexoupévov: Kata TodTo €didov Satwudv 
nan \ 2 15 iA \ re y iF, lol 
7 Xipdp kar éviavtov. Kat Kupios e&uxe codiav To Sadrw- 
\ ap > ON aA \ s ee > D : \ 
pov Kalas Addnoe abto- Kal Fv etpyvyn avauecov Xipdau 
\ , ‘\ 
Kat dvapérov Satwuov, Kat ScBevro S.abyxyv dvajecov 
avTav. 
‘\ > / € A (4 
Kai avyjveyxev 6 Bacideds Popov é« navtds “lopayA, Kat Fv 
< / , / n 
6 Popos Tpidxovta xiAuddes avSpdv. Kal drécterdev adbrovds 
> \ / /, / “A 
els tov AiBavov, déxa XtAuddes €y TO peyvi dANacoopevow pnva. 
, n "2 4 n ” nan 
joav ev TO AtBéve, Kai Svo pHvas ev otkw adtdv: Kat “Adw- 
\ aeN a , \ 9% i 
vipa. emt tov gopov. Kat jv tO Zarwpov €Bdounxovtra 
/ ” my” 
XtAuddes aipovres Gpow, kat 6ySonKovra xididdes ardmov 
> n>» \ a > , an in 
é&v TH Opel, Xwpls TAY GpxdvTev Tov KaGeotapéevov ert tov 
rd tal / \ ea 
epywv TO Zarwudv, tpets ywrcades Kal éLaxdoroe eriorérar 
c aA ‘\ ” \ 
ol movodvtes Ta Epya. Kat rofuacrav tots AiGovs kal Ta Eda 
tpia érn. 
Vi / > lol a \ in 
Kai every €v TG TETTApAaKoTT Kal TeTpaKovocTs ret 
3 A he K n 
mys e&ddov vidv “IopayA e& Aiyirrov, TO €TEL TO TeTdpTH 
> \ a 0 , A , ¥ N u 
ev pane TH Sevrépp Bactdevovros TOU Paorréws Sarwpov emi 
x ” 
TOV opanr, Kal évereiAato 6 Baoreds tva atipwor AGouvs 
"8 a 
joeyaAovs Tyntous eis TOV OeweALov Tov olkov, Kat AdOous dreNe- 
, K No Wy e ey 3s \\ ‘ egret kat re 
KnTOUS. at ereAeKnoay of viot Sawpdv, kal of viol Xepdy 
’ 
kal €Badav aidrovs. 


We \ > "A > X\ > n~ N \ 
pe, Kal extagw atta éxet, Kal ov 
0 , a a =. 
Gedynpa pov, tod 8odvar aprous TO 


8 Gr, from the face of. Hebraism. 


y Or, steps. 
9 Some read pavad, or paxad, as if from NID cibus. 
w Heb, and Alex. overseers of the people. 


5 


6 


9 


10 
AS 


16 


18 


17 


18 


3 Alex. amavtnua. See ovvavtmuata, Ex. 9, 14. 
dX Gr, spoke to him. 
e See Appendix. 


¢ Lit. shake them off. 
Gr. tribute, ete. & Hed. 200. Alex, 500 
¢ Gr. of Solomon reigning, : 


BASIAEION Pf. 451 


1 *Ey 7 ere 79 terdptad COepediwoe tov otkov Kupiov ev pyri 
38 Zuod, Kat TO Sevtépw pyvi. “Ev évdexdtrw eviavt@, év pyvi 
Baad, otros 6 piv 6 dydoos, cuverehécOy 6 oikos eis mavta 

2 Adyov avrod, kal eis wacav didraéw airod. Kal 6 otkos ov 
wxoddpnsev 56 Baciteds TO Kupiw, texcapdkovra ev myer 
MjKos altod, Kal elKoou ev mHXEL mAGTOS avTOD, Kal mWé4VTE 

3 Kal elkoo. ev myer Td os avrod: Kali 7d aidkay Kara 
mpocwmrov Tov vaovd, €lKooL ev mnXEL fNKOS aiTod eis Td 
mAdtos TOD OlKOV, KaTa mpdcwTOV TOD OiKoV, Kal wKoddpnoe 

4 rdy otkov, Kal cuverédecev airov. Kal éroinoe 73 oixw Oupi- 
das rapaxumToméevas KpuTTas. 

5 Kal édwxev éml rdv toiyov Tod olkov pédaGpa. ku«ddbev TO 

6 vad Kat 7d SaBip. “H wAevpa 7 iroxdtw mrévte tHxXEwv ev 
mHXEL TO TWAdTOS adrijs, Kal TO pecov &E, Kal H Tpitn Exra ev 
THXEL TO TAdTOS adths Gre SidoTypa EOwKe TE olKM KUKAdHEY 
éEwfev Tod olkov, Orws py éeTrapBdvwvrTa. TOV Toixwy Tod 

7 otxov. Kat 6 olkos év 76 oixodouceicOar adrov AiBous axporo- 
pow apyots @xodounOn Kal appa. Kal méAeKus Kal may OKEvOS 
a.dnpoow odk jxovacbn év TO olkw év TO oixodopetoOar adrov. 

8 Kai 6 muddv tis tAEUpas Tis broKaTwJev brd Thy dulay Tod 
olxov THv deévav, Kal ElixTyH avdBacrs eis TO péoov, Kal é« THS 

9 péons ext 7d tpidpoda. Kal wxoddunoe tov oikov Kat ovv- 

10 erddecey airév: Kai éxowWocrdbunoe Tov otkov Kédpois. Kat 
@Kodounoe TOUS evderMOVS, d¢ dAov Tod olkov mévTE ev THXEL 
TO tos avtod, Kal ouvérye tov avvoerpov ev EvAous KeE- 
Spivors. 

15 Kal wxoddunoe tous roixovs Tod olkov ecwbev dia EVAwv 
Kedpivwv ard Tod edddovs TOD olkov Kal éws TOY TOLXwY Kal Ews 
tov doxav éxoroorabpunoe ovvexopeva. Etrows eowfev Kal 

16 repteoxe 75 Ew TOD olkov év hevpais Trevatyaus. Kat @Kod3- 
pnoe Tovs eikoor mHXELs dm AKpov TOD ToLxov TO mAEupoY TO Ev 
dd tod edddovs ews Tov SoKav: Kal eroinoey éx Tod daBip «is 

17 76 dywov tév dylwv. Kat tecoapdxovra mHXEwV hv o vads 

19 xara zpdcwrov tod SaBip év pérw Tod oikov éowber, Sodvat 

20 éxel tiv KiBwrov SiabyKns Kupiov. Eixoot THXELS PAKOS, KaLL 
€lKOoL THXELS mAdTOS, Kal €lKOoL THXELS 70 dpos avrov: Kat 
TEPLETXEV ALTO XpVTiD ouyKeKeLTpEvy" Kat éroinoe Ovovaorn- 
piov Kata mpdcwrov Tov daBip, Kat meprerxev aire Xpuoiv. 

21 Kat ddov tov otxov mepierxe xprvaiv, €ws ouvvtedetas mavTos 
TOU olkov. , 

23. Kal érotnoe év 1d SaPip dvo0 xepovBip déka myxewv 

24 péyebos eorabpwpévovy Kai mevre ™HXEoV mrepuyiov- 708 
xepovBip tod évds, Kal mévte mnXEwWV mrepuyiov avrov To 
devrepov, ev myer SéKa dd pépous mrepuylov abrov eis p.<pos 

25 mrepvyliov airod. Ovrws To XepouBip. TO devrépy, €v eTPY 

26 évi owTéAeta pla Gporépors. Kat ro tos Tov XepouBip. 708 

27 évds Séxa ev myer Kal ovTw 73 xXEpovPip To deurépy. Kai 
dppdrepa xepouBip. ev perm Tod olKoV TOU e€oWTaTOV' Kal 


III. Krnes VI. 1—27. 


1Tn the fourth year he laid the foundation 
of the house of the Lord, in the month Ziu, 
even in the second month. % In the eleventh 
year, in the month Baal, this 2s the eighth 
month, the house was completed according 
to all its plan, and according to all its 
arrangement. ? And the house which the 
king built to the Lord Bias y forty cub.t 
in length, and twenty cubits in breadth, 
and its height $five and twenty cubits. 
%And the porch in front of the temple— 
twenty cubits was its length according to 
the breadth of the house in front of the 
house: and he built the house, and finished 
it. 4And he made to the house secret win- 
dows inclining inward. 

5 And Sagainst the wall of the house he 
set chambers round about ? the temple and 
the ark. ®The under side was five cubits 
broad, and the middle part six, and the 
third was seven cubits broad; for he formed 
an interval to the house round about with- 
out the house, that they might not touch 
the walls of the house. 7And the house 
was built in the construction of it with 
rough hewn stones: and there was not 
heard in the house in the building of it 
hammer Aor axe, Aor any iron tool. 8 And 
the porch of the under side was below the 
right wing of the house, and there was a 
winding ascent into the middle chamber, 
and from the middle to the third story. 
°So he built the house and finished it ; and 
he made the ceiling of the house with cedars. 
10 And he made the partitions through all 
the house, each five cubits high, and enclosed 
each partition with cedar boards. 

45 And he framed the walls of the house 
within with cedar boards, from the floor of 
the house and on to the inner walls and to 
the beams: he lined the parts enclosed witli 
boards within, and compassed the inward 
ee of the house with planks of fir. And 
he built the twenty cubits from the top of 
the wall, one side from the floor to the 
beams, and he made it from the Koracle to 
the most holy place. 17 And the temple was 
forty cubits in extent, "in front of the oracle 
in the midst of the house within, in order 
to siges there the ark of the covenant of the 
Lord. ® The length was twenty cubits,and 
the breadth was twenty cubits, and the 
height of it was twenty cubits. And he 
covered it with * perfect gold, and he made 
an altar in front of the oracle, and covered 
it with gold. 2! And he covered the whole 
house with gold, p till he had finished gild- 
ing the whole house. 

°3 And he made in the oracle two cherubs 
of ten cubits measured size. 4 And the 
wing of one cherub was five cubits, and his 
other wing was five cubits; ten cubits 
7from the tip of one wing to the tip of the 
other wing. * Thus it was with the other 
cherub, both were alike finished with oné 
measure. “And the height of the one 
cherub was ten cubits, and so was ié with 
the second cherub. ? And both the cherubs 
were in the midst of the innermost part of 


y Heb. and Alex. 60 cubits. 


a th forty in cubit, ete. 
8 Gr. its length forty oad 


(or against) the walls of the house round about, 
9 Gr. to the finishing of the whole house. 


6 Heb. and Alex. 30 cubits. 
» Or, shrine. 
¢ Gr. from the tip of his wing to the tip of his wing, 


@ ITeb. and Alex. with 
nm Gr.and Jfeb. shut up. 


¢ Gr. upon. 
& Gr. give. 


III. Krnes VI. 28—VII. 25. 


the house ; and they spread out their wings, 
and one wing touched the wall, and the 
wing of the other cherub touched the other 
wall; and their wings in the midst of the 
house touched each other. *8And he covered 
the cherubs with gold. 

2 He graved all the walls of the house 
round about with the graving of cherubs 
and he sculptured palm trees within an 
without the house. ** And he covered the 
eee of the house within and without with 
go 

31And for the door-way of the oracle he 
made doors of juniper wood, there were 
porches in a four-fold way. *4In both the 
doors were planks of fir; the one door had 
two leaves and their hinges, and the other 
door had two leaves and turned on hinges, 
3 being carved with cherubs, and there were 
palm-trees and open flower-leaves, and it 
was overlaid with gold gilt upon the engra- 
ving. % And he built the inner court, three 
rows of Shewn stones, and a row of wrought 
cedar round about, and he made the curtain 
of the court of the porch of the house that 
was in front of the temple. 


3 And yking Solomon sent, and took Chi- 
ram out of ‘I'yre, “the son of a widow 
woman; and he was of the tribe of Neph- 
thalim, and his fatherwas &Lyrian; aworker 
in brass, and accomplished in art and skill 
and knowledge to work every work in brass: 
and he was brought in to king Solomon, and 
he wrought all the works. 


15 And he cast the two pillars for the porch 
of the house: eighteen cubits was the height 
of each pillar, and a circumference of four- 
teen cubits encompassed it, even the thick- 
ness of the pillar: the $flutings were four 
fingers wide, and thus was the other pillar 
formed. And he made two molten chapi- 
ters to $put on the heads of the pillars: 
five cubits was the height of one chapiter, 
and five cubits was the height of the other 
chapiter. And he made two 8 ornaments 
of net-work to cover the 4chapiters of the 
pillars; even a net for one chapiter, and a 
net for the other chapiter. ' And hanging 
work, two rows of brazen pomegranates, 
formed with net-work, hanging work, row 
upon row: and thus he framed the orna- 
ments for the second chapiter. #! And he 
set ue the pillars of the porch of the temple: 
and he set up the one pillar, and called its 
name Jachum: and he set up the second 
pillar, and called its name Boloz. !And on 
the heads of the pillars he made lily-work 
against the porch, of four cubits, and ‘a 
chamber over both the pillars, and above 
the sides an addition equal to the chamber 
in width. 

°3And he made the sea, ten cubits from 
one rim to the other, the same was écom- 
pletely circular round about: its height 
was five cubits, and its circumference thirty- 
three cubits. ?!And stays underneath its 
rim round about compassed it ten cubits 
round; and its rim was as the work of the 
rim of a cup, a lily-flower, and the thickness 
of it was a span. » And there were twelve 
oxen under the sea; three looking to the 


B See ch. 10, 12. 7 See Appendix. 


6 Or, embossed or hollow work, 
wu q. d. netted, 


452 BASIAEION PL. 


Sterérace tas mrépvyas abrov, Kal nrrero mrépv§ pia 

Tod Totxov, Kal mrépvé xepovBiy, Tod Sevtépov HrteTo Tov 

tolyov Tod Sevrépov: Kai al mrépuyes airav évy péow Tod 

oixov Hrrovro mrépvé mrépvyos. Kal meprécye 7a xepovPiy. 28 
, 

xpvoiw. 

Ildvras robs rolxous Tod oikov Kikdw éyxodarra eypape 29 
ypapid. xepovBip, ai poivixas TO éowrépw Kal TO eLwrepo. 
Kal 7d éados rod olkov mepiecye xpvoiw Tod écwrdtov Kal 
Tov e€wrarov. 

Kal 76 Oupépare tod daBip éroinee Oipas Eviwv dpxevfivor, 
otoal tetpaTAds, év dudoréepas tals Ovpais Evra Tevdiwva: 
dvo0 mrvxal 4 Otpa h pia Kal orpodels airadv, kai dv0 mrvxat 
 Ovpa % Sevrépa otpepdpeva eyxekoAappeva yepovBip, Kat 
oivixes, kal Suameretacpeva mérada, Kal TEPLEXOPEVO. xpvoiw 
Katayopéevy ert thy extitwow. Kat wrodsunoe thy abdjv 
Thy eowtaTny: TpEls oTixous dredeKYTWV, Kal OT(XOS KaTELpya- 
opens Kédpov KuKkAdGev Kal w@Koddunoe TO KaTaTéTAaTHaA THS 
avAns Tod aiAdp TOD Olkov TOU KaTa TPOTWTOV TOD Vvaod. 

Kat aréorerev 6 Barireds Sadwpor, kal éAaBe tov Xipap 7 
éx T¥pov, vidv yuvatkds xypas, Kal obros amd rhs pvdjs 13, 14 
ths NepOadiu, kai 6 ratyp airod avnp Tupios: téxtwv xadxod, 
Kal memAnpwmévos THs TéxVNS Kal TUVéTEWs Kal erLyVeTEws 
TOU Trovety TAY epyov év xaAKG: Kal elonvéxOyn mpds Tov Bact- 
Aéa Yawpwv: Kal eroince wavra Ta épya. 

Kai éywvevoe tods d0 orvAous TO aida. Tod olkov: 6KTw- 
Kaldeka ™HXELS Vos TOU oTUAOU: Kal epipeTpov TecoOaperKat- 

exa mxes éxvKAOU aiTov Td mdxos TOD aTUAOU: Tecodpwv 
SaxtvAwv Ta Kodpata: Kal otrws 6 arvAos 6 Sevrepos: 
Kai dvo éribéuata eroince Sodvar éxt tas Keparas Tov 
oTvAwy xXwvevta> TévTe mHXELs TO Uibos TOD emOéuaTos Tod 
évos, Kal TévTE THXELS TO Vos TOD émiPe€uatos Tod devrépov. 
Kat érotnoe S00 Sixtva mepixadviat 7d éribeua tov oridwv: 
kal dixtvov 70 émPeuare tH evi, Kal Sikrvey 7G emBeuare 7H 
Sevtépw. Kat épyov Kpenacrov, dvo orixou pov yxadxov, 
SedixTvwpevot, Epyov Kpemacrov, otixos eri atlxov: Kal ovTws 
éroinoe TO embeuate TG Sevtépw. Kat éornce tovs orvdovs 
Tov aida, TOU vaov: Kal eornoe tov orvAov Tov eva, Kal 
érexdAdere TO dvoma aiTod “Iaxovm: Kat éoryoe Tov oTVAOV 
tov Sevtepov, kal emekddese 7d dvoua adtod Bodrwl. Kat 
emi tav Kepaav tov oriAwv épyov Kpivov Kata 7d aiddp. 
Tecodpwv myX@v: Kal péAabpov ex’ dudorépwv tov ortuv: 
kal erdvobey tov wAevpOv eribeua 7d wédaOpov TO TAXEL. 

Kal éroinoe rijv Odacoay déxa ev mixer dad Tod xelAovs 
airs Ews Tod yxelhovs aidrins, otpoyyvAdv Kiko 7d adrd: 
mevte ev mxet TO Vos adrijs: Kal cuvpypévy tpets Kal rpid- 
kovta év myxet. Kat droornypiypata troxdtwbev tod xeiAous 
avris KuKAdbev éxvkovv avriv déxa ev myer KuKAOev* Kar 
TO xéthos adrijs os Epyov xetAovs rorypiov BAactds Kpivou: 
Kal TO rdxos avrod waAdaoris. Kal dddexa Bdes Sroxdtw 25 
Ts Oardaons, ot tpeis éruBXérovtes Boppav, kat ot Tpets 


30 


31 
34 


35 


36 


15 


16 


V7) 


18 


24 


C Gr. give, 


@ Gr, nets, 
€ Gr, round ina circle, 


Gr. chapiter, 
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ériBr€rovres OdAacoav, Kul of tpets eriBAérovres Nérov, Kat 

ot tpets eruBAérovres dvatoAnv: Kal rdvta Ta éricOta eis TOV 

otkov, kal 4 OaAacoa éx airav érdvwbev. 
27° Kai érotnoe 8éka bexovO) xadKas wevTe mHXELS pHKOS 
3 THs pews 77s pas, kal Téooapes THXELS TO hdros avr7s, 

Kal @& ev mxet Vos adtns. Kal rodro 76 épyov Tay pexwvw 

ovykXevorov avtots, Kat ovykAcorov dvapécov tev ekexope- 
29 wov. Kat ént ra avykXeiopata attay avapéoov eSeyopevwv 

Néovres Kal Boes kal yepovBip, Kal ext tov eEexouévw, otras 

kal éravobev, kat troxatwbev trav AedvTwr Kal Tdv Bodv xBpat, 
30 épyov kataBacews. Kal récoapes tpoxol yadkot TH pexwvod 

T pla, Kat Ta mporéxovTa yarka Kal Téccapa pépyn adtar, 
31 dla iroxdtw tov ovtnpwy. Kal yelpes ev rots tpoxois év 
32 77 pexwveb. Kal 1d tos tod tpoxod tod évds mHyeos Kal 
33 jpicovs. Kal 1d &pyov tav tpoxav épyov tpoxdv dppyaros: 

at xXelpes airdv Kal of v@rou abtav Kal 7) mpaypyarela abrav 
34 rdvra xwveutd. Al réccapes dpior ert tov Texodpwv ywviov 
89 TNS pmexwvonl THs pas, ex THS pexovol of Guor airs. Kat 

ext THS KepadNs THs mexwvol jytov TOD THXEOS péyeFos adTAS 
atpoyyvAov KikAw ext THs Kepadjs THs pmexwvwel- Kal apy) 
xXelpav attis Kal Ta ovykAciopata atrys’ Kal iHvotyero 
36 éri ras dpxas tOv xepdv airys. Kal 7a ovyxdeiopara 
avryns xepouBip Kal Aéovtes Kal oivixes Eotara, eydpevov 
37 ékactov Kata mpocwmrov éow kal Ta KuKdAdfev. Kar’ adriy 
€roinoe macas Tas déxa pexwvob, tag pilav Kal pérpov ev 
38 racas. Kat éroince d€xa xutpoxavAous xadkots, Tecoapdxovta 

Xoels xwpodvra Tov eva xUTPOKavAOV pPETPHTEL TETTAPwY THXWV" 

xuTpoKavros 6 els emi TH pexwovnd TH pid Tals déka pexwvw. 
39 Kat ero ras révte pexwvob dd Tis dplas TOD olkov éx deELOv, 
Kal TévTe 370 THS Gptas TOV olkov ef GpiotepOv" Kal 7 Oddracoa 
amd THS dplas Tov olkov éx dekiov Kat avatoAds amd TOD 
kXitous Tot Norov. 

Kai ézoince Xtpap. tors A€Bytas Kal tas Oeppacrpets Kal 
tas diddas: Kal ovverehece Xipaps Tov wavta Ta epya a 
41 énoince 7H Baotret Sadrwpov év olkp Kupiov: rvAous dvo, 

xal ta oTperta Tov oTvAwy éxl Tov Kepardv Tov oTtwy dvor 

kal 7a Sixtva dio Tov Kadvrrew daupotepa TA OTPETTA TOV 
42 yhupiv 7a dvta éxt tov orthov. Tas pods terpaxuuias 

Gpporépors tots Sixrvows, d¥0 ariyor podv TO duty TO Evi, 

mepucoddrrew duddrepa Ta OvTA TA OTpETTA THS wEexwvdh) em” 
43 dudorépos tois orvdous: Kal ra pexwvod déxa, Kal rods 
44 yutpoxatdous Béxa eri tov pexwvab: Kai tiv Oadaccav 
45 pay, Kal TOUS Boas bdédexa troKdtTw THS Garacons: Kat 

rods A€Bytras Kat tas Oeppactpeis Kal Tas piidas Kal mdvra. 

Ta oxen, & eroinre Xipap TO Barret Yorwpdy 7O oikw 

Kupiov: kal of orvAot teccapakovta Kal dx Tod oiKov Tod 

Baciréws Kal tod otkov Kupiovy mdvra ra epya Tod Baciréws 
47 & éoince Xipap xadka dpdynv. Oix fv orabpos tod xadKod 


40 


III. Kines VII. 27—47. 


nurth, and three looking to the west, and 

three looking to the south, and three look- 

ing to the east: and all their hinder parts 

wee Binward, and the sea was above upon 
em. 


77 And he made ten brazen bases: five 
cubits was the length of one base, and four 
cubits the breadth of it, and its height was 
six cubits. And this work of tlie bases 
was Yformed with a border to them, and 
there was a border between the ledges. 
29 And upon their borders between the pro- 
jections were lions, and oxen, and cherubs: 
and on the projections, even so above, and 
also below were the places of lions and oxen, 
hanging work. ™ And there were four brazen 
wheels to one base; and there were brazen 
bases, and their four sides answering to them, 
side § pieces under the bases. 3! And there 
were S axles in the wheels 9 under the base. 
32 And the height of one wheel was a cubit 
and a half. *® And the work of the wheels 
was as the work of chariot wheels: their 
Aaxles, and their felloes, and the rest of their 
work, were all molten. * The four side- 
pieces were at the four corners of each base ; 
its shoulders were formed of the base. 
% And on the top of the base half a cubit 
was the size of it, there was a circle on the 
top of the base, and there was the top of its 
spaces and its borders: and it # was open at 
the top of its spaces. And its borders 
were cherubs, and lions, and palm-trees, 
upright, each was joined in front and within 
and round about. % According to the same 
form he made all the ten bases, even one 
order and one measure to all. And he 
made ten brazen lavers, each laver contain- 
ing forty § baths, and measuring four cubits, 
each laver placed on a several base through- 
out the ten bases. %9 And he put five bases 
on the right side of the house, and five on 
the left side of the house: and the sea was 
placed on the right side of the house east- 
ward in the direction of the south. 


40 And Chiram made the caldrons, and the 
pans, and the bowls; and Chiram finished 
making all the works that he wrought for 
king Solomon in the house of the Lord: 
41 two pillars and the wreathen works of the 
pillars on the heads of the two pillars ; and 
the two Pnet-works to cover both the 
wreathen works of the flutings that were 
upon the pillars. 42 The four hundred pome- 
granates for both the net-works, two rows 
of pomegranates for one net-work, to cover 
both the wreathen works of the bases be- 
longing to both pillars. # And the ten 
bases, and the ten lavers upon the bases. 
44 And one sea, and the twelve oxen under 
the sea. ‘ And the caldrons, and pans, and 
bowls, and all the furniture, which Chiram 
made for king Solomon for the house of the 
Lord: and there were eight and forty pillars 
of the house of the king and of the house of 
the Lord: all the works of the king which 
Chiram made were entirely of brass. “There 


7 Gr. shut up. 


B Lit. to or into the house, 
» Gr. was opened. 


d Gr. their hands and their backs, 
the Heb. word means more, 


8 Or, bearings, or shoulders; A. V. undersetters. 3 
£ Gr. gallons. The Gr, word seems to have this meaning, but 


n Gr. on the shoulder-piece of the house on the right. 


© Gr. hands, 9 Gr. in, 


eo Gr. nets. 


III. Krnes VII. 46—VIIE. 1. 


was no Preckoning of the brass of which he 
made all these works, from the very great 
abundance, there was no end of the Y weight 
of the brass. “6 In the country round about 
Jordan did he cast them, in the ®clay land 
between Socchoth and Sira. f 

43 And king Solomon took the furniture 
which Chiram made for the house of the 
Lord, the golden altar, and the golden 
table of shewbread. 4% And he pué the five 
candlesticks on the left, and five on the 
right in front of the oracle, being of S pure 
gold, and the lamp-stands, and the lamps, 
and the %snuffers of gold. *® And there 
were made the porches, and the nails, and 
the bowls, and the spoons, and the golden 
censers, # of pure gold: and the panels 
of the doors of the innermost part of the 
house, even the holy of holies, and the gol- 
den doors of the temple. 

5180 the work of the house of the Lord 
which Solomon wrought was finished ; and 
Solomon brought in the holy things of Da- 
vid his father, and all the holy things of 
Solomon; he é put the silver, and the gold, 
and the furniture, into the treasures of the 
house of the Lord. j 

1And Solomon built a house for himself 
in thirteen years. ? And he built the house 
with the ™wood of Libanus; its length was 
a hundred cubits, and its breadth was fifty 
cubits, and its height was of thirty cubits, 
and it was made ep with three rows of cedar 
pillars, and the pillars had ¢side-pieces of 
cedar. %And he tformed the house with 
chambers above on the sides of the pillars, 
and the number of the pillars was each row 
forty and five, ‘and there were three cham- 
bers, and space against space in three rows. 
5 And all the doors and spaces formed like 
chambers were square, and from door to 
door was a correspondence in three rows. 
6 And he made the ¢porch of the pillars, 
they were fifty cubits long and fifty broad, 
the porch joining them in front; and the 
other pillars and the thick beam were in 
front of the house by the porches. 7 And 
there was the Porch of seats where he 
x would judge, the porch of judgment. 

8 And their house where he X would dwell, 
had one court communicating with these 
according to this work; and he built the 
house for the daughter of Pharao whom 
Solomon had taken, according to this porch. 

9 All these were of costly stones, sculptured 
at intervals within even from the founda- 
tion even to the ¥top, and outward to the 
great court, founded with large costly 
stones, stones of ten cubits and eight cubits 
long. “And above with costly stones, accord- 
ing to the measure of hewn stones, and 
with cedars. There were three rows of 
hewn stones round about the great hall, and 
a row of sculptured cedar: and Solomon 
finished all his house. 

And it came to pass when Solomon had 
finished building the house of the Lord and 
his own house after twenty years, then king 
Solomon assembled all the elders of Israel 
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od émotnoe mavra 7a epya radra éx tAnbovs opddpa od« jy 
répua Tov ctabuay 70d xadKod. “Ev 73 mepioikw Tov *Iopda- 46 
vou éxwvevoev adTa ev TH TaxEL THS ys Gvaperov Soko Kat 
dvapyerov Qepa. 


Kal a€aBev 5 Bacrreds Yarwuov ta oKedy & eroinoev év 48 
olky Kuplov, 73 Ovovcrypiov 7d xpvcotv, Kal thy tTpameCav 
éf’ fis of dpro. ts mpoopopas, xpvojny, Kal tas Avyvias 49 
mévre €& dpurtepav, kal mévte x deki@y KaTa mpdTwmrov TOD 
daBip xpuoas ovyKeopévas, Kat ta Aaprddia, Kal Tovs 
Avyvous, Kal Tas érapaTpis xpvTas. Kal 7a rpdOupa, Kat ot 50 
HArot, Kal at didAat, kat Ta TpvBXia, Kal ai Pvicxar xpvcat, 
cuykAciota: kal ta Ovpdpata tov Oupdv tod otkov Tod 
éowrdrov ayiov Tay dyiwy, Kal Tas Ovpas Tod vaod Xpucas. 


Kal dverAnpoiby 16 épyov 5 éroinre Zakwpov oikov Kupiov' 51 
Kal eioyveyxe Larwpov ta ayia Aavid rod rarpds airod, kat 
mévra TA ayia YarAwuov, TO apyvpiov Kat TO xpuvoloy Kat Ta 
oxetyn uxev eis Tovs Onxavpods oixov Kupiov. 


\ an > 
Kai tov olkov é€avtd oxoddunre Zadrwpov tpicxaidexa 1 
” \ ? vd \ 4 N ~“ a , € \ 
éreot- Kal wxodounoe tov otkov Spuud tod AuGavou: éxardv 2 
, A Fie N , ne , > nd x 
THXELS PLAKOS AUTO, Kal TevTHKOVTA THYELS TAATOS adTOd, Kal 
n a ‘\ a / 
TPLaKOVTA THXOY Viyos a’Tod: Kal TpLov aTlxwv oTVAWY KEOpl- 
\ > ie P: a , ‘\ > , x . 
vov, Kat dla Kédptvat Tots otvAows. Kal édarvwoe tov 3 
> » AP ibivtpas n a z = 
oixov avubev ert tav tAEvpOy TOV aTVAWY: Kal apLOpds TOV 
We , 
otvAwy TexoapdKxovTa Kal mévte 6 oTixos, Kat péAabpa pia, 4 
‘\ lat lat a 
Kal xapa érl xdpav tpico@s. Kat wavta Ta Ovpdmara, Kal 
c lan , \ an 
at X@pat TeTpaywvor peweAabpwpyévat: Kal dd Tod Ovpuparos 
\ tA a ‘ lal 
éxt Oipav tpicods. Kat 76 aiddu tov otiAwv, wevtnKovtTa 6 
lal x 7 "4 
Hijkos, Kal mwevtyKovta év miéree elvyepéva aiddu ext mpdo- 

a A lal ~ 
wrov aitov: Kal otvAot Kal wdaxos ext mpdcwrrov aitis Tots 
in 7 K \ \ iG a 6 , a7 ASSIA, ey Ves a 
aihapiv. at 70 aidan Tov Opdvev od Kpwvel éxel, aida, tod 7 

Kpitypiov. 


(oa) 


4 = n a nw 
Kat 6 olkos adrav év © Ka@noerae éxet, atAy pig eEeAucco- 8 
, , i an n 
evn TovTOLS KaTa TO epyov Todvto: Kal vixov ™ Ovyarpi 
® \ aA m” ‘\ \ AN > \ na S 
apaw nv eaBe Satopov, Kata 7 aihape Todo. 


Ildvra tadra éx AGwv tyslwv Kexo\appéva ek diacrypatos 9 
eowbev kal éx tod Oewediou ews Tov yeoav: Kal eSwbev eis 
tiv avdav Tv peyddyv, THY TeHeneALomevnv év Tyrlors NBows 10 
peydrous, AiBos Sexarrxeot Kal Tots oxtaryxeru Kal érdvw- 11 
Oev typos Kata TO pétpov daedeKHTwv, Kal KédSpois. THs 12 
aidys Tis meyadns KiKAw Tpels oTiyou dedeKyTwv, Kat otixos 
Kexohoppevns xéSpour Kat ovvereXece Salwpov ddov Tov 

oe 
oikov avrov. 


Ni Ae. c / a na 
Kat éyéevero ws ouvereXece Sawuov 70d oikodopjoat tov 3 
> , ‘\ ~ > lal , 
otkov Kupiov Kal tov oikov adtov peta €ikoot ern, TOTE e&exkAn- 
, c \ \ 
ciacev 6 Bacireds Ladwpov wavras Tots tperBurépovs ‘Topanr 


———. 


B Gr. weight. 7 Gr. weights. 8 Gr, thick part of the land, t Lit. golden, shut up. 4 Perhaps small vessels with lips 
for pouring oil. dX Or, rather work about the door. mb Gr. shut up. — Gr. gave. m« Lit. thicket, e Gr. of, 
@ Or, shoulders, or shoulder-pieces, 7 Or, ceiled or wainscoted the house, @ Or, portico. 


x Gr. will, Ww Gr. chapiters, mouldings, ete, 
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na , , id 
év uav, Tod eveyxely THY KLBwrov Stans Kupiov éx médews 
: 
2 Aavid, ary éori Sudv, év pnvi Abaviv. 
» AUT » 
lal ‘ WN ‘\ XN , a 
3,4 Kat fpar ot tepets THY KiBwrov Kal TO oKAVOLA TOD MapTU- 
n , / 
plov kal Ta oKevn Ta ayia TA ev TO OKNVpaTL TOD papTupiov. 
5 Kat 6 Baowreds Kat was “Iopand eumpocbe tis KiBwrod 
\ , 
6 Wovres mpoBata, Boas, avapiOuntra: Kal ciopepovow ot 
n \ lal > 
iepels tHv KiBwrov eis Tov TOroV avrys, eis Td daPip TOD oiKov, 
nan “a , 7 
7 eis Ta Gyta TOV dyiwy, bro Tas Trépvyas TOV XepouBi. “Ore 
a ‘ 
Ta xEpovBip Siaremeracpéva tals mrépvSw eri tov Toro 
a ~ \ Ky it 
Ts KUyBwrod: Kal mepexdAvTrov Ta XepovBiw emt THY KLBwrov 
n~ ‘ a 
S kai érl ra ayia aitas éxdvwHev. Kat trepetxoy 7a tytac- 
an / lat 
pevar Kal éveBAérovTo al Keparal tov ipyiacpévwv eK TOV 
9 et 2 , a 5 \ \ > > / eg Ox 
dylwv «is mpdowrov Tov SaPip, Kal ovK arrdvovTo ew. vK 
> 2 a a ‘ 8 Z DN, , XG Xr , a 8 6 ay 
qv ev tH KiBwrd wAnY Sto wAdKEs AOwaL, TAUKES THS SvabHKNS 
aA ” = aK > A a 5 / , xX lol tn 
as €Onxe Movorjs ev Xwp7yB, as di€fero Kvpios pera. tov vidv 
~ \ a , 
"Iopand ev 73 exropedecOar adbtods éx yns Aiydrrov. 
lal ~ an , 
10 Kai éyévero ws e&AOov ot lepets ek Tod dylov, Kal 7 
/ + S > \ > 2>Q7% cme a , 
11 vepédrn ExAnoe tov otkov. Kai od« ndvvavro ot tepets oriKew 
“ 3 \ , A aN bid ” » 60 K 
Aecroupyety ard mpoodrou Tis vepeAys, Ore exAnoe Sofa Kv- 
plov Tov otKov. 
F ¥ 
Kal dréctpeey 6 Bacirteds 76 mpdcwrov avrod, Kal 
> rs < \ , ? , \ a 2 / 
etAoyntev 6 Bacttels rovta ‘Iopand: Kal maoa éxkAnoia 
lod ‘ / N 
15 IopayX eiatyxe Kal etrev, etdAoyyntos Kipios 6 eds 
a a / > a \ 
*IopanA onuepov, ds eAdAncev ev TO CTOpatt adTov epi 
itive gave ucla dy igh da Pha nt 
Aavid rod marpds pov kai ev tats xepow avrod érAnpuwce, 
/ 7. nf / \ > \ > 
16 A€ywv, ad’ js Huepas eEyyayov Tov Aaov pou TOV TopanX e€ 
vA > / > ¢ 
Aiyirrov, ovk e&edeEdpnv ev Toner ey et oKHTTpY Iopand 
‘ i ‘ ASS f 
TOU oikodopAoat olkov TOD civat TO Ovopd mou exel* Kal eehe- 
n \ 
Edunv év ‘lepovoadiy elvar 76 dvoud pov éxet Kal éFeAe$apny 
cal ‘A > if 
17 tov Aavid rod evar éxi tov Aadv pov Tov ‘IapayrA. Kal 
wn cal / n~ = na 
éyévero éxt Ths Kapdlas Tod maTpds pou oiKkodopjcas oiKov TO 
> , , an? aN K \ > K 4 \ A 10 
18 évopare Kuptov cov lopayA. ai eie Kuptos zpos Aavi 
/ n 
tov marépa pov, dvP dv AGev ext tiv Kapdiav cov rod 
a lal 4 o 
olkodopjoat oikov TO dvdpaTt pov, KaAGS Emolnoas OTL 
‘ A > > / 
19 éyevnOn ext rHv Kapdiay cov. Ldjv ov ovk oikodopnoets 
tov otkov, GAN 6 vids cov 6 e&eAOdv é« Tav TrEvpGv cov, 
lol > / , Noy. / 
20 otros oixodopyoet TOV OiKoy TH GvopaTi pov. Kat avéornoe 
nw ~ (4 ‘ A A 
Kijpios 76 ppya aitod 6 ehdAnoe Kai aveoryy avti Aavid rod 
na / > ‘\ \ 
marpos pov, Kal eKafica emt Tod Opovov “Iopand, Kalas 
‘\ > nw > / / 
eAddnoe Kipuos, kal wxoddpyoa Tov otkov TH dvomate Kupiov 
Lal ~ / lad mn > e > 
21 @cod "Iopand. Kai ebéuny éxet rorov rH KiBwrd, ev 1 eri 
a % a / « an 
éxet diaOnKy Kuplov hy duéBero Kipwos peta tov Tarépwy nav 
an a ‘ lel > iA 
év TO e€ayayev avtov avtovs éx yns Alyumrov. 
/ r2,1 , 
Kal dvéctn Sadwpdv kata mpdcwrov tov Ovovacrypiov 
> , \ , \ 
Kupiov évormiov macys éxxAyoias “Iopay\: Kal duerrérace tas 
lal as “2 7 € x 2 ‘ 
23 xeipas avrov «is Tov olpavor, kat ele, Kupte 6 Mcos Iopand, 
> mn” =e \ \ od lal > nw A \ aie | lal n , 
ovK eat ws av Meds év TO ovparO dvw Kat emt THs yijs Kdto, 
, lal cal 
purdcowy SiaPyKyv Kai eos TO dovAw gov 7G Topevopevp 
> Lid a , 3 na a > 4 lal , 
24 évwriov cov ev oAn ™ Kaporg avrov, & epvdatas TO dota 
x ; a 
gov Aavid 7 matpi pov: Kal yap €AdAnoas ev TH OTOMaATL 
t 


14 


y Heb, staves. 


8 pase. part, spread out with their wings. 
Hebraism, 


from the people. 0 Gr. in Israel, r» Gr, staff. 


6 Or, before the cloud. 


III. Kinas VIII. 2—24. 


in Sion, to bring the ark of the covenant of 
the Lord out of the city of David, this is 
Sion, ?in the month of Athanin. 

3 And the priests took up the ark, 4and 
the tabernacle of testimony, and the holy 
furniture that was in the tabernacle of tes- 
timony. ® And the king and all Israel were 
occupied before the ark, sacrificing sheep 
and oxen, without number. °And the priests 
bring in the ark into its place, into the 
oracle of the house, even into the holy of 
holies, under the wings of the cherubs. 7 For 
the cherubs spread out their wings over 
the place of the ark, and the cherubs covered 
the ark and its holy things above. ® And 
the y holy staves projected, and the ends of 
the holy staves appeared out of the holy 
places in front of the oracle, and were not 
seen without. 9There was nothing in the 
ark except the two tables of stone, the 
tables of the covenant which Moses put 
there in Choreb, which tables the Lord 
made as a covenant with the children of 
Israel in their going forth from the land of 


Egypt. 

“And it came to pass when the priests 
departed out of the holy place, that the 
cloud filled the house. !And the priests 
could not stand to minister ® because of the 
cloud, because the glory of the Lord filled 
the house. 

M4 And the king $ turned his face, and the 
king blessed all Israel, (and the whole assem- 
bly of Israel stood:) and he said, Blessed 
be the Lord God %of Israel to-day, who 
spoke by his mouth concerning David my 
father, and has fulfilled it with his hands, 
saying, }° From the day that I brought out 
my people Israel out of Egypt, [ have not 
chosen a city in any one tribe of Israel to 
build a house, so that my name should be 
there: but I chose Jerusalem that my name 
should be there, and I chose David to be 
over my people Israel. 7 And it was in 
the heart of my father to build a house to 
the name of the Lord God of Israel. 38 And 
the Lord said to David my father, Foras- 
much as it came into thine heart to build a 
house to my name, thou didst well that it 
came upon thine heart. ! Nevertheles. 
thou shalt not build the house, but thy son 
that has proceeded out of thy € bowels, he 
shall build the house to my name, * And 
the Lord has confirmed the word that he 
spoke, and I am risen up in the place of my 
father David, and I have sat down on the 
throne of Israel, as the Lord spoke, and I 
have built the house to the name of the 
Lord God of Israel. 7! Aud I have set there 
a place for the ark, in which is the covenant 
of the Lord, which the Lord made with our 
fathers, when he brought them out of the 
land of Egypt. : 

22 And Solomon stood up in front of the 
altar before all the congregation of Israel; 
and he spread out his hands toward heaven: 
and he said, Lord God of Israel, there is 
no God like thee in heayen above and on 
the earth beneath, keeping covenant and 
mercy with thy servant who walks before 
thee with all his heart; 74 which thou hast 
kept toward thy servant David my father: 


C Gr.‘ turned away,’ but probably not 
4 Gr. upon, &€ Gr, sides. 


III. Kinas VIII. 25—39. 


for thou hast spoken by thy mouth and 
thou hast fulfilled it with thine hands, as 
at this day. *And now, O Lord God of 
Tsrael, keep for thy servant David my father, 
the promises Tien thou hast spoken to him, 
saying, There shall not be taken from thee 
a man sitting before me on the throne of 
Israel, provided only thy children shall take 
heed to their ways, to walk before me as 
thou hast walked before me. **And now, 
‘O Lord God of Israel, let, I pray thee, thy 
word to David my father be confirmed. 

78 But will God indeed dwell with men 

on the earth? if the heaven and heaven 
ors heavens will not suffice thee, how much 
less even this house which I have built to 
thy name? *%Yet, O Lord God of Israel, 
thou shalt look upon my petition, to hear 
the pee: which thy servant prays to thee 
in thy presence this day, **that thine eyes 
may Wy open toward this house day and 
night, even toward the place of which thou 
saidst, My name shall be there, to hear the 
prayer which thy servant prays Sat this 

lace day and night. *°? And thou shalt 

earken to the prayer of thy servant, and of 
thy people Israel, which they shall pray 
toward this place; and thou shalt hear in 
thy dwelling-place in heaven,and thou shalt 
do and be gracious. 

31 Whatsoever trespasses\8any one shall 
commit against his neighbour,—and if he 
shall take upon him an oath so that he 
should swear, and he shall come and make 
confession before thine altar in this house, 
then shalt thou hear from heaven, and do, 
and thou shalt judge thy people Israel, that 
the wicked should be 4condemned, to re- 
compense his way upon his head; and to 
justify the righteous, to give to him accord- 
ing to his righteousness. 

*3 When thy people Israel falls before ene- 
mies, because they shall sin against thee, 
and they shall return and confess to thy 
name, and they shall pray and supplicate in 
this house, 34 then shalt thou hear from 
heaven, and be gracious to the sins of thy 
people Israel, on thou shalt restore them 
to the land which thou gayest to their 
fathers. 

% When the heaven is restrained, and 
there is no rain, because they shall sin 
against thee, and they shall pray toward 
this place, and shall make confession to thy 
name, and shall turn from their sins when 
thou shalt have humbled them, * then thou 
shalt hear from heaven, and be merciful to 
the sins of thy servant and of thy people 
{srael; for thou shalt shew them the good 
way to walk in it, and thou shalt give rain 
upon the earth which thou hast given to 
thy people for an inheritance. 

If there should be famine, if there 
should be death, because there should be 
blasting, locust, or if there be mildew, and 
if their enemy oppress them in any one of 
their cities, with regard to every § calamity, 
every trouble, *every prayer, every suppli- 
cation whatever shall be made by any man, 
as they shall know each the pbeee of his 
heart, and shall spread abroad his hands to 
this house, *’then shalt thou hearken from 


& @r, ‘that,’ elliptical expression, 


6 Gr. heaven. 
u Gr, his. 
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heaven, out of thine established dwelling- 
place, and shalt be merciful, and shalt do, 
and recompense to every man according to 
his ways, as thou shalt know his heart, for 
thou alone knowest the heart of all the 
children of men: “that they may fear thee 
all the days that they live upon the land, 
which thou hast given to our fathers. 

41 And for thé stranger who is not of thy 
people, # when they shall come and pray 
toward this place, *then shalt thou hear 
them from heaven, out of thine established 
dwelling-place, and thou shalt do according 
to all that the stranger shall call upon thee 
for, that all the nations may know th 
name, and fear thee, as do thy people Tardel: 
and may know that thy name has been 
called on this house which I have builded. 

“4 Tf it be that thy people shall go forth 
to war against their enemies in the way by 
which thou shalt turn them, and pray in the 
name of the Lord f toward the city which 
thou hast chosen, and the house which I 
have built to thy name, then shalt thou hear 
from heaven their supplication and their 
prayer,and shalt execute judgment for them. 

46 Tf it be that they shall sin against thee, 
(for there is not a man who will not sin,) 
and thou shalt bring them and deliver them 
up before their enemies, and they that take 
them captive shall carry them to a land far 
or near, “and they shall turn their hearts 
in the land whither they have been carried 
captives, and turn in the land of their 
sojourning, and supplicate thee, saying, We 
have sinned, we have done unjustly, we have 
transgressed, 48and they shall turn to thee 
with all their heart, and with all their soul, 
in the land of their enemies whither thou 
hast carried them captives, and shall pray 
to thee toward their Sand which thou hast 
given to their fathers, and the city which 
thou hast chosen, and the house which I 
have built to thy name: then shalt thou 
hear from heaven thine established dwell- 
ing-place, “and thou shalt be merciful te 
their unrighteousness wherein they have 
trespassed against thee, and according to all 
their transgressions wherewith they have 
transgressed against thee, and thou shalt 
Ycause them to be pitied before them that 
carried them captives, and they shall have 
compassion on them: *!for they are thy 
ee and thine inheritance, whom thou 

roughtest out of the land of Egypt, out of 
the midst of the furnace of iron. * And let 
thine eyes and thine ears be opened to the 
supplication of thy servant, and to the sup- 
plication of thy people Israel, to hearken to 
them in all things for which they shall call 
upon thee. Because thou hast set them 
opel for an inheritance to thyself out of all 
the nations of the earth, as thou Hl aacicts by 
the hand of thy servant Moses, when thou 
broughtest our fathers out of the land of 
Egypt, 6O Lord God.—Then spoke Solomon 
concerning the house, when he had finished 
building it—He manifested the sun in the 
heaven: the Lord said he would dwell in 
darkness: build thou my house, a beautiful 
house for thyself to dwell in anew. Behold, 
is not this written in the book of the song? 


B Gr. by way of. _ Gr. give them to compassions, 


6 Gr. Lord, Lord, i. e, according to the Heb. Lord Jehovah, 
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54 And it came to pass when Solomon had 
finished praying to the Lord all this prayer 
and supplication, that he rose up from before 
the altar of the Lord, after having knelt 
upon his knees, and his hands wee spread 
out towards heaven. 


55 And he stood, and blessed all the con- 
gregation of Israel witha loud voice, saying, 
*6 Blessed be the Lord this day, who has 
given rest to his people Israel, according to 
all that he said: there has not failed one 
word among all his good words which lie 
spoke by the hand of his servant Moses. 
57 May the Lord our God be with us, as he 
was with our fathers; let him not desert 
us nor turn from us, *that he may turn 
our hearts toward him to walk in all his 
ways, and to keep all his commandments, 
and his ordinances which he commanded 
our fathers. 5 And let these words, which 
I have prayed before the Lord our God, be 
ynear to the Lord our God day and night, 
to maintain the cause of thy servant, and 
the cause of thy people Israel ‘for ever. 
60'hat all the nations of the earth may 
know that the Lord God, he zs God, and 
there is none beside. ° And let our hearts 
be perfect toward the Lord our God, to 
walk also holily in his ordinances, and to 
keep his commandments, $ as at this day. 


6 And the kingand all the children of 
Tsrael offered sacrifice before the Lord. 
63 And king Solomon offered for the sacri- 
fices of peace-offering which he sacrificed to 
the Lord, two and twenty thousand oxen, 
an hundred and twenty thousand sheep: 
and the king and all the children of Israel 
dedicated the house of the Lord. In that 
day the king consecrated the middle of the 
court in the front of the house of the Lord ; 
for there he offered the whole-burnt-offer- 
ing, and the sacrifices, and the 9 fat of the 
peace-offerings, because the brazen altar 
which was before the Lord was too little to 
bear the whole-burnt-offering and the sacri- 
fices of peace-offerings. 


6 And Solomon kept the feast in that 
day, and all Israel with him, even a great 
assembly from the entering in of Hemath 
to the river of Egypt, before the Lord our 
God in the house which he built, eating and 
drinking, and rejoicing before the Lord our 
God seven days. ® And on the eighth day 
he sent away the people: and they blessed 
the king, and each departed to his 4taber- 
nacle rejoicing, and their heart was glad 
because of the good things which the Lord 
had done to his servant David,and to Israel 
his people. 

And it came to pass when Solomon had 
finished building the house of the Lord, 
and the king’s house, and all the work of 
Solomon, whatever he wished to perform, 
*that the Lord appeared to Solomon a 
second time, as he appeared in Gabaon. 


3 And the Lord said to him, I have heard 
the voice of thy prayer, and thy supplication 
which thou madest before me: I have done 
for thee according to all thy prayer: I have 
hallowed this house which thou hast built 
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\ os ‘ CUTAN ¢ fol a 
Kat etre mpos airov Kiptos, jxovea tis pwvis ths mpoo- 3 
nw \ a rd oe 
evxns gov, Kal THs Sejoeds cov Hs edeyOns eveoridy peour 
/ / A n~ 
Teroinkd Tou Kata Tacay THY Tporevyynv cov: nylaka Tov 
an a . / n~ , 
OlKov TovTOV Ov wWKoddpunoas Tod Babar Td Ovop.d prov exet 


B Gr. as. y Gr. approaching. 


which agrees with the /Zeb. 


6 Gr.a thing, or word of a day in a day of a year. 


But Alex. reads fy pg. abtou, 


¢ Gr. as this day is. X Gr. tabernaclea. 


6 Gr. fats. 


BASIAEION TIT. 459 


eis TOV ai@va, Kat écovtat ot ddOadpol pou exel Kai 1 Kapdia 
4 mov wacas Tas Nucpas. Kai od eay ropevOys evwriov euod, 
Kaas éropevOn Aavid 6 matnp cov, ey dovryTe Kapdias Kat 
év evOurntt, Kai TOD Tovety KaTa TavTA & eveTeAdpny adTe, 
5 Kal Ta mpoordypard pov Kal Tas évToAds pov puddéys, Kal 
dvactnow Tov Opdvov tis Bactreias cov ev Iopand «is Tov 
aidva, Kabwas €AdAnoa Aavid matpi cov, déywv, otk eSaphy- 
6 ceral cor avip wyovpevos ev “lopayA. “Edy dé drootpa- 
hévtes arootpapyre tyets Kal Ta TéKVA tudv am €uov, Kal 
py pvdagyre tas evroAds pov Kal 7a mpooTdypata pov a 
cdwke Muovofs evairiov tpdv, Kal mopevOnre Kal SovAevonte 
7 Geois érépois Kal mpookuvnoyte adrois, Kat efapo tov ‘lopaiA 
amo Ths yns Hs €OwKa avtots, Kal TOY OlKoy ToOUTOY bv Hylaca 
TO dvouati pov amroppiw ék mpoowmov pov Kal éotar lopair 
8 <is ddavicpov Kal «is AdAnuwa «is mavras Tors Aao’s. Kai 
6 oikos ovTos éorat 6 tYWydds, Tas 6 Siaropevdmevos du adtod 
exoTHoerar Kal ouptel, Kal Epotow, evexey Tivos éroinoe Kiipios 
9 ovrws TH yy TaUTH Kal TO OiKw tovTw; Kal épovow, av av 
éyxatéhirov Kipioyv @eoy avrav, ds eEHyaye Tos Tarépas 
avtav €& Aiytrrou, €& olkov dovdAcias, kal dvteAaBovto Gedv 
GAXoTpiov Kal mpocexvtvnoay aitots Kal édovAcvoav atrots, dud. 
TovTo émnyaye Kupios er aitods THv KaKiay Tavrqnv. 
Tore dvyyaye Sahwpov thy Gvyatépa Papaw éx mews 
4 ; : nel ere 
Aavid eis OiKov avTod, Ov wKoddpycey EavT® ey TAis TU€pars 
exelvas. 
19 Elkoot ern év ots oxoddpnoe Lahwpov Tovs dvo olKous, TOY 
11 otkov Kupiov kal tov otxoy tod Baoiréws, Xipdp, Bacreds 
Tvpov dvteAdBero rod Yardwpov ev EvAois Kedpivors, Kal €v 
Etdows trev«tvots, Kal ev xpvoiw, Kal év mavti OeAnporte adrod: 
rote COwKev 6 Bacrreds TH Xipdp, eikoor moras eV TH YH TH 
12 Tadrrala. Kat ééyrAbe Xipap éx Tvpov, kai éropevd6y eis rHv 
TadtAalay tov idety Tas OAs Gs CuKev aiTG Zarwpov: Kat 
13 od« mpecav aitd. Kat cire, ri ai modes abrau ds edwKds pot 
GdaAdE; Kat exddreoev adras “Optov ews Tijs neepas TAvTYS. 
14 Kal jweyxe Xipap 7G Baropay éxarov Kal eikoor Ta4Aavra 
26 xpvoiov. Kal vaiv trép ob éroinre 6 BactAcis Zawydv 
ev Taciwy TaBtp ryv obcav éxopévyy AidaO ert rod xelAous 
27 rhs eoxdrns Oadrdaons ev yp Eddp. Kai dméorerte Xipap 
&v TH vat Tov waidwy abrov dvdpas vauTiKous eAavvel €idoTas 
28 Oddaccay pete Tov raldwv Sohwpdv. Kat 7AGov cis Sodupa, 
Kal eaBov éxeibey xpvolov éxaroy Kal elkoot TAAaVTa, Kat 
qveykay TO Baorret SarAwpov. 
10 Kat Bacittcca SuBa jeovoe 7d dvopa Yahwopov Kat 76 
2 dvoua Kuplov, kat iAOe weipdcor adrov év aiviypaor. Kat 
HrGev els ‘Iepovoadnp. ev duvaper Bapela apodpa: Kal Kopnror 
aipovoa iSvopara. Kai xpvoov rodiv opddpa. Kat AiGov TUpLLov" 
Kal elonAbe mpos Larwpov, kal eAddnoev aiTo maya bora HV 
3 &y TH Kapdig adrns. Kal dmpyyerey airy Dawpudy mavras 
rods Adyous airhs: ovK tv Adyos mapewpoj.evos mapa. Tob 
4 Baciréws, dv ovdk« annyyerey atti. Kai etde Baoiitooa 


III, Kines IX. 4—X. 4. 


to put my name there for ever, and mine 
eyes and my heart shall be there always. 
4 And if thou wilt walk before me as David 
thy father walked, in holiness of heart and 
uprightness, and so as to do according to all 
that I commanded him, and shalt keep my 
ordinances and my commandments: *then 
will I establish the throne of thy kingdom 
in Israel for ever, as I spoke to David thy 
father, saying, ‘here shall not fail thee a 
man to rule in Israel. ® But if ye or your 
children do in any wise revolt from me, and 
do not keep my commandments and my 
ordinances, which Moses yset before you, 
and ye go and serve other gods, and worship 
them: ‘then will I cut off Israel from the 
land which I have given them, and this 
house which I have consecrated to my name 
1 will cast out of my sight; and Israel shall 
be a desolation and aby-word to all nations. 
8 And this house, which is high, shall be so 
that every one that passes ®by it shall be 
amazed, and shall hiss; and they shall say, 
Wherefore has the Lord done thus to this 
land, and to this house? 9%And men shall 
say, Because they forsook the Lord their 
God, who brought out their fathers from 
Egypt, out of the house of bondage, and 
they attached themselves to strange gods, 
and worshipped them, and served them: 
therefore the Lord has brought this evil 
upon them. 

Then Solomon brought up the daughter of 
Pharaooutof the city of David into his house 
which he built for himself in those days. 

0 During twenty years in which Solomon 
was building the two houses, the house of 
the Lord, and the house of the king, !! Chi- 
ram king of ‘lyre helped Solomon with 
cedar $ wood, and fir $ wood, and with gold, 
and all that he wished for: then the king 
gave Chiram twenty cities in the land of 
Galilee. So Chiram departed from ‘Tyre, 
and went into Galilee to see the cities which 
Solomon gave to him; and they pleased him 
not. And he said, 3 What are these cities 
which thou hast given me, brother? And 
he called them Boundary until this day. 
4 And Chiram brought to Solomon a hun- 
dred and twenty talents of gold, “6 even that 
for which king Solomon built a ship in 
Gasion Gaber near A®lath on the ® shore of 
the extremity of the sea in the land of 
Edom. * And Chiram sent in the ship to- 
gether with the servants of Solomon ser- 
yants of his own, mariners to row, men 
acquainted with the sea. “8 And they came 
to Sophira, and took thence a hundred and 
twenty talents of gold, and brought them to 
king Solomon. 

And the queen of Saba heard of the name 
of Solomon, and the name of the Lord, and 
she came to try him with riddles. ?And 
she came to Jerusalem with a very great 
train; and there came camels bearing 
spices, and very much gold, and precious 
stones: and she came in to Solomon, and 
told him all that was in her heart. % And 
Solomon fanswered all her questions: and 
there was not a question overlooked by the 
king which he did not answer her. 4And 
the queen of Saba saw all the wisdom 


6 Gr. through it. C Gr. woods, 


m Gr. foree, 


x Gr. gave. 


8 Gr. raise up. 
q. d. head of the gulf. 


6 Gr. lip. 
& Gr. related to her all her words, 


A Gr. last sea, or last part of the sca, 


Til. Kines X. 5—21. 


of Solomon, and the house which he 
built, 5and the provision of Solomon and 
the sitting of his attendants, and the stand- 
ing of his servants, and his raiment, and his 
cup-bearers, and his whole-burnt-offering 
which he offered in the house of the Lord, 
and she was Autterly amazed. ®And she 
said to king Solomon, Z¢ was a true report 
which I heard in my land of thy ywords 
and thy wisdom. 7 But I believed not them 
that told me, until I came and my eyes saw: 
and, behold, the words as they reported to 
me are not the half: thou hast 'exceeded 
in goodness all the report which I heard in 
my land. ®Blessed are thy wives, blessed 
are these thy servants who stand before 
thee continually, who hear all thy wisdom. 
9Blessed be the Lord thy God, who has 
taken pleasure in thee, to set thee upon the 
throne of Israel, because the Lord loved 
Israel to establish him for ever; and he has 
made thee king over them, to execute judg- 
ment with justice, and in their causes. 


10 And she gave to Solomon a hundred 
and twenty talents of gold, and very many 
spices, and $ precious stones: there had not 
come any other spices so abundant as those 
which the queen of Saba gave to king Solo- 
mon. 

N And the ship of Chiramwhich brought 
the gold from Suphir, brought very much 
hewn timber and precious stones. }?And 
the king made the hewn timber into 
buttresses of the house of the Lord and the 
king’s house, and lyres and harps for singers: 
such hewn timber had not come upon the 
earth, nor have been seen anywhere until 
this day. ' And king Solomon gaye to the 
queen of Saba all that she desired, whatso- 
ever she asked, besides all that he had given 
her 9by the hand of king Solomon: and she 
returned, and came into her own land, she 
and her servants. 


4 And the weight of gold that came to 
Solomon in one year was six hundred and 
sixty-six talents of gold. ™ Besides the 
tributes of them that were subjects, both 
merchants and all the kings of the country 
perond the river, and of the princes of the 
and. 


16A nd Solomon made three hundred spears 
of beaten gold: three hundred shekels of 
gold_were upon one spear. '7And three 
hundred Ashields of beaten gold: and three 

ounds of gold were in one shield: and the 

ng put them in the house of the forest of 
Lebanon. 


18 And the king made a great ivory throne, 
and gilded it with pure gold. 1The throne 
had six steps, and calves in bold relief to the 
throne behind it, and side-pieces on either 
hand of the place of the seat, and two lions 
standing by the side-pieces, 2¥and twelve 
lions standing there on the six steps on 
either side: it was not so done in any other 
kingdom. #! And all the vessels made by 
Solomon were of gold, and the lavers were 

olden, and all the vessels of the house of the 
orest of Lebanon were of # pure gold; there 
was no silver, for it was not accounted of in 


& Or, in eestasy. 
A Gr, arms, 


y Gr. word, 


36 Gr, added good things to them. 
u Jit. ‘shut up with gold,’ a frequent phrase in Heb. and Gr, for ‘pure gold,’ See chap. 6. 20. 
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é ‘ ‘\ ‘ > a > , 

JaBa racav tiv dpdvytw Sawpov, kal tov otkov dv @Kodd- 
‘\ nS / , 

pnoe, Kal to Bpdpata Saupov, Kat tiv Kabdpav aidwv 
A lal n ‘ x ec ‘ 

a’rod, Kal TYV oTaow AETOUpyGv avTOv, Kal TOV twaTLTMoV 
fal . , > aa 

abrod, Kal Tovs oivoxdous avTov, Kal THY GAOKAYTWOLY aVTOD HV 

Lt Ale > » tA ee € a Sa. 9 K \ sy! 6 
avépepev év oixw Kupiov, Kai é€ éavris eyevero au €l7re 

\ \ , ‘ > x « / a m” > 
mpos Tov Bactréa Sarwpydv, dAnOuds 6 Aodyos Ov yKovoa €v 

an tal cal ‘\ \ ~ , if 
TH YH pov Tepl ToD Adyou gov Kal TEpl THs Ppovyrews Tov. 
e ~ a ¢ , 
Kai otk éricrevoo tois Aadodct pot, €ws OToU Tapeyevounv 

Ne! / €. , Nae XN > ‘SEEN Swe 

Kat éwpdxacw of dpOarpol pov: Kat iSod od« €iot TO NuLov 
\ 
Kalas daiyyyeddy pow mpooreexas dyaha mpos atta emt 
fe A A , « 
nacav tiv dKoyy qv nKovta ev TH yh pov. Makxdp.ae at 8 
a ro? e 4 
yovaixés gov, paxdpior of maidés cov obroe of mapeoTyKoTEs 
a i4 / 
évisridv cov di6Aov, of akovovTes TaTav THY dpdvnol cov. 
N 
Tévoito Kipios 6 eds cou eidoynpévos, 65 HOEAnoev ev coi 9 
cal / aN Ww > X\ X\ > > aA 2: ‘\ 
dodval oe ext Opdvov “IopanA, dua TO ayamdv Kupiov tov 
> \ a > x 2A Say, 7 / 5, 9) 
IopaydA orijoot «is tov aidva: Kal eerd ce Bacrtéa éx 
avTovs, TOU moLeiv Kpiwa ev SiKaroovvyn Kal ev Kpimacly avTar. 
K \ ZO an Ss ‘ ¢ \ ” aN 7 \ 
al €wKe TO LadrAwpov éxarov eixooe TddavTa Xpvotov, Kal 
ydvopata ohkAG oddpa, Kal AGov tipov- ovd« eAndvOe 

\ x ¢ , > “~ ” > a a ” , 

KaTa Ta NovopaTa exeiva ér eis TANOOS, & KwKxe Bacitiooa 
SaBa 7d Bacrrct Sarwuciv. 

Kai 7 vats Xipap 7 aipovoa 75 xpvatov ex Yovdip, nveyKe 
EvAa TeAEKYTA TOAAL GPddpa Kal AiHov tiwwov. Kat eroinoey 12 
6 Baoirets ta EVAa Ta weAEKNTA troornplypwata TOD olkov 
Kvuplov kai rod oixov tod Bacéws, kal vaBAas Kal Kwvpas 

nan 30 lal ; > 2). VO Lal EX > 4 = a lol “” 
Tots wdois: odk éAyAVGEL ToLadTa EVAa aGarreExyTa éxl THs ys, 

bOe my 6 ee 7 fal 4 / (A XN c Xr ‘\ 
ovde SPOnodvy tov ews THS Hu€pas Tavtyns. Kal 6 Bacrdr¢eds 
‘ + a , \ /, C4 > , 
Lalwpov we TH Baowiooyn YaBa wavra doa HOeAnoev, 
cy > eae Lal nn 
doa yTHTATO, exTds TavTwv Gv eedwKer adtH 81d yelpds TOD 
, , ~ > / NN > ‘\ o 
Bacitéwos Zarwpov: Kat drectpady, kal HAGev cis THY ynv 
avrns att), Kal mavres ob Tatdes avdrys. 

Kai nv 6 otabpuos Tod xpvoiov tov éAnAvOdtos TO Yadopov 
2 2 a ¢N ¢ / Ae aS \ / if \ 
év éviauT@ évt, axdova kat Enxovraké réhavra Xpuatov, Xwpis 
Tov popwv TOY DroTeTayMEevWV Kal TOV euIrdpwv Kal TavTwV 
tov Bacéwy Tod mépav Kal TOV GatpaTav THs ys. 

K Ny |S) tg S nN ‘\ , 86 ba tee} , 

at éroinoe JaAwpov Tpraxdowa ddpata ypvoa hata: TpLa- 
KOgLoL xpvoot ernoav éerl 7d Sdpu Td ev. 
drAa xpvoad dara: 


on 


“J 


14 
15 


16 
Kat rpraxdova 17 
kal Tpets pvat évnoav xpvood cis TO 
4 Nee Nor | Le \ > mp fal a 
dmAov 7d €vr Kal CwKev ata 6 Bacireds eis otkov Spvpod Tod 
AtBavov. 
a 

Kat éroinre 6 Bacrreds Opdvov éeavtivov péyav, Kat 
Teplexptowoe aitov xpvoiy Soxiwwo. “E€ dvaBabyol 7a 

/ \ \ / lal a a 
Opov, kat mpotopal porywv 7d Opdvy ex tdv dricw adrod, 
Kal xeipes evOev Kal evOev eri Tov Térov THs KabEdpas, Kal Svo 
/ / a lal 
Néovtes EaTNKOTES Tapa TAs xEipas, Kal dwWdeKa A€ovTes Esrdres 20 
> Ain DLN an a 3 n m” \ m” > , LA 
éxel et Tov €€ dvaBabuav evOev Kat bev: od yéyovev ovtws 

/ / \ ‘ \ , ~ € \ oN \ 
maon Pacrreia. Kat mavta ta oxedn Ta td TOD Sadomov 21 

/ cal \ nw nn 

yeyovora xpvod, Kat Aourhpes xpvcot, Kal mavra TA oKedH 

4 a a 
otkov Spuyod tod ArBdvov xpvciw ovyKexecpeva. odK Fv 
> , o > a 
apyvplov, OTe ovK hv oyiLouevov ev Tats Huepars Sarcwpove 


e Gr. precious stone. 6 Of his royal bounty, 4. % 
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22°Or vais Oapols 74 Bact Sarwpov ev 7H Oardooy pera 

tov vndv Xipdp: pia bid tprdv erdv npxeTo TO Bacrr&&t vads 

€k @apots xpvoiov kal dpyvpiov Kat NiGwv TopevTav Kat rede- 

KynTov. 

Atrn jv } mpaypatela ths mpovouns as avyveyxav 6 Ba- 
certs Sartwpov oikodoujoae tov oixov Kupiov, kat Tov 
oixov ToD BactAéws, Kal 76 Telxos ‘lepovoeaAdrp, Kal THY aKpay, 
TOU Tepippdsar tov ppayyov THs moAews Aavid, Kat THY 
*Acoorp, kal tv Maydad, kal tiv Tagep, xat tiv Babwpov 
THY avwrépw, Kal THY “LeOeppnad, kal racas Tas TONES TOV Gpud- 
Tov, kal mdacas Tas Toes TOV imm@éwy, Kal THY TMpayyateiav 
Lalwpov, hv empayparevcato oixodoujoa. ev ‘lepovoadnp Kat 
év rdon TH Yq, TOU py Katdpfar aitod mdvra Tov adv Tov 
brrodeAeippevov bd ToD Xerraiov Kal tod “Apoppaiov Kat Tov 
DepeLaiov kat tod Kavavaiov xat tod Evaiov xat rod “IeBov- 
gaiov kal rod Depyecatov, tov pi) ex tov vidv “IopanA dvtwv, 
Ta Téxva. adTav Ta broAcAcLpéeva peT adTOD ev TH YD, ous ovK 
edvvavto of viol Iopand e€oAobpedoat abrods, Kat dviyayev 
aitovs Lahwpov cis hopov ews THs Hu<pas TavTns* Kal é€x Tov 
vidv “IopanA otk Bwxe Ladrlwyov mpaypa, drt avroi jorav 
avOpes of roepioTal, Kal aides adtod Kal dpxovres Kal TpLTToL 
avrod, Kal dpxovres Tay dppatwy avdrod, Kal im7ets avTod. 

Kal épneyadvv6n Sarwpov trip mévtas tos Paowdels 
Ths yas TAovTw Kal fpovnce. Kat mdvres Baordels ths vis 
eGjrovv 75 mpdcwrov Yarwpov, Tod dxodtoa. THs PpovynTews 
aitod fs edwxe Kupios 77 Kapdia adtod. Kai atvrot épepov 
éxagros Ta Owpa, oKetn xpUTGa, Kal imatispov, oTaKTiy, Kal 
Hdvopata, Kal tous, Kal qu.dovous 70 Kat’ éviavTov éviavTa. 
Kal foav rd Sarwpow téccapes xiiddes Oydevar trror eis 
dppata, kal dadexa xiAuddes immewv: Kai ero adras év tals 
rodeo. Tov dpydruv Kal pera ToD Bacrréws év ‘TepovoaAjp 
Kal Fv jyovpevos maytwv Tov Baohéwv dd Tod ToTapod Kat 
éws ys GANopUAwY Kal €ws dpiwy Aiyimrov. ; : 

Kal édwxev 6 Baowreds 76 xpvatov Kai ro apyvptov év ‘lepov- 
coAnp ws diBovs, Kal Tas Kédpous edwxev ws ouKajLivous ras év 
28 7H redu7 eis tARO0s. Kal 4 eod0s Zahwpav trav trmewy Kal 

e€ Abyrrov, kal éx @exove Euzropor Tod BaciAéws- Kat éAdu- 

29 Bavov éx Oexové év GAddypart. Kal dvéBawey 9 eLodos && 

Alyirrov dpya dvtl éxarev dpyupiov, Kal inmos avtt mevTH~ 

KovTa. Gpyuplov: Kal ovtws mace Tots Pacwiedou Xertuiy, Kat 

Baciredor Supias kata Oddaccay eeropevovro. 

1l Kat 6 Bacrreds Sarwpov jv piroyivys. Kai joav abrd 
3 yuvaixes dpxovoar értaxdovat, Kai maAdakat TpLaKoo va. 
1 Kat eaPe yuvaixas GAXorpias, Kal THY Ouyarépa Papaw, 

Mwafiridas, *Appaviridas, Spas, Kal Idovpaias, Xerraias, 

2 kai "Apoppatas, é« tov COvav av azretre Kupwos tois viois 
"Iopaipr, odk civehedoerbe cis aibrods, kai adrot ovK ciehev- 
covrat els bas, py exkAivwor Tas Kapdias buov driow ciowA wv 
4 abtav: eis adtovs exodAHOn Sarwpov tod ayarjou. Kai 
eyevOn ev Kaipd yqpovs Sarwpov, kal odk jv 7 Kapdlo abrod 


23 


26 


27 


III. Krnas X. 22—XI1. 4, 


the ak of Solomon. * For Solomon had a 
ship of ‘'harsis in the sea with the ships of 
Chiram: one ship came to the king every 
three years out of harsis, laden with gold 
and silver, and 8 wrought stones, and hewn 
stones. : 

_Lhis was the arrangement of the y pro- 
vision which king Solomon fetched to build 
the house of the Lord, and the house of the 
king, and the wall of Jerusalem, and tho 
citadel ; to fortify the city of David, and 
Assur, and Magdal, and Gazer, and Betho- 
ron the upper, and Jethermath, and all the 
cities of the chariots, and all the cities of 
the horsemen, and the fortification of 
Solomon which he purposed to build in 
Jerusalem and in all the land, so that none 
of the people should rule over him that was 
left of the Chettite and the Amorite, and 
the Pherezite, and the Chananite, and the 
Evite, and the Jebusite, and the Gergesite, 
who were not of the children of Israel, their 
descendants who had been left with him in 
the land, whom the children of Israel could 
not utterly destroy; and Solomon $made 
them tributaries until this day. But of the 
children of Israel Solomon made nothing ; 
for they were the warriors, and his servants 
and rulers, and captains of the third order, 
and the captains of his chariots, and his 

orsemen. 

23 And Solomon increased beyond all the 
kings of the earth in wealth and wisdom. 
24 And all the kings of the earth sought the 
® presence of Solomon, to hear his wisdom 
which the Lord had put into his heart. 
% And they brought every one their gifts, 
vessels of gold, and raiment, and stacte, and 
spices, and horses, and mules, a rate year b 
year. %®And Solomon had four thousan 
mares for his chariots, and twelve thousand 
horsemen: and he put them in the cities of 
his chariots, and with the king in Jerusa- 
lem: and he ruled over all the kings from 
the river to the land of the Philistines, and 
to the borders of Egypt. 

27 And the king 4made gold and silver in 
Jerusalem as stones, and he made cedars as 
the sycamores in the plain for multitude. 
2% And the goings forth of Solomon’s horse- 
men was also out of Egypt, and the king’s 
merchants were of Thecue; and they re- 
ceived them out of Thecue at a price. .2/ And 
that which proceeded out of Egypt went up 
thus, even a chariot for a hundred shekels of 
silver, and a horse for fifty shekels of silver: 
and thus for all the kings of the Chettians, 
and the kings of Syria, they came out by 
sea. 

And king Solomon was a loyer of women. 
3And he had seyen hundred wives, princess- 
es, and three hundred concubines, }! And 
he took strange women, as well as_the 
daughter of Pharao, Moabitish, Ammanitish 
women, Syrians and Idumeans, Chettites, 
and Amorites; *of the nations concerning 
whom the Lord forbade the children of 
Israel, saying, Ye shall not go in to them, 
and they shall not come in to you, lest they 
turn away your hearts after their idols: 
Solomon clave to these in love. 4 And it 
came to pass in the time of the old age of 


y This word more commonly means ‘spoil’ in the O. T, t) 


; ed, 
eee 0 Gr. face. \ Gr. gave. 


Gr. work. ¢ Gr, reduced them to tribute 


Ili. Kines XI. 3—22. 


Solomon, that his heart was not_ perfect 
with the Lord his God, as was the heart of 
David his father. * And the strange women 
turned away his heart after their gods. 
7Then Solomon built a high place to Cha- 
mos the idol of Moab, and to their king the 
Bidol of the children of Ammon, °and to 
Astarte the abomination of the Sidonians. 
8 And thus he acted towards all his strange 
wives, who burnt incense and sacrificed to 
their idols. ® And Solomon did that which 
was evil in the sight of the Lord: he went 
not after the Lord, as David his father. 


9 And the Lord was angry with Solomon, 
because he turned away his heart from the 
Lord God of Israel, who had appeared twice 
to him, “and charged him concerning this 
matter, by no means to go after other gods 
but to take heed to do what the Lord Go 
commanded him; neither was his heart per- 
fect with the Lord, according to the heart 
of David his father. “And the Lord said 
to Solomon, Because it has been thus with 
thee, and thou hast not kept my command- 
ments and my ordinances which I com. 
manded thee, I will surely rend thy kingdom 
out of thy hand, and give it to thy servant. 
2 Only in thy days I will not do vit for 
David thy father’s sake: but I will take it 
out of the hand of thy son, ’Only I will 
not take away the whole kingdom: I will 
give one tribe to thy son for David my ser- 
vant’s sake, and for the sake of Jerusalem, 
the city which I have chosen. 


M4 And the Lord raised up an enemy to 
Solomon, Ader the Idumean, and Hsrom 
son of Eliadaé who dwelt in Raama, and 
Adadezer king of Suba his master; (and 


men gathered to him, and he was head of ' 


the conspiracy, and he seized on Damasec,) 
and they were adversaries to Israel all the 
days of Solomon: and Ader the Idumzan 
was of the seed royal in Idumea. ” And it 
happened, that while David was utterly de- 
stroying Edom, while Joab captain of the 
host was going to bury the dead, when they 
slew every male in Idumea; (*for Joab 
and all Israel abode there six months in 
Idumeea, until he utterly destroyed every 
male in Idumza;) “that Ader ran away 
he and all the Idumeans of the servants of 
his father with him; and they went into 
Egypt; and Ader was then a little child. 
18 And there rise up men out of the city of 
Madiam, and they come to Pharan, and 
take men with them, and come to Pharao 
king of Egypt: and Ader went in to Pharao, 
and he gaye him a house, and appointed him 
provision. And Ader found great fayour 
in the sight of Pharao, and he gave him his 
wife’s sister in marriage, the elder sister of 
Thekemina. ” And the sister of Thekemina 
bore to him, even to Ader, Ganebath her 
son; and ‘Thekemina brought him up in the 
midst of the sons of Pharao, and Ganebath 
was in the midst of the sons of Pharao. 


21 And Ader heard in Egypt that David 
slept with his fathers, and that Joab the 
captain of the host was dead; and Ader 
said to Pharao, Let me go, and I will return 
to my country. ™And Pharao said to 
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, \ aA 
rerela pera Kupiov cod airod, Kafas 7) Kapdio. Aavid tov 
~ n \ 
matpds avrod. Kat éééxdwav yuvatkes at dAAOrpiae THY 3 
/ ey nA > / 6 lad en TS > 50 >, Xr oN 7 
Kapdiav avtod dricw Oeby aitov. Tore wxodounoe 2adwpov 
nw na an a Q7 
iymAdv 76 Xapas cidHto Modif, kat ro Baorrct adrav cidwro 
na > \ a? Q , , x 
viov Appov, Kal 77) Aotaptyn BoecAvypare 2udwviny. Kau 5, § 
y a \ > A a 
ovTws éroinoe TATaLs TALS yovassiv avTov Tats aAoTptats, at 
> fA \ ” ~ > vA > a \ > if \ 
Cupuiov Kai €vov tois €iddAots airdv, Kat érotnre Yalwuov 6 
/, 
TO movnpov évortov Kupiov: ov« éropev6n dricw Kupiov, os 
Aavid 6 ratnp adtod. 
, , 
Kai apyicby Kvpcos ext Sarwpov, ore eSéxAuwve Kapdtav 9 
na \ 1 C3 ‘ na a) , > ~ ‘ 
aitod ard Kupiov @cod “Iopajr, tod 6dbevros ai7G dis, Kai 10 
evreapevov ait@ trép Tod Adyouv TovTov, TO Twapdrav MH 
mopevOnvar dricw Oedv érépwv, Kal pvddgacbar roujoa & 
> , san , € , »~w ® € Q7 > lal t 
éveretAato aitd Kupios 6 @eds: ovd Hv 7) Kapdia adtov TeAcia 
pera Kupiov, xara tiv kapdiav Aavid rot ratpds adrov. Kai 11 
elwe Kuptos mpds Zalwuov, av dv éyéveto TAVTA [ETA COD, 
X a 
Kat ovK epvAagas Tas evtoAds pov Kal TA TpooTdaypaTd pov & 
2 aN ‘ } DOA. 8 we 4+€é ‘ B di / 
éevereapnv cot, diappjocwv diappygw tyv PBactretav cov 
> , \ , > \ o / ba a 
€k xelpos Gov, Kal dHocw airy TO dovAw gov. IlIAny ev rats 12 
He<epars cov ov Tomow atta dia Aavid tov marépa cov: 
ek xetpos viod cov Ajomat adryy. T1Ajv odqv tv Baorelav 13 
> Ay lal a n \ 
ov pa) AaB OKiTTpov év ducw TO vid gov dia Aavid tov 
na \ \ A ee a 
SovAdy prov, Kal dud “lepovoadnu tiv modw hv eedeEdunv. 
‘\ wy , ‘A n 
Kai myepe Kipios carday TO Sahwpov tov "Adep tov “Idov- 14 
- : 
paiov, kal tov “Eopop vidv “Ediadaé tov ev Paapa, Adaddelep 
F z 
Baottéa SovBa kipov adrod: kat cvvyOpotcOncav éx abrov 
» \ 9% ” 
avopes, Kal jv Gpxwv cvoTpépatos, Kal mpoxatedaBero rHv 
/ Ny a > 
Aapacéx: Kat qoav oatav TO ‘IopayA wacas Tas Huépas 
, <a, 2 A = = 
Sarwuovr Kal "“Adep 6 “[dovjatos ex tod orépuatos TS 
, > , a BS 
actArcas év “Idoupaia. Kat éyévero &y 70 é€oAo0bpetaa 
Nee 5 \ > Re ~ Pe . ¥ . P Y 
Aavid roy "Edam év 73 ropevOjvar lwiB apyovra THs oTparias 
4 an 
Oarrew Tovs Tpavpatias, Kal ExoWav may apoevixov ev TH 
VA 7 AF a > / an? AN lal 
TBousata- ore eS pijvas évexdOyro eel lwaB xat ras Iopand 16 
3 4 A 
ev 7H Idovpaia, ews Orov eSwrdbpevoe wav GpoeviKov év ™ 
/ \ i m” 

Idovpaia: Kal drédpa”Adep airds Kat mdvres avdpes “Idou- 17 
“ n TANI n lol n an 
Halos Tév Taidwy TOD TaTpds avrov eT adrod, Kal eioyAGov 

> +” XW, 
els Alyurrov: Kat “Adep raiddpiov puxpdv. Kat évicravrar 18 
5 a ; 
avopes ex THs moAcws Madd, Kal €pxovtar eis Papav, Kal 
, lad » 
AauBdvovow advdpas pef abrav, Kat épyovrar mpds Papaw 
/ / n 
Baoitéa Aiytrrov: Kal eiopOev "Adep pds Papad, Kat 
m” lal \ nw a 
edwKev alTO otkov, Kal dptous dueragev avT>. Kat edpev”Adep 19 
¢ > LA \ / n an 
xépw evaytiov Dapaw opddpa, kal edwKev ait® yuvatka, édeh- 
Qn ‘ > A > 
pry THS yvvatxos avrod, adeAdiy Oexenivas peiLo. Kal 20 
> Ans PEN \ , a4 \ 
ETEKEV AUTO 1 AdEADN OeKeniv 40 vid 
reKeE DH on exepivas TQ Adep Tov Tarn fad viov 
avTns: Kal e&eOpefev adrov @exeuiva ev pevw vlov Papa: 
\ \ an 
kal mv TavnBaé év péow vidv Papacd, 
OR, »” 
Kat "Adep xovoev év Aiytrtw dtu kexotuntat Aavid pera 2) 
lat /, > lal Ane 
Tov TaTEpwv avTOd, Kat Te TEOVHKEV Iwas 6 dpxYwv THs oTpa~ 
A eee Wig I 
Tuas, Kal etrev Adep mpos Papaw, éEardareddy fe, Kal a7ro- 
iA >. ‘ cos \ > \ ay 
aTpelw eis THY ynv ov. Kat etre Bapad 7G “Adep, tive od 22 


8 See Heb, 7 Gr. them, 
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eharrovy per euod; Kat idod od Cyreis aredOciv eis thy 
yiv cov; Kal eizev atto "Adep, Ore CEaroaréAAwv eEaroare- 
Nets per Kal dvéorpepev “Adep cis THY ynv adrov: avrn y KaKia 
nv érotnoey "Adep: Kal eBapvOipnoe ‘Iopanr, kal éBacidrev- 
oev ev yn Edam. 


26 Kal ‘IepoBodp vids NaBar 6 “Edpabi ék ths Sapipa, vids 
27 yvvatkds ynpas, SodtA0s SaAwpdy. Kai rovro 76 mpaypa os 


erppato xeipas ext Bacrrt€a Sartwuwv: Kal 6 Baoirteds Sarw- 
pov aKoddunoe THY Akpav, TvvéKrELoE TOV PpayjLov THS TOAEWS 
28 Aavid rod rarpos aitod. Kal 6 dvOpwros ‘lepoBodp ioyupos 
/ Ny > ‘ \ , 7 PAN ” > \ 
duvdper Kal cide SaAwpov 7d Taddpiov ore avynp epywv éott, 
Kal KatéoTnoev aitov emt Tas dpoets oixov Iwan. 
29 Kal éyernOy ev 7O Kaipd éxeivo, Kat TepoBoap. e&pdOev e& 
‘Tepovoahi, kal edpev adrov Axia 6 SnAwviryns 6 tpopytys 
év TH 680, Kal dréotnoev abrov ex THs 6500- Kai Ayuda reptBe- 
Brypévos iwariw xawd, Kal dupdrepor povor év TO Tedin. 
30 Kai éreddBero “Ayia Tod twatiov aitod Tot Kawod tod éx 
atta, Kal deppnkev avTo dwdeKka pyypare., kal ele 70 ‘Tepo- 
31 Bodip, AGBe ceauTG Séxa pyypara, dru rdde Neyer Kvpios 6 Oeds 
"Iopanr, isov éy pyocw tiv Bactr«lay éx xetpds Zawpov, 
32 cai docu cor dSéxa oxArTpa. Kal dvo oxyrtpa écovtat alto 
8a tov SoddAdv prov Aavid, kat did “Tepovoadnp thy woAw Hv 
33 eedeEdunv ev airy ek Tacdv pvrav “Iopand. “Avo dv 
eyxatéduré pe, Kal eroinoe TH Aotdptn BoeAvypore Zudwviov, 
kal To Xapws, kal tors eidvAors Mwdf, kai 7G Baorrel airov 
mpocoxbicpart vidv’Appov, Kal ob« éropedOn ev rats dois 
pov Tov Toupoa 70 cdfles evesriov éuov, ds Auvid 6 marip 
34 abrod. Kat ob pi AdBw tiv Bactrelav oAnv éx xEIpos airod, 
Sidr dvtiraccdpevos avrirdgopar att macas Tas Hu€pas THs 
Lons abrod, Sa tov Aavid tov dotAdv pov Ov eeAcEdunv adrov. 
35 Kat Arwoua tyv Bactrelay ex xepos Tod viod airod, Kat 
36 ddow cou Ta Séka oKATTpa. TH dé vid airod docw Ta dvo 
oKyrtpa, drws 7 Geos TO SovAW pov Aavid rdeas Tas HpEpas 
evbruov nod év ‘lepovoadnp. TH Tore, Hv eedrcLapyv epavtd 
37 rod Oécbat 75 dvopd pov éxel. Kat oé Ajwowar, cai Baorrev- 
ces ev ols eriOuper 4 Wrxy cov, Kal od oy Bacireds emi Tov 
Iopanrd. Kat éorar cov puddéys wévta doa dy evreiAwpai 
got, Kat mopevOns ev tais ddots pov, Kal mouoys 70 edbes 
évdriov enor, Tov prrdgacbar Ta mpooTdypaTa pov Kal Tas 
evroAds pov, Kabas érointe Aavid 6 dotAds pov, Kat eropat 
peta gov Kal oikodopnow cot otxov muoTov, Kaos wKodopnoa 
7@ Aavid. 
Kal eliryce Sadrwpodov Oavardcat tov ‘TepoBodp: Kai dvéory 
kal drébpa eis Alyurrov mpds Yovoaxip, Baortea Aiyirrov, 
kal fv ev Aiyinry éws ob drGave Zarwpov. 


38 


40 


lal /, bid > , 
Kal 7a Aowra tov Adywv Yarwpov, Kat wavTa 00a erolnoe, 
A - ; 
Kal wacay tiv ppovnow adrod, oi« idod TatTa yeypamTat ev 
, ¢ / / \ € ¢€ , a > ar 
wopov; Kat at epat as ePacidcve 
42 BiBrlo pypatrov Zarwpov ; npEp B 


\ he 4 ‘ - 
Sarwpov év ‘Iepovoadnp eri wavra “lopand teccapaxovra 


4] 


Ili. Kines XI. 26—42. 


Ader, 8 What lackest thou with me? that 
lo! thou seekest to depart to thy country? 
and Ader said to him, By all means let me 
go. So Ader returned to his country; this 
zs the mischief which Ader did, and he was 
a bitter enemy of Israel, and he reigned in 
the land of Edom. 

26And Jeroboam the son of Nabat, the 
Ephrathite of Sarira, the son of a widow, 
was servant of Solomon, % And this was 
the occasion Yof his lifting up his hands 
against king Solomon: now king Solomon 
built the citadel, he completed the forti- 
fication of the city of David his father. 
23 And the man Jeroboam was very strong; 
and Solomon saw the young man that he 
was S active, aud he set him over the levies 
of the house of Joseph. 

2” And it came to pass at that time, that 
Jeroboam went forth from Jerusalem, and 
Achia the Selonite the prophet found him 
in the way, and anna him to turn aside 
out of the way: and Achia was clad with a 
new garment, and they $ two were alone in 
the field. * And Achia laid hold of his new 
garment that was upon him, and tore it 
into twelve pieces: *!and he said to Jero- 
boam, Take to thyself ten pieces, for thus 
saith the Lord God of Israel, Behold, I rend 
the ati ees out of the hand of Solomon, 
and will give thee ten tribes. * Yet he 
shall have two tribes, for my servant Da- 
vid’s sake, and for the sake of Jerusalem, 
the city which I have chosen out of all the 
tribes of Israel. *3 Because he forsook me, 
and sacrificed to Astarte the abomination 
of the Sidonians, and to Chamos, and to the 
idols of Moab, and to \their king the # abo- 
mination of the children of Ammon, and 
he walked not in my ways, to do that which 
was right before me, as David his father did. 
44 Howbeit I will not take the whole ane; 
dom out of his hand, (for I will certainly 
resist him all the days of his life,) for Da- 
vid my servant’s sake, whom I have chosen. 
35 But 1 will take the kingdom out of the 
hand of his son, and give thee ten tribes. 
% But to his son I will give the two remain- 
ing tribes, that my servant David may have 
an establishment continually before me in 
Jerusalem, the city which 1 have chosen for 
myself to put my name there. 7 And I will 
take thee, and thou shalt reign as thy soul 
desires, and thou shalt be king over Israel. 
33 And it shall come to pass, if thou wilt 
keep all the commandments that I shall 
give thee, and wilt walk in my ways, and do 
that which is right before me, to keep my 
ordinances and my commandments, as Da- 
vid my servant did, that I will be with thee, 
and will build thee a sure house, as I built 
to David. 

40 And Solomon sought to slay Jeroboam: 
but he arose and fled into Egypt, to Susakim 
king of Egypt, and he was in Egypt until 
Solomon died. I 

41 And the rest of the ™ history of Solo- 
mon, and all that he did,and all his wisdom, 
behold are not these things written in the 
book of the p life of Solomon? “And the 
days during which Solomon reigned in 
Jerusalem over all Israel were forty years. 


B Gr. Wherein art thou wanting? + Gr.as he lifted up hands. 
X Or, Moloch, or Milcom. mw Or, provocation. 


16 


8 Gr. aman of works. 
& Gr. in all, or among all which, ete. 


¢ Gr, both. 
nm Gr, words, 


0 Gr. sceptres. See Heb. 
e Gr. words or things, 


III. Krnes XI. 483—XII. 16. 


8 And Solomon slept with his fathers, and 
they buried him in the city of David his 
father. And it came to pass when Jeroboam 
son of Nabat heard ef it, even while he was 
vet in Egypt as he fled from the face of 
Solomon and dwelt in Egypt, he straight- 
pee comes into his own city, into the land 
of Sarira in the mount of Ephraim. ‘And 
king Solomon slept with his fathers, and 
Roboam his son reigned in his stead. 


And king Roboam goes to Sikima; for all 
Tsrael were coming to Sikima to make him 
king. 3 And the people spoke to king Ro- 
boam, saying, Thy father made our yoke 
heavy; ‘but do thou now lighten somewhat 
of the hard service of thy father, and of his 
heavy yoke which he # put upon us, and we 
will serve thee. *®And he said to them, 
Depart for three days, and return to me. 
And they departed. 


6 And the king referred the matter to the 
elders, who stood before Solomon _ his 
father while he was yet living, saying, How 
do ye advise ythat I should answer this 
peoples 7And they spoke to him, saying, 

f thou wilt this day be a servant to this 
people, and wilt serve them, and wilt speak 
to them good words, then will they be thy 
servants continually. ‘ 5 


8But he forsook the counsel of the old 
men which they gave him, and consulted 
with the young men who were brought up 
with him, who stood in his presence. 9 An 
he said to them, What counsel do ye give? 
And what shall I answer to this people 
who speak to me, sa ing, Lighten some- 
what of the yoke which thy father has put 
upon us? 


And the young men who had been 
brought up with him, who stood before his 
face,spoke to him, saying, Thusshalt thousay 
to this people who have spoken to thee, say- 
ing, Thy father made our yoke heavy, and 
do thou now lighten it from off us: thus 
shalt thou say to them, My 4little finger 
shall be thicker than my father’s loins. 
NAnd $whereas my father did lade you 
with a heavy yoke, I also will add to 
your yoke: my father chastised you with 
whips, but I will chastise you with scor- 
pions. 


2 And all Israel came to king Roboam 
on the third day, as the king spoke to them, 
saying, Return to me on the third day. 
13 And the king answered the people harshly ; 
and Roboam forsook the counsel of the oh 
men which they counselled him. “And 
he spoke to them according to the counsel 
of the young men, saying, My father made 
your yoke heavy, and I will add to your 
yoke: my father chastised you with whips, 

ut I chastise you with scorpions. 


% And the king hearkened not to the peo- 
ple, because the change was from the Lord, 
that he might establish his word which he 
spoke 9 by Achia the Selonite concerning 
Jeroboam the sonof Nabat. 16 And all Israel 
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a a So 
éry. Kal éxouuyby Saropov pera tov Tarépwv adrov, Kat 43 
” MEE 2 / >) a ‘ > a We) 40: 
away abrov év wider Aavid tov marpos avrov: Kar eyevyln 

a ” € X\ eX \ \ > a wy, 2, 
as nxovoev ‘IepoBodp vids NaPar, cai abrov éru ovtos €v 
Aiyintw as epvyey ex mpocwrov Zarwpov Kai éxadyro ev 

> 4 we s ? sp ‘ sis > ‘ Jo ve > a On ‘ 
Aiyvrre, katevOiver Kat €pxerau eis THY TOAW avTov eis THY 

a ‘\ ‘ / 
yiv Sapipa ryv ev dpe ’Edpaiu. Kat 6 Bacrels Zardwpov 44 

a \ c \ 

exoy.nOn peta TOV Tatépwv adtod, Kat éBacirevoe “PoBoop 

‘ a >? cal 
6 vids aiTod avT avTod. 

e 4 7 / 
Kat ropeverar Bacreds “PoBodpm cis Sika, dre eis Bixia 12 
a “~ / ‘ < ‘ 

npxovto Tas Iopand Bacircioat airov. Kat éAddngev 6 Aads 3 

BY \ "Bee BS / ¢ a 2 s 4 
mpos tov Bacwréa “PoBodp, Aéyovtes, O watyp cov éBdpuve 
Tov KAoLov Hpav, Kal od viv Kovdirov ard THS SovAcias Tod 
matpds cou THs okANpas, Kal d7d TOD KAOLOD adTod Tod Bapéws, 

e 28 7 > c an A 8 ‘a , \ > ‘\ j 4 
ov édwxeyv ef pas, kal dovrevcopév cot. Kai eize mpos 5 
avtovs, ameGere ews HuepOv Tpidv, Kat dvaotpépare TPOs pe" 
kal amndOov. 

‘ tal a 
Kal dayyyerev 6 Bacireds tots mpecButépors, ot Hoav 6 
TapeaTates evwrriov YaAwpov TOU warpds airod er. Cavtos 
3 lal / cal e lal , ‘\ > a a lal 
airod, A€ywv, THs tyuels BovdeverGe Kal droKxpid TH rad 
7 / ‘ > / \ LF , > . > ~ 
tovTw Adyov; Kati éAdAnoav mpods avrov, Néyovtes, ei ev TH 7 
, A A S ~ 
nuEepa TavTn eon Soddos TO Aa@ TovTw, Kat SovAcoets adrois, 
kal Aadyjoes pds aitods Adyous ayafods, Kal evovrat cor 
SotAou wdcas Tas Huepas. 
‘\ , X ‘ a 
Kat éycarehure THv Povdiy: TOV mpeoBurépov & ovveBov- 8 
na la / a 
Aevoavto atT@, kal ocvveBovretcato peta TOV Tadapiwy TOV 
/ > a a 
ExTpAPEVTWY ET QUTOUV THY TapEecTHKOTwY TPO TPOTw7oU 
a“ A aA ~ 
aitod. Kat elev avrots, ti tyuels ovpBovdrevere; Kal ri 9 
azroxp0G 73 ad tovtw Tots A€yovot mpds pe, AeydvTur, 
kovdirov ad Tod KAo10d ob ewKev 6 TaTIp Gov ed? Huas ; 
‘\ / 
Kai €Addnoav mpos aitov Ta raiddpia Ta éxtpadevra per 10 

> n~ ¢ 4 
avTov ol mapeoTyKOTEs TPO TpOTwTOU adTov, éyovTEs, THE 

, n an , a , ‘\ XN 4 
Aadijoets TO Aad TovTH Tois Aadynoace Tpos of, Aeyovres, 
6 arHp gov éBdpuve tov Kody ypav, Kal od viv Kovdurov 

> lal / 4 \ > ‘ ¢ / 
ad jyuav: rade AaAjoes wpds adrovs, 1) LLKpOTHS Lov TaXUTEpa. 

lel > , a ‘\ las 
THs oodvos Tov matpds pov. Kat viv 6 ratyp pov érecdo- 11 

ae A 2 i 
geto tas KAow Bapet, Kayo rpooPyow él Tov Kody juav- 

€ / / lal 
6 maryp pov eérraidevoey tas ev pactiéw, eyo d€ ravdevtou 
bmas €v oKopriots. 

\ / a > ‘ ‘ 
Kat mapeyevovto was Iopand pos tov Bacrriéa “PoBodp 12 
> lal < / “a 7 6 / ear: > a < \ 
€v TH) NeEPA TH Tpity, KaGdr. eAdAnceV aitots 6 Bacireds, 

/, > , ‘ XN al € / a 4 

Aéyor, Gvaotpadyre TpPOs PE TH HNMEPG. TH TpiTy. Kat dze- 13 
‘\ ‘\ ‘ 

Kpi0y 6 Barrels mpos tov adv oKAnpd: Kat éyxatéXurre 

¢ \ ‘ iy a f 

PoBodm rv Bovrjy tv mpecButépwv & ovveBovredoavro 

7 A ‘\ > / \ a 
avTd, Kal éAdAnoe Tpds adTods Kata THY BovAyy Tov raida- 14 

, / < la / \ 
piov, Aéywv, Oo Tarip pov éBdpuve tov Krowdv ipar, Kaye 

, aN \ X\ ¢ lal € , / - lal 
mpoobjow et Tov koudy vpav: 0 Tarp jou eraidevoey Suds 
cas iZ 
ev padorigs, Kayo mawevow buds ev oKoprious. 
\ > + \ lal a 
Kat ov jKxoveev 6 Baowdeds rod aod, dre jv peractpod 15 
‘ i 9 , \ lot 
mapa Kupiov, orws otyoyn 70 pha adtod 5 eAdAnoev év xeupt 
a N A > \ / \ T N en , (ane 
Xa TOU Zyrwvirov epi TepoBoay viod NaBdr. Kat eiSov 16 


B Gr. gave, y Gr. and I should answer a word, ete. © G>, littleness, ¢ Gr. now 6 Gr. by the hand of. 
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a > ” A a 
was ‘Iopand, ore ovk nxovoey 6 Baciied’s aitdv: Kal dze- 

/ an fal r 
KpiOn 6 rads TO Barrel, A€ywv, tis Huiv pepis ev Aavid ; 

‘\ ~ ~? 

Kat obk €otw Hulv KAnpovopia ev vid leroai: amédtpexe ‘lo- 
panar, eis Ta oKNVOpaTA Gov: viv Boake Tov otkdv gov Aavid: 
Kal amndGev ‘Iopanr eis TA TKNVOMATA adTOD. 

> ~ 

Kal amécrertev 6 Baorteds tov “Adwyipa. tov émt rod 

, x > / a Pas > 4 ‘\ > / ‘\ 
dopov, Kal eAGoBdAncayv aitrov év AiMous Kal améGave: Kal 
6 Bacrreds ‘PoBodm épbacer dvaBjvar tod pvyeiv eis “Tepov- 
cadnm. 

19 Kat 7Oéryncev “Iopand «is tov olkov Aavid ews THs Hépas 
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Tohepunoere pera. Tav dehpav t bpav viov “Topaya- daroorpeperen 
€KaCTOS eis Tov olkov éavrov, OTL map epod yEeyove 70 php 
TOUTO* Kal jKovrav TOU Adyou Kvpiov, kal karéraveav Tod 
mopevOnvar Kata TO pyya Kupiov. 

N. \£ ‘ ‘ a \ lal / > lal 

Kai 6 Baoreds Jadrwpov kowara pera TOV TaTEpwv avTod, 
Kal Odrrerar peta Tov TaTépwv avTod, év moder Aavid- Kal 
> s c \ ex > n~ 3 > > lo \ eX 
€Bacirevoe “PoBodp vids attod dvr avtod év TepovcaAjp, vidos 
A e , cual > lal a , 28 \ OWO + 
dv éxxaldexa erov ev TO Bacireve aitov, Kat dwdoexa €T7 

a ‘\ 
éBacirevoey év “Tepovoadnp Kal OVOp.a TS KNTPOS avTov 
Naavay, Ovyarnp “Ava viov Nadas Baordéws vIOV “Appusy: kab 
eroinae TO movnpoy évorriov Kupiov, Kal ov« éeropev6y év 600 
Aavid Tov TATPOS aUTOD. 

Kal jv dvOpumos €€ Opous "Edpaip dodAos TO Xahwpov, 
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24 
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ecardareihoy pe, Kal dmeAevo oman eyo eis THY ynv pov: Kal 
tire aitd Sovoaxip, airnoat tu airnpa, Kat dwow cou Kal 
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B Gr. prevented. y Gr, disowned allegiance, 


III. Krn@s XII, 18—24. 


saw that the king did not hearken to 
them: and the people answered the king, 
saying, What portion have we in David? 
neither have we any inheritance in the son 
of Jesse. Depart, O Israel, to thy tents: 
now feed thine own house, David. So Is- 
rael departed to his tents. 


18 And the king sent Adoniram who was 
over the tribute; and they stoned him with 
stones, and he ‘died : and king Roboam 
B made haste to rise to flee to Jerusalezn. 


19 So Israel y roueled against the house of 
Dayid until this a ay nd it came to 
ass when all Israel heard that Jeroboam. 

ad returned out of Egypt, that they sent 
and called him to the assembly, and th 
made him king over Israel: and none fol- 
lowed the house of David except the tribe 
of Juda and Benjamin only. 


21 And Roboam went into Jerusalem, and 
he assembled the congregation of J uda, and 
the tribe of Benjamin, a hundred and 
twenty thousand young men, warriors, to 
fight against the house of Israel, to recover 
the kingdom to Roboam the son of Solomon. 
2 And the word of the Lord came to Samaia 
the man of God, saying, 23 Speak to Roboam 
the son of Solomon, king of Juda, and to all 
the house of Juda and Benjamin, and to 
the remnant of the people, saying, 74 Thus 
saith the Lord, Ye shall not go up, neither 
shall ye fight with your brethren the sons 
of Israel: return each man to his own home; 
for this thing is from me; and they heark- 
ened to the word of the: Lord, and the 
ceased from going up, according to the wor 
of the Lord. 


So king Solomon sleeps with his fathers, 
and_is buried with his fathers in the city 
of David; and Roboam his son reigned in 
his stead in J erusalem, being abs ten sears 
old when he began to reign, nee e olgned 
twelve years in Jerusalem: and his mother’s 
name was Naanan, daughter of Ana son of 
Naas king of'the children of Ammon. And 
he did that which was evil in the sight of 
the Lord, and walked not in the way of 
David his father, 


And there was a man of mount Ephraim, 
aservant to Solomon, and his name was 
Jeroboam ; and the name of his mother was 
Sarira, a harlot ; and Solomon made him 
head of the levies of the house of Joseph : 
and he built for Solomon Sarira in mount 
Ephraim; and he had three liundred cha- 
riots of horses: he built the citadel with 
the levies of the house of Ephraim; he for- 
tified the city of David, an aspired to the 
kingdom. And Solomon sought to kill him ; 
and he was afraid, and escaped to Susakim 
king of Heypt, and was with him until 
Solomon di 


And Jerohoam heard in Egypt that Solo- 
mon was dead ; pat he spoke in the ears of 
Susakim king of Egypt, sap iets et me go, 
and I will depart into my lan Susa- 
kim said to him, Ask any request, ae IT will 
grant it thee. ‘And Susakim gave to Jero- 


6 Gr, in his reigning. 


Ill. Kines XII. 


boazn Ano the eldest sister of Thekemina 
his wife, to be his wife: she was great 
among the daughters of the king, and she 
bore to Jeroboam Abia his son: and Jero- 
boam said to Susakim, Let me indeed go, 
and I will depart. 

And Jeroboam departed out of Egypt, 
and came into the land_of Sarira that was 
in mount Ephraim, and thither the whole 
tribe of Ephraim assembles, and Jeroboam 
built a fortress there. i ‘ 

And his young child was sick with a very 
severe sickness; and Jeroboam went to 
enquire concerning the child: and he said 
to Ano his wife, Arise, go, enquire of God 
concerning the child, whether he shall fre- 
cover from his sickness. Now there was a 
man in Selom, and his name was Achia: and 
he was sixty years old, and the word of the 
Lord was with him. And Jeroboam said to 
his wife, Arise, and take in thine hand 
loaves for.the man of God, and cakes for his 
children, and grapes, and a pot of honey. 
And the woman arose,and took in her hand 
bread, and two cakes, and grapes, and a pot 
of honey, for Achia: and the man was old 
and his ® eyes were dim, so that he could 
not see. And she arose up from Sarira and 
went; and it came to pass when she had 
come into the city to Achia the Selonite, 
that Achia said to his servant, Go out now 
to meet Ano the wife of Jeroboam, and 
thou shalt say to her, Come in, and stand 
not still: for thus saith the Lord, I send 
grievous tidings to thee. And Ano went in 
to the man of God; and Achia ‘said to her, 
Why hast thou brought me bread and 
grapes,and zakes, anda potof honey? Thus 
saith the Lord, Behold, thou shalt depart 
from me, and it shall come to pass when 
thou hast entered into the city, even into 
Sarira, that thy maidens shall come out to 
meet thee, and shall say to thee, The child 
is dead : for thus saith the Lord, Behold, I 

destroy every male of Jeroboam, and 
there shall be the dead of Jeroboam in the 
city, them the dogs shall eat, and him that 
has died in the field shall the birds of the air 
eat, and he shall lament for the child, saying, 
Woe ts me, Lord! for there has been found 
in him some good thing touching the Lord. 

And the woman departed, when she heard 
this: and it came. to pass as she entered into 
Sarira, that the child died ; and there came 
forth a wailing to meet her. And Jeroboam 
went to Sikima in mount Ephraim, and as- 
sembled there the triles of Israel; and 
Roboam the son of Solomon went up thi- 
ther. And the word of the Lord came to 
Samaias son of Enlami, saying, Take to thy- 
self a new garment which has not gone into 
the water, and rend it into twelve pieces ; 
and thou shalt give some to Jeroboam, an 
shalt say to him, Thus saith the Lord, Take 
to thyself ten pieces to cover thee: and 
Jeroboam took them: and Samaias said, 
Thus saith the Lord concerning the ten 
tribes of Israel. d 

And the people said to Roboam the son 
of Solomon, Thy father. made his yoke heavy 
upon us, and made the meat of his table 
heavy; and now thou shalt lighten them 
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upon us, and we will serve thee. And Ro- 
boam said to the people, Wait three days, 
and J will return you an answer: and Ro. 
boam said, Bring in to me the elders, and I 
will take counsel with them what I shall 
answer to the people on the third day. So 
Roboam spoke in their ears, as the people 
sent to him to say: and the elders of the 
ere said, Thus the people have spoken to 
ee. 

_ And Roboam rejected their counsel, and 
it pleased hin not: and he sent and brought 
in those who had been brought up with 
him ; and he said to them, Thus and thus 
has the Hecete sent to me to say: and the 
that had been brought up with him said, 
‘Thus shalt thou speak to the people, saying, 
My vlittle jinger shall be thicker than my 
father’s loins; my father scourged you with 
whips, but I will rule you with scorpions. 

And the saying pleased Roboam, and he 
answered the people as the young men, they 
that were brought up with him, counselled 
him: and all the people spoke as one man, 
every one to his neighbour, and they cried 
out all together, saying, We have no part in 
David, nor inheritance in the son of Jesse: 
to thy tents, O Israel, every one; for this 
man 2s not for a prince or a ‘ruler over us. 
And all the people was dispersed from 
Sikima, and they departed every one to his 
tent: and Roboam strengthened himself 
and departed, and mounted his chariot, and 
entered into Jerusalem: and there follow 
him the whole tribe of Juda, and the whole 
tribe of Benjamin. And it came to pass at 
the beginning of the year, that Roboam 
gathered all the men of Juda and Benjamin, 
and went up to fight with Jeroboam at 
Sikima. And the word of the Lord came to 
Sameas the man of God, saying, Speak to 
oboam king of Juda, and to all the house 
of Juda and Benjamin, and to the remnant 
of the people, saying, Thus saith the Lord, 
Ye shall not go up, neither shall ye fight 
with your brethren the sons of Israel: re- 
turn every man to his house, for this thing 
is from me. And they hearkened to the 
word of the Lord, and forbore to go up, ac- 
cording to the word of the Lord. 

25 And Jeroboam built Sikima in mount 
Ephraim and dwelt in it, and went forth 
thence and built Phanuel. *And Jeroboam 
said in his heart, Behold, now the kingdom 
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e 4 7 tela e?s olxov Aavid: “Eady dvaB8y 6 Xads people shall go up to offer sacrifice in the 
a oe oe 3 Bas: a i ¥ , tT Pa \ House of the Lord at Jerusalem, then the 
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the other in Dan. * And this thing became 
a sin; and the people went before one as far 
iepels pepos Tt ék TOU Aaod, ot ovK Hoav ex Tov viov Aevt. 


as Dan, and left the house of the Lord. 
31 And he made houses on the high places, 
and made priests of any part of the people, 
who were not of the sons of Levi. 


wv Gr. dispersed. 7 Gr. littleness, & Gr. to go. t Gr. gave. 
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2 And Jeroboam appointed a feast in the 
eighth month, on the fifteenth day of the 
month, according to the feast in the land of 
Juda; *and went up to the altar which he 
made in Bethel to sacrifice to the heifers 
which he made, and he placed in Bethel 
the priests of the high places which he had 
made. And he went up to the altar which 
he had made, on the fifteenth day in the 
eighth month, at the feast which he devised 
out of hisown heart; and he madea feast to 
the children of Israel, and went up to the 
altar to sacrifice. 

And, behold, there camea man of God out 
of Juda by the word of the Lord to Bethel, 
and Jéroboam stood at the altar to sacri- 
fice. 2 And he cried against the altar by the 
word of the Lord, and said, O altar, altar, 
thus saith the Lord, Behold, a son is to be 
born to the house of David, BJosias by 
name; and he shall offer upon thee the 
priests of the high places, even of them that 
sacrifice upon thee, and e shall burn men’s 
bones upon thee. ?And in that day one 
shall give a sign, saying, ‘his 7s the word 
which the Lord has spoken, saying, Behold, 
the altar is rent, and the fatness upon it 
shall be poured out. 


4 And it came to pass when king Jeroboam 
heard the words of the man of God who 
called on the altar that was in Beethel, that 
the king stretched forth his hand from the 
altar, saying, Take hold of him. And, be- 
hold, his hand, which he stretched forth 
against him, withered, and he could not 
draw it Sack to himself. ®And the altar 
was rent, and the fatness was poured out 
from the altar, according to the sign which 
the man of God gave by the word of the 
Lord. ®And king Jeroboam said to the 
man of God, Intreat the Lord thy God, and 
let my hand ybe restored to me. ‘And the 
man of God intreated the Lord, and he re- 
stored the king’s hand to him, and it became 
as before. 

7And the king said to the man of God, 
Enter with me into the house, and dine 
and I will give thee a gift. ® And the man of 
God said to the king, If thou shouldest give 
me the half of thine house, I would not go 
in with thee, neither will I eat bread, nei- 
ther will I drink water in this place; for 
thus the Lord charged me by his word, say- 
ing, ? Eat no bread, and drink no water, and 
return not by the way by which thou camest. 
So he departed by another way, and re- 
turned not by the way by which he came to 
Bethel. 


NAnd there dwelt an old prophet in 
Bethel; and his sons came aad told him 
all the works that the man of God did on 
that day in Bethel, and the words which 
he spoke to the king: and $ they turned the 
face of their father. 2? And their father 
spoke to them, saying, Which way went he? 
and his sons shew him the way by which 
theman of God who came out of Juda went 
up. And he said to his sons, Saddle me 
the ass: and they saddled him the ass, and 
he mounted it, and went after the man of 
God, and found him sitting under an oak: 
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bh ~ ‘ n > a > A 

Kat érotnoev ‘lepoBoap éoptyy &v TO pyvi TO dydow ev TH 32 

’ , a ‘\ X\ X c ‘\ ‘ > A 

TevrekaidekdTy) EPG TOD pyVvOs KaTa THY EopTHY THY EV YY 
mi Ae 3? > 

*Iovda, kat dvéBn emt rd Ovovacrypioy 6 érotnoev év Basbnr 

a cal , \ 4 > 

tod Ovew rais daparteow ais érolnoe, kal mwapertyoev ev 
lal a lat / ‘ a ee SEIN: 
BahjA robs iepeis rav tyyAGy dv eroince. Kat dveBn ext 33 
a tal yA € 4 > ~ XN 
70 Ovovactypuov 6 éroinoe, TH TevTEKaLbeKaTy Hepa eV TO penve 
a a ~ ve > ow \ 
To byddw &v TH opty 7 etAdoato amd Kapdias adrov: Kal 
a n° ‘ \ / fea \ , 
eroinoev kopriy Trois viois “Iopanr, kal avéBy ert 76 Ovovacry- 
plov Tov éemitoa. 
a ~ > id 4 
Kai idsev dvOpwros tod Meov e€ “Iovda rapeyévero év Adyw 13 
iA > x xc ‘ < / Ci \ la 
Kupiov eis BasbyA, kat ‘IepoBoap ciorixer éxt 70 Ovotaaryprov 
ey A N > A ‘ x 6 / 2. Ao 
ériOica. Kat émexadeoe mpos TO Ovovactypiov év Adyw 2 
Kupiov, Kat «ime, Ovovacrnpiov, Ovovactypiov, tade é€yee 

‘2 > \ ex / n ” ‘ > / ” > ~ 
Kipuos, i8ov vids tikterat TS oikw Aavid, ‘Iwaias dvoya aire, 

\ VA + om, x N € tal A ¢ lal a” > / aN 
Kal Gvoe. emt oe Tos lepeis TOV bYyyrOV TAY érfvdvTwY ext 

XN Ao Ca | , , rey / \ ny , > A, se Pp; 
ot, Kal doTa avOpHrwy Kavoe eri cé. Kat dace év 7H Hepa 3 
2 r / / a SS aA soy / , / > \ 
éxeivyn Tépas, Néywv, TOLTO TO pypya 6 —AdAnoe Kipros, A€ywv, Sod 
0 Ovo.acrypLov piyyvuTat, Kat exxvOnoerar ) TLoTYS 7 ew adTd. 
¢ + 

Kai éyévero ws jKovoev 6 Bacrrevs ‘lepoBoap, tov Adywv 4 
Tov avOpwrov Tod Meod Tod émixadecapévov ext 7 Gvovacry- 

\ > ‘ \ > , < A, ‘ a“ > cal 
piov 70 év Bahr, kat e&€rewev 6 Bacireds tHv xElpa adrov 
Seay A , , , ar ee Wis 
dd Tod Ovovacrypiov, A€ywv, gvAAGBere adrov: Kati idod e&y- 

j? ¢ ‘ > An a 2 / ir SX ‘\ > > (2 
pavOn % xelp adrov, nv eéerevev éx adtov, Kal ovx edvvyOyn 
2 / es ‘\ > , \ \ , s>¢7 - 
émiotpéepan aitiy mpos aitov. Kat 76 Gvovacrnprov éppayn, 5 
Kal eexvOn 1) mudtns ard tod Ovovactypiov, Kata TO Tépas 
0 edwxev 6 avOpwros ToD Meod év Adyw Kupiov. Kal cizev 6 
< \ c \ lal x} / n col /, Aa / 
6 Bacirerds ‘TepoBodp 7 avOpdrw tod Ocod, denOyri Tod mpdc- 
wou Kupiou tod @cotd cov, kat émurtpeatw 2 xeip wou mpos 
Saye Nr oS / eo» a aA a ? , 
€ué Kal eenOy 6 dvOpwros Tod @eov tod mpoowrov Kupiov, 
Kal éréotpewe THY xXEtpa TOU Bactk€ws pods abrov, Kal eyeveto 
Kabws Td TpdTEpov. 

Kal eAdAnoev 6 BaciArcis mpds tov avOpwrov tod ®eod, 7 
eioeAOe pret emov eis oikov, Kal dpictycor, Kal dwocw cot Soa. 
Kai eirev 6 dvOpwros Tov Ocod mpds tov Bacrréa, edv 845 por 8 
TO Hulov TOV oikov Gov, OdK cigeACUTomat peTaA Tod, OBdE LH 

/ an 
payw aptov, ovde px Tiw Vdwp ev TO TOTH TOUTW: STL otTWs 9 
evereiAatd pot Kupios ev Adyw, A€ywv, [a7 pe: s dproy Kad pi 

s ) ‘ ee / Yor, Us f Pn mee of >: Ak 
Tins Vdwp Kal 1) eruotpéepys ev TH 68B 7 eropedOys ev airy. 

\ a lal NY Lal n~ 
Kai annOe év 680 adAy, Kal ovK dvéotpefer ev TH 603 7) 10 
nArGev ev airy eis Batya. 

\ , e 4 , > ‘\ ee 

Kai mpopiitns els peo Borns Karon ev BaGiA, kat épxov- 11 

a a ‘\ a 
Tat ot viol aitod Kal duyynoavto aitG mavta Ta epya & éxoiy- 
os Donde x 
gev 6 dvOpwros ToD cod ev 7H Huépa exeivy ev Bard, Kat 

\ aA a na 
tous Aoyous ods eAdAyoe TO Baorre?, kai eméotpepay 7d 

/ a a 
Tporwmrov 700 matpos adtav. Kat edAddnoe mpds adrods 12 
c ‘\ lal , / lal 
0 maTyp aitav, A€ywv, Tola 680 memdpevtat; Kal Seckvvovow 
aur of BN > a ‘ 550 2 ne nrG: c iv6 a a 
avT@ ol vlot adrod THY Odov ev 7 avnAOev 6 dvOpwros Tod Oeod 

> ‘ > / AY > nw Ca na 
6 éhOwv €& “lovda. Kat etre tots viots airod, émurdéaré poe 13 

Nee ‘ , a . 
TOV Ovev: Kal éréoagay avt@ Tov dvov, Kat éréBn ex airov, 

‘ , , a lal fal 

kal émopevOn Katdmirbev tov avOpworov tod cod, kat ebpev 14 


a 


# Gr. Josias the name to him, y Gr. return to me. © Gr, will not, ¢ Wide variation from the Hebrew. 
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airov KaOypevov bd Spiv, Kal elev aita, ef od ef 6 dvOpwros 
15 rob @cod 6 €AndrAvOds e& “Iovda; Kal elrev atte, éyd. Kal 
16 elmev air, deipo per euod, kal paye dprov. Kat etzev, ob 
pH Stvwpar Tod erurtpear peTa Tod, Ovde 1) H&yopae aprov, 
17 ovde mlopat vowp év TH TéTH ToT@r “Ort obTws évréradrai 
prot ev Ady Kvpuos, heyor,, Ha) pdyns a dprov exe. Kal pa) mins 
Vowp Kat pe eg dR éxel ev TH O00 prropentinsie ev airy. 
Kai «ire zpos airov, Kg mpopnrys eiul Kalas ov, Kat 
ayyeXos AeAdAnxe apos pe év prpore Kupiov, Aéyor, éri- 
orpepov abrov aT pos ceavrov eis TOv oikdv Gov, Kal dayérw 
19 dprov, kat mérw towp: Kal eWevoato atta: Kal éréotpeper 
abrov, Kal épayev dprov Kal ervey Bdup év TH oiK@ adrod. 


18 


Kai éyévero atrav xabnpevwr ent tis tparélys, Kal éyévero 
Adyos Kupiov zpos tov mpopyrnv tov émiotpéyavta avrov: 
21 Kal elre mpds Tov avOpwrov Tot Meod Tov TKovTa ef *Tovea, 

Aéywr, Tdde_ Aéyer Kiuptos, dv! ov Tapemixpavas TO pHa 

Kupiov, kat ovk epvdatas THY evrohiy nv evereiAard oot 
22 Kupuos 6 Ocds cov, kal eréotpeas, Kal epayes aptov Kat 
eres Udwp ev 7? Tory Tore o ehadnoe ™pos oe, A€ywr, ov a 
payys 4 dprov: Kal a) mins Sup, ov pn eiceAOn 75 THpd cov <is 
TOV rages TOV reoey cov. 

Kai éyévero peta 70 payetv avrov dptov Kal muety Vowp, Kal 
erecagey ait tov 6vov, Kat éréotpee, Kal dandGe. Kat 
etpev aitov Aewv év TH 600, Kal CHavdrwoev airov- Kal Av 7d 
copa avrov éppiypevoy ev TH 600, Kal 6 vos cioTHKEL Tap 
5 abro, kal 6 Néwy eloryKer Tapa TO copa. Kat idod dvépes 
TapamopEvop.evor Kal €loov TO Ovqotpatoy eppiupevov ev TH 
666, kat 6 héwy clorijKet exopeva roo Ovo ysaiou- kal 
cio Gov, Kal ehadgoay év TH mode ov 0 mpopyrys 6 mper- 
Borns KOTOKEL év avrg. Kal jxovoey 6 emotpeyas avTov 
ex Ts 5808, Kal clrrev, 6 dvOpwros Tov Weod obrds éorw 
Os Tapemixpave 70 papa. Kupiov- Kai eropevon kal cbpe 70 
COpa avTov eppyspéevov ev mH 609, kal 6 dv0s, Kal 6 A€wy clory- 
Keloay Tapa 70 oopar Kal OvK epayer. 6 A€wy 75 copa Tov 
Pee? Tov Meov, Kal ov eae Tov OvoV. 

Kai Tpev 6 Tpopyrys TO copa TOU dvOporov Tod Mcov, Kat 
emeOikev abtd éml Tov Ovov, Kal emeatpepev auTov eis Thy 7OAwW 
) mpognrns, Tov Gaia adrov ev TO Tapy éavroo, Kat exoavro 
avror, ovat dbeddé. Kai eyevero | peta 70 KOWacGau avror, 
Kal €lze Tois viois abtod, A€ywr, eav arofdve, Odwaré pe ev 
TO rapy ToUTW ov 6 dvOpwmos To0 Meov rearro. ev adte, 
Tape. Ta 6074 avtod Oére BE, iva awldor 7a dora prov pera, 
tov doTav aitod. “Ort yudpevov éorat TO pypa o ehddnoev 
ev doyw Kupiov é ert 70 Svovaarnproy év BabA Kat emi tovs 
olKOUS TOUS wens Tous ev Panga: 

Kat pera 70 pnpa tovro otk éxéotpepev ‘TepoBodp amd ths 
Kakias avtov, Kal emeotpee Kal éroinoey ék pépous Tov Aaovd 
iepeis bfAay- 6 Bovdopevos emArjpov THY Xétpa. airod, Kal 
34 eyeveto lepers eis Ta tYyyAd. Kai eyevero 10 pha tovro eis 


23 
24 


26 


28 6 


30 6 


33 


A Lit, embittered, y See Appendix. 


6 Gr. if I die. 


Ill: Kines' XIII. 15—34. 


and he said to him, Art thou the man of 
God that came out of Juda? And he said 
to him, Jam. And he jaid to him, Come 
with me, and eat bread. }&And he said, I 
shall not by any means be able to return 
with thee, neither will I eat bread, neither 
will I drink water in this place. ” For thus 
the Lord commanded me by word, saying, 
Eat not bread there, and drink not water, 
and return not thither by the way by which 
thou camest. 

18 And he said to him, J also am a prophet 
as thou art; and_an angel spoke to me by 
the word of the Lord, saying, Bring him 
back to thee into thy house, and let him eat 
bread and drink water: but he lied to him. 
And he brought him back, and he ate 
bread and drank water in his house. 

20 And it came to pass while they were 
sitting at the table, that the word of the 
Lord came to the prophet that brought him 
back; #!and he spoke to the man of God 
that came out of Juda, saying, ‘hus saith 
the Lord, Because thou hast B resisted the 
word of the Lord, and hast not kept the 
commandment which the Lord thy God 
commanded thee, ** but hast returned, and 
ae ore and drunk water in the place 
of which he spoke to thee, saying, ‘hou 
shalt not eat eee and shalt not drink 
water ; therefore thy bo Spices in nowise 
enter into the sepulchre of thy fathers. 

28 And it came to pass after he had eaten 
bread and drunk water, that he saddled the 
ass for him, and he turned and departed. 
24 And a lion found him in the way, and 
slew him; and his body was cast out in the 
way, and the ass was standing by it, and the 
lion also was standing by me body. 2 And, 
behold, men were passing by, and saw the 
carcase cast in the way, an ‘the lion was 
standing near the carease: and they went 
in and spoke of zt in the city where the old 
prophet dwelt. And the prophet. that 
turned him back out of the way heard, and 
said, This is the man of God who rebelled 
against the word of the Lord.y %8 And he 
went and found the body cast in the way, 
and the ass and the lion were standing by 
the body: and the lion had not devoured 
the body of the man of God, and had not 
torn the ass. 

*9 And the prophet took up the body of 
the man of God, and laid it on his ass; and 
the prophet brought him back to his city, 
to bury him in his own tomb, *®and they 
bewailed him, saying, Alas, brother. 3 And 
it came to pass after he had lamented him, 
that he spoke to his sons, saying, ® When- 
ever I die, bury me in this tomb wherein 
the man of God is buried; lay me by his 
bones, that my bones may be preserved with 
his bones. 3 For the word will surely come 
to pass which he spoke by the word of the 

Lord against the altar in Bethel, and against 
the high houses in Samaria. 

3 And after $this Jeroboam turned not 
from his sin, but he turned and made of 
part of the people priests of the high BiBEE 
whoever would, he consecrated him, and he 
became a pr iest for the high places. 4 And 


¢ Gr. this word. 


—— 


III. Krnes XIV. 21—XV. 7. 


this Bthing became sin to the house of Je- 
roboam, even to its destruction and its 
removal from the face of the earth. 

21yAnd Roboam son of Solomon ruled 
over Juda. Roboam® was forty and one 
years old when he began to reign, and he 
reigned seventeen years in the city Jerusa- 
lem, which the Lord chose to put his name 
there out of all the tribes of Israel: and his 
mother’s name was Naama the Ammonitess. 
2 And Roboam did evil in the sight of the 
Lord; and he provoked him in all the things 
which their fathers did in their sins which 
they sinned. 73 And they built for them- 
selves high places, and pillars, and planted 
groves.on every high : and under every 
shady tree. *4And there was a conspiracy 
in the land, and they did $ according to all 
the abominations of the nations which the 
Lord removed 9 from before the children of 
Israel. 

% And it came to pass in the fifth year Aof 
the reign of Roboam, Susakim king of Egypt 
came up against Jerusalem; *and took all 
the treasures of the house of the Lord, and 
the treasures of the king’s house, and the 
golden spears which David took out of the 
hand of the sons of Adrazaar king of Suba. 
and brought them into Jerusalem, even all 
that he took, and the golden # shields which 
Solomon had made, i and carried them 
away into [gypt. 7And king Roboam 
made brazon shields instead of them; an 
the chiefs of the ™body guard, who kept. the 
gate of the house of the king, were placed in 
charge uver them. % And it came to pass 
wien the king went into the house of the 
Lord, that the body guard took them up, 
aud fixed themin the pchamber of the body 
guard. 

29 And the rest of the * history of Roboam, 
and all that he did, behold, are they not 
written in the book of the chronicles tof 
the kings of Juda? And there was war 
between Roboam and Jeroboam continually. 
5! And Roboam slept with his fathers, and 
was buried with his fathers in the city of 
David: and Abiu his son reigned in his 
stead. 

And in the eighteenth year of the reign 
of Jeroboam son of Nabat, Abiu son of 
Roboam reigns over Juda. 2 And he reigned 
¢three years over Jerusalem: and bis 
mother’s name was Maacha, daughter of 
Abessalom. 3 And he walked in the sins of 
his father which he wrought in his presence 
and his heart was not perfect with the Lor 
his God, as was the heart of his father 
David. ‘4 Howbeit for David’s sake the 
Lord gave him a remnant, that he might 
establish his children after him, and might 
establish Jerusalem. * Forasmuch as David 
did that which was right in the sight of the 
Lord: he turned not from any thing that 
he commanded him all the days of his life. 


7And the rest of the xhistory of Abiu, 
and all that he did, behold, are not these 
written in the book of ¥ the chronicles of 
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a € Ni a A SE JRE \ 
dpapriav TO oixw ‘IepoBoap., kat eis GAeOpov, Kai eis dpaviopov 
Grd mporwmrov THS Y7s- 

\a9 , es 
Kat ‘PoBodp vids Sadwpwv éBacirevoey eri lovday: vies 14 
cr c a , 
recoapdkovta Kal évds éviavtov “PoBodp év 7H Bavrdcve 21 
a > e \ a 
abrov: Kal émraxaidexa érn eBacirevoey év ‘lepovoaAnp TH 
»” > AY en 9 
moder, nv e&ehe~ato Kupios Oéc8ar 7d dvopa, avrov éxel €K 
a fa a? , ‘ ‘ ” lol ‘ > a 
racav dvddv tov IopayjA: Kal TO Ovowa THS pHyTpPOS avTOU 
c X ay 2 ¢ 
Naapa 7 Appwviris. Kat éroinoe “PoBoap 70 rovnpov évo- 22 
a e / e 
mov Kypiov: kat wapelprwoev airov vy racw ois exoinoay ot 
rc nn / cad 4 X 
matépes abrav év tais dpaptias aitay ais jpaprov. Kai 23 
> / € a € Xo ‘ aN \ OX SEaw / 
oKxodopnoav Eavrois bYyNAG Kal oryAas Kal GAoy él mavTa 
/ 7 \ 
Bovvov tipdov, Kat broxdétw mavtds EvAov ovokiov. Kat 24 
a Cal , na 
ovvderpos éyevnOn ev TH yh, Kal éroincay dxd mdvTwy Tov 
ry in Om “an , gt eN , en 
Bdedvypatwv tov evav dv eEnpe Kupios ard mpocwrov viwv 
> , 
TORRES 3 Badin? Se, IE "USe Ny AiG SI 
Kai éyévero év 1@ éviavtd TO TéuTTw Baordevovtos ‘Po- 25 
, Oh Be ‘ 
Boop, avéBn Yovoaxip Bacreds Aiydrrov eri ‘lepovoaAnp, 
, ‘\ ‘ 
kat é\aBe mévras rovs Onoavpovs otkov Kvupiov Kat Tovs 
a ‘ / ps a a 
Onoavpors oikov tov Baciéws, kal 7a ddpata 7a xpvTa a 
a > 4 > 
ehaBe Aavid ék xeipds Tav raidwv “Adpaladp Bacitéws ZovBa, 
eee 4 Lf 
kal eiojveykey avr, eis ‘Iepovoadnu Ta wdvta & édaBev, o7Aa 
Ta xpvod doa éroince Lahwpov, Kai amyveyxev aita eis 
or a 
Alyurrov. Kat éroinoe “PoBoau 6 Baciieds Orda Xadka 
dvr abrav: Kal érébevto ér adrov of tyovpevor TOY TapaTpe- 
/ e , ‘\ AG ” Ne K A 
xovtwv of prddccovtes Tov TvAGVa otiKov Baciréws. al 
‘ > 4 VY ® 
eyéveto Gre eioeropeveto 6 Bacrrevs eis oikov Kupiov, kal jpov 
aird of mapatpéxovres Kal danpeiSovto atta cis TO Gee TOY 
TOpATpEXOVTwv. 
a ¢ , A 
Kai 7a Aowra tdv Adywv “PoBodpm Kal wavra a éroincer, 
aA , a lol 
ovk idod Tatra yeypaypeva. ev BiBrlw oywv TOV mepav 
a lal > , c 
rows BactAretow “lovda; Kat rddenos jv avapecov ‘PoBoap 30 
‘ > , c XN #. \ < lA \ > , 
Kai avapecov ‘IepoBodp mdcas tas juepas. Kai éexouunby 31 
“‘PoBoaw peta t&v tarépwr airot, Kal Oamrerot peta TOV 
, > AS 4 iS NES. , * Ne pe eX 
matépwv aitod év moder Aavid: kat éBacirevoev “ABi0d 6 vids 
avtovd avT avTov. 
a“ , e 
Kat év 7 éxtwxatdexdtw €éret Bactrevovtos ‘TepoBoa viod 
‘ % , > ‘\ én € ~ ; joy Wd , Me , 
NaBar, Bacrever “A Brod vids “PoBodiy. éxi “lovdav- Kai tpia 2 
° \ fol 
érn €Bacirevoev ert ‘Iepovoalnp Kal dvouna THS pyTpds adTod 
Maayxa, Ovya "ABecoaddp. Kat éxopevOn év rats duap- 
, Xx ; iu ae > lal a > e > 4 > a ve p 
tlats TOU matTpds avTov ais éroinoev évwriov avTod, Kal ovK 
o ¢€ , > n , \ / a > a € € 
nv 7H Kapdia adrod tedcia peta Kupiov @eod adrod, ds 7 
a an 9 ‘ a 
Kapdia ToD matpos avTod. “Ore dia Aavid edwxev aitd Kiptos 4 
pet ee 
katddeppa, iva oTHoN TA Téxva adTovD peT adTov, Kal orion 
Se N ¢ for say NTIS rds Cat ees FY 
tyv lepovoadiy ws éroinae Aavid 10 ides éveoriov Kupiov, 
ovk e&exAwev ard ravtwy dv évereiAaTo aiT® macas Tas Hee- 
pas THs Cwns adrov. 
, » ‘ ‘ 
Kal 1a ora tov Adyov ‘APiod Kal wdvta & érolnoev, 7 
> id ‘ lal f SiN BuiBré Xo lal € r a 
ov« idod tatra yeypappéva ert PiBArAlw Adywv Tov amepy Tots 


26 


27 


28 


29 


Or 


B Gr. word. 
C Gr. of. @ Gr. from the face of. 
a Gr. runners by the side of. 


y The first 20 verses of this chapter are supplied by the Alex. 
d Gr. of Roboam reigning. 

e The Heb, NN is retained in the Gr. 

x Gr, words, 


See App. 

m Gr, arms, 

o Gr. words. 

w Lit. the words of the days. 


6 Gr. a son of 41 years in his reigning. 
€ Words in brackets not in Hebd. or Ales, 
t Gr. to or for. @ Alex, 16 years, 
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aA N > , > A A 
Baoredow “Tovda; Kat roXenos Hv avauecov “ABiod Kal dva- 
8 pécov ‘TepoBodp. Kat exouunOn “ABiod pera tov marépwy 
> a 2 a A ‘ / ” ae Q \ , 
abtod év 76 cikootd Kal Terdptw Ere TOU ‘TepoBodp, kai Oarre- 
a aA ‘ 
Tat peta Tov matepwv adrod év moder Aavid+ kal Bacrrever 
3 a Lal 
Aca vids abrod dvr abrod. 
> Als a , Webi) a ae N 
a) : Ey TO evar TeTapTy kat EtkooT@ TOV TepoBoop. Bact- 
10 Adws “Topanr, Bacrrever Acad eri Tovéayv: Kat teooapaxovra 
. oa + > , > ¢ , \ a \ 
kat ev éros éBacidevoev ev lepovoadyp: Kal Ovouwa THS NTPOS 
11] atrod "Ava, Ovydérnp “ABeooaddp. Kai éroinoey ’Aod 716 
12 edOés eveoriov Kupiov, ds Aavid 6 ratnp atrot. Kai addetre 
‘\ ‘ > A fol fol NSS , f NOMS: , 
Tas tedeTas ard THS ys, Kal éLaréorere wdvta 7a eriTydev- 
> 
13 pata & éroincav of ratépes adrov. Kat ryv “Ava thv pytépa 
, 
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Ill. Kines XV. 8—24. 


the kings of Juda? And there was war 
between Abiu and Jeroboam. § And Abiu 
slept with his fathers in the twenty-fourth 
ear of Jeroboam; and he is buried with 
is fathers in the city of David: and Asa 
his son reigns in his stead. - 


°8TIn the four and twentieth year of Je- 
roboam king of Israel, Asa begins to reign 
over Juda. ™And he reigned forty-one 
Y years in Jerusalem : and his mother’s name 
was Ana, daughter of Abessalom. | And 
Asa did that which was right in the sight of 
the Lord, as David his father. And he 
removed the Ssodomites out of the land, 
and abolished all the practices which his 
fathers Shad kept up. 13And he removed 
Ana his mother from being queen, foras- 
much as she 9 gathered a meeting in her 
grove: and Asa cut down her retreats, and 
burnt them with fire in the brook of Ke- 
dron. ™ But he removed not the high 
places; nevertheless the heart. of Asa was 
periect with the Lord all his days. And 

e brought in the pillars of his father, he 
even brought in his gold and silver pillars 
into the house of the Lord, and his vessels. 


16 And there was war between Asa and 
Baasa king of Israel all their days. 47 And 
Baasa king of Israel went up against Juda, 
and built Rama, so that no one should go 
out or come in for Asa king of Juda. 


18 And Asa took all the silver and the gold 
that was found in the treasures of the house 
of the Lord, and in the treasures of the 
king’s house, and gave them into the hands 
of his servants; and king Asa sent them out 
to the son of Ader, the son of Taberema son 
of Azin king of Syria, who dwelt in Damas- 
cus, saying, 9 Make a covenant between me 
and thee, and between my father and thy 
father: lo! I have sent forth to thee gold 
and silver for gifts: come, break thy league 
with Baasa king of Israel, Athat he may go 
up from me. *° And the son of Ader heark- 
ened to king Asa, and sent the chiefs of his 
forces to the cities of Israel; and they smote 
Ain, Dan, and Abel of the house of Maacha, 
and all Chennereth, as far as the whole land 
of Nephthali. *! And it came to pass when 
Baasa heard it, that he left off building 
Rama, and returned to Thersa. 


2 And king Asa charged all Juda without 
exception: and they take up the stones of 
Rama and its timbers with which Baasa was 
building; and king Asa built with them 
upon the # whole hill of Benjamin, and the 
watch-tower, 


°3 And the rest of the history of Asa, and 
all his mighty deeds which he wrought, 
and the cities which he built, behold, are 
not these written in the book of the chro- 
nicles ™of the kings of Juda? Nevertheless 
in the time of his old age he was diseased in 
his feet. *4And Asa slept with his fathers, 


y Gr.year. Hebraism. 
u Heb. Geba and Mizpeh, 


AB Heb. and Alex. In the twentieth year. 
6 Gr. made. Gr. and he shall. 


6 Lit. sacrifices, 


t Gr. did, or wrought. 


&— Gr. might. n Gr. for, 


Ill. Kines XV. 25—XVI. 10. 


and Bwas buried with his fathers in the 
city of Dayid his father: and Josaphat his 
gon reigns in his stead. 


% And Nabat son of Jeroboam a over 
Israel in the second year of Asa king of 
Juda, and he reigned two years in Israel. 
And he did that which was evil in the 
sight of the Lord, and walked in the way of 
his father, and in "his sins wherein he caused 
Israel to sin. 


27 And Baasa son of Achia, who was over 
the house of Belaan son of Achia, conspired 
against him, and smote him in Gabathon of 
the Philistines ; for Nabat and all Israel 
were besieging | Gabathon. +8 And Baasa 
slew him in the third year of Asa son of 
Asa king of Juda; and reigned in his stead. 

29 And it came to pass when he reigned, that 
he smote the whole house of Jeroboam, and 
left ynone that breathed of Jeroboam, until 
he had destroyed him utterly, according to 
the word of the Lord which he spoke by his 
servant Achia the Selonite, *for the sins 
of Jeroboam, who led Israel into sin, even 

y his provocation wherewith he provoked 
the Lord God of Israel. 3! And the rest of 
the history of Nabat, and all that he did 

behold, are not these written in the book o 
the chronicles ¢ of the kings of Israel ?@ 


8 And in the third year of Asa king of 
Juda, Baasa the son of Achia begins to 
reign over Israel in Thersa, twenty and four 
years. ” Andhe did that which was evil in 
the sight of the Lord, and walked in the 
way of Jeroboam the son of Nabat, and in 
his sins, as he caused Israel to sin. 


And the word of the Lord came by the 
hand of Ju son of Anani to Baasa, saying, 
2Forasmuch as I lifted thee up frem the 
earth, and_made thee ruler over my people 
Tsrael ; and thou hast walked in the way of 
Jeroboam, and hast caused my people Israel 
to sin, to provoke me with their vanities ; 
3 Bebold, I raise up enemies after Baasa, and 
after his “house ; and I will \ make thy house 
as the house of Jeroboam son of Nabat. 
4Him that “dies of Baasa in the city the 
dogs shall devour, and him that dies of his 
in the field the birds of the sky shall devour. 


5 Now the rest of the history of Baasa, and 
all that he did, and his mighty acts, behold, 
are not these written in the book of the 
chronicles of the kings of Israel? ® And 
Baasa cae with his fathers, and they bury 
him in Thersa; and Ela his son reigns in 
lis stead. 


7 And the Lord spoke by ™Ju the son of 
Anani against Baasa, and against his house, 
even all the evil which he wrought before 
the Lord to provoke him to anger by the 
works of his hands, in being like the house 
of Jeroboam ; and because he smote him. 


8p And Ela son of Baasa friend over 
Israel two years in Thersa. » And Zambri, 
captain of half his cavalry, conspired against 
him, while he was in Thersa, drinking him- 
self drunk in the house of Osa the steward 
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Kat ra Aourd. rdv Aoyov Baacad kat ravra a eroinee, Kal 5D 
at duvacreiat aitov, ovK iSod tadra yeypappeva ev BiBriw 
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Kal €7l TOV OLKOV adrod, Tacav amy Kaxtay nv éroinoev €virlov 
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Kal HAd vids Baacd éBacireucey é emt ‘Topaid dvo érn ev 8 
Ocpog. Kal ouvéorpeyev er avTov ZopBpi o dpxwv THs 9 
jpicous T™s Urmou, kal adtos Hv ev Mcpoa tivov peOiwv év 7 


Kal ciondAbe SapBpi ai 10 


at Thersa. And Zambri went in and otkw Qoa tod oikovopou év @ecpog.. 
B Gr. is. y Gr. no breath, 6 For a similar use of wepi, see Jer, 7. 22. t Gr. for. 
u Gr, has died. & Gr, he is buried. nm Gr, the hand of Ju. 


@ For vy, 32, see Appendix. A Gr. give. 
e Heb, and Alew, ‘in the 26th year of Asa king of Juda, Ela, ei. 
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Tore pepilerar 6 rads “Iopand: jyucv Tov Aaod yiverau 
éricw @apri viod Twva6 rod Baotrctoat adrov, Kal 70 PLOV 
Tod Aaod yiverar dricw Appi. “O dads 6 dv éricw ApBpt 
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8 Heb. and Alezx. insert ‘ in the 27th year of Asa king of Juda.’ 7 Gr. words. 3 


X Gr. the cave of the house. “ Gr. was after. € Gr. reigns. 


m The word ére is redundant. 


III. Kines XVI. 11—28. 


smote him and slew him, fand reigned in 
his stead. “And it came to pass when he 
reigned, when he sat upon his throne, ” that 
he smote all the house of Baasa, according 
to the word which the Lord spoke against 
the house of Baasa, and to Ju the prophet, 
8 for all the sins of Baasa and Ela his son, 
as he led Israel ey to sin, to provoke the 
Lord God of Israel with their vanities. 
4 And the rest of the ydeeds of Ela which 
he did, behold, are not these written in the 
Foo 23 the chronicles of the kings of 
srae 


And Zambri reigned in Thersa seven 
days: and the army of Israel was encamped 
against Gabathon of the Philistines. }©And 
the people heard in the army, saying, Zam- 
bri has conspired and smitten the king: and 
the people Sof Israel made Ambri the cap- 
tain of the host king in that day in the cam 
over Israel, '7 And Ambri went up, and all 
Israel with him, out of Gabathon; and they 
besieged ‘Vhersa, '8And it came to. pass 
when Zambri saw that his city was 9 taken, 
that he goes into the 4inner chamber of the 
house of the king, and burnt the king’s 
house over him, and died. 19 Because of his 
sins which he committed, doing that which 
was evil in the sight of the Lord, so as to 
walk in the way of Jeroboam the son of 
Nabat, and in his sins wherein he caused 
Israel to sin. And the rest of the history 
of Zambri, and his conspiracies wherein he 
conspired, behold, are not these written in 
ar ago of the chronicles of the kings of 

srael? 


*1Then the people of Israel divides; half 
the people goes after Thamni the son of 
Gonath to make him king 5 and half the 
people goes after Ambri. The people that 
“followed Ambri overpowered the people 
that followed Thamni son of Gonath: and 
‘Yhamni died and Joram his brother at that 
time, and Ambri reigned after ‘Vhamni. 


In the thirty-first year of king Asa, 
Ambri & begins to reign over Israel twelve 
years: he reigns six years in Thersa, 24And 
Ambri bought the mount Semeron of Semer 
the lord of the mountain for two talents of 
silver; and he built wpon the mountain, 
and ey called the name of the mountain 
on which he built, after the name of Semer 
the lord of the mount, Semeron. * And 
Ambri did that which was evil in the sight 
of the Lord, and wrought wickedly beyond 
all that were before him. 26 And he walke 
in all the way of Jeroboam the son of Nabat. 
and in his sins wherewith he caused Israel 
to sin, to provoke the Lord God of Israel by 
their vanities. *7And the rest of the acts of 
Ambri, and all that he did, and all his 
might, behold, ave not these things written 
- os Mites of the chronicles of the kings of 

srae 


73 And Ambri slept with his fathers, and 
is buried in Samaria; and Achaab his son 
reigns in his stead. 


And in the eleventh ”year of Ambri Josa- 
phat the son of Asa reigns, being thirty-five 
years old P in the beginning of his reign, and 
Or, camp. 


C Gr. in Israel. 6 Or, surprised, 


e Gr. in his kingdom, 


Ill. Kings XVI. 29—XVII. 7. 


he reigned twenty-five years in Jerusalem: 
and his mother’s name was Gazuba, daughter 
of Seli. And he walked in the way of Asa 
his father, and turned not from it, even from 
doing right in the eyes of the Lord: only 
they removed not any of the high places; 
they sacrificed and burnt incense on the 
high places. Now the engagements which 
Josaphat made with the king of Israel, and 
all his mighty deeds which he erformed, 
and the enemies whom he fought against. 
behold, are not these written in the book of 
the chronicles of the kings of Juda? and 
the remains of the prostitution ¥ which they 
practised in the days of Asa his father, he 
removed out of the land: and there was no 
king in Syria, but 5adeputy. | 

And king Josaphat made a ship $ at Thar- 
sis to go to Sophir for gold; but it went 
not, for the ship was broken at Gasion 
Gaber. ‘Then the king of Israel said to 
Josaphat, 91 will send forth thy servants 
and my servants in the ship: but Josaphat 
would not. And Josaphat slept with his 
fathers, and is buried with his fathers in the 
city of David: and Joram his son reigned in 
his stead. : 

22In the second year of Josaphat king of 
Juda, Achaab son of Ambri reigned over 
Tsrael in Samaria twenty-two years. *And 
Achaab did that which was’evil in the sight 
of the Lord, and did more wickedly than 
all that were before him. 5! And it was not 
enough for him to walk in the sins of Jero- 
boam the sou of Nabat, but he took to wife 
Jezabel the daughter of Jethebaal king of 
the Sidonians; and he went and served 
Baal, and worsnipped him. *” And he set 
up an altar to Baal in the house of his 4 abo- 
minations, which he built in Samaria. SAnd 
Achaab made a grove; and Achaab did yet 
more abominably, to provoke the Lord God 
of Israel, and to sin against his own life so 
that he should be destroyed: he did evil 
above all the kings of Israel that were before 


im. 

* And in his days Achiel the Bethelite 
built Jericho: he laid the foundation of it 
in Abiron his first-born, and he set up the 
doors of it in Segub his younger son, ac- 
cording to the word of the Lord which he 
spoke Ba the son of Naue. ; 

And Eliu. the prophet, the Thesbite of 
Thesbee of Galaad, said to Achaab, As the 
Lord God of hosts, the God of Israel, lives, 
before whom I stand, there shall not be 
these years dew nor rain, except by the 

word of my mouth. 

2 And the word of the Lord came to Eliu, 
saying, ®Depart hence eastward, and hide 
thee thy the brook of Chorrath, that is be- 
fore Jordan. 4And it shall be that thou 
shalt drink water of the brook, and I will 
charge the ravens to feed thee there. 5And 
Eliu did according to the word of the Lord, 
and he sat by the brook of Chorrath before 
Jordan. And the ravens brought him 
loaves in the morning, and flesh in the even- 
ing,and he drank water of the brook. 7 And 
it came to pass after Psome time, that the 
brook was dried up, because there had been 
no rain upon the earth. 
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avtod, Kat eikoourévte ern eBacirevoey ev ‘IepovoaAnp Kat 
fol / 2 "4 
dvopa THs pyTpos adtod TalovBa, Ovyarnp Bedi: kal éropedOy 
~ ~ > na 
év 77 689 "Aca Tod marpds avrod, Kal otk e&ékdivev ax adrijs 
nee im \ ON ey) , \ a € AB KA 
Tov moveiy TO eves éevwrtov Kupiov: aAnv trav tiyAov ov« 
aA an \ A 4 
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€ a > ‘ ¥. / LJ e \ ? ‘ ‘ 
n vais ev Lacwy TaBép: tore cirev 6 Bactrets "IopanA pds 
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Iwoadpat, earoateAG tTovs tatdas cov Kal Ta TraLdapia pov 
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/ ‘\ 
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Spocos kat berds, dre ck pup Sid oTOpaTos Adyou pov. 
Lett / lol / > col 
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‘\ > AG ‘ , 6 > “~ sae a¢ ma 2 ON 
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B Gr, might. 
A Or, provocations, ete. 


y See 1 Kings 22. 


m Gr, if there shall be, ete. 


- 46..50. A.V. 6 Heb. 18) prefectus, t Or, for. 


6 Or, let me. 
£ Gr. mouth of my word. 


a Gr, in, p Gr. days, 
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N lol A > A > , A 
8,9 Kai éyévero pipa Kupiov mpds “HAtod, avactnO, Kal 
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an ‘\ , ‘ 
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aA \ \ > m” 
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Kupve, 6 pdptus THs xnpas pe ns eyo KaTO“K® pet avTys, 
an lal A \ , 
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an , ‘ Mich / x Kv Sats Ky; 
7 Taidapiw tpis, Kal érexad€éoato Tov Kupuov, xa etre, Kupre 
¥ e ‘ “a , , > 
6 @eds pov, émotpapytw 57) 7 Wx TOD maidapiou TovroOV eis 
4 3 Id 
22 airdv. Kal éyévero ovrws: Kat dveBonoe 10 Ta.oapLov. 
an , \ > Ne 
23 Kat xatyyayev avtd dro Tod brepwov cis TOV OlKov, Kal eOwkev 
tal A > SY / A « er 
aird TH pytpi abrot Kat elrev “HAwd, Brére, Gp 6 vids 
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24 cov. Kal cimev 7 yoy apos “HAxod, dod éyvwxa dre od 
na an na / , > / 
dvOpwros @cod, kal ppua Kupiov &v 76 oropart cov aAnOwor. 
‘\ \ ean , > 4, / 
Kal éyévero pel Hyepas rohAas, Kat pyya Kuptov eyevero 
lol A a / , X 
mpos HAwd év 7 eviavT7@ TO TpiTe, deyov, mopevOntt, Kal 
an ‘ \ , n~ lol 
bhOyrt 7G “AxaaB, kal décw terov ert Tporwmrov THs Is. 
an lol nm > >) \ € X 
2 Kai éropevOy "HAwod Tod 6hOnvar To AxaaB, Kat 7 Aunos 
" 
KpaTala ev Yapapeia. 
\ $= 2f > \ A At § ‘ \ > , . al 
3 Kal éxddeoev “AyadB tov “ABdi0v tov oikovopoy: Kai 
, / seek Seay 4 > 
4°ABSi0d Fv poBovpevos tov Kuprov opddpa. Kat eyevero ev 
, / \ Oo” 
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"ABSdi0d éxaTov dvdpas mpopyras Kal KaTEKpvPev AUTOUS KATO. 
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III. Kines XVII. 8—XVIII. 4. 


5 And the word of the Lord came to Eliu, 
saying, 9 Arise, and go to Sarepta of the 
Sidonian land: behold, I have there com- 
manded a widow-woman to maintain thee. 
10 And he arose and went to Sarepta, and 
came to the gate of the city: and, behold, 
a widow-woman was there gathering sticks ; 
and Eliu eried after her, and said to her, 
8 Fetch me, I pray thee, a little water ina 
vessel, that I may drink. | And she went 
to fetch it; and Eliu cried after her, and 
said, Bring me, J pray thee, a morsel of the 
bread that is in thy hand. And the 
woman said, As the Lord thy God lives, I 
have not a cake, but only a handful of meal 
in the pitcher, and a little oil in a cruse, 
and, behold, lam going to gather two sticks, 
and I shall go in and dress it for myself and 
my children, and we shall eat it and die. 


13 And Eliu said to her, Be of good cou- 
rage, go in and do according to thy word: 
but make me thereof a little cake, and thou 
shalt bring 2¢ out to me first, and thou shalt 
make some for thyself and thy children last. 
4 For thus saith the Lord, ‘he pitcher of 
meal shall not fail, and the cruse of oil shall 
not § diminish, until the day that the Lord 
gives rain upon the earth. “And the woman 
went and did so, and did eat, she, and he 
and her children. %And the pitcher o 
meal failed not, and the cruse of oil was not 
diminished, according to the word of the 
Lord which he spoke by the hand of Eliu. 


@ And it came to pass afterward, that the 
son of the woman the mistress of the house 
was sick; and his sickness was very severe, 
until there was no breath left in him. And 
she said to Eliu, What have I to do with 
thee, O man of God? hast thou come in to 
me to bring my sins to remembrance, and 
to slay my son? 


19 And Eliu said to the woman, Give me 
thy son. And he took him out of her 
bosom, and took him up to the chamber in 
which he himself lodged, and $ laid him on 
the bed. ® And Elin cried aloud, and said, 
Alas, O Lord, the witness of the widow with 
whom I sojourn, thou hast wrought evil for 
her in slaying her son. *! And he breathed 
on the child thrice, and called on the Lord, 
and said, O Lord my God, let, I pray thee, 
the soul of this child return tohim. ” And 
it was so, and the child cried out, “and he 
brought him down from the etn chamber 
into the house, and gave him to his mother; 
and Eliu said, See, thy son lives. 24 And the 
woman. said to Eliu, Behold, I know that 
thou art a man of God, and the word of the 
Lord in thy mouth és true. 


And it came to pass after many days, that 
the word of the Lord came to Eliu in the 
third year, saying, Go, and appear before 
ata, and I will bring rain upon the face 
of the earth. ?And Eliu went to appear 
before Achaab: and the famine was severe 
in Samaria. 

3 And Achaab called Abdiu the steward. 
Now Abdiu feared the Lord greatly. 4*And 
it came to pass when Jezabel smote the pro- 
phets of the Lord, that Abdiu took a hun- 


8 Gr. Take, ete. into. + Gr. and I will, ete. 


é Or, be diminished, or fail of, cte. 


¢ Gr. caused him to aleep. 


III. Kines XVIII. 5—23. 


dred prophets, and hid them by fifty in a 
cave, and fed them with bread and water. 
5 And Achaab said to Abdiu, Come, and let 
us go through the land, and to the foun- 
tains of water, and to the brooks, if by any 
means we may find grass, and may save the 
horses and mules, and so they will not perish 
from the tents. ¢And they made a division 
of the way between them to pass through 
it: Achaab went one way, and Abdiu went 
by another way alone. + And Abdiu was 
none in the way; and Eliu came alone to 
meet him: and Abdiu hasted, and fell upon 
his face, and said, My lord Kliu, Sart thou 
indeed he? 8 And Eliu said to him, I am: 
BO, say to thy master, Behold, Eliu zs here. 
‘And Abdiu said, What sin have I com. 
mitted, that thou givest thy servant into 
the hand of Achaab to slay me? 1 As the 
Lord thy God lives, there is not a nation or 
kingdom, whither my lord has not sent to 
seek thee; and if they said, He is not here, 
then has he set fire to the kingdom and its 
territories, because he has not found thee. 
1 And now thou sayest, Go, tell thy lord, 
Behold, Eliu zs here. ! And it shall come 
to pass when I shall have departed from 
thee, that the Spirit of the Lord shall carry 
thee to a land which I know not, and I shall 
go in to tell the matter to Achaab, and he 
will not find thee and will slay me: yet thy 
servant fears the Lord from his youth. 
3 Has it not been told to thee my lord, what 
I did when Jezabel slew the prophets of the 
Lord, that I hid a hundred men of the pro- 
hets of the Lord, by fifty in a cave, and 
ed them with bread and water? “And 
now thou sayest to me, Go, say to thy mas- 
ter, Behold, Elin is here: and he shall slay 
me. } And Eliu said, 4s the Lord of Hosts 
before whom I stand lives, to-day I will 
appear before him. 


16 And Abdiu went to meet Achaab, and 
told him: and Achaab yhasted forth, and 
went to meet Eliu. 17 And it came to pass 
when Achaab saw Hliu, that Achaab said to 
Eliu, Art thou he that perverts Israel ? 
43 And Eliu said, I do not pervert Israel ; 
but it isthou and thy father’s house, in that 
fe forsake the Lord your God, and thou 

ast gone after Baalim. !%And now send, 
gather to me all Israel to mount Carmel, 
and the prophets of shame four hundred 
and fifty, and the prophets of the groves 
four hundred, that eat at Jezabel’s table. 


2 And Achaab sent to all Israel, and 
gathered all the prophets to mount Carmel. 


21 And Eliu drew near to them all: and 
Eliu said to them, How long wilt ye halt on 
both $ feet? if the Lord be God, follow him; 
but if Baal, follow him. And the people 
answered nota word. * And Eliu said to 
the poeple, I am left, the 8 only one prophet 
of the Lord; and the prophets of Baal are 
four hundred ‘and fifty men, and the pro- 
phets of the groves four hundred. % Let 
them give us two oxen, and let them choose 
one for themselves, and cut it in pieces, and 
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Te > , ‘ / > ‘ > ” ~s 
meviyKovTa év omndaiw, Kal duerpepey abrovs év apTw Kal 
> cal ‘ / 
vdare. Kai etrev Axad mpos “APBdx0d, detpo, kai dueAOopev 5 
ES aA \ rs 
ext THY ynv Kal eri myyas TOV bdatwv Kal el yeywdppovs, 
lal 9 \ 
cov ras etpwpnev Boravyv, Kal TepiTomowpeba Urrous Kat 
hpedvous, Kat ovx eSoopevOjoovrac aro Tov oKHVOY. 
a a tal > 
Kat éuépurav éavtots tiv 600v Tod dueAOety airyv: “AxaaB 6 
éropev0n ev 6d0 pd, Kal “ABdi0d éropedOy év 660 GAAH 
a fal > 
povos. Kat fv’ ABdxi0d év 7H 680 povos: Kal 7AGev “HALod eis 7 
cuvdvrncw aitod povos: Kat “APd.od éorevoe Kal erecev eri 
lal /, > 4 
mpocwrov avTov, Kal eimev, ei OD El adTos, KUpLé ov HaALov ; 
Kai eirev “HXwod aire, eyo qopevou, déye TO Kupiw cov, § 
NY 
idod "HAiov. + Kat cirev "ABdi0d, +¢é QudpryKa, dre didws Tov 9 
lal tal na Cal / a 4 
SodAdv gov «is xetpa “AxaaB tod Gavaraoui pe; Zy Kvpros 10 
c 7 Foe By SD) i a > > , 
6 @eds cov, ei éatw vos H Bactr<la, od odK améaTet\ey 
6 xvpids pou Lnretv oe kal ei elrov, ovK €oTL, Kal évérpynoe 
~ ig XN ‘\ / Lie: bf > WA , K \ ] l 
tHv Bacir<iay Kal Tas Xwpas aUTIs, OTL OVX EVPNKE CE. at 
i s Se 
viv ov déyets, wopevou, avayyeAe TO Kupiw cov, idov HrAvov. 
Kai éora cay ey aré\Ow ard cod, Kal mvedp.a Kuptov apet 12 
ce cis THY yay nv ovK oida, Kal ciceAedoopat arrayyciAaL TO 
> ‘ a \ an 
Ayxaaf, kat ody ebpyoe oe, Kal droxtevet pe Kal 6 SovAds 
> eh 7 x , 2 we > a Xv > 
cov eott poBovmevos Tov Kupuov €« véorytos avtov. “H ovx 13 
a e , ~ 
arnyyéAn cor TO Kupiw pov, ola Teroinka ey TH aroKteivew 
‘ 2 / \ © Ps s a! . 2=A a 
tHv ‘lelaBeX tors mpopytas Kvpiov, kat expvya amd tov 
mpogpytav Kupiov éxatov avdpas, ava mevtyKovTa ev ondaiw, 
\ é6 2 + \ ny . 1% \ a ‘ XE . 14 
kat eOpefa év apros Kal voartt; at voy ov A€yets por, 
, / ra / > MW 4 , N > a 
Topevov, A€ye TH Kupiy Gov, ido “HAtov Kat azoxtevel pe. 
\ a > an n e ~ 
Kat etrev “Hiwot, &j Kupuos trav duvapewy @ rapéoryy éveoruov 15 
> A ov , > , > nA 
QUTOV, OTL ONMLEpoV SPOHTomat adTo. 
a? 
Kat éropev0n “ABdi0d cis ovvavtiv TO AxaaB, Kat amyny- 16 
x > Led NS, ‘5 > \ \ > 50 > ’ 
yerlev aire Kal e&édpapev “AyaaB, cat éropevOn cis cvvavrn- 
> > lat 
ow “Hdwov. Kal éyévero as cidev “AxadB rov “Hdwod, cat 17 
> > X yy \ > \ > ON < , \ 
etrev AxadB mpds "Hriod, ei od ef adrds 6 dvaotpeduwv tov 


> > 

Iopand; Kat etrev “HAtod, od dvaotpédw tov “IopaiA, ore 18 
> ‘\ an an 

GAN 7) od Kal otkos Tod maTpds cov, ev TO KaTaAwrave 


e lal \ , A iJ a \ > ce > / an 4 
das Tov Kipiov @cdv vudv, Kat eropevOns dricw tov Baadip. 
Kat viv drdotedov, cvvdbpowrov mpos pe mavta “Iopad 19 

my” nan 
eis Opos TO KapunAtov, kal tos tpopytas THs aliryvyns TeTpa- 
Koclous Kal TevTnKoVTA, Kal Tos mpoPpyTas TAY dACOY TeTpa- 

¢ > / / i > , 
koolovs éobiovras tpamelav ‘lelaBer. 

> > 

Kat drécretiev “Ayadf cis ravta “Iopand, Kal ero yyaye 20 
Tavtas TOs mpoPytas eis Gpos TO KappjAtov. 

Kat mpoojyayer “H\wod mpds mavras: Kal elrev adtois 21 
> \ Qo” / ¢ lal lal > dei) / a > , 
HAtov, €ws wore tpets ywAavetre é duortepats Tats tyvvas: 
> m” , < XN , > P. > a“ > ‘\ , 
ei €ote Kuptos 6 Meds, ropeverOe dricw aitod: «i dé Baad, 

, > rd > lel \ > > , < \ /, \ 

mopeverGe dricw adrod: Kal od« darexpiOyn 6 Aads Adyov. Kai 22 
9S > ‘ ~ \ \ aw € / / a 
eirev HAtov mpos tov Aadv, éya troddAeypar tpopytys Tod 
Kvpiov poveitazos: Kal of rpopytat tod Baad retpaxdotos Kat 
TEVTHKOVTA aVvopes, Kal of mpopprat Tod aGAcous TETPAKdGLOL 
Adrwoav nuiv dvo Boas, kal ékAeEacbucav éavtots tov eva, 23 


B Gr. if thou art, ete. vy Gr. ran forth, 


6 Heb. Baal. See Jer. 11.13. Hos. 9. 10. 
@ Or, quite ulone, 


¢ Gr. the hams, from yovv, the knee, 
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Kal pedugatwcay, kat éerbérwoav emi tov EtAwv, Kal Tp py 

emOcrocav: Kal eyo toujow tov Body tov adAov, Kal wip ob 
24 yn eriOG. Kat Boare év dvépare Gedy budv, Kai eyo émukadé= 
comar év TO dvépate Kupiov tod @cod pov: Kal éxrar 6 Oeds ds 
av érakovon év Tupt, ovTos Meds: Kal amexpiOnoay ras 6 dads, 
Kal elrov, kadov 70 pyua 0 eAddyoas. 

Kat etrer Hdtod rots tpodytats tis aicxvvys, exdégacbe 
€avtots tov pdaxov Tov Eva, Kal TomoaTe mpOTou, Ore oAXol 
tpets: kal érixarécacbe ev dvopate Geod tuav, kal mip pi 
erOnte. Kat édaBov tov pocxov Kal éroincay, Kal émeKa- 
Nodvto vy dvopate Tod Baad ex mpwibev ews peonuPplas, kat 
elrov, érakovoov Huav 5 Baad, émaxovoov nav: Kat odk HV 
povi, kal ovK Fv axpoacts’ Kal dvétpexov et TOV Ovocaarypiov 
ob éroincav. Kal éyévero peonuBpia, kat euvxrypicev adrovs 
*HAwod 6 OcoBirys, kal cirev, érixadciobe ev huvy peyddn, 
Ort Beds eorw: O7t ddodcoXia aitG €or, Kal dua pH Tore 
xpnpatiler airs, 7) on Tote kabevde adros, Kai avarrycerar. 
Kal érexadodvto év puvy peyddy, Kal KateréwvovTo Kata. TOV 
Cicpov aitdv ev paxaipats kal ceipoudotais ews exxdoews 
aiwatos ér abrovs, Kal mpoedpytevov ews o0 trapnAe 76d 
deAwov: Kat eyeveto ds 6 Katpos Tod dvaByvar THY Bvotay, Kai 
eAdAnoev "Hod 6 OeaBirns mpds Tods mpopytas Tov mpoc- 
oxficpdtwv, Aéywv, peTdoTyTe amd TOU VV, Kat éy® Tomjow 
7) dAoKa’TOpA pou Kal peTeoTHTaY, Kal arndOov. 
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28 


29 


‘\ rd A ia 

30 Kai etrev “HXtod mpos tov Aadv, mpocaydyere mpos pe 

By ¢ \ 

31 Kal zpoonyaye mwas 6 Aads pds airév. Kat eAaBev “HrLov 
p f a apibpc Adv Tod "IopanA, ds eAGr 

dadexa ALGovs Kata apiOov pvddv Tov IcpandA, ws eAadnoe 

¢ fe \ - a / > ‘ m” \ ” /, K \ 

32 Kupuos mpos adrov, A€ywr, ‘Iopand eotar 70 ovopa cov. at 

, XN 7 \ 

wKodounoe tos AiGovs év dvopat. Kupiov, Kat iacato TO 

‘\ / A lal 

Ovovacripiov 76 KaTecKappevov’ Kal éroince Odhaccav xwpod- 

lal / \ 

aav Svo petpyTas oeppatos KuvKAdOev Tov Ovavacrypiov: Kai 

a , \ 

éotoiBace tas oxidaKas eri TO Guovacrnpiov 0 éroince, Kat 

/ ‘\ 

éuehuse 70 SAoKa’Twpa Kal ereOnkey ett Tas cxiSaKas, Kal 

\ > /, , / 

éoroi(Bacev ert 70 Ovoacrnptoy, Kai etre, AG Bere wou TEegoapas 

N \ ‘\ 

topias voatos, Kal emiyéere érl TO OAOKAUTWHa Kal Et Tas 
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\ > / \ 
34 oxidakas Kal éroinoav ovtws. Kal etre, devtepwoare Kal 
- , \ > , ‘ 
35 édevtépwoav: Kal ele, TpiscwoaTe: Kal erpiocevoav. Kat 


Suerropevero 70 Vowp KUKAw Tod Fvoracrypiov, Kal THY Oadacoav 
éxAnoay voaros. 

Kal dveBdnoev “HAtod cis tov ovpavdv, kal elme, Kupue 
5 @cds ‘ABpadp kai IoadK kat Iopand, érdxovedv pov Kupre, 
érdKovcov jLov onpepov ev Tupi, Kal yorwoay mas © Aaos 
obros, dtu ad €f Kuptos 6 cds “IopayA, Kat eyo dovAds cov, 
Kal Ou o€ TeTOinKa Ta épya Tatra, *Exakovodv pov Kvupre, 
érdkovady pov, Kal yvwrw 6 Aads ovTos, OTe od ef Kvpuos 
5 @cds, kal ov éorpewas THY Kapdiav TOD Aaod TovTOV éricw. 
Kal érece rip rapa Kupiou ex rod ovpavod, kal xatépaye Ta 
bAoKavTdpara Kal Tas TX@aKas Kal TO Bowp TO ev TH GadrAdoon, 
Kal tovs AiGous Kal Tov xovv e&éde€e TO Tp. 
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III. Krnes XVIII. 24--388. 


lay it on the wood, and put no fire on the 
wood: and I will dress the other bullock, 
and pis onno fire. *4 And do ye call loudly 
on the name of your gods, and [ will call on 
the name of the Lord my God, and it shall 
come to pass that the God who shall answer 
by fire, he is God. And all the people 
answered and said, The word which thou 
hast spoken zs good. 

2 And Eliu said to the prophets of shame, 
Choose to yourselves one calf, and dress it 
first, for ye are many; and call ye on the 
name of your god; but apply no fire. ©And 
they took the calf and drest it, and called 
on the name of Baal from morning till 
noon, and said, Hear us, O Baal, hear us. 
And there was no voice, neither was there 
hearing, and they ran up and down on the 
altar which they had made. 7 And it was 
noon, and Eliu the Thesbite mocked them, 
and said, Call with aloud voice, for he isa 
god; for he is meditating, or else perhaps he 
is Bengaged in business, or perhaps he is 
asleep, and Yis to be awaked. *8And they 
cried with a loud voice, and cut themselves 
according to their custom with knives and 
lancets until the Sblood gushed out upon 
them. * And they prophesied until the 
evening came; and it came to pass as it was 
the time of the offering of the sacrifice, 
that Eliu the Thesbite spoke to the prophets 
of the abominations, saying, Stand by for 
the present, and I will offer my_sacrifice. 
And they stood aside and departed. 


%0 And Eliu said to the people, Come near 
to me. And all the people came near to 
him. %And Eliu took twelve stones, ac- 
cording to the number of the tribes of ‘Israel, 
as the Lord spoke to him, saying, Israel shall 
be thy name. * And he built up the stones 
in the name of the Lord, and 9 repaired the 
altar that had been broken down; and he 
made a trench that would. hold two mea- 
sures of seed round about the altar. And 
he piled the cleft wood on the altar which 
he had made, and divided the whole-burnt- 
offering, and laid 7¢ on the wood, and laid 7 
in order on the altar, and said, Fetch me 
four pitchers of water, and pour it on the 
whole-burnt-offering, and on the wood. 
And they did so. 8! And he said, Do it the 
second time. And they did it the second 
time. And he said, Do it the third time. 
And they did it the third time. * And the 
water ran round about the altar, and they 
filled the trench with water. 

36 And Eliu cried aloud to heaven, and 
said, Lord God of Abraam, and Isaac, and 
Israel, “answer me, O Lord, answer me this 
day by fire, and let all this Peo le know that 
thou art the Lord, the God of Israel, and I 
am thy servant, and for thy sake I have 
wrought these works. *” Hear me, O Lord, 
hear me, and let this people know that thou 
art the Lord God, and thou hast turned 
back the heart of this people. *8 Then fire 
fell from the Lord out of heaven, and de- 
voured the whole-burnt-offerings, and the 
wood and the water that was in the trench, 
eBGithe fire licked up the stones and the 
earth. 


7 Gr. will awake or arise. 


/ Or, preparing an answer. 
@ Gr, healed, A Gr. sea. 


8 Gr. shedding of blood upon them, 
u Or, hearken unto me. 


{ Gr. the sacrifice going up. 


Ill. Kines XVIII. 89—XIX. 11. 


39 And all the people fell upon their faces, 
and said, ‘'ruly the Lord is God ; he zs God. 
# And Eliu said to the people, ‘ake the 
prophets of Baal; let not one of them 
escape. And they took them; and Eliu 
brings them down to the brook Kisson, and 
he slew them there. 

41 And Eliu said to Achaab, Go up, and 
eat and drink, for there is a sound of the 
Bcoming of rain. “And Achaab went up 
to eat and to drink; and Eliu went up to 
Carmel, and stooped to the ground, and 
put his face between his knees, ‘? and said 
to his servant, Go up, and look toward the 
sea. And the servant looked, and said, 
There is nothing: and Eliu said, Do thou 
then go again seven times. *!And the ser- 
vant went again seven times: and it came 
to pass at the seventh time, that, behold, a 
little cloud like the sole of a man’s foot 
Ybrought water; and he said, Go up, and 
say to Achaab, Make ready thy chariot, and 
go down, lest the rain overtake thee. 4 And 
it came to pass in the meanwhile, that the 
heaven grew black with clouds and wind, 
and there was a great rain. And Achaab 
wept, and went to Jezrael. “And the hand 
of the Lord was Hpoy Eliu, and he girtu 
his loins, and ran before Achaab to Jezrael. 

And Achaab told Jezabel.his wife all that 
liu kad done, and how he Aad slain the 
prophets with the sword. *And_Jezabel 
sent to Eliu, and said, If thou art Eliu and 
Tam Jezabel, God §do so to me, and more 
also, if I do not make thy life by this time 
to-morrow as the life of one of them. 3And 
Eliu feared, and rose, and departed for his 
life: and he comes to Bersabee to the land 
of Juda, and he left his servant there. ; 

‘And he himself went a day’s journey in 
the wilderness, and came and sat under a 
juniper tree; and asked concerning his life 
that he might die, and said, Let it be enough 
now, O Lord, take, I pray thee, my life 
from me; for I am no better than my 
fathers. ° And he lay down and slept there 
under a tree; and behold, some one touched 
him, and said to him, Arise and eat. ® And 
Eliu looked, and, behold, at his head there 
was a cake of meal and a cruse of water; 
and he arose, and ate and drank, and re- 
turned and lay down, 7 And the angel of 
the Lord returned again, and touched him, 
and said to him, Arise, and eat, for the 
journey zs far from thee. 8 And he arose, 
and ate and drank, and went in the strength 
of that meat forty days and forty nights to 
mount Choreb. 

9 And he entered there into a cave, and 
rested there; and, behold, the word of the 
Lord came to him, and he said, What 
doest thou here, Blin? 1 And Eliu said, 
$I have been very jealous for the Lord 
Almighty, because the children of Israel 
have forsaken thee: they have digged down 
thine altars, and have slain thy prophets 
with the sword; and I only am left alone, 
and they seek my life to take it. |! And he 
said, ‘hou shalt go forth to-morrow, and 
shalt stand before the Lord in the mount ; 
behold, the Lord will pass by. And, behold, 
a great and strong wind rending the moun- 
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kal éy@ “led Bed, rade roujoor por 6 Oeds kat rade poo Gein, 
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P Gr. feet of rain. 


7 Gr. bringing. 


6 Lit. do these things to me, and add these things. ¢ Kom. 11. 3. 
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St eEA , e) > a , , \ A / 
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TOV ovocEopLOV Tip, OvK ev TO TUpPL KUptos: Kal pera TO Tp 
pwr) avpas AewTHs. 
> , 

13 Ka éyévero as yKovoevy HAtod, kal érexddupe 76 rpdowrov 
avtod év TH pyAwTH avrod, kal e&HdOe kal Corn trd oHAaov 
\ >: \ i ‘\ > Ky ~ \ > yy: ‘ > Let > , 
kal ido mpos avtov wri, kal eime, Th od evtaiOa "HALov ; 
14 Kal etrevHAuod, LnAGy eyjroxa 76 Kupiw ravroxparopt, ore 

s , ‘ , ¢ 2tn 3 , \ ‘\ 
éyxateAurov tiv SuabyKnv cov ot viot Iopayd- Kal Ta Ovova- 
oTjpia cov KabeiAay, Kal Tovs TpoPpytas cov améxTewav ev 
poppaia, kal troddAcupar ey povutaros, Kat Cyrotou THVv 
a , 
15 Yuyyv pov AaBety atryv. 
4 Yd 4 > ‘\ 6806 » 7 > X 580 
mopevou, avactpepe eis THY dddv cov, Kai Hkews eis THY Oddv 
> 7 a \¢ \ , A089 N > , 
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a s ‘ ‘ > ay eX T N 3 > Ne 
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> \ if A xX c ~ ex ‘ / > , 
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, > , x ‘ / > € 4 ? ‘ 
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18 técee “EXtoaré. Kat xatadetbes év Iopand érta xAvadas 
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oTOpa 0 ov TpoTEKUVNTEV ALTO. 


> , \ ‘ 
Kal «fe Kvpwos mpos airov, 


4 n~ 
17 avtt cov. 
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Kal arndOev éxeibev Kat etpioxer Tov “EXtoae viov Sadar, 


\ ry > in s AN , 2 7 > a \ 
Kat QUTOS HpoT pla eV Bovot: bu €Ka ledyn €VWTLOV GAUTOV, KAL } 


airos év trois dwdeka* Kal drndOev ex adrov, Kal éréppupe tHv 
20 pyrorny aitot er adrorv. Kat xaréAurev “EAtoae tas Boas, 
kal KAT EOPapLev éricw "Hdwod, Kat etre, Karadinow Tov 
matépa pov, kal axodovInow dricw cot: Kat eimev “H)uw0d, 
21 dvdorpede, Ore wemoinkad cor. Kal avéorpepev e& dricbev 
abrot: Kai édaBe 7a Cevyn tov Body, kat vce Kal nynoev 
aita év tots oxeveot Tov Body, Kal éwxe TH a@, Kal éfa- 
yov: Kal dvéatn Kal éropevOy dricw “HXu0d, cat éAecrodpyet 
cae 
avT@. 
Kal dpredov els iv 76 NaBovbai 76 “IeLpanXiry rapa rH 
2 drAw “Axad Bacrhéws Zapapeias. Kal éAddnoe “AxaaP 
mpos NaBoval, Aéywv, dds pou Tov Gpmredova gov, kal éorat 
pot els Kirov Aaxavor, Ort eyyiLov ovUTOS TO OiKW pov, Kal 
Siow cot dpredGva GAdov ayabov imp aitov: ei O€ dpéoKe 
évuridv gov, di0w cos apyvpiov adAaypa ayzrehdvos cov 
3 tovrov, Kal gorau pot eis Knmov Aaxdvuv. Kai etre NaBovbal 
mpos AxadB, pry yévorrd pow tapa Oeod pov dovvar KAypovo- 
play matépwy pov dot. 
4 Kat éyévero 76 rvedpa “AxaaB rerapoypevov, kai éxouunOy 
émlt THs KAlyns aiTod, Kal ovvexdAvpe TO mpdawrov avTov, Kal 
5 ov epayev dprov. Kat cionddev “lelaBed 7 yuvy adtod zpos 
avtov, kat €AdAnoe mpos adrov, Ti TO TVvEdp~d TOU TETApay- 
6 pévov, Kat ovk el ov é€oGiwv aptov; Kai ciwe mpos adrny, 
étt eAdAnoa mpos NaBovOai tov “IeLpandirnv, Réywv, 005 
pot Tov dpmeAGva cov dpyupiov: «i dé BovAy, dd0w cor dprre- 
eva GAXov dvr airot: Kal eirev, od dé cot KAnpovopiay 


III. Kinas XIX. 12—XX. 6. 


tains, and crushing the rocks before the 
Lord; duté the Lord was not in the wind; 
and after the wind an earthquake; dué the 
Lord was not in the earthquake: and 
after the earthquake a fire; but the Lord 
was not in the fire: and after the fire the 
voice of a gentle breeze. 

18 And it came to pass when Eliu heard 
that he wrapt his face in his 8 mantle, an 
went forth and stood yin the cave: and, 
behold, a voice came to him and said, What 
doest thou here, Kliu? And Kliu said, I 
have been very jealous for the Lord Al- 
mighty; for the children of Israel have 
forsaken thy covenant, and they have over- 
thrown thine altars, and have slain th 
prophets with the sword! and I am left 
entirely alone, and they seek my life to take 
it. 4 And the Lord said to him, Go, é re- 
turn, and thou shalt come into the way of 
the wilderness of Damascus: and thou 
shalt go and anoint Azael to be king over 
Syria. 16>And Ju the son of Namessi shalt, 
thou anoint to be king over Israel; and 
Elisaie the son of Saphat shalt thou anoint 
to be prophet in thy room. And it shall 
come to pass, that him that escapes from 
the sword of Azael, Ju shall slay; and him 
that escapes from the sword of. Ju, Elisaie 
shall slay. '¢And thou shalt leave in 
Israel seven thousand men, all the knees 
which had not bowed 9 themselves to Baal, 
and every mouth which had not worshipped 


im. 

19And he departed thence, and finds 
Elisaie the son of Saphat, and he was 
ploughing with oxen; there were twelve 
yoke before him, and he Awith the twelve, 
and he # passed by, to him, and cast his 
mantle upon him. 7? And Elisaie left the 
cattle, and ran after Eliu and said, I will 
kiss my father, and follow after thee. And 
Eliu said, Return, for 1 have done a work 
for thee. *! And he returned é from follow- 
ing him, and took 7a yoke of oxen, and 
slew them, and boiled them with the in- 
struments of the oxen, and gave to the peo- 
ple, and_ they ate: and he arose, and went 
after Eliu, and ministered to him, 

And Nabuthai the Jezraelite had a vine- 
ete, near the threshingfloor of Achaab 

ing of Samaria. *And Achaab spoke to 
Nabuthai, saying, Give me thy vineyard, 
and 1 will have it for a garden of hérbs, for 
it 2s near my house: and I will give thee 
another vineyard better than it; or if Pit 
please thee, 1 will give thee money, the price 
of this thy vineyard, and I will have it for 
a garden of herbs. *And Nabuthai said to 
Achaab, My God forbid me that I should 
give thee the inheritance of my fathers. 

4 And the spirit of Achaab was troubled, 
and he lay down upon his bed, and covered 
his face,and ate no bread. °* And Jezabel 
his wife went in to him, and spoke to him, 
saying, Why is thy spirit troubled, and why 
dost thou eat no bread? © And he said to 
her, Because 1 spoke to Nabuthai the 
Jezraelite, saying, Give me thy vineyard for 
money; or if thou wilt, I will give thee 
another vineyard for it: and he said, | will 
not give thee the inheritance of my fathers. 


7 Gr. under. 4 Gr. return to thy journey. 
€ Gr. from behind him. 


¢ Rom. 11. 4. 
a Gr. the yokes. 


B Lit sheepskin. 


6 Gr. the knee. A Gr.in. mw Gr, departed. 


e Gr. it is pleasing before thee. 


Ill. Kincs XX. 7—24. 


7 And Jezabel his wife said to him, Dost 
thou now thus act the king over Israel ? 
arise, and eat bread, and be Pthine own 
master, and I will give thee the vineyard of 
Nabuthai the Jezraelite. : 

8 And she wrote a ¥ letter in the name of 
Achaab,and sealed it with his seal, and sent 
the letter to the elders, and to the $free- 
men who dwelt with Nabuthai. *And Sit was 
written in the letters, saying, Keep a fast, 
and set Naboth in a chief place among 
the people. And set two men, sons 0 
transgressors, before him, and fet them 
testify against him, saying, He ® blessed 
God and the king: and let them lead him 
forth, and stone him, and let him die. 

1 And the men of his city, the elders, and 
the nobles who dwelt in_his ark did as 
Jezabel sent to them, and as it had been 
written in the letters which she sent to 
them. 2 And they 4 proclaimed « fast, and 
set Nabuthai in a chief place among the 
people. And twomen, sons of transgressors, 
came in, and sat opposite him, and bore 
witness against him, saying, Thou hast 
blessed God and the king. And they led 
him forth out of the city, and stoned him 
with stones, and he died. 1 And they sent 
to Jezabel, saying, Nabuthai is stoned, and 
is dead. - 

15 And it came to pass, when Jezabel heard 
zt, that she said to ‘Achsaty Arise, “take pos- 
session of the vineyard of Nabuthai_the 
Jezraelite, who § would not sell it to thee: 
for Nabuthai is not alive, for he is dead. 
16 And it came to pass, when Achaab heard 
that Nabuthai the Jezraelite was dead, that 
he rent his garments, and put on sackcloth. 
And it came to pass afterward, that Achaab 
arose and went down to the vineyard of 
Nabuthai the Jezraelite,™to take possession 


of it. 

VY And the Lord spoke to Eliu the Thes- 
bite, saying, 8 Arise, and_ go down to meet 
Achaab king of Israel, who is in Samaria, 
for he zs in the vineyard of Nabuthai, for 
he has gone down thither to take possession 
of it. !¥ And thou shalt a to him, say- 
ing, PThus saith the Lord, Forasmuch as 
thou hast slain and taken possession, there- 
tore thus saith the Lord, In every place 
where the swine and the dogs have licked 
the blood of Nabuthai, there shall the dogs 
lick thy blood; and the harlots shall wash 
themselves in thy blood. ®»And Achaab 
said to Bliu, Hast thou found me, mine 
enemy? and he said, I have found thee : be- 
cause thou hast ¢ wickedly sold thyself to 
work evil in the sight of the Lord, to pro- 
voke him to anger; behold, I bring 7 evil 
upon thee: and I will kindle a fire after 
thee, and IJ will utterly destroy every male 
of Achaab, and him that is shut up and him 
that is left in Israel, 2? And I will make 
thy house as the house of Jeroboam the son 
of Nabat, and as the house of Baasa son of 
Achia, because of the provocations where- 
with thou hast provoked me, and caused 
Israel to sin. * And the Lord spoke xof 
Jezabel, saying, The dogs shall devour her 
¥within the fortification of Jezrael. 24 Him 
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> ‘ 
marépwv pov. Kat etre mpos abrov “lelaBeXd 4 yuri) aitod, ob 
a 7 a a is) OND vA > / ‘ 4 ” 
viv ovrw Tovets Bache eri Iopanr; dvdornOt kat paye dptov 
\ a Ass). 1S Se 8¢é \ > XG N u 6 ‘ 
Kal cavtod yevod, ey 6& ddcw cor Tov dumreddva NaPovOat 
tov lelpanXitov. 
an “a 
Kat éypaie BiBAlov éri 70 évdpare AxoaB, kat éoppayi- 
a la) ‘ 
gato TH odpayidt avrod: Kat drécretke 70 BuBAlov zpos Tovs 
mperButépovs Kal tovs eAevOepovs Tos KaToiKodyTas peTo 
NaBovOai. Kat éyéyparro év tots BiBXious, A€ywv, vyored- 
cate vyoreiav, Kal Kabicate Tov NaBovOai év apyy tod Aaod- 
\ 2 , Ds 334, en , 2 - ee 2A 
Kal éyxabicare dio avdpas viods tapavduwv éevavtias adror, 
Kal KaTapaptupnadtwcay avtov, A€yorTes, evAdynoe @eov kat 
, ie iz Feo ‘\ / > ‘\ 
Baciréa: kai éayayérwoar aitov, Kat AoBoAynodrwoav abrov, 
Kal arolaveru. 
\ > , € ” aA / > a ¢ , 
Kat éroincav ot avdpes THS ToAEwWS aiTod ot mpeaBUTEpoe 
Kal of éXevOepor of KaTouKovvTes ev TH TAL aiTOd, KaOas d7eé- 
%. > ‘ > / \ ‘ > , > lal 
areAe mpds adrovs “Teld Ber, cat Kaba eyéyparto éy Tots 
, e > , \ .) {4 XN > Us , 
BiBAtous ois améorerA€ mpds adtovs. Kal éxadeoav vyoreiar, 
Kal exaficav tov NaBovOai év dpyy tod Aaod. Kal ciondOov 
dvo avdpes viol mapavopwr, kal éexdOicav éfevavtias airov, Kat 
, > n / > , ‘\ ‘\ we 
KaTewaptupynoav avtov, A€yovres, evAoynkas cov Kat Baotr€a: 
. 2 , PN ” an , \ ] /, 3: % 
Kat eEyyayov avrov ew THs Todews, Kal eALGoBdrAnoav adrov 
ev NiGows, Kal Grave. Kai dréorerAav mpods “lela Bed, A€yov- 
tes, AeAHoBoAnTat NaBovbal, Kai réOvyKe. 
‘ , yy > > 
Kai éyevero ws neovoev ‘TelaBed, Kai etre mpds AyaaB, 
ae ; ees fe _ ores ; 
dvaora, KXypovomet TOV dure ova NaPovbai rod ‘leLpanAcrov, 
a > 25 , > 7 oa 3 »” UW \ nn g 
Os ovK EdwKE ToL Gpyuplov, OTL odvK éott NaBovbal Lav, dru 
, \ / 
teOvyxe. Kat éyévero as nxovoev “AyadB ore réOvnxe NaBov- 
Ne; > / XN a 
Gat 6 “leLpandirns, cat diéppyte Ta tdria adrod, kat mepueBa- 
LA ’ a 
Aeto Gakkov: Kal éyevero peTa Tatra, Kal avéoTn Kat xatéBn 
? \ > \ > n \ a? , 
AxaaB eis tov déuredOve, NaBovat rod TeLpandtrov KAnpovo- 
pyoae avrov. 
\ > , \ > 
Kat eime Kvptos apos “HXtod tov @eaBirny, Néywv, ava- 17, 
\ / > 
anh Kat KatéBnbr cis aravrnv AyadB Bacrrtéws "Iopair rod 
> , Ld e lol 
év Sapapeia, dt obtos év dyrehdve NaBovOai, dru xara BéBn- 
Kev exet kAnpovoujoa attov. Kat Aadjoes mpos adrov, 
/ , / , < \ / 

A€ywv, TAdE A€yer Kupwos, ds ob epdvevoas kal éxAnpovdunoas, 
x a / t , ® ry 
dua TOTO TAbE Aeyer Kupuos, ev ravrt TOTW w@ éAekav at des 

mn t 3 , \ e tal 

Kal ot Kvves TO aiua NaBovdat, éxet AXelEovow of KvEes TO aipa 

\ ¢ / n~ 
gov, Kat at topvat AovoovTar ev TO alwati gov. Kal erev 
"A a3 ds "HAtod > 9 / atevbas Ne SY 
\xa88 mos lov, €l eUpNKas pe O €xGpds ov; Kal elzev, 
4 , a 
evpykar Sidte pudtyv Témpacar Tromou TO Tovnpov éva@rtov 
/ / > 
Kupiov, mapopyicat avtov. “dod eyo érdyw ert o& Kakd: Kal 
> , \ a an 
exkavow Orlow gov, Kal eSorAobpevow Tod *Axaa3 ovpovvra 
‘\ a“ \ / 

MPOS TOLXOV, Kal GuVvEXopEvov Kal eyKaTadeeypévoy ev 
> , NX » A eS) 

Iopayi. Kai ddow Tov otkdv cov ds Tov olkov ‘TepoBoap. 

\ ec . lel na 
viod NaBar, kat ws tov otkov Baacd viod "Ayia, rept Tov 
“J ® , 
Tapopyioparov av Tapwpyias Kal eEjuaptes tov “loparX. 
\ a >? / , / r? , 
Kai rH TelaBer eAddynoe Kiptos, Aeywv, ot Kives Katadd- 
> n / na? 
youvtat avryv év 7G mporetxioprate tov "IelpdeA: Tov rebvn- 


B Or, like thyself. 


sr Gr. toinherit it. p Gr. these things. 


7 Gr. book. 
9 See Prof. Lee on the word T in Job2.9. Heb. Gram. p. 92. 


o G». foolishly, or in ‘vain. 


6 Possibly nobles is here meant. 
A Gr. called. 


Tt Gr. evils. 


¢ Gr. had been written. 
mw Gr. inherit. & Gr. sold it not. 


@ Gr.give. x Or, to Jezabel. wv Or, by. 
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KO dD “Ayad év rH moder pdyovrat ot Kives, Kal Tov 
ta Tov AxaoB ev ry moder péyovr b KUvES; Kal’ TOV 
teOvykdta aitod ev TH medin Pdyovra Ta merewa Tov 
ovpavov. 
> A a 
25 TlAnv pataiws “AyaaB, ds éxpaby roujoa 7d movnpov 
oe (2 , < , oe ? La € ‘ > a 
évwriov Kupiov, os peteOnkey adrov ‘IelaBeX 4 yuvn avrod. 
tA an 
Kat éBdedAvyOn oddpa ropevecbar dricw tov BdeAvypdTwv, 
x7 
Xx a a 3 "4g ged Bla, a > 50 ‘ , 
Kata tavTa & éroinoey 6 Apoppatos, dv é&wrdOpevoe Kiupros 
amd mpocwrov viav Lopayr. 
‘\ ¢€ ‘\ cal / < , > XN 3 \ , 

27. Kat trép rod Adyov ws Karevvyyn “AyaaB ard tpoowrov 
a \ a 
tov Kuplov, Kat émopevero KAatwy, Kal duéppnée Tov yiTova 

piov, 
a \ \ a > lal WE tae 4 
avrov, Kal eLdcato oakkov eri Td THA avTov, Kal éevyorevoee 
\ , , ? a ¢ , Prissy es \ \ 
Kal mepieBadeto wakkov ev TH Hepa 7 éerarake NaBovOai tov 
> ia XN > , Nite oi“ en K , > 
28 ‘Ielpanditnv, Kai éropevOn. Kal éyévero ppua Kupiov ev 
\ s 2 At AN Ni? Q NN > 7 
xeupt dovAov atrod “HAvod wept “AyaaB, Kai ele Kuptos, 
29 édpaxas ws katevyn AyaaB ard mpoowrov pov; ovK ératw 
yi / > a Al / x > Ayes) x > AL ret a a en 
THY Kaklay év Tals HMEpats avTOV, GAN ey Tals UEpats TOV viOd 
lal , 
avrov emagw Tiv Kakiav, 
s , ee 8 lal ‘ 80, > aA \ 
Ql Kat cw7Opowe vids “Adep racav tiv dvvayw avrov, Kat 
évéBn Kat repiexabicey eri Sapapeav, kal tpraxovtadvo Bact- 
a lal an / 
Aets per’ abrod, Kal was trios Kal dppa: Kat avéBnoay Kal 
/ 5% , \ > 4 ee > , K \ 
2 meprexdbicay emt Lapdpeiav, kal érodgunoay em adryy. at 
‘\ , 
améaretre pds Ayadf? Bactéa “Iopand eis tHv moAuw, Kal 
> X Bs we a re ex "AS XN > 4 / a \ 
3 ere pos airov, Tade Néyer vids "Adep, TO apyvpidv Gov Kal 
a ‘\ ‘ we 
70 xpvotov Gov éudv ett, Kat at yuvaikés Gov Kal Ta TéKVa. 
> . 
4 cov éua éort. Kai drexpiOy Bacireds ‘Iopanr, kai etre, 
‘ M2 
Kabws eAdAnoas KUpié prov Bacired, gos eyed eipe Kal mavTa 
TH ed. 
> , 
5 Kat dvéorpepay of dyyedou, Kat elzav, Tade A€yer 6 vids 
\ , , \ ‘\ 
"Adep, eyo dréoreika mpos ot, A€ywv, TO apyvpLov ov Kat 7d 
~ / , \ 
xpvalov wou Kal Tas yuvaikas Kal 7a rékva cov ddces eel, 
n ny al Wi; ‘\ 
6 ére tavrny tiv dpav avpov drooteA@ Tos matdds mov pds 
\ m” n a 
ot, Kat epewvjoovaet Tov olKdy Gou Kal TOUS OLKOUS TOY TaALdwV 
/ lal > lal > lal 
gov, Kal éota. wavta Ta emOvpynpata Tov opbadpav adraov 
nn lal \ , Ls 
7 é¢ & dy émBadwou tas xeipas abrav, Kal Anpovrar. Kat 
‘ f A / nw 
exdrecey 6 Bacwreds Iopand ravras tos mpecPvurépovs tis 
an lal 7 s had a 
yis, Kat ele, yvOre by Kal were OTL KaKiay obros Lyre, Ore 
\ Qn lal \ lal en 
dméotadke Tpos PE TEpl TOV YUVALKGY [.0V, KAL MEPL TOV VLG 
lal / \ > if / \ A 
pov, Kal rept tov Ovyatépwv pov" TO apyvpiov pov Kal 70 
> a \ > > lal c 
8 xpvoloy pov ovK dmexoAvoa am avtov. Kat eizay avt® ot 
cal c ‘A ‘ > vA ~ \ / 
mpeaBvrepor Kai 7as 6 Aads, wip akovons, Kal pn OedAjogs. 
an >” / lal / c lal 
9 Kai ele trois dyyéAos viod Adep, A€yere TO Kupiw tpor, 
ay / > / 
mdvra 60a dmréctaAKxas mpos Tov dodvAdv gov €v mpuwrous 
a a fe nn N93 lal 
ToijTw, TO O& PHL. TOVTO Ov SvvyjTopar Tonal Kal amnpav 
anon ey 
of dvdpes, Kal eréeotpepay aiT@ doyov. 
b ee / / 7 
10 Kat dmréorere zpos airoy vids "“Adep, AEywv, TAOE TOLnoaL 
/ c aA / 
po 6 cds Kat Tad€ mpoobein, «i exmounoer 6 xXOVS Yapapetas 
Qn ny nr lad \ > 4 
11 rats GAdreét ravti TO Aad tois weCois pov. Kat ameKxpiOn 
vA x 4 
5 Bacireds “Iopand, kat «tzev, ixovovabw pn KavydoOw 
7 / > na CY 
126 Kupris, ds 6 6p0ds. Kal éyévero ore amexpiOn adt@ Tov 
na > > . \ / e lal e > 
Adyov totrov, Tivey jv avtos Kal mavTes ot Baowre’s ot per 


B Gr. who sold, ete. y Gr. the face, as it were, of the Lord. 


& Gr. chariot. 


III. Kines* XK X..25—X XI. 12! 


that is dead of Achaab in the city shall the 
dogs eat, and him that is dead of him in the 
field shall the birds of the sky eat. 


5 But Achaab did wickedly, Fin that he 
sold himself to do that which was evil in 
the sight of the Lord, as his wife Jezabel led 
him astray. * And he did very abominably 
in following after the abominations, accord- 
ing to all that the Amorite did, whom the 
Lord utterly destroyed from before the 
children of Israel. 


27 And because of the word, Achaab was 

ierced with sorrow before ythe Lord, and 

e both went weeping, and rent his gar- 
ment, and girt sackcloth upon his body, and 
fasted ; he put on sackcloth also in the day 
that he smote Nabuthai the Jezraelite, and 
went his way. *3 And the word of the Lord 
came by the hand of his servant Eliu con- 
cerning Achaab, and the Lord said, 29 Hast 
thou seen how Achaab has been pricked to 
the heart before me? I will not bring on 
the evil in his days, but in his son’s days 
will I bring on the evil. 


And the son of Ader gathered all his 
forces, and went up and besieged Samaria 
he and thirty-two kings with him, and all 
his horse and chariots: and they went up 
and besieged Samaria, and fought against 
it. ®And he sent into the city to Achaab 
king of ae and said to him, ‘Thus says 
the son of Ader, 3‘Vhy silver and thy gold 
are mine, and thy wives and thy children 
aremine. 4And the king of Israel answered 
and said, As thou hast said, my lord, O king, 
I am thine, and all mine also. 


5 And the messengers came again, and 
said, ‘hus says the son of Ader, I sent to 
thee, saying, Thou shalt give me an silver 
and thy gold, and thy wives and thy chil- 
dren. © For at this time to-morrow I will 
send my servants to thee, and they shall 
search thy house, and the houses of thy ser- 
vants, and it shall be that all the desirable 
objects of their eyes on which they shall lay 
their hands, they shall even take them. 7And 
the king of Israel called all the elders of the 
land, and said, Take notice now and con- 
sider, that this man seeks mischief: for he 
has sent to me concerning my wives, and 
concerning my sons, and concerning my 
daughters: I have not kept back from him 
my silver and my gold. ®And the elders 
and all the people said to him, Hearken not, 
and consent not. %And he said to the mes- 
sengers of the son of Ader, Say to your 
master, All things that thou hast sent to 
thy servant about at first I will do; but 
this thing I shall not be able todo. And 
the men departed, and carried back the 
answer to him. 


10 And the son of Ader sent to him, saying, 
So do God to me, and more also, if the dust 
of Samaria shall suffice for $ foxes to all the 
Boonie, even my infantry. ™ And the king 
of Israel answered and said, Let it be suffi- 
cient ; let not the lumpbacked boast as he 
that is upright. 1 And it came to pass when 
he returned him this answer, he and all 


¢ The LXX. read DY YW for Doyw. 


Ill. Kines XXI. 13—28. 


the kings with him were drinking in tents: 
and he said to his servants, 8 Form a trench. 
And they made a trench against the city. 

13 And, behold, a prophet came to Achaab 
king of Israel, and said, Thus saith the Lord, 
Hast thou seen this great multitude? be- 
hold, I give it this day into thine hands; 
and thou shalt know that I am the Lord. 
M4And Achaab said, Whereby ? And he said, 
Thus saith the Lord, By the young men 
of the heads of the districts. And Achaab 
said, Who shall ybegin the battle? and he 
said, Thou. 

15 And Achaab$ numbered the young men 
the heads of the districts, and they were 
two hundred and thirty: and afterwards he 
numbered the people, even every $man fit 
for war, seven thousand. And he went 
forth at noon, and the son of Ader was 
drinking and getting drunk in Socchoth, he 
and the kings, even thirty and two kings, 
his allies. 37 And the young men the heads 
of the districts went forth 9 first; and they 
send and report to the king of Syria, saying, 
There are men come forth out of Samaria. 
18 And he said to them, If they come forth 
peaceably, Atake them alive; and if the 
come forth to war, take them alive: “an 
let not the young men the heads of the dis- 
tricts go forth of the city. And the force 
that was behind them “smote each one the 
man next to him; and each one a second 
time smote the man next to him: and Syria 
fled, and Israel pursued them; and the son 
of Ader, even the king of Syria, escapes on 
the horse of a horseman. * And the king 
of Israel went forth, and took all the horses 
and the chariots, and smote the enemy with 
a great slaughter in Syria. # And the pro- 
phet came to the king of Israel, and said, 
Strengthen thyself, and observe, and see 
what thou shalt do; for at the return of 
the year the son of Ader king of Syria comes 
up against thee. 

23 And the servants of the king of Syria, 
even they said, ‘he God of Israel zs a God 
of mountains, and not a God of valleys; 
therefore has he prevailed against us: but 
if we should fight against them in the plain, 
verily we shall prevail against them. “4 And 
do thou this thing: Send away the kings, 
each one to his place, and set princes in their 
stead. “And we will #give thee another 
army according to the army that was de- 
stroyed, and cavalry according to the cavalry, 
and chariots according to the chariots, and 
we will fight against them in the plain, and 
we shall prevail against them. And he 
hearkened to their voice, and did so. 

26 And it came to pass at the return of the 
year, that the son of Ader reviewed Syria, 
and went up to Apheca to war against Israel. 
*7And the children of Israel were num- 
bered, and came to meet them: and Israel 
encamped before them as two little flocks of 
goats, but Syria filled the land. 

*% And there came the man of God, and 
said to the king of Israel, ‘Thus saith the 
Lord, Because Syria has said, he Lord God 
of Israel 7s a God of the hills, and he zs not 
a God of the valleys, therefore will I give 
this great army into thy hand, and thou 


482 BASIAEION I. 


9 wv 9 a A > A \ > col : 5) , 
abtod év oKnvais: Kal €lre TOIS TaLoly aUTOV, OlKOdoMNoAaTE 
I ' / 
xdpaka: Kal €Gevto xapaka. ért THY OAL. 


Kal iS0b mpodyrys eis mpoon\Oe 7H “AyadB Baorret 13 


*IopaiA, kal etre, rade Aéyer Kupsos, ed Edspaxas Tov dxAov Tov 
péyay totrov; idod éyd didwys adrov onpepov eis xeipas as, 
Kal yvwon Ste éyd Kupvos. 
ele, Tade A€yet Kuptos, év Tots radapious TaY GpxdvTwy TOV 
xwpov' Kal elrev “AxadB, tis ovvdier tov moAepov ; Kal 
ele, Ov. 


Kat éreoxéparo “AyadB tovs dpxovras ta maddpia tov 15 


xwporv, Kal éyévovTo diakdoa, TpidkovTa: Kal peTa TavTa é7e- 
oxéato tov Aadv mavta vidv Suvdwews, éErra xArddas. 
e&prAGe peonu pias, cal vids "Adep mivwy peOiwy ev ZoxxoO 

> \ \ @ “ ip ‘\ / ~ N 
abtos Kal ot Bacir<is, tTpidkovta Kal dvo BactAcis cvpPonGot 
aurou. 
tous Kal arooréAXover Kal arayyéhNover TG Bact Lupias, 
Aéyovres, avopes e€eAnAVOacw ex Sapapeias. Kat 

Y z p / a P 3 ‘\ 

> Lal > > > > lol an 
avrots, ei eis eipyyyv exropevovtat, cvAAGBEty airods Cavras: 


Kal «i eis moAenov, Cévtas cvAAaPelv adrovs: Kal py eSed- 19 


, 2 a / ” N , a a \ 
Oarwoav €K TS TOAEWS apXovTa Ta. matddpia TWV Xbpov. Kai 
> 


€ pA 3 y da _A# > va fe A \ > fel \ 
n Svvapus Omiow avTav eraragev ExacTos TOV Tap avTov: Kal 20 


ey fe ? \ > > fal \- »¥ rg \ 
eevTepwow ExacTos TOV Tap avTov: Kal epvye Svpia: Kal 
a > AY > va \ iz eNO. \ 
Katediwgev avrovs Iopayd: kal odlerar vids ”"Adep Bacireds 
Duplas ef’ trou immréws. 
\ m” / \ gv \ \ A AA > 4 
kat €AaBe mdvras Tovs immous Kal TA Apuara, Kal érarate 
TAnyny peyaAnv év Supia. 
/ > ‘\ \ > a < nr ee. / id yp: 
Baotréa ‘IopaiA, Kal etre, Kpataiod Kat yv@Ou Kat ide ti rowm- 
9 2 / a > An ec, »¥ NI x , 
Gels, OTL mLaTPEPOVTOS TOD eviavTov vids Adep Bacireds Yupias 
avaBaiver ext o€. 


Kat of watdes Bacihéws Supias: Kal etrov, Peds dpéwv Meds 23 


> ‘\ \ > Ni “I a 
Iopand Kat od Oeds Koirddwv, bia TodTO éxpatatwoev brép 
< cal a > 
yds: édy S€ rodcunowpev adrods Kat edOd, ei py Kparau- 
cwpev vTrep adTous. 


\ a o ‘ f a an 
Tovs Bacirels Exactov eis TOV TOTOV aiTav, Kal God dvT aitov 


/ \ ~ 
catpdéras, Kal dAAdLopév cou Svvapu Kata THY Svapnw THv 25 


a \ 2 \ 
megovoav, Kal immov KaTa tiv Urrov, Kal Gpyata Kata Te 
7 \ A \ > ‘\ > 
appara, Kat mokeunoomev pds adtovs Kat ed), Kal Kpataw- 

Cen > , None a a A ¥ 

TOMEV UTEP AVTOUS* Kal NKOVTE THS PwvAs avTOv, Kal eolnoEV 
MA 
oUTws. 


\ la / 
Kat éyevero emotpepavros Tov évlavTov, Kat éreorkewaro 26 


\ 
vids "Adep rv Supiav, kai dveBy eis Agexd cis wdAeuor él 


> Z \ Ni3: 
IopayA. Kat ot viol ‘lopanA éreoxérnoay, kal mapeyévovto 27 


n > 
eis GravTyy aitov: Kal mapeveBarev “Iopand eevavtias aitav 
\ n an 
doe Ovo Toipvia aiyov: Kal Supia érAnoe THy viv. 


\ a ¥ A ~ * 2 
Kai rpoomAGev 6 avOpwros rod cod, cal ele 73 Baoret 28 


> 2) 
IopanA, rade éyer KUpios, avO Gv ize Supia, Oeds dpéwy 
> 
Kvpuos 6 Ocds “Iopayd Kal od Beds Korhddwy adros, Kat Sédow 
\ 7 ‘ / 4 a“ 
TH Sivapw THY peyadAnv Tabrnvy eis xelpa ayy, Kal yoon drt 
+ 


4 Or, build a mound or fortification. 
0 Gr. among the first. 


y Gr. engage in the war, 
A Gr, infin. for imper. 


6 O-, reviewed. 
“& Gr change. 


¢ Gr. son of strength, 
€ Gr. his. 


Kai eirev “AyadB, év ran; Kai 14 


Kai 16 


Kai é&jdOov apxovres raddpia TOV xwpdv ev tpo- 17 


eizev 18 


Kal é&pd\Oev 6 Bacwreds “Iopanad, 21 


Kal mpoondOev 6 tpopyryns mpds 22 


\ Yen a , 
Kat 70 pia tovto roincoy: amootncov 24 


BASIAEION I. 483 


1 aes a2) 
29 éy® Kvpios. Kai apepBadrdAovow otro. drévavte todTwv 
<« tal a 
EmTa Huepas: Kal eyévero ev TH Hepa TH EBSduy, Kal mpoc- 
, i / Nene ee, > ‘ \ , € sy 
myayev 6 TOAEHOS, Kal émdracev Icpanr THY upiav exaroy 
30 xididdas meLdv pid Hepa. Kal épvyov of xatddouror is 
> nn 
Adexa cis Thy oA, Kal érece TO TEixos emt e’Koot Kal ErTd 
/ > lal lal , ‘ ex 4 ” \ 
X'Auddas avdpdv rv Katadotrwv: Kal vids "Adep epvye Kal 
ciondGev eis Tov OlKov TOD KOLTOVOS, els TO TapLLELOY. 


~ n? 
31 Kat «ize rots racy atrod, otda dru BactAeis lopayA Bact- 
Nets eéous cioiv: erOdpcba 87 caxKors emt Tas dogpvas Hudv, 
NN 7 oN X\ \ < lal ‘\ 2é/ ‘\ 
Kat oxowia ert Tas Kehadas av, kal @€€\Owuev mpds Bacr- 
, > \ m” 4 ‘ \ < a \ / 
32 A€a ‘Ioparr, elrws Cwoyovyce: Tas Woxas juav. Kat repreld- 
gavTo oakkous éml Tas dapvas airay, Kal Geoay cxouvta émt 
Tas Kehadas adrayv, kai elroy 73 BaciAct IopaiAr, SodAds cov 
vids "Adep Aé€yer, Cnodrw SH Hh Puy) HyOv- Kal elrev, el ere GH, 
> 7 > lA \ ee. > / Ne / 
adeAdds prov éeori. Kat of avdpes olwvicavto, kai éometoavto: 
Kal dvedeLavto Tov Adyov ék TOD GTdpatos adrod, Kal «lov, 
ddeAdds cov vids "Adep: Kal elrev, eloéAOate kal Aa Bere airdv: 
a ” 
kal e&nAOe mpds avtov vids “Adep, Kat dvaBiBdLovow adror 
mpos avrov eri Td dpa. Kal ele mpos adrov, tas woes Gs 
ehaBev 6 warnp pov Tapa Tod TatTpds Gov arodicw Gow Kal 
efddous Ones ceavTd ev Aapackd, Kabas ero 6 raTHp pov 
ev Sapapeia: Kal ey év Siabnkn eEarooteAO oe. Kat dueGero 
an 4 
att® dcabykny, Kal éaréoterrev airov. 


33 


34 


oe e > lal en lal an L a . \ 
Kat dvOpwros «is ék tev vidv Tov tpopyToy elie mpds TOY 
, > na > x 4 K / , E 8 , o \ > >’ 6 aN 
TAnotov abtod ev Aoyw Kupiov, rataov by per Kat ovK HOEdn- 
\ > \ \ > a 
sev 6 GvOpwros ratagat airov. Kat eime mpos airov, av dv 
an fol 7, nh \ / ? 
oik HKovoas THS pwvyis Kupiov, kai iSob od drorpéxes ar 
an ‘\ lal > lal »,§ , 
é“ov, kat marager oe Lewy: Kal arnev dm airod, al ebpioxer 
/ \ € 7 + 
avrov Aéwy, Kal émdtagev aitov. Kat ebpioxer avOpwrov 
” ‘ > i ie / 5 , A ry , é > AN c 4 A) 
ddXov, kal etre, wartakov pe On: Kal ératagey avtov 6 avOpw- 
A / 
mos, Tatagas Kal ovverpupe, 


36 


37 


Es , ec , Vo» A a? \ ats 
Kat éropev6y 6 mpopirns Kal €oTN 7O Bache Topand emt 
a A , a aA 
ths 6800, Kal Katednoato ev TeAapOve Tos 6fOahpods adrod. 
e 
39 Kai éyevero ws raperopevero 6 Baothevs, kat otros €Bda mpds 
‘\ 7 ». > c Led of. > NAO > ‘\ ‘ \ 
rov Baciréa, al elrev, 6 dotdAds cov é&pAGev ext THy oTpariay 
a , X ” > 
Tov ToAeuov, Kal idod avnp cionyaye pos pe dvdpa, Kal etre 
lal a / 
mpos pe, PvYAagov TovTOV TOV avopa eay dé éxrndav éxrndynon, 
lal lal na a / 
Kat éorae » Wuxn gov avTi THs Wuxns avTod, 1 TAAavTOV dpyv- 
t ¢ ays e 
40 plov orjoes. Kal éyevOn, mepreBdcato 6 d00Ads cov ade 
Kal Ode, Kal OvTOS OdK AV? Kal elme Tpds adrov 6 Bacireds 
"IoparA, dod kal 7a évedpa. rap énot épdvevoas: Kat éorevoe 
lal cal lal lal lal ‘\ / 
Kal adetre Tov TeAapOva amd Tov 6pOaApGv aitod: Kal éréyvn 
SPN. C4 r ‘\ > ‘ rv Lid > i 3 Le e K \ 
airov 6 Bactreds Iopanr, ore &k tv mpodytav ovTos. at 
, \ » 
elre mpos avrov, TA€ déyer Kuptos, did7t e&yveykas od dvdpa 
rn , \ fol 
6A<Opiov ek THS XEUpds Gov, Kal Cora. y YrxXn Gov avTi Ths 
Wuxys avrov, Kat 6 Aads Gov avTt Tov Aaod aiTod. Kal amna- 
‘\ 
bev & Bactreis “Iopand ovykexvpevos Kal éx\eAvpevos, Kal 
J 
épxerar is Zapapecav. 
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42 


43 


Ill. Kings XXI. 29—43. 


shalt know that Iam the Lord. %?And they 
encamp one over against the other before 
Bthem seven days. And it came to pass ou 
the seventh day that the battle drew on, 
and Israel smote Syria, even a hundred thou- 
sand footmen in one day, And the rest fled 
to Apheca, into the city; and the wall fell 
upon twenty-seven thousand men that were 
left: and the son of Ader fled, and entered 
into Yan inner chamber, into a closet. 


31 And he said to his servants, I know that 
the kings of Israel are 5 merciful kings: let 
us now put sackcloth upon our loins, and 
ropes upon our heads, and let us go forth to 
the king of Israel, if by any means he will 
save our souls alive. “So they girt sack- 
cloth upon their loins, and put ropes upon 
their heads, and said to the king of Israel, 
Thy servant the son of Ader says, Let our 
$ souls live, I pray thee. And he said, Does 
he yet liver Heis my brother. *And the 
men divined, and 9 offered drink-offerings ; 
and they caught the word out of his mouth, 
and a, Thy brother theson of Ader. And 
he said, Go ye in and fetch him. And the 
son of Ader went out to him,and they cause 
him to go up to him Ainto the chariot. #And 
he said to him, The cities which my father 
took from thy father I will restore to thee, 
and thou shalt make streets for thyself in 
Damascus, as my father made streets in 
Samaria; and I will let thee go with a cove- 
nant. And he made a covenant with him, 
and let him go. 

% And #a certain man of the sons of the 
prophets said to his neighbour by the word 
of the Lord, Smite me, I pray. And the 
man would not smite him, * And he said 
to him, Because thou hast not hearkened to 
the voice of the Lord, therefore, behold, as 
thou departest from me, a lion shall smite 
thee: and he departed from him, and a lion 
found him, and smote him. *% And he finds 
another man, and says, Smite me, I pray 
thee. And the man smote him, and in 
smiting wounded him. 

38 And the prophet went and stood before 
the king of Israel by the way, and bound 
his eyes with a bandage. %9 And it came to 
pass as the king passed by, that he cried 
aloud to the king, and said, Thy servant 
went out to ™war, and, behold, a man 
brought another man to me, and said to me, 
Keep this man; and if he should by any 
means escape, then thy P life shall go for his 
life, or thou shalt pay a talent of silver. 
40 And it came to pass, that thy servant 
looked round this way and that way, and 
othe man was gone. And the king of Israel 
said to him, Behold, thou hast also 7de- 
stroyed snares set for me. 4! And he hasted, 
and took away the bandage from his eyes ; 
and the king of Israel recognised him, that 
he was one of the prophets. 4? And he said 
to him, Thus saith the Lord, Because thou 
hast suffered to escape out of thine hand a 
man appointed to destruction, therefore thy 
life shall go for his life, and thy people for 
his people. “And the king of Israel de- 
parted confounded and discouraged, and 
came to Samaria. 


o Gr. kings of mercy. ¢ Gr. soul. 
A Gr. upon or to, 


e Gr. soul, 


4 Gr. the house of the chamber. 
which answers exactly to the Heb. 
a Qr. the army of war. 


8 Gr. these. 


pw Gr, one man. 
ao Gr, he was not. 


@ Or, poured libations, but some read écrevaay, 
& Gr. having smitten, 
7 Gr. slain, 


lil. Kincs XXII. 1—18. 


And he rested three years, and there was 
no war between Syria and Israel. 2 And it 
came to pass in the third year, that Josa- 
phat king of Juda went down to the king of 
israel. ® And the king of Israel said to his 
servants, Know ye that Remmath Galaad is 
ours, and we are Bslow to take it out of the 
hand of the king of Syria? _4 And the king 
of Israel said to Josaphat, Wilt thou go up 
with us to Remmath Galaad to battle? 
5 And Josaphat said, As I am, so art thou 
also; as my people, so zs thy people; as my 
horses, so ave thy horses. 


And Josaphat king of Juda said to the 
king of Israel, Enquire, I pray thee, of the 
Lord to-day. And the king of Israel 
gathered all the prophets together, about 
four hundred men; and the king said to 
them, Shall I go up to Remmath Galaad to 
battle, or shall I forbear? and they said, Go 
up, and the Lord will surely give ¢¢ into the 
hands of the king. 


7 And Josaphat said to the king of Israel, 
Is there not here a prophet of the Lord, 
ythat we may enquire of the Lord by him? 
8And the king of Israel said to Josaphat. 
There is one man here for us to enquire of 
the Lord 5 by; but I hate him, for he does 
not speak good of me, but only evil; Mi- 
chaias son of Jemblaa. And Josaphat king 
of Juda said, Let not the king say so. 


9And the king of Israel called a eunuch 
and said, Bring hither quickly Michaias son 
of Jemblaa. 1 And the king of Israel and 
Josaphat king of Juda $sat, each on his 
throne, armed in the gates of Samaria; and 
all the prophets prophesied before them. 
N And Sedekias son of Chanaan made for 
himself iron horns, and said, Thus saith the 
Lord, With these thou shalt ®push Syria, 
until it be consumed. ¥ And all the pro- 
phets prophesied in like manner, saying, Go 
up to Remmath Galaad, and the thing shall 
prosper, and the Lord shall deliver it and 
the king of Syria into thine hands. 


13 And the messenger that went to call 
Michaias spoke to him, saying, Behold now 
all the prophets speak with one mouth good 
concerning the king, let now thy words be 
like the words of one of them, and speak 
good things. And Michaias said, As the 
Lord lives, whatsoever the Lord shall say 
to me, 4that will I speak. 


5 And he came to the king: and the king 
said to him, Michaias, shall I go up to Rem- 
math Galaad_to battle, or shall I forbear? 
and he said, Go up, and the Lord shall «-de- 
liver it into the Bee of the king. ‘And 
the king said to him, How often shall I 
adjure thee, that thou speak to me truth in 
the name of the Lord? 17 And he said, Not 
so. I saw all Israel scattered on the moun- 
tains as a flock without a shepherd: and 
the Lord said, Zs not God lord of these? 
let each one return to his home in peace. 


J8 And the king of Israel said to Josaphat 
king of Juda, Did I not say to thee that this 
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. > v) > , 
Kal éxdOire ra tpia érn, Kal ovk jv moAEuos avaperov 22 
y \ 9 , 2 aN K eS , > Ce an ra 3) 
Supias kal avayerov ‘Iopand. at éyevnOn év 7 évtavTd 7} 
‘ > , ‘\ 
Tpitw, Kal katéByn “Iwcapar Bactdeds Tovda mpds Bacirea 
? \ “A > on 
"Iopayjd. Kal etre Baorreds Iopaid mpos tovs raidas aitov, J 
i old ae Glee ee £6 Tadtand Ne eas Lan da Bet 
ei oloate OTe Huty Peupa aad, kal nuets cwr@mev AaBetv 
‘\ > <2. a 
airiy ex xepos Baothéws Supias; Kat etre Bacireds Iopand 4 
nw 2 AY > 
mpos “Iwcadar, dvaBnon pel jpdv eis “Peypad Tadradd eis 
\ ‘ 4 
roveuov; Kat etrev “lwcadar, Kadws eyo, Kat ov ovtws: 5 
2 ¢ 
Kabws & ads pov, 6 Aads cov: Kabws ot tmror pov, ol 
ix7rot cov. 
2 PLD: ‘ 

Kai etrev Iwoudart Bacreds Iovda mpds BacAéa ‘Iopa7r, 

2 , oF 4 \ K , K \ 40, < 6 
erepwrnoare On onpepov Tov Kiptov. at avvynOpourev 6 Ba- 

, ” 
atreds Jopaid rdvtas Tovs Tpopyras ws tetpaxociovs avdpas, 

\ > > a € ‘ 2 65 Sri ma) T Xr 65 
kal eizev avtois 6 BactXeds, ei mopevOa eis “Peupal Tadao. 

lal , 

els méAeuov }) éricx@; Kal elmov, dvaBawve, kat didots dace 
Kupuos eis xetpas Tod Bacthéws. 

Kai etrev Iwoadat pds Bactréa “lopanr, ovk eoriv ade 7 

cal > na 

mpodytys tod Kupiov, Kal erepwrjncopev tov Kupuov &¢ atrod ; 
Kal cirev 6 Baoirteds “Iopand mpds “Iwcadpat, cis éeotw 8 
dvnp «is 70 erepwryjcat Ov aitod Tov Kipuov, kal éyo penionka 

> 9 > ~ Ns a >! > > n X , er 
avrov, ort ov Aadet epi é“ov Kara, GAX 7 Kaka, Mixatas vids 
TeuBrad- Kal elrev “Iwcafpir Baoireds “Tovda, py Acyérw 
6 Bacireds ovtus. 

Kal éxddecev 6 Bactreds Iopayd edvodxov eva, kat etre, 9 
totaxos Muxaiav vidv “leuBrad. Kat 6 Bacireds “Iopand wai 10 
> \ S > , acy, PEO ry AS a 4 > a 
lwcapar Bacreds ‘Tovda éxaPnvto avnp él tod Bpovov abrod 
évorAot év tats mvAats Sapapelas: Kal mavres of mpodArat 
> rs > A SA \ > 7 c nan o. 
empopytevov evworiov aitov. Kat éroinrev éavtd Sedexias 11 

eX N , a \ > , ? S: , > 
vids Xavady Képata odnpa, kai ele, tade Neyer Kupuos, év 

4 n ‘\ > 7 9 ~ Ni / € 9 
TOUTOLS KEparleis THY Zupiav ews cvvtedeoOy. Kal wavres of 12 

a > , 7 / > / » ©€ NV 
Tpopytat empopyrevov ovtws, Aéyovtes, advaBawe eis “Peupad 
Todadd, cai edoddcet, kal duoee Kiptos eis xetpas cov Kal Tov 
Baoiréa Supias. 

sY 

Kai 6 dyyedos 6 ropevbels Kadeoat tov Miyaiav, Addyoev 13 
ait, A€ywv, idod 8 AadAotor wavTes of TpopHrar év oTdpmare 
CTR Xa NG lal / , ‘ \ ‘\ > \ / 
evi Kaha wept Tod BactAéws, yivov Oi Kal avd «is Tods Aoyous 

\ \ No ek cA x fi i, \ 
gov Kata tous Aoyous Evds TovTwy, Kal Aadynoov kaAa. Kai 14 
€ir M , oH K 4 7 oeceN: m” K , NS A‘ lal 
tre Mixatas, C7 Kuptos, ore & dy ein Kupuos mpds pe, tadra 
, 
Aadynow. 

\ % \ N A fe 

Kai 7AGe pos tov Bacwréa: Kal elrev atte 6 Bactreds, 15 

y lal ¢ ~ 
Mixaia, <i avaB@ cis Peupad Tadadd cis rodcpov, i) erica ; 

‘\ > / ny a 
kal elev, dvdPauve, Kat edoddce Kvptos cis xeipa tod Bact 

lA iw 9s n~ 
News. Kat eizev aitd 6 Bacireds, roodkts éy® dpxilo oe, 16 
o , \ XQ 
orws AaAjons mpos pe GAyOeav ev dvdpare Kupiov; Kal 17 
5 > 9 , 

Elmev, OVX OUTWS* Edpaka Tdvta Tov ‘IopayA Svecrappévov ev 

a »” e fs ‘ot 

TOLS OPETLY WS TO'LVLOY W OvK EoTL ToL: Kal etre KUptos, 
> , , / 9 

ov Kuptos TovTots Weds ; exacts eis TOV OlKoY avTod ev eipjvy 

avaotpepeTu. 

‘\ 9S A > \ 

Kai cize Bacideds “Iopayd mpéds Iwoadar Baowréa “lovda, 18 

> bs WN 9g > , = 4 
OUK Ela POS GE, OTL OV mpodyTevet OUTOS poe Kad, Side 


8 Gr. silent. 4 Gr, and we will enquire, 


“ Gr. preaper the work, ete. 


8 Gr. by him. t See Jeb. @ Gr. gore, 


X Gr. these things, 
€ Gr, which has no shepherd, 


BASIAEION YP. 
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19 GAN 7 Kaxd; Kat etre Muyailas, odx otrws: ovd« éyd: axove 
ea , > 9 7} \ > ‘ 67 aa, 
pnya Kupiov: ody ovtws. Eidov @eov “IopanA Kabypevov ert 

a Zs a = j 

Opovov atrod, Kal maca 7) oTpaTLA TOD Otpavod eloTHKEL TEpt 

LN > om > a \ 2 > -, > a K \ > 
20 airov éx defdv airod kal e& edwvipwv adrod. al etme 

> > XN ~ 
Kvpuos, tis amatnoe tov AxadB Baorréa Iopand, Kal dva- 
a > wa 
Byoerat, Kat meceirar ev Peupaf Taradd; kat etrev otros 
an co , 

21 ovrws, Kat obros ovrws. Kat é&dOe rvetua kal éorn evidriov 

/ \ = 2 uN. > ie > / K \ > ‘\ DN 

22 Kupiov, Kai eirev, éy® amatyow avror. Qt €l7r€ TPOS AUTOV 

Kipuos, év ri; Kal elrev, eLehevoouar, kal Evomar Tredua 
lal lal an \ G3 

Wevdés eis TO OTOpa TavTwV TOY TpopyTa@v adrod: Kal «izev, 

\ + KA ‘\ 

23 amarycets, Kai ye Svvyon: éfeXe Kal moinoov ottws. Kal 
viv idov edwxe Kupros mretua Wevdes év orduate mavrwv tov 

lal a ‘\ , > / Sos ‘\ 4 
mpopytav cov Tovtwy, kat Kupuos éAdAnoev emt oé Kaka. 


24 Kal zpoondrOe Sedexias vids Xavadv, xat érdrake tov 

Miyaiav emt THY o.ayove, Kal ime, motov mvetpa Kupiov 

25 70 Aadjoav év col; Kai ele Miyalas, idod od dy TH Huepa 
éxeivy, Otay eioehOys Tapetov Tod Tayeiov TOU KpuBHvat exe. 

26 Kat elrev 6 Bactrets “Iopand, AdBere tov Muyatay, kal 
dmootpépate avtov mpds Leuyp tov Bacrr€a ths Toews: Kal 

27 73 "Iwas vid rod Bacitéws etrov Gecbar rodvrov év dvdaky, 
Kat éoblew abrov dptov OriWews Kai Vdwp OAripews ews Tod 

28 émiotpevar pe ev eipyvn. Kai eire Muyaias, edv eriotpépuv 
eriotpewys ev eipyvyn, ov AeAdAnKe Kupwos év épol. 


29 Kat dvéBn Bacrreds “lopanr kal "Iwcapar Bacrreds ‘Tovde. 
30 per atrod cis “Peupad Taraad. Kal etre Bacwrcbs “Iopair 
\ ? ‘ / > / 4 \ ? 4 

mpos Iwcadar Bacrhéa. Iovda, ovyxadvWopat Kat eicehed- 
copa. eis Tov moAEuov, Kal ov évovoat Tov twaturpov prov: 
Kat ovvexadiwato Bactreds “IopayA, Kat clondOev eis tov 

31 roAeuov. Kal Baowreds Zuplas évereiAato rois dpxovoe 
TOV Gpuatwv avTov tpidkovTa Kal dual, A€ywv, wy ToreuetTeE 
puxpov Kal péyav, GAN » Tov Baoréa “Iopand povisrarov. 

32 Kat éyévero as eldov of apxovres TY dpydrwy tov ‘Iwoapar 
Baoiréa “lovda, Kai avrot eirav, paiverar Bacrdeds “lopanr 
otros, Kal éxikAwoav avrov modeunoa Kai avéxpagev 

33 Iwcaddr. Kal éyévero &s «ldov ot dpxovtes Tov dpydarwv 
6re ovx gate Bacrrers “Iopair ovTOs, Kal avéoTpepay am 
avrov. 

84 Kat érérewey els 75 rofov eiaroxws, Kal érdrage tov Bact- 
héa "Iopaiyr dvapécov Tod rvevpovos Kai dvayécov Tod Oapa~ 
Kos’ Kal el7e TO HYLOXw adrod, érlaTpeov Tas XElpds Gov Kal 

35 éédyayé pe ex Tod moheuov, Ort tétpwpat. Kal érporwby 
6 rodeos ev TH Hepa éxeivy, Kal 6 Baorreds Hv éatynkds ert 
Tod dppatos eSevavtias Supias azo mpwt €ws €orepas, Kal 
dxéxuve TO alpa dard THs wAnyHs eis TOV KOATrov TOU Gppatos, 
kat drébavev éorrépas, kal efemopevero TO aia THS TpoT}s ews 

36 rod KoArov ToD dppatos. Kal éorn 6 orpatoxypvé dvbvovros tod 
Hrlov, Aéywv, ExaoTos els THY éavrod TOAW Kat eis THY éavtot 

37 yiv, Ore réOvynKev 6 Baorreds: Kai 7 ABov cis Zapdpeay, Kal 

38 oa tiv Baciiéa ev Zapapeia. Kai amevupay ro appa 


III. Kinas XXII. 19—88. 


man_does not prophesy noon to me, for he 
speaks nothing but evil? !And Michaias 
said, Not so, 74 zs not I: hear the word of 
the Lord; zé 7s not so. I saw the God of 
Israel sitting on his throne, and all the host 
of heaven stood about him on his right hand 
and on his left. ™ And the Lord said, Who 
will deceive Achaab king of Israel, & that he 
may go up and fall in Remmath Galaad ? 
and one spoke one way, and another another 
way. 7! And there came forth a spirit and 
stood before the Lord, and said, I will de- 
ceive him. ™And the Lord said to him, 
Whereby? And he said, I will go forth 
and will be a false spirit in the mouth o 
all his prophets. And he said, Thou shalt 
deceive him, yea, and shalt prevail: go forth 
and do so. # And now, behold, the Lor 
has put a false spirit in the mouth of all 
these thy prophets, and the Lord has spoken 
evil against thee. 

*4 And Sedekias the son of Chanaan came 
near and smote Michaias on the cheek, and 
said, What sort of a spirit of the Lord has 
spoken in thee? And Michaias said, Be- 
hold, thou shalt see in that day, when thou 
shalt go into an innermost chamber to hide 
thyself there. And the king of Israel said, 
Take Michaias, and convey him away to 
Semer the ykeeper of the city; 7 and tell 
Joas the king’s son to put this fed/ow in 
prison, and to feed him with bread of afflic- 
tion and water of affliction until I return in 
peace. * And Michaias said, If thou return 
at all in peace, the Lord has not spoken by 
me. 
2280 the king of Israel went up, and Josa- 
phat king of Juda with him to Remmath 
Galaad. *°And the king of Israel said to 
Josaphat king of Juda, I will disguise my- 
self, and enter into the battle, and do thou 
put on my raiment. So the king of Israel 
disguised ionealt and went into the battle. 
31 And the king of Syria had charged the 
thirty-two captains of his chariots, saying, 
Fight not against small Sor great, but 
against the king of Israel only. And it 
came to pass, when the captains of the cha- 
riots saw Josaphat king of Juda, that the 
said, ‘his seems to be the king of Israel. 
And they compassed him about to fight 
against him ; and Josaphat cried out. “And 
it came to pass, when the captains of the 
chariots saw that this was not the king of 
Israel, that they returned from him. 

31 And one drew a bow with a good aim, 
and smote the king of Israel between the 
lungs and the breast-plate: and he said to 
his charioteer, Turn thine hands, and carr 
me away out of the battle, for I am wounded. 
% And the war was turned in that day, and 
the king was $standing on the chariot 
against Syria from morning till evening; 
and he shed the blood out of his wound, 
into the 9 bottom of the chariot, and died 
at even, and the blood ran out of the wound 
into the bottom of the chariot. %6 And the 
herald of the army stood at sunset, saying, 
Let every man go to his own city and his 
own land, * for the king is dead. And they 
came to Samaria, and buried the king in 
Samaria. * And they washed the chariot at 


B& Gr. and he shall, ete. ¥ Gr. hing. 36 Gr. and. 


¢ Lit. remaining. 


9 Gr. bosom, 


IJ. Kines XXII. 39—54. 


the fountain of Samaria; and the swine 
aud the dogs licked up the blood, and the 
harlots washed themselves in_the blood, 
according to the word of the Lord which 
he spoke. 

39 And the rest of the acts of Achaab, and 
all that he did, and the ivory house which 
he built, and all the cities which he Fbuilt, 
behold, are not these things written _in the 
book of the chronicles of the kings of Israel ? 
“And Achaab slept with his fathers, and 
Ochozias his son reigned in his stead. 


4 And Josaphat the son of Asa reigned 
over Juda: in the fourth year of Achaab 
king of Israel ybegan Josaphat to reign. 
425Thirty and five years Bia was he when 
he began to reign, and he reigned twenty 
and five years in Jerusalem; and his mo- 
ther’s name was Azuba daughter of Salai. 
43 And he walked in all the way of Asa his 
father: he turned not from it, even from 
doing that which was right in the eyes of 
the Lord. “Only he took not away any of 
the high places: the people still sacrificed 
and burnt incense on the high places. 
45 And Josaphat was at peace with the king 
of Israel. 

46 And the rest of the Sacts of Josaphat, 
and his mighty deeds, whatever he did, be- 
hold, ave not these things written in the 
book of the chronicles of the kings of Juda? 
51 And Josaphat slept with his fathers, and 
was buried by his fathers in the city of 
David his father, and Joram his son reigned 
in his stead. 

52 And Ochozias son of Achaab reigned 
over Jsrael in Samaria: in the seventeenth 
year of Josaphat king of Juda, Ochozias son 
of Achaab reigned over Israel in Samaria 
two years. * And he did that which was 
evil in the sight of the Lord, and walked in 
the way of Achaab his father, and in the 
way of Jezabel his mother, and in the sins 
of the house of Jeroboam the son of Nabat, 
who caused Israel to sin. 54 And he served 
Baalim, and worshipped them, and provoked 
the Lord God of Israel, according to all 
that had been donn before him. 


& G-. made, 7 Gr, reigned, 
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< e "4 
ert THY KpnVnV Sapapeias: kat e&éAvEuy al ves Kal ol KvVvES 
n g ’ ‘ ca 
TO aipa, Kal ai mdopvat éXovGavTO €v TH ALUGTL, KATA TO pypa 
Kupiov 6 édaAnoe. 
a /, aA t 
Kal 7a Nowra. tov Adywv “AyadB Kal mavra a eroinge, 39 
a \ , ‘\ / 
Kal olxov éXepdvrwov dv wKoddunoe, Kal mdgas Tas 7oXets 
aA > 4 > id \ la} / 2 AC INK as 
as éroinvev, ovk idov tadra yéypartar év BiBAiw Aoywv TOV 
in A \ + 2 \ N 
huepov Tov Baoiéwv "lopaydA; Kat éxouunbn “AxadB pera 40 
r lal > / \ lal 
Tov Tarépwv avTov, Kal éBacikevoev “Oxolias vids avrov 
dvr avrov. 
> 
Kal "Iwcadar vids Acad éBacitevoey ert lovdav. év era +1 
a lat / > 
rerapT@ Tov Ayad Bacrréws ‘Iopaijd éBacirevoev lwoapar, 
Yids tpiaxovra kal mévte érav év TO Bacrevew airov, kai 42 
” Ss a ” > , > € X ‘ + 
elkoow Kal mévte érn eBacirevoey ev IepovoaAnp Kal ovopa 
Tm pytpt adrod “ACovBa Ouydrnp Barat. Kai ézopevOy 43 
év raon 685 “Acad Tov Tatpos aiTov, ovK eEexAwey arr 
n an na a , 4 
aitns Tod moijoar To edbes ev dpOadpots Kupiov. TlAjv 44 
tov tYynrdv ovk eSfpevr ere 6 Aads eOvoiale Kal eOvpiwy 
” ue > va > ‘ ‘\ ke 
eres - 2 
év Tots trots. Kal eipyvevoev “Iwcapar peta Bacrtéws 45 
*TIopayr. 
an > lal ~ 
Kat 7a. Aowra TOv Adywv “lwcadpat, kal ai Svvacreiar adtod 46 
daa éroingev, ovK idod Tadta yeypappeva év BiBriw Ao @ 
oa éroinoey, od« idod Tadra yeypappeva ev BiBiw oywv Tov 
€ an / >? , \ > ig > ‘ X a ~ 
neepav Bacirtéwv “lovda; Kat éxowndn Iwocadar peta tov 51 
TaTépwv aitov, kal éerady mapa Tois TaTpacw aitod ev Tore 
Aavid rod matpds attod, Kal éBacirevoev “Iwpap vids adrod 
avT avrov. 
> > 
Kai “Oxolias vids “AyadB eBacirevoev eri “Iopand év 52 
4 > ” < , > ‘\ la > / 
Sapapeia: ev éree Erraxaidexdtw Iwcapat Baciréws “lovda, 
> , \ > iy: > 
Oxolias vids “AxadPB éBacirevoev ev “Iopand év Sapapeta dvo 
* NX 7 \ ~ 
éry. Kat éroinoe 76 rovypov évavtiov Kupiov, kat erropevOn 53 
> c nm > \ ~ \ > Lal \ > c ~ > , a 
év 66 “AxadB rod ratpds avrod Kal ev 650 “eld BeAr rhs 
an \ aA 
Pytpos avtov, Kal év tals duaptiats otkov ‘IepoBoam viod 
\ a , > n ~ 
NaBar os eEquapre tov “lopand: Kat éovrevoe rots Baadip 54 
‘ a 
Kal mpooekvvyoev adtois, Kal mapwpyire Tov Kipiov @edy 
> ‘ cal 
IopanA, xara rdvta TO yevoueva EuTrpoobev avrov. 


6 Gr. a son of thirty and five years in his reigning, C Gr. words. 
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> a 
KAI 76éryce MwaB év Iopand pera 10 arobaveiv “AxaaB. 
i , na n cal lal 
2 Kat érecev Oxolias d:a tod Sixtvwrod rod év rd trepow 
aitov TO év Yapapeiz, Kal HPpoortnoe Kal dmréorerev ayyé- 
Xovs, Kal ele mpos adrois, Sedte kal éemi€nryncate ev TS Baad 
ah 2 a “4 
putav Gedy “Axxapov, et Cyoopar ex THs appworias pov TadTns- 
3 ae 2 , > a ou. > a K \ » ON K , 
3 Kat éropevOnoay érepwrncat du adrov. at dyyedos Kupiou 
> , > ‘\ ‘ , / > X\ an > 
éxddecey Hdtod tov Geo Birny, A€ywv, avacras dedpo ets ouv- 
a > 
dvtnow Tov ayyéAwv ‘Oxoliov Bactiéws Zapapelas, kal Aady- 
‘ > > XN a 
Gels Tpds avTovs, ei mapa TO py Elvat eov év ‘IopandA, tyes 
, > iol > ~ "4 af ‘\ > , \ 
mopeverbe emilntnca ev TO Bdad play Gedy “Axxapov; kal 
a > .@ 
4 od otrws: “Ore rade A€yer Kipsos, 7 Krivy ef as avéBns 
tal a 7 \ 
exel, ov KataBnon ar aitis, Ott Oavarw arofavy Kai éropevOn 
"HAwod, Kal etre pds atrovs. 
‘\ > , 4 * . > /, ‘\ > A 
5 Kai éreotpadyoay ot dyyeAor mpos attov- Kal ele mpos 
e > ‘ vy, oe > fa XN > \ or. X a WwW 
6 atrods, ti Ore ereotpewate; Kai eizay mpds avrov, avyp 
lal \ > ‘ 
avéByn eis cuvavrnow npdv, kal ele mpds tas, Sere, ért- 
otpadnte zpos tov Baciréa Tov drooteihavta tas, Kal 
> 
Aadjoare pods adrov, rade Aéyer Kupwos, ei rapa TO py elvat 
an an if 
@cov ev "Iapanr, ov ropety emilnrnca ev 73 Baad pviav Gedy 
"A 7 > 4 Te 5 XG 2-2 + aisles > 
Kkapwv ; ovx ovTws 7 KAivn ef As aveBys éxel, Od KaTa- 
n lal / 
7 Byon ax aiths, dt. Oavatw drobavy. Kal émotpépartes 
an a“ > \ 
ampyyetrav TO Baorre? kala, éhadnoe “HArov- Kat éAadnoe 
an lal 4 
mpos abrovs, tis 7 Kpiois TOD avdpos Tod dvaBdvros eis CvVav- 
tal A e lal \ , , 
mow tiv Kat AaAnoaytos mpos bas Tovs Adyous TovTOUS ; 
\ ‘\ , , 
8 Kal efrov mpos airov, avyp Sacrs, Kal Covnv depparivgy 
s X > an > a A 2 \ Ae , 
mrepelmopevos Thy dapiv airod: Kal eiev, HAtod 6 OcoBirys 
2 
ovTOs éo7t. 
N f9 , \ aN / ‘ A , 
9 Kat dréorerXe pds atrov mevtnKdvTapXoV Kal TOUS TEVTY- 
> a + ha we y 3 Dif ‘ io ‘ "AX ‘ > LQ 
Kovta avTov, Kat avéBn mpds airov: Kai idov tov exd@nro 
a n \ / e if 
éml THs Kopupys TOV dpovs: Kal éAdAyoeV O TeEVTNKOVTAPXOS 
val an \ , 
mpos abtov, kal elev, dvOpwre Tod Meod, 6 BaorAreds exadevé 
if, XN > 4, > A \ »> A \ 
oe, katéBnb. Kai drexptOn HXx0d, kai etre pos tov revtn- 
lal / an a 
KOVTapXOV, Kal ei avOpwros Meod eyo, kataByoerat wip €K Tod 
an / A 
oipavod, Kal Katapdyetal oe Kal TOUS TEVTNKOVTA Gov" Kal 
a lal XN \ ‘ 
xatéBn mip eK Tov ovpavod, Kal Karépayey aiTov Kal TOUS 
na a) \ / 
TEVTNKOVTO. AUTOV. Kai mpooeGero 6 BactAeds, kal amréorerA€ 
A , n 
mpos avtov GAAoy TEVTNKOVTAPXOV Kal TOUS TEVTIKOVTA avTOd: 
, ‘\ ed + 
Kal éddAnoev 6 TevTnKdvTapxos mpds adtov, Kal elev, dvOpwrre 
a ~ / / c ‘ / / \ 
12 rod @eod, rade rEyer 6 Baorreds, taxéws karaBnh. Kat 
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IV. Kineas I. 1—12. 


A: 


AND Moab Prebelled against Israel after 
the death of Achaab. 


2And Ochozias fell through the lattice 
that was in his upper chamber in Samaria, 
and was sick; and he sent messengers 
and said to them, Go and enquire of 


Baal fly, the god of Accaron, whether I 
shall recover of this my sickness. And 
they went to enquire of him. 3And an 


angel of the Lord called Eliu the Thes- 
bite, saying, Arise, and go to meet the mes- 
sengers of Ochozias king of Samaria, and 
thou shalt say to them, Js 7¢ because there 
is no God in Israel, that ye go to enquire of 
Baal fly, the god of Accaron? but z¢ shall 
not be so. 4For thus saith the Lord, The 
bed on which thou art gone up, thou shalt 
not come down from it, for thou_ shalt 
sraliy die. And Eliu went, and said so to 
them. 


5 And the messengers returned to him, 
and he said to them, Why have ye returned ? 
6 And they said to him, A man came up to 
meet us, and said to us, Go, return to the 
king that sent you, and say to him, Thus 
saith the Lord, Js zé because there is no God 
in Israel, that thou goest to enquire of Baal 
fly, the god of Accaron? i¢ shall not be so: 
the bed on which thou art gone up, thou 
shalc not come down from it, for thou shalt 
surely die. 7So theyreturned and reported 
to the king as Eliu said: and he said to 
them, What was the manner of the man 
who went up to meet you, and spoke to you 
these words? ®And they said to him, He 
was @ hairy man, and girt with a leathern 
girdle about his loins. And he said, This 
is Eliu the Thesbite. 


9 And he sent to him a captain of fifty and 
his fifty; and he went up to him: and, be- 
hold, Eliu sat. on the top of a mountain. 
And the captain of fifty spoke to him, and 
said, O man of God, the king has called thee, 
come down, } And Eliu answered and said 
to the captain of fifty, And if I ama man of 
God, fire shall come down out of heaven, 
and devour thee and thy fifty. And fire 
came down out of heaven, and, devoured 
him and his fifty. “And the king Ysenta 
second time to him another captain of fifty, 
and his fifty. And the captain of fifty spoke 
to him, and said, O man of God, thus says 
the king, Come down quickly. ! And Khu 


— 


B Gr. despised. 


7 Gr. added and sent, 


TV. Kinas I. 18—II. 7. 


answered and spoke to him, and said, If I 
ama man of God, fire shall come down out 
of heaven, and devour thee and thy fifty. 
And fire came down out of heaven, and de- 
voured him and his fifty. And the king 
Bsent yet again a captain and his fifty. 
And the third captain of fifty came, and 
knelt on his knees before Eliu, and entreated 
him, and spoke to him and said, O man of 
God, let my life, and the life of these fifty 
thy servants, be precious in thine eyes. 14 Be- 
hold, fire came down from heaven, and de- 
voured the two first captains of fifty: and 
now, 1 pray, let my life be precious in thine 
eyes. » And the angel of the Lord spoke to 
Eliu, and said, Go down with him, be not 
afraid of them. And Eliu rose up, and went 
down with him to the king. } And Eliu 
spoke to him, and said, Thus saith the Lord, 
Why hast thou sent messengers to enquire 
of Baal fly, the god of Accaron? it shall not 
be so: the bed on which thou art gone up, 
thou shalt not come down from it, for thou 
shalt surely die. 


1780 he died according to the word of the 
Lord which Kliu had spoken. 18 And the 
rest of the Yacts of Ochozias which he did 
behold, ave they not written in the book of 
the chronicles of the kings of Israel? And 
Joram son of Achaab reigns over Israel in 
Samaria twelve years beginniny in the eigh- 
teenth year of Josaphat king of Juda: and 
he did that which was evil in the sight of 
the Lord, only not as his brethren, nor as 
his mother: and he removed the pillars of 
Baal which his father made, and broke them 
in pieces: only he was joined to the sins of 
the house of Jeroboam, who led Israel to 
sin; he departed not from them. And the 
Lord was very angry with the house of 
Achaab. 

And it came to pass, when the Lord was 
going to take Eliu with a whirlwind as it 
were into heaven, that Elin and Elisaie 
went out of Galgala. 2And Eliu said to 
Hlisaie, Stay here, I pray thee; for God has 
sent me to Bethel. And Elisaie said, 5 As 
the Lord lives and thy soul lives, I will not, 
leave thee; so they came to Bethel. *And 
the sons of the prophets who were in Bethel 
came to Elisaie, and said to him, $ Dost 
thou know, that the Lord this day %is going 
to take thy lord away from thy head? And 
he said, Yea, I know it; be silent. ‘And 
Hliu said to Elisaie, Stay here, I pray thee; 
for the Lord has sent me to Jericho. And 
he said, § As the Lord lives and thy soul 
lives, I will not leave thee. And they came 
to Jericho. 


_ 5And the sons of the prophets who were 
in Jericho drew near to KElisaie, and 
said_to him, 6Dost thou know that the 
Lord is about to take away thy master 
to-day from thy head? And he said, Yea, 
[ know 7¢; hold your peace. ®And Eliu 
said to him, Stay here, | pray thee, for the 
Lord has sent me to Jordan, And Elisaie 
said, As the Lord lives and thy soul lives, I 
will not leave thee: and they both went on. 
‘ And fifty men of the sons of the prophets 
went also, and they stood opposite afar off: 


488 BASIAEION A. 


Q Q - * 
drexpiOn "HXtod kal éhadnoe mpds abrov, kat elmev, ei avOpw- 
an cal ‘ 
mos @eod eyo, kataByoerar mip ék TOU ovpavov, Kal KaTa- 
A 8 
payerai ve Kal TOUS TEVTHKOVTG Gov: Kal KaTéBy Tip eK TOU 
ovpavod, Kal Karépayev atrov Kal Tovs mEVTHKOVTA auvTOU. 
\ , « ‘ ” > la € , a 2 7 3 
Kal rpoceGero 6 Bactdeds ere arroateiAat yyovpevov Kal Tous } 
a ug 
mevryKovTa avtov: Kal HAOev 6 mevrnKdvtapxos 6 TpiTos, Kat 
” 2 \ \ a ee a , > \ \ 25 a) 
éxapwey ert 7a yovata airov Katevavte HaAtov, Kat €denOn 
> lal baie Dy 4 ‘ > \ - ” a a 
avtov, kal éAdAnoe pds avrov, Kal elev, dvOpwire Tov Weou, 
evtswbrjro 7) Wuxn pov, Kal  Yuxy Tdv SovAwy gov TovTwY 
mn , SRA a > 8 ‘ , Aes ay 
Tov mevTynKovTa ev 6pOaApots gov. “Idod KaréByn mip é« Tod 14 
otpavou, kal katepaye Tors Sv0 TevTNKOVTAapXOUS TOUS TpwTOUS" 
Kal vov évtyswOytw d9 7 Yuxyn pov év dpOarpots cov. Kai 1 
ehadnoey ayyekos Kupiov mpos “HAtad, al ele, xaraBnhe 
per avrov, pi poByOAs ard mpoodrov attav: Kal davéoTn 
> 
HAwovd koi xaréByn pet aitod mpds tov BactAda. Kal éAdcdynoe 16 
\ StS \ > , a Ay Z , fe wd 
mpos avrov, Kat eimev Hdtov, rade A€yer Kupuos, ti ore azreé- 
atetdas ayyéAous exlytncat év TO Baad priay Oedv “Axxapoyv ; 
> Y € , Sie Soe 2 A 5 , RBA 073 
ody ovTws: 7 KAivy ef’ Hs aveBys Exel, ov KataByon am aitis, 
ort Oavatw arobary. 
Kal éreOave kota 7d pyywa Kupiov 0 édddnoev "HXtov. 17 
Kat ra Aoura tov Adywv “Oxoliov & éroince, ovk iSov Tadra 18 
fA , / an a tal ~ 
yeypappéva ev BiBAlm Adywv Tov juepov Tots Baciietow 
, 
Iopand; Kat Iwpap vids “AxaiB Baorever emt “Iopand év 
Vv ‘bi ” ny iy , > m” > , > \ 
Sapapeia ern dexadvo, év ever dxtwxadexatw lwrapat Bace- 
> 
Aéws “Tovda: Kat eroinoe TO movnpdy evioriov Kuptiov: aAnv 
odx ws of ddeAGol aditod, ode ws 7 UNTHP aiTod: Kal améoTyCE 
Tas oTHAas 700 Baad Gs éroincev 6 ratHp avtod, Kal ovverpt- 
ev adras: rAnv év Tais duaptiats oikov ‘lepoBodp, os e&nuapte 
‘ » an 
tov ‘Iopand, éKoAAnOn, otk améotn am abtay: Kal eOvpwOy 
Cal > 
opyn Kupuos eis tov otkov “Axadf. 
\ lol 
Kai éyévero év tO dvdyew Kipwov év cvaceopd tov “HArod 2 
« 
ws eis TOV Ovpavor, Kal exopevOn "HALod kal “EAwrare ex Tad- 
/ 7 
yadwv. Kat etrev "H\rod pds “Eduoare, xaBov 3 évtatha, 2 
7 < Nt (4 , na 
ort 0 Ocds aréoradKke pe ews BarOjr: Kal elrev “EXwoate, &j 
Ky, \ an ¢ , CF eet) DN , tas > 
Uptos Kal $j 4 Wuxy cov, ei éyxatadciw oe Kal 7AOov «is 
, Vs 2 aA a 
Baur. Kai 7AGov of viol rv xpodytay ot év Baty mpds 3 
e \ \ b 
Edwoae, kat eiov mpos airov, ei eyvws, dte Kvptos ojpepov 
, ‘ , / lal A 
AapBaver tov K’pidv cov erdvubev tis Keharjs cov; Kal 
> > ” a 
ele, KAYO Eyvwxu, ow7mate. Kat «rev "HArod mpds “EAtoae, 4 
/ a 
KaOov d7 évtadOa, dt. Kupuos aréotadké pe eis ‘Tepuyds Kat 
> a youte \ Ane , 
eirre, Lf Kiipwos cal £9 ) Woxn gov, «i eyxatadeivw oer Kat 
c 
7ADov éis ‘Tepixo. 
‘\ »” a “ 
Kat nyywwar ot viol tov mpodntay ot ev ‘lepuya mpos “EAt- 5 
. f 
gate, kal eiov pos adrov, ei eyvws, ote onpepov AapBave 
tf Ls , nw an 
Kupios cov Kvpiov cov éravwbev tis Kepadjs cov; Kal eize, 
Vd > ‘\ ” cal na 
Kal ye €y® eyvwv, wate. Kai etrev atta "HAtod, xdov 57) 6 
© 7 
de, OTe Kvpios drectadké pe ews eis tov “lopddvyy: Kal elrev 
e i n VA A ~ c , 

Educate, G7) Kipios cai Cp ) Wuxy cov, i eykatareiw oe 
Nivea , p) s \ A 
Kat éropevOnoav dpddtepot, Kal mevtyKovTa avdpes viol tov 7 

al S: u 
mpopytar, kat eaTnoav eLevavrias paxpdbev: Kal dudrepor 


B Gr, added yet to send. 7 Gr. words. 


38 Gr. The Lord lives if, ete. ¢ Gr. if thou knowest. 


6 Gr. takes. 
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» x a? , No. ? ‘ ‘ ‘ 
8 éxtyncav éri tod “Jopdavov. Kal étaBev “Hdwod rHv pndrwrnv 
> a \ ” ae ng \ ) \ 8 44} \ UO 
avrod Kat iAnoe Kal émdrage 7d Vdwp, Kal dSunpeOn 7d Vowp 
” te, < , > 4 > > A 
eva kal &vOa: Kai di€Byoav éuddrepor ev épjpyo. 


a an X \? A = N 
9 Kai éyéveto év TD SiaBjvar avrovs, kat “HAuod ele mpds 
e x ” , o , \ A > 67 , oN 
EXwoaue, aitnoat ti rouow cou mplv 7» avarnpOjnvat pe azo 
“~ A > ¢ ‘\ , \ nw > , 
cov: Kal elrev “EXioare, yevrnOyto Sy ditAa év vevpati cov 
n~ , 
10 ér’ éue. Kai etrev HXtod, eoxAnpuvas tod aitnoacbar edv 
a 9 \ 
tons pe dvodapBavopevoy ard cov, Kal €oTaL Fou OUTws: Kal 
cay py, Ov py yevyjTaL. 
lal , \ {4 
ll Kai éyévero airay ropevopévwr, éropevovto Kal éAaAovv: 
kal idov appa mupds Kal Urmot wupos, Kal du€oretev dvamérov 
: gow: Kat avedkypOn HArod é ToELTUO ws eis TO 
ap.porepwv’ Kal_dve nh 1 Hdtod ev cvoceopd os eis Tov 
‘ € > 
12 otpavov. Kat “Educate édipa, wat €Boa, rarep, marep, dpa 
a \ Sos \ > a N > 7S SN ” R iy a Aa 
opanrd Kal trmeds adtod: Kal ovk eidev adrov ere Kai éreAa- 
na nan & \: , er 
Bero trav tpatioy abrod, Kal dueppygev attra eis Sv0 pyypara. 
« aes € , 
13 Kat twwoe tiv pndworiy “HAwod, 7) erecev érdvobey “EAuwwacé: 
a , aay , 
kal ereotpevev “Edioate, kal erry ét tov xetAous Tod lopda- 
aA 
14 vov, Kat @aBe rHv pnrwriv HALod, 7) erecey érdvwbey adrod, 
lal > \ , aT 
kal érdtake TO vowp, Kal etre, TOD 6 Meds “HrALod appa; Kai 
\ » \ , 
érdrage Ta voata, Kal dueppdynoay evOa. kat évOa: Kat d€By 
e 
Educate. 
- na nr > e 7 of 
15 = Kat efdov atriv of viol tv rpopytav ot év Teptyw eSevar- 
/ i > > , ‘ “a "AX A > \ “EX le. 
TlAS, Kal ELTOV, eTAVATETAUTAL TO TELL Lov emt woare 
an \ a > n \ 
Kal WAOov «is cuvavTHy avTov, Kal mpoveKYVnTAY avTo emi 
nw an , 
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B Lit.‘ into the wilderness.’ y Gr. double portions in thy spirit. 


@ The Gr. here copies the Heb, Vi1tFN ‘he also.’ 


6 Gr. hardened in asking. 
A Gr. sons ef strength. Hebraism. 


IV. Kines II. 8—24. 


and both stood on the bank of Jordan, SAnd 
Eliu took his mantle, and wrapped it toge- 
ther, and smote the water: and the water 
was divided on this side and on that side, 
and they both went over Son dry ground. 

9 And it came to pass while they were 
crossing over, that Eliu said to Elisaie, Ask 
what I shall do for thee before I am taken 
up from thee. And Elisaie said, Let there 
be, I pray thee, ya double portion of thy 
spirit upon me. 1° And Eliu said, Thou hast 
Sasked a hard thing: if thou shalt see me 
when I am taken up from thee, then shall 
it be so to thee; and if not, it shall not 


e so. 

1 And it came to pass as they were going, 
they $ went on talking; and, behold, a cha- 
riot of fire, and horses of fire, and it sepa- 
rated between them both; and Eliu was 
taken up in a whirlwind as it were into 
heaven. And KElisaie saw, and cried, 
Father, father, the chariot of Israel, and the 
horseman thereof! And he saw him no 
more: and he took hold of his garments 
and rent them into two pieces. And 
Elisaie took up the mantle of Eliu, which 
fell from off him upon Elisaie ; and Elisaie 
returned, and stood upon the brink of Jor- 
dan; ‘and he took the mantle of Eliu, 
which fell from off him,.and smote the 
water, and said, Where is the Lord God of 
Eliu?® and he smote the waters, and they 
were divided hither and thither; and Eli- 
saie went over. 

6 And the sons of the prophets who were 
in Jericho on the opposite side saw him, 
and said, The spirit of Eliu has rested upon 
Hlisaie. And they came to meet him, and 
did obeisance to him to the ground. '6And 
they said to him, Behold now, there are 
with thy servants fifty men oft strength : 
let them go now, and seek thy lord: ¥ per- 
adventure the Spirit of the Lord has taken 
him up, and cast him into Jordan, or on 
one of the mountains, or on one of the hills. 
And Elisaie said, Ye shall not send. '7 And 
they pressed him until he was ashamed ; 
and he said, Send. And they sent fifty men, 
and sought three days, and found him not. 
18 And they returned to him, for he dwelt in 
Jericho: and Elisaie said, Did I not say to 
you, Go not? j 

And the men of the city said to Elisaie, 
Behold, the situation of the city zs good, as 
our lord sees; but the waters ave bad, and 
the ground barren. ” And Elisais said, 
Bring me a new pitcher, and put salt in it. 
And hee: took one, and brought 7¢ to him, 
21 And Elisaie went out to the spring of the 
waters, and cast salt therein, and says, Thus 
saith the Lord, I have healed these waters ; 
there shall not be any-longer death thence 
or barren land. ™ And the waters were 
healed until this day, according to the word 
of Elisaie which he spoke. 

% And he went up thence to Bethel: and 
as he was going Hp by the way there came 
up also little children from the city, and 
mocked him, and said_to him, Go up, bald- 
head, go up. */And he turned after them, 
and saw them, and cursed them in the name 
of the Lord. And, behold, there came out 


¢ Gr. went and talked. 
4 Gr. lest at any time, 


IV.-Kines: 11):25=II1. 19. 


two bears out of the wood, and they tore 
forty and two children of them. * And he 
went thence to mount Carmel, and returned 
thence to Samaria. 

And Joram the son of Achaab 8 began to 
reign in Israel in the eighteenth year of 
Josaphat king of Juaa, and he reigned twelve 
years. And he did that which was evil in 
the sight of the Lord, only not as his father, 
nor as his mother: and he removed the 
pillars of Baal which his father had made. 
° Only he adhered to the sin of Jeroboam 
the son of Nabat, who made Israel to sin; 
he departed not from it. 

4And Mosa king of Moab was a sheep- 
master, and he rendered to the king of Israel 
yin the beginning of the year, a hundred 
thousand lambs, and a hundred thousand 
rams, with the wool. 5 And it came to pass 
after the death of Achaab, that the king of 
Moab 5 rebelled against the king of Israel. 

6 And king Joram went forth in that day 
out of Samaria, and numbered Israel. 7And 
he went and sent to Josaphat king of Juda, 
saying, ‘he king of Moab has rebelled 
against me: wilt thou go with me against 
Moab to war? And he said, I will go up: 
thou art as I, [am as thou; as my people, 
so is thy people, as my horses, so ave thy 
horses. ond he said, What way shall I go 
up? and he said, The way of the wilderness 
én Edom, 9And the king of Israel_went, 
and the king of Juda, and the king of Edom: 
and $ they fetched a compass of seven days’ 
journey; and there was no water for the 
army, and for the cattle 9that went with 
them. j 

10 And the king of Israel said, Alas! that 
the Lord should have called the three kings 
on their way, to give them into the hand of 
Moab. "And Josaphat said, Is there not 
here a prophet of the Lord, Athat we may 
enquire of the Lord by him? And one of 
the servants of the king of Israel answered 
and said, There is here Elisaie son of Saphat, 
who poured water on the hands of Eliu. 
2 Ane Josaphat said, He has the word of 
the Lord. And the king of Israel, and Jo- 
saphat king of Juda, and the king of Edom, 
went down to him. 

133 And Elisaie said to the king of Israel, 
What have I to do with thee? go to the 
prophets of thy father, and the prophets of 
thy mother. And the king of Israel said to 
him, # Has the Lord called the three kings 
to deliver them into the hands of Moab? 
4 And Elisaie said, As the Lord of hosts 
before whom I é stand lives, unless I 7re- 
garded the presence of Josaphat the king of 
Juda, I would not have looked on thee, nor 
seen thee. And now fetch me a harper. 
And it came to pass, as the harper harped, 
that the hand of the Lord came upon him. 
16 And he said, Thus saith the Lord, Make 
this Pvalley full of trenches. For thus 
saith the Lord, Ye shall not see wind, neither 
shall ye see rain, yet this valley shall be 
filled with water, and ye, and your @ flocks, 
and your cattle shall drink, 18 And this isa 
light thing in the eyes of the Lord: I will 
also deliver Moab Tinto your hand. 1 And 
ye shall smite every strong city, and ye shall 
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B Gr. reigned, y Lit. in the rising up. 5 Gr. despised. t Gr. compassed a journey of seven days, @ Gr. at their feet 


dX Gr. and we will. u Gr. Isit that. & Grstood. m Gr.regard. pp Lit. brook, o Lit. possessions, ° 


7 Gr. in, 
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Kal éyévero jpépa, Kal die8y “Edvooue cis Zwpav, Kal 
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gayeiv. Kat elrev 7) yur mpos tov dvdpa adrns, idod 8) 


IV. Kines III. 20—IV. 9. 


Bout down every good tree, and ye shall 
stop all wells of water, and spoil every good 
piece of land with stones. . 

2%And it came to pass in the morning, 
when the sacrifice was yoffered, that, be- 
hold! waters came from the way of Edom, 
and the land was filled with water. 

21 And all Moab heard that the three 
kings were come up to fight against tllem ; 
and they cried out $on wey side, even a. 
that were girt with a girdle, $ and they said 
Ho! and stood upon the border. # And 
they rose early in the morning, and the sun 
rose upon the waters, and Moab saw the 
waters on the opposite side red as blood. 
2 And they said, ‘This zs the blood of the 
sword; and thekings have fought, and each 
man has smitten his neighbour; now then 
to the spoils, Moab. *4And they entered 
into the camp of Israel; and Israel arose 
and smote Moab, and they fled from before 
them; and they 8 went on and smote Moab 
as they went. # And they razed the cities 
and cast every man his stone on every good 
piece of land and filled it ; and they stopped 
eyery well, and Acut down every good tree 
until they left only the stones of the wall 
cast down; and the slingers compassed the 
land, and smote it. 76 And the king of Moab 
saw that the battle prevailed against him ; 
and he took with him seven hundred men 
that drew sword, to cut through to the king 
of Edom: and they could not. 7” And he 
took his eldest son whom he had designed 
to reign in his stead, and offered him up for 
a whole-burnt-offering on the walls. And 
there was a great Mindignation against Is- 
rael; and they departed from him, and 
returned to their land. 

And one of the wives of the sons of the 
prophets cried to Elisaie, saying, ‘hy 'ser- 
vant my husband is dead ; and thou knowest 
that thy servant feared the Lord: and the 
creditor is come to take my two sons to be 
his servants. And Elisaie said, What shall 
Ido for thee? tell me what thou hast in the 
house. And she said, ‘hy servant has 
nothing in the house, except oil wherewith 
I anoint myself. 3 And he said to her, Go, 
borrow for thyself vessels without of all thy 
neighbours, even empty vessels; borrow not 
afew. 4And thou shalt go in and shut the 
door upon thee and upon thy sons, and thou 
shalt pour forth into these vessels, and re- 
move that which is filled. °® And she de- 
paee from him, and shut the door upon 

erself and upon her sons: they brought 
the vessels near to her, and she poured in 
until the vessels were filled. ® And she said 
to her sons, Bring me, yet a vessel. And 
peu said to her, There is not vessel more. 
And the oil stayed, “And she came and 
told the man of God: and Elisaie said, Go, 
and sell the oil, and thou shalt pay thy 
debts, and thou and thy sons shall live of 
the remaining oil. ete 

And a day came, when Elisaie passed 
over to Soman, and there was a great lady 
there, and she constrained him to eat bread: 
and it came to pass as often as he went into 
the city, that he turned aside to eat there. 
9 And the woman said to her husband, See 


6 Gr. from, 
» Gr, repentance, 


y Gr. going up. 


6 Gr. throw down. 
dX Gr, threw down. 


C Alex. kai émdva, ‘and above,’ 
€ Gr, shall anoint. 


0 Gr, went in, going in and smiting. 
m Gr. interest, pl. 


IV. Krnes IV. 10—29. 


now, I know that this 7s a holy man of God 
who comes over continually to us. 1 Let 
us now make for him an upper chamber, a 
small place; and let us put there for him a 
bed, and a table, and a stool, and a candle- 
stick: and it shall come to pass that when 
he comes in to us, he shall &turn in thither. 


1 Anda day came, and he went in thither, 
and turned aside into the upper chamber, 
and lay there. 12And he said to Giezi his 
servant, Call me this Somanite. And he 
called her, and she stood before him. And 
he said to him, Say now to her, Behold, 
thou hast ytaken all this trouble for us; 
what should I do for thee? Hast thou any 
Srequest to make to the king, or to the cap- 
tain of the host? And she said, I dwell in 
the midst of my people. And he said to 
Giezi, What must we do for her? and Giezi 
his servant said, Indeed she has no son, and 
her husband ?s old. 


15 And he called her, and she stood by the 
door. And Elisaie said to her, At this 
time next year, as the season is, thou shalt 
be alive, and embrace a son. And she said, 
Nay, my lord, do not lie to thy servant. 
7 And the woman conceived, and bore a son 
at the very time, as the season was, being 
alive, as Hlisaie said to her. 


18 And the child grew: and it came to 
pass when he went out to his father to the 
reapers, that he said to his father, My 
head, my head. And his father said to a 
servant, Carry him to his mother. *° And 
he carried him to his mother, and he lay 
upon her knees till noon, and died. #! And 
she carried him up and laid him on the bed 
of the man of God; and she shut the door 
upon him, and went out. ”And she called 
her husband, and said, Send now for me 
one of the Jouns men, and one of the asses, 
and I will Sride quickly to the man of God, 
and return. And he said, Why art thou 
going tohim to-day? It is neither new 
moon, nor the sabbath. And she said, @ J¢ 
zs well. 


24 And she saddled the ass, and said to her 
servant, Be quick, proceed: spare not on 
my account to ride, unless I shall tell thee. 
Go, and thou shalt proceed, and come to 
the man of God to mount Carmel. * And 
she Arode and came to the man of God to 
the mountain: and it came to pass when 
Elisaie saw her coming, that he said to Giezi 
his servant, See now, that Somanite comes. 
26 Now run to meet her, and thou shalt say, 
9 Ts it well with thee? zs 7¢ well with thy 
husband? 7s 2¢ well with the child? and 
she said, J¢ 7s well. *7 And she came to 
Elisaie to the mountain, and laid hold of 
his feet ; and Giezi drew near to thrust her 
away. And Elisaie said, Let her alone, for 
her soul zs much grieved in her, and the 
Lord has hidden z¢ from me, and has not 
told 7#me. “8 And she said, Did I ask a son 
of my lord? For did I not say, # Do not deal 
deceitfully with me ? 


22 And Elisaie said to Giezi, Gird up thy 


B Or, turn aside, 


7 Gr. been astonished witn all this astonishment. 
6 Gr. peace, 
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” og ” 6 A (0) a ¢ ad 8 , ? 
éyvov ote avOpwros Tod Oeov dytos ovtos diamopeverar & 
cr , n~ lol 
hpas Suatavtos. Tloumowpev 87 air brepGov Tdrov juuKpor, 
lal ~ an ig \ A 
Kat Oapev avT@ exel Kdivnv, Kal tpamelav, Kal Sidpov, Kat 
, baal - n~ > , ‘ € a ~~ D oO 
Auxviay kal €otar €v TO eiaTropEveo Vat TpPds HUGS, KAaL ExKALVEL 
exel. 
\ / ¢ , \ A /, 

Kal éyévero jyépa, kai eiondOev éxel, kal e€éxdwvev eis 76 
€ ~ Lyd 50 > a K \ a ‘\ a ‘ § / 
brep@ov, kal exorpyOy eet. Kat etre pds Treli 16 rraiddprov 

t 
avTov, KaAEoov pot THY Bwuwavitw tavrnv: Kal exkddecev airy, 
kal éorn evoov avrov. 
> ‘\ 2 , e ~ lal ‘ m” , o. lal lal 
idov, e&€ornoas Huiv Tacay THv exoracw TadvTyy, Ti Set ToLH- 

/ 
gal cor; ei éxtt Adyos ou zpos Tov Baciréa, y pds TOV 
» A > aA ~ 
dpxovra THs Suvdpews ; 7 SE elev, ev péow Tod Aaod eye cir 

‘\ > YN / lal a n 
Kat etre mpds Teli, ri det rovqoae avTH ; Kal €ize 

\ ‘ , > nA ‘\ / ev > m” > tal ‘\ 
TieZt 7d raddprov airov, kat pada vids odk éorw airy Kal 
\ a e 
6 avnp aitns mpeoBurys. 
\ \ 

Kai éxadecev attiv, Kal éorn mapa tHv Oipav. Kat 15, 
b ¢ A a 
clrev “EXioase mpds aityy, eis Tov Katpov TovTov, os 7) dpa, 

a \ ~ 0 
fica od, TeperAnpruia vidv 7 Se etre, pi Kipte, pip dSiaevon 
\ 
tHv SovAnv cov. Kal év yaorpt édaBev % yuri, Kat erexev 
\ ‘\ lal nan 
vidv €is TOV KalpOv TOUTOY, ws 7 wpa, CHaa, ws éhaAnoe Tpds 
aitny “EAware. 


K Nas er! Ve AS x Cen 
Gl €LTTEV auTw, €LTOV OY) TPOS AUTV, 


olka. 


Kat dpiv0n 16 roddpiov- Kal eyévero yvika e&pdOe pds 
TOV TaTépa avTod mpos Tovs Gepilovtas, Kal cime T™pos TOV 
TOATEPA avTov, THV KEpadry pou, THY Kepadryy pov: Kal Eire TO 
madapiw, dpov abrov mpos Thy pytépa avrod. Kat pev 
abtov mpos THY pyTépa avrodv, Kai éxoyunOy emt TOY yovatwy 
aitns ews peonuPplas, Kal drave. Kal dvjveyxey adrov, 
Kal éxoiwioev avrov ext tiv KAivyv Tod dvOpwrov Tod Oeor- 
kal dméxAewe Kat avtod, kal e&pAGe, Kal éxddere Tov avdpa 
airs, Kar elrev, ardotedov 5) por &y tov maidapiov Kal 
play TOV Ovwv, Kat Spapodpar ews Tod dvOpwrov Tod cod, 
kal émotpeyw. Kal ele, te ote ov Topetn mpos avtov 
onmepov ; ov veounvia, ovde cdBBarov: % dé eter, cipyvn. 

Kat érécage rv dvov, cal etre mpds 7d maddépiov avTns, 
aye, Topevov, pn erlaxns jor Tod emeBjvae Ste édy €ltw cor 
dedpo, Kat ropevon Kal eAevon pds Tov dvOpwroy Tod Mcod 
eis dpos 76 Kappndiov. Kat éropev@n Kat 7AOev ~ws Tod 
dvOpwrov Tod cod eis 7d dpos: Kal eyévero ds etdev “EXuoard 
€pxomevynv airnv, Kal etre mpos vet 7d Tatdapiov adrod, 
idob dy 7) Swpavires exeivy. Niv 8pdpe cis dravriy airijs, 
kal épeis, 7) epi gor; H <ipyvy TO dvdpi cov; % eipivn TO 
rravapiy; % dé elmev, elpyvn. Kal AdOe mpds “Eduard eis 
TO Opos, Kal éemeAdBeTo Tov odav adtod: Kal nyyee Teel 
drbcacba. adr: Kal elrev “EXioare, dies adryv, dre 4 
Wuxy airs KaTwdvvos aitn, Kal Kiptos amréxpupev dar 
€uod Kal ovk avijyyeAé por. “H 8& elze, pap NMTApnv 
viov Tapa TOU Kupiov fLov; Ort OvK Eta, Od mAaViCES met 
00 5 

Kai etrev “Ediooe 76 Teedt, CGooar Thy dodiy cov, Kut 


6 Gr. word or business. 
m Gr, Tlézu shalt not. 


C Gre run. 
A Gr. went. 


14 


16 


17 


24 


25 


28 


29 


BASLAEION A. 493 


AaBe rHv Baxrypiav pov ev TH xEtpl gov, Kal Sedpo, Gre édv 
evpys dvdpa obk edihoynrets adrov, Kal éay eddoynon oe avijp 
ovk amrokpiOyon aitd: Kal emiOjoes tiv Baxtypiav pov émt 

30 zpdcwrov Tod radapiov. Kal etrev ) pjrnp tod madapiou, 
G7 Kuptos kal Gf H Wyn cov, ei éyxatarcipw oe Kal dvéertn 

81 ‘EXtoat, Kal eropevOn dricw airns. Kat Melt dupAdev 
eumpoobey avris, kat aréOnxe tiv Baxtypiav éri mpdcwrov 
Tod madapiouv: Kat odk hv Pwvy Kal ovK jv axpdacts* Kal 
exéotpewey eis dzavtiv abrod, kal daipyyeiev ate, A€ywv, 
ovdk HyepOyn 7d Tardaptov. 

32 Kai ciopdOev “EXwoaé eis tov otkov, Kat iSov 7d maddprov 

33 reOvnkds Kexoynicpévov ext tHv KAivnv adrod: Kai eiondOev 
‘Edioaté eis tov otkov, Kal dmréxetce THY Gipav Kata Tov dvo 

34 éavtdv, kal mpoonvéato mpds Kipiov. Kal avéBy kal éxoi- 
pnOn ert 76 raWdpiov: Kal €OnKe TO oTOMa adrod emt Td OTOpa 
avrov, kal Tovs o>barpods avtod emt rods dhbarpors airod, 
Kal Tas xelpas abrod éml Tas xelpas adTov- Kal duékapwer ex” 

35 adbrov, cat SiebeppdvOn 4% capé Tod waidapiov. Kat éréotpewe, 
Kal éxopevOn év TH oikia evOev Kat évOev> Kal avéBn Kat ovv- 
éxapivev ext 7d ratdaptov ews Exraxis’ Kat nvore TO TaLddprov 

36 tos 6pOarpors airod. Kal e&Bdonoev “EAwwaré rpds Teli, 
Kal etre, KdAecov THY Yopavirny tavTnv: Kal éxddece, Kal 
cian Oe mpds aitovr kal etmev “EXtoare, AdBe Tov vidv cov. 

37 Kal ciopdOey 9) yuvy, Kal érece él Tovs mooas avrod, 
Kal mpooexvvnoev ext THY yay: Kal eae Tov vidv aris, Kal 
eénrOe. 

38 Kat ‘Edwoat éréotpewev cis Tadyada: Kat 6 dios év TH 
v4, Kal viol tov mpopytav exdOnvto évosrov aitot: Kat elmev 
‘Educate 76 rradapiw adrod, ériotnoov Tov AéByta Tov péyav, 

39 kal eve eWeua Tots viots Tov tpopyTav. Kai eEndOev eis TOV 
aypov ovddegar apudsd- Kal etpev ipmedov ev TH a&ypo, Kal 
ouvereeey ar aitns ToAvmny aypiay TANpEs TO twarvov adrod, 
kat évéBadrev els Tov AEByTa Tod EPepaTos, Ore oFK eyvocay, 

40 kai évéxer tots avdpacr payeiv- kal éyevero év TO éoOiew 
abrovs é« Tod éWeparos, Kal idovd aveBonouy, kal elrav, Oavaros 
év 7O A€Byt, avOpwre Tod Oeod- Kai ov« novvavro paryetv. 

41 Kal etre, AdBere Grevpov, Kal euParere cis tov AEByrTa: 
Kal etrev “Edioate mpds Tei 70 ma.oaplov, eyxet TO ad 
Kal eobrérwoav: Kal odk eyevnOn exet ere pyya movypov ev TH 
eByre. 

42 Kat dvijp dAGev ék Baibapiod, Kal jveyKe mpos Tov avOpw- 
mov 706 @cod mpwroyevvypdatwv eikoot dprovs KpiBivous Kat 

43 maddOas: Kat etre, Bote TH AAW Kat éobtérwoav. Kat eirev 
5 Aerouvpyis adtod, ti dG tovTo évamiov éKaTOV dvdpiv ; 
Kat etre, 0s TO AGO Kal eohlérwoar, ére TAbe A€yer Kupuos, 

44 dayovra kai karahetfovar. Kal éfayov kal xatéAurov, Kara 

RGA 
70 pyypa. Kypvov. | : ; ; SBS 

5 Kat Nampav o apxwv tys duvdnews Luplas hv avnp peyas 
evesriov TOD KUplov avTOd, Kal TeOavuacpevos mpotwry, Ort ev 
aire Swe Kipios owrnplav Supia Kal 6 dvip jv dwvaros 


IV. Kines IV. 30—V. 1. 


loins, and take my staff in thy hand, and go: 
if thou meet any man, thou shalt not ® salute 
him, and if a man salute thee thez shalt not 
answer him: and thou shalt lay my staff on 
the child’s face. %’ And the mother of the 
child said, As the Lord lives and «as thy soul 
lives, I will not leave thee. And Elisaie 
arose, and went after her. *! And Giezi 
went on before her, and laid his staff on the 
child’s face: but there was neither voice nor 
any hearing. So he returned to meet him, 
and told him, saying, ‘he child is not 
awaked. 


® And Elisaie went into the house, and, 
behold, the dead child was laid upon his 
bed. *® And Elisaie went into the house, 
and shut the door upon themselves, the 
two, and prayed to the Lord. *!And he 
went up, and lay upon the child, and put 
his mouth upon his mouth, and his eyes 
upon his eyes, and his hands upon his hands; 
and bowed himself upon him, and the flesh 
of the child grew warm. * And he returned 
and walked up and down in the house: and 
he went up, and bowed himself on the child 
seven times; and the child opened his eyes. 
*6 And Hlisaie cried out to Giezi, and said 
Call this Somanite. So he called her, and 
she came in to him: and Hlisaie said, Take 
thy son. 7 And the woman went in, and 
fell at his feet, and did obeisance bowing to 
the ground ; and she took her son,and went 
out. 


33 And Elisaie returned to Galgala: and a 
famine was in the land ; and the sons of the 
prophets sat before him: and Elisaie said 
to his servant, Set on the great pot, and boil 
pouinge for the sons of the prophets. %%And 

1e went out into the field to gather herbs, 
and found a vine in the field, and gathered 
of it wild ygourds, his garment full; and he 
cast it into the caldron of pottage, for they 
knew them not. * And he poured it out for 
the men to eat: and it came to pass, when 
they were eating of the pottage, that lo! 
they cried out, and said, There 2s death in 
the pot, O man of God. And they could not 
eat. ‘1 And he said, Take meal, and cast it 
into the pot. And Elisaie said to his ser- 
vant Giezi, Pour out for the people, and let 
them eat. And there was no longer there 
any hurtful thing in the pot. 


#2 And there came a man oyer from Beth- 
arisa, and brought to the man of God twenty 
barley loaves and cakes of figs, of the first- 
fruits. And he said, Give to the people, 
and let them eat. * And his servant said, 
Why should I set this before a hundred 
men? and he said, Give to the people, and 
let them eat; for thus saith the Lord, They 
shall eat and leave. “And they ate and 
left, according to the word of the Lord. 


Now Naiman, the captain of the host of 
Syria, was a great man before his master, 
and 3 highly respected, because by him the 
Lord had given deliverance to Syria, and 
the man was mighty in strength, dut a leper, 


SSS SS 


& Gr. bless. 1 Gr. sing. colocynth. 


6 Gr, wondered at in countenance, 


IV. Kines V. 2—18. 


2And the Syrians went forth Sin small 
bands, and took captive out of the land of 
Israel a little maid: and she Y waited on 
Naiman’s wife. *And she said to her mis- 
tress, O that my lord were before the pro- 
phet of God in Samaria; then he ‘would 
recover him from his leprosy. And she went 
in and told her lord, and said, Thus and 
thus spoke the maid from the land of Israel 

5 And the king of Syria said to Naiman, 
Go to, go, and | will send a letter to the 
king of Israel. And he went, and took in 
his hand ten talents of silver, and six thou- 
sand pieces of gold, and ten $changes of 
raiment. ®And he brought the letter to the 
king of Israel, saying, Now then, as soon ag 
this letter shall reach thee, behold, I have 
sent to thee my servant Naiman, and_thou 
shalt recover him from his leprosy. 7 And 
it came to pass, when the king of Israel read 
the letter, that he rent his garments, and 
said, 4m I God, to kill and to make alive, 
that this man sends to me to recover a man 
of his leprosy? consider, however, I pray 
you, and see that this mam seeks an occasion 
against me. en 

8 And it came to pass, when Elisaie heard 
that the king of Israel had rent his gar- 
ments, that he sent to the king of Israel, 
saying, Wherefore hast thou rent thy gar- 
ments? Let Naiman, I pray thee, come to 
me, and let him know tee there is a pro- 
phet in Israel. : 

9 So Naiman came with horse and chariot, 
and stood at the door of the house of Eli- 
saie. And Klisaie sent a messenger to 
him, saying, Go and wash seven times in 
Jordan, and thy flesh shall return to thee, 
and thou shalt be cleansed. !! And Naiman 
was angry, and departed, and said, Behold, 
I said, He will by all means come out to me, 
and stand, and call on the name of his God, 
and lay his hand upon the place, and recover 
the leper. ! Are not Abana and Pharphar, 
rivers of Damascus, better than all the 
waters of Israel? 9 may I not go and wash 
in them, and be cleansed? and he turned 
and went away in a rage. ! And his ser- 
yants came near and said to him, Suppose 
the prophet had spoken a great thing to thee, 
Awouldest thounot performit? yet hehas but 
said to thee, Wash, and be cleansed. So 
Naiman went down, and dipped himself 
seven times in Jordan, according to the word 
of Elisaie: and his flesh returned to him as 
the flesh of a little child, and he was cleansed. 

% And he and all his #company returned 
to Elisaie, and he came and stood before 
him, and said, Behold, I know that there is 
no God in all the earth, save only in Israel: 
and now receive a blessing of thy servant. 
16 And Elisaie said, As the Lord lives, before 
whom I stand, I will not take one. And he 
pressed him to take one: but he would not. 
7 And Naiman said, Well then, if not, let 
there be given to thy servant, I pray thee, 
the load of « yoke of mules; and thou shalt 
give me of the red earth: for henceforth 
thy servant will not offer whole-burnt-offer- 
ing or sacrifice to other gods, but only to 
the Lord by reason of this thing. 18 And 
"let the Lord be propitious to thy servant 


B Gr. light armed, ete. 
A Gr, wilt thou. 


7 Gr. was beforc. 
u Gr, army or camp. 
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° , ~ S49 5 % 
ioxvi, AeAerpwpevos. Kai Xvpia efpAOov povolwvor, Kat 2 
a \ a) abe ie. 
HxHaAdTevoay eK ys lopand vedvida puKpav, Kal Hy éveov 
a > - ye 3A ” 
ris ‘yuvaikos Naar, “H dé eize tH Kupia adrijs, odedov 
an Lal lal lal 4 V4 
5 Kvpus pov evriov ToD mpopyrov ToD cod rod ev Yapapeia, 
an / lel \ il 
tore Groowdée aitov ard THs Aérpas avrod. Kai eionOe 
n~ an > 4 ~ 7 
Kal amnyyede TO Kupiy éavTis, Kal €lIrEeVv, OUTWS Kal OUTWS 
an ? / 
eAdAnoey 7 veavis 7 ex yns Iopand. 
X A m” \ 
Kal etre Bacireds Supias mpds Naiwav, dedpo, eicedOe kai 
< im ¢ > g \ , 
eEarooteA@ BiBdrtov mpds Bacttéa “Iopayd- Kai éropevOn, 
cad lal , 7 
Kat AaBev ev TH xeEtpt avrod Séxa tddavta dpyvpiov, Kat 
rf , b4 n~ ‘ Oy UN la Ad K \ 
éEaxirytAiovs xXpvoors, Kat deka GAAaccopéevus oTOAds. at 
, > ‘ / A an 
nveyxe 70 BiBdiov mpos tov Bacrréa ‘Iopanr, Aéywv, Kat vov 
cS iy a BN / a S XN id ND 9 , Xr \ \ 
as av Ay 7d BiBAlov todTo mpos GE, ido aréoTeLAa pods GE 
a XA ~ , 
Naipav tov dotdAdv prov, Kal drocuvages abtov dro THs A€rpas 
> 
Kal éyévero ws avéyvw Bacireds ‘Iopand 76 BiBriov, 
Sueppyge 7a iudria adrov, Kal eirev, 6 @cds eyw Tod SavarOoar 
gy na a ‘\ & 
Kat Cworornoat, OTL ovTos amooré\Aer pds pe aocvvasat 
” > ‘\ nm , > a 4 dy, a 67; \ to A 
avopa aro THs A€rpas avtov; OTe TAHV yvGre Oy Kati ere, OTe 
mpopacicerat ovTds [L0L. 
ce A 
Kal éyévero ds HKovcey “Eduoaé, ore dieppnSev 5 Baor- 
Neds “IopanA ta tudria adrod, kal améoree mpds Tov Bact- 
, > ‘\ / ‘4 Ld sae X. ¢€ ‘2 /, > rg 
Aéa *Iopair, déywv, tvari Suveppysas Ta iudtud cov; eOérw 
On sy oN \ ‘\ / 7 2 \ , > > , 
7 mpos pe Nawmay, kat yvwtw ore €or rpopyrys ev Iopand. 
AN A > 7 \ 7 \ my a , 
Kai 7AGe Nady év irmw Kal appari, Kal €orn emi Ovpas 
4 c i NaS / 4 ¢ \ » SS eas: 
oikov EAware. Kat dréotetAey Educate dyyeAov pos attov, 
an n~ ? 
Aéywv, wopevGels Aotoat Exraxis év TO “lopdavy, Kal émiatpé- 
€ / \ ‘\ 6 67 0 \ eG /, \ 
Yer 7 odp§ gov coi kai KaGapicOnon. Kat edvuoidn Naipav 
a Fel an ne > 2 Neck be X\ XN iG > vA 
kal an7nAde, kai etrev, dod elrov, mpds pe wavtws eEeXe’oerar 
Kol oTnoetal, Kal emixadéoetar ev dvdmate Oeod aitod, Kat 
eriOnoe THhv xetpa attod éml tov térov, kal amocuvate 7d 
Aerpov. Ody dyads "ABava kai PapPap rotapot AapacKod 
\ 
trép mavta Ta vdata “IopayrA; ovdxt moperdels AovVoomar év 
airois, Kat KoabapicOyoomar; Kat é&éxdive kal dapOe év 
Ovpd. Kol yywrav of watdes airod, kal éAddnoav pds 
oN / / 2 / € , \ / Tie , 
avTov, péyav Adyov €AdAnoev 6 rpopytys mpos GE Odx! ToLN}- 
gels; Kal Ore ele Tpds 8, Aodoar Kal KaapicPytr.. Kat | 
KateBn Nata i €Bamri ev to lopddvy éxrd ° 
” pav Kat €Barticato év 7 lopdavy érrdékis Kata 
\ can ¢ la ‘N > / ¢€ \ > an ¢< ‘\ 
70 pyua EXuoaré: Kat ereotpeev 1 oap§ QUTOU ws oopsé 
Tawapiov pKpov, Kat exabapiabn. 
Nged / \ c \ > \ \ lal ¢ A 
Kat eméorpepe mpos “EXioate ards Kal raca ) mapeuBory 
> fal AY 9S , a 
avTov, Kat HAGE Kal eon evwriov adrod, Kal elrev, idovd 
oy] o > ” \ 5, / lal ApS. 3 2a Na gD. lan 
eyvwka OTL OvK eoTL eos ey TATH TH YH, OTL GAN H ev TO 
bia oie A 
lopandA: kat viv Ade Hv cddoyiav mapa rod SdovdAov cov. 
K ‘ s “EX \ a K , e - > Ua > A > 
at <eimev EAXtooe, Gf Kipios © rapéorny évimiov adrod, ei 
/ \ a 
Aypopav kat rapeBidcato abrov AaBeiv, Kat Hre(Onoe Kat 
etme “Nawpav, kat ei py, Sobjtw 3 73 Sovr 5 
A ae re \ ie atm 0 Shaki gt u Q ZOU YOHOS 
Letyos Hpudvav, Kal ov por dwoes ek THs yns THs Tup- 
cn 4 a 
pas, OTL ov Tomoer ett 6 SovAdS cov dAOKa’TWMA Kal 
a a 6 a ps PV Xv a , Cats p94 , 
voltaopa Geois érepois GAN 7 74 Kupiw tO fpypate tovro. 
\ c / , an nw . 
Kat tiacerar Kipios 7 Sotho cov ev 7a eicropevecr Oar tov | 


3 


4 


N 


avTOv. 


— 


— 


] 
1 


® Gr, will detach him. ¢ Gr. changing robes. 


@ Gr. shall I not, cte, 
£ Probably this last clause belongs to ver. 18, 


ma Or, The Lord shall be, ete, 


if 
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6 
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19 


20 
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10 


~ ‘A a“ ‘\ , 
vas KQL mpoPara. Kal Boas Kal Taloas Kat TaioloKas. 
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, , > > e ‘ A 2 A ‘ fy A 
KUplov frou «is olkov Peupay mpookuynoat éxet: Kal avrdos 
\ , ” 
eravaravoetar etl THS XELPOS MoV, Kal TpooKLVHTW €év OiKW 
an an m” € iA in) , 
“Peupay ev TO tpookvvety adrov év oikw “Peupdy Kat iAdoerae 
X , oe , > a G , \ > 
57) Kvpios 76 SovAw cov ev TO Adyw TovTw. Kal ctrev 
e X\ ve 4 a > bi ae \ ere rf) 2? 
Edwwoaué mpds Naipav, dedpo eis cipyyvyv: cat amndOev dar 
airod eis SeBpa6d. ris yijs. 
A 4 , 
Kat etre Tueft 16 radaprov “EXucane, idod ehetoaro 6 Kvpids 
~ \ nw , , a ‘\ a > \ 
pov tov Naimav tod Svpov tovtov, tov yun AaPeiv ex xeLpds 
a na 7 \ an 4 n 
avrod & evyvoxe: Sp Kuptos, ore ei pip Spapotpar dricw adrod, 
\ / > 2 5 > > BY EINE od \ YS a 
kal Aynfopar aw attov mr. Kai ediwfe Teli dricw tot 
la a \ 
Nawav: kal etdev aitov Nadav tpéxovta éricw aidtod, kat 
a a L 
ereotpeev ard TOU apparos eis dravtyv avrov. Kat eizev, 
‘\ a > 
elpyvy? 6 KUpios prov areoTE\A€ pe, €yur, idod viv 7AGov 
x Ss , Fr. 2 7 - \ DIAN a en n 
mpos pe dvo maddapia e€ dpovs “Edpaip dad tOv vidv Tov 
las 60 87; > a aN > 4 ‘ Ov > 
mpopytav: dds 8) adrots taAavtov dpyupiov, kat dvo add\Aagoo- 
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IV. Kines V. 19—VI. 10. 


when my master goes into the house of 
Remman to worship there, and he shall lean 
on my hand, and 1 shall bow down in the 
house of Reinman when he bows down in 
the house of Remman; even let the Lord, I 
pray, be merciful to thy servant in this 
matter. 1 And Hlisaie said to Naiman, Go 
in peace. And he departed from him a 
little way. 

* And Giezi the servant of Elisaie said, 
Behold, my Lord has spared this Syrian 
Naiman, so as not to take of his hand what 
he has brought: as the Lord lives, I will 
surely run after him, and take somewhat of 
him. 2!So Giezi followed after Naiman: 
and Naiman saw him running after him, 
and turned back from his chariot to meet 
him.6 “And Giezi said, All is well: my 
master has sent me, saying, Behold, now 
are there come to me two young men of the 
sons of the prophets from mount Ephraim ; 
give them, I pray thee, a talent of silver, an 
two Y changes of raiment. *% And Naiman 
said, Take two talents of silver. And he 
took two talents of silver in two bags, and 
two changes of raiment, and ‘put them 
upon two of his servants, and they bore 
them before him. % And he came to Sa 
secret place, and took them from their 
hands, and laid them up in the house, and 
dismissed the men. 

2% And he went in himself and stood be- 
fore his master; and Elisaie said to him 
*6 Whence comest thou, Giezi? and Giezi 
said, Thy servant has not been hither or 
thither. And Elisaie said to him, Went not 
my heart with thee, when the man returned 
from his chariot to meet thee? and now 
thou hast received silver, and now thou hast 
received raiment, and oliveyards, and vine- 
yards, and sheep, and oxen, and menser- 
yants, and maidservants, */'The leprosy 
also of Naiman shall cleave to thee, and to 
thy seed for ever. And he went out from 
his presence leprous, like snow. 

And the sons of the prophets said to Eli- 
sale, Behold now, the place wherein we 
dwell before thee is too narrow for us. _? Let 
us go, we pray thee, unto Jordan, and take 
thence every man a beam, and make for 
ourselves a habitation there. % And he 
said, Go. And one of them said gently, 
Come with thy servants, And he said, L 
will go. 4And he went with them, and they 
came to Jordan, and began to cut down 
Awood. 5 And behold, one was cutting down 
a beam, and the #axe head fell into the 
water: and he cried out, Alas! master: and 
it was hidden. ®And the man of God said, 
Where did it fall? and he shewed him the 
place: and he é broke off a stick, and threw 
it in there, and the iron came to the surface. 
‘And he said, Take it up to thyself. And 
he stretched out his hand, and took: it. 


8 And the king of Syria was at war with 
Israel: and he consulted with his servants, 
saying, I will encamp in such a place. 9And 
Elisaie sent to the king of Israel, saying, 
Take heed thet thou pass not by ™ that 
place, for the Syriaus are hidden there. 
“And the king of Israel sent to the place 


i7 


y Gr. changing robes, 
A Or, trees. mM G7. iron, 


B Alex + ‘Is all well?’ fe) oe gaye. 


¢ Gr. a dark place, or the dark. 
Lit. pinched off with the nail, ete. 


6 Gr. a place of inhabiting. 
nm Gr, this. 


IV. Kines VI. 11—28. 


which Elisaie mentioned to him, and saved 
himself thence not once or twice. : 

N And the mind of the king of Syria was 
very much disturbed concerning this thing; 
fake he called his servants, and said to them, 
Will ye uot tell me who betrays me to the 
king of Israel? !And one of his servants 
said, Nay, my Lord, O king, for Elisaie the 
prophet that is in Israel reports to the king 
of Israel all the words whatsoever thou 
mayest say in ® thy bedchamber. ‘3 And he 
Hae Go, see where this man is, and I will 
send and take him. And sae sent word to 
him, saying, Behold, he is in Dothaim. | 

44 And he sent thither horses, and chariots, 
and a mighty host: and they came by night, 
and compassed about the city. And the 
servant of Elisaie yrose up early and went 
out; and, behold, a host compassed the city, 
and horses and chariots: and the servant 
said to him, O master, ® what shall we do? 
16 And Elisaie said, Fear not, for they who 
are with us are more than they that are 
with them. ” And Elisaie prayed, and said, 
Lord, open, I pray thee, the eyes of the ser- 
vant,and let himsee. And the Lord opened 
his eyes, and he saw: and, behold, the moun- 
tain was full of horses, and there were cha- 
riots of fire round about Elisaie. 18 And 
they came down to him; and he prayed to 
the Lord, and said, Smite, I pray thee, this 
Speople with blindness. nd he smote 
them with blindness, according to the word 
of Elisaie. 19 And Elisaie said to them, This 
ts not the city, and this zs not the way: fol- 
low me, and I will bring you to the man 
whom ye seek. And he led them away to 
Samaria. * And it came to pass when they 
entered into Samaria, that Elisaie said, 
Open, I pray thee, O Lord, their eyes, and 
let them see. And the Lord opened their 
eyes, and they saw; and, behold, they were 
in the midst of Samaria. 

21 And the king of Israel said to Elisaie, 
when he saw them, Shall I noé verily smite 
them, my father? And he said, Thou 
shalt not smite them, unless thou 9 wouldest 
smite those whom thou hast taken captive 
with thy sword and with thy bow: set bread 
and water before them, and let them eat 
and drink, and depart to their master. 
23 And he set before them a great feast, and 
they ate and drank: and he dismissed them, 
and they departed to their master. And 
the bands of Syria came no longer into the 
land of Israel. 

“4 And it came to pass after this, that the 
son of Ader king of Syria gathered all his 
army, and went up, and besieged Samaria. 
‘© And there was a great famine in Samaria: 
and, behold, they besieged it, until an ass’s 
head was valued at fifty pieces of silver, and 
the fourth part of a cab of dove’s dung at 
five pieces of silver. 

%6 And the king of Israel was passing by on 
the wall, and a woman cried to him, saying, 
Help, my lord, O king. % And he said to 
her, Unless the Lord help thee, whence 
shail I help thee? from the corn-floor, or 
from the wine-press? 8 And the king said 
to her, What is the matter with thee? And 
the woman said to him, 'I his woman said to 
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7 Gr. As is this, ete. 


Pia A Gr. do these things to me and add these things. 
ma Gr, a3 it is. 


6 Gr. shall. 
& Gr. to their life, 


IV. Kings VI. 29—VII. 9. 


me, Give thy son, and we will eat him to- 
ay, and we will eat my son to-morrow. 
*2So we boiled my son, and ate him; and I 
said to her on the second day, Give thy son, 
and let us eat him: and she has hidden her 
son. “ And it came to pass, when the king 
of Israel heard the words of the woman, 
that he rent his garments; and he passed 
by on the wall, and the people saw sackcloth 
within upon his flesh. %:And he said, God 
Pdo so to me and more also, if the head of 
Elisaie shall stand upon him this day. 


2 And Elisaie was sitting in his house, and 
the elders were sitting with him; and the 
king sent a man before him: before the 
messenger came to him, he also said to the 
elders, Do ye see that this son of a murderer 
has sent to take away my head? See, as soon 
as the messenger shall have come, shut the 
door, and forcibly detain him at the door: 
is not the sound of his master’s feet behind 
him? ® While he was yet speaking with 
them, behold, a messenger came to him: 
and he said, Behold, this evil is of the 
Lord; why should I wait for the Lord any 
longer? 


And Elisaie said, Hear thou the word of 
the Lord ; ‘Thus saith the Lord, y As at this 
time, to-morrow a measure of fine flour 
shall be sold for a shekel, and two measures 
of barley for a shekel, in the gates of Sama- 
ria. 2 And the officer on whose hand the 
king rested, answered Elisaie, and said, Be- 
hold, 4f the Lord shall make flood-gates in 
heaven, might this thing be? and Elisaie 
said, Behold, thou shalt see with thine eyes, 
but shalt not eat thereof. 


3 And there were four leprous men by the 
gate of the city: and one said to his neigh- 
bour, Why sit we here until we die? ‘if 
we should say, Let us go into the city, then 
there is famine in the city, and we shall die 
there: and if we sit here, then we shall die. 
Now then come, and let us fall upon the 
camp of the Syrians: if they should take us 
alive, then we shall live; and if they should 
put us to death, then we shall only die. 
° And they rose up $ while it was yet night, 
to go into the camp of Syria; and they came 
into a part of the camp of Syria, and behold, 
there %was no man there. 6A For the Lord 
had made the army of Syria to hear a sound 
of chariots, and a sound of horses, even the 
sound of a great host: and each man said 
to his fellow, Now has the king of Israeli 
hired against us the kings of the Chettites, 
and the kings of Egypt, to come against us. 
7 And they arose and fled while it was yet 
dark, and left their tents, and their horses, 
and their asses in the camp, Mas they were, 
and fled é for their lives. 


8 And these lepers entered a little way 
into the camp, and went into one tent, and 
ate and drank, and took thence silver, and 
gold, and raiment; and they went and re- 
turned thence, and entered into another 
tent, and took thence, and went and hid the 
spoil. 9% And one man said to his neighbour, 


C Gr.inthedark, 06 Gris. A Grand. 


IV. Kines VII. 10—VIII. 4. 


We are not doing well thus: this day is a 
day of glad tidings, and we hold our peace 
and are waiting till the morning light, and 
shall find mischief: now then come, and let 
us go into the city, and report to the house 
of the king. 

So they Bwent and cried toward the 
gate of the city, and reported to them, say- 
ing, We went into the camp of Syria, and, 
behold, there is not there a man, nor voice 
of man, only yhorses tied and Sasses, and 
their tents as they were. ! And the por- 
ters cried aloud, and reported to the house 
of the king within. 

2 And the king rose up by night, and said 
to his servants, I will now tell you what 
Sthe Syrians have done tous. They knew 
that we are hungry; and they have gone 
forth from the camp and hidden themselves 
in the field, saying, They will come out of 
the city, and we shall catch them alive, and 
go into the city. 13 And one of his servants 
answered and said, Let them now take five 
of the horses that were left, which were left 
here; behold, they are the number left to 
all the multitude of Israel; and we will 
send thither and see. !So they took two 
horsemen; and the king of Israel sent after 
the king of Syria, saying, Go, and see. And 
they went after them even to Jordan: and, 
behold, all the way was full of garments and 
vessels, which the Syrians had cast away in 
their panic. And the messengers returned, 
and brought word to the king. 

16 And the people went out, and plundered 
the camp of Syria: and a measure of fine 
flour was sold for a shekel, according to the 
word of the Lord, and two measures of bar- 
ley for a shekel. 17 And the king appointed 
the officer On whose hand the king leaned 
to have charge over the gate: and the people 
trampled on him in the gate, and he died, 
as the man of God had said, who spoke 
when the messenger came down to him. 
18 So it came to pass as Hlisaie had spoken to 
the king, saying, I'wo measures of barley 
shall be sold for a shekel, and a measure of 
fine flour for a shekel; and it shall be 9 as 
at this time to-morrow in the gate of Sama- 
ria. 19And the officer answered Elisaie, and 
said, Behold, 7f the Lord makes flood-gates 
in heaven, shall this thing be? and Hlisaie 
said, Behold, thou shalt see 74 with thine 
eyes, but thou shalt not eat thereof. 2°And 
it was so: for the people trampled on him 
in the gate, and he died. 

And Elisaie spoke to the woman, whose 
son he had restored to life, saying, Arise, 
and go thou and thy house, and sojourn 
wherever thou mayest sojourn : for the Lord 
has called for a famine upon the land; in- 
deed it is come upon the land for seven 
yeas. * And the woman arose, and did ac- 
cording to the word of Elisaie, both she and 
her house; and they sojourned in the land 
of the Philistines seven years. 

3 And it came to pass after the expiration 
of the seven years, that the woman returned 
out of the land of the Philistines to the city; 
and came to cry to the king for her house 
and for her lands. 4And the king spoke to 
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Giezi the servant of Elisaie the man of God, 
saying, ‘l'ell me, I pray thee, all the great 
things which Elisaie has done. ®And it 
came to pass, as he was telling the king how 
he had restored to life the dead son, behold, 
the woman whose son Elisaie restored to 
life came crying to the king for her house 
and for her lands. And Giezi said, My lord, 
O king, this 7s the woman, and this is her 
son, whom Ilisaie restored to life. ® And the 
king asked the woman, and she told him: and 
the king appointed her a. eunuch, saying, 
Restore all that was hers, and all the fruits 
of the field from the day that she left the 
land until now. 

7 And Elisaie came to Damascus; ‘and the 
king of Syria the son of Ader was ill, and 
they brought him word, saying, The man of 

od is come hither. 8 And the king said to 
Azael, Take in thine hand 8a present, and 
go to meet the man of God, and enquire of 
the Lord by him, saying, Shall I yrecover 
of this my disease? YAnd Azael went to 
meet him, and he took a present in his hand 
and all the good things of Damascus, forty 
camels’ load, and came and stood before him, 
and said to EHlisaie, ‘hy son the son of Ader, 
the king of Syria, has sent me to thee to 
enquire, saying, Shall I recover of this my 
disease? And Hlisaie said, Go, say, Thou 
shalt certainly live; yet the Lord has shewed 
me that thou shalt surely die. And he 
stood before him, and fixed his countenance 
till he was ashamed: and the man of God 
wept. And Azael said, Why does my lord 
weep? And he said, Because I know all the 
evil that thou wilt do to the children of 
Israel: thou wilt Sutterly destroy their 
strong holds with fire, and thou wilt slay 
their choice men with the sword, and thou 
wilt dash their infants against the ground, 
and their women with child thou wilt rip 
up. 3’ And Azael said, Who is thy servant? 
a dead dog, that. he should do this thing? 
And Elisaie said, ‘The Lord has shewn mo 
thee ruling over Syria. 14And he departed 
from Elisaie, and went in to his lord; and 
he said to him, What said Elisaie to thee? 
and he said, He said to me, Thou shalt surely 
live. }> And it came to pass on the next day 
that he took a # thick cloth, and dipped it in 
water, and put it on his face, and he died: 
and Azael reigned in his stead. 


16Tn the fifth year ¢ of Joram son of Achaab 
king of Israel, and while Josaphat was king 
of Juda, Joram the son of Josaphat king of 
Juda ™ began to reign. “p'Thirty and two 
years old was he when he began to reign, and 
te reigned eight yearsin Jerusalem. ‘And 
he walked in the way of the kings of Israel, 
as did the house of Achaab; for the daugh- 
ter of Achaab was his wife: and he did that 
which was evil in the sight of the Lord. 
1 But the Lord would not destroy Juda 
for David his servant’s sake, as he said he 
would give a ight to him and to his sons 
continually. 


2 Tn his days Edom revolted from under 
the hand of Juda,and they madea king over 
7themselves. #1 And Joram went up to Sior, 
and all the chariots that were with him: and 


7 Gr.live? 
& Gr. to. 


B The Gr. retains the ZZeb, word. 


uw The Gr. is from the Hed, rug or quilt, ete. nx Gr. reigned. 


6 Complut.and Ald, dmobaveirat. 
e Gr. a son Of 52 years in his reigning. 


A Gr. shall. 
@ Gr. himselé 


C Gr. send away. 
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it came to pass after he had arisen, that he 
smote Edom who compassed him about, 
and the captains of the chariots; and the 
people fled to their tents. ” Yet Edom re- 
volted from under the hand of Juda till this 
day. Then Lobna revolted at that time. 

And the rest of the acts of Joram, and all 
that he did, behold, are not these written in 
the book of the chronicles of the kings of 
Juda? 24So Joram slept with his fathers, and 
was buried with his fathers in the city of 
his father David: and Ochozias his son 
reigned in his stead. 

2Tn the twelfth ie 8of Joram son of 
Achaab king of Israel, Ochozias son of Joram 
y began to reign. *66'I'wenty and two years 
old was Ochozias when he began to reign, 
and he reigned one year in Jerusalem: and 
the name of his mother was Gotholia, daugh- 
ter of Ambri king of Israel. 27 And he 
walked in the way of the house of Achaab, 
and did that which was evil in the sight of 
the Lord, as did the house of Achaab. 
°8 And he went with Joram the sonof Achaab 
to war Sagainst Azael king of 9 the Syrians 
in Remmoth Galaad; and the Syrians 
wounded Joram. *%And king Joram re- 
turned to be healed in Jezrael of the wounds 
with which they wounded him in Remmoth, 
when he fought with Azael king of Syria. 
And Ochozias son of Joram went down to 
see Joram the son of Achaab in Jezrael, be- 
cause he was sick. 

And Elisaie the prophet called one of the 
sons of the prophets, and said to him, Gird 
up thy loins, and take this cruse of oil in 
thy hand, and go to Remmoth Galaad. 
2 And thou shalt enter there, and shalt see 
there Ju the son of Josaphat son of Namessi, 
and shalt go in and make him rise up from 
among his brethren, and shalt bring him 
into a secret chamber. 3 And thou shalt 
take the cruse of oil, and pour t¢on his head, 
and say thou, ‘hus saith the Lord, I have 
anointed thee king over Israel: and thou 
shalt open the door, and flee, and not tarry. 
4 And the young man the prophet went to 
Remmoth Galaad. 

5 And he went in, and, behold, the cap- 
tains of the host were sitting; and he said, 
I have a message to thee, UO captain. And 
Ju said, To which of all us? And he said 
To thee, O captain. ®And he arose and 
went into the house: and he poured the oil 
upon his head, and said to him, Thus saith 
the Lord God of Israel, I have anointed 
thee to be king over the people of the Lord, 
even over Israel. 7 And thou shalt utterly 
destroy the house of Achaab thy master 
from before me, and shalt avenge the 4 blood 
of my servants the prophets, and the blood 
of all the servants of the Lord, at the hand 
of Jezabel, and at the hand of the whole 
house of Achaab: and thou shalt utterly cut 
off from the house of Achaab every male, 
and him that is shut up and left in Tsrael. 
® And I will #make the house of Achaab 
like the house of Jeroboam the son of Nabat, 
and as the house of Baasa the son of Achia. 
10 And the dogs shall eat Jezabel in the por- 
tion of Jezreel, and éthere shall be none to 
bury her. And he opened the door, and fled. 
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ex xeupos ‘lela Ber, Kat éx xeipds dAov Tod oikov 'AxadB, Kal 8 
eLorodpetcets TS olxw “AxadB ovdpotvta mpds totxov, Kat 

/ Seat , 2 2: , \ , 
ovvexopevov Kai éyxataheAepevov ev Icpa7ndA. Kal décw 9 

\ > > A x e ‘\ 13 € x ea x Nie 
tov otkov AxadB ws tov otkov ‘IepoBoap. viod NaBar, kat ds 
tov oixov Baacd viod “Axud. Kal rv lelaBer katahdyov- 10 
Ta ot KUves ev TH pepidor “IeLpded, kal odk eotw 6 Odrtwr 
Kal nvo.ge tiv Ovpay Kal épvye. 


8 Gr. to. 7 @r. reigned. 


8 Gr. a son of 22 years, in his reigning. 
always applied elsewhere to the Philistines, 


@ The Gr. word &dAAo@vAor is almost 
€ Gr. there is not a buryer, 


Gr. with. 


d» Gr, bloods. H Gr. give, 
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Wo) a 
11 Kat *Iod e&rAde pos rots raidas tod Kvpiov atrod, Kal 
Ce an 2 <2 LAS 2A fe seek Me X 
cirav ait, eipyvn; ti dre eionAOev 6 eriAnTTOs ovTOS Tpds 
/, an an 
o€; Kal elrev airois, buels oldare Tov dvopa Kal THY adoro Xlav 
> lal A > »¥ > / X\ ¢€ ° ‘\ > 
12 atrod. Kat elroy, adicov, dmdyyedov oi) quiv. Kat etrev 
> ‘ A > \ MA . M4 > tp x ~ / ‘\ 
Tod zpos avrovs, ovTw Kal ovTw éhddyoe mpods me, A€ywv, Kal 
J / / , , / : / SAND /, 
ele, Ta5€ Eyer Kupuos, xéxpixd oe eis Bacrdéa emi Iopanr. 
x > , m” A »” i * c te 
13 Kat dxovoavres éorevoav, kal éAaBev €xactos 70 ipariov 
> aA \ », e /, > A, SN \ \ a > tf 
airov, Kat €Onkay droKatw abrod éml 7d yapeu Tov dvaBdd- 
Nore) / ? i? \ > 2 , > 4 
pov? Kal éoddAmicay ev Kepativy, Kal elrav, ¢Bacidevocer lov. 
> 
Kat cuveotpadyn “lod vids “Iwcadat viod Nauecot mpos 
¢ 
Twpay Kat “Iwpdap airds ébvraccey ev “Penpod Taradd, 
cal , > , , 
kal mas “lopanX dad mpoodmov “Aland Bacirtéws Supias. 
an > 
Kal améotpepev “Iwpap 6 Bacireds iatpevOnvar ev “lelpded 
and tov tAnyav dv Exaicay aibrov ot Svpou év TO Todepeiv 
aN Cyd ‘ 4 S / 
avrov pera Aland Bactréws Supias. 
\ > > A 2 XS Cos 2 > a \ > 6é 
Kal erev "lov, ct gore Wry tudv per’ enor, wn eehOerw 
ek THS ToAEws Siamepevyas TOD mopevOjvar Kal dmayyetrau ev 
>? / \ J ‘ > ¢ > ‘ ‘ , > 
le€paeX. Kat trrevce xal erropevOn Tov, Kat KateBn eis 
> n 
*TelpderX, Ore “Iwpap Baorreds “Iopahd eOeparedvero ev 7O 
> lal / / : een c 
IeLpdeX ard tov Toevpdtwy, dv Katerdgevoav aitov ot 
> D 
"Apaply ev tH “Paypal ev 73 Tohépy pera Alan Bacihéws 
4 \ ms 2s oN 
Supias, Ore aitos Suvards Kal avnp Svvdpews: Kat “Oxolias 
na \ , 
Baorreds “Iovda xaréBy ideiv tov “Iwpdy,, Kat 6 oxords avéBy 
Fee | \ , > / \ t5. \ \ al ‘ > n 
ert tov mipyov ‘lelpded, Kat ide tov Kovioptov lov év 7O 
Na. 
maparyiverOar avrov, Kal ele, Kovioprov éyd Bdérwr Kal €tmrev 
lal oN 
*Iwpap,, AGBe éemiBarny, kat drdoreov eutpoobev aitav, Kal 
cixdtw, 4 cipyvn. Kat éropet@n ériBarns trrov eis éravriy 
lal \ > 
abrav, Kal etre, Tade Adyee 6 Bacwreds, Hy cipyvyn’ Kal etzrev 
/ ‘\ 
"lob, ri cou Kai eipyvn; ériotpepe eis TA Oriaw pov Kal 
> / e ‘\ \ / > € ” Xr 9 > A \ 
ampyyerey 6 oxords, A€yov, HAGev 6 dyychos Ews adTdv, Kal 
3 
otk dvéotpepe. Kat dmcoredrev émiBdrnv trrov Sdevrepov, 
ed >” SFX A > 10 re € tr ‘\ c > , > 
Kat WAGE pos adtov Kal elre, TAde Eyer 6 Bacrrevs, 7 ipyvyn 
/ 
Kal elrev ‘lov, Ti cor Kal ecipnyyn; eriorpépor eis Ta bricw 
a ad a 
20 pov. Kat damiyyeiAev 6 oxords, Aéywv, HADEV ews adrov 
> X \ A 
Kal otk dvéctpepe, kal 6 dywv Hye Tov ‘Tod viov Napecot, 
an r > > \ lal \ 
ort ev mapadAacyy eyevero. Kai elrev “Iwpap, Cedfov- kal 
” 9 ran Ey ote 2 \ Xr \ if Ar. \ 
eevgev dppa Kat e&prOev “Iwpap Bacrrcis “Iopand, kat 
a , Nop 7 2 \ > na 9 Uppy \ TaN 
Oxolias Bacrreds “Iovda, dvnp ev 7G appate avrov, kai enr- 
Zs a , 
Gov eis drravriyy “lov, Kai ebpov abrov év TH pepidu NaBovOai 
tov. lelpanAirov. 
L éyé ds eloey “Iwpa bv “lov, Kal elzev, 7 €ipy 
Kal éyévero os etdey Iwpap rov lov, imev, 1 €ipnvn 
> , \ > > ‘ 4 od 4 + € a“ Ay a r a 
lov; Kai elrev “Jov, ti cipnyvyn; ere ai mopvetar lelaBed ris 
i? ‘ / 
23 pytpds cov kal Ta pdppaxa airns Ta ToANG. Kat eréorpepev 
lal an ” \ > \ > / 
"Iwpape Tas xelpas aitod, kal epuye: Kal ele mpos ‘Oxoliay, 
> \ nw > lal an / 
24 Sddos ’Oxolia. Kat érdnoe lov tiv xeipa. avrod ev 7 16, 
lal / an ‘\ 
Kal érdrate Tov “Iwpap. dvapécov tov Bpaxiovwn airov, Kat 
na nw na de. \ 
eépOe 76 Bedos adrod bia THs Kapdias adrod, Kal Exapipey emt 
4 \ ‘ vA 
25 ra ydvara adrot. Kal elre mpos Badexap tov tpiotarny 
> we eA a. N, 2 a id > A N. 6. \ a T C 
abrod, pibov airdv ev TH pepidu &ypod NaBovOai tod Telpan- 
/ \ 4, 
Nirov, Ste pvnpovedw eyo Kal ov eériPeBnxores ext Cevyn 
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IV. Krnes IX. 11—25. 


And Ju went forth to the servants of 
his lord, and they said to him, Zs Ball well ? 
Why came this mad fellow in to thee? And 
he said to them, Ye know the man, and his 
communication. And they said, Jt is 
wrong: tell usnow. And Ju said to them, 
Thus and thus spoke he to me, saying,— 
and he said, Thus saith the Lord, I have 
anointed thee to be king over Israel. >And 
when they heard it, they hasted, and took 
every man his garment, and put it under 
him on they top of the stairs, and blew with 
the trumpet, and said, Ju ‘is king. 


4So Ju the son of Josaphat the son_of 
Namessi conspired against Joram, and Jo- 
ram was defending Remmoth Galaad, he 
and all Israel, $because of Azael sth of 
Syria. And king Joram had returned to 
be healed in Jezrael of the wounds which 
the Syrians had given him, in his war with 
Azael king of Syria. 


_ And Ju said, If your heart is with me, 
let there not go forth out of the city 8 one 
fugitive to go and report to Jezrael. '6And 
Ju rode and adyanced, and came down 
to Jezrael; for Joram king of Israel was 
getting healed in Jezrael of the arrow- 
wounds wherewith the Syrians had wound- 
ed him in Rammath in the war with Azael 
king of Syria; for he was strong and a 
mighty man: and Ochozias king of Juda 
was come down to see Joram. 17 And there 
went up a watchman upon the tower of 
Jezrael, and saw the dust made by Ju as he 
approached ; and he said, I see dust. And 
Joram said, Take a horseman, and send 4 to 
meet them, and let him say, Peace. !8And 
there went a horseman to meet them, and 
said, Thus says the king, Peace. And Ju 
said, What hast thou to do with peace P 
turn behind me. And the watchman re- 
ported, saying, ‘The messenger came up to 
them, and has not returned. 39 And he sent 
another horseman, and he came to him, and 
said, Thus says the king, Peace. And Ju 
said, What hast thou to do with peace? 
turn behind me. ” And the watchman re- 
ported, saying, He came up to them, and has 
not returned: and the driver# drives Ju the 
son of Namessi, for it is with furious haste. 
2) And Joram said, Make ready. And one 
made ready the chariot: and Joram the 
king of Israel went forth, and Ochozias 
king of Juda, each in his chariot, and they 
went to meet Ju, and found him in the por- 
tion of Nabuthai the Jezraelite. 


2 And it came to pass when Joram saw Ju, 
that he said, Js it peace, Ju? And Ju said, 
How can it be peace? as yet there are the 
whoredoms of thy mother Jezabel, and her 
abundant witchcrafts. * And Joram turned 
his hands, and fled, and said to Ochozias, 
’reachery, Ochozias. 24 And Ju ébent his 
bow with his full strength, and smote Joram 
between his arms, and his arrow went out 
at his heart, and he bowed upon his knees. 
23 And Jw said to Badecar his chief officer, 
Cast him into the portion of ground of Na- 
buthai the Jezraelite, for 1 and thou re- 
member, riding as we were ™on chariots 


6 Lit, has reigned. 
€ Lit. filled his hand with the bow. 


_ Hebd. word in Gr, 
uw Gr. has driven, 


B Gr. peace. 
X Gr. before them, 


t Gr. from the face of. 


6 Gr. one having escaped. 
an Gr. on yokes, or chariots with pairs of horses, 


IV. Krnes IX. 26—X. 6. 


after Achaab his father, Sthat the Lord 
took up this burden against him, saying. 
% ySurely, I have scen yesterday the bloo 
of Nabuthai, and the blood of his sons, 
saith the Lord; and I will recompense him 
in this portion, saith the Lord. Now then, 
I pray thee, take him up and cast him into 
the portion, according to the word of the 
Lond! 

27 And Ochozias king of Juda saw 2#, and 
fled by the way of Bethgan. And Ju pur- 
sued after him, and said, Slay him also. 
And one smote him in the chariot at the 
going up of Gai, which is Jeblaam: and he 
fled to Mageddo, and died there. * And his 
servants put him ona chariot, and brought 
him to Jerusalem, and they buried him in 
his sepulchre in the city of David. 

29 And in the eleventh year of Joram king 
of cg Ochozias began to reign over 

uda. 

30 And Ju came to Jezrael; and Jezabel 
heard of i¢, and coloured her eyes, and 
adorned her head, and looked through the 
window. 3! And Ju entered into the city; 
and she said, Had Zambri, the murderer of 
his master, peace? ®And he lifted up his 
face toward the window, and saw her, and 
said, Who art thou? Come down with me. 
And two eunuchs looked down towards 
him. % And he said,'lhrow her down. And 
they threw her down; and some of her 
blood was sprinkled on the wall, and on the 
horses: and they trampled on her. * And 
Ju went in and ate and drank, and said, 
Look now, after this cursed woman, and 
bury her, for she is a king’s daughter. **And 
they went to bury her; but they found 
nothing of her but the skull, and the fect, 
and the palms of her hands. * And they 
returned and told him. And he said, Jé is 
the word of the Lord, which he spoke by 
the hand of Eliu the Thesbite, saying, In 
the portion of Jezrael shall the dogs eat the 
flesh of Jezabel. %7 And the carcase of J eza- 
bel shall be as dung on the face of the field 
in the portion of Jezrael, so that they shall 
not say, Zhts is Jezabel. 

And Achaab had seventy sons in Samaria. 
And Ju wrote a letter, and sent it into Sa- 
maria to the rulers of Samaria, and to the 
elders, and to the guardians of the children 
of Achaab, saying, ? Now then, as soon as 
this letter shall have reached you, whereas 
there are with you the sons of your master, 
and with you $chariots and horses, and 
strong cities, and arms, 3do ye accordingly 
look out the best and ? fittest among your 
master’s sons, and set lim on the throne of 
his father, and fight for the house of your 
master. 4 And they feared greatly, and said, 
Behold, two kings stood not before him: 
and how shall we stand? °®So they that 
were over the house, and they that were 
over the city, and the elders and the guar- 
dians, sent to Ju, saying, We also are thy 
servants, and whatsoever thou shalt say to 
us we will do; we will not make any man 
king: we will do that which is right in thine 
eyes. 

6 And Ju wrote them a second letter, say- 


A Gr. and the Lord, 7 Gr. If I have not seen. 6 Heb, the garden house. c Gr. the cl ariot and the horses. 
@ Gr. upright, g. d. unblemished. 
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%) , » > Bat 
érisw AyadB tod tarpos aitod, Kat Kvpios éXaBev éx’ abrov 
\ a a > X ws 9 N. 6 \ \ ‘ 9 
TO Apa totro: Ei py 7a atyatra NaPoviat cat 7a aipara 
tov vidv abrod etdov éxbes, pyot Kipwos, cai dvtaroducw aitd 
> lal (8 , oY K , a i" A * Py ee 955% 
ev TH peptou Tatty, pyot Kvpios: Kal viv dpas O17 plipov avrov 
na , 
ev TH peplou Kata TO pyya Kuptov. 
= \ 
Kal Oxolias BactAcbs “Tovda etd kat Ebuyer 650v Barbyav- 
fal > o 
Kal ediwev dricw aitod “lov, Kal ele, Kai ye avrov: Kat 
2 , 2 NX ‘\ A Oe 2 Als) - T Muy 3 
érdrakev aitov mpds TO appar. év TO dvaBaivew Tat, 4 éorw 
TeBraap: Kat épvyev eis May<dde, kat ameGavev éexet. Kat 
a na »” 
ereBiBacav avtov ot maides av’Tov emt TO appa, Kal nyayov 
E s8s 5 pels bs) NO” DN b} a , s an 3 
abrov eis ‘IepovoaAn, Kal aay abrov ev TO tadw adbtov év 
move Aavid. 
cs ee 4 € , 2 \ , > ‘ ° a 
Kat év gree évdexdtw “Iwpap Baciiéws Iopand éBacirevoev 
> id | Per ue 
Oyokias emt “Iovdav. 
PY None , »” 
Kal 7A9ev “lov emi “Iepded: Kat “TelaBeX eovoe, kal 
2 / \ > \ 2a pane) Ma) N st 
eotipicato Tors dpbadwovs airis, Kat nyabuve THY Kepadnv 
, A \ , \ lol A XN \ > , > 
aris, Kat duexvpe dua THs Ovpidos. Kat lod ciceropeveto ev 
a , \ > e 2.37. \ t ‘ nn 7, 
TH woXe, Kal elev, 7 eipyvn ZauBpt 6 ghovevtys Tov Kupiov 
3 n XN. Ys a \ / 5 a > N t \ 
aitod; Kal émjpe 10 mpdowrov aitod «is thy Oupida, Kat 
7a 3 Ss \ . 2 o > va / 6 > > A \ 
eldey adtnv, Kat ele, tis e& ov; KaTayOc per euod- Kal 
J. \ > N\ Ou > cal K \ . 2 , 
Karéexvav mpos avttov dvo evvodxol. al exe, Kxvdicate 
7 \ , a y a 
airnv: Kal éekvAuwav aityv, Kal éppavticOy Tod aipatos avis 
mpos Tov TOLxov Kal Tpds TOs Urmovs, Kal GuVvEeTAaTHOAY avTHV. 
\ = Tf) Nan Ne OF \ Ss 5 4 Ne 
Kal eciondGe Kai epaye Kal ere, Kal elev, emiaxevacbe 8) 
A 
THY KaTnpapevynv tavtTnv, Kal Oaware airyy, dre Gvyarnp 
, > , V3 iA / > ‘ ‘ > E 
Baoiréus éori, Kat éropev@noar Odiat adriv, kal ody ebpov 
> > al >” vx ‘ / ‘\ < / XN \ 4 lal 
év ait GAXo tt 7) 7d Kpaviov Kat of modes Kal 7a ixvn Tov 
xepov. Kal éréotpepav Kat dvypyyetAav air: kal ize, 
A > A 
Abyos Kupiov ov édddnoev ev yeupt “HALod tod OcoBirov, 
/ > al A > / / ec , A me 
eyo, €v TH poepide “TeZpaedr KarapayovTat ol KUVES TAS TapKas 
s \ oo» N a , 
IeéBerX. Kat €orar 7d Ovnoimatov “led Bed ws xompia ext 
/ lal tal U > 
Tporwrov TOU aypovd év TH pepidu “Ielpded, Gore pr eizety 
avrovs, lela Ber. 
‘\ n> \ ¢ , Cly Oe ie \. -». 
: | 
‘ Kat 7 AxaaB EPdopnxovra viol év Xopapela Kal eypayey 
Tov BiBriov, kai dréorerev év Samapeia mpds Tovs &pxovtas 
7 \ \ \ 
Sapapelas, kal pds tos tperBurepous, Kal mpds Tovs TiOnvods 
‘\ , \ a \ 

AxaoB, A€ywv, Kat viv os av én 7d BiBXov TodTo mpds 
an >" > a na n lal 
bas, Kal pe juadv of viol tod Kupiov budv, Kal pel? buaov 
TO Gppa Kat ot trroe Kal médes dxvpal Kal Ta dma, Kal 
” 6. \ > ae \ \ DON > an ca an 4 ra a 
operde tov ayabov Kal Tov ed6H ev Tots viols TOD Kupiov bpuav, 
\ / a“ a 
Kal KaTacTHoeTe aitov ert tov Opdvov Tod watpds adrod, Kal 

r a ¢€ XN n y” cal VA ¢ lal AS / 
ToAenetTe UTEP TOD OLKOV TOD KUpiov tuov. Kal époByOncav 
, \ Ky a 
ofddpa, Kal elrov, idov ot v0 Bacrcis odk éoTnoav Kara 
f n lal n~ 
TpOTwTOV avTOv, Kal Tas oTHTSuCba Hues; Kal dmréorcdAav 
A n n 
ot éml Tov otkov Kal of érl THS Toews Kal of mpecBiTEpoi Kal 
¢€ ‘\ \ > / lal an 
ot ttOnvoi mpods “lob, A€yovres, maides cov Kat HpEts, Kal doa 
2N\ ” \ € lal Yi 
cav EvTNS TpPOS Nas Tomoopev? oF BacwWedoopey dvdpa, 7d 
ayabdy év 6pOarpots cov momnooper. 
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Kat €ypaie mpos adtovs “lot BiBXlov Sevrepov, Aéywv, ei 6 
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X a a . 7 ¢ , N 
€uol duels, Kal THs hwvns pov tyets elaakovere, AdBere THv 
an a a a \ 4 \ 
Kehadiy avdpav tov vidv Tod Kupiov pov, Kal évéyKare pos 
> e € o »” > > , \ ¢ eX bes re 
fe, OS  Gpa avpiov ev “leLpdedA: Kal of viol Tod Bactréws 
> e a / 2é/ 
noav éBdounkovra avdpes, ovToL Gdpol THs Toews e€rpepov 
‘\ \ 
abrovs. Kat éyevero ds HAGE 7d BiBAlov mpds adrods, Kat 
»* X\ , > \ © ¢ 
eAaBov tods viods Tod Bactréws, kat éopagav adrods —BdSopun- 
” Veet X X 2A > tA 
Kovta avdpas: Kal €Onxav tas Kehadds adrdv év Kaptraddo.s, 
\ > , SAN ‘ DUN > > We x K \ AAO 
Kat dréoreAay adtas mpos avdrov eis “Te€pded. al 7AOev 
co” NLS , / »” 4 Nas a 
0 ayyehos Kal amypyyere, A€ywv, HveyKay Tas Kepadas THY 
a a > \ , \ 
vidy tod Baciréws: Kat ele, Oére aris Bovvods dvo mapa 
‘N 6%, o ¢ > oh NETS hk Nod ANG 
tHv Ovpay rns TUAns eis Tpwt. Kai éyévero mpwi Kat € e 
/, v4 na > \ 
Kal éorn, Kal ele mpds mdvta Tov adv, Sikaror Spets: Sod 
/ > / 
eye cine cvvertpadyy emt tov Kipiov pov, Kal améxTewa adrdov- 
RN ov > an 
kal tis ératage ravtas tovTous ; “Idere ap, Ore od Tecetrat 
> \ cal (Wwe , > ‘ na es AN at K iA > \ 
aro Tov pyyatos Kupiov eis tHv yhv ob €AdAnoe Kuptos emt 
, > \ 
Tov otkoy “Ayad/3> Kat Kuptos éroinoev doa eAdAnoev €v xEtpl 
38 : 
SovAov airod "HAwd. Kat érdtagev lob wavras tous Kara- 
an \ / \ 
Aepbevras év 73 oixw “AyadB ev “Ielpded, Kal mavtas Tovs 
A n % \ (J la) > A 
adpovs avtod, Kal Tovs yvwortovs abrov, kat Tous lepets avroo, 
wore pn Katadureiy adtod KaTaheypa. 
\ > \ 
Kai dvéorn Kai éropedOy cis Sapdpevav, adros ev Babaxad 
i - > a \ > \ 
Tav moysevov év TH 699. Kat “Iod etpe rods adeAdods 
% > , sis G es 
’Oyoliov Baciéws “Iovda, kal elie, tives tpets; Kal eiroy, 
cal > / lal en 
adeAgot “Oxoliov *peis, kai katéBnuev eis elpyvyv TOV vIOV 
an n a fal , i > 
Tod Bactréws, Kal tav vidy THs Svvacrevotwyns. Kat «ize, 
cal i \ > 
avAAd Bere abrots Cvtas: Kal eofatay airods eis Baib- 
/ * > 
aka texcapaKovta Kal Ovo dvépas: ov KaréAuTev dvdpa ef 
avtov. i 
A ern vt 3 OX ra \ 
Kat éropevn éxeiBev kal ebpe tov “IwvadafB viov Pnxa8 
A b J \ nee \ 
eis dmavtyy avdrov, kal evAdynoev abrov: Kat ele Tpos avTOV 
an NI € 
lov, «i €ore Kapdia cov peta Kapdias pov evOeia Kabos 7 
na \ > > \ + 
Kapdia pov peta THs Kapdlas cov; Kal elrev IwvadaB, éore: 
\ ‘ ~ / ‘\ 4 
Kat eirev “lov, Kal ei éort, dds Ti xXEipa cour Kat duwxe 
an rn \ \ > \ > x 
THY xEipa adrod kat aveBiBacey avrov mpos avtrov ert 
na > > 4 \ A > 
TO dppa, Kal etme mpos avtov, detpo per €mod, Kat ide ev 
nN Qn n 3 \ > nan 
76 fynddcai pe TO Krpiy xat érexdGuoey avTov év TO apyate 
‘ 
avrou. 
lal , 4 A 
Kai ciojAOev eis Yapapear: Kal érarage mavtas Tovs 
, an > \ > /, 7 an ¥ , 
katarepGévtas Tod “Ayaafs ev Sapapeig ews tov adavica 
an A A > , ‘: 
abrov Kata TO pyya Kvpiov, 0 éAddyoe mpos Hdwov. Kat 
ny y > ‘\ > ‘\ 
cuvnOpocev “lov mayta tov Aaody, Kal «le TpOs avrTovs, 
n > \ iP > lal / 
"AyaaB eovrevoe 74 Baad 6rLya, ‘ov dovAevoet atTO TrodAd. 
n ral n vd ‘\ , 
Kal viv muvres of mpopyata: tod Baad wavtas Tous dovAous 
na al na , A A > ‘ \ 
avtod Kal ToUs iepets aitod KadeoaTe Tpos pe, avnp py 
an , r a Pay 
émuxerjtw, Ott Ovoia peyadyn por TO Baad was os éav 
lal y > \ / lal GL or''s 
emUTKETTY, OV noetau Kal Lov éroinoey év TTEPVIT LY, WV a7r0- 
lal 4 
Aéon Tovs dovAovs TOD Baad. 
? \ > ? N € i € “ na Ba r: S72 4 véa 
Kal cirey “lod, daycare tcpetav TO Baa. Kal exypveay. 
> \ws. ‘\ / lal /, 
Kal drécretAev lov év ravti Iopand, A€éywv, Kat viv mavres 
nw an A Vo e na 
of SdotAou, Kal wavres of tepels adrod, Kat mavtTes ol mpopyTac 


IV. Kines X. 7—21. 


ing, If ye are for me, and hearken to my 
voice, take the heads of the men your mas- 
ter’s sons, and bring them to me at this time 
to-morrow in Jezrael. Now the sons of the 

ing were seventy men; these great men of 
the city brought them up. 7 And it came to 
pass, when the letter came to them, that 
they took the king’s sons, and slew them, 
even seventy men, and put their heads in 
baskets, and sent them to him at Jezrael. 
8 And a messenger came and told him, say- 
ing, They have brought the heads of the 
king’s sons. And he said, Lay them in two 
heaps by the door of the gate until the 
morning. % And the morning came, and he 
went forth, and stood, and said to all the 
people, Ye are righteous: behold, I con- 
spired against my master, and slew him: 
but who slew all these? }°See now that 
there shall not fall to the ground anything 
of the word of the Lord which the Lord 
spoke against the house of Achaab: for the 
Lord has performed all that he spoke of by 
the hand of his servant Eliu. "And Ju 
smote all that were left of the house of 
Achaab in Jezrael, and all his great men, 
and his acquaintance, and his priests, so as 
not to leave him any remnant. 


12 And he arose and went to Samaria, and 
he was in the house of sheep-shearing in 
the way. And Ju found the brethren of 
Ochozias king of Juda, and said, Who are 
ye? And they said, We are the brethren 
of Ochozias, and we have come down to 
salute the sons of the king, and the sons of 
the queen. And he said, Take them alive. 
And they slew them at the shearing-house, 
forty and two men: he left not a man of 
them. 


15 And hewent thence and found Jonadab 
the son of Rechab coming to meet him; and 
he &saluted him, and Ju said to him, Is thy 
heart right with my heart, as my heart zs 
with thy heart? And Jonadab said, It is. 
And Ju said, If it is then, give me thy hand. 
And he gave him his hand, and he took him 
up to him Yinto the chariot. 1° And he said 
to him, Come with me, and see me zealous 
for the Lord. And he caused him to sit in 
his chariot. 


17 And he entered into Samaria, and smote 
all that were left of Achaab in Samaria, 
until he had utterly destroyed him, accord- 
ing to the word of the Lord, which he spoke 
to Eliu. 18 And Ju gathered all the people, 
and said to them, Achaab served Baal a 
little; Ju shall serve him much. 1 Now 
then do all ye the prophets of Baal call all 
his servants and his priests to me; let not a 
man be wanting: for I have a great sacri- 
fice to offer to Baal; every one who shall be 
missing shall die. But Judid it in subtilty, 
that he might destroy the servants of Baal. 


20 And Ju said, Sanctify a solemn festival 
to Baal, and they made a proclamation. 
21 And Ju sent throughout all Israel, saying, 
Now then let all Baal’s servants, and all his 
priests, and all his prophets come, let none 


Pe EERIE 


B Gr, blessed iim. 


7 Gr, upon, 


IV. Kinas X. 22—XI. 2. 


be lacking: for I am &going to offer a great 
sacrifice; whosoever shall be missing, shall 
not live. So all the servants of Baal came, 
and all his priests, and all his prophets: 
there was not one left who came not. And 
they entered into the house of Baal; and 
the house of Baal was filled y from one end 
to the other. “And hesaid to the man who 
was over the house of the ‘wardrohe, Bring 
forth a robe for all the servants of Baal. 
And the keeper of the robes brought forth 
to them. %3 And Ju and Jonadab the son of 
Rechab entered into the house of Baal, and 
said to the servants of Baal, Search, and see 
whethcr there is among you any of the ser- 
vants of the Lord, or only the servants of 
Baal, by themselves. *4 And he went in to 
offer_sacrifices and whole-burnt-offerings ; 
and Ju set for himself eighty men without, 
and said, Every man who shall escape of the 
men whom I bring into your hand, the life 
of him that spares him shall go for his life. 

2 And it came to pass, when he had finished 
offering the whole-burnt-offering, that Ju 
said to the footmen and the officers, Go ye 
in and slay them; let not a man of them 
escape. So they smote them with the edge 
of the sword, and the footmen and the 
officers cast the bodies forth, and went to the 
city of the house of Baal> “6And they 
brought out the pillar of Baal,and burnt it. 
7 And they tore down the pillars of Baal 
and made $ his house a draught-house until 
this day. So Ju abolished Baal out of 
Israel. 

29 Nevertheless Ju departed not. from fol- 
lowing the sins of Jeroboam the son of 
Nabat, who led Israel to sin: these were the 
golden heifers in Beethel and in Dan. 


3% And the Lord said to Ju, Because of all 
thy deeds wherein thou hast acted well in 
doing that which was right in my eyes, ac- 
cording to all things which thou hast done 
to the house of Achaab as they were in my 
heart, thy sons to the fourth generation 
shall sit upon the throne of Israel. *! But 
Ju took no heed to walk in the law of the 
Lord God of Israel with all his heart: he 
departed not from following the sins of Je- 
roboam, who made Israel to sin. ® In those 
days the Lord began to cut ? Israel short ; 
and Azael smote them in every coast of 
Israel; 8from Jordan eastward all the land 
of Galaad belonging to the Gadites, of Gaddi 
and that of Ruben, and of Manasses, from 
Aroer, which is on the brink of the brook of 
Arnon, and Galaad and Basan. 

#4 And the rest of the actsof Ju, and all 
that he did, and all his might, and the wars 
wherein he engaged, are not these things 
written in the book of the chronicles of the 
kings of IsraelP * And Ju slept with his 
fathers; and they buried him in Samaria: 
and Joachaz his son reigned in his stead. 
*6 And the days which Ju reigned over Israel 
were twenty-eight years in Samaria. 

And Gotholia the mother of Ochozias 
saw that her son was dead, and she destroyed 
all the Aseed royal. ? And Josabee daughter 
of king Joram, sister of Ochozias, took Joas 
the son of her brother, and stole him from 
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among the king’s sons that were put to 
death, secreting him and his nurse in the 
bedchamber, and hid him from the face of 
Gotholia, and he was not slain. %And he 
remained with her hid in the house of the 
Lord six years: and Gotholia reigned over 
the land. 

4And in the seventh year Jodae sent and 
took the captains of hundreds of the 8 Chorri 
and of the y Rhasim, and brought them to 
him into the house of the Lord, and made a 
covenant of the Lord with them, and ad- 
jured them, and Jodae shewed them the 
king’s son. 3 And charged them, saying, This 
is the Sthing which ye shall do. 6 Let a 
third part of you go in on the sabbath-day, 
and. keep ye the watch of the king’s house 
in the porch; and another third in the gate 
of the high way, and a third at the gate be- 
hind the footmen; and keep ye the guard of 
the house. 7And there shall be two Sparties 
among you, even every one that goes out on 
the sabbath, and they shall keep the guard 
of the Lord’s house before the king. 8 And 
do ye compass the king about every man 
with his weapon in his hand, and he that 
goes into the ranges shall die: and the 
shall be with the king in his going out an 
in his coming in. 

And the captains of hundreds did all 
things that the wise Jodae commanded; and 
they took each his men, both those that 
went in on the sabbath-day, and those that 
went out on the sabbath-day, and went in 
to Jodae the priest. 1 And the priest gave 
to the captains of hundreds the swords and 
spears of king David that were in the house 
of the Lord. !! And the footmen stood each 
Awith his weapon in his hand frora the 
right corner of the house to the left corner 
of the house, by the altar and the house 
round about the king. 1? And he brought 
forth the king’s son, and € put upon him the 
crown and gave him the testimony; and he 
made him king, and anointed him: and they 
clapped their hands, and said, Long live the 


king. 
43 And Gotholia heard the sound of the 
people running, and she went in to the peo- 
le to the house of the Lord. And she 
ooked, and, behold, the king stood near a 
pillar according to the manner; and the 
singers and the trumpeters were before the 
king and all the people of the land even re- 
joicing and sounding with trumpets: and 
Gotholia rent her garments, and cried, A 
conspiracy, @ conspiracy. } And Jodae the 
priest commanded the captains of hundreds 
who were over the host, and said to them, 
Bring her forth without the ranges, and he 
that goes in after her shall certainly die by 
the sword. For the priest said, Let her not 
however be slain in the house of the Lord. 
16 And they laid hands upon her, and went 
in by the way of the horses’ entrance into 
the house of the Lord, and she was slain 
there. 

7 And Jodae made a covenant between 
the Lord and the king and the people, that 
they should be the Lord’s people; also be- 
tween the king and the people. And all 
the people of the land went into the house 


Gr. with those, X Gr, and his weapon, 


n Gr, trumpets. 
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of Baal, and tore it down, and completely 
broke in pieces his altars and his images, and 
they slew Mathan the priest of Baal before 
the altars. And the priest Pappointed over- 
seers Yover the house of the Lord. And 
he took the captains of the hundreds, and 
the Chorri, and the Rhasim, and all the peo- 
ple of the land, and brought down the king 
out of the house of the Lord; and they 
went in by tlie way of the gate of the ° foot- 
men of the king’s house, and seated him 
there on the throne of the kings. *° And all 
the people of the land rejoiced, and the 
city was at rest: and they slew Gotholia 
with the sword in the house of the king. 


21 Joas was $seven years old when he 
began to reign. 

Joas § began to reign in the seventh year 
of Ju, and he reigned forty years in Jerusa- 
lem: and his mother’s name was Sabia of 
Bersabee. ? And Joas did that which was 
right in the sight of the Lord all the days 
that Jodae the priest instructed him. ?Only 
there were not any of the high places re- 
moved, and the people still sacrificed there, 
and burned incense on the high places. 


4And Joas said to the priests, As for all 
the money of the holy things that is brought 
into the house of the Lord, the money of 
valuation, as each man brings the money of 
valuation, all the money which Aany man 
may feel disposed to bring into the house of 
the Lord, let the priests take it to them- 
selves, every man from the proceeds of his 
sale: and they shall repair the breaches of 
the house in all places wheresoever a breach 
shall be found. 


6 And it came to pass in the twenty-third 
year of king Joas the priests had not repaired 
the breaches of the house. 7 And king Joas 
called Jodae the priest, and the other priests, 
and said to them, Why have ye not repaired 
the # breaches of the house? now then re- 
ceive no more money from your sales, for 

e shall give it to repaiz the breaches of the 

ouse. ®And the priests consented to re- 
ceive no more money of the people, and not 
to repair the breaches of the house. 9 And 
Jodae the priest took a chest, and bored a 
hole in the lid of it, and set it by the €altar 
in the house of a man belonging to the house 
of the Lord, and the priests that kept the 
door put therein all the money that was 
found in the house of the Lord. 


10 And it came to pass, when they saw that 
there was much money in the chest, that the 
king’s scribe and the high priest went up, 
and they tied up and counted the mone 
that was found in the house of the Lord. 
1 And they gave the money that had been 
™collected into the hands of them that 
wrought the works, the overseers of the 
house of the Lord; and they gave it out to 
the carpenters and to the builders that 
wrought in the house of the Lord. }2 And 
to the P masons, and to the hewers of stone, 
to purchase timber and hewn stone to repair 
the breaches of the house of the Lord, for 
all that was spent on the house of the Lord 
to repair it. Only there Twere not to be 
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Kpatnoovct TO BedeK Tod otKoU «cis TaVTA Ov edv edpEOH exet 


fedex. 


A A , A a? . 
Kat eyevnOn ev TO €ikoaT@ Kal Tpitw éret TO Bacrret Iwas 6 
> > , ¢ “ a“ 3 < A »” § N > fs 
ovK exparaiwaav ob tepets TO BedeK TOU olkov. Kat éxdrecev 7 
2 \ € \ > N \ « , \ \ ¢ a \ Ln 
Iwas 6 Bacrebs “Iwdaé tov tepéa Kal Tovs iepets, Kal elzre 
lal my ‘\ 
TpOS avTOvS, TL OTL OVK exparatotTe TO BEdeK TOD OiKOV; Kal 
n~ an / a 4 > ‘\ 
viv pn AdByte apyvpiov ard toy mpdcewv buwov, OTe eis TO 
A a , a A 
Bde tod olkov dacere aitd. Kat cvvepodvycay ot iepets tod 8 
nw n~ “ \ cal nw 
pH) AaBety apyvpiov mapa tov Aaod, Kal TOD jun evicxdoa 76 
\ an ” \ oo» > Vere XN \ , 
Bedex Tod olkov. Kai é\aBev “Iwdaké 6 tepeds xiBwrov piav, 9 
“ , a \ \ 
Kal érpnoe tpwyyv et tis cavidos airys, kal wxev adrijy 
\ > \ > a ” > 5 XN ” K ‘“~ B, ‘ 25 
mapa aupalerBt ev TH oikw avdpds oixov Kupiov: Kat ewxav 
nw ‘\ ca \ > me mY 
ot tepets of pvddocovtes TOV oTabmov wav TO apyvpLov Td 
+ 7 
ctpeBtv év oikm Kupiov. 


, 
Kal éyévero ws etSov ott roAd 7d adpyvptov ev TH KiBura, 10 
Y t +? 
n / \ 
kat aveBn 5 ypaupateds tod Bactiéws Kal 6 tepeds 6 péyas, 
, x 
kal éxrprygav Kal HplOunoav td dpytpiov ro ebpebev ev oikw 
Kvupiov. Kal wxay 7d dpytpiov 1O érounacbev eri yetpas 11 
lal cat wy 
TOLOVVTWV TH epya Tov éemirKoT@v olkov Kupiov, kal é&édocav 
‘ a , n a 
tots TéexToot Tov EVAwY, Kal Tots oiKOddmoLs Tots ToLodaW év 
a i x6 ck ; - 
oikw Kupiov, Kal tots Tetxiotats, Kal Tots AaTopors TOV ALOwr 12 
lal \ cal an 
tov ktynoacGar Eva Kal AiPovs Aatopyrods Tod Katacxely 7d 
\ ” / ? / 7 2¢ iy / 6 9N \ > 
Bedex oikov Kupiov, cis mavta doa eSwdiacOn emi tov otkov 
lal a , - 
Tov Kpataacat, Udjv od rombjcovtat olkw Kupiov Ovpat 13 


B Gr. placed. See John 15. 16. y Gr. in or into. 3 Or, guard, A. V. ¢ Gr, a son of seven years in his reigning. 
6 Gr. reigned. 2 Gr. it may come into the heart,etce. & @r.breach, & The Gr.is a Hebrew word in Greek letters. , Gr. prepared. 


9 Gr, wall-builders. o Gr. breach. 


+ Gr. shall not be made. This change of future and past is frequent. 


| 
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9 na ® , \ , A a A 
apyupat, Aor, pidAdat, Kat oddreyyes, TAY GKEVOS KPVTOUY, 
Kal oKedos dpyupody, ek TOD dpyuptov Tov eloevexOévtos ev 

14 olxw Kupiov, dre tots rowotor ta epya Sécovow aro: Kal 

15 exparatucay ev ard Tov otKoV Kupiov. Kal ov« eehoyilovro 
TOUS dvdpas ois edidovv TO dpyvptov emt Xetpas avrav dodvat 

16 rots Tovovor TO, epya, ore ev micret adrioy TOLOUT LY. ‘Apyv- 
plov wept duaprias, Kal apyvpiov rept mAnppedetas, 6, TU 
elonvex9n ev oikw Kupiou, tots iepetow éy€vero. 

17. Tore avéBn “Aland Bacireds Zupias, kal érodeunoey ert 
"1 > 
TeO, kat mpoxareAdBero attyv: Kal éragev Aland 76 mpdcwrov 

i] > ; p c ah , = 4 BL ‘ p ‘ 

cal a \ 

18 adrod dvaBnvar emi ‘lepovoadn. Kat ehuBev Twas Bacrdreds 
> / / Ye g er > BS \? X \ 
lovda mévta Ta ayia doa Hylacev “loocaddt Kal Twpam Kai 
> , 4 , > a \ a ? igh \ ‘ go 
Oxolias of matépes adrod Kal Bacrdrcis lovda, kal ra ayia 
avtov, Kat may Td xpvalov 7d etpebey év Onoavpots otkov 
Kvupiov kat olkov tod Baciréws, kal améotede TO “Aland 

~ , Nes 7, 9 Ne , 
Baowre? Supias, xal avéBn dad ‘TepoveaAnm. 
19 Kat ra Aowra tHv Adywv “Iwds Kal mdvTa doa erolycer, 
> > \ lal , SaoN / / lal ¢ a lal 
od« iSod Tadra yeypappeva ert BuBiv Adywv Tov HLEpOY Tots 
fal > , ‘\ > / c an > a ‘\ 
20 Bacredou “lovda; Kal dvéctycav ot SotAo. airod xal 
? 

eéyoav mavra ovivoecpov, Kal éraragav tov “Iwas ey olkw 

21 MadAd 7G &v Beda. Kal “lekipxap vids “Ienovdd, xat *leLe- 

\ c ex 3 a SS ‘ ce ey DA 3 n > / > \ 

BovO 6 vids airod Ywpyp, ot dotAou airodt, éerdragav adrov 

kat améOave, kal away airov peta Tov Tarépwy aitod éy 

/ , Ss , ? i} ray > ne SeS 

moder Aavid: Kal eBaciievoey “Apeooias vids adrod avr 
avTOv. 

13 ’Ev ére «cixootd Kal tpitw ere 7S “Iwas vid “Oyxokiov 
Baotret *lovda eBaothevoey ‘Todxag vidos ‘Tod ev Sapapeta 

2 érraxaidexa ern. Kal eroinre TO Tovnpov év bpbarpois 
Kupiov, Kal éropevn éricw dpapruivy ‘TepoBoap. viod Naar, 
Us e&nuapte Tov Iapandr, ovd« déorn am abris. 

3. Kal dpyicAn Oud Kips év 76 “Topany, cat wxey adrods 
2 oy 3 ‘ , , 3 , Noa \ ey 8 
év xELpl Aland Bacrews Svpias, Kal ev xeupl viod “Adep 

an > A 

4 viot “Aland mwaoas tas Hpépas. Kal denby “Iwaxal tod 
Tpoowrov Kupiov, Kal émijKovo ev abrod Kupuos, dru «ide tiv 

5 Odibw “Iopana, ore eOhubev avrous Paotreds Zuptas. Kat 
édwxe Kuriptos ournptay TO ‘lopanh, Kal ep Abev troxdrodey 
xelpos Supias: Kal éxdbucay of viol *Iopanr év rots oKnvopacw 

6 abrav Kabios exbes Kal tpirns. TIAqv otk daréornocay aad 

FA ’ 
Gpaptiav oixov ‘lepofodp os eEnpapre tov ‘Iopand, ev airy 
, 7 
eropevOn Kai ye TO Gdoos eoTdy ev Yapapeia. “Ore odx 

ra , a > / \ r > a , e a 

trereibOn 73 “Iwayal dads, GAN 7 TevTynKOvTAa im7eis 

8éxa Gppata Kat deca yiriades meCdv, Ore amdAccev 
attovs Paces Zupias, Kal evto aitovs ws xovv eis Kata- 

TATHOW. 

8 Kal 7a rAowwda rdv Adywv “Iwdyal Kal mdvra doa erolnce 

fal an n ¢ 
Kal at Swwacreiat adrod, odxl tadra yeypappéva ert BiBArACw 
\ 

9 Aoyov TOV aypepov Tois Pacredow "Iopand; Kat éxouunOn 
“Twdxal preva. TOV Tar epwov avrov, Kal 1 Garay abrov év Zapapeia: 
Kal eBacihevoey "Iwas vids aitod dv7 abrod. 

> 
10 7Ev érev tpraxootd Kal éBddpw erer 73 “Iwas Baorre? 


~I 


3 Gr. will give, vide v. 13. 
& Gr. it. 


¢ Heb. D7 737N3. 
am Gr. yesterday and to-day, 


7 Gr. in. 
ba Gr, reigned. 


8 Gr. doors. 


p Gr. it, sc. duaptia, 


IV. Kines XII. 14—XIII. 10. 


made for the house of the Lord silver 2 plates, 
studs, bowls, or trumpets, any vessel of gold 
or vessel of silver, of the money that was 
brought yinto the house of the Lord: for 
they “were to au it to the workmen, and 
they repaired therewith the house of the 
Lord. ' Also they took no account of the 
men into whose hands they gave the mone 
to give to the workmen, for they Sacte 
faithfully. 16 Money for a sin-offering, and 
money for a trespass-offering, whatever hap- 
pened to be brought into the house of the 
Lord, went to the priests. 


7 Then went up Azael king of Syria, and 
fought peal Geth, and took it: and Azael 
set i face to fo against Jerusalem. 38 And 
Joas king of Juda took all the holy things 
which Josaphat, and Joram, Ochozias, his 
fathers, and kings of Juda had consecrated, 
and 8 what he had himself dedicated, and all 
the gold that was found in the treasures of 
the Lord’s house and the king’ s house, and 
he sent them to Azael king of Syria ; and he 
went up from Jerusalem. 

19 And the rest of the acts of Joas, and 
all that he did, behold, are not these things 
written in the book of the chronicles of the 
kings of Juda? » And his servants rose up 
and made a Aconspiracy, and smote Joas in 
the house of Mallo that isin Sela. 2! And 
Jezirchar the son of Jemuath, and Jezabuth 
Somer’s son, his servants, smote him, and he 
died; and they buried him with his fathers 
in the city of David: and Amessias his son 
reigned in his stead. 

In the twenty-third year of Joas son of 
Ochozias king of Juda & began Joachaz the 
son of Ju to reign in Samaria, and he 3 Peaks 
seventeen years. * And he did that which 
was evil in the sight of the Lord, and walked 
after the sins of Jeroboam the son of Nabat, 
who led Israel to sin ; he departed not from 
§ them. 

And the Lord was very angry with Is- 
rael, and delivered them into the hand of 
Azael king of Syria, and into the hand of 
the son of Ader son of Azael, all their “vile 
4 And Joachaz besought the Lord, and t 
Lord hearkened to him, for he saw the 
affliction of Israel, because the king of if re 
afilicted them. ®And the Lord gave 
yerance to Israel, and they escaped from 
under the hand of Syria: and the children 
of Israel dwelt in their tents as 7 heretofore. 
6 Only they departed not from the sins of 
the house of Jeroboam, who led Israel to 
sin: they walked in p them— —moreoyer the 
grove also remained in Samaria. “ Whereas 
there was not left any *army to Joachaz, 
except fifty horsemen, and ten chariots, and 
ten thousand infantry : for the king of 
Syria had destroyed them, and they made 
them as dust for trampling. 

8 And the rest of the acts of Joachaz, and 
all that he did, and his mighty acts are not 
these things written in the book of the 
chronicles of the kings of Israel? %And 
Joachaz slept with his fathers, and they 
buried him in Samaria: and Joas his son 
reigned in his stead. 

WJn the thirty-seventh year of Joas king 


6 Gr. his own holy things.  Complut —aavta. 
g Gr. people, 


IV. Kineos XIII. 11—XIV. 3. 


of Juda, Joas the son of Joachaz Bbegan to 
reign over Israel in Samaria sixteen years. 
liAnd he did that which was evil in the 
sight of the Lord; he departed not from all 
the sin of Jeroboam the son of Nabat, who 
led Israel to sin: he walked in it. And 
the rest of the acts of Joas, and all that he 
did, and his mighty acts which he performed 
together with Amessias king of Juda, are 
not these written in the book of the chro- 
nicles of the kings of Israel? '3And Joas 
slept with his fathers, and Jeroboam. sat 
upon his throne and he was buried in 
Samaria with the kings of Israel. 

4 Now Elisaie was sick of his sickness, 
whereof he died: and Joas king of. Israel 
went down to him, and wept over his face, 
and said, My father, my father, the chariot 
of Israel, and the horseman thereof! And 
Elisaie said to him, Take bow and Yarrows. 
And he took to himself a bow and arrows. 
16 And he said to the king, Put thy hand on 
the bow. And Joas put his hand upon zz: 
and Elisaie put his hands upon the king’s 
hands. “And he said, Open the window 
eastward. And he opened it. And Elisaie 
said, Shoot. And he shot. And Elisaie 
said, I'he arrow of the Lord’s deliverance, 
and the arrow of deliverance 4 from Syria ; 
and thou shalt smite the Syrians in -Aphec 
until thou have consumed them. And 
Elisaie said to him, Take bow and arrows. 
And he took them. And he said to the 
king of Israel, Smite upon the ground. And 
the king smote three times, and stayed. 
19 And the man of God was grieved at him, 
and said, If thou hadst smitten five or six 
times, then thou shouldest have smitten 
Syria till thou hadst consumed them; but 
now thou shalt smite Syria only thrice. 

20 And Elisaie died, and they buried him. 
And the bands of the Moabites came into 
the land, $at the beginning of the year. 
21 And it came to pass as they were burying 
a man, that behold, they saw a band of men, 
and they cast the man into the grave of Eli- 
saie: and assoon as he touched the bones of 
Elisaie, he revived and stood up on his feet. 

22 And Azael greatly afflicted Israel all the 
days of Joachaz. And the Lord had 
mercy and compassion upon them, and had 
respect to them because of his covenant. 
with Abraam, and Isaac, and Jacob; and 
the Lord would not destroy them, and did 
not cast them out from his presence. “And 
Azael king of Syria died, and the son of 
Ader his son reigned in his stead. * And 
Joas the son of Joachaz returned, and took 
the cities out of the hand of the son of Ader 
the son of Azael, which he had taken out of 
the hand of Joachaz his father in the war: 
thrice did Jous smite him, and he recovered 
the cities of Israel. 

In the second year of Joas the son of 
Joachaz king of Israel, did Amessias also the 
son of Joas the king of Juda & begin to reign. 
26 ‘Twenty and five years old was he when 
he began to reign, and he reigned twenty 
and nine years in Jerusalem: and his mo- 
ther’s name was Joadim of Jerusalem. 3And 
he did that which was right in the sight of 
the Lord, but not as Dayid his father: he 


508 BASIABION A. 


, ba ‘\ > - 
"Tovda éBacidevoer “Iwas vids Twd yal éxt IopajA év Sapapeia 
SS > an , 
éxxaidexa érn. Kat éroinoe 76 tovnpov év 6pOadpots Kupiou: 11 
a ~ hi a 
ovk aréoty aro méons ‘lepoBoap viod NaBar dépaprias, os 
a \ »s \ 
eEjpapte tov “Iopand: év abry éropevOn. Kat ta Aouwra 12 
tov Adyov "Iwas kal mévra dca érolnce, Kal at duvactetae 
> aw > LA ae? 7 ré *I 50 > \ col 
abrov as éroince pera Apecoiov Bacréws ‘Iovda, odxi Tatra 
/ aN rt VA an € lal lal tr fal 
yeypappeva. él BiBio Adywv TOV HuEpSY Tots Baciretow 
> wn / a“ \ 
"Iopand; Kat éxouuydn “Iwas peta tov rarépwv avrod, Kat 13 
c ‘\ > / > \ a / > “a x > ve > 
IepoBoip exdbicey ext tod Opdvov adrod, Kai érady év Za- 
Qn > , 
prapeia peta TOY Baotréwv Iopayr. 
a >a , 
Kal ‘Edwart appdornce tHv appworiay abrod, bv nv azé- 14 
S / SN Sa ? S AY > ‘ \ 
Gave: Kal KatéBn pds adtrov "Iwas BaotAers ‘Iopand, Kat 
n > g 
éxXavoev ert mpdcwrov avTod, Kal €ime, TdTEp TaTEP, Appa 
a ce 
"Iopand Kal immeds aitod. Kal etrev aire “Edwoate, AaBe 15 
Ai "4 a 
tofov kat BéAy* Kat €AaBe mpods éavtdy réfov Kat PéAn. 
Kai elre 76 Baorret, eriBiBacov thy xeipd cov eri TO to€ov: 16 
bY , > X\ ‘ lal > led x 2 a i s\ 
kal éereBiBacev “Iwas tiv xelpa adrov- Kat éréOnxev “Ehioaré 
TOS xXElpas avTOU éml Tas xElpas TOD Baotréws, Kal etrev, 
»” \ lA > > WEE ‘\ ” \ 2. 
dvoigov tiv Ovpida Kar dvaroAds: Kal nvoige: Kal elev 
‘EX . 5 ‘s ‘ £ 5 e N\ = aN ts 
wale, tTogevoov: Kal éerdfevoe: Kal ele, Bédos cwryplas 
cal K lA \ Ber lo > S; , ‘\ 1& ‘ 
T Kvupiw, cat BéXos owrypias év Xupia, Kat rarages THv 
yd > > \ 7 7 \ > > a ¢ XN 
Supiav év “Addex ews ovvtedeias. Kat eiev atte “Educa, 
Sf 
AaBe réEa* kal éXaPe Kai etre TH Baorret ‘IopayaA, wetagov 
> \ lel \ > / < ‘\ \ . m” X\ 
els THY ynvr Kal érdtagev 6 Baodeds tpls, Kal éoty Kat 
> 14 Pek SINS ay a A \ > > 23. , c 
eAuTrnOy er aitd 6 avOpwros Tod @eod, kal elev, ei eratakas 
/ Are 8 rg xv > / 2 4 4 97 / 
TevTaKis 7 EAKis, TOTE av erdtakas THY Lupiav ews ovvtedeias, 
kal vov tpis watages THY Buplav. 


7 


Kai dreBavey “EXtoae, cat eaav aitov: Kat povotwvor 20 
> a a 

MwiB 7rAOov ev rH yn €\Govros Tod éviavtod. Kat eyéveto 2 
aitav Oarrévrwy tov avdpa, Kal iob eidov tov povdlwvor, 

\N woe \ ” > an / c / \N 2 uA ‘\ 
Kat eppupay Tov avdpa ev TO Ta>w “EAuoaé: Kal eropevOy Kat 
LA “ 3 , c \ ‘ + ‘\ > , 29% NI 
nWaro tiv dotéwy “Edtoate, kal ence Kal avéotn emi tovs 
WOOaS avTOd. 


3) 
— 


,? . 

Kat ‘Aland éfe6Aufe tov “lopand macas Tas Hepas Twdxa€. 22 
K \ AE K , > \ ‘\ > , > \ \ > / 

at yAenoe Kuptos avrovs Kat wxtetpyoev adtods, Kal éreBre- 23 

> a 

ev ér adtods did tv SiabyKny adtod thy peta “ABpadp kat 
at > ‘\ Al 1 \ > a nr , } a > A 
gaaK Kat TaxoB, kat od« AOeAnoe Kipios diapOetpar adrorvs, 

\ an an 
kal ovK amréppupey aitovs ard Tod Tpocwrov aitod. Kal 24 

/ ? \ 
arélavey AlandrA Bacirebs Suptas, cal €Bacirevoer vids *Adep 

eX > A *J > > A \ > / > Q eX > , ~ 
wos avTov avT avtov. Kat éreotpepev Iwas vids “Iwdyal, 25 

‘\ »” ? n n 
kal €haBe tas odes &k xewpds viod "Adep viod "Aland, as 
»” \ > , an n an 
eLaBev ek xeEipos Iwayag tod matpds adtod év TO Toke 

\ / ? 
Tpls eraragev avtov ‘Iwas, Kal éréeotpewe tas wddELS *Topana. 

? »” , aA > > 

Ey ére. devtépw 73 “Iwas vid ‘Iwdyal Baoret “Iopand, 14 

\ > 
Kal €Bacwevoey “Apecoias vids “Iwas Bacreds *lovda. 

ev m” \ , n n~ 
Yios €ikoou Kai wévte erdv Hv ev tO Bacirevew adtov, kal 2 
” \ / ” 
€lKooL Kal evvéa ety efacirevoev év ‘Tepovoadyp, Kat ovopa 

lal \ > ‘a Namin) Q\ c 
™sS paytpos avtod Iwadip && ‘lepovooAnu. Kat éxoinoe 75 3 
> \ > na 
eiés ev dpbadpots Kupiov, adi ovx ws Aavid 6 Tatnp 


& Gr.reigned. —-y Gr. weapons, 


6 Gr. in. 


¢ @r.the year having come. 0 Gr. a son of 25 years in his reigning. 
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> a ‘ , A 3 , >’ Q e ‘ > a > , 
avrov: Kara mavra oa eroinrey Iwis 6 ratip adrod eroince. 

4 TDAny ra tyra odk e&fpev Ere 6 Aads Cvaiale Kal vuiwv 

4 a fal Ld / 

d évy rots bYmAois. Kal éyévero Ore xatioyvoey 7) Bacrrela ev 
xelpt adrod, kal érarage tovs SovAovs adrod tods mardgavras 
Tov matépa avtov. Kai rovs viods tav ratagdavtwy ov« éJava- 

T bas ye tv BiBAlw vopwv Muvoy, os évere(Aato 
woe, Kalas yéyparrat év BiBAiy vopwv Movoh, ds évereiAaro 
, a lad e 

Kupwos, A€ywr, ovk aroGavotvrar matépes trép vidv, Kal viol 

> al 
ovk arofavodvtar brép matépwy, ote GAN 7) Exacros ev Tals 

e , > an > an DN > / nv ? ba 

dpaptiats avrod dmobaveira.  Airds emdrage tiv “Edap 

2 X , / \ 4 SS / > fol 

ev yepeded Seca yididdas, kal cuvehaBe thy métpav ev TO 

/ \ sa VP s 4 2) TAs ‘\ o a € , 
mohéu, Kal éxddeoe 7d dvopa aitijs leon ews tis Huepas 

TAUTHS. 

2 , > \ e 

8 Tore aréoterev “Apeocias ayyédovs mpds “Iwas vidv 

cal > / a An 
Twdxal viod “lob Bacitéws “Iopair, éywv, Setpo dfOdpev 
> > ‘ \ 

9 xpocwros. Kal drécrere Iwis Bacireds “Iopand mpos 

"Aperoiay Baowtéa “lovda, A€ywv, 6 dxav 6 ev TO AriBavw 

> , \ XN £8 ~ > lat A / ré 60 ‘\ 

améarewle mpos THY Kédpov THY ev TO AlBdvw, Aéywr, dds THY 
an tal a / 

Ovyarépa cov TO vid pov eis yuvatka: Kat dupAOov ta Onpia 

Tov a@ypod Ta év TO AlBavw, Kal ouvverdtnoay THv dKava. 

aA , 

Tirtwy éraragas tiv “[doupatav, Kat emnpé oe Kapdia cov: 

Z ; 
evdogdcOytt Kabnevos ev TO olkw cov, Kal tvati épites év 
al > cal 

Kakia gov; Kal recy ov Kal lovdas peta cod. 


NI 


10 


> / 2 A \ 
11 Kat ov jxovoey “Apeocias: Kal avéByn “Iwis Bacrreds 
| aN Ng oe 6 rp SN \ 7A ta B 
spanA, kat GPOnoav mpoowrots aitos Kat Apecoias Bact- 
12 
Fd Xx , > ‘ y@: i Fah. > \ , > lal 
amd mpoowmrov IopanA, Kat epvyev avnp els TO TKHVOMG avTOD. 
© \ ‘\ > yr ey > x C2 me) , / ° ‘ 
13 Kal tov “Apecciay visv Iwas viovd Oxoliov cvvédaBey ‘Twas 
> € S 
Bacireds Iopand ev Baioapds: kal 7AGev eis “Tepovoadyp, 
< A > n~ v2 4 ne, > o bX: Ee ‘x 
Kal kabeikev ev TO tetxer lepovoadnp ev tH wvAn Edpaip 
a / / \ mW \ 
éws mvAns THs ywvias TeTpaxociovs myyets. Kat eae 76 
, ‘\ e / 
xpvaiov, kal 7d apyvpov, Kat mTovTa TA oKEvNn TA EvLpeeyTa ev 
na 4 a / \ A 
oixw Kupiov, kal ev Oncavpois oixov Tod Baotréws, Kat Tovs 
lol > V/ 
viods Tov cuppigewv, Kal dréeotpeer eis Dupdpeav. 


14 


Kal 7a Aoura tov Adywv “Iwas doa éroinoe ev dvvactelo. 
Bs AL OA eis , <> / NZ Ata oes 
airov, & érodéunoe peta “Apecoiov Baciréws ‘lovda, odxi 
4 / n if nr an 
Tatra yeypappéva ert Biprte Aoyov TOV TEpav Tots Baor- 
~ NF col 
Aedow ‘IopanrA; Kat exopnOn Iwas pera. TOV ratépwv avrod, 
r > / \ 
Kal éerddyn ev Sapapeia petra tov Baoiréwv “Iopayd: Kai 
> , ¢ A ev > “a 3 > > lal 
eBacirevoey ‘lepoBodp vids avtov avt avrod. 
‘\ > , A A 
Kai énoew “Apecoias vids “Iwas Baoireds “lovda pera 76 
2 A > bY e\ > 4 ré | yr (8 
drobaveiv “Iwas vidv Iwdxal Baciréa “Iopand, mevtexaidexo, 
lal % 4 
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IV. Kines XIV. 4—21. 


did aecording to all things that his father 
Joas did. 4Only he removed not the high 

laces: as yet the people sacrificed and 

urnt incense on the high places. ® And it 
came to pass when the kingdom was esta- 
blished in his hand, that he &slew his ser- 
vants that had yslain the king his father. 
§ But he slew not the sons of those that had 
slain him ; according as it is written in the 
book of the laws of Moses, as the Lord gave 
commundment, saying, The fathers shall not 
be put to death for the children, and the 
children shall not be put to death for the 
fathers; but every one ‘shall die for his 
own sins. 7He smote of Edom ten thou. 
sand in $ the valley of salt, and took 9the 

ock in the war, and called its name Jethoel 
until this day. 

Then Amessias sent messengers to Joas 
son of Joachaz son of Ju king of Israel, say: 
ing, Come, let us Alook one another in the 
face. °And Joas the king of Israel sent to 
Amessias king of Juda, saying, The thistle 
that was in Libanus sent to the cedar that 
was in Libanus, saying, Give my daughter 
to thy son to wife: and the wild beasts of 
the field that were in Libanus passed by 
and trod down the thistle. !°Thou_ hast 
smitten and wounded Edom, and thy heart 
has lifted thee up: #stay at home and glorify 
thyself; for wherefore art thou quarrelsome 
to thy hurt? So doth thou wilt fall and 
Juda with thee. 

11 Nevertheless Amessias hearkened not: 
so Joas king of Israel went up, and he and 

messias king of Juda looked_one another 
in the face in Bethsamys of Juda. 1” And 
Juda €was overthrown before Israel, and 
every man fled to his tent. And Joas king 
of Israel took Amessias the son of Joas the 
son of Ochozias, in Bethsamys; and he 
came to Jerusalem, and broke down the wall 
of Jerusalem, fea at the gate of Eph- 
raim as far as the gate of the corner, four 
hundred cubits. “And he took the gold, 
and the silver, and all the vessels that were 
found in the house of the Lord, and‘in the 
treasures of the king’s house, and the 7 host- 
ages, and returned to Samaria. 


© And the rest of the acts of Joas, even all 
that he did in his might, how he warred 
with Amessias king of Juda, are not these 
things written in the book,of the chronicles 
of the kings of Israel? And Joas slept 
with his fathers, and was buried in Samaria 
with the kings of Israel; and Jeroboam his 
son reigned in his stead. 

17 And Amessias the son of Joas king of 
Juda lived after the death of Joas son of 
Joachaz king of Israel fifteen years. 18 And 
the rest of the acts of Amessias, and all that 
he did, are not these written in the book of 
the chronicles of the kings of Juda? 1 And 
they ep formed a as hay d against him in 
Jerusalem, and he fled to Lachis: and they 
sent after him to Lachis, and slew him there. 
»” And they 7 brought him upon horses; and 
he was buried in Jerusalem with his fathers 
in the city of David. 


21 And all the people of Juda took Azariag, 


7 Gr. smitten. 3 Or, be put to death, ete. 
u Gr. glorify thyself sitting in thy house, 
e Gr. conspired with a conspiracy, . 


B Gr. smote. 
Gr. appear to faces. 


¢ The Gr. is from NO" 00 Keri. 
E Gr. fell. 
¢ Gr. lifted him, 


6 Heb. Selah. 
n Gr.and Heb. lit. sons of exchanges. 


IV. Kines XIV. 22—XYV. 10. 


and he was Ssixteen years old, and made 
him king in the room of his father Amessias. 
™ He built Alloth, and restored it to Juda, 
after the king slept with his fathers. 


Tn the fifteenth year of Amessias son of 
Joas king of Juda ybegan Jeroboam son of 
Joas to reign over Israel in Samaria forty 
and one years. % And he did that which 
was evil in the sight of the Lord: he de- 
parted not from all the sins of Jeroboam 
the son of Nabat, who led Israel to sin. 
2 He recovered the coast of Israel from the 
entering in of A@math to the sea of § Araba. 
according to the word of the Lord God o 
Israel, which he spoke by Shis servant Jonas 
the son of Amathi, the prophet of Geth- 
chopher. *6 For the Lord saw that the afflic- 
tion of Israel was very bitter, and that they 
were few in number, straitened and in want, 
and %destitute, and Israel had no helper. 
27 And the Lord Asaid that he would not 
blot out the seed of Israel from under hea- 
yen; so he delivered them by the hand of 
Jcroboam the son of Joas. 


23 And the rest of the acts of Jeroboam, 
and all that he did, and his mighty deeds, 
which he achieved in war, and how he re- 
covered Damascus and Aimath to Juda in 
Israel, ave not these things written in the 
book of the chronicles of the kings of Israel ? 
® And Jeroboam slept with his fathers, even 
with the kings of Israel; and Zacharias his 
son reigned in his stead. 


In the twenty-seventh year of Jeroboam 
king of Israel ome the son of Amessias 
king of Juda ybegan to reign. #? Sixteen 
years old was he when he began to reign, 
and he reigned fifty-two years in Jerusalem : 
and his mother’s name was Jechelia of Je- 
rusalem. And he did that which was 
mieht in the eyes of the Lord, according to 
all things that Amessias his father did. 
4Only he took not away any of the high 
laces: as yet the people sacrificed and 
urnt incense on the high places. 


5 And the Lord éplagued the king, and he 
was 7 leprous till the day of his death ; and 
he reigned in Pa separate house. And. Joa- 
tham the king’s son was over the household, 
judging the people of the land. 


6 And the rest of the acts of Azarias, and 
all that he did, ave not these written in the 
book of the chronicles of the kings of Juda? 
7And Azarias slept with his fathers, and 
er buried him with his fathers in the city 
of David: and Joatham his son reigned in 
his stead. 


5In the thirty and eighth year of Azarias 
king of Juda Zacharias the son of Jeroboam 
y began to reign over Israel in Samaria six 
months. 9 And he did that which was evil 
in the eyes of the Lord, as his fathers had 
done: he departed not from all the sins of 
Jeroboam the son of Nabat, who made Israel 
to sin. ! And Sellum the son of Jabis and 
others conspired against him, and they smote 
him %in Keblaam, and slew him, and he 


B Gr, a son of 16 years. 
A Or, said not that he would. 


y Gr. reigned. 
uu Gr. a son of 16 years was he in his reigning. 
eo The Gr. is from AYwENN. 
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6 i.e. the plain. C Gr. the hand of his servant. 
&€ Gr. touehed. 


o Heb. DY ap before the people, 


@ Or, left alone. 
a Gr. made leprous. 
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reigned in his stead. "And the rest of the 
acts of Zacharias, behold, they are written 
in the book of the chronicles of the kings of 
Israel. 1 This was the word of the Lord 
which he spoke to Ju, saying, Thy sons of 
the fourth generation shall sit upon the 
throne of Israel: and it was so. 


18 And Sellum the son of Jabis reigned: 
and in the thirty and ninth year of Azarias 
king of Juda 8 began Sellum to reign a full 
mouth in Samaria. 4 And Manaem the son 
of Gaddi went up out of Tharsila, and came 
to Samaria, and smote Sellum the son of 
Jabis in Samaria, and slew him. And the 
rest of the acts of Sellum, and his conspiracy 
wherein he was engaged, behold, they are 
written in the book of the chronicles of 
the kings of Israel. 

16Then Manaem smote both Thersa and 
all that was in it, and its borders extending 
beyond Thersa, because they opened not to 
him: and he smote it, and ripped up the 
women with child. 

% Jn the thirty and ninth year of Azarias 
king of Juda & began Manaem the son of 
Gaddi to reign over Israel in Samaria ten 
years. 38 And he did that which was evil in 
the sight of the Lord: he departed not from 
all the sins of Jeroboam the son of Nabat, 
who led IJsrael to sin. In his days went 
up Phua king of the Assyrians against the 
land: and Manaem gave to Phua a thousana 
talents of silver to aid him with his power. 
And Manaem raised the silver by a tax 
upon Israel, even on every mighty man in 
wealth, to give to the king of the Assyrians, 
fifty shekels levied on each man; and the 
king of the Assyrians departed,and remained 
not there in the land. 2! And the rest of 
the acts of Manaem, and all that he did, 
behold, are not these written in the book 
of the chronicles of the kings of Israel ? 
2 And Manaem slept with his fathers; and 
Phakesias his son reigned in his stead. 


21n the fiftieth year of Azarias king of 
Juda, began Phakesias the son of Manaem 
to reign over Israel in Samaria two years. 
24 And he did that which was evil in the 
sight of the Lord: he departed not from 
the sins of Jeroboam the son of Nabat, who 
made Israel to sin. * And Phakee the son 
of Romelias, his officer, conspired against 
him, and smote him in Samaria in the front 
of the king’s house, with Argob and Aria, 
and with him there were fifty men of the 
four hundred: and he slew him, and reigned 
in his stead. 6 And the rest of the acts of 
Phakesias, and all that he did, behold, they 
are written in the book of the chronicles of 
the kings of Israel. 

*7 In the fifty-second year of Azarias king 
of Juda B began Phakee the son of Romelias 
to reign over Israel in Samaria twenty years. 
23 And he did that which was evil in the 
eyes of the Lord: he departed not from all 
hie sins of Jeroboam the son of Nabat, who 
led Israel to sin. *2In the days of Phakee 
king of Israel came Thalgath-phellasar king 
of the Assyrians, and took Ain, and Abel, 
and ‘hamaacha, and Anioch, and Kenez 
and Asor, and yGalaa, and Galilee, even all 


& Gr, reigned, 


7 Or, Galaan, 


IV. Kinas XV. 80—XVI. 10. 


the land of Nephthali, and carried them 
away to the Assyrians. 3) And Osee_ son of 
Ila formed a conspiracy against Phakee 
the son of Romelias, and smote him, and 
slew him, and reigned in his stead, in the 
twentieth year of Joatham the son of Aza- 
rias. %! And the rest of the acts of Phakee, 
and all that he did, behold, these ave written 
in the book of the chronicles of the kings of 
Israel. 

®JIn the second year of Phakee son of 
Romelias king of Israel ybegan Joatham 
the son of Azarias king of Juda to reign. 
3 6'Iwenty and five years old was he when 
he began to reign, and he reigned sixteen 
years in Jerusalem: and his mother’s name 
was Jerusa daughter of Sadoc. “And he 
did that which was right in the sight of the 
Lord, according to all things that his father 
Azarias did. Nevertheless he took not 
away the high places: as yet the people 
sacrificed and burnt incense on the high 

laces. He built the upper gate of the 

ord’s house. * And the rest of the acts of 
Joatham, and all that he did, are not these 
written in the book of the chronicles of the 
kings of Juda? 

37In those days the Lord began to $send 
forth against Juda Raasson king of Syria, 
and Phakee son of Romelias. *8’ And Joa- 
tham slept with his fathers, and was buried 
with his fathers in the city of David his 
father: and Achaz his son reigned in his 
stead. 

Tn the seventeenth year of Phakee son of 
Romeliasy began Achaz the son of Joatham 
king of Juda to reign. ?Twenty years old 
was Achaz when he began to reign, and he 
reigned sixteen years in Jerusalem; and he 
did not that which was right in the eyes of 
the Lord his God faithfully, as David his 
father had done. 3 And he walked in the 
way of the kings of Israel, yea, he made his 
son to pass through the fire, according to 
the abominations of the heathen whom the 
Lord cast out from before the children of 
Israel. *And he sacrificed and burnt in- 
cense on the high places, and upon the hills, 
and under every ? shady tree. 

5Then went up Raasson king of Syria and 
Phakee son of Romelias king of I weal against 
Jerusalem to war, and besieged Achaz, but 
could not Aprevail against him. ® At that 
time Raasson king of Syria recovered A’lath 
to Syria, and drove out theJews from Alath 
and the Jdumeans came to A®lath, an 
dwelt there until this day. 7 And Achaz 
sent messengers to ‘Thalgath-phellasar king 
of the Assyrians, saying, I am thy scrvant 
and thy son: come up, deliver me out of 
the hand of the king of Syria, and out of 
the hand of the king of Israel, who are rising 
up against me. 8 And Achaz took the silver 
and the gold that was found in the treasures 
of the house of the Lord, and of the king’s 
house, and sent gifts to the king. ® And the 
king of the Assyrians hearkened to him: 
and the king of the Assyrians went up to 
Damascus and took it, and removed # the 
inhabitants, and slew king Raasson. 

WAnd king Achaz went to Damascus to 
meet Thalgath-phellasar king of the Assy- 
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pov tois BaciAcdow “Tove : 
"Ev tais Huépats exeivars npgato Kupios efarooréAdew év 37 
? , ‘\ € ‘ / 7 ‘\ Ne ‘\ ex 
Iovea tov Paacoov Baciréa Zupias, kal tov @axeé viov 
“P. , \ > AG) > 16. A a / > a 
operiov. Kat éxouundn “Iwdbamw peta tdv tatépwv avtod, 38 
kal éragy peta TOV Tatépwv aitod év roAe Aavid tod matpds 
Ware) , ¥ eX > a > > > a 
kot €Bacirevoey “Ayal vids aitod avr aitod. 
éree Ertaxawexatw Daxeé viod “Popediov éBacirevoev 16 
m” a 
Ayal vids “Iwabay, Bacrtéws “Iovda. Yids eixooe érdv iv 2 
” 5 aA , S5N Ne , ” > , 
Ayal év 7G PBaoirevew adrov, Kai éExxaidexa ern éBacirevoev 
> € , wy > > , \ twas > > “a , 
év ‘IepovoaAnp Kal ovK éroinoe 76 ed6es ev dOadpors Kuptou 
®cod adtod moras, os Aavid 6 ratip aitod. Kai ézopevOn 3 
lal > cal lol 
év 650 Baciréwv “lopand, Kai ye tov vidv adtod dupyev ev 
\ Ny \ 5 hv n 24) a = Pda , t Wt 
mupt, Kata Ta PdeAdypata Tov eOvOv dv e&Hpe Kipwos ard 
, a Gy ES / Was A ok Ny rs / 2 
mpoowrov tav viov ‘Iopayr. Kai eOvoiage wal éOvpia év 
Tots bWydrots, Kal ext tdv Bouvdv, Kal troKxdtw ravTds EvAOV 
arowdous. 
¢ 
Tore dvéBn “Paocowy Baoitels upias Kat Paxee vids 
e ft \ > 
Popertov Bacrrevs “IopayA eis ‘lepovoadnp eis modemov, Kat 
2 / < a. 
érohwpkovv ért “Ayal, cal otk 7dvvavto roAeuety. "Ev TO 
n c A 
Kaip® éxeivy éeréatpee Paacowv Bacireds upias rv Aid 
A f/ \ \ > lal 
™ Zupia, cat eéBare rods “Tovdaiovs eé AiNaO, kai [Sovprator 
> \ / fal fol 
MrBov cis ANA, kat Katdknoay éxel Ews Tis Huepas Tavrys. 
\ / »” , 
Kai dmeorethey Axal dyyeous pds @aryabpe\Aacdp Bact- 7 
/ a , 
Aéa “Acarpiwv, éywv, Soddds Gov Kal vids cov eyo, avaBnbr, 
lal / A / 
gdoov pe &k xetpos Bacitéws Supias, kat ex xetpds Baciiéws 
> ‘ lal , 
Iopand, tov éraviotapevwv em eué. Kal edaBev "Axal 8 
> / AN 4 ‘\ 4 
apyvpwov Kal xpvolov 70 etpebev év Onoavpots oixov Kupiov 
AN 4 lal “ lal ~ 
Kal oixov Tod Bactréws, Kat aréoreie TS Bactret Spa. Kal 9 
” lal > 
nkovoev airod Pacers ‘Acoupiwv: Kat avéBy Bacireds Acov- 
, > ny ‘ 
piv eis Aapackov, kat owedaPev adriy, Kal dmoKurev aithy, 
‘ c 
kat Tov “Paacooy Baciréa avdtwoe. 
‘\ > / \ m” 
Kai éropevOn Bactteds “Axa cis Aapackdy els drravriv 10 
\ (att) Ls 
Oadryubperracap Baciret “Acorpiwv cis Aapackdv: Kat ede 


avrov: 


"Ev 


5 


Gr. conspired, ete. 7 Gr. rcigned, 


6 Gr, a son of 25 years in his reigning. 


— 


€ Or, let loose. @ Gr. tree of the grove or wood. 


r G@r. fight. M Gr. it. 
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\ N 
70 Ovortacrnpiov év Aapackd: Kal dmécrerev 6 Bacrreds 
"A \ a P Nee t \ ¢ io, a , \ 

xal mpos Ovpiay Tov tepéa 76 Spotwua tov Ovovacrypiov Kat 

\ a a 
Tov pvbnov avrod kal macay roinow airot. Kat oxoddunoe 

> 4 
Oipias 6 iepeds TO Ovotactypiov, Kata TAVTA Goa aTerTELAcY 
c ‘ »” > a 
0 Baotreds "Ayal & Aapackod. 

\ 

Kat cidev 6 Bacireds 7d Ovovacrypiov, Kat avéBn éx’ aio, 

\ cal A 
kat €Oupiace trav ddoKavtwow aito’, Kal THY Ovatay adrod, 

‘\ a“ lal lal 
kal THY orovdjy avtod, Kal mpocexee Td alua Tav cipnviKay 
TOV avTOU él TO OvovacrTypLov 7d xaAKodV TO amrévavTt Kupiov: 

\ ’ A 
Kal Tpocnyaye TO Tporwrov Tod oikov Kupiov dard tod avape- 
gov Tod Ovotacrnpiov Kal ard Tod avapecov TOD oikov Kupiov: 
Kal eegevy aiTo ext pnpdv tod Ovovacrypiov Kara Boppav. 
Kai évereiAato 6 Bacwreds “Ayal 7 Oipia 7G iepei, déyor, 
aN \ Va ‘ r2 /, X c , 
ért 70 Gvovactyprov To péya mpdagepe THY OAOKAVTWOW THY 
mpwivny Kat THY Ovolav THY éxrepuny, Kal THY doKavTWoW 
Tov BaciAréws Kal THY Pvoiav aitov, Kal THY dAoKavTWoW Tav- 
Tos tov Aaod, Kal tiv Ovolay ait&v Kal Thy orovdny aiTav, 
Kal mav aipa ddoxavTwoews, Kal wav aiya Ovoias ér ait 
éxxeels: Kal 70 Gycvarrnpiov 70 xadkodv eorat pou els ToTpot. 

i 4 > / ee ‘ x 4, bd > , > lal 

Kai éroinoev Otpias 6 tepeds Kata. ravta Oca éveteihato aiTo 
e by »” 

6 Baoiteds “Ayal, 
ovykAcicpata Tov pexwvob, Kal peTHpev Gx aitav Tov AouTipa, 
kal THY Oadacoav Kabethey ad tov Body tav xaAKov Toy 

e / trae ‘ 25 eles pet / Wis K. \ \ 
troxatw airis, Kal eOwkey atti ert Bacw Aivnv. Kai rov 

Ue iol A > 4 > ” , \ x 
Gewedvov THs Kabédpas wKoddunoev év oikw Kupiov, kat tiv 

” cal , ‘ G m” > 4 > my v4 > A 
elaodov Tod Bacirtews TH ew eréeotpewer év olkw Kupiov azo 
mpocwrov BactWéws “Acoupiuv. 

K \ x Dd x lal Xo “ON G g > Ves NV a 

al 7a Aowra tov Adywv"Axal Oca Eroinoev, OvxX! TatTa 

yeypappeva ert BiBriv héywv tov Hpepav Tots Baoircdow 

20 "lovda; Kal exounOy “Ayal peta tov rarépwv adrod, Kal 

> n 

érdgn ev ode Aavid, cat €Bacirevoey “Elexias vios abrod 
GvT avrov. 

a > , , 
17 "Ev éret Swdexdtw rod "Ayal Baoiéws “Tovda éBacirevoev 
/ 

2’Noné vids "HAG év Yapapeia eri “Iopaynd évvéa ery. Kal 
> , A xy > > @ aN aA K / ve, > C4 c 
eroince TO Tovnpov ev dpOGadpots Kupiov, mAnv ovx ws ot 
Barrels "lopand ot Hoav eurpocbev avrod. 

, N Jag? 

"Er airoy dvéByn Yarapavaccap Bacirers “Acovpiwv: Kal 
2 , Ch ened iS cal ‘ asf, ta , 
eyernn ait ‘Qoné Sordos, kai ereotpepev aitd pavad. 

a \ , 9 
4 Kai eSpe Bacwreds “Acorpiov ev 7 ‘Qoné adduclav, dre 
rey 2 / \ ‘ ré Ai 4 eS] 
daéatetrey ayyéAous mpos Zyyop Baorrea Aiyvrrov, Kat odx 
qveyke pavad TO Baciel Acoupioy & TO eviauTd éxelvy Kal 
erodudpknoey avtov 6 Baciied’s “Acovpiov, Kat eénoev abrov 
wn ? , 
5 év olxy dvdaxys. Kal dvéBn 6 Bucireds ‘Acovpiov ev rdon 
A P : 
Th Yh» Kal dveByn cis Yapdperav, Kal erodopKnoey em adryy 

Wey 
pla. én. 

, \ > / ‘ 

"Ey ree evwdtw ‘Oane ovveraBe Baorrets * Acovpiwy thy 

> / A / 
Sapdpeay, cal droxiev Iopand eis “Acovpious, kat Kkatwxt- 
> \ 2 2 WEN ee ‘ A LT ‘ \ >» 
cev adbtovs ev “Adak xal év ’ABwp rorapots Twlay, cat opy 
CA ‘ lal / 
7 Midwv. Kat éyévero ort jpaptov ot viot Jopand TO Kopi 
nN a na ‘\ > aA > 
Oc6 airav 7 dvayaydvrt aitods ex yis Alyiatov troxdrwhev 
: 


“I 


18 


19 


3 


6 


the altar northwards. » And kin 


Kat ovvéexopev 6 Bacireds “Axof ta _ 
> 


IV. Kines XVI. 11—XVII. 7. 


rians at Damascus; and he saw fan altar at 
Damascus. And king Achaz sent to Urias 
the priest the Valais of the altar, and its 
propersions, and all its workmanship. And 

rias the priest built the aitar, according to 
all the directions which king Achaz sent 
from Damascus. 


2 And the king saw the altar, and went 
up to it, and Yoffered his whole-burnt- 
offering,and his meat-offering,and his drink- 
offering, and poured out the blood of his 

eace-offerings on the brazen altar that was 

efore the Lord. And he brought forward 
the one before the house of the Lord from 
between the altar and the house of the 
Lord, and he ‘set it openly by the $ side of 
Achaz 
charged Urias the priest, saying, Offer upon 
the great altar the whole-burnt-offering in 
the morning and the meat-offering in the 
evening, and_the whole-burnt-offering of 
the king, and his meat-offering, and the 
whole-burnt-offering of all the people, and 
their meat-offering, and their drink-offering; 
and thou shalt pour all the blood of the 
whole-burnt-offering, and all the blood of 
any other sacrifice upon it: and the brazen 
altar shall be for mein the morning. And 
Urias the priest did according to all that 
ing Achaz commanded hi VY And kin 
Achaz cut off the borders of the bases, an 
removed the laver from off them, and took 
down the sea from the brazen oxen that 
were under it, and set it upon a base of 
stone. 18 And he made a base for the throne 
in the house of the Lord, and he turned the 
king’s entrance without in the house of the 
Lord because of the king of the Assyrians. 


19 And the rest of the acts of Achaz, even 
all that. he did, are not these written in the 
book of the chronicles of the kings of Juda? 
*” And Achaz slept with his fathers, and was 
buried in the city of David: and Ezekias 
his son reigned in his stead. 

In the twelfth year of Achnae king of Juda 
Abegan Osee the son of Ela to reign in Sa- 
maria over Israel nine years. ?And he did 
evil in the eyes of the Lord, only not as 
the kings of Israel that were before him. 


3 Against him came up Salamanassar king 
of the Assyrians ; and Osee became his ser- 
vant, and rendered him tribute. 4 And the 
king of the Assyrians found iniquity in 
Osee, in that he sent messengers to Segor 
king of Eeypt, and brought not a tribute to 
the king of the Assyrians in that year: and 
the king of the Assyrians besieged him, and 
bound him in the prison-house. 5 And the 
king of the Assyrians went up “against all 
the land, and went up to Samaria, and be- 
sieged it for three years. 


6 Tn the ninth year of Osee the king of the 
Assyrians took Samaria, and carried Israel 
away to the Assyrians, and settled them in 
Alae, and in Abor, near the rivers of Gozan, 
and zm the mountains of the Medes. 7 For 
it came to pass that the children of Israel 
had transgressed against the Lord their 
God, who had brought them up out of the 
land of Egypt, from under the hand of 


y Gr. and Heb. offered in way of incense. See 2 Ch, 13. 10. 


B Or, the adtar. 
¥ Or, the blood of every, ete. X Gr. reigned, 


3 Or, displayed it. 
p» Or, through, 


¢ Gr. thigh. 


IV. Kines XVII. 8—23. 


Pharao xing of Egypt, and they feared other 
gods, and walked in the Fstatutes of the 
nations which the Lord cast out before the 
face of the children of Israel, and of the 
kings of Israel as many as did such things, 
%and in those of the children of Israel as 
many as Ysecretly practised customs, not as 
they should have done, against the Lord 
their God: !and they built for themselves 
high places in all their cities, from the tower 
of the watchmen to the 4 fortified city. And 
they made for themselves pillars and groves 
on eyery high hill, and under every shad 
tree. ' And burned incense there on all hig 
places, as the nations did whom the Lord 
removed from before them, and dealt with 
familiar spirits, and they carved zmages to 
provoke the Lord to anger. ! And they 
served the idols, of which the Lord said to 
them, Ye shall not do this thing against 
the Lord. 


3 And the Lord testified against. Israel 
and against Juda, even by the hand of all 
his prophets, and of every seer, saying, Turn 
ye from your evil ways, and keep my com- 
mandments and my ordinances, and all the 
law which I commanded your fathers, and 
all that I sent to them by the hand of my 
servants the prophets. “ But they heark- 
ened not, and made their $ neck harder than 
the neck of their fathers. And they kept 
not any of his testimonies which he charged 
them; and they walked after vanities, and 
became vain, and after the nations round 
about them, concerning which the Lord had 
charged them not to do accordin gl y. They 
forsook the commandments of the Lord 
their God, and made themselves 8 graven 
images, even two heifers, and they made 
groves, and worshipped all the host of hea- 
ven, and served Baal. ” And they caused 
their sons and their daughters to pass 
through the fire, and used divinations and 
auspices, and Agold themselves to work 
wickedness in the sight of the Lord, to pro- 
voke him. 


18 And the Lord was very angry with 
Tsrael, and removed them out of his sight; 
and there was only left the tribe of Juda 
quite alone. Nay even Juda kept not the 
commandments of the Lord their God, but 
they walked according to the customs of 
Israel which they practised, and rejected 
the Lord. 


20 And the Lord was angry with the whole 
seed of Israel, and “troubled them, and 
gave them into the hand of them that spoiled 
them, until he cast them out of his presence. 
“1£ Worasmuch as Israel revolted from the 
house of David, and they made Jeroboam 
the son of Nabat king: and Jeroboam drew 
off Israel from following the Lord, and led 
them to sin agreat sin. »? And the children 
of Israel walked in all the sin of Jeroboam 
which he committed; they departed not 
from it, 3 until the Lord removed Israel 
from his presence, as the Lord spoke ™ by all 
his servants the prophets; and Israel was 
remoyed from off their land to the Assy- 
rians until this day. 

f Or, customs. 

A Gr, were sold. 


7 Gr. cloaked matters. 
uw Or, unsettled them. 


£ The Complut. is bette, mAhy Or &ppayn O lepayA dm’ oikou K Tr. 
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, \ , A tea 
xepds Bapad Bacriéws Alyiarov, kal epoByiOnoav Geors éré- 
~ lal an e > n~ 
pous, Kal éropevOnoay Tois Sixauspace tov €Ovav ov eEnpe 
he > , en | yr \ e Xr ps A! nr 
Kupwos ék mpoodrov vidv “Iopan, Kat of Baowrets ‘lopay 
¢ Nair 2 A th 
dcot éroinoay, Kai door nudiecavro of viol ‘IopanA Aoyous, 
cal > im cat 
ody ovrws Kata Kupiov @cov abrdv- Kai oxodopnoay autos 
an lot WY , / 
bYrG. ev Tacas Tals TACT aitGy dro TIpyou pvdaccov- 
an nw sf. ‘ 
Twv €ws moAews dxupas, Kal éoTHAwWTav EavTois oTHAas Kal 
+ 9.>-N ‘\ ~ <<. ASD \ ¢ 14, \ Xx 
ddon ért movrt Bowvd ind Kal troxdétw mavrds Evdov 
an cal n X\ 
dAcddous, Kat Oupiacay exe ev racw tydots, Kabos ra 
/ lat mS 7 
€vn & dmuxnoe Kupios éx mpocwrov aitov, Kal éromoav 
tA \ ve \ 
Kowwvovs, Kal éxdpagav tod mapopyicat tov Kuptoy, kat 
2\ / a 27 e 9 a > tal > , 
éharpevoay tots «iddAois ois ele Kuptos adrots, ov moujcerte 
a a n~ - 
TO pnya TovTO TO Kupiw. 
~ ? bs \ ° , 
Kal Scenaptiparo Kupwos ev 73 “Iopand kat ev 7 “Tovda 
kal év xewpt mavtwv tov TpopyToy adtov TavTds SpHrTOs, 
o n~ val a n~ . 
Aéywv, arootpapyte ard tov 6dOv tuov THY Tovnpov, Kal 
\ 
puddtare Tas evToAds pov, kal Ta SikadpaTa pov, Kal mavTa 
a a rn 9 
Tov vopov ov éveTetAdynv Tols TaTpdoL tpuov, doa aréoTEa 
n ‘\ lan ¢ lal n 
airots év xeipt tov dovAwy pov tov TtpopyTadv. Kat ovx 
, A , lal 
nkovoay, Kal éoxAjpuvay Tov voTov abrav brép TOV VOTOV TOV 
n \ 
matépwv aitav. Kal ra papripia attod dca Sduenaptipato 
avrots ovk epiragay, kal eropevOynoav dricw Tav pataiwy, Kal 
\ , a a of 
euatawOnoav, kal dricw tov eOvav TOV TepiKiKAw aiTdv, ov 
‘ lel a 
évereiAato Kupwos airots px movjoat Kata Tatra, *“Eyxaréd- 
Y a lal a 
mov tas évtoAas Kupiov @eod airév, Kat erotyoav éavrois 
7 \ if 
xdvevpa Sto Sapddres, kat eroinoay aon, kal tpocekvvycav 
n a QA wn 
Taon TH Svvdwer TOV ovpavod, Kal éAatpevoay TO Baad. 
\ A a ‘A 
Kai dupyov rods viols airav kat tas Ovyatépas aitdv ev 
\ 
Tupl, Kal é“avtTevovTo payteias, Kat oiwvilovro: Kal émpabnoay 
Tod Toujoa. 7 movypov ev dpOarpois Kupiov rapopyicat 
, 
avTov. 
\ , re > 
Kat eGupwn Kipios ofddpa ev rO “lopaid, cal dréotnoev 
> \ > ‘ lal , > a“ \ > < , x 
aitovs ard TOU mpoow@mov adrod, Kat ody tredeihOn TARY 
> > 
gud} ‘Tovda povwtdrn. Kat ye ‘Iovdas otk édpvdake 
x 2 \ , a a 2A \ =) , > 
tas évtoAds Kupiov tod @eod aitav: Kal éropevOnoav év 
a > e 
tots Sikawpacw ‘IopayrA ots érolnoay, kal dmedoavto Tov 


Kvpuov. 


\ / \ / ? 
Kal eOvwoby Kupios ravri oméppare ‘loparX, kal éoddevoev 
\ 
avtovs, kal edwxey adrovs ev xetpl duapraldvtwy aitods, ews 
me 2 sae > \ SEN Ip =) a 9 N > 
ov ameppufey avTovs amo mpoowmov avTov. “Ort ardjv "Io- 
Dt > / A] »” i) \ 2) U \ € ‘\ 
payr érdvolev oixov Aavid, cat épacirevoay tov ‘lepoBodps 
ray N. if \ 2é/ “I \ ‘\ > ‘ 9f/ 
vidv NaBar kal eéwoev “TepoBoay tov “Iopand éédmricbe 
Kuplov, kat e&npaptey attods djrapriav preyddnv. Kat ézo- 
> 
pevOnoav ot vioi ‘lopand ev méoy duaptia ‘TepoBoam is 
/ > fol cd 
eroioev, odK aréeoTnoav dm adTis ews ov peteatyce Kiptos 
\ \ / an 
tov IopayA axd mpocwrov aitod, Kabas éAaAnoe Kupios év 
‘ a , n a 
xelpt mavrov tov SovAwv aitod tv mpoPpytav: Kat arwKicbn 
> N , a A n > ~ 
IopanAd erdvabev ris yijs aitod cis “Acoupious ews Tis Hépas 
TQUTNS. 


9 


13 


17 


3 Gr. strong. C Gr. back. Hebd, back part of the neck. ¥ Gr. a graven image. 


—« 


a Gr. by the hand of, 
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24 Kay nyaye Bacrdeds "Agoupiov é €k BaBvddvos rov éx Xov6a, 
amd *Aia, Kal drs Aipsd, Kal Rerpapovaip, kal katwokiaOnoay 
év TOAEoL apapeias 4 avr TGV vidv ‘Topana, Kal éxAnpovopnoav 
THY Zapdpevay, Kal Karta Onoay év tais To\CoW abrns. 
25 Kat é eyevero év dpxn THs Ka épas avT@V OvK efoBnOnoav Tov 
Kupuoy, kal dméoretXe Kvpuos év avrois tovs Aéovtas, Kat 
26 fjoav damoxreivovtes év aitois. Kat etrav 7O Baowdel Acov- 
plov Aeyovres, Ta €Ovy & darwKuras kal avrexadtoas ev woXeot 
Sapapeias ovK eyrocay TO Kpia ToD @eod ris ys, Kal 
améotetAev cis avrovs TOUS Aéovras, kat ido¥ etot Oavarodvres 
27 avrovs, Kafote ovk oldace TO Kpia Tod Ocod Ths yns. Kat 
évereiharo 6 BaciXeds ‘Acoupior, Aéyor, draydyere excider, 
Kal mopeverbuoay, kat Kkarounjroray excl, Kal puriotow avrods 
28 70 Kpiwa TOU cot rhs yns. Kai 7 myayov eva TOV lepéwy dy 
aroKicay aro Zapapeias, kat éexdbicey ev BaOyA, Kal nv 
gurilev aitovs mas hoBnbdor tov Kuprov. 


29° Kal foav srovotvtes evn eOvn Oeovs adrOv: Kat @Onxav év 

oiky Tay tYyynrav dy eroincav of Sapapetrat, vn eOvn ev 

30 tats modcow atta év ais Katwxovv. Kai of avdpes BaBvdAdvos 
éroinoay THY SwxxoO Bevib, cat of avdpes Xovd eroinray tiv 

31 "EpyéA, Kal of dvdpes Atudd eroinoav tiv “Aoyad, Kat of 
Evator éroincay tiv “EBdakep kal tiv @apbax, Kal 6 Serpap- 
ovals hvika Katéxa.ov Tovs viods adtav év tupt TO Adpapedcy 

32 Kal “Avnpedex Deois Serpapovaip.. Kat Hioav poBovpevor 
Tov Kupuov: Kal KAT OKAY Ta Pdedvypara avtav ev Tots 
olkols TOV pyar | a erolnoay ev Zopopeg, €Ovos €Ovos ev 
move év a Kar Kovy a airy Kal noay poPovpevor TOV 
Kvpuov: Kai éoinoay éavtots tepeis TOV dWnABY, Kal éroinoar 

33 éavtois ev olkw Tov vyyrov. Kat rov Kvptoy époPodvro, Kat 
tots Oeois aitav éAdrpevov Kata TO Kpiva tov eOvav, bev 
arukicay aitovs éxeilev. 


eg lol ¢ vA , > Seo /, \ \ / 1 A 
Ews rHs Hpepas tavrys adro. eroiovy Kara 70 Kpiwa avtov: 
adrot poBorvrat, Kal AVTOL TOLOUGL KATA TO. Sixauspara adrav, 
Kal Kara. wiv Kpiow attav, Kal Kata TOV VOpov, Kal Kara TV 
évrohiy Wik évetetkato Kuptos tots viots ‘Taxop, ov €OyKe TO 
dvopa abrod Iopand. Kai diefero Kipios per abrav diabyxny, 
‘\ > / 3 nr / > 6 / 6 6 ‘\ c / 
Kal evereiAato avtois, A€ywv, ob PoBnOynoccbe Oeods Er€povs, 
kal ov mpooKuyynceTe avTots, Kal ov AaTpevoeTE adTOts, Kal ov 
, cMews ¢ > 2N A Adios a a ag tte 
Ovovteere aitotss “Ore adX 7 TO Kupto Os avipyoyey bpas ex 
yns Aiyirrov ev loxvi peyahy Kal ev Bpaxiove bYNAG, abrov 
poBynOnoecbe, Kat abr® TporKvvyjo ere, attd Ovoere. Ta 
Sexauspara Kal TO. Kpiwara Kal TOV vopov KGL TUS évroAas, 
ae eypaev vyiv moveiv, prrdocerbe TATas TAS Tpepas, kal 
38 ov poByOncec be eods érépovs. Kal tiv diabykny nv Sxefero 
pel opov ovK emdijrec Oe Kal ov poBnfjcerbe Deovs € érépous: 
39 ’AAN % Tov Kupwov Ocdv tpuav poPnijcerbe, Kal autos egeei- 


TAL Las eK mavTwv TOV exOpav byOv. 


34 


3d 


36 


37 


IV. Kines XVII. 24—39. 


{And the king of Assyria brought from 
Babylon the men of Chutha, and men trom 
Aia, and from A’math, and Seppharvaim, 
and they were settled in the cities of Sama- 
ria tm the place of the children of Israel: 
and they inherited Samaria, and were set- 
tled in its cities. 2» And it was so at the 
beginning of their establishment there that 
they feared not the Lord, and the Lord sent 
lions among them, and they slew some of 
them. 26 And they s oke to the king of the 
Assyrians, saying, ‘I The nations whom thou 
hast removed and substituted in the cities 
of Samaria for the Israelites, know not FP the 
manner of the God of the land: and he 
has sent tlre lions against them, and, behold, 
they are slaying them, because they know 
not the manner of the God of the land. 
2% And the king of the Assyrians commanded, 
saying, Bring some Israelites thence, and 
let them go and dwell there, and they shall 
teach them the manner of the God of the 
land. #8 And they brought one of the priests 
whom they had removed from Samaria, and 
he settled in Bethel, and taught them how 
they should fear the Lord. 

*2 But the nations made each their own 
gods, and put them in the house of the high 
places which the Samaritans had made, each 
nation in the cities in which they dwelt. 
30 And the men of Babylon made Socchoth 
Benith, and the men of Chuth made Hr¢el, 
and the men of Hemath made Asimath. 
31 And the Evites made Eblazer and Thar- 
thac, and the inhabitant of Seppharvaim did 
evil when they burnt their sons in the fire 
to Adramelech and Anemelech, the gods of 
Seppharvaim. * And they fear ed the Lord, 
yet they established their abominations in 
the houses of the high places which they 
made in Samaria, each nation in the city 
in which they dwelt: and they feared the 
Lord, and they made for themselves priests 
of the high places, and sacrificed for them- 
selves in the house of the high places. *® And 
they feared the Lord, and served their gods 
according to the fmanner of the nations, 
whencetheir lords brought them. 

4Until this day they did according to 
their manner: they fear the Lord, and they 
do according to their customs, and accord- 
ing to their manner, and according to the 
law, and according to the commandment 
which the Lord commanded the sons of 
Jacob, whose name he made Israel. ® And 
the Lord made a covenant with them, and 
charged them, saying, Ye shall not fear 
other gods, neither shall ye worship them, 
nor serve them, nor sacrifice to them: % but 
only to the Lord, who brought you up out 
of the land of Egypt with great strength 
and with a high arm: him shall ye fear, 
and him shall ye wor ship ; to him shall ye 
sacrifice. %7 Ye shall observe continually 
the ordinances, and the judgments, and the 
law, and the commandments which he wrote 
for you to do; and ye shall not fear other 
gods. *8 Neither shall ye forget the covenant 
which he made with you: and ye shall not 
fear other gods. ®*But ye shall fear the 
Lord your God, and he shall deliver you 
from all your enemies. 


6 Gr. judgment. Hebraism 


IV. Kinas XVII. 40—XVIII. 17. 


40 Neither shall ye comply with their prac- 
tice, which they follow. ‘4!So these nations 
feared the Lord, and served their graven 
images: yea, their sons and their sons’ sons 
do until this day even as their fathers did. 

And it came to pass in the third year of 
Osee son of Ela king of Israel that ¥zekias 
son of Achaz king of Juda & began to reign. 
2yFive and twenty years old was he when he 
began to reign, and he reigned twenty and 
nine years in Jerusalem: and his mother’s 
name was Abu, daughter of Zacharias. $And 
he did that which was right in the sight of 
the Lord, according to all that his father 
David did. 4He removed the high places, 
and broke in pieces the pillars, and utterly 
destroyed the groves, and the brazen serpent 
which Moses made: because until those 
days the children of Israel burnt incense to 
it: andhecalledit Necsthan. * Hes trusted 
in the Lord God of Israel; and after him 
there was not any like him among the kings 
of Juda, 9nor among those that were before 
him. ®And he clave to the Lord, he de- 

arted not 4from following him; and he 
cept his commandments, as many as he 
commanded Moses. 

7And the Lord was with him; and he 
was wise in all that he undertook: and he 
revolted from the king of the Assyrians, and 
served him not. ®He smote the Philistines 
even to Gaza, and to the border of it, from 
the tower of the watchmen even to the 
strong city. 

9 And it came to pass in the fourth year of 
king Ezekias (this is the seventh year of 
Osee son of Ela king of Israel,) that Sala- 
manassar king of the Assyrians came up 
against Samaria, and besieged it. 1¥And he 
took it Hat the end of three years, in the 
sixth year of Ezekias, (this 7s the ninth year 
of Osee king of Israel, when Samaria was 
taken.) 1!And the king of the Assyrians 
carried away the §Samaritans to Assyria, 
and put them in Alaé and in Abor, dy the 
river Gozan, and im the mountains of the 
Medes; } because they hearkened not to 
the voice of the Lord their God, and trans- 
gressed his covenant, even in all things that 
Moses the servant of the Lord commanded, 
and hearkened not to them, nor did them. 

3 And in the fourteenth ycar of king 
Uzekias came up Sennacherim king of the 
Assyrians against the strong cities of Juda, 
and took them. 14And Ezekias king of Juda 
sent messengers to the king of the Assyrians 
to Lachis, saying, I have offended ; depart 
from me: whatsoever thou shalt lay upon 
me, I will bear. And the king of Assyria 
laid upon Ezekias king of Juda a tribute of 
three hundred talents of silver, and thirty 
talents of gold. And Ezekias gave all the 
silver that was found in the house of the 
Lord, and in the treasures of the king’s 
house. At that time Ezekias cut off the 
gold from the doors of the temple, and from 
the pillars which Wzekias king of Juda had 
overlaid with gold, and gave Tit to the king 
of the Assyrians. 

VAnd the king of the Assyrians sent 
Tharthan and Raphis and Rapsakes from 
Lachis to king Ezekias with a P strong force 
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Gr. in whom trusting, ete. 4 Gr. his. 


A Gr, in. 


B Gr. words of lips. 


IV. Kines XVIII. 18—82. 


against Jerusalem. And they went up and 
came to Jerusalem, and stood by the aque- 
duct of the upper Bool, which is by the way 
of the fuller’s field. “And they cried to 
Ezekias: and there came to him Heliakim 
the son of Chelcias the steward, and Somnas 
the scribe, and Joas the son of Saphat the 
recorder. 

19 And Rapsakes said to them, Say now to 
Ezekias, Thus says the king, the great king 
of the Assyrians, What zs this confidence 
wherein thou _trustest? 2?’Thou hast said, 
(but they are Bmere words,) I have counsel 
and strength for war. Now then yin whom 
dost thou trust, that thou hast revolted 
from me? 7! See now, art thou trusting for 
thyself on this broken staff of reed, even 
upon Egypt? whosoever, shall stay himself 
upon it, it shall even go into his hand, and 
pierce it: so zs Pharao king of Egypt to all 
that trust on him. *” And whereas thou 
hast said to me, We trust on the Lord God: 
is not this he, > whose high pure and altars 
Ezekias has removed, and has said to Juda 
and Jerusalem, Ye shall worship before this 
altar in Jerusalem? * And now, I pray 
ex make an agreement with my lord the 

ing of the Assyrians, and I will give thee 
two thousand horses, if thou shalt be able 
on thy part to $set riders upon them. 
2! How then wilt thou turn away the face of 
one 9 petty governor from among the least 
ofm Wee servants? whereas thou trustest 
for thyself on Egypt for chariots and horse- 
men. * And now have we come up without 
the Lord against this place to destroy it? 
The Lord said to me, Go up against this 
land, and destroy it. 

26 And Heliakim the son of Chelkias, and 
Somnas, and Joas, said to Rapsakes, Speak 
now to thy servants in the Syrian language, 
for we understand it; and speak not with 
us in the Jewish language: and why dost 
thou speak in the ears of the people that aro 
on the wall? 27 And Rapsakes said to them 
Has my master sent me to thy master, and 
to thee, to speak these words? has he not 
sent me to the men who sit on the wall, that 
they may eat their own dung, and drink 
their own water together with you? 

8 And Rapsakes stood, and cried with a 
loud voice in the Jewish language, and 
spoke, and said, Hear the words of the great 
king of the Assyrians: * thus says the king, 
Let not Ezekias encourage you with words: 
for he shall not be able to deliver you out 
of his hand. And let not Izekias cause 
you to trust on the Lord, saying, The Lord 
will certainly deliver us; this city shall not 
be delivered into the hand of the king of 
the Assyrians: hearken not to Ezekias: 3!for 
thus says the king of the Assyrians, # Gain 
my favour, and come forth to me, and every 
man shall drink of the wine of his own vine, 
and every man shall eat of his own fig-tree, 
and shall drink water out of his own cistern ; 
until I come and remove you to a land 
like your own land, a land of corn and wine, 
and bread and vineyards, a land of olive 
oil, and honey, and ye shall live and not 
die: and do not ye hearken to Ezekias, 
for he deceives you, saying, The Lord shall 


C Gr. give. 9 Gr. local ruler. 


mw Lit. mane w blessing with me. 


IV. Krnes XVIII. 33—XIX. 15. 


deliver you. 3 Have the gods of the nations 
ut all delivered each their own land out of 
the hand of the king of the Assyrians? 
3! Where is the god of Heemath, and of Ar- 
phad? where is the god of Seppharvaim, 
Ana, and Aba? for have they delivered Sa- 
maria out of my hand? % Who és there 
among all the gods of the countries, who 
have delivered their countries out of my 
hand, that the Lord Sshould deliver Jeru- 
salem out of my hand ? 

3% But the men were silent, and answered 
him not a word: for there was a command- 
ment of the king, saying, Ye shall not answer 
him. 3 And Heliakim the son of Chelcias, 
the steward, and Somnas the scribe, and 
Joas the son of Saphat the recorder came in 
to Ezekias, having rent their garments; and 
they reported to him the words of Rapsakes. 

And it came to pass when king Ezekias 
heard it, that he rent his clothes, and put 
on sackcloth,and went into the house of the 
Lord. 2 And he sent Heliakim the steward, 
and Somnas the scribe, and the elders of the 
priests, clothed with Ysackcloth, to Esaias 
the prophet the son of Amos. 3 And they 
said to him, Thus says Ezekias, This day zs 
a day of tribulation, and rebuke, and pro- 
vocation: for the children are come to 
the travail-pangs, but the mother has no 
strength. 45 Peradventure the Lord thy 
God will hear all the words of Rapsakes, 
whom the king of Assyria his master has 
sent to reproach the living God and to re- 
vile him with the words which the Lord thy 
God has heard: and thou shalt Soffer thy 
prayer for the remnant that is found. 

5 So the servants of king Ezekias came to 
Hsaias. ®And EKsaias said to them, Thus 
shall ye say to your master, ‘Thus saith the 
Lord, Be not afraid of the words which thou 
hast heard, wherewith the servants of the 
king of the Assyrians have blasphemed. 
7 Behold, I %send a blast upon him, and he 
shall hear a report, and shall return to his 
own land; and I will overthrow him with 
the sword in his own land. 

8So Rapsakes returned, and found the 
king of Assyria warring against Lobna: for 
he heard that he had departed from Lachis. 
And he heard concerning Tharaca king of 
the Ethiopians, saying, Behold, he is come 
forth to fight with thee: and he returned, 
and sent messengers to Ezekias, saying, } Let 
not thy God on whom thou trustest en- 
courage thee, saying, Jerusalem shall not be 
delivered into the hands of the king of the 
Assyrians. Behold, thou hast heard all 
that the kings of the Assyrians have done in 
all the lands, to \waste them utterly: and 
shalt thou be delivered? }? Have the gods 
of the nations at all delivered them, whom 
my fathers destroyed ; both Gozan, and 
Charran, and Raphis, and the sons of Kdem 
who were in Thaesthen ? 1 Where is the 
king of Heemath, and the king of Arphad ? 
‘and where is the king of the city of Sepphar- 
yaim, of Ana, and Aba? 

M44 And Hzekias took # the letter from the 
hand of the messengers, and read it: and 
he went up to the house of the Lord, and 
Fzekias spread it before the Lord, » and 


8 Gr, shall deliver. » Gr. sackclothes, 
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Kat eyeveTo. ws nKovoev 6 Baciredls “Elexias, Kat dueppnge 19 
To tudria avtod, Kal mepieBudreto caxKoy, kal eiondOev eis 
9 / \ > fA c vy \ ‘ ) id wy 2 
otxov Kupiov. Kat aréoretAev “EXtaxi, tov olkovomov, Kat 
a , 
Sopvav tov Ypapup.at éa., kal tovs mpecButépovs Tay lepéwv 
A , > 
repyseBAnpevovs caKKous, mpds “Hoatay tov mpopytny vtov 
? / \ > ‘ LN 10 yb > , ¢ , 3 
Apos. Kat elrov mpos atrov, tade A€yer “ELexias, 7€épa 
lal cal Va 7 
Odiews Kal éAeypod Kal mapopyicmod 4H Huepa avry: Ore 
> an ” 
HrAGov viol ews wdivwv, Kal ioyds ovK eoTL TH TUKTOVTH. Hi 4 
mus eicaxovoetar Kvpios 6 Oeds cou mavtas Tovs Adyous 
€ / a > , > ‘\ \ > 4 € 4 
Pawakov, dv aréoreihev aitov Baciieds “Acovpiwv 6 Kvpos 
>’ lal > / x lal \ lal > , * 
avrov dvedilew cov Cavra, cal BrAaodyuety ev Adyous ots 
nxovoe Kipios 6 @eds cov, kal AjWn mpoceryiy wept Tod 
Aelupatos TOD etpirTKomevov. 
+ a a e he 
Kal 7AGov of maides tod Bacirtéws ’Efexiov mpos “Hoatay. 5 
\ &.) > ane oh 4 Pay ka) \ \ s ee aS 
Kal <imev atrots “Hoatas, rade épeire mpds tov Kipiov tmav, 6 

, , , \ a a a , e ” 
tdde N€yer Kipros, py PoByOys ard Tov Adywv dv HKoveas, 
534 2 , \ By , t ? , > au 
dv €BAracdyynoav ta adapta Baorews "Acovpiov. “Idod 7 
eyo didwue ev aitd mvedpa, Kal dxotoerar dyyediav, Kal 
> , > ‘\ an > tal WN lal Us. > 
arooTpapyaTeTal eis THY YHv avTod: Kal KataBard@ aitov év 
poppaia év 7 yH avrov. 

c e > 

Kal éréorpefe “Pawaxys, Kai etpe tov Baciiéa “Acovpiwy 8 
mohenodvra ext AoBva, ote yxovoev dtu amypev ex Aayis. 
Kat nxovoe rept @apaxda Bacrtews Aifidrwry, éywv, idod 9 
SUN a N A \5 Suny, Wat rah yA 
e&pAOe rrodeneiv peta god: Kal eréotpewe, Kal dmeorerev 
> , ‘\ > / a sy 2 , < , >)? 
dyyédous mpds ‘Egexiay, Néywv, py eratpéeTw oe 6 Ocds cov éf’ 10 

a 4 > oA / > ‘ ane \ 

© ov Térobas ev avrd, Aéywv, od pb) wapadoby ‘TIepovoeadi 

> a , > iy TQON \ oF / 7 

cis xetpas Baowéws “Acovpiov. “Sod ob jeoveas ravra dca 11 
n > a cal 

éroinrav Baowrels “Acoupiwy rdoais tals yatars Tod dvabe- 

/ > /, H >. i ec by X 2¢ , 2¢ U 9 
parioat avtas* Kal ov pvsOyon; Ma eSatpovpevor eSetdavro 1! 
abrovs ot Oeot tov eOviv, ods diePOeipay of marépes prov, Tv 
te Twlav, cal tiv Xappay, cat tiv ‘Padts, cat viots “Edtu 
tovs év @accbév; lod éotw 6 Baoireds Aipad, kai 6 Baow- 13 

\ ? an a 
Aeds “Aphdd; Kal rod €otw 6 Bacileds THs TOAEHS Serdap- 
ovaty, "Ava, kal’ ABa ; 

\ > 4 , an 
Kai €daBev “Elexias ra BiBXla ex xetpds trav dyyéAwr, Kal 14 
/ ‘\ 

dveyvw avré& Kat avéBn eis otkov Kupiov, cal dvérrvgev abrad 
> ’ 
E€exias évavtiov Kvpiov, kat etre, Kvpue 6 cds "Topanar 15 


6 Gr. if by any means, € Gr. take. @ Gr. give. A Gr, curse them, 


q. d, devote to destruction, M Gr. the books, € Gr, them, 
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« 6 oN a \ ‘\ 9 ¢€ ‘\ , > , 
© KaOnmevos eri TOY xEpouBiu, od ef 6 Ocds pdvos év TAcats 
ew a lol \ an 
tais Bacwdeiaus THs ys, od eroinoas Tov ovpavov Kal THY YiV. 
16 KXivov Kipie 15 ods cov Kal dkovoov, dvoi€ov Kip rods 
> A) aN / X\ 16 ‘\ + \ , > ‘ 
OopOarpovs gov Kal ide, Kal akovoov Tos Adyous Levvaynpipy. 
17 ods daéoteadrev dvedilew @cdv Covta. “Ore aAnbeia Kipre 
18 jpjnpwoav Bacircis Aooupiwv ra vn, Kal ESwxav Tovs Geods 
ata > N a g > y 9 > TY Mo) a 
abrav eis 7O mip, Ste od Geot ciow, GAN 7 Epya  Xelpov 
19 GvOpwrwv tra Kal AiOos: Kal dwddrccav aidrovs. Kal 
an col a a A 
vov, Kipie 6 cds tudv, cHoov Nuas é« xeLpds adrod, Kal 
yrooovta, racar ai Baciretar rHS ys, OTe ov Kipwos 6 @eds 
/ 
povos. 
20 Kal dzéorettev ‘Hoatas vids "Apos mpos “E€exiar, déyor, 
tade éyer Kvpios 6 @eds trav Svvdpewv Ocds “Iopayd, a 
> 
mpoonvg mpos pe rept Sevvaxyply Baciéws “Acorpiwv, 
<1 nKovea. Otros 6 Adyos Ov CAdAnoe Kupwos ew adrov, éov- 
dévwor€ oe Kal eur«tipicé oe tapbévos Ovydrnp Luv, éxi col 
‘ > a > tA / c yA , > / 
Kepadny airs éxivyce Ouydrnp Tepovcodnp. Twa avet- 
, 
ducas, kal tiva éBAacdyynoas; Kal ert tiva vwywoas duviy, 
at npas «is thos tors dpOadpovs gov; «is Tov aytoy xvod 
Kat pas «is s $ Lous ; y ; 


*Iopaya ; 


22 


23 *Ev xeLpt ayyéhwy cou ovelouras Kuptov, kal elmas, ev TG 
TAnGe Tov dppdtwov pov éyo dvaBjoomar eis Vos dpéwy 
pnpovs Tod AtBavov, Kal exoa 7d péyefos ths Kédpov adrod, 
Ta ekNexTa. KUTapicawr aiTod, Kal AOov cis pérov Spvod Kat 
24 Kappyrov. “Eya afvga Kat emov toata dAXdtpia, Kal é&- 

epiwca TO ixver Tod odds pov mayTas ToTapovs TeEpLoxns. 
25"Exdaca atti, cvwvyyayov abriyy: Kai eyeviOn eis érdpoets 
26 droieoiav paxiwwv modes dxvpds. Kat of évouxotvres év 
aitats nabevycav TH xELpl, Exrngay Kat KatyoxivOnoay: éyé- 
vovto xoptos aypod, 1) xAwpa Bordvy, xAdyq Swopdtwr, Kal 
ndrnpa drévavtt éotyxotos. Kat tiv xabédpay gov Kal tiv 
ode cov eyvwv, kal Tov Oupov cov em eve, dua. 7d dpyioGi- 
val oe ér éue, Kal TO oTpyvos cov dveBy év ToIs dot pov: 
Kal Onow Ta ayKirTpa pov ey Tols puKTHpal cov, Kal XaAwvov 
éy TOUS xelheoi cov, Kal dmrootpeyw oe ev TH 603 4 7AOes 
év aUTH. 


20 
28 


29 Kal rodvrd cor To onpeiovr aye Todrey Tov eyavrov 
avTopwara, Kal TO €rer TO devrépw Ta avatéAXovra, Kal ret 
tpiry oTopa. Kal dunros Kal putea dpreddvov, Kal pd-yeobe 
30 tov Kaprov aitav. Kal rpocOjoa tov duacecwopevov oikov 
Tovda 16 troreadbey pilay Kdtw, Kal Tomoe Kapirdov avw. 
31°Or ef ‘Iepovoadnp eEehevoerar kaTdAcypo., Kal dvacwlopevos 
e& dpovs Suv 6 Gjdros Kupiov rav duvapewy roujoet TovTo. 
32 Ody ovrws ; 
TdSe A¥€ye. Kvpios mpds Bacrréa *Acovpiov, ov eic- 


eXevoerat eis THY TOAW TabTHY, Kal od Togetoe. exe Bédos, 


7 Gr. gave. 6 Lit. what things thou hast prayed. 
se Gr. captivitics. = Or, before it stands up, 
4 Or, of. Feb, 


B Gr. the Assyrians. 
A Alex. reads, éptrake. 


nm Gr. scat, 
y Gr. & weapon, 


IV. Kinas XIX: 16—32. 


said, O Lord God of Isracl, that dwellest 
over the cherubs, thou art the only God 
in all the kingdoms of the earth; thou hast 
made heaven and earth. 36 Incline thine 
ear, O Lord, and hear: open, Lord, thine 
eyes, and see: and hear the words of Senna- 
cherim, which he has sent to reproach the 
living God. 7 For truly, Lord, the kings of 
B Assyria have wasted the nations, Sand 
yhave cast their gods into the fire: because 
they are no gods, but the works of men’s 
hands, wood and stone; and _ they have de- 
stoyed them. 1 And now, O Lord our God, 
deliver us out of his hand, and all the king- 
doms of the earth shall know that thou 
alone art the Lord God. 

2%” And Esaias the son of Amos sent to 
Ezekias, saying, Thus saith the Lord God of 
hosts, the God of Israel, I have heard 6 thy 
prayer to me concerning Sennacherim king 
of the Assyrians. #! This 2s the word which 
the Lord has spoken against him ; he vir- 
gin daughter of Sion has made light of thee, 
and mocked thee; the daughter of Jerusa- 
lem has shaken her head at thee. 22 Whom 
hast thou reproached, and whom hast thou 
reviled? and against whom hast thou lifted 
up thy voice, and raised thine eyes on high ? 
Is i¢ against the Holy One of Israel ? 

3B y $thy messengers thouhast reproached 
the Lord, and hast said, I will go up with the 
multitude of my chariots, to the height of 
the mountains, to the sides of Libanus, and 
IT have cut down the “height of his cedar, 
and his choice cypresses; and I have come 
into the midst of the forest and of Carmel. 
247 have Arefreshed myself, and have drunk 
strange waters, and I have dried up with the 
sole of my foot all the rivers of fortified 

laces. 2° I have brought about the matter, 

have brought it to a conclusion; and it is 
come to the destruction of the bands of 
warlike prisoners, even of strong cities. And 
they that dwelt in them were weak in hand, 
they quaked and were confounded, they 
became as grass of the field, or as the green 
herb, the grass growing on houses, and that 
which is trodden down €by him that stands 
upon tt. % But I know thy ™down-sitting, 
and thy going forth, and thy rage against 
me. °8 Because thou wast angry against me, 
and thy fierceness is come up into my ears, 
therefore will I put my hooks in thy nostrils, 
and my bridle in thy lips, and I will tun 
thee back by the way by which thou camest. 

*?And this shall be a sign to thee; eat 
this year the things that grow of them- 
selyes, and in the second year the things 
which spring up: and in the third year /e¢ 
there be sowing, and reaping, and planting 
of vineyards, and eat ye the fruit of them. 
3%) And he shall Pincrease Thim that has 
escaped of the house of Juda: and the rem- 
nant shall strike root beneath, and it shall 
produce fruit above. *! For from Jerusalem 
shall go forth a remnant, and he that escapes 
from the mountain of Sion: the zeal of the 
Lord of hosts shall do this. %Zs 2 not so? 

Thus saith the Lora *concerning the king 
of the Assyrians, He shall not enter into 
this city, and he shall not shoot ¢ an arrow 


¢ Gr, by the hana of. @ Gr. bulk or size, 
e Gr, add, o Alea, 10 diaceEa. oiKov, 


1V. Kines XIX. 883—XX. 13. 


there, neither shall a shield Bcome against 
it, neither shall he heap a mound against it. 
3 By the way by which he comes, by it shall 
he rcturn, and he shall not enter into this 
city, saith the Lord, *4 And I will defend 
this city as with a shield, for my own sake, 
and for my servant David’s sake. 


35 And it came to pass at night that the 
angel of the Lord went forth, and smote in 
the camp of the Assyrians a hundred and 
eighty-five thousand: and they rose early in 
tle morning, and, behold, these were all dead 
corpses. °° And Sennacherim king of the 
Assyrians departed, and went and returned, 
and dwelt in Nineve. *% And it came to 
pass, while he was worshipping in the house 
of Meserach his god, that Adramelech and 
Sarasar his sons smote him with the sword : 
and they escaped into the land of Ararath ; 
and Asordan his son reigned in his stead. 


In those days was Izekias sick even to 
death. And the prophet Esaias the son of 
Amos came in to him, and said to him, Thus 
saith the Lord, Give charge to thy house- 
hold; for thou yshalt die, and not live. 
2 And Ezekias turned to the wall, and prayed 
to the Lord, saying, * Lord, remember, I 
pray thee, how I have walked before thee in 
truth and with a 4 perfect heart, and have 
done that which is good in thine eyes. And 
Wzekias wept with a great weeping. 


4 And Esaias was in the middle court, and 
the word of the Lord came to him, saying, 
5Turn back, and thou shalt say to Ezekias 
the ruler of my people, Thus saith the Lord 
God of thy father David, I have heard thy 

tare I have seen thy tears: behold, I will 
real thee: on the third day thou shalt go 
up to the house of the Lord. ®And I will 
add to thy days fifteen years; and I will de- 
liver thee and this city out of the hand of 
the king of the Assyrians, and I will defend 
this city for my own sake, and for my ser- 
vant David’s sake. 7 And he said, Let them 
take a cake of figs, and lay it upon the ulcer, 
and he shall be well. ® And Ezekias said to 
Hsaias, What zs the sign that the Lord will 
heal me, and IJ shall go up to the house of 
the Lord on the third day? 9 And Esaias 
said, This zs the sign from the Lord, that the 
Lord will perform the word which he has 
spoken, the shadow of the dial shall advance 
ten degrees: or if it should go back ten de- 
grees this would also be the sign. “And 
Ezekias said, Z¢ 2s a light thing for the sha- 
dow to go down ten degrees: nay, but let 
the shadow return ten degrees backward 
Son the dial. ™And Esaias the prophet 
cried to the Lord: and the shadow returned 
back ten degrees $on the dial. 


2 At that time Marodach Baladan, son of 
Baladan king of Babylon, sent letters and a 
present to Hzekias, because he had heard 
that Ezekias was sick. And Ezekias re- 
jotceek them, and shewed all the house of 
1s spices, the silver and the gold, the spices, 
and the fine oil, and the armoury, and all 
that was found in his treasures: there was 
nothing which Ezekias did_not shew them 
in his house, and in all his dominion. 
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4 > , >? 55:8 6 ‘ iS > N > 2 BI 
Kal ov mpopOace ex adriv Oupeds, Kal ov pn exxen Tmpos 
SN / TH 585 e HAO > > AD? 4 83 
aitny mpocxopa. TH 605 n HAGev, év adty arootpapycerat, 
\ > ‘ / , > > > 4 ré Ky, K ‘ 34 
Kal els THY ToAW TAvTHV OvK EeicehevoeTat, Eyer Kvptos. Kai 
A , > ‘ 
brepacmid imép tis Toews Tavrys Ov eve Kal dud Aavid tov 
SovAdv pov. 
A , 
Kal éyevero vuxros, kal é&AOev ayyedos Kupiov Kat éra- 35 
tol a cal > 
rakev ev TH TapemBodry TV “Acoupiwy éxatoy dySonKovTamevTE 
. , 
xiAtddas: Kal bpOpurav rorpwi, Kat od mavres THpata veKpd. 
SK a A 3 , % > , ‘ ‘A 36 
Kai dmppe kal éropev6n cal dréotpepe Sevvaxnpi. Bacrreds 
” lol a 
*"Acovpiwy, kal oxynoey ev Nivevy. Kat éyévero atrot mpoo- 37 
“a > wy 2 QA cal 6 Lal > Lal \ > 8 , 
Kuvovytos év oikKw Mecepax tod Geov avrov, Kat Adpaperex 
kal Sapasdp of viol avrod érdragay abrov év paxaipa: Kat 
> pe emery, > ol > 10 Nas? s > SS 
airot éowbnoay eis ynv “Apapab: cat éBacidevoey “Acopdav 
6 vids abrod avt avrod. 
ay) a € , > , 9, 9.€./ > , > 6 , 90 
v tals Hpepats exeivars HPpwornoey ELexias eis Oavarov: 
\ 7 A \ Or. & < oh eX > ‘ < , \ 
kal eionAOe mpos aitov “Hoaias vids “Apas 6 rpopyrns, Kal 
> ~ 
ele mpos avrov, tade Eyer Kvpuos, evterkar TO oikw Gov, 
> 6 ta x \ > 4 AY > , > C y , 2 ‘ © 
droOvyjoKes ov Kat od Lyon. Kat dréotpevev “Efexias pds 2 
a NY 
Tov Toixov, Kat nvgato mpds Kupiov, éywv, Kvpre, pryoOyte 3 
87; A / > uA / > > v4 ‘ , , 
1) OGG TepleTaTnoa evamov cov év GAnOeia Kal Kapdia TANpEL, 
\ Nes! \ > > GS > - ‘ Noo i > 
Kat TO dyabdv év dpOadpois cov éroinca: Kal éxrdavoev 'HLe- 
kias KavOue peydho. 
Nee ec fh 2 al 2\a a , A Te a , 
' Kai va Hoatas ev 77 aby ™ peoy, Kat pnpa  Kupiov a 
éyeveto Tpos avtov, Aéeywv, eriotpeov, Kal épets mpds “Elexiav 5 
Tov HyovLEvov TOL Aaod pov, TAadE A€yer Kuptos 6 Meds Aavid 
/ »” lol an 
TOU TaTpds Tov, YKOVTA THS TporEevxns Tov, eldov TA SdKpva 
/ 
cou: idod eyo idoopal oe TH Hyepa TH tpitn avaByoy «is 
3 , 
otxov Kvupiov. Kat rpoo@jow emt tas hucpas cov mevrexai- 6 
m” 
Sexa ern Kal ex yeipds Baoirtéws “Acorpiwy odow oe Kat 
X a an 
THY TOAW TavTyV, Kal trepacTLD drép THs ToAEws TavTys Ov 
y ns an 
éwé xat did. Aavid tov dotAdv pov. Kal etre, AaBérwoar 7 
a 
TaddOnv ovKwv, Kal émiBerwoav émt TO €AKos, Kal byiacet. 
Kal efrev Elexias mpos “Hoat i 70 tov ott ia i8 
pos Hoatay, ti 75 onpetov ore idoerat 
4 ‘ 
be Kuptos, Kat dvaBjoopar cis otkov Kupiov tH yuepa tH 
, \ > e hh an ~ 
tpitn; Kat etrev “Hoatas, rotro 75 onpetov mapa Kupiov, 9 
7 , 
dre momoet Kipros tov Adyov ov eAdAnoe Topevoerar H oKLd 
/ ‘\ 
Séxe, Babmors, eav emiotpey S€éxa Babpo's. Kal etrev 10 
> / lal a . 
Efexias, xodpov tiv oxiday Kdivar déxa Babpors: odxt, dXN’ 
> Le c ‘\ lal a 
emtatpadytw 7) aKa év Tots dvaBabmois déxa Babpors eis ta. 
> La K ‘\ > fn c nA < (i ‘\ oe ‘\ 
OTriow. at €Bonoev “Hoatas 6 rpopyrys mpos Kipiov, cat 11 
> / € A lal a 
ereotpewev 1) oKia ev Tos davaBabpois cis TA dricw Séxa 
Babovs. 
> a 
Ev 7O Kap éxelvy dréoteke Mapwddx Badaday vids 12 
\ \ lal 
Badaday Bacireds BaBvdAdvos BiBAla Kal pavad mpods "ELexiar, 
¢ + ¢ 4 x 
OTL NKovTEV OTL NPpwotnaev “ELexias. Kat éxdpn ér adbrois 13 
> / ‘\ cA a LA cal 
E€exias, Kal €dereev aitots OAov Tov oOlkoV TOD vex, Td 
> ‘\ \ / \ ‘A 
apyvplov Kal TO Xpvaiov, TA dpwpata Kat TO EAaLov TO ayabor, 
\ \ > a nw nw a 
Kal TOV OlKov TV OKEVOV, Kal doa ebpEeOn ev Tois Onoavpois 
Opies > , A A ~ 
avTov: ovK qv Aoyos Ov ovk eergev adtois “ELexias ev TO otkw 
a \ a a >. 
avTov Kal év macy TH eLovala avrod. 


8 Gr, come against it beforehand, ete, x Gr. dest. 6 Gr, full, ¢ Gr. in, the degrees. 
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e A , ‘ A , > 
14. Kat eiciAGev “Hoatas 6 tpodyrns mpos tov Baoiréa 'RLe- 
Ags \ 
klav, Kat ele mpds avrov, ti eAddnoay ot avdpes ovToL, Kat 
, 7 \ / \ o2 > 13 2 a soe 6. 
wo0ev yKaor mds oé; Kal elev “Elexias, ex yns moppwbev 
n > aL Ae 
15 nace mpos pe, ex BaBvdAdvos. Kal elze, ri etdov év 7 olkw 
a +2 =» a 
cov; kal elie, TayTa doa ev TS OiKw pov Eldovs OvK Hy ev TO 
4 a > ” > a“ > \ \ Ni £3 an 6 A 
oixw pov 6 ov« ederga adrois, GAAG Kal Ta €v Tots Fnoavpols 
i > , ” / ‘2 
16 pov. Kat etrev “Hoatas mpos ‘E€exiav, axovrov Aoyov Kupiov, 
\ , , ‘\ lal ” 
17 Sob Huepar epxovrar, Kat Anphjcerar mavra Ta ev TO olKw 
o ec fol 
gov, Kal dca eOnoavpicav ol matépes cov ews THS Hmepas 
, > a \ 2 G nN 6 / en aA ) 
tavrns, eis BaBvdAdva: Kal odx trorePOycerae pHa O etre 
a a , 
18 Kuptos. Kat of viot cov ot e&eAevoovrat ék vod ods yevvyjceis, 
a an »” / 
Anwera, Kal Ecovrar edvovyor év TH olKw TOD Baorréws 
cat ‘4 \ ¢ Ah \ 
19 BaBvddvos. Kat elrev “Elexias pos “Hoatay, dyads 
y 2 a ¢ / 
5 Adyos Kupiov dv éAdAnoev- eoTw eipyvn ev Tals Hu€pats 
pov. 
nw y aA 4 
Kat ra Aowra t&v Adywv “Elexiov kat raca % dvvacteia 
a 4 ‘ ‘\ e NI XN 
airod, kat dca eroince, THY KpyVvnV Kal Tov bdpaywydv, Kal 
a i ‘ 
cionyaye 7d Vdwp cis THy TOAW, OdXL TadTAa yeypaypéva ert 
nw col nw an 3 TAN) \ 
21 BiBrtw Adywv Tdv juepdv Tots Baoiedow ‘Tovda; Kat éxou- 
lal a \ DP 
pnOn “Blexias pera tev ratépwv aitod, Kat éBacideuce 
an > nw 
Mavacoyjs vids aitov avt avrod. 


20 


Q1  Yids 8ddexa érav Mavacojs ev td Baciredew adrdv, kal 
mevrnkovra Kal mevte ern eBacirevoey év “Iepovoadnp, Kat 
2 dvopa tH pytpt adrod “AYyiBd. Kal éroince 15 movnpov év 
bpbadpois* Kupiov, xara 7a BdeAvypata tov eOvav dv e&jpe 
3 Kupuos dd mpocwmrov tov vidv ‘Iopand. Kai éréorpepe cal 
wxoddunoe TH YALA & Karésracev “Elexias 6 warnp abrod, 
Kal dvérrnoe Ovovacrypiov TH Baad, Kat éroince 1a Ghon 
Kalas eroince “Axaafs Bacire’s “Iopand, Kat. tpocexivynce 
4 xéoy TH Suvdper Tod ovdpavod, Kat édovAevoev adrois. Kal 
oKxodspnoe Ovovartyprov ev oixy Kupiov, as elrev, év lepoved- 
5 Aj Ojow 76 dvops pov. Kat wxoddpnoe Juoiaaripioy rary 
rH Svvdper tod ovpavod év tats dvow abhats oixou Kupiov. 
6 Kai Sipye tovs viodvs adtod évy mpi, kal exAxOovilero Kat 
oiwvilero, Kat éroinoe tepevn, Kal yvootas érAnbuve Tod 
mouetv To movypov ev dpbadpois Kupiov mapopyica. atrév. 
7 Kat @yxe 1d yAurrov Tod ddoous év 7H olkw, @ ele Kupos 
mpos Aavid Kal mpos Sarwpov tov viov aditod, év TO oikw 
TovTw Kal év ‘Tepovoadnpy. n eEeAcbapnv ex racav puddv Tov 
8 "TopatA, Kai Onow 70 dvowa pov eis Tov aidva, Kal ov tporOjow 
Tod cadetoo Tov dda “IopanA ard THS Is Bs eOwKa Tots 
matpicw aitav, ot twes prddgovor ravta doa évereNapny, 
Kata macay THv évroAny Hv evetetAato adbtois 6 dodAds pou 
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Bd<Xiypata Tadra Ta Tovnps aad TavTwv ov eroinoey 6 Apop- 
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M4 And Esaias the prophet went in to king 
Ezekias, and said to him, What said these 
men? and whence came they to thee? And 
Kzekias said, ‘they came to me from a dis- 
tant land, even from Babylon. And he 
said, What saw they in thy house? And 
he said, ‘They saw all things that are in my 
house: there was nothing in my house 
which I shewed not to them; yea, all that 
was in my treasures also. is And Esaias 
said to Ezekias, Hear the word of the Lord: 
7 Behold, the days come, that all things 
that are in thy house shall be taken, and all 
that thy fathers have treasured up until 
this day, to Babylon; and there shall not 
8fail a word which the Lord has spoken. 
18 And as for thy sons which shall come forth 
of thee, which thou shalt beget, the enemy 
shall take them, and they shall be eunuchs 
in the house of the king of Babylon. !¥And 
Ezekias said to Esaias, Good is the word of 
the Lord which he has spoken: only let 
there be peace in my days, 

20 And the rest of the acts of Ezekias, and 
all his might, and all that he made, the 
fountain and the aqueduct, and how he 
brought water into the city, are not these 
things written in the book of the chronicles 
of the kings of Juda? 2! And Ezekias slept 
with his fathers: and Manasses his son 
reigned in his stead. 

y Manasses was twelve years old when he 
began to reign, and he reigned fifty-five 
yearsin Jerusalem ; and his mother’s name 
was Apsiba, ?And he did that which was 
evil in the eyes of the Lord, according to 
the abominations of the nations which the 
Lord. cast out from before the children of 
Isracl. 3 And he ‘built again the high 
pees which, Ezekias his father had demo- 
ished; and $set up an altar to Baal, and 
made groves as Achaab king of Israel made 
them; and contr all the host of hea- 
ven, and served them. 4And he built an 
altar in the house of the Lord, whereas he 
had said, In Jerusalem I will place ay name. 
5 And he built an altar to all the host of 
heaven in the two courts of the house of the 
Lord. & And he caused his sons to pass 
through the fire, and used divination and 
auspices, and made 9 groves, and multiplied 
Awizards, so as to do that which was evil in 
the sight of the Lord, to provoke him to 
anger. 7 And he set up the graven image of 
the grove in the house of which the Lord 
said to David, and to Solomon his son, In 
this house, and in Jerusalem which I have 
chosen out of all the tribes of Israel, will L 
even place my name for ever, 8 And I will 
not again remove the foot of Israel from the 
land which I agus to their fathers, even of 
those who shall keep all that 1 commanded, 
according to all the commandments which 
my servant Moses commanded them. 9 But 
they hearkened not; and Manasses led 
them astray to do evil in the sight of the 
Lord, beyond the nations whom the Lord 
utterly destroyed from before the children 
of Israel. 

0 And the Lord spoke by his servants the 
prophets, saying, |! Forasmuch as Manasses 
the king of Juda has wrought all these evil 


y Gr. a son of 12 years in his reigning, 
@ Lit. peculiar places cut off. 


B Gr. be left behind. 


6 Gr. returned and built. 
A Alex. VeAntHy. 


¢ Gr. or built. 
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abominations, beyond all that the Amorite 
did, who lived before him, and has led Juda 
also into sin by their idols, Lit shall not be 
so. ‘hus saith the Lord God of I srael, Be- 
hold, I bring calamities upon Jerusalem and 
J uda, so that both the ears of every one that 
hears shall &tingle. And I will stretch 

out over Jerusalem the measure of Sainaria, 
and the Ser eiay of the house of Achaab: 
and I will wipe Jerusalem as a jar is wiped, 
and turned upside down in the wiping. 
4 And I will reject the remnant of my in- 
heritance, and will deliver them into the 
hands of their enemies; and they shall be 
for a plunder and for a spoil to all their 
enemies: forasmuch as they have done 
wickedly in my sight, and have provoked 
me from the day that I brought out their 
fathers out of Egypt, even until this day. 
16 Moreover Manasses shed very much inno- 
cent blood, until he filled Jerusalem with a 
yfrom one end to the other, beside his sins 
with which he caused Juda to sin, in doing 
evil in the eyes of the Lord. 


W And the rest of the acts of Mamnasses, 
and all that he did, and his sin which he 
sinned, ase not these things written in the 
book of the chronicles of the kings of Juda? 
18 And Manasses slept with his fathers, and 
was buried in the garden of his house, even 
in the garden of Oza: and Amos his son 
reigned in his stead. 


19Twenty and two years old was Amos 
when he began to reign, and he reigned two 
years in Jerusalem: and his mother’s name 
was Mesollam, daughter of Arus of Jeteba. 
And he did that which was evil in the 
sight of the Lord, as Manasses his father 
did, And he walked in all the way in 
which his father walked, and served the 
idols which his father served, and wor- 
shipped them. * And he forsook the Lord 
God of his fathers, and walked not in the 
way of the Lord. ** And the servants of 
Amos conspired against him, and slew the 
kin in his house. {And the people of the 
land 5 slew all that had conspired against 
king Amos; and the people of the land 
made Josias his son king in his room. 


% And the rest of the acts of Amos, even 
all that he did, behold, are not these written 
in the book of the chronicles of the kings of 
Juda? % And they buried him in his tomb 
in the garden of Oza: and Josias his son 
reigned in his stead. 


Josias was eight years old when he saat 
to Sreign, and he reigned thirty and one 
years in Jerusalem: and his mother’s name 
was Jedia, daughter of Hdeia of Basuroth. 
2 And he did that which was right in the 
sight of the Lord, and walked in all the way 

Dayid his father ; he turned not aside to 
the right hand or to the left. 


% And it came to pass in the eighteenth 
ee of king Josias, in the eighth month, the 
ing sent Sapphan the son of zelias the 
son of Mesollam, the scribe of the house of > 
the Lord, saying, 4Go up to Cheleias the 
high priest, and # take account of the money 


8 Gr. sound. 


y Gr, mouth to mouth. 
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that is brought into the house of the Lord, 
which they that keep the door have col- 
lected of the people. ° And let them give it 
into the hand of the workmen that are 
appointed in the house of the Lord. And 
he gave it to the workmen in the house of 
the Lord, to Prepair the y breaches of the 
house, Seven to the carpenters, and builders, 
and masons, and also to purchase timber 
and hewn stones, to repair the ybreaches of 
the house. 7 Only they did not call them to 
account for the money that was given to 
them, because they dealt faithfully, 

8 And Chelcias the high priest said to Sap- 
phan the scribe, | haye found the book of 
the law in the house of the Lord. And 
Chelcias gave the book to Sapphan, and he 
read it. %And he went into the house of 
the Lord to the king, and reported the mat- 
ter to the king, and said, ‘hy servants have 
§ collected the money that was found in the 
house of the Lord, and have given it into 
the hand of the workmen that are appointed 
in the house of the Lord. ! And Sapphan 
the scribe spoke to the king, saying, Chel- 
cias the priest has given me a book. And 
Sapphan read it before the king. "And it 
came to pass, when the king heard the words 
of the book of the law, that he rent his gar- 
ments. ” And the king commanded Chel- 
cias the priest, and Achikam the son of 
Sapphan, and Achobor the son of Michaias, 
and Sapphan the scribe, and Asaias the 
king’s servant, saying, Go, enquire of the 
Lord for me, and for all the people, and for 
all Juda, and concerning the words of this 
book that has been found: for the wrath of 
the Lord that has been kindled against us 
zs great, because our fathers hearkened not 
to the words of this book, to do according 
to all the things written concerning us. 


M480 Chelcias the priest went, and Achi- 
cam, and Achobor, and Sapphan, and 
Asaias, to Olda the prophetess, the mother 
of Sellem the son of Thecuan son of Aras, 
keeper of the robes; and she dwelt in Jern- 
salem in $ Masena; and they spoke to her. 


15 And she said to them, Thus saith the 
Lord God of Israel, Say to the man that 
sent you to me, !°Vhus saith the Lord, Be- 
hold, I bring evil upon this place, and upon 
them that dwell in it, even all the words of 
the book which the king of Juda has read: 
7 because they have forsaken me, and burnt 
incense to aie gods, that ek might pro- 
voke me with the works of their hands: 
therefore my wrath shall burn forth against 
this place, and shall not be quenched. SAnd 
to the king of Juda that sent you to enquire 
of the Lord,—thus shall ye say to him, ‘hus 
saith the Lord God of Israel, As for the 
words which thou hast heard; 19 because 
thy heart was softened, and thou wast hum- 
bled before me, when thou heardest all that 
I spoke against this place, and against the 
inhabitants of it, that it should be ? utterly 
destroyed and accursed, and thou didst rend 
thy garments, and weep before me; I also 
have heard, saith the Lord. 7° It shall not 
be so therefore: behold, I will add thee to 
thy fathers, and thou shalt be gathered ta 


& Gr. strengthen, y Gr, breach, as in ch, xii. 6 Gr. melted down, ie 


aA. V.‘the eollegs.’ Margin, ‘the second part.’ 


9 Gr. for an abolition and a curse, 
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thy tomb in peace, and thine eyes shall not 
see any among all the evils which I bring 
upon this place. ; 

So they reported the word to the king: 
and the king sent and gathered all the elders 
of Juda and Jerusalem yto himself. ? And 
the king went up to the house of the Lord, 
and every man of Juda and all who dwelt 
in Jerusalem with him, and the priests, and 
the prophets, and _all the people small and 
great; and he read in their ears all the words 
of the book ofthe covenant that was found 
in the house of the Lord. 3 And the king 
stood by a pillar, and made a covenant be- 
fore the Lord, to walk after the Lord, to 
keep his commandments and his testimonies 
and his ordinances with all the heart and 
with all the soul, to confirm the words of 
this covenant; even the things written 5in 
this book. And all the people stood $ to the 
covenant. 

4And the king commanded Chelcias the 
high priest, and the priests of the second 
order, and them that kept the door, to bring 
out of the temple of the Lord all the vessels 
that were made for Baal, and for the grove, 
and all the host of heaven, and he burned 
them without Jerusalem in the ? fields of 
Kedron, and Atook the ashes of them to 
Bethel. * And he burned the rf idolatrous 
priests, whom the kings of Juda had éap- 
pointed, (and they burned incense in the high 
places and in the cities of Juda, and the 
places round about Jerusalem); and them 
that burned incense to Baal, and to the sun, 
and to the moon, and to * Mazuroth, and to 
all the host of heaven. 

6 And he carried out the grove from the 
house of the Lord to the brook Kedron, and 
burned it at the brook Kedron, and reduced 
it toP powder, and cast its powder on the 
sepulchres of the sons of the people. 7And 
he pulled down the house of the *sodomites 
that were by the house of the Lord, where 
the women wove tents for the grove. ®And 
he brought up all the priests from the cities 
of Juda, and defiled the high places where 
the priests burned incense, from Gebal even 
to Bersabee; and he pulled down the house 
of the gates that was yi the door of the gate 
of Joshua the ruler of the city, on a man’s 
left hand at the gate of the city. ° Only the 
priests of the high places went not up to the 
altar of the Lord in Jerusalem, for they 
only ate leavened bread in the midst of 
their brethren. 1° And he defiled Tapheth 
which is in the valley of the son of Ennom, 
constructed for a man to cause his son or 
his daughter to passt through fire to Moloch. 

And he burned the horses which the 
kings of Juda had given to the sun in the 
entrance of the house of the Lord, ?by the 
treasury of Nathan the xking’s eunuch, in 
the ¥suburbs; and he burned the chariot of 
the sun with fire. And the altars that 
were on the roof of the upper chamber of 
Achaz, which the kings of Juda had made, 
and the altars which Manasses had made in 
the two courts of the house of the Lord, did 
the king pull down and forcibly remove 
from thence, and cast their dust into the 
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Kai évereiAato 6 Baotdeds TO XedAxin 7G tepel TO peydro 4 
Kal tots tepedot THs Sevtepwoews Kal Tots PvAdoccover Tov 
araduov, Tov eSayayeiv €x TOV vaod Kupiov mavra Ta oKevn 

tod * an a 
Ta Terompéva TH Baad Kat TO GAEL Kal radon TH Suvdpe 
TOU opavod: Kal Katéxavoev aita efw ‘lepovoadi ev cad nod 
Kédpwv, cal €Bade tov xotv abrdv eis BarOyr. Kal xaréxavue 5 
a lal a 
Tovs xwpapip ods edwxav Barrels Iovda, Kal eOvpiwy év tots 
e a \ > “ / > 4, ‘ an , « 
bYymAols Kal ev tats méAeow ‘lovda Kat Tois meptxvkAw Tepov- 
aN \ \ Qn a an 

cahia, Kat tovs Oyiivras 7H Baad, kal TO 7Alw, Kat 

lal , \ ta ‘ , cal 
TH oedyvy, Kal tots palovpwl, Kal maon tH Svvaper Tod 
ovpavov. 

\ ‘\ 

Kal ée&jveyxe 75 dAoos e& otxov Kuplov eEwev ‘Tepovoadiy 6 
els TOV Xeluappovv Kédpwr, nal Katéxavoev adrov év TO XEL- 

, / a lal 
pappy Keédpov, cat édérruvey els Yodv: Kal eppupe tov xodv 
avrov eis Tov Tadov TOV vibv Tod Aaod. Kat xabetde tov 7 
> n \ n a n 
olkov tov Kadnoin Tov év TO otkw Kuplov, ob al yuvatkes 
4 an M a 
Upawvov eéxet xerrii, TH GAge. Kat avyyaye wavtas tovs 8 
¢ na > NN > 9) . > , ‘\ < ‘\ = > /, 
lepets ex moAewv Tovda, kal euiave Ta DYNAG ov eOvuiacav 
> a cz i¢ ~ > \ \ Nd, ‘ ‘ a ‘ 
é€xel of tepets ard Taufar Kal éws Bypoafeé: Kat kabetde tov 
cy a \ a A 
otkov TOV TuAGV TOV Tapa THY O’pav THS TvANS “Incod dpyxov- 

nw , cal a “a n~ 
Tos THS Toews, TOY e& dpLOTEepov dvdpos ev TH mvAN THs 
, ' > f a an lal 
TOAews. LTAnv ob« aveByoay ot tepeis trav iYnAGV apds 7d 9 
, , c 
Ouvovactyptov Kupiov ev ‘TepovcaAr, dtu et pi) edayov aluna 
¢ a a an 
ev peow tov adeAfoy aitdv. Kat éuiave tov TadiO rv év 10 

, ean > ‘A nan an 
pdpayyt viod “Evvdu, tod diayayety dvdpa tov vidv adtod Kal 
4 \ , > lel n~ ‘\ 2 , 
avSpa tiv Ovyatépa attod 73 ModSy ev rrupl. 

\ f \ o a 

Kat xatéxavoe tovs trmovus ods édwkav BaciAr&is “Iovda To 11 

€ 4 > n / m” / 
HAlw &v TH eiaddw oikov Kupiov eis 1d yalopvdrdxov Nébay 
4 nw c 
Baciréws tod eivovxov év apovpiu: Kal 1d appa rod HAlov 
e ‘\ \ lal na 
Katéxavoe mupl, Kal Ta Pvovactypia TA ext TOD Sadparos Tod 12 
G , 7K Ao , ~ , \ \ , 
imepwou “Axa€, a éroinoav Bacirels “lovda: Kal 74 Ovoractypia 
< , ix Z z x 
& érotnoe Mavacoyjs év ‘rats Svatv abdats olkov Kupiov Kabet- 
€ \ \ , A z 
Ae 6 Baoreds kal Karéoracey éxeibev, Kal éppube tov xotv 


B Gr, none, ete. shall be seen by thine eyes. 
A Gr. cast. “Heb, DWI. 
@ The Gr. 1s trom the Heb, word. 


y Or, to his house, 
&— Gr. given. 
7 Gr. in fire, 


38 Gr. on. tC Gr. in. ¢ The Gr. is from the Heb. word. 
m Or, the twelve signs. Heb. M15) compare Job 38. 32. e Or, ashes, 
@ Gr. to, x Heb. Nathan-meiech, W Gr. again from the Hebd. 
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‘\ ‘ ss ‘ \ 
13 airav eis tov xeudppowy Kédpwv. Kat tov olkov tov emt 
, ¢ N Ns S a ay a 630 a 
mpdawrov ‘TepovaaAdn Tov ex de€vdv Tod Gpovs Tod Moo Gad, dv 
>KOOO Sarwpe Neds “Iopandr 1H “Aora O 
wxoddpunoe Jalwuov Bacrreds ‘Iopan 7H Aotapty mporoxbi- 
/ \ lel \ na 
cpatt SwWoviwy, Kai TO Xapws rpocoybicpat. MwafB, kat 7 
, nr > , if 
14 Modoy Pdedvypare vidv “Aupov, éulavey Oo Baoirevs. Kat 
‘ ” ped \ 
ouverpupe Tas oTHAas, Kal CwAdSOpevoe TA GAOY, Kal Erno TOUS 
A , 
TOmous avtav dctéwy avOpwirur. 
XN \ ay , 
Kai ye 7d Ovovacrypiov 76 év BaOid 7d bymAov 6 eroinoev 
e cy ey \ a 2/7 \ a SDN , \ 
TepoBoap vids NaBar, os e&ypapte tov “Iopand, Kai ye 7d 
a r \ , * 
Ovovacrypiov éxeivo TO bYyAOv KaTéeorTace, Kal cuvEéTpUfEe TOUS 
AiPous adrod kal eAémruvev eis XOdV, Kal KaTéxavoe 7d AAoos. 
\ a na 
16 Kal e&évevoey "Iwotas cai cide tovs tdpovs Tots excl ev TH 
/ ~ s /, \ »” ‘ > a“ > a / ‘ 
moAel, Kal dmeatetre, Kal AaBe Ta doTa ex TOY Tapwy, Kal 
» 
Katéxavoev ert To Ovovaorypiov, Kal euiavey adTo, KaTa TO 
can 7 a > / ec + 6 lel ©. lal > Aa ie. a 
pnya Kupiov 0 éAaAnoev 0 avOpwros Tov Ocov €v TH EcTavar 
€ Sa an \ \ , Noo 
TepoBodap év tH €opty emt TO Ovovacripiov: Kal emorpeyas 
\ tee n> 
Hpe Tors dpOarpodrs avrod éxi tov tdpov Tod dvOpadrov Tod 
3 A A \ * , 
@eod tod AaAncavTos Tovs Adyous TovToUs. Kat elie, ti 7d 
a me > mbt -ecey A 
okoredov éxeivo 0 eyo 6pH; Kal etrov aiTd ob avdpes THs 
, nw aA > a> A 
ToAews, 6 dvOpwros TOD Ocod 6 eeANAvOas €F “lovda, Kat exu- 
a / iS 
Kadeoapevos Tos Adyous Tovrous ovs eémexadéoato él TO 
2 , \ 7. + SEN CN AS i. 
18 @votacrypiov Ba6yr. Kai eizev, dere avrov, avyp py Kwvn- 
cdtwcay ta 6a7& abtod: Kal éppiobycay Ta do7a adrod pera 
QC wn cal y/ 
tov daTav TOD mpopHTov TOV HKoVTOS éK Yapapeias. 
a an ‘A “ , 
Kai ye wavras tovs oixous Tov tYnAGv TOUS ev Tals ToAECL 
a col > A s4 “4 
Sapapetas, ods eroinrav Bacwrels ‘lopand rapopytlew Kiprov, 
an ‘\ ” a 
aréatnoe “Iwoias, Kal eroinoey év abrots mavTa 7a épya & 
‘\ wn 
20 éroincey év BaibyA. Kai eOvaiace mavras tovs iepeis 
nr rn - tal r 4 ‘ , 
Tav vYyAOv Tors GvTas €KEl émlt tov Ovovactynpiwv, Kal Karé- 
cal a ’ \ , 
Kavoe Ta Cota Tov GvOpiTwy er aita, Kal éreotpady «is 
‘Tepovoadnpm. 
\ na n , 4 
Kat évere(Aato 6 Bucireds ravti TO ad, €ywv, Touncare 
/ an / cal € 4 Ge: / y 9): Nb 
mrasxa 7 Kupiy OcD jpov, Kalas yeypamtar ert BiBdiov 
, an > 
22 ris dvayKns Tavrys. “Ore ov« éeyevnOn TO rdoxa TovTO ad 
rc lal an” ? \ ‘ , NS ¢c / 
HeEpOv TOV KpLTOV ot éxpwov tov lopanA, Kal racas Tas npépas 
> 7 an ~ 
23 Bacttéwv "Iapanr\ kai Baorréwv “Jovda. ore GAN 7 7G 6xtw- 
nA / 2? fe 4 \ / “~ 
Kaidexdtw eres ToD Bacitéws “Iwolov eyevxOn To mdcxa 7O 
ct 
/ 
Kupiw év ‘IepovoaAnp. 
A ‘ ‘ ‘ ‘\ \ 
Kai ye tovs GeAnTas, Kal TOUS yvwpliOTas Kal To Oepadiv, 
/ ‘\ / 

Kal Ta €lowAa, Kal ravTa TX TpoToXbicpata Ta yeyovdra ev 
a a >? W ‘ > c Mr Pola ij / 7 , 
TH yn ‘lovda Kat ev Icpovoahnp. e&jpev ‘Iwotas, va ornon 
‘ al \ VA > ‘\ n / eo 
tous Adyous TOU vopov TOUS yeypappevovs ert Tov BiBAtov, ob 

a ” , 7 (Jaen) 
ebpe XeAxias 6 tepevs ev olkw Kupiov. “Opovos avrd ovK 
> 4 ca > aA Xr \ a > th \ K , 
ever On éumpoobev aitov Bacrreds, Os éreotpee mpos Kvprov 
n 7 nm nr ‘ > 7 > he 
ev 0A Kapoia avroo, Kal ev OAn Wyn avdTod, Kat €v OAN ioxvi 
© A > \ > , 
abdtod kata Tavra Tov vopov Mwvo7y, Kal jet adTov ovK avEerTn 
an A nan wn 
duotos avTo. TlAnv otk areotpady Kupios aro Gvpod tis 
be ey a a A ms , 
épyns abrod THs peyadns ov GupwOn dpyy adrod év 7d “Iovda 
a \ lal 
él Tos Tapopyto}.ous, Ov Trapwpyurev avtov Mavacoys. 
> , , > \ lal 
27 Kat etre Kipwos, Kal Ye TOV Iovda adrooryow aro Tov Tpoo- 
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19 


21 


24 


IV. Kines XXIII. 13—27. 


brook of Kedron. And the king defiled 
the house that was before Jerusalem, on 
the right hand of the mount of Mosthath, 
which Solomon king of Israel built to 
Astarte the abomination of the Sidonians, 
and to Chamos tlhe abomination of Moab, 
and to Moloch the abomination of the chil- 
dren of Ammon. ' And he broke in pieces 
the pillars, and utterly destroyed the groves 
and filled their places with the bones o 
men. 


Also the high altar in Bethel, which 
Jeroboam the son of Nabat, who made 
Israel to sin, had made, evert that high altar 
he tore down, and broke in pieces the stones 
of it, and reduced it to powder, and_burnt 
the grove. And Josias turned aside, and 
saw the tombs that were there in the city, 
and sent, and took the bones out of the 
tombs, and burnt them on the altar, and 
defiled it, according to the word of the 
Lord which the man of God spoke, when 
Jeroboam stood by the altar at the feast: 
and he turned and raised his eyes to the 
tomb of the man of God that arene these 
words. ” And he said, What zs that mound 
which I see? And the men of the city said 
to him, J¢ is the grave of the man of God 
that came out of Juda, and uttered these 
imprecations which he imprecated upon the 
altar of Bethel. !8And he said, Let him 
alone; let no one disturb his bones. So his 
bones were f spared, together with the bones 
of the prophet that came out of Samaria. 


19 Moreover Josias removed all the houses 
of the high places that were in the cities of 
Samaria, which the kings of Israel made to 
provoke the Lord, and did to them all that 
he did in Bethel. *° And he sacrificed all 
the priests of the high places that. were 
there on the altars, and burnt the bones of 
ee upon them, and returned to Jeru- 
salem. 


21 And the king commanded all the people, 
saying, Keep the passover to the Lor your 
God, as it is written in the book of this 
covenant. * For a passover such as this had 
not been kept from the days of the judges 
who judged Israel, even all the days of the 
kings of Israel, and of the kings of Juda. 
3 But in the eighteenth year of king Josias, 
We the passover kept to the Lord in Jeru- 
salem. 


*4 Moreover Josias removed the sorcerers, 
and the wizards, and the theraphin, and the 
idols, and all the abominations that had 
been set up in the land of Juda and in Jeru- 
salem, that he might y keep the words of the 
law that were written in the book, which 
Chelcias the priest found in the house of 
the Lord. *» ‘here was no king like him 
before him, who turned to the Lord with 
all his heart, and with all his soul, and with 
all bis strength, according to all the law of 
Moses; and after him there rose not one 
like him. *6 Nevertheless the Lord turned 
not from the fierceness of his great anger, 
wherewith he was wroth in his anger against 
Juda,® because of the provocations, where- 
with Manasses provoked him. % And the 


B Gr, delivered. + Gr. establish or confirm,. 


8 Gr, upon or against. 


TV.-Kines! SX 1lis 28=— XXIV. 7. 


Lord said, I will also remove Juda from my 
presence, as I removed Israel, and will reject 
this city which I have chosen, even Jerusa- 
lem, and the house of which I said, My 
name shall be there. “And _ the rest of the 
acts of Josias, and all that he did, ae not 
these things written in the book of the 
chronicles of the kings of Juda? 

29 And in his days went up Pharao Nechao 
king of Egypt against the king of the Assy- 
riaus to the river Euphrates: and Josias 
went out to meet him: and Nechao slew 
him in Mageddo when he saw him. * And 
his servants carried him dead from Maged- 
do, and brought him to Jerusalem, an 
buried him in his sepulcbre: and the people 
of the land took Joachaz, the son of Josias, 
and anointed him, and made him king in 
the room of his father. 

318 Twenty and three years old was, Joa- 
chaz when he ide to reign, and he reigned 
three months in Jerusalem: and his mother’s 
name was Amital, daughter of Jeremias of 
Lobna. * And he did that which was evil 
in the sight of the Lord, according to all 
that his fathers did. And Pharao Nechao 
removed him to Rablaam in the land of 
Emath, so that he should not reign in Jeru- 
salem; and imposed a tribute on the land, a 
hundred talents of silver, and a hundred 
talents of gold. 3!And Pharao Nechao made 
Eliakim son of Josias king of Juda king over 
them in the place of his father Josias, and 
he changed his name to Joakim, and he took 
Joachaz and brought him to Egypt, and he 
died there. * And Joakim gave the silver 
and the gold to Pharao; but he assessed the 
land to give the money at the command of 
Pharao: they gave the silver and the gold 
each man according to his assessment toge- 
ther with the people of the land to give to 
Pharao Nechao. 

36 y Twenty-five years old was Joakim when 
he began to reign, and he reigned eleven 
years in Jerusalem: and his mother’s name 
was Jeldaph, daughter of Phadail of Ruma. 
87 And he did that which was evil in the eyes 
of the Lord, according to all that his fathers 
had done. 

In his days went up Nabuchodonosor king 
of Babylon,and Joakim became his servant 
three years; and then he turned and re- 
volted from him. ?And the Lord sent 
against him the bands of the Chaldeans, and 
the bands of Syria, and the bands of Moab, 
and the bands of the children of Ammon, 
and sent them into the land of Juda to 
prevail against it, according to the word of 
the Lord, which he spoke by his servants the 
prophets. 3Morcover it was 6 the purpose 
of the Lord concerning Juda, to remove 
$them from his presence, because of the 
sins of Manasses, according to all that he 
did. *Moreover he shed innocent blood, 
and filled Jerusalem with innocent blood, 
and the Lord would not 9 pardon zé. 5 And 
the rest of the acts of Joakim, and all that 
he did, behold, ave not these written in 
the book of the chronicles of the kings of 
Juda? 

6 And Joakim slept with his fathers: and 
Joachim his son reigned in his stead. 7And 


8 Gr. ason of 23 years was Joachaz in his reign 
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, A 3 , ‘ > yr AC , x 
wrov pov, Kabws aréatnoa tov ‘IcpanA, Kat dmewoouae THY 
\ te 
mrodw tadrnv iv eedekapnv, thy ‘lepovoaAnp, Kat Tov olKov 
/ 
ov elrov, €xtat TO Ovoud jou Kel. 
a , \ 
Iwolov Kal rdvta doa éroingey, odxi TatTa yeypappeva emt 
a na ~ > ¢ 
BiBXio Adywv Hepv Tots Bacirctow ‘Tovda ; 
a an ‘ 
"Ey 88 rats Hyépas aitod dvéBy Papad Nexaw Bacrreds 
\ 
Aiydrrov ért Bacréa “Acovpioy ért rorapov Eidparny: Kat 
éropev6n “Iwoias «is aravtiv atrot, Kal eavdtwoev aitov 
Neyad ev Mayedda ev 7 idety atrév. Kai éreBiBacav abrov 
a na \ \ € 
ot maides aidtod vexpov ex Mayedda, Kal nyayov avrov eis ‘le- 
‘\ ‘\ m” Ly > ~ 1A > a A m” 
povoadyu, Kal Oopav airov év TO Tadw avtovd: Kal éAaBev 
< ss a a x > , eX ? / M hap: SEN 
5 dads THs ys Tov “Iwaxal vidv “Iwoiov, Kat Expirav aitor, 
kal €Bacidevoay adrov avti Tod TaTpds avrov. 
eX ” \ a 2A a > / > a , 
Yids eikoot xai tprov érov jv ‘Twdxal év 7O Baorrevew 
San \ / 2 , aC in \ Nog? 
avtov, Kat tplunvov éBacihevoev év “IepovcaAnp, Kal dvopa 
~ \ oe) N , ¢ , Ps y \ 
TH pntpl adrod “Apitad, Ovydryp ‘Tepeuiov éx AoBvd. Kat 
ae , X\ % > > a 4 ‘\ , 4 
eroinae TO movypov ev dpOadpots Kupiov, kata mavta dca 
an \ 
erointay of marépes aitov. Kat peréorncey airov Papaw 
Nexad év ‘PaBradp ev yj “Euaé rod pi Bacrdevew ey ‘lepov- 
\ \ a 
cadnp, Kal ewe Cynplay éxt THY ynv éxatov tTadavta apyupiov 
Vievg' % / / NPD la ‘ ‘\ 
kat éxarov taAavta xpvoiov, Kat éBacidevoe Papad Nexaw 
>.>? > x \ » i «Xv > , / > , > A 
ér avtouvs Tov ‘EXtakiw vidov Iwaiov Baoiréws “lovda dyti 
"Iwoiov Tod Tatpds airot: Kal éeréotpefe 7d dvopa adtod 
> , \ \ > / ” \ > , > +” 
Iwaxius kat tov “Iwayag eae Kat eionjveyxer «is Atyurtor, 
Kat dréBavev éxet. Kat 76 dpyvpiov Kal 1d yxpvotoy ewxev 
? \ n a \ > {2 \ a “ “a ‘\ 
Tooxips TQ Papag, TARY ermoypapyoe THY Yay Tov Sodvat 76 
xe 
dpyvpiov eri oropatos Papad: dvyp Kata THY OvVTiunoW adTod 
ewxay 76 dpytptov Kat 7d xXpvolov peta TOD aod Tijs yijs Tod 
Sotvar TG Papaw Neyxas. 
Yids cikoot kat révre érdv “Iwaxip ev To Bacttevey adror, 
Nag, ” 2 , 2 € N \ ” el 
Kat evdexa, &rn €Bacirevoev év “Iepoveadyp, Kal dvoua TH 
Ni Si KAD sy r , 8 Say Ace a Nw 3 ra Xe 
peytpt avtod Teddad Ovyarnp Padaidr ék “Pouud. Kal éroince 
a bi 
7 movynpov év dfGadmois Kupiov, cata mavra doa éroinoay 
Ol marepes avrod. 
> a c 7, > lal / 
Ev rats pépats atrod avéBn NaBovyodovecop Bactdevs 
A»,.2 a 
BaBvAdvos, kai eéyernGy adt@ “Iwaxiu SodAos tpia ery Kat 
2 te PE , ? > n et , Me > a 
eréotpee kat HOerncev ev aitd. Kat dréorere-Ki'pios adra 
- t 
Tos povocivors Tov Xaddaiwy, kat tods provodvous Suplas, 
Kal trovs povotsvors Mud B, kat robs povoldvovs vidv "Appar, 
an? an 
kal earéoredev adtods ev TH yz} Lovda tod Katirydoau Kata 
tov Adyov Kypiov, bv eAdAnoev ev xcept Tv SovAwy adrod Trav 
mpopyTav. TiAjv ext tov Ovpov Kupiov Fv ev 7d *lovda 
ks ont > eh Ce a M , id wl na 9 € , r 
dmootirat avrov azo tod mpordmov aitot év duaprias 
Movaco} Kara mavra boa éroince. Kal ye 76 aipa abiov 
e&éxee, Kat erdnoe Ty ‘lepoveadnp alparos &Odov, Kal od 
HOEAncE Kipros AKacbjva. Kat ra Aoura. tov Adyov “Twarty 
Kal wdvTa oo érolnoev, ove (dod Tatra yeypappeva, ext BiBrLw 
ay an n a a s 
hoywv TOV Huepov Tots Bacredow ‘Iovda ; 
‘ ; m : 
Kai exoyundy Imaxim pera tv rarépwy adrod, Kat éBact- 


or \ er no > rad 
Aevrev Iwayxi, vids adrod dvi’ airot. Kat od upoocbeto €re 


ing. y Gr, ason of 25 years was Joakim in his reigning. 
¢ Gr. him. 0 Gr. be propitiated. 


6 @r, on the mind, 


Kat ra Aowra TOv Adywr ¢ 
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Bacireds Aiyirrov efeOciv éx THs yis abrod, ore EaBe Bacr- 
Aeds BaBvdAGvos did Tod xeyappov Aiyiarrov Ews Tod Toras.od 
Evdparov ravra doa jv Tod Baciréws Aiyvrrov. 
8 = Yids dxtwxatdexa erdv “Iwaxip ev TO Baotrevew attiv, Kat 
tpiunvov éBacirevoey ev ‘lepovoadn, Kai dvoua TH pytpt 
9 abtod NéoOa, Ovydtyp "EdAavacbip, e& “TepovooAjp. Kat 
éroinoe T> rovynpov ev dpOadpots Kupiov, Kata mavta ora, 
erroinoev 6 TaTip avTov. 

"Ev 7d Kap exelvy dvéBy NaBovxodovdcop Bacireds 
BaBvAGvos cis ‘IepoveaAt, Kal nAOev Hy TOALS ev TeEpLoxy. 
11 Kat cio7dOe NaBovyodovicop Bacireds BaSvdAdvos eis rdw, 
12 kat of raises adrod érodwdpxovy én aityyv. Kai e&pdbev 

Iwayip Bacireds Iovda ert Baoiéa BaBvddvos, abrés Kal of 

matdes airod, Kal 7 pyTnp adrod, Kal ot dpxovtes adrod, Kai ot 

ebvodxor aitod: Kal \aBev aitdv Baoweds BaBvdAdvos év 7G 
5 dyddw éret tis Bactrclas adrod. Kat eyveyxev éxetdev mavras 
tovs Oycavpovs olkov Kupiov, kat Tovs Onoavpods otkou rou 
‘\ , ve ‘ 8 iON DS 
Bactréws, Kat ovvexowe mdyra Ta oxen Ta xpvod a eroinoe 
Sarwpov 6 Bactrteds “Iopand vy 79 vad Kupiov xara ro ppya 
Kupiov. Kat dawxice tiv “Iepovoadym Kai mavras Ttods 
dpxovras Kal rods duvarots ioyvi aiywadwoias déka xiddas 
aixpadwricas, kal mav TéKTOVve. Kat TOV ouykAElovTa, Kal OdX 
brerelhOn hiv of rrwyxol Ths ys. Kal drdxue tov “Iwaxip 
cis BaBvdGva, Kal THV pntépa Tod Baciréws, Kal Tas yuvatkas 
Tov Baciréws, Kal Tovs ebvovxous aiTov kal tovs ioxupods THs 
yas axyayey «is drouxeoiay é& “lepovoaAnp cis BaBvAdva- 
16 Kat ravras tots dvSpas tis Suvdpews ErtaxiryiAious, Kal Tov 
réxtova Kal Tov ouyKAelovta xtAious mavtes SuvaTot TovobyTes 
modepnovr Kal yayev adrovs Bacrreds BaBvddvos peroueoiav 
17 es BaBvddva. Kal éBacirevoe Baotreds BaBvdAdvos tov 
BarOaviay vidv aitod dvr airod, kat éréOnxe 76 dvopa adrod, 
Dedexia. 

Yids elkoot kat évds éviavtdv Rebexias ev TO Bacrrevery 
airov, kai evdexa ern éBacirevoer év ‘Tepovoadip, kal dvopa 
19 rH pyrpl abrod Apcrad, Ovydryp “lepepiov. Kai eroinge 70 

movnpov evisrtov Kupiov, xara mdvta doa éroincey “Twaxip. 
20°Ore ert rov Ovpov Kupiov hv ert ‘Iepovoadjp Kat ev to 
*Tovda, ws dréppupev airods dd mpoowrov adrod: Kal nOérnoe 
Xedexias év 73 Bacrre? BaBvddvos. 

Kai éyernn ev rd eran TO evvdtw tis Bactr«ias atrod év 

\ a , > , € \ 
7d pyvi 7 dexdtw, MAGE NaBovxodovdcop 6 BacrAreds BaBv- 
Abvos, Kal raca 1) Svvapus aitod emt “IepovoadAjm Kal rapev- 
éBorey én airy, kal @xoddpnoer én’ adrny mepizerxos Kixhy. 
2 Kal frbey 7» modus ev Tepioxy éws Tov évdexdrou Erous Tod 
3 Bactrews edexiov evvaryn Tod pnvos. Kat éevicxvoey 6 Aros 
4 & TH Toe, kal ovK Hoav apto. TO Aaw TIS vis. ; Kat 
ébidyn 7 méAts, kal mdvtes of dvdpes Tov modeyov ep Oov 
vuxtos 6d0v TUANS THs avapécov TOY TELXGV, AUTH eoTL TOD 
Kirov Tod Bacdéws, kal ot Xaddator emi ryv médAw KiKrw 


10 


14 


15 


18 


25 


B Gr. Joachim a son of 18 years in his reigning. Gr. came into siege, 
@ Gr. emigration. d A. V. Mattaniah, Gr. a son Of 21 years, Sedekias, 
m@ Or, circumyallation, 


18 


IV. Krnes XXIV. 8—XXV. 4. 


the king of Egypt came no more out of his 
land: for the king of Babylon took away 
all that belonged to the king of Egypt from 
the river of Egypt as far as the river Eu- 
phrates. 


88 Highteen years old was Joachim when 

e began to reign, and he reigned three 
months in Jerusalem: and his mother’s 
name was Nestha, daughter of Ellanastham, 
of Jerusalem, 9 And he did that which was 
evil in the sight of the Lord, according to 
all that his father did. 


0 At that time went up Nabuchodonosor 
king of Babylon to Jerusalem, and the city 
y was besieged. |! And Nabuchodonosor king 
of Babylon came against the city, and his 
servants besieged it. And Joachim king 
of Juda came forth to the king of Babylon, 
he and his servants, and his mother, and his 
pence and his eunuchs; and the king of 

abylon took him in the eighth year of his 
reign. And he brought forth thence all 
the treasures of the house of the Lord, and 
the treasures of the king’s house, and he cut 
up all the golden vessels which Solomon the 
king of Israel had made in the temple of the 
Lord, according to the word of the Lord. 
M4 And he carried away the inhabitants of 
Jerusalem, and all the captains, and the 
mighty men, taking captive ten thousand 
5 prisoners, and every artificer and $smith: 
and only the poor of the land were left. 
15 And he carried Joachim away to Babylon, 
and the king’s mother, and the king’s wives, 
and his eunuchs: and he carried away the 
mighty men of the land into 9 captivity from 
Jerusalem to Babylon. 1 And all the men 
of might, even seven thousand, and one 
thousand artificers and smiths: all were 
A ed men fit for war; and the king of 
Babylon carried them captive to Babylon. 
7 And the king of Babylon made 4 Battha- 
nias his son king in his stead, and called his 
name Sedekias. 


18 «Twenty and one years old was Sedekias 
when he began to reign, and_he reigned 
eleven years in Jerusalem: and his mother’s 
name was Amital, daughter of Jeremias. 
19 And he did that which was evil in the 
sight of the Lord, according to all that 
Joachim did. 2°For it was according to 
the Lord’s anger against Jerusalem and on 
Juda, until he cast them out of his presence 
that Sedekias revolted against the king of 
Babylon. 

And it came to pass in the ninth year of 
his reign,in the tenth month, that Nabu- 
chodonosor king of Babylon came, and all 
his host, against Jerusalem; and he en- 
camped against it, and built a ™ mound 
against it. ? And the city was besieged until 
the eleventh year of king Sedekias on the 
ninth day of the month. *And_the famine 
prevailed in the city, and there was no 

read for the people of the land. 4 And the 
city was broken up, and all the men of war 
went forth by night, by the way of the gate 
between the walls, this is the gate of the 
king’s garden: and the Chaldeans tere set 
against the city round about: and the king 


3 Lit. captivities. C Lit. shutter-up. 


€ Lit. it was in the Lord’s mind to bring evil upon, 


IV. Kines XXV. 5—23. 


went by the way of Pthe plain. 5And the 
force of the Chaldeans pursued the king, and 
overtook him in the plains of Jericho: and 
all his army was dispersed from about him. 
6And they took the king, and brought him to 
the king of Babylon to Reblatha; and he gave 
judgment upon him. 7 And he slew the sons 
of Sedekias before his eyes, and put out the 
eyes of Sedekias, and bound him in fetters, 
and brought him to Babylon. 


8 And in the fifth month, on the seventh 
day of the month (this zs the nineteenth 
year of Nabuchodonosor king of Babylon), 
came Nabuzardan, ¥ captain of the guard, 
who stood before the king of Babylon, to 
Jerusalem. %And he burnt the house of 
the Lord, and the king’s house, and all the 
houses of Jerusalem, even every house did 
the captain of the guard burn. 1 And the 
force of the Chaldeans pulled down the wall 
of Jerusalem round about. 1And Nabu- 
zardan the captain of the guard removed 
the rest of the people that were left in the 


city, and the men who had deserted to the . 


king of Babylon, and the rest of the multi- 
tude. ! But the captain of the guard left 
of the poor of-the land to be vine-dressers 
and husbandmen. 


S 

13 And the Chaldeans broke to pieces the 
brazen pillars that were in the house of the 
Lord, and the bases, and the brazen sea that 
was in the house of the Lord, and carried 
their brass to Babylon. And the caldrons, 
and the shovels, and the bowls, and the cen- 
sers, and all the brazen vessels with which 
they minister, he took. And the captain 
of the guard took the fire-pans, and the gold 
and silver bowls. '°'I'wo pillars, and one 
sea, and the bases which Solomon made. for 
the house of the Lord: there was no weight 
of the brass of all the vessels. 1” The height 
of one pillar was eighteen cubits, and the 
chapiter upon it was of brass: and the 
height of the chapiter was three cubits: the 
border, and the pomegranates on the chapi- 
ter round about were all of brass: and so it 
was with the second pillar with its border. 


18 And the captain of the guard took 
Saraias the $high-priest, and Sophonias 
the second in order, and the three door- 
keepers. }®And they took out of the city 
one eunuch who was commander of the 
men of war, and five men that saw the face 
of the king, that were found in the city, and 
the secretary of the commander-in-chief, 
who took account of the people of the land, 
and sixty men of the people o the land that 
were found in the city. ** And Nabuzardan 
the captain of the guard took them, and 
brought them to the king of’ Babylon to 
Reblatha. 2! And the king of Babylon 
smote them and slew them at Reblatha in 
the land of Aimath. So Juda was carried 
away from his land. 


2 And as for the people that were left in 
the land of Juda, whom Nabuchodonosor 
king of Babylon left, even over them he set 
Godolias son of Achicam son of Saphan. 
°3 And all the captains of the host, they and 


B Gr. from the Heb, y Gr, chicf couk, 


528 BASTABION A. 


Kal éropevOn dddv ,rHv “ApaBa: Kat ediwéey 4 dvvapis tov 5 
XadSalwv éricw tod Baciiéws, kal karéXaBov adrov év “Apa- 
BwO ‘Tepixo, Kal raca 7» dvvauis adtrod Sieardpy éravwHev 
airod. Kati ovwéAaBov tov Bacrdéa, al yyayov airov mpos 6 
Baortéa BaBuddvos cis “PeBdaba: Kat éAaAnoe per adrov 
Kptow. Kai rods viois edexiov eodage cat dpbadrpovrs 7 
avTov, Kal Tois dpOudrpors Yedexiov eLerUprwoe, kal ednoev 
airov év médats, Kat nyayev eis BaBvAGva. 

‘ Kai év TO pave TO repre EBdoun Tod paves, avtos 8 
éviavtos évveaxaidéxatos TH NaPovyodovicop BaciAct BaBvAG- 
vos, 7AGe NoPovlapday 6 dpxmdyetpos éxtas évrriov Bact- 
Aéws BaBvdrdvos cis ‘Iepovcadju: Kal évérpnoe tov otxov 9 
Kupiov, kai tov otkov tod Bactréus, kal mavtas Tovs olKOUS 
‘TepovoaAip, Kal rav otxoy evérpnoey 6 dpyydyepos. Kai 10 
TO Teixos ‘lepovoalyy Kuxddbev xaréoracey 4 Svvapis Tov 
Xaddaiwy. Kal 16 wepicadv tod aod 7d Kataradpbey ev rH 11 
TOA, Kal Tos euTeTTWKOTAs ot evérecov mpds TOv Baciréa 
BaBvAGvos, kat 76 Aourdv Tod oTyplypatos perjpe NaBovlap- 
Sav 6 dpxyudyepos. Kal ard tav rrwxav tis yas brédurev 12 
6 dpxipayétpos cis dumeovpyods Kal eis yaBiv. 

Kai rots orvAovs tovs xaAdKovs tods év oikw Kuplov, cal 13 
Tas peXwvol, Kal thy Oddaccay thy xaAKhy tiv év oikw 
Kupiov ovvérpupay ot Xa8ator, nal jpav tov xaAKov abtov 
eis BaBvrAdva. Kal rovs A€Byntas, Kal 7a iapiv, Kal ras 14 
gidAas, Kal tas OvicKas, Kal mavta Ta oKevn TO XarKa €v 
ols Aewtovpyotow ev adtots, é\aBe. Kat ra mupeia, Kal Tas 15 
fiddas Tas xpvods Kal Tas dpyvpas éAaBev 6 dpxyudyetpos, 
atvAous Svo, Kal tiv, Oddaccay piav, Kal Tas peywvob as 16 
éroinge LarAwuov 7@ oikw Kupiovr odk Fv orabyos tod 
Xarkod mavtwv Tov oKevdv. “Oxtwxaidexa aijxewv Vos Tod 
orvAov Tod évds, Kal 7d xwbip ex abrod 7d xadkovv: Kal 70 
tyos Tod ywhap tpidv myyewv: caBaxa, Kal foal emi To 
Xwbdp Kikhw Ta rdvta xXadKa, kal Kata Tadta 76 oT 16 
devtépw emi 76 caBayd. ae 

Kai é\o Bev 6 apxtudyeipos tov Lapaiay iepéa tov rparov, 
Kal Tov Sodoviay viov ris Sevtepwcews, Kal tods TpEis Tovs 
grdrdooovras Tov otabucv. Kal é« ths médews edaPov 
evvodxov eva, Os hy émiotdtys tov dvSpav T&v ToAEuoTaY, 
Kal mévte dvdpas Tay Spdvtwv 7d mpdcwrov Tod Bacidéws 
rovs ebpebevras év 7H mode, Kal Tov ypapparéa TOO dpxovTos 
mys Suvdapews Tov extdooovTa Tov Aadv THs ys, Kat éEnkovta 
Gydpas Tov Aaod THs ys Tos ebpebevtas ev TH wédAEL. Kal 
ehaBev aitors NaBovlapday 6 dpyipdyetpos, Kat Hyayev advtovs 
mpos tov Baowiéa BaBvddvos cis “PeBrAabd. Kat erawev 21 
abrovs 6 Bacrrteis BaBvddvos, cat Cavdtwoev aitors eis 
PeBrala. ev yp Aiudd: Kat drwxicOn lovdas érdvabey ris 
ys avrov. 

Kat 6 dads 6 Karaderpbels ev 7H yi lovSa ots karédure 22 
NaBovxodovdcop Barrels BaBvAdvos, Kal Karéotnoev ex 
avtdv tov Dododiay vidy 'Axixdp vidv Saddv. Kat jxoveay 23 


17 


19 


6 Gr, deserters. ¢ Gr. first priest. @ Gr, the son of the second rank. 
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gs e ” a , ‘ ‘ i gey x, A 
mdvtes ot apxovtes THs Suvdwews avrol Kal of dvdpes adrav, 
9 , A 
Ort katéotyge Bacitets BaGvdAdvos tov TodoXay, kat 7AOov 
mpos TodoAiav eis Maconda, cat "Iopanr vids Naaviov, kat 
‘Iwva vids KapiO, cal Zapaias vids Oavauad 6 Nerwdabirys, 
‘\ I t ex “~ \ > \ \ ec » x, A 
kat ‘Tefovias vids tod Mayabl, adrot Kal of dvdpes abrav: 
ng. a lal 
24 Kat wuoce TodoXlas airois, cat trois dvopdow aira&v, kal elev 
avtots, 1) poPeiobe rdpodov trav XadSatwv, xabicare ev TH yi, 
kal dovrAetoate TG Bactre? BaBvddvos, kal Kadds erat bpiv. 
\ 2 7f. 5} Puce: , \ s > \ ey 
Kat every vy 7 EBdSpp pave AGev Topand vids 
NaGaviov viod "EAwcapa éx tod oréppatos Tov Baciéwy, Kat 
, + > > a eS) As i , eed ty 
déxa avdpes pet aitod, kal érdrage tov Tododtav kat dréBave, 
\ ‘ > , ‘i ‘ , Ce 2 > a 9 
kal tovs Iovdatovs kal tovs Xad8aiovs, of Hoay per’ abrov év 
26 Maconpd. Kat avécry ras 6 Aads ard pixpod ews preyadou 
Kal ot dpxovres Tv Suvduewr, kai elopdOov eis Alyurrov, drt 
> / > at , nr 4 
epoByOncav amd mpocwmov trav XadSdaiwv. 
Kal éyevj6n ev 7 tpiaxooT@ Kal EBdduw erer THs dzroukias 
A > SS /, > 4 > ed , ‘\ e , 
Tod “Iwaylu Bacirews “Tovda, ev TH Swdexdétw pyvi, EBdouy 
Kal eikdde TOU pnvos, ywoev EtvaApapwoex Bacireds BaBvrd- 
vos &v TO eviavTG THs Bacirelas adtod tiv Kepariy ‘Twaxlu 
a 4 / > y; ‘ 2¢/ a3 ¥ > ” a 
Tov Bactréws “lovda, kai efyyayev atrov é€ oikov pvdaxis 
> a AS he > > a 3 BS N I ‘ / 
28 a’rod. Kal eAddyoe per aitod dyaGa, cat éwxe tov Opdvov 
avrod éxdvubev tov Opovwy tov Baciéwy Trav per’ atrod év 
29 BaBvAdu. Kat 7AdAotwce 7a iudria ris pvdaks adrod, Kal 
nobvev dprov Siaravrds evworiov avtod mdcas Tas Huepas THs 
a > a Ve e , > 2 28 , \ 
80 fwijs airotd. Kat 4 éotiatopia aitod éoriatopia duamavros 
gs A 22 ” fal , i4 € , > ae / 
€666n atta e& olxov tod Bacidéws, Adyov Huépas ev TH HEPA 
airov, Tdcas Tas Huepas THS Cwns adrov. 
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27 


IV. Kr. XXV. 24—I. Curow. I. 9, 


their men, heard that the king of Babylon 
had thus appointed Godolias, and they came 
to Godolias to Massephath, both Ismael the 
son of Nathanias, and Jona son of Careth, 
and Saraias, son of hanamath the Neto- 
phathite, and Jezonias son of a Machathite, 
they and their men. * And Godolias swore 
to them and their men, and said to them, 
Fear not the fincursion of the Chaldeans; 
dwell in the land, and serve the king of 
Babylon, and it shall be well with you. 
2 And it came to passin the seventh month 
that Ismael son of Nathanias son of Heli- 
sama, of the yseed royal, came, and ten men 
with him, and he smote Godolias, that he 
died, him and the Jews and the Chaldeans 
that were with him in Massepha. * And 
all the people, great and small rose up, they 
and the captains of the forces, and went 
into Hgypt; because they were afraid of the 
Chaldeans. 


27 And it came to pass in the thirty-seventh 
year of the carrying away of Joachim king 
of Juda, in the twelfth month, on the 
twenty-seventh day of the month, that 
Evialmarodec king of Babylon in the first 
year of his reign lifted up the head of Joa- 
chim king of Juda, and brought him out of 
his prison-house, *8And he spoke ékindly 
to him, and set his throne above the thrones 
of the kings that were with him in Babylon ; 
and changed his prison garments: and he 
ate bread continually before him all the 
days of his life. * And his portion, a con- 
tinual portion, was given him out of the 
house of the king, $a daily rate for every 
day all the days of his life, 


“TIAPAAEITIOMENQN A. 


[* Gr. MATTERS OMITTED.] 


2°AAAM, 379, ‘Evas, kat Kaivav, Madrgk«drendr, ‘laped, 
3, 4 Eva, Mafovodaa, Adpex, Nde viot Noe, SH, Kap, 
"lade. Nag ; 
5 Yiot "Ideb, Tapep, Mayoy, Moadatp, Jutay, Eda, 
6 @oBedr, Moody, Kat @ipas. Kat ot viot Tapép, Aoxavag, Kat 
‘Pipa, xal @opyapd. Kat of viot “Iwiay, “Edwd, xai Oapors, 
Kérrot, cat “Podsor. , 
8 Kat viot Kap, Xovs, kat Mecpaip, Povd, Kal Xavady. 
9 Kal viol Xovs, 3aBa, cai EivAa, kat SaBaba, kal “Peypa, 


B Gr, passage. 1 Gr. seed of the kings. 


8 Gr. good things with him, 


Apam, Seth, Enos, 2and Cainan, Maleleel, 
Jared, ? Enoch, Mathusala, Lamech, 4 Noe ‘ 
the sons of Noe, Sem, Cham, J: apheth. 


5The sons of Japheth, Gamer, Magog, 
Madaim, Jovan, Helisa, Thobel Mosoch, 
and Thiras. ® And the sons of Gomer, As- 
chanaz, and Riphath, and Thorgama. 7 And 
the sons of Jovan, Helisa, and Tharsis, the 
Citians, and Rhodians. 


8 And the sons of Cham, Chus, and Mes. 
raim, Phud and Chanaan. 9 And the sons 
of Chus, Saba, and Evila, and Sabatha, anc 


t Gr. a rate of a day in his day. 


I. Curon. I. 10—II. 8. 


Regma, and Sebethaca: and the sons of 
Regma, Saba, and Dadan. 1 And Chus be- 
got Nebrod: he began to be a &mighty 
hunter on the earth. 

y7The sons of Sem, lam, and Assur, 
*%and Arphaxad, Sala, * Eber, Pheleg, Ra- 
gan, Seruch, Nachor, Tharrha, 77 Abraam, 

8 And the sons of Abraam, Isaac, and Is- 
mael. 2% And these are their generations: 
the first-born of Ismael, Nabseoth, and Ke- 
dar, Nabdeel, Massam, *° Masma, Iduma, 
Masse Chondan, Theman, *! Jettur, Na- 
phes, Kedma: ®'these ave the sons of Is- 
mael. 

2 And the sons of Chettura Abraam’s 
concubine :—and she bore him Zembram 
Jexan, Madiam, Madam, Sobac, Soe: and 
the sons of Jexan; Deedan,and Sabai; 34and 
the sons of Madiam; Gephar, and Opher, 
and Enoch, and Abida, and Eldada; all 
these were the sons of Chettura. 

3% And Abraam begot Isaac: and the sons 
of Isaac were Jacob, and Esau. » The sons 
of Hsau, Eliphaz, and Raguel, and Jeul, and 
Jeglom, and. Core. The sons of Eliphaz: 
Theman, and Omar, Sophar, and Gootham, 
and Kenez,and Thamna,and Amalec. And 
the sons of Raguel, Naches, Zare, Some, and 
Moze. The sons of Seir, Lotan, Sobal, 
Sebegon, Ana, Deson, Osar, and Disan. 
39And the sons of Lotan, Chorri, and A)man; 
and the sister of Lotan was Thamna. “The 
sons of Sobal; Alon, Machanath, Tsebel, 
Sophi, and Onan: and the sons of Sebegon; 
Mth, and Sonan. ® Lhe sons of Sonan, 
Deeson ; and the sons of Deson; Emeron, 
and Asebon, and Jethram, and Charran. 
42 And the sons of Hosar, Balaam, and Zu- 
cam, and Acan: the sons of Disan, Os, and 
Aran, 

43 And these are their kings, Balac the son 
of Beor; and the name of his city was Den- 
naba. ‘ And Balac died,and Jobab the son 
of Zara of Bosorrha reigned in his stead. 
% And Jobab died, and Asom of the land of 
the Themanites reigned in his stead. *# And 
Asom died, and Adad the son of Barad 
reigned in his stead, who smote Madiam in 
the plain of Moab: and the name of his city 
was Gethaim. ‘7 And Adad died, and Sebla 
of Masecca reigned in his stead. And 
Sebla died, and Saul of Rhoboth by the 
river reigned in his stead. 4 And Saul died, 
and Balaennor son of Achobor reigned in 
his stead. © And Balaennor died, and Adad 
son of Barad reigned in his stead; and the 
name of his city was Phogor. 

51’The princes of Edom: prince Thamna, 
ae Golada, agi tang ot = prince Hli- 

amas, prince Klas, prince Phinon, * prince 
Kenez, prince ‘‘heman, prince 
prince Magediel, 4 prince Zaphoin. 
are the princes of Edom. 

These are the names of the sons of Israel ; 
? Ruben, Symeon, Levi, Juda, Issachar, Za- 
bulon, Dan, Joseph, Benjamin, Nephthali, 
Gad, Aser. 

?The sons of Juda; Er, Aunan, Selom. 
These three were born to him of the daugh- 
ter of Sava the Chananitish woman: and Er, 
the first-born of Juda, was wicked before 


Babsar, 
Theso 


530 TIAPAAEIMNOMENON A, 


Kat SeBeOayd: kat viol “Peypa, SaBa, wat Aadév. Kat Xods 10 
éyérrnoe tov NeBpwd- otros apEato elvas yiyas Kuvnyds emi 
ee 

Yiol Sip, AidAdw, Kat "Accorp, kal "Appagad, Bara, 17, 
"EBep, Dadey, ‘Payar, Xepody, Naxwp, Odppa, ‘ABpadp: 25, 26, 

Yiot d¢ ‘ABpadp, “IoadK, Kal "Iopanr. Atrat dé af 28, 
yevéreis aitiv: mpwrdroxos “Iopand, NaBaiw6, cat Kydap, 
NaBdseyr, Macodp, Macpa, [ovua, Macon, Xovdav, Oaydav, 30 
*lerrotp, Nadés, Keduad: obrou viol “Iopana. 3h 

Kal viot Xerrovpas mwaAX\axfs “ABpadu: Kal érexey aro 32 
tov ZeuBpap, ledav, Madidp, Madap, SoBax, Swe Kat viot 
TeEav, Aaddv, cat SaBat. Kai viol Madvdp, Tepap, xai 33 
"Odéep, kal "Evax, cal “AB.da, kat “"EXSada- mavres ovrot viot 
Xerrovpas. 

Kal éyéwyoev “ABpadp tov "Ioadk: kal viol "Ioadk, laxaB, 34 
kat “Hood. Yiol “Hoad, EAipdl, cal “PayounA, kal “IeoddA, 35 
Kat "TeyAou, Kat Kopé. Yiot "Edipdl, Saray, Kal ‘Opap, 36 
Lwdap, cat Towbap, cal Keve£, cat Oapva, kal "Apadyx. Kal 37 
viol ‘Payound, Naxés, Zapé, Some, cal Mofé. Yiot Snip, 38 
Awray, wBar, SeBeyor, Ava, Anowv, ‘Qcdp, cat Aiav. 
Kal viol Awrdv, Xoppi, cat Aiwav: ddeAgpy dé Awrdy @apva. 39 
Yiol SwBaad, "AAdV, Maxavad, TarBHA, Swdl, kat ‘Qvav- viol 40 
St SeBeyay, "AiO, cal Bwvdv. Yiol Bwvav, Aauwv- viol de 41 
Aaoov, Epepov, kat "AceBav, kat IeOpau, cai Xappav. Kal 42 
viot ‘Oodp, Badradp, kal Zovxdp, kal “Akay: viol Away, *Qs, 
kat “Apav. 

Kat obrou of BactArcls aitdv: Baddk vids Bedp, kal dvona 43 
TH mode aitod AevvaBda. Kal aréfave Baddk, kal éBaci- 44 
Aevtev dvt aitod “IwBaB vids Zapa ex Boodppas. Kal 45 
dravev “IwBaB, cat éBacirevoey avr advtod "Acim ex yis 
@amavav. Kal dréGavev Acdp, kat ¢Bacidevoev dvr adrod 46 
"A8d8 vids Bapad, 6 rardfas Madiap ev 76 rediw MwiB: kat 
dvoua 7H moder adbrod Tebain. Kat dmébavev ’ASdS, Kat 47 
éBacitevoey dvr aitod SeBa éx Macexxds. Kat dréGave 48 
ZeBrA, cal eBacirevoey avr adtod Yaotd ék “PwBad rhs 
mapa motayov. Kal amave Saovd, kat é€Bacirtevoey dvr 43 
airod Badaevvap vids "AywBap. Kat drébave Badaevvisp, cal 50 
éBacitevoer dvr attot “Adad vids Bapad, kal svoma TH modet 
aitov, Poyup. 

“Hyepoves “Edam tpyeuov Oapva, Hyeuov Twradd, pyeudv 51 
Tebep, yyeuov “Eli Bapds, Hyepov “HAds, Hyepov Pudy, 52 
hyspov Kevel, tyepav Oaypdv, pyeuov BaBodp, ipycuov 53, 54 
Maycduyr, jyenov Zapwive obroe apyendves Edam. 

Tatra ra dvdpata tov vidv “Iopayd: “PovBjv, Supedv, 2 
Acvi, “lovda, “Ioodyap, ZaBovrov, Adv, “Iwojd, Benopty, 2 
NeGadAi, Tad, "Aonp. 

Yiot “IovSa, "Hp, Atvav, Snrdu- tpeis eyervOnoay airs 
ex THs Ovyarpos Savas THs Kavavirios: Kal hv “Hp 6 rpwrd 
toKos "Iovda movnpos évavriov Kupiov, kat dméxtevey abrdv- 


& Gr. a giant, a hunter, 


y See Appenarz, 
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4 Kot @ayap 4 wyudyn aibrod érexey abrd tov Papés, kal rdv 
Zopu- waves viol Llovda wévte. 

5,6 Yiol Dapés, “Eopw, xat “IewoundA. Kat viol Zapa, 
ZapBpi, wal AiBap, cat Aiwovay, cal Kadxaad, cat Aapad, 
WavTes TEvTE. 

7 Kai viol Xaput, Ayap 6 eumodocrarns Iopand, ds nOérn- 

8,9 cev as 7d dvddewa. Kal viot Aidap, A€apias. Kal vioi 
*Ecpop. ot eréxOnoav aire, 6 ‘Tepapenr, Kat 6 “Apap, Kal 
6 XadeB. 

10 Kat Apap éyévynee tov ’ApiadaB, kat ApwwadiB eyevvyce 

11 roy Naacody dpxovta olkov *ovda, kal Naacody eyevvyce 

12 tov Sarpov, kal Barpov eyevyyore tov Boog, cai Bool éyév- 

13 vce tov ‘OBS, Kat "QBHS eyevvnoe tov “lecoat, kat leroat 
eyervyve Tov TpwrdtoKoy avrod Tov "EAA, “Apwadaf 6 devre- 

14 pos, Sanaa 6 tpiros, NaBavaid 6 réraptos, Zafdat 6 réurros, 

15, 16 "Acdp 6 éxros, Aavid 6 €Bdouos. Kal 7 ddeApy abray 
Sapovia, cal’ ABuyaia: kal viol Zapovia, ABid, kat “Iwo, at 

17 "Acayd, pets. Kat “ABtyaia éyevynoe tov “ApecodB: Kai 

marnp Apecoa “lobdp 6 “lopanXirys. 

Kat XodtB vids “Ecpdp édaBe trav TafovBa yuvatka, kat 
tHv “Tepush kal obrou viol atrijs, "lacdp, Kat ZovPaP, Kat 
19 *ApSév. Kat dwéOave Talovfa, cai édaBev éavtd KadeB 
20 riv Edad, kat érexev adtd tov"Qp. Kat *Op éyévvyce Tov 
21 Otpi: Kat Oipt eyevvnoe tov BecedendA. Kat pera tatra 

cionOev "Ecpov xpos tHv Ouyatépa Mayip marpds Tadaad, 

kal adros edafsey airy, Kal abtos éEnkovramévte érov Tv Kal 

22 érexev ard tov Nepody. Kai Zepodx éyevvyce TOV ‘Taip" 

23 Kal hoav ait@ elxoor Kal tpets odes ev TH Tadadd. Kat 
ehaBe Tedcovp cal “Apap tas Kadpas Tatp e€ avrav, Thy 
Kava Kat ras Kopas airys, éEnxovta moAeis: Tao aL obra. 

24 vidv Mayip marpos Tadadd. Kat pera 70 amroGaveiv Eopoy, 

ArOe XadéeB eis Edpaba: kai } yovy Eopov "Aid: kat érexev 

aitG tov Acx® tarépa Dexwe. by A Spon 

Kal Foar of viol TepapenA mpwrordKov Egpov, 0 mpwro- 
roxos ‘Pap, kal Bavaa, kat “Apap, kal “Acay ddehpos avrov. 
26 Kel fv yoy érépa 7H ‘Tepapenr, Kat dvopa avTh Ardpa: 
27 airy éori pntnp (Olop. Kai joav viol Pap. TpwrorOoKoD 
28 ‘TepepenrA, Mads, cat lapiv, cat Axdp. Kat joay viot Olop, 

Sapat, cal “Tadad: Kat viol Yapat, Nadap Kad ABugoup. 
29 Kai dvopa THs yuvankos *ABicorp, “AP:xaia" Kal Erekey avTe 
30 tov "AyaBap, Kai tov Mord. Kai vioi Noda, Saha, Kal 
31 Amrdaiv Kal dréfave Badrad odk exwv TeKva. ; Kat viot 

"Ardaiv, IoewyA> Kai viol Ioeumr, Bwodv: Kai viol Awoay, 
82 Aadul. Kat viot Aadal, "Axwapas, lebep, “Iwvddar: Kal diré- 
33 Oavev “Iebép ovk exwv texva. Kal viol Iwvabav, Padred, Kat 

“Old: otror Roav viow ‘Iepapera. Sas, 
34 Kat otk foav TH Swody viol, ddd’ 1) Ovyarepes: Kal TH 
35 Swot mais Aly’mrvos, kat dvopa aitd “lwxyr. Kat edwKe 

Swody thy Ovyarépa aitod 70 ‘Iwxnd madi avrou els yuvaika, 
36 cal érexey abt@ tov EOl, kal “EGt éyévyce tov Nadav, kat 


25 
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the Lord, and he slew him. ‘And Thamar 
his daughter-in-law bore to him Phares, 
and Zara: all the sons of Juda were five. 
5'The sons of Phares, Esrom, and Jemuel. 
§ And the sons of Zara, Zambri, and Autham 
and AUmuan, and Calchal, and Darad, in all 


ve. 

“And the sons of Charmi; Achar the 
troubler of Israel, who was disobedient in 
the accursed thing. 8 And the sons of 
AXtham ; Azarias, 9 and the sons of Esrom 
who were born to him; Jerameel,and Aram, 
and Chaleb. 

1 And Aram begot Aminadab, and Ami- 
nadab begot Naasson, chief of the house of 
Juda. "And Naasson begot Salmon, and 
Salmon begot Booz, !2and Booz begot Obed, 
and Obed begot Jessa. And Jesse begot 
his first-born Eliab, Aminadab was the 
second, Samaa the third, 4 Nathanael the 
fourth, Zabdai the fifth, '° Asam the sixth, 
David the seventh. And their sister was 
Saruia, and another Abigaia: and the sons 
of Saruia were Abisa, and Joab, and Asael, 
three. ™” And Abigaia bore Amessab: and 
the father of Amessab was Jothor the Is- 
maelite. 


18 And Chaleb the son of Esrom took Ga- 
zuba to wife, and Jerioth: and these were 
her sons; Jasar, and Subab, and Ardon. 
And Gazuba died; and Chaleb took to 
himself Ephrath, and she bore to him Or. 
2) And Or begot Uri, and Uri begot Beseleel. 
21 And after this Hsron went in to the daugh- 
ter of Machir the father of Galaad, and he 
took her when he was sixty-five years old ; 
and she bore him Seruch. “And Seruch 
begot Jair, and he had twenty-three cities 
in Galaad. % And he took Gedsur and 
Aram, the towns of Jair from them; with 
Canath and its towns, sixty cities. All 
these belonged to the sons of Machir the 
father of Galaad. *4And after the death of 
Hsron, Chaleb came to Ephratha; and the 
wife of Esron was Abia; and she bore him 
Ascho the father of ‘Vhecoe. 


% And the sons of Jerameel the first-born 
of Esron were, the first-born Ram, and 
Banaa, and Aram, and Asan his brother. 
6 And Jerameel had another wife, and her 
name was Atara: she is the mother of 
Ozom, *7 And the sons of Ram the first- 
born of Jeraincel were Maas, and Jamin, and 
Acor. *8 And the sons of Ozom were, Samai, 
and Jadae: and the sons of Samnai; Nadab 
and Abisur. % And the name of the wife of 
Abisur was Abichaia, and she bore him 
Achabar, and Moel. ® And the sons of 
Nadab; Salad and Apphain; and Salad 
died without children. 8! And the sons of 
Apphain, Isemiel; and the sons of Isemiel, 
Sosan; and_thesons of Sosan, Dadai. “And 
the sons of Dadai, Achisamas, Jether, Jona- 
than: and Jether died childless. * And the 
sons of Jonathan; Phaleth, and Hozam. 
These were the sons of Jerameel. 

34 And Sosan had no sons, but daughters. 
And Sosan had an Egyptian servant, and 
his name was Jochel. * And Sosan gave his 
daughter to Jochel his servant to wife; and 
she bore him Ethi. * And Ethi begot Na- 


8 Gr. not having children. 
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than, and Nathan begot Zabed, ¥ and Zabed 
begot Aphamel, and Aphamel begot Obed. 
8 And Obed begot Jeu, and Jeu begot Aza- 
rias, and Azarias begot Chelles, and Chel- 
les begot Eleasa, and Eleasa hie Sosomai, 
and Sosomai begot Salum, 4! and Salum be- 
got Jechemias, and Jechemias begot Eli- 
sama, and Elisama begot Ismael. 

42 And the sons of Chaleb the brother of 
Jerameel were, Marisa his first-born, he zs 
tle father of Ziph:—and the sons of Marisa 
the father of Chebron. “And the sons of 
Chebron; Core, and happhus, and Recom, 
and Samaa. ‘4! And Samaa begot Raem the 
father of Jeclan: and Jeclan begot Samai. 
45 And his son was Maon: and Maon is the 
father of Bethsur. “ And Gepha the con- 
cubine of Chaleb bore Aram,and Mosa, and 
Gezue. 47 And the sons of Addai were Ra- 
gem, and Joatham, and Sogar, and Phalec, 
and Geepha, and Sagae. “8And Chaleb’s 
concubine Mocha bore Saber, and Tharam. 
49She bore also Sagae the father of Mad- 
mena, and Sau the father of Machabena, 
and the father of Geebal: and the daughter 
of Chaleb was Ascha. 

50 These were the sons of Chaleb: the sons 
of Or the first-born of Ephratha; Sobal the 
father of Cariathiarim, *! Salomon the father 
of Bsetha, Lammon the father of Betha- 
laem, and Arim the father of Bethgedor. 
52 And the sons of Sobal the father of Cari- 
athiarim were Araa, and Asi, and Amma- 
nith, and Umasphaé, cities of Jair ;, Aitha- 
lim, and Miphithim, and Hesamathim, and 
Hemasaraim; from these went forth the 
Saratheeans, and the sons of Hsthaam. ‘he 
sons of Salomon; Bethalaem, the Netopha- 
thite, Ataroth of the house of Joab, and 
half of the family of Malathi, Esari. 38 'The 
families of the scribes dwelling in Jabis; 
Vhargathiim, and Samathiim, and Socha- 
thim, these ave the Kinzans that came of 
Hemath, the father of the house of Rechab. 

Now these were the sons of David that 
were born to him in Chebron; the first-born 
Amnon, born of Achinaam the Jezraelitess ; 
the second Damniel, of Abigaia the Car- 
melitess. ?The third, Abessalom, the son 
of Mocha the daughter of Tholmai king of 
Gedsur; the fourth, Adonia the son of Ag- 
gith. 3 The fifth, Saphatia, the son of ‘Abital, 
the sixth, Jethraam, born of Agla his wife. 
4 Six were born to himi in Chebron; and he 
reigned there seven years and six months: 
and he reigned thirty-three years in Jerusa- 
lem. 5And these were born to him in Je- 
rusalem; Samaa, Sobab, Nathan, and Solo- 
mon; four of Bersabee the daughter of 
Amiel: Sand Kbaar, and Elisa, and Elipha- 
leth, 7and Nagai, and Naphec, and Japhie, 
Sand Helisama, and Eliada, and Eliphala, 
nine. % All these were the sons of David, 
besides the sons of the concubines, and there 
was also Themar their sister. __ 

/°The sons of Solomon; Roboam, Abia 
his son, Asa his son, Josaphat his son, " Jo- 
ram his son, Ochozias his son, Joas his son, 
2 Amasias his son, Azarias his son, Joathan 
his son, Achaz his son, Ezekias his son, 
Manasses his son, Amon his son, Josia his 
son. !° And the sons of Josia; the first-born 
Joanan, the second Joakim, the third Sede- 
kias, the fourth Salum. * And the sons of 
Joakim; Jechonias his son, Sedekias his 


532 NAPAAEINOMENON A. 
Nabay éyevvnre tov ZaBes, Kat ZaPed eyevvyge tov AdapnA, 37 
kat “Adapyr éyévvyce tov ’QBH8, Kat ‘OBIS éyévqce tov 38 
*Inod, cal Inobd eyévynoe tov “A€apiay, Kat *Alapias evevvyre 39 
tov XeAXijs, Kal KeAAjs eyevvnoe Tov ’"EXeacd, kat “EXcaoa 40 
éyévnoe Tov Socopat, Kal Yoropat eyévvyoe tov Zadoip, 
Kal Sahovu éyévvyce tov ‘lexeuiav, kal ‘lexeuias éyévvgoe tov 41 
"Edtoapa, cat EAwoopa eyevvnce tov “Iopann. 

Kai viot XadeB ddeAdod ‘Tepapenr, Mapica 6 mpwrtdtoKos 42 
abrod: otros rarnp Zid: Kal viot Mapica matpos XeBpav. 
Kai viot XeBpwv, Kopé, kal @ardors, kat “Pexop, kal Sapad. 43 
Kai Sapad eyéevvyce tov ‘Pagu marépa "TexAay, kat “lexdav 44 
eyévvnoe tov Sauat. Kai vids atrod Mady: Kat Madv 45 
natyp Baboovp. Kat Tapa 7 maddaxty XareB eyévvyoe 46 
tov “Apap, kat tov Mood, cai tov TeCové. Kai viot *Addat, 47 
“Payéu, kal “Iwabap, kal Swydp, cat Dadréx, xat Tada, Kat 
Sayaéd. Kal 9 wodAany Xade{B Muya eyévvyce tov SaPéEp, 48 
kal Tov @apdp. Kal eyévvyoe Sayaé ratépa Madpnva, xat 49 
Toy aod matepa. Maya PByva,-xai warépa TarBar+ xat Ovydrnp 
XadeB, “Acxd. 

Otro. Aoav viol XadeB- viol “Op mpwrordxov “Edpabu: 50 
SwBar matjp Kapiabiapip, Sarwuov ratyp Baha, Aappov 51 
matnp BaWadatu, Kal “Apiy rarnp Bebyedip. Kat hoary viol 52 
7 YwBIr warpt Kapiabrapip "Apad, kat Aict, kat "Aupavid, 
kal Ovtpacdaé, mores “latp, Aifadiu, Kat Midibiu, Kat 
“Hoapabiu, cal “Huacapatu: éx tovtwy eSn\Oocay ot apa- 
Gator, kai viel Eobadp. Yiol SaAwpov BaGadratu, 6 Netw- 
dari, “Arapw6 oixov “IwaB, kal nuiov tis MaAafi, Hoapt. 
Llarpiat ypajpatéwy Karotxodvtes ev “IdBis @apyabtip, Kai 

apabhip, Kat Swxabius ovror ot Kuvator ot éXOovres && Aiuad 
maTpos oikov “Pnxaf. 


53 
54 


535 


Kat oro joav viol Aavid of texOevres aitd ev XeBpav: 3 
c / > ‘\ a? ‘\ n~ ? , XS , 
6 mpwrorokos "Apvav TH Axwadp TH IeCpandiridu- 6 devrepos 
AN A Fi , a / c , > 
Aapvind tH ABtyaia 77 Kapundia: ‘O tpiros ’ABecoadop, 2 
e.\ \ \ M , , < ‘2 
vids Mwxa Ovyatpds @oApat Bacéws Tedcovp: 6 rérapros 
, na 
Adwvia vids “Ayyi0 “O méurtos Sadaria ris.’ABitadr- 3 
e @ > 6 \ a? a. ‘ > A a es > te 
6 extos lebpacp tH “AyAG yuvatki adtod. “Eg éyevvnOnoav 4 
> nan > , NSD: ‘ > ~ i® Le N42. , 
abTd év XeBpwvr Kat éBacidrevoev éxet Exta ery, Kal ELapyvov: 
kal tpiaxovta Kal tpia érn éBacirevoer ev ‘lepovoadju. Kat § 
1 / a 
ovrot éréxOycav att@ év ‘IepoveaAnp: Sauad, SwBaB, Nadav, 
Kat Sarwpor tércapes 77 BypoaBet Ovyatpl Apiqd: Kai 6 
> » 
EBadp, cat “Edurd, cat “EXipad} 9, cat Nayat, cat Nadgéx, 7 
> 
kat ‘Tadué, kai “EXtoapd, kal “Ediada, cat "EAidadd, évvéa. 8 
, (aA \ ‘ lal en a as ‘A , 
Ildvres viot Aavid, t\jv tov vidv Tov TadAaKev, Kal Onpap 9 
adeApy adtav. 
¢\ ‘ e \ > abs A 
Yiot Sarwpav, ‘PoBodp, ABid vids adrod, "Acad vids adrod, 10 
*T ‘ e\ > A ip ~ eX > a? , eX > a 
ucapat vids avtod, Iwpay vios adrod, Oxogias vlos avTov, 11 
> A \ a > ta 
Iwas vids abrod, “Apacias vids atrod, Afapias vids adtod, 12 
> , eX > a m” eX a > 
IwdBav vids aitot, “Ayag vids airod, "Efexias vids adrod, 13 
lal ev a > nw A 
Mavagors vids aitov, “Apov vids attod, "Iwola vids attod. 14 
> 
Kat viot ‘Iwata, mpwrdtoxos "Iwavav, 6 Sevrepos "Iwaki, 15 
€ , > 8 Ee € / = ON P, K ‘ env? ‘\ > ¢ 
0 TplTOS AE0ExLas,O TETaPTOS ZaArovp.. Kal viol Iwaxip, lexovias 16 
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a , > 
17 vids avtod, Sedexias vids adrod. Kat viol “lexovia, Aotp, 
~ v7 N 
18 YarabiyAr vids airod, Medyipap, kal Padatas, cat Savecip, 

\? , wie XQ XN 8k 
kat Texipia, cat ‘Ocapad, cat NaBadias. 

Kal viot Padatas, ZopoBaBer, kat Senet: Kat viot ZopoBa- 
Ber, Mocoddap, Kat “Avaria, kal Jarwpehi ddehpy aitav, 
20 kal “AcovB, kal ’OOA, kal Bapaxia, kal “Acadia, kal "AcoBed, 

TeVTE. 


19 


Kat viot "Avavia, Paderria, kat "lecias vids adrod, “Padadr 
vids avrod, "Opva vids avtod, "ABdia vids avrot, Sexevias 
22 vids airod. Kal vids Xexevia, Zapata: Kal viol anata, 
Xarrovs, kal IwiA, kal Beppt, cai Nwad~a, cat Sapad, e€. 

Kai viot Nwadia, "EXibevav, kat “Efexia, kal “Elpuxap, 
TpEls. 

Kai viot "EAWbevav, ’OdoXLa, kat “EXtaceBdv, cai Padaia, 
kat AxovB, kat “Iwayav, cai Aadaata, kai “Avav, érrd. 

4 Kai viol "Iovda, Papés, “Eopop, cat Xappi, Kal “Op, 
2 SovBar, wat ‘Pada vids aitod- Kal YouvBar eyévvyce tov "1é0- 


21 


23 


24 


a! 2 , 
xa ‘LeO eyevynoe tov *Ayipat, kai tov Madd: atras al yevéoes 5; 


3 rod ApaGi. Kat obroe viot Airap, IeLpanr, cai leopav, xat 
4 leBSds- Kal dvoua ddeApis aitav “EcnAcBBav. Kat Pavovyr 
marip Tedap, cat “lagyp maryp ‘Qody: otro viot “Op 70d 
mpwrotdkov Edpaba matpos Baibadaév. 
5 Kai 7d *Acovp matpt Oexwe hoav ovo yovatkes, *Awdd, Kat 
6 @oadd. Kai érexev aird “Awda rov ‘Oxaia, cal tov “Hard, 
Kal rov @apav, Kal Tov ’AacOnp: mavtes ovrot viol *Awodas. 
7,8 Kal viot @oadds, Seped, cal Sadp, Kat Lobavep. Kat 
Kut éyévyce tov “EvoB, al tov XaBaba: Kai yevvyoes 
9 ddeAdod “PyyxaB, viod “Iapiv. Kat fv ‘Tyas evdogos trép 
Tors adeAdovs abrod: Kal % pyrnp éxddece 76 dvopa abrod 
10 Tyo fis, Aéyouca, EreKov ws yafans. Kat érexaéraro TyaBijs 
tov @edv “Iopatd, r€ywv, éav evAoyav evAoy oS: pe, Kal 
mAnbivys 72 Spd pov, Kal 1) xelp gov per eyod, Kal moujons 
yraow Tod pH tarewaoat pre kal ernyayev 6 Meds ravra Ova. 
NTHoaTOo. 
11 Kal Xad&%@B rurhp Acya éyevvnce tov Maxip: otros rarnp 
12’Accabdv. “Eyévvynce tov Babpaiay, kal Tov Beoone, Kal 
Tov @aydv marépa rodews Naas ddeApod Eoehop rob 
13 Keveél: ofrou dv8pes “Pynydf. Kat viol Kee, Tobownd, 
14 kat Zapata: Kal viot Tobovr, “AGGB. ; Kat Mavaéi eyevvgcre 
tov Todepd: al Zapata éyeviqce tov TwBap, marepa Ayead- 
15 Suip, Ste téxroves Hoav. Kat viot XadeB viot ‘Teovvi, Hp, 
16 ’AS8a, kat Nodu Kai viol Ada, Keel, Kat viol Ahenh, ZiB, 
17 Kat Lea, kat @ipid, wal “EoepyA. Kai viol Eopi, “Tebép, 
Mopsd, kai “Adgep, Kal “Tap: Kat yer ; Tefep TOV 
Mapoy, Kal rov Repel, kal tov TeoBa narépa. Eobaipwv 
18 Kai 9 yuvy adrov avtn Adia ereKe TOV Tdped mar epa Dedup, 
kat tov “ABep TATEPA BwXOVv, Kal TOV Xerind Tatéepa Zap: 
Kat obros viol BerOla Ovyarpos Papaw, nv eda foe Mep7d. 
19 Kat viot yvvatkos Tis Idovtas ddeApns Nayat aatpos 


B Gr. the Arathite. 7 Gr. if blessing thou wouldest bless, 


6 Gr. brought upon him. 
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son. “And the sons of Jechonias; <Asir, 
Salathiel his son, ! Melchiram, and Pha- 
daias, and Sanesar, and Jekimia, and Hosa- 
math, and Nabadias. ; 

19 And the sons of Phadaias; Zorobabel, 
and Semei: and the sons of Zorobabel ; Mo- 
sollam, and Anania, and Salomethi was their 
sister. 20And Asube, and Ool, and Bara. 
chia, and Asadia, and Asobed, five. 

21 And the sons of Anania, Phalettia, and 
Jesias his son, Raphal his son, Orna his son, 
Abdia his son, Sechenias his son. # And 
the son of Sechenias; Samaia: and the sons 
of Samaia; Chattus, and Joel, and Berri 
and Noadia, and Saphath, six. : 

% And the sons of Noadia: Elithenan, 
and Ezekia, and Kzricam, three. 5 

24 And the sons of Elithenan ; Odolia, and 
Heliasebon, and Phadaia, and Akub, and 

oanan, and Dalaaia, and Anan, seven. 

And the sons of Juda; Phares, Hsrom, 
and Charmi, and Or, Subal, 2and Rada his 
son; and Subal begot Jeth; and Jeth begot 
Achimai, and Laad: these ase the genera- 
tions of the Arathites.8 %And these are 
the sons of tam; Jezrael and Jesman, and 
ebdas: and their sister’s name was Hseleb- 
bon. _*And Phanuel the father of Gedor, 
and Jazer the father of Osan: these are the 
sons of Or, the first-born of Hphratha, the 
father of Beethalaen. 

> And Asur the father of Thecoe had two 
wives, Aoda and Thoada. § And Aoda bore 
to him Ochaia, and Ephal, and Theman 
and Aasther: all these were the sons of 
Aoda. * And the sons of Thoada; Sereth, 
and Saar, and Esthanam. 8 And Coe begot 
Knob, and Sabatha, and the progeny of the 
brother of Rechab, the son of Jarin, 9 And. 
Igabes was more famous than his bretliren ; 
and his mother called his name Igabes, say- 
ing, I have born as a sorrowful one. “And 
Igabes called on the God of Israel, saying, 
yO that thou wouldest indeed bless me, and 
enlarge my coasts, and that thy hand might 
be with me, and that thou wouldest make 
me know that thou wilt not grieve me! 
And God § granted him all that he asked. 

And Chaleb the father of Ascha begot 
Machir; he was the father of Assathon. 
2 He begot Bathraias, and Besseé, and ‘Vhe- 
man the $founder of the city of Naas the 
brother of Hselom the Kenezite: these were 
the men of Rechab. “And the sons of 
Kenez; Gothoniel, and Saraia: and the 
sons of Gothoniel; Athath. And Manathi 
begot Gophera: and Saraia begot Jobab, the 
father of Ageaddair, for they were artificers, 
1s And the sons of Chaleb the son of Je- 
phonne; Er, Ada, and Noom: and the sons 
of Ada, Kenez. '®And the sons of Aleel, 
Zib, and Zepha, and Thiria, and Wserel. 
7 And the sons of Esri; Jether, Morad, and 
Apher, and Jamon: and Jether begot Ma- 
ron, and Semei, and Jesba the father of 
Esthemon. } And his wife, 9 that zs Adia, 
bore Jared the father of Gedor, and Aber 
the father of Sochon, and Chetiel the father 
of Zamon: and these are the sons of Betthia 
the daughter of Pharao, whom Mored took. 
19 And the sons of the wife of Iduia the 
sister of Nachaim the father of Keila; Gar- 


{ Gr. father. 6 Gr. thia, 
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mi, and Esthemon the Nochathite. * And 
the sons of Semon; Amnon, and Ana the 
son of Phana, and Inon: and the sons of 
Sei, Zoan, and the sons of Zoab. 

21The sons of Selom the son of Juda; Er 
the father of Lechab, and Laada the father 
of Marisa, and the Foftspring of the family 
of Ephrathabac belonging to the house of 
Esoba. “And Joakim, and the men of 
Chozeba, and Joas, and Saraph, who dwelt 
in Moab, and he changed ytheir names to 
Abederin and Athukiim. *These are the 
potters who dwelt in Ataim and Gadira 
with the king: they grew strong in his 
kingdom, and dwelt there. 

21The sons of Semeon; Namuel, and Ja- 
min, Jarib, Zares, Saul: Salem his son, 
Mabasam his son, Masma his son: * Amuel 
his son, Sabud his son, Zacchur his son, 
Semei his son. % Semei had sixteen sons 
and six daughters; and his brethren had 
not many sons, neither did all their families 
multiply as the sons of Juda. *% And they 
dwelt in Bersabee, and Molada, and in 
Vsersual, and in Balaa, and in Aésem, 
and in Tholad, and in Bathuel, and in 
Herma, and in Sikelag, *4and in Beethma- 
rimoth, and Hemisuseosin, and the house of 
Baruseorim: these were their cities until 
the time of king David. * And their villages 
were /Etan, and En, Remnon, and Thocca, 
and AMsar, five cities. And all their vil- 
lages were round about these cities, as far as 
Baal: this was their possession, tnd_their 
distribution. * And Mosobab, and Jemo- 
loch, and Josia the son of Amasia; » and 
Joel, and Jeu the son of Asabia, the son cf 
Sarau, the son of Asiel; 3®and Elionai, and 
Jocaba, and Jasuia, and Asaia, and Jediel, 
and Ismael, and Banaias; 7and Zuza the 
son of Saphai, the son of Alon, the son of 
Jedia, the son of Semri, the son of Samaias, 
38 These went by the names of princes in 
their families, and they increased abun- 
dantly in their fathers’ households. 

399 And they went till they came to Gerara, 
to the east of Gai, to seek pasture for their 
cattle. ® And they found abundant and 
good pastures, and the land before them 
twas wide, and there was peace and quietness; 
for there were some of the children of Cham 
who dwelt there before. 4! And these who 
are written by name came in the days of 
Wzekias king of Juda, and they smote ° the 
people’s houses, and the Minzans whom 
they found there, and $utterly destroyed 
them until this day: and they dwelt in their 
place, because there was pasture there for 
their cattle. 42 And some of them, even of 
the sons of Symeon, went to mount Seir, 
even five hundred men ; and Phalaettia, and 
Noadia, and Raphaia, and Oziel, sons of 
Jesi, were their rulers. 48 And they smote 
the remnant that were left of Amalec, until 
this day. 

And the sons of Ruben the first-born of 
Israel (for he was the first-born; but be- 
cause of his bere es to his father’s couch, 
his father gave his blessing to his son Joseph, 
even the-son of Israel; and he was not 
reckoned as first-born ; *for Judas was very 
inighty even among his brethren, and one 


TIAPAAEITIIOMENON A. 
Keidd, Tapp, cat "EoOaov Nwyadi. Kat viot Xenav, 20 


\ i. ‘ \ 
Aprdv, kat Ava vids Bava, kat “Ivev Kal viol Set, Zway, Kat 
ern /, 
viol ZwafB. 
\ ‘ 
Yiol SyrAdu_ viod “lovSa, *Hp marip AnxaB, cat Aaada 21 
4 > . ww ” 
matip Mapud: Kal yeveoes olkeiwy “EdpabaBax td oikw 
> Xx ‘ > ‘ \ » } >, @ ¢ X ‘ ai X\ \ 
EooBa, kat "Iwaki, kal dvdpes XwlnBa, Kai “Iwas, kat 
\ , > ‘ 
Sapad, ot katrwxynoav ev MwdB- kat dréotpefev ayrovs 
> XN > fh & a e A . Youee cy 
dBeSnpiv, dBovxiin: Otror kepamels of Katorxodvres év “Ataty 
lal lal , cal r. 
kat T'adipa pera tod Baciréws, év 7H Bacrreig aitod évicxu- 
"% A 
gay, Kal KaT@KYNTAY Exel. 


534 


22 


23 


24 
25 
26 
27 
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Kai viot “PouBiy mpwrotdkov “Iopajd: dre obtos & mpwtd- 5 
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TOKOS, Kal év TO avaByvat emt tHV Koiryv Tod maTpds adrod, 
25 . WN a > a lal en > a? ‘\ en ? ‘\ 
eduxe THv edAoylav aitod TO vid aitod “Iwond vid "IopayA, 

\ > , 
kal ovK éyeveadoyyOn eis mpwrordkia, drt “lovdas Suvatds 2 
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ioxvi Kat év tots adeAdots aitod, kal eis pyovpevov é€ aibrod, 


8 Gr. births of the people of the nousehold. 


7 @r.them. See Hed. 


é G@r. their houses, t Lit. devoted them to destruction. 


IAPAAEITIOMENON A. 535 I. Curon. V. 3—25. 


3 kai 7 ehoyia TOU “Toong Yiot “PouBnv TpwroroKov Iopana, Foote maa saler nt ok bin but .the bles. 
4 "Evo, Kall Padrors, ‘Agpop, kal Xappt. Yioi “Iwi, eet, first: born of Israel; Enoch, and Phallus, 


a oy 
5 xat Bavaia vids avrov: Kat viol Dovy viod Repel, vids avdrod Asrom, and Charmi. ‘The sons of Joel; 


6 M ‘Pp "Tih, Be’, Semei, and Banaia his son: and the sons of 
Xa, vids avrov “Pyxa, vids abrov oy vtds adrod en, GQug the son of Semei. *Hisson was Micha, 


ov MET@KUE @ayAapadAacap Baoreds *"Accovp: ovUTos dpxwv his son Recha, his son Joel, *his son Beél, 
nave Ro lox whom Thagla-phallasar king’ of Assyria car- 
Mickie riod away captive: he is the chief of the 

7 = Kat ddeAdot aitod 7H marpidt adtod év Tots KataXoxtc, ois ubenites. 
8 rasa iat 7 hb Tshdy : Z x ‘i 7And his brethren in his family, in their 
avtov Kar yevéorets adrav, 6 dpxeov wir, Kai axapia, Kal distribution according to their generations; 


Badéx vios ALovE, vids Zapd, vids “Iwjd: obros Kargxnoev év pie chief, eel ot hota pane eles 
; of Sama, the 
9 "Aporp, Kal ézi Nafod, kal Bechparony. Kat mpds dvarodas oFotool he dwelt in Ar Seen Al avea ta 


Karepnoey éws epxopmévov TS epnyov, ard TOU morapov Ei¢pa- Nahan, and Beelmasson. %And he dwelt 
10 tov, 6re KTHVN advtav TOANG ev va Tadadsd. Kai ¢ ev Tpgpaus ensiwr he Goer Papo: “for they had 
S4oi\ éroinoav 7éAEuov mpos TOds Tapotkous, Kal Execov év much cattle in the land of Galaad. !And 
xepoiv aitdv katoiKxodvtes €v oxyvais abradv wavtes Kat’ dva- in,the days of Saul they made war upon, the 
AA , sojourners in the land; and they fell into 
ToAGS T™sS Tadadsd. their hands, a ea them dwelling in their 

¢.\ ms , 2A , 2 a sieane tents eastward of Galaa 
11 Yiou Ted KaTevavTe abTav KaTwKyoay €y yi] Bacay cos n The sons of Gad dwelt over against 
1s cha: Tun TPWTOTOKOS, Kat Sadhap 6 Sevrepos, kal “Iaviv them in the land of Basan even to Sela. 
13 6 ypappareds év Bacay. Kai ot ddehpot avtav Kat otkous “Joel the first- sport and Sapham the 
second, and Janin the scribe in Basan. 
Tarpiov atray, Mya, MoooAXGy, Kal XeBee, Kal "Twpee, Kat 13A4nd their brethren according to the houses 
14 *Iwaydy, kal Zove, cal ’OBHS, Extra. Otror viol ABiyala viod of their yfathers; Michael, Mosollam, and 


ears % a a \ a . _e_» Sebee,and Joree,and Joachan, and Zue, and 
Otpi, viod “Idat, viod Tadadd, viod MixanA, viod "levat, viod Obed? seven. ‘hese are the sons of Abi- 


15 "Ieddat, viod Bovl ddeApod viod “ABdmA, viod Tovvi, dpywv ca the fon of Uri, mena ope the 
16 oikou TaTpLav. Kargxovv év Tadaas, év Bacdy, Kal ev Tals Tein the. apes Steleddan ithe TA OBE 
17 Kopats abtGv, Kal rdvTa Ta Teplxwpa Bapov ews eEodov. Tdr- hie who oe oe fos tof he ca) a eee 
c \ 2 eS O7. > , ff > , \ e e the 
Tov 0 Kataoxio pos €y Tpepaus lwdéap Bactréws “Tovda, kat tiateeltect Niece They ‘dwoltela Galaad, hes 
ev Hpepats ‘lepoBodp Bacréws ‘Iopayr. Basan, and in their villages, and in all the 
ase < fie. ee 35 we en. gountry round about Saron to the $ border. 
18 Yiot ‘PovBjv cai Tad Kai nyicv prdjs Mavacon ef vidv Hee ee ee of ie te Bee place in 
Suvdpews, Gvdpes atpovtes Gomidas Kal pdxapay, Kab reivovres ie dene o ped inoett eae et . and in 
TOgov, Kal bedidaypevou mo)hepov, Texoapaxovre Kal réooapes 18'The sons of Ruben and Gad, and’ the 


xAuddes Kai ExraKovot kal efjKovra Exrropevdpevor els Topd- half-tribe of Manasse, of mighty men, bear- 


19 taéw. Kal ezrotovv TAepov peta TOY "Ayapnvay, kat ‘Trov- Rie cee ae apeeee arte AU 
20 paiwv, Kat Naduicaiwr, Kal NadaBaiwy, Kat katioxvoay ér sand and seven hundred and sixty, going 
abitav: Kat eddbynoav «is xeipas aitav “Ayapato., kal mavta To rie Sen ce q eu erm 

oKnvopata avTdv, Ot. mpos Tov Bcdv éBonoay év 7B Trod€éuy, nes Nadabeans, Geen they prevailed against. 
Swng 7) ae aly 2° pO i ae nia ’_ them: and the Agarsans were given into 

21 Kai émjxovoey avrois, ore nAmuav em abrov. Kai nxpado- thei bands eheiend’ all Sebel" tanta for 
Tevoav THV aTOTKEUHV Ouray, kapyAous mevraKioxiALas, kat they cried to God in the battle, and he 
mpoBdrwv diakoolas TEVTHKOVTO. XAuddas, ovous Surxidious, hearkened to them, because they trusted on 
him. 2?! And they took captive their store ; 

22 Kal Wuxas dvbpov EKaTOV XArdbas. "Ore Tpavpariar ToAXol five thousand camels, and two hundred and 
€mecov, OTL Tapa Tod ®eod 6 moAenos: Kat KOTWK cav avr fifty thousand sheep two thousand asses, 

é f B 7 an ° hundred thousand men. ~ For many 

aiTav ews peTouceoias. fell slain, because the war was of God. And 


ee ere, a a , S28 ._ they dwelt in their place until the captivit 

B y Pp Pp y- 
23 Kat 4 OS® puri RN ies cis Hees 3 And the %half-tribe of Manasse dwelt 
€og Baad, Eppov, Kal Zavip, Kat opos AEpHwv" Kal €V THY from Basan to Baal, Ermon, and Sanir, and 
24 AuBavy avrol erheovda Oyray. Kat otror dpxmyot olKou mar- to the mount Aérmon : and they Aincreased 


in Libanus. * And these were the heads of 
piv abrov: “Odéep, Kat Set, kai "EAMA, Kat ‘Tepepia, Kal the houses of their families ; Ont ier, and 


’NSovta, Kat “Iedindr- avdpes loxupol dvvdwe, avdpes dvopacroi, Sei, and Eliel, and Jeremia, and Oduia, and 


% wae A ees Jediel, m hty men of f valour, men of re- 
GPXOVTES TWV OLKOV TAT PLOY) AUT OV. nown, pou of the houses of their families. 


iP \ 397 > ~ , 9 Sypeyale Ley But they rebelled against the God of 
25 Kat nbernoav év Ocw maTEpwy avTav, Kal emopvercay dmicw their fathers, and went a-whoring after the 


Gedy trav adv THS ys, ods eEjpev 6 Oeds ard mpoowmov gods of the nations of the #land, whom Goa 


B Gr. till people coming to the wilderness. ¥ Gr. fathers’ families, ete. 6 The LXX, take 718 to mean ‘ brother.’ Gr. catlet. 
6 Gr. halves, or half-men. A Or, were spread abroad. » Or, earth, 
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cast out from before them. * And the God 
of Israel stirred up the spirit of Phaloch 
king of Assyria, and the spirit of Thagla- 
hallasar king of Assyria, and carried away 
Rubel and Gaddi, and the half-tribe of 


Manasse, and brought them to Chaach, 
and Chabor, and to the river Gozan, until 
this day. 


The sons of Levi: Gedson, Caath, and 
Merari. 2 And the sons of Caath ; Ambram, 
and Issaar, Chebron, and Oziel. 3 And the 
sons of Ambram; Aaron, and Moses, and 
Mariam: and the sons of Aaron; Nadab, 
and Abiud, Eleazar,andIthamar. 4Eleazar 
begot Phinees, Phinees begot Abisu ; > Abisu 
begot Bokki, and Bokki begot Ozi; ° Ozi 
begot Zaraia, Zaraia begot Mariel; 7and 
Mariel begot Amaria, and Amaria begot 
Achitob; 8and Achitob begot Sadoc, and 
Sadoc begot Achimaas; %and Achimaas 
begot Azarias, and Azarias begot Joanan; 
Wand Joanan begot Azarias : he ministered 
as priest in the house which Solomon built 
in Jerusalem. ! And Azarias begot. Ama- 
ria, and Amaria begot Achitob; and Achi- 
tob begot Sadoc, and Sadoc begot Salom ; 
Band Salom begot Chelcias, and Chelcias 
begot Azarias; Mand Azarias begot Saraia, 
and Saraias begot Josadac. And Josadac 
went into captivity with Juda and Jerusa- 
lem Funder Nabuchodonosor. 


6The sons of Levi: Gedson, Caath, and 
Merari. 1 And these are the names of the 
sons of Gedson; Lobeni,and Semei. The 
sons of Caath; Ambram, and Issaar, Che- 
bron, and Oziel. The sons of Merari ; 
Mooli and Musi: and these are the families 
of Levi, according to their families. 2°'l’o 
Gedson—to Lobeni his son—were born Jeth 
his son, Zammath his son, 2! Joab his son, 
Addi his son, Zara his son, Jethri his son. 
The sons of Caath; Aminadab his son, 
Core his son, Aser his son; 4 Helcana his 
son, Abisaph his son, Aser hisson: 4! Thaath 
his son, Uriel his son, Ozia his son, Saul his 
son. % And the sons of Helcana; Amessi, 
and Achimoth. **Helcana his son, Suphi 
his son, Cainaath his son; 27 Eliab his son, 
Jeroboam his son, Helcana his son. ‘lhe 
‘sons of Samuel; the first-born Sani, and 
Abia. * The sons of Merari; Mooli, Lobeni 
his son, Semei his son, Oza his son ; 30 Samaa 
his son, Angia his son, Asaias his son. 


31 And these were the men whom David 
set over the Yservice of the singers in the 
house of the Lord when the ark was at rest. 
® And they ministered in front of the taber- 
nacle of witness playing on instruments 
until Solomon built the house of the Lor 
in Jerusalem; and they stood according to 
their order for their services. 


% And these were the men that stood, and 
their sons, of the sons of Caath: Alman the 
psalm singer, son of Joel, the son of Samuel, 

the son of Helcana, the son of Jeroboam, 
the son of Eliel, the son of Thoas, * the son 
of Suph, the son of Helcana, the son of 
Maath, the son of Amathi, * the son of Hel- 
cana, the son of Joel, the son of Azarias, the 
son of Japhanias, 7 the son of Thaath, the 
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K \ e a , eS) PN. a 2*N7 > ” 
at ovtot os KaterTnoe Aavid ext xetpas addvtwr ev olkw 31 
, 
Kvpiov év tH Kararavcet ths KiBwrod. Kat joav Nerovp- 32 
cal > , lol a “a , > > vA 

ovvTEs evavTio 
yourtes evavtioy Tis oKnvijs Tod paprupiou ev opydvors, 
Ews 00 wxoddunoe YarAwpdv Tov olkoy Kupiov év ‘lepovaadrp- 

\om” lal a 
Kal €oTnoay Kata THY Kpiow adtady él Tas NetToupylas abrav. 

‘\ L a nr 
Kat ovrot ot éorykores, Kal viol abrav é« tov vidv rod 33 
‘ rN € \ > a 
Kaa, Aiuav 6 adr@dds vids “IwyA, viod SapovhdrA, viod 34 
« A eae a? cel 
ExXkava, viod ‘TepoBoap, viod "EAuA, viod @ood, viod Sovd, 35 

en « ‘ ea > n 

viot EXxava, viod Madd, viod "Apuafi, viod “EAxava, viod 36 
A 4 can / a 
IwyA, viod “Alapia, viod Sadavia, viod @aab, viod *Aonp, 37 


Se ee Aaa 
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38 viod "ABiacad, viod Kop, viod “Ioadp, viod Kaa, viod Avi, 
39 viod “Iopajd. Kat 6 ddeddds aitod “Acdp 6 éornkads év 
40 Sefua abrov: ’"Agdp vids Bapaxia, viod Sapad, viod MuyxanA, 
41 viod Baacia, viod MeAyia, viod “Adavi, viod Zaapat, viod 
42, 43 ’Adat, viod Aidam, viod Zaypap, viod Yeuel, viod “Teed, 
44 viod Tedcdv, viod Aevi. Kal viot Mepapt of adeXpot atrav 
45 é dpiorepav: Aiba vids Kod, viod “ABat, viod Maddx, viod 
46, 47 ’AceBi, viod "Apeooia, viod Bavi, viod Seurp, viod Moor, 
48 viod Movot, viot Mepapt, viod Aevi. Kal of adeAdol abrav 
Kat olkous matpiov abrav, ot Aevirat of dedouévor eis maar 
épyaciav Aeroupylas oKyvIs olKkov TOD Oecod. 


49 Kat "Aapoy kat viol atrov Oupidvres emi 7d Ovovacrypioy 
tov 6AoKavTwpatev, Kal éxl 7d Ovovactypiov Tov FupLapdrov 
cis macav épyaciav ayia TOV dyiwv, kal edoxer Oar rept 
"Iopand, Kata mavTa ooo éevereiAato Mwvojs mats tov 
50 @cod. Kat obrot viot Aapwv: “EdcaLap vids aitot, Pivees 
51 vids atrod, ABicod vids atrov, Boxkt vids atrod, ‘Oli vids 
52 aitot, Zapata vids adrod, Mapu vids adrod, *Apapia 
53 vids abrod, AxitwP vids airod, Yadwx vids adrov, Axyudas vids 
avrou. 
54 Kat obra at xarorxiar aitdv ev tats Kopats adtav, ev Tots 
dptots aitav, tots viois "Aapov TH matpia abt&v trois Kaall, 
55 drt airois éyévero 6 Kdfpos. Kat dwxav adrots tiv XeBpwv 
56 & yi “Iovda, kal ra repiordpia airns KikXy airjs. Kat ra 
redia THs TOAEwS, KaL Tas KHpas adtns COwxay TS XadeB vid 
57 Iedovvy. Kat ois viois “Aapdv édwxav tas modes Tov 
puyadeurypiwy, tiv XeBpav, kal tv AoBva Kal Ta repiomd- 
pia adiris, kal tiv Yedva kal ta mepiordpia airys, kal THY 
58 "Ecbopo kai ta meptordpia airis, Kal rijv ‘lebdip Kat ra 
Tepiomropia, aitys, Kal tiv AaBip Kat 1a mepiordpia airis, 
59 Kat tiv "Acdv kal 74 mepioropia atris, Kal tiv Baboapds 
60 kai ra repiordpia aitas: Kal ex pvdAjs Benapiv rHv TaBat 
Kal Ta Tepioropia adris, Kal THY Tadeuad Kat 7d. mepromdpia 
airhs, Kal ryv “AvaboO kal 7a mepioropia. airns: macar at 
models abTav TpiokaideKa TOAES KATE TATpLAS a’TOV. 
61 Kat rots viots Kaa rots kutadoimos ex tov matpiov éx 
ths buds éx Tod Hyicous prdjs Mavacoy, kAnpw modes béxa, 
62 Kat rots viots Tedodv kata rarpids attOv ex pudjs “Ioodxap, 
ex duds “Aonp, dro prdjs NepOari, &« drdjs Mavaco7 
63 év 7H Bacay, odes tproxaidexa. Kat tots viots Mepapi 
Kata matplis abttav éx pvdys “Povfrjv, é« pvdjs Tad, éx 
64 dvdjs ZaBovdov, KAnpwo modes dexadvo. Kal édwxay oi 
viol Iopand tots Aevitais ras models Kal TH TepioTopia adTdv. 
65 Kat ewxav év kAnpw ex rds vidv “lovda, cal é« prdjs vidv 
Duper, Kal éx gvdjs viov Benaply tas modes tavtas as 
exdAeoav avtas er ovoparos. 


36 


A m \ , rs 
Kal dxd tov ratpiiv vioy Kaad, kai éyévovto modes tov 


J. Coron. VI. 38—66. 


son of Aser, the son of Abiasaph, the son of 
Core, ®the son of Isaar, the son of Caath, 
the son of Levi, the son of Israel. 5? And 
his brother Asaph, who stood at his right 
hand ; Asaph the son of Barachias, the son 
of Samaa, “the son of Michael, the son of 
Baasia, the son of Melchia, 4!the son of 
Athani, the son of Zaarai, ” the son of Adai, 
the son of Aitham, the son of Zammam, the 
son of Semei, the son of Jeeth, the son of 
Gedson, the son of Levi. # And the sons 
of Merari their brethren on the left hand: 
AXtham the son of Kisa, the son of Abai, 
the son of Maloch, “ the son of Asebi, “the 
son of Amessias, the son of Bani, the son of 
Semer, the son of Mooli, the son of Musi, 
the son of Merari, the son of Levi. 43 And 
their brethren according to the houses of 
their Bfathers, were the Levites who were 
Yappointed to all the work of ministration 
of the tabernacle of the house of God. 

49 And Aaron and his sons were to burn 
incense on the altar of whole-burnt-offer- 
ings, and on the altar of incense, for all the 
ministry 77 the holy of holies, and to mako 
atonement for Israel, according to all things 
that Moses the servant of the Lord com- 
manded. °° And these are the sons of Aaron; 
Eleazar his son, Phinees his son, Abisu his 
son, ®! Bokki his son, Ozi his son, Saraia his 
son, °* Mariel his son, Amaria his son, Achi- 
tob hisson, ®Sadoc hisson, Achimaas hisson. 

1 And these are their residences in their 
villages, in their coasts, to the sons of Aaron, 
to their family the Caathites: for they had 
the lot. And they gave them Chebron in 
the land of Juda, and its suburbs round 
about it. °° But the $ fields of the city, and 
its villages, they gave to Chaleb the son of 
Jephonne. * And to the sons of Aaron they 
gave the cities of refuge, even Chebron, and 
Lobna and_her suburbs round about, and 
Selna and her suburbs, and Esthamo and 
her suburbs, *%and Jethar and her suburbs 
and Dabir and her suburbs, and Asan an 
her suburbs, and Beethsamys and her sub- 
urbs: “and of the tribe of Benjamin Gabai 
and her suburbs, and Galemath and her 
suburbs, and Anathoth and her suburbs: 
all their cities were thirteen cities according 
to their families. 

61 And to the sons of Caath that were left 
of their families, there were given out of the 
tribe, namely, out of the half-tribe of Ma- 
nasse, by lot, ten cities. ® And to the sous 
of Gedson according to their families there 
were given thirteen cities of the tribe of Is- 
sachar, of the tribe of Aser, of the tribe of 
Nephthali, of the tribe of Manasse in Basan. 
6 And to the sons of Merari according to 
their families there were given, by lot, twelve 
cities of the tribe of Ruben, of the tribe of 
Gad, and of the tribe of Zabulon. So the 
children of Israel gave to the Levites the 
cities and their suburbs. © And they gave 
by lot out of the tribe of the children of 
Juda, and out of the tribe of the children of 
Byenn, and out of the tribe of the children 
ot Benjamin, these cities which they call by 
name. ie 

66 And to the members of the families of 
the sons of Caath there were also given the 


& Gr. fathers’ families, 7 Gr. given, 


6 Gr. burning. 


¢ Gr. piaing 
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cities of their borders out of the tribe of 
Hap 87 And they gave them the cities 
of refuge, Sychem and her suburbs in mount 
l’phraim, and Gazer and her suburbs, Sand 
Jecmaan and her suburbs, and Bethoron 
and her suburbs, ® and A¢lon and her sub- 
urbs, and Gethremmon and her suburbs: 
and of the half-tribe of Manasse Anar and 
her suburbs, and Jemblaan and her suburbs, 
tothe sons of Caath that were left, according 
to each several family. 


710 the sons of Gedson from the families 
of the half-tribe of Manasse they gave Golan 
of Basan and her suburbs, and Aseroth and 
her suburbs. 72 And out of the tribe of Is- 
sachar, Kedes and her suburbs, and Deberi 
and her suburbs, and Dabor and her sub- 
urbs, “and Ramoth, and Ainan and her 
suburbs. 74 And of the tribe of Aser; Maa- 
sal and her suburbs, and Abdon and her 
suburbs, and Acac and her suburbs, and 
Roob and her suburbs. 7 And of the tribe 
of Nephthali; Kedes in Galilee and her 
suburbs, and Chamoth and her suburbs, and 
Kariathaim and her suburbs. 


7To the sons of Merari that were left, 
they gave out of the tribe of Zabulon Rem- 
mon and her suburbs, and Thabor and her 
suburbs: “out of the country beyond Jor- 
dan; Jericho westward of Jordan: out of 
the tribe of Ruben; Bosor in the wilder- 
ness and her suburbs, and Jasa and her sub- 
urbs, “and Kadmoth and her suburbs, and 
Maephla and her suburbs. ® Out of the 
tribe of Gad; Rammoth Galaad and her 
suburbs, and Maanaim and her suburbs, 
§land Esebon and her suburbs, and Jazer 
and her suburbs. 


And as to the sons.of Issachar, they were 
Thola, and Phua, and Jasub, and Semeron, 
four. *And the sons of ‘Vhola ; Ozi, Raphaia, 
and Jeriel, and Jamai, and Jemasan, and 
Samuel, chiefs of Btheir fathers’ houses 
belonging to 'Thola, ymen of might accord- 
ing to their generations; their number in 
the days of David was twenty and two thou- 
sand and six hundred. %And the sons of 
Ozi; Jezraia: and the sons of Jezraia; Mi- 
cared Abdiu, and Joel, and Jesia, five, all 
rulers, 


4And with them, according to their gene- 
rations, according to the houses of their 
families, were men mighty to set armies in 
array for war, thirty and six thousand, for 
they had multiplied their wives and chil- 
dren. ® And their brethren ‘among all the 
families of Issachar, also mighty men, zwer'e 
eighty-seven thousand—fhis was the num- 
ber of them all. 


6 The sons of Benjamin; Bale, and Bachir, 
and Jediel, three. 7 And the sons of Bale; 
Esebon, and Ozi, and Oziel, and Jerimuth, 
and Uni, five; heads of houses of families, 
mighty men; and their number was twenty 
and two thousand and thirty-four. 8 And 
the sons of Bachir; Zemira, and Joas, and 
Eliezer, and Elithenan, and Amaria, and 
Jerimuth, and Abiud, and Anathoth, and 
Eleemeth : all these were the sons of Bachiv. 
® And their number according to their gene- 


8 Or, these were as heads, ete, 
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lal ‘ 
dplov adtav é« udjs “Edpaiu. Kal edwxav atrots tas 67 
a ‘ ‘\ 4 
modes tov vyadevtnpiwy, THy Bvxeu Kal Ta Tepioropta 
tal \ / al 
abris év dpe. Edpaip, kal tiv Tagep kat ra repiomropia avris, 
Kat tiv lexuady Kal Ta mepiomopia aithis, Kal THY BatOwpav 68 
an / 

Kal Ta TepioTopia aitys, Kal tHv Aikoy Kal Ta repiomopta 69 
- na \ 
airfs, Kal tyv TeOpeupov cat ta meprordpia airns’ Kat 70 
na an a > \ , 

dd Tod Huicous prdjs Mavacoyn tHv “Avap Kal 7a. meptamropLa 
cal , lal \ 
aurys, Kal HV *TeuBrAaov Kal Ta mepiordpia avrhs, Kara 
an lal , 
matpiav tots viots Kaaé rots kataXoimous. 
an tal a iP. lol nw 
Tots viots Tedowv ard matpidv tuicovs pvdns Mavacon 71 
n col XN \ 
Tov Twrav ex tis Bacay Kal ta mepirdhia adris, Kal THY 
] XN \ \ Ki eT) Ses) a > , 
Aonpob kat ta mepirdAta airns: Kat é« dvdns Ioodxap 
\ LA Ny ‘\ / - Sata ‘ ‘ ‘\ \ \ 
tv Kédes kat ta mrepiordpia aibtis, Kal THY AcBepi kal Ta 
n a “ 
Tepiomopta adtis, Kal tHy AaBop Kal Ta repiodpia aris, 
\ AS c X \ X\ a ® \ AY es la x ee 
kal THY “Papod, cal tiv Aivayv Kal Ta Tepiomdpla avTis: 
Kai ék dvds “Aonp tiv MaacdA xal 7a reptordpia adris, 
‘\ ‘ > ‘\ \ . rs Emo) \ ‘\ > S \ 
kal tHv ABddv Kal Ta Tepiordpia aiTys, Kat THv AKdx Kal 
Ta TeploTrOpLa aiTHS, Kal THY “PowB Kal Ta meptomepta adrys 
Kal dd dvdjs NefOadt tiv Kédes ev tH TaduAalg cai ra 7 
Tepiomopla avtys, Kal tTHv XapwO cat ra mepurmdpta adrijs, 
kal tv Kapiabaip cat 7a mepiomdpia airs. 
Tots viots Mepapt tots xataAoiros éx pvdns ZaPBovdrwv 
‘ c ‘ \ ‘\ / > iol \ ‘\ ‘ NX ‘\ 
TH “Peupoy cal Ta mepiomdpia aitys, Kal THY @aBwp Kat Ta 
TepioTopia adrns, ex TOU repay TOD Lopdavov tH ‘Iepryd Kara 
dvopas Tod “Topddavov: éx pvdjs “PovBnv tiv Boodp ev tH 
> Ai ‘\ a p / ee ] \ ‘\ ra au \ p 0 
epnpw Kal Ta Teptomoplia adr, Kal tiv ‘lacd kat Ta repicmd- 
pia avtas, Kal Tv Kaduod kal ta repiomopia abtys, Kal THv 
a A c 
MaepaAa kal ta reptomdpia aitas: "Ex pvdjs Tad rv “Pap- 
ys ‘\ \ A 4 > fod ‘ ‘ . ‘\ 
pod Taradd xal ra repiordpia aitis, Kal tv Maavaty kal 
TH Tepiowopia adtys, Kal THY “EoeBov Kat ta Tepiordpia §1 
aithns, Kal THY Tadjp Kal 7a meptomdpia airis. 
a n > 
Kai rots viots "Iocayap, @wdd, kal Bova, cal “IacodB, cat 7 
Seuepov, téesvapes. Kal viol @wdad, “OCI, ‘Padata, Kal 2 
ay yr \> \ Nu, \ \ \ ” 4 
epind, Kat “Tapat, kat Teuacdy, kat Sanounr, apxovres oikwy 
Tatpiav aitav TO Owda, loyupot Suvdper kata yeveres aditav, 
¢ > 6 x > ca > € / \ m” SF Pd / \ 
6 apiOuds adrav év Hu€gpois Aavid, elkoot kat dv0 xriddes Kal 
> 4 a: > af 
éfaxdovot. Kal viol OZ, “legpata: Kat viol Iefpata, Mexair, 8 
"ABS ‘\ \ at yA 3 ‘\ alt / / 4 / ‘ - 
Lod, Kat IwnA, Kat “Leola, révte, dpxovtes waves. 
\ > a nw ’ tal 
Kal ér aitév kata yevéoes aitav, Kat olkouvs matpudy 4 
avtav, loxupol maparagacbar «is méAcuov, tptaxovTa Kal e& 
xiAuddes, Ore erAnOvvay yuvaikas Kal viovs. Kal ddeAdol 5 
> 
aitév eis dcas tarpias ‘loodxap, Kal icxvpol duvdpet, dySoy- 
KovTa. Kal érra xiAuades, 6 dpiO nds airav TOY TéVTOV. 
Yiot Beviaptv, kat Bade, kat Bayip, kat “Iedipd, tpeis. 6 
\ \ > > >? 
Kat viot Bake, EoeBav, cat “OL, Kai “OLupA, Kat “Tepywovd, 7 
\ ‘ / ” a 
kat Odpt, révre, apxovTes oikwv TaTpLov itxupol duvapet Kat 
6 dpiOpds atrdv, eixoot kal dvo yriddes Kal Tpraxovtatéc- 
‘7 
capes. Kat viot Baxip, Zepipa, kat “Iwas, cat “EdteLep, kai & 
> Vat , > > 
EdwOevay, kai “Apapia, cat Tepiov0, cat “ABrovd, cat Avabn6, 
> 
Kat EAneued rravres otro viol Baxip. Kal 6 dpiOuds attav 9 
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r a A 
Kata yevéres altdv, dpyovres olkwy Tatpiov adray ioxupol 
ry , 4 , \ , \ eas -T 8 »r 
10 duvdmer, eixoor ywrdiddes Kai Sdaxdorot. Kat viot ‘ledid, 
> 
Badady: kal viot Badadv, Iaots, cat Beviapty, cal “Awd, kat 
1] Xavava, kal Zabav, cat Oapat, kal “Axioadp. Tlavtes obrou 
> ral 
viol “Tedupd, apxovres TaY maTpiov icxupol duvdpet, érta- 
kaidexa yxdiddes Kal Sraxdcror, exropevomevor Suvdper o- 
c a y > 
12 Aepetv. Kat Sardiv, cal “Ardiv, kai vioi “Op, “Acwp., vids 
a? 
avtov Adp. 
Yiot NepOart, IacmA, Pwvi, cal “Aoipp, cal SedAodp, viot 
avTov, Bada vids avtod. 
a a 
14 ? Yiot Mavaccy, "Eopuiy, ov Erexev j) tadhaxy adrod 7) wpa, 
~ XX n ‘ 
15 érexe 52 aitd kal Mayip warépa Tadaad. Kal Mayip édaBe 
yuvaika 7G “Ardly xal Sardiv: Kal dvoua adecApys avrod 
\ N\ ” “~ /, 10 > 40: de lol 
Mowya, Kal dvoua 73 Sevtépw Zargadd: eyevrviPnoav 8é to 
~J \ /, ‘ m” ‘\ ‘\ \ ex 
16 Lampaad Ovyarépes. Kat erence Mowxa, yoy Maxip viov, 
Kal éxdAece TO dvopa adtod Papés: Kal dvopa adeApov avtod 
17 Xotpos: viot airod OviAdp, Kal “Poxdu. Kat viol OvdrdAdp, 
18 Badd: otror viol Tadaad, viod Mayip, viod Mavacon. Kal 
H adeAdy abrod 7 Madexed Erexe Tov “Ioovd, kal rov “ABielep, 
19 cat tov Maeda. Kal joay viol Zeurpa, “Atu, kal Svyeu, kat 
Aakip, kai Aviav. 
Kai viol “Edpaip, SwGard0, cal Bapad vids airod, Kal 
2?! @adO vids attod, "EAada vids airod, Yad vids avrod, kal 
ZaBad vids adtod, SwHere vids attod, cat "Alép, cal “EAead- 
, > , > ‘ e + } Téd < bé > - tal 
Kai améxrewvay adtovs ot avdpes Ted of teybevtes ev TH yn, 
22 drt KatéByoav tod haBely Ta KTHVvN aiTav. Kai érévOnoe 
"Edpaip 6 ratyp aitav ypépas moddds: kal HAGov ddeAgot 
3: > lal ~ ré +4 4 K ‘\ 2 HAO \ ‘ a 
3 atrod Tod wapaKxaAdécar airov. at eionAGe mpds THY yuvatka. 
> cal ‘ ” > ‘ ‘ m” 2.4, \ > COX ‘ 
avtov: kat eAaPev év yaotpl, Kal erexey vidve Kal éexdAece TO 
24 dvowa adrod Bepiad, dru ev Kakois eyéveto ev oikw pov. Kat 
% Gvyatynp aitod Zapaa: Kal év éxeivois tots Kataoiras: Kat 
, »¥ 
oKodopyce THY Balwpov thy Kétw Kal THY dvw Kal viol 
25 Olav Senpa, wat “Pady vids avrod, Sapad kai Sarees viol 
A na na ~ nw ev > x 
26 aitod, Oaev vids airod. Td Aaaddv vid airod vids’ Apiovd, 
> \ lal 
27 vids "EAoapat, vids Novy, vids “Incove, vioi airod. 
\ / > nw \ , 2 lal B Onr A € 
28 Kal kardoyeois attév Kal Katoixia, avtov Baihyr Kai at 
A“ a © a ‘ 
Kopat adris, kat avatodas Noapay, pos ducpats Talep Kal 
ol A ‘ c lal > lel ¢ / 
ai KGpor abris, Kal Svyeu Kal at k@uar atrys ews Tans, 
lal an ¢ td a n 
29 Kal ai KGpar aitys, Kal ews dpiwy vidvy Mavacon, Baboady 
Kat af Kopar airs, @avax Kal ai kOpar aitys, Mayedda kat at 
~ a lal fol , , 
kopa aitns, Awp Kat at KOpar airys: év TavTn KatwKnoay 
ey AAD: ‘ aa 3: 4 
viol Iwond viod Iopana. 
> a ‘ A 
80 = Yiot ’Aonp, “Iepva, kal Sovia, kat “Ioovi, cat Bepia, cat Zope 
a , \ , e 
31 ddeAdy atrav. Kat viol Bepia, XaPep, cat Medyund- obros 
Ps ‘A > ‘ \ \ 
32 rarnp BepOat?. Kai XaBep éyévvyce tov ‘laddnr, kai tov 
33 Sayunp, cal tov XwOav, kal rHv Swra adeApnv aitov. Kai 
evs, > ‘ < ‘ yr \ "A (Q- © eoN 
viot “‘lapAnr, Pacéx, kat Bapand, cat Aoi@ ovror vioi 
> \ ¢ ‘A \? & 
34 "IadAnr. Kat vioi Sepunp, “Axip, cat Pooya, kat TaBa, cat 
a a a J 
35 Apap, kat Bavy "Eddy adeAgod atrod Suda, kat Ipava, cat 
AMD ‘ 
36 Seddys, kal “Apda. Yioi Swdas, Love, kai “Apvadap, Kal 
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rations, (they were chiefs of their fathers 
houses, men of might), was twenty thousand 
and two hundred. ' And the sons of Jediel; 
Balaan: and the sons of Balaan; Jaiis, and 
Benjamin, and Aoth, and Chanana, and 
Zethan, and Tharsi, and Achisaar. | All 
these were the sons of Jediel, chiefs of their 
families, men of might, seventeen thousand 
and two hundred, going forth to war with 
might. 32 And Sapphin, and Appbin, and 
the sons of Or, Asom, Bwhose son was Aor. 
he sons of Nephthali; Jasiel, Goni, 
and Aser, and Sellum, his sons, Balam his 
son. 
4 The sons of Manasse; Hsriel, whom his 
Syrian concubine bore; and she bore to him 
also Machir the father of Galaad. And 
Machir took a wife for Apphin and Sapphin, 
and his sister’s name was Modcha ; ane the 
name of the second son was Sapphaad; and 
to Sapphaad were born daughters. 1°©And 
Moocha the wife of Machir bore a son, and 
called his name Phares; and his brother’s 
name was Surus; his sons were Ulam, and 
Rocom. “And the sons of Ulam; Badam. 
These were the sons of Galaad, the son of 
Machir, the son of Manasse. 18 And his 
sister Malecheth bore Isud, and Abiezer, 
and Maela. 19 And the sons of Semira were, 
Aim, and Sychem, and Lakim, and Anian. 
” And the sons of Ephraim; Sothalath, 
and Barad his son, and ‘haath his son 
Elada his son, Saath his son, 2! and Zabad 
his son, Sothele his son, and Azer, and 
Elead: and the men of Geth who were born 
in the land slew them, because they went 
down to take their cattle. “2 And their 
father Ephraim mourned many days, and 
his brethren came to comfort him. 2 And 
he went in to his wife, and she conceived, 
and bore a son, and he called his name Beria, 
because, said he, he was Yafllicted in my 
house. #4 And his daughter was Saraa, and 
he was among them that were left, and he 
built Bethoron the upper and the lower. 
And the 6 descendants of Ozan were Seera, 
%and Raphe his son, Saraph and Thalees 
his sons, ‘haen his son. “'l'o Laadan his 
son was born his son Amiud, his son Heli- 
samai, his son Nun, his son Jesue, these 
were his sons. 
°8 And their possession and their dwelling 
were Brethel and her towns, to the east 
Noaran, westward Gazer and her towns, and 
Sychem and her towns, as far as Gaza and 
her towns. ™ And as far as the borders of 
the sons of Manasse, Bethsaan and her 
towns, Thanachand her towns, Mageddo and 
her towns, Dor and her towns. In this the 
children of Joseph the son of Israel dwelt. 
8 'The sons of Aser; Jemna,and Suia,and 
Tsui, and Beria, and Sore their sister. 3!And 
the sons of Beria; Chaber, and Melchiel ; 
he was the father of Berthaith. ® And 
Chaber begot Japhlet, and Samer, and Cho- 
than, and Sola their sister. ® And the sons 
of Japhlet ; Phasec, and Bamael, and Asith: 
these are the sons of Japhlet. 3! And the 
sons of Semmer; Achir, and Rooga, and 
Jaba, and Aram. ® And S$the sons of Elam 
his brother; Sopha, and Jmana, and Selles 
and Amal. “The sons of Sopha; Sue, and 


B Gr. hia, 7 Gr, in evils, 6 Gr. sons, 


€ The Gr. retains the Heb, word. 


I, Curzon. VII. 37—VIII. 36. 


Arnaphar, and Suda, and Barin, and Imran, 

%7and Basan, and Oa, and Sama, and Salisa. 

and Jethra, and Beéra. * And the sons of 

Jether, Jephina, and Phaspha, and Ara. 

te ale the sons of Ola; Orech, Aniel, and 
asia. 


40 All these were the sons of Ascr, all heads 
of families, choice, mighty men, chief lead- 
ers: their number for battle array—their 
number was twenty-six thousand men. 


Now Benjamin begot Bale his first-born, 
and Asbel his second son, Aara the third 
Noa the fourth, and Rapha the fifth. 3And 
the sons of Bale were, Adir, and Gera, and 
Abiud, ‘and Abessue, and Noama, and 
Achia, 'and Gera, and Sephupham, an 
Uram. ®‘These were the sons of Aod: these 
are the heads of families to them that dwell 
in Gabee, and they removed them to Ma- 
chanathi: 7and Nooma, and Achia and 
Gera, Phe removed them, and he begot Aza, 
and dachicho. 


8 And Saarin begot children in the plain 
of Moab, after that he had sent away Osin 
and Baada his ¥ wives. 


9 And he begot of his wife Ada, Jolab, and 
Sebia, and Misa, and Melchas, !and Jebus 
and Zabia, and Marma: these were heads of 
families. ''And of Osin he begot Abitol, 
and Alphaal. 1 And the sons of Alphaal ; 
Obed, Misaal, Semmer: he built Ona, an 
Lod, and its towns: ’and Beria, and Sama; 
these were heads of families 5among the 
dwellers in Elam, and they drove out the 
inhabitants of Geth. “And his brethren 
were Sosec, and Arimoth, “and Zabadia, 
and Ored, and Eder, and Michael, and 
Jespha, and Joda, the sons of Beria: 7and 
Zabadia, and Mosollam, and Azaki, and 
Abar, '8and Isamari, and Jexlias, and Jobab 
the sons of Elphaal: "and Jakim, and 
Zachri, and Zabdi, and Elionai, and Sala- 
thi, 2?! and Elieli, and Adaia, and Baraia, and 
Samarath, sons of Samaith: 2and Jesphan, 
and Obed, and Eliel, %and Abdon, and 
Zechri, and Anan, *%and Anania, and Am- 
bri, and Alam, and Anathoth, “and Ja- 
thin, and Jephadias, and Phanuel, the sons 
of Sosec: “and Samsari, and Saarias, and 
Gotholia, “and Jarasia, and Eria, and 
Zechri, son of Iroam. * These were heads 
of families, chiefs according to their gene- 
rations: these dwelt in Jerusalem. 


* And the father of Gabaon dwelt in Ga- 
baon; and his wife’s name was Moacha. 
%® And her first-born son was Abdon, and 
Sur, and Kis, and Baal, and Nadab, and 
Ner, *!and Gedur and his brother, and Zac- 
chur,and Makeloth. # And Makeloth begot 
Samaa: for these dwelt in Jerusalem in the 
presence of their brethren with their bre- 
thren, ® And Ner begot Kis, and Kis begot 
Saul, and Saul begot Jonathan, and Mel- 
chisue, and Aminadab, and Asabal. 4 And 
the son of Jonathan was Meribaal; and 
Meribaal begot Micha. 3° And the sons of 
Micha; Phithon, and Melach, and Tharach 
and Achaz. And Achaz begot Jada, and 
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As Xi 3.9 X 
Sovda, cal Bapiv, cal Iupav, cal Bacay, cat Qa, kat Sapa, 37 
A: Le ‘ ? RX 
Kat Sadia, Kat leOpa, kul Beynpd. Kai vioi leOnp, ‘lepiva, 38 
> > > AN ‘ 
Kat Baops, cat "Apa. Kal viol "Odd, “Opex, “Avind, Kat 39 
‘Paoud. 
nw > 
Ildvres ovrot viot *Aonp, WAVTES apxXovTes matpiov, ex- 40 
< a < 3 \ Di PX 
Aextol toyupol Suvdpmer, apxovTes Tryovpevor: didpilipesaaiiion 
a ~ > an nt 
els rrapdrafiv tod moAeuetv, apiOuds abtdv dvdpes cikoores 
x'Arddes. 
~ At) ‘\ 
Kai Benapiy éyévvyoe Badé mpwrdroKxoy avrov, Kat AcByr 8 
Sh , > \ \ ’ \ \ r \ Pp. ‘ 9 
tov Sevrepov, Aapa tov tpitov, Nwa tov téraptov, Kat Pada 
n > x X ~ 
tov méurtov. Kat joa viol td Bade, ‘Adip, kal Mpa, kal 3 
> ‘ SS 
"ABi0vd, Kat "ABeooove, kai Noapd, cal “Axia, wat Tepa, 4, 5 
a e tA 
Kal Yedovpap, Kat Oipdy. Obroe viol "Awd, ovTot eiow 6 
lal lal Lal , X\ 
dpxovres matpidv Tots Katouxodor DaBee Kat peT@xicav avtovs 
els Mayavafi, cai Nooua, cat “Aid, cai Dnpd obros ieyAadp, 7 
Kat éyevynoe tov “ALA, kal tov “Taxrxo. 
Kal Saapiv eyévvycey ev 73 wediy MwaiB pera 1d dro- 8 
oreo adrov ‘Qotv Kat ty Baada yuvaika aro. 
AQ °° , °° n > nS . > an ‘\ > A A 
Kal eyévynrey ék tis “Add yuvatkds adtotd Tov ‘IwddB, Kat 9 
i > \ \ X\ x ‘\ 7 X' 33 > ‘ 

Tov Zeid, Kat tov Mucd, kat tov MedAyas, Kat tov IeBots, 10 
‘ \ \ AS ‘ fd ® »” a \ 
kat Tov Zaid Kat tov Mappa: ovrou apxovtes watpiov. Kai 11 
ex THs ‘Qoiv éyerynoe tov ABiToA, Kai tov “AXpaddA. Kai 12 

4 

viot "AAdadaA, ’O878, Micadr, Seuprjp> otros wxoddunce Tv 

> ‘ ‘ Xx. ‘ ‘ ‘\ vA 2 oe ‘ ~ ‘\ © 
OQvav, kat tHv Awd kai Tas Kopas airynss Kat Bepid, cai 13 
Saud otro. adpyovres TOV Tatpidv Tols KaTotKotow AiAdp, 
kal otro. éfediwfay tos Karotxodvtas Té0. Kat adeAdds 14 
aitod Sworn, Kal “Apo, kal ZaBadia, cat ‘OQpyd, kat 15 
¥ 

Eéep, kal MiyandA, xat “leopd, Kal “Iwdd, viol Bepid. 16 
Kai ZaBadia, kat Mooodddpm, kat “ALaxt, al “ABap, cat 17, 18 
"Toapapi, Kat “IeéXias, kal “IwBaB, viol "EAdaddA. Kai 19 
‘Taxip, kat Zaypt, kal ZaBdi, cat "EAwvat, cal Sadrabi, cat 20 
> 

EdyAi, cai “Adaia, kal Bapata, cal Sapapad, viol Sapatd. 21 

> 
Kai ‘leopay, cal ’OBHS, kal “EXenA, xal “ABdov, Kal 22, 23 
Zexpi, kal “Avav, xal “Avavia, kat “Ap Bpt, cal Aiddp, kat 24 
> > > ~- 
Avabod, kai “labiv, kal “ledadias, kat Pavovnd, viol Swonk. 25 
\ 

Kai Saucapt, cat Saapias, cal Tofodrla, cai “Iapacia, 26, 27 
\ a) \ \ \ €\ > UZ ® m” ms) 
kat Epwa, cat Zexpt vios Ipodp. Ovrot apxovres mratpiov 28 

A y} a“ 
Kata yevéres abtav apxovtes: ovToe KaTwxynoay év ‘Tepov- 
waAnpM. 
‘ 

Kat év TaBadv xarexynoe rari TaBadv: Kal dvoua yuvaixt 29 
> cel M / K ‘ c e\ oA € , 2 \ XA 
avtod Moaya. at & vids avTns 6 mpwrdtoKos ABdav, Kat 30 

‘A 
orp, kal Kis, cat Badd, Kat NadaB, kat Nip, kal Vedotp 31 
\ a 
Kal ddeApos adrod, Kat Zaxxovp, kat MaxedwO. Kal Maxe- 32 
‘ , an 
AWO éyervnce TOV Sapad: Kai yap ovro. Katévayte TOV ddeA- 
an > an , c cal 
pov avtdv Karoxynoay év ‘lepovoodAnm peta tov adeAdov 
> cal \ 
avtév. Kat Nip éyevvnoe tov Kis, cat Kis eyévyyoe tov 33 
‘ \ 
Zaovr, kal Saovr eyevvyce tov lwvabav, kat tov Medyicove, 
\ \ > 
Kat tov ‘ApwadaB, Kat tov “AcaBddA. Kal vids “lwvdbay 34 
if ‘\ 
MepiBadd+ Kai MepiBadrd eyavyce tov Muyd. Kai viol 35 
\ ‘A . ‘ 
Mixa, Pibdv, at Meddy, Kat Oapax, xat "Axal. Kat Aya 36 


f Heb. 09377 ‘led them captive,’ 


1 Gr. wife. 6 Gr, to. 
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3° , > > A 
eyévvyce tov ‘Tada: Kat “lada eyevynoe tov Sadrawpad, kal rov 
YN mn ;) \ \ , \ \ reed \ , 
opw8, Kat tov ZapBpir Kat LayBpi eyévvnce tov Maud. 
87 K \ M. ms oe \ vse / eX > A MD X 
at Matoa eyevvnoe tov Baava: “Padaia vids atdrov, EXaca 
vids avtod, “EoiA vids adrod. 
Po Lal > fal 
88 Kat 76 “EoyA\ e@ viol: Kal radra ra dvdpara adrév: 
"HL SY /, > lal ‘ al ‘ ‘\ oh \ 
Cpixay, mpwrdtoKos avtov, Kal ‘IouanA, Kal Sapaia, Kat 
> , > 
39 °ABdia, Kal "Avay, kal "Acad: wavtes otro. viol Eond. Kai 
> a A an 
viot “AonrA adeAhod adrod, Aida mpwTdtoKos avrod, kal “las 
40 6 devrepos, Kat "EAupader 6 tptros. Kal joav viol Aihaw 
ioxupot avdpes Suvapet, Teivovtes TOSov, Kat tANnOUvoVTES viOvs 
Kal vios Tv vidv, éxaTdy mevTnKOVTa: TavTEs OUTOL ef VIdV 
Bevopiv. 
~~ > an 
9 Kat as “Iopaid 6 ovdAAoXicpds adrav: Kal ovrot Kata- 
rn > 
Yeypappevor év BiBriy Tov Baciréwv “Iopanr Kat *Tovda, pera 
z SCC Renta aay 
Tov amoutolertwy cis BaBvAdva ev tails dvopulois altdv, Kal 
ol KaTouKovyTes mpdtepov ev Tals Katacxéeceow adbray év Tails 
/, > X ec lal e an \ € iB 
moAeow Iopanr, ot tepets, of Aevirat, kal of deSopevar. 
¢ an 
3 Kai év ‘Iepovoadnp xataxynoav dd tov vidv “Iovéda, Kal 
> X a en \ ‘ £ > \ na en > MN. A 
amo Tav vidv Bevapiv, kal ard tv viov Edpatp, cat Ma- 
an > 
4 vacon. Kal Tvw6l, cai vids Bapsodd, viod “Appi, viod 
2 \. A rc a? 
5 “ApBpaip, viod Bovvt, viod vidv Papes, viod “Iovda. Kai é« 
A Xr eyeee a , > a \ e ene > a a0) 
6 tov Sndrwvi, “Acaia mpwrdtoKos avtod, Kal of viol avrod. K 
~ n > ~ 
tav viav Lapa, Tend, kai adeApol abrdv éaxdotor Kal evvevy- 
KOVTG.. 
7 Kat ék trav vidv Benopiv Sarop vids MocodAdgdp, viovd 
? Bs a 
8 ‘Novia, viod “Acwod, kal “Iepvad vids ‘IepoBodp, kal "HAd- 
> nm nw 
ovrot viol Oi viod Mayip: cai MocoAAap vids Zaparia, viod 
e X en? i. ‘ 30. ‘ 27 7 x Uj Eps | 
9 ‘Payoundr, viod Teuvat, Kat adeAot aitav Kara. yeverets aUTOV 
€vvakdoo TevTnKovTaeé, TavTEs Ol dvopes ApxovTEs TaTpLOV 
> lal lal 
KAT OLKOUS TATpLOV avTav. 
4 tal > 
10 Kat dro rév tepéwv, “Iwdae, Kal “Iwopip, Kal “layiv, 
> n~ lal A 
11 Kai “A@apia vids KeAxia viod MooodAddp, viod Yadax, viov 
12 Mapaidd, viod "Axio HYOvpevov oikov Tob Oeov, Kal *Adata 
eX > ‘ ca ‘ en 4 \ if ex 
vids ‘Ipadp, viot Pacywp, viod Medyia, cat Maacaia vids 
"AdinA, viod “Efipa, viod MocodAap, viod MaceApob, viov 
> »” a 
13 Eppip, cai adeApol atrdy dpxovres oikwy marpidv atrav, 
\ / 
xiAvoe kal Extaxdovor Kal éEjnxovta, icxupot duvdpe: eis épya- 
aiay Xeroupyias oixov Tod @eod. 
n lal a > > 
14. Kal & trav Aewrav, Zapata vids “AcoB, viod ’Elpixap, 
> r a \ ‘\ a ‘ 
15 viot “Acafia, éx tév vidv Mepapt. Kat BaxBaxap, kal “Apys, 
\ en ‘ cna , 
kal Tadadd, kal MarOavias vids Miya, viot Zexpi, viod Acad, 
ps ~ > N 
16 Kai ’ABdia vids Zapula, viod Tadradrd, viod “IdGotv, xal 
, ev > ‘\ CH a ‘A .4 ~ > Lal , 
Bapaxia vios Oooa, viov “EXxava, 6 katoikov ev Tats Kwpats 
17 Nwrefari. Oi mvdwpol, Sarop, “Axodp, TeApov, cal Aura, 
\ 10 ‘ > lal % ¢ + ‘ g 4, > Lal 
18 kal ddeXpoi airav: aldo 6 dpxwv, Kal €ws tavrys ev TH 
mvAyn TOD Baoirtéws Kar’ dvatoAds: abrar at miAaU TOY TrapEpL- 
na an n~ > 
19 Boddy vidv Aevi. Kat Sedrotp vids Kopé, viod “ABiacad, 
en / ‘ e 40 \ > cal > > x > M) € 
viod Kopé Kal of ddeAgpoi atrod eis olxov matpos avrod, ot 
cal an / \ 
Kopitar éri tov épywv Hs etrovpyias puvddcaovtes Tas 


B Gr. in. y Heb, OPH Nethinim. 
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Jada begot Salemath, and Asmoth, and 
Zambri; and Zambri_begot Mesa; “and 
Mesa begot Baana: Rhaphea was his son, 
Elasa his son, Hsel his son. 

33 And Esel had six sons, and these were 
their names; Ezricum his first-born, and 
Ismael, and Saraia, and Abdia, and Anan, 
and Asa: all these were the sons of Esel. 
39 And the sons of Asel his brother; lam 
his first-born, and Jas the second, and Eli- 
phalet the third. “ And the sons of Mlam 
were mighty men, bending the bow, and 
multiplying sons and grandsons, a hundred 
and fifty. All these were of the sons of 
Benjamin. ; 

And this is all Israel, even their eurol- 
ment: and these ave written down in the 
book of the kings of Israel and Juda, with 
the names of them that were carried away to 
Babylon for their transgressions. * And 
they that dwelt before in their possessions 
in the cities of Israel, the priests, the Le- 
yites, and the yappointed ones. 

3 And there dwelt in Jerusalem some of 
the children of Juda, and of the children of 
Benjamin, and of the children of Ephraim 
and Manasse. 4And Gnothi, and the son o 
Samiud, the son of Amri, the son of Am- 
braim, the son of Buni, son of the sons of 
Phares, the son of Juda. ®And of the Se- 
lonites; Asaia his first-born, and his sons. 
6 Of the sons of Zara; Jeel, and their bre- 
thren, six hundred and ninety. 

7 And of the sons of Benjamin; Salom, 
son of Mosollam, son of Odouia, son o 
Asinu. ®And Jemnaa son of Jeroboam, and 
Elo: these are the sons of Ozi the son of 
Machir: and Mosollam, son, of Saphatia, 
son of Raguel, son of Jemnai; %and their 
brethren according. to their generations, 
nine hundred and fifty-six, all the men were 
heads of families according to the houses § of 
their fathers. i 

10 And of the priests; Jodaé, and Joarim, 
and Jachin, and Azariathe son of Chelcias, 
the son of Mosollam, the son of Sadoc, the 
son of Maraioth, the son of Achitob, the 
ruler of the house of God; and Adaia son 
of Iraam, son of Phascor, son of Melchia, 
and Maasaia son of Adiel, son of Ezira, son 
of Mosollam, son of Maselmoth, son of Em- 
mer; and their brethren, chiefs of their 
families, a thousand seven hundred and 
sixty, mighty men for the work of the minis- 
tration of the house of God. 

M4 And of the Levites; Samaia son of Asob, 
son of Hzricam, son of Asabia, of the sons 
of Merari. And Bacbacar, and Ares, and 
Galaal, and Matthanias son of Micha, son 
of Zechyi, son of Asaph; and Abdia, son 
of Samia, son of Galaal, son of Idithun, and 
Barachia son of Ossa, son of Helcana—who 
dwelt in the villages of the Notephatites. 
7 The Sa is pte ;, Salom, Acum, Telmon, 
and Diman, and their brethren; Salom was 
the chief ; Band he waited hitherto in the 
king’s gate eastward: these are the gates of 
the companies of the sons of Levi. And 
Sellum the son of Core, the son of Abiasaph, 
the son of Core, and his brethren belonging 
to the house of his father, the Corites were 
over the works of the service, keeping the 


of their families, 
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watches of the tabernacle, and their fathers 
over the camp of the Lord, keeping the 
entrance. 

® And Phinees son of Eleazar was head 
over them before the Lord, and these were 
with him. 2?! Zacharias the son of Mosollami 
was keeper of the door of the tabernacle of 
witness. “All the chosen f porters in the 
gates were two hundred and twelve, these 
were in their courts, this was their ¥ distri- 
bution: these David and Samuel the seer 
established in their 'charge. 73 And these 
and their sons were over the gates in the 
house of the Lord, and in the house of the 
tabernacle, to keep watch. 2 The gates were 
toward the four winds, eastward, $ west- 
ward, northward, southward. * And their 
brethren were in their courts, to enter in 
8weekly from time to time with these. 
% For four strong men hare the charge of 
the gates; and he Levites were over the 
chambers, and they Akeep watch over the 
treasures of the house of God. *% For the 
charge was upon them, and these were 
“charged with the keys to open the doors 
of the temple every morning. 

And some of them were appointed over 
the vessels of service, that they §should 
carry them in *™by number, and carry them 
out by number. And some of them were 
appointed over the furniture, and over all 
the holy vessels, and over the fine flour, the 
wine, the oil, the frankincense, and the 
spices. * And some of the priests were 
Pe makers of the ointment, and appointed to 
prepare the spices. %! And Matthathias of 
the Levites, (he was the first-born of Salom 
the Corite,) was set in charge over the 
fsacrifices of meat-offering of the pan be- 
longing to the high priest. ® And Banaias 
the Caathite, from among their brethren, 
was set over the shewbread, to prepare it 
every sabbath. And these were the singers, 
heads of families of the Levites, to whom 
were established daily courses, for 7 the 
were employed in the services day an 
night. ™* These were the heads of the fami- 
lies of the Levites according to their gene- 
rations; these chiefs dwelt in Jerusalem. 

% And Jeél the father of Gabaon dwelt in 
Gabaon; and his wife’s name was Modcha. 
% And his first-born son was Abdon, and he 
had Sur, and Kis, and Baal, and Ner, and 
Nadab, 7 and Gedur and his brother, and 
Zacchur, and Makeloth. *And Makeloth 
begot Samaa: and these dwelt in the midst 
of their brethren in Jerusalem, even in 
bhe midst of their brethren. 

® And Ner begot Kis, and Kis begot Saul, 
and Saul begot Jonathan, and Melchisue, 
and Aminadab, and Asabal. And the 
son of Jonathan was Meribaal: and Meri- 
baal begot Micha, 4! And thesons of Micha 
were Phithon and Malach, and Tharach. 
®And Achaz begot Jada: and Jada begot 
Galemeth, and Gazmoth, and Zambri; and 
Zambri begot Massa. 4 And Massa begot 
Baana,and Rhaphaia was his son, Elasa his 
son, Hsel his son. ‘4 And [sel had six sons, 
and these were their names; Esricam his 


8B Gr. men over the gate. y Or, reckoning. 
mw Gr. over the keys. 


€ Gr. shall carry, 
@ Gr. works of the sacrifices, ete. 


542 MAPAAEINOMENON A. 
dvdaKkas THS OKNVAS Kal maTépes abrOv emt THs mapey.Boriis 
Kupiov duddacaovtes THY elcodov. 

20 
21 
22 


Kat wees vids "EXedlap tyyovpevos Fv éx’ abrav eumpoobey 
Kupéov, Kal obrot per avrov. Zaxapias vids Mogo\Aapt 
mudupds TAS Otpas THs oKyvis 70D paptupiov. LIdvres ot 
éxhextol ext rhs mvAns év Tals TUAALs SiaKdctoL Kal dexadvo- 
ovtot év tals aiAats attav, 6 KaTadoyiopos avToy TOUTOUS 
Zornoe Aavid Kat Sapovid 6 Brérwv TH riote aitav. Kai 
obrot Kal of viol atray émt trav midwv év oikw Kuplov, kat év 
oikw THS oKNVAS TOD puddooew. Kara rods rércapas avéepous 
hloov ai mvAat, xara dvatodas, Oddaccay, Boppav, Norov. 
Kal ddedpol atrav év tals addais airév tod eloropeverFar 
kata érta Huepas dd Katpod els Karpov peta tovrwv? “Ore 
év miore eiat técoapes Suvatol tov mvAGY> Kat ot Aevirae 
hioav ert tov mactodopiov, Kal éxt tav Onoavpdy olkov Tod 
@cod mapepBidrovow, Ste ex adbrovs } Pvdraky: Kal ovror 
éml Tov KAELdaV TOTPwWL Tpwl avolye Tas Odpas TOD tepod. 


23 
24 


25 
26 


27 


an A , 4 fal 

Kal é& airav én 1a oxen ths detToupyias, Ore ev apiOuad 
2 7 NF 3 > in 2 y NE aA 
ciaolcovat, Kal év dpibud eSoicovor. Kai e& aitav Kabe- 

b. - A \ 
orapevoe emt Ta oKEvy, Kal ml mavTa oKEN TA Aya, Kal emt 
cal An cal - cal lol col 
THS TEp“LoaArews, TOU Olvov, TOD éAalov, TOD ALYBavwTov, Kal TOV 

> 4 ‘\ > . a en lal e , > \ n 
dpwwatwv. Kat amo tov vidv Tov Lepewy Yoav pupeot Tov 30 

, \ > ‘\ > , \ 4 > lal cal 
pupov, kal eis TA apwpata. Kat MarOaGlas é« trav Aevirav, 31 

xe a An , a 
ovTos 6 mpwrdtoKos TO Lado TS Kopiry, ev 7H wiote emi ta 
my “ , ~ 5 , ~ / - e ; N 
épya THs Ovaoias Tov THydvov TOU peydAov tepéws. Kal Ba- 32 

7 ¢ , ’ a AN BS is An oN A » aA 
vatas 6 Kaafirys éx tav adeApay aitav ert tdv aptwv ais 

, a ec , / > / \ 
mpobécews, Tov éToydoat caSBatov Kata oaGBatov. Kat 33 

e la o a 

obrot WaATwdol dpxovtes TOY Tatpidv Tov Acuitdv Siatetaypé- 
/ Leg {¢ \Y \; > fal aA 
vac édnpepiar, dtr nuepa Kal vf ér adrois ev tots epyots. 

e ” a a a a n 
Ovror apxovres TOV Tatpiov Tov AeviToV Kata. yevérets aitdv, 34 
»” e , ear 4 
apXovres OvTOL KaTwWKyTaV ev ‘TepovtaAnm. 


28 
29 


Kal ev TaBaov KarpKnoe marnp ToBadv ‘Ten: Kal dvopa 35 
yuvatkos avtod Mowya. Kat vids airotd 6 mpwrdroxos "AB8av, 36 
Kal Zovp, kat Kis, cal BadA, Kat Nip, eal NadaB, cai Tedobp 37 
Kat ddeXpos, Kal Zaxxorp, cat Maxed. Kat Maxedod eyev- 88 
vnoe TOV Zopad Kat obror ev péow Tov ddeApov adrdv Kat- 
oxnoav ev ‘Tepovoadnp, év péow Tov adeAPdv adbtor. 


Kai Nip eyevinoe Tov Kis, kat Kis éyévyyoe tov SaovaA, 39 
Kat Saovr eyevvnce tov Iwvabav, kat Tov Medyioove, Kat tux 
*ApwvadaB, kat tov "AcaBddA. Kat vids Iwvdbav MepiGada: 40 
kat MepiBadd eyevvnoe tov Mixa. Kat viol Miya Biddy, wai 41 
Madax, kai @apay. Kat "Ayxag éyévynoe Tov “ladd: Kat "lada 42 
eyevvyoe tov Tadeued, cai rov Taluad, cat tov ZapBpt xox 
ZapBpt eyevvnoe tov Macod. Kal Macod éyéwnoe tov 43 
Baava, kat “Padata vids adtov, "EXaca vids adtoo, "Est 
vids atrov. Kal 7d "Eond @€ viol: wal ratra ra dvouata 44 


6 Gr. faith or trust. t Gr. scaward. 0 Gr. every seven uays. 


« Gr.in number. e Gr. apothecaries of perfume, ete. 
t Lit. day and night were appointed to them in their works, 


» Gr. encams, 
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aA ° a a> N \ L 
avrav: “E€puxdap. mpwrorokos avrov, kal IopanA, kat Zapata, 
es > / 
cai ’ABdia, kat Avav, kal,’ Aca: ovrot viol Eon. 
4 x Xs) \ \ 
10 Kat ddrddvrot érodgunoay mpds tov ‘Iopanr, Kat epvyov 
¢ ” 
ard mpogwrov GAAopvAwv, Kal erecov Tpavpariat év opet 
, ‘\ \ 
2TerABove. Kat xarediwgavy of addddvrAor éricw ZaovrA kal 
lal a an la ‘A > / 
dirlow TOV viv aitod: Kal éraragav GAAdPvAou Tov ‘Iwvabay, 
, ‘\ 
3 kal tov "ApwwadaB, Kal rov Medxucove, viols SaovA. Kal 
>, 4 e , pes , b e > ‘\ ec / > 
€BapivOn 6 réAeuos eri Yaovd: kal ebpov avrov ot Trogdrar év 
fa i A. 
4 ro€ois Kat mévois, Kal érovécay ad tov Toéwv. Kal etre 
cal € ig 
YaotrA 7G alpovre Ta TKEdN adttod, ordaat THY poupaiay cov, 
a kK 
cal exxévrnoov pe év avry, pi €AQwow of drepitpytor odToL 
, lal 
kal éuaigwaot pou Kal ovx éBovdero 6 alpwv Ta oKevy aiTod, 
a ‘\ x ec / ‘\ 
dre époBeiro adddpa: Kal elaBe Saovd thv fpoupaiav, kat 
an og 
5 érérecey ér airyv. Kal cidey 6 aipwy ra oxedn adrod, ore 
A A XN / > n 
dréBave Saodtdr, cat érece kal avdros emt THY poupaiay avrov. 
A a A > A > v5 Ne "4 B2 , 
6 Kal déBave Saovdr, kal tpets viol avtov év TH NMEpa Exeivy’ 
cy J ‘ a < > > a ae \ at Shi > ‘Q) K ‘ 78 an 
7 Kal mas 6 olKOos avrov émi TO avro amélave. al elde Tas 
n a A om” a ‘ x id 
avnp “IopanA 6 év TO atrAdve dre Efvyey ‘Iopandr, Kal ore 
a AS , 
anébave SaovrA Kat of viol avrodv, Kal KaréAuTov Tas moAets 
lal / ‘ , > 
aitav kal épvyov: kal HAOov of GAAOdpvAot, kal KaTwKyTAY ev 
aivrats. 
lol /, ~ 1} 
8 Kai éyévero 7H éxopévy, Kat 7APov GAACpvAor Tod oxvAcvew 
F K ‘ \ \ €.% > lal 
Tovs Tpavpatias, Kal evpov Tov BaovA Kat Tovs viovs avdrod 
A / A \ 
9 mextwxdtas év TO dpe TedBove. Kat efédvcav adrov, kal 
X i ‘ > lal \ ‘\ , > aA ‘\ > / 
€taBov tiv Kepadrnv airov Kal Ta oKEvN adTov, Kal ame- 
wn n , a 
cretAay «is yyy dGAAopvAwy KKAW TOD evayyeMoacGat tots 
lal n . 7 > nan 
eidddots aitav, Kal TO Aad. Kat €Oynxay ta oKevn adrav 
> ™ a 7A Z \ ‘ wy > A 20 > ” 
év oikw Geod aitav: Kat tHv Kepadny avtod eUnKav ev o1Kw 


Aayov. 


10 


a \ a Ay 

11 Kal qxovoav mavtes of Karoukovvtes Tadadd aravra & 
lal ‘ n? la MN , 

12 éroinoay of dAAddvAOL TH Yaovr kal 7G IopandrA. Kat yyep- 


Onoav éx Tadaad ras avyp Sduvards, kal éhaPov 7 copa 
SaovrA kal 16 cGpa trav vidv airov, Kal iveyKay atta eis 
faBis, kat @apay 74 dota adrdv bro Ti dpuv év ‘laBis- kal 
évnorevoay érra npepas. Kat aréfave Saovad ev tals avop.tats 
abrod, als Avounoe TA Oc kata Tov Adyov Kupiov, duore ovK 
edvdakev, dre exnpwrnoe Yaovd ev TO eyyarrtpypvOwy rod enri- 
gat, Kal drexpivato aiTtS Sapovnd 6 rpopyrys, Kal OUK eliirnce 
Kvpuov: kal dréxrevey airov, Kat eréotpewe tHv Bacrreiav 
nan ‘ en? 4 
76 Aavid vid Tecoat. ; . f 
Kal 7AOe mas “Iopaipd mpos Aavid év XeBpdv, Meyovres, 
2 Bod dara cov Kal odpKes Gov Hels, Kal éxbes Kat Tpitny dvtos 
Sentr Baciréws, od Hoda 6 edyov Kal elodyov Tov Iopayd- 
kat elrev "lopand Kupuds cou, ov moupavets Tov Aaov pov Tov 
3 "Iopanr, cal od eon eis Hyovpevov emt lopana. Ka 7AGov 
mévres mperBvrepor “IopayA mpos tov Bactdca eis XeBpar: 
Kat Si€Gero abrois 6 Bactrevs Aavid diabyxqy &v XeBpav évayrt 
Kupiov: Kal éxpucay tov Aavid eis Baowréa eri Iopand Kara 
tov Adyov Kupiov 84 xetpos Zapovnr. SHAN . 
4 Kat éropev0n 6 Bacrrebs kal dvdpes airod cis lepovoaAyp, 
RES a Pa ET Oe 
B Gr. found. ~ Gr. wounds. 6 Gr, did. 


13 


© Gr. yesterday and the third day. Hebraism. 


I. Coron. X. 1—XI. 4. 


first-born, and Ismael, and Saraia, and 
Abdia, and Anan, and Asa: these were the 
sons of Esel. 


Now the Philistines warred against Israel; 
and they fled from. before the Pl.ilistines, 
and fell down slain in mount Gelbue. ?And 
the Philistines pursued after Saul, and after 
his sons; and the Philistines smote Jona- 
than, and Aminadab, and Melchisuc, sons 
of Saul. 3And the battle prevailed egainst 
Saul, and the archers Shit him with bows 
and Yarrows, and they were wounded of the 
bows. 4 And Saul said to his armour-bearer, 
Draw thy sword, and pierce me through 
with it, lest these uncircumcised come and 
mock me. But his armour-bearer would 
not, for he was greatly afraid: so Saul took 
a sword,and fell upon it. 5 And hisarmour- 
bearer saw that Saul was dead, and he also 
fell upon his sword. ®So Saul died, and his 
three sons on that day, and all his family 
died at the same time. 7 And all the men 
of Israel that were in the valley saw that 
Israel fled, and that Saul and his sons were 
dead, and they left their cities, and fled: 
a the Philistines came and dwelt in 
them, 


5 And it came to pass on the next day 
that the Philistines came to strip the slain, 
and they found Saul and his sons fallen on 
mount Gelbue. 9And they stripped him, 
and took his head,and his armour, and sent 
them into the land of the Philistines round 
about, to proclaim the glad tidings to their 
idols, and to the people. And they put 
their armour in the house of their god, and 
they put his head in the house of Dagon. 


" And all the dwellers in Galaad heard of 
all that the Philistines >had done to Saul 
and to Israel. And all the mighty men 
rose up from Galaad, and they took the 
body of Saul, and the bodies of his sons, and 
brought them to Jabis, and buried their 
bones under the oak in Jabis, and fasted 
seven days. So Saul died for his trans- 
gressions, wherein he transgressed against 
God, against the word of the Lord, foras- 
muchas he kept 2é not, because Saul enquired 
of a wizard to seek counsel, and Samuel the 
prophet answered him, and he sought not 
the Lord: so he slew him, and turned the 
kingdom to David the son of Jesse. 


And all Israel came to David in Chebron, 
saying, Behold, we are thy bones and thy 
flesh. 2And Sheretofore when Saul was 
king, thou wast he that led Israel in and 
out, and the Lord of Israel said to thee, 
Thou shalt feed my people Israel, and thou 
shalt be for a ruler over Israel. 3 And all 
the elders of Israel_came to the king to 
Chebron; and _ king David made a covenant 
with them in Chebron before the Lord: and 
they anointed David to be king over Israel, 
apeording to the word of the Lord by ®Sa- 
mue 


4 And the king and his men went to Jeru- 


0 Gr. tke hand of Samuel 


I. CHron. XI. 5—24. 


salem, this 7s Jebus; and there the Jebusites 
the inhabitants of the land said to David, 
§ Thou shalt not enter_in hither. But he 
took the strong hold of Sion: this zs the city 
of David. ®And David said, ® Whoever first 
smites the Jebusite, even he shall be chief 
and captain. And Joab the son of Saruia 
went up first, and became chief. 7 And 
David y dwelt in the strong hold; therefore 
he called it the city of David. ®And he 
Sfortified the city round about. 9% And 
David continued to increase, and the Lord 
Almighty was with him. 16 And these are 
the chiefs of the mighty men, whom David 
had, who strengthened themselves with him 
in his kingdom, with all Israel, to make him 
king, according to the word of the Lord 
concerning Israel. 

N And this zs the $list of the mighty men 
of David; Jesebada, son of Achaman, first 
of the thirty: he drew his sword once 
against three hundred 9 whom he slew at 
one time. )2And after him Eleazar son of 
Dodai, the Achochite: he was among the 
three mighty men. “He was with David 
in Phasodamin, and the Philistines were 
gathered there to battle, and there was a 
portion of the field full of barley; and the 
people fled before the Philistines. 4 And 
ne stood in the midst of the portion, and 
rescued it, and smote the Philistines; and 
the Lord wrought a great deliverance. 


% And three of the thirty chiefs went 
down to the roc). to David, to the cave of 
Odollam, ana the camp of the Philistines 
was in the giants’ valley. And David was 
then in the hold, and the garrison of the 
Philistines was then in Bethleem. ™ And 
David longed, and said, Who will give me 
water to drink of the well of Bethleem, that 
is in the gate? 48 And the three broke 
through the camp of the Philistines, and 
they drew water out of the well that was in 
Bethleem, which was in the gate, and they 
took it, and came to David: but David would 
not drink it, and poured it out to the Lord, 
and said, "God forbid/that I should do 
this thing: shall I drink the blood of these 
men with their lives? for with the peril of 
their lives they brought it. So he would 
not drink it. These things did the three 
mighty men. 

* And Abisa the brother of Joab, he 
was chief of three: he drew his sword 
against three hundred slain at one time, 
and he had a name among the second three. 
21 He was more famous than the two others 


of the three, and he was chief over them; - 


yet he reached not to the jirst three. 


2 And Banaia the son of Jodae was the 
son of a mighty. man: scl were his acts for 
Cabasael: he smote two élion-like men of 
Moab, and he went down and smote a lion 
ina pit on a snowy day. *4 And he smote 
an Egyptian, a wonderful man five cubits 
high; and in the hand of the Kgyptian there 
was a spear like a weavers’ beam; and Ba- 
naia went down to him with a 7staff, and 
took the spear out of the Egyptian’s hand, 
and slew him with his own spear, ‘These 
things did Banaia son of Jodae, and his 
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atrn “IeBods, Kal exel of “TeSovoator ot Katotxodvres THY yHY 
€lrov TO Aavid, ovk eicehedon Gde Kat mpoxareAaBero TH 5 
TEpLoXnV Susve atrn 4% modus Aavid. Kai eire Aavid, ras 6 
rintwv leBovoaiov ev mpdrows, Kal éorat eis apxovta Kai eis 
otpatnyov" Kal aveBn ér abriy ev tpwtots lwaB vids Sapovia, 
kal éyéveto eis dpxovra, Kat exabioe Aavid év rH meptoxy: 
Sua rodro éxdAXecev abrnv wolw Aavid. Kat oxoddunoe tHv 
moAw Kiki. Kai éopevero Aavid ropevopevos Kat peya- 
Avvépevos, Kal Kvpios tavtoxpdtwp pet abrov. Kai obror ot 
dpxovres Tov Suvaray, ot noav TO Aavid, of katurxvovres per 
avtov ev TH Baoircia aitod pera ravros “IopanA, tot Bact 
Aedoat abrov Kara tov Adyov Kupiov éxt *Iopayr. 


ale CORIO OVS | 


a a A a / > 
Kal odros 6. dpiOuos tov Svvatdy tod Aavid- “lereBada 
a a & 
vids “Axapnav mp&tos tay TpidKovta: obtos éomdcato THY 
a 7 / an 
poudatay adtod drag éml tpraxociovs Tpaypatias év Kaip@ évi. 
\ > 7’ 8 > wg ey 5 b Yeah “oot , e > > 
Kat per airov “Edealap vids Awdat o Aywxis ovtos ny ev 
lal lal od > 
ois tptot Svvarots. Otros hy peta Aavid év Pavodapiv, Kai 
€ > / , > “~ > / Ae ‘\ a 
of dAAddvACL ouvAYXOnoav éxet cis TOAELOV, Kal HY peEpis TOD 
> a , a ve \ ” ook , > 
dypod mAnpys KpiOGv, Kat 6 Aads Epvyev aro TporwmToV aAXo- 
lol / ‘A 
girwv. Kai gory év péow THs pepidos, Kat éowoey adrqy, kal 
2 N > 7 \ 2 , Ki , 
ématage tTovs aAAodpvAovs, Kal ézoinoe Kuptos owrypiav 
peyadnv. 
\ , lal 2 a / > , > s 
Kal xaréBnoav tpeis éx tov Tpidkovta apxdvTwy eis THY 
, >. 
métpav mpos Aavid eis 1O or7Aarov ‘OdodrAdAGp, Kal rapeuBory 
tov addodiAwv ev TH KoLAdde TOV yrydvTwv. Kat Aavid tore 
ev TH Kat TO OV a Tov d\AoPvAwY TOTE ev By bree, 
ev TH Teptoxy, Kal 74 ovaTHUA Tov dMNogi\wv Tore ev ByOeép. 
\ , > Lal ~ 
Kal érebiunoe Aavid, kai etre, tis mrotiet pe vowp €k TOD 
a a“ i ‘\ tal 
AdxKxov ByOreeu tod év 7H WAN; Kat diéppyngav of tpets rHv 
\ n TAA Xi . \ 58 , yO > a 
mapeuBordynvy tv dAropiAwv: Kat bdpevcavto Vowp éx« Tod 
A a LR 
AdkKov Tod év ByOdAeéu, Os Hv ev TH VAN, Kal eAaBov Kat 
‘4 / An a 
HAGov mpds Aavid: kal ov« HOéAnoe Aavid tod metv aird, Kat 
” EEE a , \. 3@ 7 , « \ = 
éoreoev aitd TH Kupio, Kat elev, teds por 6 @eds rod 
a lal e 
Toujoat TO pHa Todvto: ei alua dvdpav TovTwy mioua év 
a nr 7 ral lal » 
Wuxats abrav ; ote év Wuxais ad’rav nveyxav: Kal ox €BovA€ro 
Tel avto* Tadta éroinoay ot Tpels SuvaTot. 


Kal’ABicd adeAdés ‘Twa, obros hv épxwv tOv Tpidv: obros 
éomdcato THy poppatav abtod ért Tpiaxocious Tpavparias év 
Kap évi, kal ottos Hv évopacrds ev Tos tpiciy. “Amd Tov 
tpiav bmrép tovs dvo evdogos, kal Hv avtots eis apxovra, Kal 
9 an a > * 

EWS TOV TPLOV OVK NPXETO. 


> na 

Kai Bavaia vids “Iwdaé vids dvdpos Suvarod, roAd& épya 

2 A IN , e nad \ , > ‘ ‘ 
avrod trép KaBacayA: obros éxarage tods Svo0 épujA Mod, 
Kal ovtos KatéBn Kal ératage Tov A€ovta év TO AdkKw ev Hepa 
e ‘ 
xtdvos. Kat obros éxdrage tov dvdpa tov Aiyintiov, dvdpa 

x = 
éparov mevtarnxvv, Kal év xetpt ToD Aiyyrriov dSdpu as évriov 
€ , . \ 16; 4 ee ON B pa inves? 5 <i. , 
igawovtov Kat katéBy éx adtov Bavata év paBdw, Kat adel. 
3 AS \ a > , \ , 
Aaro é« THs xEtpos ToD Atyurtiov 7d Sdpu, Kal daéxrewev 
, r § 

avrov év TO Sdpate adrod. 


& Gr, every one smiting, ete. y Gr. sat, 


to mo, because of doing this thing. See Mat. 16. 22. 


6 Gr. built. © Gr, number. @ Gr. slain. 


A Lit, God act mercifully 
& See the Hebrew, 


® Or, rod. 


17 
18 


23 


a , 
Tatra éroince Bavaia vids Iwdak, 24 
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b2 \ , ” 2 a \ ine by “A y SS ‘ , 
25 kal tovrTw dvopa ev Tots Tpiat Tots Suvarots. _ “Yirép Tous Tpia- 
e ‘\ \ \ a > »” F NS) 
Kovta jv évdokos ovTos, Kal mpds TOUS TPELs OVK NPXETO" Kat 

“ ‘\ ‘ ‘\ > A 

Kateotnoey adtov Aavid emt tiv TaTpiay avTod. 


26 Kat Swvarol rév Suvdpewr, Acayd ddeApos Iwa8, EXeavav 
27 vids Awdwe ex ByOrceu, Sapavd 6 "Apwpi, XeAAjs 6 Pedwvi, 
28, 29 "Qpa vids “Exxis 6 Oexwt, “ABrélep 6 “Avabuwhi, SoBoxat 
30 6 Otcabi, BAL 6 ’Aywvi, Mapai 6 Netwdali, XOa08 vids Noola 
316 Netwdabi, Alpi vids “PeBie éx Bovvod Beviapiv, Bavaias 
325 Gapabwvi, Odipt é Naxadrt Tdas, “ARuprA 6 TapaBarhh, 
33, 34 ’ACBov 6 Bapwpt, EdtaBa 6 YadraBwvt, vids "Acdp tod 
35 Tilwvirov, "Iwvdbay vids SwArd 6 ’Apapt, “Axiw vids “Axap 
36 6 ’Apapl, "EXdpar vids @uvpopap 6 Mexwpabpl, "Axia 6 Ped- 
39, 38 Awvi, "“Hoepé 6 Xappadat, Naapat vids *AloBal, Iwnd vids 
37 NaOav, MeBadr vids “Ayapl, aA 6 “Appovi, Naxwp 
40 6 Bypofi, aipwy oxein vid Zapovia, “Ipa 6 “lebpi, TaBnp 
41,426 “IeOpi, Ovpia 6 Xerrl, ZaPer vids *Axaia, “Adwa 
vids Sala rod ‘PovByy dpywv, cal én abr rpidkovta, 
43, 44 ’Avav vids Mowya, Kat "Iwoadar 6 Marbavi, Olia 6 ’Ac- 
45 rapwhl, SapoGa Kai “leiyA viot Xwhap rod "Apapl, “Tedinr 
46 vids Sapepi, cal “Iwfae 6 ddeddds aitod 6 Owaat, “EAA 
6 Maw, Kal “IapiBi, cal “Iwola vids adrod, "EdAadp, Kal 
47 IeOopda 6 MwaBirns, AadrmA, xat ‘OB7O, Kai “Tesomr 
6 MecwBia. 

12 Kat otrou ot eABovres zpos Aavid cis Suxeay, ere cvvexo- 
pévov ard mpocwrov Baovd viod Kis: Kat obror év trois duva- 
2 rots Bonboivres év woAduw, Kal Tokw ex SeEtdv Kal ek dpirrepav, 
Kal odevdovyta. év AiPous Kal Tokous: x TOY adeApav Saovd 
3 Bevapiv 6 dpxwv *Ayiéelep, kal “Iwas vids “Acpa rod 
TaPBabirov, kal Iwnd, xat Iwdadyr viol “Acpod, cai Bepyia, 
4 xat “Iyovd 6 “Avabw6i, cal Zapatas 6 ToBawvirns duvatis 
év Tols TpidKkovta, Kal emt tov TpidKxovTa ‘Tepeula, kal “Iefind, 

5 xal Iwavav, kat Iwalahad 6 Tadapabiip, “Alat, cat "Apimovd, 
6 xat Baadrd, kal Sapapata, cai Laparias 6 Xapaupyd, ‘EAxava, 
kat “Incovvi, kat “OlpupA, Kat Iwlapa, kat SoBoxap, Kat 
7 ot Kopirat, cat “IeAla xat ZoBadia viot “Ipodp, xat ot tod 


Tedvip. 


na s! \ ray 
8 Kal dd rod Tuddi exwpicOnoay mpos Aavid dd rhs épjpouv 
ioxupot Suvatot avdpes mapardgews Trod€uov, aipovtes Oupeods 
Kat ddpata, Kal mpdowmrov A€ovtos 7a Tpdcwra aivray, Kal 
A € / 3 aN a PF n // IN i Sah 

9 kotor ws SopKkddes ert THV dpéwv TO TayxeEL fa 6 dpxwv, 
10 ’ABSia 6 Sevrepos, “EAtaB 6 tpitos, Macpavd. 6 réraptos, 
11, 12 ‘Tepenias 6 TELTTOS, TeGi 6 exros, EdiaB 6 eBdopos, Twa- 

A com } "EX XN i4 mW ‘T , ec b¢ M Xr 
13 vav 6 dydoos, alép 6 évvatos, lepepia 6 déxatos, MeAya- 
Cal cn AQ »” ol 
14 Bavai 6 &d€karos. Otrou ek trav vidv Tad dpxovres Hs 
15 otparias, els Tots EKATOV MLKPOS, Kal péyas ToIs xLALols. Obror 
ot SiaBavres tov “lopdavyy év TO pyvi TO mpwOTw Kal obTos 


& Heb. brooks or valleys of Gaas. 7 Gr, Gaddi. 


6 Gr. of array of war. 


I. Coron. X¥..25—XII. 15. 


name was among the three mighties. *5 He 
was distinguished beyond the thirty, yet he 
reached not to, the jirst three: and David 
set him over his family. 

26 And the mighty men of the forces were, 
Asael the brother of Joab, Eleanan the son 
of Dodoe of Bethleem, 7 Samaoth the Aror- 
ite, Chelles the Phelonite, Ora the son of 
Ekkis the Thecoite, Abiezer the Anathoth- 
ite, 2? Sobochai the Usathite, Eli the Achon- 
ite,  Marai the Netophathite, Chthaod the 
son of Nooza the Netophathite, *! Airi the 
son of Rebie of the hill of Benjamin, Ba- 
naias the Pharathonite, 8? Uri of 8 Nachali 
Gaas, Abiel the Garabethite, *3 Azbon the 
Baromite, Eliaba the Salabonite, * the son 
of Asam the Gizonite, Jonathan the son of 
Sola the Ararite, ® ‘Achim the son of Achar 
the Ararite, El hat the son of ‘Thyrophar 
the Mechorathrite, Achia the Phellonite, 
*7 Hsere the Charmadaite, Naarai the son of 
Azobai, ® Joel the son of Nathan, Mebaal 
son of Agari, Sele the son of Ammoni, 
Nachor the Berothite, armour-bearer to the 
son of Saruia, “Ira the Jethrite, Gaber the 
Jethrite, 4 Uria the Chettite, Zabet son of 
Achaia, “ Adina son of Seza, a chief of Ru- 
ben, and thirty with him, # Anan the son 
of Modcha, and Josaphat the Matthanite, 
44Ozia the Astarothite, Samathaand Jeiel 
sons of Chotham the Ararite, “Jediel the 
son of Sameri, and Jozae his brother the 
Thosaite, *° Eliel the Maoite, and Jaribi, 
and Josia his son, Ellaam, and Jethama the 
Moabite, 47 Daliel, and Obeth, and Jessiel of 
Mesobia. 

And these are they that came to Sikelag, 
when he yet kept, himself close because of 
Saul the son of Kis; and these were among 
the mighty, aiding Aim in war, and using 
the bow with the right hand and with the 
left, and slingers with stones, and shooters 
with bows. Of the brethren of Saul of Ben- 
jamin, *the chief was Achiezer, and Joas 
son of Asma the Gabathite, and Joel and 
Jophalet, sons of Asmoth, and Berchia, and 
Jeul of Anathoth, 4and Samaias the Gabao- 
nite a mighty man among the thirty, and 
over the thirty; and Jeremia, and Jeziel, 
and Joanan, and Jozabath of Gadarathiim, 
5 Azai and Arimuth, and Baalia, and Sama- 
raia, and Saphatias of Charephiel,°Helcana, 
and Jesuni, and Ozriel, and Jozara, and 
Sobocam, and the Corites, 7and Jelia and 
Zabadia, sons of Jroam, and the men of 
Gedor. 

8 And from yGad these separated them- 
selves to David from the wilderness, strong 
mighty men Sof war, bearing shields and 
spears, and their faces were as the face of a 
lon, and they were nimble as roes upon the 
mountains in speed. 9 Aza the chief, Abdia 
the second, Eliab the third,  Masmana the 
fourth, Jeremias the fifth, 1h Jethi the sixth, 
Eliab the seventh, Joanan the eighth, 
Eleazer the ninth, ’Jeremia the tenth, 
Melchabanai the eleventh. ¥ These were 
‘chiefs of the army of the sons of Gad, the 

least one commander of a hundred, and the 
@ greatest one of a thousand. These are 
the men that crossed over Jordan in the 
first month, and it had overflowed all its 


€ Gr. little. 6 Gr. great. 
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8banks; and they drove out all the in- 
habitants of the valleys, from the east to 
the west. 

6 And there came some of the sons of 
Benjamin and Juda to the assistance of 
David. '%7And David went out to meet 
them, and said to them, If ye are come 
peaceably to me, let my heart be Yat peace 
with you: but if ye are come to betray me 
to my enemies Sunfaithfully, the God of 

our fathers look upon it, and reprove it. 
8 And the Spirit $came upon Amasai, a 
captain of the thirty,and he said, Go, David, 


son of Jesse, thou and thy people, peace, 
eace be to thee, and peace to thy helpers, 
bor thy God has helped thee. And David 


received them, and made them captains of 
the forces. t 

18 And some came to David from Manasse, 
when the Philistines came against Saul to 
war: and he helped them not, because 9 the 
captains of the Philistines took counsel, 
saying, With the heads of those men will he 
return to his master Saul. 2? When David 
was going to Sikelag, there came to him of 
Manasse, Edna and Jozabath, and_Rodiel, 
and Michael, and Josabaith, and Elimuth 
and Semathi: these are the captains of 
thousands of Manasse. 2! And they fought 
on the side of David against a troop, for 
they were all men of might; and they were 
commanders in the army, ¥ because of their 
might. 2 For daily men came to David, t2d/ 
they amounted to a great force, as the force 
of God. 

23 And these are the names of the com- 
manders of the army, who came to David to 
Chebron, to turn the kingdom of Saul to 
him according to the word of the Lord. 
'*4The sons of Juda, bearing shields and 
spears, six thousand and eight hundred 
mighty in war. Of the sons of Symeon 
mighty for battle, seven thousand and a 
hundred. * Of the sons of Levi, four thou- 
sand and six hundred. 2 And Joadas the 
chief of the family §of Aaron, and with him 
three thousand and seven hundred. 78 And 
Sadee, a young man mighty in strength, and 
there were twenty-two leaders of his father’s 
house. *9 And of the sons of Benjamin, the 
brethren of Saul, three thousand: and still 
the greater part of them kept the guard of 
the house of Saul. And of the sons of 
Ephraim, twenty thousand and eight hun- 
dred mighty men, famous in the houses of 
their fathers. 9! And of the half-tribe of 
Manasse, eighteen thousand, even those who 
were named by name, to make David king. 
*® And of the sons of Issachar P having wis- 
dom with regard to the times, knowin 
what Israel should do, two hundred; an 
all their brethren with them. 

% And of Zabulon they that went out to 
7 battle, with all weapons of war, were fift 
thousand to help David, not weak-handed. 
4 And of Nephthali a thousand captains, 
and with them men with shields and spears, 
thirty-seven thousand. * And of the Dare 
ites men Tready for war twenty-eight thou- 
sand and eight hundred. % And of Aser, 
they that went out to give aid in war, forty 
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& Gr, bank, 7 Gr. by, or according to itself. 
A The Gr. retains the Heb. word. 


@ Gr, knowing prudence or understanding. 


6 Gr. not in truth of hand. ¢ Gr. clothed, 
m Or, with might. &€ Gr. to Aaron. 
o Gr, array of war. 


6 Heb. here differs considerably. 
® Gr. their fathers’ families. 
+ Gr. setting themselves in array, 
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thousand. 37 And from the country beyond 
Jordan, from Ruben, and the Gadites, and 
from the half-tribe of Manasse, a hundred 
and twenty thousand, with all weapons 
of war. 

38 All these were men of war, setting the 
army in battle array, with a peaceful mind 
towards him, and they came to Chebron 
to make Dayid king over all Israel: and the 
rest of Israel were of one mind to make 
David king. 39 And they were there three 
days eating and drinking, for their brethren 
had made preparations. # And their neigh- 
bours, as far as Issachar and Zabulon and 
N ephihali, brought to them upon camels, 
and asses, and mules, and upon calves, vic- 
tuals, meal, cakes of figs, raisins, wine, an 
oil, calves and sheep abundantly: for there 
was joy in Israel. 

And David took counsel with the captains 
of thousands and captains of hundreds, even 
with every commander. ? And David said 
to the whole congregation of Israel, If it 
seem good to you, and it should be pros- 
pered by the Lord our God, let us send to 
our brethren that are left in all the land of 
Israel, and let the priests the Levites who 
are with them in the cities of their posses- 
sion come, and let them be gathered to us. 
3 And let us bring over to us the ark of our 
God; for men have not enquired at it since 
the days of Saul. 4 And all the congregation 
said y that they would do thus; for the say- 
ing was right in the eyes of all the people. 


5 So David assembled all Israel, from the 
borders of Egypt even to the entering in of 
Hemath, to bring in the ark of God from 
the city of Jarim. ®And David brought it 
up: and all Israel went up to the city of 
David, which belonged to Juda, to bring up 
thence the ark of the Lord God who sits 
between the cherubim, whose name is called 
on it. 7 And they set the ark of God ona 
new waggon brought out of the house of 
Aminadab: and Oza and his brethren drove 
the waggon. 


8 And David and all Israel were playing 
before the Lord with all their might, and 
that together with singers, and with harps, 
and with lutes, with timbrels, and with 
cymbals, and with trumpets. % And they 
came as far as the threshing-floor: and Oza 
put forth his hand to hold the ark, because 
the bullock moved it from its place. 1 And 
the Lord was ‘Cy angry with Oza, and 
smote him there, because of his stretching 
forth his hand upon the ark: and he died 
there before God. 41 And David was dis- 
pirited, because the Lord had made a breach 
on Oza: and he called that place the Breach 
of Oza until this day. And David feared 
God that day, saying, How shall I bring the 
ark of God in to myself? So David 
brought not the ark home to himself into 
the city of David, but he turned it aside 
into the house of Abeddara the Gethite. 


4 And the ark of God abode in the house 
of Abeddara three months: and God blessed 
Abeddara and all that he had. 


And Chiram king of Tyre sent messengers 


8 Or, soul. 7 Gr. on account of or concerning. 
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to David, and cedar timbers, and masons, 
and carpenters, to build a house for him. 
2 And David knew that the Lord had Bde- 
signed him to be king over Israel; because 
his kingdom was 7 highly exalted, on account 
of ‘his people Israel. . : 

3 And David took § more wives in Jerusu- 
lem: and there were born to David more 
sons and daughters. 4And these are the 
names of those that were born, who were 
born to him in Jerusalem; Samaa, Sobab, 
Nathan, and Solomon,*®and Baar, and Elisa, 
and Eliphaleth, and Nageth, and Naphath, 
and Japhie, 7and Elisamae, and Eliade, and 
Llipbala. aa 4 

8 And the Philistines heard that David 
was anointed king over all Israel: and a 
the Philistines went up to seek David; and 
David heard 7¢, and went out to meet them. 
And the Philistines came and assembled 
together in the giants’ valley. ™ And David 
enquired of God,saying, Shall I go up against 
the Philistines? and wilt thoudeliver them 
into my hand? And the Lord said to him, 
Go up, and I will deliver them into thy 
hands. ™ And he went up to Baal Pharasin, 
and David smote them there; and Dayid 
said, God has broken through enemies by 
my haud like a breach of 
he called the name of that place, the $ Breach 
of Pharasin. “And the Philistines left 
their gods there; and David 9 gave orders 
to burn them with fire. 

13 And the Philistines 4once more assem- 
bled themselves in the giants’ valley. And 
David enquired of God again; and God said 
to him, ‘Thou shalt not go after them; turn 
away from them, and thou shalt come upon 
them near the pear trees. % And it shall he, 
when thou shalt hear the sound of their tu- 
mult in the tops of the pear trees, then thou 
shalt go into the battle: for God has gone 
out before thee to smite the army of the 
Philistines. }©And he did as God commanded 
him: and he smote the army of the Philis- 
tines from Gabaon to Gazera. And the 
name of David was famous in all the land; 
and the Lord “put the terror of him on all 
the nations. . 

And David made for himself houses in 
the city of David, and he prepared a Place 
for the ark of God,and made a tent for it. 
?'Vhen said David, It is not lawful for any 
to bear the ark of God, but the Levites; for 
the Lord has chosen them to bear the ark 
of the Lord, and to minister to him for ever. 

3 And David assembled all Israel at Jeru- 
salem, to bring up the ark of the Lord to 
the place which he had prepared for it. 
*And David gathered together the sons of 
Aaron the Levites. * Of the sons of Caath; 
there was Uriel the chief, and his brethren 
a hundred and twenty, ®Of the sons of 
Merari; Asaia the chief, and his brethren 
two hundred and twenty. 7 Of the sons o 
Gedson ; Joel the chief, and his brethren, a 
hundred and thirty, * Of the sons of Elisa- 

hat; Semei the chief, and his brethren, two 

undred. %Of the sons of Chebrom; Eliel 
the chief, and his brethren eighty. !”Of the 
sons of Oziel; Aminadab the chief, and his 
brethren a hundred and twelve. 


water: therefore , 
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> Lal ‘\ {2 
autp. Kat ovriyaye Aavid tots viots ’Aapwy rods Acvizas. 4 
me en \ x a 
Tov viov Kaaé, Oipinr 6 dpxwv Kal ot adeApot adtod, éxaroy 5 
v is ” t 
etxoot. Tov vidv Mepapl, “Acaia 6 dpxwv kat ob adeApot 6 

Aah f 7 
airod, duakoator eikoot. Toy vidy Tedcov, Twi. 6 dpxwy 7 

\ e A n“ ry 
Kal ot adeAfot avtod, éxaTdv tpidxovra. Tov viov EXdwa- 8 

‘\ MX i. »” \ a a 
par, Senet 6 dpxwv Kal of ddeAdGot adrod, Siaxdoror. Tdv 9 
en \ > \ e ” an 
vidv XeBpau, "EAA 6 apxwv Kal of adeAdot adrod, 6y8on- 

cal en > > 
xovta. Tov viov “Oliupr, "Apuvadah 6 dpxwv Kat ot adcAot 10 


> n ‘ 
avTov, ExaTov deKadvo,. 
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8 Gr. prepared, y Gr. increased to height. 


A Gr, added yet and— 


6 Gr. yet wives. ¢ A singular transposition. 


9 Gr. told or spoke. 
a Gr. gave. 
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\ ° a 
11 Kat éxddece Aavid rdv Sadd« Kat "ABidbap rods tepets, 
Kal rovs Aeviras, rov Oipir, “Acatay, Kal “Iwi, Kal Seuacay, 
12 kat "EAA, Kal "Apwwabda8, kat elrev adrots, bpets apyovres 
rarpiov Tov Aevitdv, a&yvicOnte dyels Kal of ddeAfol tpor, 
Ay? 7 A X a a: \ Pure 7 
Kat dvoicete THY KiBwrdv Tod Ocod “Iopandr, od Hroipaca 


a g “~ nw 
13 airy: “Ore otk év 7S mpdrepov tpuas elvan, di€xowev 6 Ocds 
14 € cal > € a oo > * > vA > A ‘A {4 , 
Heav ev nuiv, dre otk eelyryocapev ev Kpiuatt. Kal yyvio- 


2 le lal ‘ . a sae F2 , ‘ A a 
noav ot iepets kat of Aevirat, Tod dvevéyxat tiv KiBwrov Oeod 
15 > te No” e ee N lal an \ A an 
Iopanrd. Kati &aBov of viot trav Aevirav thy KiBwrdov Tod 
@cod, ds évereiAato Muvojs ev \Oyw Oeod xara HY ypadpiy 
> 2 4 ba] ot > , oa vs re YP 7 a 
€v avaghopevow ér avrous. 
16 Kat etre Aavid tois dpxovot tév Acuity, orjoate Tovs 
3 ‘\ aA x ‘ 2 > 4 / NG , 
ddegors aitdv Tors Partwdods ev dpyavors, vaBXaus, Kuvipass, 
kal KupBadros Tod dwvncar eis BWos ev huvy edppoorvys. 
\ bn e a ” x 2 8 ey. 2 Pye s 9 n > 
Kal égorycav ot Aevirau tov Aipav vidv “Iwnd: é« tov adeA- 
cal > ~ ? . ex / ‘ > lal en ‘ 
dav avtov “Acad vios Bapaxia: kat é€k tov viov Mepapi 
adeApav aitod Aifay vids Kicalovr: Kal per atrav of aded- 
cy . a, A < by , Y, ‘4 XN {OYG yr ‘ > ‘ 6 
ol avtay ot devrepot, Zaxapias, Kat MA, Kal Septpapod, 
* > \ , 
kat ‘TeinA, Kal Edw, kal Eda 8, cal Bavaia, cal Maacaia, 
kat MarOa6ia, cai EXideva, kat MaxeAdXia, cal ABdedop, Kat 
19 *Ieimr, kat “Ofias, of awvAwpot. Kat ot adrrwdoi, Aimar, 
Acad, kat Alday év kupBadrors xadkois Tov dKoveOjvar rovh- 
> - > > 
20 gar. Zayxapias, cal “OLA, Beurpapod, ‘Teind, ‘Qn, “EAB, 
21 Moacalas, Bavaias év vaBdats eri ddawO. Kai Marra6ias, 
Kat "EXidadod, Kat Makevia, kal “ABdeddp, cal “leind, Kal 
’Okias ev Kwipais dpacevil Tod évicxdoa.. 
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22 Kat Xovevia dpywv tOv Acutév dpxwv tdv @ddv, Ot ov- 
23 erds fv. Kal Bapayia kai “EXxava muAwpol ths KiBwrod. 
24 Kat Yopvia, cai “Iwocadit, cal Nafavandr, Kai “Apacat, cal 
Zaxapia, kal Bavata, cai "EdvéLep of iepets caAdmilovres Tats 
adAnyéw éurpoobey tis KiBwtod rod Oeod- Kat “ABdeddp 
kat leia mvAwpot Tis KiBwrod Tod Oecod. 
25 Kat Fv Aavid kai of rperBurepor Iopatd Kai of xdLapxou 
of ropevopevoe Tod dvayayeiv Thy KiBwrov THs SiabjKys e& 
26 olkov ABdedip ev edppoortvy. Kat éyévero év 76 xaricxtoau 
tov @edv tovs Aevitas aipovtas tiv KiBwrov ths SiaOyKys 
Kuplov, kat e6voav av extra pdoxovs, Kat av’ érra xptovs. 
27 Kat Aavid repreLwopévos ev otodn Bvocivy, kal mdvtes ot 
Aevirat aipovres tHv KiBwrdv S81a6yKns Kupiov, cat ot Wadr- 
dol, kal Xowvevias 6 dpxwy tov eddy tov gddvrwv, Kal ent 
28 Aavi8 orody Bvocivn. Kat ras “Iopand dvdyovres thy 
kButov SiabjKns Kupiov ev onpacia, Kal ev pov cwdép, 
sea) , \ > / 2 a 5 0 
Kal ev oddmyé, Kat ev kvpBadous, dvapwvorvtes ev vaBAats 
29 xal ev xwvipas. Kat éyevero 4 KiBwros diabyxys Kuplov, kat 
HArGev Ews roAcws Aavid: Kat MeAxor 7 Ovydrnp Zaodtd 
mapexvpe Sia THS Ovpidos, Kai elde tov Bacrrea Aavid ép- 
Xovpevov Kat mailovta, Kal eLovdevwoey abrov ev tH Wryf 
avrys. 
Kal elojveyxay tiv KtBwrdv tod @eod, Kat danpeioayto 


16 


. B Or, judiciously. 
A Gr songs, 


y Or, upon themselves, é¢’ davvous. 3 Gr. their. 
mm Gr. trumpeting. & Gr. at the rate of. 


CT MDW voce virgined, i.e. acuta. Gesen. 
« Gr. songs of singers. 


I. Coron. XV. 11—X VI. 1. 


N And David called Sadoc and Abiathar 
the priests, and the Levites, Uriel, Asaia, 
and Joel, and Semaia, and Eliel, and Ami- 
nadab, and said to them, Ye are the heads 
of the families of the Levites: sanctify your- 
selves, you and your brethren, and ye shall 
carry up the ark of the God of Israel, to the 
place which J have prepared for it. For 
because ye were not ready at the first, our 
God made a breach upon us, because we 
sought him not according to the ordinance. 
4§o the priests and the Levites sanctified 
themselves, to bring up the ark of the God 
of Israel. And the sons of the Levites 
took the ark of God, (as Moses commanded 
by the word of God according to the scrip- 
ture) Yupon their shoulders with staves. 

J6 And David said to the chiefs of the Le- 
vites, Sct Syour brethren the singers with 
musical instruments, lutes, harps, and cym- 
bals, to sound aloud with a voice of joy. 
1 So the Levites appointed Aman the son 
of Joel; Asaph the son of Barachias was one 
of his brethren; and Althan the son of 
Kiseeus was of the sons of Merari their 
brethren; and with them their brethren 
of the second rank, Zacharias, and Oziel, 
and Semiramoth, and Jeiel, and Elioel, and 
Eliab, and Banaia, and Maasaia, and Mat- 
thathia, and Eliphena, and Makellia, and 

bdedom, and Jeiel, and Ozias, the porters. 
19 And the singers, A’man, Asaph, and 
Ethan, with brazen cymbals to make a 
sound te be heard. +° Zacharias, and Oziel, 
Semiramoth, Jeiel, Oni, Eliab, Maaszeas, 
Banzas, with lutes, on Salemoth. 2} And 
Mattathias,and Eliphalu,and Makenia, and 
Abdedom, and Jeiel, and Ozias, with harps 
of 9Amasenith, to make a loud noise. 

2 And Chonenia chief of the Levites was 
master of the bands, because he was skilful. 
2% And Barachia and Elcana were door- 
keepers of the ark. #4 And Somnia, and 
Josaphat, and Nathanael, and Amasai, and 
Zacharia,and Banea,and Eliezer, the priests, 
were “sounding with trumpets before the 
ark of God: and Abdedom and Jeia were 
door-keepers of the ark of God. 

2>So David, and the elders of Israel, and 
the captains of thousands, went to bring up 
the ark of the covenant from the house of 
Abdedom with gladness. “* And it came to 

ass when God strengthened the Levites 

earing the ark of the covenant of the Lord, 
that they sacrificed € seven calves and seven 
rams. % And David was girt with a fine 
linen robe, and all the Levites who were 
bearing the ark of the covenant of the Lord, 
and_the singers, and Chonenias the master 
of the band of singers; also upon David 
there was a robe of fine linen. 28 And all 
Israel p brought up the ark of the covenant 
of the Lord with shouting, and with the 
sound of a horn, and with trumpets, and 
with cymbals, playing loudly on lutes and 
harps. 7? And the ark of the covenant of 
the Lord arrived, and came to the city of 
Dayid; and Melchol the daughter of Saul 
looked down through the window, and saw 
king David dancing and playing: and she 
despised him in her ¢heurt. 

So they brought in the ark of God, and 


6 Heb. the eighth, 


e Ur, bringing. o Gr. soul. 


J. Coron. XVI. 2—31. 


got it in the midst of the tabernacle which 
David pitched for it; and they foffered 
whole-burnt-offerings and _peace-offerings 
before God. 2And David finished offering 
up whole-burnt-offerings and peace-offer- 
ings, and blessed the people in the name of 
the Lord. %And he divided to every man 
of Israel (both men and women), to every 
man one baker’s loaf, and a cake. *And he 
appointed before the ark of the covenant of 
the Lord, Levites to minister and lift up 
the voice, and to give thanks and praise the 
Lord God of Israel: *Asaph was the chief, 
and next to him Zacharias, Jeiel, Semira- 
moth, and Jeiel, Mattathias, Kliab, and 
Baneas, and Abdedom: and Jeiel sounding 
with musical instruments, lutes and harps 
and Asaph with cymbals: band Baneas and 
Oziel the priests sounding continually with 
trumpets before the ark of the covenant of 
God in that day. z 

7Then David first gave orders to praise 
the Lord by the hand of Asaph and his 
brethren. 

8Song. Give thanks to the Lord, call upon 
him by his name, make known his designs 
among the people. 9Sing songs to him, and 
sing hymns to him, relate to all people his 
wonderful deeds, which “the Lord has 
wrought. Praise his holy name, ythe 
heart that seeks his pleasure shall rejoice. 
1 Seek the Lord and be strong, seek his face 
continually. 12 Remember his wonderful 
works which he has wrought, his wonders, 
and the judgments of his mouth; ¥ye seed 
of Israel his servants, ye seed of Jacob his 
chosen ones. He is the Lord our God; 
his judgments are in all the earth. » Let 
us remember his covenant for ever, his word 
which he commanded to a thousand genera- 
tions, which he covenanted with Abra- 
ham. and his oath sworn to Isaac. % He 
conhrmed it to Jacob for an ordinance, to 
Tsrael as an cata covenant, !8 saying, 
To thee will I give the land of Chanaan, the 
line of your inheritance: ! when they were 
few in number, when they were but little, 
and dwelt as strangers in it; “and went 
from nation to nation, and from one king- 
dom to another people. ! He suffered not 
a man to oppress them, and he reproved 
kings for their sakes,” saying, Touch not m 
anointed ones, and deal not wrongfully witht 
my prophets. 

~3 Sing ye to the Lord, all the earth; pro- 
claim his salvation from day today. 74 De- 
clare among the nations his glory, his won- 
drous deeds among all peoples. “For the 
Lord zs great, and greatly to be praised: he 
is to be feared above all gods. *6 For all the 
gods of the nations a7e idols; but our God 
made the heavens. * Glory and praise are 
in his presence; strength and rejoicing are 
in his place. *8 Give to the Lord, ye families 
of the nations, give to the Lord glory and 
strength. *Give to the Lord the glory 
belonging to his name: take gifts and offer 
them before him; and worship the Lord in 
nis holy courts. 8° Let the whole earth fear 
before him; let the earth be established, 
and not_be moved. §! Let the heavens re- 
joice, and let the earth exult; and let them 


& Gr. brought nigh. 
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a a a S { i n. \ A 
aitny év péeow TIS oKNVIS 7S exnéev airy Aavid, Kai mpoo- 
a aA ‘ 
jveykay SAokavToOpaTa Kal Twryplov évavtioy Tod Ocod. Kat 
\ ie ‘A 
cuveterece Aavid avadépwy ddAoxavtopata Kal Gwrnpiov, Kat 
> / ‘\ ‘ > > / g \ 5 / ‘ 
cidOynoe Tov Aacy év Gvdpart Kupiov. Kat duepepure rave 
dvdpt Iopand dd avdpos Kat €ws yuvatkds, TO Gvopi Gptov Eva. 
dproxomuxov, Kal dpopitnv. Kai erage xara mpdowmrov Tis 
KiBwrod Siabyxns Kupiov é« tov Aeviry Aevroupyotvtas dva- 
wvotvtas, Kat eEoporoyeicbae Kal aivety Kipiov tov @edv 
ay ONG oA ‘ €. £€ , » 8 , ee VA , 
opan aad 6 Hyovpevos, Kai dSevtepevwv aitd Zaxapias, 
aS wy is , > . 
Teina, SeurpapwG, wat ‘leind, Marra6ias, "EXa8, cat Bavatas, 
> ” /, , 
kat “ABdedop: Kal “leind év dpydvots, vaBAats, Kuvpats, Kat 
"Acad ev kvpBddous dvapwvdv: Kai Bavaias kai ‘OLipA of 6 
an an , col lal a 
iepeis év tals odAmuyét Suaavtos évavtiov THs KiBwrod THs 
diaOyxys TOU Ocov, 


"Ev tH Hpepa éxeivyn. Tore erafe Aavid év apyq tod aivety 7 
tov Kvpuov ev xept “Acad kal rav adeApay airod. 

’08yn. “E€opodoyeicbe 76 Kupiw, émixadeiobe airov ev 8 
évépatt adtov, yvwpicate év aols Ta erirydedpata adrod. 
“Agate ait kal tprvyjcate aitd, dipyjnoacbe rac Ta Oavpaora 9 
avrov, & éeroince Kipuos. Aivetre ev dvopare dyio avtov, 10 
eippavOjoerar Kapdia fytovoa thy eddoxiay aitod. Zntjnoate 11] 
tov Kvp.ov Kat isxvoate, Cytycate 76 tpdawrov avtTov diazav- 
tos. Mrnpovevete 74 Oavpdora attod & éroince, Tépata Kal 12 
Kpipata Tov oTdparos aitod. oméppa "IopanA matoes avTov, 13 
viol “axa éxAextol adtov. Aidrds Kipuos 6 @eds Hpdv, ev 14 
mdon TH yn TA Kpimata avrov. Myypovevdwper eis aidva 15 
diabjxns avtod, Adyov avtod dv evereiAato eis x'Alas yeveds, 

dv duébero 73 “ABpadp, Kal tov dpxov avrod 7H “Ioadk. 16 
"Eornoev oitov tO “laxoB eis tpdctaypa, TO “Iopayd Sa6y- 17 
Knv aidviov, A€ywv, col déow THv yiv Xavady cxotviocpa 18 
kAypovopias tpov. “Ev 76 yevérOat adtovs ddtyoorovs épib- 19 
HO, Os CopixptvOnoar, Kal rapwxynoav év aitH, Kal éxopevOn- 20 
gav Grd Gvous cis €Ovos, Kal dd Bacwrelas cis Aadv Erepov, 
otk adijxey dvdpa rod Suvacretoat avrods, kal pArcyte epi 21 
aitév Bacirets. Mr aynobe tv ypiotav pov, Kat év Tots 22 
mpopytats ov pn Tovnpeveo Ge. 

"Agare 70 Kopi raoa yn, avayyeiAate ef Hepas cis 23 
npEpav Owryplay aitod. “Egyyetobe ev rots eOveot tiv ddEav 24 
avrov, é€v maou Tols Aaots TO Oavpacta aitod. “Ore peyas 95 
Kvpws Kal aiverds ofddpa, hoBepss eotw emt advtas tods 
Geovs. “Ore mavres of Geot rav ébvav ciSwra, Kal & Meds 26 
jpav ovpavors éroince. Adéa kat érawos Kat mpdowmov 27 
avrov, icxvs Kal Kavynpa év ToTw avtod. Adre TO Kupiw ai 28 
marpiat tav vay, ddte TO Kupio ddgav xai ioxty, Sére 73 29 
Kupio oogay évopare ai7od: AdBere SGpa Kal éveykare Kara 
Tpoowmov avrov, kal mpookuvijcate Kupiy ev addais éylas 
avtov. PDobyOytw aad tpoowrov aitod raca 7, Karopbw- 30 
Onto 7 yn, Kal a) garevytw. Eidpavéytw 6 otpards, kat 31 
dyahdaobw 7 yi, Kat eitétwoay ev tots <bveot, Kipios Bact- 


Or, let the heart, ete. 


SS 


MAPAAEIMIOMENON A. 


lot , \ , 
32 rAevwy. BowByoe 7 Oddacoa otv TO wAypdpart, kal Evrov 
> ~ ‘ , ‘ > teen / > On A A 
33 dypotd Kat wavra ta ev aird. Tore edppavOnoerar Ta EVAa 
~ > , ‘ lel 
Tov Spvu.od ard mpoowrov Kupiov, dre 7A Kpivar tiv ynv. 
> n~ lod , iA > 46 o > wt oan ‘ 
34 “Efopodoyeiobe 7H Kupiw, ote ayabdv, ore eis tov aidva 7d 
3 5 FIN > s \ ” . a een 3 @ \ a , 
€Xeos aitov. Kal ciate, cicov Huds, 6 Oeds THs Twrypias 
Heavy, Kat GOpowrov Hmas, kal eSeAod Nuds ex tov eOvdv, Tod 
, , 
aivew 70 dvopa. 7d aydv cov, Kat Kavxacbar év Tals aivérect 
36 cov. Etdoynuévos Kupios 6 @cds “Iopaid add tod aidvos 
Kal €ws TOU aidvos: 
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bs »” f 
Kai épet ras 6 Aads, duyv: Kal nvecay TO Kypl. 


, , 
87. Kat xarédurov éxet évavte tis KyBwrod Siabjxys Kupiov 
> nn cal ~ , 
tov ‘Acad Kal rovs adeAgovs airod, Tod Aecroupyetv évavTiov 
A fol , Ni > 
38 ris KiBwrod Suaravtis 76 THs Huépas cis Huepay. Kal ABde- 
\ ‘ e > ‘\ > fol c , \ > 7, \ AN 5 50 
Sd Kal of ddeAdol aitod, éEjxovra Kal dxTw Kal “ABdedou 
, 
39 vids “1dorv, kai ’Ood, eis tovs tuAwpots. 
‘ e A \ ‘ > ‘ > A mY e aA > / iol 
tov lepea Kal tovs adeAdhods avdtov Tovs lepels evavTiov THs 
a / > » ee ‘ aA > / c 
40 oxnvijs Kupiov év Bape 7H ev TaBaor, rob dvaépew dAoKav- 
Topata TO Krupiy ét tot Ovovacrnpiov rav dAoKavTwpaTwv 
le X / 
duarravrds ToTpwi Kal ToeoTEpas, Kal KATO. TAVTO. TA YEypAppLEva. 
> > ba a 
év vouw Kupiov dca évereiAato ep vidis ‘Iopand év xetpt 
A a lol nm > tal \ 
41 Mwvoq tod Ocpamovros tod Meov. Kai per atrovd Aiuay Kat 
> a A 
*TdiHovv, kal of Aourol exreyevtes ex dvopatos TOU aiveiy TOV 
nw na XN > > a 
42 Kiptov, ore «is tov aidva 7d €Xeos avrov. Kai per avray 
fA b , eS: a) \ ro wow 
oddmeyyes Kai KipBadra tod dvadwvetv Kal opyava TOV WoaY 
~ an > ‘ , 
tov Meod, ot dé viot “ldHovv eis tHv TVA. 
> ‘ 
43 Kat ézopevOy was 6 ads exactos eis Tov olKoy avrov, Kal 
> , ‘ lol > fo) \ cg > lol 
éréatpee Aavid rod etAoynoat Tov olkov avtod. 


17 Kat eyévero ds Katwxynoe Aavid év oikw atrod, Kal etre 
x \ 4 \ Y , id ‘ ag. lal > ” 
Aavid zpos Nabav tov mpopyryy, idod eyo Katoud év otkw 
§ / xe A 8 6 , K , e / 5 /3€ 
kedpivy, kal 1) KiBwrds diabyxyns Kupiov troKarw deppewv. 


2 Kat etre Nddav pos Aavid, wav 1o ev TH WuxH cov Tole, 
drt Oeds pera cov. 


3 Kal éyévero év rH vuxti éxeivy, kal éyévero Aoyos Kupiov 
4 mpos Nadav: Tlopevov kai elroy mpos Aavid tov dodAdv pov, 
ovtws etre Kipuos, od od oixodopncets jot olKov TOU KaTOLKH- 
5 oat pe ev aito. “Ore od KatwKyoa év oikw amd THS Ny€pas 
Hs aviyyayov Tov “IopanA Ews THs Huépas TavTys, Kal Nunv ev 
6 oxyvy Kal év kadvppare ev macw ols OupAOov ev ravi “Ic- 
pana: «i Aaddv eAdAnoa pds play Pvdijy tod “Iopaid ols 
évereAdunv Tod moiaivery tov Aadv pov, A€ywv, OTL ovK 
7 wKodopnoaté pou olkov Kédpwov; Kat viv ovtws épets 70 
SovAw pov Aavid, 7dd¢€ Aéyer Kvpros TavTOKpaTwp, eyo é\af3ov 
oe x THs pavdpas efdricbev Tov Toimviwy Tod elvat eis TyOv- 
8 pevov éml tov Aadv pov ‘IopayjA: Kat nuy pera ood ev 
magw ols éropevOns, Kal eEwrdbpevoa mavtas Tovs €xOpovs 
gov ard mpoowrov gov, kal éroinad cot 6vopa KaTa TO dvopna 
9 trav peyddwv tov emt THs yns. Kal Oycopat térov TO Aad 


7 Or, perhaps ‘ make acknowledgments,’ 
6 Gr. by the hand of Moses, AX» Gr. of. 


A Gr. roigaing. 


Kat rov Sadan ¢ 


6 Or, from age to age. 
& Gr, covering, 


I. Chron. XVI. 82—XVII. 9. 


say among the nations, The Lord 6 reigns 
®2'The sea with its fulness shall resound and 
the tree of the field, and all things in it. 
Then shall the trees of the wood rejoice 
before the Lord, for he is come to judge the 
earth. %!yGive thanks to the Lord, for zé 
is good, for his preny is for ever. ® And 
say ye, Save us, O God of our salvation, and 
gather us, and rescue us from among the 
heathen, that we may praise th help name, 
and glory in thy praises. * Blessed be the 
Lord God_ of Israel ¢ from everlasting and 
to everlasting: 

And all the people shall say, Amen. So 
they praised the Lord, 

37 And they left there Asaph and his bre- 
thren before the ark of the covenant of the 
Lord, to minister before the ark continually, 
according to the service of each aay from 
day to day. * And Abdedom and his bre- 
thren were sixty and eight; and Abdedom 
the son of Idithun, and Osa, were to be 
door-keepers. ** And they appointed Sa- 
doc the priest, and his brethren the priests, 
before the tabernacle of the Lord in the 
high place in Gabaon, ‘to offer up whole- 
burnt-offerings to the Lord on the altar or 
whole-burnt-offerings continually morning 
and evening, and according to all things 
written in the law of the Lord, which he 
commanded the children of Israel @b 
Moses the servant of God. 4! And with, 
him were ANman and Idithun, and the rest 
chosen out by name to praise the Lord, for 
his mercy endures for ever. “And with 
them there were trumpets and cymbals to 
sound aloud, and musical instruments 4for 
the songs of God: and the sons of Idithun 
were at the gate. 

And all the people went every one 
to lis home: and Dayid returned to bless 
his house. 

And ark to pass as David dwelt in his 
house, that David said to Nathan the pro- 
Pe Behold, I dwell in a house of cedar, 

ut the ark of the covenant of the Lord és 
under curtains of skins. g 

2 And Nathan said to David, Do all that 
isin thy heart; for God is with thee. 

“And it came to pass in that night, that 
the word of the Lord came to Nathan, say- 
ing, 4Go and say to David my servant, ‘‘hus 
said the Lord, ‘hou shalt not build mea 
house for me to dwell in it. ®For I have 
not dwelt in a house from the day that I 
brought up Israel until this day, but 1 have 
been in a tabernacle and a + tent, ®in all 

laces through which I have gone with all 
fanalt did I ever speak to any one tribe of 
Israel whom I commanded to feed my peo- 
ple, saying, Why ts it that ye have not built 
me a house of cedar? 7 And now thus shalt 
thou say to my servant David, Thus saith 
the Lord Almighty, 1 took thee from the 
sheepfold, from following the flocks, to be 
a ruler over my people Israel: and 1 was 
with thee in all places whither thou wentest, 
and I destroyed all thine enemies from be- 
fore thee, and I made for thee a name 
according to the name of the great ones 
that are upon the earth. %And I will 
appoint a place for my people Israel, and I 


¢ Gr. for the door-keepers, 
€ Gr. from bebind, 


1, Curzon. XVII. 10—XVIII. 1. 


will ‘plant him, and he shall dwell by him- 
self, and shall no longer be anxious; and 
the son of iniquity Bshall no longer afflict 
him, as at the beginning, and trom the 
days when I appointed judges over my peo- 
ple Israel. so I have humbled all thine 
enemies, and I will increase thee, and the 
Lord will build thee a house. .' And it 
shall come to pass when thy days shall be 
fulfilled, and thou shalt aoe with thy 
fathers, that I will raise up thy seed after 
thee, which shall be of thy y bowels, and I 
will Sestablish his kingdom. }?He shall 
build me a house, and I will set up his 
throne for ever, }3I will be to hima father, 
and he shall be to me a son: and my mercy 
will I not withdraw from him, as I with- 
drew é¢ from them that were before thee. 
44 And I will establish him in my house and 
in his kingdom for ever; and. his throne 
shall be set up for ever. 

15 According to all these words, and ac- 
cording to all this vision, so spoke Nathan 
to David. 

16 And king David came and sat_before 
the Lord, and said, Who am I, O Lord 
God? and what és my house, that thou hast 
loved me for ever? ™And these things 
$ were little in thy sight, Q. God: thou hast 
also spoken concerning the house of thy 
servant 9 for a long time to come, and thou 
hast looked upon me “as a man looks upon 
his fellow, and hast exalted me, O Lord 
God. ' What shall David do more toward 
thee to glorify thee? and thou knowest thy 
servant. )9And thou hast wrought all this 
greatness according to thine heart. ”O 
Lord, there is none like thee, and there is 
no God beside thee, according to all things 
which we have heard with our ears. 2 Nei- 
ther is there Manother nation upon the 
earth such as thy people Israel, whereas 
God led him in the way, to redeem a people 
for himself, to make for himself a great and 
glorious name, to cast out nations from be- 
fore thy people, whom thou redeemedst out 
of Egypt. * And thou hast appointed thy 
people Israel as a people to thyself for ever ; 
and thou, Lord, didst become a God to 
them. * And now, Lord, let the word 
which thou spokest to thy servant, and con- 
cerning his house, be confirmed for ever, 
and do thou as thou hast spoken. *4 And 
let thy name be established and magnified 
tor ever, men saying, Lord, Lord, Almighty 
God of Israel: and let the house of thy 
servant David be established before thee. 
“6 Vor thou, O Lord my God, hast revealed 
to the ear of thy servant that thou wilt 
build him a house; therefore thy servant 
has found a willingness to pray before thee. 
*6And now, Lord, thou thyself art God, 
and thou hast spoken these good things 
concerning thy servant. 27 And now thou 
hast begun to bless the house of thy servant, 
s0 that it should ™ continue for ever before 
thee: for thou, Lord, hast blessed i#,and do 
thou bless é¢ for ever. 

And it came to pass afterwards, that 
David smote the Philistines, and routed 
them, and took Geth and its villages out of 
the hand of the Philistines. 
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pov Iopair, Kai xataduteiow aitoy, Kal katackyvoéce Kal 
éavtov, kal od pepyvnce rt, kal ob mpooOyoe vids dduKias 
Tov Tarewaoat aitov Kabos dpyis, Kal ad’ juepav dv éraga 
pitas émt tov Aadv pov ‘IopanA: kal erareivwoa mavras TOUS 
é€xOpovs cov, Kal adgjow-ce, Kal olkov oixodopycet cor Kvpuos. 
Kal éorat Otay Anpoboow pepo gov kal Koyo pera 11 
Tov TaTépwy cov, Kal avacTHTW TO OTEppA Tov peTa TE OS 
éorat é« THs KotAlas gov, Kal éroysdow THY Bactr«lay avTod. 
Airés olkodopyoe pot olkov, Kat avopbwcw tov Opdvov adrod 12 
éws aidvos. "Eye éoopar ait eis matépa, Kat aitos éorar 13 
prot eis vidve Kal TO éAeds pov OvK amooTHTW am avTod, ds 
améotnoa amd Tov Ovrwy Eutpocbey cov. Kati mordcw 
airov év oikw pov kal ev Bactrcia aitod Ews aidvos, Kal 

6 Opdvos avrod €orat dvwpOwuevos ews aidvos. 


X cal 
Kara mavtus tots Adyous TovTovs, Kal Kata macav tHv 15 
dpacw Tavryv, ovtws eAdAnoe Nabay mpds Aavid. 


Kat 7rbev 6 Baowreds Aavid kat exddirey drrévavre Kupiov, 16 
‘ > / > oy oN , c / \ ig < . Ae 
Kal ele, Tis cit eyo Kupie 6 @eds; Kal tis 6 otKos pou, 
“f. > / G A 7" N 9 te A eed / 
OTe NyamTNods pe Ews aidvos; Kat éopixpvvOn Tatra evwomdv 17 
gov 6 @cds, Kal éAdAnoas emt Tov olkoy TOU matdds Gov eK 
paxpav, kal éeidés pe ws Opacis avOpwmov, kal twwods pe 
Kvpte 6 @eds. Ti rpocbjoe ert Aavid rpds o& tod dofacar; 18 
Xx ~ \ A / a9 ‘\ ‘ x / 
kal ov tov dodAdv cov oldas, Kal Kara THY Kapdiay cov 19 
éroinoas THy Tacav peyadwovrny. Kvpie, otk Ext dpovds 20 
got, kal ovK ote Oeds TAHV God, KaTa TavTa Goa HKovoapev 
> > a « lal \ > my . < , > X *” 
év dow nuav. Kat ov €otw ws 6 ads cov Iopand €bvos 21 
* aN a a ¢ eQs 2s € \ a s 
ere éxt THs ys, os odyxyynoeV adrov 6 Meds tov AvtpdcacBar 
Aadv éavtd, Tod O€obar éavTS Ovoma péya Kal eripaves, Tod 
> Lal ah \ , lal a > , > > / 
€xBareiv ard mpoodrov Aaod cov ods éLutpwow ef Atyvrrou 
My \ ow iN / > ‘ fal * i 
€Ovn. Kat édwxas tov adv cov “Iopand, ceavtd adv ews 22 
2A \ \ , 2 / a A > Dee Nien é 
aidvos, Kat od Kupios éyeviOys aitois cis @Ocdv. Kal viv, 23 
Kupre, 6 Adyos cov dy eAdAynoas pds Tdv ratda cov Kal emt 
Tov Olkov avTod, TisTwOyTwW Ews aidvos: Kal qouooy Kabds 
s\ 7 \ , \ , seme) , 9 
éeAdAyoas, Kal mictwOyTw Kat peyadvyOyTrw 7d dvopda aov ews 24 
an 4 , , , Nw, N \ 
aidvos, Aeyovtwv, Kipre Kipre ravtoxpdtwp @eds ‘Iopanr, Kat 
¢ > ‘ "¢ 2 , 2 4 9 iad 
6 otkos Aavid adds cov dvwpbwpevos évavtiov gov. “Ort 25 
\ , « / » ‘\ > a ‘ n 
av Kipuios 6 @eds prov jvogas Td ots Tod maidds Gov Tod 
oikodopnjoat att@ olkov, dua Toto etpev 6 ais cov Tov 
, \ / / ‘\ a r 4 ‘\ > 
mpocevéac0a Kata mpoowrdy cov. Kal viv, Kvpte, od ef 26 
a4 \ Noy 7 3 HN uN ay 7 wes . a 
airs Meds, Kal éAdAyoas ert Tov SodAdv Gov Ta dyaba TadTa. 
Kai viv jpga tod etAoynoat Tov olkov Tov taidds cov, Tod 27 
elvat eis Tov aidva évavriov cov: drt od Kupte edAdynoas, Kat 
evAdynoov els Tov alava. 


Kal éyevero pera tadra, kal ératage Aavid tovs dd\opv- 18 
Nous kal érpordcato airods, kal eAaBe THv TeO Kal ras Kopas 
> n > ‘\ > , 
aithns éx xelpos dAAopvAwv. 


8 Gr, shall not add to humble him. 


x Gr. belly. 
dX Gr. as is the vision of a man, 


6 Gr. from distant plicea 
x Gr. be. 


¢ Gr. were diminished. 
& Gr. given, 


6 Gr. prenare. 
pb Gr. still a nation. 


a 
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2 Kat érdrage ryv Mwdf, cat joav MwdP aides 7d Aavid 
épovtes Sapa: 

3 Kal érarage Aavid tov ASpaalip Baoréa Sova "Hpad, 
Topevopevov avrod éerioTHaat xXelpa avtovd emt rorapov Evdpa- 

4 mv: Kat mpoxarehd Beto Aavid aitav xidva appara Kat érra 
XAuddas trv kal elkoor yiArddas avdpav rev: Kal mapeAvoe 
Aovid ravra 7a Gppara, kat breXdelrero &€ airy éExatov Gppara. 

5 Kat 7AGe Svpos ek Aapacxod Bonbjcar Adpactap Bacr«t 
SovBa, cat érdrage Aavid év TO BWpw eixoor kat dvo xiArddas 

6 dvépav. Kal e€ero Aavid dpovpiv ev Supia tH Kata Aa- 
Packov, kal joav tO Aavid cis raidas péepovtas Sdpa: Kal 

7 €owoe Kipios Aavid év macw ots émopevero. Kat édaBe 
Aavid tots Kdowods Tors xpucods ot Hoav emt Tovs Tatdus 

8 Adpaalap, kal nveyxev adrovs eis “Tepovoadyy. Kat é« rips 
MaraBe6 Kai éx trav éxXextov rédewy tov Adpaalap éAaBe 
Aavid xarkov rodtv odddpa: e€ airod éroinre Zakopov 
tiv Oddacouv THY XaAKnV, Kal Tods oTVAOUS Kal Ta OKE’N TO. 
XaAKa. 

9 Kat jxovce @wa Baorreds "Hpad, dre erarage Aavid tiv 

10 racav divayw ’Aspaalap Baciiéws ovBa- Kat diréorere 
tov Adoupap vidv abrod pos tov Baowhéa Aavid tod épwrjoat 
airov ta cis eipyvny, Kal Tod evAoynoat airov imép ov 
erodeunoe Tov Adpaalap, kal éraragev aitov, Ore aviyp moXé- 

11 pos Owd Fv 76 "Adpaalap. Kai wdvta 1a oxevn Ta xpvoa, 
Kal Ta apyupa, Kal Ta xXaAKa, Kal TadTa nylacev 6 Bacireds 
Aavid 76 Kupiv, pera. Tod apyupiov Kat Tod xpuatov ob ehaBev 
éx mavtwv tov ebvav, e& "Tdovpatas, kat Mua, cai e& vidv 
"Appov, kal éx trav dAAopiduv, Kal e "Apadnk. 

12 Kat ’ABeod vids Sapovias érdrage ryv “ovpalay év Kor- 

13 Add. tov GAY, éKTwxaidexa yAddas. Kat ero &y rH 
KoAdd. Ppoupas, Kal Hoav wavres ot “[dovpator raides Aavid- 
Kai érwle Kupios tov Aavid évy maou ots éropevero. 

14. Kai éBacidrevce Aavid ért mavta “Iopand, cal qv moby 

15 xpipa Kal Sixaocvvyy 73 mavtt Aad aitod. Kai Iwas vids 
Sapovias émi ris orpariés, Kal “Iwocapdr vids “Axdodd 

166 bropyynpatoypados, Kal YadaK vids “AxuToB Kat Ayuynerex 

17 vids "ABidbap of tepets, Kal Yovod ypappareds, kal Bavatas 
vids IwSae ért rod Kepebi cat éxl rod PedrcHi- Kai vioi Aavid 
of mparot diddoxor ToD Bactr€ws. 

19 Kat éyévero pera tadra aréave Naas Bacireds  vidv 

2’Appov, kal eBacirevoey “Avay vids abrod dvr avtov. Kal 
elre Aavid, moijow edeos peta ’"Avay viod Nadas, as émoinaey 
6 matip abtod per epod édeos: Kal dmécrerey dyyédous 
Aavid tot mapaxadécar aitov rept Tod matpds abrov: Kat 
AABov aides Aavid eis yqy vidv “Appov Tpos “Avav 708 

3 mapaxadéoar adrov. Kal etrov dpxovres vidv “Appov mpos 
’Avav, pH Sogdlwv Aavid tov ratépa cov évavTiov cov, dire 
OTELAE Got TapaxadoivTas ; ody Omrws eLepevvnowor THY TOA, 


6 Gr. in the Syrian. C Gr. smote. 
dX Gr. Tlume@a. 
nm Gr. comfort him concerning. 


y Lit. chariots. 


—— 
B Gr. Moab. 
Ju, 18.15, Hebraism, 


pw See Acts 24. 27, * successor.” 
p Gr. comforting ones. 


I. Coron. XVIII. 2—XIX. 3. 


? And he smote Moab ; and the 8 Moabites 
became servants — to David, and tribu- 
taries. ‘ 

3 And David smote Adraazar king of Suba 
of Emath, as he was going to establish 

ower toward the river Euphrates. * And 

avid took of them a thousand chariots, 
and seven thousand horsemen, and twent 
thousand infantry: and David houghed all 
the Y chariot horses, but there were reserved 
of them a hundred chariots. 'And the 
Syrian came from Damascus to help Adra- 
azar king of Suba; and David smote Sof 
the Syrian army twenty and two thousand 
men.’ ®And David put a garrison in Syria 
near Damascus; and they became tributary 
servants to David: and the Lord delivered 
Dayid wherever he went. 7And David 
took the golden collars that were on the 
servants of Adraazar, and brought them, 
to Jerusalem. ®And David took out of 
Matabeth, and out of the chief cities of 
zar very much brass: of this Solomon 
made the brazen sea, and the pillars, and 
the brazen vessels. 

9And Thoa king of Emath heard that 
David $had smitten the whole force of 
Adraazar king of Suba. 1°?And he sent 
Aduram his son to king David 9to ask how 
he was, and to congratulate him because he 
had fought against Adraazar, and smitten 
him; for Thoa was the enemy of Adraazar. 
1 And all the golden and silver and brazen 
vessels, even these king David consecrated 
to the Lord, with the silver and the gold 
which he took from all the nations; from 
Idumea, and Moab, and from the children 
of Ammon, and from the Philistines, and 
from Amalec. 

2And Abesa son of Saruia smote the 
Idumeans in the valley of Salt, eighteen 
thousand. And he put garrisons in the 
valley; and all the [dumzans became David's 
servants: and the Lord delivered David 
wlh.erever he went. 

4So David reigned over all Israel; and 
he executed judgment and justice to all his 
people. And Joab the son of Saruia was 
over the army, and Josaphat the son of 
Achilud was recorder. !6And Sadoce son of 
Achitob, and Achimelech son of Abiathar, 
were the priests; and Susa was the scribe; 
7 and Bansas the son of Jodae was over the 
Cherethite and the Phelethite, and. the 
sons of David were the chief 4 deputies of 
the king. ; 

And it came to pass after this, that Naas 
the king of the children of Ammon died, 
and Anan his son reigned in his stead. 
2 And David said, I will fact, kindly toward 
Anan the son of Naas, as his father acted 
kindly towards me. And David sent mes- 
sengers to ™ condole with him on the death 
of his father. So the servants of David 
came into the land of the children of Am. 
mon to Anan, to comfort him. 3And the 
chiefs of the children of Ammon said to 
Anan, Is it to honour thy father before 
thee, that David has sent Pcomforters to 
thee? Have not his servants come to thee 


@ Gr. possibly to ask conditions of peace. See Luke 14. 39; also 


— Gr, execute mercy with. 


I. Coron. XIX. 4—19. 


that they might search the city, and to spy 
out the land? *And Anan took the ser- 
yants of David, and shaved them, and cut 
off the half of their garments as far as8 their 
tunic, and sent them away. ®And there 
came men to report to David concerning 
the men: and he sent to meet them, for 
they were greatly disgraced: and the king 
said, Dwell in Jericho until your beards 
have grown, and return. 

6And the children of Ammon saw that 
the people of David were ashamed, and 
Anan and the children of Ammon sent a 
thousand talents of silver to hire for them- 
selves chariots and horsemen out of Syria 
of Mesopotamia, and out of Syria Maacha, 
and from Sobal. 7 And they hired for 
themselves two and thirty thousand chariots, 
and the king of Maacha and his people; 
and they came and encamped before Me- 
daba;: and the children of Ammon assembled 
out cf their cities, and came to fight. 

8 And David heard, and sent Joab and all 
the host of mighty men. * And the children 
of Ammon came forth, and set themselves 
in array for battle by the gate of the city: 
and the kings that were,come forth en- 
camped by themselves in the plain. 1° And 
Joab saw that they were fronting him to 
fight against him before and behind, and 
he chose some out of all the Yyoung men of 
Tsrael, and they set themselves in array 
against the Syrian. And the rest of the 
people he gave into the hand of his brother 
Abesai, and they set themselves in array 
against the children of Ammon. "And he 
said, If the Syrian should prevail against 
me, then shalt thou ‘deliver me: and if the 
children of Ammon should prevail against 
thee, then will I deliver thee. 3 Be of good 
courage, and let us be spons, for our people, 
and for the cities of our God: and the Lord 
shall do what zs good in his eyes. 


480 Joab and the people that were with 
him set themselves in battle array against 
the Syrians, and they fled from them. 
15 And the children of Ammon saw that the 
Syrians fled, and they also fied from before 
Abesai, and from before Joab his brother, 
and they came to the city: and Joab came 
to Jerusalem, 

6 And the Syrian saw that Israel had de- 
feated him, and he sent messengers, and 
they brought out the Syrians from beyond 
the river; and Sophath the commander-in- 
chief of the forces of Adraazar was before 
them. “And it was told David; and he 
gathered all Isracl,and crossed over Jordan, 
and came upon them, and set. the battle in 
array against them. So David set his army 
in array to fight against $the Syrians, and 
they fought against him, +8 And the Syrians 
fled from before Israel; and David slew of 
the Syriansseven thousand riders in chariots, 
and forty thousand infantry, and he slew 
Sophath the commander-in-chief of the 
forces. And the servants of Adraazar saw 
that they were defeated before Israel, and 
they made ® peace with David and served 
him: and the Syrians would not any more 
help the children of Ammon. 


B Gr, the tunic. y Gr. young man, 
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Kal Tod KaTacKoToa Ty viv, WAOov aides adrod mpds aE; 
Kat dae Avav rods raidas Aavid, kat évpnoev abrovs, Kat 4 
apeidre tov pavdvav abrav 7d jyucv ews THs dvaBodjs, Kat 
dréotedev adtovs. Kat }dOov amayycidar tO Aavid rept ray 5 
dvSpav: Kal daréotethev eis drdvrnow avrots, OTe Hoav nTYLw- 
pévoe opddpa: Kal eimev 6 Bacrreds, kabicate év ‘Tepe ews 
Tov dvateiAa. Tos THywras tov, Kal avakapyare. 


Kal lov of viol "Appov dre yoxvvbn Aads Aavid, Kai 6 
dréctekev “Avav kat of viol “Appov xiAva tadavra apyuptov 
Tov pudcOdcacbar Eavtots &k Svupias Mecororapias kat ék 
Svpias Maaya kai rapa SwBar appara Kal tmmets. Kat 7 
éwicOdcavto éavtois Svo Kal TpidKkovTa xiALddas appatov, Kat 
tov Baciiea Maaya kal tov Nady atrod: Kat HAGoy Kai mrapev- 
€Badov katévavte MydaBa- Kat of viol “Apuov cvvyxOnoav éx 
TOV TOAEWY avTav, Kal HAOov eis TO TOAEUHOAL. 


, > Q cal ‘ 
Kal jKxovoe Aavid, kat améorerXe tov “IlwaB Kat racav thy 8 
‘ las a \ 2¢> € e.N 3? SS \ 
otpariay tov Suvatav. Kat e&pr@ov ot viot “Appar, Kat 9 
A lol lol fp ‘ 
mapatdcoovtat eis ToAELOY Tapa TOV TLAGVA THS TOAEWS" Kal 
€ a <9 / ‘4 \ > oe \ > an , 
ot Bactrels of eAOdvres mapeveBadov Kal Eavrovs ev TO Trediw. 
‘ > > Mw 7 4 > , a ? ps 
Kai cidey “Iwa8 ore yeyovaow avturpdcwror Tod modepetv 10 
‘\ aN XN ie ‘\ > , ‘ > , > 
mpos avtov Kata mpocwrov Kal e€dmicGe, Kal e&eAeEato ex 
> cal 
mavros veaviov @& “Iopand, Kat maperagavto évavtiov tov 
Svpov. Kai td xatdAourov tod aod édwxev év xetpt ABeoat 11 
> a > A \ / beg / en > , 
ddeApod avrov, Kal maperagavto eSevavtias vidv “Aupwv. 
‘ <4! ‘ , QX , N ‘ 
Kat etzev, éoy Kparyon brép ewe O Bvpos, kal eon poe eis 12 
/ > € ON XN a e ‘ . \ 
cwrnplav: Kal éav of viol “Aupav Kpatyowow drép oe, Kat 
> vA lol ll na 
ciow oe. “Avdpi€ov, Kal évicxiowmev rept Tod Aaovd yuoy 13 
\ \ lal / fel lel € a N , X > XX > 
Kal rept TOV TOAEWY TOD Beod Hudv, Kal Kvpros 10 dyabdov év 
dPOarpots adbrov roujoet. 


> cal 

Kai maperagato Twa kat 6 Aads 6 per adrod karévavtt 14 

, > , \ om >? 2A Arete Du NE 9! \ 23 
Svpwv els woAEuov, kal Epuyov ax adrov. Kat of viol “Apuov 15 
HN 9 ” c Sy U4 No” ‘ > ‘\ > \ , 
elOov Ort Epuyov ot Ywpot, Kai epvyov Kal abtot ard mpoadmou 
2 dW \ 3. N P, > Ny a > a > a sy 
ABeoat, Kal ard rpocwrov “Iwai rod adeApod airod, Kat 
HrOov eis THY THAW: Kal HADeV “Iwaf3 cis “lepovaadr}p. 


Kal eidev 6 Xvpos dre étpormaato abrdv “Iopand, cai dré- 16 

oteey ayyedous: Kat eyyayov tov Svpov €k tod wépay Tod 
cal \ \ > f s 4 X ” 

Totap.ov, Kat Swpad dpxistparynyos Ovvawews Adpaalap éu- 
mpoobev attav. Kat arnyyédn 73 Aavid, cat ovvyyaye tov 17 

, or Ay ‘ f Ave Xe s Ast 3.53 > ‘ 
mavta SopanA, kat dueBy tov “Topdavyv, kat HAGev ex adrors, 
Kal wapetagato ém avtovs* Kal maparaccera Aavid éfevavtias 
Tov Svpov cis woAenov: Kal eroeunoav airdv. Kat épvye 18 
YWwpos amd mpoodrov “Iopayd: kal daéxtewe Aavid ard Tod 
Svpou érra xiArddas dppatov, Kal TexoapdaKovrTa x Avddas 
meCav, kat Tov Lwpad apxiotparyyov Suvapews dréxretve, 

a > 

Kat eldov watdes “Adpaalap ort értaikacw aad mpocwmov “Io- 19 

N \ / \ NO w seu hones Nyt 
pad, kal duBevro peta Aarld, cat edovrAevcav ait: Kal od« 
2A? , a A A en? N ” . 
nOeAyce BWpos Tod BonOjoat rots viots “Appov ere. 


8 Gr. be for a deliverance to me, ¢ Gr. the Syrian, ¢ Gr. a covenant. 


TTAPAAEITIOMENON A. 555 


20 Kal eyevero &v 78 émidvre eran ev TH eS0dw Tay Baciréwy, 
Kat nyayev wi racav thy divapw ths otpartas, kal épOe- 
pay TV xdpav viov “Appovr Kat AAG Kal meprexdbice THY 
“PaBBa- kai Aavid éxadioey ev ‘Iepovoadn: Kal émaragev 
2 "IwaB rHv “PaBBa, cat Karécxapey airnv. Kal édaBe Aavid 
tov otépavov Modyop tod Baciiéws airav amd THs Kepadys 
avtod, kal etpéOn 6 orabuds adrov tadavrov xpvoiov, Kal év 
> ~ , 7 ie 2 x4 \ / ‘\ a 
ait® AiBos tipsos, Kat Hy ext THY Kepadyjy Aavid: Kai oxtra 
3 ris modews eEqveyKe TOAAG opddpa, Kal Tov Aadv Tov ev airy 
eEnyaye, kal Suémpice mpiocr, Kal év oxerdpvois odypots, Kal 
ev diacxilovor Kal ottrws éroinoe Aavid tots maou viois 
> , \ J3,89% \ XN nn € \ 3 lal > ¢ 
Appav: Kal avéotpepe Aavid kai ras 6 Aads adrod eis ‘Iepov- 
oadnp.. 
4. Kai eyevero peta Tadra, Kal eyevero Ere TdAEMOS eV Dagép 
peta TOV adopbhov- Tore érarage _20Boxai Swab TOV 
Lagovr aro tay viov TOV yrydvTw, Kal érarretywrey adrov. 


5 Kat éeyévero ért rodeos peta tov ddopvrov, Kai erarakev 
"EXeavay vids “Iatp tov Aaypi adeAghov Todrraé rod TerOaiov, 
‘\ t / > ‘ c > , ry vA 
kul EvAov Sdpatos adtovd ws avtiov tpawovTur. 
6 Kal éyévero ere modepos ev Te6, at hv avnp treppeyeOys, 
kat ddxtudou aitod e& Kal €€, eixooitéccapes, Kal ovTos HY 
\ > I \ > aN \ 35 ¥ € 
7 daroyovos yeyavr ev Kai dveidice tov Iopanr, kat emarasev 
§ atrov “Iwvabay vids Zapas, deApod Aavid. Otrou eyevovro 
TO ‘Pada ev [e6, wavres Aoav TErTapEs ylyavres, Kal érecov 
év xept Aavid, kal év xeipt raidwy airod. 


21 Kat éory SidBoros &v 7H “lopanr, kal éréceice tov Aavid 

2 rod dpOpjoa tov “lopayjd. Kai eirev 6 Baorreds Aavid 
mpos lwaB Kal mpos tovs apxovtas THs Ovvdpews, ropevOnre, 
dpipnoare Tov ‘Topaar aro Bypoapee Kal €ws Aay, kat 

3 eveéyxare mpos pe, Kal yeropar Tov apiOp.ov avrov. 
eirev Iwai, Tpoabetn Kupwos éml TOV adv QvTOU, WS avTol 
éxatovtamAacins, Kal ot dpbahpol Tov Kuplov pov Tov Bact 
ews Bdérovres: mavres TO Kupip pov maides: vari Cyret 
KUpLOS pov ToUTO 5 iva Ba yevgrat eis épaptioy 2) "Iopann. 

4 To d€ pnya Tod Paorréws t to xuoev él "Twa, kai eeij\bev Two, 
kal dunddev ev mavrl *Iopandr, Kal i bev cis ‘TepovoaArjp.. 

5 Kat ebwxev two Tov apiOpov Tis emiorkéyyews Tov Aaod TO 
Aavid: Kat nv mas ‘Iopayr Xidvae xruddes kal €xatov xauddes 
avépav éoTacpevwy paxatpay" kal viot ‘Tovda TETPAKOTLAL Kal 
6 <Bdopakorra xArades avdpiv é comac peviov pdxatpay: Kai TOV 
Aevi Kal Tov Benaply ovxX jplbpagev ev péow adrav, Ott Kar- 
ixxuce hoyos TOD Baciiéws Tov “Iwd fs. 


7 Kat rovypov évavriov tod cot epi Tov mpaypatos Tovrov, 

8 kal éexarage Tov "Topaya. Kat «ize Aavid Tpos TOV Geor, 
ypaptynka opodpa, oT erroinoa 70 Tpaypa todTo, Kal voy 
mepiedre dy TH KaKiay TaLdds Gov, Ot guaTaiOyv opddpa. 


9 Kat éAddyoe Kupios zpos Tad tov dépavra, déyor, 
10 zopevov Kal AdAnoov pos Aavid, déyor, ottw Aeyer Kripws, 


Kai’ 


J. Caron! XX 1X X12 14. 


And it came to pass at the & return of the 
year, at the time of the going forth of kings 
to war, that Joab gathered the whole force 
of the army, and they rayaged the land of 
the children of Ammon; and he came and 
besieged Rabba. But David abode in Je- 
rusalem. And Joab smote Rabba and 
y destroyed it. ? And David took the crown 
of Molchom their king off his head, and 
the weight of it was found fo be a talent of 
gold, and on it were $ precious stones; and 
it was placed on the head of David: and he 
brought out the rele of the city which 
were very great. *And he brought out the 
people that were in it, and sawed them 
asunder with saws, and cut them with iron 
axes, and with harrows: andthus David did 
to all the children of Ammon. And David 
and all his people returned to Jerusalem. 

4 And it came to pass afterward that there 
was again war witli the Philistines in Ga- 
zer: then Sobochai the Sosathite smote 
Saphut of the sons of the giants, and laid 

m low. 

5And there was war again with the 
Philistines; and Eleanan the son of Jair 
smote Lachmi the brother of Goliath the 
Gittite, : and the wood of his spear was as a 
weavers’ beam. 

6 And there was again war in Geth, and 
there was a man of extraordinary size, and 
his fingers and toes were six on each hand 
and foot, four and twenty; and he was 
descended from the giants. “And he ®de- 
fied Israel, and Jonathan the son of Samaa 
the brother of David slew him. 8 hese 
were born to Rapha in Geth; all four 
were giants, and they fell by the hand 
of David, and by the hand of his servants. 

And the devil stood up against Israel 
and moved David to number Israel. 2? And 
eieebaeas said to Joab and to the captains 

e forces, Go, number Israel from Ber- 
sabee even to Dan,and bring me the account, 
and I shall know their number. #?And 
Joab said, May the Lord add to his people, 
a hundred-fold as many as they are, and 
Alet the eyes of my lord the king see zt: 


all ave the servants of my lord. W ia does 

my lord seek this thing? do 2 not, lest it 

become a sin to Israel. 4 Nevertheless she 
an 


king’s word prevailed against Joab; 
mre went out and passed through all Is- 
rael, and came to Jerusalem. °And Joab 
gave the number of the mustering of the 
people to David: and all Israel was a million 
and a hundred thousand men that drew 
sword: and the sons of Juda were four 
hundred and seventy thousand men that 
drew sword. ®But he numbered not Levi 
and Benjamin among them; for the word 
of the king # was painful to Joab. 

7And there was evil in the sight of the 
Lord § respecting this thing; and he smote 
Israel. 8 And David said to God, I have 
sinned exceedingly, in that I have done 
this thing: and now,I pray thee, remove 
the sin of thy servant; for 1 have been ex- 
ceedingly foolish. 

9And the Lord spoke to Gad the seer, 
saying, }°Go and speak to David, saying, 
‘thus saith the Lord, I bring three things 


B Gr. in the year advancing. y Gr. digged it down. 6 A repetition. 


d Or, the eyes, ete. do see. 


Or, straitencd, or prevailed against, or pressed Joab. 


6 Gr. reproached. 
& Gr. about, 


C Gr. singular. 


J. Coron. XXI. 11—26. 


upon thee: choose one of them for thyself, 
and I will do it to thee. And Gad came 
to David, and said to him, Thus saith the 
Lord, Choose for thyself, “either three 
years of famine, or that thou shouldest flee 
three months from the face of thine ene- 
mies, and the sword of thine enemies shall 
be employed to destroy thee, or that the 
sword of the Lord and pestilence should be 
three days in the land, and the angel of the 
Lord shall be destroying in all the inherit- 
ance of Israel. And now consider what I 
shall answer to him that sent the message. 

13 And David said to Gad, They are very 
Phard for me, even ali the three: let me 
fall now into the hands of the Lord, for his 
mercies are very abundant, and let me not 
fall by any means into the hands of man. 

So the Lord y brought pestilence upon 
Israel: and there fell of Israel seventy 
thousand men. And God sent an angel 
to Jerusalem to destroy it: and as he was 
destroying, the Lord saw, and repented for 
the evil, and said to the angel that was 
destroying, Let it suffice thee; withhold 
thine hand. And the angel of the Lord 
stood Sby the threshing-floor of Orna the 
Jebusite. And David lifted up his eyes, 
and saw the angel of the Lord, standing 
between the earth and the heaven, and his 
sword drawn in his hand, stretched out 
over Jerusalem: and David and the elders 
elothed in $ sackcloth, fell upon their faces. 
WAnd David said to God, Was it not I 
that gave orders to number 9 the people? 
and I am the guilty one; I have greatly 
sinned: but these sheep, what have they 
done? O Lord God, let thy hand be upon 
me, and upon my father’s house, and not on 
thy people for destruction, O Lord! 

8 And the angel of the Lord told Gad to 
tell David, that he should go up to erect an 
eltar to the Lord, in the threshing-floor of 
Orna the Jebusite. And David went up 
according to the word of Gad, which he 
spoke in the name of the Lord. And 

rna turned and saw the king; Aand he hid 
himself and his four sons with him. Now 
Orna was threshing wheat. 2!And David 
came to Orna; and Orna came forth from 
the threshing-floor, and did obeisance to 
David with his face to the ground. ” And 
David said to Orna, Give me thy place of 
the threshing-floor, and I will build, upon 
it an altar to the Lord: give it me for its 
worth in money, and the plague shall cease 
from among the people. “And Orna said 
to David, ‘lake it to thyself, and let my lord 
the king do what is right “in his eyes: see, 
I have given the calves for a whole-burnt- 
offering, and the plough for wood, and the 
corn for a meat-offering; I have given all. 
4 And king David said to Orna, Nay; for I 
will surely buy it for its worth in money: 
for I will not take thy property for the 
Lord, to offer a whole-burnt-offering to the 
Lord without cost to myself. *% And David 
gave to Orna for his place six hundred 
shekels of gold by weight. *And David 
built there an altar to the Lord, and offered 
up whole-burnt-offerings and £ peace-ofter- 
ings: and he cried to the Lord, and he 
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, ea t plea 2 8 ‘ »” Xr ros nA a > 7 A . , 
Tpla aipa eyo émt ot, ExdeSat ceauTd ev &€ abtGv, kat rorjow 
cot. Kat 7Abe Tad pos Aavid, xai elev aitd, ovtws eye 11 
Ky, ” r: & n x , * xr a Xx Py fol 12 

Uptos, ékheEar ceavt> 7) Tpia ern Apov, H TpEls pivas 

4 , lal / > an 
gpevyew oe ek mpoodrov éxOpov cov, Kat pdxaipa €xOpav 

an a” tal 

cov tov eEoXoOpciaat, 7 TpEls Huepas poudaiay Kuplov xai 

4 > A a Ne. Ld 2 4 2 , 
Odvarov ev TH yn. Kat ayyeAos Kupiou eEodobpevwv ev racn 

an a n la 

kAypovopia "lopanaA: kat viv ide ti droxpiOO 7G arrooretAavee 


Aoyov. 


Kai etre Aavid mods Tad, oreva pro Kat Ta tTpla odddpa: 13 
p , yee 

> aA x ey a , 4 »\ c > \ > cal 

eurrecotpat On eis xeipas Kupiov, ort roAXot of olkrippot avrov 

opddpa, kal eis xetpas avOparwv od pi) eurrecw. 


° > 
Kat édwxe Kvptos Oavatov év Iopanr, Kal érecov é& ‘Iopand 14 
EBdopnkovra xiArddes avdpOv. Kat déoreidev 6 @eds ayye- 15 
Aov eis ‘Iepovcadnp tod eEorobpedoat adryy: Kat as eSwAd- 
f) 75 , \ 10) SN GLAS , , a 
pevev, elde Kupios, kat petreweAnOn ext TH Kakige Kal etre TO 
ayyédw 76 eSodrobpevortt, ixavovacdw cor, aves Tiv XEtpa Tour 
Nee id € 4 2 aA > X fstintd , 
kal 6 dyyeAos Kupiov éotas év TO GAw ‘Opva. tod ‘leBovoaiov. 
\ tal la > 
Kai érppe Aavid rots dfOadpoits airod, kal ede tov dyyedov 
Kupiov éotita avapéooy tis ys Kal Tod otpavod, Kal 7 pop- 
, cal a a 
gaia abrot éoracpnevn év TH XElpl adrod exrerapéry ert ‘lepov- 
‘ ed \ * Y c , , 
cadyp, kat rece Aavid Kai of mperButepot mepyBeBrAnpevor 
\ lal 
év odkkols ert mpdcwmov avrév. Kal «tre Aavid pds tov 
®cdv, otk éyd elra tod dpipjoa év TO Aad; Kal eyo eipe 
< a 
6 dpaptwv, KakoToLOv éxakoroinoa, Kal tadta Ta tpdBata Ti 
i 
éroinoav ; Kupte 6 eds, yevnOjtw 7 xelp cov ev epol, Kal ev 
“~ m” ~ , fol A 
T® oikw TOD TaTpds Mov, Kal wy €v TO Aad Gov els drwAeLay, 


Kvpee. 


17 


Kai dyyeAos Kupiov etre 73 Td tod cirety tpos Aavid, 
iva, dvaBy tod orhoar Ovovactnpioy Kupiy év ddw ‘Opva tod 
‘TeBovoaiov. Kal avéBn Aavid xara tov Aoyov Tad, bv éAddn- 19 
ev év dvopate Kupiov. Kat éméorpepev Opva, xal etde tov 20 
Baowréa, kat téccapas viots aitod pet adtod pel dyaBiw: 
Kal Opva hv ddoav mupovs. Kat 7G Aavid rpds "Opva, cat 21 
"Opva. e&pOev ex THs GAw Kal mpocextvyce 7G Aavid 7 
mpoowry ert tiv ynv. Kat etre Aavid mpos "Opva, 80s por 22 
Tov TOTOV Tov THs dAw, Kal oiKodopnow er adTd Ouotacrypiov 
TO Kupiw ev dpyupiy agin dds por atrov, kal mavoerar 7 
mAnyn &k tod aod. Kai clrev "Opva pds Aavid, AdBe 23 
gEavT@, Kal momoarw 6 KUptds prov 6 BactAred’s 7d dyafov 
évavtiov éavtov: ide dédwka Tots pdoyous eis SAoKavTWoW, Kal 
TO dpotpov eis EvAa, Kat tov ottov eis Ovolav, 4 wavTa 
dédwxa. Kal eirev 6 Baorreds Aarvid tO "Opvd, odxt, dre 24 
dyopdlwv ayopacw év dpyupio a&im, 6te od py AGBw a éorl 
got Kupiw, tod avevéyxat ddoxattwow Swpediy Kvupiw. Kat 25 
édwxe Aavid 7G “Opva ev tO térw aitod aikdous ypvotov 
oAKns axoolovs. Kal wxoddunoev éxet Aavid Ovovacriproy 26 
Kupio, Kal dvveyKev oAoKavTdpata Kal awtypiov: Kal éBonoe 
mpos Kuptov, kat éryjxovoev abt év rupl éx Tod ovpavod émt 


18 


B Gr. strait or narrow. 7 Gr. gave. 
A Heb. D'NINTIND ‘hiding themselves.’ Alex. 


6 Or, in or at. 
Kou Bouevor, 


0 Gr. in the people. Hebratem. 
£ Qvuata or some such word understood, 


t Gr. sackclothes. 
«& Gr. before him. 


NAPAAEITIOMENON A. 557 
70 Ovovacrnpiov THs dAoKavTWcEWs, Kal KaTyVadwoe THY dAO- 
27 Kavrwow. Kal ele Kupios pos tov dyyedov: Kal KatéOnxe 


‘ € , 
THV poudatay eis TOY KOAEOY adTHs. 


28 "Evy 7 xaipd éxeivw év 7d idetv tov Aavid ore émjxovcev 

ait® Kvpuos év adw ‘Opva tov “IeBovaalov, Kai ebvolacey 

29 eked. Kaul oxyviy Kupiov iv éroince Muvons ev tH épypo, 
Kal Ovovacrypiov TOV SAoKavTMpdtwv ev TO KaIpG exelvw év 

30 Baya ev TaBadv. Kat oi édvvaro Aavid rod mopevOqvar 
éurpoobev aitod tod Cytioat Tov Oedv, ot od Katéorevoev ard 
mpotwrou THs poudpaias ayyéAov Kupiov. 


\ » e ~ 
22 Kat etre Aavid, otrds ear 6 otkos Kupiov tod Oeod, kat 
TovtTo 70 Ouvortacryptoy eis SAoKavTwWoW TO “IopanA. 


2 Kat etre Aavid cvvayayeiv ravtas tobs rpoondvrovs Tovs 
Py an? N \ r r a , 
ev yn IopanaA, Kal katéctnce Aatopovs Aaropyoa AiOovs Ev- 
3 arovs Tod oixodopyoa otkov TG Oecd. Kai oidypov rodtw eis 
Tovs HAovs TOV Ovpwydtwv Kal Tov TLAGY, Kal TOUS oTpOdets 
c , ‘ ‘\ \ > an > > / \ 
4 jroiwace Aavid Kai xadkov cis ARGOS, odK Hv oTabuds. Kai 
/ / > > > / 9 > / c 1k \ e 
Eda Kédpwa, otk Hv apiOuds: dre epepocay ot Swdvior Kal ob 
5 Tupi évrAa Kédpwa eis TAROos TS Aavid. Kail etre Aavid, 
XN c cv / c . ‘\ Ne > an > 5 
Sadrwpov 6 vids pov maddpiov aradov, Kal 6 otKos TOD oiKodo- 
pnoa Td Kupiy cis peyakwovrny advo, eis dvopa Kal eis ddgav 
eis Tacav Ti yHvr éToydow ait@ Kal Hroiwace Aavid eis 
TAHOvs Eumpoobev THs TeAeTHS adrov. 


a A a 
6 Kai éxdreoe Yarwpov tov vioy atrov, kal évete(Aato aitw 
A > an \ > A , nan? , wie ° 
7 TOU oiKodopHgat TOV olkoy TH Kupiw Gea “IopaynrA. Kai etre 
Aavid Sadtwpov, réxvov, enol éyévero eri Wuyn Tov oikodopuy- 
lies ’ t a 
nr an ee EN v) / 
8 cat oixoy 7H dvdpat. Kupiov @eot. Kat éyeverd prot Adyos 
e a , \ ty 
Kupiov, Aéywv, atua eis tANOos e&€yeas, kal woAguous peya- 
p 5 Y 4 “ > , ' 
"2 > > / lel > 
Aovs éroincas: OvK oikodopynces oikov TH 6vdpaTt pov, drt 
9 ‘\ > la > ‘\ X lol > s > cal > é \ ev 
9 alwara ToAAG e&€xeas xi tiv yyy évavtiov éuov. “Idov vids 
‘ 

TIKTETOL GOL, OUTOS eoTaL aVI/p dvaTavoews, Kal dvaTavow 
PIs 3 \ , lal > lal 2. na 4 7 ‘\ 
aitov dro mavtwv Tov éxOpav adrod KuKAdbev, Tt Zarwpov 

cal ‘ 4 , \? Ss lal 

dvopa adTe, Kal eipyvyy Kat jovxiav ddow éri lopand év tals 

= ® 5 A , , 

Hpepais avTod. Obros oixodopyoe oikov TO dvopati pov, Kal 
> lel ’ \ ? 

ovtos éatat prot eis vidv, Kaya adT@ els TaTEpa, Kal avopOiow 

, , > x este \ ¢ an er ey 

Opovey Bacrreias avrod év Iopand ews aidvos. Kai viv, vié 

an / \ 

pov, éorar peta od Kupios, cal evoddcet, Kat oixodopnoets 
9 an , lal e > , \ lal ANNE aA ny , 

olkov TO Kupiw @ed cov, ws éAdAnoe wept cov. 7 don 
\ , \% \ 

cot codiav kal civerw Kipuos kai xaticxvoat oe eri Iopand, 

an ‘ lal tal / ts lal na 

Kal ToD pvddooecOau Kai Tov Tovety TOV VOmov Kupiov Tod cod 

lal lal ‘ / 

gov. Tore ciodwoe coy prdrdgys tod woeiv Ta mpooTdypata 

. ‘ / a > ir K / -~ M As SVN “al: NG 
Kal 7a Kpiwata & eveteiAato Kupios to Movog emt Iopan 


dvdpi£ov kal toxve, py PoBod pyde xronOys. 


10 
ll 


12 


13 


14. Kat i8od eyo Kara tiv mrwxeiav pov qroipaca eis olkov 
Kupiov xpvoiov taAdvrwy éxarov xArddas, Kat apyupiov TaAdv- 


tov xiAias x'Arddas, kal xaAxov Kal oidnpov ov ovK éott ota6- 


& Gr. from the face of, 


I. Coron... XXI. 27—XXII. 14. 


answered him by fire out of heaven on the 
altar of whole-burnt-offerings, and 7¢ con. 
sumed the whole-burnt-offering. 27 And the 
Lord spoke to the angel; and he put up the 
sword into its sheath. 

23At that time when David saw that the 
Lord answered him in the threshing-floor 
of Orna the Jebusite, he also sacrificed 
there. 3? And the tabernacle of the Lord 
which Moses made in the wilderness, and 
the altar of whole-burnt-offerings, were at 
that time in the high place at Gabaon. 
# And David could’ not go before it to 
enquire of God; for he hasted not Bf be- 
cause of the sword of the angel of the 


ord. 

And David said, This is the house of the 
Lord God, and this zs the altar for whole- 
burnt-offering for Israel. 

2And David gave orders to gather all the 
strangers that were in the land of Israel; 
and he appointed stone-hewers to hew 
olished stones to build the house to God. 
And David prepared much iron for the 
nails of the doors and the gates; the hinges 
also and brass in abundance, there was no 
weighing Ok it, 4And cedar trees without 
number: for the Sidonians and the ‘l'yrians 
brought cedar trees in abundance to David. 
>And Dayid said, My son Solomon 7s a 
tender child, and the house for me to build 
to the Lord zs for superior magnificence 
for a name and for a glory through all 
the earth: I will make preparation for it. 
and: Davis prepared abundantly before his 

eath. 

6 And he called Solomon his son, and 
commanded him to build the house for the 
Lord God of Israel. 7 And David said to 
Solomon, My child, it was in my heart to 
build a house to the name of the Lord God. 
8 But the word of the Lord came to me, 
saying, Thou hast shed blood abundantly, 
and hast carried on great wars: thou shalt 
not build a house to my name, because thou 
hast shed much blood upon the earth before 
me, Behold, a son ¥ shall be born to thee, 
he shall be a man of rest; and I will give 
him rest from all his enemies round about: 
for his name shall be Solomon, and I will 

ive peace and quietness to Israel in his 

ays. He shall build a bouse to my 
name; and he shall be a son to me, and I 
will be a father to him; and | will establish 
the throne of his kingdom in Israel for 
ever, And now, my son, the Lord shall 
be with thee, and prosper thee; and thou 
shalt build a house to the Lord thy God, 
as he spoke concerning thee. Only may 
the Lord give thee wisdom and prudence, 
and strengthen thee over Israel, both to 
keep and to do the law of the Lord thy 
€5ds 13Then will he prosper thee, if thou 
take heed to do the commandments and 
judgments which the Lord commanded 
Migaos for Israel: be courageous and strong ; 
fear not, nor be terrified. 

M4 And, behold, I according to my poverty 
have prepared for the house of the Lord a 
hundred thousand, talents of gold, and a 
million talents of silver, and brass and iron 
without measure; for it is abundant; and 


 y Gr. is, 


I. Curzon. XXII. 15—X XIII. 21. 


T have prepared timber and stones; and do 
thou add d to these. “And of them that are 
with thee do thou add to the multitude of 
workmen; det there be artificers and masons, 
and carpenters, and every skilful workman 
in every work; 'in gold and silver, brass 
and iron, of which there is no number. 
Arise and do, and the Lord be with thee. 

7 And David charged all the chief men of 
Israel to help Solomon his son, saying, '° Is 
not the Lord with you? and he has given 
you rest round about, for he has given into 
your hands the inhabitants of the land; 
and the land is subdued before the Lord, 
and before his people. 1Now fset your 
hearts and souls to seek after the Lord your 
God: and rise, and build a sanctuary to 
your God to carry in ae ark of the cove- 
nant of the Lord, and the 7 Raper of 
God, into the house that is to be built to 
the name of the Lor 

And David was old and full of days; and 
he made Solomon his son king over Israel 
in his stead. 2?And he assembled all the 
chief men of Israel, and the priests, and 
the Levites. And the Levites numbered 
themselves from thirty years old and u 
ward; and their number by their ®polls 
amounted to thirty and ‘eight thousand 
men. ‘Of the overseers over the works of 
the house of the Lord there were twenty- 
four thousand, and there ae six thousand 
scribes and judges; 5and four thousand 
door-keepers, an four thousand to praise 
the Lord with instruments which he made 
to praise the Lord. 

6And David divided them info daily 
courses, for the sons of Levi, for Gedson, 
Caath, and Merari. 7 And for ‘the family of 
Gedson, Edan, and Semei. ®The sons of 
Edan were Jeiel, the chief, bts Zethan, and 
Joel, three. he sons of Semei ; Salo- 
mith, Jeiel, and Dan, three: these were the 
chiefs of the families of Edan. ™ And to 
the sons of Semei, Jeth, and Ziza, and Joas 
and Beria: these were the four sons of 
Semei. “And Jeth was the chief, and 
Ziza the second: and Joas and Beria did 
not multiply sons, and they became only 
one reckoning according to the house of 
their $ father. 

2The sons of Caath; Ambram, Isaar, 
Chebron, Oziel, four. The sons of Am- 
bram; Aaron and Moses: and Aaron was 
ap ointed for the consecration of the most 
holy things, he and his sons for ever, to 
burn. incense before the Lord, to minister 
and rece in his name for ever. ™ And as 
for Moses the man of God, his Bons were 
reckoned to the tribe of Levi. » The sons 
ot Moses; Gersam, and Fliezer. he 
sons of Gersam; Subael the chief. 7 And 
the sons of Eliezer were, Rabia the chief: 
and Eliezer had no other sons; but the 
sons of Rabia were very greatly multiplied. 
‘The sons of Isaar; Salomoth the chief. 

he sons of Chebron ; Jeria the chief, 
Amaria the second, Jeziel the third, J eke- 
mias the fourth. The sons of ‘Oziel ; 
Micha the chief, and Isia the second. 

21'The sons of "Merari ; Mooli, and Musi: 
the sons of Mooli; Eleazar, and Kis. 
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pos, Ort eis TAROds ete Kat fvha kat iBovs 7) jrotpaca, Kal 
pos ratra mpoobes. Kat pera cov mpoabes eis )ijOos 15 
ToLovyTOY epyt, Texviran kal otxodd por Aibwy, Kab TéKTOVES 
EdAwv, Kal ras copos ev Tavti épyw, ev xpuoiw Kal dpyupiy, 16 
XaAKG Kat ev oidnpw, odK Eat dpiOpnds' avaoryGr Kat ote, 
kat Kvptos pera. cov. 


A ; 
Kat évereiAaro Aavid tots tacw apxovow ‘Topand dvriAa- 
> ‘ , oe nw \ 
BéoGae TO Zahwpaov vio abrov. Ovxt Kuptos ped pov 5 Kat 
averravoev dps kux)obev, Ort uxev év xepolv tpav Tous 
KaTOLKODVTAS TI}Y hv, Kal trerayn 1) yn évavtiov Kupiov Kat 
> , cal > cal na PA , ¢ lal \ »X e lal 
évavriov Aaod avtovd. Niv ddre kapdias Dov Kal puxas Dav 
TOU onrioat TO Kupio Oca bpav, Kat eyépOnre kal oikodoun- 
oaTe dylac pea TO Geg dwar, Tov cireveyKau ™V KiBorov dua 
Onxns Kupiov, Kat oKevn Ta ayia TOD @eod eis olkov tov 
oixodopovpevov TO dvopate Kupiov. 


Kai Aavid zpecBirns Kat rAnpns Huepdv, Kat éBacidevce 
2 
SS \ eX > ~ 3 ? € ax ASPENS: s \ 
Yarwpov tov vidv aitod av adbrod éxt ‘IopandA. Kai ovr- 2 
A > ‘ 
nyaye Tovs mévtas apxovtas “Iopa7A Kat Tods iepets Kal Tors 
Aeviras. Kat jpOunoav ot Aevirau amd Tptaxovracrovs Kal 3 
éravw, Kal éyévero 6 dprbpos avrav Kata Kepadiy avtav eis 
dvdpas tpidkovta Kat dxtw ywduadas. “Amd tay épyoStwxtéy 4 
\ ” 
ért 7a. épya oikov Kupiov eixoouréooapes XiAuddes, Kal ypappa- 
Teis Kal Kpitat éfaxiryiAvor, Kal técoapes xtAtades tvAwpol, 5 
‘\ a a 
Kal Téaoapes xtALddes aivodvtes TH Kupiw év dpydvors ols émoi- 
noe Tod aivety TS Kupiw. 


Kai dueidev adrods Aavid epnpepias Tots viots Acvi, TO 6 
Tedcav, Kadé, cat Mepapi:. Kaito Tedoav, "Eddy, Kat Sewel. 7 
Yiol +o *Edav, dpxwv “TeijA, cat ZnOav, Kai _ lon, tpets. 8 
Yiot Senet, Sadrwuid, ‘TeinrA, kat Adv, Tpeis" oboe dpxovres 9 
marpiov tov Edav: Kal Tots vtots Repel, Te, Kat Zila, kat 10 
"Iwas, Kat Bepua: OUTOL vioe Dewel TéecoapeEs. Kat nv 1e6 11 
coy \ Ni 5 , Nie, X\ ‘ X > > ‘ 

0 apxwv? Kal Lika ) Bevrepos: Kav Iwas Kat _Bepua ovuK érAy- 
vay viods, Kal éyévovto eis olkov marplas cis erioxebw 
play. 


Yiol Kadd, "Ap Bpap, “Icadp, XeBpov, *OLiHr, Téooapes. 12 
Yiot "Ap Bpap, "Aapoy Kat Movo7js: Kal Steorady "Aapdv Tov 13 
dyacOivar & ayia dyiwov, avTos Kal ot viol adrob €ws aidvos, Tov 

vpidv évaytiov ToD Kuptov, Aetoupyetv Kal eredyecbar emt 

TH dvopatt avtod ews aidvos. Kat Mavojs dvOpwros tod 14 
@cod, viol airod exAnOyoav eis pvdrjv Tod Acvi.  Yiot Mov- 15 
on, Dnpoop, Kal "ErreLep. Yiot Pypoop., XouBanr 6 ) > dpxwv. 16 
Kati joav viol 76 "EdueLep, Pata ¢ 0 dpxovr Kat ob Hoav TO 17 
"EAceLep viot €repotr Kai viol “PaBia mdsnOnoav eis dYos. Vici 18 
‘Ioadp, Zarwopod ri) dpxwv. Yiot XeBpay, ‘Tepud 6 dpxen, 19 
"Ap. papue. 6 Sevrepos, jTeuyd é tpiros, "Texeuias 6 TéTaptos. 


Yiol “OLA, Miya 6 dpywy, kal Iowa 6 Sevrepos. 90 


Yiol Mepapt, MooAi, cai 6 Movoi: viol Mood, "EredLop, 21 


B Gr. give. 


7 Gr. building, so in Acts 2. 47. 


6 Gr. poll, & Gr, father’s family. 


TIAPAAEIIIOMENON A. 

22 Kat Kis. Kal daéBavev EXdedlap: cai ovx joay aire viol, 

GAN 4 Ovyarépes: Kai eXaBov avras viol Kis ddeAol adrav. 
23 Yiot Movai, Moodt, cat “Edep, kat lapypiw0, pets. . 
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> n~ wn ~ 
24  Obrox viol Aevi Kar’ oikous matpiav adrav, Gpxovres TOV Ta. 
Tplov ai’tav Kata THy emickepw adtay, Kata Tov apiOpov 
dvouatwy aitay, Kata Kepadiy airadv, movodvres TA Epya 
~ a g 
25 Aecroupyeias oixov Kupiov dd eixocaerods kat éravw. “Ore 
> \ 7 , € AY ar? X a A > a 
ele Aavid, xatéravae Kipios 6 cds “Iopaid 7S Aad adrod, 
\ , Se. Sy 4 ba) \ € “A 
26 Kal kateckynvwcev év Iepovoadn ews aid@vos. Kat ot Aeviras 
> > ey XN \ NI X / , Ee > 
OvK NOY aipovTes THV OKNVHV Kal TA TavTA KEIN adTHs Els 
n g a a 
27 ryv Aetovpyelav abrys’ “Ore év tots Adyots Aavid tots éoxa- 
Tos éotiv 6 apiOuds vidv Aevi ad cikocaerots Kal éravw- 
v a 4 
28"Ore eorycey aitovs emi xepi Aapav, tod Aecroupyety év oikw 
Kuplov émi tas avAds, Kal éml Ta wactoddpia, Kal émt Tov 
p : pla, 
4 ‘\ ‘\ X ” , 
Kabapicpov TOY wavTwv Gyiwv, kat érl Ta epya Aetroupyeias 
_ A a /, \ Ni 
29 oixov Tod @eod, kai eis Tods dptovs THs Tpobécews, Kal eis THY 
4d lol , \ > ‘ / “ 4 ‘\ > 
ceuidadw THs Guvoias, Kal eis TA Adyava Ta Alva, Kal els 
30 tHyavov, Kai eis THY mepvpawerny, Kat eis may jLérpov, Kal 
avasess £ s, A A é 
Tov oTHvat mpwt Tod aivety Kai CEomodroyeicOar 74 Kupiv, kat 
+ fa 
31 ovrw toecmépas: Kal éml ravrwy tov avadhepopévwv dAo- 
an n XN ta , 
KavTwudtwov TO Kupiw év tots caBBdrous Kal év Tals veounviars 
cal n~ > nm 
Kal év tals €optais, kata apiOmov, Kata THY Kplow éw avTots 
32 duaravrds TG Kupin. Kai gvddgovor tas pvdakds oxy- 
a ¥ lal , a Sy 
vns Tov paptupiov, Kal tHv gvAakyy Tod dyiov, Kal Tas 
‘ en > * > cal > ca a cal > ” 
pvdakas vidv “Aapov adeXpdv aitdv, Tod Aecroupyety ev olKw 


Kvpiov. 


24 Kat tovs viors "Aapav diapéce. NadaB, cat Af.0vtd, Kat 

2°Ededlap, kat “IOdpap. Kal dréGave NadaB kat “AB.0rd 
évavtiov Tod matpos aitav, Kal viol ok Hoay adrois: Kal 

3 teparevoev "EAedLlap Kat “I6dpap viol “Aapwy. Kal d«irdev 
avrovs Aavid, kal Badan ex ray vidv EXedLap, cal “Axuysedex 
ék tov vidv “lOapap, xara tiv ériokew aitov, Kata Ti 
Aetoupyeiay adtGv, kat olkovs Tarpiav adTav. 


4 Kat eipéOnoav of viol "EAedlap mAcious eis apxovtas tv 
Swvarav rapa Tov; viovs “[Odpap: Kat dueiAev adtods, Tots viots 
"EdedLap apxovias eis oikovs marpiiv éxxaidexa, Tots viois 

5 "I6dpap xar oikous rarpiov dcr. Kat duetAev atrods Kara 
KAnpovs rovTovs mpds TovTous, bTL Hoav apxovTes TOV ayiwv, 
Kal Gpxovres Kupiov év ois viois EAedlap Kai ey roils viois 


"lOdpap. 


6 Kat éypawev airods Zapatas vids Nafavand 6 ypappareds 
éx tod Aevi Katévavte Tod Baciiéws Kal TOV apxdvTwv, Kal 
VaddK b iepeds, kai "Axiperex vids “ABidOap, Kal dpxovres TOV 
matptov Tov tepewy kai tov Aevitiv oikov rapids, es els TO 


> , Se ~ a? , 
Endcalap, kai els eis 79 10d pap. 


7 Kat é&dOev 6 KAjpos 6 mpatos TO “Iwapiy, TO “ledia 


I. Coron. XXIII. 22—XXIV. 7. 


2 And Eleazar died, and he had no sons; 
but daughters: and the sons of Kis, their 
brethren, took them. * The sons of Musi; 
Mooli, and Eder, and Jarimoth, three. 

*4'l'hese are the sons of Levi according to 
the houses of their 8 fathers; chiefs of their 
families according to their numbering, ac- 
cording to the number of their names 
according to their polls, doing the works o 
service of the house of the Lord, from 
twenty years old and upward. » For David 
said, ‘he Lord God of Israel has given rest 
to his people, and has taken up his abode in 
Jerusalem for ever. And the Levites 
bore not the tabernacle, and all the vessels: 
of it for its service. 7 For atl the last 
words of David ywas the number of the 
Levites taken from twenty years old and 
upward. For he appointed them ‘to 
wait on Aaron, to minister in the house of 
the Lord, over the courts, and over the 
chambers, and over the purification of all 
the holy things, and over the works of the 
service of the house of God; and for the 
shew-bread, and for the fine flour of the 
ee ae and for the unleavened cakes, 
and for the $fried cake, and for the dough, 
and for every measure; “and to stand in 
the morning to praise and give thanks to 
the Lord, and so in the evening; * and 
to be over all the whole-burnt-offerings that 
were offered up to the Lord on the sabbaths, 
and at tlie new moons, and at the feasts, by 
number, according to the order given to 
them, continually % before the Lord. *“And 
they are to keep the charge of the tabernacle 
of witness, and the charge of the holy 
place, and the charges of the sons of Aaron 
their brethren, to minister in the house of 
the Lord. 

And they number the sons of Aaron in 
their division, Nadab, and Abiud, and Ele- 
azar, and Ithamar. ?And Nadab and 
Abiud died before their father, and they 
had no sons: so Eleazar and Ithamar the 
sons of Aaron ministered as priests. >And 
David distributed them, even Sadoc of the 
sons of Eleazar, and Achimelech of the sons 
of Ithamar, according to their numbering, 
according to their service, according to the 
houses of their fathers. 

4And there were found among the sons 
of Eleazar more chiefs of the mighty ones, 
than of the sons of Ithamar: and he 
divided them, sixteen heads of families to 
the sons of Eleazar, eign according to their 
families to the sons of Ithamar, ® And he 
divided them according to their lots, one 
with the other; for there were those who 
had charge of the holy things, and those 
whoAhad charge of the house of the Lord 
among the sons of Eleazar, and among the 
sons of Ithamar. 

6 And Samaias the son of Nathanael, the 
scribe, of the family of Levi, wrote them 
down before the king, and the princes, and 
Sadoc the priest, and Achimelech the son 
of Abiathar were present ; and the heads of 
the families of the priests and the Levites, 
each of a household were assigned one to 
Eleazar, and one to Ithamar. : 

7And the first lot came out to Joarim, 


8 G-. fathers’ famitics. y Gr, is, 8 Gr. at the hand of, 
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t Gr. frying-pan. 


6 Or, to. A Or, were chicfa, 


I: Coron. XXIV. 8—XXV. 6. 


the second to Jedia, &the third to Charib, 
the fourth to Seorim, %the fifth to Mel- 
chias, the sixth to Meiamin, ” the seventh 
to Cos, the eighth to Abia, "the ninth to 
Jesus, the tenth to Sechenias, ” the eleventh 
to Eliabi, the twelfth to Jacim, the thir- 
teenth to Oppha, the fourteenth to Jesbaal, 
Nthe fifteenth to Belga, the sixteenth to 
Emmer, the seventeenth to Chezin, the 
eighteenth to Aphese, *the nineteenth to 
Phetea, the twentieth to Izekel, the 
twenty-first to Achim, the twenty-second to 
Gamul, the twenty-third to Adallai, the 
twenty-fourth to Maasai. 

19This is their numbering according to 
their service to go into the house of the 
Lord, according to their appointment by the 
hand of Aaron their father, as the Lord God 
of Israel commanded. 


20 And for the sons of Levi that were left, 
even for the sons of Ambram, Sobael: for 
the sons of Sobael, Jedia. ?! For Raabia, 
the chief was 8 Isaari, and for Isaari, 
Salomoth: for the sons of Salomoth, Jath. 
23The sons of Ecdiu; Amadia the second, 
Jaziel the third, Jecmoam the fourth. 
4 For the sons of Oziel, Micha: the sons of 
Micha; Samer. *5Vhe brother of Micha; 
Tsia, the son of Isia; Zacharia. 2*The sons 
of Merari, Mooli, an usi: the sons of 
Ozia, 77 That is, the sona of Merari by Ozia, 
—his sons were Isoam, and Sacchur, and 
Abai. *8To Mooli were born Eleazar, and 
Ithamar; and Eleazar died, and had no 
sons. For Kis; the sons of Kis; Jera- 
meel. *® And the sons of Musi; Mooli, and 
Eder, and Jerimoth. ‘These were the sons 
of the Levites according to the houses of 
their families. %! And they also received 
lots as their brethren the sons of Aaron be- 
fore the king; Sadoc also, and Achimelech, 
and the chiefs of the families of the priests 
and of the Levites, principal heads of fami- 
lies, even as their younger brethren. 


And king David and the captains of the 
host appointed to their services the sons of 
Asaph, and of Aiman, and of Idithun, 
yYprophesiers with harps, and lutes, and 
cymbals: and their number was according 
to their polls serving in their ministra- 
tions. 

2'The sons of Asaph; Sacchur, Joseph, and 
Nathanias, and Erael: the sons of Asaph 
were next the king, 

To Idithun were reckoned the sons of 
Idithun, Godolias, and Suri, and Iscas, and 
Asabias, and Matthathias, six after their 
father Idithun, sounding loudly on the harp 
thanksgiving and praise to the Lord. 

4To Atman were reckoned the sons of 
/Eman, Bukias, and Matthanias, and Oziel, 
and Subael, and Jerimoth, and Ananias, 
and Anan, and Heliatha, and Godollathi, 
and Rometthiezer, and Jesbasaca, and Mal- 
lithi, and Otheri, and Meazoth. ® All these 
were the sons of Alman the king’s chief 
player in the ‘praises of God, to lift up the 

orn. And God gare to A’man fourteen 
sons, and three daughters. © All these sang 
hymns with their father in the house of 

od, with cymbals, and lutes, and harps, 


& The text here seems deficient. 
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nn A i f 
6 Settepos, 70 XapiB 6 tpiros, TO Sewpty 6 réraptos, 8 
an / € Ms na co ‘ Cr na Ka ee? } 9 10) 
70 MedAyia 6 réumrtos, TO Metapiv o extos, TH Kus 0 €Bdo- 9, 
tal > nw my a / 
pros, TO “ABia 6 dySo0s, 73 “Inoovd 6 évvaros, TO Zexevia. 11 
an nan? \ € la 
6 d€ékatos, TO "EXtaBi 6 évdexatos, TO ‘Taxis, oO dwdexatos, 12 
na? nr < 6 , aD aX « b¢ 13 
7G Orda & tpicxadéxaros, TO “leoBaadr 0 teroaperKxaideKa- 
a an? , 
tos, TS BeAya 6 nevrexaisexaTos, TO Eppip 6 éxxaidéxatos, 14 
na F \ c3 ¢ fe a yt XN < > 66 15 
7O Xnyliv 6 érraxaidéxatos, To “Adeon 0 OKTwKaLdEKaTos, 
tal Aid: y \ n 
TO Peraia 6 évveakaidéxatos, TO ElexA 6 eixooros, TO 16, 17 
"Axim 6 ets Kal cixoords, 76 Tapovd 6 devtepos Kai eixooros, 
a? ge iv. vy s \ n vMe , ‘ 
7d “Adaddal 6 rpitos Kat eikootds, TO Maacat o téeraptos Kat 
€iKoaTOs. 
a v: 
Airn 4 énioxelts abtav kata tHv Aetovpyiav atrov 19 
Tod eiomopeverbar eis otkov Kupiov kata tiv Kpicw abrov 
\ Ve \ \ >on c > 1x , € N 
1a xetpds “Aapwv matpos aitav, ws évetethato Kvptos 6 eos 
*Iopana. 
a a an nw a > 
Kat tots viots Aevt tots KataXolzots, tots viots ‘ApBpap, 20 
SwBanr: tots viots YwBand, “Iedia. TS “PaaBia 6 dpxwv. 21 
nm a > 
Kal ra “Ioaapi, Sartwps6- rots viots Sarwpwob, “148. 22 
A > ‘ > @ v. 4 fe > ‘A c , > < 
viol “Exédiod, “Apadia 6 devrepos, “ladiyA 6 tpitos, ‘lexpodp 23 
6 réraptos. Tots viots “OLiuA, Meyda: viol Miya, Saprjp. 24 
*AdeA ods Mixa, “Iota: vids "Iota, Zaxapia. Yiot Mepapi, 25, 26 
is ats 
MooNt Kat 6 Movoi: viol *Ogia tod Mepapi ro "Okita: viol 27 
aitov Ioodp, Kal Yaxxovp, kat "ABat. Td MoodAl *“Eredlap, 28 
\?> s x > / > , N aS ay > a che? 
Kal Iddapap: Kat arebavev “EXedlap kat ov« yoav atte viol. 
To Kis, viol rod Kis ‘IepapeyrA. Kal viot rod Movat, 29, 30 
MooXrt, kat "Edép, Kal Tepynw: otro viot trav Aevitav Kar 
p py 
” a > las ey: ‘\ 3 “ , XN 
olkous Tatpiav adtav. Kat édaBov kal advrot KAnjpovs Kabas 31 
fe a) \ ie <3 N > , A , \ 
ot ddeAdot aizdv viol “Aapov evavtiov tod Bacir€éws, Kat 
Sado, kal Ayipédey, Kat ol dpxovtes TOV TaTpLdv TOY Lepewy 
‘\ a n~ / > \ \ ec > \ > “a 
kal tov Aevitdv matpidpxar “ApadB, kafas of adeAdpol adrod 
Ol vewTepot. 
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Kal éornce Aavid 6 Bactreds kal of dpxovtes tis Suvapews 25 
> ‘\ »” ‘\ 2s > x \ > ‘ Ame X\ \ 
els TA Epya Tovs viovs Acad, kat Aimar, Kat Id.6otv, tods 
> la > , \ > / ‘A > i 
aropleyyouévovs év Kivvpats, kal év véBdaus, kal ev KupBa- 
Vee / i > \ 3 a X\ ~~ > nan > 
Aous: Kal éyevero 0 dpb jus avTav Kata Kepadiy aitav épya- 
Comever év tots epyous adtav: 
Yiol *Acdd, Zaxxodp, “Iwond, kal Nabavias, cat "Epand- 2 
viot Acad exdpevoe Tod Baciréws. 
an > > 
TS “[dorv, viol “WdBoiv, Todortas, Kat Xovpl, kat “Icéas, 8 
x > , \ , a ‘ . , a. ax 
kat “AgaPias, Kat MarOafias, e€ pera tov matépa aitav 
> ‘\ 7 . an 
IdBovv, év kuv'pa. avaxpovdpevor eLomoddynow Kal alverw 70 
, 
Kvupio. 
ny \ 
To Aipav, viot Aivav, Bouxias, Kat MatGavias, cat "OLA, 4 
> 
Kal SovBand, cat Tepyrwd, cal Avavias, cat Avav, cat “Edtaba, 
kat TodoAAafi, cat “Puperbrélep, kal “leoBacaxa, kat Maddrifht, 
\ > A \ a 
Kat “OOnpi, Kat Mea€d. ldvres otrot viol 7 Alpav TO 5 
avaxpovopnévy 7H Bactdct ev Adyors @cod, tWaoat Képas Kat 
céhuxey 6 @cds TH Aiuay viods Tecoaperkaideka, Kal 6vyartépas 
tpets. lavtes obrot peta tot matpos abtav tuvwdorvres ev 6 
olkw @eov, ev KupBar t év va Br Ppergan i 
5 ; pParots, Kat ev vdBdats, kat ev Kwipais eis 


y Gr. sounding or uttering with the voice. 6 Gr. word, 
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AN - m” 
tHV SovAciay olkov TOD Deo, éydpeva Tod Bacidéws, Kal “Acad, 
>: 
kat [diOovv, cat Aiuav. 
7 Kat éyévero 6 dpiOpds avtdv peta tovs ddeApods adrdv 
my” na 
deSidaypevor doev Krupiy mas cvviwv, divaxdatoe dydonKovra 
> 
Kal OKTO. 
\ 
8 Kat €Barov cat atrot xkAjpous ébnmepidv Kata Tov puKpoV 
\ ‘ hal n 
9 kat Kata Tov peyav terclwy Kal pavOavovrwv. Kal é&mdOev 
‘3 a fol n n a“ lal ~ 
6 KAnpos 6 mpa&Tos vidv avrod Kal adeAPov atrod To 
a rw at cal 
Acad tod “Iwond, Pododlas: 6 Sevtepos “Hveta, viol avrov 
10 kat adeAgot aitod dexadvo: “O tpitos Zaxxorp, viol adrod kat 
a 15 Xr \ > a 8 bu. A 46) , a \ (oy > a 
adeApot avrov dexadvo réraptos lecpl, viol avrod 
12 kat ddeAgoi atrod dexadvo: “O wéurros NaGay, viol airod kat 
13 adeAfot aitod Sexadvo: ‘O éxros Bovkias, viol avrod Kat 
14 adeAoi adrod dexadvo: “O €Bdopos IoepupA, viol aitod cal aded- 
15 dol atrod dexadvo: ‘O dydoo0s “Iwaia, viol airod Kat ddeAdot 
16 avrod dexadvo: ‘O évvatos Maravias, viot aitod Kal adeAot 
17 atbrod dexadvo: “O déxatos Zepeta, viol avrod kai ddeAdol abrod 
18 dexadvo: “O évdexatos “Acpujd, viol airod Kal ade\pol ai- 
19 rod dexadvo: ‘“O dwdéxaros "Acafia, viol airod Kat adeAdol 
20 atrod Sexadvo: “O tpirKaidéxatos XovBandr, viot atrod Kal 
21 ddeAgol aitot dexadvor ‘O teccaperkaidéxatos MarGabias, 
22 viol atrod Kai ddeAdol airod dexadvo: “O mevrexaidéxatos 
23 "Tepyw, viot airod Kal ddeApol aitod Sexadvo: “O éxxat- 
24 S€karos “Avavia, viol abtod Kal adeAdol airod Sexadvo: “O 
érraxaioexatos lesBacaka, viol avtod Kat ddeAdol avrov 
2 
e % , | ash," lol ~ 
25 Sexaddio- ‘O dxtwxadexatos “Avavias, viol adrov kal adeAdol 
26 airod Sdexadvo: ‘O évveaxaidéxatos MahAuGi, viot avrod Kat 
27 ddeAdhot airod Sexadio: “O cixoords “EAtaGa, viol attod kat 
28 ddeAot airod dexadvo: ‘O cixoords mp&ros *OQOnpi, viol avrod 
29 kai ddeAgoi airov Sexadvo: “O cixoards devrepos TododAali, 
€N > A \ > ‘ > Lol , « > \ "2 
30 viot abrod Kal adeAdhot airod dexadvo: “O eixootds Tpitos 
31 MealoO, vioi adtod Kat ddSeAdot abrod dexadvo: ‘O cixootods 
/ e / Fa > n oe) \ > a , 
réraptos Pwperbrelep, viol aitod kal ddeAgot adrod dexadvo, 
26 Kat eis duaipeoers Tov TVAGY, viol Kopeiy Moceddepta éx 
2 rav vidy Acad. Kal 7G Moceddapig vids Zaxapias 6 mpw- 
tétoKos, “lad 6 Sevrepos, Zaadia 6 tplros, ‘levovnr 6 ré- 
? Le 
3 raptos, "IwAdp 6 méurros, “Iwvaday 6 éxros, EXwvat 6 €Bdo- 
4 pos, “AB8e8du 6 dydo0s. Kal 1G "ABdedom viol, Sapalas 
c , > 66 e 6 , *T mG) € / S if 
6 mpwrdrokos, IwlaBad 6 devrepos, wa 0 tpitos, Yaxap 
€ Yj x € , > \ e¢ > ; 
5 6 réraptos, NaBavand 6 méumros, “Apiyd 6 extos, Iooaxap 
5 €Bdom0s, Bedabi 6 dydo0s, Ore evoynoev avtov 6 Q@eds. 
6 Kal 16 Sapaia vid aitod éréx$noav viol tod mpwrordKov 
‘Pwoal eis tov olkov Tov TaTpLiKoY aiTod, Ort Ovvarol Hoay. 
> NN > 
7 Yiot Sapat, Obvi, cat ‘Padand, kal ’OB7d, Kai “EALa Bad, 
5 % a> , 
Kat “Ax.ovd, viot dvvaroi, *Edtod, cat SaBaxia, kat ToBaxop. 
‘e) / > A Cal en > \ > ‘ A e en a, A ‘\ e 
8 [ldvres dd tdv vidv ’ABdedop, adrot Kat ot viol avT@y Kal ob 
3 a a a i e , 
ddeApol aitdv rovodytes OuvaTas ev TH Epyaoig, ol mavtes 
e , a? , 
€Enxovtadvo TO A Bdedopn. 
a 4 
9 Kat rd MocedAcpla viol kai ddeApol dexaxatoxto Suvarol. 
al cal ‘\ 
10 Kat 7 ’Ocd trav vidv Mepapt viol prrdcaovtes THY apxiy, 


B Gr. of. 


+ The Heb, word is here untranslated by LXX. 


I. Cynon. XXV. 7—X XVI. 10. 


for the service of the house of God, near 
the king, and Asaph, and Idithun, and 
A®man. 

7And the number of them after their 
brethren, those instructed to sing to God, 
every one that understood singing was two 
hundred and eighty-eight. 

8 And they also cast lots Bfor the daily 
courses, for the great and the small of them 
of the perfect ones and the learners. 9 And 
the first lot of his sons and of his brethren 
came forth to, Asaph the son of Joseph, 
namely, Godolias: the second Heneia, his 
sons and his brethren being twelve. 1°'The 
third Zacchur, his sons and his brethren 
were twelve: ™the fourth Jesri, his sons 
and his brethren were twelve: “the fifth 
Nathan, his sons and his brethren, twelve: 
18 the sixth Bukias, his sons and his brethren, 
twelve: 4the seventh Iseriel, his sons and 
his brethren, twelve: the eighth Josia, his 
sons and his brethren, twelve: the ninth 
Matthanias, his sons and his brethren 
twelve: ¥ the tenth Semeia, his sons and 
his brethren, twelve: the eleventh Asriel, 
his sons and his brethren, twelve: the 
twelfth Asabia, his sons and his brethren, 
twelve: “the thirteenth Subael, his sons 
and his brethren, twelve: ?!the fourteenth 
Matthathias, his sons and his brethren, 
twelve: “the fifteenth Jerimoth, his sons 
and his brethren, twelve: *the sixteenth 
Anania, his sons and his brethren, twelve: 
the seventeenth Jesbasaca, his sons and 
his brethren, twelve: % the eighteenth 
Ananias, his sons and his brethren, twelve: 
the nineteenth Mallithi, his sons and hig 
brethren, twelve: ?/ the twentieth Heliatha, 
his sons and_ his brethren, twelve: *the 
twenty-first Otheri, his sons and his breth- 
ren, twelve: ¥the twenty-second Godolla- 
thi, his sons and his brethren, twelve: * the 
twenty-third Meazoth, his sons and his 
brethren, twelve: the twenty-fourth 
Rometthiezer, his sons and his brethren, 
twelve. ys 

And for the divisions of the gates: the 
sons of the Corites were Mosellemia, of the 
sons of Asaph. 2And Mosellemia’s_first- 
born son was Zacharias, the second Jadiel, 
the third Zabadia, the fourth Jenuel, § the 
fifth Jolam, the sixth Jonathan, the seventh 
Elionai, the eighth Abdedom, ‘And to 
Abdedom there were born sons, Samaias the 
first-born, Jozabath the second, Joath the 
third, Sachar the fourth, Nathanael the 
fifth, ° Amiel the sixth, Issachar the seventh, 
Phelathi the eighth: for God_ blessed him. 
6 And to Samaias his son were born the sons 
of his first-born, y chiefs over the house of 
their father, for they were mighty. 7 The 
sons of Samai; Othni, and Raphael, and 
Obed, and Elzabath, and Achiud, mighty 
Smen, Heliu, and Sabachia, and Tsbacom, 
8 All these were of the sons of Abdedom, 
they and their sons and their brethren, 
doing mightily in service: in all sixty-two 
born to Abdedom. | 4 

9And Mosellemia had eighteen sons and 
brethren, mighty men. And to Osa of 
the sons of Merari there were born sons 
keeping the dominion; though he was not 


6 Gr, sons, 


J. Cnron. XXVI. 11—31. 


the first-born, yet his father made him chief 
of the second division. !Chelcias the se- 
cond, Tablai the third, Zacharias the fourth : 
all these were the sons and brethren of Osa, 
thirteen. e° 

2'To these were assigned the divisions of 
the gates, to the chiefs of the mighty men 
the daily courses, even their_ brethren, to 
minister in the house of the Lord. 3 And 
they cast lots for the small as well as for 
the great, for the several gates, according to 
Btheir families. “And the lot of the east 
gates fell to Selemias, and Zacharias: the 
sons of Soaz cast lots for Melchias, and the 
lot came out northward. ‘lo Abdedom 
they gave by lot the south, opposite the 
house of Esephim. 1° They gave the lot for 
the second to Osa westward, after the gate 
of the chamber by the ascent, watch against 
watch. “Eastward were six watchmen in 
the day; northward four by the day; 
southward four by the day; and two at the 
Hsephim, !*to relieve guard, also for Osa 
westward after the chamber-gate, three. 
There was a ward over against the ward of 
the ascent eastward, six men in a day, and 
four for the north, and four for the south, 
and at the Esephim two to relieve guard, 
and four by the west, and, two to relieve 
guard at ths pathway. }9Lhese are the 
divisions of the porters for the sons of Core, 
and to the sons of Merari. 

~ And the Levites their brethren were 
over the treasures of the house of the Lord. 
and over the treasures of the hallowed 
things. ?!These were the sons of Ladan, 
the sons of the Gersonite: to Ladan be- 
longed the heads of the families: the son of 
Ladan the Gersonite was Jeiel. The sons 
of Jeiel were Zethom, and Joel; brethren 
who were over the treasures of the house of 
the Lord. ?)Tio Ambram and Issaar_be- 
longed Chebron, and Oziel. ** And Subael 
the son of Gersam, the son of Moses, was 
over the treasures. * And Rabias was son 
to his brother Eliezer, and so was Josias, 
and Joram, and Zechri, and Salomoth. 
°6This Salomoth and his brethren were over 
all the sacred treasures, which David the 
king and the heads of families consecrated, 
and the captains of thousands and captains 
of hundreds, and princes of the host. 
“7 things which he took out of cities and 
from the spoils, and consecrated some of 
them, so that the building of the house of 
God should not want supplies ; % and over all 
the holy things of God dedicated by Samuel 
the prophet, and Saul the son of Kis, and 
Abenner the son of Ner, and Joab the son 
of Saruia, whatsoever they sanctified was by 
the hand of Salomoth and his brethren. 

2For the yIssaarites, Chonenia, and his 
sons were over the outward ministration 
over Israel, to record and to judge. For 
the 6Chebronites, Asabias and his breth- 
ren, a thousand and seven hundred mighty 
men, were over the charge of Israel beyond 
Jordan westward, for all the service of the 
Lord and work of the king. Of the 
family of Chebron Urias was chief, even of 
the Chebronites according to their genera- 
tions, according to their families. In the 
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Ott odk Fv mpwrdroKos’ Kal érolnoev avtov 6 maTip adtod 
dpxovra ths Suatpécews THs Seutépas. XeAxias 6 devrepos, 11 
TaBdal 6 tpiros, Zaxapias 6 téraptos: mavtes obTou viol Kat 
adeAdol 7 "Ood tpioKaideca. 


Tovrows ai Siatpéoers tav wvAGy Tots Apxover TO Suvatay 12 
2 7 6a €3 8 \ 2 on Le WES ¥, , 
epyepiat, Kabws of adeApot aitav Aevtoupyeiv év olKwW Kupiov. 
Kai €Badov kAjpous Kata Tov puKpov Kal KaTa TOV méyay Kar 
oikovs marpiav avTav eis muAdva Kal mvdAdva, Kat érecev 
< d\n lal \ > \ n~ , ‘ z, | en 
6 Kdjpos tOv mpds avatoAds TO YeAewia, kat Zaxapia: viol 
X na , » , \ 2¢° ec aN 
Swit TO MeAxig éBadov khnpovs, Kal ee Bev é khijpos 
Boppa. Td “ABdeddu Noétov Katévavte oixov “Eoedip. 15 
Eis devtepov 76 ’Ood pos Svopats peta THY TUX acto- 16 
bow lenin Waar tes re 
hopiov tHs dvaBacews: vdaky Karevavtt pvdakyns.  Ilpds 17 
dvarodas e€ thy nuepav: Boppa ths nuepas téocapes: Norov 
fel 4 tA / \ > A > ‘ , > / 
THS N€pas Téooapes: Kal cis Tov Eoepip. dvo cis Siadexoue- 18 
a? a ~ A 
vous: kat 7 "Ood mpds Svopais peta THY TUANV TOU TacTO- 
, a fod lol 
gopiov tpelss pvdaki Katevavte. gvdakns THs davaBacews 
‘ lol an lal 
mpos avatodas THs Hucpas €&, kal TO Boppa téocapes, kat 
A No / \ >? ‘ ae > ‘ / \ 
T@ Norw récoapes, kat “Eoepip dvo eis duadexouevovs, Kal 
\ cal 
mpos dvopats tércapes, kal eis tov tpiBov vo diadexomevovs. 
ce lal a ta a a 
Atrat ai Siopécers tov rvAwpadv Tots viots tod Kopé, kal 
Tots viots Mepapi. 


13 
14 


19 


‘\ la) a 
Kat ot Aevirar adeXpol airtav emt tév Onoavpdv oikov 
, 46 an c 
Kupiov, kat ext rav Onocavpdv tov Kabyyacpevwv. Yiot 
\ a A a a 
Aaday otro, viol tr Typowvi: to Aaddy dpyovres ratpiovsto 
\ = Nu Bale 4s C 
Aaddy, 76 Typowvt “leind. Yiol “TeinA Zebdu wat “Iwird, of 22 
10 Xr Neh ee la 6. Lae ” , nan? \ \ ‘ 
adeApot ert tov Fnoavpady oikov Kupiov. To “AuBpaw Kai 23 
I ‘\ x Bj ‘ AN OE aN K ‘\ Ni *e ~ w 
ooaap, XeBpwv, kai Olid. at SovBayr 6 rod Tnpocdp 24 
n M lol > \ a 6 Qn K \ a 18 “ > a? , - 
Tov Mwvon ert tov Oncavpdv. Kai 7o ddeAP@ adrod Enuelep 25 
s. , Ni ND 
PaBias vids, kal Iwoias, cal “Iwpdp, Kat Zexpt, kat Sarwpad. 
> \ \ € Ny a ui a 
Adbros ZarupoO kai oi ddeApol adrod emt ravrwv tOv Onoav- 26 
lal lal < / aN € , 
pov Tov aylwv, ods Hyiace Aavid 6 Baciredbs Kat of apxovres 
a lal £ 
Tov maTpidv, XAtapxor Kal éxardvrapyot Kal apxnyol Tis 
, Ay Qn 
dvvapews, & eXaBev ex woAewv Kal é« TOV Aadipwv, Kat tylacev 
Pet ws a \ a an A 
dw avtav ToD pH Kalvotepnoar Tv oiKodomnV TOD OlKOU TOD 
an \ NG nf lol 
Oeod- kal ert mavtwv Tov dyiwv Tod cod Yapovydr rod 
‘ an as A 
Tpopytov, Kat Zaovd tod Kis, kal "ABevvip tod Nip, kat 
> NY a , nw ay c , 
Loa Tod Zapovia, wav 0 yyiacay 81a xepds Sarwopod Kab 
Tav adeAPav adrov. 


20 
21 


27 


28 


~ ? \ / ‘ \ aA 
TS Iocaapt Xwvevia, Kat viol tis épyacias ths tw emt 
a , ‘ “ 
tov IopayA tod ypapparevew Kal diaxpiver. TO XeBpowri 
UN, Bi \ € 10. »\ \ > a enh Sy \ A \ € , 
caBias Kal ol adeAdot adrod viol duvatol xidwoi kal éxtaKd- 
\ a , a? lal 
ovr ert THs EmioKeews TOD Iopandr répav Tod “lopddvov ™pos 
Svopats, cis macay Aecroupyiav Kupiov kat €pyaciav tod Bact- 
, a \ st27 < A 
Aews. Tod XeBpwvi Otpias 6 dpywy tov XeBpwrt xara 
14 > lal Ni i ~ 
yeveoets atv, kata marpias, €v TO TecTapaKooT@ ere THS 


oY) 
30 


81 


B Gr. houses of 


€ 


te. 1 Gr. Issaarite. 6 Gr. Chebronite. 
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Baowrelas abtod éreckérnoay, kal ebpeOn dvinp Suvards év 

82 adrois év “lakip tis Tadaadiridos: Kai ot ddeApot adrod 
viol Suvarol ducxiAror érraxdoror of Gpxovres TOV maTpLOY, Kal 
Karéstnce adrovs Aavid 6 Bacwteds éxl rod “PovByvi, kai 
Taddi, kat Huicous duds Mavacoy cis wav rpdotaypya Kupiov 
kal Adyov BactAéus. 

27 Kat viot Iopai\ xara apiOusv atrav dpxovres Tov Tatpiov, 
X'Alapyou Kal éxatdvrapxol, Kal ypayparels ot Aevroupyouvres 
TO Baorrei Kat eis Tav Adyov Tod Baciéws Kara diaipécess, 
mav Adyov Tod clomopevopevoy Kal Exzropevopevov piva éK 
pnvos, eis rdvras Tovs pivas ToD éviavTod, dSiaipecis pia éikoor 
Kal Téeaoapes xiALddes. 

2 Kal én ris Statpécews tis mpwrys Tod pnvos TOU TpHTOD, 
"IoBoal & tod ZaBdupr, émi ris diarpévews adtod etkooe Kat 
3 récoapes xiuddes: "Ard tov vidv Dapés, dpywv mavrov TOV 
4 dpydvrwy THs Svvapews TOD pnVvos TOD TpPOTOv. Kat et THs 
Scarpévews TOD pyvos TOD Sevtépov Awdia 6 “Exxwx, Kai ext THs 
diatpécews adtod, Kat MaxehAwd 0 Hyovpevos, Kal éml THs 
Staipérews adtod eikoor Kal réooapes XiAcades dpxovres duvd- 
5 pews. ‘O rpiros tov pinva tov TplTov Bavatas 6 TOD ‘Twdaé 
6 tepeds 6 dpxwr, Kal éml ris Suampérews adrod clKOoL Kal TET 
6 capes xAuddes. Adros Bavaias 6 duvatwtepos TOV TpidKovTa 
kal él trav tTpidKovrar Kal él THs Siapécews adrod ZaPasd 
7 & vids adrod. ‘O rérapros cis TOV pqva Tov Téraptov “AcanA 
6 ddeAdis Iwa8, Kal ZaBadias vios avrod, Kat ot adeAdot, Kol 
8 émt rhs Siatpécews avrod e€ixoot Kal Técoapes XAudbes. O 
néurros TO pyvi TO TéuTTH O Hryovpevos Lapawd 6 leopac, 
Kal émt rhs Siaipécews atrod eikoot Kal TEToApES XAuddes. 
9‘O éxros TO pyvi TO ExTw “Odovias 6 Tov “Exkys 0 Ocxwirns, 
kal émt rhs Siaipécews aitod eikoou Kal Técoapes xiArddes. 

10 ‘O &Bdopos 73 pyri TE EBddpw Keddys 6 €K PadAovs azo tov 
vidv "Edpaip,, kal ext ris Sraipéerews avTov eikoot kal réroapes 

11 xAuddes. “O dydo0s 7G pyvi To dyddy XoBoxat 6 Oicabi 76 
Zapat, cat éxt tHs Siarpérews avTov cixoot Kal réooapes XAud- 

12 Ses. ‘O S&vartos 76 pyvi 7h evvdrw “ABrelep 6 e& Avabié 
5 éx yns Beviapiv, at ext THS Suaiperews abrou réroapes Kal 

13 etkoor ywduddes. “O S€xatos TH pvt 7 dexdry Menpa 6 &k 
Netwdabi 76 Zapat, cat ert ths Siarpérews adrov ELKOOL Kat 

14 réccapes xtAddes. “O EvdexaTos TH pq To evdexdrw Bavaias 
5 x Papabdy ex tov vidv "Edpaip, kai emi ris dtaipecews 

15 abrod eixoot kal técoapes xiArddes, “O dwdeKaros eis Tov 
pnva tov dwdexatov Koddia o &k Netrwodali 7H Tobovunr, Kat 
émi rhs Siaipécews adrod eikoot Kat Téeraapes xiAvddes. 

16 Kat ért rav duddv “IopayaA, 76 “PovBnv youpevos "Edtélep 

17 5 tov Zexpi: 7O Svpeov, Laparias 6 TOU Maaxa. To Acvi, 

18 ’AcaBias 6 tod KapovyA: 7o Aapov, Sadan. To ovéa, 
"EAB tov adeApov Aavid- 1d ‘lowdxap, ApBpi 6 Tod 

19 Miyayr. TS ZaBovdr(dv, Xupatas 6 TOD ABdiou 7 NedOari, 

20 "Tepipo) 6 tod “OLinrd. To "Edpaip, Qon 6 tod ’Okiour rH 


I. Coron. XXVI. 32—X XVII. 20, 


fortieth year of his reign they were num- 
bered, and there were found & mighty men 
among them in Jazer of Galaad. * And his 
brethren were two thousand seven hundred 
mighty men, chiefs of their families, and 
king David set them over the Rubenites 
and the Gaddites, and the half-tribe of 
Manasse, for every ordinance of the Lord, 
and business of the king. 

Now the sons of Israel according to their 
number, heads of families, captains of thou- 
sands and captains of hundreds, and scribes 
ministering to the king, and for every affair 
of the king according to their divisions, for 
Yevery ordinance of coming in and going 
out monthly, for all the months of the year, 
ps Ye of them was twenty-four thou- 
sand. 

2 And over the first division of the first 
month was Isboaz the son of Zabdiel: in 
Shis division were twenty-four thousand. 
3 Of the sons of Tharez one was chief of all 
the captains of the host for the first month. 
4 And over the division of the second month 
was Dodia the son of Ecchoe, and over his 
division was Makelloth also chief: and $in 
his division were twenty and four thousand, 

chief men of the host. 5The third for the 
third month was Banaias the son of Jodae 
the chief priest: and 4 in his division were 
twenty and four thousand. ® This Banas 
was more mighty than the thirty, and over 
the thirty : and Zabad his son was over his 
division. ? The fourth for the fourth month 
was Asael the brother of Joab, and Zaba- 
dias his son, and his brethren: and in his 
division were twenty and four thousand. 
8he fifth chief for the fifth month was 
Samaoth the Jezraite: and in his division 
were twenty and four thousand. 9%The 
sixth for the sixth month was Hoduias the 
son of Ekkes the hecoite: and in his 
division were twenty and four thousand. 
Whe seventh for the seventh month was 
Chelles of Phallus of the children of Eph- 
raim: and in his division were twenty and 
four thousand. "‘Vhe eighth for the eighth 
mont} was Sobochai the Usathite, belonging 
to Zarai: and in his division were twenty 
and four thousand. The ninth for the 
ninth month was Abiezer of Anathoth, of 
the land of Benjamin: and in his division 
were twenty and four thousand. The 
tenth for the tenth month was Meera the 
Netophathite, belonging to Zarai: and in 
his division were twenty and four thousand. 
4The eleventh for the eleventh month was 
Banaias of Pharathon, of the sons of Eph- 
raim: and in his division were twenty and 
four thousand. The twelfth for the 
twelfth month was Choldia the Netopha- 
thite, belonging to Gothoniel: and in his 
division were twenty and four thousand. 

16 And over the tribes of Israel, the chief 
for Ruben was Eliezer the son of Zechri: 
for Symeon, Sanvhatias the son of Maacha: 
WVfor Levi, Asabias the son of Camuel: for 
Aaron, Sadoc: '!8for Juda, Eliab of the bre- 
thren of David: for Issachar, Ambri the 
son of Michael: !9for Zabulon, Sameas the 
son of Abdiu: for Nephthali, Jerimoth the 
son of Oziel: *’for Ephraim, Ose the son of 


& Gr. a mighty man. y Alex. wavta. 3 Gr. over. 


Rie. FD taken for both leader and thousand, see Hed, 


I. Conon. XXVII. 21—X XVIII. 


Ozia: for the half-tribe of Manasse, Joel 
the son of Phadsea: 2!for the half-tribe of 
Manasse in the land of Galaad, Jadai the 
son of Zadeas, for the sons of Benjamin, 
Jasiel the son of Abenner: # for Dan, Aza- 
riel the son of Troab: these ave the chiefs 
of the tribes of Israel. 

23 But David took not their number from 
twenty years old and under: because the 
Lord said that he would multiply Israel as 
the stars of the heaven. *4And Joab the 
son of Saruia began to number the people, 
and did not finish the work, for there was 
hereupon wrath on Israel; and the number 
was not recorded in the book of the chroni- 
cles of king David. 

2 And over the king’s treasures was 
Asmoth the son of Odiel; and over the 
treasures in the country, and in the towns, 
and in the villages, and in the towers, was 
Jonathan the son of Ozia. 76 And over the 
husbandmen who tilled the ground was 
Esdri the son of Chelub. 77 And over the 
fields was Semei of Rael; and over the 
treasures of wine in the fields was Zabdi the 
son of Sephni. °8 And over the oliveyards, 
and over the sycamores in the plain country 
was Ballanan the Gedorite; and over the 
stores of oil was Joas. 9 And over the oxen 
pasturing in Saron was Satrai the Saronite ; 
and over the oxen in the valleys was Sophat 
the son of Adli. %°And over the camels 
was Abias the Ismaelite; and over the asses 
was Jadias of Merathon. #! And over the 
sheep was Jaziz the Agarite. All these 
were superintendents of the substance of 
king David. 

2 And Jonathan, David’s uncle by the 
father’s side, was a counsellor, a wise man: 
and Jeel the son of Achami was with the 
king’s sons. ®Achitophel was the king’s 
counsellor: and Chusi the chief friend of 
the king. *!And after this Athitophel 
Jodae the son of Banas came next, and 
Abiathar: and Joab was the king’s com- 
mander-in-chief. 

And David assembled all the chief men 
of Isracl, the chief of the judges, and all the 
chief men of the courses of attendance on 
the person of the king, and _the captains of 
thousandsand hundreds, and the treasurers, 
and the lords of his substance, and of all 
the king’s property, and of his sons, together 
with the eunuchs, and the mighty men, 
and the warriors of the army, at Jeru- 
salem. 

2And David stood in the midst of the 
assembly, and said, Hear me, my brethren 
and my people: it was in my heart to build 
a house of rest & for the ark of the covenant 
of the Lord, and a 7 place for the feet of our 
Lord, and I prepare materials suitable for 
the building: %but God said, ‘Thou shalt 
not build me a house to call my name upon 
it, for thou art a man of war, and hast shed 
blood. ‘Yet the Lord God of Israel chose 
eme Sout of the whole house of my father 
to be king over Israel for ever; and he 
chose Juda as the kingly house, and out of 
the house of Juda he chose the house of my 
father; and among the sons of my father 
he preferred me, that 1 should be king 


B Gr. of. 
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fpioce purys Mavacoy, Twir vids Padata. To hpioer pvdfs 21 
Mavacon 7O év yj Vadaad, *Iadat 6 tov Zadatov: tots viots 
Benapiv, laowA 6 rod “ABewyp. Tod Adv, “ACapindA 6 rov 22 
*IpwaB- obrot marpidpya tov pvddv ‘IopayA. 


Kat ovx é\aBe Aavid tov dpiWpov attdv dd eikocaetovs 23 
\ ip big > , a \ > \ € A 
Kal KaTw, ore eire Kvptos mAnfivac tov ‘IopayjA ws tovs 
> / a > A ‘ > \ < a , 4 
daotépas tod oipavod. Kal "Iwa8 6 rod Zapovia npgato 24 
apiOueiv év TO Aug, Kal od cuveréAcoe Kal eyévero ev TOvTOLS 
> AY [ee ae i , - ‘\ > , c > ‘ > t 
dpyn emi “Iopand: Kal od karexwpicOn 6 apiOos év BiBrio 
AOywv Tov HpepOv Tod Bacirtews Aavid. 
Kai ért trav Onoavpav t0d Baciréws, "Aouwb 6 Tod OdmA, 25 
Kat éml trav Onoavpdy tov év aypd Kal év Tats Kamas Kal ev 
nn 3 , AG A , AS allel € a> , \ 9 
TOLS ETOLKLOLS KAL EV TOLS TUPYoLs, Iwvaday 6 tod ’Oliov. Kai 26 
ert TOV yewpyovvTwy Ty yhv Tov épyalopévwv, "Eodpi 6 Tod 
XedovB. Kal eri tOv ywplwv, Yewet 6 ex “Payd, cai ext tov 27 
Onoavpav t&v ev Tots xwpiots Tod olvov, ZaPdt 6 Tov Yedvi. 
Kal émi téy eAatdver, Kal ert Tav cvKapivey Tov év TH TEdWH, 28 
BadAavay 6 Ved i? : émt dé trav 6 na n~ > te / 
ahAavay 6 Vedwpitys: emt 6¢ tov Onoavpay Tod éXalov, Iwas. 
N \ 4 col lal n n 
Kat-éri tév Body tav vopadwv tov ev 7H Zapwv, Barpat 29 
c AYA ‘ \ lal a cal lal a 
6 Supwvirns: Kat éwt tov Body tov év Tols aiAdot, Swhar, 
> > na 
6 tod “AOAC "Ext 8 tOv Kapydov, ABias 6 “Iopandiryns: eri 30 
83 as oy T 34 a) M Ad K NO af N 6a , 
é tov ovov, ladias 6 ék Mepabuy. ai ért Tov mpoBarwv, 31 
2 \ ews. / ie e 
la€ig 6 ’Ayapirns: mdvres otto. tpoordrar trapyovtwv Aavid 
Tov Bactr<ws. 


Kal “Iwvabay 6 rarpudeXpos Aavid cipBovdos, dvOpwros 32 
auveros: kal “len 6 rod “Ayapl peta tv vidv Tod BactAéws. 
*Ayitoped otpBovros Tod Bacihéws, kal Xovot 6 rpdros Piros 33 
Tod Pacirtéws: Kat pera rotroy “AyitopeA exdmevos “Iwdaé 34 
6 Tod Bavatov, cal “ABidbap: Kat “Iwai dépyuotpadrnyos tod 
Baowréws. 

Kat efexxAnoiace Aavid aévtas tots dpxovras “IopanrA, 28 
dpxovTas TOV KpLT@V, Kal tdvTas TOds dpxovtas TOV ep>nepLov 
TOV Tepl TO THpa TOD Pacrréus, Kat dpxovtas TaY xALddowr 
Kal TOV ExaTovTAdwV, Kal TOUS yalopiAakas, kat rods él Trav 
brapxovtwv aitov, Kal maons THS KTHTEWS TOD Baciréws, Kal 
TOV VIGY avTOd, TV Tots EvVOVXOLS, Kal TOs SuVdoTas, Kal TOUS 
Maxntas THs oTpaTias ev “Tepovoadnp. 


Kai corm Aavid év peow THS ekkAnolas, Kat etrev, dKovoate 
pov adeAdot prov, Kal Aads prov euol eyéveto eri Kaxpdlav oiko- 
dopjoa oikov dvaravcews THs KYBwrod SiabyKys Kupiov, kal 
ordow rodav Kupiov Hav, kal jroiuaca Ta eis THY KaTACK?- 
voow émitydeca. Kal 6 @eds etrev, odk oikodopnorets €ot 
olkov Tov érovoudoa 76 dvop.d pov em add, Sr avOpwrros 
ToAEuLoTHS €l OV, Kal alwa e&exeas. Kal é&edégaro Kvptos 
6 @eds “IopandA év poi dad maytds olkov matpds pov elvat 
Baorréa eri “Iopand eis tov aidva, kal év lovda ypérixe 7d 
BactAcov, kat e& oixov Iovda tov otkov Tod matpés frou: Kai 
ev Tois viots Tod marpos pov, ev enol AOEAHTE Tod yevéobat pe 


2 


4 


SS 


standing. ¢ Gr. from, 


6 Gr.in me. Hebraism 


TAPAAEINOMENON A. 565 


‘ NR: \ s a en 

5 cis Baoitéa ext ravi “Iopand. Kat ard mévrwv trav vidv 
/ 

ov, Ott ToAXOds viods Edwxé por Kupuos, eeAéEato ev Yarw- 

‘\ n en /, 3 IN ia X 4 , , 
pov 7S vid pov Kabicat attov ét Opdvov Bactrclas Kupiou 

\ > \ , 
6 émt tov “Iopand. Kat elré pos 6 cds, Sakwpov 6 vids cov 
‘ , ov & 7 

oixodounoes TOV olkdv pov Kal Tiy avAnV pov, OTL ypéTLKa. ev 
" an \ 
7 aitS civai prov viov, Kayo €vouar attd «is warepa. Kat 
KatopOicw tyv Bacireiay adrod ews aidvos, eay icxvon Tod 

/ \ > / AN “ / ig € « ¢ / 
drrdkacbar tas évroAds pov, Kal Ta KpiaTa pov, ws 7 Huepa 
8 9 \ cal \ 4 / > KX , / N 
avty. Kal viv xara mpdcwrov macys éxxAnoias Kypiov, kat 

> > ‘ ® ae coal rv 4é A) NX , /, ‘\ > Na 
év dot Ocod Huav, prragacbe kal Cnrycate wacas Tas evToAds 

cal ~ a , an X 

Kvupiov tod @cod udv, iva KAypovoynonte THY ynv THY aya- 

A an lal > < cv 
Oinv, Kal KataxAynpovopnonte Tols viots tpav pel duds ews 

aidvos. 


9 Kal viv Sadrwpoy vie, yO. tov Ocdy tov Tarépwv cov, 
kat SovAeve aitd ev Kapdia tedela Kal Wuyy Gedovoy, dre 
maoas Kapdlas éraler Kupuos, kal mav evOvpunua ywooke edv 
Lntions aitov, ebpeOjnoetal cot, Kal av Katadeiyys airov, 
10 KaraAeciiver oe eis TEXOs. "Ide viv, dre Kuptos npérixé oe oiKo- 
Sopjoat adto oikor «is dylacpa, ioxve Kal role. 
11 Kat xe Aavid Sarwpov TO vid aitod 7d mapddeypa 
Tod vaod Kal Tov olkwv avTod, Kal TOV CakyOv avdrod, Kal TdY 
trepowv, Kal Tov droOyKOv TOV €swtepwv, Kal TOU olkoV TOU 
12 e&Aacpod, kal TO rapaderypa 0 elyev ev TvEvpaTL avTod, TOV 
abGv olkov Kvpiov, kal mavtwv tov tactopopiov TOV KiKAw 
tav eis tas drobyKas otkov Kupiov, kal tv aroOyKxdv tov 
13 dylwy, kat tév Kataupdrwv, Kal Tov éepnueptov tov iepéwy 
kat tov Aevtav eis tacav épyaciay detoupylas olxov Kupiov, 
Kal tov droOnkav t&v AevTovpynoipwv oKevov THs atpelas 
14 oixov Kupiov. Kat tov orabpov tis OAKns abrav tov Te 
15 xpvoav Kal dpyvpiv Auxndy THv bAKyy CoKev abTO, Kal Tov 
16 Avxvwv. "Edwxev aitS dpoiws Tov otabpov tov tpamelOv THs 
mpobécews, éxdotys tparélyns xpvojs, Kal aooadros Tov 
17 dpyupav, kal tov Kpeaypov Kai orrovoelwy kal Tov diadov tov 
xpurav Kal tov oTabpov Tv xpvTdY Kal TAY apyupav, Kal 
18 Ovicxwy Kedoupe, ExdoTouv orabod. Kat ray tod Ovoworn- 
plov tov Oypiopdtrwy ék xpvolov SoKipov araOwov vrédekev 
aitd, kal 70 Tapdderypa tod dppatos Tv xepouBiu tov dva- 
mereracpevov Tals mréepvsl, kal oKialdvroy emi rIs KBwrod 
19 Siabijxns Kupiov: mdvra év ypady xetpos Kupiov ewe Aavid 
Sarwpay, Kara THV mepryevnJeicav avo ovverw THs KaTEp- 
yacias Tob mapadetyparos. 


Kal etre Aavid Sarwpov 76 vid airod, toxve kal avdpilov 
kal moter, py poBod pyde mroyOys, dre Kupwos 6 @eds prov 
peta Tov, OK avHTEL CE, Kal ov py éyxataXinn ws Tov 
ovvredécar oe Tacav épyariay Aeroupyias oikov Kupiov: Kal 
iSod 7d mapdSerypa Tod vaod Kal TOV oiKov airod, Kal CaxxXd 
adrod, Kal Ta trepaa Kal Tas dmroOnKas Tas €owrEpas, Kal TOV 
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I. Curon. XXVIII. 5—20. 


over all Israel. 5 And of all my sons, (for 
the Lord has given me many sons,) he has 
chosen Solomon my son, 8 to set him on the 
throne of the kingdom of the Lord over 
Israel. © And God said to me, Solomon thy 
son shall build my house and my court: for 

have chosen him to be my son, and I will 
be to him a father. 7 And I will establish 
his kingdom for ever, if he continue to 
keep my commandments, and my judgments, 
yas at this day. %And now I charge you 
before the whole assembly of the Lord, and 
in the audience of our God, keep and seek 
all the commandments of the Lord our 
God, that ye may inherit the good land, and 
leave it for your sons to inherit after you 
for ever. 

9And now, my son Solomon, know the 
God of thy fathers, and serve him with a 
perfect heart and willing soul: for the 
Lord searches all hearts, and knows ever 
thought: if thou seek him, he will be foun 
of thee; but if thou shouldest forsake him, 
he will forsake thee for ever. !See now 
for the Lord has chosen thee to build 
Peake house for a sanctuary, be strong and 

0 it. 

NAnd David gave Solomon his son the 
plan of the temple, and its buildings, and 
its treasuries, and its upper chambers, and 
the inner store-rooms, and the 5 place of the 
atonement, “and the plan which he had in 
his $ mind of the courts of the house of the 
Lord, and of all the chambers round about. 
designed for the treasuries of the house of 
God, and of the treasuries of the holy 
things, and of the chambers for resting: 
Band the plan of the courses of the priests 
and Levites, for all the work of the service 
of the house of the Lord, and of the stores 
of vessels for ministration of the service of 
the house of the Lord. And he gave him 
the account of their weight, both of gold 
and silver vessels. We gaye him the 
weight of the candlesticks, and of the lamps. 
He gave him likewise the weight of the 
tables of 9 shewbread, of each table of gold, 
and likewise of the tables of silver: “also 
of the flesh-hooks, and vessels for drink- 
offering, and golden bowls: and the weight 
of the gold and silver articles, and censers 
and bowls, according to, the weight ot 
each. 18 And he shewed him the weight of 
the utensils of the altar of incense, which 
was of &pure gold, and the plan of the 
chariot of the cherubs that spread out 
€ their wings, and overshadowed the ark of 
the covenant of the Lord. ™ David gave all 
to Solomon in the Lord’s tse) ac- 
cording to the knowledge given him of the 
work of the pattern. 

20 And Dayid said to Solomon his son, Be 
strong, and play the man, and do: fear not, 
neither be terrified ; for the Lord my God 
is with thee; he will not forsake thee, and 
will not fail thee, until thou hast finished 
all the work of the service of the house of 
the Lord. And behold the pattern of the 
temple, even his house, and its 7 treasury, 
and the upper chambers, and the inner 
store-rooms, and the Pp place of propitiation, 


B Or, to place him. 7 Gr. as this day is. 36 Gr. house. C Gr. 
dX The Hebrew word isin Greek letters. ys Gr. tried or approved. 


of this verse seem to be an interpolation, 


& Gr. with their wings. 


6 Gr. tables of the setting forth. 
a The last words 


spirit. 


e Gr, house, 


JI, Coron. XXVIII. 21—X XIX. 16. 


and the plan of the house of the Lord. 
21 And see, here are the courses of the 
priests and Levites for all the service of the 
house of the Lord, and there shall be with 
thee men for every 8 workmanshi , and every 
one of ready skill in every art: also the chief 
men and all the people, ready for all thy 
commands. 

And David the king said to all the con- 
gregation, Solomon my son, Ywhom the 
Lord has chosen, zs young and tender, and 
the work is great; for if 2s not for man, but 
for the Lord God. ?I have prepared ac- 
cording to all my might for the house of my 
God gold, silver, brass, iron, wood, onyx 
stones, and costly and variegated stones for 
setting, and every precious stone, and much 
Parian marble. *% And still farther, because 
I took pleasure in the house of my God, I 
have gold and silver which I have procured 
for myself, and, behold, I_have given them 
to the house of my God ‘over and above, 
beyond what I have prepared for the $ holy 
house. *4Three thousand talents of gold of 
Suphir, and seven thousand talents of fine 
silver, for the overlaying of the walls of the 
sanctuary: 5for thee to use the gold for 
things of gold, and the silver for things of 
silver, and for every work ey une hand of 
the artificers, And who is willing to 9 dedi- 
cate himself in work this day for the Lord? 

6hen the heads of families, and the 
princes of the children of Israel, and the 
captains of thousands and captains of hun- 
dreds, and the overseers of the works, and 
the kixg’s builders, offered willingly. ‘And 
they gave for the works of the house of the 
Lord five thousand talents of gold, and ten 
thousand gold pieces, and ten thousand 
talents of silver, and eighteen thousand 
talents of brass, and a hundred thousand 
talents of iron. 8% And they who had 
precious stone, gave it into the treasuries of 
the house of the Lord by the hand of Jeiel 
the Gedsonite. 9 And the people rejoiced 
because of the willingness, for they offered 
willingly to the Lord with a full heart: and 
king David rejoiced greatly. 

And king David blessed the Lord be- 
fore the congregation, saying 

Blessed art thou, O Lord God of Israel, our 
Father, from everlasting and to everlast- 
ing. !Thine,O Lord, is the greatness, and 
the power, and the 4 glory, and the victory, 
and the might: for thou art Lord of a 
things that are in heaven and upon the 
earth: before thy face every king and nation 
is troubled. 32 Krom thee come wealth and 
ee thou, O Lord, rulest over all, the 
uord of all dominion, and in thy hand zs 
strength and rule; and thou art almighty 
with thy hand to increase and establish all 
things. And now, Lord, we give thanks 
to thee, and praise thy glorious name. 
4 But who am J, and what zs my people 
that we have been able to be thus forwar 
in afering to thee? for all things are thine, 
and of thine own have we given thee, )§ for 
we are strangers before thee, and sojourn- 
ers, as all our fathers were: our days upon 
the earth are as a shadow, and there is no 
remaining. 3O Lord our God, as for all 


Bf Or, rervice.  ‘y Gr, whom in him, 


8 Gr. for or to height. 


TIAPAAEITIIOMENON A. 


otkov Tod thacpod, kal 7d rapdderypa oikov Kvupiov. Kal 21 
idod ai edypepias Tav tepéwy kal Tov Aevitdv eis Tacav A«L- 
toupytay oixov Kupiov, kal peta cov év aon mpaypareig, Kat 
mas mpdOvpos ev copia Kata Tracav Téxvny, Kal ot dpxovTes 
Kal 7as 6 Aads eis wdvtas Tovs Adyous cov. 


566 


Kal ee Aavid 6 Baoirtels raon TH éxxAnoia, Sadwpov 29 
e e n 
6 vids pov, cis dv npérixey év ait@ Kipuos, véos Kal amaXds, 

\ Nit , a a > > 4 > > Xr 4 aA 
Kal 70 épyov péya, OTe ovK avOpuimrw, GX 7 Kupio Oecw. 
Kara racay tiv divapw trotuaka eis olkov @eod pov xpvalov, 2 
> , N / , if ‘ \ , 
apyvpiov, xaAxov, oldnpov, Evra, Aiovs vodp, Kal mAnpwcews 

/, a 
AlGovs moAvtedeis Kal roikiAovs, Kal mavta AiOov tiptov, Kal 
IIdpiov rodvv. Kai ére év 76 eddoxjoal pe ev oikw cod pov, 3 
uy \ 
ore por 0 repireroinuat xpvaolov Kat dpyvptov, Kat idod dédwKa 

ik B 
els oikov @eod pov «is tos, extds dy Hroipakxa els TOV Olkov 
rn er , y , Ages) N \ 
Tov ayiwy, TpirxtAta tTaAavTa xpvoiov Tov éx Zovdip, Kai 4 
+. , an a 
extaxloxthia tadavTa apyuplov Soxipou, éfarerpyvar ev adrors 

A n wn nw 
TOUS TOLxOUS TOU Lepov, Eis TO XpUTloy TO xpvoiw, Kal eis TO 5 
3 Ve an pp ~ nw a nw 
apyvplov To apyupiv, Kat els 7av epyov did. Xelpos TOV TEXVITOV: 

N , c “A lal wn 
kat tis 6 mpofupovmevos TANpdaat Tas XElpas adTod onMEpov 
Kupiw ; 


Kat zpocbupn d, a L ot & av § 
pocOupnOnoav dpxovres TatpiOv, Kal ol apxovTes TOV 
ta > ‘\ \ , 

vidv ‘IopanA, Kat ot xiAiapxor Kal ot Exatdvrapyxot, Kal ot 

TpooTatat TOV epywv, Kal ol olkoddmor Tod Baciréws. Kat 7 

éOwxav els TA épya TOU oikov Kupiov xpvoiov taXavta TevTaKic- 
, \ aN 

xAua, Kal xpucots puplovs, Kal dpyupiov taddvtwy S€Ka 

: Ee 

xArddas, kal xaAKod TaAavTa pvpia oxtaKirxiArta, Kal odypov 
V4 \, 10 < , K \ e e ‘ ? > a Ky 

tadavtwy xALddas éxarov. at ots etpeOy map atvrots Aifos, 8 

3s > N > 6 , ” K 7 8 X Nyy OT oN a 

éwxay eis tas drobyxas oixov Kupiov bd xeupds “TeirA rod 

Tedcwri. Kal eidpdv0n 6 Aads brép tod rpobvpyPvar, dre 9 
% Ue nd /d a iA ‘ \ ‘3 

é€v xapdia mAnpe tpoeOvpnOnoav TE Krpiv: cal Aavid 6 Bact- 

Aedbs edppavOn peycrus. 


Kal eidAdynoe 6 Bactdeds Aavid tov Kvpiov éviriov rhs 10 
éexxAyaoias, A€ywv, 

Eidoynros ef Kipte 6 Ocds Iopand, 6 marip tpav, dao 
Tov aldvos Kat Ews Tod aidvos. ot Kvipre 7 peyadrw- 11 
ovvn, Kat 4 dvvauis, Kal TO Kavyyua, Kal  vikn, Kal 7 
icxis, Ort ob ravtwv tév év TO otpav@ Kal emi ris ys 
Seordlers: ard Tpocwmov cov Tapdocetat Tas Bacireds, Kat 
€Ovos. apa cov 6 mAotros kai % dda, ob ravtwy dpxets 12 
Krpe, 6 dpxwv maons apxis, Kal év xepi cov icxds kal 
vvacTeia, Kal ev xeipl Tov TavTOKpPaTwp peyaddvar Kat Kat- 
icxvoat Ta mavTa. Kai viv Kipre opodoyovpeba cou, xai 13 
aivotpey 70 dvoua THs Kavxnoeds cov. Kal ris ciue eyw, cat 14 
tis 6 Aads pov Ott ioxtvoapey TpoPvpnOjval vor Kata Tad’Ta ; 
Ort od. Ta TavTA, Kale TOV Gov deddKapev cor. “Ore wapotxor 15 
éopey évavtiov gov, Kal mapoukotvtes Ws TavTEs OF TOTEpES 
NMwv? as TK ai Nuépa ypaov él yhs, Kal ov Cotw tropov7. 
Kipte 6 @eds ypaov, pds wav 1d rzARO0s TodTo DO HroipaKa 16 


t Gr. house of holy things, @ G7. fill his hands, 


M Gr. the name of thy boasting. 


A Gr. boasting. 


MAPAAEITIOMENON A. 567 


> n s lo ew 4 A wealy > , 
oixodopnOijvat olkov 79 dvopart tH Gyiy gov, éK Xeupds gov 
: 
\7 €or, kat col ra wavta. Kat éyvwv, Kipre, ore od ef 6 érdlwv 
a Fe 
Kapolas, Kat Sixaootvny dyads: év drddéryte Kapdias mpoebv- 
a a , ee 
pion tatra mdvra, Kal viv Tov Aadv Gov Tov cbpeHevTa Bde 
\ ¢ \ 
18 eldov év eihpooivy mpobupyGevta cor. Kupre 6 Meds “ABpadp, 
Kal “Ioadk, Kal “LopandA, tov rarépwv yudv, pvrAagov tatra 
n an \ 
ev diavoia KapSias Aaod gov els Tov aidva, Kal karevOuvov Tas 
nye : cS! \ / ‘\ A lal en 60 
19 xapdias aitav mpds oé. Kat Sartwuov 76 vid pov dds Kap- 
aA , af 
diay ayabh rovety Tas évroAds gov, Kal TA papTUpld cov, Kal 
TA TPOTTAYLATA Tov, Kal TOD e7l TéAOS Ayayely THY KATATKEUnV 
TOU OlKOU Gov. 
nan , iA 
Kat etre Aavid racy tH éxxAnoia, ebAoynoate KUpuov tov 
lal a Sa 12 A \ 
@cdy Hudv: kat edAdynoe Taca H exxAynoia Kipiov tov Oeov 
a , 
Tov TaTépwv abTdv: Kal Kdpavres TA yOvata TpoceKivycay 
an lal lal , 4 
21 Kupiv, cat 73 Baciddt. Kat uoe Aavid 76 Kupiw Ouoias, 
“ fal 4 nw , 
Kat avyveykev doxavTdpata TO Oed rH eravptov THs mpwrys 
‘ , A , ‘ x 
Huepas pooxovs xtAlovs, Kpous xtAlous, dpvas xiAlous, Kal Tas 
6 cal \ nN > i. 
orovoas avtav, Kal Ovoias eis mAROos mavti 7O ‘Iopaydr. 
nw , , na ¢€ Us 
22 Kal épayov al ériov évavriov tod Kupiov év éxeivy TH NmEpa 
peta xapas: kal €Bacthevoay éx Sevrépov Tov Sarwpov vidy 
an , x ‘\ 
Aavid, kai éxpioay aitov 73 Kupi cis Baoiéa, kat Saddx eis 
iepwovvyv. 
\ cal A 
293 Kat éxafioce Yarwpov ext Opdvov Aavid tod ratpods adrod, 
‘A > TA \e , > a cal a | aN Oi ” 
24 Kal etdoxyOn, Kal tryjKovoay airod mas Iopand. Ot apxovtes, 
an / 
Kat ot Svydorar, Kat mdvres viot Aavid tod Baciréws Tod 
- \ > a € 4 FREY K. ‘\ > Ar: Ky 
25 marpos avrod, imetdynoav ats. at épeyadAuve Kuptos 
\ NI > / 
Tov Sarwpov érdvobev ravros “Iopanr, Kal éwxev attd ddgav 
/ ” 
Bactréws, 6 ovk eyevero emt mavtds Bactréws eumpoobev 
auTov. 
Nae) \ 4 
96,27 Kat Aavid vids Iecoai éBacitevoey eri ‘Iopand ér 
’ 
/ > A ” ec ‘\ \ > A Mr ” 
tegoapaKovta, ev XeBpov ery éxta, kal év lepovoadyp ery 
, n~ ’ .4 
28 rpraxovrarpia. Kal éredevrycev ev ynpa Kara, wAnpys jpe- 
tal ‘A \ tal 
pav, mAovT@ kat d0fn, Kat ¢Bactdevoe Sarwpav vios avrod 
an an / \ 
29 dvr atrov. Oi 6& Acitol Adyor Tod Paciréws Aavid of 
2: EN /, ‘ 
mporepor Kat of vorepor yeypaypevor ciciy ev Adyous Bapovnr 
an , \ \ 
tov PBAérovros, kat éml Adywv Nadav tod mpopyrov, Kal emt 
, \ a , \ , a x , eee 
30 Adywv Tad rod BAerovtos, wept raons THs Baowr<las aivrod, 
6 lal \ a , > 7 A 
Kai THS Ouvagrelas avTod, Kal ot Katpol ol eyEevovTO ew avTO, 
, fal ca 
Kat éri tov IopanA, kal éml mdcas Bactrelas Tis is. 
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I. Curzon. XX1X. 17—30. 


this abundance which I have prepared that 
a house should be built to thy holy name, 
it is of thy hand, and all zs thine. ” And I 
know, Lord, that thou art he that searches 
the hearts, and thou lovest righteousness. 
I have willingly offered all these things in 
simplicity of heart; and now I haye seen 
with joy thy people here 6 present, willingly 
offering te thee. 480 Lord God of Abra- 
ham, and Isaac, and Israel, our fathers, 
pieserya these things in the thought of the 

eart of thy people for ever, and direct their 
hearts to thee. 1° And to Solomon my son 
give a good heart, to perform thy command- 
ments, and to observe thy testimonies, and 
thine ordinances, and to accomplish the 
Y building of thy house. 

2 And David said to the whole congre- 
gation, Bless ye the Lord our God. And 
all the congregation blessed the Lord God 
of their fathers, and they bowed the knee 
and worshipped the Lord, and did obeisance 
to the king. *! And David sacrificed to the 
Lord, and offered up whole-burnt-offerings 
to the Lord on the morrow after the first 
day, a thousand calves, a thousand rams, a 
thousand lambs, and their drink-offerings, 
and sacrifices in abundance for all Israel. 
2 And they ate and drank joyfully that 
day before the Lord: and they made Solo- 
mon the son of David king a second time, 
and anointed him king before the Lord, and 
Sadoc to the priesthood. 


“3 And Solomon sat upon the throne of 
his father David, and was highly honoured ; 
and all Israel obeyed him. * The princes. 
and the mighty men, and all the sons o 
king David his father, were subject to him. 
25 And the Lord magnified Solomon over all 
Israel, and gave him royal glory, such as 
was not upon any king before him. 


And David the son of Jesse reigned 
over Israel forty years; 7/seven years in 
Chebron, and thirty-three years in Jerusa- 
lem, 2 And he died ina good old age, full 
of days, in wealth, and glory: and Solomon 
his son reigned in his stead. ®? And the 
rest of the acts of David, the former and 
the latter, are written in the history of 
Samuel the seer, and in the history of 
Nathan the prophet, and in the history of 
Gad the seer, “ concerning all his reign, and 
his power, and the times which went over 
him, and over Israel, and over all the king- 
doms of the earth, 


8 Gr. found. See Heb.; also Pa, 46.1. 


y Gr. preparation, 


& Gr. which was not. 


II. Cogon, I. 1—13. 


568 TIAPAAEITIOMENOQN B. 


“TIAPAAEITITIOMENQN  B. 


(* Alex. Second Book of the Supplements of the Reigns of the house of Juda.] 


Anp Solomon the son of David was es- 
tablished over his kingdom, and the Lord 
his God was with him, and increased him 
exceedingly. 2And Solomon spoke to all 
Israel, to the captains of thousands, and to 
the captains of hundreds, and to the judges, 
and to all the rulers 8 over Israel, even the 
heads of the families; and Solomon and 
all the congregation went to the high place 
that was in Gabaon, wliere was God’s 
tabernacle of witness, which Moses the ser- 
vant of the Lord made in the wilderness. 
4But David had brought up the ark of God 
out of the city of Cariathiarim; for David 
had_prepared a place for it, for he had 
pitched a tabernacle for it in Jerusalem. 
And the brazen altar which Beseleel the 
son of Urias, the son of Or, had made, was 
there before the tabernacle of the Lord: 
and Solomon and the congregation enquired 
at it. And Solomon brought victims thi- 
ther to the brazen altar that was before the 
Lord in the tabernacle, and offered upon it 
a thousand whole-burnt-offerings. 

7TIn that night God appeared to Solomon, 
and said to him, Ask what I shall give thee. 
8 And Solomon said to God, hou hast 
dealt very mercifully with my father David, 
and hast made me king in his stead. ®And 
now, O Lord God, let, I pray thee, ¥ thy 
name be established upon David my father; 
for thou hast made me king over a people 
numerous as the dust of the earth. ™ Now 
give me wisdom and understanding, § that I 
may go out and come in before this people: 
for who shall judge this thy great people? 

N And God said to Solomon, Because this 
was in thy heart, and thou hast not asked 
great wealth, nor glory, nor the life of thine 
enemies, and thou hast not asked long life ; 
but hast asked for thyself wisdom and 
understanding, that thou mightest judge 
my people, over whom I have made thee 
king: I give thee this wisdom and under- 
standing; und I will give thee wealth, and 
riches, and glory, $so that there shall not 
have been any like thee among the kings 
before thee, neither shall there be %such 
after thee. 

3 And Solomon came from the high place 
that was in Gabaon toJerusalem, from before 
ne mbernarie of witness, and reigned over 

srael. 
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KAI évicyuoce Sadwpov vids Aavid ert tHv Bacwrelav abrod, 
. , a > n~ 
kal Kupios 6 @eds adrod per atrod, kal eweyddvvev adrov eis 
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vos. Ka eize 2aAwpwv mpds ravra Iopand, tots xiAvdpxors, 2 
\ ‘\ a a a fal 
Kal TOLS EKATOVTAPXOLS, Kal TOLS KpLTAls, Kal TaoL TOLS Apyovow 
t¢ > ‘ lal cal © 
évavtiov IopanA trois apxovor tov Tatpidv. Kal éropevOy 3 
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ons mats Kupiov év tH épyuw. “Adda KiBwrdv tod Ocod 4 
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dvyveyxe Aavid éx médews Kaprabtapip, dre jroipace airy 
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~~ uA \ an > , , yi > a al 
70 Ovovacrypiov 76 yaAKodv évoriov Kvuplov 16 é 
xy pie > x , , p 7D ona 
Kal nveyKev ér avT@ OAoKavTwow yxIAlav. 


"Ev 7H vuxtt éxeivy &bOn Ocds TO Sarwpdv, xal rev ard, 7 
airyoot ti cor 8. Kal eire Sadwpov apds tov @cdv, od 8 
eroinoas peta Aavid tot marpds pov édeos péya, kal éBaci- 
Aevods pe avt adrod. Kal vdv Kupte 6 Oeds, motwOnrw 8%) 9 
TO dvoua cov ext Aavid tov Twatépa pov, OTL ov éBact- 
Aevods pe ext Aadv wordy, ds 6 Xots THs ys. Nov codiay 16 
Kal ovveow ds pot, Kal eSeAevoouar évisriov tod aod 
rovrou kal civeleioopat, Ore Tis Kpivee Tov Aadv Gov Tov péyav 
TOUTOV ; 


Kai elrev 6 cds mpds Sarwpov, dv dv eyévero todro ev 11 
TH Kapdia cov, Kal ovK yTHTW TAODTOY xpydTwv, odd? Sdéav, 
ovde THY Wuxnv TOV brevavtiwy, Kal HuEpas TOAAAS OdK NTI}ow, 
kal yTNTas GeavTd codiav kal ovverw, dws Kpivys rv Aadv 
pov, ép dv €Bacirevod oe er abtdv, tiv codiay Kal THv 12 
ovverw Sidwpi oor, Kal todrov Kal xpypara Kal Sdéav Sécw 
Tot, ws ovK eyernOn dpoids Gor év Tis BacrAedor Tois eumpoo- 
Oév cov, kal peta oé odk Etat otTws. 


Kal 7rGe Sarwpov ex Bawa rhs ev TaBady eis ‘Tepovoadtyu. 13 
™pO Tporwroy THs skys TOD paptupiov, Kal ¢Bacirevoe 
éri ‘Iopand. 


8 Gr. before. 


7 Heb. thy word, 


6 Gr, and I shall. ¢ Gr. has not been, eto, @ Gr. thus, 
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x , 4 
14. Kai ovvyyaye Zahwpov appara Kal trmels, kat eyévovto 
ua 
avTd xiAla Kai tetpaxdora Gpyara, kat Swdexa yudtddes t7- 
4 lal 
jwéwv? Kal Katédurev atta ev modeot TOV Gpyatwv, Kat 6 ads 
15 pera tod Bactréws ev ‘Jepovoadyu. Kat eOnxev 6 Bacrr0ds 
A 
TO dpyvpov Kal 7d xpvolov ev ‘Iepovoadyju ws AlOous, Kal Tas 
/ > a? / « np SS > lal a > 
KéOpous év 7 Tovdaig ds oveapivous ras év rh edu eis 
16 wAnbos. Kai 4 080s tév immwv Sarwpov Aiyirrou, 
Kal 4 Tir Tdv éumépwv ToD Baciréws ropeverbau, Kal nyopa- 
17 Cov, wat évéBawvov kal e&jpyov e€ Aiyirrov dpya ev éEaxooiwy 
dpyupiov, kal irrov mevtnKovta Kal éxatov dpyupiov: Kal ovTw 
maot tots Baciedou Tov Xetratwy Kal tots Baciredor Lupias 
é€v xepolv airay epepov. 
\ > a aA 
2 Kai etre Sawpov Tod oikodopncar oikov TO dvopar. Kv- 
Lg \ > n lal 

2 piov, kal oixov TG Bacircia airod. Kat ovryyaye Sadwpov 
¢ a a 
EPdounxovra xuuadas dvdphv vwroddpwr, Kat dySoxjKovra 
X'Auddas Aarduwv ey TO pet, Kal of emiotdtar em’ aitdv 

, 
tpioxiduor €Lakdoor. 
‘ 

3 Kat dréoreke Sadwopov mpds Xipapn Bacriéa Trpov, Aéywr, 
c , cal an 
os €roinoas peta Aavid rod marpds pov, Kal arécreAas aitd 

fi a an an 
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id ‘ ce as cf ex > lal > im >. n~ > / 7 5 a“ 
idov éyw 6 vids adrod oikodou otkov 7G évopatt Kupiov @eod 
pov, adyidoat airov ait@ tod Ovuiay drévavte airod Ouplapa 

\ lal 
kal mpobecw diarrayros, Kal Tod avapepew dAoKavtwpata dia- 
TavTos TOTpwl Kal TOdEiAys, Kal ev Tois caf3Barows, Kal év Tals 
voupnvias, kal év tals éoptais Tod Kupiov cod juav: «is Tov 
an lal > ‘\ \ > (4 \ c > a > ‘\ > nw 

5 aiava toto éri tov “Iopand. Kat 6 otkos dy éyw oikodopd, 

4 gy if. / < ‘\ c an \ , ‘\ 4 
péyas, Ore wéyes Kuptos 6 @eds yydv apd. ravras tods Geors. 
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OF AMY : 5 lal 7 An > 9 > oe A a ) lal , 
€y@ oikodopav attd olkov; Ort GAX 7 Tov Oupiay Karévavte 

> a \ cal si / 4 ” > \ > 4 a 

7 atvtod. Kal viv drdcrerov por avdpa codov kat iddra Tod 
Toujoat vy TH xpvoiw, kal ev TO dpyupiv, Kal ev TO Xadkd, 
kal ev TO. olOnpw, Kal ev TH Toppipa, Kal év TO KoKkivy, Kal ev 

ee / \ > , / \ \ lal a 
TH taxivOw, Kai émurrdpevoy yvwar yAudyy pera tov copdv 
a > Ae a > > , Vs e ‘\ a e / \ 
Tov per euov ev ‘Iovda Kai ev Tepovoadnp, & yroipace Aavid 
.4 va Aes la / , vA \ > , 
8 6 matnp pov. Kai aroareAdv pow &da. Kédpwa Kal apxevOwa 
‘ / > A ¥ go ae > c € an / 
kal mevkwa ex Tov AuBdvov, dre éyd olda ws ot doddoL cov 
” / 4 > an / US. ‘\ ec lalN4 
oldact Korte EvAa ex Tod AiBdvov: Kat idod ot aides cov 

9 peta tév raiduv pov TopetoovTat Erousaocar por EvAa eis 

fol 4 < b a mae > lal / No” COD) 

10 7AjOos, dru 6 olkos by eyo oixodopd péyas Kat évdofos. Kat 

Wod tots épyalopevors Tois Korrovat EvAa, eis Bpwpara dédwxa 

ctrov eis Sopara Tols maici Gov Kopwy Tupod eikoot xiALAda5, 

Kal kpildv Kdépwv eikoot xiAuddas, Kal olvov pétpwy eikoot 
X'Arddas, Kat éhafov pérpwy etkoor xiiddas. 


» ae \ \ 4 ? a Ves eld 
11 Kat etre Xipap, Baoiredts Trpov ev ypady, Kal aveorrerre 
») ‘ / 7 ™ 2 “a , ‘\ \ > an 
mpos Ladwpov, éywv, ev TH dyarjoat Kupiov tov Aadv avrov, 
12 &wxé oe ex airovs Baorrea. Kal eire Xipap, eddAoyyros 
> an 

Kvptos 6 @eds ‘TopanA, ds éroince tov otpavoy Kal thy ynv, Os 

” a \ a im EN . hary , > 
gdwxe TG Aarid tO Bacret vidv coder, kat érvotdpevov éri- 


B Gr. left. y Gr. bought. 6 So A. V., Gr. and Heb. hands. 


A Comp. Hebd. and Gr. with Zech. 6. 13, & Gr. cors, 


t Gr. 
&€ Gr, spoke, 


IJ. Curon. I. 14—II. 12 


M And Solomon collected chariots and 
horsemen: and he had fourteen hundred 
chariots, and twelve thousand horsemen: 
and he &set them in the cities of chariots, 
and the people.were with the king in Jern- 
salem. And the king made silver and gold 
in Jerusalem to de as_ stones, and cedars in 
Judea as sycamores in the plain for mul- 
titude. And Solomon imported horses 
from Egypt, and the charge of the king’s 
merchants for going was as follows, and 
they Ytraded, 7and went and brought out 
of Heypt a chariot for six hundred pieces 
of silver, and a horse for a hundred and 
fifty pieces of silver: and so they brought 
for all the kings of the Chettites, and for the 
kings of Syria by their 6 means. 

And Solomon said that he would build a 
house to the name of the Lord, and a house 
for his kingdom. *And Solomon gathered 
seventy thousand men $that bore burdens, 
and eighty thousand hewers of stone in the 
mountain, and there were three thousand 
six hundred superintendents over them. 

%And Solomon sent to Chiram king of 
Tyre, saying, Whereas thou didst deal 
favourably with David my father, and didst 
send him cedars to build for himself a house 
to dwell in, 4 behold, I also his son am build- 
ing » house to the name of the Lord my 
God, to consecrate it to him, to burn in- 
cense before him, and to offer shewbread 
continually, and to offer up whole-burnt- 
offerings continually morning and evening, 
and on the sabbaths, and at the new moons, 
and at the feasts of the Lord our God: this 
is a perpetual statute for Israel. * And the 
house which I am building és to be great: 
for the Lord our God is great beyond all 
gods. ®And who will be able to build him 
ahouse? for the heaven and heaven of 
®heavens do not Abear his glory: and who 
am J, that I should build him a house, save 
only to burn incense before him? 7 And 
now send me a man wise and skilled to 
work in gold, and in silver, and in brass, 
and in iron, and in purple, and in scarlet, 
and in blue, and one that knows how to 
grave together with the craftsmen who are 
with me in Juda and in Jerusalem, which 
materials my father David prepared. ® And 
send me from Libanus cedar wood, and 
wood of juniper, and pine; for I know that 
thy servants are skilled in cutting timber in 
Libanus: and, behold, thy servants shall go 
with my servants, 9to prepare timber for 
me in abundance: for the house which I 
am building must be great and glorious. 
10 And, behold, I have given freely to thy 
servants that work and cut the wood, corn 
for food, even twenty thousand » measures 
of wheat, and twenty thousand measures 
of barley, and twenty thousand measures 
of wine, and twenty thousand measures of 


oil. 

1 And Chiram king of Tyre answered in 
writing, and sent to Solomon, saying, Be- 
cause the Lord loved his people, he ™ made 
thee sn over them. And Chiram said, 
Blessed be the Lord God of Israel, who 
made heaven and earth, who has given to 
king David a wise son, and one endowed 


bearers on their backs. 9 Gr. heaven, 


n Gr. gave. 


II. Cymon. II. 18—IL1. 11. 


with knowledge and understanding, who 
shall build a house for the Lord, and a 
house for his kingdom. !3 And now I have 
sent thee a wise and understanding man& 
who belonged to Chiram my father ("his 
mother was of the daughters of Dan, and 
his father was a ‘Vyrian), skilled to work in 
gold, and in silver, and in brass, and in iron, 
and in stones and wood; and to weave with 
purple, and blue, and fine linen, and scarlet ; 
and to engrave, and to understand every 
device, whatsoever thou shalt give him to 
do with thy craftsmen, and the craftsmen 
of my lord David thy father. And now, 
the wheat, and the barley, and the oil, and 
the wine which my lord mentioned, let him 
send to his servants. And we will cut 
timber out of Libanus according to all thy 
need, and we will bring it on rafts to the 
sea of Joppa, and thou shalt bring it to 
Jerusalem. 3 

7 And Solomon gathered all the foreigners 
that were in the land of Israel, after the 
numbering with which David his father 
numbered them; and there were found a 
hundred and fifty-three thousand six hun- 
dred. ‘And he made of them seventy 
thousand burden-bearers, and eighty thou- 
sand hewers of stone, and three thou- 
sand six hundred taskmasters over the 
people. 

And Solomon began to build the house 
of the Lord in Jerusalem in the mount of 
Amoria, where the Lord appeared to his 
father David, in the place which David had 
prepared in the threshing-floor of Orna the 
Jebusite. ? And he began to build in the 
second month, in the fourth year of his 
reign. 

%And thus Solomon began to build the 
house of God: the length in cubits—even 
the first. measurement from end to end, was 
sixty cubits, and the breadth twenty cubits. 
4And the portico in front of the house, its 
length in front ofthe breadth of the house 
was twenty cubits, and its height ya hun- 
dred and twenty cubits: and he gilded it 
within with pure gold. 5 And he lined the 
great house with cedar wood, and gilded it 
with pure gold, and carved upon it palm- 
trees and chains. ®And he garnished the 
house with precious stones for 6 beauty; 
and he wildet: it with gold of the gold from 
Pharuim. 7 And he gilded the house, and 
its znner walls, and the door-posts, and the 
roofs, and the doors with gold; and he 
carved cherubs on the walls. 

8 And he $built the holy of holies, its 
length was according to the front of the 
other house, the breadth of the house was 
twenty cubits, and the length twenty 
cubits: and he gilded i¢ with pure gold for 
cherubs, to the amount of six hundred 
talents. % And the weight of the nails, even 
the weight of each was fifty shekels of 
gold: and he gilded the upper chamber 
with gold. 

10 And he made two cherubs in the most 
holy house, wood-work, and he gilded them 
with gold. 1! And the wings of the cherubs 
were twenty cubits in length: and one 
wing of five cubits touched the wall of the 
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, \ , a > 5 , Wg a K , \ > 
oTnnv Kat civeowy, ds oixodopyoet oikov TO Kupiw, kat otKov 
an ~ S , ” ‘ \ 
7 Baorreia aitod. Kal viv dréoreda cot avépa copov Kai 
5 4 ¢€ /, > lal > NG 
ciddta oiverw Xipa Tov Twarépa mov, 4 PATHP avTOU amo 
a ‘ , > , 6 
Ovyatépwy Lay, kal 6 rarnp avtod avnp Tuptos, €id0Ta, TOKOaL 
‘\ / ay ae a x > , ae 
év xpuoiw, Kal ev apyuply, Kal &v XaAKo, Kal ev odiipo, Kal éy 
a . XN ec > lal 
iors Kat Evrors; kal vopaive ev TH wopPvpa, Kal ey TH 
¢ vA \ > Lal Zz ‘\ > ~ /, \ NG 
baxivOw, cal év tH Bioow, Kal ev TO KoKKivw, Kal yAvpaL 
n A , o n a Sites) 
yAudas, Kal Siavocicbar wacav diavonow, doa av dos aita 
lal a col ‘ , , 
peta ToV copav cov, Kal copov Aavid kupiov pov marpds cov. 
an fal As ‘\ \ \ a \ ‘\ 
Kal viv rov otrov Kal tHv KpiOnv, Kal 7d €AaLoy, Kal TOV 
i ‘ i 
olvov & etrev 6 KUptos pov, arooTeAdTw Tots Tacly avTod. 
an 2 Aa a Ay 
Kal jets Koomev EvAa €x Tov AiBavov Kata macay Tv 
iA \ / 3a tf 
xpelav gov, kal dopey atta oxediats ext GddAacoav ‘lormys, 
c , 
Kal ov d&ers adta cis Iepovoahym. 


13 
14 


‘ , 
Kal ownyaye Sadwpov rdvras tobs dvSpas tovs mpooyndv- 17 
nr a 
Tous tors ey yn “IopanA pera tov apiOpov ov HpiOynoev 
abrovs Aavid 6 ratip avtod, kal eipéOnoay éExatov TevTyKoVTE 
4 ‘ U £é / \ > , > x, A 
xiAvddes Kal Tpirxidvor éfaxdowo. Kat éroinoev e€ adtav 
< , / oi \ > } if DN. 10 
EBSopykovta xiArddas vwroddpwv, Kat GydoyKovta  xtArddas 
arduwv, Kat tpioyiAlovs €éEakociovs epyodudKtas emt TOV 
ROROMS plox 
Aaov. 
= a + 
Kat Aogato Sadwpov rod. oikodopety Tov otkov Kupiov év 3 
e "P + nm > , ee ” , p \ 
x = 4 
Iepovoad év dpe. tov Apwpla, o0 &POn Kuptos tO Aavid 
povoadiye ev dp 
\ > cal > n~ , es <€ , A >) > aN > . a 
Tarpt avtod, ev TO TOTH @ HToiwace Aavid év dAw ‘Cpva tod 
T , K Raat caw T sagt Son ; is ‘758 % 9 
<Bovcaiov. al npéato oixodophrae ev 7) pyvi TO Seurépw 2 
ern x ; A A 
ey TH Eten TH TeTaptw THs Pacrelas adrod. 


Kai radra Hpgato YaAwudv Tod oikodoujcat Tov olkov Tod 3 
cod: pepKos mHxewv 1 Siapetpyors ) TpwTY TIXEwWV ELNKovTa, 
kal etpos mxewy elkoot. Kat aida kata zpdcwrov tod 4 
oikov, pyKos éeml mpdcwrov TAGTOVS TOD OLKOU THXEWV ELKOTL, 
Kal Uiyos mHYewy ExaToy ElKOTL, Kal KaTEXpVTWTEV aiTov eowbeY 
xpvoiw kaGapd. Kal roy otxov tov peyay é&vAwoe EvAois 5 
Kedplvois, Kal katexpvowoe xpvolw Kabapo, Kal eydupev ex 
abrod fotvixas kal xadaoTd. Kat éxdounoe tov otkoy AiGous 6 
Tyutots eis SdEav, Kai exptuwoe xpvolw xpvaiov TOD ék Papovips. 
Kat éyptiowoe tov otkov, Kal Tods Tolxovs avrov, Kal rods 7 
muddvas, kal Ta dpopdmata, Kal Ta Ovpdpata xpvolw, Kal 
eyAue xepovBip emt Tdv Tolxwv. 

Kat ézoiyce tov otkoy Tod ayiov Tov ayiwv, uNKOS adTod emt 8 
mpdcwrov, TAdTOS TOU oiKOV THXEWY EiKOTL, Kal TO pKos 
THXEWY ElKOTL, Kal expvowoev aiTov xpvolw Kabapa eis xepov- 
Biw eis tadravta éfaxdowa. Kat drAK} tov nArwv, 6AKy Tod 9 
€vos TEvTHKOVTA GikAoL xpvTiov, Kal 70 trEepdov exypvowce 
xpvoiw. 


Kal éroinoev év 76 olkw TO iyi TOV aryl xepovBip duo, 10 
” > “as \ © > ys G ab ‘\ , \ ¢ Fa 
epyov €k EvAwv: Kal éxptowoey atta xpvoiw. Kai ai mré- 11 


a \ \ a , ” 
pvyes TWV xepouBip TO [LYNKOS TNXEWV ELKOOL, Kal n wrepvé 
¢ , , 2 r A , A 

HN pla TNXKEWY TEVTE imTOMEevn TOU TOLXOV TOV oiKou, kat n 


& Alex, Chiram my son or servant, 


y Alex, 20 cubits. 6 Lit. glory. ¢ Gr. made the house of, 


NAPAAEINOMENON B. 571 


mrépvé h érépa myxewy Téevte ArTopevyn THs TTépvyos TOD xXE- 

13 povBip rod érépov. Kal af mrépvyes tv xepovPi TovTwr 
diarereracpévar mHYewv €tkoot, kal adra éotnKdra emt Tods 

14 rd8as airév, Kal 7a mpdcwra adrav eis Tov olkov. Kal 
éeroinge TO kataréracpa bakivOov, Kal moppupas, Kal KoKkivov, 
kat Biocov, kat bpavev év aitd xepovBiu. 

15 Kat éroincey Eurpoobev rod oixov arvAouvs Svo, mhxewv 
Tptakovramévre TO Vos, Kal Tas Kepards adTav mHXEwWv TeVTE. 

16 Kat érotnce cepoepoO ev 7d S8aBip, Kal wey éri tov Kepa- 
Aov tév otvAwy? Kal érolnoce fotaKous Exarov, Kal EOnKev ert 

‘7 tov xadaorov. Kal éoryce rods orvdovs Kata mpdrwrov Tod 
vaod, &va ek de€ov, Kat Tov eva &€& ebwvdpwv: Kal éexadece TO 
dvopa Tod éx SeEtGv, KardpOwars, kal 7d dvopa Tod e& dpiore- 
pov, Toys. 

4 Kat ézofyoe Ovovacripiov xadkodv, elkoot THXEWY TO [L7}KOS, 

2 kal eixooe myyewy TO etpos, Kal déxa wiXewv 7d Bos. Kat 
éroinoe THv Oadaccay xuTHv, Séka THYEWY THV Suaperpyow, 
atpoyythyv KukddGev, Kal mévte mixewv 7d Uyos, Kal TO 

3 kikAwpa TpiaKxovTa myyewy. Kat duoiwpa HOTXWV vTroKaTw 
abris, Kikdw kuxodow atryv: S€Ka myxEeLs TeplexovTL TOV 
Aovrhpa KvkAdbev- S00 yéevn exdvevcay Tors pooxous ev TH 

4 xwvevoet aitov 7 éroinoav avtovs dudexa pdoxous, ot TpEis 
Brérovtes Boppav, cat ot tpeis Svopas, Kat ot tpets Norov, 
Kal ot tpets Kar dvaro\ds, Kal 7 Oaracca ém airdv advo, 

5 Hoav Ta Sricha aitdv éow. Kat 70 maxos airs madat- 
ors, Kal TO xelAos adTAs ws XEtAos motypiov, diayeyAup- 
peva Bracrods Kpivov, xwpodtcay perpytas tpurxiAlous: Kal 
eferéAece. 

6 Kai ézotnae Novrnpas Séxa, Kai eOnKe Tous TevTe eK deELOV 
Kal Tous Tévte €€ dpiotepav, TOD TAVVEW ev adTOIS TA Epya TOV 
bdokavTwpdrwv, Kal aroKAvlew ev adrois, Kal 7 Oddacca eis 
70 virtec Oat Tovs tepels ev adTy. 

7 Kat ézoinoe ras Avyvias tas xpvods deka Kata TO Kpipa 
abrav, kal COnxey v.73 vad, mévre ex deEcov Kal mevTe e€& 
dpirtepov. 

8 Kat érotyoe tparclas 8éxa, Kai eOnxey ev TO vad, TEVTE €K 
SefiOv Kal mévre €& ehwvipov, Kal eroince diddas yxpvoas 

9 éxatov, Kal érolnae thy aid Tov tepéwv, Kal THY atAnY THY 
peyaArny, kal Oipas TH adAp, Kat Ovpwpata aitav Kataxexar- 

10 kopéva yarnd. Kal tiv Oddaccav @nxev ad ywvias Tov 
oixou ék defiov 3 mpds dvatoAds Ka tévaytt. 

11 Kai érotnoe Xipap ris kpedypas, kal ra mupeta, Kat THY 
éoxdpayv tod Ovovacrypiov, Kal mdvTa Ta oKEvn adTod Kal 
avverédece Xipip, rovjoa. wacav tiv épyaciay jw éroinoe 

12 Yadrwpov 73 Baoire ev olkw Tod cod, otJAovs Svo, Kal ex’ 
aitav yoda TH xXwbapeh emi trav Kepadrdv Tov oTihwv 8vo, 
al Sikrva Svo ovykadvipar tas Kepadrds TOV xobaped a eorw 

13 éml tov Kehaddv tov oTiAwy, Kal KHdwVvas XpLTOUs TETpAKO- 
atovs els Ta Svo Sixrva, Kali dv0 yévy potoxwy ev TO OiKT’w TO 
& rod cvyxadiipat tas S80 yoad tov xobapeb & eat erdvw 


B See Appendix.  y Lit. Establishment or Correction. 


3 Gr. two kinds, 


II. Coron. III. 18—IV. 18. 


house: and the other wing of five cubits 
touched the wing of the other cherub.8 
3 And the wings of these cherubs expanded 
were of the length of twenty cubits: and 
they stood upon their feet, and their faces 
were toward the house. “And he made the 
vail of blue, and purple, and scarlet, and fine 
linen, and wove cherubs in it. 


15 Also he made in front of the house two 
pillars, in height thirty-five cubits, and their 
chapiters of five cubits. '6And he made 
chains, as in the oracle,and put ¢hem on the 
heads of the pillars; and he made a hundred 
pomegranates, and put them on the chains. 
7 And he set up the pillars in front of the 
temple, one on the right hand and the other 
on the left: and he called the name of the 
one on the right hand y ‘Stability, and the 
name of the one on the left ‘Strength.’ 


And he made a brazen altar, the length 
of it twenty cubits, and the breadth twenty 
cubits, and the height ten cubits. *? And he 
made the molten sea, in diameter ten cubits, 
entirely round, and the height of it five 
cubits, and the circumference thirty cubits. 
3 And beneath it the likeness of calves, they 
compass it round about: ten cubits compass 
the laver round about, they cast the calves 
étwo rows in their casting, wherein they 
made them twelve calves,—three looking 
northwards, and three westwards, and three 
southwards, and three eastwards: and the 
sea was upon them above, and their hinder 
parts were inward. ° And its thickness was 
a hand-breadth, and its brim as the brim 
of a cup, graven with flowers of lilies, 
holding three thousand measures: and he 
finished 2é, 

6 And he made ten lavers, and set five on 
the right hand, and five on the left, to wash 
in them the instruments of the whole- 
burnt-offerings, and to rinse the vessels in 
them; and the sea was for the priests to 
wash in. 

7And he made the ten golden candle- 
sticks according to their $pattern, and he 
put them in the temple, five on the right 
hand, and five on the left. 


3 And he made ten tables, and put them 
in the temple, five on the right hand, and 
five on the left: and he made a hundred 
golden bowls. 9 Also he made the priests’ 
court, and the great court, and doors to the 
court, and their panels were overlaid with 
brass. And he set the sea at the corner 
of the house on the right, as it were fronting 
the east. 


N And Chiram made the fleshhooks, and 
the fire-pans, and the grate of the altar, and 
all its instruments: and Chiram finished 
doing all the work which he wrought for 
king Solomon in the house of God: two 

illars, and upon them an embossed work 
or the chapiters on the heads of the two 
pillars, and two nets to cover the heads of 
the chapiters which are on the heads of the 
pillars; %and four hundred golden bells for 
the two nets,and two rows of pomegranates 
in each net, to cover the two embossed rims 
of the chapiters which are upon the pillars, 


t Gr. judgment. Hebraizm, 


II. Curzon. IV. 14—V. 12. 


4 And he made the ten bases, and he made 
the lavera upon the bases; 5 and _ the one 
sea, and the twelve calves under it; and 
the foot-baths, and the & buckets, and the 
ealdrons, and the flesh-hooks, and_all their 
furniture (which Chiram made, and brought 
to king Solomon in the house of the Lord) 
of pure brass. In the country round 
about Jordan the king cast them, in the clay 
ground in the house of Socchoth, and be- 
tween that and Saredatha. 3 
18So Solomon made all these vessels in 
reat abundance, for the quantity of brass 
failed not. And Solomon made all the 
vessels of the house of the Lord, and the 
golden altar, and the tables, and upon them 
were to be the loaves of shewbread; also 
the candlesticks, and the lamps to give light 
according to the yYpattern, and in front of 
the oracle, of pure gold. *!And_ their 
Ssnuffers, and their lamps were made, and 
he made the bowls, and the censers, and the 
fire-pans, of pure gold. * And there was 
the inner door of the house opening into 
the holy of holies, and he made the inner 
doors of the temple of gold. So all the work 
which Solomon wrought for the house of 
the Lord was finished. | é 

And Solomon brought in the holy things 
of his father David, the silver, and the gold, 
and the other vessels, and put them in the 
treasury of the house of the Lord. 

2TThen Solomon assembled all the elders 
of Israel, and all the heads of the tribes, 
even the leaders of the families of the chil- 
dren of Israel, to Jerusalem, to bring up the 
ark of the covenant of the Lord out of the 
city of David,—this is Sion. *And all Is- 
rael were assembled wnto the king in the 
feast, this zs the seventh month. And all 
the elders of Israel came; and all the Le- 
vites took up the ark, and the tabernacle 
of witness, and all the holy vessels that 
were in the tabernacle; and the priests and 
the Levites brought it up. ®And_ king 
Solomon, and all the elders of Israel, and 
the religious of them, and they of them that 
were gathered before the ark, were sacrific- 
ing calves and sheep, which é could not be 
numbered or reckoned for multitude. 7And 
the priests brought in the ark of tle cove- 
nant of the Lord into its place, into the 
oracle of the house, even into the holy of 
holies, under the wings of the cherubs. 
8 And the cherubs stretched out their wings 
over the place of the ark, and the cherubs 
covered the ark, and its stavesabove. 9 And 
the staves projected, and the heads of the 
staves were seen from the holy place in 
front of the oracle, they were not seen with- 
out: and there they were to this day. 
0'There was nothing in the ark except the 
two tables which Moses placed there in 
Choreb, which God 8 gave in covenant with 
the children of Israel, when they went out 
of the land of Egypt. 

N And it came to pass, when the priests 
went out of the holy place (for all the 
priests that were found were sanctified, 
they were not then arranged according to 
their daily course,) that all the Asinging 
Levites assigned to the sons of Asaph, to 
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A , 
Tov oTvAwy: 
‘\ bs /, / 
Aourfpas éroinoey eri Tovs pexovod, Kal THv Oddacoay jay, 
a \ ‘ 

Kat robs pdcxous Tors Sudexa troKdtw airys, Kal Tos Todt- 
a rn ‘\ SN / ay ‘ 
ornpas, Kal Tos dvaknyrtnpas, Kal Tovs A€ByTas, Kal Tas 

nr / X \ 
Kpecypas, kal mavta Ta oxen aitav & éroinoe Xipap, «at 
n fal , 
dviveyxe TO Bacirel Yarwpov ev oikw Kupiov, xaAkot kaba- 
pot. "Ev ro teptxespw tod ‘lopdavou éxdvevoey aita 6 Bact- 
tol a lal ” ‘\ \ > / 
Aeds ev TH TaXEL THS ys év oiKp YoKXoO kai dvapecov 
Ls 
YapndaGa. 

Kal érotnoe Satwpov mavta 1a oKe’y Tatra cis tAyOos 18 
ododpa, Ore ovx eSedurev 6AKy TOD xahkod. Kat éroinoe 19 
Sarwpov mavta Ta oKEvN oikov Kupiov, kat 76 Puovactypiov 
7 xpucodv, kal Tas tparélas, Kal éx’ abrav dptou mpobécews, 

\ \ if \ \ / an X »\ Xx U \ 
Kal Tas Avyvias, Kal Tovs AVxVOUS TOD PwTds KaTa TO Kpiwa Kat 20 
Kata. mpoawrov Tod SaBip xpvotov kaSapod, Kal aBides airy, 21 
Kal of Avxvor avrov, Kal Tas diddas, kal tas Ovicxas, Kal 7a 
mupeia xpvoiov Kafapod, Kal % Opa tod oikov 7) éowrépa eis 22 

a ey a a a 
Ta ayia Tov aylwy, Kal Tas Ovpas Tod oiKov TOD vaod Xpvoas: 

\ /, a <3 VA a > 7 ‘ > 4 
kal ovveredeo Oy Tacu 7 épyacia nv éroince Sadwpov év olkw 
Kvupiov. 

Kal cionveyxe Salwpov ra dyia Aavid rod rarpds avrov, 5 
TO apyvptov, Kal 70 xpvolov, kal Ta oKeEvy, Kal edwxev eis Oy- 
gaupov oikov Kupiov. 

Tore eSexxAnoiace Yartwuwv wav7as Tovs mpeaBurépovs 2 
‘Iapanr, Kal ravras tovs dpxovtas Tay pudGy Tovs pyoupevous 
tatpiov vidv “Iopand «is “‘Iepovoadnp, Tod dvevéyxar KiBwrov 
SiaOyxns Kupiov ex modAews Aavid, avry Sudv. Kat é&exxAn- 3 
ocOnoay mpos tov Baortéa ras “Iopand ev TH éoptH, odTOs 
6 piv EBdopos. Kati nA@ov ravtes of mpecButepoe “IopanaA, 4 

A oe. / < tad ‘ ‘\ ‘\ ‘ ‘ an 
kal éaBov mavres ot Aevitae tiv KiBwrov, Kal Tv oKNVHY TOD 5 
faptupiou, kal wdvra TA oKEevN TA Ayla Ta ev TH OKVH, Kal 
> la aN e. re “a \ c a Ne c z ‘A 
avyveykav avtyv ot lepets Kai ot Aevira. Kat 6 Bacrreds 6 
Yartwnov, kat waca ouvaywy? Iopand, Kal ot doBovpevor, 

\ lol fol an 
kal of éricvynypmevot adtav éumpoobev ths KiBwrod Ovovres 

/ vy . 
pocxous Kai mpdBara, ot obk épibunOjoovrat Kal ot od oyio- 
Ojoovra. ard Tod wAyjPovs. Kal eloynveyxay ot tepets tiv 7 

1 , Ne > x / * Gein > ® \ a 

KiBwrov Siabjxns Kupiov eis tov torov airis, eis 76 daBip tov 

; m fn i 
oixov eis TA dye. TOV aylwy, broKaTw TOV TTEPUYWV TOV XEpoU- 
Bip. Kat hv 7a xepouBiu Suareretaxdra tas rrépvyas airav 8 
ext tov tTérov THS KYBwrod, Kal ovvexdAuTTe TA XepouBiu. emt 

‘\ lal n 
Tv KiBwrdv, Kal ext tods avadopels aitis érdvwbev, Kal 9 
¢€ r er%5 n \ > , € \ a 3 
rrepetxov ot avaopeis, Kal €BA€rovTo ai Kehadal tav dvado- 
4 > a Cee > , ad \ > > , ” 
pew x TOV aylwv eis TPdTWTOV TOD daPip, odK éBA€rovTO ew, 

, 9 an a a a 
Kat Noav éxel ews Tis NuEpas TavTys. Odk hy ev tH KiBwrd 

\ a an 
mAiv dvo mAdkes &s COnxe Mwvois ev Xwp7B, & deGero Kv- 

\ lal en > \ > n 2¢ a“ > \ > an 
pos peta toy vidy Iopand, &v 70 efedOetv aitods ek yas 
Atyvrtov. 

\ Ne lal aA co 

Kai éyévero év 10 eedOety robs tepels ex tov c&ylwv, dre 

/ a“ 

TavrEs ol Lepels ot edpeevres yidoOnoay, odk Hoav diartetay- 

Id > , \ ta 
pévor kat éepnuepiav, Kat ot Aevirat of Yadtwdol mdvres 
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B Or, perhaps, tongs. 


y Gr. judgment. Hebraism. 


6 Or,tongs. {¢ Gr. will not. 0 Gr, covenanted. A Gr. psalm-singing. 
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a ¢ , ‘ 
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an ‘ , 
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Gvopua pov éxel, Kal ov eSeAekapnv ev avdpt Tod elvar eis yov- 
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x a 
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matépa pov, Oot. eyévero éml Kapdiay gov Tod oiKodopjoat 
r 7 , \ 
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, \ 
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We ¥. / lal , I oo / 
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n 4 , 
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B Gr. ready 7 Gr. raised up. 


ily Carone Vil S— Vials. 


/Eman, to Idithun, and to his sons, and te 
his brethren, of them that were clothed in 
linen garments, with cymbals and lutes and 

arps, were standing before the altar, and 
with them a hundred and twenty priests, 
blowing trumpets. 'And there was one 
voice in the trumpeting and in the psalm- 
singing, and in the loud utterance with one 
voice to give thanks and praise the Lord; 
and when they raised their voice together 
with trumpets and cymbals, and instrue 
ments of music, and said, Give thanks to 
the. Lord, for 2é is good, for his mercy 
endures for ever :—then the house was filled 
with the cloua of the glory of the Lord. 
1 And the priests could not stand to minister 
because of the cloud: for the glory of the 
Lord filled the house of God. 

Then said Solomon, ‘Che Lord said that 
he would dwell in thick darkness. ? But I 
have built a house to thy name, holy to 
thee, and 8 prepared for thee to dwell in for 
ever, 

* And the king turned his face, and bless- 
ed all the congregation of Israel: and all 
the congregation of Isracl stood by. 4And 
he said, Blessed be the Lord God of Israel: 
he has even fulfilled with his hands as he 
spoke with his mouth to my father David, 
saying, ®° From the day when I brought up 
my people out of the land of Egypt, I chose 
no city of all the tribes of Israel, to build a 
house that my name should be there; nei- 
ther did I choose a man to be a leader over 
my people Israel. © But I chose Jerusalem 
that my name should be there; and I chose 
David to be over my people Israel. 7 And it 
came into the heart of David my father, to 
build a house for the name of the Lord God 
of Israel. * But the Lord said to my father 
David, Whereas it came into thy heart to 
build a house for my name, thou didst well 
that it came into thy heart. 9 Nevertheless 
thou shalt not build the house: for thy son 
who shall come forth out of thy loins, he 
shall build the house for my name. 1! And 
the Lord has ¥ confirmed this word, which 
he spoke; and J am S raised up in the room 
of my father David, and I sit upon the 
throne of Israel as the Lord said, and I 
have built the house for the name of the 
Lord God of Israel: }4and I have set there 
the ark in which zs the covenant of the 
Lord, which he made with Israel. 

2 And he stood before the altar of the 
Lord in the presence of all the congregation 
of Israel, and spread out his hands. For 
Solomon had made a brazen scaffold, and 
set it in the midst of the court of the 
sanctuary; the length of it was five cubits, 
and the breadth of it five cubits, and the 
height of it three cubits: and he stood upon 
it, and fell upon his knees before the whole 
congregation of Israel, and apread abroad 
his i Abae to heayen, Mand said, 

Lord God of Israel, there is no God like 
thee in heayen, or on the earth; keeping 
covenant and mercy with thy servants that 
walk before thee with their whole heart. 
16 Even as thou hast kept them with thy 
servant Dayid my father, as thou hast 
spoken to him in words:—thou hast both 


6 Or, made or brought, 


Il. Curon. VI. 16—29. 


spoken with thy mouth, and hast fulfilled 
2 with thy hands, as it is this day. 1 And 
now, Lord God of Israel, keep with th 
servant David my father the things whic 
thou spokest to Hine. saying, ‘here shall 
not fail thee a man before me sitting on the 
throne of Israel, if only thy sons will take 
heed to their way to walk in my law, as 
thou didst walk before me. 17 And now, 
Lord God of Israel, let, I pray thee, thy 
word be confirmed, which thou hast spoken 
to thy servant David. : 

18 Hor will God indeed dwell with men 
upon the earth? if the heaven and the hea- 
ven of Pheavens will not suflice thee, what 
then is this house which I have built ? 
19 Yet thou shalt have respect to the prayer 
of thy servant, and to my petition, O Lord 
God, so as to hearken to the petition and 
the prayer which thy servant prays before 
thee this day: %so that thine eyes should 
be open over this house by day and by 
night, towards this place, whereon thou 
saidst tly name should be called, so as to 
hear the prayer which thy servant prays 
towards this house. 2! And thou shalt hear 
the supplication of thy servant, and of thy 
people Israel, whatsoever prayers they shall 
make towards this place: and thou shalt 
hearken in thy dwelling-place out of heaven, 
yea thou shalt hear, and be merciful. 

2Tf a man sin against his neighbour, and 
he bring an oath upon him so as to make 
him swear, and he come and swear befcre 
the altar in this house; *then shalt thou 
hearken out of heaven, and do, and judge 
thy servants, to recompense the trans- 
gressor, and to return his ways upon his 
head: and to justify the righteous, to 
Fecoipense him according to his righteous- 


ness. 

*4 And if thy people Israel should be put 
to the worse before the enemy, if the 
should sin peainst thee, and then turn an 
confess to thy name, and pray and make 
sunphcption before thee in this house; 
“then shalt thou hearken out of heaven 
and shalt be merciful to the sins of thy 
people Israel, and thou shalt restore them 
to the land which thou gavest to them and 
to their fathers. : 

2% When heaven is restrained, and ¥ there 
is no rain, because they ‘shall haye sinned 
against thee, and when they shall pray 
$towards this place, and praise thy name, 
and shall turn from their sins, because thou 
shalt afflict them; ” then shalt thou hearken 
from heaven, and thou shalt be merciful to 
the sins of thy servants, and of thy people 
Israel ; for thou shalt shew them the good. 
way in which they shall walk; and thou 
shalt send rain upon thy land, which thou 
gavest to thy people for an inheritance. 

If there should be famine upon the 
land, if there should be death, a pestilent 
wind and blight; if there should be locust 
and ®caterpiller, and if the enemy should 
harass them before their cities: in whatever 
plague and whatever distress they may be ; 

then whatever prayer and whatever sup- 
plication shall be made by any man and 
all thy people Israel, if a man should know 
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606v abrav rod mopever Oar ev TG vomw pov, ws eropevOns evay- 
i % na , [3 XN ? . \ , \ \ 
tiov mov. Kat viv, Kvpie 6 Meds ‘IopanA, mictwfytw 7) TO 
en fe A> / lel / a s 
pnpd cov 0 éAdAnoas TH Tradi cov TH Aavid. 


g Ee) a , x , ‘ a a 
Ort ci ddnOds KaTouxjoer Ocds pera avOpdrwv ext THS ys 5 
9S) 3 > \ Sere > Q cal a A la >. 
€i 0 OUpavds Kal 6 OUPAVOSs TOU OtpavOU OK GpKéTOVEL CoOL, Kal 
2 < > i! a > / X\ > / SEN bX 
Tis 6 otKos oUTOs Ov wKoddunoa; Kai émBrefy ext tH 
‘\ 86 \ . AY \ be tf id e XA 
Mpooevxny Taldos gov Kal ert THv déenoiv ov, Kupre 6 Weds, 
a a a , \ a ~ e a 
Tov érakovoa THs Oenoews Kal THS mpocevyns Hs 6 Tats cov 
, , , alse , 
mpooevxeTar evavTiov Gov onmepov, Tod civar dpOadrpovs Gov 
> a %: \ > Roy € , * \ 
avewymévous érl TOV OlkKoV TOUTOV Huépas Kal VUKTOS els TOV 
, a A > a ik Z , a a 
Tomov TovToY, Ov eEitas emikAnOnvar TO OvoUa Gov eKEl, TOU 
ss A ARS y 4 
akovoaL THs TpoTEevxXns Hs MpowevyeTar O Tats cov cis TOV 
th Lal \ 4 lol , nw ld 
tomov Tovtov Kat dxovon THs Sejoews Tov maidds Gov, Kal 
cal > wy ‘A \ / An 
Aaod gov ‘IcpandA, & dv mpocev’Ewvrat els Tov TOroV TOUTOV: 
‘\ ‘ > , ° Gn tf n , , > ~ 
Kalk ov eigaKxoven ev TH TOTH THS KaTOLKHTEWS GoU eK TOD 
obpavot, Kat dxovon Kat tlews eon. 
"Boy 6 a 2 \ a r / > al \ raf a: tA 
es: apt) dvnp 7 wrysiov abrod Kai AdBy ex adrov 
BOs 5 A 
dpav Tov dpacbat adrdv, kai €AGy Kal dpaoyntar Karévayte TOD 
, > nm mw , \ at / 
Guctacrynpiov év tO oikw TovTw, Kal ov cicaxovon €x TOD 
> Le) \ 4 A nw , a 
ovpavov, Kat moinoes, Kal Kplvets Tovs dovAoUs Gov, TOU 
> 5 “a “ 3s ta \ > 5 na 65 \ > cal > »\ 
arodovvar TO avouw, Kat amrodovvat ddovs attov eis Kepadiy 
3 na \ nn cal ve wn nm “a 
adrov, Kat TOD dikardoar Sikavov, TOD amrododvat aiTo KaTa THY 
4 
Stxatoovynv avrov. 


Kat éav 6 67 6 dad *Iopanr j dD €yOpod 

al €av Opavoby o Aads cov ‘Iopayr Karévavte Tod éxOpod, 

éav Gudptwot cot, Kal émiotpeabwou Kal eEomodoynowvTar TO 
Rees ie Ke Siig Le ge eis OSE es 

dvopati cov, kat rpoce’Ewvrat Kat SenFdow évaytiov cov év TO 
m” , <a) ‘ n 

OlKw TOUT, Kai OD cigaKovTH €K TOD ovpavod, Kal Trews éon 
a , n~ > 

Tats dpaptiats Aaod cov lapand, kal aroatpéewes adrovs eis 
‘A an. aA mw an - a 

THY yHV nV eOwKkas avTois Kal Tols maTpdow avTov. 


> “ n ‘A 3 A \ ‘ t e A 4 
Ev 7 ovoxeOjvar tov ovpavov Kal pn yevérOar terov, dre 
, , \ \ 
dpapTycovTal go., Kal mpooevéovtat cis TOY TOTOV TODTOV, Kat 
, a ¥ B \ \ a an nr 
GiVETOUOL TO OVOLA TOV, Kal ATO TOV GuapTLOV alta emurtpeE- 
9 , a 
Youow, Ort Tarewwoes avtovs, Kal ov eigaKovo7 €k TOU 
lal ~ Y ” a cal 
ovpavod, Kal tAews €oy Tals apaptiats TOV maidwy Kal TOD 
nN n T \ nN a 8 yy A > cal ‘\ 580 ‘\ > A > 
aod cov IopanA, ore dnAwoets adtots THY Oddy THY ayabnv, ev 
12) vy, > 7 ‘\ , 4 \ pads) ‘ a N 
q) Topetoovrar ey abry, Kal Sacre veTov él THY YHV cov, HV 
evel ee P 
éSuxas TO AAG cov cis KANpovopiay. 
‘\ oN / > \ a a , oN Pp: > 
Aipos éav yevntat éri ths ys, Odvatos édv yévyntat, aveno- 
/ ee. \ A a 
pOopia Kai ikrepos, axpis Kat Bpotxos éav yévyta, Kal éav 
, oS t4 \ , tal a a 
Ody airov 6 éxOpds Karévavti TOV TOAEWW adTav, KATA TaTAY 
\ \ (4 / \ cal 
TAnYHV Kal TavTa TovOV, Kal TATA TpOTErXy, Kal TaGA Senos 
a \ , \ 7 \ a 
n €av yevntat ravti avOpdirw Kai mavtl Aad cov ‘Iopand, eda 


wt aA # 6 Ss 3 \ > la a iN) X / > a \ 
yvo avUpwros THV apy QvUTOUV KAL TYV PAAGKLAV GQUTOV, KA 


AB Gr. heaven. 


7 Gr. there has not been, 


6 Gr. sin. Ct Gr. to. 4 Gr. blight, or itch, 
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as a \ * \ N 
30 diamerdon tas xKipas avrod «is Tov olkov TodTov, Kal ov 
> , > ~ > an > « , , \ 
cioaxovon ek Tod otpavod e€ Eroiwov KaroKyTypiov cov, Kal 
c / \ , . > \ \ “3 55 AVs > A c x a X 
iAdon, kal woes avdpl Kara Tas 6dovs adrod, Os; av yvos THY 
/ , X\ 4 en t 
Kapdiay abrod, drt pdvos ywooKes THY Kapdiav vidv dvOpdruv, 
lal , 4 \ c / a 
érws hoBdvrar macas ddovs cov mdcas Tas uepas as 
~ \ , A a a ” A , 
aitol Céow éxl mpdowmrov THs ys, 7s eOwKas Tols Tatpacw 
c an 
HOV. 
a n a > , 
32 Kat was dAddrptos ds odK ek Tod aod cov ‘IopaydA éorw 
wy wi > a 50 Oud XN y , \ 4 
airds, kal €On éx ys paxpdGev dia TO dvoud Tou Td péya, 
\ Ni , / 
Kal tiv xelpt gov THy Kpatalav, Kal Tov Bpaxiova cov Tov 
\ th a 
byprOov, Kal EAGwor Kal mpooevSwvrat eis Tov TOmov TOUTOV, 
a a /, 7 
33 kal ob cigaxovoyn €K TOU ovpavod e€ étoipov KarouxnTypiov 
yo A f , (4 
gov, Kal Toioes KaTa TavTa Ooa ay érixahéontai oe 6 
lal / c X io an x a 4 
GAXNOTpLos, Grws yvOou. mavres ot Aaol THs ys TO ovoua 
\ a n~ 6 , « c Xr / T yr \ ~ 
gov, Kat Tov poBetabal ce, ws 6 Aads cov Iapanr, Kal Tov 
rn \ > A \ 
yvavat dre TO Gvop.d Gov exixéxAnrat él Tov otkov ToUTOV, Ov 
> / 
oKoddunoa. 


384 "Hay 8& e€é\Oy 6 Aads cov eis woAEuov éxi Tors éxOpods 
aitovd év 600 0 amooteheis aitovs, kal mporev’Ewvrat mpds oe 
Kata TH Odov THs ToAcws TavTns Hv efeA€Ew ev avTy, Kal 

35 olkov o¥ wxoddunKka TO dvopati gov, Kal aKovon éx Tod ovpa- 
vou THs mpocevyns avtav Kal THs denoEws adTOY, Kal ToLjoELS 
TO Stkaiwna avtov. 

36 “Or dpaprycovtal col, ote ovK éotoar avOpwros bs odx 
Gpapryoerat, Kal matages adtovs Kal mapaddces adrovs Kata 
mpocwrov éxOpav Kal aixwadwrevcovow avtovs ot aixpnahw- 

37 revovres abrovs eis yay exOpav «is yhv paxpay 7) éyyds, Kal 
éxurtpépwou Kapdiay abtav év tH yy adrdy of pernxOnoav 
exel, Kal ye emiotpepwor Kat denfdoi cov ev 7H aixwahwoia 

38 aitGv, A€yovtes, udpropev, qvopynoopev, AdiKyoaper, Kal 
éristpepwar mpos oe év OAy Kapdia. Kal ev GAn WuyG abradv év 
yi aixuadwrevodvtwv abrovs, drov HxpaduTevoay avbrovs, Kal 
mpocevéovrat ddov yas abtav As &wxas Tois Tarpdow abrov, 
Kat Ths moAews Hs eLeA€Ew, kal Tod oikov o0 wKoddpunoa TO 

39 dvouari cov, Kal dxovon éx Tov ovpavod e€ éroipov Karol. 
KqTnpiov gov THs Tporenxi)s abrav Kab THS dejrews adrav, 
Kol momoes Kpipata, Kal iAews eon TO Aad TO duaprovti 
oo. 

40 Kat viv Kupee éotwoar 8% of dpPadpoi cov dvewypévor, Kal 

41 ra Grd cov émyxoa eis tHv S€now Tod Tdérov TovTov, Kat 
yov dvaornO. Kupue 6 eds eis TH Katdravoiy gov, od Kal 
KiBwrds THs isxvos cou: tepets cov Kupre 6 Ocds evddcawro 

42 cwrypiay, cai ot viol cov edppavOjtwoar év dyabois. Kupue 
5 @cds, py drootpeyys 76 mpdowmov Tod xXpLoTOv Gov, pyjcOnTL 
7a édéy Aavid rod dovAov cov. 


/, \ lal 
7 Kat as ovverécce Salwpov mpocevyopevos, Kat Td mp 
xatéBn x Tod ovpavod, Kal Katépo-ye 7a dAOKaUTOpaTa Kal TAs 
2 Ovoias, kal d6€a Kupivy érAnoe tov otkov. Kat od« 7dvvavro 


B Or, at. 7 Gr. for the sake of fearing thee. 


6 Gr. turn their heart, 


II. Curon. VI. 30—VII. 2. 


his own plague and his own sickness, and 
should spread forth his hands toward this 
house; * then shalt thou hear from heaven, 
out of thy prepared dwelling-place, and 
shalt be merciful, and shalt recompense to 
the man according to his ways, as thou shalt 
know his heart to 6e; for thou alone know- 
est the heart of the children of men: *! that 
they may reverence all thy ways all the days 
which they live upon the face of the land, 
which thou gayest to our fathers. 

*2 And every stranger who is not himself 
of thy people Israel, and who shall have 
come from a distant land because of thy 
great name, and thy mighty hand, and thy 
high arm; when they shall come and wor- 
ship &toward this place;—*then shalt 
thou hearken out of heaven, out of thy pre- 
pared dwelling-place, and shalt do accord- 
ing to all that the stranger shall call upon 
thee for; that all the nations of the earth 
may know thy name, and ythat they may 
fear thee, as thy people Israel do, and that 
they may know that thy name is called upon 
this house which I have built. 

+ And if thy people shall go forth to war 
against their enemies by the way by which 
thou shalt send them, and shall pray to 
thee toward this city which thou hast 
chosen, and toward the house which I have 
built to thy name; then shalt thou hear 
out of heaven their prayer and their suppli- 
cation, and maintain their cause. 

36 Whereas if they shall sin against thee 
(for there is no man who will not sin,) and 
thou shalt smite them, and deliver them up 
before their enemies, and they that take 
them captive shall carry them away into a 
land of enemies, to a land far off or near; 
and if they shall Srepent in their land 
whither they were carried captive, and shall 
also turn and make supplication to thee in 
their captivity, saying, We have sinned, we 
haye transgressed, we have wrought un- 
righteously; and if they shall turn to 
thee with all their heart and all their soul 
in the land of them that carried them cap- 
tives, whither they carried them captives, 
and shall pray toward their land which 
thou gavest to their fathers, and the city 
which thou didst choose, and the house 
which I built to thy name:—%*then shalt 
thou hear out of heaven, out of thy prepared 
dwelling-place, their prayer and their sup- 
plication, and thou shalt execute $ justice, 
and shalt be merciful to thy people that sin 
against thee. : 

#” And now, Lord, let, I pray thee, thine 
eyes be opened, and thine ears be attentive 
to the petition § made in this place. 4! And 
now, O Lord God, arise into thy resting- 
hee thou, and the ark of thy strength: 
et thy priests,O Lord God, clothe them- 
selves with salvation, and thy sons rejoice 
in prosperity. “O Lord God, turn not 
away the face of thine anointed: remember 
the mercies of thy servant David. . 

And when Solomon had finished praying, 
then the fire came down from heaven, an 
devoured the whole-burnt-offerings and the 
sacrifices; and the glory of the Lord filled 
the house. *And the priests could not 


€ Gr. judgments. 6 Gr. of 


II. Coron. VII. 8—17. 


enter into the house of the Lord at that 
time, for the glory of the Lord filled the 
house. % And all the children of Israel saw 
the fire descending, and the glory of the 
Lord was upon the house: and they fell 
upon their face to the ground on the pag 
ment, and worshipped, and praised the Lord; 
for Bzt is good to do so, because his mercy 
endures for ever. 

4And the king and all the people were 
offering sacrifices before the Lord. ® And 
king Solomon offered a sacrifice of calves 
twenty and two thousand, of sheep a hun- 
dred and twenty thousand: so the king 
and all the people dedicated the house of 
God. ®And the priests were standing at 
their watvhes, and the Levites with instru- 
ments of music of the Lord, belonging to 
king David, to give thanks before the Lord, 
for his mercy endures for ever, with the 
hymns of David, by their ministry: and 
the priests were blowing the trumpets be- 
fore them, and all Israel standing. “And 
Solomon consecrated the middle of the 
court that was in the house of the Lord: 
for he offered there the whole-burnt-offer- 
ings and the ¥ fat of the peace-offerings, for 
the brazen altar which Solomon had made 
was not sufficient to recéive the whole- 
burnt-offerings, and the® meat-offerings, and 
the fat. 

8And Solomon kept the feast at that 
time seven days, and all Israel with him, a 
very great assembly, from the entering in 
of A2math, and as far as the river of Egypt. 
9 And on the eighth day he kept a solemn 
assembly: for he kept a feast of seven days 
as the dedication of the altar, And on 
the twenty-third day of the seventh month 
he dismissed the people to their tents, re- 
joicing, and with a glad heart because of the 
good deeds which the Lord had done to 
David, and to Solomon, and to Israel his 
people. 

180 Solomon finished the house of the 
Lord, and the king’s house: and in whatever 
Solomon wished in his $heart to do in the 
house of the Lord and in his own house, he 
prospered. 

? And the Lord appear to Solomon by 
night, and said to him, I have heard thy 
prayer, and I have chosen this place to my- 
self for a house of sacrifice. If I should 
restrain the heaven and there should be no 
rain, and if I should command the locust 
to devour the trees, and if I should send 
pestilence upou my people; “then if my 
people, on whom my name is called, should 

repent, and pray, and seck my face, and 
turn from their evil ways, I also will hear 
from heaven, and I will be merciful to 
their sins, and IT will heal theirland. And 
now my eyes shall be open, and my ears 
attentive to the prayer of this place. !6 And 
now I have chosen and sanctified this 
house, that my name should be there for 
ever: and my eyes and my heart shall be 
there always. 

And if thou wilt walk before me as 
David thy father did, and wilt do according 
to all that I have commanded, thee, and 
wilt keep my ordinances and my judgments; 
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a , > a nn . td 
ot tepets eloeAOety cis Tov olkov Kupiov év TO Kalip@ exelve 
‘\ wh c Hen | 
ru éxAnoe Sd€a Kupiov tov otkov. Kat mavres ot vioi Io- 3 
Me Bye a yi A ‘A € 06. K A ones ‘\ 
panr édpwv KataBatvoy TO Tp, Kal 7 ofa Kvupiov émt tov 
\ \ ‘ fal \ ‘\ , 
olkov Kat éxecov éml rpdcwmov emt tiv ynv ext 70 ALGooTpw- 
” a , 4 > ~~ 7 
Tov, Kal TmpoveKvvncay Kal yvovv TO Kupiy, ore ayabor, OTt 
eis TOV alava TO €A€0S avTOd. 
tat , , ” 
Kai 6 Baoirebs Kat mas 6 ads Ovovtes Ovpara evavTe 4 
~~ ‘A , 
Kypiov. Kat évoiacey 6 Baortets Sarwopov tiv Ovotav 5 
+ ‘ ¢, c ‘\ \ m” 
pooxwv etkoot kai Ovo xAuddas, BooKnpPatwv ExaToV Kal €LKOoL 
10. xX > tf \ 5 ” @ lol c aN Ni ‘\ 
x'Arddas, Kai evexaivise TOV oiKov TOV Oeov oO Baorreds Kai 
cal < , \ ¢ ¢ a > A ‘\ Dv ‘\ > an e fe 6 
mas 6 Aads. Kal ot tepets él tas pvAaKas atv EaTyKOTEs, 
‘ c an > > / OYA iB lat A 1d a 
kat ot Aevirar év dpydvois wddv Kuptov tov Aavio tov Bact- 
a fal 4 \ nw AY 
Aéws, TOU eEopodroyeioOar evavte Kupiov, dre ¢is Tov aidva 70 
nan ¢ A cas nl ce lal 
€Aeos adrov, ev vuvous Aavid dua xetpos adroy: Kal ot lepets 
/ nw tf re > , > cas nt nw ah yr 
cadnilovres tals oaAmuyéw évavtiov avtav, Kat Tas Iopan 
c id \ {4 , Sy oi Ps ‘\ / na DAN an > 7 
caTnkws. Kat ayiace Satwpov 70 pecov THs avdns THs eV 
, , “a , s a 
oixw Kuplov, ore eroinoey éxet Ta OAOKaVTWMATA Kal TA OTEATA. 
an a A , 
TOV GwTyplwv, OTL TO OvoLagTypiov TO xXaAKody O éroince 
> xr N > > , bck 6 \ 5X , x Xx 
adwpov, ov e&eroier deSacGat Ta OoKavTwpaTA Kal TA 
pavak kal Ta oTéaTa. 


LY > , x \ e ‘\ > a an > , € A 
Kat éroince Sadwpov thy éoptyy ev TO Kalp@ éxeivw éxta 8 
€ , A nan > > > > “~ > ‘ , : / : ‘4 
npépas, Kal was IopanX pet airov, éxxAynoia peyadn opddpa 
> \ > LAN ptt A WAS. A'g"e > "4 \ > , 
Grd cicddov Aipad Kat ews Xeysdppov Aiyirtov. Kai ézot- 9 
noe ev TH Hepa TH dyddn eEdd.ov, Ore eyKawiopov TOU Ov- 
ciacTnpiov eroincey értda Huepas éoptnv. Kat ev rH tpitn 10 
WY n nan 
Kal eikooTH TOD pnvos TOD EBdSpov améoTer€ Tov adv eis TA 
, nn a lad 
oKnVOMaTA adiTav edppatvopévous, Kal ayaby Kapoia éml Tots 
dyabots ots éroinoe Kiptos T6 Aavid, kal TO Yadrwpavte, Kat 
na? \ n n 
7 Iopand Aa@ adrov. 
XN 
Kai ovvercoe Sadwpwv tov otkov Kupiov, cal tov otxov 11 
nm \ o n lal 
Tov BaowWéws: Kat mavta doa HOeAnoev ev 7H Wrox Yawpov 
Lal ca ” , a 
TOU Trouper év oiKm Kupiov Kat év oikw adtov, etwowOn. 


Kai &p6y Kipwos 7O Sadrtwpov tHv vita, Kal etrev aire, 12 
HNkovoa THv mpooeyyns Gov, Kal eeheEaunv ev 7 TOTw TOUT 
éaut® eis oikov Ovaias. “Hav ovex tov otpavoy Kat pr 13 
yévntar betos, Kal édv évreiAwuar TH axpidi Katapayety Td 
EvAov, kal €av drooteihw Oavatov év 73 AaG pov, Kat éay 14 
evtpary 6 Aads pov ép ods emiKéexAnTaL TO dvoud pov er 
airovs, kal rpooev’Ewvtar Kal Enticwot 75 TpdcwrdV prov, Kat 
Grootpeywow amd Tav Oddv aitav TaV TovNpaV, Kal eyo 
eigakovoopat €k TOD oipavod, Kal tAews Exopar Tats dpaptiars 
abtav, Kal idcopat THY ynv attoav. Kat vdv of dbOadpol pov 15 
évovrat dv ewyLevol, Kal 74 Ord jou éemyjKoa TH TPOTEvyH TOD 
Tomov TovTov. Kat viv e&eAeEduynv kal wyylaka tov otxov tov- 16 
TOV, TOD EiVaL OVOMA MOU €kEl Ews aldvos, Kal écovTat ot 6bar- 
fol mov Kal 7) Kapdla prov exel TATAS TAs HLEpas. 


‘\ ‘\ 2N “A > , c ‘\ < 
Kai ob éav mopevOns evavtiov pov ws Aavid 6 ratip cov, 17 
/ AS L ay / 
Kal Tmomoys Kata mavra & evererhduny cou, Kal 7d mpootdy- 


B Iced, he is good. 


Y Gr, fata. 


6 See Heb. © Gr. soul, @ Gr. be ashamed. 
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18 para pov Kal Ta Kpipard pov pvraky, kal dvaoriow TOV 
Opovov THs Bacwreias cov ds Stebguny Aavid TO Tarpi gov, 
A€ywr, ovK eLapOyoeral vos Tryowpevos dvipp év "Toparfn. 

19° Kat éay drrootpeynre t tyets, Kal _eyxarahetmare Ta mpoord) - 
pard pov Kal ras évtoAds jou as cowka évavriov bpav, Kat 
mopevbijre Kat Aarpevonre Bevis é Erépots Kat mpooKvyjonre adrois, 

20 kal Kapa d vpas amo THs yns Hs €Owka adrois: Kal TOV OlKoV TOUTOV 
ov piace. TO dvopati pov drroorpeyn €k Tpoowmov Hon, Kat 
bocw avrov €is apaBodjy Kal €ts Sepynpa € év Tat Tots eOvect. 

21 Kal 6 ovKos obros 6 bYpr0s mas 0 Starropevdpevos avrov éx- 
OTHTETAL, Kal épéi, Xdpw tivos éroinoe Kupios tH yj tavry 

22 kal TO OlKw TOUTE ; ; Kat Epotar, duote eykareAurov Kupioy 
rov @edv Tov Tatépwv aitav, Tov eayayovra avrous ék yns 
Aiyirrov, Kal dvteXdBovro Gedy érépov, Kal TpoceKvynoay 
abrtots, kal édovAevoay avtots, kal Sia totto émipyayev er ad- 
Tovs Tagay THY Kaklay TavTHV. 

> 
8 Kai éyévero pera eikoot ern ev ots @koddunoe Zalwpuov Tov 
- s, \ \ > ¢ las \ x / a » 
2 otkov Kupiov, kat tov olkov avtov, Kal Tas moAes as ewKe 
Xipau. 7d Sartwpov, wxodd airas Sadwpwv, kat KkaToxi- 

Pap Te ‘ CRen © OLN Ev, yas # 3 # 
oev €xel TOs viods Iopanr. 

3 Kat 7AGe Sarwpov cis BatowBa, cat xaticxyoey adtyy. 

\ > , ‘ \ > tal > / \ 4 \ 

4 Kal pxoddopnoe Ria Ooed pop &v 7H <pypy, Kal mdoas ras 

5 rode Tas dxupas &s wxodduyoev ev Hyad. Kat wxoddunoe 

a N \ \ »” ae \ N lz / 
thy Babwpov tiv avw kat tiv BaWdwpov tHv Karo, aes 
> “A td ve A / ~ ‘ \ 

6 dxupas: teiyn, mUdAaL, Kat poxdot Kat ryv Badaad, 

/ ‘ / . > ‘\ a a A ‘ , 
Tagas Tas TOAELS TAS SxUpas al Hoay TH Zahwpov, Kal mdcas 
Tas moAEs TOV dppatwr, Kal Tas TOES TOV imméwy' Kal doa. 
? , ‘ ‘ ‘ > , La J 5 a 
ereHipnoe Zalwpov kata thy éemibvplay Tov oiKodopycas 
ev ‘I di; i ev TO AtBa i ev raon TH Bacwrcia 

v ‘lepovoadnp, kat év To AiBdve, Kal ev macy TH 0 
> cal 
avTov. 

a cal / 4 
7 Tas 6 dads 6 xatadrerpGels ard Tod Xerralov, Kat tod 
? ec Z A cal , \ Lal 3 , ‘ a? 

Apoppaiov, kal tod Pepelalov, kal rod Evaiov, xat tov ‘TeBov- 

4 a > so & > a~ ? x, > > = > r en 

8 caiov, ot oik eiciv ék Tov ‘IopanA, GAN Hoav eK TOV vIdV 

: J val ) ? > A > al al a > > 
aitOv Tov karahepbevrov PET avrous &v TH Yi, Ovs ovK ew- 
Adbpevoay ot viol ‘Topan, kal dvipyaryev atrous Zadopov els 

9 dopov ews THs Hyepas TavTns. Kal ék tov vioy "Iopanr ovKk 
Cdwxe Zadrwpwv eis Taidas TH Bacreig. airod: dre Sod dvdpes 

\ 4 
moAemicrat Kal dpxovres, Kal of Suvarol Kal dpxovTes appatwy 

10 kal trréwv. Kal otro. dpxovtes tov mpootarav Pact- 
ews Larwpoy, wevryKovTa Kal SuaKdcror épyodwwxtovvtes €v 
7 dae. 

11 Kai Thy Ovyarépa Papaw dvipyaye Sahwpov €x mohews 
Aavié eis Tov otkov Ov @Koddpnoev airy, OTe elev, ov KarouKy- 
oe 7 yr pov év réAe Aavid rod Bacréws ‘IopaiA, ore dyt6s 
éorw ov clon AGev ¢ exel kuBwrds Kupiov. 

12 Tore dviveyKe Zadwpov dAoKavTopara TO Kupig emt TO 

13 uovarrnprov, © co) wxoddunce Kupiy darévavtt Tob vaov Kara 
TOV Adyov Tyeepas ev népa, TOU dvaépey Kar TOS évrohas 
Movoy, év Tois caBBarous, Kal ev Tois pact, Kal ev Tats éoprais, 
Tpeis Kalpovs TOD evavTod, ev TH EopTy TOV aLipwv, Kal év TH 
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8 then will I Bestablish the throne of thy 
kingdom, as I covenanted with David thy 
father, saying, There shall not fail thee a 
man ruling i in Israel. 

19 But if ye should turn away, and forsake 
my ordinances and my commandments, 
which I have set before you, and go and 
serve other gods, and worship them; * then 

will I ee ou from the land which [ 
gave them; this bore which I have 
condeornted to! ay name tale remove out 
of my sight, and { will make it a proverb 
and a by-word among all nations. 2! And 
as for this loft if house, et one that 
ee by it_shall be amazed, and shall say, 

herefore has the Lord done thus to this 
land, and to this house? * And men stall 
say, Because they forsook the Lord God of 
their fathers, who brought them out of the 
land of Egypt, and they attached them- 
selves to other ‘gods, and worshipped them, 
and served them: and therefore he has 
brought upon them all this evil. 

And it came to pass after twenty years, 
in which Solomon built the house of the 
Lord, and his own house, ?that Solomon 
rebuilt the cities which Chiram had given 
to Solomon, and caused the children of Is- 
rael to dwell in them. 

%And Solomon came to Besoba, and 
yfortified it. 4And he built Lhoedmor in 
the wilderness, and all the strong cities 
which he built in Emath. © And he built 
Bethoron the upper, and Bethoron the 
lower, strong cities,—they had walls, gates, 
and bars; ; and Balaath, and all the ‘strong 
cities which Solomon’ had, and all his 
chariot cities, and cities of horsemen, and 
all things that Solomon desired according 
to his desire of paling, in Jerusalem, 
and in Libanus, and in all his kingdom. 

7 As for all the pee le that was left of the 
5 Chettites, and t orites, and the Phe- 
rezites, and the Fvites, and the Jebusites, 
who are not of Israel, 8but were of the 
children of them whom the children of 
Israel destroyed not, that were left after 
them in the land, even them did Solomon 
make tributaries to this day. *But Solo- 
mon did not make any of the children of 
Israel servants in his kingdom; for, behold, 
they were warriors and rulers, and mighty 
men, and captains of chariots and horsemen. 
10 And these are the chiefs of the officers of 
king Solomon, two hundred and fifty over- 
seeing the work among the people. 

1 And Solomon brought up the daughter 
of Pharao on the city of David to the 
house which he had built for her: for he 
said, My wife shall not qa in the city of 
David, the Pine cb Israel, for the place is 
holy into which the ark of the Lord has 
entered. 

12Then Solomon offered up to the Lord 
whole-burnt-offerings on the altar which he 
had built to the Lord before the temple, 
Baccording to the daily rate, to offer up 
sacrifices according to the commandments 
of Moses, on the sabbaths, and $ at the new 
moons, and at the feasts, three times in the 
year, at the feast of unleayened bread, and 


B Gr. raise up. 7 Gr. strengthened it. 


6 Gr. Chettwans, ete. 


€ Gr. at the months, 
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at the feast of weeks, and at the feast of 
tabernacles. } And he established, accord- 
ing to the order of his father David, the 
courses of the priests, and that according 
to their public ministrations: and the 
Levites were appointed over their charges, 
to praise and minister before the priests 
according to the daily order: and the por- 
ters were appointed according to their 
courses to the different gates: for thus 
were the commandments of David the man 
of God. hey transgressed not the com- 
mundments of the king concerning the 
priests and the Levites with regard to 
everything else, and with regard to the 
treasures. 16 Now all the work had been 
prepared from the day when the foundation 
was laid, until Solomon finished the house 
of the Lord. 

7Then Solomon went to Gasion Gaber, 
and to Adlath near the sea in the land of 
Idumea. !8And Chiram sent by the hand 
of his servants ships, and servants & skilled 
in naval affairs; and they went with the 
servants of Solomon to Sophira, and 
brought thence four hundred and fifty 
talents of gold, and they came to king So- 
omon. x 

And the queen of Saba heard of the 
name of Solomon, and she came to Jerusa- 
lem with a very large force, to prove Solo- 
mon with hard questions, and she had 
camels bearing spices in abundance, and 
gold, and precious Y stones: and she came to 
Solomon, and told him all that was in her 
Smind. And Solomon told her all her 
words; and there passed not a word from 
Solomen which he told her not. 

3 And the queen of Saba saw the wisdom 
of Solomon, and the house which he had 
built, 4and the $meat of the tables, and the 
sitting of his servants, and the standing of 
his ministers, and their raiment; and his 
cupbearers, and their apparel; and _the 
whole-burnt-offerings which he offered up 
in the’ house of the Lord; then she was in 
ecstasy. 5 And she said to the king, Zt was 
a true report which I heard in my land 
concerning thy words, and concerning thy 
wisdom. ®Yet I believed not the reports 
until I came, and my eyes saw: and, behold, 
the half of the abundance of thy wisdom 
was not told me: thou hast exceeded the 
report which I heard. 7Blessed are thy 
men, blessed ave these thy servants, who 
stand before thee continually, and hear th 
wisdom. ® Blessed be the Lord thy God, 
who took pleasure in thee, to set thee upon 
his throne for a king, to the Lord thy God: 
forasmuch as the Lord thy God loved 
Israel to establish them for ever, therefore 
he has set thee over them for a king to 
execute judgment and justice. %And she 
gave the king a hundred and twenty talents 
of gold, and spices in very great abundance, 
and precious stones: and there were not 
any where else such spices as those which 
the queen of Saba gave king Solomon. 

And the servants of Solomon and the 
servants of Chiram brought gold to Solomon 
out of Suphir, and pine timber, and precious 
stones. |! And the king made of the pine 
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‘ 4 
opr) tov EBdopadwuv, Kat ev tH opty Tov oKnvdv. Kat 14 
a o- 
éornoe KaTa THY Kpiow Aavid rod zatods aitod Tas diaipécets 
cal al A € n ‘ 
tov iepéwy, kat Kata Tas Netroupyias adtav- Kal ot Aevirae émt 
n A i lal 
Tas pvrakas avtdv, Tod aively Kai evTroupyety Karévavte TOV 
lal \ ‘A 
icpéwy Kata Tov Adyov Huépas ev TH Hmepar Kal ot mvAwpot 
a , Ld LA 
Kata Tas Siaperes adtav cis wUAnY Kal wvAnv, OTL OUTws 
évtodat Aad dvOpurov Tod @eot- Ov wapydOov ras évroAds 13 
tov Baciréws mepl T&v tepéwy kal tov Aevitdv «is mavTa 
4 S > ‘\ , K ‘\ c w a ¢o>s 16 
Aéyor, Kat eis Tovs Onravpors. al frowdoOn aca % épya- 
le > > e ec / > , ov e > , ‘ 
cia ad’ Fs Huépas BenediiOyn ews ob eredciwoe Yalopov 
tov olxov Kupiov. 


Tore oyeTo Salwpov eis Tacwy TaBep, kat eis tiv Aida 17 
TH Tapalalacciay &v yi "T8oupaia. Kal dréorete Xipap 18 
ev XELpt mralowy avtov mAota Kal matoas €iddtas Oddaccay, Kal 
@XOVTO peta TOV taldwy Yartwpov eis Swpipa, cat eAaPov 
exelUev Ta TeTpakdoia Kal TevTHKOVTA TdAGVTA xXpUCiov, Kal 
HAG Q ‘\ dé x / 

HAGov mpos Tov Bacrtea Zalwpuov. 


Kai Bacitiooa SaBd jxovoe 7d dvopa Sarwpov, kal HrAOe 9 
TOD Teipacat Jarlwpodv ev aiviypacw els “TepovoaArp. év dvva- 
per Bapela opddpa, Kat Kaundor aipovoat apwuara. cis tANOos, 

, XN 
Kat xpvolov, kal dio tiuiov: Kal ABE pds Yarwpov, Kal 
> 4 \ > aN , 9 = > bw a a A ‘\ 
eX\aAnoEe MpOs aiTov TavTa ooa Hv ev TH Yuyxyn avtys. Kat 
avinyyeirev airy Ladwpov mdvras tods Adyous avris, Kal ov 
HAO Xo “y \ SN nN x a > 3 4 DN 2A 
mapnrde Adyos ard Yalwuwv ov ov« aryyyetev avdr7. 


1) 


Kai «ide Bacidtoca aa tiv codiav Zartwpov kal tov 3 
“a aN 2 / \ ia a a 
otkoy Ov wxoddunoe, Kal Ta Bpwmata TOY Tparefdv, Kal 4 
TAN / > lal AN y cal lal 
Kaédpav maidwv airod, Kal ordow Aetovpy@v adrod, Kat 
\ - a lol 
imaticpov aitay, Kat oivoxdous atTod, Kal otoducpov aitay, 
kal 72 OAOKavTwpaTa a avedhepev ev olkw Kupi i é€ éauri 
Teo avedepey ev oixy Kupiov, kat é éauris 
> > < re ad 
éyévero. Kat ele mpds tov Baoidréa, dAnbwos 6 dSyos Sv 5 
»” lol \ cr / an 
nkovoa ev TH YH mov TEpl TOV AOywY Gov, Kal wept THS Godlas 
gov. Kai ov émictevoa tots Adyous Ews 00 HAOov Kal eldov 6 
ey 3 , Nes CN > , g a , 
o§ 6Pbadpot pov, Kat Word otk adanyyéAn poe Hutov Tod wx- 
Govs THs copias cov: mpooéOynkas emi tiv aKxonv iv AKovoa, 
Makdpuor of dvdpes cov, paxdprot of matdes odrou of maperrn- 
Kétes cow Suarravtds Kal axovovtes THY Godiavy gov. “Eotw 8 
¢ / sy a 
Kuptos 6 Ocds cov eddAoynuévos, Os NOéANTEV ev col Tod Sodvai 
a , a a 
oe ert Opdvov airod cis BaciAéa Kupiw Oc cov: év 73 aya- 
a ? a a é 
moa. Kipiov tov Oedv wov tov ‘IopandA rod orjoat adrov eis 
n > 
aldva, kal ewxé oe er atrods eis Bactéa Tod Torhoae Kpijna 
Kat duxatootyvnv. Kat exe 7d Bacirel Exardv etxoot tTaXavTA Y 
, Necrsine? 2 XAG ye \ / , \ 
xpvotov, Kal adpopara eis sANGos odd, kai A(Mov Tiptov: Kat 
> oy \ \ > A 2 ta) a é , \ a 
OvK HY KaTa Ta apwuara exeiva a edwKe Bacilicoa Saha to 
t 


Bao? Sarwporv. 


) 


Kat of raides SaArwpov Kal ot matdes Xipap, Epepov xpvolov 10 
tal ‘A > x) ‘ , , \ iy , 
TO Yarwpov x Yovdip, cal Aa wedvewa, kal AlGov Titov. 
Kat éroincey 6 Baciteds ta GAG Ta Teva dvaBdce:s TO 11 
t 


A Lit. Knowing the sea. 7 Gr. stone, 6 Gr. soul, ¢ Gr. meats, 
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olKw Kupiov, Kat T@ otk Tod Bacirwe, Kal KiOdpas Kat 
vaiBhas Tois woots: Kal ovKk &bOnoav Toatra éurpoobev 

12 & yy “lovda. Kat 6 Baciredbs Zahopiy ewxe ™ Pao 
Noon XaBe mavra Ta Ocdypata airys & arygev, €KTOS 

, 
mavTov ov aveyKe TG Bacrret Yawpdv: kat dwéotpepe eis 
THY yh ovris. 

13. Kat 7 Uae 6 rab os TOD xpuciov Tod évexbévros TH Zahopov 

l4 & énavrd éi, eaxdova efpovraee TaAavTa, Xpuatou, ahay 
TOV dvSpav TOV UmoTEeTaypevwy Kal TOV éuopevopevov OV 
” n a rn 
epepov’ Kal mavtwv Tov Baciréwv THs “ApaBias Kal catpardv 

lye ™~ id ” iy Noes , a ~ 
THS NS, TavTes Ehepov ypuciov kal apyvpov To BactArct Sado- 
] be Ais ae Sere’ ae \ ae bai 79 Pac aa 
5 pov. Kai érofycev 6 Bacweds Yatwudy duaxociovs Oupeods 
xpuvaovs éAarovs, éEaxdoror ypvoot kabapol émnoay éml tov eva 

16 @upedv. Kai rpiaxocias domidas éhatas xpvods, tpiaxociwy 
xXpvoav davepépero emt tiv domida éxdotny, Kal Cdwkev aitas 
< ‘ > 4 na na i“ 

) Baotreds ev oikw Spupsod tod ArBavov. 

17 Kai ¢ éroinoey 6 “Baordels Epdvov ehepartivwy dddvrwy péyar, 

18 kal xateypicwoey aitov xproty Soxipe. Kat ¢€ avaBabpot 
TO Opdvy évdedenevor xpvoiv, Kal dyxaves evOev kal evOev emt 
tov Opovov THs Kaédpas, kal dvo NéovTes EaTHKdTES TApd TOUS 
> lal ‘\ t , € tf > Cn \ a a 3 

19 dyxavas, cal dudexa A€ovres ExTynKdTEs exel emt Tav e€ dvaab- 

Lat 4 Nr sof. G > > / 9 5) A tal 4 
pov evOev kat &vOev- ovd« éyevnOn ovtws ev racy TH*Pacrd<ia. 

20 Kat mavra ta oxev’y Tod Bacitéws Sadrwpov yxpvaiov, 
Kal TaVvTa To oxedn olkov dpupod Tod AuBévou xpvolw KarEL- 
Anppeévar ovK qv dpyvptov Royo pepov ev Hpepous Zohwpov 

21 «is ovHev- “Ort vais Ta Bache eopevero eis Oapoets preTau 
tov Tatdwv Xipap, dat due Tpiav erav npxeto hota ex Oap- 
aes TO Baoirel yénovta xpvolov Kai dpyvpiov, Kal dddvrwv 
edehavtivwy, kat miOnkov. 

22 . Kat éneyadiv6n Sadrwpav trép mwavtas tos Bacdels kat 

“4 /, \ , \ ed e a a lel 2 7 

23 mAovTw Kal copia. Kat wavres ot Baowdels ths yns élyrovv 

\ / A n cal 4 3 na eo 
TO Tpocwrovy Yawpov akotoa THs codias airov, Hs edwKev 
.4 \ °° /, > lal \ > W on 7 \ lal 

24 6 Geds év kapdia atrot. Kail airol efepov exacros ta. dpa 
avrov, oxevn Gpyupa Kal oKevn xpvod, Kat iwaticpoy, oTaK- 
Tv Kal novopata, Urmouvs Kal Huiovovs TO KaT éviavToOV 
evlaurtov. 

25 Kat joav 7 Yadrwpov récoapes yvddes Ondrevar trros eis 
bid \ x , € / Nyy, 2 \ > / 
appara, kal dddexa xiArades irmréwy, Kal eOeTo aitovs év ToACoL 

96 an e , \ xX A B Xr , > I Xr / Kat 
tdv dppdrwy, at pera. tod Baothews ev Iepovoadyp. Kal 

€ , , rn > A na ¢ 
hv jyobpevos mavtwv Tov BactAéwv aro TOU ToTApod Kal Ews 

27 yas dAAopiAwy, Kal ews dpiwy Aiy’rrov. Kat wxev 6 Bact 
Aebs TO xpvatov Kal 7d dpyiptov év ‘Iepovaadrpm os diGovs, Kat 
TOS Kepdous Os wphei ones Tas év 7 mredwy eis hijOos. 

28 Kat ) e€000s Tv inmuwy e& Aiyirtov TO ZaAwpov Kal ek mao7s 
THS YS. 

29 = Kal of karddouror Adyour Sarwpov of mpSror Kai of e€oxaro1, 
> \ 12 JA eS a / ef, 1G. bo) M4 
idod otror yeypappévor ert tov AOywv NaGay rod wpodyrov, 
Kal emt tov AOywv "Axia Tod Syndwvirov, Kal év tats dpa- 

30 seow "Iwnd Tod Sp&vtos epi ‘TepoBodp viod NaBdr. Kat 
>’ , N 2 \ , > \ / ” 
éBacirevoe Yarwpyov eri ravta ‘IopandA tecoapdxovta ern. 
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timber steps to the house of the Lord, and 
to the king’s house, and harps and lutes for 
the singers: and such were not seen before 
in the land of Juda. PY And king Solomon 
gave to the queen of Saba all that she re- 
quested, besides all that she brought to 
king Sdlomon: and she returned to her 
own land. 


BAnd the weight of the gold that was 
brought to Solomon in one year was six 
hundred and sixty-six talents of gold, 
4 besides what the men who were regularly 
appointed and the merchants brought, and 
all the kings of Arabia and princes of the 
land: all brought gold and silver to king 
Solomon. 1 And king Solomon made two 
hundred shields of beaten gold: there were 
six hundred shekels of pure gold to one 
shield. '6And three hundred bucklers of 
beaten gold: the weight of three hundred 
gold shekels went, to one buckler: and the 
king placed them in the house of the forest 
of Lebanon. 


7 And the king made a great throne of 
ivory, and he gilded it with pure gold. 
“And there were six steps to die throne, 
riveted with gold, and elbows on either 
side of the seat of the throne, and two lions 
standing by the elbows: !¥%and twelve lions 
standing there on the six steps on each 
side. There was not the like in any other 
kingdom. 


20 And all king Solomon’s vessels were 
of gold, and all the vessels of the house 
of the forest of Lebanon were covered with 
gold: silver was not ee t paying of in 
the days of Solomon Ba ship went 
for the king to Tharsis with “the servants of 
Chiram: once every three years came vessels 
from ‘harsis to the king, laden with gold, 
and silver, and Yivory, and apes. 


2 And Solomon exceeded all other kings 
both in riches and wisdom. ™ And all the 
kings of the earth sought the presence of 
Solomon, to hear his wisdom, which God 
had put in his heart. *! And they brought 
every one his gifts, silver vessels and golden 
vessels, and raiment, myrrh and _ spices, 
horses and mules, a rate every year. 


% And Solomon had four thousand mares 
for chariots, aud twelve thousand horsemen; 
and he put, them in the chariot cities and 
with the king in Jerusalem. And he 
ruled over all the kings from the river even 
to the land of the Philistines, and to the 
borders of Egypt._ *7And the king made 
gold and silver in Jerusalem as stones, and 
cedars as the sycamore trees in the plain 
for abundance. * And Solomon imported 
horses from Egypt, and from every other 
country. 


22 And the rest of the acts of Solomon, 
the first. and the last, behold, these are 
written in the words of Nathan the pro- 
phet, and in the words of Achia the 
Selonite, and in the visions of Joel the seer 
concerning Jeroboam the son_of Nabat. 
“0 And Solomon reigned over all Israel forty 


& Or, collectively, a fleet. 


7 Or, elephants’ teeth, 


3 Or, stacte., 
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ears. 3! And Solomon fell ee they 
uried him in the city of Dayid his father: 
and Roboam his son reigned in his stead. 


And Roboam came to Sychem: for all 
Israel came to Sychem to make him king. 


2 And it came to pass when Jeroboam the 
son of Nabat heard it, (now he was in 
Egypt, forasmuch as he had fled thither 
from the face of king Solomon, and Jero- 
boam dwelt in Egypt,) that Jeroboam re- 
turned out of Egypt. 3 And they sent and 
called him: and Jeroboam and all the 
congregation came to Roboam, saying, 
4Thy father made our yoke grievous: now 
then abate somewhat of thy father’s grievous 
Brule, and of his heavy yoke which he put 
upon us, and we will serve thee. 5And he 
said to them, Go away Yfor three slays, 
and then come to me. So the people de- 
parted. 


6 And king Roboam assembled the elders 
that stood before his father Solomon in his 
life-time, saying, How do ye counsel me to 
return an answer to this people? 7And 
they spoke to him, saying, If thou wouldest 
this day befriend this people, and 6 be kind 
to them, and speak to them good words, 
then will they be thy servants for ever. 
8 But he forsook the advice of the old men, 
who took counsel with him, and he took 
counsel with the young men who had been 
brought up with him, who stood before 
him. %And he said to them, What do ve 
advise that I should answer this people 
who spoke to me, saying, Kase somewhat of 
the yoke which thy father laid upon usP 
10 And the young men that had been brought 
up with him spoke to him, saying, Thus 
shalt thou speak to the people that spoke to 
thee, saying, hy father made our yoke 
heavy, and do thou lighten somewhat of it 
from us; thus shalt thou say, My little 
finger shall be thicker than my father’s loins, 
NAnd whereas my father chastised you 
with a heavy yoke, I will also add to your 
yoke: my father chastised you with whips, 
and I will chastise you with scorpions. 


® And Jeroboam and all the people came 
to Roboam on the third day, as the king 
had spoken, saying, Return to me on the 
third day. And the king answered 
harshly; and king Roboam forsook the 
counsel of the old men, /and spoke to them 
according to the counsel of the young men, 
saying, My father made your yoke heavy, 
but I will add to it: my father chastised 
you with whips, but I will chastise you 
with scorpions. 


15 And the king hearkened not to the peo- 
ple, for there was a change of their minds 
rom God, saying, The Lord has confirmed 
his word, which he spoke by the hand of 
Achia the Selonite concerning Jeroboam 
the son of Nabat, and concerning all Israel; 
Wfor the king did not hearken to them. 
And the people answered the king, saying, 
What portion have we in David, or inherit- 
ance in the son of Jesse? to thy tents, O 
Israel : now see to thine own house, David. 
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, \ 
Kat éxouunbn Saropov, cat @apav adrov ev rode Aavid 31 

a a ex > a 13 3, 
Tov matpos avrod, Kal €Baorevoe “PoBoap vios avtod dvt 
avrov. 

\ + an 

Kal 7AGe ‘PoBodp eis Suxtu, dre cis Bvxeu qpxero was 10 
Topanr Bacredoa adrorv. 

‘\ 

Kal éyévero os nxovoev ‘TepoBodp vids NaBar, kat avros 2 
2) oy 4 < 4 24% , > ON ‘ a B dé 
ev Aiyurtw, os épuyev ard tpocdrov Zahwpov Tov BactA€ws, 

, € 
Kal katwoxynoev ‘lepoBodm ev Aiytatw, Kat dreotpepey Tepo- 

X og eS ee ee x b 2 aN Ce 3 
Boop e& Aiyvmrov. Kat dréoreAavy kal éxadeoay avrov 

\ ® € N \ a 43, X , \ P. N 
Kat WAOev ‘TepoBodp Kai waca 7 éxxAyoia mpos “PoBoap, 

c an MS a 

Neyovres, 6 TaTyp cov éoxAnpuve Tov Cuyov jmav, Kal viv 4 
a “~ ~ fal \ \ 
aes ad THs SovAcias Tod warpds Gov THS oKANPGS, Kat Grd 

o nw > lol ~ , aod co > ue, cal ‘ ry r 7 
tov Lvyot atred rod Bapéos, ov edwxev ef nuas, Kal dovAcv- 

lal q € las 
copev cot. Kat etrev adrots, mopeveode ews tprov ypuepav, 5 
re ‘ 4 Nels aA ¢ / 
Kal épxeaGe mpds pmé: Kal amrndOev 6 dads. 

Kat ovnyayey 6 Bactreds “PoBodp tots rperPurépovs 6 
Tovs EoTHKOTas évavriov TOU Yadwpov Tov TaTpds adbToU ev TO 
Gav airdv, A€ywv, THs duets BovreveoGe tot aaroxpiOjvar TO 

lal y 3 fi ~ > 4 > Led / 2X > a 
dag tour hoyor ; ; Kat eAdhyoav aire, Aeyovres, cay €v TH 7 
onpepov yévyn cis ayabov tH Aa@ TovTw, Kal eddoKynoys, Kat 
Aadnoyns adrots Adyous ayabods, kal Evovral vou Taides Tacas 

X\ ¢ /, ‘ / ‘ \ lal 1A a 
Tas Huépas. Kat xarédure tHv Bovdny tov tpecBurépwv, ot 8 
ovveBovrevoavto ait@ Kal ovveBovAevoato peta TOV Tatda- 
pluov Tov ovveKTpapevTWV jeT adToD TOV éoTHKOTWY évaYTLOV 

> le. ‘\ oe > la) , ¢ a , ‘\ > Ed 
avrov. Kat elev avrots, t¢ tpets Bovdeverbe, kal amoKptOn- 9 

Xo “ Xr a , a > , \ LY / 
gop.at Adyov To Aa@ TovTw, ot EAdAnoaY Tpds pe, AEyovTes, 

” > ay lel Lol & at : < 4 b >» ¢€ Lal \ 
dves ao tov Cvyot ot ewxev 6 marip cov ép yuas; Kai 10 
er LX: > a \ 5 /, ‘\ > 2 > > A 2. 
ehadnoav atta 7a maddpia Ta extpapevta eT adTov, A€éyov- 

LA Aar 4 fol Ni “a a Ni Xr la \ % / 
TES, OUTWS noes TO AGS TH AaAnoavTe pds oe, déywr, 

.4 , > , =~ \ € a \ X ” > she lal 
6 watyp cov é€Bdpuve tov Cuydv Hudv, Kal od aes adh’ mar 

¢ iM 
ovTws €pets, 6 puxpds Sdatvdds prov ayvTepos THs dadvos 
Tov matpds pov. Kai viv 6 matyp pov emaidevoey Spas 11 

Pee a 
lvy@ Papel, kayo mpooOyow emt tov Lvydv tuav: 6 rary 
vA a a > 
foov erraidevoey tuas ev pdoreét, Kayo mavdevow tas €év 
oKoprriots. 
e lal 

Kai 7Adev ‘lepoBod wat was & ads tpds ‘PoBodp 7H 12 
< / tal / 

HEPA TH Tpir, os eAdAnoev 5 Bacrreds, A€ywv, exuttpéare 

\ ae) Pee: / a iy N 
Tmpos Me ev TH Nuepa tH tpity. Kal dmrexpiOn 6 Bacireds 13 

\ ‘ / a 
oxAypa, Kal €yxatédurev 6 BactAeds ‘PoBoay tiv Bovddy tov 
/ \ a 
mpecButépwv, Kal eXdAyoe mpds adrovs Kata tiv Bovdrv tov 14 
/ / e , rt 
vewrepwrv, Aéywv, 6 matyp pov éBdpuve tov Cvydv guar, Kat 

y Sage > cad 
ey mpoobjow éx aitdv: 6 warnp pov éraidievoey Suds ey 

/ a 
pdoré, Kal éyo madetiow tuas ev oKopriots. 

\ > ” a 
Kat ov« nxovcey 6 Baoireds tod Aaod, dre Hy petaotpopy 15 
a aA A , , 

Tapa Tov Oeov, A€ywv, dveotnoe Kipios tov Adyov avrod, Sv 
> he Ww , nn 
ehadnoey ev xexpi “Ayia tod Snwvirov rept ‘TepoBodu viod 

XN ‘\ QA ? 

Naar Kai mavrds “Iopaid, dtu ox jeovcey 6 Baowreds ad- 16 

an 5 \ > Ka) ‘7 r \ \ \ 4 / , c a 
Tov: Kat ameKpiOn 0 Aads Tpds Tov Baciréa, héywr, Tis Fydv 
€ A > ‘ \ 
 pepis ev Aavid Kal. kAynpovopia év vid ‘leroat; els Ta 

fA , > , lal 
oKynvopata cov, Igpand: viv Bree tov olkov cov, Aavid. 


& Gr, servitude, 


7 Gr. until. 


6 Or, take pleasure in them, ¢ Lit. now. 
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AN lal 

17 kat éropev6n mas “Iopand els TA oKnvepaTa aitod. Kat 
»” > \ \ c a > , > , \ 
avdpes “Iopand Kat ot karorxodytes ev mdAcow “Iovda, Kat 
2 ig 2 > DESAI s 
éBacirevoay éx aitav ‘PoBodp. 

18 Kat drécrerev ér atrovs “PoBoap 6 Bacireds tov "Adwvt- 

x X 3X a , AS > NX cyek\ ¢ ey 
pay Tov emt Tod ddpov, Kat e€AGoBdAncav avrov ot viol 
(3 
‘Iopandr AiGous, Kai dreave: Kal 6 Bacireds ‘PoBodim éorevoe 
Tov dvaBnvar cis TO Gpua, Tod uyety els “LepovoaAnp. 
\ > N A ” \ o = e2u? 

19 Kat nOernoey “Iopand ev 73 oikw Aavid ews THs auepas 
TAUTNS. 

Il Kat de “PoBodp ets ‘Iepovoadnu, Kat e&exxAnolace Tov 
> , ‘ ‘\ ec ‘\ > 7 a) , 
Iovdav kat Beviayty éxatov dydonkovra xiArddas veavioxwy 
Tovovvtwy moAELov, Kal eroAcuer Tpds “IopanAr Tod emurtpeat 

2 tiv Baorreiay 7 ‘PoBoap. Kat éeyévero Adyos Kupiov mpds 
lal A c 
3 apaiay dvOpwrov tov cot, Aéywv, etrov pds “PoBody Tov 
4 rod Sadwpov kal wavra “lovday cai Beviopiv, éywv, rade 
/ / > 2: 4 6 \ > DN / 0 \ 
A€yet Kvpwos, ovk avaByoecbe, Kat ov wohepjoecbe mpos 
tors ddeddors tuav: damoatpédete ExaoTos eis TOV olKoV 
airod, Ore map éuod eyevero TO pyya tovto: Kal émjxovcay 
tod Adyov Kuplov, kai drectpédyoay Tov pH ropevOnvat ert 
‘TepeBoap. 
, e \ > , 
5 Kal xaroxyoe “PoBoap eis “Tepovoadip, Kal oxoddunce 
A ; 
6 modes terynpes ev TH Iovdaia. Kal oxodduyce tHv ByOrcép, 
4 \ \ 
7 «at Airay, cal Oexwé, Kat Batfoovpa, Kal tiv YoyoO, Kal 
\ 
S ryv "OdodAdau, Kal Hv Ted, cai riyv Mapicay, xat thy 
x 5 

9,10 Zid, kat ryv "Adwpat, kat Aayxis, kal rv “Adnkd, kal thy 
, , 1 pat, 

\ N nN 8 \ \ ‘ 7 2 a ait sO \ 
Zapas, kal rHv AiAdp, kal tiv KeBpov, 7 €ott Tod Lovda kat 
» , ANA , 
11 Bevaply, ores terxnpets. Kat oxvpwoe attas terxnpets, 
an \ /, 
Kal éowKey ey avTats Hyoupevovs, Kal mapabéces Bpwparwv, 
\ 
12 &auov kal otvov, kata roAw Kat Kara ToALW Ovpeots Kai ddpara, 
> 
‘ / SiN 2 nO 48 , NUD 2A zi ‘8 
kal Katioxvoev aitas eis TANGOS opodpa: Kal noav avt@ Lovda 
kat Beviapiv. 

an ye QF) \ 
13 Kat of tepeis kai ot Aevirar ot noav ev mavtt Iopand 
, 4 > > / lal « 4 fe M@) > la 
14 ovwvnyPyoav mpds abrov €k mavTwy TOV opiwy Tu eyKare- 
ms a , a \ 
Aurov ot Aevirat Ta OKNVOpATA THS KATATYETEWS GUTOY, Kal 

> / A > 50 > c Xr y E&E Xr > A 
éropevOnoav mpos Jovea «is “Iepovoadnp, or é&€Barev avrovs 

ey a , \ , 
15 ‘IepoBoap kal of viol abrod pn Aecroupyety Kupiw, Kat Kare- 
A n a a a , \ a 
once éavTd tepels TOV timAGv Kal Tots eiowAols Kal Tots 

a ay , e , N 967 
16 paratos Kat tots pooxots, & erolnoev ‘lepoBodu. Kai egé- 

a AW , SA 
Borev atrods dro pvddv “Iopanr, ot Cwxay Kapdiay abrav 

an a Ane € ‘ 
tov &yrnoar Kipiov Bedv “IopayA: kai 7AOov cis “Iepovoadnp. 

~ Qn cal cal \ i3 \ 

17 ica Kupiy @cG rv matépwv aitav. Kat xaticxvoay thy 

c \ XN la) ‘ 
Baorretay “lovda: Kai katicxvoe PoBodp tov Tod LaAwpov 
> ” 7 ca > 56: > a 50 a A LO + > ON ) 
eis érn tpla, dre emopevOy ev Tals odois Aavid Kal 2aAwpwv 
A 
ern Tpio.. 
an lal A ‘\ , 
18 Kal &aPev éavrd ‘PoBodp ywatka tiv Mooda8 Ovyarépo. 
an > ie / c ‘ an 
‘Tepysov viod Aavid, kat “ABryaiav Ovyaréepa “EdaP rod 
lal ? ‘ ‘\ ‘ , 

19 Iecoat. Kat érexev ave viovs, TOV Leows, Kat TOV Sapopia, 

lal e “~ ‘ ‘ 

20 kat tov Zady. Kat pera ratra éAaBev éav7d tHv Maaya 

rn . > .% \ ‘ 
Ouyatépa “ABecoodop, Kat erexev ait@ tov “APwa, Kal tov 


21 Ter6i, al tov Zna, cal rov Sadrnpsd. Kal pydanoe “Po- 


WC RON esl Ft, 


So all Israel went to their tents. 17 But the 
men of Israel, even those who dwelt in the 
cities of Juda, remained and made Roboam 
king over them. 


18 And king Roboam sent to them Adoni- 
ram_that was over the tribute; and the 
children of Israel stoned him with stones, 
and he died. And king Roboam hasted to 
mount his chariot, to flee to Jerusalem. 
9 So. Israel rebelled Bagainst the house of 
David until this day. 


And Roboam came to Jerusalem; and he 
assembled Juda and Benjamin, a hundred 
and eighty thousand young men Y fit for 
war, and he waged war with Israel to re- 
cover the kingdom to Roboam. ? And the 
word of the Lord came to Samaias the man 
of God, saying, *Speak to Roboam the son 
of Solomon, and to all Juda and Benjamin, 
saying, Thus saith the Lord, Ye shall not 
go up, and ye shall not war against your 
brethren: return every one to his home; 
for this thing is of me. And they hearkened 
to the word of the Lord, and returned 
§ from going against Jeroboam. 


5 And Roboam dwelt in Jerusalem, and 
he built walled cities in Judea. And he 
built Bethleem, and Avtan and Thecoe, 7 and 
Bethsura, and Sochoth, and Odollam, §and 
Geth, and Marisa, and Ziph, 9and Adorai, 
and Lachis, and Azeca, “and Saraa, and 
Adlom, and Chebron, which belongs to Juda 
and Benjamin, walled cities. “And he 
fortified them $with walls, and placed in 
them captains, and stores of provisions, oil 
and wine, shields and spears in every 
several city, and he fortified them 9 very 
strongly, and he had on his side Juda and 
Benjamin. 


B And the priests and the Levites who 
were in all Israel were gathered to him out 
of all the coasts. For the Leyites left the 
tents of their possession, and went to Juda 
to Jerusalem, because Jeroboam and his 
sons had ejected them so that they should 
not minister to the Lord. And he made 
for himself priests of the high places, and 
for the idols, and for the vanities, and for 
the calves which Jeroboam made. 36And 
he cast out from the tribes of Israel 4 those 
who set their heart to seek the Lord God 
of Israel: and they came to Jerusalem, to 
sacrifice to the Lord God of their fathers. 
7 And they strengthened the kingdom of 
Juda; and Juda strengthened Roboam the 
son of Solomon for three years, for he 
walked three years in the ways of David 
and Solomon. 


18 And Roboam took to himself for a wife 
Moolath daughter of Jerimuth the son of 
David, and Abigaia daughter of Heliab the 
son of Jesse. And she bore him sons; 
Jeus, and Samoria, and Zaam. * And 
afterwards he took to himself Maacha the 
daughter of Abessalom; and she bore him 
Abia, and Jetthi, and_Zeza, and Salemoth. 
21 And Roboam loved Maacha the daughter 


B Gr. in, y Gr. making war. 3 Gr. 80 as not to go. C Gr, walled. 


¢ Or, in great numbers, A Gr. them, 


II. Coron. XI. 22—XII. 14. 


of Abessalom more than all his wives and 
all his concubines: for he had eighteen 
wives and sixty concubines; and he begot 
twenty-eight sons, and sixty daughters. 
2And he made Abia the son of Maacha 
chief, even a leader among his brethren, for 
he intended to make him king. *%And he 
was Bexalted beyond all his other sons in 
all the coasts of Juda and Benjamin, and in 
the strong cities; and he gave them pro- 
visions in great abundance: and he desired 
many wives. ’ 

And it came to pass when the kingdom 
ef Roboam was established, and when he 
had grown strong, that he forsook the 
commandments of the Lord, and all Israel 
with him. 

2 And it came to pass in the fifth year of 
the reign of Roboam, Susakim king o 
Egypt came up against Jerusalem, because 
they had sinned against the Lord, with 
twelve hundred chariots, and sixty thou- 
sand horse: and there was no number o 
the multitude that came with him from 
Egypt; Libyans, Trogodytes, and Ethiop- 
ians. ?And they obtained possession of the 
strong cities, which were in Juda, and came 
to Jerusalem. < 

5And Samaias the prophet came to 
Roboam, and to the princes of Juda that 
were gathered to Jerusalem for fear of 
Susakim, and said to them, 'Vhus said the 
Lord, Ye have left me, and I will leave you 
in the hand of Susakim. ®And the elders 
of Israel and the king were ashamed, and 
said, The Lord is righteous. 7 And when 
the Lord saw that they Yrepented, then 
came the word of the Lord to Samaias, 
saying, They have repented; I will not 
destroy them, but I will §set them in safety 
¢for a little while, and my wrath shall not 
be 9poured out on Jerusalem. 5 Neverthe- 
less they shall be servants, and know my 
service, and the service of the kings of the 
earth. 

9So Susakim king of Faynt went up 
against Jerusalem, and took the treasures 
that-were in the house of the Lord, and the 
treasures that were in the king’s house: he 
took all; and he took the golden shields 
which Solomon had made. "And king 
Roboam made brazen shields instead of 
them. And Susakim set over him captains 
of footmen, as keepers of the gate of the 
king. 1 And it came to pass, when the king 
went into the house of the Lord, the guards 
and the footmen went in, and they that 
returned to meet the footmen. “And 
when he repented, the anger of the Lord 
turned from him, and did not destroy him 
utterly; for there were good Athings in 
Juda. 

3So king Roboam strengthened himself 
in Jerusalem, and reigned: and Roboam 
was forty and one years old # when he began 
to reign, and he reigned seventeen years in 
Jerusalem, in the city which the Lord chose 
out of all the tribes of the children of Israel 
to call his name there: and his mother’s 
name was Noomma the Ammanitess. “And 
he did evil, for he directed not his heart to 
seek the Lord. 
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? ‘\ 4 X 
Boip riv Maaxa Ovyarepa “ABecoard- trép wacas Tas 
ywvaikas abrod Kat Tas TaAAaKas adTod, OTL yuvatkas OeKaOKT@ 
~ m” ‘ 
elxe kal waddakds ébjxovra: kat eyévvqoey viovs eikoot Kal 
” 
xt, kal Ovyatépas ébjxovta. Kat xaréornoev cis apxovra 
> X \ cel <P sae , 5 mS a > ayy: 
Aus tov rhs Maaxa eis Pyovpevoy ev trois adeAgots abrov, ore 
cal an , X 
Baoircdcar Stevoetro avrov. Kat ybéy0n rapa wavras rovs 
viods abrod éy race Tots Spiows “Lovda kal Beviapiv, cat év ais 
Lf tal > lal XN A > a ‘\ a ‘ 
modeou tals dxupats, kal ewxev abrais tpopas wAJos wodv, 
> na cal 
Kal yTHTaTO ARGOS yuvatkov. 
, Y 
Kal éyévero &s jrowdoOn 4% Bacrrela “PoBodp, kat os 12 
la > / \ 2 ‘ , XN a > ‘ 
KatexpatyOn, eykatédure Tas évtoAds Kupiov, kal mas Iopandr 
> an 
peT adrov. 
\ - a n , a , e ‘ 
Kal éyévero év 7G rent répatw THs Bactrelas ‘PoBodpm, 2 
pace dd ‘ XN cael VosN ee XN 9 
avéBn Zovoakip Bacrted’s Aiyirrov éxt Tepoveadnp, ore 
4 
nuaptov éevavtiov Kupiov, év xtAlous Kal dtaxocios apace Kat 3 


22 


23 


wh > a 
f €yxovta yiAtdow Urrwv, kal ovk Hv dpO.ds TOU TANGovs Tod 


eXOovros pet adtod && Aiytrrov, AiBves, Tpwyodvrat, Kal 
AiGiores. Kal xatexparnoav tav rodewy Tov dxupav, at Roay 4 
év ‘Iovda, Kal 7AOov eis ‘IepoveaAnp. 

Kal Sapatas 6 mpopyrys HAGE mpds “PoBoam, Kal apos 5 
tovs dpxovtas “ova tovs ouvaybévras eis “Iepovoadip. ad 
mpogwirov Yovoaktu, Kat elrev avrois, ovtws «tire Kvptos, 
tuets éyxaredireté pre, Kal eyo eyxarareipw buds ev xetpl 
Sovoaxip. Kai noxdvOycav of dpxovtes “Iopayd cal 6 Baow- 6 
deds, Kat lav, Sikatos 6 Kiptos. Kat év tO i8eiv Kuprov 7 
Ort éverparnoay, Kal éyévero Adyos Kupiov mpds Sapatay, 
Aéyor, éverpamngay, ov Karapepa avrovs, Kal ducw avrovds 
ws puxpov eis owrypiav, kal od uy ordén 6 Oupds mov év ‘Te- 
povoadnur ort Exovrat els waidas, Kal yvwoorrat THv Sovrelav 8 
pov, Kal Hv Sovdelav ris Bacirclas THs yas. 

Kai advéBn Zovoaxi, Bacrreds Aiydrrov éxt ‘Iepovoadtmu, 9 

kal ae rods Gycavpors tovs év oikw Kupiov, kat robs Oyoav- 
pods rods ev oixw tod Bacihéws, ra mévra @aPe- Kad dae 
Tovs Gupeods tods xpucots ods éroince Sadwpdv. Kat éroi- 
noe 6 Baotreds “PoBosp Gupeois xadxods dvr abrdv: Kat 
KaTeoTnoey ex aiTov Sovoaklu apxovras tapatpexdvTwv, Tods 
puréccovras tov tuAGva tod Bacitéws. Kat éyévero &v TO 
ciccAOetv tov Baoréa cis otkov Kuplov, eioeropevovro of 
prddocortes, Kat ob Taparpexovres, Kal of ériotpéedovtes eis 
dmavrnow TOV TapaTpEeXovTwy. ‘ Kai év 76 evTpamnvat avrov, 
Grea Tpospy ar avTov opyyn Kupiov, kat ovK €is KatapOopay els 
tédos* kal yap ev “lovda heav Adyou ayaboi. 
Kal katioxuoev 6 Bacrreds “PoBodam ev ‘TepovoaAnp, Kat 
éBacirevoe: Kal tecoapdkovra Kal évds érdv “‘PoBodp év 
79 Baorredoae abror, Kat értakaidexa érn éBucitevoey ev 
Tepovoadiy, ev TH mode 1) eedéLato Kipios érovopdoat 76 
ovowa auto éxel &x racdv puddv vidv “IopayA, Kal rd dvopa 
THs patpos abrod Nooupa 7 “Appaviris. Kat érotyoe 76 
Tovnpov, Ort ov KaredGuve THY Kapdiav adtod exlyTHaat Tov 
Kipuov. 


14 


B Gr. inercased. 


1 Gr. were ashamed, or reverential. 


6 Gr. give. 
am Gr. in his reigning. 


¢ Gr. asa little. @ Gr. dropped, » Gr. words. 


15 


16 Bods racas Tas rpépas. 


13 


2 revoey “ABia ézi “lovdar. 
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\ , ¢ 

Kat Adyou ‘PoBodp of rparou kal écyarot odk idod yeypap- 

if a / nm 
pevor é€v tois Adyors Yapaia tod mpopyrov, kat “Addw rod 
Oper. \ / > A Nees: , e NS Nera 
OpvTos, Kal mpdgets avtod; Kal éroAdunoe ‘PoBodm Tov ‘Iepo- 

Ng See e \ \ lal 
Kal dreGave “PoBodip pera tov 

, an 

TaTepwv avTov, Kai éerady ev woA Aavid, kai eBacidevoev 
> “a fal 
AP.a vids aitod dvr airod. 

> ~ > a 

Ev 7@ oxrwxadexatrw ere THs Bactr<ias ‘TepoBoap. éBasi- 

mW 
Tpia érn éBactdevcer ev ‘Tepov- 
‘ byt tal \ > a \ / > ‘ > ‘\ 

cadnp, Kal ovoua 77 fLnTpL avTod Maaxa, Ovyarnp Ovpunr amo 
TaBadr. 

Kai zodeuos jv avaperov ABia kal dvapecov ‘IepoBodu. 


\ an 
3 Kat raperagaro “Aid ev Suvaper ToACuaTais Suvdpews TeTpaA- 


4 


5 


6 
7 


8 


3 


}1 


12 


, a na 
Koolas xiAudow dvdpdv Suvatav: Kat “IepoBodp maperagaro 
‘\ \ 
mpos aitov moAenov ev dKrakogiats xiAtdot, duvarol moA«t- 
‘\ 
oat Suvdpews. 
\ / > lol nn 
Kat dvéoty “ABia ad Tod dpovs Yopdpwy, 6 éotw ev 7H 
¥ > \ 2 € X et Eel) “ 
ope. Edpaip, Kat etrev, axovoate ‘lepoBodu Kat ras ‘Iopand: 
Ovx tty yvdvar dre Kvpuos 6 @cds “Iopayd wxe Baorréa 
\ > = a aA tad a a 
éxt tov ‘Iopayd «is Tov aidva 7G Aavid kal rots viots adtod 
e lal a 
duabyky adds; Kal dvéorn ‘IepoBodp 6 tod NaBar 6 mais 
A Le 
Larwpov 70d Aavid, kal aréorn ard Tov Kuplov attod: Kal 
ovw7xOncav mpds attov avdpes omot viol mapdvopor, Kal 
Ce 4 \ € \ ‘ a \ \ oe \ s 
avéoTn mpos “PoBoap tov tod Sarwuwv, kat “PoBodw jv 
vewTepos Kal dewdds TH Kapdia, Kal odk avTéoTy Kata. TpdcwroV 
airov. Kat viv tyets d€yere dytictnvat Kata mpdcwrov 
4 , ‘ ‘\ er f \ € lal nw 
Baorreias Kupiov dua yxeupds vidv Aovid- Kai ipets rAHOos 
Tov, Kal pF tay poryor xpvoot ods éerolnoev iptv ‘lepo- 
Bodp «is Geovs. *"H otk eeBarere rods icpets Kupiov tovs 
viots “Aapov kal rovs Aeviras, kal émounoate éavtots tepets ek 
tov aod Tis yas mdons; 6 mpooropevdpevos mANpGaL Tas 
xetpas ev pooxw éx Bodv Kal Kp.ots érTa, Kal eyiveto eis lepéa 
5 py Svte Oca. Kat tpers Képiov rov Ocdv tav ovk eykare- 
TO pi Ovtt Oe@. Kat qpeis Kripuov rov Ocov yp. DK eyKarre- 
Aimopev, Kat ot iepets adtod Aetovpyovar 7) Kupiw oi viot 
> \ lal " a , 7 A r 
Aapov kai ot Aevirat, kal ev tats épypepias abtav Ovpudor 
~ K 7 bX 7 e ‘ 8 aX ‘ 6 , bé = 
7@ Kupiw ddoxavtwpa mpwi Kal deiAns, Kat Oupiapa ovvGéoeus, 
a / lol lal ‘ € 
Kal mpoGeces dprwy ext THs tparélys THs KaOapas, Kat % 
an lol / 
Avxvia ) xpvon Kal of Avxvol THS Kavoews dvdar deidgs: 
97 / € ~ ‘ A 4 Le) (0) nw lal 
ott Pvddcoopev pets tas Prdakas Kupiov tov Bcovd tov 
lal lal / A ‘ > 
TATEpUV HOV, Kal tpels eyKaTehimere avtov. Kat dod pel 
lal nw cal ‘ / 
hpav ev apyy Kupws Kal oi iepeis abrov, Kai ai oadmuyyes 
an nw > cal A a? ‘\ 
THs Onpacias TOD onpaivew ep pas. Ot viol rod IapanA, 
, ¢. on 9 
pn woAepnonte mpos Kupiov Qcov tov Tatépwv ypGv, OTL ovK 
evoducerat byiv. 
Kai ‘IepoBodp dmeotpape 7o evedpov eAGev ait@ &« rov 
” lal 
dmicbev, Kai eyevero eumpoaber “lovda, Kai 70 evedpov x Tov 
m” \, 3 / > , \ > ‘ > a c / 
émicbev. Kat anéorpeper ‘lovéas, kat idov avTots 6 moAEKLos 
nr ral \ 4 A 
éx tov eumpoobey Kal ex tav dmiobev, Kat éBdnoav mpds 
, ‘ @-@ nw > / lal vf ‘\ > / 
Kupiov, Kat of tepeis eodAmicay tais oddmeyét. Kat €Bonoay 
». § > 58 pent aod 2 a a ” 5 | f 5 ‘ 
dvdpes “lovda: Kal eyévero év 73 Body avdpas Iovda, kat 
, je Na © \ \ \ > yY 2 4 > x 
Kvoios érdrake tov ‘lepofodp Kat rov Iopard évavtiov “AB.a 


II. Curon. XII. 15—XIII. 18. 


1 And the 8 acts of Roboam, the first and 
the last, behold, are they not written in the 
8 book of Samaia the prophet, and Addo the 
seer, with his achievements. }6And Ro- 
boam made war with Jeroboam Yall his days. 
And Roboam died with his fathers, and was 
buried in the city of David: and Abia his 
son reigned in his stead. 7 

In the Fisheegnth year of the reign of 
Jeroboam Abia 6 began to reign over Juda. 

He reigned three years in Jerusalem. 
And his mother’s name was Maacha, daugh- 
ter of Uriel of Gabaon. 

And there was war between Abia and 
Jeroboam. 3And Abia set the battle in 
array with an army, with mighty men of 
war, even four hundred thousand mighty 
men: and Jeroboam set the battle in 
array oe him with eight, hundred 
thousand, they were mighty warriors of the 
10st. 

4And Abia rose up from_ the mount 
Somoron, which is in mount Ephraim, and 
said, Hear ye, Jeroboam, and all Israel: 
5 Js it not for you to know that the Lord 
God of Israel has given a king over Israel 
for ever to David, and to his sons, by a 
covenant of salt? ®But Jeroboam the son 
of Nabat, the servant of Solomon the son of 
David, is risen up, and has revolted from 
his master: 7and there are gathered to him 
pestilent men, transgressors, and he has 
risen up against Roboam the son of Solo- 
mon, while Roboam was $ young and fearful 
in heart, and he withstood him not. § And 
now ye profess to resist the kingdom of the 
Lord 4in the hand of the sons of David; 
and ye area great multitude, and with you 
are golden calves, which Jeroboam made 
you for gods. Did ye not cast out the 
priests of the Lord, the sons of Aaron, and 
the Levites, and make to yourselves priests 
of the people of any other land? whoever 
came to consecrate himself with a calf of 
the herd and seven rams, he forthwith be- 
came a priest to that which is no. god. 
10But we have not forsaken the Lord our 
God, and his priests, the sons of Aaron, and 
the Levites, minister to the Lord; and in 
their daily courses "they sacrifice to the 
Lord whole-burnt-offering, morning and 
evening, and compound incense, and_ set 
the shewbread on the pure table; and there 
is the golden candlestick, and the lamps for 
burning, to light in the evening: for we 
keep the charge of the Lord God of our 
fathers; but ye have forsaken him. ! And, 
behold, the Lord and his priests are with 
us at our head, and the signal trumpets to 
sound an alarm over us. Children of Israel, 
fight not against the Lord Godof our fathers; 
for ye shall not prosper. 

18Now Jeroboam had caused an ambush 
to come round upon him from behind: and 
he himself was before Juda, and the ambush 
behind. “And Juda looked back, and, be- 
hold, the battle was against them before 
and behind: and they cried to the Lord, 
and the priests sounded with the trumpets. 
15 And the men of Juda shouted: and it 
came to pass, when the men of Juda shout- 
ed, that the Lord smote Jeroboam and 


y Gr. always. 38 Gr. reigned, 
A Gr. by. uw Gr, fill his hands. 


B Gr words, Hebraism. 


¢ Gr. younger. 
& Gr. charges, or watches. 


6 Gr. resisted not to hia tace. 
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Tsrael before Abia and Juda. And the 
children of Israel fled from before Juda; 
and the Lord delivered them into their 
hands. “And Abia and his people smote 
them with a great Pslaughter: and there 
fell slain of Israel five hundred thousand 
mighty men. So the children of Israel 
were brought low in that day, and the chil- 
dren of Juda prevailed, because they trusted 
on the Lord God of their fathers. 1} And 
Abia pursued after Jeroboam, and he took 
from him the cities, Bethel and _her towns 
and Jesyna and her towns, and Ephron and 
hertowns. * And Jeroboam did not recover 
strength again all the days of Abia: and the 
Lord smote him, and he died. 


27But Abia strengthened himself, and 
took to himself fourteen wives, and he 
begot twenty-two sons, and sixteen daugh- 
ters. 

2 And the rest of the acts of Abia, and 
his deeds, and his sayings, are written in 
the book of the prophet Addo. 

And Abia died with his fathers, and they 
buried him in the city of David; and Asa 
his son reigned in his stead. In the days 
of Asa the land of Juda had rest ten years. 


2And he did that which was good and 
right in the sight of the Lord his God. 
’And he removed the altars of the strange 
gods, and the high places, and broke the 
y pillars in pieces, and cut down the groves: 
‘and he told Juda to seek earnestly the 
Lord God of their fathers, and to perform 
the law and the commandments. ® And he 
removed from all the cities of Juda the 
altars and the idols, and established in 
uietness ° fortified cities in the landof Juda; 
or the land was quiet, and he had no war 
in these years; for the Lord gave him rest. 
7 And he said to Juda, Let us fortify these 
cities, and make walls, and towers, and 
gates, and bars: we shall prevail 6 over the 
land, for as we have sought out the Lord 
our God, he has sought out us, and has 
given us rest round about, and prospered 
us. 8 And Asa had a force of armed men 
bearing shields and spears in the land of 
Juda, even three hundred thousand, and in 
the land of Benjamin $two hundred and 
eighty thousand targeteers and archers: 
all these were mighty warriors. 


9 And Zare the Ethiopian went out against 
them, with a force of a million, and three 
hundred chariots; and came to Maresa. 
W And Asa went out to meet him, and set 
the battle in array in the valley north of 
Maresa. !! And Asa cried to the Lord his 
God, and said, O Lord, it is not impossible 
with thee to save by many or by few: 
strengthen us, O Lord our God; for we 
trust in thee, and in thy name have we 
come against this great multitude. O Lord 
our God, let not man prevail against thee. 
22 And the Lord smote the Ethiopians be- 
fore Juda; and the Ethiopians fled. 33 And 
Asa and his people pursued them to Gedor; 
and the Ethiopians fell, so that they could 
not 8recover themselves; for they were 
ervshed before the Lord, and before his 
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host; and the ve took many spoils. 14And 
they: destroyed their towns round about 

or; for a terror of the Lord was upon 
them: and they spoiled all their cities, for 
they had much spoil. _ Also they destroyed 
the tents of cattle, and the 8 Alimazons, and 
took many sheep and camels, and returned 
to Jerusalem. 

And Azarias the son of Oded—upon him 
came the Spirit of the Lord, 2and he went 
out to meet Asa, and all J uda and Benjamin 
and said, Hear me, Asa, and all Juda an 
Benjamin. The Lord is with you, while ye 
are with him; andif ye seek him out, he 
will be found of you; but if ye forsake him, 
he will forsake you. nd Israel has been a 
long time without the true God, and without 
a priest to expound the truth, ‘and without 
the law. 4But he shall turn them to the 
Lord God of Israel, and he will be found of 
them. * And in that, time there i is no peace 
to one going out, or to, one coming in, for 
the terror of the Lord is upon all that in- 
habit the lands. ®And nation shall fight 
against nation, and city against city; for 
God has confounded them with every kind 
of affliction. 7 But be ye strong, and let not 
your hands be weakened: for there is a re- 
ward for your work. 

8 And when Asa heard these words, and 
the prophecy of y Adad the Preece then he 
strengthened himself, and cast out the 
abominations from all the land of Juda and 
Benjamin, eee from the cities which Jero- 
boam possessed, in mount Ephraim, and he 
Srenewed the altar of the Lord, which was 
before the temple of the Lord. 9And he 
assembled Juda and Benjamin, and the 
strangers that dwelt with him, of Ephraim, 
and of Manasse, and of Symeon: for many 
of Israel were joined to him, when they saw 
that the Lord his God was with him. And 
they assembled at Jerusalem in the third 
month, in the fifteenth year of the reign of 
Asa. ‘1And he sacrificed to the Lord in 
that day of the spoils which they brought, 
4 i ahe hundred calves and seven thousand 
sheep. 

12 sen he 8entered into a covenant that 
they should seek the Lord God of their 
fathers with all their heart and with 
all their soul. %And that whoever should 
not seek the Lord God of Israel, should die, 
whether young or old, whether man or 
woman. ‘And they swore to the Lord 
with a loud voice, and with trumpets, and 
with cornets. And all Juda rejoiced _con- 
cerning the oath: for they swore with all 
their heart, and a sought him with 
all their desires ; he was found of 
them: and the lord gave them rest round 
about. 

16 And he removed Maacha his mother 
eo being priestess to Astarte; and he cut 

down the Ai and burnt it in the brook of 
Kedron. 1 Nevertheless they removed not 
the high places: they still existed in Israel: 
nevertheless the heart of Asa was 4 perfect 
all his days. 18And he brought in the poly 
things of Dayid his father, and the h i 
things of the house of God, silver, and gol 


and vessels. !° And there was no war waged 


8 Alex. ’Awafovets y Alex. Azaria. 3 Or, consccrated. 


C Alex. éwrad xpsove, ‘seven rams.’ 


6 Gr. passed through. AX Gr. full 
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with him until the thirty-fifth year of the 
reign of Asa. 


And in the thirty-eighth year of the 
reign of Asa, the king of Israel went up 
against Juda, and built Rama, so as not 
to allow egress or ingress to Asa king of 


Juda. 


2 And Asa took silver and gold out of the 
treasures of the house of the Lord, and of 
the king’s house, and sent them to the son 
of Ader king of Syria, which dwelt in Da- 
mascus, saying, Make a covenant between 
me and thee,and between my father and 
thy father: behold, I have sent thee gold 
and silver: come, and turn away from me 
Baasa king of Israel, and let him depart 
from me. 


4And the son of Ader hearkened to king 
Asa, and sent the captains of his host 
against the cities of Israel; and smote Avon, 
and Dan, and Abelmain, and all the country 
round Nephthali. 


5 And it came to pass when Baasa heard 
it, he left off building Rama, and put a stop 
to his work: ®then king Asa took all Juda, 
and took the stones of Rama, and its timber, 
with which Baasa had built; and he built 
with them Gabae and Maspha. 


7And at that time came Anani the pro- 
phet to Asa king of Juda, and said to him 
Because thou didst trust on the king of 
Syria, and didst not trust on the Lord thy 
God, therefore the army of Syria is escaped 
out of thy hand. 8 Were not the Ethiopians 
and Libyans a great force, in courage, in 
horsemen, in great numbers? and did not 
He defiver them into thy hands, because 
thou trustedst in the Lord? %For the 
eyes of the Lord look upon all the earth, to 
strengthen every heart that is perfect to- 
ward him. Jn this thou hast done foolishly; 
henceforth there shall be war with thee. 
30And Asa was angry with the prophet, 
and put him in prison, for he was angry at 
this: and Asa vexed some of the people at 
that time. 


N And, behold, the acts of Asa, the first 
and the last, are written in the book of the 
kings of Juda and Israel. 


® And Asa was diseased in his feet in the 
thirty-ninth year of his reign, until he was 
very ull: but in his disease he sought not to 
the Lord, but to the physicians. 33 And 
Asa slept with his fathers, and died in the 
fortieth year of his reign, And they 
buried him in the sepulchre which he had 
dug for himself in the city of David, and 
they laid him on a bed, and filled ¢¢ with 
spices and all kinds of perfumes of the 
apothecaries; and they made for him a very 
great funeral. 


And Josaphat his son reigned in his stead, 
and Josaphat strengthened himself against 
Israel. ? And he put garrisons in all the 
strong cities of Juda, and appointed captains 
in all the cities of Juda, and in the cities of 
Ephraim, which Asa his father had taken. 
%And the Lord was with Josaphat, for he 
walked in the first ways of his father, and 
did not seek to idols; *but he sought to 
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immets, els wANGos opddpa; Kal ev tO wemolevar oe et 
Kvpwoyv mapédwxev cis tas yetpds gov; “Ore ot dpbadrpoi 9 

, ’ n n 
Kupiov émPdérovow év racy TH yh, Katicxvoar ev Tao 

/ a na 
Kapdia mArjper mpos adrdv: yyvonkas emt tovtw, dad Tod viv 
coTat meta Gov ToAcHOS. Kal vpn Aca 74 mpodyry, Kal 10 

/ 
mapeero avrov cis pvdakyy, ore wpyicby éml tovTw, Kal 

f > nan an lol n 
eAvpnvato Aca év TO Aad ev TA KalpO exeivy. 

Kat idov LENG! PIN ¢ sar Rigas e “y 

at wov ot Aoyor Aca, ol mp@Tot Kal ol €axaToL, yeypap- 11 

"6 
pévor ev BiBXlw Bacrréwv “lovda Kat *Iopard. 

\ / ’ a a fal 

Kat ¢uarakio6n 'Aod &v 76 ere. TS evvarw Kal TpiaxooTd 12 
ral , a“ ¢ 
Tis Paorrelas abrod rods 7ddas, ws opddpa evoraxioby Kat 
5) al nN / 3 n Ca > / N uA > NS ‘ 
€v TH parakia avrod otk éelyrnce Tov Kupiov, adAdAQ Tovs 
J / \ , x rn lal 
iatpovs, Kat éxouyiOn “Acad pera rOv matépwv adtod, Kai 13 
> , n nan a na 
ereAeiTyse &v TH TecoapaKooTd eter THs Bacirelas adrod. 

eg aN a We n 
Kai ayov atrov v7 pvyjpatr, & dpvéev cavT@ év ode 14 

i AY / a 
Aavid, Kat exoluicav aitov émt Ts KAivyns, Kat érAnoav 
> if \ / vA an ‘ 
Apwopatov Kat yevn prpwv pupePav, kat éroinrav add éxpopav 
peyadnv ews odddpa. 
\ lA 3 a 

Kat ¢Bacikevcey “Iwcadat vids atrod dvt abdrod, xat 17 

/ > A: ‘\ > 
katioxvoey locagar ext rov “IopajdA. Kat @wxe dvvamy 2 
> lal / > , cal n 
ev maga Tals modeow Tovda tats dxupais, Kal karéotnoev 

> nw ia > 
NyoupEvovs ev Tacats tats moAcow lovda, Kat ev wéAcow 
ce ml \ ay / > lal 
Edpatp., as mpoxarehaBero Aca d marip aitod. Kat eyéveto 3 

: as aay eid A 
Kvpwos pera ‘lwgadar, dre éropevOn ev ddois rod warpos abtod 

~ / AN > > , , 

Tals Mpwrais, Kal ov« eeLntnoe TA eldwra, GAAL Kvpvov tov 4 
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\ a \ 3 ane oS , ‘ 5) a 2 Dy a a 
@cdv tot marpos adrovd e&elyrnce, kal ev tats évroAats Tod 
n“ a > 
Tatpos avrov éropevOn, Kal ox ws Ta epya Tod ‘Iopayn. 
N a \ 
5 Kat xarevOuve Kvpios tiv Baorreiay ev xeupt adrod, Kal 
» n~ > , lol n>? ~ Se 4 > “A a 
édwxe 7as “Lovda ddpa 7H ‘Iwcadar, cal éyévero att@ otros 
6 kai ddfa moAAn. Kal wWoOn 7 Kapdia avrod év 65d Kupiov, 
Kal e&jpe Ta HWAG Kal 7a GAT awd THs yHs “lovda 
UT a bateh el bss 0 es / ay a > a 
7 Kat év r@ etree 7G tpitw ere THs Bacrrelas aitod aré- 
are Tovs Hyoupevous adTod Kal Tovs viovs Tay duvatay, TOV 
AY , lol 
"ABdidy, Kal Zaxaptav, Kat Nadavanr, kat Mcxosav, rev 
8 diwdaoxew ev wodcow “lovda. Kal per atrdv ot Aevirar, 
+ ‘\ 
Sapatas, kal Nadavias, cai ZaBdias, kat “Aowpr, kal Seuipa- 
U 
pOO, Kai IwvaGay, kat "Adwvias, kat TwBias, Kat TwBadwvias, 
a lal > e € Lal 
Aevirat, kai of pet aitdv “Edicapa, kat “lwpay, ot tepets. 
9 Kat édidacKov év “lovda, cat pet atrdav BiBAos vopouv Kv- 
0: . “~ > Lal , > ‘0 \ 26/5 \ 
piov, kal dimrAOov ey tats 7oAcow ‘Tovda, Kal édidacKoy Tov 
Aaov. 
a , 
Kal éyévero éxotacis Kupiov émi mdcais tats BactActats 
~~ na yA \ > / 
Ts yas Kiko “Tovda, kai ot« éroheuovv zpos Iwoadar. 
ey iat) a \ 
1] Kat dd tav dddodirAuwy edepov 7 “Iwoadar Sapa kal 
wf > lod ‘\ 
dpyvpiov kat dduara: Kal ot “ApaPes efepov adT@ Kptovs 
A 5S > ‘\ 
12 mpoBatwv éxraxicyidiovs Exraxociovs. Kat qv ‘Iwoadir 
> > an? 
topevopevos peilwy eurs eis tifos, Kal wKodopnoey ev TH Jov- 
\ my Q > 
13 dala oiknoes Kal modes dxupds. Kai epya wodAa éyevero 
n n AY , 
aitd ev 7H “Tovdaia: Kal avdpes Trodgutatat dvvatol ioyvovTes 
év ‘lepovoaAnp. 
lol > y lal 5 A \ 
Kat otros 6 dpiOpos aitav Kat oiKous TatTpiov abtov: Kat 
wes , , *ES « ” \ > 3’ a t Seti 
7® ‘lovda xALapxor, vas 0 GpXWV, Kal MET GUTOUD vLOL 
cod \ > SEN > 
15 dvvarot duvapews tpraxoova xircades: Kai per atrov, ‘Iwa- 
vav 6 Hyovpevos, Kal peT avTov SiakdciaL dydoyKovTa. XLALadEs: 
n , a 
16 Kat per’ aitiv “Apacias 6 tod Zapi, 6 mpobvpovpevos to 
A x \ , 
Kupiw, Kat per airod diaxdown xdiddes Suvatot duvdpews. 
lal VF ‘ > 
17 Kat é& tov Bevapiv duvatos dvvapews Kat Edwada, kat pret 
‘ : 
18 atrod tofdérar Kal weAtactal diaxdoae xuArddes: Kai per 
> A > A A > > nA e ~ 3 5 / Xr LO 
avrov “IwlaBad, kai per airov éxatov dydojKov7a xtALades 
19 dvvarot rodguov. Otror of Aectroupyoivtes TH PBacrrel, éxros 
dv Buxev 6 Bactreds év tals woAeot Tals dxupais &v racy TH 
*Tovéaia. 
re a \ , N \ 
18 Kat éyer Oy 7 Iwoadat ért tAovTos Kal dia roAAH, Kal 
. , A tA 
2 éreyapBpetcaro év oikw “AxaaB, Kat katéByn bia TéAous 
a q At? \ 
erOv pods *A yaa 8 eis Sapapeay: kat eOvcev aitd AxaaZ 
‘ An fol lal > > a 
mpoBara Kal poaxovs roAdods, Kal TO ad TH per avrod, 
nw na > nan c A al 
Kal yydra avrov Tod ovvavaPnvor per adrod cis “PapwO ris 
> ‘ > ‘\ bi 
3 Tadaadirid0s. Kal cizey “AyaaB PBacrev’s IcpandA mpos 
> A / > , ’ 4 i ea) aA by Pp A) rn 
Iwoadar Baotréa “lovea, ci ropeton pet epnod eis Papwl ris 
tal 4 ‘\ , id c ¢ 
Tadaadiridos ; Kal cirev ata, as eyw, oUTw Kal ov" ws 0 ads 
cal / 
gov, Kal 6 Aads prov peTa Gov Eis 7OAEHLOV. 
, > N ‘ \ 
4 Kat edrev “Iwocadit apos Baoitéa “lopand, Syrnoov 8 
‘ \ > \ 
5 onpepov tov Kupuov. Kai ovvyyayev 6 Bacrers ‘Iopanr 
‘ > > a > 
Tos mpopyras teTpaKkociovs dvdpas, Kat <«imevy avTois, El 
im ty © 4 Tadadd ei aN ke eg % Ne 
mropevOe eis “PapwO Tadaad eis roAcmov, i) emirxw ; Kat Elray, 
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the Lord God of his father, and walked in 
the commandments of his father, and not 
according to the worksof Israel. ° And the 
Lord prospered the kingdom in his hand; 
and all Juda gave gifts to Josaphat; and he 
had great wealth and glory. 6 And his 
heart was exalted in the way of the Lord; 
and he removed the high places and the 
groves from the land of Juda. 

7 And in the third year of his reign, he 
sent his chief men, and his mighty men 
Abdias and Zacharias, and Nathanael, an 
Michaias, to teach in the cities of Juda. 
5 And with them were the Levites, Samaias, 
and Nathanias, and Zabdias, and Asiel, and 
Semiramoth, and Jonathan, and Adonias, 
and Tobias, and Tobadonias, Levites, and 
with them Elisama and Joram, the priests. 
9And they taught in Juda, and there was 
with them the book of the law of the Lord, 
and they passed through the cities of Juda, 
and taught the people. 

10 And a terror of the Lord was upon all 
the kingdoms of the land round about Juda, 
and they made no war against Josaphat. 
N And some of the Philistines brought to 
Josaphat gifts, and silver, and presents; and 
the Arabians brought him seven thousand 
seven hundred rams. And Josaphat in- 
creased in prac exceedingly, and built 
in Judea places of abode, and strong cities. 
1B And he ad many works in Judea: and 
the mighty men of war, the men of strength, 
were in Jerusalem. 

4 And this is their number according to 
the houses of their fathers; even the cap- 
tains of thousands in Juda were, Ednas the 
chief, and with him mighty men of strength 
three hundred thousand. }© And after him, 
Joanan the captain, and with him two hun- 
dred and eighty thousand. ‘And after 
him Amasias the son of Zari, who was 
zealous for the Lord; and with him two 
hundred thousand nielity men of strength. 
7 And out of Benjamin there was a mighty 
man of strength, even Hliada, and with him 
two hundred thousand archers and target- 
ers. }8 And after him Jozabad, and with 
him a hundred and eighty thousand mighty 
men of war. !9These were the king’s ser- 
yants, besides those whom the king put in 
the strong cities in all Judea. 

And Josaphat had yet great wealth and 
glory, and he connected himself by marriage 
with the house of Achaab. 2 And he went 
down fafter a term of years to Achaab to 
Samaria: and Achaab slew for him sheep 
and calves, in abundance, and for the peo- 
ple with him, and he much desired him to 
go up with him to Ramoth of the country 
of Galaad. *And Achaab king of Israel said 
to Josaphat king of Juda, Wilt thou go with 
me to Ramoth of the country of Galaad? 
And he said to him, As I am, so also art 
thou, as thy people, so also 7s my people with 
thee for the war. . . 

4 And Josaphat said to the king of Israel, 
Seek, I pray thee, the Lord to-day. ®And 
the king of Israel gathered the prophets, 
four hundred men, and said to them, Shall 
I go to Ramoth Galaad to battle, or shall 
I forbear? And they said, Go up, and God 


8 Gr. by an end of years. 
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shall deliver if into the hands of the king. 
§ And Josaphat said, Is there not here a 
prophet of the Lord besides, that we may 
enquire of him? 7 And the king of Israel 
said to Josaphat, There is yet one man by 
whom to enquire of the Lord; but I hate 
him, for he does not prophesy concerning 
me for good, for all his days ave for evil: 
this is Michaias the son of Jembla. And 
Josaphat said, Let not the king say so. 

8 And the king called an eunuch, and said, 
Fetch quickly Michaias the son of Jembla. 
9 And the king of Israel and Josaphat king 
of Juda were sitting each on his throne, and 
clothed in their robes, sitting in the open 
space at the entrance of the gate of Samaria: 
and all the prophets were prophesying be- 
fore them. ! And Sedekias son of Chanaan 
made for himself iron horns, and said, Thus 
saith the Lord, With these thou shalt thrust 
Syria until it be consumed. | And all the 

rophets prophesied so, saying, Go up to 

amoth Galaad, and thou shalt prosper; 
and the Lord shall deliver it into the hands 
of the king. 

12 And the messenger that went to call 
Michaias spoke to him, saying, Behold, the 
prophets have spoken favourably concern: 
ing the king with one mouth; let now, I 
pray thee, thy words be as the words of one 
of them, and &do thou speak good things. 
3 And Michaias said, y.As the Lord lives 
whatever God shall say to me, that will ri 
speak. , 

14 And he came to the king, and the king 
said to him, Michaias, shall I go up to 
Ramoth Galaad to battle, or shall I forbear? 
And he said, Go up,and thou shalt prosper, 
and they shall be given into your hands. 
1b And the king said to him, How often 
Sshall I solemnly charge thee that thou 
speak to me nothing but truth in the name 
of the Lord? And he said, I saw Israel 
scattered on the mountains, as_sheep with- 
out a shepherd: and the Lord said, These 
have no commander; let each return to his 
home in peace. 


7 And the king of Israel said to Josaphat, 
Said I not to thee, that he would not pro- 
Pues, concerning me good, but evil? But 
1e said, Not so. Hear ye the word of the 
Lord: I saw the Lord sitting on his throne, 
and all the host of heaven stood by on his 
right hand and on hisleft. 1 And the Lord 
said, Who will deceive Achaab king of 
Israel, that he may go up, and fall in Ra- 
moth Galaad? And one spoke this way, 
and another spoke that way. “? And there 
came forth a spirit, and stood before the 
Lord, and said, I will deceive him. And 
the Lord said, ‘Whereby ? “1 And he said, 
I will go forth, and will be a lying spirit in 
the mouth of all his prophets. And the 
Lord said, Thou shalt deceive him, and 
shalt prevail: go forth, and do so. ® And 
now, behold, the Lord has put a false spirit 
in the mouth of these thy prophets, and 
the Lord has spoken evil against thee. 

3 Then Sedekias the son of Chanaan drew 
near, and smote Michaias on the cheek, and 
said to him, By what way passed the Spirit 


8 Qr. thou shalt speak. 
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4 
dvaBawe, kal duce 6 Deds eis THs XElpas TOD Baciréws. 
\ > > Si) > oo e , cal / W 
Kat eirev Iwoadar, ovk eat dde tpopyrys ToD Kupiov ért, 6 
\ > a > > “ ‘\ > \ > x 
Kal émilytycopev map adtod; Kal etre Baoreds ‘Iopand 7 
St, 9 N ” Tes a A A \ , Se > A 
mpos lwoaar, ére avnp els tov Cytnca tov Kuprov ou adrod, 

\ cal 
Kal eyo euionoa adrov, OTe odk ote mpopytedwv rept Lod 
9 A a a , 
els dyaGa, Ore Taco ai Hepat avtod eis Kaka, ovTOs Miyxatas 
vids ‘TeuBra: Kal cirev “Iwoapat, py Aadreirw 6 Bacrdeds 
ouTws. 
Kal éxadecev 6 Bactdreds etvotyov eva, Kal ele, taxos 8 
> 
Muyatay vidv “lewBrAd. Kat Bacrreds “Iopand kai “lwcaddr 9 
Bactrets “lovda Kxabnyevor exactos ert Opdvov avrov, Kat 
> } } be Aa 6 la > a > vA A) , 5X 
evdedypévor otodas, Kabypevor ev TH evpuxdpy Oipas mvdAys 
\ 4 c Lod , 3 
Sapapeias, Kal mavres ot mpopnrar mpoepytevoy €vavTiov 
x, A \ ° ¢ e a , en ‘ , 
airav. Kal éroinoey éavtd Sedexias vids Xavadv xépara | 
odypa, Kat etre, Tade A€yet Kuptos, év tovrous Kepartiets THY 
, o x‘ A \ , e A , 
Svpiav €ws av ovvteAco OH. Kat raves of tpopyrar rpoepy- 1 
4 yj 5 ae ‘ \ \ > 
Tevoy ovTw, A€yovtes, advaBawwe eis “Papod Tadradd, xai edvodw- 
Oyon, Kat Sdcoer Kuptos eis yetpas Tod Bactréws. 


\ 
Kal 6 dyyedos 6 ropevbets tod Kadéoar tov Mixalay, éda- 1 
X 3 
xr ER ré io \ Nar € a > / ‘ean 
noev aiTo, A€éywv, dod —AdAnoay ot tpopyrat év ordpare évi 
A \ a 4 
dya6a. rept rod Baciréws, Kai Estwoav 57 ot Adyou Tou ws Evds 
an \ / 
avrav, kat Aadjoes ayabd. Kat etre Miyaias, £9} Kvpuos, dre 1 
ay 
Oo éay ely 6 Ocds Tpds pe, adTd AaAjow. 
Yr A 5s \ 
Kat 7AGe mpos tov Bactdréa, Kal elev air® 6 BactAcds, | 
sf an c 
Miyaia, ei ropev0a eis “Paywd Tadadd cis roAeuov, 7 erioxw : 
LS > / a 
Kat etre, avaBaive, Kat edoduces, Kal SoOjoovrar eis xelpas 
e “A \ > fod 
vpav. Kat eirev ait 6 Bacireds, toodxis épxilw oe tva wy 1 
, \ ‘\ \ ‘\ 
Aadrnons mpos pe wiv tHv GAnBeaav ev dvdpatt Kupiov ; 
Ss 2 a: \ ? ‘ a 
Kai etrev, eidov rov “Iopand Sterrappevous ev tots dpecu, ds ] 
: zB 
mpoPata ois obK éoTL Toynve Kal ele Kvptos, ov éxovow 
AN / eo a 
nyovpevov ovTo., avactpepetwoay ExagTos els TOV OlKOV avTOD 
ev cipyvy. 
\ > < \ > > 
Kat eirev 6 Baoitets “IopandA pis "lwoadar, obk elrdv } 
Bd n 
Gol, OTL ov mpopyrever epi euod adyaha dAN 7 Kaka; Kat ] 
a > A - 
elev, OVX OUTWS' Gkovoate Adyov Kupiov: eidov tov Kuptov 
, ‘\ / cal 
KaOnpevov ext Opdvov avrod, kal aca Svvapis Tod odpavod 
, a a n “~ 
mapenotynker ek SeLt@v abrod Kat é& dpiotepay avtod. Kat 1 
> Ki , > , XA > ‘\ , > ~ ~ 
elme Kuptos, tis amatnoe tov “AxaaB Baoiréa “Iopayr, Kal 
> / \ tal c a 
dvaBynoerat, kat mecetrar ev “PayiwO TaraddS; cat obtos elev 
V4 \ ® i) NA i 2E7 \ A \ 
ovTws, Kal ovTos cizev oUTws. Kat é&dOe 7d mvedpa Kal 
” ) / / N: 
€atn evwomtov Kupiov, kal etrev, éy® dratjow aitov: Kat elie 
, > / ‘\ > a 
Kupwos, é€v tin; Kat efrrev, éfeXevoopat Kat évopat TVEDLO. 
\ > / , nw ca Lal 
Wevdés év orduatt mavtwv tdv mpodytav adtod: Kal etrev, 
> 4 \ 5 / 7 WV ,) Ss y A aA > \ 
ararynces Kal duvyon, e€eAOe Kal Toinoov ovtw. Kat viv ido 
” , na Qn a 
cdwxe Kupuos mvedua evdes ev ordpart tov mpodytav cov 
td ‘A 
TovTwv, Kal Kvpios eAdAnoev emt oe Kaka. 


\ » A \ 
Kat nyyure Xedexias vids Xavadv, kat érarake tov Muyaiav 
\ ‘ / \ a 
emt THY TLaydva, Kal eizev adr@, rola TH 68 rapHydrbe Tvevua 


¥y Gr. the Lord liveth, that. 6 Gr. do I. 
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a A , 

24 Kupiov wap’ é00 tod AaAjoar mpds o€; Kat etre Muyaias, 
> \ »” > ne , > ie > e > , a > , 
Sov own ev TH MEE exelvy, ev 7) eicehevon Tapetov ex Tapelov 
TOU KaTakpuByvat. 

- , 
25 Kal etre Bacwredts “Iopand, AdBete tov Muyaiay kal dno- 
i? \ > N ” ~ / \ XN > ‘ 
otpéwate mpos “Epip apxovra ris moXews, Kat mpos ‘Iwas 
a ke a 

26 apxovra vidy Tod Baoiéws, Kal épeire, ovTws elmev 6 Bact- 
Neds, drdbeaGe Tovrov cis otkov pudakhs, Kal eobiérw aprov 
Ortvews kal Vdwp OAifews, ews Tod erioTpéat pe ev Eipyvy. 

27 Kat etre Muxaias, éav ériotpépwv émiorpeyys év cipyvy, od 

‘ , \ 
éhadynoe Kupuos év euol: kat elev, dxovoate acl ravtes. 
28 Kai dvéBn Baorreds “IopaiA, kat “lwcapir Baorreds 
a 
29 Tovda, eis ‘Papo Taradd. Kai etre Baoreds “Iopand mpos 
ai \ ax ig \ > nN , > \ ON, 
woapar, katakadviyov pe, Kal eloeAcvoopat els Tov TOAELOV, 
Kal ov evovoat Tov iwaticpov pou: Kal ouvexadvato Bact- 
30 Aeds “IopanaA, Kal cionOev eis Tov mOAquov. Kai Baorreds 
eS m4 RB c ef 
Suptas évereiAato Tols apxovor TOY dppatwy Tois peT avTod, 
4 : 
Aéywv, wy Tohepetre TOV puiKpov Kal Tov péyav, GAN’ 7 TOY 
, > ‘\ , ‘\ > / (2 oN) € y 
31 Baortéa ‘Iopand povov. Kat éyevero ws cidov ot apxovtes 
a > > 
Tov dpparwv Tov “lwcapar, kal avdrot elrav, Bacrreds “Iopand 
a A 3 
éort, Kat éx’kAwoay avtov Tod ToAcuety: Kal éBdonoey “lwoa- 
N . Pe ” a. \ 3 A > ‘ < \ 
ar, kal Kupios €owoey avrov, Kal aweotpewey avtous 0 Weds 

« >? 2 A 4 A c * er sy: 6 € , 

32 dw airod. Kal éyévero ws «idov of dpxovres TOV épydruv 
A > > ‘ > XN x > , oft? s lal 
Ort ovx qv Bacred’s “Iopanr, Kai dxeotpepay amr aitov. 

33 Kat dvip érewve togov etotdxus, Kal ématage Tov Baciréa 

n Lal y/ 
Iopand dvapécov Tod mveipovos Kal dvapécov TOD Oapaxos: 
a \ Lal /, / , 
Kat el7e TO TVvloyw, erlatpepe TiVv XEipa cov, eEdyayé pe €K 
na , c / n 
34 rod zoA€uou, ru erdvera. Kal érpordfy 6 modeuos ev 7H 
2 x ‘ \ a 
Hepa éxeivy, kal 6 Bacired’s “Ilopand jv éorynKws ext rod 
‘\ / 
dppatos e&evaytias Xupias ews éorépas, kat dréFave Svvovtos 
TOU HALov. 
\ 2 , > x ™ 
19 Kal éréotpeev “Iwoapar Baorrels “lovda eis tov otkov 
2 abrod «is ‘IepovoaAnp. Kat ede cis ardvtyow adrod 
ri A c4 lal "A \ c "4 \ > > ~ B x A 
nov 6 Tov “Avavt 0 mpodpytns, kai elrev abt, Baowheds 
an ‘ “ / e ‘ , 
Jooadpar, ei dpaptwor\S od Bonfeis, 1) pocovpevy bd Kvupiov 
© , \ a > / > et MS ‘\ K S. "oO 
3 diridles; dia Todt eyeveto el o€ Opyy Tapa Kupiov. Th 
> 7 N , > \ ec / > ‘ o 9¢7 \ ” 
GAN } Adyor ayaboi nbpéOnoay €v ool, ort eEnpas Ta aAoN 
a lol ‘ /, rad 
dro THs yns "Tovda, al KarnvOuvas tHv Kapdlay oov éxlytnoat 
tov Kupuov. 
e , A / > a 
4. Kal xaroxnoe lwoadar eis “Tepovcodjp Kal rad e&rOev 
> \ we > b A 2. a” ay ‘ VES , 
eis Tov Aaov dd BypoaBee ews opovs Edpaip, kai éreotpepev 
ra lal ‘\ /, 
5 abtods ext Kipiov Ocdv trav ratepwv aitav. Kat karéornoe 
cad > , cal > 4 
TOUS KpiTas ev Tagals Tals wodecw “lovda tais dxupais, év 
n nw 4 4 e tal lal 
6 woder Kal rode. Kat ete rots xputais, Were ti tpeis mrovetre, 
a 2 \ ny / \ > 
ért ork avOpdrw tpets xpivere, GAN 7) TO Kupiw, Kai pe 
t a , an v 4 \ lal / 6 f. K , > > 
7 ipav Adyou THs Kpicews. Kat voy yeverVw poBos Kupiov eb 
a? w \ 
ipas, kai prdrdooere Kal moujoare, OTe ovk eoTL peta Kv- 
cal cal / > X al 
plov Ocod ypdv aoducia, ovd€ Gavpdcar mpdocwmror, ovde AaBety 
dapa. 
, sr Me \ , > \ a es 
8 Kai ye ev IepovoaAnp xatéotycev Iwoadar tev lepewv 
a lal nw a > ‘\ > , 
kal tov Aevitav Kal Tov matpiopxov IopanA cis Kpiow Kv- 
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of the Lord from me to speak to thee? 
*4 And Michaias said, Behold, thou shalt see 
in that day, when thou shalt go from cham- 
ber to chamber to hide thyself. 

°5 And the king of Israel said, Take Michai- 
as,and carry him back to Emer the governor 
of the city, and to Joas the captain, the 
king’s son; and ye shall say, ‘Thus said 
the king, Put this fellow into the prison- 
house, and let him eat the bread of affliction 
and drink the water of affliction, until t 
return in peace. 7 And Michaias said, If 
thou do at all return in peace, the Lord has 
not spoken by me. And he said, Hear, all 
ye & people. } 

23 So the king of Israel, and Josaphat king 
of Juda, went up to Ramoth Galaad. 29And 
the king of Israel said to Josaphat, Disguise 
me, and I will enter into the battle: and do 
thou put on my raiment. So the king of 
Israel disguised himself, and entered into 
the battle. Now the king of Syria had 
commanded the captains of the chariots 
that were with him, saying, Fight neither 
against small nor great, but only against 
the king of Israel. *! And it came to pass, 
when the captains of the chariots saw Josa- 
phat, that they said, It is the king of Israel: 
and they compassed him about to fight 
against him: and Josaphat cried out, and 
the Lord delivered him; and God turned 
them away from him. “And it came to 
pass, when the captains of the chariots saw 
that it was not the king of Israel, that they 
turned away from him. * Anda man drew 
a bow with a good aim, and smote the king 
of Israel between the lungs and the breast- 
plate: and he said to the charioteer, Turn 
thine hand, drive me out of the battle, for 
yI am wounded. “And the battle turned 
in that day ; and the king of Israel remained 
on the chariot against Syria until evening, 
and died at sunset. 

And Josaphat king of Juda returned to 
his house at Jerusalem. ? And there went 
out to meet him Jeu the prophet the son of 
Anani, and said to him, King Josaphat, dost 
thou help a sinner, or act friendly towards 
one hated of the Lord? ‘Vherefore has 
wrath come upon thee from the Lord. 
3 Nevertheless some good things have been 
found in thee, forasmuch as thou didst 
remove the groves from the land of Juda, 
and didst direct thine heart to seek after 
the Lord. , 

4And Josaphat dwelt in Jerusalem: and 
he again went out among the people from 
Bersabee to the mount of Ephraim, and 
turned them back to the Lord God of their 
fathers. 5 And he appointed judges in all 
the strong cities of Juda, city by city. ®And 
he said to the judges, lake good heed what 

re do: for ye judge not for man, but for the 

ord, and with you are matters of judg: 
ment. 7 And now let the fear of the Lord 
be upon you, and be wary, and do your 
duty: for there is no unrighteousness with 
the Lord our God, neither zs i for him to 
respect persons, nor to take bribes, 

8 Moreover Josaphat appointed in Jerusa- 
lem some of the priests, and Leyites, and 
heads of houses of Israel, for the judgment of 


B Gr. peoples. 


7 Gr. I have laboured, 
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the Lord, and to judge the dwellers in Jeru- 
salem. 9 And he charged them, saying, Thus 
shall ye do in the fear of the Lord, in truth 
and with a Pperfect heart. 10 Whatsoever 
man of your brethren that dwell in their 
cities shall bring the cause that ¥comes, 
before you, between blood and blood, and 
between precept and commandment, and 
ordinances and judgments, ye shall even 
decide for them; so they shall not sin 
against the Lord, and there shall not be 
wrath upon you, and upon your brethren: 
thus ye acell do, and ye shall not sin. 
4 And, behold, Amarias the priest is head 
over you in every matter of the Lord; and 
Zabdias the son of Ismael is head over the 
house of Juda in every matter of the king; 
and the scribes and Levites are before you: 
be strong and active, and the Lord s be 
with the good. ’ 

And AUS this came the children of 
Moab, and the children of Ammon, and with 
them some of the Mineans, against Josaphat 
to battle. ?And they came and told Josa- 
phat, saying, ‘here is come against thee a 
great multitude from Syria, from beyond 
the sea; and, behold, they are in Asasan 
Thamar, this is Engadi. .3 And Josaphat 
was alarmed, and set his Yace to seek the 
Lord earnestly, and he proclaimed a fast in 
all Juda. 4And Juda gathered themselves 
together to seek after the Lord: even from 
al De cities of Juda they came to seek the 
Lord. 

5 And Josaphat stood up in the assembly 
of Juda in Jerusalem, in the house of the 
Lord, in front of the new court. ®And he 
said, O Lord God of my fathers, art not 
thou God in heayen above, and art not thou 
Lord of all the kingdoms of the nations? 
and %s there not in thy hand the might of 
dominion, and there is no one who can 
resist thee? 7 Art not thou the Lord that 
didst destroy the inhabitants of this land 
before the face of thy people Israel, and 
didst give it to thy beloved seed of Abra- 
ham for ever? ®And they dwelt in it, and 
built in it a sanctuary to thy name, saying, 
9If there should come upon us evils, sword, 
udgment, pestilence, famine, we will stand 

efore this house, and before thee, ice thy 
name is upon this house,) and we will cry to 
thee because of the affliction, and thou shalt 
hear, and deliver. }°And_now, behold, the 
children of Ammon, and Moab, and mount 
Seir, with regard to whom thou didst not 
permit Israel to pass through ° their border 
when they had come out of the land o 
Tevet, (for they turned away from them, 
and did not destroy them ;)—" yet now, be- 
hold, they make attempts against us, to 
come forth to cast us out from our inherit- 
ance which thou gavest us. !O Lord our 
God, wilt thou not judge them? for we 

ave no strength to resist this great multi- 
tude that is come against us; and we know 
not what we shall do to them: but our 
eyes are toward thee. 

3 And all Juda was standing before the 
Lord, and their children, and their wives. 
4 And Oziel_the son of Zacharias, of the 
children of Banaias, of tle sons of Eleiel 
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8 Gr. you yourselves. y Gr. ye shall be trusted. 


\ Gr. from. 
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6 Gr. praise the holy things. 
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the sons of Matthanias the Levite, of the 
sons of Asaph,—upon him came the Spirit 
of the Lord in the assembly: and he said, 
Hear ye, all Juda, and the dwellers in Je- 
rusalem, and king Josaphat: ‘hus saith the 
Lord to & you, even yor Fear not, neither 
be alarmed, before all this great multitude ; 
for the battle is not yours, but God’s. 
16To-morrow go ye down against them: 
behold, they come up by the ascent of 
Assis, and ye shall find them at the extre- 
mity of the river of the wilderness of Jeriel. 
7JTt is not for you to fight: understand 
these things, and _see the deliverance of the 
Lord with you, Juda and Jerusalem: fear 
not, neither be afraid to go forth to-morrow 
to meet them; and the Lord shall be with 
you. And Josaphat bowed with his face 
to the ground with all Juda and the dwellers 
in Jerusalem, and they fell before the Lord 
to worship the Lord. 1° And the Levites of 
the children of Caath, and they of the sons 
of Core, rose up to praise the Lord God of 
Israel with a loud voice on high. 

20 And they rose early in the morning and 
went out to the wilderness of Thecoe: and 
as they went out, Josaphat stood and cried, 
and said, Hear me, Juda, and the dwellers 
in Jerusalem; put your trust in the Lord 
God, and yyour trust shall be honoured ; 
trust in his phen and ye shall prosper. 
21 And he took counsel with the people, and 
set appointed men to sing psalms and 
praises, to give thanks, and ® sing: the holy 
songs of praise in going forth before the 
host: and they said, Give thanks to the 

ord, for his mercy endures for ever. 

22 And when they began the praise and 
thanksgiving, the Lord caused the children 
of Ammon to fight against Moab, and the 
inhabitants of mount Seir that came out 
against Juda; and they were routed. *Then 
the children of Ammon and Moab rose up 
against the dwellers in mount Seir, to de- 
stroy and consume them; and when they 
had. made an end of destroying the in- 
habitants of Seir, they rose up against one 
another so that they were utterly destroyed. 

24 And Juda came to the watch-tower of 
the wilderness, and looked, and saw the 
multitude, and, behold, they were all fallen 
dead upon the earth, not one escaped. 
2% And Josaphat and his people went out to 
spoil them, and they found much cattle, 
and furniture, and spoils, and precious 
things: and they spoiled them, and they 
were three days gathering the spoil, for it 
was abundant. *© And it came to pass on 
the fourth day they were gathered to the 
Valley of ¢ Blessing; for there they blessed 
the Lord: therefore they called the name of 
that place the Valley of Blessing, until this 


day. 

oT And all the men of Juda returned to 
Jerusalem, and Josaphat led them with 
great joy; for the Lord gave them joy 4 over 
their enemies. And they entered into 
Jerusalem with lutes and harps and trum- 
pets, going into the house of the Lord. 
“) And there was a terror of the Lord upon 
all the kingdoms of the land, when they 
heard that the Lord fought against the 


Or, Berachah. 0 Gr. every man. 
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enemies of Israel. ® And the kingdom of 
dosaphat was at peace; and his God guve 
him rest round about. 


31 And Josaphat reigned over Juda, being 
thirty-five years old when he began to reign, 
and he reigned twenty-five years in Jeru- 
salem: and his mother’s name was Azuba, 
daughter of Sali. *2 And he walked in the 
ways of his father Asa, and turned not 
aside from doing that which was right in 
the sight of the Lord. * Nevertheless the 
high places yet remained; and as yet the 
people did not direct their heart to the 

rd God of their fathers. 


4 And the rest of the acts of Josaphat, 
the first and the last, behold, they are 
written in the history of Jeu the son of 
Anani, who wrote the book of the kings of 
Israe 

% And afterwards Josaphat king of Juda 
entered into an alliance with Ochozias king 
of Israel, (now this was an unrighteous 
man,) * by acting with and going to him, to 
build ships to go to Tharsis: and he built 
ships in Gasion Gaber. * And Eliezer the 
son of Dodia of Marisa prophesied against 
Josaphat, saying, Forasmuch as thou_hast 
allied thyself with Ochozias, the Lord 
has broken thy work, and thy vessels have 
been wrecked. And they could not go to 
Tharsis. 

And Josaphat slept with his fathers, and 
was buried in the city of David: and ®Joran 
his son reigned in his stead. ? And he had 
brothers, the six sons of Josaphat, Azarias 
and Jeiel, and Zacharias, and Azarias, an 
Michael, and Zaphatias: all these were the 
sons of Josaphat king of Juda. * And their 
father gave them many gifts, silver, and 
gold, and arms, together with fortified cities 
in Juda: but he gave the kingdom to Joram, 
for he was the first-born. 4And Joram 
yentered upon his kingdom, and 4 strength- 
ened himself, and slew all his brothers 
with the sword, and some of the princes of 
Israel. 

5 When he was thirty and two years old, 
Joram succeeded to his kingdom, and he 
reigned eight years in Jerusalem. éAnd he 
walked in the way of the kings of Israel, 
as did the house of Achaab; for a daughter 
of Achaab was his wife: and he did that 
which was evil in the sight of the Lord: 
7nevertheless the Lord would not utterly 
destroy the house of David, because of the 
covenant which he made with David, and 
as he said to him that he would give a light 
to him and his sons for ever. 


| 

8 In those days Edom revolted from Juda, 
and they made a king over. themselves, 
® And Joram went with the princes, and all 
the cavalry with him: and it came to pass 
that he arose by night, and smote Edom 
that compassed him about, and the captains 
of the chariots, and the people fled to their 
tents. And Edom revolted from Juda 
until this day. Then Lomna at that time 
revolted from under his hand, because he 
forsook the Lord God of his fathers. !! For 
he built high places in the cities of Juda, and 
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év mode Aavid. Kat éBacitevoey ‘Iwpay vids airod dvr 
airod. Kai air@ adeAdol viol "Iwcadar ef, “Alapias, kat 2 
“IeinA, Kat Zaxapias, cat “Alapias, kal MuyandA, xal Zadatias: 
mdvres ovto. viol ‘Iwaapat Bacwrews “Iovda. Kai edwxev 3 
avtots 6 matip abrdv Sdmara moda, dpyipov Kal xpvoiov, 
Kal Ora peta Tav TodAEwY TeTELXLCMEevwv ev “Tovda, Kal THY 
, a F 
Baotrciav eéwxe TH “Iwpap, dtu ottos 6 mpwrdtoxos. Kai 
> / > X : eS AS / > a \ > tA ‘ 
dvéoty ‘lwpap ért tiv Bactrclav adrod, kat éxpatawOn, Kai 
RANA / \ > x 3 a > © / NG NDZ ON 
dméxtewe Tédvtas Tois adeAGors aitod ev popdaia, Kal amd 
Tov apxovtwv “IopanA. 
» aes n \ Po ea Sa , ? X Say 
Ovros aitod tpidkovta Kal dvo érdv, katéotn Iwpop émt 
tv Baowrelav adrod, kai dx ery eBacirevuer ev ‘Tepovoa- 
; 
Ayjp. Kat éropevOn ev 660 Baorrtéwv “Iopaid, ws éxotnoev 6 
» 2 9 2 A 
otkos AxaaB, ore Ovydrnp ’AxadB jv airod yuri, Kal éroince 
\ SB 5 , , \ 523 2 ; fe 2 
TO movnpov éevavtiov Kupiov. Kat ov« eBovdero Kupuos e&- 7 
odobpeticat tov otkov Aavid, dia tiv Siabjxnv vy duebero 7 
‘\ ~ > fal a ta 
Aavid, Kal as elrev ait dotvar aitd Avxvov Kal Tois viots 
aitod mdéoas Tas Hepas. 
> tol € - ’ 
Ev tats mpepais éxeivars aréotn “Edau dd tod “Jovda, 8 
A / > 
kat €Bagirevoay é éavtods Baciréa. Kat dyero “Iwpdu. 9 
\ an / ‘ 
pera TOV apxovTwY, Kal 7Aca 1 Urmos pet avrod: Kal éyévero 
\ > / ‘\ \ ic 
kat nyép6n vuKros, Kal érdratey Edam tov KvkAodvta adtoy, 
‘ \ ” la 
Kal TOUS apxovtas Tov apudtwv, Kal eépvyev 6 Aads eis 
N , aA Nae aN Sp a7 MTON ¢ a 
TA OKHVMMATA aiToy. Kat dréoty ard ‘lovda “Edap ews ris 
e fi , / / 
nHEpas Tavtns: ToTe ameoTn Aopva €v TO Kaip@ exeivy ard 
\ > lal i a 
XELpos avTod, Ort éykartédAue Kiiprov tov Ocdv t&v warépwv ad- 
cat K \ \ SHEN > , € AG 2 a , > , 
Tov. Kat yap airos éroinoey tyra év tals réAcow “lovda, 11 


10 


B Alex, Joram, 


Y Gr. rose up into, 6 Gr. was strengthened. 


Sa a 
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“ et lol 
Kau ecerdpvevae Tovs Karoukovvtas év ‘Iepoveadyu, KxL aire- 
> 
mAG noe TOV ‘Tovdar. 
SER ie 2 a“ A Niet ‘ a , 
12 Kat bev aire Ypoph Tapa HAvob TOD mpopyrov, 
Aéywv, rade A€yer Kupios Oeds Aavid rod warpds cov, av 
< > > , > < OYA} > \ ce) , Wa) 
av ovK éropevOns év 600 ‘Iwcadhar tod matpds gov, Kal év 
13 dd0ts "Aca Baotréws Iovda, Kat éropevOns év ddots Bactréwv 
p 
‘lopand, Kai eerdpvevoas tov “Lovduv kal tods Katoukodytas 
2a ‘ « 2 vA he ? SY Ny ‘ > 
év ‘Iepoveadrp, as e&erdpvevcrey olkos AxaaB, Kal TOUS GoEeA- 
govs cov viods Tov matpds cov Tovs adyafovs trép oe dmé- 
14 xrewas, ido Kipios wardger oe wANyHY peyaAnv év Td AQ@ 
gov, kal éy Tots viois gov, kal év yuvaréi cov, Kal év macy 
15 7H drockevy cov. Kai ov év padakia mwovnpa, ev voow Kou- 
i i poadaxig ; 
Ne (ate SR ZEENOn € ide prep onl aN Y eg € n 
fas, €ws ov ef€AOy 7 KoAla cov pera THS padraxias €& Hucpov 
> € , 
eis MEpas. 
° (A 
16 Kat em yElpe Kupwos émi “Iwpay, tos adAdAopvAovs, kal Tovs 
17”ApaBas, kal rovs duspous tov AiPidrwv. Kai avéByoar éri 
*lovdav, Kat Kateduvactevov, kal améotpePay Tacav THY aTro- 
oKeunv nv evpov év oikw Tod Bacréws, Kal tods viods adrod, 
‘ \ , > eos \ > , 2 A en 2 > 
Kal tas Ovyarépas airod, kal od KarehetpOy ait@ vids, GAA 
a lol “~ .Y ~ 
18} “Oxogias 6 puxpdtaros tov vidv abrod. Kat pera tatra 
, Las & 
mavTa éematagey avtov Kupios eis thy KotAtav wadaKkiay 7 OvK 
” > , ‘ > , 2 € lal > € le ‘ € 
19 éorw tatpeia. Kai éeyevero e& spyepov els Tuepas: Kal ws 
> \ al € lat € , éu 2Er 6 € Ni > a 
WAGE Kaipds Tov HuepOv Huepas Sv0, e&nOev H KoLALa adTov 
wn nw ‘\ 
peta THs vooov, Kal amBavev ev padaxia. movnpg: Kal ovK 
aA , 
éroinoev 6 ads adrod expopay, Kalas eéxpopay marépwv 
Cae > t \ , 93m ¢ 220.7 \ 
20 avrov. Hy tpidkovta Kat dvo érav Gre éBacirevoe, Kal 
fe" , 
dxto ern éBacidevoey ev ‘IepovoaAju: Kat ézopevOyn odk 
ev ératvw, kai érdgy év moder Aavid, Kat odk ev tadois Trav 
Baoiréwv. 
lal c ‘ ‘ > 
22 Kat éBacidrevoay of Karouxodvres ev lepovaaAnp tov ‘Oxo- 
> an i ‘ 
Ciav viov adrod Tov puKpov avT adrod, OTL mavTas TOUS TpET- 
, d= J: Soe \ ee \ OY o em” A 
Burépous aréxrewe 70 ered Ody éx adrovs Anaryprov, ot “Apafes 
“ ch 2? Lad ‘ > , ? ‘4 e\ T ‘\ 
Kai ot "AXsalovetss kal éBacirevoey ‘Oxolias vids ‘Iwpay 
Bacrréws "lovda. 
cal ‘ ‘ °? 
2 *Ov érav eixoot "Oxolias éBacidevoe, Kat evavrov eva 
> , > ec A ‘ ” Lal ‘ > A hy 6 
eBacirevoev év lepovoadAnp, kal dvowa tH pytpt avtov Tofo- 
A ” 
3 Aia, Ovyarnp “ApBpi. Kai odros éropev6y év 683 oikov 
aA e /, 
"AyaaB, ore pyrnp abtrod jv avpPBovdos Tod dpapravew. 
, , ha > > \ 
4 Kai éxoince 15 movypov évavtiov Kupiov ds olkos “Axaaf, 
z ala ; 
Ort abtol Reavy abrd ovpBovdror pera 76 aroGavety Tov Tarépa 
col lel ~ Lal lal > n~ 
5 abrod, rod eEoAobpedoat avrov, Kai ev tats Povdais abrav 
> Aa? \ t 
éxoped0n Kal éropevOn pera “Iwpdp, viot “AxaaB Pacrréws 
/ , > « ‘ 
"Iopand cis rodeuov eri Aland Baorhéa Yupias cis “Papad 
> , . / 
6 Tadaad: xai érdragav of rogdras tov Iwpdp. Kat éereorpewev 
aA lal a b ol > , 
*Iwpap tod iatpevOnvar eis Ielpded ard tav TAnyav dv éra- 
e lal Lal > N A 
tagav avtov of Bvpor ev “Papod ev 7O modepeiv avrov mpos 
4 
"Aland Bacréa Zupias. 
la , 
Kai "Oxogias vios “Iwpay Bacrreds “lovda xaréBy Oeioac- 
> > > - 4 aees \ 
7 Oat tov “lwpdp vidv “AxadB eis “TeLpded, Ort nppwote. Kat 
> 7 lal \ 
mapa Tod @eod éyevero Katactpopy “Oxogia édOeiv pos 


& 2r. come forth. 1 Gr. least. 6 Ur. was. 


uw See chap. 14. 15. 


© It is clear that years are meant, 


II. Coron. XXI. 12—XXII. 7. 


caused the dwellers in Jerusalem to go 
a-whoring, and led Juda astray. 

2 And there came to hima message in 
writing from Eliu the prophet, saying, ‘Thus 
saith the Lord God of thy father David, Be- 
cause thou_hast not walked in the way of 
thy father Josaphat, nor in the ways of Asa 
king of Juda, ® but hast walked in the ways 
of the kings of Israel, and hast caused Juda 
and the dwellers in Jerusalem to go 
a-whoring, as the house of Achaab caused 
Israel to go a-whoring, and thou hast slain 
thy brethren, the sons of thy father, who 
were better than thyself; “behold, the 
Lord shall smite thee with a great plague 
among thy people, and thy sons, and thy 
wives, and all thy store: and thou shalt be 
afflicted with a grievous disease, with a 
disease of the bowels, until thy bowels 
shall 8 fall out day by day with the sickness. 

So the Lord stirred up the Philistines 
against Joram, and the Arabians, and those 
who bordered on the Atthiopians: “and 
they went up against Juda, and prevailed 
against them, and took away all the store 
which they found in the house of the king, 
and his sons, and his daughters; and there 
was no son left to him but Ochozias the 
Y youngest of his sons. '8 And after all these 
things the Lord smote him in the bowels 
with an incurable disease. }°And it 5 con- 
tinued from day to day: and when the time 
of the days came to two $ years, his bowels 
fell out with the disease, and he died by 
a grievous distemper: and his people per- 
formed no funeral, like the funeral of his 
fathers. *° He was thirty and two years old 
when he began to reign, and he reigned 
eight years in Jerusalem. And he departed 
9 without honour, and was buried in the 
city of David, but not in the tombs of the 


ings. 

And the inhabitants of Jerusalem made 
Ochozias his 4 youngest son king in his 
stead: for the band of robbers that came 
against them, even the Arabians and the 
». Alimazonians, had slain all the elder ones. 
So Ochozias son of Joram king of Juda 
reigned. 

2 Ochozias began to reign when he was 
twenty years old, and he reigned one year 
in Jerusalem: and his mother’s name was 
Gotholia, the daughter of Ambri. 8 And he 
walked in the way. of the house of Achaab ; 
for his mother was his counsellor to do evil. 
4And he did that which was evil in the 
sight of the Lord as. the house of Achaab 
had done: for they were his counsellors 
after the death of his father to his destruc- 
tion. ®And he walked in their counsels, 
and he went with Joram son of Achaab king 
of Israel to war against Azael king of Syria 
to Ramoth Galaad: and the archers smote 
Joram. And Joram returned to Jezrael 
to be healed of the wounds wherewith the 
Syrians smote him in Ramoth, when he 
fought against Azael king of Syria. 

And Ochozias son of Joram, king of Juda, 
went down to see Joram the son of Achaab 
at Jezrael because he was sick. 7 And 
destruction from God came upon Ochozias 


@ Gr. not in praise, » Gr. little son, 


II. Curon. XXII. 8—XXIII. 9. 


in his coming to Joram; for when he had 
come, Joram went out with him against 
Jeu the son of Namessei, the anointed of 
the Lord against the house of Achaab. __ 

8 And it came to pass, when Jeu was taking 
vengeance on the house of Achaab, that he 
found the princes of Juda and the brethren 
of Ochozias ministering to Ochozias, and he 
slew them. °And he gave orders to seek 
Ochozias: and they took him while he was 
healing his wounds in Samaria, and they 
brought him to Jeu, and he slew him; and 
they buried him, for they said, He is the 
son of Josaphat, who sought the Lord with 
all his heart. 

So there was none in the house of Ocho- 
zias to secure their power in the kingdom. 
10 And Gotholia the mother of Ochozias 
saw that her son was dead, and she arose 
and destroyed all the seed royal in the house 
of Juda. | But Josabeeth, the daughter of 
the king, took Joas the son of Ochozias and 
Byescued him secretly out of the midst of 
the sons of the king that were put to death, 
and she placed him and his nurse in a bed- 
chamber. So Josabeeth daughter of king 
Joram, sister of Ochozias, wife of Jodae the 
priest, hid him, and she even hid him from 
Gotholia, and she did not slay him. And 
he was Y with him hid in the house of God 
oe east and Gotholia reigned over the 

and. 

And in the eighth year Jodae strengthened 
himself, and took the captains of hundreds, 
Azarias the son of Joram, and Ismael the 
son of Joanan, and Azarias the son of Obed, 
and Maaszeas the son of Adia, and Elisaphan 
the son of Zacharias, with him into the 
house of the Lord. 2And they went round 
about Juda, and gathered the Levites out of 
all the cities of Juda, and heads of the fami- 
lies of Israel, and they came to Jerusalem. 
*And all the congregation of Juda made a 
covenant with the king in the house of God. 
And he shewed them the king’s son, and 
said to them, Lo, let the king’s son reign, as 
the Lord said concerning the house of 
David. 4 Now this 7s the >thing which ye 
shall do. Let a third part of you, even of 
the priests and of the Levites, enter in on 
the sabbath, even into the gates of the 
entrances; and let a third part be in the 
house of the king; and another third at 
the middle gate: and all the people in the 
courts of the Lord’s house. ® And let not 
any one enter into the house of the Lord) 
except the priests and the Levites, and the 
servants of the Levites ; ens shall enter in, 
because they are holy: and let all the peo- 
ple keep the watch of the Lord. 7 And the 
LLevites shall compass the king round about, 
every man’s weapon in his hand; and who- 
ever else goes into the house shall die; but 
they shall be with the king when he goes 
out, and when he comes in. 

8 And the Levites and all Juda did ac- 
cording to all that the priest Jodae com- 
manded them, and they took each his men 
from the beginning of the sabbath to the 
end of the sabbath, for Jodae the priest did 
not dismiss the courses. ° And Jodae gave 
to the men the swords, and the shields, and 
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a . ? \ Xi, 
Twopdp: Kat év 73 édbelv abrov, é&jAOe per avrod Iwpay mpos 
5 > > ¢ 
Ipod vidv Napecoet xpiorov Kupiov eis tov olxov “Axadf. 


* > \ \ co) 
Kai éyévero ws e€edixnoe “Inod tov otkov AxaaB, Kal evpe 
‘\ »” > / \ ‘ 30 A 0 , x cel 
rovs &pxovtas “lovda kal tors adeApods "Oxoliov Aeroupyorv- 
n £ \ > na 
tas TO Oyokia, Kal dméxtewev aitovs. Kai eime tov Lytioar 
, 
rov Oxokiav: kal xatéAaPov avrov iarpevdpevov év Zapapeia, 
No” 
Kal Hyayov abrov mpos “Inod, kal dméxtewev aitovr Kat aay 
A , \ , 
abrov, drt elrav, vids “Iwoadar eorw, ds eCatnoe tov Kupiov 
> o an Le: > a 
ev OAy TH Kapdia, aitrov. 


\ sD Rgiss ” 4 y A A ‘ o 
Kat ovKk nv €&v olkw Oxoia. KATLTXVTaL Svvapuv mept THS 
> > /, 
Baowrelas. Kat Tofodia  pytnp “Oxokiov «idey dru tébvn- 
x a r 
kev 6 vids atts, Kal HyepOn Kat amwAece Tay TO oTréppa 
THs Baoirelas év oixw “Iovda. Kai laBev lwoaPetO bvyaryp 
lel /, \ ot ‘\ ON ? LA A m” > ‘\ > 
tov Bactréws tov “Iwas vidv “Oxoliov Kat éxeWev adtov ex 
pécov viev Tov Bacwéws tov Guvatovpevwy, Kal GwKev adrov 
Kal tHv tTpopov avrod eis Tapetoy Tay KAwdv, Kal Expupey 
> nr > 
airov “IwoaBet Ovydryp tot Bacréws “Iwpdp adeAgp7 “Oxo- 
> “A 
Ciov -yuv?y ‘Iwodaé tov iepéws, Kal expupev attov aro tpoowov 
n 6 ig \ > SS e7, iS. Vs > > Coley) 
THs TofoXias, kal odk dmréxtewev aitov. Kat nv per adrod év 
” a (0) a 4 e& »” XN T 6 rl > ix 
oik@ TOD Ocod Katakexpuppevos €F ery, kal Tofodria éBacirev- 
2 NLA a 
oev eri THS Yi. 
Kal év 7 ére 7d dyddm expataiwcey “Iwdak, cat ehaBe 
‘ ¢ , Sie 3) Hi , eX > \ \ \ > \ 
Tous ExatovTapxous, TOV Afapiay viov Iwpay, Kat tov Iopanr 
ex > x. \ \ > / e\ > X \ \ a 
viov “Iwavay, kal tov “Alapiav vidy ‘ORNS, kal tov Maacalay 
ev > > 
vidy “Adia, Kal tov “EXwwaday vidv Zayapiov, pel éavtod 
> = , \ > / \ > tA ~ , 
eis oikov Kupiov. Kat ékvxwoay tov ‘lovday, kal ovvyyayov 
\ 1A a a 
tovs Aevitas ek macév tév TéAcwv “lovda, kal d&pxovtas 7a- 
n an? ‘ \ > > c , ‘\ / 
tpiav Tod ‘Iopanr, kat HAGov eis ‘Iepovoadnp. Kat dieBevro 
lal € > Xr f: ai 50 Py) 6%, > »” cal nA \ n~ 
maca 9 éxkAnoia Tovda diabpxny év oikw Tod Ocod pera tod 
/ > mn lal a“ 
Baortéws: Kai eergev adtois Tov vidv ToD Baciréws, Kal elev 
> a > ‘\ c €% “a b> 
abrois, Sov 6 vids Tod Bacitws Bacrtevodrw, Kabas éXdAnoe 
\ \ a 
Kvpuos émt rov otkov Aavid. Niv 6 Adyos otros, dv woujoere 
\ 4 lal an 
TO tpirov e€ tov cioropevécbwoav 16 cdBBatov tov iepéwy 
‘\ an r \ a 
kat Tov Aevit@v kal cis Tas TVAaS TOV €laddwr, Kal TO tpitov 
> m»” a“ , \ a an 
év otkw Tod Bacéws, Kal 7d tpiTov év TH wvAn TH péon, Kal 
ee 2 ‘ A 
mas 0 Aads év aidais oikov Kupiov. Kal pr ceived 9érw eis 
“) s \ a na 
oixov Kupiov, eov pn ot tepets Kal ot Aevirar kal of Nevroup- 
yovvres tay Aevutav: aitol eiceAevoovtat dre ay.ol ect, Kat 
a c \ / 
mas 0 aos drtaccerw dvdakds Kupiov. Kat kvxddcovow 
c A lal NN ré (A Xr ive x wn a > ‘\ 
ou Aevirar tov Baoiea Kikdw ardpds oxetos oxedos ev xeupt 
> n \ c a 
avrov, Kal 6 eloropevdpevos eis TOV otkov dmobavetTal, Kat 
» N a 
€vovtat peta TOD Bacir€ws exmopevopevoy Kat cloropevopevou 
avrov. 
\ > fd lal 
Kat éroincav ot Aevirat Kat ras lovda Kata révra boa 
> ON ee T 3 \ Be. te. 2 \o»” ” \ 
everetAato avtois Iwdae 6 tepets: Kal éXaBov Exactos Tovs 
» > “ 3 2 3 lal na aA 
dvdpas aitod am dpxyis Tod caBBdrov ews e€d80u Tod oaB- 
, 9 /, > 
Barou, Ott od KatéAucev “Twdae 6 iepeds ras epyuepias. Kat 
m” > \ . 5 , A 
Suxev "Twdaé tas paxaipas cat rods Ouvpeots Kal ta drda & 
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hk 


~sI 


a oe ee 


B Gr, stole him. 


7 te, with Jodae, but anotoer reading is usr’ adtie. 


6 Gr. word, C Gr, the third. 


ee 


> a a 
10 Hv rot Baottéws Aavid év olkw tod Oeod. 
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Nay 3f. we 
Kat eoryoe tov 
x "4 cA a A > lal > \ a > 4 a 
acy ravta exactov év Tois OAots adrod, ard THs @ulas Tov 
4 a AMS, ay a ae ea A ny , 
oikov THs Sektas Ews THs @pias THs dpiotepas ToD Pvovacrypiov 
\ n ” aN A: ra 4 \ > / ~ 
Kal TOU olkov, émt Tov Bactréa KiKAw. Kal enyaye TOV 
ex eo , \ »” >? > < A , A \ 
viov Tod Bacrréws, kar edwxev er aitov TO Bactdeov Kal Ta 
, Agin3 - wee 9. NX ay 6 ea \ 
paptupia, Kat €Bacirevoay Kal Expicay avrov Iwdaé 0 tepevs 
Nae ee en 8a N ry a \ , € 7 
Kal ot viol avrod, kal eizav, Cjtw 6 BaotAeus. 


nr an ia ‘\ 
Kat nxovoe Dofodta tiv pwvny tov Aaov TpEXovTwV, Kal 
> DN , ‘ > 4 \ he 4 y; > nrAG. 
eLoporoyoupevwv, Kai aivovvtwy Tov PBactéa: Kat eciondOe 
\ % \ Nae 
mpos Tov BactAéa eis otkov Kupiov. Kai etde, cai idod 6 Bacr- 
an a nN a aN ” 
Neds el THs oTadTEws adTod, Kal emt THs cicddov ot apxovTES 
‘ ‘ ie ss a 
Kal of oddruyyes: Kal of apxovres mept Tov Bacwiéa, Kal mas 
See ae? %, 5 
& Aads THS yns nippavOn, Kal écdaAruray Tats oddmy&t, Kat 
a > ‘\ a > \ 
of adovres ev Tois dpydvows wool, Kal vuvovvres aivov' Kat 
ree 4 \ x a b ail es > bé 
dceppnSe ToOorAla thy crodny airys, Kat eBonoev, éririHewevor 
an J \ 
éritiOerbe. Kal é&AGev “Iwdaé 6 iepeds, kai évereihato ‘Iwdae 
an na an a vA 
65 tepeds Tots éxarovTdpxois, Kal Tols apxnyors THs duvdpews, 
ra an ” \ > / 
Kal elev adtois, exBarere abtyy éKTds TOU otKOV, Kal cig€ADareE 
~ , a > c e \ ‘ 
éricw aitys, Kal drolavérw paxaipa, OTL etrev O Lepevs, mH 
Ps ‘ 
amobavérw év oikw Kvpiov. Kal dwxayv airy avec, Kai 
aA \ lol ” cal e , lel m” A dé A 
bunrOe Sia THs mVANS TOV imTéwv TOD oikov TOD Bacréws, Kal 
eGavdtwcay avriy éket. 


Kal di€bero “Iwdaé dtabyxny dvapécov abtod Kat tod aod 
Kat tov Baciréws, elvat Aadv TO Kupiw. Kai eiondde mas 
6 Aads THs ys «is olkov Baad, Kal KOTEOTACAY avTOV Kal TO 
Ovovacrypia aitod, Kal Ta eldwra adrod éérruvar, Kal TOV 
MarOév tepéa Bédard avdtwoav évavtiov tov Ovovactnpiwv 
airod. Kat évexelpicev “Iwoae 6 tepets 7a epya olkov Kupiou 
dud xetpds tepewy Kal Aevitav, Kal dvéoryce Tas epypeplas TOV 
iepéwv kat Tov Aevitdv, as dveorerde Aavid ét tov otkov 
Kuplov, kai dvevéyxar dAoKavTtépara Kuplw, cafos yéypamras 
év vopw Movon, ev eidpooivy kal év wdais bia xexpos Aavid. 
Kal éornoav of tvAwpol éml tas mvAas otkov Kupiov, kal ovk 
ciceAedoerar axdbupros cis wav mpaypa. Kai éaBe rods 
TATPLapXas, Kal Tovs Suvatous, Kal Tovs dpxovtas TOV Aaod, 
Kat mévra tov Aady THs yas, Kal éreBiBacay Tov Bactréa. «is 
otxov Kuplov, at elonrGe dia rhs mvAns THs eowrEpas cis 
tov olkov Tod BactiAéws, Kat exifioay Tov Baorrea éxt rod 
Opdvov tas Bacrclas. Kat nidpavOn ras 6 Aads THs yijs, Kat 
4 / i i ‘ ‘ / > / 

4 TOALS NOVXaTE, KL THY TofoXtay Gavatwoar. 


Ov érdv Eta “Iwas ev 73 Bacidrevew aitov, kal Texoapa- 
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the arms, which had belonged to king David, 
in the house of God. “And he set the 
whole people, every man with his arms, 
from “he right side of the house to the 
left side of the altar and the house, over 
against the king round about. And he 
brought out the king’s son, and put on him 
the crown and the testimony, and Jodae 
the priest and his sons proclaimed him king, 
a anointed him, and said, Long live the 
ing! 

2 And Gotholia heard the sound of the 
people running, and acknowledging and 
praising the king: and she went in to the 
king into the house of the Lord. ’And 
she looked, and, behold, the king stood Bin 
his place, and the princes and trumpets 
were at the entrance, and the princes were 
round the king: and all the people of the 
land rejoiced, and sounded the trumpets, 
and there were the singers singing with 
instruments, and ¥ singing hymns of praise. 
And Gotholia rent her robe, and cried, Ye 
surely are plotting against me. And Jodae 
the priest went forth, and Jodae the priest 
charged the captains of hundreds, even the 
captains of the host, and said to them, 
Thrust her forth outside the house, and 
follow her, and let her be slain with the 
sword. For the priest said, Let her not be 
slain in the house of the Lord. So they 
let her go owt; and she went through the 
horsemen’s gate of the house of the king, 
and they slew her there. 

16 And Jodae made a covenant between 
himself, and the people, and the king, that 
the people should be the Lord’s. And all 
the people of the land went into the house 
of Baal, and tore down it and its altars, and 
they ground his images to powder, and they 
slew Matthan the priest of Baal before his 
altars. 13 And Jodae the priest committed 
the works of the house of the Lord into the 
hand of the priests and Levites, and he re- 
established the courses of the priests and 
Levites which David appointed over the 
house of the Lord, and he appointed them to 
offer whole-burnt-offerings to the Lord, as 
it is written in the law of Moses, with glad- 
ness, and with songs by the hand of David. 
19 And the porters stood at the gates of the 
house of the Lord, that no one unclean in 
any respect ®should enter in. And he 
took the heads of families, and the mighty 
men, and the chiefs of the people, and all 
the people of the land, and they conducted 
the king into the house of the Lord; and 
he went through the inner gate into the 
king’s house, and they seated the king on 
the throne of the kingdom. * And all the 
people of the land rejoiced; and the city 
was quiet: and they slew Gotholia.$ 

Joas was seven years old when he began 
to reign, and he reigned forty years in Jeru- 
salem: and his mother’s name was Sabia of 
Bersabee. ?And Joas did that which was 
right in the sight of the Lord all the days 
of Jodae the priest. *And Jodae took to 
himself two wives, and they bore sons and 
daughters. 

‘And it came to pass afterward that it 
came into the heart of Joas to repair the 


B Gr. upon his standing. ~ Gr. hymning praise. 6 Gr. shall, 


C Heb, and Alex. + with the sword. 
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house of the Lord. 5 And he gathered the 
priests and the Levites, and said to them, 
Go out into the cities of Juda, and collect 
money of all Israel to repair the house of 
the Lord from year to year, and make haste 
to speak of i¢. But the Levites hasted 


not. 

6And king Joas called Jodae the chief, 
and said to him, Why hast thou not looked 
after the Levites, so that they should bring 
from Juda and Jerusalem that which was 
Bprescribed by Moses the man of God, 
when he assembled Israel at the tabernacle 
of witness? 7For Gotholia was a trans- 
gressor, and her sons tore down the house 
of God; for they offered_the holy things of 
the house of the Lord to Baalim. 

8 And the king said, Let a y box be made, 
and let it be put at the gate of the house of 
the Lord wiki otak. 9 And let men proclaim 
in Juda and in Jerusalem, that the people 
should bring to the Lord, as Moses the ser- 
vant of God spoke concerning Israel in the 
wilderness. ™ And all the princes and all 
the people ‘gave, and brought in, and cast 
into the box until it was filled. "And it 
came to pass, when tier reysne in the box 
to the officers of the king\by the hand of 
the Levites, and when they saw that the 
money was more than sufficient, then came 
/the king’s scribe, and the officer of the high 
priest, and emptied the box, and restored it 
to its place. Thus they did day by day, and 
collected much ‘money. }? And the king 
and Jodae the priest gave it to the workmen 
employed in the service of the house of the 
Lord, and they hired masons and carpen- 
ters to repair the house of the Lord, also 
smiths and braziers to repair the house of 
the Lord. And the workmen wrought, 
and the works prospered in their hands, 
and they established the house of the Lord 
on its foundation, and strengthened zé. 
4 And when they had finished z#, they 
brought to the king and to Jodae the re- 
mainder of the money, and they made 
vessels for the house of the Lord, vessels of 
service for whole:burnt-offerings, and gold 
ind silver censers: and they offered up 
whole-burnt-offerings in the house of the 
Lord continually all the days of Jodae. 

4% And Jodae grew old, being full of days, 
and he died, being a hundred and thirty years 
oldat his death. And they buried him with 
the kings in the city of David, because he 
had dealt well with Israel, and with God 
and his house. 

7 And it came to pass after the death of 
Jodae, that the princes of Juda went in,and 
did obeisance to the king. Then the king 
hearkened to them. '8 And they forsook the 
house of the Lord God of their fathers, and 
served the Astartes and idols: and there 
was wrath upon Juda and Jerusalem in that 
day. }9 Yet he sent ipeaphels to them, to 
turn them to the Lord; but they hearkened 
not: and he testified to them, but. they 
obeyed not. *° And the Spirit of God $came 
upon Azarias the son of Jodae the priest, 
and he stood up above the people, and said, 
Thus saith the Lord, Why do ye transgress 
the commandments of the Lord? so shall 
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ye not prosper; for ye have forsaken the 
Lord, and he will forsake you. #! And they 
conspired against him, and stoned him by 
command of king Joas in the court of the 
Lord’s house. 7?So Joas remembered not 
the 8kindness which his father Jodae had 
exercised towards him, but slew his son. 
And as he died, he said, The Lord look upon 
it, and judge. 

23 And it came to pass after the end of the 
year, het the host of Syria went up against 

im, and came against Juda and Jeru- 
salem: and they slew all the chiefs of the 
people among the cope, and all their spoils 
they sent to the king of Damascus... 4 For 
the army of Syria came with few men, yet 
God gave into their hands a very large 
army, because they had forsaken the God 
of their fathers; and he ybrought judgments 
on Joas. 

% And after they had departed from him, 
when they had left him in sore diseases, 
then his servants conspired against him 
5 because of the blood of the son of Jodae 


the priest, and slew him on his bed, and he 
died, and. they buried him in the city of 
David, but they buried him not in the 


sepulchre of the kings. And they that 
conspired against him were Zabed the son 
of Samaath the Ammanite, and Jozabed the 
son of Samareth the Moabite. 7 And all 
his sons, and the five came to him: and the 
other matters, behold, they are written in 
the book of the kings. And Amasias his son 
reigned in his stead. 

Amasias began to reign when he was 
twenty and five years old, and he reigned 
twenty-nine years in J erusalem ; and his 
mother’s name was Joadaen of Jerusalem. 
2And he did that which was right in the 
sight of the Lord, but not with a $ perfect 
heart. #And it came to pass, when the 
kingdom was established in his hand, that 
he slew his servants who had slain the king 
his father. 4But he slew not their sons, 
according to the covenant of the law of the 

ord, as it is written, and as the Lord com- 
manded, arenes The fathers shall not die 
for the children, and the sons shall not die 
for the fathers, but they shall die cach for 
his own sin. 

5 And Amasias assembled the house of 
Juda, and appointed them according to the 
houses of their families for captains of thou- 
sands and captains of hundreds in all Juda 
and Jerusalem: and. he numbered them 
from twenty years old and upwards, and 
found them three hundred thousand able 
to go out to war, holding spear and shield. 
6Also he hired of Israel a hundred thousand 
mighty men for a hundred talents of silver. 

‘And there came aman of God to him, 
saying, O king, let not the host of Israel go 
with thee; for the Lord is not with Israel, 
even all the sons of Ephraim. 8 For if thou 
shalt undertake to phengthen thyself with 
these, then the Lord shall put thee to flight 
before the enemies: for it is of the Lord 
both to strengthen and to put to flight. 
9 And Amasias said to the man of God, But 
what shall I do for the hundred talents 
which I have given to the army of Israel? 
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B Gr. mercy. 1 Gr. wrought. 


6 Gr. in. 


C Gr. full. 
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And the man of God said, The Lord can 
give thee much more than these. 

0 And Amasias separated from the army 
that came to him from Ephraim, that they 
might go away to their place; and they 
were yery angry with Juda, and they 
returned to their place with great wrath. 
And Amasias strengthened himself, and 
took his people, and went to the valley of 
salt, and smote there the children of Seir 
ten thousand. ! And the children of Juda 
B took ten thousand prisoners, and they car- 
ried them to the top of the precipice, and 
cast them headlong from the top of the pre- 
cipice, and they were all dashed to pieces. 
3 And the ymen of the host whom Amasias 
sent back so that they should not go with 
him to battle, went and attacked the cities 
of Juda, from Samaria to Bethoron; and 
they smote three thousand among them, 
and took much spoil. ? 

4 And it came to pass, after Amasias had 
returned from smiting Idumea, that he 
brought home the gods of the children of 
Seir, and set them up for himself as gods, 
and bowed down before them, and he sacri- 
ficed to them. 1° And the anger of the Lord 
came upon Amasias, and “he sent him a 
prophet, and he said to him, Why hast thou 
sought the gods of the people, which have 
not rescued their own people out of thine 
hand? 36 And it came to pass when $the 

rophet was speaking to him, that he said to 
um, Haye I made thee king’s counsellor? 
take heed lest thou be scourged: and the 
prophet $forebore, and said, I know that 
God is disposed against thee to destroy 
thee, because thou hast done this thing, and 
hast not hearkened to my counsel. 

% And Amasias king of Juda took counsel, 
and sent to Joas, son of Joachaz, son of Jeu, 
king of Israel, saying, Come, and let us look 
one another in the face. And Joas king 
of Israel sent to Amasias king of Juda, 


saying, The thistle that was in Libanus: 


sent to the cedar that was in Libanus, say- 
ing, Give thy daughter to my son to wife; 
but, behold, the wild beasts of the field that 
are in Libanus shall come: and the wild 
beasts did come, and trod down the thistle. 
19'Thou hast said, Behold, I have smitten 
Tdumea, and thy Astout heart exalts thee: 
now stay at home; for why dost thou im- 
plicate thyself in mischief, that thou should- 
est fall, and Juda with thee. 

20 Nevertheless Amasias hearkened not, 
for it was of the Lord to deliver him into 
the enemy’s hands, because he sought after 
the gods of the Idumeans. 2! So Peas king 
of Israel went up; and they saw one ano- 
ther, he and Amasias king of Juda,in Beeth- 
samys, which is of Juda. ® And Juda was 
put to flight before Isrnel, and they fled 
every man to his tent. *% And Joas king of 
Israel took prisoner Amasias king of Juda, 
son of Joas, son of Joachaz, in Bethsamys, 
and brought him to Jerusalem; and he 
pulled down part of the wall of Jerusalem 
from the gate of Ephraim to the corner 
gate, four hundred cubits. * And he took 
all the gold and the silver, and all the ves- 
sels that were found in the house of the 


fi Gr. took 10,000, ete. alive, 7 Gr. sons. 
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’ ‘ » 4 ‘ ‘\ lal ‘ 
Haiav, Kal jveyke mpos adrov Tors Geods vidv Byelp, Kat 
m” n a 
eoTycev aitovs ait@ cis Geods, kal evavtiov attav mpocekivet, 
\ 2 2X > al ” A oD , > ‘ , Pe © 2 , 
kal avtds attots eOve. Kat éyévero épy7 Kupiov émt ‘Apaciay, 
Wika) G 2 AN , \ eo a) Pm Put 
Kal aréoteiXev atto tpopyTyy, Kat eirev aito, Ti eCytnoas 
A A a“ a a > > / ‘\ \ ec los > / 
Tovs Geods Tod Aaod, Ot od eFeihovTo TOV Aady EavTav ex xELPds 
\ n fol a 
gov; Kail éyéveto év tO AaAnoat ait@ mpds avrov, Kal €trev 
auto ‘\ , B rv an B Xr / 8 ay ¢, 5, / 9 NX 
D, Wn ovpPovdrov Tod Bacirews dédwKa oe; TpdcEXE tva 7 
al heme 3 , < rf \ g v4 
paotrywOns: Kat éovirnoe 6 rpopyrys, kal elev, dru ywoHoKe, 
yy ‘ a a nw 
ore €Bovdero éxi col tod Katapbeipal oe, dtu ézoinoas TodTO, 
NY lal 
Kal ovdk érjKovoas THS TvpBovdias pov. 


Kai ¢Bovdctoato ’Apacias 6 BactAeds lovda, cal dréorere 
A > ‘\ «nv > 4 ela? ‘A , > ‘\ La 
mpos ‘Iwas vidv “Iwdxal viod “Inot BacwXéa ‘lapayX, éyor, 
detpo, kal dpOGmev tpoodros. Kal dréorerevy Iwas Bacr- 
> > 
Xeds ‘Topaid mpos “Apaciav Baciréa “Iovda, déywr, 6 GK XOX 
e's na / > / ‘ ‘ / ‘ > a 7 
6 €v 76 AiBavy aréoreir€ pos THY Kédpov THY ev TO AtBave, 
, na a a 
Aéywr, Sos THY Ovyatépa cov TO vid pov eis yuvaika, Kal (Sov 
> , ‘\ , “A > lel \ > a“ be: \ bed ‘\ 
ehevoretar TA Onpia Tov aypod Ta ev TO ArBdvw: Kal HAOov Ta 
Onpia, Kai katerdtynoav Tov axxovy. Etras, idod érdtaga tHv 
> nw a 
Idovpacav, Kat éraiper oe 4 Kapdia cou % Bapeta: viv KdOicov 
ev ok gov, Kat ivati ovpBadres ev Kakia, kal mTeon ov Kal 
> n 
Tovdas peta cod ; 


Ny) 


18 


19 


‘\ ? , / 7 A 
Kat ovk nkovoev ‘Apagias, dt mapa Kuplov éyévero tod 20 


8 a > Xx > “ Lg > , \ Ni lal 
Tapadotvat avtov €is yxetpas, Orr eelyjtyoe tos Ocodrs tov 
"TSovpatwv. Kat dvéBy Iwds Baowreds “Iopana, cal ddOyoav 
GdAjAos adtds Kat “Apacias Bacireds “Iovda év Baboapts, 
n €ott Tod “lovda. Kat érpord6n “lovdas Kata mpdowmov 
Iopanr, Kal epvyev Exactos eis TO oKHVWLA adTOd. 
> “A nm > 
"Apaolav Bacviée. ‘lovda tov Tod “Iwas viod Lwdxal xaréhaBev 
? \ Mt 3 N > ‘ \ 2 >_\ 
Iwas Baowrers ‘Iopand ev Baboapds, Kal eioyyayev aitov 
cis ‘lepovoaAnp: Kat Katéomacev dd Tod Telxous ‘IepovaaAipu 
N , > N 9 , , 
ard mvdAns Edpaip ews avAys ywvias tetrpaxociovs myx«Is. 
Kal av 7d xpvolov Kal 7d dpyvpuov, Kal mdyta 7a oKEdy TO 


6 Or, he, but Alex. omits mpos avtov, Which is more intelligible, 
A Gr. heavy, 


¢ Gr. was silent. 


21 


22 


Kai tov 23 


24 


eee 


25 
26 


27 


28 
26 


9 


4 


Or 


8 


1] 


12 


13 


14 


15 
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” a: N \ \ 
cipeévta ev oikw Kvupiov xal mapa 7O “ABded0u, Kai tods 
\ €\ a , 
Oyaarpors oixov Tod Baciréws, Kal Tors viods TV cUppi~ewr, 
kal éréotpewev cis Sapaperav. 
n A ? , ‘\ ‘\ 
Kai éycev ’Apacias 6 Tod "Iwas Barris ‘lovda peta 7d 
al nm (2 Ko i m” 
arobaveiv “Iwas tov tod “Iwaxal Baciréa “Iopanr ern dexa- 
I \ € \ 4 ? i? e a \ em 
mevte. Kat of Aourot Adyou Apactov ot mpOtot kat ot ExxXarTor 
, > , Sk 
ovk idod yeypampevor ert BuBdtov Bacrrewy ‘lovda Kat ‘Io- 
na at > a »y , \ 
pani; Kal év 76 xaipd © dréotn “Apacias aro Kuptov, kat 
Eee 2A a0 4 \ # 9 N “ii ne > 
éréfevto aitd érifecw, Kal épvyev ad Tepovoadnp eis 
a \ 
Aaxiss kal dméoreAav Karémibey atrod «is Aayis, Kal 
> 4 2X > a Ra 4 oN DN lal 7 
Cavarwoay avrov éxet. Kat dvéAaBov abrov ext tov immu, 
Noy, Che Ss a / > a 3 ON A (8 
kat €awav abtov peta TOV TaTEepwv avtov év rode Aavid. 
\ 7 lal c ni na a \ > P ‘\ Oma \ eX 
Kai €AaBe was 6 dads THs ys Tov “Oliav, Kai aitos vids 
loa - \ lal 
éxxaidexa érav, kat €Bacidevoay avrov avTt TOV TaTpds avTOU 
XN (A 
“Apaciov. Adtos wxoddunce tiv Aidab, abros éréotpeer 
an , Sy 
abtyv TO “lovda, peta 7d Koyunbqvar tov Baoiréa pera Tov 
TATEPwV AVTOD. 
cal _S vA < , 
Yids éxxaidexa érdv éBaciievoey “Olias, Kal mevTyKovTa 
AY uA ” > / > € ‘\ \ my “ ‘ 
kat dvo0 érn éBacitevoey ev IepovoaAnp, Kal Ovowa TH pnTpL 
> a? , > xa ¢ rh K ‘\ > i ~ vbe > 4 
avtod ‘lexeAla dad ‘Tepovoadyp. al émoinoe TO €vUes evii- 
> , € \ > a 
muov Kupiov kata mavta doa érointey Apagias 0 TaTHp avToL. 
ca an € , U cal 
Kal fv éxlytdv tov Kupuv év tats nuepats Zaxapiov tov 
‘\ 4 € / > aA > , 
avviivros év $oBw Kupiov, kal ev tails 7uépais adtov elyryce 
nan , 
tov Kipuov, kal etwdwoev aitd Kiptos. 
a 7 , ‘\ 
Kai ¢e&fAde xal érodgunoe mpos tovs adAAodpvdAovs, Kat 
‘ / 2) x ‘ X\ o 
katéorace TH Telyn T'eO, kal ra te(yn “loBviyp, Kat 7a reixn 
) / \ lal , 
*Adorov, Kal OKodounoe modes Alwtov, kat év Tots adAopv- 
‘\ ‘\ / 
dows. Kal xaticxuoey abriv Kipios ext tots addopvdovs, 
lal an 4 \ 
Kal ém rovs "ApaBas tots Karo.xodvtas él THs TETpAS, Kal 
ral lal n? , 
ért tots Muvatovs. Kat édwxay of Muwaior dopa ro Oka, 
n / 4 , 
Kal fv TO dvopa aitod ews cicddov Alyvmrov, O71 KatiaxuoeV 
€ws avw. 
’ © is ‘\ EN 
Kal oxoddpnre 'Ofias mipyous év ‘lepovooAnp, kai émt 
wn ~ , Lol Sf \ 
Ty mUAnY THs yovias Kal ext THY mVAHY THS Papayyos, Kat 
a a s Sg? / , > 
ert tOv ywvidy, Kat Katioxvoe. Kat eKooopnoe TUpyous ev 
nm ‘\ a rd ‘\ 
TH epypw, Kat ehatdpynoe AdKKous woAXois, OTe KTHV_ TOA 
an a a \ nl al Nai ‘ 
imfpxev ait ev cepydd xal ev 7H medw7, Kat dpedovpyot 
lal cal lal /, 7 ‘ 5 \ > / 
év 7H dpew Kal ev 7d Kapprydy, ore yewpyos jv. Kat eye- 
r cal P. \ > / > 
vero TO "OLia. Svvapus Towwtoa TOAEHOV, KaL ExTopEvopErT) Eis 
, > sf >? 
mapdzaéw eis woAcuov Kal eioropevopévyn cis mapatagw eis 
Cal A \ > ot a 
épOpov: Kal Fv 6 apiOpos adrav bid xeupos “Teind 70d ypappa- 
lal A ‘\ » fd lal wad 
réws, kat Maaciov tod Kpirod, dia xepos "Avaviov rod d.addxov 
a > A Fg a5 % is 
rod Bacréus. Tlas 6 épiOpos tov marpiapxGv tov duvaray 
\ > vag , 
cis oAeuov Ouorxiduor eEaxdo.o, Kal peT adTaV dvvapus ToAe- 
\ , 
piky, Tprakdoae XiAtddes Kal émraKioxidiol Kal TEevTAKCC LOL 
A / 7d lel na 
obro. of mowodvTes TOAEuOV ev Svvdper ioxvos Bonfjoa 7o 
na ‘\ € / > nr > , 
Bac éxi tovs imevavtiovs. Kai ajroipacev aitots ’Ofias 
a ‘\ / ‘ 
maon tH Svvaper Ovpeods Kal ddpara Kai mepixepadaias Kai 
* , ‘\ > aa 
Gispaxas Kat toga Kal eis AGovs chevddvas. Kai eroiqoev 
: i Ee 
év ‘Iepovoadnp. pyxavas pepnxaverpevas AoyioTov, TOV ELvaL 


& Gr. sons of alliances or unions. 7 Gr. of. 
¥ Or, to be numbcred or reviewed. 


6 Or, hewed out of the rock. 
A In Acts 24. 27, ‘successor,’ 


II. Curon. XXV. 25—X XVI. 15. 


Lord and with Abdedom, and the treasures 
of the king’s house, and the & hostages, and 
he returned to Samaria. 


2 And Amasias the son of Joas king of 
Juda lived after the death of Joas the son 
of Joachaz king of Israel fifteen. years. 
6 And the rest of the acts of Amasias, the 
first and the last, lo! are they not written 
in the book of the kings of Juda and Israel ? 
27 And at the time when Amasias departed 
from the Lord, then they formed a con- 
spiracy against him ;.and he fled from Jeru- 
salem to Lachis: and they sent after him to 
Lachis, and slew him there. ** And the 
took him up on horses, and buried him wit! 
his fathers in the city of David. 


Then all the people of the land took 
Ozias, and he was sixteen years old, and 
they made him king in the room of his 
father Amasias. * He built lath, he re- 
covered it to Juda, after the king slept with 
his fathers. 


3Ozias began to reign at the age of sixteen 
years, and he reigned fifty-two years in 
Jerusalem: and his mother’s name was 
Jechelia of Jerusalem. 4 And he did that 
which was right in the sight of the Lord, 
according to all that Amasias his father did. 
5 And he sought the Lord in the days of 
Zacharias, who understood the fear of the 
Lord; and in his days he sought the Lord, 
and the Lord prospered him. 


6 And he went out and fought against the 
Philistines, and pulled down the walls of 
Geth, and the walls of Jabner, and the 
walls ‘of Azotus, and he built cities y xear 
Azotus, and among the Philistines. 7 And 
the Lord strengthened him against the 
Philistines, and ‘against the Arabians that 
dwelt on the rock, and against the Mineeans. 
8 And the Mineans gave gifts to Ozias; and 
his fame spread as far as the entering 
in of Egypt, for he strengthened himself 
exceedingly. 


9And Ozias built towers in Jerusalem, 
both at the gate of the corner and at the 
valley gate, and at the corners, and he 
fortified them. And he built towers in 
the wilderness, and Sdug many wells, for 
he had many cattle in the low country and 
in the plain ; and vinedressers in the moun- 
tain country and in Carmel: for he was a 
husbandman. "And Ozias had $a host of 
warriors, and that went out orderly to war, 
and returned orderly 8 in number; and their 
number was made by the hand of Jeiel the 
scribe, and Maasias the judge, by the hand 
of Ananias the king’s Adeputy. }? The whole 
number of the chiefs of families of the 
mighty men of war was two thousand six 
hundred; and with them was a warrior 
force, three hundred thousand and seven 
thousand and five hundred: these waged 
war mightily to help the king against his 
enemies. 14And Ozias prepared for them, 
even for all the host, shields, and spears, and 
helmets, and breastplates, and bows, and 
slings for stones. | And he made in Jeru- 
salem machines invented by a wise con- 
triver, to be upon the towers and upon the 


¢ Gr.a force making war. 


II. Coron. XXVI. 16—XXVII. 9. 


corners, to cast darts and great stones: and 
the fame of their preparation was heard at 
a distance; for he was wonderfully helped, 
till he was strong. i 

16 And when he was strong, his heart was 
lifted up Sto his destruction; and he trans- 
gressed against the Lord his God, and went 
into the temple of the Lord to burn incense 
on the altar of yincense. 1” And there went 
in after him Azarias the priest, and with 
him eighty priests of the Lord, mighty 
men, }8 And they withstood Ozias the king, 
and said to him, J¢ is not for thee, Ozias, to 
burn incense to the Lord, but only for the 
priests the sons of Aaron, who are conse- 
crated to sacrifice: go forth of the sanc- 
tuary, for thou hast departed from the 
Lord; and this shall not be for glory to 
thee from the Lord God. 

19 And Ozias was angry, and in his hand 
was the censer to burn incense in the 
temple: and when he was angry with the 
pete then the leprosy rose up in his fore- 
1ead before the priests in the house of the 
Lord, over the altar of incense. ” And 
Azarias the chief priest, and the other 
Paicst turned to look at him, and, behold, 
he was leprous in his ely ewe and they 
got him hastily out thence, for he also hasted 
to go out, because the Lord had rebuked 
him. #1 And Ozias the king was a leper to 
the day of his death, and he dwelt as a leper 
in a Sseparate house; for he was cut. off 
from the house of the Lord: and Joathan 
his son was set over his kingdom, judging 
the people of the land. 

22 And the rest of the acts of Ozias, the 
first and the last, ave written by Jessias the 
prophet. And Ozias slept with his fathers, 
and they buried him with his fathers in the 
field of the burial place of the kings, for 
they said, He is a leper; and Joatham his 
son reigned in his stead. 

$Joatham was twenty and five years old 
when he began to reign, and he reigned 
sixteen yearsin Jerusalem: and his mother’s 
name was Jerusa, daughter of Sadoc. 2And 
he did that which was right in the sight 
of the Lord, according to all that his father 
Ozias did: but he went not into the temple 
of the Lord. And still the people corrupted 
themselves. % He built the high gate of the 
hhouse of the Lord, and he built much in the 
wall of Opel. 49In the mountain of Juda, 
and in the woods, he built both dwelling- 
pee and towers. 5He fought against the 
ing of the children of Ammon, and pre- 
vailed against him: and the children of 
Ammon ee him even annually a hundred 
talents of silver, and ten thousand 4 mea- 
sures of wheat, and ten thousand of barley. 
These the king of the children of Ammon 
brought to him annually in the first and 
second and third years. ®Joatham grew 
strong, because he prepared his ways before 
the Lord his God. 

/ And the rest of the acts of Joatham, and 
his war, and his deeds, behold, they are 
written in the book of the kings of Juda 
and Israel.“ 9And Joatham slept with his 
fathers, and was buried in the city of David: 
and Achaz his son reigned in his stead. 
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, "A XN 4, 
emt TOV TUpywv Kal éml TOY yovLor, BorXew Bércor kat AiBous 
‘\ > lol 7 sae or 
peyddous: Kal jKovcOn 7) KatacKevyn avTdy ews Toppw* OTe 
n al 4 a , 
CarpactaOn tov BonOnvat ews ov KaTicxXUCE. 
Ax i 
Kat és xarioyvoer, bpi6n 7 Kapdia atrod Tod Katapbetpat- 
an Lal ® col > \ ‘\ 
Kat Hdiknoev ev Kupiw cd adrod, al eionAGev eis Tov vaov 
/ lol ‘4 ‘\ 
Kuplov Ovpidoot ent 75 Gvovactypioy Tov Pypiapdtov. Kat 
a A . > > na € a 
cionAGev dricw adrov Alapias 6 tepeds, Kal peT aVTOV LepeEs 
, \ * BY 
tod Kypiov éySorxovta  viot duvatol. Kat €otnoav ert 
? - ‘ , bY a 27 An > XN 0 , 6 u a 
Ofiar rov Baowréa, kal etray aitd, od col, Olio, Pypiacat To 
cal al > na € /, 
Kvpiw, dX’ 7) tols tepetow viots “Aapwy tots Hytacpevos 
Lal 7 / > XN ¢ ‘ 
Goa: e&eXOe ex Tod aywiopatos, OTe areotys a0 Kupiov: Kat 
aA a n 
ovK €orat aot TovTO eis O0$av Tapa Kupiov cod. 
a ’4 
Kat éOvpc6n Okias, cal ev TH xeipl attod 76 OuptaTyprov 
a A ve N \ N 
Tov Ovupuidoat ev TH vag Kal ev TO OvpwlHvat abrov pos Tovs 
z . ms a 
tepeis, Kal 9 A€mpa avereirev ey TO peTOTH aiTOD évavTiov TOV 
e , > m” 1.§ > Lé lal , cal "2 
icpéwv ev oikw Kupiov érdvw tod Ovovactypiov tov Ovptapd- 
Tw. 
\ eve a x ? 4 823 \ 2 a / ‘\ / 
kal ot lepeis, kal idov aitds Aempds ev TO peTOT, Kal KaTE- 
> x > ~ \ \ > \ »” . BG ra o 
omevoav avtov éxeidev, kal yap aitos eomevoer eSeAOeiv, dre 
’ * 
nreyfev abrov Kipios. Kat ‘Ogias 6 BaciAeds nv Aerpos ews 
Cale, a a 3A xe ” > N a5I7 
mepas THs TeAeuris adrod, Kal éy oly drove wb éxdbyro 
Aempos, Ort amrecxic6n ard oixov Kupiovr Kat “lwaGav 
e eX > “a > ‘\ al ’ > cal 4 AN ‘ 
6 vids atrod emi tHs PBactdetas aitovd Kpivwy tov Aadv 
THS NS. 


> lal 
Kai of Aourot Adyou “Oiov ot mparor Kai of éoxarou, 2 


/ « \ *T vd an rd K \. 3 / > 4 
yeypappevot b70 ‘leoolov tot rpogpytov. Kat exon ‘OLias 
peta Tov Tatépwv adtod, Kal apav airov peta TOV Tate- 
pov atrod év TO mrediw THs Tapys Tov Bacidewv, dtu ciav 
4 4 > ‘\ i t > 4 en c cal > > 
ort Aerpds €ote- Kal é€Bacirevoey “lwdOap vids attod avt 
avrov. 

Yio ” A / ee) ia | 16. > n~ Xr lal > x 
ios elkoot kat Tevte érav ludbap ev TO Baorredoar adtov, 
\ c iS »” > , s: c ‘\ \ ” na 
kal éxkaidexa ery €Bacidrervoer ev ‘IepovoaAnp, Kal dvopa Tis 
Q > cal “Ty X 6 , 80 N38, , ‘ 2Qr 
Pntpos aitod ‘lepovod Ovydtnp Badan. Kat éroinoe 76 cdbes 
évirov Kuptov, cata mavta & éroinoey Okias 6 ratip airod, 
> nan 
GAN otk cionOev cis Tov vadv Kupiov. Kat éte 6 dads 
6 ik oN > 56 ‘\ 4 ” , A 
KatepOeipero. Avtos wxoddpyoe THY TUANV oikov Kupiov Tiv 
€ \ x > > 
dumrny, Kat ev Tetxer OréA wKoddunoe Tora, ev dpet lovda, 
\ lal a 
Kal év Tots dprpois Kal olkyjoets Kal mupyous. Aitos éua- 
/ a > 
xXéoato pds Baodéa vidv "Appov, kal Katioxvoey ex’ abrdv: 
\ / an > 
Kal edidovv ait of viol “Appov Kal Kar éviavtoy éxarov 
/ , \ cal 
tédavta apyuptov, Kat déxa yiAvadas Kopwv mupod, Kal KpiOev 
, , n n an 
déka xiAradas: tadta edepev aiT® Bacwieds vidv "Appov Kar’ 
A a“ na a 
eviavtov év TO mpwOTm erer Kal ev TO devtépw Kal TO tpitw. 
4 "4 oe : 
Karicyvoev IwdGop, dre Hroipace tas ddovs aitod évavtiov 
; 4s s 
Kvpiov ®cod avrov. 
\ € \ > 
Kat ot Aowrot Adyou IwdOape kat 6 wodrELos Kal at mpagers 
> a > ‘\ / 
aitod, Sod yeypoppévar ert BiBXiw Baorréwv “Iovda Kai “Io- 
, . , > a an 
pand. Kat éxommyOn “lwdbap peta tév ratépwv aitod, Kal 
> 4 , \ , a“ 
eran ev mode Auvid, Kat éBacidevoey “Ayal vids aizov 
> cal 
QVT avTov. 


B Gr. to destroy. 7 Gr. ineenses, 


6 The Gr. is w Heb. word. q. d. of freedom. 
A Gr. cors, the Heb. word. 


¢ Joathan, 26. 21, 
u See Appendix. 


Nye) \ SAND , coe Nncanl A < 
Kat éreotpepe pos avrov Alapias 6 tepeds 6 mpOtos, 


16 
17 


18 


€ 


b 


27 


i) 
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6 


ba | 


3 


@ Alex, +‘ and he built cities,’ 


noe ee ee 
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28 Vids etxoot kal révre erdv Hv "Ayxa€ ev 7 Bacrrevew ator, 
Nae! iu ” 2 f 2 € / SS > > tg 

Kat éxxaldexa ery éBacirevoev év ‘lepovoadnu Kal ovk €é7oi- 

2 noe rd cibis everriov Kvpiov, os Aavid 6 rarip aitod. Kai 
éropevOn Kata Tas ddovs Baciéwy “Iopand: Kal yap yAurra 

3 éroince, Kat tois €idiAo1s avtdv ev ye Bevevvous Kat duyye 
Ta Téxva adtod dia mupds Kata Ta BdeAdypata Tov eOvav, ov 

4 eEwrdOpevoe Kipios dd tpoodrov vidv “IopanA. Kat évpla 

emt tov ivmdGv, Kal érl tov dwudtov, Kal broKkdtw mavTds 

EbXov adowdovs. 

Kat rapédwxev aitov Kupuos 6 Oeds adrod dia xeupds Bacr- 
Aéws Supias, cat éerdtagev ev adtd, cal yywardrevoer &€ ad- 
Tov aixpadwotay moAdjy, Kal yyaye els Aapackdy: kat eis 
xetpas Bacrréws "TopanA mapédwxey aitov, Kat emaracev év 

6 aitG wAnyyy peyadnv. Kat dréxrewe Paxeé 0 tod “Popedia 
Baoireds Iopanr év Tovda ev pid Hepa Exarov elkoor xidud- 
das dvopav Suvatév icxvi, ev TO Katahuretv avrovs Kupuov tov 

7 Ocdv trav matépwv aitav. Kat dméxrewe Zexpi 6 dvvards tod 
’Edpalp tov Maaclav rov viov tot Baciréus, kai tov “Efpixay 
HYOUPEVOY TOU OiKOV adTOD, Kat tov EAxava tov dudd0xov Tod 

8 Bacitéws. Kat 7xpaddricav of viol “Iopand dé tv dbed- 
pov aitav tpraxocias xiALddas, yuvaikas Kal viods Kal Gvyaré- 
pas: kal oxida moda éeoxtdcvoav é€ attov, Kal HveyKay To 
oxdAa eis Zapapeay. 

9 Kat éxet Av & mpodyrns tod Kupiov,’Q878 dvopa atrd: 
kat e&pdOev eis drdvtyow Ths Suvdpews toy épxomévwv eis 
Sapdpecav, kai elev avtots, idov dpyn Kupiov ®cov tov raré- 
pov spav ért “lovdav, kal mapédwxev adtovs eis Tas XElpas 
Spav, Kal dexteivate ev adtois év dpyp, Kal ews Tov oipavay 

10 épOaxe. Kai viv viors “Iovda Kat “‘lepovoadnp tpets déeyere 

Kataxthoacbar eis SovAous Kal SovAas: ovk iov eis pO bpdy 
1] paprupjoat Kupin Gc spar; Kal viv axovoaté pov, kat 

amootpepare THY aixpadwaotav nv nxpadrurevoate Tov ddeApov 

ipav, dre dpyy Ovpod Kuplov ep’ ipiv. 
12 Kat dvésrnoav dpyovtes aro Tov viov "Edpaip, Ovdeias 
6 tov “Iwavod, kal Bapaxias 6 Tov MogoAapoé, kai “Elexias 
5 tod SedAAMH, Kat "Apacias 6 Tod "Eddat eri robs épyopevous 

13 dd tod roA€uov, Kal elray aitois, od pn €icaydynte TV 
aixypadwolay Gde mpos Has, OTe eis TO dpaptavew TO Kupio 
eh’ Hyas, tyes A€yere mpocOeivan emt Tals épaptias ypav, Kal 
ert THy ayvowy pov, 6Tt TOAAH 7) Gpaptia Hpov, Kat dpyn 

14 Ovpod Kupiov eri tov “Iopajd. Kai adjxav ot roAeuorai 

THv aixportwolay Kal Ta oKiAa evayTiov TOV GpxovTWV Kal 
15 mdons tis éxkAnotas. Kal dvéornoav avdpes ot érexhyOnoav 

év évopatt, kat avtehaBovto THs aixpadwoias, Kal mWavTas TOUS 

yupvors mepteBadov ard tov oKiAwy, Kai évédvoav abrovs Kal 
brédnoav aitods, Kal CwKav payeiv Kai dXreipacOat, kal avrTe- 

AdBovto Kal ev brolvyiow mavtos daGevotrtos, Kal KaTéeoTHO AY 

abrovs eis ‘Tepiyo rodAw fowikwy mpos tors adeAdods atrav, 

Kal éereotpeway eis Lapdpeay. 

16 "Ev 7d xap@ exeivw dméoteid\ev 6 Baoreds “Axal mpos 


on 


B Alex. 20 years. y Supplied from Alex, 6 Alex. Vil C Or, the, 


mw Alex, Azarias, 


II. Coron. XXVIII. 1—16. 


Achaz was Bfive and twenty years old 
when he began to reign, and he reigned 
sixteen years in Jerusalem: and he did not 
that which was right in the sight of the 
Lord, as David his father. * But he walked 
in the ways of the kings of Israel, for he 
made grayen images. * And Yhe sacrificed 
to their ‘idols in the valley of Benennom, 
and passed his children through the fire, 
according to the abominations of the hea- 
then, whom the Lord cast out from before 
the children of Israel. +And_ he burnt 
incense upon the high places, and upon the 
roofs, id: under every shady tree. 


5 And the Lord his God delivered him 
into the hand of the king of Syria; and he 
smote him, and took captive of them a great 
band of prisoners, and carried him to Da- 
mascus. Also God delivered him into the 
hands of the king of Israel, who smote him 
with a great slaughter. ®And Phakee the 
son of Romelias king of Israel, slew in Juda 
in one day a hundred and twenty thousand 
mighty men; because they had forsaken the 
Lord God of their fathers. “And Zechyri, 
$a mighty man of Ephraim, slew Maasias 
the king’s son, and Ezrican the chief of his 
house,and Eleana the king’s deputy. 8 And 
the children of Israel took captive of their 
brethren three hundred thousand, women, 
and sons, and daughters, and they spoiled 
them of much property, and brought the 
spoils to Samaria, 

°And there was there a prophet of the 
Lord, his name was Oded: and Ee went out 
to meet the host that were coming to Sa- 
maria, and said to them, Behold, the wrath 
of the Lord God of your fathers 7s upon 
Juda, and he has delivered them into your 
hands, and ye have slain them in wrath, and 
it has reached even to heaven. ! And now 
ye talk of keeping the children of Juda and 
Jerusalem for servants and handmaidens. 
Lo, am I not with you to testify for the 
Lord your God? "And now hearken to 
me, and restore the 9 prisoners of your bre- 
thren whom ye have taken: for the 4 fierce 
anger of the Lord zs upon you. 


2 And the chiefs of the sonsof Ephraim 
rose up, # Udias the son of Joanas, and 
Barachias the son of Mosolamoth, and Eze- 
kias the son of Sellem, and Amasias the son 
of Eldai, against those that came from the 
war, “and said to them, Ye shall not_ bring 
in hither the prisoners to us, for whereas 
sin against the Lord 7s upon us, ye mean to 
add to our sins, and to our trespass: for 
our sin zs great, and the 4 fierce anger of the 
Lord zs upon Israel. “So the warriors left 
the prisoners and the spoils before the 
princes and all the congregation. And 
the men who were called by name rose up, 
and took hold of the prisoners, and clothed 
all the naked from the spollsyand gave them 
garments and shoes, and gave them food to 
eat, and oz to anoint themselves with, and 
they helped also every one that was weak 
ak asses, and placed them in Jericho, the 
city of palm-trees, with their brethren; and 
they returned to Samaria. 


6 At that time king Achaz sent to the 


@ Gr. captivity. dX Gr, anger of wrath. 


II. Coron. XXVIII. 17—X XIX. 


king of sAssyria to help him, and on this 
occasion, because the Idumeans had 
attacked him, and smitten Juda, and taken 
3a number of prisoners. 18 Also the Philis- 
lines had made an attack on the cities of 
the plain country, and the cities of the 
south of Juda, and taken Bethsamys, and 
y[the things in the house of the Lord, and 
the things in the house of the king, and of 
the princes: and they gave to the king] 
fflon, and Galero, and Socho and her vil- 
lages, and Thamna and her villages, and 
Gamzo and her villages: and they dwelt 
there. }9For the Lord humbled Juda be- 
cause of Achaz king of Juda, because he 
grievously departed from the Lord. 2 And 
there came against him halgaphellasar 
king of Assyria, and heafilicted him. 7! And 
Achaz took the things that were in the 
house of the Lord, and the things in the 
house of the king, and of the princes, and 
gave them to the king of Assyria: but he 
was no help to him, ” but only troubled him 
in his affliction: and he departed yet more 
from the Lord, and king Achaz said, I wall 
seek after the gods of Damascus that smite 
me. And he said, Forasmuch as the gods of 
the king of Syria themselves strengthen 
them, therefore will I sacrifite to them, and 
they will help me. But they became a 
stumbling-block to him, and to all Israel. 

And Achaz removed the vessels of 
the house of the Lord, and cut them in 
pieces, and shut the doors of the house of 
the Lord, and made to himself altars in 
every corner in Jerusalem: » and in each 
several city in Juda he made high places 
to burn incense to strange gods: and they 
provoked the [ord God of their fathers. 
4 And the rest of his acts, and his deeds, 
the first and the last, behold, they ave 
written in the book of the kings of Juda 
and Israel. % And Achaz slept. with _his 
fathers, and was buried in the city of Da- 
vid; for they did not bring him into the 
sepulchres of the kings of Israel: and Eze- 
kias his son reigned in his stead. 

And Ezekias § began to reign at the age 
of twenty-five years, and he reigned twenty- 
nine years in Jerusalem: and his mother’s 
name was Abia, daughter of Zacharias. 
?And he did that which was right in the 
sight of the Lord, according to all that his 
father David had done. 

3And it came to pass, when he $was 
established over his kingdom, in the first 
month, he opened the doors of the house of 
the Lord, and repaired them. 4And he 
brought in the priests and the Levites, and 
put them on the east side, 5and said to 
them, Hear, ye Leyvites: now sanctify your- 
selves, and sanctify the house of the Lord 
God of Ne fathers, and cast out the im- 
purity from the holy places. For our 
fathers have revolted, and done that which 
was evil before the Lord our God, and have 
forsaken him,and have turned away their 
face from the tabernacle of the Lord, and 
have turned their back. 7 And they have 
shut up the doors of the temple, and put 
out the lamps, and have not burnt incense, 
and have not offered whole-burnt-offerings 
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, 2 \ a son a5 , 9 c a0) 
Baorea Aoaoup BonOjoa avT@® Kal ev TOUTW, OTL ol Idov- 
~ > 
prato. éréOevto, Kal émaragay év ‘lovda, kat nypadwricay 
aixuadwoiav. Kat of ddAdcduvdor éréGerto emi tas trodes THS 
medus, Kal amd AtBds Tod “lovda, kal CAaBov tijv Babcaprs, 
kat Ta ev oixw Kupiov, cal Ta ev olkw Tod Baciréws Kat Tov 
tal a > - 
GpxovTwv, kal éOwkayv TO Bacrrt THY Aidov, kal tiv Tadnpo, 
Kal THV Swxw Kal Tas Kdpas adris, Kal THY Oapvda Kat Tas 
Kopas avTns, kal Hv Tapa Kal ras Kipas adtis: Kal Kar- 
/ > a 9 2 QD iz x 1 50 8 \ 7 
oxnoav éxel. “Ore erareivwce Kupios tov “lovday dua “Ayal 
y , > / a > / > / > \ K 4 \ 
Baotréa “lovda, ore aréotn aroctace: ard Kvupiov. Kat 
nr\Gev ex avrov OadryapedAacap Bactreds “Accorp, kal Odu- 
ed \ oo» ” af > ” z \ Ni 
wey avrov. Kai edaBey “Axal 1a év olke Kupiov, kat Ta év 
my na ip NY ad > y2 ‘ »” n nw 
oikw tod Baciréws kal tev dpxdvTwr, Kai €Owke TH Bactrct 
pee 1. \ > > Bon IA DS SAN 5 OAuBy 
goorp: Kal otk eis Ponbeay attg tv, GAN 7) TH OAPivar 
; oe A : rk 
aitov? Kal mpoaeOnke Tov amoatnvat amd Kvupiov, kai etmev 
c ‘\ ” > , ‘\ ss cal ‘ 
6 Baoredts “Ayal, exlytjcw tots Oeois AapacKkod Tods 
, ‘2 ~ » a \ / / > nS 
TUmTovTas pe: Kal eimev, OTe GOeol Bacitéws upias adroit 
Katirxveovow avtods, attois Toivey Hicw, kal avtiAjpovtat 
fou: Kat avttol éyevovto aiT@ eis oK@Aov Kal TavTl “Iopanr. 


Nd 78) / ” N / >” P, A va 
Kat aréotnoev "Ayal ra oxed’n oixov Kupiov, kal xatéxower 
Y ‘\ m” , an 
ava, Kal exAeise TAS Gvpas oikov Kvupiov, Kat éroinoey éavtd 


/ > s , ae \ Ns) , ‘ 
Ovovacrnpia ey 7407 Ywvla €V IepovoaAnp, Kal €VY 7A07% 


: 
mode Kal oA év ‘lovda éroinoey tyyrA Ovpudv Oeots adXo- 
/ ‘\ lo la 
Tplols, Kal tapopyiwav Kiprov tov @cdv tov Tatépwy aitav. 
‘ a cal Qn 
Kai ot Aourot Adyou aitod Kal ai tpagers airod ai mparar 

Vom 

Kal €oxarat, ot yeypappevar ext BiBAto Baorréwv “Tovda kat 
> Z Vix?) / ” SS a he > an \ 
Iopayr. Kat éxouunOn "Ayal pera tdv watépwv adbtod, Kal 
2 Le > / \ 7 > > 7, 3248 > ‘ 
éeragy év roAce Aavid, drt otk elojveyxay airov eis Tovs 
tapovs tav Baoéwy “Iopanr, cal ¢Bacirevoev “Efexias vids 
avTov avT’ av’Tov. 


Avs 2, , , ‘\ lal 
Kat ‘Efexias ¢Bacidevoey dv cixoot Kal révte érdv, Kal 
” > / oJ >? , > ¢ ‘ ~) m” fal 
cixoot evvéa ern €Bacirevoev ev ‘Tepovoadrp, kal dvopa tH 
\ > ay? \ / Ms 
pytpt atrod “ABud, Ovydrnp Zaxaptov. Kat érotnoe 76 
fr ra / 7 / \ / gy / 
eves évoriov Kupiov kata mdvra doa éroince Aavld 6 zarip 
cee 
avrov. 


Kai éyévero ws éorn ext ris Bacrreias aibrod, &v 73 penvi 
TO TMpdTw avewke Tas O'pas oikov Kupiov kat érecxevacey 
airds. Kal eioyyaye tots tepeis wal rovs Aeviras, Kal 
KatéoTnoev aitovs eis TO KAlTOS TO TpOs avaToNds, Kal €lrev 
avtots, axovoate ot Aevirau: viv ayvicOnte, Kal ayvicate Tov 
otkov Kupiov @cot trav matépwy tmav, Kat éxBddete Tiyv 
dxabapoiay ék trav dyiwv: "Ore aréotyoav of rarépes jar, 
Kal eroinoay TO movnpov évavtiov Kupliov @cod Wudv, Kal 
eykatéhiurav avrov, kal améotpefav 70 mpdcwrov aitav érd 
Ts oKnvns Kuptov, Kal ewxav avyéva, Kal améxAeav Tas 
Gipas Tod vaod, kal érBeoav tors d’xvovs, Kal Ouplapa od 
Ouplagay, kai dAoKavtdpata od mpoorveyKav ev TO dyin Od 


17 


18 


24 


29 


a 


A See Ps. 68, 18, and Eph. 4. 8 


Alex, omits the words between brackets, 


8 Gr. reigned. t Gr. stood. 
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8 “Topaz. Kal apylobn Spy Kipuos én tov ‘Lovday Kal THY 
‘Tepovoadiyy, Kal eOwKev avrovs eis ExoTacW Kal ¢is depavec pov 

9 Kai eis cupicpov ws tpels dpate Tots dPOadmors tudv. Kai 
dob rexAyyaow ot warépes buoy ev paxaipa, Kal ot viol buav 
Kat al Ovyarépes budv kal ai yuvaixes tudv év aixuahwoia év 

10 yh ovk avrév, 3 Kal viv éotw. “Ent tovrous viv éorw él 
kapolas Siabéo bar Seabijxny. HOV, Siabijxny Kupiov cov 
‘Iopaih, Kal arooTpewpe ry opyiy TOU Gupod avTod ad Tov. 

11 Kat viv Ba Suadingre, Ort ev Opty yp erexe Kiptos orhvat 
évavtiov adtod Aevroupyety, Kal elvar ait@ Aecroupyodvtas Kal 
Oupidvras. 

12 Kai dvéornoav of Acvirar, Madd 6 70d ’Apact, kai “Iwir 
6 tod “Alapiov éx tav vidv Kadé: Kai éx toy vidy Mepapi, 
Kis 6 rod “AB38i, cal “A€apias 6 rod “IAacdHA+ Kal ard Tov 
vidv Tedcuvi, “Iwdadd 6 rod Leupad, cal “Iwaddy- odroe viol 

13 *Twaya. Kal rav vidv “EXicadiv, ZapBpi, Kat “Teijd: Kat 

l47Sv vidv "Acid, Zaxapias kal MarOavias: Kat roy vidv 

> ‘\ > - N wh \ lal en WSO \ / ‘\ 
Aipay, “leind cal Senet? kat trav vidv “ldGotv, Sapaias, cat 

15 OLijA. Kal cvvipyayov robs adepods abrav, Kat yvicOnoav 
Kata THv evToAny Tod Bacréws 814 mpootdéypatos Kupiov, 

16 Kabapioat TOV OlKOV Kupiov. Kal clo ADov ot lepets éow «is 
TOV OLKoV Kupiov dyvioat, Kal e&éBadov macay TH dxabapotay 
THY ctpeBeioay ev TO olkw Kupiov, cat eis Thy aby olkou 
Kypiov Kat aééavro of Aevirau exBadety eis TOV XEyLappovy 
Kédpwy é&w. 

LF *SKiat mpearo 7 Tp-Ep ™ morn voupavig TOU TpwToOV penvos 
dyviow, kal 7H Tp-epe TH dy8oy rob pnvos cio AOay eis 
TOV VaOV Kupiov, kal anyway tov oixov Kupiov év TpEpats 
bKTo, KaL TH Hepa TH TpirKaideKaTy TOD peNVOS TOD mpwrou 
ouvete\eoay, 

18 Kai clo Oav éow ™pos _ Béextay TOV Pacrréa, Kal clmay, 
ipyvicapev mavTa TA eV OlKw Kypiov, 70 Ovovacrnpvov Tis 
ddoKavTaT ews Kal Ta Ket avTov, Kal TV Tpdmelay THs 

19 mpobérews Kal TO oKevy aiths, Kal mavTa Ta oKedn & épiavev 

é Paotheds “Axak é ev 7 Baoreia adrod ev TH drootacia airod, 

Hrowdkapey Kal yyvicapev: idov ert évaytiov Tov voor). 

pwov Kupiov. 

Kai dpbpicev "E€exias 6 6 Bacrhers, Kal ouvipyaye TOUS dpxov- 

Kal _ dvijveyKe 


20 
21 tas THs Todews, Kal dveBn eis OlKOV Kupiov. 
pOoxous érra, Kplovs éxta, dpvovs éerra, X'papous alyoy €mTo 
mepl dpaprias, mepl ais Baovr«las, Kal Tepl TOV ayiwr, Kal 
Tept “Iopayd- Kal €lre TOIs viots Aapwy Tots iepedow ava 
22 Baivew é éml TO Guaracrijpioy Kupiov. Kal eOucay TOUS poo- 
xous, Kab edéfavro ol lepels: 0) aipa, Kal Too Exeay él TO 
Guo vag rpioy: Kal eOucay TOUS Kpuovs, Kal mponexeay TO aipa 
él TO Puovacrijpioy: Kal eGucav Tous dpvods, Kal TEpleXeov 70 
23 alpa TO Pvowarnpiv. Kat Tpooipyayov TOUS Xidpous ToUs 
rept dpaprias évaytiov Tov Baovhéws kal THs éxxyoias, Kat 
24 emeOnxav Tas xElpas avutov er abrous. Kal eOuoay avtous 
Ot tepets, Kat e€iAdcavto TO alpa atrov mpos TO Ovcta- 


II. Coron: XXIX. 8—24. 


in the holy place to the God of Israel 
® And the Lord was very angry with Juda 
and Jerusalem, and made them an astcnish- 
ment, and a desolation, and a hissing, as ye 
see with your eyes. > And, behold, your 
fathers have been smitten with the sword, 
and your sons and your daughters and your 
wives are in captivity in a land not their 
own, as it is even now. Vherefore it is 
now in my heart to make a Acovenant, a 
covenant with the Lord God of Israel. 
ythat he may turn away his fierce wrath 
from us. ! And now be not wanting to 
your duty, for the Lord has chosen you to 
stand before him to minister, and to be 
ministers and burners of incense to him. 
2Then the Levites rose up, Maath the 
son of Amasi, and Joel the son of Azarias 
of the sons of Caath: and of the sons of 
Merari, Kis the son of Abdi,:and Azarias 
the son of Llaelel: and of the sons of Ged- 
soni, Jodaad the son of Zemmath, and Joa- 
dam: these were the sous of Joacha. And 
of the sons of Elisaphan; Zambri, and 
Jeiel: and of the sons of Asaph; Zacharias. 

and Matthanias: “and of the sons o 
an Jeiel, and Semei: and of the sons 
of Tdithun ; "Samaias, and Oziel. And 
they gathered their brethren, and_ they 
purified themselves according to the king’s 
command by the order of the Lord, to 
purify the house of the Lord. ! And the 
priests entered into the house of the Lord, 
to purify z/,and they cast out all the un. 
cleanness that was found in the house of 
the Lord, even into the court of the house 
of the Lord: and the Levites received ié to 
cast into the brook of Kedron without. 

Vv And Hzekias began on the first day, even 
on the new moon of the first month, to 
purify, and on the eighth apy of the month 
they entered into the temple of the Lord: 
and they purified the house of the Lord in 
eight days; and on the ‘thirteenth day 
of the first month they finished the work. 

And they went in to king Hzekias, and 
said, We have purified all the things i in the 
house of the Lord, the altar of whole-burnt- 
offering, and its vessels, and the table of 
shew-bread, and its vessels; !¥and all the yes- 
sels which king Achaz polluted in his reign, 
in his apostacy, we have preparedand puiied: 
behold, they are before the altar of the Lord 

” And king Ezekias rose early in the 
morning, and gathered the chief men of the 
city, and went up to the house of the Lord. 
2 And he brought seven calves, seyen rams, 
seven lambs, seven kids of goats for a sin- 
offering, for the kingdom, and for the holy 
things, and for Israel: and he told the 
priests the sons of Aaron to go up to the 
altar of the Lord. * And they slew the 
calyes,and the priests received the blood, 
and poured it on the altar: and they slew 
the rams, and poured the blood upon the 
altar: also th ey slew the lambs, and poured 
the blood round the altar. *And_ they 
brought the goats for a sin-offering before 
the king and the congregation; and laid 
their hands upon them. “4 And the priests 
slew them, and offered their blood as a 
propitiation on the altar; and they made 


eee: aeRee.e_eeeee——————e—eee ee 


@ Or, my covenant. + Gr. and he shall. 


6 Alex. 16th. 


Il. Coron. XXIX. 25—XXX. 5. 


atorement for all Israel: for the king said, 
The whole-burnt-offering, and the sin-offer- 
ings are for all Israel. 3 7 

% And he stationed the Levites in the 
house of the Lord with cymbals, and lutes, 
and harps, according to the commandment 
of king David, and of Gad the king’s seer, 
and Nathan the prophet: for by the com- 
mandment of the Lord the order was in 
the hand of the prophets. *And the 
Levites stood with the instruments of 
David, and the priests with the trumpets. 
7 And Ezekias told them to offer up the 
whole-burnt-offering on the altar: and when 
they began to offer the whole-burnt-offer- 
ing, they began to sing to the Lord, and the 
trumpets accompanied the instruments of 
pave king of Israel. 78 And all the congre- 
gation worshipped, and the psalm-singers 
were singing, and the trumpets sounding, 
until the whole-burnt-sacrifice had been 
8 completely offered. 29 And when they ha 
done offering i¢, the king and all that were 
Y present bowed, and worshipped. | 

30 And king Ezekias and the princes told 
the Levites to sing hymns to the Lord in the 
words of David, and of Asaph the prophet: 
and they sang hymns with gladness, and fell 
down and worshipped. “a i 

31hen Ezekias answered and said, Now 
ye have ‘consecrated yourselves to the 
Lord, bring near and offer sacrifices of 
praise in the house of the Lord. And the 
congregation brought sacrifices and thank- 
offerings into the house of the Lord; ani 
every one who was ready in his heart brought 
whole-burnt-offerings. *2 And the number 
of the $whole-burnt-offerings which the 
congregation brought, was seventy calves, 
a hundred rams, two hundred lambs: all 
these were for a whole-burnt-offering to tlie 
Lord. * And the consecrated calves were 
six hundred, and the sheep three thousand. 
+ But the priests were few, and could not 
flay the whole-burnt-offering, so their bre- 
thren the Levites helped them, until the 
work was finished, and until the priests had 
purified themselves: for the Levites more 
zealously purified themselves than the 
priests. ® And the whole-burnt-offering 
was abundant, with the ? fat of the 4 com- 
plete peace-offering, and the drink-offerings 
of the whole-burni-sacrifice. So the service 
was # established in the house of the Lord. 

36 And Ezekias and all the people rejoiced, 
because God had prepared the people: for 
the thing was done suddenly. 

And Kzekias sent to all Israel and Juda, 
and wrote letters to Ephraim and Manasse, 
that they should come into the house of the 
Lord to Jerusalem, to keep the £ passover to 
the Lord God of Israel. 4 For the king, and 
the panes and all the congregation in Je- 
rusalem, designed to keep the passover in 
the second month, *for they could not 
keep it at that time, because a sufficient 
number of priests had not purified them- 
selves, and the people was not gathered to 
Jerusalem. 4 And the proposal pleased the 
king and the congregation. ®And they 
established a decree that a proclamation 
should go through all Israel, from Bersabee 


8 Gr. completed. 
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B X > x g > 
otnpiov, Kat eiAdcavto epi mavros ‘Iopayd, ore eimev 
‘ A 
6 BactAeds, epi mayTos Iopand 4 ddoKavTwors, Kat Td rept 
dpaptias. 
, / ‘\ =- 
Kai éoryoe rods Aeviras év oikw Kupiou év kupBadous, Kat 25 
‘ 4Aa a 
év vdBraus, Kat év Kuipaus Kata THY éevroAT Aavid rod Bact- 
an n a“ a a“ 
Aéws, kat Tad rod dépavtos 7S Bacrrc?, Kat Nadav rod 
/ \ a 
mpopytov, ote dua éevToAs Kvuplov 76 mpootaypa év xelpt TOY 
a a \ ‘i 
mpopytav. Kai éorncav of Aevirar év dpydvots Aavid, kat 26 
€.5.€ a a / \ o > / ee ‘ e 
ol tepets tals odAmuyé. Kat etrev “Efexias aveveyxat thv 27 
bdoxavtwow ert TO Ovovactypiov: Kal év TO ap§acbau ava- 
a ‘ < ¢ » LAN , A , 
pépew THY dAoKavTwow, Npgavto adey Kupiw, Kat odAmuyyes 
‘ na 
mpos Ta Opyava Aavid Baoéws “IopanrA. Kai maca 7 28 
éexxAnola mpocekvver, Kal of Wadrtwdol adovres, Kal odAmuyyes 
gadrilovoat €ws ov cuveteAéoby 7 ddoKattwors. Kal ws 29 
/ 2 / W < ‘ ‘\ , 3 
ouveteXecay avapéepovtes, exapwey 6 Bactrers Kal wavTEs ot 
ctpeBevtes, Kal mpocekvynoar. 


> , \ \ a 
Kai emev “E€exias 6 Baowdeds kai of dpxovres tots Acvitais, 30 
e tal os) nm 
buvety tov Kupwov év Adyous Aavid Kai “Acad Tod tpodpytou: 
\ ¢@ 
kal vuvouwv ev evppoovvyn, Kal recov Kal TpoTEKVVNTAY. 


Kat dmrexpiOy “H€exias, kai etre, viv érdnpdoate tas xelpas 31 
tpov Kupip, mpooaydyere wat épete Ovoias aivécews «is 
otxov Kuptov: kat avyveyxey % éxxAnola Ovolas Kal aivécets 
eis olxov Kupiov, kai mas mpd@upos tH Kapdia dAoKavTwcets. 
Kail éyévero 6 dpiOuos THs bAoKavTHTEWs Hs avnveyKey 7 32 
exxAnoia, pooxor EBdopyKovta, Kpiol éxatov, apvol diaKdcrot 
cis 6doxattwow Kupiy mdvta tatra. Kat ot jyaopévor 33 
pooxot éLaxdoror, mpdBata tpirxiiia. "“AAX’ 7 ot iepets Hoav 34 
dXdLyot, Kai odk YOvvavTO éxdeipar THY dAoKavTwWOLY, Kal dvTEAd~ 
Bovto aitdv ot adeAdoi aitdy ot Aevitat €ws ob cvvetedéoOy 
TO €pyov, Kal €ws ov HyvicOnoav ob tepels: dre of Acvirae 
mpoOipws yyvicay mapa tovs tepeis. Kal 7 dAoxa’twors 35 
moddy €v Tols oTéact THS TEAELWTEWS TOD Gwryplov Kal TOY 
omovdav Tis dAoKavTacEws” Kal KatTwpOdOy 7d Epyov ev oikw 


Kvpiov. 


Kai nidpavOn “E€exias kal mas 6 Aads, Sia 70 nrowaKkevat 36 
Tov cov 7O haG, ore eEdrrwa eyéveto 6 Aéyos. 

Kat drécredrev “Bexias él mavta “Iopayr xat “Iov8a, kal 
emiaToAas eypaev eri tov Eqpaip «al Mavacoy, édbeiy eis 
otkov Kupiou, eis “Iepovoadijy, moujoar 7d pack TO Kupio 
cd ‘lopay. Kai eBovdetaaro 6 Bacwreds Kat ot dpxovres 2 
Kat Taca 7 éxkAnoia év ‘IepovoaAt. rovjoa 76 hacek TO 
pyvi td Sevrépw. Od yap HdvvdcOnoav Tororo abtd ev TS 3 
Kap éxeivip, OTL ot lepeis odx HyvicOnoav tkavol, Kal 6 Aads 
ob ovvixOn «is ‘lepovoaAny.. Kal npecev & Adyos evavtiov 4 
tod Baothéws Kat évavtiov ths exxAyolas. Kal éornoav 5 
Adyov SuedGetv Kiypvypa ev mavtl "lopanrA ard BypoaBeé 


7 Gr, found. Hebraism. 
d The Hebd. is here doubly translated. 


é Gr. filled your hands, 
u Or, was rightly ordered. 


C Gr. singular. 
& See the Heb. 


0 Gr, fats. 
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4 a Q s i ~ ? ‘ 
éws Adv, @AOdvras rotioar To pack Kupiy ed ‘Iopaydr 
ara \ 54 a > 2 ’ SY \ , 
eis IepovoaAnp, ott tAROos odk eroinge Kata THY ypadnv. 
+ a a A 
6 Kat éropevOnoav of tpéxovtes civ tats émiotoAais rapa 
rn > ‘ \? 4 
70d Baciréws Kal Tov apxovtwv is trdvta “IopayA Kat ‘Tovdav 
a , e CPN *9 oN 
Kata TO TpOTTaypL.a. Tod Bacrréws, A€yovtes, ot viot ‘Iopand 
2 N re \e SS \ T aN \ 1 
emiotpewate mpos Kuprov @cdv “ABpadp Kai Ioaak kat ‘Io- 
/ \ 
payr, kal emrtpepare tovs dvacecwopévous Tous KaTadedp- 
> v2 ‘\ ‘ 2 
Oévras amd yewpds Bacitews “Acoovp. Kat py ytveode 
a Ae an A , 
Kaos of matepes tuav Kal ot adecAPol budv, ot aréotnoay 
a lod \ FA \ 
ard Kupiov @eod rarépwv aitav, kal mapédwxey adrods eis 
a) a cal cal ‘\ ¢ \ 
S épypwow Kaas duels Spare. Kat viv py oxdnpivyte tas 
an a /, / / na an 
Kapodias dav ds of Tarépes Spav, ddte Sd€av Krpiv 1G Oca, 
a & A lal 
Kal eioéAOere eis 76 ayiacpa atrov 6 qylacev eis TOV aidva, 
\ & lal a, n~ ¢ lal ‘ > / 3 2 5¢ n 
kal SovActoate TO Kupiw Oe@ tay, Kal arootpeper ad vuov 
a n Ve < tal \ / € 
9 Ovpov dpyys. “Ore ev 7G emiotpédhew tpas zpos Kuprov, ot 
a aA > > lal os 
adeApot tuaov kal Ta TEéKva tyav evovTat Ev OiKTIppots EvavyTt 
lal ‘\ ‘\ > / > ‘ 
mévrav Tov aixpadwticdvTwY avrous, Kal aToaTpepel eis THY 
a , , < A 3 a 
yiv tavtny: OTe eAejpwv Kai oixtippwov Kuptos 6 @cds yar, 
an 7 € Qn 2X > 
Kal ovK amootpeper TO TpdcwTov aiTod ad vpor, éay emotpe- 
Wwpev mpos avrov. 


NT 


, f 
10 Kat foav of tpéxovtes Staropevdpevor roAW €x odEws Ev 
nA a S , x ? 
TO dpe Edpatp, kai Mavacoy, kai éws ZaBovddv: Kal eyé- 
col ve > ‘ 
11 vovro ws Katayehavres aitOv, Kal KatapwKwpevot, “AAA 
cod ss ‘\ / 
avOpwrot Aorp Kat a7 Mavavon Kat dd LaBovdwy éverpa- 
9) Le! >» € X \ ry "I 58 K eR Ieked 
12 anoav, Kat 7AOov els ‘TepoveaAnp Kat eis Lovda. at éy€veto 
i Z va A = 
xelp Kupiov dodvar avrots xapdiav piav édAGeiv, rod moujoae 
aA lal re / 
Kara Ta Tpootaypata Tov Bacii€éws ral TEV apxovTwr ev hoy 
Kypiov. 
A ‘ cal wn 
13. Kat ovvnx@noav eis ‘TepovoaAnp ads roAvs Tov Toijoat 
na a A lal / , 
tv éoptiv tov atipov ev 7G pyvi 7O devtépw, éexxAnola 
‘ tal ‘\ , 
14 rodAH odddpa. Kai dvéornoay, kat xabeidav ra bvovwory- 
e , a , 
pia 7a ev ‘lepovoaAdnp, Kal mavra ev ols eOvpiwvy rots Wevdéor, 
sae LN ‘\ 
15 xaréomacay Kal eppupay eis tov yxelpappovy Kedpwv. Kai 
/ lal \ na , 
@voav 70 dactk TH TecTapeckaideKdty TOU pHvos TOD Sevté- 
a , \¢ Nn 
pou: kal ot tepets kai ot Aevirar évetparynoay Kal yyvicay, Kal 
> / c 4 > ” K Vg 
cionveyxav bAoKavTdpara. év oikw Kupiov. 
‘ m” . ‘ A /, > Fs, x A , 
16 Kat éoryoav emt tHv oTacW avTUV, KaTa TO Kpipa 
n lol , n nA 
avtav, Kata tHy evtoAnv Muvoy avOpirov tod @eod: 
an \ lal 
Kal ot lepeis ed€xovTo Ta aipara €k xeipos tov Aevitdy. 
wo aA a > , > € , 6 \ c A a 
17°Ore wdHG0s THs éxkAynoias ovx yyvioGn, Kat ot Aevirat 
aA an ‘ , « al 
joav tov Oew 7o hack mavil TO pH Ovvapevw dyno Ojvar 
A A n A \ 9 \ . 
18 7d Kupiw. "Ori mActorov tod aod amo ‘Edpaip, cai Ma- 
p 
: a ox > / \ AG > 4 GAN ” 
vacon, Kal loodxap, cal ZaBovdwv, ovk yyvioay, eayov 
lal ‘ 4 > s 
7o gacék mapa THV ypapyy: Toro Kal mpoonvéaro ’Klexias 
a , e ‘ , 
19 rept airav, A€ywv, Kipios dyabos eEiddcbw intp mdons Kap- 
y n A \ lal , 
dias KarevOvvotons exlytioar Kipiov tov Oeov tov rarépwv 
lal - ‘ , 
20 airy, Kal od Kata thy ayvelav tov aywv. Kat émjxouce 
Kupwos 76 "Bexia, kat idcato Tov Aaov. 
& e 
21 = Kai érotyoay of viot “Iopand of ebpcBerres ev ‘IepovoaAnp, 


B&B Gr. running men. q. d. couriers. 


7 Gr. were a8 those that, See Gen. 19.14. 


II. Curon. XXX. 6—21. 


to Dan, that De should come and keep 
the passover to the Lord God of Israel at 
Jerusalem: for the multitude had not done 
it lately according to the scripture. 

6 And the Pposts went with the letters 
from the king and the princes to all Israel 
and Juda, according to the command of the 
king, saying, Children of Israel, return to 
the Lord God of Abraam, and Jsaac, and 
Israel, and bring back them that have 
escaped even those that were left of the 
hand of the king of Assyria. 7 And be not 
as your fathers, and your brethren, who 
revolted from the Lord God of their fathers, 
and he gave them up to desolation, as ye 
see. ® And now harden not your hearts, as 
your fathers did: give glory to the Lord 
God, and enter into his sanctuary, which he 
has sanctified for ever: and serve the Lord 
your God, and he shall turn away his fierce 
anger from you. 9For when ye turn to the 
Lord, your brethren and your children shall 
be pitied before all that have carried them 
captives, and_he will restore you to this 
land: for the Lord our God is merciful and 
pitiful, and will not turn away his face from 
you, if we return to him. 

°So the posts went through from city to 
city in mount Ephraim, and Manasse, and as 
far as Zabulon: and they Yas it were laughed 
them to scorn, and mocked them. "™ But 
the men of Aser, and some of Manasses and 
of Zabulon, were ashamed, and came to 
Jerusalem and Juda, And the hand of 
the Lord was present to give them one 
heart to come, to do according to the com- 
mands of the king and of the princes, by the 
word of the Lord. 


13 And a great multitude were gathered tc 
Jerusalem to keep the feast of unleavened 
bread in the second month, a very great 
congregation. ‘And they arose, and took 
away the altars that were in Jerusalem,and 
all on which they burnt incense to false 
gods they tore down and cast into the brook 

edron. ' Then they killed the passover 
on the fourteenth day of the second month: 
and the priests and the Levites repented, 
and purified themselves, and brought whole- 
burnt-offerings into the house of the Lord. 


16 And they stood at their post, according 
to their ordinance, according to the com- 
mandment of Moses the man of God: and 
the priests received the blood from the hand 
of the Levites. For a great part of the 
congregation was not sanctified ; and the Le- 
vites were ready to kill the passover for every 
one who could not sanctify himself to the 
Lord. 18 For the greatest part of the people 
of Ephraim, and Manasse, and Issachar, and 
Zabulon, had not purified themselves, but 
ate the passover contrary to the scripture, 
On this account also Ezekias prayed con- 
cerning them, saying, '9‘'he good Lord be 
merciful with regard to every heart that 
sincerely seeks the Lord God of their 
fathers, and is not purified according to the 

urification of the Ssanctuary. 20 And the 
ord hearkened to Ezekias, and healed the 
people. f 
2} And the children of Israel who were 


8 Gr. holy things, 


II, Coron. XXX. 22—XXXI. 8. 


present in Jerusalem kept the feast of un- 
leavened bread seven days with great joy; 
and they continued to sing hymns to the 
Lord daily, and the priests and the Le- 
vites played on instruments to the Lord. 
= And Izekias Bencouraged all the Levites, 
and those that had good understanding of 
the Lord: and they completely kept the 
feast of unleavened bread seven days, offer- 
ing Y¥ peace-offerings, and confessing to the 
Lord God of their fathers. 

3 And the congregation purposed together 
to keep other seven days: and they kept 
seven days with gladness. 2! For Ezekias 
set apart for Juda, even for the congrega- 
tion, a thousand calves and seven thousand 
sheep; and the princes set apart for the 
people a thousand calves and ten thousand 
sheep: and the holy sings of the priests 
abundantly. ™And all the congregation, 
the priests and the Levites, rejoiced, and all 
the congregation of Juda, and they that 
were present of Jerusalem, and the strangers 
that came from the land of Israel, and the 
dwellers in Juda. *6 And there was great 
joy in Jerusalem: from the days of Solomon 
the son of David king of Israel there was 
not such a feast in Jerusalem. 77‘lhen the 
priests the Levites rose up and blessed the 
people: and their voice was heard,and their 
prayer came into his holy dwelling-place, 
even into heaven. 

And when all these things were finished, 
all Israel that were found in the cities of 
Juda went out, and broke in pieces the 
§ pillars, and cut down the groves, and tore 
down the high places and the altars out of 
all Judea and Pevarniis, also of Ephraim 
and Manasse, till they made an end: and 
all Israel returned, every one to his inheri- 
tance, and to their cities. 

2 And Ezekias appointed the $ courses of 
the priests and the Levites, and the courses 
of each one according to his ministry, to the 
comes and to the Levites, for the whole- 

urnt-offering, and for the peace-offering, 
and to praise, and to give thanks, and to 
minister in the gates and in the courts of 
the house of the Lord. %And the king’s 
proportion out of his substance was ap- 
pointed for the whole-burnt-offerings, the 
morning and the evening one, and the 
whole-burnt-offerings for the sabbaths, and 
for the new moons, and for the feasts that 
were ordered in the law of the Lord. 

4And they told the people who dwelt in 
Jerusalem, to give the portion of the priests 
and _the Levites, that they might be strong 
in the ministry of the house of the Lord. 
>And as he gave the command, Israel 
brought abundantly first-fruits of corn, and 
wine, and oil, and honey, and every fruit 
of the field: and the children of Israel and 
Juda brought tithes of everything abund- 
antly. ®And they that dwelt in the cities 
of Juda themselves also brought tithes of 
calves and sheep, and tithes of goats, and 
consecrated them to the Lord their God, 
and they brought them and laid them 9in 
heaps. 7In the third month the heaps 
began to be piled, and in the seventh month 
they were finished. 8 And Ezekias and the 
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a \ , > , 4 
THY éoptiy Tov alipwv érrd ypépas ev evppocvvy peyaAy, 
a a we Ae / ‘\ = @ a 
Kat kabupvorvtes TO Kupiy tyuépay Kall jpépay, Kal ot lepers 
\ ec an > > / lal / K \ EN aX "EL , 
kat ot Acvitae év dpydvors TO Kupio. al eAadnoev “E@exias 
an 6 cr lol 7 / 
érl macav Kapdiav tov AevitOv Kal TOY TUVLOVTWY oUVECLY 
an 43 lel > , 
ayabinv 73 Kupiy: Kat ovveréhecoy thy €optyy TOV alvpwv 
‘\ & / col 
éxta hyuepas, Ovovres Ovolav cwryplov, Kai éEopodoyoupevot TH 
Kupiw Geo tov rarépwv adrov. 
, lal ‘ ¢ / 
Kat éBovrevoato 4 exxAyoia dua rouoor éExta aEpas 
, g > 
GAXas: Kat éroincay éxta ypepas ev evppoovvy “Ore “HLe- 
an. 89 nr / / / uN 
kias amnpgato TO “lovda tH éxxAnoia xAtovs poTxXovs Kal 
/ col lal 
éxtakioxiaua mpoBara, Kat ot dpxovtes amyp§avro 7) aw 
/ A ‘\ A la 
poaxovs xirtovs Kal mpdBata deka XiALddas, Kal Ta aya TOV 
€ / > ~ \ > / an < > "4 <- © al 
iepewv eis TAHO0s. Kat nidpavéy raca 7 éxxAnova ot Lepets 
\ c n \ lal < > / > PANY = x c e Oé 
kal ot Aevirat, kal maca 7 éxxAnolia Jovdu; kat ot evpelevtes 
2 < p's \ € ‘ € > , 2 EN a 
e€ ‘Iepovoahiy, Kat ot mpoondvtor ot eAOdvtes aro is 
> ‘\ N\ € lal ? 4> \ > / > / 
IopayA, Kat of Katouxovvtes ‘Iovda. Kat éyeveto evppoovvyn 
7 > e Ve > \ c lal xr ‘ Gan A Ld 
peyarn ev ‘IepovoaAnp dd jmepOv Sardwpov viod Aavi 
> \ c 
Baciréws “Iopayd ovk eyévero toiaity éopTy €v ‘lepovca- 
an n \ , 
Ajp. Kat dvéornoay oi iepets of Aevirar Kal evAdynoav 
SY \ st) , € ‘ 2A oe i) € 
tov Aadv: Kal érnxotabn 7) pwvn avrav, kal HAGE % Tpoo- 
Evy attdy eis TO KaToLKYTYpLOY TO Gywov avTod «is TOV 
ovpavov. 
an an a ° ‘ 
Kal 3 ovvetehéoOy mavta tatta, e€prAOe was ‘Iopand ot 
@ ¥. ° , Lt A ‘ / \ , 
eipeGevtes ev moAcow “lovda, Kal ovvérpupav tas o7yAas, 
\ a \ m” ‘\ / x < \ X ay 
kal éxoWav Ta dAcy, Kal KatéoTacay Ta DYNAG Kol Tos 
‘ , \ / iol > , \ ‘\ \ > > 
Bapors ard macys THs “lovdaias cal Bevapty, cat @€ “Ed- 
pain, kat amd Mavacon ews eis téAos: Kal éréotpepav mas 
> ~ 
IopaiA éxactos eis tiv KAynpovopiay airod, Kal eis Tas ToXELS 
avTaov. 
> , las an 
Kai éragev “Efexias tas éfpypepias tdv tepewy Kal tov 
Aevitav, Kat Tas epynpepias Exaotov Kata THY éavTod eLToUp- 
, lal an lal Z 
ylav, Tots iepevtou Kal tots Aevirais, eis THY dAoKavTwWoW, Kal 
‘\ / lal , \ lal a 
eis tiv Ovolay Tod owrnpiov, Kal aiveiy, Kal eLoporoyeto bar, 
‘\ tal n “a a 
kat Aeitoupyety év tats mVAaUs ev Tats avAats oikov Kupiov. 
. a . ree 
Kai pepis tod Baciréws éx Tv drapxdvTwy aitod <is Tas bAO- 
/ ‘\ ” \ 
KavTooes THV Tpwiviv Kal THY SeLAWHV, Kal dAOKaUTMOELS Eis 
‘\ , ‘ 
Ta odBBata, Kai cis Tas voupynvius, Kal eis Tas EopTas Tas 
- a 
Yeyprppevas ev TH vou Kupiov. 
\ oo» A A A in a 
Kat elroy 7 a@ tots Karoixotow ev ‘lepovaaAnm, Sodvat 
‘ lol MY nr na 
TiHV pepioa TOV Lepewy Kal Tov AeviTOv, dws KaTLeX’owoLy ev 
tal o »” 
TH Aettovpyia otkov Kupiov. Kat os mpocérage tov Adyov, 
/ > i 
érreovacev IopandA arapxnv citov, kat oivov, kal éAalov, Kat 
/ \ a i) cal 
MéAuTos, Kal wav yévvnua édypod, Kat éemidéxata mavra «is 
nO m” © REN > AY \ > ¢ N e 
tAnGos nveyKav ot viot ‘IopajA kai “lovda. Kai ot karo 
nn n , > , 
Kovvtes év tals rdAcow ‘lovda Kal airol jveyxay émidexata 
/ ‘ a 
pooxXwv Kat mpoBdtwv, kai emidéxata alyOv, Kat Hyiacav TO 
A Qn > Qn A / 
Kupio Oc avray, kal cionveyKav kal €Onkav Twpovs Twpors. 
Leal lal AN n , ” € . ~ 
Ev 7 pov 7 tpitw npEavto of owpoi Oepedwodobat, Kal év 
a \ ne , f Ay 2 > ? 
TO pynvi TO EBdCmw ovverehéoOnoav. Ka! Ad\Gev Efexias Kal 
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4 


6 


7 
8 


8 Gr. spoke to every heart of the Levites. 


9 Gr. heaps, heaps. 


y Gr. singular. 6 Or, statues, i. ¢. standing images. 


C Or, dally courses. 
Sce Heb, also Jud. 15. 16, and Mark 6. 40, 
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13 
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32 


7 dtatdéews aitav: 
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cm weet A ‘ Ay \ 3 f \ , 

Ot dpxovtes, Kal eldov To’s Gwpors, Kal niAdyynoay Tov Kvpiov 
\ \ \ ey nn? a \ > / > if la 
kat tov adv avtov Iopand. Kal ervuvOdvero Elexias tév 

¢ , lal n lal an 
iepéwy kal tOv Aevitdv trép tov cwpov. Kal etre mpds 
SSN ? , ere \ a. ? > \ \ > 
aitov “A€apias 6 iepeds 6 apxwv eis olkov Sadwx, Kat elrev, 
2 ee € > N , > » , 2 / 
€€ ob Hpxtar 7 amrapyy PeperGat cis olkov Kupiov, ébayo- 
pev kal émiomev kal kareAropev ews cis wANGos, Ott Kvptos 
> / \ \ > a \ rd ee \ lel 
nvrAoynoe Tov Aadv adtod, Kal KaTeAiopmev ert 7d TANOos 
TOUTO. 
Kal «izey “Elexias er érounacat mactodopta eis otkov 
£ ‘\ € , x. ae \ p ‘A \ 
> <n > 
Kvupiov. Kat qroipacay, Kal jnveyxav éxet Tas amapxas Kal 
7a. éridexata év mister Kal em aitdv éemorarns Xwvevias 
, 1s A 
6 Aevirns, kal Zepet 6 adeApds attod diadexduevos: Kal 
> oo 
Teind, kat “Ofias, cal NaeO, cai “Acanr, cal “lepipod, Kai 
> ff 
Twa Bad, cat “EAA, Kat 6 Sapayxia, kal Madd, cai Bavaias, 
tal Sa an 
kal ot viol aitod Kabeotapévor dua Xwveviov Kal Zewel tov 
A cal > p. 
adeApod avdtod, Kabas mpocerakey “Hlexias 6 Bacireds kal 
> , 
A€apias 6 1yovpevos oixov Kupiov. 

Kat Kop 6 70d “Tepva. 6 Aevirns 6 ruAwpds Kata dvatohas 
eri tov Soparwv, doivat tas drapyas Kupiov, kal Ta ayva TOV 
c 7 ry x \ "060 ‘ B ‘\ \ Ty ‘\ \ > M 
aylwv, dua xeupos ‘Odd, Kat Beviapiv, kat Iyoovs, kot Senet, 

an , s 

kal Apapias, kal Xexovias, 614 yxeupds trav tepéwy év miotet, 

dodvar tots ddeA@ois attav Kata Tas éepnuepias, Kata Tov 

a cal nr ‘\ 

péyav Kai Tov puKpov, €xTos THs erLyovAns TOV GpoevtKOV G70 

an fal by , 
TpleTovs Kal erdvw, Tavtl TO eioropevopevw els olkov Kupiov, 
a t u 

cis Adyov Hyepov eis Hpepav, cis Aectovpyetav epypeptats 

i > 

Otros 6 Kkatadoxicpos TOV lepéwy Kat 

olkous tatpiav: Kat of Aevirar év tals épnpepiais abtOv azo 

cal (A 
cikogaetods Kal erdvw ev diatager, eyxatadoxiocat év aon 
Sa ae m v . z 2 

extyovy vidv aitiv Kat Ovyatépwv aitdy eis wav mhijOos, ore 

n lal > col , 

ev micte. Hyviray TO Gyov. Tots viots Aapdv tots teparev- 

cal lal / \ 

ovat, Kal of dd Tov Todewv adtOv ev mdon TOE Kal TOE 

> lal , ‘ 

dvopes ot dvopdcbnouv ev évopuart, Sotvar pepida mayti 

nw n cal ‘ / cal 

dpoevuxd év tots tepetor, Kal mavti KatapiOpovpevy ev Tots 
Aevirats. 

4 > mn) , A 

Kal ézolycev ovtws “Elexias év ravi ‘lovda, Kal éroiqoe 76 
Kadov Kal TO evOes evaytiov Tod Kuplov @eod airod. Kal ev 
TavTl epyw @ npato ev epyactg. ev oixw Kvpiov, kai ev TO 

an , \ \ lal 
VO" Kal ev TOUS TPOoTayPacw, eEeLytynoe Tov Dedv avrod e€ 
6 cal , ‘\ / 
Ans Wuyfs adrod, Kal éroince Kai ed0d0Fn. 
‘ Ua s Fa 
Kai peri rovs Adyous Tovrovs Kai tiv GAyevav ravrnv HAGE 
. \, 2 , \ 
Sevvaxnpi, Baorreis “Acorpiwv, kai HAGev ext “Tovdav, Kai 
x / Mego 0! 
mapeveBarev emi Tas TOAELS TUS TELXNPELS, KAI ELTE TPOKATA~ 
Aafécbat airas. 
‘ 4 ‘ , 
Kat etdev “Elexias ott nKEL Levvaxnpip, Kal TO TPOTwTrOV 
> A lal a 5: SW Ve / \ 2 rv , 
abrov tod modeunoa ert ‘Iepovoadjp. Kat é€Bovdreicato 
* ZA a a , \ 
pera Tov mpecBurépwv aitod Kal tov duvatov, euppdtar Ta 
ty, n lal a a \ / 
voara rav myyov & hv ew THs TOAEWS, Kal TUVETICXLEAY 
ar \ , x ‘ ‘ idea a ‘ vO 
aitd. Kat ovvyyaye Aaov modvv, kai eveppage ta vdaTa 
an n IG s lol oe 
Tov myyav, Kal tov Totapov Tov SiopiLovta bia THs 7OEws, 
6 Gr. said. 


B See Daniel 8. 12. y Gr. truth, 
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princes came and saw the heaps, and blessed 
the Lord, and his people Israel. 9 Then 
Ezekias enquired of the priests and the 
Levites concerning the heaps. And Aza- 
rias the priest, the chief over the house ot 
Sadoe, spoke to him, and said, From the 
time that the first-fruit began to be brought 
into the house of the Lord, we have eaten 
and drunk, and left even abundantly; for 
the Lord has blessed his people, and we 
have left to this amount. 

1 And Ezekias told them yet farther to 
prepare chambers for the house of the 
Lord; and they prepared them, “and they 
brought thither the first-fruits and the 
tithes faithfully: and Chonenias the Levite 
was superintendent over them, and Semei 
his brother was next. And Jeiel, and 
Ozias, and Naeth, and Asael, and Jerimoth, 
and Jozabad, and Eliel, and Samachia, and 
Maath, and Banaias, and his sons, were ap- 
pointed by Chonenias and Semei his bro- 
ther, as Ezekias the king, and Azarias who 
was over the house of the Lord com- 
manded. 

1 And Core, the son of Jemna the Levite, 
the porter eastward, was over the gifts, to 
distribute the first-fruits of the Lord, and 
the most holy things, ’ by the hand of 
Odom, and Benjamin, and Jesus, and Semei, 
and Amarias, and Sechonias, by the hand 
of the priests faithfully, to give to their bre- 
thren according to the courses, as well to 
great as small; besides the increase of 
males from three years old and upward, to 
every one entering into the house of the 
Lord, a portion according to a daily rate, 
for service in the daily courses of their or- 
der. 7 Thiszs the distribution of the priests 
according to the houses of their families ; 
and the Levites in their daily courses from 
twenty years old and upward were in their 
order, 8 to assign stations for all the increase 
of their sons and their daughters, for the 
whole number: for they faithfully sancti- 
fied the holy place. As for the sons of 
Aaron that executed the priests’ office,— 
even those from their cities, the men in 
each several city who were named expressly, 
—were appointed to give a portion to every 
male among the priests, and to every one 
reckoned among the Levites. 

20 And Ezekias did so through all Juda, 
and did that which was good and right 
before the Lord his God. *! And in every 
work which he began in service in the house 
of the Lord, and in the law, and in the 
ordinances, he sought his God with all his 
soul, and Bwrought, and prospered. 

And after these things and this ¥ faithful 
dealing, came Sennacherim king of the 
Assyrians, and he came to Juda, and en- 
camped against the fortified cities, and 
Sintended to take them for himself. 

2And Ezekias saw that Sennacherim was 
come, and that his face was set to fight 
against Jerusalem. %And he took counsel 
with his elders and his mighty men to stop 
the wells of water which were without the 
city: and they helped him. 4And he col- 
lected many pocale, and ptopare the wells of 
water, and the river that Sflowed through 


© Gr, made a division, 
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the city, saying, Lest the king of Assyria 
come, and find much water, and strengthen 
himself. 4 

5 And Ezekias strengthened himself, and 
built all the wall that had been pulled 
down, and the towers, and another wall in 
front without, and fortified the strong 
place of the city of David, and prepared 
arms in abuadance. ®And he appointed 
captains of war over the people, and they 
were gathered to meet him to the open place 
of the gate of the valley, and he e:couraged 
them, saying, ‘Be strong and courageous, 
and fear not, neither be dismayed before 
the king of Assyria, and before all the 
nation that és with him: for there are more 
with us than with him. ® With him are 
arms of flesh; but with us 2s the Lord our 
God to save us, and to fight our battle. 
And the people were encouraged at the 
words of Ezekias king of Juda. 

9 And afterward Sennacherim king of the 
Assyrians sent his servants to Jerusalein ; 
and he went himself against Lachis, and all 
his army with him, and sent to Ezekias king 
of Juda, and to all Juda that was in Jeru- 
salem, saying, Thus says Sennacherim 
king of the Assyrians, On what do ye trust, 
that ye will remain in the siege in Jerusa- 
lem? | Does not Ezekias deceive you, to 
deliver you to death and_famine and thirst, 
saying, ‘he Lord our God will deliver us 
out of the hand of the king of Assyria? 
PTs not this Ezekias who has taken down 
his altars and his high places, and has spoken 
to Juda_and the dwellers in Jerusalem, 
saying, Ye shall worship before this altar, 
and burn incense upon it? Know ye not 
what I and my fathers have done to all the 
nations of the countries? Could the gods 
of the nations of all the earth at all rescue 
their people out of my hand? Who is 
there among all the gods of those nations 
whom my fathers utterly destroyed, worthy 
of trust? Could they deliver their Beonle 
out of my hand, that your God should 
deliver you out of my hand? } Now then, 
let not Ezekias deceive you, and let him not 
make you thus confident, and believe him 
not: for no god of any kingdom or nation is 
at all able to deliver his people out of my 
hand, or the hand of my fathers: therefore 
your God shall not deliver you out of my 
nand. And _ his servants continued to 
speak against the Lord God, and against his 
servant Ezekias. 

V And he wrote a Yletter to reproach the 
Lord God of Israel, and spoke concerning 
him, saying, As the gods of the nations of 
the earth have not delivered their people 
out of my hand, so the God of Ezekias shall 

y no means deliver his people out of my 
hand. '8And he cried with a loud voice in 
the Jews’ language to the people of Jerusa- 
lem on the wall, calling them to assist them, 
and pull down the walls, that. they might 
take the city. And he spoke against the 
God of Jerusalem, even as against the gods 
of the nations of the earth, the works of the 
hands of men. s 

*0 And king Ezekias and Esaias the prophet 
the son of Amos prayed concerning these 


#8 Gr. spoke to their heart. 
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° A MA nA ‘ A 
Aeywv, py Og Baciredrs “Accorp, Kat evpy vdwp Todd, Kat 
/ 
KATLTXUT)). 
‘i lé > , b,* > , an ‘ a 7 
Kal xaticyvoey “E€exias, xat @xoddunoe mov TO Tetxos TO 
, ‘ 
KaTETKappLevoy, Kal muUpyous, Kal &&w mporeixicpa ado, Kat 
Katisxvoe TO avdAnupa THs ToAews Aavid, Kal KaTecKevace” 
7 / \ > 4 a 4 yee SN \ 
drAa rokAd. Kat ero apxovras tov rokguou emt Tov Aaov, 
Kat cuvynxOnoav mpds adrov éxt tiv mratetav THs mvANS TIS 
papayyos, Kat AdAyoev émt kapdiav attav, Aé€ywv, icxvoare 
kat avdpilecOe, kal pn PoBnOjre, pyde mwronOjre dd mpoc- 
wrov Bactrkéws “Agcovp, Kal dd mpotwrov TayTos Tod ebvovs 
an a a xv > a 
TOD eT AVTOD, OTL WED Hudv TAEloves HY peT adrod. 
dA , , >) én \ , < \ ee A 
aitod Bpaxioves cdpxwor, pel nav 5 Kupros 6 @eds Hyder 
Tod awlew Kal TOD Toeuety TOV TOAELOV HUaV? Kal Karefap- 
lal > 
onoev 6 ads ert Tots Adyous "Efexiov Bactréws ‘lovda. 
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Mera § 


Kat pera tatra dréoteke Sevvaxnpip Bacrreds “Acovpiwy 9 


\ a“ € A ee aS ‘ ‘ Lect + aie ‘ x 
Tovs Tatdas Eavtod é€mt Tepovoadnp, Kat avtos éxi Aaxis, Kat 
an > lal > 
maga 4 oTpaTia jet adrov, Kal diréoreiAe mds “Elexiay 
4 > 47> ‘\ ‘\ / > LAN \ > c ‘ 
Baorréa “Iovda, kat zpos mavta ‘Iovda tov ev Iepovcadnp, 
/ 7 , ‘\ ‘ > , 7 iN , 
A€ywv, ovTws €yer Sevvaxnpi. Bacrrtels “Acorpiwv, ext ri 
‘ , Cal Lad c 
tyets memoiGate, Kai KabnoerOe ev TH TEPLOXH EV Iepovoadnp ; 
Oixt “E€exias ararg ipas tod rapadotvar duds cis Odvaroy 
A > ‘\ \ > bu / , € ‘ c lal , 
Kal eis Ayov Kat els Oupav, A€ywv, Kupios 6 Beds yuov coce 
€ lal > \ rE > , > e , > > 4 
npas éx xeipds Bacirews “Accovp; Ody otros eotw 'Eexias 
a ~ \ ré > cal ‘ N e bs 3 lal x 
Os meptecke TA OvovagTypia avbrov, Kal Ta DYNA adTod, Kat 
% A 7 SN \ A a sce \ , 
elme TO lovda kal tots Katoiuovtow év lepovaadrm, €ywv, 
an , 
katévavtt Tov Ovovautnpiov tovtov mpocKuvycete, Kal ex 
an , a 
aitT® Ovudcate; Od yrwoerGe 6, TL eroinoa éyo Kal ot 
matépes prov Tact Tots Aaots TY xwpO@y; py Suvdpevor 7Ov- 
lat a Vv, nw Cr a nw 
vavto Geol. trav Ovav rdons THs yns cHao Tov Aadv abtay éx 
F ; A ies 2 
xetpds prov; Tis év maou tots Oeots trav eOvav tovrwv ods 
fe / € la ‘ v. a 
eEwrdOpevoray of matépes pov; pn eOvvavto caoar Tov Aadv 
a 4 Ld , lal an lal 
abtav éx xeipds pov, dt Svvyjcerar 6 Beds ipav coat tas 
, an > ow ig a ? 
€x xeipos pov; Nov ovv pi dratdtw tas ‘E€exias, cal py 
t a , A is 
merroWévar tuas Toeitw KaTa Talta, Kal py TLOTEVETE AdTO, 
7 > ‘\ 7, « ‘ x ” ‘\ , x 
ote ov py SvvyTaL 6 Geds mavtds eOvovs Kat BactAclas tod 
a \ a / 
goo. tov Aadv avTov eK xELpdsS pov Kal ek YELPdsS TaTépwr 
4 ‘\ lal , na 
ov, OTe 6 Beds tuav od pH cdoer tas ek yepds pov. Kat 
ow Li / c to > Let > \ ‘ , x 4 °: x 
ért éAaAnoav ot maides avTod éxt Tov Kipiov @eov, kat émt 
° #2 lal 
Eéexiav ratda avtod. 
, 
Kai BiBAlov éypawev dvedilew tov Kiprov @cdv “IopaiA, 
> \ ca} Z a a a a 
Kal elme rept avtov, A€ywv, ws ot Deol trav eOvdv Tis yhs odK 
cs ‘\ lal / 
éfethavto Aaovs avTdy €K XEIpds pov, ovTws ov py e&eAy- 
c ‘\ > / an > n > / > ape 14 
tat 6 Meds “H€exiov Aadv abrod ék yewpds pov. Kat éBdyoe 
nw > - A ‘\ A 
govyj peyddy “lovdaiott emi rov Aadv “IepovoadAyp tov emt 
n , na A 2A \ 
Tov Telxous, Tod BonOjoat aidrots, Kal Katacrécat, dmws 
‘ M4 \ 
mpoxatarAdBwvta tHyv woAW. Kal éedXddnoev ext @edy ‘Ie- 
X € \ PAN ‘ lal an a m” n 
ovoadrp, @s Kat emt Oeods Aadv Eepya LV = 
Pou ec obes TS YS) €PY® XEtlpwv- ay: 
Oparev. 
x , Fy , ¢ A Nee ny 
Kai poonvéaro “Efexias 6 Bacweds, cat ‘“Hoatas vids 
"A ‘ € td ‘ , N\ruges , ’ ‘ > , 
pas 0 mpopytns Tept TovTwV, Kal €Bdnoav eis Tov odpavdy. 
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21 Kal améareire Kypuos dyyeov, Kal eérpupe mévra. Ovvarov 
kat Tohepmuorny Kat dpxovta Kal orparnyov ev a) mapepBody 
Baoréos Accovp: Kal dméatpepe peta alo xvvys Tpoodrou 
els THY yhv éavTod, Kal 7dBev eis OlKoV Geod aivToU: kal TOY 
eA Oovrww é€k KowAias QUTOU karéBahov avrov ev foupata. 

22 Kal écwce Kuptos tov “E¢exiay kat tovs KaTOLKODYTAS év 
‘Tepovadinu ék xetpos Revvaxnplp Bacrrévs "Accorp, Kal ék 

23 Xetpos TAVTWV, Kal KaTéravcey adbTous KUKASMev. Kat roAXot 

épepov dpa TO Kupiy eis ‘Tepovoadijp, Kat douara. 79 "Eleni 

Baciret "Tov8a, Kal vmepypOn Kar dpOadrpors mévTwy Tov 

eOvav pera taira. 

> , Srsie. 7 > S, 9 - 

"Ey rats Tpepats éxetvais ppoaTycey Elexias éws Oavarov, 

kal mpoonvgaro a pos KYpuov- Kal érjKovoey aire, Kal onpetov 
25 wxey aitd. Kat od xara 7d dvramédopa 6 i) eOwxev avrg 
dvtamwxev "Elexias, GANA DYHOn 7 a Kapdta avrovd, Kal eyevero 

26 ér avrov dpyy Kal éxt “Iovday kat ‘Tepovadnp.. Kal éra- 
mean "K€exias amo TOD dyous THs kapotas avrod, adrds kal 
Ot KaToLKOUVTES ‘Tepovoadnp, Kal OvK ember € ex avrovs opyn 

27 Kupiov év tals npépas “Elextov. Kai éyevero To "Henig 
mAodvros Kat dd€a roAAH oPddpa: Kal Oncavpods éroinoe atta 

fs nN a a 

Gpyvpiov Kal xpvoiov kal tov AlGov Tod TYysiov, Kal cis Ta 

3 , Ve , ‘ 5) , > ‘ A / 

28 dpwpata, kal d7A0OjKas, Kal els oKedy emiOupyta, Kal modes 
eis TA YyevynaTa. TOD diTov Kal otvov Kal éAaiov, Kal Kwpas 

patvas mavrds KTyvous, Kal pdvdpas eis Ta Trotuv, 
‘N / a 2 / ceed ‘\ 3 ‘ 4 

29 Kat modes Gs wKoddpyncey attd, Kal arocKeuny mpoBaTwv 
\ r > fo 9 wy > a - > XN 

kat Body eis tAUOos, dtu COwxev atta Kipios drrooKkevyy ToA- 

Ajnv odddpa. 

Airos “E€exias évédpage tiv éfodov tod véaros Tey 70 
a» ‘ 4 3 \ ie ‘ yA ial / A 
dvw, kal KatnvOuvey atta Katw mpos AiBa rHs moAcws Aavid: 

NDS , > , 2 a Pee) 5 iR Mille 

31 Kat evodd0n “Elexias év maou tots Epyous aitov. Kat ovrws 

Tos mpecBevtais THY apxovTwv a0 BaBvAdvos, tois arocra- 

a > a A / 

Aor mpds adtrov mvbécbar rap aitod TO répas 0 éyevero emt 

Lol 4, Lal 

TS ys, éykatéhurev abtov Kipros tod reipdcas abrov, idévar 

Ta ev TH Kapdia avrov. 

Kai 7a Aowra tev Adyov "E€exiov, kal TO €A€os avrod, idov 
yeypamrat év TH mpopyreta “Hoatov viod “Apos TOU mpopn- 
33 tov, kat émi BiBrcov Baovdéwv *lovea Kat ‘Iopann. Kat 

éexoiunOn “E¢exias peta tov ratépwy airov, Kat away 

> AY > > , , en id \ 66 \ ‘ 
aitoy ev dvaBdace tadwv viev Aavid: kal ddgay kal Tysny 
aA a an nw > . 

édwxay aito ev TO GaveTw avrov mas ‘lovda, kal of Karol- 

aA r) e a © , ne > / led e\ > lal 

Koovtes ev IepovoaAnp Kat eBaciievse Mavacays vios airov 

avr avrov. 

y an a A lal \ \ 

83 *Ov Sexadvo erav Mavacons ev tO BactAretoa adrov, Kat 

, aw ° , > € , \ writ , 
2 mevTnKovramevTe €r7] éBacthevoey év TepovoaAnp.. Kai ézot- 
noe 70 movnpov evavtiov Kuptov azo mavTwy TOV | Boedvypdrov 

tov ébvav, ovs efwrdbpevoe Kipwos azo _mpoowmov Tov viv 
3 "Iopanh. Kai emeotpeye kat wKodopnoe TA DYNAA, & KaTéoTrA- 

ov "Eexias 6 6 matyp avrov, kal core orp\as: TOUS Baadip, 

Kat emotnoey addon, Kat TpoeKvvyge Taon TH OTpaTLa Tov 
4 odpavod, kat éovrevcev aitots. Kai wxoddunoe Ovovacripia 
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~w Gr. was brought low. 8 Gr, stone. 


& q.d.to prayer, 
u Gr. in his reigning. 


C Gr, villages. 
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things, and they cried to heaven. “And 
the Lord sent an angel, and he destroyed 
every mighty man and warrior, and leader 
and captain in the camp of the king of 
Assyria: and he returned with shame of 
face to his own land and came into the 
house of his god: and some of them that 
came out of his bowels slew him with the 
sword. 22So the Lord delivered Ezekias 
and the dwellers in Jerusalem out of the 
hand of Sennacherim king of Assyria, and 
out of the hand of all his enemies, and gaye 
them rest round about. And many 
brought gifts to the Lord to Jerusalem, and 
presents to Hzekias king of Juda; and he 
was exalted in the eyes ‘of all the nations 
after these things. 
+4In those days Hzekias was sick even to 
death, and prayed to the Lord: and he 
hearkened to him, and gave him a sign. 
> But Ezekias did ra recompense the Lord 
according to the Preturn w. ch he made 
m, but his heart was lifted up: and wrath 
oun upon him, and upon Juda and Jerusa- 
lem. 2 And Ezekias ¥ humbled himself after 
the exaltation of his heart, he and the 
dwellers in Jerusalem; and the wrath of 
the Lord did not come upon them in the 
days of Ezekias. 27 And Ezekias had wealth 
and very great glory: and he made for him- 
self treasuries of gold, and silver, and 
precious § stones, also for spices, and stores 
for arms, and for precious vessels; *Sand 
cities for the produce of corn, and wine, and 
oil; and $ stalls and man gens "for every kind 
of cattle, and folds for flocks; “and cities 
which he built for himself, and store of 
sheep and oxen in abundance, for the Lord 
gave him a very great store. 

30The same Kzekias stopped up the course 
of the water of Gion above, and brought the 
water down straight south of the city of 
David. And Horolcing rospered in all his 
works. 5! Notwithstanding, in regard to the 
ambassadors of the princes of Babylon, who 
were sent to him to enquire of lim concern- 
ing the © prodigy which came upon the land, 
the Lord left him, to try him, to know what 
was in his heart. 

82 And the rest of the acts of Ezekias, and 
his 9 kindness, behold, they are written in 
the prophecy of KE Fsaias the son of Amos the 
prophet, and in the book of the kings of 
Juda and Israel, * And Ezekias slept with 
his fathers, and they buried him in a high 

lace among the sepulchres of the sons of 

avid: and all Juda and the dwellers in 
Jerusalem gave him glory and honour at 
his death, And Manasses his son reigned 
in his stead. 

Manasses 4was twelve yearsold omen he 
began to reign, and he re pest fifty-five 
years in Jerusalem. *And he did_that 
which was evil in the sight of the Lord, 
according to all the abominations of the 
heathen, whom the Lord destroyed froin 
before the face of the children of Israel. 
%And he returned and built the high 
places, which his father Ezekias had pulled 
down, and set up images to Baalim, and 
made groves, and worshipped all the host of 
heaven, and served them, *And he built 


0 Gr. merey, dr Gr. being, 
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altars in the house of the Lord, concerning 
which the Lord said, In Jerusalem shall be 
my name for ever. 5And he built altars to 
all the host. of heaven in the two courts of 
the house of the Lord. He also passed his 
children through the fire in the P valley of 
Benennom; and he divined, and used 
auspices, and sorceries, and appointed ¥ those 
who had divining spirits, and_enchanters, 
and wrought abundant wickedness before 
the Lord, to provoke him. 7 And he set the 
graven image, the molten statue, the idol 
which he made, in the house of God, of 
which God had said to David and to Solo- 
mon his son, Jn this house, and Jerusalem, 
which I have chosen out of all the tribes of 
Tsrael, I will put my name for ever; ®and 
I will not again remove the foot of Israel 
from the land which I gave to their fathers, 
if only they will take heed to do all things 
which I have commanded them, according 
to all the Jaw and the ordinances and the 
judgments yiven by the hand of Moses. 9So 

fanasses led astray Juda and the inhabitants 
of Jerusalem, to do evil beyond all the na- 
tions which the Lord cast out from before 
the children of Israel. 

10And the Lord spoke § to Manasses, and 
to his people: but they hearkened not. 
N And the Lord brought upon them the 
captains of the host of the king of Assyria 
and they took Manasses in bonds, an 
bound him in fetters, and brought him to 
Babylon. 12 And when he was afflicted, he 
sought the face of the Lord his God, and 
was greatly humbled before the face of the 
God of his fathers; %and he prayed to him: 
and he hearkencd to him, and listened to 
his cry, and brought. him back to Jerusalem 
to his kingdom: and Manasses knew that 
the Lord he is God. 

4 And afterward he built a wail without 
the city of Dayid, from the southwest south- 
ward in the $yalleys and at the entrance 
through the fish-gate, as men go out by the 
gate round about, even as far as Opel; and 
ne raised it much, and set captains of the 
host in all the fortified cities in Juda. 
And he removed the strange gods and the 
graven image out of the house of the Lord, 
and all the altars which he had built in the 
mount of the house of the Lord, and in Je- 
rusalem, and without the city. !And he 
repaired the altar of the Lord, and offered 
upon it a sacrifice of peace-offering and 
9 thank-offering, and he told Juda to serve 
the Lord God of Israel. 1” Nevertheless the 
people still sacrificed on the high places, 
only to the Lord their God. 

And the rest of the acts of Manasses, 
and his prayer to God, and the words of the 
seers that spoke to him in the name of the 
God of Israel, behold, they are in the Xac- 
count of his prayer; and God hearkened to 
him. And all his sins, and his backslidings, 
and the spots on which he built the high 
places, and set there groves and graven 
images, before he rc pented, behold, they are 
written in the books of the seers. * And 
Manasses slept with his fathers, and they 
buried him in the garden of his house: and 
Amon his son reigned in his stead. 
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év otKe Kuplov, ob ele Kupwos, & ‘Tepovoadnp éotau TO 
dvopd. pov eis Tov aiava. Kat wxoddpnoe buctactyp.a rary 
TH oTpatia tod otpavod ey tais dvolv avAais olKov Kuptov. 
Kal atrds dupyaye re téxva, adrod év rupt ev yé Bevevvow kat 
éxdndovilero, kat olwvilero, Kal epappakevero, kal éroinoev 
éyyaorpytoors Kal eraodods, Kat erAnGuve tov Tolmoat TO 
movnpov évaytiov Kuplov rod mapopyioa atrov. Kai eOnke 
TO yAurtov, TO XWVEUTOY, eikova iv érolnoev ev oikw @eod, ov 
ele eds mpds Aavid kat pds Satwpov vidv avTov, ev TO 
oikw tovTw kal ‘Iepovoadypy iv efedeEapnv ex wacav duiov 
Iopanr, Oxow 75 Svond pov es Tov aidva. Kal od mpoobjcw 
coredtoa Tov dda “Iopajd ad THs ys ps Swxa Tots 
narpéow avtav, TAI éav dvrddcowvTar TOD ToLoaL wavTo. 
& évereXdunv abtots Kara mdvra Tov vOmeV Kal Ta mpooTdy- 
pata Kal 7a Kpiuata év xept Mwvon. Kat éxAdvnoe Ma- 
vacons Tov lovday Kat Tovs KaToiKovvTas éV ‘Tepovoadip, TOU 
mowmoar 7 Tovypov brép mdvra Ta vy & eéjpe Kupwos dard 
mpocwmov viar ‘lopann. 

Kal éAddnoe Kiptos éxt Mavacoy xat émi tov Aady atrod, 
Kal ovk ényxovcay. Kal wyaye Kupuos éx aitots rovs 
Gpxovtas THs Suvdpews TOD Bacirews *Agoovp, Kal xatéAaBov 
tov Mavacon év Secpots, kat ednoav avtov év médaus, Kal 
nyayov eis BaBvadva, Kai ws ebd(Bn, ejrnce 76 mpdowmov 
®covd tov Kupiov airod, cal étarewwbn ofddpa amd mpoc- 
mov cod matépwv aitod, kal mpoonigaro mpos aitdov> Kal 
ernKkovoev avTov Kal emyjKovce THs Bons adtov, Kai ereoTpepev 
abrov els ‘Iepovoadtp ert tiv Baoirelay adtod, kal éyvw Ma- 
vacons Ott Kiptos ards éote @eds. 

Kai pera tatra wxoddunoe tetxos ew THs TéAews Aavid 
dd AiBos xara. Nérov év TO xeydppw, Kal Kata THY €lcodov 
THv Sud THs wvAns THs ixOvixys exropevopevoy Thy TVANV THY 
KvkAdbev, Kat eis "Ozred, kal tiwoe ohddpa, Kal KaréoTyoev 
dpxovtas THs Svvdpews ev wacals Tals ToAECL Tals TELYNPETW 
év “Tovda. Kat aepucite tots Beovs tovs édXotplovs Kal 7d 
yAurrov €€ olkov Kupiov, kal mdvra 7a Gvovacrnpia, & @Kodd- 
pnoev ev oper oikov Kupiov kat év ‘Tepovoadnp, Kat eEwbev TMs 
Toews: Kal xatwpOwoe 76 Ovovacrypiov Kupiov, kat éOv- 
ciacey én aid Ovaolav owrnpiov Kal aivécews: Kal etme T® 
Tovda, rot SovAcvew Kupio @eS “"Iopajd. dj ere & dads 
ert tov iWyrov euoiae, tAnV Kupiv @cd abray. 

Kai 7a Acura tOv Adywv Mavacoh, kal 7 mpooevxi) abrod 
y Tpos Tov Ocdv, kat Adyou tov Spévtwv Tév AadovyTwv Tpos 
aitov éx dvopate cod ‘Topand, od éxt Aoywv TpowEevyns 
avTov, Kal €ryKovcey aditod: Kal macat at dpapriat adtod Kal 
drogtdces aitod, kal ol tora ef ots wxoddpnuer ev adtots 
7a tYNAG, Kal €ornoev exel GAon Kal yAurra, po Tod émotpée- 
Wat, dod yéyparra. ext tov Aoywv Tdv dpovtwv. Kal éxou- 
pn@n Mavacons peta TOV Tatépwv adtod, Kat Cala attov év 
mapadeioy oikov airov: kal éBacirevoey dv7 adtod “Apov 
VlOS AUTOU. 


Or 


20 


SE eremneneeere prem na ee aS | eee ieee tn Se Coipiens Sei 


B See xote, chap. 28. 3. » Lit. ventriloquists, 


3 Or, against, or, concerning. ¢ Gr. torrent. @ Gr. praise. X Gr. words, 


21 "Ov érav eikoot Kat Svo “Apov ev 73 Baorrtevew adrov, 
22 kal dvo érn €Bacirevoer év ‘Iepovoadnu. Kal éroinoe 76 

movnpov evamov Kuplov, os érointe Mavacons 6 mario 
; avtou: Kal maou Tots €ldWAots ols eroinoe Mavacoys 6 TarTip 
: 23 adrod, vev “Apov kal édovAevcev airots. Kat ov« érarewvabn 
4 
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2 - , € > 7 lol re \ > ca A 
évavtiov Kuplov os éramewoiby Mavacoys 6 matip avrod, ort 
24 vids abrod “Apov érAnOuve wAnupedrctay. Kal éréfevto aird 
: me Xe oS > a \y Sees 9) JEN 2 ” 2 cay Ni oh. 
25 of muides adrod, kal émdragav aitov év oikm adrod. Kal éma- 
< \ a lol ~ > / 3 5N bs th > ‘ 
takev 6 Aads Tis ys Tots éreuevous ert tov Baciréa “Apov, 
NJ , € \ ~ ay \ 2 , eX > A 3 > 
Kat €Bacirevcey 6 ads THs yRs TOV Iwoiay vidv atrod dvt 
avTov. 
A a A ral \ ‘ 
: 384 *QOv éxtw érdv "Iwolas ev 7G Bactredoou adtov, Kal Tpid- 
ec "4 s 
: 2 kovta Kal ev éros éBacidevoey ev ‘lepovoadju. Kat éroince 
\ bOe > or , ‘\ 5) 50 > 58 a A Ld lal 
TO evbes evavtiov Kupiov, kat éropevly év odots Aavid rod 
x > a \ 3 5) , x \ 3 lp ‘\ 2 
; 3 matpos aitod, kal odk e&€xdwe deka Kal dpiotepa. Kat év 
An a a \ A uy 
TO dyddw éree tis Bacrrelas atrov, kal avrdos ere matdapLov 
»° es an 4 \ \ A mn) A N > an 
npgato Tov Lytncat Kipioy tov Ocdv Aavid tov mwarpds avrod: 
n lo , ‘4 lal + A 
; kal év 7 dwoexdtw eres THs PBactrcias aitod npgaro Tod 
4 (A x my > ft . ‘\ ‘\ < \ 7 \ a ¢ an 
Kafapica: tov lovdav Kat tHv “lepovoadn ao tov tymdav, 
ca lal , \ \ nr 
kal Tov GAcewy, Kal ao Tov TepLBwpiwv, Kal amd TV ywvev- 
47av. Kat xatéorace ta Kata tpdcwrov aiTod Pvaiacrypia 
a a Na 
tov Baadip, kal Ta tYnAG Ta er adrav: Kal exope TA GAoH 
‘af »¥ , \ 
Kal Ta yAurTd, Kal To XwvevTa ouverpiye, Kat eAEmTUVE Kal 
a a or A 
eppubev ext mpocwmov tov pvnpdtov Tov OvoralovtTwy atrois. 
a ua S\ y 
5 Kat dora iepéwv xaréxavoey érl 7a OvovacrHpia, Kal exabdpure 
‘\ 2 ¢ ‘ ‘\ e ‘\ \ > / n 
| 6 tov ‘lovdav kai tHv ‘TepovoaAnp, Kal év modeo. Mavacen, 
| \ \ a 4 
Kat "Edpaip, Kal Supeov, kal NeOadi, kat ois tdros 
lal \ , Nv 
abrav Kiko, Kal xatéorace 7a Ovovaorypia, Kal a 
\ / 
dAon, Kal eidwrta Karéxope Aerra, Kal mavta Ta tYndAd 
an lal > AY \ > / 
exopey amd macys tHS yns Iopand, Kat ameotpepey cis 
Lb 
| ‘TepovoaAnp. 


“NI 


8 Kal é& 73 ret 70 dxtwxaidexdto rs Bacrdrclas abrod tod 
| KaBapioat tHV yqv Kal TOY olkov, améorete TOV Yadav vidv 
"EoeXla, kal tov Maaod dpxovra tis moAews, kai Tov “lovax 
viov “Iwdyal tov tropvnpatoypdghov avrov, Kparavioat Toy 
9 otkov Kupiov rot @eod atrod. Kat 7AOov mpos KeAxiay roy 
tepéa Tov peéyav, Kal ewxav 70 apyvpiov 1o civevexOey cis 
otkov @eod, & suvyyayov of Aevirar pvddooovres tHY wtdnv 
é« xepos Mavacoy Kat “Edpaip, kal tov épxdvtwv, kal dad 
mavtos Katadoirov év IapayX, kal vidv lovda kat Beviaply, 
10 kal olkovvrwv év ‘JepovoaAnp. Kat edwxay atro éml xeipa 
TOLOVYTWOY TA €pya, ob Kabeotapevot ev otk Kupiov, kat 
Bwxav avtd modo. Ta epya ot érolovv év oixw Kupiov, 
11 émukevdoat kal Katicyvour TOV otkov. Kat édwxav tots 
TéKTOTL KL TOIS OlKoddpmots, &yopdcat AiBous TeTpamédovs Kal 
fdXa, eis SoKovs oreyaoat Tovs olkous, os e&wAdOpevoay Bact- 
12 Aets "Iovda. Kat of dvdpes ev riote: émi tov épywv: Kat er 
aitov érickorot, led wai’ ABdias of Aevirar e& vid Mepapi, 
kat Zaxapias kai MocoAAap éx tev vidv Kaa érickorely, kal 
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21 Amon was twenty and two years old 
when he began to reign, and he reigned two 
years in Jerusalem. 2 And he did that 
which was evil in the sight of the Lord, as 
his father Manasses did: and Amon sacri- 
ficed to all the idols which his father Ma- 
nasses had made, and served them. “And 
he was not humbled before the Lord as his 
father Manasses was humbled; for his son 
Amon abounded in transgression. * And 
his servants conspired against him, and slew 
him in his house. * And the people of 
the land slew the men who had conspired 
against king Amon; and the people of the 
land made Josias his son king in his stead. 

Josias was eight years old when he began 
to reign, and _ he reigned thirty-one years in 
Jerusalem. *And he did that which was 
right in the sight of the Lord, and walked 
in the ways of his father David, and turned 
not aside to the right hand £ or to the left. 
And in the eighth year of his reign, and 
he being yet_a youth; he began to seek the 
Lord God of his father David: and in the 
twelfth year of his reign he began to purge 
Juda and Jerusalem from the high aces: 
and the groves, and the ornaments for the 
altars, and the molten images. 4 And he 
poe down the altars of Baalim that were 

efore his face, and the high places that 
were above them; and he cut down the 
groves, and the graven images, and broke in 
pieces the molten images, and reduced them 
to powder, and cast 7é upon the surface of 
the tombs of those who had sacrificed to 
them. ®And he burnt the bones of the 
priests upon the altars, and purged Juda 
and Jerusalem. §® And he did so in the cities 
of Manasse, and Ephraim, and Symeon, and 
Nephthali, and the places round about 
them. 7 And he pulled down the altars and 
the groves, and he cut the idols in small 
pieces, and cut off all the high places from 
all the land of Isracl, and returned to 
Jerusalem. : 

8 And in the eighteenth year of his reign, 
yafter having cleansed the land, and the 
house, he sent Saphan the son of Hzelias, 
and Maasa prefect of the city, and Juach 
son of Joachaz his recorder, to repair the 
house of the Lord his God. %And they 
came to Chelcias the high priest, and gave 
the money that was brought into the house 
of God, which the Levites who kept the 
gate collected of the hand of Manasse and 
Ephraim, and of the princes, and of every 
one that was left in Israel, and of the chil- 
dren of Juda and Benjamin, and of the 
dwellers in Jerusalem. 1 And they gave it 
into the hand of the workmen, who were 
apucras in the house of the Lord, and 
they gave it to the workmen who wrought 
in the house of the Lord, to ‘repair and 
strengthen the house. They gave zt also 
to the carpenters and builders, to buy 

squared stones, and timber for beams to 
cover the houses which the kings of Juda 
had destroyed. !2 And the men were faith- 
fully engaged in the works: and over them 
were superintendents, Jeth and Abdias, 
Levites of the sons of Merari, and Zacha- 
rias and Mosollam, of the sons of Caath, 


B Gr and. 7 Alex. inserts 6t€ avvetéXece ‘when he had finished.’ 


6 Gr. prepare. ¢ Or, hewn. 


II. Coron. XXXIV. 18—28. 


appointed to oversee; and every Levite, and 
every one that understood how to play on 
musical instruments. And overseers were 
over the burden-bearers, and over all the 
workmen in the respective works; and of the 
Levites were appointed scribes, and judges, 
and porters. 

144And when they brought forth the 
money that had been brought into the 
house of the Lord, Chelcias the priest 
found a book of the law of the Lord given 
by the hand of Moses. And Chelcias 
answered and said to Saphan the scribe, I 
have found a book of the law in the house 
of the Lord. And Chelcias gave the book 
to Saphan. 16And Saphan brought in the 
book to the king, and moreover gave an 
account to the king, saying, This is all the 
money given into the hand of thy servants 
that work. 17 And they have & collected the 
money that was found in the house of the 
Lord, and given it into the hand of the 
overseers, and into the hand of them that 
do the work. ; 

18And Saphan the scribe brought word 
to the king, saying, Chelcias the priest 
has given me'a book. And Saphan read 
it. before the king. W And it came to pass, 
when the king heard the words of the 
law, that he rent_his garments. ” And the 
king commanded elcias, and Achicam 
the son of Saphan, and Abdom the son of 
Michaias, and Saphan the scribe, and Asaia 
the servant of the king, saying, ”! Go, enquire 
of the Lord for me, and for every one that is 
left in Israel and Juda, concerning the 
words of the book that is found: for great 
is the wrath of the Lord which has y been 
kindled amongst us, because our fathers 
have not hearkened to the words of the 
Lord, to do according to all the things 
written in this book. 

“2 And Chelcias went, and the others whom 
the king told, to Olda the prophetess, the 
wife of Sellem son of ‘Vhecoe, son of Aras, 
who kept the commandments; and she 
dwelt in Jerusalem in the second quarter: 
and they spoke to her accordingly. 

*3 And she said to them, Thus has the 
Lord God of Israel said, ‘l'ell the man who 
sent you to me, **Thus saith the Lord, Be- 
hold, I bring 6 evil upon this place, even all 
the words that are written in the book that 
was read before the king of Juda: ° because 
they have forsaken me, and burnt incense 
to strange gods, that they might provoke 
me by all the works of their hands; and my 
wrath $is kindled against this place, and it 
shall not be quenched. ** And concerning 
the king of Juda, who sent you to seek the 
Lord,—thus shall ye say to him, Thus saith 
the Lord God of Israel, As for the words 
which thou hast heard, “ forasmuch as thy 
heart was ashamed, and thou wast humbled 
before me when thou heardest my words 
against this place, and against the inhabit- 
ants of it, and thou wast humbled before 
me, and didst rend thy garments, and didst 
weep before me; I also have heard, saith 
the Lord. *% Behold, I wild gather thee to 
thy fathers, and thou shalt be gathered to 
thy grave in peace, and thine eyes shall not 
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mas Aevirns, kal mas curio ev dpydvots wodv. Kat éxt rar 18 
vwtopdpev, Kal emt mévrwv Tv ToLovvTwY Tao épya, épyacia 
kat épyacia: kat ard tov Nevitdv yropparels Kat KpeTat Kal 
mvAwpot. 


Kal év 73 éxfepe adrods 7d apytpiov 76 eicodiacbey «is 
olkov Kupiov, ebpe XeAxias 6 iepeds BiBAlov vopov Kupiov da 
xeypos Mwvoy. Kal darexpiOn XeAias, kat ele pos Zapav 15 
Tov ypapparéa, BuBiov vdpov ebpov év oikw Kupiov: xai 
éswxe Kedxias To BiBdiov TS Badav. Kai ciojveyxe Saday 
70 BuBrlov pds tov Baciréa, Kal drédwxev Ere TO Bacrrct 
Adyov, wav 70 dobev apyvpuov év Xetpt tov waidwy Gov Tov 
noovtvtwy. Kat éxwvevoay 7d dpyvpiov 70 etpebev év oikw 
Kupiov, kai way emi xelpa Tav émioKdrov, Kat émt xeipa 
TOV TOLOUYTWY TiY épyaciay. 


A , 
Kai dajyycike Sadav 6 ypappareds 73 Bacrret doyov, 
, ie s' / , e-1.e: ua > > / Sted 
Aéeywv, BiBAlov Sédwxé por Kedxias 6 tepeds: Kal dvéyvw avo 
Dadav evavtiov tod PBaciiéws. Kai éyévero os Kovcey 19 
< ‘ AY , cal la ‘ Q s2€ DS € 4 
6 Bactrets tTovs Adyous Tod vduov, Kal Sueppyfe ra ipdrra 
an an? 
avtod. Kai évereiAato 6 BactAeds TO XeAkig. kal TO “Axuxdap, 20 
vid Badav cal 7G “ABSdu vid Miyata xat tO Yadav 76 
ypopparet kat 7 “Acaig TaLor Tov Baciréws, A€ywr, Topev- 
te, Cytnoate tov Kupiov mepi €uod kat mepl mavrds tod 
a > > ‘ Te Yu ‘ o , a 
katahepOevros ev ‘IopanA kal “lovda rept tov Adywv Tod 
4 a € (4 7 , < XN "4 > ie 
BiBrjiov tod cbpeOEévros, dre péyas 6 Ovpos Kupiov éxxéxavrat 
év tty, Sure ovK eiojKovoav ot matépes yuav TOV Adywv 
Kvpiov, rot moujoar Kata mdvta Ta yeypapmeva év TO BiPdiw 
; 
TOUTW. 


18 


21 


5 


Kai émopevOn XeAxias, Kat ots elrev 6 Bacireds, mpds 229 
"Oday Tiv rpopAtw, yuvatka YerAAjp viod Oexwe viod *Apas, 
purdcoovcay Tas évtoAds, Kai airy Kar@Ker ev “lepovoadjp ev 
pacavat, kal eAdAyoav airy Kata Tadra. 


> a 9 = , > 

Kal elev atrots, ovtws ele Kiptos 6 Oeds “Iopara, eizate 23 
Aare . rs , coa \ N ¢ D , 
TO Gvdpt TH drooteiAavtTe buds mpos Me, oUTw A€yer Kupwos, 24 
iSod eya éemdyw ert Tov Térov TovTOV KaKd, TOs TdVTAs VéyouS 

A , , a 
Tovs yeypappévors ev TO BiPriw TO dveyvwopévw éevavtiov 

an a > , > Pp & > , / NALS! , - 
tov Bactréws “lovda, dv dv éyxarédAirdv je kal eOvpiacav 25 

an , 9 4 Ld cal a rat 
Geots dAAorpiows, va rapopyicwot pe év Got Tols épyous TOY 

nr a \ Lal 
Xeipav adtav: Kat eexavy 5 Oupds pov év TO térw TOvTY, 
kal ov oBeoOyoera. Kat ért Bacirea “lovda tov droortei- 26 
a lol XN , 7 fal a 

Aavta ipas tod Cytioat tov Kipiov, ovtws épeite ata, ovtw 

, / € ‘\ ° XN \ a a 
Aeyer Kuptos 0 @eds IopanA, tovs Aoyous ous HKoUCAS, kal 27 
> / < , \ : B 
éverpdry 1) Kapdia gov, Kat érarewvaOys ard mpoownov pov 
év 7 Gxotoal ge Tors Adyous pov emt Tov TéTOY TOTOV Kal 

~ A “a 
€ml TOUS KATOLKODVTAS ATOV, Kal éraretVHOns evavTiov pov, Kal 
duéppyfas 7a iwdrid cov, kal &xAavoas Katevaytiov pov, Kat 
sy OX wy ‘\ K (A ah) ‘\ ie , \ Ay 
€yw ykovoa, pyot Kuptos. Ov MpooTiOnul Te TOs TOUS 23 

cf. \ 

TarEpas Tov, kal TpoaTeHyoy Tpos TA pvyatTd cov ev cipyvy, 


8 Gr, melted. 


7 Gr. flamed forth. 


6 Gr. evils, ¢ Gr. has famed forth. 
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A a af 8N 
Kat ovK dwovtat ot 6POarpol cov ev Tact Tots KaKOls ols EyW 
‘\ cal > / 
érdyw él Tov Torov ToUTOV, Kal ert Tos KaTOLKOUYTAS GUTOV. 
an , 
Kai drédwxav 76 Bacidret Adyov. 


, AY , 

29 Kat dréoreir\ev 6 Bacrreds, kal cuvnyaye Tovs mperBurépous 

at > ba 

30 "Iovsa Kal ‘TepovoaAnp. Kal aveBn 6 Baowreds cis otkov Kv- 

an c \ .Y € 

piov, kal mas “Tovda, kal of Katouxotvtes Tepovoahyp, Kat ot 
Lal wn n~ A cal o / 

tepets, Kat of Aevirat, Kal mas 6 Aads dd puKpod ews peyadov, 
Ves 4 J > \ x, A , Xr la rl col ry (a) vd 

kat dvéyvw év dolv abtav mavras Adyous BiBAlov THs SiaPnKys 

Hy € Ms 34 V Ni 

Tovs eipeBevtas ev olkw Kupiov. Kai érry 6 Bactrevs émt tov 
U a a 

arvAov, kal Si€Bero Siabijxny évavriov Kuptov, rod ropevOnvar 

~ QA “ A 

evorriov Kupiov, tod puvAdocew Tos évToAds avTov, Kal pap- 

cal 9 , 7 7 tal 

Tupia, Kal Tpootdypata avtod év GA Kapdia, Kat év OAn Yuyx7, 

nw ~~ , ‘ / > \ 

date roretv tovs Adyous THs SiabyKys Tovs yeypappevous ert 

A e 2 > 

32 7G BiBriw rovrw. Kai éeotyce mavras tous evpeevtas ev 

, a“ e 
‘IepovoaAnp Kat Beviapiv: kal éroincay ot Katoukotvtes Lepov- 
cadre diabyKnv ev oixw Kupiov @eod rarépwv airav. 
ip. BaP i}xen » Kup 


31 


83. Kat wepectrdey “Iwolas 7a ravta Bdehiypara éx rdons THs 
vis, } jv vidv “Iopand, kal éroince mdvtas Tovs etpeBevras 
év ‘lepoveaAp kai év “Iapaid, tod SovAcvew Kupiw Oco airav 
mdoas Tas hyepas abrod: obk eSexhivey dard dice Kupiov cod 


, an 
TATEPWV AUTO. 


Kat érolyncev “Iwotas 10 pacéx TO Kupiv @cd avrod, kai 
Luce 76 hagtk TH TecoapeckaidexaTy Léa TOD pHVOS TOD 
2 mpwrov. Kat éoryce tovs iepets emi tas pudakas avrav, Kal 
3 xaricxucey abtods eis Ta Epya olkov Kupiov. Kai elme rots 

Aevirats tots Suvatots év ravti "IapanaA, Tod dyvacOnvat adtovs 

7 Kupio: Kat €Onxay thy KiBwrov THY éylav els TOV otkov ov 

oKoddpnoe Lawpov vids Aavid rod Baciréws Lopanh: Kai 

elrev 6 Bacrreds, od eorw ipiv ex dpwv Gpat obdév- viv ody 

Aecroupynoate 7H Kupiw Oc} tyév, kai TO Aad avrod "Iopann. 
4 Kat €rowuacbyte kat’ oixovs tatpiav tyav, Kal Kare Tas epn- 

pepias ipav, xara THv ypadiv Aavid Baciréws Iopanh, Kal 
5 dua xepos Ladrwpwv viov airot. Kai ornre év ro oikw Kara 

ras Siaperes olkwy rratpiov bpadv Tois ddeAois tpav viots Tod 
6 Aaod, kal pepis otxov matpias Tots Aevirats. Kat Ovoare 76 
gacik, kal érousdoate Tois ddeApois ipav, TOU ToujoaL Kata 


TOV Adyov Kupiov dia. xetpds Mwvo7. 
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A a lal /, ‘ 
7 Kat danpgéaro “Iwatas tots viots tod Aaod mpoBarta, Kat 
rn lal a / > \ 
dpvous, Kal épidovs amd Tay Téxvwy Tov aiydv, TavTA Eis TO 
> 2 \ , 
gagik, Kal mdvtas Tovs cipeHevtas eis dpiOpov tpidKovra 
~ cel > ‘ lel = iA 
xAudSas, Kal pooywv Tpeis xiuddas, Tadta azd THs bmdp£ews 
cal an , nm ~ \ 
8 rod Bactdéws. Kal of dpxovres adtod dmypéavto 76 Aa® kal 
an an / ‘ 4 
rots tepedar Kal tots Aevitais: edwke 6¢ KeAxias Kat Zaxapias 
” lal lal \ ” ? 
xat “leid of apxovtes Tots iepetow olxov @eod, kai ewxay eis 
, / € 4 
7d hacek mpoBata Kal apvovs Kai épidous dioxiAva éEaxdora, 
/ \ / ‘\ 
9 kal podcxovs tpiaxociovs. Kal Xwvevios, xat Bavaias, kat 
iy ‘ ‘ 2 X 2 a , 2? A , ‘ 
Sapaias, cat NabavaynrA dbdeApds avtod, cat “AcaPias, Kai 


Il. 


Curon. XXXIV. 29—XXXV. 9. 


look upon all the evils which I am bringin 
upon this Pinon and upon the inhabitants o 
it. And they brought back word to the king. 

227And the king sent and gathered the 
elders of Juda and Jerusalem. * And the 
king went up to the house of the Lord, he 
and all Juda, and the inhabitants of Jern- 
salem, and the priests, and the Levites, and 
all the people great and small: and he read 
in their ears all the words of the book of 
the covenant that were found in the house 
of the Lord. 3!And the king stood at a 
pillar, and made a covenant before the 
Lord, to walk before the Lord, to keep his 
commandments and testimonies, and his 
ordinances, with all his heart and with all 
his soul, so as to perform the words of the 
covenant that were written in this book. 
® And he caused all that were found in 
Jerusalem and Benjamin to stand; and 
the inhabitants of Jerusalem made a cove- 
nant in the house of the Lord God of their 
fathers. 

% And Josias removed all the abominations 
out of the whole land which belonged to 
the children of Israel, and caused_all that 
were found in J erusalem and _in Israel, to 
serve the Lord their God all his days: he 
d oe not 8 from following the Lord God 
of his fathers. 

And Josias kept a passover to the Lord 
his God; and sacrificed the passover on the 
fourteenth day of the first month. 2 And 
he appointed the priests at their charges, 
and encouraged them for the services of the 
house of the Lord. 3 And he told the Le- 
vites that were able ¢o act in all Israel, that 
they should consecrate themselves to the 
Lord: and they put the holy ark in the 
house which Solomon the son of David king 
of Israel built: and the king said, Ye must 
not carry anything on your shoulders: now 
then minister to the Lord your God, and to 
his people Israel. *And prepare yourselves 
according to the houses of your families, 
and according to your daily courses, accord- 
ing to the paLry of David king of Israel, 
and the order by the hand of his son Solo- 
mon. ®And stand ye in the house according 
to the divisions of the houses of your fami- 
lies for your brethren the sons of the 
people; so also let there be for the Levites 
a division of the house of their family. 
®And kill ye the passover, and prepare zt 
for your brethren, to do according to the 
word of the Lord, by the hand of Moses. 

7 And Josias ¥Y gave as an offering to the 
children of the people, sheep, and lambs, 
and kids of the young of the goats, all for 
the passover, even for all that were found, 
in number amounting to thirty thousand 
and three thousand calves, these were o 
the substance of the king. %And his 
princes gave an offering to the people, and 
to the priests, and to the Levites: and 
Chelcias and Zacharias and Jeiel the chief 
men gave to the priests of the house of God 
they even gave for the passover sheep, and 
lambs, and kids, two thousand six hundred, 
and three hundred calves. 2And Chonen. 
ias,and Baneas, and Sameas, and Nathanael 
his brother, and Asabias, and Jciel, and 


$e 


& Gr. from behind. 


1 Or, began by giving. 
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Jozabad, heads of tlie Levites, gave an 
offering to the Levites for the passover, 
of five thousand sheep and five hundred 
calves. 

10 And the service was duly ordered, and 
the priests stood in their place, and the 
Levites in their divisions, according to the 
command of the king. #4! And. they slew 
the passover, and the priests sprinkled the 
blood from their hand and the Levites 
flayed the victims. !2.And they prepared the 
whole-burnt-offering to give to them, ac- 
cording to the division by the houses of 
families, even to the sons of the people, to 
offer to the Lord, as it is written in the 
book of Moses. And thus they did till 
the morning. And they roasted the pass- 
over with fire according to the ® ordinance ; 
and boiled the holy pieces in copper vessels 
and caldrons, and the feast went on well, 
and they y quickly served all the children of 
the people. 

4 And after they had propane, for them- 
selves and for the priests, for the priests 
were engaged in offering the whole-burnt- 
offerings and the fat until night, then the 
Levites prepared for themselves, and for 
their brethren the sons of Aaron. And 
the sons of. Asaph the psalin-singers were at 
their post according to the commands of 
David, and Asaph, and Au‘man, and Idithom, 
the prophets of the king: also the chiefs 
and the porters of the several gates ;—it was 
not for them to stir from the service of the 
holy things, for their brethren the Levites 
prepared for them. }So all the service of 
the Lord was duly ordered and prepared in 
that day, ‘for keeping the passover, and 
offering the whole-burnt-sacrifices on the 
altar of the Lord, according to the command 
of king Josias. ™ And the children of Israel 
that were $ present kept the passover at that 
tine, and the feast of unleayened bread 
seven days. 

18 And there was no passover like it in 
Tsrael from the days of Samuel the prophet, 
%or any king of Israel: they kept not such 
a passover as Josias, and the priests, and 
the Levites, and all Juda and Israel that 
were present, and the dwellers in Jerusalem, 
kept to the Lord. !¥In the eighteenth year 
of the reign of Josias this passover was 
kept, after all these things that Josias did 
in thehouse. And king Josias burnt 4 those 
who had in them a divining spirit, and the 
wizards, and the images, and the idols, and 
the sodomites which were in the land of 
Juda and in Jerusalem, that he might con- 
firm the words of the law that were written 
in the book which Chelcias the priest found 
in the house of the Lord. There was no 
king like him before him, who turned to the 
Lord with all his heart, and all his soul, 
and all his strength, according to all the 
law of Moses, and after him there rose up 
none like him. Nevertheless the Lord 
turned not from the anger of his fierce 
wrath, wherewith the Lord was greatly 
angry against Juda, for all the provocations 
wherewith Manasses provoked him: and 
the Lord said, I will even remove Juda also 
from my presence, as I bave removed Israel, 
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o* lal an , Lal 
Teinr, Kal “IwlaBad, dpxovres tay Acuirav, amypgavto ToL 
‘2 vA ~ , 
Aevirais cis 70 hacek mpoBata mevtaxioxihia, Kal pooxous 
mevTaKkoolovs. 


K. \Y A) , c Xr CZ Sw ; vn 4 ~ > ‘ 
at karwpbaOn 7 Netoupyeta, Kal EaTyGaV Ol Lepels emt THY 
na A va cas nt \ 
ordcw aitav, Kat ot Aevirat él tas duaipéces adTOv Kata THV 
> \ Le) / ‘ ” \ . \ iP 
evroAnv Tov BaoWéws. Kat €Ovoav 76 hace, Kat mpowEexeay 
an rs rn a , 
ol iepeis TO aia ex xelpds adrdv, Kat of Aevirar eféderpav. 
Kai Wrofuacay tiv dAoKa’Twow mapadodvat atrois Kata 
? » lal nn cal lal n 
Tv Siaipesw Kat olkovs Tatpiav Tots viols TOU Aaov, Tov 
, ~ tA id / > , fol ‘\ 
mpocdyew TO Kupiv, os yéyparrar év BiBAw Mwvoy kat 
%, oh \ 
ovrws €is TO mpwt. Kal drrncav ro packk év mrupt Kara 
\ / \ X go o > ~ , Xe? a 
THY Kpiow, kal Ta ayia. HYynoay év Tois xaAxelous Kal év Tots 
i 7 > 
ACByot, kai edwdHOn, Kal édSpapov mpds -mavtas ToOvs viods 
Tov Aaod. 


‘\ AY \ e , > “ x Lal ¢ a a ee lal 
Kai pera 70 Eroyndacat adrots Kal Tots iepedotv Ori ot Lepets 
> a , 
év TS dvadepew Ta SAoKaUTOpaTa Kal TA OTEaTA ews VUKTOS, 
‘ lal , an nw a lal lal 
Kal ot Aevirae nroipacay attots, Kal Tots adeAdots adrayv viots 
: ; = mn 
Aapov. Kai of Wadt@dol viol "Acad ert ths otdcews abtav 
A 
Kata Tas éevrodds Aavid, kat "Acad, kal Aipav, kat 18iOdp ot 
an n , \ ” 
mpopytrat TOV Baciiéws: Kal ob Gpxovres Kal of tvAWpol TANS 
Rae rs A - cs iA 
Kal TvANS, OvK jv abrots KwetcOat ad THs AeLTovpylas TOY 
Cf BG Spd N an € an € , > a ‘ 
Gylwv, Ott ot ddeAHol adirdv ot Aevirar yroimacay avtois. Kat 
; \ A 5 
KaTwpba6n Kai nroudoOn raca 4 Netouvpyia Kupiov ev rH 
‘3 , 3 4 a lal cal 
NEPA €xelvy TOD Toujoat 70 GaceK, Kal éveyKely Ta bdoO- 
¢ \ x / 
Kavtopata ért td Ovovacrypiov Kupiov kata tiv évtodAnv 
an , > ye ‘\ 3; , e een > ay € 
Tov Baciéws “Iwoiov. Kai éroinoay of viol ‘IopayA ot 
¢ la A s an an 
ebpeevres 76 hackk ev TO Kaipd exeivw, Kal tiv éoptyv Tov 
; ; 
alipwv exta Huépas. 


Kai ot éyévero pucktk dpovov adrd év “Iapaid, dd Auepav 
SapovyA tod mpopyrov Kat tavtis Bacrrtéws "IopanyA: obK 
érointay 7d pack 9 éroinoe Iwoias, Kat of tepets, kal of 
Aevirat, kat mas Iovda kal “Iopand 6 ecipebels, kat of Karot- 
Kovvtes ev ‘TepovoaAnp, TO Kvupio. TO dxtwxadexdrw ere 
ths Bactr«las "lwolov eroujOy 1d pack tovto: etd Tadta 
mavTa & edpacev Iwotas év T@ olkw, Kal TOUS eyyaotpyvGous 
Kal Tovs yvooras Kal Ta Oepadiv Kat Ta €iSwra Kal TA Kapno yy 
& jv év yj Tovda Kat ev ‘Iepovoadip, éverdpurev & Bacrreds 
‘Twotas, iva orion tos Adyous ToD vopov Tors yeypappevors 
ézl Tod BiBAiov ov ebpe XeAxias 6 tepeds ev T® oikw Kvpiov 
Opowos adT@ ok eyevnOn eurpoabev aidrod, ds eréarpepe ™pos 
Kuptov év dAy Kapdia adtod Kal év dAy Wuxp adtod Kal ev ody 
TT) toxvi adtot Kata Tavta TOV vonov Mwvoy, Kat per ane 
ovK dvéoty Opovos: wiv ok daretpddy Kupios dard épyis 
Fupod avrod rol peyddov, ob apyiaOn Ova Kipuos év TO 
lovda, ert révra Ta Tapopyliopata avrov & Tapwpyire Mavac- 
ons: Kat etre Kupuos, kat ye tov ‘lovdav amooTnow ad mpoc- 
wrov pov, Kabos daréotnoa tov “IopanA, Kal arwcduny Thy 


& Gr. judgment. 7 Gr. ran to, 
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38 Gr. of. ¢ Gr. found. 4 Gr. and every, A Lit. ventriloquists, 
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modw qv eSeAeEapnv tHv ‘IepovoaAnp, kal Tov otkov Ov €lra, 
€orar TO dvopd pov eked. 
20 Kai dveBy Papae Nexaw Bactreds Aiyérrov ¢ ent tov Bact- 
dea ‘Agovptov emt Tov _morapoy Evdparny, Kal eropevon 
21 Baorredbs “Iwotas cis ovvavtnow aitd. Kal dréoreXe mpods 
airov adyyéAovs, Aéywv, Th enol Kal cot Bacrcd lovda; ovd« 
eri Gt AKw oNpepov TOAELOV ToAEUHoAL Kal 6 Oeds €ire TOD 
Katagredoat pe mpdcexe ard TOU Ocod Tod per enod, 
22 katadpGeipn ce. Kal ovx dméotpefev ‘Iwoias 15 mpdcwrov 
adrod dm’ aitod, dd’ } wodepetv adrov exparaustn, Kal OUK 
HKoVeE TOV Abyov Nexad dia orduaros @eod, Kat 7rGe TOU 
23 rodeunoa ev To rediy Mayeddd. Kal érogevray ot rogorat 
émt Baotrtéa Iwolav: Kat cizev 6 Bacwdeds Tots tatclv adrot, 
24 eLayayeré pe, Ore erdvera opddpa. Kal efyyayov airov ot 
maides avtod ad TOU Gppartos, Kal aveBiBacav adrov ert 7d 
dpa 7d Sevtepedov 0 hv aire, kal jyayov adbrov eis ‘lepov- 
cadnp, Kal awéOave, kal erady peta TOV Tatépwv avrod: Kal 
25 mas “Iovda Kai ‘Iepovoadip erevOnoav emt “Iwotay. Kai 
COpynvncey ‘lepeuias ert “Iwoiay, kal etrav mavtes of apxovtes 
Kal ai dpxovoa Opyvov emt “Iwaiav ews THs oxpepov? Kal 
éOwxav aitoy eis mpdctaypa ert Iopand, kat idob yéypamrar 
éml TOV Liver. 
26 Kain Hoay ot Nourot Aoyou’ Iwolov Kal 2 elms avTou YEYPOp 
27 peeve év vow Kupiov: kat ot Adyou avrod ot TpOTOL Kat ot 
eoxaroL, od yeypappevor ert BiBrAlo Bacrréwv ‘Iopayd Kai 
*Tovda. 
36 Kat éhaBev 6 Aads ™ms ys Tov ‘Twdxal vidv “Iwaiov, kat 
éxpurav airor, Kal KaTéaTHO AV abrov avrt Tou TaTpos avTov «is 
2 Bacrréa é emt ‘Tepovgadnp. Yios elkOol kal TpLOV eTOY "Tod xal 
év TO Bagtrevew avrov, kal Tplpnvov eBacihevoey ev “Lepov- 
cai, Kat ovopa THs pTpos avTov "Apuran, Ovyarnp © Tepepiou 
ex AoBra- Kal eroinre TO Tovnpov eveoTrvov Kupiou KATO TAVTA 
a éroinoay ot Tarépes avTov: Kal €Onoev avrov Papaw Nexaw 
év AcBAaba ev yi Aipad, TOU en Baorreve avrov ev “lepou- 
3 cadnp. Kat perayayey avrov 6 Bawtheds eis Aiyurrov, kal 
ereBare Popov emt TH yy, €xaTov TaAavTo. dpyuptov Kat 
4 rddavtov xpvoiov. Kat Kar errno Papaw Nexaw TOV EXuaxiyp 
viov *Iwatov Bacrrea é ert “lovda ayti ‘Twotou TOU matpos avrov, 
Kat peréorpae TO OVOMA AVTOU “Twaxip Kal Tov ‘Twaxag dded- 
pov adrod cha Be Papaw Nexao, kal eloipyayev abrov els 
Aiyyrroy, kal ameavey é a3 Kal 70 apyvp.ov Kal 70 Xpualoy 
exe TO Papag tore np&ato 1) yn poporoyetabat TOU dodvat 
70 Spyopiov ent oropa. Papas Kal éxaoTos Koro." Svvapuy 
amyte TO apytpioy Kal 7d xpvolov mapa tod Aaod Ths ys, 
Sotvat Papas Nexaé. 
Ov eixoor kal mévte érav “Toaxlys ev TO Pactrevew abrov, 
Kal €voexo, € ern eBacirevoey ev ‘IepoveaAiyp, Kal dvopa Tis 
patpos adtov Zexwpa, Ovydrnp Nopiov ek Papd: kal erroinoe 
70 movnpov évavtiov  Kupiou Kata TdvTa Oca eroincay ot Taré- 
pes avrod. "Ev rats jpepars aitod 7AGe NaPBovxodovdcop 6 
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and I have rejected the city which I oon 
even Jerusalem, and the house of which 1 
said, My name shall be there. 


*” And Pharao Nechao king of Egypt went 
up against the king of the Assyrians to the 
river Euphrates, and king Josias went to 
mect him. 21 4nd he sent messengers to 
him, saying, What have I to do with thee, 
O king of Juda? I am not come to- day 
to war against thee; and God has told me 
to hasten: beware of the God that is with 
me, lest he destroy thee. * However Josias 
turned not his face from him, but strength- 
ened himself to fight against him, and 
hearkened not_to the words of Nechao by 
the mouth of God, and he came to fight in 
the plain of Mageddo. 23 And the archers 
shot at king Josias; and the king said to 
his servants, Take me away, for I am severely 
wounded. *4And his servants lifted him 
out of the chariot, and put him in the 
second chariot which he had, and brought; 
him to Jerusalem; and he died, and was 
buried with his fathers: and all Juda and 
Jerusalem lamented over Josias. ** And 

eremias 8 mourned over Josias, and all the 
chief men and chief women uttered a 
lamentation over Josias until this day: and 
they made it an ordinance for Israel, and, 
behold, it is written in the lamentations. 


26 And the rest of the acts of Josias, and 
his hope, Yare written in the law of the 
Lord. 2% And his acts, the first and the last, 
behold, they are written in the book of the 
kings of Israel and Juda. 


And the people of the land took Joachaz 
the_son of Josias, and anointed him, and 
made him king over Jerusalem in the room 
of his father. ?Joachaz was twenty-three 
years old when he began to reign, and he 
reigned three months in Jerusalem: and his 
mother’s name was Amital, daughter of 
Jeremias of Lobna. And he did that which 
was evil in the sight of the Lord, according 
to all that his ethens Shad done. And 
Pharao Nechao bound him in Deblatha in 
the land of A‘math, that he might not 
reign in Jerusalem. % And the king brought 
him over to Egypt; and imposed a tribute 
on the land, a hundred talents of silver and 
a talent of gold. And Pharao Nechao 
made EHliakim the son of Josias king over 
Juda in the room of his father Josias, and 
changed his name ¢o Joakim. And Pharao 
Nechao took his brother Joachaz and 
brought him into Egypt,and he died there: 
but 4e had given the silver and the gold to 
Pharao. At that time the land began to be 
taxed to give the money at the command of 

harao; and every one as he could ? bor- 
rowed the silver and the gold of the people 
of the land, to give to Pharao Nechao. 


5 Joachim was Atwenty-five years old 
when he began to reign, and he reigned 
eleven years in Jerusalem: and his mother’s 
name was Zechora, daughter of Nerias of 
Rama. And he did that which was evil in 
the sight of the Lord, according to all that 
his fathers did. In his days came Nabu- 
chodonosor king of Babylon into the land, 


@ Ur, lramed # iainentation, Gr. were. 


6 Gr, a son of 23 years in his reigning. 


© Gr. did. @ Or, asked, or, begged. 


A Gr. ason of twenty and five years in his reigning. 
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and he served him three years, and then 
revolted from him. And the Lord. sent 
against them the Chaldeans, and plundering 
parties of Syrians, and plundering parties of 
the Moabites, and of the children of Am- 
mon, and of Samaria ; but after this Hed 
departed, according to the word of the Lor 
by the hand of his servants the prophets. 
Noveitlieléss the wrath of the Lord was 
upon Juda, so that & they should be removed 
from his presence, because of the sins of 
Manasses in all that he did, and for the 
innocent blood which Joakim shed, for he 
had filled Jerusalem with innocent blood; 
yet the Lord would not utterly destroy 
them. ®And Nabuchodonosor king of Ba- 
bylon came up against him, and bound him 
with brazen fetters, and carried him away 
to Babylon. 7 And he carried away a part 
of the vessels of the house of the Lord 
to Babylon, and put them in his temple in 
Babylon. : 

8 And the rest of the acts of Joakim, and 
all that he did, behold, are not these things 
written in the book of the chronicles ¥ of 
the kings of Juda? And Joakim slept with 
his fathers, and was buried with his fathers 
in Ganozae: and Jechonias his son reigned 
in his stead. ; 

9 Jechonias was Seight years old when he 
began to reign, and he reigned three months 
ne een days in Jerusalem, and did_that 
which was evil in the sight of the Lord. 
10 And at the turn of the year, king Na- 
buchodonosor sent, and brought him to 
Babylon, with the precious vessels of the 
house of the Lord, and made Sedekias 
his father’s brother king over Juda and 
Jerusalem. 

1 Sedekias was twenty-one years old when 
he began to reign, and he reigned eleven 
years in Jerusalem. /And he did that 
which was evil in the sight of the Lord his 
God: he was not ashamed before the pro- 
phet Jeremias, nor because of the word of 
the Lord; in that he rebelled against 
king Nabuchodonosor, which he adjured 
him by God not to do: but he stiffened his 
neck, and hardened his heart, so as not to 
return to the Lord God of Israel. ‘And 
all the $ great men of Juda, and the priests, 
and the people of the land transgressed 
abundantly in the abominations of the 
heathen, and polluted the house of the 
Lord which was in Jerusalem. 1 And the 
Lord God of their fathers sent by the hand 
of his prophets; rising early and sending 
his messengers, for he Lele his people, 
and his sanctuary. Nevertheless they 
sneered at his messengers, and set at nought 
his words, and mocked his prophets, until 
the wrath of the Lord rose up against his 
people, till there was no remedy. 

1% And he brought against them the king 
of the Chaldeans, and slew their young men 
with the sword in the house of his sanctuary, 
nnd did not spare Sedekias, and had no 
inercy upon their virgins, and they led 
nway their old men: he delivered all things 
into their hands. 18And all the vessels of 
the house of God, the great and the small, 
and the treasures of the house of the Lord, 
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a a bls Re , a 
Bacrries BaBvddvos eis thy ynv, kal hv aire Sovrevwv tpia 
> ‘ 
éry, Kat dméorn am avtod: Kal dméorewte Kvptos éx airous 
‘ , ‘ , A \ , “ 
tovs XaAsalous, kal Ayorypia Svpwy, kal Anotipia. Mwoafirov, 
lol Q ‘\ 
kal viov Appov, cal THs Zapapeias, kal aréotnoav peta. TOV 
a , A cal 4 > a 
Adyov Todrov Kata Tov Adyov Kupiov év xetpl Tov wraidwv abrov 
lo cal X ‘ , > SIND 50 a > lol 
tov tpopytav: Any Ovpos Kupiov hy eri Tovday, rod aroory- 
, a 
vou avtov aro Tpocwmov avtTod dia Tas dpaptias Mavacay év 
a 9 , ©& , > ‘ ‘ 
macw ots éroinoe, kat év aipate dOdw @ é€€xeev Iwaxip, Kat 
y ‘ e ‘ 9 20,’ ‘ > > bé 
éxAnoe tHv “Iepovoodnp aipatos &0d0v, Kat ovk 7OédAnoE 
tal > 
Kiptos é€oAobpetaat airovs. Kai dvéBy éx aitév NaBovyo- 6 
Sovocop Bacreds BaBvddvos, kai edyoev aitov év xadkats 
4 ‘\ > tb ae > lal \ , cal 
médais, kal amyyayev atrov eis BaBvAdva. Kal pypos tov 
oKkevav oixov Kupiov ampjveyxev eis BaBvddva, kat eOnxev abra 
&v 7 va advtov év BaBvdAGut. 


‘I 


a ia 
Kal 7a Aoura tov Adywr "Iwaki Kal mavta & éroincey, ovK 8 
> ‘ A ta > , , A « lal a 
sob tabdra yeypappéva ev BiBio Adywv TOV HepOv Tots 
Bactrctow “lovda; Kat éxournby “Iwaxim peta tov mtatépwv 
airov, Kal éradyn év yavolay peta Tov Tatépwy avdTov, Kal 
éBacidevcer “Texovias vids abtod avT avrov. 
> y 7A > , > fol C24 2 SN \ ‘4 
Oxtd erdv “lexovias €v TH Bacteve adtov, Kal tpiwnvov 9 
\ / en 2 r + XN A553 s SN 
kal deka Hpepas éBacirevoer év ‘Iepovoadi, kal ézoince 76 
, 4 ‘ , a 
movnpov evumiov Kupiov. Kat érurtpépovtos tov éviavrod, 
> 4 « ‘ , A > ls > 
dréoretrev 6 Bacireds NaBovxodovdcop, Kai eiojveyKey adtov 
> a \ a a lal > lal »” ‘4 
eis BaBvAGva peta TOV oKEvady TOV eriOvpntadv oikov Kupiovu: 
kal éBacirevoe Sedexiay ddeAhov Tod Tatpds avtov emt “Tovdav 
kat ‘TepovoaAnp. 
> a ¥ , 
Eréy eixoce vids Kal évds érovs Zedexias ev TH Bactrevew 
‘ go 
aitov, kal evdexa ern éBacidevoe ev ‘TepovoaAnp. Kal 
Q a 
éroinoe 76 Trovnpov évariov Kupiov @eov adrod, otk évetpaan 
¥. e 
dO mpoowmov lepeuiov tov rpopyrov Kal éx orouaros Kypiov, 
év TO Ta pds TOV Baottéa NaBovxodovecop aberjoat, & @ 
! pos Tov Baoidéa NaBovxodovdcop aberiaat, & apxt- 
Q sy lel a 4 , fol 
gev avTov KaTa TOU Meov, Kal éoxdypuve Tov TPAaxNAoV avTou 
\ 4 fol 
Kal THv Kapdiay attov Katicxuce, TOU pH emioTpear mpds 
> 
Kvpuov @cdv ‘IopayndA. Kat aves ot evdo§ou Jovda, kat oi 
e a Ne \ a nA 3 , a 3 a > , 
lepets, Kal 6 Aads THs ys éwAnOvvav tod aOerHoa aberjpata 
a x 
Pdedvyparwv éOvav, kai éuiavay rdv otkov Kupiov rov év ‘lepov- 
, \ > , , e x a , son F 
codn. Kat éfaréoreiAe Kipuos 6 @cds tév watépwr aitav | 
> \ Tol a > al, BS / Nhs / ‘ 
év xelpt TOV TpopyTav aitod, dpOpilwy Kal arootéAAwy Tovs 
2 la > a g s / cal Lal > fel \ a 
dyyéAous atrov, Ste Hv Peddpevos Tod aod adrod, kal Tov 
Vi & Y 
dyiaoparos aitod. Kai joav puxtypilovtes tovs aryyéAous 
an KN a 
avtov, kat éLovbevodvres rods Aédyous avtod, kal éumaiLovres év 
lal , > a a > 4 < ‘ 4 > “ col 
Tols Tpoghytats avrov, ews avéByn 6 Ouvpds Kupiov év 7d dad 
adrov, Ews ovdk Hy lama. 
‘\ ” > \ 
Kat yyayev ér aitovs Baciiéa Xaddalwv, kal améxrewe 
‘ cal , a 
Tos veaviokous avtov év popdaia év oikw dyidopatos avrod- 
\ , 
Kal ovK épeioato Tod Yedexiov, Kal tas mapOEevos adtav ovK 
> , ‘ ‘\ 
nArenoe, Kal tovs mperBurépovs aitdv amyyayov: Ta mdvTa 
4 ‘\ lal 
mapéduxev ev xepolv aitav. Kal mavra ta oKxevn otkov Tod 
a DS ‘\ ‘ 
@cod 7a peydda Kat Ta puixpd, Kat tos Oyoavpovs oiKov 
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B Gr, he, sc. Juda. 


v Gr, for. 6 Alex. cighteen years. ¢ Gr. glorious. 
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if ‘ fe A ‘ lel Ne \ lal 
Kupiov, cal maitas tos Oycavpois tod Baciéws Kal Tov 
peyrotévev, mavra elojveyxey eis BaBvAGva. 


19 Kal évérpyoe tov olxov Kupiov, kal Katécxae 1d teiyos 
‘TepovoaAnp, kat tas Bdpets aitys evémpynoev ev wupl, kal mav 
20 cxetos dpatov cis aparicpdv. Kat droxie tods Katadotrous 
eis BaBvudGva, cal Roav ait Kal tots viots adrod eis SovAovus 

21 ews Bacrelas Mydwy, tod mAnpwhhjvar Adyov Kupiov die 
oropmatos ‘lepepiov, ews ToD mpoodegacban THY ynv Ta cABBata 
aitns caBBarioat, racas Tas Huepas epyuwoews aitns caBBa- 
Tica. eis ouptrAjpwow erav €BdouyKorTa. 

22 “Erovs zpwitov Kipov Baoiréws Tepody, wera 16 7Anpw- 
Ojvar pypa Kupiov dua ordpatos ‘lepepiov, eEnyetpe Kvptos 7d 
mvetpa Kipov Bactdéws Iepody, kal mapyyyere Knpvgat év 
maon TH BactrKia atrod év ypartG, A€ywv, 

23 Tdde Ayer Kvpos Baowred’s Hepcdv racais tais Bactdelas 
Ths ys, ewxé poor Kvpios 6 @eds rod otpavod, Kal aitds 
évereiAato poe oiKodopjoat olkov aiT@ év ‘lepovoaAnu év TH 
"lovdaia: tis e€ tpav éx maytds Tod Aaod adtod; eorar eds 
avTod peT avdTod, kal dvaByTw. 


a bs SETA thks vas 


*Commonly called the Book of 


KAI éy 76 mpwrw érer Kipov tov Bacwrews Iepody, rod 
redecOqvar Adyov Kupiov amd ardpatos ‘lepeputov, eryeipe 
Kipios 1d rvedpa Kupov Baciréws Iepodv, cat maprpyyeiA€ 
poviy ev don Bacireia avtod, kai ye év yparrd, déyur, 

2 Odrws etre Kipos Bacircds Iepoadv, récas tas Bactdelas 
Tis yijs @wxé por Kpios 6 eds 700 otpavod, Kal abros érecke- 
Waro én eye rod oikodopjoa olkov add ev ‘lepovoadnp ri ev 

3 7H Iovdaia. Tis ev ipiv ad mavtds Tod Aaod atrod; Kal 
Zrrat 6 Oeds abrod per abtod, Kal dvaByoeras els “lepovoahny 
tiv év tH lovdaia, Kai oixodopnodtw tov olkov Oeod ‘Iopand- 

4 atros 6 Weds 6 ev ‘Iepovoadnp. Kal mas 6 xarahurdpevos 
dd mévtwv Tov Térwv ov aiTds mapoukel éxet, Kal AyovTat 
airov dvbpes Tod Térov avbrod év dpyvpiv, Kal xpvoiw, Kal 
drrookevy, Kal KTHVETL peTa TOD Exovolov eis Oikov TOD Deod 
tov ev ‘lepovoadyp. 


a. a > , t 
5 Kat dvécryoav dpxovtes tav Tatpiav Tov ‘Iovda Kai Bena- 


Curon. XXXVI. 19—Ezra I. 5. 


and all the treasures of the king and the 
great men; he brought all to Babylon. 

19And he burnt the house of the Lord, 
and 8 broke down the wall of Jerusalem, and 
burnt its palaces with fire, and wtterly de- 
stroyed every beautiful vessel. ® And he 
carried away the remnant to Babylon; and 
they were servants to him and to his sons 
until the establishment of the kingdom of 
the Medes. *!That the word of the Lord 
by the mouth of Jeremias might be fulfilled, 
until the land should enjoy its sabbaths in 
resting and sabbath keeping all the days of 
its desolation, till the accomplishment of 
seventy years. 

2In the first year of Cyrus king of the 
Persians, after the fulfilment of the word 
of the Lord by the mouth of Jeremias, the 
Lord_stirred up the spirit of Cyrus king of 
the Persians, and told him to make pro- 
clamation in writing throughout all his 
kingdom, saying 

*sThus says Cyrus king of the Persians 
to all the kingdoms of the earth, The 
Lord God of heaven has given me power, 
and he has commanded me to build a 
house to him in Jerusalem, in Judea. 
Who is there of you of all his people? his 
God shall be with him, and let him go up. 


Ezra. 


Now in the first year of Cyrus king of the 
Persians, that the word of the Lord by the 
mouth of Jeremias might be fulfilled, the 
Lord stirred up the spirit of Cyrus king of 
the Persians, and he issued a proclamation 
through all his kingdom, and that in writing, 
saying, , i i 

“Thus said Cyrus king of the Persians, 
The Lord God of heaven has given me all 
the kingdoms of the earth, and he has 
ore me a charge to build him a house in 

erusalem that is in Judea. 8 Who is there 
among you of all his epee for his God 
shall be with him, and he shall go the 
Jerusalem that is in Judea, and let him 
build the house of the God of Israel: he is 
the God that is in Jerusalem. 4And let 
every Jew that is left go from every place 
where he sojourns, and the men of his place 
shall yhelp him with silver, and gold, and 
goods, and cattle, together with the 
voluntary offering for the house of God 
that is in Jerusalem. be 

5Then the chiefs of the families of Juda 


B Gr. dug down 


* Gr, take him. 


Ezra I. 6—II. 20. 


and Benjamin arose, and the Pacts, and 
the Levites, all whose spirit the Lord stirred 
up to go up to build the house of the Lord 
that is in Jerusalem. ®And all that were 
round about strengthened their hands with 
vessels of silver, with gold, with goods, and 
with cattle, and with presents, besides the 
voluntary offerings. 

7 And king Cyrus brought out the vessels 
of the house of the Lord, which Nabucho- 
donosor had brought from Jerusalem, and 

ut in the house of his god. ® And Cyrus 
inne of the Persians brought them out by 
the hand of Mithradates the treasurer, and 
he numbered them to Sasabasar, the chief 
man of Juda. %And this és their number: 
thirty gold basons, and a thousand silver 
basons, nine and twenty & changes, thirty 
golden goblets, and four hundred and 
ten double silver vessels, and a thousand 
other vessels. '! All the gold and silver ves- 
sels were five thousand four hundred, even 
all that went up with Sasabasar from the 
place of transportation, from Babylon to 
Jerusalem. 

And these are the people of the land that 
went up, of the number of prisoners who 
were removed, whom Nabuchodonosor kin 
of Babylon carried away to Babylon, an 
they returned to Juda and Jerusalem, every 
man to his city; 2who came with Zoro- 
babel: Jesus, Neemias, Saraias, Reelias, 
Mardocheus, Balasan, Masphar, Baguai, 
Reum, Baanu. The number of the people 
of Israel : 


3The children of Phares, two thousand 
one hundred and seventy-two. 

4 The children of Saphatia, three hundred 
and seventy-two. 

5 The children of Ares, seven hundred and 
seventy-five. 

6 The children of Phaath Moab, belonging 
to the sons of Jesue and Joab, two thousand 
eight hundred and twelve. 

7The children of Alam, a thousand two 
hundred and fifty-four. 

8The children of Zatthua, nine hundred 
and forty-five. 

‘The children of Zacchu, seven hundred 
and sixty. | 

The children of Banui, six hundred and 
forty-two. | 

Nhe children of Babai, six hundred and 
twenty-three. 

2 The children of Asgad, a thousand two 
hundred and twenty-two. 

The children of Adonicam, six hundred 
and sixty-six. 

The children of Bague, two thousand 
and fifty-six. 

% The children of Addin, four hundred 
and fifty-four. 

26 The children of Ater the son of Ezckias, 
sats eight. 

7 The children of Bassu, three hundred 
and twenty-three. 

The children of Jora, a hundred and 
twelve. 

19The children of Asum, two hundred 
and twenty-three. 

~The children of Gaber, ninety-five. 
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pv, Kat of iepets Kal ot Aevirat, mavTwv dv eEnyepey 6 @eds 7d 
rvebpa abrav Tob dvaBivat oikodopjoar Tov otkov Kupiov tov 
év ‘Iepovoadijp. Kat mavtes of xuxddbev evicxvoay év xepotv 6 
abrav év oxeveow apyupiov, év xpvod, év drookeuy, kat év 
KTyveot, Kal ev Sevious, mapes TOV EKOUVTLWV. 


Kat 6 Baotrebs Kupos eEnveyxe ta axed oixov Kupéov, & 7 
eae NaBovxodovecop ad ‘IepovoaAt Kat Ewxev adta év 
olkw Oeod airot: Kal éénveyxey atta Kvpos 6 Bacireds Hep- 8 
adv ent xeipa Mibpaddrov yaoBapyvov, kat npiOpynoe aire 
a SS. B \ cal 4 aA a ) K \ e < > 6 ‘\ 9 
7§ ZacaBacdp 79 dpxovre Tod Iovda. Kat obros 6 dpufmos 
avTav: WuKTHpEs XPVTOL TPLAKOVTG, Kat WUKTIpEs Apyupot xiALoL, 
Trapn\Aaypéva évvéa Kal €iKooL, KePoupHS xXpVToL TpLaKovTa, 
Kal dpyvpot durdot tetpaxdaia déka, Kal oxevn €repa xidra. 16 

, X\ , n nan ‘\ lee Led , 

Taya TA OKEVY] TY XPVTW Kat TH apyupp TEVTOKLG XLALOL tetpa- 11 
LA > X\ > Led 

Kouta, TA TAVTA avaPaivovTa peTa Lacafacap axd THs azot- 

klas éx BaBuddvos «is “IepoveaAju. 


Kat otrot of viol rs xdpas of dvaBaivovres dd. THs aixpa- 2 
/ a - ze / / 
Awolas THs aroukias, Hs amdKxucre NaPovyodovdcop Bactreds 
lal ° a \ la € 

BaBvddvos eis BaBvdAdva, kal eréotpeav eis “lepovoadhp Kal 
> , \ ve a OF 
lovda avip «is wodw avtod: Ot HAPov petra ZopoBaBer, 
> an / fh e , an 
Inoots, Neewias, Zapaias, “Peedias, Mapdoyatos, Badacav, 
Macdip, Bayovai, ‘Peotu, Baavd: dvdpiv dpiOuds aod 
"Iopanr. 


bo 


Yioi Bapés, ducyiAror Exardy €Bdopnxovradvo. 3 
Yiot Sadaria, tpraxdcror €BdopnKovradvo. 4 
Yiot "Apes, émraxdoroe €BdSounKovramerte. 5 
Yiot BadP MwaB rots viots “Incové “Iwas, SuoxiAtor dxta- 6 
KOGLOL O€KAOVO. 
Yiol Aida, xiAroe Suaxdcvoi TevtnKxovtatéccapes. 7 
Yiol ZatOova, evvaxdowot tTeooapakovTarerte. 8 
Yiol Zakyod, émrraxdovot EEjKovTa. 9 
Yiol Bavovi, axdowot teaoapaxovtadvo. 10 
Yiol BaBat, é€axdcror e’kooutpets. V1 
Yiot “Aayad, xAvot dvaxdcrot cikoadvo. We} 
Viol “Adwvixdm, Eaxdoror eEnkovtaeé. 103) 
Yiol Bayove, SioryiAvoe wevrnKovraeée. 14 
‘tol "Addty, TeTpaxdarot TEVTNKOVTATET TAPES. 1S} 
Yiol “Arip 76 Efexia, évvevnkovraoxt. 16 
Yioi Baccod, tpraxdoror eikooiTpets. 17 
Yiol “lwpa, éxatov dSexadvo. 18 
Yiol Acodp, diaxdoro eikooitpets. 19 
Yioi TaBep, evvevnxovrarevre. 20 


eet 


f Hebd, knives. 


——— 


ESAPAS. 619 Ezra II, 21—61. 


21 Yiol BeOAagu, Exardv eixocetpeis. ae eg of Bethlaem, a hundred and 
2 Yiol Nerwha, mevrnkovracé. 2'The children of Netopha, fifty-six. 


\ 3 ‘\ e > 23 
23 Yiot "Avaw0, éxarov eikootoKTo. en REE of Anathoth, a hundred and 


Cay? ‘ a +1 The children of Azmoth, forty-three. 
ait Sigt Alo’, CSagtalass Sndaet te x p ‘ %Vhe children of Cariathiarim, Chaphira, and 
25 Yiot Kapiabiapip, Xadipa, xal Byow6, érraxcorot Beroth, seven hundred and forty iver. 7 
reovapaxovtarpets. 7 eee te of Rama and Gabaa, six hundred 
26 Yiot tHs “Papa kat TaBad, éaxdovor cixocreis. 77The men of Machmas, a hundred and twenty- 


two. 
23 The men of Bethel and Aia, four hundred and 


27." Avopes Maxpas, éxarov eiKOo Lovo. 


28 “Avdpes BabA kal ween TETPAKOTLOL ELKOTITpELS. “B ihe children of Nabu, fifty-two, myer 
Yiot Nafod, revryxovradvo. The children of Magebis,a hundred and fifty-six. 
= Yiol M B Bi - 1 * se sina Oe seaneren of Elamar, a thousand two hun- 
: tot MayeBis, éxatov revtnKovTaes. dred and fifevtour 
f : eu 5 , , , ® The childrenof Elam,threehundredand twenty. 
381 Ytour HAapap, er SS TEVTNKOVTAT ETO OPES. ; 33 ‘Tho children of Tedadiard Ono: seven “hun. 
35 Yiot Hrdp, LOL ELKOCL. red and twenty-five. 
; 32 ge tae aegnt 1By ; ie ; +The children of Jericho, three hundred and 
33 Yiot Aodadl kat ‘Qva, éxraxdoror eikoourevTe. forty-five. 
; ice . , , % The children of Senaa, three thousand six 
34 Yiot ‘leptxo, tpraxoovor TecoapakovramevTe. hundred and thirty. 
h J Ak N aN ¢ , , % And the priests, the sons of Jedua, belonging 
il 35  Ylot Seva, tpurxtheoe efaxocror TpiaKovra. to the house of Jesus, were nine hundred and 
H S Ae hos rte de heh eaten Tahir? , seventy-three. *7The children of Emmer, a thou- 
36 Kat ot tepeis viol “Iedova ro eee nool, eames sand and fifty-two, | ® The children Bf Phassur Ri 
37 € ts. Yiolt "Eppiyp, xiAvoe wevtynkovradve. thousand two hundred and forty-seven. The 
= 5 ne ll \ rot 5 BEPs X ‘ 4 , children of Erem, a thousand and seven. 
t 38 Yiol Paccovp, xihior diakocior tTeToapaKovTaEeTTA, — 40 And the Levites, the sons of Jesus and Cadmicl, 
; 39 Yiol "Hpéeu, yiAroe éxra. belonging to the sons of Oduia, seventy-four. 


LNEXE b:, ayes ths D 4 2 po tsar 41The sons of Asaph, singers, a hundred and 
40 Kat of Aeviras viol “Incot Kai Kadpijd tots viots twenty-eight. 


i 
: 
i > ky Sp Re , # ‘The children of the porters, the children of Sel- 
: OSovia, €Bdopnkovratécoapes. ia, Roe of oe the ee teimon, 
F ©» € 7A 8 £ Se ty abl the children of Acub, the children of Atita, the 
4] Oi doovres viol Acad, éxarov ciKoTLoKTW. children of Sobai, in all a hundred and thirty-nine. 


‘| Way eA f, for rAOd tot “Atyp, viot .*%'Vhe Nathinim: the children of Suthia, the 
42 ar ea my)eip hin e Mer 3e a be : Sue . mp Piphigs children of Asupha, the children of 'abaoth, # the 
Tedpor, viot “AxovdB, viot “Arura, viot wat, ot mavres sons of Cades, the children of Siaa, the children of 
Senac VEO. ladon, e children of Labano, the children o 
—— EA, ag Es sah mie ., Agaba, the sons of Acub, “the children of Agab, 
43 Ot NaOwip, viol YovOia, viol Acovda, viot TaBaad, the children of Selami, the children of Anan, 
| 44,45 vied” Kdbys, vist Sunt, vol daddy, viad AaPavd, tbe children of Geddel, the children of Garr 
46 viol “AyaBa, viot ’Axov3, vioi “Ayaf, viol Ledapi, viol children oF Been. ne tos of Gazem, # the 
: dy Noo ely . Ore) . ron Pty fo) Cchiudren o ZO e children o hase, the chil- 
47, 48 Ayav, wee Teddi, costes Taap, aad Paya, eed dren of Basi, ‘the children of Asena, the chil- 
| 49 ‘Pacov, viot Nexwda, vioi Tafeu, vio “Alo, viol fen of ACH De ies Ne husim, 51 the 
50 Gacy, viol Baci, vioi *"Aceva, viol Moovvip, viol children of Bac ue, the children of Acupha, the 
51 Negovatp, viol pate, a nies viol ei eilaren ot Maud, the hildren of Arse the shi 
52, 58 viot Bagadw6, viol Maovdd, viot ’Apod, viot Bapxos, dren of Barcos, the children of Sisara, the children 
54 viol Surdpa, viol Oepa, viol Naofie, viot ’Arovda: ke Toes eae Marae tin eee 
55 Yiot dovAwy Sarwpov, viol Swrat, viol Ledypa, viol lomon: the children of Sotai, the children of 
56 Gadoyph, viol "eyhiy vioi Aapady, vist Tebip, SePhera the chldzen of hadi, ie children 
| 57 viot Yadaria, viol “AtiA, viol Baxepad, vioi “AceBweip, Gedel, uf the, children of Saphatia, the children of 
Dantes ne 4 f NT) ii me MCT a ie to “ til, the children o acherath, the children o 
58 vtou Hyet. ‘ Tlavtes ot NaGar ip, Kat viol “ABdyoeApe, Adobo: Hs cRIAReR OF Bake EAT te 
TPLAKOTLOL evvevnKovTaovo. i etnen yn, and, the sons of P Abdeselma were three 

Ss a we Si Pavia . 4 undred and ninety-two. 
a9 ~=Kat ovror ot dvaBavres dd Ocrperex, Oedapyod, “And these ate they, thst went, up from Thelme- 
1 es ps 4 ae ; Ms 2 4 - lech, Thelaresa, erub, Hedan, Mmmer: and they 
Xepodf, Hoar, Epp ae er a spars, edvdoOyoav ies were not able to tell the house of their y fathers, 
dvayyetAat oiko w , €L and their seed, whether they were of Israel: e 
yeh y Tarpias avTav Kot omepya adrav, et d tl d, whether th f Israel: “th 
60 e€ Iapand eiow: Yiot Aadaia, vioi Bova, viot TwBiov, children of Dalsa, the children of Bua, the chil- 
Pan Sure , Sy Rae dren of Tobias, the children of Necoda, six hun- 
61 viol Nexwda, éEaxdowor revtnKovTadvo. al avo TOY dred and fifty-two. And’ of the’ children 


f& Heb, word, ‘ servants of Solomon.’ 1 Gr. family. 


Ezra II. 62—III. 8. 


of the priests, the children of Labeia, the 
children of Akkus, the children of Berzellai, 
who took a wife of the daughter of Berzellai 
the Galaadite, and was called by their 
name. ®'lhese sought their genealogy as 
though they had been reckoned, but they 
were not found; and they were removed, 
as polluted, from the priesthood. ® And the 
Avaraaln told them that they should not 
eat of the Smost holy things, until a priest 
should arise with y Lights and Perfections. 

6 And all the congregation together were 
about forty-two thousand three hundred 
and sixty; besides their men-servants 
and maid-servants, and these were seven 
thousand three hundred and thirty-seven: 
and among these were two hundred singing 
men and singing women. ©'lheir horses 
were seven Avaaced and thirty-six, their 
mules, two hundred and forty-five. Their 
camels, four hundred and thirty-five; their 
asses, six. thousand seven hundred and 
twenty. Pi 

68 And some of the chiefs of families, when 
they went into the house of the Lord that 
was in Jerusalem, offered willingly for the 
house of God, to establish it on its prepared 
place. §’ According to their power they 
gave into the treasury of the work pure gold 
sixty-one thousand 4 pieces, and five thou- 
anal ounds of silver, and one hundred 
priests’ garments. ¢ 

So the priests, and the Levites, and 
some of the people, end the singers, and the 
porters, and the Nathinim, dwelt in their 
cities, and all Israel in their cities. 

And the seventh month came on, and the 
children of Israel were in their cities, and 
the people assembled as one man at Jeru- 
salem. ?'lhen stood up Jesus the son of 
Josedec, and his brethren the priests, and 
Zorobabel the son of Salathiel, and his 
brethren, and they built the altar of the 
God of Israel, to offer upon it whole-burnt- 
offerings, according to the things that 
were written in the law of Moses the man 
of God. " 

3 And they set up the altar on its place, 
for there was a terror upon them because 
of the people of the lands: and the whole- 
burnt-offering was offered up upon it to 
the Lord morning and evening. 4And they 
kept the feast of tabernacles, according to 
that which was written, and offered whole- 
burnt-offerings daily in number according 
to the ordinance, the exact daily rate. 
§ And after this the perpetual whole-burnt- 
offering, and offering for the season of new 
moon, and for all the hallowed feasts to the 
Lord, and for every one that offered a free- 
will-offering to the Lord. ®On the first 
day of the seventh month they began to 
offer whole-burnt-offerings to the Lord : but 
the foundation of the house of the Lord 
was not laid. 7And they gave money to 
the stone-hewers and carpenters, and $ meat 
and drink, and oil, to the Sidonians, and 
Tyrians, to bring cedar trees from Libanus 
to the sea of Joppa, according to the grant 
of Cyrus king of the Persians to them. 

8 And in the second year of their coming 
to the house of God in Jerusalem, in the 


& Lit. holy of holies. 


y Heb. Urim and Thummim,. 
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a a ‘2 4 \ x. 
vidv Tov tepéay viol Aaeia, vioi “Akxovs, viot BepfedAAat, os 
al > lel ~ 
éAaBev ard tov Ovyarépwv BepleAAat tov Tadaaditov yuvatka, 
n a a cs 
Kat exdyOn ert TS dvopate airdv. Otro elytrncav ypadyv 61 
nan \ 
avtav of pewecin, Kal ovxy etpéOnoar, Kal HyxvoTrevOnoay amd 
ee , \ > 20 63 Mees a \ ~ 63 
THs tepateias. Kai elev abepoacGa avrots rod pi payetv 
ard Tov dylov Tav ayiwy, ews dvaoTH tepeds Tos purtiCovor 
Kal TOls TEA€LoLs. 


Ilaca Se 7 éxxAnoia by0d doel téooapes pupiddes dioxidror 64 
tplakdovot EEnkovta, xwpis SovAwy adrov Kat radicKdv avtav, 65 
ovo Extakioyidior TpLaKGLOL TpLakoVTaeTTa* Kai OUTOL GOov- 
TES KOL qdoveat diaxdotot. "Inmot attav, éxtaxdcvoe Tptakor- 66 
Taéé? Hpiovor adtadv, duaxdo.or Teaoapaxovrarévte: Kapndror 67 
avrav, TeTpakdc.o. TpiakovtamévTe: Gvoe adtav, éFaxuoryirtor 
e , m4 
ETTAKCOLOL ELKO L. 


a “ AY > 
Kai amd dpxovtwy matpiav év 7@ iced Get adrtovs eis olkov 68 
Ve ‘\ r} ¢ ‘\ ¢€ / > > A cal 
Kupiov tov ev ‘lepovoadAnp, nKoveidcavto cis olkov rod cod, 
a a ‘\ Ma 
Tov oTHoar aditov él THv Eromaciay aitod: ws 7 Svvaps 
lal ~ OM , 
aitav, éwxav eis Onoavpov tod ~pyov xpvaiov Kabapdy pyrat 
/ , 
e€ pupiddes kal xiAtat, Kat apyuplov vas mevTaKkicxiAlas, Kat 
KdOwvor TOV tepewy ExaTov. 


69 


‘ a ‘ lal ‘ 

Kai éxd@icar of iepets, kai of Aevirat, kat of dd Tod Aaod, 70 
\" fe # NY ve \ \ enw \ > , soa 

kal ot adovtes, Kal of wvAwpol, kal ot Nabwip ev méAcow aitov, 


\ a ? X > / 7 A 
kat mas Iopand év rodeow aitaov. 


Kal épOacev 6 piv 6 €Bdopos, kat of viol IopaiA év rdAc- 3 
a, A \ (2 < \ € ’ 48 ce 9 -ct , 
ow avtav, Kat ouvnxOn 6 Aads ws dvnp els eis “lepovoaAnp. 
Kal dvéorn Inoods 6 10d “Iwoedéx Kat of GdeApot avrod iepets, 2 
kat ZopofaBeAX 6 tod SaraGuyAr kal of adeAdot adrod, Kal 
> , ‘\ , na? X an 
Koddpnoay 73 Ouovacriptov ®cod ‘Iopanr, rod avevéyxar ex’ 
< * , la a 
avTo OAoKavTwOEs, KATA TA yeypappeva ev VOUW Mwvon dv- 
Opurov Tod cod. 


A , a“ 
Kai jrotuacav 76 Ovovacrypiov emt thy Erotpaciav airod, 3 
9 > a aA 
dru €v katamAnge er abtovs ard Tav adv Tov yaLdv: Kal 
> ¢ pba oN “e , a , i. NOS e , 
dvéBy ex’ adrd dAoKavtwors TS Kupiw tompwt Kal eis éorépav. 
, r a 
Kai érotnoav thy éoptnv tov oKyvav Kata 7d yeypappevov, 4 
Are , < la > ¢€ , > > a e < 4 / 
Kat dAoKavrdcers Tpepav ev jpépa év GpiOud ds 4 Kpiots, Adyov 
2 € 3 a eo) < , 
PEpas év NuEpa avTov: Kat pera Tovto dAoKavTwcets évdche- 5 
a , a 
Xtopov, kat cis Tas VoUUNVias Kal eis Tdcas EopTas TO Kupiw 
Tas Hylacpévas, Kal maytl éxovotalopévw Exovorov TO Kupio. 
> , A \ a , » OS 
Ey 7pepa pug Tov pyvos Tod €Bdopnouv ApEavro avadéepewv SAo- § 
, lot , AVES > a 4 > > , 
KauTwoes TO Kupiw, kat 0 otkos Tod Kupiou ovx dewey. 
\ mt Cal / A “~ 
Kal éwxay dpyiptov tots Aardmous Kal rots Téxroot, Kat Bpd- 7 
para Kat mora, Kal €Aavov Tots Zudwviors Kal trois Tupious, 
/ an 
évéyxae Eida. KéSpwva Grd rod AtBavov pds Oddaccav “Iér7ys, 
> lal 
Kat émixywpnow Kipov Bacrrews Teovay ex’ abrovs. 
‘ m” ~ , 
Kai év 7@ ret tO Sevtépw tod edOetv avtods eis olkov tod 8 


cod ev ‘Iepovoadyp, ev pyvi 73 Sevrépw yp§aro ZopoBdBer 


8 Gr. pounds, Jeb. drachms. C Gr. meats and drinks, 


RT en «WET eoiengereeeeane 


ESAPAS. 621 


Tod SadrabiyrA Kat “Inoots 6 Tod lwoedéx, kal of KardAouroe 
Tov ddeAdov airav of iepels Kal of Aevirat, kal mdytes ob épxo- 
pevot dro THs alxuadwotas «is “lepovoadnp, Kal eotnoay Tovs 
Aeviras dd eikogaetois Kal éravw érl rods Towodvtas Td épya 

9 & oikw Kupiov. Kai cor ‘Inoots kal ol viot avTod Kal ob 
adeApol adrob, Kadpur kal ot viot abrod viot Lovda emt TOUS 
TovovvTas Ta Epya ey oikw TOV Meod: viot *Hvadad, viot adrav 
Kal of ddeAgol avtav of Aevirat. 


10 Kal epeAiwoav rod olkodounoa. tov olkov Kvpiou: Kat 
eotnoay ot tepets eoroAtopevor ev odArey€., Kal of Aeviras viol 
Acad év xupBadous Tod aivety Tov Kupuov emt yeipas Aavid 

11 Bacirtéws Iopand. Kai dmrexpiOynoav év atv kat avPoporoyy- 
oe TO Kupiw, ot dyadov, Ott €is TOV alova TO €AEOS avTOD emt 
*IopayjA: Kal mas 0 dads éeonpawe pwvy peyary aivety TO 

12 Kupiw ért 77 Gepedudoes Tod oikov Kupiov. Kat oddoi amd 
tov tepéwv Kal Tov Aevitey Kal apxovTes TOY TaTpLoY ol TpET- 
Pirepoe ot elSogay TOV OlKOV TOV mparov ev Oepedtwores adtod, 
Kal TOUTOV TOV OlKoV ev dpharpois avrov, exAaoy pwn peya dy 
kal 6 oxhos év onpagig per eUppoovvns TOU dYyooat won. 

13 Kai otk iy 6 ads emyWaoKov povnv onpacias THs ciippo- 
ovvys amd THS Pwvyns Tov Krab pod Tod Aaov, drt 6 dads 
expavyace pwvy peyddy, Kal 1) Pwvy jKovero ews Gd pak- 
poder. 


4 Kat nxovoay ot OriBovres *Tovda Kat Benapty, ort viol TS 

2 drrouctas olkodopovT tv oikov 7 Kupie cd ‘IopanA, kat TY 
cay Tpos ZopofapBer Kal pos Tovs dpxovras TOV TarpLay, kal 
elmov adrots, oixodop7joopev pel bpav, OTL ws dps exdytov- 
pe To OcG Hav, Kat ait pets Ouovdlopev GTO Hmepav 
"Acapadav Bacrréws "Aacorp: TOU évéyKavTos nas doe. 


3 Kaleize T pos avtous Zopofsapier Kal "Tyrovs Kal ot Katddourot 
ToY apxXOVTwY tay mor pay TOU Mopanh, oux Hpiv Kat opty Tou 
oikodopnoat olkov TS Ow pov, OTL Hmets advtol em toavTd 
oixodopnropev 0) Kupiy Oc aM, ws évere(Aato Hiv Kvpos 

46 Baorheds Tepoav. Kat iv 6 dads tHS vis exAvuv Tas 
xétpas Tov Aaov "lovéa, Kal everdorLov avtovs oikodopely, 

5 kat pro Boripevor er avrovs BovAevdpevor Tod SiarKeddoat 
Bovdiy aitGy racas Tas jpépas Kipov Baciéws Hepoay, Kat 
éws Baoedelas Aapeiov BactAcias Iepoov. 


6 Kati év Bacrrg<ia ‘Agoouijpov, Kal ev apxn Bactrcias airod 
i eypayay ériotoAny emt oikotvras ‘lovda Kai ‘IepovoadAjp. Kat 
ev apepaus "Apbacac Ga. eypayey. ev eipnvy Mubpadary TaSenr 
Kal TOUS Aourois cuvdovdols: pos Apbacac be. Bacthéa Tlep- 
oOv eypapev 6 ) popoddyos ypapny Supiotl kal yppnverpevny. 
8 “Peodp Badroy. kal Sapp 6 ypappateds eypaipav ema oAiy 
9 play Kara ‘Tepovoadnps TO “ApbacacGa Bache. Tade expwe 
‘Peotp Badrop Kal Sopapes 6 ypappareds Kal ot katddouror 
avvbovdor por, Aewator, Apapoalaxator, Tapparato, Adap- 


Ezra III. 9—IV. 9. 


second month, began Zorobabel the son of 
Salathiel, and iy esus the son of Josedec, and 
the rest of their brethren the priests and 
the Levites, and all who came from the 
captivity to Jerusalem, and they appointed 
the Levites, from twenty years old and 
upward, oyer the workmen in the house 
of the Lord. 9 And Jesus and his sons and 
his brethren stood, Cadmiel and his sons 
the sons of Juda, over them that wrought 
the works in the house of God: the sons of 
HWnadad, their sons and their brethren the 
Levites. 

10 And they laid a foundation for building 
the house of the Lord: and the priests in 
their robes stood with trumpets and the 
Levites the sons of Asaph with cymbals, to 
praise the Lord, according to the order of 
Dayid king of Israel, 1 And they answered 
each other with praise and thanksgiving to 
the Lord, saying, For i¢ zs good, for his 
mercy to ‘Israel endures for ever. And all 
the people shouted with a loud voice to 
praise the Lord at the laying the founda- 
tion of the house of the Lord. ” But many 
of the priests and the Levites, and the elder 
men, heads of families, who had seen the 
former house Bon its foundation, and who 
saw this house with their eyes, wept with a 
loud voice: but the multitude shouted with 
joy toraise asong. And the people did not 
distinguish the voice of the shud shout ¥ from 
the yoice of the weeping of uy e ipcoHe: 
for the people aR Ny with a lou ots 
and the voice was heard even from afar off. 

And they that afflicted Juda and Benja- 
min heard, that the children of the ca: eee: 
were building a house to the Lord 
Israel. * And they drew near to Zorobabel, 
and to, the heads of families, and said to 
them, 6 We will build with you; for ad 
do, we seek to serve our God, and we do 
sacrifice to him from the days of Asaradan 
king of Assur, who brought us hither. 

3 Then Zorobabel, and Jesus and the rest 
of the heads of the {families of Israel said to 
them, J¢ zs not for us and you to build a 
house to our God, for we ourselves will build 
together to the Lord our God, as Cyrus the 
king of the Persians commanded us. ‘And 
the people of the land weakened the hands 
of the people of Juda, and hindered them in 
building, ®and continued hiring persons 
aueings: them, plotting to frustrate their 
counsel, all the days of Cyrus king of the 
Persians, and until the reign of Darius king 
of the Persians. 

6 And in the reign of Assuerus, even in the 
begmaning of his reign, they wrote a letter 
against the inhabitants of Juda and Jeru- 
salem. 7 And in the days of Arthasastha, 
Tabeel wrote peaceably to Mithradates and 
to the rest, of his fellow-servants: the tri- 
bute-gatherer wrote to Arthasastha king of 
the Persians a writing in the Syrian tongue, 
and the same interpreted. ® Reum the chan- 
cellor, and Sampsa the scribe wrote an 
epistle against | Jerusalem to king Artha- 
sastha, saying, 9Thus has judged Reum the 
chancellor, and Sampsa the scribe, and the 
rest of our fellow-servants, the ineans, 
the Apharsathacheeans, the Tarphaleans, 


B These words probably belong to the latter clause, 7 Or 


because of, 3 Or, Ict us, 


Ezra IV. 10—V. 2. 


the Apharsseans, the Archyseans, the Baby- 
lonians, the Susanachezans, Daveeans, and 
the rest of the nations whom the great and 
noble Assenaphar removed, and settled 
them in the cities of Somoron, and the rest 
of them beyond the river.: iPhis is the 

urport of the letter, which they sent to 
him: ‘Thy servants the men beyond the 
river to king Arthasastha. 

2 Be it known to the king, that the Jews 
who came up from thee to us haye come to 
Jerusalem the rebellious and wicked city, 
which they are building, and its walls are 
set in order, and they have Sestablished the 
foundations of it. 1 Now then be it known 
to the king, that if that city be built up, 
and its walls completed, thou shalt have no 
tribute, neither will they pay anything, and 
this injures kings. And it is not lawful 
for us to see the dishonour of the king: 
therefore have we sent and made known the 
matter to the king; * that examination ma 
be made in thy fathers’ book of record; an 
thou shalt find, and thou shalt know that 
that city zs rebellious, and does harm to 
kings and countries, and ¥ there are in the 
midst of it from very old time refuges 
for runaway slaves: therefore this city has 
been made desolate. 1 We therefore declare 
to the king, that, if that city be built, and 
its walls be set up, ‘thou shalt not have 


peace. 

17 Then the king sent to Reum the chan- 
cellor, and Sampsa the scribe, and_the rest 
of their fellow-servants who dwelt in 
Samaria, and the rest beyond the river, 
saying, Peace; and he says, ® The tribute- 
gatherer whom ye sent to us, has been 
called before me. 1 And a decree has been 
made by me, and we have examined, and 
found that that city of old time exalts itself 
against kings, and that rebellions and deser- 
tions take place within it. ” And there 
were powerful kings in Jerusalem, and they 
ruled over all the country beyond the river, 
and abundant revenues and $ tribute were 
given to them. 2! Now therefore make a 
decree to stop the work of those men, and 
that city shall no more be built. * See that 
ye be careful of the decree, not to be remiss 
concerning this matter, lest at any time 
Coenen should abound to the harm of 

ings. 

23'Then the tribute-gatherer of king Ar- 
thasastha read the letter before Reum the 
chancellor, and Sampsa the scribe, and his 
fellow-servants: and they went in haste to 
Jerusalem and through Juda, and caused 
them to cease with horses and an armed 
force. *'I’hen ceased the work of the house 
of God in Jerusalem, and it was at a stand 
until the second year of the reign of Darius 
king of the Persians. 

And Aggzus the prophet, and Zacharias 
the son of Addo, prophesied a prophecy to 
the Jews in Juda and Jerusalem in the 
name of the God of Israel, even 9 to them. 
*'Then rose _up Zorobabel the soa of Sala- 
thiel, and Jesus the son of Josedec, and 
began to build the house of God that was 
in Jerusalem: and with them were the pro- 
phets of God assisting them. 


622 EXAPAS. 


a € 
oatot, *Apxvaior, BaBvAdviot, Noveavaxator, Aavator, kai ot 10 
a , 
xarddourot eOvav Sv aroxicev Aocevapap 6 péyas Kal 6 Tiptos, 
lol , 
Kal KaTuKirey abtovs év TéAEot THs Lopdpwv Kal 7d Katddourov 
nr fel , 
Airn 4 Siarayh THs éxuotodys, Hs are- 11 
‘ > , ‘ > sc le “QO / 
oreav mpos avtdv: mpds “Apbacac6d, Baoitéa ratdés cov 
dvdpes Tépay TOU ToTApod. 


, a a 
TEepav TOU TOTA{LOV. 


cal lal > a 

Tywordv éorw TO BactAc?, dre of Lovdatoe ot avaBavres ard 12 

a \ econ 4 . aire N XN / ‘ > , 
cod mpos Nuas nAPocay eis Tepovoadiy. tHv TOAW THY arogTa- 
TW Kal Tovynpav, Hv oikodopotot Kal Ta Telyn adTHs KaTNpTLC- 

ip SECS \ 0 , con 320k No > ‘ 13 
péva iol, kat Pewedious aitns avipwoar. dv ody yvworTov 
é 3 Baowrel, dre éiv 7 TOALs exetvn avotKodopnOy, Kal Td 
éotw 7G Bacrdel, Oru edy 9 TOMS éxeivy dvowxodopnOy, Kat Ta 

a a > ERNSS 

tTeixn avTns Katapticbact, Pdpot ovd« ExovTat cot, ove dwWToVTL 
Kal TovTo BactArels Kakorrovet, Kal doynmootvyy Bactéws odk 14 

& an cal na , ~ 
eeotw nuiv ety 8a todro éréupapev Kal eyvwpioapev TO 

a , , na ind 
Baorrel, va éemioxeytat év BiBAw tropvypaticpod tay waté- 15 
‘ 
pwv cov, Kal etpyoets, Kal yvwon, ote 7 mdALs éexelvy TOXts 
arooratis, Kal KaxoTrotovaa Bactrels Kal ywpas, Kal pvyadetat 
la an cal a an 

dovrAwy yivovtar év péow airns ard aHmepGv aidvos, ba Tadra 
¢€ ‘ 7 > , § , > i4 “a nn ~ 7 
H TOALs atrn Honwoadyn. Tvwpilopev ovv jets TG BacrAct, dre 16 
\ al , fol a” 
av H ous exeivy oixodopyOy, Kai Ta Teiyn aitis Kataptic Oy, 
ovK éoTe cou eipynvn. 


Kal dréorerev 6 Bacideds tpods “Peo Badtap Kal Sapa 17 
ypappatéa Kal Tovs Katadoirous avvdovdovs att&v Tors oi- 
Kovvtas ev Sapapeia Kal tovs KataXdolrovs Tépav Tod ToTapoD, 

t ee 4 \ ‘ < / a > 4 ‘\ € a 
eipnvynv: Kat dyaw, 6 Popodoyos ov dreaorethate pds Has, 18 
> AHO »” 6 3 A“ K \ > > ca) > / , \ 
éxAnOn eutpoobey €nov- al map éod éréOyn yvoun, Kat 19 
éreoxeWapeOa Kal evpaper, dtu wdALs exelvy ad Huepov aid- 
\ a , 
vos éxt Pactdcis eratperat, Kal drootdaces Kal puyadefar 
Ys n 
ywovrat év ait. Kat Bacrre?s icxupot éyévovto év ‘Tepov- 20 
‘ \ n 9 a a 
codnp, Kal émiKparovvtTes CANS THS Tepav TOU ToTamod, Kat 
/ e \ a n 
Popot mAypets Kal pépos diSovrat avrois. Kal viv Oére yu- 21 
lol \ 
Pyv, katapynoa. tovs dvdpas exelvous, kal 7) ToALs éxeivn ovK 
> / »” Y cal 
oixodopnOyoerar err “Orws ard tis yvduns tepvdraypévor 22 
> + ol \ ad 
NTE aveow ToLrHTaL wept TOvTOV, py ToTE TANOOR apavicpds 
els kakoTroinow BactAcior. 


Tore 6 fopoddyos rod ’Apbacacd Bacthéws dvéyvw evriov 23 
“Peodp Badtop kal Sapa -ypapparéws cat cvvSovrAwv abrod: 
Kal éropevOnoav orovdy eis “‘Iepovoadyp kat év Jovda, Kat 
Katypynoay atrovs év immo Kal dvvdpe. Todre npynoe 76 24 
epyov oixov tot @cod 76 év ‘TepovoaAjp kat jv dpyorv ews 
devtépov erovs tis Bacirelas Aapetov Bacthéws Tepoav. 


\ 14 > o < 

Kat mpoepyrevoey Ayyatos 6 rpodiyrys kat Zaxaptas 6 rod 5 
é 
Adda mpogpyteiav ert rods “lovdaious robs év’lovda Kat “Tepov- 

nw > Re uk )) an I \ a > U4 m/ a> 
cadnp év ovopart Ocod ‘Iopand er adtovs. Tore dvéornoay 2 

/ Led ‘\ “> an 

ZLopoBdBeA 6 rodt SarabiydrA kat “Incots vids "Iwoedtk, Kai 
» > 5 a \ > A na Q swat , 
np&avto oixodopyoar Tov otkov rod Oeod tov év ‘Tepovoadr- 
Kal pet adtav ot Tpopytat Tod cod Bonbodvtes adrots. 


& Gr. exalted, 


~v Or, desertions of slaves take place in it, ete. 


8 Lit. there is no peace to thee. C Lit. part. 


@ Or, concerning them. 


ESAPAS. 623 


3 Ev aird 73 Kxoupd HAVev ex aitors OavOavat exapyxos 
mépav tod motapod, Kal YabapBovfavat, Kat of o'vdovdor 
airav, kal todd elray avrots, tis €Onxev piv yopny Tod 
oikodopnoas TOV olKov todrov, Kal THY xoprryiay raray Karap- 

4 ricaa ba. ; Tore tadta cirocav adrois, tiva éort Td dvd para 

5 trav avopav tv oikodopotyTwy tiv moAW tadrnv; Kal of 
dpbadpot TOD cod ext THY aixpadwotay *Tovda, Kal ov Karip- 

Tay avrovs ews youn 70 Aapely arnvéxOn: Kal Tore dare- 

6 arahy TS Hopordoyw brép TOUTOUV Siarapnous emLoToAis, is 
dréctette Oavbavai, érapxXos TOU mépav Tod Torapod, Kal 
YabapBovfavat kat ot ovvdovdor abrdv “Apapoayaior of ev 73 

7 mépay Tod morapod, Aapelw 7G Bacrrei> “Pyyacw dméoredav 
mpos adrov: Kal Tade yéeypartat ev aiTd- 

8 Aapetw 7G Bacrret cipyvn aca. 
Baoret, dre écopevOnmev cis tH ‘lovdalay xdpav eis olkov 
TOD @eod Tod peyadov, xal adtos oikodometrar Alfors éxex- 
TOS, Kal cha evriberat év Tots Toixors, Kal TO epyov €xelvo 

9 emiBéLvov yiverau, Kal evodovTar év tals xepotv adray. Tore 
porno apev TOUS mpeo Burépovs éxelvous, kal oUTws elmapev 
aibrois, tis €Onxev tpiv yvbpnv Tov olKoy TodTov oiKodopAcaL, 

10 kal rHv xopyyiay tavrnv KatapricacOa.; Kat ra évopara 
airav ypwrncapev airovs yvwpicar cot, date ypdiyar cou Ta 

1a dvopara TOV dvdpiv TOV dpxovrew attav. Kat rovdro 76 
Phyo darexpitnoay 7 piv,  Aeyovtes, 7 Hels eopev Sodhou TOU cod 
TOD ovpavod Kal Tis 18), Kal oikodopotpey TOV OlKov Os HV 
@xodopnpevos 7p tovTou érm ToAAG, Kal Bacudevs TOU ‘Iopand 
peyas wxoddpunoev abrov, Kal KaTypTicaTo avTov adrots. 

12 "Adére d¢ rapdpyioay ot ratépes Hav Tov Medv Tov ovipavod, 
@&wxev adtors cis xetpas NaBovyodovda0p Bactkéws BafBvdo- 
vos TOD XaAbdalov, Kal Tov olkov TOUTOV KatéAvce, Kal TOV AaoV 

13 ardkioey «is Bafvdava. AN & éret mpdry Kvpov TOU 
Baordéus, Kipos 6 Bacrreds Eero yopny Tov olKov TOU cod 

14 rodroy oixodopn Oia: Kai Ta oKEetN TOU oiKOV TOU Meod Ta 
xpuoa kal Ta apyupa, & & NaBovxodovécop eeiveyxey & did TOU 
oikou TOD év ‘Lepovoadipy, Kal dmijveyKev auto els TOV VadV TOU 
Bactréws, ebveyKev avra Kipos 6 Pastreds 4 amo Tov vaod rod 
Bacrréws, Kal ewe cco) 2aBavac ap TO Onoavpoptraxt, TO emt 

15 rod Onraxpod, kat clrev aire, réyra To Keun héBe Kal 
mropetou, Ges atta ev 7G olkw TO ev ‘TepovoaArys eis TOV TOTOV 

16 atitav. Tére SaBavacip é éxeivos NAGE Kal Edwke Pepedious Tod 
olkov Tod ®cod év ‘lepovoadnp, Kai ard Tore éws TOD viv wKodo- 

7, pnOn, Kal OvK érehéo On. Kal viv «i émi tov Baowréa ayabov 
erurKer ATO év 7 oiKw THS yagns TOU Baorréws BaBvAGvos, 
dros yes Ort G70 Booidéus Kvpou éréOn youn oixodopijrat 
Tov otkov ToD Meod éxeivoy Tov év ‘TepovoaAijp Kal yvous 
6 Baoreds rept rovTov, memparw mpos npas. 

2 Tore Aapetos 6 Bacvhers éOyxe yvepany, Kal emeckepato ev 
2 rats PiBeobijxaus drov 7» yala Keira ev BaBvddu. Kal 
ebpéOn é ev mroheu € év rH Béper earls pia, Kal TodTo yeypoppé- 


vov ev airy trdéuvypua. 


x A 
Tyvworov éotw TO 


B Gr. with words. 
21 


Ezra V. 3—VI. 2. 


5 At the same time came there upon them 
Thanthanai, the governor on this side the 
river, and Satharbuzanai, and their fellow- 
servants, and spoke thus to them, Who has 
ordained a decree for you to build this 
house, and to provide this preparation? 
4Then they spoke thus to them, What are 
the names of the men that build this city? 
5 But the eyes of God were upon the capti- 
vity of Juda,and they did not cause them 
to.cease till the decree was brought to 
Darius; and then was sent by the tribute- 
gatherer concerning this the copy of a 
letter, which Thanthanai, the governor of 
the part on this side the river, and Sathar- 
buzanai, and their fellow- servants the 
Apharsacheans who were as this side of the 
river, sent to king Darius. 7'lhey sent fan 
account to him, and thus it was written init: 

All peace to king Darius. ®Be it 
known to the king, that we went into 
the land of Judea, to the house of the 
great God; and it is building with choice 
stones, and they are laying timbers in the 
walls, and that work is prospering, and goes 
on favourably i in their hands. »Then we 
asked those elders, and thus we said to 
them, Who gave you the order to build 
this house, and to provide this preparation? 
10 And we asked them their names, in order 
to declare them to thee, so as to write to 
thee the names of their leading men. “And 
they answered us thus, saying, We are the 
servants of the God of heaven and earth, 
and we are building the house which had 
been built many years before this, and a 
great king of Israel built it, and established 
it forthem. ” But after that our fathers 
provoked the God of heaven, he gave them 
into the hands of Nabuchodonosor the 
Chaldean, king of Babylon, and he de- 
stroyed this house, and carried the people 
captive to Bebylon. 13 And in the first year 
of king Cyrus, Cyrus the king made a decree 
that this house of God should be built. 
4 And the gold and silver vessels of the 
house of God, which Nabuchodonosor 
brought out from the house that was in 
Jerusalem, and carried them into the tem- 
ple of the ‘king, them did king Cyrus bring 
out from the temple of the king, and gave 
them to Sabanasar the treasurer, who was 
over the treasure; “and said to him, Take 
all the vessels, and go, put them in the house 
that is in Jerusalem in their place. 16 Then 
that Sabanazar came, and laid the founda- 
tions of the house of God in Jerusalem: 
and from that time even until now it has 
been building, and has not been finished. 
WY And now, i "it seem good to the king, let 
search be made in the treasure-house of the 
king at Babylon, that thou mayest know #f 
it be that a decree was made by king Cyrus 
to build that house of God that was in 
Jerusalem, and let the king send to us when 
he has learnt concerning this matter. 

Then Darius the king made a decree, and 
caused a search to be made in the record- 
offices, where the treasure is stored in 
Babylon. *And there was found in the 
city, in the palace, a volume, and this was 
the record written in it. 


Ezra VI. 3—17. 


3In the first year of king Cyrus, Cyrus 
the king made a decree concerning the oly 
house of God that was in Jerusalem, saying, 
Let the house be built, and the qerce where 
they sacrifice the sacrifices. (Also he ap- 
pointed its elevation, in height sixty cubits ; 
its breadth was of sixty cubits.) ‘And Jet 
there be three strong layers of stone, and 
one layer of timber; and the expense shall 
be paid out of the house of the king. 5 And 
the silver and the gold vessels of the house 
of God, which Nabuchodonosor carried off 
from the house that was in Jerusalem, and 
carried to Babylon, let them even be given, 
and be carried to the temple that is in Jeru- 
salem, and put in the place where they were 
set in the house of God. f 

6 Now, ye rulers beyond the river, Sathar- 
buzanai, and their fellow-servants the 
Apharsachzans, who ave on the other side 
of the river, give these things, keeping far 
from that place. _7 Now let alone the work 
of the house of God: let the rulers of the 
Jews and the elders of the Jews build that 
house of God on its place. ® Also a decree 
has been made by me, if haply ye may do 
somewhat in concert with the elders of the 
Jews for the building of that house of God : 
to wit, out of the king’s property, even the 
tributes beyond the river, let there be 
money to defray the expenses carefully 
ped to those men, so that they be not 

hindered. 9% And whatever need there 
may be, ye shall give both the young of bulls 
and rams, and lambs for whole-burnt- 
offerings to the God_ of heaven, y wheat, 
salt, wine, oil :—let it be given them accord- 
ing to the word of the priests that are in 
Jerusalem, day by day whatsoever they 
shall ask; that they may offer sweet 
savours to the God of heayen, and that 
they may pray for the life of the king and 

issons. |! And a decree has been made by 
me, that every man who shall alter this 
word, timber shall be pulled down from his 
house, and let him be lifted up and slain 
upon it, and his house * shall be confiscated. 
2 And may the God whose name dwells 
there, overthrow every king and people who 
shall stretch out his hand to alter or de- 
stroy the house of God which is in Jerusalem. 
I Darius have made a decree; let it be dili- 
ry Meet oe (One q 
3 Then Thanthanai the governor on this 
side beyond the river, Satharbuzanai, and 
his fellow-servants, according to that which 
king Darius sent, so they did diligently. 
4 And the elders of the Jews and the Le 
vites built, at the prophecy of Aggeeus the 
prophet, and Zacharias the son of Addo: 
and they built up, and finished $ it, by the 
decree of the God of Israel, and by the 
decree of Cyrus, and Darius, and Artha- 
sastha, kings of the Persians. 

6 And they finished this house 9 by the 
third day of the month Adar, which is the 
sixth year of the reign of Darius the king. 

6 And the children of Israel, the priests, 
and the Levites, and the rest of the chil- 
dren of the captivity, kept the dedication of 
the house of God with gladness. 37 And 
they offered for the dedication of the house 
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"Ev éree tpoétw Kipov Bacrdéws, Kvpos 6 Bacreds eOnxe 3 
yvopny rept oikov tepod @cod tod ev ‘lepovoadArjpy: oikos oiko- 
dopnOytw, Kal Toros ob Ovordlovor Ta Groidcpata: Kat EOnKev 
rappa twos mHxes EEqxovta, mAdTOS abToU THxXEwWv EEYKOVTA: 
Kal Sdpou AtOwot Kparauol tpeis, Kal ddpos EvAwos ets, Kal ¥ 
Sardvy é& oixov Tod Bactdéws SoOjoetar. Kai ra oKevn otxou 
Tov Ocod 7a dpyupa Kal 7a xpva4a, a NaBovxodovdcop é&jvey- 
Kev GirO TOD olKov TOD év ‘lepovoadyp, Kal exdptcev eis BaBv- 
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Adva, at S06ytw kal dmeAOérw cis Tov vadv Tov év Iepovoadrm 


AN Se ao? 2 +” A A 
€7l TOTTOV OV even €V OLK® TOU @eov. 


a , an a id. 
Nov ddcere exapyou repay Tov Totayod SabapBovlavat, 6 
a FS tate esi, - 
Kal of ovvoovAot adtav ‘Adapoaxator ot €v TO TEpav TOU TroTa- 
n ” tal an \ ” m” ~ a 
pod pakpav Ovtes exelOev, viv adete TO Epyov OlKOV TOV cod: 7 
Qn > 4 cad b , 
ot apynyovpevot Tov “lovdatwy Kal ot mperBvtepor tov Tovdaiwy 
nm lal / ‘\ an wo 
olkov Tov @cov éxetvov oikodomeitwoav érl TOU TOTOV aiTov. 
> x / a 
Kai am éuod yvwun éréOn, py mote TL rouonre peta. Tov § 
a > n a“ 9S a n 
mpeoButépwv TOV “lovdaiwy Tod oikodopnOjvar otkov Tod cov 
lal \ / rn na 
éxeivov" Kal ard trapxdvtwv Bact\éws TOV Popwv Tépav TOU 
a a / a 4 
TOTAMOD ETILEAS OaTravy EaTHW dLOOMEVY TOS aVvdpaow exelvoLS 
‘ Lod ik A , \ By lal 
TO py KatapynOjvar. Kat 0 av torépypua, Kat. viots Body Kai 9 
a ‘ ‘\ 4 tal “~ cal “~ 
Kptov, Kat dpvovs cis dAOKavTMTELS TH Oe@ TOV oipavod, Tu- 
a \ an lal € 
povs, aAas, oivoy, €Aaov, KaTa TO pyc tepéwy Tov ev ‘lepov- 
\ ” , > ~ € , 2 € a a oN 317 
cali €otw diddpevov avrots, Huepav ev Huéepa, 0 eav aityow- 

? > , a an A a 
ow, va dow ebwoias tpoopeportes TH MEG Tod ovpavod, kat 10 

, > \ a , Sho cos > A ee 
Tpocevxwvtat eis Cony TOD Baciréws Kai vidv aditod. Kal dw 11 
2 toy Cheayg 7 a + a > , N AER a 
€00 eréOn yvewun, OTe Tas avOpwros Os adAdEeu 76 PHya Todo, 

lol , cal 
kaboipeOjnoerar EvAov ék THs oikias adtod, Kal dpbwpévos 
’ > > a 
TAynynoetar é€r avtov, Kat 6 olkos abrod 7d Kat ene tomOy- 
ATRe x as ~ \ »+ > a / 
cera. Kai 0 @cds ov Karacknvot 76 dvoma Exel, KaTaotpéepar 12 
a "4 \ ‘ a 2 a \ has > AN’ $5) / BY 
mavra Baoréa Kat adv Os éxreved THY xXElpa adrod ddAAagau 7) 

, \ > fal a € a 
adavioa: Tov otkov TOD Meod tov év ‘IepovoaArjp: eye Aapetos 
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Tore @avOavat 6 éTapxXos méepav To woTaKod, Zabap- 13 
Povlavat, kai of ovvdovdo. abrod, pds 6 améotetde Aapetos 
Baorreds, ottws éroinoay érmed@s.. Kat of tpeaBvrepar tov 14 
Tovdaloy @xodopotoay Kal ot Aevirar év mpodytela “Ayyaiov 
TOU mpopytov, Kat Zaxapiou viod "Adds: Kat dvKodd- 
pynocav Kal Katypticavto amd yvepns cod “Iopair, Kat 
do yrepns Kipov, cat Aapeiov, kai “Apbacac6a Bacidéwv 
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\ / \ > a 
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A > iA ce ea\ A n~ a 
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e / a n~ nw 
ol KaTUAouroL VidV aToLKEed las éyKaivia Tov olkov TOV Mecod ev 
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8 Gr. shall be done according to me. @ i.e. the house, @ Gr, until, 
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@cod pdcxous éxatov Kpiovs Saxocious, duvovs TeTpaKkoclous, 
Xmdppovs aiyav trép duaprias trép ravtds Iopand duHdexa 

18 cis dpiOucv pvdrav “Iopandr. Kal éoryoav rods tepels év 
Stapéoeow airav, Kal rods Aeviras év pepicpots adrav, 
emt Sovrelas Ocod ev ‘Tepovoadi, kata THVv ypapny BiBrov 
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, lal x an , gq > , c 
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n~ cal an a , Lad cal 
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a7 A cal e a en tal » . ef \. 3 ‘ ‘ 
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, al id lol 
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\ > , Raa r5, , N e N A 397 e rn 
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> > lal 
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a ” cal an? , 
XEtpas airav €v Epyous oikov Tov cod ‘Iapayr. 
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7 Kat dvéByoav dx tév vidv “Iopund, kal dro tov tepéwv, Kat 
an al  Y \ 
dxd tov Aevitav, Kat of adovtes, Kat ot muAwpot, Kal ot 
n > A nw 
NaOwip, cis ‘Iepovoadyp ev érer EBddpw 7d “ApGacacba 7O 
Ae. Kai 7ré is ‘I Aj To LTO TE 
8 Baoirei. al nAbocay eis “Iepovgadrp 73 pavi TO nepare, 
iz 2 bs , seats 
9 rotto 7o eros EBéopov rd Baordet- “Ore év pug Tod pyvos 
lal , > 7 > Ul g ‘ > v ~ > ‘ lal 
Tov Tpwtov aiTos Gepedinge THY dvéBaow THY azo BaBvdAG- 
ral nw nw wW € 
vos: év O€ TH MpwTH TOD pyvos TOU TepsrrTov nOocay eis ‘Iepov- 
na 4 > / 7 m” 
codnp, Ott xelp Oeod avrod tv dyaby éx’ abrov. Ort “Eodpas 
na n \ “~ = 
éwxey év Kapdia atrod Cyticar Tov vopov, Kal Tovey Kal 
A / 
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ral e > 
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"Apbucacba Bacireis Baciréw "Eodpa ypapparet vopov 
Kupiov 10d @eod rod otpavod- rerehécbw oyos Kai 7 amd- 
kputs. “Am éuod érébn yvaopn, dre mas 6 Exovoralopevos ev 
Baoireta pov a5 aod “IopandA Kal tepéwv kai Aewrov 
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mpoowrov Tod Bacirkws Kal tov éxrta ovpPovdwy dmectadn 
emrxepacOar eri thy “Iovdaiay Kal eis ‘IepoveaAnp vopm Ocov 
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of God a hundred calves, two hundred 
rams, four hundred lambs, twelve kids of 
the goats for a sin-offering for all Israel, 
according to the number of the tribes of 
Israel. 1 And they set the priests in their 
divisions, and the Levites in their separate 
orders, for the services of God. in Jeru- 
salem, according to the writing of the book 
of Moses. j : 

19 And the children of the captivity kept 
the passover on the fourteenth day of the 
first month. *° For the priests and Levites 
were purified, all were clean to a man, and 
they slew the passover for all the children 
of the captivity, and for their brethren the 
priests, and for themselves. 2! And the 
children of Israel ate the  passover, even 
they that were of the captivity, and every 
one who separated himself to them from 
the uncleanness of the nations of the land, 
to seek the Lord God of Israel. ” And 
they kept the feast of unleavened bread 
seven days with gladness, because the Lord 
made them glad, and he turned the heart of 
the king of Assyria to them, to strengthen 
their hands in the works of the house of the 
God of Israel. ’ : 

Now after these things, in the reign of 
Arthasastha king of the Persians, came up 
Esdras the son of Saraias, the son of Aza- 
rias, the son of Chelcias, ? the son of Selum, 
the son of Sadduc, the son of Achitob, ® the 
son of Samarias, the son of Esria, the son of 
Mareoth, ‘the son of Zaraia, the son of 
Ozias, the son of Bokki, ® the son of Abisue, 
the son of Phinees, the son of Eleazar, the 
son of Aaron the first priest. ®This Esdras 
went up out of Babylon; and he was a 
ready scribe in the law of Moses, which the 
Lord God of Israel gave: and the king gave 
him leave, for the hand of the Lord his 
God was upon him in all things which he 
sought. ‘And some of the children of 
Israel went up, and some of the priests, and 
of the Levites, and the singers, and the 
door-keepers, and the Nathinim, to Jerusa- 
lem, in ths seventh year of Arthasastha the 
king. 8% And they came to Jerusalem in the 
fifth month, this was the seventh year of 
the king. 9 For in the first day of the first 
month he began the going up from Baby- 
lon, and in the first day of the fifth month 
they came to Jerusalem, 8 for the good hand 
of his God was upon him. 'For Esdras 
had determined in his heart to seek the 
law, and to do and teach the ordinances 
and judgments in Israel. 

11 And this is the copy of the order which 
Arthasastha gave to Esdras the priest, the 
scribe of the book of the words of the 
commandments of the Lord, and of his 
ordinances to Israel. : 

2 Arthasastha, king of kings, to Esdras, 
the scribe of the law of the Lord God of 
heaven, Let_the order and the answer be 
accomplished. A decree is made by me, 
that every one who is willing in my cic. 
dom of the people of Israel, and of the 
priests and Levites, to go to Jerusalem, be 

permitted to go with thee. ' One has been 
sent from the King and the seven coun- 
cillors, to visit Judea and Jerusalem, ac- 
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8 Lit. for the hand of his God was good upon him, 
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cording to the law of their God that is in 
thine hand. And for the house of the 
Lord there have been sent silver and gold, 
which the king and the councillors have 
freely given to the God of Israel, who 
dwells in Jerusalem. ' And all the silver 
and gold, whatsoever thou shalt find in all 
the land of Babylon, with the_freewill- 
offering of the people, and the priests that 
offer freely for the house of God which is in 
Jerusalem. 7 And as for every one that 
arrives there, speedily order him by this 
letter to bring calves, rams, lambs, and their 
meat-offerings, and their drink-offerings; 
and thou shalt offer them on the altar of 
the house of your God which is in Jeru- 
salem. 18 And whatever it shall seem good 
to thee and to thy brethren to do with the 
rest of the silver and the gold, do as it is 
pleasing to your God. 1 And deliver the 
vessels that are given thee for the service 
of the house of God, before God in Jeru- 
salem. % And as to the rest of the need of 
the house of thy God, thou shalt give from 
the king’s treasure-houses, 7! and from me, 
whatever it shall seem good to thee to give. 

I king Arthasastha have made a decree 
for all the treasuries that are in the country 
beyond the river, that whatever Esdras the 
priest and scribe of the God of heaven may 
ask you, it shall be done &speedily, ** to the 
wmount of ahundred talents of silver, and a 
fiundred measures of wheat, and a hundred 
baths of wine, and a hundred baths of oil, 
and salt without reckoning. 3 Let what- 
ever is in the decree of the God of heaven, 
be done: take heed lest any one make an 
attack on the house of the God of heaven, 
lest at any time there should be wrath 
ugainst the realm of the king and his sons. 
4 Also this has been declared to you, with 
respect to all the priests, and Levites, the 
singers, porters, Nathinim and ministers of 
the house of God, let no tribute be paid to 
thee; thou shalt not have power to oppress 
them. * And thou, Esdras, as the wisdom 
of God zs in thy hand, appoint scribes and 
judges, that they may Judge for all the 
peor beyond the river, all that know the 

aw of the Lord thy God; and ye shall 
make it known to him that knows not. 

26 And whosoever shall not do the law of 
God, and the law of the king readily, judg- 
ment shall be taken upon him, whether for 
death or for chastisement, or for a fine of 
his Lapaenil or casting into prison. 

37 Blessed be the Lord God of our fathers, 
who has pe it thus into the heart of the 
king, to glorify the house of the Lord which 
is in Jerusalem; *8and has given me favour 
in the eyes of the king, and of his coun- 
cillors, and all the rulers of the king, the 
exalted ones. And 1 was strengthened ac- 
cording to the good hand of God upon me, 
and I gathered chief men of Isracl to go up 
with me. 

And these are the heads of their families, 
the leaders that went up with me in the 
reign of Arthasastha the king of Babylon. 
2Of the sons of Phinees; Gerson: of the 
sons of Ithamar; Daniel: of the sons of 
David; Attus. 3 Of the sons of Sachania, 
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ed »,¥ > , , * 
abtev TO ev xeupi cov: Kai eis otxov Kupiov, apyvpiov Kat 
, tal 
xpvotov, 5 6 Bacreds kal of ovpBovdrou ExovorcOnoay TO 
a as? ‘ a > c ‘ a \ 
Oca TOU Topand TO Iepovoadnp. KOTATKNVOUVTL. Kat 
a 2 
Trav dpyvpiov Kai xpvolov, 0, TL av evpys ev Tacn XwpPE 
lol lal a n AY / nw 
BaBvAdvos peta Exovotacpod Tod aod, Kal tepéwv TOV EKoU- 
> a € 7 \ ie 
cialopévwv eis olkov @eod tov ev ‘Iepovoadjp. Kai wavra 
an fA / , 
TpooTOpEvoMEVOY TOUTOV ETOi[LWS évragov ev BuBriw Tovrea, 
, cal ‘A A na 
poaxous, Kplovs, dpvors, kal Ovoias attdv, kal orovdas aitav: 
nan a >” a cal 
Kal mpogoices atta emt tod Ovovactypiov Tod oiKov Tov cod 
¢ na ~ > e , \ m” 5 \ N ‘ ‘\ 50 Xr / 
bpadv Tod év ‘IepovoeoAjnu. Kai et te ert oc€ Kat rovs adeApovs 
> aA > if nw > , \ n We 
gov dyabuvO év Katadotmy Tod dpyupiov Kal 70d xpvaiov 
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Tonal, ws apecTov TO We@ tov wowjoatre. Kat ra oKevyn 
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Tod cod ev ‘TepovoadrAnu. Kal xatadourov xpelas oikov Ocod 
FE A A , rel, ” , , 
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. <: > A , ra 
Ey “Apacac0a Bacireds enka yvwouny mdoas Tats 
alats tals év mépa Tov roTrayov, ott wav 6 dv airy 
e cal ” 1 ‘ ‘\ ‘ col lal cal > 700 
buds “Eodpas 6 tepeds kal ypappateds Tod Ocod tod ovpavod, 
7 , 
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aN , a c \ \ LA bs 2 »” , aA 
€haiov Patav éxatov, Kat GAas ov ovK eote ypady. lay 
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Kal mas ds ay pi) } roid vopov Tod Ocod Kat vopov rod 
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e A ‘ , 
Zaxaptas, kal per avrov TO TVOTPEMPLG EKATOV KAL TEVTNKOVTA. 
la \ a \ > > lal 
Ard viov SadO MwaB, "Edtava vids Sapaia, cal per adrod 
a , / e\ 
Siaxdator Ta dpoevixad. Kal ard vidv Zabons, Sexevias vids 
a (> Nine -9: \ fat 
"ALMA, Kal per adrod tpiakdo1a Ta dpoevixd. Kat dd tov 
en > \ > ‘ ev > / \ > > cal , 
viov “Adiv, "QBHO vids “Iwvadav, kai pet adtod mevtyKovTa 
an p 2 \ > 7 \Y 
Ta apoevixd. Kal ard vidv Hddp, “Ioatas vids “Adela, Kal 
> t} ne , ‘\ > , K A Sd \ en > Ul 
per abtod €Bdouykovta Td dprevika. al aro viv Jadaria, 
nn ‘\ , 
ZaBadias vids Miyand, Kat per avrov dydoyKovTa TO GPTEVLKG.. 
a TO iN > > a 
Kal d7d vidv “lwaf, “ABadia vids “leind, Kal per adrod 
\ N a en \ 
Siaxdotor SexaoxTo Ta apoevikd. Kal dard tov vidv Baar, 
> n ‘\ c , \ 
Ser pworO vids “lwcepia, cal per adrod éxatoy kjKovta Ta. 
\ > X tan \ , ev \ \ > 
Kat amd vidv BaBi, Zayapias vids Bat, kat per 
an > 
Kat aro viev “Acyas, Twavav 
en > ‘ ‘ > > a e XX be X\ s / K \ 
vios “Axkatav, Kat pet adtov éxatov déka TA apoeviKa, at 
lal 2 / Sa 
dd vidv “Adwrikip. €oxartot, Kal TadTa Ta dvop“ata ardor, 
f. ? lal ¢ 4 \ > 
*EXdudadar, Tend, Kal Sapata, kal per adrov eEnxovTa Ta dp- 
bs i 4 ‘\ Ni \ > 
gevixd. Kal dd vidv Bayovat, OvOat kat ZaBovd, cat per 
~ , 
attov €BdopyKxovTa Ta dpoevika. 


LA 
GpOEViKe. 
a ‘\ ‘\ > , 
QUTOD EIKOTLOKTW TA APTEVLKA. 


Kat ovvnéa aibtods mpds Tov ToTapov Tov épxdmevov ™pos 
tov Bil, cat wapeveBdAomev exel Huépas Tpets* Kal cvviKa év 
TO AaG Kal év Tots iepedor, kat amd viov Acvi odx evpov éxel. 
Kal. dréoreda TO “EdedLop, To "ApuA, TO Zeueia, wal 76 
’Ahwvap, kat TO “lapiB, cal to *EAvabap, kat 7 Nabay, Kal 
76 Zaxapic, kal T® MecodAap, Kat TO Iwapip,, Kal TO Ehva- 
bay, ovvievtas. Kat e&jveyxa abrods ét dpxovras ev dpyupiw 
Tod Térov, Kal @OynKa €v ordpartt air&v Adyous AaAjoat mpos 
rors ddehhods airdv rv AGweip ev dpyupiv Tod To7rov, Tod 
evéyxa Hiv adovras eis otkov cod jpav. Kal jdbocay piv 
ds xelp Ocod hudv dyahh ef’ pas, avnp caxov ard viv 
MooXl, viod Aevt, viod Iopand: kal dpxnv nAdov ot viol adrod 
Kal GdeApot attov Sexaoxtos: Kat tov Ageia, kal tov ‘Ioata 
dnd tov viav Mepapi, ddeApoi attod Kat viol GUTOD ELKOCL. 
Kat do trav Nabiwip, dv ewe Aavid kat oi dpxovres eis dov- 
Aelav tv Aevitov, Nabwip diaxdcvoe €ixoor, ruvtes ovvnxOn- 
cay év évopact. 


Kat éxddera éxel vyotelav ext tov motapov Aove, Tov 
rarewwbnvar évorov tod Ocod nyav, Cyrqcar map’ adrod 
ddov edelay Hiv Kal rols TéKvoLs TOV Kal 7oo7n TH KTHOEL 
hpovr “Ore joxivOnv airjnoacbas rapa Tod Pagthéws Ovvap 
Kal immeis Caoat Has amd exOpod ev 7H 689, Ort elrapev TO 
Bacrrct, déyovtes, xelp Tod Ocov ypov emt mdyras Tous by- 
TODVTAS AUTOV EIS aryabov: Kal KPGTOS avTOV, Kal Oupos avron, 
érl mdvras Tovs éykatadetrovtas abrov. Kat evqorevoaper, 
Kal élyricapev Tapa ToD Ocod jpav rept TOUTOV, KAL em@NKOVO-EV 
Hpi. 

Kat diéateiAa ard apyovtwy Tov iepewv dwdeKa, TS Zapata, 
7 “AoaBia, Kal per avtav ard adeApov aitov déxa. Kat 
éotyoa avrots TO Gpryupiov Kal TO xpuolov Kal 74 oKevn dmrapxis 
oixov cod hudv, & twoey 6 Baore’s Kat ot ovpBovdor 


Ezra VIII. 4—25. 


and of the sons of Phoros; Zacharias: and 
with him a company of a hundred and fifty. 
4Of the sons of Phaath-Moab; Eliana the 
son of Saraia,and with him two hundred 
that were males. And of the sons of 
Zathoes; Sechenias the son of Aziel, and 
with him three hundred males. ®And of 
the sons of Adin; Obeth the son of Jona- 
than, and with him fifty males. 7 And of 
the sons of Elam; Isseas the son of Athelia, 
and with him seventy males. 8 And of the 
sons of Saphatia; Zabadias the son of 
Michael, and with him eighty males. 9 And 
of the sons of Joab; Abadia the son of 
Jeiel, and with him two hundred and 
eighteen males. !° And of the sons of Baani; 
Selimuth the son of Josephia, and with him 
a hundred and sixty males. #! And of the 
sons of Babi; Zacharias the son of Babi, 
and with him twenty-eight males. ”@ And 
of the sons of Asgad; Joanan the son of 
Accatan, and with him a hundred and ten 
males. }And of the sons of Adonicam were 
the last, and these were their names, Elipha- 
lat, Jeel, and Samea, and with them sixt; 

males. And of the sons of Baguse, Uthai, 
and Zabud, and with him seventy males. 

15 And I gathered them to the river that 
comes to vi, and we encamped there tliree 
days: and I B reviewed the eople and the 
priests, and found none of the sons of Levi 
there. 1 And J sent men of understanding 
to Eleazar, to Ariel, to Semeias, and to 
Alonam, and to Jarib, and to Elnatham, 
and to Nathan, and to Zacharias, and to 
Mesollam, and to Joarim, and to Klnathan. 
V And [ forwarded them to the rulers Y with 
the money of the place, and I put words in 
their mouth to speak to their brethren the 
Athinim with the money of the place, that 
they should bring us singers for the house 
of our God. And they came to us, as the 
® good hand of our God was upon us, even 
aman of Sunderstanding of the sons of 
Mooli, the son of Levi, the son of Israel, 
and at the commencement came his sons 
and his brethren, eighteen. !9 And Asebia, 
and Isaia of the sons of Merari, his brethren 
and his sons, twenty. *’ And of the Nathi- 
nim, whom David and the princes had 
appointed for the service of the Levites 
there were two hundred and twenty Nathi- 
nim; all were gathered by their names. 

*1 And I proclaimed there a fast, at the 
river Atie, that we should humble ourselves 
before our God, to seek of him a straight 
way for us, and for our children, and for all 
our property. ” For I was ashamed to ask 
of the king a guard and horsemen to save us 
from the enemy. in the way: for we had 
spoken to the king, saying, The hand of 
our God ?s upon all that seek him, for good; 
but his power and his wrath ae upon all 
that forsake him. So we fasted, and 
asked of our God concerning this; and he 
liearkened to us. 

2tAnd I gave charge to twelve of the 
chiefs of the priests, to Saraia, to Asabia, 
end ten of their brethren with them. 
* And I weighed to them the silver, and 
the gold, and the vessels of the first-fruits 
of the house of our God, which the king, and 


B Gr. had understanding in. 
4 Lit. hand of our God was good, ete. 


y Probably for Casiphia. J/cb. proper name translated as a common name. 
© See Heb., compare Gr, 


Ezra VIII. 26—IX. 6. 


his councillors, and his princes, and all Is- 
rael that were found, Phad dedicated. I 
even weighed into their hands six hundred 
and fifty talents of silver, and a hundred 
silver vessels, and a hundred talents of gold ; 
“Zand twenty golden bowls, weighing about 
a thousand drachms, and superior vessels of 
fine shining brass, precious as gold. * And 
E said to them, Ye are holy to the Lord ; 
and the vessels ave holy ; and the silver and 
the gold are freewill-offerings to the Lord 
God of our fathers. * Be watchful and 
keep them, until ye weigh them before the 
chief priests and the Levites, and the chiefs 
of families in Jerusalem, at the chambers of 
the house of the Lord. *So the priests 
and the Levites took the weight of the silver, 
and the gold, and the vessels, to bring to 
Jerusalem into the house of our God. 
31And we departed from the river of 
Aue on the twelfth day of the first month, 
to come to Jerusalem: and the hand of our 
God was upon us, and delivered us from 
the hand of the enemy and adversary in the 
way. And we came to Jerusalem, and 
abode there three days. “And it came to 
pass on the fourth day that we weighed the 
silver, and the gold, and thé vessels, in the 
house of our God, into the hand of Meri- 
moth the son of Uria the priest; and with 
him was Eleazar the son of Phinees, and 
with them Jozabad the son of Jesus, and 
Noadia the son of Banaia, the Levites. 
#4 All things were reckoned by number and 
oene, and the whole weight was written 
own. 

*% At that time the children of the banish- 
ment that came from the captivity offered 
whole-burnt-offerings to the God of Israel, 
twelve calves for all Israel, ninety-six rams, 
seventy-seven lambs, twelve goats for a sin- 
offering: all whole-burnt-offerings to the 
Lord. **And they gave the king’s mandate 
to the king’s lieutenants, and the governors 
beyond the river: and they honoured the 
people and the house of God. 

And when these things were finished, the 
princes drew near to me, saying, ‘I'he people 
of Israel, and the priests, and the Levites, 
have not sopardten themselves from the 
people of the lands in their abominations, 
even the Chananite, the Ithite, the Phe- 
rezite, the Jebusite, the Ammonite, the 
Moabite, and the Moserite and the Amorite. 
2For they have taken of their daughters 
for themselves and their sons; and the holy 
seed has passed among the nations of the 
lands, and the hand of the rulers has been 
first in this transgression. *And when I 
heard this thing, I rent my garments, and 
trembled, and plucked some of the hairs of 
my head and of my beard, and sat down 
mourning. ‘Then there assembled to me 
all that followed the word of the God of 
Israel, on account of the transgression of 
ode ; and I remained mourning 
until the evening sacrifice. 

®And at the evening sacrifice I rose up 
from my humiliation; and when I had rent 
my garments, ¥ then if trembled, and I bow 
myself on my knees, and spread out my 
hands to the Lord God, Sand I said, O 


628 EXAPAS. 


airov Kal ol apxovrTes avtod, Kal as IopanA of ebpioKdsevot. 
Kai éornoa éni xeipas adtav apyuptou taXavta é€akoowa 
TevTHKOVTA, Kal oKEvN apyupa éxatov, Kal taXavTa xpvalou 
éxatov, Kal xapoupy xpvcot eikoot eis THY dddv xiALoL, Kal 27 
oKevn XaAKov ati Bovtos ayabod duahopa emOupnra év xproiw. 
Kai ira zpos attovs, tyets Gyre TO Kuopio, kai Ta oKedn 

, ‘\ A , ¢ a Lal 7 n 
ayia, Kal 70 dpyvptov Kal 70 Xpuolov éxovoua TH Krpig Oca 
natépwv ypav. “Aypumveite Kal THpEiTE Ews oTHTE évuoTLoV 
dpxovtwy TOv tepewy Kal tov Aevitov Kal TOV apxovtwv TOV 
matpiav év ‘lepoveadnp eis oKyvas oikov Kupiov. Kai éde- 
Eavro ot iepels Kat ot Aevira orafpov tod dpyupiov Kal Tod 
xpvoiov Kal TOV oKEvOV, éveykely eis ‘Tepovoadi. eis otkov 
cod juav. 


29 


30 


A a? 
Kai efjpapey ad tod morapod tod “Aovée ey tH dwoexary 31 
a a fal ec 
Tov pyvos TOD TpwTov Tod éADety eis “epoveaArjp Kal yelp 
A en 94% Cn \N o96¢€7 eoa fk SANS a 
@cod jpadv hy ep jy, kat éppvoato nas amo yxelpos éyOpod 
L ¢ 2 nama eQn \ ” ° \ A 
kat moAeuiou év TH 609. Kat nAOoper eis ‘lepovoadrp, kat 32 
lal , tal ~ tal 
exabicapev exe Huepas tpets. Kati eyernOn tH Quepa tH 33 
\ 
TeTApTH eoTHTApEV TO apyvpLov Kal TO ypvoiov Kal TA oKEvN 
> ” wus € A 2 EN, a ‘ ea Pees 3 a e¢€ , 
év olkw cod yay emi xeipa MepipwO viot Odpia rod tepéws, 
‘ ms > ~ ? / ex ~ \ > 2t > \ 
Kal pet aijtov “EXedLap vids Buets, cal pet aitav lwlaBad 
vids Inout, kal Nwadia vids Bavaia of Aevirat. “Ev dapibus 
“a X\ / \ / cal 
kal ev oTabpO Ta TavTa, Kal eypadyn mas 6 oTabpos. 


34 


Ev 7O Kaipd éxeivw of eAOovres ex THs aiywadwotas vioi 35 
THS TapoiKias, mpoonveykay ddoKavTdces TO Oecd “Iopand, 
pooxous Sddexa mept mavtds “IopanX, Kpiods evvevynkovtaeég, 
duvors €BdopnkovtaerTa, xysdpovs mept dmaptias dadexa, 
Ta Tdvta dAoKavTmpata TH Kupiw: Kal éwxay 7d vopicpa 
Tov Pacéws tots SioiKyTais tod Pacéws Kal erdpyous 
mépay TOU ToTapLov' Kal eddgacav Tov adv Kal TOV OlkKOY TOD 
Meo. 


36 


Kat as éredév6n tadra, wyyioav mpds pe ot apxovres, 

yy > > , c \ > ‘ 
Aeyovtes, otk e€xwpicOy & ads “IopanA kal ot tepets Kal of 
Aevitat ard Aadv Tdv youav év paxptppacww abtav, T® Xavavi 
6 EM, 6 Depedi, d “TeBevot, 6 Appovi, 6 Mwai, cai 6 Mocepi, 
Kal 6 "Apoppt, ore €X\dBooav ard Ovyatépwv attav éavtots Kal 
Tots viols a’T@Y’ Kat TapyXOn oTEppa TO ay.ov év Aaots TOV 
yatav, Kat xelp TOV apxdvTwW ev TH dovvOecia tavtn ev &pxn- 
Kat as nKovea Tov Aoyov tovrov, Su€ppnga ra twatid pov, Kat 
éxahhounv, Kat értAAov ard THY TpLYOV THs KepaAdjs pov Kal 
dro Tod mwywvds pov, Kal exaOnuny jpendlov. Kat cwyOn- 
gav Tpos pe TAs 6 SudKwy Adyov cod “IopanA ext aavvOecia 
THs drrouxias® Kayo Kabypevos ypepdluv ews ths Ovolas THs 
évmrepw7s. 


2 


3 


4 


\ > , tal e , 
Kat év Ovoia rH éorepwy avéotny amd turewadoeds. pou: 5 
‘ > “~ Py ei 4 / ‘\ € / , 
kat év TO Stappygad pe ta iwdrid fou, Kal éraddopny, Kat 
, ‘eh \ / G a 
kAivw ert Ta yOvatd pov, Kal éxreralw Tas xEipds prov mpds 
, X - \ = , > , \ 
Kvpov tov @cov, kat eta, Kipee, hoxvvOny Kal everpdmrny 6 


B 


Gr. lifted up. Sce Hebd, y Or, and, 


EXAPAS. 629 


Tob ) bpdoat, Océ prov, 76 Tpoowmov pou mpos o€, Ort at dvopiat 
Tpv erAnbivOnoav % brép Kepadis 7pav, Kal at “rdgppedevae 
Tpav epeyaddvOnoay & éws eis TOV otpavor. "Amo Tpepav marté- 
pov Nudv eopev ev TAnUpEAEia peydAy Ews THS HLepas TA’TNS® 
kal ey Tais dvopiats Hudv mapeddOnucy ypets Kal ot Bacrreis 
Hpav Kal of viol Hav ev xeipt Baciéwy tev eOvav ev poudaia, 
Kai év aixpadwoia, kal ev duaprayy, Kal ev aicxvvy mpoowmou 
8 Hpov, ds 7 Hepa attn. Kat viov émexedoato yuiv 6 @eds 
Tpev Tov Katadurety Huas eis cwrtnpiay, cat Sodvar Aly 
oTHpLypa. ev TOTH Ayidopatos avTov, TOD poricar dpOadpors 
9 npdv, Kal dodvat bworoiqaw puxpay ev 77 Sovrcia Hudv. “Ore 
SodAor copay, kal év 7H SovAeia Hudy od« éykaréXurey pas 
Kvpios 6 cds Hudv: Kal exhuvev ep mpas éXeos evurriov 
Bacttéwv Tepodv, Sotvar Hytv Cworoitnow tot twdcat adtovs 
TOV olkov ToD Oeod Hudv, Kat dvarrngat To épypa avris, Kal 
10 rod Sotvar Huty _bpaypov ev "Tovda Kat ‘IepovoaAnp. Te 
clmapev 6 Oeds jpav pero, TOvTO; OTL eyxareAtropev evroAds 
11 cov, as ESuxas 7 npiv ev xeipt SovrAwv cov TOV mpopytor, Aeyor, 
i) va eis Hv cloropeveote khypovopene at avriy, yi peraxtvoupevn 
éorly év peTaKunrer Aady rv eOvav ev paKpyppaow avTav, 
év éxdnoov abriy dxd ordpatos emt otdpa ev dxabapoias 
aiTov. 


~T 


12 Kai viv ras Ouyarépas o bpov pn Sorte Tots viols adraov, Kat 
amo TOV Ovyarépwv avTov ra AadByre ToIs vtots pay, Kal 
ovK exlyrijoere eipyvqv avTov Kal dyabov avTov éws aidvos, 
drrws evioxvonre, Kal paynre Ta dyaba THs vis, Kal KAnpodo- 

13 THONTE Tots viois DLOV éws ai@vos. Kat pera TGV TO EpXOMeEvov 
ep pas év Toupacw piv Tots movmpous: Kal év mAnppercia. 
Hpav 7 peyahy, 6 Ott ovK éotw ws 6 Beds Tpov, OTL exovpuras 

14 jpaov ras avoptas, Kal eédwxas 7 mpey cwtnptav: “Oru é emer tpe- 
Papev diackeddcat evtoAds cov, Kal ervyapPpedoa Tots Aaots 
tay yoavy py mapowvbijs év piv ews ourreheias, TOU pn 

15 etvar eyxarddeppa Kat Ovacwlopevor. Kupue 6 Ocos ‘Topai, 
dikatos ov, OTL karedeipOnpev diacwlopevor, os 7 Tpépa avrn: 
iSod Hpets evavtiov cov év tAnppedelats dv, Ott odK EoTL 
oThvat éevomriov gov ert TOUTY. 


10 Kaié ws mpoomvearo "Eodpas, kal os e&nydpevoe kAalwv Kal 
Tpowevxopevos évwriov oikov Tov Weod, ovvijxnoay mpos 
avtov ad ‘Topanr exxhyoia. oANi) opdopa, dvépes Kal “yuvat- 
Kes Kal veavioot, Ort éxhavoav 6 Aads, Kal vywre Kaiwy, 

2 Kat darexpiOn Zexevias vios ‘Ten 4 amo viOv "Hap, Kl €lrre TO 
"Eodpe, Hpeets now Gerjoapey TO Ocd mpav, Kal exablocopey 
yovaiKas ddAorpias dar Tov adv THs yns' Kal viv éeorw 

3 iropovy 76 “Iopaind eri rovrw. Kat viv Siabispeba Suaqny 
TO Od jpadv éxBadreiy racas Tas yuvaikas, kal Ta yevomeva 
e€ abrav, ds adv BovdAn avaorynh, Kai poBépuov aidrods 

4 év évrodais Oeod jpayv, Kal ws 6 vopos, yernOyT. *Avaora, 


io fs A be 4 

Ore éml oé TO pyya, Kal Hpeis pera Gov’ Kpataod Kal 
ie 

Tolnoov. 

& G@r.in 1 Gr. from mouth to mouth, Hebraism. 6 Gr. coming. 


C Gr. settled, or, caused to dwell. 


Ezra IX. 7—X. 4. 


Lord, I am ashamed and confounded, O my 
God, to lift up my face to thee: for our 
transgressions have abounded over our 
head, and our trespasses have incre ised even 
to heaven. 7 From the days of our fathers 
we have been in a great trespass until this 
day: and 8 because of our iniquities we, and 
our kings, and our children, have been de- 
livered into the hand of the kings of the 
Gentiles by the sword, and by captivity, and 
by spoil, and with shame of our face, as at 
this day. And now our God has dealt 
mercifully with us, so as to leave us to 
escape, and to give us an establishment in 
the place of his sanctuary, to enlighten our 
eyes, and to give a little quickening in our 
servitude. 9 Hor we are slaves, yet in our 
servitude the Lord our God has not de- 
serted us; and he has extended favour to 
us in the sight of the kings of the Persians, 
to give us a quickening, that they should 
raise up the house of our God, and restore 
the desolate places of it, and ‘to give us a 
fence in Juda and Jerusalem. 1 What shall 
we say, our God, after this? for we have 
forsaken thy commandments, which thou 
hast given us by the hand of thy servants 
the prophets, saying, The land, into which 
ye go to inherit it, isa land subject to dis- 
turbance by the removal of the people of 
the nations for their abominations, where- 
with they have filled it yfrom one end to 
the other by their uncleannesses. 

2 And now give not your daughters to their 
sons, and take not of their daughters for 
your sons, neither shall ye seek their peace 
ortheir good for ever: that ye may be strong, 
and eat the good of the land, and transmit 
if as an inheritance to your children for 
ever. }3 And after all that is >come upon us 
because of our evil deeds, and our great 
trespass, 27¢ 2s clear that there is none such 
as our Goda, for thou hast lightly visited 
our iniquities, and given us deliverance; 
4whereas we have repeatedly broken thy 
commandments, and intermarried with the 
people of the lands: be not very angry with 
us to our utter destruction, so that there 
should be no remnant or escaping one. 
'5Q Lord God of Israel, thou art righteous; 
for we remain yet escaped, as at this day: be- 
hold, we are before thee in our trespasses: for 
we cannot stand before thee on this account. 

So when Esdras had prayed, and when 
he had confessed, weeping and praying be- 
fore the house of God, a very great assembly 
of Israel came togett her to ares men and 
women and youths; for the people wept, 
and wept aloud. 2And Sechenias the son 
of Jeel, of the sons of lam, answered and 
said to Esdras, We have broken covenant 
with our God, and have $taken strange 
wives of the nations of the land: yet now 
there is patience of hope to Israel concerning 
this thing. 3 Now then let us make a cove- 
nant with our God to put away all the 
wives, and their offspring, as thou shalt 
advise: ‘arise, and alarm them with the 
commands of our God; and let 7¢ be done 
according to the law. Rise up, for the 
matter is upon thee; and we ave with thee: 
be strong and do. 


@ Gr. as the law ¢*. 


Ezra X. 5—22. 


5 Then Esdras arose, and caused the rulers, 
the priests, and Levites, and all Israel, to 
swear that they would do according to this 
word: and they swore. ®And Wsdras rose 
up from before the house of God, and went 
to the treasury of Joanan the son of Elisub; 
he even went thither: he ate no bread, and 
drank no water; for he mourned over the 
Funfaithfulness of them of the captivity. 
7And they made proclamation throughout, 
Juda and Jerusalem to all the children of 
the captivity, that they should assemble at 
Jerusalem, saying, 8Every one who. shall 
not arrive within three days, as zs the 
counsel of the rulers and the elders, all his 
substance shall be y forfeited, and he shall 
be separated from the congregation of the 
captivity. tT 

9So all the men of Juda and Benjamin 
assembied at Jerusalem within the three 
days. ‘his was the ninth month: on the 
twentieth day of the month all the people 
sat down in the street of the house of the 
Lord, because of their alarm concerning the 
word, and because of the storm. }¢And 
Esdras the priest arose, and said to_them, 
Ye have broken covenant, and have 6 taken 
strange wives, to add to the trespass of 
Tsrael. ! Now therefore give praise to the 
Lord God of our fathers, and do that which 
is pleasing in his sight: and separate your- 
selves from the peoples of the land, and 
from the strange wives. 

12'Then all the congregation answered and 
said, ‘his thy word zs powerful upon us to 
do it. “But the people 7s numerous, and 
the season zs stormy, and there is no power 
to stand without, and the work is more 
than enough for one day or for two; for we 
have greatly sinned in this matter. ) Let 
now our rulers stand, and for all those in 
our cities who have taken strange wives, let 
them come at appointed times, and with 
them elders from every several city, and 
iudges, to turn away the fierce wrath of owr 
God from us concerning this matter. Only 
Jonathan the son of Asael, and Jazias the 
son of '‘Thecoe were with me concerning this; 
and Mesollam, and Sabbathai the Levite 
helped them. 

16 And the children of the captivity did 
thus: and Esdras the priest, and heads of 
families according to their house were se- 
parated, and all by their names, for they 
returned in the first day of the tenth 
month to search out the matter. And 
they made an end with all the men who had 
taken strange wives by the first day of the 
first month. 

13 And there were found some of the sons 
of the priests who had taken strange wives: 
of the sons of Jesus the son of Josedec, and 
his brethren; Maasia, and Eliezer, and 
Jarib, and Gadalia. ! And they $ pledged 
themselves to %put away their wives, and 
offered a vam of the 4 flock for a trespass- 
offering because of their trespass. 2° And of 
the sons of Emmer; Anani, and Zabdia. 
21 And of the sons of Kram; Masael, and 
Elia, and Samaia, and Jeel, and Ozia, %And 
of the sons of Phasur; Elionai, Maasia, and 
Ismael, and Nathanael, and Jozabad, and 


630 EZAPA%. 


Kal avéotn "Eodpas, xai dpxice Tovs dpxovtas, Tovs tepets, 5 
kat Aevitas, kal mavta “IopanA, Tov moujoar Kata TO pHua 
tovTo: Kal dmooav. Kal avéatn”Eodpas ad mpocwrov oixou 6 
Tod Weod, kat eropevOy eis yalodvAdkov Iwavay viod "Edicovf, 
Kar eropevOn exei aprov ovK epaye, Kal Vdwp ovK Emev, OTL 
érevOe ert TH aowoig THs amroias. Kal mapyveyxay 7 
povnv év Lovda kat év lepoveadnp mace tots viots THs droukias, 
tov ovvabpoOfvar <is ‘Iepovoadynp. ds ds. av pn édOy «is 8 
TpEls NMEpas, ws 7) Bovdr TOV apxdvTwY Kal TOV mpecBuTéepwr, 
avabeparicOncerat race 7 Vrapis adtod, Kal adros Siactady- 
oeTat amo exkAnoias THS amoikias. 


Kai owxOnoav mavtes avdpes “lovda xat Beviaply eis ‘Ie- 9 
povoaAnu eis Tas TpEls ALepas: ovTOs 6 pv 6 evvaTos: év 
eixads TOD pnvos éxdduce Tas 6 Aads ev wAare/a oiKoV TOD 
@cod azo OopvBov aitav epi tod pyyatos, Kat ard Tov 
xeavos. Kal avéory "Eodpas 6 tepeds, kal efre mpds adrods, 10 
duels NovvOeryKate, Kat éxabicatre yuvaixas adXotpias tod 
mpcoGeivar ért mAnppédrcav “IopanrA. Kat viv ddre atverw 11 
Kupig ©c@ tav watépav HOv, Kal Tomoate TO Gpearov évw- 
mov avTov, kal duactaAnre ard aw THs yns Kal dd Tov 
yeovaikay t&v adXotpiov. 


Kat drexpiOnoav raca x éxxAnoia, Kat elrav, péya todro 12 
TO pHa cov ef yuads moujoa. “AAA 6 Aads words, Kat 13 
6 Kaipos xewepwos, Kal ovK eote Svvapts oThvar Ew: Kal Td 
épyov ovk els ayépay pilav Kat obk eis S¥o, dre érAnOvapev 
TOD GduKjoar ev TO pypate tovTw: rytwoav 8) dpxovres 14 
npav, Kal maou Tols év Todcow Tudv Os exdOure yovaikas 
aAXotpias, éAGérwoav eis Katpots ard ovvtaydv, Kal per’ 
ab’rav mpeoBvtepor woAEws Kal TodEws, Kal KpLTal, TOD dzo- 
oTpéyar spyiv Guyod Ocod judv e€ jpdv, wept tod prjaros 
rovtov. TIAjy “Iwvabay vids “Acanad, cat “Ialias vids @exwe 15 
pet €0d Tepl TovTov' Kal MecodXap, cal SaSBabat 6 Aevirns 
Bonfav aidrors. 


eet > A o een lol 
Kat ézoijoav ovtws viol tis drorciasy Kai dvecrdédnoav 16 
nl etie \ \ oo» ” a = 
Eodpas 6 iepets, kal dvdpes apyovres watpiav 7 olkw, Kat 
a > > , 4 ne a 0 
mdavtTes €v Ovopacw, OTL eréoTpeav ev HEPA pid Tod penvos 
nw y > an NY ea S 
tov Sexdtov éxlytyoat TO phua. Kat érédecav év racw 17 
avopaow ot éxd@icay yuvatkas dAXoTpias, ws Hud a d 
dow ot éx y plas, €ws Huépas pds Too 
pyVvos TOV TpaTov. 


\ / an lal 
. Kat eipeOnoav amd vidv tdv lepéwy ot exdbicav youvatkas 18 
2 , SYN em $5 a ete cae 3) 4 
ddAorpias, dro vidv Inood viot ‘Iwoedéx, kal adeXdpoi aidtod 

‘\ vA \ > \ 
Maagia, kat “EdréLep, cat “lapiB, cat TaSadia. Kat %Swxav 19 
nw 3 at an > , Lol wn 

Xelpa attav Tov e€evéyKat yuvaikas €avrdv, Kal T7Anupereias 


Sf > /, \ , na 
KpLov €k TpoBdtwv rept TANLEAnTEWS aitov. Kal ard vidv 20 
a5) ay aA \ \ Y, jl K NS. EON €a > BS ‘ a 
penp, Avavi, Kat adca. at amo viov Hpay, Macand, 21 
\ ’ \ oh a 
kat EAta, kat Sapata, cat “lejd, cat Offa. Kal dnd vidv 22 


\ > A 
Pacovp, EAwvat, Maacia, cai ‘Topanr, Kat Na€avayr, Kat 


& Gr. covenant-brenking. 7 Gr. accursed, 


6 Gr. settled, ¢ Gr. gave their hand. @ Gr. bring forth, A Gr. sheep 
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23 "TwlaBas, Kai HrAaoa. Kal dad tov Aevrav, ‘lwlaBad, xat 
Sapod, kal Kwdrla, avros Kwdlras, cal Pebeta, cat “Iovdas, 
24 kal Ediélep. Kai ard rév addvrey, “EAurdB: Kal dd tov 
25 mvlupadv, YoAphy, cal TeApuiy, cat ‘Q8ov0. Kal ard loparA, 
amd vidv Bédpos, *“Papla, cat “Aia, kat MeAxia, kat Meaptv, 
26 kat EXedlap, kal “AcaBia, kai Bavaia. Kat dro vidy “HAdu, 
MarOavia, kai Zaxapia, kal “lainA, cal “ABdia, Kal “lapypod, 
27 cat’HXla. Kat dro vidv Zabova, EXwvat, “EXicotB, Mar- 
28 Gavat, kat “Appob, kai ZaBasd, cat “Odidd. Kat amd vidv 
29 BaBet, Iwavav, Avavia, cal ZoBov, Kat @ari. Kat aro viov 
Bavovi, Mocoddap,, Madody, ‘Adatas, lacodB, xat Sadovia, 
30 kat “Py. Kai ard vidy baa6 Mwaf, *Edve, kai Xad7dr, 
kat Bavaia, Maacia, Mar@avia, BeoeAend, kal Bavovi, Kat 
31 Mavacoy. Kal ard viav "Hpap, “EAreep, “lecia, MeAyia, 
32, 33 Yapaias, Sepewv, Beviapir, Badovy, Sapapia. Kat amd 
vidy “Aoi, MerOavia, Maraba, ZadaB, “Edipader, ‘Tepapt, 
34 Mavacoy, Sepet. Kal ard vidv Bart, Moodia, “Apupap, 
35, 836 OijA, Bavala, Badaia, Xedkia, Ovdovavia, Mapipad, 
37, 38 "EAwacid, MarOavia, Marfavat: Kat éroincav oi viol 
39 Bavovt, kal of viol Senet, Kal BeAeuia, kal NdGay, cat *Adata, 
40, 41 MayadvaBot, Zecei, Yaprov, "ECpuA, Kat SeAcpia, Kal 
42,43 Sapapla, Kal Yeddrodp, “Apapeia, “Iwo. “Amo vidv 
NaBov, ‘land, MarOavias, ZaBad, ZeBevvas, *ladai, Kal “Iwid, 
kal Bavaia. 
44  Ildvres obrou €XdBooav yuvaikas dhAotpias, Kal éyévvnoav 
€€ atvtav viovs. 


Ne EsKeMed A 


AOTOL Neepla viod Xedxia. Kat éyévero ev pnvi Xacehed 

2 drovs elxoarot, kal eyo hynv ev Zovoav éBipa- Kai HrAOev 
’Avavi els amd ddeAPdv pov, abros Kal avdpes “Jovda- Kal 
ipdtnca avrovs tept Tav cwbévTuv, ot karedelpOyoav dro 

3 ras aiypadwolas, Kal mept ‘Tepovoadyp. Kat clmogay mpos 
pe, Of KaTaAerropevor ot kararerpbevres dro THs aixpohwatas 
exel €V TH xepe, év mrovnpte peyahy Kal ev dvediopd, bi 
teixy ‘Tepovo ahi. KaOnpynpeva, Kat at mvAat aitns everpynobn- 
wav ev Tupi. 


Ezra X. 23—NerEuEmiIAnH I. 38. 


Elasa. ®3 And of the Levites; Jozabad, and 
Samu, and Colia (he zs Colitas,) and Phe- 
theia, and Judas, and Eliezer. * And of 
the singers; Elisab: and of the porters; 
Solmen, and ‘l’elmen, and Oduth. * Also 
of Israel: of the sons of Phoros; Ramia, 
and Azia, and Melchia, and Meamin, and 
Eleazar, and Asabia, and Banaia. *6§ And of 
the sons of Helam; Matthania, and Za- 
charia, and Jaiel, and Abdia, and J arimoth, 
and Elia. % And of the sons of Zathua; 
Elionai, Elisub, Matthanai, and Armoth, 
and Zabad, and Oziza. *8 And of the sons 
of Babei; Joanan, Anania, and Zabu, and 
Thali. 2° And of the sons of Banui; Mo. 
sollam, Maluch, Adaias, Jasub, and Saluia, 
and Remoth. And of the sons of Phaath 
Moab; Edne, and Chalel, and Banaia, 
Maasia, Matthania, Beseleel, and Banui, 
and Manasse. #! And of the sons of Eram ; 
Eliezer, Jesia, Melchia, Samaias, Semeon 
#2 Benjamin, Baluch, Samaria. And of 
the sons of Asem; Metthania, Matthatha, 
Zadab, Eliphalet, Jerami, Manasse, Semei. 
3! And of the sons of Bani; Moodia, Amram, 
Uel, * Banaia, Badaia, Chelkia, * Uvania, 
Marimoth, Ehasiph, 7 Matthania, Mattha- 
nai: 8and so did the children of Banui,and 
the children of Semei, ’and Selemia, and 
Nathan, and Adaia, “” Machadnabu, Sesei, 
Sariu, “ Ezriel, and Selemia, and Samaria, 
#and Sellum, Amaria, Joseph. *®Of the 
sons of Nabu; Jael, Matthanias, Zabad, 
Zebennas, Jadai, and Joel,and Banaia. 


44 All these had taken strauge wives, and 
had begotten sons of them. 


re 


Tux words of Neemias the son of Chelcia. 
And it came to pass in the month Chaseleu, 
of the twentieth year, that I was in Susan 
the Bpalace. ? And Anani, one of my bre- 
thren, came, he and some men of Juda; and 
I asked them concerning those that, had 
escaped, who had been left of the captivity, 
and concerning Jerusalem. * And they said 
to me, The remnant, even those that are 
left of the captivity, ave there in the land, 
in great distress and reproach: and the walls 
of Jerusalem ave thrown down, and its 
gates are burnt with fire. 


B Or, court, i. e. city of royal residence. 


Neuemian I. 4—II. 7. 


4 And it came to pass, when I heard these 
words, that I sat down and_ wept, and 
mourned for several days, and. continued 
fasting and praying before the God of hea- 
ven. *And I said, Nay, I pray thee, O 
Lord God of heaven, the mighty, the great 
and terrible, keeping thy covenant .and 
mercy to them that love him, and to those 
that keep his commandments: ®let now 
thine ear be attentive, and thine eyes open, 
that thou mayest hear the prayer of thy 
servant, which I pray before thee at this 
time, this day both day and night, for the 
children of Israel thy servants, and make 
confession for the sins of the children of 
Israel, which we have sinned against thee: 
both [ and the house of my father have 
sinned. 7 We have altogether broken cove- 
nant with thee, and we have not kept the 
commandments, and the ordinances, and 
the judgments, which thou didst command 
thy servant Moses. ®Remember, I pray 
thee, the word wherewith thou didst charge 
thy servant Moses, saying, If ye break cove- 
nant with me, I will disperse you among the 
nations. 9Butif ye turn again to me, and 
keep my commandments, and do them; if 

e should be scattered under the utmost 
Load of heayen, thence will I gather them, 
and I will bring them into the place which 
I haye chosen to cause my name to dwell 
there. !° Now they are thy servants and thy 
people, whom thou hast redeemed with thy 
great power, and with thy strong hand. 

NTurn not away, I pray thee, O Lord, but 
let thine ear be attentive to the prayer of 
thy servant, and to the prayer of thy ser- 
vants, who desire to fear thy name: and 
prosper, I pray thee, thy servant this day, 
and Bcause him to find mercy in the sight of 
this man. Now I was the king’s cup-bearer. 

And it came to pass in the month Nisan 
of the twentieth year of king Arthasastha, 
that the wine was before me: and I took 
the wine, and gave it to the king: and there 
was not another before him. d 

“And the king said to me, Why is thy coun- 
tenance ysad, and dost thou not control thy- 
self? and now this is nothing but 6 sorrow 
of heart. Then I was very much alarmed, 
3and I said to the king, Let the king live 
for ever: why should not my countenance 
be sad, forasmuch as the city, even the home 
of the sepulchres of my fathers, has been 
laid waste, and her gates have been devoured 
with fire? 4And the king said to me,$ For 
what dost thou ask thus? So I prayed to 
the God of heaven. And I said to the 
king, If 2¢ seem good to the king, and if thy 
servant shall have found favour in thy 
sight, J ask that thou wouldest send him 
into Juda, to the city of the sepulchres of 
my fathers; then will I rebuild it. 

6 And the king, and his concubine that sat 
next to him, said to me, For how long will 
thy journey be, and when wilt thou return? 
and the proposal was pleasing before the 
king, and he sent me away, and I appointed 
him atime. 7 And I said to the king, If zz 
seem good to the king, let him give me 
letters to the governors beyond the river, 
so as to forward me till I come to Juda; 


632 NEEMIA3&. 


A ‘ iB: , , 
Kai éyévero év TO dxotaal pe tos Adyous TovTOUs, éxdioa 4 
\ ¢ ‘ » , ‘ 
Kal éxAavoa Kal éxéevOnoa Huepas, Kal nunv vnoTevwy Kal 
an n a a \ > ‘ 
Tpocevxopevos evriov TOD Oeov rod oipavod. Kai eta, wy 3 
‘ 4 e yt lal > “A € us ‘ < , ~ »\ 
8n Kupue 6 @eds Tod ovtpavod, 6 icxupds, 6 péyas Kat PoPepos, 
prrdcowv tiv diaOyKnv Kal TO Ed€ds Gov Tos ayaTow adtov 
\ a Y \ 2 AG > rs "B on Ne a 6 
kal Tots puAdooovar Tas évTOAAS avTov- oTw 67 TO Os Dou 
, aA 
mpocexov, Kat ot dpOadpot cov dvewypévor, TOD dKovoat 
A 7 , "eo 
Tpocevxnv TOD SovAov Gov, Hv éyo mpowevxopat evwmiov Tov 
‘ a 2 
OHMEpov Huepay Kal viKra Tepl vidv Iopand SovAwy cov: Kat 
lal > 
eLayopedw emt dpaprias vidv “IopanA ats judpropev cou Kal 
éyw Kal 6 olkos matpds pov judptouev. Aradvoer dueAvoapev 7 
mpos oe, Kal ov eprddéapev Tas évToAds Kal TA TpoTTaypaTa 
x BN , Wt 2 , a a 8d , 8 
Kal Ta Kpipara, & évereiAw TO Mwvoy radi cov. MryjoOyre 
oy » Xo a > /, lal M a bu ré € a 
9 Tov Aoyov ov évereiAwW TO Mwvoy radi cov, €ywv, bets 
éov dovvOernonre, eyo SuackopTid tyas év tots Aaotss Kai 9 
aN > / \ ‘ ‘ , x, > , a 
€ay eriotpéeynte mpdos pe, Kal puddéyre Tas évtoAds pov, Kal 
, > a > A aA 
Tomonte adras, cay HH Siacopa tpOv az’ axpov Tod oipavod, 
éxeiVev ovva&w avtovs, Kal eladgw avTovs «is Tov TO7ToV, OV 
b ie lal \ »” le > aA \ > ‘ 
eeeSdpnv KaTarknvacat TO dvoud pov ekel. Kat adroit 10 
maidés gov Kal dads gov, ols éhuTpHow ev TH Svvamer Gov TH 
\ lal fal ca 
peyary, Kal €v TH xetpi Gov TH Kparala. 


‘\ 

M) 5) Kure, dAAG Eotw 7d ods Gov mpocéxov eis THY mpoa- 11 

\ lal 4 
evyiy Tod dovAov gov, kal eis THY Tpocevxnv Taidwy cou 

a , ~ \ »” , \ s/s X ~ 

tov Oedovtwv poBeiabar 75 dvoud cou: Kal edd8woov b) TO 
maids’ cov onpepov, Kal dds adrov eis olktippods evesrvoy TOU 
dvdpos TovTov: Kal eyo Hunv olvoxdos TO Bacrre?. 


\ , A »” > > 
Kai éyévero év pnvi Nicav érovs eixootod “ApbacacGa Bacr- 2 
X a ND < > 3. > a NPE oF X > ‘ 
el, Kat Hv 6 olvos eveiruov émov: Kal €AaBov tov otvov, Kat 
” a a > @¢ a 
ehwxa TO Bacirct: Kal ovdK Hv Eerepos everriov adrov. 


ny Ble od \ , 
Kai etré prot 6 BactXeds, dua ti 76 tpdcwroV Gov movnpov, kat 2 
A . 
ovk ef petpidlwv ; Kal odK éote TovTO, el 4H Tovypia Kapdias: 
oe) a h raede. 3 an © 
Kat €poPHOnv roAd opodpa, kai ela TG Bacwre?, 6 Bacireds eis 3 
‘\ aA / 
tov aidva ytw: dud to od pa) yévntar Tovypdv TO mpdcwrdv 
, a , 
pov, dudte H OAs olKos pYNMElwv TaTépwy pov HoNLwOn, Kat at 
5X 2 A 60 > , ‘ K ‘ Ge ta b3 ‘ 
mvAaL abrns KateBpwOnoav év mpi; Kai elré wou 6 Bacireds, 4 
\ / nn \ “ \ 
Tept Tivos TovTO od Cyrels; Kat tmpoonvéaynv mpos Tov edv 
a > a 9 EX a a RAPT ASN \ , > \ = 
TOU Ovpavod, Kal era TO Bacrrel, ei ert Tov Bacirtéa dyabov, 5 
‘\ , cal an 
kal ei ayabvvOncetar 6 Tats cov evoridv God, date meppar 
oN > fe 
avrov év lovda eis roAw pvynpeiwv ratépwv jov, Kat dvoiKodo- 
, 
pjow adr. 


Kat ¢ré pow 6 Bacidets, kal 1) maddAaxi % Kabnuévn 6 
€xomeva, atrov, ews mote EoTat 1 Topeia cov, Kal ore 
émiotpapes; Kal pyabivOn evootiov tod BactAéws, Kat daé- 
aTeihé pe, Kat Edwka att} dpov. Kai era 7d Bacrrel, ci 7 
émi tov Baorréa dyabdy, dérw por emioToAds mpds TOds érdp- 
Xous wépay Tod roTapod, wate maparyaryeiy we ews EAOw emt 


B Gr. give him to pities, OY 


Gr. evil, 6 Gr. mischief, or, wickedness. ¢ Or, for whom? 


NEEMIA®. 633 


2 » , , ° 
8 'Iovdav, kat erurrodjy ert Acad piraxa Tod mapadeicov os 
> cal tal 9 “~ , "A / Ni , 
éort TO Baowrel, Sore Sodtval pou Evra oteydoat tas TUAas, 
A 
kal eis TO Télyos THS TOAEWS, Kal Eis OlKoV Ov eioeAEVoopaL Els 
> / A A 26. , C4 B wr Ni <4 \ (0) Aine > 6 , 
airov: Kal ewxé por 6 Bacideds ds Xelp Ocod 7 ayaby. ; 
‘\ ‘ > n 
9 Kai 7APov mpds tos éxapxovs Tépay Tod ToTapod, Kal 
” 2 4 ess N ~ , 3.7 > 
€Owka avtois Tas émiaToAds TOD Baciréws: Kal dméorer€ per 
> a © i} > A / a an \ ” 
10 éu00d 6 Bacrreds dpynyots Suvdpews kal immeis. Kat jxovce 
a > \ ‘\ 
ZavaBadrrar 6 Apwvi, kat TwBia 6 dodAos ’Appowvi, Kai rovn- 
an a \ cos 
pov airois éyévero, OTe nKee 6 dvOpwros Lytnoat dyabov Tots 
nn > 
viots Iopand. 
e . ” lal € , A 
11 Kat AArGov eis ‘Iepovoadnp, kal nunv exet auépas Tpets. 
> nn LY 
12 Kai dvéorny vuxros eyo Kat avdpes dXiyou pet €uov, Kal ovK 
/ aA 
amyyyeta avOparw ti 6 eds didwow eis kapdiay pov Tod 
n ~ wn > n~ 
Tomoat peta TOU IopanX, kat KTHvos ovK €oTL peT eod, El 
ied = > an ‘\ ~ > , 
13 p22) 76 Krijvos @ éya emPaive ér aito. Kat een boy ev mvAy 
an A \ “ aw Qn 
Tov ywdyda, Kal mpos oTdpa myyns TOV GUKOY, Kat els UAV 
n “~ , < ‘A 
TMs KoTplas: Kal nunv ovvtpiBwv év 7O teixer “Lepovoadiyy. 
aA an / , 
3 avrot Kkabatpotor, kal mvAat airns KateBpwblnoav mupi. 
‘\ NG) wren at a \ \ > Xr A) an 
14 Kai zapydOov eri wvdAnv Tod aiv, Kai eis KohupByOpav tod 
x s : 
Bacrréws, Kai odk Hv Toros TO ktyver TapeOciv trokdtw pov. 
lod yA an , AWE \ \ ” 
15 Kat nunv avaBaivwr ev TO TELXEL XEIMAPPOV VUKTOS, KAL NUNY 
A n~ 4 > led 
ouvtpiBwv ev TO Texel, Kal nunv ev TVAQ THS Papayyos, Kal 
eréotpea. 
” 2 , nN / : Pees 
16 Kai of dvdrdocovtes odk eyvwoar ti eropevOny, Kal ti éya 
nw aA a lal QA nw ,} yA 
moun Kal tots "lovdatois, Kal Tots lepevor, Kal ToIs evTipLOLS, 
58 = A ¥ a ay en 
kal Tois oTparyyots, Kal Tos KaTaAoIToLs TOIs TOLODAL TA Epya, 
> \ ‘\ ¢ an / 
17 éws rére obk aaiyyera. Kal ela mpds adrovs, tyets BAérere 
e \ +A lal € \ 
THY Twovnplay TavTyy, ev n eopev ev airy, Tos Iepovoarnp 
nw 4 lal \ 
épypos, kal ai ria adris eOdOnoay mpi: Sette, Kal diorxodo- 
A / ow ” 
pynowpev 7O Telxos “IepovoaAnp, Kai ovk éeodpeba ert Ove.oos. 
an rc na a ae > \ peat 
18 Kai éryyyeAa airois THY xEipa TOD cod y éotw ayaby éx 
ral / a > / ‘ 
eue, Kal mpos tos Adyous tov Pagirews ovs Ele pour Kal 
lal / \ Yd € 
elra, dvagtopev, Kal oiKodopnowpev* Kat exparawlycay at 
A re i 
xelpes abtayv eis 70 dyabor. 
> \ ‘\ / € a 
19 Kat yxovce YavaBadrrAat 6 Apwvi, Kal TwBia 6 dovdos 
6 7A i, kat Tyoay 6 “Apafi, kat e&eyéAacay jpas, Kat 
6 “Appovi, cal Tyodp 6 Apaf, k yeracay jpas, 
> wn \ > en n a nw nr : 
HrAGov ed Has, Kal elroy, tl TO pyua TOTO O wpels ToLeEtTE ; 
nm val \ , > a 
20 7) émi rov Bacrréa tyeis amorrateite; Kai éreotpea avrots 
a A“ > Le) > A 3 / 
Aoyov, Kal elma avtois, 6 Meds Tov ovpavod avros EVOOWT EL 
an rt lal lal \ \ > / 
pv, Kal tuets SovAoe adrov KaOapol, Kal olkodopjcopev: 
cal 7 ‘\ , > 
kal tiv ovK €ore pepis Kal dukatoovvy Kal pvnpoovvoy e€v 
e , 
lepovoodnp. , 
f \ € , 
3 Kat dvéory "Edtacovf 6 tepets 6 péyas, Kat ob abeAdot 
aA tal > , ,) yf bY , 
avrov ot tepels, Kal wKodopnoay THY TUAnY THY mpoPaTLKV: 
, lol \ 9 
avTol Hylacav aitnv, Kat é€atyoav Ovpas airys, Kal Ews 
lal ¢ , ? , \ 
2 mvpyov tay éxaTov Hylacav ews mupyov Avapend, Kat 
tal a a \ lal en A 
éml xElpas avdpav vidv ‘Tepixo, Kal emt xeipas viav Zaxxoup, 
an , 
viov Apapi. 
Lot ON Wy tyOunpay wKodd vio. “Acava: 
3 Kat my mvdnv tyy ixyfuypay wxo jopngay viol 
AY A Ne an ral 
aitol éoréyacay airiy, Kal éoréyacay Ovpas aiths Kat KA€tOpa 


Nevemiau II. 8—III. 3. 


8and_a letter to Asaph the keeper of the 
B garden which belongs to the king, that he 
may give me timber to cover the gates, and 
for the wall of the city, and for the house 
into which I shall enter. And the, kin 

gave to me, according as the good hand o} 

God was upon me. 


_9 And I came to the governors beyond the 
river, and I gave them the king’s letters. 


(Now the king had sent with me captains of 


the army and horsemen.) !®And Sanabal- 
lat the Aronite heard 7f, and Tobia the 
servant, the Ammonite, and it was grievous 
to them that a man was come to seek good 
for the children of Israel. 


180 I came to Jerusalem, and was there 
three days, And I rose up by night, I 
and a few men with me; and I told no man 
what God put into my heart to do with 
Israel; and there was no beast with me, 
except the beast which I rode upon. ” And 
I went forth by the gate y of the valley by 
night, and to the mouth of the well of 4 fig 
trees, and to the dung-gate: and I mourned 
over the wall of Jerusalem which they were 
destroying, and her gates were devoured 
with fire. '4AndI passed on to the fountain 
gate, and to the king’s pool; and there was 
no room for the beast to pass under me. 
1s And I went up by the wall of the brook 
by night, and mourned over the wall, and 
passed through the gate of the valley, and 
returned. 

16 And the sentinels knew not why I 
went, nor what I was doing; and until that 
time I told z¢ not to the Jews, or to the 
priests, or to the nobles, or to the captains, 
or to the rest of the men who wrought the 
works. Then I said to them, Ye see this 
evil, in which we are, how Jerusalem is 
desolate, and her gates have been set on 
fire: come, and let us build throughout the 
wall of Jerusalem, and we shall be no longer 
areproach, 1 And I told them of the hand 
of God which $was good upon me, also 
about the words of the king which he spoke 
to me: and IJ said, Let us arise and build. 
And their hands were strengthened for the 
good work. 

19 And Sanaballat the Aronite, and Tobia 
the servant, the Ammonite, and Gesam the 
Arabian; heard z+, and they laughed us to 
scorn, and came to us, and said, What zs 
this thing that ye are doing? are ye revolt- 
ing against the king? * And I answered 
them, and said to them, The God of hea- 
yen, he shall prosper us, and we his servants 
are pure, and we will build: but ye have 
no part, nor right, nor memorial, in Jeru- 
salem. 

Then Eliasub the high priest, and his 
brethren the priests, rose up, and built the 
sheep-gate; they sanctified it,and set ose 
doors of it; even to the tower of the hun- 
dred they sanctified 2/, to the tower of 
Anameel. *And they builded by the side 
of the men of Jericho, and by the side of the 
sons of Zacchur, the son of Amari. 


3 And the sons of Asana built the. fish- 
gate; they roofed it, and covered in its 


8 Or,park. yy The Gr. ia a compound of two Heb, words, 


é The LXX. appear to have read D’INM ‘ figs,’ for DY ‘dragons ” 


C Gr. ia 


Neuemiaun III. 4—22. 


doors, and bolts, and bars. 4And next to 
them the order reached to Ramoth the 
son of Uria, the son of Accos, and next to 
them Mosollam son of Barachias the son 
of Mazebel Ptook his place: and next to 
them Sadoc the son of Baana took his place. 
5 And next to them the ‘Vhecoim took their 
place; but the yAdorim applied not their 
neck to their service. 

6And Joida the son of Phasec, and Mesu- 
lam son of Basodia, repaired the old gate; 
they covered it in, and set up its doors, an 
its bolts, and its bars. 7 And next to them 
repaired Maltias the Gabaonite,and Evaron 
the Meronothite, the men of Gabaon and 
Maspha, to the throne of the governor on 
this side the river. 8 And next to him Oziel 
the son of Arachias of the smiths, carried 
on the repairs: and next to them Ananias 
the son of one of the apothecaries repaired, 
and they finished Jerusalem to the broad 
wall. 9And next to them repaired Raphea 
the son of Sur, the ruler of half the district 
round about Jerusalem. And next to 
them repaired Jedaia the son of Eromaph, 
and that in front of his house: and next to 
him repaired Attuth son of Asabania. And 
next to himrepaired Melchias son of Heram, 
and Asub sonof Phaat Moab, even to the 
tower of the furnaces, ” And next to him 
repaired Sallum the son of Alloes, the ruler 
of half the district round about Jerusalem, 
he and his daughters. 

13 Anun and the inhabitants of Zano re- 
paired the gate of the valley: they built it, 
and set up its doors, and its bolts, and its 
bars, and a thousand cubits of the wall as 
far as the dung-gate. 

4M And Melchia the son of Rechab, the 
ruler of the district round about Beth- 
accharim, repaired the dung-gate, he and 
his sons; and they covered it, and set up 
its door 3, and its bolts, and its bars. 

5 But Solomon the son of Choleze repaired 
the gate of the fountain, the ruler of part of 
Maspha; he built it and covered it, and set 
up its doors and its bars, and the wall of the 
pool of the skins by the meadow of the king, 
and as far as the steps that lead down from 
the city of David. 36 After him repaired 
Neemias son of Azabuch, ruler of half the 
district round about Bethsur, as far as the 
garden of David’s sepulchre, and as far as 
the artificial pool, and as far as 5the house 
of the mighty men. '7 After him repaired 
the Levites, even Raum the son of Bani: 
next to him repaired Asabia, ruler of half 
the district round about Keila, in his dis- 
trict. 18 And after him repaired his breth- 
ren, Benei son of Enadad, ruler of half the 
district round about Keila. And next to 
him repaired Azur the son of Joshua, ruler 
of Masphai, another portion of the tower of 
ascent, where it meets the corner, 2 After 
him repaired Baruch the son of Zabu, a 
second portion, from the corner as far as tie 

oor of the house of Eliasub the high priest. 
*1 After him repaired Meramoth the son of 
Uria the son of Accos,a second part from 
the door of the house of Eliasub to the end 
of the house of Kliasub. ” And after him 
repaired the priests, the men of Ecchechar. 
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\ Fe A te , Peay 
abris Kat _boxAous avrns. Kat ez Xéipa adrov KareaXev emt 4 
“Papal viod Odpia, viov "AkKds: Kal emt Xeipa avrav Kateoxe 
MosohAoys vids Bapaxiov, viod Malefnn- Kal émt Xétipa ebTov 
Kar éoXe Zaddx vids Baava. Kal ert yetpa abrov Karéo Xoo av 5 
ot Ockwipt, Kat ddwpin otk eioqveykay tpdxndov airav els 
SovAciay aitav. 


Kat ryv xbhny iacavat exparnoay "Twida vios Bacék, cat 6 
MegovAdy vids Baowita: avTou éoréyaray adrhy, kal eornoay 
Gipas aris Kal KAetOpa aitis Kut poxAovs airns. Kai émi 7 
Xétipa aitav éxpatyoay Madtias 6 ToBawvirns, kat Evdpwv 
) Mypovebirys, | dvdpes Ts PaBady Kal THS Maca ews Opovov 
TOU dpxovros TOU ™epav Tod motayov. Kat map. avTov Tapy- 8 
opadicaro OLinrA vids ‘Apaxiov TupwTov: Kal emt Xéipa avTov 
éxparncey ’Avavias vids TOD puxety, kal KatéAurov ‘lepovaadiyy. 
ews TOU Tetxous TOU Tharéos. Kat ézi xéeipa avTov éxpatrnoe 
‘Pagata vids Sodp,_ dpxwy Hploous TEPLXWPOV ‘TepovoaA jp. 
Kal ézi Xétpa avuToV éxpdrqcev *Tedaia vids 'Epoped, Kab 
KaTévayTl oikias avTov: Kal €7t Xéetpa avToU exparnoey *Atrovd 
vids ‘AcaBavia. Kat devrepos éxpdrnge Medxias | vids ‘Hpap, 
kal ‘Ago vids Paar Mwdf, kal €ws mUpyou TOV Oavoupip.. 
Kal én xetpa. avTovd éxpaTnoe Zahhovpe vids “AdAwys, & dpxwv 
Huloous meptydpov ‘lepovoaAnp, abtds kat at Ovyarépes atrov. 


11 


Tyy mvAny ths pdpayyos exparncay “Avovv Kal of Kartot- 
Kovvtes Lav: airot wxoddpuyncav avtiv, Kal éotycav Odpas 
aitys Kal KActOpa aitys Kal oxAods airs, Kal xiAlous mHXEIS 
év TO Telxer Ews THS TANS THS KoTpias. 

Kat tiv 7oAqv THs KoTplas éxpdrnoe Medxia vids ‘PyxaB, 
ApXwv TEpiyapov BrOaxxapip., avtos Kal viol adrod: Kal €oKe- 
macav avtiy, Kat coTnoav Gipas aitns kal KAeOpa airs Kal 
poxAods aris. 

Ti dé moihqv THs 7NyNs jopadicaro Sawpov vids XonreLe, 
dpxwv H<pous as Maca: adros eeKoddpncer abriy Kal 
coréyarev adriy, kal €oTyoe Tas Oipas avtis Kal Hoxhovs 
aiths: Kal 7} Teixos KodupBnOpas TOV Kwdiwy TH KOUPa TOD 
Baciréws, Kat ews tov KApaKeov TOV kataBawvoucay amd 
moAews Aavid. "Oricw adbtod expatrnce Neepias vids "ALa- 
Body, dpxwv Tpeiorous TEPLXOpOU Bybooip, éws KiroU: ‘tadov 
Aavid, kal €ws Tis xohvpBybpas THS yeyorvias, Kal €ws By 6- 
ayyapip. *Oricw adbrod exparnoay ol Aevirat, “Paodp vids 
Bavi: éxt xetpa aivrod expdrnoey "AcaBia dpXwv jpicovs 
tepixopov Keira 7 TEptxopy airod. Kat peer’ abroy expan. 18 
cav adeAdot adrav ‘Bevel vlog "Hyadad, dpxov jpicous TEplx- 
pou Keidd. Kat éxparyoev éxt yeipa aitod ALovp vids "Ijood, 19 
apxwv Tod Macgai, pérpov Sevrepov mopyou avaBacews THs 
owamrovons TNS yovias. Mer abrov Expdrnoe Bapody vids 20 
Zafod, bétpov devrEpov amd THs yovlas ews Oipas BybedacovB 
TOU lepews TOU peyddov, Mer airov éxparnoe Mepapwd vids 21 
Ovpia, viod “Akkas, férpov Sevtepov ard Oipas BybeMacrovp 
€ws éxAclWews BybediacovB. Kat per abrdv €xpurnoav ot 22 


16 


17 


A The LXX. have rendered P17 in this chapter by four different words. 


y Heb. nobles, 6 The Gr. is a Hebrew word in Greek letters. 


23 


24 
25 


32 


10 
1] 


NEEMIAS. 635 


€ lal ” > , »\ > 3 8 . , ‘ 
iepets Gvdpes “Exyexdp. Kal per’ atroy éxparnoe Beviapiy 
\> ¥ A > r 
kat AcovB katévavte olkov avtav: Kal per avrov expatnoev 
> , eX a IY ek) a aed ” > a 
A€gapias vids Maaciov, viod “Avavia éxdpeva otkov aitod. 
> 
Mer’ airov éexpatnoe Bavi vids ’Adad, pétpov devrepov amd 
ByPalapia ews tHs ywvias, kal ews THs Kaprns Padray viod 
Evlat ekevavtias ris yovias, Kal 6 mipyos 6 ééxwv &x Tod 
: zs i me a A . 
olkov Tod BacirAéws 6 avedtepos 6 THs atdAns THS pudaKys: Kal 
ak ees af, eX / \ €onr \ > cy a 
pet adtov Padata vids Pdpos. Kai ot Nabwip. joav oikotvres 
> lal > of a oe / cal ov > > ‘\ \ 
év TO (OPAA, ews KyTov wvAys Tod Ua7os eis GvaToAds, Kal 
6 mipyos 6 e&éxwv. 
\M / 
Kat per adrov éxparncav of @exwip, wétpov devtepov é€e- 
, ‘ 4 7 / lal > / A & a 
vavtias tod mipyou Tod peydAou tov e&€xovTos, Kal Ews TOD 
nn? 
Telxous Tod ‘Odd. 
>? / , lal o > “ € c a ON, 
Avwtepov mvAns Tav imTwv expaTnoav ol Lepels, avnp 
> oe ” ¢ ~ ‘\ > 7 SN > / ny) ‘ 
eEevavtias olkov €avrov. Kat per adrov éxpdtnoe addovx 
an A > 
vids Hypip eevavtias olkov éavtod: Kal pet adtov éxparyce 
7 €\ , , A , ents a > 
Zapata vids Yexevia PvAa€ ths wiAns THs avatodyjs. Mer 
\ \? Ni \ 
avrov expatnoev Avavia vios Zereula, kat Ava. vids Lede 
> \ ev 
6 €xtos, métpov Sevtepov: pret adtov expatynoe MecovAdy. vids 
a Pts \ 
Bapaxia e€evaytias yalopudaxiov attot. Mer aitov éxparnoe 
~ ‘ x © € rn 
MeAyia vids Tod Yapepi ews Byfav Nabivip, wat of pwrorGdau 
A vt: ; - x 
arévavte TANS TOD MadeKad Kal ews dvaBacews THS Kap. 
an an an # e tal 
Kai dvapecoy tys mUAns THs TpoBatiKys expatnoayv ol xaAxkets 
kal ot pwromddat. 
4 - 
Kai éyévero jvixa jxovoe SavaBaddaz, ore Hpets olxodo- 
cal lal n AN / Ay 
podpev 70 TELXOS, Kal TovNpoV aiTG epavy, Kal apylcOy ext 
a 5 an 
ToAv, Kat eeyéAa emi tots Iovdaious. Kat etrev évorvov tov 
> lal > A 7 i /, Be 7 € si 5 a a 
ddeAdav aitod, atry 7 dvvapts Zopopwv, drt ot Iovdatoe ovrou 
. a lal Ss 44 > / 
oixodopmovcr tiv éavtav modw; Gpa Ovordlovow ; apo. duv7- 
\ / A \ lal 
govra.; Kal onpepov idcovra. tos Aifous, peta TO Yama. 
, lol hf \ 4 c > 7 > tA 
yeverbar yns xavdévtas; Kat TwBias 0 “Appavirns éxopeva 
a ‘\ ‘ 4 nv /, 
abrod HAGE, Kal elwe mpds adrods, pr OvordLovow 7) payovrae 
an cal / \ lal Ot 
éxt tod Térov aitav; ody) dvaBnoetas dddmné Kat Kober 70 
reixos AvGwy abtav ; 
” < ‘ c lal LA > AG > 4 \ 
Axovaov 6 Qeds Hpav, Ore eyernOnpev eis puKTNPLOpOV, Kal 
lal ‘ cal \ \ 
ériatpepov dvedicpov aitov eis Kepadjvy aitav, Kal 6ds 
a > U \ és / 
abrovs eis puKtypiopov ev yn aixpadwolas, Kal py Kadvyys 
/ 
émi avopiav. 
\ \ em” 
Kat éyeveto as jKovoe SavaBahdar Kai TwBia kai ot “Apa- 
‘ na / € 
Bes xai ot Appavira, dre avéBn 4 pun tots Tetxecw lepovoa- 
‘\ / \ \ 
np, dre ApEavro ai dSivarpayal dvappdcoesbat, kai zovnpov 
al , , \ 
abrots ébdvn ofddpa. Kai ovvyx6noav mavtes émttoavto, 
> a / rete N \ n se 18: 5 - 
eOciv maparagacbar év ‘IepovoaAnp Kal rorjoot avtyy adavi, 
\ ‘ € an ‘\ > / 
Kat zpoonvéayela mpos tov @eov npav, Kal eoTyoapev Tpo- 
/ lal 
dvrakas er aitovs Hepas Kal VUKTOS G70 TpOTWwTOU Avtar. 
/ < ‘\ lod > cal Nv 3 fal 
Kal etrev “lovdas, cvverpiByn 7 icxis tov éxOpav, Kal 6 xovs 
a r on , \ 
rods, Kal Hets ob SuvyodpeOa oixodopeiv év TO Teixer. Kat 
a VA Vy > ” ? 
cirav ot Or(Bovres Huds, OV yvwoovTAL Kal OvK OWovTaL, Ews 
lol ‘\ ‘ 
Grov Adwpev eis pécov aditav, kal Povevowpev aiTovs Kai 
” 
KaTaTavcwmev TO Epyov. 
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3 And after him repaired Benjamin and 
Asub over against their house: and after 
him repaired Azarias son of Maasias the son 
of Ananias, the parts near to his house. 
24 After him repaired Bani the son of Adad. 
another portion from the house of Azaria 
as far as the corner and to the turning, » of 
Phalach the son of Uzai, opposite the cor- 
ner, and where is also the tower that projects 
from the king’s house, even the upper one o 
the prison-house: and after him repaired 
Phadea the son of Phoros. * And the Na- 
thinim dwelt in Ophal, as far as the garden 
of the water-gate eastward, and there is the 
projecting tower. 

7 And after 8 them the Thecoim repaired, 
another portion opposite the great projecting 
tower, even as far as the wall of Ophla. 

2'he priests repaired above the horse- 
gate, every man over against his own house. 
*And after him Sadduc the son of Emmer 
repaired opposite his own house: and after 
him repaired Sameea son of Sechenia, guard 
of the east-gate. * After him repaired Ana- 
nia son of Selemia, and Anom, the sixth son 
of Seleph, another portion: after him Me- 
sulam the son of Barachia repaired over 
against his treasury. *! After him repaired 
Melchia the son of Sarephi as far as the 
y house of the Nathinim, and the chapmen 
over against the gate of Maphecad, and as 
far as the steps of the corner. * And be- 
tween that and the sheep-gate the smiths 
and chapmen repaired. 

Now it came to pass, when Sanaballat 
heard that we were building the wall, that 
it was grievous to him, and he was very 
angry, and railed against the Jews. ?. And 
he said before his brethren (that is the 
army of the Samaritans) Js 2¢ true that 
these Jews are building their city? do they 
indeed offer sacrifices? will they prevail ? 
and will they this day Srestore the stones, 
after they have been burnt and madea heap 
of 8rubbish? And Tobias the Ammanite 
came near to him, and said 4to them, Do 
they sacrifice or eat in their place? shall 
not a fox go up and pull down their wall of 
stones ?P 

4 Hear, O our God, for we have become 
a scorn; and return thou their reproach 
upon their head, and make them a scorn in 
alae of captivity,®and do not cover their 
iniquity. 

7 But it came to pass, when Sanaballat and 
Tobia, and the Arabians, and the Amma- 
nites, heard that the building of the walls 
of Jerusalem was advancing, and that the 
breaches began to be stopped, that it ap- 
peared very grievous to them. 8And all of 
them assembled together, to come to fight 
against Jerusalem, and to destroy it utterly. 
9 So we prayed to our God and set watch- 
men against them day and night, because of 
them. !”And Juda said, ‘he strength of 
the enemies is broken, yet there is much 
rubbish, and we shall not be able to build 
the wall. +! And they that afflicted us said, 
They shall not know, and they shall not 
see, until we come into the midst of them, 
and slay them, and cause the work toe 
cease. 


4 The Gr. is Hebrew words in Grcek letters. 


& Gr. him. 
A Or, with regard to them. 


6 Gr. seemed evil. 
Gr. on the wall 


© Gr. heal. 6 Gr. earth, 


Nenemian IV. 12—V. 7. 


12 And it came to pass, when the Jews 
who lived near them came, that they said 
tous, They are coming up against us from 
every quarter. |! So I set men in the lowest 
pee of the place behind the wall in the 
urking-places, I even set the people accord- 
ing to their families, with their swords, 
their spears, and their bows. “And 1 
looked, and arose, and said to the nobles, 
and to the captains, and to the rest of the 
people, Be not afraid of them: remember 
our great and terrible God, and fight for 
your brethren, your sons, your daughters, 
your wives, and your houses. 


1s And it came to pass, when our enemies 
heard that it was made known to us, and 
God had frustrated their counsel, that we 
all returned to the wall, every man to his 
work. 1 And it came to pass from that day 
that half of them that had been driven forth, 
wrought the work, and half of them &kept 
guard; and there were spears,and shields, and 
bows, and breast-plates, and_rulers behind 
the whole house of Juda, 7even of them 
that were building the wall: —and those 
who carried the burdens were under arms: 
each with one hand wrought his work 
and with the other held his dart. 18 And 
the builders wrought each man having his 
sword girt upon his loins, and so they built: 
and the trumpeter with his trumpet next 
to him. 1 And I said to the nobles, and to 
the rulers, and to the rest of the people, 
The work is great and abundant, and we 
are dispersed upon the wall, each at a great 
distance from his brother. 7° In whatsoever 
place ye shall hear the sound of the cornet, 
thither gather yourselves together to us; 
and our God shall fight for us. 


21S0 we continued labouring at the work : 
and half of them held the spears from the 
rising of the morning until the stars ap- 
peared. And at that time I said to the 
people, Lodge ye every man with his ser- 
vant in the midst of Jerusalem, and let the 
night be a watch-time to you, and the day 
a work-time. *And I was there, and the 
watchmen behind me, and there was not a 
man of us that put off his garments. 


And the cry of the people and their wives 
was great against their brethren the Jews. 
2And some said, We are numerous with our 
sons and our daughters; so we will take corn, 
and eat, and live. *And some said, As to 
our fields and vineyards and houses, let us 
pledge them, and we will take corn, and eat. 

And some said, We have borrowed money 
for the king’s tributes :—our fields, and our 
vineyards, and houses are pledged. ® And 
now our flesh is asthe flesh of our brethren, 
our children are as their children: yet, 
behold, we are yreducing our sons and our 
daughters to ‘slavery, and some of our 
daughters are enslaved: and there is no 
power of our hands, for our fields and our 
vineyards belong to the nobles. 


6 And I was much grieved as I heard 
their cry and these words. * And my heart 
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Kai éyévero &s HAPocav ot “Tovdaior of oixotvres éxdpeva 
abrav, Kal elrocav Hiv, dvaBaivovew ek Tavtwv Tav TOTWV 
ed’ jas. Kai éoryca cis Ta katwTata TOU Tomov KaTomir ev 
TOU TEixous €v TOIS OKETELVOIS, Kal éotyoa Tov adv Kata 
dnpous peTa Popparov adradv, Adyxas avrav, Kal Toka avrov. 
Kal cidov kai avéotny, Kal cima pos TOUS évtijous kal pos 
Tovs oTparnyovs Kal mpds Tovs Katahoirovs Tod daod, pH 
poBynOnre ard mpocwrov aitav, pvjcOnte TOV Ocod udv Tod 
peydrov kal foepod, Kat mapatdgacbe epi tov ddedkpaov 
budv, vidv tudor, Gvyatépwv tudv, yuvatkov tpov, Kal otkwv 
c an 
bpov. 

Kal éyévero jvika yxovoay ot éxOpol tay dre eyvdaOy 
net, Kal duecKkedacev 6 Ocds tHVv Bovdjy aitdv: Kal emectpé- 
Wapev mavtes ypets eis TO TEtxXos, dv_p eis TO Epyov adrod. 
Kai éyévero azo Tips Hepas exeivns juwov TOV éxTeTWaypLEevov 
€rolovy 76 epyov, Kal Hulov avT@v avTEelxovTO, Kal Aoyxat Kat 
Ovpeot Kai toga Kal Odpaxes Kal of apxovtes diaw mavTds 
oikov “lovda tév oikodopotvtwy év TO Tele, Kal ol alpovtes 
év Tots dprnpow év OAc. ev pid xetpt erotet abrod TO épyor, 
Kai év pug expater THY BoAtda. Kat oi oixoddpor avinp pouda- 
fav adtod elwopevos ext tiv dodiv adrod, kal wxodopotcar: 
Kat 6 cadmilwv év TH Kepativy éxopeva avtod. Kal etza mpos 
Tovs évtiovs Kal mpds Tovs Gpxovtas Kal Tpds TOUS KaTaXoLzoUS 
Tov Aaod, 7 Epyov tAaTD Kal ToAd, kal Hels oKopmilopeba 
érl Tov Teixous paKkpayv avnp dxd Tod adeAdod aitod. “Ev 
Tomm ov éayv aKxovonte THY HuVv_V THs KEpativys, éxet ovv- 
axOjoeobe mpds as, Kal 6 eds pov ToAEUHoEL Tepe 
aa 
npov. 

Kai qpets rovotvres 70 epyov, Kal juicy aitav Kpatodvtes 
Tas Adyxas d76 dvaBdoews Tod dpOpov ews e0dov T&v dotpov. 
Kai év 7@ Kaipd éxeivw eta TO AAG, Exaotos peta TOD veavio- 
Kov airod aidicOyre év péow ‘lepovoaAnu: Kal éotw iptv % 
vw& mpoprdaky, Kai ) Huépa epyov. Kal juny eyo kai oi 
avdpes THS Tpopvdakhs dricw jov, Kal odK hv eE Hydv exd.- 
dvaKkopevos dvnp Ta iwatia adbrod. 

Kai  xpavyy Tod Aaod Kal yuvoikov aitdv peyédn mpds 
tovs adeAgots attdv tors ‘lovdaious. Kat jody tives déyov- 
Tes, €v viols Huav Kat év Ovyatpdow Hudv ucts ToAXol, Kat 
Anpouefa otrov Kai paydpeba Kat Lnodueba. Kat cot tees 
A€yovres, &ypol judv Kal dumrehdves Hwdv Kal olklar Hudv, 
Hpets Sueyyvopuev kat AyWoueha otrov Kat gpaydpela. Kat 
cioi Twes éyovTes, Edavercdpca dépyvprov eis Hdpous Tod Baor- 
Aews, &ypol Nav Kal GumedAdves Hudv kal oikiae Nudv. Kat 
viv as adp& ddeAPdv jar, capE Hudv: ds viol aitav, vio 
jpav: Kat od ets Katadvvactevomey rods viods Fudv Kar 
Tas Ovyarépas npov eis SovdAovs, Kat eloty ard Ovyarépwy Hpav 
Karaduvacrevdpevat, Kat od« éote Svvapus xEpav par, Kat 
dypol Hav Kal dpred@ves dv Tois evTijors. 
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\ , z 
Kat édurnOyv ofddpa Kalas jxovea rHv Kpavyiy aitav Kat 6 
Ken 7 , 
tovs Aoyous Tovtovs. Kat ¢Bovrevcato xapdia pov éx ene 7 


B Or, resisted. 


Gr, controlling tyrannically. 6 Gr. slaves. 
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Kal euayerduny mpos Tovs evTijous Kal TOds apxovTUs, Ka eira 
avrois, dratjoe: dvinp Tov ddeAPov adtod G tyels amacretre ; 
8 kai wa éx adtovs éxxAnolav peyddyv, Kat ela avrots, 
Hpeis Kexryucda rors adeApors Hudv tods “Iovdalous Tovs 
Twrovpévous tots COveow ev Exovolw Hudv: Kal tuels TwdetrE 
Tors adeAdors Spav, Kal mapadoOjoovtar Hiv ; Kat Hovxacay, 
9 kai ody etpocav Adyov. Kat eta, otk ayabds 6 Adyos ov 
ipets rovetre: odx ots ev PIBw Ocod Hudy aredevoeaOe ad 
10 dveidtopod trav eOvav trav éxOpav judy. Kal of adeAgpot pov 
Kal of yvwortol pov kal eyo eOnKapev cirrots dpyvpiov Kat otTOV" 
1] éyxareAirwpey 84 Thy amrairnow tovtyv. “Emorpépate 5) 
airois &s ojpepov &ypovs attdy Kul dumreddvas attov Kat 
eAardvas airéy Kal oikias airdv, Kal amd Tod apyupiou TOV 
12 Gtrov Kat tov otvov Kal 7d éAatov eLeveyxare Eavtois. Kat 
elrav, drodéoopev, kal rap aitay od Cyricoper, ovTws ToLn- 
copey Kabos od déyets: Kal exddeoa Tovs lepets Kal OpKica 
avTovs TOLnTaL WS TO PHua TOvTO. 
13° Kat ryv évaBodny pov eerivata, Kat eliza, ovTWs exTiWatat 
& @cds ravra dvipe, Os od oTHoEL tov Adyov ToUTOV, €K TOD 
olkov avrov Kal é« Kdérov abrod, Kal éora ovTws exTeTVaypevos 
Kal Kevos: kal elre maca 1) exxAnoia, dun Kai Wvecay TOV 
Kipwov: kat éxoinoey 6 ads TO pyya. TovTO. 


14 Ard Hyépas as evereiAatd pou elvar cis Gpxovta avTwy év 
yh “lov8a, dxd erous cixoot0d Kai ews Erous TpiakooTod Kal 
devrépov 76 Apbacacba ery Sudexa, eyo Kal ot ddeApot pov 

15 Biav adbtav oix epayov. Kai rds Bias ras mpwras &s mpo 
éu0d éBdpuvay éx’ aitors, Kal eAcBooay rap abray év dprots 
Kat éy olvm eoxaTov dpyvptov didpaxpa. Teg TapaKovTa kat 
ot exreTivaypevot adTrav eEovortlovrar ert Tov Aadv: Kayo odK 

16 éxoinoa ottws ard mpocdrov PdoPov Meod. Kal év épyw tod 
reixous ToUTwv obK éxpdtnaa, dypov otk éxtyTdpyy, Kal mdvTES 

17 of ovvyypévor éxet eri 7d Epyov. Kat ot "Tovdator éxarov Kal 
mevtiKovtTa avOpes, Kal epXopevol TpOs HAs amo Tov Ovav TaVv 

18 Kiko Hpav ert tpdreldv pov. Kat hv ywopevov eis Tpepav 
piav pdoxos els, Kal mpdBara e éxdeKTa Kal Xipapos eyivovr6 
pou Kal dvapécov déxa jpepdv év raow olvos TO wARGE Kai 
avy Tovrous dprous THs Bias obk eLytyaa, dre Bapeia 77 Sovdeta 
émt tov Aadv TovTOV. 

19 Myjobnri pov 6 Geds eis dyaboy tava doa éeroinga TO had 
TOUT. 

6 Kai éyevero xabas jxovcbn 73 ZavaPardar, Kat Twig, 
Kal TO Dyodp TO *Apafi, Kat rots KataXoirots éxOpav Hpav, 
Sr wKodounoa TO TEiXOS, Kal ov KaTEACipOy Ev adrots VOT" 
ws Tod Kalpov éxelvov Ovpas od eréotyoa ev Tals mVAaLs. 

2 Kal drécretAe Savafadrdrar kat Tyoap pos pe, Aéywv, dedpo 
Kal ovvaxbapev emitoavtd ev Tats Kipoaus év medi Ove: Kat 

3 avrot AoyiLopevor Toujoal poe movypiav. Kai dréoreia er 
airovs ayyédous, Aéywy, epyov peya. ey Tow, Kal ov dvvjco- 


NEHEMIAH V. 8—VI. 3. 


took counsel 8 within me, and I contended 
against the nobles, and the princes, and I 
said to them, ¥Should every man demand 
of his brother what ye demand? And I 
appointed against them a great geal 
Sand I said to them, We of our free-will 
have redeemed our brethren the Jews that 
were sold to the Gentiles; and do ye sell 
your brethren ? and shall they be delivered 
tous? And they were silent, and found no 
answer. % And I said, The thing which ee 
dois not good; ye will not so walk in the 
fear of our God because of the reproach 
of the Gentiles our enemies. 1° Both my 
brethren, and my acquaintances, and I, 
have $lent them money’and corn: let us 
now leave off this exaction. ! Restore to 
them, I pray, as at this day, their fields, and 
their vineyards, and their olive-yards, and 
their houses, and bring forth to them corn 
and wine and oil of the money. And 
they said, We will restore, and we will not 
exact of them; we will do thus as thou 
sayest. Then I called the priests, and 
hen them by oath to do according to this 
word. 

13 And I shook out my garment, and said, 
So may God shake out every man who shall 
not keep to this word, from his house, and 
from his 9 labours, he shall be even tlhius 
shaken out, as an outcast and empty. And 
all the congregation said, Amen, and they 
Brpised the Lord: and the people did this 
thing. 

4 From the day that Ahe charged me to 
be their ruler in the land of Juda, from the 
twentieth Rear even to the thirty-second 

ear of Arthasastha, twelve years, I and my 

rethren ate not provision extorted from 
them. » But as for the former acts of 
extortion wherein those who were before me 
oppressed them, they eyen took of them 
their last money, forty didrachms for bread 
and wine; and the very outcasts of them 
“exercised authority over the people: but 
I did not so, because of the fear of God. 
© Also in the work of the wall I treated 
them not with rigour, I bought not land: 
and all that were gathered together came 
é thither to the work. And the Jews, to 
the number of a hundred and fifty men, 
besides those coming to us from the nations 
round about, were at my table. And 
there came to me for one day one calf, and 
I had six choice sheep and a goat; and 
every ten days wine in abundance of all 
sorts: yet with these I required not the 
bread of extortion, because the bondage 
was heavy upon this people. 

19 Remember me, O God, for good, in all 
that I have done to this people. 

Now it came to pass, when Sanaballat 
and Tobias, and Gesam the Arabian, and 
the rest of our enemies, heard that 1 had 
built the wall, and that there was no open- 
ing left therein; (but hitherto I had not set 
up the doors on the gates;) ?that Sana- 
ballat and Gesam sent to me, saying, Come 
and let, us meet together in the villages in 
the plainof Ono. But they were plotting 
to do me mischief. *So I sent messengers 
to them, saying, I am doing a great work, 


y Gr. shall. 3 Gr. from. 
“a Gr, exercise, 


& Gr. upon me. 


ra@ ¢, Artaxerxes the king. & Gr, there. 


t Gr. set, or placed to them. Sce Jeb. 
nm Or, there was no spirit left in them. See 1 Kings 10. 5, 


6 q. d. fruits of labour. 


Neuemian VI. 4—VII. 3. 


and I shall not be able to come down, lest 
the work should cease: as soon as i shall 
have finished it, I will come down to you. 
4And they sent to me again to this effect ; 
and I sent them word Saccordingly. 

> Then Sanaballat sent his servant to me 
with an open letter in his hand. ® And in 
it was written, It has been y reported among 
the Gentiles that thou and the Jews are 
olanning to revolt: therefore thou art 

uilding the wall, and thou wilt be a king 
to them. 7And moreover thou hast ap- 
pointed prophets to thyself, that thou 
mightest dwell in Jerusalem as a king over 
Juda: and now these words will be reported 
to the’ king. Now then, come, let us take 
counsel together. 8 And I sent to him, say- 
ing, It has not happened according to these 
words, even as thou sayest, for thou framest 
them falsely out of thy heart. 9% For all 
were trying to alarm us, saying, Their hands 
shall be weakened from this work, and it 
shall not be done. Now therefore I have 
strengthened my hands. 

10 And I came into the house of Semei the 
son of Dalaia the son of Metabeel, and he 
was shut up; and he said, Let us assemble 
together in the house of God, in the midst 
of it, and let us shut the doors of it; for 
they are coming by night to slay thee. 
1 And I said,§ Who is the man that shall 
enter into the house, that, he may live? 
12 And I observed, and, behold, God had not 
sent him, for the prophecy was a fable 
devised against me: * and Tobias and Sana- 
ballat had hired against me a multitude, 
that I might be frightened, and do this, and 
sin, and become to them an ill name, that 
they might reproach me. 

144 Remember, O God, Tobias and Sana- 
ballat, according to these their deeds, and 
the $ prophetess Noadia, and the rest of the 
prophets who tried to alarm me. 

} So the wall was finished on the twenty- 
fifth day of the month Elul, in fifty-two 
days. 'And it came to pass, when all our 
enemies heard of it, that all the nations 
round about us feared, and great alarm 
fell upon them, and _ they knew that it 
was of our God that this work should be 
finished. ‘ 

7 And in those days letters came to Tobias 
from many nobles of Juda, and those of 
Tobias came to them. }8For many in Juda 
were bound to him by oath, because he was 
son-in-law of Sechenias the son of Herae; 
and Jonan his son had taken the daughter 
of Mesulam the son of Barachia to wife. 
19 And _they reported his words to me, and 
carried out my words to him: and Vobias 
sent letters to terrify me. 

And it came to pass, when the wall was 
built, and I bad set up the doors, and the 
porters and the singers and the Levites 
were Aappointed, *that J gave charge to 
Ananias my brother, and Ananias the ruler 
of the palace, over Jervsalem: for he was Ha 
true man, and one that feared God beyond 
many. 3And I said to them, ‘lhe gates of 
Jerusalem shall not be opened § till sunrise; 
and while they are still watching, let the 
doors be shut, and bolted; and set watches 


B sc. as J lave said. y Gr. heard. 
@ Gr, fell upon their eyes. 


Sce 1 Cor, 5. 1. 
» Or, reviewed. 
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pat karaBnvar, py Tote Kataravon TO epyov: as av Tedexdow 
aird, kate Bncopat mpos tuas. Kal dréoreAav mpos pe ds TO 4 
phpa totro: Kal déoreAa abrots Kare. TadTa. 

Kal daéoreire mpds pe SavaBaddAar TOV Tatoa avToOv, Kat 
émurtodiy avewypevny ev xeipt aitod. Kat jv yeypappevov év 
airy, ev verw jxovaby Ort ov Kal of ‘lovdator AoyierGe 
drooratnoat, Sua ToUTO ov oikodopets TO TELXOS, Kal GU eon 
abrots eis Baothéa. Kal mpods tovrows mpopytas eotyoas 
ceavtd, iva Kabions ev ‘Iepovoahnp eis Bacréa éxt Tovda: 
Kal viv arayyeAjoovTar TO Baotret of Adyot ovTou Kat viv 
Sedpo Bovrevowpeba émitoavtd. Kat aréorera mpos autor, 8 
Aéywr, odk eyevynfy ws ob Aoyou ovrot ds ov Aé€yes, OTe ard 
Kapdias cov ov Wevdn abtovs. “Ori wavtes poBepiLovow jpas, 9 
Néyovres, ExAvOjoovTat xEipes air@v ard Tov épyov TovTOV, Kat 
ov Tombjoerat: Kal viv éxpataiwoa Tas XElpas pov. 


Du 


NI 


Kay cio AAOov eis olxov Senet viod Aadata viot MeraPenXr, 14 


Kal avTos ouvexopevos: Kal ele, cvvaxdGpev eis otKov Tod 
@cod év péow avtod, Kal kreltwpev Tas Ovpas adrov, dre épxov- 
tat vuxtos ovedoal ae. Kal cira, tis éorw 6 dvyp ds | 
civeXevoerat eis TOV olxov, Kal Cyoeta; 
iS8od 6 cds odk dréoterev airov, tu % mpopyteia Adyos Kar’ 


lal > 
éuov- kat TwBias cat SavaBadrAdt éuroPwcavro em eve dyAov 13 


9 cal ‘\ / 9 ‘ © / ‘\ la 
otws poBnO, Kal rojow ovTws, Kal GuapTw, Kal yevwpat 
cal / cA 
abrots eis Ovoma movynpov, Orws dvedicwal pe. 
MryjoOytt 6 Ocds TwBia Kat SavaBadddr, os Ta Toujara | 
lal lal an — ~ \ i 
avtod Tatra, kal TO Nwadia tO mpodrjry, Kat Katadoirots TOV 
a ¢ , 
mpopytav ot naav poPepilovtés re. 
\ 9 / \ “a / \ > , a? 4 ‘ 
Kat ereheoby 70 Teixos TEM TTY Kal eikade TOV EXovA pyvos | 
eis mevTyjKovta Kal dvo WéEpas. 
, c > ‘ € lal \ > la / ‘ ” ‘ 
mavtes ob exOpol yay, Kat époByGnoav mavta ta evn Ta 
7 c cal \ > fg , / > > a > n 
KUKAW Heavy, Kal éexércoe PdBos opddpa ev dfOadpors aitav, 
kal éyvwoav Ott Tapa. Tod cod yyay eyevyby TeAewOjvat 7d 
epyov TOvTO. 


rat ra > - 
Kai év rats tpepats éxetvars ard roddOv évtipwv “Tovda 17 


‘\ \ /, »” 
émiotoXal éropevovto mpos TwBiav, kat ai TwBia npxovto pos 


abrovs: “Ore roddoi év ‘lovda évopxor Hoay attG, ors yauBpos 18 


na an > n 

hv 700 Aexevia viod “Hpac: kal “lwvav vids aitod eAaBe THY 
Ovyarépa MeoovAdy, viod Bapayxia cis yvvatka. 
nn »§ 
Aoyous aitod jjoav Aéyovtes Tpos pe, Kat Adyous pov Haav 
> / > cal \ > X > 7 , ¢ 
expepovtes avT@ Kal ériotoAas ameotetAe TwBias hoPepi- 
oat pe. 


K Nfl (sf 2 ee oP ? 5 Wi) \ - Nae \ 
at EVEVETO YVLKO WKO ony yn TO TELXOS, Kal €OTYOQ TAS 7 


, \ . / . tf \ \ e ANY ‘\ c 
Gipas, Kal éreckérnoav’ ot mudAwpol, Kat ot adovtes, Kal of 
Aevirat, 
A ) ” A B Sas) ST na 7 TEN e SN 

vavia. apxovte THs Pipa év “lepovoadrp, ote aitos os avip 
> ‘ \ / \ \ ‘\ , 
aArnbijs kat poBovpevos tov @cdv rapa zoAXovs. 

an ¢ n 
aitots, ovK dvotyjoovrar mUAaL ‘lepovoaAr ews Gua To 
(2 \ n 
yAtw Kal ere av’tav ypyyopotvtwv, KAEécOwoav ai Ovpac, 

‘\ , \ na ye 

Kal odnvoiclwoav: Kal ornoov mpodvAakas oikovvTwy év 


6 Alex. + Who is the man such as I that will flee. C Gr. prophet. 
m Gr. as a true man. € Gr, till with the sun, 


Kal évererAdpnv 7 “Avavia. adeAPO pov, Kal TO 2 


Kat eiza 3 


Kat éréyvwv, cat 12 
USNs 


Kat éyéveto yvika nKovoav 16 


Kat rovs 19 


NEEMIAS. 639 
e 3 in A , 
lepoveadnp, avip ev mpopvdaky adrov, Kal dvyp amévayte 
oikias avrod. 
4 Kat 4 wos mAarela Kat peydAn, Kal 6 Aads ddLyos év airy, 
5 kal obk Foav oikiat @Kxodouynuévat. Kat wxev 6 Ocds is 
n \ 
THY Kapdiay Lov, Kal ouvnga Tovs evTimovs Kal Tods apxovTas 
o a a 
Kal tov Aadv eis cuvodias: Kat ebpov BiBXAlov THs cvVodias ot 
avéBnaay ev mpwrors’ Kal evpov yeypappevov ev avTd, 
ue} / 
6 = Kai otros viol rijs xwpas ot dvaBavtes dd aiynadwolas 
Ths amouKklas ys dmoxice NaBovxodovdcop 6 Bactreds BaBv- 
a : 
Advos, Kal éméotpeev eis “Iepovoarnp Kat eis “lovda évipp 
a a A \ , 
7 eis rHv woAW abrod peta ZopoBaBer, Kat Incod, kat Neemia, 
*Alapia, kal “PeeApa, Naeuavi, Mapdoxatos, Badciy, Mac- 
A > \ N ‘ ¥ 
dapad, “Ecdpa, Boyovia, ‘Ivaotp, Baava, Macdap, évdpes 
an? fd 
Aaov Icpandr. 
, 
8 Yiol Pdpos, dioxiAtoe Exardov éBdopnkovradvo. 
; 
9 Yioi Sadaria, rpraxdcror EBdopyKovradvo. 
; 
10 Yiot Hp, é€axdaror revtyKovtadvo. 
~ cal an > , 
11 Yiot @ad4 MwaB tots viots “Iycod cat “lwa8, duryi\roe 
€faKOCLOL O€KAOKTU. 
, 
12 = Yiot AidAap, xidvor Staxdc.oe TevTyKovTaTETTOpES, 
a 
13 Yiot Zafovia, dxtaKdcrot TecoapakovTarevTe. 
~ TA 
14 Yiot Zaxyxot, éxtakdatol €nKovTa. 
, 
15  Yiot Bavovt, éEaxdcror TexcapaxovTaoKkTo. 
16 Yiot BrBi, éSaxdcror eixootoxTo, 
4 
17 Yiol "Acyad, durxtAtoe TplaKdctot eikooOvo. 
, 
18 Yiol "Adwrixap, éLaxdoror €Enxovraerra. 
, 
19 = Ytoi Baryot, duaxtAcou eEnxovroeTT Ta. 
/ 
90 Yiol Hiv, é€axooto. wevtnkovtarerte. 
> Y an ? , > , 
21 Yiol Arnp 73 “E€exig, evvevnkovTaoktw. 
re vn? ‘\ /, > z 
22 Yioi Hoap, tprakocror €tKooLoKTo, 
Pe 
23 Yiot Beoet, tpraxocror ciKOOLTETO OPES. 
24 Yio Apid, éxarov bddexa- viol Aceév, dvaxcovoe elkoouTpets. 
/, 
95 Yiol TaBawy, évvevnkovtarerte. 
al PQ F ‘ , 
26 Yiot Badadép, Exarov eixoortpets’ vioi Atwoa, TEVTNKOVTAEE. 
, 
97 Yiot Avaba0, éxarov €ikootoKTw. 
m4 ‘ , 
28 “Avdpes Byfacpod, TETTApAakOVTAOvO. 
a ‘ € /, 
29 “Avdpes Kaprabapip, Kadipa, kat Bypwo, érraxdc.o teooa- 
pakovTaTpels. 
. \ ‘\ A e , ” 
30 “Avdpes Apapa, Kat TaBaa, ELAKOTLOL ELKOCL. 
» \ e \ > , 
31 “AvSpes Maxepais, éxardv eixoordvo. 


Sa® id. € A > ~ 
32 “Avdpes Baud Kat At, exarov evkooirpets. 


NEHEMIAH VII. 4—32. 


of them that dwell in Jerusalem, every man 
at his post, and every man over against his 
house. 

4 Now the city was wide and large; and 
the people were few in it, and the houses 
were not built. ®*And God put 2é into my 
heart, and I gathered the nobles, and the 
rulers, and the people, into companies: and 
I found a Pregister of the company that 
came up first, and I found written in it 
as follows: 

6 Now these are the children of the coun- 
try, that came up from captivity, of the 
number which Nabuchodonosor king of 
Babylon carried away, and they returned 
to Jerusalem and to Juda, every man to his 
city; 7 with Zorobabel, and Jesus, and Nee. 
mia, Azaria, and Reelma, Naemani, Mar- 
docheeus, Balsan, Maspharath, Esdra, Bo- 
guia, Inaum, Baana, Masphar, men of the 
people of Israel. 

8'lhe children of Phoros, two thousand 
one hundred and seventy-two. 

» Lhe children of Saphatia, three hundred 
and seventy-two. : 

0 Phe children of Era, six hundred and 
fifty-two. 

The children of Phaath Moab, with the 
children of Jesus and Joab, two thousand 
six hundred and eighteen. 

2 The children of Alam, a thousand two 
hundred and fifty-four. 

5 Phe children of Zathuia, eight hundred 
and forty-five. 

4 The children of Zacchu, seven hundred 
and sixty. 

15 Phe children of Banui, six hundred and 
forty-eight. 

16 The children of Bebi, six hundred and 
twenty-eight. 

Whe children of Asgad, two thousand 
three hundred and twenty-two. 

18 The children of Adouicam, six hundred 
and sixty-seven. ? 

_19 The children of Bagoi, two thousand and 
sixty-seven. 

2 The children of Edin, six hundred and 
fifty-five. 

1 The children of Ater, ythe son of Kze- 
kias, ninety-eight. 

2 The children of sam, three hundred 
and twenty-eight. 

*%'The children of Besei, three hundred 
and twenty-four. 

The children of Ariph,a hundred and 
twelve: the children of Asen, two hundred 
and twenty-three. 

% The children of Gabaon, ninety-five. 

The children of Beethalem, a hundred 
and twenty-three: the children of Atopha, 
fifty-six. ‘ 

7'Vhe children of Anathoth, 2 hundred 
and twenty-eight. 

* The men of Bethasmoth, forty-two. 

*9'The men of Cariatharim, Caphira, and 
Beroth, seven hundred and forty-three. 

*0'The men of Arama and Gabaa, six hun- 
dred and twenty. 

4The men of Machemas, a hundred and 
twenty-two. 

2 The men of Bethel and Ai, a lundred 
end twenty-three. 


B Gr. book, 7 q. d. belonging to. 


NEHEMIAH VII. 83—69. 


33 [he men of Nabia, a hundred and fifty-two. 

3 'The men of Elamaar, one thousand two hun- 
dred and fifty-two. 

35'[hechildren of Eram,three hundredand twenty. 

35The children of Jericho, three hundred and 
forty-five. ; 

37 'The children of Lodadid and Ono, seven hun- 
dred and twenty-one. : 

33The children of Sanana, three thousand nine 
hundred and thirty. x | 

39'he priests; the sons of Jodae, pertaining to 
the house of Jesus, nine hundred and seventy-three. 

# The children of Emmer, one thousand and 
fifty-two. 

4'The children of Phaseur, one thousand two 
hundred and forty-seven. 

“The childrenof Eram,a thousand and seventeen. 

48The Levites; the children of Jesus the son of 
Cadmiel, with the children of Uduia, seventy-four. 

4'The singers; the children of Asaph, a hundred 
and forty-eight. ; : 

4 The porters; the children of Salum, the chil- 
dren of Ater, the children of ‘Celmon, the children 
of Acub, the children of Atita, the children of 
Sabi, a hundred and thirty-eight. ; 

The Nathinim; the children of Sea, the chil- 
dren of Aspha, the children of fabaoth, “ the 
children of Kiras, the children of Asuia, the chil- 
dren of Phadon, the children of Labana, the chil- 
dren of Agaba, the children of Selmei, * the 
children of Anan, the children of Gadel,the children 
of Gaar, the children of Raaia, the children of 
Rasson, the children of Necoda, 3!the children of 
Gezam, the children of Ozi, the children of Phese, 
the children of Besi, the children of Meinon, 
the children of Nephosasi, *’ the children of Bacbue, 
the children of Achipha, the children of Arur, 
®'!the children of Basaloth, the children of Mida, 
the children of Adasan, *’ the children of Barcue, 
the children of Sisarath, the children of ‘hema, 
‘6the children of Nisia, the children of Atipha. 
57 The children of the servants of Solomon; the 
children of Sutei, the children of Sapharat, the 
children of Pherida, 8%the children of Jelel, the 
children of Dorcon, the children of Gadael, * the 
children of Saphatia, the children of Ettel, the chil- 
dren. of Phacarath, the children of Sabaim, the 
children of Emim. All the Nathinim, and 
children of the servants of Solomon, were three 
hundred and ninety-two. 

61 And these went up from Thelmeleth, Thelaresa, 
Charub, Eron, Jemer: but they could not declare 
the houses of their families, or their seed, whether 
they were of Israel. ©The children of Dalaia, the 
children of Tobia, the children of Necoda, six hun- 
dred and forty-two. 

6 And of the priests; the children of Ebia, the 
children of Acos, the children of Berzelli, for they 
took wives of the daughters of Berzelli the Galaad- 
ite, and ey were called by their name. © These 
sought the Ppedigree of their company, and’ it was 
not found, and they were removed as polluted from 
the priesthood. ® And the yAthersastia said, that 
they should not eat of the most holy things, until a 
priest should stand up ®* to give light. 

6 And all the congregation was about forty- 
two thousand three hundred and sixty, besides 
their men-servants and their maid-servants: these 
were seven thousand three hundred and thirty 
seven: and the singing-men and singing-women, 
two hundred and forty-five. © l‘wo thousand seven 
hundred asses, 


640 NEEMIAS. 
"Avopes Na Bia, éxardy mevtnxovtadvo. 33 
"Avopes "Hrapaip, xiAor diaxdoroe mevTnKovTadvo. 34 
Yioi "Hpap, tpraxdorot €ikoot. 35 
Yiol ‘lepty, tpraxoovoe Texoapakovramévte. 36 
Yiot Aodadid Kat ‘Qva, érrakdctot €ikootets. SY 
Yiot Savava, tproryidot évvaxdcvoe TpudKovTa. 38 
Oi tepets viot "Iwdaé cis otkov “Inood, évvaxdovot 39 

€Bdopnkovtartpeis. 
Yiol Eupip, xiAvou revrnKovradvo. 40 
Yiot Baceodp, xiAror Siaxdovoe Teroapaxovraenta. 4] 
Yiot "“Hpay, xiAuor dexaerrd. 42 


Oi Aevirat, viol “Iycod tod KaduupA tots viots tod 43 
Ovdsovia, EBdounkovrarecoapes. 

44 

Oi wvdwpol, viot Yadrodvu, viol “Arhp, viol TeApav, 45 
viot “AxovB, viol "Atira, viol YaPi, éxaTov TpraxovTa- 
OKTO). 

Oi Naéwip, viot Xa, viol “Acda, viol TaBand, 46 
viot Kipas, viol “Agovia, viot Bada, viot AaBava, 47, 48 
viol “AyaBa, viot SeApel, viol “Avav, viot Tadnd, viot 49 
Taip, viot “Paaia, ‘Pacoov, viol Nexwda, 50 
viol Tngap, viot “O¢t, viol Peon, viot Byol, viot 51, 52 
Meivov, viol Nepwoact, viol BaxBovk, viol Axia, viol 53 
*"Apotp, viol Barada, viot Muda, viol “Adacay, viot 54, 55 
Bapxove, viol Surapad, viol @nua, viol Noid, viot 56 
*Aripa.  Yiot dovAwy Sadrwpov, viol ovret, viol 57 
Sadapar, viol Pepida, viol "TeAHA, viot Aopxav, viol 58 
TadayA, viol Sadaria, viol “ErrA, viol Paxapad, viot 59 
SaBaiw, viol “Hudu. Tdvres ot Nabwip, xat viot 60 
Sovlwy Salwpwv, tpraxdovoe evvevnKovtadvo. 


ew CN ey, A € ‘ , 
Oi adovtes, viot Acad, éexatov TexTapakovTaoKTw. 


EN 
VLOL 


Kai obroe dvéBycav dd @edpedtO, Ocdapyod, 61 
Xapotf, Hpay, “leunp, cat ov« edvvdcOnoav amayyet- 
Nat olkovs Tratpiov abtav Kal omépna adtov, el amd 
Iopair cioiv: Yiot Aadaia, viol TwBia, viot Nexwda, 
E€akdoLo TEXT AapaKovTadvo, 


62 


Kai ard tov tepéwy, viol "EBia, viot ’Akws, viol 
Bepfedrl, dre eAaBov adxd Ovyarépwv BepeAA 70d 
Tadaadirov yuvaikas, kat éxAyOnoav éx’ dvdpate abrav. 
Otro. efyrnoav ypadyv aitav ths ovvodias, Kat obx 64 
ebpéOy Kal nyxiorevOnoav ard THs teparefas. Kai 65 
elrev abepoacba, iva pv) didywow amd Tod aylov TOV 
aylwv, ews dvaorp lepeds huticwr. 


63 


Kat éyévero waca 1 éxxAqoia deel Tecoapes pupiddes 66 
durxiAcoe tpraxdovor EEjkovta, mdpex SovAwv aitov Kal 67 
TAULTKAV avVTOV* OvTOL ETTAKLTXiALOL TPLAKOTLOL Tpla- 
KovTaerTa: Kal adovres kal adovcat, Siaxdovor tecou- 
pakxovromevte,  “Ovot dio xiAtoe ErTaxdotot. 62 


SSS 


& Gr. writing, or, record, 


~ O7, governo 


6 g.d. with Urim and Thummim 


NEEMIAS. 641 

70 Kat ard pépous apynyav trav warpidv eéwxay els 7d epyov 
TO Neepia cis Oyoavpdv xpucods xtAlovs, piddas revTyKovTa, 
Kal xwwvo) tov iepewy tpidxovra. Kal ard apxnyav tov 
matpiav edwxav eis Onouvpods Tod eépyou xpvaod vopicpatos 
d¥o prpiddas, kal dpyvplov pvas durydias tpiaxocias. Kat 
édwkav of KatadAourot Tov Aaod xpvolov do pupiddas, Kal 
dpyuptov pvas duryrlas diaxocias, Kat xwbwvo) Tov tepéwy 
éEnxovTaenTa. 


71 


a \ a \ e \ i € 
Kal éxa@icay ot tepets, kat Aevirar, kal of mvdAwpol, Kat of 
a ~ \ < »! \ cal > ‘\ 
adovres, Kal of ad Tod Aaod, Kat ot Nabuvi, Kal ras ‘Iopaynr 
év moAeow avTov. 


8 Kat épOacev 6 piv & €Bdopos, Kat of viol “Iopand ev 
To\eowW abtav: Kat ovvyxOnoav was 6 Aads ds avHp els els 7d 
aAdros 76 eurpoobev TIAns Tod datos: Kal elray 7G "Eodpa 
TD ypapparel, évéyxat 7d BiBAlov vduov Maven, dv évereiNaro 

2 Kupwos 7d "Iopayd. Kal jveyxev"Hodpas 6 tepets tov vomov 
évorrov ths exkAnolas ad avdpds ews yuvatds, Kal 7as 

3 6 curv, dxovew ev Hepa pia TOD pnvos Tov EBddpov. Kat 
dvéyvw ey ait ard Ths dpas Tod dSadwricas tov jdLov ews 
Hploovs THs tmepas, arévavTe TOV avopav Kal TOv yuvatkdv, 
Kal avrol ouveévres? Kal Ota wavtds TOV Aaod eis 7d BiBXiov 

4 70d vopov. Kal éorn “Eodpas 6 ypappatevs éxt Bywaros 
Evrivov, kal éornoav exdpeva. aitod MarOaias, Kat Sapatas, 
kat "Avavias, kat Oipias, kal Xedxia, kal Maacia éx beEvOv 
abrod, Kal ée& dpiotepav Padatas, kal Mucaid, Kat MeAxias, 
kat Aco, kat “AcaBadua, Kat Zayapias, Kat MecodAdu. 

5 Kat jvotev "Eodpas 76 BiBrlov évesriov wavtds Tod Aaod, dre 
airs fv érdvw Tod aod: Kal éyévero qvika nvogev avro, 

6 gory mas 6 dads. Kal nidAdynoev"Eodpas Kupiov tov Ocov 

rov péyav? Kal drexpiOn mas 6 dads, Kal clrav, Guny, émdpay- 

Tes TAS xelpas aiTav: Kai Exvipav Kat mpooekivycay TO Kupiw 

él mpdowrov émt tHv yav. Kat "Inoots, Kat Bavatas, xai 

SapaBias joav cvverilovres tov haov eis TOV vopov: Kat 6 Aads 

8 év 7H otdoe attod. Kal dvéyvwoay ev BiBriw vopov tod 
@cod, kal edidacxey “Eodpas, Kal dueorehdey év émiornpy 
Kupiov, kal cvvyiKev 0 dads ev TH GVayVOEL. 


“I 


9 Kat etre Neeplas xat "Eodpas 5 tepeds kal ypappareds, kal 
of Aevirat, kat of cuverilovres tov Aaov, Kal elray Taytl TO 
had, Hyépa dyla éori 7G Kupiy Ocd qpav, py revOeire pnde 
kAalere Ore exAate Tas 6 Aads ws HKovTav TOs Adyous TOD 
vopov. Kat etrev abrois, ropeverbe, payere Auda para, kal 
mere yAvkdopata, Kal daooreihate pepioas Tots pa) ExovoW, 
ort ayla eotly y ypépa TO Kupiy qpaov- Kal pt) Siaéonre, 
bre éari Kupios icyis nydv. Kat ot Aevirat kateowruv 
mavra tov Aadv, A€yovTes, TLwTaTE, OTe Hepa ayia, kal pi 
katamiarere. Kat ampdOe mas 6 dads payelv kal mely, Kal 
dtooréhdew pepldas, Kai roujoa edppootvyy peydAny, ore 
cvvnkav év Tots Adyows ols eyvospicev adrots. 


10 


ae 


12 


6 Gr. sat, or settled. 


+ Or, golden yessels. 
4 Gr, participle. 


. of part. 
eed » Gr. on, 


Newemiau VII. 70—VIII. 12. 


_ © And 8part of the heads of families gave 
into the treasury to Neemias for the work a 
thousand Y pieces of gold, fifty: bowls, and 
thirty priests’ garments. ™ And some of the 
heads of families gave into the treasuries of 
the work, twenty thousand pieces of gold 
and two thousand three hundred pounds of 
silver. 7 And the rest of the people gave 
twenty thousand pieces of gold, and two 
thousand two hundred pounds of. silver, 
and sixty-seven priests’ garments. 

And the priests, and Levites, and por- 
ters, and singers, and some of the people, 
and the Nathinim, and all Israel, ¢ dwelt in 
their cities. 

And the seventh month arrived, and the 
children of Israel were settled in their 
cities; and all the f dae were gathered as 
one man to the broad place before the water- 
gate, and they told Hsdras the scribe to 
bring the book of the law of Moses, which 
the Lord commanded Israel. 2 So Esdras 
the priest brought the law before the con- 
gregation both of men and women, and 
every one who had understanding was pre- 
sent to hearken, on the first day of the 
seventh month. %And he read in it from 
the time of sun-rise to the middle of the 
day, before the men and the women; and 
they 9 understood i#, and the ears of all the 
people were attentive to the book of the law. 
+ And Esdras the scribe stood on a wooden 
stage, and there stood next to him Matta- 
thias, and Samzas, and Ananias, and Urias, 
and Chelcia, and Maasia, on his right land; 
and on his left Phadseas, and Misael, and 
Melchias, and Asom, and Asabadma, and 
Zacharias, and Mesollam. %® And Esdras 
opened the book before all the people, for 
he was above the people; and it came to 
pass when he had opened it, that all the 
people stood. And Esdras blessed the 
Lord, the great God: and all the people 
answered, and said, Amen, lifting up theit 
hands: and they bowed down and wor- 
shipped the Lord 4 with their face to the 
ground. ‘And Jesus and Banaias and Sara- 
bias instructed the people in the law, and 
the people stood in their place. 8 And they 
read in the book of the law of God, and 
Esdras taught, and instructed them dis- 
tinctly in the knowledge of the Lord, and. 
the people understood the law in the 
reading. 

» And Neemias, and Esdras the priest and 
scribe, and the Levites, and they that in- 
structed the people, spoke and said to all 
the people, It is a holy day to the Lord our 
God: do not mourn, nor weep. For all the 
people wept when they heard the words of 
the law. !° And the governor said to them, 
Go, eat the fat, and drink the sweet, and 
send portions to them that have nothing; 
for the day is holy to our Lord: and faint 
not, for the Lord is our strength. 3! And 
the Levites caused all the people to be 
silent, saying, Be silent, for 7¢ 7s a holy day, 
and despond not. So all the people de- 
parted to eat, and to drink, and to send 
portions, and to make great mirth, for 
they understood the words which he made 
known to them. 


¢ Note.—In chap. vii. there are frequent slight variations in Alex, 


Neuremrauw VIII. 13—1X. 9. 


3And on the second day the heads of 
families assembled with all the people, also 
the priests and Levites, to Esdras the scribe, 
to attend to all the words of the law. And 
they found written in the law which the 
Lord commanded Moses, that the children 
of Israel should dwell in booths, in the 
feast in the seventh month: and_ that 
they should &souvd with trumpets in all 
their cities, and in Jerusalem. And Esdras 
said, Go forth to the mountain, and bring 
y branches of olive, and branches of cypress 
trees, and branches of myrtle, and branches 
of palm trees, and branches ‘of every thick 
tree, to make booths, according to that 
which was written. !&And the people went 
forth, and brought them, and made booths 
for themselves, each one upon his roof, and 
in their courts, and in the courts of the 
house of God, and in the streets of the city, 
and as far as the gate of Ephraim. And 
all the congregation who had returned from 
the captivity, made booths, and dwelt in 
booths: for the children of Israel had not 
done so from the days of Jesus the son of 
Naue until that day: and there was great 


joy. 

iS And Esdras read in the book of the 
law of God daily, from the first day even to 
the last day: and Lm kept the feast seven 
days; and onthe cig hth day a solemn assem- 
bly, according to the ordinance. 

Now on the twenty-fourth day of this 
month the children of Israel assembled 
with fasting, and in sackcloths, and with 
ashes on their head. 2 And the children of 
Israel separated themselves from every 
stranger, and stood and confessed their sins, 
and the iniquities of their fathers. *And 
they stood in their place,and read in the 
book of the law of the Lord their God: and 
they confessed their sins to the Lord, and 
worshipped the Lord their God. ‘And 
there stood upon the stairs, of the Levites, 
Jesus, and the sons of Cadmiel, Sechenia 
the son of Sarabia, sons of Choneni; and 
they cried with a loud voice to the Lord 
their God. *And the Levites, Jesus and 
Cadmiel, said, Rise up, bless the Lord our 
God for ever and ever: and let them bless 
thy glorious name, and exalt it with all 
blessing and praise. 

6 And Esdras said, Thou art $the only 
true Lord; thou madest the heaven, and 
the heaven of heavens, and all their 9 array, 
the earth, and all things that are in it, the 
Seas, and all things in them; and thou 
quickenest all things, and the hosts of heaven 
worship thee. 

7Thou art the Lord God, thou didst 
choose Abram, and broughtest him out of 
the land of the Chaldeans, and gavest him 
the name of Abraam: §and thou foundest 
his heart faithful before thee, and didst 
make a covenant with him to give to him 
and to his seed the land of the Chananites, 
and the Chettites, and Amorites, and Phe- 
rezites, and Jebusites, and Gergesites; and 
thou hast confirmed thy words, for thou 
art righteous, 

9And thou sawest the affliction of our 
fathers in Egypt, and thou heardest their 


8 @r. givo a signal. ~ Gr. leaves. 
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Kat ev 7H Tepe 7H Seutépa ovvixOnoay ol dpxovres TOY 
Tatpiav ow TO maytt Aad, ot iepels kat ot Aevirae pos 
"Egdpav TOV ypapparéa, eTLTTHO AL mos mdvras TOUS Aoyous 
Tov vopov. Kal etpocay yeypaypevov év TO vopw, @ eéverel- 
ato Kupwos TO Movon, ors Karouioorw ot viot ‘Topand 
ev oxhvats ev Eopty] ev pnvi TO EBddpp, Kat OTS ONPLAVWCL 
oddmrysy é ev wacals Tals ToNeou, adrav Kat év ‘lepovoaAnu: 
Kal eimev "Eodpas, e&éAOere eis TO (pos, KL eveyKare pudra 
ealas, kat pia EiAwv kuTapiccivw, Kal PvdAAa pupoivys, 
kat pirdra powikwr, kal pvdAXa. Svhov dacéos, moujoat oKnvas 
kata TO YEypappévor. Kat een Oev 6 6 Aads, Kat nveyKav, Kal 
erroinoay €avTots oKqvas aviip érl TOU Sopatos avTov, Kal ev 
Tals avAals abtav, Kal év tals avAats olkov tod Meod, Kat év 
mAatElats THS TOAEWS, Kal Ews TUANS Edpaiy. Kal eroinoayv 
Taoa 1 éxxAnola, ot emotpepavtes ard THs aixuadwoias, 
oKnvas, Kal exdOurav ev oxnvais: ote odK éroinoay amd NUEpov 
Incod viod Navi ovtws of viol “Iopand ews tis Huepas éxeivys: 
Kal ae eippoovvy Heyang. 

Kal dvéyven év Biri vopou Tov cov Tpepav év TEP 
dir} THs Hpépas Tis mporns ews 7S Tpépas THs eoxdtyns: Kal 
eroinoay eoprijy éxTa Tuepas, Kal TH yea TH dySdyn e&dd.0v 
Kata TO pipet 

Kal év jpepa eixoory Kal terdptn Tod pyvos TtovTov ouv- 
nxOnoav ot viot “lopanA ev vnoteia Kal ev caKKols Kal o7T00 
ext kehadjs aitdv. Kal éxwpicbyoav ot viol “IopaiA dad 
mavros viod dAdAotpiov, Kal éoryocav Kal é&yydpevoav Tas 
dpaprias adriov, Kal TOS dvopiias TOV marepov avTaov. Kat 
eoTnoay emt TH oTace abrir, Kal dveyvacay év PiBriw vopou 
Kvpiov @cod airav: Kal Hoav Kayopevovres TO Kopi kat 
mpookvvorvtes TO Kupiw Oecd aitav. Kal éorn ext dvaBacer 
TOV Aevirav "Ingots, Kat of viol Kaduna, Zexevia- vies apa- 
Bia, viot Xwvevi: Kat Bonoay povy meyady pos Kyprov TOV 
@cdv aitdv. Kat etrocav of Nevirat ‘Inoods kal Kadpuia, 
avaornte, eddAoyette Kipiov tov Oedv Hudv amd tod aidvos 
Kat €ws TOD aldvos: Kal evAoyjoovew dvoma dd&ns cov, Kal 
bwaoovow eri radon eddoyia Kal aivécet. 

Kai cirev "Eodpas, ob ef airds Kvpios pdvos, ob érolnaas 
TOV otpavoyv Kal TOV Ovpavdy TOD oipavod, Kal TacaY Tiy CTAoW 
avTav, THY yyv Kal TdvTa doa éotly ev aitH, Tas Oadacoas Kal 
mavTa To ev avtats: Kat ov Cwororets Ta TavtTa, Kat col 
Bie ies es at a TaY OUpavav: 

Sb Kipwos 6 cds, ot éerew ev "ABpapm xat eenyayes 
avTov ek THS Xepas Tov Xar8alwv, Kat ereOnkas obrd ovopa 
“ABpadp- Kal ctpes TiV Kapdlay adTov marHy | evoridy wou, 
kat deOov mpos avrov Siadyxny dotvat adTd Thy yiv tov Xava- 
vatov, Kal Xerraiwv, kal "Apoppatww, kal Pepelaiwr, kal 
‘TeBovoaiwy, Kat Depyevator, Kal T@ om eppare aitod: Kal 
eoTynoas Tovs Adyous Gov. ott dikatos ov. 


K \ 5 N ie a ee 2 ee? 
ab ELOES TIV TATELVWOLY TWY TATEPWV NwV ev Alyirrw, 


3 Gr, every strange son. Ct Gr. the only Lord himself, 6 Or, order. 
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4 


6 


9 
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ws AY \ + Won Rd aN , 2 , AY 
10 Kat THY Kpavyjny aitav nKovoas ert Oaraccav épvbpav. Kai 
edwxas onwela Kal tépara ev Aiytarw ev Papad, kal ev mace 
a“ tal an an lal 7 
Tols Tally adrov, Kal év aavtTl TO Aad THs yys adrod, dre 
my” > ai - »” 
€yvus Or brepypavycay ex adbtods Kal éro(noas ceavTd ovopa 
i 4 ¢€ € / 7 \ \ vA wee J - > “a 
os Nuepa adn. Kai tiv Oddaccav eppngas evariov avrov, 
\ a , \ ‘ 
kal ropyAbocay év pméow THs Oartaoons ev Enpacia, Kal Tovs 
/ > ‘\ +9 e > \* ¢€ \ 7 > 9 
Katadugovtas avrovds éppupas eis BuOdv, doet AiGov ev Vdare 
a podpa. 
\ , , \ , ‘\ 
Kai év otidw vedédns adiynoas abrots ypepas, Kal ev 
ie x , a , las Ss eQy ® 
oTVAw Tupos THY VUKTA, TOD Puwrical avrots THV 6dov év n 
a 4 
13 ropevoovtat év aity. Kat éri dpos Suwa KaréBys, kal édddn- 
Gas Tpds avtovs €€ otpavod, kal edwkas aitots Kpivata «vbéa, 
‘ / > , / At oD X > / \ 
Kat vopous aAnfelas, tpootaypata, Kal évtoAds ayabds. Kal 
70 odfBardv gov TO dywov eyvispuras atvrots, évroAds Kat 
n an "A 
TpooTaypara Kai vomov éveteiAw adrois ev xeipt Mavoh dovrAov 
a cae I 
cov. Kai dprov e€ ovpavod was atvrois eis ottodotiay 
a n , lol 
aitay, Kal vdwp ex mérpas éEynveyxas adrois cis Oibay adbrdv: 
A ~ a A > ‘\ 
Kal elmas avtois eioeAOety KAnpovopnoar thy ynv ep iv 
e&€rewvas THY xEipa Gov Sovvat aiTots. 


Jit 
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14 


16 Kal adroit Kal of marépes yuav trepnpavevoarto, Kal 
eoxAnpuvay Tov TpaxnArov ait&v, Kal odK NKovTay TY évToAGY 
gov, Kal dvévevcay Tov eigaKovoa, Kal ovK éuvncOnoay Tov 
Gavpaciov cov dv éroincas pet aittdv: Kal éoxAnpvvay tov 
TpaxnArov aitov, kal edwxav dpxnv éemuotpepar eis Sovdeiay 
aitav ev Aiyirtw: Kal od 6 @eds eAenpwy Kal oilxtippor, 
18 praxpoOupos Kal moAvédeos, Kal ovdk éyxaréhumes abrovs. "Ere 

dé Kal éroinoay éavtots pooyov XwvevTov, Kal elray, otro. ot 

Geoi ot eLayaydovtes Nuas &€ Aiyirrou: Kal éroinoay Tapopyiw- 


poovs poeyaAous. 
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~ 


mo nz A > 3 , 
19 Kat ov év oixtippots cou tots TrodAots ovK éyKaréAutes 
SEEN wah 5 a> \ mV a Ly > Zé, r\ >> 
avtovs ev TH epyyw, Tov otvAov THs vepeAns OvK eFeKAwwas da 
fol na ¢ nan \ \ / “a 
aitav qpépas, Sdnynoa adtods év 7H 680, Kal Tov oTdAoY TOD 
aA ‘\ C4 \ a , 
mupos tiv viKta, putiley adrois tiv dddv év y mopedoovrat 
n~ lal \ aN , 
év airp. Kal 10 mveipd cov 16 dyabov was ovverioa 
, \ /, 
avrovs: Kal TO pavva cov ovK advotéepyoas a0 oTOMaTOS 
> lal \ WA 26 > ~ > lan Ou > 6 K \ 
aitav, Kat Vdwp ewxas aitois ev TO duper avTov. at 
> x > a > / > e , 
TecoapaKovta éry SueOpewas adtovs ev TH Epnpw, OVX VaTEpNTAs 
wn nan , \ tA cal 
abrois ovdév: iudria aitay ovk éraAaumOnoay, Kal Tddes abtv 
ov dueppayynoar. 
a \ ‘ > / > lal 
Kai édxas aitots BactAcias, kat Aaovs €epicas avtois 
N > / ‘ n > \ re i) \ \ \ 
Kal ékAnpovounoay tiv yav Xnov Bacitéws “EoeBov, kai rv 
lol ~ \ lal / 
23 yav*Qy Bacrréws tod Bacay. Kai rovs viovs atta érAnbv- 
n~ nan ‘\ V4 > ‘ ") ‘ 
vas WS TOS GOTEpas TOV Oipavod, Kal Elaonyayes AVTOUS Eis THV 
x A n Sas , a7 
24 yiv iv cimas tois Tatpdow aitov, Kat ékAnpovopynray avtiy: 
lal x cal Ay nw lal 
Kat é&€rpupas evormiov aiT@v ToOvs KaTOLKOUYTAS THY yHV TOV 
‘ a > o \ A 
Xavavaiwv, Kat €dwkas avtovs «is Tas XEipas avToY Kal TOUS 
na cr \ \ A A a Sut tee ge 
Baoireis aitév Kat tos Aaovs THs yHs, TOTAL avTois ws 
- by / rf ¢ ‘ 
25 dpectiv évwmiov aitav. Kat xareAdBooav modes viyndas, 
, 14 / > an / 
Kal éxAnpovopycay oikias mAnpets mavtov ayalav, AdKKoUS 
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NEHEMIAH IX. 10—25. 


cry at the Red Sea. And thou shewedst 
signs and wonders in Hgypt, on Pharao and 
Alb his servants, and on all the people of his 
land: for thou knowest that they behaved 
insolently against them: and thou madest 
thyself a name, as at this day. 1! And thou 
didst cleave the sea before them, and they 
assed through the midst of the sea on dry 
and; and thou didst cast into the deep 
them that were about to pursue them, as a 
stone in the mighty water. 

2 And thou guidedst them by day by a 
pillar of cloud, and by night by a pillar ot 
fire, to enlighten for them the way wherein 
they should walk. Also thou camest 
down upon mount Sina, and thou spakest 
to them out of heaven, and gavest them 
right judgments, and laws of truth, ordi- 
nances, and good commandments. And 
thou didst make known to them thy holy 
sabbath; thou didst enjoin upon them 
commandments, and ordinances, and a law, 
by the hand of thy servant Moses. ' And 
thou gavest them bread from heaven for 
their food, and thou broughtest them forth 
water from a rock for their thirst; and 
thou badest them go in to inherit the land 
over which thou stretchedst out thy hand 
to give ié them. 

1 But they and our fathers behaved 
proudly, and hardened their neck, and did 
not hearken to thy commandments, 7 and 
refused to listen, and remembered not thy 
wonders which thou wroughtest with them; 
and they hardened their neck, and ap- 
pointed a B leader to return to their slavery 
in Egypt: but thou, O God, art merciful 
and compassionate, long-suffering, and abun- 
dant in mercy, and thou didst not forsake 
them. 18 And still farther they even made to 
themselves a molten calf, and said, hese are 
the gods that brought us up out of Egypt: 
and they wrought great provocations. 

19 Yet thou in thy great compassions didst 
not forsake them in the wilderness: thou 
didst not turn away from them the pillar of 
the cloud by day, to guide them in the way, 
nor the pillar of fire by night, to enlighten 
for them the way wherein they should 
walk. And thou gavest thy good Spirit 
to instruct them, and thou didst not with- 
hold thy manna from their mouth, and 
gavest them water in their thirst. al And 
thou didst sustain them forty years in the 
wilderness; thou didst not allow anything 
to fail them: their garments did not wax 
old, and their feet were not bruised. 

2 Moreover thou gavest them kingdoms, 
and didst divide nations to them: and they 
inherited the land of Seon king of Esebon 
and the land of Og king of Basan. 23 And 
thou didst multiply their children as the 
stars of heaven, and broughtest them into 
the land of which thou spokest to their 
fathers; ?4and they inherited it: and thou 
didst destroy from before them the dwellers 
in the land of the Chananites,and thou gayest 
into their hands them and their kings, and 
the nations of the land, to do unto them as 
it pleased them. *And they took lofty 
cities, and inherited houses full of all good 
things, wells dug, vineyards, and oliveyards, 
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and every fruit tree in abundance: so they 
ate, and were filled, and grew fat, and rioted 
in thy great goodness. 

% But they turned, and revolted from 
thee, and cast thy law behind their backs; 
and they slew thy prophets, who testified 
against them to turn them back to thee, 
and they wrought great provocations. 
27 Then Chote gavest them into the hand of 
them that afflicted them, and they did 
afflict them: and they cried to thee in the 
time of their affliction, and thou didst hear 
them from thy heaven, and in thy great 
compassions gayest them deliverers, and 
didst save them from the hand of them 
that afflicted them. F ) 

23 But when they rested, they did evil 
again before thee: so thou leftest them in 
the hands of their enemies, and they ruled 
over them: and they cried again to thee, 
and thou heardest. them from heaven, and 
didst deliver them in thy great compassions. 
®% And thou didst testify against them, 8 to 
bring them back to thy law: but they 
hearkened not, but sinned against thy com- 
mandments and thy judgments, which if a 
man do, he shall lye in them; and they 
turned their back, and’ hardened their neck, 
and heard not. * Yet thou didst bear long 
with them many years, and didst testify to 
them by thy Spirit by the hand of thy pro- 
phets: but they hearkened not; so thou 
gayest them into the hand of the nations of 
the land. 3! But thou in thy many mercies 
didst not appoint them to destruction, and 
didst not forsake them; for thou art strong, 
and merciful, and pitiful. 

#2 And now, O our God, the powerful, the 
great, the mighty, and the terrible, keeping 
thy esvenant and thy mercy, let not all the 
trouble seem little in thy sight which has 
come upon us, and our kings, and our princes, 
and our priests, and our prophets, and our 
fathers, and upon all thy people, from the 
days of the kings of Assur even to this day. 
33 But thou aré righteous in all the things 
that come upon us; for thou hast wrought 
yfaithfully, but we have greatly sinned. 
4 And our kings, and our princes, and our 
priests, and our fathers, have not performed 
thy law, and have not given heed to thy 
zommandments, and have not kept thy 
testimonies which thou didst testify to 
them. ™ And they did not serve thee in 
thy kingdom, and in thy great goodness 
which thou gavest to them, and in the 
large and ‘fat land which thou didst furnish 
before them, and they turned not from 
their evil devices. “ Behold, we are ser- 
vants this day, and as for the land which 
thou gavest to our fathers to eat the fruit 
of it and the good things of it, behold, we 
are servants upon it: “and its produce és 
abundant for the kings whom thou didst 
appoint over us because of our sins; and 
they have dominion over our bodies, and 
over our cattle, as it pleases them, and we 
are in great affliction. 

38 And in regard to all these circumstances 
we make a $ covenant, and write #¢, and our 
princes, our Leyites, and our priests, set 
their seal to zt, 
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AeAarounpévors, dprehdvas Kat eAarovas, kal wav EtLov Bpd- 
opoy eis tANOOs: Kal epdyooay Kal éverAjoOnoay Kat éhurdv- 
Onoav, Kat éerpipnoav ev éyabwovvn cov TH HEyaAy. 

Kai 7\dagav, kat dréctncavy dxd ood, Kal éppupay tov 
véuov cov dxicw odpatos adrav: Kal Tovs mpopytas Tov 
dmréxretvav, ot Suepaptipavro év abrois émuatpéyax avrovs mpos 
aé Kal éroincay Ttapopyicpovs jeyaAous. Kai édwxas 
airovs ev xeipl OAiBdovrwy avrors, Kai eOupay avrovs: Kal 
dveBonoav pds oé ev Kaipd OriWews airav, Kat ov é ov- 
pavod cov HKovoas, Kal ev oiKTIppots TOU Tots pmeyaAots EdwKas 
avTois gwrypas, Kal €gwoas ators eK x XELPOS Or. Bovrwy 
avTouvs. 

Kal os dveratcavto, éméotpepay moujoa TO Tovnpor 
evoridy Gov: Kal éyxatedures avtovs eis xeipas €xOpav aitov, 
Kal Kathpéav év adtots: Kal madw aveBdonoav mpos ce, Kal ov 
e€ otpavod elankovoas, Kal éppiaw aitovs ev oiktTippois wou 
modXots. Kat érepapripu avtots émiotpéeyar adtovs eis Tov 
vomov gov: kal ovx nKovoav, GAN év tais évtodais cov Kal 
Kpipact cov yudptocar, & woijoas aita avOpwros Cyoerat év 
attois: Kal éwkay vorov amebotvta, Kal tpaxydov avTov 
eoxAypuvay Kal ovk nkovoav. Kai eiAxvoas ér adrovs ery 
ToAXG, Kal érepapTipw avtors ev Tvevpratl Gov ev xELpl TpOdy- 
TOV Gov, Kal OvK evwTicavToO, Kal édwKas avTods ev yELpL AQwY 
ms ys. Kat ob év oiktippots cov tots ToAXots ovK ézrolnoas 
avTous cis ovvTéAciay, Kal ovK éyKaréAuTES avtovs, Ort loyupdos 
el kal ehenpwy Kal oikTippov. 

Kai viv 6 @eds dv 6 ioyvpds 6 péyas 6 Kpataids Kal 
6 PoBepds, drdrddcowv tHv SiabyKyv cov Kal 7d éXeds Tov, MH 
dAywbijtw evoridy cov Tas 5 pdxGos Os ebpev HLGs, Kal TOUS 
Bacirkls iudv, Kal tods dpxovtas Hudv, Kal rods lepets Hav, 
kal Tos Tpopytas Hudv, Kal TOUS TaTEpas Hav, Kal év TavTL 
T® Nad cov ard Huepdv Baciiewv Acoorp Kal ews TIS HMEpas 
tavTys. Kat od dikaos ext mao tots epxopevors ef Has, 
Ort GAyOeay ezoinoas: Kal ypeis eEqudpromev, Kat of Bact 
Aeis yor, Kal ot apyovtes yudv, kal ot tepels Hav, Kat ot 
TATEPES MOV OVK eroinTaY TOV VopoV Gov, Kal od mpouéoyoV 
TOV évTOAGV Gov, Kal TA papTipLa Gov A duemapT’pw avrots. 
Kai airot év Baodela cov xal ev dyabwotvyn cov TH rod} 
7) Swxas adrois, Kal év TH yn TH WAateia Kal Aitapa 7 edwKas 
éevaoiov abtav, oik eovrAevody cot, Kal odk dréotpefav ad 
émitndeupdtov aitdy tév movypdv. “dod onpepov ope 
Sotho, Kal i yh Hv COwkas toils matpdow mov dayelv Tov 
Kapmov avtis Kal To ayaa aitis, i8od eopev dodrot ex’ airs, 
Kal of Kaprot avris moAAol rots Bacwedow ois wxas ef 
Hpas év dpaptias nuav, kal ert Ta Cwmata Hpav ovardfovar, 

> , € tal < > \ > cal ‘\ , 
KOl €V KTYVETY NMOV, WS GPETTOY aUTOIS, Kal ev Gaver peyadn 
eo pev. 

Kai év raou tovrous pets SiatiOeucba riot, Kal ypddo- 
bev, Kal ereodpayiovow dpxovres tudv, Aevirar ipadv, lepers 
HOV. 
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8 Gr. that they sbould recover. 


~ Gr. the truth, & Gr. sleek, or shining. € Gr. fuith, or. ddelity. 
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10 Kai emt trav odpayilovrwy Neewias dptacac6a vids Aya- 
2 Xia, Kai Sedexias vids “Apaia, Kat “Alapia, kal ‘Tepepia, 
3,4 PDacotp, “Apapia, Medxia, “Arrovs, BeBavi, Madovy, 
5,6 "Ipay, Mepapod, “ABdia, Aamydr, Tavvabdv, Bapovy, 
7, 8 Mecovddu, “ABia, Miopiv, Maagia, Bedyal, Zapata: obo 

ers 

iepets. 

9 Kal of Aevirat, “Inoots vids “Alavia, Bavatov dad vidv 

10 “Hyvadad, Kadpenr Kat of ddeApol airot, SaBavia, ‘Odovia, 

11,12 Kaditav, Dedia, Avav, Mixa, ‘PooB, “Ave Bias, Zaxxop, 

13 SapaBia, S<Bavia, “Qdovp- vioi Bavovat 

14 “Apyovres tod Aaod Pédpos, Baad Mwaf, "HAdu, Zafovta- 

15, 16,17 viol Bart, “Acydd, ByBat, *Adavia, Bayot, ‘Héiv, ’Arip, 

18, 19 "E&exta, "A€otp, “Qdovia, "“Hoaip, Byot, “Apid, ’Avaba8, 

20, 21 NwBat, Meyadijs, Mecovdddp, “Hip, MeowleBnr, Sa- 

22, 23 Sovdx, “Ied8ova, Padrria, “Avav, "Avata, "Qoné, ’Avavia, 

24, 25 ’AcovB, “Aroys, Badal, BwBjx, “Peotu, “EooaBava, 

26,27 Maacia, xat “Ata, Aivay, "Hvap, Madovy, “Hpap, 

Baava, 

Kat of katdXovrot Tod Aaod, of tepets, of Acvirat, ot rvAw- 
pol, of adovres, of NaOwip, kal ras 6 mpoomopevopevos azo 
aby THs yns Tmpos vopov TOD Beod, yuvaixes adray, viol abray, 
29 Ovyarépes aitav: Tas 6 «idws kal cum, evicxvov emt Tors 
adeAgods aitOv, kat KaTnpacavtTo avrovs, kal eianAPocay ev 
dpa Kat év OpKm TOU mopeverHar ev vou Tod Deod, ds e506 
év xcept Mwvoy Sovrov tod @eot, prddccecGar Kat rrovety 
macas tas évtoAas Kupiov, kal 7a Kpipata airov, Kal To 
mpootaypata avrod: Kat tod pi dodvar Ovyarépas jay rots 
Aaots rots ys, Kal tas Ovyatépas aitav ob AnYopeba rots 
viois jyav: Kal daol tis yas of pépovtes tovs dyopacpous 
Kal macav mpacw év Hepa tod caBBarov drodocba, ovK 
dyopapev Tap airav év caBPatw Kal ev nuepa. ayia Kal avy- 
copev 70 Eros 70 EBdopov, Kal dratrnow mao7s XELpos. 

Kal orjoopey éf pas evtodds Sodvar ef’ yas tpirov 
Tov dwdpdxpov Kat éviavTdv eis dovAciay olkov Tov Mcov yudv, 
eis GpTous TOU Tpoowrov, kat Ouvaiav tov evoeexuap.00 Kal 
cis dAoKatvTwpa TOU évdeAexicpod Tov GaBBdtwv, Tov vov- 
pyviov, eis Tas éoptas Kal cis TA Gyo, Kal TA TEpl dpapTias, 
eiidcacba rep Iopanad, kal eis epya oikov Tov Meod Hpov. 

Kal kdjpovs éBdAopev rept KAjpou Evdrodoplas, ot tepets Kal 
of Aevirat Kat 6 dads, évéyxae els olkov Oeovd Hudv, els otKov 
TaTplav nav, €is Kalpovs a7rd xpovey, éyiavTov KaT évLavToY, 
exxatoat ert 7d Ovovaatypiov Kupiov Ocod judv, ws yéypar- 
rar ev 7 vouw Kat éveyxar t4 mpwtoyevypata THs yijs 
HOV, Kat TPwTOyEVYNP.ATA KapTrov mavros EvAov éviavToVv KAT 
éviavtov «is olxov Kuptov, kal 7a mpwtdroxa vidv Hpav Kal 
KTyVav HpOv, Os yéypaTras ev TO VOU, Kal TA TpwrdToKa TOV 
Bodv hyav Kal toyviov hav évéycar eis olkov cod qpov, 
rots lepedo Tots Aettoupyotow év olkw Ocod jay. Kat ryv 
arapxiv citwy pay, kal TOV KapTov TavTOS EvXov, olvov, Kat 
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And over them that sealed were Neemias 
the ®Artasastha, son of Achalia, and Zede- 
kias, the son of Arga, and Azaria, and 
Jeremia, Phasur, Amaria, Melchia,+Attus, 
Sebani, Maluch, ®Iram, Meramoth, Abdia, 
6 Daniel, Gannathon, Baruch, 7 Mesulam, 
Abia, Miamin, 8 Maazia, Belgai, Samaia; 
these were priests. 

9And the Levites; Jesus the son of 
Azania, Banaiu of the sons of Enadad, Cad- 
miel “and his brethren, Sabania, Oduia, 
Calitan, Phelia, Anan, }! Micha, Roob, Ase- 
bias,  Zacchor, Sarabia, Sebania, ’ Odum, 
ythe sons of Banue. 

'4The heads of the people; Phoros, 
Phaath Moab, Elam, Zathuia, }° the sons of 
Bani, Asgad, Bebai, © Adania, Bagoi, Hedin, 
Y Ater, Ezekia, Azur, 18Oduia, Esam, Besi, 
WAriph, Anathoth, Nobai, 2” Megaphes, Me- 
sullam, Itzir, 2! Mesozebel, Saduc, Jeddua, 
2 Phaltia, Anan, Anga, #?Osee, Anania, 
Asub, “4 Aloes, Phalai, Sobec, 2? Reum, Es- 
sabana, Maasia, and Aia, Afnan, Hnam, 
27 Maluch, Eram, Baana. 

28 And the rest of the people, the priests, 
the Levites, the porters, the singers, the 
Nathinim, and every one who drew off 
from the nations of the land to the law 
of God, their wives, their sons, their daugh- 
ters, every one who had knowledge and 
understanding, were urgent with their 
brethren, and bound them under a curse, 
and entered into a curse, and into an oath, 
to walk in the law of God, which was given 
by the hand of Moses, the servant of God; 
to keep and to do all the commandments of 
the Lord, and his judgments, and his ordi- 
nances; and that we will not, they said, 
give our daughters to the people of the 
land, nor will we take their daughters to 
our sons. *! And as for the people of the 
land who bring wares and all manner of 
merchandise to sell on the sabbath-day, we 
will not. buy of them on the sabbath or on 
the holy day: and we will leave the seventh 
year, and the exaction of every § debt. 

32 And we will impose ordinances upon 
ourselves, to levy on ourselves the third 
part of adidrachm yearly for the service 
of the house of our God; ® the shewbread, 
and the continual meat-offering, and for the 
continual whole-burnt-offering, of the sab- 
baths, of the new moon, for the feasts, and 
for the holy things, and the sin-offerings, 
to make atonement for Israel, and for the 
works of the house of our God. 

31 And we cast lots for the office of wood- 
bearing, ee the priests, and the Levites, and 
the people, to bring wood into the house of 
our God, according to the house of our 
families, at certain set times, year by year, 
to burn on the altar of the Lord our God, 
as it is written in the law: *and to bring 
the first-fruits of our land, and the first- 
fruits of the fruit of every tree, year by 
year, into the house of the Lord: *the 
first-born of our sons, and of our cattle, as 
it is written in the law, and the first-born of 
our $ herds and of our flocks, to bring to the 
house of our God, for the priests that 
minister in the house of our God. %7 And 
the first-fruits of our corn, and the fruit of 


© Gr. oxen, bulls, cto. 
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every tree, of wine, and of oil, will we bring 
to the priests to the treasury of the house 
of God; and a’tithe of our Jand to the 
Levites: for the Levites themselves shall 
receive tithes in all the cities of Sthe land 
we cultivate. 33 And the priest the son of 
Aaron shall be with the Levites in the tithe 
of the Levite: and the Levites shall bring 
up the tenth part of their tithe to the 
house of our God, into the treasuries of the 
house of God. * For the children of Israel 
and the children of Levi shall bring into 
the treasuries the first-fruits of the corn, 
and wine, and oil; and there ave the holy 
vessels, and the priests,and the ministers, 
and the porters, and the singers: and we 
will not forsake the house of our God. 

And the chiefs of the people dwelt in 
Jerusalem: and the rest af: the people cast 
lots, to bring one of every ten to dwell in 
Jerusalem the holy city, and nine parts in 
the other cities. *And the people blessed 
all the men that volunteered to dwell in 
Jerusalem. 

3 Now these are the chiefs of the pro- 
vince who dwelt in Jerusalem, and in the 
cities of Juda; every man dwelt in his 
possession in their cities: Israel, the priests, 
and the Levites, and the Nathinim, and the 
children of the servants of Solomon. 

4 And there dwelt in Jerusalem some of 
the children of Juda, and ef the children of 
Benjamin. Of thechildren of Juda; Athaia 
son of Azia, the son of Zacharia, the son of 
Samaria, the son of Saphatia, the son of 
Maleleel, and some of the sons of Phares; 
Sand Maasia son of Baruch, son of Chalaza, 
son of Ozia, son of Adaia, son of Joarib, son 
of Zacharias, son of Seloni. ® All the sons 
of Phares who dwelt in Jerusalem were four 
hundred and sixty-eight men of might. 
7 And these were the children of Benjamin ; 
Selo son of Mesulam, son of Joad, son of 
Phadaia, son of Coleia, son of Maasias, son 
of Ethiel, son of Jesia. 8 And after him 
Gebe, Seli, nine hundred and twenty-eight. 
9 And Joel son of Zechri was overseer over 
them: and Juda son of Asana was second 
yin the city. 

3 Of the priests: both Jadia son of Joa- 
rib, and Jachin. !Saraia, son of Elchia, 
son of Mesulam, son of Saddue, son of Ma- 
vioth, son of Altoth, was ‘over the house of 
God. ” And their brethren doing the work 
of the house were eight hundred and twenty- 
two: and Adaia son of Jeroam, son of Pha- 
lalia, son of Amasi, son of Zacharia, son of 
Phassur, son of Melchia, and his brethren, 
chiefs of families, two hundred and forty- 
two: and Amasia son of Isdriel, son of 
Mesarimith, son of Hmmer, and _ his 
brethren, mighty men of war, a hundred 
and twenty-cight: and their overseer was 
Badiel son of one of the great men. 

And of the Levites; Samaia, son of 
Ksricam, 7 Matthanias son of Micha, and 
Jobeb son of Samui, ¥ two hundred and 
eighty-four, 

9And the porters; Acub, Tclamin, and 
their brethren, a hundred and seventy-two. 

*2 And the overseer of the Levites was the 
son of Bani, son of Ozi, the son of Asabia, 
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2 , ” lal e lal . A , » a 
éalov, olcopev Tots iepedow eis 70 yalopvAdktov otKov Tod 
lal a an na ff A ‘ a 
@cod, kal Sexdrnv ys judv tots Aevirats: Kal adtot ot Aevi- 
a ; is 
tat Sexatovvres ev Tacais moAcot SovAcias Huwov. Kat éorar 
ex \ ey. 2? ‘ \ a f 2 al Ay 4 a / 
6 iepeds vids "Aapdy peta rod Aevitrov év 7H dexary Tod Aew- 
a ‘ an a 
tov, kal of Aevirar dvoisovor tiv Sexatyy THs dexados cis OtKOV 
Ocod av cis 7a yalopvddkva eis otkov TOU Beod. “Oru «is 
> n 
tovs Onocavpors <icoicovaw ot viot “IopanA Kat ot viot Tov 
Aevl ras dmapxas Tod citov, Kat Tod olvov, Kal TOD €Xaiov, 
an n ‘ 
Kal éxel oKevn Ta ayia, Kal ob Lepets Kat of AeToupyot Kat ot 
\ ‘ 4 wD AN > > / » > n 
mvAwpol Kat of gdovres: Kal obK éyKkataAciomev TOV OiKkov TOD 
@cod jpav. 
aA na c 
Kal éxdbicay of apxovres tov aod ev ‘Iepovcadyu: Kal 
€ / a“ a > / , > / ov 3 ‘\ 
ot KatdAourot Tov Aaod éBddAocay KAnpovs évéyKar Eva G70 
na e hi lad 
tov déxa Kabicar év ‘lepovoadnp rode TH ayia, Kal évvea pepy 
> val , \ > /, € \ ‘ / AN 
év tats moAeot. Kat eidAoynoev 0 Aads Tos mavTas avopas 
, 
tovs éxovoracopevors Kabicat év “IepovoaAnp. 
na a e 
Kal ovrot of apxovtes THs Xwpas ot exabicay ev ‘lepovoa- 
dip kat ev woAcow ‘lovda: exabicav avip ev Katacxécet advTov 
an > a a 
év wo\cow aitav ‘IopanA, ot tepeis, Kat of Aevirat, kal ot 
Na@wator, kal ot viol dovAwv Salopov- 
> 
< a > na 
Kai év ‘Iepovoadijp exadioay ard vidv “Iovda, kat ard viav 
> vas > oh > 
Benauivy “Ard vidv “lovda, “A@aia vids “Agia, vids Zaxapia, 
, 5 4 
vids Sapapta, vies Sadparia, vids MadeAenA: Kal ard tov vidv 
Papés, kat Maacia vids Bapody, vids Xadala, vids "Okla, vids 
> & > ‘ an 
Adaia, vids IwapiB, vids Zaxaplov, vids tod SynrAwvi. Tldv- 
/ c 
tes viol Papets of Kabyjpevor ev ‘lepoveadrm, tetpaxdcrot 
c - HX , \ h 32 aN ‘ 
e&yxovtaoxtw avopes Ovvayews. Kai otror vivi Bevapiy, 
> nA of 
SAW vids Mecovdrap, vids “Iwad, vids Padaia, vids Kwrcla, 
5 F 
vids Maaciov, vids “Eu, vids ‘leota, kat dricw aitod Tn Bé, 
\ > , > , SA AS eX ALS / 
Sri, évvaxdcroe eikootoKTw. Kat IwiA vios Zexpt érioxo- 
. > Di > lan 
mos em avrovs: Kal ‘Iovda vids “Acava ad Hs TéAEws, 
devTEpos. 
? lal 4 \? , > > 
Ano Tay tepéwv: kal ladia vids “IwapiB, Ilayiv. Sapaia 10, 
‘\ > , \ ‘ \ 
vids “EAxia, vids MecovAdp, vids Saddovk, vids Map, vids 
N , ” a a a A 
Aira, arévavte oikov 700 @cov. Kat ot adeXqpol aitav rovodv- 
n » / 
Tes TO Epyov TOD oiKov, OxTaKdatot €ikoaivo: Kal “Adata vids 
c lal nan > \ 

Iepodg, viod Padradla, viod “Apact, vids Zaxapia, vids Pav- 
\ aN , \ \ a ” 
covp, vios Medyia, Kat ddeApot attod apxovtes rarpiar, 

; , Lye) , A 
daxdcror Texcapaxovtadvo Kat “Apacia vids "EodpujX, viod 
‘ 2 oe Pian A \ \ cal 
Meoapmid, viod “Eupyp, Kat adeApot airod dvvatol zapa- 
TAEEWS, EKATOV ELKOTLOKTM* KL €xloKOTOS BadujrA vids tv 
peydduv. 
r lal lal A ~ 
Kot amo tév Acurav, Sapata vidos Eopixip, Marav- 15 
, en M ‘ » \ "a BAB en SS M } / > } ; 
das vids Mixa, kat Topi vios Zapovt, diaxdcvoe dydonxovra- 
TETTAPES. 
Nit Me Ns \ \ \ = 
Kai ot awvdAwpot, “AxovB, TeAauiv, cat of adeAdhot airar, 
éxatov €BdopyKkovtadvo, 
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Kat émrioxoros Aevitay vidos Bavi, vids OLi, vids "AcaBia, 


38 


39 


11 


OO 


Nome 2) 


11 


12 


13 


14 


19 


22 


y Gr. of, 6 Gr. over against, 


NEEMIAS. 647 


vids Mixa: dd vidy “Acad, tav GoovTwy amévavTe Epyou ‘OlKOU 

23 70d @eod- ore évroATy Tod BactAréws cis adrovs. 
24 = Kal ®aGata vids BaonZa mpos xetpa tod Bacrréws cis wav 
25 xppua 7 ad, Kal pds Tas eravAcs ev aypO adtov- kat 
26 dard vidv “Iovéa éxabicay év KaptabapBox, Kal ev “Incod, 
27, 80 Kat év Bnpoofee, cal éravdes adrov Aayis Kal aypot 
31 airfs: Kat mapeveBddroouv év BypoaBee. Kat of viot Beviayty 
36 dd TaBadi Maxpds. Kat dd tév Aevrav pepides “Tovda 7 
Bevtapiy. 

Kat obrou of tepets Kai of Avira ot dvaBdvres pera ZLopo- 
BaBer viod SarabujrA Kat "Inood: Zapata, “lepeuia, "Eodpa, 

2, 3, 7 “Apapia, Madovy, Sexevia: Otrou ol apxovres tov 
iepéwv, Kal AdeAGol adbtav év Hugpais “Tyoot: 

8 Kat of Acvirat, Iycod, Bavovi, Kaduna, SapaBia, “Iwdae, 
MarOavia, émt tOv xetpSv abrtos, Kat ot adeAdol airOv «is Tas 
epnpepias. 

10 Kat “Inoots éyévvyce tov “Iwaxip, Kal “loaxip éyeviqoe 
ll rov “EXtaciB, cat “EXvaciB tov “Iwdae, xat “Iwdaeé éyéevvyce 
12 tov “IwvdOay, kai “IwvdGav eyéevvnoe tov “ladov. Kat év 7e- 
pats “Iwaki adeApot adrod ot iepeis Kal of apxovres tov 
13 ratpiiy, TO Sapata, “Apapia: oO ‘Tepewia, “Avaviar To 
14"Eodpa, MecovAdp: 7O *Apapia, "Iwavevy TO “Apadody, 
15 Twvdbav- 73 Sexevia, “Iwond: TS “Ape, Mavvas- 
16 Mapww6, “EAxat- Td “Adaédat, Zaxapia- 7 Tavafo6, Me- 
17 coddgu: Td “ABs, Zeypi: 7o Muapir, Maadat: tO Peder, 
18,19 7@ Badryas, Sapove- 7O Septa, “Iwvibav, To Twapt 8, 
20 Mardavat: 76 "Edw, "OL. TS Sadat, Kadn\at: 70 “Apex, 
21°ABé8- TS EXkig, "AcaBias: 7G “Icdeiov, Nabavayr. 
22. Of Acvirar &v Fpépars "EAvaolB, “Iwadd, kat Twa, Kal 

"Twavav, Kat “[dova, yeypappévor apxovres TOY maTpidv: Kall 
23 of iepets év Baowre’a Aapetov tod Ileprov. Yioi 6& Aecvi 

dpxovres Tov Tatpiov yeypappevor ert BiBAlw Adyov Tov 
24 Hepav, Kal ews Qpepdv “Iwavay viod *Edicove. Kat ot 

dpxovres Tov Aewrav, AcoPia, Kat SapaBia, kal “Incotd: kat 
viol Kaduid cal ddedgpot adtdv xatevavtiov abrav eis Yuvov 
aiveiy év évtoAy Aavid dvOpdrou tot cod edypepiav mpos 
epypeplav. 
25,26 "Ev 76 owayayelv pe tos tuAmpods ev Hpépats “Iwaxiy 
viod Inaot, viod lwaedex, Kal év ypépais Neepia, xal”Eodpas 
6 tepeds ypappareds. 

Kal év éyxawviows teixous ‘Iepovradnp elyrnoav tovs Aevi- 
tas éy TOIS TOTOls aiTOV Tod eveyKat aiTOvS «is ‘Jepovoadip, 
ToujoaL eyKaivia Kal evppoatvyny ev Owdaba, Kal ev wats 
28 xp BarcLovres, kal WaArrypa, Kal Kuipat. Kat ovvnxOnoayv 

of viol trav Gddvtwv Kal ard THs Tepixwpov KuKAobey eis ‘Tepov- 
29 cadhjp, kal ad éraveuv, Kal amd aypav, Ort emavAes 
50 dxoddunoav Eavrois of adovtes év “lepovoaArp. Kal éxafapi- 

aOnoav ot tepets Kal ot Aevirat, kat éxabdpurav Tov adv Kal 

Tovs TuAwpoUs Kal TO TELXOS. 
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TO 
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27 


B& Gr. in front of. 7 Gr. hands, 


6 Seeming omission both in Heb. and Gr. 


NEHEMIAH XI. 23—XII. 80. 


the son of Micha. Of the sons of Asaph the 
singers some were Bover the house of God, 
23 for so was the king’s commandment con- 
cerning them. 

*4And Phathaia son of Baseza was in 
attendance on the king in every matter for 
the people, and with regard to villages in 
their country district: and some of the 
children of Juda dwelt in Cariatharboc, 
%and in Jesu, 7 and insBersabee: and 
their villages were Lachis and her lands: and 
they pitched their tentsin Bersabee. *1 And 
the children of Benjamin dwelt from Gabaa 
to Machmas. * And of the Levites there 
were divisions to Juda and to Benjamin. 

Now these are the priests and the Levites 
that went up with Zorobabel the son of 
Salathiel and Jesus: Saraia, Jeremia, Esdra, 
? Amaria, Maluch, *Sechenia. 7 These were 
the chiefs of the priests, and their brethren 
in the days of Jesus. 

8 And the Levites were, Jesus, Banui, Cad- 
miel, Sarabia, Jodae, Matthania: he was 
over the Ybands, and his brethren were 
appointed to the daily courses. 

And Jesus begot Joakim, and Joakim 
begot Eliasib, and Eliasib degot Jodae, and 
Jodae begot Jonathan, and Jonathan begot 
Jadu. And in the days of Joakim, his 
brethren the priests and the heads of fami- 
lies were, belonging to Saraia, Amaria; to 
Jeremia, Anania; }% to Esdra, Mesulam; to 
Amaria, Joanan; *to Amaluch, Jonathan; 
to Sechenia, Joseph; to Are, Mannas; to 
Marioth, Eleai; to Adadai, Zacharia; to 
Ganathoth, Mesolam; to Abia, Zechri; 
to Miamin, Maadai; to 6 Pheleti, one; '8to 
Balgas, Samue; to Semia, Jonathan; to 
Joarib, Matthanai; to dio, Ozi; 2° to Salai, 
Callai; to Amec, Abed; 7! to Elkia, Asabias; 
to Jedeiu, Nathanael. 

22The Levites in the days of Eliasib, 
Joada, and Joa, and Joanan, and Idua, were 
recorded heads of families: also the priests, 
in the reign of Darius the Persian. * And 
the sons of Levi, heads of families, were 
written in the book of the $ chronicles, even 
to the days of Joanan son of Elisue. *4 And 
the heads of the Levites were Asabia, and 
Sarabia, and Jesu: and the sons of Cadmiel, 
and their brethren over against them, were 
to sing hymns of praise, according to the 
commandment of David the man of God, 
course by course. 

25 When I gathered the porters, %7é was 
in the days of Joakim son of Jesus, son of 
Josedec, and in the days of Neemia; and 
Esdras the priest was scribe. 

7 And at the dedication of-the wall of 
Jerusalem they sought the Levitesin their 
places, to bring them to Jerusalem, to kee 
a feast of dedication and gladness witli 
thanksgiving, and they sounded cymbals 
with songs, and ad psalteries and harps. 
*8 And the sons of the singers were assem- 
bled both from the neighbourhood round 
about to Jerusalem, and from the villages, 
“and from the country: for the singers 
built themselves villages 9 by Jerusalem. 
# And the priests and the Levites purified 
themselves, and they purified the people, 
and the porters, and the w: 


€ Gr. accounts of days, 6 Gr. in 


NeEwEMIAH XII. 31—XIII. 6. 


31 And they brought up the princes of 
Juda on the wall, and they appointed two 
great companies for thanksgiving, and they 
passed on the right hand on the wall of the 
dung-gate. * And after them went Osaia, 
and half the princes of Juda, “and Azarias, 
and Esdras, and Mesollam, #and Juda, and 
Benjamin, and Samaiasand Jeremia. *An 
some of the sons of the priests with trum- 
pets, Zacharias son of Jonathan, son of 
Samaias, son of Matthania, son of Michaia, 
son of Zacchur, son of rid ins 36and his 
brethren, SSamaia, and Oziel, Gelol, Jama, 
Aia, Nathanael, and Juda, Anani, to praise 
with the hymns of David the man of God; 
’7and Esdras the scribe was before them, at 
the gate, to praise before them, and they went 
up by the steps of the city of David, in the 
ascent of the wall, above the house of David, 
even to the water-gate *) of Ephraim, yand 
to the fish-gate, and by the tower of Ana- 
meel, and as far as the sheep-gate. # And 
the singers were heard, and were numbered. 
# And in that day they offered great sacri- 
fices, and rejoiced ; for God had made them 
very joyful: and their wives and their chil- 
dren rejoiced: and the joy in Jerusalem 
was heard from afar off. 

44 And in that day they appointed men 
over the treasuries, for the treasures, the 
first-fruits,and the tithes, and for the chiefs 
of the cities who were assembled among 
them, to furnish portions for the priests 
and Levites: for there was joy in Juda over 
the priests and over the Levites that waited. 
4 And they kept the $ charges of their God, 
and the charges of the purification, and 
ordered the singers and the porters, accord- 
ing to the commandments of David and his 
son Solomon. 4 For in the days of David 
Asaph was originally first of the singers, and 
they sang hymns and praise to God. “” And 
all Israel in the days of Zorobabel, and in 
the days of Neemias, gave the portions of the 
singers and the porters, a daily rate: and 
consecrated them to the Levites: and the Le- 
vites consecrated them to the sons of Aaron. 

In that day %they read in the book of 
Moses in the ears of the people; and it was 
found written in it, that the Ammonites 
and Moabites should not enter into the 
congregation of God for ever; ? because 
they met not the children of Israel with 
bread and water, but hired Balaam against 
them to curse them: but our God turned 
the curse into a blessing. ® And it came to 
pass, when they heard the law, that they 
were separated, even every Aalien in Israel. 

4 And before this time Eliasib the priest 
dwelt in the treasury of the house of our 
God, connected with ‘I'obias; and he made 
himself a great treasury, and there they 
were formerly in the habit of bestowing the 
offerings, and the frankincense, and the ves- 
sels, and the tithe of the corn, and the 
wine, and the oil, the ordered portion of 
the Levites, and singers, and porters; and 
the first-fruits of the priests. ® But in all 
this éime I was not in Jerusalem; for in the 
thirty-second year of Arthasastha king of 
Babylon I came to the king, and after a 
certain time I made my request of the 
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NEHEMIAH XIII. 7—23. 


king; 7and I came to Jerusalem, and. I 
understood the mischief which Eliasib had 
done in the case of ‘Tobias, in making for 
him a treasury in the court of the house 
of God. 

8 And it appeared very evil to me: so I 
cast forth all the furniture of the house of 
Tobias from the treasury. 9 And I gave 
orders, and they purified the treasuries: 
and I restored thither the vessels of the 
house of God, and the offerings, and the 
frankincense. 

10 And I understood that the portion of 
the Levites had not been given: and they 
had fled every one to his field, the Levites 
and the singers doing the work. “And I 
strove with the commanders, and said, 
Wherefore has the house of God been aban- 
doned? and I assembled them, and sct 
them in their place. PAnd all J uda brought 
a tithe of the wheat and the wine and the 
oil into the treasuries, “to the charge of 
Selemia the priest, and Sadoc the scribe, 
and Phadea of the Levites: and next to 
them was Anan the son of Zacchur, son of 
Matthanias; for they were accounted faith- 
ful: zt was their office to distribute to their 
brethren. ; 

14 Remember me, O God, in this, and let 

not my kindness be ®forgotten which I 
have wrought in regard to the house of the 
Lord God. 
_ In those days I saw in Juda men tread- 
ing wine-presses on the sabbath, and carry- 
ing sheaves, and loading asses with both 
wine, and grapes, and figs, and every kind of 
burden, and bringing them into Jerusalem 
on the sabbath-day: and I testified in the 
day of their sale. Also there dwelt in it 
men bringing fish, and selling every kind of 
merchandise to the children of Juda and in 
Jerusalem on the sabbath. 17 And I strove 
with the free children of Juda, and said to 
them, What zs this evil thing which ye do, 
and profane the sabbath-day? Did not 
your fathers thus, and our God brought 
upon them and upon us and upon this city 
all these evils? and do ye bring additional 
wrath upon Israel by profaning the sab- 
bath ? 

19And it came to pass, when the gates 
were set up in Jerusalem, before the sab- 
bath, that I spoke, and they shut the gates; 
and I gave orders that they should not be 
opened till after the sabbath: and I set 
some of my servants at the gates, that none 
should bring 7m burdens on the sabbath-day. 
” So all the merchants lodged, and carried 
on traffic without Jerusalem once or twice. 
2\'Then I testified against them, and said to 
them, Why do ye lodge in front of the 
wall? if yedoso again, I will stretch out 
my hand upon you. From that time they 
came not on the sabbath. * And I told the 
Leyites who were purifying themselves, and 
came and kept the gates, that they should 
sanctify the sabbath-day. 

Remember me, O God, for these things, 
and spare me according to the abundance 
of thy mercy. 

23 And in those days I saw the Jews who 
had y married women of Ashdod, of Ammon, 


8 Gr. blotted out. 


1 Gr. settled, or, located. 


NEvEMIAH XIII. z4A—Esrner I. 


and of Moab: *and their children spoke 
half in the language of Ashdod, and did not 
know how to speak in the Jewish language. 
% And I strove with them and cursed them; 
and I smote some of them, and plucked off 
their hair, and made them swear by God, 
saying, Ye shail not give your daughters to 
their sons, and ye shall not take of their 
daughters to your sons. * Did not Solomon 
king of Israel sin thus? though there was 
no king like him among many nations, and 
he was beloved of God, and God made him 
king over all Israel ; yet strange women 
turned him aside. 7/So we will not hearken 
to you to do all this evil, to break covenant 
with our God,—to Bmarry strange wives. 


28And Ilisub the high priest, one of the 
sons of Joada, being son-in-law of Sanaballat 
the Uranite, YI chased him away from me. 
22 Remember them, O God, for their false 
connection with the priesthood, and the 
breaking the covenant of the priesthood, 
and for defiling the Levites. 


30So I purged them from all foreign con- 
nection, and established courses for the 
priests and the Levites, every man accord- 
ing to his work. *! And the offering of the 
wood-bearers was at certain set times, and 
in the times of the first-fruits. Remember 
me, O our God, for good. _ 
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[In the second year of the reign of Arta- 
xerxes the Beg king, on the first day of 
Nisan, Mardocheeus the son of Jairus, the 
son of Semeias, the son of Cissus, of the 
tribe of Benjamin, a Jew dwelling in the 
city Susa, a great man, serving in the king’s 
palace, saw_a vision. Now he was of the 
captivity which Nabuchodonosor king of 
Babylon had carried captive from Jerusa- 
lem, with Jechonias the king of Judea. 


And this was his dream: Behold, voices 
and a noise, thunders and earthquake, tu- 
mult upon the earth. And, behold, two 
great serpents came forth, both ready for 
conflict, and there cathe from them a great, 
voice, and by their voice every nation was 
prepared for battle, even to fight against 
the nation of the just. And, behold, a day 
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of darkness and blackness, tribulation and 
anguish, affliction and great tumult upon 
the earth. And all the righteous nation 
was troubled, fearing their own afllictions; 
and they prepared to die, and cried to God: 
and from their cry there came as it were a 
great river from a little fountain, even much 
water. And light and the sun arose, and 
the lowly were exalted, and devoured the 
honourable. 

And Mardochzeus who had seen this 
vision and what God designed to do, having 
Sawoke, kept it in his heart, and desired by 
all means to interpret it, even till night. 
And Mardocheeus rested quiet in the palace 
with Gabatha and ‘Lharrha the king’s two 
chamberlains, eunuchs who guarded the 
palace. And he heard their reasonings and 
searched out their plans, and learnt that 
they were preparing to lay hands on king 
Artaxerxes: and he informed the king con- 
cerning them. And the king examined the 
two chamberlains, and they confessed, ancl 
were Yexecuted. And the king wrote these 
things for a memorial; also Mardocheus 
wrote concerning these matters. And the 
king commanded Mardocheus to attend in 
the palace, and gave him gifts for this ser- 
vice. And Aman the son of Amadathes the 
Bugsean was honourable in the sight of the 
king, and he endeavoured to hurt Mardo- 
chizeus and his people, because of the two 
chamberlains of the king. | 

6 And it came to pass after these $ things 
in thedays of Artaxerxes,—(this Artaxerxes 
ruled over a hundred and cmienty: seven pro- 
vinees from India)—?in those days, when 
king Artaxerxes was on the throne in the 
city of Susa, *in the third year of his reign, 
he made a feast to his friends, and the other 
nations, and to the nobles of the Persians 
and Medes, and the chief of the satraps. 

4 And after this, after he had shewn tothem 
the wealth of his kingdom, and the abun- 
dant glory of his wealth during a hundred 
and eighty days, > when, J say, the days of 
the marriage feast were completed, the king 
made a banquet to the nations who were 
preven in the city six days, in the court of 

the king’s house, °whick was adorned with 
hangings of fine linen and flax on cords of 
fine linen and purple, fastened to golden 
and silver studs, on pillars of Parian-marble 
and stone: there were golden and silver 
couches on a-pavement of emerald stone, 
and of pearl, and of Parian stone, and 
§ open-worked coverings variously flowered, 
having roses worked ‘round about; 7gold 
and silver cups,and asmall cup of carbuncle 
set out of the value of thirty, thousand 
talents, abundant and sweet wine, which 
the king himself drank. 8 And this banquet 
was not according to the appointed law; 
but so the king would have it: and he 
charged the stewards to perform his ‘ill 
and that of the company. 9% Also Astin the 
queen made a banquet for the women in the 
palace where king Artaxerxes dwelt. 

10 Now on the seventh day the kin peeing 
merry, told Aman,and Bazan, and ‘Vharrha. 
and Barazi,and Zatholtha, and Abataza, and 
Tharaba, the seven chamberlains, servants 


¥ Lit. lcd away, see Acts 12. 19. 
¢ Gr. words. 


f Or, arisen, 
¢ Lit. transparent. 


0 Note—In the Zeb. and some ¢opics of LX X., Esther begins here, 
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of king Artaxerxes, !!to bring in the queen 
to him, to fenthrone her, and crown her 
with the diadem, and to shew her to the 
princes, and her beauty to the nations: for 
she was beautiful. But queen Astin hear- 
kened not to him to come with the cham- 
berlains: so the king was grieved and 
angered. 2 tap Ey 

43 And he said to his friends, Thus has 
Astin spoken: pronounce therefore upon 
this ease law and judgment. “So Arke- 
seus, and Sarsatheus, and Malisear, the 
princes of the Persians and Medes, who 
were near the king, who sat chief in rank 
by the king, drew near to him, and re- 
ported to him according to the laws how it 
was proper to do to queen Astin, because 
she had not done the things commanded of 
the king by the chamberlains. __ 

16 And Mucheeus said to the king and to 
the princes, Queen Astin has not wronged 
the an only, but also all the king’s rulers 
and princes: 7 for he has told them the 
words of the queen,and how she y disobeyed 
the king. As then, said he, she refused to 
obey king Artaxerxes, !so this day shall the 
other ladies of the chiefs of the Persians and 
Medes, having heard what she said to the 
king, dare in the same way to dishonour 
their husbands. If then it seem good to 
the king, let him make a royal decree, and 
let it be written according. to the laws of 
the Medes and Persians, and let him not 
alter 7¢: and let not the queen come in to 
him any more; and let the king give her 
royalty to a woman better than she. 7° And 
let the law of the king which he shall have 
made, be widely proclaimed, in his king- 
dom: and so shall all the women give 
honour to their husbands, from the poor 
even to the rich. ; 

21 And the saying pleased the king and the 
princes; and the king did as Mucheus had 
said, and sent intoall his kingdom through 
the several provinces, according to their 
anguage, Sin order that men might be 
feared in their own houses. 

And after this the king’s anger was paci- 
fied, and he nomore mentioned Astin, bear- 
ing in mind what she had said, and how he 
had condemned her. ? Then the servants of 
the king said, Let there be sought for the 
king chaste and beautiful young virgins. 
3 And let the king appoint local governors 
in all the provinces of his kingdom, and let 
them select fair and chaste young damsels 
and bring them to the city Susa, into the 
women’s apartment, and let them be con- 
signed to the king’s chamberlain, the keeper 
of the women; and let things for purifica- 
tion and other attendance be given fo them, 
4 And let the woman who shall please the 
king be queen instead of Astin. And the 
thing pleased the king; and he did so. 

®> Now there was a Jew in the city Susa. 
and his name was Mardocheus, the son o 
Jairus, the son of Semeias, the son of Ciseus, 
of the tribe of Benjamin; who had been 
brought a prisoner from A erusalem, which 
Nabuchodonosor mine of Babylon had car- 
ried into captivity. 7And he had a foster. 
child, daughter of Aminadab his father’s 


8 Gr. to make her queen. 
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+ Gr. contradicted. 6 Gr, that there might be fear to them, eta 
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a? St; aS A QA ~ 
Kal dvoua aity Eobyp: év 8é 7G petraddadgau adtys Tovs yovets, 
an o be \ , \ 
éraidevoev aitay éavt@ els yuvaika: Kal jv T) Kopacvov KaAov 
TO cider. 


8 Kat dre AKovocbn 75 Tod Bacitews mpootaypa, cvvynyOnoav 
TOG Kopdota eis Lodoav tiv TOAW 7d xeipa Tat, kal nyOn 

9°EoOnp zpos Tat tov didaxa tov yuvatkov. Kat NpEo ev 
aitG TO Kopacwov, Kal ctpe xapi evodTLov aiTov: Kai eoTEVTE 
Sotvar airy 7d opnypa, Kal thy pepida, Kal 7a éxTd. Kopdove 
Ta brodederypeva aity éx PBacrrcxod- Kal éypyoato ath 

10 kadds kat tats GBpats airys ev TG yuvaikove. Kai ody dre- 
dekev Eo Oip 76 yevos airs ovd€ tiv watpida: 6 yap Mapdo- 
xalos éveretAato aith pH amayyetAa. 


ll Ka@ éxcaorny 8& tépav weprerarer 6 Mapdoxatos Kata tiv 
aidny tiv yuvatkelav, éemicxoTav ti “EoGip ovpPiyoerac. 

12 Otros 8& Fv Katpds Kopactov cicedOety pos Toy Bactréa, dtay 
dvarAnpwoon pyvas dexadvo: ovTws yap dvarAnpodvTa. ai 
Hepa. THs Oepareias, phvas && aAerpomevars ev opupvivy 
eaiw, kai pivas e& ey Tots apwyare Kat év Tots opaypact TOV 

13 yuvatxdv, Kal rore cioropeverar pos Tov Baotéa Kal w éav 
ci7y, Tapadwce aityny cvvecépxerat aiTo dro TOU yuvatko- 

14 vos éws tov Baotrelov: Acidys eioropeverat, Kat Tpos HLEpav 
dmrotpexen eis Tov yuvatkava Tov devrepov, ob Tat 6 edvodxos 
Tov Bacréws 6 dvAak TOV yuvatkGv, Kal ovK ETL eioTopEveTat 
mpos tov Baciréa, eav pi KANOH dvopare. 


15 "Ey 8 76 dvarAnpotobat tov xpdvov "Eobip tis Gvyatpos 
’Apuvada adeApod matpds Mapédoxaiov ciceAOeiv mpos Tov 
Baoiréa, oidey 7Oérnoe dv evereiAato 6 ebvodxos 6 pidAak 
Tov yuvatkav qv yop “Eobijp etpicxovea xdpw Tape. mdyrov 

16 tov Brexdvtwv aitrnv. Kai eiondbev "EoOnp mpos Aptagép- 
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EstHer IJ. 8—23. 


brother, and her name was Esther; and 
when her parents were dead, he brought her 
up for a wife for himself: and the damsel 
was beautiful. 

8 And because the king’s ordinance was 
published, many damsels were zathered to 
the city Susa under the hand of Gai; and 
Esther was brought to Gai the keeper. of 
the women. % And the damsel pleased him, 
and she found favour in his sight; and he 
hasted to give her the things for purifica- 
tion, and her portion, and the seven maidens 
appointed her out of the palace: and he 
treated her and her maidens well in the 
women’s apartment. " But Esther dis- 
covered not her family nor her kindred: for 
Mardocheeus had charged her not to tell. 

" But Mardocheus used to walk every 
day by the women’s court, to see what 
would become of Esther. ” Now this was 
the time for a virgin to go in to the king, 
when she should have fulfilled twelve 
months; for so are the days of purification 
fulfilled, six months while they are anoint- 
ing themselves with oil of myrrh, and six 
months with spices and women’s purifica- 
tions. And then the damsel goes in to 
the king; and the officer to whomsoever he 
shall give the command, will bring her to 
come in with him from the women’s apart- 
ment to the king’s chamber. She enters 
in the evening, and in the morning she 
departs to the second women’s apartment, 
where Gai the king’s chamberlain zs keeper 
of the women: and she goes not in to the 
king again, unless she should be called by 
name. t 

1 And when the time was fulfilled for 
Esther the daughter of Aminadab the bro- 
ther of Mardocheeus’ father to go in to the 
king, she neglected nothing which the cham- 
berlain, the women’s keeper, commanded ; 
for Esther found grace in the sight of all 
that looked upon her. '®So Esther went in 
to king Artaxerxes in the twelfth month, 
which is Adar, in the seventh year of his 
reign. 7 And the king loved Esther, and 
she found favour beyond all the other vir- 
gins: and he put on her the queen’s crown. 
'3 And the king made a banquet for all his 
friends and great men for seven days, and 
he pighls celebrated the marriage of Esther; 
and he made a release to those who were 
under his dominion. 19But Mardocheeus 
served in the palace. 2? Now Esther had not 
discovered her Bkindred; for so Mardo- 
cheeus commanded her, to fear God, and per- 
form his commandments, as when she was 
with him: and Esther changed not her 
manner of life. 

41 And two chamberlains of the king, the 
chiefs of the body-guard, were grieved, be- 
cause Mardochseus was promoted ; and they 
sought to kill king Artaxerxes. “ And the 
matter was discovered to Mardocheeus, and 
he made it known to Esther, aud she de- 
clared to the king the matter of the con- 
spiracy. * And the king examined the two 
Shamberlaina and hanged them: and the 
king gave orders to make a note for a me- 
morial in the ee yrecords of the good 
offices of Mardocheeus, as a commendation. 


a 


8 Gr. country. 


7 Gr, library. 


Esraer III, 1—18. 


And after this king Artaxerxes highly 
konoured Aman son of Amadathes, the 
Bugean, and exalted him, and set his seat 
above all his friends. ? And all in the palace 
did him obeisance, for so the king had given 
orders to do: but Mardocheeus did not do 
him obeisance. 3 And they in the king’s 
palace said to Mardocheus, Mardocheeus, 
why dost thou transgress the commands of 
the king? 


4 Thus they spoke daily to him, but he 
hearkened not unto them; so they repre- 
seuted to Aman that, Mardocheeus resisted 
the commands of the king: and Mardo- 
cheeus had shewn to them that he was a Jew. 
® And when Aman understood that Mar- 
docheeus did not obeisance to him, he was 
greatly enraged, Sand took counsel to de- 
stroy utterly all the Jews who were under 
the rule of Artaxerxes. 


7 And he made afdecree in the twelfth 
ear of the reign of Artaxerxes, and cast 
ots daily and monthly, to slay in one day 
the race of Mardocleus: and the lot. fell 
on the fourteenth day of the month which 
is Adar. 8And he spoke to king Arta- 
xerxes, saying, There is a nation scattered 
among the nations in all thy kingdom, and 
their laws differ from those of all the other 
nations; and they disobey the laws of the 
king; and it isnot expedient for the king to 
let them alone. ‘%If it seem good to the 
king, let him make a decree to destroy 
them: and I will remit into the king’s trea- 
sury ten thousand talents of silver. }° And 
the king took off his ring, and gave it into 
the hands of Aman, to seal the decrees 
against the Jews. }! And the king said to 
Aman, Keep the silver, and treat the nation 
as thou wilt. 


12S0 the king’s recorders were called in 
the first month, on the thirteenth day, and 
they wrote as Aman commanded to the 
captains and governors in every province, 
from India even to Ethiopia, to a hundred 
and twenty-seven provinces; and to the 
rulers of the nations according to their 
several languages, in the name of king Arta- 
xerxes, J And the message was sent by 
posts throughout the kingdom of Artaxer- 
xes, to destroy utterly the race of the Jews 
on the first day of the twelfth month, which 
is Adar, and to plunder their goods. 


y[And the following is the copy of. the 
letter; The great king Artaxerxes writes 
thus to the rulers and inferior governors of 
a hundred and twenty-seven provinces, from 
India even to Ethiopia, who hold authority 
under him. Ruling over many nations, and 
having obtained dominion over the whole 
world, I was minded, (not elated by the 
confidence of power, but ever conducting 
myself with great moderation and with 
gentleness,) to make the lives of my sub- 
jects continually tranquil, desiring both to 
maintain the kingdom quiet and orderly to 
its utmost limits, and to restore the peace 
desired by all men. But when I had en- 
quired of my counsellors how this should 
be brought to pass, Aman, who excels in 
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Tecoaperkaidekdtn TOD Swoekatov pyvos “Adap, Tod éveo- 
TOTOS Eros, STws of maar Kat viv Svopevels ev Hucpa 

lal 7 > \ Lid , 7 \ , 
pud Brains «is tov adyv KxateAOdvres, cis Tov perémetta 
xpovov evotaby Kal arapaxa rapéxwow piv Sa rédovs Ta 
i? oP) 
Tpayp.aTa. 


a lal yd 
Ta d¢ dvriypada tov émioto\Gv eeriVeto Kata xwpav: 
nA na > > \ 
Kal mpooerayn maou tots <Oveow Eroipous clvar cis THY 
cal \ wn 
Heepav TAUTHV. *Eorevdeto O€ 7d Tpaypa, Kal eis Zotoar: 
€ XN ‘ ‘\ > \ > 6 4 ? , be i 
6 6€ Baorets cai “Apay exwfwvilovto: étapacceto dé 4 
TOoXts. 


‘O 8 Mapdoxaios eruyvods TO cuvteAovpevor, dueppnge 7a 
dria €avtov, Kat evedUoaTo GAkKOV, Kal KaTeTacaTO oTOdOY 
wg , N a , a , 227 a , 
Kat exrndnoas dia THS TAaTELas THS TOAEWS, 30a huvy peyddAy, 
aiperat €Ovos pydev Hdixnkds. Kai 7AGev ews THs mvAys 
tod PBacitéws, Kal etn ov yop jv ait@ efov cicedOeiv 
eis Tyv avAnv, GaKKov ExovTL Kal amodov. Kat év macy 
xopa ov é&erifero Ta ypdppara, Kpavyy Kal Komerds 
Kat mevOos peye. tots lovdalois, caKKov Kal Godoy éoTpwoav 

€QvTOLS. 


Kat ciondAOov ai &Bpar cai of edvodyo. THs Bacdicays, Kai 
dvnyyeiday airy Kal érapdx6n dxovoaca TO ‘yeyovds: Kat 
améorete orodicar tov Mapdoxatov, kat adehéoOar airod Tov 
adkkov: 6 8& ovk éreicOn. “H b& “EoOip mpocexadécaro 
"Axpabatov tov eivotxov airs, Os mapeotiKer airy, Kal 
dméoteve pabety atrn mapa tov Mapdoxaiov 70 dxpiBés. “O 
8& MapSoyaios iederéev aitG To yeyovos, Kat tiv érayyeAlav 
qv éxnyyetkato “Apay 7G Baciret cis thy ydlav raddvytwv 
pupiov, iva arohéon Tovs Tovdaiovs. Kai 10 dytlypadov 76 
év Sovoors exrebev trep tod drodécOa airords, wey aitd 
betas 7H ’EoOyp: Kal etrev adtd, evreikac bat airy eicehOovon 
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dudte “Apay 6 devtepevuv TH Bacirct eAdAdnoe Kal Hpav eis 
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EstueER III. 14—IV. 8. 


soundness of judgment among us, and has 
been manifestly well inclined without 
wavering und with unshaken fidelity, and 
has obtained the second post in the king- 
dom, informed us that a certain ill-disposed 
people is mixed up with all the tribes 
throughout the world, opposed in their 
laws to every other nation, and continually 
neglecting the commands of the kings, su 
that the united government blamelessly 
administered by us is not quietly esta- 
blished. Having then conceived that this 
nation alone of all others is continuglly set 
in opposition to every man, introducing as 
a change a foreign code of laws, and injuri- 
ously plotting to accomplish the worst of 
evils against our interests, and against the 
happy establishment of the monarchy; we 
have accordingly appointed those who are 
signified to you in the letters written by 
Aman, who is set over the public affairs and 
is our second governor, to destroy them all 
utterly with their wives and children by 
the swords of the enemies, without pitying 
or sparing any, on the fourteenth day of the 
twelfth month Adar, of the present year; 
that the people aforetime and now ill-dis- 
posed to us haying been violently consigned 
to death in one day, may hereafter secure to 
us continually a well constituted and quiet 
state of affairs. | 

14 And the copies of the letters were pub- 
lished in every province; and an order was 
given to all the nations to be ready against 
that day. ' And the business was hastened, 
and that at Susa: and the king and Aman 
began to drink; but the city was troubled. 

But Mardochxus having perceived what 
was done, rent his garments, and put on 
sackcloth, and sprinkled dust upon himself; 
and having rushed forth through the open 
street of the city, he cried with a loud 
voice, A nation that has done no wrong is 
going to be destroyed. 2 And he came to 
the king’s gate, and stood; for it was not 
lawful for him to enter into the palace, 
wearing sackcloth and ashes. And in ever 
province where the letters were published, 
there was crying and lamentation and great 
mourning on the part of the Jews: they 
spread for themselves sackcloth and ashes. 

4 And the queen’s maids and chamberlains 
went in and told her: and when she had 
heard what was done, she was disturbed ; 
and she sent to clothe Mardochsus, and 
take away his sackcloth; but he consented 
not. ®So Esther called for her chamberlain 
Achrathzus, who waited upon her; and 
she sent to learn the truth from Mar- 
docheus. 7 And Mardochseus shewed him 
what was done, and the promise which 
Aman had made the king of ten thousand 
talents to be paid into the treasury, that he 
might destroy the Jews. 8 And he gave him 
the copy of the writing that was published 
in Susa concerning their destruction, to 
shew to Esther; and told him to charge her 
to go in and intreat the king, and to beg 
him for the people, remembering, said he, 
the days of thy low estate, how thou wert 
nursed by my hand: because Aman who 
holds the next. place to the king has spoken 
against us fordeath. Do thou call upon the 
Lord, and speak to the king concerning us, 
to deliver us from death. 


EstHer IV. 9—17. 


9So Achratheus went in and told her all 
these words. 1 And Esther said to Achra- 
theus, Go to Mardocheus, and say, ) All 
the nations of the empire know, that who- 
ever, man or woman, shall go in to the king 
into the inner court uncalled, that person 
cannot live: only to whomsoever the kin 
shall stretch out his golden sceptre, he sha 
live: and I have not been called to go in to 
the king, for these thirty days. And Achra- 
theeus reported to Mardochseus all the words 
of Esther. : 

13'"en Mardocheeus said to Achrathzus, 
Go, and say to her, Esther, say not to thy- 
self that thou alone wilt escape in the king- 
dom, more than all the other Jews. 4 For 
if thou shalt refuse to hearken on this occa- 
sion, help and protection will be to the Jews 
from another quarter; but thou and thy 
father’s house will perish: and who knows, 
if thou hast been made queen for this very 
occasion? And Esther sent the man that 
came to her to Mardocheeus, saying, © Go 
and assemble the Jews that are in Susa, and 
fast, yorser me, and eat not and drink not 
for three days, night and day: and I also 
and my maidens will fast; and then I will 
go in to the king contrary to the law, even 
if I must die. “So Mardocheeus went and 
did all that Ksther commanded him. 

B[And he besought the Lord, making men- 
tion of all the works of thesLord; and he 
said, Lord y God, king ruling over all, for all 
things are in thy power, and there is no one 
that shall oppose thee in thy purpose to 
save Israel or thou hast made the hea- 
ven and the earth, and every wonderful 
thing in the world under heaven. And 
thou art Lord of all,and there is no one 
who shall resist thee the Lord. Thou 
knowest all things: thou knowest, Lord, 
that it is not in insolence, nor haughtiness, 
nor love of glory, that I have done this, to 
refuse obeisance to the haughty Aman. 
For I would gladly have kissed the soles of 
his feet for the safety of Israel. But I have 
done this, that I might not set the glory of 
man above the glory of God: and I will not 
worship any one except thee, my Lord, and 
I will not do these things in haughtiness. 
And now, O Lord God, the King, the God 
of Abraam, spare thy people, for our enemies 
are looking upon us to our destruction, and 
they have desired to destroy thine ancient 
inheritance. Do not overlook thy ® peculiar 
people, whom thou hast redeemed for thy- 
self out of the land of Egypt. Hearken to 
my prayer, and be propitious to thine in- 
heritance, and turn our mourning into 
gladness, that we may live and sing praise 
to thy name, O Lord; and do not utterly 
destroy the mouth of them that praise thee, 


ord. 

And all Israel cried with ai their might 
for their death was before their eyes. An 
queen Esther betook herself for refuge to 
the Lord, being taken as tt were in the agony 
of death. And having taken off her glorious 
apparel, she put on garments of distress and 
mourning; and instead of grand perfumes 
she filled her head with ashes and dung, 
and she greatly brought down her body, 
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“ Kat é&enOy Kupiov, pvypovedwv ravta ta Epya Kupiov, xat 
ele, Kipte Kiipre Baoiked rdvtwv Kpatév, ore ev eLovoia cov 
TO mav éoTt, Kal odk Eat 6 avTWogdv co ev TO Oedew ce 
gica. tov Iopayd. “Ore od eroujoas tov odipavéy Kal rH 
yh, kal wav Oavpaldpevov ev 7H ba otpavov. Kat Kupuos ef 
mavTwy, Kal odK eat Os avTiTageral Gor TO Kupiw. 3d mavta 
ywadoxets: ot oldas, Kipie, dre obk ev UBpet, ovde ev trepnda- 
veia, ovde ev pidrodogia éroinca rovto, Td pi) mpooKuvety Tov 
trepnpavov “Away. “Ore niddkow girciv wéApata oddv 
airod mpos owrnplav "Iopaijd. *AXN’ éxoinoa todro, tva pH 
63 dd€av dvOpwrov imepdvw ddfys Oeod+ Kal od zpooKvjow 
ovdéva, tAHV God Tot Kupiov pov, xal od roujow atta ey 
brepnpaveia. Kat viv, Kipre 6 @eds 56 Bactreds 6 Ocds 
‘ABpadp, peicat tod Aaod cov, d7t émiBrA€rove w Het eis 
xatapbopay, kal éreOipnoav drodécar tiv e& apyns KAnpovo- 
play cov. M7 tepidys tHv pepida cov, iv ceavTe eAuTpdow 
éx yns Alyintov. “Exdxovgov ris Senoews pov, kal iAdaOyre 
7® KAjpw Gov, Kal orpeyov 7d TévOos Hav cis cdwyiav, iva 
Covres tpvdpev gov 76 dvopa Kupee, xal py dpavioys ordua 
aivovvrov oe Kupre. 


“Kal mds “Iopand éxéxpagev ef icyvos adrav, Ste Odvatos 
airav év épOadpois aitay. Kal “Eodip 4 Baciduoa xar- 
épuyey émi tov Kupiov év dyove Oavdrov xateAnupévn, Kat 
apedomen Ta ipdria ths ddns adits, évedvcato ipartia 
arevoxwpias Kal wévOous, kai avril tov trepndavwy HSvopatwv, 
o7od0v Kal KompLov évérAnoe THY Kehadyy alTas Kal 76 cope 


8 Note.—The part between brackets, ¢. ¢. to the end of chap. iv, is not in the J/ebd. 


7 Sce 3 Kings 8.63. Note, & Gr portion. 
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ESOHP. 657 


a 4 id , > , 
airs érareivwce ofodpa, kal mavta Tomov Kdopov ayaAAud- 
A B B00 TR 
patos autys érAnoe oTpEeTTOV TPLXoV adTis. 


“Kai édetro Kupiov @c0d “IopaiA, kal elev, Kupié pov 
Bacrreds Hpdv ob ef pdvos, BonOnody por TH movyn, Kal fm) 
exovon BonOov «i pt) oe, drt Kivduvds pov ev xeipi prov. “Eya 
HKovoy €x yeveTys pov ev pvdy Tarpias pov, dre od Kupue 
€laBes tov “IoparA ex mavtwv tov eOvav, Kal Tods maTépas 
qpav ek wdvTwy Tav mpoydsvev adtov eis KANpovopiay aiwvioy, 
Kat éroingas avrois daa éAdAnoas. Kai viv udpropev 
éverridv gov, Kat mapedwxas Huds eis xelpas TOV exOpav Huor, 
a0 Sv Bokdcapev tors Geods avtdv: Sixatos ef Kvpte. Kai 
viv obx txavebnoav év muxpacpG Sovrcelas Hydv, GAN’ EyKav 
Tas xElpas abtdv émt Tas xeipas Tov ciddAWY adrav, edpac 
dpurpov atdpards gov, Kal adpavicar KAypovopiav cov, Kai 
eudpdéar ordpa aivotyrwy cot, kat oBéoat dd£av oikov cov 
Kat Ovovactypiov gov, Kal dvoifar ordpa éOvav eis dperas 
paraiwy, Kat OavpacOjvar Bacrréa cdpkwvov eis aidva. 


“My rapadds Kupee 6 oxnrrpov cov tots 7 ove, kal i) KaTO- 
yedacdtwcav ev TH mrdTEL Hav, GAA oTpépov THY Bovdnv 
abrav ér abrovs: tov St dpédpevov ef Huas wapaderypaticov. 
MvyjoOynre Kupre, yvooOnte ev Kaipd Odipews dv, Kat eve 
Odpovvov, Bactred tov Oedv, Kal dons apyns émixparav. 
Ads Adyov evpvOpov eis TO OTOPA pov evebtov TOD A€ovTOS, Kat 
peerabes THY Kapdiav avrod eis picos Tod modeLodvTOS Hmas, eis 
ovvrédeay abrod Kat Tav épovoowvTuv aitd. “Hyas 6& pioar 
év xeipt cov, Kal BonOyodv mou TH mOvy, Kal px exovon ei py 
ot Kupue: révrwv yvoow éxets, Kal oldas Ste euionoa Sdgay 
dvopov, kat BdeAvocopa KoiTyy dmepiTpHTwY, Kal TavTOs 
dAXotpiov. YW otdas THY avdyKyv pov, dre Pdehvooopat TO 
onpetov THs trepnpavelas pov, 6 éotw emt THs Kepadrjs pou 
év huepas drracias pou: BdeAvcoopat aitd ws pdKos KaTa~ 
pnviov, Kat ob dopd avrd év jpépats Hovxias pov. Kai ovK 
épayev 4 SovAn cov tpdmelav “Apay, Kai otk daca evpmd- 
cov Bactr€éus, od5e éxtov otvov arovdav. Kai odx nidpdvOy 
n Sohn cou ag’ Tpeepas peraBohis pou péxpe viv, ahiyy em 
cot, Kipte 6 Oeds “ABpadu: “O Weds 0 ioxvwv emt mavras, 
cicdxovoov duviv éandmiopévov, Kal picor jas é« xeLpds 
Tov Tovnpevopevov, Kal pioat pe &k TOD PdBov pov. 


“Kal éyernOn ev th jpépa tH tpliry ws eravoaro mpocev- 
xouevn, eéedvoato Ta ipdria Hs Jepazeias, Kat mepueBdddero 
tyv Sdfav adras. Kal yernbetoa emipavys, émikadecapery 
Tov mavtwv érdrrnv cov Kal cwrhpa, rapéhaBe tas dv0 GBpas, 
kal TH pev pd. exnpeldero ds tpupepevopery, 7 Se Erépa enko- 
AovOer KovdiLovoca ryv evdvow airys. Kat avrn epv0piaca 
dp xdddous adrijs: Kal To mpdtwrov avrijs iAapov, os poo 
Pires: f 88 xapdia abriis drertevopévy Gro tod PoBov. Kai 
ciaehbotca macas Tas Odpas, KaTéoTH éviriov TOD BaciAéus 


& Gr. in my hand. ¥ Gr, virtues. 6 Gr. begun against us. Z Or, opinion, 


Estuer V, I. 


and she filled every place of her giad adorning 
with the torn curls of her hair. 

And she besought the Lord God of Israel, 
and said,O my Lord, thou alone art our 
King: help me who am destitute, and have 
no helper but thee, for my danger is Bnear 
at hand. I have heard from my birth, in the 
tribe of my kindred, that thou, Lord, took- 
est. Israel out of all the nations, and our 
fathers out of all their kindred for a per- 
petual inheritance, and hast wrought for 
them all that thou hast said. And now we 
have sinned before thee, and thou hast de- 
livered us into the hands of our enemies, 
because we honoured their gods: thou art 
righteous, O Lord. But now they have not 
been contented with the bitterness of cur 
slavery, but have laid their hands on the 
hands of their idols, in order to abolish the 
decree of thy mouth, and utterly to destroy 
thine inheritance, and to stop the mouth of 
them that praise thee, and to extinguish the 
glory of thine house and thine altar, and to 
open the mouth of the Gentiles to speak 
the Y praises of vanities, and 2m order that a 
mortal king should be admired for ever. 

O Lord, do not resign thy sceptre to them 
that are not, and let them not laugh at our 
fall, but turn their counsel against them- 
selves, and make an example of him who 
has ® begun to injure us. Remember ws, 
O Lord, manifest thyself in the time of om 
affliction, and encourage me, O king of gods, 
and ruler of all dominion. Put harmonious 
speech into my mouth before the lion, and 
turn his heart to hate him that fi hts 
against us, to the utter destruction of him 
and of them that consent with him. But 
deliver us by thine hand, and help me who 
am _destitute, and have none but thee 
O Lord. ‘thou knowest all things, and 
knowest that I hate the $glory of trans- 
gressors, and that I abhor the couch of the 
uncircumcised, and of every stranger. Thou 
knowest my necessity, for I abhor the sym- 
bol of my proud station, which is upon my 
head in the days of my °splendour: 1 abhor 
it as a menstruous cloth, and I wear it not 
in the days of my tranquillity. And thy 
handmaid has not eaten at the table of 
Aman, and I have not honoured the ban- 
quet of the king, neither have I drunk wine 
of libations. Neither has thy handmaid 
rejoiced since the day of my promotion 
until now, except in thee,O Lord God of 
Abraam. God, who hast power over all 
hearken to the voice of the desperate, an 
deliver us from the hand of them that devise 
mischief; and deliver me from my fear. 

A And it came to pass on the third day, 
when she had ceased praying, that she put 
off her mean dress, and put on her glorious 
apparel, And being splendidly arrayed, and 
having called upon God the Overseer and 
Preserver of all things, she took her two 
maids, and she leaned upon one, asa deli- 
cate female, and the other followed bearing 
her train. And she was blooming in the 
perfection of her beauty; and her face was 
cheerful, as it were benevolent, but her 
heart was straitened for fear. And havin 
passed through all the doors, she stool! 


0 Gr. vision. g. d. quo die spectanda fui. 


A From the first verse to the third, the Gr. widely differs from the Jeb. 


EstHer V. 2—VI. 1. 


before the king: and he was sitting upon 
his royal throne, and he had put on all his 
glorious apparel, covered all over with gold 
and. precious stones, and was very. terrible. 
And hans raised his face resplendent with 
glory, he looked with intense anger: and 
the queen fell, and changed her colour as 
she fainted; and she bowed herself upon 
the head of the maid that,went before her. 
But God changed the spirit of the king to 
entleness, and in intense feeling he sprang 
rom off his throne, and took her into his 
arms, until she recovered: and he com- 
forted her with peaceable words, and said 
to her, What is the matter, Esther? I am 
thy brother; be of good cheer, thou shalt 
not die, for our command is openly declared 
to thee, Draw nigh. 

2 And having raised the golden sceptre he 
laid it upon her neck, and embraced. her, 
and said, Speak to me. And she said to 
him, I saw thee, my lord, as an angel of 
God, and my heart was troubled for fear of 
thy glory; for thou, my lord, art to be won- 
dered at, and thy face zs full of grace. And 
while she was speaking, she fainted and fell. 
Then the king was troubled, and all his ser- 
vants comforted her.] 3 And the king said, 
What wilt thou, Esther? and what is thy 
request? ask even to the half of my, king- 
dom, and it shall be thine, *And Esther 
said, To-day is my great day: if then it 
seem good to the king, let both him and 
Aman come to the feast which I will pre- 
pare this day. * And the king said, Hasten 
Aman hither, that we may perform the 
word of Esther. So they both come to the 
feast of which Esther had spoken. 

6And at the banquet the king said to 
Esther, What is thy request, queen Esther? 
speak, and thou shalt have all that thou 
requirest. 7 And she said, My request and 
my petition are: 8if I have found favour in 
the sight of the king, let the king and Aman 
come again to-morrow to the feast which I 
shall prepare for them, aud to-morrow I will 
do the same. 

9So Aman went out from the king very 
glad and merry: but when Aman saw Mar- 
docheus the Jew in the court, he was 
greatly enraged. And haying gone into 
his own house, he called his friends, and his 
wife Zosara.. 14 And he shewed them his 
wealth, and the glory with which the king 
had invested him, and how he had caused 
him to take recedence and bear chief rule 
in the kingdom. And Aman said, The 

ueen has called no one to the feast with 
the king but me, and I am invited to-mor- 
row. But these things please me not, 
while I see Mardocheus the Jew in the 
court. “And Zosara his wife and_ his 
friends said to him, Let there be a B gallows 
made, for thee of fifty cubits, and in the 
morning do thou speak to the king, and let 
Mardocheus be hanged on the gallows: but 
do thou go in to the feast with the king, and 
be merry. And the saying speaed, Aman, 
and the gallows was prepared. 

But the Lord removed. sleep from the 
king that night: and he told his servant to 
bring in the ¥ books, the registers of daily 


658 ES@HP. 


‘ 5 ee > \ a , a , > a x 
Kat abros éxd@yto ert tod Opovov THs Bacrreias abrod, Kat 
a ‘ el > 4 > a 2 7 g BS to) 
racuv oroArny Tis érupavetas adtod evdedvxer, GAos bid ypvood 
Kai AOwv roAvTeAGY, Kat hv poBepds oPddpa. Kat dpas 76 
La 3 A / / > > tal na ” 
mpoawrov avtod merupwmevov dofy, év axpn Ouvpod eBreper 
Kal érecey % Bacidtoou, Kal petéBade TO ypGma avrys év 
> 2 \ , aS ‘ ‘ lol o lol 
éxAvoe Kal katerexupev éml thy Kepadry THs dBpas THs mpo- 
A ? \ / c \ X\ a “ ¥: 
mopevomevyns. Kat petéBadrev 6 @eds 76 rvedpa ToD Baciéws 
eis mpairyra, Kal dywvidoas averndnoev ard TOU Opdvov avrod, 
A eS 
kat dvédaBev airy emt tas dykddas avrod, péxpis ov KaTéoTy: 
kal mapexdrer adttyy Adyous eipnvikois, Kal elev adty, Ti éoTw, 
"EcOnp; eyo 6 adeApds cov, Bapoe, od py amoldvys: 6 
<P aN LS ¢ _ 2 4 i ae My) VSS Oat 
Kowvov 7d mpdoTaypa Hav éotiv, Tpooede, 


“Kal dpas tiv xpvojv paBdov, éréOnxev emi tov tpdxydov 2 
a > 
avtys, kal nowdoato avt#v, Kat elme, A\dAnody por. Kai efrev 
Lael 786 te e yr, X @ la SETS / 6 ¢ Su 
air, elddv ce Kipie Ws ayyeAov Meod, Kal érapdxOn 7 Kapdia 
> Xi td ~ 5 / 9 6 A > , \ A 
pov dd ddBov ris dds cov, drt Oavpactos «ft KUpte, Kal TO 
/ / - ? a 
mpdowmdv cov xapitwv pectov. “Ev 8¢ 7 duadéyer Oar airy, 
éxecev amd éxAvoews. Kal 6 Baciredbs érapaccero, kal raca 
% Ocpameia abrod mapexaAde airy.” Kal eirev 6 Bacwreds, ri 3 
7) aN aD) 6 , ‘\ , > \ X 3 </ 4 a ¢€ , 
das, EoOyp; kat ti cov éoti 7d akiwpa; ews Tod Huicous 
lol , ‘\ 
Ths Bacrelas pov, Kai éotat cor. Eire d¢ “EocOip, nuépa pou 4 
, lal an fal 
érionpos onpepov eotiv: ei ody Ooxel TO Bacire?, éAOatw Kat 
2 \ Ny 9 \ > ‘ ‘ a . la / ‘ 
airds kal “Apuav cis tHv Soxnv, Hv Toujow onepov. Kat 5 
“3 
elmev 6 Bactreds, katacrevoate “Apayv, Orws Tomowpev Tov 
, > , ‘ ? 
Adyov. Eo@np: xat rapayivovtat dupdrepo. eis tiv Soxnv, jv 
i 
elev Eobyp. 


> N a , > M3 A \ 2 ‘ uA 
Ev 6¢ 7 wétw elrev 6 Bacrreds mpds "EoOyp, ti éote 6 
[X aD 6 , - Xm 9 > a , \ »” , 
Bacittooa Eobip; xat éorat doa dftots. Kal etre, 7d airnud 7 
\ MY 3é&/ > & 4 , 
pov, kat 76 d&iwpa: Ei etpov xdpw evariov tod Bacidéus, 8 
2n6. 4 ‘3 Xr ‘ ‘\ /\ ‘ my XN »” > \ ‘\ a 
ehOarw 6 Bacrreds kat “Apay ere tTHV avptov eis THY Soxhv, Hv 
TOTW AVTOLS, Kal AUPLOV TOLnTw TA avTd. 


a > ‘ lal 
Kat e&jAdev 6 “Apav azo tod Bactéws trepyapis edfppawwd- 9 
a al > ° las a“ 
pevos: €v d¢ 7 idety “Apav Moapdoxaiov tov ‘lovdaiov év rH 
.7 


c 
a , 
aidAy, eOvpddn odddpa. Kal cicedAOav cis 7a iSta, exdreue 10 
‘\ [nr ‘\ Vp / X Land > Leal \ c Pd 
tovs didrous, kat Lwodpayv tHv yuvaixa avrod, cal trédekev 11 


> nn N\ nw nw 
avrots tov movrov adrod, Kal tHv ddgav Hv 6 Bacireds aita 
, Ncane 2 + \ S 
mepleOnke, KaL WS Eroinoev avTov TpwTEvEV Kat yyetoban THs 


, AN 9 > \ 
Baoircias. Kal etme “Apay, ob Kéxykev ) Baciliooa pera 12 


an , 
Tod Bacitéws ovdéva eis tHv Soxnv, GAN 7 Eps, Kal eis Thy 


” , \ A 
avpiov KexAnpat. Kat radra pou odk dpérker, dray idw Map- 13 
n \ > an cal na 
Soxaiov tov “lovdatov év TH avAH. Kat etre pos abrov Zwodpa 14 


¢€ ‘ > aA \ c iv ‘4 , a“ , 

2 yevi) adrod, kal ot pidou, KomATw cot EVAov THXaV TeVT?}KOVTA, 

¥ > a ~ 

opOpov dé eimov 7H Bacrdci, kal KpevacOyrw MapSoxatos emt 
a ‘\ fol 

tod EvAov od dé ciaedOe cis THY SoxHv aiv TG Bacirc?, Kal 
> / b \ ” A en a ? AN \ ¢ 

evppaivov: Kal ypece 70 pyua tO “Apady, kal jroudoby 7d 


Evdov. 


e : , , ‘ 
O 8 Kupuos aréornoe tov trvoy dd tod Bacidéus Tv 6 
, , A et 3 
vi«ra éxelvnv? Kal eive 7G Staxdvy adrod eiohépew ypdppata 


B Gr. a tree cut. 


¥y Gr. letters. 


a pee sy + ee er ee ee oes 
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2 prnpdowa tov tpepdv dvaywookew aitd. Etpe 8 3a 
ypappata 7a ypadpévto, mepi Mapdoyalov, as dmyyyeide 7O 
face rept tov dvo etvotywr tod Baotéws ev TO HvdAdooew 
adrovs, Kat Cyrnoar emiBadrely tas yeipas “Apragépén. 


‘bs 
3. Eire 5& 6 Bacrers, tiva ddgav 7} xapw eromoapev TO 
7 > a 
Mopdoyxatw ; Kal etrav ot Siaxovor rod BaciAéws, obk érroinoas 
> ~ > a a 
4 aired ovdev. “Ev 8 16 muvOdverOar tov Bacirtéa rept rhs 
, > al lal 
ebvolas Mapdoxaiov, idot "Away ev tH add: etre S& 6 Bacr- 
‘ , > a 2\ A € Ovals \ we lel s > a el a 
eds, tis ev TH atAQ; 6 de “Amav cioHdOev eirety 7H Bacrdrc?, 
[4 , \ a amen lal / i A be A 
5 kpewaoar tov Mapdoyatov éxi 7G EvdAw, © Hroiuace. Kai 
_ e , a “ 20 No Lr 2 a 2)" 
elzay ot didxovot Tod Bacrréus, idod “Apay eotynKev év TH avdAj: 
> 
Kal elmev 6 BactAeds, kadéoate atitov. 


6 Eize 8 6 Baoweds TO "Apay, Th momow TO avOparw, Ov 
ey Oddw Sogaoat; etme dé ev Eavtd “Apay, tiva Oéde 6 Bacr- 
7 Xeds Sogdcar ei py eué; Eire 5€ pos tov BactAr<a, dvOpwrrov 
8 dv 6 Bactreds Géder Bogdan, eveyxatwoay ot Taides Tod Baot- 
Aews oToAyv Brocivyny Hv 6 Bacrreds mepBddrAcrau, Kal Urmov 
9 ef dv 6 Bacrreds értBaiver, Kai ddtw Evi Tév Pidrwv Tod Bact- 
ews TOV évddéwv, Kal crolicatw Tov aVOpwrov, dv 6 Bacireds 
ayara: kal dvaBiBacdtw avtov éxi tov tmroy, Kal Knpvocérw 
dia THs wAateElas THs ToAEWS, déyor, oUTWS €aTaL TaVTL aV- 
10 Oparw dvi Baorevs doédler. Hie 62 6 Bacireds 76 “Apay, 
Kads €AdAnoas: ottws moincov TO Mapdoyaiw ro Tovdaiw, 
T® Oeparevovte ev TH atAH, Kal py Tapatecdtw cov Adyos dv 
eX\dAnoas. 


11 “EdafBe dé “Apav tiv otodny kal tov tov, Kat éord- 
duce tov Mapdoyatov, kal aveBiBacev aitov emt tov troy, 
‘ lel XX ~ , lol 4 A > / / 
Kal Oude Sia THs wAaTElas THs TOAEWS, Kal exypvoce héywr, 
7 7 age / ae \ GEN *) é/ 
ovTws €oTat TavTl dvOpurw dv 6 Bacireds Oder doFdcat. 


A : 
12 "Exéotpewe 8 6 Mapdoxaios eis tiv abAnv: “Apav dé treé- 
> \ 7 Wh ‘A na \ , 
13 otpewer cis 7a ida AvTovpevos KaTA Kepadjs. Kat dupyjoaro 
nm Cal ‘\ a 
‘Apoy 7a ovpBeBykota aité Zwodpa TH yvvatkt abrov, Kat 
a , Nie a \ fas? € , Ne N >> 
tois pidous* Kai €trav mpds aiTrov ot pidot, Kai y yuvy, ei éx 
yévous "lovdaiwy Mapdoxaiovs, Hpga tamewovo0ar evwrtov 
Lal x cA 
avTov, Teawv Tey, Kal ov py dvvy adtov dpivacbat, Ott cds 
14 Gov per atrod. “Er aitév dadovvtwy, mapayivovra ot 
/ ay / 
evvovyol, eruomevoovtes TOV Ajay érl Tov TOTOY OV HTOipaceV 


"Eo xp. 


7 ElcedOe b¢ 5 Baowdeds kai Apay, cupreety tH Baoricon. 

~ > ‘ a / € / ng / / 

2 Etre 6¢ 6 Baciteds “Eobyp 7H Sevrépa Hypa ev TO TrOTw, Ti 

> > ‘ , “N , \ ” , CAs \ 

éotw, EoOnp Bacittooa; Kai Ti TO aitnd cov; Kat Ti TO 

e Lol , 

Gtwud gov; Kal éoTw Gor ews Huicovs THs Bactrelas pov. 
vis a > > e / EAB A la) / 

8 Kal droxpuletoa, elev, ei etpov xapw évdriov Tov Baciréus, 

SoPytw 4 Yuxn TH aitnpati pov, Kai 6 ads pov TO aEubpari 

4 pov. “Erpabnmey yap eyo te kat 6 ads pov els dmdbAcav Kat 
a \ / lal a 

Suapraynv Kat dovdrciay, ypeis Kat Ta TEKVA. HUdV eis Tatdas 

Kal TaidioKas, Kal TapyKovos od yap Gévos 6 OuaBoAos THs 


Estuer VI. 2—VII. 4. 


events, to read to him. ? And he found the 

records written concerning Mardocheeus, 
how he had told the king concerning the 
two chamberlains of the king, when they 
were keeping guard, and sought to lay hands 
on Artaxerxes. | 

3And the king said, What honour or 
favour have we done to Mardocheus? And 
the king’s servants said, ‘Thou hast not done 
anything to him. 4 And while the king was 
enquiring about the kindness of Mardo- 
cheus, behold, Aman was in the court. 
And the king'said, Who is in the court? 
Now Aman was come in to speak to the 
king, that he should hang Mardocheus on 
the gallows, which he had prepared. ® And 
the king’s servants said, Behold, Aman 
stands in the court. And the king said, 
Call him. 

6 And the king said to Aman, What shall 
T do te the man whom [I wish to honour? 
And an said within himself, Whom 
would the king honour but myself ? Zand 
he said to the king, As for the man whom 
the king wishes to honour, let the king’s 
servants bring the robe of fine linen which 
the king puts on,and the horse on which 
the king rides, °and let him give zé to one of 
the king’s noble friends, and let him array 
the man whom the king loves; and let him 
mount him on the horse, and proclaim 
through they street of the city, saying, ‘hus 
shall it be done to every man whom the 
king honours. ™'lhen the king said to 
Aman, Thou hast well said: so do to Mar- 
docheeus the Jew, who waits in the palace, 
and let not a word of what thou hast spoken 
be neglected. 

N So Aman took the robe and the horse, 
and arrayed Mardochus, and mounted 
him on the horse, and went through the 
street of the city, and proclaimed, saying, 
Thus shall it be to every man whom the 
king wishes to honour. 

2 And Mardocheus returned to the pa- 
lace: but Aman went home mourning, and 
having his head covered. And Aman 
related the events that had befallen him to 
Zosara his wife, and to his friends: and 
his friends and his wife said to him, ‘If 
Mardocheus ve of the race of the Jews, and 
thou bast begun to be humbled before him, 
thou wilt assuredly fall, and thou wilt not 
be able to withstand him, for the living 
God its with him. While they were yet 
speaking, the chamberlains arrived, to has- 
ten Aman to the banquet which Esther had 
prepared. : J 

So the king and Aman went in to drink 
with the queen. 2 And the king said to 
Esther at the banquet on the second day, 
What is it, queen Esther? and what zs thy 
request, and what zs thy petition? and it 
shall be done for thee, to the half of my 
kingdom. % And she answered and said, lf 
I have found favour in the sight of the king, 
let my life be granted to my petition, and 
my people to my request. 4 For both ] and 
my people are sold for destruction, and _pil- 
lage, and slavery; both we and our children 
for bondmen and bondwomen: and I con- 
sented not to it, for the Sslanderer zs not 


B Gr. letters. y Or, wide space. 


6 Or, ifit be M. ete., before whom. 


C See Heb. 
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worthy of the king’s palace. * And the king 
said, Who is this that has dared to do this 
thing ? ®And Esther said, The fadversary 
is Aman, this wicked man. ‘Chen Aman 
was troubled before the king and the queen. 

7 And the king rose up from the banquet 
to go into the garden: and Aman began to 
intreat the queen; for he saw that he was 
in Yan evil case. 

8 And the king returned from the garden; 
and Aman had fallen upon the bed, intreat- 
ing the queen. And the king said, Wilt 
thou even force my wife in my house ? 
And when Aman heard it, he changed 
countenance. ®And Bugathan, one of the 
chamberlains, said to the king, Behold, 
Aman has also prepared a gallows for Mar- 
docheeus, who spoke concerning the king, and 
a gallows of fifty cubits high has been set 
up in the premises of Aman. And the king 
said, Let him be Shanged thereon. !So 
Aman was hanged on the gallows that had 
been prepared for Mardocheus: and then 
the king’s wrath was appeased. 

And in that day king Artaxerxes gave to 
Esther all that belonged to Aman the slan- 
derer: and Mardocheus was called by the 
king; for Esther had shewn that he was 
related to her. ? And the king took the rin 
which he had taken away from Aman, an 
gaye it to Mardocheug: and Esther ap- 
pointed Mardochzus over all that had been 
Aman’s. 

3 And she spoke yet again to the king, and 
fell at his feet, and besought him to do away 
the mischief of Aman, and all that he had 
done against the Jews. 4Then the king 
stretched out to Esther the golden sceptre: 
and Esther arose to stand near the king. 
5 And Esther said, If it seem good to thee, 
and I have found favour in thy sight, let an 
order be sent that the letters sent by Aman 
may be reversed, that were written for the 
destruction of the Jews, who are in th 
kingdom. ®For how shall I be able to ook 
upon the affliction of my people, and how 
shall I be able to survive the destruction of 
my ¢kindred ? ; 

/ And the king said to Esther, If I have 
given and freely granted thee all that was 
Aman’s, and hanged him on a gallows, be- 
cause he laid his hands upon the Jews, what 
dost thou yet further seek? 8% Write ye also 
in my name, as it seems good to you, and 
seal 2¢ with my ring: for whatever orders 
are written at the command of the king, and 
seaied with my ring, it is not ? lawful to 
gainsay them. 

®So the scribes were called in the first 
month, which is Nisan, on the three and 
twentieth day of the same year; and orders 
were written to the Jews, whatever the king 
had commanded to the local governors and 
chiefs of the satraps, from India even to 
Ethiopia, a hundred and twenty-seven sa- 
traps, according to the several provinces, 
according to their dialects. 

And they were written by order of the 
king, and sealed with his ring, and they 
sent the letters by the posts: ! wherein he 
charged them to use their own laws in every 
city, and to help each other, and to treat 
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their adversaries, and those who attacked 
them, as they pleased, on one day in all the 
kingdom of fetstomcs onthe thirteenth 
day of the twelfth month, which is Adar. 

8 And the following is the copy of the 
letter of the orders. ; 

(The great king Artaxerxes sends greeting 
to the rulers of provinces in a hundred 
and twenty-seven satrapies, from India to 
Ethiopia, even to those who are faithful to 
our interests. Many who have been fre- 
quently honoured by the most abundant 
kindness of their 8 benefactors have con- 
ceived ambitious designs, and not only 
endeavour to hurt our subjects, but. more- 
over, not being able to bear prosperity, they 
also endeavour to plot against their own 
benefactors. And they not only would 
utterly abolish gratitude from among men, 
but also, elated by the boastings of men 
who are strangers to all that is good, they 
suppose that they shall escape the sin-hating 
vengeance of the ever-seeing God. And 
oftentimes evil exhortation has made par- 
takers of the guilt of shedding innocent 
blood, and has involved in irremediable 
calamities, many of those who were ap- 
pointed to offices of authority, who had been 
entrusted with the management of their 
friends’ affairs; while men, by the false so- 
phistry of an evil disposition, have deceived 
the simple candour of the ruling powers. 
And it 1s possible to see this, not so much 
from more ancient traditionary accounts, as 
it is immediately in your power to see it by 
examining what things have been wickedly 
te ai ies by the baseness of men un- 
worthily holding power. And it is right to 
take heed with regard to the future, that we 
may maintain the government in undis- 
turbed peace for all men, adopting needful 
changes, and ever judging those cases which 
come under our notice, with truly equitable 
decision. 

For whereas Aman, a Macedonian, the 
son of Amadathes, in reality an alien from 
the blood of the Persians, and differing 
widely from our mild course of government, 
having been hospitably entertained by us 
obtained so large a share of our universal 
kindness, as to be called our father, and to 
continue the person next to the royal 
throne, reverenced of all; he, however, Sover- 
come by the pride of his station, endeavoured 
to deprive us of our dominion, and our 

life; having by various and subtle artifices 
demanded for destruction both Mardo- 
chseus our deliverer and perpetual bene- 
factor, and Esther the blameless consort of 
our kingdom, with their whole nation. For 
by these methods he thought, having sur- 
prised us in a defenceless state, to transfer 
the dominion of the Persians to the Mace- 
donians. But we find that the Jews, who 
have been consigned to destruction by the 
§ most abominable of men, are not malefac- 
tors, but living according to the justest 
laws, and being the sons of the living God, 
the most high and 4mighty, who maintains 
the kingdom, to us as well as to our fore- 
fathers, in the most excellent order, 

Ye will therefore do well in refusing to 


@ Perhaps rulers, see Luke 22.25. y Or, contrived. 4 Gr. not having borne, 


¢ Gr. spirit. 
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obey the letters sent by Aman the son of 
Amadathes, because he that has done these 
things, has been hanged with his whole 
family at the gates of Susa, Almighty God 
having swiftly retwrned to him a worthy 
recompence. We enjoin you then, having 
openly published a copy of this letter in 
every place, to give the Jews permission to 
use their own lawful customs, and_ to 
strengthen them, that on the thirteenth of 
the twelfth month Adar, on the self-same 
day, they may defend themselves against 
those who attacked them in a time of afflic- 
tion. For in the place of the destruction of 
the chosen race, Almighty God has granted 
them this time of gladness. 

Do ye therefore also, among your notable 
feasts, keep a distinct day witb all festivity, 
that both now and hereafter it may be a 
day of deliverance to us and those who are 
well disposed toward the Persians, but to 
those that plotted against us a memorial of 
destruction. And every city and province 
collectively, which shall not do accordingly, 
shall be consumed with vengeance by spear 
and fire: it shall be made not only inacces- 
sible to men, but also most hateful to wild 
beasts and birds for ever.] And let the 
copies be posted in conspicuous places 
throughout the kingdom, and let all the 
Jews be ready against this day, to fight 
against their enemies. ; 

4 So the horsemen went forth with haste 
to perform the king’s commands; and the 
ordinance was also published in Susa. — | 

13 And Mardochzeus went forth robed in 
the royal apparel, and wearing a golden 
crown, and a diadem of fine purple linen: 
and the people in Susa saw 7é and rejoiced. 
16 And the Jews had light and gladness, ¥ in 
every city and province wherever the ordi- 
nance was published: wherever the procla- 
mation took place, the Jews had joy and 
gludness, feasting and mirth: and many of 
the Gentiles were circumcised, and became 
Jews, for fear of the Jews. 

1 For in the twelfth month, on the thir- 
teenth day of the month which is Adar, the 
letters written by the king arrived. ? In 
that day the adversaries of the Jews per- 
ished: for no one resisted, through fear of 
them. 8 For the chiefs of the satraps, and 
the princes and the royal scribes, honoured 
the Jews; for the fear of Mardochseus lay 
upon them. 4 For the order of the king 
was in force, that he should be celebrated 
in all the kingdom. ®And in the city Susa 
the Jews slew five hundred men: 7 both 
Pharsannes, and Delphon and Phasga, Sand 
Pharadatha, and Barea, and Sarbaca, 9 and 
Marmasima, and Rupheeus, and Arseeus, and 
Zabuthseus, ! the ten sons of Aman the son 
of Amadathes the Bugsean, the enemy of 
the Jews, and they plundered their property 
on the same day: and the number of 
them that perished in Susa was rendered to 
the king. !° And the king said to Esther, 
The Jews have slain five hundred men in 
the city Susa; and how, thinkest thou, 
have they used them in the rest of the 
country? What then dost thou yet ask, 
that it may be done for thee? 

13 And Esther said to the king, Let it be 
granted to the Jews so to treat them to- 
morrow as to hang the ten sons of Aman. 
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raon xopa TH Ew, Gyove THY TETTApETKALocKaTHV Tov Adap 
hpéepav ayabiny per’ eippooryys, dmoarédXovres prepidas ExarTos 
7 wAnciov. ; ; 

"Eypawe 5& MapSoxaios robs Adyous TovTous cis BuBALov, 
Kat éfaméatewre Tois “Iovdaiors, door Hoav ev TH “Aptagéepfov 
21 Bacirela ros éyyds kal trois paxpay, oThoar Tas Huépas tabras 

dyabas, dyew re THY TexoaperKadeKarny Kal THY mevreKaideKd- 
22 rnv rod "Addp. "Ev yap tavrats tats qmépacs dveravoavto ot 
"Tovdator dd trav éxOpv abtav: Kat Tov piva ev © corpagn 
avrois, 6s Fv *Addp, dd mévOous els Xapay, Kat dé ddvvns 
cis Gyabyv jpéepay, ayew ddrov dyabas pepas Yapov Kat 
eippootyys, éEarogtéAAovtes pepidas tots pidois, Kat Tots 
TTWXOLS. i . al Ge ot 

Kat mpocedéEavto of “Iovdator, xabus eypayey adrots 
24 5 MapSoxaios: lds ’Apay ’Apadabod 6 Makeddv érohepet 

abtovs, Kabus ero Wypispa Kal KAjpov apavicat avtovs, 
25 kal ds elon Oe mpos Tov Bacrréa, A€ywr, Kpepagat TOV Mapéo- 

xaiov: doa be érrexeipnoev ératat ent TOUS ‘lovdaious Kaka, 7 

airov éyévorTo, Kal éxpepaoOn avtos, Kat Ta Téxva adrod. 
26 Awa rotto émexAHOnoav at jpyéepar abrac Pporpat bud. Tovs 

kAnpous, Ort TH SuaA€KTw avTov kaovvTa Ppovpat: Bua Tovs 

Adyous THs emiaToARs Tavrys, Kal doa mer ovOact dua ratra, 
27 Kai daa adtots ey€vero, Kal €oTyoe? Kal TpooedeXovTo ot Tov- 

Sato. ef’ éavrois Kal él 70 o7éppate abrav Kat emt Tots 

mpootebleyevois em avTav, ovde pHy ddhus Xpyrovrar at & 

Huépat abrat pyypoovvov érireAovpevov Kata. yevedy Kal yevedy, 
28 kal méAw, Kal warpiav, kal xwpav, Ai be Tpepat avrar Tov 
Dpovpat dxOyaovrat eis Tov Gravra xXpovov, Kal TO pynpoTvVvoV 
aitav ob pn éxAlrn éx TOV yevedv. tnt ’ ; 

Kai eypapev "EoOip 7 Paciliooa Gvyarnp Apuvadaps, Kall 
Mapédoxatos 6 “lovdaios, daa éroinoay, 76, TE OTEPEDHA THS 
31 érurtoAjs t&v Ppovpat. Kat Mapdoxaios Kat Eobip 0 

Bacitucoa éornoav éavtois Kal’ éavTiv, Kal TOTE oTHGAV~ 
82 Tes KaTa THS byvelas éautov, Kal THV Povhay abrav. Kal 

"Eobip Aéyw ~otysev eis Tov aidva, Kal eypady els pynpo- 

ovvov. 


16 


20 


29 


EstHerR IX. 14—82. 


M4 And he permitted it to be so done; and 
he gave up to the Jews of the city the bodies 
of the sons of Aman to hang. And the 
Jews assembled in Susa on the fourteenth 
day of Adar, and slew three hundred men, 
but plundered no property. 

16 And the rest of the Jews who were in 
the kingdom assembled, and helped one 
another, and obtained rest from their 
enemies: for they destroyed fifteen thou- 
sand of them on the thirteenth day of Adar, 
but took no spoil. ™ And they rested on 
the fourteenth of the same month, and kept 
it as a day of rest with joy and gladness. 
18 And the Jews in the city Susa assembled 
also on the fourteenth day and rested; 
and they kept also the fifteenth with joy 
and gladness. 19 On this account then été zs 
that the Jews dispersed in every: foreign 
land keep the fourteenth of Adar as a 
Bholy day with joy, sending portions each 
to his neighbour. 

20 And Mardocheeus wrote these things in 
a book, and sent them to the Jews, as many 
as were in the kingdom of Artaxerxes, both 
them that were near and them that were 
afar off, 2! to establish these as joyful days 
and to keep the fourteenth and fifteenth o 
Adar ; * for on these days the Jews obtained 
rest from their enemies; and as to the 
month, which was Adar, in which a change 
was made for them, from :mourning to joy, 
and from sorrow to a good day, to spend the 
whole of it 2m good days of yfeasting and 
gladness, sending portions to their friends, 
and to the poor. 

23 And the Jews consented to this accord- 
ingly as Mardocheeus wrote to them, ™ shew- 
ing how Aman the son of Amadathes the 
Macedonian fought against them, how he 
made a decree and cast Slots to destroy 
them utterly; ™ also how he went in to the 
king, telling him to hang Mardocheeus: but 
all the calamities he tried to bring upon the 
Jews came upon himself,and he was hanged, 
and his children. 2°Theretore these days 
were called Phrure, because of the lots; 
(for in their language they are called 
Phruree ;) because of the words of this let- 
ter, and because of all they sutlfered on this 
account, and all that happened to them. 
% And Mardocheus established it, and 
the Jews took upon themselves, and upon 
their seed, and upon those that were 
joined to them /o observe zt, neither would 
they on any account behave differently: but 
these days were to be a memorial kept in 
every generation, and city, and family, and 
province. 3 And these days of the Phrure, 
said they, shall be kept for ever, and their 
memorial shall not fail in any generation. 

“9 And queen Esther, the daughter of 
Aminadab, and Mardocheus the Jew, wrote 
all that they had done, and the confirma- 
tion of the fetter of Phrure. 3! And Mar- 
docheeus and Esther the queen appointed a 
fast for themselves privately, even at that 
time also having formed their plan against 
theirown health. * And Esther established 
it bya command for ever, and it was writ- 
ten for a memorial. 


Se — LLL LLL. 


B Gr. good day. y Gr. weddings. 


3 Gr, lot. 


EstHer X. |—3. 


And the king levied a tax upon his king- 
dom both by land and sea. 2? And as for his 
strength and valour, and the wealth and 
glory of his kingdom, behold, they are writ- 
ten in the book of the Persians and Medes, 
for a memorial. 3%And Mardocheeus 8 was 
viceroy to king Artaxerxes, and was a great 
man in the kingdom, and honoured Ph the 
Jews, and passed his life beloved of all his 
nation. é : 

[And Mardocheeus said, These things have 
been done of God. For I remember the 
dream which I had concerning these mat- 
ters: for not one particular of them has 
failed. There was the little fountain, which 
became a river, and there was light, and the 
sun, and much water. The river is Esther, 
whom the king married, and made queen. 

d the two serpents are I and Aman. 
And the nations are those nations that 
combined to destroy the name of the Jews. 
But as for my nation, this is Israel, even 
they that cried to God, and were delivered: 
for the Lord delivered his people,and the 
Lord rescued us out of all these calamities ; 
and God wrought such signs and great won- 
ders as have not been done Yamong the 
nations. ‘Therefore did he ordain two lots, 
one for the people of God, and one for all 
the other nations. And these two lots came 
for an appointed season, and for a day of 
judgment, before God, and for all the na- 
tions. And God remembered his people, 
and vindicated his inheritance. And they 
shall observe these days, in the month 
Adar, on the fourteenth and on the fifteenth 
day of the month, with an assembly, and 
joy and gladness before God, throughout 
the generations for ever among his people 
Israel. 

In the fourth year of the reign of Ptolemy 
and Cleopatra, Dositheus, who said that he 
was @ priest and a Levite, and Ptolemy his 
son, brought in the | een letter of 
Phrure, which they said existed, and which 
Lysimachus the son of Ptolemy, who was in 
Jerusalem, had interpreted. ] 


664 ESOHP. 


his , A 5 
"Eypape 8& 6 Bacireds eri tiv Bacreiay tis Te yrs Kal 
/ a 
rhs Gaddoons. Kat riv loxtv aitod Kal dvdpayabiav, rhod- 
/ ‘ , a , > a) id ‘ {2 2 ri 
tov te Kat ddav THs Bacrreias adrod, dod yéypantat év BiBrAiw 
é 6 it M76 i 5 *O de Mapd 
Baoréwv Tepodv cat Mydwv, eis pvnpoovvov. € Mapdo- 
a , ‘ (pi) , ‘ ld a 2 is 
xaios Suedéxero tov Baoréa “Apragépéyy, kai wéyas hv ev TH 
> , . 
Baovreia, kal deSogacpevos bd tov “lovdaiwy: Kat pirovpevos 
Sunyetro Thy aywyiv mavtt 73 ever adrov. 
“Kat ele Mapdoxatos, rapa tod @eod eyévero Tatra. 
a aA na 
"EpvnoOny yap mept rod évumviov ob eldov repli trav Adywv 
4 ENS. ‘ a > ? 7 A 4 ¢ ‘ ‘ 
TovTwv: ovde yap wapyAOev aa aitav Adyos. “H puxpa myn 
x fae ‘ Nos a Nia Nn , 
 éyévero trotapos, Kal Fv pos Kat HAvos Kat Vdwp ToAv. 
"EoOyp éorw 6 rorapos, Hv eydunoev 6 Bacideds, kal érotnce 
/ Bop Oca ee ae ee \? 4 TS 
Bacittocav. Oi dé dvo0 dpdxovres, éyw ciue kat Apay. Ta 
. ‘ by fie > 4 Ned cal > , 
de vy, Ta emiovvaxbévra drod€cat 7d dvopa Tév ‘lovdaiwr. 
x \ 9 NS REN GinsS; 2 » S € , x 
To 8& vos 1d eudv, otrés éorw ‘Iopanr, of Bonoavtes mpods 
SS) \ \ / \ ” 4 A ‘ > lal 
Tov @cdv, kal cwhevres: Kai dowoe Kiptos tov Aadv adrod, Kal 
eppvoato Kupuos nuas ex mavtwy Tov Kakdv TovTwv: Kal érol- 
noev 6 Oeds Ta onpeta, Kal TA Tépata Ta peydda, & od yéyovey 
éy tots €Oveot. Ata tovro éroinoe KAypous dvo, &va TH Lad 
TOD Ocov, Kai eva aot tots vert. Kal HAGov ot dvo KAHpor 
ae" a 
ovrot eis Wpay Kal Katpov, Kal eis uepay Kpioews, Evwrrioy TOU 
®@cotd Kai maior tots vert. Kat euvjoGn 6 @cds rod aod 
lal \ a 
abrov, kat édixalwoe Thy KAnpovopiay avtod. Kat écovrar 
> ta Sngie 4 eh e a 
avtois al yyépar abrat, ev unvi “Adap, TH TeaoapecKaidexdty 
\ a s \ a a 
Kal TH mevreKaidexdtn Tod pyVvos, peta Tvaywyis Kat xapas 
\ 5 cal lal a 
Kal edppoovvys éevwTriov Tov cod, Kara yeveay cis Tov aidva 
év TO Aad adrod ‘Iopayr. 
” , . 
*"Erous terdptov BaciAevovros IroAcualov kat KAeorarpas, 
> , / aA 
elonveyke Aooibeos, Os epy elvat tepeds kal Aevirns, kai IroXe- 
an as 3 A 
paios 0 vids avrod, THV mpoKEerny exieToAny Tov Bpovpal, 
a ” a ‘ 
nv ehacay civat, kal ypynvevkevat Avoipaxov ItoXenaiov, ron 
c 
év TepoveaAnp.” 
/ a > 
TéXos tis EoOnp. 
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Tal bial ‘cyulvcsyme Eyhl) cis Tue lice ley Danner enlaces 


B Gr, succeeded to, or, came into the place of. 


7 Gr, in. 


ay 
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"AN@POIIOS tis jv ev xdpa rH Avoirids, 6 dvoua “1B, Kat 
Rv & avOpwros éxeivos ddnOivds, dueumrros, diKatos, GeoreBys, 
2 drexduevos ard mavtds Tovnpod mpdéypatos. “Eyévovto 8é 
8 atT@ viol érra Kal Ouyarépes tpets. Kal hv ta xtyvn adrov 
mpoBara Erraxwo xia, Kapnrot TpLrxtheau, bedyn Body TeVvTa- 
Koota, Ojreat 6 6vot vopddes TEVTAKOT LAL, Kat barmpecio TOAAN 
opddpa, Kal epya. peydra 7 mv air ért rhs ys, Kal hv 6 avOpw- 
Tos ékelvos evyev7)s TOV ag’ phiov dvarohiv. 
4 Auproperdpevor be ob viol avtod mpds adAnrovs, erovodoav 
motov Kal éxdorny Tpépay, ovpmapadapBdvovres a aya Kal Tas 
5 Tpeis adeApas abrav, eoGiew Kat mivew per attav. Kat ds 
dv ovverehéecOnoav at yucpar tod roTov, améoted\Xev THB Kat 
exabdpiley avtovs avictdpevos Ttompwl, Kal mpooépepe mept 
auTOV Guaias, Kata. TOV dpuOpoy avTov, Kat OoXOV eva meph 
dpaptias rept TOV puxov avrov: eheye yop ‘IoB, By more ot 
viot pou ev TH Savoia atrdv Kaka évevonoay Tpds Medv- ovrws 
ovv ézrote ‘Top Taoas Tas mpépas. 
6 Kai éyévero ds 4 Tpépa arn, | Kal idov AdBov | ot ayyeAor 
ToD cod mapagrhvat évibrtov TOU Kupiov, Kat 6 8dfoXos 
7 7rGe per’ aitav. Kat elrev 5 Kipuos 7d Sia ory, md0ev 
Tmaparyeyovas ; Kal drroxpuBels 6 Sud Boros 16 Kupiy, ele, 
mepueh Gov Thy viv Kal epmepurarioas THY br ovpavov ma perp. 
8 Kai elrev aitd 6 Kvpwos, mpoeaxes 7 diavoig cov Karo. TOD 
mavdds peov "168; Ott ovK €oTL KaT avToV em THS vis; dvOpw- 
TOs dpepmrros, GAnOuwos, OcooeBys, amrexopevos ard mavTos 
9 movnpow Tpadyparos ; “ArrexpiOn dé 6 Sid Bodos, kal elzey 
évavtiov TOU Kupiov, pe Swpedy ‘168 oéPerau Tov KYpuov ; 
10 Ov ov repieppagas ra ew adrod, kal Ta €5W THS OiKias avTod, 
Kat 7a ew mavtwv Tov 6vTwy adtod KiKhw; Ta be Epya tov 
Xepdv abtod eiAdynoas; Kal 1d KTHVN adTod TOAAG éeroincas 
11 éxt ths yas; “AAA awdateAov THY xXElpd gov, Kal aia 
12 wavrwv dv exer 7H pay eis mpdcwrdv ce cidoynoe. Tore 
elev 6 Kipwos TG dtaBdrw, dod radvro. dca éotiv abre, didwpe 
ev TH XEtpi cov, GAN avrod py ay Kal endOev 6 diaBorAos 
rapa Tov Kupiov. 
13. Kal jv as 7 pepo. avrn, ot viot IB kat at Ouyarépes avrou 
érwov olvov ev TH oikia rod ddeApot avrév TOU mpeo Burépov. 
14 Kai i8od dyyehos Ge pos ‘1oB, Kai €lrev advT@, TO cedyq TOV 


Boav 7 npoTpia,, Kal at OnXevan Ovot ¢BooKovTo ex opevan avTov, 


Jos I. 1—14. 


THERE was a certain man in the land of 
Ausis, whose nume was Job; and that man 
was true, blameless, righteous and godly, 
abstaining from everything evil. 2And he 
had seven sons and three daughters. 3 And 
his cattle consisted of seven thousand sheep, 
three thousand camels, five hundred yoke 
of oxen, five hundred she-asses in the pas- 
tures, and a ver great 8 household, and he 
had a great husbandry on the earth; and 
ened man was most noble of the men of the 
eas 

4And his sons visiting one another pre- 
pared a banquet every day, taking with them 
also their three sisters to eat and drink with 
them. And when the days of the banquet 
were completed, Job sent and-purified them, 
having risen up in the morning, and offered 
sacrifices for them, according to their num- 
ber, and one calf for Ya sin-offering for their 
souls: for Job said, Lest peradventure my 
sons have thought evil in_ their minds 
against God. ‘Thus then Job did con- 
tinually. 


6 And it came to pass on a day, that, be- 
hold, the angels of God came to stand before 
the Lord, and the devil came with them. 
7And the Lord said to the devil, Whence 
art thou come? And the devil answered 
the Lord, and said, I am come from com- 
passing the earth, and walking upand down 
in $the world. ®And the Lord said to him, 
Hast thou diligently considered my servant 
Job, that there is none like him on the 
earth, a man blameless, true, godly, abstain- 
ing from ever i thing evil? Then the devil 
answered, and said before the Lord, Does 
Job worship the Lord for nothing? loHast 
thou not made a hedge about him, and 
about his household, and all his possessions 
round about? and hast thou not blessed the 
works of his hands, and multiplied his cat- 
tle upon the land? But put forth thine 
hand, and touch all ay he has: verily he 
will bless thee to af face. “Then the 
Lord said to the devil, Behold, I give into 
thine hand all that he has, but touch not 
himself. So the devil went out from the 
presence of the Lerd. 


1% And it came to pass on a certain day, 
that Job’s sons and his daughters were 
drinking wine in the house of their elder 
brother. ‘4 And, behold, there came a mes- 
senger to Job, and said to him, The yokes of 
oxen were ploughing, and the she-asses were 


& Lit. ministry. 7 Gr. sin. 


3 Gr. the earth under heaven. 


Jos I. 15—II. 9. 


feeding near them; and the spoilers came 
and took them for a prey, and slew the ser- 
vants with the sword; and I haying escaped 
alone am come to tell thee. '® While he was 
yet speaking, there came another messenger, 
and said to Job, Fire has fallen from heaven, 
and burnt up the sheep, and devoured the 
shepherds likewise; and I haying escaped 
alone am come to tell thee. !7 While he was 
yet speaking, there came another messenger, 
and said to Job, The horsemen formed tliree 
companies against us,and surrounded the 
camels, and took them for a prey, and slew 
the servants with the sword; and_I only 
escaped, and am come to tell tliee. '8 While 
he is yet speaking, another messenger comes, 
saying to Job, While thy sons and thy 
daughters were eating and drinking with 
their elder brother, !¥suddenly a great wind 
came on from the desert, and 8 caught the 
four corners of the house, and the house fell 
upon thy children, and they are dead; and 
Daly é escaped alone, and am come to tell 
thee. 


20 So Job arose, and rent his garments, and 
shaved the hair of his head, and fell on the 
earth, and worshipped, 2! and said, I myself 
came forth naked from my mother’s womb, 
and naked shall I return thither: the Lord 
gave, the Lord has taken away: as it seemed 
good to the Lord, so has it come to pass; 
blessed be the name of the Lord, ” In all 
these events that befel him Job sinned not 
at all before the Lord, and did not impute 
folly to God.” 

And it came to pass on a certain day, that 
the angels of God came to stand before the 
Lord, and the devil came among them to 
stand before the Lord. 2And the Lord 
said to the devil, Whence comest thou? 
Then the devil said before the Lord, I am 
come from going through y¥ the world, and 
walking about the whole earth. And the 
Lord said to the devil, Hast thou then 
observed my servant Job, that there is none 
of men upon the eart): like him, a harmless, 
true, blameless, godly man, abstaining from 
all evil? and he yet cleaves to innocence, 
whereas thou hast told me to destroy his 
substance without cause? 4And the devil 
answered and said to the Lord, Skin for 
skin, all that a man has will he give as a 
ransom for his life. 5Nay, but put forth 
thine hand, and touch his bones and _ his 
S flesh: verily he will bless thee to thy face. 
®And the Lord said to the devil, Behold, 
I deliver him up to thee; only save his 
ife. 


7So the devil went out from the Lord, 
and smote Job with sore boils from his feet 
to his head. 8 And he took a potsherd to 
scrape away the discharge, and sat upon a 
dung-heap outside the city. 

’And when much time had passed, his 
wife said to him, How long wilt thou hold 
out, saying, Behold, I wait Heh alittle while, 
expecta the hope of my cleliverance? for, 
behold, thy memorial is abolished from the 
earth, even thy sons and daughters, the 
pangs and pains of my womb which I bore 
In vain with sorrows; and thou thyself 


666 IQOB. 


Kat €AGovres of aixpwadwrevovTes NxHaddrevoav aitas, Kal 
rovs maidas dméxrewav év mayaipas: ocwlhels dé eyd pdvos 
HrOov tod dmayyethat cot. "Bre tovrov Aadovvtos, 7rdev 
erepos ayye\os, Kal ele pos "1HB, wdp Erevev x TOV ovUpavod, 
Kal Katékavoe Th mpdBata, Kal Tovs moysevas KaTépayev 
dpolws: cubis S& éyw pdvos HAOov TOD dmayyeiAal co. "Ent 
rovrov AaXodvros, HAGev Erepos ayyedos, Kal ele mpos ToB, 
ot tmmeis érolnoav iyiv Kepadas tpeis, kal éxvkdooav Tas 
KapyAous, Kal nywadurevoay adtas, Kal rods Tatdas daréxrewav 
év paxalpais: éxwOny 82 éyd pdvos, kal AADov Tod daayyethat 
got. “Ett rovtov Aadodvtos, adXos ayyeAos Epxerat Aéywv TO 
IDB, rav vidv gov Kal rdv Ovyatépwv cov écOlovrwv Kat 
rwovtwv Tapa TO adeAPG aitdv 7H mpecButépw, eaidvys 
mvedpa peya erndGev ek THs épyuov, kal pWaTo Tov Tecodpwv 
yovidy THs oikias, Kal érecev 7 oikia emt Ta maLdla Gov, Kal 
ereAedryoav: erwOnv dé eye pdvos, Kal HAGov Tod amayyethat 
be 4 3 ‘\ TN woe ‘\ e - € na \ > , 

Ovrws dvacras “IHB eppnée ta twaria éavtod, Kal éxelparo 
THY Kopnv THS KehadHs, Kal wecov xapal, mpoceKivyTE, Kal 
elev, adros yupvos eSnAOov ex Koilas pntpds mov, yupvds Kal 
dmecdoopat éxet? & Kuptos edwkev, 6 Kiipios adeiAato: ws TO 
Kupie eoéer, otrws eyévero" ein 75 dvopa. Kupiou edAoynpievor. 
Evy rovrou maou tots ovpBeBynxdow aitd ovdey nyaptev 
"wR évavziov tod Kupiov: Kal otk ewxev adpooiyyy TO 
Oc. 

"Eyéveto 6& &s 1) uepa atry, Kat HAPov of dyyeor TOD Ocod 
mupacthvar évavte Kupiov, kal 6 diéBodros HAGev ev péow 
aitav mapactnva: évavtiov tod Kvpiov. Kat «imev 6 Kiptos 
TO SivaBdrw, robev od epxn; Tore etrev 6 SiaBoXos évadzriov 
tov Kupiov, diaropeviels tiv ta’ ovpavdy, kal éumepuraricas 
THY ovpracav, Tape. Etme 8& 5 Kuptos rpds tov dic BoXor, 
mpocéaxes ovv TO Oepdzrovr’ pou InP, dre od« éote Kat adrov 
Tov éxi THs yns; avOpwros axakos, ddnOwds, Gueumros, Geo= 
ocBys, dmexducvos ard TavTds KaKod, ert Oe éxeTat akaklas: ov 
dé elas brdpxovta airod Siaxevjs dmodéoar. “YroAadoy 82 
6 didBoros etre TH Kupiv, dpa txép Séppatos, doa brdpxet 
dv Opie tmép THs Wuxis adrod erie, Od piv oe adda 
amoatetAas THY XElpa Gov, aiat Tov daTov adTod Kal Tov 
gapkov adrot: 7) piv els mpdcwmdy oe ciAoyjoe. Etre 8 
6 Kupwos 7 diaPdry, Sod rapadidwpi cor abrdv: pdvov tiv 
Woxnv avrod duapvAa€éov. 

"EgqAGe 82 6 diaBoAos dd rod Kuplov: Kat &raure tov "1oB 
EAKet movnpe 7d Toddv Ews Kepadjs. Kat &AaPev dorpaxoy, 
iva tov ixapa §y, Kat éxd@ynro émt THs KoTpias ew ths 
ToAEws. 

Xpdvov dé TOAD mpoPeBKdros, cirev atte 4 yuvy airod, 
EXPL TiVOS KapTEpycets, déywr, idod dvapevw xpovov ere 
peu por, mpoodexdprevos THY éerrida THs cwrnplas pov; od yap 
npdvictat cov TO pvnLovVOY dxrd THs yhs: viol Kat Ovyarépes, 
eis KowWlas &d:ves Kat rdvot, ods eis TO Kevov exomlaca peta 


B Gr. touched, 
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7 Gr. the earth under heaven, 6 Gr. plural, 
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4 , aN 3 , la , 
10x9wv od te aitos ev campia ckwAnKwv KdOyoat Sdia- 
3 
vuxtepevov atOpios, Kay TAavwnévyn Kal dtpis Torov éx 
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sittest down to spend the nights in the open air 
among the corruption of worms, and | am a 
wanderer and a servant from place to place and 
house to house, waiting for the setting of the sun, 
that I may rest from my labours and my pangs 
which now beset me: but say some word against 
the Lord, and die. ! But he looked on her, and 
said to her, ‘hou hast spoken like one of the fool- 
ish women. If we have received good things of 
ine hand of the Lord, shall we not endure evil 
ings 


In all these things that happened to him, 
Job sinned not at all with his lips before God. 


1 Now his three friends haying heard of all the 
evil that was come upon him, came to him each 
from his own country: Eliphaz the king of the 
‘Themans, Baldad sovereign of the Saucheans, 
Sophar king of the Mingzans: and they came to 

im with one accord, to comfort and to visit 
lim. And when they saw him from a distance 
they did not know him; and they cried with a 
loud voice, and wept, and rent every one his 
garment, and sprinkled dust, upon their heads 
Band they: sat down beside him seven days and 
seven nights, and no one of them spoke; for 
they 6a that his affliction was dreadful and yery 
great, 


After this Job opened his mouth, and cursed 
his day, 2 saying, 


3 Let the day perish in which I was born, and 
that night in which they said, Behold a man- 
child! 4Let that Bnight be darkness, and let 
not the Lord regard it from above, neither let 
light come upon it. ® But let darkness and the 
shadow of death seize it; let blackness come 
upon it; ¥®let that day and night be cursed, let 
darkness carry “them away; let it not come 
into the days of the year, neither let it be num- 
bered with the days of the months. ‘But let 
that night be pain, and let not mirth come upon 
it, nor joy. ® But let him that curses that day 
curse it, even he that is ready to attack the great 

whale. ‘Let the stars of that night be dark- 
ened; let it remain dark, and not come into 
light; and let it not see the morning star arise: 
W” because it shut not up the gates of my mother’s 
womb, for so it would have removed sorrow 
from my eyes. 


1 For why died I not in the belly ? and why did 
I not come forth from the womb and die im- 
mediately? 12And why did the knees sup ort 
me? and why did I suck the breasts?_ Now 
Ishould have lain down and been quiet, I should 
have slept and_ been at rest, 4 with kings and 
councillors of the earth, who gloried in their 
swords; or with rulers, whose gold_ was 
abundant, who filled their houses with silver: 
or I should have been as an untimely birth 
proceeding from his mother’s womb, or as in- 
fants who never saw light. 1/'lhere the ungodly 
have burnt out the fury of rage; there the 
wearied in body rest. '8And the men of old 
time have together ceased to hear the exactor’s 
voice. 1'The small and great are there, and the 
servant that feared his lord. 


%° For why is light given to those who are in 
bitterness, and life to the souls which are in 
griefs? 2! who desire death, and obtain it not, 


B Heb. and Alex, day. 


+ Or, let that day be cursed; and as for that night, let darkness, ete. 


o Gr, it. 


{ Or, monster. See Gen,1. 21. Heb. Leviathan. Possibly the LXX. refer to Isa, 27,1. 


Jos III. 22—V. 6. 


digging for it as for treasures; “and would be 
very joyful if they should gain it? *% Death zs 
rest to such a man, for God has hedged him in. 
°4 Ror my groaning comes before my food, and 
I weep being beset with terror. »* For the terror 
of which I meditated has come upon me, and 
that which I had feared has befallen me. *I 
was not at peace, nor quiet, nor had I rest; yet 
wrath came upon me, 


Then Eliphaz the Themanite answered and 
said, 


2 Hast thou been often spoken to in distress? 
but who shall endure the force of thy words ? 
3 For whereas thou hast instructed many, and 
hast strengthened the hands of the weak one 
4and hast Supported the failing with words, an 
hast impartéd courage to feeble knees. ° Yet 
now that pain has come upon thee, and touched 
thee, thou art troubled. °1s not thy fear founded 
in folly, thy hope also, and the 8 mischief of “ 
way? 7Remémber then who has perished, 
being pure? or when were the true-hearted 
utterly destroyed? & ete | as | have seen 
men ploughing barren places, and they that sow 
them will reap sorrows for themselves. 9 They 
shall perish by the command of the Lord, and 
Seer e utterly consumed by the breath of his 
wrath. 


10 The strength of the lion, and the voice of 
the lioness, and the exulting cry of serpents are 
quenched. "The yold lion has perished for 
want of food, and the lions’ whelps have for- 
saken one another. 


12 But if there had been ander in thy words, 
none of these evils would have befallen thee. 
Shall not mine ear receive excellent revelations 
from him? But as when terror falls upon 
men, with dread and a sound in the night 
“horror and trembling seized me, and cause 

all my bones greatly to shake. And a spirit 
came before my face; and my hair and flesh 
quivered. '§I arose and perceived it not: I 
looked, and there, was no form before my eyes: 
but I only heard a breath and a voice, saying, 
17 What, shall a mortal be pure before the Lord? 
or a man be blameless in regard to his works? 
18 Whereas he trusts not in his servants, and 
perceives perverseness in his angels. 


19 But as for them that dwell in houses of clay, 
of whom we also are formed of the same clay, 
he smites them like a moth. ™And from 
morning to evening they no longer exist: they 
have perished, because they cannot help them- 
selves, 7! For he blows upon them, and they 
are withered: they have perished for lack of 
wisdom. 


But call, if any one will hearken to thee, or if 
thou shalt see any of the holy angels. ? For 
wrath destroys the foolish one, and envy slays 
him that has gone astray. *And I have seen 
foolish ones taking root: but suddenly their 
habitation was devoured. ‘Let their children 
be far from safety, and let them be crushed at 
the doors of vile men, and let there be no de- 
liverer. ® For what they have collected, the just 
shall eat; but they shall not be delivered out of 
calamities: let their strength be utterly ex- 
hausted. ®For labour cannot by any means 
come out of the earth, nor shall thibte spring 
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B Gr. haad of the iron. y Gr. err. 
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out of the mountains: 7yet man is born to 
labour, and even so the vulture’s young seek the 
high places. 

8 Nevertheless I will beseech the Lord, and 
will call upon the Lord, the sovereign of all; 
° who does great things and untraceable, glorious 
things also, and marvellous, of which there is no 
number; 16 who gives rain upon the earth, send- 
ing water on the earth: " who exalts the lowly, 
and raises up them that are lost: ” frustratin 
the counsels of the crafty, and their hands sha’ 
not perform the truth: ' who takes the wise in 
their wisdom, and subverts the counsel of the 
crafty. 'In the day darkness shall come upon 
them, and let them grope in the noon-day even 
as in the night: and let them perish in war, 
and let the weak escape from the hand of the 
mighty. 16 And let the weak have hope, but the 
mouth of the unjust be stopped. 


17 But blessed ts the man whom the Lord has 
reproved; and reject not thou the chastening 
of the Almighty. ‘For he causes a man to be in 
te and restores him again: he smites, and his 
1ands heal. 19Six times he shall deliver thee 
out of distresses: and in the seventh harm shall 
not touch thee. ”In famine he shall deliver 
thee from death: and in war he shall free thee 
from the ® power of the sword. *! Heshall hide 
thee from the scourge of the tongue: and thou 
shalt not be afraid of coming evils. Thou 
shalt laugh at the unrighteous and the lawless: 
and thou shalt not be afraid of wild beasts. 
23 For the wild beasts of the field shall be at peace 
with thee. ?!Then shalt thou know that thy 
house shall be at peace, and the provision for 
thy tabernacle shall not y fail. 2 And thou shalt 
know that thy seed shall be abundant; and a7 
children shall be like the herbage of the field. 
25 And thou shalt come to the grave like ripe 
corn reaped in its season, or as a heap of the 
corn-flour collected in proper time. 


27 Behold, we have thus sought out these 
matters; these are what we have heard: butdo 
thou reflect with thyself, if thou hast done any- 
thing wrong. 

But Job answered and said, 

20h that one would indeed weigh the wrath 
that is upon me, and take up my griefs in a 
balance together! % And verily they would be 
heavier than the sand by the seashore: but, as 
it seemis, my words are vain. 4 For the arrows 
of the Lord are in my body, whose violence 
drinks up my blood: whenever J am going to 
speak, they pierce me. * What then? will the 
wild ass bray for nothing, if he is not seeking 
food ? or again, will the ox low at the manger, 
when he has fodder? ‘Shall bread be eaten 
without salt? or again, is there taste in empt 
words? 7For my wrath cannot cease; for 

erceive my food as the smell of a lion to be 

oathsome. 

8For oh that he would grant my desire, and 
my petition might come, and the Lord would 
grant my hope! %Let the Lord begin and 
wound me, but let him not utterly destroy me. 
Let the grave be my city, upon the walls of 
which J have leaped: I will not ‘shrink from 
it; for I have not denied the holy words of my 
God. ™For what is my strength, that I con. 
tinue? what is my time, that my soul endures? 


3 Gr, spare. 


Jos VI. 12—VII. 16. 


Ts my strength the strength of stones? oris my 
flesh of brass? 33 Orhaye [ not trusted in him? 
but help is far from me. 


4 Mercy has rejected me; and the visitation 
of the Lord. has disregarded me. My nearest 
relations have not regarded me; they have 
passed me by likea failing 8 brook, or like a wave. 
4°They who used _to reverence me, now have 
come against me like snow or congealed ice. 
17 When it has melted at the approach of heat, 
it is not known what it was. '8Thus I also 
have been deserted of all; and I am ruined,and 
become Yan outcast. ' Behold the ways of the 
Themanites, ye that mark the paths of the 
Sabeans. They too that trust in cities and 
riches shall come to shame. ?! But ye also have 
come to me without pity; so that beholding 
my wound ye are afraid. #2 What? have I made 
any demand of you? or do I ask for strength 
from you, to deliver me from enemies, or 
to pagers me from the hand of the mighty 
ones 


* Teach ye me, and I will be silent: if in any- 
thing I have erred, tell me. ™ But as it seems, 
the words of a true man are yain, 6 because | 
do not ask strength of you. 6 Neither will 
your reproof cause me to cease my words, for 
neither will I endure the sound of your speech. 
27 Even because ye attack the fatherless, and 
insult your friend. * But now, having looked 
upon your countenanccs, [ will not lie. Sit 
down now, and let there not be unrighteousness; 
and unite again with the just. %°For there is 
no injustice in my tongue; and does not my 
throat meditate understanding ? 


Ts not the life of man upon earth a state of 
trial? and his existence as that of a hireling by 
theday? ?Orasaservant that fears his master, 
and one who has grasped a shadow? or asa hire- 
ling waiting for his pay? So have I also 
endured months of vanity, and nights of pain 
have been appointed me. + Whenever I lie 
down, Ll say, When will it be day? and when- 
ever [rise up, again I say when will it be evening? 
and I am fullof pains from evening to morning. 
’And my body is covered with $ loathsome 
worms; and I waste away, peraping off clods of 
dust from my eruption. ®And my life is lighter 
than a sate / and has perished in vain hope. 
7Remember then that my life is breath, and 
mine eye shall not yet again see good. ®The 
eye of him that sees me shall not see me again: 
thine eyes are upon me, and [ am no more. 
9T am as acloud that is cleared away from the 
sky: for if a man go down to the grave, he shall 
not come up again: and he shall surely not 
return to his own house, neither shall his place 
know him any more. Then neither will I 
refrain my mouth: I will speak being in dis- 
tress; being in %anguish 1 will disclose the 
bitterness of my soul. 


12 Am J a sea, or a serpent, that thou hast set 
a watch overme?P J said that my bed should 
comfort me, and I would privately counsel with 
myself on my couch. '4‘Ihou scarest me with 
dreams, and dost terrify me with visions. 
''Thou wilt separate life from my spirit; and 
yet keep my bones from death. 'For I shall 
not live for ever, that I should patiently endure: 


8 Or, mountain-torreat. 


~ Or, homeless. 
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depart from me, for my life zs vain. 1 For what 
is man, that thou hast magnified him? or that 
thou givest heed to him?_ ‘8 Wilt thou visit him 
till the morning, and judge him till the time of 
rest? 1 How long dost thou not let me alone, 
nor let me go, until I shall swallow down my 
spittle? If I have sinned, what shall I be 
able to do, O thou that understandest the mind 
of men? why hast thou made me as thine 
accuser, and why am I a burden to thee? 
21Why hast thou not forgotten my iniquity, 
and purged my sin? but now I shall depart to 
the earth; and in the morning, I am no more. 

Then Baldad the Sauchite answered, and said, 

2 How long wilt thou speak these things, how 
long shall the breath of thy mouth de abundant 
in words? Will the Lord be unjust when 
he judges ; or will he that has made all things 
8 pervert justice? ‘4If thy sons have sinned 
before him, he has cast them away because of 
their transgression. 

5 But be thou early in prayer to the Lord 
Almighty. °If thou art pure and true, he will 
hearken to thy supplication, and will’ restore 
to thee the habitation of righteousness. 
‘Though then thy beginning should be small, 
yet thy end should be unspeakably great. 

For ask of the former generation, and search 
diligently among the race of our fathers: 9 (for 
we are of yesterday, and know Y nothing; for 
our life upon the earth is a shadow:) shall 
not these teach thee, and report to thee, and 
bring out words from ¢heir heart? ™ Does the 
rush flourish without water, or shall the flag 
grow up without moisture? When it is yet 
on the root, and though it has not been cut 
down, does not any herb wither before it has 
received moisture? }3Thus then shall be the 
end of all that forget 6 the Lord: for the hope 
of the ungodly shall perish. For his house 
shall be without inhabitants, and his tent shall 
proxe a spider’s web. If he should prop up 
nis house, it shall not stand: and when he has 
taken hold of it, it shall not remain. 1° For 
it is moist under the sun, and his branch shall 
come forth out of his $dung-heap. ™ He lies 
down upon a gathering of stones, and shall live 
in the midst of flints, 11f God should destroy 
him, his place shall deny him. Hast thou not 
seen such things, that such is the overthrow 
of the ungodly? and out of the earth another 
shall grow. : 

20For the Lord will by no means reject the 
harmless man; but he will not receive any 
gift of the ungodly. 2! But he will fill with 
laughter the mouth of the sincere, and their 
lips with thanksgiving. *? But their adversaries 
shall clothe themselves with shame; and the 
habitation of the ungodly shall perish. 

‘Then Job answered and said, 

*T know of a truth that it is so: for how 
shall a mortal man be just before the Lord? 
3 For if he would enter into judgment with him, 
®God wowld not hearken to him, so that he 
should answer to one of his charges of a thou- 
sand, ‘For he is wise in mind, and mighty, 
and great: who has hardened himself against 
him and endured? *®Who wears out the 
mountains, and men know it not: who over- 
turns them in anger. ® Who shakes the earth 
under heayen from its foundations, and its 
pillars totter. 7 Who commands the sun, and 


6 Heb. and Alex. ‘ God.’ 
¢ Or, corruption, 


B Gr. disturb the just thing. 7 Gr. not. 


Job knew not God as Jehovah. Comp. Ex. 6. 3. 


@ Or, he. 
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it rises not; and he seals up the stars.. ® Who 
alone has stretched out the heavens, and walks 
on the sea as on firm ground. 9Who makes 
Pleias, and Hesperus, and Arcturus, and the 
chambers of the south, 1° Who does great and 
unsearchable things; glorious also and ex- 
cellent things, innumerable. 

NTf ever he should go beyond me, I shall not 
see him: if he should pass by me, neither thus 
have I known zt. |2I1f he would take away, 
who shall turn him back? or who shall say to 
him, What hast thou done? Forif he has 
turned away his anger, 8 the whales under hea- 
ven have stooped under him. 

47 Oh then that he would hearken to me, or 
judge my cause. For though I be righteous, 
he will not hearken tome: I[ will intreat his 
judgment. And if I should call and he 
should ‘not hearken, I cannot believe that he 
has listened to my voice. ; 

7 Let him not crush me with a dark storm: 
but he has made my bruises many without 
cause. 8 For le suffers me not to take breath, 
but he has filled me with bitterness. | For 
indeed he is strong in power: who then shall 
resist his judgment? * For though I should 

seem righteous, my mouth will be profane: and 
though I should seem blameless, I shall be proved 
perverse. 2! For even if I have sinned, | know 
1t not i” my soul: but my life is taken away. 

22'Wherefore I said, Wrath slays the great and 
mighty man. * For the worthless die, but the 
righteous are laughed to scorn. 4 For they 
are delivered into the hands of the unrighteous 
man: he covers the faces of the judges of the 
earth: but if it be not he, who 1s it? * But 
my life is swifter than a post: my days ® have 
fled away, and they knew it not. Yr again, 
is there a trace of their path left by ships? or 
is there one of the flying eagle as it seeks ts 
prey? 2 And if I should say, I will forget to 
speak, I will bow down my face and groan ; 
23 T quake in all my limbs, for I know that thou 
wilt not leave me alone as innocent. 

But since I am ungodly, why have I not 
died? For if I should wash myself with 
snow, and purge myself with pure hands, *!thou 
Ahadst thoroughly plunged me in filth, and my 
garment had abhorred me. *?For thou art not 
man like me, with whom I could contend, that 
we might come together to judgment. * Would 
that he our mediator were present, and a re- 

rover, and one who should hear the cause 

etween both. %! Let him remove his rod from 
me, and let not his fear terrify me: *®so shall 
I not be afraid, but 1 will speak: for I am not 
thus conscious of guilt. : 

‘Weary in my soul, I will pour my words 
with groans upon # him: I will speak being 
straitened in the bitterness of my soul. ? And 
I will say to the Lord, Do not teach me to be 
impious; and wherefore hast thou thus judged 
me? 3Js it good before thee if I be unright- 
eous? for thou hast disowned the work of thy 
hands, and attended to the counsel of the 
ungodly. 4 Or dost thou see as a mortal sees? 
or wilt thou look as a man sees? 4Or is thy 
life human, or thy years the years of a man, 
®that thou hast enquired into mine iniquity, 
and searched out my sins? 7For thou know- 
est that I have not committed iniquity: but 
who is he that can deliver out of thy hands? 
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8 Thy hands have formed me and made me; 
afterwards thou didst change thy mind, and 
smite me, *Remember that thou hast made 
me as clay, and thou dost turn me again to 
earth, 1° Hast thou not poured me out like 
milk, and curdled me like cheese? "And thou 
didst clothe me with skin and flesh, and frame 
me with bones and sinews. And thou didst 
bestow upon me life and mercy, and thy over- 
sight has preserved my spirit. 1 Having these 
things in thyself, I know that thou canst do all 
things; for nothing is impossible with thee. 

4 And if I should sin, thou watchest me; and 
thou hast not cleared me from iniquity. Or 
if I should be ungodly, woe is me: and if I 
should be righteous, I cannot lift myself up, 
for I am full of dishonour. § For I am hunted 
like a lion for slaughter; for again thou hast 
changed and art terribly destroying me; re- 
newing against me my torture: and thou hast 
dealt with me in great anger, and thou hast 
brought Y trials upon me. 

18 Why then didst thou bring me out of the 
womb? and why did I not die, and no eye see 
me, and I become as if [had not been? for 
why was I not carried from the womb to the 
grave? Is not the time of my life short? 
suffer me to rest a little, 2! before I go whence 
1 shall not return, to a land of darkness and 
gloominess; *to a land of perpetual darkness, 
where there is no light, neither can any one 
see the life of mortals. 

Then Sophar the Mingwan answered and said, 

2 He that speaks much, Sshould also hear on 
the other side: or does the fluent speaker think 
himself to be righteous? blessed zs the short- 
lived offspring of woman. 3 Be not a speaker 
of many words; for is there none to answer 
thee? 4¥Kor say not, I am pure in my works, 
and blameless before him. 

> But oh that the Lord would speak to thee, 
and open his lips with thee! ‘6'l’hen shall he 
declare to thee the power of wisdom; for it 
shall be double of that which is with thee: and 
then shalt thou know, that a just recompence 
of thy sins has come to thee from the Lord. 

7 Wilt thou find out the traces of the Lord? 
or hast thou come to the end of that which the 
Almighty has made? 8 Heaven zs high; and 
what wilt thou do? and there are deeper things 
than those in hell; what dost thou know? 
9Or longer than the measure of the earth, or 
the breadth of the sea. 

10 And if he should overthrow all things, who 
will say to him, What hast thou done? For 
he knows the works of transgressors; and when 
he sees 9 wickedness, he will not overlook st, 

2 But man vainly Abuoys himself up with 
words; and a mortal born of woman Zs like 
an ass of the desert. : 

For if thou hast made thine heart pure 
and liftest up ¢hine hands towards him; '4i 
there is any iniquity in thy hands, put it far 
from thee, and let not unrighteousness lodge in 
thy habitation. 1 For thus shall thy counte- 
nance shine again, as pure water; and thoushalt 
divest thyself of uncleanness, and shalt not fear. 
16 And thou shalt forget trouble, as a wave that 
has passed by; and thou shalt not be scared. 
11 And thy prayer shall be as the morning star, 
and life shall arise to thee as from the noon- 
day. 4%And thou shalt be confident, because 


B Or, life. y See chap. 7.1, note, 8 Gr. life of my time. 


¢ Gr. shall, 


9 Gr improprieties, d Gr, floats, or, swims. 
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thou hast hope; and peace shall dawn to thee 
from out of anxiety and care. + For thou shalt 
be at ease, and there shall be no one to fight 
against thee; and many shall charge, and 
make supplication to thee. * But safety shall 
fail them; for their hope is destruction, and the 
eyes of the ungodly shall waste away. 

And Job answered and said, : 

2So then ye alone are men, and wisdom shall 
die with you? 3% But I also have a heart as 
well as you. ‘For a righteous and blameless 
man has become a subject for mockery. * For 
it had been ordained that he should fall under 
others fat the appointed time, and that his 
houses should be spoiled by transgressors: let 
not however any one trust that, being evil, 
he shall be held guiltless, Seven as many as 
provoke the Lord, as if there were indeed to be 
no inquisition made of them. 

7 But ask now the beasts, if they may speak 
to thee; and the birds of the air, if they may 
declare to thee. ®Tell the earth, if if may 
speak to thee: and_ the fishes of the sea shall 
explain to thee. 9 Who then has not known 
in all these things, that the hand of the Lord 
hasmadethem? 1° Whereas the life of all living 
things is in his hand, and the breath of every 
man. 

11 For the ear tries words, and the Y palate 
tastes meats. !? In length of time is wisdom, an 
in long life knowledge. “With him are wis- 
dom _and power, with hintcounsel and under- 
standing. ‘4If he should cast down, who will 
build up? if he should shut uP against men, 
who shall open? If he should withhold the 
water, he will dry the earth: and if he should 
let it loose, he overthrows and destroys it. 
16 With him are strength and power: he has 
knowledge and understanding. }7He leads 
counsellors away captive, and maddens the 
judges of the earth. He seats kings upon 
thrones, and girds their loins with a girdle. 
19He sends away priests into captivity, and 
overthrows the mighty ones of the earth. ®°He 
changes the lips of the trusty, and he knows 
the understanding of the elders. 2! He pours 
dishonour upon princes, and heals the lowly. 
Revealing deep things out of darkness: and 
he has brought into light the shadow of death. 
Causing the nations to wander, and destroy- 
ing them: overthrowing the nations, and 
leading them away. *4 Perplexing the minds of 
the princes of the earth: and he causes them 
to wander in a way they have not known, saying, 
% Let them grope zm darkness, and let there be 
no light, and let them wander asa drunken man. 

Behold, mine eye has seen these things, and 
mine ear has heard them. *And I know all 
that ye too know; and I have not less under- 
standing than you. | 

8 Nevertheless I will speak to the Lord, and 
I will reason before him, if he will. {But 
ye are all bad physicians, and healers of 
diseases. 5 But would that ye were silent, and 
it would be wisdom to you in the end. 

6 But hear ye the reasoning of my mouth, and 
attend to the judgment of my lips. 7Do ye 
not speak before the Lord, and utter deceit 
before him? *Or will ye draw back? nay, do 
ye yourselves be judges. 9For ié were well if 
1e would thoroughly search you: for though 
doing all things in your power ye should attach 
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yourselves to him, “he will not reprove you 
at all the less: but if moreover ye should 
secretly respect persons, shall not his whirl- 
pool sweep you jw and terror from him 
fallupon your your glorying shall prove 
in the end to you ike ashes, and your body like 
a body of clay. 

3 Be silent, that I may speak, and cease from 
mine anger, 4Bwhile 1 ma take my flesh in 
my teeth, and put my lite in_my_ hand. 
1 '!hough the Mighty One should lay hand 
upon me, forasmuch as he has begun, verily 
I will speak, and plead before him. 36 And 
this shall turn to me for salvation; for fraud 
shall have no entrance before him. 17 Hear, 
hear ye my words, for I will declare in your 
hearing. Behold, I am near my judgment: I 
know that I shall appear evidently just. 19 For 
who is he that shail plead with me, that I 
should now be silent, and ¥ expire ? 

20 But grant me two things: then I will not 
hide myself from thy face. 7! Withhold thine 
hand from me: and let not thy fear terrify me. 
2Phen shalt thou call, and I will hearken 
to thee: or thou shalt ‘speak, and I will give 
thee an answer. *’ How many are my sins 
and my transgressions? teach me what they 


are 

4 Wherefore hidest thou thyself from me, 
and deemest me thine enemy? » Wilt thou 
be startled at me, as at a leaf shaken by the 
wind? or wilt thou set thyself against me as 
against grass borne upon the breeze? 2 For 
thou hast written evil things against me, and 
thou hast compassed me with the sins of my 
youth. % And thou hast placed my foot in 
the stocks; and thou hast watched all my 
works, and hast penetrated to my heels. %/ 
am as that which waxes old like a bottle, or 
like a moth-eaten garment. 

For a mortal born of a woman is short- 
lived, and full of $wrath. ?Or he falls like a 
flower that has bloomed; and he departs like 
a shadow, and cannot continue. 3 Hast thou 
not taken account even of him, and caused him 
to enter into judgment before thee? 4For who 
shall be pure from uncleanness? not even one; 
5if even his life should be bué one day upon 
the earth: and his months are numbered b 
him: thou hast appointed Aim for a time, anc 
he shall by no means exceed it. 

6 Depart from him, that he may be quict, and 
take pleasure in his life, though as a hireling. 

7 For there is hope for a tree, even if it should 
be cut down, that it shall blossom again, and 
its branch shall not fail. ®For though its root 
should grow old in the earth, and its stem die 
in the rock; 9it will blossom from the scent of 
water, and will produce a crop, as one newly 
planted. 10 But a man that has died is utterly 
gone; and when a mortal has fallen, he is no 
more. |For the sea wastes in length of time, 
and a river fails and is dried up. “And man 
that has lain down in death sha ] certainly not 
rise again till the heaven ® be dissolved, and they 
shall not awake from their Has 

3For oh that thou hadst kept me in the 
graye, and hadst hidden me until thy wrath 
should cease, and thou shouldest set me a time 
in which thou wouldest remember me! For 
if a man should die, shall he live again, having 
accomplished the days of his life? JI will wait 


0 Gr. be not sewn together. 


Jos XIV. 15—XV. 25. 


till I Bexist again? Then shalt thou call, and 
1 will hearken to thee: but do not thou reject 
the work of thine hands. } But thou hast 
numbered my devices: and not one of my 
sins shall escape thee? _™ And thou hast sealed 
up my transgressions in a ¥ bag, and marked 
if I have been guilty of any transgression 
unawares. . 

13 And verily a mountain falling will utterly 
be destroyed, and a rock shall be worn out of 
its place. The waters wear the stones, and 
waters falling headlong overflow a heap of the 
earth: and tol destroyest the § hope of man. 
20'Thou drivest him to an end, and he is gone: 
thou settest thy face against him, and sendest 
him away; “and though his children be 
multiplied, he knowsi¢ not; and if they be few, 
he is not aware. ~ But his flesh is in pain, and 
his soul mourns. 

Ahen Eliphaz the Thseemanite answered and 
said, 

2,Will a wise man give for answer a mere 
breath of wisdom? and does he fill up the pain 
of his belly, ?reasoning with improper sayings, 
and with words wherein is no prolit? * Hast 
not thou moreover cast olf fear, and ac- 
complished such words before the Lord? 
>‘Thou art guilty by the words of thy mouth, 
neither hast thou discerned the words of the 
mighty. ® Let thine own mouth, and not me, 
reuraye thee: and thy lips shall testify against 
thee. 
7What! art thou the first man that was 
born? or wert thou established before the 
hills? ®8Qr hast thou heard the ordinance of 
the Lord? or has God used thee as his 
counsellor? and has wisdom come only to thee? 
’For what knowest thou, that we know not? 
or what understandest thou, which we do not 
also? Truly among us are both the old and 
very aged man, more advanced in days than thy 
father, ™’‘Lhou hast been scourged for but few 
of thy sins: thou hast spoken haughtily and 
extravagantly. 

2 What has thine heart dared? or what have 
thine eyes aimed at, ®that thou hast vented 
thy rage before the Lord, and delivered such 
words from thy mouth?. For who, being a 
mortal, 7s such that he shall be blameless? or, 
who that is born of a woman, that he should be 
just?! Forasmuch ashe $ trusts not his saints ; 
and the heaven is not pure before him. Alas 
then, abominable and unclean is man, drinking 
unrighteousness as a draught. 

1” But I will tell thee, hearken to me; I will 
tell thee now what 1 have scen; '8 things 
wise men say, and their fathers have not hidden. 
WP them alone the earth was iven, and no 
stranger came upon them. ” All the life of 
the ungodly zs spent in care, and the years 
granted to the oppressor are numbered. 2 And 
his terror is in lis ears: just when he seems 
to be at peace, his overthrow will come. ” Let 
him not trust that he shall return from dark- 
ness, for he has been already made over to the 
power of the sword. % And he has been ap- 
pointed to be food for vultures; and he knows 
within himself that he is doomed to be a 
carcase: and a dark day shall carvy him away as 
with a whirlwind. * Distress also and anguish 
shall come upon him: he shall fall as a captain 
in the first rank, % For he has lifted his hands 


8 Or, am made again. y Or, purse. 


3 Or, patience, or, endurance, 
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Jos XV. 26—XVI. 22. 


Bagainst the Lord, and he has y hardened his 
neck against the Almighty Lord. *And he 
has run against him with insolence, on the 
thickness of the back of his shield. For he 
has covered his face with his fat, and made 

5 layers of fat upon his thighs. * And let him 
lodge in desolate cities, and enter into houses 
without inhabitant: and what they have pre- 
pared, others shall carry away. 

* Neither shall he at all exo. rich, nor shall 
his substance remain: he shall not cast a 
shadow upon the earth. * Neither shall he in 
any wise escape the darkness: let the wind 
blast his blossom, and let his flower fall off. 
3! Let him not think that me shall endure; for 
his end shall be vanity. His harvest shall 
perish before the time, and his branch shall not 
flourish, “And. let him be gathered as the 
unripe grape before the time,and let him fall 
as the blossom of the olive. “For death is 
the witness of an ungodly man, and fire shall 
burn the houses of them that receive gifts. 
% And _he shall conceive sorrows, and his end 
shall be vanity, and his belly shall bear 
deceit. 

But Job answered and said. 

27 have heard many such things: poor com- 
forters are ye all. * What! is there any reason 
in vain words? or what will hinder thee from 
answering? ‘I also will speak %as ye do: if 
indeed your soul were in my soul's stead, 
*then would I insult you with words, and 1 
would shake my head at you. ® And would 
there were strength in my mouth,.and I would 
not spare the movement of my lips. 

7¥For if I should speak, I shall not feel the 

ain of my wound: and if I should be silent, 
iow shall I be wounded the less? 8 But now 
he has made me weary, and a Aworn-out fool; 
and thou hast laid hold of me. 9My falsehood 
has become a testimony, and has risen up against 
me: it has confronted me to my face. 

10Tn his anger he has cast me down; he has 
gnashed his teeth upon me: the weapons of his 

“robbers have fallen upon me. | He has at- 
tacked me with the keen pemnees of his eyes; 
with his sharp spear he has smitten me down 
upon my knees; and they have run upon me 
with one accord. } 

For the Lord has delivered me into the 
hands of unrighteous men, and thrown me 
upon the ungodly. }’ When I was at peace he 


-distracted me: he took me by the hair of the 


head, and plucked it out: he set me up as a 
mark. H'!hey surrounded me with spears, 
aiming at my reins: without sparing me they 
poured out my gall upon the ground. © They 
overthrew me with fall upon fall: they ran 

on me in their might. They sewed sack- 
Cc sloth upon my skin, and m strength has been 
spent on the ground. 7 My belly has been 
parched with wailing, and §darkness is on my 
eyelids. 8 Yet there was no injustice in my 
hands, and my prayer is pure. 

19 Rarth, cover not over the blood of my flesh, 
and let my cry have no place. * And _ now, 
behold, my witness is in heayen, and my 
advocate is on high. 2 Let my supplication 
come to the Lord, and let mine eye weep before 
him. #Oh that a man might plead before 
the Lord, even as the son of man with his 


B Or, before. 
Gr. ‘his cutting.’ 


¥ Or, proudly raised, etc. 6 Gr. a mouth-piece. 
9 Gr according to you. 


A Gr, decayed, or, corrupted, 


© Possibly, ‘his bough lopped before its time, shall perish,’ 


pp Alex. meipatnpiwv. € Lit. shadow. 


Jor XVI. 28—XVIII. 20. 


neighbour! * But my years are numbered and 
their end come, and I shall go by the way by 
which [ shall not return. 

I perish, carried away by the wind, and I 
seck for burial, and obtain i¢ not. ? Weary I 
intreat; and what have done? and strangers 
have stolen my goods. Whois this? let him 
Bjoin hands with me. ‘For thou hast hid 
their heart from wisdom ; therefore thou shalt 
not exalt them. 5He shall promise mischief 
to his companions: but their eyes have failed 
for their children. 

6 But thou hast made me a byword among 
the nations, and I am become a scorn to them. 
7\or my eyes are dimmed through pain; I 
have been grievously beset by all. & Wonder 
has seized true men upon this; and let the 
just rise up against the transgressor. % But 
let the faithful hold on his own way, and let 
him that is pure of hands take courage. 1 How- 
beit, do ye all strengthen yourselves and come 
now, for [ do not find truth in you. 

My days have passed in groaning, and my 
heart-strings are broken. I have turned the 
night into day: the light is short because of 
darkness. For if I remain, Hades is my 
habitation: aud my bed has been made in 
darkness. “I have called upon death to be 
my father, and corruption to be my mother 
and sister. 1 Where then is yet_my hope? or 
where shall I see my good? Will they go 
down with me to Hades, or shall we go down 
together to the tomb? 

‘Then Baldad the Sauchite answered and said, 

2 How long wilt thou continue? forbear, that 
we also may speak. %For wherefore have we 
been silent before thee like brutes? *Anger 
has possessed thee: for what if thou shouldest 
die; would the earth under heaven be desolate ? 
or shall the mountains be overthrown from 
their foundations ? 

5 But the light of the ungodly shall be 
quenched, and their flame shall not go up. 
6 His light shall be darkness in his habitation, 
and his lamp shall be put out with him. 7 Let 
the meanest of men spoil his goods, and let 
his counsel deceive him. ®His foot also has 
been caught in a snare, and let it be entangled 
ina net. 2 And let snares come upon him: he 
shall strengthen those that thirst yfor his 
destruction. !°His snare is hid in the earth, 
and that which shall take him is by the path. 
1 Let pains destroy him round about, and let 
many enemies come about him, ” vex him with 
distressing hunger: and a signal destruction 
has been prepared for him. ™ Let the ®soles of 
his feet be devoured: and death shall consume 
his beauty. 4 And let health be utterly banished 
from his tabernacle, and let distress seize upon 
him with a charge from the king. It shall 
dwell in his tabernacle in his night: his ex- 
cellency shall be sown with brimstone. 16 His 
roots shall be dried up from beneath, and his 
crop shall fall away from above. 7 Let his 
memorial perish out of the earth, and his name 
shall be ey cast out. 38 Let one drive him 
from light into darkness. 3° He shall not be 
known among his people, nor his house preserved 
on the earth. * But strangers shall dwell in 
his possessions: the last groaned for him, and 
wonder seized the first. 


8 @r. be bound with my hand, 


678 TOB. 


thyolov aitod. "Ern d& dpiOpnra yxacow, 663 8& W ov« 23 
, 


: 
eravacTpapycopat, TOpEvTopUat. 
3 
Or€kopar mvevpate pepdjrevos, deopat dé rads, Kal od 17 
/ , \ ¢ 
toyxavw. Aicoopat Kdpvov, Kal ti momoas; exAewav dé 2 
X ¢ / ‘e > / ‘: , 7) 9 , 
5 i 
joov Ta brdpxovta aAXotpiot. Tis €otw outros; TH XeEtpt 3 
5 6 , o bk Cys + > f.". : 7, 
prov avvdeOyTw. “Ort Kapdiav avtav expuyas amo dpovy- 4 
cews, b1a. TovTO od pH tWdons adtovs. TH peplds dvayyedct 5 
kaxlas dpOadpoi S& ep’ viots eraxycar. 
4 / , ~ 
Edov 8€ pe OpvAAnwa ev eOvect, yédws de abrots areGnv. 6 
, XN lal 
Ilerwpwvtar yap aro épyns ot épGadpot pov, memodidp- 7 
/ ‘ n 
Knpat peyddus t7d mavtwv. @Oatua eoyey aAnbwors ext 8 
7 / 
TovTw, Oikatos dé émi rapavipw eravactain.  Xxoim b€ 9 
TuoTOS THY EavTod ddd”, Kafapds Se xElpas avaraBou Bupaos. 
Od \ Oe aA / > fy nS } a by; > ‘ < 4 
U pny 0€ GAG TaYTES EpElOErE Kal OeUTE ON, OV yap EvpiaKw 10 
ev vuiv adnbes. 
INP Bing a 2 , 22¢7 CN Oy 
Ab qpepar pou mapi)\bov év Bpoper, eppdyy 8& 7a apbpa 1] 
THS Kapdias pov. Nvxra eis Nucpay €Onxa, has éyyts amd 12 
rd / 3 ‘ ‘\ ¢ p 4 0 a YY 
mpogamou oKorous. Eay yap trowelvw, adns pov 6 otkos, 13 
> SN ¢ * tA 
év b€ yvodw eotpwrai ov) oTpwpvy. Odvarov éexade- 14 
/ / > 
odpnv matépa pov etvar, pytépa b€ pov Kal ddeAdpiv 
va a > oy > \ < LY \ 
camplay. Tod oby rou ere €ozly 7) eAris, 7 Ta dyabd pov 15 
i a , a 
opowar; “H per €uod cis adnv xataPyoovtar; 7) duobv- 16 
\ \ , 
padov emt xbpatos kataSynoopeba ; 
¢. 
YrodaBov dé Bardad 6 Savyirys, déyet, 18 
/ 7 > , bre or 
Mexpr Tivos ov maven; érioxes, iva Kal adrot Aadyj- 2 
XN / 
ower. Atari be worep TeTpdToba ceowwmjKapev évavtiov 3 
: > , , 
ou; Kexpyrat oor dpyy ti yap éav ov arobavys, aotkntos 4+ 
eye 3 4 Xx 
q UT ovpavov; 7 Katactpadycerat Opn eK Oepediwv ; 
\ na a) lal 
Kat $ds docBov cBecbijcerat, Kal od« droBhwerar 5 
> a“ € Lé ‘\ an > n / 
obra i pros. To pas avrot oxdros év Siaity, & dé AVyvos 6 
nN 14 7 
éx ait® oBeoOnoerau. Onpevoacay eXaxirtor Ta brdp- 7 
> fal ¢ X\ > A 
Xovra adrob- ofdra dé atrod 7 Bovdr. "EuBeBryra 8&8 
O TOUS avTOD ev Trayid:, é yo €tyGein. ” ¢ 
9 mous ¢ v7 yids, év SuxT¥y AiyGeiy. EdOouray 8 9 
ér avtov mayides, Katiaxvoe, er adtov dubavras. Ké- 10 
> Cal a A > n \ 
KpumTat év TH yi} oxowiov adrod, Kal H ovAAnWNs adtod 
/ > , 
ext tpiBov. Kixdw ddécaicav abroy ddvvat moddol S81] 
\ a > An m” n nw a 
mept rda aitod €Oourav év ys Trevor mr@pa b€ a’to 12 
Cane, eos y : . 
TOLLa VTOU a a 
” f oTau _alcror. : BpwHeinoay abrod kA@ves today, 13 
Karéderar 6€ atrod Ta dpata Odvaros. Expayein 8€ é« 14 
7 > nM” 
diairns aitod tacts, oxoln 8& adbrdv dvdyKn airia Baoiky 
Karackynvi ev TH yn avrov é PEBESS 1] 
‘ iptow et Mn Oey SUTOU"eY VURTE avrod, katao7a- 15 
pyrovrat 7a edmpert) atrod Ociw. “Yaoxdrwhev af piZar 16 
> / a 
adrot Snpavbrjcovrat, Kal éeravoev érirecetrat Gepiojids 
> an a 
avrov. To prvypoovvov avrod dmédXouto ék yijs, Kal tmdp£e 17 
> “ > \ , , 
OvoHa avT@ emt mpoowmov eEwrepw. “Arwoeev adtov éx 18 
> ” 
dwtos eis okdtos. Oix état éexlyvworos é€v Xa® adtod, 19 
IOV , a > Q 2 
Ode GeTwopévos ev TH bm odpavoy 6 olkos adtod. "AXN ey 20 
an > a , 7 229 Sis a 
TOlS avTOV CyoovTaL ETEpoL em coTevakav é 
; . & u p aur eorevasav exyarou, 
mpaTovrs d€ eoxe Gadua. 


7 Gr, against him, 6 Gr. branches, 


IOB. 679 
s lf > 
21 Obrot ciow of otkou ddikwy, otros S¢ 5 Témos TOV py 
ciddtwv TOV Kuptov. 
6 
19 “YrodaBeav 82 “THB, déyet, 
g ve a 
2 “Ews tivos €yxorov roujoete Yoynv pov, kal Kabatpetré 
pe Adyous; yvOre pdvov dru 6 Kvpwos éroincé pe ovtws. 
3 Karadadeité prov, ovK aicyvvdpevot pe emixercOé por. 
> 
4 Nat 51) éx adyfeias eyo erAavybnv, map’ éuol dé avdicerar 
mAdvos: Aadfoa pywara a ovk eet, TA de Pyyard pov 
lal n ” 
5 mdavarar Kal ovK ért Kaipod. "Ea 88, drt ém enol peyadd- 
6 veobe, evddXeo be dé prot dveider. Tvare oty dre Kipuds éorww 
< / > , ‘\ > a 329 9 ‘ 7 > ‘ na 
7 6 tapagas, dxvpwua Se aitod én’ ewe vwoev. “Lod yer 
déveidet, od AaAyjow: Kexpagomat, Kal ovdayod Kpipa. 
8 Kiko mepixoddopnpat, Kal od pH diaBd> emt rpdcwrov 
9 pov oxotos ero. Ti de ddfav am enod e&ddvorev, adpeire 
10 d¢ orédavoyv awd Kehadjs pov. Atéomacé pe KikAw Kal 
1S Ht 
> / 2¢/ . 7 / \ > / 2 a 
’ rs ° 
11 wxopyy, eSéxowe d¢ domep Sévdpov THv éAzrida pov. Aewvas 
tod , ¢ Lf la o / 
dé por dpyh expyjoato, tyjoato S€ pe domrep exOpdv. 
n > a 
12 ‘Opobvpaddy S& 7AGov 7a welpatHpia adrod em éuol, Tals 
pobup. 7 p pol, 
€ a yA / 
dois pov éexiklwoay éyxaberou. 
13 “Am éuo0d ddeAdol pov azéotyncav, éyywoav dANotpiovs 
\ , Be z B , Fu > e 
; 
14 7) ee iror O€ pov aveenpoves yeyovacw: Od zpoce- 
\ 
TouoavTo pe ob eyyvratol pov, Kat ot ciddres ov TO dvopa 
~ , , lal 
15 éreAaOovtd pov. Teitoves oixias, Oepamawat te pod, 
16 ddAdoyeras nny évavtiov aitav. OepdrovTd pov éxddeca, 
17 Kai ovx tryjKovoe: ordua dé pov ed€ero. 
~ , , X\ ey 
yvvaikad pov, mpooexadovpyy b¢ Kadaxevwy viods zahia- 
18 kidwy pov: Ot 8é cis Tov aidvd pe areroujoayro, drav 
19 dvacra, Kar éuod Aardotow. “EPdedvEavtd pe ot idovtes 
“ K , , > # la , 
XN 7, 
20 pe: ods 87 HyatyKev, eravéotnoay por. “Ev déppari pov 
eodrycay at oapKes pov, Ta Oe daTa pov év ddodvow exerat. 
> / \ 
21 Edenoaré pe, eAcjoaté pe, & piror, xelp yap Kupiov 4 
22 dapevyn pov eori. Atari pe dudkere Gorep kal 6 Kupwos ; 
do 5& capkav pov ovk éumindanbe ; 
a , , a 
23 Tis yap av dotn ypadiver ta pyyota pov, teOjvor Se 
r , n~ 
24 atta ev BiBAtw cis Tov aidva, €v ypapelp ovdnp® kal 
tf aA > 
25 nwor\(Bw,  év mérpais eéyyAvdjvar; Otda yap ore aevvads 
ie DDE Pama hata fit oy Lise YP R OTe 
is z: ne 
26 éorw 6 éxdvew pe peAduv, ert ys dvactncot TO Séppa pov 
27 70 dvavtAoty Tatra: mapa yap Kupiov ratrd pow ovve- 
terXécbn, & eyw euavTe cvveriotapat, & 6 6¢Oadpcds pov 
1), yi ihe t , ts 
» / > 
éwpake, KaL OvK GAXos, TavTA d€ pou ovvretédeoran ev KATH. 
> ‘\ ys ~ , > lal ” > A A 4€ F / 
28 Hi 8& kal épeire, ri epotpev vayte abrod, Kat pilav Adyou 
an ‘ a \ 
29 cipnoopev ev aitd; EvdaByOyre by Kai ipets dd ém- 
kaAvppatos, Guyds yap em’ dvomovs érehevoerau Kal TOTE 
oovrTat, Tod eat avTov 7 UAH 
w~ , 
20 ‘YrorAaBov 8 Swpap 6 Muatos, rEyet, 
> 4 ¢ vA > ‘ae “A ‘ a. .% 
2 Ovyx ovrws trehapBavov avtepeiv oe Tata, Kal Ov XL 
3 cuviete paddov 7 kal eyo. Tlaietav évrpomis ov axovco- 
lal lol / / 
pat, Kal mvedua ex THS TVVeTEWS GTOKpLVETAL jL0L. 
\ a my LRA Fe ae, 34? ee LO SA 6 as 
4 My Tatra eyvws azo Tod Ett, ad ov ereOy avOpwros emt 
lal an > , Pam n n > , \ 
5 tis yns; Hudpoovyy be doeBav mrdma eEaicvov, xappoviy 


pr 4 rd AN 
Kat txérevov tHv 


B Alex. Kade. 
would grant, ete. 


y Heb. and Alez. on his paths. 
dA Alex. o@pa, body. 


8 Gr. neighbours of the house. 
B& Gr, disguise. Alex. kpipatos, judgment. 


Jos XVIII. 21—XX. 5. 


21These are the houses of the unrighteous, 
ie foe is the place of them that know not the 

ord. 

Then Job answered and said, 

2 How long will ye vex my soul, and destroy 
me with words? only know that the Lord has 
dealt with me thus. %Ye speak against me; ye 
do not feel for me, but bear hard upon me. 
4 Yea verily, I have erred in truth, (but the error 
abides with myself) in having spoken words 
which it was not right to speak; and my words 
err, and are unseasonable. * But alas! for ye 
magnify yourselves against me, and insult me 
with reproach. Know then that it is the 
Lord that has troubled me, and has raised his 
bulwark against me. /’Behold, I laugh at 
reproach; 1 will not speak: or { will ery out 
but there ts nowhere judgment. 8l am enced 
round about, and can by no means escape: he 
has set darkness ¥before my face. 2And he 
has stripped me of my glory, and has taken the 
crown from my head. He has torn me round 
about, and I am gone: and _he has cut off my 
hope like a tree. And he has dreadfully 
handled me in anger, and has counted me for 
anenemy. / Histroops also came upon me witli 
one accord, liers in wait compassed my ways. 


13My brethren have stood aloof from me; 
they have recognised strangers rather than me: 
and my friends have become pitiless. My 
nearest of kin have not acknowledged me, and 
they that knew my name, have forgotten me. 
As for my ‘household, and my maid-servants, 

was a stranger before them. 1°I called my 
servant, and he hearkened not; and my mouth 
intreated him. And I besought my wife, and 
$ earnestly intreated the sons of my concubines. 
8But they rejected me for ever; whenever | 
rise up, they speak against me. They that 
saw me shored me: the very persons whom L 
had loved, rose up against me. » My flesh is 
corrupt under my skin, and my bones are held 
in my teeth. 2! Pity me, pity me, O friends; for 
it is the hand of the Ton that has touched me. 
*2 Wherefore do ye persecute me as also the 
Lord does, and are not satisfied with my flesh ? 


For 8oh that my words were written, and 
that they were recorded in a book for ever, 
“with an iron pen and lead, or graven in the 
rocks! “6 For I know that he is eternal who is 
about to deliver me, %and to raise up upon 
the earth my skin that endures these sufferings: 
for these things have been accomplished to me 
of the Lord; “which I am conscious of in my- 
self, which mine eye has seen, and not another, 
but all have been fulfilled to me in my bosom. 


* But if ye shall also say, What shall we say 
before him, and so find the root of the matter 
in him? Do ye also beware of # deceit: for 
wrath will come upon transgressors; and then 
shall they know where their € substance is. 


Then Sophar the Minsean answered and said, 


21 did not suppose that thou wouldest answer 
thus: neither a ye understand more than I. 
3] will hear my shameful reproach; and the 
spirit of my understanding answers me. 


4 Hast thou noé known these things of old, 
from the time that man was set upon the earth ? 
5 But the mirth of the ungodly is a signal down- 


C Gr. flattering, or, fawning. 6 Gr. Who 
€ Gr. wood, 


Jop XX. 6—XXI. 10. 


fall, and the joy of transgressors is destruction: 
Salthough his gifts should go up to heaven, and 
his Byacrifice reach the clouds. 4 For when he 
shall seem to be now established, then he shall 
utterly perish: and they that knew him shall 
say, Where is he? 8 Like a dream that has fled 
away, he shall not be found; and he has fled 
like a vision of the night. The eye has looked 
upon him, but shall not see him again; and 
his place shall no longer perceive him. |! Let 
his inferiors destroy his children, and let his 
hands ¥ kindle the fire of sorrow. ™ His bones 
have been filled with vigour of his youth, and 
it shall lie down with him in the dust. 

2 Though evil be sweet in his mouth, though 
he will hide it under his tongue; ’though he 
will not spare it, and will not leave it, but will 
keep it in the midst of his throat: yet he 
i not at all be able to help himself; the 
gall of an asp is in his belly. 

1s His wealth unjustly collected shall be 
vomited up; a messenger of Swrath shall drag 
him out of his house. 1 And let him suck the 
¢ poison of serpents, and let the serpents tongue 
slay him. ™ Let him not see the ?milk of the 
pastures, nor the supplies of honey and butter. 
8 He has laboured unprofitably and in vain, for 
wealth of which he shall not taste: it is as a 
lean thing, unfit for food, which he cannot 
swallow. 19 For he has broken down the houses 
of many mighty men: and he has plundered 
an habitation, though he built ¢ not. here 
is no security to his possessions; he shall not 
be saved by his desire. 2! ‘There is nothing 
remaining of his provisions; therefore his goods 
shall not flourish. * But when he shall seem 
to be just satisfied, he shall beé straitened; and 
all distress shall come upon him. 

If by any means he would fill his belly, let 
God send upon him the fury of wrath; let 
him bring a torrent of pains upon him. 4 And 
lie shall by no means escape from the power 
of the sword; let the brazen bow wound him. 
*% And let the arrow pierce through his body ; 
and 7 let the stars be against his eas pinee: 
let terrors come upon him. * And let all dark- 
ness wait for him: a fire that burns not out 
shall consume him; and let a stranger plague 
his house. * And let the heaven reveal his 
iniquities, and the earth rise up against him. 
* Let destruction bring his house to an end; 
let a day of wrath come upon him. » This is 
the portion of an ungodly man from the Lord, 
and the possession of his goods appointed him 
by the Pall-seeing God. 

But Job answered and said, 

2 Hear ye, hear ye my words, that I may not 
have this consolation from you. 3Raise me, 
and I will speak; then ye shall not laugh me to 
scorn, 4What! is my reproof of man? and why 
should I not be angry? * Look upon me, and 
wonder, laying your hand upon your cheek. 

6 Vor even when I remember, I am alarmed, 
and pains seize my flesh. 7 Wherefore do the 
ungodly live, and grow old even in wealth? 
®'lheir seed is according to their desire, and 
their children are in their sight. 9 Their houses 
are prosperous, neither have they any where 
cause for fear, neither is there a scourge from 
the Lord upon them. !°Their cow does not 
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Jop XXI. 11—XXII. 11. 


cast her calf, and their beast with young is safe, 
and does not miscarry. ™ And they remain as 
an unfailing flock, and their children play 
before them, taking up the psaltery and harp; 
2 and they rejoice at the voice of a song. 4% And 
phey spend their days in wealth, and fall asleep 
in the rest of the grave. et such a man says 
to the Lord, Depart from me; 1 desire not to 
know thy ways. '* What is the Mighty One, 
that we should serve him? and what profit is 
there that we should approach him? | 

16 For their good things were in their hands, 
but he regards not the works of the ungodly. 
WV Nevertheless, the lamp of the ungodly also 
shall be put out, and destruction shall come 
upon them, and _ pangs of vengeance shall seize 
them. ' And they shall be as chaff before the 
wind, or as dust which the storm has taken up. 
19 Let his substance fail to supply his children: 
God shall recompense him, and he shall know 
it. 7? Let his eyes see his own destruction, and 
let him not ybe saved Bh the Lord. 2! For his 
desire is in his house with him, and the number 
of his months has been suddenly cut off. 

2TIs it not the Lord who teaches under- 
standing and knowledge? and does not he judge 
murders? “One shall die in his perfect 
strength, and wholly at ease and prosperous; 
2tand his inwards are full of fat, and his mar- 
row is diffused throughout him. * And another 
dies in bitterness of soul, not eating any good 
thing. But they lie down in the earth to- 
gether, and corruption covers them. 

77S$o0 I know you, that. ig presumptuously 
attack me: *8so that ye will say, Where is the 
house of the prince? and where is the covering 
of the tabernacles of the ungodly? % Ask those 
that go by the way, and do not disown their 
tokens. ®» For the wicked hastens to the day of 
destruction: they shall be led away for the day 
of his yengeance. *! Who will tell him his way 
to his face, whereas he has done it? who shall 
recompense him? * And he has been led away 
to the tombs, and he has watched over the 
heaps. ®The stones of the valley have been 
sweet to him, and every man shall depart after 
him, and there are innumerable ones before him. 
3! How then do ye comfort me in vain? whereas 
$I have no rest from your molestation. 

Then Eliphaz the Theemanite answered and 


said 

21s it not the Lord that teaches under- 
standing and knowledge? % For what matters 
it to the Lord, if thou wert blameless in thy 
works? or is it profitable that thou shouldest 
9perfect thy way? 4 Wilt thou maintain and 
plead thine own cause? and will he enter into 
judgment with thee? 

®I[s not thy wickedness abundant, and thy 
sins innumerable? And thou, hast taken 
security of thy brethren for nothing, and hast 
taken away the clothing of the naked. ? Nei- 
ther hast thou given water to the thirsty to 
drink, but hast taken away the morsel of the 
hungry. ® And thou hast accepted the persons 
of some; and thou hast established those that 
were already settled on the earth. *°But thou 
hast sent widows away empty, and hast afflicted 
orphans. }°Therefore snares have compassed 
thee, and disastrous war has troubled thee. 
The light has proved darkness to thee, and 
water has aovered. thee on thy lying down. 


C Alex. katamavaat. 
wu Great variation from the Hed. 


Jop XXIT. 12—XXIII. 16. 


22 Does not he that dwells in the high places 
observe? and has he not brought down the 
roud? 13And thou hast said, What does the 
ighty One know? does he judge in the dark? 
4 A cloud is his hiding-place, and he shall not 
be seen; and he passes through the circle of 
heaven. % Wilt thou nxoé mark the 8 old way, 
which Yrighteous men have trodden? 16 who 
were seized before their time: their foundations 
are as an overflowing stream. Who say, 
What will the Lord do to us? or what will the 
Almighty bring upon us? 38 Yet \he filled their 
houses with good things: but. the counsel of 
the wicked is far from him. The righteous 
have seen zf, and laughed, and the blameless 
one has derided them, 29 Verily their substance 
has been utterly destroyed, and the fire shall 
devour what is left of their property. 

21 Be firm, I pray thee, if thou canst endure; 
then thy fruit shall prosper. ” And receive a 
declaration from his mouth, and lay up his 
words in thine heart. And if thou shalt turn 
and humble thyself before the Lord, thou hast 
thus remoyed unrighteousness far from thy 
habitation. ™ Thou shalt lay up for thyself 
treasure in a heap on the rock; and ®Sophir 
shall be as the rock of the torrent. *So the 
Almighty shall be thy helper from enemies, and 
he shall bring thee forth pure as silver that has 
been tried by fire. **Then shalt thou have 
boldness before the Lord, looking up cheerfully 
to heaven. 27 And he shall hear thee when thou 
prayest to him, and he shall grant thee power 
to pay thy vows. 3 And he shall establish to 
thee again a habitation of righteousness and 
there shall be light upon thy paths. * Because 
thou hast humbled thyself; and thou shalt say, 
Man has behaved proudly, but he shall save 
him that is of lowly eyes. * He shall deliver 
the innocent, and do thou save thyself by thy 
pure hands. 

Then Job answered and said, 

2Yea, I_ know that pleading is out of my 
reach; and his hand has been made heavy upon 
my groaning, * Who would then know that I 
might find him, and come to an end of the mat- 
ter? *And I would plead my own cause, and 
he would fill my mouth witharguments, ° And 
I would know the Sremedies which he would 
speak to me, and I would perceive what he 
would tell me. ® Though he should come on me 
in his great strength, then he would not threaten 
me; ‘for truth and reproof are from him; and 
he would bring forth my judgment to an end. 
§ For if I shall go first, and exist no longer, still 
what do I know concerning the latter end? 

2 When he wrought on the left hand, then 
I observed z¢ not: his right hand shall encom- 
pass me but I shall not see zt. For he knows 
already my way; and he has tried me as gold. 
U And I will go forth according to his command- 
ments, for I have kept his ways; and I shall 
not turn aside from his commandments, 2 nei- 
ther shall I transgress; but I have hid his words 
in my bosom. 

3 And if too he has thus judged, who is he 
that has contradicted, for he has both willed @ 
thing and done it. Therefore am I troubled 
at him i and when I was reproved, I thought of 
him. } Therefore let me take good heed before 
him : I will consider, and be afraid of him. 

15 But the Lord has softened my heart, and the 
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Almighty has troubled me. % For I knew not 
that darkness would come upon me, and thick 
darkness has covered me before my face. 

But why have the seasons been hidden from 
the Lord, * while the ungodly have passed over 
the bound, carrying off the flock with the shep- 
herd? *‘They have led away the ass of the 
fatherless, and taken the widow’s ox for a pledge. 

4They have turned aside the weak from the 
right way: and the meek of the earth have 
hidden themselves together. 5 And they have 
departed like asses in the field, having gone 
forth on my account according to their own 
order: his bread is sweet to his little ones. 

§Vhey have reaped a field that was not their 
own before the time: the poet have laboured 
in the vineyards of the ungodly without pay and 
without food. 7They have caused many naked 
to sleep without clothes, and they have taken 
away ihe covering of their body. 8They are 
wet with the drops of the mountains: they have 
embraced the rock, because they had no shelter. 

9They have snatched the fatherless from the 
breast, and have afflicted the outcast. 1 And 
they have wrongfully caused others to sleep 
without clothing, and taken away the morsel of 
the hungry. ; ) 

0 Vhey haye unrighteously laid wait in narrow 
places, and have not known the righteous way. 
2, Who have cast forth the poor from the city 
and their own houses, and the soul of the child- 
ren has groaned aloud. f 

13. Why then has he not visited these? foras- 
much as they were upon the earth, and took no 
notice, and they knew not the way of right- 
eousness, neither have they walked in their 
appointed pathsP But haying known their 
works, he delivered them into darkness; and in 
the night one will be asa thief; and the eye 
of the adulterer has watched for the darkness, 
saying, Eye shall not perceive me, and he puts 
a covering on his face. In darkness he digs 
through houses: by day they conceal themselves 
securely: they know not the light. ” For the 
morning is to them all as the shadow of death, 
for each will be conscious of the terror of the 
shadow of death. 18 He is swift on the face of 
the water: let his portion be cursed on the 
earth; and let their plants be laid bare. 19 Let 
them be withered upon the earth; for they have 
plundered the sheaves of the fatherless. 

*”7Then is his sin brought to remembrance, 
and he vanishes like a vapour of dew:. but let 
what he has done be recompensed to him, and 
let ey unrighteous one be crushed like rotten 
wood. 

21 For he has not treated the barren woman 
well, and has had no pity on a feeble woman. 
2 And in wrath he has overthrown the helpless: 
therefore when he has arisen, @ man will not 
feel secure P of his own life. 73 When he has 
fallen sick, let him not hope to recover: but 
let him perish by disease. *! For his exaltation 
has hurt many; but he has withered as ymallows 
in the heat, or as an ear of corn falling off of 
itself from the stalk. But if not, who is he 
that says I speak falsely, and will make my 
words of no account? : 

Then Baldad the Sauchite answered and said, 

2 What beginning or fear is his—even he that 
makes all things in the highest? % For let none 
think that there is a respite for robbers: and 


7 Some read ousxAn, mist. 
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upon whom will there not come a snare from 
him? ‘4For how shall a mortal be duct before 
the Lord? or who that is born of a woman 
shall purify himself? *If he gives an order 
to the moon, then it shines not; and the stars 
are not pure before him. ®But alas! man is 
corruption, and the son of man a worm. 

But Job answered and said, 

2'To whom dost thou attach thyself, or whom 
art thou going to assist? is it not he that has 
much strength, and fe who has a strong arm? 
3 To whom hast thou given counsel? is it not to 
him who has all wisdom? whom wilt thou 
follow? is it not one who has the greatest 
power? 4To whom hast thou uttered words? 
ead aghdee breath is it that has come forth from 
thee 

>Shall giants be born from under the water 
and the finhabitants thereof? © Hell is naked 
before him, and destruction has no covering. 
7 He stretches out the north wind upon nothing, 
and he upon nothing hangs the earth; § binding 
water in his clouds, and the cloud is not rent 
under it. ® He keeps back the face of his throue, 
stretching out his cloud upon it. He has 
encompassed the face of the water by an ap- 

ointed ordinance, until the end of light and 

arkness. |The pillars of heaven are prostrate 
and astonished at his rebuke. ” He has calmed 
the sea with his might, and by his wisdom the 
whale has been overthrown. And the barriers 
of heaven fear him, and by a command he has 
slain the apostate dragon. 4 Behold, these are 
parts of his way; and we will hearken to him 
at the ¥least intimation of his word: but the 
strength of his thunder who knows, when he 
shall employ zt? _ SIR4 : 

And Job further continued and said in his 
§ parable, 5 

2 As God lives, who has thus judged me; and 
the Almighty, who has embittered my soul; 
3verily, while my breath is yet in me, and the 
breath of God which remains tome is in my 
nostrils, 4my lips shall not speak evil words, 
neither shall my soul meditate unrighteous 
thoughts. ®Far be it from me that 1 should 
justify you till I die; for I will not let go my 
innocence, but keeping fast to my righteous- 
ness I will by no means let it go: for 1 am not 
conscious to myself of having done any thing 

amiss. 7Nay rather, but let mine enemies 
be as the overthrow of the ungodly, and they 
that rise up against me, as the destruction of 
transgressors. 

8 For what is the hope of the ungodly, that he 
holds to it? will he indeed trust in the Lord 
and be saved? 9% Will God hear his prayer? or, 
when distress has come upon him, 1 has he any 
confidence before him? or will God hear him as 
he calls upon him? 

1 Yet now I will tell you what is in the hand 
of the Lord: I will not lie concerning the 
things which are with the Almighty. ” Behold, 

e all know that ye are adding vanity to vanity. 

Lhis is the portion of an ungodly man from 
the Lord, and the possession of oppressors shall 
come upon them from the Almighty. And 
if their children be many, they shall be for 
slaughter: and if they grow up, they shall beg. 
%® And ey that survive of him shall utterly 
perish, and no one shall pity their widows. 

6 Kven if he should gather silver as earth, and 


6 Gr, neighoours, 


y Gr. moisture, g. d, drop, 
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prepare gold as clay; all these things shall tha 
righteous gain, and the truehearted shall possess 
his wealth. ('8And his house is gone like 
moths, and like a spider’s web. }9'The rich man 
shall lie down, and shall not continue: he has 
opened his eyes, and he is not. Pains have 
come upon him as water, and darkness has 
carried him away by night. 2! And a burning 
wind shall catch him, and he shall depart, and it 
shall utterly drive him out of his place. 2 And 
God shall cast trouble upon him, and not spare: 
he would fain flee out of his hand. #8 He 
shall cause men to clap their hands against them, 
and shall hiss him out of his place. 

For there is a place for the silver, whence it 
comes, and _ a place for the gold, whence it is 
refined. * For iron comes out of the earth, and 
brass is hewn out like stone. 

3 He has set ¥a bound to darkness, and he 
searches out every limit: astonezs darkness, and 
the shadow of death. 4'There is a cutting off of 
the torrent by reason of 6 dust: so they that for- 
get the right way are weakened; they are re- 
moved from among men: ® As for the earth, out 
of it shall come bread: under it has been turned 
up as it were fire. ® Her stones are the place of 
thesapphire: and herdustsuppliesman with gold. 
7 There is a path, the fowl has not known it, 
neither has the eye of the vulture seen it: ®nei- 
ther have the sons of the proud trodden it, a 
lion has not passed upon it. 9 He has stretched 
forth his hand on the sharp rock, and turned 
up mountains by the roots: !and he has 
Sinterrupted the whirlpools of rivers, and 
9 mine eye has seen every precious thing. il And 
he has laid bare the depths of rivers, and has 
brought his power to light. 

12 But whence has wisdom been discovered ? 
and what is the place of knowledge? 4A 
mortal has not known its way, neither indeed 
hasit been discovered among men. The depth 
said, It is not in me: and the sea said, It is 
not with me. !One shall not give fine gold 
instead of it, neither shall silver be weighed in 
exchange for it. 16 Neither shall it be compared 
with gold of Sophir, with the precious onyx and 
sapphire. “Gold and crystal shall not be 
equalled to it, neither shall vessels of gold be 
its exchange. 'Coral and fine pearl shall not 
be mentioned: but do thou esteem wisdom 
above the most precious things. }9'Uhe topaz of 
Ethiopia shall not be equalled to it; it shall 
not be compared with pure gold. 

2) Whence then *s wisdom found? and of 
what kind is the piace of understanding? It 
has escaped the notice of every man, and has 
been hidden from the birds of the sky. % De- 
struction and Death said, We have heard the 
report of it. 

3 God_has well ordered the way of it, and he 
knows the place of it. *{For he surveys the 
whole earth under heaven, knowing the things 
in the earth: * all that hehas made; the weight 
of the winds, the measures of the water. 
28 When he made them, thus he saw and num- 
bered them, and made a way for the pealing of 
the Athunder. ‘hen he saw it, and declared 
it: he prepared it and traced it out. 8 And 
he said to man, Behold, godliness is wisdom; 
and to abstain from evil is understanding. 

And Job continued and said in his parable, 

2Oh that I were as in months past, wherein 


& Perhaps, ‘drought.’ 
A Some read dwvijs, 
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God preserved me! 3As when his lamp shone 
over my head; when by his light I walked 
through darkness. 4As when I steadfastly 
8 pursued my ways, when God took care of my 
house. ®When I was very ¥ fruitful, and my 
children were about me; ®when my ways were 
moistened with butter, and the mountains 
6 flowed for me with milk. 


7 When I went forth early in the city, and 
the seat was placed for me in the streets. ® The 
young men saw me, and hid themselves: and 
all the old men stood up. 9 And the great men 
ceased speaking, and laid their finger on their 
mouth. !And they that heard me blessed me, 
and their tongue clave to their throat. ! For 
the ear heard, and blessed me; and the eye saw 
me, and turned aside. For I saved the poor 
out of the hand of the oppressor, and helped the 
fatherless who had no helper. 13 Let the blessing 
of the perishing one come upon me; yea, the 
mouth of the widow has blessed me. ! Also 

ut on righteousness, and clothed myself 
with judgment like a mantle. I was the eye 
of the blind, and the foot of the lame. 3*I was 
the father of the helpless; and I searched out 
the cause which I knew not. And I broke 
the jaw-teeth of the unrighteous; I plucked the 
spoil out of the midst of their teeth. '8 And I 
said, My age shall continue as the stem of a 
palm-tree; I shall live along while. 1° My root 
was spread out by the water, and the dew would 
lodge on my crop. *° My glory was fresh in me, 
and my bow prospered in his hand, 


1 Men heard me, and gave heed, and they were 
silent at my counsel. 2? At my word they spoke 
not again, and they were very glad whenever I 
spoke tothem. As the thirsty earth expecting 
the rain, so waited for ay speech. * Were 
I to laugh on them, they would not believe 7¢; 
and the light of my face has not failed. I 
chose out their way, and sat chief, and dwelt as 
a king in the midst of warriors,as one com- 
forting raourners. 


But now the youngest have laughed me to 
scorn, now they reprove me in their turn, whose 
fathers I set at nought; whom I did not deem 
worthy to be with my shepherd dogs. ? Yea, 
why had I the strength of their hands? for 
them the full term of life was lost. % One is 
childless in want and famine, such as they that 
fled but lately the distress and misery of drought. 
4Who compass the salt places on the soundin 
shore, who had salt herbs for their food, an 
were dishonourable and of no repute, in want of 
every good thing; who also ate roots of trees by 
reason of great hunger. 


5 Thieves have risen up against me, ® whose 
houses were the caves of the rocks, who lived 
under the wild shrubs. 7They will cry out 
among the rustling bushes. 8 They are sons of 
fools and vile men, whose name and glory are 
quenched from off the earth. 9 But now I am 
their music, and they have me for a by-word. 
10 And they stood aloof and abhorred me, and 
spared not to spit in my face. “For he has 
opened his quiver and afflicted me: they also 
have cast off the restraint of my presence. 
2 They have risen up against me on the right 
hand of thei offspring; they have stretched 
out their foot, and directed against me the ways 
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of their destruction. 1 My paths are ruined; 
for they have stripped off my raiment: he has 
shot_at me with his weapons. “And he has 
pleaded against me as he will: I am over- 
whelmed with pains. My pains return upon 
me; my hope is gone like the wind, and my 
safety as a cloud. 

1 Hyen now my life shall be poured forth 
upon me; and days of anguish seizeme. 7 And 
by night my bones are confounded; and my 
sinews are relaxed. ‘8 With great force my 
disease has taken hold of my garment: it has 
compassed me as the collar of my coat. 19 And 
thou hast counted me as clay; my portion is 
in dust and ashes. 

20 And I have cried to thee, but thou hearest 
me not: but they stood still, and observed me. 
*lThey attacked me also without mercy: thou 
hast scourged me with a strong hand. “And 
thou hast put me to grief,and hast cast me 
away from safety. ™ For t know that death 
will destroy me: for the earth is the house 
appointed for every mortal. 4Oh then that I 
might lay hands upon myself, or at least ask 
another, and he should do this for me. 5 Yet 
I _wept over every helpless man; I groaned 
when I saw a man in distress. ** But I, when 
I waited for good things, behold, days of evils 
came the more upon me. 

2% My belly boiled, and would not cease: the 
flays of poverty prevented me. *I went mourn- 
ing without restraint: and I have stood and 
cried out in the assembly. *9I am become a 
brother of & monsters, and a companion of 
ostriches. “And my skin has been eae 
blackened, and my bones Yare burned with 
heat. *! My harp also has been turned into 
mourning, and my song into my weeping. 

I made a covenant with mine eyes, and I will 
not think upon avirgin. ?Now what portion 
has God given from above? and is there an 
inheritance given of the Mighty One from the 
highest? %Alas! destruction to the unright- 
eous, and rejection to them that do iniquity. 
+ Will he not see my way, and number all m 
steps? ® Butif I had gone with scorners, an 
if too my foot has hasted to deceit: (for [ am 
weighed in a just balance, and the Lord knows 
my innocence:) 7if my foot has turned aside 
out of the way, or if mine heart has followed 
mine eye, and if too I have touched gifts with 
my hands; ®then let me sow, and let others 
eat; and let me be uprooted on the earth. 9 If 
my heart has gone forth after another man’s 
wife, and if I laid wait at her doors; ! then let 
my wife also please another, and let my children 
be brought low. 1! For the rage of anger is not 
to be controlled, tn the case of defiling another 
man’s wife. ! For it is a fire burning on every 
side, and whomsoever it attacks, it utterly 
destroys. : 2 

3 And if too I despised the judgment of my 
servant or my handmaid, when they pleaded 
with me; what then shall I doif the Lord 
should try me? and if also he should at all visit 
me, canI make an answer? ' Were not they 
too formed as I also was formed in the womb? 
yea, we were formed in the same womb. 

16 But the helpless missed not whatever need 
they had, and I did not 6 cause the eye of the 
widow to fail. “And if too I ate my morsel 
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alone, and did not impart of it to the orphan; 
13 (for I nourished them as a father from my 
youth, and guided them from my mother’s 
womb.) '9Andif too I overlooked the naked 
as he was perishing, and did not clothe him; 
% and if the poor did not bless me, and their 
shoulders were not warmed with the fleece of 
my lambs; “if I lifted my hand against an 
orphan, trusting that my strength was far 
superior fo his: “let then my shoulder start 
from the blade-bone, and my arm be crushed 
off from the elbow. 23 For the fear of the Lord 
constrained me, and I cannot bear up by reason 
of his 8 burden. 

“If I made gold my treasure, and if too I 
trusted the precious stone; and if too I re- 
joiced when my wealth was abundant, and if too 
1 laid my hand on innumerable treasures: (do 
we not see the shining sun eclipsed, and the 
moon waning? for they have not power to 
continue :) “and if my heart was secretly 
deceived, and if [ have laid my hand upon my 
mouth and kissed it: *let this also then be 
reckoned to me as the greatest iniquity: for I 
should have lied against the Lord Most High. 
27 And if too I was glad at the fall of mine 
enemies, and mine heart said, Aha! “let then 
mine ear hear my curse, and let me be a by- 
word among my people in my affliction. 

31 And if too my handmaids have often said, 
Oh that we might be satisfied with his flesh ; 
(whereas I was very kind: * for the stranger did 
not lodge without, and my door was opened 
to every one that came:) “or if too haying 
sinned unintentionally, 1 hid my sin; (*for 1 
did not stand in awe of a great, multitude, so as 
not to declare boldly before them:) and if too 
I permitted a poor man to go out of my door 
with an empty bosom: (Y¥ Oh that I had a 
hearer,) and if I had not feared the hand of the 
Lord; and as to the written charge which I 
had against any one, =] would place zt as a 
chaplet on my shoulders, and read it. %76And 
if J did not read it and return it, having taken 
nothing from the debtor: 

38Tf at any time the land groaned against me 
and if its furrows mourned together; and if 
I ate its strength alone without price, and if 
too I grieved the heart of the owner of the soil, 
by taking aught from him: * then let the nettle 
come up to me instead of wheat, and a bramble 
instead of barley. And Job ceased speaking. 


And his three friends also ceased any longer 
to answer Job: for Job was righteous before 
them. 

2Then Elius the son of Barachiel, the Buzite, 
of the kindred of Ram, of the country of Ausis, 
was angered: and he was very angry with Job, 
because he justified himself before the Lord. 
And he was also very angry with hzs three 
friends, because they were not able to return 
answers to Job, yet set him down for an un- 
godly man. ‘But Elius had forborne to give 
an answer to Job, because they were older than 
he. ®And Elius saw that there was no answer 
in the mouth of the three men; and he was 
angered in his wrath. ®And Elius the Buzite 
the son of Barachiel answered and said, 


I am younger in age, and ye are elder; 
wherefore I kept silence, fearing to declare to 
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n \ , > G eon ee 2 ‘ La > 
xeipa dé Kupiov ei pr ecdoicew ovyypadiy dé Hv elyov 
KaTd TLVOS, em Gpmots av TEepLOeuevos GTépavov aveyivwckor, 36 
No rpeetem & SANE) EW As \ \ ‘ 
Kal ei py pngas adrivy drédwxa, ov0ev Aafov wapa xpewpet- 37 
Aérov: | 
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yn éotévakev, ef S& Kal of atvAaxes 38 
avTys éxAavoav duobvpaddv: Et dé xal ti icyiv airas 89 
épayov pdvos dvev Tysns, ei O& Kal Wuxv Kuplov THs yijs 
? aN \ hv >? \ a + eps vA 
éexkhaBov eAirnoa “Avti rupod dpa efor prow xvidy, 40 
> \ be OAs , K Nes / rs eer 
avrt dé KpLOns Baros. at eravcato InB pjnypacw. 
H , be \ Ss a WN > a s A 2 N 
avxacay O€ Kal ot TpEls Pirot adrod Ere avrerety IHB, 
> > n 
nV yap 1dB dixacos évavtiov abtar. 
: é - 3 
OQpylcGn 8% “EXtods 6 tod BapayuyA 6 Bovkirns éx Ts 2 
, < \ an > /, / 2 vA \ A OTN 
ovyyevetas Pap, Tis Avoitidos xapas: apyicby 8é 7d “IHB 
f 
opddpa, dudbre drépyver éavrov dixatov évavriov Kupiov. Kal 3 
Kata Tov TpLdv de diov apyicOn opddpa, di07t ovK novvn- 
Cnoav amoxpiOjvat dvriBera “1HB, kal @evto adbrov evar 
BS isl > a 
aveBn. “EXdtods b& tméeuewe Sodvae dardxpiow ‘ToB, dru 4 
/, mn 
mpecBvrepor aitod eiow Huépats. Kat etdev *EAtods, 5 
7 nr lad lal 
OTL ovK €oTW aréKploLs ev oTOmatt TOV TpLOv dvdpdv, Kal 
y, / lal a n 
€Ovpo6n dpy7 aitod. “YrokaBdv 8 "EAuods 6 tod Bapa- 6 
\ = 
xr 6 Bovdirns, tre, 
ft n a 
Newrepos pév cit TO xpove, tpets b€ éote mpeo BvTepor, 
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86 Hovyaca pofnbels tod Syty GvayyeiAat THY €avToU’ 
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A See Hebrew, 


Or, Oh that Se, i. e. the Lord, were my hearer. 


6 Very unlike the Z/eb, 
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7 emurtymnv. 
8 rodXols 8 érecw oldact copiav.. “AAAG rvedud ear ev 
9 Bporots: rvoy d& ravtoKpatopds eat 1 SiddcKovea. Ovx 

oi rodvyxpdviot eict cool, ovd ot yépovTes oldact Kpipa. 

10 Avs efra, dxovoaré pov, kai dvayyeX@ tuiy & otda. 

11 ‘EvorifecOé pov 7a pyuata épd yap twav dxovdvtwr 

12 adxpis ob erdonre Adyots, Kal expe duav Tuyo, Kat iMod 

ovK Hu TE “IOB eXéyxwv dvramoKpurdpevos pyyara abrod 

13 e iuavr Wa pip elmyze, eipomev copiav Kupiv mpocbe- 

14 pevor. “AvOparw Se érerpepare AadAjoat ToLadTa pyuata. 

15 EmronOyoav, obk azexpiOnoay ert, éradaiwoay é& aitav 

16 Adyous. ‘Yireuewa, od yap eAdAnoa, Oru eotycay, odK 

17 dmexpiOnoav. “YrodaPav Se "EAods, A€yet, TAAW AGANTY, 

18 wAnpys yap ciue pyydrwv, ddéxer yip pe TO Tvedpa THs 

19 yaorpds. “H d& yaoryp pov dorep dokos yAevKous Lewy 

20 dedenévos, ) domep Hronryp xarkéws eppyyws. Aadrjow, 

21 iva dvaraicwpar dvot~as ta xeiAn, dvOpwrov yap od 

22 pn aicxOG, GAG pyy ovde Bpordv od wy evtpard. Od 

yap ériorapot Oavpacas mpdcwra: el St jij, Kal ewe ores 
edovrat. 

83 Od py 82 GANG dkovoov 1HB ra pyyara pov, Kal Nadcav 
2 évwriov pov. “dod yap qvoiga 76 ordua pov, Kal AdAnoev 
3) yAdood pov. Kofapé pov 7 Kapdia pyyact, obveots be 
4 xeAdwv pov kabapa vonoe. Lvetpa Getov 76 morjody pe, 
5 voy S& ravroxparopos 7 Sidackoved pe. “Kav duvy, dds 

pot drdkpiow, mpos Taira tropewov, orn Kar ene, Kat 
6 éyd xara oé. "Ex mndod Sujpticas od as Kat eyo, x Tod 
7 aitod Sinpricpeba. Ody 6 PoBos pov ce otpofyaer, ovde 
 xelp pov Bapela extras emi coi. : 
8 Aj eras év doi pow puviy pyydtev cov axnkoa: 
9 didre A€yers, Kabapds sips ody dpaptov, ayeumrds cipt, ob 

10 yap jvdpnoa: Méppw 8 Kar’ éuod ebpev qynrat 0€ je 

11 dorep irevavtiov. “EOero b8 év gtdw tov 776da pov, épv- 

12 Aake 8€ pov wdcas Tas ddovs. lds yap A€yets, dixasds 

ely, Kot od éraxyKoe pov; alunos yép éoTw 6 érdvw 
Bporéy, 

13 Aéyas 8%, Sari tis Siens pou odk éraxijKoe pov wav 

14 fjpa; “Ev yap tO drag dadjoa 6 Krpuos, ev be oz) 

15 devrépw, evirvioy 7) ev pedern vuxrepwy, ds Gray émuminry 

Sewds PdBos én’ avOpwrovs, emt vuotaypdrtwy emt KoLTHS 

16 Tore dvaxaddrre voy dvOpdruv, ev «ideo. PdBou To0v- 

17 tows abrods eepoBnoev. “Amoorpépar avOpwrov dao déu- 

18 xias, 70 8& cape. airod amd Trdépatos éppicaro. ‘Edeicaro 

88 ris Yuyns abrot dd Gavdrov, Kai pH meceiv avtov ev 

Troe. ; Rp Nh 3 

Hddw de jAreyer abrov émi padakia émt Kolrns, Kal 

20 mrARO0s dorav airotd évépknce. Tldy d€ Bpwrov gitov ob 

py Svvytar mpocdeeacba, Kai 4 Yuxn adrod Bpaow emt 

21 Guujoe ews dv cardcw adrod ai adpxes, Kal dmodeiéy 

22 ra doa adtod neva. "Hyywe 0é eis Odvarou 7 Yuxi avo, 


19. 


& Gr. wore out. speeches from among them, 


Bira dé, dre ody 6 xpovos éoriv 6. Aadar, ev 


JoBp XXXII. 7—XXXIII. 22. 


you my own knowledge. 7 And I said, It is not 
time that speaks, though in many years men 
know wisdom: § but there is aspirit in mortals ; 
and the inspiration of the Almighty is that 
which teaches. 9The long-lived are not wise 
as such; neither do the aged know judgment. 
10 Wherefore I said, Hear me, and I will tell you 
what I know. 

4 Hearken to my words; for I will speak in 
your hearing, until ye shall have tried the matter 
with words: “and I shall understand as far as 
you; and, behold, there was no one of you that 
answered Job his words in argument, lest ye 
should say, We have found that we have added 
wisdom to the Lord. “And ye have com- 
missioned a, man to speak such words. 


16 They were afraid, they answered no longer : 
they 8 gave up theirspeaking. 16I waited, (for i 
had not spoken,) because they stood still, they 
answered not. And Elius continued, and 
said, I will again speak, 8 for I am full of words, 
for the spirit of my belly destroys me. And 
my belly is as a skin of sweet wine bound up 
and ¥ ready to burst; or asa brazier’s labouring 
bellows. I will speak, thap I may open my 
lips and relieve myself. 2! For truly I will not 
be awed because of man, nor indeed will J 
be confounded before a mortal. * For I know 
not how to respect persons: and if otherwise, 
even the moths would eat me. 

Howbeit hear, Job, my words, and hearken 
to my speech. ? For behold, I have ee my 
mouth, and my tongue has spoken. _*My heart 
shall be found pure by my words; and the under- 
standing of my lips shall meditate pty 4The 
Divine Spirit is that which formed me, and the 
breath of the Almighty that which teaches me. 
° If thou camst, give mean answer: wait there- 
fore; stand against me, and I will stand against 
thee. ®Thouart formed out of the clay as also I: 
we have been formed out of the same substance. 
7 My fear shall not terrify thee, neither shall my 
hand be heavy. upon thee. 

8 But thou hast said in mine ears, (I have 
heard the voice of thy words;) because thou 
sayest, I am pure, not having sinned; 9I am 
blameless, for I have not transgressed. WYVet 
he has discovered a charge against me, and he 
has reckoned. me as anadversary. And he has 
put my foot in the stocks, and has watched all 
my ways. For how sayest thou, I am right- 
eous, yet he has not hearkened to me? for he 
that is above mortals is eternal. 


W%But thou sayest, Why has he not heard 
every word of my cause? ‘For when the Lord 
speaks once, or a second time, “sending a 

ream, or in the meditation of the night; (as 
when a dreadful alarm happens to fall upon 
men, in slumberings on the bed:) then opens 
he the understanding of men: he scares them 
with such fearful visions: ” to turn a man from 
unrighteousness, and he delivers:his body from 
a fall. 18 He spares also his soul from death, and 
suffers him not to fall in war. 


19 And again, he chastens him with sickness 
on his bed, and the multitude of his bones is 
benumbed. °° And he shall not be able to take 
any food, though his soul shall desire meat; 
21 until his flesh shall be consumed, and he 
shall shew his bones bare,. 2 His soul also draws 


y Gr. boiling. 


Jos XXXIIJ, 23—X XXIV. 20. 


nigh to death, and his life isin Hades. 3 Though 
there should be a thousand & messengers 0 
death, not one of them shall wound him: if he 
should purpose in his heart to turn to the 
Lord, and declare to man his fault, and shew his 
folly; *4he will support him, that he should not 
perish, and will restore his body as fresh plaster 
upon a wall; and he will fill his bones with 
marrow. ” And he will make his flesh tender 
as that of a babe, and he will restore him among 
men in Ais full strength. °° And y he shall pray 
to the Lord, and his prayer shall be accepted of 
him; he shall enter with a cheerful counte- 
nance, with a full expression of praise: for 
he will render to men their due. *7 ven then a 
man shall blame himself, saying, What kind of 
things have I done? and he has not ® punished 
me according to the full amount of my sins. 
23Deliver my soul, that it may not go to 
destruction, and my life shall see the light. 

29 Behold, all these things the Mighty One 
worksin a threefold manner witha man. *? And 
he has delivered my soul from death, that my 
life may praise him in the light. 

31 Hearken, Job, and hear me: be silent, and 
I will speak.’ 2 If thou hast words, answer me: 
speak, for I desire thee to be justified. “If not, 
ae en hear me: be silent, and I will teach 
thee. 

And Elius continued, and said, 

2 Hear me, ye wise men; liearken, ye that have 
knowledge. %For the ear tries words, and the 
mouth tastes meat. 4Let us choose judgment 
to ourselves: let us know among ourselves what 
is right. 5For Job has said, | am righteous: 
the Lord has removed my judgment. © And he 
has 8erred in my judgment: my 4 wound is 
severe without unrighteousness of mine. 

7What man is as Job, drinking scorning like 
water? Ssaying,I have not sinned, nor com- 
mitted ungodliness, nor had fellowship with 
workers of iniquity, to go with the ungodly. 
‘For thou shouldest not say, There shall be 
no visitation of a man, whereas there is a 
visitation on him from the Lord. 

Wherefore hear me, ye that are wise in 
heart: far be it from me to sin before the Lord, 
and to § pervert righteousness before the Al- 
mighty. “ Yea, he renders to a man accordingly 
as each of them does, and in a man’s path he 
will find him. 

2 And thinkest thou that the Lord will do 
wrong, or will the Almighty who made the earth 
wrest judgment? And who is he that made 
the whole world under heaven, and all things 
therein? For if he would confine, and 
restrain his spirit with himself; ‘all flesh 
would die together, and every mortal would 
return to the earth, whence also he was formed. 

1% Take heed lest he rebuke thee: hear this, 
hearken to the voice of words. ” Behold then 
the one that hates iniquities, and that destroys 
the wicked, who is for ever just. 

18 He is ungodly that says to a king, Thou art 
a transgressor, that says to princes, O most un- 
godly one. 19 Such a one as would not reverence 
the face of an honourable man, neither knows 
how to give honour to the great, soas that their 
persons should be respected, * But it shall 
turn out vanity to them, to cry and beseech a 
man; for they dealt unlawfully, the poor being 
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4 8& Lat adrod év doy. "Edy dou xiAcor ayyeAor Oavaty- 25 
lal va / NN id lal / 
fpdpo., els abtdv od py tpdcy airy: eay vonon TH Kapdia. 
lol vA lal 
éxiatpapyvat mpos Kupwov, dvaryyethy O€ dvOpdtre tHv Eavtod 
A ~ foe 
péuaev, THY d& dvovay abrod deify, avOékerar Tov py wecely 24 
a n ‘\ 
eis Odvatov: dvavewoet O€ ad’Tod TO Toya woTep arorpiv 
a a a ¢ a f=? 
emt tolxov, Ta O€ do, adTod eumrAnoe prvedov. “Amadvvet 25 
88 airov Tas odpKas domep vyTiov, aroxatacTycet bé avrov 
, \ 
dvSpwbévra év avOpdros. Evgdpevos 8% mpds Kuprov at 26 
‘\ > “AW > , rd ¢ lol \ > a 
Sexra aité eorau, civeAevoetar mpocwTw iAapo adv éEyyopias 
> 8 , be > 6 , 8 4 FE? / 2 / 97 
arobwae Se avOpwmrois OuKaLocvvny. ita TOTE ATOMEeu- 
Weta dvOpwros aitos éavTe, Aéywr, ola ouveréAovy } Kal OUK 
»” »” Le ® o a / a Ny 6 a“ 28 
aéia nracé we OV Huaptov. YBocov puxyv pov Tov pr eAGety 2 
> \ ‘\ id /, lal » 
cis SiapOopar, kal 7 Con pov Pos oerar. 

> y AY lal , > an e > \ 65 NS Lal ‘\ 99 

Idod Tatra ravra épyatat 6 ioxupos ddovs Tpeis pera 2 
3 } / \ a2¢7 \ , 2 a 7 380 
avdpés. Kat eppvoaro trHv Wuxnv pov éx Oavarov, iva 
4 Con pov ev durtl aivy adrov. - 

"Evortilov “IdB Kal dxové pour Kodevoov, kal eyo eius 31 
Aadrjow, Hi cit cor Adyou, droxpiGyti pou AdAnoov, HéAw 32 
yap SixawOjval oe. Ei py, ob axovody pov, kwpevoov kat 33 
didaEw oe. 

‘YroAaBov dé EAtovs, Neyer, 34 

> € 

Axovoaté pov codol, émorapevor evwtilerbe. “Ore 2, 3 

oe Xo 5 s \ / , a , 
ots Adyous Soxidle, Kat AdpuyE yevetar Bpdow. Kpiow 4 

, an an a 
Ewa, éavtois, yvOmev dvapérov éavtdv, 6, Te Kadov. 

7 4 TN él , > < raw 4 > , , Vor 
Ort cipyxev ‘1HB, dikaids ciuer 6 Kvpios ampAAake prov 16 5 

/ nn . 
kpiua. "“Epevoato 6 73 xpipati pov, Biaov 7d Bédos 6 
prov avev GdrKkias. 

, > N 7 ITN , 
Tis avip domep loB8, mivev puKtypiocpov adomep vowp ; 7 
Oix dpaprdv otdé aoeByoas, 7) otd od KoWwwvycas pera 8 
, a wn lal 
TowovvTMV Ta GvoMa, TOV TopevOnvae peTa doeBdv. Mi 9 
»” n~ 
yap elrys, OTL ovK Eotat emieKoT aVvdpos, Kal €TLOKOT?) avTo 
mapa Kupiov. 
\ i) 
Aw ovvetot Kapdias dxovoaté pov, py poe ein evavte 10 
/ > lol \ » 
Kupiov doeBjoa, Kal evavte mavtokpatopos tapdgéar 7d 
8 "AAAA adrodid0t avOpd 0 lame 
(KQLOV. a drodiWot avOpérw Kaba moe Eexactos 11 
avrav, kat év tpiBw avdpos ebpyoet adtov. 
mw 
Ole. d€ tov Kupioy aroma momjoew, ) 5 mavtokpdtwp 12 
t& Ld: \ a lal « 
Tapage. Kplow, Os eroinoe thy ynv; Tis 8€ éotw 6 ro 13 
~ c > > \ ~ XN > / , A? \ , 
THY UT ovpavoy, Kal Ta e€vovTa mavTa; Ki yap BovdAoito 14 
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OUVEXELY, KAL TO TVEIMA Tap avTO Katacyxeiv, TehevTHCEL 15 
an ‘\ < nw Qn 
raca oipé dpobvsaddv, was S& Bpords eis ynv aredevoerat, 
A \ 
oOev Kat erAda On. 

my XQ n ” ~ 

Ide py vovderh, dxove tavtu. evwrilov doviv pnyarwv. 16 
” A \ na 
1d ob tov pucotvra dvoua, kal 7d. 6AAVVTA TOs Tovnpors, 17 
ovta aidviov Sikatov. 

> N\ c / “A 

AgeBns 6 Aeyov Baciret, Taparvopets, doeBéortate tots 18 
” a a 
apxovew. “Os ov éraucxvv6n mpdowmov évtijov, ovde 19 

ony \ , an nw “ 
oide tinny Oécbau adpots Gavpacbjvar rpdcwra adtav. 
Ni \ > a tal 
Keva 8& adtots dmoByoerat, 76 kexpayévar kal detobar 20 
> , > / AN 
dvdpds: éxpyoavto yap mapavdpus, éxkdevonevov ddvvdtwv. 


B Gr. death-bearing messengers, o7, angels. 
@ Gr. lied, 


A» Gr. weapon is violent, 


y Gr. having prayed. 6 Gr. examined. C Heb. and Alex. + wisdom. 


mw Lit. not having, ete, € Gr. disturb, 
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21 Aros yap Sparys eorw épywv dvOpwirwy, NéAnOe 5 adtov 
22 ovdéy Gv tpaccovew. Ode Eorat Toros TOD KpuBnvat Tors 
23 rovotvtas Ta avopar “Ore oik ex avdpa Ojnoa Ere. 
24 “O yap Kupios ravtus éfopa: 6 xataAapBavwv aveétyviacra, 
25 evdoga re kal e€atowa, dv odk éotw dpiOuds. ‘O yropilor 
avrov Ta épya, kal orpaver vikta Kal tarewwlyoovrat. 
26, 27"EoBeoe Sé doeBeis, dpatoi S& évavtiov airod. “Ore 
e&éxdivav ex vopov Ocod, dixadpata Se adrod ovK eréyvor- 
28 cay, Tov érayayelv ér avtov Kpavynv TevyTwv, Kal Kpavynyv 
AOS. y 
TTwXOv cicakovoeTat. 
29 Kal atrés jovylav mapefe, kat ris KATQOLKAC ETAL; Kat 
Kpver mpdcwrov, Kal tis dWerar airév; Kal Kara eOvous, 
30 kal Kata avOpdrov épodt: Bacitedwv avOpwrov broxpitnv 
amo ducKkoAtas Aaod. 
31 “Oru mpds Tov icyupdv 6 A€éywv, ciAnda, otk evexvpacw" 
82”Avev éuavrod dWouat ov Setédv pot, ei adixiay eipyarduny, 
33 od py mpocOjow. Mi ard cod amrorice abriv, ore od 
dracon; ott od éxdeEy Kal ov« eyo ; Kal ti €yvws, AdAy- 
34 cov. Aw ovverol Kxapdias épodor tavra, avnp 5& odds 
35 dkynkoé pov To paya. “Ia de od« ev ovvéce éddAnoE, 
36 7a prjpata abrod ok ey émustypy. Od pHy de GAAG pabe 
37 IHR, pA 8ds ere dvrardxpiow dorep of appoves: “Iva my 
mpoobape ep dpaptias nuav, dvouia deep jury oyoOy- 
getat, TOAAG AaAovvTwY Pyywata évavtiov TOD Kupiov. 
85 “Yoda Bov dé "EAtods, revi, 
2 Ti rod70 Hyjow ev Kpicer; ov tis el, Ore etras, dikatds 
3 «ius evavte Kupiov; “Eyo cou ddécw dmokpirw, Kat tots 
tplot pirots cov. 
4 ‘AvéBr«bov eis tov odpavov, kal ide Katdpabe be ved 
5 &s tnAa adxd cod. Ei qyapres, tl mpdées; i d€ Kal 
7 TOAAG Hvopnoas, th Sivacar Toijoat; *"Ewet O€ ovv 
Sixatos €f, Ti duces aitG; 7 Th ex XELpds gov Aj erat ; 
8’Avépi 76 dpoiw cov 7 doéBeud cov, Kal via dvOparov 
9 7 Suxavoovvn gov. “Ard tAnOous cvKopavTovpevor KEKpa- 
10 Eovrar, Boncovrar dd Bpaxlovos rodAGv. Kai ov «ize, 
mov éotw 6 @eds 6 moujoas pe, 6 Katatacowv pvdakas 
ll vucrepwas, 6 Sioptlov pe azo tetparddwv yns, dro de 
12 merewév obpavod; "Exel xexpagovrat, kat ov p17 cigaxovon, 
kal ao UBpews Tovnpav. 
13 “Arora yap od Bovrerar idetv & Kvpuos, adros yap 6 mav- 
14 roxpatwp. “Oparys éore tov cuvTeAovvTwy Ta avopa, 
Kal oooe per KplOnte 8 évavtiov avrod, et divacat abrov 
15 alvéoa, ds éote Kai viv. “Ore odk éotw émirKerropevos 
16 dpyny avrot, Kat obk éyvw maparropa te opodpa- Kal 
OB pataiws dvolye. 7d ordua abrod, év dyvwoin Pyare 
Bapitvet. 
86 = Tpoabeis 8 ére "EXtods, A€yee, 


a » SN > sets 
2 Metvov pe puxpov ert, tva didagw oe ere yap ev epot 
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turned aside from their right. 2! For Bhe surveys 
the works of men, and nothing of what they do 
has escaped him. *? Neither shall there be a 
place for the workers of iniquity to hide them- 
selves. For he will not ylay upon a man 
more than right. *4For the Lord looks down 
upon all men, who comprehends unsearchable 
things, glorious also and excellent things with. 
out number. * Who discovers their works, ana 
will bring night about upon them, and they 
shall be brought low. *6 And he quite destroys 
the ungodly, for they are seen before him. 
27 Because they turned aside from the law of 
God, and did not regard his ordinances, *8so 
as to bring before him the ery of the needy; 
for he will hear the ery of the poor. 

%And he will give quiet, aud who will con. 
demn? and he will hide his face, and who shall 
see him? whether ¢¢ be done against a nation, 
or against a man also: * causing a hypocrite to 
be king, because of the waywardness of the 
people. 

! For there is one that says to the Mighty 
One, I have received blessings; 1 will not take 
a pledge: “I will see apart from myself: do 
thou shew meif I have done unrighteousness ; 
I will not do so any more. * Will he take 
vengeance for it on thee, whereas thou wilt put 
it far from thee? for thou shalt choose, and 
not 1; and what thou knowest, speak thou. 
34 Because the wise in heart shall say this, and 
a wise man listens to my word. ® But Job 
has not spoken with understanding, his words 
are not uttered with knowledge. ** Howbeit do 
thou learn, Job: no longer make answer as the 
foolish: *7that we add_not to our, sins: for 
iniquity will be reckoned against us, if we speak 
many words before the Lord. 

And Elius resumed and said, 

2 What is this that thou thinkest to be ac- 
cording to right? who art thou that thou hast 
said, | am righteous before the Lord? I will 
answer thee, and thy three friends, 

4Look up to the sky and see; and consider 
the clouds, how high they are above thee. ®If 
thou hast sinned, what wilt thoudo? and if too 
thou hast transgressed much, what canst thou 
perform? 7 And suppose thou art righteous, 
what wilt thou give him? or what shall he 
receive of thy hand? ® Thy ungodliness may 
affect » man who is like to thee; or thy right- 
eousness @ son of man. Shey that are 
$ oppressed of a multitude will be ready to 
ery out; they will call for help because of the 
arm of many. !° But none said, Where is God 
that made me, who appoints the night-watches ; 
1 who makes me to differ from the four-footed 
beasts of the earth, and from the birds of the 
sky? }2'There they shall ery, and none shall 
hearken, even because of the insolence of wicked 
men. 

13 Wor the Lord desires not to look on 8 error, 
for he is the pane a) One. He Abeholds 
them that perform lawless deeds, and he will 
save me: and do thou plead. before him, if 
thou canst praise him, as it is possible even 
now.  For#he is not now regarding his wrath, 
nor has he noticed severely any trespass. 16 Yet 
Job vainly opens his mouth, in ignorance he 
multiplies words. ; 
And Elius further continued, and said, 
2 Wait for me yet a little while, that I may 


y Gr. any more lay upon & man. 


f Gr. he is a surveyor of. : 
¢ Lit. improprieties. 


¢ That is, by false accusation. 


6 Alex. +* What shall I say? what shall I do, having sinned ?’ 
A Gr. is the beholder of. 


we i.e. God, € Gr. makes heavy. 
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teach thee: for there is yet speech in me. 
Having fetched my knowledge from afar, and 
according to my works, ‘I will speak just things 
truly, and thou shalt not unjustly receive 
unjust words. ? 

> But know that the Lord will not cast off an 
innocent man: being mighty in strength of 
8 wisdom, ® he will not by any means Ysave alive 
the ungodly: and he will grant the judgment 
of the poor. 7 He will not turn away his eyes 
from the righteous, but they shall be with 
kings on the throne: and he will ‘establish 
them $in triumph, and they shall be exalted. 
8 But they that are bound in fetters shall be 
holden in cords of poverty. %And he shall 
recount to them their works, and their trans- 

essions, 9 for such will act with violence. 
® But he will hearken to the righteous: and 
he has said that they shall turn from unright- 
eousness. "If they should hear and serve him, 
they shall spend their days in prosperity, and 
their years in honour. | But he preserves not 
the ungodly; because they are not willing to 
know the Lord, and because when reproved they 
were disobedient. 

13And the hypocrites in heart will array 
wrath against themselves ; they will not cry, 
hecause he has bound them. Therefore let 
their soul die in youth, and their life be 
wounded by messengers of death. } Because 
they afflicted the weak and helpless: and he will 
vindicate the judgment of the meek. 36 And he 
has also enticed thee out of the mouth of the 
enemy: there is adeep gulf and a *rushing 
stream beneath it, and thy table came down 
full of fatness. Judgment shall not fail from 
the righteous; but there shall be wrath upon 
the ungodly, by reason of the ungodliness of 
the bribes which they received for iniquities, 

19 Let not thy mind willingly turn thee aside 
from the petition of the feeble that are in dis- 
tress. 2° And draw not forth all the mighty men 
by night, so that the people should go up instead 
of them. 7! But take heed lest thou do that 
which is wrong: for of this thou hast made 
choice because of poverty. 

2 Behold, the Mighty One shall prevail by his 
strength: for who is powerful as he is? % And 
who is he that examines his works? or who 
can say, He has wrought injustice? 7! Remem- 
ber that his works are great beyond those which 
men have “attempted. * Every man has seen 
in_ himself, how many mortals are wounded. 
26 Behold, the Mighty One is égreat, and we 
shall not know him: the number of his years is 
even infinite. And the drops of rain are num- 
bered by him, and shall be poured out in rain 
to form acloud. ‘lhe * ancient heavens shall 
flow, and the clouds overshadow innumerable 
mortals: he has fixed a time to cattle, and they 
know the order of rest. Yet by all these things 
thy understanding is not astonished, neither is 
thy mind P disturbed in thy body. ®* And though 
one should understand the ¢ outspreadings of 
the clouds, ov the measure of his tabernacle ; 
*) behold he will stretch his ™ bow against him, 
and he covers the bottom of the sea. 4! For by 
them he will judge the nations: he will give 
food to him that has strength, ®He has 
hidden the light in his hands, and given charge 
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y Alex. katanAnaoces. 
» See ver. 18, and note, 


B Gr. pride, contumely, or, insolence. 
6 Gr. antiquities, see ch. 36, 28. A Lit. vision of melting. 


3 Compare Heb. with xukAwuata. 
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concerning it to the interposing cloud. 3The 
Lord will declare concerning this ¢o his friend: 
but there is a portion also for unrighteousness. 

At this also my heart is troubled, and moved 
out of its place. ? Hear thou a report by the 
anger of the Lord’s wrath, and a discourse shall 
come out of his mouth. *His dominion is 
under the whole heaven, and his light is at 
the extremities of the earth. 4 After him shall 
be acry with a loud voice; he shall thunder 
with the voice of his  excellency, yet he shall 
not cause men to pass away, for one shall hear 
his voice. *®The Mighty One shall thunder 
wonderfully with his voice: for he has done 
great things which we knew not ; ®commanding 
the snow, Be thou upon the earth, and tho 
stormy rain, and the storm of the showers of 
his might. ‘He seals up the hand of every 
man, that every man may know his own weak- 
ness. 8 And the wild beasts come in under the 
covert, and rest in ¢heiz lair. 9Troubles come 
on out of the secret chambers, and cold from 
the mountain-tops. ' And from the breath of 
the Mighty One he will send frost; and he 
guides the water in whatever way he pleases. 
1 And ¢f a cloud ¥ obscures what is precious to 
him, his light will disperse the cloud. 32 And 
he will carry round 6 the encircling clouds $ by 
his governance, to perform their works: what- 
soever he shall command them, }3 this has been 
appointed by him on the earth, whether for 
correction, or for his land, or if he shall find 
him an object for mercy. 

4 Hearken to this, O Job: stand sfill, and be 
admonished of the power of the Lord. *» We 
know that God has disposed his works, having 
made light out of darkness. ™ And he knows 
the divisions of the clouds, and the signal 
overthrows of the ungodly. ™ But thy robe 
is warm, and there is quiet upon the land. 
18 Wilt thou establish with him foundations 
for the 8 ancient heavens? they are strong as a 
Amolten mirror. 1 Wherefore teach me, what 
shall we say to him? and let us cease from say- 
ing much. “* Have I a book or ascribe by me, 
that I may stand and put man to silence? 

2! But the light is not visible to all: it shines 
afar off in the # heavens, as that which is from 
him in the clouds. “ From the north come the 
clouds shining like gold: in these great are the 
glory and honour of the Almighty; and we 
do not find another his equal in strength: as 
for him that judges justly, dost thou not think 
that he listens? 4 Wherefore men shall fear 
him; and the wise also in heart shall fear him. 

And after Elius had ceased from speaking, the 
Lord spoke to Job through the whirlwind and 
clouds, saying, 

2Who is this that hides counsel from me, 
and confines words in his heart, and thinks to 
conceal them from me? #4 Gird thy loins like a 
man; and I willask thee,and do thou answer me. 

4 Where wast thou when I founded the earth ? 
tell me now, if thou hast knowledge, 5 who set 
the measures of it, if thou knowest? or who 
stretched a line upon it? ®On what are its 
rings fastened? and who is he that laid the 
Pcorner-stone upon it? 7 When the stars were 
made, all my angels praised me with a loud 
voice. 8 And I shut up the sea with gates, when 
it rushed out, coming forth out of its mother’s 
womb. %And I made a cloud its clothing, and 


( Alex. tv tow Katwtate Geis. 


&— Alex.+ abtp kai. 7 Alex.pillars. sc. keystone, 
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swathed it in mist. And I set bounds to it, 
surrounding it with bars and gates, 1! And 1 
said to it, Hitherto shalt thou come, but thou 
shalt not go beyond, but thy waves shall be con- 
fined within thee. 

122 QOr did I order the morning ents in thy 
time; and did the morning star then first see 
his appointed place; to lay hold of the ex- 
tremities of the earth, to B cast out the amagodly 
out of it? MOr didst thou take clay of the 
ground, and form a living creature, and set ¥ it 
with the power of speech upon the earth? 
16 And hast thou removed light from ee un- 
godly, and crushed the arm of the proud P 

16 Or hast thou gone to the source of the sea 
and walked in the tracks of the deep? An 
do the gates of death open to thee for fear; and 
did the porters of hell quake when they saw 
thee? 18 And hast thou been instructed in the 
breadth of the whole earth aes heaven? tell 
me now, what is the extent of it? 

19 And in what kind of a land does the light 
dwell? and of what kind is the place of dark- 
ness? If thou couldest bring me to their 
utmost boundaries, and if also thou knowest 
their paths; 2!I know then that thou wert 
born at that time, and the number of thy years 
is great. 

= But hast thou gone to the treasures of 
snow? and hast thou seen the treasures of 
hail? 5 And is there a store of them, for thee 
against the time of thine enemies, for the day of 
wars and battle? 24And whence proceeds the 
frost? or whence is the south wind dispersed 
over the whole world under heayen? ** And 
who prepared a course for the violent rain, and 
away for the ‘thunders; *to rain upon the 
land where there is no man, the wilderness, 
where there is not aman in it; so as to feed 
the untrodden and uninhabited land, 7 and 
cause it to send forth a crop of green herbs? 

28 Who is the rain’s father? and who has 
generated the drops of dew? *® And out of 
whose womb comes the ice? and who has pro- 
duced the frost in the sky, * which descends 
like flowing Rater who has terrified the face 
of the ungodly ? 

31 And dost thou understand the band of 
Pleias, and_hast thou opened the barrier of 
Orion? ® Or wilt thou reveal Mazuroth in his 
season, and the evening star with hisrays? Wilt 
thou guide them? * And knowest thou the 
changes of heaven, or the events which take 
place together under heaven? And wilt thou 
call a cloud with thy voice, and will it obey 
thee witha violent shower of muchrain? “And 
wilt thou send lightnings, and they shall go? 
and shall they say to thee, What is thy pleasure ? 
% And who has given to women skill in weaving, 
or knowledge of embroidery? *? And who is he 
that numbers the clouds in wisdom, and has 
bowed the heaven down to the earth? % For 
it is spread out as $dusty earth, and I have 
cemented it as 9 one hewn stone to another. 

39 And wilt thou hunt a prey for the lions? 
and satisfy the 4 desires of the serpents? * For 
they fear in their lairs, and lying in wait couch 
in the woods. “And who has prepared food 
for the raven? for its young ones wander and 
ery to the Lord, in search of food. 

Say if thou knowest the time of the brin ing 
forth of the wild goats of the rock, and if thou 
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GAN év ceautn ovvrpiBycetal cov Ta KUpara. 
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6 abrod tis Qvoev; “EOeuny de thy diaray adrod epymor, 
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hast marked the calving of the hinds: and ¢f 
thou hast numbered the full months of their 
being with young, and 7f thou hast relieved 
their pangs: 3and hast reared their young 
without fear; and wilt thou loosen their pangs? 
4Their young will break forth; they will be 
multiplied with offspring: ¢heir young will go 
forth, and will not return to them. 

5 And who is he that sent forth the wild ass 
free? and who loosed his bands? ® whereas [ 
made his habitation the wilderness, and the 
salt land his coverts. 4’ He laughs to scorn the 
multitude of the city, and hears not the chiding 
of the tax-gatherer. 8 He will survey the moun- 
tains as his pasture, and he seeks after every 
green thing. ‘ 

¥And will the unicorn be willing to serve 
thee, or to lie down at thy manger? And 
wilt thou bind his yoke with thongs, or will he 
pak furrows for thee in the plam? "And 

ost thou trust him, because his strength is 
great? and wilt thou commit thy works to 
him? And wilt thou believe that he will re- 
turn to thee thy seed, and bring 7¢ in fo thy 
threshing-floor ? 

13B'The peacock has a beautiful wing: if the 
stork and the ostrich conceive, it is worthy of 
notice, ‘for the ostrich will leave her eggs in 
the ground, and warm them on the dust, ® and 
has forgotten that the foot will scatter them, 
and the wild beasts of the field trample them. 
16 She has y hardened herself against her young 
ones, as though she bereaved not herself: she 
labours in vain without fear. For God has 
6 withholden wisdom from her, and not given 
her a portion in understanding. In her 
season she will lift herself on high; she will 
scorn the horse and his rider. 

19 Hast thou invested the horse with strength, 
and clothed his neck with terror? ® And hast 
thou clad him in perfect armour, and made his 
breast glorious with courage? 2! He paws exult- 
ing in the plain, and goes forth in strength into 
the plain. *?He laughs to scorn $a king as he 
meets him, and will by no means turn back 
from the sword. * ‘Ihe bow and sword resound 
against him; and his rage will 9 swallow up the 
ground: *4and he will not believe intial the 
trumpet sounds. And when the trumpet 
sounds, he says, Aha! and afar off he smells the 
war with prancing and neighing. 

2% And Loe the hawk remain steady by th 
wisdom, haying spread out her wings unmoved, 
looking toward the region of the south? 27And 
does the eagle rise at thy command, and the 
vulture remain sitting over his nest, on a 
crag of a rock, and ina secret place? Thence 
he seeks food, his eyes observe from far. “And 
his young ones roll themselves in blood, and 
wherever the carcases may be, immediately 
they are found. 

3! And the Lord God answered Job, and said, 
® Will any one pervert judgment with the 
Mighty One? and he that reproves God, let 
him return Ait for answer. ®And Job answered 
and said to the Lord, 34 ay do I yet plead? 
being rebuked #even while reproving the 
Lord: hearing such things, whereas I am 
nothing: and_what shall [ answer to these 
arguments? 1 will lay my hand upon my 
mouth. *J have spoken once; but I will not 
do so a second time, 


B Gr. a wing of delighted ones is the peacock. See Appendix. 
silent to her. { Alex, a weapon, @ Gr. cause to vanish. 


7 Or. has cruelly rejected her young ones, 
A Gr, sc. iudgment, 


6 Gr. caused wisdom to be 
mw Alex. and being reproved of the Lord. 


Jos XL. 1—XLI. 9. 


And the Lord ‘yet again answered and spoke 
to Job out of the cloud, saying 

2 Nay, gird up now thy loins like a man; and 
I will ask thee, and do thou answer me. 3 Do 
not set aside my judgment: and dost thou 
think that I have dealt with thee in any other 
bie than that thou mightest appear to be 
righteous? 4 Hast thou anarm like the Lord’s? 
or dost thou thunder with a voice like his? 
® Assume now a lofty bearing and power; an 
clothe thyself with glory and honour. 8 And 
send forth messengers wit! wrath; and lay low 
every haughty one. 7’ Bring down also the 
proud man; and consume at once the ungodly. 

And hide them together in the earth; and fill 
their faces with shame. ° Zhen will | confess 
that thy right hand can save thee. : 

0 But now look at the wild beasts with thee ; 
they eat grass like oxen. ! Behold now, his 
strength isin his loins, and his force is in the 
navel of his belly. ! He sets up his tail like a 
cypress; and his nerves are wrapped together. 
5 His sides are sides of brass; and his back- 
bone is as cast iron. § This is the chief of the 
B creation of the Lord; mace to bey played with 
by his angels. 1 And when he has gone up to a 
steep mountain, he causes joy to the quadrupeds 
inthe deep. 16 He lies under trees of every 
kind, by the papyrus, and reed, and bulrush. 
7 And the great trees make a shadow over him 
with their branches, and so do the bushes of 
the $field. 38 If there should be a flood, he will 
not perceive it; he trusts that Jordan will rush 
up into his mouth. 19 Yet one shall take him in 
his sight; one shall catch him with a cord, and 
pierce his nose. 

20 But wilt thou catch the serpent with a 
hook, and put a halter about his nose? 7! Or 
wilt thou fasten a ring in his nostril, and bore 
his lip with a clasp? * Will he address thee 
with a petition? softly, with the voice of a 
suppliantP And will he make a covenant 
with thee? and wilt thou take him fora per- 
petual servant? And wilt thou play with 

um as with a bird? or bind him as a sparrow 

forachild? * And do the nations feed upon 
him, and the nations of the Phenicians share 
him? *6 And all the ships come together would 
not be able to bear the mere skin of his tail; 
neither shall they carry his head in fishing-ves- 
sels. * But thou shalt lay thy hand upon him 
once, remembering the war that is waged by his 
mouth; and let it not be done any more. 

Hast thou not seen him? and hast thou not 
wondered at the things said of him? ‘Dost 
thou not fear because preparation has been 
made by me? for who is there that resists me? 
?Or who will resist me, and abide, since the 
whole world under heaven is mine? 

$1 will not be silent because of him: though 
because of his power one shall pity his 9 antago- 
nist. 4 Who will open the face of his garment? 
and who can enter within the fold of his breast- 
plate ?. > Who will open the doors of his face? 
terror is round about his teeth. ®His inwards 
are as brazen plates, and the texture of his 
skin as a smyrite stone. 7 One part cleaves fast 
to another, and the air cannot come between 
them, ®Vhey will remain united each to the 
other: they are closely joined, and cannot be 
separated. 9 At his sneezing a light shines, and 
his eyes are as the appearance of the morning 
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star. Out of his mouth proceed as it were 
burning lamps, and as it were hearths of fire 
are cast abroad. © Out of his nostrils proceeds 
smoke of a furnace burning with fire of coals. 
2 His Bbreath is as live coals, and a flame goes 
out of hismouth. ! And power is lodged in his 
neck, before him destruction runs. ‘lhe flesh 
also of his body is joined together: ¢f one pours 
violence upon him, he shall not be moved. 
lo His heart is firm as a stone, and it stands like 
an unyielding anvil. !6 And when he turns, he zs 
a terror to the four-footed wild beasts which 
leap upon the earth. “If spears should come 
against him, men will effect nothing, either with 
the spear or the breast-plate. '8Hor he con- 
siders ironas chaff, and brass as rotten wood. 
The bow of brass shall not wound him, he 
deems a slinger as grass. *° Mauls are counted 
as stubble; and he laughs to scorn the waving 
of the firebrand. 2! His lair is formed of sharp 
points; and all the gold of the sea under him is 
as an immense quantity of clay. **He makes 
the deep boil like a brazen caldron; and he 
regards the sea as a pot of ointment, “and the 
lowest part of the deep as a captive: he reckons 
the deep as is range. ™ There is nothing upon 
the earth like to him, formed to be ¥ sported 
with by my angels. *° He beholds every high 
thing: and he is king of all that are in the 
waters. 


Then Job answered and said to the Lord, 


?T know that thou canst do all things, and 
nothing is impossible with thee, 3 For who is 
he that hides counsel from thee? or who keeps 
back his words, and thinks to hide them from 
thee? and who will tell me what I knew not, 
hee and wonderful things which I understood 
not 


‘But hear me, O Lord, that I also may 
speak: and I will ask thee, and do thou teach 
me, °J have heard the report of thee by the 
ear before; but now mine eye has seen thee. 
6 Wherefore I have counted myself vile, and 
have ‘fainted: and I esteem myself dust 
and ashes. 


7 And it came to pass after the Lord had spo- 
ken all these words to Job, that the Lord said 
to Eliphaz the ‘hemanite, Thou hast sinned, 
and thy two friends: for ye have not said any- 
thing true before me, as my servant Job has. 
8 Now then take seven bullocks, and seven rams, 
and go to my servant Job, and he shall offer a 
$ burnt-offering for 7%, And my servant Job 
shall pray for you, for I will only accept him: 
for but for his sake, I would have destroyed 
you, for ye have not spoken the truth against 
my servant Job. 


9So Eliphaz the Themanite, and Baldad the 
Sauchite, and Sophar the Minsan, went and 
did as the Lord commanded them: and he par- 
doned their sin for the sake of Job. 


10 And the Lord prospered Job: and when he 
prayed also for his friends, he forgave them 
their sin: and the Lord gave Job twice as 
much, even the double of what he had before. 
1 And all his brethren and his sisters heard all 
that had happened to him, and they came to 


9 Gr. Job. 


Jos XLII. 12—17. 


him, and so did all that had known him from 
the first: and they ate and drank with him, 
and comforted him, and wondered at all that 
the Lord had brought upon him: and each one 
gave him a &lamb, and four drachms’ weight of 
gold, even of unstamped gold. 


12 And the Lord blessed the latter end of Job, 
more than the beginning: and his cattle were 
fourteen thousand sheep, six thousand camels, 
a thousand yoke of oxen, a thousand she-asses 
of the pastures. ) And there were born to him 
seven sons and three daughters. 14 And he 
called the first, Day, and the second, Casia, and 
the third, Amalthea’s horn. And there were 
not found in comparison with the daughters of 
Job, fairer women than they in all the world: 
and their father gave them an inheritance 
among their brethren. 


16 And Job lived after his affliction a hundred 
and seventy years: and all the years he lived 
were ¥ two hundred and forty: and Job saw his 
sons and his sons’ sons, the fourth generation. 
7 And Job died, an old man and full of days: 
and it is written that he will rise again with 
those whom the Lord raises up. 


This man is §described in the Syriac book as 
living in the land of Ausis, on the borders of 
Jdumea and Arabia: and his name before was 
Jobab; and having taken an Arabian wife, he 
begot a son whose name was Ennon. And he 
himself was the son of his father Zare, one of 
the sons of Hsau, and of his mother Bosorrha, 
so that he was the fifth from Abraam. And 
these were the kings who reigned in Edom, 
which country he also ruled over: first, Balac, 
the son of $ Beor, and the name of his city was 
Dennaba: but after Balac, Jobab, who is called 
Job: and after him Asom, who was governor 
out of the country of Theman: and after him 
Adad, the son of Barad, who destroyed Madiam 
in the plain of Moab; and the name of his city 
was Gethaim. And his friends who came to 
him were Eliphaz, of the children of Ksau, king 
of the ‘'hemanites, Baldad sovereign of the 
Saucheeans, Sophar king of the Mineans. 
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\> 
pe dv 6 Kipios avictnow. 

Otros épunveverar ék ths Supraxyns BiPAov, ev pev yh 
KaTouKov TH Avoirids, éxt tots dplows THs “ldovpatas Kat 
? sf ” fol A > 
ApaBias: mpotmnpxe Sé ai7d dvoya “IwBaB- AaBov Se 

a > n \ e 
yrvatca “ApoBiccay, yevva vidv, dvopa “Evvev: fv 88 

\ cal cal ~ 

atts matpos pev Lape éx tav ‘Hoad vidy vids, pentpos Oe 
/ s 

Boodppas, wate etvar aitov méumtov avd “ABpaap: Kal 

A > e 

ovtot ot Bacirets of Bacwe’cartes ey Edam, Hs Kal abrds 

> « , m= A a 

np&e xwpas mpOtos Baddk 6 tod Bewp, kat dvoya TH moder 

aitod AevvaBa- pera dé Baddk, IwBaB 6 xadovpevos 1déB: 

\ A > a, 
peta O€ TotToy, Aco 6 trdpxwv ryewov éx THs Oamari- 

, lal 
Tid0s XHpas: peta dé Todroy, Adad vids Bapad, 6 exkowas 
x 2 a , 5 a = 
Madan év 76 rediy MwdB, kal dvoua tH zddeu adrod 
, Nn , \ a ~ 
TeGaipu: of dé XOovres rpos avrov piror, Edipal tov “Hoad 
en na ‘\ \Q 
vidv Oamavav Baorreds, Badrdad 6 Savyaiwy tvpavvos, 


Zwdap 6 Mivaiwy Bacrrevs. 


—" 


7 


& Or, piece ot money stamped with that figure. g. d. pecuniam, 


y Alex. 248, 6 Gr, interpreted out of ¢ Alex. Semphor, ¢.¢. Zippor. 
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MAKAPIO®X dvip, bs ovk emoped6n ev Bovdn aceBav, xat 
év 606 dpaptwXov odk €oTy, Kat emt Kxabédpa Aouwav ovK 
2 exabioev. “AAN 7 ev 73 vouw Kupiov 7d GéAnuwa. avrod, Kat 
3 €v 7G vouw adtod perernoer tucpas Kal vuetds. Kat éorae 
as 70 &VAov 7d wehutevpevov Tapa Tas SbueEddSovs tav bdarwv, 

6 rov Kaprov adtod ducer év Kaip@ airod: Kal Td PvAAov 

avtod otk dxoppuncetat, Kal mavTa ooa av Toy KQTEVOOW-= 

Onoera. 

4 Ody otras of doeBels, ody otrws, GAN 7 os 6 yvods by 
5 éxpimres 6 dvenos ard mpoowdrov ths yns. Awa TovTo ovK 
dvaoTycovtTat ot aoeBels ev Kpicet, ovde apaptwAot év BovdAr 
6 duxaiwy. “Ore ywooxet Kupcos 600v duxaiwy, Kal 600s doeBav 
amo\etra. 
2 ‘Ivari ébpvatav €6vn, kai Naot éuedernoay Kev, ; Tlapéorn- 
2 cav ot Bacrreis THs ys, Kal ot dpyovtes cvvyXOnoav émvtoavTd 
3 kata Tod Kupéiov, Kat Kata Tod Xpicrod adrot. Arappnwpev 
rors Secpovs aitav, Kal droppijwpey ap yyov tov Cvyov 
avTov. 

‘O xatotkav év ovpavots exyeAdoerat abrovs, Kal 6 Kvptos 
5 éxpuxrnpret abtovs. Tore Nadnjoes mpos airovs év dpyy avrod, 
6 kal €v 7d Ovpd abrod tapagéer adtovs. “Ey b€ xareardbyy 
7 Baorreds ix atrod emt Ziv dpos ro aytov abrod, diaryyeANwv 

70 mpoataypa Kupiov: Kiipuos etre mpos pe, vids pov €l ov, 
8 éya onpepov yeyévvnkd ce. Altnoat rap €yuod, Kal dwow 

co. vn tiv KAypovopiav cov, Kal tiv Katécxeolv Gov Ta 
9 répara rhs yns. Tlowavets atrous ev paBdw Oona, WS TKEDOS 
Kepapews ovvTpipers avdtovs. 

Kal viv Baowrels ovvere, madevOnre mavtes ot Kplvovres 
ll tv yi. Aovredcate 73 Kupiw év poBw, Kat dyadhtaa Ge 
12at7d év tpdpw. Apdéacbe raidelas, py more dpyioOy 

Kiptos, Kat dmodeicbe e& dod dixatas: oTav exxavly év 

Taye 6 Oupds abrod, paKkdproe mavres ot meTouldres er adTo. 


4 


10 


an LA 

3 Warpos 7a Aavid, érore dmedidpackey amd mpogwrov 
£ na lal 
"A Becoadap Tov viod avrod. 

» , 

Kupre tl exh PivOncay of OAiBovrés pe; odAot eraviorav- 

a a m” , 

2 rat ex éué. Iloddol Aéyouor tH Wux7 pov, odK EoTL TwTNpLa 

a lal lal , 
ato év TO Dew avrod: diaWadpa. 


& Gr. pestilent. 7 Gr. will. 6 Or, dustordown. C€ Acts 4. 25. 
ws Note-~This rendering or a similar one the Jews maintain, 


6 Acts 13. 33. Heb. 1. 5. 
& The word A:aWadya (Selah) has been rendered PAusE, as 


Psaums I. 1—III. 2. 


Tes 


BLESSED is the man who has not walked in 
the counsel of the ungodly, and has not 
stood in the way of sinners, and has not sat 
in the seat of Bevil men. 2 But his yYplea- 
sure is in the law of the Lord; and in his 
law will he meditate day and night. 3 And 
he shall be as a tree planted by the brooks 
of waters, which shall yield its fruit in 
its season, and its leaf shall not fall off; and 
whatsoever he shall do shall be prospered. 


4 Not so the ungodly;—not so: but rather 
as the ‘chaff which the wind scatters away 
from the face of the earth. ® Therefore the 
ungodly shall not rise in judgment, nor 
sinners in the counsel of the just. ® For 
the Lord knows the way of the righteous; 
but the way of the ungodly shall perish. 


¢ Wherefore did the heathen rage, and the 
nations imagine vain things ¢ 2The kings 
of the earth stood up, and the rulers ga- 
thered themselves together, against the 
Lord, and against his Christ; %saying, 
Let us break through their bonds, and cast 
away their yoke from us. 

4He that dwells in the heavens shall 
laugh them to scorn, and the Lord shall 
mock them. ®Then shall he speak to them 
in his anger, and trouble them in his fury. 
§ But I have been made king by him on 
Sion his holy mountain, 7declaring the ordi- 
nance of the Lord: the Lord said to me, 
8 Thou art my Son, to-day have I begotten 
thee. 8Ask of me, and I will give thee the 
heathen for thine inheritance,and the ends 
of the earth for thy possession. 9% Thou 
shalt Arule them with a rod of iron; thou 
shalt dash them in pieces as a potter's 
vessel. 
_ Now therefore understand, ye kings: be 
instructed, all ye that judge the earth. 
Serve the Lord with fear, and rejoice in 
him with trembling. Accept correction 
lest at any time the Lord be angry, an 
ye should perish from the righteous er 
whensoever his wrath shall be suddenly 
ee. blessed are all they that trust in 

im, 


A Psalm of David, when he fled from the 
presence of his son Abessalom. 


O Lord, why are they that afflict me mul- 
tiplied? many rise up against me. ? Many 
say concerning my soul, ‘here is no deliver- 
ance for him in his God. § Pause, 


A Gr. tend them asa shepherd, Rev. 2. 27 


most intelligible to the English reader, 


Psaums III. 3—V. 11. 


3But thou, O Lord, art my helper: m 
glory, and the one that lifts up my head. 

I cried to the Lord with my voice, and he 
heard me out of his holy mountain. Pause. 
5T lay down and slept; I awaked; for the 
Lord will help me. ® I will not be afraid of 
ten thousands of Pearle who beset me round 
about. 7 Arise, Lord; deliver me, my God: 
for thou hast smitten all who were without 
cause mine enemies; thou hast broken the 
teeth of sinners. 8 Deliverance is the Lord’s, 
and thy blessing is upon thy people. 


For the end, a Song of David among 
the Psalms. 


When I called upon him, the God of my 
righteousness heard me: thou hast made 
room for me in tribulation; pity me, and 
hearken to my prayer. 

20 ye sons of men, how long will ye be 
B slow of heart ? wherefore do ye love vanity, 
and seek falsehood? Pause. But know 

e that the Lord has done wondrous things 
bor his holy one: the Lord will hear me 
when [ery to him. 47 Be ye angry, and sin 
not; feel compunction upon your beds for 
what ye say in your hearts. Pause. ° Offer 
the sacrifice of righteousness, and trust in 
the Lord. 

6 Many Bay, Who will shew us good 
things? the light of thy countenance, O 
Lord, has been manifested towards us. 
7Thou hast put gladness into my heart: 
they have been satisfied with the fruit of 
their corn and wineand oil. 81 will®both lie 
down in peace and sleep: for thou, Lord, 
only hast caused me to dwell securely. 


For the end, a Psalm of David, concerning 
her that inherits. 


Hearken to my words, O Lord, ¢attend 
to my cry. Attend to the voice of my 
supplication, my King, and my God: for to 
thee, O Lord, will I pray. 3 In the morning 
thou shalt hear my voice: in the morning 
will I wait upon thee, and will look up. 
4For thou art not a God that desires 
iniquity; neither shall the worker of wick- 
edness dwell with thee. ° Neither shall the 
transgressors continue in thy sight: thou 
hatest, O Lord,all them that work iniquity. 
6Thou wilt destroy all that speak false- 
hood: the Lord abhors the bloody and 
deceitful man. * But I will enter into 
thine house in the multitude of thy mercy: 
I will worship in thy fear toward thy holy 
temple. 

8 Lead me, O Lord, in thy righteousness 
because of mine enemies; make my way 
plain before thy face. ®For there is no 
truth in their mouth; their heart is vain; 
their %throat {is an open sepulchre; with 
their tongues they have used deceit. 
Judge them, O God; let them fail of 
their counsels: cast them out according to 
the abundance of their ungodliness; for 
they have provoked thee, O Lord. 


11 But let all that trust on thee be glad in 
thee: ee shall exult for ever, and thou 
shalt dwell among them; and all that love 
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Sb 8 Kupee, dvrryrrwp pov et, dd€a pov, kal bpav thy 3 
Kearny pov. Pwvy pov mpds Kipuov éxéxpaga, Kat érnxovcé + 
pov é& dps dyiov atrot: Sidarpa. “Eyd exouunOyv kai 9 
Orvwca, eEnyepOny, drt Kupuos avriywerai pov. Od dofn- 6 
Oncopat dro pupiddwv Aaod, Tov KiKAW eritepevov p0l. 
*Avdora Kipte, caadv pe 6 Meds prov: OTe od ératakas wavtas 7 
Tovs éxOpaivovras jor pataiws, dddvTas dpaptwArav cvvérpupas. 
Tod Kupéov } cwrnpia, kal éxt tov Aadv gov 4 evAoyia cov. 


Eis 7d téXos, év Wadpots od) TG Aavid. 4 


°Ev 70 érixarelcbat pre, elanKovo€e prov 6 Meds THs SiKato- 
otvns pov: ev Odie. erdrvvas pow olkreipyodv pe, Kal 
‘€lOAKOVOOV THS TPOTEVXNS [LOVv. 

Yiot dvOparwv, ews more PBapvxdpdior; vari dayamare 2 
patadryta, kai yreire Weddos; Suaparwa. Kai yore 6tt 3 
Cavpaotwce Kipios tov dovov adtod, Kvpios eicaxovcetai 

an 2 
pov ev TH Kexparyevat jee Tpds adtov. “OpyiLerbe Kal ph 4 
dpapravere: & N€yere ev Tals Kapdiats bpav, ert tats KoiTats 
a4 lal , , , , “s 
tuav karavdynre SudWadpa.  Ovcare Ovoiay Ssixaroovrns, 5 
kal éArioate ext Kvprov. 

TIoAAot Aéyovor, tis SeiSer Hptv 7a ayaba ; eonpewly ef’ 6 
e a“ ‘\ lal “ , , ” > ta 
Huds 7d pos Tod tpocwrov cov, Kipue. “Edwxas edppooivyy 7 
eis THY Kapdlayv fou: amd Kaprod oitov Kal olvov Kal édatov 

3 A > ON Oy; 6 Ee > y : J" Q a adh bn 8 
avtav érAnbivOnoav. v eipyvyn éxt TO adto KoysnOynoopar, 
Kat trvocw Ore od Kipue cata pdvas éx eAmidt KaTwKt- 
oas pe. 


Eis 70 réXos, brép THS KANpovopovoys, Wawos 7H Aavid. 5 


Ta pryyatd pov evoticat Kupie, ovves tis Kpavyns pov, 
mpoaxes TH Pury THs Senoeds pov, 6 Bacrre’s prov Kal 6 Ocds 2 
prour OTL mpos oe mpooevgopat Kvpte, torpwt eicaxovon THs 3 
pwvyns ovr ToTpwl TapacTyToMat cot, Kat eropopat. "Ori 4 
odxi Beds O&dwv avoulav od et: oddSé Tapoixyoe oor Tovn- 
pevopevos, ov5€ Stapevotor tapdvomor Katévavte tov dpOar- 5 
pov gov: euionoas Kipie mavtas tovs épyaouévous TH 
dvopiav, amoXels mavras Tovs adovvTas TO Wetdos: dvdpa 6 
aiudrov Kat dddvov BdeAvocera. Kipuos. "Eyo 8¢ év 707 
mAnGe. Tod €ovs gov ciceAevoopat Eis TOV OlKdV COU, mpoo- 
KUVHTw Tpos vadv ayidv cov ev PoBw cov. 

Krpre odiynodv pe ev 7H Sixavootvn cov evexa tov €xOpav 8 
pov, KarevOuvoy évwriov cov rHv bddv pov. “Ort odk éorw év 9 
TO) oTOpatt avtav ddyfea: 4 Kapdia abrav pataia: tados 
GvEewyp.evos 6 \dpuyé airav: rais ykéooas abrdv eodwtcav. 
Kpivov airots 6 @cds: drorecdtwoay amd tov SiaBovdidv 10 
aitav: Kata 76 TANGOs tav docBedv aitav éwoov adrods, 
Ore Taperixpavav oe Kupre. 

Kat eippavOntrwcav ert cot mdvres of eArilovres ert o%, 11 
eis aidva ayahAudcovrat, Kal KatacKnveces ev adtots: Kat 


rer nw 


& Lit. heavy of heart. y Eph. 4. 26. 


3 Or, at the same time. 


¢ Lit. understand. 6 Rom, 3.13. A Gr. full from, or, by reason of. 


> 
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kavxijoovrar éxl gol mayres of dyariovres TO Ovopa cov, 
12 ére od eddoyiioets Sikatov Kupre, @s o7Aw cvdoxias eorepavw- 
cas Has. 


6 Els 10 rédos, ev Buvors imép ris dySdys, Wadrpos 7d Aavid. 


Kupee, 7) TO Ovpd cov edr€yEys Be, pnde TH Spy i, gov 
2 wawWevons we. ‘EXeqoov pe Kupre, ore do devs lpi iacai 
3 pe Kupre, ore érapaxOy 7a do7a pov. Kai % Wx pov éra- 
4 paxOn opddpa- kal ov Kupte ews more j “Extotpeyov Kypue, 
5 pdoa THY yoxny prov: odody pe evexey TOD eA€ovs cov, ore 
odk eotiy ev TH Oavatw 6 pumpoveto cov, ev 6€ 7h Gdy Tis 
6 e€opodoyioerat cot; ‘“Exoriaca év orevaype pov, Aovow 
Kal éxaotyy vikTa tHv KAivyy pov, ev daKpvol frou THY 
7 otpwprvyny pov Bpé&w. "Etapax6n ard Ovod 6 6pOadrpds prov, 
éradawOnv ev raat Tots éxOpots pov. 
8 “Ardortyte am euod mavres of epyaopevor THv dvopiay, Ort 
9 ciojxovoe Kupios THs Pwvys Tod KAavOpn00 pov. Eioyjxovce 
Kupuos tis denoeds prov, Kipios tiv mpocevyyv ov mpocedé- 
10 gato. Aicyvvbeinoav Kal tapaxGeinoay ofddpa maytes ot 
éxGpol pov, emictpadpeinoay Kal aicyuvbeinoavy ofddpa dia 
TAXOUS. 
7 Vadpos 7) Aavid, dv noe TO Kupio umép TOV Adywv Xovat 
viod “Lewevel. 


Kupie 6 Oeds prov, ext col yAmioa, coov pe ek TaVTwY 
2 tov SwxKdvtTwy pe, Kal pioal pe, pH TOTE GpTaon Os Néwy THY 
Wuxyv pov, py OvTos AuvTpoupevov, p.nde cwLovTos. 

Kupre 6 Ocds prov, et éxoinoa todro, «i €or ddixia ev xepot 
pov, «i dvtarédwKxa Tois avtamodiotal pot Kaka, amoméc oust 
dpa aro tov exOpav pov Kevdss Karadwgar 6 expos THV 
Yuxyv pov Kat KataddBou, kal Katamratnca. eis ynv THY Conv 
pov, kat THY dd€ay prov eis XoLY KaTATKNVdTAL Sudipadpa. 


Or co 


6 “Avaornft Kipue ev épy i cov, wpwoOnre ev Tots mépace TOV 

Opav pov: eLeyepOyre Kvpte 6 eds pov ev _mpoordypare 

7 ® évereihu, Kal cvvaywyyn adv KuKAwoe oe kat trép TavTyS 

S cis thos eriotpepov. Kupios xpwvet Aaovs: Kpivov je Kipre 
Kata Ti OuKatoovvnv pov, Kal KaTa THY aKaKlay ov em enol. 

9 SwrerecOyntw by wovnpta épaptwrdv, kal KatevOuvets dikavov, 
eralwy Kapoias Kal veppous 6 Ocds. 


a Cay 


10 Atxaia 7» Bonbed pov mapa tov Oeod tod adlovros Tors 
11 evGeis 7H Kapoign. ‘0 Ocds KpiTns Sixavos, kal loxupos, Kal 
2 paxpobupos, py opynv emd-yov Kat éxdorny Tpepav. *Eay 
a» exvotpapire, TV poppatay abrod orhBooet, 70 Togov 
13 airod evérewe, Kal Hroipacey aitd. Kal ey ait@ qroipace 
oxetn Oavdtov, 7a Ben abrod Tots Katopevors eLepydoaro. 
14. “Ido &danoev Gdiklav, cvvéAaBe Tovov, Kal Erexev avopiav. 
15 Adxkov Gpve kal dvécxawev adbtov, Kal eureceitat eis BOOpov 
16 dv cipyéoato. "Emorpéper 6 rovos aitod cis xepadny atrod, 


Psaztms V. 12—VII. 16. 


thy name shall rejoice in thee. 1 For thou, 
Lord, shalt bless the-righteous: thou hast 
8 compassed us as with a shield of favour. 


For the end,a Psalm of David among the 
Hymns for the eighth. 


O Lord, rebuke me not in thy wrath, 
neither chasten me in thine anger. ? Pit 
me, O Lords for I am weak: heal me, 
Lord ; for my bones are vexed. % My soul 
also is grievously vexed: but thou, O Lord, 
how long? + Return, O Lord, deliver my 
soul: save me for thy mercy’s sake. *° For 
in death no man remembers thee: and who 
will give thee thanks in Hades? °yI am 
wearied with my groani ng I shall wash m 
bed every night; I shall water my couc 
with my tears. “ Mine eye is troubled be- 
cause of my wrath; Iam worn out because 
of all my enemies. 

8 Depart from me, all ye that work ini- 
quity; for the Lord ‘has heard the voice of 
my weeping. The Lord has hearkened to 
my petation ; the Lord has accepted my 
prayer. 1 Let all mine enemies be put to 
shame and sore troubled: let them be 
turned back and grievously put to shame 
speedily. 


A Psalm of David, which he sang to the 
Lord because of the words of Chusi the 
6 Benjamite. 


O Lord my God, in thee have I trusted: 
save me from all them that persecute me, 
and deliver me. ?Lest at any time the 
enemy seize my soul as a lion, while there is 
none to ransom, nor to save. 

30 Lord m God, if I have done this; Gt 
there is unrig teousness in my hands;) 4 
I have veda with evil Ee who re- 
quited me with good; may I then perish 
empty by means of my enemies. 5 Let the 
enemy persecute my soul, and take it; and 
let him trample my life on the ground, and 
lay my glory in the dust. Pause. 

6 Arise, O Lord, in thy wrath; be exalted 
¢in the utmost boundaries of mine enemies: 
awake, O Lord my God, according to the 
decree which thou didst command. 7 And 
the congregation of the nations shall com- 
pass thee: and for this cause do thou return 
on high. 8‘Ihe Lord shall judge the na- 
tions: judge me, O Lord, according to my 
righteousness, and according to my inno- 
cence that is inme. ‘Oh let the wickadness 
of sinners come to an end; and then thou 
shalt. direct the righteous, O God that 
searchest the hearts and reins. 

0 My help is righteous, coming from God 
who saves the upright in heart. ™ Godisa 
righteous judge, and strong, ans ypticnt, not 
inflicting vengeance ever 2 Tf ye will 
not repent, he will furbis (ey sword; he has 
bent his bow, and made it ready. And on it 
he has fitted the instruments of death; he has 
completed his arrows for the ? raging ones. 

14 Behold, he has travailed with unright- 
eousness, he has conceived trouble, and 
brought forth iniquity. He has opened a 
pit, and dug it up, an ‘he shall fall into the 
ditch which he has made. 1 His trouble 


B Lit. crowned. 7 Gr. IT have laboured. 6 Lit. son of Jemini. 


© Heb, ‘ because of mine enemies.’ 


¢ See Z/cb. perhaps ‘ persecuting ones,’ 


Psatms VII. 17—IX. 15. 


shall return on his own head, and his un- 
righteousness shall come down on his own 
crown. “I will give thanks to the Lord 
according to his righteousness; I will sing 
to the name of the Lord most high. 


For the end, concerning the wine-presses, 
a Psalm of David. 


O Lord, our Lord, how wonderful is thy 
name in all the earth! for thy magnificence 
is exalted above the heavens. *f Out of the 
mouth of babes and sucklings hast thou 
perfected praise, because of thine enemies; 
that thou mightest put down the enemy 
and avenger. 

3 For I will regard the heavens, the work 
of thy fingers; the moon and stars, which 
thou hast established. *y What is man, 
that thou art mindful of him? or the son 
of man, that thou visitest him? ® Thou 
madest him a little less than angels, thou 
hast crowned him with glory and honour; 
Sand thou hast set him over the works of 
thy hands: thou hast put all things under 
his feet: 7sheep and all 6 oxen, yea, and the 
cattle of the field; the birds of the sky, 
and the fish of the sea, the creatures passing 
through the paths of the sea. 9O Lord our 
Lord, how wonderful is thy name in all 
the earth! 


_ 
For the end, a Psalm of David, concerning 
the secrets of the Son. 


I will give thanks to thee, O Lord, with 
my whole heart; I will recount all thy 
wonderful works. ?I will be glad and exult 
in thee: I will sing to thy name, O thou 
Most High. 

3 When mine enemies are turned back, 
they shall be feeble and perish at, thy pre- 
sence. ‘For thou hast maintained my 
cause and my right; thou satest on the 
throne, that judgest righteousness. ® Thou 
hast rebuked the nations, and the ungodly 
one has perished; thou hast blotted out 
their name for ever, even for ever and ever. 
5The swords of the enemy have failed ut- 
terly; and thou hast destroyed cities: their 
memorial has been destroyed with a noise, 
7but the Lord endures for ever: he has 
prepared his throne for judgment. ® And 
ve will judge the world in righteousness, he 

will {adge the nations in uprightness. ®The 
Lord also is become a refuge for the poor, a 
seasonable help, in affliction. 3®And_ let 
them that know thy name hope in thee: 
for thou, O Lord, hast not failed them that 
diligently seek thee. 
_ Sing praises to the Lord, who dwells 
in Sion: declare his dealings among the 
nations. !For he remembered them, in 
making inquisition for blood: he has not 
forgotten the supplication of the poor. 

Have mercy upon me, O Lord; look 
upon my affliction which I suffer of mine 
enemies, thou that liftest me up from the 
gates of death: 4 that I may declare all thy 
praises in the gates of the daughter of Sion: 
f will exult in thy salvation. 

_» The heathen are caught in the destruc- 
tion which they planned: in the very snare 
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, > 
Kal ert Kopupyv adtod % aducla avrod KataByoera. "Eé- 17 
, , ‘ ‘ , ¥ cal an “A 
opodroyynoopat Kupiy Kara tHv Sukavcocvvyv aitov, Pardo TO 
a , 
dvopate Kupiov tod twiorov. 


Eis 16 réAos, trép tOv Anvov, Warpds 73 Aaviéd. 8 


Kipre 6 Kuptos Hpadv, ds Oavpacroy 76 dvoyd cov ev rdon 
™ ys Ore ernpOn 7 peyaAompérerd cov imepdvw tov 
otpavGv. “Ex otdpatos vytiwv Kai Ondrafovtwy Katnpticw 2 
aivov: évexa tov exOpdv gov, Tod Katadtcat éxOpdv Kal 
€xOUKYTHYV. 


7 ” \ = ‘ ” lal 5 ON eA 3 
Ori dYopar Tods ovpavors épya Tov daxtiAwy cov, ceAnVAY 
\ 3 /, a v eG , Ti > ” @ 7 
kal aotépas, & av efenehiwoas: i éotw avOpwros, ot. 4 
a \ hd , 
pupyynoKy avtod; 7 vids avOpwrov, ore érioKérty adtov; 
> ig « > XV , > > aN 66 A cal 5 
HAarrwoas airov Bpayd te map dyyéAous, d0&) Kai Ty} 
eorepdvwoas aitov, Kal KaTéoTyoas avtov éri Ta Epya tov 6 
xXepOv gov: mavta tmréragas tmoxdtw Tov odav atTod, 
té \ , , ” be ‘ x , lal , 
mpoPara kal Boas macas, ére O€ Kal TA KTHVN TOU TeEdiODv, 7 
an A . ‘ A 
TA TETELVA TOU Opavod, Kal Tos ixOvas THs Fadraoons, 74 8 
5 / 4 ff) Xr lal Ky e , < lo e 
vamropevdpeva. tpiBous Oalacoav. vpte 0 Kuptos nav, ws 9 
NV 4 / > , nan a 
Gavpacrov dvopd cov ev Taon TH YN; 


Eis 70 téXos, brép THY Kpvdiwv Tod viod, Wadpos TO Aavid. Y 
p Tov Kp pos 74 


> pp , > 4 , , 
Egoporoynoopat cor Kipre év 6An Kapdia pov, Sunyjoopac 
, \ vA , z / \ > A 
mdvra Ta Gavpdow cov. HigpavOjcopot cai ayaddiacopar 2 
év col, Ward 76 dvdmari cov tote. 


> aS A See) 6 / 2 Ny See, > Ky « 
Ev 76 arootpadpyvat tov éxOpcv pov eis Ta dricw, aobevn- 3 
A , 9 
govot Kat dmoAotvTat ard mpoowrov cov. "Oru éemoiynoas 4 
/ \ , 
Tv Kpicw pov Kal tHv Sikyy pov, exabicas emt Opdvov 
/, > 

6 Kpivov Sixowootvnv. “Ezeriunoas eOveot, Kat daddeto 5 
< > \ \ 4 > lol > / > XN an ‘ > 

6 doeBis: 70 dvopa abtav e&jAeupas eis TOV aidva, Kal eis 

‘ 2A lal ” A 2 a > Ne e < na 4 

Tov aiGva tod aidvos. Tod éxOpod e&édAurov ai poudatar eis 6 
/ IN a“ na 

TéXos, Kai ToAES Kabethes: Arw@AETO TO pYNOTLVOV aiTaV per 

” \ ~ 

nxov, Kat 6 Kupios cis Tov aidva péverr Hroipacey ev Kpioes 7 
\ / n ‘ tal 

tov Opdvov airod, Kal adtds Kpwwel tiv olKkovpévny év dixaLo- 8 
, tal ‘\ > > LA NPY 8, , td ‘\ 

ovvy, Kpwet Aaovs ev evOYTnTL. Kai éyevero Kupwos xatadpvyi 9 
na , 06 > > / > 6rd K ~ IN , 

T® tevytt, BonOos ev edxatpiats, ev Ore. at eAmicatwoav 10 
La ‘\ 1 A ‘ »” / Ld 

el GE Ol YWMaKOVTES TO OVOUA TOU, OTL OUK eyKaTéAUTES TOUS 

exlntovvtas oe Ki'pee. 


Wadate 74 Kupiw 7G Katokodtvte ev Suv, avayyeidare ey 1] 
tois veo TA emitydevpata aitod. “Oru éxlnrav ra aiwata 12 
airav éuvyoOn, ok éredabero ths Sejoews TOV TevATOV. 


"EXeyodv pe Kupee, We rhv taretvwolv pov ek tav éxOpov 13 
pov, 0 tYov pe éx Tov TrA@Y Tod Favdrou: “Orws av éfay- 14 
yeihkw méoas Tas aivéoets cov év Tals midals THs Ovyatpos 
Luwy ayadAAdoopmat emt 7H GwTNplw cov. 


"Everdynoav vn év Siabopé.  eroinoay: év mayidu ratty 15 


A Mat. 21. 16. 


y Heb, 2. 6-9. 6 Gr. cows. 


VAAMOT, 703 


16 4 expupar owednhOn 6 movs abttov. Twookerat Kuptos 
Kpijara Tou, ev TOIs epyows TOV YXEtpav avTod ovvehn pon 
176 dpaprads: wo) Sayyed paros. "Arootpadytocay ol amap- 


Twror cis TOV aony, TAVvTa TA vy Th emdavOavopeva TOD Geoi.- 


18"Or otk eis réXos emidyo Ojceraw 6 TTwyds, ) tropovyn TOV 

19 revitwv od« droXetrat eis tov aidva. “Avdorn be Kvpue, 7) 

20 Kpatatovcbw avOpwros, Kpbyrocay Ov € ever Lov cov. Kard- 
oTNGOov, Kypue, vopobérny é ators, yvotwoav evn ort 
dvOpwrot ciot Sudiadpa. 


il ‘Ivati, Kupue, abeornKas pakpdobev, trepopes év evKatpiats, 
° 
2 ey Odie; ; “Ev re dmepnpavever ba TOV doeBi, eprrupilerat 
6 TTWXOS, ov\hapBdvovrat ev SuaBovdious ois SiadoyiLovrat, 
3°Or érrauveirat 6 dpaptwrdos év tats éribvpiats THs Woxns 
4 avrov, Kal 6 ddLKov évevAoyeitat. Tlapd€uve tov Kirov 
.4 c X\ nw a ~ n 
0 dpaptwrds, Kata 70 TAROos THs dpyys adrod ovdK exlytHce 
[4 > ” < (3) X\ ) / > “~ a < SALW > a 
5 ov cot 6 Ocds evworioy aitov. BeByrovvrat ai ddot avdtod 
éy TavTt KaipO: avravaipetra Ta KpiaTd Gov ard TpOTwTOU 
6 avrod, rdvtwy tov exOpov airod Kataxupedoe. Etre yap 
év Kapdia. aitov, od pi caAevOd ad yeveds «is yeveay avev 
7 Kakod. Ob dpas 70 ordpa abrod yeuer Kal miuKpias Kal dddov, 
8 iro THY yA@ooay aitod Kéros Kai Tovos. “Eyxabytar e&vedpa 
‘ 7, > > , “a > ~ > cal Curd 
peTa 7ovotwv év aroKpvpots, TOD arrokTetvar GOGov: ot 6¢>Oad- 
9 pot atrod eis tov mevnta dmoBdérovow. "Evedpever év 
aroxpiopw os héwy év TH pavdpa aitod: evedpever TOD épTacat 
TTWXOV, GpTagat Trwxov ev TH EAKVoar aitov: ev TH Tayi. 
10 atrod rarewdioe aitov, Kier Kal mecetrar ev TO avrov 
11 Kataxvpiedoar tov wevytwv. Eire yap ev tH Kapdia adrod, 
/ a n 
értXéhyotat 6 Ocds, améatpeWe TO Tpdcwrov aitod Tod pi 
Prérew eis téXos. 
12 ‘AvaornO. Kipre 6 Ocds, iWwOyrw 7H xe(p cov, py emAGOy 
lal , 9 , iy ) \ ‘ ig 
13 Tav mevytwv. “Evexevy tivos mapwévvev 6 doeBis Tov Ocdv; 
> ‘ > Ls > a > gy , / 7 ‘ /, 
14 ele yap év xapdia abrod, ob Cytyoe. Bdéreis, dre od mévov 
kal Qupov Katavoeis, ToD mapadodvar avrods cis xEipds cov 
\ > / c ‘ > a ‘\ > / 
gol eyxaradéheumrat 6 TTwXOS, oppave ov jo0a, Bones. 
15 2wyrpupov TOV Bpaxtova Tob dpaptwrob Kal movnpod, ontnOn- 
cetal } Guaptia avtod Kat ov py etpebip. 
16 Baowwsetoet Kipwos eis tov aidva, kal eis tov aidva rod 
on > A * > a a > a ‘ > / lal 
17 aldvos, arodciabe evn ex THs yns aitod. Ti érvpiay tov 
mevntov eiankovoe Kuptos, tiv éroaciayv THs Kapdias abtav 
18 mpooéoxe TO ots gov: Kpivar éppave kai tarewe, va pH 
e eee nes 
mpooOy er. peyadavyxelv GvOpwros et TIS is. 


10 (11) 
2 “Em 76 Kypi méroa: mas épeire ™ Wrxi prov, per- 
3 avacrevou emt Ta 6p os orpovbior ; “Ort idod ot dpaptwrot 

evereivav TOEOV, 7 irotpacay Bern «is papérpay, TOU Kararoged- 
4 cou ev oKoTOAVy TOUS <v0eis m™m Kapdia, “Ore & karnpticw 
kabeirov, 6 d€ Sixatos ri eroince ; 


Eis 70 TéAos, Wadp.ds TH Aavid. 


Psatms IX. 16—X. 4. 


which they hid is their foot taken. The 
Lord is known as executing judgments: the 
sinner is taken in the works of his hands. 
A song of Pause. Let sinners be driven 
away into Hades, even all the nations that 
forget God. 18 For the poor shall not be 
forgotten for ever: the patience of the 
needy ones shall not perish for ever. 19 Arise, 
O Lord, let not man prevail: let the heathen 
be judged before thee. ** Appoint, O Lord, 
a lawgiver over them: let the heathen know 
that they are men. Pause. 


81 Why standest thou afar off, O Lord? 
why dost thou overlook ws in times of need, 
in affliction? # While the ungodly one acts 
proudly, the poor is Yhotly pursued: the 
wicked are taken in the crafty counsels 
which they imagine. * Because the sinner 
praises himself for the desires of his heart 5 
and the unjust one blesses himself. ‘The 
sinner has provoked the Lord: according to 
the abundance of his $ pride he will not seek 
after him: God is not before him. ® His 
ways are $ profane at all times; thy judg- 
ments are removed from before him: he 
will gain the mastery over all his enemies. 
6 For he has said in his heart, I shall not be 
moved, continuing without evil from genera- 
tion to ‘generation. @7 Whose mouth is full 
of cursing, and bitterness, and fraud : under 
his tongue are trouble and pain. ® He lies 
in wait with rich men in secret places, in 
order to slay the innocent: his eyes are set 
against the poor. 9% He lies in wait in secret 
as a lion in hisden: he lies in wait to ravish 
the poor, to ravish the poor when he draws 
him after him: he will bring him down in 
his snare. He will bow down and fall 
when he has mastered the poor. }! For he 
has said in his heart, God has forgotten: he 
has turned away his face so as never to look. 

2 Arise, O Lord God; let thy hand be 
lifted up: forget not the poor. 13 Where- 
fore has the wicked provoked God? for he 
has said in his heart, He will not require 2é. 
4Thou seest 24; for thou dost observe 
trouble and wrath, to deliver them into thy 
hands: the poor has been left to thee; thou 
wast a helper to the orphan. % Break thou 
the arm of the sinner and wicked man: his 
sin shall be sought for, and shall not be 
found. 

16The Lord shall reign for ever, even for 
ever and ever: Me Gentiles shall perish out 
of his land. “The Lord has heard the 
desire of the poor: thine ear has inclined 
to the preparation of their heart; 'to plead 
for the orphan and afflicted that man may 
no more boast upon the earth, 


For the end, a Psalm of David. 


In the Lord I have Pe my trust: how 
will ye say to my soul, * Flee to the moun- 
tains as asparrow? 4 For behold the sinners 
have bent their bow, they have prepared 
their arrows for the quiver, to shoot # privily 
at the upright in heart. 4 For they have 
pulled down what thou didst frame, but 
what has the righteous done? 


& Note—Here begins a change of numbers as compared with the J/eb. which continues to Ps. 146, this psalm having no number, and the 


eleventh being called the tenth. 7 Gr. inflamed, as in a fever, 


A Gr. look. 


6 Or, anger. 
mu Gr. in dark moon, or little moonlight, g. d. luce maligna. 


Gr. profaned, 6 Rom. 3. 14. 


Psatms X. 5—XIII. 3. 


‘The Lord is in his holy temple, as for 
the Lord, his throne is in heaven: his eyes 
look upon the poor, his eyelids try the sons 
of men. ©The Lord tries the righteous and 
the ungodly: and he that loves unrighteous- 
ness hates his own sow. 7He shall rain 
upon sinners snares, fire, and brimstone, 
and a stormy blast shall be the portion of 
their cup. For the Lord is righteous, 
and loves £ righteousness; his face beholds 
uprightness. 


For the end, a Psalm of David, upon 
the eighth. 


Save me, O Lord; for the godly man has 
failed; for ¥ truth is diminished from amoung 
the children of men. # Every one has spoken 
vanity to his neighbour: their lips are 
deceitful, they have spoken with a double 
heart. %Let the Lord destroy all the 
deceitful lips, and the tongue that speaks 
great words: ‘who have said, We will 
magnify our tongue; our lips are our own: 
who is Lord of us? 

5 Because of the misery of the poor, and 
because of the sighing of the needy, now 
will I arise, saith the Lord, I will set them 
in safety; I will speak to them thereof 
openly. ©The oracles of the Lord are pure 
oracles; as silver tried in the fire, proved in 
6a furnace of earth, purified seven times. 
7Thou, O Lord, shalt keep us, and shalt 
preserve us, from this generation, and for 
ever. 8 The ungodly walk around: accord- 
ing to thy greatness thou hast greatly 
exalted the sons of men. 


For the end, a Psalm of David. 


How long, O Lord, wilt thou forget me? 
for ever? how long wilt thou turn away thy 
face from me? *How long shall I take 
counsel in my soul, having sorrows in my 
heart daily? how long shall my enemy be 
exalted over me? % Look on me, hearken to 
me, O Lord my God: lighten mine eyes, lest 
I sleep in death; ‘lest at any time mine 
enemy say, I have prevailed against him: 
my persecutors will exult if ever I should 
be moved. 


§But I have hoped in thy mercy; my 
heart shall exult in thy salvation. I will 
eine to the Lord who has dealt bountifully 
with me, and I will sing psalms to the name 
of the Lord most high. 


For the end, a Psalm of David. 


The fool has said in his heart, There is no 
God. They have corrupted themselves, and 
become abominable in their devices; there 
is none that does goodness, there is not 
even so much as one. ?‘Vhe Lord looked 
down from heaven upon the sons of men, to 
see if there were any that understood, or 
sought after God. *They are all gone out 
of the way, they are together become good 
for nothing, there is none that does good, no 
not one. ‘Their throatis an open sepulchre; 
with their tongues they have used deceit; 
the poison of asps is under their lips: 
whose mouth is full of cursing and bitter- 


704 WAAMOL. 


a A n / 

Kupus év vad dyiw aitot, Kupws, ev otpavd 6 Opdvos 5 

> la e > Y \ Se) aA > X / > / X 
airod: of dpGadpot airot «is Tov révyta amoPA€rovat, TO 
Br¥’hapa aibrod é&eraler tots viors tav avOpwirwv Kuptos 6 
2¢é / \ bu \ \ 2 ZA IS. be > a XO , ze) 
eLeraler tov Sikasov Kal Tov doeBy, 6 O€ ayarGv adikiay pucet 

\ € a , > Lé TaN ce \ LN a 
tv éavtod Wuynv. “EmBpéser ext auaptwAorvs rayidas, wip 7 
Kat Ociov Kat mvedua Katavyidos 7 mepis TOU roTpiov aiTov. 
7 , , \ ny , > , > , 76 8 
Ore Sixaros Kipios kal diuxarocvvas pyamyoev, evGvryta ede 
TO TpOTwroy avTov. 


His 76 téAos, bxép ris dydons, Wadpos 7G Aavid. 11 (12) 


lol , ¢ > / o 7 > / e 

Zadcov me Kupue, ore éxAéAourev Oaros, OTe @AtywOnoay ab 
ty / > ‘ lal en cal > , 4 > / 
GAnbevar ard tov vidv tov avOpdrwv. Marta édXaAnoey 2 
7 ‘\ ‘ Ve > A , /, > 4 ‘ 
ExaoTOS Tpos Tov wAnoiov avTov, xEiAn OdALa, ev Kapdia Kal 
év kapdia éAddnoav. “Efodobpedoat Kipios ravra 7a xeiAn 38 
Ta Sddua, Kal yAdooay peyadoppnwova: Tods eizdvras, thy 4 
yOccav jpav peyadvvoduey, TA xEiAN Huov Tap Hav éote 
tis Hav Kupis éorw ; 


> LA , a A We LG a = 
Ao Tis TadaTwpias TOV TTMXGV, Kal ard TOD oTEvaypod 5 

lal , a 

Tov mevyTw, viv dvacTtHcopat, A€yer Kupios: Ojoopor ev 

7, a¢ / > a Xx , / / 

gwTnplw, Tappynoidcopnar év aitG. Ta Adyia Kupiov, Adya 6 

c / 4 , , a 

ayva: apytpiov Terupwpévov, Soxi.ov TH yy, KeKaapiopévov 

€ , \ , a a 

éertamtAaciws. Lv Kupre PvAd&ers nuas: Kai duarnpyoers yas 7 

> \ fol an \ an “a 

amo THs yeveds TavTNs, Kal eis TOv aid@va. Kvkdw of doeBeis 8 

an ‘ ‘\ 7 col 
Tepl@atovel, Kata TO vos Tov éoAVMpyoas TOs vlovs Ta 
dvOpurov. 


Eis 10 réAos, adds TO Aavid. 12 (13) 


"Ews ore Kvpte rAjon jeov, eis téAos ; Ews bre drootpe- 
Wes 70 mpdcwrdy Gov aw euod; “Ews tivos Onoopat Bovrdas 2 
ev Wuxh pov, ddvvas év Kapdia pov mépas; Ews ade tWwbr)- 
erat 6 €xOpds pov em eve; "EmiBdeov, cicdxovody pov, 3 
Kupie 6 Oeds pou: ddtwov rots dpbadrpovs pov, pur) rote 
imvacw <is Odvarov: pa mote eimoe 6 éxOpds pov, ioxvoa 4 
mpos airdv: of OdiBovrés pe dyadAidoovras éav cadevGd. 


> \ \ FEN fal , 4 
Byw $€ émi rd éAéee cov HAmwa: ayaddudoerat 7 Kapdia 5 
. ‘A , ” aS A 
Hou év TO GwTnpiy gov. “Aow TO Kupiy 7 edepyernoavti pe, 6 
\ cal a , 
kat YarO TO dvopate Kuplov tod tyiorov. 


Bis 70 réAos, Wadpuds TO Aavid. 


13 (14) 
Etrey dbpov év Kapdia airot, ov« gate Ocds: SvébOerpav 
Kat €BdeAvxOnoav év ETLTNOEVJLATLY, OVK EOTL TOLOV xXpynorornra, 
ovk coTw ews vos. Kupuos x rod odpavod duéxvwev emi tods 2 
viois Tav avOparwv, Tod iDety ef ote Guvdy t) exkyrav Tov 
@cov. Ildvzes eexdway, dy.a HxpewOnoav, od« ert. rovov 3 
XpyTTOTATA, odK eoTiy ews eds Taos dvewypévos 6 Aapuy§ 
avtov, Tals yAdooas aitdv éodwdcar, ids domidwy bad TH 
xen avtov: dv 70 ordua apas Kat mixplas yéuer, dfeis of 


oui 


B Gr, rightcousnosses. 


y Gr, truths are become rare. & Gr. the carth 


— 


WAAMOI. 705 


, x, A > 4 @ , \ /, > fal 
modes adrav éxyéat aipar ovvTpyupa Kal TaAauTwpia év Tals 
ee A Cee \ 586 > , > »” > m” / 
Odois ait&v, Kal d0dv eipyvys ovK eyvwoav: ovK eat. PdPos 
@cod drévavts tov 3pOadpav aitav. 

4 Ody yrdoovrar mévres ot epyaldmevoe THv dvopulay, ot 
KatéoGovtes Tov Aadv pov Bpdoe aprov; tov Kupiov ovK 
5 érexadécavto. “Exe? edetAlacay PdBw, ob otk jv PdBos, dre 
66 eds ev yeved dixalg. Bovdrjy wrwxod Katyoxvvare, OTe 
7 Kuptos éAmis abrod éort. Tis dacer ex Suov 7d owryptov Tod 
*Iopand; év 7H emotpéewat Kiptov tHv aixuadwotav tod aod 
pand; ev Tw emtoTpeat Kuptov THv atx. 


adrod, dyad\acOw “laxwB, kai edppavOjrw “Iopayn. 
14 (15) 


Kupue, tis Tapoixnoe ev TO oKNVvemati gov; Kal tis KaTa- 
TKNVOTEL ev TE Opel TO Gyiv Gov; 
2 Tlopevdpevos dpwpos, cal epyaldmevos Sixatoovyyv: Aahov 
3 ddnbevav ev Kapdia aitod: “Os otk eddAwcey ev yAdoon 
airov, ovde eroince TH TANTiov adrod KaKdy, Kal dveldurpov 
4 oik AaBey ext tors eyyota aitod: “Hgovdévwrar evdriov 
aitod rovnpevopevos, Tors de HoBovpévovs Kuproy Soédle- 
5 6 épviov 73 mAnoiov adirod Kat otk erav: Td dpyviprov 
abrov ovk edwKev emt TOKW, Kal Sopa er aOdots odK EhaPev- 
6 Tolay TatTa, Ov CarevOyoeTat cis TOV aldva. 


Wadpos TO Aavid. 


15 (16) 


2 Gvdakov pe Kupre, dre ext ool nAmia. EizazG Kupiw, 
3 Kripids pov el od, dre Tov dyabdv pov od xpelav exes. Tots 
< / cal > aA ial o lal > / / \ , 
dyios toils év TH yp avrod, COovpdotwce méyTa Ta OeAnpara 
4 airod év aitots. “ExdnbivOnoav ai aobévero aitdv, pera 
Tatta érdyvvay' ov pi) vvaydyw Tas GuVaywyds avToV e€ 
aipdatwv, ovde py pvnoOd tov dvopdtwv avtdv did xer€Ewv 
5 pov. Kuptos pepis tHs kAnpovopias pov Kal Tod roTnpiov pov, 
6 od & 6 dmoxabiatav ryv KAypovopiay pov éuoi, Zyouia 
érémecdy prow ev Tois Kpatiotols, Kal ‘yap 4 KAnpovop.ia pov 
KpatiaTn pro eativ. 
7 Evdoyjow tov Kiptov tov cuvetioavTd pe, ett Oe Kal ews 
8 vuxtos éraidevody pe ot vedpot pov. Tpowpepny rov Kipuov 
éviordv pov Svarravros, Ort ex SeELov pov etl iva. pi) Tadevdd. 
9 Ava todT0 nidpavOn H Kapdia pov, Kal 7yaAAécaTo H yAdood 
10 pov, ere 8& Kal  odpE pov KatacKnvaice er éAridu. “Ort 
obk éyxataAeipers tiv Wuxnv pov eis Gonv, ovde Odges TOV 
11 dovdv cov ideivy Siapbopdv. “Eyvopirds pou ddods Lwhs, aAy- 
pwoes pe edppoovvys peta TOD TPoTwTOU Tou, TEepTVOTHTES eV 
TH S€Eua cov «is TéXdos. 


ryoypadpia te Aavid. 


16 (17) 
Eicaxovoov Kupie tis duxavoodvys pov, TpooXEs ™ denoret 

/ 
pov: évatica THY mpocevxny pov ovK ev xeEiAeot SoAéols. 
2°ExK mpoowrov cov 76 Kpiva pov e&edOor, ot dpOadpoi pov 


IIpocevy Tod Aavid, 


B Gr. given, 7 Gr. good deeds, or things. 


4 Or, to my righteous plea, ete, 


6 Possibly, during the night, g. d. as long as night lasted. 


Psatms XIII. 4—XVI. 2. 


ness; their feet are swift to shed blood: 
destruction and misery are in their ways; 
and the way of peace they have not known; 
there is no fear of God before their eyes. 


4Will not all the workers of iniquity 
know, who eat up my people as they would 
eat bread? they have not called upon the 
Lord. ® There were they alarmed with fear, 
where there was no fear; for God is in the 
righteous generation. ® Ye have shamed the 
counsel of the poor, because the Lord is his 
hope. 7Who will bring the salvation of 
Israel out of Sion? when the Lord brings 
back the captivity of his people, let Jacob 
exult, and Israel be glad. 


A Psalm of David. 


O Lord, who shall sojourn in thy taber- 
nacle? and who shall dwell in thy holy 
mountain P 


?He that walks blameless, and works 
righteousness, who speaks truth in his heart. 
’Who has not spoken craftily with his 
tongue, neither has done evil to his neigh- 
bour, nor taken up a reproach against them 
that dwelt nearest to ee 4In his sight 
an evil-worker is set at nought, but he 
honours them that fear the Lord. He 
swears to his neighbour, and disappoints 
him not. ®He has not & lent his money on 
usury, and has not received bribes against 
the innocent. He that does these things 
shall never be moved. 


A writing of David. 


Keep me, O Lord; for I have hoped in 
thee. ?I said to the Lord, Thou art my 
Lord; for thou hast no need of my ¥ good- 
ness. *On behalf of the saints that are in 
his land, he has magnified all his pleasure 
in them. ‘Their weaknesses have been 
multiplied ; afterward they hasted. I will 

y no means assemble their bloody meetings, 
neither will I make mention of their names 
with my lips. ®he Lord is the portion of 
mine inheritance and of my cup: thou art 
he that restores my inheritance to me. 
°The lines have fallen to me in the best 
places, yea, 1 have a most excellent heritage. 


7I will bless the Lord who has instructed 
me; my reins too have chastened me even 
Still night. %1 foresaw the Lord always 
before my face; for he is on my right hand, 
that I should not be moved. °®'lherefore 
my heart rejoiced and my tongue exulted ; 
moreover also my flesh shall rest in hope: 
because thou wilt not leaye my soul in 
hell, neither $ wilt thou suffer thine Holy 
One to see corruption, "Thou hast made 
known to me the ways of life; thou wilt 
fill me with joy with thy countenance: 
at thy right hand there are delights for 
ever. 


A Prayer of David. 


Hearken, O Lord 8 of my righteousness, 
attend to my petition; give ear to my prayer 
not uttered with deceitful lips. ? Let my 
judgment come forth from thy presence; 


t Acts 13. 35. 


Psatms XVI. 8—XVII. 11. 


let mine eyes behold righteousness. * Thou 
hast proved mine heart; thou hast visited 
me by night; thou hast tried me as with 
fire,and unrighteousness has not been found 
in me: I am purposed that my mouth 
shall not speak amiss. 4As for the works 
of men, by the words of thy lips I have 
Beuarded myself from hard ways. *® Direct 
my steps in thy paths, that my steps slip 
not. 

6[ have cried, for thou heardest me, O 
God: incline thine ear to me, and hearken 
to my words. 7Shew the marvels of thy 
mercies, thou that savest them that hope 
in thee. &Keep me as the apple of the 
eye from those that resist thy right hand: 
thou shalt screen me by the covering of thy 
wings, ° from the face of the ungodly that 
have afflicted me: mine enemies have com- 
passed about my soul. ‘hey have enclosed 
themselves with their own fat: their mouth 
has spoken pride. They have now cast me 
out and compassed me round about: they 
have set their eyes so as to bow them down 
to the ground. » They laid wait for me as 
a lion ready for prey, and like a lion’s whel 
dwelling in secret places. ® Arise, O Lord, 
prevent them, and cast them down: deliver 
my soul from the ungodly: draw thy sword, 
M4 pecause of the enemies of thine hand: O 
Lord, destroy them from the earth ; scatter 
them in their life, though their belly has 
been filled with thy hidden treasures : they 
have been satisfied with ¥ uncleanness, and 
have left the remnant of their possessions to 
their babes. : 

15 But L shall appear in righteousness be- 
fore thy face: I shall be satisfied when thy 
glory appears. 


For the end, a Psalm of David the servant 
of the Lord; the words which he spoke to 
the Lord, even the words of this Song, in 
the day in which the Lord delivered him 
out of the hand of all his enemies, and 
out of the hand of Saul: and he said; 


I will love thee, O Lord, my strength. 
2The Lord is my firm support, and my 
refuge, and my deliverer; my God is my 
helper, I will hopeinhim; hezs my defender, 
and the horn of my salvation, and my helper. 
31 will call upon the Lord with praises, and 
I shall be saved from mine enemies. *The 
pangs of death compassed me, and the tor- 
rents of ungodliness troubled me exceed- 
ingly. ®The pangs of hell came round 
about me: the snares of death prevented me. 

6 And when I was afflicted I called upon 
the Lord, and cried to my God: he heard 
my voice out of his holy temple, and my cry 
shall enter before him, even into his ears. 

?Then the earth shook and quaked, and 
the foundations of the mountains were 
disturbed, and were shaken, because God 
was angry with them. ®There went up a 
smoke in his wrath, and fire burst into a 
flame at his presence: coals were kindled at 
it. 9And he bowed the heaven, and came 
down: and thick darkness was under his 
feet. And he mounted on cherubs and 
flew: he flew on the wings of winds. ™And 
he made darkness his secret place: round 


B Lit. I have observed hard ways. 


706 WAAMOI. 


‘ 4 la 
Bérwoay ebOdrytas. "Edoxiyacas tiv Kapdiay mov, éreckepw 8 
‘ , 7 By 

vuKros, émipwods pe, kal odx ebpeOn év emot adiKiar Omws av 
py AaArAjon 16 oropa pov. Ta épya tov dvOpdruv, dd Tovs 4 
r ‘ / /, =< 
Adyous TOY xetlewy ov ey ptAoFa ddovs cxAypds. Kardp- 9 

tal / a ‘ nm 

Tat Ta Suanpard pov ev tats tpiBors cov, va pH carevOy 


Ta StaBywara pov. 


9 , € , “a \ » 
"Eyo ekexpaga, ote émjxovoas pou 6 Geos: KXivov 70 ots 6 
lal ‘ 
cov enol, Kal ciadKovoov TOV pyudtwv pov. Oavudotwoov 7a 7 
> , c 7 ‘ 2 / TEN / 3 nr > 
éX€n cov, 6 cwlwy tors eAmilovras eri oé: éx Tov dvOecTn- 
/ a wn - </ 3 /, > ) r ~ ? 7 
Kotwy TH Sekia gov, Pvdrakov we Gs Kopny 6bGadrpod: ev oKery 8 
nan , lal Qt 
Tav Trepvywy Tov oKeTdoels pe, ATO mporwmov aoeBOv Tov 9 
XN 7 / 
Tahautwpnodvtwv pe ob €xOpot pov THv  Wuyny jou Teplécxor. 
To otéap airév ovvexdeway, 70 oTdpa adrdv €AaAdnoev brepy- 10 
ie > / \ Le fe ‘\ > 
gdaviav. “ExBadovres pre vert meptenvKAwoay pe, Tovs 6POadr- 11 
‘ SS ” 2 re > ial a mk aN y ¢ XN < 
povs adtov eevto exkAXivar ev TH yn. -YréAaBov pe woet 12 
\ 4 
Néwv Eroupos eis Onpav, Kal woel oKYuVOS OlKaY év aroKpvHots. 
3 A 2 , > ‘\ NP / > ‘ 
Avaornht Kipie, mpopGacov adbrovs, kai tarocKkéAwwov attovs, 13 
en \ , 2) Ny) a e , Ee ae | a 
proas tiv Wuxyv pov ard doeBots, poupaiavy cov amd éxOpav 14 
a s\ a / 
THs xpos cov: Kipre drodtwv ard ys, duapépurov avtovs ev 
lal ~ a> A \ a ha > , ¢ X 
™m Con adrdy, Kal tOy Kexpyppevov cov edo Oy y yaoTnp 
by A a 
avtav: éxoptacOnoay velwv, Kal apyKay Ta KaTaAoura Tots 
4 TaN 
vyTiols avTav. 


"Byw 88 év dicacootivyn 6bObjcopartd tpotdmw cov 15 
po ibeus HP el ee aby id ! 2 KOPP TOG 
A A 
Onoopat ev TO 6POjvae Thy SdEav cov. 


Eis ro téA0s TO TOALOL Kvpiov TO Aavid, & eAdAnoe TO Kvpie, Wy¥é (18) 
Tovs Adyous THs w@OdNs TavTys, ev Hepa 7 eppioato 
abrov Kupios ex yeipos Tavtwv Tov eyOpOv avtod, Kat ek 
xeupds BaovddA, Kat elre, 


la , > , ‘¢ bé, / ‘ 
Ayarynow oe, Kupre iaxvs pov. Kuptos crepéwnd pov, kat 
/ Nie ee < rg / > ca 
Katapuyy ov, Kal pYaTns ovr 6 Meds pov BonOds pov, eAma 2 
> 
ex avtdov: treparmioTys j.0v, Kal Kepas owrnplas pov, Kat 
> , EN 2 / , NG la 
avTyrtTwp pov. Aivdv émixadécopat Kripiov, Kal éx tev 8 
€xPpdv pov cwblyoomat. Tepréryov pe ddives Pavarov, Kal 4 
/ a¢ 2 / 2€ ha, (a / > bn 16 {4 ‘g 
XElpmappot avouias eFerapagav pe. Odtves adov trepiexvkAwordy 5 
fe, mpoepOacdy pe wayides Oavatov. 


‘ n , / 
Kal é&v 7 Od(Beobai pe errekadeod pny tov Kvptov, Kat 6 
XN ‘\ / / by nan cal 
mpos Tov ®eov jrov exeKpaga NKOvTEV EK VAOU aylov avtov 
puvis uov, kat 7 Kpavyy pov évortov avtod cicedevoerar eis 
TO OTA avTov. 
\ , \ oo» t , A ‘ 
Kat évadev0yn, Kat evtpdsos eyevnOn 4 yn, Kat Ta Oepedta 7 
Tov dpéwv érapdxOnoav, Kal écarevOnoav, dtr adpyicOn abrois 
> na an an 
6 eds. *AvéBn karvos év Opyy adrod, kal mip ard mpoodrov 8 
aitov KarepAdyirev, avOpakes dvynpOyoay ax aitod. Kal 9 
\ a 
exAwvev otpavov Kal KatéBy, Kal yvddos bd Tovs Tddas aiTod. 
K x. / sri \ NES 4 6 > / 6 Bren / 
ai ereBn ert xepovPip Kai éeretacOn, éreracOy ext rreptywv 10 
dvénwv. Kat Gero oxdtos amoxpupiy advtod, Kiko airod 11 


y Alex. children. 


VAAMOI, 707 


e ‘\ > a ‘ 9 > A 7 > A n 

12 4 exyvy aitod, oxorewvov Vdwp ev vedeAas dépwv. “Amd Tis 

, > / > "2 € Vs. “~ Ul XN 

TAravyjcews evaorov adtod ai vepéAar dipdOov, yahala Kat 

avOpaxes mupds. Kat éBpdvrycev e& otpavod Kipios, Kat 

6 tiwatos édwxe Hwvyv avtod. Kal é€aréorade BeAn Kai 

eokopmicey avrovs, Kal dorpamas emdnOuve kal ovverapagev 

a ens Ne 2 , 

Kal Spinoay at myat Tov vddTwV, Kal dvexalipOn 

TO. Bewedua TMs oikoupevys” erityinoeds cou Kiupte, amd 
EMTVEVTEWS TVEV[LATOS Opy7nS TOV. 


133 
14 
15 avrovs. 
amo 


16 
He7. “Puceral pe e& eyOpov pov duvardv, kat ex 
n / 4 > / iJ XN > P fd / 
18 trav pucotvtwy pe, OTL eoTepedOnoav trép eve. Tpoepbacay 
pe ev Huepa Kaxdoeds pov, kal éyévero Kupios avtuotiprypa 
Ne 2¢/ / > \ way / Ld > / / 
19 pov. Kat é&jyayé pe cis rharvopov, pvoeral pe, Ore HOEANTE 
20 pe. Kal dvrarodwce: pow Kupios kara. thy duxavoovynv pov, 
Kal Kata THY KabapioryTa TOY XELPOV fLov avTaTOddoE j0L. 
21"Or. épivdAaka tas dd0ds Kvpiov, kal ovk noéBnoa ard 
22 rod Mcod pov. “Or wavra Ta Kpipata atrov évwrv pov, 
€ a > lal 
23 Kal 7a Sixauspata aitod otk dméotnoav adm e4o0v. Kal 
| an lal / 
Egopar Guwpos per avTov, Kal prddoua ard THs avopias 
, NX , 
24 pov. Kai dvramoducer por Kiptos xara tiv duxaroovvyv prov, 
Kal Kata qv KabapiryTa TOY XELpGV pov evdTLoV To 


6pGarpav avrov. 


boatwv ToANGv. 


25 
26 
27 
28 
29 


Mera éclov dcwwbion, kat peta Gvdpos abdov dOd0s eon: 
7 ? e 
aA \ ” \ \ n 7: 
Kal pera éxAextod éxAeKtos €on, Kal peta otpeBAod diacrpe- 
b Y 
” \ . \ , No {8} \ € 
Wes. “Ore ov Aaov Tamewov Twoels, Kal d6pOurpovs wtzrep- 
, , ¢ ‘\ tal , , 
npdvwv tarevoces, “Ott ov gwrteis Avyvoy pov Kupre, 
a o \ / 
6 Ocds prov puteets 70 oKOTOS jrov. “Oru ev col pro Ojo opas 
amd meipaTypiov, Kal ev TO Od pou drepBiropae TELXOs. 
‘O eds [.0v, GjLWjL05 7 gon abrod, TO, Doyo Kupiov 
brepacmistys €OTL mavtTwy tov edmilovtwv 
fp aM YY. og / \ ‘ A , \ / \ 
éx avrov. “Oru tis Meds wAnv tov Kvuptov; Kat ris eds 
mAjv TOD Ocov HOv ; 


30 
TETUPWLEVG, 


31 


82 ‘O cds 6 repilovviwy pe Svvapwv, Kat EHeTo Gywmov tv 
33 ddev pour 6 Karapridopevos Tods 7ddas pov Moet eAdov, Kal 
34 ext 7a. tyra. tordv pe AWdoxwy xelpds pov els mOA€OV" 
85 kat ov TOEOV xahkovv Tovs Bpaxtovas pov, Kal edwKds pe 
tmepacmir pov gwrypias mov: Kal 7 deEua wou dvred Berd p.ov, 
Kal 7 mawdela cov avopOwcé pe eis Tédos, Kal 7) mateo. cov 
36 airy pe Sidake. = “Ewddrvvas 7a Sia Bypard pov broxdtw pov, 
37 Kal ov« HoGevncay Ta ixv7n pov. Karadwéw tovs éxOpovs prov, 

Kat KaTadrbopmar airovs, Kal ovk drootpapycopa, ews dv 
88 éxretrwow. "ExOdtipw aitovs, Kal od py dvvwvra, oTHVvan, 
39 recovytat S70 Tovs 7ddas pov. Kal reprelwods pe dvvapy eis 

ToAEoV, GuvETOdITaS TavTAS TOUS eraviotapevous em eue 
40 imoxdtw pov. Kal rovs éxOpovs pov edwxds pot vOrov, Kat 
41 rovs pucotvras pe e&wdAdGpevoas. "Exexpagav, Kal ovK Hv 


& Gr. the protection ot, 


"Egaréoteitev e& tious kat eAafé pe, tporeA\aBerd pe e& 


Psaim XVII. 12—41. 


about him was his tabernacle, even dark 
water in the clouds of the air, “At the 
brightness pelos him the clouds passed, 
hail and coals of fire. +The Lord also 
thundered from heaven, and the Highest 
uttered his voice. “And he sent forth his 
weapons, and scattered them; and multi- 
plied lightnings, and routed them. And 
the springs of waters appeared, and_ the 
foundations of the world were exposed, at 
thy rebuke, O Lord, at the blasting of the 
breath of thy wrath. 

16 He sent from on high and took me, he 
drew me to himself out of many waters 
17 He will deliver me from my mighty ene- 
mies, and from them that hate me; for 
they are stronger than I. !*They prevented 
me in the day of mine affliction: but the 
Lord was my stay against them. 19And he 
brought me out into a wide place: he will 
cleliver me, because he has pleasure in me. 
20 And the Lord will recompense me accord- 
ing to iny righteousness; even according to 
the purity of my hands will he recompense 
me. For I have kept the ways of the 
Lord and have not wickedly departed from 
my God. *For all his judgments were be- 
fore me, and his ordinances departed not 
from me. 7 And I shall be blameless with 
him, and shall keep myself from mine 
iniquity. 24 And the Lord shall recompense 
me according to my righteousness, and 
according to the purity of my hands before 
his eyes. 

°5 With the holy thou wilt be holy; and 
with the innocent man thou wilt be inno- 
cent. * And with the excellent man thou 
wilt be excellent; and with the perverse 
thou wilt shew frowardness. % For thou 
wilt save the lowly people and wilt humble 
the eyes of the proud. or thou, O Lord, 
wilt light my lamp: my God, thou wilt 
lighten my darkness. ” For by thee shall I 
be delivered from a troop; and by my God 
I will pass over a wall. “° As for my God, 
his way is perfect: the oracles of the Lord 
are tried in the fire; he is a protector of 
all them that hope in him. * For who is 
God but the Lord? and who is a God 
except our God? 

2 It is God that girds me with strength, 
and has made my way blameless: * who 
strengthens my feet as hart’s feet, and sets 
me upon high places. He instructs my 
hands for war; and thou hast made my 
arms as a brazen bow. * And thou hast 
made me secure in my salvation: and thy 
right hand has helped me, and thy correction 
has upheld me to the end; yea, thy correc- 
tion itself shall instruct me. 36'Thou hast 
made room for my goings under me, and 
my footsteps did not fail. % I will pursue 
mine enemies, and overtake them; and I 
will not turn back until they are consumed. 
33] will dash them to pieces and they shall 
not be able to stand: they shall fall under 
my feet. °*’ For thou hast girded me with 
strength for war: thou hast beaten down 
under me all that rose up against me. 
40 And thou hast made mine enemies turn 
their backs before me; and thou hast de- 
stroyed them that hated me. 4! ‘Lhey cried, 


Psarms XVII. 42—XIX. 4. 


but there was no deliverer: even to the 
Lord, but he hearkened not to them. ®@ 
will grind them as the mud of the streets: 
and ‘i will beat them small as dust before 
the wind. * Deliver me from the gainsay- 
ings of the people: thou shalt make me hea’ 
of the Gentiles: a people whom I knew not 
served me, “at the hearing of the ear they 
obeyed me: the strange children flied to 
me. * The strange children waxed old, 
and fell away from their paths through 
lameness. ; 

4 The Lord lives; and blessed de my 
God; and let the God of my salvation be 
exalted. 47 I¢ is God that avenges me, and 
has subdued the nations under me; “my 
deliverer from angry enemies: thou. shalt 
set me on high yabove them that rise up 
against me: thou shalt deliver me from the 
unrighteous man, 49 Therefore will I confess 
to thee, O Lord, among the Gentiles,and sing 
to thy name. *? God magnifies the deliver- 
ances of his king; and deals mercifully with 
David his anointed, and his sced, for ever. 


For the end, a Psalm of David. 


The heavens declare the glory of God; 
and the firmament proclaims the work of 
his hands. ?Day to day 6 utters speech, 
and night to night proclaims knowledge. 
3'There are no speeches or words, $ in which 
their voices are not heard. 4? VTheir voice 
is gone out into all the earth, and their 
words to the ends of the world. °In the 
sun he has set his tabernacle; and he comes 
forth as a bridegroom out of his chamber: 
he will exult as a giant to run his course, 
® His going forth is from the extremity of 
heaven, and _his circuit to the other end of 
heaven: and no one shall be hidden from 
his heat. 

7The law of the Lord is # perfect, con- 
verting souls: the testimony of the Lord is 
faithful, instructing babes. ° The ordinances 
of the Lord are right, rejoicing the heart: 
the commandment of the Lord is bright, 
enlightening the eyes. %The fear of the 
Lord is pure, enduring for ever and ever: 
the judgments of the Lord are true, and 
justified altogether. !°l’o be desired more 
than gold, and much precious stone: sweeter 
also than honey and the honey-comb. 1}! For 
thy servant keeps to them: in the keeping 
of them there is great reward. 

2 Who will understand is transgressions? 
purge thou me from my secret sins. '3 And 
epee thy servant the attack of strangers: if 
they do not gain the dominion over me, 
then shall I be blameless, and I shall be 
clear from great sin. ™ So shall the sayings 
of my mouth, and the meditation of my 
heart, be pleasing continually before thee, 
O Lord my helper, and my redeemer. 


For the end, a Psalm of David. 


The Lord hear thee in the day of trouble; 
the name of the God of Jacob defend thee. 
2Send thee help from the sanctuary, and 
aid thee out of Sion. 3 Remember all thy 
sacrifice, and enrich thy whole-burnt-offer- 
ing. Pause. 4Grant thee according to thy 
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8 Or, feigned obedience. 


y Or, out of the way of. 
& Gr, spotless. 


3 Gr. eructat, C Gr. of which. 0 Rom. 10, 18. 
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ovverodicbycav kat erecav, nuets O€ dvéotyev Kal dvupbu- 
9 6 K , 5 ‘\ Xr , \ > / ¢ lat > a 
npev. Kupre c@oov tov BaotA€a Kat érdxovooy Wav, ev 7 
\ c / , / 
av Hepa erikarcodpeha ce. 


20 (21) 


, a 
Kupre, év 77 dvvaper cov edfppavOyoerar 6 Bacrreds, Kai ext 
270 cuwrpplw cov ayaddacera cpodpa. Thv emiOuutay 77 
, Typiw cov ay Tat opodpa. my exifypiay ris 
n 3 rene. A > nan lal > cal 
Yvyns airod eéwxas att, kal tyr dénow tov xELr€wv adtov 
> 2 Saal, , o / Sr oN. 2 
3 ovK éerépnoas airdv: didcodpa. “Ore mpoépbacas airov ev 
> g, 4 ” 2228) XN XN > ca , 
eiAoylats xpnotorytos, eOnkas ext THY Kepadiy avrod orépavov 
') > / ~ 
4 é« Xidov tislov. Zwny yrycatd ce, Kal edwKas attd pakpo- 
5 tyta Hpepov «is aidva aidvos. Meydhy 7 dda attod év 7H 
cormply cov, d0gav kal peyadorpercav erilnoes em adtov. 
. / > a > > . at bas > tal =) \ 3 
6 "Ort dace aire eidoyiav eis aidva aisvos, edppavets avtov év 
a x mie , 7 € \ 5 / TN 
7 xapa peta Tod Tpoowmov gov. “Ore 6 Baowreds eAmi€er emi 
K A e \ > nm 2) / mx -e ¥ 1 Si BY @ ~ 
Uplov, Kal ev TO eAcee TOV DWiaTOV ov pin Gadrcvoy. 


Eis 76 réAos, Warpds TO Aavid, 


e€ , ¢€ 7 lal a > a € yf 4 
8  Hipebetn } xelp cov raar tots éxOpois cov, 7) Seka cov evpor 
lal fi At ’ \ 
9 mdvytas Tovs picotvTds ge. Oyoes aitovs os KALBavov Tupds 
a , , oa > a DEA 
els KaLpOV TOD TpoTwToV Gov, Kupios ev dpyn abtod ovvTapdser 
a 3% nV lal \ 
10 atrovs, kal Katapayerar attovs tip. Tov Kaprov avtav amd 
A > A \ \ y 2 An Ss en > , 7 
11 ys amoA€ls, KAL TO OTEPMLG GVTOV A770 VLOY avOporwv. “Ort 
eT / AY a > ‘ ‘be 
exdway eis oé Kaka, duehoyicavto BovAijy, jv ob py dvvwvrat 
nr ¢ lol lal , 
l2Qorjou. “Orr Gjres aitovs vOrov évy Tots TepiAdolros Gov, 
13 € rf 0 po irav. “YWoOnre Kipre ev rp duvdpe 
3 éroydces TO TpOTwToV atTov. Yo rt Kupee ev rH Suv. 
” 25 lal \ 
gov: aoopev Kal Wadotpev Tas Ovvacrelas cov. 


21 (22) His 16 réXos, brép tis dvTAnwews THS EwOw7ys, Warp.os 


50) Aavid. 


‘O Q@eds 6 eds pov, mpdoyes pot, twari eyxarédurés pe; 
pakpav dmb THs cwrypias pov ot Adyo. Tov TapamTwpdTOV 
2 pov. O Oeds pov, kexpdfopar hyépas mpos o€ Kal ovK €io- 
, \ \ \ > > + > , 
aKOVTN, Kal VUKTOS KGL OUK Els GvoLaY EMol. 
ont 
» ‘ pene Sata. 9 BAY iy 
5 wAmoay ot ratépes NOV, |AMITAY Kal EppvTw avTovS. 
ot éxéxpakov Kal éowbyoav, ert coi nATiTay Kal od KaTYOXW- 
6 Onoay. “Eye bé ete oKorné Kat odk avOpuros, dvedos avOpu- 
7 mov kat eovévnua Aaod. Tldvres of Oewpodvrés pe eepvc- 
8 tHhpiocay pe, eAdAnoay ev xeideowy, exivnoav Kehadyy, nATirEV 
ert Kiupuov, puodobw avrov, gwodtw avtov, Or. Géder avTov. 
9 "Or od &f 6 éxordoas pe ek yaoTpds, ) Amis pov dard partov 
10 rhs pntpds pov, emi oe ereppidny ék pyrpas: éx KowAlas wyTpds 
tov eds pov el av. 


oo mn n> / > \ Ay 
Bd de ev dyiw Katotkels, 6 ératvos TOU Iopand. Ext oot 


pos 


Psatms XIX. 5—X XI. 10. 


heart, and fulfil all thy desire. 5 We will 
exult in thy salvation, and in the name of 
our God shall we be magnified: the Lord 
fulfil all thy petitions. 

5 Now I know that the Lord has saved his 
Christ: he shall hear him from his holy 
heaven: the salvation of his right hand is 
mighty. ‘Some glory in chariots, and some 
in horses: but we will & glory in the name 
of the Lord our God. 8They are overthrown 
and fallen: but we are risen, and have bcen 
set upright. 9O Lord, save the king: and 

ear us in whatever day we call upon thee. 


For the end, a Psalm of Dayid. 


O Lord, the king shall rejoice in thy 
strength; and in thy salvation he shall 
greatly exult. ?Thou Pe granted him the 
desire of his soul, and hast not withheld 
from him the request of his lips. Pause. 
3 Vor thou hast prevented him with bless- 
ings of goodness: thou hast set upon his 
head a crown of precious stone. 4He asked 
life of thee, and thou gayest him length of 
days for ever and ever. ® His glory is great 
in thy salvation: thou wilt crown him 
with glory and majesty. lor thou wilt 
give him a blessing for ever and ever: thou 
wilt gladden him with joy with thy coun- 
tenance. 7 Jor the king trusts in the Lord, 
and through the mercy of the Highest he 
shall not be moved. 

SLet thy hand be found by all_ thine 
enemies : lot thy right hand find all that 
hate thee. ®Thou shalt make them as a 
fiery oven at the time of thy presence: the 
Lord shall trouble them in his anger, and 
fire shall devour them. !Thou shalt de- 
stroy their fruit from the earth, and their 
seed from among the sons of men. 1) For 
they intended evils against thee; they 
imagined a device which they shall by no 
means be able to perform. # Vor thou shalt 
make them f/urn their back in thy latter 
end, thou wilt prepare their face. 1 Be 
thou exalted, O Lord, in thy strength: we 
will sing and praise thy mighty acts. 


For the end, concerning the morning aid, 
a Psalm of Dayid. 


yO God, my God, attend to me: why 
hast thou forsaken me? the account of my 
transgressions is far from my _ salvation. 
20 my God, I will ery to thee by day, but 
thou wilt not hear: and by night, and 7¢ 
shall not be accounted for folly to me. 

3But thou, the praise of Israel, dwellest 
in a sanctuary. 4Our fathers hoped in 
thee; they hoped,and thou didst deliver 
them. °'lhey cried to thee, and were saved: 
they hoped in thee, and were not ashamed, 
6 But I am aworm,and not a man; are- 
proach of men, and scorn of the people. 
‘All that saw me mocked me: they spoke 
with their lips, they shook the head, saying, 
8He hoped in the Lord: let him deliver 
him, let him save him, because he takes 
pleasure in him. For thou art he that 
drew me out of the womb; my hope from 
my mother’s breasts. !I was cast on thee 
from the womb: thou art my God from my 
mother’s belly. 


EE ee ee 


B Gr, be magnified. 


Mat. 27. 46. 


Psaums XXI. 11—XXII. 6. 


Stand not aloof from me; for affliction 
is near; for there is no helper. 3? Many 
Bpbullocks have compassed me: fat bulls 
have beset me round. They have opened 
their mouth against me, asaravening and 
roaring lion. “Jam poured out like water, 
and all my bones are loosened: my heart in 
the midst of my belly is become like melting 
wax. My strength is dried up lke a 
potsherd; and my tongue is glued to my 
throat; and thou hast brought me down to 
the dust of death. For many dogs have 
compassed me: the assembly of the wicked 
doers has beset me round: they pierced my 
hands and my feet. 17 They counted all my 
bones; and they observed and looked upon 
me. 8y They parted my garments among 
themselves, and cast lots wpon my raiment. 

19But thou, O Lord, remove not my help 
afar off: be ready for mine aid. * Deliver 
my soul from the sword; my only-begotten 
one from the power of the dog. 2! Save me 
from the lion’s mouth; and regard my 
S Jowliness from the horns of the unicorns. 

227 will declare thy name to my brethren: 
in the midst of the church will I sing praise 
to thee. 7% Ye that fear the Lord, praise 
him; all ye seed of Jacob, glorify him: let 
all the seed of Israel fear him. “4 For he 
has not despised nor been angry at the 
supplication of the poor;nor turned away 
his face from me; but when I eried to him, 
he heard me. 2 My praise is of thee in the 
great congregation: I will pay my vows 
before them that fear him. 

26 The poor shall eat and be satisfied; and 
they shall praise the Lord that seek him: 
their heart shall live for eyer. 7 All the 
ends of the earth shall remember and turn 
to the Lord: and all the kindreds of the 
nations shall worship before him. *8 For 
the kingdom is the Lord’s; and he is the 
governor of the nations. * All the fat ones 
of the earth have eaten and worshipped : 
all that go down to the earth shall fall 
down before him: my soul also lives to 
him. * And my seed shall serve him: the 
generation that is coming shall be reported 
to the Lord. %!And they shall report his 
righteousness to the people that shall be 
born, whom the Lord has made. 


A Psalm of David. 


The Lord tends me as a shepherd, and 1 
shall want nothing. 2In a place of green 
grass, there he has made me dwell: he has 
nourished me by the water of rest. ?He 
has restored my soul: he has guided me 
into the paths of righteousness, for his 
name’s sake. + Yea, even if I should walk 
in the midst of the shadow of death, I will 
not be afraid of evils: for thou art with 
me; thy rod and thy staff, these have com- 
forted me. ®Thou hast prepared a table 
before me in presence of them that afllict 
me: thou hast thoroughly anointed my 
head with oil; and thy cup cheers me like 
the best: wine. ®Thymercy also shall follow 
me all the days of my life: and my dwelling 
shall be in the house of the Lord for a very 
long time. 


B Gr. calves, 
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= és ¢ 1 7 \ ¢ »” 
M)) drooris ax euod: dre CAthus eyyvs, OTe od« eoTw 
{4 lal - / JA / \ lal , 
6 BonOav. TleptexvcAwoay pis pooxot ToAAol, Tadpou moves 
oJ lod la 
meprecxyov pe. “Hvorgav éx ene 70 ordpa aitov, ws A€wv 
< < 44 \ 3 ra € \ VAN > / 4 
6 dprdlwv Kat epvopevos. ‘Quel vdwp é&exvOnv, kai dverKop- 
na / c / \ ‘\ 
rion mdvta Ta 6oTa pov, eyevyiOn 7 Kapdia pov @oet Kypds 
n , > rE \ ” 
TyKOmevos ev Leow THS KoAlas Lov. “E€ypdvOn ooet ootpaxov 
nr , ~ WA / 
i iaxus pov, Kal) yA@ood pov KexoAAyrar TO Adpuyyt pov, 
fal o , 
Kal eis xotv Oavatou Kkotyyayés pe. “Ore exvuoody pe KUVES 
fa / ” lal , 
TOAAOl, Tuvaywyn ToVNPEvopevOY TEPLETXOV Ler Gpvsav xEtpds 
aA ‘\ 
pov, Kal mddas, eénpiOunoav mavta Ta dota prov: atrot be 
Katevonoav Kai emeloov pe. Arewepioavtro Ta tudrid, pou 
Z 2 a 
éavtois, Kal et Tov twaricpov ov €Badov KArnpor. 


Xo de Kupre py paxpivys tiv Bonbeav pov, <is thy avtiAn- 
Wiv ou mpdoxes. “Pdcor dd poppaias rv Wuxyv pov, Kal 
ek xelpos KUVOS THY MovoyE) fLOv. Woody pe eK OTOMATOS 
Aéort0s, Kal dd KEpaTuY LovoKEpOTwV THY TaTelywoly jLov. 


Ammyjoopat 76 dvopd. cov Tots adeAdots pov, ev ecw exxdn- 
Als 

Clas UVnTW CE. 
TO oreppa ‘laxoB8 dogdcare aitov, poBnOytwoav aitov ray 
760 oréppa Iopand. Ore ovk efovdévucey ovdé TpoowyxOuore 
TH Sejoe TOD TTWXOd, Ode aréoTpee TO TpdTWTOV abTod ar 
€uov: Kal év 73 Kexpayévat pe pds aitov ciojnKovoé pov. 
Ilaps. cod 6 erawds pov év éxxAnola peyady, Tas ebxas pov 
arodwcw evorov tov hoBovpévuv avitov. 


Dayovrar révytes kal eurdnoOjoovrat, kat atvérovor Kiptov 

ot éxlynrodvtes aitov, Choovtar at Kapdiar aitdv eis aidva 
re 

al@vos. 
nmdvTa To Tépata THS yns, kal mporKvvycovew evoortov adtoo 
racat at tatpul tov ebvev. “Ore tod Kuplov 4 Baowrela, Kat 
aitos deomdle tav ebviv. “Edayov xat rpocextvncav mévres 
ot mloves THS ys’ evwotiov adtod mpoTecodvtat TavTEs Of KaTA- 
Batvovres cis THY yh: Kal 7 Wx} pov aitd Gh, Kat 76 oréppa 
pov dovrevoes adt@: dvayyeAjoetat TS Kupio yeved 7) epxopevn: 
Kai dvayyeAodor tiv duxacoovvyv adrod Aad 7O texPnoomévw, 
dv eroinoey 6 Kuptos. - 


Wadpos 7d Aavid. 


Kupvos tromatver pe, kat odbev pe torepijoe. Els témrov 
xAdns eked pe KaTecKivwcev? eri Watos avaravcews eFebpewé 
pe. Thy poxnv pov éréotpapev: wdjynogv pe ext rpiBous 
dtxasoovvys, evexev TOD 6vdpatos airod. “Edw yip kal mopevOd 
é€v péow oKids Oavarov, od pokyOyoopat kaka, OTL ov pet €uod 
el? 1) paBdos cov Kat ») Baxtynpia cov, atrai pe TmapekdNeoav. 
“Hroipacas évariov pov tpdaelav, eEevavtias Tov OL Bovrwv 
pe eXiravas év AAaiw THY Kepadiy pov, Kal 7d roT/pidv cou 
peOicKov os Kpatictov. Kal 1d édeds cov Kataduceral pe 
mdoas Tas Tuépas THs Cwijs pov, kal 7d Karouxely pe ev olkw 
Kupiov eis paxpornta apepav. : 


y Mat. 27. 35, 3 See Hebrew, 


Ot poBovpevor Kuvpiov aivécare airov, dav 2 


, N 
MrynoOjoovra. Kal eruotpapycovtat mpds Kiiprov 2 
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Tod Kuplov 4 yp Kal 7d rAjpwpa airis, } olkovpévn Kal 
2 mavtes of Katotkodvtes ev aiTH. Adros él Paracodv eenedu- 
oev avtiv, kal éxl moTapey yToiMacey adTHy. 
3 Tis dvaByjoerat cis 76 dpos Tod Kupiov, kal tis oryoerat év 
4 térw dyiy aitot; *AOdos xepot Kal KaBapos 7H Kapdia, Os odK 
ehaPev eri paraiw tHv Wuxiv adtod, kal ok duooev ert ddrAw 
5 76 mAnoiov aitod. Otros Anferar edoyiay mapa Kupiov, kat 
6 éXennootynv rapa. Ocod cwrhpos adrod. Avryn } yeved Cytovv- 
tov adrov, Cyrotvtwy 7d mpdcwrov Tod cod “TaxdB- dua- 
Wada. 
7 “Apare widas of dpyovres budv, kal émapOnte wvdAaL aidviot, 
8 xat eicedevoerar 6 Bacrreds ths SdEys. Tis éotw otros 
5 Bacireds ths ddEns; Kupios xparaids kal Suvards, Kvptos 
9 duvards ev Todduw. “Apare rUNas of dpxortes tpar, kal érdp- 
Onte TiAaL aldviot, Kat ciceAevoerar 6 Baoiteds THs ddgys. 
10 Tis éarwv otros 6 Bactreds tis ddEys; Kipios tdv dvvdpewr, 
avtds €atw ovtos 6 Bactreds THs ddEys. 
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2  IIpds o2, Kupre, jpa thy Wuxnv pov. “O @eds uov ext cot 
wéroa, py KatauryxuvOeinv: nde Katayehacdtwsdy pov ot 
3 exOpol pov, Kal yap tavtes of bropévovtés we od pu) KaTaLeXV- 
4 dow: aisxwOjtwoar of dvopotytes Suaxevfs. Tas ddous cou, 
5 Kupre, ywapiodv po, cal tas tpiBous cov didakov pe. “Odyyn- 
oov pe eri tHy GAjOedy cov, Kai didakiv pe, OTL av €t 6 Oeds 
6 b curip pov, Kal oe tmépewa Any THy Hyépav. Mvijobyre 
TOV OKTipLaVv cov Kupte, Kat Ta €A€n Gov, OTL Grd TOV aldvos 
7 ciaiv. ‘Apaprias vedrntds pov, Kal ayvolas pov py pvnoOyjs: 
Kata TO éX€eds Gov punoOyti pov, Evecev TIS xXpyororyTos cov, 
Kupee. 5 ), 
8  Xpyaris kal edOijs 6 K¥pios, O14 tobro vopobernoe dpapta- 
9 vovras év 693. “Odnynoer mpgcis ev Kpioes, Sidder mpgeis 
10 Sd0ds adrod. Taoar ai 6d0t Kupiou édeos Kal adnfeva rots 
Ll éxlyrotor tHv SiabyKyy abrod Kal Ta paptipia avrod. “Evena. 
Tov dvopards cov, Kuvpre, kal iAdon TH dpapria pov, ToAAT yap 
12 gor. Tis ear dvOpuros 6 poBovpevos tov Kvpiov; vopobe- 
13 rHoe aire év 635, 7) npeticaro. “H wuyn abrod év dyabots 
14 aidiobjoerat, Kal 70 oréppa. abrov KAypovopncet viv. Kpa- 
talwpa Kipios tov poBovpevwv adrov, Kal 4 duabyKn avdrod 
70d dnAGoat avrots. ; 5. qe 
15. Of éOadpot pov Siaravtds mpos tov Kuptoy, 6ru avros 
16 éxomdoes €x mayidos Tovs Tddas Lov. "ExiBrepov éx epe Kal 
17 edénody pe, Ste povoyerys Kal mTwxds €ijt eyo. At Oditfers 
Ths Kapdias pov éeryfivOnoay, ex THY dvaryKov prov eCdyarye 
18 pe “Ide riv tamelvwoty pov Kat Tov KOTOV pov, Kal axes 
19 mdcas Tas dpaprias pov. “Ide robs éxOpovs pov, dru edn iv- 
20 Onoav, Kal pcos adiKov éuionoav pe. DvAaLov THY Woxiy 
pov Kat poroat pe py KatarcxvvOeinv, ore yA Em ce, 


Wadpos 73 Aavid. 


Psarms XXIII. 1—XX1V. 20. 


A Psalm for David on the first day of 
the week. 


The earth is the Lord’s and the fulness 
thereof; the world, and all that dwell in it. 
*He has founded it upon the seas, and 
prepared it upon the rivers. 

3 Who shall go up to the mountain of the 
Lord, and_ who shall stand in his holy 
place? 4He that is innocent in his hands 
and pure in his heart; who has not lifted 
up his soul to vanity, nor sworn deceitfully 
Bto his neighbour. 5He shall receive a 
blessing from the Lord, and mercy from 
God his Saviour. °This is the generation 
of them that seek him, that seek the face of 
the God of Jacob. Pause. 


_7 Lift up your gates, ye princes, and be ye 
lifted up, ye everlasting doors; and the 
king of glory shall come in. 8 Who is this 
king of glory ? the Lord strong and mighty, 
the Lord mighty in battle. 9% Lift up your 
gates, ye princes; and be ye lift up, ye ever- 
lasting doors; and the king of glory shall 
come in. 1! Who is this king of glory? 
The Lord of hosts, he is this king of glory. 


A Psalm of David. 


To thee, O Lord, have I lifted up my sou 
20 my God, I have trusted in thee: let me 
not be confounded, neither let mine enemies 
laugh me to scorn. 4 For none of them that 
wait on thee shall in any wise be ashamed : 
let them be ashamed that transgress with- 
out cause. *Shew me thy ways, O Lord; 
and teach me thy paths. ® Lead me in thy 
truth, and teach me: for thou art God my 
Saviour: and I have waited on thee all the 
day. Remember thy compassions, O 
Lord, and thy mercies, for they are from 
everlasting. 7 Remember not the sins of 
my youth, nor my sins of ignorance: re- 
member me according to thy mercy, for thy 
goodness’ sake, O Lord. 

8 Good and upright is the Lord: therefore 
will he Yinstruct sinners in the way. The 
meek will he guide in judgment : the meek 
will he teach his ways. ™ All the ways of 
the Lord are mercy and truth to them that 
seek his covenant and his testimonies. 
For thy name’s sake, O Lord, do thou 
also be merciful to my sin; for it is great. 
2 Who is the man that fears the Lord? he 
shall instruct him in the roth which he has 
chosen. } His soul shall dwell in prosperity; 
and his seed shall inherit the earth. “The 
Lord is the strength of them that fear him; 
and his covenant is to manifest %truth to 
them. 

5 Mine eyes are continually to the Lord; 
for he shall draw my feet out of the snare. 
16 Look upon me, and have mercy upon me; 
for I am an only child and poor. “The 
afflictions of my heart have been multiplied ; 
deliver me from my distresses. | Look 
upon mine afiliction and my trouble; and 
forgive all my sins. ' Look upon mine 
enemies; for they have been multiplied; 
and they have hated me with unjust ha- 
tred. ** Keep my soul, and deliver me: let 
me not be ashamed; for 1 have hoped in thee. 


SSS SS ae a a a a a aas 


8 Or, against. 7 8c. as a law-giver. 


& Or, ‘it,’ sc, what las just been stated. 


Psatms XXIV. 21—XXVI. 13. 


21 The harmlessand upright joined themselves 
tome: for I waited for thee,O Lord. * De- 
liver Israel, O God, out of all his afflictions. 


A Psalm of David. 


Judge me, O Lord; for I have walked in 
my innocence: and hoping in the Lord [ 
shall not be moved. 2 Prove me, O Lord, 
and try me; purify as with fire my reins 
and my heart. Y 

5 or thy mercy is before mine eyes: and 
IT am well pleased with thy truth, 41 have 
not sat with the council of vanity, and will 
in nowise enter in with transgressors. 
have hated the assembly of wicked doers; 
and will not sit with ungodly men. ®I will 
wash my hands in 8 innocency, and compass 
thine altar, O Lord: 7to hear the voice of 
praise, and to declare all thy wonderful 
works. %O Lord, I have loved the beauty 
of thy house, and the place of the tabernacle 
of thy glory. ¥% Destroy not my soul toge- 
ther with the ungodly, nor my life with 
bloody men: “in whose hands ave iniquities, 
and their right hand is filled with bribes. 
1 But I have walked in my innocence: re- 
deem me, and have mercy upon me. }? My 
foot stands in Yan even place: in the con- 
gregations will I bless thee, O Lord. 


A. Psalm of David, before he was anointed. 


The Lord is my light and my Saviour; 
whom shallI fear? the Lord is the defender 
of my life; of whom shall I be afraid? 
2 When evil-doers drew nigh against me to 
eat up my flesh, my persecutors and mine 
enemies, they fainted and fell. ?Vhough an 
army should set itself in array against me, 
my heart shall not be afraid: though war 
should rise up against me, in this am I 
confident. 4One thing haye I asked of the 
Lord, this will I earnestly seek: that I 
should dwell in the house of the Lord all 
the days of my life, that I should behold 
the fair beauty of the Lord, and survey his 
temple. ? For in the day of mine afllictions 
he hid me in his tabernacle: he sheltered 
ime in the secret of his tabernacle; he set 
me up on a rock. ®And now, behold, he 
has lifted up rnine head over mine enemies: 
I went round and offered in his tabernacle 
the sacrifice of joy; I will sing, $ even sing 
psalms to the Lord. 

7Hear, O Lord, my voice which I have 
uttered aloud: pity me, and hearken to me, 
8 My heart said to thee, I have diligently 
sought thy face: thy face, O Lord, 1 will 
seek. Turn not thy face away from me, 
turn not thou away from thy servant in 
anger: be thou my helper, forsake me not; 
and, O God my Saviour, overlook me not. 
10 For my father and my mother have for- 
saken me, but the Lord has taken me to 
himself. !! Teach me, O Lord, in thy way, 
and guide me in a right path, because of 
mine enemies. Deliver me not over to 
the desire of them that afflict me; for un- 
just witnesses have risen up against me, and 
injustice has lied within herself. 

3T believe that I shall sce the ® goodness 
of the Lord in the land of the living. 
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A a 7 , , , 
"Axaxot Kal edOets exodddvTd pot, Ste tmeuewad oe, Kupre. 21 
nr a / > n S 
Adrpwcat 6 @cd; Tov Iopand ee racdv Tov OAtpewy aitod. 22 


Tod Aavid. 


Lid , 4 ig a a, 
Kpivoy pe, Kupre, ore éyo ev akaxia pov éropevOnv, Kat emt 
to Kupiw édmilwy ob py cadevOd. Aoxijsacov pe, Kupte, kai 2 
‘, pt 4 , ey ; a OY B ¢ , r 
re(pacdv je, TUPwToY TOUS veppovs mov Kal THY KapdioVv pov. 
, rn lad \ ‘\ 
"Ort 1O eed; cov Karévavte Tov 6pOadpav prov earl, kal 3 
> / > tal aX: 6 , Od > 10 ‘ 8 t 4 
einpeotnoa ev TH aAnGeta cov. ix exaica pera. cvvedpiov 
> , 
prara.drytos, Kal pera Tapavopovvtwy od py eice\Ow. “Byi- 5 
onoa. éxkAnolav movnpevomevoy, kal peta aoeBdv od pi Kabicw: 
an a, 
Nivowat év dbdous Tas xelpds prov, Kal KUKAvTW TO GvotacTH- 
/ H , na > nn cod > , ‘\ t4 
piov gov, Kupte> Tod dxodoar puvas aivecews, cal dunyy- 
cacba mavra Ta Oavpaoia cov, Kupre, nydrnoa evrpérevay 
olKov Gov, Kal TOrov oKyVeaTos ddéns cov. M2 cvvaroA€oyns 
peta aoeBav Thy Wuoxnv pov, Kal peta dydpOv ainatwv Thy 


OMmMND 


Loyv pov, av ev xepoly dvouio, » Se&ia aitav éerAyoby 10 


60) I N ys > > P. > , , , ‘ 
pov. “Eya dé év dxaxia pov éropevOyv, AVtTpwoal pe Kai 11 
LS / / e a ” > > , rs > / 
eAenoov pe. “O mods pov éorn ev edOvrytt, ev éexxAnoias 12 
evAoynow oe Kupie. 


Tod Aavid, rps tod ypioOjvat. 26 (27) 


Kvpios pwticpos pov Kal oornp pov, tiva poSnOycopae ; 
Kuptos treparmiotys THs Cwns pov, amd Tivos detliacw; “Ev 2 
TO eyyilew én’ eue Kaxodvtas, Tod dayely Tas odpKas pov, ot 
OXiBovres pe Kai of exOpoi prov, avtol Hobévncav Kal érecar. 
"Edy raparagyrar em ue rapep Body, od hoBnPicerat  Kapdia 8 
pov: éay éravacty ér éue rodeuos, ev tavrn eyo éAmitw. 
Miav yrnodunv rapa Kupiov, tavtny exlytyow, Tov KatouKketv 4 
He év otk Kupiov racas Tas jucpas THs Cwns pov, ToD Oewpety 
fe THY TEepTVvdTHTA Kupiov, kal émurxértecOau Tov vadv adTod. 
“Ore expuype pe ev oKNVH adTov ev Hucpa KaKOV Hou, éoxerracé 5 
pe ev arokpypw THS TKHVNS avTOv: év TéeTPA Uwe pe, Kal 6 
viv idod dywoe THY Keparyv pov em €xOpovs pov: éexvKuoa 
kal Ovoa ev TH aK} adtod Ovolay aadaypod, dooma Kat 
War® 7O Kupiv- 

Eicdxoucoy, Kvpre, wk povijs pro ns exexpaka, eXenodv pe, 7 
Kat elodKovoov pov. Sol eirev 1 Kapdia pov, eéeLitnca 76 8 
mpdcwrdy gov, 7) mpdcwndv cov Kipie Lytiow. My éro- 9 
otpéelys TO mpdcwmdv cov ax éuod, py exkdlvys év opyn dad 
Tod dovhov cov: Bonds pov yevod, pH eyKatadtans jue, Kad p23) 

} 


brepidns pe 6 Ocds d cwryp pov. “Ore 5 warip pov xat 7 10 


paytnp pov éycaréhurov pe, 6 8& Kipwos mpoceddBerd pe. 
Nopobernodv pe, Kipre, év 7H 659 cov, Kal Sdjynodv pe ev 11 


4 , o lol an na 
Tp Bw edOeia evexa TOV €xOpav wou: My Tapadss pre €is Wuyxis 12 


hi o > / / 

OMPovrwy pe, Ore eravéoTnody jor paptupes ddiKoL, Kal epev= 
oS , a 

gato 7 adikia éavTy. 


iy n lod 
Muorevw tod ideiv ra dyabi Kupiov ev yq Cdvrov. 13 


Sane 


P Gr, innocent things. 


7 Gr. in evenness or uprightness. 


6 Gr, shouting. ¢ Or, and play on a psaltery. @ Gr. good things. 


mong 


25 (26) 


‘ 


tae 


ee ee 
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A , 
14 “Yio pewov tov Kupvov, avopigov, kat kpatavovcbw  Kapova cou, 
kal tmdpewvov Tov Kupiov. 


27 (28) Tod Aaviéd. 


TIpos cé Kupre éxexpaéa, 6 @eds mov pu) mapacwwrnons ex 
2 Se, p Uns i Sie Bal: p , 10s a 
euol, pyTOTE Tapaciwmnoys em emol, Kat duowOycopat Tors 
nA lol a , , 
2 karaBatvovow eis Aakxov. Hicdkovoov rhs povis THs Senoews 
“ , A la as 
pov, ev TO SeecOai je Tpds oF, ev TO aipew pe xXelpas pov eis 
‘ WA / XN , \ < n N\ , 
3 vaov ay.ov cov. My cvveAKdvons meta dpaptwrdv rHv Woxyv 
/ id ‘ a 
ov, Kal pera. épyalouevwy adixiay py cvvaroons pe, TOY 
a , a fal 
Aadovvrwy cipyvnv peta TOV TANTlov ada, KaKa O€ ev Tals 
an a“ X 
Ads atrois kara Ta épya abray, Kal Kata THY 
an a \ ” an lal 
movyplay Tov emiTydevpatwv aitav: Kata TA Epya TOV XELpdv 
a A , n n 7 
5 attav dds avrots, amrddes TO avtarddopa atrav adrots. “Ort 
an \ ” A a 
ov ovvyKay eis TA Epya Kupiov kai eis Ta epya Tay yxepoy 
A cal ‘\ IN: , 
abtov, KabeXets aitovs Kal ov px) oiKodopnoets adrovs. 


4 xapdias adrav. 


6  Eidoynrds Kipuos, dre etojxovoe ths povys ths Sejoeds 
prov. Kupios BonOds pov Kal trepacmiotis pour ér atrd 
” € / aN > EAA \ > ég Nv € a € 
yAmrioev n Kapota prov, Kal eBonOyOnv, kal avéarey ) caps 
8 prov: kal €K DeAnpuaros pov eComodoyijo oman atte. Kypuos 

Kparaiopa Tod Aaod avTod, Kal treparmioTis TOV Twrypiwv 


TOU XpLaTov avrou éoTl. 


NI 


‘ / XN , 
9 dcov rov Aadv cov, kat etAdynoov THY KANpovopiayv cov, 
‘\ ” > \ 7 na . Val 
Kal Tolwavoy avTOUS, Kal erapov avTOUS EWS TOV aiwvos. 


28 (29) 


“Evéykare TO Kupiy viol @eod, eveyKare: TO Kupiy vious 

2 Kpiov: evéyKare TO Kuply yen Kal TUPAIY, éveykare 7@ 

Kupiw dd€av dvopuare abtod: mporxyvjcate TO Kupiw év atdy 
ayia airov. 


Wadpos TO Aavid eodiov oxnvis. 


3 Savy Kupiov éai ray tdatwv, 6 Oeds rhs ddEys eBpovryce, 
4 Kipwos ent tdatwv modddv. wv Kupiov ev icxdvi, povh 
5 Kupiov év peyadompereia.. Pwvy Kupiov ovvrpiBovros 
6 Kédpous, ovytpiver Kipuos ras Kédpovs Tod ArBdvov: Kat Aer- 
Tuvel aitas ws TOY pooxov TOV AiBavov, Kal 6 HyamnpEvos os 
7 vids povoxepwrwv. Pwv7 Kuplov diaxdrtovros pddya. mupds. 
8 Duv7 Kupiov cvecelovtos épnpov, cvaceioe Kupios thy epnov 
9 Kdéys. wv Kupiov xaraprilopevov eAddous, Kal aroxadvwper 
10 Spvpods, al év 73 vad airod mas tis r€yer ddfav. Kuiptos 
“ov KatakAvopov Karotktel’ Kal Kabretra, Kupios BactAeds eis 
11 7ov aidva. KYpuos ioxdy 76 dad abrod ddcer, Kipios etdoyy- 
oel TOV Aaov avTou ev cipnvn. 


29 (30) Eis 76 TéAos, Paros dis TOU €YKALVLT [LOD TOU OLKOV 
tov Aavid. 


‘Yyoow ce, Krpre, 6 OTL bréehaBes Pe, Kal OvK evppavas TOUS 
XN 
2 éxOpovs pou éx éué. Kupre 6 Oeds pov, éxéxpaga mpos oe, 


B& Or, confess to him. y Gr. defender of the salvation of. 


3 Gr. participle. 


Psatms XXVI.14—X XIX. 2: 


144 Wait on the Lord: be of good courage, 
and let thy heart be strengthened: yea, 
wait on the Lord. 


A Psalm of David. 


To thee, O Lord, have I cried; my God, 
be not silent toward me: lest thou be silent 
toward me, and so I should be likened to 
them that go down to the pit. ® Hearken 
to the voice of my supplication, when I 
pray to thee, when I lift up my hands 
toward thy holy temple. *Draw not away 
my soul with sinners, and destroy me not 
with the workers of iniquity, who speak 
peace with their neighbours, but evils are 
in their hearts. 4 Give them according to 
their works, and according to the wicked- 
ness of their devices: give them accord- 
ing to the works of their hands; render 
their recompence unto them. +5 Because 
they have not attended to the works of 
the Lord, even to the works of his hands, 
thou shalt pull them down, and shalt not 
build them up. 

5 Blessed be the Lord, for he has hearkened 
to the voice of my petition. 7Vhe Lord is 
my helper and my defender; my heart has 
hoped in him, and I am helpe : my flesh 
has revived, and willingly will 1 8 give praise 
to him. ®The Lord is the strength of his 
people, and the ysaving defender of his 
anointed. 


9 Save thy people, and bless thine inherit- 
ance: and take care of them, and lift them 
up for ever. 


A Psalm of David on the occasion of the 
solemn assembly of the Tabernacle. 


Bring to the Lord, ye sons of God, bring 
to the Lord young rams; bring to the Lord 
glory and honour. ?Bring to the Lord 
glory, due to his name; worship the Lord 
1m his holy court. 

3The voice of the Lord is upon the 
waters: the God of glory has thundered: 
the Lord is upon many waters. ‘4‘I'he voice 
of the Lord is mighty; the voice of the 
Lord is full of majesty. 8 There is the voice 
of the Lord who breaks the cedars; the 
Lord will break the cedars of Libanus. 
6 And he will beat them small, even Libanus 
itself, like a calf; and the beloved one is as 
a young unicorn. 7 There is a voice of the 
Lord who divides a flame of fire. 8A voice 
of the Lord who shakes the wilderness; the 
Lord will shake the wilderness of Cades. 
9he voice of the Lord ‘strengthens the 
hinds, and will uncover the thickets: and 
in his temple every one speaks of his hae 
The Lord will dwell on the water 
and the Lord will sit a king for ever. 
Phe Lord will give strength to his peo- 
ple; the Lord will bless his people with 
peace. 


For the end, a Psalm $ and Song at the 
dedication of the house of David, 


T will exalt thee, O Lord; for thou hest 
lifted me up, and not caused mine enemies 
to rejoice over me. *O Lord my God, I 


¢ Gr. of a song, 


Psarms XXIX.8—XXX. 16. 


cried to thee, and thou didst heal me. 30 
Lord, thou hast brought up my soul from 
Hades, thou hast delivered me from among 
them that go down to the pit. 

4Sing to the Lord, ye his saints, and give 
thanks for the remembrance of his holiness. 
5 For anger is in his wrath, but life in his 
favour: weeping shall tarry for the evening, 
but joy shall be in the morning. 

6 And I said in my prosperity, I shall 
never be moved. 70 Lord, in thy good 
pleasure thou didst add strength to my 
beauty: but thou didst turn away thy face, 
and I was troubled. ®To thee, O Lord, 
will I ery; and _to my God will I make 
supplication. ® What profit is there in my 
blood, when I go down to destruction? 
Shall the dust give praise to thee? or shall 
it declare thy truth? The Lord heard, 
and had compassion upon me; the Lord is 
become my helper. ™Whou hast turned my 
mourning into joy forme: thou hast rent 
off my sackcloth, and girded me with glad- 
ness; “that my glory may sing praise to 
thee, and I may not be pierced with sorrow. 
O Lord my God, I will give thanks to thee 
for ever. 


For the end, a Psalm of David, an 
utterance of Bextreme fear. 


O Lord, I have hoped in thee; let me 
never be ashamed: deliver me in thy 
righteousness and rescue me. ® Incline 
thine ear to me; make haste to rescue me: 
be thou to me for a protecting God, and 
for a house of refuge to save me. 3 For thou 
art my strength and my refuge; and thou 
shalt guide me for thy name’s sake, and 
maintain me. 4 Thou shalt bring me out of 
the snare which they have hidden for me; 
for thou, O Lord, art my defender. * Into 
thine hands I will commit my spirit: thou 
hast redeemed me, O Lord God of truth. 
6 Thou hast hated them that idly persist in 
vanities: but I have hoped in the Lord. 
7 T will exult and be glad in thy mercy: for 
thou hast looked upon mine affliction; thou 
hast saved my soul from distresses. 8 And 
thou hast not shut me up into the hands 
of the enemy: thou hast set my feet in a 
wide place. 

* Pity me, O Lord, for I am afflicted: my 
eye is troubled with indignation, my soul 
and my belly. ! For my life is spent with 
grief, and my years with groanings: my 
strength has been weakened through 
Eoveuty: and my bones are troubled. ! I 

ecame a reproach among all mine enemies, 
but exceedingly so to my neighbours, and ‘a 
fear to mine acquaintance: they that saw 
me without fled from me. “J have been 
forgotten as a dead man out of mind: I am 
become as a broken vessel. For I heard 
the slander of many that dwelt round 
about: when they were gathered together 
against me, they took counsel to take my 


e. 

14 But I hoped in thee, O Lord: I said, 
Thou art my God. » My lots are in thy 
hands: deliver me from the hand of mine 
enemies, and from them that persecute 
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\ / 4 > /, > 9 Ss Xe »” y, 
Kal idow pe. Kupte, aviyyayes e& Gov THY Wx fLov, Erwoas 3 
nr f > va 
pe Grd Tav KaTaBalvovTuy Eis AdKKoY. 


Wodrate TO Kupin ot Oolol aiTov, Kal eopodoyetabe ™m 4 
prin THs aywotvvys adtod. “Ort opyn év TO Gvpo@ avrod, kat 5 
Cor év 73 Oehnpate aitot: Toea7répas athicOyjoetar KNavO.0s, 
Kal eis ToTpwl ayadXiacts. 


‘ n c 2] ‘\ 
"Byw de cima ev tH ebOqvia pov, ov pi) cahevdd eis tov 6 
rn nN tal "/ 
aidva. Kupre, év tO OcAnpatl cov tapérxov TO KdAde pov 7 
. , 
Svvanur daréorpepas dé 7d mpdcwrdv cov, Kal éyevnOnv TeTa- 


5s , \ ‘\ ‘ / 
paypevos. Lpds o& Kupre xexpdfopat, kat mpos Tov Ocov pov § 
an > ~ a / 
SenOjoopot. Tis dfpéAea ev 76 alpari pov, év TO KataByval 9 


pe els Ovapbopav; py eSoporoyynoeral cot xovs ; q avayyere 
Tv GAnOedv gov; “Hxovoe Kipuos, Kat HrAEnoe je, Kvpros 10 
eyevnOn BonOds pov. “Eotpeas. tov KomeTov pov eis xapav 1] 
ewol, Sueppyéas TOY TaKKOV pov, Kal Teplelwods me edPpooiwnY: 


dus ay Wary cor H dda pov, Kal od py KaTavuyo. Kvpee 12 
6 @eds pov, eis Tov aidva eLoporoyyoopat co. 
Eis 70 réXos, Wadpos TO Aavid, exotacews. 30 (31) 


"Em! col Kipre nArica, py KataryvvGeinv eis Tov aidva, ev 
TH Sixavoovvy wov pioal pe kal e€eAod pe. KAtvov mpds pe 2 
TO ovs Gov, TAaxvvoy TOD éehéaOar per yevod pou cis Ocdv irrep- 
acmurriy Kat ¢is otkov Katapvyns Tod caoat pe. “Orr 3 
Kpataiwpa Lov Kal KaTapvyn pov et ov, Kal Evexey TOU dv0- 
pratds wou odyynoets pe, Kat Suabpepers pe. “E€akers pe ex 4 
mayldos Tavtys Hs expupav jot, OTL ov el 6 tmEpacmLoTHs MOV, 
Kupue. Nis xeipas cov rapabycopat 76 rvedud prov, €Avtpdaow 5 
pee Kupte 6 Ocds ris dAnOdas. “Epionoas tors duadvAdcoov- 6 
Tas patadtytas SuaKcerns: eyo de ért 73 Kupiw pdm. 
"Ayaddudcopar Kat edppavOjcomar ext tO éXéer cour Gre 7 
ereides THY Tareivwrly ov, Erwoas ex TOY avayKey THY WoyHY 
fov. Kat od ovvéx\euwds pe eis xetpas €yOpod, éornoas év 8 
clpvywpw Tors 7ddag [Lov. 


> , / , o , 2 , lal 

Edengov HE, Kupue, OTL ONiBopeat: erapaxOn €v Oupd 6 og- 9 
Oarpds pov, } Wuxy jov, Kal 7) yaoryp ov. “Ore é&édurev év 10 
ddvvy 7) Con pov, Kal Ta ery prov év oTevaypots: Hobevnoev év 
TTWXELA 1) LTXVS MOV, KA TA doTa pov eTapaxOnoav. lapa 1} 
mdvras Tous €xGpovs pou éyevyOnv dvevdos, Kal Tots yeitoo’ pou 
oddpa, Kat PdBos Tots yyworots pou ol Oewpoivrés pe ew 
epuyov dm éuod. “ExeAjoOnv doe vexpds dad Kapdias: 12 
eyevnOnv woe oxedos drodwdds, drt HKovca Woyov Tov 13 
TapocxovvTav KUKOOev ev TH TvVAXOHvaL avtods dua ex’ eue, 
Tod AaBetv THY Wryynv pov éBovrevoavTo. 


> A OA \ \» , ey 
Eyo dé émi cot nAmica, Kupre eta, od et 6 Oeds prov, é€v 14, 15 
a / € A , a , a 
Tats xepal gov ot KAjpot pov ptoal pe éx xeupos €yOpav pov, 
lal / > 
kal é€« tov Katadwxdvtwv pe. “Eripavov 1d mpdowrdy cov 16 


B Gr. ecstasy. 


———e 
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an nw tat /? ig ‘\ 
‘17 ent roy SoddAdv cov, cdodv jue ev TH Acer cov. Kupue, ym 
, 
Katawrxuvoeiny, Ore erexadecdpnv oe aicxuvGeinoay of dce- 
A 7 »” / \ id 
18 Beis, nal xataxGeinoav «is adov. “AdaAra yevnfytw Ta xethy 
\ , N A N a , > , Tate , 
7a dddia, Ta AaAOdTAa Kata TOD dikalov dvoptay ev drEepnpavia 
Kat e€ovdevocet. 
€ an n , , e + 
Qs wodd 75 TAROOS THS XpNoTETHTOs Gov, Kipte, As Expvpas 
Tots hoBouvpevors oe ; eLeipyaow rois €Amilovow éml oé, evav- 
, a ” a ‘ 
20 tiov tév vidv Tov avOporwv. Karaxpiwes adtrovs év azo- 
n n vA 
KpvPwH TOD TpoTwTOV Gov amd Tapayys avOpiTwVv, TKETATELS 
lal X\ / 
21 atrois ev oxyvy dad dvtioylas ykwooGv. EvAoyntos Kipuos, 
> n / an > NI \ 
22 dre €avpdotwoe 70 eAeos avTod ev dA Tepioyys. “Eyw 6é 
cla ev TH eKoTarEL MOV, ATEPPypar ad TpoTwmov TaV 6>Oah- 
“a cal nw Qn lal 14 / 
pov cov: did. Toto cionKovoas, Kupie, THs pwvys THs dejoeds 
an , 
ov év TO Kexpayévat Le pds CE. 
> "yy \ ) 7 e g 3 lal or 1X 6 , 
Ayarnoare tov Kvpiov mavtes ot octot avtov, ore aAnveias 
a 4D cal a a ¢ 
exlyret Kipwos, cal avrarrodidwot tots Tepiro@s Tovovow brepy= 
’ ? t \ A, ¢ , « a tA 
24 daviav. “AvopilecOe, kal kpatatovobw 4 Kapdia duav, mavres 
ot eAmi€ovtes éxt Kvpov. 


19 


23 


Suvécews 79 Aavid. 


(82) 


Makdpoe dv adeOnoav ai avopiat, Kal dv érexadiOnoay at 
2 duaptiot.  Maxdptos dvip @ od pi Aoylontae Kipwos dpap- 
tlav, ovde eoTw ev TO OTOpaTe adTod ddXos. 
3 “Ort eotynoa, éradauwi$y Ta Gata pov, dm tov Kpalew pe 
4 OAnv tiv jpéepav. “Ore Hyepas Kal vuKros éBaptvOn ém eve 4 
xelp cov, éotpddny cis TaAaitwpiav ev TH éumaynvat dkavOay: 
5 duiodrpa. Ti épopriav pov éyvdpura, Kal thy avoulay wou 
obk éxddupa: cima, eayopevow Kat éuod tiv dvoulay pov TO 
Kuplo, cai ob adixas thy doeBey ris Kapdias pou: dudipaa- 
6 pa. “Yxrép ravtys tporedv&erar tpos oe Tas dotos ev Kapa 
eiOérw: ahi ev kataxdvopG bddTwv ToAAGV TpOs avTOV ovK 
7 éyyotor. BW pov ed xatapvyi) ard OAtipews Tis weptexovans 
pe, TO GyadNiapd pov Mrpwoal we Gro TOV KYKAWodYTOY pe 
dudtpadpa. 
8 Swernd ce cal ovpfuBa ce ev 608 ravrn 1) wopevon, ém- 
9 ornpis ext cé Tors dbOarpovs pov. My yiveobe ws trmos Kat 
Hpslovos, ols ovk att aUvEcts: ev XaAWO Kal KnUG TAs TLoryovas 
10 abrav dyfar tov pi eyyilovrwv mpos é. Ilo\Aai ai paoreyes 
Tod épaptwrod, tov b€ eAmilovra emi Kipioy eAeos KukAdoet. 
11 Ei¢pavOyre eri Kvpuov at éyad\aobe Sixavot, kal KavyaoGe 
mavtes ol eveis TH Kapdia. 


82 (33) 


"AyadMaobe Sixasor ev TH Kupiw, rots edOéor mpéret aiveors. 

2 "Egoporoyciabe 73 Kupiy ev xiOdpa, ev wadrypio dexaxdpdw 

3 Wddate aitd. “Agate ait ao pa Kawov, KaAasS Wadate ev 
ddadaypa. 

4 “Or eifijs 6 doyos tov Kupiou, kal mova Ta epya avtov éy 

5 mioret. “Ayame ehenpoovyyny Kal Kpiow, Tov éXéous Kupiov 


To Aas. 


Psatms XXX. 17—X XXII. 5. 


me. Make thy face to shine upon thy ser- 
vant: save mein thy mercy. % O Lord, let 
me not_be ashamed, for I haye called upon 
thee: let the ungodly be ashamed, and 
brought down to Hades, 18 Let the deceit- 
ful lips become dumb, which speak ini- 
quity against the righteous with pride and 
scorn. 

19 How abundant is the multitude of thy 
goodness, O Lord, which thou hast laid up 
for them that fear thee! thou hast wrought 
it out for them that hope on thee, in the 

resence of the sons of men. » Thou wilt 
hide them in the secret of thy presence 
from the vexation of man: thou wilt screen 
them in a tabernacle from the contradic- 
tion of tongues. * Blessed be the Lord: 
for he has magnified his mercy in a fortified 
city. * But L said in my fextreme fear, 
Lam cast out from the sight of thine eyes: 
therefore thou ‘didst hearken, O Lord, to 
the voice of my supplication when I cried 
to thee. 

°3 Love the Lord, all ye his saints: for 
the Lord seeks for truth, and renders a 
reward to them that deal very proudly. 
*4 Be of good courage, and let your heart 
Be eiyeaaenenees all ye that hope in the 

ord. 


A Psalm of instruction yby David. 


S Blessed are they whose transgressions 
are forgiven, and whose sins are covered. 
2 Blessed is the man to whom the Lord will 
not impute sin, and in whose mouth there 
is no guile. 

3 Because I kept silence, my bones waxed 
old, from my erying all the day. 4 For day 
and night thy hand was heavy upon me: 
I became thoroughly miserable while $a 
thorn was fastened in me. Pause. °I acknow- 
ledged my sin, and hid not mine iniquity: 
1 said, I will confess mine iniquity to the 
Lord against myself; and thou forgavest the 
ungodliness of my heart. Pause. § There- 
fore shall every holy one pray to thee ina 
fit time: only in the deluge of many waters 
they shall not come nigh to him. 7Thou 
art my refuge from the affliction that en- 
compasses me; my joy, to deliver me from 
them that have compassed me. Pause. 

8] will instruct thee and guide thee in 
this way wherein thou shalt go: I will fix 
mine eyes upon thee. % Be ye not as horse 
and mule, which have no understanding: 
but thou must constrain their jaws with 
bit and curb, lest they should come nigh to 
thee. Many are the scourges of the sin- 
ner: but him that. hopes in the Lord mercy 
shall compass about. " Be glad in the Lord. 
and exult, ye righteous: and glory, all yo 
that are upright in heart. 


A. Psalm of David. 


Rejoice in the Lord, ye righteous; praise 
becomes the upright. *4 Praise the Lord on 
the harp; play to him on a psaltery of ten 
strings. %Sing to him a new song; play 
skilfully with aloud noise. 

4¥For the word of the Lord is right; and 
all his works are faithful. ®He loves 


& Gr. cestasy. Sce title. Gr. for, or, of. 6 Rom, 4. 7, 8. 


\ Rather, ‘confess’ or ‘ give thanks to.’ 


© See Hebrew. 0 Alex, aytecse 


m Gr. iu or with faithfulness, 


Psatms XXXII. 6—XXXIII. 14. 


mercy and judgment; the earth is full of 
the mercy of the Lord. ®By the word of 
the Lord the heavens were established ; and 
all the host of them by the breath of his 
mouth. 7 Who gathers the waters of the 
sea as 7m a bottle; who lays up the deeps 
in treasuries. 8 Let all the earth fear the 
Lord; and let all that dwell in the world 
be moved because of him. 9% For he spoke, 
and they were made; he commanded, and 
they were created. %The Lord frustrates 
the counsels of the nations; he brings to 
nought also the reasonings of the peoples, 
and brings to nought the counsels of princes. 
1 But the counsel of the Lord endures for 
ever, the thoughts of his heart from genera- 
tion to generation. }2 Blessed is the nation 
whose God is the Lord; the people whom 
he has chosen for his own inheritance. The 
Lord looks out of heaven; he beholds all 
the sons of men. He looks from his pre- 
pared habitation on all the dwellers on the 
earth ; © who fashioned their hearts Palone; 
who understands all their works. 1A kin 
is not saved by reason of a great host; an 
a giant shall not be delivered by the great- 
ness of his strength. 17 A horse is vain for 
safety; neither shall he be delivered by the 
greatness of his power. 

18 Behold, the eyes of the Lord are on 
them that fear him, thoséthat hope in his 
mercy; !¥to deliver their souls from death, 
and to keep them alive in famine. 2° Our 
soul waits on the Lord; for he is our helper 
and defender. *! For our heart shall rejoice 
in him, and we have hoped in his holy 
name. ” Let thy mercy, O Lord, be upon us, 
according as we have hoped in thee, 


A Psalm of David, when he changed his 
countenance before Abimelech; and he 
let him go, and he departed. 


I will bless the Lord at all times: his 
praise shall be continually in my mouth. 

My soul shall yboast herself in the Lord: 
let the meek hear, and rejoice. * Magnify 
ye the Lord with me, and let us exalt his 
name together. 

4T sought the Lord diligently, and he 
hearkened to me, and delivered me from all 
my Ssojournings. 5 Draw near to him, and 
be enlightened: and your faces shall not by 
any means be ashamed. ® This poor man 
cried, and the Lord hearkened. to him, and 
delivered him out of all his afflictions. 
7 The angel of the Lord will encamp round 
about them that fear him, and will deliver 
them. Taste and see that the Lord is 
good: blessed is the man who hopes in him, 
® Fear the Lord, all ye his saints: for there 
is no want to them that fear him. ” The 
rich have become poor and hungry: but 
they that seek the Lord diligently shall not 
want any good thing. Pause. 


11 Come, ye children, hear me: T will teach 
you the fear of the Lord. 2 What man is 
there that desires life, loving to see good 
days? ' Keep en tongue from evil, and 
thy lips from speaking guile. Turn away 
Na and do good; seek peace, and pur- 
sue it. 
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& Perhaps ‘ individually,’ 
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_ Gr. be praised. 6 Lit. neighbourhoods. € 1 Pe. 8, 10-13, 
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Psatms XXXIII. 15—XXXIV. 21. 


The eyes of the Lord are over the 
righteous, and his ears are open to their 
prayer: '®but the face of the Lord is 
against them that do evil, to destroy their 
memorial from the earth. The righteous 
cried, and the Lord hearkened to them, 
Wand delivered them out of all their afflic- 
tions. 18The Lord is near to Sthem that 
are of a contrite heart; and will save the 
lowly in spirit. 19 Many are the afflictions 
of the righteous: but out of them all the 
Lord will deliver them. 2 He keeps all 
their bones: not one of them shall be 
broken. #! The death of sinners is evil: and 
they that hate righteousness will go wrong. 
2 The Lord will redeem the souls of his 
servants: and none of those that hope in 
him shall go wrong. 


A Psalin of David. 


Judge thou, O Lord, them that injure 
me, fight against them that fight against 
me. ? Take hold of shield and buckler, and 
arise for my help. Bring forth a sword, 
and stop the way against them that perse- 
cute me: say to my soul, I am thy salvation. 
4 Let them that seek my soul be ashamed 
and confounded: let them that devise evils 
against me be turned back and put to 
shame. ® Let them be as dust before the 
wind, and an angel of the Lord _ afflicting 
them. © Let their way be dark and slippery, 
and an angel of the Lord persecuting them. 
7 For without cause they have hid for me 
their destructive snare: without a cause 
they have reproached my soul. 

8 Let a snare which they know not come 
upon them; and the gin which they hid 
take them: and let them fall into the very 
same snare. * But my soul shall exult in 
the Lord: it shall delight in his salvation. 
10 All my bones shall say, O Lord, who is 
like to thee? delivering the poor out of the 
hand of them that are stronger than he, yea, 
the poor and needy one from them that 
spoil him. 

4 Unjust witnesses arose, and asked me 
of things I knew not. ”‘Lhey rewarded me 
evil for good, and bereavement to my soul. 
% But I, when they troubled me, put on 
sackcloth, and humbled my soul with fast- 
ing: and my prayer shall return to my own 
bosom. 14 I behaved agreeably towards them 
as if it had been our neighbour or brother: 
I humbled myself as one mourning and sad 
of countenance. Yet they rejoiced against 
me, and plagues were Yplentifully brought 
against me, and I knew zt not: they were 
scattered, but ‘repented not. 16 They tempt. 
ed me, they sneered at me most contemp- 
tuously, they gnashed their teeth upon me. 

VO Lord, when wilt thou look upon me? 
Deliver my soul from their mischief, mine 
only-begotten one from the lions. 38 I will 
give thanks to thee even in a great congre- 
gation: in an abundant people I will praise 
thee. ! Let not them that are mine enemies 
without a cause rejoice against me; who 
hate me for nothing, and wink with their 
eyes. -° For to me they spoke peaceably 
but imagined deceits in their anger, 7! And 


8 Gr. the broken in heart. 


7 The Gr. is repeated, by a Hebraism. 


6 See Acts 2, 37. 


Psarms XXXIV. 22—XXXVI. 7. 


they opened wide their mouth upon me; 
they said, Aha, aha, our eyes have seen 2¢. 

22Thou hast seen i¢, O Lord: keep not 
silence: O Lord, withdraw not thyself from 
me. *% Awake, O Lord, and attend to my 
judgment, even to my cause, my God and 
my Lord. #!Judge me, O Lord, according 
to thy righteousness, O Lord my God; and 
let them not rejoice against me. ~~ Let 
them not say in their hearts, Aha, aha, 7¢ zs 
nleasing to our soul: neither let them say, 

Te have devoured him. ™ Let them be 
confounded and ashamed together that re- 
joice at my afflictions: let them be clothed 
with shame and confusion that speak great 
swelling words against me. *7 Let them 
that rejoice in my righteousness exult and 
be glad: and let them say continually, ‘he 
Lord be magnified, who desire the peace of 
his servant. 3 And my tongue shall medi- 
tate on thy righteousness, avd on thy praise 
all the day. 


For the end, by David the servant 
of the Lord. 


The transgressor, that he may sin, says 
within himself, tat &there is no fear o 
God before his eyes. ? For he has dealt 
craftily before him, y to discover his iniquity 
and hate it. 3 he words of his mouth are 
transgression and deceit he is not inclined 
to understand how to do good. 4 He devises 
iniquity on his bed; he gives himself to 
every evil way; and does not abhor eyil. 

®>O Lord, thy mercy is in the heaven; and 
thy truth reaches to the clouds. 6 Thy 
righteousness is as the 6 mountains of God, 
thy judgments are as a great deep: O Lord, 
thou wilt preserve men and beasts. 7 How 
hast thou multiplied thy mercy, O God! so 
the children of men shall trust in the shel- 
ter of thy wings. 8%They shall be $ fully 
satisfied with the fatness of thine house; 
and thou shalt cause them to drink of the 
full stream of thy delights. % For with thee 
is the fountain of life: in thy light we shall 
see light. 

0 Hxtend thy mercy to them that know 
thee; and thy righteousness to the upright 
in heart. 1 Let not the foot of pride come 
against me, and let not the hand of sinners 
move me. 

2 There have all the workers of iniquity 
fallen: they are cast out, and shall not be 
able to stand. 


A Psalm of David. 


Fret not thyself because of evil-doers, 
neither be envious of them that do iniquity. 
2 For they shall soon be withered as the 
grass, and shall soon fall away as the green 
herbs. % Hope in the Lord, and do good; 
and dwell on the land,and thou shalt be fed 
with the wealth of it. 4 Delight thyself in 
the Lord; and he shall grant thee the 
requests of thine heart. ° Disclose thy way 
to the Lord, and hope in him; and he shall 
bring i¢ to pass. © And he shall bring forth 
thy righteousness as the light, and thy 
judgment as the noon-day. 

7 Submit thyself to the Lord, and suppli- 


¢ Geod arévavtt TOV 6PGadpav avrov. 
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B&B Rom. 8. 18. ¥ q. d. with regard to the dis 


covering, ete. 3d Or, vast mountains. See Gen. 30. 8. C Gr. intoxicated, 
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év TO Karevodoupevy ev TH 683 adtod, ev avOpwirw TovodvTt 
8 rapavopias. Tatoo dd dépyis Kal éykatddure Oupov, py 
9 rapalyndov date wovnpeverOar. “Ore of arovypevdopevor eFodo- 
OpevOjoovrat, ot dé iropévovtes Tov Kuptov, adrol KAnpovopy- 
10 cover thy yav. Kat eri éXéyov kat ob ph brdpy apaprwdds, 
11 Kal Cytyoets Tov TéroVv adtod, Kat od pH evpys. Ot dé mpaets 
k\npovoma,cover yqv, Kal katatpupyoovow ert TAnOeL eipyvys. 
.2  Tlaparnpjcerat 6 dpaptwrdos tov Sixatov, Kat Bpvse ex 
13 atrov tovs dddvras aitot. ‘O d& Kupios exyeAacerat adror, 
14 dre rpoBréret dre Het) Hepa avtod. “Poudalav éordcavto 
ot duaptwAol évéreway tégov addy, Tod KaTaBareiv mTwXOV 
15 xal révynta, rod odagat tors edbels TH Kapdia. “H poudaia 
airay cicédOor eis TV Kapdiay airav, Kal 7a TOga adtOv ovv- 
tpuBein. 
16 Kpetccor éAlyov 76 Stxaiw trép rAotrov GpaptwAdv rot. 
17 “Ore Bpaxioves épaptwrav ovytpiBycovrat, imoarnpicer 5 tods 
duxaidvs 6 Kupuos. 
18 Twooxer Kipios tas dd0bs tov dpdpwv, kat 4 KAynpovopla 
19 adrav eis Tov aidva gota. Od KararyvvOjcovrar ev Kaipd 
20 rovnpd, kal ev Huépats Ayod xoptacOyjcovray "Ort ot duap- 
two dzoXodvTat, ot dé €xOpot tod Kuplov aya td dogacOjvar 
21 abrods kal twOjvat, éxdelrovres Hoel KaTVOS é&é\urov. Aa- 
veileror 6 Gpaptwddos, kal ovk arrotice, 6 5é dixatos oixrelper 
22 Kat dudot. “Ort of edAoyotvres adtov KAypovopycover yy, ot 
82 karapwpevor adrov eFodobpevOnoovtat. 
23 Tapa Kuptov 7a dia Bjpata dvOpdrov katevOvvera, Kal Thy 
24 éddv abrod GedAnoet. “Otay méoyn ov KatappaxOyoerat, Ore 
25 Kuptos dvricrypiler yetpa atrod. Nevrepos éyevouny, kat yap 
éyypaca: Kal ovK eldov Sixarov éykatahehepmpevov, ovde 76 
26 orépua aitod Lyrotv dprovs. “Odnv tiv Huepay édcet Kal 
SavetLer, kal 7b oréppa adrod «is evAoyiav éorat. 
27. "ExxAwov dé kaxov, kal moinoov dyafov, Kal KatacKyvov 
28 eis aidva aldvos. “Ore Kupios dyara xpiow, kat ovk éyxata- 
Aeiiper Tods daiovs adrod, eis Tov aidva pudaxOyoovrat auwpor 
29 exduxnOicovrat, Kal oréppa doeBav eorobpevOycerar. Aikaxor 
88 KAjpovopnoover yhv, kal KatacKyvecovow «is aldva aidvos 
ér auris. 
30 = Sropua dixaiov pedrernoer codiav, kal 7 yAdooa avtov dadn- 
31 ce xpiow. ‘O vopos tod cod aitod ev xapdia airod, wai 
32 ody trockeducOynoerat Ta SiaBypataairod. Katavoel 6 dpap- 
33 twdds tov Sikasov, Kat Cynret tod Oavardoar airdv. “O be 
Kipwos ob py éyxatadiry abroy eis Tas xeipas adrov, ode py 
34 xatadixdéoa abrov, Stray Kpivytat aitd. “Yropewov tov Ky- 
ptov, kal pvAagov tiv 6ddv avrod, Kat tice. oe TOD Kataky- 
povop.joa tiv yay: ev TO eEoroOpeverau GpaprwrAods, ower. 
35 Et8ov roiv doeBy trepvpovpevor, Kal éraipdpevov ws Tas 
36 xédSpous tod ArBavouv: Kat mapyrGov, Kat idov odk Hv, Kal 
37 e&jrnoa abrov, Kal ody ebpéOy 6 Toros aitod. PvAacce dxa- 
kiav kal ide edOUryTa, Ort eorly eyxaraheppo avOpuarw eipy- 


B Gr. for a blessing. 7 Or, cleared in judgment. } Gr. 
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Psatm XXXVI. 8—37. 


cate him: fret not thyself because of him 
that prospers in his way, at the man that 
does unlawful deeds. %Cease from anger, 
and forsake wrath: fret not’ thyself so as to 
do evil. 9 For evil-doers shall be destroyed : 
but they that wait on the Lord, they shall 
inherit the land. !And yet a little while, 
and the sinner shall not be, and thou shalt 
seek for his place, and shalt not find #¢. 
1 But the meek shall inherit the earth; 
and shall delight themselves in the abund- 
ance of peace. 

2 The sinner will watch for the righteous, 
and gnash his teeth upon him. 8 But the 
Lord shall laugh at him: for he foresees that 
his day will come. Sinners have drawn 
their swords, they have bent their bow, to 
cast down the poor and needy one, and to 
slay the upright in heart. } Let their sword 
enter into their own heart, and their bows 
be broken. 

16 A little is better to the righteous 
than abundant wealth of sinners. 7 For 
the arms of sinners shall be broken; but 
the Lord supports the righteous. 

The Lord knows the ways of the per- 
fect; and their inheritance shall be for 
ever. 19 ‘hey shall not be ashamed in an 
evil time; and in days of famine they shall 
be satisfied. 29 For the sinners shall perish ; 
and the enemies of the Lord at the moment 
of their being honoured and exalted have 
utterly vanished like smoke. 2!‘I'‘he sinner 
borrows, and will not pay again: but the 
righteous has compassion, and gives. ” For 
they that bless him shall inherit the earth; 
and they that curse him shall be utterly 
destroyed. - 

23 The ae of aman are rightly ordered 
by the Lord: and he will take pleasure in 
his way. #4 When he falls, he shall not be 
ruined: for tke Lord supports his hand. 
2 T was once young, indeed I am now old; 
yet I have not seen the righteous forsaken, 
nor his seed secking bread. °° He is merci- 
ful, and lends continually; and his seed 
shall be B blessed. 

77‘Turn aside from evil, and do good; and 
dwell for ever. °8 For the Lord loves judg- 
ment, and will not forsake his saints; they 
shall be preserved for ever: the blameless 
shall be Yavenged, but the seed of the un- 
godly shall be utterly destroyed. #9 But the 
righteous shall inherit the earth, and dwell 
upon it for ever. 

*® The mouth of the righteous will medi- 
tate wisdom, and his tongue will speak of 
judgment. *!'The law of his God is in his 

eart; and his steps shall not ‘slide. 32‘The 
sinner watches the righteous, and seeks to 
slay him. *® But the Lord will not leave 
him in his hands, nor by any means _con- 
demn him when he is judged. * Wait on 
the Lord, and keep his way, and he shall 
exalt thee to inherit the land: when the 
wicked are destroyed, thou shalt see zt. 

%T saw the ungodly very highly exalting 
himself, and lifting himself up like the 
cedars of Libanus. * Yet I passed by, and 
lo! he was not: and I sought him, but his 
place was not found. *? Maintain innocence; 
and behold uprightness: for there is a 


be tripped up, or supplanted, 


Psatms XXXVI. 38—X XXVIII. 


remnant to the peaceable man. * But the 
transgressors shall be utterly destroyed. to- 
gether: the remnants of the ungodly shall 
be utterly destroyed. %9 But the salvation 
of the righteous is of the Lord; and he is 
their defender in the time of affliction. 
4# And the Lord shall help them, and deliver 
them: and he shall rescue them from sin- 
ners, and save them, because they have 
hoped in him. 


A Psalm of David for remembrance 
concerning the Sabbath-day. 


O Lord, rebuke me not in thy wrath, 
neither chasten me in thine anger. ? For 
thy weapons are fixed in me, and thou hast 
pressed thy hand heavily upon me. 


3 For there is no health in my flesh be- 
cause of thine anger; there is no peace to 
my bones because of my sins. 4For my 
transgressions have gone over mine head: 
they have pressed heavily upon me like a 
weighty burden. * My bruises have become 
noisome and corrupt, because of my foolish- 
ness. §] have been wretched and bowed 
down continually: I went with a mourning 
countenance all the day. 7 For my soul is 
filled with mockings; and there is no health 
in icici ca 8] have heen afflicted and 
brought down exceedingly: I have roared 
for the groaning of my heart. 


9 But all my desire is before thee; and my 

roaning is not hidden from thee. 1 My 

eart is troubled, my strength has failed 
me; and the light of mine eyes is not with 
me. 1! My friends and my neighbours drew 
near before me, and stood still; and my 
nearest of kin stood afar off. 12 While they 
pressed hard upon me that sought my soul: 
and they that sought my hurt spoke vani- 
ties, and devised deceits all the day. ® But 
I, as a deaf man, heard not; and was as a 
dumb man not opening his mouth. MAnd 
I was as a man that hears not, and who has 
no reproofs in his mouth. 


1) For I hoped in thee, O Lord: thou wilt 
hear, O Lord my God. ' For I said, Lest 
mine enemies rejoice against me: for when 
my feet were moved, they spoke boastingly 
against me. / For I am ready for P plagues, 
and my grief is continually before me. 
'8 For I will declare mine iniquity, and: be 
distressed for my sin. ! But mine enemies 
live, and are mightier than I: and they 
that hate me unjustlyare multiplied. 2 They 
that reward evil for good slandered me; 
because I followed righteousness. 2! For- 
sake me not, O Lord my God: depart not 
from me. *? Draw nigh to my help, O Lord 
of my salvation, 


For the end, a Song of David, to Idithun. 


I said, I will take heed to my ways, that 
J sin not with my tongue: I set a guard on 
my mouth, while the sinner stood in m 
presence. * 1 was dumb, and humbled my- 
self, and kept silence from good words ; and 
my grief was renewed. 3 My heart grew hot 
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Els 76 réAos, 76 Aavid Wadpés. 
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Psatms XXXVIII. 4—XXXIX. 12. 


within me, and a fire would kindle.in my 
meditation: i spoke with my tongue, 


40 Lor’, make me to know mine end, 
and the number of my days, what it is; 
that I may know what I lack. 5 Behold, 
thou hast made my days Bold; and my 
existence is as nothing before thee: nay, 
every man living is altogether vanity. 
Pause. ©Surely man walks in ay¥shadow; 
nay, he is disquieted in vain: he lays up 
treasures, and knows not for whom he shall 
gather them. 


7 And now what zs my expectation? is éé 
not the Lord? and my ground of hope is 
with thee. Pause. 8 Deliver me from all 
my transgressions: thou hast made me a 
reproach to the foolish. %I was ‘dumb, 
and opened not my mouth; for thon art he 
that made me, } Remove thy scourges from 
me: I have fainted by reason of the strength 
of thine hand. ! Thou chastenest man with 
rebukes for iniquity, and thou makest his 
life to consume away like a spider’s web: nay, 
every man is disquieted in vain. Pause. 


20 Lord, hearken to my prayer and my 
supplication: attend to my tears: be not 
silent, for J am a sojourner in the land, and 
a stranger, as all my fathers were. Spare 
me, that I may be refreshed, before I depart, 
and be no more. 


For the end, a Psalm of David. 


I waited patiently for the Lord; and he 
attended to me, and hearkened to my sup- 
plication. *And he brought me up out of 
a pit of misery, and from miry clay: and he 
set my feet on a rock, and ordered my goings 
aright. 3And he put a new song into my 
mouth, even a hymn to our God: many 
shall see 2¢, and_fear, and shall hope in the 
Lord. 4 Blessed zs the man whose hope is 
the name of the Lord, and who has not 
regarded vanities and false frenzies. 


50 Lord my God, thou hast multiplied 
thy wonderful works, and in thy thoughts 
there is none who shall he likened to thee: 
I declared and spoke of them: they exceed- 
ed number. °$ Sacrifice and offering thou 
wouldest not; but a body hast thou pre- 
pared me: whole-burnt-offering and sacri- 
Jice for sin thou didst not require. ?Then 
I said, Behold, I come: in the volume of 
the book it is written concerning me, § I 
desired to do thy will, O my God, and thy 
law in the midst of mine heart. 9I have 
preached righteousness in the great congre- 
gation; lo! I will not refrain my lips; O 
Lord, thou knowest my righteousness, 1° I 
have not hid thy truth within my_heart, 
and I have declared thy salvation; I have 
not hid thy mercy and thy truth from the 
great congregation. 


1 But thou, Lord, remove not thy com- 
passion far from me; thy mercy and thy 
truth have helped me continually. ” For 
innumerable evils haye encompassed me; 
my transgressions have taken hold of me 
and I could not see; they are multiplied 


Scars errr EEE 


8 Alex. a span long ~ Gr. image 6 Gr, made dumb 


© Heb. 10. 5, 6.- 


6 Or, um come. 


Psatms XL. 18—XLI. 6. 


more than the hairs of my head; and m 
heart has failed me. '3 Be pleased, O Lord, 
to deliver me; O Lord, draw nigh to help 
me. Let those that seek my soul, to 
destroy it, be ashamed and confounded 
together; let those that wish me evil _be 
turned backward and put to shame. » Let 
those that ‘say to me, Aha, aha, uickly 
receive shame for their reward. 16 Let all 
those that ‘seek thee, O Lord, exult and 
pe in thee; and let them that love thy 
salvation say continually, The Lord be mag- 
nified. 17 But I am poor and needy; the 
Lord will take care of me; thou art my 
helper, and my defender, O my God, de- 
lay not. 


For the end, a Psalm of David. 


Blessed is the man who_thinks on the 
poor and needy: the Lord shall deliver him 
im an evil day. ? May the Lord preserve 
him and keep him alive, and bless him on the 
earth, and not deliver him into the hands 
of his enemy. ®May the Lord help him 
upon the bed of his pain; thou hast made 
all his bed in his sickness. 

41 said, O Lord, have mercy upon me; 
heal my soul; for I have sinned against 
thee. ® Mine enemies have spoken evil 
against me, saying, When shall he die, and 

is name perish? © And if he came to see 
me, his heart spoke vainly; he gathered 
iniquity to himself; he went forth and 
spoke in like manner. 7 All my enemies 
whispered against me; against me they de- 
vised my hurt. 8They denounced a wicked 
word against me, sayzng, Now that he lies, 
shall he not rise up again? °For even the 
man of my eee in whom I trusted, 8 who 
ate my bread, lifted up hzs heel against me. 

But thou, O Lord, have compassion 
upon me, and raise me u , and shall 
requite them. By this I fnew that thou 
hast delighted in me, because mine enemy 
shall not rejoice over me. But thou 
didst help me because of mine innocence, 
and hast established me before thee for 
ever. ' Blessed be the Lord God of Israel 
from everlasting, and to everlasting. So be 
it, so be it. 


For the end, a Psalm for instruction, 
for the sons of Core. 


As the hart earnestly desires the foun- 
tains of water, so my soul earnestly longs 
for thee, O God. * My soul has thirsted for 
the living God: when shall I come and 
appear before God? % My tears have been 
bread to me day and night, while they daily 
said to me, Where is thy God? 4Iremem- 
bered these things, and poured out my soul 
in me, for I will go to the place of thy won- 
drous tabernacle, even to the house of God, 
with a voice of exultation and thanksgiving 
and of the sound of those who keep festival. y 

5 Wherefore art thou very sad, my 
soul? and wherefore dost thou trouble me? 
hope in God; for I will give thanks to him ; 
he ts the salvation of my countenance. 

6O my God, my soul has been troubled 
within me: therefore will I remember thee 
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pe. EdSdxnoov Képte tod proacGat pe, Kupre eis 76 BonGq- 13 
cai por mpdoxes. Karawxuvbeinoay Kai évtpareinoay dpa. ot 14 
fyrodvres Thy Woxyv pov, Tod edpar adryv> drootpapeinoav 
eis 7a Sriow, Kal évtpamretnoav of Oédovrés pot kaxd. Kopt- 15 
cdobwcay mapaxypnua aicxivyy abrav, ot A€éyovtés pot, edye, 
edye. “AyadAidoawTo Kal edppavbeinoary eri cot mavres of 16 
fyrotvrés oe Kipue xal eimdtwoay diaravros, peyaAvvOyrw 

5 Kupuos, of dyaravtes 7d cwrnptov cov. “Eye dé rrwxos Kat 17 
mévys eit, Kiros ppovriet pou: BonOds pov kat trepaomuorys 
pov ef ad 6 Weds pov, 7) xpovions. 


40 (41) 


M. wi € a“ eeN b. ‘ 2 > ery a 
axapios 6 cuvioy emt rwxdv Kal méevyta, ev TyLcpa Tovnpg 

ld , lé > 
pvoerar abrov 5 Kupuos. Kvpwos prddgar atroy Kat Cjoae 2 

a ~ ‘ 

airov, Kat pakapiocat aitoy ev 7H yy, Kal py tapasdot avrov eis 

a 2 a (9 oA , , 9-4 9_N NG 5 Su; 
xelpas €xOpod avtrov. Kupios BonPyoat aire ext kAwwys odvvys 3 

an a 'S 

avTov, oAnv THY KOiTHY aiToOv éoTpefas év TH APpworia adrov. 


His 76 réAos, Wadpos 79 Aavid. 


> 
Ey elma, Kupie éheqodv pe, tavar tHv Woxyv pov, om 4 
jpaptov cor. Oi éxOpoi pov etray Kaxd pot, Tore amroGavetrat 5 
kal droNeirat 76 Ovoua avTod; Kai «i eioeropevero Tov idely, 6 
, > / ¢€ byt > cal - 3 , € ~ > 
paryy éhddre H Kapdia airod, cvvizyayey dvowiav éavt@, é£erro- 
, * ND eee aN x SS, ee ME (i 
peveto &€, Kal eAdder ert 7O aitd. Kar éuovd eyuipifov 7 
4 e 2 LA > > cal > / 4 / 
mdvres ot €xOpoi pov, Kat 40d eAoyiLovto Kaka por. Adyov § 
Tapavopov Karélevto Kat e400, 4) 6 KolWUwpevos Odxl mpoc- 
Ojoe tod dvacrivar; Kai yap 6 avOpwros ths eipyvys pov 9 
aA if, 
ep dv Amica, 6 éobiwy dprous mov eueydduver ex eye mrepvi- 
opov. 
‘ , 
Dd de Kupre eAenodv pe, xal dvaornody pe, kat dvraroddécw 10 
> a > a 
adrots. Ev Toure éyvey, ore TeOEANKAS fe STL OD [LH ériyapy 11 
> , > cal ‘ 
6 éxOpds prov em ene. “Emod 8% 81a rHv dxaxlay dvteAdBov, 12 
\ , a 
kal €BeBaiwods me evosridv cov els tov aldva. Evdoyntés 13 
, > an n a 
Kvpwos 6 eds “IopanA ad tod aidvos Kal eis tov aidva: 
f e 
yévotro, yevotTo. 
> ~ 
Eis 76 réXos, eis ovveow tols viots Kopé. 


41 (42) 
“Ov tporov érurobet 1) EXados éxt tas myas tov tddrwv, 
otrws érurobel 7 Wx} pov mpds ce 6 Ocds. "Edioev % 2 

Yuxy pou mpos Tov Oedv tov Lavra: more Héw Kal obOfoopar 
TO TpoTwTw Tod cod; "EyevyOy ta Saxpvd pov enol apros 3 

npepas Kal vuKtds, ev TO A€yerOai por Kal Exdoryy Heepav, 
mov €oTwy 6 Meds cov; Tatra envio Onv, Kal eféxea em ene 4 
THY Wuxnv pov, te SteAcvoomat ey TéTw TKNVAS Oavpacrijs ews 
TOv Olkov TOD Mcov: éy gory dyaldAudoews Kat eLoporoynoews 
nxov éoptalovtwy. 


‘I , [i =e , Nr 6k, 2 SP, , 

,, Wart mepiiumos et Yuxy pov, Kal watt ouvtapdoces me; 5 
dN \ \ g 2 Z a2 A , ~ 

éArugov emt Tov Weov, ore eLouodoyjromat airs, TwTNpLOV TOU 

TPOTWTOV fLOV, 


‘O Gcds pov: mpds guavrdv H Yux} pov erapdyOn, Sua rodTo 6 


Seas nE enn nnn 


& John 13, 18, 


See Appendix. 
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, ’ > io) ’ 5 , 2? ‘\ ) NI ” 
pvnoOjoopai cov ek ys lopddvov, kat Eppwviely dad dpous 
$ 5 
7 pixpod. "ABvocos aBvocov émixadetrat els Hwviy TOV KaTap- 
paxt@v gov: mavres ol perewptopol cov, Kal TA KYard Gov ér 
8 éue dupAOov. “Huepas évtedetrar Kipuos 75 éXeos abrod, kal 
A > lo n an a r 
9 vuxrds Syracer: rap’ enol mpoceryy TS Od THs Cwhs pov, ep 
na a > 
TO OcG, avrAynrrwp pov et, Sati pov emeAabov; tari oxvOpw- 
10 raLwv ropevopar ev TO exOdi(Bew tov exOpov pov; “Ev 7o 
a ae A > id "4 < / / > tad 
katabhacbat Ta do7a pov, dveidicdy pe of OALBovrés per ev 7 
Réyey adrovs por Ka” Exaornv Huepav, Tod eotw 6 Ocds pov; 
11 ‘Ivati repidumos ef ) Woyy pov, kat tvati cvvtapdoces pe; 
uA lal a 
Amicov éxt tov Oedy, dre EEopmoAoyjoopat av7o,  cwrypla Tod 
, Ne / 
Tpowrov pov, Kai 6 Oeds pov. 


42 (43) 


, ec ‘ ‘\ , \ , fe > 
Kpivov pe 6 @eds, kal dikacov tiv Sixyv pov, é& vous ody 
/ fal 9 
2 éciov, amd avOparov adikov kal Sohlov pioal pe. "Ore od ef 
3 , 
6 @cds kpataiwua pov, tvati drwow pe; Kal ivati oxvOpwrd- 
8 Cwv ropevopar év TO exOdiBew tov eyOpov pov; “E€azo 
pevous 5; XOpdv pov ; - 
A col A ‘ > a # > / ¢ , 
aTeAov 70 Pas cov kal THY GAjOedy cov, aita pe WdHynoAV 
\ 4S , 
Kal wyayov je eis Gpos Aytov Gov, Kal els TA oKNVOPATA Gov. 
, ~ a 
4 Kai eiceXevoopuat mpds 75 Ovotacriypiov Tod Oecod, mpds Tov 
, 7 
@cov tov eippatvovta tiv vedryTa pov, éEoohoyyoopai cou év 
kiOapa 6 Ocds 6 Oeds pov. 
e : / , i , Nie! ip , 
5 Tvati rrepiduros «if 1 Yuxy pov, Kal WwaTl GuvvTapacoels jE ; 
, nm , cal 
eAmuov ext Tov Ocdv, Gre eLoporoynoropas adtG, cwrnpiov Tod 
/, 
mpoowmov pov, 6 Weds prov. 


Wadrpos tH Aavid, 


43 (44) 
‘O @cds év rots dolv jyadv nKovoapey, of TaTEépes Hpav avry- 
yertay jpiv, épyov 6 eipydow ev tats Huépats avtav, ev Tme- 
2 pais dpxatas. “H yxeip cov eOvy éEwddOpevoe, Kat xarepv- 
3 revoas aitous, éxdkwoas Aaods Kal eF€Bares airo’s. Od yap 
&v 7H poudata aitav éxypovopnoav ynv, Kat 6 Bpaxiwy abrdy 
ovk écwoer aitovs, GAAG 7 SeEia cov Kai 6 Bpaxiwy cov, kal 

5 duticpos Tod tpocwTov Gov, OTL evddKNAS év ad7ots. 
4 Xb ef airos 6 Bacrreds pov Kal 6 eds pov, 6 evTeAAdpevos 
5 ras owrnpias “laxwB. “Ev col robs éxOpovs nav Kepatodper, 
Kat év TO dvduari god efovderdcopev Tos éravictapévous 
6 jyiv. Od yap él rd rok pov eAmd, Kat % fpoppaia pov od 
7odce pe. “Kowoas yap ypas ék tov OAiBovtwv jas, Kat 
8 Tous pucotvras Has KaTryoxuvas. “Ev 7G Oecd érawebnodpeba 
OAnv Ty Hpépav, Kal ev TO dvdpati gov eopohoyyaopeba els 

Tov aiava: didipadpa. 

9 Nwi 8 dmdow kal karyoxvvas Has, Kat obx eedevon ev 
10 rats Suvdépecw Hpov. “Anéotpepas qpas els Ta drow rapa 
rovs éxOpods Hav, Kal of pucodvres Huds Sunpraloy éavrois. 
11 "Eduxas fds ds rpdBara Bpwceus, kal ev rots vec Siéoretpas 
12 Has: "AréSov rov Aadv cov dvev Tips, kal odK Hy TAROos ev 
13 rots dAaAdypacw abrov. “Efov pas dveidos tots yetroow 


, an a 4 
Eis 76 téXos, Tots viois Kopé «is cvveow Wadpes. 


& Heb. and Alex. his song shall be, ete. 7 Gr. understanding. 


38 Gr. will we be praised, ete. 


Psatms XLI. 7—XLIII. 13. 


from the land of Jordan, and of the Er- 
monites, from the little hill. 7 Deep calls to 
deep at the voice of thy cataracts: all thy 
billows and thy waves hava gone over me. 
8 By day the Lord will command his mercy, 
and Pmanifest z¢ by night: with me is 
sith: to the God of my life. 9I will say to 
God, Thou art a helper; why hast thou 
forgotten me? wherefore do I go sad of 
countenance, while the enemy oppresses 
me? 0 While my bones were breaking, they 
that afflicted me reproached me; while they 
said to me daily, Where is thy God? 

Wherefore art thou very sad, O my 
soul? and wherefore dost thon trouble me? 
hope in God; for I will give thanks to him; 
he is the health of my countenance, an 
my God. 


A Psalm of David. 


Judge me, O God, and plead my cause, 
against an ungodly nation: deliver me from 
the unjust and crafty man. 2 For thou, O 
God, art my strength: wherefore hast thou 
cast me off? and why do I go sad of coun- 
tenance, while the enemy oppresses me? 
3 Send forth thy light and thy truth: they 
have led me, and brought me to thy holy 
mountain, and to thy tabernacles. 4And [ 
will go in to the altar of God, to God who 
gladdens my youth: I will give thanks to 
thee on the harp, O God, my God. 

5 Wherefore art thou very sad, O my 
soul P and wherefore dost thou trouble me? 
Hope in God; for I will give thanks te him 
whois the health of my countenance, and 
my God. 


For the end, a Psalm for Yinstruction, 
for the sons of Core. 


O God, we have heard with our ears, our 
fathers have told us, the work which thou 
wroughtest in their days. in the days of old. 
2Thine hand utterly destroyed the heathen, 
and thou didst plant them: thou didst, 
afflict the nations, and cast them out. 3 For 
they inherited not the land by their own 
sword, and their own arm did not deliver 
them; but thy right hand, and thine arm, 
and the light of thy countenance, because 
thou wert well pleased in them. 

4Thou art indeed my King and my God, 
who commandest deliverances for Jacob. 
®> In thee will we push down our enemies, 
and in thy name will we bring to nought 
them that rise up against us. ® For I will 
not trust in my bow, and my sword shall 
not save me, 7 For thou hast saved us from 
them that afflicted us, and hast put to 
shame them that hated us. 8In God é will 
we make our boast all the day, and to thy 
name will we give thanks for ever. Pause. 

9But now thou hast, cast off, and put us 
to shame; and thou wilt not go forth with 
our hosts. 1Thou hast turned us back 
before our enemies; and they that hated 
us spoiled for themselves. "Thou madest 
us as sheep for meat; and thou scatteredst 
us among the nations. Thou hast sold 
thy people without price, and there was 
no profit by their exchange. Thou hast 


See Ps. 106. 


Psatms XLIII. 14—XLIV. 13. 


made us a reproach to our neighbours, a 
scorn and derision tothem that are round 
about us. “hou hast made us a proverb 
among the Gentiles, a shaking of the head 
among the nations. ' All the day my 
shame is before me, and the confusion of 
my face has covered me, because of the 
voice of the slanderer and reviler; because 
of the enemy and avenger. 

17 All these things are come upon us: but 
we have not forgotten thee, neither have we 
dealt unrighteously in thy covenant. '8And 
our heart has not gone back; but thou hast 
turned aside our paths from thy way. 
For thou hast laid us low in a place o 
affliction, and the shadow of death has 
covered us. ™If we have forgotten the 
name of our God, and if we have spread out 
our hands to a strange god; shall not God 
search these things out? 2! for he knows the 
secrets of the heart. “8 For, for thy sake 
we are killed all the day long; we are 
counted as sheep for slaughter. 

% A wake, wherefore sleepest thou, O Lord? 
arise, and do not cast ws off for ever. 
24 Wherefore turnest thou thy face away. 
and forgettest our poverty and our affliction ? 
25 Hor our soul has been brought down to 
the dust; our belly has cleaved to the 
earth. *6 Arise, O Lord, help us, and re- 
deem us for thy name’s sake. 


For the end, for yalternate strains by the 
sons of Core; for instruction, a Song con- 
cerning the beloved. 


My heart Shas uttered a good matter: I 
declare my works to the king: my tongue 
is the pen of a‘quick writer. ?Thou art 
more beautiful than the sons of men: 
grace has been shed forth on thy lips: 
therefore God has blessed thee for ever, 

3Gird thy sword upon thy thigh, O 
Mighty One, in thy comeliness, and in thy 
beauty; 4and bend thy bow, and prosper, 
and reign, because of truth and meekness 
and righteousness ; and thy right hand shall 
guide thee wonderfully. *'Thy weapons are 
sharpened, Mighty One, (the nations shall 
fall under thee) they are in the heart of the 
mage enemies. : 

6¢Thy throne, O God, is for ever and 
ever: the sceptre of thy kingdom is a 
sceptre of righteousness. 7'Thou hast 
loved righteousness, and hated iniquity: 
therefore God, thy. God, has anointed thee 
with the oil of gladness beyond thy fellows. 

8 Myrrh, and stacte, and cassia are exhaled 
from thy garments, and out of the ivory 
palaces, ? with which kings’ daughters have 
gladdened thee for thine honour: the queen 
stood by on thy right hand, clothed in ves- 
ture wrought with gold, and arrayed in 
divers colours. Hear, O daughter, and 
see, and incline thine ear; forget also thy 
people, and thy father’s house. 1 Because 
the king has desired thy beauty; for he is 
thy Lord. And the daughter of Tyre 
shall adore him with gifts; the rich of 
the people of the land shall supplicate thy 

favour. 

13 All her glory zs that of the daughter of 
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ea ‘ ‘ , A , r Cie "Hé. 14 
HpOv, puKTypiopov Kat Katayéhwra Tots KVKAM HMOv. ov 
Has eis wapaBoAny ev rots eOveot, Kivnow Kepadrs €v Tots 
a 7 fod 
Aaois. “Odnv rHv Hpépav 4 évtpomn pov Kutevaytiov pou éoti, 15 
aT 4 > , cal , > 4 / > ‘ Les 16 
kal 7) alcxtvy Tod mpoowrov pov éxddvpé pe, ao Pwvys 
éveidiLovtos Kal mapadadodvros, dtd mpoowrov éxOpod Kal 
€KOLWKOVTOS. 
Tatra mavra iAOev ed Huds, Kal ovk éredAabopeba cov, kat 17 
ste 5) , 2 , \ 39 Cy WIR > V3" Ss 
obk Houknoapev ev Siabyky Gov. Kal ovk dréoty cis Ta drricw 18 
€ 4 € an ‘\ 2¢/ z ‘ , 4 cal > ‘ fol c an 
} Kapdla Hpav, kal e&éxdwas tas tpiBous ypdv dad THs Gdod 
cov. “Oru érameivwoas nas ev Témw Kakwoews, Kal érexa- 19 
Aviev Huds ocd Gavarov. Ei éreAaGdpeba rod dvouaros tod 20 
Ocod ypav, cal ei duererdcapev xElpas Adv pds Gedy addo- 
Tpiov, ovxt 6 Ocds exlytyjce Tadta ; avTos yap yveoket 7a 21 
, A , 9 ° , , o N ‘ 
Kpvdia THs Kapodlas. “Ore evexa cov Oavatovpeba odnv tH 22 
npeepav, eAoyicOnuev as tpdPata opayys. 
> a 
EéeyépOnrt, tvari trvois Kipue; avdornbt, kal py aradon 23 
. / c 4 ‘ /, / > la > , 4 
eis TéeXos. ‘Ivati 76 mpdcwmrdv cov arootpedes ; emriAavOavyn 24 
fol , e 4 \ fol - ¢€ a Ad > , 5 
THs TTwXElas Nov Kal tHS OAifews Hudv; “Ore érarewaOyn 25 
els xovv ) Wrox Yuav, exodAHOy cis yHv 7) yaoTHp Hpav. 
> lal A cal 
Avéora Kiupue, BonOnoov jutv, kal Adtpwoa. Huds Evexev TOD 26 
évopatds cov. 


Kis 76 réXos, trép tov ahowFyoopevev Tots viots 44 (45) 
Kopé eis ovveow, od7 trép Tod &yarnrod. 


> , , 
Eémpevéaro » xapdia pov Aoyov ayabov, A€yw eyo 7a Epya 
pov 79 PaciWc 4 yAGood pov Kddapos ypapparéws dévypa- 
e nw an 
gov. Opatos KadXreu rapa Tods viovs Tay avOpwruv, eexvOn 2 
yA , ia 
Xdpts év xeiAeot cov, dia totro eiAdyyno€ oe 5 @cds cis Tov 
alwva. ; 
, » ¢ an 
TlepiLwoar Hv poupatay cov emt rov pypdv cov Suvare: TH 3 
iJ / / ‘ “a a 
@paorytt cov, Kat TO KadAEL Gov, Kal Evtelvov, Kal KaTevodod, 4 
\ / oa 
kat Baoireve: evexey GAnGeias Kal mpairytos Kal Sixatocvyys, 
NRE te “~ 
Kal ddnynoe ve Oarpactas } deéid cov. Ta BédAq cov Hxovn- 5 
ig X Xx “a an 
péva Suvaté, aol broxdtw cov mecorvTat, év Kapoia TOY 
€x9pav rod Baciréws, 
d ; A 5 
O Opdvos cov 6 Meds eis aidva aidvos, faBSos e’OvrnTOs 6 
ey: a , > 
paPdos ris Baorelas cov. "Hydrnoas dixciootyyv, Kal eui- 7 
> / nw 
onoas dvopiay, Sa totro expic€ ce 6 Meds 5 Oeds cov edatov 
A \ / 
ayardiacews Tapa TOS METOXOUS TOV. 
> a \ ‘ x , > A a e , > A 
PUpVa Kal OTaKTH Kal Kacgia amd TOV twatiwy cov, azo 8 
/ by i? Le 
Bépewy eepavtivav, & dv nippavav oe Ovyarépes Baciréwy 9 
> Lal Lal ‘4 . 
ev TH TY Tov: wapéoTyn » PBaciriooa ex Sektdv cov, év ima- 
lal , , , 4 
TID Staxptow mepiBeBhyuevn, meToutAmen.  “Axovaov 10 
a \ 
Oiyarep Kal iS kal KAtvov 76 obs Gov, Kal émAdbov tod Aaod 
A n ” cal 
GOV, Kal TOU OLKOV TOU TaTpds Gov. “Ort ereOvunoe 6 Baor- 11 
i‘ A“ , 
eds TOD KdAXOvS Gov, StL adtos eorw 6 Kvpios cov. Kat 12 
, SAN , , 
TpooKvyprovow adtG Guyarépes Tupov év ddépots, 76 tpdcwrdv 
gov Nitavedoovow of TAovoLoL Tod Lad THs ys. 
Ta 4 5 Lies > a 6 ‘ “ la > \ > 
aga 1 doga avtns Ovyatpos tov PBactdéws “EoeBov, év 13 


B Rom. 8. 36. 


x See also Ps, 68 and 79, titles; g. d. repeated, sce Hebrew. 


6 Lit. eructavit. ¢ Heb, 1. 8-10, @ Gr. face 


fs 
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14 kpocowrots xpucots repiBeBrAnwevy, meroiKiApevy’ azrevexOn- 
govrat 79 Baoirel rrapbévor dricw airs, at wAnolov aris 
15 drevexOnoovral cor. “ArevexOjoovrat év eippootvy kal éyah- 
16 Adee, axOnoovtat cis vady Bactéws. *Avtt TOV raTépwy cov 
eyernOnody cor viol, KaTarTHoELs abrovs Gpxovtas éml macav 
17 tHv yhv. MyyoOyocovrat rod évéuards cov év aon yeved 
kat yeved, dia Totto aol eLoporoyyjoovtat cot eis Tov aidva, 
‘\ > ‘ 25 a 2 
kal eis Tov aldva Tov aidvos. 


45 (46) Eis 76 réAos, brép tOv vidy Kopé, brép trav kpudiwv 
Wards. 
*O cds Hudv Kcatadvyy Kat dvvapus, Bonfos év OAtfect 
2 tals cipovoats Huds sPddpa. Ata rotro ov poSynOnodpcba 
év 73 tapaoccecOan THY yhv, Kat peratifer bar opn ev Kapdiats 
3 Oadaccdv. “Hynoav kal érapayyoav ta wdata adrdv, 
erapdxOnoavy ta Spy ev TH KpatatdryTe airov: didWoApa. 
4 Tod zorapod 1a Spunpata edppaivovar tiv ToAw Tod Becod, 
5 fylace 70 oxyvopa aitod 6 tYyoros. “O @eds &v péow 
ats ob carevOnoerat, BonOjoe airy 6 Weds TO tpocdrw. 
6 "ErapdxOnoav €6vn, éxdwav Bacrreta, ewxe hovyv adrod, 
7 écarevon 4) yp. Kuptos tay Suvdpewy pel qpav, dvtAnrTwp 
€ ~ e wu > , , 
npov 6 cds “TaxwB- Siaparpa. 
8  Acdre kal ere Ta Epya tod Kupiov, & eero répata emt ris 
9 yns' dvtavaipGv moguous péxpt Tov mepdtwv THS hs, 
rofov ovvtpipe, Kal ovykAdcet dmXov, Kal Ovpeods Kara- 
10 xavoe ev rupi. Syxoddcate Kal yvare, Ore eye cipt 6 eds, 
11 SYwOnoopa ev trois veow, ipoljoopar ev tH yp. Ku- 
pios tov duvdpewy pel Hudv, dvTiAnTTwp TLodv 6 Weds 
Tako. 


46 (47) 


Tlavra. ra €Ovyn Kpotnoate xelpas, Gdadagate 73 Wed ev 
2 dovg dyadducews. “Ore Kijpios tyoros, PoBepos, Bact- 
3 devs péyas érl macav THV iV. “Yrrérage Aaovs Hpiv, Kal 
4 vm id tods rddas Hav. "EfedeEato jytv rHhv KAnpovouiay 
aitod, tiv KadAovi "laxoB, nv nyarnoe Sudahpao.. 
5 ’AvéBn 6 Oeds ev ddadraypd, Kipios év puvy oddmyyos. 
6 Wddate 73 OcG Hav, Wadrare Wdrate tH PBacrdred jpav, 
7 Wadare. “Ore Baowrets maons THs ys 6 @eds, Wddare 
8 cuvetds. “EBacidevoev 6 eds ext ta vy, 6 Oeds KéOyrar 
9 ém Opdvov aylov avrod. “Apxovres Aady ovvyxPyooy pera 
Tod @cod ‘ABpadp, drt Tod Oeod oi xpatasol rhs yns cpodpa 
, 
empponoayr. 


Els 76 téXos, ixép tav vidv Kopé Padpds. 


a nw an , , 

47 (48) Wadpods Gdijs ois viots Kopé Sevrépa ca fParov. 
Meyds Kvpuos, xat aiveros oddpa év moder TOV Oeod 
lal n / , lel 

2 npov, ev Opet dyin avtod. Evpilwv, dyaAAapatt maons THs 
a a a / lal / 
is, Opn Bow ra wAevpa tod Bopp,» rods tod Pacrdéws 


Psatms XLIV. 14—XLVII. 2. 


the king Bof Esebon, robed as she is in 
golden fringed garments, 4in embroidered 
clothing: virgins shall be brought to the 
king after her: her fellows shall be brought 
to thee. “They shall be brought with 
gladness and exultation: they shall be led 
into the king’s temple. Instead of thy 
fathers children are born to thee: thou 
shalt make them princes over all the earth. 
They shall make mention of thy name 
from generation to generation: therefore 
shall the nations give thanks to thee for 
ever, even ¥ for ever and every. 


For the end, for the sons of Core; a Psalm 
concerning secret things. 


God is our refuge and strength, a help in 
the afflictions that have come heavily upon 
us. ?'Iherefore will we not fear when the 
earth is troubled, and the mountains are 
removed into the depths of the seas. 3? Their 
waters have roared and been troubled, the 
mountains have been troubled by his might. 
Pause. ‘4‘Ihe flowings of the river gladden 
the city of God: the Most High has sanc- 
tified his tabernacle. * God isin the midst 
of her; she shall not be moved: God shall 
help her ‘with his countenance. ®The 
nations were troubled, the kingdoms tot- 
tered: he uttered his voice, the earth shook. 
“The Lord of hosts is with us; the God of 
Jacob is our helper. Pause. 

8Come, and behold the works of the 
Lord, what wonders he has achieved on the 
earth. °% Putting an end to wars as for the 
ends of the earth; he will crush the bow, 
and break in pieces the weapon, and burn 
the bucklers with fire. 2° Be still, and know 
that I am God: I will be exalted among 
the nations, I will be exalted in the earth. 
Nhe Lord of hosts is with us; the God of 
Jacob is our helper. 


For the end, a Psalm for the sons of Core. 


Clap your hands, all ye nations; shout 
to God with a voice of exultation. ?For 
the Lord most high is terrible; he zs a 
great king over all the earth. He has 
subdued the peoples under us, and the 
nations under our feet. 4He has chosen 
out his inheritance for us, the beauty of 
Jacob which he loved. Pause. 

5God is gone up with a shout, the Lord 
with a sound of a trumpet. ®Sing praises 
to our God, sing praises: sing praises to our 
King, sing praises. ? For God is king of all 
the earth: sing praises with understanding. 
8God reigns over the nations: God sits 
upon the throne of his holiness. _9The 
rulers of the people are assembled with the 
God of Abraam: for God’s mighty ones of 
the earth have been greatly exalted. 


A Psalm of $ praise for the sons of Core on 
the second day of the week. 


Great is the Lord, and ereatly te be 
praised in the city of our God, in his holy 
mountain. ?The city of the great King is 
well planted on the mountains of Sion, 
with the joy of the whole earth, on the sides 


a a a 


B Alex. écwbev, within, so Heb, 1 Gr. to the age of the age. 


6 Alex. and Heb. before, or, toward the morning. 


¢ A song. 


Psatms XLVII. 3—XLVIII. 16. 


of the north. 3God is known in her 
palaces, when he undertakes to help her. 


4¥or, behold, the kings of the earth were 
assembled, they came together. ° They saw, 
and so they wondered: they were troubled 
they were moved. ®Trembling took hold 
on them: there were the pangs as of a 
woman in travail. 7 Thou wilt break the 
ships of Tharsis with a vehement wind. 
8As we have heard, so have we also seen, 
in the city of the Lord of hosts, in the city 
as our God: God has founded it for ever. 

ause. 


9We have thought of thy mercy, O God, 
in the midst of thy people. 1° According to 
thy name, O God, so is also thy praise to 
the ends of the earth: thy right hand is 
full of righteousness. |! Let mount Sion 
rejoice, let the daughters of Judea exult, 
because of thy judgments, O Lord. 


2 Go round about Sion, and encompass 
her: tell ye her towers. ™ Mark ye we 
her strength, and observe her palaces; that 
ye may te the next generation. ' For this 
is our God for ever and ever: he will be our 
guide for evermore. 


For the end, a Psalm for the sons of Core. 


Hear these words, all ye nations, hearken, 
all ye that dwell upon the earth: ? both the 
8 sons of mean men, and sons of great men ; 
the rich and poor man together. 3My 
mouth shall speak of wisdom; and _ the 
meditation of my heart shall bring forth 
understanding. ‘I will incline mine ear to 
a parable: I will open my yriddle on the 

arp. 


5 Wherefore §should I fear in the evil 
day? the iniquity of my heel shall compass 
me. They that trust in their strength 
and boast themselves in the multitude of 
their wealth—’ A brother does not redeem, 
shall a man redeem? he shall not give to 
God a ransom for himself, or the price of 
the redemption of his soul, though he labour 
for ever, ° and live to the end, so that he 
should not see corruption. 


10 When he shall see wise men dying, the 
fool and the senseless one shall perish to- 
gether; and they shall leave their wealth to 
strangers. | And their sepulchres are their 
houses for ever, even their tabernacles to 
all generations: they have called their 
lands after their own names. ” And man 
being in honour, understands not: he is 
compared to the senseless cattle, and is like 
to them. ‘This their way is an offence to 
them: yet afterwards men will commend 
their sayings. Pause. !They have laid 
them as sheep in Hades; death shall feed 
on them; and the upright shall have domi- 
nion over them in the morning, and their 
help shall fail in Hades from their glory. 
15 But God shall deliver my soul from the 
ees of Hades, when he shall receive me. 

ase. 


18 Wear not when aman is enriched, and 
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B Gr. a8 far as, 


€ Seel Ve. 4. 4 
A Gr. there, 


Psazurms XLVIII. 17—L. 1. 


when the glory of his house is increased. 
7 For he shall take nothing when he dies ; 
neither shall his glory descend with him. 
Sor his soul shall be blessed in_his life: 
he shall give thanks to thee when thou dost 
well to him. 1° Yet he shall go in to the 

eneration of his fathers; he shall never see 
ight. % Man that isin honour, understands 
not: he is compared to the senseless cattle, 
and is like them. 


A Psalm y for Asaph. 
The God of gods, the Lord, has spoken, 


and called the earth from the rising of the 


sun to the going down thereof. *Out of 
Sion comes the excellence of his beauty. 
3 God, our God, shall come manifestly, and 
shall not keep silence: a fire shall be kin- 
dled before him, and round about him there 
shall be a very great tempest. 4 He shall 
summon the heaven above, and the earth, 
that he may $judge his people. 5 Assemble 
ye his saints to him, those that have engaged 
in a covenant with him upon sacrifices. 
6 And the heavens shall declare his right- 
eousness: for God is judge. Pause. 

7 Hear, my people, and I will speak to 
thee, O Israel: and 1 will testify to thee: I 
am God, thy God. ®I will not reprove thee 
on account of thy sacrifices; for thy whole- 
burnt-offerings are before me continually. 
9T will take no bullocks out of thine house, 
nor he-goats out_of thy flocks. For all 
the wild beasts of the thicket are mine, the 
cattle on the mountains, and oxen. I 
know all the birds of the sky; and the 
beauty of the field is mine. “If I should 
be hungry, I will not tell thee: for the 
world is mine, and the fulness of it. 18 Will 
I eat the flesh of bulls, or drink the blood 
of goats? “Offer to God the sacrifice of 
praise 5 and pay thy vows to the Most High. 
® And call upon me in the day of affliction ; 
and I will deliver thee, and thou shalt 
glorify me. Pause. 

16 But to the sinner God has said, Why 
dost thou declare my ordinances, and take 
up my covenant in thy mouth? ™” Whereas 
thou hast hated_instruction, and hast cast 
my words behind thee. If thou sawest a 
thief, thou $rannest along with him, and 
hast cast in thy lot with adulterers. i$ Thy 
mouth has multiplied wickedness, and thy 
tongue has framed deceit. Thou didst 
sit and speak against thy brother, and didst 
scandalise thy mother’s son. 

These things thou didst, and I kept. 
silence: thou thoughtest wickedly that I 
should be like thee; du¢ I will reprove thee, 
and set thine offences before thee. * Now 
consider these things, ye that forget God, 
lest he rend you, and there be no deliverer. 

%The sacrifice of praise will glorify-me : 
and 4 that is the way wherein I will shew to 
him the salvation of God. 


For the end, a Psalm of David, when 
Nathan the prophet came to him, when 
he had gone in to Bersabee. 


Have mercy upon me, O God, according 
to thy great mercy; and according to the 


@ From these words in Alex. to 


Psatms L; 2—LI. 8. 


multitude of thy compassions blot out my 
transgression. ? Wash me thoroughly from 
mine iniquity, and cleanse me from my sin. 

3For I am conscious of mine iniquity; 
and my sin is. continually before me 
4 Against thee only have I sinned, and done 
evil before thee: that thou mightest be 
justified in thy sayings, and mightest over- 
come when thou art judged. ® For, behold, 
I was conceived in iniquities, and in sins 
did my mother conceive me. 

6 For, behold, thou lovest truth: thou 
hast manifested to me the secret and hid- 
den things of thy wisdom. 7Thou shalt 
sprinkle me with hyssop, and I shall be 

urified: thou shalt wash me, and I shall 

e made whiter than snow. ®Thou shalt 
cause me to hear gladness and joy: the 
afflicted bones shall rejoice. *Turn away 
thy face from my sins, and blot out all mine 
iniquities. 1 Create in mea clean heart, O 
God; and renewa right spirit in my inward 
parts. Cast me not away from thy pre- 
sence; and remove not thy holy Spirit 
from me. ! Restore to me the joy of thy 
salygtion: establish me with thy P directing 
Spirit. 

13 Then will I teach transgressors thy 
ways; and ungodly men shall turn to thee. 
4 Deliver me from blood-guiltiness, O God, 
the God of my salvation: and my tongue 
shall joyfully declare thy righteousness. 
© Lord, thou shalt open my lips; and my 
mouth shall declare thy praise. For if 
thou desiredst sacrifice, I would have given 
it: thou wilt not take tiene in whole- 
burnt-offerings. Sacrifice to God is a 
broken spirit: a broken and humbled heart 
God will not despise. 

Do good, O Lord, to Sion in thy good 
leasure ; and let the walls of Jerusalem be 
uilt. 1Then shalt thou be pleased with a 
sacrifice of righteousness, ¥ offering, and 
whole-burnt-sacrifices: then shall they offer 
calves upon thine altar. 


For the end, a Psalm of Sinstruction by 
David, when Doec the Idumean came and 
told Saul, and said to him, David is gone 
to the house of Abimelech. 


_ Why dost thou, O mighty man, boast of 
iniquity in thy mischief? All the day ? thy 
tongue has devised unrighteousness; like a 
sharpened razor thou hast wrought deceit. 
3Thou hast loved wickedness more than 
goodnees | unrighteousness better than to 


speak righteousness. Pause. 4 Thou hast 
loved all words of destruction, and a deceit- 
ful tongue. 


5Therefore may God destroy thee for 
ever, may he pluck thee up and utterly re- 
move thee from thy dwelling, and thy root 
from the land of the living. Pause. § And 
the righteous shall see, and fear, and shall 
laugh at him, and say, “Behold the man 
who made not God his help; but trusted in 
the abundance of his wealth, and strength- 
ened himself in his vanity. 

§ But I am as a fruitful olive in the house 
of God: I have trusted in the mercy of 


B Gr. governing. 


¥ Properly, ‘a heave or wave-offering, 
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Kal em’ adrov yeAdcovrat, kal epotow, idovd avOpwros Os odk 7 
se Tov @edv Bonbdv airod, aX ernAmucey ert 7d ™AH- 
os. Tov wAovToU avTod, Kat évedvvapwdbyn ext TH maratdrnyre 
avrov. tiie tot f 

"Ey® 8& doe dala Katdxapros év 73 olkw Tod cod, 8 
nAmura, ert 7O eXeos Tod cod eis tov aidva Kal els Toy 


6 Gr. understanding. 
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on ’ > , , 4 
G aidva tot aldvos. "Egopodoynoopal cot eis tov aidva, dre 
tte 
€rotnoas, Kat trouev TO dvoud cov, OTe xpynoTov évavtiov 
tov dolwy cov. 


62 (53) 


Kirey adpwv év Kapdia avtod, ovk éeott eds: SrepOetpay, 
2 xat EBdevxOnoav ev dvopiats: odk ert. Towdv dyabov. “O 
@cds €x Tod otpavod Siéxvpev emt rods viols tov avOpdrwv, 
3 Tov idety ef éote Gundy, 7) exlyntav Tov Oedv. Tlavres e&- 
exAwav, dua AxpewOnoay, odk ext. modv d&yaSov, odk oT 
9 e , 
€ws €vos. 
4 Odxi yrecovrar mdvres of Epyalouevor THY advopiav, ob 
kateabiovres Tov Aadv pov Bpvicet Gprov; Tov Ocdv ovd« ezeKka- 
5 A€oavto. “Exel ehoBynOncav PdBov, ot ork nv pdBos: dre 
6 @eds Secxdpmicey d07a dvOpwrapéckwr, KatnoxivOnoay, 
6 dre 6 Weds eEovdeywcev aitovs. Tis ducer ek Bwv 7d cwrH- 
ptov Tod ‘Iopand; év 7 aroatpear Kvpioy tiv aixuarw- 
alav Tov Aaod avrod, dyahAacerar “TaxdB, Kat edppavOnoera 


"Iopayr. 
53 (54) 


His 76 réAos, trép pacreO cvvérews to Aavid, 


\ a 
Eis 76 téXos, év vyvows cvvéecews TG Aavid, ev 7H edAOetv 
n nm \ \ 
tovs ZLedaiovs, cal eizeiv tO Zaovdr, otk idod Aavid 
3 nw 
KéekpuTTaL Tap Hp ; 


“O cds év 7 dvopati cov ciady pe, Kal ev TH Suva pet 

2 cov Kpivoy pe. “O @eds cicaxovooy tis mpocevyis pov, 

3 &viticat Ta Pnwata tod oTdpatds pov. “Ore aAAdrptoe 

eravéatncav em éue, kal Kpararot elytnoav tHv Weyyv pov, 
ov mpocbevto Tov Ody évaiov aitav: dudwadpa. 


4 "80d yap 6 Ocds BonGet por, kal 6 Kipuos avriAyrrwp ris 
5 Wuxfjs pov. “AmootpéWer Ta Kaka Tots éxOpots pov, ev TH 
6 GAnOeia cov e€orAdbpevoov aitovs. “Exovoiws Oiow oi, 
> . , “~ > / 4 4 G7 > 06: 7 
7 eLoporoynropat TH dvouati oov Kupre, ore dyabov. “Ort 
éx maons Ortews éppiow pe, Kal év Tots éxOpots pov ézreidev 
6 6pOadpos pov. 
54 (65) His 76 réAos, év tyvois owvéecews TH Aavid. 


> t © > A , ‘\ hea (6 ‘ 
Evwricat 6 Ocds tHv mpoceryny pov, Kat wn trepidns THY 
2 dénoiv pov: LIpdcyes por, kal eiodkovady pov: éAumpOnv 
nn ial \ 
3 &v TH ddodrccyia pov, kal erapaxOnv ard pwvys éxOpod, Kai 
> \ Ms , c £ A 7 2¢/ Pec Bel eng. > / ‘ 
amd Odiews apaptwrod: dru e€éxAwav ér ewe Gvoutav, Kat 
év dpyn évexdrovy pot. 
4 ‘H xapdia pov érapdyOn ev enol, kai derdia Oavarov ére- 
: 
5 mec er eve. PdBos Kal rpdpos HAOev er Eve Kat exadrvpe 
\ 
6 pe oxdtos. Kal efra, ris décer pow mrépvyas ooel repiote- 
an > ‘\ 
7 pas; Kat meracOnoopa Kal Kataravow. “dod eudxpuva 
a , 
8 dvyadeiwy, kal nidtoOnv év TH épjyw Sidyarpa. Tpocede- 
, ‘ U 

xopnv tov cwlovrd pe amo dduyoxias Kal kataxytoos. 

9 Kararovricov Kipie xal xaradiede tas yAdooas abrav, 


B Rom. 8, 10-12, 


Psaums LI. 9---LIV. 9. 


God for ever, even for evermore. 9I will 
give thanks to thee for ever, for thou bast 
done z¢: and I will wait on thy name; for 
at is good before thy saints. 


For the end, a Psalm of David upon 
Maeleth, of instruction. 


The fool has said in his heart, There is no 
God. They have corrupted themselves, and 
become abominable in iniquities: there is 
none that does good. ®God looked down 
from heaven upon the sons of men, to see 1 
there were any that understood, or sought 
after God. 28They have all gone out of 
the way, they are together become unpro- 
fitable ; there is none that does good, there 
ls not even one. 


4Will none of the workers of iniquity 
know, who devour my people as they would 
eat bread? they have not called upon God. 
‘There were they greatly afraid, where there 
was no fear: *for God has scattered the 
bones of the men-pleasers; they were 
ashamed, for God despised them. ®Who 
will bring the salvation of Israel out of 
Sion? When the Lord turns the captivity 
of his people, Jacob shall exult, and Israel 
shall be glad. 


For the end, among the Hymns of instruc- 
tion by_ David, when the Ziphites came 
and said to Saul, Lo, is not David hid 
with us? 


Save me, O God, by thy name, and judge 
me by thy might. *O God, hear my prayer; 
hearken to the wordsof my mouth. 3 For 
strangers have risen up against me, and 
mighty men have sought my life: they 
have not set God before them. Pause. 


4¥For lo! God assists me; and the Lord 
is the helper of my soul. 5He shall return 
evil to mine enemies; utterly destroy them 
in thy truth. ®I will willingly sacrifice to 
thee: I will give thanks to thy name, O 
Lord; for i¢ is good. 7¥For thou hast 
delivered me out of all affliction, and mine 
eye has seen my desire upon mine enemies. 


For the end, among Hymns of instruction 
by David. 


Hearken, O God, to my prayer; and dis- 
regard not my supplication. *Attend to 
me, and hearken to me: I was grieved in 
my meditation, and troubled; 3 because o 
the voice of the enemy, and because of the 
oppression of the sinner: for they brought 
iniquity against me, and were wrathfully 
angry with me. 

4 My heart was troubled within me; and 
the fear of death fell upon me. 5 Fear and 
trembling came upon me, an arkness 
covered me. ®And I said, O that I had 
wings as those of a dove! then would I flee 
away, and be at rest. 7 Lo! I have fled afar 
off, and lodged in the wilderness. Pause. 
8] waited for him that should deliver me 
from distress of spirit and tempest. 


Destroy, O Lord, and divide their 
tongues: for I have seen iniquity and gain- 


Psatms LIV. 10—LV. 12. 


saying in the city. Day and night & he 
shall go round about it upon its walls: ini- 
quity and sorrow and unrighteousness are 
in the midst of it; "and usury and craft 
have not failed from its streets. 

2 For if an enemy had reproached me, I 
would have endured it; and if one who 
hated me had spoken vauntingly against 
me, I would_have hid myself from him. 
3 But thou, O man likeminded, my guide, 
and my acquaintance, 4 who in companion- 
ship with me sweetened our, food: we 
walked in the house of God in concord. 
> Let death come upon them, and let them 
go down alive into Hades, for iniquity is 
in their dwellings, in the midst of them. 

16 T cried to God, and the Lord hearkened 
to me. 7 Evening, and morning, and at 
noon I will declare and make known my 
wants; and he shall hear my voice. !8He 
shall deliver my soul in peace from them 
that draw nigh to me: for they were with 
me in many cases. 1 God shall hear, and 
bring them low, even he that has existed 
from eternity. Pause. 

Y For they suffer no reverse,and therefore 
they have not feared God. ® He has reached 
forth his hand for retribution; they have 
profaned his covenant. *!'Lhey were scat- 
tered at the anger of his countenance, and 
his heart drew Snigh them. His words 
were smoother than oil, yet‘are they darts. 

2¢Cast thy care upon the Lord, and he 
shall 9gustain thee; he shall never suffer 
the righteous to be moved. *4 But thou, O 
God, shalt bring them down to the pit of 
destruction; bloody and crafty men shall 
not live out half their days; but I will 
hope in thee, O Lord. 


For the end, concerning the people that 
were removed from the Asanctuary, by 
David for a memorial, when the Philis- 
tines caught him in Geth. 


Have ‘mercy upon me, O God; for man 
has trodden me down; all the day long he 
warring has afflicted me. 2 Mine enemies 
lhave trodden me down all the day from the 
dawning of the day; for there are many 
warring against me. 

3They shall be afraid, but I will trust in 
thee. 4In God I will praise my words; all 
the day have I hoped in God; I will not 
fear what flesh shall do to me. 

8 All the day long they have abominated 
my words; all their devices are against me 
for evil. ®Vhey will dwell near and hide 
themselves ; they will watch my steps, ac- 
cordingly as I have waited patiently in my 
soul, /‘Vhou wilt on no account save them; 
thou wilt. bring down the people in wrath. 
8O God, I have declared my Fife to thee; 
thou hast set my tears before thee, even 
according to thy promise. 

9 Mine enemies shall be turned back, in 
the day wherein I shall call upon thee; be- 
hold, L know that thou art my God. In 
God will I praise his word; in the Lord 
will I praise Ais saying. "I have hoped in 
God; [ will not be afraid of what man 
shall do to me. The vows of thy praise, 
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Srv eldov dvopiay Kal dvrivoylay év TH mode. “Hyépas Kat 10 / 
vuKTos KuKooe adtyy emt Ta TELXN abris, avopia Kat Tovos ; 
ev peom adTys Kal ddixia, Kal ovk e€éduvrev €k TOV TAaTaoy 11 
aibths TOKOs Kal dddos. . 

"Ore ei expos dveidio€ pe, barnveyKa. ay, kat ef 6 puodv 12 : 
éx’ eye eueyadoppnudvnrer, expt Byv av an abrov. >) be 13 
dvOpwre iadWuxe, Hryepov pov Kal yvworé pov, Os émtroavTo 4 
éyNikavas edeopata, ev TO oiKw TOD Oeod eropevOnuev év 
épovola. "“EAGérw Odvatos éx avroos, Kat karaPyTwcay 15 
cis adov Cavtes* dre rovypla év tats Tapoikiats Gitav év peow 
avTov. 

"Ey mpos tov Ody éxéxpaga, Kat 6 Kvpros cianKxovoé pov. 16 
‘Eorépas kal mpwl kal peonuPpias Sunyjoopat, kal atayyeA®, 17 
Kal e€loaxovoeTat THS pwvys [Mov. Avtpdcetar ev eipyvy 18 
Tv Woxyv pov amd tOv éyyLovTwy pou, Ott év woAAOts Hoav 
aw épot. Hicaxovoerar 6 @eds kai TaTEWwoEL avTors, 19 
6 trdpxwy mpd Tov aidvev: Sidyahpa- 

Ov yap éorw avtots avTaAAaypa, Kal ovk epoByOnoav Tov 
@cdv. “E€érewe tHv xEipa aitov ev TO amroduovar €BeByAw- 20 
cav thy Siabyxnv aitod. ArenepicOnoav amd dpyns Tov 21 
Tpogwmov abtod, kal pyywev 1) Kapdia, aitot: yradivOncav 
ot Adyou adtod trép eAatov, kal adroit eior Podides. 

"Exippupov él Kvpiov tiv pépysvav cov, kat abtds oe 22 
diabpeper, od Sdoea eis Tov aidva oddov TO Sixatw. Yd de 23 
56 eds katdEes abrods cis ppéap duapOopas: avdpes aipdrwv 
kat SoAwrytos od pH iprrevowor Tas Hepas adtdv: éyd de 
eAmid eri oe, Kipre. 


a wn cal a , 

Ris 76 réAos, brép Tod Aaod Tod dd Td dyiwy penaxpyp- 55 (56) 
pévov, TG Aavid eis otyndoypadiav, ordre éxpdtnoav 
aitov ot addAddvaAor ev Te6. 

*EXejoov pe 6 eds, dre KaTeTaTno€ pe avOpwros, oAnv 
‘ < , - 7 / , /, pe) 6 la 9 

THY Huepav tokeuav eOAupé pe. Karteratyoav pe ot éxOpoi 2 
7 ‘\ c , > ‘\ V4 € / ov \ e 

Lov OAnY Tiv Nuepav ard Tous HuEpas, OTL TOAAOL of moAe- 

povvres pe. 

a > a 
DoBynOjoovrat, eyo dé €Amd eri col. "Ev tO Od 3, 4 

3 / \ iA g ‘A I () .7 a“ a * a 

emawverw Tovs Adyous Lov, OAnY THY NLépav ev TO OG HATiCA, 

od poBnOyjoopar ti moore por oapé. 

gq Xr ‘\ c , ‘\ Zz > 5 , > 
Odnv rhv tHpépav tots Adyovs pov eBdedvacovTo, Kar 5 

€nod mévres of diadoyirpol airav eis kaxdv. Laporxjoovor 6 

kal Katakpv ovr avtol, THY mrépvav pov pvdagovor Kabdz 

TEep vreuewa TH Wx pov. “Yrép tod pbevds odces 7 

> \ > > a \ , e \ ‘ , > 

avtovs év dpyy Aaodvs Katdes: 6 eds tHv Conv pov éé- 8 

B a 

nyyeAa cot, ov Ta dSaKpva pov evworidv Gov, ws Kal év ™m 

erayyeXia cov. 
2 /, 2 > , > A > , > \ ee ¢ , 
Emiotpepovcw ot €xOpot ov els TA OTLTW, év 7) Gv HuEpa 9 
> , , > ‘ ” 7 P. > vy > \ in 

erixaheowpal oe: idovd €yvwy ort Oeos pov et ov. ‘“Exi re 10 

cd aivéow pnya, eri 7d Kupiw aivécw Aoyov. “Exit 7é cd 11 

nA 3 , is , bi , m” 91 = 2 S 

nAmica, ov poByOyjcopat ti mojo pow avOpwros. “Ev éuot 12 


A Or, it, sc. iniquity. 7 Or, they have nothing to give in exchange, g. d to redeem their souls, Compare Ps. 48.7,8. Mark 8. 37. 


& Compare //eb. and 4. V. 


C1 Peta. % 6 Or, nourish, A Or, holy things. 
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« A La 
13.6 @eds ai edyal, &s dmoducw aivecewds cov. “Oru eppvow ri 
, 
Woxynv jov é« Oavdrov, kal rods wddas prov e& ddAucOjarTos, 
TOV ebapecTHGaL evwmov TOD Bcod ev purl Cwvrwr. 


56 (57) Els 76 téAos, py Stadbetpns, 76 Aavit6d cis orproypadiav, 
€v T@ adtcy arodiwpacKkew ard Tporwrov Baovd eis 7d 
omnAawov. 


> , 
Ed€noov pe 6 eds, ehénody pe, Ore ert col wéroev % 
Yuxn pov, kal ev TH OKLG TOY TTEPYywY Gov eATLd, Ews Ov 
/ ¢€ > 4 © 4 ‘ \ ‘ bh 9 
2 wapeXOyn 7) dvopia. Kexpdgouat mpdos tov Ocdv tov tuoTov 
3 tov @edv tov edepyernoavTd per Sidadpa. "Eg€aréoreAev 
e§ ovpavod kat écwoé pe, eOwkey eis dvetdos TOvs KaTaTaTOtV- 
4 ) , c Xx X ” 3 nw ‘ ‘ > , 
Tas pe eameotetWey 6 Meds 7d EAEos atTod Kal THY ady- 
4 Gaay aitod, Kal éppicato tv Wryyv pov ex pécov oKUp- 
vow: exouunOyv tetapayyevos: viol dvOpdrwv, of dddvTes 
attav, dtAov kat BeAn, kal 7 yAdooa adrdv, paxaipa 
6€eta. 
be) \ a 
5 “YydOyre et rods ovpavords 6 Oeds, kal éri wacay tH yhv 
6% Sofa cov. [ayldas Hrotuacav tots root pov, Kai Karé- 
X , , 
Kapapay TH Wuxnv jour wpvfav pd Tpocwrov pov BdOpov, 
e e , , 
7 xat évérecav eis avtovr SidtiaApa. “Erotun % xapdia pov 
‘ + \ lal > /, 
8 6 Oeds, Erolun 7 Kapdia pov, aooput, Kal Ware. “EkeyépOnre 
‘ / 
9 Sd€a pov, eeyépOyre Warrypiov kai Kibdpa, éLeyepPjoomar 
9 épOpov. "E€oporoyncopal cou év Naois Kupre, PadrG cor év 
10 @veow. “Ore eueyadtvOn ews Tov otpavdv 76 €Aeds Gov, Kal 
9 lal a € 9 s , « , dia A \ > \ 
11 éws trav vededav 7 dAnfea cov. “YywOyre ert tovs otpavods 
lol X a” ¢€ yA 
5 @eds, Kai ext racay tiv yiv 7 80a cov. 


57 (58) His 76 tédos, py SiapOetpys, 7 Aavid cis orAoypadiav. 


El ddnOas dpa Sixavoovvyv Aadeire, ebfeta Kpivere ot viol 
2 trav dvOpérwv. Kat yap év xopdia dvopias épydleode ev rR 
3 yh, ddixiay al xeipes tpav ovpmAekovow, *“AmnddorpusOnoav 
ot dpaprwAot amo patpas, éravylyoay aro yaotpos, édd- 
4 dyoav Wevdp. Ovpos atrois Kara tH dpolwat Tod ddews, 
5 bce daridos Kwhijs, Kal Bvotons Ta Gra adits, Aris ovK 
eloaxovcerar dovyv éraddvrwv, pappaKov te pappakevoj.evov 
Tapa copod. 
6 ‘O Weds cvvérpupe Tods dddvtas aitav ev TO ordpate abray, 
7 ras piras Tov Acovrwy avvéOhacev 6 Krpuos. “Efovdevw6}- 
TovTat ws Vowp Svatropevdpevov, evTEVvEt TO TOEOV avTOD Ews Ov 
8 acbevicovow. ‘Ooel knpos 6 taxeis dvravatpefyoovrat, Erece 
9 wip, Kai ovk eldoy Tov jAov. IIpo rod ovvievar Tas dxdv~ 
Bas dyav rHv papvov, woe Covtas woe ev opyn KaTamierae 
buas. 
10 EidpavOjoerar dixatos, drav iy exdixnow aoeBav, Tas xel- 
11 pas atrod viperar év TH aipare rod duaprwrod. Kai épet 
dvOpwros, «i dpa éotl xapros TO Sixalw, dpa early 6 eds 
Kplvwv adtovs €v TH Y}- 


Psatms LY. 18—LVII. 11. 


O_God, which I will pay, are upon me 
3 For thou hast delivered my soul from 
death, and my feet from sliding, that I 
should be well-pleasing before God in the 
land of the living. 


For the end. Destroy not: by David, for a 
memorial, when he fled from the presence 
of Saul to the cave. 


Have mercy, upon me, O God, have 
mercy upon me: for my soul has trusted in 
thee: and in the shadow of thy wings will I 
hope, until the iniquity have passed away. 
27 will cry to God most high; the God who 
has benefited me. Pause. %He sent from 
heaven and saved me; he gave to reproach 
them that trampled on me: God has sent 
forth his mercy and his truth ; 4and he has 
delivered my soul from the midst of lions’ 
whelps: I lay down to sleep, though trou- 
bled. ds for the sons of inen, their teeth 
are arms and missile weapons, and their 
tongue a sharp sword. 


5 Be thou exalted, O God, above the hea- 
vens; and thy glory above all the earth. 
8’\hey have prepared snares for my feet, 
and have bowed down my soul: they have 
dug a pit before my face, and fallen into it 
themselves. Pause. 7 My heart, O God, is 
ready, my heart is ready: I will sing, yea 
will sing psalms. ® Awake, my glory; awake, 
yee and harp: I will awake early. 

ord, 1 will give thanks to thee among the 
nations: I will sing to thee among the 
Gentiles. ! For thy mercy has been mag- 
nified even to the heavens, and thy truth to 
the clouds. " Be thou exalted, O God, 
above the heavens; and thy glory above all 
the earth. 


For the end. Destroy not: by David, 
for a memorial. 


If ye do indeed speak righteousness, then 
do ye judge rightly, ye sons of men. ? For 
ye work iniquities in your hearts in the 
earth: your hands plot unrighteousness. 
3 Sinners have gone astray from the womb: 
they go astray from the belly: they speak 
lies. #‘Lheir venom is like that of a serpent; 
as that of a deaf asp, and that stops her 
ears; which will not hear the voice of 
charmers, nor heed the 8 charm prepared 
skilfully by the wise. 


6 God has crushed their teeth in their 
mouth: God has broken the cheek-teeth of 
the lions. 7‘They shall utterly pass away 
like water running through: he shall bend 
his bow till they shall fail. 8 hey shall be 
destroyed as melted wax: the fire has 
fallen and dual have not seen the sun. 
* Before your thorns feel the white thorn, 
he abet swallow you up as living, as in his 
wrath. 


The righteous shall rejoice when he 
sees the vengeance of the ungodly: he shall 
wash his hands in the blood of the sinner. 
4 Anda man shall say, Verily then there is 
yareward for the righteous: verily there is 
a God that judges them in the earth. 


SSS eee ——————— eee 


& Gr. poison. 7 Gr, fruit. 


Psarms LVIII. 1—LIX. 6. 


For the end. Destroy not: by David for a 
memorial, when Saul sent, and watched 
his house to kill him. 


Deliver me from mine enemies, O God ; 
and ransom me from those that rise up 
against me. 2 Deliver me from the workers 
of iniquity, and save me from bloody men. 


3 For, behold, they have hunted after my 
soul; violent men have set upon me: nel- 
ther zs i¢ my Pathe nor my sin,O Lord. 
4Without iniquity I ran and directed my 
course aright: awake to help me, and be- 
hold. 5And thou, Lord God of hosts, the 
God. of Israel, draw nigh to visit all the 
heathen; pity not any that work iniquity. 
Pause. §" ‘hey shall return at evening, and 
hunger like a dog, and go round about the 
city. 

7Behold, they shall utter a voice with 
their mouth, and a sword is in their lips; 
for who, say they, has heard? ®But thou, 
Lord, wilt laugh them to scorn; thou wilt 
utterly set at nought all the heathen. 9I 

ill keep my strength, looking to thee; for 
thou, O God, art my helper. ' As for my 
God, his mercy shall go before me: my God 
will shew me vengeance on mine enemies. 


NSlay them not, lest they forget thy 8 law; 
scatter them by thy power; and bring them 
down, O Lord, my defender. ! For the sin 
of their mouth, and bre Fiera of their lips, 
let them be even taken in their pride. 
13 And for their cursing and falsehood shall 
utter destruction be denounced: they shall 
fall by the wrath of utter destruction, and 
shall not be; so shall they know that the 
God of Jacob is Lord of the ends of the 
earth. Pause. ' ‘They shall return at even- 
ing, and be hungry as a dog, and go round 
about the city. They shall be scattered 
hither and thither for meat; and if they be 
not satisfied, they shall even murmur. 


16 But I will sing to thy strength, and in 
the morning will I exult zm thy mercy; for 
thou hast been my euppeatanond my refuge 
in the day of mine affliction. ” Thou art 
my helper; to thee, my God, will I sing; 
thou art my supporter, O my God, and my 
mercy. 


For the end, for them that shall yet be 
changed ; for an inscription by David for 
instruction, when he had burned Mesopo- 
tamia of Syria, and Syria Sobal, and Joab 
had returned and smitten iz the valley of 
salt twelve thousand. 


O God, thou hast rejected and destroyed 
us; thou hast been angry, yet hast pitied 
us. ?Thou hast shaken the earth, and 
troubled it; heal its breaches, for it has 
been shaken, *Thou hast shewn thy people 
hard things: thou hast made us drink the 
wine of astonishment, ‘4‘l’hou hast given a 
token to them that fear thee, that they 
might flee from the bow. Pause. 5 That 
thy beloved ones may be delivered; save 
with thy right hand, and hear me. 


6God has spoken in his holiness; I will 
rejoice, and divide Sicima, and measure out 


ee 
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Els 7d tédos, pt) Siadbelpys, 7 Aavid ets orndo- 58 (59) 


‘\ , nN > 
ypahiav, drdére ameotethe Saovdr, kal épvdAake tov olkov 
avrod Tod Gavaticat avrov. 


a cal a ‘\ ‘ > 
"EE€ed0d pre €k Tav exOpGv pov 6 Oeos, Kai ék TOV ewTaviCTa- 
lal , nr / 
péevov er éue A’tpwcal pe. “Picai pe x tov éepyalopevun 2 
lol a“ A 
THv dvopiay, Kal e& avopav aiuatwv TOCOoV LE. 
q 7 ‘ > , ‘ tA > 4g 5's) > \ 3 
Ore idod eOnpevoay tyv Woxnv pov, érélevto er epe 
, 4 
KparaLol: ovTE % avopia pov, ovTe H Gpuaptia pov Kupre 
> , 4 \ , > /, > ig 
Avev dvoplas @papov kal KatrevOuva: e&eyépOnte eis ovvavty- 4 
, a Age ‘\ i roa 4 ‘\ lal 8 tA iS. (2) ‘ 5 
av pov, kal de. Kat od Kupue 6 Oeds tov dvvapewy 0 cos 
an aA , ‘\ ” x 
tov ‘IopanA, mpoaxes Tod emiokeparbar mavra Ta eOvn, pe) 
, / 
oixreipnoys mavTas Tovs épyalopevous tiv avoulav: didipoApa. 
, ‘\ 
"Emotpépovow «is éxrépav, kal AwwdSovow os Kvwv, Kal 6 
KukAGoovct TOW. 
nw NN A; 
"180d dropbeyovrar év 7S ordpmate abtOv, Kat poudaia ev 7 
a lal »Y > , £ 
Tots xetheow adray, Ort Tis Nove; Kat ov Kipie éxyeAdon 8 
XN . 
avtovs, eLovdevoces mavta Ta eOvn. Td patos pov Tpds ve 9 
> € "6 
pvrdéw, dre ob 6 Ocds avtAnmrwp pov et. “O @eds pov, 10 
3 ” > lal , r ‘d Sf, > A 
TO €Xeos aitod mpopOacer pe, 6 Ocds prov SelSer por ev Tors 
€xOpois pov. 
A / 
Mj amoxtelvys atrods, pyrote émiAdbwvrat Tod vomov cov: 11 
Suackdpmicrov avrods év TH Svvdyer gov, kal Katdyaye abrovs 
c 
6 trepacmotns pou Kupe. “Amaptiav otduatos avrav, 12 
, ‘2 > a Ny , >. ~ e 7 
Aoyov xetAéwy attv, kal cvAANnPOHTwoav ev TH trepnpavia 
> lal \ > > cal \ PANY , / 
aitav: Kal e€ dpas kal Wetdous diayyeAjoovrat ovvtédetau, 13 
év dpyn ovvtedcias, Kal ov pi) Urap§ovoe Kat yvworovTat OTL 
a? lot lol 
6 @cds tod ‘Tako deordler tov repdtwv THs yns: SiaWadpa. 
> 
Emwotpépovrw eis éorépav, kal Aywwokovtw ads Kvwv, Kal 14 
, \ a lal - 
Kukdwoovet modu. Aidrtot dvacxopmicOyjcovtar tod gayeiy, 15 
eav dé pi) xoptacbGor, Kal yoyyvoovow. 
> i 4 lal \ \° 
By® 6€ doopat ty Suvdpe cov, kat dyadAudcopat torpwt 16 
‘ ” , gy , 
TO €Aeds gov, OTe eyeviOns avTiAnTTwp pov Kal Katapvyy 
D5 temr Vy, Ori 7 B 66 x‘ WF, 5 
pov ev nuepa OAiwens prov. Bonflos pov, cot War® 6 Weds 17 
fou, avrTcAnTTwp pov et 6 Meds pov, Td EXeds pov. 


Eis 16 réXos, tots d\NowOnoopévors ert, eis oTHAoynadiay 59 (60) 
a \ 
To Aavid cis didaxnv, dmdre ever’pure tiv Mecorora- 
/ 7A ‘ \ id \ \ 3 Ah 
play vpias, kat tiv Svplav YoBar, Kal éréotpewev 
all ‘ ‘ 2 U é X / a eyan uA 
waB, Kat éxdrage tiv pdpayya tov dAdv, Sddexa 
xAradas. 


c \ , e cal tal a 
O @cds drwow judas Kat Kabetres HUGS, apyicOns Kat 
? 4 c aA / ‘ na 
wKTEipyoas Has. Lvverewoas THY yhv Kai cvverdpagas abryy, 2 
m” ‘\ , an o 
tagcat Ta ovvTpippara aiTys, OTe eoadcvOy. "ESde~as 7o 3 
a S a 397 CAA) ee 9 
Xag gov oKAnpa, erdticas Has olvov Kataviéews. *Edwxas 4 
Lal / /, ~ an 
Tois poBovpevors oe onpetwow, Tod duyeiv dxd mpoodmov 
/ / 7 a 
tofovr Sidarwa. “Orws av pvobdcw of ayarytot gov, 5 
cdcov TH de&ia cov Kal emdkovaoy pov. 
c ‘y > / n~ , 
O eds eAdAnoev ev 7G ayiw avrod, d&yaddidcouar Kal 6 
n , 4, ~ lal 
Siapeprd Rikya, Kal tiv Kodda tov oKyvav Siaperpjow. 


& Some read daov ‘ people.’ 
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7 ‘Epos éore Tadadd, xat éuds eort Mavacoy, Kat *Edpaty 
, bs a > , , \ 
8 Kparaiwois THs Kehadis pov: “Iovdas BaowWe’s pov, Mud 
3 ai vA 7 ie ‘\ > , Ke Z / ul 
aA > > > co) 
AEBys ths eAridos pov, eri rHv Idovpaiay éxrevd 10 brddnud 
pov, €uot dANopvaAot breréyynoav. 

9 Tis dager pe eis ToAW meptoxns; tis ddnynoe pe ews TIS 
> , x7. N Be, \ ry 12 Cae > 
10 “Idovpacas ; Ovyi ov 6 cds 0 adrwodpevos Huds; Kal ov« 
11 devon 6 Ocds ev rais Suvduecw judv; Ads juiv Bonbeav 

ex Oifews, Kal patata cwrypia avOpwrov. 
12 °Ev 76 @c roijoopey Sivapw, Kat aitos efovdevdcet Tovs 
4 : oop 


OAiBovras Has. 
60 (61) 


Eicdxovooy 6 @cds ths Senocews pov, Tpocxes TH TpocevyyH 
Qpov. “Ard tv Tepdtwv THS ys Tpos ve exéxpaga, ev TO 
axnouacar THv Kapdiay pov, ev méTpa Vwods HE, odnynods 
3 pe, OTe eyevnOns éAmis pov, TUPYOS isxvos aro mpoowrov 
4 €xOpod. lapoxyow ev TO oKnvepati gov els Tovs aidvas, 
oxeracOnoomat ev oKern TOV TTEPV OV cou: dudadpa, 


His 76 téXos, év vuvors TO Aavid. 


5 "Ore od 6 Ocds elajxovoas T&V mpocevxdv pov, ewKas 

6 KAnpovop.tay tots PoBovpevors TO dvoud cov. “Huepas ep’ 
Hpepas Bactéws tpocbycess, TA €77n adTod ews Huepas yeveds 

7 kat yeveds. Acapevet eis tov aidva évworiov Tov Meod, éAeos 

Skat dAnbeav aitod tis éxlytnoer aitav; Otros Paro 7d 
évépart cov eis Tov aidva Tov aidvos, Tod arodotval pe Tas 
edyds pov Huepay e& Tuepas. 

Eis 76 téAos, trép ‘TdiHovv Wadrpos 7G Aavid. 


61 (62) 
Oixi 73 OcG iworayjoerae 7 Yvxy pov; Tap airod yap 
270 cwrnpidy pov. Kat yap aitos Weds pov Kal owrTyp pov, 
3 dvrAjnmTwp pov, ov pH carevda éxt amAelov. “Ews ote 
ériribeabe ex dvOpwrov ; povevete Tavtes Hs TOLX Kewynevep 
4 xal dpaypd dopevy. Aj tiv typnv pov €Bovdevoarro 
dmbcacbar edpauov ev dipe tO ordpate aitoy eiAdyow, 
Kal TH Kapola. adtay Katnpavto: drdwaApa. 
5 TAqv 76 Ocd troraynhe 7 Yrxy pov, dr map avtov 1 
6 tropovy pov. “Ore aitds eds pov Kal cwr7p pov, dvr 
7 AnaTwp pov, od p.7) petavactevow. *Ent 74 Op TO owTnpLov 
pov, Kal 4 dda pov: 6 Oeds ris Bonetas pov, Kal 7 éharis pov 
8 éxi 73 Oc. “Edmicate én’ aitov mace ovvayoy Aaob 
exxeeTe evemiov avTov Tas Kapolas tpov, Ott 6 Meds Bonfos 
Hpaov dudaodpa. 
9 Aj péarator of viol trav dvOpuruv, Wevdels of viot Tov 
dvOpdrov év Cvyois 10d ddixHoat, abroi ék paraidorytos émt- 
10 roavrd. My éAmilere ex’ dduxiay, Kal éml dprdypata pa émt- 
11 wobetre: modros éay fen, py mpooribecbe Kapdiav. “Aras 
eAdAnoev 6 @cds, dvo0 TadTa jKovca, Ott TO KpaTos TOD cov 
12 cal cod Kupie 7d édcos, re ov dmodwces ExdoOTW KATA TO 


_ Suita 
epye GQUTOU. 


Psatms LIX. 7—LXI. 12. 


the valley of tents. 7 Galaad is mine, and 
anasse 1s mine; and Hphraim is the 
8 strength of my head; ®Judas is my king; 
Moab is the caldron of my hope; over 
Idumea will I stretch out my shoe; the 
Philistines have been subjected to me. 


® Who will lead me into the fortified city? 
who will guide me as far as Idumea? 
Wilt not thou, O God, who hast cast us 
off ? and wilt not thou, O God, go forth 
with our forces? "Give us help from 
trouble: for vain is the deliverance of man. 


2Tn God will we7do valiantly; and he 
shall bring to nought them that harass us. 


For the end, among the Hymns of David. 


O God, hearken to my petition; attend 
to my prayer. ? From the ends of the earth 
have I cried to thee, when my heart was in 
trouble: thou liftedst me up on a rock, thou 
didst guide me: *because thou wert my 
hope, a tower of strength from the face of 
the enemy. ‘I will dwell in thy tabernacle 
for ever; I will shelter myself under the 
shadow of thy wings. Pause. 


5 For thou, O God, hast heard my prayers; 
thou hast given an inheritance to them 
that fear thy name. Thou shalt add days 
to the days of the king ; thou shalt lengthen 
his years to all generations. ?7He shall 
endure for ever before God: which of them 
will seek out his mercy and truth? &8So 
will I sing to thy name for ever and ever, 
that I may daily perform my vows. 


For the end, a Psalm of David for Idithun. 


Shall not my soul be subjected to God? 
for of him is my salvation. * For he is my 
God and my Saviour; my helper, I shall 
not be moved $ very much. 3How long will 
ye assault a man? ye are all alsuphienng as 
with a bowed wall and a broken hedge. 
4They only took counsel to set at, nought 
mine honour: I ran in thirst: with their 
mouth they blessed, but with their heart 
they cursed. Pause. 


5 Nevertheless do thou, my soul, be sub- 
jected to God; for of him is my patient 
hope. ® For he is my God and my Saviour 
my helper, I shall not be moved. 7$In God 
is my salvation and my glory: he is the God 
of my help, and my hope isin God. 8 Hope 
in him, all ye congregation of the Peoples 

our out your hearts before him, for od 


is our helper. Pause. 


9But the sons of men are vain; the sons 
of men are false, so as to be deceitful in the 
balances; they are ® all alike formed out of 
vanity. Trust not in unrighteousness, 
and lust not after robberies: if wealth 
should flow in, set not your heart upon it. 
1 God has spoken once, and I have heard 
these two things, that power is of God; 
Band merey is thine, Lord; for thou 
wilt recompense every one ‘according to his 
works. 


B Or, strengthening, 7 Gr, work power. 6 Or, any more. 


© Grvon. 6 Gr. altogether. 


Psazums LXII. 1—LXIV. 6. 


A Psalm of David, when he was in the 
wilderness of Idumea. 


O God, my God, I ery to thee early; my 
soul bas thirsted for thee: how often has 
my flesh Jonged after thee, in a barren 
and trackless and dry land! ?hus have [ 
appeared before thee in the sanctuary, that 
I might see thy power and Uy OFT: 3 For 
thy mercy is better than #life: my lips 
shall praise thee. ‘Thus will I bless thee 
during my life: I will lift up my hands in 
thy name. *Let my soul be filled as with 
marrow and fatness; and my joyful lips 
shall praise thy name. 

6y Forasmuch as I have remembered thee 
on my bed: in the early seasons I have 
meditated on thee. 7For thou hast been 
my helper, and in the shelter of thy wings 
will I rejoice. ®My soul has ¢kept very 
close behind thee: thy right hand_has up- 
held me. %But fier vainly sought after 
my soul; they shall go into the lowest 
parts of the earth. !’ They shall be delivered 
up to the power of the sword; they shall be 
portions for foxes. 1! But the king shall 
rejoice in God; every one that swears by 
him shall be praised; for the mouth of 
them that speak unjust things has been 
stopped. 


For the end, a Psalm of David. 


Hear my prayer, O God, when I make 
my petition to thee; deliver my soul from 
fear of the enemy. ?'l'hou hast sheltered 
me from the conspiracy of them that do 
wickedly; from the multitude of them that 
work iniquity; ? who have sharpened their 
tongues as a sword; they have bent their 
bow maliciously; ‘to shoot in secret at the 
blameless; they will shoot him suddenly, 
and will not fear. ®They have set up for 
themselves an evil matter, they have given 
counsel to hide snares; they have said 
Who shall see them? ®'Ihey have searched 
out iniquity; they have wearied themselves 
with searching diligently, a man shall ap- 
proach and the heart is deep, 7and God 
shall be exalted, their wounds were caused 
by the weapon of the foolish children, 
8and their tongues have set him at nought 
all that saw them were troubled; %an 
every man was alarmed, and they related 
the works of God, and understood his deeds, 
The righteous shall rejoice in the Lord, 
and hope on him, and all the upright in 
heart shall be praised. 


For the end, a Psalm and Song of David. 


Praise becomes thee, O God, in Sion; 
and to thee shall the vow be performed. 
2? Hear my prayer; to thee all flesh shall 
come. 3The words of transgressors have 
overpowered us; but do thou pardon our 
sins. 4 Blessed 2s he whom thou hast chosen 
and adopted ; he shall dwell in thy courts; 
we shall be filled with the good things of 
thy house; thy temple is holy. 5 Zhou art 
wonderful in righteousness. Hearken to 
us, O God our Saviour; the hope of all the 
ends of the earth, and of them that are on 
the sea afar off: who dost $ establish the 
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A . A A > r > re . A 3 , 
Warpos 70 Aavid, &v TO etyat avToy €v TH EPNUw 
THs ldovpaias. 
A x 3 S49 , , , 
‘O @cds 6 Ocds prov pds ce dpOpila, eéiycé cor 7 Yoyy 
pov, mocamAGs ao. » capé pov, ev yn épyyw Kal aParw 
on Shs 4 > A! CF, »” a id ~ ‘ , a 2 
kal dvvdpwy, ovtws ev TG ayiw POynv cor, rod ety THY Svvopiv 
~ QA 
gov kat tiv dogav cov. “Oru Kpeiaoov 7O éAeds cou drép 3 
A ‘ ¢ > 4 , LA > , > 4 
lwas, Ta yeiAn prov erawvécovol ce. Otrws eddoyjow ce év 
TH fon pov, ev 7G dvduari cov dp@ tas xEtpds pov. ‘Qoei 5 
, 
oréeatos Kal morntos éumAnobein 4 Wuxy pov, Kat yen 
ayadddcews aivérer Td dvoud cov. 


Ei éuvnpdvevov cov ént ths oTpwpvns pov, év Tots dpOpors 6 
= , > 4 9 2 14 / Ye cal re 
euedrerwv eis o€. “Ore éyeviPns BonOds pov, Kai év TH oKeryn 7 

ez , 5 , > , e bes ys 
TOY Trepvywy gov ayadAtdcouar. “ExoAAnn 7 Wyn pov 8 
Sve. 2 a 3 , € , > \ S > G 
drigw cov, guod dvteAdBero H SeEia cov. Adroi 8é cis parny 9 
eCntncay tiv Yoxjv pov, eiceXevoovrat eis TA KaTwTATA THS 
yns, wapadoPnoovrat cis xelpas popdatas, pepides dGAwmréxwv 10 
» e a ‘ > , oeN fo a > 

écovrat. “O d€ Bacrreds edhpavOjoeros eri 7 Oecd, érawve- 1) 

, A 
Ojoerar ras 6 dpviwv ev air@, Ste eveppdyn ordpua adovy- 
TwY GLKA. 


Eis 76 rédos, Wards TH Aavid. 


63 (64) 


Eicdkovoov 6 @eds ths mpocevyns pov ev 76 d€ecOal pe 

A X\ > ‘ /, cal a ‘ 
mpos oé, ard PdBov éxOpod efehot tHv Wuynv pov. ‘“Eoxe- 2 
macds me ard ovoTpopis movypevopérwy, ard mAnOous épya- 
Copévu adixiav: Olrives Hxdvycay ds poudpatiay Tas yAwooas 3 
avtav, éverewav TOkov Tpayya WuKpov, TOV Katatoketoar év 4 
aroxpipots duwpov, eEarwa Katatogevcovow avtov, Kat od 
PoByPjcovra, “Expataiwoav éavrois Adyov rovypdv, Sunyi)- 5 
gavto tod Kpv Wat rayidas: elrav, Tis dWerat adrovs; “EEn- 6 
pevynoav dvopiav, e&éedurov ékepevvdvtes eLepevvyjoer: mpdce- 
Nevoerat avOpwros, kal Kapdia Babeta, Kal tWwOnoerat 6 Meds: 7 
BéXos vyriwv eyevyOnoay at wAnyal abrav, Kat éLovbévnoay & 
airov at yAdooa aitav: erapdyOnoav mévres of Oewpodvtes 
avrovs, Kal épohyiOn ras dvOpwros: Kal aviyyeAay Ta épya 9 
TOV @ecod, kal Ta roujpata avtod cuvyxav. EidpavOjoerar 10 
Sikatos év TO Kupiw, cat Ace? em aitov: Kal eraweOnoovrat 
mavres ot evfels TH Kapdia. 


Eis 76 réXos, Padrpos 7G Aavid, Gdn. 64 (65) 


Sol mpérer Yuvos 6 Weds ev Mwy, cal ool drodobhwerar 
edxn. Eicdxovrov mpocerxis pov, mpos oé maga aapé Ake. 2 
Adyou dvopov trepedvvdpwoay Huds, kal tas doeBelas Hudv 3 
od iNéoy. Maxdpios, dv eSehégw kal mpoceddBov, Kara- 4 
oKyVvareL eu Tals abAats gov: TAnTOnTdp<Oa ev Tois dyabois 
TOU OlKov Gov, aytos 6 vads cov, Oavpactis év Sixavoovyy: 5 
érakovgov Hav 6 Meds 6 TwTHp Huav, H eAmls mavtwv Tov 
TEepatuv THS ys, Kat Tov év bardcon pakpav: eroupalwr 6. 


8 Ge lives, y Gr. if. 


Sce Acts 26, 23, 8 Gr, been glued. C Gr, prepare, 


fl 
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7 » 2 a ? ne , : 5 Pe e 
opy év tH loxyvi cov, mepreLwopevos ev Suvacreia: ‘O ow- 
, yA a a 
Tapdcowv TO KiTos THS OGarldoons, Hos KYMaTwV adbris. 
{2 Sy »” ‘ , a 
8 TapayOycovrar ta €Ovy, Kat doByOjcovrar of Katowxodvres 
Xx , lal , aA 
Ta Tepata ard THY OnLElwy Gov: e€ddovs Tpwias Kal éomrepas 
la 
Tepwets. 
9 aa) , ‘\ fol ‘ > ZO oD) BN > , aA 
Teckepw THY ynv Kal éuéOvoas adryv, erAnOuvas Tod 
mAoutica aityv: 6 motauds ToD Deod emAnpwbyn tddrwv- 
tf ‘A 4 o 
10 yroiuacas thy tpodyy aitav, ote ovTus 4 Eroysacia. Tods 
fod , an 
avAaxas abtns pelvoov, mAnPvvov Ta yervypata aris, 
ll & rais oraydow airns edppavOncerar dvaréhdovea. Ed- 
, a an a 
Aoyjoes Tov oTépavoy Tod éviavTod THS -xpnoTOTHTOs Gov, 
, 
12 kai ra media cov tAnaOjcovTar midTyTOs. TLiavOjoerae Ta 
13 »” lol > , \ 3 4 ec ‘\ A > 
6pn THS epnov, kal dyahAlacw of Bovvol repikdcovra. “Ev- 
a , \ Aw 
edvcavTo of Kpiol Tv mpoBdTwv, Kal at Koiades 7ANOvVOdcE 
atrov, kexpdafovrat, kat yap buvycovew. 


> nA “A A lol lal 
2 Aroddgate T3 OcO Taca 7 yn, Wadrate 8) TO dvopare 
3 avrod, ddre dd€av aivéoet aiTov. 
\ oo” -) “~ , lol - , - la e 
Ta épya cov; ev TH TANGE THs Svvdpeds cov Wetoovtal ce ot 
4 éxOpoi cov. aca } yn mpookvvycdtwody cot, Kal padaro- 
adv oot, Waddtwoav TO dvdpari cov: didWarpo.. 
& Actre xal iSere 7a Epya. ToD Ocot, PoBepos év Bovdais 
6 trép tovs viods Tov avOpdrwv. “O petactpépwv tiv Od- 
Aacoav cis Enpay, ev ToTayd Suehevoovtar Todi: exet ev- 
/ 329. & ye Sod kad : / > a 5 , 
7 dpavOnoopea én aitd, 7H Seordfovt. ev tH Svvacreia 
2 a cal an € 5 . \ > Lea Sau's ras 5 ‘ ” 2 a 
aitod Tov aldvos: ot ddOadpol avtod emt ta Evy eiBre- 
Tovow, of mapamikpaivovres py totclwoav ev Eéavtois: 
duaWadpa. 
a lal \ 
8  Etdoyeire vn tov Oedv jpav, Kal aKouTioare THY PUVA 
nw lal X , XN 
9 rhs aivécews abtod, Tod Oeuevov tHv Yoxnv pov eis Cuny, 
9 , 
10 kai py Sdvros eis cddov Tos ddas pov. “Orr edoxipacas 
cal lal \ , 
Hpas 6 @cds, eripwoas Huds wos mupotrar TO dpyuptov. 
1l Kiovyayes npas €is THV rayioa, €Bov OriWers ert tov vOrov 
a , ‘ ‘ ‘\ € lal , 
12 npav, éereBiBacas dvOpurous ert Tas Kepahas Nuav: dipAGo- 
pm, / 2 a > 
pev 81a aupos Kal Udaros, kal eEnyayes TGs els avayuxnv. 
13. EiceXevoopar eis roy otkov cov év dAoKavTOpacW, drodwow 
‘ > /, a , \ , Ni 63: / 
14 cou ras edyds pov, as SiecrerrAe TA XEtAN pov, Kal ehaAnoe 
15 76 ordpa pov ev 7H Odie pov. “Odoxautdpara pepvedwpéva 
> , Sg , \ A , , \ 
évolow cou peta. Oupidpatos Kal pov, Tomtw cou Boas pera 
xipdpwr: dudpyadpa. 
lal , 4 e , by 
16 Actre dxovoarte, Kat diyynoopat, mavres ot poPovpevot Tov 
A 7 > , al lal ‘\ S| nm /, , 
17 @cov, 60a éroince TH Wrx] pov. IIpos atroy 7) ordpari 
e \ \ lal 
18 pov exexpaga, Kal Vpwoa vro THY yAoooav pov. Aduxiav €t 
2 , > ¥ ‘4 ‘ > / 1 Ae \ cal 
19 eGedpovv ev Kapdig pounipay eraKovrara Kuptos. Ava TOUTO 
elonkovaé pov 6 Meds, tpocerxe TH Povy THS TpoTEvXys pov. 
‘ if, %. 
20 EtdAoynros 6 Ocbs, 65 otk aréaTnTE THY TpoTEvXNV jLOv, Kal 
> lal 
TO EA€os aUTOU dm €jL00. 


Eis 76 téXos, 057) Warpod avacracews. 


Eizate TO Ocd, ws PoBepa P 


Psatms LXIV. 6—LXV. 20. 


mountains in thy strength, being girded 
about with power; 7’ who troublest the 
one of the sea, the sounds of its waves. 
5 The nations shall be troubled, and they that 
inhabit the ends of the earth shall be afraid 
of thy signs; thou wilt cause the outgoings 
of morning and evening to rejoice. 


. Thou hast visited the earth, and saturated 
it; thou hast abundantly enriched it. The 
river of God is filled with water; thou hast 
prepared their food, for thus is the pre- 
paration of it. %Saturate her furrows, 
multiply her fruits; the crop springing up 
shall rejoice in its drops. }!'Thou wilt bless 
the crown of the year because of thy good- 
ness; and thy plains shall be filled with 
fatness. !? The mountains of the wilderness 
shall be enriched; and the hills shall gird 
themselves with joy. 1he rams of the 
flock are clothed with wool, and the valleys 
shall abound in corn; they shall cry aloud, 
yea they shall sing hymns. 


For the end, a Song of a Psalm of 
resurrection. 


Shout unto God, all the earth. 20 sing 
raises to his name; give glory to his praise. 
*Say unto God, How awful are thy works! 
through the greatness of thy power thine 
enemies shall lie tothee. 4 Let all the earth 
worship thee, and sing to thee; let them 
sing to thy name. Pause. 


§ Come and behold the works of God; he 
zs terrible in his counsels beyond the chil- 
dren of men. ® Who turns the sea into dry 
land; they shall go through the river on 
foot; there shall we rejoice in him,? who 
by his power # is Lord over the age, his eyes 
look upon the nations; let not them that 
Broroie him be exalted in themselves. 

‘ause. 


8 Bless our God, ye Gentiles, and make 
the voice of his praise to be heard; 9 who 
quickens my soul in life, and does not suffer 
my feet to be moved. For thou, O God, 
hast proved us; thou hast tried us with fire 
as silver is tried. "Thou broughtest us 
into the snare; thou laidest afflictions on 
our back. }2Thou didst mount men upon 
our heads; we went through fire and 
water; but thou broughtest us out into 
a place of refreshment. 


13J will go into thine house with whole- 
burnt-offerings; I will pay thee my vows, 
M which my lips Binet and my mouth 
uttered in my affliction. “J will offer to 
thee whole-burnt-sacrifices full of marrow, 
with incense and rams; I will sacrifice to 
thee oxen with goats. Pause. 


16 Come, hear, and I will tell, all ye that 


fear God, how great things he has done for 


my soul, 17I cried to him with my mouth, 
and exalted him with my tongue. ®If I 
have regarded iniquity in my heart, let not 
the Lord hearken to me. Therefore God 
has hearkened to me; he has attended to 
the voice of my prayer. 7° Blessed be God, 
who has not turned away my prayer, nor 
his mercy from me. 


er 


8B Or, has dominion for ever 


Psatms LXVI. 1—LXVII. 18. 


For the end, a Psalm of David among 
the Hymns. 


God be merciful to us, and bless us; and 
cause his face to shine upon us. Pause. 
2'That men may know thy way on the earth, 
thy salvation among all nations. % Let the 
nations, O God, give thanks to thee; let all 
the nations give thanks to thee. 4 Let the 
nations rejoice and exult, for thou shalt 
judge the peoples in equity, and shalt guide 
the nations onthe earth. Pause. * Let the 
peoples, O God, give thanks to thee; let 
all the peoples give thanks to thee. ©The 
earth has yielded her fruit; let God, our 
God, bless us. 7 Let God bless us; and let 
all the ends of the earth fear him. 


For the end, a Psalm of a Song by David. 


Let God arise, and let his enemies be 
scattered; and let them that hate him flee 
from before him. ?As smoke vanishes, let 
them vanish: as wax melts before the fire, 
so let the sinners perish from before God. 
3 But let the righteous rejoice; let. them 
exult before God: let them be delighted 
with joy. ; 

4Sing to God, sing praises to his name: 
make a way for him that rides upon the 
west (the Lord is his name) and exult be- 
fore him. ‘They shall be troubled before 
the face of him, *whko isthe father of the 
orphans, and judge of the widows: such is 
God in his holy place. ®God settles the 
solitary in a house; leading forth prisoners 
mightily, also them that act provokingly, 
even them that dwell in tombs. 

70 God, when thou wentest forth before 
thy people, when thou wentest through the 
wilderness; Pause: the earth quaked, yea, 
the heavens dropped water at the presence 
of the God of Sina, at the presence of the 
God of Israel. 9O God, thou wilt grant to 
thine inheritance a gracious rain; for it 
was weary, but thou didst refresh it. 

10Thy # creatures dwell in it: thou hast 
in thy goodness prepared for the poor. 
The Lord God will give a word to them 
that preach #é in a great company. ” The 
king of the forces of the beloved, of the 
beloved, wll even grant them for the 
beauty of the house to divide the spoils. 
3 Wven if ye should lie among the lots, ye 
shall have the wings of a dove covered 
with silyer, and her breast with y yellow 
gold. When the heavenly One scatters 
kings upon it, they shall be made snow- 
white in Selmon. '’The mountain of God 
is a rich mountain; a Sswelling moun- 
tain,a rich mountain. 1 Wherefore do ye 
conceive evil, ye swelling mountains? this 
is the mountain which God has delighted 
to dwell in;. yea, the Lord will dwell zn i¢ 
for ever. 

V'vhe chariots of God are ten thousand 
fold, thousands of rejoicing ones: the Lord 
is among them, in Sina, in the holy place. 
18¢ Thou art gone up on high, thou hast led 
captivity captive, thou hast received gifts 
for man, yea, for they were rebellious, that 
thou mightest dwell among them. 


VAAMOI. 
66 (67) 


*O @cds oikxreipjoar yds, Kal ethoyjoas Tuas, emipavat 
7d mpdcwrov aitod ef’ yuas: Sidiyodpa. Tod yvavar ev tH 2 
yn tiv 58dv gov, ev Taow vert 4 Gwrypiov gov. "Egopo- 3 
Aoynodcbwody cor Aaoi 6 Weds, eLoporoynrdcbucdv cor 
Aaot mravres. EidpavOjrwoav Kal éyal\udcbwcav €Ovm, ori 4 
Kpweis aods ev evOUTyTL, Kal COvyn ev TH yH SOdnyjoES did- 
Wad.0. "Béoporoynrdcbwcdy cor Aaot 6 eds, eEoporoyn- 5 
cacbwodv cot Aaot wavtes. TQ eSwxe tov Kaprov adrys: 6 
etAoyjoat Huds 6 @cds, 6 Ocds Hudv, evAoyyoar Nas 6 Geos, 7 
Kat poBnOjtwoav aitoy TavTa Ta Tépata THS YiS- 


736 


Eis 75 réXos, év Yuvous Warpos 7 Aavid. 


67 (68) 


Avacrytw 6 @eds, Kal SiacKxopmicOyjtwoay of éxOpoi av- 
TOv, Kal puyétwoav of picovvTes avTov Grd TpOTwTOV avTOD. 
‘Os exten Kavos, ekAimeTwOaV: Ws THKETAL KNPds awd Tpog- 2 
Grou Tupos, oUTws amdAowTO ol aapTwrol ard mpodwmrov TOD 
@cod. Kal of dixatoe eddpavOytrwoav dyadAudcbwoay évis- 3 
mov TOD cod, teppOytwoay ev edppoorvvy. 


Els 76 téAos, TO Aavid padpds @dys. 


4 A = , A tte > ne , ae 
Agate TO @cd, Warate TO dvodpate adrov, ddoromoate Tw 4 
> Pama) JSR RE: a , ” Chas \ 5s a . 
eriBeBnxore éri Svopav, Kvpios ovopa avto, Kat dyaAdaoGe 
, cal lg \ , 
evarioy avtod: TapaxOycovra, amd mpoowmov av’tov, Tod S 
‘\ cal lod \ lal nr iy 
TarTpos Tov dppavav, Kal KpLTOv TOY xNpav, 6 Weds ev TOTw 
ex ston € 0) \ y r . ” 2ES ig 
dytw aitov. “O @cds Karouxiler povotporous ék oikw, edywv 6 
, > 9 , € / \ , \ 
memednuevous év avopeta: duolws Tods TapamiKpaivovtas, TOUS 
a > 4 
KATOLKOUVTAS EV TAPOLS. 


ec an a“ col 
O @cds, év TO exropeverbai oe evemiov Tod Aaod cov, év 7 
A“ / ‘\ ” ~ , 
TO SuaBaivew ce THY Epynuov: dSuaWalwa: TH éceioby, Kat 8 
\ ¢ > No OM & , a a 
yap ot ovpavol éotafav ard potwrov TOU Ocod Tod Buw6., dd 
, lal an > / ‘\ e , > ta 
Tpoowrov tod @eod IopandA. Bpoxry éxovorov aoprels 9 
‘\ lal \ 
6 cds TH KANpovouia cov: Kat yobevynce, od dé KaTnpticw 
avThny. 
wD an 
Ta £64 cov Karoixotow év airy, Hroluacas ev TH xpyord- 10 
, na an < nm 
THT’ Gov TH TTWXO. ~O Meds Kupuos ddcer pyjya tots ed- 11 
Xr a , 5 , AN “a eS x A lal ry , lal ¢ 
ayyAlopevois Suvdper moAAH, 6 Bacireds tHv Suvdpewy Tod 12 
dyarytov, ToD ayaryrov, Kal WpadtnTL Tod otkov deAécbat 
cal > a cad 
oxvAa. “Kav Kowunyte avayécov tav KdAypwr, TTEPVYES LS 
TEPLITEPGS TEPLNPYvpwpeval, Kal Ta peTadpeva aitns év 
/ >? n 
xAwpornte xpvotov. “Ev 7@ Sdiactéd\dew tHv ezovpdviov 14 
tal > 
Baowreis ér aitys, xiovwOyoovrar ev SeApwv. "“Opos tod 15 
eis AER Sse A 
cod opes miov, dpos tervpwpévov, Opos miov. “Tvati trodap- 16 
7 > , lal 
Bavere Opn TeTvpwpeva; TO pos 6 eddoKnoev 6 Meds Katoukeiv 
év aiT@: Kal yap 6 Kvpios xataokyvacer eis TéAOs. 


\ ¢ a A 

To dppa tod cod pupiomrAdorov, xircades edOnvotvtwv: 17 
Ky mi > ~ > > ‘ > na c , > ‘\ > A 

uplos ev avTois ev wa ev TO ayiw. “AvaBas cis uWos, 18 
> 12 / 
NXHaAwrevoas aixparwotay: eAaBes Sdmara év dvOpurrw, Kat 
yap areOotvres TOD KatarKyvOcae. 


& See the I/ebrew. 


»~ Lit. greenness of gold. 


0 Gr. curdled like cheese, ¢ Gr. having gone up. 


eee 


eee 


VAAMOI. 737 


19 Kuptos 6 eds edAoyyros, ebAoynros Kupios Huepav Kal’ pé- 
pay, Kal KaTevodwcel NIV 6 O<ds TOY CwTYplov Huav: SudWarpa, 

20°O @cds ipav, 6 Ocds rod cwHLew, Kat Tod Kuplov at dreSodor 

21 rod Gavérov. T1Ajy 6 @cds cwOddoe Kepards éyOpav airod, 
Kopupyv tprxds Siaropevopevwy ev Anmpedelats adrav. 

22 Eire Kupwos, ék Bacay émuotpdjw, emuotpépw ev BrOois 

23 Gaddoons. “Oras av Bade 6 rots cov ev aipar, % yhooca 
gav Kuvov cov é& €xOpav Tap avTov. 


3 Q = R A 

24 EdewpyOyoav ai mopetal cov 6 Meds, ai ropeta tod Oeod 

25 pov tov Bagirews tov ev TO Gyiv. Tpoépbacav apyxovrtes 

26 éxouevor Waddévtwr, ev péow veavidov tupmavictpiov. "Ev 
> WA oT lal A ee \ 7 > an > f 
exkAnolats evroyeite Tov Mcdv, Tov Kupuov ék ayyev “Iopayn. 
> cw 

27 “Exet Bevasty vedtepos év éxordoe, dpxovtes “Lovda iyyepdoves 
aitay, apxovtes ZaBovdav, apxovtes NepOadi. 


28 "Evreidau 6 Ocds TH Svvaper cov, duvvépwoov 6 Ocds Tov7o, 
9 a / > Cx c > \ a a) SPN Ee N 
29 6 Karypticw ev Hiv. “Amd Tov vaod cov emt ‘IepovoaAnp, 
30 col oicovor Bactr<is ddpa. "Emitiunoov tots Onptow Tod 
Kahdmov' 7 ovvaywy) Tov tavipwv év Tats Sapddece tov 
Nady, TOD pH arokAecOjvae Tovs SedoKiyacmevors TH apyupio 
y oy ‘ ‘\ vA 6éx "A 
31 dtackdpmicoy evn ra Tovs ToAguovs GédovTa. Eover 
/ 2é > , Aié / 6a re a> A 
mperBes e€ Aiyirrov, Aifioria mpopbace yeipa avris 
TO Oco. 


32 Ai Baorreiae THs yas aoate TH Od, Wadrate TH Kupiw- 

33 dudadpa. Wadrate 79 Oe 7H eriPeByxdre eri Tov vipavov 
Tov otpavod Kata avatodas, idod duce ev TH Pwvy avrov 

34 dwviy Suvdpews. Adte ddfav 7H Wed, eri tov “IopayA 7 
peyadomperea aitov, kal 7 Svvapis adtovd év tats vedédais. 

35 Oavpaortis 6 Ocds ev Tots dciots aiTov, 6 Meds "IopanA, avtdos 
ddécer dvvapw Kal Kpataiwcw 7H Aa@ aivtod- ebdoyyTos 
6 @eos. 


68 (69) Eis 76 7édos, irép tay dANOWWHNTOpevv, TH Aavid, 


Zwoov pe 6 cds, dtu elanAPocav vdaTa ews Woyxns pov. 
2 “Everayny eis iddv BvO0t, kat ovk eotw tréoracts: HAOov «is 
3 7a Bdbn tHs.0adacons, Kai KaTaryis KaTETOVTICE HE, *Exori- 
aca Kpdlov, éBpayxlacev 6 ddpvyé pov, e&édurrov ot 6pbadpoi 
4 pov dro rod éAmilew pe émi tov Ocdv pov. “ExAnOivOnoay 
imtp tas tpixas THs Kepadys pov ot picovytés pe Swpedy: 
expatawbyoav of éxfpoi pov ot CKOLWKOVTES [Le GOLKWS* G OdX 
npTaca, TOTE ameTiVYVOV. 


5 ‘O cds od eyvus tiv appooryyy pov, Kat at wAnppedeat 
6 pov dro cot ovK éxpvByoav. Mi aicxuvOeinoav én’ eue ot 

bropévovtés oe Kipre tev duvdpewv, pq) évtpameinoav én’ ene 
7 of Cnrotvrés oe 6 cds tod “Iopaynr. “Ort ever. cov tajveyka 
8 dvedicpov, exdAvpev evtpor TO mpcowmdev pov. *Amnhdo- 

Tpunpévos eyevnOyv Tois adeAdots pov, Kat Eévos Tots viels Tis 
9 pntpds pov: ote 6 Lidos Tod oikov cov Karéparyé pe, Kal ot 


7 Or, among his holy ones. 


& Gr. mounts, or, has mounted. 
@. John 2.17; also Rom, 15, 8. 


& See Ps. 44. title. 


Psatms LXVII. 19—LXVIIL. 9. 


19Blessed be the Lord God, blessed ba 
the Lord daily; and the God of our salva- 
tion shall prosper us. Pause. 2°Our God 
is the God. of salvation; and to the Lord 
belong the issues from death. 2! But God 
shall crush the heads of his enemies; the 
hairy crown of them that go on in their 
trespasses. ??‘The Lord said, I will bring 
again from Basan, I will bring my people 
again through. the depths of the sea. 
23'That thy foot may be dipped in blood, 
and the tongue of thy dogs be stained with 
that of thine enemies. 

* Thy goings, O God, have been seen; 
the goings of my God, the king, in the 
PRC WaEy. 2>The princes went first, next 
before the players on instruments, in the 
midst of damsels playing on timbrels. 
* Praise God in the congregations, the 
Lord from the fountains of Israel. *7'‘Uhere 
is Benjamin the younger one in eestasy, the 

rinces of Juda their rulers, the princes of 

abulon, the princes of Nephthali. 

*8Q God, command thou thy strength: 
strengthen, O God, this which thou hast 
wrought in us. 79 Because of thy temple at 
Jerusalem shall kings bring presents to 
thee. 32 Rebuke the wild beasts of the reed: 
let the crowd of bulls with the heifers of 
the nations be rebuked, so that they who 
have been proved with silver may not be 
shut out: scatter thou the nations that 
wish for wars. %! Ambassadors shall arrive 
out of Egypt; Ethiopia shall hasten to 
stretch out her hand readily to God. 

_2Sing to God, ye kingdonis of the earth ; 
sing psalms to the Lord. Pause. # Sing to 
God that frides on the heaven of heaven 
eastward: lo, he will utter a mighty sound 
with his voice. *!Give ye glory to God: 
his excellency is over Israel, and his power 
is in the clouds. * God is wonderful yin 
his holy places, the God of Israel: he will 
give power and strength to his people: 
blessed be God. 


For the end, a Psalm of David, for 
Salternate strains. 

Save me, O God; for the waters have 
come in to my soul. 2J am stuck fast in 
deep mire, and there is no standing: lam 
come in to the depths of the sea, and a 
storm has overwhelmed me. 2] am weary 
of crying, my throat has become hoarse ; 
mine eyes have failed by my waiting on my 
God. *They that hate me without a cause 
are more than the hairs of my head: my 
enemies that persecute me unrighteously 
are strengthened: then I $restored that 
which I took not away. ; 

5O God, thou knowest my foolishness ; 
and my transgressions are not hidden from 
thee. ®Let not them that wait on thee, O 
Lord of hosts, be ashamed on my account: 
let not them that seek thee, be ashamed 
on my account, O God of Israel. ? For I 
have suffered reproach for thy sake; shame 
has covered my face. ®J became strange to 
my brethren, and a stranger to my mother’s 
children. 9%%¥or the zeal of thine house 
has eaten me up; and the reproaches of 


C Or, paid for, or, made up for. 


Psatms LXVIII. 10—LXIX. 2. 


them that reproached thee are fallen upon 
me. “And £ bowed down my soul with 
fasting, and that was made my reproach. 
And I put on sackcloth for my covering ; 
and I became a proverb to them. They 
that sit in the gate talked against me, and 
they that drank wine sang against me. 

3But I will ery to thee, O Lord, in my 
prayer; O God, it is a propitious time: in 
the multitude of thy mercy hear me, in the 
truth of thy salvation. “Save me from the 
mire, that I stick not iz it: let me be 
delivered from them that hate me, and 
from the deep waters. )° Let not the water- 
flood drown me, nor let the deep swallow 
me up; neither let the well shut its mouth 
upon me. 16Hear me, O Lord; for thy 
mercy is good: according to the multitude 
of thy compassions look upon me. ™” And 
turn not away thy face from thy ® servant ; 
for I am afflicted: hear me speedily. 18 Draw 
nigh to my soul and redeem it: deliver me 
because of mine enemies. 

19 For thou knowest my reproach, and my 
shame, and my confusion; all that afflict 
me are before thee. My soul has waited 
for reproach and misery; and I waited for 
one to grieve with me, but there was none; 
and for one to comfort me, but I found 
none. *! They gave me also gall for my 
food, and made me drink vinegar for my 
thirst. *y Let their tablé before them be 
for a snare, and for a recompence, and for a 
stumbling-block. ™ Let their eyes be dark- 
ened that they should not see; and bow 
down their back continually. Pour out 
thy wrath upon them, and let the fury of 
thine anger take hold_on them. *°% Let 
their habitation be made desolate; and let 
there be no inhabitant in their tents: 
°6because they persecuted him whom thou 
hast smitten; and they have added to the 
grief of my wounds. % Add iniquity to 
their iniquity; and let them not come into 
thy righteousness. Let them be blotted 
out of the book of the living, and let them 
not be written with the righteous, 


*2T am poor and sorrowful; but the sal- 
vation of thy countenance has helped me. 
*T will sored the name of my God with 
a song, I will magnify him with praise; 
‘land this shall please God more than a 
young calf having horns and hoofs. +? Let 
the poor see and rejoice; seek the Lord 
diligently, and ye shall live. *%WFor the 
Lord hears the poor, and does not set at 
nought his fettered ones. *4 Let the hea- 
vens and the earth praise him, the sea, and 
all things moving in them. * For God will 
save Sion, and the cities of Judea shall be 
built; and men shall dwell there, and 
inherit it. 3°And the seed of his servants 
shall pcr it, and they that love his name 
shall dwell therein. 


For the end, by David for a remembrance, 
that the Lord may save me. 


Draw nigh, O God, to my help. ?Let 
them be ashamed and confounded that 
seek my soul: let them be turned backward 


WAAMOI. 


dveSiopol rov dvedilovrov o¢ émémecov em ene. Kat ovv- 10 
éxapiya ev vyoreia THY Wuxnv j.ov, Kal eyeviOn eis Overduapovs 
ewol. Kat @éunv 7d evduyd pov caxkov, kat éyevouny Ll 
abrois eis tapafoAjv. Kar éuod jdodecxouv of KaPjpevor 12 
ev TUAy, Kai eis Ewe eyahhov of mivovres TOV OLVoV. 
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"Eyo 8& 1H mpocevy pov mpds oé Kupee, Katpos evdoxias 13 
6 @eds: ev TH wAYOE Tod éAXgous cou émdKovodv pov, év 
dAnbela THs cuTnpias cov. Sacdv pe ard mndov, va pay 
eumaya: puobeinv ék TOY pLcovVTWY pEé, kal é« tod Babove 
Tov vdaTwov. My pe KATamOVTUTATW KaTaLyls toatos, pnde 
katamiéro pe Bvbds, nde ovoxérw ém Cue ppeap 76 ordpa 
aitov: Eicdkovodv pou Kvupte, ott xpnotov to é\eds cov, 
Kato. TO TARO0S TOV oikTippav cov emiBreWov én’ eve. Kat 
py dmrootpeyys 70 mpocwrdv cov amd tod maibds gov Gre 
Or(Bopot, tax érdxovrdy pov. LIpdcyes TH Wvxp pov, Kat 18 


/ 6 So: Oo Aa > a) lal en la 
AvTpwcat QUTYV, €VEKA TWV €X' PwVv ov pvaae pe. 


14 
15 


16 
17 


\ \ t2 \ > 8 / \ ‘ . , 
Sd yap ywaoKes Tov dvediopov pov, Kal THY aloxuynv 19 
a 
pov, Kal TH évtpomyy pour évavtiov cou mavtes ot OAiBovrés 
€ , \ , < 
pe. “Overducpov mporeddxyoev 9 Wyn mov Kal Tadaimwpiav: 20 
\ c a \ 
Kal tmrenewa ovdAdAvrovpevov, Kal odx tmnpge, Kal mapaka- 
la) \ > we Ny. SR > \ a , XX 
Aodvta, Kal ody etpov. Kal édwxay eis ro BpOua pov xodjy, 21 
\ > ‘ bu > , ’ + T On c / 99 
Kal eis THY Slay pov érdricdy we Ofos. TevnOjtw 7) tTpdrela 22 
abrOv évwriov adtav eis tayida, kal eis dvtarddocu, Kal eis 
oxavoarov. XkoticOyjrwoav of 6POarpot airav Tod py 23 
Yj ‘\ \ lal a, 8A ‘ , ” 
Brérev, kal tov vOtov adtav diaravtds ovyKayov. “Exyeov 24 
éx avtous tiv épyyv cov, Kat & Ovuds THs épyns cov Kata- 
AaBou abrovs. VevyOytw 4 eravdts atrdv jApnuwpévyn, Kat 25 
€v Tols OKnVOpacwW aiTav py éaTw 6 KaTOLKOY: Ort dy ov 26 
érdragas, adtol Karedingav, kal ext TO GAyos TOV Tpavpdrwy 
ha \ \ nan 
fov mpooelynxav. Tpdobes dvouiay éxt tHv dvomiav abtdy, 27 
> & 
kal pn eioe\Oerwoav év Sixaiocivy gov. “EfadePOyrwoav 28 
> /, y ‘ X\ , X , 
€x BiBrov Cdvrwv, Kai eta Suxalwy py ypapytwcav. 
\ NY cae: a 2 FEN NPE © 4 a , 
Tltwx6s Kat ddyov eis eyo, kal 1 Twrnpla TOU Tpogwrov 29 
> /, / eal x \ ” ~ a > 
gov avtehdBerd pov. Aiverw TO dvopa Tov Meod pov per 30 
307) Sat oN 2 ee eo a RN ICFEN 
wdns, peyaduva adrov év aivérerr Kal dpéoer TO Oc@ trép 31 
'é a a 3 , Aue ON / > b¢ $ Nt 9) 
p0rxov véov képata éxepovta Kal d7Ads. ‘[dérwoav trwxol 32 
kal evppavOntrwcav: exlntnoate Tov @c<dv, kat CyoecGe. “Orr 33 
, lal \ A lal 
elonkovoe TOV mevyTwY 6 Kuptos, Kal Tods memednévovs adTod 
3 2¢ Ya > / VEN c > \ \ € an 
ovk efovdevocev. Alveratwoav avtov ot ovpavol Kal 4 yy, 34 
Guracoa kal wévra Te eprrovta ev ad:ots. “Ore 6 @cds cwoes 35 
‘ \ \ 2 / e / ol > , ‘ 
tiv Buov, Kal olxodounOjoovrar at modes THs “Tovdatas, Kal 
an \ 
Katouynoovow exe, Kal KAypovoyyncovaw adityv. Kat 76 36 
, cal n 
oréppa tov SovAwv airod KabéLovow abriy, Kat of dyamavres 
,» xs OA , 3 so: 
TO OVOMA A’TOD KaTATKHVWoOVTW ev avT). 


Ris 76 rédos, 7G Aavid cis dvapvnow, e's 76 cdcal pe 69 (70) 
Kvpuov. 


ec 
O eds eis tHv Bonbedv pov mpdcxes. AloyvvOeinoav kai 2 
éevtparreinoov ot Cytotvres tiv Woxyv pov, amootpadetnoav 


B Or, son, 


y Rom. 11, 9, 10. 3 Acta 1. 20. 


Me 


VAAMOI. 739 


> ‘\ > , \ , . e Vd , 4 
els TA Orriow, Kat KaTaLcxrvOeinoav of BovdAopevol pot Kaka. 
> 

3 "Arootpadeinooy mapavtixa aicxuvdpevor ot A€yovrés jou, 

Ss b) : 

4 eye, ebye. “Ayaldudcbwoay Kai eidparOjrwocav ei aot 

4, 

mavres ot Cnrotvrés ce, Kal Aeyerwoav Siarayros, pweyadvvOyTwo 

5 6 Ocbs, of ayan@vTes TO TwTNpLov cov. "Eva dé mrwxds Kat 

, < \ / / / ‘\ ev 2 

mevys, 6 eds BoxOynodv pour BonOds pov, kal piotys pov et 
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70 (71) To Aavid vidy "TwvadaB, kal tay mpwrwv 

aixyuadwricbevrov. 
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Psxims LXITX. 8=—LXX. 22: 


and put to shame, that wish me evil. 3Let 
them that say to me, Aha, aha, be turned 
back and put to shame immediately. 4 Let 
all that seek thee exult and be glad in thee: 
and let those that love thy salvation say 
continually, Let God be magnified. © But 
I am poor and needy; O God, help me: 
thou art my helper and deliverer, O Lord, 
delay not. 


By David, a Psalin sung by the sons ot 
Jonadab, and the first that were taken 
captive. 


O Lord, I have hoped in thee: let me 
never be put to shame. ?I1n thy righteous- 
ness deliver me and rescue me: incline 
thine ear to me, and save me. * Be to mea 
protecting God, and a strong hold to save 
me: for thou art my fortress and my refuge. 
4 Deliver me, O my God, from the hand of 
the sinner, from the hand of the trans- 
gressor and unjust man, *For thou art 
my support, O Lord; O Lord, thou art my 
hope from my youth. ®On thee have I been 
stayed from the womb: from the belly of 
my mother thou art my protector: of thee 
is my & praise continually. 


7I am become as it were a wonder to 
many; but thou art my strong helper. 
8 Let my mouth be filled with praise, that 1 
may hymn thy glory, and thy majesty all 
the day. *Cast me not off at the time of 
old age; forsake me not when my strength 
fails. !0For mine enemies have spoken 
against me; and they that lay wait for my 
soul have taken counsel together, !! saying, 
God has forsaken him: persecute ye and 
take him ; for there is none to deliver him. 
2 O God, go not far from me, O my God, 
draw nigh to my help. Let those that 
plot against my soul be ashamed and utterly 
tail: let those that seek my hurt be clothed 
with shame and dishonour. 


4 But I will hope continually, and will 
praise thee more and more. } My mouth 
shall declare thy righteousness pee and 
thy salvation all the day; for I am not 
acquainted with the affairs of men. 3% I will 
go on in the might of the Lord: O Lord, 
I will make mention of thy righteousness 
only. ”O God, thou hast taught me from 
my youth, and until now will I declare thy 
wonders; even until I am old and 
advanced in years. O God, forsake me 
not; until I shall have declared thine arm 
to ail the generation that is to come: !¥ even 
thy power and thy righteousness, O God, 
up to the highest heavens, even the mighty 
works which thou hast done: O God, who 
is like to thee ? 

20 What afflictions many and sore hast 
thou shewed me! yet thou didst turn and 
quicken me, and broughtest me again from 
the depths of the earth. *Thou didst 
multiply thy righteousness, and didst turn 
and comfort me, and broughtest me again 
out of the depths of the earth. “I will also 
therefore give thanks to thee, O God, be- 
cause of ny truth, on an instrument of 
psalmody: 1 will sing psalms to thee on the 


& Gr. bymn-singing. 


Psarms LXX. 23—LXXII. 6. 


harp,O Holy One of Israel. 23 My lips shall 
rejoice when I sing to thee; and my soul, 
which thou hast redeemed. *4 Moreover 
also my tongue shall & dwell ali the day 
upon thy righteousness; when they shall 
pe ashamed and confounded that seek my 
1urt. 


For Solomon. 


O God, give thy judgment to the king, 
and thy righteousness to the king’s son; 
"that he may judge thy people with right- 
eousness, and thy poor with Judgment. 

3Let the mountains and the hills raise 
peace to thy people: ¢he shall judge the poor 
of the people in righteousness, and save the 
children of the needy; and shall bring low 
the false accuser. 5 And he shall continue 
as long as the sun, and before the moon for 
ever. ®He shall come down as rain upon a 
fleece ; and as drops falling upon the earth. 
7JIn his days Dhalltigdtebveribes spring up; 
and abundance of peace till the moon be 
removed. ®And he shall have dominion 
from sea to sea, and from the river to the 
ends of the earth. 9Vhe Ethiopians shall 
fall down before him; and his enemies 
shall lick the dust. The kings of ‘Tharsis, 
and the isles, shall bring presents: the 
kings of the Arabians and Saba shall offer 
gifts. “And all kings shall worship him; 
all the Gentiles shall serve him. } For he 
has delivered the poor from the oppressor ; 
and the needy who had no helper. He 
shall spare the poor and neecly, and shall 
deliver the souls of the needy. ™ He shall 
redeem their souls from usury and injustice: 
and their name shall be precious before him. 
b And he shall live, and there shall be given 
him of the gold of Arabia: and men shall 


pray for him continually; and all the day » 


shall they praise him. }¢‘Uhere shall be an 
establishment on the earth on the tops of 
the mountains: the fruit thereof shall be 
exalted above Libanus, and they of the city 
shall flourish as grass of the earth. 


V7 Let his name be. blessed for ever: his 
name shall endure ylonger than the sun: 
and all the tribes of the earth shall be 
blessed in him: all nations shall call him 
blessed. 

18 Blessed is the Lord God of Israel, who 
alone does wonders. And blessed is his 
glorious name for ever, even for ever and 
ever: and all the earth shall be filled with 
his glory. So be it, so be it. #°The hymns 
ut Dayid the son of Jesse are ended. 


A Psalm for Asaph. 


How good is God to Israel, to the upright 
in heart! * But my feet were almost over- 
thrown; my goings very nearly slipped. 
3For I was jealous of the transgressors, 
beholding the tranquillity of sinners, 


4For there is no sign of reluctance in 
their death: and they have firmness under 
their affliction. ®They are not in the 
troubles of other men; and they shall not 
be scourged with other men. © Therefore 
pride has possessed them; they have clothed 
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Eis Sadwpov. 71 (72) 
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Psaims LXXII) 7—LX XIII. 7: 


themselves with their injustice and un- 
godliness. 7'Their injustice shall go forth 
as out of fatness: they have fulfilled their 
intention. 8'They have taken counsel and 
spoken in wickedness: they have uttered 
unrighteousness loftily. 9 hey have set their 
mouth against heaven, and their tongue has 
gone through upon the earth. | Vheretore 
shall my people return hither: and full days 
shall be found Bwith them. '! And they 
said, How does God know? and Yis there 
knowledge in the Most High? Behold, 
these are the sinners,and they that prosper 
always: they have possessed wealth. F 

a ae I said, Verily in vain have I jus- 
tified my heart, and washed my hands in 
innocency. ' For I was plagued all theday 
and my reproof was every morning. If 1 
said, L il speak thus; behold, I should 
have broken covenant with the generation 
of thy children. }© And I undertook to un- 
derstand this, but it is too hard for me, 
Y until I go into the sanctuary of God; and 
so understand the latter end. 

8 Surely thou hast appointed judgments 
to them because of their crafty dealings: 
thou hast cast them down when they were 
lifted up. 19 How have they become deso- 
late! suddenly they have failed: they have 
perished because of their iniquity. % As 
the dream of one awakening, O Lord,in thy 
city thou wilt despise their image. 

21 For wy heart has rejoiced, and my reins 
have been ‘gladdened. * But I was vile 
and knew not: I became brutish before 
thee. *3 Yet I am continually with thee: 
thou hast holden my right hand. *4 Thou 
hast guided me by thy counsel, and thou 
hast taken me to thyself with glory. ** For 
what have I in heaven but thee? and what 
have I desired upon the earth beside thee ? 
°6 My heart and my flesh have failed: but 
God is the strength of my heart, and God is 
my portion for ever. 

7 Kor, behold Eas that remove them- 
selves far from thee shall perish: thou hast 
destroyed every one that goes a whoring 
from thee. “8 But it is good for me to cleave 
close to God, to put my trust in the Lord; 
that I may proclaim all thy praises in the 
gates of the daughter of Sion. 


A Psalm of $ instruction for Asaph. 


Wherefore hast thou rejected us, O God, 
for ever? wherefore is thy wrath kindled 
against the sheep of thy pasture? 2? Re- 
member thy congregation which thou hast 
purchased from the beginning; thou didst 
ransom the rod of thine inheritance; this 
mount Sion wherein thou hast dwelt. 
3 Lift up thine hands against their pride 
continually ; because of all that the enemy 
has done wickedly in thy holy places. 

4 And they that hate thee have boasted in 
the midst of thy feast; they have set up 
their standards for signs, °ignorantly as 
it were in the entrance aboye; ®they cut 
down its doors at once with axes as ina 
wood of trees; they have broken it down 
with hatchet and stone cutter. 7 They have 
burnt thy sanctuary with fire to the ground ; 


B Gr. in, ¥ Gr. if there is, 6 Gr, changed. 


¢ Gr, understanding. 


Psatms LXXIII. 8—LXXIV. 10. 


they have profaned the & habitation of thy 
name. 8 They have said in aye heart, even 
all their kindred together, Come, let us 
abolish the feasts on the Lord from the 
earth. 9 We have not seen our signs; there 
is no longer a prophet; and God will not 
know us any more. 

10How long, O God, shall the enemy re- 
proach ? shall the enemy provoke thy name 
tor ever? | Wherefore turnest thou away 
thine hand, and thy right hand from the 
midst of thy bosom for ever? But God 
is our King Yof old; he has wrought sal- 
vation in the midst of the earth, Thou 
didst establish the sea, in thy might, thou 
didst break to pieces the heads of the 
5 dragons in the water. “Thou didst break 
to pieces the heads of the dragon; thou 
didst give him for meat to the Ethiopian 
nations. hou didst cleave fountains 
and torrents; thou driedst up $ mighty 
rivers. 16The day is thine, and the night is 
thine; thou hast prepared the sun and the 
moon. 17Thou hast made all the borders 
of the earth; thou hast made summer and 
spring. 

18 Remember this thy creation: an enemy 
has per nened the Lord, and a foolish peo- 
ple h 5s provoked thy name. }9 Deliver not 
to the wild beasts a soul that gives praise to 
thee: forget not for ever.the souls of thy 
poor. 2’ Look upon thy covenant: for the 
dark places of the earth are, filled with the 
habitations of iniquity. 2! Let not the 

afflicted and shamed one be rejected: the 
poor. and needy shall praise thy name. 
2 Arise, O God, plead thy cause: remember 
thy re roaches that come from the foolish 


one all the day. ™ Forget not the voice 
of thy suppliants: let the pride of them 
roe ate thee continually ascend before 
thee. 


For the end, Destroy not, a Psalm 
of a Song for Asaph. 


We will give thanks to thee, O God, we 
will give thanks, and call upon thy name: I 
will declare all thy wonderful works. ? When 


I shall take a set time, I will judge right- 


eously. %The earth is dissolved, and all 
that dwell in it: 1 have strengthened its 
pillars. Pause. 


4I said unto the transgressors, Do not 
transgress; and to the sinners, Lift not up 
the horn. ® Lift not up your horn on bigh; 
speak not unrighteousness against God, 

® For good comes neither from the east, nor 
from the west, nor from the desert moun- 
tains. 7For God is the judge; he Puts 
down’ one, and raises up another. §For 
there is w cup in the hand of the, Lord, full 
of unmingled wine; and he has ? turned it 
from side to-side, but its dr egs have not been 
wholly poured out ; all the sinners of the 
earth shall drink them. 

9 But I will exult for ever: I will sing 
praises to the God of Jacob, “And IL 

will break all the horns of sinners; but 
the horns of the righteous one shall be 
exalted. 
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en 2 to 
BeBiwcav 7 KHOA TOU dvopards be ei Kirav €V 7 § 
Kapota, abray, n _ovyyevero. abrav ériToavrTo, devre, KaTamTav- 
Laaiey TAS EopTas Kupiou amo TS yis- Ta onpeeta Tpav 9 


OvK cboper, OUK éoTw ert Tpopnrys, Kal np-as ov yvoce- 
Tal ert. 


10 
11 
ie 


"Ews Tote O Ocds, dvetouet 6 éxOpos, mapoeuvel 6 brevavTios 

TO ovoid gov eis réXos}; ‘Tvari drootpeers THY xeipa. cov, 
Kal tHv Sefuav cov ek péoou TOU KoATOU gov «is TEAOS ; ‘0 be 
cds Pacrdeds Hpav mpd aidvos, eipyacato owrnplay ev “péow 
THs vis. Dy) exparaiwoas év 7H duvdper ov iy Gadaccav, 13 
ov ovverpuyas Tas Kepards tov Spakdvtwy éml tod Vdaros. 
Dy) ouverpupas Tas Kepadas TOU Spaxovros, ewxas avTov pope 14 
Aaots Tots AiBlon. So Sueppngas myas kat XeyLdppovs, ov 15 
eéypavas Toraj.ods nod. By éorw % pep, kal on éoTw uy) 16 
vv&, od Karynpticw HALov Kal ceAnvynv. BW eroinoas wavra 7a, 17 
dpia THS yas, O€pos Kat éap od éroinoas. 


Myyjobyte tavtys THs KtTiceds cov €éxOpds dvetdice tov 18 
Kvpwoy, Kal Aads adpwv TapwEvve TO 6vond cov. My mapadds 19 
tots Onpious yrxiy eopohoyoupevny ool, TOV puxdv TOV 
TEevyTWV GOV pay émtAdOn is TéAos. "ExiBapov eis mv 20 
diaOjxyv cov, ott erAnpobjray ot EoKOTWHEVOL Tis ys olkwv 
GVOMLOV. M) drootpadiire TETOTELVOPLEVOS Kat KOTITXUBLE- 21 
vos, TTWXOS Kar Téevys aivécovat TO Ovopid. gov. ‘“Avacra 22 
6 Meds, dikacov tiv Siknv cov, pyvncOyte Tov dverdir pov cou 
Tov UT adpovos okay THV Tpeepay. My eran THs puvns 23 
TOV ikeTOvV cov, n trepynpavia tov purotvtwv oe avaBain 
Siarravros mpds oeé. 


Eis 76 tédos, uty SuadOetpys, Paruds wdfs TO “Acad. 74 (75) 


"E€opodoynadjueba got 6 cs, eopodoynespe6a, Kal 
emixaderop.cba TO OVOME cov" Seyjoopau TOVTA TH Ooupaord. 
gov. “Otay AdBo Kalpov, eyo evoirytas Kpwe, - [Erdxy 2, 3 
yn, Kal mavres ot KaToLKOLYTES adTiV, éywW éoTEepewoa Tos 
atvAous abrns: Sicwadpa. 


Kira tois tapavopovet, ral Tapavopedy, Kal Tols dpapta- 4 
vouot, wy vWouvTe Kepas. My émaipere eis dos TO képas bpov, 5 
pH Aadretre Kata Tod Ocod ddixiav. "Ore gore amo efodur, 6 
ovte ard Svopdv, ovTe ad epywv dpewr, Ste 6 Oeds Kpityns 7 
core TOUTOV Taewot, Kal tovtoy tot. “Ore ToTHpLov év 8 
xetpt Kupiov, olvov aKpatouv aijpes, Kepdoparos: Kal &kAuwev 
€k tTovTov eis TOTO, TAN 6 Tpuylas aitod otk ekexevaby: 
miovrar wdvTEs Ot GuapTwAol THS Hs. 


Ey be dryadhudoopat eis Tov aidva, Wad TO Ocd Tako. 9 
Kal wovra to Képara TOV GpapTwrOV ovykddow, Kat tWwOn- 10 
OETAl TA KEpaTa TOD OiKaiov, 


B Gr. tabernacle, 


7 Gr. before the age. 


6 Or, serpents C Hed. riversofEtham. 9 Gr. from this into that. 


= 
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75 (76) Eis 7d rédos ev Yuvors, Palos TG Aoddh: od Tpds TOV 
*Aoovptov. 


. a , \ Tease. NV , x» 
Tywortds ev 7H ‘Tovdaia 6 Oeds, ev 7H “Iopand peéya TO 
” > a : Noes) 40: > lg € , > la \ \ 
2 ovowa avtov. Kat éyevnfn €v eipyvn 0 Toros avTov, Kal TO 
~ > na , a 
3 KaTounTyplov avTov év Sudv. “Exe cuvérpupe Ta Kparn TOV 
, o ne 7 ‘ / / 
Tokwy, OrAov kal poupaiav kat moAcuov: SidWarwa. 
a , 
4,5 writers od Oavpactds a7 dpéwv aiwviwv, érapdxOnoav 
fot A wn Ms 
TavTes Of GovveTOL TH Kapdia: Urvwoay Urvov adtay, Kat ovdx 
A q a 
etpov ovdev mavres of avdpes Tod rAOUTOU Tals xXEpoly aiTar. 
> 
6 "Aro émityynoeds cov, 6 Oeds “laxwB, éevioraay ot éruB_eBy- 
\ , / 
7 Kdres Tovs Urmous. Bd Poepds et, kal tis avrietnceral oot 
el an > a nw vi S. nm 
8 dd THs dpyns cov; “Ex tov otpavod yKovricas Kpiow, yp 
an a "2 
9 époBnOn kal jovyacey, év TO avaothvat cis Kpiow Tov Ocor, 
an al A n nn / / 
TOD GHoal TaVTAs TOUS TpGEls TH Kapdia: didadpa. 
, 
10 “Ore évOvpuov avOpirov ekoporoyycerat cot, Kal éyKkara- 
wi 
11 Aeypa evOuplov éoptace cor. Evgacbe kat arddote Kupiw 
TO OG Huadv, wavtes of KVKAw aitod olcovat Sapa: TO PoBepd 
Yus A ‘ > /, nn M na 
12 kat dpatpovpéery trevpara apxovtwv, poBepd rapa tots Bacr- 
Aevor THs yijs. 


76 (71T) His 10 rédos, brrép “1dow Wadrpos 73 Acad. 


Dwvy pov ™pos Kvpuov éxexpaga, kal 7 pwvy pov Tpos TOV 
2 @cdy, kal Tporerxe po. "Ev pepe. Oipeds pov Tov Ocdy 
eEeLntnoa, tats xepoe pov vuKtdos evavtiov airod, Kal ovK 
3 qrariOnv- darqvyvaro mapakhnOjnvat 7 wrx Lov" "EpyjoOqv 
TOU @cod, Kal evppavInv, noorAecxnoa, Kai dhuyopsynce TO 
4 rvedpa pov: SiudWarpa. IIpoxarehdéBovto pudakas wavres ot 
€xOpot pov, erapaxtyv Kal ovK ao 
5 Atehoyiodpqy Tpepas dpxaias, Kal érn aiwvia evo Ony, 
6 Kal euehernoa: vuxros PETA THS Kapdias pou 7boréaxour, Kat 
7 €oxaAdov 70 mvebpd poov. My eis Tous aldvas amdoerau 
8 Kvpuos, kal ov mpooOyoer TOU evdoxioar & ete ; *H cis réAos 
9 aroxower Td Eeos ad yeveas Kal yeveas ; PEL emidijoeran TOU 
olxreipnoat 6 Ocds, 7 cuveger ev TH Gpyy adTovd Tovs oiktippods 
avrod; duapadpa. 
10 Kai eta, viv npéduny, avrn n dhotwors ms de€tas 
11 rod bpicrov. "EprqgoGny tov épywv Kupiov, ort pana Ono 0- 
12 paw amo 77s apxns Tov Garpaciwy gov, Kal pedrernow ev 
maou tots epyos cov, Kal év Tois énurndedipaoi gov adoXcc- 
X7To. 
13. ‘O @eds év TO dyin q 600s gov, Tis Beds peyas Hs 6 Meds 
14 ypav; Bd ef 6 Beds 6 rowv Gavpdova, eyvupioas ev Tots 
15 Aaots rHv Svvapiy cov: eAutpdaw ev TO Bpaxtovi cov Tov adv 
16 cov, Trois viods “IaxwB kat “Iwond: duaparpa. Eldocay ce 
boara & Ocds, eidoady ve VOaTa Kat epoByOncay, Kal érapdxOn- 
7 gov &Bvooot. T1A#O0s jnxovs todrwv, pwvijy wxay ai vepeAat: 
18 kai yap 7a Bédy cov Siarropevovrat. Puri TS Bpovrns cov 
év 7 Tpoxo épavay ai dotparai cov TH oikovpevy, ecadevOn 


& Or, Salem, sec the Hebrew. 


Psatms LXXV. 1—LXXVI. 18. 


For the end, among the Hymns, a Psalm 
for Asaph; a Song for the Assyrian. 


God is known in Judea; his name is 
ee in Israel. 2? And his place has been in 

eace, and his dwelling-place in Sion. 
’There he broke the power of the bows, 
the shield, and the sword, and the battle. 
Pause. 

4'Thou dost wonderfully shine forth from 
the everlasting mountains. * All the simple 
ones in heart were troubled; all the men of 
wealth have slept their sleep, and have 
found nothing in their hands. ®At thy 
rebuke, O God of Jacob, the riders on 
horses slumbered. 7Thou art terrible; and 
who shall withstand thee, because of thine 
anger? ®Thou didst cause judgment to be 
heard from heaven; the earth feared, and 
was still, 9when God arose to judgment, to 
save all the meek in heart. Pause. 

10¥or the inward thought of man shall 
give thanks to thee: and the memorial of 
his inward thought shall keep a feast to 
thee. |! Vow, and pay your vows to tho 
Lord our God ; all that are round about 
him shall bring gifts, even to him that is 
terrible, and that takes away the spirits 
of princes; to him that is terrible amung 
the kings of the earth. 


For the end, for Idithun, a Psalia 
of Asaph. 


I cried to the Lord with my voice, yea, 
my voice was addressed to God; and he 
gave heed to me. ?In the day of mine 
affliction I earnestly sought the Lord; even 
with my hands by night before him, ‘and L 
was not deceived; my soul refused to be 
comforted. 31 remembered God, and re- 
joiced; I poured out my complaint, and my 
soul fainted. Pause. *All mine enemies 
set a bas against me: I was troubled,and 
spoke ni 

5] net lered the days of old, and remem. 
bered ancient years. ® And I meditated ; L 
communed with my heart by night,and dili- 
gently searched my spirit, saying, 7 Will the 
Lord cast off for ever. ? and will he be well 
pleased no more? ®Will he cut off his 
mere for ever, even for ever and ever? 

9 Will God forget to ae or will ye shut 
up | his yeh: in his wrath? Pause. 

10 And I said, Now I have begun; this is 
the corre of the right hand of the Most 
High. I remembered the works of the 
Lord; for I will remember thy wonders 
from the beginning. '? And I will meditate 
on all thy works, and will consider thy 


doings. Itt 

O God, thy way is in the sanctuary; who 
is a ae God as ourGod? “Thou art the 
God that doest wonders; thou hast- made 
known thy power among the nations. 
16’Nhou hast with thine arm redeemed thy 
people, the sons of Jacob and Joseph. Pause. 
6\he waters saw thee, O God, the waters 
saw thee, and feared; and the depths were 
troubled. 7 There was an abundant sound 
of waters: the clouds uttered a voice; for 
thine arrows went abroad. 3 The voice of 
thy thunder was abroad, and around thy 


Psarms LXXVI. 19—LXXVII. 26. 


lightnings appeared to the world; the earth 
trembled and quaked. 1 hy way is in the 
sea, and thy paths in many waters, and thy 
footsteps cannot be known. * Thou didst 
guide thy people as sheep by the hand of 
Moses and Aaron. 


A Psalm of Binstruction for Asaph. 


Give heed, O my people, to my law: 
incline your ear to the words of my mouth. 
2yJ will open my mouth in parables: I will 
utter dark sayings which have been from the 
beginning. * All which we have heard and 
known, and our fathers have declared to us. 
4They were not hid from their children, to 
asecond generation; the fathers declaring 
the praises of the Lord, and his mighty 
acts, and his wonders which he wrought. 

5 And he raised up a testimony in Jacob, 
and appointed a law in Israel, which he 
commanded our fathers, to make it known 
to their children: ®that another generation 
might know, even the sons which should be 
born; and they should arise and declare 
them to their children. 7‘That they might 
set their hope on God, and not forget the 
works of God, but diligently seek his com- 
mandments. %‘lhat they should not be as 
their fathers, a perverse and provoking gene- 
ration; a generation which set not its heart 
aright and its spirit was not $steadfast with 

od. 

9The children of Ephraim, bending and 
shooting with the bow, turned back in the 
day of battle. 1 They kept not the covenant 
of God, and would not walk in his law. 
NAnd they forgot his benefits, and_ his 
miracles which he had shewed them; the 
miracles which he wrought before their 
fathers, in the land of Egypt, in the plain of 
anes. 33 He clave the sea, and led them 
through: he made the waters to stand as 
ina bottle. And he guided them with a 
cloud by day, and all the night with a light 
of fire. )° He clave a rock in the wilderness, 
and made them drink as ina great deep. 
1% And he brought water out of the rock, 
and caused waters to flow down as rivers. 

1 And they sinned yet more against him; 
they provoked the Most High in the wilder- 
ness. 183And they tempted God in their 
hearts, in asking meat for the desire of their 
souls. }9They spoke also against God, and 
said, Will God te able to prepare a table in 
the wilderness? * Forasmuch as he smote 
the rock, and the waters flowed, and the 
torrents ran abundantly; will he be able 
also to give bread, or prepare a table for his 
people P 

21Therefore the Lord heard, and was pro- 
voked: and fire was kindled in Jacob, and 
wrath went up against Israel. ** Because 
they believed not in God, and trusted not 
in his salvation. * Yet he commanded the 
clouds from above, and opened the doors of 
heaven, *4and rained upon them manna to 
eat, and gave them the bread of heaven. 
% Man ate angels’ bread; She sent them 
provision to the full. 


*6 He removed the south wind from hea- 
ven; and by his might he brought in the 
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na lal A 
Kar evrpopos eyevnOn ) yn. “Ev 17H Oadrdoon 7 6dds cov, Kai 19 
at tpiBou cov év vdacr roots, Kal Ta ixvy cov od yvwoOy- 
€ , ¢ / \ / 2 \ ~ 
govta. ‘Odyynoas ds pdBara tov Aadv cov év xeipt Mavoy 20 
kat “Aapov. 


77 (78) 


, , \ , “ ‘ > r+ fal 
IIpocéyere ads prov Tov vopxov mov, KAivaTE TO Ovs DUOV 
> X S X a / / > / > col py 
els Ta Pypata Tov oToparTds pov. “Avoigw év tapaBoXats To 2 
, , / Ln ae a 7 s: , 
oTopa pov, Pb€yEopar tpoPAjpata ax apxns. “Oca nxovoa- 3 
/ cr rod 
pev Kal eyvopev aira, kal of marépes uaov dupynoavto Hiv. 
Oix éexpiBy amo Trav Téxvov adtav els yevedy Er€épav, drayyéd- 4 
/ a 
Aovres Tas aivécets Kupiov kal tas dvvacrteias avtod, Kal Ta 
, 
a a , 
Gavpacta aitovd a éroince. 


Suvérews 7 “Acad. 


Kat ave € paptipiov év “laxo i vd, ed ev 5 
,, Kat dveornre paptepioy év oP, Kal vopoy ero ev 
a > ~ i Ze > 
Iopand: dv évereiAato Tots TaTpaow HOV, yvwpicaL adTov 
an A aA 9 nN A 2 
TOUS Viois adTOY, OTWS av yO yevEd érépa,, viol ot TexOnodpe- 6 
Vol, Kal dvactTHoovTaL Kal amayyeAovoW adTa Tots viols adray- 
7 66 oJ ‘\ ‘A XN ‘\ > / > a \ ‘ > / 
iva Oavrat eri tov Ocdv thy éAmida aitav, Kal wy emrdbwvtar 7 
TOV Epywv TOU Meod, Kal Tas évToAds adtod éxlyryowow. “Iva 8 
\ / /, an 
Hy yévwvTat ws ol matépes avTOv, yeved oKOALA Kal TApaTLK- 
Va ? a ~ 
paivovaa, yeved Tis ov KatevOuvey ev TH Kapdia avTAS, Kal OvK 
eriaTwOn ETA TOD cod 7d Tredua avr. 
RAE LS x \ , 
Yiot “Edpaip évrecvovtes kat BiddAovres rokov, eotpadynaav 9 
> if / n, La O > > ON Pct ‘\ 8 6 BE na cal 
év nuepa tod€nov. vk epvragay tHv diabyKnv ToD Meod, 10 
ioe) tal / > ca) > ne nN , Nie / 
Kal eV TM VOW avTOV OvK 7UEedov mopeverOar. Kat éreAadOovro 11 
Tov evepyeriav adtov Kal Tav Oavpaciwy aitod, dv derkev 
an , n wn 
abrots: évavtiov tay Tatépwv airav & éroinoe Oavpacra, év 12 
a > ra / ig , 
yn Atyurtw, év medio Tavews.  Areppnge Oaracoav, cai 13 
6 , > ‘ aa m” UO \ », > / K \ € } , 
nyayev adtovs: eotnoev VOata woel aoKdv. at wdyynoev 14 
> \ / ¢€ la . A an 
avtous ev vepehn apepas, Kal OAnv THY vUKTa ev dwTicpa 
i soe (4 4 
mupds. Areppnke rérpav ev épryuy, Kal éoricev adtovs as év 15 
iB , Db Kor ek? 58. > , \ , 
aBvoow ToAAR. Kai e&yyayev vdwp éx wétpas, kal katpyayev 16 
c ‘\ 7 
@s ToTapovs VoarTa. 
\ / ” a a 
Kat mpooéfevro ere tod dpaptavew aita: mapemxpavay 17 
\ A > eA aN 2¢ / \ \ > a 
Tov vWiotov ev avvdpw, Kal e&ereipaca 
ae oY VOPY, Semetpagay Tov Ocov éy Tals 18 
Kapdlats avTdv, Tod aitjoat Bpwpara tats Wryais aitov. 
“4 / n n 
Kat xareAdAnoav tod ®eod, cai etrav, wy Suvycerat 6 @eds 19 
ec / / , 
Eroaca tpamelav ev épyuw; “Exel éndrage métpav, Kat 20 
Dy €5 2 9 \ / > 
eppiyoav voata, kat xe(pappor Katek\vaOnoav? py Kat aptov 
/ lal . av € ¢ id n an “J lal 
duvjoerat Sodvat; 7) éropdoat tpdreCay TO AAG adtov ; 
‘\ a ” , A“ 
Aux rotto nKovoe Kuptos kat dveBddero, kal rip dvnpOn 21 
> \ \ 3 \ 
év ‘laxwB, Kat dpyn avéBn ext tov “Topanr. “Ore odx ei. 22 
otevoav &v TO Oecd, ovd€ HATiay eri Td GwTHpLov adrod. 
Kat évereiAa per ¥ vw L Ov v v ave 
Binge TO vemeAats vTEepavwlev, Kat Gvpas ovpavovd dvéwge 23 
3 Lal / lal \ na 
kal €BpeSev adrois pdvva payeiv, Kal dptov odpavod dwKev 24 
> n ” > / ” 
avrois. “Aptov ayyélwv épayev avOpwros, émiciticpov az- 25 
, an 
eateev avtots eis TANTMOVHV. 


> a , > > an A , 
Annpe Norov e& oipavod, Kal éryyayev ev TH Suvacteta 26 
t 


8 Gr, understanding. 


————<————_. 


7 Mat. 13. 35. 3 Or, faithfully secured. C Mat. 6. 381. 
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27 avrod JA‘Ba. Kat ¢€BpeEev ex abrots ooel Xoo odpKas, Kat 
28 a aoe dupov Jaraccdv merewde mrepurd. Kal érémecov eis 
pécov THs mapepBodjs aitov, KUKAw TOV TKNVOMATIOY avrav. 
29 Kat épdyooay kal everAnoOnoav opddpa, kal Thy émiOvpiav 
avrov nveyKev adrots. 
380 Ovx eorepnOnoay dard 7s emBupias adrov: ere LTS Bpwcews 
31 abrav ovons év TO ordpare abrav, Kal opyn 700 @cov aveBn 
er abrors, kal dmreéktewev ey Tols Tiogw aiTav, Kal ToUs éxAek- 
Tovs Tov Iopand cuverddicer. 
32 "Ev maou rovrors juaptov ért, Kal ovK ériatevoay rots 
33 Oavpacios airod. Kat éegédutoy év parauryte at ypepar 
aitv, kal Ta éTn adrav peta oTovdys. 
384 "Otay améxtewev adtors, Cyto aitov, kal éréotpedpov Kal 
35 dpOpilov mpos tov @edv. Kai euvyjcbyoay oti 6 Ocds Bonds 
86 atrav éort, Kal 6 @eds 6 VyoTos Avtpwrys adtav éort. Kal 
Hyamncay adtov ev TS otdmatt attav, Kal TH yAdoon adbtdv 
37 efevoavro atte: 7 dé Kapdia airav ovK «vHela per adrod, 
ovee emiaTtwOnoay ev TH SiaOyKy adTod. 
Atros b5€ éo7w oiktippwv, Kal tAacerat tals dpaptias 
aitav, Kal ov dvapGepet: Kal tANOvvEed Tod aroorpapar Tov 
Oyudv aitod, Kal ovyt exxatvoe, Tacav tiv dpynv adrod. 
39 Kal éuvyjobn ote capé lor, wvedpa ropevdpevoy Kal ovK 
émiaTpeov. 
40 Tlocdkis maperixpavay aitov ev TH epyuw, Tapdpyway 
41 abrov év yn dvidpy 5 ; Kat éréutpewayv kal éreipacay tov Ocov, 
42 kal Tov dywov TOU ‘Iopaid mapoévvav. Odx eprqo Onoay TIS 

xElpos aiTod, pepas. ns éhutpwoato airovs ék Xeupos OXi- 
43 Bovros: ‘Os eto év Abyintw Ta onpeia avTov, Kal To 
44 répara airod év rediw Tavewss Kat pereorpepey eis apa TOUS 
45 rorapovs abrav, Kal 7a dpBpnpata atrav drws pi miwow- 

e€arréotetvev eis avrous Kuvopuiay kal katépayev adrovs, Kal 
46 Pérpaxoy, Kal SrepGeipev adrovs. Kai ddwxe 7H epvoiBy tov 

47 Kapmov abrir, Kal TOUS 7TOVOUS abrov TH dxcpib.. *Améxretvev 
ev xadaly Thy apmedov avraiv, kal Tas ouKapivous avTav év 
7H mayvy. Kat mapedwxev ev xahalyn 7a Krqv) avTaV, Kat 
THY Uraptw aitav TH Tupi. "E€areoretAev eis attovs 6pyiv 
Gupod airod, Oupov. Kal opyiv Kal Ohiqny, daroaroNijy be 
dyyéhov movypav. ‘Qoroince TpiBov ™ opya adrov, ovK 
ébeloato dro Oavarov tov YuxGv attov, Kal Ta riv] avTav 
cis Odvatov ovvexAece. Kat emdrace TaV mpwToToKoy ev Yn 
Aiprre, derapxny TOvoOY avTaV ev TOLS oKIVEpATL Xdp. 
52 Kal darfipev os impo Bara. Tov Aaov avrov, nyoyev avtous woel 
53 molumov ev epypn. Kat ody moe airovs év €Aridt, Kal ovK 
54 éerXlacov, Kat TOUS expors aiTov exdduype ( Gédacoa. Kat 
elorpyayey avrous «is _6pos dyidoparos adrod, opos tovTo 0 
extOATO h Se€ua adtod. Kal eeBarer a dard Tpoowrov abriov 
evn, Kat exhypoddrnaev adrovs ev oxowiw kAnpodoaias, Kal 
KATETKIVOT EY év Tos oKnvepacw avtav tas pvdas Tov 
"lopanar. 


Kat érreipacav Kal mapemikpavayv Tov Ocdv Tov vyoTov, Kab 
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38 


48 
49 


50 


51 


55 


56 


B Gr. be propitious, or, merciful to. 


Psatm LXXVII. 27—56. 


south-west wind. 77 And he rained ble 
them flesh like dust, and feathered birds like 
the sand of the seas. 28 And they fell into 
the midst of their camp, round about their 
tents. 2?So they ate, and were completely 
filled ; and he gave them their desire. 


x They were not aie ppolntad of their 
desire: 6u¢ when their food was yet in their 
mouth, *! then the indignation of God rose 
up against them, and slew the fattest 
of them, and overthrew the choice men 
of Israel. 


2 Tn the midst of all this they sinned yet 
more, and believed not his miracles. “And 
their’ days were consumed in vanity, and 
their years with anxiety. 


3''When he slew them, they Frusee him: 
and they ret urned and called betimes 
upon God. And they remembered that 
God was tueir helper, and the most high 
God was their redeemer. % Yet they loved 
him only with their mouth, and lied to him 
with their tongue. °7For their heart was 
not right with him, neither were they 
steadfast in his covenant. 


38 But he is compassionate, and will 8 for- 
give their sins, and will not destroy them: 
yea, he will frequently turn away his wrath, 
and will not kindle all his anger. *° And he 
remembered that they are flesh; a wind 
that passes away, and returns not. 


49 How often did they provoke him in the 
wilderness, and anger him in a dry land! 
41 Yea, they turned back, and tempted God, 
and provoked the Holy One of Israel. 
#2 They remembered not his hand, the day 
in which he delivered them from the hand 
of the oppressor. “How he had wrought 
his signs in Egypt, and his wonders in the 
field of Gatiss: and had changed their 
rivers into blood; and their ¥ streams, that 
they should not drink. He sent against 
them the dog-fly, and it devoured them; 
and the frog, and it (eee them. An 
he gave their fruit to the canker worm, and 
their labours to the locust. 4 He killed 
their vines with hail, and their sycamores 
with frost. 48And he gave up their cattle to 
hail, and their substance to the fire. 49He 
sent out against them the fury of his anger, 
wrath, and indignation, and afl ffliction, a 
message by evil angels. °° He maae & way 
for his wrath; he spared not their souls 
from death, but consigned their cattle to 
death ; 5! and smote every first-born in the 
land of Egypt; the first-fruits of their 
labours in the tents of Cham. *2 And he 
removed his people like sheep; he led them 
as a flock in the wilderness. And he 
guided them with hope, and they feared not : 
but the sea covered their enemies, °! And 
he brought them in to the mountain of his 
sanctuary, this mountain which his right 
hand had purchased. »* And he cast out 
the nations from before them, and made 
them to inherit by a line of inheritance, 
and made tlie tribes of Israel to dwell in 
their tents. 


56 Yet they tempted and provoked the 


7 Gr. rains, or, showers. 


Psatms LXXVII. 57—LXXVIII. 


most high God, and kept not his testimo- 
nies. 57 And they turned back, and broke 
covenant, even as also their fathers: they 
became like a crooked bow. And they 
provoked him with their high places, and 
moved him to jealousy with their graven 
images. 


59 God heard and B lightly regarded them, 
and greatly despised Israel. ‘And he 
rejected the tabernacle of Selom, his tent 
where he dwelt among men. * And he gave 
their strength into captivity, and their 
beauty into the enemy’s hand. And he 
ygave his people to the sword; and dis- 
dained his inheritance. ®Fire devoured 
their young men; and their virgins mourn- 
ed not. §® Their priests fell by the sword; 
and their widows shall not be wept for. 


65 So the Lord awaked as one out of sleep, 
and asa mighty man who has been heated 
with wine. ® And he smote his enemies in 
the hinder parts: he brought on them a 
perpetual reproach. 


% And he rejected the tabernacle of 
Joseph, and chose not the tribe of Hphraim ; 
68 but chose the tribe of Juda, the mount 
Sion which he loved. And he built his 
sanctuary as the place of unicorns; he 
founded it for ever on the earth. “He 
chose David also his servant, and took him 
up from the flocks of sheep. “| He took him 
from following the ewes great with young, 
to be the shepherd of Jacob his servant, 
and Israel his inheritance. 72So he tended 
them in the innocency of his heart; and 
Fuded them by the skilfulness of his 
ands. 


A Psalm for Asaph. 


_ O God, the heathen are come into thine 
inheritance; they have polluted thy holy 
temple; they have made Jerusalem a store- 
house of fruits. ?'lhey have given the dead 
bodies of thy servants to be food for the 
birds of the sky, the flesh of thy holy ones 
for the wild beasts of the earth. %They 
have shed their blood as water, round about 
Jerusalem; and there was none to bury 
them. 4We are become a reproach to our 
neighbours, a scorn and derision to them 
that are round about us. 


5 How long, O Lord? wilt thou be angry 
for ever? shall thy jealousy burn like fire? 
6 Pour out thy wrath upon the heathen that 
haye not known thee, and upon the king- 
doms which have not called upon thy name. 
7¥or they have devoured Jacob, and laid 
his place waste. 


8 Remember not our old transgressions; 
let thy tender mercies speedily prevent us; 
for we are greatly impoverished. Help us, 
O God our Sayiour; for the glory of thy 
name, O Lord, deliver us; and be merciful 
to our sins, for thy name’s sake. } Lest 
haply they should say among the heathen, 
Where is their God? and lct the avenging 
of thy servants’ blood that has been shed 
be known among the heathen before our 
eyes. 


10. 746 WwAAMOI. 


Ta papTupia avTov ovk édvAdgavto. Kat améotpeWav, Kat 57 
hovvbérnoov Kabiss Kat of rarépes aitav, pereartpadpyray els 
rofov otpeBddov. Kat rapspywav airoy émt rots PBovvois 58 
aitav, Kai ev Tos yAumtols adrav mapelyhwoav abrov. 

"Heovoey 6 @eds Kat trepetde, kal eLovdevwce aoodpa Tov 59 
"Iopand. Kal dmdcato tiv oxyvivy 2nrop, oKyvopa avrod 60 
ob Katerkyvucey ev avOpwros. Kat mapédwxev eis aixya- 61 
wolay thy icyiy adtady, Kal THY KadAovnv avrav eis xeipa 
Kal cvvéxvecey eis popdatay tov Aadv avrod, Kai 62 
Tiv KAnpovouiay avtod trepeide: Tods veaviocxovs adrav 63 
Katépaye mop, Kal al mapbevor aitdv otk érevOnoav. Oi 64 
tepets aitav ev popdala erecov, Kal at XHpat avTdv od kAav- 
cOnoovrTau. - 

Kat e&nyép0n ds 6 trviv Kupuos, os Svvaros kexpauradn- 65 
Kas €& oivov. Kat érdrake rods éxOpods airod eis 7a driow, 66 
dvewdos aidvioy €dwKev adrots. : 


exOpov. 


\ ‘\ > ‘ 
Kal drdcaro 16 oxnvopa loond, kat tHv prdnv Edpaip 67 
> \ oo» QA 
ovx e&edéEato. Kat é&eArAéEato tHv dpvdAjv lovda, 76 dpos 76 68 
sy \ a 2 id K ‘ > 50 ec , ens , 69 
Liv, 0 yyaryoe. Kal oxoddpycev os povoxeporov 70 ayiacpa 65 
> cal > al aS) i 2 ok > Ni ial K XN > re 70 
atrod, ev 7H yn EOepedlwoev airyy els TOV aldova. at é&edé- 7 
€ato Aavid tov SovAov aitod, kat dvéAaBev adtov ex Tov 
nw a“ , 
Tou.viwy tov mpoBatwv. “Egdmurbev trav Aoyevopévwv éAaBev 71 
ODA, , > A DX lol > A Ne +N ‘\ 
abrov, rommatve ‘laxoB tov dotAov avrod, Kat “Iopand rhv 


, 2 a Ne: , 3 \ > a 3 , A z 
kAnpovopiay abtod. Kat éroiuavey aitots év tH axaxia ths 72 
Kapolas aiTov, kal év TH overs TAY XELPdY adTod, WdTyNnTEV 
avrovs. 

A a / 
Woadpos 70 Acad. 73 (79) 


te , 
‘O cds, HAPocav eOvy eis THY KANpovopiay Gov, éulavav 
\ AN \ a , ” € \ 3 > ‘2 
Tov vadv Tov ayiv cou: eevto ‘Iepovoadrnp cis drwpopvdAd- 
yy eS a nw , Y lad 
kiov. "Eéevto ta Ovnomata trav dovAwy cov Bpwpata tots 2 
n cal wn a v. nw 
TETELVOLS TOD OPAVOD, TAS TAapKas THY doiwY Gov Tots Onpiots 
a an > , ‘\ e > lal < UO , Xr c © 
T™S YS. E&€xeav TO alua avTov ws vowp, KUkdw lepov- 3 
rr \ > be 2 € 6a > 4 £2 m” 
cahip, Kat ovk Hv 6 Gdrtwv. “EvyevnOnuer eis dveidos 4 
a an ‘\ \ . n~ 
Tos yelroow Hudv, puKTypiopds Kal xAEvacpos Tors KKA@ 
Heov. 
7 fis ", 
Ews ore, Kipte, dpyurOnon eis té\os; exxavOnoerar ws 5 
a € a / y \ > , - PESS a” XN \ ad 
mip 6 Gidds cov; "Exxeov tiv dpyiv cov émi evn 7a py 6 
ereyvwKoTa oe, Kal ért Bactrelas al Td dvopd Gov odK ére- 

, 9 , wees N \ N ’ ’ ay hy: 
kaAdecavTo. “Ort katepayov TOV Taxa/3, kat tov Torov adtod 7 
> , 

MpHLOcav. 
. a ¢ ral > n > 4 \ , 
My pana Os mpiov avopALay apxalov, TAXY mpoxarada/3e- 8 
Twoavy yas ol otktippol gov, OT erTwxXevcapev odddpa. 
B AG Cy nw « Ny € ‘\ ¢ lal o a , “A 
onOyoov nly 0 @eds 0 curnp Hudv, evexa THs ddEns Tov 9 
dvopatds cov Kipre pdoot Hpds, Kat tAdoOyte tats dpap- 
I. , 

Tias Nav evexa Tod dvopatds cov. My more eitwow év 10 
na a AN a tal 
Tols €Oveot, tov éotw 6 Meds aitOv; Kat yrocbOytw év tois 

” / na a an aA 
Oveow evoriov tv 6pbarpov hudv % exdikynots Tod atparos 
tov SovAwy cov TOD exkexupevov. 


Se ee 


& Lit, overlooked them. See Acts 17, 30. 


7 Gr, shut up. 
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WAAMOL. TAT 
Hice\Oérw evaridv cov 6 orevaypos Tay wemednLevov, Kata 
THY peyadwotvyv Tod Bpaxlovds cov TeEpuTotqrae Tovs viods 
12 ray tebavatwnevwy. *Amddos Tois yelroow Hdv érratAdowa 
eis. TOv KOATOV avTOV TOV dvEdLGpOV alToY, Ov dveidicdY oe 
13 Kipue. “Hysels yap Aads cov kal rpdBara vous cov, avOop.0- 
Aoynodpcba cor eis Tov aidva, eis yevedv Kal yevedy eEayyedod- 
XN » 4 
pev THY atverty cov. 


79 (80) His 7d réXos, brép rev dhAowPyoopérwv, pwaprdpLov 
70 “Acad, Warpos trép Tod Acovupiov. 


e t b nll) \ , € AO a ¢ \ , 
O Towpatvwy tov ‘Iopand mpocxes, 6 Odnyav woel tpdParo, 
\ ? 4 c 14 > ‘ n \ > bg 6 > 
2 rv “Iwond: 6 KaOrjuevos ert Tv xepovPim éuhdvynh, évav- 
a 
tiov “Edpaiu kat Beviayly «at Mavacon: ef€yepov tiv 
7 Ne \ > x lal Lay) e (0) ‘ £ resis 4 
3 duvacreiay cov kal eXGe cis TO Hoa Huas. ~O Weds ériorpe- 
a , 
Wov nas, Kal éripavov 76 tpdcwmrdy gov, Kal cwOnodueBa. 
lal , ‘ 
4 Kipre 6 Ocds ray Suvdpewv, Ews ore dpyitn eri THY Tpov- 
A a A 7 , \ 
5 evyny tod Sovdov cov; WYwpueis nds dptov Saxpvwv, Kat 
a a 4 ca) ty 
6 morvets nuas év Saxpuot év wétpw. “Efou nds eis avriAoytay 
a co \ € las ?, e a 
Tois yeiroow ypav, Kal ot €xOpol nuav enuxrypicay ias. 
, e \ a /, 3. va ¢ a. ~~ > / \ 
7 Kupse 6 Ocds t&v duvdpewy exiorpepov Huds, Kal émipavoy 76 
mporwrov cov, Kal cwOnodpcba: didiparua. 
a d ‘\ vet 
8 “Apredov e€ Aiyvrrov pernpas, e€Bares vn Kat Katepv- 
9 tevoas airyv. ‘OQdoroincas éumpoobev airis, Kal Kateputev- 
\ ery cies eae , 6 G a a0) ay >” ec 
10 cas tas pilas airys, Kal érAnon 4 yn. Kahuwev opn 7 
n a TAN) a n 
OK avTis, Kat at dvadevSpdades adtns Tas Kédpous TOD eod. 
> / \ , JN g 6 IVA 4 Ne a 
11 “E&érewe Ta KAnpatra aitns ews Gaacons, Kal ews roTtapovd 
BS , pal e / 6 TX X \ 2A 
12 ras mapaduadas aitns. Ivari Kabethes tov ppaypov avris, 
rn X\ 
Kal tpvydow aitiy mdvtes of mapamopevdpevoe THY dddv ; 
a a \ + 4 
13 “EAvpyvato aitiy ots ék Spupod, Kal fovids Gyptos KaTeveEpLy- 
ATO avTHV. 
rol x / r n~ 
“O cds trav duvdpewy exiorpepov 87, ériBAapov e€ odpavod 
Kal kardpricat 


14 
15 Kat te, kal émioxepar Thy apreAov TavTyv: 
abriyv, nv epitevcey 7 Seéid cov, Kali émi viov dvOparouv ov 
16 éxpatalwoas ceavtd. "Eyrerupurpévy tupt Kal dverxoppéery: 
17 dz éxitysnoews Tod mpoodmrov cov arodovwrar. TevnGytw 4 
xelp cou éx dvdpa defias cov, Kal émt viov avOpwrov, ov 
> , n 
expatalwoas CEavTe. 

18 Kat od py drocrapev dd cod, Cwwoets Huds, Kal Td dvopd. 
19 cov émixaderducfa, Kipie 6 Oeds tov duvdpewy éxiotpe- 
Yor Hpas, Kol éripavoy td mpdcwmdy gov, Kat cwlyrdpeba, 

Eis 76 téAos, txép tov Anvdv Warpos TO “Acdd. 


80 (81) 
*"AyadAMacbe TO OO 7O BonOS jpav, drAaddgate TO Od 
, 
2"TaxwB. AdBere Warpov Kat ddre Tbpmavoy, Wahripiov 
4 2 2 
3 reprvov peta Kidpas. adrioare év veopyvia odAmuyyt, ev 
> VA ce fe e lal e an 
ebony yee EopTis tov. pod Pep stg' > ml 
4 “Or mpdotaypa TO Iopand éort, Kal Kpia TO Oecd LaxwB. 
ol fal lod > \ 
5 Mapripwov év 76 "Iwan ero avrov, &v 79 eEehOeiv adtov éx 
wn an a LA 
yns Aiyvrrov: yAoooav nv ovK eyvw, NKOVTEV. 


¥ See Ps. 44, and 68, titles. 


# i. e. men appointed to die. t 
0 Alex. David. 


¢ See Ps. 20, 9. A Alez, our. 


6 Gr, cedars of God, see Gen. 30. 8. 


Psaums LXXVIII. 11—LXXX. 5. 


_ 4 Let the groaning of the prisoners come 
in before thee; according to the greatness 
of thine arm preserve the 8 sons of the slain 
ones. ™ Repay to our neighbours sevenfold 
into their bosom their reproach, with which 
they have reproached thee, O Lord. ™ For 
we are thy people and the sheep of thy 
pasture; we will give thee thanks for ever; 
we will declare thy praise throughout all 
generations. 


For the yend, for alternate strains, a 
testimony for Asaph, a Psalm concerning 
the Assyrian. 

Attend, O Shepherd of Israel, who guid- 
est Joseph like a flock; thou who sittest 
upon the cherubs, manifest thyself; ? be- 
fore Ephraim and Benjamin and Manasse, 
stir up thy Bonet and come to deliver us. 
*Turn us, O God, and. cause thy face to 
shine; and we shall be delivered. 

40 Lord God of hosts, how long art thou 
augry with the prayer of thy servant? 
6Thou wilt feed us with bread of tears; 
and wilt cause us to drink tears by measure. 
S#@hou hast made us a strife to our neigh- 
bours; and our enemies have mocked at us. 
“Turn us, O Lord God of hosts, and cause 
thy face to shine; and we shall be saved. 
Pause. 

8Thou hast transplanted a vine out of 
Egypt: thou hast cast out the heathen, and 
planted it. ®hou madest a way before it, 
and didst cause its roots to strike, and the 
land was filled with it, 1 1ts shadow covered 
the mountains, and its shoots equalled the 
® goodly cedars. |! It sent forth its branches 
to the sea, and its shoots to the river. 
2 Wherefore hast thou broken down its 
hedge, while all that pass by the way pluck 
it? The boar out of the wood has laid it 
waste, and the wild beast has devoured it. 

4Q God of hosts, turn, we pray thee: 
look on us from heaven, and behold and 
visit this vine; and restore that whicl 
thy right hand has planted: and look on 
the son of man whom thou didst strengthen 
for thyself. }6 Zé is burnt with fire and dug 
up: they shall perish at the rebuke of thy 

Spresence. Let thy hand be upon the 

man of thy right hand, and upon the son 

of man whom thou didst strengthen for 
thyself. ; 

8 So will we not depart from thee: thou 
shalt quicken us, and we will call upon thy 
name. Turn us,O Lord God of hosts 
and make thy face to shine; and we shalk 
be saved. 


For the end, a Psalm for 9 Asaph, concern. 
ing the wine-presses. 

Rejoice ye in God our helper; shout aloud 
to the God of Jacob. ?Take a psalm, and 
produce the timbrel, the pleasant psaltery 
with the harp. * Blow the trumpet at the 
pal moon, in the glorious day of Ayour 
feast. 

4 For this is an ordinance for Israel, and a 
statute of the God of Jacob. ° He made vit 
to be a testimony in Joseph, when he came 
forth out of the land of Egypt: he heard a 
language which he understood not. 


Jonah 3.8, Acts 7. 2u, 
mw Gr, him, sc. Israel 


Psatms LX XX. 6—LNXXII. 11. 


6 He removed his back from burdens: his 
hands slaved in making the baskets. _7‘Thou 
didst call upon me in trouble, and I de- 
livered thee; I heard thee in the secret 
place of the storm: I proved thee at the 
water of 8 Strife. Pause. ® Hear, my peo- 
ple, and I will speak to thee, O Israel; and 
T will testify to thee: if thou wilt hearken 
to me; 9 there shall be no new god in thee ; 
neither shalt thou worship a strange god. 
10 For I am the Lord thy God, that brought 
thee out of the land of Egypt: ae thy 
mouth wide, and I will fill it. "But my 
people hearkened not to my voice; and 
Israel gave no heed to me. } So I let them 
go after the ways of their own hearts: they 
will go on in their own ways. : 

31£ my people had hearkened to me, if 
Tsrael Ha walked in my ways, 4 I should have 
put down their enemies very quickly, and 
should have laid my hand upon those that 
afflicted them. The Lord’s enemies 
should have lied to him: but y their time 
shall be for ever. And he fed them with 
the*fat of wheat; and satisfied them with 
honey out of the rock. » 


A Psalm for Asaph. 


God stands in the assembly of gods; and 
in_the midst of them will judge gods. 
How long will ye judge unrighteously, and 
accept the persons of sinners? Pause. 
3 Judge the orphan and poor: § do justice to 
the lowand needy. 4 Rescue the needy,and 
deliver the poor out of the hand of the 
sinner, 


5 They know not, nor understand; they ~ 


walk on in darkness: all the foundations 
of the earth shall be shaken. ®I have said, 
Ye are gods; and all of you children of the 
Most High. “But ye die as men, and fall 
as one of the princes. 

8 Arise, O God, judge the earth: for thou 
shalt inherit all nations. 


A Song of a Psalm for Asaph, 


O Ged, who shall be compared to thee? 
be not silent, neither be still, O God. 


2¥For behold, thine enemies have made a 
noise; and they that hate thee have lifted 
up the head. 3 Against thy people they 
have craftily imagined a device, and have 
taken counsel against thy saints. 4They 
have said, Come, and let us utterly destroy 
them out of the nation; and let the name 
of Israel be remembered no more at all. 
5 For they have taken counsel together with 
one consent: they have made a confederacy 
against thee; Seven the tents of the Idu- 
means, and the Ismaelites; Moab, and the 
Agarenes; 7Gebal,and Ammon,and Amalec; 
the Philistines also, with them that dwell 
at Tyre. ®Yea, Assur too is come with 
them: they have become a help to the chil- 
dren of Lot. Pause. 

°Do thou to them as to Madiam, and to 
Sisera ; as to Jabin at the brook of Kison. 
10 ‘They were utterly destroyed at Aendor: 
they became as dung for the earth. 1 Make 
their princes as Oreb and Zeb, and Zebee 


748 WAAMOI. 


Py , >.» \ A Soa. e A ’ A 6 
Aréotnoe ard dpoewy Tov VOTOV avTOv: al XElpes avTOU 
/ / ‘ 
év rd Kopivw edovrdevoay. “Ev Odiper émexadéow pe Kat 7 
, t 4 
epprodunv oe émnxoved cov ey aroKpvpw Katavyloos, édokl- 
” , 
pacd ae eri voaros dvtiAoyias: SidWakpa. “Axovoov Aads 8 
‘\ , , ‘ 
pov Kat AaAjow got, "Iopandr, Kat Svaaprvpopat cou éay 
~ , la 
dxovoys pov, obK éxtat év gol Geds tpdadatos, ovdé mporKury- 9 
‘ a > 4 ? ‘\ i > 7 c (0) 4 c > 10 
aes Ged GAAoTpiv. “Ey ydp eit Kuptos 0 eos gov, 0 ava- 
na / \ 
yaydv oe ek yys Aiy’rrov, mAdruvoy 70 oTopa Gov Kal 
/ an lol 
mAnpdow aird. Kal od« nxovoey 6 Xads prov THs hwvys pov, 11 
yo ‘ > , N73 a Xr > ns A 12 
kat Iopaynd ob mpocécyxe pot. Kat é€aréoreAa airovs Kata 
a col an / 
To emiTydetpata TOV Kapdiov abTady, mopedcovTat €v Tots 
ETITNOEVLATW AUTOY. 
> tal an 
Ei 6 Aads prov Axovoé pov, “IopanA rats ddots pov ei 13 
z) 4 > A WEED ‘ > 6 ‘ a A > y 14 
eropev0n, ev TO pydevi av Tors éxOpovs airay erameivwoa, 
na 
kat éml tovs OA(Bovras avtovs éréBadov av THY xetpa ov. O15 
éy$pot Kupiov éWevoavto aiTa, Kal €oTat6 Katpos avtov «is 
Tov aldva, Kal epauurey avtovs €k oTéatos Tupov, Kal éx 16 
métpas ped exdptacey avrovs. 


Woadpos To “Acad. 81 (82) 


x) (0) ».% ” > a 6 ~ > , be 6 ‘ 5 lad 
€0s €aTy €v Gvvaywyy Oeady, év peow Oe Geovs duaxpwvel. 
7 , 7 > 7 \ , € a “2 
Ews more xpivere adikiay, kal mpdcwra dpaptwrav AapBa- 2 
ry , y} > ‘\ \ A \ ‘x 
verte; Ovaardpa, Kpivate déppavov kat mrwxov, Tamewvoy Kat 3 
réevyta Sicauoate. Héékerbe révyta, kal trwxdv éx xelpos 4 
dpapTwrod pucacle, 
Ovk éyvwoay ovde avvikav, ev okdret Siarropevovrat: gadev- 5 
wD ral o 
Ojoovra mavta Ta Oewedia THS yas. "Eyo etra, Geol éate, 6 
Arr CEA , ¢ ~ VS ” > , 
Kal viol bwiotov mavres. “Yuets b€ ws avOpwrot amoOvnokere, 7 
\ e a 
kal @s €ls TOV GpxdvTwY TimTETE. 
? , € \ lal ‘ na a \ , 
Avaora 0 @eds, Kptvov THY yhv, OTL TV KaTaKAnpovounces 8 
éy maou Tols eOveow. 


08) Wadrpod 76 "Acad. 82 (83) 


‘O @cds, Tis dpowbjoeral cor; pi oryjoys, pnd? Kara- 
mpavbvys 6 Oeds. 

"Ort iSod of €xOpot cov Hynvav: Kal of juucodvrés oe Hav 2 
kepadyv. “El tov adv cov Kareravoupyetoavro youny, 3 
kal €Bovlevoavto Kata tay dyiwy cov. trav, Sedre xal 4 
eEorodpevowpev adrods €& €Ovous, kal od pH prvyncOH 7d dSvoma 
‘lopajA er. “Ore eBovrevoavro ev duovola émiroavtd, kata 5 
cod diabjany d€evto: Ta oKxyvepata tadv Wovpatwy Kal of 6 
"IopanXtrat, MwoB Kat of *Ayapyvol, TeBar kat “Appov kat 7 
"Apahi, cal GAASpvAor peta THY KaToLKOvVTwY TYpov. Kat 8 
yp Kai “Accodtp cupmapeyévero jet adrav, éyevxOynoav «is 
avTiAnww Tots viots Aur: duaWadpa, 

Ilotnoov abrots as ™ Madidp Kat ro Sewrdpa, Os TO laBetv 9 
év 70 Xeludppw Keurdv. "EfwdobpevOnaav év "Aevdap, éyevn- 10 

« \ 4 al a fel \ »” CR < \ 
Onoay woe Kompos 7H yi}. God Tors dpxovras airav ds Tov 11 
OpyB cai ZHB xat ZeBee cal Sadrpava, rdvras tovs apxovras’ 


& Lit. contradiction, 


¥ ac. of the others. 6 Gr. justify, 


—— 


WAAMOI. 7A9 


} ie) i) a 
12 aitay  Olries etrav, kAypovopyjowpev Eavtois 76 Ovotacry}- 
n c “ 
13 prov rot Ocot. “O @eds prov God adrods ds Tpoyxdv, ds KaAdunv 
‘ / e cal ay 
14 xara rpdcwrov davéuov. ‘OQoel adp 5 duapreEcu Spumov, doet 
15 AOE ¢ »” 7 oO 9 bY / > \ > py 
PASE Kataxavoa dpn Urws Karadwiges adrovs ev TH 
4 lod a 
16 karayidt cov, kal ev TH dpyh cov Tapageas avrovs. TlAjpw- 
4 , cal /, ‘\ 4 ‘\ »” 4 
gov T2 Tpogwra adroav atysias, Kal Cytncover TO Ovoua wou 
17 Kipee. AicyvvOytwcav Kal tapaxOytwoav eis tov aidva 
> XN 7 , pS Xx 1 , ‘\ , 
a“ a > > 
700 aldvos, Kai évtpamytwoav Kal drohécOwoav, Kat yvo- 
»” nw 
Twcav Ore dvoud gor Kvpios: od povos vyworos ext racav 
THY YqV. 
83 (84) His 7d réXos, irép rOv Anvav Tots viots Kopée Wadrpds. 


€ > SS \ , , , a 5 , 
Qs dyanrynta ta oKyvowatd cov Kipie tov duvapewr. 
> ca a 
2'Enurofet Kal éxdcirer ) Yuxy pov eis Tas athas TOD Kupiov: 
€ 4 a 4, > 4 9X ‘ lal 
9 Kapdla pov Kal ) odp& pov HyaAAuicavto émt @evy Lavra 
3 Kai yap otpovlov ctipev éavr@ oikiav, kal tpvywv vorotay 
a an fe, / 
€auty, o0 Once Ta voocia Eautas: TA OvovactHpid cov Kupre 
tov dvvapewv, 6 Bacrevs pov Kal 6 Oeds prov. 
a > cal wy ‘ lal 
4 Maxdpioe of xatoxotytes &v TH Olkw Gov, €is TOUS aiwvas 
5 a eA Pred , 5 x / 25 ia 9. 
TOV alwdvey aivésouvci ge Ovapadpa. Maxaptos avnp ov éotiv 
cal fal al re 
H avtiknyis aitod mapa cod, Kipre: avaBaces év TH Kapdia 
6 > a / > X 10 cal ri 6 lad > \ , 
aitov dudbero, <is THv KotAada Tod KAavOp.Ovos, eis TOY TOToV 
wa *, \ x 2 , 8 , € 6 ~ t 
7 ov ero: Kai yap evAoylas Sucve. 6 vomoberav, mopevcov- 
x lal an 
Tat éx Ouvipews els Svvapwv, dPOyoetar 6 Oeds rdv Gedy ev 
Sud. 
8  Kupte 6 Ocds tay duvdpewy, cioadKovTov THS TMpoTEVvyTS 40, 
a * 
9 évditicar 6 Oeds “laxwif- didadrpa. “Yrepacrita nudv ide 
6 Ocds, kal eriBreWov ert Td mpdcwrov Tov xpicTOD God. 
9 , € / / > a > a CN 10. 
10°Ore kpeicowy nuepa pia ev Tats avAais cov, vrEep xiALadas: 
eEeheEas ipurteiobar ev TH ob 3 @Ocod padrov 7 
eEcdeLdpny mapappirretobar ev TH oxy Tov ¢ paddrov 7 
l l > ~ _, 4 i AQ =«@) eX \ AX As 
oikeiy pe el oKHVapacW apapTwAdyr. tu €Xeov Kal aAn 
A \ , , , 
Gevav dyad Kupuos, 6 @eds xdpw Kai dvgav doce Kuptos 
cal , / 
12 oix torepyoe Ta dyad Tois ropevopévors év dxakia, Kupre 
lal / ‘ / 
Tov Suvdpewy, paxdpos dvOpwros 6 eAmilwy éri o€. 
lal Lad ‘ , 
Eis 76 téAos, Tots viots Kope Wadyos. 


84 (85) 


Evdoxnoas Kupre thv yqv cov, améotpeas THY aixpakwoiav 
27Iaxw3. “Adixas tas dvouias TO Aad cov, éxdAvpas rdcas 
3 7as duaprias aitov: SidWadpa. Karéravoas macay tiv 

épynv cov, dréorpeas azo opyns Oupod cov. 
4 "Enlotpepov jpas 6 @cds trav cwrnpiwy Hpadv, Kat dmootpe- 
5 ov rov Oupdov cov ad’ hpadv. My «is tov aidva opybys 
Hui; 7 Siarevels tHv dpynv cov dro yeveds eis yevedy ; 
6 ‘O cds, od émorpéWas Cwwces Huds, Kal 6 ads cov edppav- 
7 Oncerar emt coi. Actfov nuiv Kupte 1d eXeds cov, Kat 70 
cwrnpiov cov Owns Hp. 
8 “Axovooua ti AadAnoe ev €uot Kupuos 6 @eds, ore AaAyoe 
eipnvnv emt Tov Aadv adrod, Kat él TOs 6alovs avTov, Kal emt 
9 rods émorpépovras mpos adrov Kapdiav. IDAyv éyyds tov 


Psatms LXXXII. 12—LXXXIV. 9. 


and Salmana; even all their princes: " who 
said, Let us take to ourselves the Baltar of 
God as an inheritance. !3O my God, make 
them as.a wheel; as stubble before the face 
of the wind. 4 As fire which shall burn up 
a wood, as the flame may consume the 
mountains; so shalt thou persecute them 
with thy tempest, and trouble them in thine 
anger. '6 Fill their faces with dishonour ; 
so shall they seek thy name,O Lord. 7 Let 
them be ashamedand troubled forevermore; 
yea, let them be confounded and destroyed. 
8 And let them know that thy name is 
Lord; that thou alone art Most High over 
all the earth. 


For the end, a Psalm for the sons of Core, 
concerning the wine-presses. 


How amiable are thy tabernacles, O Lord 
of hosts! 2 pec longs, and faints for the 
courts of the Lord: my heart and my flesh 
have exulted in the living God. 3 Yea, the 
sparrow has found himself a home, and the 
turtle-dove a nest for herself, where she may 
lay her young, even thine altars, O Lord of 
hosts, my King, and my God. 


4Blessed are they that dwell in thy house: 
they will praise thee evermore. Pause. 
5 Blessed is the man whose help is of thee, 

Lord; in his heart he has purpoeed to gc 
up ®the valley of weeping, to the place which 
he has appointed, for there the law-giver 
will grant blessings. ’‘They shall go from 
strength to strength: the God of gods shall 
be seen in Sion. 


80 Lord God of hosts, hear my prayer: 
hearken, O God of Jacob. Pause. % Behold, 
O God our defender, and look upon the face 
of thine anointed. For one day in thy 
courts is better than thousands. I would 
rather be an apierk in the house of God, 
than dwell in the tents of sinners. !! For 
the Lord loves mercy and truth: God will 
give grace and glory: the Lord will not 
withhold good things from them that walk 
in innocence. !O Lord of hosts, blessed is 
the man that trusts in thee. 


For the end, a Psalm for the sons 
of Core. 


O Lord, thou hast taken pleasure in thy 
land: thou hast turned back the captivity 
of Jacob. ?hou hast forgiven thy people 
their transgressions; thou hast covered all 
their sins. Pause. *Vhou hast caused all 
thy wrath to cease: thou hast turned from 
thy fierce anger. 


4Turn us, O God of our salvation, and 
turn thine anger away from us. * Wouldest 
thou be angry with us for ever? or wilt 
thou continue thy wrath from generation to 
generation? ®O God, thou wilt turn and 
quicken us; and thy people shall rejoice in 
thee. ‘Shew us thy mercy, O Lord, and 
grant us thy salvation. 

8] will hear what the Lord God will say 
concerning me: for he shall speak peace to 
his people, and to his saints, and to those 
that turn their heart toward him. 9 More. 


B Alex, sanctuary. 


Psatms LXXXIV. 10—LXXXVI. 7. 


over his salvation is near them that fear 
him; that glory may dwell in our land. 
W Mercy and truth are met together: right- 
eousness and peace have kissed each other. 
N'Truth has sprung out of the earth; and 
righteousness Eusdcoked down from heaven. 
2 Hor the Lord will give goodness; and our 
land shall yield her fruit. 1 Righteousness 
shall go before him; and shall set his steps 
in the way. 


A Prayer of David. 


O Lord, incline thine ear, and hearken to 
me; for I am poor and needy. 2 Preserve 
my soul, for I am holy; save thy servant, 
O God, who hopes in thee. 3Pity me, O 
Lord: for to thee will I cry all the day. 
4 Rejoice the soul of thy servant: for to 
thee, O Lord, have I hfted up my soul. 
5’ For thou, O Lord, art kind, and gentle; 
and plenteous in mercy to all that call upon 
thee. ®Give ear to my prayer, O Lord; 
and attend to the voice of my supplication. 
7[n the day of my trouble I cried to thee: 
for thou didst hear me. ; 

8'There is none like to thee, O Lord, 
among the gods; and there are no works 
like to thy works. 2% All nations whom thou 
hast made shall eome, and shall worship 
before thee, O Lord; and shall glorify thy 
name. For thou art »great, and doest 
wonders: thou art the only and the great 
God. "Guide me, O Lord, in thy way, and 
T will walk in thy truth: let my heart re- 
joice, that I may fear thy name. I will 
give thee thanks, O Lord my God, with all 
my heart; and I will glorify thy name for 
ever. }8 For thy mercy is great toward me; 
and thou hast delivered my soul from the 
lowest hell. 

40 God, transgressors have risen up 
against me, and an assembly of violent men 
have sought my. life ; and have not set thee 
before them. ' But thou, O Lord God, art 
compassionate and merciful long-suffering, 
and abundant in mercy and true. 16 Look 
thouupon me, and have mercy upon me: 
give thy strength to thy servant, and save 
the son of thine handmaid. '7 Hstablish 
with me a token for good; and let them 
that hate me seezé and be ashamed; because 
thou, O Lord, hast helped me, and com- 
forted me. 


A Psalm of a Song for the sons of Core. 


His foundations are in the holy moun- 
tains. ?'lhe Lord loves the gates of Sion, 
more than all the tabernacles of Jacob. 
3 Glorious things have been spoken of thee, 
O city of God. Pause. 

4J will make mention of Raab and Baby- 
lon to them that know me: behold also the 
Philistines, and Tyre, and the people of the 
Ethiopians: these were born there. 5A 
man shall y Sion is my mother; and such 
@ man was born in her; and the Highest 
himself has founded her, 6 ‘I'he Lord shall 
recount tz in the writing of the people, and 
of these princes that ® were born in her. 
Pause. 7 The dwelling of all within thee is 
as the dwelling of those that rejoice. 


750 WAAMOI. 


PoBovpevwv adbrov 7d gwTrypiov avrod, Tob KararknvGcau 
Sdéav ev TH yHR Myav. "Edeos Kat _adjbeva oWHVTNTaV, 10 
Stxatoovvn Kal eipyyn KatepiAnaay. AAjGaa ek Hs yns 11 
dvéretde, kal Sixarcootvyn é« Tov ovpavod duéxvpe. Kai yap 12 
5 Kipuos Sécee xpnordryta, kal Hy) pay Sacer Tov kapmov 
airfs. Acxatoovvy évavtiov atrod mpomopevoerat, Kat Once 13 
els 6d0v 7a OvaBypata avTov. 


85 (86) 


id ‘ 
KXivov Kupte 76 ods cov, kat eiodxovadv jou, OTL TTwWXOS 
Q , ’ 4 > , 5X x a a LA / > Py D) 
Kal wévys cipl eyo. DvrAaLov tiv Wuxyv pov, OTe OaLos Ett 
n 3 an / c ‘ X er 14 = 22 N , "EXSY 3 
cacov Tov SovAdy cov 6 Meds, Tov €AmiCovta ert GE. &n- 
, ” N eS? 
odv pe Kupue, dtu mpos o& Kexpdgouar oAnv HV Tmepav. 
a ‘4 ‘ X\ 4 = 
Evdpavov rHv Yoxiy Tod SovAov cov, dru mpos ve Kupie pa 4 
XN \ 
rv Woxnv pov. “Ore ob Kupre xpyortos Kat émvetkis, Kat 5 
lal > , , 
moAvéAcos Tao Tois emtkadovpévots oe. Evwticar Kvpre 6 
/ ~ ~ iol , , 
THY TpoTEevxynv pov, Kal mpdaxes TH Pwvy THs Senoeds pov. 
? € / , , 2 \ X 7 > 2 / 
Ev Hpépa Oripeds pov exéxpaga mpos oe, Ott eionKovods 7 
poov. 
Odix éorw dpows cor év Geots Kupte, kal ovk ote kata Ta 8 
” , es) ? > , + \ 
ya cov. Idvra 7a e6vy doa éroinoas H£ovor, kal mpoo- 9 
\ 
Kvvjoovow eviridv cov Kupte, xat do$acovar 76 dvoud cov, 
a > 
Ore peyas ef od, Kal rowdy Gavpdowa, od ef 6 eds pdvos 10 
ec , e , , , > a ean \ , 
5 péyas. ‘“Odnynrdv pe Kupre ev 7H 683 cov, Kal ropevoouat 1] 
> ails , 3 , € , A & 
év 77 GAyGela cov: edppavOyTw 7) Kapdia prov, Tod PoPetcbar 
\ y , % > rv / , , € / > ¢ 
TO Ovoud cov. “EfoucAoyjoouat cor Kupie 6 Oeds pov ev 12 
oAyn Kapdia prov, Kal dofaow 7d dvoud cov eis Tov aidva. 
Ge AiR, tia , 2 1981S Nps 2% \ , > 
Ort 70 €Xe0s Gov peya er ELE, Kal Eppvow TiV Wyn ov €€ 13 
QOov KAaTwTaTOV. 
te \ i} 2 / 23) Saix \ ‘ 
O @cds, wapavopor éravestycavy em Ene, Kat ovvaywyy 14 
fol ‘\ 
Kpataay eljrnoav tiv Wuynv mov, Kal ov mpodlevTd Ge evw- 
s:A \ N ~ 7 € \ > , Vo , 
mov avtav. Kat ov Kupie 0 @eds oixtipuwy Kat éXenuwv, 15 
praxpdOujos Kal modvédeos Kat GAnOwds. “EriBAeWov éw éue, 16 
kal €A€nodv pe, dds TO KpatTOs Tov TS Tradl Gov, Kal TGov TOV 
an > an a 
viov THs madioxys gov. otyoov per’ éuot onuetov eis dya- 17 
Oov, Kat érwoay ot pucotyrés pe, Kal aicyvOytwoav Ste od 
Kipre €BonOyods jor, Kal mapexddeods pe. 


Tlpocevyy 76 Aavié. 


Tots viots Kopé Wadpos wdijs. 86 (87) 


Ot Ocuédvor adrod ev rots dpect trois dylow. “Ayard 2 
Kupwos tas mvAas Suov, tmép mévra Ta oKYVepara Taxa. 
Acdogacpéva éladajOy wept cod % TdAis TOD Ocod+ SidWadrpua. 3 

Mryobjoopa “PadB, cat BaBvddvos, tots ywookovel er 4 
Kat Sod adddogpvAor kal TYpos Kal Aads AiMidrwv, obror éyev- 
vyOnoav exer. Mijrnp Suv épet avOpwros, cat &vOpwmos 5 
eyevnOn ev airy, Kat adros eOepehiooey aityv & tyros. 
Kupwos Sapyjoeran ev ypady Aadv, Kat dpxdvrov tovtwv tov 6 
yevenpevov ev ary dudodpa. ‘Os eippawopévwv mévrwv 7 

f 
H KaTouKkla év Gol. 


8 Gr, have been in her. 


— 


WAAMOTI, 751 


87 (88) 08H WaApovd Tots viois Kope, eis 70 TéAOs, brép pacded 
Tov amokpiOjvat, ovvéerews Aipay 7d “IopanXirp. 


, ec a iol , e , a4 \ > 
Kvpre 6 @cds THs cwrnplas pov, Huépas éxexpaga Kal ev 
2 vuxrl évavtiov cov. HiaeOérw évasriov cov } mpocevyy pov, 
* : : 
kAivoy TO ovs cov cis THY Senoly pov, Kvpte. 


9 > , an e , \ ¢€ lA ~ ¢ 
3 ; Orn érrAjobn Kaxdv 7 Yuxy pov, Kal 7 Son pou 73 aon 
4 nyywe. TpocedoyicOnv pera tov xataBawovtwv eis AdKKoV, 
5 éyernOnv ds avOpwmros aBornOnros, év vexpots éAeVOepos, wet 
in 7 yj? a¢ / b 7 > /, p e > > , 
> 
Tpavparias eppyswevor Kabevdovres ev Tapy, dy odK cpio Oys 
6 ért, Kal abrot ex THs xelpds cov atocbnoav. “Edevré pe ev 
a na > 
7 AdKKM KaTwTdTw, ev oKoTEWols Kal ev oKiG Oavdrov. “Eq 
epe emeatyplxOn 6 Ovuds cov, kat Tavtas Tobs pmeTewpicpovs 
Din if, 3.25. f 4 > s ‘ , 
8 cov émpyayes em’ ene SidWodApa. "“Eudxpuvas tods yvworovs 
cal /, 
pov am’ énod, Cevrd pe BdeAvypa Eavrois: mapeddOnv Kal ovK 
9 eEeropevopnv. Ot dffarpoi pov jobévycay ard Trwxeias: 
4 
Kat exexpaga mpos ot Kupue oAqv tiv nuépav, Sueréraca mpos 
ge TAs XElpds pov. 


a a a 
10 My tots vexpots roiujoes Oavpdora, 7 larpat avaorncovaer 
11 Kai é€oporoynoovrai cor; My dinyjoerai tis ev tadw 76 
” , B mm ‘ > / e > led > 4 ‘ . 
12 eds cov, kal rHv ddnbedv cov év TH drwrcia; My yrwo- 
na / \ 

Oncetar ev TO oKoTEt TA Oavpdord gov, Kal 7 SuKatoovvy cov 
13 éy yh émAeAnopérn; Kaya mpds o& Kupte éxéxpaga, Kai 
VG, erdadnoperg; Kya - ; 

TOTpwl 7) Tporevxy ov Tpoplace ce. 


14 ‘Ivarié Kipte arwbeis tiv mpocevyyy pov, arootpepes 76 

15 zpdcwrdv gov am epov; IItwxds «ie eyo Kal €v KOToLS 
éx vedrytés pov, twubeis 8@ eramewdOnv Kat eEyropyOnv. 

16 ’Em éue SupdOov at dpyai cov, Kat ot poBepirpoi cov ege- 

17 répaédv pe. "ExvxAwody pe os Udwp, OAqv THY Tuépay mept- 

18 écxov pe dpa. "“Eudxpuvas da’ uot pidor, Kai robs yyworovs 
prov amd Ttadaurwpias. 


88 (89) 


Ta édén cov Kipte cis tov aiava goopat, €is yeveay Kal 

2 yevedy drrayydd Thy GAnbedy Gov &v TO aTdpart pov. “Ort 

elras, eis Tov aiava eAcos oikodopnOycerar, év Tots ovpavots 

3 éroysacOjoerar 7 GAnGed cov: Arebeuny SiaPjKnv trois éx- 

4 Nextois pov, duoca Aavid 76 SovAw pov. “Ews tot aidvos 

éropdow 76 oTépya. cov, Kal oikodop now eis yeveay Kal yevedy 
vov Opovoy cov: SuapaApo.. 


Suvecews AiPap 73 "Iopandiry. 


5 "Efoporoyyoovrat of otpavol 7a Oavpacia cov Kupre, kat 
6 tiv adibeav cov év exxAnoia dyiwv. “Ore ris év vedédats 

iowOioeror TO Kupiw; Kal ris duowbjcera 73 Kupiy ev 
7 viots @eod; “O Weds evdokaldpevos év Bovdy aylwv, péyas 
8 kat PoBepds emt mavtas Tovs TepiK’KAW aiTod. Kupre 6 Meds 

tov Suvdpewy, Tis Gpotds gor; Svvards ef Kure, kal y adja 
9 cov Kikhy gov. Y deordlers Tod Kpdrovs THs Oadacoys, Tov 


3 See Hebd. 
Gr. prepare. 


y Alex. om, éppippévor, Cast Out. 
A Alex. friend and neighbour. 


& Gr, understanding. 


Psat. LXXXVII. 1—LXXXVIII. 9. 


A song of a Psalm for the sons of Core for 
the end, upon Maeleth for responsive 
strains, of Pinstruction for Aiman the 
Israelite. 


O Lord God of my salvation, I have cried 
by day and in the night before thee. ? Let 
my prayer come in before thee; incline 
thine ear to my supplication, O Lord. 

3For my soul is filled with troubles, and 
my life has drawn nigh to Hades. 4I have 
been reckoned with them that go down to 
the pit; I became asa man without help; 
5free among the dead, as the slain ones 
y.cast out, who sleep in the tomb; whom 
thou rememberest no more; and they are 
rejected from thy hand. ® hey laid me in 
the lowest pit, in dark places, and in the 
shadow of death. 7Thy wrath has pressed 
heavily upon me, and thou hast brought 
upon me all thy billows. Pause. §8‘lhou 
hast removed my acquaintance far from 
me; they have made me an abomination 
to themselves; I have been delivered up, 
and have not gone forth. Mine eyes are 
dimmed from poverty but I cried to thee, 
O Lord, all the day; I spread forth my 
hands to thee. 

0 Wilt thou work wonders for the dead ? 
or shall 6 physicians raise them up, that they 
shall praise thee? Shall any one declare 
thy mercy in the tomb? and thy truth in 
destruction? Shall thy wonders 
known in darkness? and thy righteousness 
in a forgotten land? But I cried to thee, 
O Lord; and in the morning shall my 
prayer prevent thee. ; 

4 Wherefore, O Lord, dost thou reject 
my Sprayer, and turn thy face away from 
me? Jam poor and in troubles from my 

outh; and having been exalted, I was 

rought low and into? despair. Thy wrath 
has passed over me; and thy terrors have 
greatly disquieted me. They compassed 
me like water; all the day they beset me 
together. '8Thou hast put far from me 
Aevery friend, and mine acquaintances be- 
cause of my wretchedness. 


A Psalm of instruction for Atham 
the Israelite. 


I will sing of thy mercies, O Lord, for 
ever: I will declare thy truth with my 
mouth to all generations. *For thou hast 
said, Mercy shall be built up for ever: thy 
truth shall be established in the heavens. 
3[ made a covenant with my chosen ones, 
I sware unto David my servant. ‘I will 
establish thy seed for ever, and build up 
thy throne to all generations. Pause. 

*>The heavens shall declare thy wonders 
O Lord; and _thy truth in the assembly o 
the saints. §® For who in the § heavens sfiall 
be compared to the Lord? and who shall be 
likened to the Lord among the sons of God? 
7God is glorified in the council of the 
saints; great and terrible toward all that 
are round about him. ®O Lord God of 
hosts, who is like to thee? thou art mighty, 
O Lord, and thy truth is round about thee. 
9Thou rulest the power of the sea; and 
thou calmest the tumult of its waves, 


C Heb, and Alex. soul. 6 See 2 Cor. 4. 8, 


€ Gr. clouds, 


Psarm LXXXVIII. 10—42. 


10Thou hast brought down the proud as one 
that is slain; and with the arm of thy 
power thou hast scattered thine enemies. 
1The heavens are thine, and the earth is 
thine: thou hast founded the world, and 
the fulness of it. 2'hou hast created the 
north and the Swest: Thabor and Hermon 
shall rejoice in thy name. Thine is the 
mighty arm: let thy hand be strengthened, 
let thy right hand be exalted. Justice 
and judgment are the establishment of thy 
throne: mercy and truth shall go before 
thy face. 

5 Blessed is the people that knows the 
joyful sound: they shall walk, O Lord, in 
the light of thy countenance. | And in 
thy name shall they rejoice all theday: and 
in thy righteousness shall they be exalted. 
17 For thou art the boast of their strength; 
and in thy good pleasure shall our _horn 
be exalted, ¥for our help is of the Lord; 
and of the Holy One of Israel, our king. 

19Then thou spokest in vision to thy 
children, and saidst, I have laid help on a 
mighty one; I have exalted one chosen out 
of my people. ®yI have found David my 
servant; 1 have anointed him by my holy 
Smercy. 2! For my hand shall support him; 
and mine arm shall strengthen him. ??The 
enemy shall have no advantage against 
him; and the son of transgression shall not 
hurt him again. % And I will hew down 
his foes before him, and put to flight those 
that hate him. * But my truth and my 
mercy shall be with him; and in my name 
shall his horn be exalted. * And I will set 
his hand in the sea, and his sight hand in 
the rivers. 26 He shall call upon me, saying, 
Thou art my Father, my God, and the 
helper of my salvation. 7 And 1 will make 
him my first-born, higher than the kings of 
the earth. *I will keep my mercy for him 
for ever, and my covenant shali be firm 
with him. ” And I will establish his seed 
for ever and ever, and his throne as the 

ays of heaven. 

®# If his children should forsake my law, 
and walk not in my judgments; *if they 
should profane my ordinances, and not 
keep my commandments; “I will visit 
their transgressions with a rod, and their 
sins with scourges. * But my mercy I will 
not utterly remove from him, nor wrong 
my truth. * Neither will I by any means 
profane my covenant; and I will not make 
void’ the things that proceed out of my lips. 
* Once have J sworn by my holiness, that I 
will not lie to David. His seed shall 
endure for ever, and his throne as the sun 
before me; and as the moon that is 
established for ever, and as the faithful 
witness in heaven. Pause. 

3 But thou hast cast off and set at nought, 
thou hast rejected thine anointed. %? Thou 
hast overthrown the covenant of thy ser- 
vant; thou hast profaned his sanctuary, 
casting it to the ground. “Thou hast 
broken down all his hedges; thou hast 
made his strong holdsa terror. ‘All that 
go by the way have spoiled him: he is be- 
come a reproach to his neighbours. Thou 
hast exalted the right hand of his enemies ; 


752 WAAMOTI. 

88 oddov TOV Kypdtov adris ov Katampatves. Xd érareivw- 10 
cas ds tpavpariav trepypavov, Kai év 73 Bpaxiovt ths Suva- 
peds cov Seckdpmusas Tovs éxOpovs cov. ol eiory of odpavoi, 1} 
kal on éorw H ‘yh, THY olkovmeryy Kal 7d 7Ajpwpa airis ov 
Cepediwoas. Tov Boppav kat Oadraccav ov exticas, OaBop 12 
Kal “Eppov év 7d dvopari cov dyaAddoovrat, os 6 Bpaxtiwv 13 
peta Svvacreias: Kparawbytw 4 xElp cov, tpwOjtrw 7 debra 
cov. Atkavocvvyn Kal kpiua érorpacia tod Opdvov cov: éXeos 
Kat adjOeva, mpoTopevoovTat Tpd TpOTWTOU TOV. 
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/ 4 fol \ < 
Maképuos 6 dads 6 yrwookwv drAadaypov: Kupie ev TO hurt 15 
A lo , , . 
TOD TpoTwmrov Gov TopEevoovTat, Kal év TO dvomati gov ayad- 16 
an 4 
Adoovras OAnV THY Huepay, Kal ey TH StkaLocvyvy gov dWwhy- 
[2 a 4 aon ‘ > ‘\ > a“ 
covrat. “Ore 7d xavynpa THs Suvdpews itv ov «i, Kat év TH 17 
bd D, e , N / < aA o 7 “~ K , ¢ ] 8 
eddokia cov bWwOyoerar 7d Képas Hav? OTe TOU Kupiov 7 
> , AY a ¢€ 4 > \* 4 € la 
dvrihniis, Kat Tod dyiov Iopand Bacrrtéws nuav. 


a ~ \ 
Tore €AdAnoas év Space Tots viols cov, kai etmas, eOeunv 19 
/ > XN A 7 ° ‘\ > lal “A 
Bonbeav ert Suvaroy, tywoa éxAextov ek Tov aod pov. 
Etpov Aavid tov dotAdv prov, ev édéet aylw éxpica avtov. 20 
e X\ , v4 > lad Ne < 4 
H yap xelp pov ovvavriAjpera atta, Kai 6 Bpayiwy pov 21 
, > 7 > Fy Aes > r) \ > Sra \ €\ 9 
katicxvoet avtov. Ovk apeAnoer €XOpds Ev avTa@, Kal vids 22 
dvouias ov mpocOnce Tov KaxOcaL aitov. Kal ovyKopa 23 
ard mpoowmov aitod tors éxOpovs adrov, Kal Tods pucoivTas 
3 \ {a \ e > , vA SS \ om® v2 > 
avrov TpoTmcopa. Kat 9 added pov Kat TO éAeds prov per 24 
avTov, Kal €vy TO dvdpati pov twOyoeTat TO Képas avTod. 
\ , (> a n \ n ~ 
Kat Onoopa év Oaddoon x<ipa atrov, Kal ev wotapots defray 25 
3 a Di > , I. , > N , 
avtov. Atos émukahecerat pe, TaTHP Mou et TV, Meds pov 26 
Kal dvtAymTwp THs Twrynplas jov. Kaya azpwrdtoxov Ojoo- 27 
par adtov, tyndrov rapa tots Bacwredou THs ys. Bis tov 28 
a: / > cal ‘\ m” / \ e ta ‘\ 
atéva purdzo ard 76 éeos fou, Kal 7) Siabjaey ov moTH 
ait®. Kat @yooua eis tov aidva tod aidvos 7d orépua, 29 
lel I cay Lal 
avtov, kal Tov Opdvov abrovd ws Tas Huepas TOD odpavod. 


TN py , € SEN > a \ , \ Oe 8 
Eay éyxatadcrwow ot viot aitod tov vopov pov, Kal tots 30 
, iP ‘ lal 

Kpiact prov wy moperPdow- édv 7a StxaduaTta pov BeBy- 31 
, \ 

Awowor, Kal Tas evToAds prov pn pvdagwow: “EmoKxafouot 32 

evs ‘\ ta a 

ev pdéBdp ras dvopias atrdv, Kal ev paorié. tas duaprias 
an TS 8t eed > 00 Ld 86. a TRE BBS \ 9 

avtiv. To 0€ €deds pov ov pi diacKkeddow dx adtod, oid wm) 33 

>’ Z . n > / 3s ‘ , Nv th 

aucjow ev TH GAnGeia. pov, odd pH BeBnadow tiv SiabyKnv 34 

NX > , XN an 

fou, Kal TH exropevdueva Sud TOV XeLA€wv pov od py dOerHoW. 

9 ” A , A s 

Arag dpooa éy TO Gyiy pov, To Aavid Yevoonar. 35 
\ t SA = 's N on a \ Hs 

To o7éppa avtod eis Tov aidva jevet, Kal 6 Opdvos adrod ds 36 

ie EY: 2 / Ni Pte , 

6 nAtos EevavTiov Mov, Kat Os 7) TEAnVN KaTNpTICpEVy els Tov 37 

aidva, Kal 6 apts év otpave murtds: dudahpa. 


Xv 6& drdow Kat eEovdevwoas, dveBddov tov xpiartov cov. 38 
Kareorpepas tiv Siabyjxyv tod dovAov cov, éBePijAwoas cis 39 
THY yv 76 dylacua avtod. Kadeides rdvtas tovs ppaypots 40 
abtov, ov Ta dxupdpata aitod SeAlav. Ampracav abtiv 41 
mavres ot Siodevovtes S06v, eyeviOn dvedos Tots yelroow adtod. 
"YYwoas thy deEiav tov €xOpav avrod, eUppavas mavras Tovs 42 


B Gr, sea. 


y Acts 18. 22. 


8 Heb. and. d lex, oil, see Ps. 91, (92) 10. 


WAAMOI. 753 


fal > 4 
43 eyOpots airot. “Aréotpepas rHv Boydeav rhs popdalas 
> aA ‘ > > / > OY age “a UA , 
44 atrot, Kat ovk dvteAdBov aitod év 7d morguw. Karédvoas 
dé KaBapicpod abrov, Tov Opdvov avrod «is THY ynv KaTéppa- 
45 fas, éopixpuvas tas wpépas tod Opdvov avrod, Katéxeas abrod 


aicxivyv: dudadpa. 


46 “Ews rére Kupte drootpépy cis tédos; exxavOnoerar dds 
47 rip 4 dpyy cov; Mvyjo@yre tis 4 brdctacis pov: pi yap 
48 pataiws éxticas wavtas Tovds viods Tav avOpdorwv; Tis éorw 
avOpwros, Os fyoerar Kal odk Setar Odvarov; pioerat Ti 
49 Woxnv avrod ex xepds ddov; Sudadrpma. lod éore ra ehéy 
gov Ta apxaia, Kupre, & dwooas 7G Aavid év rH dAnOela cov; 
50 MvyjoOyre Kupre tod dvedicpov tov Sovhwv cov ob imécxov 
51 év 7G KATH pov ToAAOv eBvav- ob dveidicay of éxOpot cov 
52 Kupue, of dveidicav 16 dvraAdaypa, Tod xpicT0d gov. EiAoyy- 
Tos Kipuos cis tov aidva yévoiro, yévorro. 


89 (90) 


2 Kupre, xarapvyy éyevnys qty év yeved kal yeveg. Ipod 
Tov Opn yernPivar Kai tAacOhvar THY yHv Kal THY oikovpEeryy, 
3 kal ad Tod aidvos Ews Tod aidvos oi et. My droorpeyys 
avOpwrov «is Tarelywow, Kal elias, emotpeWare viol avOpu- 
4Anmwv; “Or yidia ery év dpOarpots cov, ds 7 Hpuepa H exOes 
5 aris SupdOe, kal puvdaxy év veri. Td eLovdevdpara airav 
6 érm écovtat, ToTpwl wei xhon TapéABorr Torpwt dvOjnoat 
Kat mapéAbot, 7 Exrépas drorécot, oKAypvvOein kai EqpavOein. 
7 "Ore e€eXiropev ev TH Opyn Tov, Kai év TO OvpO cov érapay- 
8 Onpev. “Edou ras dvoulas jyav évoriov cov, 6 aidy judy es 
9 dwticpov tod Tpoowmov cov, “Ori macar at juepar judv 
e&éirov, Kat ev TH Opyj cov e&ediropers Ta ern Hpydv ds 
O dpdxvn éuehérwv. Al jyépar tov érdv ypav ev aitois €Bdo- 
pnKovra €r7, éav 8é év dvvacreiats, 6ySoyKovTa ém™, kal 70 
wAelov aitav Komos Kal wovos: Ort émndOe mpaitns ep Has, 
11 Kat raSevOnodpeba. Tis ywooKer 76 Kpdros THs épyfns cov, 
12 xat ard tod PoBov tod Opod cov eLapiOunoucba; rHv 
Sefidv cov ovTws yvdpicov, Kal Tos Teraidevpévous TH Kapdia 
ev cogia. 


TIpocevyy Tod Mwvon dvOpwrov tod Ocod. 


13 "Exiotpepov Kupues éws more; Kat mapaxAnOyte émi rots 
14 SovAois cov. "“EverAncOnuev tompwt tod éd€ovs cov, Kat 
> , \ Fy a > , a ety 

jywrAacdueba Kal eippdvOnuer-. ev mdoas Tals 7jpépats 
15 fav ebppavbeinuer, av Gv hpepov erametvwoas Hpas, érov 
16 dv eiSopev xaxd. Kal ide eri rods dovAous gov Kai emt 7a epya 
17 cov, kat ddyyyoov Tous viovs aitav. Kat éorw 7 Aapaporns 
Kuplov rod Ocod qyadv ep’ Hpas, Kai 7a epya tov XElpOv Tov 
KatevOuvov ep Hy.as. 
Alvos wdns TO Aavid. 


80 (91) 
‘O xatoudv év Bonfeia tod ipiotov, év oxéry tod Oeod 


6 Gr. their vanities or rejections. 


8 Gr. purification. xy Ales, time. 
bm Or, prosper 


> Perhaps, ‘repent thyself.’ 


C Gr. meditated. 
€ Alex. + yea, prosper thou the work of our handa, 


Psatrms LXXXVIII. 483—XC, 1. 


thou hast made all his enemies to rejoice. 
#8 Thou hast turned back the help of his 
sword, and hast not helped him in the 
battle. “Thou hast deprived him of € glory: 
thou hast broken down his throne to the 
pound: * Thou hast shortened the days of 

is Ythrone: thou liast poured shame upon 
him. Pause. 

46 How long, O Lord, wilt thou turn 
away, for ever? shall thine anger flame out 
as fire? 4” Remember what my being is: 
for hast thou created all the sons of men in 
vainP ‘8 What man is there who shall live, 
and not see death? shall any one deliver 
his soul from the hand of Hades? Pause. 
4 Where are thine ancient mercies, O Lord 
which thou swarest to David in thy truth? 
5° Remember, O Lord, the reproach of thy 
servants, which I have borne in my bosom, 
even the reproach of many nations ; *!where- 
with thine enemies have reviled, O Lord: 
wherewith they have reviled'the recompence 
of thine anointed. ® Blessed be the Lord 
for ever. So be it, so be iti 


A Prayer of Moses:the man of God: 


Lord, thou hast been our refuge in all 
generations. ? Before the mountains existed, 
and before the earth and the world were 
formed, even from age to age, ‘Thou art. 
3Turn not man back to his low place 
whereas thou saidst, Return, ye sons of 
men? ‘For a thousand years in thy sight 
are as the yesterday which is past, and asa 
watch inthenight. 5 Years shall'’be* vanity 
to them: let the ‘morning pass away as 
grass. °In the morning let it flower, and 
pass away: in the evening let it ean let 
it be withered and dried up. 7 For we have 
perished in thine anger, and in thy wrath 
we have been troubled. § ‘hou hast set our 
transgressions before thee: our age is in the 
light of thy countenance. 9 For all our days 
are gone, and we have pees ewer in thy 
wrath: our years have $spun out their tale 
asaspider. 1° As for the days of our years, 
in them are seventy years; and men 
should be in strength, eighty years: and 
9 the greater part of them would be labour 
and trouble; for weakness overtakes us, 
and we shall be chastened. !! Who knows 
the power of thy wrath? and who knows 
how to number his days because of the fear 
of thy wrath? So manifest thy right hand, 
and those that are instructed in wisdom in 
the heart. 

13 Return, O Lord, how long? and Abe 
intreated concerning thy servants. 4 We 
have been satisfied in the morning with thy 
mercy; and we did exult and rejoice: let 
us rejoice in all our days, in return for the 
days wherein thou didst afflict us, the years 
wherein we saw evil. !6And look upon thy 
servants, and upon thy works; and guide 
their children. And let the brightness 
of the Lord our God be upon us: and 
do thou direct for us the works of our 
hands. 


Praise of a Song, by Dayid. 
He that dwells in the help of the Highest, 


6 Or, what is more than these, 


Psatms XC. 2—XCI. 15. 


shall sojourn under the shelter of the 
God of heaven. 2 He shall say to the Lord, 
Thou art my helper and my refuge: my 
God; I will hope in him. #For he shall 
deliver thee from the snare of the hunters 
from every troublesome matter. 4He shall 
overshadow thee with his shoulders, and 
thou shalt trust under his wings: his truth 
shall cover thee witha shield. ®Thou shalt 
not be afraid of terror by night; nor of the 
arrow flying by day; ®xor of the evil 8 thing 
that walks in darkness; nor of calamity, 
and the evil spirit at noon-day. 7 A thou- 
sand shall fall at thy side, and ten thousand 
at thy right hand; but it shall not come 
nigh thee. 8%Only with thine eyes shalt 
thou observe and see the reward of sinners. 


9¥For thou, O Lord, art ry hope: thou, 
my soul, hast made the Most High thy 
refuge. 3°No evils shall come upon thee, 
and no scourge shall draw nigh to thy 
dwelling. 1!'For he shall give his angels 
charge concerning thee, to keep thee in all 
thy ways. ”yThey shall bear thee up on 
their hands, lest at any time thou dash thy 
foot against a stone. Thou shalt tread on 
the asp and basilisk: and thou shalt tram- 
ple on the lion and dragon. 

144Tor he has hoped in me, and I will 
deliver him: I will protect him, because he 
has known my name. He shall call upon 
me, and IJ will hearken to him: I am with 
him in affliction; and I will deliver him, 
and glorify him. !®I will satisfy him with 
length of days, and shew him my salvation. 


A Psalm of a Song for the Sabbath-day. 


It_is a good, thing to give thanks to the 
Lord, and to sing praises to thy name, O 
thou Most High; *to proclaim thy mercy 
in the morning, and thy truth by night, ?on 
a psaltery of ten strings, with a song on the 
harp. *For thou, O Lord, hast made me 
glad with thy work: and in the operations 
of thy hands will I exult. 

5 How have thy works been magnified, 
O Lord! thy thoughts are very deep. 6A 
foolish man will not know, and a senseless 
man will not understand this. 7 When the 
sinners spring up as the grass, and all the 
workers of iniquity Shave watched; it is 
that they may be utterly destroyed for 
ever. ®But thou, O Lord, art most high 
for ever. 

9 ¢ For, behold, thine enemies shall perish; 
and all the workers of iniquity shall be 
scattered. 1 But my horn shall be exalted 
as the horn of a unicorn; and mine old age 
with rich 9merey. "And mine eye has 
seell mine enemies, and mine ear shall hear 
the wicked that rise up against me. 


_? The righteous shall flourish as a palm. 
tree: he shall be increased as the cedar in 
Libanus. ™'They that are planted in the 
house of the Lord shall flourish in the 
courts of our God. ‘hen shall they be 
increased in a4 fine old age; and they shall 
be prosperous; that they may declare that 
the Lord my God is righteous, and there is 
no iniquity in him. 


B See ver.3. y Mat. 4.6. 


6 Perhaps, ‘come to light.’ 
¢ Alex. oil. 


754 WAAMOT. 


Tod obpavod aidicOjcerat. "“Epet 76 Kupiw, dvriAjrrwp pov 2 
@ xol karadvyy pov, 6 @eds pov, Amid ex abrov. “Or 3 
ards pioeral oe x trayidos Onpevtav, amd Adyou TAPAXKWOOUS. 
"Ev tots peradpévois abrod érioxidcet cor, Kal bird Tas TrEpv- 

as adrovd éAmtels: d7Aw KuKAdoer oe 7 GANOeLa avrod. Ov 5 
hoBnOjion ard hdBov vuxrepwod, ad Bédous reTopévov HEee- 
pas, aad mpdypatos Siarropevomévov év oxdret, dad CULT TO- 
paros Kal daroviov peonyBpivod. ‘ Iecetras éx Tov kXitous 7 
gov XlALds, Kal pupias €k deEtGv wou, mpos ce de OvK eyytet. 
TIAjv tots dpOarpors cov KaTAvOnoELs, Kat évtarooocw 8 
dpapTwrOv oer. 


"Ore ob Kipre 7 Aris prov, Tov tyoroy ov Kataduynv 9 
cov. Od mpocedctoerar mpds oe Kaka, Kal paoTLE od« éyyret 10 
73 oKnvapatl gov. “Ort tois dyyéAos airod évredctrat wept 11 

lal n cal > ‘ a 
cov, ToD diadvAdéat oe ev Tavats Tats ddois Gov. “Exit xepov 12 
dpotot oe, pn mote mpooKkoyys mpds AiGov tov dda cov. 
a9) > > (8 \ B rb > B Va ‘\ , 

7 dorida kat Baoirticxov éemiByoyn, Kat KaTamaTHoEs 

\ , 
Néovra Kal dpaxovra. 
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4 522 eS EN NC jeu BaF, , dpe 
Ore éw ue HATICE, Kal PYTOMaL avTOV’ oKETacw avTov, 14 
<4 > \ 4 , > , XN ‘ \ ° , Sond 
Ore €yvw TO Gvoua prov. “HrruxaAecerat mpos pe, Kal eivaxov- 15 
> a lal 
Tomar avTov, peT avTod ciue ev Orie, Kal e&ehoduar adrov, 
\ / > - / e can > / > \ \ 
kal dofdow adrov. Maxporyte qepov éurAjow adrov, kal 16 
/ > a \ , , 
deiEw adT@ 76 TwTHpLOV Mov. 


Wadpuds wdys cis Ty Huepav tod caBBarov. 91 (92) 


‘J tal lal 
Ayaboy 1d eoporoyetoOar 7S Kupiw, Kal wadrrAew od 
: - WA lo) K a A Ny OW: “4 ‘ 
ovopatt cov, viiore Tov dvayyéAXev ToTpwl TO EAeds Gov, 2 
‘\ X 3 7 / \ , OY / t > 
Kal THv GAnGedy cov Kata VUKTA, ev dexaxdpdw Wadrypiw, wet 3 
270A °° ld ov my /, , > Lal / / 
ors €v Kudpa. Or evppavas Pe Kupte, €V T@ TOLNMaTL Gov, 4 
kal €v TOUS Epyols TMV XELNwV TOV ayakALavomaL. 


"Os eweyaduvOn TO. épya cov, Kipie; opddpa €BabivOnoay 5 
of Siadroyirpot cov. “Avijp adpwv ob yvacerat, Kat dovveros 6 
ov ounce. tadta. “Ev T® avatethar Tors aaptwAovs ooet 7 
xoptov, kat du€xuav mavres ot epyalopevon THY avouiav, dmws 
av €orobpevOaow eis tov aiava tod aidvos. Bd dé tyuoros § 
eis TOV aiwva, Kvpre. 


“Oru iod of €xOpot cov doXodvrat, Kat Siacxopmic Oycovra 9 
mavres ot epyatouevor tiv dvoulav. Kat tywbjoerar ds 10 
povoképwros TO Képas pov, Kal TO yijpds pov ev ele mion. 
Kat éretdev 6 dp0aApds pov ev tots éxOpots pov, Kal ev 
Tois eravictopévots ér eue movnpevopevois axovoetat TO 
ous [LOv. 
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, na a 
Aixatos os poing dvOjoe, ds H Kédpos Hh ev TO AiBdvw 12 
UA x / > a ” / > a 
TrANPwOjoerau TLeputevjevor ev 7G oikw Kupiov, év rats 13 
2X, a a ra) Ae on, 3g 6 , 1 , > 
avrats Tod Ocod nuov eLavOycovor. Tore tAnOvvOjcovta év 14 
, lg x tal 
yypee iove, Kat edrabotvres ecovtae Tod avayyethau: ote 15 
fr - c 
evs Kuptos 6 Beds prov, Kal od« ~or ddiKia ev airs. 


¢ Alex. + For behold thine enemies, O Lord, as in Zeb, 


See Pa. 88, 20. d Gr, fat. 


WAAMOI. 755 
> ‘ - iA 
92 (93) His rhv Fuepar tod mpocaBPirov, dre KAT@KLOTOL 
> QAR a 
7 yi}, atvos dhs TO Aavid. 
e , , 
O Kupwos éBacirevoev, edtpérerav évedvoato, évedicato 
, , 
Kipios Svvayww Kat mepeLdcato: Kat yap éorepewoe Tiv 
2 t LA 9 
2 oikoupévyv, Aris od carevOyoerar. “Eroimos 6 Opdvos cov 
> ‘ "4 cal 
370 téte, ard Tod aidvos od el. "Emfpav of zorapot 
4 K , DA € \ \ Se > PAN a ens 
Uple, ErNpay ot ToTanol dwvas aitav, ard hwovav bddrwv 
Neer! Gt i ris Bada Sele 
ToAAwv: Gavpacrot of perewpirpot THs doons: Oavpa- 
A a 
5 ards év tymdois 6 Kvpios. Ta papripid cov émuordbyoay 
4 a m” / e , , > / 
opddpar 7) oikw gov mpéret dylacpa, Kupte, eis waxpdtyra 
HLepav. 


A on 
@eds exdixnoewy Kuptos, 6 @eds exdixjoewy érappyord- 
© , a fe 
2cato. “Ypwbyre 6 xpivwv tHv ynv, drddos avtamddocw Tots 
brepypavots. 
9 
3 “Ews more dpuaptwdol, Kipue, €ws mote Guaptwdot KQVvX7)- 
4 covra.; Dbéyfovrar Kat Aarynoovow adu«iav, AaAnTOvEL 
/ 
5 wavtes of épyalspevor tHv avopiay. Tov radv cov, Kup, 
f 
6 érareivwoay, Kat THY KAnpovopiay gov eékdKwoav.  Xypav 
‘\ 

7 kat éppavov améxtewav, Kal mpoondAvtov epdvevoav. Kai 
> > » % LANDS , € \ a? , 
eirav, ovK oerar Kuptos, ovde cuvncet 6 Beds Tod ‘laxw fs. 

8  wvere b7 adpoves ev TO Aad, Kal pwpol, wore ppovycare. 
€ , 

9°O durevoas 76 ods, ody! dkover; 7) 6 TAdcas Tov dpOadpor, 

> A Lal e , ” 3 a > , c / 
10 ovxt Katavoet; “O maidevwv €Ovn, OvxE edéyEer ; 6 dwWdoKwy 
11 dyOpwrov yvdow; Kipios ywooxe tods diaroywpods tov 
avOpirwv, ort eiot paracor. 

a \ 
12 Makdptos 6 dvOpwros bv av od maidevons Kupie, kal éx 
A A A > a 
13 rod vopov cov biddens adbrov: Tod mpaivor aitd ad juepov 
14 Sv, ws 0d dpvyy 70 4 AG Boo "Ori ovk amu- 
Tovnpav, ews ob dpvyy TO épaptoAG PoGpos. “Ort ov« dad 
aetat Kuptos tov Aady avtov, Kat THv KAnpovopiav avTOD ovK 
, ‘ 
15 éykatadeiper, ews ot Sixotootvn eriotpén els Kpiow, Kat 

a aA a / / 
exdpevor alths Tavtes ot edOels TH Kapdia- Sudpadpa, 2 
\ 4 
16 Tis dvaorjoerat pou eri rovnpevopévous, 7 Tis ovpTapacTy- 
v/s \s 7 
17 cerai por ert tors epyalopevovs tHv dvopiav; Ei py ore 
/ ‘ ‘ fal gy c , 
Kipwos éBonPycé por, rapapaxd mappKnoe 7B an 7 oxy 
/ < 
18 pov. Ei €Aeyov, ceoddevtat 6 Tovs pov, TO €edeos Gov 
nw cal > cal 

19 Kvpre eBorber por. Kupre, cata 1d 7dAHO0s tov ddvvav pov 
> n~ , e , > / ‘ / 
ev TH Kapdia pov, al rupaxAyoes gov nyamrycay THY WoxnV 
| pov. 

, .4 / / 
20 My ovprpocéotar cor Opdvos avouias, 6 mAacowy KoTov 

‘ / ‘ i? 
21 éxt mpoordypatt, Onpevoovow eri Wuxny diKatov, Kai atpa 

r ‘ / / / > 

22 dOdov Katadixacovta. Kai éyéverd prot Kuptos eis xatadv- 

tA \ v4 
23 ynv, Kat 6 eds pov eis BonGov éAridos pov. Kat drodwet 
ral lal ‘ , ET > “~ 
airois Tv dvopiav avitav, Kal THY Tovnplay aiTOv: apayvet 

avtovs Kupuos 6 Ocds jpov. 


Wadpos 74 Aavid rerpadi caf3Barov. 


94 (95) Alvos wd7s 73 Aavid. 
Acire éyahdacdpeba 73 Kupiy, GdAadAdtopev 79 Od 7H 


y Alex.+ the floods will lift up their waves. See Heb. 


X 1 Cor. 3. 20. 


B Aiez. the sabbath-day. 
@ Gr. plural, bis. 


pw Lit. ‘have loved.’ Alex. hig pavay, * bave gladdened.’ 


Psatms XCII. 1—XCIV. 1. 


For & the day before the Sabbath, when the 
land was first inhabited, the praise of a 
Song by David. 


The Lord reigns; he has clothed himself 
with honour: the Lord has clothed and 
girded himself with strength; for he has 
established the world, which shall not be 
moved. ?'Thy throne is prepared of old: 
thou art from everlasting. 3Vhe rivers 
have lifted up, O Lord, the rivers haye 
lifted up their voices,Y dats the voices of 
many waters: the billows of the sea are 
wonderful: the Lord is wonderful in high 
places. Thy testimonies are made ver 
sure: holiness becomes thine house, 
Lord, $ for ever. 


A Psalm of David for the fourth day 
of the week. 


The Lord is a God of vengeance; the God 
of %vengeance has declared himself. ? Be 
thou exalted, thou that judgest the earth: 
render a reward to the proud. 

3 How long shall sinners, O Lord, how 
long shall sinners boast? 4They will utter 
and speak unrighteousness; all the workers 
of iniquity will speak so. ®They have 
afflicted thy people, O Lord, and hurt thine 
heritage. They have slain the widow 
and fatherless, and murdered the stranger. 
“And they said, The Lord shall not see, 
neither shall the God of Jacob understand. 

5 Understand now, ye simple among the 
people; and ye fools, at length be wise. 

He that planted the ear, does he not hear? 
or he that formed the eye, does not he 
perceive? 1 He that chastises the heathen, 
shall not he punish, even he that teaches 
man knowledge? AThe Lord knows the 
thoughts of men, that they are vain. 

2 Blessed is the man whomsoever thou 
shalt chasten, O Lord, and shalt teach him 
out of thy law; to give him rest from 
evil days, until a pit be digged for the sin- 
ful one. “For the Lord will not cast off 
his people, neither will he forsake his in- 
heritance; until righteousness return to 
judgment, and all the upright in heart shall 
follow it. Pause. } 

16Who will rise up for me against the 
transgressors? or who will stand up with 
me against the workers of iniquity? If 
the Lord had not. helped me, my soul had 
almost sojourned in Hades. '8If I said, M 
foot has been moved; ! thy mercy, O Lord, 
helped me. O Lord, according to the mul- 
titude of my griefs within my heart, thy 
consolations have # soothed my soul. 

20 Shall the throne of iniquity have fellow- 
ship with thee, which frames mischief by an 
ordinance? 2!'Nhey will hunt for the soul of 
the righteous, and condemn innocent blood. 
2 But the Lord was my refuge; and my 
God the helper of my hope. * And he will 
recompense to them their iniquity and their 
wickedness: the Lord our God shall utterly 


destroy them. 


The praise of a Song by David. 
Come, let us exult in the Lord; let us 


T Gr. to length of days, 


6 q. d. in answer to. 
& Gr. unto 


Psatms XCIV. 2—XCVI. 3. 


make a joyful noise to God our Saviour. 
2Let us come before his presence, with 
thanksgiving, and make a joyful noise to 
him with psalms. *For the Lord is a great 
God, and » great king oyer all gods: & for 
the Lord will not cast off his people. 4 For 
the ends of the earth are in his hands; and 
the heights of the mountains are his. ° For 
the sea is his,and he made it: and his hands 
formed the dry land. 


«Come, let us worship and fall down be- 
fore him; and weep before the Lord that 


made us. 7? For he is our God; and we are 
the People of his pasture, and the sheep of 
his hand. ®y To-day, if ye will hear his voice, 


harden not your hearts, as in the provo- 
cation, according to the day of 4 irritation 
in the wilderness: 9where your fathers 
tempted me, proved me, and saw my works. 
10 Forty years was I grieved with this gene- 
ration, and said, They do always err in their 
heart, and they have not known my ways. 
So I sware in my wrath, They shall not 
enter into my rest. 


When the house was built after the 
Captivity, a Song by David. 


Sing to the Lord a new song; sing to the 
Lord, all the earth. ?Sing to the Lord, 
bless his name: proclaim his salvation from 
day to day. % Publish his glory among the 
Gentiles, his wonderful works among all 
people. 


4For the Lord is great, and greatly to 
be praised: he is terrible above all gods. 
> For all the ie of the heathen are devils: 
but the Lord made the heavens. ®Thanks- 
giving and beauty are before him: holiness 
and majesty are in his sanctuary. 


7Bring to the Lord, ye families of the 
Gentiles, bring to the Lord glory and 
honour. & Bring to the Lord the glory 
becoming his name: take offerings, and go 
into his courts. » Worship the Lord in his 
holy court: let all the earth tremble before 
him. Say among the heathen, The Lord 
reigns: for he has established the world so 
that it shall not be moved: he shall judge 
the people in righteousness. 1 Let the hea- 
vens rejoice, and the earth exult; let the 
sea be moved, and the fulness of it. “The 
plains shall rejoice, and all things in them: 
then shall all the trees of the wood exult 
before the presence of the Lord: ¥ for he 
comes, for he comes to judge the earth; he 
shall judge the world in righteousness, and 
the people with his truth. 


For David, when his land is established. 


The Lord reigns, let the earth exult, let 
many islands rejoice. 


2Cloud and darkness are round about 
him ; righteousness and judgment are the 
establishment of his throne. ° Fire shall go 
before him, and burn up his enemies round 


A Heb. and Alex. omit this clause. 


See Pa. 93, 14. 
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cuornpe juav. Upophdcwpey 70 mpogwmoy avtod év efop.o- 2 
doyyoet, Kat ev Wadjots dArAadagwpev avTo. ’ Ott cds peyas 3} 
Kipwos, cat Bacrreds péyas ért mdvtas tovs Geous: OTL ovK 
dmdcera. Kupuos tov Aaoy aizod, ore ev TH xELpL abrov 7a. 4 
mépaTa THS YS, Kal Ta tWy TOV dpéwy adtov éotw. ' Or 5 
aitod éotw % Odidracoa Kal avtos éroincey aitiy, Kal THY 
Enpav xeipes adrod éexacar. acs 

Acire mpooxuvyjowpey Kal Tmpoomtetwpev atte, Kal khav- 6 
copev évaytiov Kuptov tod roinoavtos ypas. “Ore adrds 7 
cary 6 @eds Huadv, kai yeis Aads vous aitod, Kal wpdBara 
xetpds adrod: orypepov éav THs pwvijs avrod aKkovonte, pn 8 
oxAnpivyte Tas Kapdias tov, as év 7 TapamiKpacpe, Kare 
Tiv ugpav ToD miKpacpod ev TH épyHLY, ov émetpacay pe ot 9 
Tatépes Umov éSoxipacay, Kal eldov Ta Epya pov. Tecoapa- 10 
KovTa érn TpoowxGica TH yevea exeivy, Kal elma, det tAGVOV- 
Tat TH Kapola, Kal avrol ovk €yvworay Tas dd0vs pov. ‘Os dpoca 11 
é€v TH Spyy ov, €t eloeAcvoovtae els THY KaTaTavElY Mov. 


“Ore 6 olkos wxoddpnrat pera THY aixuarwoiav, 95 (96) 


@o7 TO Aavid. 


z ” ~ a 
"Acate To Kupio Goa. KaLvov, QoaTe TW Kupiw Tac 1 

"Agate 76 Kupiw, etAoyjoate 7d dvou.a. adtov, evayye- 2 

/ e , OS e pe = la > a > / © 
di<ecOe jucpay e€ Huépas TO Twtypiov avtov. ‘“AvayyetAate 3 
év trois €Oveot THY Odgav adrov, év Tact Tots Aaois TA Cavpdora 
QvTov. 

"Ore péyas Kupios kal aiverds oddpa, poBepds éeotw 4 
SAN / '% , 9 4 c \ ca > lal , 
ért mavtas Tovs Geovs. “Oru ravres of Geol t&v eOvav Satpo- 5 

< XN , \ > \ > A > / 
via, 6 d& Kipios rovs otpavovs émoincer. E€opoddynaots 6 
Kal apadTys évdmiov adtod, aywovvyn Kal jeyaAompémea ev 
TO AYLAT MATL AYTOD, 
e > ye a , e \ a > lal > + an 
Evéyxate TO Kupiw ai marpiat tov éOvav, évéyxate 7O 7 
4 / \ \ coals a / s 3) ‘@ 
Kupiy ddgay Kal TYATY, eveyKaTE TH Kupip Sdgav ovopatt 8 
a Bale 
avrov, apate Ovoias Kat eloropevecGe cis Tas avAds avTod: 
va n / > > WAY 3 / > “a , > \ 
Tpooxuvyoare 73 Kupip ev aihy dyig, avrod, carevdiire Garo @) 
Tpoowrov aitod Taga 7 yy. Evrare év trois ebveow, 6 Kvpuos 10 
, 
éBacitevoe: Kal yap KatapOwoe Thv oixovpéevny, Aris od 
cadevOjoerat, Kpivet Aaorts ev edGiTyTL. Evdpawéocbwoayr ot 11 
> ‘\ Ne S) / < lel /, € ¥. »\ NX: 
ovpavol Kat dyahdidcbw 4 yf, carevOytw 7 OarAacgoa Kat TO 
TAYpwna aitys.  Xapyoerat ta media, wat wdvra ta ev 12 
airots: Tote ayaddudcovtar Ta’Ta Ta Eva Tod Spupod apd 13 
na 7 a 
mpogwmov Tod Kupiov, Ore epxetat, Ore epxetar Kptvar THY 
viv: Kpwet tHv oixouperny ev dixatootvy, Kal Aaods ev TH 
aAnGeia, adtov. 


a 


TS Aavid, dre yp adtod Kabiorarar, 


96 (97) 
‘O Kupuos éBacidevoev, dyaddudéobw 7 yh, edpparOijrocav 
vywou woAAal. 
la ‘\ , , bY] lal 
Needy Kal yvodos Kindy abrod, Stxaoovvn Kat Kpiua 2 
KatopOwats Tod Opovov avrov.  ltp evavtiov aitod zpo- 3 


 leb. 3, 7-12. 6 Note, xeepacmou is the reading of several cditionn, 


ae = 
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4 ropevoerat, Kai proyiel KIKAW TOds €xOpods abrod. “Edavay 
5 al dorparrat abrovd TH oikovpery, cide Kat eoadrevOn H yy TH 
6py Hoel Kypds érdkyoay dd mpocwrov Kupiov, ard mpoc- 
6 wrov Kupiov réons tis ys. “Avipyyetav ai otpavol tiv 
Sixavoovvyny aitod, Kal <idocay mwavres of Aaol TH Sdgav abrod. 
7 AioxwOytwoav mavtes of mpooKvvodvtes Tos yAvTTots, ot 
éykavxopevor ev Tots eiddAois ait&v: mpooKuyycate aita 
Tavres GyyeAor avTov. 
8 “Hrovoe xal eippavOn Sudv, kal pyadddcavro at Ovyarépes 
9 rhs “Iovoaias, evexev Tav Kpiudtwy cov Kupre. “Ore od ef 
Kupwos 6 tyworos émi macav tiv yyv, opddpa. trepupwOns Sep 
mavtas Tovs Geovs. 
10 O8 adyardvres tov Kuptov, pucetre rovnpdv: prAdoce Kv- 
plos Tas Wuxas Tov doiwy avrod, é« xeELpds Guaptwrav pioerat 
ll atrovs. Pas avéreide 7B Stxalw, Kai tors edo. TH Kapdia 
12 evppootvn. EivdpavOnre dixaor ev tS Kupiw, cai eopodo- 
yetobe TH pvyipy THs éywovvys adrod. 


97 (98) Wadpds 79 Aavid. 


a” A , > x S4 ‘ 2 p) 
Acare 73 Kupiw dopa xatyov, drt Oavpaora éroinoev 
6 Ky, » * Fad Apoeeio yee.) 16 8 s cone, 
6 Kupwos: éowoev aittd 7 defi abrod, Kat 6 Bpaxiwy 6 dyvos 
. 
airov. 
cal , a 
2 "Eyvoipue Kipios 76 cwrypiov aitod, évaytiov trav eOvav 
cal > , a /, 
3 drexddupe tHv Sixatoovvnv avtod. “Epvycln tov édéovs 
> ~ ma ®: \ a axr 6 , > lal lal ” al NG 
aitod 7 “laxwB, Kal THs dAyOetas aitrod 7H oixm Iopan 
a lol , a a ¢€ nw 
eldogay TayTa Ta Tépata THS ys TO TwTHpLov Tod Deod ypyov. 
a a a \ 
4 "Adaddéare 75 OG aca yh, doate Kal dyaddaobe Kal 
an Ni 
5 Wddare. WVadate 7 Kupin ev xOdpa, év xBapa xal povy 
6 Wadpod. "Ev odAmvyéw éAarats, kat dwvyn oadmvyyos Kepa- 
/ , 
7 tivns: Ghadd£éare évworiov Tod Baoéws Kupiv. adrevOyrw 
fol / 8 ¢ 
9 Oddacoa Kal 7d TAYpwpa adtys, H oiKkovpevn Kal Ob KaTOL- 
\ wo. 
8 kodvtes aityv. Llotapol Kporjoovor xeipi émiroavTo, Ta Opy 
an lol X\ , 
9 dyahAtdcovtar. “Ort HKeu Kpivar THY yhv" KpLEL THY OiKOUpE- 
7 
vyv év Sixavoovvy, Kal Aaods év ebOdryTL. 


98 (99) Wadpos 7 Aavid. 


‘O Kupws éBacirevoer, dpyilecOwoay daoi- 6 Kabypevos 
2 éni trav xepovBip, carevOytw 7 yj. Kuptos ev Sw peéyas, 
8 Kat iydds eotw emi wavtas Tovs Aaods. “ELoporoynoiobw- 
gay TO évopati gov TH peyddrw, dre PoBepov Kaj dyov €or, 
4 xal ty Baciréws Kpiow ayanG: ov qroipaccs «vOurytas, 
5 kptow Kat Sixatoovyyy ev “laxwB ov éxoinoas. , Ypotre Kv- 
piov tov @edv fav, kal mpookvveire 73 trorodiy TOY Today 
avrod, Ort dyts ott. 
6 Muvojs Kal Aapoy év tots iepetow adrod, Kai ZapounrA év 
ros érikadovpévors TO Svopa aitod: érexadoivto Tov Kupuor, 
7 Kai airds eiojkovev, ev aTvAw vepeAns Adder mpos adrovs: 
épvdacoov Ta paptipia abrod, Kal 7a mpooTdypara & euwKey 
Sairots. Kupte 6 Ocds qpav, od emjxoves aitav: 6 cds, 


Psatms XCVI. 4—XCVIII. 8. 


about. ‘His lightnings appeared to the 
world ; the earth saw, and trembled. *‘I‘he 
mountains melted like wax at the presence 
of the Lord, at the presence of the Lord of 
the whole earth. ©The heavens have de- 
clared his righteousness, and all the people 
have seen his glory. 


7 Let all that worship graven images 
e@ ashamed, who boast of their idols; 
8 worship him, all ye his angels. 


8Sion heard and rejoiced ; and the daugh- 
ters of Judea exulted, because of thy judg- 
ments, O Lord. 9For thou art Lord most 
high over all the earth; thou art greatly 
exalted above all gods. 


10Ye that love the Lord, hate evil; the 
Lord preserves the souls of his saints; he 
shall deliver them from the hand of sinners. 
N Light is sprung up-for the righteous, and 
gladness for the upright in heart. 8 Re. 
joice in the Lord, ye righteous; and give 
thanks for a remembrance of his holiness. 


A Psalm of David. 


Sing to the Lord a new song; for the 
Lord has wrought wonderful works, his 
right hand, and his holy arm, have wrought 
salvation for him. 


2The Lord has made known his salvation, 
he has revealed his righteousness in the 
sight of the nations. % He has remembere 
his mercy to Jacob, and his truth to the 
house of Israel; all the ends of the earth 
have seen the salvation of our God. 


4Shout to God, all the earth; sing, and 
exult, and sing psalms. °Sing to the Lord 
with a harp, with a barp, and the voice of 
a psalm. ® With trumpets of metal, and 
the sound of a trumpet of horn make a 
NO a noise to the Lord before the king. 

et the sea be moved, and the fulness of 
it; the world, and they that dwell in it. 
8 The rivers shall clap their hands together ; 
the mountains shall exult.y °%For he is 
come to judge the earth; he shall judge the 
world in righteousness, and the nations in 
uprightness. 


A Psalm of David. 


The Lord reigns;—let the people rage ; 
tt is he that sits upon the cherubs, let. the 
earth be moved. *The Lord is great_in 
Sion, and is high over all the people. % Let 
them give thanks to thy great name; for 
it is terrible and holy. ‘And the king’s 
honour loves judgment; thou hast prepared 
Sequity, thou hast wrought judgment_and 
justice in Jacob. © Hxalt ye the Lord our 
roe and worship at his footstool; for he is 

oly. 


6 Moses and Aaron among his priests, and 
Samuel among them that call upon his 
name; they called upon the Lord, and_ he 
heard them. 7 He spoke to them in a pillar 
of cloud; they kept his testimonies, an the 
ordinances which he gaye them. ®O Lord 
our God, thou heardest them; O God, thou 


i EET EIEEETEEEE 


& Heb. 1.6. 


_ Alex. + before the Lord, for he comes. 


3 Gr. equities, 


Psatms XCOVIII. 9—CI. 13. 


becamest propitious to them, though thou 
didst take vengeance on all their devices. 
9 Exalt ye the Lord our God, and wore 
oh is holy mountain; for the Lord our Go 

is holy. 


A Psalm for Thanksgiving. 


Make ‘a joyful noise to the Lord, all the 
earth. foe the Lord with gladness ; 
come before his presence with exultation. 
* Know that the Lord he is God; he made 
us, and not we ourselves; we are his people, 
and the sheep of his pasture. 4 Enter into 
his_gates with thanksgiving, and his courts 
with hymns; give thanks to him, praise his 
name. *For the Lord is good, his mercy is 
for ever; and his truth endures to genera- 
tion and generation. 


A Psalm of David. 


I will sing to thee, O tort of, ait nea 
judgment; I will sing a psalm, 
be wise in a blameless way. ee wilt 


thou come tome? I walked in the innocence 
of my heart, in the midst of my house. 31 
have not set before mine eyes any unlawf 
thing; I have hated transgressors. per- 
verse heart has not cleaved to me; I have 
not known an evil man, forasmuch as he 
turns away from me. ®Him that privily 
speaks against his neighbour, him have I 
driven from me: he that is proud in ee 
and insatiable in heart,—with him I have 
not eaten. ®Mine eyes shall be upon the 
faithful of the land, that they may dwell 
with me: he that walked in a perfect way, 
the same ministered to me. /The proud 
doer dwelt not in the midst of my house; 
the unjust speaker prospered not in my 
sight. 8 Karly did I slay all the sinners of 
the land, that I might destroy out of the 
city of the Lord all that work iniquity. 


A Prayer for the Poor; when he is deeply 
afflicted, and pours out his supplication 
before the Lord. 


Hear m prayer, O Lord, and let my cry 
come to thee. ?Turn not away thy face 
from me: in the day when I am afilicted 
incline thine ear to me: in the day when 1 
shall call upon thee, speedily hear me. 


3For my days have vanished like smoke, 
and my bones have been parched like a 
stick. 4I am_ blighted like grass, and my 
heart is dried up; for I have forgotten to 
eat my bread. ® By reason of the voice of 
my groaning, my bone has cleaved to my 
flesh. ®I have become like a pelican of the 
wilderness ; 7I have become like an owl in 
a ruined house. I have watched, and am 
become as a sparrow dwelling alone on a 
roof. 8 All the day a mine enemies have 
reproached me; and t rey that praised me 
have sworn against me. *¥ForI have eaten 
ashes as it were bread, and mingled my 
drink with weeping; 0 because of thine 
anger and thy wrath: for thou hast lifted 
me up, and dashed me down. 


11 My days have declined like a shadow; 
and I am withered like grass. }2 But thou, 
Lord, endurest for ever, and thy memorial 
to generation and generation. B'Thou 
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ediAatos é eylvou adrois, Kal exduK@v émt mdvyra TO emirpbedpara 
avTav. "Ypotre Kypuov Tov @eov Tpav, kal mpookuveite eis 9 
dpos aytov abrod, dre &ytos Kuptos 6 Oeds Hpav. 


Wadpds eis eLopodoynaorv. 99 (100) 
"Adadagare TO Kupig aoa 7, yi Sovrevoute TO Kuplw 2 
év eippootvy’ cloeAOare é évibtriov abrod ev dyaddoen, Dvire 3 


ort Kypuos autos cor 6 Meds: attos éroinoe pas, kal ovx 
Types, Aads adtod Kal mpoBara THS vowys aitod. EicéAOare 4 
els Tas mvAas airov év eopodoyncet, Tas abas avrov év 
Spyous: eCoporoyeiobe aire, aiveire TO dvopa adrod. "Or 5 
xpnoros | Kypuos, cis TOV aidva Td €A€os adrod, Kal Ews yeveas 
Kal yeveas 7) GAnGea adrov. 


Wadpos 7 Aavid. 100 (101) 


"EXeos kat Kpiow goopat got, Kypue Ware Kat owjow Ps 
év 600 dpope ore igs, mpos me; Sveropevduny év axaxia 
kapdias pov, ev peow Tov oikov pov. Ov mpocOeunv mpd ég- 3 
Oadrpav pou Tpaypa Tapavomov, Towrtvtas TapaBacets epi. 
onoa ovK exon HOU Kapdia oKayBy, éxKAivovtos am 4 
é“od Tod Tovyped ovK eyivwoxov. Tov katadadodvta AdOpa 5 

ES , pes a > , e s > re 
Tob mAynolov avrov, ToUTOV eedioxov- trepnpava dpbarpo 

¢i > , 
kat am Aijory Kapdig, ToUTw ov cuvjoOov. Ot dpGahpot pou 6 
emt Tovs TisTOS THS ys, TOD cvykabjoOat avrovs per enor 
Topevopevos ev 60G-dpdpw, odrds or éAectovpye. Od Kat-7 
wKel &v péow TIS oikias Lov ToLdv brepypaviav: Aaddv adiKa 
a a af 

ov KatevOuvey évavtiov Tov 6pOarpav pov. Eis tas mpwias 8 
améxtevov TavTas TOYS apapTwrods THS yHs, TOD é€orobpedout 
ex méAews Kupiov aévras robs épyalopévous tiv adiciav. 


IIpocevxy 7 TTWX, drav dxpdidon, kat évavtiov 101 (102) 
Kupiov exxen THY Sénow adrod. 


Krpee elodKovoov THs Tporerys pov, Kal 7 Kpavyn pov 
Tpos oe bere. My) arootpéeyys 76 mpoowmov gov or epoo- 2 
év i] av Hpepa OdAiBopat, KXivov 7pos pe TO os cou: év 7 ay 
HeEpG. erikaheowpal oe, TAXY elodKovooV pov. 


"Ore efedurov woet Karvos al Huéepat pov, kal Ta do7a pov 3 
doel ppdyrov ovvedppiynray. ‘ErAnynvy aod Xoptos, kal 4 
eEnpavOn 7 n Kapodta pov, Ort ereAabouny TOU payetv Tov dprov 
pov. “Amd porijs TOU OTEvaypov pov, eeoAO TO dcrotv 5 
HOU ™ capki Hou. ‘QpowOnv medexave epnpud, eyevnOnv 6 
ooel vuKtixdpag év oixorédy. "Hyptavyca, kat ever Onv 7 
oct otpovbiov povacov ext Sdpatt. “OAnv tiv wpepav 8 
dveldiov pe ot éxOpoi pov, Kat ot émawvodvrés pe Kar éuod 
dpuyvov. “Ort omoddv doe aptov epayor, Kal 70 mona pov 9 
pera khavO pod ¢ éxipvor, dad xpoodmov THs dpyns cov Kal Tod 10 
Ovy.od gov, ore Se Ae pe. 

Ai jpépar pov woel oKid eeAOqoay, | Kayo aoe Xopros 1] 
eénpavOnv. Sb de Kupue els Tov aiava peers, kal 70 pvnp.s~ 12 
auvov gov els yevedy kal yevedv. XY dvactas oixteipyoes 13 
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THY Luwov, STL Kalpds TOD OiKTELpHoaL avTHV, OTL KEL KaLpds. 
14°Or edddxynoay of SotAo’ Gov tors AGous adris, Kal TOV xodv 
15 airys oixreipjoovor. Kat hoBnOjorovrar ta vn 7d vod 

cov Kypte, kat mavres of Bacirels tiv Sdgav cov. 
16 “Ort oixodopynoer Kipios tiv udv, Kal dfOyoera ev TH 8 
17 80&) airod. “ExeBraev ent tiv mpocevyiy tov tamewar, 
18 kai otk eLovdévwoe thy Snow aitav. Tpapytw airy «is 
19 yevedy Erépay, kal Aads 6 Krikopevos aivéoer tov Kupiov. “Ore 

eexupev €€ vous ayiov airod, Kupuos ef oipavod emt rHv 
20 ynv éereBreWe, Tod axodoat TOD GTEevaypLod TOV memedypevur, 
21 tot Atoar Tots viods Tay TeHavarwuévwv, TOD avayyeiAat év 

Zidv 7d dvowa Kupiov, kal thy alverw adrod év ‘TepoveaAnp: 
22 év 7G cvvaxOjvat Aaods eritoavtd, Kat Bacrrels Tot SovAeverv 

T® Kupiv. 

23 “ArrexpiOy avT@ év 688 toxvos adrod, Thy oAvyoryra TOV 
24 7 Tpepaov prov dvdyyeidsv pow ta) dvaydyys pe ev pices Tpepiov 
25 pov, &v yeved, yevedv 7a. émm gov. Kar dpxas THY yay ob 

Kiipie Cenediwcas, Kat épya Tov XELpar « gov eicty ot ovpavol. 
26 Airot dmoXodvra, od d€ dtapevers: Kal wdvTes Ws tydrLov 

makawiyjoovrat, kat deel mepyBddraov édifers avtovs, Kal 

27 ddAaynoovrar. Sv dé 6 adros ef, Kal 7a er gov OvK exel- 
28 Yovow: Oi viot Tov dovAwy gov KaTarKyvocovcl, Kal TO 
oméppa atta eis Tov aldva KatevOuvvOnoerar. 


102 (108) TS Aavid. 


Evddoye 9 H Yrvxy pov tov Kupuov, kal mavTa 7a évt0s prov 
2 76 dvopa. 70 dytov avTov. Evhdyer n Yrxt prov tov Kupuov, 
3 Kal pa émtAavOavou mdoas Tas aivérers avtou: Tov evurAarev- 
ovra mdgals Tais dvopiats Tov, Toy iwpevov Tagas Tas VOTOUS 
4 cov, tov Avtpovpevov ex POopas tHv Lwyv cov, Tov aTE- 
5 havovvta oe év é€eu Kal oixtippots, Tov éumurdOvra, év aya- 
Gots tiv éxiOvpiay cov: dvaxawwobycetat os derod 7 vedTys 
gov. 
6 = Tlouav Aeqpoovvas & Kvpuos, kat pia. maou Tos adiKov- 
7 péevots. "Eyvdpuse Tas S8ovs attod 7O Movoy, Tots viots 
8 "Iopand ra Gednpara avrou. Oikrippav kal éXenpwv 6 Kv- 
9 pwos, paxpoOvpos Kal 7oAvéAcos. OvK eis téhos SpyaGnrerat, 
10 ovde els Tov aidva. pave. Od Kara Tas dpaptias nav ézol- 
now mpi, ovde Kata Tas dvopias Tpov avraTéowKey jpiv. 
11°O7 Kata 76 dYyos TOU ovpavod amd 7H vis, exparaince 
12 Kypwos 70 EXeos abTov ext TOUS poBovpevous avuTov. Kabocov 
daréxovow dvatoAal ad Suopav, épdxpuvey _ ag’ Tpav Tas 
13 dvopias Hpav. Kabds oikreiper marhp viods, wxreipnoe 
14 Kvptos tovs hoBovpevors airév. “Ore abros éyvw 70 mAdopa 
npav: prqo Orr ore xovs EGE. 
"AvOpwros, ooel Xopros ai TpEpa abrov, wae avOos tod 
16 dypod ouTws eCavOnoet. "Or mvedpa. dupbev év avTo, Kal 
17 ovx imdp£et, Kal OvK eruyvoo erat ert Tov torov QuTov. To 
8 ZArcos Tod Kupiov dad Tod aidvos Kal Ews Tod aldvos emt 


15 


Psautms CI. 14—CII. 17. 


shalt arise, and have mercy upon Sion: for 
i ts time to have mercy upon her, for the 
set time is come. For thy servants have 
taken pleasure in her stones, and they shall 
pity her dust. So the nations shall 
ae thy name, O Lord, and all kings thy 


a 16 For the Lord eal build pp Sion, Pan B feoee 
shall appear in his glory. 
regard to the pr ayer of the lowly, and ie 
not despised their petition. 'Let this be 
written for another generation; and the 
pe eople that shall be created shall praise the 
ord. }%For he has looked out from the 
height of his sanctuary; the Lord looked 
upon the earth from heaven; *°to hear the 
groaning of the fettered ones, to loosen the 
sons of the slain; *!to proclaim the name 
of the Lord in ‘Sion, and his praise in 
Jerusalem ; 22 when the people are gathered 
together, and the kings, to serve the Lord. 
2% He answered him in the way of his 
strength: tell me the fewness of my days. 
Take me not away in the midst of my 
days: thy y years arey through all generations. 
25Jn the > beginning thou, ord, didst 
lay the fouvidation of the earth; and the 
heavens are the works of thine hands. 
26They shall penal but_thou remainest: 
and they all shall wax old as a garment; 
and as a vesture shalt thou fold them, and 
they shall be changed. * But thou art the 
same, and thy years shall not fail. *8The 
children of thy seryants shall dwell 
securely, and their seed shall Sprosper for 
ever. 


A Psalm of David. 


Bless the Lord, O my soul; and all that 
is within me, bless his holy name. 2Bless 
the Lord, O my soul, and forget not all his 
praises: 3who orgives all thy transgressions, 
who heals all thy diseases; 4 who redeems 
thy life from corruption; who crowns thee 
with mercy and compassion; * who satisfies 
thy desire with good things: so that thy 
zagles shall be renewed like that of the 
eagle, 

®The Lord executes mercy and judgment 
for all that are injured. e made known 
his ways to Moses, his will to the children 
of Israel. ®The Lord is compassionate and 
Roe long-suffering, and full of merc. 

He will not be always angry 5 3 neither wi ] 
he be wrathful for ever. e has not 
dealt with us according to our sins, nor 
recompensed us according to our iniquities. 
11 For as the heaven is high above the earth, 
the Lord has so increased his mercy to- 
ward them that fear him. | As far as the 
east is from the west, so fur has he removed 
our transgressions from us. As a father 
pities his children, the Lord pities them 
that fear him. For he knows our frame : 
remer ber that we are dust. 

10 As for man, his days are as grass; as 
a flower of the field, so shall he flourish. 
16 For the wind passes over it, and it shall 
not be; and it shall know its place no more. 
7 But the mercy of the Lord is from gene- 
ration to generation upon them that fear 


Ns — 


& Or, then shall he. 7 Heb. 1,11, 13. 6 Gr. plural. 


t Or, be directed aright. 


Psarms CII. 18—CIII. 24. 


him, and his righteousness to children’s 
children; to them that aa his covenant, 
ere remember his commandments to do 
them. 

19The Lord has prepared his throne in 
the heaven; and his kingdom rules over 
all. * Bless the Lord, all ye his angels, 
mighty in strength, who perform his 
bidding, ready to hearken to the voice of 
his words. *! Bless the Lord, all ye his 
hosts; ye ministers ef his that do his will. 
2 Bless the Lord, all his works, in ever 
place of his dominion: bless the Lord, 
my soul. 


A Psalm of David. 


Bless the Lord, O my soul. O Lord my 
God, thou art very great; thou hast clothed 
thyself with praise and honour: ? who dost 
role thyself with light as with a garment ; 
spreading out the heaven as a curtain. 
3, Who covers his chambers with waters; 
who makes the clouds his chariot; who 
walks on the wings of the wind. 48 Who 
makes his angels spirits, and his ministers 
a flaming fire. 

5 Who establishes the earth on her sure 
foundation: it shall not be moved for ever. 
‘The deep, as it were a garment, is his 
covering: the waters shall stand yon the 
hills. 7.At thy rebuke they shall flee; at 
the voice of thy thunder they shall be 
alarmed. 8‘lhey go up to the mountains, 
and down to the plains, to the place which 
thou hast founded for them. * Thou hast 
set a bound which they shall not pass, 
neither shall they turn again to cover the 
earth. ; 3 

10 He sends forth his fountains among the 
valleys: the waters shall run between the 
mountains. | ‘hey shall give drink to all 
the wild beasts of the field: the wild asses 
shall take of them to Bi their thirst. 
© By them shall the birds of the sky lodge: 
they shall utter a voice out of the midst 
of the rocks. “He waters the mountains 
from his chambers: the earth shall be 
satisfied with the fruit of thy works. 

4 He makes grass to grow for the cattle, 
and green herb for the service of men, to 
bring bread out of the earth; “and wine 
makes glad the heart of man, to make his 
face cheerful with oil: and bread strength- 
ens man’s heart. '°The trees of the plain 
shall be full of sap; even the cedars of 
Libanus which he has planted. 17 ‘Vhere 
the sparrows will build their nests; and 
the house of the heron takes the lead among 
them. 38The high mountains are a refuge 
for the stags, and the rock for the rabbits. 

He erp omped te moon for seasons: 
the sun knows his going down. Thou 
didst make darkness, and it was night; in 
it all the wild beasts of the forest will be 
abroad: *! even young lions eure for prey, 
and to seek meat for themselves from God. 
2 The sun arises, and. they shall be gathered 
together, and shall lie down in their dens. 
*3 Man shall go forth to his work, and to his 
labour till evening. 

24 How great are thy works, O Lord! in 
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AY , 2. Sie 8 , > jn 9 oN ek 
tovs hoBoupevovs adtov: Kal 7 Sicacorvvy adrovd emt vious 
a , aA ‘ la 
vidv, tots duddcaovor tiv SiabyKynv adrov, kai peuvypevors 18 
aA lal ~ lol 4 
TOV evTOAGY adTOU TOU TOLAGaL aUTAS. 
lol na \ 
Kipwos év 73 ovtpavd Arofpace tov Opdvov avrot, kat 7 19 
lal ~ ‘\ 
Baorreia attod wavtwy Seomdte. Evdoyeire tov Kvprov 20) 
mares ayyeAot adtov, Suvatol icxvi movodvtes TOV Adyov aiTod, 
Tod axotoa THS Pwvns Tov Adywv airov. Edoyeire tov 21 
Kujpiov racat ai duvdpes adtod, Aecroupyot abrovd movotrtes Ta. 

Te > aA > A A 4 i“ Ni ei > a 
Ocdyjpata airot. EvAoyetre tov Kipiov mavra 7a épya abrov, 22 
> \ /, a - , > cal > re € v4 XN 
ev mavtl Tomy Tis dvvacreias airov: etAdyer } Wuxy pov TOV 
Kuptov. 


TS Aavid. 108 (104) 


Me , 
Eiddyee 1) Yuxy pov tov Kupuv. Kupie 6 @eds pou 
‘ , 
emeyahtvOns opddpa: eLomodsynow Kal edrpérecav evedvow, 
a la 
dvaBadrA\Spevos POs ws ipatiov, éxteivwy TOV ovpavoy woel 2 
e> € e 4 > MA  e@ lal > a < \ 4 
depp: ‘O oreydlwy év vOaor Ta trepGa airod, 6 TiBeis védy 3 
Ty eriBaow avtod: 6 TepiTaraév emi mrepvywv advéuwv: ‘O 4 
Tolav Tods adyyéAouvs adtod mvevuata, Kal Tovs eLTovpyods 
airov wip preyov: 
e a lol a , 
O depediav thy yhv ert tiv dopddray airs, od KAOnue- 5 
an a in » 
rat eis Tov ai@va Tov aidvos. “ABvacos ws ipatioy TO mept- 6 
/ > in Sa lal Sh le 4 2 VaXs' 
BoXarov QUTOV, €7L TWV OpEewv OTHOOVTAL voata. Azo €7TLTL- 7 
v4 ‘2 4 > ‘ nan n , 
pHoews cov Pevfovrat, ard duvys Bpovtns cov Serracovew. 
> , »” \ fe 7, > / a 
AvaBaivovow dopyn, Kal KataBaivacer media eis torov dv 8 
2 ig > fal 9 cI a > , SQ 
Cepehiwoas adrots. “Opiov eGov d ov mapeAcvcovtat, ovde 9 
eruotpéepovor Kalvar THY yHV. 


2) 


‘O earooréAAwy myyas ev ddpayéw, dvapecov tdv épéwv 10 
dveAevoovrar Ydara. lorwto. mévta ta Onpia rod aypov, 11 
mpoodesovrat dvarypor eis Sipay adtav. “Em atta ta merewa 12 
TOD ovpavod KaTacKynVeTEl, ex pécov TOV Tetpav SdcovTL 
goviv. Lorie dpn ex tOv trep@wv adtod, dd KapTod Tov 13 
epyov gov xopracOycerat 7 V7. 

‘O éfavaréd\Awv xdptov Tots KTIHVveot, Kat xAdnv TH Sovdrela 14 
tov avOpirwv: Tod eayayety aptov ex THs ys, Kat olvos 15 
eidpaiver kapdiav dvOpdrov- tod idaptvar tpdcwrov év édaiw, 
Kal aptos Kapdiav avOpwrov ornpite.  XopracOyjoerar 7d 16 
Edda Tod wediov, at KeSpor Tod AriBdvov Gs épitevoev. "Exet 17 
atpovbia évvorcevcovot, Tod epwdiod 4 oikla Wyetrae abrav. 
"Opn 74 Syma tais ehdgors, wétpa Katapvyy tots XotpoypvA- 18 
Niots. 

"Eroinoe oedivay eis Katpods, 6 HAtos yyw THv Stow ad- 19 
tov. “E@ov oxétos xal eyévero vik, ev airy dueAevoovrar 20 
mavta Ta. Onpia tod Spv.0d. xvpvor apvdmevor dprdcar, cat 21 
Lyrica. Tapa Tod cod Bpdow airots. *Averetdev 6 HAtos Kat 22 
awaxPycovrat, Kat év tais pavdpats adtdv Kotracbjoovra. 
*EgeAevoetat avOpwros emt 16 €pyov abrov, Kal emt thy epya- 23 
ciav avrod ews évrépas. 

‘Os eneyadtvOn 70. Epya cov Kipte, wdvta ev copia émoty- 24 


ee ee eee ee eS 


8 Heb. 1.7. y Or, above, 
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25 cas: erAnpdOyn ) yh THs KTiceds cov. Advrn % Oddacca 7 
peyddn Kal edpdywpos: éxel Epreta Gv odk eotw apiOuds, Coa 

26 puxpa peta peytdov. “Exe? mota Sdiaropevovrat, Spdkwv 

27 otros Ov éxacas eumailew attd. Tlavta mpos o& mpoodo- 

28 Kdor, Sodvar THY TpodHy adrots evKatpov. Advros cov adrots, 
ovrdéEovew davotEavtos 8€ cov THY x<ipa, TA GVpTravTa Ty- 

29 cOycovrat xpnorotyntos. “Amootpepavtos b€ cov 10 mpdo- 
wrov, tapaxOnoovra: avruve)ets TO Tvedpa aiTov, Kal 

39 éxXeiWovor, kal «is Tov yodv aitév éemurtpepovow. “Efarro- 
oteAels TO mvedud gov Kal KTicOnoovTat, Kal dvaKawLEts TO 
TpOTWTOV THS YS. 


31 “Hro 4 Sdéa Kupiov eis rov aldva, edppavOjcerar Kuptos 
32 émt rots épyous adrod: “O émiBdérwv emt THY yhv Kal rouv 
33 airiy pene, 6 daropevos tov épéwv Kal Kamvi€ovra. "“Aow 
TO Kupiw &v TH Cop pov, Ward 7 Oed pov ews brdpxw. 
34 “HduvGein aitd % diadoyy pov, eyo bé edppavOyjcopar ert TO 
35 Kupiw. “ExXelrowwov dpaptwrol amd tis yis, Kal dvopot, 
date py trdpxew adtovs’ evAdyer } Yvxy wou Tov Kupuov. 
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"E£opodoyciobe 73 Kupiv, al éruxadetoGe 70 dvopa adrov: 

2 dmayyciAate év tots EOveot ta Epya aitod. Agate abrd kai 

3 Pddarte aitd: Sinyjoacbe wdvra 714 Oovpdov aitot, “Emat- 

veobe &v TS dvopatt TO dyin aitod- ebdppavOjrw Kapdia 

4 fnrotvrwv tov Kipiov. Zyrncate tov Kuptoy kat kparardOnre 

5 Qyricare 16 mpdcwmrov aitod Siaavros. Mvyjobyte trav 

Govpaciwy abrov dv éroince, Ta Tépata avTov, Kal Ta Kpipara 

6 tod ordpuaros aitod. Srépya ‘ABpadp dotdAor adrod, viol 
*Tax®B éxdexrol adtov. 


*AAAnAovia. 


7  Aidrds Kipios 6 @cds jpdv, ev rdon TH yh TH Kpiwara adtod, 
8 ’Eprjoby eis tov aidva SiabjKns adrod, Adyou ob éverethato 
9 cis xtAlas yeveds, dv dueGero TH “APpadp, Kat Tod Opkov avTov 
10 76 "Ioadk: Kal éornoey airyy 16 “Taxa eis rpdotaypa, Kat 
11 76 “Iopayd cis Siabyxyy aidvov, A€ywv, col dwow tiv ynv 
12 Xavadv, cxolvicpa KAnpovopias tov. "Ev 7 etvar adrods 
13 dpiOyG Bpayets, dAvyoorois Kal mapoikous vy airy, Kal 
dupADov €& eOvous els Ovos, Kai éx Bactrclas <is Xadv Erepor, 
14 otk adixev dvOpwrov ddixjoas aitods, kai jAreyEev imép ai- 
15 trav Baciretss Mi anode tov xpiordOv pov, Kat €év Tots 
16 rpodyras pov py movnpeveabe. Kal éxddece Aipov ext THY 
ynv, wav oTnply pa Gptov ouverpupev. 


17. "Aréorerev eumpoober aitiv dvOopwrov, eis Sovdov éxpaby 
18 "Iwo. "Eramreivwoay ev rébais tods mddas adrov, oidypov 
19 SupdOev } YoxH abrod- Mexpu rod éAGety tov hoyor adrod- 7d 
20 Adyiov Tov Kupiov éervpwoev aitov. “Améotetke Bactdcds 
21 Kai Zvoev airov, dpxwv Aadv Kai ddfkev aitov. Karéornoev 

aitoy Kipioy TOD olkov avTod, Kul GpxovTa méons THS KTHT EWS 


Psaums CIII. 25--CIV. 21. 


wisdom hast thou wrought them all: the 
earth is filled with thy creation. * So zs 
this great and wide sea: there are things 
creeping innumerable, small animals and 
great. There go the ships; and this 
dragon whom thou hast made to play in it. 
27 All wait upon thee, to give them their 
food in due season, *® When thou hast 
given zé them, they will gather it; and 
when thou hast opened thine hand, they 
shall all be filled with good. *? But when 
thou hast turned away thy face, they shall 
be troubled: thou wilt take away their 
breath, and they shall fail, and return to 
their dust. Thou shalt send forth thy 
Spirit, and they shall be created; and thou 
shalt renew the face of the earth. 


31 Let the glory of the Lord be for ever: 
the Lord shall rejoice in his works; * who 
looks upon the earth,and makes it tremble ; 
who touches the mountains, and they 
smoke. J will sing to the Lord while [ 
live; I will sing praise to. my God while L 
exist. *! Let my meditation be sweet to 
him: and I will rejoice in the Lord. *» Let 
the sinners fail from off the earth, and trans- 
gressors, so that they shall be no more. 
Bless the Lord, O my soul. 


Alleluia. 


Give thanks to the Lord, and call upon 
his name; declare his works among the 
heathen. ?Sing to him, yea, sing praises to 
him: tell forth all his wonderful works. 
3Glory in his holy name: let the heart of 
them that seek the Lord rejoice. 4Seek ye 
the Lord, and be strengthened; seek his 
face continually. ® Remember his wonderful 
works that he has done; his wonders, and 
the judgments of his mouth; ®ye seed of 
Abraam, his servants, ye children of Jacob, 
his chosen ones. 


7 He is the Lord our God ; his judgments 
are in all the earth. *He has remembered 
his covenant for ever, the word which he 
commanded for a thousand generations: 
9which he established as a covenant to 
Abraam, and he remembered his oath to 
Isaac. 1! And he established it to Jacob for 
an ordinance, and to Israel for an everlast- 
ing covenant; '! saying, ‘l'o thee will I give 
the land of Chanaan, the line of your in- 
heritance: when they were few in num- 
ber, very few, and sojourners in it. And 
they went from nation to nation, and from 
one kingdom to another people. “He 
suffered no man to wrong Hein | and he 
rebuked kings for their sakes: saying, 
‘ouch not my anointed ones; and do my 
prophets no harm. Moreover he called 
for a famine upon the land; he broke the 
whole support of bread. 


7 Hesent a man before them; Joseph was 
sold fora slave. 18 They hurt his feet with 
fetters; Yhis soul passed into iron, ! until 
the time that his cause came on; the word 
of the Lord tried him as fire. The king 
sent and loosed him; even the prince of the 
people, and let him go free. ?! He made him 
Lord over his house, and ruler of al] his 


a 


8 Gr, humbled, 


7 Or, his body, see Heb. 


Psatus CIV. 22—CV. 8. 


substance; “to chastise his rulers at his 
pleasure, and to teach his elders wisdom. 


%Tsrael also came into Egypt, and Jacob 
zojourned in the land of Cham. *4 And he 
increased his people greatly, and made them 
stronger than their enemies. **And he 
turned their heart to hate his people, to 
deal craftily with his servants. * He sent 
forth Moses his servant, and Aaron whom 
he had chosen. 


27 He established among them his signs, 
and his wonders in the land of Cham. 
‘8 He sent forth darkness, and made it dark ; 
yet they ® rebelled against his words. **He 
turned their waters into blood, and slew 
their fish. Their land produced frogs 
abundantly, in the chambers of their kings. 
81 He spoke, and the dog-fly came, and lice 
in all their coasts. He turned their rain 
into hail, and sent flaming fire in their land. 
3 And he smote their vines and their fig- 
trees; and broke every tree of their coast. 
34 He spoke, and the locust came, and cater- 
pillars innumerable, ®and devoured all 
the grass in their land, and devoured the 
fruit of their ground. “He smote also 
every first-born of their land, the first-fruits 
_of all their labour. °7 And he brought them 
out with silver and gold; and there was not 
a feeble one among their tribes. Egypt 
rejoiced at their departing; for the fear of 
them fell upon them. * He spread out a 
cloud for a covering to them, and fire to 
give them light by night. “They asked, 
and the quail came, and he satisfied them 
with the bread of heaven. *! He clave the 
rock, and the waters flowed; rivers ran in 
dry places. 


42Ror he remembered his holy word, 
which he promised to Abraam his servant. 
#8 And he brought out his people with 
exultation, and his chosen with joy; “and 
gave them the lands of the heathen; and 
they inherited the labours of the people; 
* that they might keep his ordinances, and 
diligently seek his law. 


Alleluia. 


Give thanks to the Lord; for he is good: 
for his mercy endures for ever. *? Who shall 
tell the mighty acts of the Lord? who shall 
cause all his praises to be heard? % Blessed 
are they that keep judgment, and do right- 
eousness at all times. 


4 Remember us, O Lord, with the favour 
thou hast to thy people: visit us with thy 
salvation; ®that we may behold the good 
of thine elect, that we may rejoice in the 
gladness of thy nation, that we may glory 
with thine inheritance. 


6 We have sinned with our fathers, we 
have transgressed, we have done unright- 
eously. 7 Our fathers in Egypt understood 
not thy wonders, and remembered not the 
multitude of thy mercy; but provoked him 
ag they went up by the Red Sea. ® Yet he 
saved them for his name’s sake, that he 
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aitov, Tod maivedoar Tovs dpxovras aitod ws Eavrov, Kal tous 22 
mpeaBuréepovs adtov copioa. 

Kai cioHAdev “Iopayad «is Alyurrov, Kat “laxo8 rapexnoey 23 
ev yp Xap. Kal yigénoe rov Aadv atrod ododpa, kai éxpa- 24 
taiwcev adrov trép Tovs €xOpors aitod. * Kai peréotpee tHv 25 
Kapolav abrav Tod pojoat Tov Aady avrot, Tov SoALovcbax ev 
rots SovAors aitov. "“EéaréorerXe Mwvojy tov dovAov abtov, 26 
*"Aapov ov eeAeEato avrov. 

27 
28 
29 
30 


"HG. > > lal A , las , 3 n~ \ as 
eTo ev adrois Tovs Adyous TOV ONMELwY avTOv, Kal TOV 
tepatwv ev yy Xdp. “EfaréoreiAe oxotos Kat éoxdrace, kal 
maperikpavay Tous Adyous attot: Meréotpee ta VOata av- 
Qn e an > an 
Tav eis aipa, Kal dméKrewe Tors ixGvas aitav. “Eéjpwev 7 
yn aitrav Batpaxous, év tois tapelors Tov PBacitewy adrav. 
Hire kat 7AGe kvvoputa, kal oxvires ev 7ace Tots dpious adrdv. 31 
» A ~ aR 
EGero tas Bpoxas airy xaAalav, rip KatapdA€yov év TH yy 32 
avtav. Kat érarate tas dumédovs atrav kal tas ovKas 33 
aitav, kal ovvéerpupe Tay EvAov dpiov aitav. ize xai 7AGev 34 
> \ ‘\ lal ® > > t) \ ms , us © 
dxpis, Kat Bpodyos od ovK HY apLBuods, Kal Katépaye wavTa 35 
\ tot na n A a 
TOV XOpTov ev TH yh aiTav, Kal Katépaye Tov KapToV TIS ys 
aitav. Kai ératage av mpwrdtoKov ex THs ys adtav, arap- 36 
Xiv mavtés Tovov abrav. Kai é&yyayev attovs év apyuplw 37 
\ n a n r 
Kal xpvolw, Kal ovK Hv év Tals Pvdats aitav 6 aoGevav. 
EidpavOn Atyurtos év TH €£0dw aitav, OTe €rré 5 ho 
bp On Aiyuntos &v TH 00a TOV, OT eerev 6 pofos 38 
avi@v ém avtovs. Averetace veeAny els oKETNY avTOLs, Kal 39 
A a 4 2 a ‘ , 4 \ ~~ 
Tp TOV wricat avTois THY VUKTA. Hrycay, kat HAGev 40 
, a 
dptvyouytpa, Kal aptov ovpavod évérdnoev adto’s. Arep- 41 
/ \ 
pnge métpav, kal eppiyoay vdata, éropevOnray ev dvVdpots 
TOTapLOL. 
qv , A f¢ a A lal 
Ore euvnoOy tov AOyou Tod dyiov adtod, Tod mpds “ABpaap 42 
X\ 8 DA > ene K NaF / \ Xr ‘\ > eee > / ¢ 
Tov dovAoY adrou at e&yyaye Tov Aadv adtov év dyaAd doe, 43 
\ ‘ > A > “~ > > / \ mw > 
Kal Tovs ékAexTovs aitov év etppootvn: Kal edwxev av- 44 
“ , 26. an \ / an >? : , 7 
Tots ywpas eOvov, Kal movovs Aawy éexAnpovoynoav. “Orws 45 
A a a 
dv dvdégwor Ta Sukauipata aditodt, Kal tov vomov adtod 
exlntyowow. 


*AdAnAovia. 105 (106) 


*Eomodoyetabe 73 Kupiw, ote xpnortos, drt eis tov aldva 
TO €Aeos adttov. Tis AaAnoe tas Svvactelus Tov Kvpiov, 2 
akovoeTas Toijoe. Tacas Tas aivecets avdTod; Maxaptot ot 3 
prddoocovtes Kpiow, Kat rowodvTes SuKaLogvvyV ev TaVvTt Kalo. 

MiyjcOnre ypav Kupie ev tH eddoxla tod aod cov, éni- 4 
oKepar Nas €v TO TwrTnpiy gov: Tod ideiv ev TH ypnotdryTe 5 
Tov éxrexTov Gov, TOD edippavOjvar év TH edppoatvn Tod 
€Ovous cov, Tod emavetaOar pera THS KANpovoplas Gov. 

‘Hydpropev pera TOv tarépwv tpadv, Avounoapev, Adiucyjoa- 6 
bev. Ot rarépes ypav év Aiyintw od cvvixay Ta Gavpdord 7 
gov, kal ovK euvnoOnoav Tod Anos Tod éAgovs Gov: Kal 
Taperixpavay dvaPaivovtes év tH épvOpa OBadrtdoon. Kai 8 
eowoev avtovs Evexev TOD dvduaTos adrod, TOD yywpioat Thy 


& Gr. embittered. 


ee eee 


ere 
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9 Swvacretay adrod. Kai “emeriunoe ™ eprops Oardioon, kal 
10 eenpdvOn Kal odyynoey adrovs év éBioow ds &y épnpipe Kat 
Ecwoev aitovs €K xELpOs pugovyTwy, Kal éAuTpwoaTO adToOds 
11 &k xeupds €xOpod. “Exadviyev vdwp tods OAiBovtas avtous, els 
12 e€ airav ovx tredeipOyn. Kal ériorevoay rots Adyous avrod, 
13 Kal nvecay tiv alverw adrod. "Erdyvuvav, éreAdOovto tov 
14 épywv adrod, odx tméuewav tHv Bovdjv aitot. Kal émebvpn- 
cav émOuulay ev TH Epyw, Kal éreipacav Tov @cdv év dvvdpw. 
15 Kat €dwxev airois 76 airnua avrav, kat ekuméearerre myo pmo- 
yyy eis THY WoxV avTav. 


16 Kat Tapipyurav Movonjv ev TH mapep/3oXy, kal ‘Aapoy 

17 Tov aytov Kupiov. "HyotxOy ) yn Kat Karéme Aabay, Kat 

18 éxdAvpev ert Ty ovvaywynv "ABepov. Kat eexav0y mip 
ev TH owaywyh abtOv, kal POE katépArckev awaptwdors. 


‘\ > , / > b \ , an 
19° Kat éroinoav pdcyov év Xwp7B, Kat mpocextvycay oO 
20 yAurrG: Kal #AAdEavto tiv Sokav atray ev 6powpate pdo- 
9] ” 6 , a7) r 4) A r0) i a Me 
21 xov éxfovros xoptov. meAafovto Tov Meod tov adlov7os 
22 atrods, Tod momcavtos peydda év Aiy’rtw, Cavpacta ev yh 
23 Xap, kat hoBepa ext Garacons épvOpas. Kai eize rod éo- 
A > \ > N atie ss \ >, A» > a 
AoGpedoar adrors, et py Meovons 6 éxrextos adtod earn ev TH 
Opaicer evadtiov avtod, Tov amootpépar ad Ovpod dpyns 
avTov, Tod py eSoAoSpevoar. 


24 Kal eLovdevwoav ynv éerifupntiy, kat ovk érictevoay 73 

25 Adyw atrod. Kai éyoyyveayr ev tots oKNVeparw avrov, ovK 

26 clojkougav Tis povyns Kupiov. Kal _eaTpe TH Xeipa QuvTOU 

27 ér avrovs, TOU karaPahely abrovs év TH épypw, Kal Tov Kata- 
Badreiv 76 onéppa aitav év tots eOveot, Kat SiacKopmica 
avTovs ev Tals xwpais. 


A ‘ an 
28 Kai éredeoOynoay 76 BeeAgeywp, xat epayov Ovoias vexpar. 
29 Kat rapwévvay abrov év tois émitndevpacw aitdy, Kat érAn- 
30 OivOn ev attois  mrGots. Kal éorn Puveés Kal eéiAdoaro, 
. ‘\ > 4 € lel ‘\ ° / > lal rd } , 
31 Kat exdracey 7 Opatots. Kai édoyioOy aid cis duxatocvyyy, 
eis yevedy Kal yevedy Ews TOD atdvos. 
. 9 K \ , 33S 2 N vO > . iA srs, NA) 
32 al mapupyioay atrov émt vdaros dytioyias, Kai exaxwOn 
an g Ms lal an 
23 Movojjs 80 aitovs: “Ort raperixpavay 76 mvetpa atrod, Kal 
lal , cal 
du€orerev ev Tois xeiheow avrod. 


ay a 
34, 35 Oix ewhobpevoay TO. eOvm a ele Kupuos avrois, Kai 
36 eulynoay ev tots eOveot, Kal fpabov Ta épya attov. Kat 


edovAeveay Tots yAvrrots abrir, kal every, avrots els oKav- 
37 Sarov. Kat voay tovs viots abrav Kai tas Ovyarépas at- 
38 tov Tots Sapoviors, Kal e&éxeay atpa aOdov, alya vidv aitav 
Kat Ouyarépwv, ov eOucay TOUS yAvrrois Xavaav: Kai epovo- 
39 krovion 7 ny) €v TOUS  aipact, Kal epudvOn € év Tots Epyous aitav: 
Kal éropvevoay ev Tois émiTndevpacw ator. 


40 Kai apyioOn Oupa Kypios emi Tov Nady avTov, Kat €PdeXv- 
41 gato Hv KAypovopiav aitov. Kat sapédwxev airors is 


Psat CV. 9—41. 


might cause his mighty power to be known. 
9And he rebuked the Ked Sea, and it was 
dried up: so he led them through the deep 
as through the wilderness. !°And he saved 
them out of the hand of them that hated 
them, and redeemed them out of the hand 
of the enemy. The water covered those 
that oppressed them: there was not one of 
them left. !'Then they believed his words, 
and celebrated his praise. 1They made 
haste, they forgot his works ; they waited 
not for his counsel. And they lusted 
exceedingly in the wilderness, and tempted 
God in the dry land. }° And he gave share 
cack request, and sent fulness into their 
souls. 

16'They provoked Moses also in the camp, 
and Aaron the holy one of the Lord. “The 
earth opened and swallowed up Dathan, 
and closed upon the congregation o 
Abiron. /8And a fire was kindled in their 
congregation, and a flame burnt up the 
sinners. 

17 And they made a calf in Choreb, and 
worshipped the graven image, and ‘they 
changed their glory into the similitude of 
a calf that feeds on grass. *! They forgot 
God that saved them, who had wrought 
great deeds in Egypt; * wondrous works in 
the land of Cham, and terrible things at, 
the Red Sea. So he said that he would 
have destroyed them, had not Moses his 
chosen stood before him in the breach, to 
turn him away from the fierceness of 
his anger, so that he should not destroy 
them. 

24Moreover they set at nought the 
desirable land, and believed not his word. 

2> And they murmured in their tents: the 
hearkened not to the voice of the Lord. 
6So he lifted up his hand against them, to 
cast them down in the wilderness; 74 and 
to cast down their seed among the nations, 
and to scatter them in the countries. 

°8'lhey were joined also to Beelphegor, 
and ate the sacrifices of the dead. And 
they provoked him with their devices; *9and 
destruction was multiplied among them. 

#‘{hen Phinees stood up, and made atone- 
ment: and the plague ceased. 3! And it was 
counted to him for righteousness, to all 
eno ions for ever. 

They provoked him also at the water of 
Strif e, aan Moses was hurt for their sakes; 
33 for they provoked his spirit, and he Bspoke 
sogeetecdiy with his lips. 

#4 hey destroyed not the nations which 
the Lord told ther to destroy ; * but were 
mingled with the heathen, and learned their 
works. And they served their graven 
images; and it became an offence to them. 
37 And they sacrificed their sons and their 
daughters to devils, “and shed innocent 
blood, the blood of their sons and a brates 
whom they sacrificed to the idols of Cha- 
naan; and the land was Y defiled with blood, 
3}and was polluted with their works; and 
pte went a whoring with their own 

evic 

4) So. ‘the Lord was very angry with his 
people, and he abhorred his inheritance. 

1 And he delivered them into the hands of 


& Or, gave commandment. 


7 Or, murderously defiled. 


Psaums CV. 42—CVI. 22. 


their enemies; and they that hated them 
ruled over them. “And their enemies 
oppressed them, and they were brought 

own under their hands. 4’ Many a time 
he delivered them; but they provoked him 
by their counsel, and they were brought low 
by their iniquities. #4 Yet the Lord looked 
upon their affliction, when he heard their 
petition. 4 And he remembered his cove- 
nant, and repented according to the mul- 
titude of his mercy. 4° And he caused them 
to be pitied in the sight of all who carried 
them captive. 

47 Save us, O Lord our God, and gather 
us from among the heathen, that we may 
give thanks to thy holy name, that we may 
glory in thy praise. +% Blessed be the Lord 
God of Israel from everlasting and to ever- 
lasting ; and all the people shall say, Amen, 
Amen. 


Alleluia. 


Give thanks to the Lord, for he is good; 
for his mercy endures for ever. ? Let them 
say so who have been redeemed by the 
Lord, whom he has redeemed from the 
hand of the enemy; %and gathered them 
out of the countries, from the east, and 
west, and north, and & south. ‘ 

4They wandered in the wilderness in a 
dry land; eee found no way to a city of 
habitation. 5 Hungry and thirsty, their soul 
fainted in them. ® hen they cried to the 
Lord in their affliction, and he delivered 
them out of their distresses. ‘And he 
guided them into a straight path, that they 
might go to a city of habitation. 

8 Let them acknowledge to the Lord his 
mercies, and his wonderful works to the 
children of men. For he satisfies the 
empty soul, and fills the hungry soul with 
good things, even them that sit in dark- 
ness and the shadow of death, fettered in 
poverty and iron; !! because they y rebelled 
against the words of God,and provoked the 
counsel of the Most High. So their 
heart was brought low with troubles; they 
were weak, and _ there was no_ helper. 
18Then they cried to the Lord in their 
affliction, and he saved them out of their 
distresses. ' And he brought them out of 
darkness and the shadow of death, and broke 
their bonds asunder. 

1 Let them acknowledge to the Lord his 
mercies, and his wonders to the children of 
men. For he broke to pieces the brazen 
gates, and crushed the iron bars. 


178 He helped them out of the way of their 
iniquity ; for they were brought low because 
of their iniquities. !8Their soul abhorred 
all meat; and they drew near to the gates 
of death. !°Then they cried to the Lord in 
their affliction, and he saved them out of 
their distresses. “He sent his word, and 
healed them, and delivered them out of 
their destructions. 

21 Let them acknowledge to the Lord his 
mercies, and his wonderful works to the 
children of men. ” And let them offer to 
him the sacrifice of praise, and proclaim his 
works with exultation. 
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, 
A , as e a > 4 
xetpas €xOpGv, Kal éxupievoay avTov ol pLTOLYTES avTOUS. 
n ‘ , e ‘ 
Kai duav attovs ot €yOpot airav, Kat erarrewvobynoav tro 42 
a nw , > \ > \ ‘\ 
ris xeipas airav. TlNeovdxis éppvoato atrods, abroi de 43 
tal a na \ / > 
moperikpavay aitov ev TH BovAn aitav: Kat erarrewwbynoav év 
cal cal U 3 < 
Tails dvoptats abtav. Kal etde Kupos év 76 OrAiBecOat abrods, 44 
n na fol , 1D: > \ > 4 fd 
év 7 airov cicaxotoa THs Senoews avroav. Kai éuvnoOn 45 
n~ Lal ‘ AY lel oo ee ’ 
tas Sabhkns abrod, Kal pereuedyjOn Kata Td 7AHGos Tod éA€ous 
\ U 4 an 
aitov. Kal éSwxev adrovs eis oiktippovs évavriov mavtwv tov 46 
vA 
aixpadwrevoavTwy abTovs. 
lal Cae ey , c ‘ er es. h Py , cn A 2 47 
SGcov Has Kupre 6 Ocds Huav, kat ervovvayaye nas €k 
cal A lal n~ 3 / A n J 7 na 
tov eOvav, tod eEoporoynracbat TO dvdpmati gov TO aGyiw, Tod 
> jal > A Did EiA \ K 4, € 0) s 48 
eyKavxaoGar ev TH aivécer gov. EvAoyntos Kupios 0 @eos 
a a ? “ fal \ an 
*"lopanA, ad Tov aidvos Kal €ws TOU aiwvos: Kal épet mas 
, 
6 Aads, yevoito, yévowto. 


*AAAnAovia. 106 (107) 


> f an a , 7 ‘ o ? ‘ 28 
BEoporoyeiaGe 7H Kupiw, ore xpyoros, ore eis Tov aiava 
a ay 
70 @Acos abrod. Eimdtwaav ot AeAvtpwpevor bd Kupiov, ovs 2 
n a 4 
éhutpwoato ek xetpds exOpod, Kal ex THY Xwpov ovvyyayev 3 
tal Lad ‘\ a 
abtovs’ dd dvatoddv, Kat dvaparv, kat Bopha, cat Oaraoons. 

*ErAavnd év TH €pr) ev avvopw: 6ddv 7oAEws KaTot- 4 

thavyPyoay ev TH ep ev avvdpy dhews KaTOL- 

, A a ¢€ > -~” 
Kytnplov ody etpov: Tlewavres cal dupavres, 7 Woy adradv 5 
év abrots e&éAure. Kal éxéxpagav mpos Kvpiov ev to OAiBe- 6 
abou avrovs, Kal ek tav dvayKdv attav éppicato avrovs: 

\ € s > A > eQnr > lal lal a > 
Kai wdnynoev atrods cis éddv etOelav, Tod ropevOjvat eis 7 
moAw KatoukyTnpiov. 

nm MA 

*"EopodoynoacGwoay tO Kupio 7a eden adrob, kat 7a 8 

, an lal en lal / 
Oavpdova attod tots viois tav avOpmrwv. “Orr éydptace 9 
Wuxnv Keviv, kal Tewdoav evéerAnoe ayabdv. Kabypevous 10 
ey oKotTer Kal oKid Oavarov, memedynpévous ev mrwxeia Kal 

, 7 , ~ LA a A ‘\ SS f 
odypw: “Ore rapemixpavay Ta Adyta TOD Weod, Kal tiv Bov- 11 

\ a ¢ , , ‘\ > , / 4 
Ajv tod iicrov rapwévvav: Kat érarewdby év koro 7 12 
, ; el 2 / \ > (9 L3 - NG 20 re 
Kapdia atrav, yoOevnoav Kat odk hv 6 BonBav. Kal éxéxpa- 13 
A , > “A , > ‘ \ > na 3 A 
fav mpos Kupiov &v 76 OBeoOat adrods, Kal ek Tay dvayKav 
ta! »” > , ans ded > ‘\ > , \ 
avuTov ecwoev avTovs. Kat ebyayev avuTovs €K @KOTOUVs Kal 14 
oKas Gavdrov, Kai Tovs decpovs airav dueppyéev. 

> a nw 

Egéoporoynodcbucav t® Kupiw ta édén adrod, -xal ra 15 
avpdowa avrod tois viots Tay avOpwrwv. “Ore ovverpupe 16 
mvAas xadkas, Kal jLoxrovds adnpors cvvebdacev. 

> lal cal col 

AvtedaBeto aitav e& 6800 avopias aitav, 84 yap Tas 17 
dvopias airy erarevwbyoav. lav Bpdpa éBdervéato #18 
Wuxy avrav, Kal nyywrav ews THv muvAdV T0d Oavatov. Kai 19 
> , ‘ , > fal 4 > ‘ ‘\ > a 
e€xexpatay mpds Krpiov ev 7d OdiBecOar adtovs, kal ék Tov 
> a sn ” > ve, > , \ , ys A 
avaykav avtov ecugev avtovs. Aréorette Tov AOyov aitov, 20 

A nr ra 
kat idvarto avrovs, kal éppvaato avtovs ex TOV diapOopav adrav. 

> a cal 

Egoporoynodobwoay 73 Kupiw ra éAén aitod, Kat 1a 21 
6. / > a a cn a > ie AY , 
avpacia avtov tots viots tav avOpdrwvy Kat bvodtwoav 22 
aita Ovoiav aivérews, Kal eayyeAdtwoav Ta €pya avdtod év 
dyarhidaoer. 


mm eeeeesoaoaoaoe =" 


8 Gr. sea. 


7 Gr, embittered the oracles. 


6 See the Hebrew. 
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Vs $s 
23° Ot KataBatvovtes eis Oddacoay ev mAoiots, rovodvTes €p- 
“ oA \ 
24 yaciav ey vdacr ToAXdois, adrot edov Ta epya Kupiov, Kai 
95 ‘\ / > a > a Ar} EZ X\ m” cal 
5 7a Oavpaoia aitod év TH BvOG. im€, Kal €oTn Tvedpa 


a ? / 7 
26 Katavyidos, Kal wYwOn 7a Kimara adrns. “AvaPBaivovow ews jj 


TOV ovpavar, Kal KataBaivovow ews Tav GBicowv: 7 Wry) 
27 aitav év Kakois éryxeto, érapaxPyoay, écadreOncay ws 
28 6 peur, Kal raga 4 copia alraév KateTOOn. Kal éxéxpagav 

mpos Kuptov ev tO OdiBecOar avitots, Kat ék Tov dvayKov 
29 abrav eEnyayev adrovs. Kal érérage tH Kararyidu, kal eory 
30 cis atpay, Kai éolynoav Ta Kipata avras. Kal eippdvOycar, 

drt Hovxacay, kal woyynoe aitods él Ayséva OeAjparos 
avrav. 


31 "E€oporoyncdabwoavy tH Kupiy 1a €éden abrod, Kai 7a 

32 Garpdoa aitod Trois viots tov avOpworwv. “Yywodrwoav 
airov év éxxAyoia Aaod, kal ev xabedpa mpecBurépwv aive- 
caTwoav aiTorv. 


33 *EGero rotapods eis epyjpov, Kal dieEddous tddtuv eis Sipav- 
34 Tv xaproddpov eis GApnv, dd Kaklas Tév KaToiKoUvTwY év 
35 airy. "Edero epypov cis Aipvas Sbdtwv, kal ynv dvvdpor eis 
36 dceES8ous HSdrwv, Kal xatwxurey éxel mewavtas, Kal cvverti- 
37 cavto wédes Katouecias’ Kal éoreipay dypots, kat épv- 
38 revoov duredGvas, Kal éroinoay Kaprov Yevvnjparos. Kal 
ciAdynoew abtors, Kal emrnivOnoav ofddpa, kat 7a KTyVy 
39 abrav ok eoplkpuve. Kat ddrywbyoav Kai éxaxdOnoay dd 
40 Oripews Kaxdv kal ddvvys. "Egexv6n eSovdévwors éx’ dpxov- 
41 ras abrav, kal érAdvycev aitors ev 4Bdtw Kai odx 666. Kai 
eBonOnoe mente x TIwyXeLas, Kai eto ws mpoBara TraTpias: 
42”"OWovras eidets Kai eippavOjnoovra, kal aca dvopia éuppager 
43 75 orépa. airfs. Tis copos Kai prvdage Tatra, kat cvvycet 
Ta eA€n Tod Kupiov ; 


107 (108) 


‘Eroiun 7 yh § cds, éroipn 7 Kapdia pov, avopat 
roiun 7) Kapdia pov 6 @eds, Eroiun 7) Kapdia pov, gop. 
2 kat Paro ev rH d0fp pov. “HgeyepOyte padrnpov Kal Kibdpa, 
3 eLeyepOjoopat dpOpov. “Eopodoynoopat cou ev haois Kupue, 
4 Wao cor év EOveow. "Ort péya eravw Tov oipavay 70 éheds 
5 cov, kal ews Tov vehedav H GAnOed cov. “YywOyre ert rods 
6 obpavods 6 eds, kal él macav TV ynv 7 b0ga gov. “Ors 
av pooOdowy ot dyarnrot cov, TaTOV TH beEua gov, Kat érd- 
7 xovodv pov. ‘O @eds eAdAnoev év TH ayy avrod, dYwbjoopat 
Kal Siapepi Sikipa, kal rHv Kowddda tov oKyvav Sraperpyow. 
8 ’Epds éore Tadadd, wat éuds ore Mavacoys, Kai Egpaip 
9 dvriAnwis THs Kepadrs pov "lovdas Baovreds pov, Mwe8 
A€Bys THs eAriSos pou: ext TH "ISovpaiay émBadO 1o vmd- 
Spd pov, uot dAAdgvdAor brrerayyoay. 


"08H YoApov TO Aavid. 


a , , 9 
10 is dwrdger pe ets modw meproxys ; 7) tis Sdayjoe pe ews 
¢ a \ 
11 ris ISovpaias; Ovxl od 6 eds 6 dmwodpevos was; Kat 


Psatms CVI. 23—CVII. 11. 


They that go down to the sea in ships; 
doing business in many waters; * these 
men have seen the works of the Lord, and 
his wonders in the deep. »* He speaks, and 
the stormy wind arises, and its waves are 
fted up. hey go up to the heavens, and 
f° down to the depths; their soul melts 

ecause of troubles. They are troubled, 
they stagger as a drunkard, and all their 
wisdom is swallowed up... Then they cry 
to the Lord in their affliction, and he brings 
them out of their distresses. 29 And he 
commands the storm, and it is calmed into 
a gentle breeze, and its waves are still. 
And they are. glad because they are 
quiet; and he guides them to their desired 
haven. : 

31 Let. them acknowledge to the Lord his 
mercies, and his wonderful works to the 
children of men. ® Let them exalt him in 
the congregation, of the people, and praise 
him in the seat of the elders. 

%He turns rivers into a desert, and 
streams of f water into Ya dry land ; “4a 
fruitful land into_saltness, for the wicked- 
ness of them that dwell init. He turnsa 
wilderness into pools of water, and a dry 
land into streams of water. And there 
he causes the hungry to dwell, and they 
establish for themselves cities of habitation. 
27 And they sow fields, and plant vineyards, 
and they yield fruit of increase. * And he 
blesses them, and they multiply exceed- 
ingly, and he diminishes not the number of 
their cattle. 3’ Again they become few, and 
are brought low, by the pressure of evils 
and pain. 4° Contempt is poured upon their 
pritoes, and he causes them to wander ina 

esert and trackless land. 4! But he helps 
the poor out of poverty, and makes him 
families as a flock. #'The upright shall see 
and rejoice; and all iniquity shall stop her 
mouth. # Who is wise, and will observe 
these things, and understand the mercies of 
the Lord? 


Song of a Psalm by David. 


O God, my heart is ready, my heart is 
ready; I will sing and sing pens with my 
glory. *Awake, psaltery and harp; I will 
awake early. will give thanks to thee, 
O Lord, among the people; I will sing 
praise to thee among the Gentiles. ‘For 
thy mercy is great above the heavens, and 
thy truth reaches to the clouds. *Be thou 
exalted, O God, above the heayens; and 
thy glory above all the earth. ®hat th 
beloved ones may be delivered, save withe 
thy right hand, and hear me. God has 
spoken in his sanctuary ; 7 I will be exalted, 
and will divide Sicima, and will measure 
out the valley of tents. ®Galaad is mine; 
and Manasses is mine; and Ephraim is the 
help of mine head; Judas is my king; 
®Moab is the caldron of my hope; over 
Idumea will I cast my sandal; the Philis. 


1° Who will bring me into the fortified 
eity:? or who guide me to Idumea? 
1 Wilt not thou, O God, who hast rejected 
us? and wilt not thou, O God, go forth 


’ tines are made subject to me. 


B& Gr, waters. Gr. thirst. 


Psarms CVII. 12—CVIII. 29. 


with our hosts? Give us help from 
tribulation: for vain is the help of man. 
13 Through God we shall? do valiantly ; and 
he will bring to nought our enemies. 


For the end, a Psalm of David. 


O God, pass not over my praise in silence; 
2 for the mouth of the sinner and the mouth 
of the crafty man have been opened against 
me: they have spoken against me with a 
crafty tongue. 3 And they have compassed 
‘me with words of hatred; and fought 
against me without a cause. 4yY Instead of 
loving me, they falsely accused me: but I 
continued to pray. ® And they rewarded 
me evil for good, and hatred for my love. 


6 Set thou a sinner against him; and let 
$ the devil stand at his right hand. 7 When 
he is judged, let him go forth condemned: 
and let his prayer become sin. 5 Let his 
days be few: and Slet another take his 
office of overseer. Let his children be 
orphans, and his wife a widow. 1° Let his 
children wander without a dwelling-place, 
and beg: let them be cast out of their 
habitations. '! Let his creditor exact all 
that belongs to him: and let strangers spoil 
his labours. Let him have no helper; 
neither let there be any one to have com- 

assion on his fatherless_children. ™ Let 
his children be given up to utter destruction: 
in one generation let his name be blotted 
out. Let the iniquity of his fathers be 
remembered before the Lord; and let not 
the sin of his mother be blotted out. 1° Let 
them be before the Lord continually; and 
let their memorial be blotted out from the 
earth. 

16 Because he remembered not to shew 
mercy, but persecuted the needy and poor 
man, and that to slay him that was pricked 
in the heart. 1 He loved cursing also, and 
it shall come upon him; and he took not 

leasure in blessing, so it shall be removed 
ar from him, }8 Yea, he put on cursing as 
a garment, and it is come as water into his 
bowels, and as oil into his bones. }9 Let it 
be to him as a garment which he puts on 
and as a girdle with which he girds himself 
continually. ” This is the dealing of the 
Lord with those who falsely accuse me, and 
of them that speak evil against my soul. 


21 But thou, O Lord, Lord, deal mercifully 
with me, for thy name’s sake: for thy mere 
is good. “Deliver me, for I am poor an 
needy; and my heart is troubled within 
me. *] am removed as a shadow in its 
poing down: I am tossed up and down like 
ocusts. *4 My knees are weakened through 
fasting, and my flesh is changed by reason 
of the want of oil. I became also a re- 
proach to them: when they saw me they 
shook their heads. 

% Help me, O Lord my God; and save me 
according to thy mercy. 2 And let them 
know that this is thy hand; and that thou, 
Lord, hast wrought it. 8 Let them curse, 
but. thou shalt bless: let them that rise up 
against me be ashamed, but let thy servant 
rejoice. *? Let those that falsely accuse me 
be clothed with shame, and let them cover 
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otk ééehevon 6 Oeds ev rais dvvdperw jyov; Ads yyiv Boyn- 12 
> 7 \ , pes 6 , a) (ORR 13 

Gevav éx Ordfews, Kal pataia cwrnpia avOpwrov, “Ev tO Geo 1é 

roimoopev SUvapuv, Kal aitos éLovdeveices TOvs €xOpods Hudv. 


108 (109) 


e ‘ ‘ ” f ‘ , 4 , D} 
O @cds tHv aiveriv pov pn Tapacwanoys, oT oToOpa 2 
€ “ \ , / 202 ep WD U > , > 
dpaptwrod Kat croua Sodiov ém eve HvoixOn: eAdAnoay Kat 
2 A , Le XN 4 4 > - / \ 
€u0d yAwoon Soria, Kai Adyors picovs éxvKhwody pe, Kal 3 
> rE 2 BY / "A \ a3 o~ 2 5 EB. NAG: 4 
eroheunody pe dwpeav. “Avtl Tod &yamav pe, evoreBahdov pe, 
Ks ~ \ ‘ a ~ 
eyo dé mpoonuxdunv. Kai éevto kat’ éuovd Kaxd dvri dyabov, 5 
Kal picos dvtl THs ayarnoends pov. 


Eis 76 réAos, Wadpos TO Aavid. 


Kardornoov ér avrov dpaptw ov, Kal dutBoAros orytw éx 6 
5 ~ > a > n cA 6 aye > ANG) 8 5 , 
efvav adtod. “Ev 76 KpiverOar abrov, e€€XOor xaradedixacpe- 7 
/ , 
Vos, Kal 4) mpowevyy adtod yevérOw eis Guaptiav. Tevnbyrw- § 
cov at Hepat aitod dXlyat, Kal THY émirKoTHV aitod AaBor 
erepos. TevyOytwcayv of viol atrot éppavol, kat ) yuvy aitod 9 
xypa. Dadevdpevor peravactyTwoav ot viol atrov, Kal émat- 10 
, > , > an > / Sx cin] 
modtTwcav, exBrAnOytwoav ék Tov oikoTébwy airav. “Egepev- 11 
vnodtw Saveotns TavTa doa trapxet adTO, kal dvapTacétwcay 


> , \ , 3m Ne ? Cen , = 

GAXOrpLon Tovs Tovous adtod. My brapédtw atte avriAnrrwp, 12 

pde yernPytw oixtipuwv Tots dppavots avtov. Tevnfyrw ra 13 
/ 


téxva avtov eis eLoddOpevow, ev yeven pid e&arerpOe’n 7d 

évowa, avrov. “Avapvynobein 7 avopia tav Tatépwy avrod 

” + Ny Fee jd ON \ Sy Le Nee’ , 

évavtt Kupiov, kat 4) dmaptia THs wnTpos avrovd py eEaderPOein. 
‘\ 

Tem6yrwoav évavriov Kupiov dvamravros, Kat eEodobpevdein ex 

ns TO pvNnLOGUVOY atTav- 


14 


~ 


15 


” 
"AVE dv ovk euvyncOn Tmornoat edeos, Kat Karediwsey &vOpw- 16 
; Z 
Tov mévyTa Kal TTwXOV, Kal KaTavEevUypevov TH Kapdia Tod 
4 LA a 
Oavardca. Kat yyarnoe xatdpav, Kal HEEL avT@, Kal ovK 
> / > / \ 6 / os: > a P \ > / 
HOeAnoev evAoyiav, kat waxpuvOnoetat am avtov. Kat. évedv- 
gato katdpav ws iuariov, kal cionAOev doel Vdwp eis Ta éykata 
airov, Kal woe Edauoy ev Tols doTéos attov. Tevnbytw 
t ea 3 c / ay / oS. 4 \ , ay 
ai7G ws iuatiov 6 mepiBadrActar, Kal woel Covn Hv Staravros 
, +A ‘\ ” a > / A 
mepildvyutat, Totto 7d épyov tav évouaBadddvTwv pe mapa 2 
Kupiov, kal tv Aadovvtwy Tovynpa Kata THS Wuxs jLov. 


17 
18 


\ \ , , ug t APA) Asus) As, b S3h: 
Kat ov Kvipte Kvpie rornoov per euov evexev tov’ 6vo- 
c ~ 
pards cov, OTe xpnorov TO €Xeds Gov. “Pooai pe Sti rwxds 
\ U 
kal mévys cit eyo, Kat 7» Kapdia pou TeTdpaxtar évtds pov. 
‘Qe oxida ev TS €xxAtvat adtnv avravynpeOny, eEetivdyOnv doet 23 
o v Ta ) npeOnv, e€eTwvdxOnv aoet 
> A \ /, rs > ig > \ / wke / 
akpides. Ta yovard pov nobévnoav ard vyotelas, Kal } odpé 24 
> , >» tee NaS , ” ate ” ee 
pov NAAoWwOy du EXavov. Kaya éyevnOnv dvewdos aitois: €ido- 25 
ouv pe, eoddevoav Kepadas aitor. 


21 
22 


BoyOynoov por Kipre 6 @eds pov, kat cdadv pe Kata 7d 26 
édeds cov. Kal yvaitwoav ore xelp cov abry, Kal od Kupre 27 
éroingas abryv. Katapdoovrat atroi, kal od evdoyioes: of 28 
eraviotapevos, pot aicyuvOytwoav, 6 d¢ S0ddAds cou evdpavOn- 
gerat. “Evdvodcbwoav ot évdiaBadXovrés pe evtpomjv: Kal 29 


B Gr. work power. 


+ Or, In return for my love. 


ns 


6 Or, the accuser. T Acts 1. 20. 


VAAMOI. 767 


4 >» 
30 repiBarécbwoay ws duTAoida aicyvyy aitév. “Egopodoyy- 
copar TH Kupiw ofddpa ev 7 ordmati pov, Kal ev perw 
las 2 ae? ¢ + EP 9 6 7 3 , > lal ia Fe 
31 rodAGv aivéow attov: “Ort mapeotn ex defidv mévyTos, TOU 
cacat ek TOY KaTAdWKOVTWY THY YuyHY jLODv. 


| 109 (110) Wadpos 76 Aavid. 
Eizev 6 Kupios t6 Kupiw pov, xadov ék deSidv pov, ews ay 
2 68 rovs éxOpovs cov tromddioy TOV woddy Gov. “PaBdov duvd- 
pews e€arrooredet oot Kiros ex Sumy, katakupieve ev péecw 
3 Tay exOpav cov. Mera cod 7} apxn ev Huepa THs duvvdpeds 
gov, ev Tais Aaumpdrnot Tov ayiwy cov: ek yaoTpds mpd 
4 ‘Ewoddpou eyevvyca ce. “Omoce Ki'iptos kai od perapedyOy- 
GeTal, ov tepevs eis TOV aidva, Kata THy Tagw Medyxuedex. 
5 Kupwos éx defiav cov cvvebdacey ev Hepa opyns abrov Bact- 
6 reis. Kpwwet ev rots eOveot, tAypwoce mrdpata, cvvOdAdoe 
| 7 kepadds eri ys moAAOv. "Ek yeyuappou ev 60@ mierau, dud 
TovTO tWucer Kepudiyy. 


110 (111) 


“Efoporoyyoopat cor Kipie ev oAyn Kapdia pov, év BovdAy 

2 «vbw kal ovwvaywyn. Meyddo ra epya Kupiov, e&elytnpeva 

3 «is rdvra Ta Oehyjpata attot. "“EfopoAdynots Kal peyadompe- 

Tela TO Epyov avtovd, Kal 7 Sixatocvvy airod péver cis TOV 

4 aidva Tov aiavos. Mvetay éxoujcato tév Oavpaciwy aitod, 

5 éAerpwv kal oixtippwv 6 Kipios. Tpodyy edwxe tois pofBov- 

pévos abtév: pvynoOjnoetar «is tov aidva, diaOHKys abrod. 

6 Ioxiv épywr attod avnyyelAe TO Law aitod, Tov dodvvat avTots 

) 7 KXnpovopiav ebvav. "Epya xepdv adtrod, adnfea Kai Kpiors 

| 8 muotal macar at évtoAal avrov, eOTNPLY EVAL els TOV alova 

| 9 Tov aidvos, reromnpevar ev GdAyOeia Kat edOiTyTL. Avtpwow 
| 


*AAAnAovia. 


dréareiXe TH AGG aitod: everetAato els Tov aidva diabyKyv 

10 atrod: dytov Kal poBepov 76 dvopa airod. “Apxy codias 
PéBos Kupiov, stveors 8 dyaby rac Tots ToL-wtow avTnv- 4 
aiveris avTov pevet eis TOV aidva TOU aidvos. 


111 (112) "AAAnAovia. 
Makdpwos avijp 6 poBovpevos tov Kipuov, ev tats évtodats 
n n lal ” \ sf 

2 adirod beAnoer ofpddpa. Avvarov & TH yH eorar 70 omreppa 
/ lal > lal 

3 atrod, yeved edéwv ediAoynOnoerat Adéa Kat mottos év TH 
A n ‘ on Lal 

olkw adrod, Kal % Oukaloovvyn aiToU pévet eis TOV aidva TOD 
wa > , 5_* ie a n 3 Ie aN , \ 

4 aldvos. “Eéavéreitev év'oxdrer pis Tots dOeow: ehenpow Kat 
, ‘ lal 
5 oiktippwv Kal dixatos. Xpyotds avijp O oixreipwv Kal KixpOv, 
6 

7 


> / ‘ / > an > 4 g > 2A > 
oikovopyoet Tovs Adyous abrov ev Kplael, OTL Els TOY alwva ov 
carevOjoerau: els prnpdocvvov aiviov éotar Sixatos. “Amd 
axons movnpas ob PoBnOjcerar: éroipy H Kapdia avrod édzi- 
8 Lew ért Kipiovr “Eorypuxras 4 xapdia adtod, ob ofnOy, ews 


Psazrms CVIII. 30—CXI. 8. 


themselves with their shame as with a 
mantle. %“J will give thanks to the Lord 
abundantly with my mouth; and in the 
midst of many I will praise him, *! For 
he stood on the right hana of the poor, 
to id ies me from them that persecute my 
soul. 


A Psalm of David. 


8The Lord said to my Lord, Sit thou on 
my right hand, until I make thine enemies 
thy footstool. 2The Lord shall send out a 
rod of power for thee out of Sion: rule thou 
in the midst of thine enemies. * With thee 
is dominion in the day of thy power, in the 
rf ea ae of ythy saints: I have begotten 
thee from the womb before the morning. 
4The Lord sware, and will not repent, Thou 
art_a priest for ever, after the order of 
Melchisedec. ®The Lord at thy right hand 
has dashed in pieces kings in the day of 
his wrath. He shall judge among the 
nations, he shall fill up the number of 
corpses, he shall crush the heads of many 
onthe earth. ‘ He shall drink of the brook 
2 Ey therefore shall he lift up the 

ead. 


Alleluia. 


I will give thee thanks, O Lord, with my 
whole heart, in the council of the upright, 
and in the congregation. *he works of the 
Lord are great, sought out ‘according to all 
his will. ®His work is worthy of thanks- 
giving and honour: and his righteousness 
endures for ever and ever. 4 He has caused 
his wonderful works to be remembered: 
the Lord is merciful and compassionate. 
5 He has given food to them that fear him: 
he will remember his covenant for ever. 
6 He has declared to his people the power of 
his works, to give them the inheritance of 
the heathen. ‘The works of his hands are 
truth and judgment: all hiscommandments 
are sure: ®%established for ever and ever, 
done in truth and uprightness. 9He sent 
redemption to his people: he commanded 
his covenant for ever: holy and fearful is 


his name. !The fear of the Lord is the 
$ beginning of wisdom, and all that act ac- 
soedinglt ave a good understanding ; his 


praise endures for ever and ever. 


Alleluia. 


Blessed is the man that fears the Lord: 
he will delight gnextly in his command- 
ments. ? His seed shall be mighty in the 
earth: the generation of the upright shall 
be blessed. * Glory and riches shall be in 
his house; and his righteousness endures 
for evermore. ‘To the wprights light has 
sprung up in darkness: he is pitiful, and 
merciful, and righteous: ° The good man 
is he that pities and lends: he will direct 
his affairs with judgment. ®For he shall 
not be moved for ever; the righteous shall 
be in everlasting remembrance. 7 He shall 
not be afraid of any evil report: his heart 
is ready to trust in the Lord. *® His heart 
is established, he shall not fear, till he shall] 


B Mat. 92, 44. ¥ Or, holiness, i.e. holy things. 


6 Comp. Gr. with Heb. 


€ Or, sum. 


Psatms CXI, 9—CXIII. 14. 


see his desire upon his enemies. °F He has 
dispersed abroad ; he has given to the poor ; 
lis righteousness endures for evermore: his 
horn shall be exalted with honour. 1° The 
sinner shall see and be angry, he shall gnash 
his teeth, and consume away: the desire of 
the sinner shall perish. 


Alleluia. 


Praise the Lord, ye servants of his, praise 
the name of the Lord. *Let the name of 
the Lord be blessed, from this present time 
and forever. *From the rising of the sun 
to his setting, the name of the Lord is to be 
praised. ‘The Lord is high above all the 
nations; his glory is above the heavens. 

5 Who is as the Lord our God? who 
dwells in the high places, §and yet looks 
upon the low things in heaven, and on the 
earth: 7 who lifts up the poor from the 
earth, and raises up the needy from the 
dunghill; Sto set him with princes, even 
with the princes of his people: % who 
settles the barren woman in a house, as a 
mother rejoicing over children. 


Alleluia. 


At the going forth of Israel from Egypt, 
of the house of Jacob from a barbarous 
people, * Judea became his ¥Y sanctuary, and 
Israel his dominion. 3 The séa saw an: fled : 
Jordan was turned back. *The mountains 
skipped like rams, and the hills like lambs. 

>What ailed thee, O sea, that thou 
fleddest ? and thou Jordan, that thou wast 
turned back? © Ye mountains, that ye 
skipped like rams, and ye hills, hke lambs? 
7'The earth trembled at the presence of the 
Lord, at the presence of the God of Jacob; 
8who turned the rock into pools of water, 
and the ‘ flint into fountains of water. 


Not to us, O Lord, not to us, but to thy 
name give glory, because of thy mercy and 
thy truth; ?lest at any time the nations 
should say, Where is their God? % But our 
God has done in heaven and on earth, what- 
soever he has pleased. 

4The idols of the nations are silver and 
gold, the works of men’s hands.. °'I‘hey have 
a mouth, but they $cannot speak; they 
have eyes, but they cannot see: ®they have 
ears, but they cannot hear; they have 
noses, but they cannot smell; 7they have 
hands, but they cannot handle; they have 
feet, but they cannot walk: they cannot 
speak through their throat. ®Let those 
that make them become like to them, and 
all who trust in them. 

® The house of Israel trusts in the Lord: 
he is their helper and defender. }The 
house of Aaron trusts in the Lord: he is 
their helper and defender. "They that 
fear the Lord trust in the Lord: he 1s their 
helper and defender. 

2‘Nhe Lord has remembered us, and 
blessed us: he has blessed the house of 
Israel, he has blessed the house of Aaron. 
13 He has blessed them that fear the Lord 
both small and great. “The Lord ®ad 
dlessings to you and to your children, 


/ > F « Ud ‘ ‘ > / > ‘\ < la 
.TWETPQv ELS Aipvas Hoarwv, KQL TV AKPOTOLOV Els myas vddtwrv. 
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a > ’. aA 
ob émidy ext rods exOpois airod. “Eoxdprurev, twxe tots 9 
a . lal ~ ‘ 
révnow, 4 Sixaroovvy aitod péver eis Tov aidva Tov aldvos* 76 
, 3 a € , > 8 / Al AO ” \ 10 
Képas aitov tywhyoerar ev dd€y. paptwrds owerat Kat 
A / \ 
dpytaOjcerat, Tors dddvras airod Bpvgeu Kal taxyoeras émt- 
Ovpia épaptwrod dzrodcirat. 


*AAAnAovia. 112 (118) 


Aivetre raides Kipiov, aivetre 76 Gvona Kvpiov. Ein 76 2 
dvon.a Kupiov evAoynévov azo tod viv Kat ws Tod aidvos. 
*Am6 dvatoAGv Alou méxpt Svopav, aiverov 7d dvopa Kupiov. 3 
‘YumAbs emi ravta 7a €Ovn 6 Kuptos, éxl rods otpavors 4 dd€a 4 

ee 
avrov. 

Tis ds Kvptos 6 Oeds judy; 6 év tYAots Katoikay, Kai 7a 5, 6 
Taree epopay ev 7 ovpave, Kal év 7H yr ry eyeipwv and 7 
ys wrwxov, Kat dd Kompias dvupav mevyta, Tod Kabicat 8 
avrov peta apxovTwv, meta apxdvtwv aod abrod- 6 KaTot- 9 
kilwy oreipav év oikw, myrépa. rt Téexvols edppatvomeryy. 


*AAAnAovia. 113 (114) 


"Ev ef0d “Iopand é& Aiyvrrov, oixov "TlaxwB éx Aaod Bap- 

, > , > 4 Car > cal > ‘ > , 
Bépov, eyevnbn ‘lovdaia dyiacpa aitod, “Iopand efovaia 2 
aitod. “H Oadacca cide kal epvyev, 6 lopdavys eotpady «is 3 
Ta diow. Ta dpy éoxiptncay aot Kptol, kat ot Bovvoi as 4 
dpvia mpoBdtwv. | 

Ti cot éori Oadacea ore efvyes; Kal od lopdavy ori éorpa- 5 
dys cis Ta drigw; Ta Opn re eoxiprycate doe Kpiol; Kat ot 6 

Ne > , , > \ , , > , 
Bovvoi as dpvia tpoBdtwv; “Azo mpoowmov Kupiov écadevOn 7 
0 Yh, Grd rpocwrov Tod Oeod “laxwB, rod otpepavtos rHv 8 


My juiy Kupre, pty qty, dAN 7 TO dvopari cov dds Sokay, (115) 
émt TO €Ader cov kal TH adAnOcia cov pH Tote eltwor Ta 2 
€Ovn, Tod éotw 6 Weds adrov; “O dé @cds judy ev 7G oipave 3 | 
Kal €v TH yn, TATA doa HONEY, Eroinoe. 4 

Ta cidwra tov eOvav, dépyvpiov Kai xpvoiov, épya xepaov 4 
avOporwv. rdua €xovot Kal od Aadjoovow, Opbarpovs 5 
éxover Kal otk dwovtar: “Ora exovor Kal ovk dxovoovrat, 6 
pwas €xovot kal ok dagpavOyjcovrar Xeipas éxovot kal od 7 
Ynradyoovar, wodas éxovet Kei Ov TEpiTaTHOOVEW, Od Pwv7}- 
covow év TO Adpvyyt abrdv. dpovot adtois yevowTo ot ro. § 
ovvTes aiTa, Kal mavres ot wemoLOOrES ex avTOIS. 

Oikos “IopayA eAmiev emt Kvproy, BonOds xal irep- 9 
aomioris abrav éotw. Olxos "Aapav pAmoev emi Kvpiov, 10 
BonOos Kol brepacmorys airav erry. Ot poBovpevor tov 11 
Kvprov nAmav ert Kipiov, Bonbds kat trepacmoarys abtav 
€o7t. 


Kvpwos pryobeis jpav etdoynoey Huds, edAdynoe tov olkov 12 


qd lcpand, eiAoynoe tov otkov “Aapwv: EiAdyynoe rods poBov- 13 


Hévous Tov Kupiov, tods pixpods pera tay peyddwy. Tpoobein 14 


-_—->——— Orr — 
B 2 Cor. 9, 9. v Or, consecrated thing, 8 Gr, sharp rock. ¢ Gr. will not. @ Or, increase you. 
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15 Kupuos ed’ buds, ef’ buds Kal et tovs viovs tudv. Evdoyy- 
pévor bpets TH Kupiw, 76 roujoavre Tov otpavoy Kal THY yiv. 

16 °O ovpavds Tod otpavod 76 Kupiw, tiv d& yhv edwKe Tois 

17 viots réy avOpwrwv. Ody of vexpol aivéroval ce Kipte, oddé 

18 ravres of KataBaivortes cis Gdouv: “AXN’ apucis of Lavtes eddo- 
yyocopev tov Kupiov, ad Tod viv kal éws Tod aldvos. 


114 (116) "AAAnAovia. 


> , 7 ° , , ~ an a , , 
Hyamjoa, ore eicaxovcerar Kipios ths pwvis THs Senoeds 
y a 
2 pov: “Ore éxdwve 76 ods adTod epol, kal ev Tals Huepas pov 
> la / LEN & ip oe 
3 émxadécouar, Tleperyov pe wdtves Gavdrov, Kivdvvor adov 
7 , ‘4 w > fA e \ XN ” 4 
4 evpocay pe OAtw Kal ddvvnv ebpov, Kal 7d dvoua Kupiov 
erexadecapny, ® Kuipie pdoae Tv Yuxnv pov. 
5 *EXejpov 6 Kipios kat dixatos, kal 6 Ocds udv édee?. 
/ Ni la ¢ , > tA No” 7, 
6 DvAdcowy 7a vita 6 Kupuos, érarewadOnv kai éowo€ pe. 
> if , > N > - Pe; a , 
7 “Eniotpepov puxy pov cis THY avaravatv gov, Ott Kupios 
8 ednpyerncé ce. “Ore e€eidero tHv Woyxny pov ex Oavdrov, Tovs 
> 4 > \ , ‘\ ‘\ / > by > Ua 
dpbarpovs pov ard Saxptwv, Kal rods ddas prov amd dduoOy7- 


9 patos. Etapeotyow eviiriov Kupiou év xwpa Savtwv. 
115 *AAAnovia. 
10 “Emore’oa, 516 éAddnoa, eyo b€ erarewwHOnv opddpa. 


11 *Eyo dé cia ey TH éxoTace: pov, Tas avOpwros Wevorns. 
12) Ti avtarodwow 76 Kupiw Tepl TavTwV Gv avTaTédwKE jLOL ; 
13 ILotyprov cwrypiov Ajpopat, kai TO dvowa Kupiov érixadéco- 
14 parr Tas eidxds pov 73 Kupio amodwow, évaytlov mavTos TOU 
Aaov avTov. 
lal , a “5 
15,16 Tipios évavtiov Kupiov 6 Odvaros trav éciwy avrov. *O 
Kupte éy doddos ods, eyo dodAos aos, Kal vids THs maLdioKys 
sae ‘ 4 \ vA , > (4 
17 cov, diéppyéas Tors Secpors pov. ol Piow Gvoiay aivécews, 
18 kat év évopate Krpiov érixaheoopat: Tas edxds pov To 
va > ds > / A cal an > a > . oy 
19 Kupiw arodwHcw, évavtiov mavtos Tod aod aitod, év avdais 
” tA > ye e / 
oikov Kupiov, év péow cov lepovoadnp. 


116 (117) 

Aivetre tov Kiptov ravra 7a Ov, eTaLWEeTaTE AUTOV TAVTES 

e / 7 2 /, X74 > a” ops -e lal Vie Ss 1 

2 ot Aaol. “Ori exparaidOy 76 eAcos adtov ep Huas, Kat 7 GAx- 
Geva tod Kupiov péver eis tov aidva. 


"AdAnAovia. 
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cal nw 7 A lal 
*Eopodoyciobe 7 Kupiw, ote dyabos, dre eis Tov aidva 7d 
” > A > , y \ te > ‘ gy 2 \ La > \ 
2 2deos aitod. Eimarw d7 otkos “IopanA, ort dyabos, ore eis Tov 
nw nw > ’ oO 
3 aidva 76 éXeos attod. Eimdtw 67 otkos ‘Aapwv, ort dyads, 
4 6m cis Tov aidva 76 éXeos aitod. Eimdtwoav by wavres ot 
s, ‘ 4 cif > \ Lid > x bad A oy 
poBorvpevor tov Kupiov, ore ayafos, Ort €is TOV ai@va TO €A€os 
avrov. 
, AY 
5 “Ek Odipews erexadeodpny tov Kupiov, kal erjxovoé pov 
‘\ \ v2 
6 eis wAarvopdv. Kupuos ewot Bonbes, cat od PoBynOjoopar ri 


*AAAndovia. 


Psatms CXIII. 15—CXVII. 6. 


16 Blessed are ye of the Lord, who made the 
heaven and the earth. 


16 The heaven of 8 heavens belongs to the 
Lord: but he has given the earth to the 
sons of men. ‘The dead shall not praise 
thee, O Lord, nor any that go down to 
Hades. 38 But we, the living, will bless the 
Lord, from henceforth and for ever. 


Alleluia. 


I am well pleased, because the Lord will 
hearken to the voice of my supplication. 
2 Because he has inclined his ear to me, 
therefore will I call upon him while I live. 
3The pangs of death compassed me; the 
dangers of hell found me: I found afflic- 
tion and sorrow. 4I'hen I called on the 
DAIS of the Lord: O Lord, deliver my 
soul. 

5The Lord is merciful and righteous; 
yea, our God has pity. © Ihe Lord preserves 
ythe simple: I was brought low, and he 
delivered me. 

7Return to thy rest, O my soul; for tho 
Lord has dealt bountifully with thee. 
8For he has delivered my soul from death, 
mine eyes from tears, and my feet from 
falling. 9%I shall be well-pleasing before the 
Lord in the land of the living. 


Alleluia. 


105T believed, wherefore I have spoken: 
but I was greatly afflicted. And I said in 
mine amazement, Every man is a liar. 

2. What shall I render to the Lord for all 
the things wherein he has rewarded me? 
3] will take the cup of salvation, and call 
upon the name of the Lord. MI will pay 
my vows to the Lord, in the presence of ull 
luis people. 

15 Precious in the sight of the Lord is the 
death of his saints. !©O Lord, I am thy 
servant; I am thy servant, and the son of 
thine handmaid: thou hast burst my bonds 
asunder. I will offer to thee the sacrifice 
of praise, and will call upon the name of the 
Lord. 1° will pay my vows unto the Lord, 
in the presence of all his people, in the 
courts of the Lord’s house, in the niidst of 
thee, Jerusalem. 


Alleluia. 


$Praise the Lord, all_ye nations: praise 
him, all ye peoples. *For his mercy has 
been abundant toward us: and the truth 
of the Lord endures for ever. 


Alleluia. 


Give thanks to the Lord; for he is good: 
for his mercy endures for ever. 2 Let now 
the house of Israel say, that he is good: for 
his mercy endures for ever. 3 Let now the 
house of Aaron say, that he zs good: for his 
mercy endures for ever. 4 Let now all that 
fear the Lord say, that he zs good: for his 
mercy endures for ever. 


5T called on the Lord out of affliction: 
and he hearkened to me, so as to bring 
me into a wide place. ®9'The Lord is 1ry 


& Gr. sing. 7 Gr. infants. 6 2 Cor. 4, 138, 


€ Rom. 15. 11. 


@ Web, 13. 6. 


Psaums CXVII. 7—CXVIII. 10. 


helper; and I will not fear what man shall 
do tome. 7he Lord is my helper; and I 
shall see my desire upon mine_ enemies. 
87t is better to trust in the Lord than to 
trust in man. °J¢ is better to hope in the 
Lord, than to hope in princes. 

10 All nations compassed_me about: but 
in the name of the Lord I repulsed them. 
11 They completely compassed me about: but 
in the name of the Lord I repulsed them. 
They compassed me about as bees do a 
honeycomb, and they burst into flame as 
fire among thorns: but in the name of the 
Lord I repulsed them. ¥I was thrust, and 
sorely shaken, that I might fall: but the 
Lord helped me. 

“Phe Lord is my strength and my song, 
and is become my salvation. |!®The voice 
of exultation and salvation is in the taber- 
nacles of the righteous: the right hand of 
the Lord has wrought mightily. 1°The 
right hand of the Lord has exalted me: 
the right hand of the Lord has wrought 
powortilly. 177 shall not die, but live, and 
recount the works of the Lord. The 
Lord has chastened me sore: but he has 
not given me up to death. 

19 Open to me the gates of righteousness : 
I will go into them, and give praise to the 
Lord. This is the gate of the Lord: the 
righteous shall enter by its 2!I will give 
thanks to thee; because thou hast heard 
me, and art become my salvation. “8 The 
stone which the builders rejected, the same 
is become the head of the corner. % This 
has been done of the Lord; and _ it_ is 
wonderful in our eyes. “This is the day 
which the Lord has made: let us exult and 
rejoice init. *O Lord, save now: O Lord, 
send now prosperity. 2 y Blessed is he that 
comes in the name of the Lord: we have 
blessed you out of the house of the Lord. 

27 God is the Lord, and he has shined upon 
us: celebrate the feast with 5 thick branches, 
binding the victims even to the horns of the 
altar. ‘Chou art my God, and I will give 
thee thanks: thou art my God, and I will 
exalt thee. I will give thanks to thee, for 
thou hast heard me, and art become my 
salvation. *° Give thanks to the Lord; for 
he is good: for his mercy endures for ever. 


Alleluia. 


Blessed are the blameless in the way, who 
walk in the law of the Lord. 2? Blessed are 
they that search out his testimonies: they 
will diligently seek him with the whole 
heart. 3 For they that work iniquity have 
not walked in his ways. ‘hou hast com- 
manded us diligently to keep thy precepts. 
5O that my ways were directed to keep 
thine ordinances, Then shall I not be 
ashamed, when I have respect to all thy 
commandments. ‘I will give thee thanks 
with uprightness of heart, when I have 
learnt the judgments of thy righteousness. 
8[ will keep thine ordinances: O forsake 
me not greatly. 

9 Wherewith shall a young man direct his 
way? by keeping thy words. With my 
whole heart have I diligently sought thee: 
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moinoer por dvOpwros. Kupros enol BonGos, kaya erdyouat 7 
rovs éxOpovs pov. “Ayabiv memoibévar ext Kupiov, 7) mero 8 
Oévar ex dvOpwrov. ‘Ayabov édmilew él Kiprov, 7) éAmilew 9 
éx apxovet. 

Tlavta ta Ovn exikAwoay pe, Kal TO dvopate Kvpiov 10 
jpovdpnv abrovs: . KuxAdcavres extchoodvy pe, kat 76 11 
évépare Kupiov qpevduny abrois: ‘Exixhwody pe doet 12 
pédturoae Kypiov, kai e&exavOnoav os tip év axdvOats, Kal TO 
évépate Kupiov jyvduyv abrovs. ‘Qobels dverpdryy tod 13 
receiv, kul 6 Kvpios avteAa Berd pov. 


> A AN Ld / € K , \ > , PA > 14 
Ioxvs pov Kat vuryois pov 6 Kupios, kat éyevero pot eis 
swrnpiav. Swvy ayaddiacews Kal owrnpias ev oxnvats d- 15 

-, bY ‘A K , > 4 5 - ny Si K - A La 4 l 6 
catwy> deftda Kupiov érotnoe Stvapiv, defua Kupiov twwoe pe 
deEta Kupiov éroince Sivapuw. Ovdx arofavotpa, dAAd Cyoo- 17 

\ 8 , NO” / 5 v2 2 (8 / l 8 
par, kal Sunyjoomar Ta Epya Kupiov. Uadetwv éraidevoé pe 
6 Kuptos, kal 7 Oavdrw od rapedwxé pe. 


*Avoigaté pou 7UAas Sukatocvvys, civeAOov ev adttats efouo- 19 
Aoynoouae Td Kvupiw. Avtn % wvdAn ‘Tod Kupiov, Sdixaroe 20 
Mim REN eee 
eloehevoovtat ev aity. “E€opodoyyoopal cou, ote éeryKxoveds 21 
pov, Kal éyévov pov eis owrypiav. AiOov dv daredoxiacav of 22 
> } lal a > 4G: ’ AN / uN 
oixodomodvres, ovTos éyevyOn els Kepadyv ywvias. Tapa 23 
Kupiov éyéveto atry, Kai gore Gavuacty ev dpOadpots Hudv. 
Arn 9 jpépa fv erotnoev 6 Kvpuos, dyadAdacwpefa Kai 24 
evppavOdpmev ev aity. °OQ Kupie cdcov 8), & Kipte edddwaov 25 
dn. EvdAoynmevos 6 épxdmevos év dvouate Kupiou: eddoyyjxa- 26 
prev Dpas e€ olkov Kupiov. 


‘\ 4 \ , a val 
@cods Krptos, kat érépavev yyuiv: cvoTryoacGe éoptiy ev tois 27 
4 a a 
muKaLovow, €ws Tov KEpdtwv ToD Ovo.actypiov. eds pov ct 28 
* »\ / 
av, Kat €ouoroyynooual cou Weds pov ef ad, kal tiadcw oe 
ta g 
eLomoroyyjoomal cor, OTe éemyKovods pov, Kal éyevov pou eis 
ig "RE rv an 6 fal K , 4 > \ 4 > \ 
owrnpiay. oporoyeiabe 73 Kupiw, ott dyads, dre eis rov 29 
aidva TO éAeos avrov. 
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Makdpior dpwpnor év 606, of ropevduevor ev vouw Kupiov. 
Maxdpuot of éSepevvavres Ta praptipia. airod, év dAn Kapdia 2 
exlytncovow aitrov. Od yap of épyafouevor tHv dvopiay év 3 
tats ddots avrod eropevOnoav. Xd evereikw tas evtoAds cov, 4 
Tod prddgacba opddpa. “Odedov karevOvvOeinoav ai oi 5 
pov, Tod prdéfacGa 7a Sixauwspard cov. Tore od pip alcyw- 6 
08, ev 7@ pe ewtBAErew emi rdoas Tas evToAds Gov. "E€opoXo- 7 

ynoopat cou ev edOirnt Kapdlas, év 7H pepabyxévar pe TO 
Kpipara tis Stkatoovvys gov. Ta dixaupard cov Prrdsw, 8 
fy pe eyxatadimys ews opddpa. 


> 
Ey rive karopOacer vedrepos tiv 68dv aitod; ev rd dvdd- 9 
‘\ > ¢g 
aba Tovs AMéyous cov. "Ev 6Ay Kapdia. pov e&eLrnod oe, 10 


eee 


& Mat, 21, 42 


> Mat. 21.9. 


6 Possibly, the multitude, g. d. cetu frequenti, 


ed 
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11 NaS) "4 SAN a 2 ava ay) a 8h ” 
bn ardon je G70 TOV évroA@v cov. “Ev 77 Kapdia. pov expupa 
1 9 NS »\ / 4 9g vA X € Z, E vA ‘\ > K / 
2 7a Adyid Tov, Grws av uy dudptw cor. Eidoyyrds et Kupre, 
ES Pay / XX 5 , 4 23) a ir / 3¢/ r 
Wafov pe 7a Stxaudpard cov. “Ev rots xetheot pov e&yyyera 
an > nn lal a 
14 révra 7a Kpiwata Tod oTopatds cov. “Ev tH 630 Tay paptv- 
15 , 5 _ or € > \ NN A, EE a > Ni a 
plwv cov éréeppOnv, ws ert taytt TAovTH. v Tats évtoAats 
4 > n 
16 gov ddorecxyow, Kal Kutavoncw Tis ddovs cov. Ev rots 
Sixarbpact cov pereTHow, od« ériAnocomat TOV Adywv cov. 


17 *Avramddos 74 SovAw cov, Ejoopat kal prrdéw tovs Adyous 
18 cov, “AmoxdAviov tovs 6pbarpovs pov, kal Karavonow Ta 
19 Gavpdora ex tod vopov gov. Tdpoukos eyw ciue ev TH yi, fi) 
20 dzroxptyys am euod tas evtoAds cov. “ErerdOnoev } Wuxn pov 
21 rod eribupjoa Ta Kpipata cov ev ravtt Kaip>. "Ezeriunoas 
trepypavots, émikarapator ot exkAivovres Grd TOV éevTOAGY Gov. 
22 IepteXe dm’ euod dveidos xal eovdevwow, 67t Ta papTipid cov 
23 é€efntnoa. Kal yap éxdficay apyovtes, kal at’ euod KateAd- 
24 Aovr, 6 de SodAds Gov HdorACc XE ev Tots diKadpact gov. Kal 
yop Ta paptipid cov pedern pov earl, Kal at cuuPovdtar mov 
Ta SiKapatd cov. 


25 "ExodAnOn 7d Cader 7 Yvx7 pov, Cyoov pe Kata Tov A\dyov 

26 cov. Tas ddovs pov edyyyetAa Kal érynxovods pov, didagdv je 

27 ra Sixauspata gov. “Oddy dixawwpatwy cov cuvériodv pe, Kat 
> , > a 6 , > vA € ve 

28 ddorcoxjow ev Tois Pavpaciois cov. Evioragey 4 Wuxn pov 
> A > , , t > nw , c 60 10 e 

29 ad axndias, BeBaiwooy pe év tots Aoyots cov. “Oddy dd.kias 
> / D,_ SPs, a \ a , NG / wey. 

30 drdéotncov dm euod, Kat 7H vouw cov éed€noov pe. OV 
GAnGeias npeticdpyv, Kal Ta Kpipatd gov ovK éredabdunv. 

31 ’ExodAnOnv rots paptupios cov Kupie, py pe Katawyvvys. 
e \ > 6 26 gy > Ni id X bk 

32 “Oddv évtoAGy cov eédpapov, dtav éxAatuvas THY Kapdiay pov. 


383 Nopobérnady pe Kipre tiv d00v tov Sixawpdérwv cov, Kal 
34 éklyrjow airy diaravtdés. uvericdy pe, kal eLepevvjow tov 
~ bid 7 c / / 
35 vopLov gov, kal dvda&w airov év ody Kapdig, pov. Odnynadv 

pe ciay n s 3 * 
36 pe ev TH TpiBw THY évTOAGY Gov, OTL avTHV nOeAnoa. KXivov 
THY Kapdlav prov eis TA paptipid cov, Kal pa els Treovegiav. 
lal lal / 
37 ’Ardotpeov tors 6pOarpovs pov ToD py idety paratdryta, év 
2 A ZA “s ; 
38 7H 683 cov Liodv pe. rqcov 7G dovAkw cov 7d Aoyiov cov 
> ‘ < / 7 \ 3 7 a ¢€ NA 
39 cis rov PoBov gov. TlepieAe tov dvedurpdv pov Ov brwmrevoa, 
> 
40 éru ta Kpipatd cov xpynotd. “Idod erebipnoa tas evtodds 
a gal fh 
cou, ev 7H Sixaootvy cov Lyoov pe. 


41 Kat &Oou er ewe 70 €deds cou Kupre, 75 owrnpiov cov Kara 
42 rov Adyov gov. Kai dzroxpiOjocopat rots dvediLovat jor Adyov, 
43 ore Amica ext Tois Adyors cov. Kal px mepteAys éx Tov o7d- 

patos pov Adyov adybeias Ews opddpa, dre eri Tois Kpipact 
44 gov érnAmioa. Kai gvArdéw Tov vopov cov dvaTravrTos, eis TOV 
45 aldva Kal els Tov aidva Tod aidvos. Kal éropevomny év mAa- 
46 rvopd, Ot Tas evtoAds cov e€elytyca. Kal édAddovv ey tots 


, 2 G / \ > > / \ 
47 papruptos cov évavtiov Bacidéwv, kai ok yoxvvopyv. Kat 
48 éuederwv ev tals evrodats gov, ais jydrnoa odpddpa. Kal 


Psatum CXVIII. 11—48. 


cast me not away from thy commandments 
11T have hidden thine oracles in my heart, 
that I might not sin against thee. ! Bless- 
ed art thou Lord: teach me thine 
ordinances. } With my lips have I declared 
all the judgments of thy mouth. “I have 
delighted in the way of thy testimonies, as 
much as in all riches. }!°I will meditate on 
thy commandments, and consider thy ways. 
16] will meditate on thine ordinances: I 
will not forget thy words. 

7 Render a recompence to thy servant: 
so shall I livé, and keep thy words. !8Un- 
veil thou mine eyes, and I shall perceive 
wondrous things out of thy law. “lama 
stranger in the earth: hide not thy com- 
mandments from me. ®° My soul has longed 
exceedingly for thy judgments at all times. 
21'lhou hast rebuked the proud: cursed are 
they that turn aside from thy command- 
ments. Remove from me reproach and 
contempt; for I have sought out thy testi- 
monies. * For princes satand spoke against 
me: but thy servant was meditating on 
thine ordinances. **For thy testimonies 
are my meditation, and thine ordinances 
are my counsellors. 

*My soul has cleaved to the ground; 
quicken thou me according to thy word. 
2T declared my ways, and thou didst hear 
me; teach methineordinances. 7 Instruct 
me in the way of thine ordinances; and I 
will meditate on thy wondrous works. 
23My soul has slumbered for sorrow; 
strengthen thou me with thy words. * Re- 
move from me the way of iniquity; and be 
merciful to me Bby thy law. “YI have 
chosen the way_of truth; and have not 
forgotten thy judgments. *I have cleaved 
to thy testimonies, O Lord; put me not-to 
shame. J ran the way of thy command. 
ments, when thou didst enlarge my heart. 

8yPeach me, O Lord, the way of thine 
ordinances, and I will seek it out con- 
tinually. 4 Instruct me, and IJ will search 
out thy law, and will keep it with my whole 
heart. * Guide me in the path of thy com- 
mandments; for I have delighted in it. 
%6 Incline mine heart to thy testimonies, 
and not to coyetousness. *%'Il'urn away 
mine eyes that I may not behold vanity: 
quicken thou me in thy way. * Confirm 
thine oracle to thy servant, that he may fear 
thee. Take away my reproach which I 
have feared: for thy judgments are good. 
” Behold, I have aired thy command- 
ments: quicken me in thy righteousness. 


41 And let thy mercy come upon me, 
O Lord; even thy salvation, according to 
thy word. * And so I shall render an 
answer to them that reproach me: for I 
have trusted in thy words. * And take not 
the word of truth utterly out of my mouth; 
for I have hoped in thy judgments. “So 
shall I keep thy law continually, for ever 
and ever. *1 walked also at large: for 
sought out thy commandments. “ And I 
spoke of thy testimonies before kings, and 
was not ashamed. 47 And I 'meditated on 
thy commandments, which I loved exceed- 
ingly. 48 And I lifted up my hands to thy 


& g.d. in teaching me thy law. y sc. as a lawgiver, 


8 Or, excreised mysclf in. 


Psarm CXVIII. 49—84. 


commandments which I loved ; and I medi- 
tated in thine ordinances. 

49Remember thy words to thy servant, 
wherein thou hast made me hope. ‘This 
has comforted me in mine affliction: for 
thine oracle has quickened me. 5!The 
proud have transgressed exceedingly; but 
I swerved not from thy law. I remem- 
bered thy judgments of old, O Lord ; and 
was comforted. Despair took hold upon 
me, because of the sinners who forsake thy 
law. °4hine ordinances were my songs in 
the place of my sojourning. remembered 
thy name, O Lord, in the night, and kept 
thy law. This I had, because { diligent. y 
sought thine ordinances. 

57Thou art my portion, O Lord: I said 
that I would keep thy law. I besought 
thy favour with my whole heart: have 
mercy upon me according to thy word. 
597 thought on thy ways, and turned my 
feet to thy testimonies. ©I prepared my- 
self, (and was not terrified,) to keep thy 
commandments. ©The snares of sinners 
entangled me: but I forgot not thy law. 
6 At midnight I arose, to give thanks to 
thee for the judgments of thy righteousness. 
63. am a companion of all them that fear 
thee, and of them that keep thy command- 
ments. ©O Lord, the earth is full of thy 
mercy: teach me thine ordinances. 

hou hast wrought kindly with th 
servant, O Lord, according to thy word. 
6 Peach me kindness, and instruction, and 
knowledge: for I have believed thy com- 
mandmeuts. § Before’ I was afflicted, I 
transgressed; therefore have I kept thy 
word. ®Good art thou, O Lord; therefore 
in thy goodness teach me thine ordinances. 
‘9Phe injustice of the proud has been 
multiplied against me: but I will search 
out ty commandments with all my heart. 
70'lheir heart has been curdled like milk; 
but I have meditated on thy law. 7'Jé is 
good for me that thou hast afflicted me; 
that I might learn thine ordinances. “The 
law of thy mouth is better to me than thou- 
sands of gold and silver. 

23'{hy hands have made me, and fashioned 
me: instruct me, that I may learn thy com- 
mandments. “They that fear thee will see 
me and rejoice: for I have hoped in thy 
words. 71 know, O Lord, that thy judg- 
ments are righteousness, and that thou m 
truthfulness hast afflicted me. 7 Let, I 
pray thee, thy mercy be to comfort me, 
according to thy word to thy servant. ‘7 Let 
thy compassions come to me, that I may 
live: for thy law is my meditation. 7 Let 
the proud be ashamed ; for they transgressed 
against me unjustly: but I will meditate in 
thy commandments. ‘* Let those that fear 
thee, and those that know thy testimonies, 
turn to me. * Let mine heart be blameless 
in thine ordinances, that I may not be 
ashamed. 

81 My soul faints for thy salvation: I have 
hoped in thy words. ® Mine eyes failed in 
waiting for thy word, saying, When wilt 
thou comfort me? ® for Iam become as a 
bottle in the frost: yet I have not forgotten 
thine ordinances, *’ How many are the days 
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> x Aes \ x 2 Ad a anees, x 
pa Tas XEipds pov mpds Tas éevroAas Gov Us HyaTnTG, Kat 
cad / 
noor€axovy ey Tots Sikawpact cov. 
na e , 
MiijoOnrt tov Adywv cov TG SovAw cov dv émijAmods pe. 49 
9 , > a , og ‘\ , / 
Atry me mapexddecev ev TH Taree. pov, OTe 7d Adytov Gov 50 
a / « s Yé 4 58 > ‘ be a 51 
eLyoé pe. “Yrepnpavor rapynvopovv ews opodpa, aro O€ Tov 
L > lal > 
vopov cov oik e&exAwa. “EuvyoOyv tov Kpysdtwv cov dm 52 
27 , \ , > / a ITAL PS 
aidvos Kupre, kal rapexAnOnv. “AOvuta karérxe pe dd dpap- 53 
Twrav tov éyKatahiravevtwy Tov vonov gov. Wadrra jody 54 
. 2 
pot Ta Stxawspata cov, év TOrw maporKkias pov: “EpvicOyv év 55 
N A D2 of fA aA \ 2 , x 7 
vuxtt Tod dvopatds cov Kupte, cat épvdaga tov vopov cov. 
% : 
Adry éyev7 On pow, ore Ta OiKaLMpata cov e&elytnoa. 56 


Mepis pov €€ Kupie, eita tod prdagacbat Tov vouwov cov. 57 
> , a , > 9 , re , Pa 
KdenOnv rod mpoowmov cov ev oAn Kapdia prov, eAenody pe 5S 

‘\ ‘\ v2 , /, \ 4 , wis / 

Kata Td Adyidv cov. Arehoywodpny Tas ddovs cov, Kal éréotpea 59 
TOUS TOdas pov eis TA papTipia Gov. “Hrowndobnv Kat ovK 60 
> /, an re XN > a & < 
éerapayOnv, Tov prragacbar tas évtoAds gov. Sxowia apap- 61 
TwArOV TepieTAGKHoaY [LOL, Kal TOD Vdp~oV Gov OvK ereAabdunv. 
, & a“ val 
Meoovixtuov é&eyeipouny, tod éEoporoyeicbai cou émi ta Kpi- 62 
a“ , a 
pata THs Sukavoovvns gov. Méroxos eyo cips mavtwy trav 63 
, \ r 4 ‘ > , na 
poBovpévwv oe, kal Tov dvAacodvtwy Tas évToAds gov. Tod 64 
eV K ’ ON , (3 a \ ry A ie 61d ol 
€X€ovs cou Kupre tAnpys 7 y7, Ta OiKawwpara cov didakov pe. 


Xpnororyta érolqoas peta. ToD SovAov cov Kupre kata tov 65 
Ayov gov. Xpyordryta kal wavdetav cat yvoow didakdov pe, 66 
dre Tals évtoAats gov érictevoa. IIpd rod pe tarewwbjvar, 67 
eyo érAnppeAnoa, da totto TO Adyidv Gov epvdaka. Xpynords 68 
el od Kvpue: kat év tH xpnotdtynti cov didakov pe Ta SiKaww- 
pard cov. "ExhnOivOn éx’ ue ddixia trepnpavwr, ey dé év 69 
dAn Kapdia. pov eLepevvyow Tas évtodds gov. "Erupwbn ads 70 
yada » Kapdia aitav, éyo O€ Tov vouov cov eued€rnoa. 


> , 7 7 

Ayafov poe Ort érareivwods pe, Orws dv pdbw 7a Sikaudpard 71 
> Va c / lal / 

gov. “Ayabds pot 6 vopos Tod orduatds Gov, brép yuddas 72 


xpvalov Kal apyupiov. 

Ai xeipés cou éroinoay pe Kal érracay pe, cvvericdy me 73 
kal pabyoopat Tas evtoAds gov. Oi goBovpevol oe dWovral 74 
pe Kat edvppavOncovrat, dtu eis tos Adyous gov ém/Amia. 
"Byvov Kipte ote duccuoovvy 7a Kpiwata gov, Kal ddnbeia 75 
erarmeivwods pe. Levy btw 51) 76 €X€ds cov Tod mapaxadérat 76 
fe, KATA TO Adyiov Gov TO dovAw Gov. "ENGérwody pot ot 77 
oiktippot gov, Kat Cjoomat, Ore 6 vdmos cov peAern pov éotiv. 
AioxvvOijrovay brepypavor, dre adikws Fvounoay eis Cue, eyo 78 
dé ddodcoxjow év Tais evrodais cov. “Emorpapdrwodv pre of 79 
poPovpevol oe, Kat ob ywwoKovtes TA paptipid cov. Levn- 80 
Oro H Kapdia Lov duwpos ev Tots Sekardpaci cov, dws dv iT) 
aicyuvOe. 

"Exdetmet eis 70 oer ipLov ou } Yuxy pov, eis Tods Adyous 81 
cou enypArira. Egé\urov ot dpGarpoi Hou eis 70 Adyidv cov, 82 
Aéyovres, more TapaKaherets He; “Ore eyernOnv ds dokds ev 83 
maxvy 7a Sixaudspatda cov ovk eeAabdunv. TIdca eto al 84 


———————’?_?vn ¥ $k —O——E 


B Gr. prescnoe, or, countenance. 
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€ , lel , , fA ° lal 8 / 
Hpepau Tov SovAov Gov; TOTE TOTES [OL EK TOY KATAOWKOY- 
, , 4 ‘ 3 iA > > 
85 twv me kpiow; ArnynoavTo por mapavoproe ddodcoxlas, GAN 
S86 obx ws 6 vdp0s gov Kipte. Tlacae at évtoAai cou adnGea: 
, 
87 ddikws katediwtdy pe, BonOnodv por. Tlapa Bpaxd ovveredc- 
a 4 
ody pe ev TH yh eyo O€ odK eyxaTéAtTrov Tas évToAds oouv. 
a , a 
88 Kara 1d éAeds cou Chaodv pe, kat Prragw Ta papTipia Tod 
oTopards cov. 


89 His tov aidva, Kvpre, 6 Adyos cou diapever ev TO ovpavs, 

a ‘ 

90 <is yevedy Kal yevedy ) GAjbed cov: OepeNlwoas THY yHv Kal 

91 Siapéver. TH diarager cov Siapéver tépa, Ore Ta ovprravra 
a , > Nene € , / > »\ / Xv 

92 80tAa od. Hi poy dre 6 vopos cov pedEeTN ov EoTl, TOTE av 
> / > tal , > A a" > X > tA 

93 arwddopuny ev TH TATEWOTEL MOV. Eis tov aidva ov p.m eridé- 

94 Owpor trav Sixawpdtwy cov, dt. év adtois elyods pe. Zds 
= > ae a / @ DS , , > , > XN 

95 cis ey, cbody pe, dre Ta Skawpard gov eelytnoa. “Eye 

nw ‘ , a 
tréuewav épaptwAol Tod drodgcat me, TA apTvpLd Gov GUVIKa. 
96 Ildons ovvredcias eldov wrépas, tAaTEia 7H evtoAn cov opddpa. 


97. ‘Os iydanoa tov vopov cov Kvpe;  ddAqv tHv tpépav 
98 pedéry pov éotiv. “Yrép robs éxGpovs pov éoddiods pe tHVv 
99 évrohny cov, Ste eis Tov aldva éun éotw. “Yrép wavtas Tovs 

SiSdoKovtds we ovvnKa, Tt TA papTUpia Gov peAr€ry pov éoTiv. 
100 ‘Yzép zpecBurépous ovvija, étt Tas evToAds cov e&elyrnoa. 
101 "Ex dons 6500 rovnpas exwAvoa Tors mddas pov, OTws ay 
102 dvrddéw tors Adyous gov. “Amo tOv Kpysdtwv Gov ovK éé- 

éxAdwva, Ore ov evopobernods pe. 


An la an 
103 ‘Qs yAvkéa TO Adpvyyt prov 7a doyud. cov, umEep peru TO 
> cas cad n Qn 
104 ordpartt pov. “Amd tov évtoAdy gov ouvyKa, dua ToOvTO 
eplonoa macay Odov aouklas. 


105 Avyvos tots tool pov 6 vopos cou, kat pds tals tpiBous 
106 pov. "“Quoca kat eoryaa. Tod prrdgacba Ta Kpipara tips 
107 Suxavoovvyns cov. “ErarrewoOnv ews opddpa Kipre, Cody pe 
108 xara tov Adyov cov. Ta éxovota rod ordpards pov edddKnoov 
109 67 Kiupre, cal 7a Kpiward cov didagov pe. “H wWoyn pov ev 
rais xepot cov Siarraytos, Kal Tod vopov Gov ovK érehabouny. 
110”EGevto épaprwdot maryido. pol, Kal éx Tov évroAGy Gov ovK 
J11 érAavjOnv. "ExAnpovépnoa 7a paptupid cov is Tov aidva, 
112 67 dyadAdua ris Kapdias pov <iciv. "Exdiva, THY Kapdiay 
pov 700 oijoar Ta Stkaudpard gov eis Tov aldva du’ dvr- 
apeupev. 
113  Tlapavdpous éuicnoa, tov 8& vdpov cov Hydmrnoa. Bonds 
114 pov, kal dvrinmtup pov ef ov, els TOUS Adyous ou émjAmrico., 
115 "ExkAtvare dx éuod movnpevopevor, Kat e€epevvjow tas evto- 
116 Ads Tod @cod pov. "AvtiAaBod pov kata 70 Adyidv Gov, Kal 
Choy pe, Kal py KaTaoxivys pe ad THs mpoodoxias pov. 
117 BoyOnosy po, Kal cwycopat, Kat pedernow év Tots ducaus- 
118 pact cov diaravtds. “Efovdevwoas mévtas tovs dzoota- 
rowvtas dro Tov Sikatwpdtwv cov, OTL GdiKov 7d évOdpnpna 
119 airdv. TlapaBaivovtas éhoyoduny wravras Tovs Gpaptwrovs 


— 


Psaum CXVIII. 85—119. 


of thy servant? when wilt thou execute 
judgment for meon them that persecute 
mep ®'J'ransgressors told me zdle tales; 
but not according to thy law, O Lord. 
8 All thy commandments are truth; they 
persecuted me unjustly; help thou me. 
%/ They nearly made an end of me in the 
earth; but I forsook not thy command- 
ments. Quicken me according to thy 
mercy; so shall [ keep the testimonies of 
thy mouth. 

Thy word, O Lord, abides in heaven for 

ever. °° Thy truth endures to all genera- 
tions; thou hast founded the earth, and it 
abides. 9%! The day continues by thy arrange- 
ment; for all things are thy servants. 
%2 Were it not that thy law is my meditation, 
then I should have perished in mine afilic- 
tion. %[ will never forget thine ordinances; 
for with them thou hast quickened me. 
°T am thine, save me; for I have sought 
out thine ordinances. % Sinners laid wait 
for me to destroy me; but I understood 
thy testimonies. °°I have seen an end of 
all perfection; but thy commandment is 
very broad. 
_ % How Lhaye loved thy law, O Lord! it 
is my meditation all the day. %Thou hast 
made me wiser than mine enemies im thy 
commandment; for it is mine for ever. 
9 J have more understanding than all my 
teachers; for thy testimonies are my medi- 
tation. 0T understand more than the aged ; 
because I have sought out thy command- 
ments. 1721 have kept back my feet frcm 
nae evil way, that I might keep thy words. 
127 have not declined from thy judgments; 
for thou hast f instructed me. 

How sweet are thine oracles to my 
throat! more so than honey to my mouth! 
104] gain understanding by thy command- 
ments: therefore I have hated every way of 
unrighteousness. 

_1% Thy law is a lamp to my feet, and a 
light to my paths. !%TJ have sworn and 
determined to keep the judgments of thy 
aig aveousn ess: 107 | have been very greatly 
afflicted, O Lord: quicken me, according to 
thy word, 1 Accept, I. pray thee, O Lord, 
the freewill-offerings of my mouth, and teach 
me thy judgments, My soul is con- 
tinually in ythine hands; and I have not 
forgotten thy law. 1” Sinners spread a snare 
for me; but I erred not from thy command- 
ments. |! J have inherited thy testimonies 
for ever; for they are the joy of my heart. 
12 have inclined my heart to perform 
thine ordinances for ever, ‘in return for thy 
TLE Legya tiated but Lh 

ave hated transgressors; bu ave 
loved thy law. 1!Thou art my helper and 
my supporter; I have hoped in thy words. 

Ns ewes from me, ye evil-doers; for I will 
search out the commandments of my God. 
16 Upheld me according to thy word, and 
quicken me; and make me not ashamed of 
my expectation. |!7 Help me, and I shall 
be_sayed; and I will meditate in thine 
ordinances continually. 8Thou hast 
brought to nought all that depart from 
thine ordinances ;j for their inward thought 
is unrighteous. 4!9I have reckoned all the 


BA That ia, as a lawgiver. 


+ Heb. and Alex. my. 


6 See Heb, 


Psarm CXVIII. 120—155. 


sinners of the earth as transgressors ; there- 
fore have I loved thy testimonies. 1 Pene- 
trate my flesh with thy fear; for I am afraid 
of thy judgments. ‘ae 
121 J haye done judgment and justice; de- 
liver me not up to them that injure me. 
4 Receive thy servant for good: let not the 
roud accuse me falsely. 1 Mine eyes have 
ailed for thy salvation, and for the word o 
thy righteousness. 1 Deal with thy servant 
according to thy mercy, and teach me thine 
ordinances. I am thy servant; instruct 
me, and [ shall know thy testimonies. 
16 7t is time for the Lord to work: they 
have utterly broken thy law. /‘lherefore 
have I loved thy commandments more 
than gold, or the topaz. Therefore [ 
directed myself according to all thy com- 
mandments: I have hated every unjust 


way. 

1B Thy testimonies are wonderful: there- 
fore my soul has sought them out. The 
manifestation of thy words will enlighten, 
and instruct the simple. }!I opened my 
mouth, and drew breath: for I earnestly 
longed after thy commandments. 1 Look 
upon me and have mercy upon me, after 
the manner of them that love thy name. 
18 Order my steps according to thy word: 
and let not any iniquity have dominion 
over me. Deliver me from the false 
accusution of men: so will I keep thy com- 
mandments. 1° Cause thy face to shine 
upon thy servant: and teach me thine ordi- 
nances. '6Mine eyes have been bathed 
is streains of water, because I kept not thy 
aw. 
137 Righteous art thou, O Lord, and_up- 
right are thy judgments. Thou hast 
commanded righteousness and perfect truth, 
as thy testimonies. '°'Thy zeal has quite 
wasted me: because mine enemies have 
forgotten thy words. 1 Thy word has been 
very fully tried; and thy servant loves it. 
MlT am young and despised: yet I have not 
forgotten thine ordinances. ‘Thy right- 
eousness is an everlasting righteousness, an 
thy law is truth. 8 Afflictions and dis- 
tresses found me: but thy commandments 
were my meditation. '!Thy testimonies 
are an everlasting righteousness: instruct 
me, and I shall live. 

M5 T cried with my whole heart; hear me, 
O Lord: I will search out thine ordinances, 
16] cried to thee; save me, and I will keep 
thy testimonies. !7I arose before the 
dawn, and cried: I hoped in thy words. 
48 Mine eyes prevented the dawn, that I 
might meditate on thine oracles. 4 Hear 
my voice, O Lord, according to thy mercy ; 
quicken me according to thy judgment. 
10'They have drawn nigh who persecuted 
me ankrfallys and they are far removed 
from thy law. Thou art near, O Lord; 
and all thy & ways are truth. 182. have 
known of old yconcerning thy testimonies, 
that thou hast founded them for ever. 

1883 Look upon mine affliction, and rescue 
me; for I have not forgotten thy, law. 
15! Plead my cause,and ransom me: quicken 
me because of thy word. 1} Salvation is far 
from sinners: for they have not searched 


774 WAAMOIL. 


Tis ys, Sua ToUTo Hydrnoa Ta paptipid gov. KabjrAwcov 120 
ek 700 PdBov cov Tas TdpKas Lov, ard yap TOV KplLdTwY Tou 
epoBnOnv. 

"Ezolnca Kpija Kal ducatoovyyv, mi) Tapadsds re Tots adi- 121 
Koval pe. "Evdegar tov dovAdv gov eis ayaov, un cvKopay- 122 


f TyTdTwWoOY pe UrepHpavor. Oi ddOarpoi pov eSéAurov eis 76 123 


owTypiov cov, Kai eis TO AdyLov THs Sukavogdvys Gov. ILoty- 124 
Gov feTa TOD SovAOV Gov KaTa 70 Eeds Gov, Kal TA SiKkaudpard 
gov didagdv pe. AotdrAds cov civil eyo, ovvéricdv pe 125 
kal yvooouat Ta paptupia cov. Karpos tod mowjoar 7 126 
Kupiv, duecxédacay tov vopov cov. Ava totro pyamrynoa 127 
Tas évtoAds gov brép xpvoiov Kal tordtiov. Ara rodro 128 
Tpos macas Tas évTOAds vou KatwpOovunv, Tacav Oddv GdLKOV 
5 
eulonoa. 

@avpacra Ta paptipia cov, dia Todto eypevvycey aita 129 
9 Woxy pov. “H dyAwous tév Adywy cov hwriel Kal ouverte? 130 
various. TS ordua pov nvoiga, Kal eiAkvoa mvedua, ore Tas 131 
évroAds cou érerdOovv. "“EmiBAeov ém’ eue cal éhénodv pe, 132 
Kara. TO Kpiwa TOV ayardvTwY TO Ovopa gov. Ta duaBypard 133 
pov katevOvvov Kata 7d Adyidv Gov, Kal pa KaTaKupLevodtw 
pov raca dvouia. Avtpwoat me ad ovkopartias dvOporuv, 
Kat prddgw tas évtohds gov. Td mpdcwmdy cov éxidavov 
éri tov SotdAdv cov, kal Sdidatov pe Ta Sikaudpatd cov. 
AreEddous b5drwv KatéBynoav ot dpOadpot pov, éxet odk« epv- 
Aaga Tov vomov cov. 


134 
135 


136 


138 
139 


Aixasos ef Kupre, kat edfets at kpioets cov. *EvereiAw 137, 
Sixatoovvny Ta paptvpid gov, Kal &rjGevav opddpa. “Kéé- 
mmfé pe 6 Gpros cov, dre érehdBovro rdv Adywv cov of 
€xOpot pov. Temvpwyévov 7d Aoyeov cov ofddpa, cal 6 dov- 140 
dos cov nydrncev avtd. Newrepos eyo cis kat eSovdevupé- 141 
vos, Ta SikauiyaTa Gov ovk éreAabdunv. “H dixaocvin cov 142 
duxatocvvy eis tov aldva, Kat 6 vowos cov dAnGeva. OXdipes 143 
Kat dvdryKau eUpoordy HE, évrohat gov medern prov. Atxauo- 144 
cvvy TA papTvpia Gov «is TOV aidva: Guvériady pe, Kal L)- 
cwopat. 


"Exéxpaga vy dAy Kapdia pov, émdxovody pov Kupe, ra 145 
Sixowwpara cov exlytiow. "“Exéxpaéd cor, cdodv pe, kat 146 
Prrdsw 7a. paptipi gov. TpoépOaca év dwpta xal exéxpaga, 147 
cis Tovs Adyous gov émpmica, TIpoePOacav of bhOadmot 148 
ov mpos OpOpov, Tod peheTav Ta Adyid Gov. Tis Pwvas pov 149 
axovoov Kupre xara. 7d eds ov, kata 76 Kpiwa cov Chodv 
Be. Upoonyyoav of karaduikovrés pe dvouia, drd 88 tod 150 
vopov gov éuaxpivOnoav. “Byybs ef Kupue, xal maca af 151 
dd0i gov dAyGew. Kar’ dpxas éyvwv éx tev paptupiwy gov, 152 
Ort eis TOV aidva eOcweNiwoas aita. 

“Ide TH tameivwoty pov Kal échod pe, Ste tod vdpov cov 153 
ovk erehadopnv. Kptvov tiv xpiow pov cal dvtpwoal pe, 154 
Sut tov Adyov gov Ghodv pe. Maxpdv dd dpaprwrdv 155 


SSS 


B Alex. évrohaé, commands, 
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156 owrnpia, dre Ta Sukawspata cov ovk eelnrncav. Oi olktip- 
157 poi cov odo Kupte, kata 7d Kpiza cov Cyodv pe. ToAdoi 

ol éxdudkovrés pe Kat OA(Bovrés per eK TOV papTUplwv cou 
158 ovx é&€xAwa. Eidov dovverotvras kal eferyxduny, Ore Ta 
159 Adyid cov ok eprdrdsavro. “Ide dru Tas évToAds Gov Hyamrnoa 
160 Kvpue, év 73 ed€ee cov Cnodv pe. “Apyn tdv Adywv cov 
dAnGeva, Kal cis Tov aidva mavta Ta Kpipata THs SeKato- 
ovvns cov. 

“Apxovres katediwgay pe Swpedv, kat ard Tdv Adywy cov 
162 édeAlacev 4 Kapdia pov. “AyadAdcomas eyo emt Ta Adyid 
163 gov, ds 6 eipioxwy oxtAa woAAd. “Adikiay euionoa Kal 
164 éBderdvEdpnv, tov 88 vopov cov Hydrnoe. “Exraxis ris ue- 
165 pas yvecd oe emi ta kpiwara Tis Suxaoctvys cov. ipnvy 

Tod} Tots ayaT@ou TOV vomov gov, Kal ovK ExTLY adtois 
166 cxdvdarov. Lpoceddxwv 7d owrjpiov cov Kupte, cal tas 
167 évroAds cov Hyarynoa. “Edvdagev 4 Yuxy pov Ta papripid 
168 cov, kal yyarnoev ait opodpa. “Edvdaga ras évtodds cov 

Kal Ta praptvpid gov, OTL maga ai ddoi pov évaytiov cov 

Kvpee. 

169 "Eyyvodrw » Sénois pov evutidv cov Kupie, Kata 7d 
170 Adyiov cov cvvériody pe. HicéAGou 76 d£iwpd pov evomidv 
171 cov Kvpee, kata 7d doydv cov pdoat pe. “E€eped$auto ra 
172 xeiAn pov Yuvor, drav SiddEps pe 7A Stxaudpard cov. Pbéy- 
€aito 7) yAGood pov Ta Aéyid Gov, Stl Tacat at évroAat cov 
173 Sxaootvn. Tevécbw 4 xelp cov tod caoai pe, ore Tas 
174 évroAds cou ppetricdpyv. “EmendGyoa 16 awrypiov cov 
175 Kipue, cai 6 vouos cov pedérn pov éorl. Zroerar ) yoy 
176 pov xat aivéce ce, kal Ta Kpipara cov BonOyce por. “ExAa- 
viOnv &s mpdoBatov drodwdds, Ciryoov rov dodAdv cov, ott 
tas évtoAds gov ovK éreAabopny. 


161 


119 (120) ’08n Tav avaBobpov. 


Tlpés Kiprov év 7 OriBeobai pe exéxpaga, Kat eiojxovo€ 
2 pov. Kupre poor tiv Yuxnv pov ard xeéwy adixwy Kai d7d 
yAwoons Sodas. Spit ; 
3 Ti S06ety cou, kal ti rpootebein cou mpos yAdooay Sohiav ; 
4T& BéAy 70d Svvarod jxovnpéva odbv Tois dvOpags Tots épy- 
pluKots. ‘ ; 3 
5 Oiuou dr 4 maporkia pov epaxpvvln, KarecKnVvOTa [eTd 
6 tév oxnvupdtwv Kydap. odda mappxngey 7) Yoxy) pou" 
7 pera Tov pucotvtwn THY eipnvny "“Hyny cipyvixos: OTav éAdAovy 
abrots, éroAcpouv pe Swpedy. 


120 (121) "08H Tov avaBabpov. 


*Hpa tors dpOadpovs pov cis Ta Opn, OOev H&E 7) BonBeud 
2 pov. “H Bonbeud pou rapa Kupiov rod ToUjoavTos TOV obpa- 
3 vov kal thy yav. My dens cis odAov tov adda cov, pode 
4 wordéy 6 dvddcowy ce. "150d ob vvardge ovde tmvdce 
5 6 dvAdcowr Tov Iopand. Kupios pvddgea oe, Kipios oxen 


8 Heb, Ton. 


Psaums CXVIII. 156—CXX. 5. 


out thine ordinances. Thy mercies, 
O Lord, are many: quicken me according 
to thy judgment. 17 Many are they that 
persecute me and oppress me: but [ have 
not declined from thy testimonies. I 
beheld men acting foolishly, and I pined 
away; for they kept not thine oracles. 
159 Behold, I have loved thy commandments, 
O Lord: quicken me in thy mercy. )© The 
beginning of thy words is truth; and all 
the judgments of thy righteousness endure 
for ever. 


161 Princes persecuted me without a cause, 
but my heart feared because of thy words. 
12 will exult because of thine oracles, as 
one that finds much spoil. 38] hate and 
abhor unrighteousness; but I love thy law. 
164 Seven times in a day have I praised thee 
because of the judgments of thy righteous- 
ness. Great peace have they that love 
thy law: and there is no stumbling-block 
to them. 16] waited for thy salvation, 
O Lord, and have loved thy commandments. 
167 My soul has kept thy testimonies, and 
loved them exceedingly. 381 have kept thy 
commandments and thy testimonies; for all 
my ways are before thee, O Lord. 


169 Let my supplication come near before 
thee, O Lord; instruct me according to 
thine oracle. 17° Let m petition come in 
before thee, O Lord; deliver me according 
to thine oracle. 1 Let iy lips utter a 
hymn, when thou shalt have taught me 
thine ordinances. 7? Let my tongue utter 
thine oracles; for all thy commandments 
are righteous, 1/3 Let thine hand be prompt 
to save me; for I have chosen thy com- 
mandments. 74] have longed after thy 
salvation, O Lord; and thy law is my 
meditation. 1° My soul shall live, and shall 
praise thee; and thy judgments shall help 
me. 176] have gone astray like a lost sheep; 
seek thy servant; for 1 have not forgotten 
thy commandments. 


A Song of Degrees. 


In mine afiliction I cried to the Lord, 
and he hearkened tome. 2? Deliver my soul, 
O Lord, from unjust lips, and from a deceit- 
ful tongue. 

3 What should be given to thee, and what 
should be added to thee, for thy crafty 
tongue? 4 Sharpened weapons of the mighty, 
with coals of the desert. 

5 Woe is me, that my sojourning is F pro- 
longed; 1 have tabernacled among the tents 
of Kedar. §My soul has long been a 
sojourner; 7I was peaceable among them 
that hated peace; when I spoke to them, 
they warred against me without a cause. 


A Song of Degrees. 


I lifted up mine eyes to the mountains, 
whence my help shall come. 2My help 
shall come from the Lord, who made the 
heaven and the earth. *Let not thy foot 
be moved; and let not thy keeper slumber. 
4 Behold, he that keeps Israel shall not 
slumber nor sleep. The Lord shall keep 
thee: the Lord is thy shelter upon thy 


Psarms CXX. 6—CXXIV. 3. 


right hand. ®The sun shall not burn thee 
by day, neither the moon by night. 7 May 
the Lord preserve thee from evil: the 
Lord shall keep thy soul. ®The Lord shall 
keep thy coming in, and thy going out, from 
henceforth and even for ever. 


A Song of Degrees. 


I was glad when they said to me, Let us 
go into the house of the Lord. ?Our feet 
stood in thy courts, O Jerusalem. %Jeru- 
salem is built as a city whose fellowship is 
complete. 4 For thither the tribes went up, 
the tribes of the Lord, as a testimony for 
Israel, to give thanks unto the name of 
the Lord. *For there are set thrones for 
judgment, even thrones for the house o 
David. 

68 Pray now for the peace of Jerusalem: 
and let there be prosperity to them that love 
thee. 7 Let peace, I pray, be within thine 
host, and prosperity in thy palaces. ® For 
the sake of my brethren and my neighbours, 
Ihave indeed spoken peace concernin 
thee. 9% Because of the house of the Lor 
ou God, I have diligently sought thy 
good. 


A Song of Degrees. 


Unto thee who dwellest.in heaven have 
I lifted up mine eyes. ? Behold, as the eyes 
of servants are directed to the hands of 
their masters, and as the eyes of a maid- 
servant to the hands of her mistress; so our 
eyes are directed to the Lord our God, until 
he have mercy upon us. ? Have pity upon 
us, O Lord, have pity upon us: for we are 
exceedingly filled with contempt. 4 Yea, 
our soul has been exceedingly filled with it: 
y let the reproach be to them that are at 
ease, and contempt to the proud. 


A Song of Degrees. 


If it had not been that the Lord was 
among us, let Israel now say; ?if it had not 
been that the Lord was among us, when 
men rose up against us; 2 verily they would 
have swallowed us up alive, when their 
wrath was kindled against us: ‘verily the 
water would have drowned us, our soul 
would have gone under the torrent. 5° Yea, 
our soul would have gone under the over- 
whelming water. 

6 Blessed be the Lord, who has not given 
us for a prey to their teeth. ‘Our soul has 
been delivered as a sparrow from the snare 
of the fowlers: the snare is broken, and we 
are delivered. 8 Our help is in the name of 
the Lord, who made heaven and earth. 


A Song of Degrees. 


They that trust in the Lord shall be as 
mount Sion: he that dwells in Jerusalem 
shall never be moved. 2‘lhe mountains are 
round about her, and so the Lord is round 
about his people, from henceforth and even 
for ever. * For the Lord will not allow the 
rod of sinners to be upon the lot of the 
righteous; lest the righteous should stretch 
forth their hands to iniquity. 


¢ pvdal Kupiov papripioy 76 "IopanA, tod éfopodroyjoacbat TO 


776 WAAMOI. 


cou ém xeipa Sefidy cov. “Hyepas 6 HAvos ob ovyxaioe oe, 6 
obdt h ceAjvn THv vixra. Kipwos pvddgar ve ard mavrds 7 
Kakod, puddgée rv Yuyyv cov 6 Kips. Kupios pvddgee 8 


‘ 4 4 \ ‘ ” 5 vA > \ lal “ \ o lal 
Thy elooddv Gov, Kal THV é£0ddv cov, ard TOU ViV Kal €ws TOU 
ai@vos. 


121 (122) 


a) Cy 
RidpdvOnv emi rots eipnxdce por, eis otkov Kupiov mopevod- 


08) rav évaBabpav. 


pea. ‘“EorGres Hoav of wodes ypav vy tals avdais cov 2 
‘Iepovoadjp.  ‘Iepovoadnp oixodomoupevy ws modus, Fs 9 3 


peroxy airs émroavtd. “Exel yao dveByoav ai gvdal, 4 


évéuart Kupiov. “Ore éxet éxdOicayv Opovor eis xpiow, Opdvor 5 
émt olkov Aavid. 
"Epwrjcate 87 7a is elpyvyy tiv ‘IepovoaAnp, Kat edOnvia 6 
trois dyataci oe. TevécOw 87 cipnvn ev tH Suvaper cov, Kat 7 
> lg > a / , g a > lol 
edOnvia ev tats wupyoBdpeci cov. “Evexa trav ddeApav pov 8 
Ss cal , = Me ‘ 3 7: \ lal 9 
Kal Tav mAnotov pov, eAddouv 8% <ipyvyy wept cod. “Evexa 9 
a ” , cal ma ¢€ a > , > eA 
Tov oixav Kupiov tod @eod juav eeLyrnoa ayaa cou. 


087 Tv dvaBabyov. 122 (123) 
IIpds ce jpa tots dpbadApovs pov, Tov Katouxotvta év TO 
> a "15 \ € > Gar \ 8 , > lal las , e 
ovpave. ov ws odfarpot dovrAwy eis XEipas THY Kupiwy 2 
aitav, os d6pOarpot radioxns cis xeipas THs Kuplas avrys, 
LA e > dar >) ¢ a ~ K 4 XN \ i a 9 e 
ovtws of dpGadpol judy mpds Kupiov tov Ocdv ypav, ews ov 
, a Pas A a 
oixreipyjoar yas. “EXéyoov nuds Kupre, éAénoov ypas, dre 8 
ie” NS) / > , ? \ lal > 4 ¢€ 
ert odd érdAjobnpev eLovdevocews. "Ext mAclov éxdnoOn % 4 
Yrx7n Hpav: 1d dveos Tots evOnvodor Kai  eEovdévwors ToIs 
brepnpavots. 
08) rdv dvaBabpav. 123 (124) 
‘ an 
Bi py dre Kupuos jv év jyty, etrdtw 8) “Iopand, «i ph dre 2 
4 > cal na a 
Kupuos jv év jpiv, &v TO eravactivar avOpwrovs éf’ Has, dpa 3 
GOvras av katémiov Huds: év TO dSpyroOjvar tov Ovpov adtdv 
> € a a lol 
ep’ juads, dpa 76 tdup av karerovrirey Hpas: xelpappov Supr- 4 
Gev ¢ \ € ov. ” A a ° ¢ Nc 2¢. \ oo \ 
fev 7) Yuxn Hp pa SupdrOev % Wry juav 7d Twp 7d 5 
avurdatatov. 
a a an a 
Evdoyyros Kupwos, os odk wKev Huds eis Orpav tots 6800- 6 
: ee) € lal 
ow aitav. H yxy jpav os otpovdliov éppicbn é« rhs 7 
/ lal 
mayidos tov Onpevdvrwr: % mayis ovverpiBn, Kal tes eppv- 
iJ / lol cal 
oOnpev. H Porbea jpav év dvdpate Kupiov, 70d zoujravtos 8 
‘ " X\ lel 
TOV OvpavoV Kal THV YhV. 


08) rdv dvaBabpav. 124 (125) 


€ / w La 
Oi wemouores eri Kuprov ds dpos Suv, ob cadrevOijoerar cis 
on < lal . , aA 
aidva 6 Katoudv ‘Tepovoadnm: dpn Kixrw adrijs, Kat 6 Kipios 2 
, an a > A 3S. a A AN AY a 
KUKAw@ Tod AGOD avTOd, Grd TOD Viv Kal €ws TOD aldvos. “Ori 3 
> > la K , ‘ er? 5 a e na LY \ a 
ovK adyoet Kupios thy paPdov tv épaptwradv ext tov KARpov 
~ 4 9g x Sa {2 
tov Sikalwv, dws ay py extetvwow ot Sikavor ev dvoutous x<lpas 
Dis eX 
avrar. 


——_——  ————M—XKh—hSSS—SSSSS—sSsSS—— 


B Or, ask Jerusalem how it is with her, 


vy Or, we are the reproach of them that are at ease. 


VAAMOI. 777 


An “ a a , 
4 "Ayauvov, Kupte, tots dyabvis kal tots edféor TH Kapdia. 
5 Tods d& éxxAtvovras cis Tas OTpayyadtas, drager Kupuos pera 
tov épyalopevwy tiv dvoulav: eipyyn emt Tov ‘Iopanr. 


125 (126) 


> an / 
Ev 1O émotpépar Kvpiov tiv aixpadwoiay Luv, éyevnOn- 
2 pev Goel mapaxexAnpevor. Tote erdnoOy xapas 7d ordpe 
WeOV, Kat ) yAdooa Hav ayaAdacews: TOTE épodow év Tots 
A A Aras Ie 
3 eOveow, gueyddvve Kupios tod woujoae per aitav. ‘“Epeyd- 
~ col > cal / 

Avve Kupuos tod rwoujoat we? Hydv, eyernOnuev edpparvopevor. 
4  ‘Eniotpepov, Kipse, tyv aixwadwolav juav ws yeyudppous 
~ ?» “ / e ¥, > } / > > AA , 6 
5 €v 79 Notw. Ot oveipovtes ev daxpvow, év dyadAtaoet Oe- 

~e “ , > id ans 4 ip ‘\ 
6 protor. Tlopevdpuevor eropevovto, kat éxNavov BdAdovtes Ta 
a ” 
oréppata aitav: épxouevor b€ n£ovew ev ayadAidoet aipovtes 
7a Spdypata aitar. 


087 Tév avaBabpar. 


126 (127) 08) tév dvaBabpav. 


‘E \ ‘ K 4 > 8 / - ? / > 4 e 
av py Kupios otkodouyon otkov, €is paryv éxotiacayv ot 
> A oN ‘ , /, / > / > , 
oixodopovvtes: eav wn Kuptos puddéy modu, eis parny Nypv- 
2 rvycey 6 pvdacowv. Lis parnv duty éore 7d bpOpiew- éyet- 
a 7 fol 
peode peta 7d Kabnabat, of eoOiovres aprov ddvvys, drav 63 
cal n a & 
TOls GyaTNTOls avTOD UmvoV. 
> We oe: , s SPN we. \ cal a a 
3 [dod 4 KAnpovouia Kupiov, viol, 6 picbds tod Kaprod tis 
/ c \ / b \ a 7 € ey lal > 
4 yaorpds. ‘Qoei BéXn ev Xeupi Suvarod, ovrws of viol toy éxre- 
/ cal 
5 twaypevwv. Maxdpios Os rAnpwoe tiv érOvpiav abtod é& 
aitav: ob KatacxvyOycovrat, Otay AaAGor Tots €xOpots avrov 
év 7vAaus. 


127 (128) 067) Tov dvaBabpav. 


Maxdptot ravtes of hoBovpevor tov Kupuor, ot ropevopevor 

2 év tals ddots adtov. Todvs mdvovs tov Kaprav cov payer 

3 pakdpwos ef kal KaAGs cou éorar. “H yuvyy cov ws dyzredos 

ciOnvotca év tais kAiteo. THS oikias Gov: vt viol cov ds ved- 
uta eAardv KvKAw THs Tpamrélys gov. 

4 "Idd ovtws eiAoynPycerat avOpwros 6 PoBovpevos tov 

5 Kipuov. EvAoyjoo. ce Kupuos ex Suny, kat Wows ra dyad, 

6 ‘Iepovoadiyp maces Tas Hpépas THS wns gov. Kat ious viods 
tov viov cou: eipyyy emt Tov ‘IopayA. 


128 (129) 087 rv avaBabpav. 


TlXcovdkis érokeunoay pe ex vedtytds pov, eiratw 81 “To- 
2 panr: Tldeovdnis érodgunody pe x vedrntos pov, Kal yap 
3 ovk HSwyiOyodv por. “Ext rov vordov pov éréxrawov ot dyap- 
4 twdol, éudxpuvav tHv dvopiav aitdv.  Kupuos dixatos ovv- 

exowev adyévas apaptwrav. 

5 AicyvvOjtwoay kal arootpapyrwcay <is 7a driow TavTes 
6 of picotvres Susy. TevnOyrwcav aoet xdptos dwpdrwy, ds 
7 mpo rod éxoracbqvar eEnpdvOn- O86 ov« érAypace tiv xeipa 


Psatms CXXIV. 4—CXX VIII. 7. 


4 Do good, O Lord, to them that ure good, 
and to them that are upright in heart. 
° But them that turn aside to crooked ways 
the Lord will lead away with the workers 
a pak Bbut peace shall be upou 

srael. 


A Song of Degrees. 


_When the Lord turned the captivity of 
Sion, we became as comforted ones. ?'Then 
was our mouth filled with joy, and our 
tongue with exultation: then would they 
say among the Gentiles, 3The Lord_has 
done great things among them. ‘he Lord 
has done great things for us, we became 


joyful. 


4Turn, O Lord, our captivity, as the 
streams in the south. ®‘they that sow in 
tears shall reap in joy. ®hey went on and 
wept as they cast their seeds; but they 
shall surely come with exultation, bringing 
their sheaves with them. 


A Song of Degrees. 


Except the Lord build the house, they 
that build labour in vain: except the Lord 
keep the city, the watchman watches in 
vain. ?It is vain for you to rise early: 
& rise up after resting, ye that eat the 

read of grief; while he gives sleep to his 
beloved. 


3Behold, the inheritance of the Lord, 
children, the reward of the fruit of the 
womb. 4As arrows in the hand of a mighty 
man; so are the children of those who were 
outcasts. © Blessed is the man who shall 
satisfy his desire with them: they shall not 
be ashamed when they shall speak to their 
enemies in the gates. 


A Soug of Degrees. 


Blessed are all they that fear the Lord; 
who walk in his ways. ?'l’hou shalt eat the 
ylabours of thy hands: blessed art thou, 
and it shall be well with thee. ’'lhy wife 
shall be as a fruitful vine on the sides of thy 
house: thy children as young olive-plants 
round about thy table. 


4Behold, thus shall the man be blessed 
that fears the Lord. 5 May the Lord bless 
thee out of Sion; and mayest thou-see the 
rosperity of Jerusalem all the days of thy 
ife. ®And mayest thou see thy children’s 
children. Peace be upon Israel. 


A Song of Degrees. 


Many a time have they warred against 
me from my youth, let Israel now say: 
2 Many a time have they warred against me 
from my youth: and yet they prevailed not 
against me. *%The sinners wrought upon 
my back: they piploneen their %iniquity. 
4The righteous Lord has cut asunder the 
necks of sinners. 


5 Let all that hate Sion be put to shame 
and turned back. © Let them be as the 
srass of the house-tops, which withers be- 
ore it is plucked up. 7 Wherewith the 


B Or, let peace be. 7 Alex. fruits of thy labours. 


é wy iniquity, easily read for MY a furrow. 


Psatms CXXVIII. 8—CXXXI. 17. 


reaper fills not his hand, nor he that makes 
up the sheaves, his bosom. * Neither do 
they that go by say, ‘he blessing of the 
Lord be upon you: we have blessed you in 
the name of the Lord. 


A Song of Degrees, 


Out of the depths have I cried to thee, 
O Lord. 20 Lord, hearken to my voice; 
let thine ears be attentive to the voice o 
my supplication. 3If thou, O Lord, should- 
est mark iniquities, O Lord, who shall 
stand? 4For with thee is 8 forgiveness: 
for thy yname’s sake have I waited for 
thee, O Lord, may soul has waited for thy 
word. ®My soul has hoped in the Lord; 
from the morning watch till night. : 

7Let Israel hope in the Lord: for with 
the Lord is mercy, and with him is plen- 
teous redemption. ®And he shall redeem 
Israel from all his iniquities. 


6 A Song of Degrees. 


O Lord, my heart is not exalted, neither 
have mine eyes been haughtily raised: nei- 
ther have [ exercised myself in great matters, 
nor in things too wonderful for me. ?Z 
shall have sinned if I have not been humble, 
but have exalted my soul: according to the 
relation of a weaned child to his mother, so 
wilt thou recompense my soul. 3 Let Israel 
hope in the Lord, from henceforth and for 
ever. 


A Song of Degrees. 


Lord, remember David, and all his meek- 
ness: 2how he sware to the Lord, and vowed 
to the God of Jacob, saying, 3$ I will not go 
into the tabernacle of my house; I will not 
go up to the couch of my bed; ‘I will not 
give en to mine eyes, nor slumber to 
mine eyelids, nor rest_ to my temples, > until 
I find a place for the Lord, a tabernacle for 
the God of Jacob. ® Behold, we heard of 
it in Hphratha; we found it in the fields 
of the wood. 7 Let us enter into his taber- 
nacles: let us worship at the place where 
his feet stood. : 

8 Arise,O Lord, into thy rest; thou, and 
the ark of thine holiness. Thy priests 
shall clothe themselves with righteousness; 
and thy saints shall exult. ™ For the sake 
of thy servant David turn not away the face 
of thine anointed. 

NThe Lord sware im truth to David, and 
he will not annul it, saying, Of the fruit of 
thy body will I set @ kimg upon thy throne. 
If thy children will keep my covenant 
and these my testimonies which I sha 
teach them, their children. also shall sit 
upon thy throne for ever. For the Lord 
has elected Sion, he has chosen her for a 
habitation for himself, saying, “This is my 
rest for ever: here will I dwell; for I have 
chosen it. I will surely bless her pro- 
vision: I will satisfy her poor with bread. 
46T will clothe her priests with salvation ; 
and her saints shall greatly exult. 1” There 
will I cause to spring up a horn to Dayid: 
I have prepared a lamp for mine anointed. 


778 WAAMOI. 


a s ae X £ , 
aitod 6 OepiLwv, Kal tov KoArov avTov 0 Ta Spdypata ovAXe- 
Ly. / ate fal 
ov. Kail ov« eiay of rapdyovtes, eiAoyia Kupiou ep vmas, 8 
Lal Ya! 
edAoyynKapev bpas ev dvduare Kupiov. 


129 (180) 


/ iol [> 
"Ex Babéwv éxéxpagad oor Kipre. Kipre eicdxovoov tijs 2 
a , ‘\ ~ cal 
ovis pov: yernOytw te rd cov mpoo€xovta eis THY PwvHY THS 
, / , ‘A bf) 
Sejoedss pov. “Edv dvoplas maparnpynoys Kupre, Kupre tis 3 
7 a 
broorynoerat; “Ore mapa col 6 thacpds éotw> Evexey tov 4 
> /, / e / / , e / € pA > ‘\ 5 
évopards cov trenewa oe Kupte, brénenvev 7 Wuxy pov els TOV 
/ wa € , LEN \ , > \ lol 
Aoyov cov, HATiTEv 1 Yuxn pov eri TOV Kvpiov: awd pvdakns 6 
TMpwlas [expt VUKTOS, 
> U > \ 3 EN x , 7 \ “A , \ 
EAmriwdtw ‘lopand éxt tov Kupiov: ore rapa tO Kupiw ro 7 
” \ x oe, A ‘ oN Zz 5 
éXeos, Kal ToAAH Tap at’tG Avtpwots. Kai avros Avtpwcerat 8 
tov Iopand ék macy TOV dvomtay adbrod. . 


08H Tov dvaBabpav. 


"08H tév avaBabpar, 130 (131) 


Kupre, ody tYabn 7 Kapdia pov, ode euetewpicbyoay ot 
> 4 3QX ° / > , 3QXr > 
dpOarpot pov: ode eropevOny ev peyddous, ode ev Oavpa- 

/ cies ah y. > X 2 ¥: > ps 4 x 
ciows wmép eué. Ei pn erarewodppovovv, dAAQ twoa tiv 2 
Wuxnv pov: ws 70 aroyeyadakticpevov él THy pyTépa avrod, 

a 3) , Pea XN / > , > ‘ a? NX 
ds avrarobwces ert THY Wuxyv pov. “EXdmicatw ‘Iopand émi 3 
tov Kvptov a6 Tod vdv Kal Ews TOD ai@vos. 


08) rév dvaBabudv. Tot (132) 


MryoOyrt Kipte rod Aavid, cal raons THs tpadtyTos abrod- 
‘Os Gpooe TO Kupio, nvgato TO Och TaxéB: Hi ciceded= 2, 3 
copa. «is oKHvwya oikov pov, el avaByoopar émt KAlvys 
oTpwuvns pov: Ei ddéow trvov tots é6pOadpots pod, Kat tots 4 
Prepdpors prov vuotaypov, Kal dvamravew Tois KpoTadpots pov: 
"Ews o0 etpw tdrov 73 Kupiv, oxjvopa To Ged “Taxwf. 5 
Tdod Hxovoapey adriv ev “Edpaba, evipopev attri év tors 6 
rrediows TOD Spynod. NicedcvowmcOa cis Ta oxyvopata abrod: 7 
TpPOTKVVHT WILEY Eis TOV TOTOV OD €oTNTaV ot 7ddes avTOD. 

"Avaornit Kipie cis thy dvaravolv cov, od Kat 7 KiBwrds 8 
Tov dyidiopards cov. Oi tepets cov evdvcovrat dixatocvvny, 9 
Kat ob Govol cov ayadAidoovrar. “Evexey Aavid tod SovAov 10 
cov, [Ly arootpevys 7d mpdcwmrov TOD XplLaTOv cov. 

“Opooe Kiuptos TO Aavid ddyiPeav, kat od py abernoe 11 
adr, €k KapTrod THs KotAlas Gov, Ojnropat emt Tod Opdvov cov. 
"Edy rddkwvrar ot viol cov tHy SiabjKyv pov, Kal Ta paprv- 12 
pid pov tadra & didakw adrods, Kal of viol abrdv ews Tod 
aidvos kafodvrat ért tod Opdvov cov. “Oru efeAeéato Ki'pios 13 
TiV Lov, ypetioato avtny eis Katoukiav €avTd. Adry 4 xard- 14 
mavols pov eis aldva aidvos, Ode Katounow Ste yperiodunv 
aityy. Tv Ojnpav adtis evAoyav ed\oyyow, TOUS mTwxovs 15 
adits XopTdow dptwv. Tods tepets airs évdvcw owrnplay, 16 
Kal of dovot adrijs dyadAdoet dyahdudoovtat. "Exel éavatredd 17 


B Or, propitiation. 


7 See Gen. 


81. 53. 6 Alex. + ‘for David.’ ¢ Gr. if I shall, ete, Hebraism. 


WAAMOI. 779 

18 xépas 73 Aavid, Hrofuaca Avyvov 73 yxptoTS pov.  Tods 
3 ‘ > Aas i > , Chie Xx oa, > , x 
€xPpods airod evdvow aicxivyy, emt be avrov egavOjoe 7d 
dylacpd pov. 


132 (133) 


’ na nN a 
Idod O77 ti Kaddv, Th Teprvov, GAN 7 76 KatouKety ddeA- 
‘ > / c A iN aA \ tal ee 
2 pods éritoavtd; “Qs ptpov emt Kepadjs 7d xataBatvoy én 
> cal \ > 
ToOywva, TOV Toywve, tov Aapwy, To KataBatvoy emi tiv dav 
lal n ¢ > lal » 
3 Tov evdvmartos aitod. ‘Os Spdcos ’Aeppav 6 kataBaivovea émt 
\ ” Vd 7 > “aA > / , bs > tA \ 
Ta Opn Suove dre éxet évereikaro Kupuos tHv evdoyiav, Cony 
€ws TOV aildros. 


703) tév dvaBabpar. 


138 (184) 


a ts 3 
*ldod 67 edAoyetre tov Kuprov mévres ot dotAot Kuplov, ot 
éotates év olkw Kvplov év aidats oixov cod yuavr év tais 
n~ ca \ ~ 
2 vugiy émdpate Tas xElpas tucv els TA ayia, Kat ebAoyetre Tov 
V6 > , , J ‘A ec , S, > 
3 Kvpiov. Eidoyjoa ce Kiipios éx Sudv, 6 roujoas tov odpa- 
\ n 
vov Kal THY yaV. 


08) tév dvaBabpav. 


134 (135) "AdAnAovia. 


2  Aivetre 75 dvopa Kupiov, aivetre SotAor Kipuov. Ot éord- 
3 tes év olxw Kupiov, év aiAats oixov @eod yuav. Aivetre tov 
Kipuov, 67. dyads Kupuos: Yodrate 7G dvopate aitod, Gre 
kaXov. 
4 “Or rov laxoP éfedeEato éavtd 6 Kupwos, “IopanA <éis 
5 meptovovacpov éavtd. “Ore eya eyvwxa, Ore péyas 6 Kupwos, 
6 kat 6 Képios Hudv mapa mavras tovs Geovs. Ildvra doa 
HOenoev 6 Kupwos, eroinotev ev TO ovpavo Kal év TH yi, ev 
7 tais Gaddooas Kal ev rdoas tais GSvacos. “Avdywv vedé- 
Aas €€ oxarou THs yas, dotpamas eis berov eroinoe: 6 é&aywv 
8 avépous ex Oyoavpav avrod. “Os énatage Ta mpwrdtoKa 
9 Aiyvdrrov ard avOpwrov ews KTHVOUS. *Eéaréotete oncta Kal 
tépara ev péow cov Atyurte, ev Papad Kal ev wact Tols dov- 
10 Aows adtod. “Os érdrakev ébvy moAAG, Kal drréxreve Bactrcls 
11 kparaovs: tov Snov Bacirea tov "Apoppaiwv, Kat tov *Qy 
12 Baoiréa tis Bacay, kai mdcas Tas Bacwdcias Xavady- Kal 
Ewxe tiv yhv aitov Kypovopiay, Khypovopiav Iopand ag 
avrov. 
13 Kupie 70 dvoud cov cis Tov aldva, Kal To pynudovvdy cov 
14 eis yevedy kal yevedy. “Oru kpwet Kiptos tov Aaov adbrod, Kai 
15 ért rots Sovrors aitod rapaxdnOycerar. To eldwra tov evov 
16 dpytpiov Kal xpuciov, épya xeipov évOparruv. ropa Exovar 
17 Kai od Aadjoovaw, 6>badrpors Exover kal ovK oovta “Ora 
Zxovor Kal odk evwricOycovrar, obd€ yap éote mvelpa ev TO 
18 ordpare adrav. “Oporor aitois yévouTo of rovotvres abrd, Kal 
mavres of weroibortes én’ adrois. 
Olkos "Iopai\ eidoyjoate Tov Kipuov, otkos “Aapov eido- 
Olkos Acul eiAoyjoate tov Kupuor, ot 


19 


20 yyoare tov Kupwov: 


Psatms CXXXI. 18—CXXKXIV. 20. 


18 His enemies will I clothe with shame; but 
upon himself shall my # holiness flourish. 


yA Song of Degrees. 


See now! what is so good, or what so 
pleasant, as for brethren to dwell together ? 

Jt is as ointment on the head, that ran 
down to the beard, even the beard of Aaron; 
that ran down to the fringe of his clothing. 
3As the dew of Aermon, that comes down 
on the mountains of Sion: for there the 
Lord commanded the blessing, even life for 
ever. 


A Song of Degrees. 


Behold now, bless ye the Lord, all the 
servants of the Lord, who stand in the 
house of the Lord, in the courts of the 
house of our God. a Lift up your hands by 
night 5in the sanctuaries, and bless the 
Lord. 3 May the Lord, who made heaven 
and earth, bless thee out of Sion. 


Alleluia. 


Praise ye the name of the Lord; praise 
the Lord, ye his servants, ? who stand in the 
house of the Lord, in the courts of the 
house of our God. * Praise ye the Lord; 
for the Lord is good: sing praises to his 
name ; for it zs good. 


4¥For the Lord has chosen Jacob for him- 
self, and Israel for his peculiar treasure. 
5 For I know that the Lord is great, and our 
Lord is above all gods; %all that the Lord 
willed, he did in heaven, and on the earth, 
in the sea, and in all deeps. 7 Who brings 
up clouds from the extremity of the earth: 
he has made lightnings for the rain: he 
brings winds out of his treasures. 8 Who 
smote the first-born of Egypt, both of man 
and beast. He sent signs and wonders 
into the midst of thee, O Egypt on Pharao, 
and on all his servants. 1° Who smote 
many nations, and slew mighty kings; 
U Seon king of the Amorites, and Og king 
of Basan, and all the kingdoms of Chanaan: 
and gave their land for an inheritance, an 
inheritance to Israel his people. 


3O Lord, thy name endures for ever, and 
thy memorial to all generations. ™ For the 
Lord shall judge his people, and comfort 
himself concerning his servants. ‘The 
idols of the heathen are silver and gold, the 
works of men’s hands. !°‘Vhey havea mouth, 
but they cannot speak ; they have eyes, but 
they cannot see; 17 they have ears, but they 
cannot hear ; for there is no breath in their 
mouth. Let those who make them be 
made like to them; and all those who trust 
in them, 


190 house of Israel, bless ye the Lord: 
O house of Aaron, bless ye the Lord: O 
house of Levi, bless ye the Lord: ye that 


pe ee a aaa aaa 


& Bee Ps. 88. (89) 39, Alex. + for David. 


é Or, to the holy places. 


Psatms CX XXIV. 21—CXXXVI. 6. 


fear the Lord, bless the Lord. ?! Blessed 
an Sion be the Lord, who dwells in Jeru- 
salem. 


Alleluia. 


a ire thanks to the Lord: for he is good : 
his mercy endures for ever. *?Give 
thanks to the God of gods: for his mercy 
endures for ever. *Giye thanks to the 
Lord of lords: for lis mercy endures for 
ever. 


4'To him who alone has wrought great 
wonders: for his mercy endures for ever. 
5 J'o him who made the heavens by under- 
standing; for lis mercy endures for ever. 
6To him who established the earth on the 
waters; for his mercy endures for ever. 
7‘To him who alone made great lights; for 
his mercy endures for ever. 8 The sun to 
rule the day; for his mercy endures for ever. 

9The moon and the stars to rule the night ; 
for his mercy endures for ever. 


To him who smote Egypt with their 
first-born; for his mercy endures for ever. 
NM And brought Israel out of the midst of 
them; for his mercy endures for ever: 
2 with a strong hand, and a high arm: for 
his mercy endures for ever. Io him who 
divided the Red Sea into parts: for his 
mercy endures for ever: “and brought Is- 
rael through the midst of it: for his mercy 
endures for ever: Sand overthrew Pharao 
and his host in the Red Sea: for his mercy 
endures for ever. 'T'o him who led his 
people through the wilderness: for his mercy 
endures for ever. 


7 To him who smote great kings: for his 
mercy endures for ever: and slew mighty 
kings; for his mercy endures for ever: 
19 Seon king of the Amorites: for his mercy 
endures for ever: and Og king of Basan: 
for his mercy endures for ever: “and gave 
their land for an inheritance: for his mercy 
endures for ever: “even an inheritance to 
Israel his servant: for his mercy endures 
for ever. 


23 Wor the Lord remembered us in our low 
estate; for his mercy endures for ever: 
*and redeemed us from our enemies; for 
his mercy endures for ever. * Who gives 
food. to. all flesh; for his mercy endures for 
ever. % Give thanks to the God of heayen ; 
for his mercy endures for ever. 


6 For David, a Psalm of Jeremias. 


By the rivers of Babylon, there we sat; 
and wept when we remembered Sion. 2? We 
lung our y harps on the willows in the midst 

of it. 3 For there they that had taken us 

captive asked of us the words of a song; 
and they that had carried us away asked 
a hymn, saying, Sing us one of the songs of 
Sion. 

4 How should we sing the Lord’s song 5 in 
astrange land? *If I forget thee, O Jeru- 
salem, let my right hand forget zts skill. 
6 May my nee cleave to my throat, if I 
do not remember thee; if I do not prefer 
Jerusalem as the chief of my joy. 


a ee 


B Alex. omits. 


780 WAAMOI. 


poBovpevor tov Kupuov ebhoyjoare tov Kupwov. 
Kipwos év Suov, 6 karouxdv ‘IepovoaAnp. 


"AAAnAovia. 135 (136) 


"Egopooyeioe 7d Kvupiw, dre dyabos, 6 Ore €is Tov aiava TO 
éXeos avrov. "E€opono ciobe TH Oecd Tdv Gedy, Ore eis Tov 2 
aiava TO éXeos avrov. Efopodoyeiobe 7@ Kupiw tov Kvpiwy, 3 
Ort Eis TOV aidva TO Ecos avdTod. 

TS Toujoavre Pavpdora peydda pove, ote els Tov aidva 76 4 
2deos abrod. TG momoayrt TOUS ovpavous ev ovverel, Stu eis 5 
rov aidva 75 eheos abrod. To orepewoarTt THY viv emt trav 6 

7 
8 


Eidoyyros 21 


boatwv, bru eis Tov aiéva 70 zdeos airod. To roujoavte pota 
‘ WA > 
peydra, HOV, ore eis tov aidva TO €Xeos atrov. Tov TpAtov eis 
\ 
eovolay THs Tpépas, ore els TOV aidva TO éheos abrod: Tiyv 9 
oedijvay Kal Tous dorépas eis eLovetay Tis vuxrds, étt eis TOV 
aidva TO €Acos avTov. 

To mardgavre Alyurroy avy Tots TPWTOTOKOLS avtay, ote éis 
tov alava 7d éAeos adrov. Kat eLayayovre TOV "Topair éx 
pécov avtav, drt «is Tov aldva TO EXeos aitov- °Ev xetpt Kpa- 

a Ny 5S: , ¢ a Ue, > \ 24 ‘ rN > a 
Taig Kal év Bpaxlove tWyA®, OTL els TOV ai@va TO EAEOS avTOD. 

es / 4 
TG KaradueAdvte Thy epvOpav OdAaccay eis Siatpécers, dtu els 
vf nm \ ow” > lal XN I ¢ \ > ‘ ‘ 
Tov aiava TO €Xeos adrod: Kat duyayovte tov IopanA bid 

/, 2A 7 > x 2A Nee > cad Va , 
féoov avTns, OTe eis TOV aldva TO €A€os adtTov- Kat éxtwa- 
& x \ \ 5 , > lal as 0 aN > a) X o 

avTt Papaw kal Thy Suva aitod eis PaAaccav épvbpay, Ore 
na lal a / \ \ a 
eis TOv aidva Td eos aiTov. Toe diayaydvte Tov Aadv abTov 
n 9 a \ 
év TH pnw, Ore els TOV ai@va TO Eeos avTod. 
a a XQ 
T@ waragavre Bacwdeis weyddous, Ort els TOY aidva TO EA€os 
oe , A N 7 N A 
avtov. Kat dmoxtetvavts Bactrels Kparavovs, ote eis TOV aidva 
Niel’ > cal \ ‘ , cal > sé / 9 > 
76 €Xeos aitov. Tov Syov Bacrtéa tov “Apoppaiwy, ote eis 
\ 20 Ne ) a \ \ nn t a \ 
Tov aidva TO éXeos adrov. Kai troy “Oy Baciréa tis Bacay, 
BA > \ nm \ Ba > ee \ , nx lal ty 
Ort eis TOV aidva Td EXeos adrod. Kat dovre tHv ynv atrdv 
4 9 an \ a 
KAnpovopiay, ore eis Tov aidva 7d €Aeos adTod: KAypovopttav 
2 \ / 2 OS, > \ 2A Nit ty: 3 a 
Iopa7A SovAw adtod, drt eis TOV ai@va TO EXEos adTOD. 
i @) > lal , < lal > fd 6 (4 “A < K , Ld > 
TL ev TH TaTEWoTE Nuav euvyoOn Huov 6 Krvpros, ore els 
\ cal A \ , a a 
Tov ai@va 76 éXeos adrod: Kal eAvtpdcato Huds ex Tov 
> 6 a eon 7 > \ Pray \ oo» > aA € \ 
€xOpGv udv, Ort eis TOV ai@va TO EAcos aitov. “O didods Tpo- 

\ , \ 9 > \ 3A Loo Su A Say 
piv Tacy capki, ort eis TOV aiwva Td EAcos adTod. *EopoAo- 

a an “ a o n a 
yetobe 7H Oc@ rod ovpavod, Stu eis TOV aidva 7d EAeos adTod. 


136 (187) 
"Ent tév rotapaov BaBvAdvos éxet éxabicapev, kat éxdav- 
camev ev TH pvyoOjvae yds THs Suv. “Emi tats iréas év 2 
péow aris expepdoraprey TO. opyava Tpeav. "Ore exet ernpe- 3 
ToaV Tpas ol aixparwredoavres 7pas, Aoyous oav, Kal ob 

drraryaryovtes 7pas, Upvovr aoare py €k TOV dav S Suv. 

Ilés dowpev TV wor Kuplov é ext ys éNorplas ; ‘Eay 4, 5 
erddBupat wou ‘lepovoadip, emda bein 7 7 Selud pov. Kod- 6 
Anbetn 7 } yA@ood pov 7 Adpuyyt pov, eay Ha) cov _pynoOg- 
éav pn mpoavard£wpas THY “lepovoadrjm os ev dpxH THs edppo- 
oUVYS [.0v. 


10 


11 
1% 


13 
14 
15 
16 


17 
18 
ro 
20 
21 
22 


23 
24 
25 
26 


To Aavtd, ‘Tepeptov. 


7 Gr. organs, or, instruments. ° Gr, on. 


WAAMOI. 781 


7 = Mijobytt, Kupse, trav vidv Edam hv jépav ‘Tepovoadyp- 
Tov eydvtwy, exxevodre exkevoire, Ews TOV Oewedlwy aidrhs. 

8 @vydrnp BaBvAdvos % tadalrwpos, paxdpios Os dvramroddcet 
cou TO dvtarddopd cov, 5 dvrarédwxas yuiv. Maxdpios ds 
Kpatyoe: Kal edadtet Ta VATU Gov pos Ti méTpav. 


137 (188)  Wadpds 7G Aavid, ’Ayyatov kai Zaxapiov. 


, y 
"Esoporoynoopal cou Kupre év dAn Kapdia, pov, Kat évaytiov 
lal a , 
ayyéAAwv WadrG cot, te HKovTas TaVTA TA PHpwata TOD TTrdpaTds 
AY , 
2 pov. Lpocxvyjow mpds vadv a&yvv gov, Kat eoporoynropat 
a a iA 9 
TO Gvomati cov, emt TO Acer ov Kal TH GANOEeia Gov: drt 
3 Ake OX os fal NS Sy, xy) , "E | eS sy, 
epeydduvas eri wav 76 dvopa ts ayidv cov. “Ev 7 ay jpépa 
‘\ / / , 
emixadéowual oe, TAaXY emaKovodv mov: ToAVWpyTELS ME eV 
4 7 pov duvdjer cov. ‘Egosodoynoacdwody co. Kupre 
YX i i lol lol 9 Soy ym , \ es - a 
mavres of Bacwreis THs ys, OTe NKovoay wavTa TA PHmata TOD 
a , 9 
5 ordpatos cov. Kal aodtwoav év rats dots Kupéov, dre peyadrn 


9 S0€a Kupiov. 


6 “Oru tymdds Kupwos, Kal Ta Tamewa epopa, Kal Ta dYyArAd 
7 dmopaxpobey ywooke. "Edy, ropevdd év péow Odripews, 
fyoes pres ex dpyny éxOpav pov é€érewas xeElpds gov, Kat 
8 ~rwocé pe 4 Seid cov. Kupre dvtaroddces trép éeuod: 
Kupie 1d édeds cov cis Tov aidva, Ta épya TdY XELpGV Gov py 
mapioys. 
138 (1389) His 70 téXos, YoApos 7H Aavid. 
2 Kupre édoxtpacds pe, cal eyvws pe. Sd eyvws tyv Kade. 
Spav pov, kal tiv éyepaly pov: ov avvnKas Tovs dtadoyicpovs 
3 pov and paxpddev. Try tpiBov pov Kat THY oxoLVdv pov 
4 eéiyviacas: Kal magas Tas Gdovs pov mMpoEtoes, STL OVK eoTL 
5 Adyos ddicos ev yAdooy pov: idod Kupue, ob eyvws mavra ra 
Zrxara Kal 74 dpxaia ob érracds pe Kal COnkas em’ éue tiv 
xeipa cov. 


6 "Edavpaotaby 4) yvaois cov é& éyod, exparaudOy, od pH 
7 Svvwpor mpos adbtnv. lot ropevG dro 10d rvevpards cov, 
8 kat dd tod mTpoodrov cov Tov piyw ; "Env dvaf3a eis Tov 
9 obpavov, od éxel ef edy KataBd eis Tov ddyv, mépe, "Eady 

évadaBw Tas arepvyds pov Kat 6pOdv, kul KatacKnvocw eis 
10 7a ecyata ths Gadaoons, Kal yap éxet 4 xElp cov ddyyHoet 
11] pe, Kal xabéfer pe H de£id cov. Kai eta, dpa oxdros Karta- 
12 marjoe pe, Kal VE Poriopos ev TH Tpvpy pov. “Ore oKdTos 

od oxoticOjcerar ard cod, Kal WE ds Hypa huticOycerat 
13 &s 70 oxéros airs, ovtws Kal TO pds airys. “Ort od extyow 

Tors vedpovs pov Kupre, dvteAaBou pov x yaoTpos pytpds 
14 pov. “Egoporoyjoopat cou, ote poBepas Cavpacrobys: 

Oavudow. Ta épya cov, Kal 4 Woxn pov ywooKe opddpa. 
15 Oix éxpdBy 76 dcrotv pov dro cod, 0 éroinoas év Kpudy, 


Psatms CXXXVI. 7—CXXXVIII. 15. 


7Remember, O Lord, the children of 
Edom in the day of Jerusalem; who said, 
B Rase if, rase it, even to its foundations. 
8 Wretched daughter of Babylon! blessed 
shall he be who shall reward thee as thou 
hast rewarded us. 9 Blessed shall he be who 
onal pate and dash thine infants against 

e rock. 


A Psalm for David, of Aggscus 


and Zacharias. 


I will give thee thanks, O Lord, with my 
whole heart; and I will sing pets to thee 
before the angels; for thou hast heard all 
the words of my mouth. ?I will worship 
toward thy holy temple, and give thanks to 
thy name, on account of thy mercy and thy 
truth; for thou hast magnified thy holy 
name above every thing. 31n whatsoever 
day I shall call upon thee, hear me speedily ; 
thou shalt abundantly provide me with thy 
power in my soul, 4 Let all the kings of the 
earth, O Lord, give thanks unto thee; for 
they have heard all the words of thy mouth. 
5 And let them sing in the ways of the 
Lord; for great is the glory of the Lord. 

6For the Lord is high, and yet regards 
the lowly; and he knows high things from 
afur off. 7Though I should walk in the 
midst of affliction, thou wilt quicken me; 
thou hast stretched forth thine hands against 
the wrath of mine enemies, and thy right 
hand has saved me. QO Lord, thou shalt 
recompense them on my behalf: thy mercy, 

Lord, endures for ever: overlook not the 
works of thine hands. 


For the end, a Psalm of David.y 


O Lord, thou hast proved me, and known 
me. ?Thou knowest my down-sitting and 
mine up-rising: thou understandest my 
thoughts ‘long before. 3Vhou hast traced 
my path and my $ bed, and hast foreseen all 
my ways. ‘4¥For there is no unrighteous 
word in my tongue: behold, O Lord, thou 
hast known all things, *the last and the 
first: thou hast fashioned me, and laid 
thine hand upon me. ; 

6'The knowledge of thee is too wonderful 
for me; it is very difficult, I cannot attain 
to it. 7 Whither shall I go from thy Spirit? 
and whither shall I flee from thy presence ? 
8If I should go up to heaven, thou art 
there: if I should go down to hell, thou art 
present. %If I should spread, my wings to 
Jy 8 straight forward, and sojourn at the 
extremity of the sea, i would be vain, ” for 
even there thy hand would guide me, and 
thy right hand would hold me. ™ When I 
said, Surely the darkness will cover me; 
even the night was light in my 4 luxury. 
2 Wor darkness will not be darkness with 
thee; but night will be light as day: as its 
darkness, so shall its light be to thee. '3 For 
thou, O Lord, hast possessed my reins; 
thou hast helped me from my mother’s 
womb. MI will give thee thanks; for thou 
art fearfully wondrous; wondrous are thy 
works; and my soul knows 7¢ well. !° My 
bones which thou madest in secret were 
not hidden from thee, nor my substance, in 


y Alex. + of Zacharias in the dispersion. 
@ Alex. kat’ dpOpov, toward the dawn. 


B Gr, empty, empty. 


6 Gr. from afar, 
A Comp. Heb. 


¢ g.d. of rushes, lit. rush, 


Psatms CX XXVIII. 16—CXL. 4. 


the lowest parts of the earth. 1 Thine eyes 
saw my unwrought substance, and all men 
shall be written in thy book; they shall be 
formed by day, though there should for a 
time be no one among them. 
7 But thy friends, O God, have been 
reatly honoured by me; their rule has 
een greatly strengthened. 381 will num- 
ber them, and they shall be multiplied be- 
yond the sand; I awake, and am still with 


thee. 

190h that thou wouldest slay the wicked, 
O God; depart from me, ye men of blood. 
2% For thou wilt say concerning their thought, 
that they shall take thy cities in vain. 
21 Have I not hated them, O Lord, that 
hate thee? and wasted away because of 
thine enemies? 2] have hated them with 
perfect hatred; they were counted my 
enemies. *% Prove me, O God, and know 
my heart; examine me, and know my 
paths; *and see if there is any wa of 
iniquity in me, and lead me in an everlast- 
ing way. 


For the end, a Psalm of David. 


Rescue me, O Lord, from the evil man; 
deliver me from the unjust man. 2 Who 
have devised injustice in their hearts; all 
the day they prepared war, #They have 
sharpened their tongue as the tongue of a 
serpent; S8the poison of asps is under their 
lips. Pause. _ * Keep me, O Lord, from the 
nand of the sinner; rescue me from unjust 
men; who have purposed to overthrow my 
goings. ®*he proud have hid a snare for 
me, and have stretched out ropes fo7 snares 
for my feet; they set a stumbling-block for 
me near the path. Pause. 

6] said to the Lord, Thou art my God; 
hearken, O Lord, to the voice of my suppli- 
cation. 70 Lord God, the strength of my 
salvation; thou hast screened my head in 
the day of battle. 8 Deliver me not, O Lord, 
to the sinner, Yaccording to my desire: 
they have devised mischief against me; 
forsake me not, lest they should be exalted. 
Pause. : 

9 As for the head of them that compass 
me, the mischief of their lips shall cover 
them. Coals of fire shall fall upon them 
on the earth; and thou shalt cast them 
down in afflictions: they shall not bear up 
under them. “A talkative man shall not 
prosper on the earth: evils shall hunt the 
unrighteous man to destruction. I know 
that the Lord will maintain the cause of 
the 6 poor, and the right of the needy ones. 
Surely the righteous shall give thanks to 
thy name: the upright shall dwell in thy 
presence. 


A Psalm of David. 


O Lord, I have cried to thee; hear me: 
attend to the voice of my supplication, 
when I ery to thee. 2? Let my prayer be set 
forth before thee as incense; the ifting up 
of my hands as an evening sacrifice. 3Set 
a watch, O Lord, on my mouth, and a 
$strong door about my lips. ‘Incline not 
my heart to evil things, to ® employ pretexts 


WAAMOI. 


Ne fe ete iy , > a , A a aa nG 
Kat % tmdctacis pov év TOIs KaTWTATW THS Yis. KaT- 
/ , > € > 6 Xr / \ Ce \ Nea 
épyactov pov eldov of dpOaApol cov, Kal ért To BuBriov 
, \ > \ > 
cov mdvres ypapyoovtar huepas TAaTHjcovTaL Kal odGeis ev 
avrots. 
L* , 
"Epot S& Alav érypAPnoav ot pidror cov 6 Meds, Alay éxpa- 17 
nr > , > X ~ € XN 
TawOnoav at dpxat adrav. Egapiunoomar avtovs Kal vmép 18 
, NF, ‘ \ a 
dppov wAnbwvOnoovrau eEnyépOny, Kat ere eit poeta Tod. 


782 


4 , 
"Edy droxtelvys dpaptwdovs 6 eds: dvdpes aiudrwv éx- 19 
U a2 a 4 > a > ry DV i 8 Ayn > 20 
kdivate dm emovd, ote pets els Siadoywopovr AnWovrat eis 
‘ A / ty 
paradryta Tas méAes cov. Oidxl Tos picotvrds ce Kipre 21 
, , y a ‘ 
éulonoa, Kat ert tods éxOpovs cov ekernxdpnv; TéAcrov uicos 22 
/ /, 
éuicovy aitods, els éxOpods éyévovtd pot. Aoxiwacrdy pe 23 
nr ” / \ cal . 
5 @eds, kal yO. tHv Kapdiav pov: Eracdy pe, Kal yvOH Tas 
/ \ > 580 > , 2 2 ‘ \ 587 / 94 
tpiBous pov. Kat ide ei o005 dvopias év euol, Kat odnynoov 2 
Yee | ’ 
pe ev 608 aiwvia. 


Eis 76 réAos, TO Aavid Wadpos. 139 (140) 


"E£edod pe Kupre && dvOpesrov rovypod, ao dvdpds adixeu 
pioat pe olrwes éAoyicavto adicias ev Kapdia, OAnv thy 2 
Heepav mapetacoovto moAguous. “Hxovycay yAdooav aitav 3 
€ \ »” oN > (d ¢ \ ‘\ ir: Qa tA 5 8 / Xr 
aoe Odews, ids doridwy tro Ta yEtAn aditav: didWadpa. 

/ / 2 2 Bs < ” i. NS , 397 
Piragov pe Kipre ek xeipds apaptwAov, ard avOpwrwv adixwv 4 
> a 9 > , a € fd \ , vi 
eehod pe: olives eAoyicavto Tod brockeNioa Ta SiaBypara 
pov. "Expupav imepnpavor rayida pou Kat cxowwia diérewav 5 
mayidas Tots Tock pov, €xdueva TpiBov cxavdadov EevTd prow 
dudadpa, 

Eira 73 Kuplw, Oeds pov el ov: evodticat, Kupre, Tv 6 
duviv tas Senoews prov. Kupre Kipre, dvvapis tHs cwry- 7 
plas pov, éreckiacas emt THY Kepadyy pov ev Hucpa moA€uov. 
My mapadds pe, Kupue, ard rhs embvpé “Gpaprwrd: 8 

 mapadgs me, Kupte, aro ths émifupias pov duapTwrG 

a > lal Leet} , , lo 
dieAoyioavro Kar’ ov, wy éykatadimys me, wy Tote tYwldou 

4 
Siciadpa. 

“H xepadr) Tod KuKAwpatos abtav, Kd703 TOV xerléwy abrav 9 
is > , a 9) ue > si ” \ a ON 
Kadvier aitovs. Tecotvrat éx adtovs avOpaxes mupds éxt 10 

THS yys, Kat KataBadreis adrovs év tadautwpiats, ov pi) éo- 

lol ’ a 
oraow. “Avnp yAwooddys ob KatevOvOjcetrar ext ris yps: 11 
»” } 18. \ 6 , > 6 , ¥ 9 
avopa adiKov Kaka Onpevoer eis Katapbopav. “Eyvwy dre 12 
roujoet Kiros tHv Kplow Tod Trwxod, Kal Ti Sikynv Tv Tev7}- 
tov. IlAnv dixaro. éopodroyjoovrat TO dvouati gov, Kato.- 13 
Kynoovow €v0eis ov TS TpOTwTH Gov. 


Wadpos 7d Aavid. 140 (141) 


Kupue éxéxpaga mpos oe, etrdkovody pov: mpdcyes TH uv} 
Tis Sejoeds pov, év TO Kexpayévat pre pds oe. KartevouvOrrw 2 
} Tporerxy pov os Ovplapa evomidy cov: exapats TOV yetpov 
pov Ovola éxrepwy. @od, Kupre, pvraxnv TO oTopati pov, 8 
kat O’pay mepioxns mept Ta yeikn pov. My exxdivns tHv 4 
Kapdiav pov ets Adyous Tovnplas, Tod mpopacigerbar mpo- 


B Rom. 3. 13. y See Heb. 5. 7. 3 


Gr. singular. C Lit. a door of fortification. 0 Gr. pretend pretcnces. 


ea ig 


VAAMOI. 783 


, > € , N 3 , 2 , ‘ > D 
paces é€v duaprias, cry dvOpwrots épyalopévors THY dvopiay, 
5 kat ov py ovvdoidcw peta TOV ekNexTov aitav. TlawWevoer 
bu. > er é \ eng & PIN 88 € i a \ 
He Otkauos ev éheer Kal eeyter pe, eAavoy d& éuaprwrod pH 
5 eee 
Auravarw THY KepadHv ov, OTL Ere Kal 7) TPoTEvyH pov ev Tals 
evookiaus adTav. 
6 KarerdOyoav éxoueva. rétpas ot Kpata.ot atrady: dxovcov- 
7 Tar Td pywata pov, dre HOvVOncay. ‘Qoei waxos yis Sueppayn 
a n a A 9 ¢ 
8 éxi ths ys, SuecKopricOy Ta 07d Hudy mapa Tov adyv. “Ore 
\ XN K , K , 4 > if) Ny 2 2 EN \ nA XN 
pos o€, Kupte Kupue, of bp fadjwoé pov, ert cot pAmioa, p17) 
‘ “ 
9 avravédys tiv Yoxyv pov. DvAakov pe ard wayidos Hs cuve- 
OTHTAVTO fLOL, Kal amd oKavdddwy Tov épyalopevov TV dyopiay. 
a > > Les 

10 Hecotvtar év dudiBAnozpw aitod duaptwAoi, Katamdvas cit 

€y® Ews ob av rapedOu. 
141 (142) Suvécews 7G Aavid, ev 7G civar adtov év TO 

omnAaiv, mporevxy. 


Dwvy pov mpos Kupuov éxéxpaga, pwvy pov zpos Kuprov 
2 edenOnv. “Exyed evavtiov airod thy déqot pov, thy OAtbuw 
3 pov évimioy avtod dmayyehO. “Ev 7O éxdeirew &€ e0d 70 
mvedud pov, kal ov éyvws tas tpiBous pov: év 650 Tavry 7 
4 éropevouny, expvpav taytda por. Karevdovy eis ta Seta Kat 
éréBXerov, OTe ovK Hv 6 emrywookwv pe arwdeTO Huy} ar 
5 euod, Kal ovx éorw 6 exlytdv tiv Woynv pov. TIpos oe, 
Kipte, éxexpaéa, kal elra, od ef Amis pov, mepis pov év 
6 y7 Cdévrwv. TIpdcxes zpos tHv dénotv pov, dri éeramewwOnv 
opddpa: pioat pe x TOV KaTadiwKdvTwY pe, OTL expaTawn- 
7 cav tmep ue. “Ebdyaye éx pvdaxns tiv puxnv pov, Tod 
eoporoynoacbar 7H dvdpari cov, Kupuer ewe tropevotor 
dikarol, €ws OV avTaTrodGs pou. 


142 (143) Wadpds 76 Aavid, dre aitov 6 VLOS KATEOLUKEL. 


Kipe eicdxovoov tis mporevxis pov, évodturas tiv denow 
pov év 7H adnbeia cov, erdxovady pov ev TH diKaLocivy Tov. 
2 Kai pa eicOns cis kpiow peta tod dovrdov cov, dri od 
SixawwOyoerar evomidv cov mas Cav. 
3 “Ore katedingey 6 éxOpds THY Wuxv pou: érameivwcey els 
Thy yay tiv Conv pov, exdbicé pe ev oKorevois os vekpovs 
4 aidvos, Kal HKndlacev er epe TO TVvEdpa jLovr ev eyot erapaxOn 
5} Kapdia pov. “EyvjoOnv juepiv apxatwv: Kal epedernoa 
év 7Gat Tols pyos cou, év Tomnpact TOV XELPOV TOV epedérov. 
6 Averéraca pds ct Tas xeipds pov, 1 Wuxy jLov os 7 dvvopos 
cou duawahpa. AD ' 
7 = Taxv eicdKovcov pov, Kupte, e&édure ‘10 mvedpa pov" pa 
amoatpeyys TO Tpocwmoey cov Gm ésov, Kat dpowwPncopau 
8 ros Kata/saivovow eis NéxKov. “Akovorov TOinToV [LOL TOTPWL 
zo eAdeds cov, OTe emt col nAmia" yveopioov pou, Kupee, 6d0v 
9 év 7) Topevoopat, 6TL Tpos Te Na THY Woxiv pov. Béehod 
10 pe &« Tov €xOpv pov Kupte, ote mpos oe Karepuyov. Aéibagor 
pe TOU Trovely 70 Oédynpd cov, Ott Meds prov el ov, TO TVEVpA. 


& @r. in. y Gr. I will not. 


Psatms CXL. 5—CXLII. 10. 


8 for sins, with men who work iniquity: and 
ylet me not unite with their choice ones. 
5The righteous shall chasten me with 
mercy, and reprove me: but let not the oi] 
of the sinner anoint my head: for yet shall 
my prayer also be in their *pleasures. 

5’ heir mighty ones have been swallowed 
up near the rock: they shall hear my words, 
for they are sweet. 7 Asa lump of earth is 
crushed upon the ground, our bones have 
been scattered by the mouth of the grave. 
8 For mine eyes are to thee,O Lord God: 
I have hoped in thee; take not away my 
life. 9Keep me from the snare which they 
have set for me, and from the stumbling- 
blocks of them that work iniquity. 1°Sin- 
ners shall fall by their own net: 1 am alone 
until I shall escape. 


A Psalm of instruction for David, when he 
was in the cave,—a Prayer. 


I cried to the Lord with my voice; with 
my voice I made supplication to the Lord. 
2 | will pour out before him my supplication: 
I_will declare before him mine affliction. 
3 When my spirit was fainting within me, 
then thou knewest my paths; in the very 
way wherein I was walking, they hid a 
snare for me. ‘I looked on my right hand, 
and behold, for there was none that 
noticed me; refuge failed me; and there 
was none that cared for my soul. ®I cried 
unto thee, O Lord, and said, hou art my 
hope, my portion in the land of the living. 
5 Attend to my supplication, for I am 
brought very low; deliver me from them 
that persecute me; for they are stronger 
than l. 7 Bring my soul out of prison, that 
I may give thanks to thy name, O Lord; 
the righteous shall wait for me, until thou 
recompense me. 


A Psalm of David, when his son 
pursued him. 


O Lord, attend to my prayer: hearken to 
my supplication in thy truth; hear me in 
thy righteousness. ®And enter not into 
judgment with thy servant, for in thy sight 
shall no man living be justified. 

3 For the enemy has persecuted my soul; 
he has brought my life down to the ground ; 
he has made me to dwell in a dark place, 
as those that have been long dead. 4 There- 
fore my spirit was grieved in me; my heart 
was troubled within me. ®*I remembered 
the days of old; and I meditated on all thy 
doings: yea, | meditated on the works of 
thine hands. °I spread forth my hands to 
thee; my soul thirsts for thee, as a dry land. 
Pause. 

7Hear me speedily, O Lord; my spirit 
has failed; turn not away thy face from me, 
else I shall be like to them that go down to 
the pit. 8Cause me to hear thy mercy in 
the morning; for I have hoped in thee; 
make known tome, O Lord, the way wherein 
J should walk; for I have lifted up my soul 
to thee. » Deliver me from mine enemies, 
O Lord; for I have fled to thee for refuge. 
10Teach me to do thy will; for thou art my 
God; thy good Spirit shall guide me in the 


3 qg.d, lest I be injured by them. 


Psaums CXLII. 11—CXLIV. 9. 


B straight way. ™Thou shalt quicken, me, 
O Lord, for thy name’s sake; in thy right- 
eousness thou shalt bring my soul out of 
affliction. 2 And in thy. mercy thou wilt 
destroy mine enemies, and wilt destroy all 
those that afflict my soul; for I am thy 
servant. 


A Psalm of David concerning Goliad. 


Blessed be the Lord my God, who instructs 
my hands for battle, and my fingers for 
war. ?My mercy, and my refuge; my 
helper, and my deliverer; my protector, in 
whom I have trusted; who subdues my 
people under me. 

3 Lord, what is man, that thou art made 
known to him? or the son of man, that 
thou takest account of him? 4Man is like 
to vanity: his days pass as a shadow. 


50 Lord, bow thy heavens, and come 
down: touch the mountains, and they shall 
smoke. Send lightning, and thou shalt 
scatter them: send forth thine arrows, and 
thou shalt discomfit them. 7Send forth 
thine hand from on high; rescue me, and 
deliver me out of Y great waters, out of the 
hand of strange children; *whose mouth 
has spoken vanity, and their right hand is 
a right hand of iniquity. 

90 God, I will sing a new song to thee: I 
will play to thee ona psaltery of ten strings. 
0 Hven to’ him who gives $ salvation to 

ings: who redeems his servant David from 
the hurtful sword. " Deliver me,and rescue 
me from the hand of strange children, 
whose mouth has spoken vanity, and their 
right hand is a right hand of pat 
whose children are as plants, strength- 
ened in their youth: their daughters are 
beautiful, sumptuously adorned after the 
similitude of atemple. 13 ‘Vheir garners are 
full, and bursting with one kind of store 
after another; their sheep are prolific, 
multiplying in their streets. ™ ‘Their oxen 
are fat: there is no falling down of a hedge, 
nor going out, nor cry in their $ folds. 
Men bless the people to whom this lot 
belongs, but blessed is the people whose God 
is the Lord. 


Dayid’s Psalm of praise. 


I will exalt thee, my God, my king; and 
T will bless thy name 9 for ever and ever. 
*Eyery day will I bless thee, and I will 
praise thy name ? for ever and ever. 3 The 
Lord is great, and greatly to be praised; 
and there is no end of his greatness. 
4Generation after generation shall praise 
thy works, and tell of thy power. ® And 
they shall speak of the glorious majesty of 
thy holiness, and recount thy wonders. 
6 And they shall speak of the power of thy 
terrible acts; and recount thy greatness. 
7'They shall utter the memory of the abund- 
ance of thy goodness, and shall exult in thy 
righteousness. 


8The Lord is compassionate, and merci- 
ful; long-suffering, and abundant in mercy. 
*The Lord is good to those that wait on 
him ; and his compassions are over all his 


B Alex, as Heb. ‘land of uprightness.’ 


784 WAAMOI. 


gov 70 ayabév Sdnynoe pe ev TH edcia. “Evexa tod évéua- 
rés cou, Kipie, Syoes pe, ev TH Sixarocvvyn cov efdges éx 
Oripews tiv Woxjv pov. Kal év 7G eAéet cov eEorobpedoeis 
tovs €xOpovs pov, Kal aoXeis mdvras tous OAiBovras tiv 
Wuxny pov, OTe SodAds Gov eit eyed. 


TS Aavid pds tov Todad. 


ar 6 
Bidoyyros Kupios 6 Oeds pov, 6 diddoxwv Tas xEtpds pov 


11 
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om , 
eis tapdatagw, tos SaxrvAovs pou eis woAepov: "EXeds prov 2 


, \ aS. ec 
kal katapuyy jov, avTiAnmTwp pov Kal pioTns pov, d7ep- 
o , ‘\ if 
aomioTyS Mov, kal ér aitd Amica, 6 trordcowv Tov Aaov 
prov tr ewe. 


¢ , A Nek > 
Kipte, te ear dvOpwros, Stu eyvdabns aiTd; 7 vids av- 3 


, g / > , 
Opwrov, ott Aoyily avrov ; 
/ a 
HEPA AVTOD Morel OKLA Tapayouet. 


“AvOpwros patardryTe @powwny, at 4 


nm > "0 
Kipte, kXivov otpavo’s cov Kat KataBnhi, awa tov dpéwy 5 


\ , ” > \ \ na 
Kal karvicOncovra. “Aotpaov dotparny Kal oKopmtets 
avtovs, eEamdateWov ta BéAn cov Kal avvtapagers avrovs. 

lal N. / 
*Egardoreov Thy xeipa cov e& tous, feAod pe kal fdoal pe 
2f eQr | a 2 \ en 2 , @ x 2 
e€ vdatwy ToAAGy, ek xEpds vidv aAAoTpiwy: dv Td aTdpa 
2), aX , et 8 SS 3 A 5 fa eN 50 4 % 
eAdAyoe paradtyTa, Kal 7 de€ia adtrav defi adikias. 

‘O eds, wdHv Kawiny acopal cot, ev Wadrtypiw dexayopdw 

>On NY G.0 Of 26 SIMD OSEEXORO® 
Yard cou Te dddvte tv owrypiav tois Bacietor, TO 

/ \ ss a > a > < /, n~ 
Avtpovpévw Aavid tov doddov airod ex poudaias aovypas. 
“Pd , ‘ 2€ Xr a > \ en JAX ‘4 & A 

PUgal pe Kal efeAoD re EK YELPOS vidy aAXoTpiwy, dv Td 

/ er. aX , Lee 8 XN a A } < ‘ aD) / 
oropa éhddAnoe patadtyTa, Kal n deEta adtadv deEta adikias: 
dv of viol as vedputa idpupeva ev TH vedtTnTL abTavr at 
Ouyarépes aitav Kexah\Awricpeval, TEpLKEKOTHNMEVAL ws 
épolwpa vaov. Td tapeta aitdv rAnpy, eSepevyopeva ex Tov- 
Tov éis TOUTO: Ta mpdBata adrdv modvTdKa, TANOVoVTA év 

“A > 46) > an ¢ , 22 A La} > + , 
tais edo aitdv: Ot Boes adrady rayeis: otk éore Kard- 

A HOS 8 te } Doe ‘\ > a“ > /, 
TTWpa ppaypLov, ovde dieEodos, ovde Kpavyy év Tats éravrAeow 
n > e a 
airav. “Epaxdpuray tov Aadv @ Tatra eore pakapios 6 Nads 
ov Kupuos 6 @eds airod. 


Alveots tod Aavid. 


‘Yysow ce, 6 Oeds pov 6 Bacire’s pov, Kat evAoyytw 7d 
ovomd gov eis Tov aldva Kal cis TOY aldva TOD aidvos. Kal? 
ExdoTnV HuLpav etoynow ce, Kal aivéow Td dvoud cov eis TOV 
aidva Kal €is Tov aidva tod aidvos. Méyas 6 Kupwos Kat 
aivetos oddpa, Kal tis peyadwovvns adtod ovk éort Tépas. 
Teved kat yeved €rawéeoes To Epya cov, kal THY dvvapiv cov 
amayyedovot. Kat tiv peyaompéreiay ris Sos Ths dyu- 
civns gov hadjoovor,- Kat Ta Oavpdor cov Siupyjoovrar. 
Kal tnv divapw tov poBepav cov épovor, kat THY peyaduaov- 
vav gov Sipynoovta. Mvrjynv rod wAjGous rhs xpynordrytds 
cov e€epevfovtat, Kal TH Sixaroovvyn oov dyaAudoovrat. 

Oixrippov Kat eenpuov 6 Kiipios, paxpoOvpos Kat roAvédeos. 
Xpyords Kvpios rots tropevovor, kal of oikrippot adtod ént 

y Gr. many. 


6 Or, victory, t Or, habitations, 


® Lit. to the age, and to the age of the age. 
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6 
7 
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WVAAMOI, 785 


10 wdvra ta epya airod. “Efouoroynodcbwody cor, Kupre, 
mdvta Ta épya cov, Kal of dovol cov eidoyynodrwody ce. 
11 Adgay ris Bacirelas cov épodct, Kal rHv dvvacrelay cov 
12 Aadrjoovor Tod yvwpica tots viois trav dvOpérwv tiv 
duvacretav cov, kal ri Sdokav tis peyadomperctas THs Bact 
13 Aelas cov. “H Bacircla cov Bacirela rdvrwv tov aldver, 
Kal 1) Seororeia cov ev mdon yeved Kal yeved: motos Ku~ 
plos év Tois Adyots adrod, Kal davos év wat Tols Epyots adrod. 


3 4 ry: vA K , s \ , ery 6 a 
moornpile. Kvp.os ravras Tovs Katamimrovras, Kal dvopOot 
1 , ‘ 26 / Oi > 6 r \ / > \ 
TavTas TOUS KaTEppayyevous. i é6pOarpot mavrwy «is oe 
] 6 2). , ‘A X ld. \ ‘\ i .\ > 3 vA >A -/ 
eAriCover, Kal ov didws THY Tpopyy airy ev edKaipia. vol- 
X as lal a a 
els OU Tas XElpds gov, Kal eumuTrAds wav CHov ecidoktas. 
, VA aA ~ lal n 
17 Aikatos Kuptos év rdcats tais dd0ts adtod, Kal davos év race 
TOUS Epyols avTov. 
> a cal ”~ nn 
18 “Eyyts Kupios rat tots érixadovpévois adrov, Tao Tots 
,) , > \ > > , /, an , 
19 emuxahoupevors avrov ev adn beta. @dAnua tov poBovpevwy 
- mie 
avrov moore, Kal TAS Senoews aiTdy émaxovoeTat, Kal THoEL 
, , a 
20 abrovs. Puddcoe Kupwos wavtas tovs d&yaravtas abrov, kat 
; / 
21 wavras Tovs dpaptwrArors eSorobpevoer. Alverw Kupiov dady- 
a ” A uy 
Gel TO TTOMa Lov, Kat edvoyeitw Taga Gap§ TO Gvopya. Td EyLov 
avTov, eis TOV al@va Kal Eis TOV aldva TOD alavos. 
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2 = Ailvet } Yuyy pov tov Kvpuov. 

‘ a a ~ 9 tint N , Pye ae 

3 Wad 74 Ocd pov ews trdpyw. My weroidare éx’ apxovras, 

ey cy LES ‘ 2 , e 2 ” s > wy 
4 xal éd' viols dvOpwruv, ols otk éott cwrypia. ‘EgeAevorerar 
cal n lal lal / 

TO Tvedpa advTod, Kal éemiotpéper eis THV ynv adrod, év éxeivy 
TH Epa amrododvtat mavres of duadoyiopol adrav. 


*AdAyAovia: "Ayyatiou kat Zaxapiov. 


Aivéow Kipuov év Cwy pod, 


5  Maxdpsos of 6 @cds “IaxdB Bonbds adzod, 4 Amis abrod 
6 éxl Kupiov tov @etv airod: Tov roujocavta tov ovpavoy Kal 
Thy ynv, Thv Odracoav Kat TayTa TA ev adToisy TOV pv- 
7 Adogovta aAnOeav eis Tov aidva, molodyTa Kpij.a Tots 
ddukovpevors, Siddvta tpopiy trois mewdor.  Kupios Ave 
8 rerednpevous, Kiros codot tupdAovs, 
Kipios avopOot Kateppaynevous, Kupios dyad duKalovs, 
9 Kvpios puddcoe tovs mpooyAvrous: épPavov kai xnpay dva- 
10 Anjerat, Kal dddv duaptwrdv dpanet. Baoidrevdoes Kupros <is 
tov aidva, 6 Oeds cov, Buoy, els yevedy Kat yevedv. 
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lal ‘ ‘A lal nN ¢c lal c 
Alvetre tov Kvpiov Ort ayabov Wadp0os, 7@ cd pov youv- 
cal ‘\ € 
2 bein aiveots. Oikodopdy ‘lepovoadnp 6 Kupios, Kat tas dia- 
a c , \ v4 
3 oropas Tod ‘Iopard émusvvaée' “O i@pevos TOUS TVVTETpL}LE- 
, \ / 1. lal 
4 vous tHv Kapdiav, kat Secpetwy Ta ovvTpippata avtdv: “O 
GpiOpav mwAnOy dotpwv, Kal maow aitois ovopata Kaddv. 
- r ‘\ > la) \ lal 
5 Méyas 6 Kupuos ypov, kal peyddn 1 loxds avtov, Kal THs 
> " > lal > ” > / > / an 
6 ovvécews atTod ovK eoTW dpibpos. AvadapPavwv mpaeis 
lol Oe ¢ lol lal 
5 Kipuos, rareway € dpaptwAovs ews THs ys. 


"AAAnAovia: *Ayyaiou kat Zaxapiov. 


& Gr. akingdom of all ages. 


Psatms CXLIV. 10—CXLVI. 6. 


works. Let all thy works, O Lord, give 
thanks to thee; and let thy saints bless 
thee. 1! 'They shall speak of the glory of thy 
kingdom, and talk of thy dominion; ! to 
make known to the sons of men thy power, 
and the glorious majesty of thy kingdom. 
8Thy kingdom is # an everlasting kingdom, 
and thy dominion endwres ythrough all 
generations. he Lord is faithful in his 
words, and holy in all his works. 


The Lord supports all that are tailing, 
and sets up all that are broken down. 
15 The eyes of all wait upon thee; and thou 
givest them their food in due _ season. 
16 Thou openest thine hands, and fillest every 
living thing with pleasure. 7'The Lord is 
pd ay in all his ways, and holy in all his 
works. 


SThe Lord is near to all that call upon 
him, to all that call upon him in truth. 
19 He will perform the desire of them that 
fear him: and he will hear their supplica- 
tion, and save them. 2°'The Lord preserves 
all that love him: but all sinners he will 
utterly destroy. 2! My mouth shall speak 
the praise of the Lord: and let all flesh 
bless his holy name for ever and ever. 


Alleluia, a Psalm of Aggeeus and Zacharias. 


My soul, praise the Lord. ? While I live 
will I praise the Lord: I will sing praises 
to my God as long as I exist. 3'lrust not 
in princes, nor in the children of men, 
in whom there is no safety. 4His breath 
shall go forth, and he shall return to_his 
earth; in that day all his thoughts shall 
perish, 


5 Blessed is he whose helper is the God of 
Jacob, whose hope is in the Lord his God: 
6 who made heaven, and _ earth, the sea, and 
all things in them: who keeps truth for 
ever: 7who executes judgment for the 
wronged: who gives food to the hungry. 
The Lord looses the fettered ones: ®the 
Lord gives wisdom to the blind: 


The Lord sets up the broken down: the 
Lord loves the righteous: the Lord pre- - 
serves the strangers; %he will relieve the 
orphan and widow: but will utterly remova 
the way of sinners. }!°‘’he Lord shall reign 
for ever, even thy God, O Sion, to all gene- 
rations. 


Alleluia, a Psalm of Aggseus and Zacharias. 


Praise ye the Lord: for psalmody is a 
good thing; let praise be sweetly sung to 
our God. ?The Lord builds up Jerusalem; 
and he will gather together the dis ersed 
of Israel. 3He heals the broken in heart, 
and binds up their wounds. *He numbers 
the multitudes of stars; and calls them all 
by names. 5 Great is our Lord, and great 
is his strength; and his understanding is 
infinite. ®The Lord lifts up the meek ; but 
brings sinners down to the ground. 


7 Gr. in every generation and generation. 


Psatms CXLVI. 7—CXLIX. 1. 


7Begin the song with thanksgiving to the 
Lord ; sing praises on the harp to our God: 
8 who covers the heaven with clouds, who 
prepares rain for the earth, who causes 
grass to spring up on tho mountains, [f and 
green herb for the service of men;] °and 
gives to cattle their food, and to the young 
ravens that call upon him. ! He will not 
take pleasure in the strength of a horse; 
neither is he well-pleased with the legs of a 
man. The Lord takes pleasure in them 
that fear him, and in all that hope in his 
mercy. 


Alleluia, a Psalm of Aggeus and Zacharias. 


2Praise the Lord, O Jerusalem; praise 
thy God, O Sion. For he has strength- 
ened the bars of thy gates; he has blessed 
thy children within thee. 4 He makes thy 
borders peaceful, and fills thee with the 
y flour of wheat. He sends his oracle to 
the earth: his word will run swiftly. He 

yes snow like wool: he scatters the mist 
ike ashes. Casting forth his ice like 
morsels: who shal] stand before his cold? 
18 He shall send out his word, and melt 
them: he shall blow with his wind, and the 
waters shall flow. ' He sends his word to 
Jacob, his ordinances and judgments to 
Israel 2° He has not done $0 to 6 any other 
nation; and he has not shewn them his 
judgments. 


Alleluia, a Psalm of Aggeus and Zacharias. 


Praise ye the Lord from_the heavens: 
praise him in the highest. ? Praise ye him, 
all his angels: praise ye him, all his hosts. 
? Praise him, sun and moon: praise him, 
all ye stars and light. 4 Praise him, ye hea- 
vens of heavens, and the water that is above 
the heavens. ® Let them praise the name 
of the Lord: for he spoke, and they were 
made; he commanded, and they were 
created. He has established them for 
ever, even for ever and ever: he has made 
an ordinance, and it shall not pass away. 


7Praise the Lord from the earth, ye ser- 
pents, and all deeps. 8 Fire, hail, snow, ice, 
stormy wind; the things that perform his 
word. ® Mountains, and all hills; fruitful 
trees, and all cedars: wild beasts, and all 
cattle; reptiles, and winged birds: "kings 
of the earth, and all peoples; princes, and 
all judges of the earth: young men and 
virgins, old men with youths: let them 
praise the name of the Lord: for his name 
only is exalted; his praise is above the 
earth and heaven, and he shall exalt the 
horn of his people, $ there is a hymn for all 
his saints, even of the children of Isracl, a 
people who draw near to him. 


Alleluia. 


Sing to the Lord a new song: his praise 


786 WAAMOI. 


"Eédpéare 73 Kupin év eopooyyoet, arate TO OG Hyav 7 
év Kapa: TS mepiBdéddXovte Tov ovpavov ev vepédas, TO 8 
éromdlovre TH yy derdve 7 eEavarédAdovte ev dpect xOpTov, 
Kal xAdnv TH dovdela tov avOpdrwv> Kat Suddvre rots KTHveot 9 
tpopynv airav, Kal Tots veoocols THY KopdKkwv Tots EémlKka- 
Novpévors adrdév. Odx ev rq Svvacteia tod tmrov Oedjoe, 10 
ode év rats Kvipais ToD dvdpds ebdoKet. Evdoxe? Kupuos év 11 
trois doBoupévors avrov, Kat ev maou Tots eAmLovow emt TO 
éXeos avrov. 
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>. , c 
Exaiver, ‘Iepovaadnp, tov Kuptov, alver rov Oeov cov Suv. 12 
¢g 2h; ‘ X a lal Ey , N 
Or. évicxvoe Tovs poxdovs Tay vA@Y Gov, EvAdynoE TOUS 13 
viovs cov év cot: “O tifels Ta dpiad cov eipyryyy, Kal oréap 14 
At S o c > / A , > cal cal a Pa 
wupov éumitrAav oe O aroatéAAwy 70 Adytov avtov TH yy, 15 
9 , tal ec , > a a (4 , hi < : A ad 
Ews Taxovs Spayetrat 6 Adyos abrov: Tod diddvtos xtdva doet 16 
” 4 
éplov, dutyAnv woe. oroddv tacoovtos: BaAXovtos xptvotad- 17 
Aov attod aoel Pwpodtss Kata mpdcwrov Wiyous adtov Tis 
e , ? a x ‘4 > cal \ s GaN 
brootyncerat; “Arootehet tov Adyov adrov, kal THe aita, 18 
, \ lal Si nan Nie , 9 > La 
TVEVTEL TO TVEDLA ATOD, Kal PunceTaL VOaTa. ArayyeAdwv 19 
, an lal > nn nan 
Tov Adyov attod TO “laxwB, dixauspata kal Kpipata avtod TG 
I ON Od By ee iA 9 NT Oy, \ X ta PB 9 
opannr. vK éroinoey ovTws Tati EOver, Kal Ta Kpluata 20 
avttod ovK eédyAwoev adrots. 
J 


*AAAnAovia: "Ayyaiou Kat Zaxapiov. 
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Ai lal ‘ Ky, > n > lal > “a > > a 
ivetre tov Kuptov ex tav ovpavdv, aivetre abrov ev Tots 
¢€ / > fay Se\ ¢ © ba > a > a 
vyioros.  Alvetre avrov mavtes ot ayyeAot aitod, aiveire 2 
t a lol e 4 > a 
avTov macat at dvvdpets attod. Aiveire aitov Atos Kal 3 
/ > an iS gN U ‘\ + A lot a 
cehjvn, aiveire avtov mdvta Ta dotpa Kal 75 das. Aivetre 4 
i ent © > \ cat las ‘\ nan 
avTOv ot ovpavol TOY otpavay, Kat TO Vdwp Td Brepavw TOV 
> lal > tf Ny ” 
ovpavov, Aivecatwoay 76 dvona Kvupiov: ote avtos etre kat 5 
> 0 t Re a4) > , iS ¢ my > ‘A 
eyernOnoav, avros éveretAato Kal éxticOnoav. “Eornoev atta 6 
’ \ an \ > ‘ nw cal nr 
els TOV alwva, Kal eis TOV aldva TOD ai@vos: mpdcTaypa ero, 
‘ 
KQL Ov TapeAcvoerat. 


*AdAydovia: *Ayyatou kat Zaxapiov. 


Awetre tov Kupwoy ex tis yis, Spdkovres Kal macau &Bvo- 7 
cour Tldp, xdAaga, XLov, KpvoTadXros, TredpLa. Katatytoos, 7a. 8 
movotvta Tov Adyov avtod: Ta py Kat mdvres Bovvol, &dAa 9 
Kaptopopa Kal tacat Kédpor Ta Onpia Kal révra To «THvn, 10 
epmeTa Kal meted mrepwrd: Bacwreis ths yas Kat mévres 11 
Aaol, dpxovres Kal waves Kpital yijs* Neavioxor xal rapOé- 12 
vot, mpecPvrat pera vewrépwv aiverdtwoay 73 dvoya Kupiov, 13 
ore tYoOn 7d dvopa adtod povovy 4 eouodrdsynots adrod 
emt yijs Kal ovpavod, kal twice Képas Aaod adtod Tuvos 14 
mao TOlS Oalols avTod, Tols vlots "Iopayr, had éyyiovre 
avTe, 


"AdAndovia, 149 


y n , Ss , € m” > A 
Agate 79 Kupiy dopa xawdv- % alveots aitod ev éxxAyola 


ee 


f See Ps. 103. (104) 14. 


y Lit. fat of wheat. 


& @r. every, & Or, who is the praise of, 


YAAMOI. 787 


2 dciwy. EvdpavOytw Iopayd ét ro roujcarre abtov, Kat viol 
3 Rwy dyadANacbwoav éri 73 Bacirel abrav. Alverdétwoav 7d 
dvopa abrov év X0po, év TymTavw Kat Wadrtnpiw Wadratwoav 
4 airG, “Ore eddoxe? Kupios év dad airod, kal wwoe mpagels 
> ‘a 
€v owrnpia. 
Kavyjoovrat dovr ev dd€y, Kal ayaddacovra, emt tov 
6 Koray abrav. At tpaoes Tod Oeod év Adpvyy: airav, Kal 
7 popdatar Sictropor ev tals xepolv airy: Tod rorhoae exdiky- 
ow év tots eOveow, éXeypovds ev Tots Aaots' Tov dyoat tods 
Baoirkis airav év rédats, Kal rods evddgous avrav év xetporé- 
9 dats owdypats: Tod rovfoat év avrois Kpina eyypamrov: Sofa 
avTn earl mac Tots dalols avdrod. 


on 


150 *AAAnAovia. 


> a SY ‘ > cal Pg > lal ° tal GN > 
Aiveite tov @eov ev Tots aytous abtov, aivetre adrov év 
a ~ ‘ A n~ 
2 crepewpate Svvdpews attodv. Aivetre adrov emt tats dvva- 
“A a x nw nw , 
OTElaLs avTOd, aivetre adTov Kata TO TANGOsS THs peyadwourns 
3 abrod. Alvetre aitov ev jyw oddmuyyos, aiveire avirov év 
4 Wodtnpiw xat xiOapa. Aiveire atrov ev Tuymdvw Kal xopd 
is : . > er \ > , > lal ine > NY > x POs 
> a > wn 
5 aivetre abrov ev xopdats kal dpyavw. Aiveite adrov év kup Ba- 
a , 2 ye 
6 rows eiHyors, aivetre adrov év Kup Pddros GAaAaypov. aca 
-s 
mvon aiveratw tov Kipiov. 


Otros 6 Wadpds ididypados cis Aavid, Kat eEwhey Tov dpiOuod, 
Gre euovouaynoe TO Dodrad. 


Mixpos nny év tots adeAdors juov, Kal vedrepos ev TO oiKw 
2700 rarpds pov, éxotpavov Ta mpoBata Tov matpds pov. Ai 
xelpés prov eroinoay dpyavoy, Kai ot ddxrvdol pov npyooav 
3 Wadrypiov. Kai tis dvayyedet 79 Kupiw pov; abros Kupios, 
4 airds cicaxover. Aitos eLaréateiXe tov ayyedov airot, Kal 
Npé pe ek tov mpoBdtwy Tod TaTpds pov, Kal expe pe ev TO 
5 édalw ths xXpicews airod. Oi AdeAdoi pov Kadoi Kat peydAou, 
6 Kat ovk edddxnoey év abtots Kipios. “Kg Oov cis ovvevtnow 
TS GAdodiry, Kal emixarypdcard pe ev Tois €iddAoLs aitod. 
7 By 8& oracdpevos THy map aitod pdxapay, amexepddioa 
avroy, Kat 7a oveidos €& vidw “lopann. 


Psaums CXLIX: 2—CL. 


is in the assembly of the saints. 2 Let 
Israel rejoice in him that made him; and 
let the children of Sion exult in their king. 
3 Let them praise his name in the dance: 
let them sing praises to him with timbrel 
and psaltery. + or the Lord takes pleasure 
in his people; and will exalt the meek with 
salvation. 


*The saints shall rejoice in glory; and 
shall exult on their beds, Lhe Shigh 
praises of God shall be in their throat, and 
two-edged swords in their hands; 7 to exe- 
cute vengeance on the nations, and punish- 
ments ee the peoples; 8to bind their 
kings with fetters, and their nobles with 
manacles of iron; to execute on them the 
judgment ywritten: this honour have all 

1s saints. 


Alleluia. 
_ Praise God in his holy places: praise him 
in the firmament of his power. raise him 


on account of his mighty acts: praise him 
according to his abundant greatness. 3 Praise 
him with the sound of a trumpet: praise 
him with psaltery and harp. 4 Praise him 
with timbrel and dance: praiso him with 
stringed instruments and the organ. ° Praise 
him with melodious cymbals: praise him 
with loud cymbals. Let every thing that 
has breath praise the Lord. 


This Psalm is a genuine one of David, though 
supernumerary, composed when he fought 
in single combat with $ Goliad. 


I was small among my brethren, and 
youngest in my father’s house: I tended 
my father’s sheep. ?\My hands formed a 
musical instrument, and my fingers tuned a 
psaltery. 3 And who shall tell my Lord ? 
the Lord himself, he himself hears. 4*He 
sent forth his angel, and took me from my 
father’s sheep, and he anointed me with the 
oil of his anointing. ®*My brothers were 
handsome and tall; but the Lord did not 
take pleasure in them. ®I went forth to 
meet the Philistine; and he cursed me b 
his idols. 7 But I drew his own sword, anc 
beheaded him, and removed reproach from 
the children of Israel. 


8 Gr. exaltations, g. d. extollings. 


+ Gr. inseribed, sc. iv the scripture. 


3 Alex. Goliath. 


Proverss I, 1—23. 


IITAPOIMIAIT 


788 TAPOIMIAL. 


>AAQMONTOS. 


Tue Proverbs of Solomon son of David, 
who reigned in Israel; 2to know wisdom 
and instruction, and to perceive words of 
understanding; *to receive also & hard 
sayings, and to understand true justice, and 
how to direct judgment; ‘that he might 
give subtlety to the simple, and to the 
young man ¥ discernment and understand- 
ing. For by the hearing of these a wise 
man will be wiser, and the man of under- 
standing will gain direction; ‘and will 
understand a parable, and a dark speech; 
the sayings of the wise also, and riddles. 

7The fear of the Lord is. the > beginning 
of wisdom; and there is good understanding 
to all that practise it: and piety toward 
God is the beginning of discernment; but 
the ungodly will set at nought wisdom and 
instruction. 8 Hear, my son, the instruction 
of thy father, and reject not the rules of thy 
mother. 9% For thou shalt receive for thine 
head a crown of graces, and a chain of gold 
round thy neck. 

10 My son, let not ungodly men lead thee 
astray, neither consent thou to them. If 
they should exhort thee, saying, Come with 
us, partake in blood, and let us unjustly 
hide the just man in the earth: !2and let 
us swallow him alive, as Hades would, and 
remove the memorial of him from the earth : 
13let us seize on his valuable property, and 
let us fill our houses with spoils: ! but do 
thou cast in thy lot with us, and let us all 
provide a common purse, and let us have 
cne pouch: ® go not in the way with them 
but turn aside thy foot from thet paths:¢ 
7 for nets are not without cause spread for 
birds. For they that are concerned in 
murder store up evils for themselves; and 
the overthrow of transgressors is evil. 
19These are the ways of all that perform 
lawless deeds; for by ungodliness they 
destroy their own life. 

* Wisdom sings aloud in passages, and in 
the broad places speaks boldly. ?! And she 
makes proclamation on the top of the walls, 
and sits by the gates of princes; and at the 
gates of the city boldly says, 2280 long as 
the simple cleave to justice, they shall not 
be ashamed: but the {solizh being lovers of 
haughtiness, having become ungodly have 
hated knowledge, and are become subject to 
reproofs. Behold, I will bring forth to 
you the utterance of my breath, and I will 
Lostruct you in my speech. 


IIAPOIMIAI Sodwpévros viod Aavid, ds eBactrevoev év 
Iopand: yvdvar codiay kat TOLoELav, vonrat Te Aoyous ppo- 2 
vncews, deLacbal te oTpopas Aoywv, vonoat TE Sixaroovyyy 3 
aAnOy, Kat kKpipa katevOvvew: “Iva 03 a&KAKOLS Tavoupytay, 4 
mast S& véw atcbyolv re Kal evvoav. Tov dé yop dxovoas 5 
copds copwrepos eorat, 6 S& vonwv KuPépvyow KTHTET OL 
Nojoe te rapaBodjy kal oxorevov Adyov, pyres te copay 6 
\ > ¢ 
Kal aiviywara. 


"Apx) codias PdBos Kupiov, cvveots 5& &yaby mace Tois 7 
rowvow airy: edoéBea 88 cis Ocdv dpi aiaOjoews, copiav 
S& kat madelav doeBeis eLovdernoovew. “Axove vie raideiay 8 
matpés cov, kal py aawon Oecpors pytpds cov. 2répavov 9 
yap xapitwv 8€&y of Kopupy, Kal Kdowv xpvoeov TEpl o@ 
Tpaxnrw. 


Yie py ce ravjowow avdpes doeBels, pydé BovdnPys. 10 
"Edy mapaxahécwot oe, Néyovtes, AGE peP udv, Kowdvycov 11 
aiparos, kpvpoper dé cis yhv avdpa Sikaov adikws, Katamiw- 12 
pev € abrov domep adys Cdvta, kal dpwpev abtod THY pyy}pyV 
ek ys, Thy KTHoW abtod THY ToAUvTEAH KaTaAaBwpueba, 7AH- 13 
owpev 8€ oikovs HLETEpous TKVAWY? Tov d& cov KAjpov Bare 14 
év nutv, kowov S&¢ Badavriov Ktynowpeba mavtes, Kal papoir- 
mov ev yevnOytw jyiv: Mi ropevOps év 680 per adrav, 15 
exxAiwvov d& tov mdda cou ek Tav TpiBwv aitav. Od yap 17 
Adrol yap ot ddvov per- 18 
‘ , € nn , ¢€ \ hvioadet a“ 
éxovres, Onoavpilovew éavrois kaka 4 S& Katactpopy dvdpav 
mapavopwv Kaky. Atrat at ddot eiot mavtwv tTav ouvte- 19 
Aotytwv Ta dvopa: TH yop aoeBela thy Eavtav Yrxyv adat- 
povvrat. 


297 2 ys , a 
adikws EKTELVETAL dikrva TTEPWTOLS. 


n o¢ / »” 
Sodia ev efddous tuvetras, ev d¢ wAarelas mappyoiay aye. 20 
Ty? ¥ 8e , , oN 8e Xx ty a” 91 
Ex dxpwv d€ recxéwv kypvooetat, emt dé miAats dvvactav 
A 7 \ é 
mapedpevet, ert d€ TUAaIs TOAEWS Oappotoa A€yer, dooy av 22 
lol , 
xpdvov adkaxot €xovtar THs Sikaroovvys, ovK aloyvvOycovTat 
an al , 
ot 5& ddpoves tis UBpews dvres erSvpntal, aveBels yevomevor 
/ ‘\ 
euionoay aicOnow, Kal trevOvvor eyevovto édéyxos: dod 23 
an nw n a an \ AN 
Tpoynctopat duly euns mvons ppnow: dwWagw Se tuads Tov euov 


doyov. 


& Gr. turnings, g. d. knotty words. See Heb. 


7 Or, diserction. 3 Or, sum, or, top. C For ver. 16, see Appendix. 


tin 


ITAPOIMIAT. 789 


> , 

24 — “Eweidy) éxadovr, Kal obx tryxovoate: Kal é€érewvov éyous, 
K Mw > la > \ ts 2 ba} STN \ 
25 Kat ov mpocetxyerer GAAG axkipous eroreite euas BovAds, 
26 rots b& euols edéyxors HrevOjoare Toryapody Kayo TH 

buerépa arrwrela erryeAdcopat, Kataxyapovpat O& HviKa épynrat 
27 ipiv drcOposs Kai os av ddixnrat tiv advw OopvBos, 7 Se 
Kataotpopy Suolws Kataryide mrapy, Kal Otay épyyrar byiv 
s Ny 4 A 9 ” <A »” ” 
28 Odiis Kat wodtopkia, 7 Grav Epyynrat tytv dreOpos. “Eorar 
yop Gray éruxahéonoGé pe, eyo 8% odk eicaxovoopat tudv: 
> 
29 Larjcovot pe Kaxol, kal ovx etpyoovow. “Epionoay yap 
30 codiav, tov 6& Adyov Tod Kupiov od mpoeihavto, ovde nOedov 
éuais mpooéxew Bovdais, euvxrypiloy b& euots éd€yxovs: 
31 Tovyapoty edovrat ths éavtdv 6d00 Tots Kaprovs, Kal THs 
> fod > , , > re ‘ ERA , 
32 éavrav aceBeias tAnoOjoovra. “Avo dv yap ndikovy vyriovs, 
33 6 , N= 39 X > A > x an @) 8e 2 a 
23 ghovevOnoovrar, Kal eeracpos aoeBets ddcl. & é€00 
> 4 /, ae et | / NX ¢€ , > / > \ 
axovwv Katackynvace em eAmidt, Kal Hovxdcet apdBws ard 
TavTos KaKOv. 


2 Yie, eay Seédpevos pjow euns evroAns Kpvyys mapa 

2 ceavtd, trakovcetat codpias 7d ots gov, Kal mapaPBareis 
Kapolay gov eis ovveow, tapaBadets dé adtiny éxl vovdérnow 
TO ViG gov 


3 Edy yap thy codiay értxahéon, kai TH ovvére 83s hwrijv 

4 gov, kai éay fntnons airnv ds dpytpiov, Kat as Onoavpors 

5 é€epeuvnons aityv: Tore ovvyces PdBov Kuplov, kat éri- 
yvoocw cod ebpyces. 


6 “Ore Kupuos didwor codiay, kai dd tpordrov aitod yvaots 

7 Kat ovveots. Kat @yoavpiter tots katopfodtor owrnpiar, 

8 brepacmet THY Topelav airdy, tod gpuvddkat ddods SdiKatw- 

9 pdtwv, Kal 6ddv etAaBovpéevwv atrov Siaprvrdée. Tore 
auvjoes SiKatoovvny Kal Kpipa, Kal KaTopOwcets TavTas afovas 
ayabovs. 


10 “Edy yap On } codia els ony didévoray, 7 be alo Oyors TH OF} 

11 yuxq Kah etvar d6Ey, Bovdy Kady pudrdser oe, evvora bé dala 

12 tTypHoeL oe “Iva pvonral oe azo 6000 Kakis, Kal amd avdpos 
Aadodvros pydev ToTdv. 


13 7Q of éyxatadelmovtes Sods eiGeias Tod ropeverGas ev d8ois 
14 oxétovs: Ot ebdhpatvopevor eri Kaxois Kal xalpovtes ent 
15 duactpopy Kax7- "Ov at rpiBou cxodtal, Kai Kaprvdaw at 
16 tpoxiat airay, Tod paxpdv o€ Towjoar dard 660d evOelas, Kat 

GAX6rpiov ths Sikalas yvopnsy vie, py oe KataddBy Kaxn 
17 BovAn “H droAurotca didacKadiav veorntos, Kal dabykny 
18 Gelav éritednopevn. “Edeto yap mapa 7 Gavatw Tov oikov 

airhs, Kal Tapa TO Gdn peta TOV yyyevav ToOvs aLovas adrijs. 
19 Ildvres of mopevopevor ev airy otk dvaorpepovow, ovdé pH 

katraddBwor tpiBovs edfeiasy ov yap KxatadropPavovrat td 
20 évavrov wns. Ei yap éropevovto tpiBovs ayabas, etpooay 
21 dy rpiBous Suxaoovvys Aelas. “Ore ciBets KatarKnvacovar 


+ Lit. all good a les. 


B Gr. hope. See Ps. 16. 
9 Singular variation from Heb, 


6 Lit. wheel tracks. 
A Gr, smooth. 


Proverss I. 24—II. 21, 


24 Since I called, and ye did not hearken; 
and I spoke at length, and ye gave no heed; 
but ye set at nought my counsels, and 
disregarded my reproofs; 7° therefore if also 
will laugh at your destruction; and I will 
rejoice against: you when ruin comes upon 
you: *yea when dismay suddenly comes 
A een you, and your overthrow shall arrive 
like a tempest; and when tribulation and 
distress shall come upon you, or when ruin 
shall come upon you. * For it shall be that 
when ye call upon me, I will not hearken to 
you: wicked men shall seek me, but shall 
not find me. 9 For they hated wisdom, and 
did not choose the word of the Lord: 
30 neither would they attend to my coun- 
sels, but derided my reproofs. *!There- 
fore shall they eat the fruits.of their own 
way, and shall be filled with. their own 
ungodliness. For because they wronged 
the simple, they shall be slain; and an 
inquisition shall ruin the uaigodys 3 But 
he that hearkens to me shall dwell in & con. 
fidence, and shall rest securely from all evil. 


My son, if thou wilt receive the utterance 
of my commandment, and hide it with thee ; 
2 thine ear shall hearken to wisdom; thou 
shalt also apply thine heart to understand- 
ing, and shalt apply it to the instruction of 
thy son. 


3For if thou shalt call to wisdom, and 
utter thy voice for understanding; fand 
if thou. shalt seek it as silver, and search 
diligently for it as for treasures; *then 
shalt thou understand the fear of the 
Lord, and find the knowledge of God. 


6For the Lord gives wisdom; and from 
his presence come knowledge and under- 
standing, 7 and he treasures up salvation for 
them that walk uprightly: he will protect 
their way; 8that he may guard the right- 
eous ways: and he will preserve the way 
of them that fear him. 9Vhen shalt thou 
understand righteousness, and judgment; 
and shalt direct Yall thy course aright. 


10For if wisdom shall come into thine 
understanding, and discernment shall seem 
pleasing to thy soul, “ good counsel shall 
guard thee, and holy understanding shall 
keep thee; }2to deliver thee from the evil 
way, and from the man that speaks nothing 
faithfully. 

3 Alas for those who forsake right paths, 
to walk in ways of darkness; 'who rejoice 
in evils, and delight in wicked perverse- 
ness; }> whose paths are crooked, and their 
Scourses winding; to remove thee far 
from the straight way, and to estrange thee 
from a righteous purpose. My son, let not 
evil counsel overtake thee, 7 of her who has 
forsaken the instruction of her youth, and 
forgotten the covenant of God. 18 For she 
has fixed her house near death, and guided 
her wheels near Hades with the $ giants. 
None that go by her shall return, neither 
shall they take hold of right paths, for they 
are not apprehended of the 9 years of life. 
20For had they gone in good paths, they 
would have found the paths of righteousness 
Xeasy. 2! For the upright shall dwell in the 


Compare Heb. 12. 13, C Sec Heb, 


Proverss II. 22—III. 28. 


earth, and the holy shall be left behind in 
it. The paths of the ungodly shall perish 
out of the earth, and transgressors shall be 
driven away from it. : 

My son, forget not my laws; but let thine 
heart keep my words: ?for length of exis- 
tence, and years of life, and peace, shall 
they add to thee. Let not mercy and 
truth forsake thee; but bind them about 
thy neck: 480 shalt thou find fayour:8 and 
do thou Yprovide things honest in the 
sight of the Tord! and of men. 

Trust in God with all thine heart; and 
be not exalted in thine own wisdom. In 
all thy ways acquaint thyself with her, that 
she may rightly direct thy paths. 7 Be not 
wise in thine own conceit; but fear God, 
and depart from all evil. 8’lhen shall there 
be health to thy body, and good keeping to 
thy bones. ; 

9 Honour the Lord with thy just labours, 
and give him the first of thy fruits of right- 
eousness: that thy storehouses may be 
completely filled with corn, and that thy 
presses may burst forth with wine. 

N¢ My son, despise not the chastening of 
the Lord; nor faint when thou art rebuked 
of him: for whom the Lord loves, he re- 
bukes, and scourges every son whom he 
receives. ; 

13 Blessed is the man who has found wis- 
dom, and the mortal who knows prudence. 
44 For it is better to traffic for her, than for 
treasures of gold and silver. ™ And she is 
more valuable than precious stones: no 
evil thing shall resist her: she is well known 
to all that age baie her, and no precious 
thing is equal to her in value. 1For 
length of existence and years of life are in 
her right hand; and in her left hand are 
wealth and glory: out of her mouth pro- 
ceeds righteousness, and she carries law 
and mercy upon her tongue. 17 Her ways 
are good ways, and all her paths are peace- 
ful. 18She is a tree of life to all that lay 
hold upon her; and she is a secure help to 
all that stay themselves on her, as on the 


ord. 

19God by wisdom founded the earth, and 
by Mae ei he prepared the heavens. 0 By 
understanding were the depths broken up, 
and the clouds dropped water. 

21 My son, let them not 9 pass from thee, 
but keep my counsel and _ understanding: 
22 that thy soul may live,and that there may 
be grace round thy neck; and it shall be 
health to thy flesh, and safety to thy bones: 
that thou mayest go confidently in peace 
in all thy ways, and that thy foot may not 
stumble. * For if thou 4 rest, thou shalt be 
undismayed; and if thou sleep, thou shalt 
slumber sweetly. “And thou shalt not be 
afraid of alarm coming upon thee, neither 
of approaching attacks of magoey men, 
‘6Wor the Lord shall be over al Oe ways, 
and shall establish thy foot that thou ie 
not moved. 

27 Forbear not to do good to the poor, 
whensoever thy hand may have power to 
help him. *Say_not, Come back another 
time, to-morrow I will give; while thou art 
able to do him good: for thou knowest not 


B Alex. + ‘and write them on the table of thine heart.’ 


TIAPOIMIAI. 


ynv, Kat Savor SrorepOjoovrar ev airy. ‘Odo doeBav 22 
ex yns dAodvrat, ot 8¢ rapdvopor éSwaPncovrat dm’ abrijs. 
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a (2 / 
Vit, éudv voutuov ph érravOdvou, 7a Se pyuatd pov Typeitw 8 
a , lol ‘ 

a7 Kapdia: Mijxos yap Biov, kat érn Lwys, Kat eipnvyv mpoo- 2 
Oncovci cor. “EXenwoovvar kat micres pa éxAci@érwody oe 
” XN ee > \ lat / \ e€ , / ‘\ 
apayar S€ abiras émi oD tpaxyjdw, Kal etpyoes xdpw: Kal 4 
mpovood Kara évoriov Kupiov kai dvOporwv. 


” a , ‘ A \ a , 
Io6. merous ev An TH Kapdla emi Ocd, eri 88 of codia 5 
peat 4 , |e ena , 2s o > tal 
pn eraipov. dca ddois cou yopile airy, va dpforoun 
ras 6508 My icbt ppd ; 3, poBod 8& ros 
S$ TOU. 4 wo Ppovijwos rape. TEAUTY, @ofov o€ tov 
‘ Q 3 \ a , ” a 
@cdv, kal exxAuwe aro mavTos Kaxov. Tote tacts eotat TO 

cwHpatl gov, Kal éryséActa ToIs doTéols Gov. 


Tiva tov Kupiov a6 ody dixatwy mévwv, Kal ardpxov aiTd 
\ lal an , 9 , Cal 
amo oév Kaprav Sukatoovvys: “Iva mivmAnta Ta Tapicia cov 
A , + X € , 2 , 
TANT Movs aitw, oivw dé ai Ayvol gov éexBAvlwow. 


11 
12 


Yig, py ddrrydper waidelas Kupiov, nde ékAvov bx’ adrod 
eheyXopevos. “Ov yap dyarg Kupuos, édéyxer, mactryot dé 


ex A , 
mavta viov Ov mapadéxerat. 


Makdptos avOpwros os etpe codiav, kat Ovnrds ds elde 13 
dpovnow. Kpeicoov yap aitiy éumopever bat, ) xpvoiov cai 14 
dpyupiov Oncavpovs. Tyuwrépa dé éore A(Gwy toAvTeAGy, ovd« 15 
dvtiragerar airy ovdey movypdv: evyvwords ote aot ToS 
eyyLovow airy, wav S€ Titov odk agvov aitns éott. Mijxos 16 
yap Biov cat érn lwis év rH Sefia airs, ev 8& 7H apiorepa 
aitns motros Kal ddfa> éx TOD oTdmaTOs aiTHS exmopeverat 
Sixacoovvy, vowov S& kal edeov ert yAwoons Popet. At Sot 17 
airns 6b0l Kadal, kal racat ai tpiBou airs év cipnvyn. EvAov 18 
Lons éote maar tots avrexomevors aitis, Kal Tots émeperdo- 
peévots ex aitiy ds emt Kvpiov dopadys. 


‘O cds rH copia eepediwce tiv yhv, Arojuace 88 19 
ovpavors dpovyve. "Ev aicbjoe dBvoco eppdynoav, védn 20 
de eppinoav dpdcous. 


Yié, pH mapappups, tHpqcov S& euyv Bovdyv xat Wwrorav 21 
iva Shon H Wx cov, kal xdpis  mept od TpaxnAw: éorar 22 
8& tac tats capki cov, Kal eryédeta Tots cots daréots: 
iva mopety merous év eipnvy Tacas Tas Sdovs cov, 6 58 rods 23 
gov ov py mpookdyy. “Edy yap Kaby, dpoBos eon: dv St 24 
Kabevdys, 75€ws Srvdcets. Kat od poByOnon arénow émedr- 25 
Botcav, ovd€ Oppas doeBav érepxopévas. “O yap Kipuos 26 
éorar émi racdv dddv gov, Kal épeloer cov 76da va ph oa- 


devs. 


a > , > a . a € / x »” € , 
My doo xy ed moveiy evden, Hvika av €Xn 9 xElp cov Bon- 27 
a > ‘\ s , 
Oetv. Mn eins, éravehOav éravyxe, avpiov dwow, Suvatod 28 
» s “ > a 
gov dvtos eb movetv? ob yap oldas ti téerar 7 emiodca. 


y See Rom. 12. 17. 
@ See Heb. 2.1. 


6 Gr. divide. 
A Gr, sit down, 


See 2 Tim, 2. 13, € Heb, 12. 5, 6. 
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29 My rexryvy ext odv pidrov Kaka mapotxodvta Kal merolora 
emi coi. 
30 My direxOpyons mpds avOpwrov paryv, pyre ve epydonrat 


KQKOV, 


31 My krion xaxdy avdpdv dveidn, pnd Lyrdoys Tas d8ors 

32 aitOv. “Axaaptos yap evavtt Kupiov mas wapavopos, ev de 

33 Sixalors od cuvedpidfer. Kardpa @cod éy oixos doeBar, 

34 éravAcs 5 Sixalwy evrAoyotvrat. Kuptos imepnpavors avrte- 

35 tdocerat, tarrewois S¢ Sidwor yap. Adfav cool KAnpovo- 
pyoovow, ot 8é aceBeis twoay atilav. 


> ~ an 
4 ‘Axovcarte, raides, maideiav marpos, Kal mpocéxete yvivar 
” lal a n 
2 evvoiav. Adpov yap dyabdv Swpodpar ipiv, tov éuov vomov 
‘ i > 
3 py éyxatadimnte. Yids yap éyevounv xgyo marpt trjKoos, 
‘ > ck 
4 kal dyarapevos ev tpocwrw pytpds. Ot éAeyov kal ebackdv 
Le, eperdérew 6 querepos Adyos eis ony Kapdiav: pirAacce évTo- 
5, 6 Ads, pay erthaOy- Myde rapidyns pow é400 oTdpmatos, p.nde 
» 6 Aas, wip mdOy Mrde apidys prow enod ordparos, pyde 
éyxataXirns aityv, Kal avOégerai cov: epacOyte aitis, Kat 
8 rypyce ce. Tlepixyapdxwoov airy, kal tydoe oe tinoov 
x 9g n a al os 
9 atrny, iva oe mepdaBy “Iva 83 rH of Kepadry orépavov 


4 ‘ ~ e« 4 
xapitwv, crepavy 5& tpupys brepacricn cov. 


10 “Axove vi kal defae euods Adyous, kal wANvvOncerar ery 

11 lwijs cov, va cor yévwvtat rodAat ddot Biov. “Odors yap 

12 codias diddoxw ce, uPuBalw 8€ oe tpoxiats dpOais. “Edy 
yap mopevn, ov cvyxreicOnoeral cov 7a SiaBiypara: édv dé 

3 tpéxys, ov Komidces. "“EmaBod euys maideias, wn adys, 
GANA HvAaLov aitiv ceavTa eis Cwyy cov. 


c ta 
14 Odors doeBaov pn éredOns, pyde nrAdens ddovs Opa. 
- / , , ‘\ ‘ 
15 vopwv. “Ev © ay torw otpatoredevowot, py eréAOys ext, 
? al \ ‘ 
16 &kxdwov S¢ dm aitav kal mapddAafov. Od yap pH trv- 
, ra 
gwow, eav py KaxoToowow: adypytat 6 Urvos airdv, Kal 
17 ob Kodvrar. Oide yap ovrodvrat cita doeBeias, oivw 6é 
18 wapavopw peOvoxovra. Ai dé 600i Tay bikaiwy dpoiws 
/ 
uri Adprovat, mporopevovrat Kai putiLovowy, ews KatropFwon 
¢ 3 , e XN € ‘ nw > a ‘ > 10 la 
19 4 yuepa. At dé doi tOv doeBdv CKoTEWWal, odK oidact Tas 
TPOTKOTTOVGL. 


ey > a e? / Lal ‘\ > ny / / 
20 Yie eup pyoe mpdcexe, Tois 5é euois Adyous mapdBadr«c 
\ > q ‘ > / , € / , 
21 gov ovs. “Orrws py exXitwot ce at myyat cov, pvdAacce 
> Xx > / Ls 4 >? aA Lats > ‘ 
22 airas ev Kapdia. Zwy ydp éote rots ebptoxovow abras, Kai 
3 /, No” , tal , ‘ , > ‘ 
23 macy capt iacrs. Laon prdaxy type ony kapdiav, ék yap 
po ” n , , A \ , \ 
24 rovtwy efodo. Lwys. TlepleAe ceavtod oxodidy ordopa, Kal 
¥ , . str nH eo , > 
25 ddixa xeiAn paxpav ard gov adrwoa, Oi dpGadpol cov pba 
, \ ‘ la , , , > \ 
26 Brerérwoay, 7a Se BrASfapa cov vevérw Sixara. *Opbas tpo- 
Q , a \ \ y e , , ‘ 
27 xvas mote. ois toat, Kal tas ddovs gov KarevOuve. My 
> VG > ~ Py é ‘\ be > ‘ a t € \ > / 
exkrivys eis Ta deka, pnde €is 7A apioTepa, amrooTpeov 
‘ X / SEN c hep] a C3 2, DS ‘ > a > 
8€ cov 7dda Grd 4500 Kaxhs: ddobs yap tds ex de€vdy older 
« \ , 2 > e “s > a 3. uN \ 
5 Ocds, Steatpappévar S€ ciow ai e& dpicrepiv: aitds 8&8 


B See Pet. 5.5. + Sec App. 6 Lit. dig a trench about her, see Heh, 


¢ Gr. order itself aright. A Or, healing, 


ProveErss III. 29—IV. 27. 


what the next day will bring forth, *? De- 
vise not evil against thy friend, living near 
thee and trusting in thee. 

30 Be not ready to quarrel with a man 
without a cause, lest he do thee some 
harm. 

31 Procure not the reproaches of bad men, 
neither do thou covet their ways. * For 
every transgressor is unclean before the 
Lord; neither does he sit among the right- 
eous. * The curse of God isin the houses 
of the ungodly ; but the habitations of the 
just are blessed. #8 ‘I'he Lord resists the 
proud; but he gives grace to the humble. 
8 The wise shall inherit glory; but the 
ungodly have exalted their own dishonour. 

Hear, ye children, the instruction of a 
father, and attend to know understanding. 
2 For I give youa good gift; forsake ye not 
my law. * For I also was a son obedient to 
my father, and loved in the sight of my 
mother: ‘who spoke and instructed sme, 
saying, Let our speech be fixed in thine 
heart, keep our commandments, forget them 
not: ®and do not neglect the speech of my 
mouth.y ®And forsake it not, and it shall 
cleave to thee: love it, and it shall keep 
thee. 8Secure it, and it shall exalt thee: 
honour it, that it may embrace thee; 
that it may give unto thy head a crown 
of graces, and may cover thee with a crown 
of delight. 

10 Hear, my son, and receive my words; 
and the years of thy life shall be increased, 
that the resources of thy life may be many. 
For I teach thee the ways of wisdom; 
and I cause thee to go in right $paths. 
12 For when thou goest, thy steps shall uot 
be straitened ; and when thourunnest, thou 
shalt not be distressed. ™ Take hold of my 
instruction; let it not go,—but keep it for 
thyself for thy life. 

44 Go not in the ways of the ungodly, nei- 
ther covet the ways of transgressors. )In 
whatever place they shall pitch their camp, 
go not thither; but turn from them, and 
pass away. 16 For they cannot sleep, unless 
they have done evil: their sleep is taken 
away, and they rest not. For these live 
upon the bread of ungodliness, and are 
drunken with wine of transgression. But 
the ways of the righteous shine like light; 
they go on and shine, until the day 9 be 

ycome. ' But the ways of the ungodly 
are dark ; they know not how they stumble. 

” My son, attend to my speech; and 
apply thine ear to my words: ~ that thy 
fountains may not fail thee; keep them in 
thine heart. * For they are life to those 
that find them, and Xhealth to all their 
flesh. 3 Keep thine heart with the utmost 
care ; for out of these are the issues of life. 
24 Remove from thee a froward mouth, and 
put far away from thee unjust lips, % Let 
thine eyes look right on, and let thine eye- 
lids assent to just things. ®°Make straight 
paths for thy feet, and order thy ways 
aright. *7 Turn not aside to the right hand 
nor to the left, but, turn away thy foot 
from an evil way: [# for God knows the 
ways on the right hand, but those on the 


¢ Gr. wheel-tracks, sce chap. 2. 18. 
» Heb. omits. 


Heb. 12, 13. 


Proverss V. 1—VI. 6. 


and he will make thy 
will guide thy steps in 


left are crooked : 
ways straight, an 
peace. 

My son, attend to my wisdom, and apply 
thine ear to my words; 2 that thou mayest 
keep good un erstanding, and the discre- 
tion of my lips gives thee a charge. 

Give no heed to a worthless woman; 
3for honey drops from the lips of a harlot, 
who for a season iplees thy ipalates 4but 
afterwards thou wilt find her 8 more bitter 
than gall, and sharper than a two-edged 
sword, For the feet of folly lead those 
who deal with her down to the grave with 
death; and her steps are not established. 
6 For she goes not upon the paths of life ; 
but her ways are slippery, and not easily 
known. 

7Now then, my son, hear me, and make 
not a words of none effect. ® Remove thy 
way far from her; draw not near to the 
doors of her house: ®lest thou give away 
thy life to others, and thy substance to the 
merciless: lest strangers be filled with 
thy strength, and thy labours come into the 
houses of strangers; and thou repent at 
last, when the flesh of thy body is con- 
sumed, Rand thou shalt say, How have I 
hated "instruction, and my heart avoided 
reproofs! 3 yI heard not the voice of him 
suet instructed me, and taught me, neither 
did I apply mine ear. “I was almost in all 
evil in the midst of the congregation and 
assembly. 

» Drink waters out of thine own vessels, 
and out of thine own springing wells. 
16 Let not waters out of thy fountain be 
spilt by thee, but let thy waters go into thy 
streets. 17 Let them be only thine own, 
and let no stranger partake with thee. 
'8Let thy fountain of water be truly thine 
own; and rejoice with the wife of thy 
youth. 19Let thy loving hart and_ thy 
graceful colt company with thee, and let 
he= be considered thine own, and be with 
thee at all times; for ravished ‘with her love 
thou shalt be greatly increased. 2? Be not 
intimate with a strange woman, neither 
fold thyself in the arms of a woman not 
thine own. 7 For the ways of a man are 
before the eyes of God, and he looks on all 
his paths. Iniquities ensnare a man, and 
every one is bound in the chains of his own 
sins. “Such a man dies with the unin- 
structed; and he is cast forth from the 
abundance of his own substance, and has 
perished through folly. 

My son, if thou become surety for thy 
friend, thou shalt deliver thine hand to an 
enemy. *For a man’s own lips become a 
strong snare to him, and he is caught with 
the lips of his own mouth. #% My son, do 
what | command thee, and deliver thyself; 
for on thy friend’s account thou art come 
into the power of evil men: faint not, but 
stir up even thy friend for whom thou art 
become surety. ‘Give not sleep to thine 
eyes, nor slumber with thine eyelids; * that 
thou mayest deliver thyself as a doe out of 
the toils, and as a bird out of a snare. 

5Go to the ant, O sluggard; and see, 
and emulate his ways, and become wiser 
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> DS La ‘ , ‘ be - > 9.22% 
6pbas moire Tas TpoXLas Gov, TAs dé Topeias Gou év eipnYy 
mpoaget. 


Yig, ¢ eu copia Tporexe, wots be Adyous mapa Bade oov 5 
ots, tva puddéns evvoray ayabyv: aicOnors S& éuadv xer\éwv 2 
évréAXeTal cou: 


My mpoaexe pavry ovat. Meru yap dmoordter aro 3 
Xerewy yuvatkos mopvns, 2) ™pos Kaupov Auraiver ov pdpryya, 
vaTepov pevroe TUKpOTEpov XOATS etpycets, kal TKOVnpEvOY 
HadRov Haxatpas Surropov. Tis yap adpoovvys ot 700es 5 
Kardyoucr TOUS Xpwpevors airy peta Oavdrov eis Tov gony, Ta. 
de tyvn atris ovK épelderau. ‘Odods yep Lots ovk érépxerau, 6 
odparepal dé ai tpoxial airis, Kal ovK evyvworoL. 


a A 

Nov ovv vie dicove Lov, Kal py dctpous ToUjres: enous 7 
Adyous. Maxpéy motngoy ar abris ony 6d0v7 py eyyions 8 
mpos Oipats oiKwv aris, va pH mpon aXdXows Cwrjv cov, kat 
cov Blov évedennoow: “Iva py mAncOdow adAdtptor ons 10 
ixxves, of 5 gol movou eis oikous ddorpiov ~AOwor Kat 11 
perapednOnon em éoxatov, ivika av KataTpiBooe odpKes 
cwpards cov, Kal épeis, Tas épionoa mratd<iay, kal edéyxous 12 
eéexdivev 7 Kapdia pov; Ovx jHKovoy Pwrvjy radevovtds 13 

‘ ze , Boe , DON \ be al I > 14 
pe Kal duddoKovtds pe, ovde mapeBadrdov Td ods pov. ap 
a . 

ddlyov eyevouny ev TavTt KaKG, év péow éxxAnoias Kal ovv- 
aywyns. 

live voata ard ody dyyelwv, Kal aro cov ppedrov 7™y7S- 15 
My brepexxetr Ow go. voaTa ék THS o7s mnyNS, eis de ods 16 
mAateias SiaropevécOw 7a od VdaTa. “Eotw cot pov bmdp- 17 
Xora, Kat pydels aANOTpLOs petacxerw co. “H ™yn cov tov 18 
voaTos €aTw cot idia, kal cuvevdpaivov peta yuvarkds Ts €kK 

/ / ¥ y \ al a , 
VEOTHTOS TOV. Edagos giAias Kat t@A0s ov Xapitwv 
opidetron cot, 1) O€ iSia iryloGo Ov Kal CUVegTW Got ev TaVTt 
Kup: év yap 7H Tavrys piria cupmepipepoevos, atoAAoaT0s 
éoy. My Todds toOt mpos adorpiay, pde_ ouvéxov a&yxadars 20 
THS py idias. *Evamrtov yap elat TOV TOD Meod bpOadrpov Dil 
<3 XN 3 } ‘\ > be fi ‘ ‘ > cal , 92 
dol avdpos, eis b€ Tagas TAS TPOXLAS a’Tov oKoTever. Tlapa- 22 
vopiat avdpa dypevovot, oveipats d&¢ tav €avTod duapTiov 
qg 4 e Xr a ‘ 2 hy , > 8e 293 
exagtos odtyyetat. Ovtos teAevTa peta amaidevtwv, ex de 2 

/ an € a , > Sees . > , > 3 
TAHnOous THs Eavtod BidtyTos eeppihy, Kal amwdAeTo Sv adpo- 
oun. 


19 


Yié, ey eyyenon oov iroy, Trapadurers onv xeipa éxOpa. 6 
Tayis yap isxupa avdpt Ta bua xeiAn, Kal ddXoKeTau xeAcow 2 
idiov oroparos. Totes vie & ey cou évré\Aopau, Kat owlou: 3 
nKews yop eis xetpas Kaxdv 81a. cov Pidrov: tobe ph exAvopevos, 

, \ Nee ' a 2 , \ a A 
mapdzuve dé Kal Tov didroy cov bv éveyyujow. ~My 89s Urvov 4 
gois Op pact, pve emwvvoT dens cots Breddpors, va oly 5 
daomep dopkas éx Bpdxwv, Kal Womep Opveov éx Tayidos. 


"16. mpos tov puppnxa & dxvypé, kat Lyrwoov idav ras 6 


8 Gr. a more bitter thing. 


7 Alex. omits ‘ not.’ 
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7 S8ods adrod, Kal yevod éxeivov copwrepos. "Exeivw yap yewp- 
(ov pn trdpxovtos, pynde tov avayxafovta exwv, pnde bd 
8 deometny dv, éroipalerat Oepovs THY tpopyv, TodAAHv TE év 
TO dpytd moretrat tiv mapdbeow: % mopevOnre mpds tiv 
pedicoar, Kat pdbe ds epydtis earl, THY TE épyaciay os oenVyY 
Toueirau: Ws Tovs movovs Bacwreis Kal iSiHrar mpds bylevav 
mpoopéepovrat: robewy d€ éote Tact Kal eridogos, Kairep ovoa 
9 rH popyn aobeys, THv codpiay Tysnoaca tponxOn. “Ews tivos 
10 éxvypé KatdKerar; more dé e& Umvov eyepOjon; “OALyov pev 
brvois, ddtyov S& KaPyoar, pixpov € vuardlers, dAlyov Sé 
evayxadiln xepot ornn. ir eurapaytveral cou borep KaKds 
ddourdpos 7 mevia, Kal H évdera dorep ayabds Spopets: edy dé 
doxvos 7s, n&er Gomrep THY 6 auntds cov: 7 Se evdea, dorep 
KaKos Spopeds GravTomoAncer. 


13 


12 “Avip ddpwv Kal rapavopos mopeverat ddovs OvK ayabds. 

13 ‘O & airds évever 6Oadrud, onmaiver dé rod, SiddoKer dz 

14 évvevpacr Saxridwv. Ateotpoppevn Kapdia texraiverar Kaka, 

15 év avril KawpO 6 Towotros tapaxas ovviornot mode, Ara 
TovTo ekarivys Epxerar  awAeta avTod, diaxomy Kal ovvtpBy 
aviatos. 


16 
17 dxabapciay Wuyys. 


A tal , ? 

“Ort xalper maow ols pice 6 Weds, ovvrpiBerar Se di 

2 \ € a on 15 rs 

Odfarpos iBpirrod, yA@ooa adiKos 
\ 


“A ld 
18 xctpes exxgovoat alya dixaiov, Kal Kapdéa Texrawomen o- 
, lal 
19 yurpovs Kaxovs, Kal wddes émiomevdovtes Kakorrovetv. “Ex- 


, a , »” A i) , f2 > s 
KQLEL evd7 PapTus GOLKos, KGL €TLTTEMTEL KPLOELS OVA{LEC OV 


adeAPav. 


20 Yié, dvrAacce vopouvs matpds gov, Kal py amrdon Gecpors 

21 pytpds gov: “Adaar 8 abtods eri of Yrxn Siaravtos, Kal 

22 éykAoiwoar repli TO Tpax7nrw- “Hvixa av mepurarys, érayou 
aitnv Kal peta gov eotw, ds 8 dv Kabevdys puraccérw ce, 

23 iva eyetpopevw avddAaAy cor. “Ore Avxvos evtoAn vopov Kat 

24 dis, 580s Cwis, kal EAXeyxos Kai raidela, trod duapvAdcoew 
oe amo yuvatkds brdvdpov, Kat dd SiaPodAjs yAdooys GA- 
Aorpias. 


25 My ce vixnon xddXovs eribupia, pede aypevOjs cots 6¢6ad- 
26 pots, pnde cvvapracbys aro TOV oorhs: Prepdpov. Tym 
ey ne 

yop mopvns oon kal évos dprov, yvvij be ar8piv Typlos | Yxas 
27 dypever. Amodnoet Tis mip ev KoATw, TA SE iuaria ov KaTa- 
28 xavoe; % wepurarnce tis er avOpaKxwv tupos, Tovs de ddas 
29 ob xatraxavoe; Ovrws 6 ciceAOav mpods yuvaixa vravdpor, 
30 oik GbwwOyoerar, ovde Tas 6 arTopwevos aitns. Od Bavpa- 

arov éav GAG Tis KAerTwv, KrNerre yap iva eurrnon THY oxi 
31 rewav. "Edv 8@ GAG, arorice érrarAdowa, Kat mdvta Ta 
32 imdpxovra avtrod Bods piceras éavtdv. “O 8& porxos dv év- 
33 decay ppevav amdXeav TH Wyn avdrovd repiTovetrat, ddvvas TE 

kat drypias brodépet, 70 5é dverdos adrod oik éfaerPOnoerar 
34 eis Tov aldva. Meords yap fydov Gupds av8pds aris, od 


& Gr. strength. Comp. Heb. 


Proverss VI. 7—34. 


than he. 7For whereas he has no hus- 
bandry, nor any one to compel him, and is 
under no master, § he prepares food for him- 
self in the summer, and lays by abundant 
store in harvest. Or go to the bee, and 
learn how diligent she is, and how earnestly 
she is engaged in her work; whose labours 
kings and private men use for health, and 
she is desired and respected by all: though 
weak in 8 body, she is advanced by honour- 
ing wisdom. $How long wilt thou lie, O 
sluggard? and when wilt thou awake out 
of sleep? !°Thou sleepest a little, and thou 
restest a little, and thou slumberest a short 
time, and thou foldest thine arms over thy 
breast a little. ! Then poverty comes upon 
thee as an evil traveller, and want asa swift 
courier: butif thou be diligent, thine har- 
vest shall arrive as a fountain, and poverty 
shall flee away as a bad courier. 

A foolish man and a@ transgressor goes 
in ways that are not good. 3 And the 
same winks with the eye, and makes a sign 
with his foot, and teaches with the beckon- 
ings of his fingers. 14 His perverse heart 
devises evils: at all times such a one causes 
troubles to a city. ! Therefore his destruc- 
tion shall come suddenly; overthrow and 
irretrievable ruin. , 

16 For he rejoices in all things which God 
hates, and he is ruined by reason of im- 
purity of soul. The eye of the haughty 
a tongue unjust, hands shedding the blooc 
of the just; ‘and a heart devising evil 
thoughts, and feet hastening to do evil,— 
are hateful to God. %An unjust witness 
kindles falsehoods, and ° brings on quarrels 
between brethren. 

2%” My son, keep the laws of thy father, and 
reject not the ordinances of thy mother: 
+l but bind them upon thy soul continually, 
and hang them as a chain about thy neck. 
22 'Whensoever thou walkest, lead this along 
and let it be with thee; and when thou 
sleepest let it keep thee; that it may talk 
with thee when thou wakest. * For the 
commandment of the law is a lamp and a 
light; a way of life; reproof also and cor- 
rection: “to keep thee continually from a 
married woman, and from the calumny of u 
strange tongue. : 

°> Let not the desire of beauty overcome 
thee, neither be thou caught by thine eyes, 
neither be captivated with her eyelids. 
For the value of a harlot is as much as 
of one loaf; and a woman hunts for the 

recious souls of men. Shall any one 
ind fire in his bosom, and not burn. his 
garments? or will any one walk on coals 
of fire,and not burn his feet? * So is he 
that goes in to a married woman; he shall 
not be held guiltless, neither any one that 
touches her. “It is not to be wondered 
at if one should be taken stealing, for he 
steals that when hungry he may satisfy his 
soul: *! but if he should be taken, he shall 
repay sevenfold, und shall deJiver himself 
by giving all his goods. ” But theadulterer 
through want of sense ppebad ie destruction 
to his soul. “He endures both pain and 
disgrace, and_his reproach shall never be 
wiped off. *4 For the soul of her husband is 


6 Gr, sends forth judgments. 


Proverss VI. 35—VIII. 6. 


full of jealousy: he will not spare in the 
day of vengeance. * He will not forego his 
enmity for any ransom: neither will he be 
reconciled for many gifts. ; 

My son, keep my words, and hide with 
thee my commandments. 2 My son, honour 
the Lord, and thou shalt be strong; and 
fear none but him: keep my command- 
ments, and thou shalt live; and keep my 
words as the pupils of thine eyes. %And 
bind them on thy fingers, and write them 
on the table of thine heart. : 

4Say that wisdom is thy sister, and gain 
prudence as an acquaintance for thyself; 

that she may keep thee from the strange 
and wicked woman, if she should assail thee 
with flattering words. 

6 For she looks from a window out of her 
house into the streets, at one whom she 
may see of the senseless ones, a young man 
void of understanding, ’passing by the 
corner in the passages B near her house, 
8and speaking, in the dark of the evening 
%when there happens ¢o be the stillness of 
night and of darkness: !and the woman 
meets him having the appearance of a har- 
lot, that causes the hearts of young men to 
flutter. ™ And she is fickle, and debauched, 
and her feet abide not at home. } For at 
one time she wanders without, and at 
another time she lies in wait in the streets, 
at every corner. ™Then she caught him, 
and kissed him, and with an impudent face 
said to him, I have a peace-offering ; to- 
day I pay my vows: therefore I came 
forth to meet thee, desiring thy face; and 
I have found thee. 1I have spread my bed 
with sheets. and I have covered it with 
double tapestry from Egypt. “I have 
sprinkled my couch with saffron, and my 
house with cinnamon. '§Come, and let us 
enjoy love until the morning; come, and let 
us embrace in love. 1 For my husband is 
not at home, but is oe on a long journey 
~having taken in his hand a bundle o 
money: after many days he will return to 
his house. 

21So0 with much converse she prevailed 
on him to go astray, and with the snares of 
her lips she forced him from the right path. 
2 And he followed her, being gently led 
on, and that as an ox is led to the slaughter, 
and asa dog to bonds, or as a hart shot in 
the liver with an arrow: “and he hastens 
asa bird into a snare, not knowing that he 
is running for his life. 

Now then, my son, hearken to me, and 
attend to the words of my mouth. * Let 
not thine heart turn aside to her waysy: 
“for she has wounded and cast down 
many, and those whom she has slain are 
innumerable. % Her house is the § way of 
hell, leading down to the chambers of death. 

Thou shalt proclaim wisdom, that under- 
standing may be obedient to thee. ?For 
she is on lofty eminences, and stands in the 
midst of the ways. * For she sits by the 
gates of princes, and sings in the entrances, 
saying, 4 You, O men, I exhort; and utter 
my voice to the sons of men. %O ye $sim- 
ple, understand subtlety, and ye that are 
untaught, imbibe knowledge. 6 Hearken 
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Proverss VIII. 7—IX. 2. 


to me; for I will speak solemn truths; and 
will produce right sayings from my lips. 
7For my throat shall meditate truth; and 
false lips are an abomination before me, 
8 All the words of my mouth are in right- 
eousness; there is nothing in them wrong 
or perverse. % Chey are all evident to those 
that understand, and right to those that 
find knowledge. _' Receive instruction, 
and _not silver; and knowledge rather than 
tried gold. !! For wisdom is better than 
precious stones; and no valuable substance 
is of equal worth with it. 

2] wisdom have dwelt with counsel and 
knowledge, and I have called upon under- 
standing. ‘The fear of the Lord hates 
unrighteousness, and insolence, and pride, 
and the ways of wicked men; and I hate 
the perverse ways of bad men. Counsel 
and safety are mine: prudence is mine, and 
strength is mine. ” By me kings reign, and 
pranes decree justice. By me nobles 

ecome great, and monarchs by me rule 
over the earth. “I love those that love 
me; and they that seek me shall find me. 

18 Wealth and glory belong to me; yea, 
abundant possessions and righteousness. 
1) J¢é is better to have my fruit than to have 
gold and precious stones; and my produce 
is better than choice silver. 91 walk in 
ways of righteousness, and am conversant 
with the paths of judgment; #! that I may 
divide substance to them that love me, and 
may fill their treasures with good things. 
If I declare to you the things that daily 
happen, I will remember also to recount 
the things of old. 

2'The Lord made me the beginning of 
his ways for his works. * He established 
me & before time was in the beginning, be- 
fore he made the earth: %even before he 
made the depths; before the fountains of 
water came forth: before the mountains 
were settled, and before all hills, he begets 
me. %'~he Lord made countries and unin- 
habited tracts, and the highest inhabited 
parts of the world. 27 When he prepared 
the heaven, I was present with him; and 
when he Pupenntede his throne upon the 
winds: *%and when he strengthened the 
clouds above; and when he secured the 
fountains of the earth: 295and when he 
strengthened the foundations of the earth: 
30T was by him, $suiting myself to him, I 
was that wherein he took delight; and 
daily I rejoiced in his presence continually. 
31 For he rejoiced when he had completed 
the world, and rejoiced among the children 
of men, 

32 Now then, my son, hear me: 4 blessed 
is the man who shall hearken to me, and 
the mortal who shall keep my ways; 
% watching daily at my doors, waiting at 
the posts of my entrances. * For my out- 
goings are the outgoings of life, and in them 
is prepared favour from the Lord. * But 
they that sin against me act wickedly 
against their own souls: and they that hate 
me love death. 


Wisdom has built a house for herself, and 
set up seven pillars. ?She has killed hex 
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Proverss IX. 3—X. 7. 


beasts; she has mingled ner wine in a bowl, 
and prepared her table. *She has sent 
forth her servants, calling with a loud pro- 
clamation to the feast, saying, 4 Whoso is 
foolish, let him turn aside to me: and to 
them that want understanding she says, 
5Come, eat of my bread, and drink wine 
which f have mingled for you. | 

6 Leave folly, that ye may reign for ever; 
and seek PB wisdom, and improve under- 
standing by knowledge. 7 He that reproves 
evil men shall get dishonour to himself; and 
he that rebukes an ungodly man shall dis- 
grace himself. 8 Rebuke not evil men, lest 
they should hate thee: rebuke a wise man, 
and le will love thee. 9% Give an opportu- 
nity to a wise man,and he will be wiser: 
instruct a just man, and he will receive 
more instruction. ™'lhe fear of the Lord is 
the ¥ beginning of wisdom, and_ the counsel 
of saints is understanding: for to know 
the law is the character of a sound mind, 
For in this way thou shalt live long, 
and years of thy life shall be added to 


thee. 

2§on, if thou be wise for thyself, thou 
shalt also be wise for thy neighbours; and 
if thou shouldest prove wicked, thou alone 
wilt bear the evil. ‘He that stays himself 
upon falsehoods, attempts to rule the winds, 
and the same will pursue birds in their 
flight: for he has forsaken the ways of his 
own vineyard, and he has caused the axles 
of his own husbandry to go astray; and he 
goes ae a dry desert, and a land ap- 
pointed to drought, and he gathers barren- 
ness with his hands. 

3 A foolish and bold woman, who knows 
not modesty, comes to want a morsel. 
She sits at the doors of her house, on 
a seat openly in the streets, calling to 
passers by, and to those that are going right 
on their ways; saying, Whoso is most 
senseless of you, let him turn aside to me; 
and I exhort those that want prudence, 
saying, 7 ‘l'ake and enjoy secret bread, and 
the sweet water of theft. ‘ 

18 But he knows that mighty men die by 
her, and he falls in with a snare of hell. 
But hasten away, delay not in the place, 
neither fix thine eye upon her: for thus 
shalt thou go through strange water; but 
do thou abstain from strange water, and 
drink not of a strange fountain, that thou 
mayest live long, and years of life may be 
added to thee. 

A wise son makes his father glad: but a 
foolish son is a grief to his mother. ?Trea- 
sures shall not profit the lawless: but right 
eousness shall deliver from death. ?The 
Lord will not famish a righteous soul: but 
he will overthrow the life of the ungodly. 

4 Poverty brings a man low: but the 
hands of the vigorous make rich. A son who 
is instructed shall be wise, and shall use the 
fool for a servant. 5A wise son is sayed 
from heat : but a lawless son is blighted of 
the winds in harvest. 

6The blessing of the Lord is upon the 
head of the just: but untimely grief shall 
cover the moutn of the ungodly. 7The 
memory of the just is praised; but the 
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aoeBav aroatpéperat. 

11 Zvyol dédAuor BdeAvypa. evdrvov Kupiov, ard bpuov dé Sikasov 

2 Sextov aird. Ob édy eiceAOy UBpus, xed Kal arias ordpa 
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f Lit. heartless man, Hebraism, 7 Gr, laughter, 6 See Appendix, 


¢ Comp. Hebd. 


Proverss X. 8—XI. 7. 


name of the ungodly man is extinguished. 
8A wise man in heart will receive com: 
mandments; but he that is unguarded in 
his lips shall be overthrown in his perverse- 
ness. 9He that walks simply, walks con- 
fidently; but he that perverts his ways 
shall be known. }° He that winks with his 
eyes deceitfully, procures griefs for men; 
but he that reproves boldly is a peace- 
maker. "There is a fountain of life in 
the hand of a righteous man; but destruc. 
tion shall cover the mouth of the ungodly. 

2 Hatred stirs up strife; but affection 
covers all that do not love strife. 3 He 
that brings forth wisdom from his lips 
smites the &fool with a rod. he wise 
will hide discretion; but the mouth of the 
hasty draws near toruin. }'The wealth of 
rich men is a strong city; but poverty is 
the ruin of the ungodly. he works of 
the righteous produce life; but the fruits of 
the ungodly produce sins. ™ Instruction 
keeps the right ways of life; but instruction 
unchastened goes astray. 

18 Righteous lips cover enmity; but they 
that utter railings are most foolish. 19 By a 
multitude of words thou shalt not escape 
sin; but if thou refrain thy lips thou wilt 
be prudent. ‘The tongue of the just is 
tried silver; but the heart of the ungodly 
shall fail. *! Lhe lips of the righteous know 
sublime truths : but the foolish die in want. 
22The blessing of the Lord is upon the 
head of the righteous; it enriches him, and 
grief of heart shall not be added to zt. 

*3 A fool does mischief in Y sport; but wis- 
dom brings forth prudence for a man. 

4The ungodly is engulphed in destruc- 
tion; but the desire of the righteous is 
acceptable. * When the storm passes by, 
the ungodly vanishes away; but the right- 
eous turns aside and escapes for ever. 
*6 As a sour grape is hurtful to the teeth, 
and smoke to the eyes, so iniquity hurts 
those that practise it. 27 The fear of the 
Lord adds length of days: but the years of 
the ungodly shall be shortened. Joy 
rests long with the righteous: but the hope 
of the ungodly shall perish. 29Vhe fear of 
the Lord is a strong hold of the saints: but 
ruin comes to them that work wickedness. 

*® The righteous shall never fail: but the 
ungodly shall not dwell in the earth. %!The 
mouth of the righteous drops wisdom: but 
the tongue of the unjust shall perish. ** The 
te of just men drop grace: but the mouth 
ot the ungodly is perverse. ; 

False balances are an abomination be- 
fore the Lord: but a just weight is accept- 
able unto him. * Wherever pride enters, 
there will be also disgrace: but. the mouth 
of the lowly meditates wisdom. %Whena 
just man dies he $ leaves regret: but the 
destruction of the ungodly is speedy, and 
causes joy. ° Righteousness ?traces out 
blameless nea: but ungodliness encounters 
unjust dealing. ’ 

6'The righteousness of upright men de- 
livers them: but transgressors are caught 
in their own destruction. ‘At the death 
of a just man his hope does not perish: 
but the boast of the ungodly perishes, 


0 Gr, rightly divides, See 2 Tim. 2.18, 


Proverss XJ. 8—XII. 6. 


8 A righteous man escapes froma snare, and 
the ungodly man is delivered up in his 
place. 9In the mouth of ungodly men is a 
snare to citizens: but the understanding of 
righteous men_is prosperous. '°In the 
prosperity of righteous mena city prospers: 8 
but by the mouths of ungodly men it is 
overtorown. 

2A man void of understanding sneers at 
his fellow citizens: but a sensible man is 
quiet. © double-tongued man discloses 
the seeret counsels of an assembly: but he 
that is y faithful in spirit conceals matters. 
HVhey that have no %guidance full like 
leaves: but in much counsel there is safety. 

15 A bad man does harm wherever he 
meets a just man: and he hates the sound 
of safety. 1A gracious wife $ brings glory 
to her husband: but a woman_ hating 
righteousness is a theme of dishonour. 
The slothful come to want: but the @dili- 
gent support themselves with _ wealth. 
17 A merciful man does eee to his own 
soul: but the merciless destroys his own 
body. 2 

18 An ungodly man performs unrighteous 
works: but the seed of the righteous is a 
reward of truth. A righteous son is born 
for life: but the persecution of the ungodly 
ends in death, ™ Perverse ways are an 
abomination to the Lord: but all they that 
are blameless in their ways are acceptable 
to him. 2?! He that unjustly strikes hands 
shall not be unpunished: but he that sows 
righteousness shall receive a faithful re- 
ward. As an ornament in a swine’s 
snout, so is beauty to an ill-minded woman. 
2%3.All the desire of the righteous is good: 
but the hope of the ungodly shall perish. 

“4 There are some who scatter their own, 
and make it more: and there are some also 
who gather, yet have less.4. ® Every sincere 
soul is blessed; but a passionate man is not 
graceful. ** May he that hoards corn leave 
it to the nation: but blessing be on the 
head of him that gives 74. 2/He that de- 
vises good counsels seeks good favour: but 
as for him that seeks after evil, evi shall 
overtake him. ?8He that trusts in wealth 
shall fall; but he that helps righteous men 
shall rise.“ 9 He that deals not graciously 
with his own house shall inherit the wind; 
and the fool shall be servant to the wise 
man. Out of the fruit of righteousness 
grows a tree of life; but the souls of trans- 
gressors are cut off before their time. 4 €If 
the righteous scarcely be saved, where shall 
the ungodly and the sinner appear? 

He that loves instruction loves sense, 
but he that hates reproofs isa fool. 27He 
that has found favour with the Lord is 
made better; but a transgressor shall be 
passed over in silence. *A man shall not 
prosper by wickedness; but the roots of the 
righteous shall not be taken up. 4A 
virtuous woman is a crown to her husband ; 
but as a worm in wood, so a bad woman 
destroys her husband. 
_ 6Vhe thoughts of the righteous are true 
judgments; but ungodly men devise deceits. 

6'The words of ungodly men are crafty ; 
but the mouth of the upright shall deliver 


B Sce Appendiz. y Sce chap, 20. 27. 


“ Sce 1 Tim. 5. 8. 
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B Gr. pure, x See Appendix, 


Proverss XII. 7—XIII. 8. 


them. 7 When the ungodly is overthrown, 
he vanishes away; but the houses of the 
just remain, 8 The mouth of an under- 
standing man is pees by aman; but he 
that is dull of heart is had in derision. 
® Better is a man in dishonour serving him- 
self, than one honouring himself and want- 
ing bread. 

10 A righteous man has pity for the lives of 
his cattle; but the bowels of the ungodly are 
unmerciful. |! He that tills his own land 
shall be satisfied with bread; but they that 
pomeue vanities are void of understanding. 

e that enjoys himself in banquets of wine, 
shall leavedishonourin his own strong holds. 

2 The desires of the ungodly are evil; but 
the roots of the godly are firmly set. For 
the sin of Ais lips a sinner falls into snares; 
but a righteous man escapes from them. 
He whose looks are gentle shall be pitied, 
but he that contends in the gates will 
afflict souls. he soul of a man shall be 
filled with good from the fruits of his 
mouth; and the recompence of his lips 
shall be given to him. ‘Lhe ways of fools 
are right in their own eyes; but a wise man 
hearkens to counsels. <A fool declares his 
wrath the same day; but a prudent man 
hides his own disgrace. 17 A righteous man 
declares the open truth; but an unjust 
witness is deceitful. 

18 Some wound as they speak, like swords; 
but the tongues of the wise heal. True 
lips establish testimony; but a hasty wit- 
ness has an unjust tongue. 2 There is deceit 
in the heart of him that imagines evil; but 
they that love peace shall rejoice. 2! No in- 
justice will please a just man; but the un- 
godly will be filled with mischief. ™ Lying 
lips are an abomination to the Lord; but 
he that deals faithfully is accepted with 
him. An understanding man is a throne 
of wisdom; but the heart of fools shall 
meet with curses. 

4'lhe hand of chosen men shall easily 
obtain rule; but the deceitful shall be for 
a prey. *A terrible word troubles the 
heart of a righteous man; but a good 
message rejoices him. *° A just arbitrator 
shall be his own friend; but mischief shall 
pursue sinners; and the way of ungodly 
men shall lead them astray. % A deceitful 
man shall catch no game; but a 8 blameless 
man is & precious possession. %In the ways 
of righteousness is life; but the ways of 
those that remember injuries lead to death. 

A_wise son is obedient to his father: but 
a disobedient son will be destroyed. 2A 
good man shall eat of the fruits of right- 
eousness: but the lives of transgressors 
shall perish before their time. 3He that 
keeps his own mouth keeps his own life: 
but he that is hasty with his lips shall bring 
terror upon himself. 4 Every slothful man 
desires, but the hands of the active are 
diligent. °A righteous man hates an unjust 
word: but an ungodly man is ashamed, and 
will have no confidence.y 7 There are some 
who, having nothing, enrich themselves: 
and there are some who bring themselves 
down in the midst of much wealth. 

8 A man’s own wealth is the ransom of his 


Proverss XIII. 9—XIV. 11. 


life: but the poor 8 endures not threatening. 
9The righteous always have light: but the 
light of the ungodly is quenched. Orafty 
souls go astray in sins: but just men pity, 
and are merciful. !°A bad man does evil 
with insolence: but they that are judges of 
themselves are wise. Wealth gotten 
hastily with iniquity is diminished: but he 
that gathers for himself with godliness shall 
be increased. ‘The righteous is merciful, 
and lends. ! Better is he that begins to 
help heartily, than he that promises and 
leads another to hope: for a good desire is 
a tree of life. &He that slights a matter 
shall be slighted of it: but he that fears the 
commandment has health of soul. ‘To a 
crafty son there shall be nothing good: but 
a wise servant shall have prosperous doings, 
and his way shall be directed aright. 

14 The law of the wise is a fountain of life: 
but the man void of understanding shall die 
by asnare. Sound discretion gives favour, 
and to know the law is the part of a sound 
understanding: but the ways of scorners 
tend to destruction. 

16 Hvery prudent man acts with know- 
ledge: but the fool displays his own mis- 
chief, }7A rash king shall fall into mischief: 
but a wise messenger shall deliver him. 
43 Instruction removes poverty and disgrace : 
but he that attends to reproofs shall be 
honoured. The desires of the godly glad- 
den the soul, but the works of the ungodly 
are far from knowledge. ?°If thou walkest 
with wise men thou shalt be wise: but he 
that walks with fools shall be known. 
21 Wyil shall pursue sinners; but good shall 
overtake the righteous. 2? A good man shall 
inherit children’s children ; and the wealth 
of ungodly men is laid up for the just. 
*The righteous shall spend many years in 
wealth: but the unrighteous shall perish 
suddenly. 

24He that spares the rod hates his son: 
but he that loves, carefully chastens him. 
>A just man eats and satisfies his soul: 
but the souls of the ungodly are in want. 

Wise women build houses: but a foolish 

one digs her's down with her hands, ?He 
that walks uprightly fears the Lord; but 
he that is perverse in his ways shall be dis- 
honoured. *Out of the mouth of fools 
comes a rod of pride; but the lips of the 
wise preserve them. 4Where no oxen are, 
the cribs are clean; but where there is 
abundant produce, the strength of the ox 
is apparent. °A faithful witness does not 
ie; but an unjust witness kindles false- 
hoods. ® Thou shalt seek wisdom with bad 
men, and shalt not find it; but discretion 
is easily available with the prudent. 

7 All things are adverse to a foolish man; 
but wise lips are the weapons of discretion. 
®The wisdom of the prudent will under- 
stand their ways; but the folly of fools 
leads astray. 9 ‘he houses of transgressors 
7 will need purification; but the houses of 
the just are acceptable. 

_ Tf a man’s § mind is intelligent, his soul 
is sorrowful; and when he rejoices, he has 
no fellowship with pride. " ‘Che houses of 
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Proverss XIV. 12—XV. 5. 


ungodly men shall be utterly destroyed; 
but the tabernacles of them that walk up- 
rightly shall stand. !There is a way which 
seems to be right with men, but the ends 
of it Breach to the depth of hell. | Griet 
mingles not with mirth; and joy in the end 
comes to grief. A ystout-hearted man 
shall be filled with his own ways; and a 
good man with his own thoughts. &he 
simple believes every word: but the prudent 
man betakes himself to after-thought. ‘®©A 
wise man fears, and departs from evil; but 
the fool trusts in himself, and joins himself 
with the transgressor. 17 A passionate man 
acts inconsiderately; but a sensible man 
bears up under many things. : 

18 Fools shall have mischief for their por- 
tion; but the prudent shall take fast hold 
of understanding. Evil men shall fall 
before the good; and the ar shall. 
attend at the gates of the righteous. 
“Friends will hate poor friends; but the 
friends of the rich are many. alHe that 
dishonours the needy sins: but he that has 
pity on the poor is most blessed. * They 
that go astray devise evils: but the good 
devise mercy and truth. The framers of 
evil do not understand mercy and truth: 
but compassion and faithfulness are with 
the framers of good. * With every one wo 
is careful there is abundance: but the 
pleasure-taking and indolent shall be in 
want. A prudent man is the crown cf the 
wise: but the occupation of fools is evil. 

°° A faithful witness shall deliver a soul 
from evil: but a deceitful man kindles false- 
hoods. 26In the fear of the Lord is strong 
confidence: and he leaves his children a 
support. */ The commandment of the Lord 
is a fountain of life; and it causes men to 
turn aside from the snare of death. 

8In a populous nation is the glory of a 
king: but in the failure of people is the 
ruin of a prince. 2¥A man slow to wrath 
abounds in wisdom: but a man of impatient 
spirit is very foolish. %°A meek-spirited 
man is a healer of the heart: but a sensi- 
tive heart is a corruption of the bones. 
3! He that oppngice the needy provokes his 
Maker: but he that honours hin has pity 
upon the poor. The ungodly shall be 
driven away in his wickedness: but ®he 
who is secure in his own holiness is just. 

* There is wisdom in the good heart of 
aman: but in the heart of fools it is not 
discerned. * Righteousness exalts a nation: 
but sins diminish tribes. » An understand- 
ing servant is acceptable to a king; and by 
his good behaviour he removes disgrace. 

Anger slays even wise men; yet a sub- 
missive answer-turns away wrath: but a 
grievous word stirs up anger. 2'‘Ihe tongue 
of the wise knows what is good: but the 
mouth of the foolish tells out evil things. 

3 The eyes of the Lord behold both the evil 
and the good in every place. 4¢‘he whole- 
some tongue is a tree of life,and he that 
keeps it shall be filled with % understand. 
ing. ° A fool scorns his father’s instruction: 
but he that keeps his commandments is 
more prudent. In abounding righteous. 


8B Gr. come. ~ Lit. bold-hearted, 6 Comp. Heb, 


¢ Gr. the liealing of the tongue, 


6 Gr. spirit. 


PROVERBS XV. 6—29. 


ness is great strength: but the ungodly 
shall & utterly perish from the earth. 

6In the houses of the righteous is much 
strength: but the fruits of the ungodly 
shall perish. 7 The lips of the wise are 
bound by discretion: but the hearts of the 
foolish are not safe. 8 The sacrifices of the 
ungodly are an abomination to the Lord; 
but the prayers of them that walk honestly 
are acceptable with him. *Yhe ways of an 
ungodly man are an abomination to the 
Lord; but he loves those that follow after 
righteousness. 1°The instruction of the 
simple is known by them that pass by; but 
they that hate reproofs die disgracefully. 

1 Hell and destruction are manifest to the 
Lord; how shall not also be the hearts of 
men? ” An uninstructed person will not 
love those that reprove him; neither will 
he associate with the wise. When the 
heart rejoices the countenance is cheerful; 
but when it is in sorrow, the countenance is 
sad. 14 An upright heart seeks discretion; 
but the mouth of the uninstructed will 
experience evils. 

1 The eyes of the wicked are always look- 
ing for evil things; but the good are always 
quiet. 16 Better is a small portion with the 
fear of the Lord, than great treasures with- 
out the fear of the Lord. Better is an 
entertainment of herbs with friendliness 
and kindness, than a feast of calves, with 
enmity. 8A passionate man stirs up strife; 
but he that is slow to anger appeases even 
a Yrising one. A man slow to anger will 
extinguish quarrels; but an ungodly man 
rather stirs them up, 1'‘The ways of slug- 
gards are strewn with thorns; but those of 
the diligent are made smooth. 7A wise 
son gladdens Ais father; but a foolish son 
sneers at his mother. ?!The ways of a 
foolish man are yoid of sense; but a wise 
man proceeds on his way aright. * They 
that honour not councils put off delibera- 
tion; but counsel abides in the hearts of 
counsellors. 

33 A bad man will by no means ‘attend to 
counsel; neither will he say anything 
seasonable, or good for tle common weal, 

24The thoughts of the wise are ways of 
life, that he may turn aside and escape 
from hell. % ‘the Lord pulls down the 
houses of scorners; but he establishes the 
border of the widow. * An unrighteous 
thought is abomination to the Lord; but 
the sayings of the pure are held in honour. 
27 A receiver of bribes destroys himself; 
but he that hates the receiving of bribes 
is safe. [By alms and by faithful dealings 

sing are purged awa aa but by the fear 
of the ew every one departs from evil. 

27he hearts of the righteous meditate 
faithfulness; but the mouth of the ungodly 
answers evil things. he ways of righteous 
men are acceptable with the Lord; and 
through them even enemies become friends. 
29God is far from the ungodly; but he 
hearkens to the prayers of the righteous. 
Better are small receipts with righteous- 
ness, than abundant fruits with unright- 
eousness. : 

Let the heart of a man think justly, that 
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Proverss XV. 80—XVI. 30. 


his steps may be rightly ordered of God. 

%0'The eye that sees rightly rejoices the 
heart; and a, good report fattens the bones. 
2 He that rejects instruction hates himself; 
but. he that minds reproofs loves his soul. 

33'The fear of the Lord is instruction and 
wisdom; and the highest honour will 8 cor- 
respond therewith. All the works of the 
humble man are manifest with God; but 
the ungodly shall perish in an evil. day. 
5 Wvery one that is proud in heart is unclean 
before God, and he that unjustly strikes 
hands with hand shall not be held guiltless. 
‘The beginning of a good way is to do justly; 
and it is more acceptable with God than to 
offer sacrifices. He that seeks the Lord 
shall find knowledge with righteousness: 
and they that rightly seek him shall find 
peace. All the works of the Lord are done 
with righteousness; and the ungodly man 
1s ke t for the evil day 

here is an Rael upon the lips of a 
ihe and_his mouth shall not err in judg- 
ment. The poise of the balance is right- 
eousness with the Lord; and his works are 
righteous measures. 2’An eyvil-doer is an 
abomination to a king; for the throne 
of rule is established by righteousness. 
18 Righteous lips are acceptable to a king; 
and he loves right words. The auger of a 
king is a messenger of death; but a wise 
man will pacify him. The son of a king 
is in the light of life; and they that are in 
fayour with him are as a cloud of latter 
rain. 16The y brood of wisdom is more to 
be chosen than gold, and the brood of 
prudence more to be chosen than silver. 
7The paths of life turn aside from evil; 
and the ways of righteousness are length of 
life. He that receives instruction shall be 
in prosperity; and he that regards reproofs 
shall be made wise. He that keeps his ways, 
reserves his own soul; and he that loves 
is life will spare his mouth. 

18 Pride goes before destruction, and foll 
before a fall. ™ Better is a meek-spirite 
man with > lowliness, than one who divides 
spoils with the proud. 20 He who is skilful 
in business finds good: but he that trusts 
in God is most blessed. *! fen call the 
wise and understanding evil: but they that 
are pleasing in speech shall hear more. 
*“ Understanding is a fountain of life to its 
possessors; but the instruction of fools is 
evil. The heart of the wise will discern the 
things which proceed from his own mouth; 
and on his lips he will wear knowledge. 
24GQood words are honeycombs, and the 
sweetness thereof is a healing of the soul. 

25'here are ways that seem to be right to 
a man, but the end of them looks to the 
depth of hell. %A man who labours, labours 
for himself, and drives from him hhis own 
ruin. 27 But the perverse bears destruction 
upon his own mouth: a foolish man digs up 
evil for himself, and treasures fire on his 
own lips. *% A perverse man spreads mis- 
chief, and will kindle a torch of deceit; with 
mischiefs ; and he separates friends. * A 
transgressor tries to ensnare friends, avd 
leads them in ways that are not good. | 

30 And the man that fixes his eyes devises 


B Lit. answer it, see 4 ppendiz, 7 Or, abodes. 


Comp. Heb. See Lu. 13. 35. 


6 Or, affliction. 


Proverss XVI. 81—XVII. 25. 


erverse things, and marks out with his 
ips all evils: he is a furnace of wickedness. 
31Q]ld age is a crown of B honour, but it is 
found in the ways of righteousness. * A 
man slow to anger is better than a strong 
man ; and he that governs his temper better 
than he that takes a city. * All evils come 
upon the ungodly into their bosoms; but all 
righteous things come of the Lord. | 

Setter is amorsel with pleasure in peace, 
than a house full of many good things and 
unjust sacrifices, with strife. 2A wise servant 
shall haverule over foolish masters, and shall 
divide portions among brethren. * As silver 
and gold are tried in a furnace, so are 
choice hearts with the Lord. 4A bad man 
hearkens to the tongue of transgressors : 
but a righteous man attends not to false 
lips. © He that laughs at the poor provokes 
lim that made him; and he that rejoices 
at the destruction of another shall not be 
held guiltless: but he that has compassion 
shall find mercy. 

6 Children’s ghildven are the crown of old 
men; and their fathers are the glory of 
children. The faithful has the whole world 
full of wealth; but the faithless not even a 
farthing. 7 Faithful lips will not suit a fool; 
nor lying lips a just man. 8 Instruction is 
to them that use it a gracious reward: and 
whithersoever it may turn, it shall prosper. 
9He that conceals injuries seeks love; but 
he that hates to hide them separates friends 
and ykindred. A threat breaks down the 
heart of a wise man; but a fool, though 
scourged, understands not. 1! very bad 
man stirs up strifes: but the Lord will send 
out against him an unmerciful messenger. 

2 Care may befall a man of understanding ; 
but fools will meditate evils. '’ Whoso 
rewards evil for good, evil shall not be re- 
moved from his house. “Rightful rule gives 
power to words; but sedition and strife 
precede poverty. He that pronounces 
the unjust just, and the just unjust, is un- 
clean and abominable with God. ie Why 
has the fool wealth? for a senseless man 
will not be able to purchase wisdom. He 
that exalts his own house seeks ruin; and 
he that turns aside from instruction shall 
fall into mischiefs. ™% Have thou a friend 
for every time, and let brethren be useful in 
distress; for on this account are they born. 
18 A foolish man applauds and rejoices over 
himself, as he also that becomes surety would 
make himself responsible for his own friends. 

19 A lover of sin rejoices in strifes; 2¥and 
the hard-hearted man 5comes not in for 
good. A man of a changeful tongue will 
fall into mischiefs; ?! ancl the heart of ‘a 
fool is grief to its possessor. A father 
rejoices not over an uninstructed son; but 
a wise son gladdens his mother. ” A glad 
heart promotes health; but the bones of a 
sorrowful man dry up. * ‘The ways of a 
man who unjustly receives gifts in his bosom 
do not prosper; and an ungodly man per- 
verts the ways of righteousness. #! ‘lhe 
countenai\ce of a wise man is sensible; but 
the eyes of a fool go to the ends of the 
earth. * A foolish son is a cause of anger 
to his father, and gricf to her that bore him. 
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éexAextat Kapdiar mapa Kupiw.  Kaxds traxover yAdoons 4 
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8& dmrictov ovdé 6Bodrds. Ody dpydcer adppove xeiAy marta, 7 
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VLOS adpwv, Kat OOVYY) ™) TEKOVOY auTov. 


B Gr. boasting. 


~ Comp, Heb. 6 Or, meets not with good men, 
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b5&eu Ppdvimos elvar. 
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2 év mavri b€ KatpO érovetdurtos eotar. Od xpeiav exer copias 
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10 Avpawopévov éavtdy. "Ex peyahwotrys icxvos dvoua Kupiov, 
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14 kat dvedos. @vucv avdpos zpaitver Oeparav Ppovuysos, 
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22 zovs airs. “Os etpe yrvatKa. ayabyy, cbpe Xdpiras, éhaBe 
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TOLOV Tee oupyet Kaklav, Os O€ epebile Aoyous, ov owOnoerar, 


& Gr. baving run, 7 See Ps. 118. (119) 32. 


0 Gr. plural. 


3 Comp. Mark 14. ult. and margin, 


Proverss XVII. 26—XIX. 7. 


6 Tt ts not right to punish a righteous 
man, nor és z¢ holy to plot against righteous 
princes. */ He that forbears to utter a hard 
word is discreet, and a patient man is wise. 
23 Wisdom shall be imputed to a fool who 
asks after wisdom: and he who holds his 
peace shall seem to be sensible. 

.A man whowishes to separate from friends 
seeks excuses; but at all times he will be lia- 
ble to reproach. ?A senseless man feels no 
need of wisdom, for he is rather led by folly. 
3 When an ungodly man comes into a depth 
of evils, he despises them; but dishonour and 
reproach come upon him. 4A word in the 
heart of a man is a deep water, and a river 
and fountain of life spring forth. 5 Z¢ is not 
good to accept the person of the ungodly, 
nor @s 2é holy to pervert justice in judgment. 

6 The lips of a fool bring him into troubles, 
and his bold mouth ealls for death. 7A 
fool’s mouth is ruin to him, and his lips are 
a snare to his soul. 8% Fear casts down the 
slothful; and the souls of the effeminate 
shall hunger. ®A man who helps not him- 
self by his labour is brother of him that 
ruins himself. ' The name of the Lord is 
of great strength; and the righteous 8 run- 
ning to it are exalted. ™Vhe wealth of a 
rich man isa strong city; and its glory casts 
a broad shadow. Before ruin a man’s 
heart is exalted, and before honour it is 
humble. }Whoso answers a word before 
he hears @ cause, it is folly and reproach to 
him. 4 A wise servant calms a man’s anger ; 
but who can endure a faint-hearted man? 
The heart of the sensible man purchases 
discretion; and the ears of the wise seek 
understanding. 1A man’s gift yenlarges 
him, and seats him among princes. 7 A 
righteous man accuses himself at the begin- 
ning of his speech, but when he has entered 
upon the attack, the adversary is reproved. 

18 A silent man quells strifes, and deter- 
mines between great powers. 1! A brother 
helped by.a brother is as a strong and high 
city; and is as strong as a well-founded 

alace. *’ A man fills his belly with the 

ruits of hismouth; and he shall be satisfied 
with the fruits of his lips. # Life and death 
are in the power of the tongue; and the 
that rule it shall eat the fruits thereof. 
2 He that has found a good wife has found 
favours, and has received gladness from 
God. ($He that puts away a good wife, 
puts away a9 good thing, and he that keeps 
an adulteress is foolish and ungodly. | 

’‘The folly of a man spoils his ways: 
and he blames God in his heart. 

‘Wealth acquires many friends; but the 
poor is deserted even of the friend he has. 

A false witness shall not be unpunished, 
and he that accuses unjustly shall not 
escape. ©Many court the favour of kings ; 
but every bad man becomes a reproach to 
another man. 7 Eyery one who hates his 
poor brother shall also be far from friend- 
ship. Good understanding will draw near 
to them that know it, and a sensible man 
will find it. He that does much harm per- 
fects mischief; and he that uses provoking 
words shall not escape. 


with 2 Tim. 4. 14-17. ¢ Heb. omits this vere, 


Proverss XIX. 8—XX. 9. 


3 He that procures wisdom loves himself ; 
and he that keeps wisdom shall find good. 
9A false witness shall not be unpunished ; 
and whosoever shall kindle mischief shall 
perish by it. 1 Delight does not suit a fool, 
nor zs it seemly if a servant should begin to 
rule with haughbtiness. | A merciful man 
is long-suffering; and his? triumph over- 
takes transgressors. }?The threatening of a 
king is like the roaring of a lion; but as 
dew on the grass, so is his favour. _ 

13 A foolish son is a disgrace to his father: 
vows paid out of the hire of a harlot are not 
pure. “Fathers divide house and sub- 
stance to their children: but a wife is suited 
toaman by the Lord. 'y Cowardice pos- 
sesses the effeminate man; and the soul of 
the sluggard shall hunger. 6 He that keeps 
the commandment keeps his own soul; but 
he that despises his ways shall perish. '7 He 
that has pity on the poor lends to the Lord; 
and he will recompense to him according 
to his gift. 18 Chasten thy son, for so he 
shall be hopeful; and be not exalted in thy 
soul to haughtiness. 1A malicious man 
shall be severely punished, and if he commit 
injury, he shall also lose his life. 

20 Hear, son, the instruction of thy father, 
that thou mayest be wise at thy latter end. 
2 There are rany thoughts in a man’s 
heart; but the counsel of the Lord abides 
for ever. * Mercy isa fruit to a man: and 
a poor man is betterthanarich liar. *’lhe 
fear of the Lord is life toa man: Sand he 
shall lodge without fear in places where 
knowledge is not seen. “He that unjustly 
hides his hands in his bosom, will not even 
bring them up to his mouth. *” When a 
pestilent character is scourged, a simple 
man igs made wiser: and if thou reprove 
& wise man, he will understand discretion. 

°6He that dishonours his father, and 
drives away his mother, shall be disgraced 
and shall be exposed to reproach. 2 A son 
who ceases to attend to the instruction of a 
father will cherish evil designs. * He that 
becomes surety for a foolish child will 
despise the ordinance: and the mouth of 
ungodly men shall drink down judgments. 
“Scourges are preparing for the intem- 
perate, and punishments likewise for fools. 

Wine is an intemperate thing, and strong 
drink full of violence: but every fool is 
entangled with them. ?The threat of a 
king differs not from the rage of a lion; and 
he that provokes him sins against his own 
soul. 3/¢is a glory toa man to turn aside 
from railing; but every fool is entangled 
with such matters. 4A sluggard when re- 

roached is not ashamed: so also he who 
orrows corn in harvest. 

® Counsel in a man’s heart is deep water; 
but a prudent man will draw it out. SA 
man is valuable, and a merciful man pre- 
cious: but z¢ as hard to find a faithful man. 
7He that walks blameless in justice, shall 
leave his children blessed. ® Whenever a 
righteous king sits on the throne, no eyil 
thing can stand before his presence. * Who 
will boast that he has a pure heart? or 
who will boldly say that he is pure from 
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oxuvOnoerar Kat eéroveidiotos éorar. Yids dodeurdpevos 
purafar raelav matpds, pereTHoEL prjoets Kakds, ‘O eyyue- 
pevos raida adfpova, kabvBpice Sixaiwpa: otdpa 8? dceBov 
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Orav Bacireds dikatos kabion eat Opdvov, odk evaytiodrat ev 
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8 Gr. boasting comes upon, 


7 Or, keeps down, 


6 Or,‘ but he that is without fear (sc. of the Lord) shall dwell’ etc. 
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20 av; KaxoAoyodvros warépa 7 pytépa oBecOyoerar dap- 
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1: M ‘\ > / r , > na N. , 
epis émurrovdalouévn ev mpwrois, ev Tols TeAcvTaiots 
29 3 wr , \ ” (2 \ 2 6 \ > >? 
2 ovK ed oynOyoerat. My etrys, ticopat Tov €xOpov, aAr 
vA 
trdpevov Tov Kvpuov, iva cou BonInon. 


10 Sra wr0v peya. Kal pukpov, Kat péeTpa duord, aKdbapta. 

11 €vesrtov Kupiov kal duddrepa, xal 6 movdv aira. Ey tots 
exirpdevuacw adtod cuurodicOyceraL veavioKos peta Solov, 

12 kat edeta % 6d5s airod. Ods dxover, kal dpBadrpos dpa, 

13 Kupiov épya kal dupdtepa. My dydra Karadadely, iva 

we a 5 , \ > 4 , \ 32 AY 6 

pn eLapbjs duavorgov tots dpfadpovs cov, Kal éuwAncOyte 
aptwy. 


23 BodeAvypa Kupiw dicody orabpiov, kal Cvyds Sddvos od 

24 Kaddov évirov avrod. Tapa Kupiov edfiverar 7a Sia Bata 

25 dvdpi, Ovnts d& ms av vonorat Tas S8ods adtod; Tlayls avdpi 
Taxd Te Tov idiwy aywoa, pera yap To evéac0ar peravoeiv 

26 yiverar. Arkuntwp aceBdav Baciteds coos, kat émiBaret 
avrols Tpoxov. 


27 ads Kupiov rvo} avOpirwy, ds epevvd tapteta Kordas. 

28 “EXennootvn kat ddnbera dvdaxy Bacrrel, kal mepixvkddcov- 

29 ow ev dtxarocvvy Tov Opdvov aitod. Kédopos veaviats codia, 

30 dda Se mpecBurépwv modtal. “Yromia xal ovytpippata 
cuvavrTe Kaxois, tAxyat dé eis Tapweta KotAlas. 


21 “Qorep bpp vdaros, ovtws Kapdia Bacrtéws ev xerpl cod, 
2 ov éay Oédwv vedoar exe ExAwev aitnv. Tlds dvip haiverau 
3 éavrd Sikatos, karevOiver 5é Kapdias Kvpios. Tlovety dikava 

Kat GAnbevew, dpecta mapa Oecd padrov 7 Ovoidv atya. 
4 Meyadcdpwv év tBper Opacvedpd.os, Aoprrnp dé doeBov 
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9 6p0a Ta epya airov. Kpeiocov otkely ert ywvias iraibpou, 
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11 doeBois od« eAenOjoetas bm ovderds TOV GvOpdrwv. Zyusov- 

pévov akoAdatov Tavoupyotepos ‘yiverat 6 aKxaKos, cuvidv 8é 

12 codds Sé€erar yrdouw. Buel Sixavos Kapdias doePav, Kat 

pavriler doeBets ev Kakots. 
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14 cal abdtos émrixadécerat Kat ovK eorar 6 eicaxovwv. Adats 
AdOptos dvatperer dpyas, ddpwv S& 6 Pewddpevos Ouvpov eyelper 

15 loxupdv. Evdpoovvy dixalwv rovety Kpipa, dovos 8€ dxabapros 
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18 ebppootvynv, pidav oivov Kal €Aaov eis wAovTov: Llepixa.- 
2 A rad Ae es Fe 

19 appa 8 dixaiov dvopos. Kpetocov oixew ev 7H épjye, 7 


Proverbs XX. 20—XXI. 19. 


sins? %Thelamp of him that reviles father 
or mother shall be put out, and his eyeballs 
shall see darkness. 

aL A pores hastily gotten at first shall 
not be blessed in the end. 22 Say not, I will 
avenge myself on my enemy; but wait on 
the Lord, that he may help thee. 

1A large and small weight, and 6 divers 
measures, are even both of them unclean 
before the Lord; and so is he that makes 
them. A youth when in company with a 
godly man, will be restrained in his devices, 
and then his way will be straight. }?The 
ear hears, and the eye sees: even both of 
them are the Lord’s work. Love not to 
speak ill, lest thou be cut off: open thine 
eyes, and be filled with bread. 

234 double weight is an abomination to 
the Lord; and a deceitful balance is not 
good in his sight. 24 A man’s goings are di- 
rected of the Lord: how then can a mortal 
understand his ways? *Itisasnaretoaman 
hastily to consecrate some of his own pro- 
perty: for in that case repentance comes after 
vowing. * A wise king utterly crushes the 
ingodly: and will bring a wheel upon them. 

4'The yspirit of man is a light of the 
Lord, who searches the inmost parts of 
the belly. * Mercy and truth are a guard 
to a king, and will surround his throne 
with righteousness, 2? Wisdom is an orna- 
ment to young men; and grey hairs are 
the glory of old men. * Bruises and con- 
tusions befall bad men; and plagues shall 
come into the inward parts of thei belly. 

As a rush of water, so is the king’s heart 
in God’s hand: he turns it whithersoever 
he may desire to point out. ? Every man 
seems to himself righteous; _ but the 
Lord directs the hearts. 3‘J'o do justly and 
to speak truth, are more pleasing to 
God than the blood of sacrifices. 4A high- 
minded man is stout-hearted in his pride; 
and the lamp of the wicked is sin. ®He 
that gathers treasures with a lying tongue 
pursues vanity on to the snares of deatii. 
‘ Destruction shall lodge with the ungodly; 
for they refuse to do justly. 8‘I’o the 
froward God sends froward ways; for his 
works are pure and right. 9% J¢ 2s better to 
dwell in a corner §on the house-top, than in 
plastered rooms with unrighteousness, and 
mm an open house. he soul of the un- 
fodly shall not be pitied by any man. 
N When an intemperate man is punished 
the simple becomes wiser: and a wise man 
understanding will receive knowledge. A. 
righteous man understands the hearts of 
the ungodly: and despises the ungodly for 
their wickedness. g 

18 He that stops his ears from hearing the 

oor, himself also shall cry, and there shall 

e none to hear him. “A secret gift calms 
anger: but he that forbears to give stirs up 
strong wrath. ) Jt is the joy of the righteous 
todo judgment: but a holy man is abomin- 
able with evil-doers. }*A man that wanders 
out of the way of righteousness, shall rest 
in the congregation of Sgiants. A poor 
man loves mirth, loving wine and oil in 
abundance; and a transgressor is the 
abomination of a righteous man. !9I¢ ig 


6 Gr. in the open air. 


B Gr louble. y Comp. chap. 11. 13. 


C Heb. Rephaim. 


See Appendiz. 0 Gr. ‘ off-soouring ;’ 


perhaps ‘ransom,’ q. d. that which cleans. 


Proverss XXI. 20—XXII. 15, 


better to dwell in a wilderness than with a 
quarrelsome and talkative and passionate 
woman. ” A desirable treasure will rest on 
the mouth of the wise ; but foolish men will 
swallow it up. 2! The way of righteousness 
and mercy will find life and glory. 

wise man assaults strong cities, and demo- 
lishes the fortress in which the ungodly 
trusted. *3He that keeps his mouth and 
his tongue keeps his soul from trouble. 

4A bold and self-willed and insolent man 
is called a pest: and he that remembers 
injuries is a transgressor. * Desires kill the 
sluggard; for his hands do not choose to do 
anything. °° An ungodly man entertains 
evil desires all the day: but the righteous 
is unsparingly merciful and compassionate. 
*7'The sacrifices of the ungodly are abomi- 
nation to the Lord, for they offer them 
wickedly.f °8 A false witness shall perish ; 
but an obedient man will speak cautiously. 
29 An ungodly man Y impudently withstands 
with his face; but the upright man himself 
understands his ways. *’‘Thereis no wisdom, 
there is no courage, there is no counsel 
against the ungodly. #! A horse is prepared 
for the day of battle; but help is of the 
Lord. 

A fair name is better than much wealth, 
and good favour is above silver and gold. 
2'The rich and the poor meet together; but 
the Lord made them both. 3 An intelligent 
sman seeing a bad man severely punished is 
himself instructed, but fools pe by andare 
punished. 4 The fear of the Lord is the off- 
spring of wisdom, and wealth, and glory, and 
life. ®Thistles and snares are in perverse 
ways; but he that keeps his soul will refrain 
from them. ‘The rich will rule over the 
poor, and servants will lend to their own 
masters. 

8 He that sows wickedness shall reap trou- 
bles; and shall fully receive the punishment 
of his deeds. §God loves a cheerful and 
liberal men; but @ man shall fully prove 
the folly of his works. ®He that has pity 
on the poor shall himself be maintained ; 
for he bas given of his own bread to the 
poor. He that gives liberally secures vic- 
tory and honour; but he takes away the 
life of'them that possess them. Cast out 
a pestilent person from the council, and 
strife shall go out with him; for when he 
sits in the council he dishonours all. 

he Lord loves holy hearts, and all 
blameless persons are acceptable with him: 
a king rules with his lips. }* But the eyes 
of the Lord preserve discretion; but the 
transgressor despises wise words. The 
sluggard makes excuses, and says, There is 
a lion in the ways, and murderers in the 
atreets, ‘Ihe mouth of a transgressor is a 
te pit; and he that is hated of the Lord 
shall fall into it. Evil ways are before a 
man, and he does not like to turn away 
from them; but it is needful to turn aside 
from a perverse and bad way. } Folly is 
attached to the heart of a child, but the rod 
and instruction are then far from him. 

16 He that oppresses the poor, increases his 
own substance, yet gives to the rich so as to 
make it less. 
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Proverss XXII. 17—XXIII. 18. 


VJTneline thine ear to the words of wise 
men: hear also my word, and apply thine 
heart, that thou mayest know that they 
are good: and if thou lay them to heart, 
they shall also gladden thee on thy lips. 
19 That thy Hope may be in the Lord, and 
he may make thy way known to thee. And 
do thou too repeatedly record them for thy- 
self on the table of thine heart, for counsel 
and _ knowledge. #!I therefore teach thee 
truth, and knowledge good to hear; that 
thou mayest answer words of truth to them 
that & question thee. 


2Do no violence to the poor, for he is 
needy: neither dishonour the helpless man 
in the gates. 3 For the Lord will plead his 
cause, and thou shalt deliver thy soul in 
safety. 

4 Be not companion to a furious man; 
neither lodge with a passionate man: * lest 
thou learn of his ways, and get snares to 
thy soul. 

~6 Become not surety from respect of a 
man’s person. * For if those have not 
whence to give compensation, they will take 
the bed that zs under thee. *3 Remove not 
the Yold landmarks, which thy fathers 
placed. 

91 is fit that an observant man and one 
diligent in his business should attend on 
kings, and not attend on slothful men. 


If thou sit to sup at the table of a prince, 
consider attentively the things set before 
thee: ?and apply thine hand, knowing that 
it behoves thee to prepare such meats: but 
if thou art very insatiable, * desire not his 
provisions; for these belong to a false life. 

4 Tf thou art poor, measure not thyself 
with a rich man; but refrain thyself in thy 
wisdom. ®If thou _shouldest fix thine eye 
upon him, he will disappear; for wings like 
an eagle’s are prepared for him, and he re- 
turns to the house of his master. ®Sup not 
with an enyious man, neither desire, thou 
his meats: 7so he eats and drinks as if any 
one should swallow a hair,and do not bring 
him in to thyself, nor eat thy morsel with 
him: 8for he will vomit it up, and spoil thy 
fair words. 

9 Say nothing in the ears of a fool, lest at 
any time he sneer at thy wise words. 1° Re- 
move not the ancient landmarks; and enter 
not upon the possession of the fatherless: 
for the Lord is their redeemer; he is 
mighty, and will plead their cause with 
thee. Apply thine heart to instruction, 
and prepare thine ears for words of dis- 
cretion. F dj 

3 Refrain not from chastening a child; 
for if thou beat him with the rod, he shall 
not die, 1‘For thou shalt beat him with 
a ss and shalt deliver his soul from 

eath. 

4 Son, if thy heart be wise, thou shalt also 
gladden my heart; !and thy lips shall con- 
verse with my lips, if they be right. ™” Let 
not thine heart envy sinners: but be thon 
in the fear of the Lord all the day. 18 For 
if thou shouldest keep these things, thou 
shalt have posterity; and thine hope shall 
not be removed. 


B See 1 Pever 3. 15, 


7 Gr, eternal. 


Proverss XXIII. 19—X XIV. 13. 


19 Hear, my son, and be wise, and rightly 
direct the thoughts of thine heart. 7° Be 
not a wine-bibber, neither continue long at 
feasts, and purchases of flesh: *! for every 
drunkard and whoremonger shall be poor; 
and every sluggard shall clothe himself with 
tatters and ragged garments. 5 
22 Hearken, my son, to thy father which 
begot thee, and despise not thy mother be- 
cause she is grownold. *4 A righteous father 
brings up his children well; and his soul 
rejoices over a wise son. » Let thy father 
and thy mother rejoice over thee, and let 
her that bore thee be glad. 

*6 My son, give me thine heart, and let 
thine eyes observe my ways. * For a 
strange house is a vessel full of holes; and 
a strange well is narrow. ?3 For such a one 
shall perish suddenly; and every transgres- 
sor shall be cut off. 

29 Who has woe? who trouble? who has 
quarrels? and who vexations and disputes? 
who has bruises without a cause? whose eyes 
are livid? % Are not those of them that 
stay long at wine? are not those of them 
that haunt the places where banquets are? 
Be not drunk with wine; but converse with 
just men, and converse with them 8 openly. 
3} For if thou shouldest set thine eyes on 
bowls and cups, thou shalt afterwards go 
more naked than a pestle. ** But at last 
such a one stretches hintself out as one 
smitten by a serpent, and venom is diffused 
through him as by a horned serpent. 

%3°Whenever thine eyes shall behold a 
strange woman, then thy mouth shall speak 
perverse things. *4 And thou shalt lie as in 
the midst of the sea, and as a pilot in a great 
storm. *® And thou shalt say, They smote 
me, and I was not pained; and they mocked 
me, and I knew it not: when will it be 
morning, that I may go and seek those with 
whom I may go in company? \ 

y son, envy not bad men, vor desire to 
be with them. ?For their heart meditates 
falsehoods, and_ their lips speak mischiefs, 
3 4 house is built by wisdom, and is set up 
by understanding. 4 By discretion the 
chambers are filled with all precious and 
excellent wealth. 5A wise man is better 
than a strong man; and a man who has 
prudence than a large estate. ® War is car- 
ried on with generalship, and aid is supplied 
to the heart of a counsellor. 

7 Wisdom and good understanding are in 
the gates of the wise: the wise turn not 
aside from the mouth of the Lord, but 
deliberate in council. 9 Death befalls unin- 
structed men. The fool also dies in sins; 
and uncleanness attaches to a pestilent 
man. ! He shall be defiled in the evil day, 
and in the day_of affliction, until he be 
utterly consumed. 

1 Deliver them that are led away to death, 
and redeem them that are appointed to be 
slain; spare not thy help. | But if thou 
shouldest say, I know not this man; know 
that the Lord knows the hearts of all ; and 
he that formed breath for all, he knows all 
things, who renders to every man according 
to his works. ' My son, eat honey, for the 
honeycomb is good, that thy throat may be 
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Kady 7 TeAUTH Gov, Kal eAzris TE OvK eyKaTadelpet. 


15 Mi) zpocayayys éoeBh vopn Sixatwv, punde darn )s 
16 Xopracia, KowXtas. ‘Errakis yup mereirat dikavos Kat ava- 
17 ornoera, ot be doeBeis doBeviprovew € év kaxois. “Kav méon 
6 exOpos oov,- [41 extxapyys ait3, év be 7 brovkeNopare 
avtod pi) eraipov. “Ore operat Kuiptos Kl OVK GpeoEl AUTH, 
Kal adrootpeper tov Ovdv avrod aw adrod. Mi xatpe 
ert Kaxorouois, oe Sprov duaptwrovs. Ov yap mi yevyTae 
exyova Tovnps, AaprrHp O& aveBdv oBecOynoerar. 


18 
19 


21 ood rov Ocdv vie, cat Baorréa, cal pnP érépw adbraov 

TN Ech, ‘ / ‘ 2 a x be 
arenas. E caipvns Yip Tirovrae Tovs doeBets, Tas d€ 
Tiymplas auporépwy Tis yvorerat ; 


Adyov pulaccdpevos vids dwXeias éxrds état, [Sexdpuevos 
dé ed€Earo abrov: pndey Weddos ard yAooons Bacret deyéobu, 
Kal ovdey Weddos ard yAdoons abrod od pn eEeOy: p.d.Xa.tpo. 
yécoa Bacitéws kal od capkivy, Os 8 av rapadody ovvtpt- 
Byoetary éiv yap dvvhy 6 Ovpos aidrod, avy vevpots avOpi- 
mous dvaNicxe, Kat édoTa dvOpdmwv KaTaTpdye, Kal ovy- 
Gorep PhdOE, wOrte GBpwra <clvar veoocots aerov: 
kat beEipevos avtovs 


Kalee 
Tovs eLovs Adyous vie PofSyFyrt, 
[ETAVOEL.] 


30 


2 ’Adpovestaros yep ci dravtwy avOporwy, Kat ppovqots 
3 dvOparov ouK éotw év éuol. eds dedidaxé pe copiay, Kal 
4 yoow dylov eyvoxa. Tis aveBy «is Tov ovpavoy Kal KaréBy 5 
Tis ovvipyayey dvépous év KoATY ; Tis cuvertpepev Udup ev 
ipariy ; ais expdrnge TavTWV TOV axpov THs yas; th dvopo. 
5 aird; 7 Th Ovojia TOS TEKVOLS adrov ; Ildvres yap Adyou 
Ocod merupwpevor, imepaomiler d€ avTos tov evAaBoupevov 
6 airév. My mpocbys trois Adyos adtod, va py &éyEy oe, 
Kal Wevdijs yevy. 
7 Avo airotpat rapa cod, p17) aperys pov Xap 70 TOU 
8 dmoaveiv pe.  Maracov Aoyov Kal wevdy pakpav Lov 
Tolnoov, mAodtov b& Kat meviay pn pow das, avvtafov dé jou 
9 ra d€ovTa Kat Ta. adrdpKy “Iva pH tha Geis yevdns yeveopa, 
Kal eirw, tls we Opa; y TevAOels Képw, Kat dudcw 70 dvope. 
700 Meov. 


an a \ , 
Tade A€yet 6 avyp toils TisTEvovat Ded, Kat Tavopat. 


ral lal ‘4 , 
My aapadds oikérqy «is Xétpas dearorou, payrore Kars 
"Exyovov KOKOV mar épo. Kar- 


10 

1] apdonrat oe Kal dpavir Oj. 

12 aparat, 7s be parépa ovK evAoyel. "Exyovov Kakov Oika.ov 

13 éavroy Kpivel, THY 8 éodov aitod ovk dmévuper. "Exyovov 
KaKov tumods dpbadpors EXEL, Tots de Prepépous avTov 

14 eraiperau. "Exyovov KaKOV paxaipas Tovs dddvras Exel, 
Kal TOs podas, Topidas, OaTeE dvadioxey Kal KareoOiew 
To’s tTarewols amd THS yns, Kal Tovs mévyntas avtav é& 
avOpurov. 


8 Note. The verses of this chapter are much intermingled with parts of other chapters. 
t Or, fold of his robe. 


6 Lit. be outside of. 


Proverss XXIV. 14—XXX. 14. 


sweetened. Thus shalt thou perceive wis- 
dom in thy soul: for if thou find it, thine 
end shall be good, and hope shall not fail 
thee. 

1s Bring not an ungodly man into the 
dwelling of the righteous: neither be de- 
ceived by the feeding of the belly. Fora 
righteous man will fall seven times, and rise 
again: but the ungodly shall be without 
strength in troubles. “1f thine enemy 
should fall, rejoice not over him, neither be 
elated at his overthrow. 38 For the Lord 
will see t¢, and it will not please him, and 
he will turn away his wrath from him. 
9 Rejoice not in evil-doers, neither be en- 
vious of sinners. 7 For the evil man shall 
have no posterity: and the light of the 
wicked shall be put out. 

21 My son, fear God and the king; and do 
not disobey either of them. » For they will 
suddenly punish the ungodly, and who can 
ees the vengeance inflicted by both? 

8 7 y[{ A son that keeps the commandment 
shall ‘escape destruction; for such an one 
has fully received it. Let no falsehood be 
spoken by the king from the tongue; yea, 
let no falsehood proceed from his tongue. 
‘The king’s tongue is a sword, and not one of 
flesh ; and whosoever shall be given up to 2é 
shall be destroyed: for if his wrath should 
be provoked, he destroys men with cords, 
and devours men’s bones, and burns them 
up as a flame, so that they are not even fit 
to be eaten by the young eagles. My son, 
reverence my words, and receive them, and 
repent. | 

These things says the man to them that 
trust in God; and I cease. 

2 For Lam the most simple of all men, and 
there is not in me the wisdom of men. 
3God has taught me wisdom, and [ know 
the knowledge of the holy. 4 Who has gone 
up to heaven, and come down? who has 
gathered the winds in his $ bosom? who 
has wrapped up the waters in a garment? 
who has dominion of all the ends of the 
earth? what is his name? or what is the 
name of his children? ® For all the words 
of God are tried in the fire, and he defends 
those that reverence him. ® Add not unto 
his words, lest he reprove thee, and thou 
be made a liar. 

7Two things I ask of thee; take not 
favour from me before I die. 8 Remove far 
from me vanity and falsehood: and give me 
not wealth or poverty; but appoint me 
what is needful and sufficient: ®lest I be 
filled and become false, and say, Who sees 
me? or be poor and steal, and swear vainly 
by the name of God. 

10 Deliver not a servant into the hands of 
his master, lest he curse thee, and thou be 
utterly destroyed. A wicked generation 
curse their father, and do not, bless their 
mother. }2 A wicked generation judge them- 
selves to be just, but do not cleanse their 
way. 8 A wicked generation have lofty eyes, 
and exalt themselves with their eyelids. 
4 A wicked generation have swords for teeth 
and jaw-teeth as knives, so as to destroy 
and devour the lowly from the earth, and 
the poor of them from among men. 


Heb. oraits to the end. 


Proverss XXIV. 28—XXX. 31. 


% And this thing I say to you that are 
wise for you to learn: It isnot good to have 
respect of persons in judgment. * He that 
says of the ungodly, He is righteous, shall 
be cursed by peoples, and hateful among 
the nations. * But they that reprove him 
shall appear more excellent, and blessing 
shall come upon them; and men will kiss 
lips that answer well. 2/ Prepare thy works 
for thy going forth, and prepare thyself for 
the field; and come after me, and thou 
shalt rebuild thine house. 2} Be nota false 
witness against thy fellow citizen, neither 
exaggerate with thy lips. 29Say not, As he 
has treated me, so will I treat him, and [ 
will avenge myself on him for that wherein 
he has injured me. * A foolish man is like 
a farm, and a senseless man is like a vine- 
yard. 3 If thou let him alone, he will alto- 
gether remain barren and covered with 
B weeds; and he becomes destitute. and his 
stone walls are broken down. *® After- 
wards I reflected, I looked that I might 
receive instruction. * The sluygard says, 
I slumber a little, and I sleep a little, and 
for a little while I fold my arms across my 
breast. 3! But if thou do this, thy poverty 
will come speedily; and thy want like a 
swift courier. 

15 'he horse-leech had three dearly-be- 
loved daughters: and these three did not 
satisfy her; and the fourth was not con- 
tented so as to say, Enough. 1° The grave, 
and the love of a woman, and the earth not 
filled with water; water also and fire will 
not say, It is enough. 

7 he eye that laughs to scorn a father, 
and dishonours the old age of a mother, let 
the ravens of the valleys pick it out, and let 
the young eagles devour it. }8 Moreover 
there are three things impossible for me to 
comprehend, and the fourth I know not: 
19 the track of a flying eagle; and the ways 
of a serpent ona rock; and the paths of a 
ship passing through the sea; and the ways 
of aman in youth. 2’ Such is the way of an 
adulterous woman, who having washed her- 
self from what she has done, says she has 
done nothing Y amiss. 

21 By three things the earth is troubled, 
and the fourth it cannot bear: “if a ser- 
vant reign; ora fool be filled with food; 
or if a maid-seryant should cast out her 
own mistress; and if a hateful woman 
should marry a good man. 

4 And there are four very little things upon 
the earth, but these are wiser than the wise: 
2 the ants which are weak, and yet prepare 
their food in summer ; 7° the rabbits also are 
a feeble race, who make their houses in the 
rocks. 2 ‘Ihe locusts have no king, and yet 
march orderly atone command. * And the 
eft, which supports itself by z¢ts hands, and is 
easily taker, dwells in the fortresses of 
kings. 

2” And there are three things which go 
well, and a fourth which passes along finely. 
30 A lion’s whelp, stronger than all other 
beasts, which turns not away, nor fears any 
beast ; 3! and a cock walking in boldly among 
the hens, and a goat leading the herd; and 
a king publicly speaking before a nation, 
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a iA tal 
Tadra dé Adyw tyiv trois codois emtywwoxev: oidetobur 24 
, 2 4 > No ‘O SEN ‘ > ot 23 24 
mpoawmov év Kpioe ov Kadov. eimov Tov aoeBn, 23, 
a \ ‘ > os 
Sixauds eat, émixardpatos Aaots éotar Kal puontos eis €Ovy. 
cal > 9 = 
Of de eAdyxovtes BeAtiovs avodtvrat, ex abtovs be n&er 25 
> , Ul XN , > id , 3 6 4 96 
eidoyiar xetAn S& piAjoovow azroxpwopeva Adyous ayaGous. 
‘Erowale eis rHv eEodov Ta epya cov, kal mapacKevacov eis 27 
tov a&ypov, Kal mwopevov Kardomicbév pov, Kal dvotKkodopyoets 
tov oikdv gov. My tobe Wevdys paptus éxt odv roAdiryv, 28 
X "4 “~ / ‘ ” a 4 > , 
pnde mrartvov cots xeiAeot. Mi etrrys, ov tpomov é€xpy- 29 
card pov, xpyoopat avTd, Ticowar Se airov d pe Hdikyoer. 
7 ta SN »” \ MA > X + 
Qorep yewpyvov avijp appwv, kal dorep dyredov avOpw- 30 
mos évoens dpevav. “Eav adys aitov, xepowbyjoetat Kai 31 
7 Ld ‘ a as / c \ ‘\ 
Xoptopavyces OAs, Kal yiverar exAeAeypévos, ot 5& dpaypot 
tov AOwv aitod Katackdrrovra. “Yortepoy eyo perevoyoa, 32 
ereBrewa Tod exAeLacGat wadelav. “OALyov vyvotalw, dAlyov 33 
de Kabumvi, ddiyov 8& evayKadiLopar xepol o77Oy. “Edy 6é 34 
TovTO ToUs, N&eL MpoTropevopern  Tevia Gov, Kal 7 évderd 
cov aorep ayabos Spomevs. 


Ty Bdedry TPES Ovyarépes noav dyamnoe Gyarepevat, 30 
an e > > € 
Kat at Tpels adta ovK éverrirAacay aitnv, Kal 7 Teréptn 15 
> > Ys, > n ¢ , 9g ‘\ ” NS ‘ 
otk npkéoOn eizeiy, ixavov. “Adns Kal épws yvvatkds, kat 16 
yi) otk éurumdapévyn VOaros, kal Vdwp Kal wip od py <imwow, 
GpKet. 
> at Qn 
Od badpov KatayehOvTa. matpos, Kal datydatovTa ynpas 17 
\ na 
Hntpos, éxkoatcav avrov Kopakes €k TOY papayywv, Kal 
V4 an 
Katapayourav aitov veooool derav. Tpia dé éotw ddtvard 18 
n \ \ U5 
Lou vonoal, Kal TO Téraptov ovK emtywwoKw: “Lyvyn derod 19 
li \ € ‘\ 
metopévov, Kal ddovs spews emt métpus, kat tpiBovs vyds 
4 \ 
movroTopovays, Kat ddovs avdpds ev vedtyTt. Totar’ty 6dds 20 
\ NO A 7 > HN r€ > , 2a7 
yvvakos LolyaALoos, 7) OT av TpAakyn arovijapern, ovdev Hyor 
TETpaXeval ATOTOV, 


Ns n , na 
Awa tpiov cetera) Yh, 70 6€ Téraptov od dvvarat péepew 2] 
"Eav oixérns BactAretvoy, Kat appwv tAncOH court i 292 
> if aN Je / >» > A p ia i \ u nda ee cae 4 23 
oixéris €av exBddy THY éavTAs Kuplay, Kal pont) yuvty eo 


/ A) \ 3 ~ 
TUX avdpos ayalod. 


/ ‘ / ‘\ an an 
Teooapa b& eAdyuora éxt rs ys, Tatra 8€ eate copwtepa 24 
an col € , na 
tov copavy Ot pippnKes ois py eotw ioyds, Kal éround- 25 
y , \ 
Covrat Gépous tiv tpodyv: Kat of xoupoypvdAXuor vos odk 26 
' a an 
igxupov, ot eéroujoavto ev metpais Tos €avT@v oikous: 
"A ix Lares et) \ \ , SMW 3’ enw , 
BaciXevrov coTW 9 aKpls, KaL OTpATEvEL a EVvOS KEAEYTLATOS 27 
3 ia ‘\ / oA 
evtdktws: Kai xadaBwrns xepotv épeddopevos, Kal ebadwros 28 
\ a 
WV, KOTOLKEL ev dxupwHpace Baoréov. 


Tpia 5€ éorw & edddws mopevetat, Kal téraprov 8 Kadds 29 
SiaBaiver Lkvpvos éovtos icxupdtepos xryvdv, bs odx 30 
drootpeperat, ovd€ Katamtoce. KTHVvos: Kal ddéxtwp éu- 31 
mepiratav Ondcias evrvyos, Kal Tpadyos ayovpevos aimoAiov, 
kai Baoireds Snunyopav ev Ove. 


B Gr. grass, 


7 Gr. out of place, 
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> ‘ sh , ‘ > , 2s nF 
32  °Eav mpoy ceavrov év euppoorry, Kat exrelvys THY Xeipa 
oe 
33 cov pera paxyns, arimacOnoy. Apedye yada, Kal eorae 
nr e ‘\ XN 
Bovrupov: éay dé éxuélys puxtipas eeevoerar atya, éay dé 
\ Zz. 
efeAKys Aoyous, eeAevoovTat Kpioels Kal PAXaL. 
a“ , R 
31 OF enol Adyou elpyvrar b7d Oeod, Bacriéws Ypnpariopos, 
A an 
ov éraideucev 7) pyTyp avdTov. 
, / e , ey A ‘A \ 
2 Ti réexvov typyces; Th; pyoes Oeov- mpwroyeves cot 
Réyw vie ti Téxvov ens Kolas; Th Téxvov Eudv EdXOV ; 
~ n . nn \ ) 2 > 
3 Mi 83s yvvarét cov rAodrov, Kal Tov Gov VodV Kal Biov <is 
n~ "4 ‘X cad 
totepoBovriav: peta BovAns mavta ote, pera Bovdrjs 
> 7 € / , Yor XN AS , 
4 olvordra. Ot dvvacrar Oupwdets elalv, olvov O& pn TiwvéTw- 
nw ¢ ‘ > \ La) 
5 cay, tva pi) miovtes ewtAdOwvtat THs codias, Kat 6pHa Kpivar 
ay , al Uf. 
6 ob py dvvwvtar Tods dobevets. Aidote wébnv tots év Avrats, 
~ 7 aA , 
7 kat otvov rivew Tois év ddvvats, va emAdOwvrat THs Tevias, 
nm an ” / vA 
8 kal tév Tovey pH prvyncbdow er. “Avovye cov oropa Abyy 
an tal m” XN / 
9 @cod, kai Kpive wavtas byios. “Avovye aov aTOMa Kal Kpive 
\ > na 
dixaiws, Suaxpwe d& mévyta Kai aoGevi). 


25 = Atrat at ratdetar Sadwpdvros at adidpiro, as eeypawyavro 

ot dirot E¢extov tod Bactréws ris lovdatas. 

2 Adga cot xpvmrer Adyov, doga O& Baciréws Tina mpuy- 

3 pata. Odpavos iwnr0s, yp b& Bubeta, kapdia d¢ Baoléws 

4 dveEédeyxtos. Trre addxyrov dpyvprov, Kai KabapioOnoerar 

5 xabapov dmav. Kreive doeBets ex mpoowrov BaotXéus, Kat 
Katopbace: ev Oukatorvvy 6 Opovos avrov. 


6 My ddoLovevou éviriov Bacrréws, pynde év réros Suvvacrav 

7 tdictaco: Kpeioooy yép cou 70 pnbijvar, ava Pave T™pos pe, 
H Tarevacal oe ev tpoodmw Suvacrov: & eldov ot dPOadpot 
gov Aéye. 

8 Mi mpéomimre cis pdxny taxéws, va pty wetapednOys ex” 

9 éoxarwv Hvixka dv oe dvedion 6 ads diAdos, dvaxdper els 

10 74 éricw: py Katadpdver, py oe dvedion pev 6 pidos, 7 de 
pdyn cov Kat 4 €xOpa ovx aréora, GhAG eoTar gow toy 
Oavdtw: xdpis Kai pidia édevfepoi, as Tipnoov ceauTd, iva 
pH erroveidvotos yévy, dANG pidagov Tas ddovs cov edovvah- 
AdkTws. 

11 Mfrov xpucotv ev épptoxm capdiov, ottws cimeiv doyov. 

12 His évestuoy xpvcoty Kai odpotov moAuredes OedeTal, Ao-yos 

13 codds eis etijxoov ots. “Qorep e€0d0s XLovos €v dynTO Kara 
Kava aperei, oUTws ayyEAos TuTTOS TOUS aTrooTEelAayTas avTOV" 
Yrxis yap TOY abTd xpwpéevov apedei. 


14. “Qorep dvepor kat védyn Kal terol, éexupovertata, otros 
15 & xavydpevos eri dice Wevde. “Ev paxpobvpia evodia Bao 
16 Actou, yAGooa 6& podraxn ovvTpiBea dora. Mex cipwov pure 
17 70 ixavoy, ph mote mAnobeis eLeneons. Xrdvov cloaye 

cov Toda Tpds TEavTov pirov, py mote tAnabeis cov pronon 
18 c¢¢. ‘Pdéradov kal paxoapa Kat robevpo. GKLOWTOV, OUTWS 

kal dvip 6 Katapaptypdv tod gilov obrod papruptay 


PRovERBS XXX. 382—XXV. 18. 


Tf thou abandon thyself to mirth, and 
stretch forth thine hand in a quarrel, thou 
shalt be disgraced. * Milk out milk, and 
there shall be butter, and if thou wring 
one’s nostrils there shall come out blood: 
so if thou extort words, there will come 
forth quarrels and strifes. 

My words have been spoken by God—the 
oracular answer of a king, whom his mother 
instructed. 

2 What wilt thou keep, my son, what? the 
words of God. My firstborn son, I speak to 
thee: what? Sson of my womb? what? son 
of my vows? 3Give not thy wealth to wo- 
men, nor thy mind and living to remorse. 
Doall things with counsel: drink wine with 
counsel. 4 Princes are prone to anger: let 
them then not drink wine: ° lest they drink, 
and forget wisdom, and be not able to judge 
the poor rightly. ®Give strong drink to those 
that are in sorrow, and the wine to drink 
to those in pain: ‘that they may forget 
their poverty, and may not remember their 
troubles any more. 8 Open thy mouth with 
the word of God,and judge all fairly. 9Open 
thy mouth and judge justly, and plead the 
cause of the poor and weak. 

These are the Ymiscellaneous instructions 
of Solomon, which the friends of Ezekias 
king of Judea copied out. 

2''he glory of God conceals amatter: but 
the glory of a king honours business. 3 Hea- 
ven is high, and earth is deep, and a king’s 
heart is unsearchable. 4Beat the drossy 
silver, and it shall be made -entirely pure. 
5 Slay the ungodly from before the king, and 
his throne shall prosper in righteousness. 

Be not boastful in the presence of the 
king, and remain not in the places of princes; 
7 for it zs better for thee that it should be 
said, Come up to me, than that one should 
humblo thee in the presence of the prince; 
speak of that which thine eyes have seen. 

8 Get not suddenly into a quarrel, lest 
thou repent at last. % Whenever thy friend 
shall reproach thee, retreat backward, de- 
spise him not; ™ lest thy friend continue to 
reproach thee, so thy quarrel and enmity 
shall not depart, but shall be to thee like 
death. Favour and friendship set a man 
free, which do thou keep for thyself, lest 
thou be made liable to reproach; but take 
heed to thy ways peaceably. 

1 4s a golden apple in a necklace of 
sardius, so zs 7t to speak a wese word. }2 In 
an ear-ring of gold a precious sardius is 
also set; so 2 a wise word to an obedient 
ear. *As a fall of snow in the time of 
harvest is good against heat, so a faithful 
messenger refreshes those that send him; 
for he helps the souls of his employers. 

14 As winds and clouds and rains are most 
eyident objects,so is he that boasts of a false 
zift. Jn dlong-suffering is prosperity to 
<ings, and a soft tongue breaks the bones. 
1 Having found honey, eat only what is 
enough, lest haply thou. be filled, and vomit 
itup. '” Knter sparingly into thy friend’s 
house, lest he be satiated with ay company, 
and hate thee. 1°Asa club, and a dagger, 
and a pointed arrow, so also is a man 
who bears false witness against his friend. 


6 The usual punctuation has been altered. 


vy Possibly gersine, g. d. beyond doutt. 


Proverss XXV. 19—XXVI. 21. 


19 The way of the wicked and the foot of the 
transzressor shall perish in an evil day. 


20 As vinegar is bad for a sore, so trouble 
befalling the body afflicts the heart. Asa 
moth in a garment, and a worm in wood, 
so the grief of a man hurts the heart. 


27Tf thine enemy hunger, feed him; if he 
thirst, give him drink; * for so doing thou 
shalt heap coals of fire upon his head, and 
the Lord shall reward thee with good. *'Vhe 
north wind raises clouds; so an impudent 
face provokes the tongue. *J¢ is better to 
dwell on a corner of the roof, than with a 
railing woman in an open house. * As cold 
water is agreeable to a thirsting soul, so is a 
good message from a land far off. 76 As if 
one should stop a well, and corrupt a spring 
of water, so is 7é unseemly for a righteous 
man to fall before an ungodly man. 7 Jé zs 
not good to eat much honey; but it is right 
to honour venerable sayings. 7*As a city 
whose walls are broken down, and which is 
unfortified, so isa man who does anything 
without counsel. 

As dew in harvest, and as rain in summer, 
so honour is not seemly for a fool. 2As 
birds and sparrows fly, so a curse shall not 
come upon any one without a cause. 2Asa 
whip for a horse, and a goad for an ass, so zs 
arod fora simple nations 4Answer not a 
fool according to his folly, lest thou become 
like him. 5 Yet answer a fool according to 
his folly, lest he seem wise in his own con- 
ceit. ® He that sends a message by a foolish 
messenger procures for himself a reproach 
from his own ways. 7 As well take away the 
motion of the legs, as transgression from 
the mouth of fools. ®He that binds up a 
stone in a sling, is like one that gives glory 
toa fool. 9'LThorns f grow in the hand of a 
drunkard, and servitude in the hand of 
fools. y All the flesh of fools endures 
much hardship; for their fury is brought 
tonought. 4! As when a dog goes to his 
own vomit, and becomes abominable, so is a 
fool who returns in his wickedness to his 
own sin. f Ihere is a shame that brings 
sin: and there is a shame that is glory and 

race.| 121 have seen a man who seemed 

to himself to be wise; but a fool had more 
hope than he. 33 A siuggard when sent on a 
journey says, Zhere ts a lion in the ways, 
and there ave murderers in the streets. 


14 Ag adoor turns on the hinge, so does 
a sluggard on his bed. A sluggard haying 
hid his hand in his bosom, will not be able 
to bring it up to his mouth. }®A sluggard 
seems to himself wiser than one who $ most 
satisfactorily brings back a message. 


17 Ag he that lays hold of a dog’s tail, so is 
he that makes himself the champion of 
another’s cause. 18 As those who need cor- 
rection put forth fai words to men, and he 
that first falls in with the proposal will be 
overthrown ; !9so0 are all that lay wait for 
their own friends, and when they are dis- 
covered, say, I did it in jest. 2? With much 
wood fire increases; but where there is not 
a double-minded man, strife ceases. 2! 
hearth for coals, and wood for fire; and a 
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railing man for the tumult of strife. ” The 
words of cunning knaves are soft; but they 
smite even to the inmost parts of the 
bowels. 

*3 Silver dishonestly given is to be con- 
sidered as a potsherd: smooth lips cover a 
grievous heart. ?!A weeping enemy pro- 
mises all things with his lips, but in his 
heart he contrives deceit. 2?'though thine 
enemy intreat thee with a loud voice, con- 
sent not: for there are seven abominations 
in his heart. 76 He that hides enmity frames 
deceit: but being easily discerned, os 
his own sins in the public assemblies. 
that digs a pit for his neighbour shall fan 
into it: and he that rolls a stone, rolls it 
upon himself. % A lying tongue hates the 
truth; and an unguarded mouth causes 
tumults. 

Boast not of to-morrow; for thou know- 
est not what the next day shall bring forth. 

* Let thy neighbour, and not thine own 
mouth, praise thee; a stranger, and not 
thine own lips. A stone is heavy,and sand 
cumbersome; but a fool’s wrath is heavier 
than both. 4Wrath is merciless, and anger 
sharp: but envy can bear nothing. ® Open 
reproofs are better than secret love. ® The 
wounds of a friend are more to be trusted 
than the spontaneous kisses of an enemy. 

7 A full soul scorns honeycombs; but toa 
hungry soul even bitter things appear sweet. 

8 As when a bird flies down from its own 
nest, so a man is brought into bondage 
whenever he est anges himself from his own 
place. * The heart delights in ointments 
and wines and perfumes: but the soul is 
broken by calamities. 

Thine own friend, and thy father’s 
friend, forsake not; aud when thou art in 
distress go not into thy brother’s house: 
better is a friend that is near than a bro. 
ther living far off. 14Son, be wise, that thy 
heart may rejoice; and remove thou from 
thyself reproachful words. A wise man, 
when evils are approaching, hides himself; 
but fools pass on, and | will be punished. 
Bake away the man’s garment, (for a 
scorner has passed by) whoever lays Wats 
another’s goods. 4 Whosoever shall bless a 
friend in the morning with a loud voice, 
shall seem to differ nothing from one who 
curses him. 

1 On a stormy day drops of rain drive a 
man out of his house; so also does a railing 
woman drive a man out of his own house. 
16'The north wind is sharp, but it is called 
by name propitious. ” Iron sharpens iron; 
and a man sharpens his friend’s counte- 
nance. 18 He that plants a fig-tree shall eat 
the fruits of it: so he that waits on his own 
master shall be honoured. } As faces are 
not like other faces, so neither are the 
thoughts of men. ” Hell and destruction 
are not filled; so also are the eyes of men 
insatiable. [RB He that fixes his eye is an 
abomination to the Lord; and the unin- 
structed do not restrain their tongue. 
2 Fire is the trial for silver and gold; an 
aman is tried by the mouth of them that 
praise him. ‘Vhe heart of the transgressor 
seeks after mischiefs; but an upright heart 
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seeks knowledge. * Though thou scourge 
a fool, disgracing him in the midst of the 
council, thou wilt séi/d in no wise remove 
his folly from him. 

3 Do thou thoroughly know the number 
of thy flock, and pay attention to thine 
herds. For a man has not strength and 
power for ever; neither does he transmit it 
from generation to generation. » ‘l'ake care 
of the herbage in the field, and thou shalt 
cut grass, and gather the mountain hay; 
26 that thou mayest have wool of sheep for 
clothing: pay attention to the land, that 
thou mayest have lambs. *” My son, thou 
hast from me words very useful for thy life, 
and for the life of thy servants. 

The ungodly man flees when no one pur- 
sues: but the righteous is confident as a 
lion. ?By reason of the sins of ungodly 
men quarrels arise; but a wise man will 
Bquell them. 3A bold man oppresses the 
poor by ungodly deeds. As an impetuous 
and unprofitable rain, 4 so they that forsake 
the law praise ungodliness; but. they that 
love the law fortify themselves with a wall. 
5 Evil men will not understand judgment: 
but they that seek the Lord will under- 
stand Y everything. 

poor man walking in truth is better 
than a rich liar. 7A wise son keeps the 
law: but he that keeps up debauchery dis- 
honours his father. S He that increases his 
wealth by usuries and unjust gains, gathers 
it for him that pities the poor. 9% He that 
turns away his ear from hearing the law, 
even he has § made his prayer abominable, 
10He that causes upright men to err in 
an evil way, himself shall fall into destruc- 
tion: transgressors also shall pass by pros- 
perity, but shall not enter into it. |! A rich 
man is wise in his own conceit; but an 
intelligent poor man will condemn him. 
12 By reason of the help of righteous men 
great glory arises: but in the places of the 
ungodly men are caught. 

3 He that covers his own ungodliness 
shall not prosper: but he that blames him- 
self shall be loved. ™ Blessed is the man 
who religiously fears Salways: but the hard 
of heart shall fall into mischiefs. } A hun- 
gry lion and a thirsty wolf is he, who, being 
poor, rules over a poor nation. A king in 
need of revenues is a great oppressor: but 
he that hates injustice shall live a long time. 

He that becomes surety for a man 
charged with murder shall be an exile, and 
not in safety. Chasten thy son, and he 
shall love thee, and give honour to thy soul: 
he shall not obey a sinful nation. '8He 
that walks justly is assisted: but he that 
walks in crooked ways shall be entangled 
therein, 1° He that tills his own land shall 
be satisfied with @ bread: but he that fol- 
lows idleness shall have plenty of poverty. 

20 A man worthy of credit shall be much 
blessed: but the wicked shall not be unpun- 
ished. *! He that reverences not the persons 
of the just is not good: such a one will sell 
a man for a morsel of bread. *? An envious 
man makes haste to be rich, and knows not 
that the merciful man will have the mastery 
over him. 
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7 mayis, Sikawos dé ev xapa Kal év edppootvy eorat. *Eziota- 
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13 abrév mapdvopor. Aavertod Kat xpewperdérov ahdAxdots 
14 cvvedOdvtwv, éxurxoriy dpdpotépwr trovetrar 6 Kipios. Baot- 
Aé€ws ev dAnOela Kpivovtos TTWXOUS, O Opdvos atrod «is Te 
15 pwov karacrabjcerat. Idyyat wai eyxor diddacr codiay, 
16 mais 8% mAaviépevos aicxtver yoveis attod. TloAdGy dytwev 
doeBav roAXal yivovrat dpapriat, ot 5é Sixatou éxeivwv mumtov- 
twv KatapoBot yivovTat. 
17 IlaiSeve vidv cov, kat dvaratvoe oe, cal dice Kéopov TH 
18 Yoxp cov. Od pH tadp&y eEyynrys Ove Tapavopm, 6 be 
19 dvddcowv tov vopov paxapiotos. Adyots ov mradevOnoerat 
oixérns oxdnpds: eav yap Kal vonoy, GAN’ odx dmaxovo erat. 
20 "Eay idys dvépa taxiv év Adyors, yivwoke Ste ehida exe 
21 parrAov 6 adppwv avrod. “Os KaTagTarTang, éx maudos, oiké- 
22 ts gota, eoxatov dé ddvvybjoerar ed (favre Avip 
Gupdddys eyeiper vetkos, avip dé dpyiros ekoprger dpapriay. 
23 °YBpis dvdpa ramewvoi, tors S& ramewdppovas épelder ddsy 
Kuptos. 
, BAR ay A po ae Rene 
24 “Os pepi€eran kAemry, pure THY éauTov Woxnv: coy de opKov 
25 mporebévtos axovoavtes py dvayyeihwot, pofsnbevres kal 
aicxuvOevtes avOpurrous imeoxehiayaar, 6 de mer oulins én 
Kypiv ebppavbjcerav aoéBea dvdpi didwor opdhpa, os be 
26 wéxowev emt 7O Seomdrn owbhrjoerar, IloAAoi Oepamevovar 


Proverss XXVIII. 283—X XIX. 26. 


3 He that  reproves a man’s ways shall 
have more favour than he that flatters.with 
the tongue. #8 He that casts off father or 
mother, and thinks he sins not; the same 
is patipier with an ungodly man. ®» An 
unbelieving man judges rashly: but he that 
trusts in the Lord will act carefully. °° He 
that trusts to a bold heart, such an one isa 
fool: but he that walks in wisdom shall be 
safe. *7 He that gives to the poor shall not 
be in want: but he that turns away his eye 
from him shall be in great distress. %In 
the places. of ungodly men the righteous 
Ymourn: but in their destruction the 
righteous shall be multiplied. 

A reprover is better than a stiff-necked 
man: for when the latter is suddenly.set on 
fire, there shall be no remedy. * When the 
righteous are praised, the people will re- 
joice: but when the ungodly rule, men 
mourn. ® When a man loves wisdom, his 
father rejoices: but he that keeps harlots 
will waste wealth. 4A righteous king estab- 
lishes a country: but a transgressor destroys 
it. © He that prepares a net in the way of 
his own friend, entangles his own feet in it. 
6A great snare is spread for a sinner: but 
the righteous shall be in joy and gladness. 
7 A righteous man knows how to judge for 
the poor: but the ungodly understands not 
knowledge; and the poor man has not an 
understanding mind. : 

8 Lawless,men burn down a city: but 
wise men turn away wrath. ° A wise man 
shall judge nations: but a worthless man 
being Aber, laughs and fears not. !°Bloody 
men hate a holy person, but the upright will 
seek his soul. A fool. utters all hia mind: 
but the wise reserves his in part. }2 When 
a king hearkens to unjust language, his 
subjects are transgressors. |? When_the 
creditor and debtor meet together, the Lord 
oversees them both. ' When a king judges 
the poor in truth, his throne shall be estab- 
lished ‘for a testimony. Stripes and 
reproofs give wisdom: but an erring child 
disgraces his parents. 16 When the ungodl 
abound, sins abound: but when they fall, 
the righteous are warned. 

17 Chasten thy son, and he shall give thee 
rest; and he shall give honour to thy soul. 
8 There shall be no interpreter to a sinful 
nation: but he that observes the law is 
$blessed. 19 A stubborn servant will not be 
reproved by words: for even if he under- 
stand, still he will not obey. *°If thou see 
a man hasty in Azs words, know that the 
fool has hope rather than he. 2! He that 
lives wantonly from a child, shall be a ser- 
vant, and in the end shall grieve over him- 
self. “ A furious man stirs up strife, and a 
passionate man digs up sin. * Pride brings 
a man low, but the Lord upholds the hum- 
ble-minded with honour. ) 

+ He that shares with a thief, hates his 
own soul: and if any having heard an oath 
uttered tell not of it, “they fearing and 
reverencing men unreasonably have been 
overthrown, but he that trusts in the Lord 
shall rejoice. Ungodliness causes a man to 
stumble: but he that trusts ®in his master 
shall be safe. * Many wait on the favour of 


6 Heb.* tor ever.’ See Amos 1,11; Mich. 7. 
0 Possibly, *in the Lord.’ See 2 Pet, 2, 


& Mark 7.11. y Gr. groan. 


18; in the Greek, 
L 


{ Or,‘ most blessed.’ 


Proverbs XXIX. 27—XXKXI. 31. 


rulers; but justice comes to a man from the 
Lord. * A righteous man is an abomination 
to an unrighteous man, and the direct way 
is an abomination to the sinner. 

10 Who shall find a virtuous woman? for 
such a one is more valuable than precious 
stones. |! The heart of her husband trusts 
in her: such a one shall stand in no need of 
fine spoils. 1 For she employs all her livin 
for her husband’s good. ! Gathering woo 
and flax, she makes it serviceable with her 
hands. ‘She is like a ship trading from a 
distance: so she procures her livelihood. 
1s And she rises by night, and gives food to 
her household, and appointed tasks to her 
maidens. 1°She views a farm, and buys it: 
and with the fruit of her hands she plants 
a possession. ™ She strongly girds her loins, 
and strengthens her arms for work. 18 And 
she finds by experience that working is 
good; and her candle goes not out all night. 
She reaches forth her arms to needful 
works, and applies her hands to the spindle. 
*0 And she opens her hands to the needy, 
and reaches out fruit to the poor. 

21 Her husband is not anxious about those 
at home when he tarries anywhere abroad : 
for all Bher household are clothed. * She 
makes for her husband yclothes of double 
texture, and garments Eee herself of fine 
linen and scarlet. And her husband be- 
comes a distinguished person in the gates, 
when he sits in council with the old inhabi- 
tants of the land. 24She makes fine linens, 
and sells girdles to the Chananites: she 
opens her mouth heedfully and with pro- 
priety, and controls her tongue. » She puts 
on strength and honour; and rejoices in the 
last days. 27 ‘lhe ways of her household are 
careful, and she eats not the bread of idle- 
ness. * But she opens her mouth wisely, 
and according to law. * And her kindness 
to them sets up her children for them, and 
they grow rich, and her husband praises 
her. *? Many daughters have obtained 
wealth, many have wrought valiantly; but 
thou hast exceeded, thou hast surpassed all. 
Charms are false,and woman’s beauty is 
vain: for it is a wise woman that is blessed, 
and let her praise the fear of the Lord. 
4! Give her of the fruit of her lips; and let 
her husband be praised in the gates. 


B Gr. those with her. 


818 MAPOIMIAT. 


mpdcura. Hyoupevov, rapa S¢ Kupiovu yiverae 7d Sikatov avdpi. 
Bodadvypa Sixasos avyp avdpi ddikw, Bdedvypa 8€ dvopy 27 
katevOivovee 600s. 

Twvatka évdpeiav tis eipjoer; tyswrepa S€ éote AiOwv 31 
woAdvtehov % Toadry? @apoet em airy 7 Kapdia rod 10, 11 
dv8pds abriis: 7 tovatrn KadGv oxiAwy ovK aropyoe. “Evep- 12 
yet ‘yap 7 advdpt eis dyaba mévra tov Biov. Mypvomévy 13 
épia kat Awoy, éroinrev edypyotov Tals xepoly airys. “Eyé- 14 
veto oel vais eumopevomevn paxpdbev, ovvaye S¢ atry Tov 
Biov. Kat dvioratat éx vuxtav, kal wxe Bpopata TO oikw, 15 
Kal épya tals Oeparaivas.  GOewpyocaca yeapyvov épiaro, 16 
dd 8¢ Kaprav xetpOv aiths Katepirevoe kTHa. “Avalwoa- 17 
pay icxupas tHv dogdv aitis jpewe tors Bpaxiovas abrys 
eis épyov. Kai éyevoaro ort Kadov éore 70 épydecOat, cai 18 
ovk dmocBevvuTat 6 Avxvos aitns GAyv THY vUKTa,  Tovs 19 
THXELS adTHS exTeiver eri TA TUUPepovTa, Tas Oe yEipas adris 
€peider eis arpaxtov. Xeipas dé airs Sunvorse wevyti, kapwov 20 
dé éférewe TTWXO. 

(Oo ppovriver Tov év otk 6 dvinp atTns Otay mov xpovign, 21 
wavTes yap ot map aitas évdcdvpevor cici. Avoods xdaivas 22 
éroinae TO avdpt adrys, ex S& Bicoov Kal roppvpas éavtij 
éevdvpara. TepiBderros 8 yiverar 6 avip attis ev mvdaus, 23 
jvixa ay xabion ev ovvedpiy peta. TOY yepovTwY KATOIKWY THS Yijs. 
Swddvas émoince kal arédoto mepilomata tots Xavavatous: 24 
orduo. aris Sunvorse tpocexdvTws Kal évvdpws, kal Taéw éorel- 
Aaro TH yAdooy adtijs. Ioxtv kal eirpereay évedvcaro, Kal 25 
edppavOy ev Hyépars eoxdrais. Sreyval dvatpiBat oixwv 27 
aitns, otra de éxvnpda ovK epaye. Td ordya de avotyet 26 
copas Kat vomobéopws. “H de eXennooivy aitis avéotnoe 28 
Ta Téxva adrTns Kal érAovTycay, Kal 6 dvyp avbtis Hvecev abriv. 
Tlo\Aat Ovyarépes exryjcavto mAotrov, modAal éroinoav 29 
Svvapw: od 8 Srépxewat, brepypas macas. Wevdets 80 
Gpéokevat, Kal padracov KaAAos yuvatxos: yuvy yop ovver} 
evAoyeitat, pdBov 8& Kupiov avrn aivetrw.  Adre adry 31 
died KapTav xethéwy airys, Kal aivelrOw ev midAas 6 dvyp 
aurns. 


y Comp, Heb.and A V 


EKKAHSIASTHS. 819 


Ecexesrastes I. 1—II. 1. 


EKKAHSIASTHS. 


‘PHMATA 7ExxAnowacrod viod Aavid Barres “Iopand év 
2 ‘lepovoadnp. Maradrns pataoryrwv, emev 6 'ExxAyota- 
OTIS, MATALOTYS MATALOTHTWY, TA TAVTA paTaALoTyS. 
3. Tis repiccea 73 dvOpdrw év ravtl poxOy adrod G poxGet 
4 bd tov Hriov; Teved mopeverat Kal yeved épxerat, Kal 4 yi 
5 eis tov aidva eornxe. Kai drareAder 6 Atos Kal duvet 6 HALOS 
6 kal els Tov TOrov avrov EAKet aitos dvaté\Awy exe? mopeve- 
tat mpos Norov, kal KuxAot mpds Boppavy Kukdot KukAov 
mopeverar TO Tvedua, Kal emt KUKAovs aiTodD ériaTpéper 7d 
mvevpa. Lldvres of xetuappor wopevovrar els tHv OdAaccar, 
Kal 9 Odhacoa ovK éotw éuTripmtrAapevyn eis tov Térov Of ot 
xelpappor ropevovrat, éxet adrol éemurtpépovar 70d mropevOnvar. 
8 Idvres of Adyou éyxorot, ob Suvjoetar dvnp Tod aXe? Kal od 
mrnobicerar dpbarpos Tod Spay, Kal od rAnpwOncerat ods d7d 
axpoacews. 
9 Ti 7d yeyovds; aitd 7d yevnodpevov: Kal To 7d TeTOUn[Le- 
vov; aitd 7O momnOyodpevov: Kal ovK éoTe Trav Tpdaparov 
10 57d tov FAvov. “Os AaAjoet Kal Epel, de robro Kawdv éorw ; 
non yéyovev ev Tois aidor Tots yevomevors Grd éumpoobev Huav. 
11 Obx ore pin rots mpurors, kal ye Tois €xxarols yevopevots 
obk ora abrav pny peta TOV yernoopévuw els THY exXaTHY. 
12 "Ey éxkAjoaoris eyevounv Bactreds et "IopanrA év 
13 ‘IepovooAjp. Kal xa tiv xapdiay pov rod exlnrirar Kal 
rod katackepacbar ev TH copia wept TavTWY TaV ywopLerwv 
ir Tov odpavor, Stu mepiomacp.ov Tmovnpov edwKev 6 Meds rots 
vicis Tov évOpatwv Tod repirTacba év avd. 
14. El8ov ovpravta ra rompata TA TeTopéva bo TOV pLOV: 
15 kat idSod 74 mavTa parasdrys Kal mpoaipeots mvevpatos. Aue- 
oTpappevov ov duvjoerar erexoopnOnvar, Kat borépnpya. ov 
16 Suvjoerar dpiOunOjva. “EAdAnoa eyo ev Kapoit pov, 7 
eye, od eyd emeyadivOny, Kai mporéOnka, copiav €7i maow 
ot éyevovto éumpoober pov ev ‘TepovoaAnp: kal Ewa. Kapdiav 
17 pov rod yvavat codiay kai yvwow. Ka Kapdia. pov €lde 
ToAAG, copia Kal yvaow, tapaBodas Kal emuornpay: eyvav 
18 éyd dreKai ye TOOTS €or zpoatpects TVEVpaTos* Or ev abet 
sopias rAO0s yvaioews, kal 6 mpooreis yvaow, tporOyoe 
adynpa.. 


A iA > > , 
2 Elzov eye ev xaptia pov, detpo bn meipaow ce ev evppoovvn, 


bo | 


Tar words of the Preacher, the son of 
David, king of Israel in Jerusalem. * Vanity 
of vanities, said the Preacher, vanity of 
vanities ; all is vanity. 

3 What advantage zs there to a man in all 
his labour that he takes under the sun? 
4A generation goes, and a generation comes: 
but the earth stands for ever. ® And the 
sun arises,and thesun goesdown and draws 
toward its place; ®arising there it proceeds 
southward, and goes round toward the 
north. ‘the wind goes round and round 
and the wind returns to its circuits. 7 All 
the Brivers run into the sea; and yet the 
sea is not filled: to the place whence the 
rivers come, thither they return again. SAll 
things are full of labour; a man will not be 
able to speak of them: neither shall the eye 
be satisfied with seeing, neither shall the 
ear be filled with hearing. 

9 What is that which has been? the very 
thing which shall be: and what is that 
which has been done? the very thing which 
shall be done: and there is no new thin 
under the sun. 1° Who is he that shal 
speak and say, Behold, this is new? it has 

ready been in the ages that have passed 
before us. '! There is no memorial to the 
first things; neither to the things that have 
been last shall their memorial be with them 
that shall be at the last ¢ime. 


27 the Preacher was king over Israel in 
Jerusalem. '3And I applied my heart to 
seek out and examine by wisdom concerning 
all things that are done under heaven, for 
God _has given to the sons of men an evil 
trouble to be troubled therewith. 


4T beheld all the works that were wrought 
under the sun; and, behold, all were vanit 
and Ywaywardness of spirit. ' That which 
is crooked cannot be made straight: and 
deficiency cannot be numbered. '*I spoke 
in my heart, saying, Behold, I am increased, 
and Nays acquired wisdom beyond all who 
were before me in Jerusalem: also I applied 
my heart to know wisdom and knowledge. 
7 And my heart knew much—wisdom, and 
knowledge, parables and understanding: I 
perceived that this also is Ywaywardness of 
spirit. 18 For in the abundance of wisdom 
is abundance of knowledge; and he that 
increases knowledge will increase sorrow. 

I said in my heart, Come now, I will 
prove thee with mirth, and behold thou 


8 Gr, torrents. 


+ Lit. deliberate choice, 


Eccursiastes II, 2—20. 


good: and, behold, this is also vanity. ? I 
said to laughter, Madness: and to mirth, 
Why doest thou this? 


3And I examined whether, my heart 
would excite my flesh as with wine, (though 
my heart guided me in wisdom,) and I de- 
sired to lay hold of mirth, until I should 
see of what kind is the good to the sons of 
men, which they should do under the sun 
all the days of their life. 4I enlarged my 
work; I built me houses; I planted me 
vineyards. ®>J made me gardens and or- 
chards, and planted in them every kind of 
fruit-tree. ®[ made me 8 pools of water, to 
water from them the timber-bearing wood. 
71 got servants and maidens, and servants 
were born to mein the house: also I had 
abundant. possession of flocks and herds, 
beyond all who were before me in Jeru- 
salem. * Moreover I collected for myself 
both silver and gold also, and the peculiar 
treasures of kings and provinces: I pro- 
cured me singing men and singing women, 
and delights of the sons of men, a butler 
and female cupbearers. 


9 So I became great, and advanced beyond 
all that were before me in Jerusalem: also 
my wisdom was established to me. 1° And 
whatever mine eyes desired, I withheld not 
from them, I withheld not my heart from 
all my mirth: for my heart rejoiced in all 
my labour; and this was my portion of all 
my labour. And I looked on all my works 
which my hands had wrought, and on m 
labour which I laboured to perform : an 
behold, all was vanity and waywardness_o 
ont and there is no advantage under 

é sun. 


2 Then I looked on to see wisdom, and 
madness, and folly: for who is the man who 
will follow after counsel, i in all things where- 
in he employs it? 13 And I saw that wis- 
dom exce 8, folly, as much as light excels 
darkness, 14‘The wise man’s eyes are in his 
head; but the fool walks in darkness: and 
I perceived, even J, that one event shall 
happen to them all, 


18 And IJ said in my heart, As the event of 
the fool is, so shall it be to me, even to me; 
and to what purpose have I gained wisdom P 
I said moreover in my heart, This is also 
vanity, because the foo speaks of his abund- 
ance. For there is no remembrance of 
the wise man with the fool for ever; foras- 
much ag now zm the coming days all’ things 
are forgotten: and how shall the wise man 
die with the fool ? 


7So I hated life; because the work that 
was eee under ‘the sun was evil ¥ before 
me: for all is vanity and waywardness of 
spirit. 'And I hated the whole of my 
labour which I took under the sun; be- 
cause I must leave it to the man who will 
come after me. ™ And who knows whether 
he will be a wise man ora fool? and whether 
he will have power over all my labour in 
which I laboured, and wherein } grew wise 
under the sun? this is also vanity. Sol 
went about to dismiss from my heart all 


820 EKKAH3IA3THS. 
kal ide év dya8d: Kat idov Kat Ye TovTo paraorys. TS yéAwre 
ela, TEpipopay, Kal TH ebppoowvy) Ti TOUTO ToLEts ; 

Kai Kareckeya pny el 4 Kapola pov EAkvoet ds otvov THY 
odpKa pou, Kal Kapdia pov ddyynrev év codia, kat Tov Kparij- 
oau er edppoovvyy, éws ot low rolov Td ayabov Tois viots TOV 
dvoporuv, 0 to) ToujTovew td tov HALov, apibpov Tpepav Cwis 
avtav. "Epeyddvva Toina jLov, wKooounod po olkous, epv- 


Tevod poou dpmedavas, éroinod poe KYTOUS Kal tapadeisous, 5 


kal epvrevoa ev adrots Evdov may KapTov. "Erroinad peou 
KoAdupBnOpas vodtwv Tod morioau am attov Opupov Praorovra 
cvha. "Exryodpny dovAovs Kal maidioxas, Kat oixoyeveis ye 
vovTo HOL, kai ye KTHOUS Bovkodtov kal mrouviov mohhi) € eyeverd 
pow brép mavtas Tovs yevounevous émpoobev pov év ‘Tepov- 
oaAnp. Svijyaryov prow Kal YE dpy'piov Kal ye Xproloy, Kal 
Teprovaragpovs Bacrdéwv kal TOV Xepar: erroinad pou gSovras 
kal gSovcas, Kat évrpupypata viev avOpwrwv, oivoxdov Kat 
oivoxdas. 

Kat epeyadvvOny Kal mpooeOnxa, Tropa mavras Tovs yevo- 
pévous ard eumpoo bev pov ev ‘lepovoahnp, Kai ye copia pov 
éotdn pot. Kal wav 6 yrnoay ot dfOadrpol pov, ov 
adetiov ar abrav- OvK aTeKbAUCO. THV xapdiay pov and Taons 
edppoow7)s. HOV, ore Kapdia pou cvppavOy é ey Travtl 6x0 pov: 
kal ToUTO eyevero pepis pov amo mav70s pxOou pov. Kat 
éeréBreWa, ey ev mac Toupact pou ols éxoincav ai xElpés 
pov, kal év pdx0w @ eudxOyoa Tod moretv, Kal idod Ta mayra 

/ \ , , XN > »” 
ParawoTns Kal mpoalpecis mvEvpaTos, Kal OVK EOTL TEpiTTELa 
bro Tov HALOV. 

Kai éreBrea éya tod idety codiay Kal rapadopdy kal 
adpootvyv, Ott tis AvOpwros Os éredeVoeTat dzicw THs Bovdjs; 
Ta doa éroinoey aityv. Kal «ldov éeya ort éotl mepiccea TH 
copia trép THv dppoovyny, os meplocea Tov dwrtds itp 70 
TKOTOS. Tov copod ot dpGahpot avrov ev xepady adrod, Kal 
6 dppwv € év oKOTEL Topeverau: Kal eyvov Kai ye éyw, ott ovv- 
dvTypa ev Guvarizerat Tols TaTW avTots. 


Kai ela eyo év Kapoia pov, os ovvdvrnpa TOU dbpovos kal 
¥¢ épot ovvavTicerat po, kal ivaré ecopiodpny € eyo j  Tepio- 
gov ehddnoa. € ev Kapdia pou, Ort Kal ‘ye Toro paraxorns, Sidte 
O adpwv ék Tepigoetparos Aare? “Ore odk eorw 7 pvnpen Tov 
copod pera TOU  povos eis TOV aidva, xabore non at yuepac 
€pxopevau Ta mavta ereAnoby Kal mas dobavelrat 6 odds 
ETO, TOD Adppovos ; 


Kai é eplonoa oiv 7 Sony: OTe TovNpov er ene TO Troinpa 
TO TemTOUNPLEVvoV tro Tov Tov, ort mdvra fraratorns Kal 
mpoaiperrs: mvet\paros. Kai epionoa eyo obpmavra. [46x Oov 
pov ov eyo Komi bro Tov yALov, O ort adiw aitov 7d dv Opes 
TO yeropevn pet” eué. Kat ris cldev ei cots éorat 7) 
ddppuy ; 3 kal ei eovordlerar € év wavti 16x0y pov, @ €jioxOnoa 
kal @ ecogiodpny bro TOv HALov; Kal ye TOUTO paradrys. 
Kai eréotpeya éyo Tod édrotdgacOar tiv Kapdiav pov év 


& Lit, batis, 


6 


7 


8 


20 


~ Gr. toward, or, upon me, 
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x , e > 4 Crh 4 ua g ‘4 
21 ravti HOXO pov w éudxOyoa td tov HAtovs “Ore éoriv 
/ > a / XN 
avOpwros OTe poxfos attod ev copia Kal ev yrdoe Kal év 
> i , oy» e 
dvdpiae Kat dvOpwros @ odk éudxOyoe ev aitd, Séca adtd 
9 > cal , cal / 
pepida avrov: Kat ye TovTO pataldrys Kal movypia peydAn, 
> ~ ¥ fal 
22 ore yiverar év TO avOpdtw év mavtt poxOw adrod Kal év 
, a a e lal 
Mpoatpecer Kapdias abrod @ adtds poxbet bd tov Atov. 
V4 a CC sth a ‘ 
23 Ort macat ai jépat adrod dAynpdtwv Kai Ovuod repioracpos 
> a“ vA ‘ A lal 
avTov, Kat ye €v vuKTL ov KomaTat 4 Kapdia abrod: Kai ye 
A 
TOUTO paTaLoTns éoTiv. 
on ¥ a 
24 OuK eotw dyabov dvOpare, ta} payeror Kal 0 mletar Kal 6 
8 ft a ~ > Aes 66 2 ‘2 6 > a t a 
cifee TH Yuyy aditod dyaloy ev pdyGw avrod: Kai ye TotTo 
[4 ty 2) aN 9 tN \ a (0) A439) g t 4 
25 edov é€yw o7t amo xeElpos TOV Bcov eorw: “Ort tis paye- 
<p , , yo es 9 Ass , on) i” 
26 Tat Kai tis mierar mapeE aitod; “OreTG dvOpdrw TO dyad 
po mpoowmov avtod édwxe copiay Kal yvOow Kal edppo- 
ovvny, Kal TO duaptavovTt edwke TEepioTacpoY TOD mpoc- 
Ocivat kal rod ovvayayeiv, Tov Sotvat TO dyaGd pd Tpoowrov 
Tov @eod, dre Kai ye TovTO pataiTys Kal mpoaiperis TveEv- 
patos. 
3 Tots maow 6 xpd lL xatpds TS tmavtl mpdypare tro 76 
_ Tots maow & xpdvos, Kal Katpos 7) mavTt mpdypare bard Tov 
2 otpavdv. Kaupds tod rexely kal Kaipos Tod dmofavety, Kaipos 
3 rod hutedoat Kal Katpds Tod extidar TO wepuTevpevov: Kaxpds 
TOD amokTeivar Kal Kaipos TOD ldcacGal, Kaipds Tov Kabedeiy 
4 kal Katpos Tod olkodopeiv: Karpds tod KAatoat Kal Katpos TOD 
yeddoat, kaipds Tod KdWacGat Kai Katpos Tov épxnoacbau 
5 Kau A n r ~ rib ‘\ ‘ A tal AIO 
pds tod Badety AiGouvs Kal Kaipds Tod ovvayayety AiGovs, 
Katpos TOU TepiAafeiv Kal KaLpos TOD paKkpuvOnvaL dd TEpLAr- 
6 Yews: Karpos tod Cytpcat kal Kotpos tod drohécat, Katpds 
7 Tod pudrdéat Kal Katpds Tod éxBadretvy Kaupods rod pngar Kal 
Kaipos Tod padivat, Katpds TOV oLyav Kal Katpos Tod Aadety: 
A lal fol ‘ / 
§ Katpds tod pirjoat kat Kaipos Tov puojoat, Kaupos roh€pov 
Kal Kaipos eipynvns. 
, / ca) a 2 e SSN 6 ae 
9 Tis repiocea Tod mowotvTos ev ols avTos poxGet ; 
s A) /, \ ‘\ a ” < 4 a 
10 Eldov civ mévra tov mepioracpov, dv edwKev 6 cds Tots 
a r cal lal 7 
11 viots tay dvOpHzwv Tod mepiaTracbat ev aitd. Ta ovpravra 
n~ aA r) / ‘ lal 
& érotnoe Kala ev Kap aitod: Kal ye ovpmavTa TOV alova 
cal NA < ” \ , 
Zwxev év Kapdia aitav, dzws pi evpy 6 avOpwros 76 roinna 
< > / c A > | ay fol ‘ / én. "RR 9 
12 6 éxoincev 0 Meds am apyns Kat pexpt TéAovs. YyVwv OTe 
a lel > lel ‘\ cal 
ovx éotw dyabov év avrois, ei pry Tod edppavOjvar Kal Tod 
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c A ‘ / 
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Eccursi1astes II. 21—III. 17. 


my labour wherein I had laboured under 
the sun. 3! For there is such a man that his 
labour is in wisdom, and in knowledge, and 
in fortitude; yet this man shall give his 
portion to one who has not laboured there- 
in. ‘This is also vanity and great Sevil. 
2 For it happens to a man in all his labour, 
and in the purpose of his heart wherein he 
labours under the sun. *% For all his days 
are days of sorrows, and Y vexation of spirit 
is his; in the night also his heart rests not. 
This is also vanity. 

24 A man has nothing really good § to eat 
and to drink, and to shew his soul as good 
in his trouble. This also I saw, that it is 
from the hand of God. “For who shall 
eat, or who shall drink, without $ him? 
*% For God has given to the man who is 
good in his sight, wisdom, and knowledge, 
and joy: but he has given to the sinner 
trouble, to add and to heap up, that he may 
give to him that is good before God; for 
this is also vanity and waywardness of 
spirit. 

To all things there is a time, and a season 
for every matter under heaven. 2A time 
of birth, and a time to die; a time to plant, 
and a time to pluck up what has been 
planted ; 2a time to kill,and a time to heal ; 
a time to pull down, and a time to build 
up; 4a time to weep, and a time to laugh; 
a time to lament, and a time to dance; °a 
time to throw stones, and a time to gather 
stones together; a time to embrace, and a 
time to abstain from embracing; ®a time 
to seek,and a time to lose; a time to keep, 
and a time to cast away; ‘a time to rend, 
and a time to sew; a time to be silent, and 
a time to speak ; ® a time to love,and a time 
to hate; a time of war, and a time of peace. 


®What advantage has he that works in 
those things wherein he labours ? 


10T have seen all the trouble, which God 
has given to the sons of men to be troubled 
with, 1 All the things which he has made 
are beautiful in his time: he has also set 
the whole ? world in their heart, that man 
might not find out the work which God 
has wrought from the beginning even to 
the end. I know that there is no good in 
them, except for a man to rejoice, and to do 
good in his lite. 


13 Also in the case of every man who shall 
eat and drink, and see good in all his la- 
bour, this is a gift of God. “41 know that 
whatsoever things God has done, they shall 
be for ever: it is impossible to add to it, 
and it is impossible to take away from it: 
and God has done zt, that men may fear 
before him. That which has been is now; 
and whatever things are appointed to be 
have already been; and God will seek out 
that which 1s past. 


16 And moreover I saw under the sun the 
place of judgment, there was the ungodly 
one; and the place of righteousness, there 
was the godly one. And J said in my 
heart Goa will judge the righteous and the 
ungodly : for there is a time there for every 
action and for every work. 


B Gr. wickedness. ~ Or, distraction. 


o Gr. which he shall eat and which, etc. 


{ i.e, God, 0 Gr. age, 


Eccrrstastes III. 11—IV. 17. 


18J said in my heart, concerning the 
speech of the sons of man, God will judge 
them, and that to shew that they are 
beasts. 19 Also to them is the event of the 
sons of man, and the event of the brute; 
one event befalls them: as is the death of 
the one, so also the death of the other; and 
there is one breath toall: and what has the 
man more than the brute? nothing ; for all 
is vanity. % All go to one place; all were 
formed of the dust, and all will return to 
dust. ?! And who has seen the spirit of the 
sons of man, whether it goes upward? and 
the spirit of the beast, whether it goes 
downward to the earth? ™ And I saw that 
there was no good, but_ that wherein a man 
shall rejoice in his works, for it is his por: 
tion, for who shall bring him to see any 
thing of that which shall be after him ? 


So I returned, and saw all the oppressions 
that were done under the sun: and behold 
the tear of the oppressed, and they had no 
comforter; and on the side of them that 
oppressed them was power; but they had 
no comforter: 2and I praised all the dead 
that had already died more than the living, 
as many as are alive until now. 3 Better 
also than both these is he who has not yet 
been, who has not seen all the evil work 
that is done under the sun... 


4And I saw all labour, and all the #dili- 
gent work, that this is a man’s enyy from 
his Yneighbour. ‘This is also vanity and 
waywardness of spirit. ® The fool folds his 
hands together, and eats his own flesh. 
® Better is a handful of rest than two hand- 
fuls of trouble and waywardness of spirit. 


7So L returned, and saw vanity under the 
sun. 8 There is one alone, and there is not 
a second; yea, he has neither son nor bro- 
ther: yet there is no end to all his labour ; 
neither is his eye satisfied with wealth; 
and for whom do I labour, and deprive my 
soul of good? this is also vanity,and an evil 
Strouble. 9'Two are better than one, seeing 
they have a good reward for their labour. 
For if they fall, the one will lift up_his 
fellow: but woe to him that is alone when 
he falls, and there is not a second to lift 
him up. | Also if two should lie together, 
they also get heat: but how shall one be 
warmed alone? | And if one should prevail 
against him, the two shall withstand him; 
and a threefold cord shall not be quickly 
broken. 


138 Better is a poor and wise child than an 
old and foolish king, who knows not how to 
take heed any longer. For he shall come 
forth out of the house of the prisoners to 
reign, because he also that was in his king- 
dom has become poor. !*I beheld all the 
living who were walking under the sun, 
with the second youth who shall stand u 
in each one’s place. '© There is noend to® 
the people, to all who were before them: 
and the last shall not rejoice in him: for 
this also is vanity and waywardness of 
spirit. 


17 Keep thy foot, whensoever thou goest to 


& Gr. manliness of work, 
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5 My omedde ert orduarl cov, Kal Kapdia gov my Taxvvarw 
TOD eLeveyKar Aoyov ™po Mpoowrov Tod Meod: dr 6 Weds ev 
TO ovpave avw, Kal ov emt THs yas: Sia TotTo éoTwoay ol 

2 Adyou gov édiyor. “Ore wapayiverar evirviov év mAybe 
TEpaATLOV, Kat pwn appovos ev TAYIE ASywv. 

3 Kaéas edén cdynv 7G Ocd, py xpovions tod amododvat 
aitynv: 6tt ovK ote OeAnua ev appoot ov ody doa eav dE, 

4 arddos. "Ayabiv 7d pn edEacbai ce, 7) 10 evSacbai oe 

5 kai i drododvar. Mi dds 1d ordua cov tod eapaprjoar 
THV odpKa cov, Kal pn Elrys TP TMpoowmov TOD Dcod, dre 
dyvod eotw: iva py opy.oOp 6 @cds ert dwvy cov, Kal 

6 Suapbetpy Ta Toujpara Xetpav gov. “Ort had ibe évv- 
mviwv Kal pataorytwv Kal Adywy ToAAGY, OTe Gd Tov Dedv 
poBod. 

7 *Eay ovxopartiay mevntos Kat éprayiy Kpiparos kat 
Suxaroovvns ions ev xwpa, un Garpdons é ert TO mpaypore ore 

e dYmos erdvw bYymhod i pradéat, kat bYymrot € éx avrois. Kal 
meplocea yas ert mavri éott, Bacideds ToD aypod eipyacpé- 
vou. 

9 “Ayarriy 4 dpyvptoy « ov mrnoOijcerat 6 dpyupiou kat tis ipyamn- 
cev ev mAnOe aitav yevnua; Kal ye ToUTO (Parauirns. 

10 °Ev mie dyabwovrys exhnbivOnoay éxOovres avryv: kal Ti 
avopela TS Tap auras ; ort dpxn TOU bpd 6fbadpots aurob. 

11 TAvkts tarvos tod SovAov ei ddLyov kal ei rodAd pd-yerat, Kat 
TO eumrnobevte tod TAOUTATAL, OK ETT adiwy adbTov TOU 
tmvacar. 

119s “Eotw appocria iy eldov brrd TOV / Woy, mAovuTOV prrac- 

13 odpevov TO map avtod els Kaklay air, Kal darohetran 6 fr) hod- 
TOS éxeivos ev TepLoTrag pe movnpo, Kal eyervggev vidy, kat 

14 otk éorw ev xeLpt adrod ovdev. Kabus e&mdAOev ad yaorpos 
pntpos avtov YepveS, emvoTpewer Tov mopevOijvan OS Ket, kal 
ovdey od Anyerar € ev poxOy avrod, iva mopevOi ev xeipl avTov. 

15 Kai ye totro movnpa dppworia: domep yep MapeyeveTo, ovrus 
kal dmeAevoetat Kal Tis a meplocea avrov 7 poxGe eis dve- 

16 pov ; Kai ye macat ai npepar abrod év oKCTEL, Kal ev mevOeL, 
kal Ovp@ 7odAdG, Kat appuorig, Kal Xow. 

17. “Idod, etdoy eye ayabov, 6 éore Kadov, Tod dayeiv kal TOD 
Tletvy KaL TOD toeiy aryabwovvnv €v Travti poxOw aitod, w eav 
poxOn td tov jdtov apiOpov apepdv Cwys aitod dv wxev 

18 ait 6 Ocds, Gre aitd pepis atrod. Kai ye ras avOpwros & 
edwkev aiT@ 6 Meds mAvtrov Kal UmdpxovrTa, Kat eesualidey 
aitd gayeiv am attod, Kat daBeiv 70 pépos airod, Kal 
tov evppavOnvar ev poxOm avrod, totto dépa @eod éorw. 

19 “Ore ob woAAG prnoOnoetar Tas Huepas THS Couns advrod, 
re 6 Ocds Tepioma abrov ev edppoortyy Kapdias avrov. 

6 “Eor zovnpia iv cldov trd tov HAvov, Kal moAAH éoTw 

2 id tov dvOpwrov: “Avip & Bdca attd 6 Oeds tAodrov Kai 
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the house of God; and when thou art near 
to hear, let thy sacrifice be better than the 
gift of fools: for they know not that they 
are doing evil. 

Be not hasty with thy mouth, and let not 
thine heart be swift to utter anything be- 
fore God; for God is in heaven above, and 
thou upon earth: therefore let thy words 
be few. ?For through the multitude of 
trial a dream comes; and a fool’s voice is 
with a multitude of words. 

3 Whenever thou shalt vow a vow to God, 
defer not to pay it; for he has no pleasure 
in fools: pay thou therefore whatsoever 
thou shalt have vowed. 4 Jt is better that 
thou shouldest not vow, than that thou 
shouldest vow and not pay. ® Suffer not 
thy mouth to lead thy flesh to sin; and say 
not in the presence of God, It was an error: 
lest God be angry at thy voice, and destroy 
the works of thy hands. ° For there is evil 
in a multitude of dreams and vanities and 
many words: but fear thou God. 

7 If thou shouldest see the o oppression of 
the poor, and the wresting of judgment and 
of justice in the land, wonder not at the 
matter: for there is a high one to watch 
over him that is high, and high ones over 
them. 8 Also the abundance of the earth is 
for every one: the king zs dependent on the 
tilled field. 

9 He that loves silver eee not be satisfied 
with silver: and who has loved gain, in 
the abundance Y thereof? this is also vanity. 
10In the multitude of good they are in- 
creased that eat it: and what virtue has the 
owner, but the right of beholding z¢ with 
his eyes? 1 ‘The sleep of a servant is sweet, 
whether he eat little or much: but to one 
who is satiated with wealth, there is none 
that suffers him to sleep. 

12 There is an infirmity which I have seen 
under the sun, namely, wealth kept for its 
owner to his hurt. 8 And that wealth shall 
perish in an evil trouble: and the man be- 
gets a son, and there is nothing in his hand. 
M4 As he came forth naked from his mother’s 
womb, he shall return back as he came, and 
he shall receive nothing for his labour, that 
it should go with him in his hand. ' And 
this is also an eyil infirmity: for as he came, 
so also shall he return: and what is his 
gain, for which he vainly labours? !6 Yea, 
all his days are in darkness, and in mourn. 
ing, and much $ sorrow, and infirmity, and 


ath. 

7 Behold, I have seen good, that it is a 
fine thing for aman to eat and to drink, 
and to see good in all his lahour in which 
he may labour under the sun, ad/ the num- 
2 ber of the days of his life which God has 
given to him: for it is his portion. 18 Yea, 
and as for every man to whom God has 
given wealth and bpsteedions, and has given 
him power to eat thereof, and to receive his 
portion, and to rejoice in his labour; this 
is the gift of God. For he shall not much 
remember the days of his life; for God 
troubles him in the mirth of his heart, 

There is an evil which I have seen under 
the sun, and it is abundant 9 with man: 2a 
man to whom God shall give wealth, and 


& Or, been content with, > q. d. of those things. 


& Gr. beginning, or, priority. 


¢ Or, anger. 6 Alex. éxi, Upon. 


Eccursrastes VI. 83—VII. 15. 


substance, and honour, and he wants no- 
thing for his soul of all things that he shall 
desire, yet God shall not give him power to 
eat of it, for a stranger shall devour it: this 
is vanity, and an evil infirmity. 

_5If a man beget a hundred children, and 
live many years, yea, however abundant the 
days of his years shall be, yet ¢f his soul 
shall not be satisfied with good, and also he 
have no burial; I said, An untimely birth 
is better than he. 4 For he came in yanity, 
and departs in darkness, and his name shall 
be covered in darkness. ® Moreover he has 
not seen the sun, nor known rest: there is 
no more rest to this one than another. 
68 Though he has lived to the return of a 
thousand years, yet he has seen no good: do 
not all go to one place? 

7 All the labour of a man is for his mouth, 
and yet the appetite shall not be satisfied. 
8 For what advantage has the wise man over 
the fool, since even the poor knows how to 
walk yin the direction of life? The sight 
of the eyes is better than that which wan- 
ders in soul: this is also vanity, and way- 
wardness of spirit. 

107f anything has been, its name has 
already been called: and it is known what 
man is; neither can he contend with him 
who is stronger than he. For there are 
many things which increase vanity. 

What advantage has a man? for who 
knows what ts good for a man in his life 
during the number of the life of the days of 
his vanity? and he has spent them %as a 
shadow; for who shall tell a man what 
shall be after him under the sun? 

2A good name is better than good oil; 
and the day of death than the day of birth. 
37¢t is better to go to the house of mourning, 
than to go to the banquet house: since this 
is the end of every man; and the living 
man will apply good warning to his heart. 
4 Sorrow is better than laughter: for by the 
sadness of the countenance the heart will 
be made better. ®5The heart of the wise is 
in the house of mourning; but the heart of 
fools is in the house of mirth. 

6 Tt is better to hear a reproof of a wise 
man, than for a man to hear the song of 
fools. 7As the sound of thorns under a 
caldron, so is the laughter of fools: this is 
also vanity, : 

> Kor oppression makes a wise man mad 
and destroys $ his noble heart. ®The end o 
a matter is better than the beginning there- 
of: the patient is better than the high- 
minded. ' Be not hasty in thy spirit to be 
angry: for anger will rest in the bosom of 
fools. ™Say not, What has happened, that 
the former days were better than these ? 
for thou dest not enquire in wisdom con- 
cerning this. 

12 Wisdom is good with an inheritance: 
and there is an advantage by i to them that 
see the sun. 33 For wisdom in its shadow is 
as the shadow of silver: and the excellence 
of the knowledge of wisdom will give life to 
lim that has it. 

44 Behold the works of God: for who shall 
be able to straighten him whom God has 
made crooked? In the day of prosperity 
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Ei tu éyévero, 75 KékAnrat dvoua avrov, Kal eyvocbn 10 
9 lol cal 
6 éorw GvOpwros, Kai od Suvyjoetae KpiOjvar peta Tod icxv- 

, een tere 7 > 4 \ , 
porépov brép adtdv. “Ore eice Adyou ToAAOL wANOivovtes 11 
paraidryra. 

2 ~ 

Ti repurody 7 dvOperw ; dtu tis oldev ayabov 76 avOpairrw 7 

lal Lal \ y lal iq col / 
ev TH Cw, apiOpov Cus Hepav parardrntos avtod; Kat éoi- 
noev aita év oxi: Ore tis dmayyeAct TO dvOpdrw, Ti eorat 
éricw aitov tr Tov HALOV ; 

> ” < m” 

Ayabsv dvopa trép éAawov dyabov, kai Huepa tod Oavdrov 2 

/ , > A 
brép ypépav yevvjoews. “Ayabdv ropevbijvat eis oixov mév- 3 

ED if a 
Govs 7 dre mopevOyvat eis olkov métov: Kabdrte TodTo TéAos 

A > / Why). 3 cal Fi > \ > / > a 
mavros avOpwrrov, Kai 6 Cav Sdécer dyabdv eis Kapdiav adrod. 4 
> 
Ayabov Oupos trép yéAwra, Ot év Kakia mpoodmov a&yabuv- 

, , “a 
Ojoerat Kapdia. Kapdia codav év oikw revOous, Kai Kapoia 5 
2 / 2 ¥ > Yu 
adpovwv ev olKw evppoovvys. 

» A ‘A cal , 

Ayabov 76 dxotoa éritiunow copod trép dvdpa dxovovra 6 
> > / € \ > a 3 ‘\ Q / 9 
dopa appoveov. Qs dov7y dxavOav trd tov A€Byta, obtws 7 

lat > i? A 
yews TOV ddpovwv’ Kal ye TOUTO paTaLoTys. 

q ¢€ / , 

Ore  ovxodpavtia mepipeper codpov, Kal amdddvor tH 8 

, A > 
capdlav edyeveias airov. ‘Ayabi) éoxaryn Adywv trip apy 9 
airod, dyabiv paxpdbvpos tmép tydov mvevparr. My 10 
iq cal 
orevons év Tvevpati Tov TOD Gypodobat, Ste Ovuds ev KOATTWD 
’ s , \ p 
adpovev dvaravoetar. Mi elays, ri éyévero, dtu at Hepa 11 
/ 
ai mpdrepar joav dyabai trép tavras; dtu ok év codia 
e 
ermpoTnoas tept TovTOV. 

9 ‘ / \ , \ ~~ 

Ayabi copia pera. KXnpovopias, Kal mrepiccera tots Oew- 12 

a 7 9 a a 
povo. tov yrwov. “Ore &v oxida airns ) codia ds oxida 13 
> ¢ \ / , a“ 
dpyuptov, kal mEepioceia yvooews THS codias Cworoujoe Tov 

> lol 
Tap avrns. 

¥ X , a A 4g: iy a 

[Se 1 roujpata tod Oeod, dru tis Suvqjcerat KoopHoar bv 14 
ve ro) \ 5 , vip wae 3 hE ees? > 6 , ns ; 
dv 6 Meds Siactpéeyy adrov ; v npEepa ayabwovvyns Cyr év 15 


B Alex. begins the verse thus, Kai ei (nag, and if he has lived, ete. y Gr, before the face of. 3 Grin.  @r. the heart of his nobility 
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> a Nam > € , , ” , A , 
dya0, kal iS ev Huepa Kaxias: ide, Kal ye oly ToUTH oUL- 
an a g AM 9 » 
divs toto éroincev 6 Meds ep Aadias, va pH etpy av- 
Opwros dricw aibrod obdév. 
16 SWuravra eldov év Hugpais paraidtyTos pou: earl Sixatos 
drokdvpevos év Stkaiw avrov, Kal eotw daoeBis pevwv év 
17 g > a ‘ , s 4 ‘ X , X\ 
Kaxig. adtov. My yivou Sixatos roAd, pydé copilov repicod, 
18 , » r a . > , AD \ J A NX 
fn mote extrayys. My doeByons odd, Kat pi yivov oKAn- 
‘ 9 XN > , > a ? nt XN > a A 
19 pds, iva Hn drobavys ev od Kaipd gov. jAyabov TO dvrexeo ba 
> > us “a 
oe €V TOUT, Kal ye GIO TOUTOU pi) pLLAVYS THY XEIPA TOV, OTL 
poBovpévors Tov Ocdv eEeAcVoerat Ta TaVTA. 
¢ , , A“ é Cae’ , 2 , 
20 H copia BonPyces TO copy vTrEp déxa eovowLovras 
21 rods dvras ev TH moAE. “Ore avOpwros ovk gore Sikatos ev 
Dy) a aoa / ‘ 2 \ \ > € , , > 
TH Yi, Os moujoes dyabov Kal ovX dpaptyoerat. Kai € eis 
mavtas Adyous ovs AaAnoovow aoeBeis, 7 Ons Kapoiav cou, 
a ¢ 
23 drws py axovons tod dovAov cou Katapwuevov ce. “Ort 
, 
TAeaTaKIs TovnpevceTal oe, Kal Kabddouvs odds KaKwoeL 
24 xapdiav gov, dtt ws Kal ye ob Katypdow érépovs. Tdvra 
A , A 9 
Tavita émelpaca ev copia: eliza, copicPyoopat: Kal avdry 
= n~ > \ 4 7 
25 éwaxpivOn aw éuot. Makpav irép 0 hv, kai Badd Bados, tis 
evpyoer avTo ; 
A ‘ A 
26 ExvxAwoa eye Kal  Kapdia pov Tod yvOvat Kal Tod KaTa- 
cal lal fol AY lal ° 
oxépacbar Kal tod Cyrnoat codpiay Kat WHpov, Kat Tod yvovat 
an S) 7 
aceBods adpootynv kal dxAnpiay Kat tepipopay. 


27 = Kat eipioxw éyw avrny, Kal ep mikpdrepov trp Oavatov: 
abv Thy yuvaiKa Aris éote Onpevpa, Kai cayjnvar Kapdia airys, 
Seopos eis xelpas atrys: ayabos m™po mpocwmov Tov Meod 
eEarpeOnoetar ax aitis, Kal dpaptdvov ovdAdAnPOjoerar ev 

28 airy. “Ide totro ctpov, elrev 6 “ExxAnovaorys pla TH ped 

29 rod ebpeiv Aopwopov, dv erelytnoe H WuxXH pov, Kal OvX 
eSpov- kat GvOpwrov eva amd yxNiwv ebpov, Kal yuvatka év 

30 maou rovros obx ebpov. Aq ide todro ebpov, 6 éroinoe 
6 @cds ody tov avOpwrov €vO7- Kal avo eCyrycav Aoyiopods 
moN\Xovs. 

Tis olde odors, Kat tis olde AVowv fPHpatos ; 
8 Sodia dvOpdrov gutted mpdcwrov atrod, Kal dvatons 
TpocwTm aiTov pronOncerar. 
2 ropa Bacirtéws Pidrckov, Kat mept Adyou Opxov Meod. 
3 My orovddons, érd mpoowrov abtod mopevoy: pn oTys év 
4 Adyw rrovnpo, Ort wav © éav GeAnon Toijoel, Kabws BactAcvs 
eLovoidluv. Kal tis épel adrd, Ti Trovets ; 


5 ‘O dvddcowv értodjv, ov yrooerat pha movnpov, Kat 

6 Kaipov Kploews yevwoKet Kapoia gopov. “Oru mavti mpaypori 
éote Kaipos Kal Kplots, OTL yvGots TOD avOpirov ToAAy er 

7 a’tov. “Ott ovK €oTL YWWTKWY Tl TO éoopevov, Ott Kabds 
gorau, Tis Gvaryyehet abTo ; 

8 Odv« éorw avOpwros eLovordlwy ev rvedpati, TOD KwAvoat 
abv TO meta’ Kal ovK éotiy e€ovola ev Hepa Oavdrov, Kat 


B Lit. concerning speech. Heb, ‘in order that.’ 


y Alex. he that fears God shall come forth well in all respeets. 


EcctesrastEes VII. 16—VIII. 8. 


live joyfully, and consider in the day of 
adversity: consider, J say, God also has 
caused the one to agree with the other ® for 
this reason, that man should find nothing 
after him. 

16 T have seen all things in the days of my 
vanity: there is a just man perishing in his 
justice, and there is an ungodly man re- 
maining in his wickedness. '7 Be not very 
just; neither be very wise: lest thou be 
confounded. !8Be not very wicked; and 
be not stubborn: lest thou shouldest die 
before thy time. !9[t is well for thee to 
hold fast by this; also by this defile not 
thine hand: for yto them that fear God all 
things shall come forth weld. 

*” Wisdom will help the wise man more 
than ten mighty men which are in the city. 
21 For there is not a righteous man in the 
earth, who will do good, and not sin. Also 
take no heed to all the words which ungodly 
men shall speak ; lest thou hear thy servant 
cursing thee. >For many times he shall 
trespass against thee, and repeatedly shall 
he afflict thine heart; for thus also hast 
thou cursed others. * All these things have 
I proved in wisdom: I said, I will be wise; 
but it was far from me. » That which is far 
beyond what was, and a ‘great depth, who 
shall find it out? 

267 and my heart went round about to 
know, and to examine, and to seek wisdom, 
and the account of things, and to know the 
folly and trouble and madness of the un- 
godly man. 

27 And I find her fo be, and I will pro- 
nounce to be more bitter than death the 
woman which is a snare, and her heart nets, 
who has a band in her hands: he that is 
good in the sight of God shall be delivered 
from her; but the sinner shall be caught by 
her. * Behold, this have I found, said the 
Preacher, seeking by one at a time to find 
out the account, 2? which my soul sought 
after, but I found not: for I have found 
one man of a thousand; but a woman in all 
these I have not found. » But, behold, this 
have I found, that God made man upright ; 
but they have sought out many devices. 

Who knows the wise? and who knows 
the interpretation of a saying ? 

A man’s wisdom will lighten his counte- 
nance; but a man of shameless countenance 
will be hated. 

2 Observe the commandment of the king. 
and that because of the word of the oath of 
God. *Be not hasty; thou shalt go forth 
out of his presence: stand not in an evil 
matter; for he will do whatsoever he shall 
please, 4 even asa king having power: and 
who will say to him, What doest thou? 

5 He that keeps the commandment shall 
not know an evil thing: and the heart_of 
the wise knows the time of judgment. 6 For 
to every thing there is time and judgment; 
for the knowledge of a man is great to him, 
7 For there is no one that knows what is 
going to be: for who shall tell him how it 
shall be? | 

8’There is no man that has power over the 
spirit to retain the spirit; and there is no 
power in the day of death: and there is ne 


6 Comp, Heb. with G+ 


EccursrastEs VIII. 9—IX. 6. 


discharge in the day of battle; neither shall 
ungodliness save her votary. __ 

9So I saw all this, and I se ay heart 
to every work that has been done under the 
sun; all the things wherein man has power 
over man to afflict him. 1 And then I saw 
the ungodly carried into the tombs, and 
that out of the holy place: and they de- 
parted, and were pease in the city, because 
they had done thus: this also is vanity. 

" Because there is no contradiction made 
on the part of those who do evil quickly, 
therefore the heart of the children of men 
is fully determined in them to do evil. 
2 He that has sinned has done evil from 
that time, and long from beforehand : never- 
theless I know, that it is well with them 
that fear God, that they may fear before 
him: but _it shall not be well with the 
ungodly, and he shall not prolong his dass 
which are as a shadow; fovashinoh as he 
fears not before God. eet 

4 There is a vanity which is done upon 
the earth; that there are righteous persons 
to whom it happens according to the doing 
of the ungodly; and there are ungodly men, 
to whom it happens according to the doing 
of the just: 1 said, This is also vanity. 
% Then I praised mirth, because there is no 
good for a man under the sun, but to eat, 
and drink, and be merry: and _ this shall 
attend him in his labour allthe days of his 
life, which God has given him under the 
sun. 

16 Whereupon I set my heart to know 
wisdom, and to perceive the trouble that 
was wrought upon the earth: for there is 
that neither by day nor night sees sleep 
with hiseyes. ’ And I beheld all the works 
of God, that a man shall not be able to dis- 
cover the work which is wrought under the 
sun; whatsoever things a man shall endea- 
vour to seek, however a man may labour to 
seek it, yet he shall not find it; yea, how 
much soever a wise man may speak of know- 
ing it, he shall not be able to find it: for I 
applied all this to my heart, and my heart 
has seen all this. 

I saw that the righteous, and the wise, 
and their works, are in the hand of God: 
yea, there is no man that knows either love 
or hatred, though all are before their face. 
? Vanity isin all: there is one event to the 
righteous, and to the wicked; to the good, 
and to the bad; both to the pure, and to 
the impure; both to him that sacrifices, 
and to him that sacrifices not: as is the 
good, so is the sinner: asis the swearer, 
even so is he that fears an oath. 

3'There is this evil in all that is done 
under the sun, that there is one event to 
all: yea, the heart of the sons of men is 
filled with evil, and madness is in their 
heart during their life, and after that they 
go to the dead. 4For who is he that has 
fellowship with all the living? there is hope 
of him: for_a living dog is better than a 
dead lion. 5 For the living will know that 
they shall die: but the dead know nothing, 
and there is no longer any reward to them ; 
for their memory is Blost. ® Also their love, 
and their hatred, and their envy, have now 
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> , , .Y > , > fd 
ovk éotw drroaToAy ev nugpa. ToAguoVv, Kal ov duacdoea acé- 
‘ 2 ry 
Bea tov wap avris. 
~ , a“ > ‘ my ‘ ig 2 
Kai ovprav rotto «ldov, kal ewxa tiv Kapdiav pov «is 
cal a A 4 o A 9g 4 
wav TO rotnpa o meroinrat tro Tov HALoV, TA Goa éLovoracaTe 
a ral ‘ , > 
6 avOpwros ev GvOpdrw Tod Kakdcat aitov. Kat tore €toor 
a wn 4 ‘\ , 
aoeBets eis Tapous civaxOevras, Kat €k TOU dylov' Kal émopev- 
ol og A , r 
Onoav Kat éexnveOnoav ev TH ToAEL, OTL OUTHS ExOlnTAV: Kai 
A Vi 
YE T0UTO paraLorys. 
9 > ” , > yee SLES: A LH ‘ 
Ore otk eore ywvomevn avtippyots ard TeV ToLOVVTWY TO 
wn , , en a“ 
jovnpov Taxv, ua ToUTO éxAnpopopybn Kapdia vidv tod 
a cal col ‘ , a LA 
dvOpwmov év avtois TOU Tomcat 7d Trovnpov. “Os juaptev 
* ‘ cal 
éroinoe TO Tovnpdvy amd TOTEe Kal dd paKkpoTyTcs avTar 
9 \ , > ‘\ cf > A > \ a“ , ‘\ 
6rt kal ywookw eyw, OTe eotiv ayabov Tots poPovpévors Tov 
4 go lal % A , > lal \ > X > 
@cov, drws hoBSvrar ard tpoodrov avtot: Kai dyafdy ovk 
na \ “~ e re a ay > m” 
éorat TO doeBet, Kal od paxpuvEet Fmepas ev TKIG, Os OK EOTL 
poBovpevos ard mpoowrov Tov Meod. 
m” , a , > \ wn a o o_% bb 
Eort PaTALOTYS 1 TETOLYTAL ETL THS YS, OTL ELTL OLKALOL, 
9 > , Ss , 
éte pOaver er adrov’s os Toinua tov dceBOv, Kal ciow aoe- 
aA ‘ ¢ - cal 4 > 
Bets, dre POaver mpds aitods ws Toinpa tav dikaiwv: etra, 
g , , ‘\ , ‘ 
Ort Kai y€ TOTO pataioTys. Kat éryverca eyo ov tiv 
> - Ld > ” > 66 o > 6 / e ‘\ ‘\ aN 
edppoorvyy, Gru ok éorw dyaboy 7G dvopdrw imd tov Lov, 
> 4 col ~ cal cal > lel \ > AN 
re et py payely Kat Tod muety Kal Tod edppavOjvat: Kal adrd 
, 7 A 2 4, > Lat we , a > nd 
oupmporéorar avr@ ev HOxO0 avtov nuepas Lwys aitov, dcas 
eOwKev atTG 6 Meds bd tov 7ALov. 
Ee e 28 3 bh “ nw ‘A , ~ 
v ols €OwKa THY Kapdiay pov TOD yvavat Tv Gopiay, Kal 
cad ‘ nw a 
tov ideiv Tov mepiomacpov Tov TeTopmévov ext THs yips, dT 
\ , \ A 4 A 
kal év juepa Kat ev vutt Urvov déPOadpois adtod ov eore 
, > ~ 
Brérov. Kai cidov ovpravta ta réijpata tod Oeod, dre od 
a a LY 
Suvycetat GvOpwros Tov etpety atv TO rroinma TO TemotnpEevov 
e A ‘ 7 7 A vy, ” a 
bd tov jAvovr doa av poxOnon avOpwros Tod Lytioa, Kat 
, y \ n 
obx ebpyoer: Kal ye doa Gy ein codds Tod yvavat, od ‘Svvy- 
a 7 nw 
Getat TOU evpelvr Ort OVpTrav TOdTO édwKa, els Kapdiay pov, Kal 
ve i i a 
Kapoia pov ovpray «ide TodTO. 
c € A \ e ‘A ‘\ «o> , > a > \ 
Qs of Sikarou Kat ot cool Kat af épyaciar avray ev xeupl 
a nw , , ‘A cal 
TOD Meod, Kal ye aydrnv Kat ye ploos ovK éoTw Eidus 6 dv- 
Opwros' Ta wdvTa mpd mpoowrov aitdv. Marans év 
cal coe 4 ‘s an VA nw Col an ~ 
Tols Taou ovvdvTypa TO diKalw Kal TO doeBel, TO ayabo 
\ a a \ aA a \ A AE 
kal T@ Kak@, Kal TO KaGap@ Kal 7O axabdptw, kal TH Ovord- 
a \ Fg 
Covre Kat TO yy Ovordfovte ws 6 ayabds &s 6 dpaptdver, &s 
< < ‘ 4 
0 dpvdwv Kabws 6 Tov dpxov PoBovpevos. 
an \ Nv , 
Totro movypov év mavri merompevp b7d Tov HdLov, Ott 
/ ‘ lal 4 , aA 
ovvavTnia ev Tos TaoL Kal ye Kapdia vidy Tod dvOpddrov 
; , a \ , > , 2A 2 a 
ézAnpwOyn movypot, Kal mepipepera ev Kapdia ato 
els he orap gl bees piper \ pong vrav ey Lon 
avTav, Kal drigw aitav mpos tovs vexpovs. “Ore tis ds 
&. ‘ / \ cal 
Kowwvel mpos mavras tovs Lavras; éotw éAmis, OTe 6 KUwv 
« n 2 > 66 ¢ ‘ \ r4 ‘\ , gq ¢ 
6 fav aitos dyalos trep tov A€ovta Tov vexpdv: “Ore of 
nn , yy ~ 
Govres yrwoovrat d7t arofavoivrat, Kal of VEKPOL OVK éiol 
, , \ ¥ an 
ywooxovtes otdev: Kal otk eotw adrois ert puOds, Ore ere- 
/ € , > a ¢ > / Lal ‘ ra 
Ajobn 7 bvypn abrey. Kat ye ayamn aitav, kat ye pioos 
aA a sa »” Eats 2 
avrav, Kat ye Cidos avtav bn daddeto: Kai ye pepis odK 
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B Gr, forgotten. 
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m” > a m” > A rad > ‘\ ~ , e mt 
€or avtois éte eis TOV ai@va év TavTL TH TETOLNMEVW UTO 
‘ 7 
TOV 7ALOV. 
A A ‘ A , 
7 Aeipo aye ev edppoortyy tov dproy cov, Kal mie év Kapdia 
~ 4 \ ‘\ / , 
ayaby otvev cov, Stu non edddKyoev 6 Meds TA Toijpatd cov. 
a \ Yt \ 
8°Ev wavtt xaipd éeotwoav twariad cov Aevka, kal €Xatov ext 
9 a 4 € , Xo» N S \ 
Kepadys cov my votepyodtw. Kat ide Conv pera yuvaskos 
vA na ¢ / \ 
qs Hyarncas macas Tas yuépas Cons patadrytds gov, Tas 
LA 7 A if > ~ tal 
oOciaas cor b7d Tov HALov, OTL adTd pepis Gov ev 77) Lw7 
n e L* an ¢ \ N. 7 
Gov, Kal €v TO p.6xXOw gov w od poxOets bd TOV HALOV. 
an n € i¢ y 3 , 
10 ldvra doa av cvpy 7 xelp cou Tod Tojoat, ws 7) dVVajls 
/, ‘\ ‘ \ n 
gov Toincov, OTe ovK €oTL TOiNWA Kat AoyiopOs Kal yvaots 
XN , > LA 9 ‘ v4 > ~ 
Kat copia ev adn, Orov ov Tope’y Exel. 
N 7 9 in ; 
ll ‘Enéotpea xal eidov tro tov HALov, OTe ov Tots Kovpous 
“~ cal c , 3 “~ nw 
6 Spdpos, kal ov rots dvvatois 6 wdAEMOS, Kal ye OV TO TOPO 
an cal nw , > an , 
dptos, kai ye ov Tots avverois TAovTOS, Kat ye Ov TOLS ywWW- 
4 7 ZA 
oKOVeL XApis, OTL KaLpds Kal ATGVTNLA OVVAVTHOETAL OVPTATW 
a m” \ nN 
12 avrots. “Ort Kai ye Kal ovk éyvw 6 avOpwros tov Katpov 
, *) / n \ 
adTov, ds ot tyOves of Onpevopevor ev audiPAHoTPH KAKO, Kat 
, < 2 ‘A 4 e 
@s Opvea Ta Onpevdmeva ey marylou os avTa may.devovTat ot 
= ¢ , > > N 
viol ToD avOpwrov «is KaLpoV TrovypoV, OTav érimEeoH ex adTovS 
apvo. 
aA 7 ‘ , 
Kad yé TOUTO eloov copiay bd Tov HALov, Kat peyaln €ote 
\ la , AN \ ” 5 > A I, \ PING) 
mpos pé IldAus puxpa kal avdpes ev aity dAtyot, Kat EXO 
, N \ ra , 
er auryv Bards péyas kal kuxioon aitny, Kat oixodopyon 
\ A nw + , 
5 ér abti xdpaxas peyadous: Kal etpy év atta dvdpa révyta 
QA , a , > nan \ 
coor, kal diacdon aitos THv TOAW ev TH Godia avTod, Kal 
a /~ n / , 
évOpwros ovK euvnoOn ov Tod dvdpos Tov mevyTOs éxel- 
>" > 5—-% > ‘ , € \ bv . ‘ , 
vou. Kat elra éyo, aya) copia irép Sivayw: Kat copia 
nm 4 > / 
TOD TeVYTOS ELovdEevWLEVN, KAL OL AdyoL ALTOD OK EiTaKOVdpEVOL, 
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= lal > 2 , > , e XN ay > 
Adyo. copay év dvaravcet akovovtat wep Kpavynv €ov- 
oialovtwy ev appoovvais. 
> ‘ , eau , NE : \ € t e 
Ayaby copia imép oxein modeuov' Kal dpaptdvev ets 
Ve 
drodeoet &yabwovvny ToAAny. 
a n A 4 > / e , 
Moviat Gavatotcat campiotor cKevaciay éalov 7dvoparos* 
- > , , € \ b0& > ss aN 
tipwwov bXrLyov codias Umép dofav appoavyys peyaAnv. 
ye a \ , ” 
2 Kapdia copod cis defiov adrov, Kat Kapdia dpovos 
an if 
3 els dpiotepdv atrotv. Kai ye vy 600 Otay appov Topevn- 
nm , “ > 4 
Tat, kapdia adtod tuotepyoet, Kal G Noyietrar TavTa appooivy 
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éotlv. 
lal A / > “a , Joan, * XA , 
4 "Eav mvedpa tod eLovordLovtos dvaBy émi oF, ToTov gov 
lal , . ec / / 
5 pi adys, Ore lapa Kararavcei apapTias peyddas. Eort 
X x 7 ¢ > A 3 
movnpia iw eldov trd tov HrLov, ws aKxovovov é&pOev ard 
2 / ce. M4 J, 
6 mpoodrov eLovardlovtos. “E860 6 adpuv év deor peyddors, 
‘ , 2 a On E75 by oX > 4? 
7 Kat wAovow. ev Tarewa KabyoovTa. idov dovdovs ed 
, A lel a 
irmous, Kal GpXoVTas TOpEvoMEvoUS ws dovAous ext THs yas: 
8 ‘O épicowy BdOpor, eis adrov eurreccirary Kai KaGatpodtvta 
dpaypov, Ongerar aitov ddus 
cal , , 
9 *E€aipwv AlGous, SiarrovynPyjcerar év aitois: oxilwv EvAa, 
Kwovvevoel ev adTOts. 


EcciesiastEs IX. 7—X. 9. 


perished ; yea, there is no portion for them 
any more for ever in all that is done under 
the sun. 

7 Go, eat thy bread with mirth, and drink 
thy wine with a joyful heart; for now God 
has favourably accepted thy works. 8 Let 
thy garments be always white; and let not 
oil be wanting on thine head. 9 And Bsee 
life with the wife whom thou lovest all the 
days of the life of thy vanity, which are 
given thee under the sun: for that is thy 
portion in thy life, and in thy labour where- 
in thou labourest under the sun. 

10 W hatsoever thine hand shall find to do, 
do Ywith all thy might; for there is no 
work, nor device, nor knowledge, nor wis- 
dom, in Hades whither thou goest. 

T returned, and saw under the sun, that 
the race is not to the swift, nor the battle 
to the strong, nor yet bread to the wise, nor 
yet wealth to men of understanding, nor yet 
favour to men of knowledge; for time and 
chance will happen to them 2 For 
surely man also knows not his time: as 
fishes that are taken in an evil net, and as 
birds that are caught in a snare; even thus 
the sons of men are snared at an evil time, 
when it falls suddenly upon them. 


13 This I also saw to be wisdom under the 
sun, and it is great before me: suppose 
there were a little city, and few men in it; 
and there should come against it a great 
king, and surround it, and build great 
mounds against it; >and should find in it 
a poor wise man, and he should save the 
city through his wisdom: yet no man would 
remember that poor man. 36 And I said, 
Wisdom is better than power: yet the wis- 
dom of the poor man is set at nought, and 
his words not listened to. 

lhe words of the wise are heard in 
quiet more than the cry of them that rule 
in folly. 

18 Wisdom is better than weapons of war: 
and one sinner will destroy much good. 


Pestilent flies will corrupt a preparation 
of sweet ointment: and a little wisdom is 
more precious than great glory of folly. 

2 A wise man’s heart is at his right hand ; 
but a fool’s heart at his left. %Yea, and 
whenever a fool walks by the way, his heart 
Nae fail him, and all that he thinks of is 

olly. 

4If the spirit of the ruler rise up against 
thee, leave not thy place; for soothing will 
put an end to great offences. 5 ‘There is an 
evil which I have seen under the sun, 
wherein an error has proceeded from the 
ruler. ®The fool has been set in very high 
places, while rich men would sit in a low 
one. ‘I have seen servants upon horses, 
and princes walking as servants on the 
earth. 

8 He that digs a pit shall fall into it; and 
him that breaks down a hedge a serpent 
shall bite. 

9 He that removes stones shall be troubled 
thereby; he that cleaves wood shall be 
endangered thereby. 


B So the Heb, 1 Gr. as thy power is, 


6 Gr. will think of. 


Eccurstastes X. 10—XII, 1. 


10 Tf the axe-head should fall off, then the 
man troubles his countenance, and he must 
put forth more strength: and in that case 
skill is of no advantage to a man. & 

NIf a serpent bite when there is no 
charmer’s Y whisper, then there is no advan- 
tage to the charmer. |The words of a wise 
mouth are gracious: but the lips of a fool 
will swallow him up. |3he beginning of 
the words of his mouth is folly: and the end 
of his talk mischievous madness. A fool 
moreover multiplies words: man knows not 
what has been, nor what will be: who shall 
tell him what will come after him? The 
labour of fools will afflict them, as that 
of one who knows not to go to the city. 

16 Woe to thee, O city, whose king is 
young, and thy princes eat in the morning! 
7 Blessed art thou, O land, whose king is a 
son of nobles, and whose princes shall eat 
seasonably, for strength, and shall not be 
ashamed. ee ; 

18 By slothful neglect_a building will be 
Feed Ge low: and by idleness of the hands 
the house will fall to pieces. 

19Men prepare bread for laughter, and 
wine and oil that the living should rejoice : 
but 6to money all things will humbly yield 
obedience. d 

20 Even in thy conscience, curse not the 
king; and curse not the rich in thy bed- 
chamber: fora bird of the air shall carry 
thy voice, and that which has wings shall 
report thy speech. 

Send forth thy bread upon the face of the 
water: for thou shalt find it after many 
days. *Give a portion to seven, and also to 
eight; for thou knowest not what evil there 
shall be upon the earth. 31f the clouds be 
filled with rain, they pour 2¢ out upon the 
earth: and if a tree fall southward, or if it 
fall northward, in the Pee where the tree 
shall fall, there it shall be. 4 He that ob- 
serves the wind sows not; and he that 
looks at the clouds will not reap. * Among 
whom none knows what is the way of the 
wind: as the bones are hid in the womb of 
a pregnant woman, so thou shalt not know 
the works of God, even all things whatso- 
ever he shall do. ®In the morning sow thy 
seed, and in the evening let not thine hand 
be slack: for thou knowest not what sort 
shall prosper, whether this or that, or whe- 
ther both shall be good alike. 

7Moreover the light is sweet, and it is 
good for the eyes to see the sun. 8 For even 
if a man should live many years, and rejoice 
in them all; yet let him remember the days 
of darkness; for they shall be many. <All 
that comes is vanity. 2 

9 Rejoice, O young man, in thy ete ; and 
let thy heart cheer thee in the days of thy 

outh, and walk in the ways of thy heart 
Dian dese! but not in the sight of thine eyes: 
yet know that for all these things God will 

ring thee into judgment. ' Therefore re- 
move sorrow from t iF heart, and put away 
evil from thy flesh: for youth and folly are 
vanity. \ 

And remember thy Creator in the days of 
thy youth, before the days of evil come, and 
the years overtake thee in which thou shalt 
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Eav exréon 10 otdypiov, Kal avtos mpdcwmov érapage 
kal duvapers Suvapdoes, Kal mepicoea TH avdpt ov copia. 
*Eav daxy odis ev ov YrOupicpG, Kal ovK €or mepicoea 11 
n>? 4 s , la) / ‘ (r ” 12 
T® erqoovtt, Avyou ctouatos gopovd xapts, Kal xetAn adpo- 12 
. > 
vos Katamovtiuvcw aittov. “Apxn Adgywv ordpatos avrod 13 
appootvn, Kal eoxdtn oTdpatos aitod mepipepera Tovnpa, 
‘ < »* , , > ” * , »\ 
kal 6 appwv tANGiver Adyous: ovK Eyvw AVvOpwros Ti TO 
, A 3 
yevomevov, kal th TO éxdpevov, 6, Te drigw adrod Tis dvayye- 
Act attG; ModyOos tdv adfpdvwv Kaxdcet adtods, Os odK eyvw 15 
TOU TopevOnvat eis OAL. 


14 


, e , } 
Oval cou rots 7s 6 Bactred’s cov vewtepos, Kal of Gpxovtes 16 
x» 3 Bi Si \ “a = < , en ] 7 
gov mpwt eobiover. Maxapia ov yn, ns 0 Bacirevs cov vids 
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éehevfépwrv, Kai of dpxovtés cov mpds Kaipov payovtat év duvd- 
Pel, Kal OvK aicyuvOnoovTat. 
"Ev oxvypiats tarewwbynceta 9 SdKwots, Kal ev dpyia yea- 18 
Ey duvnpiass rarenoBizeras  Bénwors, xa & épyie xe 
pov ordéer 7 oikia. 
/ A ‘\ A 
Eis yéAwta rowotow dprov, Kai olvov Kat éAavov Tod ev- 1$ 
an ca XN lal , , 2 
dpavOjvar Cavras, kat Tov dpyupiov Tarewooe emaxovoeTat TA 
mavTa. 
rr F , 
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/ , X / 
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tat 70 €vAov, éxet Eotar. Typdv avenov ov omeiper, Kal 4 
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Br€ruv év rais vepédrats od Oepice. "Ev ols otk ete ywo- 5 
a ta a 
oxwv tis 7) 68d TOD TvEvpaTOS, ws daTa ev yaotpi Kvodopov- 
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ONS, OVTWS OV yYdoH TA ToINmaTa TOD O¢eod, doa ToTE TA 
> tol i. ta X / 
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atv tov nAvov. “Or Kat “av ern rodda Syoerae 6 avOpw- 8 
a cal / 
mos, €v Taow avtois etd wOyoerat Kal prvynoOyoerau Tas 
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Hpepas Tov oKOTOUs, OTL TuAAGL EgovTa: Tav TO €pXOMeEvov 
VA 
prara.oTys. 
> , , > / ‘4 x > , e 
Hi¢paivov veavioke év vedrytt gov, Kal ayabuvétw oe 7 9 
, € / / \ o 
Kapoia gov ev Huepats vedtnTés cov, Kal mepimdter éy ddots 
, ” ‘ Mt > c / > aA ‘ 
Kapdias cov apwpos, kat py ev dpdoe 6POarpav cov: Kal 
a6 ¢ Sea a , ¥ ¢ \ > , ‘ 
yvwu OTL E7l TAL TOVTOLS d&er ce 6 Beds ev kpicet. Kai 10 
‘\ Ne / \ 
ardatnoov Oupov aro Kapdias gov, kal mdpaye movnpiav dz 
9 , SY 
oapKds Gov, OTL } vEdTNS Kal 7 Gvowa paTaLoTyS. 
‘ an 4 , 
Kai prvjoOnte tod Kticavtds oe ev Hyepats vedtyTds cov, 12 
LA 7 ‘\ NE / lol 
éws Orov py eOwow al yuépar THs Kakias, Kal POacovow ery 


B Alex, for 7H dvdpi ob reads tov dvdpeiov. Wisdom is the advantage of an energetic man. 


¥ Or, whistle. 6 Heb. doubly translated. 


Alex, — * humbly.’ 
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3 KaL érioT if ; X / > , an e cal a ec , e 
pepovor TA vedy dricw TOv veTOv. Vv neEpa 7 
2\ A , a Sy, 4 a ” 
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THs Suvdpews, Kal npyncay at dAnfovea ote wALysOyoay, Kal 
4 cxotacovow at Br€rovoa ev tals dais) Kal kdgetoovor 
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, fal cal 
orycetat eis Pwvyv Tod gtpovllov, Kal rarewwOjoovTar macaL 
. id an »” \ > \ KA »” \ 
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9 axpis, kat Suackedac6y 1) Karrapis, ote éeropevOn 6 avOpwros 
eis OiKOV al@vos avTov, Kal éxUKAwoav ev dyop@ ol KomTd- 
7 lal 
6 pevor. “Ews Grov py avatparpj 7d oxowlov Tod apyupiov, 
Kal ovvtpiBy TO avOeusov tod xpvaiov, Kal ovvTpiBy wdpla 
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mpos Tov Medv Os eOwkev avo. 
8 Maradrns pataroryrwv, eimev 6 *ExxAnovaorys, Ta mévTa 
9 para Kal mepuroov ore eyéveto ExxAyovacr}s codod 
r nr suas oa \ ” y \ ne > ae s 2 
2 cal 
ore edidage yvdow ov tov avOpwroy, Kal ods é€iyvidcerae 
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10 kdcpuov mapaBodrdGv. TlodAAa eyrncev “ExxAnovacrys tod 
ebpeiv Adyous HeAnpatos, Kal yeypappévov edGUtTnTOs, Adyous 
> , , aA e ‘\ te J ec e 
11 dAnfeias. Adyor copay os 7a BovKevtpa, Kat ws HAou medv- 
TEVLEVOL, OL Tapa TOV GUVOEnATwv eddAnTaY eK ToLevos EvOsS. 
\ ‘ 2 Meee es , a a 
12 Kol zepicodv e& airav vie pov pvAaga- tov moujoau 
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BiBria roAXa ov Eott TEepacpos, Kat pedeTH OAAH KOTWOLS 
oapkés. 
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B Gr. be subverted. 


EccuesiIastes XII. 2—14. 


say, 1 have no pleasure in them. 2 While 
the sun and light are not darkened, nor the 
moon and the stars; nor the clouds return 
after the rain: ?in the day wherein the 
keepers of the house shall tremble, and 
the mighty men shall become bent, and the 
grinding women cease because they have 
become few, and the women looking out at 
the windows be dark; 4and they shall shut 
the doors in the market: place, because of the 
weakness of the voice of her that grinds at 
the mill; and he shall rise up at the voice of 
the sparrow, and all the daughters of song 
shall be brought low; *and they shall look 
up, and fears shall be in the way, and the 
almond tree shall blossom, and the locust 
shall increase, and the caper shall be scat- 
tered: because man has gone to his eternal 
home, and the mourners have gone about 
the market: ® before the silver cord be eé 
go, or the ychoice gold be broken, or the 
pitcher be broken at the fountain, or the 
wheel run down to the cistern; / before 
the dust also return to the earth as it was, 
and the spirit return to God who gave it. 

8 Vanity of vanities, said the Preacher; 
all is vanity. ®%And because the Preacher 
was wise above others, so it was that he 
taught man excellent knowledge, and the 
ear will trace out the parables. 1°The 
Preacher sought diligently to find out ac- 
ceptable words, and a correct writing, even 
words of truth. "The words of the wise are 
as goads, and as nails firmly fastened, which 
have been given from one shepherd b 
agreement. '* And moreover, my son, guar 
thyself by means of them: of making many 
books there is no end; and much study is 
a weariness of the flesh, 

13 Hear the end of the matter, the sum: 
Fear God, and keep his commandments: 
for this is the whole man. For God will 
bring every work into judgment, with every- 
thing that has been overlooked, whether sé 
be good, or whether zt de evil. 


1 Gr. flower of gold, 


Tue Sona I. 1—Il. 4. 


HE Song of songs, which is Solomon's. 

2Let him kiss me with the kisses of his 
mouth: for thy breasts are better than 
wine. * And the smell of thine ointments 
is Bbetter than all spices: thy name is oint- 
ment poured forth; therefore do the young 
maidens love thee. 4hey have drawn 
thee: we will run after thee, for the smell 
of thine ointments: the king has brought 
me into his closet: let us rejoice and be 
glad in thee; we will love thy breasts more 
than wine: righteousness loves thee. 

5T am black, but beautiful, ye daughters 
of Jerusalem, as the tents of ‘Kedar, as the 
y curtains of Solomon. ®Look not upon me, 
because I am dark, because the sun has 
looked unfavourably upon me: my mother’s 
sons strove with me; they made me keeper 
in the vineyards; I ‘have not kept my own 
vineyard. 

7Tell me, thou whom my soul loves, where 
thou tendest thy flock, where thou causest 
them to rest_at noon, lest I become as one 
® that is veiled by the flocks of thy com- 
panions. 

8Tf thou know not athe thou ee one 
among women, go thou forth te the foot- 
steps of the flocks, and feed thy kids by the 
shepherds’ tents. °1 have likened thee, my 
companion, to my horses in the chariots of 

harao. 1° How are thy cheeks beautiful as 
those of a dove, thy neck as chains! 1! We 
will make thee. figures of gold with studs of 
silver. 

2 So long as the king was at, table, my 
spikenard gave forth its smell. My kins- 
man is to mea bundle of myrrh; he shall 
lie between my breasts. My kinsman is 
to me a cluster of camphor in the vineyards 
of Engaddi. 

16 Behold, thou art fair, my companion; 
behold, thou art fair; thine e yes are doves. 
6 Behold, thou art fair, my kinsman, yea, 
beautiful, overshadowing our bed. ‘The 
beams of our house are cedars, our $ ceilings 
are of cypress. 

J] am a Hower of the plain, a lily of the 
valleys. 

? As a lily among thorns, so is my com- 
panion among the daughters. 

3As the apple among the trees of the 
wood, so is my kinsman among the sons. 
I desired his shadow, and sat down, and his 
fruit was sweet in my throat. 4 Bring me 
into the wine house; set love before me. 


830 ASMA. 


A > M.A. 


to 


"ASMA ¢ gopndrov, 6 éoTt Saropav. Prgodre we a0 pudy- 
padrov ord p.aT0s avTov: Ore dryaGot | paorot gov t7ép otvov, 
Kal don pipwv oov trép Tavta Ta Gpwopara: pipoy éexxevwbev 3 
dvopad cov: bia TodTo vedvides Hydrnoav ce, ciAkvody oc + 
éricw gov eis dopyv pipwv cov Spapotpev: ciorjveyKe pe 
6 Baotreds eis TO Tapetov adtod: ayaddiacwpeba Kal evppav- 
Odpev ev col: adyarjoopev pactovs cov trép olvov: eiOirys 
Hyarnoé oe. 

MéAawa. «ip eyo Kat KaAn, Ouyartépes ‘Tepovoadip, ws 
oKnVepara Knddp, os deppeus Sadrwpov. My Brebyré be 
ore ey ete pepehavopern, 6 ore mapeBreWe pre 6 Htos* viol 
JenTpos pov epaxéravro ev épol, evtd pe pvdAdkircav ev 
GpredGow, aumreddva épov ov« eprvrAaga. 


ao 


‘Ardyyeov pot ov iydanoe 0 Yrxi) ov, Tod Troysaivers, 7 
OU Kourdcets ev BeompBpia, pyTroTe yévwuar ws mepiadrdo- 
pévn ér ayéhats éraipwv cov. 


*Eav py yes weauTny 7 Kady év yovaugiv, éeXOe od ev 8 
mrépvais TOV Toysvio, Kat TolpLatve TOS épious gov éxt 
oKnvopact tov romévwv. TH trrw prov ev dppact Papac 9 
dpotwod oe 9 wAnotov Hou. 
ds Tpvyovos, TpdxnAOS gov ws Spoor ; ‘Opoudpara xpv- Il 
clov ToujTopev Got peTa OTLypLATwY TOD apyupiov. 


"Ews ot 6 Baoireds év dvaxXioet adtod: vapdos pov édwxev 12 
"Arddecpos THs oTaxThs adeApidds pov enol, 13 
Borpus ths Kimpov 14 


> \ > cal 
dopyy avTov. 
> / a cal > la 

dvaperov TOV pactav pov aiduOynoerat. 
adeAgidds pov enol, ev dumehdow ‘Evyaddi. 


Tdod ef Kad} 7 mAnoiov pov, idod ef Kady: dfOadpot gov 15 
"dod ef Kadds deApidds pov, kat ye wpatos 16 
Aoxot oikwy Hpav Kédpor, darve- 17 


mepiorepal. 
mpos KXivy 7 pay oVCKLOS. 
Para NOV KYTApLTooL. 


"Ey dvOos tod mediov, kpivov t&v KoiAddwv. 2 


‘Os Kpivov év péow dxavOdv, ottws 7 wAnolov pov dva- 2 
péoov TOV Ouyarépur. 
‘Os parov € €v TOS Evdows TOU Spupod, ovTws dedpidos pov 3 
dvaperov Tov vidv' év TH OKLG abTod éreOiunoa, Kat éxdboa, 
Kal KApTOs avTOU yAuKUS ev épuyyé pov. Hicaydyeré pe eis 4 


8 Gr. beyond, 


> Lit. skins, 


6 Or, that veils herself. ¢ Or, wainscots. 


MWA ipausOnouv oLayoves aou 10 


} 
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5 olkov rod olvov, ratare er epe dyaarny. Srnpicar€ HE év 
pdpos, orouBdoare pe év pyrots, Ort Terpopen dydarys ey. 

6 Evwrvupos adtrod td THY Kepadyv pov, Kal H deEad adrod 
TepiAnweral je. 

7 “Opxra ipas Ouyarépes ‘Tepovoadiys ev Suvdmect kal ev 
loxdoec Tod aypod av éyelpnte Kal é€eyeipnte THY aydmrnv 
ews o0 Oedjon. 

8 Dwr adeApidvt prov, idod otros Heer mndav ext Ta Spy, 
SiadAdpevos émt tovs Bovvors. 

9 “Opouds €or ade pidds pov 7 Sopxdd. i 7 veBpe eAdpwv 
ert Ta Opy Badr idov otros érigw TOD ToLyou Tpor, Tmapa- 

10 Kirruwv dia Tov Oupidwr, éexxdrtwv bi Tov SuxTiwv. "Amoxpi- 
vetar ddeApidds pov, Kat A€yer pot, dvaora, CAGE 4H wANolov 

11 pov, Kady pov, mepictepa pov. “Ore idod 6 xeyuwr map bev, 

126 derds ander, eropevOn éavTo. Td avn OpOn ev TH Yi 
Kaupos Tis TOPS éplaxe, Puvy THs Tpuydvos jKovoOn € év ™ va 

13 jay. ‘H ovKxy} eorveyKev dAvvOous abrhs, ai aumeAo. KuTpi- 

Covow, edwKay dopny: dvaota, éhOé 4» mAyoliov pov, Kady 

fou, TepioTepa pov, Kal édOe. 

Sb mepicrepd prov, ev oKéry THS Teétpas, exdpmeva TOD 
mporetxiopatos: Oeiédv por tiv OYw cov, Kal dkovTicdv 
pe THY hwviv cov, OTe ) pwvy gov Hdeia, Kal 7H difis cov 
opata. 

Ilidoarte Hpiv ddwrexas pixpovs adavilovtas dpymeAGvas: 
Kal at dumeAot Huav Kumpilovoa. 

*AdeAdidds prov epol, Kayo aird- 
Kpivors. 

"Ews ov diarvedon 7 7 Hpepa, Kal Ku boow at otal: a1r6- 
oTpewov, bpousOyre av ddeaAdiwe pov Td Sdpxwov } veBpO 
ehdpuy € ext 6pn Korwpdrov. 

3 "Emi Kolrny pou ev vudiv, ebyrnca ov Tpyaarna ev n yrxn 
pou" elyryca adbrov, Kat ovx evpov avrov: exdrera. avrov, 

2 kai ovx tmjKova€ pov. "Avaornsop.at by Kal KukAdow ev 
™ rohel, € év tais dyopais, Kal éy Tals mharelats, kal oqrijow 
ov trydaqoev } Wx pov" ecyrnca avrov, Kal ovx etpov avtov. 

3 Etipoody pe ot Typodvvtes, ot KuKAoDvvtTes ev 7H mode. My 

4 ov my danoey n yoxn per, Were ; ‘Qs pukpov OTe Trap \Gov 
ar abrav, éws ov etpov ov yaanoey a Yoxn pov expdrnca 
avtov Kal ovK aia abrov, €ws ov eionyayov avrov els olKov 
parpos pov, Kal €is Tapetov Ts ovdhaBovons pe. 

5 “Opxura bpas Ouyarépes Jepovoadny. év Tals duvapect, Kat 
ev ais loxicect Tod aypod éay éyeipyte Kai e€eyeipyte THY 
dydany éws av Odjon. 

6 ‘Tis atrn 7 dvaBatvovca amd THS epypor, ws otedexn 
KaTvoU TeBupuapern opvpvay Kal AtBavov a0 TavTwY KOVLOp- 

7 TOV pupeyo ; ; “Idod 7 khivy Tov Ladwpov, efyjKovta dvvarot 

8 KikAy adrys amd duvarav "Iopay- Ilavres Karéxovres pop- 
paiay Sedidaypevor mhepov" avnp poppaia airov émt pypov 
avrod azo OapBovs € ev voi. 

9 opeiov éroincey éavtd 6 Baciredls Sartwpov ard Eov 


14 


15 
ce / > o 
0 Tolatvwy eV TOLS 
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Tue Sone II. 5—III. 9. 


5 ceca re with perfumes, stay me 
with sppice for I am wounded with love. 
6 His left hand shall be under my head, and 
his right hand shall embrace me. 


* [have charged you, ye daughters of Jeru- 
salem, by the & powers and by the virtues of 
the field, that ye do not rouse or wake my 
love, until he please. 


8 The voice of my kinsman! behold, he 
comes oe over the mountains, bounding 
over the 

9My Eibstiebs is like a roe or a young 
hart on the mountains of Bethel: behold, 
he is behind our wall, looking through the 
windows, peeping through the y lattices. 
10 My kinsman answers, and says to me, Rise 
up, come, my companion, my fair one, my 
dove. } For, behold, the winter is past, the 
rain is gone, it has departed. 2 The flowers 
are seen in the land; the time of pruning 
has arrived; the voice of the turtle-dove 
has been heard in our land. ¥ The fig-tree 
has put forth its young figs, the vines put 
forth the tender grape, they yield a smell: 
arise, come, my companion, my fair one, my 
dove ; yea, come. 

W Thou art my dove, in the shelter of the 
rock, near the wall: shew me thy face, and 
cause me to hear thy voice; for thy voice is 
sweet, and thy countenance is beautiful. 

Take us the little foxes that spoil the 
vines: for our vines put forth tender 
grapes. 

16 My kinsman is mine, and I am his: 
feeds his flock among the lilies. 

7 Until the day dawn, and the shadows 
depart, turn, my kinsman, be thou like toa 
roe or young hart on the mountains of the 
ravines. 

By night on my bed [I sought him whom 
my soul loves: I sought him, but found 


he 


him not; I galled him, but he hearkened 
not to me. 2I will rise now, and go about 
in the city, in the market- places, and in the 


streets, and I will seek him whom my soul 
loves: I sought him, but I found him not. 
3'The watchmen who go their rounds in the 
city found me. J said, Have ye seen him 
whom my soul loves? "47¢ was as a little 
while after I parted from them, that I found 
him whom my soul loves: I held him, and 
did not let him go, until I brought him 
into my mother’s house, and into the cham- 
ber of her that conceived me. 


57 have charged you, O daughters of Jeru- 
salem, by the powers ‘and by the virtues of 
the field, that ye rouse not nor awake my 
love, until he please. 


6 Who is this that comes up from the 
wilderness as pillars of smoke, perfumed 
with myrrh and frankincense, with all 
powders of the perfumer? 7 Behold Solo- 
mon’s bed; sixty mighty men of the mighty 
ones of Israel are round about it. ® They 
all hold a sword, being a ert in war: every 
man has his sword upon his thigh because 
of fear by night. 

9King Solomon made himself a litter of 


& Comp. Heb. and A. V. 


y Lit. 


nets. 


Tue Sona III. 10—V. 38. 


woods of Lebanon. 1! He made the pillars 
of it silver, the bottom of it gold, the cover- 
ing of it. scarlet, in the midst of it a pave- 
ment of love, for the daughters of Jerusalem, 
Go forth, ye daughters of Sion, and behold 
king Solomon, with the crown wherewith 
his mother crowned him, in the day of his 
espousals, and in the day of the paditeed of 
his heart, 

Behold, thou art fair, my companion; be- 
hold, thou art fair; thine eyes are doves 
beside thy B veil: thy hair is as floeks o 
goats, that have appeared from Galaad. 

‘Thy teeth are as flocks of shorn sheep, that 
have gone up from the washing ; all of them 
bearing twins, and there is not a barren one 
among them. ?Thy lips are asa thread of 
searlet, and thy speech is comely: like the 
rind of a pomegranate is thy cheek without 
thy Bveil. 4Thy neck is as the tower of 
David, that was built for an armoury: a 
thousand shields hang upon it, and all darts 
of mighty men. ®*Thy two breasts are as 
two twin fawns, that feed among the lilies. 
® Until the day dawn, and the shadows 
depart, I will betake me to the mountain 
of myrrh, and to the hill of frankincense. 
7 Thou art all fair, my companion, and there 
is no spot in thee. 

8Come from Libanus, my bride, come 
from Libanus: thou shalt come and pass 
from the top of y Faith, from the top of 
Sanir and Hermon, from the lions’ dens, 
from the mountains of the leopards. ® My 
sister, my spouse, thou hast ravished my 
heart; thou hast ravished my heart with 
one of thine eyes, with one chain of thy 
neck. 15 How beautiful are thy breasts, 
my sister, my spouse! how much more 

eautiful are thy breasts than wine, and 
the smell of thy garments than all spices! 
Thy lps drop honeycomb, my spouse: 
honey and milk are under thy tongue; and 
the smell of thy garments is as the smell of 
Libanus. |! My sister, my spouse is a garden 
enclosed; a garden enclosed, a fountain 
sealed. '%Thy shoots are a garden of pome- 
granates, with the fruit of choice berries; 
camphor, with spikenard: " spikenard and 
saffron, calamus and cinnamon; with all 
woods of Libanus, myrrh, aloes, with all 
chief spices: }°a fountain of a garden, and 
a well of water springing and gurgling from 
Libanus. 

16 Awake, O north wind; and come, O 
south ; and blow through my garden, and 

let my spices flow out. 

Let my kinsman come down into his 
arden, and eat the fruit of his choice 
erries. J am come into my | oe m 

sistér, my spouse: I have gathered my myrrh 
with my spices; I have eaten my bread with 
my honey; I have drunk my wine with my 
milk, Eat, O friends, and drink; yea, breth- 
ren, drink abundantly. , 

af sleep, but my heart is awake: the voice 
of my kinsman knocks at the door, saying, 
Open, open to me, my companion, my sister, 
my dove, my perfect one: for my head is 
filled with dew,and my locks with the drops 
of the night. 3I haye put off my coat; how 
shall I put it on? I Have washed my feet, 


F Lit. silence. 
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, , ‘ (J xl 
tov AiBdvov. rious abrod éroinoev Gpyvpiov, Kat dva- 10 
kditov adtod xpvocov: ériBacis adtod roppupa, évTds avTov 
dud 1, aya 170 O g “| Ay (9) c= hl 
dortpwtov, aydrnv ard Ovyatépwv TepovcadAjp. Ovyaré- 

” tal “ os 

pes Suov e&éAOare, kal Were ev 7G Bacrdet Sarwopov, ev 7G 

, cel , 
arepdvy @ eotepavwcey aitov 4 pyTNP avdrod, ey HEPA VUpL- 

7 lal 

hevoews abtod, kal év Huépa. edppoovyys Kapdias aitod. 


> , 
"IS0d ef Karn % TANCIov pov, dod «f Kary. d6PGarpor cov 4 
na , , , 
TEPLOTEPAL, EKTOS THS TLUTHTEWS TOV’ TPLXoHa Tov ws ayéAat 
A Z s 5 
tov alydv, at drexahipOnoav amo 70d Taradd. Odovres 
gov ws ayeAae TOV Kekappevuv, at aveByoav ao Tov AovTpor, 
ai racar SuWupevovoa, Kal arexvodoa ovx eoTw ev adrats. 
¢ / , \ , / \ ¢ , € a 
Qs omdptiov 7d KoKKikov xetAn Gov, Kat 7 Aart cov apata, 3 
ws A€rupov pods pHrsv cov éxtds THS TwMy|TEds gov. ‘Os 4 
, \ , / € > , > , 
TuUpyos Aavid tpaxnrds cov, 6 @KodopnpL.evos eis Oadriw6- 
>. wn cas 
xiAvor Ovpeot Kpeuavtat éx adbrov, macat Borides tov Suva- 
lal , , 7 , \ A / i. & 
tov. Avo paotot cov ws dvo veBpot didvjor Sopxados oi 5 
e , rn 
vepdmevor ev Kpivols, Ews ov SiaTvevon Hepa Kal Kuwybdcw 6 
X\ »” lol 

ai axial: mopevoopar guavtG mpds 16 pos THs opvpvys Kal 

A SS A cal , 9 ‘ = , 
mpos tov Bovvov tod ABavov. “OAn Kady et wAnoiov pov, 7 

rn , 

Kal wOLos ovK eat ev Col. 


to 


Actpo éxd ArBdvov vipdn, Setpo ard ArBavov: édevon 8 
‘ - > \ 3 Le) iy > ‘ lo ‘ N\ 
Kat Suedevon amd apxns Ilictews, amd Kefadjs Zavip kat 
c ‘ Aa n , Ce eA yd 7 > 
Eppov, dd pavdpév Aedvtwv, a6 épéwv rapdadewv. “Exap- 9 
bu es 2) DN , (7 > Ou ct A en oN 
iwoas Has ddeAPy pov vvudy, exapdiwoas Huas et amd 
bpOarpav cov, ev pia évOguate tpaxyrAwv cov. Ti éxaddAw- 10 
, fy / / , > Yo 
OQyoav pactoi cov adeAdpy pov, viudn; Ti exaddAwbynoav 
pactol cov amé olvov, kat dou twatiwy cov taép mdvta 
> / / > / / , , 
épdpara;  Kypiov droardgovor xeiAn cov viudn pede ll 
Kal yada tmd THY yAdoody cov Kal dcp) imatiwy ov, os 
dopy AtBavov. Kiros KexAeurpévos adeXpy pov vipdy, 12 
a \ x 
Kjos Kexetopevos, TY) eodppaywpen. “ArootoAai cov 13 
mapddeioos pody peta KapTrov akpodptwv, KUmpot peta vapdwr- 
‘\ 
Napdos Kal Kpdxos, KéAapos Kal Kuwvdépwmov, peta ravtwv 14 
/ a 4 
fAwv tod AiBavov, cpipva, GAO, peta TdvTwv TPWTWV 
¢ XX 4 \ , 9 lal A ~- 
Mvpov, TINY) KiToV, Kal Ppéap Vdatos Lavtos Kat fporodvtos 15 
amo tov AtBavov. 
TT , 2En \ oS? , a 
EégeyepOnrt Boppa, wal épxou Nore, cal didavevoov xyrov 16 
\ i? , / 
pov, kal pevoatwcay dpwpata pov. 
, , fal lol 
KaraByrw adeApidos prov cis KyTov adtod, Kal gayero 5 
\ a A an 
Kapmov akpodptwv aitov: eioHAGov eis kprov pov adeddr prov 
¢ , , 
vipdy erpvynca opdpvay pov peta Gpwparwy pov, epayov 
+ / / 
dpTov mov peta péArtos pov, em.ov olvov pov pera yaAaKTds 
, 
pov: hayete tAHCLOL Kal miete, Kal peWoOnre adeAGoé. 


"Eyd xabevdo, kai 7 Kapdia pov dypumvel: duviy adeAdi- 2 
80d pov Kpover éxl tiv Opay, avorgov po 4 wAnolov pov, 
adeAdy pov, Tepiotepa jov, TeAcia pov: Ste kepadyn pou 
erryaby Spdcov, Kat of Bdotprxoi prov Wexddwy vuxrds. 
"Efedvodpyy tov xirava pov, was évdvoopat abtov; evap 8 


Amana. & Gr. Why have they been made beautiful, ete, 


. 
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4 rods mddas pov, THs polvva adrovs; "AdeAdidds pov aré- 
aoreiAr€ yeipa avrod dd THs és, Kal 9 KotAia pov eOpoyOn ex” 
5 abrév. “Avéoryv éyo dvoifar TO adeAPid9 prov, xeipés pov 
éoragay opvpvav, daxtvAot pov opwpvav mAnpy emt yxEipas 
6 rod KXeiBpov. “Hvorga eyo 7G adeAGid3 prov: adeAqidds prov 
mapnre: Yuxn pov e&p\Oev ev ASyw adrod- elyryoca avrov 
\ > e Eh > / « yee” ‘ > ¢ , , 
Kal ovx eUpov avrov, éxdAeca adrov Kal odx trHKOVTE jmov. 
7 Evpoody pe of pvAaxes of xuxdotytes ev TH TOAEL, erdraguy 
Me, erpavpatioay pe 7pav TO O€piotpov prov am enod Pidakes 
8 ray texewv. “Opxica tas Ovyarépes “Iepovcadj ev ras 
dvvapeot Kal ev tals ioyvoeot Tod dypod: édv etpyte Tov 
adeApidsv prov, TL amayyeiAyte aitG; dre Terpwmevn ayarys 
sara 
eyo eipe. 
9 Ti ddeAdidds Gov ard adeAgidot, } Kad} ev yovaki; Ti 
ddeAGidds cou amd adeAidod, Ore OUTWS BpKiras Has ; 
10 “AdeAdidds prov AcvKds Kal muppds, exAeAoXLopLEvos 7rd 
11 prpiddwv. Keadry airod xpvolov xepal, Boortpvxor aitod 
12 €Adrar, peAaves Os Kdpag. ‘OdpOadrpol airov ws mepiorepat 
ért aAnpwpata bddtwv, Achovopevar ev yadAakrt, KaPymevat 
13 éxt wAnpopata. uaydves avrod as giddar tod dpduaros 
pvovoa pupepixd: yxetAn airod Kpiva ortalovta opipvav 
14 zAnjpy. Xelpes avrod ropevtal ypvoal remAnpwpévat @apais: 
Ko.la aitov mvélov éAeddvtwov emt diGov camdeipov. 
15 Kyijpar airod arvAor pappdpwoe teHepeAropevor ext Pacers 
16 xpvoas: eidos aitod &s AiBavos, éxAeKtds ds Kedpor. PDdpvyE 
adrod yAvKacpol Kal OAos éxiBupia: otros GdeAdudds prov Kat 
ovtos tAyalov pov, Ovyarépes ‘Iepovoadyp. 
17. = Tlod dpdOev 6 ddeApidds cov 7 KaAn év yovassl ; TOU ame- 
Prebev 6 ddeApidds cov; Kal Cytjcopev abtov pera cod. 
6 "AdeAdidds pov KatéBy «is Kyrov airod cis pidAas Tod 
2 dpdparos, roaiverv ev Kyrows, Kal ovddéyew Kpiva. "Evo 
TO ddeA Poo pov, Kal ddeAdidds prov epol, 6 Tounatvwv év Tots 
A 
pivots. 
3. Kadz ef 4 rAqalov pov, as eddoxia, dpaia ws ‘IepovoaArp, 
4 OapBos ds teraypevar. “Arootpapov 6pOadpovs cou amevav- 
riov pov, ott aitol avertépwoav per Tpixoyd gov ws dyéau 
5 trav alydv, at dvepdvycav dro tot Tadadd. “Odovtes cov 
ws dyéAou Tov Kexappevv, at avéBnoav ao Tov Aovurpod, at 
wacat Siudvpetovoat, Kat atexvotoa ovK €oTW ev avtais: 
ws omaptiov TO KoKKwwov xe(AN Gov, Kal 7) Aadiad Gov wpacd, 
6 ‘Qs A€xupoy Tis pods pHAOv Gov éxTOs TIS TwTHTEWS TOV. 
7 ‘Eéjxovta ciot Bacituooa Kat dydonkovta trahhakal, Kal 
8 vedvides Gv ov« eotw aGpiOuds. Mia éott mepiotepd pov, 
tedela pov, pla éott TH pytpl adris, éxAektH €or. TH TeKOVoY 
abtiv: Eidocav airy Gvyarépes Kal pakapioiow avrny, 
9 Baciiiooat Kal ye maAdAaKal, Kat aivécovow aityy. Tis airy 
 éxKUTTovea Ooel bpOpos, KaAN os weAHvy, exexTH OS 6 HALOS, 
OipBos as Teraypévas ; 
Eis «ymov Kapvas katéBnv ideiy év yevrvypact Tod Xeydppov, 
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how shall T defile them? 4My kinsman put 
forth his hand by the hole of the door, and 
my belly was moved for him. *I rose up to 
open to my kinsman; my hands dropped 
myrrh, my fingers choice myrrh, on the 
handles of the lock. 61 opened to my kins- 
man; my kinsman was gone: my soul 
Bfailed at his speech: I sought him, but 
found him not; I called him, but he an. 
swered me not. ‘lhe watchmen that go 
their rounds in the city found me, they 
smote me, they wounded me; the keepers 
of the walls took away my veil from mnie. 
8J have charged you, O daughters of Jeru- 
salem, by the powers and the virtues of the 
field: if ye Beenie find my kinsman, what 
are ye to say to him? ‘hat Iam wounded 
with love. 

What is thy kinsman more than another 
kinsman, O thou beautiful among women ? 
what is thy kinsman more than another 
kinsman, that thou hast so charged us? 

10 My kinsman is white and ruddy, chosen 
out from myriads. | His head is as very 
fine gold, his locks are flowing, black as a 
raven. ! His eyes are as doves, by the pools 
of waters, washed with milk, sitting by the 
pools. 13 His cheeks are as bowls of spices 
pouring forth perfumes: his lips are lilies, 
dropping choice myrrh. His hands are as 
yturned gold set with beryl: his belly is 
an ivory tablet on a sapphire stone. } His 
legs are marble pillars set on golden sockets: 
his form is as Libanus, choice as the cedars. 
16 His throat is most sweet, and altogether 
desirable. ‘his is my kinsman, and this is 
my companion, O daughters of Jerusalem. 

7 Whither is thy kinsman gone, thou 
beautiful among women? whither has thy 
kinsman $turned aside? ¢ell us, and we will 
seek him with thee. 


My kinsman is gone down to his garden, 
to the beds of spice, to feed his flock in the 
gardens, and to gather lilies. #I am my 
kinsman’s, and my kinsman is mine, who 
feeds among the lilies. 

3'Thou art fair, my companion, as Plea- 
sure, beautiful as Jerusalem, terrible as 
armies set in array. 4 urn away thine eyes 
fron before me, for they have ravished me : 
thy hair is as flocks of goats which have 
appeared from Galaad. ° hy teeth are as 
flocks of shorn sheep, that have gone up 
from the washing, all of them bearing twins, 
and there is none barren among them: thy 
lips are as a thread of scarlet, and thy speech 
is comely. ®‘Ihy cheek is like the rind of a 
pomegranate, being seen without thy veil. 

‘There are sixty queens, and eighty con- 
cubines, and maidens without number. 
8 My dove, my perfect one isone; she is the 
only one of her mother; she is the choice 
of her that bore her. The daughters saw 
her, and the queens will pronounce her 
blessed, yea, and the concubines, and they 
will praise her. ® Who is this that looks 
forth as the morning, fair as the moon, 
choice as the sun, terrible as armies set in 
array ? 

10] went down to the garden of nuts, to 
look at the fruits of the vailey, to see if the 


8B Gr. went forth, ~ Or, gold rings. 


6 g. d@. from Tarshish. 


t Gr. looked aside. 
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vine flowered, 7f the pomegranates blossom- 
ed. [here [ will give thee my breasts: 
my soul knew i¢ not: it made me as the 
chariots of Aminadab. 

2 Return, return, O Sunamite; 
return, and we will look at thee. 

What will ye see in the Sunamite? &She 
comes as bands of armies. 

Thy steps are beautiful in shoes, O daugh- 
ter of the prince: the joints of thy thighs 
are like chains, the work of the craftsman. 
2 Thy navel is as a turned bowl, not wanting 
liquor; thy belly is as a heap of wheat set 
about with lilies. °‘Yhy two breasts are as 
two twin fawns. 4‘lhy neck is as an ivory 
tower; thine eyes are as pools in Ksebon, 
by the gates of the ydaughter of many: thy 
nose is as the tower of Libanus, looking 
toward Damascus. rey head upon thee is 
as Carmel, and the curls of thy hair like 
scarlet; the king is bound in the 6 galleries. 
6 How beautiful art thou, and how sweet 
art thou, my love! ‘This is Wet greatness 
in thy delights: thou wast made like a palm 
tree, and thy breasts to clusters. ®I said, I 
will go up to the palm tree, I will take hold 
of its high boughs: and now shall thy 
breasts be as clusters of the vine, and the 
smell of thy nose as apples; °and thy throat 
as good wine, going well with my kinsman, 
suiting my lips and teeth.» 

10T am my kinsman’s, and his $ desire is 
toward me. !Come, my kinsman, let us go 
forth into the field; let us lodge in the 
villages. Let us go early into the vine- 
vards; let us see if the vine has flowered, if 
the blossoms have appeared, if the pome- 
granates have blossomed; there will I give 
thee my breasts. ‘the mandrakes have 
given a smell, and at our doors are all kinds 
of choice fruits, new and old. O my kins- 
man, I have kept them for thee. 

9JT would that thou, O my kinsman, wert 
he that sucked the breasts of my mother; 
when I found thee without, I would kiss 
thee; yea, they should not despise me. 21 
would take thee, I would bring thee into my 
mother’s house, and into the chamber of 
her that conceived me; I would make thee 
to drink of spiced wine, of the juice of my 
pomegranates. 

3 His left hand should be under my head, 
and his right hand should embrace me. 

4] have charged you, ye daughters of 
Jerusalem, by the virtues of the field, that 
ye stir not up, nor awake my love, until he 
please. 

5 Who is this that comes up all white, 
leaning on her kinsman? 1 raised thee up 
under an apple-tree; there thy mother 
brought thee forth; there she that bore 
thee brought thee forth. 

6 Set me as a seal upon thy heart, as a seal 
upon thine arm; for love is strong as death; 
jealousy is cruel as the grave, her shafts are 
shafts of fire, even the flames thereof. 

7 Much water will not be able to quench 
love, and rivers shall not drown it; if a 
man would give all his substance for love, 
men would utterly despise it. 


return, 
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> € , > 
iSetv et mvOnoev 4) Gpzredos, e&nvOnoav at poat. “Exet 11 
a 
déow Tods pactovs pov col: ovdk eyvw Wx) pou: ero pe 
dppata Apiadaf. 
, , 
’Exlotpehe emiotpede 1) Yovvapitis: éxlotpepe extotpee, 1% 
kal dWopueba ev cot. 
TY ” i) > as , § ries , « \ rn 7 
i oWeaOe ev TH Sovvapitide; 7 €pxopevyn ws Xopou TOY 
Tape, Bodrov. 
« , id / > i+ /, , , 
Opasbycav SiaBypara cov év brodypact cov, Oiyatep 
rn , 
vadéf> fprOpot pypdv Sporor OpptoKots, epyov texvirov. 
Sf 
"Oudards cov Kparnp Topevtos, py toTEpovpevos Kpdmas 2 
/ 
KotAla cov Onuwvia, oitov meppaypevn év Kpivois. Avo pac- 3 
1) e , \ A /, € ya , 
tot cov, as dvo0 veBpot didvpor Sopxddos. “O tpaxnddos cov 4 
A 2 s > , e > / e e > > 
ws mipyos eAepavrivos: ot dpGadpot cov ws Aiuvar év ‘Ece- 
Bov, év mvAats Gvyatpds ToAAGY- pvKTHP Tov, Os TUpyos TOD 
/ 4 / ~ ca a oeN 
AcBavov cKxorevwv mporwrov Aapackov. Kedady cov emi 
XN c+ ee \ id aA € 7 
oe ws Kappndos, kai mdoxiov xepadns cov ws moppupa: 
Bacrreis Sedenevos ev Tapadpopats. Ti wpawOys, Kal ti 
novvOns ayarn ; ev tpupais cov TovTo péyeHds cou: dpowwbys 7 
TO Hoivikt, Kal ot praotol gov tots Botpvow. Eira, avaBn- 
copar emi TO Hoivixr, KpaTyow TOV VWewv advTov: Kal evovTat 
57) pactol gov ws Borpves THs aurredov, Kal dop2 pds cov 
ws pydra, kal 6 Aapvy€ cov ws olvos 6 dyabds, ropevdpevos 
nA} | , e , 
TO GdeAPwWG pov els evOUTNTa, ixavovpevos xelAeot pov Kal 
is 
ddovew. 
> ‘ n > lot A > 2 X\ Ls cal 
; Bye 76 ddehpids Hov, Kal €7 eue 7) émvotpopi) avrov. 10 
ees 2 
Edbe ddedpidé pov, eSeAOwpey cis adypov, aidichdpev ev 11 
(é > , a 
kdpas. "“OpOpicwpev cis dumtedovas: iwuev ei AvOnoe 12 
ec 4 ” n 
% Gprredos, nvOnoev 6 KuTpLopos, HVEnoay ai poal: exer Socw 
IN , , 
Tovs pactov’s pov cot. Ot pavdpayopar eéwKav dopyv: Kat 
\ , cal 
éxt Opais Hav mdvta axpodpva véa mpds ahaa, ddedpide 
LOU, eTHPNTA ToL. 
, 4 / 
Tis du oe, ddeA pide prov, Gj\aLovta pactovs pnTpds pov ; 
€ ale “ , 
etpotod oe eLw Pidrjow ce, Kai ye od« eSovdevwroval jor. 
, / / 

Tlapadjpouati oe, cicagw oe eis olkov mytpos pov Kal eis 
pa obs , x x 
tapevov THs gvAAaBovoNs per TOT GE Gd OlvoV TOD pupeE- 

YuKxod, dro vapatos po@y pov. 
iid lal ¢ \ a 
Evwvypos avrod to tiv Kepadrjv pov, kal 7 deta abrod 
/ / 
mepiAnwerat pe. 
g, c wn , c n 
Opxica ipas Guvyarépes “Tepovoadrm ev tats toxt’oecr 4 
A > “a 2X > , A 
Tod aypod: cay eyeipyre Kal av eLeyelpyre tiv dyarnv ews 
\ ¢ 
av Oedyjon. 
, 7 ¢ > , 
; Tis: avr 7 dvaBaivovea AeAevxarOiopevy, éxvatypicopern 5 
SAA \ a c a 
ext tov ddeApidov aitis; “Yro pydov e&yyeipa cer exec 
> , t/ (4 We an an 
HdivnTé GE 1) LITNP Tov, exel HWSiVNTE GE %) TEKOTTE Ce. 
/ € , ‘ 
: @€s pe Os oppayida eri tiv Kapdiav cov, ds ofpayida ext 6 
/ , ov ~ 
Tov Bpaxiova gov: Ott Kpatata ws Odvatos ayarn, oxdypos 
c 7 a ye nw tol 
cs dons Cros: mepixtepa airns mepiatepa Tupos, proyes atrys. 
7 \ > , , ‘ 
: Ydwp moAd od duvyjoerar oBéoat tiv aydrnv, Kat ToTapot 7 
> z. aN n~ ‘\ 
ov ovykAvoovew airy: av 60 dvip mavta tov Biov adrod év 
EA fs 
TH aydry, eLovdevacer eLovdevwoovow aitov. 
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9 


13 


3 


B Or, O thou that comest, cte. 


y Heb, Bath-rabbim, 


6 Or, corridors, ¢ Lit. turning. @ Gr. Who will give, ete. 
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, 4 
Kal P@acTOUS OK EXEL TL TOLMTWLEV 
y an n a @ A a 
a) ieaApy Hpov, ev Hepa 1), eav adn év avty; Ri 
a > , ew > A 
TELXOS COT, OiKOdopMHNTwWMEV ex adTHY erad€ets apyupas Kat 
> , > ‘ tf >» > Cha A ¢ > ‘ 
ei Oipa eoti, diaypdiwuev er airnv cavida Kedpivqv. “Eyo 
TELXOS, Kal pagTol pov ws TUpyor eyo Hunv ev dPOadpois 
airav ws etpicxovea cipyvnv. “Apredov éyev7/n TO Sadwpov 
év Beehapiv: eOwxe Tov dGumedAGva avTod Tots THpOtaLW: avnp 
a a > 
12 otce. év kap7 adbrovd xious dpyvplov. "ApareAdv pov ends 
, la , ‘\ € ‘ col a 

eveorlov mov, ob xiALoe ZaAwpwv, Kal ot diaKd~ sot Tols Typodoe 

TOV KApTOV aUTOD. : 
13 “O KaOnpevos év Kyrots, éraipor tpooéxovres TH Pwvy cov, 
GKOUTIOOV LE. 

tal \ cal 
Dye adeAPide prov, kal dpovw9yre 7H Sopxads, 7 TO veBpS 
a, 


- > ‘A > \ ¥ 6 > 
TWV éLagwv €7l OP7) TWVY APWMATWY. 


§ ‘Adcdgpy Hudy puxpa 


10 


14 


Tue Sone VIII. 8—Esaras I. 9. 


8 Our sister is little, and has no breasts; 
what shall we do for our sister, in the day 
wherein she shall be spoken for? ° If she is 
a wall, let us build upon her silver bul- 
warks; and if she is a door, let us carve for 
her cedar panels. !?I am a wall, and my 
breasts are as towers; I was in their eyes as 
one that found peace. }! Solomon had a 
vineyard in Beelamon; he let.his vineyard 
to keepers; every one was to bring for its 
fruit a thousand pieces of silver. 1 My vine- 
yard, even mine, is before me; Solomon 
shall have a thousand, and they that keep 
its fruit two hundred. 


3 Thou that dwellest in the gardens, the 
come nen hearken to thy voice: make me 
ear it. 


4 Away, my kinsman, and be like a doe or 
a fawn on the mountains of spices. 


PAN ed cea 


“OPASIS Hy clSey “Hoatas vids “Apos, ty elde Kara ths 
‘Tovdalas kat Kata ‘Iepovoadip, ev Baorein “OLlov, kat 
TwdOap, xai "Axal, kai “Efexiov, ot éBaci\evoay 7s “lov- 
alas. 

2 “Axove vipave, kal evwrilov yj, ote Kiiptos éAddnoey, viods 

3 éyévynga. Kai tywoa, aitoi dé pe nUErnoar. "Eyvw Bots tov 
KTNTApEVOV, Kal Gvos THY PaTYnY TOD KUplov abTov" "Topanad dé 
pe ovk eyvw, Kal 6 Aads pe OD LVI}KEY. 


4 Oval vos duaptwrov, ads wAypns apapriav, o7réppa 
movnpov, viol avopot eyxateh imate tov Kipioy, kat mrapwpyi- 
5 cate tov aywov tod “Iopand. Ti ere aAnyare mpoorilevtes 
dvoplay ; maca Kepady eis révov, Kal aca Kapdia eis AVanv 
6 Ard roddv €ws Kehad7s, ovk eotw év aiTd GAoKAynpia, ovte 
Tpatpa, ore pworw, otte mAnyy) pAcypaivovoa ovK éore 
7 pddaypa émbeivat, ovre eAaioy, ouTE Karabeo Lous. H y7 
buoy epynpos, at mOXELs. BUOY TupikavaTou TV XwWpav vpOV 
eévesmiov tov GAXOrpiot KatecOiovew adriv, Kal Hpypwrar 
8 xateotpappevn id Aadv ddrdAotpiwv, “EyKatadePOyoerar 
Guyérnp Sudv, os oKnv7, ev dymredovt, kal ws drwpopvAdxcov 
9 év orxunpdtw, os Tos TodiopKoupérn. Kat «i py Kuptos 


Tur vision which Egaias the son of Amos 
saw, which he saw against Juda and against 
Jerusalem, in the reign of Ozias, and Joa- 
tham, and Achaz, and Ezekias, who reigned 
over Judea. 

2 Hear, O heaven, and hearken, O earth: 
for the Lord has s oken, saying, I have be- 
gotten and reared up children, but they 
have rebelled against me. 3 The ox knows 
his owner, and the ass his master’s crib: 
but. Israel does not. know me, and the peo- 
ple has not regarded me. 
4Ah sinful nation, a people full of sins, 
an evil seed, lawless children: ye have for- 
saken the Lord, and provoked the Holy One 
of Israel. 5 Why should ye be smitten any 
more, transgressing more and more? the 
whole head is pained, and_ the whole heart 
sad. ®From the feet to the head, there is 
no soundness in them; neither wound, nor 
bruise, nor festering ulcer are healed: it is 
not possible to apply a plaister, nor oil, nor 
bandages. 7 Your land is desolate, your 
cities burned with fire: your land, strangers 
devour it in your presence, and it is made 
desolate, overthrown by strange nations. 
8 The daughter of Sion shall be deserted as 
a tent in a vineyard, and as a storehouse of 
fruits in a garden of cucumbers, as a be- 
sieged city. ¥y And if the Lord of Sabaoth 


B Or, ‘set me at nought.’ 


7 Rom. 9. 29, 


Esaras I. 10—81. 


had not left us a seed, we should have been 
as Sodoma, and we should have been made 
like to Gomorrha. 

10 Hear the word of the Lord, ye rulers of 
Se attend to the law of God, thou 
people of Gomorrha. "Of what value to 
me is the abundance of your sacrifices? saith 
the Lord: I am full of whole-burnt-offerings 
ot rams; and I delight not in the fat of 
lambs, and the blood of bulls and goats: 
2 neither shall ye come with these to appear 
before me; for who has required these 
things at your hands? Ye shall no more 
tread my court. Though ye bring fine 
flour, 2¢ 2s vain; incense is an abomination 
to me; I cannot bear your new moons, and 
your sabbaths, and the great day; !your 
fasting, and rest from work, your new 
moons also, and your feasts my soul hates: 
ye have become loathsome to me; I will no 
more pardon your sins. When ye stretch 
forth your hands, I will turn away mine eyes 
from you: and though ye make many sup- 
plications, I will not hearken to you; for 
your hands are full of blood. 

16 Wash you, be clean; remove your ini- 

quities from your souls "before mine eyes ; 
cease from your iniquities; learn to do 
well; diligently seek judgment, deliver 
him ‘that is su ering wrong, plead for the 
orphan, and obtain justice for the widow. 

8 And come, let us reason together, saith 
the Lord: and though your sius be as pur- 
ple, I will make them white as snow; and 
though they be as scarlet, I will make them 
white as wool. 19 And if ye be willing, and 
hearken to me, ye shall eat the good of the 
land: 2° but if ye be not willing, nor hearken 
to me,a avon shall devour you: for the 
mouth of the Lord has spoken this. 

21 How has the faithful city Sion, onee full 
of judgment, become a harlot! wherein 
righteousness lodged, but now murderers. 
“Your silver is worthless, thy wine mer- 
chants mix the wine with water. * Thy 
pee are rebellious, companions of thieves, 

oving bribes, seeking after rewards; not 
pleading for orphans, and not heeding the 
cause of widows. 

24 Therefore thus saith the Lord, the Lord 
of hosts, Woe to the mighty men of Israel ; 
for my wrath shall not cease against mine 
adversaries, and I will execute emer on 
mine enemies. 2° And I will brin hand 
upon thee, and purge thee 8comp ts y, and 
1 will destroy thie rebellious, and will take 
away from thee all transgressors. #6 And I 
will establish thy judges as before, and thy 
counsellors as at the beginning: and after. 
ward thou shalt be called the city of right- 
eousness, the faithful mother-city Sion. 
*7 Wor her captives shall be saved with judg- 
ment, and with mercy. * And the trans- 
gressors and the sinners shall be crushed 
together, and they that forsake the Lord 
shall be utterly consumed. 7 For they 
shall be ashamed of their idols, which phy 
delighted in, and they are made ashamed 
of the gardens which they coveted. * For 
they shall be as a turpentine tree that has 
cast its leaves, and as a garden that has no 
water. “And their strength shall be asa 


8356 HSAIAS. 
gaBawd eykaréAurev Hcy oréppa, os Sodopa ay eyevnPnper, 
Kat os Ddpoppa av éjoiwOnpev. 


*Axovcate Adyov Kupiov, dpxovres Soddpav" mpooexere 
vop.ov Meov, ads Dopdppas. Té poe 7AnOos tov vorav t Dp 5 
déeyet KYpuos" mAnpys «ijt bdoKauTopdrey KplOV, Kal oréap 
dpvav Kal atya Tavpov Kal Tpdywv ov Povhopar, ovo dy 
épxnode ophiivat pour Tis yap ebeliryge TAUTA €K TOV Xetpov 
tov; mareiv Thy atAyv pov od poo Oya er Ge. "Eav dépnre 
cenidaruy, pdratov Oupiapa, Pdedvypa pow eort: Tas voupn- 
vias bpov, Kal TO caPBara, kal Tp-epav peyadgy ovK dvéxopiae: 

\ ‘\ c 
vnoreiav, Kat dpytay, Kal Tas voupnvias dpov, Kal TAS éopras 
opiv pure n Yext, pou" ever Ore prow eis thagpoviy, OUKETL 
avyow Tas émaprias tyov. "“Orav exrennre TOS XElpas, 
amroatpepw tors 6pOahpovs ov ad’ tuav: Kat av wAnbivyTe 
my dénotv, ovk eloaKkovoomat tuo: at me xeipes DuOv alwa- 
Tos TANpEls. 

Aovcacbe, Kabapol yeverde, deere Tas Tovnplas ard TOV 
Yoyav tudv, arévavte Tov d6pbarpov pov: mavoacbe dd 
TOV Tovnpiov tpav, pabere Kaov trovety, ExCyTHOaTE Kpl- 
ow, ptoacbe adixovpevoy, Kpivate dépdpavG, Kat dixauwoate 
X7pav. 

Kail devre, dueheyyOduev, deyer Kvpwos: kal éay dow ai 
dpaptiar wav as poiwixody, as xiova Nevkavd: edv bé dow 
@s KOKKWoV, Os éplov AevKavd. Kat éday OéAnte, cal eicakov- 
onrté HOU, TO diya a ys payeote. *Eav 6é pi) Oedyre, 
poe cicaxovonre Mov, Maxaipa tds katéderau: 7d yap oTopa 
Kvpiov eAaAnce Tatra. 


Ilas éyévero mépvn ods TOTH Sov wAypys Kplcews ; év 21 


i Suxaroovyy exoysnd € év aity, viv dé povevtal. To apyvptov 

bay dSotor" ot Kdrndol cou ploryouoe TOV olvov voaTt. 

Oi dpxovrés cov dreotot, Kowwvol KAertav, éyarovtes SHpa, 

Sudkovtes avramddopa, 6ppavots ov KplvovTes, Kat Kpiow XNPov 
> A 

ov TMpoc€xovTes. 

Avarotro tade A€yer Kipios 6 Seordrys caBaw, odai of 
icxvovtes “IoparA: od mavoetar ydp jov 6 Oupds ev Tots 
Urevavriows, Kal Kpiow ek TOV €xOpdv pov TomjTw. Kat érdgéo 
THY XElpa prov él oe, Kal Tupdaw eis KaGapdr, Tos SE dmet- 
Goivras arodeow, kal abeXO Tavtas dvopovs ard cov. Kat 
emisTHTW TOS KpLTaS TOU WS TO MPOTEPOV, Kal TOUS ovpPov- 
Aovs gov ws TO dm dpyns: Kal peta Tatra chy Onon ToAts 
Sexcuootvips, penTpomoAus mor?) uy: pete yap Kpijaros 
cwOncerar 7 aixpadwato avris, kal meta ehenpiog bv9s. Kai 
ovvrpyBycovrat ol dvopot Kal of duaptwAol dua, Kat ot éyKata- 
Aurdvres TOV Kupwov ovvre\eo Oro ovrat, Avorte aloxyvOjoovrat 
amo Tov €ldodwv adraov, & avrot jPovdovro, Kat yoxvvOnoav 
éxt Tols KYTOUS, a ereBiunoay. *Eoovrat yap as tepéBwvOos 
daroBeBAnxvia 74 pirra, Kal ws mapddeua os Bdwp Be EXwV. 


27 
28 


29 


30 


Kai éoTat n ioxds avtov ws Kaden oturmvov, Kal ai epyaciat 3] 


A Gr, to pureness. 
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2 A e a ‘\ , ec »” ‘\ e 
aitay ws omwOnpes, Kal KatakavOnoovrat ot avopot Kal ol 
GpaptwArot Gua, kal ovk éorat 6 oBéowr. 

€ ‘ e oh ? an 
2 ‘O Adyos 6 yevopevos mpds “Hoaiay vidy ’Apws mept tis 
> ’ 

Iovdaias, kai wepi ‘IepoveaAnp. 

9 =, , 

2 “Ore éorar év tats eoyarais Huépots eudaves 7d dpos Kv- 
v a fal lal la 
plov, kal 6 olkos Tov @eod er axpov Tay dpéwy, kal tpwbjoe- 
a re > 
Tat trepavw tov Bovvay, kai n£ovow er ato mavTa Te eOvn. 
‘ PP m»” X XN > A A N59 lal 
3 Kat ropevoovrar €Ovn moAAd, Kal épovtor, dedre Kal dvaBdpev 
> \, »” , \ > SS > 7 ae? ‘ ‘ 
eis 70 Opos Kupiov, kat eis Tov oixov TOV Weod ‘laxwB, Kat 
tal a a / a 
dvayyeXet july THY 6ddv adTod, Kal topevoducOa ev aitH: ek 

‘ ‘ > , / »* Xo K ? > e ¥ , 

yap Zuo eehevoerar vopos, kai Adyos Kupiov ef “TepovoaAnu. 
a r a XN 
4 Kai xpwet dvapécov tov eOvav, Kal efed€yEer Aady wodiv: 
, a »* 
kal ovyKdovot Tas paxaipas adtav eis aporpa, kal Tas CiBv- 
a , »” >. 
vas avtov eis Spémava: Kal ov Arerac €Ovos em Ovos 
paxatpay, Kal ov py padwow ere wodepeiv. 


5 Kat viv 6 olkos “Taxa, dette ropevdapnev Td wri Kupiov. 

6 “Avie yap tov Aadv adtod Tov olkov Tod “Iapand- Oru éve- 
tdyoOn as TO aa apxns h xwpa abtav Kydovicpar, os 1) TOY 
GdAjopiAwy, Kal texva ToAAa addopvca eyer7{y adrois. 

7 EverAno6n yap 7 xepa adtav apyvplov Kal xpuclov, Kal ov« 
jv apOos tov Onoavpav aitav: Kat éverAjoOn } yn irrev, 

8 kal ovK hv apiO.os TOY dpyatwr aitav. Kal éverAnoOn H yf 
Bdedvyudtoy Tov Epywy Tov xelpav avTOv, Kal TpoceKvvnTav 

9 ots érotnoay ot daxtvAo aitav. Kai éxvpev avOpwros, kat 
erarewabn avinp, Kal ov py avycw adrors. 


Kat viv eicédGere eis tas Térpas, Kal Kpmrecbe eis THY ynv 
dxd mpotdrov tov PdBov Kupiov, kai dro ris S8d€ys tis 
isxvos aitod, drav dvaotn Opatoa tiv ynv. Ot yap dpbad- 
pot Kupiov iynAoi, 6 b€ avOpwros TaTewos* Kal Tamevwlnoe- 
rar To tWos tav avOpwrrwv, Kai tywHyoerat Kipios pdvos év 


AEM SY: apa, 
TY) HES €KELV?). 


10 


1] 


12 ‘Hpépa yop Krpiov caBaod ext mdvra tBpiornv Kat 
‘ \ 

imepypavov, kal emt mdvta byndAcv kal peréwpov, kat Tare 

13 vwOjocovra. Kai éri macav Képov tod AtBavov téav 


bynr@v kal perewpwr, Kat émt mav dévopov Baddvov Bacay, 
14 xal él av tWnddv pos, Kal eri mdvra Bovvoy typdov, 
15 kal émt wdvta mipyov tov, Kat éri mav tetxos tynAdov, 
16 Kat ert wav motov Gardoons, Kal ért macav Géay mAolwy 
17 KéAAovs. Kal ramrewwbyoerar mas avOpwros, Kat meceirae 
bBpis Tov avOparrwv, Kai ipwhjoera Kupvos povos év TH 
18 jpepa exeivy. Kai 1a yxetporoinra mdvta Katakpvpovow, 
19 eloevéykavres eis TA O77AaLa, Kai eis TAS TXLTMAS TOV TETPaY, 
Kal eis Tas TpwyAas THS ys, dro mpoourrov tod PdPou Kv- 
plov, Kal dard THs do€ys THSa@oXVOS adrod, Gray dvaory Opatoat 
20 rHv yay. TH yap nH<pe excivy ex Banet av Opurros 7a Pdedvy- 
pata avtod Ta Gpyupa Kal Ta xpuad, a émroingay TpooKvvely 
21 tois pataiors Kal Tats vuxtepiot, ToD €iceAGelv cis TAS TpuryAas 
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thread of tow, and their works as sparks, 
and the transgressors and the sinners shall 
be burnt up together, and there shall be 
none to quench them. 

‘he word which came to Esaias the son 
of Amos concerning Judea, and concerning 
Jerusalem. 

2 Tor in the last days the mountain of the 
Lord shall be & glorious, and the house of 
God shall be on the top of the mountains 
and it shall be exalted above the hills; and 
all nations shall come to it. *And many 
nations shall go and say, Come, and let us 
go up to the mountain of the Lord, and to 
the house of the God of Jacob; and he will 
tell us his way, and we will walk in it: for 
out of Sion shall go forth the law, and the 
word of the Lord out of Jerusalem. *4And 
he shall judge among the nations, and shall 
rebuke many people: and they shall beat 
their swords into plough-shares, and their 
spears into sickles: and nation shall not 
take up sword against nation, neither shall 
they learn to war any more. 

5 And now, O house of Jacob, come, and 
let us walk in the light of the Lord. ® For 
he has forsaken his people the house of 
Israel, because their land is filled as at the 
beginning with divinations, as the land of 
the y Philistines, and many strange children 
were born to them. 7¥or their land is 
filled with silver and gold,and there was 
no number of their treasures; their land 
also is filled with horses, and there was no 
number of their chariots. ® And the land 
is filled with abominations, even the works 
of their hands; and they have worshipped 
the works which their fingers made. * And 
the mean man bowed down, and the great 
man was humbled: and I will not pardon 
them. 

0 Now therefore enter ye into the rocks 
and hide yourselves in the earth, for fear of 
the Lord, and by reason of the glory of his 
might, when he shall arise to strike terribly 
the earth. |For the eyes of the Lord are 
high, but man is low; and the haughtiness 
of men shall be brought low, and the Lord 
alone shall be exalted in that day. 

12 Wor the day of the Lord of hosts shall be 
upon every one that is proud and haughty, 
and upon every one that is high and tower- 
ing, and they shall be brought down; and 
upon every cedar of Libanus, of them that 
are high and towering, and upon every oak 
of Basan, 4 and upon every high mountain, 
and upon every high hill, *ani upon every 
high tower, and upon every high wall, Sand 
upon every ship of the sea, and upon every 

isplay of fine ships. And every man 
shall be brought low, and the pride of men 
shall fall; and the Lord alone shall be 
exalted in that day. 18 And they shall hide 
all idols made ich hands, !§ having carried 
them into the caves, and into the clefts of 
the rocks, and into the caverns of the earth, 
for fear of the Lord, and 4 by reason of the 
glory of his might, when he shall arise to 
strike terribly the earth. ® For in that day 
a man shall cast forth his silver and gold 
abominations, which they made in order to 
worship vanities and bats; 2!to enter into 


A Or, conspicuous. 7 Or, aliens, sce Appendix, 


& See ver. 10, 
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the caverns of the solid rock, and_into the 
clefts of the rocks, for fear of the Lord, and 
by reason of the glory of his might, when he 
shall arise to strike arti: the earth. 

Behold now, the Lord, the Lord of hosts, 
will take away from Jerusalem and from 
Judea the mighty man and mighty woman, 
the strength of bread, and the strength of 
water, 2the great and mighty man, the 
warrior and the judge, and the prophet, and 
the counsellor, and the elder, ?the captain 
of fifty also, and the honourable counsellor, 
and the wise artificer, and the intelligent 
hearer. 4And I will make youths their 
princes, and mockers shall have dominion 
over them. *And the people shall fall, man 
upon man, and every man upon his neigh- 
bour: the child shall insult the elder man, 
and the base the honourable. © For a man 
shall lay hold of his brother, as one of his 
father’s household, saying, Thou hast rai- 
ment, be thou our ruler, and let my meat 
be under thee. 7 And he shall answer in 
that day, and say, I will not be thy ruler; 
for I have no bread in my house, nor rai- 
ment; I will not be the ruler of this people. 
8 For Jerusalem is & ruined, and Judea has 
fallen, and their tongues have spoken with 
iniquity, disobedient as they are towards 
the Lord. ® Wherefore now their glory has 
been brought low, and the shame of their 
countenance has withstoed them, and oe 
have proclaimed their sin as Sodom, an 
made it manifest. 1 Woe to their soul, for 
they have devised an evil counsel against 
themselves, saying against themselves, Let 
us bind the just, for he is burdensome to 
us: therefore shall they eat the fruits of 
their works. | Woe to the transgressor! 
evils shall happen to him according to the 
works of his hands. ”O my people, your 
exactors Ystrip you, and extortioners rule 
over you: O my people, they that pronounce 
you blessed lead you astray, and pervert the 
path of your feet. 
_ 8But now the Lord will stand up for 
judgment, and will enter into judgment 
with his people. “The Lord himself shall 
enter inte judgment with the elders of the 
people, and with their rulers: but why have 
ye set my vineyard on fire, and why zs the 
spoil of the poor in your houses? ' Why 

oye wrong my people, and shame the face 
of the poor? 

16Thus saith the Lord, Because the daugh- 
ters of Sion are haughty, and have walked 
with an outstretched neck, and with wink- 
ing of the eyes, and motion of the feet, at 
the same time drawing their garments in 
trains, and at the same time sporting with 
their feet: 7 therefore the Lord will hum- 
ble the chief daughters of Sion, and the 
Lord will expose their form in that day; 
ond the Lord will take away the glory of 
their raiment, the curls and the fringes, and 
the crescents, “and the chains, and the 
ornaments of their faces, ° and the array of 
glorious ornaments, and the armlets, and 
the bracelets, and the wreathed work, and 
the finger-rings, and the ornaments for the 
right hand, “and the ear-rings, and the 
garments with scarlet borders, and the gar- 
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aA cal la ‘ ‘ A 
THS OTEpeds wetpas, Kal els TAS TXLTpAs TOV TeTpbY, azo 

, fal / ie Xx > ‘ ‘ / a >? 4 
mpoowmrov tod pdfov Kvplov, cal dxd ys dd&ys ths ioxvos 
airov, dtav avacty Opatoat THY yj. 


"Id0b 8 6 Seardrys Kupios caBawd aed? ard ‘Iepovea- 3 
jp, Kat aro THs Tovdaias, icyvovra Kai ioyvovoay, ioyiv 
dptov Kat icxdy vdatos, yiyavta Kal icxvovta, Kal avOpwror * 
TokguiaTHy, Kal OLKACTIY, Kal TpopyTyy, Kal oToxXacTHY, Kal 
mpecBvrepov, Kat mevtnKdvTapxor, Kal Javpacrov ovpBovdov, 3 
Kal copov apyitéKtova, Kal ovverov akpoatnv. Kat émuotyow 4+ 
veavickous dpxovTas avTav, Kal éumaikrar Kupievcovow avTav. 
Kal ovupmecetrat 6 Aads, av@pwros mpos avOpwrov, Kat av- 5 
Opwros mpds Tov TANTiov abTod: rpooKdWer Td maidiov mpds 
tov mpecBurny, 6 atyos mpos Tov evtysov., “Ore emAnperar 6 
avOpwros Tod ddeAPod avTod, 7 TOD olkelov Tod warTpds adTod, 
Aéyuv, iudtiov exes, Gpynyos yevod yudv, Kat 70 Bpdpa 7d 
eyo bird oe éotw. Kat droxpifeis ev rH tuepa éxeivyn épet, 7 

2 : ie a heads “ 

ovK évopal cou dpxiryos* ob yap éorw ev TO olKep Lov aptos, 
ovde iwdtiovr ov« écopar dpxnyds Tod aod TovTov. "Om 8 
dvetrat “Iepovoadyp, kal 7 ‘lovdaia ouprértwxe, kal ai 
ydooa airav perdi dvoulas, Ta mpds Kuvprov amethoivres. 
Avot viv érarewai6y 4 doa adbrav, Kal 7 aloxtvyn Tod mpoc- 9 
mov attav avtéotn avroiss tv S& dpaptiav abrov ds 
Soddpwv avyyyerav kat évepavicay: oval ™ Yvxn airar, 


bo 


ki , cal 
dudte BeBovrevvtae BovdAnv awovnpav, caf éavtay cimédvres, 
rc MS , ov Q 7 
Sjowmev tov Sikavoy, ore Svaxpynotos Hiv eore Tolww Ta 
rd an my > lal / den A > , 
€ a 
yervypata tov épywv aitav ddyovra:. Oval 76 dvdpw, 


Tovnpa KaTa Ta Epya Tov XElpOv ad’Tod cuuByceTar aiTd. 
Aads pov, of mpaxropes tydv Kadapavrar bpas, kat ot 1: 
Gmaitovvtes Kuptevovow tpudv: ads pov, ot paxapilovtes 
bas tAavaov tuas, kal tov tpiBov tov zoddv bpav tapac- 
govow, 


"AAG viv KataotHTeTaL els Kpiow Kvpwos, Kat oryoe eis 13 
kptaw tov adv adrot. Adtos Kupuos cis xpiow #fee pera 14 
tov mperButépwv Tod aod, Kal peta Tov dpydvTwV adrod 
tpets O€ Te everrupicate Tov GpreAdved pov, Kal  dprayh Tod 
TTWXOD €v TOLs olKors budv; Ti tyeis ddtxctre tov Aadv pov, 
Kat 70 mpdcwmov tv TIWXOV KaTALTXUVETE ; 


Tude A€yer Kvpwos, avf dv bYadOnoav ai Ovyarépes Sudv, 
Kal éropevOnoay bYrO Tpaxyho, Kal ev veipacw dpbadrpov, 
Kal TH Topela, Tov TOdaY Gua. Gvpoveat Tors xUTOvas, Kal Tois 
tmoolv apa matlovoa Kat rarevice 6 @eds dpxovoas 
Ovyarépas Zuivr Kai Kvpios dvakalvper 7d oygua aitov 
év TH Hepa. éxeivy, Kat apedet Kupuos tiv ddéav 70d tuare- 
o.00 adbrov, Td éumrAdKta, Kal Tovs Koo’pPBous, Kal Tods pnvi- 
oKovs, Kal 70 Kdbena, cat Tov Rdcpov TOD mpoowrov avTav, 
kat Tihv ovvOcow rob Koopov ths dd&ys, Kal ros xASdvas, 2 
kat Ta WedALa, Kal 7d eumAdKwov, Kat TOUS daxtvAtous, kal ra 
mepidesia, Kal TA evosria, Kal TA mepuTdppupa, Kal Ta pLeco- 
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8 Or, forsaken, or, let go. 


7 Gr. glean you, 
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ig ‘\ ‘\ > , ‘ ‘ A wt 2 A J 
moppupa, Kal Ta emiBAHpara TA KaTaX THY oOikiay, Kal TO 
diapavy Aaxwvika, Kal Ta Bvoowa, Kal Ta taxivOwa, kat 
Kokkwa, Kal tiv Bicoov, ov xpvod Kal taxivOm ovyKab- 

24 vdacpéva, cai O€piotpa KardxAtta. Kal éorat avti dopns 
Hdelas, Kovioptos: Kal avtt Ldvys, cxowiw Coon Kal dvri 
TOU Kéopou THS Kepadjs TOU xpvoiov, paddKpwya e&eus 
dua Ta epya cot: Kal avril tov xitHvos Tod pecoropdr- 

25 pov, mepilwon odxxov. Kal 6 vids cov 6 Kaddoros Ov 
ayamrds, payaipa mecetrau Kat of ioxvovtes budr, paxaipa 

26 recodvta, Kal tarewwbyoovra. Kat revOjocovow at Onxat 
Tov KOgpov tyav: Kal KataepOyjon povn, Kal eis THY yRV 
adic Oyon. 


4 Kat érvrmovra eta yuvaikes avOpwrov évds, éyovoa, 
TOV aptov nudv payop.eba, Kal 7. iuatia Nov trepiBadovpeba, 
TAnV TO dvoya TO Gov KekAnoOw ef’ Huds, apede tov dvet- 
Suc pov nar. 


2 TH Se hyepa exeivy errduper 6 cds ev Bovry pera doéys 
éxt THS ys, TOD bpooae Kul dogacar 7d Katakepbey tov 
3 Iopayd. Kal éorar 7d trodkepbev év Siwv, kat TO KaTaX«- 
pbev év ‘TepovoadrArp, dyror KAyOjoovtar wavtes ot ypapévres 
4 cis Loyv ev ‘Tepovoadnu. “Ore exrduved Kupios tov pirov 
Tov viev Kal tov Ovyatépwv Suwy, Kal 7d aipa exxabapret ek 
pécov aitav, év mvevpate Kpicews Kal mvevpate Kavoews. 
5 Kal 7&e, xal éorar was Toros Tov dpovs Suwv, kal rdvta Ta 
TEPLKUKAW avTHS oKidcer vepehn Tuépas, Kal Os Ka7VOd 
Kal dwros Tupos KaLopLevov vuktos, Kal maon TH S0fn oKera- 
6 cOjoerar. Kai éora eis oxiav dd Kavpatos, Kat ev oxéry 

/ £6 a 

Kal ev aroxpvpw a6 oxAnporyTos Kal veTov. 


5 78 &7 7 7 vw Gopa Tov dayamnTOU 
ow 8) 7 ayarnpevy gop yarn 
GpTreA@ve pov. 


fou Tw 


*Apmredwy every On © HyaTnpeven, év kepatt, ev Tome 

2Q mio Kat ¢poypov mepiebnxa, Kat éxapdkwoa, kat epv- 
tevoa dpredov aupyK, Kal wKoddunoa mipyov ev péow 
airov, Kal mpoAnvioy dpvga ev aitG, Kal epewa TOD Toujoa 
3 oradvdyy, kal éroinoey axdvOas. Kat viv ot évoixotvres év 
‘lepovoaAnp, Kal avOpwros Tov Iovda, xpivatre év eyol Kat 
4 dvapécov tod dpyrehGvds pov. Ti romow ere TO apreddvi 
pov, Kal ovk éroinoa aitd; Site emewa. TOU TomjoaL oTadv- 
5 Mv, éroince Se axavOas. Nov 8 dvayyeAG iptv Ti eyo 
roijow TO GuTeddvi povr ahehO tov Ppayyov avrov, Kal 
rat els Siaprayyv: Kal KaeAd Tov Torxov abrod, Kal erat 
6 cis Katardtnpa Kal dvyow rov dpredova pov, kat od T7967, 
ovde py oKxady: kal dvaBnoovrat eis airov, ws eis xépoov 
axavOou Kal tals vepeAas évreAodpat, Tod py PpeEau eis 
7 abrov terov. “O yap dpredov Kupiov caBawf, oikos rod 
"IopaiA, Kat avOpwros tod “lovda veddutov yarnpévov: 


B Gr. cases, or, repositories, 7 Gr. written for life, 


6 Gr. 
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ments with purple grounds, and the shawls 
to be worn in the house, and the Spartan 
transparent dresses, and those made of fine 
linen, and the purple ones, and the scarlet 
ones, and the fine linen, interwoven with 
gold and purple, and the light coverings for 
couches. 2 And there shall be instead of a 
sweet sinell, dust; and instead of a girdle, 
thou shalt gird thyself with a rope; and 
instead of a golden ornament for the head, 
thou shalt have baldness on account of thy 
works; and instead of atunic with a scarlet 
ground, thou shalt gird thyself with sack- 
cloth. 2° And Ease beautiful son whom 
thou lovest shall fall by the sword; and 
your mighty men shall fall by the sword, 
and shall be brought low. **And thef stores 
of your ornaments shall mourn, and thou 
shalt be left alone, and shalt be levelled 
with the ground. 

And seven women shall take hold of one 
man, saying, We will eat our own bread, 
and wear our own raiment: only let thy 
name be called upon us, and take away our 
reproach, t 

*And in that day God shall shine 
gloriously in counsel on the earth, to exalt 
and glorify the remnant of Israel. 3 And it 
shall be, ¢ha¢ the remnant left in Sion, and 
the remnant left in Jerusalem, even all that 
are Y appointed to life in Jerusalem, shall be 
called holy. *For the Lord shall wash 
away the filth of the sons and daughters of 
Sion, and shall purge out the blood from 
the midst of them, with the spirit of judg- 
ment, and the spirit of burning. ® And he 
shall come, ate it shall be with regard to 
every place of mount Sion, yea, all the 
region round about it shall a cloud over- 
shadow by day, and there shall be as it were 
the smoke and light of fire burning by 
night: and upon all the glory shall be a 
defence. ®And it shall be for a shadow 
from the heat, and as a shelter and a hiding- 
place from inclemency of weather ard from 
rein. 

Now I will sing to my beloved a song of 
my beloved concerning my vineyard. 

My beloved hadavineyardon a4 high hillin 
a fertile place. * And I made a hedge round 
it, and dug a trench, and planted a choice 
vine, and built a tower in the midst of it 
and dug a place for the wine-vat init: and 
I waited for it to bring forth grapes, and it 
brought forth thorns. 3 And now, ye dwell- 
ers in Jerusalem, and every man of Juda, 
judge between me and my vineyard. 4 What 
shall J do any more to my vineyard, that I 
have not done to it? Whereas I expected 
it to bring forth grapes, but it has brought 
forth thorns. And now I will tell you 
what I will do to my vineyard: I will take 
away its hedge, and it shall be for a spoil; 
and I will pull down its walls, and it shall 
be left to be trodden down. ®And I will 
forsake my vineyard; and it shall not be 
pruned, nor dug, and thorns shall come up 
upon it as on barren land; and I will com- 
mand the clouds to rain no rain upon it. 
7¥For the vineyard of the Lord of hosts is 
the house of Israel, and$the men of Juda 
his beloved plant: I expected i¢ to bring 


horn, so Heb. ¢ Gr.a man, 


Esatas V. 8—27. 


forth judgment, and it brought forth in- 
iquity; and not righteousness, but a cry. 

8 Woe to them that join house to house, 
and add field to field, that they may take 
away something of their neighbour's: will 
ye dwell alone upon the land? 9% For these 
things have reached the ears of the Lord of 
hosts: for though many houses should be 
built, many and fair houses shall be deso- 
late, and there shall be no inhabitants in 
them. 1 For where ten yoke of oxen paces 
the land shall yield one Jar-full, and he that 
sows six homers shall produce three mea- 
sures, 

1 Woe to them that rise up in the morn- 
ing, and follow strong drink; who wait at 
it till the evening: for the wine shall in- 
flame them. |? or they drink wine with 
harp, and psaltery, and drums, and pipes: 
but they regard not the works of the Lord, 
and consider not the works of his hands, 

13 Therefore my people have been taken 
captive, because they know not the Lord: 
and there has been @ multitude of dead 
bodies, because of hunger and of thirst for 
water. |! Therefore 8 hell has enlarged its 
desire and opened its mouth without ceas- 
ing: and her glorious and great, and her 
rich and her pestilent men shall go down 
znto zt. %%And the mean man sliall be 
brought low, and the great man shall be 
disgraced, and the lofty eyes shall be 
brought low. ‘But the Lord of hosts 
shall be exalted in judgment, and the holy 
God shall be glorified in righteousness. 
7 And they that were spoiled shall be fed 
as bulls, and lambs shall feed on the waste 
places of them that are taken away. 

13 Woe to them that draw sins to them as 
with along rope, and iniquities as with a 
thong of the heifer’s yoke: who say, Let 
him speedily hasten what he will do, that 
we may see 2: and let the counsel of the 
Holy One of Israel come, that we may know 
zt. 2) Woe to them that call evil good, and 
good evil; who make darkness light, and 
light darkness ; who make bitter sweet, and 
sweet bitter. *! Woe to them that are wise 
in their own conceit, and knowing in their 
own sight. 22 Woe to the strong ones of you 
that drink wine, and the mighty ones that 
mingle strong drink: %who justify the un- 
godly for rewards, and take away the right- 
eousness of the righteous. 

24) herefore as stubble shall be burnt by 
a coal of fire, and shall be consumed bya 
violent flame, their root shall be as chaff, 
and their flower shall go up as dust: for 
they rejected the law of the Lord of hosts 
and insulted the word of the Holy One of 
Israel, ?* Therefore the Lord of hosts was 
greatly angered against his people, and he 
yeached forth his hand upon them, and 
smote them: and the mountains were 
troubled, and their carcases were as dung 
in the midst of the way: yet for all this 
his anger has not been turned away, but 
his hand is yet Yraised. _ 

‘6Vherefore shall he lift up a signal to 
the nations that are afar, and shall hiss for 
them from the end of the earth; and, be- 
hold, they are coming very quickly. 27 hey 
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» a iy 2 7 8é > Me Nya 28. Sy 
éuewa Tov Tomcat Kpiow, éroinge S€ avouiay, Kal OV OLKaLO- 
id 
avvnv, dXXAG Kpavynv. 
/ ‘ ‘ ‘ 
Otal of ovvdrrovres oikiav mpos oixiay, Kal d&ypov mpos 8 
> ‘ > if 7 A , > 4 a AS > 7 
dypov eyyilovtes, va Tod tAnoiov apeAwvrat Tu pr oiKnoere 
an A > . 7 N 
pdvor emi ths yas; "Hxovo6n yap eis Ta Gra Kupiov caBaw 9 
A XN a ” 
Tatra: éav yap yevwvrat oixiar moAAat, eis épnuov Eerovrat 
A a Ae 
peyddrar Kat KaAdal, kal odk Ecovrat ol evoiKodyTEs ev avrats. 


O86 yap épydvrae Seca Levyn Body, roujoer Kepdpuov ev: Kat 10 
a , 
6 o7etpwv aptaBas e&, mounoe pérpa TpLa. 
nei 


3 ON € > / 3 ‘ ‘\ U A e 
Oval of eyerpdpevor Tompwt, Kal TO oLKEepa SwKovres, ot 
A 
pevovtes TO Oe: 6 yap oivos adrods avyxavce. Mera yap 12 
‘ lal > 
KOdpas kat wWadrynpiov Kal Tupmdvey Kal avddv Tov oivov 
a ‘\ ‘\ ” Ve > > / > ‘\ m” lal 
mivovat, Ta 5é épya Kuplov odx éuPd€rovat, kal Ta epya TOV 
xElpay adrov od KaTavoovat, 
ft , . ‘ a) Nh 
Toivey aixpddwros 6 dads pov eyevi{On, did 70 pH €id€var 
\ lol , lal 
abtots tov Kipiovr kat wARGos eyevyOn vexpdv, dud Aysov 
‘\ , 7 Wi > ze c a ‘\ ‘\ > Lal 
kat Sitwos tdaros. Kal érAaruvey 6 adns tiv Woxny adtod, 
\ to ‘\ 4 > fal a ‘\ -~ iN , 
Kat dujvoiEe 76 oTOMa adTov, TOD py SiaduTeiv- Kai KataBy- 
Ca > e ye ‘\ c , x e ‘ 
govrTat ot évdogor kal of peydAot Kat ot tovotol Kat ot Aoipot 
airns. Kal tamewwOycerat avOpwros, Kal aripacOjoerae 
> if. 64 e 2 ‘\ ec / _ \ 
dvnp* Kat of ddOadrpot ot petéwpor tarewwlyoovra. Kal 
€ , / A > , ‘ < XN € 4 
tYwOjnoerat Kupios caBawl év xpipatt, Kat 6 @eds 6 aytos 
dofacbyjoerar ev Sixatocvvyn? Kat BooxynPyoovrar ot dunpra- 
2 a " 
opevor ws Tatpor, Kal Tas épymovs THY drenppévwy apves 
payovrTat. 
+ , , na 
Oval of émuctupevor Tas Guaptias ws cxowiw paKpo, Kal 
id ~~ , 5 CON ‘\ > / c v. w ‘\ . ¢ 
as Cvyod iwarvte Sapdrews Tas avopiass Oi A€yovtes, TO TAXOS 
éyyirdtw & romoe, tva Wwmev’ Kal €AOdtrw % Bovdy rod 
> 7 lal 
dylov “IopanA, tva yvmev. Oval ot A€yovtes TO ovnpov 
KaAdv, Kal Td KaAOv movnpov: of TiHevTEs 76 OKdTOS is, Kal 
TO pws oKdtos: ot Teves TO TiKpOV yAUKd, Kal 7d yAvKY 
/ \ a lal 
muxpov. Oval ot ovverol év €avtots, Kal évwmiov aitov 21 
, a 
ETLOTN MOVES. Oval of icyvovres tudy, of aivovtes tov 22 
5 \ a 
otvoy, Kat of Suvacra ol Kepavvivres TO aikepa, of Suxat- 23 
z z 2 
otvtes TOV aceBn evexey Sdpwv, Kal 7d Otkatov Tod Sixalov 
aipovTes. 
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19 


20 


a A 
Atatotto ov tpdrov KavOyjoetar Kaddun tnd avOpaxos 24 
‘ Ni , \ lal 
Tupos, Kat ovykavOyjcerat rd proyds aveimevys, 7} pila. abrav 
Arg A 
ws xvovs €oTaL, Kal 7d GvOos aitav ws Koviopros avaByoerau 
> \ OE \ / K , ‘\ > \ \ / 
ov yap nOéAnoav tov vopov Kupiov caBand, dAXA 7d Ad-yrov 
na , > Cd 
Tov dylov ‘IopayA wapwévav. Kal éOvuoOy dpyi Kupuos 
‘\ ‘\ n nw 
coBawd ext tov adv atrod, Kal éméBare thy xelpa er 
MY \ 
avrovs, Kat émaragey aitovss Kal rapwhivOn 7a spy, Kal 
/ na na a 
eyeviOn 7a. Ovno mata avtdv as Kompia év péow Sd8od° Kal ev 
lal i > 3 / < ‘\ 3 an a ‘\ »” c \ 
TAGL TOUTOLS OVK areaTpady O Gvjos adtod, GAAG Ett 7 xEIp 
Ls ee 
vynAn. 
phot A ™ 3 
Tovyapoty dpet ovaonpov év tots ebvect tols paxpav, Kat 26 
nw \ > lal a 
couplet adrovs am dkpov tijs yys* Kal iSod taxd Kovpus épyov- 
/ 
tar. Od mrewacovow, ode KoTidcovow, ovde vuaTdéovow, 27 


25 


— 


B Gr, Nades, 7 Gr, high. 
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, A ral 
ovde KousnOnoovra, ovee AVoovot Tas Cavas avtav amo THs 
dodvos adTav, ovde py paydow ot ipdvres TOV brodypdrov 

28 aitav: *OQv ra Beda 6&éa éori, Kal TO Toa avuTav évTeta- 
MA 

péva: ot 1dd¢es TOV imtwv aitov ds oTEped Térpa eAoylcOnoay 

lal a > cal / 
29 ot tpoxol tov dppdrwy abrov @s Katavyis. “Opyidow ds A€ov- 
XN 
TES, Kal TapetTyKaY OS oKYpVOL Aé€ovTos: Kal éemuAHWeraL, Kal 
Bonoe as Onpiov, kat éxBare?, kal ovK éorar 6 pdpevos ad- 
30 row Kai Bonoa dv attots tH Hucpa exelvy, os puri, 
43 Hi , \ D Hs ee N ra; Vo at 

: i 
Gadrdooys Kypawovons: Kai éuBreovta eis THY yy, Kat idov 
oKOTOS oKANpOY ev TH ATropia adTav. 


6 Kail éyévero rod évavtod ov amefavey ‘Okias 6 Bacrreds, 
eldov tov Kupiov kabjnmevov ext Opdvov bymAod Kal érynppevov: 

2 kal wAnpys 6 oixos THs Sdkys aitod. Kal cepadip eioryjxet- 
cav KvKAw attod, && mrépvyes TO Evi, Kal €€ mrépvyes TO EVE 
Kal tats pev dvol, katexdAuvrrov 70 mpdcwmov: tais de duct 

3 KatekdAumtov Tovs mddas: Kal tals dvolv éméravto. Kat 
€xéxparyev ETEPOS Mpos TOV ETEpov, Kal Eeyov, GyLos ayLos aytos 
Kiptos caBawd, tANpys Taca % yn THs So€ys adrod. 


K Ves , 6 ae / 6G > x lon a Lee SF iF \ 
at érnpOn 70 irépupov azo THs wovyns Hs €xéxpayor, Kat 
« > > , 3 \ Dix N / Srak 9 
6 olkos everAjoOy Kurvov. Kai eirov, & tdaAas éyw, Ore 
‘ Ni / / ” 
Katavévuypat, OTL avOpwros dy, Kat dxdGapta xetAn exwv, 
a yt lal ‘\ 
év péeow Aaod axaGapta xethkn €xovTOs eyd oiko, Kal TOV 
s a a 
6 Baoitéa Kipiov caBawd «idov tots dpOadpots pov. Kat 
a \ a \ De, »” 
ameatadn Tpos pe ev TOV Gepadip, Kal ev ™ XElpl etyev av- 
na cal a 
Opaxa, ov 7H AaBidi EAafev dxd Tod Gvovactypiov, Kal HWaTo 
Tov oTOpaTds pov, Kal elev, idod HWaTo To’TO TOV xELewv 
n ¥. 
gov, kal aeAct Tas dvopias gov, kal Tas Guaptias Gov Tepl- 
kabaptet. 


oars 
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8 Kat jeovoa tis dwvys Kupiov déyovtos, TiVO. ATOOTELAW, 
Kal Tis TmopevoeTar pos 7Ov adv TOUvTOV ; Kat cia, idov eyo 
9 ely amoaTeltAov pe. Kat €i7re, mopevOyrt, Kal eirov 7) ad 
TOUT, axon aKovoeTe, Kal ov [27) ovvijre, kal Bdérovres Bre 
10 were, Kal ov ta) Wyre. "Exaxwvln yop 7 Kapola Tov Aaod 
TOUTOV, Kal TOIS WOLY aiTOV Bapéws NKOVTAV, Kal TOUS opGah- 
poovs exdppvoav- pytote idwot Tots 6pOadpots, Kai tots daly 
dxovowor, Kal TH Kapdia. gvvGor Kal emiotpépwot, Kal idoopat 
11 atrovs. Kat eta, éws rote Kipie; kal etrev, ews ay épnpw- 1 
Gict modes mapa 70 py KaTorKetoOar, Kal otKoL Tapa TO pH) 
12 civar dvOpwrovs, Kal 4 yq KatadedOyoerar epnyos. Kai 
peta. Tata paxpuver 4 eds Tos avOpdrrovs, Kat tAnOvvOn- 
13 covrat of éyxatadrepbevtes ext THs yijs: Kai ery ex adris éore 
TO émidexarov, kat wadw eorar eis mpovopyy ws TEPEBtVOos, Kal 
ws Badavos Otay éxrréon ek THS OnKys adtys. 


7 Kat éyeveto €v Tals npéepais "Axal rod “Iwabap rod viod 
'OLlov Bactrews “lovda, aveBn “Pacty Baoireds “Apap, Kal 
Paxeé vids “Popediov Baorreds “Iopand ent ‘Tepovoadny rodAe- 

2 pHoat airyv, kat otk HovvyPyoav mohwpkjoar aityv. Kail 
évnyyéAn «is TOV otxov Aavid, A€ywv, cvveduvycev "Apap mpos 


shall not understand ; 
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shall not hunger nor be stat g neither shall 
they slumber nor sleep; neither shall they 
loose their girdles from their loins, neither 
shall their shoe-latchets be broken. 
23 Whose arrows are sharp, and their bows 
bent; their horses’ hoofs are counted as 
solid rock: their chariot-wheels are as a 
storm. *'lhey rage as lions, and draw nigh 
as a lion’s whelps: and he shall seize, and 
roar as a wild beast, and he shall cast them 
forth, and there shall be none to deliver 
them. % And he shall roar on account of 
them in that day, as the sound of the 
swelling sea; "they shall look to the 
land, and, belioldk there shall be thick dark- 
srg in their per plexity. 

nd it came to pass in the year in which 
es Ozias died, that I saw the Lord sitting 
on a high and exalted throne, and the house 
was full of his glory. ? And ’seraphs stood 
round about him: each one had six wings: 
and with two they covered their face, and 
with two they covered their feet, and with 
two they flew. %And one cried to. the 
other, and they said, Holy, holy, holy, is the 
Lord of hosts: the whole earth is full of 
his glory. 

4 and the lintel shook at the voice they 
uttered, and the house was filled with 
smoke. ®And I said, Woe is me, for 1 am 
aa to the heart; for being a man, and 
having unclean lips, I dwell in the midst of 
a people haying unclean lips; and I have 
seen with mine eyes the King, the Lord of 
hosts. © And there was sent to me one of 
the seraphs, and he had in his hand a coal, 
which he had taken off the altar with the 
tongs: 7and he touched my mouth, and 
said, Behold, this has touched thy lips, and 
will take away thine iniquities, and will 
purge off thy sins. 

8 And I heard the voice of the Lord, say- 
ing, Whom Y shall I send, and who will go 
to this people? And I said, Behold, I am 
here, send me. And he said, Go, and say to 
this people, » Ye shall hear indeed, but ye 
and ye shall see 
indeed, but ye shall not perceive. }°6 For 
the heart of this people has become gross, 
and their ears are dull of hearing, and their 
eyes have they closed; lest they should see 
with their eyes, and bine with their ears, 
and understand with their heart, and be 
Heettlae StS and I should heal them: !! And 

said, How long,O Lord? And he said 
Until the cities be deserted ¢ by reason of 
their not being inhabited, and the houses 
by reason of there being no men, and the 
land shall be left desolate. 1 Andafter this 
God shall remove the men far off, and they 
that are left upon the land shall be multi- 
plied. %And yet there %shall be a tenth 
upon it, and again it shall be for a spoil, as 
a turpentine tree, and as an acorn when it 
{alls out of its husk. 

And it came to pass in the days of Achaz 
the son of Joatham, the son of Ozias, king 
of Juda, there came up Rasin king of Aram, 
and Phakee son of Romelias, king of Israel, 
against Jerusalem to war against it, but 
they could not take it. ? And a message 
was brought to the house of David, saying, 


B Gr. was lifted. 7 Or, should I send ? 6 Mat. 13.15. Mark 4. 12. 


also 1 Cor. 12. 15, 16. 0 Gr. is 


A Lit. besiege. 


¢ Compare use of gapa, Jer, 40, (83) 10, 125 
Sce Hed. 


Esaras VII. 3—24. 


Aram has conspired with Ephraim. And 
his soul was amazed, and the soul of his 
people, as in a wood a ‘tree is moved by the 
wind. 3 And the Lord said to Esaias, Go 
forth to meet Achaz, thou, and thy son 
Jasub who is left, to the pool of the upper 
way of the fuller’s field. 4 And thou shalt 
say to him, T'ake care to be quiet, and fear 
not, neither let thy soul be disheartened 
because of these two smoking firebrands: 
for when my fierce anger is over, I will heal 
again. © And as for the son of. Aram, and 
the son of Romelias, forasmuch as they have 
devised an evil counsel, saying, ®§ We will go 
up against Judea, and having conferred 
with them we will turn them away to our 
side, and we will make the son ot Tabeel 
king of it; 7thus saith the Lord of hosts, 
‘This counsel shall not abide, nor come to 
pass. ®Butthe head of Aram is Damascus, 
and the head of Damascus, Rasim; and yet 
within sixty and five years the kingdom of 
Ephraim shall cease from being a people. 
9 And the head of Ephraim is Somoron, and 
the head of Somoron the son of Romelias: 
but Bif ye believe not, neither will ye at all 
understand. 

And the Lord again spoke to Achaz, 
saying, !! Ask for thyself a sign of the Lord 
th fod, in the depth or in the height. 
nd Achaz said, I Men city ask, neither 
wilt I tempt the Lord. ~ 33 And he said, 
Hear ye now, O house ‘of David; 3_is it a 
ae pehing for you to contend with men? 

how do ye contend against the Lord? 
i "Theselors t v; Lord himself shall give you 
a sign; Ybehold, a virgin shall conceive 
in the womb, and shall bring forth a son, 
and thou shalt call his name Emmanuel. 
1s Butter and honey shall he eat, before he 
knows either to prefer evil, or choose the 
good. 46For before the child shall know 
good or evil, he refuses evil, to choose the 
good; and the land shall be forsaken which 
thou art afraid of because of the two kings. 

17 But God shall bring upon thee, and 
upon thy people, and upon the house of thy 
father, days which have never come, from the 
day that Ephraim took away from Juda 
the king of the Assyrians. And it shall 
come to pass in that day that the Lord 
shall hiss for the flies, 6 which insect shall 
rule over a part of the river of Egyrt, and 
for the bee which is in the lan of the 
Assyrians. 39 And they all shall enter into 
the clefts of the land, and into the holes of 
the rocks, and into the caves, and into every 
ravine. ™ In that day the Lord shall shave 
with the hired razor of the king of Assyria 
beyond the river the head, and the hairs of 
the feet, and will remove the beard. #! And 
it shall come to pass in that day, that a man 
shall rear a heifer, and two puDER: 2 And 
it shall come to pass from their $ drinking 
an abundance of milk, that every one thatis 
left on the land shall eat butter and honey, 

“3 And it shall come to pass in_ that aS, 
for every place where there shall be a 
thousand vines pt a thousand shekels, they 
shall become 9%barren land and thorns. 
24Men shall enter thither with arrow and 
bow ; for all the land shall be barren ground 


842 HSAIAS. 


TOV "Edpaips Kal eeéorn 9 H Yux avtrov, Kat i) Yuyx7) ToD aod 
aitod, Sv Ttpdmov év Spupd &iXov. b70 mrvevparos cadevOy: 
Kat etre Ki'ptos mpds ‘Hoaiar, eiehOe eis ovvavTnow "Axal 
av, Kal 6 karaherpbeis "Tucovf 6 6 vids cov, mpos THY KoAUPB7- 
Boy, THs avw dood dypov Tov kvahéws. Kal épeis atta, 
pirAagar tod easy kal fy poBob, pede H Wuxy cov 
doGeveitw amd TOY dvo dvAwv tov darav TaY KamviLopevov 
TovTWY" OTAaV yep épyi TOU Orpod fov yerqrar, modw idoopas. 
Kal 6 vids tov "Apap, Kal 6 vios TOU ‘PopeXiov, ore eBovhev- 
cavto BovAnv movnpav: “AvaPynodpeba «is tHv “lovéaiay, kal 
ovddadjoavtes adrois, arootpepomey avTovs Tmpos Has, Kal 
Bacrretcoper airns Tov viov ToBenr- Tade Aéyet Kvptos 
caPanO, od pn peivn a Bourn avtn, ovde Eotat, aA’ H Kepady 
“Apap, Aopacxos, Kal uv) kehady Aapackod, ‘Paci: aXN ere 
éfnKovTa Kal mévTe éTOv exhetiper D7) Baorreia "Edpaip dad 
Aaod, Kal kepary) *Edpaly Zopdpor, Kal 4 Kepady) Zop.o- 
pov, vids Tod “Pouediov, Kal cay py miotetdonte, ode pH 
Ove. 
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Kal mpoadbero Kupios Aadjoat 76 “Ayal, Aeywv, airy- 10, 11 


a a \ K , (0) a > 16 x : 
oat OEQAUTW On /LELOV Tapa UplLou €ovu OOUVU éELS Be. OS, 7) €lS 


twos. Kat cimev “Axal, od py airyow, ovde py meipdow 12 
, Nae 2 , \ > A ‘ sy Cake « 
Kvpiov. Kal elrev, dxovoarte 81) olkos Aavid: yx pixpov tiv 13 


ayava mapéxev évOpwrots, Kat mas Kupiw rapéyere ayOve. ; 
Avarotro dSdécet Kupios aitds tiv onpetov: idov 7 wapGévos 14 
ev yaorpi Ajwerar, kal Tekerar view, kat Kadéoeis TO dvowa 
adrod "EppavovnA. Bovrupov Kal jeAt payerar ™pwn yovar 15 
adrov 7 mpoedeobat movnpa, exhefao Gar TO dyabdv: Adte 16 
mw) yovar TO Tatdlov _dyabov 7  Kakov, dmeibel movnpig, 
exAétac bau TO dyaov- Kal katarepOyoetar 7) yn hv ob poPy, 
amd tpocwmov tav dv0 Baciréwr. 


"AANA edger 6 Oecs eri oé wal et Tov Aadv Gov Kal émt 17 
TOV OlKov Tov TarTpos gov TpEpas, at ovrw jnKacw ad’ ys 
Tpepas dpeirey "Edpaip, é70 “lovda tov Baovhéa TOV ‘Agov- 
plow. Kal eorat év 77) TMeEpa éxeivyn ouptet Kvptos pviats, 18 
3 Kuplevoret H€pos motapot Aiyirrou, Kal 77 pedloon, 7] yn eoTW 
év Xp “Agovpiov: Kat éAevoovtar mavres ev Tats papayé&e 19 
THs X#pas, kal év tals TpoyAats: TOV TeTpav, kal eis TA OTAGO, 
kal eis Tacav  Payada. "Ev 7H Tepe éxelvy Evpyoet Kvpwos 20 
év TO Evpd 1O Hemi Gove mépav TOU ToTapoV Bacthéws 
“Agovpiov ry Kepadyy, kal Tas Tpixas TOV moody, Kal Tov 
mwywova apedet. Kai forau €v TH a€pa éxetvy Opéper a av- 2] 
Opwiros Sdpadw Body, kat dvo mpoBora Kal éorat dd tod 22 
TAioToV mel yara, Povrvpov Kal pédrr ddyetar was 6 Kara- 
AeapOeis ext ris yijs. 

Kat éorar ev TH wpepa exeivy, was téros ob dv 23 
dow xidva dprehor yiAlwv oikrwy, eis yxépooy écovtat, 
kat eis dxavGav. Mera Bedovs Kat tokevpatos ciceded- 24 
govrat éxety dre x€poos Kal dkavOa eorar raca 4 yi. 


8 Comp. Heb. 7 Mat. 1, 23. 6 Or, which 


reading in the text is the right one, 


part of the enemy, ete. shall mule over the river of Egypt; but according to Alea. the 
€ Alex. muceiv, ‘giving.’ 0 Gr. for land and for a thorn, 
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A , / 8 > ‘ >’ TA 
25 kat wav dpos hpotpiopevov aporpww6ycerar od pxH erry 
a / Sty See ae > 
exe? HdBos: %orou yap dard THs xéprov Kal dxdvOys «is BooKnua 
/ 
mpoBdrov, Kal kataTatnpa. Bods. 


8 Kat etre Kuptos mpos pe, aBe ceavtd Tdpov Kawvou peya- 
dod, Kat ypawov eis avTov ypapio. dvOparrov, TOD dfews ™povo- 

2 pry rojo oxvAwv: Ldpeote yap: Kat HapTupas pot ToLnTOV 
mistovs avOpurous, Tov Odpiav Kat Zaxaptay viov Bapaxiou. 

3 Kal zpoojdOov pos tv Tpodijrw, Kal év yaortpi éhaBe, 
Kal érexev vidvr Kat elme Kupids pot, xadAecov 7d dvopa 

4 airot, Taxéws oxvrevoov, d&€ws mpovopevo ov" Avsre 
Tpwi yvavat 70 Tatolov Kadely TatEepa i) parepa, Aniperat 
Svvapuv Aopackod, kat Ta oKdAa Sapapeias évavte Bacrléws 
*“Acovpiwv. 


5,6 Kat mpooébero Kipios AaAjoal prow ere Ata 7o pn 
BovtrecOan tov Aadv Todrov 75 Vdwp Tod ZAwdp. 70 mopevope- 
vov Hovxn, GAA BovreoOar exe tov “Pacoiv Kai Tov viov 

7 ‘Popediov Baoiréa ef’ dudv, Siatodro i8ob Kiptos dvayer ep 
buds 76 Bdwp Tod rorapod, 7d icyupdv Kai 7d odd, TOV Baot- 
déa tov Acovpiuv, kat tiv Sd€av aitod- Kal avaByoerar ext 
nracav pdpayya tpav, Kal mepuraryce: ext may Télxos tuav, 

8 Kat ddedrct dz THs “Iovdalas avOpwrov, Os duvyjoerat Kepadijy 
Gpat, 7) duvatov ovvtedécacbal tu Kal eotae 7 mapep,Bod7 
airod Sate tAnpoaa To Acros THs Xdpas cov, pe Yov 
6 Oevs. 

9 Tvare €6vn kal rracbe, eTAKOVTATE EWS eoxatou 7s yas 
loxukdres Ttaabe éav yop madw icxvonte, aahw arrnOy- 

10 ceobe. Kai fv dy Bovdedanobe Bovdiy, SiarKedacet Kupuos: 
kat Adyov dv ev AaAjoyTe, OF pH eppetvy a opiv, Ort ped 
11 av 6 cds. Otrw A€yer Kupvos, ™7 loxupe xetpt dareGodor 
12 77 qTopeta TIS 6800 Tov Aaov TovTou, Aeyovres, payrore eirwot, 
okAnpov: wav yap 6 éay etry 0 Aaos ovros, oxhnpov €oTu TOV 
13 8& ddBov aitod od px PoPyFnte ovo€e py Tapaxbire. Kupwov 
14 airov daycare, Kai airos éorat cou pofos. Kay er adtd 
merous Ns, €oTaL cot eis dylan pa, Kal obx os Aibov TpOooKop.- 
pore owavrycecbe, vd Os Térpas TTapaTL: OL dé oiKoL la. 
Kw ev mayto., Kal év Kowdopare eyxabjpevor ev Tepovoadnyp. 
15 Avatodro ddvvatncovow év adrots moot, Kal megoivra Kat 
ovvrpiBycovta, Kat éyywovot, Kal dAwoovrat dvOpwrot €v 
16 dodadreia. Tore havepoi écovrar ot odpayiCopevor Tov vopov 
Tov pn pabeiv. 
A \ ‘ > / ‘ / 
17. Kat épe?, pevd tov cov tov aroatpepavta To mpoowmov 
aitod ad Tov olKov ako, Kat memolws Evopat ér ard. 
18 "180d eyo Kat 7a TaLola Gd pol EOwKEV O Ocds- Kal €orau onpseia, 
Kal Tépata ev TO oik “Iopand mapa Kupiov caBaw, Os Kat- 


n°? nan Ss VA 
OLKEL EV TH opel alwvV. 


na , A > v3 
19 Kal édv elrwot pos tpas, Cntyoare Tovs eyyaotpiuvous, 
al cal an eA al a > Lo} 
Kal Tovs amd THs ys Povotvytas, Tovs KevohoyotvyTas, Ol eK THS 


Esaras VII. 25—VIII. 19. 


and thorns. # And every mountain shall 
be certainly ploughed: there shall no fear 
come thither: for there shall be from 
among the barren ground and thorns that 
whereon cattle shall feed and oxen shall 
tread. 

And the Lord said to me, Take to thyself 
a volume of a great new 8 400k, and write in 
it with a man’s pen concerning the making 
a rapid plunder of spoils; for it is near at 
hand. *And make me witnesses of faithful 
men, Urias, and Zacharias the son of 
Barachias. And I went in to the pro- 
phetess ; and she conceived, and bore a son. 
And the Lord said to me, Call his name, 
Spoil quickly, plunder speedily. 4For be- 
fore the child shall know how to call his 
father or his mother, one shall take the 

ower of Damascus and the spoils of Samaria 

efore the king of the Assyrians. 

>And the Lord spoke to me yet again, 
saying, ® Because this people chooses not 
the water of Siloam that goes softly, but 
wills to haye Rassin, and the son of Ro- 
melias to be king over you; 7 therefore, be- 
hold, the Lord brings up upon you the 
water of the river, strong and abundant, 
even the king of the Assyrians, and his 
glory: and he shall come up over every 
valley of yours, and shall walk over every 
wall of yours: 8and he shall take away from 
Juda every man who shall be able to litt up 
his head, and_every one able to accomplish 
anything ; and his camp shall fill the breadth 
of Eby land, O y God with us. 

® Know, ye Gentiles, and be conquered; 
hearken ye, even to the extremity of the 
earth: be conquered, after ye have strength- 
ened yourselves; for even if ye should again 
strengthen yourselves, ye shall again be 
conquered. !°And whatsoever counsel ye 
shall take, the Lord shall bring it to nought; 
and whatsoever word ye shall speak, it shall 
not stand among you: for God is with us. 
Thus saith the Lord, With a strong hand 
they ® revolt from the course of the way of 
this people, saying, * Let them not say, Zé 
is hard, for whatsoever this people says, is 
hard: but fear not ye their fear, neither be 
dismayed. 'Sanctify ye the Lord himself; 
and She shall be thy fear. “And if thou 
shalt trust in him, he shall be to thee for a 
sanctuary; and ye shall not come against 
him as against 8a stumbling-stone, neither 
as against the falling of a rock: but the 
houses of Jacob are in a snare, and the 
dwellers in Jerusalemin a pit. Therefore 
many among them shall be weak, and fall, 
and be crushed ; and _they shal] draw nigh, 
and men shall be taken securely. 16‘Mhen 
shall those who seal themselves that they 
may 4 not learn the law be made manifest. 

17 And one shall say, I will wait for God, 
who has turned away his face from the house 
of Jacob, and I will trust in him. 18 Be- 
hold I and the children which God has 
given me: and they shall be for signs and 
wonders in the house of Israel from the 
Lord of hosts, who dwells in mount Sion. 

9 And if they should say_to you, Seek 
€ those who have in them a divining spirit, 
and them that speak out of the earth, them 


y Heb. Immanuel. 6 Gr. disobey. 
A Alex. — ‘ not.’ “ Heb. 2. 13. 


B Alex. paper, or, parchim nt. 


© Or, let him be, 6 Rom. 2. 33, 


€ Gr. ventriloquists. 


Esaras VIII. 20—LX. 15. 


that speak vain words, who speak out of 
their belly: shall not a nation diligently 
seek to their God? why do they seek to the 
dead concerning the living? ” For he has 
given the law for a help, that they should 
not speak according to this word, concern- 
ing which there are no B gifts to give for it. 

21 And famine shall come sorely upon you, 
and it shall come to pass, that when ye shall 
be hungry, ye shall be grieved, and ye shall 
speak ill of the prince and your fathers’ 
ordinances: and they shall look up to hea- 
ven above, “and they shall look on the 
earth below, and behold severe distress, and 
darkness, affliction, and yYanguish, and 
darkness so that one cannot see; and he 
that is in anguish shall not be distressed 
only fora time. i 

Drink this first. 6 Act quickly,¢O land 
of Zabulon, land of Nephthalim, and_the 
rest inhabiting the sea-coast, and the land 
beyond Jordan, Galilee of the Gentiles. 

20 people walking in darkness, behold a 
great light: ye that dwell in the region 
and shadow of death, a light shall shine 
upon you. 3 The 9 multitude of the people 
which thou hast brought down in thy joy, 
they shall even rejoice before thee as they 
that rejoice in harvest, and as they that 
divide the spoil. 4Because the yoke that 
was laid upon them has been taken away, 
and the rod that was on their neck: for he 
has broken the rod of the exactors, as in 
the day of Madiam. * For they shall com- 
pensate for every garment that has been 
acquired by deceit, and all raiment with 
Arestitution; and they shall be willing, 
even if they were burnt with fire 

6 For a child is born to us, and a son is 
given to us, whose government is upon his 
shoulder: and his name is called the 
Messenger of great counsel: for I will 
bring peace upon the princes, and health to 
him. 7 His government shall be great, and 
of his peace there is no end: 7 shall be 
upon the throne of David, and upon his 
kingdom, to establish it, and to support zé 
with judgment and with righteousness 
from henceforth and for ever. ‘The zeal otf 
the Lord of hosts shall perform this. 


8The Lord has sent death upon Jacob, 
and it has come upon Israel. % And all the 
people of Ephraim, and they that dwelt in 
Samaria shall know, who say in their pride 
and lofty heart, !®Vhe bricks are fallen 
down, but come, let us hew stones, and cut 
down sycamores and cedars, and let us 
build for ourselves a tower. !!And God 
shall dash down them that rise up against 
him on mount Sion, and shall scatter his 
enemies; !2even Syria from the rising of 
the sun, and the Greeks from the setting of 
the sun, who devour Israel with open 
mouth. For all this Ais anger is not turned 
away, but still Ais hand is exalted. 

18 But the people turned not until they 
were smitten, and they sought not the 
Lord. 34So the Lord took away from 
Israel the head and tail, great and small, 
in one day: ® the old man, and them that 


B See Hebrew, y Or, a strait. 
A Gr, reconciliation, or, exchange. 


Father of the age to come. 


6 Or, do it quickly, z. e. ‘drink.’ See Hebrew. 


844 HATA. 


Kowlas puvodow: obk eOvos mpos Bedv aitod exlyrycover ; 
rl éxlntovot rept tov Lwvtwy Tods vexpovs; Nopov ydp eis 20 
Borbeav édwxev, va cirwow oix ds 76 pHa TodTo, Tept ou 
ovK éott Oapa Sovvar rept aitov. 


a \ ” vA , 
Kai nfer ép’ tds oxdnpa Aysos, Kal eoTat ws av rewd- 21 
cal a ‘ 
onte, AuTNOnoecbe, Kal KaKOs €peite TOY GpxovTa Kat Ta 
; Nees , > \ > \ ” v Rs \ ¢ 
watpia: Kal avaBAePovtat cis Tov oipavov avw, Kal. eis THY 22 
lal /, > ie \ > 4) > / XN \ 4 
yiv xatrw éuBrépovra Kai idod dmropia otevy, Kat oKOTOS, 
/ WA ‘ / 
Odius, Kal orevoxwpia, Kat oxdtos wate pi Br€rew- 
> > , € 9 CS Mee ed SB? a 
ovK aropnOycerar 6 év aTEvoxwpia dy ews KaLpod. 


\ 
Kal 


Totro mpatov mle tax Toler xwpa ZaBvrov, yn NefOa- 9 
/, \ , a? 
Nei, Kat ot Aourol of THv Tapadlav, Kal repay Tov ‘lopdavov 
TadtAaia tov eOvav. 


€ \ « , D / ” lot 14 o 
O Xads 6 mopevopevos ev oKOTEL, dere Hos peya: ol KaToL- 2 
lal lal na > na 
Koovvtes ev xopa oxida Oavdtov, Pos Adwer ep twas. To 3 
an n nN \ 
mAciaTov Tov Aaod, 0 Karryayes év edppootivy gov: Kal €d- 
ppavOncovrat évaoridv Tov, ws ot evppawopevor ev aynTw, Kal 
a i € , A / > , cn \ 
dv tpdrov of Siatpovpevoe oxida. Arote adypytar 6 Lvyds 4 
6 ér avrav Keipevos, Kal 7 paBdos H ext Tod TpaxnAov adrav: 
THY yap paBdov TOV draLTovYTwY duecKkedacev, WS TH HMEpAa 7TH 
> \ , 7 nw x > / , © / e N 
eri Madi. “Ore wacav oroAjv émovvyymeny dodo, Kal 5 
lal if 
ipatiov peta KatahAayis azoticover Kal GeAjcovow, «i 
, 
éyévovTo TUPLKAVOTOL. 


7 tye > OQ <: ~ eX \ 26 56: e cal es ¢ > ‘A & 

Ore zaidtoy éyervyj On Hutv, vids Kat €dd0n Hiv, ob 7 apxn 6 
éyeviOn ext Tov wmov adtod, Kat Kaeirau Td dvopa avtod, 
MeydAns Bovdjs dyyeAos: agw yap eipyynv eri tods apxovtas, 
kal tyleav attG. Meyddy 7 dpxy atrov, Kai ris «lpyvys 7 

> a > ” 7 > \ \ ¢ ‘A \ \ 
airov ovK éotw dpiov: éri tov Opdvoyv Aavid, Kal tiv Bacr- 
Nelav aitod, Katopldcat airy, Kal dvtiAaBéoOat év Kpipate 
kat év duxatoovvy, ad Tod vov Kal eis TOV aiava: 6 Gros 
Kvuplov caBaod roo Tatra. 


@avatov améoteiAe Kvpros ert ‘TaxwB, xal WAG éxi 8 
‘Iopayd. Kai yvooovrat mas 6 dads tot “Edpatu, xat oi 9 
/ . Y n 

kabjpevor ev Lapapeia, ep UBpet kai typ Kapdia A€yovtes, 

, , > NLA , Wy \ 
TAO Temtwoxaow, GAA Seite Aakedowpev AiHovs, Kat 10 

/ a 

Koywmey ovKapivovs Kal Kédpovs, Kal olkodopynowpev éavtors 
mipyov. Kal page 6 @cds tots eranortapevors ert opos 11 

\ se ae \ ‘ > ~ / y > > 
Siwy ext abrov, Kat tods €yOpors diackedace Supiav ad 12 

c iA 3 a \ x ow > i! (2 uf lad \ 

yAlov avatodav, Kal Tovs “EAAnvas ad’ ijAlov duvcpav, rovs 

> . a nan 
katesGiovtas tov Iopand ow TO oTdpater emt raor Tovrots 


ovk areotpady 6 Gvpds, ad’ Ere 7) xElp WWyAn. 


 N \ 
Kat 6 Aads ovk areotpddy, ews érdrjyn, Kal tov Kiptoy 13 
> , a 6 
ovk élytnoav. Kat ddeire Kiipios ard ‘lopayd xedadry Kat 14 
SAS 7 \ \ a = 
ovpav, Peyav Kal puKpOV, ev fia Yépa, mperBUrnv, Kal tods 15 


t Mat. 4. 15, 16, @ Gr. greatest part. 
mw Alex, + Wonderful, Counsellor, Mighty One, Potentate, Prince of Peace, 
Compare Heb. 2. 2 
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a , , 9 
Ta mpocwra Oavpalovras, adrn Hh apxy Kal mpodyryv didd- 
» e 
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Esaras IX. 16—X. 14. 


respect persons, this is the head; and the 
prophet teaching unlawful things, he is the 
tail, ‘And they that pronounce this peo- 
ple blessed shall mislead them; and they 
mislead them that they may devour them. 
Therefore the Lord shall not take ,lea- 
sure in their young men, neither shall he 
have pity on their orphans or on their 
widows: for they are all transgressors and 
wicked, and every mouth speaks unjustly. 
For all this ts anger is not turned away, 
but Azs hand is yet exalted. 

18 And iniquity shall burn as fire, and 
shall be devoured by fire as dry grass: and 
it shall burn in the thickets of the wood, 
and shall devour all that is round about 
the hills. !¥The whole earth is set on fire 
because of the fierce anger of the Lord, and 
the people shall be as men burnt by fire: 
no man shall pity his brother. ® But one 
shall turn aside to the right hand, for he 
shall be hungry; and shall eat on the left, 
and a man shall by no means be satisfied 
with eating the flesh of hisown arm. 2! For 
Manasses shall eat the flesh of Ephraim, and 
Ephraim the flesh of Manasses; for they 
shall besiege Juda together. For all this 
his anger is not turned away, but his hand 
is yet exalted. 

Woe to them that write wickedness; for 
when they write they do write wickedness, 
?perverting the cause of the poor, violently 
wresting the judgment of the needy ones of 
my people, that the widow may be a me to 
them, and the orphan a spoil. -3 And what 
will they do in the day of visitation? for 
affliction shall come to you from afar: and 
to whom will ye flee for help? and where 
will ye leave your glory, ‘that ye may not 
fall into 8 captivity P 

For all this hés wrath is not turned away, 
but Ais hand is yet exalted. 

5 Woe to the Assyrians; the rod of my 
wrath, and anger are in their hands. °L 
will send my wrath against a sinful nation, 
and I willcharge my people to take plunder 
and spoil, and to trample the cities, and to 
make them dust. ‘ But he meant not thus, 
neither did he devise thus in his soul: but 
his mind shall change, and that to destroy 
nations not a few. ® And if they should say 
to him, Thou alone art ruler; ® then shall 
he say, Have I not taken the country above 
Babylon and Chalanes, where the ‘tower 
was built? and have I not taken Arabia, 
and Damascus, and Samaria? }°AsI have 
taken them, I will also take all the king- 
doms: howl, ye idols in Jerusalem, and in 
Samaria. ' For as I did to Samaria and 
her idols, so will I do also to Jerusalem and 
her idols. }2And it shall come to pass, 
when the Lord shall have finished doing all 
things on mount Sion and Jerusalem, that 
I will visit upon the Yproud heart, even 
upon the ruler of the Assyrians, and upon 
the boastful haughtiness of his eyes. ™ For 
he said, I will act in strength, and in the 
wisdom of my understanding I will remove 
the boundaries of nations, and will spoil 
their strength. “And I will shake tho in- 
habited cities: and I will take with my 
hand all the world as a nest: and I will 


8 Heb. and Alex. + ‘and they shall fall under the slain.’ 


7 Gr. great mind. 
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even take them as eggs that have been left ; 
and there is none that shall escape me, 
or contradict me. Shall the axe glorify 
itself without him that hews with it? or 
shall the saw lift up itself without him that 
uses it, as if one should lift arod or staff? 
but it shall not be so; but the Lord of 
hosts shall send dishonour spor _ thine 
honour, and burning fire shall be kindled 
upon thy glory. “And the light of Israel 
shall be for a fire, and he shall sanctify him 
with burning fire, and it shall devour the 
wood as grass. '8In that day the moun- 
tains shall be consumed, and the hills, and 
the forests, and jire shall devour both soul 
and body: and he that flees shall be as one 
fleeing from burning flame. 1% And they 
that-are left of them shall be a smal/ num- 
ber, and a child shall write them. 

20 And it shall come to pecs in that day 
that the remnant of Israel shall no more 
Bjoin themselves with, and the saved of 
Jacob shall no more trust in, them that 
injured them; but they shall trust in the 
Holy God of Israel, in truth. ?! And the 
remnant of Jacob shall ¢rus¢ on the mighty 
God. *y And though the people of Israel 
be as the sand of the sea,a remnant of them 
shall be saved. %6 He will finish the work, 
and_cut it short in righteousness: because 
the Lord will make a short work in all the 
world. ~ 

4Therefore thus saith the Lord of hosts, 
Be not afraid, my people who dwell in Sion, 
of the Assyrians, because he shall smite 
thee with a rod: for | am bringing a stroke 
upon thee, that thow mayest see the way of 
Egypt. » For yet a little while, and the 
indignation shall cease: but my wrath shall 
be against their $ council. 26 And God will 
stir up enemies against them, according to 
the stroke of Madiam in the place of afflic- 
tion; and his wrath shall be by the way 
of the sea, even to the way that leads to 
Egypt. 27 And it shall come to pass in that 
day, that his yoke shall be taken away from 
thy shoulder, and his fear from thee, and 
the vene shall be destroyed from off your 
shoulders. 

*3 For he shall arrive at the city of Angai, 
and shall pass on to Maggedo, and shall lay 
up his stores in Machmas. 29 And he shall 
pass by the valley, and shall arrive at 
aAngai: fear shall seize upon Rama, the city 
of Saul. % The daughter of Gallim shall 
flee; Laisa shall hear; one shall hear in 
Anathoth. *%! Madebena also is amazed, 
and the inhabitants of Gibbir. , 

#2 Exhort ye them to-day to remain in the 
way: exhort ye beckoning with the hand 
the mountain, the daughter of Sion, even 
ye hills that are in Jerusalem. 

% Behold, the Lord, the Lord of hosts, 
will mightily confound the ee ones; 
and the haughty in pride shall be crushed 
and the lofty shall be brought low: “an 
the lofty ones shall ata) the sword, and 
Libanus shall fall with his lofty ones. 

9 And there shall come forth a rod out of 
the root of Jesse, and a blossom shall come 
up from his root: ?and the Spirit of God 
shall rest upon him, the spirit of wisdom 
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and understanding, the spirit of counsel 
and strength, the spirit of knowledge and 
godliness shall fill him; *the spirit of the 
fear of God. He shall not judge according 
to appearance, nor reprove according to 
report: ‘4 but he shall judge the cause of the 
lowly, and shall reprove the lowly of the 
earth: and he shall smite the earth with 
the word of his mouth, and with the breath 
of his lips shall he destroy the ungodly one. 
5 And he shall have his loins girt with right- 
eousness, and his sides clothed with truth. 

6 And the wolf shall feed with the lamb, 
and the leopard shall lie down with the kid; 
and the young calf and bull and lion shall 
feed together; and a little child shall lead 
them. 7And the ox and bear shall feed 
together ; and their young shall be together: 
and the lion shall eat straw like the ox. 
8 And an infant shall put his hand on the 
holes of asps, and on the nest of young asps. 
9 And they shall not hurt, nor shall they at 
all be able to destroy any one on my hol 
mountain: for the whole world is filled wit 
the knowledge of the Lord, as much water 
B covers the seas. !° And in that day ythere 
shall be a root of Jesse, and he that shall 
arise to rule over the Gentiles; in him 
shall the Gentiles trust, and his rest shall 
be glorious. ™ And it shall be in that day, 
that the Lord shall again shew his hand, to 
be zealous for the remnant that is left of 
the people, which shall be left by the Assy- 
rians, and that from Egypt, and from the 
country of Babylon, and from Ethiopia, and 
from the Elamites, and from the rising of 
the sun, and out of Arabia. ” And he shall 
lift up a standard for the nations, and he 
shall gather the lost ones of Israel, and he 
shall gather the dispersed of Juda from the 
four corners of the earth. And the envy 
of Ephraim shall be taken away, and the 
enemies of Juda shiall Uae Ephraim 
shall not envy Juda, and Juda shall not 
afflict Ephraim. And they shall fly in 
the ships of the Philistines: they shall at 
the same time spoil the ‘sea, and them 
that come from the east, and Idumea: and 
they shall lay their hands on Moab first ; 
pee the children of Ammon shall first obey 
them. 

16 And the Lord shall make desolate the 
sea of Hgypt; and he shall lay his hand 
on the river with a strong wind, and he 
shall $smite the seven channels, so that 
men shall pass through it dry-shod. And 
there shall be a passage for my people that 
is left in Egypt: and it shall be to Israel as 
the day when he came forth out of the 
land of Egypt. 

And in that day thou shalt say, I «wld 
bless thee,O Lord; for thou wast angry 
with me, but thou hast turned aside thy 
wrath, and hast pitied me. ? Behold, my 
God is my Saviour; I will trust in him, 
and not be afraid: for the Lord is my glory 
and my praise, and is become my salvation. 
3 Draw ye therefore water with joy out of 
the wells of salyation. 4And in that day 
thou shalt say, Sing to the Lord, call aloud 
upon his name, proclaim his glorious deeds 
among the Gentiles; make mention that hie 


€ g. d. form by smiting. 
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name is exalted. 5Sing praise to the name 
of the Lord; for he has done great things: 
declare this in all the earth. © Hxalt and 
rejoice, ye that dwell in Sion: for the Holy 
One of Israel is exalted in the midst fof her. 


THE VISION WHICH ESAIAS SON OF 
AMOS SAW AGAINST BABYLON. 


‘Lift up a standard on the mountain of 
the plain, exalt the voice to them, beckon 
with the hand, open the gates, ye rulers. 
3T give command, and I bring them: giants 
are coming to fulfil my wrath, rejoicing at 
the same time and insulting. 4A voice of 
many nations on the mountains, even like 
to that of many nations; a voice of kings 
and nations gathered together: the Lord of 
hosts has given command to a Y war-like 
nation, 5to come from a land afar off, from 
the utmost foundation of heaven; the 
Lord and his warriors ave coming to destroy 
all the world. 


6 Howl ye, for the day of the Lord is near, 
and destruction from God shall arrive. 
7'Therefore every hand shall become power- 
less, and every soul of man shall be dis- 
mayed. 8 The elders shall be troubled, and 
pangs shall seize them, as of a woman in 
travail: and they shall mourn one to 
another, and shall be amazed, and shall 
change their countenance.as a flame. 9 For 
behold! the day of the Lord is coming 
which cannot be > escaped, a@ day of wrath 
and anger, to make the world desolate, and 
to destroy sinners out of it. 1 For the stars 
of heaven, and Orion, and all the host of 
heaven, shall not give their light; and it 
shall be dark at sunrise, and the moon shall 
not give her light. 1! And I will command 
evils for the whole world, and will visit 
their sins on the ungodly: and I wili destroy 
the pride of transgressors, and will bring 
low the pride of the haughty. 1 And they 
that are left shall be more precious than 
gold tried in the fire; and a man shall be 
more precious than the stone that is in 
Suphir. 4 For the heaven shall be enraged, 
and the earth shall be shaken from .her 
foundation, because of the fierce anger of 
the Lord of hosts, in the day in which his 
wrath shall come on. “And they that are 
left shall be as a fleeing fawn, and as a stray 
sheep, and there shall be none to gather 
them: so that a man shall turn back to his 
people, and a man shall flee’to his own land. 
>For whosoever shall be taken shall be 
overcome; and they that are gathered 
together shall fall by the sword, 'And 
they shall dash their children before their 
eyes; and they shall spoil their houses, and 
shall take their wives. 

'7 Behold, I will stir up against you the 
Medes, who do not regard silver, neither 
have they need of gold. !8 They shall break 
the bows of the young men; and they shall 
have no mercy on your children; nor shall 
their eyes spare thy children. 1° And Baby- 
lon, which is called glorious by the king of 
the Chaldeans, shall be as when God over- 
threw Sodoma and Gomorrha. It shall 
never be inhabited, neither shall any enter 
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4 cal 
TO OVOMA avTOD. 
2 i > 4 a ry , al a 
eroinoeys avayyeiRare tara év radon TH Yh- 

cal ‘ 4 € , Cui fa) 

kal edppaivecbe of Katoikodvtes Suny, dte tYdOn 6 ayvos TOD 
> ‘ > 4 7A 
Iopanr év pécw aitis. 


“OPAXIS “HN EIJAEN ‘H3AIJAS YIOZ ’AMOS, 
KATA BABYAQNO®. 


9 nN 
‘Ypynoare TO dvopo. Kupiov, dre tyyda 5 


"AyaAdaobe, 6 


13 


> Lal ¢ , > > ‘y' 
*E’ Gpovs medwod Gpate onpetov, vwoate THY wvnv 2 


airots, mapakadeire TH xeupl, avoigare of GpxovTes. 
ovvTacow, Kal éya ayw avtovs’ yiyavtes €pxovrat 7Anpocat 
tov Oupov pov xatpovTes dpa Kat bBpiLovtes. 
TOAAOV ert Tov dpéwv, Sola eOvav TOAAGY, pov» Bacriéwy 
kat eOvav ovvyypevwv: Kipios caBanl évréraArar EOver d7Xo- 
Haxw, epxecbar ex ys woppwhev am axpov Gepedtov tod 5 
ovpavov, Kuvpios Kal ot dmopudyxor aitod, KataPGeipar macav 
THV OiKOUMEVYV. 


‘ 

"Ododv€ere, eyyts yap tuépa Kupiov, cat ovvtpy8y mapa 6 
tod @eod He. Acatodtro waoa yelp ekAvOyoetaL, Kal Taca 7 
X\ > , ‘ /, < / \ 
Yuxn avOpuirov Sertiace. TapaxOjoovtar ot mpéo Bets, kat 8 
wolves adtods eLovow, Ws yuvarkds TiKTOvoNs’ Kat oupopa- 
covow €repos mpds TOV ETEpoV, Kal €xoTHTOVTAL, Kal TO Tpda- 

lal an > / 

wrov aitov ws PASE petaBadrodtow. “Idod yap nuépa Kupiov 9 
epxetat aviatos, Gvpod kat dpyns, Oeivar tiv oikoupevny Epypor, 
kai Tovs dpaptwAods drodéoar €€ airns. Ot yap aorépes Tod 
ovpavod Kat 6 OQpiwv kat was 6 Kécpwos TOD ovtpavod, Td dds 
od ddéaover Kat cKxoticOynoetar Tod HAlov avatédXovTOs, Kal 
¢ t > , \ a 2A Cans A a ts: 
9) cedyjvyn od dwoer Td POs adrys. Kal evreAodpae TH oikov- 1 
pévn OAn Kaka, Kal tots aveBeot Tas dpaptias airy: Kal 
> la 7) > , ni 9 « / , ‘ 
a7rodG vPpw dvopwv, kal UBpw trepnpdvov tarevdow. Kat 1 
€vovrat ot KataAdeAcipévor Evtip:ot padAov 7 Td xpvolov 7d 
» \ oo” a ” m” * < / 27 5 
arvupov- Kal avOpwiros paAXov évtimos éorar 7) 5 AiOos 6 ev 
Lovdip. 

n VA > na XQ ‘ cal cal 
éx TOV Oenediwv adris, dia Ovpdv dpyjs Kupiov caBand, év rH 
€ , eC nN abs 6 € 6 \ > a K \ 9 e 
neepa n av éréXOn 6 Ovpds avrod. al €govTat ot KaTade- 
Newppevor ds Sopxadioy pedyov, kal ws mpdBarov wrAavapevov, 
Kal ovK éotat 6 ovvaywv, dote avOpwrov «is Tov Aadv adTod 
arootpapnvat, Kat GvOpwros cis THY xdpav éavTod SudFerac. 


na , \ S /, > n e F > ve 
mecovvTat paxaipa. Kat ta téxva atrav pagovow évirrov 1 

las LY nd > al , an 
QUTOV, KAL TAS OikKlas aUT@Y Tpovomevcovar, Kal TAS yuvatkas 


2A fol 
QUTWV EGOUVOLY. 


— 
ana 


> A215 , ea ‘ la CaS , > , 

[Sod éreyeipw duty tors Mydous, ot dpyvpiov od AoyiLovrat, 
ovde xpvolov xpelav éxovor. Togkevpara veavicxwy ovvtpi- 
Yovot, Kal Ta Téxva tuav od pH eAenowow, Ovde ext Tots 
téxvots cou eivovrat of dPGadpoi aitav. Kal éorar BaBv- 1 
Adv 7) Kadcira évSogos ard Bacirtéws Xad8aiwy, bv tpdrov 

, < \ le ‘\ /, a¢ > ¢ 
karéotpepev 6 eds Zdop.a Kai Topoppa: Od xarouxyOjoe- 
tat eis tov aldva xpdvov, ovdé pay civéOwow eis adbryv dd 


— 


*Eyo 3 


Duwvy eOvav 4 


10 


‘O yap ovpavds OvpwOjcerar, Kat} yn) cecOjoerar 13 


6 


9 


20 


B Heb. and Alez. * of thse.’ 


y Lit. fichting with armour or weapons, 3 Gr. healed. 
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TOAAGY yevewv, OSE 17) SUEADwWow airy "“ApaBes, ode oyneves 
21 od pi dvaravcovra: év airy. Kal dvamavcovrat éxet Onpia, 
Kat éumdAnoOjoovrat at oixiar nyov' Kal dvaravaovtar éxet 
22 ceippves, kal Sayudvia exed dpynoovrat, Kal dvoKévtavpor exer 
KATOLKHTOVTL, Kat vortoToinTovTw éexivoL ev TOS oOiKOLS 
abvtav. Taxd épxerar kai od xpoveet. 


14° Kal édejoer Kuptos tiv “laxvB, wat éxrXé£erar ere tov 
*Iopand, kat avaravcovra: émi tis ys aitav, Kai 6 yeudpas 
mpooreOnoeTar mpos avtovs, Kal mpooreOnoerat mpds TOV OLKOV 

2"laxwB- Kai Appovrat airods evn, Kal eicd£ovow els rov 
Tomov aitav, Kat KatakAnpovopyoover, Kal wAnOvvOjoovrat 
ért ths ys els SovAovs kal SovrAas: Kat évovrar aixuddrwror 
vt aixpadwrevoavres adrovs, Kal KupievOncovtar of Kupted- 

er 

CaVvTEs AUTOV. 


lal f 
3 Kat éorat év ™? nuepa exeivy, dvaraice oe Kvpuos 
amo ths ddvvns Kal Tov Bvpod cov, THs SovAEias Gov THs 
4 oxdAnpas, js eovAeveas aitots. Kal Any tov Ophvov rodrov 
> ‘ ‘\ V4 lel 
ért tov BacwWéa BafvAGvos, 


Tlés dvarréravrat 6 azraitav, kat advaréravrat 6 émurrove- 
/ 
5 aos; Svvérpupe Kiipwos rov Cvysv trav épaptwdar, tov Cvydv 
6 rv dpxdvtwv. Tlardéas €Ovos Oupo, trANyH avidtw, Talwy 
€Ovos mAnynv Opod, % ov edeicato, averavoato trerotBus. 
7> 8 Ilaoa 7 yy Bod per eihpooivns, cat ta vVAa TOD 
ie Dies} , 
F , ’ , = 2 \ N Avene , A , 
AtBavov evdpdvOncav emi col, Kat 9 Kédpos Tod ArBavov, 
9 > 4°? a ‘ / > Ses € / (are) @) 15 
ad od ov Kexoipynoa, ovK avéBn 6 KérTwv Has. adys 
, / “A m2 
Kdtwbey erixpavOn cvvavtncas cou ouvynyépOynodv cou mavres 
ot yiyavres of dp£avtes Tis yijs, ot éyeipaytes éx TOV Opdve 
10 airav wavras Bacireis eOvdv. Lavres droxpiOyocovra, Kal 
€povai cot, kal od éddws, womep Kal yuelss év yucv O€ Kare- 
11 AvylcOys. KaréBy eis ddov 7 dd£a cov, 7 roAAH edppoorvy 
an \ \ / re 
gov b7roKdTwW Gov OTPHTOVEL ORY, Kal TO KaTaKddvppd TOV 
lal lal ~ e 
12 oxwrné. lds eférecev ex 10d otpavod 6 “Ewrpdpos 6 rpwt 
dvatéAAwy ; cvvetpiBy eis THY ynv 6 drooTé\Awy pos mavTa 
13 7a vy. wv 8e clras ev TH Svavoia cov, cis TOV odpavdv 
cal lal A 
dvaBijcopat, érdvw Tov dorépwv Tod otpavod Oyaw Tov Opdvov 
A fal \ ” 4 e ‘ ‘ > 
pov, Kab ev dpe tyr@, ert ra Opy Ta tWnAa Ta mpds 
ns i S saad wt 
14 Boppay, dvaBjoopar érdvw tov vepov, Evopar Ofotos 7B 
15 iwi Niv 6¢ «is ad Bryon, kat eis 7a Oepédra 7H 
tylory. — by 62 ets g8qv KaroPjoy, Kal els 74 Ocpedia rips 
16 ys. Of iddvres ce Gavpdoovrar emi col, Kai époiow, ovTos 
an , “ « \ 
176 dvOpwros 6 rapogivev tiv ynv, 6 cetwv Bacwrels, 6 Deis 
/ tal 
THY oikoupevny OAnv Epypov, Kal Tas modeELs adTod Kabetre, 
Me aa n 
18 rovs év éraywyy odk edvoe. Tlavres of Baowreis rav eOvov 
~ lal m” > A \ XN 
19 éxounOnoav ev tin, GvOpwros év 7G olkw adrod. Bd de 
a / A r 
pepjon év Tots opeow, as veKpos €Bdehvypévos, pera. mrohhGv 
TeOVNKOTWOV eKKEKEVTNLEVUV paxaipais, KaTaBawdvTwv eis Gdov. 
»” ‘ 
20°Ov rpdrov tudrioy év aipate mepuppévov ovk erat Kabapov, 
lol , A 
ovTws ovde ad eon Kabapds: Sidtt THY yHv pou ardAccas, Kai 


B See Job 30, 29; Isa. 34. 13, ete. 7 Sec Heb. 10. 37 ; also Hab, 2. 3. 
@ Alex. + ‘and thou shalt say in that day.’ 


6 i.e, the Israelites, 
A See chap. 5. 25. 


Esaras XIII. 21—XIV. 20. 


into it for many generations: neither shall 
the Arabians pass through it; nor shall 
shepherds at all rest in it. *! But wild 
beasts shall rest there; and the houses shail 
be filled with howling; and 8 monsters shall 
rest there, and devils shall dance there, 
22and satyrs shall dwell there; and hedge- 
hogs shall make their nests in their houses. 
7 1t will come soon, and will not tarry. 

And the Lord will have mercy on Jacob, 
and will yet choose Israel, and they shall 
rest on their land: and the stranger shall 
be added to them, Yen, shall be added to 
the house of Jacob. *And the Gentiles 
shall take them, and bring them into their 
place: and 4 they shall inherit them, and 
¢ they shall be multiplied upon the land for 
servants and handmaidens: and they that 
took them captives shall become captives 
to them; and they that had lordship over 
them shall be under their rule. 

3 And it shall come to pass in that day, 
that the Lord shall give thee rest from 
thy sorrow and vexation, and from thy hard 
servitude wherein thou didst serve them. 
4 And thou shalt take up this lamentation 
against the king of Babylon, 

How has the extortioner ceased, and the 
taskmaster ceased! ®'The Lord has broken 
the yoke of sinners, the yoke of princes. 
6 Having smitten a nation in wrath, with an 
incurable plague, smiting a nation with a 
wrathful plague, which spared them not, he 
rested in quiet. 7 All the earth cries aloud 
with joy: ®the trees also of Libanus rejoice 
against thee, and the cedar of Libanus, 
saying, From the time that thou hast been 
laid low, no one has come up to cut us down. 
9Hell from beneath is provoked to meet 
thee: all the great ones that have ruled 
over the earth have risen up _ together 
against thee, al that have raised up from 
their thrones all the kings of the nations. 
10 AJl shall answer and say to thee, Thou 
also hast been taken, even as we; and thou 
art numbered amongst us. Thy glory has 
come down to Hades, and thy great mirth: 
under thee they shall spread corruption, 
and the worm shall be thy covering. 1 How 
has Lucifer, that rose in the morning, fallen 
from heaven! He that sent orders to all 
the nations is crushed to the earth. 3% But 
thou saidst in thine heart, I will go up to 
heaven, I will set. my throne above the stars 
of heaven: I will sit on a lofty mount, on 
the lofty mountains toward the north: MI 
will go up above the clouds; I will be like 
the Most High. But now thou shalt fo 
down to hell, even to the foundations of the 
earth. 1They that see thee shall wonder 
at thee, and say, 4This is the man that 
troubled the earth, that made kings to 
shake; “that made the whole world deso- 
late, and destroyed its cities; he loosed not 
those who were in captivity. ‘All the 
kings of the nations lie in honour, every man 
in his house. ' But thou shalt be cast forth 
on the mountains, as a loathed carcase, with 
many dead who have been pierced with 
swords, going down to the grave. As a 
garment defiled with blood shall not be 
pure, so neither shalt thou be pure; becauso 


¢ i. e. the Gentilea. 


Esaras XIV..21—XV. 7. 


thou hast destroyed my land, and hast slain 
my people: thou shalt not endure for ever, 
—thou an evil seed. ?! Prepare thy children 
to be slain for the sins of their father; that 
they arise not,and inherit the earth, nor 
fill the earth with wars. ®? And I will rise 
up against them, saith the Lord of hosts, and 
I ei destroy their name, and remnant, and 
seed: thus saith the Lord. “And I will 
make the region of Babylon desert, so that 
hedgehogs shall dwell there, and it shall 
come to nothing: and I will make it a pit 
of clay for destruction. 

24 Thus saith the Lord of hosts, As I have 
said, so it shall be: and as I have purposed, 
80 the matter shall remain: ” even to destroy 
the Assyrians upon my land, and upon my 
mountains: and they shall be for trampling; 
and their yoke shall be taken away from 
them, and their glory shall be taken away 
from their shoulders. ”°‘I'his is the purpose 
which the Lord has purposed upon the 
whole earth: and this the hand that is up- 
lifted against all the nations. % For what 
the Holy God has purposed, who shall 
frustrate ? and who shall turn back his up- 
lifted hand P ; 

In the year in which king Achaz died 
this word came. 

29 Rejoice not, all ye Philistines, because 
the yoke of him that smete you is broken: 
for out of the seed of the serpent shall come 
torth the young of asps,and their young 
shall come forth flying serpents. *°And the 
poor shall be fed by him, and poor men 
shall rest in peace: but he shall destroy 
thy seed with hunger, and shall destroy thy 
remnant. *! Howl, ye gates of cities; let 
the cities be troubled and cry, even all the 
Philistines: for smoke is coming from the 
north, and there is no possibility 8 of living. 
2 And what shall the kings of the nations 
answer? ‘That the Lord has founded Sion, 
and an him the poor of the people shall be 
saved. 


THe WorD AGAINST THE LAND OF Moan. 


By night the land of Moab shall be de- 
stroyed; for by night the wall of the land 
of Moab shall be destroyed. ? Grieve for 
yourselves; for even Debon, where your 
altar is, shall be destroyed: thither shall ye 
go up to weep, over Nabau of the land of 
Moab: howl ye: baldness shall be on every 
head, and all arms shall be y wounded. 
3Gird yourselves with sackcloth in her 
streets: and lament upon her roofs, and in 
her streets, and in her ways; howl all of 
you with weeping. ‘For Esebon and 
Mleale have eried: their voice was heard to 
Jassa: therefore the loins of the region of 
Moab cry aloud; her soul shall know. 
5The heart of the region of Moab cries 
within her to Segor; for it is as a heifer of 
three years old : and on the ascent of Luith 
they shall go up to thee weeping by the way 
of Aroniim: she cries, Destruction, and 
trembling. ®The water of Nemerim shall 
be desolate, and the grass thereof shall fail: 
for there shall be no green grass. 7 Shall 
Moab even thus be delivered? for I will 


HSAIAS. 


Tov Nady pov eréxtewas' ov py peivys eis Tov aidva xpdvor, 
orépua movnpov. “Broipacov ta téxva, cov odaynvat tats 21 
Gpapriats Tov watpos avrav, iva pu) avaotGou Kal KAnpovopn- 
gwar THY yay, Kal éurrnowor tiv ynv wokguwv, Kat émava- 22 
oTHoopa: abtois, A€yer Kupwos caBadd, Kai dmodG aibraov 
évopa, Kal kaTéAeppa, Kal oméppa: Ta0€ déyer Kupuos. Kat 23 
Oncw tiv BaGvdrwviay épnpov, @oTe KaToLKely exivous, Kal 
éorat cis ovdev: kal Onow aitiv myov Bdépabpov cis damw- 
Aevay. 

Tade A€yer Kvpios caBao6, dv tpomov etpynKa, ovtws értas, 24 
Kal Ov tpdmov BeBovrAcvpat, ovTws evel, TOV aroA€gaL Tovs 29 
*Acauplovs éml THs yys THS euys, Kal érl tov dpéwy pour Kal 
éoovrat cis Katararypa, Kal apapeOnoerae ax abrav 6 Lvyds 
avtov, Kal TO Kddos atTtay ard TOV wuwv apaipeOyoerat. 
Atrn 7 Bovdy jv BeBovrAcvto1 Kdpwos et thy Any olkoupéevyv, 26 
Kal avtn 7 xelp 1) DYNAN émt mavra ta vn. “A yap 6 Ocds 27 
6 dywos BeBovAcvrat, tis dvacKkedace; Kal THY XElpa avTov 
Thy wy tis arootpeper ; 

Tod rovs ob dmdfavev 6 Bacrrcds "Ayal, eyernOn 7d pyya 28 
TOvTO. 

My cippavOeinre of GAACpvAL Tavtes, cuverpiByn yap 29 
6 Cvyds Tod maiovros tyuas: éx yap orépparos dpews e&erev- 
cera éxyova domidwy, kal Ta Exyova aitOv eehevoovtar ddets 
merdmevot. Kat BooxnOjoovrar rrwxot dv atrod: mrwxot Sé 
GvOpwro. éxt eipyvys dvaravcovta dvedet b& ev hypo 7d 
omépua cov, Kal 7d Katrddeppa gov avert. "“OdodA,Eare 
mda modewy, KEKpayeTwoav ToAELs TeTapaywévat, ob GAO- 
prdrou raves, d7t dd Boppa Kamvds Epxerat, kat odk ote TOD 
elvat. Kat tl daoxpiOycovrat Bacwrels éOvav; dre Kvpuos 3 
Geueince Suov, kal dv aitod cwOynoovrat of tarewol tod 
Aaov. 


850 


30 


31 


lo 


TO ‘PHMA TO KATA THS MOQABITIAOS. 


Nouxros dzrodetrar  Mwofitis, vuxtds yap daoXetrar 7d 
tetxos THS MwaPiridos. Avmetabe éf’ Eavrods, droXcirat yop 2 
kat AnBov, ob 6 Bwpos tudv: exet dvaBjoecbe kAalew, em 
NaBad ris MwaPirdos: ddodvEare, eri adons Kedadjs 
gpardkpwpna, mévtes Bpaxloves Katatetpnuevor. "Ev rats 3 
mrateias aitns mepilicacbe oaxKous, Kal Korrecbe ext Tov 
Swudroy abriis, Kal év Tals wAareiats aitys, Kal ev tats 
pupors avtis, mavres dAoAVLETE peta kAavGuwod. “Ort Kéxpa- 4 
yev “EoeBav cat “EXeady, €ws “lacod jxovobn 4 dovy ator: 
dvatotto ) dopis Tis Mwairidos Boa, % Yuxy airns yvoce- 
tat. “H xapdia tis MwaBiridos Boa év aitTy ews Syywp: 5 
dupadis yap éore tprerys: emt 82 tis dvaBdoews AoveiO, pos 
gt Kalovres dvaBnoovra tH 633 “Apwreetu: Bod. CUVTPLLjLa. 
Kal eur pos. : To Udwp tis Neunpete epnmov éorat, kat 6 
Oo XOpTos avTns exAcier- xdpTos yap xAwpos odK ~orau, My 7 
Kal ovrws péeAAer cwbvar; eragw yap émt rhv pdpayya “Apa- 


a 


B Gr. of being. 


y Gr. cut to picoes. 
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8 Bas, nat Ayjpovrau aityy. Suriye yop i} Bon 70 Sptov TS 
MwaBiridos ths “Ayadelp, kal ddohvypos avTns Ews TOU _ bpea- 

9 Tos ToD Aideip. To dé towp 7d Aeipov TrnoOjrerat alLaros, 
emdzw yap emt Acipov “ApaBas, Kat ap® 7d orépua Mwafs, 
kal “Apujd, Kal 7d KardAourov “Adama. 


16 ‘Arooréhw @s €pmera él Thy viv fray) mérpa <pnyos €oTt 

2 76 opos Ovyatpos Sucdy 5 "Eon yap ws merewod avurrapevov 
voooos adypnpévos, €on Ovydtnp MwaB, éreta b& *“Apvav 

3 mXélova Povkevov, mole. TE OKETHV TEVOOUS arn duamravros, ev 

4 peony Bpwy oxotia pevyovow, eeorno ay py) axhijs, _Tapot- 
KATOUTt got ob uyddes Moaf- écovTat oKery dpi amo 
Tpoodmov_ SubKovtos, OTL nen v7) Tuppaxta gov, Kal 6 dpxov 

5 drwXero 6 KatamaTOv ard THS Yis:, Kat Siopfwbijrerau 
pret €Xéovs Opdvos, Kal kabtetrar é@ attod pera ddnOelas 
év oxnvyn Aavid, kpivwv Kat éxlyntdv kpia Kal orevdav di- 
KaLoovvny. 


6 ~Hrovoapev Thy UBpw Modf, bBporijs opodpa THY VTEpN- 
gaviay é&jpa: ody ovTws 7 pavteia Gov, ody OTs. 


7 “OdorAvEae Mud 8, ev yap rH Mwairids ravtes ddoAVEover 

8 tots Katotxovor d¢ Le pederyoeis, Kal ovd« éevtparynon. Ta 
media EocBov mevOnoe, duredos LeBapa- 
€6vn, kataratnoate Tas Gpéovs aibras, ews Ilatyp: ob py 
ovvayre, traviOyre THY epnpiov; ol drecradpévor éyxateNei- 

3 peycay, dueBnoay yap mpos tiv Oddacoav. Atatovto Kdav- 
gopmar ws Tov KkravOpov ‘ladinp dpmedov 2<Baps: TO. dévbpa 
cov karéBahev “EoeBiv Kal "Edeadi, 6 OTL ert TO Depropd Kal 
érl TO Tpvynto cov KataTaTnoW, Kal WdvTa TEecovVTaL, 

10 Kai épOijrerat evdppootvn Kal dyahhiapa é ek TOV dprehovev, 
Kal év TOUS dpredoot gov ov [Ly evppavOjcovrat, Kal ov pH 

iit TarHnT ovo oivov eis TO brodjvia, méraurat yap. Avarovro 
i] Kowrla pov éxt Moa os KuAdpa AXICEL, Kal TO évrds pov 

12 as TELXOS evexalviras. Kai éorau eis 70 evrpamnval oe, ore 
exoTrlace Moof érlt tois Bwpois, Kal civehevoerat eis TO 
XElporoinra aris, dote mpooevéacOou, kai ob py Svvnra 
e&eAeo Oar adrov. 


J 
KaTamivovTes TO 


13. Totro ro phypa. 0 ehdAnoe Kyjpios ért Mwafs, orcrte éda- 

14 Anoe. Kat viv Adyw, év tpioly ereow erov puoOwrod dir ya. 
abyoetan 7 Sd0ga Moo mayrl 7) mAovTw TO TOAAG, Kal 
KatahepOynoerar dAvyooTos, Kal dK EVTYMOS. 


17 TO ‘PHMA TO KATA AAMASKOY. 


*Tdov Aapaoxds dpOjcerat amo TOAEWY, Kal coat eis TTOOW, 

2 Karade) ep per els TOV aiova, els Kolrgy rousviwy Kal ava- 
3 navow, Kal odk état b dwKwv. Kai ovkére eorar 6xupa. rot 
rd , an \ 
KaTapuyew "Edpaip: Kat ovkére Baotieta ev Aoparkd, Kal 
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bring the Arabians upon the valley, gud 
they shall take it. *For the cr 
reached the border of the region of ea, 
even of Agalim; and her howling has gone 
as far as the wellof lim. 9% And the water 
of Dimon shall be filled with blood: for I 
will bring Arabians upon Dimon, and I 
will take away the seed of Moab, and Ariel, 
and the remnant of Adama. 

I will send as it were reptiles on the land: 
is nof the mount of the daughter of Sion 
a desolate rock? ?For thou shalt be as a 
young bird taken away from a bird that has 
flown: even thou shalt be so, daughter o 
Moab: and then do thou, O ‘Aynon, 3 ne 
farther counsel, and continually make thou 
a shelter from ‘grief: they flee in darkness 
at mid-day ; they are amazed; be not thou 
led captive. ‘Nhe fugitives of Moab shall 
sojourn with thee; they shall be to you a 
shelter from the face of the pursuer : for 
thine alliance has been taken away, and 
the oppressing ruler has perished from off 
the earth. ® And a throne shall be estab- 
lished with mercy; and one shall sit_upon 
it with truth in the tabernacle of Davia, 
judging, and earnestly sceking judgments, 
and hasting righteousness. 

We hare heard of the pride of Moab; 
he is very proud. I have cut off his pride: 
thy prophecy shall not be thus, xo not thus. 

*Moab shall howl; for all shall howl in 
the land of Moab: but thou shalt care for 
them that dwell in Seth, and thou shalt not 
be ashamed. 8% The plains of Esebon shall 
mourn, the vine of Sebama: swallowing up 
the nations, trample ye her vines, even to 
Jazer: ye shall not come together; wander 
ye in the desert: they that were sent are 
deserted, for they have gone over to the sea. 

9 Therefore will I weep as with the weeping 
of Jazer for the vine of Sebama; Esebon 
and Eleale have cast down thy trees; for I 
will trample on thy harvest and on thy 
vintages, and all thy plants shall fall. 10 And 

ladness and rejoicing shall be taken away 
rom the vineyards; and they shall not 
rejoice at all in thy’ vineyards ; and they 
shall not at all tread wine into the vats; 
for the vintage has ceased. |Vherefore my 
belly shall sound as'a harp for Moab, and 
8thou hast repaired my inward parts asa 
wall. }2 And it shall be to thy shame, (for 
Moab is wearied at the altars,) that he shall 
go in to the idols thereof to pray, but they 
shall not be at all able to deliver him. 

This is the word which the Lord spoke 
against Moab, when he spoke. “And now 
I say, In three years, of the years of an 
hireling, the glory of Moab shall be dis- 
honoured with all his great wealth; and 
he shall be left few in number, and not 
honoured. 


THE WoRD AGAINST DAMASCUS. 


Behold, Damascus shall be taken away 
from among cities, and shall become a ruin; 

2 abandoned for ever, to be a fold and rest: 
ing-place for flocks, and there shall be none 
to go after them. #? And she shall no longer 
be a strong place for Ephraim to flee to,and 
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B Compare the Hebrew. 


Esaras XVII. 4—XVIII. 6. 


there shall no longer be a kingdom in 
Damascus, or a remnant of Syrians; for 
thou art no better than the children of 
Israel, even than their glory; thus saith the 
Lord of hosts. ‘There shalt be in that day 
a failure of the glory of Jacob, and the 
riches of his glory shall be shaken. * And it 
shall be as if one should gather standing 
corn, and reap the grain of the ears; and it 
shall be as if one should gather ears ina 
rich valley; ‘and as if there should be left 
stubble therein, or as 7¢ were the berries of 
an olive tree, two or three on the topmost 
bough, or as if four or five should be left 
on their branches; thus saith the Lord, the 
God of Israel. rerie® 

7In that day a man shall trust in him 
that made him, and his eyes shall have 
respect to the aol One of Israel. ® And 
they shall not at all trust in their altars, 
nor in the works of their hands, which their 
fingers made; and they shall not look to 
the trees, nor to their abominations. 

9In that day thy cities shall be deserted, 
as the Amorites and the Hvseans deserted 
theirs, because of the children of Israel; and 
they shall be desolate. 1 Because thou hast 
forsaken God thy Saviour, and hast not 
been mindful of the Lord thy helper; 
therefore shalt thou plant a & false plant, 
and a false seed. 1! In the day wherein thou 
shalt plant thou shalt be deceived; but if 
thou sow in the morning, the seed shall 
spring up for a crop in the day wherein 
thon shalt obtain an inheritance, and as a 
man’s father, thou shalt obtain an inherit- 
ance for thy sons. , 

2 Woe to the multitude of many nations, 
as the swelling sea, so shall ye be con- 
founded; and the ¥ force of many nations 
shall sound liko water; many nations like 
much water, a3 when much water rushes 
violently: and they shall drive him away, 
and pursue him afar, as the dust of chaff 
when men winnow before the wind, and as 
a storm whirling the dust of the wheel. 

14'l'oward evening, and there shall be grief ; 
before the morning, and he shall not be. 
This is the portion of them that spoiled you, 
and the inheritance to them that robbed 
you of your inheritance. 

Woe to you, ye wings of the land of ships, 
beyond the rivers of Ethiopia. 26 He sends 
messengers by the sea, and paper letters on 
the water: for swift messengers shall go 
to a lofty nation, and to a strange and harsh 

eople. Who is beyond it? a nation not 
ooked for, and trodden down. 3 Now all 
the rivers of the land shall be inhabited as 
an inhabited country; their land shall be 
as when a signal is raised from a mountain ; 
it shall be audible as the sound of a trumpet. 
4¥or thus said the Lord to me, There shall 
be security in my city, as the light of noon- 
day heat, and it shall be as a cloud of dew 
in the day of harvest. 5 Before the reaping 
time, when the flower has been completel 
formed, and the unripe grape has put fort 
its flower and blossomed, then shall he take 
away the little clusters with pruning-hooks 
and shall take away the small branches, an 
cut them off; Sand he shall leave them 
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B Gr, faithless. 


y Gr. back, Complut, reads })xos, * noise.’ 
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19 “OPAXIS AITYITOY. 
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Atyurtov, kat cebyoerar ta xelporoinra Alyirtov amd 
mpocwmov avtov: Kal % Kapdia aitav nrryOnceras ev avrots. 

2 Kal ereyepOjoovrar Aiyirrion éx Aiyurtious, kal modeunoet 
avOpwros Tov adeAfov aitod, Kal avOpwros Tov TANTIov adTod, 
3 ods ext woAW, Kal vopos emt vowov. Kat tapaxOnoerar 
TO mvedpa tov Aiyurriwy év abrois, kal tHv BovAiy atta 
diarkedacw, kal érepwrycover Tovs Geods aitay, kal Td, ayan- 
pata airav, kal tovs é€x THS ys Pwvodvtas, Kal Tovs éyya- 
4 orpipvOovs. Kat mapadédow tiv Atyurrov eis xelpas dv- 
Oparwv, Kupiwv oxAnpav, kat Bacirels oKAnpol Kupiedoovow 
5 abrav: rade Aéyer Kupios caBow9. Kat rlovrat of Aiyirrue 
tdwp To rapa OddrAacaay, 6 d€ woTapos exreWer, Kal EnpavOn- 
6 cera. Kal éxdelipovow of rorapol, Kat at dudpvxes tov 
motanov Kat EnpavOnoeta, Taca cvvaywyn VoaTos, Kai év 
7 mwavtt €Xet KaAdpov Kal mamvpov, Kal TO Gxt TO yAwpov Tay 
TO KUKAw TOD ToTapod, Kal may TO oTeELpdpevov Oa TOD ToTa- 
8 pod EnpavOnoeras aveuopOopov. Kal otevdfovow ot ddsels, 
Kat orevagovor ravtes of BadXovtes dyKiotpov eis TOV TOTApOY, 
Kat of Baddovres caynvas, Kal of dppPuBodreis mevOycovor 
9 Kat aicxivyn Anwerat trois epyalopévous 76 Atvov TO oXLOTOY, 
10 Kai tots épyalopévovs tiv Biocov. Kat évovrar oi épyato- 
pevor adra ev ddvvn, Kal mavtes of movodvtes tov Libor 
11 AvrnOyoovrat, Kal Tas Yuxas Tovérover. Kal pwpot écovrat 
ot dpyovres Tavews, of copol atpPBovdor tod PacrA€ws, 7) 
Bovy aitdv pwpavOyoerau. mds épeire TO Baorret, viol 
12 ovverav Hyeis, vioi Bacitewv tov e€ apyns; Tod «ioe viv ot 
cool cov; Kal dvayyeAdtwody cou, Kal eimdtrwoav, ti BeBov- 
13 Aevrat Kvpios caBawl er Atyvrrrov ; 7?E&éXurov ot apxovres 
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TOUS Aiyvrrious épyov & romoe Kepadrv Kal ovpay, Kal dpxnv 
kal TéAos. 
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y Gr, the ventriloquists. 
0 Gr. work at. 


B Alex. ‘ district,’ the accent being different. 
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together to the birds of the sky, and to the 
wild beasts of the earth: and the fowls of 
the sky shall be gathered upon them, and 
all the beasts of the land shall come upon 
him. 7In that time shall presents be 
brought to the Lord of hosts from a people 
afflicted and peeled, and from a people great 
from henceforth and for ever; a nation 
hoping and ye¢ trodden down, which is in a 
part of a river of his land, to the place 
where is the name of the Lord of hosts, the 
mount Sion. 


Tur VISION oF Kaypt. 


Behold, the Lord sits on a swift cloud, 
and shall come to Baypbs and the idols of 
Egypt shall be moved at his presence, and 
their heart shall faint within them. 2 And 
the Egyptians shall be stirred up against the 
Egyptians: and a man shall fight against 
his brother, and a man against his neigh- 
bour, aM against city, and Slaw against 
Blaw. 3And the spirit of the Egyptians 
shall be troubled within them; and I will 
frustrate their counsel: and they shall 
enquire of their gods and their images, and 
them that speak out of the earth, and ¥ them 
that haye in them a divining spirit. 4And 
I will deliver Egypt into the hands of men, 
of cruel lords; and cruel kings shall rule 
over them: thus saith the Lord of hosts. 
>And the Egyptians shall drink the water 
that is by the sea, but the river shall fail, 
and be dried up. ® And the streams shall 
fail, and the canals of the river; and every 
Sreservoir of water shall be dried up, in 
every marsh also of reed and papyrus. 
7And all the green herbage round about 
the river, and everything sown by the side 
of the river, shall be blasted with the wind 
and dried up. ®And the fishermen shall 
groan, and all that cast a hook into the 
river shall groan; they also that cast nets, 
and the anglers shall mourn. 9 And shame 
shall come upon them that work fine flax, 
and them that $make fine linen, 1°And 
they that work at them shall be in pain, 
and all that make beer shall be grieved, and 
be pained in their souls. !! And the princes 
of Tanis shall be fools: as for the king’s 
wise counsellors, their counsel shall be 
turned into folly: how will ye say to the 
king, We are sons of wise men, sons of 
ancient kings? |! Where are now thy wise 
men? and let them declare to thee, and 
say, What has the Lord of hosts purposed 
upon Egypt? 'Vhe princes of ‘l'anis have 
failed, and the princes of Memphis are 
lifted up with pride, and they shall cause 
Egypt to wander by tribes. For the 
Lord has prepared for them a spirit of error, 
and they have caused Egypt to err in all 
their works, as one staggers who is drunken 
and yomits also. And there shall be no 
work to the Egyptians, which shall make 
head or tail, or beginning or end. 

16 But in that day the Egyptians shall be as 
women, in fear and in trembling because of 
the hand of the Lord of hosts, which he shall 
bring upon them. And the land of the 
Jews shall be for a terror to the Egyptians: 


gathering. See Gen. 1.9: also Jer. 28. (61) Sz. 
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whosoever shall name it to them, they shall 
fear, because of the counsel which the 
Lord of hosts has purposed concerning it. 
18 In that day there shall be five cities in 
Beypt speaking the language of Chanaan, 
and swearing by the name of the Lord of 
hosts; one city shall be called the 8 city of 
Asedec. %In that day there shall be an 
altar to the Lord in the land of the Egyp- 
tians, and a pillar to the Lord by its border. 
# And it shall be for a sign to the Lord for 
ever in the land of Egypt: for they shall 
presently cry to the Lord by reason of them 
that afflict them, and he shall sénd them a 
man who shall save them; he shall judge 
and save them. #!And the Lord shall be 
known to the Egyptians, and the Egyptians 
shall know the Lord in that day; and they 
shall offer sacrifices, and shall vow vows to 
the Lord, and pay them. “And the Lord 
shall smite the Egyptians with a stroke, 
and shall complete eal them: and they 
shall return to the Lord, and he shall hear 
them, and thoroughly heal them. *In 
that day there shall be a way from Egypt to 
the Assyrians, and tlie Assyrians shall enter 
into Egypt, and the Egyptians shall go to the 
Assyrians, and the Egyptians shall serve the 
Assyrians. In that day shall Israel be 
third with the Egyptians and the Assyrians, 
blessed in the land which‘the Lord of hosts 
has blessed, » saying, Blessed be my people 
that is in Ngypt, and that is among the 
Assyrians, and Israel mine inheritance. 

In the year when Tanathan came to 
Azotus, when he was sent by Arna king of 
the Assyrians, and warred against Azotus, 
and took it; ? then the Lord spoke to Esaias 
the. son of Amos, saying, Go and take the 
sackcloth off thy loins, and loose thy sandals 
from off thy feet, and do thus, going naked 
and barefoot. And the Lord said, As my 
servant Esaias has walked naked and bare- 
foot three years, there shall be three years 
for signs and wonders to the Egyptians and 
Ethiopians; ’ for thus shall the king of the 
Assyrians lead the captivity of Egypt and 
the Ethiopians, young men and old. naked 
and barefoot, having the shame of Egypt 
exposed. ®And the Egyptians being de- 
feated shall be ashamed of the Ethiopians, 
in whom they had trusted; for they were 
their glory. °And they that dwell in this 
island shall say in that day, Behold, we 
trusted to flee to them for help, who could 
not save themselves from the king of the 
Assyrians: and how shall we be saved? 


Tor VISION OF THE DESERT. 


As though a whirlwind should _ pass 
through the desert, coming from a desert, 
even from such a land, ?so0 a fearful and a 
grievous vision was declared to me: he that 
is treacherous deals treacherously, the 
transgressor transgresses. The Elamites are 
upon me, and the ambassadors of the Per- 
sians come against me: now will I groan 
and comfort myself. %herefore are my 
loins filled with feebleness, and pangs have 
seized me as a travailing woman: | dealt 
wrongfully that I might not hear; I hasted 
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, ay a e oh 
Kupuos, Ov tpdrov merdpevtat 6 mats pov “Hoatas yupvos Kat 
dvumdderos tpla érn, Tpia éryn Eotat eis ONMEla Kal Tépata ToOIS 
/ 
Aiyurtions kal Aifioyw: “Ort otrws ager Bacireds “Acov- 4 
, ‘ / , 
plov THV aixuodwolav Aiyurrov Kat Aididrwv, veavioxous Kal 
, i ‘\ 
mpeaButas, yupvors Kal avuToderous, avakexaAvppevous TiVv 
>? , , 5 a 
aicxuvnv Aiyirrov. Kai aicyvvOjocovrat yrrnbévres emi tots 5 
Aidi 24? ie ‘a2 46 ¢ Ai , > ‘ 
Woy, eb ols noav memolores ot Alyumriot, noav yap 
cal / cal cal , 
aitois ddga. Kai épodow of xatorxodvres ev TH vnow. TaiTy 6 
> A thf, , Ne nan a Lay 
&v TH Hepa exeivy, od jets Huev wemoBdres Tod pvyeiv cis 
> ‘ , A 4 a 
avtovs eis BonGevay, ot odk HdvvavTo cwhyvat amd Baciiéws 
> , \ a ~ 
Acovpiwv, kat ms Hucis ToOnodpcOa ; 


TO “OPAMA THS *EPHMOY. 21 


‘Os Kataryis 8v epypou SieOor, && epryjpov épxopévyn ex yis 
poBepoy 16 dpapa, kal oxAnpov avynyyéAn pour 6 aOerdv 2 
aberet, 6 dvopav avomel> ew euol ot "EAapirat, kal of mper- 
Beis tov Mepody én’ ene Epxovrav viv otevitw Kat rapaka- 
Aéow euavtdv. Atatrotro everAncOn H dads pov exAVoews, 3 
kat ddives EAaBSv pe Os Thy Tikroveavr 7ikyoa Tod py 


& Heb, city of destruction 


H3AIAS. 855 


> An 
4 axotoa, eorovduca Tod pi Brérew. “H Kapdia pov tAava- 
\ c /, 
Tal, Kat » dvomia pe Pamtila, 4 Yuxn pov epeoryxey eis 
[2 ip € , Ni 
9 pdBov. “Eroipacov tiv tpdmelav, payere, mlere dvacrdvtes 
e ” , 
6 oi dpyxovres, Eroyndoare Ovpeods, dru ovtws etre mpos pe 
, , 
Kvpwos, Badicas ceavtd orijcov oxordy, kal 3 dy ins dvdyyet- 
4 xX K \ 75 > / « n bY , XN > 4 ” \ 
ov. Kai eidov dvaBartas immets dvo0, cal dvaBatyn dvov, Kal 
> 4 / 
8 dvaBarny Kapnadov: dxpdacat axpdacw moAAnv, Kal KaAecov 
9...8, > ‘\ 
Ovpiay eis tHv cxomidv: Kipwos elev, €ornv Siarravtos Hmepas, 
9 N 9X a Ve SENS e. N , \ is \ 
kal ért THs mapeuBodns eyo eornv OAnv Thy vixta, Kat iSod 
oN m” 
avros épxerat dvaBarns Evvwpidos: Kat amoxpibels elie, weTTWKE 
, a 
rertwxe BaBvdrwv, kal ravra 74 dydApata aris, Kal Ta xELpo- 
4 lol a 
10 zointa abris ovverpiByoar cis thy yiv. “Axovoare ot Kata- 
/ 
Aerempévor, Kai of ddvva@pevor axovoaTe & yKovoa Tapa 


Kupiov caBa00, 6 Oeds tod “Iopand dvipyyedey puiv. 


TO “OPAMA TH ‘IAOYMATAS. 


11 IIpos gue xarder mapa tod yelp, pvdrdacere éradéets. 
12 vrdcow totpwi Kat tHv viKTa: ay EyrHs Cyrer, kal map’ enor 
18 otxet, év TO Spupd éorépas Kons, 7 ev TH 680 Aadav. 


> , cr 9 , e > a > , 

14 Eis owvavTnow Supavre Udwp pepere ol evolKovrTes év Xwpa 
15 @aipav, dprows ovvavrare trois Pevyovor Oia 7d wANOOS Tov 

mepovevpevuv, kat 14 76 7ARGos TOV TAaVWpEevwr, Kal d1d. 7d 

tAnOos TAS paxaipas, kal dia 7d 7AROOs TOV TOkevpaTwY TOY 

Starerapéve, kal 61a 70 TAROOS TOV TeTTWKOTUW ev TO Toe. 
16 Atdre ottws eié por Kipios, ert eviavtos ds eviavtos picbwrod, 
17 éxArciper 4 S0fa trav vidv Kndap, Kal TO KatTdXowrov TeV 

4 lal > r en \ m” > P. 9 , 

Tokevpdtwv Tov icxupdv vidy Kydap éorar ddtyov, dtu Kipios 

e ‘ > ‘ > 4 

6 cds ‘Iopand éeAaryoe. 


22 TO ‘PHMA TH ®APAITOS SION. 


¥ soe / o A > 4 , > 8 , , 

Ti éyéverd cot, dtu viv aveBnte mavres cis Scpata paraia ; 
, 

2 ’EverAnoOn 7 wods Bodvtwv, of tpavpatias cov od tpavpation 
3 év paxalpats, ovde of vexpot gov vexpot mrodguwv. Ldvres of 
dpxovrées gov mepevyact, Kal of addvres oxdnpds Sedenevor 
4 cial, kal of ioxvovtes ev cot rdppw mepevyact. Aca totTo 
elma, dere pe, TUKPOS KAGYoopaL py KaTLCXVONTE TapaKka- 
5 deiv pe ert 7d otvtpyspa THs Ovyatpos Tod yévous pov, drt 
hp<pa tapaxys Kal drwAelas Kal Kataratypatos, Kat tavyois 

Sy / , > / ay xr fal fee 
napa Kupiov caBaid- év ddpayyt Suv tAavavrat, dro puk- 

nan 9 i r > x * »” c ‘\ > aA 

B pod ews peydAov mAavavrar emi Ta py. Oi dé “EAapirac 

” , Nyyed 4 ” Sng? pF, \ 
édaBov aperpas, Kat avaBdrat dvOpwrot ep trrous, Kal ovv- 

\ 
7 aywyn maparagews. Kat écovrat ai éxAextat papuyyés cov, 
mAnoOnoovrar Gppdatwv, ob d€ trels euppagovor tas miAas 
\ > / A , > 50 Nasd rE a 
8 gov, Kal dvaxadvpovar tas TUAas “Jovda: Kai euBrépovrar TH 
Lea / 

9 ipepa exeivy els tovs éxAextovds oikous THs Toews: Kai 
dvaxahtviovo. Ta KpuTTa TOV oikwv THs axpas Aavid- Kal 


B Lit. baptizes. 


Esaras XX1I. 4—XXII. 9. 


that I might not see. 4 My heart wanders, 
and transgression Boverwhelms me; my 
soul is occupied with fear. ° Prepare the 
table, eat, drink: arise, ye princes, and pre- 
pare your shields. ® For thus said the Lord 
to me, Go and station a watchman for thy- 
self, and declare whatever thou shalt see. 
7 And I saw two mounted horsemen, and a 
rider on an ass, and a rider on a camel. 
8 Hearken with great attention, and_call 
thou Urias to the watch-tower: the Lord 
has spoken. I stood pontiauall during thie 
day, and I stood in the camp all the night: 
9 and, behold, he comes riding in a chariot 
and pair: and he answered and said, Baby- 
lon is fallen, is fallen; and all her images 
and her idols have been crushed to the 
ground. Hear, ye that are left, and ye 
that are in pain, hear what things I have 
heard of the Lord of hosts which the God 
of Israel bas declared to us. 


“THE VISION OF IDUMBA. 


N Call to me out of Seir; guard ye the 
bulwarks. 121 watch in the morning and 
the night: if thou wouldest enquire, en- 
quire, and dwell by me. “Thou mayest 
lodge in the forest y1n the evening, or in the 
way of Dedan. 

Ye that dwell in the country of Theman, 
bring water to meet him that is thirsty; 
1) meet the fugitives with bread, because o 
the multitude of the slain, and because of 
the multitude of them that lose their way, 
and because of the multitude of swords, and 
because of the multitude of bent bows, and 
because of the multitude of them that have 
fallen in war. 1 For thus said the Lord to 
me, Yet a years as the year of an hireling, 
and the glory of the sons of Kedar shall 
fail: 7and the remnant of the stron 
of the sons of Kedar shall be small: 
Lord God of Israel has spoken z¢. 


bows 
or the 


THE WoRD OF THE VALLEY OF SION. 


What has happened to thee, that now ye 
are all gone tf to the housetops which help 
you not? ?'Lhecity is filled with shouting 
men: thy slain are not slain with swords, 
nor are thy dead those who have died in 
battle. thy princes have fled, and thy 
captives are tightly bound, and the mighty 
men in thee have fled far away. 4 Therefore 
1 said, Let me alone, I will weep bitterly ; 
labour not to comfort me for the breach of 
the daughter of my people. For zt ts a 
day of trouble, and of destruction, and of 
treading down, and there is perplexity sent 
from the Lord of hosts: they wander in 
the valley of Sion; they wander from the 
least to the greatest on the mountains. 
6 And the Elamites took their quivers, and 
there were men mounted on horses, and 
there was a gathering for battle. 7 And it 
shall be that thy choice valleys shall be 
filled with chariots, and horsemen shall 
block up thy gates. %And they shall 
uncover the gates of Juda, and they shall 
look in that day on the choice houses of the 
city. %And they shall uncover the secret 
places of the houses of the citadel of David: 


7 Heb. of Arabia. 


Esaras XXII. 10—X XIII. 3. 


und they saw that they were many, and that 
one bey turned the water of the old pool 
into the city; and that they had R led 
down the houses of Jerusalem, to fortify 
the wall of the city. '! And ye procured to 
yourselves water between the two walls 
within the ancient pool: but ye looked not 
to him that made it from the beginning, 
and regarded not him that created_ it. 
2 And the Lord, the Lord of hosts, called in 
that day for weeping, and lamentation, and 
8 baldness, and Ss pan with sackcloth: 
‘but they engaged in joy and gladness, 
slaying calves, and killing sheep, so as to eat 
flesh, and drink wine; saying, Let us eat 
and drink; for to-morrow we die. And 
these things are revealed in the ears of the 
Lord of hosts: for this sin shall not be for- 
given you, until ye die. 


5 Thus saith the Lord of hosts, Go into 
the chamber, to Somnas the Y treasurer, 
and say to him, Why art thou here? and 
what hast thou to do here, that thou hast 
here hewn thyself a sepulchre, and madest 
thyself a sepulchre on high, and hast graven 
for thyself a dwelling in the rock? "7 Be- 
hold now, the Lord of hosts casts forth and 
will utterly destroy such a man, and will 
take away thy robe and thy glorious crown, 
and will cast thee into a great and un- 
measured land, and there thou shalt die: 
and he will bring thy fair chariot to shame, 
and the house of thy prince to be trodden 
down. And thou shalt be removed from 
thy stewardship, and from thy place. #?And 
it shall come to pass in that day, that I will 
call uy servant Kliakim the son of Chelcias: 
“land I will put on him thy robe, and I will 
grant him thy crown with power, and I will 
give thy stewardship into his hands: and 
he shall be as a father to them that dwell 
in Jerusalem, and to them that dwell in 
Juda. 2 And I will give him the glory of 
David; and he shall rule, and there shall 
be none to speak against him: and I will 
give him *the key of the house of David 
upon his shoulder; and he shall open, and 
there shall be none to shut; and he shall 
shut, and there shall be none to open. 
23 And I will make him a ruler in a sure 
place, and he shall be for a glorious throne 
of his father’s house. *4 And every one that 
is glorious in the house of his father shall 
trust in him, from the least to the greatest ; 
and they shall depend upon him in that 
day. *'Thus saith the Lord of hosts, The 
man that is fastened in the sure place shall 
be removed and be taken away, and shall 
fall; and the glory that is upon him shall 
be utterly destroyed: for the Lord \has 
spoken it. 


THE WORD CONCERNING TYRE. 


Howl, ye ships of Carthage; for she has 
pea , and men no longer arrive from the 
and of the Citians: she is led captive. 
*To whom are the dwellers in the island 
become like, the merchants of Pheenice, 
passing over the sea *in great waters, a 
generation of merchants? as when the har- 
vest is gathered in, so are these traders 


856 HZAIA®. 


\ 4 $=. # x M4 a 
eiSooav, Ste mXelous eict, Kal Ste améotpefe TO Vdwp THS 
2 fA , > ‘ aN cays 6 ir x 
dpxalas koAvpByOpas eis THY TOW, Kal OTL KaletAoTay TOUS 

, “ / \ 

oixous ‘IepovoaAju eis dxupdpata tetxous TH wore. Kat 
a“ “~ vA Lal IA lol 

exoujoare éavtois Vowp dvapecov Tov Ovo TELXav eguTeEpov TIS 

Pe lol > , ‘ > > /, > ‘ > > 

KoAvpBnOpas THs apxaias, Kal ov« éveBAdpare els TOV ar 

fol ” 

dpxns Tmouoavra abtyy, Kal Tov KTicavta airyy otk eidere. 
€ la / 

Kat ékdAece Kiptos Kupios caBawl év tH mpépa éxetvn 

‘ ‘\ , ‘\ yn , 
KAavOnov Kal KorreTOv, Kal Evpnow Kat Coow oaxKov, 
> ‘ X > , > , bo > , / 

airol S& éroujcavto edppooivnv Kat dyadAiapa, opdafovres 

” és , \ 

poaxovs, Kal Ovovtes mpdBata, wate dayeiy Kpéata, Kat 
~ , »” ay 

mueiy olvov, Aé€yovtes, Pdywyev Kal Tinpev, adpiov ‘yap 

droOvncKxopev. Kal dvaxexaAuppéva Tatra éotw ev Tots dot 
a ¢ ¢ 

Kuptov caBan6, dre ovK abeOyoetar duly avtn 7 Gpaptia, Ews 

av amobavnre. 


, 
Tade Ayer Kipios caBanb, ropevov eis to raaroopvov, 
nan na 4 
mpos Yopvav Tov taplav, Kal eirdv aitG, ti od de Kal ti gol 
a 2 a \ y 
éorw Gde; dre Aatounoas ceavtGe dde pvypetov, Kal eroin- 
a an tal ‘\ ” a / 
cas TeavTe év dWHAG pvypetov, Kat Eypawas veavTd €v TETPA 
oxnvyv; ‘dot 8) Kvpios caBawO éxBddrdre Kat eéxrpiper 
y¥ SY > a \ tA ‘\ \ , / ) 
avépa, kal adedet THY oToARY Gov Kal Tov oTépavov Gov TOV 
\ , ‘\ , 
evOokov, Kal piver oe eis xopav peyddnyv Kal dmérpyrorv, Kai 
an nw \ XA , 
éxel arroGavyn: Kal Once TO dpa cov 70 Kadov eis atysiay, Kal 
> A , \ 2 
TOV OlKoV TOD apxovTOs Gov eis KataraTyua. Kat ddatpeOjon 
a nw Zz 
ek THS oikovoplas Gov Kal €x THS OTaTEwWS Gov. Kat éorut ev 
Lal « /, > ld \ / ‘\ o wi; > . AQ ~ 
™H Hepa exelvy kal xadéow tov Tatdd pov “EXtaxeip tov Tod 
B , ‘ \ 2 , > NY ‘ ‘2. \ \ , / 
XeAxiov, Kai evdvow abtov thy aToARV Gov, Kal Tov oTépavov 
, , 
cov ddow att@ Kata Kpartos, Kal Tiv oikovopiay cov dwow cis 
a \ r ~ e 
TAS XEtpas aiTov: Kal €oTat Ws TAaTHP ToIs evorkovow ey Iepov- 
‘\ \ “ > col > > (a a , X\ / 
cadnp, Kal Tots evoixotow év Tovda. Kat ddécw Hv dogav 
‘ 2 “A Ny A ‘\ > ” c > /, \ , 
Aavid atrd, kal ap&e, Kal odk éotar 6 dvTiéywv: Kal 8dow 
wee. ‘ fal ¥ ‘ AY lal ” > a \ > a 
aire tHv KA€ida olkov Aavid éri 76 uw adtod: kal dvoike, 
\ / \ 
kal ovK €oTal 6 aroKAciwy: Kal KAEloeL, KaL OVK EoTat 6 avol- 
‘\ / \ a 
wv. Kat orjow aitov dpxovta év tomw TioT@, Kal €otat 
3 y f A 4 
eis Opdvov ddgys Tod oiKov tod matpds aitov. Kat éora 
> cal an ” ~ A 
merous ex attov Tas évdokos ev TH Olkw TOU TaTpOs advTod, 
men an ¢ , Nee. > , Te ek 9 
a7rO [LiKpOv ews peyaAov, kat EGOVTAL EmLKPEUGMEVOL AVTO 
3 , # KP , ght Y , " , A Pp Be am Cie y 7 
npEpa éxeivy: tade A€yer Kvpios caBawd, xynPycerat 6 avOpw- 
«< / , Led ‘ 
mos © €oTnplypévos ev TOTH TLOT@, Kal adaipeOnoerat, Kal 
an Owe , € / € aa > A g V4 
meoeitat, Kat é£odobpevOyjoerar % Sdéu 1) ex aitov, Ott Kvptos 
eAdAnoe. 


TO ‘PHMA TYPOY. 


’OdoAVEaTE wAOta Kapxnddvos, ore amwAero, Kal ovxert 
¥ 2 a / > > , z, Ld 
€pxovTar é€x yns Kuriawwy, Axtat aiypadwtos. Tire dporor 


/ € > Lol > a ia / (ct 
yeyovaow ot évotxotvres ev tH view, petadBoror Powixys, 
duarrepdvtes THY OdAacoay év VoaT. TOAAG, oTEeppa peta- 
Borwv; as apnrod ciodepopevov, ot peraBoroe tav ebvar. 


B Gr. shaving. 
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7 Or, steward. 6 Rev. 3. 7. 


HSAIAS. 857 


> A a , 
4 aicyxtvOnre Sudov, elev H Oaracca: 7 Se ioxds Tis Oadracons 
/ 2QX 
elev, OK Wdwvov, Ode Erekov, Ode eE€Opea veavioxous, Ode 
Ke , 9 \ > X iA ponte 
tywoa mapHevovs. “Oray d& axovorov yévynta Aiyirrw, 
AjWerat avrovds ddvvyn wept Typov. “AmrédADate eis Kapynddva, 
> , e a > a , , > 4 bad 
ddohvEare ol KarotKouvTes, ev. TH VT TavTy. Ovx avr av 
budv H UBpis am apxns, mp TapadoPnvar abryv; Tis ravra 
a 
eBovrevoev exit Tupov; py jnoowy eotiv, 7 ovk loyver; ob 
€urropot abtns évdokor dpxovres THS Y7s- 


orn 


9 Kvptos caBav) eBovrevoato mapadrtoa: macav TH 
UBpw tov évddEwv, Kal atysdoar wav évdofov ért THs yys. 
10’Epyalov rhv yiv cov, cai yap mAoia ovKére Epxerae éx 
11 Kapyndovos. ‘H 8 xelp cov ovbkére ioyier kata Oddac- 
gav, 7 mapokivovoa Barrels:  Kuptos caBawd éveretAato 
12 wept Xavadv drodécar aitys tHv ioxvv. Kal épodour, 
odkére ov pry mpooteOjre tod bBpilew Kal adicety TH 


a , n~ 
Ovyatépa Suddvos: Kail av dweAGys cis Kurtets, ode 
fad \ iol , \ 
13 éxed dvdravois éotue cor Kat eis yyv Xaddaiwy, kal 
lal > / 7 c3 lal A 
avm npnwwra. ato tov ‘Agovpiwv, OTe O TOLXos adTHs 
/ 


14 


mértoxey. "OdorAVEate Ata Kapyndovos, dtu arddwAe 7d 


6xvpwopa tov. 
~ Ain den kh, 9.228, , , »” 

15 Kat état ev TH Hepa. éxcivy, karahepOyoerar Tupos ern 

; 
éBdopyxovra, ws xpovos Baciréws, ws xpdvos avOpdmov: Kal 
” > 
éorot peta €Bdounkovta €rn, erro Tvpos ws dopo. Topvys. 
4 2 a 
16 AdBe KiOapay, peuBevoov rodis ropvy értdeAnopery, KahOs 
o /, Z \ m” 

17 KiBdpicov, woAAa Goov, iva cov pvela yévyta. Kai éorar 
pera 1a EBdopyxovra ern, erioxomiy Tomoer 6 Meds Tupov, 
Kal rdAdw droxatactyceTat cis TO Gpxatov, Kal Extat eumdpLov 

tol an / \ / nw a 
macats tals Bacirelats THs OiKovpEevns ETL TPOTWTOV THS YiS. 

18 Kai éorae airis 4 eumopia Kai 6 picbds aywov Kupiw: ovK 

nw A lal lal m” 
avtots ovvaxOyoerat, GAAG Tots KatoLKotow é€vavte. Kypiov, 
raca % éuropia avtys, payety Kat mety Kal eumdyoOyvat, Kal 
, 
els cup Bodny pynpoovvoy evavtt Kupiov. 


, ‘ te , ‘ > , ‘ > , 
24 "I80v Kupwos xatadpbeipe. tyv olkoupevyy, Kal epnudoer 
, na \ lal 
abryy, Kat dvaxadvwet 70 Tpocwrov avThs, Kal dtacmepel Tovs 
a aA ” € . € « N a 
2 évoixodvtas év aitn. Kai €orat 0 ads ws iepevs, Kai 6 rats 
¢ ia m” c 
cs 6 KUptos, Kal 4 Oepdrrawa. ws 4 Kupta: eotar 6 ayopdlwv ws 
€ lal € G ¢ € y / Ay eS ir e et 
6 todd, 6 daveiLov ws 6 daverlopevos, kai 6 ddeiAwy ds @ 


oetAct. 


3 Pbopad pOapyjoerar ) yh, Kat mpovoyn mpovopevOyoerar 
4% yq° 70 yap ordpa Kuptov édAddnoe tadtra. "EevOnoev 


¢€ an ‘ > / ¢ > , > s € c ‘ an an 
yn, Kat épOapy 7 oixovpevy, ere Onoav ot tYAot rhs yas. 
5 ‘H 8 nvopnoe ba Tovs KatotKodvTas airy, duoTe tapnAGocayv 
Tov vopov, Kal nAAagav 7a mpootdypata SiabyKyv aivdviov. 
6 Avarotdro dpa éderar THY ynv, OTL Hdptocay ot KaToiKodyTEs 
avTHv dvatovTo TTWXOot €govTat ol évotKovvTes ev ™ Yq, Kat 
7 xatadepOjcovrar avOpwrot ddrlyo.  levOjoet otvos, mevOnoer 
duredos, atevagovet mavtes OL edppawopevor tiv Wuxi. 


Esaras XXIII. 4—X XIV. 7. 


with the nations. 4Be ashamed, O Sidon: 
the sea has said, yea, the strength of the sea 
has said, I have not travailed, nor brought 
forth, nor have I brought up young, men, 
nor reared virgins. ° Moreover when_ it 
shall be heard in Egypt, sorrow shall seize 
them for ‘Tyre. ® Depart ye to Carthage; 
howl, ye that dwell in this island. 7 Was 
not this your pride from the beginning, be- 
fore she was given up? § Who has devised 
this counsel against ‘I'yre? Is she interior? 
or has she no strength? her merchants 
were the glorious princes of the earth. 
*The Lord of hosts has purposed to brin 
down all the pride of the glorious ones, ani 
to disgrace every glorious thing on the earth. 
Till thy land; for ships no more come out 
of Carthage. '!And thy hand prevails no 
more by sea, which Ptroubled kings: the 
Lord of hosts has given a command con- 
cerning Chanaan, to destroy the strength 
thereof. 2 And men shall say, Ye shall no 
longer at all continue to insult and injure 
the daughter of Sidon: and if thou depart 
to the Citians, neither there shalt thou 
have rest. '3 And if thou depart to the land 
of the Chaldeans, this also is laid waste b 
the Assyrians, for her wall is fallen. 4 Howl, 
ye ships of Carthage: for your strong hold 
1s destroyed. d 
1 And it shall come to pass in that day, 
that 'l'yre shall be left seventy years, as the 
time of a king, as the time of a man: and it 
shall come to pass after seventy years, that 
Tyre shall be as the song of a harlot. 
15 Take a harp, go about, O city, thou harlot 
that hast been forgotten; play well on the 
harp, sing many songs, that thou mayest be 
remembered. ” And it shall come to pass 
after the seventy years, that God will visit 
‘l'yre, and she shall be again restored to her 
primitive state, and she shall be a mart for 
all the kingdoms of the world on the face 
of the earth. 18 And her trade and her gain 
shall be holiness to the Lord: it shall not 
be gathered for them, but for those that 
dwell before the Lord, even all her trade, 
to eat and drink and be filled, and for a 
covenant and a memorial before the Lord. 
Behold, the Lord is about to lay waste 
the world, and will make it desolate, and 
will lay bare the surface of it, and scatter 
them that dwell therein. 2 And the people 
shall be as the priest, and the servant as the 
lord, and_ the maid as the mistress; the 
buyer shall be as the seller, the lender as the 
borrower, and the debtor as his creditor. 
3The earth shall be completely laid 
waste, and the earth shall be utterly 
spoiled: for the mouth of the Lord has 
spoken these things. 4 The earth mourns, 
and the world is ruined, the lofty ones 
of the earth are mourning. 5 And she has 
sinned by reason of her inhabitants; be- 
cause they have transgressed the law, and 
changed the ordinances, even the everlasting 
covenant. ®herefore a curse shall con- 
sume the earth, because the inhabitants 
thereof have sinned: therefore the dwellers 
in the earth shall be poor, and few men 
shall be left. “‘Uhe wine shall mourn, tho 
vine shall mourn, all the merry-hearted 
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shall sigh. ®The mirth of timbrels has 
ceased, the sound of the harp has ceased. 
®They are ashamed, they have not drunk 
wine; strong drink has become bitter to 
them that drink if. 1 All the city has be- 
come desolate: one shall shut his house so 
that none shall enter. |! There isa howling 
for the wine everywhere; all the mirth of 
the land has ceased, all the mirth of the land 
has departed. ” And cities shall be left deso- 
late, and houses being left shall fall to ruin. 

133 All this shall be in the land in the 
midst of the nations,as if one should strip 
an olive tree, so shall they strip them; 
but when the vintage is done, ! these shall 
cry aloud; and they that are left on the 
land shall rejoice together in the glory of 
the Lord: the water of the sea shall be 
troubled. Therefore shall the glory of 
the Lord be in the isles of the sea; the 
name of the Lord shall be glorious. 

16Q Lord God of Israel, from the ends of 
the earth we have heard wonderful things, 
and there is hope to the godly: but they 
shall say, Woe to the despisers, that despise 
the law. Fear, and a pit, and a snare, are 
upon you that dwell on the earth. 18 And 
it shall come to nee that he that flees from 
the fear shall fall into the pit; and he that 
comes up out of the pit shall be caught by 
the snare: for windows hayé been opened 
in heaven, and the foundations of the earth 
shall be shaken, 9 the earth shall be utterly 
confounded, and the earth shall be com- 
pletely perplexed. 2 Tt reels as a drunkard 
and one oppressed with wine, and the earth 
shall be shaken as a storehouse of fruits; 
for iniquity has prevailed upon it, and it 
shall fall, and shall not be able to rise. 

"1 And God shall bring his hand upon the 
host of heaven, and upon the kings of the 
earth. * And they shall gather the multi- 
tude thereof into prisons, and they shall 
shut them into a strong hold: after man 
generations they shall be visited. 3 An 
the brick shall decay, and the wall shall 
fall; for the Lord shall reign B from out of 
Sion, and out of Jerusalem, and shall be 
glorified before his elders. 

O Lord God, I will glorify thee, I will 
sing to thy name; for thou hast done 
wonderful things, even an ancient and faith- 
ful counsel. So be it. ? For thou hast made 
cities a heap, even cities made strong that 
their foundations should not fall: the city 
of ungodly men shall not be built for ever. 
3 Therefore shall the poor people bless thee, 
and cities of injured men shiall bless thee. 
For thou hast been a helper to every lowly 
city, and a shelter to them that were dis- 
heartened by reason of poverty: thou shalt 
deliver them from wicked men: thow hast 
been a shelter of them that thirst, and a 
refreshing air to injured men. 

5 We were asfaint-hearted men thirsting in 
Sion, by reasonof ungodlymen towhomthou 
didst Haier us. And the Lord of hosts 
shall make a feast for all the nations: on this 
mount they shall drink gladness, they shall 
drink wine: 7 they shall anoint themselves 
with ointment in this mountain. IJmpart 
thou all these things to the nations; for 
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this is God’s counsel upon all the nations, 
58 Death has prevailed and swallowed men 
up; but again the Lord God has taken 
away every tear from every face. He has 
taken away the reproach of his people from 
all the earth: for the mouth of the Lord 
has spoken it. 9% And in that day they shall 
say, Behold our God in whom we have 
trusted, and he shall save us: this zs the 
Lord ; we have waited for him, and we have 
exulted, and will rejoice in our salvation. 

W God will give rest on this mountain, and 
the country of Moab shall be trodden down, 
as pee tread the floor with waggons. 
1 And he shall spread forth his hands, even 
as he also brings down man to destroy him : 
and he shall bring low his pride in regard 
to the thing on which he has laid his hands. 
2 And he shall bring down the height of 
the refuge of the wall, and it shall come 
down even to the ground. 

In that day they shall sing this song in 
the land of Judea; Behold a strong city; 
and he shall make salvation its wall an 
bulwark. ?2Open ye the gates, let the 
nation enter that keeps righteousness, and 
keeps truth, ? supporting truth, and keep- 
ing peace: for on thee, O Lord, ‘ they have 
trusted with confidence for ever, the great, 
the eternal God ; > who hast humbled and 
brought down them that dwell on high. 
thou shalt cast down strong cities,and bring 
them to the ground. ®And the feet of the 
meek and lowly shall trample them. 

7'The way of the godly is made straight: 
the way of the godly is also prepared. ® For 
the way of the Lord is uid sineate we have 
hoped in thy name, and on the remembrance 
of thee, *which our soul longs for: my 
spirit seeks thee very early in the morning, 
O God, for thy commandments are a light 
on the earth: learn righteousness, ye that 
dwell upon the earth. | For the ungodly 
one is put down: no one who will not learn 
righteousness on the earth, shall be able to 
do the truth: let the ungodly be taken 
away, that he see not the glory of the Lord. 
QO Lord, thine arm is exalted, yet they 
knew it not: but when they know they 
shall be ashamed: jealousy shall seize upon 
an untaught nation, and now fire shall 
devour the adversaries. !O Lord our God, 
give us peace: for thou hast rendered to us 
all things. O Lord our God, take pos- 
session of us: O Lord, we know not any 
other beside thee: we name thy name. 

'4 But the dead shall not see life, neither 
shall yphysicians by any means raise them 
up: therefore thou hast brought wrath 
upon them, and slain whe and bast taken 
away every male of them. Bring more 
evils upon them, O Lord; bring more 
evils on the glorious ones of the earth. 

\ Lord, in affliction | remembered thee ; 
thy chastening was to us with small afflic: 
tion. And as a woman in travail draws 
nigh to be delivered, and cries out in her 

ain; so have we been to thy beloved. 
8’ We have conceived, O Lord, because of 
thy fear, and have been in pain, and have 
brought forth the breath of thy salvation, 
which we have wrought upon the earth: 
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we shall not fall, but all that dwell upon 
the land shall fall. The dead shall rise, 
and they that are in the tombs shall be 
raised, and they that are in the earth shall 
rejoice: for the dew from thee is healing 
to them: but the land of the ungodly shall 
perish. Go, my people, enter into thy 
closets, shut thy door, hide thyself for a 
little season, until the anger of the Lord 
have passed away. 2! For, behold, the Lord 
is bringing wrath from hs holy place upon 
the dwellers on the earth: the earth also 
shall disclose her blood, and shall not cover 
her slain. > d 

In that day God shall bring his holy and 
great and strong sword upon the dragon, 
even the serpent that flees, upon the dragon, 
the crooked serpent: he shall destroy the 
dragon. *In that day there shall be a fair 
vineyard, and a desire to commence a@ song 
concerning it. *I am a strong city, a city 
in a siege: in vain shall I water it; for it 
shall be taken by night, and by day the wall 
shall fall. 4There is no woman that has 
not taken hold of it; who will set me to 
watch stubble in the field? because of this 
enemy I have set her aside; therefore on 
this account the Lord has done all that he 
appointed. ®I am burnt up; they that 
dwell in her shall cry, Let us make peace 
with him, let us make peace, ® they that are 
coming are the children of Jacob. _ Israel 
shall bud and blossom, and the world shall 
be filled with his fruit. : 

7 Shall he himself be thus smitten, 
even as he smote? and as he slew, shall he 
be thus slain? 8 Fighting and reproach- 
ing he will dismiss them; didst thou not 
meditate with a harsh spirit, to slay them 
with a wrathful spirit? °Therefore shall 
the iniyuity of Jacob be taken away; and 
this is his blessing, when I shall have taken 
away his sin; when they shall have broken 
to pieces all the stones of the altars as fine 
dust, and their trees shall not remain, and 
their idols shall be cut off, as a thicket afar 
off. ©The flock that dwelt there shall be 
left, as a deserted flock; and the ground 
shall be for a long time for pasture, and 
there shall flocks lie down to rest. |! And 
after a time there shall be in it no green 
thing because of the grass being parched. 
Come hither, ye women that come ¥ from a 
sight; for it is a people of no understand- 
ing; therefore he that made them shall 
have no ith upon them, and he that formed 
them shall have no mercy upon them. 

122 And it shall come to pass in that day that 
God shall fence men off from the channel 
of the river as far as Rhinocorura; but do 
ye gather one by one the children of Israel. 
3 And it shall come to pass in that day, that 
they shall blow the great trumpet, and the 
lost ones in the land of the Assyrians shall 
come, and the lost ones in Egypt, and shall 
worship the Lord on the holy mountain in 
Jerusalem. 

Woe to the crown of pride: the hirelings 
of Ephraim, the flower that has fallen from 
the glory of the top of the fertile mountain, 
they that are drunken without wine. 2 Be- 
hold, the anger of the Lord is strong and 
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év Tois pyypetos, Kal evppavOncovTa of ev TH yn H yap 
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mecettat, Badile Aads pov, eloedGe eis TA Tapela gov, aro- 20 
KAewcov THY Ovpay cov, arokpyBnOt puKpov daov dcov, ews ay 
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mapeAOy % Opyn Kupiov. “Idov yap Kupios aro rod dyiou 
eradyet Tipe 6pynv eri tovs evorxotvtasé ml THS yHs* Kat ava- 
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cahvper ) Y) TO aia avris, Kat ov KatakadvWer Tovs avypn- 
pevous. 


21 


"Ev rh Hepa. exeivy eager 6 Oeds THY pdxawpav Thy dylav, 27 
Kal THY meydAnv, Kal Tiv laxupdy éri Tov SpaxovrTa dpw pev- 
yovra, et tov dpaxovta opi aKoALov: avedel Tov Spaxovta. Ty 2 
nuépa éxeivy duredov Kaos, eriipnua edpxew Kar adris. 
*Eyo mots dxupa, 7oALs ToALOpKOUMEerN, aTHY ToTLO abTyV: 3 
dAwoeTat yap vuKtos, Nuepas b& meceitat téixos. Odx eotw, 4 
) ovd« éreAdBeto airns: Tis pe Onoe dvddooew Kaddunv ev 
dyp3; 8a tiv rodeuiav tavrnv AOEérnKa aityy: Towvv dia- 
Tovto éroince Kupios mavta, doa ovvérage: KaTakéxavpat. 
Boyjoovras ot évouovvtes ev adty, Toujowpev eipyvnv ato, 5 
Touowpev eipjvyv, ot épxdpevor téxva “laxeB- BdraotHoe 6 
kat éavOjoe. “Iopayd, Kat eurryoOjoerat  oikovpérn Tod 
A, iba 
Kap7Tov avTov. 


My ws atros érdrakée, kal aitos ovTws mAnynoetat; Kal ds 7 
aitds dvetdev, oTws avatpeOyoerar; Maydmevos xat dvedilov 8 
eEarooreAct aitovs: ov od hoba pedrerav TO mveipate TO 
oxdypd, avedetv adrovs mvevpmate Ovpod; Atarotro apatpeOn- 9 
cetat dvopia laxoB, kat todrd éorw 7 evoyla avirod, drav 
apehopat Tv dpaptiav aitod, drav Odor wavtas Tovs dlOovs 
Tov Bwpdv KataKkexoupevous, ws Koviav AextHv: Kal ov py 
pelvyy ta Sévdpa aitdv, Kal ra cidwAa adradv exkekoupeva, 
domep Spvpos paxpav. Td katouxovpevov mroipmviov dvetsévov 
éorat, ds Toluviov KaTadeeypevov? Kal eorar moddy xpdvov 
eis Booxypa, Kat éxet dvarravcovrat Toimvia. Kal pera xpdvov 
ovK éotat év adty wav yAwpov did 7d EnpavOAvau yuvatkes 
€pxopevat dd Beas Sette: od yap Aads eoTw eywv oveow, 
diarodro od pi oixteipyoyn 6 Toijoas adtods, ovdé 6 mAdoas 
avrovs ov pi éAenon. 
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TyeW a / na. 9 Cy are Nu i. 
: Ovat 7 orepaviy TIS UBpews, ot jicOwrot ’Edpatu, 1d 28 
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& Ovpos Kupiov, ds xadala xatapepopevn ovk éxovoa oKerny, 
Bia Karapepoperyn? ws tdatos Tord aAHGos ovpov xdpay, 
™ YH Too avaravpa: tats xepol, Kal Tots Tool KaTa- 
matnOncerat 6 orepavos Ths UBpews, of pucOwrot Tod 
4 Edpatu. Kal éorar 7d dvOos 1d éxrecdy tis éAmidos Ths 
ddgys, éx axpov Tod dpovs Tod tYyAod- ws mpddpopos ovKOV, 
6 Sav avrd, mpiv eis THY xElpa aiTod AaBelv avro, DeAjoet adro 
KATaTLELY. 
5 TH Hepa exeivy Cora Kripios caBawd 6 orepavos tis €Ami- 
6 Sos, & wAexels ays Od€ys, TO katarepOevre Tod aot. Kara- 
AechOjoovrar ext mvevpat. Kpicews emt Kpiow, Kal ioyxdv 
kwAvovtwy avedeiy. Obdrou yap oivp rerAnppeAnuevor cioiy: 
exavynOnoav 8a 70 oikepa, tepeds Kal mpopyrys ef€aTycay dua 
TO aixepa, KateroOynoav dia Tov olvoy, éoeioPnoay ad THs 
8 wé0ns, éxraviPyoav: tovtéate fdopa. “Apa éSerau tavryv 
9 tv Bovdyy, avtn yap 7 Bovdr evexa tAcoveSias. Tin avny- 
yethapev Kaxa, Kal tive avyyyeiAapev dyyedlav; ot dmoye- 
yadraxticp.evot ard ydAakTos, ot ameoTacpEevol amd pacTod. 
10 Odipw éxi Odipw mpoodexor, eAzida éx’ eAridi, ere pixpov Er 
11 puxpov, dua davdricjov- xerAdwv, Oud yAwoons érépas, Ste 
Aaryjcovat 73 Aad Tovtw, Aéyovtes adrots, Toto 7d dva- 
TAVLA TO TEWOVTL, Kal TOUTO TO TVVTPYLLA Kal ovK HOAnTaV 
akovewv. 
13° Kat écrat adrois 75 Adyiov Tod Oeod, Oris eri Ordprw, eAris 
éx éridi, ere puxpov ert puxpov, tva mopevowot Kal méow- 
ow éricw: Kai ovvtpiBjcovrat, Kal Kwdvvevcovot, Kat ado- 
cova. 


14 Atatotro adxovcate Adyov Kupiov dvopes TOA pevon, Kat ot 
15 dpxovtes tod Aad tovTov tod év ‘Tepovoadnp: “Oru eirrare, 
eroioopey Siabykny peta Tod Gdov, Kal pera TOD Gavérov 
ovvOiKas: Katatyis pepopevn édv rapéAGy, od py ON 
ypas: enxapev Weddos THY eArida ipav, kal TO perder oKeTa- 
16 gOnodpeba. Atatotro cttw déyer _Kupios Kr'ptos, 


dod eyw éuBadrw eis 7a Oepedta Suv AiGov modvreAy, éxex- 

Tov, axpoywriatoy, evtypor, eis Ta Oepedra aris, Kal 6 morevov 

17 ob ph Katacxw6y. Kal Ojow Kpiow eis €Xrriba, 7) 8 ehenpo- 

avvyn pov eis grabpors, Kal of memoubores parny pedder Gre ob 

18 pH raperdOy Suds kataryls, py Kat apr tpov tiv diabjKnv 

rod Oavarov, Kal 4) éAmis tpav 7 mpos Tov doyv od pr éppetvy’ 

kataryis pepopevn eay erédOy, cocobe airy cis Karardrnpa. 

19°Orav apedOn, Ajetar ipas, mpwt mpwt mapedevoerac 
Hysépas, Kal ev vuKtl éorar éAnis wovnpa. 

20 Mdéere dxovew crevoxwpovpevor Ov dvvdpela paxeoOar, 

21 abrot 8& dobevoipey 70d tpas ovvaxbjvat. 

doeBav évaorjcetat Kipios, kal éorae év TH pdpayyt TaBawy, 
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severe, as descending hail where there is ne 
shelter, violently descending; as a great 
body of water sweeping away the soil, he 
shall make rest for the land. The crown 
of pride, the hirelings of Ephraim, shall be 
beaten down with the hands and with the 
feet. 4 And the fadin eid of the 8 glorious 
hope on the top of the high mountain shall 
be as the early fig he that sees it, before he 
takes it into his hand, will desire to swallow 
it down. 

5In that day the Lord of hosts shall be 
the crown of hope, the woven crown of 
glory, to the remnant of the pd A 6 They 
Shadl be left in the spirit of judgment for 
judgment, and for the strength of them that 
hinder slaying. 7 For these have trespassed 
through wine; they have erred through 
strong drink: the priest and the prophet 
are mad through strong drink, they are 
swallowed up by reason of wine, they have 
staegored ythrough drunkenness ; they have 
erred: this is their vision. 8A curse shall 
devour this counsel, for this zs their counsel 
for the sake of covetousness. 91'o whom 
have we reported evils? and to whom have 
we reported a message? even to those that 
are weaned from the milk, who are drawn 
from the breast. ™ Expect thou affliction 
on affliction, hope upon hope: bey a little, 
and yeta little, "> by reason of the contemp- 
tuous words of the lips, by means of another 
language: for they shall speak to this peo- 
ple, saying to them, ” his is the rest to him 
that is hungry, and this is the calamity; 
but they would not hear, 

3 Therefore the oracle of God shall be to 
them affliction on affliction, hope on hope, 
yet alittle, and yet alittle, that they sey go 
and fall backward; and they shall be crushed 
and shall be in danger, and shall be taken. 


M Therefore hear ye the word of the Lord, 
ye afflicted men, and ye princes of this peo- 
ple that isin Jerusalem. Because ye have 
said, We have made acovenant with Hades, 
and agreements with death; if the rushing 
storm should pass, it shall not come upon 
us: we have made falsehood our hope, and 
by falsehood shall we be protected : ® there- 
fore thus saith the Lord, even the Lord, 


$ Behold, I lay for the foundations of Sion 
a costly stone, a choice, a corner-stone, & 
precious stone, for its foundations; and he 
that believes on him shall by no means be 
ashamed. 7 And I will cause judgment to 
be for hope, and my compassion shall be for 
just measures, and ye that trust vainly in 
falsehood shall pauls for the storm shall by 
no means pass by you, except it also take 
away your covenant of death, and your 
trust in Hades shall by no means stand: if 
the rushing storm should come upon you, 
ye shall be beatendown by it. 1” Wheneyer 
it shall pass by, it shall take you; mornin 
by morning it shall pass by in the day, an 
in the night there shall be an evil hope. 

Learn to hear,” ye that are distressed ; we 
cannot fight, but we are ourselves too weak 
for you to be gathered. ?!'The Lord shall 
rise up a8 a mountain of ungodly men, and 
shall be in the valley of Gabaon; he shall 


B Gr. hope of glory. y Lit. from. 6 1 Cor, 14, 21. 


¢ Rom. 9. 33. 1 Pet. 2.6. 


¢ Or, shall it not also? ete, 
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perform his works with wrath, even a work 
of bitterness, and his wrath shall deal 
strangely, and his destruction shall be 
strange. *'lherefore do not ye rejoice, nel- 
ther let your bands be made strong; for I 
have heard of works finished and_cut short 
by the Lord of hosts, which he will execute 
upon all the earth. 4 

23 Hearken, and hear my voice; attend, 
and hear my words. 2! Will the ploughman 
plough all the day? or will he prepare the 
seed beforehand, before he tills the ground? 
* Does he not, when he has levelled the 
surface thereof, then sow the small black 
poppy, or cumin, and afterward sow wheat, 
and barley, and millet, and bread-corn in 
thy borders? 6So thou shalt be chastened 
by the judgment of thy God, and shalt re- 
joice. % For the black poppy is not cleansed 
with harsh treatment, nor will a waggon- 
wheel pass over the cumin; but the black 
poppy is threshed with a rod, and the 
cumin shall be eaten with bread; %for 8 I 
will not be wroth with you for ever, neither 
shall the voice of my Yanger crush you. 
29 And these signs came forth from the Lord 
of hosts. Take counsel, exalt vain comfort. 

§ Alas for the city Ariel, which David 
S besieged. Gather ye fruits year by year; 
eat ye, for ye shall eat with Moab. ?For 
I will grievously afflict Ariel: and her 
strength and her wealth shall be mine. 
3 And I will compass thee about like David, 
and will raise a mound about thee, and set 
up towers round thee. ‘And thy words 
shall be brought down to the earth, and 
thy words shall sink down to the earth, and 
thy voice shall be as they that speak out of 
the earth, and thy voice shall #be lowered 
to the ground, ® But the wealth of the un- 
godly shall be as dust from a wheel, and the 
multitude of them that oppress thee as 
flying chaff, and it shall be suddenly asa 
moment, ®from the Lord of hosts: for there 
shall be a visitation with thunder, and 
earthquake, and a loud ?noise, a rushin 
tempest, and devouring flame of fire. 7 An 
the wealth of all the nations together, as 
many as have fought against Ariel, and all 
they that war against Jerusalem, and all 
who are gathered against her, and they 
that distress her, shall be as one that dreams 
in sleep by night. ® And as men drink and 
eat in sleep, and when they have arisen, the 
dream is vain: and as a thirsty man dreams 
as if he drank, and having arisen is still 
thirsty, and his soul has desired in yain: so 
shall be the wealth of all the nations, as 
many as have fought against the mount 

jon. 
. 9Faint ye, and be amazed, and be over- 
powered, not with pasa} drink nor with 
wine. ibFor the Lord has made you to 
drink a spirit of deep sleep; and he shall 
close their eyes, and the eyes of their pro- 
phets and of their rulers, who see secret 
things. 1! And all these things shall be to 
you as the words of this sealed book, which 
if they shall give to a learned man, saying, 
Read this, he shall then say, I cannot read 
tt, for it is sealed. ! And this book shall 
be given into the hands of a man that is 


862 HSAIAS. | 
: i) 


Q aA , i, 31 i , ¥ crite St 
peta. Ovpod momore Ta Epya avTov, mAaplas Epyovy Oo O€ 
a 7 ~ , 
Oupds aitod dAXAoTpiws xpHoETAL, Kal) Tampta avtod aAdAoTpia. ‘! 
lal lal 4 
Kat ipeis ut) edhpavOeinre, poe icxvodtrwcay tpodv ot decpot: 24 
/ ” 
dude ouvrereAcopéva Kal ouvreTpnpeva TpdypaTa KovTa 
mapa Kupiov caBaw, & moujres él macav THY YiV. 
x A ‘ 
"Evwrtilecbe Kai axovere THs Pwvyns prov, mpooéxete Kat 2d 
> , ‘\ do Mz 6X S. € la > f 24 
dKovete Tous Adyous pov. n OAnY Tv HpEpav apoTpiacer | 
5 dpotpiav; %) omdopov mpoeroupace, mplv épydcacbar tiv | 
a A , ~ ‘| 
ynv; Ovx drav uation 76 mpdcowrov airys, TOTE orelper 2a = 
pixpov perdvOrov 7 KUpwwov, Kal madi o7eiper mupodv, Kal 
63, \ yj \ , 2 a en, 3 K \ 26 
KpiOnv, Kal Kéyxpov, Kat Céay év Tots dpiois gov; ai mat- 2 
7 , oe) \ > , > \ . 9 
devOnon Kpipatt Ocod cov, Kai eippavOjyon. Ob yap wera 27 | 
in 2 \ 4 > x XN € 4 f 
oxAnporyntos Kabaiperat 75 peddvOrov, ovde Tpoxds apagys 
/ sy \ , > ~ Ci / x re: 
mepiager emt 7d kvpuvov: GAA paBdw twdocerat TO peAavOuov, i 
\ bh. , X\ + 4 > ~ > ‘\ 2A 
70 8€ Kvpwoy peta dptov Bpwhycerat od yap eis TOV aidva 28 | 


> 7, > e “ > Ls aQr XN lal f. 

eyd cive tyiv dpyvoPjcopot, ovd€ dwvyn THs miKplas pov 
KataTvatnoe vuas. Kal ratra mapa Kupiov caBand eénrOe 29 
7a Tépata: Bovretoacbe, tWwoate pataiay TapaxAnow. 


, > \ : me > \ / ee \ = 
YEVVH LATA €viavToV Eml €VLAUTOV, payerbe, payerbe yap ouv 

‘\ > / ¥ > / AY ” Deine Cs > \ ‘ 
MwaB, exOr\tywo yap “Apr: Kal éorar airns 4 ioyds Kat 
c lal > , \ , ia \ 5. 'N XxX ‘\ lal 
6 mAovros éuot. Kat xcvkoow ws Aavid émi cé, kal Bard 

‘ ¢ ds , NI 
Tepl oe xdpaka, Kal Ojow Tept ce mupyous, Kat Tamewvw6n- 
govtat eis THY ynv of Adyor Gov, Kal cis THY yhv ot Adyou cov 
dvoovtau Kal €rovrat Ws of PwvorvTes ek THs yas 7 Pwvy cov, 

‘\ \ \ 28 c / > , Ni Pe’ c = 
kat mpos TO edados » pwvy cov dobevyce. Kai état ws 5 

\ \ cal a lal a a 
KovLopTos a0 Tpoxov 6 mXovTOS Tov dcEeBav, Kal ds xVOts 
a \ lel lal 
hepopevos TO TANOOS TOV KaTadvvacTevdvTWY GE, Kal eoTAL i 
c X a bi 7 
@s oTlypn Tapaxpyua mapa Kupiov caBawd- érurkomi yap 6 a 
” \ ~ \ “ \ an 
éorar pera Bpovris Kat gewpod Kal dovips peyddAns, Kataryts r | 
/ \ ‘\ \ 
pepomevyn, Kal PAE mupds KatecOiovaa. Kat gata as 7 
/ Pp la 
evurrviacopevos Kal Urvous vuKtos, 6 mAOtTos amdvTwy TOV 
an yy > 
€Ovav, doo. éreatpatevoav emt Apipd, kal wdvres of oTparevd- 
Ape \ 
fevor emt ‘lepovoaAnp, Kat mavtes of ovvyyuéevon ex adryy, 

N ¢ Oré Sie K Nae €o9 no , \ 
kat ot OAiBovtes aityy. al @s ol €v TO Urvw TVovTEs Kal 8 
» ‘\ a 
éaOovres, kal eLavacravtwy, patawv ro évimviov Kal ov 

a lal 
tporov evurvidgerat 6 dwadv os 6 rivwv, Kal ééavactas 
ett 8 “~ c be ng > a > \ nr 5 A ” 

wa, n O€ Wux7 avtov eis Kevov NATE: OUTWs EoTaL 
c A an > lal , o 
6 mAovTos TOV EOVaV TaVvTwY, Ooo erEeaTpPaTEvoaY emt Td dpos 

7 

Suiv. 


“ExdrvOnre Kat éxoryre, Kal Kparmadjnoate odk amd olkepa 9 
ovde ard oivov, OTL TemdriKey Suas Kvpuos mvevpare Kata- 10 
vosews, Kal Kapptoer Tors d>Oarpors aitdv, Kal tv mpo- 
Pytav aitGv, kal Tov dpxdvtwv aitdv, of dpOvres Ta KpuTTA. 
Kat éorot ipiv ta pyyata rdvta Tada, ws of Aoyou tod 11 
BiBrLov 10d eoppayiopevov tovrov, 5 ev ddow adbtd évOpdrw 
erloTapLevy Yypappara, déyovrtes, avayvwht radra: Kat épet, 
ob Svvapar dvayvivat, eoppdyirtar ydp. Kat So6rjoerar 12 
70 BrBrtov toto eis Xeipas dvOpwrov pi) eristapévov ypap- 


i C2 bo 


Oval "ApwrA rods, Hv érodgunoe Aavid: ovvaydyere 29 | 


B Gr. Tam. y Gr, bitterness trample you, 6 Or, woe to, C See Hebd. 0 Gr. become weak, 


dX Gr. voice, 


HSAIAS. 863 


Ain BOR <4: a. A 9-48 a N92 > 2 
para, Kat épet adra, dvayvobt TOUTO’ Kal Epel, OVK eTioTapaL 
/, 
ypdppara. 
\ a , an , 
Kat ete Kupuos, éyyi€er prot 6 Aads otros ev TS oropare 
airov, Kal év Tols xeiAcow abrav tydol pe, 7 O& Kapdia 
a7 A sae > / mY > > cNe , be /, o: 5 by , 
avTav Toppw améxer aw euod: patny b& oéBovrat pe, dida- 
> / > tA \ iv. lal 
oKovtes évtdApata avOpdrwv Kal dwdacKadius. Avatotro 
‘\ an lal na \ 
idod mpocbycw Tod peraetvar tov Nady tovTov, Kal petrabyow 
ry VA a a 
aitovs, Kal droA® tiv codiay Tov copav, Kal Thy oiveow 
~ an , 3 x. i , \ a \ 
Tov cuveTav Kpiyw. Oval ot Babews Bovdry rovodvtes, Kai 
> 8 X K , SON ec £3 al ry a \ oo» 
ov da Kupiov: oval of év kpupy Bovdjy rovotvtes, Kal éotat 
nw na , Qn ‘ 
év oxérer TA Epya atTdv: Kat €potor, tis Edpakey Has ; Kal 
a A A a se 
tis Has yvdoerar, 7) A ypets morodpev; Ody ds wydds Tod 
A A n 2 
Kepapews NoyirOnoecbe; pH epel TO TAdTpa TO TAdoaVTL 
nN lad Yd > 
avrTo, ov ov pe éxacas; 7) Td ToiNMa TH TopoavTt, ov 
nw , 
ouveT@s pe eroitnoas;  Ovxere puxpov Kal perarefyoerar 
¢ / ce BY »” \ / x ‘ X Xég Xr > 8 \ 
6 AiBavos, @s TO Opos TO Xépper, kat TO Képped eis Spvpov 
4 \ > ¢ > a“ e , > 4 \ 
AoyaOncerae 5 Kat adkovoovrat ev 77 TpLepa eKetvy Kopot 
/ \ « > ~ an 
Adyous PiBXiov, kal ot ev TO oxoret, Kat ol ev TH dpixdy 
n »” > 7 
6POarpoi tupAGy oovrar, Kal dyaAdidcovtar mrwxol dud 
, 
Kvpuov év eddpooivn, kal ot drydmupévor tov avOpwruv 
9 a , > % 7 > aN ” Nuisd bv 
20 eurdrnobynoovtat eippootvys. “EgéXurev dvopos, Kat awaAeto 
Lal A , 
trepnpavos, Kal ewrobpevOnoav ot dvopotytes ert Kaxia, 
n cal / ? a X\ ‘\ 
Kal ol movodvtes dpapteiy avOpwmrous év Aoyw TavTas de ToUs 
/ 4 la 
ehéyxovtas ev miAats TpdcKoppa Onoovow, Ori éetraryiacav 
> , , 
ém ddiKkols OlKaLov. 


13 
{4 
15 
16 


17 
18 


19 


21 


Awatotro réde éyet Kupuios ext tov otkov “Taxa, dv 
adapirey e€ “ABpadp, ob viv aicxuvOynoerat ‘TaxoB, ode viv 
70 mpoocwrov petaBadrd. "AXN Grav iwou Ta téxva abrov 
7a épya pov, b0 ewe dyidoovor TO Ovopd pov, Kal dyidcovcr 
tov dytov “Jako, cat tov Bedv rod “Iopanr poPyOycovra. 
24 Kai yvwoovtat ot tavopevor TO mvevpatt ovverw, ot be 

yoyyvdovres pabjoovra: traxoverv, Kal at yAOooa ai Weddi- 

Covoat pabycovrat Aadety eipyvyv. 

80 Oval réxva droordta, A€yer Kuptos- éroujoare PBovdAnv 
ov Oe éuod, Kal ovvOjKas ov b1a TOU mvevpards Lov, Tpoc- 
2 Ociva dpaptias ep dpaprtias, ot Tropevdpevot KataPnvat eis 

Alyurtov, pe d& otk ernpdrnoay rod BonOnbjvat tro Papaw, 
3 kai oxeracbnvar ind Aiyurtiov. “Eoraw yop ipiv oxern 

Papaw cis aicyvvyny, Kal tots neroiboow ex Alyurrov éveos. 
4 5 On col &v Tdve dpynyot ayyedo aovnpot. Marny 
’ komidcouct mpos adv, Os odK HpEAnTEL aitous «is BoyGetar, 
GAAG eis aicytvny Kal dveidos. 


6 'H “OPASIS, TON TETPAIILOAOQN TON ’EN TH 
"EPHMQ. 


a , / A , , 
"Liv 77 Oripe Kal TH OTEVOXWpLA, Aéwy Kal OKYPVOS Aeovros, 
vA a 
exeibev Kat domides, Kal exyova doTidwy TEeTOLEVWY, OL EPEPOV 


Esaras XXIX. 183—XXX. 6. 


unlearned, and one shall say to him, Read 
this; and he shall say, I am not learned. 

13 And the Lord has said, 8 This people 
draw nigh to me with their mouth, and 
they honour me with their lips, but their 
heart is far from me: but in vain do they 
worship me, teaching the commandments 
and doctrines of men. “Therefore behold 
I will proceed to remove this people, and I 
will remove them: and YI will destroy the 
wisdom of the wise, and will hide the un- 
derstanding of the prudent. 1 Woe to them 
that deepen their counsel, and not by the 
Lord. Wioe to them that take secret coun- 
sel, and whose works $are in darkness, and 
they say, Who has seen us? and who shall 
know us, or what we do? 36Shall ye not be 
counted as clay of the potter? $Shall the 
thing formed say to him that formed it, 
Thou didst not form me? or the work to 
the maker, Thou hast not made me wisely? 
Ts it not yet a little while, and Libanus 
shall be changed as the mountain of Cher- 
mel, and Chermel shall be reckoned as a 
forest? '8And in that day the deaf shall 
hear the words of the book, and they that 
are in darkness, and they that are in mist: 
the eyes of the blind shall see, %and_ the 
ee shall rejoice with joy because of the 

ord, and they that had no hope among 
men shall be filled with joy. ?° The lawless 
man has come to nought, and the proud 
man has perished, and they that transgress 
niischievously have been utterly destroyed: 
2land they that cause men to sin bya word: 
and men shall make all that reprove in the 
gates an offence, because they have unjustly 
turned aside the righteous. 

22 Therefore thus saith the Lord concern- 
ing the house of Jacob, whom he set apart 
from Abraam, Jacob shall not now be 
ashamed, neither shall he now change 
countenance. But when their children 
shall have seen my works, they shall sanctify 
my name for my sake, and they shall 
sanctify the Holy One of Jacob, and shall 
fear the God of Israel. % And they that 
erred in spirit shall know understanding, 
and the murmurers shall learn obedience, 
and the stammering tongues shall learn to 
speak peace. 

Woe to the apostate children, saith the 
Lord: ye have framed counsel, not: by me, 
and covenants not by my Spirit, to add 
sins to sins: ?even they that proceed to go 
down into Egypt, but they have not enquired 


‘of me, that they might be helped by Pharao, 


and protected the Egyptians. *For the 
protection of Pharao shall be to you a 
disgrace, and there shall be a reproach to 
them that trust in Egypt. 4For there are 
princes in Tanes, evil messengers. In vain 
shall they labour in seeking to a pe le, 
which shall not profit them for he pabat 
shall be for a shame and reproach. 


6THp VISION OF THE QUADRUPEDS IN 
THE DESERT. 


Tn affliction and distress, where are the 
lion and lion’s whelp, thence come also asps, 
and the young of flying asps, there shall they 


Senn nnn nn SEE UES EEE UESSE SEES 


6 Gr, shall be. 


8 Mat. 8. 9. 7 1 Cor. 1.19. 
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be who bore their wealth on asses and 
camels to a nation which shall not profit 
them. 7‘Lhe Egyptians shall help you 
utterly in vain: tell them, This your con- 
solation is vain. 

8Now then sit down and write these 
words on a tablet, and ina book; for these 
things shall be Bfor many long days, and 
even for ever. °For the people is disobe- 
dient, false children, who would not hear 
the law of God: who say to the prophets, 
Report not to us; and to them that see 
visions, Speak them not to us, but speak and 
report to us another error; |'and turn us 
aside from this way; remove from us this 
eee and remove from us the oracle of 

srael. 

2Vherefore thus saith the Holy One of 
Israel, Because ye have refused to obey 
these words. a have trusted in false- 
hood; and because thou hast murmured, 
and been confident in this respect: }3 there- 
fore shall this sin be to you as a wall sud- 
denly falling when a strong city has been 
taken, of which the fall is very near at 
hand. “And the fall thereof shall be as 
the breaking of an earthen vessel, as small 
fragments of a pitcher, so that thou should- 
est not find among them a sherd, with 
which thou mightest take up fire, and with 
which thou shouldest draw a little water. 

15 Thus saith the Lord Mhe Holy Lord of 
Israel; When thou shalt turn and mourn, 
then thou shalt be saved; and thou shalt 
know where thou wast, when thou didst 
trust in vanities: then your strength became 
vain, yet ye would not hearken: }§ but ye 
said, We will flee upon horses; therefore 
shall ye flee: and, We will be aided by swift 
riders; therefore shall they that pursue you 
be swift. 1A thousand shall flee because 
of the voice of one, and many ghall flee on 
account of the voice of five; /until ye be 
left as a signal-post upon a mountain, and 
as one bearing an ensign upon a hill. 

18 And the Lord will again wait, that he 
may pity you, and will therefore be exalted 
that he may have mercy upon you: because 
the Lord your God is a judge: blessed are 
they that ystay themselves upon him. 

19 or the holy people shall dwell in Sion: 
and whereas Jerusalem has Swept bitterly, 
saying, Pity me; he shall pity thee: when 
he perceived the voice of thy cry, he heark- 
ened to thee. ” And though the Lord shall 
give you the bread of affliction and scant 
water, yet they that cause thee to err shall 
no more at all draw nigh to thee; for thine 
eyes shall see those that cause thee to err, 
2'and thine ears shall hear the words of them 
that went after thee to lead thee astray, who 
say, This is the way, let us walk in it, whe- 
ther to the right or to the left. 22 And thou 
shalt pollute the plated idols, and thou shalt 
grind to powder the gilt ones, and shalt 
scatter them as the water of a removed 
woman, and thou shalt thrust them forth as 
dung. *Then shall there be rain to the 
seed of thy land; and the bread of the fruit 
of thy land shall be plenteous and rich: 
and thy cattle shall feed in that day in a 
fertile and spacious place. Your bulls 
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gas, Kal merolas éyevov él 7O Adyw To'Tw, duaTovTo 
” C elke € < - VA ¢ tal 7 

€ora. tpiv 7 Guaptia avty, ws TElxos Tintov ‘Tapa- 
xpjpwa moAews dxvpas éarwxvias, Ys Tapaxyphya wapette TO 
mrapa: Kat 76 mrama airns éotar &s ovvTpYyLpa ayyelou 
dorpakivov, €k Kepajiou AemTa, Wate py ebpetv ev avTors 
dotpakov, év @ Tip dpeis, Kal ev @ amocuptels Vowp piKpov. 


13 


Otrw déyer Kupuos, Kivpios 6 adywos tod “IopayA, drav 15 
Grootpadels otevaeys, tote TwHjoyn, Kal yvoon Tod hoba, 
Ore érreoiBers eri Tols paraious, patala » icxis tpav eyevybn: 
Kat ovK nBovrAcobe dxovew, GAN cizate, ef imruv pevédueba: 16 
dvatovro evgeobe Kal éml Kovpors dvaBartats éodpeba: Sia- 
TovTO Kovpor Egovtat ot SidsKovtTes buds. Xidior dia pwvyv 17 
évos hevfovtat, kai ia gwryy réevte devéovtar rodXol, ews 
av xatareOjre ws tords ex Opovs, Kal os onpatav pépwv 
éxt Bovvod. 


\ / na \ lel al cal 
Kat wadw pevet 6 Oeds tod olxreipyjoa buds, Kal Siatotro 
. 6%, “5 2. aA cae 5 / N , < \ 
vywOynoerar Tou eAenoat mas: OLotTe KpiTysS Kvpios 6 cds 
budv: paxdptor ot éupévovtes ex aiTa. 


Avore ads dyvos €v Suoy oixnoer: Kai ‘lepovcadnp kravdyd 
éxdavoev, ehénodv pe eAejoe oe, THY Hwviy THs Kpavyns 
cou jvika eidev, érjxovo€é gov. Kat dwcer Kiptos épty aptov 20 
Oripews, Kai Udwp orevov, Kal ovK ere pH eyylowol cou ob 
mrAavarvtés ce OTL Ot SPOadrpol cov dovtat Tovs *AAVGVTAS 
ge, Kal TA Ota cov axovoovta tos Adyous Tay dricw ce 
mravyodvtwv, ot A€yovtes, attn 1) 450s, Topevdepev év aizy, 
cite de€vd cite Gpiotepa. Kat praveis 7a etdwAa Ta mepmpyrpu- 
peva, Kal mepikexpvowmeva AeTTa Toons, Kal Aixpyons ws 
Udwp droxabypévys, Kal as Kdrpov does aitd. Tédre éorac 
6 bers TO OTEppatt THS ys Tov, Kal 6 Aptos Tod yevvrjparos 
THS yns cov eotat wAnopOVI) Kat Avrapds: Kal BooKynOyncerai 
gov Ta KTHVN TH Hepa exelvy TOmov Tlova Kai edptywpov. 
Ot ratpor tpav Kat ot Bées ot epyaipevor tiv yiv, payovta: 24 


Ne 


22 


23 


& Gr. for days in time. 


Alex. seasons, y Or, wait for. 6 Gr. with weeping. 
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mete , , Le. 4 ae S 
25 dyupa dvarermompéeva ex kpiOn Aehixuynpery. Kal forat emi 
A. ” a \ eS ‘\ a 
mavtos dpovs tYmAod, kal ext mavtos Bovvod perewpou Vowp 
a ‘\ 
Saropevopevov ev TH Hucpa exeivy, drav dmddwvrat rodAoil, 
na n 4 < 
26 Kat drav récwor mupyot. Kal éorar 70 pads tis oeAnvys os 
\ an cal « 4 ‘\ ‘ lal a ¢ 7 ” c / 
TO Pos TOV HALov, Kal Td POs Tod HAlov état éExramddcvov 
A , , cal aA 
év TH Epa, OTav idonrat Kuptos 7d ovvtpimpa Tod Aaod 
a a , 
abrov, kat tHv ddvvyv THs tANY|s Tov idoera.. 


27 


2 8 \ Ny, / * 8 BS 4 / 6 , 

Idod 76 dvopa Kyupiov épxerat 51a ypdvov, Katdpevos Guys: 

X / \ / cal P. > cal id > n~ AH 
pera. Sons 7d Adyrov Td XELA€wy aiTod, Adyrov dpyns TARpes, 

28 ‘\ € > ‘ nw ~ ¢ ~ és \ . a“ > n~ 
Kat 9 Spyy Tod Ovpod ws wp éerat. Kal ro rvedvpa abrod 
ws vdwp ev papayyt cupov, ket Ews Tod TpaxyArov, Kal duaupe- 
Onoerat, ToD tapagar eOvyn eri mravAcEL pataia, Kal SwFe_rat 
avrovs mAavnaots, Kal Anperar avtovs Kata mpdcwrov avtdv. 

a lal , 

29 My diaravros Set duds edppaiver Gat, Kat elomopever Oa eis Td. 
dyid pov duaravros, doel éoptalovras, Kal Orel evppatvopévors 
ceived Ociv peta aidod cis 7d dpos Kupiov mpds tov Wedv rod 

30 "Iopayd; Kal dxovorny romoe Kipios tiv ddgav ris 
hovns adrod, kal tov Oupdv Tod Bpaxiovos adrod, deiEar pera 
Ovpod Kal dpyis, Kal proyds KaterGovoys, Kepavvadcet Braiws, 

A e RAN ‘\ / / My A x X fol 

31 Kal ws vdwp Kal xddala ovyxatadepopéervn Bia. la yap THs 

a , a Bae] / 
povis Kupiov ArrnOjoovrat Acovpwot, TH wANYH 7 av waTdéy 

« > , \ v > ol 5O 60 s ’ n ie: 2d: ‘\ 

32 aito’s. Kai é€orat avtd xuxddbev, dev jv adrav H édzis 

an , > 2° @ w*sS ¥ > 4 > ‘ + , ‘\ 
THs Bonbetas, ef 7 avros ererolGe, atrol mera TyMTAYOV Kat 
a ‘\ ‘ 4 
33 xiOapas toAeunoovoew adbrov éx petaBodys.  3v yap po 
. , 
Heepav arautnOnoyn pn Kai cor HroudacOy PBacrdever ; 
, 6 {A ¢ Oy Lf a \ EX AX 3 6 \ 
padpayya Babeiav, Evra Keipeva, Tip Kal a. ToAXa, 6 Gupos 
7, X\ / / 
Kupiov ds papay§ bd Geiov Karopévy. 


81 Oda of KataBatvovres cis Atyurrov émi BonJeay, ot ep’ 
immous merowbdres Kai ep dppacw, éote yap ToAAG, Kal ef’ 
immois wAHO0s opddpa: Kal ovK Hoav TemoOdres él TOV ayLov 
2 rod “IopanA, cat tov Kupwov oix elyrncav: Kai ards codiis 
hye er avrovs kaka, Kat 6 Adyos aitod ob py aerynOy, Kat 
éravactncerat er oixous avOpimwv Tovypav, Kal emi TiV 
3 Amida aitav tH patatav, Alyirriov, avOpwrov Kai ob cdr, 
immwy odpKas, Kai ovk €ote BonGera: 6 d¢ Kuptos erage: rHv 
xeipa abrod ém adtovs: Kal xomucovow ot BonGodvres, Kat 
4 dua mavres drohovvtat. "Ore ovtws €imé prow Kipwos, dv 
/ la < 4 aA < 4 o 4% al / e m” 
tporov Bonon 6 Eewv, 7 O TKYpVOS ETL TH Onpa n €AaBe, 
Kal Kexpaéy ém airy, ews av eumdnoby 7a opy THs povijs 
abrod, Kat Arr/iOnoav, kal 7d tAHOOs Tod Bvpod erronOnaay, 
otras KaraBycerat Kvpios caBanf eémiotpatedoo éml 70 
5 épos 7O Suv, émt 7a Opn airys. ‘Qs dpvea rerdpeva, 
oUTws wmepaomet Kupros caBaob, trép ‘lepovoadnp 
tmepacmiet, Kat é€eAetrar, Kal mepirouoerat, Kat odoet. 
6 ’Emorpdpyte of, tiv Babeiav Bovdyv Povdevopevor kal 
7 dvopov, viot “Iapand. “Ore 7H tépg exeivy arapvicovrat 
of dvOpwrot Ta xXEipoTointa aitdy Ta apyupa, Kal Ta XELpO- 
8 rolnra Ta xpvoa, & éroinoay ai xeipes adtav. Kai mecetrat 
Acoovp: od paxaipa. Gvépos, ovd€ pdyatpa avOpuirov Kara- 
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and your oxen that till the ground, shall 
eat chaff mixed with winnowed barley. 
% And there shall be upon every lofty moun- 
tain and upon every high hill, water abit 
in that day, when many shall perish, an 
when the towers shall fall. ** And thelight 
of the moon shall be as the light of the sun, 
and the light of the sun shall be sevenfold 
in the day when the Lord shall heal the 
breach of his people, and shall heal the pain 
of thy wound. 

27 Behold, the name of the Lord comes 
after a long time, burning wrath: the word 
of his lips is with glory, a word full of anger, 
and the anger of his wrath shall devour as 
fire. 28 And his breath, as rushing water in 
a valley, shall reach as far as the neck, and 
be divided, to confound the nations for their 
vain error: error also shall pursue them, 
and Bovertake them. ?9Must ye always 
rejoice, and go into my holy places con- 
tinually, as they that keep a feast? and 
must ye go with a pipe, as those that rejoice, 
into the mountain of the Lord, to the God 
of IsraelP * And the Lord shall make his 
glorious voice to be heard, and the wrath of 
his arm, to make a display with wrath and 
anger and devouring flame: he shall lighten 
terribly, and his wrath shall be as water and 
violent hail. #! For by the voice of the 
Lord the Assyrians shall be overcome, even 
by the stroke wherewith he shall smite 
them. And it shall happen to him from 
every side, that they from whom their hope 
of assistance was, in which he trusted, them- 
selves shall war against him in turn with 
drums and with harp. * For thou shalt be 
required before thy time: has it been pre- 
pared for thee also to reign? nay, God has 
prepared for thee a deep trench, wood piled, 
fire and much wood: the wrath of the Lord 
shall be as a trench kindled with sulphur. 

Woe to them that go down to Egypt for 
he!p, who trust in horses and chariots, for 
they are many; and in horses, which are a 
great multitude; and have not trusted in 
the Holy One of Israel,and have not sought 
the Lord. 2'Therefore he has wisely brought 
evils upon them, and his word shall not be 
frustrated; and. he shall rise up against the 
houses of wicked men, and against their vain 
hope, *even an Egyptian, a man, and not 
God; the flesh of horses, and there is no 
help im them: but the Lord shall bfing his 
hand upon them, and the helpers shall fail, 
and all shall perish together. ‘For thus 
said the Lord to me, Asa lion would roar, 
or a lion’s whelp over prey which he has 
taken, and cry over it, until the mountains 
are filled with his voice, and the animals 
are awe-struck and tremble at thie fierceness 
of his wrath: so the Lord of hosts shall 
descend to fight upon the mount Sion, even 
upon her mountains. ° As birds flying, so 
shall the Lord of hosts defend; he shall 
defend Jerusalem, and he shall rescue, and 
save and deliver. ©'l'urn, ye children of 
Israel, who devise a deep and sinful counsel. 
7 For in that day men shall renounce their 
silver idols and their golden idols, which 
their hands made. ® And the Assyrian shall 
fall: not the sword of a great man, nor the 


B Gr, take them to their face. 
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sword of a mean man shall devour him; 
neither shall he flee from the face of the 
sword: but the young men shall be over- 
thrown: 9for they shall be compassed with 
rocks as witha trench, and shall be worsted ; 
and he that flees shall be taken. Thus saith 
the Lord, Blessed is he that has a seed in 
Sion, and household friends in Jerusalem. 

For, behold, a righteous king shall reign, 
and princes shall govern with judgment. 
2And a man shall hide his words, and be 
hidden, as from rushing water, and shall 
appear in Sion as a rushing river, glorious 
ina thirsty land. #And they shall no more 
trust in men, but they shall incline their 
ears to hear. *And the heart of the weak 
ones shall attend to hear, and the stammer- 
ing tongues shall soon learn to speak pees 
5 And they shall no more at all tell a fool to 
rule, and thy servants shall no more at all 
say, Be silent. ®For the fool shall speak 
foolish words, and his heart shall meditate 
vanities, and to perform lawless deeds and 
to speak error against the Lord, to scatter 
hungry souls, and he will cause the thirsty 
souls to be empty. 7 For the counsel of the 
wicked will devise iniquity, to destroy the 
poor with unjust words, and &ruin the 
cause of the poor in judgment. ®But the 
godly have devised wise measures, and this 
counsel shall stand. 

9Rise up, ye rich women, and hear my 
voice; Yye confident daughters, hearken to 
my words. !®Remember for a full year in 
pain, yet with hope: the vintage has been 
cut off, it has ceased, it shall by no means 
come again. 1! Be amazed, be pained, ye 
confident ones: strip you, bare yourselves, 
gird your loins; and beat on your breasts, 
because of the pleasant field, and the fruit 
of the vine. As for the land of my peo- 
ple, the thorn and grass shall come upon 7, 
and joy shall be removed from every house. 
M4 As for the rich city, the houses are de- 
serted ; they shall abandon the wealth of 
the city, and the pleasant houses: and the 
villages shall be caves for ever, the joy of 
wild asses, shepherds’ pastures; until the 
Spirit shall come upon you from on high 
and Chermel shall. be desert, and Cherme 
shall be counted for a forest. 1° Then judg- 
ment shall abide in the wilderness, and 
righteousness shall dwell in Carmel. 7 And 
the works of righteousness shall be peace; 
and righteousness shall ensure rest, and the 
righteous shall be confident for ever. And 
his people shall inhabit a city of peace, and 
dwell in zé in confidence, and they shall 
rest with wealth. ! And if the hail should 
come down, it shall not come upon you; 
and they that dwell in the forests shall be 
in confidence, as those in the plain country. 
Blessed are they that sow by every water, 
where the ox and ass tread. 

Woe to them that afflict you; but no one 
makes you miserable: and he that deals 
perfidiously with you does not deal per- 
fidiously: they that deal perfidiously shall 
be taken and given up, and asa moth ona 
garment, so shall they be spoiled. 

2 Lord, have mercy upon us; for we have 
trusted in thee: the seed of the rebellious 


& Gr. disperse the words, 
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padyerar aitdv, kal Pevserar otk ard mpoodmov paxaipas ot 
8% veavicxou covtar cis HrTnpa, wérpa yap TepiAnpPOycovra 9 
bs xdpaxt, Kal yrrnOjoovra, 6 b& pevywv ddvoeraur Téd€ 
Reyer _Kvptos, paxdpros és exer ev Duy omeppa, Kal oikelous 
év lepovoadnm. 


"180d yap Bacrreds Sixatos BaciWevoet, Kal dpxovtes pera 82 
Nf! 
kpiaews apEovor. Kat éorar 6 dvOpwros Kpvmtwv Tovs Adyous 2 
> cal \ , if ) 7” a x / 
avtov, Kal KpuBycerat, ws ap Vdatos Pepopevov: Kal davy- 
> ‘ € \ iv. evo red > a 5 7 
oeTar év Suv os Totapos Pepdpevos evdokos ev yn dupoon. 
Kal otxére écovras meroidres ex dvOpwrots, GAAG Ta Ota 3 
> , , Noe , ~ > , , ~ 
akovew ducovor. Kat 9 Kapdia tov adobevowvtwv mpooégger TO 4 
> lity \ e cal ¢ a, at bn 
dkovew, Kal ai yAdooo at WeddAilovcar tuyd pabyoovtat 
Aadety eipyvyv. Kat ovdxére py eitwot TO pwpd dpxew, Kat 5 
ovKere py) eitwow of trnpérar cov, aiya. “O yap puwpds 6 
pupa AaAnoe, Kal 7 Kapdia avTod parata vonoEL, TOD TUVTE- 
Aciv dvopa, at Aadeiv tpds Kuprov tAdvyjocw, tod Siac7etpat 
Wxas Tewvooas, Kal Tas Woxas Tas dupwoas Kevas Tojo. 
“H yop Bovdi t&v rovypdv dvopa Bovdreicetat, Kkatapbetpac 7 
tarewvors ev Adyous adikots, Kal diacKedacat Adyous Tarevav 
Oi de edoeBeis ovvera eBovdreicavro, kal atrn 7 8 
Bovdn pevet. 
fal , > , \ > , lol an 
Tuvatkes move dvaoryte, Kal aKkovoate THS Pwvyns pov: 9 
/ > > (d > (Z , e A > ~ 
Ovyarépes év éArridt eicaxovoate Acyous ov. “Hyépas eviavtod 10 
°° 
pvelay rowoacbe év ddvvy pet éArridos* Gvijdwra 6 TpYyyTos, 

Ya 2 / Vey od 7, < a 
méravrat, ovkére wy EAOn. "Exoryte, AuTIGnTe at wemorbviar, 11 
> , 5 \ , , \ > , NO Sen 
exdvoacbe, yupvat yeverbe, repilicacbe tas dodvas, Kal ext | 
TOV paoTav KoTTETHe, ard aypod erOvpypartos, Kal dumédov 

, c a a an + \ , > « 
yevynpatos. H yf tov aod pov, axavba Kal xoptos ava- 13 

, A CY , tT / > , H) vA / 
Byoerat, kal ex dons oixias etppooivn apOyjoerat. Tlodts 14 

Xr / LJ > Xr ON a Xr tal if 3 ‘h 
mAovaia, oikor éykatadeheiupevor trOVTOV TOAEWS adyHToVeW, 
oixous éribupnmatos: Kal évovTar at KGmar omjAata ews Tod 
aidvos, eippootvyn ovwy aypiwv, Bookypata toyrévov, ews 15 
va PING) pl ROE ee Ni a be! te ie 3 Nod: Te ey, ” 
av «Ay ep pas Tvevpa ad vuimAov: Kal eoTar Epnos 
.4 / € cA > \ 

6 Xépper, cat 6 Képpwedr cis Spvpdv AoywOyjoerar. Kat 16 
a , , nA Tr 
dvarravcerat év TH epyw Kpipa, Kal Sicavoovyyn év TO Kappyrw 
A an 
Karounoe. Kai éorae ta épya tis dukavoovyys, eipyvy? Kat 17 
, c ia / ~ 
Kpatyoe 1 Sixacoovvn avaravow, Kat reroildtes ews TOD 

nm \ 7 ‘© \ > nw > 4 > 1% AY 
aidvos. Kai xatouxyoes 6 ads adrod év wdXet elpyvys, Kat 18 
evouknoes merols, Kat dvamavcovtar pera mActiTov. ‘H 19 
be ir é oN al > arg € lal 7 SL ¢ 

é xaAala édv KataBby, otk ed tuas HE Kat ecovrat oi 
evoixovvTes ev Tots Spots remotes, Os ol ev TH Ted. 

12 c / aN lal WA ae wn . ~ ” ‘ 
Maxaptot ot o7etpovtes ert wav vdwp, od Bots Kal dvos 20 
TATel. 


2 / 
€V KplLoO€et, 


Ovat tots radatwpotow tyas, tuds S€ ovdels ore 8 
tarairwpous, Kat 6 aberdy tuds odk aberEe> GAdcovtat ot 
aberotvtes, Kal mapadoOjoovrat, Kal ws ais ep twariov, ovtws 
HrrnOyoovrat. 


/ lal > 
Kupte ehéqoov Has, ext col yap weroiBaev- eyevjOn 76 2 


7 Gr. daughters in kope. 
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a nn 3’ , 3 3 , e \ , < an ° 
oréppa tov dreGovvtwy eis dradXcav, 7 5é cwrypla Hudy év 
na a x > XN 
3 kaipd Odipews. Ava pwviv tod PdBov e&€ornrav Aaot azo 
lal , / Nt 
tod poBov cov, kal Sucmapynoav Ta evn. 
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Nov dé owvaxSijrerae Ta OKUAG bpay putkpov Kat jueyddov- 
ov Tpdmov ea THs oovayayy axpidas, oUrws éuraigovew v bpiv. 
S"Aywos 6 Weds 6 Karorkdy ev bWArG, everANaON Sow Kpicews 
6 Kat dixacoovyyns. “Ev vopuw mapadodycovrat, év Onoavpots 7 
cwrnpla Huov, exel copia Kal emiatyun Kal edoéBeva mpds TOV 
Kvpuov: ov tol eiot Oyoavpol diuxaroovvys. 


fal an e aA 

7 *Idod 8) €v 7d PdBw tpdv otro. PoSyOjxcovtau: ods épo- 
Betobe, Bonoovtat ad’ tpdv: ayyeou drootadncovTat, muKpos 
8 k\aiovtes, mopaxahodvres <ipyyvqy. “Epnpodijrovras yap at 

TOUTWY bd0¢ TeravTat 6 poBos tov Over, kat 7 mpos TovToUS 

SiabyKn alperat, kal ov py Aoylcnabe adrodrs avOpurovs. 
9°ErevOnoev } yy, noxvvOn 6 AiBavos, edn éyevero 6 Sdpwv 

\ oo” 53 2 , aS / 
pavepa eotat 7 VadwAvata, kal o Xepyenr. 


10 Ndv dvacrycopa, déye Kvpvos, vov Sogacbijoopau, vov 

11 tYywOnropac. Noy operbe, vov aiOnOnreade, parole éorau 

12 isxis TOU mvevpatos bpov: mop Karéderat bpas. Kal 
éoovtas €Ovn KataxeKavpeva, ws axavOa ev aypd éppyrpery 
Kal KATAKEKAULEV. 


a / 
13 "Axovoovtar of roppwlev & éroinoa, yvioovtat ot éyyiLovres 

vA 
14 TY loxey pov. Aréornoay ol ev Suby dvopor, Aniperau 

A 
TpOjLos ToUs dor Peis" tls dvayyehel v vp, OTL Wop KaleTaL; Ts 
/ 
dvayyedet viv Tov Témov Tov alavtoy ; 


15 Tlopevdpevos €v Succuoovvy, Aadav ev0etay bboy, pur @v 
dvopiay Kal dduxtav, Kal Tas xelpas drrocrevopevos ard Sopwv: 
Bapivey Ta Gra, iva a) aKovon Kplow aiparos: Koppoov 
16 tovs SpOarpors, t wa pay ibn aSuxiav, ouTos olKyoe: ev ofr 
omdaty méTpas ioxupas: dptos aiTd Sobjcrerat, Kal TO USup 
avtov marov. Bactrhéa pera dogqs bperbe, ot 6pbadpor % pov 
dfovrat ynv moppuoder, a Yrxiy bpov pedernoer poBov- Tov 
eiow ot YpappareKol ; Tov eiow ot ovpPovredorres ; Tov cor 
5 dpipav trois tpepopévovs puxpov kal péyav Aady ; @ ov 
auveBovrcicato, ove Toe Babipwvor, date py GKovTaL ads 
mepavticpevos, Kal OvK €oTL TH GKovoVTL TUVETLS. 


7 
18 


19 6 


20 "80d Suov 7 7oAts, TO cwrryprov mpov, ot df bahpot ov 
owovTat ‘Tepovoadip, mous mXovaola, oKqval al ov a oer b6- 
ow, ovoe pa Ku baow ot macahot Tis oKyVis atrys els Tov 
atdva xpovov, ovde Ta oxowla aris ov Hi) Siappaydouw, ore 
76 dvopa Kuptov peya dpi: Tonos diy eorau, morapol Kab 
Swspuxes TAaTEls Kal Edpvxwpot ov Rcd TAUTYY THV bdov, 
ovde mopedoerat motov eAavvov. O yap. Ocds prov peyas 
éorlv' ov mrapeAevoeTat pe Kvptos KpiTys HILOV, Kvptos 
dpxwv tyav, Kupws  Bacrrers qpav, Kipios obros ipas 
/ 
THE. 
"Eppaynoav 14 gxowla gov, OTL ovK evicxvoay: 6 tords 
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is gone to destruction, but our deliverance 
was in a time of affliction. *B y reason of 
the terrible sound the nations were dis- 
mayed for fear of thee, and the heathen 
were scattered. 

4And now shall the spoils of your small 
and great be gathered: as if one should 

gather locusts, so shall they mock you. 
>The God who dwells on high is holy: Sion 
is filled with judgment and righteousness. 
§ They shall be delivered up to the law: our 
salvation is our treasure: there are wisdom 
and knowledge and piety toward the Lord; 
these are the treasures of righteousness. 

7 Behold now, these shall be terrified with 
fear of you: those whom yé feared shall ery 
out because of you: messengers shall be 
sent, bitterly weeping, entreating for peace. 
8 For the ways of these shall be made de- 
solate: the terror of the nations has been 
made to cease, and the covenant with these 
is taken away, and. ‘ye shall by no means 
deem them men. _9he land mourns; 
Libanus is ashamed: Saron is become 
marshes; Galilee shall be Plaid bare, and 
Chermel. 

10Now will I arise, saith the Lord, now 
will I be glorified ; now will I be exalted. 
1 Now shall ye see, now shall ye perceive; 
the strength of your breath shall be vain; 
fire shall devour you. | Aud the nations 
shall be burnt up; as a thorn in the feld 
cast out and burnt up. 

BV hey that are afar off shall hear what I 
have done; they that draw nigh shall know 
my strength. 4 The sinners in Sion have 
departed ; trembling shall seize the ungodly. 
Who will tell you that a fire is kindled? 
Who will tell you of the eternal place? 

1 He that walks in righteousness, speak- 
ing rightl ly, hating transgression and ini- 
quity, and shaking his hands from gifts, 
stopping his ears that he should not bear 
the judgment of blood, shutting his eyes 
that he should not see injustice ; ; She shall 
dwell in a high cave of a strong rock: bread 
shall be iven him, and his water shall be 
sure. e shall see a king with glory: 
your bts shall behold a land from afar, 
8Your soul shall meditate terror. Where 
are the scribes? where are the counsellors, 
where is he that numbers them that are 
growing up, ! even the small and great peo- 
ple? with whom he took not counsel, nei- 
ther did he understand a people of ‘deep 
speech, so that a despised people should not 
hear, and there is no understanding to him 
that hears. 

*” Behold the city Sion, our yrefuge: 
thine eyes shall behold Jer usalem, a rich 
city, tabernacles which shall not be shaken, 
neither shall the pins of her tabernacle be 
moved for ever, neither shall her cords be 
at all broken: 2! for the name of the Lord is 
great to you: ye shall have a place, even 
rivers and wide and spacious channels : 
thou shalt not go this way, neither a vessel 
with oars go thereby, Kor my God is 
great: the Lord our judge shall not. pass 
me by: the Lord is our prince, the Lord is 
our king; the Lord, he weal save us. 

°3Thy cords are broken, for they had no 


B Gr, manifest. 


Or, salvation, 


Esaras XX XIII. 24—XXXV. 2. 


strength: thy mast has given way, it shall 
not mien the sails, it shall not bear a 
signal, until it be given up for plunder; 
therefore shall many lame men take spoil. 
24 And the people aber among t em 
shall by no means say,®I am in pain: for 
their sin shall be forgiven them. 


Draw near, ye nations; and hearken, ye 
princes; let the earth hear, and they that 
are in it; the world, and the people that 
are therein. 2?For the wrath of the Lord is 
upon all nations, and Ais anger upon the 
number of them, ’to destroy them, and gre 
them up to slaughter. *And their slain 
shall be cast forth, and their corpses; and 
their id? savour shall come up, and the 
mountains shall be made wet with their 
blood. 4 And all the powers of the heavens 
shall melt, and the sky shall be rolled up 
like a scroll: and all the stars shall fall 
like leaves from a vine, and as leaves fall 
from a fig-tree. 

5 My sword has been made drunk in hea- 
ven: behold, it shall come down upon 
Idumea, and with judgment Bpon the peo- 
ple doomed to destruction. ® The sword of 
the Lord is filled with blood, it is glutted 
with fat, with the blood of goats and lambs, 
and with the fat of goats and rams: for the 
Lord has a sacrifice in Bosor, and a great 
slaughter in Idumea. 7And the mighty 
ones shall fall with them, and the rams and 
the bulls; and the land shall be Y soaked 
with blood, and shall be filled with their 
fat. ®For it is the day of the judgment of 
the Lord, and the year of the recompence 
of Sion in judgment. .°And her valleys 
shall be turned into pitch, and her land 
into sulphur; and her land shall be as pitch 
burning night and day; and it shall never 
be quenched, and her smoke shall go up: 
it shall be made desolate throughout her 
generations, !!and for a long time birds and 
hedgehogs, and ibises and ravens shall dwell 
in it: and the measuring, line of desolation 
shall be cast over it, and §satyrs shall dwell 
init. ) Her princes shall be no more; for 
her kings and her great men shall be de- 
stroyed. '3And thorns shall spring up in 
their cities, and in her strong holds: and 
they shall be habitations of $ monsters, and 
a court for ostriches. ‘And devils shall 
mect with satyrs, and they shall cry one to 
the other: there shall satyrs rest, having 
found for themselves a place of rest. ’l5'There 
has the hedgehog made its nest, and the 
earth has safely preserved its young: there 
have the deer met, and secn one another's 
faces. '6§They passed by in ful’ number, 
and not one of them perished: they songht 
not one another ; for the Lord commanded 
them, and his Spirit gathered them. 1 And 
he shall cast lots for them, and his Bans 
has portioned out their pastur e, saying, Y 
shall inherit the land for eyer: they aPait 
rest on it through all generations. 

Be glad, thou thirsty desert: let the wil- 
derness exult, and flower as the lily. *And 
the desert places of Jordan shall blossom 
and rejoice; the glory of Libanus has been 
given to it, and the honour of Carmel; and 
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cov éx\wer, ov xaddores Ta toria, ovK apet onpetov, éws ov 
mapadoty eis Tpovopiny: toivuy moAAot Xwhot Tpovopiy Tou 
govot, Kal ov ae ciao, koml@, 6 Aads evorKav ev adrots: 


apeO7 yap avtots 7) épaptia. 


Tpooaydyere vn, Kal dKOVTUTE dpxovres: GKOVTATW 1 yi 
Kal ot év avrH, 7 oikoupevy, kal 6 Aads 6 év ary. Atore 
Oupos Kupiov emt TavTa Ta ev kal épyiy ext Tov apiOpov 
avTayv, TOU drodérat adrods, Kat mapadodvar avtovs els opayiy. 
Oi be Tpavparion adrov piprrovrar, Kal ot vexpol, Kal ava- 
Proerat avTav 7 dopa, Kal Bpaxijoerat Ta Opy aro TOD aiparos 
avtav. Kat TKO OVTAL Tacar at duvdpes Tov ovpavaov, kat 
ehuyqoerat 6 ovpavos ws Briov, kal TavTa Ta dotpa 
meceirat ws PvAAa e& apumédov, Kal ws mittee PIAAA aro 
CUKNS. 

"Epedicbn 4 paxatpa pov év tO ovpavG: idod éxt tiv 
*[Soupatav kataBnoerat, Kal éxt tov Aadv THs dmrwdelas pera 
Kpirens. ‘Hi paxatpa tov Kupiov ever Aon aijaros, éra- 
xovOy aro oréaros, a6 _aiparos Tpayov Kat dpvav, Kal amo 
oréaros Tpaywv Kat pea: ore Ovoia TS Kupiw ev Boodp, 
kat opayn peyadn év ia] "Tdovpaig. Kai owvmerovvTat ot 
ddpol per’ abrav, Kal ot Kptol Kat ob Tavpor, Kat pebva Onoerae 
 Y aro TOU aiparos, Kal amd TOU oréaros adrav eutrAnobn- 
getat. “Hyuepa yap Kpicews Kupiov, xat éveauros avTaTro00- 
EWS Kpirews Judv, Kal otpapijrovrat ai awe adris 
eis nicoay, Kat ny? abrias cis Ociov: Kat Eorar » yn adrhns ws 
wicca Kalomevn vuKTos Kal Huépas, Kal ov oPeaOyoerat eis 
Tov aidva xpdvov, Kat avaBynoerat 6 Karvds airas avw, eis 
yeveds avTns epnuwOyoerat, Kal «is | Xpovov ToAdv _Opvea Kat 
exivot, Kal (Bes kal Kopaes KATOUKY} TOUT &v ary}: Kal ézt- 
Bry Oijoerat er edrny oTaptiov yewmetpias epypov, Kat 
dvoxévtavpor oikyjoovoew ev aity. Ot apxovtes aitijs odk 
écovraty of yap Bactrcis Kal ot preyrraves aitijs éovrat els 
amwAeav, Kat avapunoer cis tas modes aitav axavOwa 
fvAa, Kal eis Ta dyupwpara aitis: Kal éorae éravrAes vet- 
pyvev, Kat aid otpovddv. Kal ovvavrncovor Sarydvia 
dvoxevtavpots, Kat Bonoovrat erepos mpds Tov Erepov, exer dva- 
mavcovTat dvoKévTavpol, ebpdvTes adrots Exec 
evoooevoev exivos, Kat Ecwcev yf TA Taidia abtis peta 
Gopadrelas: exer ovvyvtnoav EdXadou Kal eldov Ta mpdowra 
adap hov. “Apibue rapnAOov, Kat pla abtdov odk dardXero: 
érépa ny érépav ovK eymoar, 6 Ore 6 _Krpws avrois éveretharo, 
Kal TO mMvevua adrod ouvipyayev atta, Kal atros emBanet 
avTols Khnpous, Kal 9 Xelp avrod Stepepere Booxer Bar cis TOV 
aidva xpovov KAnpovopncere, yeveds yevedv dvaravcovtat éx 


QuTns. 


4 
avaravolw. 


EvgpavOnre ¢ epnuos Sioa, dyahrido Fe ¢ EpNHL0S, Kal dvOeltrw 
ws Kpivov. Kat eCavOnoet Kal dyadddoerat Ta épnpia Tou 


"Topdavov, ) Sdga tod AcBdvov &60y airy, Kal  TYyAh Tod 


B Or, T am sick. 


7 Gr. made drunken. 


6 Vide supra, 13. 22. C Vide supra, Job 30. 20; Isa. 13. 21, ete. 
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, Nae / »” 
Kappy ov, cat 6 rads prov Serar tiv dd€av Kupiov, Kat 7d 
7 ~ 
vos TOU Meor. 
> , A , 
3 Ioxvoare  xEipes aveevat, Kat yovara mapaeAupeva, 
4 Tlapaxarécare of ddvydpuyou TH Savoia: icxvoate, uy po- 
“ a \ na , 
Betcbe: od 6 Ocds Hudv kplow dvrarodsiSwou, Kal avrarodé- 
nr Sis 0% \ A 
5 cet, aires née kal doe Huds. Tore dvoryOnoovrat 6pOadpot 
3 a \ an r 
6 ruddAGr, Kat Gra kwPadv axovcovra. Tdre adetrar ds éAados 
,2 AO XN 82 m” AD NS 1X if 352:.2° .P- > Cal 
0 xwdds, tpavy d€ Eotat yAGooa poyA\dArwv, OTe éppayn ev TH 
> / uA . F tal , 
7 €pn He vdwp, Kau papayé ev yy Supwoon. Kal extra 7 dvvdpos 
7 f ‘ ss 
eis €An, Kal eis THY Suwpdoav yav myyh Vdatos éorau éxel 
> , > , > , / s ” » > a 
evppoovvyn dpyéwv, éravAes Kadapov Kal éXy. “Eotau éxet 
‘3 
600s Kabapa, Kat 6dds ayia KAnOjcerar, Kal od py mapéAOy 
~ ~ g& . 
€xet GxaOaptos, ode €orar exet 650s axdbapros: ot bé Suecrap- 
, . ~ Tal 
f€voe Topevoovrat ex adtns, kal ov py wAavNnOGct. Kat ov 
m” ~ ra a a 
€orau éxer A€éwy, ovde THY rovnpdv Onpiwv od pH avaBy «is 
> ‘\ Oe \ e o> a 3 ‘\ , > > inl : 
avtHnv, ovd€ ur) evpeOy Exel, GAAG opevoovTat ev aitn AeAuTpw- 
/ \ 
Hévol, Kal ouvnypevor ba Kipuov, kal arootpapycovrat, Kat 
7 
neovow «is Swwv per evppocvvys, Kat evppoovvn aidveos 
ia X\ a ca a wn qn 
Urép Kepadns atta: éxi yap ths Kepadys adray aiveois Kal 
> IE \ > Ps fF: > X > / > , 
adyaXapa, kat edppoovvn Katadnerat aitovs, arédpa ddvwy 
Kal Avmy Kal oTevayp.ds. 
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36 


K ‘\ pA a by 4 mo , 
at éyévero Tov TeccaperKaidexatov €érovs BaciAevovTos 
> / UP NS AS ae , +N \ 
Eéexiov, dveBy Zevvaxnpei. Bacrrers “Acovpiwv ext ras 
2 modes THs “Iovdaias tas dxupas, Kal éAaBev adrds. Kal 
> 
ameoretXe Baowreds Acoupiwv TOV “‘PaBoaxnv €K Adyys €is 
c \ ‘ ‘\ , > , \ , 
Iepovoadnw mpos tov Bacréa “Elexiay pera Suvapews mroA- 
ied Nom” hak 4 n A 7 a al 
Ajs Kal €orn ev Td Bpaywyd THs KovpBHOpas THs avw ev TH 
683 Tod aypod Tod kvadé Kat é&mA0e mpos abrov “EAtaxei 
é ypov Tod kvadéws. Kai é € mpos abtrov EXaxely 
«< A“ , , ‘ cal ‘ \>? 
6 To0 XeAkiov 6 oixovopos, kai Zouvas 6 ypapparers, cal Iway 
a? 
6 tod “Acad 6 tropynpatoypados. 
4 Kai ctrev airois “PaBodxns, «trate “Elexia, trade eye 
ta \ c / \ ? 4 ie ‘\ b 
6 Bacirers 6 péyas, Bacrers “Acovpiwy, ti meroas et; 
5 Mr > An \ Xo ré , é re z \ red 
n €v Bovdy Kat Adyous xetA€wv Tapatagis yiverar; Kat viv 
S28: vi , 7 > ay 4 ‘ ‘ iL) STON 
6 éxt tiva mérowbas, Ore aGrebets por; “dod memos ef emi 
‘ es Xx y ‘ / , > ? ” 
Thy paBdov thy Kadrapivny tHv teOAaopEevny TavTnV, er At- 
yurtov ws av émiatypicly dvnp em adryv, eloeAevoerat cis 
Ti x<ipa aio, Kal TpnoeL adtyv: ovTws éott Papaw Bact- 
‘ > , ‘ / c "4 } ee > A ? \ 
7 Aevs Atyvrrov, Kal mavTes ot nerolores er aitd. Ei be 
8 Aé€yere, ext Kiipiov tov Oedv Hudv reroibapev, vov pixOnte 7 
MAS We a? Kaos RE akyr erene at Ak 
Kupiw pov TO Baorret “Acovpiwy, kat ddow tyty durxAlav 
9 4 > 4 A > / 5 3% > / ‘\ lal 
9 inmov, «i Suvycecbe Sotvar dvaBdras én’ atrovs. Kai ras 
/ r a 
dvvacbe drootpépar eis mpdcwrov Tov ToTapxav: oiKérat 
| > _N € , >? > , se Yo , 
ciolv, of reroidtes er Alyurtiows, eis Urmov Kai dvaBdrny. 
| 7 \ ~ ‘ ” MA > / ? ‘\ ‘ / 4 
10 Kat viv pn dvev Kuplov dvéBnuey eri tiv yopav tavtyy 
n = ‘ A 
| modepjoat adityv; Kuptos elze mpos pe, dvd nGe et ryv yay 
/ 
tavTyv, Kal dudpbetpov adtyy. 


11 Kat etre zpos atrdv “Edtaxeip, cat Zopvas, kat “Iwax, 
AdAnoov mpos Tos Taldds Gov Luprotl: axovopev yap Hpets: 


a > - al 
Kal pry Adder pos 7pas Tovdaiort: Kat tvati XaXdels eis TH 


B Heb. 12, 12, y Grin, 
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my_ people shall see the glory of the Lord 
and the majesty of God. f 

36 Be strong, ye relaxed hands and palsied 
knees. ‘Comfort one another, ye faint. 
hearted; be strong, fear not; behold, our 
God renders judginent, and he will render 
24; he will come and save us. * ‘hen shall 
the eyes of the blind be opened, and the 
ears of the deaf shall hear. ®'Vhen shall 
the lame man leap as an hart, and the 
tongue of the stammerers shall speak 
seat for water has burst forth in the 

esert, and a channel of water in a thirsty 
land. 7 And the dry land shall become 
pools, and a fountain of water shall be 
poured into the thirsty land; there shall 
there be a joy of birds, ready habitations 
and marshes. 8'lhere shall be there a pure 
way, and it shall be called a holy way; 
and there shall not pass by there any un- 
clean person, neither shall there be there an 
unclean way; but the dispersed shall walk 
on it, and they shall not go astray. 9 And 
there shall be no lion there, neither shall 
any evil beast go up upon it, nor at all be 
found there; but the redeemed and gather- 
ed on the Lord’s behalf, shall walk in it, 
and shall return, and come to Sion with joy, 
and everlasting joy shall be over their head; 
for on their head shall be praise and exulta- 
tion, and joy shall take possession of them: 
sorrow and pain, and groaning have fied 
away. 

Now it came to pass in the fourteenth 
year of the reign of Ezekias, that Senna- 
cherim, king of the Assyrians, came u 
against the strong cities of Judea,and took 
them. ? And the king of the Assyrians sent 
Rabsaces out of Laches to Jerusalem to 
king Ezekias with a large force: and he 
stood ¥ by the conduit of the upper pool in 
the way of the fuller’s field. %And there 
went forth to him Heliakim the steward, 
the son of Chelcias, and Somnas the scribe, 
and Joach the son of Asaph, the recorder. 

4And Rabsaces said to them, Say to 
Ezekias, Thus says the great king, the king 
of the Assyrians, Why art thou secure? 
5Ts war carried on with counsel and mere 
words of the lips? and now on whom dost 
thou trust, that thou rebellest against me? 
6 Behold, thou trustest on this bruised staff 
of reed, on Egypt: as soon as a man leans 
upon it, it shall go into his hand, and pierce 
it: so is Pharao king of Egypt and all that 
trust in him. 4 Butif ye say, We trust in 
the Lord our God; ®yet now make an 
agreement with He lord the king of the 
Assyrians, and I will give you two thousand 
horses, if ye shall be able to set riders upon 
them. 9% And how can ye then turn to the 
face of the Ssatraps? hey that trust on 
the Egyptians for Kobet and rider are ous 
servants. '’And now, Have we come up 
against this land to fight against it without 
the Lord? ‘the Lord said to me, Go up 
against this land, and destroy it. 

uVThen Eliakim and Somnas and Joach 
said to him, Speak to thy servants in the 
Syrian tongue; for we understand 7é: and 
speak not to us in the Jewish tongue: and 
wherefore speakest thou in the ears of the 


8 Or, local governors. 
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men on the wall? 2 And Rabsaces said to 
them, Has my lord sent me to your lord or 
to you, to speak these words? has he not 
sent me to the men that sit on the wall, 
that they may eat dung, and drink ¢heir 
water together with you? . F 

13 And Rabsaces stood, and cried with a 
loud yoice in the Jewish language, and said, 
Hear ye the words of the great king, the 
king of the Assyrians: } thus says the king, 
Let not Ezekias deceive you with words: 
he will not be able todeliver you. And 
let not Ezekias say to you, That God will 
deliver you, and this city will not at all be 
delivered into the hand of the king of the 
Assyrians. !6 Hearken not to Ezekias: thus 
says the king of the Assyrians, If ye wish to 
be blessed, come out to me: and ye shall 
eat every one of his vine and his fig-trees, 
and ye shall drink water out of your own 
cisterns; 7 until I come and take you toa 
land, like your own land, a land of corn and 
wine, and bread and vineyards. 1 Let not 
Mzekias deceive you, saying, God will de- 
liver you. Have the gods of the nations 
delivered each one his own land out of the 
hand of the king of the Assyrians? ‘® Where 
is the god of Emath, and Arphath? and 
where is the god of Eppharuaim? have 
they been able to deliver Samaria out of 
my hand? 4” Which is the god of all these 
nations, that has delivered his land out of 
my hand, that God should deliver Jerusalem 
out of my hand? 2! And they were silent, 
and none answered him a word; because 
the king had commanded that none should 
auswer. : 

2 And Heliakim the son of Chelcias, the 
steward, and Somnas the military scribe, 
and Joach the son of Asaph, the recorder, 
eame in to Wzekias, having their garments 
rent, and they reported to him the words 
of Rabsaces. 

And it came to pass, when king Ezekias 
heard it, that he rent his clothes, and put 
on sackcloth, and went up to the house of 
the Lord. . 

? And he sent Heliakim the steward, and 
Somnas the scribe, and the elders of the 
priests clothed with sackcloth, to Esaias the 
son of Amos, the prophet. And they said 
to him, ‘Vhus says Hzekias, § To-day is a day 
of affliction, and reproach, and rebuke, and 
anger: for the pangs are come upon the 
travailing woman, but she has not strength 
to bring forth. 4May the Lord thy God 
lear the words of Rabsaces, which the king 
of the Assyrians has sent, to reproach the 
living God, even to reproach with the words 
which the Lord thy God has heard: there- 
fore thou shalt pray to thy Lord for these 
that are left. 

®So the servants of king Izckias came to 
Esaias. ®And Ksaias said to them, Thus 
shall ye say to your master, Lhus saith the 
Lord, Be not thou afraid at the words 
which thou hast heard, wherewith the 
ambassadors of the king of the Assyrians 
have reproached me. 7 Behold, I will send 
a blast upon him,and he shall hear a report, 
and return to his own country, and he shall 
fall by the sword in his own land. 

5So Rabsaces returned, and found the 
king of the Assyrians besieging Lobna: for 
he had heard that he had departed from 
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Lachis. §* And Tharaca king of the Ethiop- 
ians went forth to Battack him. And when 
he heard it, he turned aside, and sent mes- 
sengers to Ezekias, saying, Thus shall ye 
say to Ezekias king of Judea, Let not thy 
God, in whom thou trustest, deceive thee, 
saying, Jerusalem shall not be delivered 
into the hand of the king of the Assyrians. 

11 Hast thou not heard what the kings of 
the Assyrians have done, how they have de- 
stroyed the whole earth? and shalt thou be 
delivered? 1 Have the gods of the nations 
which my fathers destroyed delivered them, 
both Gozan, and Dlcieu, and Rapheth, 
which are in the land of Theemath? 
13 Where are the kings of Emath? and 
where is the king of Arphath? and where 
is the king of the city of Eppharuaim, and 
of Anagugana ? ¢ 

4 And Hzekias received the letter from 
the messengers, and read it, and went Wp to 
the house of the Lord, and opened it before 
the Lord. And Ezekias prayed to the 
Lord, saying, 

60 Lord of hosts, God of Israel, who 
sittest upon the cherubs, thou alone art the 
God of every kingdom of the world: thou 
hast made heaven and earth. Incline 
thine ear, O Lord, hearken, O Lord; open 
thine eyes, O Lord, look, O Lord: and be- 
hold the words of Sennacherim, which he 
has sent to reproach the living God. 38 For 
of a truth, Lord, the kings of the Assyrians 
have laid waste the whole world, and the 
countries thereof, Sand have cast their 
idols into the fire: for they were no gods, 
but the work of men’s hands, wood aud 
stone; and they have cast them away. 
*0 But now, O Lord our God, deliver us 
from his hands, that every kingdom of the 
earth may know that thou art God alone. 

21 And Hsaias the son of Amos was sent to 
Ezekias, and said to him, Thus saith the 
Lord, the God of Israel, I have heard thy 
prayer to me concerning Sennacherim king 
of the Assyrians. *‘Vhis is the word which 
God has spoken concerning him; ‘he 
virgin daughter of Sion has despised thee, 
and mocked thee; the daughter of Jerusa- 
lem has shaken her head at thee. 73 Whom 
hast thou reproached and provoked? and 
against whom hast thou lifted up thy voice? 
and hast thou not lifted up thine eyes on 
high against the Holy One of Israel? 
2 Hor thou hast reproached the Lord by 
messengers; for thou hast said, With the 
multitude of chariots have 1 ascended to 
the height of mountains, and to the sides of 
Libanus; and I have ¥ cropped the height 
of his cedars and the beauty of his cypresses ; 
and I entered into the height of the forest re- 
gion: and I have madea bridge, and dried 
up the waters, and every pool of water. | 

*% Hast thou not heard of these things 
which J did of old? I appointed them from 
ancient times; but now have I manifested 
my purpose of desolating nations in their 
strong holds, and them that dwell in strong 
cities. *” I weakened their hands, and they 
withered; and they became as dry grass on 
the house-tops, and as grass. #3 But now I 
know thy rest, and thy going out, and thy 
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coming in. 2% And thy wrath wherewith 
thou hast been enraged, and thy rancour 
has come up to me; therefore I will put a 
hook in thy nose, and a bit in thy lips, and 
will turn thee back by the way by which 
thou camest. 

30 And this shall be a sign to thee, Eat 
this year what thou hast sown; and the 
second year that which is left: and the 
third year sow, and reap, and plant vine- 
yards, and eat the fruit of them. *! And 
they that are left in Judea shall take root 
downward, and bear fruit upward: “for 
out of Jerusalem there shall be 8a remnant, 
and the saved ones out of mount Sion: the 
zeal of the Lord of hosts shall perform this. 
Therefore thus saith the Lord concerning 
the king of the Assyrians, He shall not 
enter into this city, nor cast a weapon 
against it, nor bring a shield against it, nor 
make a rampart round it. “But by the 
way by which he came, byit shall he return, 
an aia not enter into this city: thus 
saith the Lord. * I will protect this city 
to save it for my own sake, and for my ser- 
vant Dayvid’s sake. 

3% And the angel of the Lord went forth, 
and slew out of the camp of the Assyrians 
a hundred and eighty-five thousand: and 
they arose in the morning and found all 
these bodies dead. And Sennacherim 
king of the Assyrians turned and departed, 
and dwelt in Nineve. ,% And while he was 
worshipping Nasarach his country’s god_in 
the house, Adramelech and Sarasar his 
sons smote him with swords; and they 
escaped into Armenia: and Asordan his 
son reigned in his stead: 

And it came to pass at that time, that 
Lzekias was sick even to death. And Esaias 
the prophet the son of Amos came to him, 
and said to him, ‘hus saith the Lord, Give 
orders concerning thy house: for thou shalt 
die, and not live. * And Ezekias turned his 
face to the wall, and prayed to the Lord, 
saying, ?Remember, O Lord, how I have 
walked before thee in truth, with a true 
heart, and have done that which was pleas- 
ing in thy sight. And Hzekias wept bitterly. 
4 And the word of the Lord came to Esaias, 
saying, Go, and say to Ezekias, >Vhus saith 
the Lord, the God of David thy father, I 
have heard thy prayer, and seen thy tears: 
behold, I wi/? add to thy time fifteen years. 
6And 1 will deliver thee and this city out 
of the hand of the king of the Assyrians: 
and I will defend this city. 7 And this 
shall be a sign to thee from the Lord, that 
God will do this thing; ®behold, I will 
turn back the shadow of the degrees of the 
dial by which ten degrees on the house of 
thy father the sun has gone down—I will 
turn back the sun the ten degrees; so the 
sun went back the ten degrees by which the 
shadow had gone down. 


® Titz PRAYER OF HzZEKIAS KING OF JUDEA, 
WIEN HE YHAD BEEN SICK, AND WAS RE- 
COVERED FROM HIS SICKNESS. 


10 said in the end of my days, I shall go 
to the gates of the grave: I shall part with 


HSAIAS. 


’ e \ , a 
Kal tiv elooddv cov eyo émicrapar. “O dé Ovuds cov oy 29 
> / Ne / > / \ A No» B AO pu ov 
COvprsOys, Kat » TiKpia gov dvéBn mpos be, Kal éuPa bs 
a / S12 
eis tiv piva cov, kal xaAuwor els Ta XECAN Gov, Kal atooTpEepw 
aA ¢<Qn > ee) 
oe TH 609 7) HAGes év aity. ; oy 
x a a 2 
Totro 8€ cou 7d onpeiov: paye Totrov Tov éviavrov & 380 
n~ “~ lal /, ‘\ , lal XN 
éorapxas, TO O€ évtaiTa TO devrépw 7d KataAeypa, TO be 
, lad \ 
Tpitw omelpavtes apyoate, Kal utevoate apmed@vas, Kat 
A / 
piyecbe Tov kaprov aitav. Kat évovrat ot xatadcAcupévor 31 
al ~~ ua / 
év TH ‘lovdaia, puycover pilav KdTw, Kal ToL~coveL OTEppa 
v4 si € 
dvwr “Ore €€ ‘Tepovcadnp écovrar of katadeAetmpevot, Kal ob 32 
j 2E 6 pv: 6 Ghros Kupi Band | 
owtopevor @€ dpovs Suv: 6 fyros Kuplov caBaw roujoe 

n an 9 , , a AN ré bA: 4 33 

tadta. Acarodtro ovtws A€éyer Kvpuos ért Bacttéa Aooupiwv, 
> N a7: > x Oy , be ‘\ 1X: 26> aN 
od pry eicéAOn eis thy wodAw TavTnv, ovd€ pi) Bary ex adtHv 

, SrA CARIN. , arity ss 2) nN ays \ dN 
BeXos, ovdé pn eriBadrn ex’ adtiv Gupedv, ovde py KvKrAwWon 
hE 19) S5N , ? fe 60D HAO 2 E a 34 
ér aityv xapaxas “AXdAa TH 003 7 HAGev, ev avTy amrooTpa- 

/ 
pyoerat, Kal cis THY TdAW TavTHY Ov pH eloeAOn Tade A€yer 
Kvpwos. “Yrepacma imép tis wodews tavtns tod cHoat 35 

> ‘\ er X ‘\ \ ‘\ we a vA 
aityv dv ene, Kal da Aavid tov maida pov. 

Kat é&dGev ayyedos Kupiov, kai dvethev ex THs wapenBo- 36 
Ajs tov "Acovpiwv éxatov dydonKovtarévte XALadas: Kal dva- 
OTAVTES TOTPWL, ELpoY TaVTA TA THpmaTa VeKpd. Kat amndOev 37 

” 
arootpapels Levvaxnpei PBacrtevs “Acovpiwy, kal woKnoev 
év Nwevy. Kai év 76 atbtov mpookuvety év TO oikw Nacapay 38 
Tov TaTpapxov adtov, AdpapeArcx Kal Zapacdp ot viol airod 
> i is 2 y - > \ be } ‘ > > 4 
eratagay avtoy paxaipais, adrot dé duecwbynoav eis “Appeviav, 

ae, / > ‘ < SN > na 3 > > a 
kat €Bacirevoey “Acopday 6 vids aittod dvt atrod. 

Ee V4 be > n~ A“ > vA > Xr vr On ADG , o 

yéveto O€ &v TO KalpO exeivw, euadakio exlas ews 
/ \» \ NY ee oh eNneus ‘ € Z 
Oavdrov: kal HAGE pds adrov “Hoalas vids "Apos 6 rpopyrns, 

\ a ‘ SSN 4) / , 4€ ‘ ce) a 

Kal ele mpos avtov, ade A€yer Kipuos, tagae rept Tov olkov 
> / N XN \ > , \ > , 

cov, aroOvjcKes yap ov, Kal ov kyon. Kal améortpepev 2 

i ml , a tal 

Egexias 7d mpdowrov airod mpos Tov Telxov, Kal rpoonvéato 

\ , 4 , 7, i 4 > , > , / 

mpos Kvupuov, A€ywv, prvyoOnte Kiupre, ds eropevOnv évaridy 3 
\ AN 0 / > bu > 6 ial \ MS > XN > / / 
gov peta GAnGeias, ev Kapdia aAnOuy, Kal Ta apeota évworiov 
, n 
gov émolnoa: Kat éxAavoev “Kfexias xAavOyd peyddw. Kai 4 
7 / DN / Ld: ‘\ e Ay td . , x \ 
eyeveto Noyos Kupiov mpds Hoatav, A€ywv, ropevOytt, Kal 5 
> n 
cirov “Eexig, tdde €éyer Kiipios 6 @cds Aavid tod zarpds 
” lal an 
Tov, NKOVTA THs mpooevxns gov, Kal eldov Ta Saxpva cov: 
NERA) / \ 
(S00 mpoorlOnut mpds Tov xpdvov cov dexamévte ern, Kal éx 6 
‘\ > 
xeipos Baoréws ‘Acorpiwv picomai oe kal tiv modw Tavrnv, 

\ lal fal an 
Kal UrepacTid wrép THS ToAEws Tavtns. Todrto S€ cor 7d 7 
onpetov mapa Kupiov, dre roiujoe. 6 Oeds 7d fya todto- 
il \ ‘ UA \ tal a 
Idod ey otpepw Thy oxidy tov dvaBabuav ods KatéByn tods 

g > ‘\ cal a 
déxa dvaBabpors Tod oikov Tod watpds cov 6 7Los, arooTpepw 
‘\ NON A 4 > ) , SN) aor] / Cee ‘\ / 
Tov nAvov Tovs deka dvaBaGpovs: Kal aveBy 6 HAvos Tors Séxa 
dvaBabpors, ods KatéBy ) oKLd. 


IIPOSEYXH ’EZEKIOY BASIAEQS THS "IOYAAIAS, 9 
‘HNIKA ’EMAAAKI30H, KAI “ANESTH ’EK THS 
MAAAKIAS AYTOY. 


Unies > > A 7 A e a 
Eyo ¢ima ev 7O te Tov juepdv pov, wopedcopar ev 10 


872 


38 


a eee SF 


B Lit. the left men. 


7 Gr. was sick, 


HSAIAS, 


” . oo” N , , 
mUAais goov, kataAreliw Ta ern Ta emriAoura. Elma, odkere 
> ‘ ” A , A aA : eS lel - > / ~ 
od py dow TO Gwryptov TOD Oeod eri ys Covrwv, odkére pH) 
“~ \ fol / 

Ow TO wryptov Tod ‘Iapand emt ys, odKére pr idw avOpwrov. 
"Eéédurev, éx tis ovyyevelas prov, KatéAurov 70 éidourov THs 
a Yate Nye eo ROE eae) Le) 9 € ‘ 
Lons pov, e€prAOe nal arndOev dr euot domep 6 oKyvyv 

lal .J 
Katadvwy mygas: ws toros TO Treva pov map enol eyévero, 
a“ ’ a la 
épiov eyylovons exteuetv. “Ev tH tpépa éxetvy mapedoOnv 
€ws Tpwl Os A€ovTt, oUTws ouveTpUpe TavTa Ta doTa pov: 
SSN x lol Se tate 9 \ Aa ¢ 80 

Grd yap THS Huepas ews vuKTos mapeddOnv. “Os yxeddov, 
ovTw pwvyjow, Kal ws TepioTEpa, OUTwW peA€Ta: e€urov yap 

(at \ =) / “2 pe Oe “A > a \ 
prov ot ddOadpot tod Brézrewv cis TO tiyos TOD otpavod mpds 

‘ , a > , , ‘\ > ir / ‘ bu; a 
tov Kupuov, ds e€eiAard pe, kat adethato pov tHv ddvvnv Tis 
an la \ > ko ‘\ > la ‘ > , 4 
16 Wruxis. Kupre, wept airns yap dvyyyéAn cot, kal eyyeipds 

‘\ ” 7 / ‘ 
17 pov thy rvony, Kal mapaxAnOeis ELyoa. Eidov yap pov tiv 

, 
Wuxi, va py drdAnra, Kal dréppulas dricw pov Tacas Tas 
A , 
18 duaprias. Ob yap ot év ddou aivécovot ae, odSé of dzo- 
a 9 
Gavdvres edLoyjoovai ce, ovde €Ariovaw ot év adov THY éden- 
lal , ay > 
19 pootvnv cov. Oi Caves eddAoynaovol we bv TpdmoOV Kaya: 
amd yap THs onpepov radia rowjow, & dvayyedodor THY 
3 a iy \ 2 , 

20 dixartooivnv cov @cé THs Twryplias pov, Kal OV TavaopaL 
na , 4 ¢ / a lol 
ethoyav oe peta Wadtyplov mdcas Tas juepas THS Cons pov, 

KaTévaytl TOU OlKOU TOU Meod. 


873 


12 


13 


14 


, , ‘ 
21. Kat etrev “Hoatas pds ’Elexiav, \aBe radaOny ex ovKwv, 
j< ‘\ U \ / r ‘ e ‘ my K ‘\ = 
22 kat tplpov, Kot KatamAaoal, Kal vyiys €o7. at e€tmrev 
a a ‘ > , 7 > , > ‘ 
"ELexias, rotro onuetov pos “Elexiay, ore dvaByncopas els tov 
otkov Tov Meov. 


39 "Ev 7O Kawpd éxeivw dréoteXe Mapwddx Badaday 6 vids 
700 Badaday, 6 Baoireds THs BaBvAwvias, érurtoAds Kal 
, ‘ lol > "* » \ Ld > , 9 
mpérBets Kat dapa ELexia: nove yap, ore eparakicby ews 
2 bavdrov, kal avéotn. Kal éxdpn én atrois “Elexias, xal 
Berkey abrois tov olkov TOD vexwhG, Kal Tov dpyupiov, Kal Tod 
xpuotou, Kal Tis OTaKTHS, kal Tov Gupraparoy, kal Tob 
pvpov, Kal mdvtas Tovs oiKous Tov oKEevov THs yatys, Kal 
ndvta Oca Fv ev tos Onoavpois abrot: Kal odk qv ovbey 6 
oix ekev "E€exias év 3 oikw adrod, Kat év rdoy TH eLovola 

avrov. 

3. Kal }Abev “Hoatas 6 rpopirys mpds tov Baorhéa 'Kexiay, 
kal ele mpos airov, ti A€yovaw ot avOpwrot ovrot; Kal 7obev 
WKATL ™mpOS Ge; KaL elmev "E€exias, €k ys moppubev Kao 

4 mpos pe, &k BaBvdavos. Kal etrev ‘Hoatas, ti <idocay év 7 
oikw cov; Kal emev "Elexias, mavta Ta ev TO olkm pov 
ersnerayy Kal odk éoTW ev TO OtKW [LOU 6 ovK eloogav, GAAG Kat 

5 ra év trois Onoavpois pov. Kat etrev “Hoatas aird, dxovaov 

6 rov Adyov Kupiov caPadO.  “Idov peep epxovTat, Kal 
Anpovrat mdvra Ta ev TO otk gov, Kal 6ca owvyyayov of 
matépes cov ews Tis Hpepas Tavrys, «is BaBvhova Heel, KaL 

7 ovdev ov py Katadeirwow" elre 5¢ 6 Meds, OTL Kal am0 TOV 
réxvov cov dv yervynoets, Anpovrat, Kal ToLTOUTL omdSovras 

8 év 76 olkw Tod Baotréws TOV BafvAwviwy. Kai etrev “Bée- 


PB Gr. waa. 


Esaras XXX VIS 11—KX XX 28, 


the remainder of my years. "T said, I shal. 
no more at: all see the salvation of God in 
the land of the living: I shall no more at 
all see the salvation of Israel on the earth: 
I shall no more at all sce man. ” My life 
has failed from among niy kindred: I have 
arted with the remainder of my life: it 
as gone forth and departed from me, as 
one that having pitched a tent takes it 
down again: my breath was with me as a 
weaver’s web, when she that weaves draws 
nigh to cut off ¢he thread. 143 In that day I 
was given upas to a lion until the morning: 
so has he broken all my bones: for I was so 
given up from day even to night. “As a 
swallow, so will I cry, and as a dove, so do 
I mourn: for mine eyes have failed with 
looking to the height of heaven to the Lord, 
who lias delivered me, and removed the 
sorrow of my soul. Yea, O Lord, for it 
was told thee concerning this; and thou 
hast revived my breath; and I am comfor- 
ted, and live. For thou hast chosen my 
soul, that it should not perish: and thou 
hast cast all my sins behind me. 38 For they 
that are in the grave shall not praise thee, 
neither shall the dead bless thee, neither 
shall they that are in Hades hope for thy 
mercy. /9 he living shall bless thee, as [ 
also do: for from this day shall I beget 
children, who shall declare thy righteousness, 
20 God of my salvation; ‘oe 1 will not 
cease blessing thee with the psaltery all the 
days of my life before the house of God. 


21 Now Esaias had said to Ezekias; Take a 
cake of figs,and mash them,and apply them 
as a plaister, and thou shalt be Wall 2 And 
Hizekias said, ‘his is a sign to Ezekias, that 
I shall go up to the house of Goi. 

At that time Marodach Baladan, the son 
of Baladan, the king of Babylonia, sent let- 
ters and ambassadors and gifts to Ezekias: 
for he had heard that he &had been sick even 
to death, and was recovered. *? And Hzekias 
was glad of their coming, and he shewed 
thom the house of his spices, and of silver, 
and gold, and myrrh, and incense, and oint- 
ment, and all the houses of his treasures, 
and all that he had in his stores: and there 
was nothing in his house, nor in all his 
dominion, which Ezekias did not shew. 

3 And Hsaias the prophet came to king 
Ezekias, and said to him, What say these 
men? and whence came they to thee? and 
Hzekias said, They are come to me from a 
land afar off, from Babylon. 4 And Hsaias 
said, What have they seen in thine house? 
and Ezekias said, They have seen everything 
in my house; and there is nothing in my 
house which they have not seen: yea, also the 
possessions in my treasuries. 5 And Bsaias 
said to him, Hear the word of the Lord of 
hosts: ® Behold, the days come, when they 
shall take all the things that are in thine 
house, and all that thy fathers have gather- 
ed until this day, shall go to Babylon; and 
they shall not leave anything at all: and God 
hath said, ‘that they shall take also of thy 
children whom thou shalt beget; and they 
shall make them eunuchs in the house of the 
king of the Babylonians. § And Ezekias said 
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to Esaias, Good is the word of the Lord, 
which he hath spoken: let there, I pray, be 
peace and righteousness in my days. : 
omfort ye, comfort ye my people, saith 
God. 2Speak, ye priests, to the heart of 
Jerusalem; comfort her, for her humiliation 
is accomplished, her sin is put away: for she 
has received of the Lord’s hand double the 
amount of her sins. : 

3B The voice of one crying-in the wilder- 
ness, Prepare ye the way of the Lord, make 
straight the paths of our God. * Lvery valley 
shall be filled, and every mountain and hill 
shall be brought low: yand all the crooked 
ways shall become straight, and the rough 
places plains. 5 And the glory of the Lord 
shall appear, and all flesh shall see the salva- 
tion of God: for the Lord has spoken zz. 

6 The voice of one saying, Cry ; and I said, 
What shall I ery? 6 All flesh is grass, and 
all the glory of man as the flower of grass. 
8The grass withers, and the flower fades: 
but the word of our God abides for ever. 

9O thou that bringest glad tidings to Zion, 
go upon the high mountain; lift up thy 
voice with strength, thou that bringest glad 
tidings to Jerusalem; lift it up, fear not; say 
unto the cities of Juda, Behold your God! 
” Behold the Lord! ‘I'he Lordis coming with 
strength, and his arm is with power: behold, 
his reward is with him, and Ais work before 
him. ! He shall tend his flock as a shepherd, 
and he shall gather the lambs with his arm, 
and shall soothe themthat are with young. 
li Who has measured the water in his hand, 
and the heaven with a span, and all the earth 
in a handful? Who has weighed the moun- 
tains in scales, and the forests in a balance? 
¢ Who has known the mind of the Lord? 
aud who has been his counsellor, to instruct 
him? Or with whom has be taken coun- 
sel, and he has instructed him? or who has 
taught him judgment, or who has taught 
him the way of understanding;® " since all 
the nations are counted as a drop from a 
bucket, and as the turning of a balance, and 
shall be counted as spittle? 1 And Libanus 
is not enough to burn, nor all beasts enough 
for a whole-burnt offering: “and all the na- 
tions are as nothing, and counted as nothing. 

18 ‘l'o whom have ye compared the Lord? 
and with what likeness have ye compared 
him? 9 Has not the artificer made an image, 
or the goldsmith having melted gold, gilt it 
over, and made it a similitude? ” For the 
artificer chooses out a wood that will not 
rot, and will wisely enquire how he shall set 
up his image, and that so that it should not 
be moved, 2! Will ye not know? will ye not 
hear? has it not been told you of old? Have 

e not known the foundations of the eartli? 
2 It is he that comprehends the circle of the 
earth, and the inhabitants in it are ag grass- 
hoppers; he that set up the heaven as a 
chamber, and stretched 7¢ out as a tent to 
dwell in: he that appoints princes to rule 
as nothing, and has made the earth as no- 
thing. *4 or they shall not plant, neither 
shall they sow, neither shull their root be 
fixed in the ground: he has blown upon 
them, and they are withered, and a storm 
shall carry them away like sticks. 
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2% Now then to whom have ye compared 
me, that I may be exalted? saith the Holy 
One. % Lift up your eyes on high, and see, 
who has displayed all these things? even he 
that brings forth his host by number: he 
shall call them all by name by means of his 
great glory, and by the power of his might: 
nothing has puraped thee. 

27 For say not thou, O Jacob, and why hast 
thou spoken, Israel, saying, My way is hid 
from God, and my God has taken away my 
judgment, and has departed? 28 And now, 
hast thou not known? hast thou not heard ? 
the eternal God, the God that formed the 
ends of the earth, shall not hunger, nor be 
weary, and there is no searching of his un- 
derstanding. * He gives strength to the 
hungry, and sorrow to them that are not 
suffering. * Hor the young men shall hun- 
ger, and the youths shall be weary, and the 
choice men shall be powerless: but they that 
waiton God shall renew their strength; they 
shall put forth new feathers like eagles; they 
shall run, and not be weary; they shall 
walk, and not hunger. 

Hold a feast to me, ye islands: for the 
princes shall renew thei strength: let them 
draw nigh and speak together: then let them 
declare judgment. 

2 Who raised up righteousness from the 
east, and called it to his feet, so that it 
should go? shall appoint i¢ an adversary of 
Gentiles, and shall dismay kings, and bury 
their swords in the earth, and cast forth 
their bows and arrows as sticks? %And he 
shall pursue them; the way of his feet shall 
proceed in peace. 4 Who has wrought and 
done these things? he has called it who 
called it from the generations of old; 1 God, 
8 the first and to ali futurity, 1 AM. 

5 The nations saw, and feared; the ends 
of the earth drew nigh, and came together, 
®every one judging for his neighbour and 
that to assist his brother: and one will say, 
7The artificer has become strong, and the 
coppersmith that smites with the hammer, 
and forges also: sometimes he will say, It 
is @ piece well joined: they have fastened 
them with nails; they fall fix them, and 
they shall not be moved. 

8 But thou, Israel, art my servant Jacob, 
and he whom I have chosen, the seed of 
Abraam, whom [have loved: ¥ whom I have 
taken hold of from the ends of the earth, 
and from the high places of it I have called 
thee, and said to thee, Thou art my servant; 
I have chosen thee, and I have not forsaken 
thee. ! Fear not; for Iam withthee: wander 
not; for I am th God, who have strength- 
ened thee; and I have helped thee, and have 
established thee with my Just right hand. 

Behold, all thine adversaries shall be 
ashamed and confounded ; for they shall be 
as if they were not: and all thine oppo- 
nents shall pone 2 Thou shalt seek them, 
and thou shalt not find the men who shall 
Y insolently rage against thee: for they shall 
be as if they were not, and they that war 
against thee shall not be. '3 For I am thy 
God, who holdeth thy right band, who saith 
to thee, 4 Fear not, Jacob, and thow Israel 
few in number; I have helped thee, saith 
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thy God, he that redeems thee, O Israel. 
16 Behold, I have made thee as new saw- 
shaped threshing wheels of a waggon; and 
thou shalt thresh the mountains, and beat 
the hills to powder, and make them as chaff: 
Wand thou shalt winnow them, and the wind 
shall carry them away, and a tempest. shall 
scatter them: but thou shalt rejoice in the 
holy ones of Israel. 

And the poor and the needy shall exult; 
for when they shall seek water, and there shall 
be none, and their tongue is parched with 
thirst, I the Lord God, I the God of Israel 
will hear, and will not forsake them: ' but 
I will open rivers on the mountains, and 
fountains in the midst of plains: I will 
make the desert pools of water, and a 
thirsty land watercourses. 191 will plant in 
the dry land the cedar and box, the myrtle 
and cypress, and white poplar: *’that they 
may see, and know, and perceive, and under- 
stand together, that the hand of the Lord 
has wrought these works,and the Holy One 
of Israel has displayed them. : 

Your judgment draws nigh, saith the 
Lord God; your counsels have drawn nigh, 
saith the King of Jacob. ™” Let them draw 
nigh, and declare to you what things shall 
come to pass; or tell ws what things were of 
old, and we will apply owr understanding 
and we shall know what are the last and 
the future things: 7 tell us, declare ye to us 
the things that are coming on at the last 
time, and we shall know that ye are gods: 
do good, and do evil, and we shall wonder, 
and see at the same time * whence ye are, 
and whence is your work: they have chosen 
you an abomination out of the earth. 

% But I have raised up him that comes 
from the north, and him that comes from 
the rising of the sun: they shall be called 
by my name: let the princes come, and as 
potter’s clay, and as a potter treading clay, 
s0 shall ye be trodden down. *§ For who 
will declare the things from the beginning, 
that we may know also the former things, 
Band we will say that they are true? there 
is no one that speaks beforehand, nor any 
one that hears your words. *% I will give 
dominion to Sion, and will comfort Jeru- 
salem by the way. *8 For from among the 
nations, behold, there was no one; and of 
their idols there was none to declare any- 
thing: and if I should ask them, Whence 
are ye? they could not answer me. 2” For 
these are your makers, as ye think, and they 
that cause you to err in vain. 

Jacob is Ymy servant, I will help him: 
Tsrael is my chosen, my soul has accepted 
him; I have put my Spirit upon him; he 
shall bring forth judgment to the Gentiles. 
2 He shall not ery, nor lift up his voice, nor 
shall his voice be heard without. | 3A 
bruised reed’ shall he not break, and smok- 
ing flax shall he not quench; but he shall 
bring forth judgment to truth. 4He shall 
shine out, and shall not be discouraged, 
until he have set judgment on the earth: 
and in his name shall the Gentiles trust. 

5 Thus saith the Lord God, who made the 
heaven, and established it; who settled the 
earth, and the things in it, and gives breath 
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to the people on it, and spirit to them that 
tread on it: ®I the Lord God have called 
thee in righteousness, and will hold thine 
hand, and will strengthen thee: and I have 
eee thee for the covenunt of a race, for a 
ight of the Gentiles; 7to open the eyes of 
the blind, to bring the bound and them 
that sit in darkness out of bonds and the 
prison-house. : 

8] am the Lord God: that is my name: I 
will not give my glory to another, nor my 
praises to graven images. % Behold, the 
ancient things have come to pass, and so will 
the new things which I tell you: yea, before 
I tell them they are made known to you. 

10 Sing a new hymn tothe Lord: ye who 
are his dominion, glorify his name from the 
end of the earth: ye that go down to the 
sea, and sail upon it; the islands, and they 
that dwell in them, } Rejoice, thou wilder- 
ness, and the villages thereof, the hamlets, 
and the dwellers in Kedar: the inhabitants 
of the rock shall rejoice, they shall shout 
from the top of the mountains. ‘They 
shall give glory to God, and shall proclaim 
his praises in the islands. 

The Lord God of hosts shall go forth, 
and crush the war: heshall stir up jealousy, 
and shall shout mightily against his enemies. 
NT have been silent: shall I also always 
be silent. and forbear? I have endured like 
a travailing woman: I will now amaze and 
wither at once. I will make desolate 
mountains and hills, and will dry up all 
their grass; and I will make the rivers 
islands, and dry up the pools. 1 AndI will 
bring the blind by a way that they knew 
not, and I will cause them to tread paths 
which they have not known: I will tura 
darkness into light for them, and crooked 
things into straight. ‘These things will I do, 
and will not forsake them. ” But they are 
turned back: be ye utterly ashamed that 
trust in graven wages, who say to the 
molten images, Ye are our gods. 

18 Hear, ye deaf, and look up, ye blind, to 
see. !9 And who is blind, but my servants? 
and deaf, but they that rule over them? 

ea, the servants of God have been made 

lind. ® Ye have often seen, and have not 
taken heed; your ears have been opened, 
and ye have not heard. 2! The Lord God 
has taken counsel that he might be justi- 
fied, and might magnify his praise. * And 
I beheld, and the people were spoiled and 
plundered: for there is a snare in the 
secret chambers everywhere, and in the 
houses also, where they have hidden them: 
they became a spoil, and there was no one 
that delivered the prey, and there was none 
who said, Restore. 

2 Who is there among you that will give 
ear to these things? hearken ye to the 
things which are coming to pass. #!8 For 
what did he give Jacob up to spoil, and 
Israel to them that plundered him? Did 
not God do i¢ against whom they sinned ? 
and they would not walk in his ways, nor 
hearken to his law. So he brought upon 
them the fury of his wrath; and the war, 
and those that burnt round about then. 
prevailed against them; yet no one of 
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them knew if, neither did they lay 7¢ to 
heart. 

And now thus saith the Lord God that 
made thee, O Jacob, and formed thee, O 
Israel, Fear not: for I have redeemed thee, 
I have called thee dy thy name; thou art 
mine. ? And if thou pass through water, I 
am with thee; and the rivers shall not 
overflow thee: and if thou go through fire. 
thou shalt not be burned; the flame shall 
not burn thee. 3 For I am the Lord thy 
God, the Holy One of Israel, that saves 
thee: I have made Egypt and Kthiopia thy 
ransom, and given Soene for thee. 4Since 
thou becamest precious in my sight, thou 
hast become glorious, and I have loved thee: 
and I will give men for thee, and princes 
for thy flife. Fear not; for I am with 
thee: I will bring thy seed from the east. 
and will gather thee from the west. ®I wil 
say to the north, Bring; and to the south, 
Keep not back; bring my sons from the 
land afar off,and my daughters from the 
ends of the earth; 7 even all who are called 
by my name: for I have prepared him for 
my glory, and 1 have formed him, and have 
made him: 8and I have brought forth the 
blind people; for their eyes are alike blind, 
and they that have ears are deaf. 

9 All the nations are gathered together, 
and princes shall be gathered out of them: 
who will declare these things? or who will 
declare to you things from the beginning? 
let them bring forth their witnesses, and be 
justified; and let them hear, and declare 
the truth. 

10 Be ye my witnesses, and I too am a 
witness, saith the Lord God, and my ser- 
vant whom I have chosen: that ye may 
know, and believe, and understand that I 
am he: before me there was no other God, 
and after me there shall be none. "J am 
God; and beside me there is no Saviour. 
12 T have declared, and have saved; I have 
reproached, and there was no strange god 
among you: rg are my witnesses, and I am 
the Lord God, ® even from the beginning ; 
and there is none that can deliver out of 
my hands: I will work, and who shall turn 
it back ? 

4'Thus saith the Lord God that redeems 

you, the Holy One of Israel; For your 
sakes I will send to Babylon, and I will stir 
up all that flee, and the Chaldeans shall be 
boundin ships. } I am the Lord God, your 
Holy One, who have appointed for Israel 
your king. 
_ Thus saith the Lord, who makes a way 
in the sea, and a path in the mighty water; 
who brought forth chariots and horse, 
and a mighty multitude: but they have 
ylain down, and shall not rise: they ‘are 
extinct, as quenched flax. 

13 Remember ye not the former things, 
and consider not the ancient things. %Be- 
hold, I wild do new things, which shall pre- 
sently spring forth, and ye shall know them: 
and [ will make way in the wilderness 
and rivers in the dry land. 2° The beasts of 
the field shall bless me, the owls and young 
ostriches; for I have given water in the wil- 
derness, and rivers in the dry land, to give 
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drink to my chosen race, *!even my people 
whom I have preserved to tell forth my 
praises. 

221 have not now called thee, O Jacob; 
neither hare I made thee weary, O Israel. 
23Thou hast not brought me the sheep of 
thy whole-burnt-offering ; neither hast thou 
glorified me with thy sacrifices. I have not 
caused thee to serve with sacrifices, neither 
have I wearied thee with frankincense. 
44 Neither hast thou purchased for me vic- 
tims for silver, neither have I desired the 
fat of thy sacrifices: but thou didst stand 
before me in thy sins, and in thine iniqui- 
ties. 81, even I,am he that blots out thy 
transgressions for mine own sake, and thy 
sins; and I will notremember them. ** But 
do thou remember, and let us plead fo- 
gether: do thou first confess thy transgres- 
sions, that thou mayest be justified. ?/ Your 
fathers first, and your princes have trans- 
gressed against me. 78 And the princes have 
defiled my sanctuaries: so I gave Jacob to 
enemies to destroy, and Israel to reproach. 

But now hear, Jacob my servant; an 
Israel, whom I have chosen. ? ‘hus saith 
the Lord God that made thee, and he that 
formed thee from the womb; Thou shalt 
yet be helped: fear not, my servant Jacob; 
and beloved Israel, whom I have chosen. 
3 For I will give water to the thirsty that 
walk in adry land: I will put my Spirit 
upon thy seed, and my blessings upon thy 
children’: 4and they shall spring up as grass 
between brooks, and as willows on the banks 
of running water. *One shall a I am 
God’s; and another shall call himse f by the 
name of Jacob; and another shall write with 
his hand, I am God’s, and shall call himself 
by the name of Israel. ; 

6Thus saith God the King of Israel, and 
the God of hosts that delivered him; ylam 
the first, and J am hereafter: beside me 
there is no God. 7Who is like me? let 
him stand, and call,and declare, and prepare 
for me from the time that I made man for 
ever; and let them tell you the things that 
are coming before they arrive. 8 Hide not 
yourselves, nor go astray: have ye not heard 
from the beginning, and have not I told you? 
ye are witnesses if there is a God beside me. 

9 But they that framed false gods did not 
then hearken; and they that grayed images 
are all yain, performing their own desires 
which shall not profit them, but mney shall 
be ashamed !°that form a god, and all that 
grave worthless things: "and all by whom 
they were made are withered: yea, let all 
the deaf be gathered from among men, and 
let them stand together; and let them be 
ashamed and confounded together: 

2 For the artificer sharpens the iron; he 
fashions tie idol with an axe, and fixes it 
with an awl, and fashions it with the 
strength of his arm: and he will be hungry 
and weak, and will drink no water. ™ The 
artificer haying chosen a piece of wood, 
marks it out with a rule, and fits it with 
glue,and makes it as the form of a man, 
and as the beauty of a man, to set it up 
in the house. ! He cuts wood out of the 
forest, which the Lord planted, even a pine 


8 Gr. I am, lam. 


29 


7 Rey. 1.17, 


Esaras XLIV. 15—XLYV. 3. 


tree, and the rain made it grow, * that it 
might be for men to burn: and_having 
taken part of it he warms himself; yea, 
they burn part of it, and bake loaves there- 
on; and of the rest they make for them- 
selves gods, ana they worship them. 1¢ Half 
thereof he burns in the fire, and with half 
of it he bakes loaves on the coals; and hay- 
ing roasted flesh on it he euts, and is satis- 
fied, and having warmed himself he says, [ 
am comfortable, for I have warmed myself, 
and have seen the fire. ¥ And the rest he 
makes a graven god, and worships, and prays, 
saying, Deliver me; for thou art my God. 
They have no understanding to per- 
ceive; for they have been blinded so that 
they should not see with their eyes, nor 
perceive with their heart. 1%And one has 
not considered in his mind, nor known in 
his understanding, that he has burnt up 
half of it in the fire, and baked loaves on the 
coals thereof and has roasted and eaten 
flesh, and of the rest of it he has made an 
abomination, and they worship it. *? Know 
thou that their heart is ashes, and they err, 
and no oneisable to deliver his soul: see, ye 
will not say, Tere isa lie in my right hand. 

21 Remember these things, Jacob and 
Israel; for thou art my servant; I have 
formed thee to be my servant: and do thou, 
Israel, not forget me. 7 For behold, I have 
blotted out as a cloud thy transgressions 
and thy sin as darkness: turn to me, and 1 
will redeem thee. x 

2% Rejoice, ye heavens; for God has had 
mercy upon Israel: sound the trumpet, ye 
foundations of the earth: ye mountains, 
shout with joy, ye hills, and all_the trees 
therein: for God. has redeemed Jacob, and 
Israel shall be glorified. 

24Thus saith the Lord that redeems thee, 
and who formed thee from the womb, I am 
the Lord that performs all things: I 
stretched out the heaven alone, and estab- 
lished the earth. 2§ Who else will frustrate 
the tokens of Pthose that have divining 
spirits,and prophecies yfrom the heart of 
man? turning the wise back, and making 
their counsel Tolisiincads 26 and confirming 
the word of his servant, and verifying the 
counsel of his messengers: who says_ to 
Jerusalem, Thou shalt be inhabited ; and to 
the cities of Idumea, Ye shall be built, and 
her desert places shall spring forth. 77 Who 
says to the deep, Thou shalt be dried up, 
and I will dry up the rivers. *% Who bids 
Cyrus be wise, and he shall perform all my 
will: who says to Jerusalem, Thou shalt be 
built, and I will lay the foundation of my 
holy house. 

Thus saith the Lord God to my anointed 
Cyrus, whose right hand I have held, that 
nations might be obedient before him; and 
I will break through the strength of kings; 
I will open doors before him, and cities 
shall not be closed. ?I will go before thee, 
and will level mountains: I will break to 

ieces brazen doors, and will burst iron 
ars. 3And J will give thee the treasures 
of darkness, I will open to thee hidden, un- 
seen treasures, that thou mayest know that 
I, the Lord thy God, that call thee by name, 
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am the God of Israel. 4 For the sake of my: 
servant Jacob, and Israel mine elect, I will 
call thee by thy name, and accept thee: but 
thou hast not known me. 5For I am the 
Lord God, and there is no other God beside 
me; I strengthened thee, and thou hast not 
known me. ® That they that come from the 
east and they that come from the west may 
know that there isno God but me. I am 
the Lord God, and there is none beside, 
7I am he that prepared light, and formed 
darkness; who make peace, and create evil; 
I am the Lord God, that does all these 
things. i 

8 Let the heaven rejoice from above, and 
let the clouds rain righteousness: let the 
earth bring forth, and blossom with mercy, 
and bring forth righteousness likewise: 1 
ain the Lord that created thee. 

® What excellent thing have I prepared as 
clay of the potter? Will the aplene pia 
plough the earth all day? shall the clay 
say to.the potter, What art thou doing that 
thou dost not work, nor hast hands? shall 
the thing formed answer him. that formed 
it? As though one should say to his 
father, What t thou beget me? and to 
his mother, What art thou bringing forth? 

| For thus saith the Lord God, the Holy 
One of Israel, who has formed the things 
that are to come, Enquire of me concerning 
my sons, and concerning the works of my 
hands command me. “I haye made the 
earth, and man upon it: I with my hand 
have established the heayen; I have given 
commandment to all the stars. I have 
raised him up to bea king with righteous- 
ness, and all his ways are right: he shall 
build my city, and shall turn the captivity 
of my. people, not yfor ransoms, nor for 
rewards, saith the Lord of hosts. 

44 Thus saith the Lord of hosts, Egypt has 
laboured for thee; and the merchandise of 
the Ethiopians, and the Sabeans, men of 
stature, shall pass over to thee, and shall be 
thy servants; and they shall follow after 
thee bound in fetters, and shall pass over to 
thee, and shall do obeisance to thee, and 
make supplication to thee: because God is 
in thee; and there is no God beside thee, 
O Lord. For thou art God, yet we knew 
it not, the God of Israel, the Saviour. 6All 
that are opposed to him shall be ashamed 
and confounded, and shall walk in shame: 
ye isles, Skeep a feast to me. 17 Israel is 
saved by the Lord with an everlasting 
salvation: they shall not be ashamed nor 
confounded for evermore. 

® ‘Thus saith the Lord that made the hea- 
ven, this God that $ created. the earth, and 
made it; he marked it out, he made it. not 
in vain, but formed it to be inhabited: Iam 
the Lord, and there is none beside. I 
have not spoken in secret, nor in a dark 
place of the earth: I said not to the seed 
of Jacob, Seek vanity: 91, even I,am the 
Lord, speaking righteousness, and proclaim- 
ing truth. 

Assemble yourselves and come; take 
counsel together, ye that escape of the na- 
tions: they that set up wood, even their 
graven image, have no knowledge, nor they 


f Rom. 9. 20, ¥ Gr. with. 6 See chap. 41.1, 


¢ Gr, shewed. 


6 Gr. I am, Iam. 
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who pray to gods that do not save. “If 
they will declare, let them draw nigh, that 
they may know together, who has caused 
these things to be heard from the beginning: 
then was it told you. Iam God, and there 
is not another beside me; a just God anda 
Saviour; there is none but me. *‘I'urn ye 
to me, and ye shall be saved, ye that come 
from the end of the earth: [am God, and 
there is none other. * By myself 8 I swear, 
righteousness shall surely proceed out of 
my mouth; my words shall not be frus- 
trated ; 2'!that to me every knee shall bend, 
and every tongue shall swear by God, * say- 
ing, Righteousness and glory shall come to 
him: and all that remove them from their 
borders shall be ashamed. * By the Lord 
shall they be justified, and in God shall 
all the seed of the children of Israel be 
glorified, : g 

Bel has fallen, Nabo is broken to pieces 
their graven images are gone to the wil 
beasts and the cattle: ye take them packed 
up as a burden to the weary, exhausted, 
hungry, and a¢ the same time helpless man ; 
2who will not be able to save themselves 
from war, but they themselves are led away 
captive. 

Hear me, O house of Jacob, and all the 
remnant of Israel, who are borne by me 
from the womb, and taught by me from in- 
fancy, even to old age: 41am he; and until 
ye shall have grown old, I am he: | bear 
you, I have made, and I will y relieve, I will 
take up and save you. 

* To whom have ye compared me? see, 
consider, ye that go astray. ®‘Uhey that fur- 
nish gold out of a purse, and silver by weight, 
will weigh it in a scale, and they hire a gold- 
smith and make ® idols, and bow down, and 
worship them. 7 They bear it upon the 
shoulder, and go; and if they put it upon 
its place, it remains, it cannot move: and 
whosoever shall cry to it, it cannot hear ; it 
cannot save him from trouble. 

8 Remember ye these things, and groan: 
repent, ye that have gone astray, return in 
your heart; %and remember the former 
things that were of old: for I am God, and 
there is none other beside me, ' telling be- 
forehand the latter events before they come 
to pass, and they are bere at, together: 
and I said, All my counsel shall stand, and 
I will do all things that I have planned: 
Nealling a bird from the east, and from a 
land afar off, for the things which I have 
planned: I have spoken, and brought him ; 
I have created and made him; I have 
brought him, and prospered his way. 

12 Hearken to me, ye senseless ones, that 
are far from righteousness: # [ have brought 
near my righteousness, and I will not be 
slow with the salvation that is from me: I 
have given salvation in Sion to Israel for 
glory. 

Come down, sit on the ground, O virgin 
daughter of Babylon: sit on the ground, 
O daughter of the Chaldeans: for thou 
shalt no more be called tender and luxu- 
rious. ?‘lake a millstone, grind meal: 
remove thy veil, uncover thy white hairs, 
make bare the leg, pass through the rivers. 
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Kal ot mpocevxdpevor mpos Geors, ot ov cukovow. Ei dvayye- 21 
dotow, éyywrdtwoav, Wa yvdow apo, Tis GKOVETA €TOLNTE 
Taita dw apyns: tore dvynyyéAn tpivr éyo 6 @eds, Kat ov« 
éotw dAAos mAnv e400: dikavos Kal OwTNP, OVK ETTL mope 
éu0d. “Emorpadyte er eye, xal cwbyoeobe, of ax érxdrov 22 
TIS yas eyo cit 6 Oeds, kat odk eotw adddos. Kart éuavtod 23 
opvvw, eb poy eEeAevoeTae €k TOU oTOpaTds pov OuKaLoTVVN, Ob 
Aéyor pov ovK arootpadyoovray “Ore €mot Kaper wav 24 
yovu, Kat dueira, waca yAGooa tov Oedv, A€yov, duxavoctyyn 25 
Kat dda mpos adrov HEE, kal aicyuvOnoovtar mavres ot Sdvopi- 
fovtes adrovs. “Ard Kupiov dixawOyoovrat, kat év TO Oe@ 26 
evookacOjnoetar may TO oTéppa Tov vidv “Iopayd. 

"Exece Brad, ovverpiBy NaBd, éyévero Ta yAutTa aditav 46 
eis Onpia, Kal 7a KTYVN alpete aia KaTadedepeva ws PopTiov 
komlavtTe éxAchuuévm, Kal mewdvtt, ovk icxvovTt apa, ot 2 
ob duvycovra. cwbivor dad Todeuov, avrol dé aiypadwror 
nxOncav. 

"Axoveré pov otkos TOD Tako, Kat wav 7d KatdAouroy Tod 8 
"Topanr, of aipduevor éx KowXéas, Kat maisevdomevot €k mardiov 
€ws yypus: eye cit, kal ews ay xataynpacyte, eyw cipt, eyo 4 
divéxop.ou opiov, €y® éroinoa, kai éy dvycw, éya avadnyomat, 
Kal cwow vas. 

Tie pe dpowoare; tere, texvdcacbe of mavepevor. 5 
Ot cvpBadrddpevor xpvoiov é« papovmriov, Kal dpytpuov év 6 
lvy, otjcovow év orabnd, Kat picOwodpevor xXpucoxdov 
éroingav xeporointa, Kai KiWavtes mpooKkvvotow adtots. 
Aipovow attd ért rod @pmov, Kal mopevovtar éav 8 OGcw 7 
avtd éxl tod térov aitod, péver, ov My KwOy- Kal Os édv 
Bonen mpos avrov, ov py cicakovoy, dtd Kakov od py coon 
avrov. 

MijoOyre Tavra, Kal orevdgare, peTavonoate ot mwetAavn- 8 
HEvol, emioTpepare 7TH Kapdla, Kal prycOnte TX mpdtepa ard Y 
TOV alvos, OTL €yd iu 6 @eds, Kal ov« or ere mAnv eon, 
dvayyé\hwv mpdtepov Ta eoxaTa ply yevécOar, Kal apa 10 
ouwveredéoby: Kai elzra, aca  Bovry pov orjoerat, Kal mévra 
doa BeBortrevpa, roujtw: Kadov ard dvatoddv metewov, 11 
kal dd yns moppwobev rept dv BeBovrAcvuat, éAddyoo, Kal 
nyayov, éxtira Kal éroinoa, nyayov aitov, Kat etdduca THY 
6d0v avrod. F 

"Akovoaté pov ot drohwAexdres Ti Kapdiav, of paxpay amd 12 
Tis Sukaootvys. "Hyywa thy Sdixaootvyv pov, Kal my 13 
cornpiay TH Tap e100 ov Bpadwd: dédwxa év Suov cwrnplav 
7 ‘lopana eis ddSaopa. 

Karainf, Kd@urov ext tiv yiv mapbévos Ovyaryp BaBv- 47 
Novos, KdGioov cis THY yhv Ovyaryp Xad8alwv, Ste odxére 
mpooteOyon KAnOivar dad} Kal tpvdepd. AdBe pddov, 2 
ddecov aXevpov, aroxdAvar TO KaTakddAuupd cov, dvakd- 
Avyat Tas ToAtds, dvdovpe tas Kyypas, Sid Bb motamovs. 


B Rom, 14, 11. 


y Or, put up with, 6 Gr, things made with hands, 
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/ 
3 ‘AvaxahupOnoerar 4 ainytvn cov, pavycovrat ot dvedirpol 


n A 
gov: 7d dikavoy ex cod AjWouat, odKeTL wy Tapadd avOpw- 
Tots. 


4 ‘O prodperds ce Krpios caBaw), 
"Topana. 


” 24 
OVOUA QAvUTwW 


"A ylos 


5 Kadicov Katavevypevn, ciae\Oe eis 1d oxdtos Ovyarep 
6 Xaddaiwy, ovkére py wrnPon loxvs Baowreias. Tlapw&vv- 
pag i 
Onv eri TO rad Hv, éptavas THY kAnpovopiay poour é€yw 
édwxa avtovs eis THY xElpa cov, ad S& ok &wxas adrots 
” fel / > , X ‘\ 1) \ > 
éXeos, Tod mperBurépov eBapuvas tov Cvydv apddpa, Kai elras, 
5 A A ; 
eis TOV aldva éromar Gpxovea: ovdK evonoas Tata év TH Kapdla 
cov, ovde euvnsOys Ta Erxara. 


sT 


8 Nobv d& dkove tatra Tpupepa, 7) Kabnnevn, 7 a merovbuia, o] 

A€youra | ev Kapoia abris, €yo eiut, Kal ovK eoTLv érépa, ov 
9 Kabhie X1p2, ovde ydoopar dppaviay. Nov de get € éml oe Ta 
dvo tadra eCaidvys év TEP pug, arexvia Kat _Xapeia nee 
eLaipvys emi ot, ev 7H pappaKela cov, ev ™m loxvi Tov 
eraoLoav gov oPddpa, 7? eAmtou THS movgpias cou" ov yap 
clas, eyo ctu, Kal OvK €oTLV erépa- yo, 7 TVVETIS TOUTWY 
éorat, Kal a mopveta gov gol aloxevy: Kal elmas TH Kapdia 
cou, eyo) eit, Kal ovK Eat ETEpa. 
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1] Kat jée eri oé dmddea, Kal od py yrds: BdOuves, Kal 
eurery} cis attov: Kal fe é oé TaXarwpia, Kal ov 
py Svvnon Kabapa yevio ba Kat née emi oe é€arivys 
12 dwédca, Kai od ph yroon. rnb viv év tats érrao.oats 
cov, kal év 7H ToAAQ dappaxela cov, & eudvOaves €k 
13 vedrntés cov, «i dvvnon adhedAnOjvar. 
BovAats cov: on kal GwodTwody GE Ol doTpO- 
Adyou TOU ovpavod, ol dpavres Tovs GaoTépas dvaryyetha- 
14 twoav cot, té pedree ext oé epxerOan. "dod mavtes bs 
ppiyava emt mpl KaraKxavOngovrat, Kal ov pL) efehwvrau TiV 
Yuxiy obra €k proves: OTL exes dvOpaKas mupos: Kabioat 
15 ér atrovs, obrot écovtai cor Bonfeta: éxoriagcas év TH peta- 
Body éx vedrytos, évOpwwos Kal’ éavtov érdavijhy, coi dé otk 
éorat owrnpia. 


Bia ak 
€7l 


/ > lal 
Kexoriaxas év Tats 
, 
oryTwcay 


48 “Axovcarte tadra otkos ‘Taxo3, of Kexhnpevor éml TO dydpart 
"Iopand, Kai ék ‘lovda eEeAOovres, ou opyvovres TO Ovopart 
Kupiov @cov ‘Topair, Pupago Kopevot ov peta adnGelas, ovde 
2 pera Sixcuoovy7s, Kal dy TEXO [EVOL TO dvoparte THS TOAEWS TIS 

dyias, kal érl tO eG ‘Iopaid dyreorrypiCépevor Kpuos 
3 caBand 6 Ovopa avTo. Ta mporepa. er avyyyeiAa, Kal éx Tov 

oropards poov Zen be, Kal axovoTov eyeveto: ekumwa éroqoa, 


Kal ene. 


an “~ « , "4 

4 Twdoxo OTL oK\npos ef, kal vetpov odnpoty 6 Tpaxyydos 
- N , ¢ 4 

5 gov, Kat TO peru oy gov XaAKoor. Kai aunyyeda go. moXau 


o 
a m™pw eOciv € emt oe aKovoTov aot érroinoa, py TOTE els, 
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3Thy shame shall be uncovered, thy re- 
proaches shall be brought to light: I will 
exact of thee due vengeance, I will no longer 
deliver thee to men. 

4 Thy deliverer is the Lord of hosts, the 
Holy One of Israel is his name. 

*Sit thou down pierced with woe, go into 
darkness, O daughter of the Chaldeans: thou 
shalt no more be called the strength of a 
kingdom. 1 have been provoked with my 
people; thou hast defiled mine inheritance : 
1 gave them into thy hand, but thou didst 
not extend mercy to them: thou madest 
the yoke of the aged man yery heavy, ‘and 
saidst, 1 shall be a princess for ever: thou 
didst not perceive these things in thine heart, 
nor didst thou remember the latter end. 

83 But now hear these words, thou luxu- 
rious one, who art the one that sits at ease, 
that is secure, that says in_her heart, I am, 
and there is not another; I shall not sit a 
widow, neither shall I know bereavement. 
2» But now these two things shall come upon 
thee suddenly in one day, the loss of chil- 
dren and widowhood shall come suddenly 
upon thee, for thy sorcery, for the strength 
of thine enchantments, W for 8 thy trusting 
in wickedness: for thou saidst, 1 am, and 
there is not another: know thou, the under- 
standing of these things and thy hariotry 
shall be thy shame; for thou saidst in thy 
heart, | am, and there is not another. 

i A’nd destruction shall come upon thee, 
and thou shalt not be aware; there shall he 
a pit, and thou shalt: fall into it: and griet 
shall come upon thee, and thoushalt not be 
able to be yclear; and destruction shall 
come suddenly upon thee, and thou shalt 
not know. Stand now with thine en- 
chantments, and with the abundance of thy 
sorcery, which thou hast learned from thy 
youth; if thou canst be profited. 8 Thou 
art wearied in thy counsels. Let now the 
astrologers of the heaven stand and deliver 
thee, let them that see the stars tell thee 
what is about to come upon thee. 4 Behold, 
they all shall be burnt up as sticks in the 
fire; neither shall they at all deliver their 
life from the flame. Because thou hast coals 
of fire, sit thou upon them; } these shall be 
thy help. ‘hou hast wearied thyself with 
traflic from thy youth: every man has 
wandered to his own home, but thou shalt 
have no deliverance. 

Hear these words, ye house of Jacob, who 
are called by the name of Israel, and have 
come forth out of Juda, who swear by the 
name of the Lord God’ of Israel, making 
mention of i, bué not with truth, nor with 
righteousness; 2maintaining also the name 
of the holy city, and staying themselves on 
the God of Israel: the Lord of hosts is his 
name. he former things I have already 
declared ; ?and_they have proceeded out of 
my mouth, and it became well known; I 
Nyougee suddenly, and the events came to 


"t 1 know that thou art stubborn, and thy 
neck is an iron sinew, and thy forehead bra- 
zen. ®And I told thee Sof old what should 
be before it came upon thee; I made it 
known to thee, lest thou shouldest say, My 


8B Gr. the hope of thy wickedness. 4 Or, pure. 


6 Alex. the ancient things before they caruc. 
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idols have done i¢ for me; and shouldest 
say, My graven and molten images have 
commanded me. ® Ye have heard all this, 
but ye have not known: yet I have made 
6 known to thee the new things from hence- 
forth, which are coming to pass, and thou 
saidst not, 7 Now they come to pass, and not 
formerly: and thou heardest not of them in 
former days: say not thou, Yea, I know 
them. 8‘‘hou hast neither known, nor 
understood, neither from the beginning 
have I opened thine ears: for I knew that 
thou wouldest surely deal treacherously, 
and wouldest be called a transgressor even 
from the womb. 9 

9For mine own sake will I shew thee 
my wrath, and will bring before thee my 
glorious acts, that I may not utterly 
destroy thee. ™ Behold, I have sold_thee, 
but not for silver; but I have rescued thee 
from the furnace of affliction. }! For mine 
own sake I will do this for thee, because my 
name is profaned; and I will not give my 
glory to another. 

2 Hear me, O Jacob, and Israel whom I 
call; 1 am the first, and I y endure for ever. 
13 My hand also has founded the earth, and 
my right hand has fixed the sky: I will call 
them, and they shall stand together. # And 
all shall be gathered, and shall hear: who 
has told them these things? Out of love to 
thee I have fulfilled thy desire on Babylon 
to abolish the seed of\the Chaldeans. » I 
have spoken, I have called, I have brought 
lim, and made his way prosperous. 

16 Draw nigh to me, and hear ye these 
words; I have not spoken in secret from 
the beginning: when it took place, there 
was I, and now the Lord, even the Lord, 
and his Spirit, hath sent me. Thus saith 
the Lord that delivered thee, the Holy One 
of Israel; I am thy God, I have shewn thee 
how thou shouldest find the kk wherein 
thou shouldest walk. 38 And if thou hadst 
hearkened to my commandments, then 
would thy peace have been like a river, and 
thy righteousness as a wave of the sea. 
9 Thy seed also would have been as the sand, 
and the offspring of thy belly as the dust of 
the ground: neither now shalt thou by any 
means be utterly destroyed, neither shall 
thy name perish before me. 

Go forth of Babylon, thou that fleest 
from the Chaldeans: utfer aloud a voice of 
joy, and let this be made known, proclaim it 
to the end of the earth; say ye, The Lord 
hath delivered his servant Jacob. 2! And if 
they shall thirst, he shall lead them through 
the desert; he shall bring forth water to 
them out of the rock: the rock shall be clo- 
ven, and the water shall flow forth, and my 
people shall drink. There is no joy, saith 
the Lord, to the ungodly. . 

Hearken to me, ye salanase and attend, 
ye Gentiles; after a long time it shall come 
to pass, saith the Lord: from my mother’s 
womb he has called my name: and he has 
made my mouth as a sharp sword, and he 
has hid me under the shadow of his hand; 
he has made me as achoice shaft, and he has 
hid me in his quiver; 3and said to me, ‘Thou 
art my servant, O Israel, and in thee I will 


HSAIAS. 


7 4 ” , > id bY *” eg: A Q ‘ a 
Ore Ta ElSwAG pou eroinge, Kat Elwys, OTL TA yAUTTA Kal TA 
, > “4 /, ‘\ a 
xwovevra évereiAaTd p.0l. Hxovoare mavta, Kal tets ovk 6 
4 > Wes / 2 i SS X > \ “ A aA 
éyvwte: GANG akovoTa Gor eroinga TA Kalva 7rd TOU VoV, & 
ie , ‘ > oe a t ‘ > by Ni 
per yiverGaur Kat ov« elas, viv yiverat, Kal ov mdhat, Kal 7 
> , ely » > 7 \ ” N , 
08 mporepar €pais nkovoas ata: et vat yw 
forty tk ttm pane te eee, fe ee 
aita. Ovdre eyvws, ovre jrictw, ote am apyns nvoga cov 8 
> ¢ a ah 
Ta Gra: éyvwv yap, dre dBerOv aberHoeEs, Kai avowos eu ek 


KowAlas KAnOnon. 


884 


"Evexev Tod €uov dvopatos deigw cor tov Gvuov pov, Kal 9 
Ta evdoga pov érdgw emi ot, wa pn eEorobpetow oe, “ISod 10 
Témpaka o€, ovX Evexev Gpyupiov eLeAduny O€ ce éx Kapivou 
mrwxeias. “Evexey euod roujow oo, ote TO euov dvopa 11 
BeByrotrat, kat thy ddfav pov érépw od dwow. 


” , > A 

Axové pov “TaxoB, kat “Iopand bv eyo Kadd- eyo eipe 12 
mpOrtos, kal ey) eiue eis Tov aidva. Kai 7 xelp pov eBene- 13 
Nwoe Thy yiv, Kat 7 Se&id pov éorepéwoe Tov ovpavov: Kadécw 

‘ ‘ t 

airovs, Kal oTHTOvTaL Gua, Kal ovvaxOnoovta mavtes, Kal 14 
akovoovrat Tis abtois dviyyyet\e Tatta; dyawav oe éroinca 

\ 6éX , Se N nw a. 6S , 4 
70 Oéhynpd cov ért BaBvddva, rod dpa: oréppa XadSatwv. 
"Bya eENar eva) EKA ” > Ns ‘ SUA N 

yo €édddyoa, éyw éxddreca, Hyayov avtov, kal etwdwoa THY 15 
6d0v avTod. 


TL , A A \ 3 2. ~ iz bY > > aA 
pocayayeTe TpOsS ME, KaL dkovoaTEe TatTa> ovK am dpxis 16 
> wn“ /, e a, , 
év Kpudy AeAdAnKas Yvika eyévero, exel Nunv, Kal vdv Kipros 

, an Lal 
Kipios dréoree pe, kal TO Tvetua avtod. Odrw deyet 17 
Kv tae , , ov a yr 5) , > € , 

vplos, O pygduevos oe, Aylos IapanA, éyw cipe 6 Oeds cov, 

, , a a t cal 
bcdeya gor Tod evpety ce THY Gddv év Y Topevon ev avty. 

ae aN 3 a a > 
Kai «i nxovoas tov évtodGv pov, éyéveto ay dol ToTapos 4 18 
> , \ { 2 A nw 
cipynvn cov, kat 4 Sixavoovvn gov ws kiua Oartdooys. Kal 19 
2 \ € € ™ X la A 
eyevero Gv ws 7) Gppos TO OT€ppa gov, Kal Ta Exyova THs 

, e c a al iol a cal 
kotXias Gov ws 6 xXovs THs ys: ovde viv ob} py eLodobpevOyjs, 
a ‘ 

ote drroAcirau TO Ovoud cov évwmtov éuod. 


"Ege &x BaBvddvos devywv ard tov XadSalwv, gwviy 20 
eippoovyns avayyeAate, kal dkovaTov yevéo$w todo, dvayyel- 
Aare Ews €oXATOU THs yys: NéyeTe, eppvoato Kipuos tov SovAov 
aitod “laxiB- Kal edv dujowor, Sv éprjmov der adtods, 21. 
Bdwp ek wérpas e€aker adroiss cyicOjoerae wérpa, Kal punoerac 
vdwp, Kal mierat 6 Aads pov. OtK ore xaipew, déyer Kvptos, 22 
tots aoeBeow. 


"Axovoate pov vijcot, Kal mpooexere €Ovn, 51d. ypdvov roAAod 49 
arnoetat, déyer Kupwos, &k Kordias pyntpds prov éxddece Td 
dvond pov. Kat €Onxe 16 ordpa pov ws pdxatpay d&etav, kat 2 
bd tiv oKxérnv Tis XElpos abrod Expupe pe One pe ds 
BéXos éxAextov, kat év TH papérpa adtovd expupé pe, Kal elré 3 
pot, dovdAds prov «i av “TapandA, Kal & gol evdogacPjioopat. 


B Or, audible. > Gr.am, 


HSAIAS. 885 


4, A ‘\ y 
4 Kal éyw cima, xevids exorlaca, els paravov kal eis ovdéy ewxa 
, vA ‘\ 
THv toxiv pov: Siatodtro 4 Kpiois pov mapa Kupiv, Kat 
, cal \ lal 
5 6 movos pov évavtiov Tod @eot pov. Kat viv ovtw héyer 
Kvpuos, 6 mAacas pe éx KotAias Sotdov €avte, TOU cvvayayelv 
Ny gs \ \ Yam ,? , 6% \ 5 & 
tov IaxwB mpos aitov kal ‘IopanA: cvvaxOyoopot Kat doga- 
, 
cOncopar évavtiov Kupiov, kal 6 Oeds pov eorat por ioxvs. 
lol , las ¢ a 
6 Kat elré prot, peya cou éoti tod KANnOAval ce Taida prov, TOD 
a \ \ > ‘ \ S 8 i \ ca) sf yr 
ornoa tas puArds “laxwB, Kal rv Svacropay tod ‘Icpan 
> /, > ‘ / , ’ 8 6 ¢ s . lal 20 fol 
eriotpepau: idov dedwxd ce eis Siabjxyv yévovs, cis POs evar, 
cal vr. o a an 
Tov elval oe cis TwTYpiav Ews EoxXGTOV TIS Ys. 


/ e A > ‘ 

7  Odrws deyet Kvpuos, 6 prodpevds oe, 6 Meds ‘Iopand, 
e 4 ‘ / ‘ ‘ 2 a \ 5 nN / 
dywicate tov pavdrifovta tiv Wuxnv aitov, Tov Bdehvoodpevov 

nw lal a 6 cal »” 
imo tov €bvav tév SovAwv Tov apxdvTwv: Bacwre’s oYovtat 
\ , > an 
QUTOV, Kal GVATTHTOVTAL GPXOVTES, KAaL TPOTKYVYTOVEL avTo, 
o > ‘ ‘\ > 
evexey Kupiov: ore muotos éotw 6 dytos IopanA, Kat efeXeEa- 


pny ce. 


8 Odrws Ayer Kupios, xaip> SextS ryKovod cov, Kat ev 
Hepa TwTnpias eBonPnoa cot, kal érAacd oe, Kal edwxa oe 
eis Suabyxnv ebvav Tod KatacTHoae THY yhv, Kat KAypovounTaL 
9 KXnpovop.tas épypous, A€yovta Tots év Seopots, eL€AGare, Kal 
Tois év TO oKédrel, dvaxahupOjvar- ev dats Tats ddots Boo- 
10 KnOjcovtat, kal ev mdcats tals tpiBors 4 vopy attov, Od 
mewvacovow, od Supyoovow, ovde marage. attovs 6 Kavowr, 
odd¢ & Atos, GAN’ 6 dev aitods mapaxahéve, Kat did 
ll mpyav tddrwv age adbrovs. Kat Oncw may dpos «is dor, 
12 kai racayv tpiBov «is Booknpa avrots. 
RA e > XX a¢An \ , y \ > nw 
néovow, otro ard Boppa Kat Oadrdoons, aAdou d€ ex yys 
Ilepoav. 
Eidpaivecbe ovipavol, kal dyadAacbw 7 yh, pygdtrwcav 


\ \ ‘ A x 
Ta 6py evppocivny, ore HAenoev 6 Devs tov Aaov avdrov, Kat 
A a A. ; 
Tovs TaTELvOUs TOU AaOd av’TOv TapeKcAecer. 


13 


14. Etre 8& Suov, éyxareduré pe Kupuos, kai ore Kvpios émeha- 

15 Gerd pov. My emaAjoerar yovy tod ratdiou adrijs, 7) Tod py 
éehejoat Ta éxyova THS KOAlas adTHs; el b€ Kal Tavra, em AG. 
Goito yuvi), GAN eyd odk emAjoopat gov, cime Kuptos. 


> Vil set a a 6 , , ‘ , \ 
16 “ISod ext rav xepdv pov elwypadyka cov Ta Teélyy, Kal 
\ , > 
17 évioridv pov dvamravTos, Kul Taxd oikodopnOnon id av 
, an 
kabypéOns, Kal ol épnpaoavres ce éSehevoovrar €k cod. 
} 


18 Apov Kikhw tos épfadrpovs gov, Kai ide mévras, idod 
ovvyxOynoav Kai n\Gocav mpos o€. Lad éyw, A€yer Kvpwos, ore 
mdvtas aiTovs us Koopov evovon, Kal mepiOnces ators as 
19 kdopov vipdn. “Ore Ta Epnud cov Kai ta KutepOappeva 

Kal TETTWKOTA, OTL VV OTEVOXWPNTEL ATO THV KaTOLKOYTUY, 
20 kat paxpuvOncovrar dd cov ol Katarivovrés ce. *Epotor 


\ > \ > +7 ¢ eee a > aN Ax 7 
yop «ls Ta wTa Gov ot viot gov, ovs aToAwAeKas, OTEVOS LOL 


[dod obror 7oppwbev I 


Esaras XLIX. 4—20. 


be glorified. 4 Then I said, I have laboured 
in yain, I have given my strength for vanity 
and for nothing: therefore is my judgment 
with the Lord, and my labour before my 
God. ® And now, thus saith the Lord that 
formed me from the womb to be his own 
servant, to gather Jacob to him and _ Israel. 
I shall be gathered and glorified before the 
Lord, and my God shall be my strength. 
§ And he said to me, J¢ zs a great thing for 
thee to be called my servant, to establish the 
tribes of Jacob, and to recover the disper- 
sion of Israel: behold, 8I have given thee for 
the Y covenant of a race, tora light of the 
Gentiles, that thou shouldest be for salva- 
tion to the end of the earth. : 

7 Thus saith the Lord that delivered thee, 
the God of Israel, Sanctify him that despises 
his life, him that is abhorred by the nations 
that are the servants of princes: kings shall 
behold him, and princes shall arise, and 
shall worship him, for the Lord’s sake: for 
the Holy One of Israel is faithful, and I 
have chosen thee. 

8 'Thus saith the Lord, 5 In an acceptable 
time have I heard thee, and in a day of 
salvation have I succoured thee: and I haye 
formed thee, and given thee for a covenant 
of the nations, to establish the earth, and to 
cause to inherit the desert heritages: 9 say- 
ing to them that are in bonds, Go forth; 
and bidding them that are in darkness shew 
themselves. hey shall be fed in all the 
ways, and in all the paths shall be their 
pasture. 1°¢ They shall not hunger, neither 
shall they thirst; neither shall the heat nor 
the sun smite them; but he that has mercy 
on them shall comfort them, and by foun- 
tains of waters shall he lead them. 1}! And 
will make every mountain a way, and 
every path a pasture to them. ™ Behold, 
these shall come from far; and these from 
the north and the west, and others from the 
land of the Persians. 

8 Rejoice, ye heavens; and let the earth 
be glad: let the mountains break forth with 
joy; for the Lord has had mercy on his 
people, and has comforted the lowly ones of 
his people. 

4 But Sion said, The Lord has forsaken 
me,and, The Lord has forgotten me. Will 
a woman forget her child, so as not to have 
compassion upon the oftspring of her womb? 
but if a woman should even forget these, 
yet I will not forget thee, saith the Lord. 

16 Behold, I have painted thy walls on my 
hands, and thou art continually before me. 
7 And thou shalt soon be built by those by 
whom thou wert destroyed, and they that 
made thee desolate shall go forth of thee. 

18 Lift up thine eyes round about, and 
look on them all; behold, they are gathered 
together, and are come to thee. As I live, 
saith the Lord, thou shalt clothe thyself 
with them all as with an ornament,and put 
them on as a bride her attire. 19For thy 
desert and marred and ruined plaves shall 
now be too narrow by reason of the inhabi- 
tants, and they that devoured thee shall bo 
removed far from thee. For thy sons 
whom thou hast lost shall say in thine ears, 
The place zs too narrow for me: make room 


& Acts 13. 47, 7 Or, perpetual covenant. Heb, and Alex, omit, 


6 2 Cor. 6. 2. ¢ Rev. 7. i6. 
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for me that I may dwell. 2! And thou shalt 
say in thine heart, Who has begotten me 
these? whereas I was childless, and a widow; 
but who has brought up these for me? and 
I was left alone; but whence came these 
to me? 
2Thus saith the Lord, even the Lord, 
Behold, I lift up mine hand to the natious, 
and I will lift up my signal to the islands: 
and they shall bring thy sons in their bosom, 
and shall bear thy daughters on their shoul- 
ders. *% And kings shall be thy nursing- 
fathers, and their princesses thy nurses, 
they shall bow down to thee on the face of 
the earth, and shall lick the dust of thy 
feet; and thou shalt know that I am the 
Lord, and they that wait on me shall not 
be ashamed. é 
+ Will any one take spoils from a giant? 
and_ if one should take a man captive un- 
justly, shall he be delivered? * For thus 
saith the Lord, If one should take a giant 
captive, he shall take spoils, and he who 
tukes them froma mighty man shall be de- 
livered: for I will plead thy cause, and I 
will deliver thy children. *6 And they that 
afflicted thee shall eat their own flesh; and 
they shall drink their own blood as new 
wine, and shall be drunken: and all flesh 
shall perceive that I am the Lord that 
delivers thee, and that upholds the strength 
of Jacob. ae, Te 
Thus saith the Lord, Of what kind is 
your mother’s bill of divorcement, by which 
ut her away? or to which debtor have [ 
sold you? Behold, ye are sold for your sins, 
and for your iniquities have I put your 
mother away. 2 Why did I come, and there 
was no man? why did I call, and there was 
none to hearken? Is not my hand strong 
to redeem? or can I not deliver? behold, 
by my rebuke I will dry up the sea, and 
make rivers a wilderness; and their fish 
shall be dried up because there is no water, 
and shall die for thirst. %I will clothe the 
sky with darkness, and will make its cover- 
ing as sackcloth. 
4Bhe Lord even God gives me the tongue 
of instruction, to know when it is fit to 
speak a word: he has appointed for me 
early, he has given me an ear to hear: 5and 
the instruction of the Lord, even the Lord, 
opens mine ears, and I do not disobey, nor 
dispute. ®I gave my back to scourges, and 
my cheeks to blows; and I turned not away 
my face from the shame of spitting: 7 but 
the Lord God became my helper ; therefore 
I was not ashamed, but I set my face as a 
solid rock; and I know that I slrall never 
be ashamed, 8 for he that has justified me 
draws near; who is he that pleads with me? 
let him stand up against me at the same 
time: yea, who is he that pleads with me? 
let him draw nigh to me. Behold, the 
Lord, the Lord, will help me; who will 
hurt me? behold, all ye shall wax old as a 
garment, and a moth shall devour you. 
Who is among you that fears the Lord ? 
let liim hearken to the voice of his servant: 
ye that walk in darkness, and hare no light, 
trust in the name of the Lord, and stay 
upon God. |! Behold, ye all kindle a fire, 
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and feed a flame: walk in the light of your 
fire, and in the flame which ye have kindled. 
This has happened to you for my sake; ye 
shall lie down in sorrow.* 


Hearken to me, ye that follow after right- 
eousness, and seek the Lord: look to the 
solid rock, which ye have hewn, and to the 
hole of the pit which ye have dug. 2 Look 
to Abraam your father, and to Sarrha that 
bore you: for he was alone when I called 
him, and blessed him, and loved him, and 
multiplied him. *And now I will comfort 
thee, O Sion: and J have comforted all her 
desert places; and | will make her desert 
places as a garden, and her & western places 
as the garden of the Lord; they shall find 
in her gladness and exultation, thanksgiving 
and the voice of praise. 


‘Hear me, hear me, my people; and ye 
kings, hearken to me: fora law shall pro- 
ceed from me, and my judgment shall be for 
a light of ythe nations. 5 My righteousness 
speedily draws nigh, and my salvation shall 
go forth Sas light, and on mine arm shall 
the Gentiles trust: the isles shall wait for 
me, and on mine arm shall they trust. 
6 Lift up your eyes to the sky, and look on 
the earth beneath: for the sky was darkened 
like smoke, and the earth shall wax old like 
a garment, and the inhabitants shall die in 
like manner: but my righteousness shall 
not fail. 


7 Hear me, ye that know judgment, the 
people in whose heart is my law: fear not 
the reproach of men, and be not overcome 
by their contempt. ® For as a garment will 
be devoured by time, and as wool will be 
devoured by a moth, so shall they be con- 
sumed; but my righteousness shall be for 
ever, and my salvation for all generations. 


9 Awake, awake, O Jerusalem, and put on 
the strength of thine arm; awakeasin$ the 
early time, as the ancient generation. “Art 
thou not it that dried the sea, the water, 
even the abundance of the deep; that made 
the depths of the sea a way of passage fox 
the delivered and redeemed? ! for by the 
help of the Lord they shall return, and 
come to Sion with joy and everlasting ex- 
ultation, for praise and joy shall come upon 
their head: pain, and grief, and groaning, 
have fled away. 


2 J, even I, am he that comforts thee: 
consider who thou art, that thou wast 
afraid of mortal man, and of the son of 
man, who are withered as grass. And 
thou hast forgotten God who made thee, 
who made the sky and founded the earth; 
and thou wert continually afraid because 
of the wrath of him that afllicted thee: 
for whereas he counselled to take thee 
away, yet now where is the wrath of him 
that afflicted thee? | Forin thy deliverance 
he shall not halt, nor tarry; for Iam thy 
God, that troubles the sea, and causes the 
waves thereof to roar: the Lord of hosts is 
my name. 361 will put my words into thy 
mouth, and I will shelter thee under the 


B Heb. IW ambiguous,- + Or, the Gentiles. 


6 Notin Jleb, or Alex. 


t Gr. the beginning of day, 
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shadow of mine hand, with which I fixed 
the sky, and founded the earth: and the 
Lord shall say to Sion, Thou art my people. 

17 Awake, awake, stand up, O Jerusalem 
that hast drunk at the hand of the Lor 
the cup of his fury: for thou hast drunk 
out and drained the cup of calamity, the cup 
of wrath: '8and there was none to comfort 
thee of all the children whom thou borest ; 
and there was none to take hold of thine 
hand, not even of all the children whom 
thou hast reared. 9 Wherefore these things 
are against thee; who shall sympathise with 
thee in thy grief? downfall, and destruc- 
tion, famine, and sword: who shall comfort 
thee? Thy sons are the perplexed ones, 
that sleep at the top of every street as a 
half-boiled beet; they that are full of the 
anger of the Lord, caused to faint by the 
Lord God. 

21'Therefore hear, thou afflicted one, and 
drunken, dut not with wine; *thus saith 
the Lord God that judges his people, Be- 
hold, I have taken out of thine hand the 
cup of calamity, the cup of my wrath; and 
thou shalt not drink it any more. # And I 
will give it into the hands of them that in- 
jured thee, and them that afflicted thee; 
who said to thy soul, Bow down, that we 
may pass over: and thou didst level thy 
body with the ground to them passing by 
without. 

Awake, awake, Sion;~put on thy strength, 
O Sion; and do thou put on By glory, 
Jerusalem the holy city: there shall no 
more pass through thee the uncircumcised 
and unclean. ?Shake off the dust and arise; 
sit down, Jerusalem: put off the band of 
thy neck, captive daughter of Sion. 

For thus saith the Lord, Ye have been 
sold for nought; and_ye shall not be ran- 
somed with silver. ‘Thus saith the Lord, 
My people went down before to Egypt to 
sojourn there; and were carried away forci- 
bly to the Assyrians. ®And now why are 
ye here? hus saith the Lord, Because my 
people was taken for nothing, wonder ye 
and howl. Thus saith the Lord, On account 
of you Bmy name is continually blasphemed 
among the Gentiles. ®‘lherefore shall my 
pave know my name in that day, for IJ am 
ne that speaks: I am present, 7as Ya season 
of beauty upon the mountains, as the feet 
of one preaching glad tidings of peace, as 
one preaching good news: for [ will publish 
thy salvation, saying, O Sion, thy God shall 
reign. ® For the voice of them that guard 
thee is exalted, and with the voice together 
they shall rejoice: for eyes shall look to 
eyes, when the Lord shall have mercy upon 
Sion, 9 Let the waste places of Jerusalem 
break forth in joy together, because the 
Lord has had mercy upon her, and has de- 
livered Jerusalem. 1 And the Lord shall 
reveal his holy arm in the sight of all the 
nations; and all the ends of the earth shall 
see the salvation that comes from our God. 

3 Depart ye, depart, go out from thence, 
and touch not the unclean thing; go ye out 
from the midst of her; separate yourselves, 
ye that bear the vessels of the Lord. 32 For 
ye shall not go forth with tumult, neither 
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go by flight: for the Lord shall go first in 
advance of you; and the God of Israel shall 
be he that ® brings up your rear. 

13 Behold, my servant shall understand, 
and be exalted, and glorified exceedingly. 
M4 As many shall be amazed at thee, so shall 
thy face be without glory from men, and 
thy glory shall not be honoured by the sons 
of men. Thus shall many nations wonder 
at him; and kings shall keep their mouths 
shut: yfor they to whom no report was 
brought: concerning him, shall see; and they 
who have not heard, shall consider. 

O Lord,éwho has believed our report ? 
and to whom has the arm of the Lord been 
revealed? 2?We brought a report as of w 
child before him; he zs.as a root ina thirsty 
land: he has no form nor comeliness; and 
we saw him, but he had no form nor beauty. 
3 But his form was ignoble, and inferior to 
that of the children of men; he was a man 
in suffering, and acquainted with the bear- 
ing of sickness, for his face is turned froin 
us : he was dishonoured, and not esteemed. 
4¢ He bears our sins, and is pained for us: 
yet we accounted him to be in trouble, and 
in suffering, and in affliction. ® But he was 
wounded on account of our sins, and was 
® bruised because of our iniquities: the 
chastisement of our peace was upon him; 
and by his 4 bruises we were healed. § All 
we as sheep have goneastray; every one has 
gone astray in his way; and the Lord gaye 
him up for our sins. 

7 And he, because of his affliction, opens 
not his mouth: #he was led as a sheep to 
the slaughter, and as a lamb before the 
shearer is dumb, so he opens not his mouth 
8Jn his humiliation his judgment was taken 
aay who shall declare his generation? 
tor his life is taken away from the earth: 
because of the iniquities of my people he 
was led to death. %And I will give the 
wicked for his burial, and the rich for his 
death; for he practised no iniquity, nor 
craft with his mouth. ! he Lord also is 
pleased to purge him from his stroke. If ye 
can give an offering for sin, your soul shall 
see a long-lived seed: | the Lord also is 
pleased to take away from the travail of his 
soul, to shew him light, and to form him 
with understanding ; forage ihe just one 
who serves many well; and he shall bear 
their sins. |Vherefore he shall inherit 
many, and he shall divide the spoils of the 
mighty; because his soul was delivered to 
death: and he was numbered among the 
transgressors; and he bore the sins of 
many, and was delivered because of their 
mquities. 

P Rejoice, thou barren that bearest not; 
break forth and ery, thou that dost not tra- 
vail: for more are the children of the deso- 
late than of her that hasa husband: for the 
Lord has said, ? Mnlarge the place of thy 
tent, and of thy curtains: fix the pins, spare 
not, lengthen thy cords, and strengthen thy 
pins; *spread forth thy tent yet to the right 
and the left: for thy seed shall inherit the 
Gentiles, and thou shalt make the desolate 
cities to be inhabited. 4 Fear not, because 
thou hast been put to shame, neither be 
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confoundod, because thou wast reproached : 
for thou shalt forget thy 8former shame, and 
shalt no more at all remember the reproach 
of thy widowhood. * For 7¢ zs the Lord that 
made thee; the Lord of hosts is his name: 
and he that delivered thee, he is the God 
of Israel, and shall be called so by the whole 
earth. ©The Lord has not called thee as a 
deserted and faint-hearted woman, nor as a 
woman hated from her youth, saith thy God. 

7¥For a little while I left thee: but with 
great mercy will I have compassion upon 
thee. $In a little wrath I turned away 
my face from thee; but with everlasting 
mercy will I have compassion upun thee, 
saith the Lord that delivers thee. : 

9From the time of the water of Noe this 
is my purpose: as I sware to him at that 
time, saying of the earth, I will no more be 
wroth with thee, neither when thou art 
threatened, shall the mountains depart, 
nor shall thy hills be removed: so neither 
shall my mercy fail thee, nor shall the cove- 
nant of thy peace be at all removed: for 
ythe Lord wko is gracious to thee has 
spoken it. 

11 A flicted and outcast thou hast not been 
comforted: behold, I zz// prepare carbuncle 
Jor thy stones, and sapphire for thy founda- 
tions; and I will make thy buttresses 
jasper, and thy gates crystal, and thy border 
precious stones. 6 And J will cause all 
thy sons to be taught of God, and thy chil- 
dren éo be in great peace, “4 And thou shalt 
be built in righteousness: abstain from in- 
justice, and thou shalt not fear; and treme 

ling shall not come nigh thee. }§ Behold, 
strangers shall come to thee by me, and 
shall sojourn with thee, and shall run to thee 
for refuge. 

16 Behold, I have created thee, not as the 
coppersmith blowing coals,and bringing out 
a vessel fit for work; wut I have created 
thee, not for ruin, that Z should destroy 
thee. I will not suffer any $ weapon 
formed against thee to prosper; and every 
voice that shall rise up against thee for 
judgment, thou shalt vanquish them all; 
and thine adversaries shall be condemned 
thereby. There is an inheritance to them 
that serve the Lord, and ye shall be right- 
cous before me, saith the Lord. 

Ye that thirst, go to the water, and all 
thot have no money, go and buy; and eat 
and drink wine and fat without money or 
price. 2? Wherefore do ye value at the price 
of money, and give your labour 9for that 
which will not satisfy ? hearken to me, and 
ye shall eat that which is good, and your 
soul shall feast itself on good things. 

3Give heed with your ears, and follow my 
ways: learken to me, and your soul shall 
live in prosperity ; and 1 will make with you 
an everlasting covenant, Atle sure mercies 
of David. 4Behold, I laye made him a 
testimony among the Gentiles, a prince and 
commander to the Gentiles. 5 Nations 
which know thee not, shall call upon thee, 
and peoples which are not acquainted witi 
thee, shall flee to thee for refuge, for the 
sake of the Lord thy God, the Holy One of 
Israel; for he has glorified thee, 
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Ste aicx’vny aidviov émAnon, Kal dvedos THS XypElas Tov ov 
py pynoOnon ert. “Ore Kuptos 6 movdv oe, Kipios caPfadd 
dvopa uiTG: Kal 6 pvoTdpevds GE, AUTOS @cds “Iopanr, racy 
TH yn KAnOjnoera. Ovdx os yuvatka katahereperny Kat 6 
odryopuxov KéeKAnKe TE 6 Kupwos, ov8 &s yuvatka €x vedrnTos 
pewonpevnv, eimev 6 Meds gov. 


qa 


, A / A ‘\ 3 ehé 1X 7 
Xpovov puxpov Kkarédirov oe, Kat pet €A€ovs peyddou 
> , > A ~ > / \ / , 3 X\ 8 
eAcnow oe. "Ev bupd pixp® drréotpepa To tpocwrov pov G70 
el = , yA 
gov, kat év ééet aiwvin éhejow oe, elev O pvoamevos cE 


Kvpuos: 


> a n ~ , , , 

Azo tod vdatos tod ért N@e todttd po éori: Kaldre 9 
” > Aan 5 ~ / > , fal ~ ‘ fA) 67) 6, | | 
@poca ait év TS xpdvw éexeivo, TH YH PN FvpwlyoecOae emi 

‘ ” ‘ > > tal G XA ° ” % £- so? € 
got ert, pyde ev amedH cov Ta dpyn petactycecOat, ovd oi 10 

‘ Py 

Bovvol cov peraxwyOycovra: ottws ovde TO map euod cot 
4 > Ld sQu ¢€ , a Ceti > X a 
€Acos éxXeiier, ode } Siabykn THs elpyvns Tou od py peTACTH* 
a 
ele yap thews cou Kupue. 


‘ Agi? 4p + | "4 i S| ES oy Six: , 
Tarew?) Kat dxataotatos ov TapexAnOns: idod, éy@ érorpatw 11 
go. avOpaxa tov AiGov cov, Kal Ta Oepedtd cov camdecpor, 
‘A 6 \ > , oS ” \ XN , / 
Kat Oyow tas éerad€ets cov tac, Kal Tas mUAas cov AiGovs 1 
, 
KpvotdAdov, Kal tov mepiBodov cov AiHous éxrexTovs: Kat 138 
mdvras Tors viovs Gov Sidaxtovs Ocod, Kal ev TOAAH cipyvy Ta 
téxva cov. Kat év diuKxawoortvy oixodopnbyon: daréyou amd 14 
, ‘\ ca 
adikov, Kal ov PoByOynon, kal tpdpmos ovdK eyyret cor. “dod 14 
mpoonAvto. mpoceAevoovral gor Ou euod, Kal Tapoikyoovet 
gol, Kal emt ot katadevéovtat. 


i ‘Tdob eye ExTIOG oe ovx as Xadkeds puody avOpaxas, kai 16 
exhepwv oxetos eis epyov: eyw dé €xtiod ce, ovx eis dwdXerav 
pbctpar. lav oxedvos oxevacrov éri of, otk evodwow: Kat 17 
maoa wv) avactnoeta ett oe eis Kpiow, mdvtas adtovs 
yrrjoes, ot S€ Evoxol cov ~vovtar ev ait. “Eore kAnpo- 
vouia tots Geparevovor Kvptov Kal tuets eoeob€ poe dixaror, 


Neyer Kupuos. 


Oi dwavres ropeverbe ef vowp, Kal oot To) €xeTe apyv- 55 
piov, Padicavres ayopdcate, kal gayete dvev dpyvplov Kal 
Ts olvov Kat oreap. “Ivati tysaoGe dpyupiov, Kal tov 2 
pOXGov buav od eis TAnTpMovAY; aKoVaaTé pov, Kat payerbe 
ayaa, Kat évrpudycer ev ayabots 7 Woxn buov. 


IIpocéyere tots dotv tar, kat éraxodovbijrate tats S&vis 3 
prov: eicaxovoaté pov, kat Cyoetae ev ayabois 7) Wyn tar, 
Kat Siabyoopar tyty dcabyjxyny aidvov, ta data Aad td 
motd. “[dod, paptiipiov év Cverw ewxa adtov, apxovta Kal 4 
mpootacoorta heow, “E6vyn & otk oldSacl ce, émixadécov- 5 
tal oe, Kul aol ot otk ériatavtal ce, emt os katadev- 
Eovrat, evexev Kuplov tod @eod cov Tod ayiov ‘IopaiA, dr 
ed0gacé oe. 


A Gr. ancicnt, or, everlasting. 


y Alex, Kiipios tor Képce adopted here, Compare Mat. 16. 22, with this passage. 
¢ Gr, instrument. 


6 John 6. £5, 


¢ See Col, 2. ult. A Acts 138, 34, 


HZAIAS. 891 


, AY , A A , 
6 Znrirare TOV Kupuor, Kal éy TO etpiokew avror, emuxae- 
7 cacbe: Jvixa 8 ay eyyily bpiv, aroXurérw 6 doreBijs TOS 
odovs adrod, Kat aviip avomos tas BovAds adrod, Kab errurTpa- 
gytw ext Kuprov, cat Meira’ OTe ert ord adore TAS 
8 ¢ / CF > , > € , Y © \ 
apapTias Unav. Ov yap stow at Povhat pLov Warrep at BovdAat 
bpov, ovo @ womep at 6dot Dpav at 6dot HOU, deve KUptos. 
9°AAN os drexe 6 ovpavos aro 77s ys, odtws darexet 7 600s 
ftov a0 Tay 6ddy buoy, Kal Ta Stavonpata tuav amd THs 
10 5 , e \ v fal ec ¢ wy vw \ > ia 
tavotas pov. Qs yap dy kataBy 6 teTos  Xuwv eK TOU 
3 A“ . 3 n ia \ lal “\ 
ovpavor, Kal od fy aroatpapy ews av weOvon THY ynv, Kal 
2 ta XN lat , cal , \ 
extéky, Kal €kPactyoy, Kal 6 omepua TO o7eElpovTt, Kal 
A > a o m” A en , a oN ING) > 
11 dprov eis BpScw: ovtws ExTa 70 pyud prov, 0 eav e&EAON Ex 
A , is a ¢ ‘ 
TOD oTdmards pov, Od pi) GrooTpaPy, ews av TeAeoOH Oca av 
3 9 aN x > 5 , AN 65 MA . \ \ > rZ © , 
nVedAnoa, Kal evodwaw Tas Gd0UVs Gov, Kal TA evTaApaTad pov. 
: Ja Saar 2s 
12 Ev yap eidpootvyn éfedcvoecGe, kat év xapa didaxPyoecde 
\ \ lal 46 
Ta yap dpy Kal oi Bovvoi efadotvrat mpocdexdpevor Das ev 
Xopa, Kal wavra ta Ea TOD adypod emixpornoe Tois KAddows. 
a nm lal of at 
13 Kal avri tis orotfis avanoerar Kut@apiccos, avtt Sé THs 
, \ \ 
Kovudns avaBynocerar pupoivy: Kat éotar Kupuos eis dvopa, Kat 
eis onpetoy aiwviov, Kal ovK éxAciper. 


59 Tade déyeu Kupws, purdcoeabe Kplol, Kal TounTareE Suxavo- 
aun NYYtKE yap TO TwTYpLoV pov mapayiver Bau, kal TO 
2 eheds peo droKahupbivac. Maxépios dvnip 6 Tolov Tavra, 
kal avOpwros 6 avtexopevos aitav, kal drddoocwy 7a oaB- 
Bara pn BeByrotv, kai diatnpdv tas xEtpas abtod pi) Trovety 


douka. 


3 My Acyérw 6 addoyerys 6 TpooKeipevos mpos Kupuov, 
adopt pe apa Kupsos ar0 Tod Aaod aitod: Kal py AcyéTw 
4 6 eivodyos, dru E’rov eysd eiue Enpov. Tade éyer Kupuos 
TOUS edVOUXOIS, doou ay pvrdtovrat TO. oaBBard pov, Kal 
exAewvrau a eyo Gru, Kal dvréexwvran THs: duabykns }40u, 
5 bicw abrots év TO otKw pou Kal ey TO TELXEL pov TOTOV 
évopmacrov, KpeittTw vidv Kat Ouyatépwv: ovop.a aiwviov docw 
6 abto’s, Kai ovx exAciper- Kal toils dAAoyevéot TOIs MpocKeL- 
peevous Kupi dovrAevew aitd, Kat ayamdv To dvona Kvpiov, 
Tov eva. ait eis dovAovs kal dovdas: 
puraccopévous Ta oapPata pov Ba PeBndoiv, Kal dv TEXO- 
7 pevous Tis diaOyKns pov, clog airovs eis TO dpos 70 dypiov 
pov, Kal evppavd adtovs ev TO olkw THs mpocevxys pov: Ta 
dAoKkavTapara avtov, kal ai Ovolar abroy éoovras dexrat eri 
70 Ouotacrnpiov pov: 6 yap oikds pou, oikos T Poo evxy)s k\y- 
8 Oyoerat maou TOUS eOveow, ele KYptos 0 ovvdyov Tovs dve- 
oTappevovs *Iopanh, ore ovvagw er avtov ovvaywyyy. 


\ / \ 
KO.L DEAS, TOUS 


9 Tldvra 7& Onpta ra aypia, dedre, payere, movtTa TH Onpia 

10 rod Sprpod. "Idere, Ort éexteTihAwVTAL TaVTES, OVK eyvoray, 

Kbves éveot ov SuvycovTat dhakrety, evurrviaLopevoe Koirqy, 

1] gurotvres vvotdgar. Kai ot Kives avaidets TH WuxT, OvK 
Neh PLES : 

ciddres aAnopovyv: Kal clot movnpol ovK Eidores ovveow, 


Esaras LV, 6—LVI. 11. 


6 Seek ye the Lord, and when ye find him, 
call upon him; and when he shall draw 
nigh to you, 4 let the ungodly leave his ways, 
and the transgressor his counsels: and let 
him return to the Lord, and he shall find 
mercy; for he shall abundantly pardon your 
sins. ®8For my counsels are not as your 
counsels, nor are my ways as your ways, 
saith the Lord. * But as the heaven is dis- 
tant from the earth, so is my way distant 
from your ways, and your thoughts from 
my mind. }For as rain shall come down, 
or snow, from heaven, and shall not return 
until it have saturated the earth, and it 
bring forth, and bud, and B give seed to the 
sower, and bread for food: so shall my 
word be, whatever shall proceed out of my 
mouth, it shall by no means turn back, until 
all the things which I willed shall have 
been accomplished; and I will make thy 
Ways prosperous, and will effect my com- 
mands, }2For ye shall go forth with joy, 
and shall be taught with gladness: for the 
mountains and the hills shall exult to wel- 
come you with joy, and all the trees of the 
field shall applaud with their branches. 
3 And instead of the bramble shall come up 
the cypress, and instead of the nettle shall 
come up the myrtle: and the Lord shall be 
for a name, and for an everlasting sign, and 
shall not fail. 

Thus saith the Lord, Keep ye judgment, 
and do justice: for my salvation is near to 
come, and my mercy to be revealed, ? Bless- 
ed is the man that does these things, and 
the man that holds by them, and keeps the 
sabbaths from profaning them, and keeps his 
hands from doing unrighteousness. 


3 Let not the stranger who attaches him- 
self to the Lord, say, Surely the Lord will 
separate me from his people: and let not 
the eunuch say, I am a dry tree. 4 Thus 
saith the Lord to the eunuchs, as many as 
shall keep my sabbaths, and choose the 
things which I take pleasure in, and take 
hold of my covenant; °I will give to thera 
inmy house and w ithin my walls an honour. 
able place, better than sons and daughters: 
I will give them an everlasting name, and it 
shall not fail. ®And Z will give it to the 
strangers that attach themselves to the 
Lord, to serve him, and to love the name of 
the Lord, to be to him servants and hand- 
maids; and as for all that keep my sabbaths 
from profaning them, and that take hold of 
my covenant; “I will bring them to my 
holy mountain, and gladden them in my 
house of prayer: their whole-burnt-offer- 
ings and their sacrifices shall be acceptable 
upon mine altar; for ymy house shall be 
called a house of prayer for all nations, 
Ssaith the Lord that gathers the dispersed 
of Israel; for I will gather to him a con- 
gregation. 

9 All ye beasts of the field, come, devour, 
all ye beasts of the forest. 1 See how they 
are all blinded: they have not known; they 
are dumb dogs that will not bark ; dreaming 
of rest, loving to slumber. Yea, they are 
insatiable dogs, that know not what it is to 
be filled, and they are wicked, having no 


& 2Cor. 9. 10. 


7 Mat. 21.13, 


Esaras LVII. 1—19. 


understanding: all have followed their own 
ways, each according to his own will, 

See how the just man has perished, and 
no one lays i¢ to heart: and righteous men 
are taken away, and no one considers: for 
the righteous has been removed out of the 
way of injustice. * His burial shall be in 
peace: he has been removed out of the way. 

3 But draw ye near hither, ye lawless chil- 
dren, the seed of adulterers and the harlot. 
‘Wherein have ye been rioting? and 
against whom have ye opened your mouth, 
and against whom have ye loosed your 
tongue? are ye not children of perdition? 
a lawless seed? * who call upon idols under 
the leafy trees, slaying & your children in 
the valleys among the rocks? ®‘Lhat is thy 
portion, this is thy lot: and to them hast 
thou poured forth drink-offerings, and to 
these hast thou offered meat-offerings. 
Shall I not therefore be angry for these 
things ? : 

7On a lofty and high mountain, there is 
thy bed, and thither thou carriedst up thy 
meat-offerings: 8and behind the posts of 
thy door thou didst place thy memorials. 
Didst thou think that if thou shouldest 
depart from me, thou wouldest gain? thou 
hast loved those that lay with thee; %and 
uhou hast multiplied thy whoredom with 
them, and thou hast increased the number 
of them that are far from thee, and hast 
sent ambassadors beyond thy borders, and 
hast been debased even fo hell. ! Thou hast 
wearied thyself with thy many ways; yet 
thou saidst not, I will cease to strengthen 
myself: for thou hast done these things; 
therefore thou hast not supplicated me. 

Through dread of whom hast thou 
feared, and lied against me, and hast not 
remembered, nor ¥ considered me, nor re- 
garded me, yea, though when I see thee I 
pass thee by, yet thou hast not feared me. 

2 AndI mill declare thy righteousness, and 
thy sins, which shall not profit thee. '3When 
thou criest out, let them deliver thee in 
thine affliction : for all these the wind shall 
take, and the tempest shall carry them away: 
but they that cleave to me shall possess the 
land, and shall inherit my holy mountain. 
4 And they shall say,®Clear the ways be- 
fore him, and take up the stumbling-blocks 
out of the way of my people. 


Thus saith the Most High, who dwells 
on high for ever, $ Holy in the holies, is his 
name, the Most High resting in the holies, 
and giving patience to the faint-hearted 
and giving life to the broken-hearted: 6] 
will not take vengeance on you for ever, 
neither will I be always angry with you: 
for my Spirit shall go forth from me, and I 
have created all breath. ” On account of 
sin for a little while I grieved him, and 
smote him, and turned away my face from 
him; and he was grieved, and he went on 
sorrowful in his ways. '8I have seen his 
ways, and healed him, and comforted him, 
and given him true comfort; !9 peace upon 
peace to them that are far off, and to them 
that are nigh: and the Lord has said, I will 
heal them. 


B Gr. their, 


y Gr. taken me into thy mind, nor into thine heart. 
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, A e a > > A) 4 X s* 
mavres Tals docs adrwy éénkoAovOyocav, Exagtos Kata TO 
€avTou. 


Lal ee 
[Sere ws 6 duxatos amubXero, Kal ovdels exdéxeTat TH Kapdia, OT 
A nw X X\ 
Kat avopes dikatoe aipovtat, Kat ovdels KaTavoel: amo yap 
, > , > € 84, "E > ae YP, € \ 5 
Tpoowmorv adikias npTat o dikatos. orate ev eipnvyn 7 Tapy 2 
a“ > cal /, 
avTov, npTat €k TOD pETov. 


Ypets 5& mpooayayere Ge viol avopor, oréppwa porxav Kat 3 
népyns. "Ev tive évetpupyoate; Kal ért tiva jvoigate 70 4 
orépa tpav; Kal éml tiva éxadoarte tiv yAGooav dpov ; 
ody pels éore téexva amwieias; oméppa avopov; Oi mapa- 5 
KaAdoouvres elowra tro Sevdpa dacéa, opalovtres Ta TéKva 
aitav év rats pdpaySw dvapécov trav metpdv; "Exetvy 6 
cov 7» pepis, ovTOs Gov 6 KA‘pos, Kakelvous e€€xeas oroveas, 
Kal Tovros dvqveyxas Ovolas: émt tovtos obv ovK dpyOn- 
copa ; 


’ >» e \ \ , re € , \ #35 
Em dpos iyndov Kal peréwpov, éxet cov 7 KolTy, Kat éxel 7 
, \ / a an n ft. 
éveBiBacas Ovoias cov, kal édricw tov atabpov THs Ovpas 8 
. 4 7 > nn 
cov €Onxas pyypdovvd cov wov, OTe éav adm €“ov drooTys, 
aA , ‘ lal ‘ 
mArciov te ees; yatnTas Tovs KolmwuEevous pETA TOV, Kal 9 
> r ‘\ \ - 
érAnOuvas THY Topvetav Gov peT adtav, Kal ToAAOVS Eroinoas 
a / e X 4 "4 
Tos paKpay ad God, Kal dméoteas mpéoBets brép Ta Sprd 
\ 3 fi 9 10 T ~ » bk > , 
gov, Kat érarewvwOys ews adov. Tats roAvodiats cov éxoria- 10 
go a 
gas, Kal ovK elras, mavoopat evicyvovoa: Ste Expakas Tatra, 
A 
dtatovro ov KaredenOns pov ov. 


Tiva etAaBnbeioa epoBynOys, Kal efevow pre, Kal ovK 1] 
> la 6 Hoe FIN Ne > \ 8 4 yOe > ‘ 
euvnoOys, ovde EhaBées pe eis tHv dudvoray, ovde eis THY Kap- 
Siav gov; Kal éyd ce iddv Tapop, Kat ems ok epoByOys. 


Kat eyo drayyeA® tiv Stxavoovvyv cov, kal 7a Kaxd gov, 12 
a ovk apedyjoe oe, Grav avaBonons eehécOwodv oe ev rH 13 
Odiper gov: tovtovs yap mavTas avemos AjWerat, kal aroicee 
karauyiss ot S¢ dvtexomevol pov KtHcovtat yy, Kal KAypovo- 
pyoovot TO dpos TO aytdv pov Kal époto, xabapicate ard 14 
mpoowrov avtov ddovs, Kai dpare oK@Aa amd Tis 6800 Tod 
Aaov pov. 


Tade A€yer 6 tywotos, év bYois KaToLKOv Tov aidva, Gyos 15 
év dyiows, Ovoua aitd, tiotos ev aylois dvaTtavdpevos, Kat 
ddryoprxors Sidovs praxpoOvpiav, kat dors Cwhv tots cvvte- 
Tpypevors THv Kapdiav. OrvK els tov aldva exdixjow tpas, 16 
ovde Siaravrds dpyiobjcopoe ipiv: mvetua yop map’ énod 
efeAevoeral, Kal mvonv Tacav éyo émoinoa. Al dpuapriav 17 
Bpaxd te eAvryoa aitiv, kal erataga aitov, Kat aréotpeyva 
TO Tpdowmdv pov ar advtod, Kal eAum7Oy, Kat eropev0n otvyvos 
é&v tats ddois avdtod. Tas ddots adrod. évipaxa, Kat iacdunv 18 
aitov, Kal mapexdheoa aitoy, Kal édwxa aitS mapdKAnow 
ahnOuny, cipjvnv ex’ cipyvy tots paxpav Kal tots eyyis odue 19 
Kal ele Kvptos, iavopat avrovs. 


6 Lit. purge. ¢ Or, Most Holy, 
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« A 
20 OF 88 Gdikor KAV8wvicOifoovrat, Kal dvaravcacbat od Svv7- 
21 covrar. Ovx éore yaipew trois doeBéow, elev 5 Weds. 
68 


“AvaBojoov ev icxvi, Kai py peton, bs cdAmyyt BYwoov 
Tv pwvyv cov Kal dvéyyeov TO Aad pov Ta dpaptnpara 
2 abrav, Kai TS otkw “TlaxwB tas dvomias abrav. "Epe puépay 

e& juepas Lyrodar, Kat yvavai pov tas ddods erifvportow, ws 

Aads Stxatocvyyy TeroinKas Kal Kpiow Ocod aitod ph éykata- 

AeAourrws* aitotoi pe viv kpiow Sikaiav, Kal eyyilewv ed 
3 éxibupodor, Réyovres, ti Ore evyotedoapev, Kal ovk cides; éTa- 
Tewoorapey Tas Yryas HuaV, Kal OvK eyvas ; 


°Ey yap tats jpépas tov vnoreav iudv ebpicxere Ta 
OeAjpata tudv, Kal mavras Tovs troxeipious tpav imoviocere. 
4 Ei cis pices Kat paxas vyotevere, Kal tUmtere muypais 
TaTreELvov, ivati por vnoTEvETE WS ONpEpoV, akovTOAVaL ev Kpav- 
5 yn thy povav tpdv; Od radryv tiv vyoretav eedeSapyny, 
kul jpépav tamewoty avOpwrov tiv Wuyi adrot: odd av 
Kapyns @s Kpikov Tov TpdxnAdv cou, Kal GdKKoV Kal omodov 
6 brocrpwcy, ot8 ottw Kadécere vynoteiav Sextyv. Odxt Towad- 
tyv vyoreiay e&eheLapnv, Aéyee Kvpioss adda Ave TavTa 
ovvoecpov adikias, didAve otpayyadias Biaiwy cvvadd\aypa- 
Tw, amdaTeAre TeOpavopevors ev apéce, kal Tacav ovyypa- 
gyv adicov Siaora,  ArabpyTte mewdvT. Tov apTov cov, 
Kal mrwxovs doréyous eicaye cis Tov olkdv cour éav tdys 
yupvov, mepiBare, Kal ard THv OiKelwv TOD oTEppaTds Gov OdX 
drepower. 


“I 


“ lal ft , 
8 Tore payjoetar mpwipoy 7d Pos cov, Kal 7a iaward cov 
Tax) dvate\et- Kal mporopevoerar eumpoobev cov 7 Sixato- 
A’; nm na nn , 4 
9 aivyn cov, kal 4% doga Tod cod mepiotedet oe. Tére Bonon, 
\ < ‘\ > La Vs cc, cal / > “A id \ 
Kal 6 @eds eigakovaetai cov, ert AadovvTos gov EpEl, tov, 
an ‘ , \ 
rape eav apeAns ard cov oivdecpor, Kal xetpotoviay, Kal 
Bs Zs Z 7 A 
pppa yoyyvopod, Kat 835 ewdvte tov aptov é« Wuxis gov, 
“ , , a ~ 
kal Woxnv tetarewopevny eumdynoys, TOTe avateAc év TO 
\ ‘ , c , \ 
oKoTes TO POs gov, Kal TO oKOTOS Gov ws peonpfpia, Kal 
a , \ / /, 
éxrat 6 Meds cov peta cod diaravrds Kal eumdynobyjon Kaba- 
tal a / ‘\ 
mep eriOvpet 4 Wuxn cov, Kal TA d0Ta ToU miavOnoerat Kat 
” « a tw A ae . a S45 aN 23 
éorat ws Kymtos peOiwv, kal ws myn nv pn e&édurev vdup- 
\ > yA / .4 ” 27 \ ” A 
12 Kal oixodopnbyoovral cov ai épnuor aiwviot, Kat e€oTar Ta 
nr 4 ‘ , > , 
Gepédid cov aiwvia yevedv yeveais, Kal KAyOyon oikoddpos 
lal , / 
ppaypav, kal Tas tpiBous cov dvaperov Tavoeis. 


10 


11 


13 *Eav drootpéyys tov 768a cov and tOv caBBatwv Tod py 
moveiv Ta OeAnpata cov ev TH Huepa TH ayia, Kal Kadéoes Ta 
, \ 2iy ny ‘@ ae sD Taken. > 58 R99 
oaBBara tpypepa, dyia TO Wed: ovK apeis Tov dda gov éx 
, > Lal > “a / / \ 
14 épyw, o88@ AaAjcets Adyov év dpyy €k Tod oToparTds Gov, Kai 
éon merous ert Kipiov, cal avaBiBdoe. oe ext 7a ayaa rhs 
tal > cal 

ys, kal Yop? oe THY KAnpovopiay ‘IaxdB tod matpds cov: 

70 yap oTdua Kuptov éAddnoe ravra. 
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a lal A 
My otk icxver 4 xelp Kupiov tod com; 7 éBapuve 70 
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2” But the unrighteous shall be tossed as 
troubled waves, and shall not be able to 
yest. 2! There is no Bjoy to the ungodly, 
said God. ‘ 

Cry aloud, and spare not; lift up thy 
yoice as with a trumpet, and declare to m 
people their sins, and to the house of Jaco 
their iniquities. ?They seek me day by 
day, and desire to know my ways, as a peo- 
ple that had done righteousness, and_had 
not forsaken the judgment of their God: 
they now ask of me righteous judgment, and 
desire to draw nigh to God, 8 saying, Why 
have we fasted, and thou regardest not? 
why have we afflicted our souls, and thou 
didst not know it? : 

Nay, in the days of your fasts ye find 
your pleasures, and all them that are under 
your power ye wound. ‘If ye fast for 
quarrels and strifes, and smite the lowly 
with your fists, wherefore do ye fast to me 
as ye do this day, so that your voice may be 
heard in crying? *I have not chosen this 
fast, nor such a day for a man to afflict his 
soul; neither though thou shouldest bend 
down thy neck as aring, and spread under 
thee sackcloth and ashes, neither thus shall 
ye call a fast acceptable. ®I have not cho- 
sen such a fast, saith the Lord; but.do thou 
loose every burden of iniquity, do thou 
untie the knots of hard bargains, set the 
bruised free, and cancel every unjust ac- 
count. 7 Break thy bread to the hungry, 
and lead the unsheltered poor to thy house: 
if thou seest one naked, clothe him, and 
thou shalt ‘not disregard the relations of 
thine own seed. : 

8Vhen shall thy light break forth as the 
morning, and thy health shall ey 
spring forth: and thy righteousness shall 
go before thee, and the glory of God shall 
compass thee. 9®'lhen shalt thou ery, and 
God shall hearken to thee; while thou art 
he speaking he will say, Behold, I am here. 

f thou remove from thee the band, and the 
stretching forth of the hands, and murmur- 
ing speech; and ¢f thou give bread to the 
hungry from thy heart, and satisfy the 
afflicted soul; then shall thy light spring 
up in darkness, and thy darkness shall be as 
noon-day: "and thy God shall be with thee 
continually, and thou shalt be satisfied ac- 
cording as thy soul desires; and thy bones 
shall be made fat, and shall be as a well- 
watered garden, and as a fountain from 
which the water has failed. And thy old 
waste desert places shall be built up, and 
thy foundations shall last through all gene- 
rations; and thou shalt be called a repairer 
of breaches, and thou shalt cause thy paths 
between to be in peace. 

3 Tf thou turn away thy foot from the 
sabbath, so as not to do thy ypleasure on 
the holy days, and shalt call the sabbaths 
delightful, holy to God; if thou shalt not 
lift up thy foot to work, nor speak a word 
in anger out of thy mouth, ' then shalt thou 
trust on the Lord; and he shall bring thee 
up to the good places of the land, and feed 
thee with the heritage of Jacob thy father: 
for the mouth of the Lord has spoken this. 

Has the hand of the Lurd no power to 


B Sce chap. 48. 22. 


7 Gr. pleasures, 
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save? or has he made his ear heavy, so that 
he should not hear? 2 Nay, your iniquities 
separate between you and God, and because 
of your sins has he turned away Ais face 
from you, so as not to have mercy upon you. 
3 For your hands are defiled with blood, and 
your fingers with sins; your lips also have 
spoken iniquity, and your tongue meditates 
unrighteousness. } 

4 None speaks justly, neither is there true 
judgment: they trust in vanities, and speak 
empty words; for they conceive trouble, 
and bring forth iniquity. °®They have 
hatched asps’ eggs, and weave a spider’s 
web: and he that is going to eat of their 
eggs, having crushed an addled egg, has 
found also in it a basilisk. § ‘heir web shall 
not become a garment, nor shall they at all 
clothe Phemsel ves with their works; for 
their works are works of iniquity. 7 And 
8 their feet run to wickedness, swift to shed 
blood; their thoughts also are thoughts 
yof murder; destruction and misery are in 
their ways; Sand the way of peace they 
know not, neither is there judgment in 
their ways; for their paths by which they 
go are crooked, and they know not peace. 

9herefore has judgment departed from 
them, and righteousness shall not overtake 
them: while they waited for light, darkness 
came upon them; while they waited for 
brightness, they walkedin perplexity. !°They 
shall feel for the wall aublind men, and shall 
feel for zt as if they had no eyes: and they 
shall feel at noon-day as at midnight; they 
shall groan as dying men. ?! They shall 
proceed together as a bear and asa dove: 
we have waited for judgment, and there is 
no salvation, it is gone far from us. 

2 For our iniquity is great before thee, 
and our sins have risen up against us: for 
our iniquities are in us, and we know our 
unrighteous deeds. 8 We have sinned, and 
dealt falsely, and revolted from our God: 
we have spoken unrighteous words, and 
have been disobedient; we have conceived 
and uttered from our heart unrighteous 
words. And we have turned judgment 
back, and righteousness has departed afar 
off: for truth is consumed in their ways, 
and they could not pass by a straight path. 
5 And truth has been taken away, and they 
have turned aside their mind from under- 
standing. 

And the Lord saw it, and it pleased him 
not that there was no judgment. ' And he 
looked, and there was no man, and he ob- 
served, and there was none to help: so he 
defended them with his arm, and stablished 
them with his mercy. And he put on 
righteousness as a breast-plate, and placed 
the helmet of salvation on his head; and ‘he 
clothed himself with the garment of ven- 
geance, and with his cloak, '8as one about 
to render a recompence, even reproach to 
his adversaries. }%So shall they of the west 
fear the name of the Lord, and they that 
come from the rising of the sun his glorious 
name: for the wrath of the Lord shall come 
as a mighty river, it shall come with fury. 

*0 And 6 the deliverer shall come for Sion’s 
sake, and shall turn away ungodliness from 
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obs airod Tov pi eloaxovca; “AAA Ta duapTypata vtwaoy 2 
Siicrdcw dvapécov ipav Kal dvapérov Tov @eod, kal dua Tas 
Gpaprias tpav dmréotpepe Td mpdowrov ap tuov tod pi 
édejoo, Al yap xetpes tpdv peworvopévan altar, Kat ot 3 
daxturoe pov ev dpaptias, Ta de xeiAy tyaov éhadyoev avo- 
piav, Kal} yA@ooo tuav GOuxiay pedeTa. 


Oddels Aare? Sixasa, ob8é Core Kpicts dAnOurj: Teroibacw 4 
éxt pataiows, kat AaAdovot Kev, OTL KVOUTL TOVOV, Kal T(KTOU- 
ow évopiav. (QU doridov epyfav, kat iorov apaxvns bai- 5 
vovat, Kat 6 péAAwy TOV @bv aitav dayety, cvvTpifas ovpiov, 
epe kal év ait@ Bactdicxov. “O iords abtav obk erat eis 6 
indriov, obd€ py trepiBddwvrar aro TOV Epywv abrav" TO yep 
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airav, Kat ddov eipyvyns ovK oldact, Kal ovK got Kpiow év 8 
tais 6d0ts aitav: at yap tpiBor aitav Sveorpappévar, Gs 
dcodevovcr, Kal ovK oldacw eipnvnv. 


A aA > , e [A > > > a ‘\ > AY ha 9 
laTovUTo améoTn 7» Kpiols am aitv, Kat od py KataAaBy 
, an “~ » , > tad 
avtovs Suaocvvyn: tromewavtwy aitav pas éy€éveTo avrois 
, / / 
oKOTOS, pelvavTes avyiy ev dwpia Tepleratycay. 
a ‘\ / 3 na 
govow ws TupAol Totxov, Kal ws ovxX UrapxovTwY bpbarpav 
~ 4 € vg 
YnAadyoovet: Kal wecodvtar év peonuPpia ws év pmecovexTiv, 
c ‘\ < \ 
as dmobvnoKovtes otevagovow: “Os dpxos Kat ws wepiorepa | 
- \ ” vd 
dpa mopevoovrar avewetvamev Kplow, Kal odK EoTL TwTypla, 
, 3 o 
paxpav adéornxey ad Hpaov. 
‘ 4 < lal Ce , > a ‘\ c € , 
TIoAAn yap qpav 7 dvouia évavtiov gov, Kat at duapriat | 
ra nw ¥: € lal ¢ lal \ 
Hpav avréotycay Hutv? al yap avopiar jay év yuty, Kal 76 
> , (mere Oe) > , N35 , \ 
aducnpata juav éyvopev. “HoeByoapev wat évevodpeba, kat | 
cal n a vA . 
aréatnuev Omiabev ToD cod av: eAaAnoapev adika, Kat 
, A / , fol 
HreOnoapev> exvomev, kat eueXeTHoamEev amd Kapdias Hudy 
fg 
Aoyous adikovs: 
3 4 ym an a 
9 Stkaoovvyn pakoay apdarynKev: OTL KaTyVAAwOy ev Tats dors 
> lal < > , ‘\ > > , > > , na 
avrav 7 aAnOea, Kal du evOeias ox edvvavto SdiedGeiv. 
‘ e , > \ an 
Kat 7 GAnGea ypta, Kat pereotycav thy diavorav tod | 
ovvievat. 


K a 10 , A > ” i ria! oo > se , 
at eide Kuptos, Kat otk npecev ait@, Ort ovK Av Kplots. 
\ io \ “2 ba aN N vA \ > > € > 
Kat «ide, cat otk tv dvyp, kat Kkatevonoe, Kal obK Fv 6 avtt- 1 
/ ‘ > , > ‘ , 7 
“ > Lal ‘\ 
AnYopevoss Kal Nuvvato avtovs TO Bpaylove aitod, Kat 
wn , 4 \ , 
TH eAenpooivy éotnpicato. Kat évedicato Sdixatocvvyv ws | 
4 iA a a 
paka, kal repieGero mepixepadraiay cwryplov emi THs Kepadss, 
\ / 
Kat mepleBdrero ipatiov éxdiucyoews, Kal 7d TeptSdAatov 
aiTod, Os avTaTodwawy avtarddocw dverdos Tots brevavriots. | 
\ vA \ a ” 
Kai poByPjoovrat ot dd ducpav 75 Gvoya Kupiov, cal of ax | 
a , ” \ oy, 
dvatoA@v HAlov TO Ovopa 7d evdokov: HEEL yap ws Totapos 
vA cal 
Piaos 7 6pyn rapa Kuplov, n&er peta Ovrod. 
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21 amd ‘IaxwB. Kai airy airots 7 map’ éuod diabyxn, «lie 

, ‘ a \ Y Beg 9 > ON A \ ‘ Soe, 

Kvuptos: 76 veda oO euov, 6 eorw emt col, Kal Ta pypata, 

ay / , 

& wxa eis 76 oTOpma Gov, ov pi eA ek TOD OTdpuTds Gov, 
\ A , , > , 

Kal €K TOU OTOMATOS TOU TTEppards Tov: ele yap Kuptos azo 

TOU VoV Kal Els TOV aiova. 
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60 DwriLov dwriLov ‘TepovcadAnp, KEL yp cov 7 his, Kat 

2% dda Kupiov emi oé dvatéradkev. “Idov, oxdtos Kadvpet 

a” \ , > 2 26 3 oN be x , , Nive 

ynv, kai yvopos em eOvy, emt d€ ce havycetat Kuptos, kat 7 

3 dda adrod ext oe dfOyjoetar. Kal ropevoovta Bacrrets TO 
guti cov, kal vn TH AapmpdTyTi cov. 


‘eal \ 
4 *Apov Kixdo tots dfOaruovs cov, Kal ide cuvnypeva Td 
Téxva Gov: AKagL TavTES Ot viol Gov pakpdbev, Kal ai Ovyaré- 
7 »¥ > , , ” N , \ 
5 pes cou én pov dpOjcovra. Tore om, Kal poPntnon, Kal 
> aA lol A 
exoTnon TH Kapodia, OTe peTaBadrgct eis ce tAOVTOS Oaracons, 
x Z : 
6 Kat e6vav Kal adv, Kal n&ovoi cor ayéAat KapynAwv, Kal 
, 7s Vy USE, 
kadvpovol oe Kapndror Madcap cai Taupa: mavres ex SaBa 
neovat pepovtes xpuaiov Kal AiBavov oicovat, Kal 7d cwrypLov 
i , > i” \ , N ’ <3 
7 Kupiov evayyeAuodvtar. Kat ravra ra mpoBata Kydap ovv- 
Vv. > \ LS A \ > , 
axOjoovra, Kat Kptoi NaBowd yovor, Kat dvevexOjnoerar 
Sexta él 7 Ovotactypiov pov, Kal 6 oikos THs TpoTEvyysS pov 
dogacOncerar. 


, 7 ¢ / NA \ ( \ \ ‘ 
8 Twves olde, Os vedéeAau érayTat, Kal wcel TEPLOTEPAL TLV 
Oo, 3 DUIS. > SyUre isa tus \ a \ 
9 voogois ér eve; Epeé at vyoot vrepetvav, kal rAota @apois 
ev Tpwrols, ayayeiv TA TéeKVA Tov paKpdler, Kal Tov Gpyupov 
lal > 4 
Kal TOV xpvody aitav pet aiTdv, Kal O1d 7d dvoya Kupiov 70 
¢ \ \ \ \ 9 wie. \ »” > \ 
10 dytov, kal 61a 7d tov Gyvov Tov “Iopand evdogov etvar. Kal 
oixodounoovow ddAdoyevels 7a TeLyn Gov, Kal of Bacirels adtov 
Tapactyoovral cou dia yap dpynv mov éxdrakda oe, kal ba 
” > "4 , ‘\ > , - , 
11 edeov Hydrncd oe. Kat dvorxyyoovrae at rida cov diarav- 
TOS, HpLepas Kal vUKTOS Ov KAEeLaOyooVTAL, eloayayelv mpos oe 
12 bu; 28 an ‘ Xr a“ an > 4 TS \ 26 
wvapw eOvov, kal Bacrels aitav ayopevovs. Ta yop vy 
\ € al 7 3 , , > a \ 
kat ot Bactrels, olrwes ov dovAcicoval cot, aroXotyTat, Kat 
SS, > 4 2 , 4 
Ta vn epynpia epnjpwhyoerar. 
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Kai 4 d0ga rod AvBavov mpos o@ n&e, ev Kvrapicow kal 
mevkyn Kai Kedpw ama, Sofacat tov ToToV TOV Gy.ov pov. 


Kat zopevoovra: mpos oé dedoikotes viol TatewwodryTwv ce, 
Kai mapoguvavtww oe, kal kAnOyon Iodis Suv dyiov “Iopana: 
15 Ava 7O yeyernoOai ce éyxatodchempévny Kal pepionuerny, 
Kal ovx Hv 6 BoxGav: Kal Oyow ce GyadAlapa aiwvioy, edppo- 
ovvyy yEveav yeveats. 
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16 Kat @nrdces yadda eOvdv, Kat rAotrov Baciéwy payecat, 
Kal yvdon Ore eya Kupios 6 cwlwv oe, kat éfarpovpevos ce 
17 @cds “Iopayd. Kat dvri xadKod oicaw oo. xpvolov, avi dé 

, ” > 4 > ‘\ \ 4 ” ‘ 
odypov oicw cor apyvptov, avti d€ EVAwy oiow cou Yadkoy, 

> \ A s f \ , ‘ ” 4 > > rg 
dytt 6€ Aidwv, oidnpov: Kat dHcw Tors dpxovrds cov év eipyvn, 
18 kal rots émurxdrous cov ev dixaoovvy. Kat otk dxovoby- 
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Jacob. 2! And this shall be my covenant 
with them, said the Lord ; My Spirit which 
is upon thee, and the words which I have 
put in thy mouth, shall never fail from thy 
mouth, nor from the mouth of thy seed, for 
the Lord has spoken it, henceforth and for 
ever. 

8 Be enlightened, be enlightened, O Jeru- 
salem, for thy light is come, and the glory 
of the Lord is risen upon thee. ? Behold, 
darkness shall cover the earth, and there 
shall be gross darkness on the nations: but 
the Lord shall appear upon thee, and his 
glory shall be seen upon thee. 3 And kings 
shall walk in thy light, and nations in thy 
brightness. 

4 Lift up thine eyes round about, and be- 
hold thy children gathered: all thy sons 
have come from far, and thy daughters shall 
be borne on men’s shoulders. *Then shalt 
thou see, and fear, and be amazed in thine 
heart; for the wealth of the sea shall come 
round to thee, and of nations and _peoples; 
and herds of camels shall come to thee,® and 
the camels of Madiam and Gepha shall 
cover thee: all from Saba shall come bear- 
ing gold, and shall bring frankincense, and 
they shall publish the salvation of the Lord. 
7And all the flocks of Kedar shall be 
gathered, and the rams of Naboth shall 
come; and acceptable sacrifices shall be 
offered on my altar, and my house of prayer 
shall be glorified. 

8 Who are these thaé fly as clouds, and as 
doves with young ones to meP 9% The isles 
have waited for me, and the ships of ‘'harsis 
among the first, to bring thy children from 
afar, and their silver and their gold with 
them, and that for the sake of the holy 
name of the Lord, and because the Holy 
One of Israel is glorified. !”And strangers 
shall build thy walls, and their kings shall 
wait upon thee: for by reason of my wrath 
I smote thee, and by reason of mercy I 
loved thee. !! And thy gates shall be opened 
continually ; they shall not be shut day nor 
night; to Be, in to thee the power of the 
Gentiles, and their kings as captives. }2 For 
the nations and the kings which will not 
serve thee shall perish; and those nations 
shall be made utterly desolate. 

And the glory of Libanus shall come to 
thee, with the cypress, and pine, and cedar 
together, to glorify my Holy place. 

4 And the sons of them that afflicted thee, 
and of them that provoked thee, shall come 
to thee yin fear; and thou shalt be called 
Sion, the city of the Holy One of Israel. 
} Because thou hast become desolate and 
hated, and there was no helper, therefore I 
will make thee a perpetual gladness, a joy of 
many generations. 

16 And thou shalt suck the milk of the 
Gentiles, and shalt eat the wealth of kings: 
and shalt know that I am the Lord that 
saves thee and delivers thee, the Holy One 
of Israel. 1 And for brass 1 will bring thee 
gold, and for iron I will bring thee silver, 
and instead of wood I will bring thee brass, 
and instead of stones, iron; and I will make 
thy princes peaceable, and thine overseers 
righteous. } Aud injustice shall no more 


B Eph, 5. 14. 


+ Lit. having feared, 
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be heard in thy land, nor destruction nor 
misery in thy coasts; but thy walls shall be 
ealled Salvation, and nef gates Sculptured 
Work. 198 And thou shalt no more have the 
sun for alight by day, nor shall the rising 
of the moon lighten thy night; but the 
Lord shall be thine everlasting light, and 
God thy glory. For the sun shall no 
more set, nor shall the moon be eclipsed ; 
for the Lord shall be thine everlasting light, 
and the days of thy mourning shall be com- 
pleted. 2! Thy people also shall be all right- 
eous; they shall inherit the land for ever, 
preserving that which they have planted, 
even the works of their hands, for glory. 
» The y little one shall become thousands, 
and the least a great nation; I the Lord will 
gather them in dwe time. 

The Spirit of the Lord is upon me, be- 
cause he has anointed me; he has sent §me 
to preach glad tidings to the poor, to heal 
the broken in heart, to proclaim liberty to 
the captives, and recovery of sight to the 
blind; 2to declare the acceptable year of 
the Lord, and the day of recompence; to 
comfort all that mourn; * that there should 
be given to them that mourn in Sion glory 
instead of ashes, the Soil of joy to the 
mourners, 9 the garment of glory for the 
spirit of heaviness: and they shall be called 
generations of righteousness, the planting 
of the Lord for glory. 

4 And they shall build the old waste places, 
they shall raise up those that were before 
made desolate, and shall renew the desert 
cities, even those that had been desolate for 
many generations. ® And strangers shall 
come and feed thy flocks, and aliens shall 
be thy ploughmen and vine-dressers. ® But 
ye shall be called priests of the Lord, the 
ministers of God: ye shall eat the strength 
of nations, and shall be admired because of 
their wealth. 7Thus shall they inherit the 
land a second time, and everlasting joy shall 
be upon their head. ®8 For I am the Lord 
who love righteousness, and hate robberies 
of injustice; and I will give their labour to 
the just, and will make an everlasting cove- 
nant with them. 9 And their seed shall be 
known among the Gentiles, and their off- 
spring in the midst of peoples: every one 
that sees them shall Atake notice of them, 
that they are a seed blessed of God; and 
they shall greatly rejoice in the Lord. 

Let my soul rejoice in the Lord; for he has 
clothed me with the robe of salvation, and 
the garment of joy: he has put a mitre on 
me as on a bridegroom, and adorned me 
with ornaments as a bride. 

N And as the earth putting forth her 
flowers, and as a garden its seed; so shall 
the Lord, even the Lord, cause righteous- 
ness to spring forth, and exultation before 
all nations. 

For Sion’s sake I will not hold my peace, 
and for Jerusalem’s sake I will not rest, 
until her righteousness go forth as light, 
and my salvation burn as a torch. ? And 
the Gentiles shall see thy righteousness, and 
kings thy glory: and one shall call thee by 
a new name, which the Lord shall name. 
3 And thou shalt be a crown of beauty in 

8 Rev. 21], 23-27. 7 Or, people few in number. 
IN 
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\ , 3Qv f 
cera ere ddixia év TH yh gov, ovde cVYTPILpa, OSE TadoTwpia | 
a , / iA 
év rots Spiows gov, adAAa KAnOjcETAL Swrnpiov Ta TELxn Tov, 
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kat at mvAoe gov TAvppa. Kat ovk eorat cou ere o ndtos 

> n € / OX > x. / al \ ia 

cis Has Huépas, ove avatoAn TeAnVNS pwtiel Gov THY VUKTA, 


“AXN eorae cou Kipios his aiwviov, kat 6 Meds doga gov. Od 20 


yap dvcerat 6 HALOS cot, Kal 9 oeAnvyn got ovK exXreierr ETaL 
la , 
yap cor Kipwos pas aidvov, xat dvarAnpwlnoovrar at jpepar 
nn an = a 
tov méevOovs gov. Kat 6 Aads cov was diKkatos, dv ai@vos 21 
nw y»” lal 

KAnpovopyncover THY yiv, prldcowy TO PiTevpa, Epya xXElpOv 
airod, eis Sdgay. “O éAtyoords éorat eis yrcadas, Kai 22 
ens , > m” , yy , ‘ ‘ a 
5 é€Adxuoros eis EOvos péya: eye Kvpios xara Karpov cvvagw 
avrous. 


IIvetua Kvupiou én ene, od elvexey expic€é pe, evayyedl- 61 
cacba rTwxols aréotaAké pe, idcacGar Tovs cuvTEeTpyLpEevous 
Tv Kapdiay, Kypvéat aixuardros aperw, Kal tupdAdots avd- 
Barehiy, Kadéoar éyiavtov Kupiov Sexrov, kal qyépay davramo- 2 
ddcews, rapaxadéoat mavtas Tovs TevOodvtas, SoOnvat Tots 3 

- \ 2 A , 328 ON a ” > 
mevOotcr Siwy adtots ddgav ayvti oodod, areppa edppo- 
auvns tots mevOovot, Kata otoAnv ddgys avtt mvelipatos 
3 , \ , \ ’ , , 
akndias Kat xdynOynoovtae yeveat Suxarocvyys, pitevwa Kupiov 
eis Oo€av. 


, , , / 
Kal oixodopjoovow épypovs aiwvias, eEnpnuwpéevas mpo- 4 
a / 
TEpov eLavacTHGOVGL, Kal KaLVLOvoL TOAELS EpHoUs, eSNPHMw- 
tal , 
pevas eis yeveds. Kat ygovow dAdoyevets tomatvovtes ta 5 
/ fA \ SAAC Xr > ben \ > , 
mpdBatd cov, Kat addodvdot apotipes, Kal dpedovpyot. 
e lal a , A 
Ypets 5é tiepets Kupiov xdyOjoecbe, Aertovpyot Geod, ioydy 6 
eOvav Karédecbe, kat ev TO TrOvTwW aitdv Gavpacbyoecbe. 
Va a 
Ovrws ex Sevtépas KAypovoyynocovor THv ynv, Kal edppoovvn 7 
27 (x a 2A > SS , > vA @ 3. lat 
aiwvios brép Kehadns abrav. Eyw yap eiut Kupios 6 dyarav 8 
Sixaoovvyv, kal pucdy dpraypata e€ adiclas: Kal dHow tov 
/ a 
pOxXOov airav Sixators, Kal Seabyxyny aidviov diabjoopat adrors. 
Kat yvwobjoerae év tots eOvect 76 o7éppa adtav, Kai Ta 9 
Exyova aitav ev péow tav adv: Tas 6 Spdy adtots ém- 
e 
yvooetat abrovs, OTe obrot «iat oréppa nioynuevoy b7d 
®cod, Kat edppoortvy cippavOyjcovrat ert Kvpuov. 10 


> , « ta > ‘ Lal , > f' , 
; ‘Ayarhudo Go n Wx) Hou ert To Kupiv, éveduce yap pe 
yLaTLov owTyplov, Kat xiTOVva evppootvys, Hs VUEdiw Tept- 
€Onke pot pitpav, Kat os vWupyny KateKdopnoé fe Ko pM. 


\ « a 4 ‘\ »” sa ‘ € a Q 
Kai &s ynv avgovoay 1d avOos airs, Kal os Kiros Ta 1] 
, an 
oreppata avrov, odtws dvatedet Kuptos Kupuos dicxaroovyyy, 
Kat dyadXiana évavtiov mavtwy Tov eOvaev, 


Aca Zuov od cwomioopat, Kat dd ‘Tepovoadrp. odk dvyjco, 62 
€ws dv eE€XOy ds Hos 7 Stxarootvy airijs, 7d SE cwr%pidy jrov 
ws Aapras KavOyoerar, Kal dwovrar evn tiv Stxacoovyyy 2 
gov, kal Bacirets tiv ddav cov, kal Kadéoer ce 7d dvopa TO 
Kawvov, 0 6 Kiptos évopdoe aitd. Katéon otépavos KédAovs 3 


do Luke 4. 18. 
Or, acknowledge. 


€ Or, anointing. 
uw Gr, relax, 


@ Alex. reads kataotoAyy as one word. 
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‘\ ? \ 
€v xeupt Kupiov, xat diuddyua Bacrrelas ev xeupi Ocod cov. 
\ , a 
4 Kal obkére kAnOjoy KaradeAcpevn, Kal 7 yj cov od KyOn- 
Mu ” X ‘ n 
OeTQL ETL Epypos: got yap Kn Oyoerat, OAnpa enov, kat TH 
= > ? ‘ Ne a 
YN cov, Oikoupévy, dre evddxnoe Kupros ev col, kal yf cov 
cuvoixicOnoerat. 
K ‘\ c a , , ” , ec 
Ql Ws TuVOLKV VeavicKos TapHévw, OTW KaTOLKHTOVTW ot 
Ay 
viol gov: Kal éorat Ov tpdrov eippavOjnoerar vupdios éxt 
vA 7 > ta 4 > ‘ / 
vippy, ovtws evppavOnoerat Kiptos emi oot. 


5 


\ lal lol « 
G6 Kat emi tov texev cov ‘Iepovoadjm Kxatéotyoa pvAakas 
a ‘\ c / lhe XN , Gl ay v4 > , 
oAnv THY Huepav Kal OAnv THY VUKTa, ot dua TéAOUS OD TLWIT)- 
7 govrat pyvyoKopevor Kupiov. Ovx éore yap div dporos: 
‘ e a na 
cay duopOdoy, Kat noon “lepoveaArp yavpiapa ext tis yas. 
m” fol A lot a 
OQuoce Kipios xara ths dd€ys adrod, kat kata THs iryvos Tod 
, cal fal , 
Bpaxlovos avrod, et ere SHcw Tov ciTov Gov, kal Ta Bpdpara 
gov Tos éxOpois cov, Kai «i ére miovrar viol aAdNOtpLoL TOV 
= ane 2d © éudyG JAN NOL / pi 
olvév cov, ep @ eudxOnoas. f ot owvayaydvres Payovras 
‘ \ ° rs € 

avra, Kai aivérovot Kupiov, kal of cvvayayovtes. Tiovrat aita 
év Tats éravAcct Tals dylats pov. 


8 


10 IlopeveoGe 81a tHv rvAdv pov, Kai ddoroujcate TO Aad 
pov, Kat tovs Aious ek THs 600d diappiware, eLapare ovacn- 

1] pov eis 7a €Ovn. “Id0d yap Kupwos érotqoev axovotoy ews 
éoxdrov ths ys: emate TH Ovyatpi Luv, idov 6 cwryp cor 
Tapayéyovey éxwv Tov éavtod picOov, Kal 76 epyov adtov mpd 

12 mpoowmrov aitod. Kai xadéoer airov Aady ayiov, heAuTpw- 
pévov bd Kupiouvy ob 8& KdyOjon “Emfyrovpévy modus, Kat 
ob éyxaradeheypevn. 


63 Tis obros 6 mapayevopevos €€ “Edap, epvOnpa inatiwv éx 
Boodp; ovtws Gpatos év atoAq, Bia pera ioxvos; eyo da- 
A€yopar Sixatoovvyv Kal Kpiow owrypiov. 

2 Acari cov épvOpa ra twaria, kal Ta evdvpard cov ws ad 

3 matytod Anvod; WAnpys xararerarnwévys, kat tov ébvov 
ovk €oT dvnp pet emov, Kal Kkateraryoa avtovs év Gund pov, 
kal katéfAaca airovs Os yay, kal KaTHyyayov TO aipa avtov 

4cis yqv. ‘“Hyucpa yap dvraroddcews érAbev aidrois, Kat 

5 évautés Avtpwcews mapertt. Kal eéréBreWa, cai odk jv 
Bonfos- Kai mpocevonaa, Kat ovfels dvtehapPdvero: Kat 
éppvoato abrovs 6 Bpaxiwy pov, Kal & Ovpds pou exeory. 

6 Kai xateratyoa abrovs tH Spyn }0V, Kal KaTIyayov TO aipa 
abrav eis yyy. 

7 Tov e&cov Kupiov euvjobny, tas apetas Kuplov év wacw ols 
fuiv dvramodiowor Kvpios Kpityv dyads 7G oixw ‘Iopan, 
émdye Hiv Kata 7d eA€os adTod, Kat Kata TO mAnOos THs 
dtxaoovvns avdrov. 

8 Kai elrev, odx 5 Aads pov; téxva od pH AHerjowor Kal 

9 éyévero abrois cis owrypiav ék mdéons Odipews avrov: ov 
apérBus, ovd€ dyyehos, GAN’ aitos eowoev adrods, bua. 76 
dyardv airors kat peiSerOar aitav: adros eurpooaro aurovs, 
Kal dvéXaBev airods, cal tWwoey abtovs mdoas Tas NEpas TOD 
aidvos. 


Esatas LXII. 4—LXIII. 9. 


the hand of the Lord, and a royal diademn 
in the hand of thy God. 4And thou shalt 
no more be called Forsaken; and thy land 
shall no more be called Desert: for thou 
shalt be called My Pleasure, and thy land 
Inhabited : for the Lord has taken pleasure 
in thee, and thy land shall be inhabited. 


§ And as a young man lives with a virgin 
so shall thy sons dwell in thee: and it shal 
come to pass that as a bridegroom will re- 
joice over a bride, so will the Lord rejoice 
over thee. 

6 And on thy walls, O Jerusalem, have I 
set watchmen all day and all night, who 
shall never cease making mention of the 
Lord. 7 For there is none like you, when he 
shall have established, and made Jerusalem 
a praise on the earth. § For the Lord has 
sworn by his glory, and by the might of his 
arm, I will no more give thy corn and thy 
provisions to thine enemies; nor shall stran- 
gers any more drink thy wine, for which 
thou hast laboured. 9But they that have 
gathered them shall eat them, and they 
shall praise the Lord; and they that have 
gathered the grapes shall drink thereof in 
my holy courts. 

10 Go through my gates, and make a way 
for my people; and cast the stones out of 
the way; lift up a standard for the Gentiles. 
N For behold, the Lord has proclaimed to 
the end of the earth, Bsay ye to the daugh- 
ter of Sion, Behold, thy Saviour has come 
to thee, haying his reward and his work 
before his face. 12 And one shall call them 
the holy people, the redeemed of the Lord: 
and thou shalt be called a city sought out, 
and not forsaken. } 

Who is this that is come from Edom, with 
red garments from Bosor? thus fair in his 
apparel, with mighty strength? I yspeak of 
righteousness and saving judgment. 

2 Wherefore are thy garments red, and thy 
raiment as if fresh from a trodden wine- 
press? 3J am full of trodden grape, and of 
the nations there is not a man with me; and 
I trampled them in my fury, and dashed 
them to pieces as earth, and brought down 
their blood to the earth. 4 For the day of 
recompence has come upon them, and the 

ear of redemption is at hand. *And I 
ooked, and there was no helper; and J 
observed, and none upheld: therefore my 
arm delivered them, and mine anger drew 
nigh. 6 And I trampled them in mine anger, 
and brought down their blood to the earth. 

7I remembered the mercy of the Lord, 
the 6 praises of the Lord inall things where- 
in he recompenses us. _ ‘The Lord is a good 
judge to the house of Israel; he deals with 
us according to his mercy, and according to 
the abundance of his righteousness. 

8 And he said, Is it not my people? the 
children surely will not be rebellious: and 
he became to them deliverance %out of all 
their affliction: not an ambassador, nor a 
messenger, but himself saved them, because 
he loved them and spared them: he himself 
redeemed them, and took them up, ard 
lifted them up Sall the days of old. 


ee ee 


& Mat. 21, 5. 7 Gr. discourse, reason about. 617Pet. 2.9, 


t Gr. all the days of the age. 


Esaras LXIII. 10—LXIV. 12. 


10 But they disobeyed, and provoked his 
Holy Spirit: so he turned to be an enemy, 
le himself contended against them. !!Then 
he remembered the ancient days, saying, 
Where is he that brought up from. the 
sea the shepherd of the sheep? where is he 
that put his Holy Spirit in them? ” who 
led Moses with his right hand, the arm of 
his glory? he forced the water to separate 
from before him, to make himself an ever- 
lasting name. ' He led them through the 
deep, as a horse through the wilderness, and 
they fainted not, “and as cattle through a 
plain: the Spirit came down from the Lord, 
and guided them: thus thou leddest thy 
people, to make thyself a glorious name. 

16 Turn from heaven, and look from thy 
holy habitation and from thy glory: where 
is thy zeal and thy strength? where is the 
abundance of thy mercy and of thy com- 
passions, that thou hast withholden thyself 
from us? For thou art our Father; for 
though Abraham knew us not, and_ Israel 
did not acknowledge us, yet do thou, O Lord, 
our Father, deliver us: thy name has been 
upon us from the beginning. 

17 Why hast thou caused us to err, O Lord, 
from thy way? and hast hardened our hearts, 
that we should not fear thee? Return for 
thy servants’ sake, for the sake of the tribes 
of thine inheritance, !8 that we may inherit a 
small part of thy holy mountain. 6 We are 
become as at the beginning, when thou didst 
not rule over us, and“tlhy name was not 
called upon us. 

If thou wouldest open the heaven, trem- 
bling will take hold upon the mountains 
from thee, and they ehall melt, 2as wax 
melts before the fire; and fire shall burn 
up the enemies, and thy name: shall be 
manifest among the adversaries: at th 
presence the nations shall be troubled, 
3 whenever thou shalt work gloriously; 
trembling from thee shall take hold upon 
the mountains. 

4 From of old y we have not heard, neither 
have our eyes seen a God beside thee, and 
thy works which thou wilt perform to them 
that wait for mercy. ®For these blessings 
shall happen to them that work righteous- 
ness, and they shall remember thy ways: 
behold, thou wast angry and we have 
sinned; therefore we have erred, ®and we 
are all become as unclean, and all our right- 
cousness asa filthy rag: and we have 4 fallen 
as leaves because of our iniquities; thus the 
wind shall carry us away. ‘And there is 
none that calls upon thy name, or that 
remembers to take hold on thee: for thou 
hast turned thy face away from us, and hast 
delivered us up because of our sins. 

8 And now, O Lord, thou art our Father, 
and we are clay, all of ws the work of thine 
hands. % Be not very wroth with us, and 
remember not our sins $ for ever; but now 
look on us, for we are all thy people. !°'The 
city of thy holiness has become desolate, 
Sion has become as a wilderness, Jerusalem 
a curse. The house, our sanctuary, and 
tne glory which our fathers blessed, has 
been burnt with fire: and all our glorious 
things have gone to ruin. | And for all 
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, x Q 
Adrot 88 jrelOnoav, Kal rapwéwav 7o mvedua 760 dyoy 10 
airod: Kat éorpddy aitois «is €xOpav, aitos érokeunoev 
> , ‘\ > , € Cal > , A < > / ] l 
abrovs. Kat éuvnoOn jpepdv aiwviov: mod 6 dvaBiBacas 
ex THs Oadaoons Tov Tomeva ToV TpoBdrwv ; ToD éory 6 Gels 
> > n QA ~ ‘ 4 .4 > ‘ lal 5 an M ° ey 
év abrois TO Tvetpa 76 ayiov; 6 dyayov 7TH Sea Muvojy, 12 
5 Bpaxtwv ris 80éns abrod; Katicyvoev USwp dd rpoowrou 
A a a 4 © 
airod, mounoar €avtd dvopa aiwviov. "“Hyayev airods dv 13 
> / e 7 8 ? > , % > > , .Y ¢ gle! 
dBvccov, ws immov du épypov, Kal ovK ExoTiagaV, Kal Os 
ed \ Vs , lal ‘ 4 \ 5 / 
KTyvn Sia ediov: xaréBn mvedpa mapa Kupiov, kal adyynoev 
abrovs: ovTws fyayes Tov Aady gov TolTaL geavTS ovopya 
do€ys. 
> / 4 > ~ > A \ oo” > A ” ANG pe 
Exiotpepov éx Tod ovpavod, Kat ide €« Tov otkov Tod ayiov 15 
cov, kal ddéns cour mov éotw 6 Lydds cov Kal 7 icxts cov; 
Tov é€ott TO 7AHOGos Tod eA€ovs Gov, Kal oikTippdv cov, Ste 
; a” € nw ‘ AN >, ‘ e lan 4 c ‘ > . 
dvéoxou Hudv; 3d yap «& matip ypaov, ore “ABpadp ov« 16 
wy” ¢€ a wa > AN > > / ¢ a > ‘ \ 4 
eyvw Has, Kat “IopandX ovk éreyvw Huas, addAa od Kipre 
Q a 2 a a 
TATHpP Hudv Pioo uas, aw apyys TO dvoud oov ed’ Has 
€oTt. 
, > , e cal , \ 
Ti érAavycas yuas, Kupe, ard THs 6800 cov; éoxdy- 17 
‘ , e Qn ~ ‘ aA 
puvas Tas Kapdias Hudv, ToD py PoBeiobai oe; eiotpeov 
X AY x lol 
5a. Tods SovAovs cov, ud Tas Pvdds THs KANpovoplas cov, 
o ‘\ , ~ 
va puxpov KAnpovoyynowpey Tov Opovs Tod ayiov cov. 18 
2 a e ‘ > Iwo Sel a > a eon 
Eyevopueba ds 7d da dpxijs dre ovK Npsas Hpav, ovde exAjOn 19 
‘ 
TO OVOLG Tov ep MAS. 


"Edy avoténs tov odpavov, Tpdjos Anwerar ard god dpy, Kat 64 
TAKYTOVTAL, WS KYPOs amd TPOTWwTOV TUPdS THKETAL, KAL KaTA- 2 
Kavoe Tip Tos brevavtious, Kal pavepdy Exrat TO dvopd cou 
év Tois tmevaytiows: ard tpoowrou cov eOvyn tapaxOyncovrat, * 
dtav moins Ta evOoka: tpdjos AnWeTau awd cod op. 


we 


"Amd 10d aidvos obk HKovoapev, od88 of dpOadrpol Huaov 4 
eldov @cdv mAyv cov, kal Ta Epya cov, & romoes Tots tro- 
pévovow EXeov. Ywvavtjcerat yap tots rovotor 7d Sixatov, 5 
Kal trav odav cov prnoOycovtat iSod ov dpyicOys, Kal fyets 
nedpropev: Siatodro érAavyOnuev, Kat eyerfOnuev ds adxa- 6 
Gapro mavres iypeis, ds fdxos droxabnunévyns mace H Sikato- 
avn Nav: Kal eeppvypev ds PVANa Sid Tas dvoplas Fpdv- 
ovTws avewos oloer Huds. Kal odk éorw 6 erixadovpevos Td 7 
dvopd. gov, kal 6 pvnobeis dvtiAaBérOan cov: dre dmréotpepas 
7 mpdowmdv cov ap Hav, Kat Trapdowkas Has Oud TAS apap. 
Tias Hav. 


Kai viv Kipie rarip iadv od, hpets 88 md0s, épya tov 8 
xepv gov mavtes. Mr dpyiLov tiv ofddpa, Kal ph ev 9 
Kap punoOys apaptiov judy Kai viv ériBrahov, Ste Aads 
gov mdvres nets. Tddis tod dyiov cov éyeniOn epnjios, 10 
Zudv ws epynnos every, ‘Iepovoadip eis kardpav. ‘O ofkos 11 
76 dytov pov, kal 9 ddfa iv evAdynoay of watépes Hudy, 
eyev On mupixavotos, kat mdvta evdoka pov owvérece. Kai 12 


B Heb. and Alex. + ‘ our adversaries haye trodden down thy sanctuary,’ 


7 1 Cor. 2.9, 6 Lit. flowed our 


¢ The Gr. év kacp@ is a Hebraism, 
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Cea A , t el 4 , ‘ > , ‘ > 
€ml maou Tovtols dvécyou Kupie, Kal éowmnoas, Kal éra- 
a a 
metvwoas Nas opddpa. 
2 a > s a / va) 
65 "Epdavis eyeviOnv ros éut phy érepwrdcu, evpeOnv Tots 
7 N ‘ A > id A 2 ~ w” a > Cg é 4 
eve py Cyrovow: efra, idovd eit tS Over, ot od« exdAdeody 
‘ ” > rd 
2 pov 76 dvopa. "Eg€eréraca tas yetpds pov OAnv tiv ymepav 
‘\ \ ca \ tod a 
mpos Naov dreBovvra Kal dvtéyovta, Tots mopevopevors 609 
? a ~ lal 
3 00 Kady, GAN’ éricw tOv dpaptiav aitav. ‘O dads obros 
« 4 
6 Tapogivey pe evavtiov éuod Siaravids: abrot Ovordlovow 
> a , ‘ lal \ a a 
€v Tots KNTOLS, Kat Oup.dow él Talis mAivOo1s Tots Satpoviots, 
a »” > cad cal , lol 
4 @ ovk éotuw- § "Ey trois pyjpaot, kal év Tois ory aiows Koupov- 
A »” A 
Tat Ow évuTvia, of eabovtes Kpéas veuov, kat Copmov Ouordv, 
ad , > 
Dd peporuppeva mavta Ta oKEryn aiTav, ob Néyovtes, TOppw da 
> a ‘ 3 , 4 ? 4 > 
€uov, pn eyyions pot, OT. Kabapds cipt ; 
e a a 
Obdros Karrvos Tod Ouypod pov, wip Kalerar ev aiTd racas 
A ¢€ , > “ , 
6 ras qpépas. “Id0v, yéypartat eviridy pov, od ciwrjcw ews 
bal a n \ 
7 av droéécw eis Tov KOATOV aiTdv Tas dpaptias aitav, Kal 
lal , ie Ne) , 4 a3 uy re la) tees 
TOV TaTépwv adtay, A€yer K¥pros: ot EOvpiacay emi rdv dépéwv, 
‘ ~ cal n 
Kal éxt tov Bovvav dveidicay je, drodacw Ta épya adtay eis 
TOV KOATroV abrov. 
8  Otrws A€yer Kupuos, dv tpdrov cipeOnoerar 6 pwk év Td 
- a c/ De \ 
Borpvi, kat epodor, py Avpyvyn adrov, ore evdoyia éutiv ev 
avTG, oUTWS ToLnTW Evexey TOD SovAEvovTds pol, TOUTOU EvEKEV 
> x 
9 od py Grodécw ravras. Kai ééagw 7d €€ laxwB oréppa Kat 
> > , A , 4 * ‘\ 7 4 ‘\ 
€& "Iovda, kai kAnpovounoes 76 Gpos TO abv pov, Kat KANpo- 
\ AY , 
vopyncovaw ot éxAextol prov, Kat of SodAol prov, Kal KaToLKy- 
govow éxel. Kai écovtar év 7 Spupd eravAas rousviov, 
X , € aft ‘ > eS. rN a x a a 
kal pdpay xop eis dvaravow Bovkodiwy TO Aa® pov, ot 
, , 
elnrycay pe. 
© A ‘\ oS / AS 6 / i, 
Ypets d€ of éykataXurovres me, Kat eriAavGavopevot TO Opos 
Lid an , , ‘ 
TO ayiov pov, Kal érousdlovres TO Sarpoviw tpamelay, kal 
mAnpovvres TH TUXN Kepacpa, eyo rapaddcw bpas cis pdixan- 
, aS iw > aA > 
pav, mavres €v oayn meceiobe Oru éxddeca tps, Kal ovx 
A 
tmynxovoatre eAdAnoa, Kal mapyKkovoate, Kal eromjoare 70 
‘ > 7 2 “~ ‘ a 3 > v6 > / 0 
movnpov evavriov éuov, Kal & ovk éBovddopuny, efedegacGe. 
a , / , > ‘ € , tZ , 
Atarotto Tad Aeyer Kupuos, idod, of dovAevovtés prot payovrat, 
tueis 8& mewadcere: idov, of SovrAcvovtés prow mlovrat, bpels dé 
rd > ‘ € , / > re e Lad ‘4 
dufjoere: idov, of Sovdcvovrés por edppavOncovrar, tyeis be 
> fi > ‘ e , / > / > 
aicxuvOncec be: idov, of dovAevovrés pot ayadAudoovrat év 
cal ‘ Leal 
evppootvyn, tyeis b¢ Kexpaferbe bia tov mévov THs Kapdias 
bpov, kal ard ovvtpiBns mvevpatos tyov ddoAvéere. Kara- 
Cal ‘ lad n 
AciWere yap TO dvopo. tpaov eis mANTMOVIY TOls éxAeKTOLS pov, 
c A \ > Lal , lal ‘ , , , 
tas b€ dvehe? Kupuos, rots d€ dovAevoval pow KAnOnoerae 
tal a /, 4A 
ovop.a. Kawov, 0 etAoynPjceras emi THS ys, ELAOyHTOVGL yap 
\ a a lal 
Tov @edv tov adnOwov: Kat ot d6uvvovtes ert THs yHs, OmodvTat 
~ 7 \ > vA > / \ ‘ / ‘ / 
tov @edy tov GdyOwov: érrjoovrat yap thy OAibw thy mpd- 
lal % / 
THY, Kal ovk avaBynoerar adtay el THY Kapdiay. 


10 


12 


13 


16 


” BS < > \ ‘ Age ol ‘ ‘ > si 
17. “Eorat yap 0 ovpavos Kawvos, Kal ) yQ KaWy, KaL OV py 
vnoOic. tv mpotepwy, ovd od pH ereXOn adtdv emt tiv 


18 xapdiav, GAN etdpoortyyy Kai dyadNiapa ebpyoovow ev abt: 


Esaras LXV. 1—18. 


these things thou, O Lord, hast withholden 
thyself, and been silent, and hast brought 
us very low. 

BI became manifest to them that asked 
not forme; I was found of them that sought 
me not: I said, Behold, I am here, to a 
nation, who called not on my name. 21 
have stretched_forth my hands all day toa 
disobedient and gainsaying people, to them 
that walked in a way that was not good, but 
after their sins, 8‘this is the people that 
provokes me continually in my presence; 
they offer sacrifices in gardens, and burn 
incense on bricks to devils, which exist not. 
4 They lie down to sleep in the tombs and 
in the caves for the sake of dreams, even 
they that eat swine’s flesh, and the broth of 
their sacrifices: all their vessels are defiled: 
5 who say, Depart from me, draw not nigh 
to me, for I am pure. 

This is the smoke of my wrath, a fire 
burns with it continually. ® Behold, it is 
written before me: I will not be silent until 
I have recompensed into their bosom, 7 their 
sins and the sins of their fathers, saith the 
Lord, who have burnt incense on the moun- 
tains, and reproached me on the hills: I 
will recompense their works into their 
bosom. 

8 Thus saith the Lord, As a grape-stone 
shall be found in the cluster, and they shall 
say, Destroy it not; for a blessing is in it: 
so will I do for the sake of him that serves 
me, for his sake I will not destroy them all. 
9 And I will lead forth the seed that came 
of Jacob and of Juda, and they shall inherit 
my holy mountain: and mine elect and my 
servants shall inherit it, and shall dwell 
there. And there shall be in the forest 
folds of flocks, and the valley of Achor shall 
be fora resting-place of herds for my people. 
who haye sought me. 

N But ye are they that have left me, and 
forget. my holy mountain, and prepare 
table for the devil, and fill ap the ¥ drink- 
offering to Fortune. !1 will deliver you 
up to the sword, ye shall all fall by slaugh- 
ter: for I called you, and ye hearkened not ; 
I spores and ye refused to hear; and ye did 
evil in my sight, and chose the thin gs where- 
in I delighted not. Therefore thus saith 
the Lord, Behold, my servants shall eat, but 
ye shall hunger: behold, my servants shall 
drink, but ye shall thirst: behold, my ser- 
vants shall rejoice, but ye shall beashamed : 
M4 behold, my servants shall exult with joy, 
but ye shall ery for the sorrow of your 
heart, and shall howl for the vexation of 
your spirit. 1 For ye shall leave your name 
for a loathing to my chosen, and the Jord 
shall destroy you: but my servants shall be 
called by a new name, '® which shall be 
blessed on the earth; for they shall bless 
the true God: and they that swear upon 
the earth shall swear by the true God; for 
they shall forget the former affliction, and it 
shall not come into their mind. 

7 For there shall be a new heaven and a 
new earth: and they shall not at all remem- 
ber the former, neither shall they at all 
come into their mind. }8 But Hey shall 
find in her joy and exultation; for, behold, 


B Rom. 10. 20, £1. 
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Esaras LXV. 19—LXVI. 9. 


I make Jerusalem a rejoicing, and my peo- 
ple a joy. 9 And I will rejoice in Jerusalem, 
and will be glad in my people: and there 
shall no more be heard in her the voice of 
weeping, or the voice of crying. *° Neither 
shall there be there any more a child that 
dies untimely, or an old man who shall not 
complete his time: for the youth shall be a 


hundred years old, and the sinner who dies 


eta hundred years shall also be accursed : 
and they shall build houses, and them- 
selves shall 

plant vineyards, and themselves shall eat 
the fruit thereof. 22 They shall by no means 
build, and others inhabit; and they shall by 
no means plant, and others eat: for as the 
days of the tree of life shall be the days of my 
people, they shall long enjoy the fruits of 
their labours. *3My chosen shall not toil 
in vain, neither shall they beget children 
to be cursed; for they are a seed blessed 
of God, and their offspring with them. 

24 And it shall come to pass, that before 
they call, I will hearken to them; while 
they are yet speaking, I will say, What is 
it? % Then wolves and lambs shall feed 
together, and the lion shall eat chaff like the 
ox, and the serpent earth as bread. They 
shall not injure nor destroy in my holy 
mountain, saith the Lord. 

Thus saith the Lord, Heaven is my 
throne, and the earth is my footstool: what 
kind of a house will ye build me? and of 
what kind is to be the place of my rest? 
2 For all these things are mine, saith the 
Lord: and to whom will I have respect, 
but to the humble and meek, and the man 
that trembles at my words ? 

3 But the transgressor that sacrifices a 
calf to me, is as he that kills a dog; and _ he 
that offers fine flour, as one that offers 
swine’s blood; he that gives frankincense 
for a memorial, is as a blasphemer. 

Yet they have chosen their own ways, and 
their soul has delighted in their abomina- 
tions. +I also. will choose their mockeries, 
and will recompense their sins upon them ; 
because I called them, and they did not 
hearken tome; I spoke, and they heard not: 
and they did evil before me, and chose the 
things wherein I delighted not. 

5 Hear the words of the Lord, ye that 
tremble at his word ; speak ye, Y our breth- 
yen, to them that hate you and abominate 
you, that the name of the Lord may be 
glorified, and may appear ‘their joy; but 
they shall be ashamed. 

6A voice of a cry from the city, a voice 
from the temple, a voice of the Lord render- 
ing recompence to his adversaries. 7 Before 
she that travailed brought forth, before the 
trayail-pain came on, she escaped #¢ ‘and 
brought forth a male. 8 Who has heard 
such a thing? and who has seen after this 
manner? Has the earth travailed in one 
day? or has even a nation been born at 
once, that Sion has travailed, and brought 
forth her children? 9 But T have raised 
this expectation, yet thou hast not remem- 
bered me, saith the Lord: behold, have not 
I made the bearing and barren woman? 
saith thy God, 


dwell in them; and they shall . 
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10 Rejoice, O Jerusalem, and all ye thar 
love her hold in her a peneral assembly : 
rejoice greatly with her, all that now mourn 
over her: |! that ye may suck, and be satis- 
fied with the breast of her consolation; 
that ye may milk out, and delight yourselves 
with the influx of her glory. 

For thus saith the Lord, Behold, I 
Sturn toward them asa river of peace, and 
as a torrent bringing upon them ina flood 
the glory of the Gentiles: their children 
shall be borne upon the shoulders, and com- 
forted on the knees. } As if his mother 
should comfort one, so will I also comfort 
you; and ye shall be comforted in Jeru- 
salem. 'And ye shall see, and your heart 
shall rejoice, and your bones shall ¥ thrive 
like grass: and the hand of the Lord shall 
be known to them that fear him, and he 
shall threaten the disobedient. 

1s For, behold, the Lord will come as fire, 
and his chariots as a storm, to render his 
vengeance with wrath, and his rebuke with 
a flame of fire. 1 For with the fire of the 
Lord all the earth shall be judged, and all 
flesh with his sword: many shall be slain by 
the Lord. 

They that sanctify themselves and purify 
themselves in the gardens, and eat swine’s 
flesh in the porches, and the abominations, 
and the mouse, shall be consumed together, 
saith the Lord. }8 And I know their works 
and their imagination. I am going to ga- 
ther all nations and tongues; and_they 
shall come, and see my glory. ! And I will 
leave a sign upon them, and I will send 
forth them that have escaped of them to 
the nations, to Tharsis, and Phud, and Lud, 
and Mosoch, and to Thobel, and to Greece, 
and to the isles afar off, to those who have 
not heard my name, nor seen my glory; 
and they shall declare my glory among the 
Gentiles. And they shall bring your 
brethren out of all nations for a gift to the 
Lord with horses, and chariots, in litters 
drawn by mules with awnings, to the holy 
city Jerusalem, said the Lord, as though the 
children of Israel should bring their sacri- 
fices to me with psalms into the house of 
the Lord. 2?! And 1 will take of them priests 
and Leyvites, saith the Lord. 

2 For as the new heaven and the new 
earth, which I make, remain before me, 
saith the Lord, so shall your seed and your 
name continue. 73 And it shall come to pass 
from month to month, and from sabbath to 
sabbath, that all flesh shall come to worshi 
before me in Jerusalem, saith the Lord. 
24 And they shall go forth, and. see the car- 
cases of the men that have transgressed 
against me: for their worm shall not die, 
and their fire shall not be quenched; and 
they shall be a spectacle to all flesh. 


8 i.e. turn myself, 


7 Gr. spring up. 
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THE word of God. which came to Jeremias 
the son of Chelcias, of the priests, who 
dwelt in Anathoth in theland of Benjamin: 
“accordingly as the word of God came to 
him in the days of Josias son of Amos king 
of Juda, in the thirteenth year of his reign. 
3 And it was in the diye of Joakim son of 
Josias king of Juda, until the eleventh year 
of Sedekias king of Juda, even until the 
captivity of Jerusalem in the fifth month. 

‘And the word of the Lord came to him, 
saying, ® Before I formed thee in the belly, 
I knew thee; and before thou camest forth 
from the womb, I sanctified thee; I ap- 
pointed thee a prophet to the nations. 

6 And I said, O Lard, Pthou that art 
supreme Lord, behold, I know not how to 
speak, for I am a child. 7And the Lord 
said to me, Say not, Tama child: for thou 
shalt go to all to whomsoever I shall send 
thee, and according to all the words that I 
shall command thee, thou shalt speak. 8 Be 
not afraid before them: for I am with thee 
to deliver thee, saith the Lord. 9 And the 
Lord stretched forth his hand to me, and 
touched my mouth: and the Lord said to 
me, Behold, I have put my words into thy 
youth. . 

10 Behold, I have appointed thee this day 
over nations and over kingdoms, to root 
out, and to pull down, and to destroy, and 
to rebuild, and to plant. 

N And the word of the Lord came to me, 
saying, What seest thou? And I said, A 
rod of an Yalmond tree. And the Lord 
said to me, Thou hast well seen: for I have 
watched over my words to perform them. 
3And the word of the Lord came to mea 
second time, saying, What seest thou? And 
I said, A caldron on the fire; and the face 
of it is toward the north. And the Lord 
said to me, From the north shall flame 
forth evils upon all the inhabitants of the 
land. ™ For, behold, I call together all the 
kingdoms of the earth from the north, saith 
the Lord; and they shall come, and shall 
set each one his throne at the entrance of 
the gates of Jerusalem, and against all the 
walls round about her, and against all the 
cities of Juda. And I will speak to them 
in judgment, concerning all their iniquity, 
forasmuch as they have forsaken me, and 
sacrificed to strange gods, and worshipped 
the works of their own hands. 


% And do thou gird up thy loins, and 
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Aiytrrov, 6 xafodyyjoas qpas ev rh épipy ev YG areipy 
‘ rs Lal , > i > Lal > 
Kat GBdrw, év yy dvidpw Kal dxdprw, ev yp 7 od dumdevorev 
> pe Sr 2fr a’ > ” 6 2 a K ‘i 
7 év airy avip edfev, kal od Katdknoev avOpwros éxet ; al 
Hyayov buds eis tov Kappydov, tod payetv tus tobs Kaprovs 
cal cal “ 
avrov, kal 74 GyaGa aitov: Kat eiondGere, Kal euidvare THY 
an e 
8 ynv pov, kat tHv KAypovoulay pou ecb. cis BSeAvypa. OF 
a a ‘ 
iepets ovk elmay, mov éatt Kupios; Kat of dytexopevot TOU 
, / ‘ 
VOMOU, OVK HTlaTAVTO mE, Kal of TomLeves HoeBovy els Eue, Kal 
e lal > , “~ / \ > , > na 
ot mpodjra, éxpodpyrevoyv 77 Baad, Kat dricw dvwdedods 
eropevOycav. 
as »” , \ ea \ \ \ ey 
9 Atartotro ere KpiOnoopat mpos tpas, Kal pos Tors viovs 
lal en e a , /, my > , ‘ 
10 trav vidv tydv KpiOnoopar. Acote édAOere eis vacous Kerreeip, 
\ C4 \ > ‘\ > ir ‘ / 50, 
Kal tere, kal eis Kybap drooreiAate, Kat vonoate apddpa, 
lal yy \ 
11 Kai ere «i yéyove toratra: ei GdAAdEwvtar Evy Oeods atrav, 
/ > / ‘ / 
kat ovrot ovk cial Geot? 6 6 Aads pov HAAGEaTO THv ddgav 
> 4 < > \ 
12 aitod, e& is oik dpeAnOyocovta. "Eg€éorn 6 ovpavds emt 
rat , , , 7 
13 rovtw, Kal eppigey et mAciov opodpa, A€yer Kvpios. “Ore 
‘\ / A 
Svo Kal wovnpa emoinoev 6 Aads pou: eve eykatehirov mryiVv 
nn cal , a a 
vodaros Lwns, kal Oprfay éavtois AdKkovs cuvTETpYLLEVOUS, OL 
, 
ov Suvjoovtat Vowp avvEexev. 


lal va , , 
14. My SodAds éorw “Iopanar, 7 oixoyevys éott; Stari eis rpo- 
/, 
15 vouyv eyevero; “Em abtov apvovto déovtes, Kal COwKkay Ti 
an A m” AY 
guvny aitov, ot éragav tHv ynv avrov els épypov, Kai ai 
~ Lad ‘ 
16 odes abtod Kateckadynoay, Tapa 70 py KaToiKeioOar. Kat 
ey / \ / W LA \ /, / 
viol Méudews xal Tadpvas éywody oe, xal xarérailov cov. 
nw La / / 4 
iy Ovxi taita éroino€é cou TO Katahimety oe ene; Aeyer Kvptos 
6 @eds cov. 


a A arte 

18 Kal viv ré cou Kal 7H 66 Alyirrov 70d meiv Vdwp Tyav ; 
~~ ~ cal ~ VA 

Kal ti got Kal TH 600 “Acovpiwy rod meiv Vowp roTapav ; 


19 Iadet’on ce % drootacia cov, kal 7 Kakia cov éAéyfe oe 


B Gr, set. y Gr. mercy. 


6 Heb. and Alex. +‘ saith the Lord.’ 


JEREMIAS I. 18—II. 19. 


stand up, and speak all the words that I 
shall command thee: be not afraid of their 
face, neither be thou alarmed before them ; 
for I am with thee to deliver thee, saith the 
Lord. 18 Behold, I have ®made thee this 
day as @ strong city, and as a brazen wall, 
strong against all the kings of Juda,and the 
princes thereof, and the people of the land. 
’ And they shall fight against thee; but 
they shall by no means prevail against thee ; 
because I am with thee, to deliver thee, 
saith the Lord. 

And he said, Thus saith the Lord, 21 
remember the ykindness of thy youth, and 
the love of thine espousals, 3in following 
the Holy One of Israel, saith the Lord. 
Israel was the holy people to the Lord, and 
the first-fruits o ig increase: all that 
devoured him shall offend; evils shall come 
upon them, saith the Lord. 

4 Hear the word of the Lord, O house of 
Jacob, and every family of the house of 
Israel. ®‘hus saith the Lord, What tres- 
pass have your fathers found in me, that 
they have revolted far from me, and gone 
after vanities, and become vain? ° And 
they said not, Where is the Lord, who 
brought us up out of the land of Egypt, who 
guided us in the wilderness, in an untried 
and trackless land, in a land which no man 
at all went through, and no man dwelt 
there? 7 And I brought you to Carmel, that 
ye should eat the fruits thereof, and the 
good thereof; and ye went in, and defiled 
my land, and made mine heritage an abo- 
mination. ® he priests said not, Where is 
the Lord? and they that held by the law 
knew me not: the shepherds also sinned 
against me, and the prophets prophesied by 
Baal, and went after that which profited not. 

*Therefore I will yet plead with you,é 
and will plead with your children’s children. 
10 For go to the isles of the Chettians, and 
see; and send to Kedar, and observe accu- 
rately, and see if such things have been 
done; "Sif the nations will change their 
gods, though they are not gods: but my 

eople have changed their glory, for that 

rom which they shall not be profited. 2 The 

heaven isamazed at this, and is very exceed- 
ingly horror-struck, saith the Lord. For 
my people has committed two faults, and 
evil ones: they have forsaken me, the foun- 
tain of water of life, and hewn out for 
themselves broken cisterns, which will not 
be able to hold water. 

41s Israel a servant, or a home-born 
slave? why has he become a spoil? The 
lions roared upon him, snd uttered their 
voice, which have made his land a wilder- 
ness: and his cities are broken down, that 
they should not be inhabited. 16 Also the 
children of Memphis and Taphnas have 
known thee, and mocked thee. 17 Has not 
thy forsaking me brought these things upon 
thee? saith the Lord thy God. 

18 And now what hast thou to do with the 
way of Egypt, to drink the water of Geon ? 
and what hast thou to do with the way of 
the Assyrians, to drink the water of rivers ? 
1) Thine apostasy shall correct thee, and thy 
wickedness shall reprove thee: know then, 


€ Or, will tho nations, ete. 


Jeremias II. 20—36. 


wnd see, that thy forsaking me has been 
bitter to thee, saith the Lord thy God; and 
I have taken no pleasure in thee, saith the 
Lord thy God. 

% For of old thou hast broken thy yoke, 
and plucked asunder thy bands; and thou 
hast said, I will not serve thee, but will go 
upon every high hill, and under every shady 
tree, there will I Sindulge in my fornica- 
tion. 2! Yet I planted thee a fruitful vine, 
yentirely of the right sort: how art thou a 
strange vine turned to bitterness! ” Though 
thou shouldest wash thyself with nitre,and 
multiply to thyself soap,s¢#/ thou art stained 
by thine iniquities before me, saith tbe Lord. 

23 How wilt thou say, I am not Laoparne 
and have not gone after Baal? behold thy 
ways in the *burial-ground, and know what 
thou hast done: her voice has howled in the 
evening: *4she has extended her ways over 
the waters of the desert; she was hurried 
along by the lusts of her soul; she is given 
up to them, who will turn her back? none 
that seek her shall be weary; at the time of 
her humiliation they shall find her. 2° With- 
draw thy foot from a rough way, and thy 
throat from thirst: but she said, I will 
Sstrengthen myself: for she loved strangers, 
and went after them. 

26 As is the shame of a thief when he is 
caught, so shall the children of Israel be 
ashamed; they, and their kings, and their 
princes, and their priests, and their pro- 
phets. °7 They said to a stock, Thou art my 
father; and to a stone, Thou hast begotten 
me: and they have turned their backs to 
me, and not their faces: yet in the time of 
their afflictions they will say, Arise, and 
save us. * And where are thy gods, which 
thou madest for thyself? will they arise 
and save in the time of thine affliction? for 
according to the number of thy cities were 
thy gods, O Juda; and according to the 
number of the streets of Jerusalem they 
sacrificed to Baal. 2? Wherefore do yespeak 
unto me? ye all have been ungodly, and ye 
all have transgressed against me, saith the 
Lord. ®Jn vain have] smitten your chil- 
dren; ye have not received correction: a 
sword has devoured your prophets as a 
destroying lion; yet ye feared not. 

31 Hear ye the word of the Lord: thus 
saith the Lord, Have I been a wilderness 
or a dry land to Israel? wherefore has my 
people said, We will not be ruled over, and 
will not come to thee any more? * Willa 
bride forget her ornaments, or a virgin 9 her 
girdle? but my people has forgotten me 
days without number. 8 What fair device 
wilt thou yet employ in thy ways, so as to 
seek love? it shall not be so; moreover 
thou hast done wickedly in corrupting thy 
ways ; “and in thine hands has been found 
the blood of innocent souls; J have not 
found them Ain holes, but on every oak, 
* Yet thou saidst, I am innocent: only let 
his wrath be turned away from me. 

Behold, I wild plead with thee, whereas 
thou sayest, I have not sinned. *6 For *thou 
hast been so exceedingly contemptuous as 
to repeat thy ways; but thou shalt be 
ashamed of Egypt, as thou wast ashamed of 


904 IEPEMIAS. 


A A ‘ , 
Kat yO, Kat ide, Ore mixpdv cor TO Katadurely oe ewe, A€yer 
x ‘\ WZ oD 
Kvpios 6 @eds cov: kal otk evdoxnoa émt col, A€yer Kupios 
6 @eds cov. 
LN , 
"Oru dx alavos ovvérpupas tov Cvydv cov, Kal duéoracas 20 
V ¢ Oe, » By , DOV: ip 
tous Seapovs gov, Kal elas, od SovAevow cor GAG rropevoo- 
+ TP, / ‘ € rO \ e 4 ‘ 5 
pat éxt mdavra Bovvov tymdov, kal troxdtw mavtos §vdov 
, > ‘ \ 
Katackiov, éxel SiaxvOnoouor ev TH Topveia pov. Eyo dé 21 
/ cal > a 
édvtevod oe apmedov Kapropdpov macav adyfujv: mas 
2 be > 4 € ay nN ¢ 2A\r tag ia Pe > Ai 99 
eotpadys cis mixpiav 7 dy7reAos 4 GdAOTpia ; av amomAvvyn 22 
a“ lal , ta 
év vitpw, kal mAnOuvys ceavty molav, Kexyidwoat ev Tais 
aouklais Gov évavtiov é0d, déyet Kvpuos. 


Ilds épeis, ovk euravOnv, kat dricw ths Baad otk éropev- 23 
6 rh) \ 65 “4 > ~ Xr: ey ff ‘ Ob Ded , 
nv; toe Tas dd0vs Gov év TO ToAvaVdpiw, Kal yvobt Ti ézroi- 
noas: de huvy airys dACAvEE: Tas édovs airs éxAdruvev 24 
ef’ Vdara épyuor, ev emiOvulats Woyis aitys ervevpraropopetro, 
mapedoOn, tis éemiotpever aityv; mdvtes ot Lytotvres adtyy 
lal , > L~) e f 
ov Komdcovcw, év TH TaTEWwoEL ATS ELpyTOVTW adTHy. 
"A iA \ 56 > \ 65 a / \ XN 4 / 95 
moaTpeov Tov 70da Gou Grd 6d00 Tpaxelas, Kai TOY Papvyya 2 
> a 
gov amd Siyous: 7 Oe elev, avdprodpat, ote tyyamjKer adXo- 
tpious, Kal dricw ait&v éxopevero. 


9 A 
‘Os aicxtvy KAértov dtav GAG, ovtws alcyvvOynoovrat of 26 
er > ‘\ > \ ‘ C} a = . < € »” 
viot “Iopa7A, adroit Kat ot Bactdrels attav, Kat ot dpyxovtes 
> a \ ee A > “ S = fol > Lal “~ / 
aiTGv, Kat oi lepets abrav, Kat ot mpopyrat aitav. TO EdAw 27 
> \ = 
clrav, OTe TaTHp pov el av, Kal TO AlOw, od eyérvnods pe 
Kal €otpeav ém eve vata, kal ov mpdcwma aitav: Kal év TO 
KalpO TOV KaKGV aitov €épotow, dvdoTa ‘Kal cdoov pas. 
Kai wot eiciy of Oeot cov, ods érotyoas ceart@; ei dvacry- 28 
govrat Kal awaovow év KaipO THs KaKkwWoEwWs TOV; OTL KAT 
> N rn i , > , > , \ 5 \ 
dpiOpov tov ToAEwv Gov Hoav Geot gov “lovda, kal Kat’ épiOuov 
diddwv THs “Iepovcadnp eOvoy 77 Baad. ‘Ivati Aadetre rpds 29 
pé; mdvtes ipets HoeBjoate, kal wavres tycis Hvounoate eis 
> XQ Xr / K , M 4 > , AN , ¢ na ?, 
ene, Aeyer Kuptos. arnv érataga Ta Téxva buav, Tatdeiay 30 
> 28 cE 6 / /, ‘\ , € cal € ta 
ovK edegaole, payatpa Katepaye Tovs mpoPytas tuadv ws A€wv 
dAoOpevov, Kal ovK eponOyre. 
> , , / é / /, , Swed > 
; Axovoare Aoyov Kupiov tdd_ ever Kuptos, Hay épnpos eye- 31 
vounv TO ‘lopand } yi Kexepowpéryn ; Stari elev 6 Aads pov, 
> 6 / 6 \ > La XN / . ‘ > , 9 
ov KuptevOnodpeba, Kat ovx Hopev mpds o& ere; My émtAy- 32 
cerat vin TOV Koo pov adTis, Kal rapbevos THY aTnOodecpida 
airns; 6 d& Aads pov éreddOeTd prov Huepas Gv odk éotw 
> A) / Ti m” Xo > } , > nw 65 a nw e 
dpuuos. Te ere xadov émuryndetdoes ev tais ddois cov, tod 38 
a 7 a“ 
Cytjcat aydrnow; otx ottws- AAA Kal od €rovnpevow TOV 
4 A MN lal 
pudvar tas ddovs gov, Kal ey tats xepoi cov eipeOnoay aipata 34 
lal / 
YrxGv aPdwv: odx ev Sioptypacw ebpov aitors, GAN émt raoy 
8 oh K ‘ a 106 / > 3 \ > id « ce 2 
put. ail eimas, aaos eipt, dAAa arootpadytw 6 Ovpds 35 
aitovd dm énov. 
19 V ty s S Q Ns a a > 9 
ov ey® Kpivopat mpos o€, ev TO Eye GE, OVX Huaptor 
ov te / na a 
Ore Kateppdvncas ofddpa tod sevtepioat tas ddovs cov: 36 
a ‘\ > \ r} , -: Ay ¢ 
kal amo Alyirtov KatacxuvOnoy, Kabos KatyoxvvOns amd 


& Lit. be spread abroad. y Gr. all true. 


@ Gr, the girdle of her bosom. 


A g. d. by diligent search, 


0 Heb. valley, i. e. probably that of Hinnom. © Gr. act like a man, < 


mw Lit,‘ thou hast exceedingly scorned to repeat.’ 


IEPEMIAS. 905 


37 A , 4 a 06 3 , A e a fs 9.1% A 
coovp* ort Kat évredbev eSeAevon, Kat al yxelpés cov emt THs 
NF 3 if > vd K , AY IN id \ > 
Kehadyjs gov: ott arwoato Kipios tiv éAmida cov, Kal ovK 
evodwiynon ev adTy. 

3 *Eav earoarethy avnp my yovaixa. adrod, Kal arehOyn az’ 
avrod, kat yevqrat dvdpi erepy, pe) dvaxdpmroura dvaxdpifer 
™pos avtov ért; ov puauvop.evn puovOnoerae ) yun exeivy ; 
kal ov eCemdpvevoas ev TOyEert moNXots, Kat dvéxapamres Tos 

2 pe, A€yer Kiipros. “Apov tors dfOudrpovs cov <is eiOetav, al 
rey a PI NS, , 6 SN “ 68 a > 10 > a“ ¢ \ 
ide, od ovdxi eLepipOys: emi tats ddots éxabicas abrois doet 

4 , if lal nan 
KOpoOvn epnwovpevy, Kat €ulavas THY ynv é€v Tals TopveElats Tov 
\ fal , ‘\ ” 
3 Kal é€v Tals Kaklals Gov, Kal exxes Toymevas ToAAOds eis mpda- 
a »y , 
Koa ceavTy dis mopvyns éyeveTd Gov, amynvaoyivTnoas 
mpos Tavtas. 


> e I, 2 , ‘ , \ > \ lol 
4 Ody as oixov pe éxaheoas, Kal waTépa Kal dpxyyov THs 
, ‘\ Lal > ‘\ a: bY , 
5 zapGevias cov; My duapevet cis tov aldva, 7) pvraxOyoera 
eis vikos; idod eAaAnoas, kal éroinoas TA Tovnpa Tadta, 
Kal novvac Ons. 


‘ > ha \ \ 2 a“ € / > 4 a 
6 Kat etre Kupuos pos pe ev tats nuéepars Iwolov tod Bact- 
ré +N aA > , ‘ € , na? / 
€ws, eldes & erroinoé pou 77 KaTOLKLa TOD Iopand ; 
AN a »” e \ ee / \ 7 > A ‘\ 
érl 7av dpos tWydov, Kal broKdtw tavTds EvAov dAcwOoovs, Kat 
7 érdpvevoay éxet. Kal efra, peta 16 ropvedoat atti tatra 
11 
TdvTa, Mpos pe avaotpefov' Kal ovK aveotpepe: Kat €lde THY 
an > 
8 dovwbeciav aitis 4% aovvOeros ‘lovda. Kal. etdov, dtu epi 
s & , 2 e 2 a € Pin Di \ \ 
Tavtwy av katedndby ev ots euorxato 7 Karorkia “IopayA, Kat 
> / > X\ \ » > a / o) 7 > ‘\ 
egaréoreta aitiy, kal cwka aitn B:BXAlov aroaraciov eis Tas 
a > aA ‘ > > la € > 4 A) > 50 ‘\ > 
xelpas aitns: Kal ok éefofybyn 7 aovvOeros ‘lovda, Kal éro- 
9 pevOn, Kal érdpvevoe Kat ati, Kar éyéveTo eis ovGev 7 mopveta. 
: ere \ > / \ , \ \ / \ > an 
10 airys, kat euoixevoe 70 EVdov Kai Tov hifov. Kai év rau 
4 > 2 LA ‘ . € ) , > , 1 
TovTois ovk erectpadn mpos pe 7 aavvOeTos “Iovda e€ oAys 
A , 5 > PSF , 
THS Kapdtas aiths, GAN emt Wevder. 


Kai eize Kupios mpos pé, edixaiwce tiv Woyxnv attod IopayA 
eh est > / ae 2 , ee pater \ 7 
and THs acvvOérov ‘Lovéa. Topevov Kat dvdyvobe Tous Adyous 
Tovrous mpos Boppar, kai épeis, emuatpapn ™pos PE 1) KATOLKLA, 

4 
TOU "Topaiy, déye Kupuos: Kal pn oTnpid Td mpoowrdv pov 
ef’ ipas, dtu ehenpwy ey elps, A€yer Kvpuos, kai od pnd 
eon > \ aA \ a \ ’ , > 
tytv eis tov aidva. TlAnv, yvabs ryv adiciav cov, ore éis 

, ‘ / > , \ s ‘ € , > 
Kvpuov tov @eov cov oeBycas, Kai di€xeas Tas ddovs Gov éis 
> 4 € , \ / > / aA be lal 
dAXotplous trokatw mavtos EvAov ahawdovs, THs 6€ Puvns pov 

> 4 , / , > / \ ee AE / 
OvxX UTNKOVTAS, Aeyet Kuptos. Emorpagyre viol apearnKores, 
Aéyer Kupuos, dudte éyw KaTaKupedow bp, kal Aiyopar t bas 
éva é€x ToAEws Kal dv0 ek Tarpias, Kal eioagw opas eis Sudy, 
Kal ducw tuiv rousevas Kata THY Kapolav Lov, Kat TroYLavodoW 
bps Towatvovres peT eTLOTHLTS. 


11 
12 


13 
14 


15 


Kai gorau éav An bovOiire, Kal avinbijre ¢ emt THs yis, A€yer 
Kvpwos, & Tals pepaus exeivaus ovK épotow ert, KuBwros 
Siabyxns dylov “Iopand, ov« dvaBncrerat érl Kapdlay, ovK 
dvopacOncerat, ove emirxepOjoerar, Kal od romOyoeran ert. 


16 


eropevOnoav }, 


JereEmrAs II. 87—III. 16. 


Assur. 37For thou shalt go forth thence also 
with thine hands upon thine head; for the 
Lord has rejected thine hope, and thou 
shalt not prosper in it. 

If a man put away his wife, and she de- 
part from him, and become another man’s, 
shall she return to him any more at all? 
shall not that woman be utterly defiled? 
yet thou hast gone a-whoring with many 
shepherds, and hast returned to me, saith 
the Lord. ?Lift up thine eyes to look 
straight forward, and see where thou hast 
not been utterly defiled. ‘Thou hast sat for 
them by the wayside as a deserted crow, 
and hast defiled the land with thy fornica- 
tions and thy wickedness. 3 And thou didst 
retain many shepherds for a stumbling- 
block to thyself: thou hadst a whore’s face, 
thou didst become shameless toward all. 

+Hast thou not called meas it were a home, 
and the father and guide of thy virgin-time? 
5 Will God’s anger continue for ever, or be 
preserved to the end? Behold, thou hast 
spoken and done these bad things, and 
hadst power to do them. 

6 And the Lord said _to me in the days of 
Josias the king, Hast thou seen what things 
the house of Israel has done to me? they 
ave gone on every high mountain, and 
under every shady tree, and have committed 
fornication there. 7And I said after she 
had committed all these acts of fornication, 
Turn again to me. Yet she returned not. 
And faithless Juda saw her faithlessness. 
8 And I saw that (for all the sins of which 
she was convicted, wherein pe house of 
Israel committed adultery, and I put her 
away, and gaye into her hands a bill of 
divorcement,) yet faithless Juda: feared not, 
but went and herself also committed forni- 
cation, ®And her fornication was nothing 
accounted of; and she committed adultery 
with wood and stone. And for all these 
things faithless Juda turned not to me with 
all her heart, but falsely. 

_ HAnd the Lord said to me, Israel has 
justified himself more than faithless Juda. 
2G@o and read these words toward the 
north, and thou shalt say, Return to me, 
house of Israel, saith the Lord; and iF 
will not set my face against you: for lam 
merciful, saith the Lord, and I will not be 
angry with you for ever. | Nevertheless, 
know thine iniquity, that thou hast sinned 
against the Lord thy God, and hast scat- 
tered thy ways to strangers under every 
shady tree, but thou didst not hearken to 
my voice, saith the Lord. “Turn, ye chil- 
dren that have revolted, saith the Lord; 
for I will rule over you: and I will take 
you one of a city, and two of a family, ee 4 
will bring you in to Sion: and IJ will 
you shepherds after my heart, and t Ae 
shall certainly tend you with knowledge. 
16 And it shall come to pass that Ywhen 
e are multiplied and increased upon the 
and, saith the Lord, in those days they 
shall say no more, ‘The ark of the covenant 
of the Holy One of Israel: it shall not come 
toisind; it shall not be named; neither 
shall it be visited; nor shall this be done 


& See Heb. also other similar passages. 


y Gr. if, 


i 


Jeremias III. 17—IV. 8. 


any more. 37 In those days and at_ that 
time they shall call Jerusalem the throne 
of the Lord; and all the nations shall be 
gathered to it: and they shall not walk any 
more after the imaginations of their evil 
heart. 

18In those days the house of Juda shall 
come together to the house of Israel, and 
they shall come, together, from the land of 
the north, and from all the countries, to the 
land, which I caused their fathers to inherit. 
19 And I said, So be it, Lord, for thou saidst, 
I will set thee amon children, and will 
give thee a choice land, the inheritance of 
the Almighty God of the Gentiles: and I 
said, Ye shall call me Father; and ye shall 
not turn away from me. ” But as a wife 
acts treacherously against her husband, so 
has the house of Israel dealt treacherously 
against me, saith the Lord. 

21 A yoice from the lips was heard, even of 
weeping and supplication of the children of 
Israel: for they have dealt Nee second 
in their ways, they have forgotten Go 
their Holy One. * Turn, ye children that 
are given to turning, and I will heal your 
bruises, 

Behold, we will be thy servants; for thou 
art the Lord our God. % Truly the hills 
and the strength of the mountains were a 
lying refuge: but by the Lord our God is 
the salvation of Israel. #* But shame has 
consumed the labours of our fathers from 
our youth; their sheep and their calves, and 
their sons and their daughters. * We have 
lain down in our shame, and our disgrace 
has covered us: because we and our fathers 
have sinned before our God, from our youth 
until this day; and we have not hearkened 
to the voice of the Lord our God. 

If Israel will return to me, saith the 
Lord, he shall return: and if he will remove 
his abominations out of his mouth, and 
fear before me, and swear, ? The Lord lives, 
with truth, in judgment and righteousness, 
then shall nations bless Bby lim, and by 
him they shall praise God in Jerusalem. 

3 For thus saith the Lord to the men of 
Juda, and to the inhabitants of Jerusalem 
Break up fresh ground for yourselves, and 
sow not among thorns. 4Circumcise your- 
selyes to your God, and circumcise your 
hardness of heart, ye men of Juda, and in- 
lhabitants of Jerusalem: lest my wrath go 
forth as fire,and burn, and there be none 
to quench it, because of the evil of your 
devices, 

5 Declare ye in Juda, and let it be heard 
in Jerusalem: say ye, Sound the trumpet 
in the land; ery ye aloud: say ye, Gather 
yourselves together, and let us enter into 
the fortified cities. ®SGather up your wares 
and flee to Sion: hasten, stay not: for I 
will bring evils from the north, and great 
destruction. 7 The lion is gone up from his 
lair, he has roused himself to the destruc- 
tion of the nations, and has gone forth out 
of his place, to make the land desolate; und 
the cities shall be destroyed, so as to be 
without inhabitant. 8 For these things gird 
yourselyes with sackclothes, and lament, 
and howl: for the anger of the Lord is not 
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turned away from you. ° And it shall come 
to pass in that day, saith the Lord, that the 
heart of the king shall perish, and ‘the heart 
of the princes; and the priests shall be 
amazed, att the prophets shall wonder. 

WAnd I said, O sovereign Lord, verily 
thou hast greatly deceived this people and 
Jerusalem, saying, ‘here shall be peace; 
whereas behold, the sword has reached eyen 
to their soul. 

0 At that time they shall say to this peo- 
ple and to Jerusalem, There 2s a spirit, o 
error in the wilderness: the way of the 
daughter of my people is not to purity, nor 
to holiness. }? Bué a spirit of Pfull ven- 
geance shall come upon me; and now I 
declare my judgments against them. 13 Be- 
hold, he shall come aD as a cloud, and his 
chariots asa tempest: his horses are swifter 
than eagles. Woe unto us! for we are in 
misery. 

4 Cleanse thine heart from wickedness, 
O Jerusalem, that thou mayest be saved: 
how long will thy grievous thoughts be 
within thee? } For a voice of one publish- 
ing from Dan shall come, and trouble out of 
mount Ephraim shall be heard of. 16 Re- 
mind ye fhe nations; behold, they are come: 
proclaim i in Jerusalem, that bands are 
approaching from a land afar off, and have 
uttered their voice against the cities of 
Juda. 17 As keepers of a field, they have 
surrounded her; because thou, saith the 
Lord, hast neglected me. }°'‘Thy ways and 
thy devices have brought these things upon 
thee; thisis thy wickedness, for 7é zs bitter, 
for it has reached to thy heart. 

19 T am pained in my bowels, my bowels, 
and the sensitive powers of my heart; my 
soul is in great commotion, my heart is 
torn: I will not be silent, for my soul has 
heard the sound of a trumpet the cry of 
war, and of distress: it calls on destruction; 
0 for all the land is distressed : suddenly 
my tabernacle is distressed, my curtains 
have been rent asunder. 2! How long sball 
I see fugitives, and hear the sound of the 
trumpet ? 

* Vor the princes of my people have not 
known me, they are foolish and unwise chil- 
dren: they are wise to do evil, but how to 
do good they have not known. 

*3T looked upon the earth, and, behold, ié 
was not; and to the sky, and there was no 
light in it. I beheld the mountains, and 
they trembled, and Z saw all the hills in 
commotion, »I looked, and, behold, there 
was no man, and all the birds of the be 
were scared. I saw, and, behold, Carmel 
was desert, and all the cities were burnt 
with fire at the presence of the Lord, and at 
the presence of his fierce anger they were 
utterly destroyed. 

47 'Vhus saith the Lord, The whole land 
shall be desolate; but I will not makea full 
end. Vor these things let the earth 
mourn, and let the sky be dark above: for 
1 have spoken, and 1 will not repent; I 
have ypurposed, and Iwill not turn back 
from it. 29'The whole land has recoiled 
from the noise of the horseman and the 
bent bow; they have gone into the caves, 


y “it. rushed forward. 
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and have hidden themselves 1m the groves, 
and have gone up upon the rocks: every 
city was abandoned, no man dwelt in them. 
3% And what wilt thou do? Though thou 
clothe thyself with scarlet, and adorn thy- 
self with golden ornaments; though thou 
adorn thine eyes with stibium, thy beauty 
will be in vain: thy lovers have rejected 
thee, they seek thy life. } 

31 Ror [ have heard thy Evra as the 
voice of a woman in travail, as of her that 
brings forth her first child; the voice of the 
daughter of Zion shall fail through weak- 
ness, and she shall lose the strength of her 
hands, saying, Woe is me! for my soul 
faints because of the slain. 

Run ye about in the streets of Jerusalem, 
and see, and know, and seek in her broad 
places, if ye can find one, if there is any one 
that does judgment, and seeks faithfulness ; 
and I will pardon them, saith the Lord. 
2'Yhe Lord lives, they say; do they not 
therefore swear falsely? %O Lord, thine 
eyes are upon faithfulness: thou hast 
scourged them, but they have not grieved ; 
thou hast consumed them; but they would 
not receive correction: they have made 
their faces harder than a rock; and they 
would not return. 4Then I said, It may be 
they are poor; for they are weak, for they 
know not the way of the Lord, or the judg- 
ment of God. °®1 will.go to the rich men, 
and will speak to them; for they have 
known the way of the Lord, and the judg- 
ment of God: but, behold, with one con- 
sent they have broken the yoke, they have 
burst the bonds. 

§Therefore has a lion out of the forest 
smitten them, and a wolf has destroyed 
them yeven to their houses, and a leopard 
has watched against their cities: all that 
go forth from them shall be hunted: for 
they have multiplied their ungodliness, they 
have strengthened themselves in their re- 
voltings. 7 In what way shall I forgive thee 
for these things? Thy sons have forsaken 
me, and sworn by them that are no gods: 
and I fed them to the full, and they com- 
mitted adultery, and lodged in harlots’ 
houses. ®'They became as wanton horses: 
they neighed each one after his neighbour’s 
wife. Shall I not visit for these things? 
saith the Lord: and shall not my soul be 
avenged on such a nation as this. 

10 Go up upon her battlemerrts, and break 
them down; but make not a full end: leave 
her buttresses; for they are the Lord’s. 
1 Yor the house of Israel have indeed dealt 
treacherously against me, saith the Lord: 
the house of Juda also 2have lied to their 
Lord, and they have said, These things 
are not so; no evils shall come upon us; 
and weshall not see sword or famine. Our 
peepee became wind, and the word of the 

ord was not in them. 

Therefore thus saith the Lord Almighty, 
Because ye have spoken this word, behold, L 
haye made my words in thy mouth fire, and 
this yee wood, and it shall devour them. 
1 Behold, I wild bring upon you a nation 
from far, O house of Israel, saith the Lord ; 
® nation the sound of whose language 
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one shall not understand. 1 They are all 
mighty men: “and they shall devour your 
harvest, and your bread; and shall devour 
te sons, and your daughters ; and they 
shall devour your sheep, and your calves, 
and devour your vineyards, and your fig- 
plantations, and your olive yards: and they 
shall Putterly destroy your strong cities, 
wherein ye trusted, with the sword. }8 And 
it shall come to pass in those days, saith the 
Lord ey God, that I will not utterly de- 
stroy you 

19'And it shall come to pass, when ye shall 
ans Wherefore has the Lord our God done 

these things to usP that thou shalt say 
to them, Because re served strange gods in 
jon land, so shall ye serve strangers in a 
and that is not yours. 

9 Proclaim these things to the house of 
Jacob, and let them be heard in the house 
of Juda. 2! Hear ye now these things, O 
foolish and senseless people ; who have eyes, 
and see not; and have ears, and hear not: 
2 will ye not be afraid of me? saith the 
Lord; and will ye not fear before me, who 
have set the bb for a bound to the sea, as 
a perpetual ordinance, and it shall not pass 
it: yea, it shall yrage, but not prevail; and 
its 5 WaY eS shall roar, but not pass over it. 

23 But this people has a disobedient and 
rebellious heart; and they have turned 
aside and gone back: *%and they have not 
said_in their heart, Let us fear now the 
Lord our God, who gives us the early and 
latter rain, according to the season of the 
fulfilment of the ordinance of harvest, and 
has preserved z¢ for us. *° Your transgres- 
sions have turned away these things, and 
your sins have removed good things from 
you. *6For among my people were found 
ungodly men; and they have set snares to 
destroy men, and have caught them, 

27 As a snare which has been set is full of 
birds, so are their houses full of deceit: 
therefore have they grown great, and be- 
come rich: and they have transgressed 
the rule of judgment; they have not judged 
the cause of the orphan, nor have vay 
judged the cause of the widow. *Shall [ 
not visit for these things? saith the Lord: 
and shall not my soul be avenged on such a 
nation as this ? : 

3 Shocking and. horrible deeds have been 
done on the land; ®! the prophets utter un- 
righteous prophecies, and _ the priests have 
clapped their hands: and my people has 
loved to have it thus: and what will ye do 
for the future? 

Strengthen yourselves, ye children of 
Benjamin, to flee out of the midst of Jeru- 
salem, and sound an alarm with the trum- 
pet in hecue, and set up a signal over 
Bethacharma: for evil threatens from the 
north, and a great destruction is coming. 
2And thy pride, O daughter of Sion, shall 
be taken away. ?The shepherds and their 
flocks shall come to her; and they shall 
pitch ther tents against her round about, 
and shall feed their flocks each with his 
hand. 

4 Prepare yourselves for war against her ; 
rise up, and let us go up against her at 


& Gr. thresh as corn. 


1 Gr. be troubled, 
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noon. Woe to us! for the day has gone 
down, for the shadows of the day fail. 
5 Rise, and let us go up against her by night, 
and destroy her foundations. 

6 For thus saith the Lord, Hew down her 
trees, Barray a numerous force against Jeru- 
sulem. O false city; there zs all oppression 
inher. “As a cistern cools water, so her 
wickedness cools her, ungodliness and 
rnisery shall be heard in her, as continually 
before her. 

’'Thou shalt be chastened, O Jerusalem, 
with pain and the scourge, lest my soul 
depart from thee; lest I make thee a desert 
land, which shall not be inhabited. 

9For thus saith the Lord, Glean, glean 
thoroughly as a vine the remnant of Israel : 
turn back your hands as a grape-gatherer to 
his basket. !2To whom shall I speak, and 
testify, that he may hearken? behold, thine 
ears are uncircumcised, and they shall not 
be able to hear: behold, the word of the 
Lord is become to them a reproach, they 
will not at all desire it. 

1! And I yallowed my wrath to come to 
the full, yet I kept 7¢ in,and did not utterly 
destroy them: [ will pour it out on the 
children without, and on the assembly of 
young men together: for man and woman 
shall be taken together, the old man with 
him that is full of days. }* And their houses 
shall be turned to others, with their fields 
and their wives together: for I will stretch 
out my hand upon the inhabitants of this 
land, saith the Lord. 

8 For from the least of them eyen to the 

reatest they have all committed iniquity; 
rom the priest even to the false prophet 
they have all wrought falsely. ‘And they 
healed the breach of my people imperfectly, 
making light of it, and saying, Peace, peace: 
and where is peace? ™‘Ihey were ashamed 
because they failed; yet they were not 
ashamed as those who are truly ashamed, 
and they knew not their own disgrace: 
therefore shall they utterly fall when they 
do fall, and in the time of visitation shall 
they perish, said the Lord. 

16Thus saith the Lord, Stand ye in the 
ways, and see, and ask for the old paths of 
the Lord; and see what is the good way, 
and walk in it, and ye shall find purification 
for your souls. But they said, We will not 
walk in them. 71 have set watchmen over 
you, saying, Hear ye the sound of the trum- 
pet. But they said, We will not hear i¢. 

18'Therefore have the nations heard, and 
they that feed their flocks. #9 Hear, O earth: 
behold, I will bring evils upon this people, 
even the fruit of their rebellions; for they 
have not heeded my words, and they have 
rejected my law. % Wherefore do ye bring 
me frankincense from Saba, and cinnamon 
from a land afar off? your whole-burnt- 
offerings are not acceptable, and your sacri- 
fices have not been pleasant to me. ?!'There- 
fore thus saith the Lord, Behold, I widl 
bring weakness upon this people, and the 
fathers and sons shall be weak together; 
the neighbour and his friend shall perish. 

2Thus saith the Lord, Behold, a people 
comes from the north, and ‘nations shall 
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be stirred up from the end of the earth. 
“3 They shall fay hold on bow and spear; the 
people is fierce, and will have no eet their 
voice is as the roaring sea; they shall array 
themselves for war against thee as fire on 
horses and chariots, O daughter of Sion. 


°4°We have heard the report of them: our 
hands are weakened: anguish has seized us, 
the pangs as of a woman in travail. *@Go 
not forth into the field, and walk not in the 
ways; for the sword of the enemy lingers 
round about. #©O daughter of my people, 
gird thyself with sackcloth: s atk thyself 
with ashes; make for thyself pitiable la- 
mentation, as the mourning for a beloved 
son: for misery will come suddenly upon 
you. 

277 have caused thee to be tried among 
tried nations, and thou shalt know me 
when I have tried their way. 8 Zhey are 
all disobedient, walking perversely: they are 
brass and iron; they are all corrupted. 
29'The bellows have failed from the fire, the 
lead has failed: the silversmith works at his 
trade in vain; their wickedness fis not 
consumed. * Call ye them reprobate silver 
because the Lord has rejected them. 


2 Hear ye the word of the Lord, all Judea. 
3'Thus saith the Lord God of Israel, Correct 
your ways and your devices, and I will 
cause you to dwell in this place. 4Trust 
not in yourselves with lying words, for they 
shall not profit you at all, saying, It is the 
ala ot the Lord, the temple of the 
Lord. 

5 For if ye thoroughly correct your ways 
and your practices, and do indeed executo 
judgment between a man and his neigh- 
bour; ®and oppress not the stranger, and 
the orphan, and the widow, and shed not 
innocent blood in this place, and go not 
after strange gods to your hurt: / then will 
I cause you to dwell in this place, in the 
land which I gave to your fathers of old and 
for ever. 


§ But whereas ye have trusted in lying 
words, whereby ye shall not be profited; 
%and ye murder, and commit adultery, and 
steal, and swear falsely, and burn incense 
to Baal, and are gone after strange gods 
whom ye know not, so that it is evil with 
you; yet have ye come, and stood before 
me in the house, whereon my name is 
called, and ye have said, We have refrained 
from doing all these abominations. }!Is 
my house, whereon, my name is called, ya 
den of robbers in your eyes? And, behold, 
1 have seen i¢, saith the Lord. /? For go ve 
to my place which is in Selo, where I caused 
my name to dwell before, and sez what I 
did to it because of the wickedness of my 
people Israel, 


3 And now, because ye haye done all 
these deeds, and I spoke to you, but ye 
hearkened not to me; and I called you, 
but ye answered not; ‘therefore I also 
will do to the house whereon my name is 
called, wherein ye trust, and to the place 
which I gaye to you and to your fathers, as 
I did to Selo. ’ And [ will cast you out of 


8 Gr. has not been melted away. 
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my sight, as I cast away your brethren, all 
the seed of Ephraim. t 

'6'herefore pray not thou for this people, 
and intercede not for them to be pitied, 
yea, pray not, and approach me not for 
them: ae I will not hearken unto thee. 
7 Seest thou not what they do in the cities 
of Juda, and in the streets of Jerusalem? 
'8Their children gather wood, and _their 
fathers kindle a fire, and their women knead 

ough, to make cakes to the host of heaven; 
and they have poured out drink-offerings to 
strange gods, that they might provoke me 
to anger. !9 Do they provoke me to anger? 
saith the Lord: do they not provoke them- 
selves, that their faces may be ashamed ? 

* ‘Therefore thus saith the Lord; Behold, 
my anger and wrath Sshall be poured out 
upon this place, and upon the men, and 
upon the cattle, and upon every tree of 
their field, and upon the h suits of the land ; 
and it shall burn, and not be quenched. 

41 Thus saith the Lord, Gather your whole- 
burnt-offerings with your ¥meat-offerings, 
and eat flesh. For I spoke not to your 
fathers, and commanded them not in the 
day wherein I brought them up out of the 
land of Egypt, concerning whole-burut- 
offerings and sacrifice: *3 but I commanded 
them this thing, saying, Hear ye my voice, 
and I will be to you a God, and fe shall be 
to me a people: and walk ye in all my ways, 
which I shall commandyou, that it may be 
well with you. 24 But they hearkened not 
to me, and their ear gave no heed, but they 
walked in the imaginations of their evil 
heart, and went backward, and not for- 
ward; *from the day that their fathers 
went forth out of the land of Egypt, even 
until this day. And I sent to you all my 
servants, the prophets, by day and early in 
the morning: yea, I sent them, ** but they 
hearkened not to me, and their ear gave no 
heed; and they made their neck harder 
than their fathers. 

7'Therefore thou shalt speak this word to 
them; 2 This is the nation which has not 
hearkened to the voice of the Lord, nor 
received correction: truth has failed from 
their mouth. 

29 Cut off thine hair, and cast it away, and 
take up a lamentation on thy lips; for the 
Lord has reprobated and rejected the gene- 
ration that does these things. *° For the 
children of Juda have wrought evil before 
me, saith the Lord; they have set their 
abominations in the house on which my 
name is called, to defile it. %! And they 
have built the altar of ‘Tapheth, which is in 
the valley of the son of Ennom, to burn 
their sons and their daughters with fire; 
which I did not command them fo do, nei- 
ther did I design it in my heart. 

# Therefore, behold, the days come, saith 
the Lord, when they shall no more say, ‘I'he 
altar of ‘Tapheth, and the valley of the son 
of Ennom, but, ‘Vhe valley of the slain; and 
they shall bury in Ae rae for want of 
room. ** And the dead bodies of this people 
shall be for food to the birds of the sky, and 
to the wild beasts of the earth; and there 
shall be none to drive them away. » And I 
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Gocay ot marépes aitav éx yns Aiyvrrov, Kal ews THS Nuépas 
tavtns Kal eSaméoteia mpds tuas mavtas tovs SovAovs pov, 
‘\ "A i -, \ »” ‘\ > / \ > 
Tovs mpopyras, nu€pas Kal opOpov, Kal améoreAa, Kat ovK 26 
ta ‘\ n 
ELONKOVTAY LOU, Kl OV TPOTeTYXE TO OUS aTaV, Kal éoxANpvVaV 
TOV TpaxNAOV alT@V UTép TOs TaTEpas adbToV. 
Ne lal > a a \ , a ‘ ” a > 
Kai épets avrots tovrov tov Adyov, Tovto TO €bvos O ovK 27, 28 
” na a s I I 
nKxovoe THS Pwvns Kupiov, ode eéato mawelav, eeAurev 4 
TLOTLS EK OTOMATOS AUTOY. 
na \ , A 
Ketpe tHv Kehadny cov, Kat droppurte, kal avadaBe émi 29 
, a 7 , 
xeAcwy Opivov, dre dmedoxivacx Kvps, kal dracato tiv 
N N a A ¢ 
yeveay THY TMOWWvoay Taita, “Ort éroincav of viol Iovda 7d 30 
\ > / > a , , »” ‘ ¢ 
Tovnpov evavtiov 400, Aéyer Kuptos: eragav 7a BdeAvypara 
avtav év TO olkw, oD ériKeKAnTaL TO Ovou“d pov er adtov, TOD 
/ / \ > / cal 
pidvar adtov. Kat wxodduncavy tov Bwpov tod Tade6, bs 31 
, a? \ a x 
cotw ev ddapayyt viot Evvou, Tod Kataxalew tTovs viovs abtov 
‘ \ a lal \ tal 
Kal Tas Ovyarepas atv év rupt, 0 odk everetAdpnv udtots, Kat 
> / > lal / 
ov StevonOnv &v 7H Kapdig Hou. ; 
nw > Pe lel 
Acatotro idod tépae epyovrar, Ayer Kiipios, kat od €pod- 32 
M” ‘\ a 
ow ert, Buyos tod Tadel kai apay€é viod Evvou, dX % 
/ = cal > a \ / na 
papays tov avypnievwv: Kat Gdwovow év Td Tae, did. 7d to) 
€ / , ‘\ my nan 
umapxew toTov. Kat ecovtar ot vexpot tod Aaod Tovrov eis 33 
BpGow tots merewois Tod ovpavod, kal tots Enplous THs yns, 
\ > ” c r 
Kal ovk €oTal 6 atogoPav. Kal xatadvow ék wdAewv Jovea 


& Gr. is being poured. 


y Or, sacrifices, 
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Kat ek Siddav ‘Tepovoadnyp. povhy evppawopevor, Kal, por 
XatpovTw, poviy vupdlov, Kal pwvnv vipdys, ore eis epjpwow 
€oTaL Tac. 7 Yi) 


8 “Ev 7G Kxatpd éxelvo, Aéyee Kupuos, eGoivover 1a da7a tov 
Baoréwv “lovda, kal 7a d07a TOV GpxdvTwy adrod, Kal TA doTa 
tov iepéwv, Kal Ta 607A TpOPyTOY, Kal TA 6oTA THY KaTOLKOUV- 

2 twv ev ‘lepoveaAnp x Tov Tadwv aitadv, Kal Wvgovow avira. 
mpos Tov HALoV Kal THY TeAHVHV, Kal Tpds TavTas TOs doTEpas, 
Kal mpds Tacav THY OTpaTLav Tod otpavod, & Hydmycay, Kal 
ols edovAcvoav, kal dv éropevOnoar ériow aitav, Kal av ayt- 
e(xovTo, Kal ots mpocexvvycay adrois: ov KomHcovTat, Kal ov 
tapyoovrat, kal écovrat eis Tapaderyma ext mpdowrov THS YS, 

3 Ore etAovto Tov Oavatov } THY Cw, Kal maou Tots Katadolmots 
Tos KatahepOeiow amd THs yeveds éxelvys, év ravi ToT od 
éav €€Wow avTous Kel. 

4 "Orn rade déyer Kvpuos, py 6 wimtwy ovk aviotata; 7 6 

5 arootpépwv oik avactpéper; Acari aréotpepev 6 Aads pov 
obtos dmootpodyy dvaidn, Kal KatexpatyOnoayv év TH mpo- 

6 atpécer adradv, Kal ovk AO€Anoav Tod emiotpepat ; evwrticacHe 
37, Kal dxovoare: ody ovtw Aadycovow, odK ETL dvOpwros 
6 petavoy ard THs KaKias atrod, Aéywv, Te érroinoa ; SvéAurev 
6 TPEXOV dd tov Spdpov adrov, ws Urmos KaGidpos ev ypepe- 

7 TIT HD adrod. Kal 7 doida év TO otpavO eyvw Tov Katpov 
avTns, Tpuyov kal xeAudav dypod, orpovblia epvhagay Katpous 
eicddwy éavtov, 6 d& ads pov otTos otk eyyw TA Kpipata 
Kupiov. 

8 Ilds épeire, dru copot eo Lev jpets, Kal vdp.0s Kupiov pe 3 
Tpav éorw; €is parny every oxoivos Wevdijs Ypapparedowv. 

9 "HoxwOnoar cool, Kal erronOnoav kat éddwoay, ott Tov 

10 vopov Kupiov dedoxipacay: oopia tls éorw ev adrots ; Awa- 
TOUTO OHow TAS yovaixas avTav erépots, Kal TOUS dypods avtov 
Tots khypovepors, Kal ouvacovar Ta yevvijpara avrav, Aéyeu 

13 Kupws. Oikx <ort orapury ev Tats dparédous, kal ovK éoTL 
otKa év Tals GuKats, Kal TA PUAAG KaTEppinker. 


"Eri ri jpets Kabiipeba 5 ; ovvdxOnre, kat cio eMOapey eis TOS 
modes Tas dxupas, Kal droppupapev excel, ott 6 Meds daréppupev 
mpas, KOL €TOTLOEV mpas dup XoAgs, ore Tpapropey évavtiov 
avrou. Suv x Onpev els cipyvnv, Kal ovK jv dyaGa, eis Katpov 
idvews, Kat idod arovdy. 


14 


15 


"Ex Ady dxovadpea hoviav d€tnt0s immwv avbrod- dao 
povis XPEPETUT HOV immacias immwy avTovd eoeioFy TACO. 
” Y- Kat Heer Kal Karapdyerat Thy 1, Kal TO mAjpopa 
avtns, ToAW Kal Tovs KatowKkovvtas ev arty. Arde idod éyw 
eLamooreAw eis bas opens Gavarotvras, ols ovK éoTw 
érdoa, kai dygovrar tpas dviara per’ ddvvys Kapdias ipa 
aropoupevns. 

[dod pov Kpavyns Ouyarpos Aaod pov ad yas paxpobev: 


pay Kpios otk éorw ey Suev; % Barres odk cori excl; 


16 


Wei 


18 


19 


B Lit. cool or refresh. See 2 Kings (2 Sam.) 17, 19. 7 Gr, does not. 
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will destroy out of the cities of Judas. and 
the streets of Jerusalein, the voice of them 
that make merry, and the voice of them 
that rejoice, the voice of the bridegroom, 
and the voice of the bride; for the whole 
land shall become a desolation. 

At that time, saith the Lord, they shall 
bring out the bones of the kings of Juda, 
and the bones of his princes, and the bones 
of the priests,and the bones of the prophets, 
and the bones of the inhabitants of Jeru- 
salem, out of their graves; and they shall 
Bspread them out to the sun,and the moon, 
and to all the stars, and to all the host of 
heaven, which they have loved, and which 
they have served, and after which they have 
walked, and to which they have held, and 
which ‘they have worshipped; they. shall 
not be mourned for, neither shall they be 
buried; but they shall be for an example 
on the face of the eart th,? because they chose 
death rather than life, even to all the rem- 
nant that are left of that family, in every 
place whither I shall drive them out. 

4For thus saith the Lord, yShall not he 
that falls arise? or he that turns away, 
shall he not turn back again? *® Wherefore 
has this my people turned away with a 
shameless revolting, and strengthened them- 
selves in their wilfulness, and refused to 
return? § Hearken, I pray yor, and lear: 
will they not speak thus, ‘here is no.man 
that repents of his wickedness, saying, What 
have I done? the runner has failed from his 
course, as a tired horse in his neighing. 
7 Yea, ‘the stork in the heaven knows her 
time, also the turtle-dove and wild swallow; 
ee sparrows observe the times of their com- 

ju in; but this my people knows not the 

gnents of the Lord. 

How will ye say, We are wise, and the 
ie of the Lord is with us? In vain have 
the scribes used a false pen. ‘Ihe wise 
men are ashamed, and alarmed, and taken; 
because they have rejected the word of the 
Lord; what wisdom is there in them? 
10 Therefore will I give their wives to others, 
and their fields to new inheritors; and they 
shall gather their fruits, saith ‘the Lord. 
4 Phere are no grapes on the vines, and 
there are no figs on the fig-trees, and the 
leaves have fallen off. 

4 Why do we sit still? assemble your- 
selves, and let us enter into the strong cities, 
and let us be cast out there: for God has 
cast us out, and made us drink water of 

all, because we have sinned before him. 
4 We assembled for peate, but there was no 
prosnenivyt for a time of 

old anxiet; 

16 We Aa hear the neighing of his swift 
horses out of Dan: sthe whole land quaked 
at the sound of the ‘ neighing of his horses; 
and he shall gone and devour the land and 
the fulness of it; the city, and them that 
dwell in it. 7 ace behold, I send forth 
against you deadly serpents, which cannot 
be charmed, and they shall bite you 18 mor- 
tally with the pain of your distressed heart, 

' Behold, there is a sound of the ery c* 
the daughter of iy poodle from a land afar 
off; Is not the Lord in Sion? is there not 


healirg, but be- 


6 Gr of the riding of his horses, 
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t king there? because they have provoked 
me with their graven images, and with 
strange vanities. Ihe summer is | ea the 
harvest is past, and we are not saved. 

For the breach of the daughter of my 
people I have been saddened: in my per- 
plexity pangs have seized upon me asof a 
woman in travail. ~? And is there no balm 
in Galaad, or is there no physician there? 
why has not the healing of the daughter 
of my people taken place? 

Tho will give water to my head, and a 
fountain of tears to my eyes? then would I 
weep for this my people day and night, even 
for the slain of the daughter of my people. 

2 Who would give me a most distant lodge 
in the wilderness, that I might leave my peo- 
ple, and depart from them? for they all 
commit adultery, an assembly of treacher- 
ous men. 3 And they have bent their tongue 
like a bow: falsehood and not faithfulness 
has prevailed upon the earth; for they have 
gone on from evil to evil, and have not 
known me, saith the Lord. 4 Beware ye each 
of his neighbour, and trust ye not in yous 
brethren: for every one will surely supp ant, 
and every friend will walk craftily. very 
one will mock his friend; they will not speak 
truth: their tongue has learned to_ speak 
falsehoods; they have committed iniquity, 
they ceased not, Bso as to return. © There 
2s usury upon usury, and deceit upon deceit: 
they would not know me, saith the Lord. 

7Therefore thus saith the Lord, Behold, 
I will try them with fire, and prove them; 
for I will do thus because of the wickedness 
of the daughter of my people. ® Their tongue 
is a wounding arrow; the words of their 
mouth are deceitful: one speaks peaceably 
to his neighbour, but in himself retains 
enmity. ®Shall I not visit for these things? 
saith the Lord: and shall not my soul be 
avenged on such a people asthis? Take 
up a lamentation for the mountains, and a 
mournful dirge for the paths of the wilder- 
ness, for they are desolate for want of men; 
they heard not the sound of life from the 
birds of the sky, nor the cattle: they were 
amazed, they are gone. !! And I will remove 
the inhabitants of Jerusalem, and make it 
a dwelling-place of dragons; and I will 
utterly waste the cities of Juda, so that 
they shall not be inhabited. 

2 Who is the wise man, that he may un- 
derstand this? and he that has the word 
of the mouth of the Lord addressed to him, 
let him tell you wherefore the land has been 
destroyed, has been ravaged by fire like a 
desert, so that no one passes through it. 
And the Lord said to me, Because they 
have forsaken my law, which I set before 
them, and haye not hearkened to my voice ; 
4 but went after the lusts of their evil heart, 
and after the idols which their fathers 
taught them to worship: therefore thus 
saith the Lord God of Israel, Behold, I will 
teed them with trouble and will cause them 
to drink water of gall: and I will scatter 
them among the nations, to them whom 
neither they nor their fathers knew; and I 
will send.a sword upon them, until 1 have 
cvunsumed them with it, 
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Sidte rapopywdy pe ev rots yAumrois atrdv, kat év paralots 
GdXorplots. AcprOe O€pos, wapnrAGev apynros, Kal ryuets ov 20 
SueodOnpev. 


"Ext ovvtpiupat. bvyatpos aod pov éoxordOynv: ev aropia 21 
katioxvody pe dives ws TiKTovons. Kat pH pytivy odk éotw 22 
év Tadadd, 7 iatpos otk éotw ext; Sduatié odk dvéBy tacts 
Ouyatpos Aaod pov ; 


Tis ddce Kepadry prov vdwp, Kal dpOarpors pov mryyv 9 
, ~ , ‘ 
Saxptwv; Kal kAavoopar Tov Aadv pov ToOvTOV TMEpas Kal 
VUKTOS, TOUS TeTpavpaTTpEvous FvyaTpos Aaovd pov. 


tal A ed 
Tis du pow ev TH epyuw oraOuov éoxarov, Kal KaTadeiw 2 
> ~ col 
tov Aadv pov, Kal GmeNevoopat aw aitav; OTL TdvTEs MoLyOv- 
tat, ovvodos aberovvTwy, Kat éverevay THY yYA@oCaY aiTav ws 3 
A , col a 7 
togov' wWetdos, kal ob miotis évioxvoey ext THS is, OTL ek 
a > \ > , \.3 ‘ > ” \ , 
kaxav eis Kaka eEnAOocav, Kai éué ovK Eyvwoav, dyoi Kupuos. 
9 fal a 2 
Exaotos am tot wAyotov aitod puddgaoGe, kai er adeAdois 4 
avtav py merolare, OTL Tas GdeAhos TrEpvyN TWTEpVLEl, KAL Tas 
iros doAiws wopevoetat. "Exaotos kata Tod didov adtod 5 
ine ar AO > i Xr Xr , ‘s 10 e AG 
karamaiserat, dAyfeav ob wn AaAjowou pewabyKev 7) yAOooa 
abitav Aadey Wevdn, 7diknoav, kat od di€Aurov Tod émuotpéepar. 
Toxos éri téxw, Kat ddAos emt dddAw: oiK 7Oedov cidévar pe, 6 


gyaot Kipros. 


Atatotro rade A€yer Kuptos, i8od eyo tupwow adrors, Kal 7 
Soxip@ avtovs: dre Toijow ard TpocwToV Tovypias Ovyatpos 
Aaot pov. Bodrls titpwoKovca 4 yAdooa aitdv, dddkua Td 8 

4 Aa n nan n a 
pypare. Tod oTdpatos aitav: TO tAyolov adrod AaXe cipnvika, 

\ n 
kal év éavt@ exer THY €xOpav. My emi rovrous ov émioxé- 9 

, , Xv > “~ 4 tI > gh ¢ , 

Yomar; A€yer Kuptos: 4) év Aad ToroiTw odK exdiKyjoer } Wry 

? \ NX + / \ \ Ay x X\ Pd a 
pov; “Ext ra opy Adere xorerdv, kal él tas tpiBovs THs 10 

te an 
€pn.ov Opynvov, dre e€€Aurov mapa 76 py elvat dvOparovs: odk 
a” rt wn wn 
nxovoay puvyv trdpfews ard terewvav Tod ovpavod, Kal €ws 
cal , m” 

kTyvav, eéotnoay, wxovto. Kai décw tiv ‘Tepovoadij eis 11 

/ \ > , 
PeTOLKiav, Kal €ls KAaTOLKYTHPLOY OpakdvTWY, Kal Tas 7dAELS 
? ys ~ 
Lovda eis davicpor Ojooma, tapa Td 2 KaTotKEtoOat, 


, c) ” < X \ , “a e 
Tis 6 dvOpwros 6 ovvetos, kal guvérw TOvTO; Kal w Adyos 12 
, / ‘\ nm 
oroxatos Kuptov mpos airov, dvayyeAarw duly, evexey TiVOS 
> KON € “A > ¢ 6 & m»” ny x ‘ , 
ama eto 7 7, avnhOy, ws Epymos, Tapa Td pr SodeverOar 
> , \ S , ‘ \ ‘ na 
avtnv ; Kai ete Kvpios mpos pe, dua Td éykatadurety attovs 13 
\ a Ay ENG \ rn 
TOV VOMOV OV, OV EOwKa TPO TPOTMTODV adiTav, Kal OVK HKOVTAY 
cal lod > > , a Ca 
THs Pwvijs pov, GAN éropevOnoav dricw tav dpeotav THs Kap- 14 
/ > la a n \ , ral 
dias aitav ths Kays, Kal dricw tov «idddwv & ediSakav 
> N e , ch ee a , , , < sak re 
avrovs ol TuTepes avTaV. Atatodtto tade deve Kvptos 6 @eds 15 
> \ > \ iN a > ‘ 2 \ lal 
IopanA, idov ey Wupid adrods dviryKas, Kal roti adrods 
7 lol No AN a Qn 
Uowp yoArs, Kal Siackopmid avrods év Tots ebvecwv, eis ods odK 16 
/ > ‘\ \ na na 
€yivwoKOV avTOL Kal ot marépes attov, Kal éramooTeA@ ex 
ARCS TE . F a A 
avTOUS THY MAxatpav, ews TOD eLavaldcar adrods ev avTh. 


B ac. the right way. 


17 
18 


19 


20 


21 


22 


23 


24 


25 
26 


10 


2 
3 


4 
5 


2 


5 


8 Or, warning. 
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Tade A€yer Kvpios, kadeoare Tas Opyvovcas, kal eOerwoay, 
‘\ ‘ AS ‘ > U XN € / ‘ , 
kal mpos Tas Topas arooteiAate, Kal PleyEdcOwoay, Kai AaBE- 
> a a“ r 
twoav ep imas Opnvov, kal katayayéerwoay ot dpOarwol tuov 
‘2 XN ‘ / c cal €'/ WA Lia ‘ > a 
ddxpva, Kal Ta Brépapa tydv pettw Vdwp, ote Hwviy oixtpod 
HKovcOn ev Zuwy mds eradotwpycapey, KatyoyvvOnpev 
opddpa, dtu éyxareAtropev tiv ynv, Kal dmreppivapev Ta oKN- 
vopata nuov; “Axovoare 51) yovaikes A\dyov Weod, kat deEdo Ow 
Ta Ota tov Adyous aTdpatos avrod, Kali didakare Tas Ovyaré- 
a a ? 
pas tpav otktov, kal yuvy tiv mAnolov airs Opnvov. “Ort 
> / tg X col A < lal > lel > A lol 
avéBn Odvaros Sa tov Ovpidwv ipar, eiondOev cis THY Hv 
an a , r 
tuav, Tov extpifar vymia eLwbev, Kal veavioxovs amd TaY 
mAataav. Kal écovtar ot vexpot tév avOpwruv eis rapaderypa 
éxl mpoowrov Tod Tediou THS yys tuadv, ws XdpTos dmicw Gepi- 
Covtos, Kal ovK gra 6 owvaywv. 


Tade Néyer Kipios, py KavxdcOw 6 codpds ev TH copia airod, 
kal 1) KavxdcOw 6 loxupds év 7H icyVi adtod, Kal pi) KavxdcOw 
6 mAovcwos év TO TAOUTW adrot, GAN 7 év TovT@ Kavxdcbw 
& Kavydpevos, ovveety Kal ywdoKew, ote eyo eipt Kupos 
5 mowv eXeos Kal kpipa Kal dixavoovvnv él THS ys, OTL ev 
Tovtols TO GeAnpa prov, A€yer Kuptos. 


tA , ‘\ , ny 
"ISod Hpéepar Epxovrar, A€yes Kupuos, kat éemioxefopat emt 
7 eee ? > ” 
mdvtTas mepiteTunuevous akpoBvatias aitav. “Ea Atyumtovr, 
\ > \? / \ > ANF \ ~ > ‘\ er > ‘\ \ 
Kal émt Idoupalay, Kal éxt “Edom, Kat éri viovs Aupov, Kat 
‘A A \ / 
emt viovs Mwaf, cal emi mavra. repikeipopevov 74 Kata Tpdc- 
A an n , / Ss 
WTOV avTOD, TOS KGaTOLKOLVTAS EY TH EPH, OTL mavTA TO 
\ ‘ a > > ‘\ ° , 
é6vn dmepitunta capkt, Kal was otkos ‘lopayA dzepitynror 
Kapoias aiTav. 


x > 
"Axovoate Tov dyov Kupiov, dv éAdAnoev ep byGs, olkos 


"Iopanar. 


Tide Néyer Kuipios, xara tas ddovs tv ebvov pn pavOavere, 
kal dd Tov ONpElwy TOD oipavod pH poPEiabe, dre PoBorvrat 
ait Tols mpotwmos aitav. “Ore Ta vopipa TOV eOvav parava: 
Evrov éativ ek Tod Spypod exxekoppevor, epyov TEKTOVOS, KOL 
xdévevpa, dapyrvpiy kal xpvolm KkexahrAwmopeva, ev ovpats 
Kat qAous eatepewoay aitd: Onoovow avra, Kal ov KivyOn- 
covta dpyvp.ov TopevTov eat, ov TopevoovTat, épytplov 

? > ‘ N + , \ \ 
mpooBAytov éotw. “Amo @apots nee Xpvolov Mugdad, xai 
xelp xpvooxowy, Epya TEXVITOV mavra, vaKwOov Kat toppvpav 
évivcovocw aira. Aipopeva apOycovrat, ott ovk emPnoovtaL 
pn poBynOjre avdta, ote od py) KaKoTrOLnT WoL, Kat ayaGov ovK 
éoTw év avTols. 


Otrws épetze airois, Geot ot Tov otpavdy Kat THY yiv ovK 
éroinoay, arohéaOwoar €k Tis Yi/s, Kal wroKkatwlev TOD ovpavod 
rovtov. Kipuos 6 rouoas thy ynv ev TH isxvi aitov, 6 dvop- 
Odscas tiv oikovpévny ev tH copia avrod, Kat TH ppovycer 
adtod ééérewve Tov otpaviv, Kal TAROos Vdatos év otpavo Kal 
dvyyaye vepédas e& eoxdtov 175 Ys, dotpamas eis verov 
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Thus saith the Lord, Call ye the mourn: 
ing women, and let them come; and send 
to the wise women, and let them utter their 
voice; and let them take upa lamentation 
for you, and let your eyes pour down tears, 
and your eyelids drop water. 19 For a voice 
of lamentation has been heard in Sion, How 
are we become wretched! we are greatly 
ashamed, for we have forsaken the land, ana 
have abandoned our tabernacles! % Hear 
now, ye women, the word of God, and let 
your ears receive the words of his mouth, 
and teach your daughters lamentation, and 
every woman her Beigeneey adirge. 2! For 
death has come up through your windows, 
it has entered into our land, to destroy the 
infants without, and the young men from 
the streets. 2 And the carcases of the men 
shall be for Ban example on the face of the 
field of your land, Nike grass after the 
i gnower, and there shall be none to gather 

em. i 

Thus saith the Lord, Let not the wise 
man boast in his wisdom, and let not the 
strong man boast in his strength, and let 
not the rich man boast in his wealth; 
46 but let him that boasts boast in this, the 
understanding and knowing that I am the 
Lord that exercise mercy, and judgment, 
and righteousness, upon the earth; for in 
these things is my pleasure, saith the Lord. 

2> Behold, the days come, saith the Lord, 
when I will visit upon all the circumcised 
their Suncireumcision; on Egypt, and on 
Jdumea, and on Edom, and on the children 
of Ammon, and on the children of Moab, 
and on every one that shaves his face round 
about, even them that dwell in the wilder- 
ness; for all the Gentiles are uncircumcised 
in flesh, and all the house of Israel are un- 
circumcised in their hearts. 

Hear ye the word of the Lord, which he 
has spoken to you, O house of Israel. 

2Thus saith the Lord, Learn ye not 9the 
ways of the heathen, and be not alarmed at 
the signs of the sky; for they are alarmed 
at them, falling on their faces. #For the 
customs of the nations are vain; it is a 
tree cut out of the forest, the work of the 
carpenter, or a molten image. 14 Zhey are 
beautified with silver and gold, they fix 
them with hammers and nails; * they willset 
them up Athat they may not move; it is 
wrought silver, they will not walk, it is 
forged silver * drought from Tharsis, gold will 
come from Mophaz, and the work of gold- 
smiths: they are all the works of craftsmen, 
they will tothe themselves with blue and 
searlet. ®'Ihey must certainly be borne, for 
they“ cannot ride of themselves. Fear them 
not; for they cannot do any evil, and there 
is no good in them. 

Thus shall ye say to them, Let the gods 
which have not made heaven and earth 
perish from off the earth, and from under 
this sky. It is the Lord that made the 
earth by his strength, who set up the world 
by his wisdom, and by his understanding 
stretched out the sky, “and set abundance 
of waters in the sky, and brought up clouds 
from the ends of the earth; he made light- 
nings for the rain, and brought forth light 


61Cor. 1.51. 
A Lit. and they shall not be moved. 


¥y Or, reaper. 


t Gr. plural, g. d. their moral uncireumcision. 
u Gr. will not mount. 


6 Gr. accordi \g to the ways. 


Jeremias X. 14—XI. 10. 


out of his treasures. ‘Every man Bis de- 
prived of knowledge, every goldsmith is con- 
founded because of his graven images; for 
he has cast false gods, there is no breath in 
them. hey are vain works, Y¥wrought in 
mockery; in the time of their visitation 
they shall perish. 1° Such is not the portion 
of Jacob; for he that formed all things, he 
is 5his inheritance; the Lord is his name. 


7 He has gathered thy substance from 
without that lodged in choice vessels. 18 For 
thus saith the Lord, Behold, I wild over- 
throw the inhabitants of this land with 
affliction, that thy plague may be discovered. 


19 Alas for thy ruin! thy plague is griev- 
ous: and I said, Surely this is thy wound, 
and it has overtaken thee. *”Thy taber- 
nacle is in a ruinous state, it has perished ; 
and all thy curtains have been torn asunder: 
my children and my cattle are no more: 
there is no more any place for my_taber- 
nacle, nor place for my curtains. ?! For the 
shepherds have become foolish, and have 
not sought the Lord; therefore the whole 
pasture has failed, and the sheep have been 
scattered. 22 Behold, there comes a sound 
of a noise, and a great earthquake from 
the land of the north, to make the cities 
of Juda a desolation, and a resting-place 
for ostriches. 

237 know, O Lord, that man’s way is not 
his own; neither shall_a man go, and direct 
his going. *4Chasten us, O Lord, but with 
judgment; and not in wrath, lest thou 
make us few. Pour out thy wrath upon 
the nations that have not known thee, and 
upon the families that have not called upon 
thy name: for they have devoured Jacob, 
ond consumed him, and have made his pas- 
ture desolate. 


The word that came to Jeremias from the 
Lord, saying, 

2 Hear ye the words of this covenant, and 
thou shalt speak to the men of Juda, and to 
the dwellers in Jerusalem; 3and thou shalt 
say to them, ‘Vhus saith the Lord God of 
Israel, Cursed is the man, who shall not 
hearken to the words of this covenant, 
‘which I commanded your fathers, in the 
day wherein I brought them up out of the 
land of Egypt, out of the iron furnace, say- 
ing, Hearken to my voice, and do all things 
that I shall command you; so shall ye be to 
me a people, and I will be to you a God; 
5that [ may confirm mine oath, which 1 
sware to your fathers, to give them a land 
flowing with milk and honey, as ié zs this 
ene Then J answered and said, So be it, 
O Lord. ®And the Lord said to me, Read 
these words in the cities of Juda, and in the 
streets of Jerusalem, saying, Hear ye the 
words of this covenant, and do them. §& But 
they did them not. 


_ %And the Lord said to me, A conspiracy 
is found among the men of Juda, and among 
the dwellers in Jerusalem. They are 
turned aside to the iniquities of their 
fathers that were of old, who would not 
hearken to my words: and, behold, they go 
after strange gods, to serve them: and the 


B Or, too foolish to know. 
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éroinae, Kal eényaye Pas éx Onoavpov aitod. *EpwpavOn 14 
mas dvOpwros drs ydoeus, Katnox'vOn mas xpvooxdos émi 
Trois yAumrois adrod, dre evdp exdvevoev, ovK EoTL TVEMA eV 
abrois. Mdrad éorw épya éumenarypeva, ev koip érrxorijs 15 
abtav doAotvra. OvKx éore rovavrn pepis TO ‘IaxdB, dre 16 
5 mAdoas Ta mévta, abtds KAnpovoula avrod, Kiptos dvopa 
avTo. 

Lwyyayev whey thy trdctaciv cov, Katoukotoav ey éK- lq 
Aextots. “Oru rade déeyer Kvptos, idod eyo ‘oxedilw tovs 18 
KatouKowvTas Ti yay tavtyv ev Odiper, drus ebpeOG y TANYA 
gov. 

Ovat éxt cuvrpippati cov, GAynpa H mANYH cov: Kayo 19 
ela, dvtws TovTo 76 Tpatpa cou, Kal KateAaBé oe. “H oxynvy 20 
cou éradaurupyoev, Geto: Kat raga at déppes cov dueome- 
cOnoav: of viot pov Kal Ta mpdBatra pov ovk <iciv, obk EoTW 
er. Tér0s THS OKNVAS mov, Toros Tay déppewv prov. “Ore oi 21 
rroueves NppovevoavTo, Kat Tov Kupiov.ovK elytnocav: duatodro 
ovx evonoe Taga H vour, Kal duecKxopricOycav, pov axons 22 
iSod épxerar Kal ceopos peyas éx ys Boppa, tov tégae tds 
toAets lovda eis dpaviopov, Kal Koityv otpovlav. 

Oida, Kupte, dre odxt tod avOpurrov 7 680s adrot, ovde avip 23 
mopevoetat Kal katopOdoe mopeiav avrod. Tlaidevoov yds 24 
Kupre, wAnv év kpioer Kat py ev Ovpd, va py ddALyous pas 
moons. “Exxeov tov Oupov cov emt vy Ta py <iddta oe, 25 
kal él yeveds at TO dvoud cov ovdk érexadécavto, OTL KaTe- 
gayov Tov “laxoB Kat é€avyrdwoav airov, kal Tv vounv adbtod 
> va 
HpHwwoav. 

‘O AOTOS ‘O TENOMENO®S ITAPA KYPIOY IIPOS 11 
‘IEPEMIAN, AETON, 

*Akovaate TOUS Aoyous ths Siabyxyns tavrys, Kat Aadyjoets 2 
mpos advdpas “Iovda, Kal mpds tos Katotkotvtas év ‘Iepovea- 
Any, Kal pels mpds adtovs, tade A€yer Kvptos 6 Ocds "IopaiA, 3 
emixatdpatos 6 dvOpwros, Os ovK aKovoeTat TOV Adywv Tis 
SiaOjxys tavtys, ws evereiAdpnv trois matpdcow tpaov, ev 4 
Hepa 7 avizyayov avrods ex ys Alyiatov éx Kapivou Tis 
adypas, A€ywv, aKovoare THs pwvyns ov, kal twoumoare mavta 
doa dav evreiAwpor Sutv, Kat eoecbe poor eis Aadv, Kat eyo 
écopat tmiv eis @edv: “Orrws oTn7w Tov SpKkov pov, ov 5 
Gora Tos TaTpdow tudv, Tod Sodvat adrois yhv péovcay 
yada Kai pet, Kabds % Hepa atry Kat daexpiOnv cal eta, 
yévouro Kupte. Kal ele Kvptos TOs pe, dvayvn8e TOUS 
Aoyous TovTous ev wodcow “lovda, Kal eEwhev ‘Tepovoadim, 
déywv, dkovoate Tovs Aoyous THs SiaOyKys TavTys, Kal oUy- 
gate abrovs. Kat odx éxoinoar. 8 


— 


d 


: Kat ele Kuptos mpos we, ebpéOn otvderpos ev dvSpdow 9 
Tovda, kal ev rots Karotxotow ev “IepovoaAn. "Emeotpd- 10 
pyoav ert Tas dducias TOV Tatépwv aitdv tov mpédrepov, of 
oik HOeyoov eicaxodoar tov Aéywv pov, Kat iSod adrot 
mopevovtar omicw Oedv adAoTpiwv, TOD SovAEvety adtots: Kal 


. Or, worthy of. 3 sc. Jacob’s, 


g 
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Stecxdacev otkos “Iopand Kai gtkos lovda rHv diabyxnv pov, 
hv Siebeuny mpos Tors marépas aitav. 


Atarotro tade A€yet Kupuos, Sod eyo erayw ent tov adv 
TovTov Kaka, e€ dv ov duvycovtat e&eAOciv é€& aitav: Kal 
12 kexpafovra. mpos pe, Kal ovK e€icaxovoouat aitav. Kat 

mopevoovrat modes “lovda Kat of Karorxotvtes ‘lepovoaAnp, 

Kal Kexpagovtat mpos Tovs Geots, ols avttol Ovui@ow adrois, 
13 of pH cHcovew aitods év 79 KaipO TOV KakOv attov. “Ore 
Kat dpipov tov moAcwv gov Hoav Oeot cov ‘Iovda, xal 
xat dpiOpov eEodwv THs ‘IepovoadAnp eragate Bwmors Oupiay 
™ Baar. — 


11 


A - a X > , 
14. Kat od py zpocedxou rept tod Aaov TovTOV, Kat mH a&lov 
al a ve > 
mept avtav ev Seno Kal mpocevyy, Ort ovdK eivakovoopar év 
nw nw “ an , > lol 
TO KaipO ev @ emixadotytal pe, év KaipO KaKwoews adTorv. 
~ , / A > iN 
15 Ti » jyarnperyn ev TO oikw pov Eerroinoe Bdeadvype ; pay edxat 
cal cal -, \ 4 
Kal Kpéa ayia apeAotow dd god Tas KaKlas gov, 7 TOUTOLS 
, > Ia e / LA cal rf) > 1A. Ky, 
16 Stadevén; “EXdalay wpatav evoxioy 7@ cider exdAece Kupros 
¥ a a Meas a 2 
7d Ovopd cov, cis puviy Tepitouns adrhs: avnhOn wip er 
> ‘ / € yA > ‘ , > 66 € xr 10 
aiTny, peyadAn 9 Odds ert o€, Nxpewlyoay ot KAaoot 
an tA ¢ > \ ‘\ 
17 aitys: Kai Kvpios 6 xatadputevdoas ce, eAadyoev emi oe 
an > ‘ \ ” > , a 
Kaka dvtl THs Kaklas otkov ‘Iopayd Kat oiKxov Tovda, 6, Tt 
”~ Qn , nw “A 2 ‘ ay 
érotnoav éavtois ToD Tapopyicar pe ev TO Ovpiay avdrovs TH 


Baad. 


18 Kipie yropicdy pot, kal yrdoouar rote cidov ra emirn- 

19 Sevpara aitov. “Eyo d€ ws dpviov aKakov dryopsevov Tou 
Over Gar, odk eyvov: éx ue éhoyicavto Aoywpov movnpoy, 
Aéyortes, Sedre Kat éuBddupev Eddov eis Tov aptov awrod, Kal 
extpipopev adrov azo yas Govtwv, Kat 70 dvopa avrov ov pH 

20 pvno6y odkére. Kijpie xpivov dixava, Soxypalov veppovs kal 
Kapotas, lOount THY Tapa Gov exdcknow e& airy, OTL mpos ae 
drexddupa 70 Sixaiopd pov. 


Avatotro rade Aéyer Képuos emi tos dvdpas ’Avabw6 rovs 
Lyrotvras thy Wuxyv pov, Tos A€yovras, ov pn mpopnrevoets 
éxi 7 dvopate Kupiov, et dé py, drrofavy ev Tais Xepoly pay: 
"dob eyo emiokeopat ér avtovs’ ol veaviokow avtov ev 
paxaipa daofavotvrat, Kal ob viot adr ay Kal at Ouyarépes 
aitav tedeuvTncovew év ALO, Kal eycardrcrpspo. ovK eoTat 
abrav, Ore érdéw Kaka éml Tovs KaTOLKOUVTAS ev Avaba0, év 


21 


22 

23 
> “A > Ve > A 
eVLAUT® ETLTKEWEWS AUTOY. 


Aixatos et Kvpue, dre dmrodoyio opt mpos oe TAIYV Kpiwara, 
AaAjow mpds oé th dru 680s doePav ebodoiran ; evOnvyoav 
mévres of dberoovtes GOernpata; ‘“Edvrevoas abrovs, Kal 
eppildOnoav: érexvoroujcavto, Kal eoinoav Kapmov: éyyvs 
el ov 100 oTdpatos aitav, Kat 7oppw amo Tov veppav avTov. 
3 Kal od Kipie ywooxes pe, Sedokipakas tiv Kapdiay pov 

évavtiov gov: a&yviwov avrovs «is Tpepay opayys: adbrév. 
4%Ews mére mevOnoe % yh, Kal mas 5 Xdptos TOD aypot 


12 


8 Gr. holy flesh, pl. y See Hebrew 


JEREMIAS XI. 11—XII. 4. 


house of Israel and the house of Juda have 
broken my covenant, which I made with 
their fathers. 

Therefore thus saith the Lord, Behold, 
I bring evils upon this people, out of which 
they shall not be able to come forth; and 
they shall presently ery to me, but [ will 
not hearken to them. And the cities of 
Juda and the dwellers in Jerusalem shall go, 
and cry to the gods to whom they burn in- 
cense; which shall not deliver them in the 
time of their troubles. Tor according to 
the number of thy cities were thy gods, O 
Juda; and according to the number of the 
streets of Jerusalem have ye set up altars to 
burn incense to Baal. 
_ 4 And thou, pray not for this people, and 
intercede not for them in supplication and. 
prayer: for I will not hear in the day in 
which they call upon me, in the day of their 
affliction. 1 Why has my beloved wrought 
abomination in my house? will prayers and 
B holy offerings take away thy wickedness 
from thee, or shalt thou escape by these 
things P 1’ The Lord called thy name a fair 
olive tree, of a goodly shade in appearance, 
at the noise of its baine lopped, fire was 
kindled against it; great is the affliction 
coming upon thee: her branches are become 
good for nothing. '7And the Lord that 
planted thee has pronounced eyils against 
thee, because of the iniquity of the house of 
Israel and the house of Juda, whatsoever 
they have done against themselves to pro- 
voke me to anger by burning incense to Baal. 


18Q Lord, teach me, and I shall know: 
then I saw their practices. “ But I ag an 
innocent, lamb led to the slaughter, knew 
not: against me they devised an evil device, 
saying, Come and let us Yput wood into his 
bread, and let us utterly destroy him from 
off the Jand of the living, and let his name 
not be remembered any more.  O Lord, 
that judgest righteously, trying the reing 
and hearts, let me see thy vengeance taken 
upon them, for to thee | have declared my 
cause. 

21 Therefore thus saith the Lord concern- 
ing the men of Anathoth, that seek my life, 
that say, hou shalt not prophesy at all in 
the name of the Lord, but if thou dost, thou 
shalt die by our hands: * behold, I will 
visit 'them: their young men shall die by 
the sword; and their sons and their daugh- 
ters shall die of famine: and there shall 
be no remnant left of them; for J will bring 
evil upon the dwellers in Anathoth, in the 
year of their visitation. 

Righteous art thou, O Lord, that I ma 
make my defence to thee, yea, I will ear 
to thee of judgments. Why zs z¢ that the 
way of ungodly men prospers? that all that 
deal very treacherously are flourishing? 
?'Thou hast planted them, and they haye 
taken root; they have begotten children, 
and become fruitful; thou art near to their 
mouth, and far from their reins. *But thou, 
Lord, knowest me; thou hast proved my 
heart before thee; purify them for the day 
of their slaughter. 4How long shall the 
land mourn, and the grass of the field 


38 Gr. upon them. 


Jeremias XII. 5—XIII. 7. 


wither, for the wickedness of them that 
dwell in it? the beasts and birds are utterly 
destroyed; because the people said, God 
shall not see our ways. 

5Thy feet run, and they cause thee to 
faint; how wilt thou prepare B to ride upon 
horses? and thou hast been confident in the 
land of thy peace? how wilt thou do in the 
roaringof Jordan? § Foreven thy brethren 
and the house of thy father, even these have 
ydealt treacherously with thee; and they 
jiave cried out, they are gathered together 
in pursuit of thee; trust not thou in them, 
though they shall speak fair words to thee. 

7[ have forsaken mine house, I have left 
mine heritage; I have given 6my beloved 
one into the hands of her enemies. ®My 
inheritance has become to me asa lion ina 
forest; she has uttered her voice against 
me; therefore have I hated her. %1s not 
my inheritance to me a $ hysena’s cave, or a 
eave round about her? Go ye, gather to- 
gether all the wild beasts of the field, and 
let them come to devour her. 

10Many shepherds have destroyed my 
vineyard, they have defiled my portion, 
they have made my desirable portion a 
trackless wilderness; 'it is made a com- 
plete ruin: for my sake the whole land has 
been utterly ruined, because there is none 
that lays the matter to heart. The ravagers 
are come to every passage in the wilder- 
ness: for the sword of the Lord will devour 
from one end of the land to the other: 
no flesh has any peace. Sow wheat, and 
reap thorns; their portions shall not profit 
them: be ashamed of your boasting, because 
of reproach before the Lord. 

4 Vor thus saith the Lord concerning all 
the evil neighbours that touch mine inherit- 
ance, which 1 have divided to my people 
Jsrael; Behold, 1 will draw them away 
from their land, and I will cast out Juda 
from the midst of them. ' 

15 And it shall come to pass, after I have 
cast them out, éhaé I will return, and bave 
jnercy upon them, and will cause them to 
dwell every one in his inheritance, and 
every one in his land. }6 And it shall be, if 
they will indeed learn the way of my people, 
to swear by my name, saying, The Lord 
lives; as they taught my people to swear by 
Baal; then shall that nation be built in the 
midst of my people. “ But if they will not 
return, then will I cut off that nation with 
utter ruin and destruction. 

Thus saith the Lord, Go and procure for 
thyself a linen girdle, and put it about thy 
loins, and let it not be put in water. ?So [ 
procured the girdle according to the word 
of the Lord, and put it about my loins. 
%And the word of the Lord came to me, 
saying, + Take the girdle that is upon thy 
loins, and arise, and go to the Huphrates, 
and hide it there in a hole of the rock. 
5 So I went, and hid it ® by the Euphrates, 
as the Lord commanded me. ® And it came 
to pass after many days, that the Lord said 
to me, Arise, go to the Euphrates, and take 
thence the girdle, which I commanded thee 
to hide there. “So I went to the river 
Vuphrates, and dug, and took the girdle 


918 IEFEMIA3. 


EnpavOnoretat amd Kailas tov KatotKotvTwv év aith; npavi- 
vOnoav Ktyvn Kal merewa, Ot elray, OdK detar 6 Oeds dos 
¢ Qn 

ov. 

S03 of rodes Tp€xovat, Kat ekAvovol ve Tas TapacKevdcy 5 
ed’ irros; Kal ev yi elpnvys cov réroWas: rs rome €év 
dprdypate Tod Topddvov; “Ore Kat ot adeApol cov kai 6 oiKos 6 
Tov matpds Gov, Kat ovTo. NOEérnody cE, Kal avtot eBdnoar, 
ék Tov oricw cov emo yxOycav: py muotevons €v avTots, 
ott AaAjoover pos oe Kaa. 

"EyxatahéAoura tov oikdv pov, apna tiv KAnpovoplay 7 
prov, edwka THY HyaTnwevnv Woxnv pov eis xéEtpas éxOpav 
airis. "EyevyOn 7) KAnpovowia pov émot ws éwv év Spupa, 
cOwkev er eve THY pwvijy airys, dvatotTo éuicnoa aityy. My 
omnAa.ov taivys 7 KAnpovopia pov esol, 7) cmyAaLov KiKAW 
aitns; Badicare, cvvaydyete TavTa TA Onpia Tod aypod, Kal 
ebérwoay. tod hayety adryy. ’ 

Tlowéves moAXol dredpbeipay tov aprreAGva pov, éuddvvav 1) 
Tv pepida pov, COwkav tHv pepida tHv emOupntyy pov eis 
épnuov aBarov, éréOn cis dpavirpov awAcias: bi ewe ada- 11 
WTR Hpavichy Taca % yh, Ott ovK Eorw avyp TiHepevos év 
Kapoia. “Ent macay duexBodny ev 7H epyw AAOov taatrw- 12 
povvres, d7t pdxatpa tod Kupiov katapdayerar ar aKpov THs 
ys «ws akpov THs yys' ovK éotw eipyvyn maon capKl. 
Srelpate mupors, kal dxdvOas Oepilere: of KAHpor abrov otk 13 
opedjoovoew abrtovs: aicxivOnte ard Kavyjoews bpnov, ard 
dvedurpov evavTe Kupiov. 

“Ort rade Leyes Kuptos repli ravtwv Tov yettévev TOV Tovn- 14 
pov, Tov artopevov THS KANpovop.las pov, 7s euepioa TO Aad 
pov Topard, idod eyo arooTd aitods amd THs ys aitav, Kat 
Tov “lovdav éxBudr@ éx recov aitov. 

Kal eorat pera TO €xBareiy pe adrods, émotpepw Kat 15 
ehejow avrous, Kat KATOLKL® ALTOS, EKAOTOV Eis THV KAnpovo- 
Hay abrov, Kal éxagrov eis TV ynv avrov. Kal éorat éav 16 | 
pabovres peabwor tHv dddv Tod Aaod pov, Tod opvvew TO 
ovopatt mov, £7 Kripros, xabus ediSaéav tov Aadv prov duvveuv 
mH Baad, kal oikodopnOyaerar év wéow TOV Aaod pov. “Eav 17 
dé uy emtatpeywot, Kat e€apd 7d €Ovos exetvo ekdpoe Kal 
arwdeta. 

Tade déeyer Kupvos, Badioov Kat Krioa ceavtd mrepitwpa 18 
Awoby, kal mepiBov mept THY douy gov, Kat ev voaTt ov due- 
Aeioerat. Kai exTyoapny TO mepilopa Kata tov Adyov 2 
Kupiov, kal mepueOnka mept THY dopiv pov. Kat eyevn Oy 3 
Adyos Kupiov pos pe, Aeywv, AGBe 70 Tepilwpa 75 rept tHv 4 
dopey gov, Kat avaotnh, Kat Badwoov ext tov Etdparny, 
Kal KaTaKpvyov avo é€xet ev TH Tpvmadia tis méztpas. Kal 
emopevOny, Kat expvya adrd ev 73 Kidpdrn, cabs everetAard 
pot Kpuos. Kai éyévero pel? yepas roAAas, kal etre Kupwos 6 
mpos pe, avaornh, Badrov éxi tov Eidpdrny, xat dd Be 
exeifey TO mepilopa, d evereAdunv oor tod KaTakpvwar éKet. 
Kat éropevOnv éxt tiv Etdparny moTamov, Kal @pvea, 7 


oie o) 


or 


B Or, fight. 7 Or, set thee at nought, 0 Gr. my beloved soul, 


€ Alex, eave of robbers, 0 3 in. 
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XN ” A , 
Kat €AaBov 76 mepiwua éx tod Tdrov ov Katwpvéa adrod 
9 lal ‘ id \ 8 6 , > a > \ 67 > DOE 
exel, Kat idov due@Oappevov Hv, 6 od px) xpyTOy «is over. 
3 , \7 , X 
8,9 Kat éyevnn Adyos Kupiov mpos pe, Aéywv, Tade déeyer 
Ky, 9 6 a A ov *T ‘Oo \ \ 7 ¢ 
uvptos, oUTw PlepS tHv VBpw ‘lovda Kal riv UBpww ‘Tepovca- 
\ ‘\ SN , 
10 An, tHv wodAnv tavtnv VBpw, Tos py BovdAopevous tra~ 
ie A 
Kovelv TOV Adywv pov, Kal TopevGevtas dmicw Hedy dAXoTpiwy 
Tov dovAcvelv adtois, kal TOD mpooKuvely aitois: Kal érovTat 
LA ‘\ an ay 
worep TO Tepilwpa TOTO, 0 od xpycOyoerat cis ovOev. “Ore 
KaGarep Ko\AGTat TO TepiLopa epi TH dod Tod avOpwrov, 
7 / an 
ottws ekdAAnoa mpds emavtov tov olkov Tod “Iopayd, Kat 
> > ~ 
mavta otkov ‘lovéa, tod yevéerGar por eis Aady dvopacroy, Kal 
eis kavyyua, kal cis Odgav, kal odk elonKovady pov. 
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‘ a“ ‘ \ ‘ a a 
Kai épets mpds tov Aadv rovtov, was doxds TAnpwOnoerat 
m” Ne, Q »” 
olvov" Kal €oTa éay elmwot Tpos oe, py yvovTeEs Ov yvurducHa, 
oa a ‘\ / m” lal 
OTe Tas aoKos TANPwWOHTETAL oivov; Kai épels mpds adrods, 
, , , > ay ‘\ a A a fol 
Tade Néyer Kupcos, i8od eyo wANp@ tods KatorxodvTas THY yHV 
t \ ‘\ a -~ ‘\ , a 
TaiTynv, kat Tovs Bagirets aitav tods Kabyuévovs viovs Tod 
‘ \ wn , ~ ‘\ X nw \ , 
Aavid ért 70d Opdvov aitav, Kal Tovs iepels Kal Tovs tpodytas, 
‘\ A > , 4 4 ‘A lal 
kal tov lovéay Kal wavtas Tovs Katotkodvtas év ‘lepovoaAnp, 
, XN ca 
14 peOiopure Kal dackoprid airovs advdpa Kal tov ddeAdov 
lal \ on F lol ‘ A nw 
avTov, Kal TOUS TaTEpas aiTwY, Kal ToUs vio’s atTav &y TO 
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16 @AdAnoe. Adte TH Kupin Ocd tudv dd€av pd Tod cveKo- 
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> 
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> , ‘\ > , , lol ‘ 
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cal 7 / / \ \ TAN 
Ti épeis drav érirxémtwvtal oe; Kal ov edidagas 


tA 
TTEPVAS GOV. 
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mokiApata airys, Kat buets SuvncecGe eiroujoar peyalykores 
24 7a kaxd. Kal dieoreipa aitois, ws ppvyava pepdpeva. 7d 
25 dvéuov eis epnpov. Ovrtws 6 kAnpds cov, Kal pepis TOU dzrel- 

Gety ipas enol, A€yer Kvpios ws éreAdOov pov, kal nAmuras 
26 émi Pevdeot, Kayw droxadvpw Ta dricw gov emt 70 Tpdowr ov 
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out of the place where I kad buried it: 
and, behold, it was rotten, utterly good for 
nothing. 

8 And the word of the Lord came to me, 
saying, ‘hus saith the Lord, 9Thus will L 
mar the pride of Juda, and the pride of 
Jerusalem; even this great pride of the 
men that will not hearken to my words, and 
have gone after strange gods, to serve them, 
and to worship them: and they shall be as 
this girdle, which can be used for nothing. 
1 For as a girdle cleaves about the loins of 
aman, so have I caused to cleave to myself 
the house of Israel, and the whole house of 
Juda; that they might be to me a famous 
people, and a praise, and a glory: but they 
did not hearken to me. 

And thou shalt say to this people, 
Every bottle shall be filled with wine: ana 
it shall come to pass, if they shall say to 
thee, Shall we not certainly know that every 
bottle shall be filled with wine? that. thou 
shalt say to them, Thus saith the Lord, 
Behold, I wild fill the inhabitants of this 
land, and their kings the sons of David that 
sit upon their throne, and the priests, and 
the prophets, and Juda and all the dwellers 
in Jerusalem, with strong drink. 4 And I 
will scatter them a man and his brother, 
and their fathers and their sons together: 
1 will not have compassion, saith the Lord, 
and I will not spare, neither will I pity to 
save them from destruction. 

16 Hear ye, and give ear,and be not proud: 
for the Lord has spoken. }° Give glory to 
the Lord your God, before he cause dark- 
ness, and before your feet stumble on the 
dark mountains, and ye shall wait for light, 
and behold the shadow of death, and they 
shall be brought into darkness. ™ But if ye 
will not hearken, your soul shall weep in 
secret because of pride, and_your eyes shall 
pour down tears, because the Lord’s flock 
1s sorely bruised. 

Say ye to the king and the princes, 
Humble yourselves, and sit down; for your 
crown of glory is removed from your head. 
19The cities toward the south were shut, 
and there was none to open them: Juda is 
removed into captivity, they have fsuffered 
acomplete removal. ” Lift up thine eyes, 
O Jerusalem, and behold them that come 
from the north; where is the flock that was 
given thee, the sheep of thy glory? *! What 
wilt thou say when they aialt visit thee, 
for thou didst teach them lessons for rule 
against thyself; shall not pangs seize thee 
as @ woman in travail? ™And if thou 
shouldest say in thine heart, Wherefore 
have these things happened tome? Because 
of the abundance of thine iniquity have thy 
skirts been discovered, that thine heels 
might be exposed. : 

231f the Ethiopian shall change his skin, 
or the leopardess her spots, then shall ye be 
able to do good, having learnt evil. *48o I 
scattered them as sticks carried by the wind 
into the wilderness. ™ Thus is thy lot, and 
the Yreward of your disobedience to me, 
saith the Lord; as thou didst forget me, 
and trust in lies, °6I also will expose thy 
6 skirts upon thy face, and thy shame shall 


A Lit. finished, or, accomplished. 7 Gr. portion. 


& See v. 22, 


JEREMIAS XIII. 27—XIV. 16. 


be seen; thine adultery also, and thy 
neighing, and the 8 looseness of thy fornica- 
tion: on the hills and in the fields I have 
seen thine abominations. Woe to thee, O 
Jerusalem, for thou hast not been purified 
yso as to follow me; how long yet shall 
at be? 

AND THE WonrD OF THE LORD CAME TO 

JEREMIAS CONCERNING THE DROUGHT. 


2 Judea has mourned, and her gates are 
emptied, and are darkened upon the earth; 
and the cry of Jerusalem is gone up. * And 
her nobles have sent their little ones to the 
water: they came to the wells, and found 
no water: and brought back their vessels 
empty. 4 And the labours of the land failed, 
because there was no rain: the husbandmen 
were ashamed, they covered their heads. 
* And hinds calved in the field, and forsook 
it, because there was no grass. ® The wild 
asses stood by the forests, and snuffed up 
the wind; their eyes failed, because there 
was no grass. : 

7Qur sins have risen up against us: O 
Lord, do thou for us for thine own sake; 
for our sins are many before thee; for we 
have sinned against thee. 8O Lord, thou 
art the hope of Israel, and deliverest ws in 
time of troubles; why art thou become as 
a sojourner upon the land, or as one born in 
the land, yet turning aside for a resting- 
place? % Wilt thou be as a man asleep, or 
as a strong man that cannot save? yet thou 
art among us,O Lord, and thy name is 
called upon us; forget us not. 

Thus saith the Lord to this people, They 
have loved 5 to wander, and they have not 
spared, therefore God has not prospered 
$them; now will he remember their ini- 
quity. “And the Lord said to me, Pray 
not for this people for their good: }*for 
though they fast, 1 will not hear their sup- 
plication ; and though they offer whole- 

urnt-offerings and ® sacrifices, I will take 
no pleasure in them: for I will consume 
them with sword, and with famine, and 
with A pestilence. 

13 And I said, O ever living Lord! behold 
their prophets prophesy, and say, Ye shall 
not see a sword, nor shall famine be among 
tone for I will give truth and peace on the 
and, and in this place. 

4'Then the Lord said to me, The prophets 
prophesy lies in my name: I sent them not, 
and I commanded them not, and I spoke 
not to them: for they prophesy to you false 
visions, and divinations, and auguries, and 
devices of their own heart. ‘therefore 
thus saith the Lord concerning the prophets 
that prophesy lies in my name, and 1] gent 
them not, who say, Sword and famine shall 
not be upon this land; they shall die by a 
# grievous death, and the prophets shall be 
consumed by famine. !6 And the people to 
whom they prophesy, they also shall be cast 
out in the streets of Jerusalem, because of 
the sword and famine; and there shall be 
none to bury them: their wives also, and 
their sons, and their daughters shall die 
thus; and I will pour out their wickedness 
upon them. 
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C Gr. inthem, Hebraism. 


6 Or, meat-offerings, 
& Gr. Bickly, 


A Lit. death. 


IEPEMIAYX. 921 
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V And thou shalt speak this word to 
them; Let your eyes shed tears day and 
night, and let them not cease: for the 
daughter of my people has been sorely 
bruised, and her plague is very grievous. 
Tf I go forth into the plain, then behold 
the slain by the sword! and if I enter into 
the city, then behold the distress of famine! 
for priest and prophet have gone to a land 
which they knew not. 

19 Hast thou utterly rejected Juda? and 
has thy soul departed from Sion? where- 
fore hast thou smitten us, and there is no 
healing for us? we waited for peace, but 
there was no prosperity ; for a time of heal- 
ing, and behold trouble! *°We know, O 
Lord, our sins, and the iniquities of our 
fathers: for we have sinned before thee. 
21 Refrain for thy name’s sake, destroy not 
the throne of ‘thy glory: remember, break 
not thy covenant with us. * Is there any 
one among the idols of the Gentiles that 
can give rain? and will the sky yield his 
fulness at their bidding? Art not thou he? 
we will even wait on thee, O Lord: for thou 
hast made all these things. 

And the Lord said to me, Though Moses 
and Samuel stood before my face, my soul 
could not be toward them: dismiss this 
people, and let them go forth. ?And it 
shall be, if they say to thee, Whither shall 
we go forth? then thou shalt say to them, 
Thus saith the Lord; As many as are for 
death, to death; and as many as are for 
famine, to famine; and as many as are for 
the sword, to the sword; and as many as 
are for captivity, to captivity. %And I will 
punish them with four kinds of death, saith 
the Lord, the sword to slay, and the dogs 
to tear, and the wild beasts of the earth, 
and the birds of the sky to devour and de- 
stroy. ‘And I will deliver them up for 
distress to all the kingdoms of the earth 
because of Manasses son of Ezekias king of 
Juda, for all that he did in Jerusalem. 

C Who will spare thee, O Jerusalem? and 
who will fear for thee? or who will turn 
back to Bask for thy welfare? §Thou hast 
turned away from me, saith the Lord, thou 
wilt go back: therefore I will stretch out 
my hand, and will destroy thee, and will no 
more spare them. 7? And I will completely 
scatter them; in the gates of my people they 
are bereaved of children: they havedestroyed 
my people because of their iniquities. 

Their widows have been multiplied 
more than the sand of the sea: I have 
brought young men against the mother, 
even distress at noon-day: I have suddenly 
cast upon her trembling and anxiety. ®She 
that bore seven is ¥spent; her soul has 
fainted under trouble; her sun is gone 
down while it is yet noon; she is ashamed 
and disgraced: I will give the remnant of 
them to the sword before their enemies. 

10 Woe is me, my mother! thou hast born 
me as some man of strife, and at variance 
with the whole earth; I have not helped 
others, nor has any one helped me; my 
strength has failed among them that curse 
me. ! Be it so, Lord, in their prosperity ; 
surely I stood before thee in the time of 


B See Hebrew. 


Gr. emptied, possibly, bereft of children, 
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their calamities, and in the time of their 
alfliction, for their good against the enemy. 
22 Will iron be known? whereas thy strength 
is a brazen covering. 1 Yea, I will give thy 
treasures for a spoil as a recompence, be- 
cause of all thy sins, and ¢kat¢ in all thy 
borders. 'And I will enslave thee to thine 
enemies round about, in a land which thou 
hast not known; for a fire has been kindled 
out of my wrath; it shall burn upon you. 

1Q Lord, remember me, and visit me, 
and vindicate me before them that persecute 
me; do not bear long with them; know 
how I have met with reproach for thy sake, 
from those who set at nought thy words; 
16 consume them; and thy word shall be to 
me for the er and gladness of my heart: 
for thy name has been called upon me, O 
Jord Almighty. “I have not sat in the 
assembly of them as they mocked, but I 
feared because of thy power: I sat alone, 
for I was filled with bitterness. 

18 Why do they that grieve me prevail 
against me? my wound is severe; whence 
shall I be healed? it is indeed become 
to me as deceitful water, that has no 
6 faithfulness. 

19 Therefore thus saith the Lord, If thou 
wilt return, then will I restore thee, and 
thou shalt stand before my face: and if 
thou wilt bring forth the precious from the 
worthless, thou shalt be as my mouth: and 
they shall return to thee; but thou shalt 
not return to them. 7? And I will make 
thee to this people as a strong brazen wall; 
and they shall fight against thee, but they 
shall by no means prevail against thee; 2! for 
J am with thee to save thee, and to deliver 
thee out of the hand of wicked men; and I 
will ransom thee out of the hand of pestilent 


men. 

And thou shalt not take a wife, saith the 
Tord God of Israel: 2and there shall be no 
son born to thee, nor daughter in this place. 
3For thus saith the Lord concerning the 
sons and concerning the daughters that are 
born in this place, and concerning their 
mothers that have born them, and concern- 
ing their fathers that have begotten them 
in this land; ‘They shall die of grievous 
death; they shall not be lamented, nor 
buried; they shall be for an example on the 
face of the earth; and they shall be for the 
wild beasts of the land, and for the birds of 
the sky: they shall fall by the sword, and 
shall be consumed with fainine. 

6 Thus saith the Lord, Enter not into their 
mourning feast, and go not to lament, and 
mourn not for them: for] have removecl 
my peace from this people. §They shall 
not bewail them, nor make cuttings for 
them, and they shall not shave themselves 
for them: 7and there shall be no bread 
broken in mourning for them for consola- 
tion over the dead: they shall not give one 
to drink a cup for consolation over his 
father or his mother. : 

5'Vhou shalt not enter into the banquet- 
house, to sit with them to eat and to drink. 
®* For thus saith the Lord God of Israel; 
Behold, I will make to cease out of this 
place before your eyes, and in your days, the 
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mpos tov éxXOpdv. Ei yvwoOjoetar cidnpos ; Kai meptBoAacov 
xarkodv 7 iaxvs cov. Kat tovs @noavpovs cov «cis mpovounv 
diow dvrdAAaypa, O10, macas Tas dpaptias Gov, Kal év Tact 
trois dpiots cov. Kal xatadovldow ce KvKkAw Tots €xOpois 
gov, Vv TH YN 7) OUK noes" ore mip ekkexauTa x TOU Gupod 
prov, ep vas KavOyoerat. 


Kipre pvyobnri pov, kat erioxepal pe, Kal dOwiwoov pe azo 
TOV KaTAdwWKdVTO jE, MI) Els paKpoOUmLay: yvOOL, os €AaBov 
mept cod dvedicpov brd tév abeTovvTwY Tots Adyous cov 
ouvrédecov abtovs: Kal éxtar 6 Adyos Gov e101 eis edppoorvynv 
kal xapay Kapdlas Lov, OTe émiKéxyTa TO OvOULA Tov er éuol, 
Kupte wavtoxpatwp. Ovx exabioa ev ovvedpiw avtav malov- 
tov, GANA edAaBovpny ard TpocwTo YELpds Tov! KaTapdvas 
exaOnunv, Ort miKplas everAnoOnv. 


e , e an , , , « , 
Ivart ot Avrotytés pe KaTicxXVovTt pov; 7 TANYH pov 
, CaN 
oreped, Tey iaOjoomar; ywounevn eyevnby por ws Vdwp 
Wevdes, ODK EXoV TidTLY. 


na / , , 38 2 ve ‘\ > 
Avarodro téde déyer Kupuos, eay eriozpéns, Kal dro- 
si ‘A "fi "4 \ X 
KaTACTHOW O€, Kal TPO TpoTwTOY pov oTHON Kal éav 
, , ” 
eaydyys Timwov ard avagiov, ws TO oTdua pov eon: Kal 
/ ‘\ \ ‘\ ‘ > > / ‘ 
dvacrpépovow.aitot mpds ot, Kal ov ovdK avaotpeers mpos 
, 
avTous. 
n \ 4 XN ‘\ \ > \ , 
xadkotv: Kal modeujnoovor mds oe, Kal od pa Svvwvrac 
mpos o€, OvdTe peta God ciut Tod ocwlew oe, Kal Tod e€at- 
a lo / 
petcbai oe ek xeipdos Tovypay, kal AvTpwaomal cE eK XELpos 
oy.ov. 


Kai od pi AaBys yuvaixa, A€yer Kvpios 6 Ocds “Iopand, 
Kal ov yevvynOyoerat cor vids, odd Ovydtyp év TS TOTw TovTY. 
"Oru Tade déyer Kupuos epi tv vidv Kal repli t&v Ovyatépwv 
Toy Yevveopeveov év 7 ror Touro, kal mept TOV Pirépov 
avtoy TOV TEeTOKLOY ators, Kal TEpl TOV TaTépwY avTaV TOV 
yeyevynkotwv attovs év TH yn tavtn, év Oavatw vooepd aro- 

avotvtat, od KoTHTOVTAL, Kal OV TadnoovTat Eis Trapdderypa 
éxl mpoowrov THs yns ecovrat Kal Tots Onpious THs yHs EcovTat 
Kal Tots eTEWols TOU otpavov* ev Mayaipa mecotvrat, Kal év 
Awd ouvteeo brjyoovTat. 


4 / 7 \ , col \ 
Tade Neyer Kupros, wy elceAOys cis Olavov aitav, Kat pi) 
tal lal / ‘ ‘ 4 > \ bid > , 
mopevOys Tod Kdpacba, Kat pr» tevOjoys adzobs, dtr adé- 
‘ , \ nw cal 
oTaka THY eipyVyV Lov ard TOV Aaod TovTov: Ov py KdWovTaL 
> “i XN / ‘ , 
abrovs, ovd€ évtopidas od pu) Tojcover, Kal od EvpyOjcovrat, 
‘\ > ‘ lal ” f. a 
Kal ov py KacOy apros év révOe adtav cis TapaxAynow ext 
/ an \ 
teOvnkdTu ob Totwotaw avrov moTypiov cis TapaxAynow emi 
‘ an 
Tarpl Kal pyTpl adrod. 


Eis olkiay rétov ovk «iceevon ar, ovyxabica. jet abtav 
Tod dayeiv Kat mueiv. Ardre tad A€yer Kipros 6 cds "Iopanr, 

‘\ an ca lol 
iSod éy@ Katadvw x Tod Térov TovToU évarvov Tov dpOapav 


8 ec. as to healiny. 


Kai décw ce TO AaS TovTw, ws TeEtxos dyxupdr, + 
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bpav, Kal év tals Hucpas tudv, pwviy xapas, kal wv 

evppoovvys, puviv vudiov, kal Povyv vyudys. 
10 Kat €ora drav dvayyeidns 73 Aad TovTw Gravra 7a pyywata 
TavTa, Kal eimwor mpds oe, duati eAddAnoe Kipios ed’ Huds 
mavTa TA Kaki TadTa; Tis H ddiKia HOV; Kal Tis 7) dpaptia 
nav, hv hdpropev evavre Kupiov tod @cod fav; Kal 
€pets pos adrovs, avl dv éyxatédurov me of marépes tar, 
déyer Kupios, Kal @xovto dmicw Oedv ddXotpiwv, Kat édSov- 
Nevoay avtots, kat mpocexvyycav adrots, Kal eue eyxarédumov, 
Kal TOV VOmov Lov ovK epddéavto: Kal tyeis érovnpedoacbe 
brép Tovs marépas tudv: Kal iSov tyueis wopeverbe Exactos 
drigw Tv dpectav THs Kapdias tudv THs Tovnpas, TOD mH 
braxovew pov. Kat aroppifw buds ard ths yns tavrys is 
THY hv, fv ovk dete pets Kal of Tarepes tydv, Kal Sovdcv- 
aere exel Oeots Eérépois, of ov Sdcovow div eXeos. 


11 


12 


13 


lal io ‘ < , ” 4 vw ‘\ 5) > a 
Atarotro idod yuepat epxovtat, A€yer Kuptos, kal od« epotow 
mM” ~ , c 3 ‘\ \ eo N > AY > io) > , 
ert, €j Kupuos 6 dvayayav tovs viovs Iopand é« yns Aiyvrrov, 
> ae a , A Darel \ > 2 W iS aoaN a 
arr, Cf Kuptos, 0s dvyyaye tov otkov ‘IapaynA amd yis 
Boppa, kat amd macdv tov xwpdv od é&doOnoay éxel> Kat 
a lal ay 
arokatactyow aitovs eis THY Yhv avTav, Nv eédwKa Tois TaTpa- 
ow avrov. 
> , a 
16 Idov eyo GorogTeAAw =tovs dAveis tovs moAAovs, Neyer 
Kvptos, kat ddvevcovow airovs: Kal pera tadra dmouréAAw 
‘\ id 
Tous ToAAovs Onpevtas, Kat Onpevoovow airods érdvw mavTos 
an A na wn a 
Gpous, Kal éravw mavTos Bovvod, Kal ek TOY TpYLadiav TOY 
S lal g CNP la ae , X < \ Sea! 
17 metpov. “Ore of dfOadrpot pov émi racas tas ddovs adray, 
‘\ > > / ‘ > , > lol > , a > lal 
Kal ovK éxpvByn Ta adiknuata adTav amrévavTe Tov 6Pbarpaov 
\ > , \ x , > ~ ‘\ A 
18 pov. Kat dvrarodéow ditAds tas Kakias aitdv, Kal Tas 
¢ a > x 24? e 2 , X a 2 a 
dpaptias attav, ép ats €BeByAwoav tHv yiv pov év Tots 
a Qn \ Lad 2 
Arnoipators tov BdeAvypatwv aitadv, Kat év tats dvoplats 
lol / 
avrav, év als émAnppéAnoav tiv KAnpovojlay prov. 
‘\ , 
Kipte ot ioxvs pov, xal Boned pov, Kat katadyyy pov év 
z > n a \ 
Hpepats KaxOv: mpos ce vn nhovow ar érxdtov THs yHs, Kal 
a n~ / ¢ Qn ” ‘\ 
epodow, os Wevdy extyoavTo ol watépes Hudv €idwAa, Kai od« 
9 m»” > > a > aN > Ei , e fal + 6 6 ‘ 
20 éotw ev attots oPEeAnua ; i momoe €avtd avOpwros Oeovs, 
\ £ > 97 5 , an > er EC , > a > 
21 Kat obrou odk eiat Oeot. Aratotto idov eyo dnAdow avdrois ev 
an a , ‘ tal if \ Qn > nm ‘ A 4 
7H Kaip> TovTH THY XEipa pov, Kal yvwpuo avToLs THY Svvapty 
: 
H40v, Kal yvwcorTat, TL dvopd por Kuptos. 
> /, c ow. a ‘ 2). aN ” are 6 
17 Ezikxarapatos o avOpwros, os Thv €Amida exer em avOpw- 
5 n > ‘\ ‘ \ 
5 mov, kal arypices odpxa Bpaxiovos aitod éx avtov, Kat dao 
cal “ \ ot, c < > , 
Kupiov drootn 4 Kapdia avtod. Kal éorar ws 7 ayplopupix 
6a gp Bat iy iL bid >” ‘ > DYE ENP 
 év TH epypw, ork derar drav €AOy Ta ayaba, Kal Kara- 
, i aie me ’ 
oKynvocer ev aAipo.s, Kai év éprjw, év yy GApupa ris ov 
- , ay / ‘ 
7 xarouxeirat. Kat evAoynpévos 6 avOpwros, Os mérobev ert 
= A Lo” € cy 
8 75 Kupiw, cal €orat Kupuos éAmis aitod: Kai éorat ws EvAov 
iy ea 24% eer, a Ne a FA > 
eiOnvotv map dara, Kal emt ixuada Barei pilav avrod: ov 
a oo m” cal * »” J ? > ~ va 
hoBynOnoerar drav €AGyn Katya, Kat eota ew avTo oredExy 
> LAN > > a > , > Ay ‘ > ry 
ddoddn, év eviavtd aBpoxias ob PoByIijcerat, Kal ov dua. 
Aeter Tory KapTor. 
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voice of joy, and the voice of gladness, the 
voice of the bridegroom, and the voice of 
the bride. 

10 And it shall come to pass, when thou 
shalt report to this people all these words, 
and they shall say to thee, Wherefore has 
the Lord pronounced against us all these 
evils? what is our unrighteousness? and 
what is our sin which we have sinned before 
the Lord our God? }! Then thou shalt say 
to them, Because your fathers forsook me, 
saith the Lord, Sed went after strange gods 
and served them, and worshipped them, and 
forsook me, and kept not my ne ; 28 jand ye 
sinned worse than your fathers; for, behold, 
ye walk every one after the lusts of your 
own evil heart, so as not to hearken to me) ; 
3 therefore I will cast you off from this good 
land into 8a land which neither ye nor 
your fathers have known; and _ ye. shall 
serve there other gods, who shall have no 
mercy upon you. ‘ 

4 Therefore, behold, the days come, saith 
the Lord, when they shall no more say, ‘he 
Lord lives, that brought up the children of 
Israel out of the land of Egypt; but, The 
Lord lives, who brought up the house of 
Israel from the land of the north, and from 
all the countries whither they were thrust 
out: and I will restore them to their own 
land, which I gave to their fathers. 

16 Behold, I will send ymany fishers, saith 
the Lord, and they shall fish them; and 
afterward I will send many hunters, and 
they shall hunt them upon every mountain 
and upon every hill, and out of the holes o 
the rocks. “Hor mine eyes are upon 
their ways; and their imquities have not 
been hidden from mine eyes. /8 And I will 
recompense their miscliefs doubly,and their 
sins, whereby they have profaned my lanl 
with the carcases of their abominations, and 
with their iniquities, whereby they have 
trespassed against mine inheritance. 

19Q Lord, thou art my strength, and 
mine help, and my refuge in days of evil: 
to thee the Gentiles shall come from the 
end of the earth, and shall say, How vain 
were the idols which our fathers procured to 
themselves, and there is no help in them. 
2 Willa man make gods for himself, whereas 
these are no gods? 2! ‘Therefore, behold, [ 
will at this time manifest my hand to them, 
and will make known to them my power; 
and they shall know that my name is the 
Lord. 

5 Cursed is the man who trusts in man, 
and will lean his arm of flesh upon him, 
while his heart departs from the Lord. 
6 And he shall be as the wild tamarisk in 
the desert: he shall not see when good 
comes; but he shall dwell in é barren places, 
and in the wilderness, in a salt land which 
is not inhabited. 7 But blessed is the man 
who trusts in the Lord, and whose hope 
the Lord shall be. 8 And he shall beasa 
thriving tree by the waters, and he shall 
cast forth his root toward a moist place: 
he shall not fear when heat comes, and 
there shall be upon him shady branches: 
he shall not fear in a year of drought, and 
he shall not fail to bear fruit. 


B Gr. the land. 


7 Gr. the many, t) 


Gr. salt. 


Jegemras XV. 12—XVI. 


their calamities, and in the tibings, and 

aifliction, for their good agains dune Bink 

2 Will iron be known? where®2 ete the 

isa brazen covering. #Y ee Ing te 1 18 

treasures for a spoil as *1° uits of his 

cause of all thy sins, 9 : 

borders. And I wilJ¢s her voice, she ga- 

enemies round about did not lay; so zs a 

hast not known; foalth panel 3 in the 

out of my wrath ; #8 réches shall leave him, 
QO Lord, reend he will be a fool. 

and vindicate whrone of glory is our sanc- 

me; do not ord, the hope of Israel, let all 

how I havezft thee be ashamed, let them 
from thosevolted be written on the earth. 

16 consumey have forsaken the fountain ot 

me for Lord. 

for tal me, O Lord, and I shall be healed ; 

Lorqne, and I shall be saved; for thou art 

ass boast. 

15 Behold, they say to me, Where is the 
word of the Lord? let it come. }*But I 
have not been weary of uy ae, thee, nor 
have I desired the day of man; thou know- 
est; the words that proceed out of my lips 
are before thy face. “Be not tome a 
stranger, but spare me in the evil day. 
13 Let them that persecute me be ashamed, 
but let me not be ashamed: let them be 
alarmed, but let me not be alarmed: bring 
upon them the evil day, crush them with 
double destruction. 

19Thus saith the Lord; Go and stand in 
the gates of the children of thy people, by 
which the kings of Juda enter,and by which 
they go out, and in all the gates of Jerusa- 
lem: “and thou shalt say to them, Hear 
the word of the Lord, ye kings of J uda, and 
all Judea, and all Jerusalem, all who go in 
at these gates: 2! thus saith the Lord; ‘ake 
heed to yeur souls, and take up no burdens 
on the sabbath-day, and go not forth through 
the gates of Jerusalem; “and carry forth 
no burdens out of your houses on the sab- 
bath-day, and ye shall dono work: sanctify 
the sabbath-day, as I commanded your 
fathers, *% But they hearkened not, and 
inclined not their ear, but stiffened their 
neck more than their fathers did, so as not 
to hear me, and not to receive ‘correction. 


24 And it shall come to pass, if ye will 
hearken to me, saith the Lord, to carry in 
no burdens through the gates of this city 
on the sabbath-day, and to sanctify the sab- 
bath-day, so as to do no work upon it, 
*that there shall enter through the gates 
of this city kings and princes sitting on the 
throne of David, and riding on their chariots 
end horses, they, and their princes, the men 
of Juda, and the dwellers in Jerusalem : 
and this city shall be inhabited for ever. 
*% And men shall come out of the cities of 
Juda, and from round about Jerusalem, and 
out of the land of Benjamin, and out of the 
plain country, and from the hill country, 
and from the south country, bringing whole- 
burnt-offerings, and sacrifices, and incense, 
and manna, and frankincense, bringing 
praise to the house of the Lord. 


*7 But it shall come to pass, if ye will not 
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‘\ A , \ , 

Babela 4 Kapdia Tapa mdvra, Kat avOpwrds eott, Kat Tis 9 

R \ , 
yvoceta abrov; "Eye Kupcos éralov Kapodlas, Kat Soxiualwy 10 
a < ‘\ a \ x 
vedpors, ToD Sodvar ExdoTw KaTd Tas 6d0vs avTod, Kat KaTa 
lal ¢ > ~ 
Tovs KapTOUs TOV érUTNOEVPLATWY adTOd. 
” rn a 
"Eddvynce repos, ovvipyayev & ovK €reKe, trotov mAovtov |1 
an / rs a > aA > 
abtod od peta Kpicews: ev Huloer NEpOV avTOU eyKaTa- 
” 
Aelovow aibrov, kal éx” éoxdtwv abrod éorat adpwv. 
s , e , cr eon G N *y 12 13 

@pdvos doéys tWwpevos, dylacpa nav, tropovn Io- 12, 

, 
pan: Kupte, rdvres of xatadumdvres oe KataurxvvOyitwoar, 
a a , iA > / ‘ 
adeotynkotes el THS ys ypapyrwoar, Ort éyxateAumov mHyIVY 

a , 

Cons, Tov Kuprov. 
i X , 

"Tacat pee Kupre, Kai iaOyoopau TOTOV [é, Kat cwbncopat, l4 

> 
OTL KAVXNUA Lov ov EL. 

® Ay ‘ > \ , ‘ X rely < X6 K 7 % 15 

Idov avrot A€yovor pos pe, mod eat 6 Adyos Kuptov; 15 
éerw. "Eye dé od éxormiaga KatakoAovbdy émricw cov, 16 

‘ , 
Kat nuepay avOpurov ovk éereOvpnoa: ov éxioty: Ta éxrropevo- 
a ch A AY 
preva bia TOV xeL€wy Lov, TPO TpoTwrov gov éori. My 17 
a / yA 
yevnOys jot eis GAAotpiwow, Peddpevds pov ev Hu€pa Tovype. 
‘\ 2 / 
KarawcyvvOyjtwcav of SusKovrés pe, kal pay KatacxvvOeiny 18 
, > 
eyo: mronbeinoay avrol, Kal py mrondeinv eyo érdyaye éx 
, 
abtovs HL€pav movypay, Sicodv oivtpiypa ovvtpupov adbrovs. 

Tade déyer Kupios, Badioov, cat o7O év tais rVAats vidv 19 

FA a aA? \ 
Aaod cov, év als eiomopevovta év adtais Bactdcis “lovda, kal 

~~ wn € 

év als éxmopevovtat év aitais, kal év magais Tats mvAats ‘le- 

‘ » > ~ > Cal > té 7 X36 K , 
povoaAn, Kal €pels avTois, akovoate Tov Aoyov vptov 2C 

lal > ¢ \ cal > , x Lal € A re 
Bacwrels “lovda, kal maca ‘lovdaia, kai raca ‘lepovoadnp, ot 
> / > tal NN , 4) , - 
elorropevopevot év tats mvAats tavtaisy Tade Aeyer Kupros, 21 
gpurdocecbe tas Wuxdis tay, kal pr aipere Bactdypara év 
™ Hepa tov oaBBatwv, Kal pn exmopeverOe tats mvAats 
€ . . s ‘ \ > , , 2¢ > cal < lal 
Tepovoadrj, Kat py expepete Bacréypata €& OiKLoV vay 22 

an rc \ 

év 7 QuEepa Tov caBBatwr, Kal wav épyov ov TomoeTe 
< ie ‘ c , cal , ‘A 7 “a 
Gyidoate HV Huépav tov oaBBdtwv, Kabas éeverertapyv 
tols matpdow wtpav. Kat otk nkovoav, kal ov éxAwav 23 
TO ovs aitav, Kal éoxAnprvay Tov tTpd&xnrov aitav trép 
Tovs TaTepas aiTaV, TOD pH aKkotoai pov, Kal ToD py SéEacGat 
TaLoelav. 

Kat éora, eav eicaxovonré pov, dey Kiptos, tod px 24 
> , , \ a A a , , > 
clohépew Baotdypata dia tov mvAdY THS TéAEws TatTNs ev 
nae ¢ ca , . c , A < / fad 0. 

TH NHEpa TOV CaBBatwv Kal dyidlew Thy jepav Tov caBBa- 
TwWV, TOD py ToLety TAY épyov, Kal eioeAevoovTat Oia TOV TVA@Y 25 
THs TOAEWS TavTHs Bacrrels Kal apxovres KAOnmevor emt Opdvov 

A cal 
Aavid, kat ertBeBnxotes &fp Gppace Kat trmots abrav, abrot 

\ a aA 
Kat ol dpxovtes avtav, avdpes “Tovda Kal of Katotxodvres ev 
e ra 
IcpovoaAryp: Kat KatotxioOjoerat 4 7éAUs arn eis TOV aidva. 

A oy a 
Kat nfovow éx tov rodewv lovda, Kat kuxdA\dbev ‘Tepovoadyp, 26 

\ a an a a 
Kal €x yns Bevapiv, kal éx yns medwis, Kal é€x Tov dpovs, 

A a 
kal €k 7s mpos Norov, pépovtes dAokavTOpata Kai Ovaias 

‘ 

Kat Ovpidpara Kat pavva Kat AiBavov, pépovtes alveow els 
otxov Kupiov. 
\ ” oN SES id , a € / ‘ e , 
Kai corot éov py dxotonté pov tod ayidlew tiv jyepav 2) 


B Prov. 27. 


19. 7 Rev. 2. 23, 6 Or, instruction. 
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~ , a A ” , A A . la 
tov caBBdrwv, Tod py alpew Bacréypara, Kal jut) eloropev- 
a ¢ c ‘ > Lad € , ~ , 
exGar tats midas ‘Iepovoadhp ev TH Hepa tov caBBarwv, 
Ni hst Sv) a > a , aA \ , ” 
Kal avaww mp év Tals TVAGLs aiTHS, Kal Karapayerat ap.poda, 
e ‘ \ 
oa, Kat ov oBecOnoerat. 
lepovcaAnp, C) ” 
18 we) Ney < c 3 K ’ N ST a NE 
Oyos 6 yevouevos mapa Kupiov mpods ‘Iepeuiav, Néywr, 
ran \ , > a 
2 dvaornf, Kat xatraBnOr cis olkov rod Kepapéws, Kal éxel 
S > , ‘ Xo Kat eB > \ > a 
aKovon Tovs Adyous pov. at KatéBnv eis Tov olkov Tod 
, \ eS ‘\ \ , ‘\ a G 
4 kepapews, Kat idob abtos erole. épyov ért tov Aw. Kai 
“ ay , lol A 
éreve TO ayyelov, 0 aitds ézroter év Tals xepoly abrod: Kal 
4 fs > 4 1 iN > aA @ ‘\ ” 9 , 
madw airos emoinoev attd ayyelov Erepov, Kaus nperev evi- 
- a fol . U 
5 mov avtod momjoot. Kat éyévero Adyos Kupiov mpos pe, 
ve 
Aeywr, 
> \ e ‘\ e > i a a ens 
6 Hi xabas 6 xepapeds ottos ob Suvvycopat Tod Toincat tuas 
> > . a s a 
olkos ‘Iopand; idov, ds 6 wydds TOD KEepapews, Duels eae ev 
, 4 , 9554 J nv > \ , a 
7 xepot prov. Il€pas AaAjow eri EOvos, } emt Bactrelav tod 
2ér > ‘\ \ “a > , ‘\ > a .y m” 
8 eGpar aitots, Kal Tov dmoANvew, Kal émuotpady 70 €Ovos 
lal , r a fol , an 
e€xelvo a0 TaVTWY TOV KAKOV aiTOY, Kal pEeTAVOnTW TeEpl TOY 
a cal an a \ , 
9 Kak@v, dv éhoyirdpnv, Tod Torncat adrois. Kat répas AaAjow 
aA a \ lol 
émt €Ovos Kat Bacwrelav, Tod avoikodopeta Oat Kal Tod Katady- 
‘\ 
Tever Oar, kal Tomowot TA TovNPA evavTiov OV, TOD ju7) AkovELV 
= im ~ Aue , 
THs pwvijs pov, Kal petavonow Tepl Tov dyabav dy éXdéAnoa, 
TOU TOLMoAL avTots. 
‘ a - N ‘ ” 2 , ‘ \ ‘A 
Kai viv eizov zpos avdpas “Iovda, Kai mpds Tovs KaTol- 
~ c ‘ > \ aN 4 of eA. x \ 
Kowvtas ‘Iepovoadnp, idod eyo tAdcow ep tuGs Kaka, Kal 
, > a? € nw lg » , Py a > A 
AoyiLopar ep’ ipas Aoywpov: aroartpadytw 37 ExacTos azo 
nw lal mn ig , , 
6800 aitod rHs movypas, Kal KadXlova Tomoate Ta érirnoed- 
4 a ‘ > > , 9 > f n > 
12 para ipav. Kal cay, avdpivpefa, ote driow tov azo- 
6 ‘ heat fol 
otpopav ypav mopevodpefa, Kal €xaoTos 74 dpecTa TIS 
, cal aA a , 
KapOlas avTOU THS Tovypas TroLjcoper. 
, \ », , 
Avatotro rade déyer Kupros, épwrjcate On ev Over, Tis 
a a , 7 , ? , 
HKovoe Totatta ppixta & eroinoe ohddpa rapHEvos ‘Iopayn ; 
eae J A > & / VON ‘ 9A a uy 
My éxrctpovow ard rérpas pactol, 7 xv dao Tov AiBavov ; 
7 t) , / 
py exxdivy Vdup Biaiws dvepw pepopevov; “Ore érreAdovt0 
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JEREMIAS XVIII. 1—21. 


hearken to me to sanctify the sabbath-day, 
to bear no burdens, nor go in with them by 
the gates of Jerusalem on the sabbath-day ; 
then will I kindle a fire in the gates thereof, 
and it shall devour the streets of Jerusalem, 
and shall not be quenched. 


The word that came from the Lord to 
2 Jeremias, saying, Arise, and go down to 
the potter’s house, and there thou shalt 

ear my words. *So I went down to the 
potter’s house, and behold, he was makin 
a vessel on the stones. *And the vesse 
which he was making with his hands fell: 
so he made it again another vessel, as it 
seemed good to him to make z¢é. *And the 
word of the Lord came to me, saying, 


®Shall I not be able, O house of Israel, to 
do to you as this potter? behold, as the 
clay of the potter are ye in my hands. 7/f 
I shall pronounce 8a decree upon a nation, 
or upon a kingdom, to cut them off, and to 
destroy them; Sand that nation turn from 
all their ysins, then will I repent of the 
evils which I purposed to do to them. 
9 And ¢f I shall pronounce a decree upon a 
nation and kingdom, to rebuild and to plant 
it; and they do evil before me, so as not 
to hearken to my voice, then will I repent 
the good. which I spoke of, to do it to 

em. 


1 And now say to the men of Juda, and 
to the inhabitants of Jerusalem, Behold, I 
prepare evils against you, and devise a device 
against you: let every one turn now from 
his evil way, and amend your practices. 
2 And they said, 6 We will quit ourselves 
like men, for we will pursue our perverse 
ways, and we will perform each the lusts of 
his evil heart. 


13 Therefore thus saith the Lord ; Enquire 
now among the nations, who has heard such 
very horrible things as the virgin of Israel 
has done? Will $fertilising streams fail 
to flow from a rock, or snow fail from Liba- 
nus? will water violently impelled by the 
wind turn aside? }§ For my people haye 
forgotten me, they have offered incense in 
yain, and they fail in their ways, leaving 
the ancient ? tracks, to enter upon impass- 
able paths; '6to make their land a desola- 
tion, and a perpetual hissing; all that go 
through it shall be amazed, and shall shake 
their heads. I will scatter them before 
their enemies like Aan east wind; I will 
shew them the day of their destruction. 


18 Then they said, Come, and let us devise 
a device against Jeremias ; for the law 
shall not perish from the priest, nor counsel 
from the wise, nor the word from the pro- 
phet. Come, and let us smite him with the 
tongue, and we will hear all his words, 


19 Hear me, O Lord, and hear the voice of 
my pleading. *°Forasmuch as evil is re- 
warded for good; for they have spoken 
words against my soul, and they have hidden 
the punishment they meant for me; re- 
member that I stood before thy face, to 
speak good for them, to turn away thy wrath 
from them. 2! Therefore do thou deliver 


B Lit. end. 7 Gr. evils. & See Heb. tl Gr. breasts. 


Sce Heb. possibly ‘crags.’ 


¢ Or, limits, A @r. burning, 


Jenemrias XVIII. 22—XIX. 13. 


their sons to famine, and gather them to the 
power of the sword: let their women be 
childless and widows; and let their men be 
cut off by death, and their young men fall 
by the sword in war. * Let there bea cry 
in their houses: thou shalt bring upon 
them robbers suddenly: for they have 
formed a plan to take me, and have hidden 
snares for me. ; 

23 And thou, Lord, knowest all their deadly 
counsel against me: account not their ini- 

uities guiltless, and blot not out their sins 
fom before thee: let their weakness come 
before thee; deal with them in the time 
of thy wrath. 

Then said the Lord to me, Go and get an 
earthen bottle, the work of the potter, and 
thou shalt bring some of the elders of the 
people, and of the priests; ?and thou shalt 
go forth to the burial-place of the sons of 
their children, which is at the entrance of 
the gate of Charsith; and do thou read 
there all these words which I shall speak to 
thee: 3and thou shalt say to them, 

Hear ye the word of the Lord, ye kings 
of Juda, and men of Juda, and the dwellers 
in Jerusalem, and they that enter in by 
these gates; thus saith the Lord God of 
Israel; Behold, I wild bring evil upon this 

lace, so that the ears of pyery one that 
hears it shall tingle. * Because they forsook 
me, and 6 profaned this place, and burnt 
incense in it to strange gods, which they 
and their fathers knewnot; and the kings 
of Juda have filled this place with innocent 
blood, Sand built high places for Baal, to 
burn their children in the fire, which things 
1 commanded not,y neither did I design 
them in my heart: 

6 Therefore, behold, the days come, saith 
the Lord, when this place shall no more be 
called, The fall and burial-place of the son 
of Ennom, but, The burial-place of slaugh- 
ter. 7And I will destroy the counsel of 
Juda and the counsel of Jerusalem in this 
place ; and | will cast them down with the 
sword before their enemies, and by the 
hands of them that seek their lives: and I 
will give their dead bodies for food to the 
birds of the sky and to the wild beasts of 
the earth. 8 And I will bring this city to 
desolation and make it a hissing; every one 
that passes by it shall scowl, and hiss be- 
cause of all her plague. %And they shall 
eat the flesh of their sons, and the flesh of 
their daughters; and they shall eat every one 
the flesh of his neighbour in the blockade, 
and in the siege wherewith their enemies 
shall besiege them. 


And thou shalt break the bottle in the 
sight of the men that go forth with thee, 
and thou shalt say, Thus saith the Lord 
hus will I break in pieces this people, and 
this city, even as an earthen vessel is broken 
in pieces which cannot be mended again. 
”Vhus will I do, saith the Lord, to this 
place, and to the inhabitants of it, that this 
city may be given up, as one that is falling 
to ruin. #’ And the houses of Jerusalem 
and the houses of the kings of Juda shall 
be as a ruinous place, because of their wn- 


& Gr, estranged. 
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JEREMIAS el Xt — KX XS 1D 


cleannesses in all the houses, wherein they 
burnt incense upon their roofs to all tiie 
host of heaven, and poured drink-offerings 
to strange gods. 

4 And Jeremias came from & the place of 
the Fall, whither the Lord had sent him to 
propheays and he stood in the court of the 

ord’s house; and said to all the people, 
‘Thus saith the Lord ; Behold, 1 bring 
upon this city, and upon all the cities be- 
longing to it, and upon the villages of it, all 
the evils which I have spoken against it, 
because they have hardened their neck, that 
they might not hearken to my commands. 


Now Paschor the son of Emmer, the 
priest, who also had been appointed chief 
of the house of the Lord, heard Jeremias 
prophesyins these words. ? And he. smote 
11m, and cast him into the y dungeon which 
was by the gate of the upper house that was 
set apart, which was by the house of the 
Lord. 

3 And Paschor brought Jeremias out of 
the dungeon: and Jeremias said to him, 
The Lord has not called thy name Paschor, 
but Exile. 4 For thus saith the Lord, Be- 
hold, I wilZ give thee up to captivity with 
all thy friends: and they shall fall by the 
sword of their enemies, and thine eyes shall 
see 2: and I will give thee and all Juda 
into the hands of the king of Babylon, and 
they shall carry them captives, and cut 
them in pieces with swords. * And I will 
give all the strength of this city, and all the 
labours of it, and all the treasures of the 
king of Juda, into the hands of his enemies, 
and they shall bring them to Babylon. 
6 And thou and all the dwellers in thine 
house shall go into captivity: and thou shalt 
die in Babylon, and there thou and all thy 
friends shall be buried, to whom thou hast 
prophesied lies. 

7Thou hast deceived me, O Lord, and I 
have been deceived: thou hast been strong, 
and hast Peeren ed Iam _ become a laughi- 
ing-stock, [ am continually mocked every 
day. 8¥or I will laugh with my bitter 
speech, I will call Upon rebellion and misery: 
for the word of the Lord is become a re- 
proach to me and a mockery all my days. 
9Then I said, I will by no means name the 
name of the Lord, ana] will no more at all 
speak in hisname. But it was as burning 
fire flaming in my bones, and I am _ utterly 
weakened on all sides, and cannot bear wp. 
For I have heard the reproach of many 
gathering round, saying, Conspire ye, and 
let us Sconspire together against him, even 
all his friends: watch his intentions, if per- 
haps he shall be deceived, and we shall 
prevail against him, snd we shall be avenged 
on him. 

"But the Lord was with me as a mighty 
man of war: therefore they persecuted me, 
but could not perceive anything against me; 
they were greatly confounded, for they per- 
ceived not their disgrace, which shall never 
be forgotten. 

2” O Lord, that provest just deeds, under- 
standing the reins and hearts, let me 
see thy vengeance upon them: for to tliee 


8 Heb. from Tophet. Alea. ‘the fall ct the place of Tapheth.’ 


y Or, possibly stocks. 


6 Compare 2 Cor. 1]. 2b. 


JEREMIAS XX. 18—XXI. 18. 


I have revealed my Bcause. 'Sing ye to 
the Lord, sing praise to him: for he has 
rescued the soul of the poor from the hand 
of evil-doers. : 

14 Cursed be the day wherein I was born: 
the day wherein my mother brought me 
forth, let it not be blessed. '° Cursed be the 
man who brought the glad tidings to my 
father, saying, A male child is born to thee. 
16 Let that man rejoice as the cities which 
the Lord overthrew in wrath, and repented 
not: let him hear crying in the morning, 
and loud lamentation at noon; )7 because he 
slew me not in the womb, and my mother 
became not my tomb, and her womb yYal- 
ways great with me. }8 Why is it that I 
came forth of the womb to see troubles 
and distresses, and my days are spent in 
shame? 


Tur WorpD THAT CAME FROM THE LORD 
TO JEREMIAS, WHEN KiIN@ SEDEKIAS 
SENT TO HIM PascHOR THE SON OF 
MELOCHIAS, AND SopHoniaS SON OF 
BAsSMAS, THE PRIEST, SAYING, 


2Enquire of the Lord for us; for the 
king of Babylon hag risen up against us; 
if the Lord will do according to all his 
wonderful works, and the king shall depart 
trom us. 

3 And Jeremias said to them, Thus shall 
ye say to Sedekias king of Juda, #Thus saith 
the Lord; Behold, 1 ‘wild turn back the 
weapons of war wherewith ye fight against 
the Chaldeans that have besieged you from 
outside the wall, and I will gather them 
into the midst of this city. 'And I will 
fight against you with an outstretched hand 
and with a strong arm, with wrath and 
great anger. And I will smite all the 
dwellers in this city, doth men and cattle 
with ptievous 8 pestilence: and they sha. 
die. 7 And after this, thus saith the Lord; 
I will give Sedekias king of Juda, and his 
servants, and the people that is left in this 
city from the pestilence, and from the 
famine, and from the sword, into the hands 
of their enemies, that seek their lives: and 
they shall cut them in pieces with the edge 
of the sword: I will not spare them, and I 
will not have compassion upon them. 

8 And thou shalt say to this people, Thus 
saith the Lord; Behold, I have set before 
you the way of life, and the way of death. 

He that. remains in this city shall die by 
the sword, and by famine: but he that goes 
forth to, Sadvance to the Chaldeans that 
have besieged you, shall live, and his life 
shall be to him for a spoil, and he shall live. 
1” For I have set my face against this city 
for evil,and not for good: it shall be de- 
livered into the hands of the king of Baby- 
lon, and he shall consume it with fire. 

© house of the king of Juda, hear ye the 
word of the Lord. ”O house of David, 
thus saith the Lord; Judge judgment in 
the morning, and act rightly, and rescue the 
spoiled one from the hand of him that 
wrongs him, lest mine anger be kindled like 
fire, and it 9 burn, and there be none to 
quench 7#. ‘Behold, I am against thee 
that dwellest in the valley of Sor; in the 
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modes Us Karéotpee Kupios ev Ovpd Kat ob perewedryOn: 
a n le cal 4 4 
dkovoatw Kpavyns TO Tput, kal ddadaypod peonuBpias, te 17 
2 , 2 & 
ovk dréxtewe pe ev pyjTpa, Kal éyéverd prow |) pyTNP mov Taos 
‘\ ¢€ , AX / > , | / a > AAG 18 
pov, Kal 7) pyTpa avdAAnpews aiwvias. “Ivari totro é&AOov 
> an \ 4 
ek pytpas, ToD BA<rew Kdrovs Kal TdvoUS, Kat duereAeoav ev 
aicxvyy al yuépar pov ; 


‘oO AOTOS ‘O TENOMENOS ITAPA KYPIOY IIPOS 21 
‘TEPEMIAN, “OTE ’ATIESTEIAE IIPOS AYTON ‘O 
BASIAEYS, SEAREKIAS TON IIASXOP YION MET- 
XIOY, KAI SO®ONIAN YION BASAIOY TON ‘IEPEA, 
AETON, éxepwrycov mepi tudv tov Kvprov: drt Bactreds 
BaBvAdvos éepéoryxey ef Huds: «i moujoee Kvpios xara 
mavra Ta Oavpdow. avtov, Kal dreAevoeTat ad Hudv. 

Kal ete pos airovs ‘Iepenias, ovtws petite mpds Sedexiav 
Baorréo. lovda, rade A€yet Kupros, od eyo peraotpépw 74 
Orda Ta ToAEMLKa, ev Os Tels ToAEUEITE ev adTOLs Tpds TOUS 
Xaddaiovs tos ovykexAexotas tuas eEwhev tod relxous: Kal 
ovvagw avrovs eis TO pecov THs TOAEwS TavTyS, Kal ToAEUHow 5 
éyw tas év xeipi éxteranévy Kal év Bpayxiove para peta 

vod Kal dpyns meyddys. Kal wardgw mdvras robs Karot- 
Kovvtas <v TH oer Tatty, Tos avOpwmrous Kal TA KTHVN ev 
Gavétw peyddw, Kat arofavotvtar. Kal peta tadra ottws 7 
déyee Kipuos, ddcw tov Bedexiav Bacirtea “lovda, Kal rovs 
Tatdas avrov, kal tov Aady KatareupOevta év TH TOAE TavTH 
do Tov Gavdrov Kat ard Tod Amod Kal dro THS paxaipas, eis 
xetpas €xOpav atrav, trav Cyrovvtwv Tas Wuxas adrav, Kal KaTa- 
Kopovow avtorvs ev oTopate Maxaipas: ov deicopat ex adtois, 
Kal OV py) olKTELPHTW avTOvs. 


6 


\ ‘A n 
Kai mpos tov Aadv rodrov épeis, Tade A€yer Kvptos, idov 8 
‘ / n na nw 
éy@ dédwxa mpd tpocwrov tpdv thy dddv THs wis, Kal Thy 
eQr a € a x 
ddov tod Gavdtov. “O Kabypevos ev 7H 7éAEL tavry, droGavel= 9 
Tat €v paxaipa Kat év AG Kat 6 exropevdpevos TpoTXwpi- 
\ n 
gat mpds Tos XadSalovs tovs ovyKekXerxotas tas, tyoerou, 
\ m” “ a 
kal <oTae 7 Wuxy adtod «is oxtda, Kal Lyoerar. Arde 10 
la A \ 
coTypika TO Tpdcwrdv pov ert THY wéAW TavTyHV eis KaKa, Kal 
> > > 6 4, °° n Xr / B XG , 
ovk eis dyabd: eis xetpas Baoiéws BaBvdAGvos wapadojoetat 
‘ 
Kal KataKkavoe adtyy ev Tupi. 
€ > > 
O olkos Baowéws “Jov'da, dxorvcate Adyov Kvpiov, 11 
07. Aavid Loe AE Ku ( ui ( t 
uxos Aad, tade A€yer Kuptos, Kpivare mpwi xpima, Kat 12 
ls: \ nan 
KatevOvvate, kal e&éAeaGe Sinpracpevov éx XELpOs GdiKOdVTOS 
2 x y is > n € n € > , 
avrov, OTws wy avahly os Tip 7 épyn pov, Kal KavOnoerat, 
\ > mn” € 4 > Qn 
Kal ovK €otat 6 oBeowv. “dod eyo mpos o€ TOV KatoikotvTa 18 


fi Gr. defences. 


7 Gr. of everlasting conception. 


6 Lit. death. € Or, go over to. 47 = mpoox pica: @ Gr. shall burn. 
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\ Nad \ S § \ \ , , , 
THY Kotkada Gop, THY TedeLyV, Tos A€yovTas, Tis mroneL 
vig n , \ N n 
id nds; 1 tis eicehedoerar pds TO KaTOLKNTHpLOY Nuav; Kat 
> Vdd Lal > n an i, \ m” 4 ‘\ & 
dvdyjen nip év 72 Spvpd adris, kal Setar wdvta Ta KVKAW@ 
avThs. 
22 Tade réyer Kvpuos, ropevov Kai xara BnOr cis tov otkov 
4 > , \ , ~ cal 
2 rod Bactréws “lovda, ai AaAnoers exe Tov Adyov Todtov, Kat 
€pets, 
m” / , a > 
Axove Adyov Kupiov Bacired “Iovda, 6 Kabypevos emt 
‘ > 
Opdvov Aavid, ob kal 6 otkds cou Kat 6 Aads Gov, Kal of cia7ro- 
/ nw / , id id , Cal 
3 pevdpevoe tals mvAaus tavrats: Tade A€yes Kupuos, movetre 
Kpiow Kat Sixacoovyyy, kal eSaipetobe Sinpracpévov ek xeupds 
> aA DIN N: A x > ‘\ \ , XN 
GOLKODVTOS abrov, Kat mpoondvtov Kal oppavov kal Xypav pip 
Katadvvactevete, Kai 2) doeBetre, Kal alua GOdov jr éxxenre 
4 é&y 7O tTomw ToT. Atdte dy rovotvTes Toone TOV Adyov 
TOUTOV, Kat eiceAeVoOVTAaL ev Tals mVAQLs TOU OlKOUV TOUTOU 
“ ‘ , > 
Bacirets Kabymevor ert Opdvov Aavid, cat em BeBynkores ep 
dppatwv Kal immwv, avtol Kat of maides att&v, kal 6 Aads 
S5atrav. “Eav 6€ py momonte tovs Adyous Tovrous, Kat 
> na 4» , , Y a Uee/ ” e 
€uavtod auooa, A€yer Kvpvos, ore eis épyjpwow erat 0 otKos 
~ 
ovTos. 
“A fe > 
6 “Ore rade A€yer Kupios kata Tod oikov Buciéws “Iovda, 
‘ a , n ” 
Tadradd ot por apy Tod ArBavou, éay pn 00 ce «is Epnuov, 
, ‘ / \ > / eds! \ > 4 
7 modes py KaTouKnOynoopévas, Kal érdgw éml cé dAoOpevovra 
avipa, Kal tov méAekuy aitod, Kal éxkdWovor Tas éxAeKTas 
/ al oN A J B) a K \ hy Xr , 
8 xédpous gov, Kal éuBarotow eis TO Tip. at dueAevoovTat 
n tal , 
€Ovn dua THs TOAEWS TavTYS, Kal épEl Exaatos Tpds TOV TANTLoV 
a 7 oA 7 lal /, , a / 
avtov, duari éroince Kuptos ovtws TH rode TavTn TH peyaAn ; 
a , b. 6 
9 Kal épotow, av dv eyxatédurov tiv SiaOjKxnv Kupiov @eotd 
a ~ ‘\ ¢ 
aitay, Kal mpooextvycav Geois aAdXoTpious, Kat edovAcvcav 
avrots. 
~ / - 
10 My KAatete tov teOvykdra, nde Opnvetre abrov: kavoare 
nan a / wy . 
kNavOuG Tov exmopevdpevoy, OTL od« émotpéeper Eri, ovdd€ 
m” £ ‘ a (8 > A A 4 aN ré Ky 
11 Gera thy yhv marpidos avrod. ote Tdde A€yer Kupzos 
~ a \ es > / A , > \ > , lal 
emt SedAAnp vidv “Iwola tov Bacrevovta dyti ‘Iwatov rod 
an lol A / / 
martpos avtod, Os eénAOev €k Tov TOroV TOUTOU' OK avaoTpEeL 
a nm bod , ‘ lal 
12 éxed rt, GAN H €y TO TOT TO’TH Ov peETwKLTG aTOV, Exel 
na lol , > 4 m” 
amobavetrat, Kal THY yHV TaUTHV OvK OeTaL ETL. 
cal n / ‘ A 
13. ‘O oixodopav oixiay attod ob pera dukavoovvns, Kat Ta 
x i R j as os 
brepGa aitod ovK év Kpipartt, Tapa TO TAnotov adrod epyarat 
wn ‘ of > lal > , 
14 Swpedy, kal rov puobov aitod ob pi) dro8dce: abrd. ‘Oxodd- 
lal € nn c ‘ , 
pnoas ceavtd olkov cvpperpov, brepga. pumiora SuectaApeva 
/ \ 4 > / 
Oupior, Kai eEvdwpeva ev Kédpw, Kal Kexpiopeva ev pide. 
‘ 4 7 A “~ > A n~ / fe 
15 My Bacrrtevons, OTL aU mapogvv"y €v xa TO TaTpl Tov; 
/ / al te \ 
ob ddyovrat, Kat ob mlovrat: PeAtwv ce Tovey Kpipa Kal 
if lal EBND 
16 Stxatcoc’vnv, Ovdx éyvwoar, ok Expway Kplow Tamed, ovoe 
“~ / \ ‘ lal / > ‘\ / 
kpiaw mévytos’ ov TodTS éoTL TO pH yvovai oe pe; Aéyet 
/ Em ¢€ / 
17 Kvpws. “I8od otk cioly of dpOadrpot cov, odd 9 Kapdia 
\ > ‘\ en \ 
gov Kady, ddAa eis THV mAeoveEiav cov, Kal els TO aia TO 
a ‘ > i lal 
abdov Tod éxxéar aivrd, Kal cis ddiKNaTa Kal eis Povor, TOU 
TOLELY GUTG. 


JEREMIAS XXI. 14—XXII. 17. 


lain country, even against them that say, 
Who shall alarm us? or who shall enter 
into our habitation? ™ And I will kindle 
a fire in the forest thereof, and it shall de- 
vour all things round about it. 

Thus saith the Lord; Go thou, and go 
down to the house of the king of Juda, and 
thou shalt speak there this word, ?and 
thou shalt say, 

Hear the word of the Lord, O king of 
Juda, that sittest on the throne of David, 
thou, and thy house, and thy people, and 
they that go in at these gates: *thus saith 
the Lord ; Execute ye judgment and justice 
and rescue the spoiled out of the hand of 
him that wrongs him: and oppress not the 
stranger, and orphan, and widow, and sin 
not, and shed no innocent blood in this 
place. 4For if ye will indeed perform this 
word, then shall there enter in by the gates 
of this house kings sitting upon the throne 
of David, and riding on chariots and horses, 
they, and their servants, and their people. 
» But if ye will not perform these words, by 
myself have I sworn, saith the Lord, that 
this house shall be drought to desolation. 

6For thus saith the Lord 8 concerning 
the house of the king of Juda; ‘Thou art 
Galaad to me, and the head of Libanus: 
yet surely I will make thee a desert, even 
cities that shall not be inhabited: 7and L 
will bring upon thee a destroying man, and 
his axe: and they shall cut down thy choice 
cedars, and cast them into the fire. § And 
nations shall pass through this city, and 
each shall say to his neighbour, Why has 
the Lord done thus to this great city? 
®°And they shall say, Because they forsook 
the covenant of the Lord their God, and 
worshipped strange gods, and served them. 

J0'Weep not for the dead, nor lament for 
him: weep bitterly for him that goes away : 
for he shall return no more, nor see his 
native land. '!For thus saith the Lord 
8 concerning Sellem the son of Josias, who 
reigns in the place of Josias his father, who 
has gone forth out of this place; He shall 
not return thither any more: ” but in that 
place whither I have carried him captive, 
there shall he die, and shall see this land no 
more. eet 
8 He that builds his house not with jus- 
tice, and his upper chambers not with judg- 
ment, Y who works by means of his neigh- 
bour for nothing, and will by no means give 
him his reward. ™‘Vhou hast built for thy- 
self a well-proportioned house, airy cham- 
bers, fitted with windows, and wainscoted 
with cedar, and painted with vermilion. 
1 Shalt thou reign, because thou art pro- 
voked with thy father Achaz? they shall 
not eat, and they shall not drink: it is 
better for thee to execute judgment and 
justice. !6They understood not, they judg- 
ed not the cause of the afflicted, nor the 
cause of the poor: is not this thy not know 
ing me? saith the Lord. Behold, thine 
eyes are not good, nor thine heart, but they 
go after thy covetousness, and after the 
innocent blood to shed it, and after acts of 
injustice and slaughter, to commit them. 


— 


f Or, against, 


~ Complut, reads, ‘ his neighbour works with him,’ ete, 
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8 Therefore thus saith the Lord ®con- 
cerning Joakim son of Josias, king of Juda, 
even concerning this man; they shall not 
bewail him, saying, Ah brother! neither 
shall they at all weep for him, saying, Alas 
Lord. 19 He shail ea See) with the burial 
of an ass; he shall be dragged roughly along 
and cast outside the gate of Jerusalem. 

20 Go up to Libanus, and cry; and yutter 
thy voice to Basan, and cry aloud ‘to the 
extremity of the sea: for all thy lovers are 
dostovel, 21J spoke to thee $on occasion 
of thy trespass, but thou saidst, I will not 
hearken. ‘his has been thy way from thy 
youth, thou hast not hearkened to my voice. 
*2The wind shall tend all thy shepherds, 
and thy lovers shall go into captivity; for 
then shalt thou be ashamed and disgraced 
because of all thy lovers, %O %thou that 
dwellest in Libanus, making thy nest in the 
cedars, thou shalt groan heavily, when pangs 
as of a travailing woman are come upon thee. 

2! 4s I live, saith the Lord, though Jecho- 
nias son of Joakim king of Juda were indeed 
the seal upon my right hand, thence would 
I pluck thee; ?°and I will deliver thee into 
the hands of them that seek py life, before 
whom thou art afraid, into the hands of the 
Chaldeans. *6 And I will cast forth thee, 
and thy mother that bore thee, into a land 
where thou wast not. born; and there ye 
shall die. 27 But they>sball by no means 
return to the land which they long for in 
their souls. *5 Jechonias is dishonoured as 
a good-for-nothing vessel; for he is thrown 
out and cast forth into a land which he 
knew not. 

°9 Land, land, hear the word of the Lord, 
30° Write ye this man Aan outcast: for there 
shall none of his seed at all grow up to sit 
on the throne of David, or as a prince yet 
in Juda. 

# Woe to the shepherds that destroy and 
scatter the sheep of é their pasture! ?‘There- 
fore thus saith the Lord against them that 
tend my people; Ye have scattered my 
sheep, and driven them out, and ye have not 
visited them: behold, I will take vengeance 
upon you according to your evil prac- 
tices. % And I will gather in the remnant 
of my people 7 in every land, whither I have 
clviven them out, and will set them in their 
pasture; and they shall increase and be 
multiplied. 4 And I will raise up shepherds 
to them, who shall feed them: and they 
shall fear no more, nor be alarmed, saith the 
Lord. 

> Behold, the days come, saith the Lord, 
when I will raise up to David a righteous 
branch, and a king shall reign and P under- 
stand, and shall execute judgment and 
righteousness on the earth. ®In his days 
both Juda shall be saved, and Israel shall 
dwell *securely: and this is his name, which 
the Lord shall call him, Josedee among thie 
prophets, 

° My heart is broken within me; all my 
bones are shaken: I am become as a broken- 
down man, and as a man overcome with 
wine, because of the Lord, and because of 
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Avarotro té5¢ A€yet Kvpios eri “Iwaxeip viov "lwoia Baot- 18 
Aéa "IovSa, kai eri tov dvdpa todrov, ob KopovTat avrov, @ 
AdeAPe, 0858 py KAaVoovTar adrov, olpor Kupee. Tadyy 19 
dvov tadioerat, cupynobels pupyoetar eréxewa THs mvANS 
“IepovoaAny. 


*AvaBnOe «is tov AiBavov, Kat kpaéov, kat eis tiv Bacay 20 
Sds tiv dwvyv cov, kal Boyoov eis To Tépas THs Oaracons, 
dre ouvetpiBnooy mdytes of épactal cov. “EAdAnoa mpos 2) 
ot &y TH TaparTwce cov, Kat elras, odk dxovcopat adryn 4 
630s cov ek vedrytds Gov, ob HKoveas THs pwvins pov. Tdv- 22 
Tas Tous TouLévas Gov Toavel dvepLos, Kal of épagtat cou év 
aixpodwoia éedevoovrat, drt tét€ aloxuvOnoy Kal aripwOnon 
dro mévrwv Tov pirtovvrwy oe. Karotxovoa év TO ArBavey, 23 
évvoocevovca év Tals Kédpots, KaTaoTevaters ev TO €AGciv wou 
ddvvas ws TUKTOVONS. 

Zd eyo, Aéyer Kupuos, ev yevdpevos yévynrae ‘lexovias vids 24 


/ ‘\ iol ‘A fod 
Twaxel, Baorreds “lovda arooppayiopa emt THs XELpos THS 
n~ an \ im > ~ A - 
SeEias prov, éxeiOev exomdaw ae, Kal Tapadwow ce eis yeipas 25 
an \ ~ X\ , 
tov Cytovvtwy Thy Woynv cov, dv od edAaBH dd mpoowmrou 
Q al col , x ‘\ 
auTav, «eis XElpas TOV Xadatwy, cal amoppifw ce Kat tHv 26 
an an e , cod ‘\ 
PyTépa cov THY TeKOvTaY cE Eis yiV, OV OUK eTrex Ons ext, Kat 
st 2 RT te Oe Z 
exe aroOavetoGe, His d& tHv yyv av adrot evyovrat tats 2 
n an > , > , c 
Yoxais adr&v, od py arootpépwour. Hripoby “leyovias as 2 
a e > ” , > an > Wier: Np AHO 
oKelos Ov OK eoTL pela avTod, dre eLephidy, Kat eFeBANOy 
fal »” 
eis yyy iv ov« nde. 
f A , \ an 
Ty, y7 dxove Adyov Kupiov, ypdwov tov avdpa todvrov 29, 
A z 3 
exkypuKtov avOpwrov, dtt ov pH advéyOn ex Tov oTéppatos 
> lal ra a 6 vi 18 »” ” > n~ Al 4) 
airot Kabypevos ert Opdvov Aavid, dpywy ere ev TO Tovda. 
*Q wowéves of drodNVovtes Kal SiacKopmigovres TA mpoBata 23 
a a x, on cal 10. 12 7 rm. ‘\ 2) 
Ts vouns avrav. Atatotro tdde A€yer Kuptos eri tovs 2 
moyaivovtas Tov Aady pov, buets SuecKopTicate TA mpdBara 
\ > , LSS ‘ > 3 , te > ‘\ eA N 
prov, kat @woare aira, Kat ok érecxefacbe avrd, dod eyo 
> n > > < a ‘\ X\ A > , c A » 
CKOLK ep twas Kata Ta wovypa emimpdeipata tuov. Kai 3 
eyo elodéfouar tos Katahoimovs tod aod pov emt maons 
a a e a 
TS yns, 00 ewoa adrods exel, kal KaTacTHTW avTods cis THY 
\ Emel \ +f , ‘ , A 
vopay adtav, Kat avgydnoovtat, Kal mAnOvvOjocovra. Kai 4 
dvaot}ow airois mourévas, ot moysavodvow avtovs, Kal ov 
/ m” > \ /, 4 , 
poPyOjoovras ert, ode rronOyoovrat, éyer Kvptos. 
> LY , n~ 
[Sod iyépae pxovrat, A€yer Kvpios, Kal dvaotiow 7G Aavid 5 
> AN 5 Vg \ , A \ ; ‘ 
avatoAnv Sixalav, kat Bacirtevoer Baoreds, kal ovvyjre, Kal 
, Lad a 
momoet Kpima Kal Sucavocvyyy ert THs yns. “Ev tats Héepacs 6 
avTov Kat cwOnoetat lovdas, kat "Iopand KatacKnvecer Terot- 
66. N a IN ” > A aA , gs \ , > ‘ 
ws, Kal TOVTO TO OVOpa adTOD, 0 Kaéover adTOY Kuptos, Iwoedéx 
€v Tots Tpopyrats. 


, ¢ , ‘ 4 
SuverpiBy 7 Kapdia pov ev euol, écartevOn mavra ta dota 9 
>? , < ‘\ , ~ 
Lou, éyernOnv as avip cuvtetpyspevos, Kal ws avOpwros ouv- 
“ NG eee \ , 
€XOHLEVOS amd olvov ard mpocwrov Kupiov Kal amd mpoowrov 


B Or, $0, or, against. 
0 Fem. gen, 


y Gr. give. 


6 Alex. reads els 76 mépav, to the country beyond the sea. 
’ Gr, One cried out as by a common erier. 
m f{eb, and Alez, * from.’ 


C Posvibly ‘concerning thy fall.’ 
pw Lit. O shepherds, & Heb, and Alex. * my.’ 


e See IMebrew. o Gr, secure, or, trusting, 
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10 ebmperetas ddEns av1ov. “Ore ard Tporwrov ToUTwV ex evOnoev 
y Yi eenpavonoav ai vouat Tis Eprjpou- kal éyévero 6 Spojios 
ll avraév rovnpds, Kai 7 ioxds avtav ovrws. "Ore tepeds kal 
mpodytys euorvvOncav, Kai ev TO olkw prov eidov Tovypias 
12atrav. Aratotro yevérOw x 68ds atdrav airois «is dMoOnwa 
vodw, Kal vmogkeAtcOnoovrat, Kal mecodvrat év avTy 


} A > Ly ves vec: > \ we 2 2 ~ > A Co) 
lOTL ETAGW ET AUTOVS KAKA, EV EVLAUTW ETT KEYES QuUTWV. 


> 
év 
\ aA , 
13. Kat év rots tpopytais Sapapeias eldov avounpata: empody- 
\ a , ‘\ > , Ss \ S > va 
tevoay Oa THs Baad, kal érAavnoav Tov Aadv pov ‘Icpand. 
J ‘ a € 
14 Kat év TOIs mpopytats “lepovoadnp ewpaka ppixta, HoUxn- 
, , QA 
H€vous, Kat mopevomevous ev Wevdeot, Kal dvTiapPBavomevous 
XELp@V TOAAGY, TOD py aroatpapjvat Exaotov ard THs 650d 
a an ~ , A 
aitod THs Tovnpas: éyevynOyody por wuvTes ws Zodopa, Kat ot 
KaToLKOUVTES avTHY waTep T'opmoppa. 
15  Acarotro rade A€yer Kupios, dod eyo Wwpid avrovs ddvvyy, 
a Q 7 lol cal ec 
kal ToTLO avToUs VOwWpP TLKPOV, OTL ard THY TpodpyTov ‘lepov- 
~ / ~ an 
cadnp Ge pokvapos TA0N TH Y1)- 
, A 
16 Ovrws A€éyer Kvpios ravroxpatwp, my aKovere Tos Adyous 
a A a a / 
TOV TmpopyTav, OTL paraotow EavTois Opaciww, ard Kapdias 
a x Ne ek ; ; ; i 
17 avr@y AaXovor, kal ovK azo arowatos Kupiov. Aéyovar Tots 
arrwfovpevors Tov Aoyov Kupiouv, eipnvyn eotat tyiv, kal mace 
a a an \ ~ 
Tots TOpEvopLevols TOLS Gednpaow avrav, Kal TayTl TO ‘opevo- 
9 
18 perp wavy Kapdtas avrov, €irayv, ovx Tee € émt oe Kaka. "Ore 
tis éor év dmooripare Kupiov, Kal €L0€ TOV Aoyov adrod ; tis 
qvartioaro, kat jxovoey ; “[dov ceurpos rapa Kupiov, kat opy?) 
, ‘ AS n 
exropeverat eis ovacecpov, cvaTpepomevyn ext Tors dcoeets 
7 \ > ” > 1d e 4) ‘ , CA 4 
Eel. Kal ovK ert aroorpeper 8 Oupos Kupiov, ews moujon 
ard, Kal ews ay ornon aio, aro eyXEUprpatos Kapodias avTov: 
em €oXaTOV TOV HUEPOY VOHTOVTLY avTO. 


19 


20 


21. Ovx adréctedAdov tots mpodpytas, Kal avrot erpexov: ovde 
2 €AdAnoa rpds aibrovs, Kai adtol érpopyrevov. Kai ei éornoay 
ev TH UmoaTdcet pov, Kal ei NKovTaY Tov doywv j.0v, Kat TOV 
Aadv pov dy aréotpepov abtovs ard THY Tovnpdy émiTndevpd- 
TwWY aUTOY. 

cds eyyilov eyo Ett, Aéeyer Kupvos, Kat obxt cds TOp™ 
pobev. Ei kpuBryoerat Tes ev Kpupaiors, Kai éya ovK dWomat 
airdév; pn odxi Tov obpavoy Kat tiv ynv eyo mAypo; Héyet 
Kupuos. 

"Hovoa & Aadotow ot mpodyrat, 2 mpopyrevovow emt TO 
édvépati pov, Wevdn A€yovtes, qvurviacdpny evirviov. “Ews 
TOTE ETAL eV Kapdig. Tov mpopytaov TOV mpopnrEevovrov Yevdh, 
év TO mpopnreveny avTovs TA Oednpare TS Kapdias avTav, TOV 
Loyibopévwy tov émAabécbar Tov vipov pov ev Tols evuTrviots 
avtov, & Supyotvro & ekaoTos TO m)yoiov avrov, kabamep eTeAG- 
Oovto ot TaTepes abrav Tod dvopatés Lov év ap Baad; ‘O 
mpopyrns év @ TO eviTrviov éott, Oinynrdobw 70 évirrviov avtod, 
Kal ev @ 6 Aéyos pou pos abroy, Sepynodo bw Tov Aoyov prov 
er ddnbecas: ri TO Gxupov mpds TOV GiTov; oUTws ot Adyou 


XXIII. 10-—28. 


the excellence of his glory. ! For because 
of these & things the land mourns; the pas- 
tures of the wilderness are dried up; and 
their course is become evil, and_yso also 
their strength. For priest and prophet 
are defiled; and I have seen their iniquities 
in my house. !'Therefore let their way be 
to them slippery and dark: and they shall 
be tripped up and fall in it: for I will bring 
evils upon them, in the year of their visita- 
tion. 

13 And in the prophets of Samaria I have 
seen lawless deeds; they prophesied by Baal, 
and led my people Israel astray. 3! Also in 
the prophets of Jerusalem I have seen 
horrible things: as they committed adultery, 
and walked in lies,and strengthened ‘the 
hands of many, that they should not return 
each from his evil way: they are all become 
to me as Sodoma, and the inhabitants there- 
of as Gomorrha. 

1s Therefore thus saith the Lord; Behold, 
IT will feed them with pain, and give them 
bitter water to drink : for from the prophets 
of Jerusalem has defilement gone forth into 
all the land. 

16'Thus saith the Lord Almighty, Hearken 
not to the words of the prophets: for they 
frame a vain vision for themselves; they 
speak from their own heart, and not from 
the mouth of the Lord. 7 ‘They say to them 
that reject the word of the Lord, ‘here 
shall be peace to you; and to all that walk 
after their own lusts, and to every one that 
walks in the error of his heart, they have 
said, No evil shall come upon thee, 18 For 
who has stood in the counsel of the Lord, 
and seen his word? who has hearkened, and 
heard? Behold, there ts an earthquake 
from the Lord, and anger proceeds to a 
convulsion, it shall come ¢ violently upon 
the ungodly. ®’ And the Lord’s wrath shall 
return no more, until he have accomplished 
it, and until he have established it, according 
to the purpose of his heart: at the end of 
the days they shall understand it. 

217 sent not the prophets, yet they ran: 
neither spoke I to them, yet they prophesied. 
2 But if they had stood in my counsel, and 
if they had hearkened to my words, ‘then 
would they have turned my people from 
their evil practices. 

2T am a God nigh at hand, saith the 
Lord, and not a God afar off. “4Shall any 
one hide himself in secret places, and I not 
see him? Do I not fill heaven and earth? 
saith the Lord. 

%T have heard what the prophets say, 
what they prophesy in my name, saying 
falsely, I have seen a night vision. *© Mow 
long shall these things be in the heart of the 
prophets that prophesy lies, when they pro- 
phesy the purposes of their own heart ? 
“7 who devise that men may forget my law 
by their dreams, which they have told every 
one to his neighbour, as their fathers forgot 
my name in the worship of Baal. 3 'Lhe 
prophet who has a dream, let him tell his 
dream ; and he in whom is my word spoken 
to him, let him tell my word truly: what 
is the chaff to the corn? so are my words, 


JEREMIAS 


& Or, propnets, 7 Heb. and Alex, not so, 


6 Alex. the hands of evil-doers, 


Ct Gr. whirled round as from a sling, ete. 
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saith the Lord. % Behold, are not my words 
as fire? saith the Lord; and as an axe 
cutting the rock ? 

* Behold, I am therefore against the pro- 
phets, saith the Lord God, that steal my 
words every one from his neighbour. 3! Be- 
hold, I am against the prophets that put 
forth prophecies of mere words, and slum- 
ber their sleep. *‘Uherefore, behold, I am 
against the prophets that prophesy false 
dreams, and haye 8 not told them ¢ruly,and 
have caused my people to err by their lies, 
and by their errors; yet I sent them not, 
and commanded them not; therefore, they 
shall not profit this people at all. 

% And if this people: or the priest, or the 
prophet, should ask, What is the burden of 
the Lord? then thou shalt say to them, Ye 
are the burden, and I will dash you down, 
saith the Lord. #4 As for the prophet, and 
the priests, and the people, who shall say, 
Lhe burden of the Boch I will even take 
vengeance on that man, and on his house. 
* Thus shall ye say every one to his neigh- 
bour, and every one to his brother, What 
has the Lord answered ? and, what has the 
Lord said? 36 And do ye name no more the 
burden of the Lord; for his own word shall 

e a man’s burden. % But wherefore, say 
ye, has the Lord our God spoken? *'There- 
fore thus saith the Lord our God; Because 
ye have spoken this word, The burden of 
the Lord, and I sent to you,saying, Ye shall 
not say, lhe burden of the Lord; *9 there- 
fore, behold, I wild seize, and dash down 
you and the city which I gave to you and 
your fathers, * And I will bring upon you 
an everlasting reproach, and everlasting dis- 
grace, which shall not be forgotten. : 

7 Therefore, behold, the days come, saith 
the Lord, when they shall no more say, ‘he 
Lord lives, who brought up the house of 
Israel out of the land of Egypt; 8 but The 
Lord lives, who has gathered the whole 
seed of Israel from the north land, and from 
all the countries whither he had driven 
them out, and has restored them into their 
own land. 

The Lord shewed me two baskets of figs, 
lying in front of the temple of the Lord, 
after Nabuchodonosor king of Babylon had 
carried captive Jechonias son of Joakim 
king of Juda, and the princes, and the 
artificers, and the prisoners, and the rich 
men out of Jerusalem, and had brought 
them to Babylon. ?'The one basket was full 
of very good figs, as the early figs; and the 
other Tockot was full of very bad figs, which 
could not be eaten, for their badness. 3 And 
the Lord said to me, What seest thou, 
Jeremias? and I said, Figs; the good figs, 
very good; and the bad, very bad, which 
cannot be eaten, for their badness. 

4And the word of the Lord came to me 
saying, ° ‘hus saith the Lord, the God of 
Israel; As these good figs, so will I acknow- 
ledge the Jews that have been carried away 
captive, whoin I have sent forth out of this 
place into the land of the Chaldeans for 
good. ® And I will fix mine eyes upon them 
for good, and [ will restore them into this 
land for good: and I will build them up, 
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, CZ fal , 
pov, A€yet Kvpuos. Odk iSod ot Avyou pov, aTTEp Tp, Aé€yes 29 
, 
Kuptos, kat as wéeAv§ Kdrtwv werpay ; 


[80d éyd Siarotro rpds Tovs mpodrras, A€yet Kuptos 6 Ocds, 30 
rods KAérrovTas TOds Adyous pov ExagToY Tapa ToD TAHTLOV 
aitod. [8ov éyw mpos Tovs tpopyras TOUS éxBddXovras mpo- 3l 
dyrelas yAwoons, Kat vuoralovtas yuoray pov aiTav. Awa- 32 
rovto idod ey mpds Tods mpogyjtas Tovs mpopytevortas 
évirrvia Wevdy, Kal ob dinyodvto aira, Kal eravnoay tov Aaoy 
joov ev Tots Pevderw abrav, kal év Tots wAdvots aUTOY, Kal eyo 
ovx dréateiAa adtovs, Kal ovK éveretAdpny avrois, Kal opéerecav 
ovK @pPeAjoovat TOv Aaov TOUTOV. 


Kat édv épwricwow 6 dads otros, 7) tepeds, ) mpopyrys, t 33 
7) Ajjpa Kupiov; Kai épeis abrots, tuels éore TO Anupa, Kal 
pagw tas, A€yer Kupuos. ‘O mpodyrys, Kat ot iepets, Kat 
6 Aads, ot dv eitwor, Appa Kupiov, Kat éxduxnow Tov avOpw- 
mov ékeivov, Kal Tov olkov aitod. Otrws épetre ExacTos Tpds 
tov wAnoiov avtod, Kal exacTos mpos TOV adeApov airod, th 
dmexptOn Kipos, kai ri eXadnoe Kupvos ; Kai Ajppa Kuptov 
pr dvoudlere Er, bre TO ARppa TO avOpoTw eoTaL 6 Adyos 
abrod. Kat duari ékddyoe Kiptos 6 Ocds juoy ; Atatodro 37, 
rade A€éyer Kvpros 6 Oeds Hudv av wv cimare tov Aoyov 
rovrov, Anya Kupiov, kal dméorerka mpds buds, éywv, ovK 
épetre, Appa Kupiov: diatotro idod ey Aap Pav, Kat pacow 39 
bpas, kal thy woAw Hv edwxu tyiv Kal tols Tatpaow tpov. 
Kat dwow éf? duds dvedicpov aivviov, kal drysiavy aidviov, 40 
nris ovk emAnoOyncerat. 


34 
35 
36 


38 


r \ > > A 
Atarotro iSob Hepat epxovrat, A€yer KUpios, Kat od épotow 7 
»” 3 , aN > , \ > zit yr > a At “4 
ert, Cy*Kuptos, 0s avyyaye tov olkov Iopand é« ys Atyumrov, 
fal a a / > AY \ 
GAa, Sp Kupuos, ds ovvyyaye wav 1d o7réppna “Iopaydr ad 
a A a lal lat eg ‘ a 
ys Boppa, xai dro racdv tav xwpav, od EEwoev adtods excl, 
kal drekatéoTyoEv adtous eis THY yHV ator. 
"EdeEé prow Kuptos dvo0 xadabovs ovKwv, Kelpevous Kata 
mpocwrov vaod Kupiov, peta 1d arorxicat NaPovyodovdcop 
lal > 
Baottéa BaBvdAdvos tov “lexoviay vidv “Iwaxeluy Bactréa “lovda, 
Kal Tovs dpxovTas, Kal Tovs TexviTas, Kal Tos Seapwras, Kal 
\ 4 > € ‘ \ ¥ > ‘\ > 
tovs mrovaiovs &€ ‘lepovoadyp, kal nyayey adtovs cis BafBv- 
Adva. “O Kadabos 6 els ovKwv xpnorov oPddpa, as Ta oVKA 
TA Toda Kat 6 KdaGos 6 Erepos GUKwWY Tovypdv odddpa, & 
> , > \ / a, A ‘\ > , \ 
ob Bpwhjcerar dd rovypias abtav. Kal elre Kipios mpds 
a c / 
pe, te od dpds ‘Tepeuia; kal elma, ovKa: ovKa Ta xpyoTd, 
/ 
xpyoTa Mav Kal ra movnpse, movypa lav, & od Bpwhrjcrerat 
ard Tovnplas aiTav. 


3 


td 
Kai éyévero Adyos Kuptov mpos pé, Aéywv, Tade déyer 4, 
, > nan 
Kupwos 6 @eds “Iopand, os Ta ovKa Ta xpynora tadta, ovTws 
erliyvoromat Tovs amoktobevtas “Iovdalous, ods eéaréoradka 
> lol , , > lol ‘4 > > / \ n 
€k TOU TOTOV ToUTOU Eis ynv Xaddalwv eis dyad. Kal ornpd 
‘ , > 

Tovs dpOadrpovs pov ér avrovs cis dyabd, Kal drroKkaTagTyow 

> ‘\ ‘ an , 
avrovs eis tiv yhv TavTnv els dyabd- Kal dvorxodopnow adrods, 


gg ae a ee 


8 Heb, and Alex. omit the negative, 
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4 > ‘ a > A a , > ¥ 4 > ‘ 
Kal od 7 KAHEAG adtods, Kal Katadurevow ators, Kal ov py 
exTIAw. 
o 
7 Kat ddcw adrots xapdiav Tod cidévar adtovs ene, OTL eyed Eut 
, \my ¢ \ Atisi t Nhe B > y ‘ 
> Lal 
Kuptos, kat €covral jrov eis Adv, kat éyw eoopat avTots eis Medy, 
P 9 
7 , N gy a , an 
Ott €rtatpadpyoovtat ex ewe e& OANs THs Kapdlas avrav. 
J ‘ e ‘\ V4 x . a > 67 > ‘\ , 
8 Kai &s 1a ovKa ta Tovypa, & od BewOnoovtat ard rovypias 
dOA A , , CJ , N , 
attav, Tae A€ye KUptos, ovtws tapaddow tov Zedexiav Bacr- 
Aéa “Jovda, Kal tovs peyiotavas abtod, Kal TO KaTaAouTov 
, 
c AY / tal Kal \ A 
IepovoaAnp Tovs brroheheyspevous ev TH YN TavTy, Kat Tovs 
n > > > 
9 Katoixovvtas év Atyur7m. Kat ddow adrovs cis Suackopmia pov 
, a A N 
eis rdoas Tas Baowelas THS ys, Kal éoovtae eis dveidicpor, 
Kal eis apaBoAny, Kal eis pcos, kal els Katapay év zavTl 
10 rérw ob eEwoa aitovs éxei. Kal droorehd eis abrovs tov 
a , 
Aypov, Kal tov Oavarov, Kal THY paxaipay, ews av exdeitwow 
ard THs ys Hs €wKa. adtots. 
ce \ 
‘O AOTOS ‘O TENOMENOS TTPOS ‘IEPEMIAN ext 
n~ an id n~? \ 
mavta tov Aadv “lovda év 7 ere TO TeTapTw TOV lwakeiw 
A \ vA \ 
2 viod "Iwaia Bacitéws “lovda, ov éAadynoe mpds TavTa Tov 
“ € \ , 
Aady “Iovda, kai mpds Tos Katouxotvtas ‘lepovoaAnp, A€Eywv, 
> / ” > / a ee ‘ DN, / I 50 
3 "Ev tpicxaidexatw érer Iwoia viot “Anos Baoréws ‘Iovda, 
A \ / 
kal €ws THs uepas TavTys €lkooe Kal tpla ery, Kal eAadnoa 
A € lal > , ‘ fd ww > y. xX e a 
4 mpos tuas dpOpifov, Kat A€ywv, Kat daréotehAov mpos twas 
my , \ 
tovs dovAous prov To’s mpodpytas, Ophpov amoctéAdwv, Kal 
/ an \ rn , 
5 ovk elonkovcate, Kal od mpocécxete Tois aolv tpav, AEywr, 
nw a an an a \ 
droatpadyte exacTos ad THS 600d adtod THs movyNpas, Kal 
a rl lal 8 , 2 
dnd tev Tovnpav emitydevpatov ipOv, Kal KaTOLKHOETE Em 
wn a nw wn n > m:n 
THS ys Ws eOwxa tpty Kal Tots Tatpacw vpadv, am aiwvos 
an lal , lal 
6 Kal éws aidvos. Mn mopevecGe dricw Oedv addAorpiwy, Tod 
cal a ~ na 7 ‘ , 
dovArcvev atrots, Kal TOD TpocKrVElY aiTOLs, OWS pH Tapopy!- 
nw cad al 4 cal ~ cal € “~ 
fnté pe ev toils Epyous TOv XElpOv tpOv, TOD KakGoat ipas. 
7 Kat ovk nxovoaté pov. 
a / , , > ‘ > > , lal 
g  Autatotto tdade devel Kupoos, errevoy) OUK €TLOTEVOATE TOLS 
/ > \ > ‘A > / ‘ / ‘ > \ 
9 Aoyots prov, idod éy® dmoatedAw, Kal AnWouat matpiav azo 
a \ ‘\ , Si X ‘ 
Boppa, kal dfw atrods émt tHv yhv tavTHV, Kal emt TOUS KaToU- 
aA 4 > » x 4 2 A 
Kobvras aitiy, kal emt mavta 7a evn Ta KiKAw adits, Kal 
‘ s \ ? 
eEepnuwoow avrors, Kal dH0ow avtovs els adavicpov, Kal eis 
‘\ lal > > > ra 
10 ouprypov, Kat eis dvedurpov aidviov. Kat daok@ am aitav 
cal 4 ‘A / \ 
gwovyv xapas, Kat dovyv edippoorvys, povinv vupdiov Kal 
‘ lal , ‘\ ” 
11 dovyy vipdys, dopnv pupov, Kat pos Avyvov. Kai eorar 
lal La} ” 
rica 9 yn «is apavopov, kal dSovAevcovaw év Tots EOverw 
€Bdopykovta €rn. ; ; 
a na \ , ¥ > 
Kal ev TO aAnpwOnvat Ta. €Bdopnkovra ern, €KOLKHOW TO 
‘ 7 
€bvos éxeivo, Kal Oyoopar aitovs eis adavicpov aiwvior, 
nw \ "4 
\3 cat éragw ext Hv ynv éxeivnv Tavtas Tovs oyous pov, 
o I A / > nw / 
ods éAdAnoa Kar adris, mdvta ra yeypappéva ev TO BiPAw 


25 


12 


TOUTW* 
34 *A "EI[PO@HTEYSEN ‘IEPEMIAS “EIII TA "EONH 
TA AIAAM. 
385 Tade Adve Kupwos, ovvetpiBy 70 rofov Aikap, apyn duva- 


, > / > 
36 orelas aitav. Kat éragm ext Aida téeccapas davemous éx 


B Gr. give them to. 


JEREMIAS XXIV. 7—XXV. 36. 


and not pul them down; and I will plant 
them, and not pluck them up. 


7And I will give them a heart to know 
me, that Iam the Lord: and they shall be 
to me a people, and I will be to thema 
God: for they shall turn to me with all 
their heart. 

8And as the bad figs, which cannot be 
eaten, for their badness; thus saith the 
Lord, So will I deliver Sedekias king of Juda, 
and his nobles, and the remnant of Jerusa- 
lem, them that are left in this land, and the 
dwellersin Egypt. And I will cause them 
to be dispersed into all the kingdoms of the 
earth, and they shall be for a reproach, and 
a proverb, and an object of hatred, and a 
curse, in every place whither I have driven 
them out. 3°And I will send against them 
famine, and pestilence, and the sword, until 
they are consumed from off the land which 
I gave them. 


‘tHE WORD THAT CAME TO JEREMIAS 
concerning all the people of Juda in the 
fourth year of Joakim, son of Josias, king of 
Juda; * which he spoke to all the people of 
Juda, and to the inhabitants of Jerusalem, 
saying, 

3In the thirteenth year of Josias, son of 
Amos, king of Juda, even until this day for 
three and twenty years, I have both spoken 
to you, rising early and speaking, 4and I 
sent to you my servants the prophets, send- 
ing them early; (but ye hearkened not, and 
listened not with your ears;) saying, >Turn 
ye every one from his evil way, and from 
bes evil practices, and ye shall dwell in the 

and which I gave to youand your fathers, 

of old and for ever. Go ye not after 
strange gods, to serve them, and to worship 
them, that ye provoke me not by the works 
of your hands, to do you hurt. ‘But ye 
hearkened not to me. 


8'Therefore thus saith the Lord; Since ye 
believed not my words, ® behold, I wild send 
and take a family from the north, and will 
bring them against this land, and against 
the inhabitants of it, and against all the 
nations round about it, and I will make 
them utterly waste, and Bmake them a 
desolation, and a hissing, and an everlasting 
reproach. 1° And I will destroy from among 
them the voice of joy, and the voice of glad- 
ness, the voice of the bridegroom, and the 
voice of the bride, the scent of ointment, 
and the light of a candle. "And all the 
land shall be a desolation; and they shall 
serve amoug the Gentiles seventy years. 


12 And when the seventy years are ful- 
filled, I will take vengeance on that nation, 
and will make them a perpetual desclation. 
3 And I will bring upon that land all my 
words which I have spoken against it, even 
all things that are written in this book.y 


6 Titk PROPHECIES OF JEREMIAS AGAINST 
yHE NATIONS OF ADLAM. 


% Thus saith the Lord, The bow of Alam 
is broken, even the chief of their power. 
3% And I will bring upon Avlam the four 


y Note.—For a list of the transpositions of verses and chapters in the LXX., sce the end of Jeremiah. 


8 Gr, the things which Jcremias prophesicd. 


Jeremras XXV. 387—XXVI. 16. 


winds from the four corners of heaven, and 
1 will disperse them P toward all these 
winds; and there shall be no nation to 
which they shall not come—even the out- 
casts of Ailam. *7 And I will put them in 
fear before their enemies that seek their 
life; and I will bring evils upon them ac- 
cording to my great anger; and I will send 
forth my sword after them, until Ihave 
utterly destroyed them. *8 And I will set 
my throne in Allam, and will send forth 
thence king and rulers, #9 But it shall come 
to pass Yat the end_of days, that I will 
turn the captivity of AZlam, saith the Lord. 

In the beginning of the reign of king 
Sedekias, there came this word concerning 
lam. 

2For E@yrt, AGAINST THE POWER OF 
Puarao Necuao Kina or Eaypt, who 
was by the river Euphrates in Charmis, 
whom Nabuchodonosor king of Babylon 
cuore in the fourth year of Joakim king of 

uda. 

3Take upSarms and spears, and draw nigh 
to battle; 4and harness the horses: mount, 
ye horsemen, and stand ready in your hel- 
mets; advance the spears, and put on your 
breast-plates. 

5 Why do they fear, and turn back? even 
because their mighty men shall be slain: 
they have utterly fled, and being hemmed 
in they have not Srallied, saith the Lord. 
SLet not the swift flee, and let not the 
mighty man escape to the north: the forces 
at Euphrates are become feeble, and they 
have fallen. 

7 Who is this that shall come up as a 
river, and as rivers roll their 9 waves? 8 The 
waters of Egypt shall come up like a river: 
and he said, | will go up, and will cover the 
earth, and will destroy the dwellers in it. 
* Mount ye the horses, prepare the chariots; 
go forth, ye warriors of the Ethiopians, and 
Jibyans armed with Ashields; and mount, 
ye Lydians, bend the bow. ' And that day 
shall be to the Lord our God a day of ven- 
geance, to take vengeance on his enemies: 
and the sword of the Lord shall devour, and 
be glutted, and be drunken with their 
blood: for the Lord has a sacrifice from the 
land of the north at the river Kuphrates. 

Go up to Galaad, and take # balm for 
the virgin daughter of Egypt: in vain hast 
thou multiplied thy medicines; there is no 
help in thee. } Lhe nations have heard thy 
voice, and the land has been filled with thy 
ery: for the warriors have fainted fighting 
one against another, and both are fallen 
together. 

3 Tire WORDS WHICH THE LORD SPOKE 
by Jeremias, concerning the coming of the 
ine of Babylon to smite the land of 
ey pt. 

4 Proclaim it at Magdol, and declare z¢ 
at Memphis: say ye, Stand up, and prepare; 
for the sword las devoured thy yew-tree. 

18 Wherefore has Apis fled from thee? 
thy choice calf has not remained; for the 
Jord has € utterly weakened him, 1&And 
thy multitude has fainted and fallen; and 
each one said to his neighbour, Let us arise, 
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Tov TecTdpwv akpwv Tod oipavod, Kat diacrepd adrovs év 
mao. Tos dvénors TOUTOLS, Kal OdK éaTat Evos O ovx HSE Exel, 
ae) / yt ‘\ , > ‘ > "2 a 2 
ot ewopéevor AidAdu. Kat wroyow airovs évavtiov Tav €x- 

lal an a lal > 
Opav abrav, tov Cntowvtwy thy Woxnv abtav, Kal érdgw éx 
abrovs Kara THy dpynv TOD Ovpod pov, Kal érarocTeA® drricw 
abrov tiv pdxaipdv pov, ews Tov éfavah@cat airovs. Kat 
4) , of / > > ‘\ ‘ > ca > 
now tov Opdovov pov ev Aida, kal e€arrooteA® exeibev 
a > A ra 
Baciréa kal peywotavas. Kai éorat ex éoxdtov t&v ymepor, 
in! oly , x > , 2). , , 
kal amootpeWw THv aixuarwoiay Aidap, A€yer Kupvos. 
> 
Ev épxn BactAevovros Xedexiov Bacrréws, éyéveto 6 Adyos 
ovtos mept AiAap: 
TH AITYNTO ’ENI AYNAMIN @®APAQ NEXAQ 
BASIAEQOS AILTYITOY, os jy eri 7 rorayd Eidpary ev 
; x 
Xappeis, Ov éexatage NaPovyodovdcop Bacive’s BaBvAdvos, 
ev TO éret TO TeTapTw Iwaxelu Bacrréws ‘lovda. 
> 
AvaddBere O7Aa Kat domidas, Kat mpooayayete eis 7OdEpov, 3 
‘ ° a“ 
Kal erirdgare Tovs irmous, ériBynre of trreis, kal Kataoryte 4 
a 4 an “ 
év Tals mepikepadalats tudv, mpooBudrere Ta Odpata, Kal év- 
Ps a 
dvcacGe Tovs Oorpaxas bpav. 
AK hd > x lal ‘ 3 a > . > ¢ 
¢ Ort avdtol mToovvTaL, Kal aroxwpotow eis TO dmicw; 
© cal a 
Side of ixxupol airav Koryjoovtat, Puy epvyov, Kal od« avé- 
, , / iy , \ ‘4 
oTpepav meptexouevoe KukAdGev, A€yet Kupios. Mi devyérw 
py 7 
6 Kovdos, Kat pr avacwlécOw 6 icxupds ext Boppav: 7a mapa 
MO 
tov Eidparny jobevynce, kal memT@OKacL. 
Me * < ‘ 3 , ‘ € ‘\ , 
is oUTOS Ws ToTapLOs avaByoETAL, Kal Ws TOTApLOL KYpal- 
LAN 7 
vovow vdwp; "“Yoata Aiyirrov ws motapds avaByoerat Kal 
> , a lal 
cirev, avaPyoopat, Kai Kataxadiww Ti ynv, Kal aroA@ Tovs 
nw ao ° 
katoukovvtas év airy. “EniByre ext trois immous, mapacKeva- 
X\ Lid fe 
gate 7a Gppata, eehOate of paxntal AlOorwr, cai AiBves 
/ 7 ‘ 
kaborhuopevor omhous, kat Avodolt dvaBnre, évretvare tdov. 
> S. A ~ ¢€ r < , 
Kat  yuepa exetvy Kopin tO OcO dv ucpa exdixjoews, 
a en é x 4 
TOV €xdixHoat Tos exOpors aitod: Kal KatapdyeTat ) paxaipa 
es 4 ‘\ > id ‘ cal 
Kvpiov, Kat eumdnoOnoetat, Kat peOvaOnoerat dard Tod 
oo > “a 7 / n~ ~ 5 nan 
atmatos aitov, Ort Ovola TO Kupiw dro yijs Boppa émt rorapo 
t 
Evdparn. 
> ic \ ‘ u a 
AvaBnbt Taraad, cai AGBe pyrivgv rH Tapbévo Ovyarpi 
> , > ‘ 
Atyvmtovu: eis 70 Kevov érAyGuvas iamata cov, Opéreta ovK 
” > / ” fol a 
cot év got. “Hxovoay €Ovn pwvijv cov, kal THs Kpavyis cov 
> , c lol g ‘\ X ‘ 
éexdjoOn 7) ij, OTe paxyTis mpos paxyntny joOernoav, ém- 
eed , 
TOAUTO ETETAV AUPoTEpoL. 
a ? a na 
A ‘EAAAHSE KYPIO® év xeipi ‘Tepeudov, rod ety tov 


. = . 18: 
Baoriéa BaBvAGvos tod Kowar ynv Aiyirrov. 


> / 
Avayyeidate eis MaydwAdyv, kat mapayyeidate eis Méeudu- 
” > / ‘ c , o , 
elmate, emiotnOt, Kal € . t y 
are, erioTnOt, TOYWLATOV, OTL KaTépaye p.dxalpa THY 
opiraka wou. 
so» \ a »” 
Atart epvyev ard cod 6 “Amis; 6 pooxos 6 éxXextds gov 15 
> ” ? , 
ovK emewev OTe Kuptos rapéAvoev airdv. Kal 7d 2Aj6ds 16 
> , Sia. 
gov nobevnoe, Kal erece Kal Exagtos pos Tov TAyoLov avTod 


14 


B Gr. in, y Or, in the latter days. 


A See verse 3, Sree apparently 


8 Or, shields. 
means shield in LXX, 


C Or, lit. returned, 
M Or, balsam, € Gr. paralyzed, 


@ Gr. water. 
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eXdre, avact&pev, kal dvartpepwpey mpds Tov Aady UoV 
els THY matpida yudv, dd mpoawmov paxatipas ‘EdAyviis. 
17 Kadécare 76 dvoua Papaw Nexaw Bacrréws Alydrrov, adv 
18 €oPeé pond. Za ey, Neyer Kvpros 6 Ocds, dre ds 7d “IraBv- 
ptov év Trois Gpect, Kal ds 6 Kdppydos 6 ev TH Oaddcon, Héet. 
19 Sxevn arouxtcpod roincov ceavty Katotxodoa Odyatep Aiyv- 
mov, Ott Méudis cis aparopov eorat, Kal KAnOnoeTar Oval, 
dua 76 py dpe KatotKodvras ev adr}. 


Aduadts xexa\Awmicpevn Alyurtos, drdcracpa do Boppa 
nAGev ex airy, Kal of pcPwrol airhs év airy, dorep pdorxot 
aitevtol tpepopevor ev ary: Side Kal avroi éreatpapycay, 
Kal épuyov 6uobupaddv: ovK extycav, Ore Huépa arwdetas 
22 nAGev ex’ adtovs, Kal Kalpos exdixnoews adtav. Pwvy adrov 

ws Sdews cupilovros, dre ev Gupm mopevovtar, év agivats 
23 novow éx aityv: as Komrovres EvAa exxdovor Tov Spupov 

airis, A€ye Kuptos, dre ob py eixacOy, Ore wAnOiva trép 
24 axpida, Kai odx ot aitots dpiOuds. Karnoyivn 4 Ovydaryp 
Aiyvrrov, rapedd6n eis xetpas Aaod a7 Boppa. 


20 
PN 


a a ‘ \ 
25 [dod éyd exdixd Tov "Appov tov viov abris éxt Papaw, Kal 
émi tovs weroubdtas ew aiTa. 
lod a > \ a > 
27-30 88 ph doByOijs Soddds pov ‘laxwB, pyde wronOyjs ‘Io- 


pand: Site eyo od cadlwv ce paxpobev, Kal 7o oméppa gov 
ék THs alypadwoias aitdv: Kat avaotpéper “laxw, Kal 

novxdoe Kal bTVOTEL, KAL OvK éorau © mapevoxAv abrov. 
28 My dood zais pov “laxwB, Aéyer Kupuos, ore pera gov eyw 

cis) daténros Kal tpvpepa. tapeddOn OTe woujow Over 
ovvrévccav év wavri ver cis ods eEwod oe éxet, ce Se od pi 
momow ékureiv, kal madevow oe eis Kpipa, Kal GOdov od 


p) , 
adwwdow Ce. 


27. AOTOS KYPIOY “ON ’EAAAHSEN ’EDII BABY- 
AQNA. 
D "AvayyeiAare év trois €bveot, Kal dxovaTa moijcare, Kal [1 


Kpvynre: imate, éadAwxe BaPvddv, Karyoxwvn BijAos, x 
3 daréntos, 4 tpupepa mapeddOy Matpwoax, ore dveBn en 
airy COvos ao Boppa, obros Onoe THv Viv abras cis dpave- 
opov, Kal ovK EaTaL 6 KATOLKOV eV abth amd dvOpuyrov Kal ews 
KTHVOUS. 

"Ev tals Hpepats exeivas, Kal ev TO KaipO exciv, ngovow 
of viol lopayA adrol, Kal oi viol Tovda éxi 76 aito, Badéfov- 
res Kal Kalovres mopevacovtat, Tov Kupiov cov avrav Cntovv- 
5 res. "Ews Suv épwrncovaor THv Od0v, HOE yap 70 mpogumov 

abrav Swcovat, Kat n€ovor, Kal Katapevgovra. mpos Kuptov 

Tov Oedv diabyxy yap aiwveos ovK emtAnoOncerat. 


4 


, € f aN 
6 IpdéBara arodwddra eyevnn 6 Aaos prov, ol Trowneves avTOV 
‘ > ” ; 
Zwoav abrods, eri 7a dpn arenavnoav aitous, e Opovs emi 
/ a 4 e e , 
7 Bovvov @XOVTO, ereAabovto Koitns aiTav. Lldvres of ectpi- 
a 


s Cw) ‘ dT “..) \ 
akovres aitovs, dvydurKkov adrovs: ot €xOpoi avtav eimav, My 
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and return into our country to our people, 
from the Grecian sword. Call ye the 
name of Pharao Nechao king of Kgypt, 
BSaon esbeie moed. '8 As | live, saith the 
Lord God, he shall come as: Itabyrion 
among the mountains, and as Carmel that 
ison the sea. ' O daughter of Egypt dwell- 
ing at home, prepare thee stuff for remov- 
ing: for Memphis shall be utterly desolate, 
and shall be called Woe, because there are 
no inhabitants in it. 

Egypt is a fair heifer, bu¢ destruction 
from the north igs come upon her. 2! Also 
her hired soldiers in the midst of her are as 
fatted calves fed in her; for they also have 
turned, and fled with one accord: they 
stood not, for the day of destruction was 
come upon them, and the time of their re- 
tribution. Their voice is as that of a 
hissing serpent, for they go upon the sand ; 
they shull come upon Egy t with axes, as 
men that cut wood. They shall cut 
down her forest, saith the Lord, for their 
number cannot at all be conjectured, for it 
exceeds the locust in multitude, and they 
are innumerable. *4The daughter of Egypt 
is confounded; she is delivered into the 
hands of a people from the north. 

* Behold, I wild avenge y Ammon her son 
upon Pharao, and upon them that trust in 

mm. 

* But fear not thou, my servant Jacob, 
neither be thou alarmed, Israel: for, behold, 
I will save thee from afar, and thy seed 
from their captivity; and Jacob shall re- 
turn, and be at ease, and sleep, and there 
shall be no one to trouble him. °8 Fear not 
thou, my servant Jacob, saith the Lord; 
for Lam with thee: she that was without 
fear and in luxury, has been delivered up: 
for I will make a full end of every nation 
among whom I have thrust thee forth; 
but I will not cause thee to fail: yet will 1 
chastise thee in the way of judgment, and 
will not hold thee entirely guiltless. 

HE WoRD OF THE LorD wuicH HE 

SPOKE AGAINST? BABYLON. 

2Proclaim ye among the Gentiles, and 
cause the tidings to be heard, and suppress 
them not: say ye, Babylon is taken, an 
is confounded; the fearless, the luxurious 
Meerodach is delivered up. ‘Fora nation 
has come up against her from the north, be 
shall utterly ravage her land, and there 
shall be none to dwell in it, neither man nor 
beast. 

4In those days, and at that time, the chil- 
dren of Israel shall come. they and the chil- 
dren of Juda together; they shall proceed, 
ple es 9 as they fo seeking the Lord their 
God. ® They shall ask the way till they come 
to Sion, for that way shall they set their 
face; and they shall come and flee for refuge 
to the Lord their God; for the everlasting 
covenant shall not be forgotten. 

6 My people have been lost sheep: their 
shepherds thrust them out, they caused 
them to wander on the mountains: they 
went from mountain to hill, they forgot 
thei resting-place. 7 All that found them 
consumed them: their enemies said, Let us 


B The Heb. words untranslated—’ a noise—he has passed the appointed time, 


7 Sec Hebrew. 


Jeremras XXVII. 8—26. 


not leave them alone, because they have 
sinned against the Lord: he that gathered 
their fathers had a pasture of righteousness. 

88 Flee ye out_of the midst of Babylon, 
and from the land of the Chaldeans, and go 
forth, and be as serpents before sleep. 9For, 
behold, I stir up against Babylon the ga- 
therings of nations out of the land of the 
north; and they shall set themselves in 
array against her: thence shall she be 
taken, as the dart of an expert warrior shall 
not returnyempty. !” And Chaldea shall be 
a spoil: all that spoil her shall be satisfied. 

4 Because ye rejoiced, and boasted, while 
plundering mine heritage; because ye 
exulted as calves in the grass, and pushed 
with the horn as bulls. } Your mother is 
greatly ashamed; your mother that bore 
you for prosperity is confounded: she zs the 
last of the nations, desolate, }3 by reason of 
the Lord’s anger: it shall not be inhabited, 
but it shall be all a desolation; and every 
one that passes through Babylon shall 
§ scowl, and they shall hiss at all her plague. 

4 Set yourselves in array against Babylon 
round about, all ye that bend the bow; 
shoot at her, spare not your arrows, » and 
pe against her: her hands are weakened, 
rer bulwarks are fallen, and her wall is 
broken down: for it is vengeance from God: 
take vengeance upon her; as she has done, 
do to her. 16 Utterly destroy seed out of 
Babylon, and him that holds a sickle in 
time of harvest: for fear of the Grecian 
sword, they shall return every one to his 
Reonle, and every one shall flee to his own 
and. 


17 Tsrael is a wandering sheep; the lions 
have driven him out: the king of Assyria 
first devoured him, end afterward this king 
of Babylon has gnawed his bones. }8 There- 
fore thus saith the Lord; Behold, I wild 
take vengeance on the king of Babylon, and 
upon his land, as I took vengeance on the 
king of Assyria. 19 And I will restore Israel 
to his pasture, and he shall feed_on Carmel 
and on mount Ephraim and in Galaad, and 
luis soul shall be satisfied. 2°In those days, 
and at that time,S they shall seek for the 
iniquity of Israel, and there shall be none ; 
and for the sins of Juda, and they shall not 
be found: for I will be merciful to them 
that are left ?!on the land, saith the Lord. 

Go up against it 8roughly, and against 
them that dwell onit: avenge, O sword, and 
destroy utterly, saith the Lord, and do 
according to all that I command thee. ” A 
sound of war, and great destruction in the 
land of the Chaldeans! 23 How is the ham- 
mer of the whole earth broken and crushed! 
How is Babylon become a desolation among 
the nations! *4 They shall come upon thee, 
and thou shalt not know it, Babylon, that 
thou wilt even be taken captive: thou art 
found and taken, because thou didst resist 
the Lord. 

% The Lord has opened his treasury, and 
brought forth the weapons of his anger : for 
the Lord God has a work in the land of the 
Chaldeans. 2° For her times are come: open 
ye her storehouses: search her as a cave, and 
utterly destroy her: let there be no remnant 
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a, A > ‘ > > we Ld a , \ , 
dvapev adrovs, av0 dv jyaptov TO Kupio vot Suxacorvvys 
TO owvayayovrt Tos TaTépas avTav. 
*"ArradAorpuisOyre ex péecov BafsvAdvos kal ard yns XaX- 
daiwy, kat eéAOare, Kal yéverGe domep Spdkovtes kara Too 
le a > ‘ tae > , > aS a 
wrov mpoBdtwv. “Ore idod eyo eyelipw eri BaBvAdva 
owaywyas ebvav ék yis Boppa, kat rapardgovrat airy: éxeiOev 
e , ec ‘ a) “A > > / , 
dAdoerat, as Borls paxyTov auverod ovK emioTpéepet Kevy. 
Kai é 9» Xaddaia <i Y L t J 
al €oTal ata €is mpovopnv, TaVTES OL TpovojevovTEs 
aitny éumrAnocOncovtat. 
9 
Ort nidpatverde, Kai katexavxaobe, Suapralovtes Thy KAn- 
, a 
povojlay j.ov, Oudte éoiptare, ws Botdia év Boravy, Kal éxepa- 
, ¢ a > , « la eon / y > , 
rilere Os tatpor. "HoyrtwOn 7} pytnp tpav opddpa, everparn 
a cal > “ 
Htexovoa tuas pytyp em ayaba, éoxarn eOvav, Epyuos amd 
épyns Kupiov, od KarouxnOjoerat Kat éorar eis adavirpov 
a ‘ a € , ‘ -~ s Nw 
maga Kal was 6 duodevwv Ova BaBvAdvos cKvpwracet, Kat 
oupiovow emt macav tiv TANyyV avdTis. 
Tlapatdgacbe éri BaBvAdva KikAw mavtes Telvovtes TOsov, 
, a“ lol 
tofevoate er aityy, wn petonobe eri tois Tofevpacw pov, 
Kal KaTaKkpatyoate aityv: mapeAvOnoav ai xelpes adris, ée- 
oav al éradges aitns, Kal katecxagy TO Telxos adrys, Ste 
e€xdixnors mapa Oeod éotw: exdikeire ex adryv, Kaas eroince, 
, > a > & rd re > cal 
mouoate aity.  “Egodobpevoacbe orépya éx BaBvddvos, 
Katéxovta Spémavov év Kap Oepicj.od* ard Tpotwrov paxal- 
pas ‘EAAgvixijs, ekacros cis TOv Aadv aitod aroctpéovaet, Kat 
exactos els THY ynv abrod pevéerar, 
> 
IIpéBarov wAavipevov “Iopand, A€ovtes eLwoay avtov 
e lal 4 7 N x. 7, x ‘ id 9 
6 mp@ros éfayev aitov Baciredrs ‘Accodvp, Kal otros vorepov 
7a d07a atrov Bacitels BaBvdAdvos. Atarotro trade A€yet 
Kuptos, od eyo éxdiKd eri. tov Baciréa BaBvAdvos, kal eri 
\ fol > a A > 4 : a, ‘ / > Vd 
THY yhv advtov, Kabas éedixyoa ert tov Baciréa “Accovp. 
> ~ 
Kat dmoxatactnow tov ‘IopanA eis tHv vopyv avrod, Kal 
ta ? A % \ > »” > a ‘\ > ~ 
vepnoerar év TO Kappyrw, cai ev oper Eqpatu, kat év TO 
x N ‘g « ‘ a > 
Tadadd, kal rAnoOjcetae 7) Wry) adtod. “Ev tats uépats 
, a“ “a = 
exelvais, Kal év TO KatpO exelv, fntjoovet THY ddtkiav Iopanr, 
> 
Kal ovx urapget, kal Tas dpaprias “Iovda, Kal od py ebpebdow, 
$ a q 
Ort tAews egopat Tots troAcAcypevors ext THs ys, A€yer 
Kvptos. 
a“ , ’ X 
Ilixpais ériBnOt ex airnv, Kat éxt tovs Karouxotvtas éx 
> , * > }tk , ‘ > / , , \ 
abryv: éxdikyoov pdyxatpa, Kal apdvicov, A€yet Kvptos, Kat 
mole Kata mavta doa évTé\Aomal cor. Pwvyn moA€uov Kat 
~ , ial / A 
ovvTpiBiy peydhyn ev yy Xaddaiwv. Ids exAdoOn kat ovve- 
, e ‘\ , “~ r a 4 
tplBy  opupa méons THs yhs; TOs eyev{by els dbavicpdv 
” > 
BaBvrov ev verw; “EmiByoovral cot, Kat od yvadon, ds 
‘A ‘\ c , ‘5 c / \ > , 9g n~ . , 
BaBvhov Kai ddaon ebpeOns, Kat eAndOys, dtc To Kupiw 
avTECTYS. 
” , ~ 
-"Hvoige Kuptos tov Gqoavpdy adrod, cat é&yveyxe ta oKevy 
> lel > Lal gq »” na 
épyjs avtod, ott épyov TO Krpiw Med ey yp KXaddalwv, 
9 
Ore EAAVOacw ot Katpol adths: dvoigare Tas droOnkas abrys, 
Epevvygate atv ws orndatov, Kal é€odoOpevcare abtyv: py 


8 Lit. be ye estranged. 


7 Sce 2 Kings (2 Sam.) 1. 22. 


& Or, look sad. 6 Qr. bitterly. 


C Alex. + ‘saith the Lord.’ 


8 


9 


25 


26 


—— 
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27 yevérOw airs xatodeppar “Avaénpdvare airis mdvras Tovs 
Kaprovs, Kal kataByrwoay eis opaynv: oval adtois, drt Ket 
28 7 Hpépa atrav, cal Kaipds exdijoews aitov. Pwvh pevydv- 
Twv, kal dvacwlouevor é« ys BaBvAdvos, rod dvayyeiAar eis 

Sudy tiv éxdcxnow rapa Kupiov Ocod jyav. 

29 _Hapayyethare émt BaBvAdva odAots, mavtl évretvovte 
> a 

T0fov, mapepBadrere Rau abriy KuKddbey* ft) éotw avTHS 

dvacwlouevos: avtamddote airy KaTa Ta épya avThs, Kata 

mavta doa éroinoe, ToInoaTe aiTH, OTL pos Kupiov dvréarn 
30 Gedv ayvov tod “IopandA. Acatodtro mecovvtar ot veavioor 

aitys év tats wXartelais aditys, Kal mavres ot avdpes of moAc- 

fuoTal adrns pupyjoovtat, ele Kupuos. 
31 Ido0d eyo emt ot tHv bBpiotpray, A€yer Kupuos: Ste Hee 
32 9 }épa cov, kal 6 Katpos exdiknoews cov. Kat acbevyoe 
9 UBpis Gov, Kal mecetrat Kal ovdels Eotat 6 avictdv avryy: 
Kat dvaww mip év TO SpvpD adris, kal katapdyerar wavra Ta 
KUKAw adris. 

Tade A€yet Kupios, xaradedvvacrevvta ot viol *Iopanr, Kat 
ot vioi Iovda, dua mavtes ot aixuadwrevoartes adtovs, Kare- 
duvagrevoav aitovs, dt ovK AOéAncay eLarroareihat adrovs. 
34 Kat 6 Avrpovpevos atrods icxupds, Kiptos ravroxpatwp 

dvou.a ait: Kpiow Kpiwel mpos Tovs ayTtdiKovs avTod, Orrws 

eEapn THY ynv: Kal mapogvvet tots Katokotot BaPvAdva, 
35 paxaipay éxi tovs Xaddalovs, kai éml tTovs KatoiovvTas 

BaBvAGva, kal eri rods peytotavas airs, Kal él Tovs ouve- 
36 Tovs aitis: Mayaipay éxl rovs payytas airis, Kal mapadv- 

Oyoovrar payaipay él Tos imrous airayv, Kai ért Ta Gppara 
37 attév- Mayaipay éxt Tos paxyTas aitor, Kal él TOV 

ovppuKtov Tov ev peow adtns, Kal EcovTat woe yuvaikes: 
38 pdxatpav ext rors Onoavpors, Kal SiacKopmisOyoovtat emt TO 

Voate adtHs, Kat KataicxvvOnoovTat, Ort yn Tov yAuTTOV éoTL, 
39 kat év Tals vycols, ov KaTeKavxdvto. AtatodTo KaToLKHCov- 

ow ivdddpata ev tals vyoos, Kal KaToiKyoovow év avTy 

Ovyarépes ceipnvuv, od mi KaToLKnOn ovdxérL eis TOV aiova. 
40 Kabas xaréotpepev 6 @cds Bédopa kai Topoppa, Kat tas 
épopovoas abrais, etre Kipios, od pa KatouKkyoes éxet avOpwros, 
Kal ov py mapoiknoer exel vids dvOpurov. 

[dod Aads Epyerar dd Boppa., kal €Ovos peya, Kat Baoreis 
moAAot eeyepOnoovra ax’ érxdrov THs yas, TOfov Kal éyxet- 
42 pidvov éyovres, irapds éott, kal od ph eAenon 7) pwviy abrav 

ws Oaracoa nynoe, ef trrois immdcovTat, TOPETKEVAC EVOL, 

domrep mip, «is moAcuov, mpos ot, Ovyatep BaBvddvos. 
43”Hrovoe Baoreds BaBvdAdvos tiv dxony abrav, Kal mapev- 

Onoav ai xeipes adroit OAs Karexparnoev oaitod, ddives ds 
44 rixrovons. [80d doep ewv dvaBynoerar amd Tod ‘Topddvov 
eis Touhy, dre taxéws exdudgw airovs Gm avths, Kal mavTa 
veavioxov ér avryy émotnow ott Tis HoTeEp eyo; Kal Tis 
dvruTHoeTal wor; Kal tis oUTOS ToynY, Os OTHOETAL KATA 
TpPOTwIOV jL0V ; 

Auarotre dxovoare tiv Bovdtv Kupiov jv BeBovrevtar ext 


33 


4] 


45 


B Gr, daughters of Sirens. See Job 30. 29. Esai. 13, 21, ete. 
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of her. Dry ye up all her fruits, and let 
them go down to the slaughter: woe to 
them! for their day is come, and the time 
of their retribution. °8A voice of men 
fleeing and escaping from the land of Baby- 
lon, to declare to Sion the vengeance that 
comes from the Lord our God. 


*°9Summon many against Babylon, even 
every one that bends the bow: camp against 
her round about; let no one of her people 
escape: render to her according to her 
works; according to all that she his done, 
do to her: for she has resisted the Lord, 
the Holy God of Isruel. * Therefore shall 
her young men fall in the streets, and all 
her warriors shall be cast down, saith the 
Lord. 

3! Behold, I am against thee the haughty 
one, saith the Lord: for thy day is come, 
and the time of thy retribution. * And thy 
pride shall fail, and fall, and there shall be 
no one to set it up again: and I will kindle 
a fire in her forest, and it shall devour all 
things round about her. 

*3 hus saith the Lord; The children of 
Israel and the children of Juda have been 
oppressed: all they that have taken them 
captive have oppressed them together; for 
they would not let them go. * But their 
Redeemer is strong; the Lord Almighty is 
his name: he will enter into judgment with 
his adversaries, that he may destroy the 
earth ; ® and he will sharpen a sword against 
the Chaldeans, and against the inhabitants 
of Babylon, and upon her nobles and upon 
her wise men; *°a sword upon her warriors, 
and they shall be weakened: a sword upon 
their horses, and upon their chariots: ¥a 
sword upon their warriors, and upon the 
mixed people in the midst of her; and they 
shall be as women: a sword upon the trea- 
sures, and they shall be scattered upon her 
water, and they shall be ashamed: for it 
is a land of graven images; and in the 
islands, where they boasted. * Therefore 
shall idols dwell in the islands, and the 
Byoung of monsters shall dwell in it: it 
shall not be inhabited any more for ever. 
40 As God overthrew Sodom and Gomorrha, 
and the cities bordering upon them, saith 
the Lord: no man shall dwell there, and no 
son of man shall sojourn there. 


41 Behold, a people comes from the north. 
and a great nation, and many kings shall be 
stirred up from the end of the earth; hold- 
ing bow and dagger: # the people is fierce 
and will have no mercy: their voices shall 
sound as the sea, they shall ride upon horses, 
prepared for war, like fire, against thee, O 
daughter of Babylon. * The king of Baby- 
lon heard the sound of them, and his hands 
were enfeebled: anguish overcame him, 

angs as of a woman in travail. “Behold, 

e shall come up as a lion from Jordan to 
yGethan; for I will Bese sait drive them 
from her, and I will set all the youths 
against her: for who is like me? and who 
will resist me? and who is this shepherd 
who will stand before me? 


48 Therefore hear ye the counsel of the 


x Heb. i mp). Alex. the piace of Atham. 


Jeremias XXVII. 46—X XVIII. 


Lord, which he has taken against Babylon; 
and his devices, which he has devised upon 
the Chaldeans inhabiting ié: surely lambs 
of their flock shall be destroyed: surely 
pasture shall be cut off from them. * For 
at the sound of the taking of Babylon the 
earth shall quake, and a ery shall be heard 
among the nations. - 

Thus saith the Lord; Behold, I stir up 
against Babylon, and against the Chaldeans 
dwelling therein, a deadly burning wind. 
2And I will send forth against Babylon 
spoilers, and they shall spoil her, and shall 
yavage her land. Woe to Babylon round 
about her in the day of her affliction. * Let 
the archer bend his bow, and him that has 
armour put it on: and spare ye not her 
young men, but destroy ye all her host. 
4 And slain men shall fall in the land of the 
Chaldeans, and men pierced through shall 
fall without it. 

® For Israel and Juda have not been & for- 
saken of their God, of the Lord Almighty ; 
whereas their land was filled with iniquity 
against the holy things of Israel. ° Flee ye 
out of the midst of Babylon, and deliver 
every one his soul: and be not overthrown 
in her iniquity; for it is the time of her 
retribution from the Lord; he is rendering 
to her a recompence. 7 Babylon has been a 
golden cup in the Lord’s hand, causing all 
the earth to be drunken: the nations have 
drunk of her wine; therefore they were 
shaken. 8 And Babylon is fallen suddenly, 
and is broken to pieces: lament for her; 
take balm for her deadly wound, if by any 
means she may be healed. 9 We tried to 
heal Babylon, but she was not healed: let 
us forsake her, and depart every one to his 
own country: for her judgment has reached 
to the heaven, it has mounted up to the 
stars. !°The Lord has brought forth his 
judgment: come, and let us declare in Sion 
the works of the Lord our God. 

Prepare the arrows; fill the quivers: 
the Lord has stirred up the spirit of the 
king of the Medes: for his wrath is against 
Babylon, to destroy it utterly; for it is the 
Lord’s vengeance, it is the vengeance of his 
people. ™ Lift up a standard on the walls 
of Babylon, prepare the quivers, rouse the 
guards, prepare the weapons: for the Lord 
jas taken the work in hand, and will execute 
what he has spoken against the inhabitants 
of Babylon, dwelling on many waters, and 
amidst the abundance of. her treasures; 
thine end is come verily into thy bowels. 
4 For the Lord has sworn by his arm, say- 
ing, I will fill thee with men as with locusts ; 
and they that come down shall cry against 
thee. 

»& The Lord made the earth by his power, 
preparing the world by his wisdom, by his 
understanding he stretched out the heaven, 
16 At his voice he makes a sound of water in 
the heayen, and brings up clouds from the 
extremity of the earth ; he makes lightnings 
for rain. and brings light out of his trea- 
sures. ‘” Every man has Y completely lost 
understanding; every goldsmith is con- 
founded because of his graven images: for 
tliey have cast false gods, there is no breath 
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BaBvAGva, Kat Noyiapovs abtod ods eAoyicaro emt Tovs KGTOL- 
M a Z , 
Kovvras Xahdalovs: eav py Siadpbapy 7a dpvia trav mpoBdTwv 
+n 2. ‘ > fal X ad aA 7 > ‘ fol 
aitav, éov pr apavic6y vou ax abtav., “Ore aro dwvis 
GAvoews BaBvrGvos ceuOjoerae 7 yp, Kat Kpavyn €&V eOverw 

axovoOncerae. 


Tade déyet Kupwos, idod éya efeyeipw ért BaBvAdva Kat éxi 
Tovs KatouKovvtas XaNdalovs dvenov kavowva diapGeipovra. 
Kat ééarocTeA® cis BaBvAdva iBpictas, kal KabvBpicovew 
airyv, Kal Avpavotvra THY yHv adrns: obal éxt BaBvdAdva 
KukAdbev év Hepa. Kakwoews avtis. Tewétw 6 telvwy 76 TOfov 
abrod, kat mepibécbw @ eotw Ora attod, Kai py petonobe 
él tovs veavicxous adtijs, Kal adavicate Tacav tiv Svvapw 
auras. Kat mecotvta: tpavpariat ev yy Xaddaiwv, cal kara- 
KexevTynevor eEwbev adrns. 


) Ny 13. , \ lal r 
Avdte odk exnpevoey “Iopand Kat lovdas dd cod airay, 
is aN , , ? e Ce ey take ae) , > , 
amd Kupiov mavrokpatopos, ore 7) yn abrav érAnoOy adtkias 
> X\ an « / > A le > / ~ \ 
amd tdv éyiwv “IopayjrX. Bevyere Ex pécov BaBvaAdvos, kal 
NS ‘ a ‘ ‘\ 
avacwlere ExaoTos THY WoxnV avTod, Kat py amoppipyTe ev 
cal lol A ‘\ , na 
TH aGdikia adris, Ste Karpos exdiKnoews adTns eote rapa Kupiov, 
LAN col , lol 
avtarddopa abtos avrarobiéwow aity.  Ilornpiov xpvaodv 
BaBvardyv ev xept Kupiov, peOvoxov racav thy ynv, ard Tod 
4 > lol > , wy ) cal > , a ” 
owvov airys ériocav €Ovy, diatotto éoadevOnoav. Kat advo 
” ‘ \ , os >_N , € Ms 
éxece BaBvddv, kat cuverpiByn Opynvetre adriy, AaBere pytivnv 
a lol > lol ” > la > , ‘ 
77H ScabOopa aris, eirws iafyoera. “Jatpevoapev tHv BafBvu- 
n , 
Ndva, Kal od idby eyxatadirwpev adtiy, Kal aré\Owpev 
a an ¢ » 
exagTos els THY ynv avrov, OTe AyytKev eis Otpavoy TO Kpiba 
> lol ’ n A lal m” "REN Kv \ if, 
airs, eénpev ews TOV aoTpev. Syveyxe Kupwos 70 kpipa 


ry a we Navrs, , Ore oe Ni ough , n 
avTov: dre, Kal dvayyetAwpev ev Siwy Ta €pya Kupiov tod 
@cod Huav. 


Tlapackevagere ta togeyuata, wAypotte tas dapérpas: 
nyeipe Kipios 70 mvetpa Bacttéws Mrjdwv, ori cis BaBvAGva 
e > X\ > lal lal > Xr (A) cal : ES. 7 > a NA 
H Spy) abtod, Tod éfooFpeioae abryv, dre exdiknors Kupiov 
2 \ > / a > Lan, 4) > \ , 5 
éotiv, €xdikyots Aaod adrod éotw. “Ent retyewv BaBvd@vos 
apare onmetov, emiotyTaTe papétpas, éyeipare pvdAakas, €ror- 
pacare OmAa, ott evexeipiore, Kal Tomoer Kupuos & éAdAnoev 
emt Tovs Katoikotvtas BaBvAdva, Katackynvoivtas éf’ tdacr 
modXots, Kat ext tAYUGe Oncavpav airs: ne 7d Tépas cov 
GAnOds «is TA oTAdyXVa Gov. "Or. wmooe Kupwos xara tod 
Bpaxtovos adrod, Sidre wANpwow oe EvOpwTwv doe dxpidwy, 
Kal pbeyfovrat emt oé of KataBaivovtes. 


, lal “a > A > fe > A 
Kvptos mou ynv ev TH taxvt avrod, érordlwv oikoupevyy 
nr , an tal / a“ . 
év TH copia, avtov, €v 7 ovverer adtod éLérewe Tov ovpavdy, 
> N ” = CAN > ’ a Noe 5 
cis hori eto 7xos Uatos év oipavd, Kal dvyyaye vepédas 
> / lal lal 7 ‘ c ~ 
am éxxdTou TS ynst dotparas eis terov eroince, Kat ejyaye 
n a lal ’ a > lal 
pos éx Tov Eyoavpov attot. “Epnataw6y mas dvOpwros 
‘ , , a A = 
dro yvorens, KaTnTXWVOn Tas Xpvooxdos ard TOY yuTTov 
¢ a , a a 
abrov, ore wevdy éxdvevoav, ovk éote mveipa ey adrors. 


& Gr. widewed. 


4G 


2 


4 


6 


———__—_—_—________, 


1 Gr. become foolish from knewledge, See chap. 10. 14. 
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4 4 ” a “ 
18 Marad éorw epya pepwxynpéva, év Kaipd emuoxepews abrdv 
> “ lo 
19 dzodotyrar. Ov TovwiTy pepis TO "TaKwB, Ore 6 TAdTAS TA 
/ / a n~ 
mavtTa, avtds éote KANpovop.ia adtod, Kiptos dvoma avtd. 
20 Atackopriges oV por oxen mod€nov, Kal duacKopmid ev 
No» \ cal o n 
21 coi é6vn, Kat eapd ex cod Bacreis. Kat Siackopmia ev cot 
5 a 3 
immov Kal emBaryy avrod, Kal duacKkopmia év cot appara Kal 
22 dvaBatas aitav. Kai duacKkopmd év cot veavicxov Kal 
/ n a 
23 rapOévov, Kal diackopmd év coi dvdpa Kal yuvaika. Kat 
Suackopma év col royseva Kat 7d roipviov adtod, Kat d.a- 
oKopTLa ev col yewpyov Kat TO yewpyLov avrov, kat duacKopTid 
9 > \ c / NG , Nee , a 
24 év col MYeHOvas Kat OTpaTHYoUS Tov. Kat dvtaroduow ™ 
BaBvAdve kat maou tots Karotkotor. Xaddalois macas Tas 
i r ER a > ve as Si a ‘ Chen 
Kaklas avrav, Gs éroincav ert Duwwv kar dpOarpots tpav, 
Aéyer Kvpros. 
? \ tal 
Id0d eye mpds oe 7d dpos 7d duepOappevor, 70 diapbeipov 
TATQY THY HV, Kal eKTEV® THY XElpa prov eml ce, Kal KaTAKU- 
NO oe ext Tav Terpdrv, Kal ddow cE ws Gpos eumerupLopEvor' 
26 Kai ob py AaBwow ard cod Aiov cis ywviay, Kat diGov 
eis Geuédvov, ote eis apavicpov eon eis Tov aidva, A€ye 
Kuptos. 
4 a san a na , > ” i? 
Apare onpetov éri rns ys, cadioate év Evert cadmyyt, 
Gyicate ér aityv vy, mapayyeidate éx adrtiv, Bacwrets 
cal al > 
Gpate map €ov, kal tots “Axavatéous: emiotyocate er abray 
4 > 4 ar 3X o € 3 , fol 
Bedootaces, dvaBiBacate er aitiv immov ws axpidwov mrH- 
> , n 
28 Gos. “AvaBiBacare er aitiy vn, tov Baciteca tov Midwv 
\ , na nn \ ¢c /, ~ \ A ‘ 
Kal Tdons THS YRS, TOUS Wyovpevovs aiTov, Kal mavTAs TovS 
‘ > a > , € iol ee. 2 8 , 2 
29 atparnyovs avrod. “EocicOy yn, Kal éndvece, Sora é&- 
, 2% 4 A , col a A n 
aveory éri BaBvAdva Aoyiopos Kupiov, tod Getva tiv ynv 
BafvaAdvos eis afavicpov, Kai 7) KaTotKetoOaL adtHv. 
"Egedure paxyntys BafsvAGvos rod modeuetv, Kabyoovrar 
éxel €v Tepioyy, COpavabn 7) dvvacreia avrav, éyevpOnoav woet 
yovatkes: everupicOn ta oKnvepata aitns, ovverpiByoay ot 
poxAol airas. Aww eis dravtryow dusKovtos biierat, Kal 
dvayyéAAwv eis amavTnow avayyé\Xovtos, TOV dvayyelAat 7 
~ cal oe (We € / > lal > Lita 1 ie 
Bactrket BaBvdGvos, ort éddwxev 7) Todis attov. “Am éaxd- 
tov Tov dvaBdoewy aitod eAndpOyncav, Kal Ta ovoTHpaTa 
aitav évémpnoav év mupl, Kal avopes airovd of moAeutotal 
efépxovrat. 
Adri rade eyes Kupuos, ofkor Bacitéws BaBvddvos, ws 
oo 
drwy dpyros GronOyoovrat- eri puxpov, Kat n&e & apnros 
avTyHS. 
Karépayé pe, euepicard pe, xatéaBé pe oxdros Aerrov, 
NaBovyodovdcop Bactrets BaBvddvos Karémé pe, Os Spaxwv 
A A a »” 
éxrAnoe THY KolAlay avtod amo THs TpYpys pov. "“Egwody 
e / ‘\ e / > lal > r 
pe ot pox0or pov Kal ai TadouTwpiat pov eis BaBvAdva, épet 
KATOLKOLTAa ZUWWV, KAL TO ald pov el TO’S KaTOLKOLYTAS Xal- 
ace , 
Salous, épet ‘Iepovoadnp. 
a 1o / , id ‘ Sah n ‘ 3 (8 / 
Atarotro tade A€yer Kuptos, idov éyo xpwo ryv avridcxov 
/ 
gov, Kal éexducnow THY exdiknoly cov, Kal épymwoow TV 
vA > lal A al 4, ‘ > cal \ m” 
37 Oaracoay airhs, Kal Eqpav THY mhynv aitys. Kat eorat 
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JerEMIAS XXVIII. 18—37. 


in them. 18 They are vain works, objects of 
scorn; in the time of their visitation they 
shall perish. 1° Not such is Jacob’s portion ; 
for he that formed all things, he is his in- 
heritance; the Lord is his name. 

*0'Thou scatterest for me the weapons of 
war: and 1 will scatter nations by thee, and 
will destroy kings by means of thee. 2! And 
by thee I will scatter the horse and his 
rider; and by thee I will scatter chariots 
and them that ride in them. * And by thee 
I will scatter youth and maid ; and by thee 
I will scatter man and woman. * And by 
thee I will scatter the shepherd and his 
flock ; and by thee I will scatter the hus- 
bandman and his husbandry; and by thee 
I will scatter leaders and the captains. 
2! And I will recompense to Babylon and to 
all the Chaldeans that dwell there all their 
mischiefs that they have done to Sion before 
your eyes, saith the Lord. } 

* Behold, I am against thee,- the ruined 
mountain, that destroys the whole earth ; 
and I will stretch out mine hand upon thee, 
and will roll thee down upon the rocks, and 
will make thee as a burnt mountain. 76 And 
they shall not take from thee a stone for a 
corner, nor a stone for a foundation: for 
Ha shalt be a desolation for ever, saith the 

ord. 

27 Lift up a standard in the land, sound 
the trumpet among the nations, 8 conse- 
crate the nations against her, raise up kings 
against her by me, and that for the people 
of Achanaz ; set against her engines of war ; 
bring up against her y horses as a multitude 
of locusts. *’ Bring up nations against her, 
even the king of the Medes and of the whobe 
earth, his rulers, and all his captains.& 
29 'The earth has quaked and been troubled, 
because the purpose of the Lord has risen 
up against Babylon, to make the land of 
Babylon a desolation, and uninhabitable. 

30'The warrior of Babylon has failed to 
fight ; they shall sit there in the siege; their 
power is broken; they are become like 
women ; her tabernacles have been set on 
fire; her bars are broken. #4! One shall rush, 
running to meet another runner, and one 
shall go with tidings to meet another with 
tidings, to bring tidings to the king of Baby- 
lon, that his city is taken. At the end of 
his passages they were taken, and his cisterns 
they have burnt with fire, and his warriors 
are going forth. 

8 For thus saith the Lord, The houses of 
the king of Babylon shall be threshed as a 
floor in the season; yet a little while, and 
her harvest shall come. 

*4He has devoured me, he has torn me 
asunder, airy darkness has come upon me; 
Nabuchodonosor king of Babylon has swal- 
lowed me up, as a dragon has he filled his 
belly with my delicacies, *® My troublesand 
my distresses have driven me out into Baby- 
lon, shall she that dwells in Sion say; and 
my blood shall be upon the Chaldeans 
dwelling there, shall Jerusalem say. 

*6'Therefore tlus saith the Lord, Behold, 
I will judge thine adversary, and I will exe- 
cute vengeance for thee; and I will waste 
her sea, and dry up her fountain. *” And 


& See Exodus £2, 29. 7 Or, horsemen, 


& Alex, + ‘and all the land of his dominion, 


Jeremras XXVIII. 38—63. 


Babylon shall be a desolation, and shall not 
be inhabited. % For they rose up together 
as lions, and_as lions’ whelps. *% In their 
heat I will give them a draught, and make 
them drunk, that they may be stupified, and 
sleep an everlasting sleep, and not awake, 
saith the Lord. 4 And bring thou. them 
down as lambs to the slaughter, and rams 
with kids. 

41 How has the boast of all the earth been 
taken and caught ina snare! how has Baby- 
lon become a desolation among the nations! 
#2 The sea has come up upon Babylon with 
the sound of its waves, and she is covered. 
43 Her cities are become like a dry and track- 
less land; not so much as one man shall 
dwell i in it, neither shall a son of man lodge 
init. + And I will take vengeance on Baby- 
lon, and bring forth out of her mouth what 
she has swallowed down, and the nations 
shall no more be patheror to her: and in 
Babylon the slain men of all the earth shall 
fall. *° Go forth of the land, ye that escape, 
and stay not; ye that are afar off, remember 
the Lord, and let Jerusalem come into your 
Bmind. 5! We are ashamed, because we 
have heard our reproach ; ‘disgrace has 
covered our face; aliens are come into our 
sanctuary, even into the house of the Lord. 

53 herefore, behold, the days come, saith 
the Lord, when I will take vengeance upon 
her graven images: and slain men shall fall 
in all her land. For though Babylon 
should go up as the heaven, and though she 
should strengthen her walls with her power, 
from me shall come they that shall destroy 
her, saith the Lord. 5 A sound of acry in 
Babylon, and great destruction in the land 
of the Chaldeans: for the Lord has utterly 
destroyed Babylon, and cut off from her the 
great voice sounding as many waters: he has 
consigned her voice to destruction. °° For 
distress has come upon Babylon, her war- 
riors are taken, their bows are useless : for 
God recompenses them. *7 ‘the Lord recom- 
penses, and will make her leaders and her 
wise men and her captains completely drunk, 
saith the King, the Lord Almighty is his 
name 

58lhus saith the I. ord, The wall of Baby- 
Ion was made broad, but it shall be com. 

letely broken down, and her high gates shall 
be burnt with fire; and the peoples shall 
not labour in vain, nor the nations fail in 
their rule. 

‘THE WorD WHICH THE LORD com- 
MANDED THE PROPHET JEREMIAS to say to 
Sarzeas son of Nerias, son of Maasseas, when 
he went from Sedekias king of Juda to 
Babylon, in the fourth year of his reign. 
And Sareas was over the bounties, And 
Jeremias wrote in a book all the evils which 
should come upon Babylon, even all these 
words that are written against Babylon. 
61 And Jeremias said to Sarzeas, When thou 
art come to Babylon, and shalt see and read 
all these words; ® then thou shalt say, yO 
Lord God, thou hast spoken against this 
pee to destroy it, and that there should 

enone to dwell init, neither man nor beast; 
for it shall be a desolation for ever, ® And 
it shall come to pass, when thou shalt cease 
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BaBvdow els ddavicpov, Kat od KarounIyoerur, “Ore dpa 38 
ws Aé€ovres eenyeplnoay, Kal Os TKUPYOL Aedvtwv. "Ey TH 39 
Oeppacia abrav ddow mornpa adrois, Kal peice avrovs, O7ws 
Kapwldcr, Kat imvacwow trvov aloviov, Kal ob pH eeyepPHar, 
Neyer Kupios. Kal xataBiBaucov abrovs 3 dpvas cis opaynv, 40 
Kal @s KpLovs peT epipwr. 

41 
42 


Las es \ 2 id \ , , a a lal 
Il@s éddw kal eOnpevOy 16 Kavxnua maons THS ys; TOs 
fol > / 
éyévero BaBvdwy cis ddavicpov ev trois Oveow; “AvéBy eri 
BaBvaAd < TaN 2 ” , keene ‘ hv i) 
dva 7 Odracwa év nxw Kuypatwv aitys, Kal karexadupOn, 
> / e / ‘We) < lol A ‘\ » > 
éyernOnoav at modes adrns & yy avvdpos Kal aBatos, od 43 
KATOLKYHTEL ev AUTH OvSE els, ODE py KaTadvoeL ev adTH vids 
, lal 
dvOpdrov. Kai exduacjorw ért BaBvhova, Kal eolow @ karé- 44 
qmlev €k TOU ordparos avThns, Kal ov pa ovvaxdact mpos abray 
éru Ta éOv, Kal ev BaBvhove TETOUVTAL Tpavpariat maons 49 
THs ys. "Avaowhoprevoe ek yis mopeverbe, kal pn toracbe: 50 
ot paxpdbev puna Onre Tov Kvupiov, Kal ‘TepoveaAijys dvaBrjrw 
\ 
ext Ty Kapdiav DOV. “Ho xwvOnpev Ore TKovoapey évet- 
dicpov Huav, xatexddvpev atiia Td tpdcwrov Hpav, eioprOov 
GAXoyevels eis TA Gyia ar, eis otkov Kupiov. 


51 


a > My la ” / , \ | , 
Atarodro idod iyeepar epyovrat, A€yer Kupuos, kat exduxjow 
ert Ta yAvTTa aitys, Kal ev mdon TH yH avTHs mecodvTat 
Z. C4 2X 2 a ‘ < € > ~ NCES Pp 
tpavpatiat. “Ore édv avaby BaBviov as 6 odpavos, kat Ore 
re oe fol > A 
eav dyupdon Ta TEixn ioyvi aitns, map enod nlovow é€- 
odobpevovres adtny, A€yer Kvpios. Pwr} kpavyys év BaBvAdu, 
Kal ovvTpiby peyddn ev yj Xaddaiwy, ote eEwrdOpevoe Kv- 55 
\ las \ > , > > 3 nw ‘ “4 
ptos tHv BaBvAava, kal amddAcoev ar aiths Pwvyv peyadnv 
> cal € 7 is »” > m” ‘ een 
Txovaay ws voata Todrda: edwxev eis dAcOpov Hwvny adrijs. 
"Ore PAG exit BaBvddva tarauwpia, EdAwoav ot jrayntal 56 
avtTns, émTontar 70 Togov avtav, OTL 6 eds dvramodibwow 
avrois. Kupwos avTATOOLOWTL, Kat peBicer p€0y Tovs aryeHovas 57 
airys, Kal tos codors aitis, Kal Tovds otparnyovs auzns, 
A€yet 6 Bacireds, Kiipios ravroxpatwp dvopa ait. 


Tade Aéyer _Kipwos, TeiXos BaBuddvos erarivOn, Kkata- 58 
OKaTTOMEVOV KaTarKkaprycerat, Kal al mvXAau abris at bYymAat 
éurupOyoovrat, Kat od KoTidicover aol eis Kevov, Kal EOvy 


ev Gpxy ékAeiovorv. 


‘O AOTOS “ON ’ENETEIAATO KYPIOS ‘IEPEMIA 59 
TQ NPO®HTH civelv TO LZapaia vio Nypeiov, viod Maa- 
gaiov, Ore érropevero mapa Sedexiov Baortéws “Tovda eis 
BaBvrGva, év tO era TG TETAPTW THS BacvXeias avtov* Kat 
Zapaias nD Sipwv. Kai éypaev ‘Tepepias mavra 7a. 60 
Kaka & meet emt BaBvdova év BiBAiw, mavtas Tovs Aoyous 
ToUToUs Tous Yeypapyeevous emt BaBvdova. Kat ctrev ‘lepe- 61 
pias mos apaiar, drav é€AOns «is Bapvdéva, kal oy kat 
dvayvoon mavras Tovs Aoyous ToUTous, Kat épets, Kvjpre Kupee, 62 
ov ehddnoas ent TOV TOToV ToUTOY, TOU e€orobpedorar abrov, 
kal ToD ra elvan €v adTa KaTOLKOUYTAS amo dvOperov (fos 
KTHVOUS, OTL apavicpos eis Tov aidva éorar. Kat éorae bray 63 


8 Gr. heart. 


7 See 3 Kings 8. 53, note. 
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ay 
9 @ émeckeapny ér airdv. “Ore tpvyntai HAOov, ot od Kara- 
Aetpovot cor Katddeppa: ws KAerrou év vuKti, érOjoovor 
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18 éx avtyny ovpeet. “Qorep kateotpadyn Zodopa Kat Topoppa, 


IEPEMIA®. 


, ee , \ , A Uy Sw tee! ull) 
TAvoy TOU OVAYL WO KELY TO Bi BrALvov TOUTO, KAL ETMLONUELS ETF 
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JEREMIAS- XXVIII. 64—X XIX. 18. 


> Nv / NEEe aN > / aA > is A ea “ 
ato Aiov, Kai pipers avd7d cis pécov ToD Eidparov, Kal épeis, Euphrates; 6!and shalt ray, Thus shall 
e 


7 a \ , . “ 
ovtws Kkatadvoetat BaBvrdv, kal od pi dvacty amd mpoowmrov Babylon sink, and not rise, 


a an t Ss -\, Oe s ye > ¢ 
TWV KAKWV, WV eyo eT Ayo €7 GUTH. 


‘ETI TOYS “AAAO®YAOYS TAAE AETEI KYPIO3- 
> Segui > , > \ 2A \o»” > > 
dod voara dvaBaiver dd Boppa, cat éorat eis xetpappovv 
katakAvCovta, Kal KataxXvoe. ynv Kal TO wAnpwma adrins, 
kal Kekpagovrat ot 
4 \ > , 7 ¢ lel ‘ aA 
avOpwrot, Kai ddaddfovow aravres of KaTOLKODVTES THY HV, 
na lol cal \ lol o lal lal lal 
ard duvns dpuyns avtov, aro trav OrAwy Tv Toddv adrod, 
“~ a: my cal an 
Kal 470 Geirpod TAY Gpuatwv adrov, NYov Tpoxav aiTov: ovK 
éreaotpeWav Tmarepes ef viovs aitmov amd éxdAvoews YXeElpoy 
abtav ev TH ymepa TH erepxouevy TOd droA€rar TavTas Tos 


AN ‘A nan a 
moAw Kal Tovs KaToLKolvTas éy avTy: 


evils which I bring upon it. 


THUS SAITH THE LORD AGAINST THR 
PUHILISTINES ; 


dAXopvAous Kat adavw tHv Tvpov, Kal THy Bava, cal wdy- 2nd all the rest of their allies: for the Lord 


will destroy the remaining inhabitants of 


\ x , a 6 , a A oy & x. 6 4 a “ 
tas tovs Kataholmous tis Bonbeias aitady, dtu eoAobpevoet the islands. ® Baldness is come upon Gaza; 


, ‘ / a , 
Kuptos tovs KxaraXdoirous Tov vicwr. 


A) , , € / aA K , . ? ya > 
Ews tivos Koes 9 paxaipa tov Kupiov; €ws Tivos ovx 

> ‘ ‘g > x 
yovxaces; amoxataoTnG. «is tov KoAedv gov, dvdravoa, 


ee / 
kat érapOnre. 


al , al ‘A x , 
Ids jovydoe, Kat Kupuos évereiAato airy émt thy Acka- 

/, \ , 
Awva, Kal éxi Tas TapaGadraccious, éri Tas Katadoirous é7re- 


yepOnva ; 


"Axe paraxpwpa 


ext Talay, éreppipn “Aockadwv, Kal ot KardAourot “Evakip. 


the Enakim. 


awake against the remaining Y countries ! 


man, counsel has perished 


TH *IAOYMATA, TUE A€yen Kupvos, OUK eat ert copia ones, their wisdom is gone, 8 their place h 


Sy ~ 4 , Eee 
év @aipav, amwreto Bovdn ék ovveTa@v, wxXETO Vopia ator, 
nratnOn & Toros avtav: Babivate eis KaGiowW of KaToLKOUVTES 


év Aatdap, dtu dvoKoAa eroince: Hyayov éw adrov év xpdvm the time at which I visited him. | °For 


a aon 
XELpa QUTWV. 


e na “A A >’ lal . 
"Ort eyo Katécupa Tov ‘Hoa, dvexudvpa Ta KpuTTA av’T@v, no power to hide Ee Se they have 


a 2 es 8 aah 

KpuBnvar ob pi dvvwvtat, GAovto ba xEipa adeAGod aidrod, 
, , 

yelroves pov, kal ovk €otiw vmoXelrecGar dppavov cov, 

nw > a 

iva. fyontar: Kal eyo Lyoopat, Kat al xnpar ew ee Trezol- 


Gacw: 


a e > / lal ‘ , 
‘Ore rade cize Kuptos, ots ovK fv vopmos meiv TO ToTNpLOY, 
m” ‘ 1 ° / > ‘ > lal hid aw lal C 
€rlov? Kal ov dBexopévy ov pa) dOwobjs, 6rt kat uavTod saith the Lord, that t 
‘4 > 
dpooa, A€ye Kupros, dru eis dParov Kal «is OvElourpov, Kat 
Qn \ aA e / > ipl 
els Katdpacw éon ev péow airs, Kal Taga at models avTHS p 


tial 
ég ovTat epypot eis alwva, 


perished each by the hand of 


live, and the widows trust in me. 
cleared:8 13 for by ryeelt { have sworn, 


e desert for ever. 


4J have heard a report from the Lord, 
and he has sent messengers to the nations, 


*Axonv 7 a Kupi i dyyeAous cis eOvy ame- . 
KONV  HKOVTAwapa Nuplov, Kal AYYEAOUS, €1S..eU¥I] AME- saying,. Assemble yourselves, and corie 
aree, cuvdxOnte, Kai mapayéveorde eis adryv, avdoryte cis against her; rise ye up to war. I have 


TroAEMov. 
> , 
avOpwro.s. 


a / > \ lal 

gov KaréAvoe Tpyparias metpov, ovedaBev icxvy Povvod 
be aan 

iymAod: bre tYwoev daorep detds vooouy airod, éxelBev 


KaGeA® ce. 


; ; 
Mixpov édwxu oe év Over, evxatadhpovyntoy €v 


‘H mravyvia cov evexeipyoe gol, iTapla kapotas solence has risen up against thee, the fierce- 
ness of thine heart has burst the holes of 
the rocks, it has seized upon the strength of 
a lofty hill; for as an eagle he set his nest 


contemptible among men. 16'Ihine $ 


on high: thence will I bring thee down. 


17 And Idumea shall be a desert: every 


é, i ds y 
Kal écrar 7 “Idovpaca «is GBarov, 74s 0 TapamopEVvOLEVOS one that passes by shall hiss at it. ‘As 


AB Gr. be elated. 7 Or, citics, 


8 Alex. + for thou shalt surely drink of it. 


C Lit. sport. 


from reading this book, that thou shalt bind 
a stone upon it, and cast it into the midst of 


cause of the 


2 Behold, waters come up from the north, 
and shall become a sweeping torrent, and it 
shall sweep away the land, and its fulness ; 
the city, and them that dwell init: and men 
shall ery and all that dwell in the land shall 
howl, at the sound of his rushing, at the 
sound of his hoofs, and at the rattling of his 
chariots, at the noise of his wheels: the 
fathers turned not to their children because 
of the weakness of their hands, 4in the day 
that is coming to destroy all the Philistines: 
and I will utterly destroy ‘I'yre and Sidon, 


Ascalon is cast away, and the remnant of 


§ How long wilt thou smite, O sword of the 
Lord? how long will it be ere thouart quiet? 
return intothy sheath,rest, and 8 be removed. 

* How shall it be quiet, whereas the Lord 
has given it a commission against Ascalon, 
and against the regions on the sea-coast, to 


7CONCERNING IpuMEA, thus saith the 
Lord; ‘here is no longer wisdom in The- 
from the wise 


been deceived. _ Dig deep for a dwelling, 
ye that inhabit Dedam, for he has wrought 
grievously: I brought trouble upon him in 


grape-gatherers are come, who shall not 
leave thee a remnant; as thieves by night, 
they shall lay their hand upon thy possessions. 

For I have stripped Hsau, I have un- 
covered their secret places; they shall have 


é : his brother, 
my neighbour, and it is impossible " for thy 
fatherless one to be left to live, but I shall 


“or thus saith the Lord; They who 
were not appointed to drink the cup have 
drunk i¢; and thou shalt by no means be 
ou shalt be in the 


midst of her an impassable land, and a re- 
roach, and a curse; and all her cities shall 


made thee small among the nations, utterly 


Sodom was overthrown and Gomorrha and 


JEREMIAS X XIX. 19—XXX. 383. 


they that sojourned in her, saith the Lord 
Almighty, no man shall dwell there, nor 
shall any son of man inhabit there. 19 Be- 
hold, he shall come up asa lion out of the 
midst of Jordan to the place of & Aitham: 
for I will speedily drive them from it, and 
do ye set the young men against her: for 
who is like me? and who will withstand 
mine? and who is this shepherd, who shall 
confront me ? 

2v'lherefore hear ye the counsel of the 
Lord, which he has framed against Idumea ; 
and his device, which he has devised against 
the inhabitants of Theman: surely the least 
of the sheep shall be swept off; surely their 
dwelling shall be made desolate for them. 
21 For at the sound of their fall the earth 
was scared, and the cry of the sea was not 


heard. ~ Behold, he shall look wpon her as _ 


an eagle, and spread forth h2s wings over her 
strongholds; and the heart of the mighty 
men of Idumea shall be in that day as the 
heart of a woman in her pangs. 

CONCERNING HE SONS OF AMMON thus 
saith the Lord, Are there no sons in Israel? 
or have they no one to succeed them? where- 
fore has Melchol inherited Galaad,and why 
shall their people dwell in their cities? 
2 Therefore, behold, the days come, saith the 
Lord, when | will cause to be heard yin 
Rabbath a tumult of wars; and they shall 
become a waste and ruined place, and her 
altars shall be burned with fire; then shall 
Israel succeed to his dominion. 3 Howl, O 
Esebon, for Gai has perished ; cry, ye daugh- 
ters of Rabbath, gird yourselves with sack- 
clothes, and lament; for Melchol shall go 
into banishment, his priests and his princes 
together. 

4Why do ye exult in the plains of the 
Enakin, thou haughty daughter, that trust- 
est in thy treasures, that sayest, Who shall 
come in tome? Behold, 1 wéll bring ter- 
ror upon thee, saith the Lord, from all the 
country. round about thee; and ye shall be 
scattered every one right before him, and 
there is none to gather you. 

CONCERNING KEDAR STHE QUEEN OF THE 
PaLace, wHOM NABUCHODONOSOR KING OF 
BABYLON SMOTE, thus saith the Lord ; 

Arise ye, and go up to Kedar, and fill the 
sons of Kedem. *9'They shall take their 
tents and their sheep, they shall take for 
themselves their garments, and all their 

baggage and their camels; and summon 
ve destruction against them from every side. 
# Tlee ye, dig very deep for a dwelling-place, 
ye that dwell in the palace; for the king of 
Babylon has framed a counsel, and devised 
a device against you. 

3! Rise up, and go up against a nation set- 
tled and dwelling at ease, who have no 
doors, nor # bolts, nor bars, wko dwell alone. 
82 And their camels shall be a spoil, and the 
multitude of their cattle shall be destroyed : 
and I will scatter them as chatf with every 
wind, having their hair cut about their fore- 
heads, I i bring on their overthrow from 
all sides, saith the Lord. * And the palace 
shall be a resting-place for ostriches, and 
desolate for ever: no man shall abide there, 
and no son of man shall dwell there. 
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‘ ec , > A > , , > ‘ bk 
Kat ai réporKoe avtys, ele Kuptos ravtokpatup, ov py Kaburee 
an ‘ a > ex , 
éxed GvOpwros, Kal od pi) KaTouKyoEL exer vids avOparov. 
2 ‘ A 4 2 / > 4 a 3) | 8 i > 
ISod domrep A€wy avaByoerar €x pécov tov Lopdavov eis 
/ 79% ov \ > 7 > ‘\ > > Dee ‘ \ 
rérov Aidap, ott Taxd edi éw adbrods dm aivrijs, Kat TOUS 
> 7 od LA La ‘ , 
veavioxous ér avtiy éemusTyoare: OTL Tis WOTEP EyW; Kal TLS 
\ 7 e \ a ua XN 
dvrusTnoeral prot; Kal Tis OUTOS ToyLnV, Os OTHTETAL KaTO 
bd 
TPOTWTOV [LOV ; 
¥ N , a , \ \ 
Avatotro dxovaate BovAnv Kupiov, nv eBovAevcaro ért tiv 
- \ , N) ‘\ 
*[Soupatav, cal Noywopov avtot, ov €Aoyicato émt TOUS KaTOL- 
a an Li a 4 
Kovytas @ampay, €av py ovpinoOdcr Ta edyicta TOY TpoBd- 


2\ x > Gh ace peat > ‘ s aA Lf SEIN 
tov, civ pn aBatwby éx’ aitovs Katadvots aitav, OTe amo 
a lal is ~ ‘\ ‘ » 
puovys mrocews advtov epoByOy 7 yh, Kal Kpavyn Gaddcons 
> > , > 5 ‘ LA > ‘ ” \ > ~ .y 9 
ovx HKovabn. “dot damep detos Owerat, Kal éxtevet tas 2 


Trépuyas em dxvpwpara airns: Kal €otar 4 Kapdia Tov 
icxupav ths “[doupatas ev TH tépe exetvy, ws Kapdia yuvackds 
adwovoens. 

TOIS YIOTS "AMMON otrtus etre Kuptos, 7) viol ovx eiciv 
ev Iopand, ) mapadnydmevos ovk eat adbrots ; diati rapéAaBe 
MeAXoAr Hv Tadadd, kat 6 ads avtav év wodcow aditov 
evouxnoer;  Aratotto idod iuepar épxovrar, pyot Kvupvos, 
Kal dkouTla emt “PaBBad OBopvBov modr<uwv, kal écovtat eis 
aBatov kai eis amrwAeav, kal Bwpot airas év mupl KataKkav- 
Onoovrat, Kal mapadnetar lopaynAd Thy apynv adtod. “AXa- 
Aakov “EoeBav, ore @Aeto Tat: xexpagare Gvyarepes “PaBBad, 
mepilwoacbe oaxKovs Kal KoWacde, dre MeAxXdrA Badsetrar ev 
> 4 ee Lal > aA \ rise > a go 
aroukia, ot tepets adtov Kal of dpxovTes adrov dua. 

Ti dyaA\dobe ev tois medics “Evaxeiy, Ovyatep trapias, 
 merouBvia éri Onoavpois, » A€yovca, tis cicehevoetar ew 
eué; “dod ey hepw PdBov ext ce, eire Kuptos, dard wdons 5 
THS Teptoikov Gov, kal Siaorapyoec Ge Exactos els 7) TPOTWOV 

> nw A > m” (3 / 
avrov, Kal ovK é€oTL 6 cuVdywv. 

TH KHAAP TH BASIAISSH THS AYAHS, “HN 
*-ETIATAZE NABOYXOAONOSOP BASIAEYS, BABY- 
AQNOS, ovrws ciae Kuptos, 

*Avdotyre, kal ava Byte exit Kydap, Kat rAjoate tovs viovs 
Kedéu. Sxyvas atrav, cal ta mpdBata adirav AjWovrau: 2 
twdtia avtOv, Kal TdvTa TA oKEVN avToY, Kal KapHAOUS abrdv 
AjWovtat éavrois: Kal Kadeoate ew abrods armAevav KvKAG- 
Gev. Pedvyere, Alav éuBabivare cis Kabiow, KaOrpevor ev ™ 30 
avAj, ore €Bovdctcaro ef’ tuds Bacreds BaBvdAdvos Bovdjy, 
kat €Aoyicato Aoyiorp.dv. 

"Avdorybt, Kat avaBnO. em vos edotabortv, Kabrmevov eis 31 
davayuxnv, ols od« ciot Oipat, ob Bddavor, od poxNol, pdvoe 
katadvovot. Kat écovrae xdpydou adrav eis mpovomry, Kat 32 
TAHGos ktyvov airav cis amdAcav, kal AuKpjow adrods mavtt 
TVEVLATL KEKAPMEVOUS TPO TPCTWTOV adTaV, ek TaVTOS Tépav 
avtdv olgw tiv tpomyv aitav, etme Kipwos. Kai éorar 4 33 
avhiy SiatpiBy otpovddy, Kal aBaros ews aidvos, od pi) 
Kabion eked dvOpwros, Kal od py KaTOUKHoe exec vids ay- 
Opwrov. 


to 


doe 


B See chap. 27.44. yy Or, at, as far as, or against. 


6 Heb. the kingdoms of Hazor. & Gr.vessels, 6 Lit. acorns, g. d. nuts, as of screwe 
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TH AAMAS KO. Karyoyivén "Hypa, kal "“Apad, ore 


i,Kovoay dxonv tovnpav, eéotnoay, CvpwHOynoav, avaravcacbat 
24 ob aa Svvwvrac. "EENvOy Aapacxds, dmeotpadpy els pry, 
25 TpOpos emedaBero aitns. lds ovdyt eyxaréAure modu éuny, 
KopNV ydrnoay ; 
26 Atarodtro mecovvrat veavioxot év wAatelals Gov, Kal mavTes 
27 of adv8pes ot moheporat gov megowvrat, gyot Kiptoss Kai 
Kavow Top ev teixer Aapackod, Kal Katapdyetat aucoda viod 


" Adep. 


23 


TH MOAB oirws etre Kipwos, ovat eri NaBad, dre aAcro, 
2 Anpen Kapiobaip, noyi’vOn “Apa wat “Aya. Ox éorw 
ca > , X , : Poe \ > 7 J) SEN 
ért iatpeta Mua, yavptapa év "EoeBuv, eAoyicato ér airny 
Kakd: exdapev aityv amd eOvous, Kal matow mavoerat 
” , cal , 4 ‘\ , > 
omuGev cov Badiueirae paxaipa, dre pwvi) Kexpayorwy e& 
2 A ” ‘\ , 4 / ‘ 
Opwvain, ddeOpov Kat ovvtTpyspa péya: SvverpiBn Mwof, 
> / > , 4 2 va ? XN 2 lal 
dvayyeiAate eis Zoydpa, ore érAnoOn “AAO év KdavOud- 
dvaByoetat Kaiwy év 683 ‘Qpwvaip, Kpavynv cuvtpipparos 
HKOvVCaTE. 


or Co 


6 Wevyere kal cwoate tas Woyxas tydv, Kal écecbe womep 
7 dvos dypios év épypw. "Errevd) éreroiGers év dxupwpari cov, 
Kal ov avrAndOynon: Kal éedevoerar Xapas ev drrovxia, Kal 
8 af tepeis atrot, Kal of dpxovtes attod dua. Kat fer dreOpos 
érl macav moAw, ov py TwOp, Kal droXeirat 6 avtAdv, Kal 
9 eorobpevOyoerat H Tedwy, KaGas etre Kypuos. Adore onpeia 
Hh MwaB, ore adn abOyoerat, kal macau at modes avrys 
10 els dBarov écovrar: mdbev evoiKos airy; "Emxardparos 
6 mov Ta epya Kupiov apuedds, eLaipwv pdxaipav adrod ap 
A 
aipates. 


11 "Averatcato Mop €k mra.baptov, Kat memoirs iy emt 
7H d0& avrod, ovK evexeey €& ayyeiov eis dryyeiov, kal €is 
Gir ouKuo pov ovK _OXETO" diarotto éotn yédpa attod év airs, 

12 kat édopy adrot ovx eEéie.  Avarovto idod yyéepar avrod 
épxovrat, pnot Kupios, cal dmooreA® aitG KAivovtas, Kut 
KAwovow avtov, Kal Ta oKEvN adTOD AerTUVOdCL, Kal Ta Képata 

13 avrod ovyKxeover. Kal xatarxvvOyoerat Mwaf3 dd Xapus, 
aorep KatnoxwvOn otkos “IopanA amd BouhyA eAmidos abtov 
merolbores er avrTors. 


a soe > Vat NA 6 > , > \ 
Ilds épetre, ioyvpot éopev, Kat avYpwros iaxvwv els Ta 
” ‘ / > a ae bi ¢ 

Orero MwafB roAts aitod, Kat éxAeKTol veavioxot 


"Eyyvs juépa Mwah éréeiv, 


14 

bd mrohepuxc ; 

16 adrov karéByoav eis odayny. 
, > n~ tf 

17 xat movnpia. avTov Taxeia oho pa. Kuyoare avre TOAVTES 

KuKAdbev aitod, mavtes ExdoTe Gvopa aiTod: etmare, 


cvverpiBy Baxrypia edxders, paBdos peyadaparos ; 


TOS 


18 KaraBy@ ard 80€qs, Kal KaOurov ev bypacta Kadnpern Aa- 
Boy exrpiByoerat, ott Hero Mwa 8, dy éBn cis oe Avpauvdprevos 


19 dxvpwpa cov. “Ed’ 6800 ort, Kat ride KaOnwevn ev App, 


#8 Or, kindled, g. d. with carbuncle. 
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evencenns Damascus. Emath is 
brought to shame, and Arphath: tor the 
have heard an evil report: they are amaze 
they are angry, they shall be utterly unable 
to rest. Damascus is utterly weakened, 
she is put to flight; eee has seized 
upon her, * How has she not left my city, 
they have loved the village? 

Therefore shall the young men fall in 
thy streets, and all thy warriors shall fall, 
saith the Lord. *% And I will kindle a fire 
in the wallof Damascus, and it shall devour 
the streets of the son of Ader. 

Thus has the Lord said concerning Moas, 
Woe to Nabau! for it has perished: Gee, 
thaim is taken: Amath and Agath are oe 
toshame. ?‘There is no longer any he 
for Moab, nor glorying in Esebon: he 4 
devised evils against her: we have cut her 
off from being a nation, and she shall be 
completely still: after thee shall goa sword ; 
3for there is a voice of men crying out.o 
Oronaim, destruction and great ruin. 
‘Moab is ruined, proclaim it to Zogora: 
5 for Aloth is filled with wee ing: one shall 
go up weeping by the way oh Oronaim; ye 
have heart a cry of destruction. 

6 Flee ye, and save your lives, and ye shall 
be as a wild ass in the desert. 7 Since thou 
hast trusted in thy strong-hold, therefore 
thou shalt be taken: and Chamos shall go 
forth into captivity, and his priests, and his 
princes together. % And destruction shall 
come upon every city, it shall by no means 
escape; the valley also shall perish, and the 
plain country shall be Aaa te destroyed, 
us the Lord has said. Set marks upon 
Moab, for she shall be Btouched wit 
plague-spot, and all her cities shall become 
desolate; whence shall there be an inhabi- 
tant for her? Cursed is the man that 
does the works of the Lord carelessly, keep- 
ing back his sword from blood. 

' Moab has been at ease from a child, and 
trusted in his glory; he has not poured out 
his liquor from vessel to vessel, and has not 
gone into banishment, therefore his taste 
remained in him, and his smell departed 
not. !Therefore, behold, his days come, 
saith the Lord, when I shall send upon him 
bad leaders, and they shall lead him astray, 
and they shall utterly break in pieces his 
pee and shall cut his horns asunder. 

3 And Moab shall be ashamed of Chamos, 
as the house of Israel was ashamed ot 
Bethel their hope, having trusted in them. 

4 How will ye s ay, We are strong, and 
men strong for war? !5Moab is ruined, even 
his city, and his choice young men have 
gone down to slaughter. ''Nhe day of 
Moabis near at hand, and his iniquity moves 
swiftly to vengeance. “Shake the head at 
him, all ye that are round about him; all 
of you utter his name; say ye, How is the 
glorious staff broken to pieces, the rod of 
magnificenc e! 

18 Come down from thy glory, and sit 
down in a Se ace: Deebon shall be 
broken, because Moab is destroyed: there 
has gone up against thee one to ravage thy 
strong-hold. Stand by the way, and look, 
thou that dwellest in Arer; and ask him 
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that is fleeing, and him that escapes, and 
Bay, What has happened ? ; 
Moab is pe to shame, because he is 
broken: howl and cry; proclaim in Arnon, 
that Moab has perished. *! And judgment 
is coming against the land of Misor, upon 
Chelon, and Kephas, and Mophas, and 
upon Debon, atid upon Nabau, and ‘upon 
the house of Dethlathaim, and upon Ca- 
riathaim, and upon the house of Gemol, 
and upon the house of Maon, *4and_ upon 
Carioth. and upon Bosor, and upon all the 
cities of Moab, far and near. % The horn of 
Moab is broken, and his arm is crushed. . 

26 Make ye him drunk; for he has magni- 
fied himself against the Lord: and Moab 
shall clap with his hand, and shall be also 
himself a laughing-stock. 2 For surely Is- 
rael was to thee a laughing-stock, and_was 
found among thy thefts, because thou didst 
fight against him. % he inhabitants of 
Moab have left the cities, and dwelt in 
rocks ; they have become as doves nestling 
in rocks, at the mouth of a cave. 

2) And I have heard of the pride of Moab, 
he has greatly heightened his pride and his 
haughtiness, and his heart has been lifted 
up. But. I know his works: is it not 
enough for him? has he not done thus? 

31 Therefore howl ye for Moab on all sides; 
ery out against the shorn men in a gloomy 
place. I will weep for thee, *O vine of 
Aserema, as with thé. weeping of Jazer: 
thy branches are gone Sover the sea, they 
reached the cities of Jazer: destruction has 
come upon thy 7 fruits, and upon thy grape- 
gatherers. Joy and gladness have been 
utterly swept off the land of Moab: and 
though there was wine in thy presses, in the 
morning they trod it not, neither in the 
evening did they raise the cry of joy. 
44 from the cry of Esebon even to § Atam 
their cities uttered their voice, from Zogor 
to Oronaim, and their tidings as a heifer 
of three years old, for the water also of 
Nebrin shall ¢ be dried up. 

% And if will destroy Moab, saith the 
Lord, as he comes up to the altar, and burns 
incense to his gods. ** Therefore the heart of 
Moab shall sound as pipes, my heart shall 
sound as a pipe for the shorn men; foras- 
much as what every man has gained has 
perished from him. * They shall all have 
their heads shaved in every place, and every 
beard shall be shaved; and all hands shall 
beat the breasts, and on all loins shall be 
sackcloth. % And on all the housetops of 
Moab, and in his streets shall be mourning: 
for I have broken him, saith the Lord, as a 
vessel, which is useless. 3?How has he 
A changed! how has Moab turned his back! 
Moab is put to shame, and become a laugh- 
ing-stock, and an object of anger to all that 
are round about # him, 

40 For thus said the Lord; 4! Carioth is 
taken, and the strong-holds have been taken 
together. ‘And Moab shall perish from 
being a multitude, because he has magnified 

imself against the Lord. “A snare, and 
fear, and the pit, are upon thee, O inhabi- 
tant of Moab. “He that flces from the 
terror shall fall into the pit, and he that 
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Kau EpwWTHO OV pevyovra, Kal owlomevor, KQ@L €lL7OV, TL eye 
veto; 


KaryoxivOn Mua 8, dre cvverpiBy: ddAdAvgov Kat Kexpagov, 2C 
dvdyyeXov év ’Apvov, dre ddero Mod, Kat xplows épxerae 21 
els tiv yyv Mewwp ént Xedrov, kat “Peas, cat Mudas, 
Kal éxt AatBov, kat éxt NaBad, kal éx otxov AathAabaiu, 22 
Kat éxt Kapiabaip, cat é otkov Tawa, cal éx olxov Madv, 23 
kat ért Kapww6, cal emt Boodp, Kat éri mdcas tas mddeus 24 
MwaB ras roppw Kai tas eyy’s. Karedéx6y xépas Mwaf, 25 


\ Nis) 297: > A , 
KQl TO ETLKELPOV QUTOU ovvetpiBy. 
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ec lq 7 > / > /, 2 ‘ / 
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Kal @Kyoay év mérpats ot Katotkovtvtes Mua: éyeviOnoay 
sd / 2 / 
domep Tepiotepal voroevovoa ev TéTpats, gTOpaTe BoOuvov. 
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/ » > ‘ , , io / 
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Kat drod® tov Maa, dyoi Kiptos, dvaButvovra émi tov 
Bopov, Kat Ovpidvra Oeots aitod,  Atatotto Kxapdia rod 36 
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"Ort ovrus ele Kuptos, "EA bby Kapio6, cat ra éxvpu- 40, 41 
pata ovveAnpOy, kal drodeirat Mwah azxd dxdov, Gre ext 42 
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oé kabjpevos MwaB. ‘O devywv éxd rpoocdrov rod pdBov, 44 
cureceitat eis Tov BdOvvov: Kar 6 dvaBaivwy ex rod Bobivov, 
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‘\ , \ , ‘ ia > ‘¢ \ 
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‘ > 4 ‘ ‘ , \ M.S > y, \ A 
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? 
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, a a fe an ‘ 
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c nw A 
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95 a ‘ , a 
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A A 9 > 7 , 
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ms . A 
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e 4 > 
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. wn , > > 4 lal ~ > \ n € "A >? a“ 
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n , lol fol cf vd nn 
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an ‘ r fi i 4 \ 
Kuptw év tots eOvecu xpiverar abtos mpos racav adpxa, ot be 
lal (A A 
doeBeis O0Onoay eis paxatpav, A€yer Kuvpcos. 
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Odrws ele Kipuos, ido kaka epyetar ard eOvovs emi eOvos, 
\ / / > , 9s? "3 / lol lol ‘ 
kal Naika peydAn éxropeverat am éeoxatov THs yns. Kat 
‘\ , e / a , > , 
€covtat Tpavpatiar bro Kupiov év nuépa Kupiov, ex pepous 
~ lol / Led ipl > X ~~ > 
THS YS, Kal Ews eis pepos THS yys’ ov py KaTopvywouy, Els 
n lol ” > , Pe 
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¢ A / ¢ 5 
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e an ‘ A a 
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lol cas Cal / \ lal 
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27 


28 


29 


30 


& Gr. between. _y @r shall not be willing. 3 Gr. 80 38 Lo. 
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comes up out of the pit shall even be taken 
in the snare: for I will bring these things 
upon Moab in the year of their visitation. 

15 ‘hus said the Lord God of Israel ; ‘ake 
the cup of this unmixed wine from mine 
hand, and thou shalt cause all the nations 
to drink, to whom I send thee. 16 And they 
shall drink, and vomit, and be mad, because 
of the sword which I send among them. 

7So I took the cup out of the Lord’s 
hand, and caused the nations to whom the 
Lord sent me to drink: ’Jerusalem, and 
the cities of Juda, and the kings of Juda, 
and his princes, to make them a desert pas 
a desolation, and a hissing; and Pharao 
king of Egypt, and his servants, and his 
nobles, and all his people; and all the 
mingled people, and all the kings of the 
Philistines, and Ascalon, and Gaza, and 
Accaron, and the remnant of Azotus, 7!and 
Idumea, and the land of Moab, and_ the 
children of Ammon,”*and the kings of Tyre, 
and the kings of Sidon, and the kings in the 
country beyond the sea, and Deedan, and 
Theeman, and Ros, and every one that is 
shaved round about the face, and all the 
mingled people lodging in tle wilderness, 
and all the kings of Alam, and all the 
kings of the Persians, and all the kings 
from the north, the far and the near, each 
one with his brother, and all the kingdoms 
which are on the face of the earth: 2 

77 And thou shalt say to them, ‘Yhus said 
the Lord Almighty; Drink ye, be ye drunken ; 
and ye shall vomit, and shall fall, and shall 
in nowise rise, because of the sword which 1 
send Bamong you. 23 And it shall come to 
pass, when they Yrefuse to take the cup out 
of thine hand, $to drink it, that thou shalt 
say, Thus said the Lord; Ye shall surely 
drink. * For I am beginning to afflict the 
city whereon my name is called,and ye shall 
by no means $be held guiltless: for I am 
bere a sword uponall that dwell upon the 
earth. 

%} And thou shalt prophesy against them 
these words, and shalt say, ‘lhe Lord shall 
® speak from on high, from his sanctuary he 
will utter his voice; he will pronounce a 
declaration on his place; and these shall 
answer like men gathering grapes: and de- 
struction is coming on them that dwell on 
the earth, *! even upon the extreme part of 
the earth; for the Lord has a controversy 
with the nations, he is pleading with all 
flesh, and the ungodly are given to the 
sword, saith the Lord. : 

2 Thus said the Lord; Behold, evils are 
proceeding from nation to nation, and a 
great whirlwind goes forth from the end of 
the earth. *®And the slain of the Lord 
shall be in the day of the Lord from one end 
of the earth even to the other end of the 
earth: they shall not be buried; they shall 
be as dung on the face of theearth. “Howl, 
ye shepherds, and cry; and Jament, ye rams 
of the flock: for your days have been com- 
pleted for slaughter, and ye shal] fall as the 
choicerams. » And flight shail perish from 
the shepherds, and safety from the rams of 
the flock. *®A voice of the crying of the 
shepherds, and a moaning of the sheep and 


6 g. d. oracularly. 
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the rams: for the Lord has destroyed their 
pastures. %7 And 8 the peaceable abodes that 
remain shall be destroyed before the fierce- 
ness of my anger. * He has forsaken his 
lair, as a lion: for their land is become de- 
solate before the great sword. 


IN THE BEGINNING OF THE REIGN OF KING 
JOAKIM SON OF JOSIAS THERE CAME THIS 
‘WORD FROM THE LorD. 
2Thus said the Lord; Stand in the court 

of the Lord’s house, and thou shalt declare 

to all the Jews, and to all that come to 
worship in the house of the Lord, all the 
words which I commanded thee to speak to 
them; abate notone word. % Peradventure 
they will hear, and turn every one from his 
evil way: then I will cease from the evils 
which I purpose to do to them, because of 
their one practices. 4And thou shalt say, 

‘Thus said the Lord; If ye will not hearken 

to me, to walk in my statutes which [ set 

before you, ®to hearken to the words of my 


servants the prophets, whom I send to you. 


early in the morning; yea, I sent them, but 
ye hearkened not to me; ® then will I make 
this house as Selo, and I will make this city 
a curse to all the nations of all the earth. 

7 And the priests, and_the false prophets, 
and all the people heard Jeremias speaking 
these words in the house of the Lord. 
8 And it came to pass, when Jeremias had 
ceased speaking all that the Lord had ordered 
him to speak to all the people, that the 
priests and the false prophets and all the 
people took him, saying, ® Thou shalt surely 
die, because thou hast prophesied in the 
name of the Lord, saying, This house shall 
be as Selo, and this city shall be made quite 
destitute of inhabitants. 


And all the people assembled against 
Jeremias in the house of the Lord. 1” And 
the princes of Juda heard this word, and 
they went up out of the house of the king 
to the house of the Lord, and sat in the 
entrance of the new gate. Then the 
priests and the false prophets said to the 
princes and to all the people, The judgment 
of death is due to this man; because he has 
pronbcaied against this city, as ye have 
1eard with your ears. 

2 Then Jeremias spoke to the princes, and 
to all the people, saying, I'he Lord sent me 
to prophesy against this house and against 
this city, all the words which ye have heard. 
3And now amend your ways and your 
works, and hearken to the voice of the Lord; 
and the Lord shall cease from the evils 
which he has pronounced against you. 
4 And behold, I am in your hands; do to 
me as is expedient, and as it is best for you. 
'S But know for a certainty, that if ye slay 
me, ye bring innocent blood upon yourselves, 
and upon this city, and upon them that 
dwell in it; for in truth the Lord has sent 
me to you to speak in your ears all these 
words. 

16 ‘Then the princes and all the people said 
to the priests and to the false prophets; 
Judgment of death is not due to this man; 
for he has spoken to us in the name of the 
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n A , \ ” a 
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a na lal ‘i ~ a! ” 
tots “Iovdaiors, Kal macau Tols épxomevors TpooKuvely ev OLKY 
We N ig , , 
Kupiov, amavras Tous Noyous ovs ovvetaga cor xpnuatioat 
a a / ‘ , 
adrots, un abdAys pyua. “Iows dxovoovrat, kat arootpady- 
nm a Qn al cal \ Zz 
CovTat exagTos Ard THS 6000 adTOD THS TOVNLAS, Kal TavTOMaL 
a a e 4 a A a 4 
amd Tav Kaxav dv éyw Aoyilopat Tov ropoeL adrots EveKev 
a lal lal \ a o Ss 
ToV Tovnpav ériTNndevpdtwv aitoav. Kai épeis, ovtws elie 
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eo , n af , lal , 
pov ois Gwxa Kata mpdcwrov wudv, eicakovew Tov AOYwV 
cat an lal A \ ~ 
TOV Taldwy Lov TOY TpOPYTaV, OUs eyW GrogTéAAW TOS Tuas 
, \ / ~ 
6pOpov, Kat dméorte\a, Kal ovK HKovoaTé pov, Kal dwcw Tov 
> a A 
olkov TovTov @amTep SHAW, Kal THY TOAW Sdow eis KaTapay 
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N ” ee lal \ e iol A ca 
Kal yxovoav ot tepels, Kal of Wevdorpopyrat, Kal mas 
¢ \ ae , lal \ / , > ” 

6 Aads Tod ‘Iepeutov Aarovytos Tos Adyous TOUTOUS év Clk 
- ec /, 
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aA , , > na lol NS ~ ~ N\ , 
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, ha A mM” ” > , an 
ptov. Kat nxoveav oi apxovtes lovda tov Aoyov TOUTOV, Kal 
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17 \ @¢ {A K Nese eyo a , A a 
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paxaipa, Kat eppuyey abrov eis TO puvya vidy Aaod atrod. 
a c a 
24 Any yelp “Ayexau viod Sadav tv peta ‘lepeutov, tod py 
CGA op reine, an eee 
tapaootvar adtov els xetpas TOD Aaod, yn avedety adrov. 
oy / ~ al 
384 Ovrws ete Kupios, roinorov veavtd decpots Kal KAotods, 
b / ‘ ‘ / / Vv 3 lal > ‘ 
2,3 kat wepiov rept tov TpaynAov gov. Kai droazedets avrous 
\ res , \ \ , \ \ N 
mpos Bactréa “Idovpaias, kal mpds Baoriéa Mwai, xat zpds 
y cn > ‘ \ ‘ bs) / £ ‘ \ 
Baorréa vidy ’Appov, kal mpds tov Bactéa Trpov, Kai mpds 
an 4 ca / 
Bactréa Ziddvos, ev xepow ayyéAwy aitay tov épxomerwr eis 
> , 7 A > © ‘ ‘\ } 7, ré al nS) 
dravrnocw aitav «is lepovcadnp mpos Ledexiav BacrAéa. ‘lovda. 
tal / an n~ 7 
4 Kal ovvrdes attois mpos tovs Kuplovs aitay eizeiv, ovTws 
> , ¢ ® > ‘ iA > lal ‘ \ “7 
cite Kupwos 6 cds “Iopayr, ovtws epeite zpos Tovs Kuptous 
~ . n ratte Vue a , 
budv, ote eyw éroinoa tiv yyy ev TH toxvi pov 7) peyadn, 
or Ps \ @ 9% , 
Kal €v TO emiyeipy pov TH tWAO, Kai dHow adtijy @ ov 50& 
> > y rat “| 4 5 ‘ col nn N Sy / 
6 év 6p Oadpois pov: “Edwxa tiv ynv tT NaPovxodovdcop 
an cr 4 > lel ‘ XN t lal > a 
Baore? BaBvddvos Sovdcdew aitd, Kat 7a Eypia tod aypod 
> , > ~ a) \ AG) \ ¢€ r / 7 aN ‘ 
8 epydlecOar aitd. Kat 70 €Gvos Kat ip Bacrdcca, door cov pr 
> / \ Mg , ‘ nw ¢ \ ‘ x Xr / B 
euBddrwor tov TpaxnAov airav bro Tov Cvyov Bucidews Bafv- 
lal lel ‘\ - 
Advos, év paxaipa Kat ev Awa exioKepouat adrovs, etre 
\ aA 
Ki'puos, ews exAitwow ev xEtpl avTov. 
lal lal lol « lal ‘ lal 
9 Kat ipets pi dxovere trav Wevdorpodytay tyav, Kat Tov 
A " AD d 
pavrevopevov tiv, Kal tov evurvialonevov tyiv, Kal TOY 
lal ‘ r lal ec lal lal / 
clovicpdtwv tpav, Kal Tov dappakGy ipav, Tov AeyovTwv, 
a n rn 7 an > \ 
od pip pydonobe 76 Baotret BaBvdGvos: “Ore Yevdy adrot 
; An \ N A Caer Syke \ a i 
zpopytevovow tpiv, mpos 70 pakpdval Lpds aro THS YiIjs 
4 
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/ so } OS, 

1] iuav. Kal 76 <Ovos 0 éav cioaydyy TOV TPaXNAOV aiTOv UO 
A 2 ‘ 

tov Cuydv Bacéws BaBvAdvos, Kal épydonrat at7@, Kal 

ral \ 

Kal 


katara aitov él tis ys abrot, Kat épyarat avTo, 
€voirknoel ev avT7). 

Kal xpos Sedexiay Pacrréa “Jovda éhadnoa xara. TAVTAS 
tous Adyous tovrous, A€ywr, eivayayereE TOV TPaXnAov tpov, 
14 kai épydcacbe 7G Baortet BaBvddvos, OTL dda. abrol Tpo- 

pyrevovoew iptv, Ott ovK améeoteiAa avtovs, pyot Kuptos, kat 
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JEREMIAS XXXII. 17—XXXI1V. 14, 


Lord our God, And there rose up men 
of the elders of the land, and said to all the 
assembly of the people, '8 Micheas the 
Morathite lived in the days of Ezekias king 
of Juda, and said to all the people of Juda, 
‘Thus saith the Lord; Sion shall be ploughed 
asa fiald,and Jerusalem shall become a de- 
solation, and the mountain of the house shall 
be a thicket of trees. 19 Did Ezekias and all 
Juda in any way slay him? 6 Was it not 
that they feared the Lord, and they made 
supplication before the Lord, and the Lord 
ceased from the evils which he had pro- 
nounced against them? whereas we hare 
wrought great evil against our own souls. 


_ 2% And there was another man prophesying 
in the name of the Lord, Urias the son of 
Sameeas of Cariathiarim; and he prophesied 
concerning this land according to all the 
words of Jeremias. *! And king Joakimand 
all the princes heard all his words, and 
sought to slay him; and Urias heard 7é and 
went into Egypt. *? And the king sent men 
into Egypt; “and they brought him thence, 
and brought him in to the king; and he 
smote him with the sword, and cast him 
into the sepulchre of the children of his 
people. *! Nevertheless the hand of Achi- 
cam son of Sapban was with Jeremias, to 
preyent his being delivered into the hands 
of the people, or being killed. 


2Thus said the Lord; Make to thyself 
bonds and yokes, and put them about thy 
neck, 3and thou shalt send them to the 
king of Idumea, and to the king of Moab, 
and to the king of the children of Ammon 
and to the king of Tyre, and to the king of 
Sidon, by the hands of their messengers 
that come to mcet them at Jerusalem to 
Sedekias king of Juda. 4And thou shalt 
commission them to say to their lords, 
Thus said the Lord God of Israel; Thus 
shall ye say to your lords; >I have made 
the earth by my great power, and with my 
high arm, and I will give it to whomsoever 
it shall seem good in mine eyes. °1 gave 
the earth to Nabuchodonosor king of Ba- 
bylon to serve him, and the wild beasts of 
the ficld to labour for him. $%And the 
nation and kingdom, all that shall not put 
their neck under the yoke of the king of 
Babylon, with sword and famine will I 
visit them, saith the Lord, until they are 
consumed by his hand. 

9And hearken ye not to your false pro- 
phets, nor to them that divine to you, nor 
to them that foretel eveuts by dreams to 
you, nor to your auguries, nor your sorce- 
rers, thatsay, Ye shall by no means work for 
the king of Babylon: for they prophesy 
lies to you, to remove you far from your 
land. ™ But the nation which shall put its 
neck under the yoke of the king of Babylon, 
and serve him, ] will even leaye it upon its 
land, and it shall serve him,and dwell in it. 


2] spoke also to Sedekias king of Juda 
according to all thesé words, saying, Put 
your neck into the yoke, and serve the king 
of Babylon. /4 For they prophesy Y wnright- 
cous words to you, for 1 sent them not, saith 


B Or, did they not fear, ete. 


7 i.e, false. 


Jegemtas XXXIV. 16—XXXV. 


the Lord; and they prophesy 7» my name 
unjustly, that I might destroy you, and ye 
should perish, and your prophets, who un- 
righteously prophesy lies to you. . 

61 spoke to you,and to all this people, 
and to the priests, saying, ‘thus said the 
Lord; Hearken not to the words of the pro- 
phets that prophesy to you, saying, Behold, 
the vessels of the Lord’s house shall return 
from Babylon: for they prophesy to you 
unrighteous words. “I sent them not. 
I8If they are prophets, and if the word of 
the Lord is in them, let them meet me, for 
thus has the Lord said. - ; 

19 And as for the remaining vessels, 2° which 
the king of Babylon took not, when he car- 
ried Jechonias prisoner out of Jerusalem, 
2they shall go into Babylon, saith the Lord. 

And it came to pass in the fourth year 
of Sedekias king of Juda, in the fifth month, 
that Ananias the false prophet, the son of 
Azor, from Gabaon, spoke to me in the house 
of the Lord, in the sight of the priests and 
all the people, saying, ?‘I’hus saith the Lord; 
1 have broken the yoke of the king of Ba- 
bylon. 3Yet two full years, and I will 
return into this place the vessels of the house 
of the bord: “and Jechonias, and thecaptivity 
of Juda: for 1 will break the yoke of the 
king of Babylon. dL sts 

°‘Then Jeremias spoke to Ananias in the 
sight of all the peoplé;and in the sight of 
the priests that stood in the house of the 
Lord, ‘and Jeremias said, May the Lord 
indeed do thus; may he confirm thy word 
which thou dost prophesy, to return. the 
vessels of the house of the Lord, and all the 
captivity, out of Bpbrlon to this place. 
7 Nevertheless hear ye the word of the Lord 
which I speak in your ears, and in the ears 
of.all the people. 8'Lhe prophets that were 
before me and before you of old, also pro- 
phesied over ® much country, and against 
great kingdoms, concerning war. 9 4s for 
the prophet that has prophesied for peace 
when the word has come Zo pass, they shal 
know the prophet whom the Lord has sent 
them in ¥ truth. 

Then Ananias took the yokes from the 
neck of Jeremias in the sight of all the peo- 
ple, and broke them to pieces. And 
Ananias spoke in the presence of all the 
people, saying, Thus said the Lord; Thus 
will [ break the yoke of the king of Baby- 
Jon from the necks of all the nations. And 
Jeremias went his way. 

2 And the word of the Lord came to Jere- 
mias, after that Ananias had broken the 
yokes off his neck, saying, 3 Go and speak to 
Ananias, saying, Thus saith the Lord; ‘Thou 
hast broken the yokes of wood; but I will 
make instead of them yokes of iron. ™ For 
thus said the Lord, I have put a yoke of 
iron on the neck of all the nations, that 
they may serve the king of Babylon. b And 
Jeremias said to Ananias, The Lord has not 
sent thee; and thou hast caused this people 
to trust in unrighteousness. 1° ‘herefore 
thus said the Lord; Behold, I will cast 
thee off from the face of the earth: this 
year thou shalt die. So he died in the 
seventh month. 


17. 948 IEPEMIAS. 


, A xX > , 
mpopytevovor 7) dvdpati pov em adiky, mpos TO dmoherat 
~ a a Nine an con € 
Spis, kat drodciobe tpeis, kal ot mpopfras tuov, ot mpopy- 
a > , an 
revovtes tiv éx ddikw Wevd). ; 
n ~ tal , ‘\ tal e aA > 
‘Yuiv, al mavti TO aG tovrTw, Kal Tots lepetow éAadyoa, 16 
n 4 a 
Aéywv, oUTws ele Kupuos, pu) dkovere tov Aoywv TOY mpody- 
na cal a f ‘ 4 m” 
Tov, Tov TpodyTevdvTwy tiv, AeyovTwv, idov oKedn otKov 
an a > \ 
Kuplov émortpéfer éx BaBvAdvos: Oru ddtxa avrot mpopy- 
a an /, Y 
revovow tiv. Oix dréotera airovs. Ei rpopirat eior, 17, 18 
an fQ , 4 
Kat et éote Adyos Kupiov év abrois, amavtycatwoay pmol, OTe 
ovtus elre Kuptos. 
a lal ae mr YY 
Kal trav émAoirwy oxevav, dv ok eAaBe Bacreds 19, 20 
“a € \ > Fs 
BaBvAGvos, dre amuKire tov “Texoviay e€ ‘Iepovoadnp, «is 22 
mn , 
BaBvAdva cicehevorerat, éyer Kvpros. 
> , 
Kal éyévero év 7G tetdptw érer Sedexia Baortéws “Tovda 35 
a > 
ev pyvito méeurtw, elré por Avavias vids “Aap 6 Wevdorpo- 
, > = A 3" 2 ” K / > > 6 Xr \ n 
gyys ad TaBadv ev olkw Kupiov, cat odGadpovs tov 
e / x A ~ A / WA > , 
iepéwy, Kal mavtds Tov aod, AEywv, Ovtws eize Kuptos, 2 
a , a ” 
ovérpupa tov Cuydv Tod Bacikéws BaBvdAGvos. “Ere dv0 ery 3 
Nuepdv, kal eyo drootpéw eis Tov Térov TOvTOY TA TKEvN 
mn , x ? / A ‘ > , > ig y 
oixov Kvupiov, kat “leyoviav, kat tyv azotxiay “lovda, Ore 4 
avtpive tov Cuyiv BaoAéws BaBvAG@vos. 
K \ - eT / ‘ aN 4 CS bar x A id 
at elev ‘lepeulas mpos “Avaviav kar épfadpovs mavros 5 
Tod Aaovd Kal kat 6pOarpovs Tav tepéwy Tov éoTHKOTwV év 
m” K pA ‘\ > I 7, An Q a 4 4 K , 
otk Kupiov, kat elrrey Tepepias, dAnfads ovrw rounoat Kipvos, 6 
\ a “~ > X 
aTnoat tov Adyov Gov Ov ob mpopyrevers, TOD emvotpepat TA 
oxety oixov Kuplov Kal racay thy aroxiav ek BaBvAdvos 
> ‘A 4 lel X\ > , \ /, , 
eis tov tOmov Todrov. IIAnv axovoate tov oyov Kupiov, 7 
N fal a 
dv e€y® N€yw eis TA Gra tuwv Kat eis TA Gta ravrds Tod aod. 
Oi mrpofytar of yeyovdres mpdTepot jrov Kal mpdrepor Spov § 
dd 10d aidvos, Kat émpopytrevoav ext ys moAAjs, Kal él 
-, / > / © , < , 
Baorrelas peydAas cis roNepov. “O rpodyrns 6 rpodytetoas 9 
la a 
els eipyvyv, €APovtos Tod Noyou, yveocovrTat Tov mpopyTny Ov 
améateey abtots Kiptos ev rioret. 
Kat d&aBev *Avavias év dpOadpots mavrds tod aod Tovds 10 
‘ > \ lal , < , ‘ 
krowovs ad Tov Tpaxiov “Tepeuiov, Kat cuvérpupey adrods. 
\ > ? / > a A 
Kat eirev Avavias kar ép0arpods mavrds tod aod, Néyov, til 
” » , ¢ / N \ , 
ours eire Kuptos, ovtws ouvtpiyw tov Evyov BaciWéws BaBv- 
wn \ an a 
AOvos ard TpayyAwv tavtwv Tov eOvOv Kat @xeTo ‘lepeuias 
eis THY 6d0v adTod. 
\ 4 / , ¢ 
Kai éyévero Noyos Kuptov pos ‘lepeniav, peta td ovv- 12 
U > , \ a 
tptvat Avaviav tovs Kotovs dro Tov tpaxyAov adrod, déywor, 
AN \ \ > , 
Badi€e, kat eimdv mpos *Avaviar, Aéywv, ovTws elie Kipuos, 13 
‘ ie , , N ta A 
k)otods SuAtvous ovverpupas, Kal ToWMow davT abrav KXoLods 
nan , \ lal 
odnpods- Or. odrws eire Kuptos, Cuydv o8ypotv eOnxa éxt 14 
n > an ‘4 “ “~ 
TOV Tpaxnrov wévTwV TOV eOvar, epyaler bat T® Baorrct BaBv- 
4 \ > e , Lo) at , 
Advos. Kat eimev lepentas ro ’Avavia, ov dmréotadké oe 15 
, , lal 
Kupwos, kat reroevar éroinoas tov adv Todrov ex ediKkw. 
a oA > , Cy 
Atarodro ovTws etre Kuptos, idod éya eSarocréhAw oe axd 16 
n lal , wn > an > a r . > / 
TpogwTov TIS is, TOUTY TO eviavTd arobavy. Kat éréGavev 17 
&v TO pnvt TO EBddpw. 


B Or, many a country. ¥ Gr, faithfulness. 


IEPEMIA®S. 949 


86 Kal otrou ot Aoyou THs BiBXov ods améorerey ‘Tepepias 
eg ‘Tepovoa dy. ™pos Tovs Tpeo Burépovs THs G7mouklas, Kal 
mMpos Tovs ltepeis, kal mpods Tadrs Wevdorpoprras, ériaToAiy eis 
BaBvAdva 7H dmoxia, Kal mpos admravta tov daoy, VoTEpov 
é&eNOdvtos ‘Teyoviov Tov Baciréws, kal tHs Baoiricons, Kai t 
Tov edvovxwy, Kal mavTos €éAevOépov, Kal Seapwrov, Kal TEX- 
3 virov é& “Iepovoadip, ev yxeipl “EXeacdy viod Sadar, kal 
Tapapiov viod XeAxiou, dv amréotere Yedexias Bacrdreds ‘lovda, 
mpos Bactrdéa BaBvAdvos cis BaBvAGva, déyor, 


to 


4  Otrws elie Kiptos 6 cds “Iopand emt rhv droulav Hv 
5 am@xica amd ‘lepoveadip, oixodopnoare oikous, Kal Karol 
Knoare, Kat purevoare mapadeirous, Kal payere ToUs _Kapirovs 

6 airy, Kat AaBere yovaixas, kat Texvoroujoare viods Kat 
Ovyarépas, kat AdBete Tots viois Dov yuvaixas, kal Tas 
Ovyarépas tpav ddre dvSpdow, Kal try Piver be, Kat pa) es a 

7 Ore: Kai Snrycarte «is cipnvyy THs yis, eis Hv ardxira bpas 
éxel’ Kal mpocevSecbe repli aitdy mpos Kupuov, dre év eipnvy 
atrys eipyvy tpiv. 

8 “Ore ovtws cize Kupuos, py) avarebérwoav duas oi pev- 
Sorpopyrat ot év tpiv, kal py avarebérwoay buds of pdvress 
ipov, Kal pn axovere cis TH evita Dudv, & duets evuTid- 

9 Leobe, Sti ddixa aitol rpodytevovow tyty ext TO dvdpmari pov, 

10 kat ov« dréoretka adrovs. “Ore ottws elre Kupuos, dray 
perry 2 wAnpova dat Bafvddve éBdopajxovra ery, erioKeWopar 
bas, Kal émiotiow TOUS Aoyous pov ef’ tas, Tov dmroarpeyyat 

11 tov Aady o dpav els Tov TOrov ToUTov. Kal Aoyrovpon ep tpas 

We Aoyio pov cipnv7s, Kal OV Kaka, TOD Oodvat bpiy Tavta. Kat 

13 mpoceisacbe ™pos pe, Kal cigaxovo opau tpav. Kat éxéyrn- 
oaré pe, Kal evpnoeré per OTL Lyrioere pe ev Oy Kapdia 

14, 15 tydy, Kat emupavodpar t byiv: “Ore €lmate, karéotncev Hp 

Kvpios tpopyras ev Bafsvdave- 

Otrws «ire Kyjpios él “Axia, Kal ert XeBexiav, idovd eyo 
Bidens abrovs eis Xéipas Baorréns BafvAdvos, Kat mardger 
22 avrods Kar * Opbarpods t ipov. Kal Ajnwovrat ar’ abrov Kkard- 

pay ev macy a éroukia “Tovda. év Bafuddue, A€yovres, moujo au 

ae Kiptos, ws Sedexcav erotnre, kal os “Axa Bs, ous Garery- 

23 yavure Baorreds BoBvdivos ev mpl, be iy eroinoav dvopiav 
év “Iopana, Kal epouxisvto TOS yovaixas TOV mrohurov avTov, 
kal Adyov expnparioay év TO 6vopati pov, Ov ov ovvéraga 
avtois: Kal eyo paptus, pyot Kiptos. 


24,25 Kat Tos Sapatav TOV Aidapirgy_ épets, OvK améoTELAd 
oa Te Svopari prov: Kal mpos Zopoviav viov Maacaiou Tov 
26 tepéa «ize, Kupws eOwké oe lepea aytt ‘wae TOU lepews, 
yeverOas € em worarny ev TO Oikw Kypéou maytt avOporw mpopn- 
TevOvTL, Kal Tayvtl dr Opire pawopeven, Kat Suoets avrov eis 
27 76 dréxdevopa, Kat eis TOV set penie Kal viv dvari cvve- 
Aowopyrare ‘Tepepiay Tov é€ "Avabind, TOV mpopyretoavra 
28 duty; Od diarodro dmeoreidey ; OTe Oud TOD pHVvos TovTOU 
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JEREMIAS XXXVI. 1!—28. 


And these are the words of the book 
which Jeremigs sent from Jerusalem to the 
elders of the captivity, and to the priests, 
and to the false prophets, even an epistle to 
Babylon for the captivity, and to all the 
people ; 2 (after the departure of Jechonias 

e king and the queen, and the eunuchs, 
and every freeman, and bondman, and 
artificer, out of Jerusalem ;) *by the hand 
of Eleasan son of Saphan, and Gamarias son 
of Chelcias, (whom Sedekias king of Juda 
sent to the king of Babylon to Babylon) 
saying, 

4Thus said the Lord God of Israel con- 
cerning the captivity which 1 caused to be 

carried away from Jerusalem; ® Build ye 

houses, and inhabit them; and plant gar- 
dens, and eat the fruits thereof; Sand take 
ye wives, and beget sons and "daughters ; 
and take wives for your sons, and give your 
daughters to husbands a be multiplied, 
and be not diminished. 7 And seek the 
peace of the land into which I have carried 
you captive, and ye shall pray to the Lord 
for Bthe people: for in its peace ye shall 
have peace. 

8 For thus saith the Lord; Let not tle 
false prophets that are among you persuade 
you, and let not your diviners persuade you, 
and hearken not to your dreams which ye 
dream. For they prophesy to yeu un- 
righteous words in my name; and I sent 
them not. For thus said the Lord; When 
seventy years shall be on the point of being 
accomplished at Babylon, I will visit you, 
and will confirm my words to you, to bring 
back your people to this place. |! And I 
will devise tor you a device of peace, and 
not evil, to bestow upon you these good 
things. 2 And do ye pray to me, and I will 
hearken to you: and do ye earnestly seek 
me, and ye shall find me; for yeshall seek 
me with your whole heart. And I will 
appear to you: | whereas ye said, ‘Vhe Lord 
las appointed for us prophets in Babylon: 

41'Yhus saith the Lord concerning Achiab, 
and concerning Sedekias ; Behold, I will 
deliver them into the hands of the king of 
Babylon; and he shall smite them in your 
sight. 2’And they shall ymake of them a 
curse in all the captivity of Juda in Baby- 
lon, saying, ‘he Lord do to thee as he did 
to Sedekias, and as he did to Achiab, whom 
the king of Babylon fried in the fire; ; * be- 
cause of the iniquity which they wrought 
in Israel, and because they committed 
adultery with the wives of their fellow- 
citizens, and spoke a word in my name, 
which | did not command them to speak, 
and I am witness, saith the Lord. 

+ And to Sameas the Adlamite thou shalt 
say, I sent thee not in my name: and to 
Sophonias the priest the son of Maasseas 
say thou, *6The Lord has made thee priest: 
in the place of Jodae the priest, to be ruler 
in the house of the Lord over every pro- 
phet, and to every madman, and thou shalt 
put them in prison, and into the dungeon. 
7 And now wherefore have ye reviled to- 
gether Jeremias of Anathoth, who pre~ 
phesied to you? 23 Did he not send for this 
purpose? ior in the course of this month 


f& Gr. them. 7 Gr. take, 


Jeremias XXXVI. 29—XXXVII. 18. 


he sent to you to Babylon, saying, It is far 
off: build ye houses, and inhabit them; and 
plant gardens, and eat the fruit of them. 
¥ And Sophonias read the book in the ears 
of Jeremias. 

Then the word of the Lord came to 
Jeremias, saying, *}Send to the captivity, 
saying, ‘hus saith the Lord concerning 
Sameas the Avlamite, Since Sameas has 

rophesied to you, and I sent him not, and 
fe has made you to trust in iniquity, * there- 
fore thus saith the Lord; Behold, I will 
visit Sameas, and his family: and_ there 
shall not be a man of them in the midst of 
you to see the good which I will do to you: 
they shall not see z¢. 


Tur WorD THAT CAME TO JEREMIAS 
FROM THE LorD, SAYING, ? Thus speaks the 
Lord God of Israel, saying, 

Write all the words which I have spoken 
to thee ina book. *For, behold, the days 
come, saith the Lord, when I will bring 
back the captivity of my people Israel and 
Juda, said the Lord: and I will bring them 
back to the land which I gave to their 
fathers, and they shall be lords of it. 


4AND THESE ARE THE WORDS WHICH 
THE LORD SPOKE CONCERNING ISRAEL AND 
JUDA: 


5Thus said the Lord: Ye shall hear a 
sound of fear, there zs fear, and there is not 
peace. ®Enquire, and see if a male has born 
a child? and ask concerning the fear, where- 
in they shall hold their loins, and look for 
safety: for I have seen every man, and his 
hands are on his loins; ¢heir faces are 
turned to Spaleness. 7 For that day is 
great, and there is not such another; and 
it is a time of straitness to Jacob; but he 
shall be saved out of it. &In that day, said 
the Lord, | will break the yoke off their 
neck, and will burst their bonds, and they 
shall no longer serve strangers: ®but they 
shall serve the Lord their God; and I will 
raise up to them David their king. 

2 Thus saith the Lord; I have brought 
on thee destruction; thy stroke is painful. 
There is none to Judge thy cause: thou 
hast been painfully treated for healing, 
there is no help for thee. ™ All thy friends 

ave forgotten thee; they shall not ask 
about thee at all, for I have smitten thee 
with the stroke of an enemy, even severe 
correction: thy sins have abounded above 
all thine iniquity. '®'Lherefore all that de- 
vour thee shall be eaten, and all thine ene- 
mies shall eat all their own flesh, '*'Thy 
sins have abounded _ beyond the multitude 
of thine iniquities, therefore they have done 
these things to thee. 16 And they that spoil 
thee shall become a spoil, and I will give up 
yto be plundered all that have plundered 
thee. }7 For I will bring about thy healing, 
J will heal thee of thy grievous wound, saith 
the Lord; for thou art called Dispersed : 
she is your prey, for no one seeks after her. 

8Thus said. the Lord; Behold, I will 
turn the captivity of Jacob, and will have 
pity upon his prisoners; and the city shall 
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dméoree mpos tuas eis BaBvddva, Aeywv, pakpav €otw, 
‘\ vA "4 

oixodopyoate oikias, Kat KOTOLKHTATE, Kal puTEVTATE KTOUS, 

A ‘\ > nm 
Kal payerbe Tov KapToOv avTOV. 
/ > he e , 

BiBXiov eis 7a Ota Tepepiov. 


Kail éyévero Adyos Kupiov mpos ‘Tepeuiav, Aéywv, aro- 80, 31 
7 > 


x. ‘ > ¢ / 4 > ~ 

otei\ov mpos THY Grolkiay, A€ywy, ovTws eiwe Kuptos emt 
\ , e 4 , 

Sapatay tov Aidapirgy, éredi erpopyrevocev tiv Zapatas, 
7, , wn 

Kal éy® ovK améotetha aitor, Kal memoWévar eroinoey twas 


nA , \ ‘ 14 
én’ ddikois, Siatodro ovTw; etre Kuptos, idod éya érurxéopmat 3° 


\ > ” > A“ 
KQL OUK €OTQAL AUTWY 


> ‘ , . > \ ‘\ , > a 
éml Dapaiay, Kat éxl TO yevos avTou, 
> ‘ a ‘ , 

aya6a, & €yo Toujow 


dvOpwros év péow tay, Tod idety Ta 
buty, ovk Owovrat. 
‘Oo AOTOS ‘O TENOMENOS 


TTAPA KYPIOY, EIIIEIN, Ovrws 
IopanA, A€éyov, 


elwe Kiptos 6 @ecds 2 


a , Ss 
Tpdiov mavras tovs Adyous ods expyudtica mpos ce ext 

/ g > N < , m” \ , ‘ > 
BiBriov. “Ore idod Huepar Epxovtat, dyot Kvpuos, kat azo- 3 

(2 ‘ > ve a > ‘ \? a> > ¢ 
oTpeyw thy aroixiay aod pov *IopanX kai Tovda, ete Kuptos, 
kal amootpéyw avtods eis THY yqv iy *Suxa Tols TaTpacw 
avtdy, Kal Kupievoovow adtis. 


KAI OYTOI OI AOTOI OYS ’EAAAHZE KYPIO3 4 
EI “IZPAHA KAI “IOYAA. 


Ovrws «fre Kupwos, dwviv PdBov dxoicecbe fofos, Kat 5 
ovk cot ecipyvyn. “Epwrycate, kai idere, ef erexev dpoev; 6 
Kat Tept poor, ev @ KabeLovaow dagiv Kal cwryplav; didte 
€wpaka, tavta avOpwrov, kal ai yelpes adtod ext THs dodvos 
aitov’ éotpapycay mpdowra eis iktepov. “Ore eyevnOn 7 
peyary 1) Hepa exeivy, Kal ovK €ore TOL\AvTYN Kal Xpdvos oTeEVds 
éott TO “laxoB, Kal ad tovtov cwhjceta. “Ev 7H jpépa 8 
éxeivy, ele Kuptos, ouvtpifw tov bvyov did tod TpaxyAov 
avt@v, Kal Tods Secpors attdv diappyfw: Kal odk €py@vTat 
airot é7t adXorpios, Kal épyavtat TO Kupiw Oecd aitav: Kai 9 
tov Aavid Baciéa aitév dvactyiow airois. 


4 > 7 
Ourws cime Kvpios, dvéeotnoa ovvtpyrpa, ddynpd i wAnyy 12 
> ” 
gov, ovK €oTL Kpivwv Kplow gov, eis dAynpdv iutpevdOys, 13 
Ilavres of pidou cov éreAabovTd cov, 14 


; 
OpéeAed Got ovK Eott. 
> WY 3 ‘2 ¢ ‘\ > na ” , , 
ov py emepwtnTwow OTe TARYIV exOpod Exaicd oe, wadelay 

vA ‘\ an , 
oTepedy: emt wacav ddixiay gov érAyOuvav ai duaptiar cov. 


a , € »” 4 

Atarovro mavres ot éecOovrés oe Bpwbhyjoovrat, Kal wévres of 16 
wT ON a > a Fs 
Exit wAnOos ddixudy 15 


> 6 , , don a IN 
€X pot aou Kpe€ag QUTWVY Trav €dovTat. 


> \ OY 6 coe , > / row 
Oov €eTANVYVONTAV aL apapTlal Gov" ETOLHVOAV TAVTA GOL 


‘ ” ¢ lal 

Kai écovtat ot diadopotytés oe eis Siaddpyya, Kat mévras 16 
‘ U4 , 

Tovs Tpovopetcavtas oe SHow eis Tpovomrjv. “Ore dvdéw 7d 17 


m” , > ‘A n a 

Lopd cov, aro mAnyis ddvvypas iatpedow oe, pyot Kipwos- 
7 Le hal / > , , n a 

ote Eorappevn éxdn Ons, Oypevpa tpav éotw, ort Cntav ov« 
m” 

€OTL QUTHV. 


4 > , 
Ourws <ive Kuptos. dod eyo adroorpébw rv dro.iay 18 


> ‘ ‘ ‘ a 
Tako, kat tiv aiypatwolay abrod eejow Kal oixodopn On. 


4 i.e, that produced by scorching. 


y Gr. to plunder, subs, 


Kal dvéyvw odpovias ro 29 
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geTa ToALs emt TO Vos adrys, Kal 6 ads Kara TO Kpipa 
19 abrod KabeSetrar, kal e€eAevoovtar dw abtav adovtes, pwr 
mailovtwv' Kat wAeovadow avtovs, Kal od pi eAartwOdcr. 
20 Kai ciceAe’doovrat autav ws TO mpdrepor, 
paptupia attav Kata Tpdcwmov pov 6pOwbyncerau: 
21 oKeyopar TOUS OdiBovras airovs. Kal écovrar ioxupdrepor 
avTod ex adrovs, Kal é dpxwv avrod e€ adtod eehevorerau 
Kat ovvdéw abrovs, Kat drootpépovor mpds pé Ore cis 
€otw ovtos bs edwxe THY Kapdlav abTov, drootp<at pos [é ; 


pyot Kipios: 


© cs \ \ 
Ol VLOL Kal TQ 


NG gD 
KQL €77L=- 


23° "Or Opn Kupiov e&j\e Ovpcdns, eEnrOev 6 épyn oTpego- 

24 pevn, én doeBeis née. Od py drootpapy | dpy7) Ovpod 
Kupiov, ews Toupee, Kal €ws KaTaoTHON eyxelpn pa Kapolas 
avrod: é écydtwy Tov ymepOv yvooerGe aird. 


> lot , 2 7 > , ” > \ ~ , 
38 Ev 7® xpovm €xeivy, ele Kuptos, exopat eis Meov TO yevel 
> tes \ et a , > / 9 > , 
2 "Iopand, Kat avrot exovrat pot cis Aadv. Ovrws eire Kupuos, 
etpov Geppov év épnw peta ddAwddTwy év payaipa: Badicate, 
‘\ ‘\ > , XN 5 ‘ Ki soe 6 ww 4 > ~ 
3 Kal 21) dhéoyre TOV TopayA. Kupwos roppoler ap4q avTo: 
dy darqow aiwviov Hydamtyod oe 
4 oixreipnua. “Ore oixodopyjow oe, Kal oixodopn Ojon mupOevos 
Iopayd- ére Anum tipmavey cov, kal eedevon pera ovva- 
an ” 
5 yoyns rakdvrov. “Ore epurevoarte dpmrehovas €v Opeot 
6 Zapapeias, purevare Kal atvecare, OTL éoTly TpEpe. KAnoews 
drrodvyoupevuv ev dpecw “Edpaip,, dvaoryte, Kai dvaByre 
eis Sud mpos Kuproy tov Ocov tmoav. 


a 9 s > 
Starodro elAKvoa JE els 


7 “Ort ovrws ele Kupuos TO Tako, etppavOnte, Kat ypepe- 
ticate éri kepadryy ebviv: dKxovoTa Touoare, Kal aivécare 
eliate, €owoe Krpios TOV Aady avrod, 70 KaTdaAoUTov TOU 

8 ‘Topayd. 
aitous ar éoxarou THS yns €v €opTH paren: Kal TEKVOTOLHTEL 

9 OxAov TOAdW, Kal droarpefovaty aoe. “Ev kAaviud e&nrOor, 
Kat ey mrapaxAyjoet dvdtw adrovs, aidilov ért Sudpvyas 
bddtwv év 606 6p6y, Kai od py thavnfacww év abr 
eyevopny TO "lopanr cis matépa, Kal Edpaip mpwrdotoKds pov 
éoriv. 


*Id00 eyo ayo avtous amo Boppa, Kal ovate 
ov 
OTL 
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*Axovoate Aoyous Kupiov €6vn, kat dvaryyethare els vycous 
Tas paxpcOev: etrate, 6 Aukpajoas TOV ‘Iopair Kat ouvacer 
airov, kat prddéet abrov, ds 6 Bookwv roipviov avrod. "Or 
ehutpeigaro Krpwos tov “laxoB, eSeikato aitov ek xetpds 
orepewr pov aitot. Kat HEovon, Kal evppavOijaovrat ev 7 
Opet Subv, kal jEovow € er dyaba Kupiov, émi yay airov Kal 
olvov, Kal Kapaa, Kat KTNVav, Kal mpoBarwy- Kal €oTaL 1 
Wuxi} aitav worep Evdov eyxaptroy, Kal ov mewdgovow ert. 
13 Tore Xapyoovrat mapbevor € €v owvaywy) veavioxwv, Kat mpeo- 

Pvrau Xapyrovrat, Kal aTpeww TO TrevGos abrav Eis LAppPovijy, 
14 xai moimow adtovs etppawvopevors. Meyaduva kat pebiow 
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be built upon her & hill, and the People shall 
settle after their y manner. YAnd there 
shall go forth from them singers, even the 
sound of men making merry: and I will 
multiply them, and they shall not at all be 
diminished. % And their sons shall go in 
as before, and their testimonies shall be 
established before me, and I will visit them 
that afflict them. 2! And their mighty ones 
shall be over them, and their prince shall 
proceed of themselves ; and I will gather 
them, and they shall return to me: for who 
is this that has set his heart to return to 
me? saith the Lord. 


23 For the wrathful anger of the Lord has 
gone forth, even a whirlwind of anger has 
gone forth: it shal] come upon the ungodly. 
“4'Vhe fierce anger of the Lord shall not re- 
turn, until he shall execute zt, and until he 
shall establish the pur pose of his heart: in 
the latter days yes wall know these things. 

At that time, saith the Lord, 6 I will be f 
God to the family of Israel, and they sha 
be to mea peop 2'Thus saith the Lord, 
I found him $warm in the wilderness with 
them that were slain with the sword: go 
ye and destroy not Israel. 3The Lord ap- 
peared to him from afar, saying, I have loved 
thee with an everlasting love: therefore have 
I drawn thee in compassion. 4¥For I will 
build thee, and thou shalt be built, O virgin 
of Israel: thou shalt yet take thy timbrel, 
and go forth with the party of them that 
make merry. °8 For ye have planted vine- 
yards on the mountains of Samaria: plant 
ye, and praise. ° For it is a day when those 
that plead on the mountains of HM phraim 
shall call, saying, Arise ye, and go up to 
Sion to the Lord your God. 

7 For thus saith the Lord to Jacob; Re- 
Joice ye, and exult over the head of the 
nations: make proclamation, and praise ye: 
say, I'he Lord has delivered ‘his people, the 
remnant of Israel. §% Behold, I bring them 
from the north, and will gather them from 
the end of the earth to the feast of the 
passover: and the people sliall beget a great 
multitude, and they shall return hither. 
» They went forth with w eeping, and I will 
bring them back with consolation, causing 
them to lodge by the channels of waters in 

a str raight way, and they shall not err in it: 
fogek I am become a father to Israel, and 
Ephraim is my first-born. 

10 Hear the words of tlie Lord, ye nations, 
and proclaim them to the jlawde afar off; 
say, He that scattered Israel will also ga- 
ther him, and keep him as one that feeds 
his flock. "For the Lord has ransomed 
Jacob, be has rescued him out of the hand 
of them that were stronger than he. ! And 
they shall come, and shall rejoice in the 
mount of Sion, and shall come to the good 
things of the Lord, even toa land of corn, 
and wine, and fr uits, and cattle, and sheep. 
and their soul shall be as a fruitful tree ; 
and they shall hunger no more. 8"Vhen 
shall the virgins rejoice in the assembly of 
youth, and the old men shall rejoice; and 

T will turn their mourning into joy, and 
vill make them merry. “J will 4expand 


B Gr. height. ¥ Or, lit.judgment. See Isaiah 5.17. 


0 Alez, ‘plant ye,’ secms a preferable reading. 


6 2 Cor. 6. 17,18. 


Cg. 4. still living. 


X Gr. enlarge. 


JeREMIAS XXXVIII. 15—383. 


and cheer with wine the soul of fae priests 
the sons of Levi, and une people shall be 

satisfied with my good things: thus saith 
the Lord. 

6B A yoice was heard in Rama, of lamen- « 
tation, and of weeping, and wailing; ; Rachel 
would not cease weeping for her children, 
because they are not. 

1% Thus saith the Lord; Let thy voice 
cease from weeping, and thine eyes from 
thy tears: for there is a reward for thy 
works; and /hey shall return from the land 
of thine enemies. '7 There shall be an abid- 
ing home for thy children. 

T have heard the sound of Ephraim 
lamenting, and saying, Thou hast chastened 
me, and I was chastened; I as a calf was 
not willingly taught: turn thou me, and I 
shall turn ; for thou art the Lord my God. 
19 For after my captivity I repented; and 
after I knew, I groaned for the day of shame, 
and shewed thee that I bore reproach 
from my youth. Ephraim is a beloved 
son, a pleasing child to me: for because my 
words are in him, I will surely remember 
him: therefore I made haste 6 ¢o help him ; 
I will sur ely have mercy upon him, saith the 
Lord. 

21¢ Prepare thyself, O Sion; execute venge- 
ance; look to thy @ ways: return, O virgin 
of Isr ael, by the way by which thou wentest, 
return mourning to thy cities. 7? How long, 
O disgraced daughter, wilt thou turn away? 
for the Lord has created safety for a new 
plantation: men shall go about in safety. 

23 Vor thus saith the Lord; fey shall yet 
speak this word in the land of Jud a,and in 
the cities thereof, when I shall turn his 
captivity ; blessed be the Lord on his right- 
eous holy mountain! *4 And there shall be 
dwellers in the cities of Juda, and in all his 
Jand, together with the husbandman, and 
the shepherd shall 4 go forth with the flock. 
“> For I have saturated every thirsting soul, 
and filled every hungry soul. *T herefore 
I awaked, and beheld; and my sleep was 
sweet to me. 

27 Therefore, behold, the days come, saith 
the Lord, when I will sow the house of Is- 
rael and the house of Juda with the seed of 
man, and the seed of beast. %8 And it shall 
come to pass, that as I watched over them, 
to pull down, and to afflict, so will I watch 
over them, to build, and to plant, saith the 
Lord. ®In those days they shall certainly 
not say, The fathers ate a sour grape, and 
the children’s teeth were set on edge. * But 
every one shall die in his own sin; and the 
teeth of him that eats the sour grape shall 
be set on edge. ; 

31 4 Behold, the days come, saith the Lord, 
when I will make a new covenant with the 
house of Israel, and with the house of Juda: 
2 not according to the covenant which I 
made with their fathers in the day when I 
took hold of their hand to bring them out 
of the land of Egypt; for they abode not in 
my covenant, and I disregarded them, saith 
the Lord. *For this is m y covenant which 
J will make with the house of Israel; after 
those days, saith the Lord, §I will ‘surely 
put my laws into their mind, and write 
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Tyv Wuxynv Tov lepewy vidv Acvi, Kal 6 Xads pov TOV ayalay 
pov éumAnaOnoerat: ovtws elie Bee. 
a ae A = 

Dory év ‘Paya HeovaGn Opyvov, kat kAavOj.0d, kat dduppod- 15 

et a 

“‘PayirA droxAaomevn odk Gere mavuacbat él Tots viots 
abtAs, OTe ovK €iaiv. 

QA A 

Otrws etre Kipios, duadeurerw ) hwvyn cov azo KAavOj.0t, 16 

‘\ ~ 
Kat ot d¢Oadrpol cov amd Saxpiwv cov, dtu €ote picGos Tots 

a 1 a n , an 
gols épyows, Kal émotpépovtw €k ys éxOpav, povysov tots 17 
gots TEKVOLS. 

, 4 

"Axony yxovea “Edpaip ddvpop.évov, éraidevoas pe, kat 18 

rd I dp 
eradevOnv: eyo damep porxos odk €didaxOnv: érlorpepov 
‘\ > / o ‘\ , c (0) , 2): 7 19 
pe, Kal ériotpéew, OTe oD Kuptos 6 Meds pov. TL VOTEPOV 
an lal id , 
aiypwadwolas pov metevonoa, Kal VoTEpov TOV yvavat pe, €oTE- 
> xen ‘ > - AY < 4 , 7 ” > 
vaéa ép Tpeepas aicxdyys, Kal brédeéa ol, OTL éaBov évet- 
Surpov éx vedrnros pov. Yids 4 dyarnros "Edpaip,, eo madiov 20 
evrpupar, dri av dv of doyoe Hou év avTa, pveia puna noo 
frat abrod: Siatotro éomevoa er uttd, éhedv eAejow airTor, 
g¢yot Kvpuos. 
iol ‘ A Se , 80 yf 

Xricov ceavTynv uHov, Toinrov Tyrwptav, dos Kapdiav cov 21 
cy ‘ ” 656 e 2 50 > id 6 bé 
eis TOUS Gpovs: dd0ov 7 éxopevOns, arootpadyh mapGEvos 

a ¢ 
*Iopanr, arootpadyf cis tas modes cov revOotca. “Ews 22 
7 S. 
more arootpepes Ovydtnp ATywyevn; OTL extice Kvpros 
cwrypiav eis Katapvrevow Kawyv, ev cwrynpia meprehevoovTat 
avOpwrrot. 

"Ort ovrus etre KYpuos, ere €povou TOY Adyov tovtov év yn 23 
‘ovda, kal évy moAeow adrov, OTav dmoorpeye THY aixpahwo tay 
avrov, edAoynpevos Kupvos ert dixatov dpos 7d dyov avTov. 
"Tovda, Kal ev maon TH 24 
a > a 7 an \ > , > , “9 be 
YH abrov, dua yewpyd, cat apOjoerar év royviw. “Ore 25 
eudlvoa tracav Woxnv dupdcav, Kal macay Woxjv mwewdoav 
2 2. - > / ‘\ mi Ny eee! © , 
évéerAnoa. Atatovto e&yepOnv, Kal eldov, Kal 6 Urvos pou yOvs 26 
poe eyevp On. 


Kat EVOLKODVTES év TALS TOAEo LW 


Avarotro idod Tpépar epXovrat, dyot Kvpuos, Kal orep@ OY 
Tov IopanA Kal tov ‘Tovday, onéppa dvOpdrou Kal o7éppa 
KTVOUS. Kal éorat domep eypnyopowv em avtovs kalaupety 28 
Kal Kakod’, OUTwS yenyopijow em aitovs TOD oixodopety kal 
Karapurevely, pot Kvpwos. *Ev tats Tyeepaus exeivats ov py 29 
elTwowy, ot TaTépes eparyov opupaa, Kal ot dd0vtTes TOV TéKVwY 
RS eye "AXN 7) Exactos év TH €avtod duaptia aoba- 30 
velral, Kal TOD aydvtos TOV Oudaka aipwoidcovow ot dddvTes 

re 
avrov. 

"dod Hepat EpXovTan, pyot Ki'iptos, Kat Stalhjropar TO 3] 
oiky “IopaiA Kal TO otkw “Iovda Scabpxgy Kau, ov Kata 32 
7I)V Siabijxnv 4 nv SueBepeqv Tots ee avTav, ev pepe e7rL- 
AaBopevov pov THs Xeupos avTOY, eSayaryelv avtovs éK vis 
Aiyvrrov, ort adrol ovk evepewvay év ™ Srabijxy prov, kal eyo 
HuerAnoa, abror, pnot Kvptos. “Ore arn 7 diabhqnn pov, nv 83 
SiaPjnoopar TO oixw ‘JoparA, peta tas épas exelvas, yet 
Kiptos, SSors Sdow vosovs pov eis tHv Sidvoiav abtdv, Kar 


A Mat. 2. 18. 7 Gr. reecived. 


A More lit. be carried away. 


8 Gr. for him. Conf. Luke 15. 20. 


{ Lit. set. @ The reading otuous has been adopted here. 


u Heb. 8.8, 13. € Gr. giving I will give, 
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SN. , Catal ’ > A No” > a > \ 
él Kapdias aitav ypaw adrovs, Kal éropmat adrois «is @eov, 
ane oe ZN 8 , > , ie ‘ , ¢ BS 
Kai avrol écovtai por eis Aadv. Kal od py didagwow exactos 
‘\ Ve > an ‘\ 7 AN > A, > aA , 
Tov ToAiTyY aitod, Kal Exactos Tov adeAddv avrod, Aéeywr, 
an o , ~ 4 
yvatt tov Kipiov: ore maévres eidjoovol pe amd piKkpov aitov 
a nw a ‘\ 
ews peydAou airav, OTe thews Evomat Tats adixiats adrov, Kat 
TOV GpapTiov attdv ov py pynTOo ert. 
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"Eav tWwb 6 ovpavds cis 7d peréewpov, Pyot Kiptos, 
kal éay tarewvwly 1d eados THs ys KaTw, Kal ey ovK 
> = \ , ? N \ , \ , e 
drodokipa 70 yévos ‘IopayX, pyoi Kvpuos, epi mavrwv dv 
eroinoay. 

Otrws cize Kupuos, 6 6 Sots tov HALov els pos TS peas, 
ceAnvynv Kal aorépas «is pis THs vores, Kal Kpavynv év 
Oardcon, Kal eBopBnoe TO. Kiara abrns, Kypios TavToKparwp 
6vopa atta: “Hay mavowvTat ol voor ovtoL ard mpoowmou 
pov, pyot "Kpuos, kal 70 yévos “IopayA ravceron yevérGar 
” , 
€Ovos Kata mpdcwToy pov Tagas TAS TMLEPAS. 

> 
88 “dod Auepar epyovtar, fpyot Kipros, Kai oixodounOjoerat 

/ col , > \ , > at ¢ ¢ a / 
mods TO Kupiw dro ripyou “Avapend, ews ANS THs ywvias. 

\ > ‘4 $ € / bee > / a+ A o 
39 Kal éfedevoerar 7) diapérpyois atris drévavtt aitav ews 

lal A ‘ , , > > a 

Bovvav TapyB, cat mepixvxdkubyoerar Kixriw e& éxdextOv 
40 AlOwv, Kal ravtes "Acapnpwl ews Nayad Kédpwv, ews ywvias 
mvdys inmwv avatoAjs, ayiacua TO Kupiw, kat odxére od 
pH ekXiry, Kal od pr KaBaipeO7 Ews Tod aidvos. 

“O AOTOS 6 yevopevos rapa Kvpiov Tpos ‘Tepeulav ev 73 
éviauT@ Sexatw Bacrret Yedexia, odros éviavtos éxtwxaudéxaros 
ta) Baca NaBovyoSordcop Baorret BaBvAGvos. 

2 Kal dvvapis Baottéws BaBvdAdvos eyapdxwoev emi ‘Tepov- 
% ‘ ¢ 4 > / > > ial lal lol 

cadnp, Kal ‘Iepeuias épvddaceto ev airy THs pvdakys, 7 

2 > ” , 2 a2 / LPS € ‘ 
3 éotw év oikw Bactréws, vy 7 KateKhewev avrov O ie 

, pi , \ . / , Y > 

Xebexlas, A€ywv, Stati od apodyreviers, A€ywv, ovTws elze 

Kupuos, idod eyo didwue tiv roAw tavryv év xepot Baciréws 
4 BaBvAGvos, kai Anerar adryv, Kat Yedexias ob pH cw ex 

xetpos Tov Xadbaiwv, drt mapaddce. rapadoPycerat eis xeEl- 

/ lal ‘ VA / 2 an A 

pas Baoréws BaBvddyvos, kat Aarjoe. otdua avTov pds 
/ > lal \ zg 9; \ > a ‘ > 6 a ‘\ > cat 
oTOpa avTov, kal of 6dOadrpoi udrod Tos dpbadpovs adirod 

7 > 4 iA , > lal ‘ > 
Kai ciceAevoetar Xedexias cis BaBvddva, kal éxel 
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5 oWovra: 
Kableras ; 

6 KAI ‘O AOTOS KYPIOY ’ETENHOH IPOS ‘TEPE- 

7 MIAN, AETON, “Idod “Avapend vids Bard aderApod 
matpos cov épxerar mpds oe, Aéywv, KTHTAL GEavTO TLV dypov 
prov tov ev "Avadw6, dtu aol Kplows «apadaPetv eis KTHoW. 

8 Kat 7ArAGe rpos pe ’Avapendr vids Larop, ddeAfod matpds 
Hou, eis THY avai THs pudrakhs, Kal etre, KATO TEAVTO Tov 
aypov pov Tov év yn Bevtopiv tov ev Avabod, ore gol Kpiua 
Krnoao Gat avTov, Kal ov mpeo Bvrepos. Kat evo, ott Adyos 

9 Kupiov éorl, Kal exo apiny * TOV drypov Avapenr viov ddehpod 
Tarpos pov, Kal €otnoa aitG éxta cixdovs Kal déka apyupiov, 


10 Kat éypaya eis BiBriov, Kal eodpayurdpny, Kal Suepaptupapny 


JEREMIAS XXXVIII. 34—XXXIX. 10. 


them on their hearts; and I will be to them 
a God, and they shall be to me a people. 
31 And ‘they. shall not at all teach every one 
his fellow citizen, and every one his brother, 
saying, Know the Lord: for all shall know 
me, from the least of them to the greatest 
of them: for I will be merciful to their 
iniquities, and their sins I willremember no 
more. 

%Though the sky should be raised to a 
greater height, saith the Lord, and though 
the ground of the earth should be sunk 
lower beneath, yet I will not cast off the 
family of Israel, saith the Lord, for all that 
they have done. 

% ‘Thus saith the Lord, who gives the sun 
for a light by day, the moon and the stars 
for a light by night, and makes a roaring in 
the sca, so that the waves thereof roar; the 
Lord Almighty i is his name: “if these ordi- 
nances cease from before me, saith the Lord, 
then shall the family of Israel cease to be a 
nation before me for ever. 

*8 Behold, the days come, saith the Lord 
when the city shall be built to the Lord 
from the tower of Anameel to the gate of 
the corner. * And the measurement of it 
shall proceed in front of them as far as the 
hills of Gareb, and it shall be compassed 
Bwith a circular wall of choice stones. 
And all the Asaremoth even to Nachal 
Kedron, as far as the corner of the horse- 
gate eastward, shall be Yholiness to the 
Lord; and it "shall not fail any more, and 
shall not be destroyed for ever. 

The word that came from the Lord to 
Jeremias i in the tenth year of king Sedekias, 
ne is the eighteenth peer of king Nabucho- 

donosor king of Babyl 

2 And the host of the see of Babylon had 
made a rampart against Jerusalem: and 


7 Jeremias was kept in the court of the 


prison, which is in the king’s house; 3in 
which king Sedekias had shut him up, say- 
ing, Wherefore dost thou prophesy, saying, 
Thus saith the Lord, Behold: 1 will give 
this city into the hands of the king of 
Babylon, and he shall take it; 4and Sede- 
kias_ shall by no means be delivered out of 
the hand of the Chaldeans, for he shall 
certainly be given up into the hands of the 
king of Babylon, and his mouth shall speak 
to his thouth: and_his eyes shall look upon 
his eyes; © and Sedekias shall go into Baby- 
lon, and $ dwell there? 

6'Anp Tur WorD oF THE TORD CAME 
TO JEREMIAS, SAYING, 7 Behold, Anameel 
the son of Salom thy father’s brother is 
coming to thee, saying, Buy thee my field 
that is in Anathoth: for thou hast the 
right to take 7¢ as a purchase. 

8So Anameel the son of Salom my father’s 
brother came to me into the court of the 
prison, and said, Buy thee my field that is 
im the land of Benjamin, in Anathoth: for 
thou hast a fiat to buy it, and thou art the 
elders So I knew that it was the word of 
the Lord. 9 And I bought the field of Ana- 
meel the son of my father’s brother, and I 
weighed him seventeen shekels of silver. 
1” And I wrote zt in a book, and sealed it 
and took the testimony of witnesses, ant 


AB More lit. with a circle out of. + Or, a consecration, 


6 Complut. xa@eitat, adopted here. 


JereMiIAs XXXIX. 11—29. 


weighed the money in the balance. ™ And 
I took the book of the purchase that was 
sealed; and I gave it to Baruch son of 
Nerias, son of Maaseas, in the sight of 
Anameel my father’s brothev’s son, and in 
the sight of the men that stood by and 
wrote In the book of the purchase, and in 
the sight of the Jews that were in the court 
of the prison. !’ And [ charged Baruch in 
their presence, saying, Thus saith the Lord 
Almighty; Take this book of the pur- 
chase, and the book that has been read; 
and thou shalt put it into an earthen vessel, 
that it may remain many days. ! For thus 
saith the Lord; There shall yet be 8 bought 
foe and houses and vineyards in this 
and. 

16 And TI prayed to the Lord after I had 
given the book of the purchase to Baruch 
the son of Nerias, saying, 

YO ever living Lord! thou hast made the 
heaven and the earth by thy great power, 
and with thy high and lofty arm: nothing 
can be hilden from thee. 'y Granting 
mercy to thousands, and recompensing the 
sins of the fathers into the bosoms of their 
children after them: the great, the strong 
God; the Lord of great counsel, and 
mighty in deeds, the great Almighty God, 
and Lord of great name: thine eyes are 
upon the ways of the children of men, to 
give to every one according to his way: 
“Ywho hast wrought signs and wonders in 
the land of Egypt even to this day, and in 
Israel, and among the inhabitants of the 
earth; and thou didst make for thyself a 
name, as at this day; *!and thou didst 
bring out thy people Israel out of the land 
of Kgypt with signs, and with wonders, 
with a mighty hand, and with a high arm, 
and with great Ssights; and thou gayest 
them this land, which thou didst swear to 
give to their fathers, a land flowing with 
milk and honey; *aud they went im, and 
took it; but they hearkened not to thy 
voice, and walked not in thine ordinances ; 
they did none of the things which thou 
didst command them, and they caused all 
these calamities to happen to them. % Be- 
hold, a multitude is come against the city 
to take it; and the city is given into the 
hands of the Chaldeans that fight against 
it, by the power of the sword, and the 
famine: as thou hast spoken, so has it 
happened. * And thou sayest to me, Buy 
thee the field for Smoney; and I wrote a 
book, and sealed 74, and took the testimony 
of witnesses: and the city is given into the 
hands of the Chaldeans, 

76> And the word of the Lord came to me, 
saying, 

“77 am the Lord, the God of all flesh: 
shall anything be hidden from me! 3 There- 
fore thus saith the Lord God of Israel; 
This city shall certainly be delivered into 
the hands of the king of Babylon, and he 
shall take it: and the Chaldeans shall 
come to war against this city, and they shall 
burn this city with fire,and shall burn down 
the houses wherein they burnt incense on 
the roofs thereof to Bual, and poured drink- 
offerings to other gods, to provoke me. 


[IEPEMIAS. 


2 \ , > oe “A \ ” \ 
padptupas, Kat éotnoa to dpyvpuov ev Evy. Kat edaBoy ro 11 
4 a / aE! , LENT s85X lat 12 
BiBrtov THs KTiocws 7d eoppayicpevov, Kal edHxa avTo TO 12 
~ n / a Sg \ > ‘ 
Bapody vid Nypiov vid Maacaiov, KOT 6pFahpovs Avapend 
a a 4 \ > lal 3. Sif es c 
viod addeAgod rarpds pov, Kal Kat dpOadpors tov ardpav Tov 
n~ lA a , bs 
TapectnxoTwv Kal ypapovrov év TO BiBrty THs KTHTEWS, Kal 
iJ A - > , a > ~ x\ > lol fel 
kat Opbalpovs tov “lovdaiwy tov év TH aiAn THs PvAakis. 
> lal , 
Kal ovvéraga 7S Bapoty xat édpbarpods atray, €éywv, 13 
/ 4, ‘\ / fol / 
Ovrws elve Kiipios mavtokpatup, AaBe 70 BiBXlov THS KTIT EWS If 
a \ ‘\ / \ , > 
TovTo, Kal 70 BiBdtov 7d dveyvwopevov, Kal Oyoeis avTo eis 
a , / , ov A = 
ayyelov dotpaktvov, (va. Siapetvy TL€pas TAcLous. “Ort ovTws 19 
> id ‘\ lal 
ele Kupuos, ére krinfyoovrat aypol, Kat oiktat, Kal dy7reA@ves 
€v 7 Yn Tatty. 


Kal zpocevédunv mpos Kuptov pera 76 Sotval pe 7d ByBXlov 16 
THS KTHTEWS Tpds Bapoty viov Nypiov, A€éywr, 
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e n , Se , \ > \ AS oN a n° tee 
O wy Kupte, ov érotnoas tov otpavov Kat THY ynv TH toxvl 17 
fal / \ “ le 4 FS aie n~ » an / 
cou TH msyddy, kal TO Bpaxlovi cov7d iWAG kal TH peTewdpw, 
> Says: OE UN a Ewa vad 4 > “aN \ 
od fy aroKpuBy ard cod ovfev, moray EXeos eis ytAcadas, Kat 18 
amodidovs dpaptias Tatépwy eis KoATOUs Téxvwv abTay per 
> , < \ < / CNS ‘ , , a 
avrovs: 6 @eds 6 peyas, 6 ioxupos, Kr'pios peyadns Bovdjs, 19 
a _ /, , ‘ 
kal dvvatos tots epyots, 6 Oeds 6 péyas 6 TavToKpatwp, Kat 
z , ets , > ‘N € SA a en 
peyaldvupos Kvpios of dpOadpot gov eis Tas dduds Tov vidy 
lal > 6 , } lal € ta \ >» 650 3 lol my 9 
tov avOpwrwv, dovvat EKadTwW KATA THY Od0V avTov: “Os 20 
éroinoas onueia Kal tépata év yn Aly’tTw ews TIS Huepas 
: 5 : sh 
tavrns, Kat év ‘IopanA, Kal év tois ynyevéou Kal exoinoas 
ceavtS dvopa, ws Huépa atryn, kal e&yyayes Tov adv gov 21 
> n 
Iopaid é« yijs Aiyirrou év onpelos Kai év tépacw, ev xeupl 
lal ‘ , c lot \ < , u 
Kpataia, Kat év PBpaxtove tWHAG, Kat é€v Opdmact peyadors, 
a a a ” a 
Kal €dwkas avtois Ti ynv TavTqY, Ny Gooas Tots maTpacw 22 
nes n e/ r \ , \ ey 4A \o: 
avtov, yijv peovoay yada Kat pert, Kat eioryAoocav kat 23 
eAaBov abtiv, Kal ovk HKovoavy THS Hwvys cov, Kal €v Tots 
/ rc a 
mpootaypact Gov ovK eropevOnoav: amavta & évere(Aw adrots 
ovK erolnoav, kal éroiyoav cupByvat adrots TuvTa TA KAKO 
a > a an 
tadta, “[dob oxAos eee eis THY THAW ovAAABEly adriy, Kai 24 
e "A > ¢ > fal re Qo , an , > ‘ 
» modus €dd6y els xetpus Xaddaiwy tv ToAELOvVTwWY adTiV 
ard TpoTwToV paxatpas, Kal ToD AyLod ws eAaAnoas, OvTwS 
\ , an las ~ 
éyevero. Kai ov Aéyets mpos pe Theat ceavT tov aypiv 25 
apyupiov: Kal €éypaya PiBAtov, Kat éoppayicduyy, Kal 
, Q na x 
éreaptupdpnv pdptupas, Kat % modus €d00n eis yxetpas Nad-~ 
; 
aiwy. 


Kat éyévero Noyos Kupiov mpos pe, Aéywr, 26 
> > a 
Ey® Kupuios 5 @eds raons capKos, pi) am enod KpuBn- 27 
a > n~ 
cetai tt; Atarovro ovtws ele Kiptos 6 @eds ‘Iopanr, dobeica 28 
, € , 7 > n , Qn 
rapadoOycerat 7 TOALs atry eis xeipas Bact\éws BaBvdGvos, 
Kat AjWerae attyv, Kal HEovow of Xaddatoe roepotvres eri 29 
Thy TOAW TavTHY, Kal KavoovoL THY TOAW TavTHV ev Tp, Kal 
KaTaKavcovot Tas oikias ev als eOvpidcav ext Tay dwpdtoy 
> tal “a J, \ »” ay AN tal c , ‘ ‘\ 
avrtay 17) Baad, Kal eorevdov oovdds Geots Erepors, Tpos TO 


& The Alex. reading krnOjyoovras has been substituted here. 


y Gr. doing. 6 Or, visions, ¢ Lit. silver, 
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, C7 5 ’ Q \ 
30 mapamikpdvar pe Or Hoav vi viol “IopanX Kat of viol 
> , , lal 4 
Tovda pdvoe movotvtes 76 rovypov Kar dpbadmovs pov éx 
€ , rn y ‘ \ 
31 vedtntos aitOv: “Ore emt ryv dpyiv pov, Kal ért tov bup.ov 
> € / AA > 7 @ € / > , yo \ 
fov nv » mods avTyn, ad As Hucpas wxodomyocay adtiy Kal 
iA lal ¢ ‘4 , N , 
Ews THs NEpas Tavtys, aradda$at aitiv ard Tporwrov pov, 
X\ 7, an > > , 
32 dud racas Tas wovyplas Tov vidv "IopanA Kat lovda, Sv ézoin- 
\ A A 
Gav TuKpavar j4é, aVTOL Kal of Bacire’s atrav, Kal of dpyxovTes 
> cal \ a“ a “~ al > 
avTOV, Kal Ot LepEets avTav, Kal ol mpopyTar aitav, avdpes 
> , an / 
Tovda, kal of Karotxotvres ev ‘Iepovoadnp, Kal amértpewav 
xX ‘x lal \ > / WE INEAN > ‘\ ” 

TpOS PE VOTOV, Kal OV mpdcwrov: Kal ed1daka adTovs dpOpor, 
X > * mM” “~ , Arie: ‘\ 7, 
Kal ovK HKovoay ért AaBety madeiay. Kal eOnxav 7a pudo- 

A rs e , \ >» > a 
para aitdv év TB olkw, ov erexAHOn 76 dvoua pov ew ava, 
cA > / ao X > 4 A ‘ tal 
év axabapoias attdv. Kal wxodsunoav tots Bwpots TH 
Ba N A 2 s ena 49) \ cg i / \ ef N 

aah tous ev dapayyt vicv Evvop, tov avaepew tovs viovs 
7 A \ x , > Lal fan ‘ Lad a > , 
aitav Kal Tas Ovyatépas abrov TO Moddx Bacire?, & od ovve- 

a / ‘\ , lal lol \ 
taga adtois, kal ovk avéBy ext Kapdiav pov TOU Toto 70 

nan A tal ‘\ > , 
BderXvypa Tobro, mpos Td epapaptety Tov ‘lovday. 


33 
34 


35 


a > , Fy \ 
36 Kal viv ovrws eite Kvpios 6 Ocds “Iopan\ ent thy roku, 
a an an 
nv od déyes, rapadobjoerar eis xetpas Baciéws BaBvdAdvos 
fo ~ > \ 
év paxaipa, kal év Awd, Kal év droatoAn “dod éyw cvvayw 
n a e ‘ a al 
abrovs ek maons THs yqs, ob Su€oreipa adbrods éxet ev dpy7 
n ~ n~ , XN 
pov, Kal TO Oupd frou, Kal ev mrapofuo po peydAw: kal €7l- 
a A n 4 
oTpéw abtovs eis TOV TOroV ToUTOV, Kal Kai abrovs Te7oL- 
/ A ” te > ‘ ‘ > ‘ ” 2 aA > 
38 Ooras: Kai écovrat pou eis adv, Kal yw eoop.at avtors €is 
, \ , > Lal < \ € , \ / e , 
39 @cov. Kai dWcw abrots 6ddv érépav Kal Kapdiav érépar, 
~ , \ XN lal ‘ 
poBnOjval pe macas Tas Nuepas, Kat eis dyafov adbtots Kal 
~ n > ¢ 
40 trois téxvots attév pet avrovs. 
5 /, > , aA > ‘ > J, »” 6 a A 5 \ 
wabyknv aiwviav, nv ob pn arootpéyw omiabev aitav: Kat 
x , rn A A \ 
tov poBov pov dwocw eis tiv Kapdiav ait&v, mpos TO py 
n na / n a 
41 droarivat aitots dw éuod. Kat émurxéyopar tod dyabicas 
nw tal , > VA ae} 
aitovs, kal dutevaw attovs év TH yn TavTH ev TiOTEL, Kal eV 
"4 ‘ , n 
mdon Kapoia pov, Kal év waon Wux7. 
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Kai d:abjcouar avrots 
| 


42 “Ort ovrws ele Kipios, cad eriyayov éml tov adv TodTov 
mdvra Ta Kaka 72 peydda Tadra, ovTws eyo érdfw ex’ adbrods 
mdvra 7a ayaba, & eXdAyoa éx’ adto’s. Kat xryOjoovra 
éru aypot év TH YV; ra av héyets, GBatos ora ard avOpdirwv 
Kat KTHvous, Kal mapeddoOncay «is xeipas Kaddatwv. Kai 
KTycovTan aypovs ev dpyupiy: Kal ypdwes Bifiov Kai 
odppayiy, Kal Suapaptipy pdptupas ev yy Beviapiv, kai Kixry 
THs ‘IepovoaAnp, Kal ev moder *Iovda, Kal ey muAeoe TOU 
pos, kat év mdAeou THS cepyAd, Kal ev rodeo THS vayef, 
drt drootpepw Tas arotkias ator. 
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44 


40 


r > ‘ > \ 
Kat éyévero Aoyos Kupiov zpos ‘lepepiay devtepov, kat adros 
= mks i j 
jw ere Oedepevos ev TH avAG THs prdaxijs, A€ywv, 


2 Odrws cite Kipwos, roy yi, Kal wAdgowv avTiy, TOU 
3 dvopbdcar atriv, Kvpios dvopa ait: Keéxpafov mpos pe, 

Kat droxpiOjcopat got, kal drayyeA oor peydha Kai ioxupa, 
4 otk eyrvws abrd. "Ore ovtws ele Kipios rept oikwy 77/5 


JEREMIAS XXXIX. 80—XL, 4. 


30 For the children of Israel and the chil. 
dren of Juda alone did evil in my sight from 
their youth. 3! For this city was obnoxious 
to my anger and my wrath, from the day 
that they built it even to this day; that [ 
should remove it from my presence, ®? be- 
cause of all the wickedness of the children 
of Israel and Juda, which they wrought to 
provoke me, they and their kings, and their 
princes, and their priests, and their pro- 
phets, the men of Juda, and the dwellers in 
Jerusalem. * And they turned the back to 
me, and not the face: whereas I taught 
them early in the morning, but they heark- 
ened no more to receive instruction. *4 And 
they set their pollutions in the house, on 
which my name was called, by their un- 
cleannesses. * And they built to Baal the 
altars that are in the valley of the son of 
Ennom, to offer their sons and their daugh- 
ters to king Moloch; which things I com- 
manded them Snot, neither came it into 
my mind that they should do this abomina- 
tion, to cause Juda to sin. 

% And now thus has the Lord God of 
Israel said concerning this city, of which 
thou sayest, It shall be delivered into the 
hands of the king of Babylon by the sword, 
and by famine, and banishment. 7 Behold, 
T will gather them out of every land, where 
T have scattered them in my anger, and my 
wrath, and great fury; and I will bring 
them back into this place, and will cause 
them to dwell safely: *8and they shall be 
to me a people, and | will be to them a God. 
¥And 1 will give them another way, and 
another heart, to fear me continually, and 
that for good to them and their children 
after them. “ And I will make with them 
an everlasting covenant, which I will by no 
means turn away from them, and 1 will put 
my fear into their heart, that they may not 
depart from me. “And I will visit them 
to do them good, and [ will plant them in 
this land in faithfulness, and with all my 
heart, and with all my soul. 

For thus saith the Lord; As I have 
brought upon this people all these great 
evils, so will I bring upon them all the 
good things which I pronounced upon them. 
4# And there shall yet be fields bought in 
the land, of which thou sayest, It shall be 
destitute of man and beast; and they are 
delivered into the hands of the Chaldeans. 
44And they shall buy fields for ymoney, 
and thou shalt write a book, and seal zt, and 
shalt take the testimony of witnesses in the 
land of Benjamin, and round about Jerusa- 
lem, and in the cities of Juda,and in the 
cities of the mountain, and in the cities of 
the plain, and in the cities of the south: 
for I will turn their captivity. 

And the word of the Lord came to Jere- 
mias the second time, when he was yet 
bound in the court of the prison, saying, 

2Thus saith the Lord, who made the 
earth and formed it, to establish it; the 
Lord is his name; *Cry to me, and I will 
answer thee, and I will declare to thee great 
and mighty things, which thou knowest 
not. *¥For thus saith the Lord concerning 
the houses of this city, and concerning tle 
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P Or, nor to do, 


4 Gr. silver, 


Jeremias XL. 5—XLI. 5. 


houses of the king of Juda, which have 
been pwled down & for mounds and forti- 
fications, >to fight against the Chaldeans, 
and to fill it with the corpses of men, whom 
I smote in mine anger and my wrath, and 
turned away my face from them, for all 
their wickedness: © Behold, I bring upon 
her healing and cure, and | will show my- 
self to them, and will heal her, and make 
both peace and Y¥ security. 

7 And I will turn the captivity of Juda. 
and the captivity of Israel, and will build 
them, even as before. 8 And 1 will cleanse 
them from all their iniquities, whereby 
they have sinned against me, and will not 
remember their sins, whereby they have 
sinned against me, and revolted from me. 
9 And it shall be for joy and praise, and for 
glory to all the people of the earth, who 
shall hear all the good that I will do: and 
they shall fear and be provoked for all the 
good things and for all the peace which I 
will bring upon them. 

10'Thus saith the Lord; There shall yet 
be heard in this place, of which ye say, It is 
destitute of men and cattle, in the cities of 
Juda, and ‘in the streets of Jerusalem, the 
places that have been made desolate for 
want of men and cattle, ! the voice of glad- 
ness, and the voice of Joy, the voice of the 
bridegroom, and the voice of the bride, the 
voice of men saying, Give thanks to the 
Lord Almighty: for the Lord is good; for 
his mercy endures for éver: and they shall 
bring gifts into the house of the Lord; for 
I will turn all the captivity of that land as 
before, said the Lord. Thus saith the 
Lord of hosts; There shall yet be in this 
place, that is desert for want of man and 

east, in all the cities thereof, resting-places 
for shepherds causing their flocks to lie 
down. /3{n the cities of the hill country, 
and in the cities of the valley, and in the 
cities of the south, and in the land of Ben- 
jee and in the ezties round about Jerusa- 
em,and in the cities of Juda, flocks shall 
yet pass under the hand of him that num- 

ers them, saith the Lord. 


The word that came to Jeremias from the 
Lord (now Nabuchodonosor king of Baby- 
lon, and all his army, and all the country of 
his dominion, were warring against Jeru- 
salem, and against all the cities of Juda,) 


saying, 

Thus has the Lord said; Go to Sedekias 
king of Juda, and thou shalt say to him, 
‘Thus has the Lord said, ‘This city shall cer- 
tainly be delivered into the hands of the 
Lo ie Babylon, and he shall take it, and 
shall burn it with fire: 4and thou shalt not 
escape out of his hand, but shalt certainly 
be taken, and shalt be given into his hands; 
and thine eyes shall see his eyes,$ and thou 
shalt enter into Babylon. 

‘4 But hear the word of the Lord, O Sede- 
kias king of Juda; Thus saith the Lord, 
5 Thou shalt die in peace: and as they wept 
for thy fathers that reigned before thee, 
they shall weep also for thee, saying, Ah 
lord! and they shall lament for thee down 
to the grave: for L have spoken the word, 
said the Lord. 


956 IEPEMIA®. 


‘ A ” >. , a 
rodews TavTns, Kal ep olkwy Bacrews “lovda tHv Kabypy- 
Ache Z 
pevoy eis xdpaxas Kal mpopaxdvas, ToD paxerOar wpos Tors 5 
lal lal fod , 
Xaddalovs, Kat rAypdoar aitynv tdv vexpOv Tov avOpaTwr, 
a ‘\ n~ \ ls 
ods éemataga év dpyy pov, kal év OvpO pov: Kat dréotpepa 
> a ‘\ nr a na lod 
TO Tpdcwrov pov am’ abrOv, TEpl TATaY TOV TOVNPLOV adbToy. 
[dod eye ava UTH iAwow Kal tapa, Kal havepdow 6 
Sob éyd dvdyw airy ovvovhwow lopa, Kal pavepdow 
avtots, Kat iarpevow aityv, Kal Tomjow Kal eipyvyv Kal 
TotW. 
, > ‘ 4 > ‘ 
Kal dvoorpépw thy arorkiay “Tovda, kai dzrouxiav ‘Iopand, 7 
kal oikodounow abtovs Kaas Kal Tompdtepov. Kai xafapid 8 


> ‘ > ‘\ a lal > nn > wn e € , 4 ‘ 
‘AVTOVS ATO TACTWV TWV GOLKLOV QUTWV, WY YUAPTOTAV (LOL, Kal 


e aA & NA / \ 
ov py pryncOncopmat apaptiov aitoy, dy juapTov pot, Kat 
‘ 
anéotnoav am éuod. Kal éorar eis edppocvvny kai aiveow, 9 
an col lol cod 7 , 
Kal eis peyaAeornta tavtTl TO AAS THs ‘ys, oltwves GKoVTOVTAL 
, ‘ eh 
mdvra Ta ayabe & eyo Tojow, Kai poBnPycovrat Kal miKpav- 
a na \ XQ lal , 
Onoovrat Tept mavtwv Tov Gyabav, Kal TEepl dons THS eipyvyns 
Hs €y® Towmow avrots. 
, nm fd 
Ovrws «fre Kuptos, ere dxovoOyoera év TO térw Tovrw, 10 
a ~ / NS 4 > “a 
@ tpeis A€yere, Epnuds eotw ard avOparwv Kat Kryvav, ev 
S Sr > z \ ” c NS ae > @ 
modecw “lovda, kat eSvbev “Iepoveadi, tals Apyuwpevais, 
> \ 4 ‘ 
mapa TO py elvar avOpwrov Kal KTyvy? Pwv7 edppoovrys, Kat 
S) 4 X , \ ‘ , X 
pov xappoovvys, Pwvy vuudiov, Kat gwvy voudys, Pwvi 
va > aA vA la go ‘ 
Aeydvtwv, eCopodoyeiabe Kupiy TavToKpdtopt, Ore XpyTTOS 
Kuptos, dr eis Tov aidva TO eAeos adrov: Kai elcoicovat dapa 
fo 7 a lol lol 
cis olkov Kupiov, dre arootpéfw macav THY arouKlay THs yhs 
> , 4 5 
éxeivns Kata Tompdotepov, ete Kuptos. Ovrws etre Kvuptos 12 
»” ~ , 
Tov Ouvdpewy, Ere EgTal ev TH TOTH TOUTHY TH épHwW, Tapa TO 
> a x x 
py etvar avOpwrov Kal KTHVvos, év Taras Tats mdAEoLW adTod 
, / f a 
Katadvpata tromevwy Koitalovtwy mpdBata, ev moAcou THs 13 
iol \ aA ‘ lol 
dpewys, Kal ev moAeou THS TepyAG, Kat ev AECL TIS vayeB, 
a > "4 
Kat ev yn Beviapiv, kat év tats KikXw ‘lepovoaAnp, Kal év 
, > TANS ” , P. . > \ lal > Lal 
modeow Lovda: €re rapedevoetoe tpoBata eri xeipa apiOpodv- 
ny , 
Tos, €ie Kupios. 


— 


l 


‘O AOTOS 6 yevouevos pos ‘Tepenlay mapa Kupiov, (kal 41 
NaBovxodovdcop BactAeds BaBvAdvos, Kal av TO oTpardre- 
Sov abrod, Kai aca yy) apxns atrod érod<novy emt ‘lepov- 
calnp, Kal éxl rdcas tas wddets “Lovda,) Aéyor, 

¢ 

Ovrws ele Kupios, Badicov mpds Sedexiav Bacréa Iovda, 2 
kal épéls ato, ovTws etre Kuptos, rapaddcer mapadoOno erat 
9 ToXts aviry eis xeipas Baciéws BaBvAdvos, Kat ovAAjWerar 

‘ ‘ Cal 
airny, Kal Kavoe. aityy ev mpl, Kal od od py cubys éx 3 
\ > a \ / id > a > a 
XELpos avTOd, Kal ovAAHPEr cvAANPOHoH, Kal cis xeipas adrov 
f \ , an 
SoPjoy, Kat dPGarpoi cov tors dpOadrpors adrod oWovrTat, 

\ > na > , 
kai eis BaBvA@va cioeXevon. 

> > lal 

AXN dkovoov tov Aoyov Kupiov, Redexia Baorred "Tovdsa: 4 

WA td , > > , > a \ c ” \ 
ovtws A€ye Kupuos, év eipyvyn arobavy: Kat ws ExAavoay Tovs 5 
/ 
matépas gov tovs Baoikevoavras mpdtepov cov, KAavVoovTat 

\ AN 1. ak! , 9 LAN / 4 og / SUN 
Kal o€, ovat Kupte, Kat ews adov Koovrai oe, dre Adyov éyw 
eAddnoa, etre Kupios. 


&q.dtomake. y Gr. faithfulness. 4 Lit. outside of. { Alex. + and thy mouth shall speak with his mouth. @ G: as faras Hades. 
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Kat éXddnoev ‘Iepeutas mpds tov Baca Sedextay mavras 

XV / , > c , \ ¢ , , 
tous Adyous TovTous ev ‘IepoveaAjp. Kat 7 ddvapus Baorréws 
BaBviévos érodépuer ext ‘lepovaeadnp, kai ért Tas wodets Lovda, 

\ SN ‘ . a NF oe e /, > 
Kal é€rt Aayxis, cat éeml”"Adnka, Ore attra KatedeipOnoav év 
Todeow “lovda odes dxupai. 

« 4 c s \ c , \ , \ \ 

O Adyos 6 yadpmevos pds ‘lepeniay rapa Kupiov, pera 1d 

4 \ , , , MS \ ‘\ nn 

ovvteAgcrat Tov Bacitéa Yedexiav Siabyxny mpos Tov Aadv, TOD 
kadéoa adeow, Tov éaroareiAa. Exactov Tov ratda adtor, 

xX & \ , > a ‘ € lal \ ‘ € 
Kat exaoTov THv TaldiacKny adrov, TOY Epatov Kat tv “EB- 

, > / \ \ ‘\ ny , ” 8 > > 50. 
paiay éAevbepous, mpds 7d pry Sovrcvew avdpa e& “lovda. 


10K \ 9 , , ¢ a \ a « SS ¢€ 
at eves Tpapyoav TAVTES OL PEyloTaves, KQL TUS O Aads Ou 


1 


12, 


14 


16 


19 
20 


to 
i) 


42 


to 


ceive Oovres ev TH SiabyKy, TOV arooTeiAat exacToy Tov maida 
avtov, Kal Exacrov tTHy TadicKyy adrov, Kal eOoav avrovs «is 
maidas Kat madicKas. 

13 Kat éyevyOn Adyos Kupiov zpos ‘Tepeniav, X€ywv, Ovrws 
ele Kupwos, eyo diceuny duadyxyy mpos tovs matépas byav 
év TH Hepa 7 eCard pny airods é€x yns Alyvmtov, é« oixov 
dovAclas, Aeyor, oTay wAnpoFh e& rn, daroorehets Tov ddeX- 
pov gov tov ‘EBpatov, ds mpabjoerat ool, Kal epyarat cou €& 
érn, kal e€amoateAcis abrov éhevOepov: Kal ovK HKovady pov, 
Kal ovK éxAwav 70 ovs avtav. Kal éréotpefav onuepov 
moinoa To eves mpd dPbadrpdv pov, Tod Kareoat aeow 
éxaorov Tov wna tov abrot: Kal ouveréecav Seabpxny Kata } 
Tpoowmov 140, ev TO oiky ov érexAnOn 7d ovopd pov er aura. 
Kai ererrpeyare, kat eBeBndiaare TO Ovopd Hou, TOU €7- 
otpéepar éexacrov Tov Talda avtod, Kal exactov THY TaidioKHY 
avtod, ovs ekaxeatethate eAevbepous TH Wuyy aitdv, Tod elvae 
bpiv eis maidas Kal maLdtoKas. 

Auatotro ovtws «ime Kupuos, ipeis otk HKovoaté pov, Tod 
Katéoar adecw Exagtos mpos Tov zAnolov avtod: idod eyw 
Kada adeow tiv «is pdxatpay, kal cis tov Ouvator, Kal «is 
TOV Aupov, Kal dagw tuas eis Siactopav micas tais Bacrdci- 
as THS yas’ Kal ducw Tous dvdpas TOUS mapehnvboras THY 
diab nKynv pov, TOUS pL) orjoavras THY Svabixny prov, Hv ezol- 
nov Kara. mpdowmdv pov, TOV poaxov ov emolnoay epyater bar 
aird, Tovs dpxovras "Iovda, Kat Tovs duvdaras, Kat TOUS lepeis, 
Kat Tov Aadv: Kat ducw airovs tots exOpots avTay, Kal cota 
7a Ovnomata aitav Bpdois Tots Tetevois Tod odpavod Kai 
tots Onpiows THs yijs. Kat tov Xedexiay Bactréa ms “lov- 
dalas, Kal Tovs dpyovras aitov dwow eis xetpas €yOpav abrov, 
Kal dvvapus Baotdéws BaBvdbdvos TOUS dmorpéxovow amr 
abrav. *Ld0d eyo CVVTATTw, pyat Kipuos, Kat emerrpeyw 
avrous «is THY ynv TaUTHY, Kal ToAepajoovew er abriy, Kal 
Ajovras airijy, Kal KaTAKAvooVoW abriy ev mpl, Kal 
Tas mores “lovda. kal 800m aitis épypovs amd TOV KaToL- 
KOUVTWV. 

‘Oo AOTOS ‘O TENOMENOS TIPO ‘IEPEMIAN 
Tapa Kupiov év Tpgpaus “Twaxelp, Bacrdéws ‘Tov8a, deyor, 
Baducov eis olkov "ApxaBety, Kal ages avrods eis olkov Kupiov, 
eis play tov abddv, Kal ToTLels adTovs olvor. 


B Alez. that were left. 


y Alex.in Jerusalem. 6 Sce Heb. Two verses put into one. 


JEREMIAS XLI. 6—XLII. 2. 


6 And Jeremias spoke to king Sedekias all 
these words in Jerusalem. ’And the host 
of the kin ng of Babylon warred against: Jeru- 
salem, and against. the cities of Juda, and 
against Lachis, and against Azeca: for these 

strong cities wereleftamong the citiesof Juda. 
8’'Vhe word that came from the Lord to 
Jeremias, after king Sedekias had concluded 
a covenant with the people,y to proclaim 
a release; %that every one should set at 
liberty his servant, and every one his hand- 
maid, the Hebrew man and Hebrew woman, 
that no man of Juda should_be a bondman. 
103 Then all the nobles, and all the people 
who had entered into the covenant, engaging 
to set free every one his man-servant, and 
every one his maid, turned, !''and gave 
them over to be men-servants and maid- 
servants. 

RAnd the word of the Tord came to 
Jeremias, saying, *Vhus saith the Lord; I 
made a covenant with your fathers in the 
day wherein | took them out of the land of 
at) Pgynt, out of the house of bondage, saying, 
4 When six years are accomplished, thou 
shalt set free thy brother the Hebrew, who 
shall be sold to thee: for he shall serve thee 
six years,and ¢hen thou shalt let him go 
free: but they hearkened not to me, and 
inclined not theirear. | And this day they 
turned to do that which was right in my 
sight, to proclaim every one the release of 

his neigh our; and they had concluded a 
covenant before me, in the house whereon 
my name is called. ! But ye turned and 
rofaned my name, to bring back every one 
is servant, and every one his handmaid, 
whom ye had sent forth free and $at their 
own disposal, to be to you men-servants 
and maid-servants. 

Therefore thus said the Lord; Ye have 
not hearkened to ng to pr oclaim a release 
every one to his neighbour: behold, I pro- 
claim a release to you, to the sword, and to 
the pestilence, an to the famine ; and I 
will give you up to dispersion among all the 
exelent of the earth. !8And I will give 
the men that have transgressed my cove- 
nant, who have not 9kept my covenant, 
which they made before me, the calf which 
they prepared to sacrifice with it, the 
princes ofd uda, and the men in power, and 
the priests, and the people; 1 will even 
give them to their enemies, and their car- 
cases shall be food for the birds of the sky 
and for the wild beasts of the earth. 2! And 
I will give Sedekias king of Judea, and their 
princes, into the hands of their enemies, and 
the host of the king of Babylon shall come 
upon them that runaway from them. ” Be- 
hold, I wild give command, saith the Lord, 
and will bring them back to this land; and 
they shall fight against it, and take it, and 
burn it with fire, and the cities of Juda ; 
and I will make them desolate without 
inhabitants. 

‘TnE WORD THAT CAME TO JEREMIAS 
from the Lord in the days of Joakim, aid 
of Juda, saying, ?Go to the house of the 
Archabin, and thou shalt bring them to the 
house of the Lord, into one of the courts, 
and give them wine to drink. 


C Probably a Hebraism. 9 Or, confirmed, or, set. 


JeREMIas XLII. 3—XLIII. 2. 


8So I brought forth Jechonias by son of 
Jeremin the son of Chabasin, and his bre- 
thren, and his sons, and all the family of 
the Archabin; 4and I brought them into 
the house of the Lord, into the chamber of 
the sons of Joanan, the son of Ananias, the 
son of Godolias, a man of God, who & dwells 
near the house of the princes that are Y over 
the house of Maaseeas the son of Selom, 
who kept the court. * And I set before them 
a jar of wine, aud cups, and I said, Drink 
ye wine. 

SBut they said, We will on no account 
drink wine, for our father Jonadab the son 
of Rechab commanded us, saying, Ye shall 
on no account drink wine, nez‘her ye, nor 

our sons for ever: 7nor shall ye at all 

uild houses, nor sow any seed, nor shall ye 
have a viney: ard: for ye shall dwell in tents 
all your days; that ye may live many days 
upon the ree in which ye sojourn. § And 
we hearkened to the voice of Jonadab our 
father, so as to drink no wine all our days, 
we, and our wives, and our sons, and our 
daughters; ; 2and soas to build no houses to 
dwell in: and we have had no vineyard, nor 
field, nor seed: ‘but we have dwelt in 
tents, and have hearkened, and done ac- 
cording to all that Jonadab our father corn- 
manded us. ™ And it came to pass, when 
Nabuchodonosor came up against the land, 
that we said we would come in; and we 
entered into Jerusalem,for fear of the host 
of the Chaldeans, and for fear of the host of 
the Assyrians: and we dwelt there. 

2 And the word of the Lord came to me, 
saying, }3'I'lhus saith the Lord, Go, and say 
to the 6 men of Juda, and to them that dwell 
in Jerusalem, Will ye not receive $cor- 
rection to hearken to my words? The 
sons of Jonadab the son of Rechab have 
kept. the word which he commanded. his 
children, that they should drink no wine; 

and they have not drunk zt: but I spoke to 
ee early, and ye hearkened not. ! And I 
sent to you my servants the prophets, say- 
ing, Turn ye every one from his evil way, 
and amend your practices, and go not after 
other gods to serve them,and ye shall dwell 
upon the land which I gave to you and to 
your fathers: but ye inclined not your ears, 
and hearkened not. 1° But the sons of Jona- 
dab the son of Rechab have kept the com- 
mand of their father; but this people has 
not hearkened to me. ™Wherefore thus 
saith the Lord; Behold, I will bring upon 
Juda and upon the inhabitants of Jerusalem 
all the erie which 1 pronounced against 
them. 

18'Therefore thus saith the Lord; Since 
the sons of Jonadab the son of Rechab have 
hearkened to the command o? their father, 
to do as their father commanded them: 
there shall never be wanting a man of 
the sons of Jonadab the son of Rechab 9 to 
stand before my face 4 while the earth re- 
mains. 

IN THE FOURTH YEAR OF JOAKIM gon of 
Josias king of Juda, the word of the Lord 
came to me, saying, 

2Take thee a roll of a book, and write 
upon it all the words which I spoke to thee 
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Kat eéyyayov Tov "Texovtay vLov ‘Tepepiy viod XaBaciv, 3 
Kal tovs ddeApovs adrod, Kal TOUS viods QUTOU, Kal Tacayv THY 
oixtay "ApxaPetv, kal clojyayov avtous els otxov Kupiov eis 4 
70 maatopépiov viv "Iwvar, viod “Avaviov, viod Tododiou 
dvOpamou TOU Ocod, és éoTw eyyrs Tod olkov TOY apxXovTwY 
Tov érdvw Tod oixov Maacaiov viod SeAou, To’ PvddaoovTos 
THY addy. Kat Bux Kato Tmpoowrov avtav Kepdpwoy olvov, 5 
Kat morypta, Kal cia, aleTe owov. 

Kat ctrov, ov pn mle oivov, OTL ‘Tovadap vids “Pnxa8 6 
5 rarip huav évereihato iyuiv, Aéywv, od py winre olvoy tues 
Kal of viol vpav €ws ai@vos, Kal oiKias ov pi) oikodopnonrte, 7 
Kal oréppa ov py omeipyre, Kal duTeAdy odk eorat vply, ort 
év oKnvuis oiknoete TaGas Tas Huepas tpav, Orws ay Lionre 
pépas moAXas emt THS YIs, ep Hs diarpiBere dpets er aris. 
Kat inovoapey TIS povijs ‘Tovada fs TOU marpos Typav, mpos 8 
TO pa mlelv OlvoOV mdoas TAS ipépas HOV, pets kal at yovai- 
kes Hav, kal of viol av, Kat ai Guyatépes nuav, Kat mpods 9 
70 Hy) oixodopeiv olkias TOU KaTOLKELY eKEl, Kal GuTeAOV Kal 
dypos Kat oréppa ovK eyévero Hpetv. Kat @xioapey ev 
oKqvais, kal TKovoupev, Kal erroujoapev KaTa wavTa & éveret- 
ato nuty ‘Twvadap 6 6 marnp pay. Kai éyevy6y dre dveBn 
NoPovxodovdcop éxt tiv yi", Kal elmapey ceived Oety, Kal 
cionAOopev eis ‘lepoveadnu, dro mpocwmou THs duvapews TOV 
Xaddaiwv, kal ard mpoowmov THs Suvapews Tdv “Acoupiwv, Kai 
@xodpev Kel. 

Kal é eyévero Aoyos Kupiou ™pos Be, Aéyor, otrws déyer 12, 
Kupwos, mopevov, Kal elmov avOpwrw “lovda, kal tots KaTOUKOU- 
ow ‘Tepovoadips, ov py AaPyre maudelav TOU axovew tods 
Adyous prov 5 “Eornoav pipe viol ‘TovadaB viob ‘PyxaB, 6 
éveretharo Tots TEKVOLS QVTOD mpos TO py mely oivor, kal ovK 
ériocav: Kai éym éAdAnoa mpos tas OpFpov, kal odk HKovVaaTe. 
Kai dréoreka mpos tyas tos ratdas pov tots mpodijras, 
héywv, drootpadyte Exaatos a6 THs 600 adrod Tis Tovnpas, 
kat PeAtiw roumoarte Ta emirpoevpata tyuav, kal od wopeteabe 
dricw Ody érépwv Tod SovAcvewv adrots, Kal oiknoere eri THS 
yns, Ws eSwxa tpitv, Kol Tols matpdow tpav: Kal od« éxAlvate 
Ta Ota tpov, kal otk elonkovoate. Kat éornoay viol Iwva- 
S48 wor “Pyya8 ri évroAjy tod marpos aitav, 6 dé Aads 
oUTos ovK nKOVoE Hou. Atatovro ovtws ele Kiptos, idod eyo 
pep € ext lovdav Kat ext Tovs Katoukovvtas ‘TepovoaAn ravra. 
TA KAKO G ehadjoa € er avtovs. 

Atarotro ovrws ele Kvpwos, ered) 7) nKovoay viot “TovadaB 
vlov Pye THY evrohny TOU rarpos abrav movety Kadre 
éveteihato avtois 6 arp atT@v, ov Hy exhelmry avnp TOV 
viov ‘Twvado8 viod “PnxaB TAPEOTHKWS KATA TPdTWTdY Mov 
Tacas TAS Tyeepas THS Ys. 

"EN TO ’ENIAYTO TO TETAPTQ “IQAKEIM viod 
Twota Baortéws “lovda, eyev7jOn Aoyos Kupiov zpos pe, 
déeyor, 

AdBe ceavt® xapriov BiBriov, Kat ypawov éx aitod révras 2 


13 


16 


1 


US, 


43 


B Gr. is. 


y Heb. and Aiex. ‘above’ referring to the place. 
A Gr. all the days of the earth. 


6 Gr. man, C Or, instruction, 


@ Gr. standing, 
u Or, paper, ov, parchment. 
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~ , aA QA e ‘ ‘ 
Tovs Adyous ods eAadyoa pds ae emt ‘Iepovoahrp, Kal 
> \ > / > 
éri Iovda, kal érl rdvra Ta €Ovy, a As yuépas AaAjnoavtos 
‘ Nosy? “€ a > , , > ‘ Nee a 
pov pos o€ adh Auepdv Iwcia Bacrdréws Iovda, kal €ws THs 
if ¢ fe > wy 
3 népas tavrns. “Iows adxovoerat 6 olxos “lovda mévta ra 
ay fel n , x 
Kaka & éyo Aoyilowar moujoar avrots, va drootpépwow ard 
Ts 600 airy THs movnpas, Kal thews eooprae Tats adiKiars 
> nan lal 
avr@v Kat Tals duaptiaw adradv. 
\ , 
4 Kal éxddcoev ‘lepepias tov Bapody vidy Nypiov: 
¥, BIEN , € a , \ UG iy 
eypaiev ard oroparos lepeuiov mavtas tovs Aoyous Kupiov, 
a > , \ oaN > , , ‘ > J. 
ovs €AdAnoe mpds adroy, eis yapriov BiBAlov. Kat évereiAato 
SE , la B \ Ne 2 AN NG, > \ Sui a 
epenias TO Bapody, A€ywr, eyo pu docopat, od pi) OWvopat 
> n~ 4 \ > £N, 
6 ciced Oey eis otkov Kvupiov: Kai dvayvioun ev 73 xapriw 
an / , 
TovTw eis TA Gra Tod Aaod ev otxw Kupiov, ev Huepa vyoreias, 
kat év wot waytds “lovda tdv epxopevwoy ex roewv adrav, 
aA na a 7 
7 dvayvécn aitois. “Iows wecetrar éleos abtoy Kata Tpdcw- 
a Rei eee ‘ 
mov Kupiov, kal adroortpépovow ek THs 6000 adrav THs TovNpGs, 
a ia 2 7 ‘ . > ‘\ & aA > 7 SON ‘ 
OTe péyas 6 Cyjos Kat 4 dpyn Kupiov, nv éAadAnoev emt tov 
‘A a 
Aaov TovTov. 
Q ’ ae 
S Kal érotyre Bapcty kata ravta & évere\ato avr lepe- 
, ma > rc >. a / ‘ rE K 4 > 4 
plas, TOU avayvaevar ev TH PiBAiw Tors Acyous Kupiou vy otkw 
lal B) lod '4 n a 
9 Kvupiov. Kai eyernOn ev 7 eran 7G dyS3w 79 Baortet 
2 \ > a \ na 3 JA a9 we , X\ 
Iwaxeim ev 73 pyvi 7O evvdtw, eEexxAnolagcav vyotelay Kata 
A c ‘\ ‘ my” > 4 
mpdawrov Kupiov mas 6 Aads ev ‘lepovradjp, Kal oixos “Iovda. 
‘\ > i X > cal , ee y: c , 
10 Ket dveyivwoxe Bapovdy év TY BiBrio TOUS Aoyous Tepeptou 
” / ” hae) lal 
év oikw Kupiov, év oikw Dapapiov viod 2apay Tov ypappatews, 
an col na '4 a ” "4 nn 
ev 7H avAy TH eravw ev rpoOdpors TVANs TOU olkov Kupiov THs 
Kawis, Kal év Oot TavTos TOU Aaod. 
, A ‘ o 
11 Kal jxovce Muyaias vids Tapapiov viet Sapoy dravras 
lal , \ , > Oa 
12 rods Adyous Kupiov, é« tod BiBAlovr Kai xaréBy eis oikiay 
A > a , NESNRA Eoahun 
Tov Bactréws, eis TOV olKOY TOU ypappaTEews, Kal idov exel 
> ‘ c \ \ 
mavtes ot Gpxovtes exdbyvto, “EAucopa oO ypappatevs, Kat 
/ en 4 \ > 10. en A ‘ ‘\ 
Aadalas vids Bereulov, kat Iwvalay vios KxoBop, Kal 
, \ > , \ fd 
Tapapias vids Yadav, cal Zedexias vios “Avaviov, kal mavtes 
a , / \ 
13 of dpyovress Kat dvyyyerev aitots Mixaias mavtas tous 
a , ‘\ > ‘\ > 
Adyous ods HKovte dvaywwookovtos Bapovx eis Ta wra. 
Tov Aaod. 
‘ ‘ en 
Kat dréoreAav wavtes of apxovtes mpos Bapovx viov 
‘ ‘ an / rN \ 
Nypiov, tov “lovdiv vidv Nabaviov, viod ZeAeutov, viod Xovai, 
> Cal > ‘\ ~ 
A€yovtes, TO xaptiov év o ov avaywwckels €v AUTO ev wot TOD 
aA ‘ tal \ ® \ ‘ 
Aaod, AaBe airo eis THY XEIpa Gov, Kal NKE KAL eaBe Bapodx 
\ > > na / 
15 70 yapriov, kal Karen mpos avrovs. Kat etrov ait, taAw 
ras , 4 ND , 
16 dva-yobt cis 7a Gra Hpdv: Kat dvéyvw Bapovy. Kat éyevnOn 
ov 
Aoyous, auveBovAevoavTo €KaCTOS 
/ 
Kat elmov, avayyéAAovtes avaryyet- 
Kal tov 


\ 
Kal 


[Sa] 


14 


Os HKoveay mavtTas Tovs 
mpos tov wAnolov avrod, 
17 ANopev TH Baorrel Gravras rods Adyous TovTOUs. Kat 
Bapodx jpotyncav, A€yovtes, Tod eypawas mayTas Tous Adyous 
18 rovrous; Kat ere Bapovy, awd ardpatos abtot dvnyyere 
poe ‘lepepias mdvtas tovs Adyous TovTous, Kal Eypacpov ev 
19 BiBrAlo. Kat efrov 79 Bapodx, Badiwor, Kai Katakpupne ov 


\e , + \ / A ein 
Kat Tepepias, dvOpwros -Y) yore TOV VILELS. 


JEREMIAS XLIII. 3—19. 


against Jerusalem, and against Juda, and 
against all the nations, from the day when 
I spoke to thee, from the days of Josias 
king of Juda, even to this day. 3 Perhaps 
the house of Juda will hear all the evils 
which I purpose to do to them; that they 
may turn from their evil way; and so [ 
will be merciful to their iniquities and their 
sins, 


4So Jeremias ealled Baruch the son of 
Nerias: and he wrote from the mouth of 
Jeremias all the words of the Lord, which 
he had spoken to him, on a roll of a book. 
®> And Jeremias commanded Baruch, saying, 
I am in prison; I cannot enter into the 
house of the Lord: ®so thou shalt read in 
this roll in the ears of the people in the 
house of the Lord, on the fast day; and in 
the ears of all Juda that come out of their 
cities, thou shalt read to them. 7 Peradven- 
ture their supplication will come before the 
Lord, and they will turn from their evil 
way: for great is the wrath and the anger 
of the Lord, which he has pronounced 
against this people. 


8 And Baruch did according to all that 
Jeremias commanded him—reading in the 
book the words of the Lord in the Lord’s 
house. 9 And it came to passin the & eighth 
year of king Joakim, in the ninth month, 
all the people in Jerusalem, and the house 
of Juda, proclaimed a fast before the Lord. 
W And Baruch read in the book the words 
of Jeremias in the house of the Lord, in the 
house of Gamarias son of Saphan the scribe, 
in the upper court, in the entrance of the 
new gate of the house of the Lord, and in 
the ears of all the people. 


1 And Micheeas the son of Gamarias the 
son of Saphan heard all the words of the 
Lord, out of the book. And he went 
down to the king’s house, into the house of 
the scribe: and, behold, there were sitting 
there all the princes, Elisama the scribe, 
and Dalzas the son of Selemias, and Jona- 
than the son of Acchobor, and Gamarias 
the son of Saphan, and Sedekias the son of 
Ananias, and all the princes. ’And Michseas 
reported to them all the words which he 
had heard Baruch reading in the ears of the 
people, 


14 And all the princes sent to Baruch son 
of Nerias Judin the son of Nathanias, the 
son of Selemias, the son of Chusi, saying, 
‘Vake in thine hand the roll in which thou 
readest in the ears of the people, and come. 
So Baruch took the roll, and went down 
to them. » And they said to him, Read z¢ 
again in our ears. And Baruch read ?@¢. 
16 And it came to pass, when they Aad heard 
all the words, that they took counsel each 
with his neighbour, and said, Let us by all 
means tell the king all these words. 17 And 
they asked Baruch, saying, Where didst 
thou write all these words? }8 And Baruch 
said, Jeremias told me from his own mouth 
all these words, and | wrote them in a 
book. And they said to Baruch, Go, and 
hide, thou and Jeremias; let no man know 
where ye are. 


6 Alex, fifth. 
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% And they went in to the king into the 
court, and gaye the roll to one to keep in the 
house of Elisama; and they told the king 
all these words. 2 And the king sent Judin 
to fetch the roll: and he took it out of the 
house of Elisama: and Judin read in the 
ears of the king, and in the ears of all the 
princes who stood round the king. *? Now 
the king was sitting in the winter house: 
and there was a fire on the hearth before 
lim. “And it came to pass when Judin 
8 had read three or four leaves, he cut them 
off with ya penknife, and cast /iem into the 
fire that was on the hearth, until the whole 
roll was consumed_in the fire that was on 
the hearth. 24 And the king and his ser- 
vants that heard all these words sought not 
the Lord, and rent not their garments. 
% But Elnathan and Godolias suggested 
to the king that $he should burn the roll. 


°6 And the king commanded Jeremeel the 
king’s son, and Sareas the son of Esriel, to 
take Baruch and Jeremias: but they were 
hidden, 


27Then the word of the Lord came to 
Jeremias, after the king had burnt the roll, 
even all the words which Baruch wrote 
from the mouth of Jeremias, saying, 73 Again 
take thou another roll, and write all the 
words that were on the roll, 9 which king 
Joakim has burnt. 2%And thou shalt say, 
Thus saith the Lord; Thou hast burnt this 
roll, saying, Why hast thou written therein, 
saying, The king of Babylon shall certainly 
come in, and destroy this land, 4and man 
and cattle shall fail from off it ? 


30 Therefore thus saith the Lord concern- 
ing Joakim king of Juda; He shall not have 
aman to sit. on the throne of David: and 
lis carcase shall be cast forth in the heat 
by day, and in the frost by night. *!And I 
will visit him, and his family, and his ser- 
vants: and I will bring upon ae and upon 
the inhabitants of Jerusalem, and upon the 
land of Juda, all the evils which I spoke of 
to them; and they hearkened not. 


2 And Baruch took another roll, and 
wrote upon it from the mouth of Jeremias 
all the words of the book # which Joakim 
had burnt: and there were yet more words 
added to it like the former. 


And Sedekias the son of Josias reigned 
instead of £ Joakim, whom Nabuchodonosor 
appointed to reign over Juda. ?And he 
and his servants and the people of the land 
hearkened not to the words of the Lord, 
which he spoke by Jeremias. 


3 And king Sedekias sent Joachal son of 
Selemias and Sophonias the priest son of 
Maaszeas to Jeremias, saying, Pray now for 
us to the Lord. 4Now Jeremias 7 came and 
went through the midst of the city: for 
they had not put him into the house of the 

rison, ®* And the host of Pharao was come 

orth out of Egypt; and the Chaldeans heard 
the report of them, and they went up Pe from 
Jerusalem. 


8 Gr, was reading. 
4 ac, which words. 


Gr. a scribe’s razor, or, scraper. 
A Alex. + and shall destroy man, ecto, 
t te. as he pleased, 
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Kal elondOov pds tov Bucrréa eis tyv avdAyv, Kat 70 20 

, ” , > od a DPN a \ > 4 Xr 
xaptiov éwkav pudracoew ev otxp EAtoapa: Kat avypyyerAav 
rad 4 ‘ > / 
7} Baowel wavtas tovs Adyous tovTovs. Kat ameoredev 2] 
ae \ ra \ n \ , \ aN SEN 
6 Bactreds tov Iovdiv, AaBety TO Xaptiov? Kat € afev avTo 
> ” > , Q > , a ju > % = nm 
é€ olkov “EAtoapa: Kat aveyvw lovow eis Ta wra Tov Baot- 
r > , an ra , 
Aéws, kal eis TA Ota TavTwv Tov “ipxovtwry, Tov EoTNKOTWY 
, Ns > > ¢ 
mept tov Bacirea. Kat 6 Baorreds éxabyro ev oikw xetpe- 22 

a a \ , 

pio, Kab eoxdpa updos Kata mpdowmoy avTov. Kat éyevnOn 23 
\ na » ‘\ / / 
GvayvwokKoVvTOs Tovdiv tpets oeAidas Kat Téooapas, am€éreuwev 
a a an \ ywoe ‘\ cal ‘\ 

abras TO EvpS Tod ypapparéws, Kal Eppimtev eis TO TIP TO 

aA cal ‘ \ \ 
éml rhs éoxdpas, ews eSédure mAs 6 xdpTys cis 70 TUp TO ext 
Ths eoxdpas. Kat ovk eOrnoay, Kai ov dueppyngav 7a iparia 24 
aitav 6 Bactreds Kal of maides abtod of dxovovtes Tdvtas 

> 
tovs Adyous tovrous. Kat “EAvaGay kat Tododias iméGevro 25 
A A ss ; 
TS BaowNel, wpds TO KaTaKatoat TO XapTiov. 
\ Amie A a , 

Kal évereiNato 6 BactAeds TO ‘lepepenr vid Tod Baorréws, 26 

\ ral , en? \ AX Cond \ B \ \ SS 
Kal TO Sapaia vid “EopujpA, ovdAdaPety tov Bapodx, Kat tov 
‘Tepeptav, kal karexpvByoar. 

r ¢ ‘ e , ‘ ‘ 

Kal éyévero Adyos Kupiov mpos ‘lepeutav, peta 70 Kata- 27 

aA ay om” 

Kadoat tov Buctréa 7d Xaptiov, TavTas TOvs Adyovs, ods eypawe 
Bapodx ard otopatos “Tepepuiov, déeyov, modw AdBe od xap- 28 
riov €repov, Kal ypawov mavras tovs Adyous, Tos dvTas emt 
TOU xapriov, ods Katexavoey 6 Bacirteds “Iwaxeis, Kat épets, 29 
ovtws elme Kupuos, ob Katéxavoas Td xaptiov TovTo, éywr, 
dvati eypawas er atte, Aéywv, eloropevdmevos eioropevoerat 
\ wn i \ 2é ON a) vA ‘ a , XN 
Baorreds BaBvdAGvos, cai eEodobpevoe THY yy Tavryv, Kat 
exAcie ex aris GvOpwros Kal KTHVv7 ; 
a Y > > é 

Atarodto ovtws etre Kiptos ext “Iwaxelu Baorréa ‘Tovda, 30 
> ” > a 7 22% / ‘\ \ \ n 
ovk éotat atta KaOynevos emt Opdvov Aavrid, kal 7d Ovyoipatoy 
avrov eoTar eppyxmevov é€v TH KavpaTe THS Tuepas, Kal ev Td 

an ial ‘\ / > P 
mayer® THs VUKTOS” Kat errurKeopan err adrov, kat émt 31 
> ow > i > lal , ? 
TO yévos aitov, Kat él tors maidas adrod, Kal érdgw éa 
aitov, Kal él tovs Katoixodvtas ‘IepovaaAip, Kal emt yiv 
> 
Iovda, mavta Ta KaKa & EAdAynoa pds adtors, Kal odK HKOVTaY. 

Kat €\aBe Bapovy yxaptiov €repov, Kat é ev ér atte 82 
Me i Mee uae 
dro otdpatos lepeuiov dravtas tovs Adyous Tod BifrLov, avs 
Katéxavoey “Iwaxei» Kal ere mpooeré6noav aitg dédyou 
méloves, dS OUTOL. 

Kai €Baoidevoe Xedexias vids “Iwoia dvtl “Iwaxeiy, dv 44 
éBacitevoe NaPovyodovdcop Bactrevew tod “lovSa. Kal 2 
ovK HkOVoaY avTos Kal ol Taides adtod Kal 6 Aads Tis yijs 

~ / , a > / > xc / 
tous Adyous Kupiov, ovs éAdAnoev év xeipt “Tepeniov. 

\ 

Kat dréoreidev 6 Bactreds Sedexias tov Iwdxad vidv Sede- 8 

, 
pelov, kal tov Sogpoviav viov Maacaiov tov tepéa mpds ‘Tepe- 

¢ , ‘ \ \ a 
piav, A€ywv, mpdcevrgar i) rept tudv mpds Kiipwov. Kai 4 
‘T (as AO t depADe Sid pee 7 j t oft 

epepias Ge Kat dere Sid pévov tis woAews, Kal ovK 
AN aa > Q > ol nN n \ , a Wied 
cOWkaY avTOV €is TOV OLKoV THS udaKis. Kat dvvayus Papad 5 
EEG. > Ai , \ ” € lal \ >’ \ 
esnrOev e€ Aiyirrov, kat jxovoay of Xadsator tiv dxorv 
aitav, kal dveBnoav ért ‘Tepovoadrjp. 


3 Alex. + and Gamarias, C Alex, that he should not burn the roll. 
uw Gr. which words. & Alex. Jechonias son of Joakim, 
o The Alex. reading awo has been adopted here. 
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‘ , , e 
6,7 Kat éyévero Adyos Kupiov mpds ‘lepeular, Néywv, odrws 
> , M4 Opec X , ? , X 2 - 
ele Kupuos, ovrws pets mpos Baciréa “Jovda tov dmroorei- 
N a , ; 
Aavra mpds oe, ToD exlytncal pe, od Svvapis’ Papad % 
2 “ Ce AN > , > 5 a > A a 7 
€EcNotoa dbyuiv eis Bonbeav: arroorpépovow eis yiv Aiydrrov, 
‘ an 
8 kat dvactpapovow airot of Xaddator, kal modeunoovow ent 
THv ToAW TavTyy, Kal ovddAjfovrat aityv, Kal Kavoovow 
gq lal 
9 aitnv ev rupi. “Ore ovrws ele Kuptos, wy) brodaByre tats 
Wuxais tudv, A€yovtes, arorpéxovres ArehevoovTar af Hudv 
10 of XaAsdatou- dre od px aGréXMwor. Kal éav maragyre acav 
Svvauw Ov Xaddaiwv rods mohenodvtas buds, Kal Kara- 
NerPOGoi tives exxekevTNMEVoL, EkaTTOS ev TO THTW AVTOD OUTOL 
dvacTHcovrat, Kal KavoovGL THY TOAW TavTHV ev Tupi. 
11 Kal éyévero dre aveBy 7 Svvapus tov Xaddaiwy dd ‘Iepov- 
12 carn ard mpocwrov Tis Suvapews Papaw, eérOev ‘lepeptas 
amd ‘Tepovoadrnp tod mopevOjvar cis ynv Beviauiv, tov dyo- 
, A > , A A Woe uy) > \ 9 7 
13 pdcar éxetdev év wéow Tod aod: Kat éyévero airos év rvAy 
A ’ e 
Bevapiv, cal éxet dvOpwros map o Karédve, apovia vids 
le eng ‘2 , > / \ ¢ , , 
DeAeuiov, viod “Avariov, kat ovvéAaBe tov ‘lepeuiav, A€ywv, 
14 mpds tots Kaddatovs od pevyes. Kai etre, wetdos, ovk eis 
A / FG , \ > > , > cal \ 
tovs Xaddaious éyo hevyw: Kat od« e€ionKovoey aviTod: Kai 
c 
auvedaBe Sapovia rov ‘lepewiay, cai elonyayev aitov mpos 
15 rots dpxovras. Kal émixpavOnoav ot dpxovres éri ‘Tepepiay, 
Kat ératagav avrov, Kal améorerAav adrov eis THv oikiay 
"Ilwvabay tod ypapparéws, Ste tavtyv éroinoav els oikiay 
prdakys. 
16 Kai 7AOev ‘Tepeuias eis oixiav rod Adkkov, Kal eis THY XEpe, 
17 kat éxaGuoev éxel Huépas moAAds. Kal dméoreiAe Sedexias, 
‘\ > / t pe \ > , a-N £ ‘ 4 
Kal éxddecev avtov, Kal ypwta avrov 6 Bacweds, Kpupaiws 
eimeiy, et Ext & Adyos rapa Kupiov; Kat elev, eorw: eis 
a , A , \ > € 
18 Xéipas Bacdéws BaBvddvos tapadobncn. Kat elev Tepe- 
plas TO Bacrrcl, ri Hdikyod ce, Kal Tos matdds cov, Kal Tov 
\ y a“ 7 A y > ae fol ‘\ lal 
19 Aadv todtrov, ore ov Sidws pe eis oikiay pudrakys; Kal rod 
ciow of mpopytar tuav of mpopytedcavtes iptv, déyovtes, 
bd > ‘ mm ‘ A aa X ‘ lol , 
ort ov py EAOn Bactrets BaBvdAdvos eri tiv ynv Tavrnv ; 
‘ lal 4, lal / a? / ‘\ / / 
20 Kai viv, Kipre Bacircd, recétw 70 €Aeds prov Kara mpocwmov 
gov: kal ti dmootpepes pe eis oixiav ‘Iwvdday rod ypaypa- 
, ‘ > ‘ > 7 > a ‘ , c ‘\ 
Téws; Kal ov py arolavw éxet. Kai ovvéragev 6 Bacrreis, 
‘ > , Flyin > wor a ied \ bine 
kat éveBdAocay avrov eis oikiav THs PvAakys, Kal edidocav 
a lal e 
ait® dptov eva THs Hyépas, ELwbev ob méccovow, ews eS€durov 
a ‘3 , fol 
ot dprot x THS TOAEWws* Kal exabicer ‘lepepias ev TH avdAy THs 
pvdakis. : 
Kal jxovoe Zadavias vios Nu@av, xat Todorlas vids 
“ ws , ey , ‘ / eh ke a 
Tlacyop, cat “Iwdyad vids Sepedlov, rovs Adyous ods ‘Tepepias 
, 
éAdAet emi tov Aadv, A€ywr, 
2 Odrws ele Kupuos, 6 xatoudv év TH oAa Tadbry, aroba- 
vetrat év poppaia, Kal év Ayo: Kal 6 éxrropevdpevos mpds TOvS 
4 / ‘ ” < ‘ > A > WA \ 
Xad8daious, yoerar, kat Eotar 4 Wyn adrov cis evpypua, Kal 
) “Oru ov tre Ky, Sidope d06n 
3 fyoera. TL ovTws ele KUpuos, rapadidopmevy rapadobyncerar 
€ / 9 > lal By / ré B VA \ 
mods airy eis xeipas Suvdpews Bactdéws BaBvddvos, kal 
, > , ‘ s cal r > Z A 
4 ovhAnwerar airyv. Kat etrov ro Baorrci, dvaipebytw 31 


21 


46 


B See Hebrew. 7 Gr, the house of the pit. 8 Gr, mercy, see Chap. 43, 7. 


€ Gr. dwelis, 
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§ And the word of the Lord came to Jere. 
mias, saying, 7‘I‘hus said the Lord; ‘Thus 
shalt thou say to the king of Juda who sent 
to thee, to seek me; Behold, the army of 
Pharao which is come forth to help you: 
they shall return to the land of Hgypt: and 
the Chaldeans themselves shall turn again, 
and fight against this city, and take it, and 
burn it with fire. ® For thus saith the Lord ; 
parities not in your hearts, saying, ‘he 
Chaldeans will certainly depart from us: 
for they shall not depart. 1 And though ye 
should smite the whole host of the Chal- 
deans that fight against you, and thero 
should be left a few wounded men, these 
should rise up each in his place, and burn 
this city with fire. 

1 And it came to pass, when the host of 
the Chaldeans had gone up from Jerusa- 
lem for fear of the host of Pharao, ” that 
Jeremias went forth from Jerusalem to go 
into the land of Benjamin, 8 to buy thence 
@ property in, the midst of the people. 
8 And he was in the gate of Benjamin, and 
there was there a man with whom he lodged 
Saruia the son of Selemias, the son of 
Ananias; and he caught Jeremias, saying, 
‘Thou art fleeing to the Chaldeans. 4 And 
he said, Jé zs false; I do not flee to the 
Chaldeans. But he hearkened not to him; 
and Saruia caught Jeremias, and brought 
him to the princes. 1° And the princes were 
very angry with Jeremias, and smote him, 
and sent him into the house of Jonathan 
the scribe: for they had made this a 
prison. ; : 

16So0 Jeremias came into the ydungeon, 
and into the cells, and he remained there 
many days. ” Then Sedekias sent, and called 
him; and the king asked him secretly, say- 
ing, Is there a word from the Lord? and he 
said, There is: thou shalt be delivered into 
the hands of the king of Babylon. And 
Jeremias said to the king, Wherein have I 
wronged thee, or thy servants, or this peo- 
ple, that thou puttest mein prison? 1 And 
where are your prophets who prophesied to 
you saying, ‘he king of Babylon shall not 
come against this land? * Now therefore, 
my lord the king, let my ® supplication come 
before thy face: and why dost thou send 
me back to the house of Jonathan the 
scribe? and let me not on any account die 
there. *} Then the king commanded, and 
they cast him into the prison, and gave him 
a loaf a day out of the place where they 
bake, until the bread failed out of the city. 
So deremias continued in the court of 
the prison. ; 

And Saphanias the son of Nathan, and 
Godolias the son of Paschor, and Joachal 
the son of Semelias, heard the words which 
Jeremias spoke to the people, saying, ‘ 

2Thus saith thie Lord; He that ¢ remains 
in this city shall die by the sword, and by 
the famine: but he that goes out to the 
Chaldeans shall live; and his soul shall be 
given him for a %found treasure, and he 
shall live. %¥or thus saith the Lord; This 
city shall certainly be delivered into the 
hands of the host of the king of Babylon, 
and 4they shall take it. 4 And they said to 


6 q9.d.aprize. 2 Gr. singular. 
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the king, Let that man, we pray thee, be 
slain, for he weakens the hands of the fight- 
ing men that are left in the city, and the 
hands of all the people, speaking to them 
according to these words: for this man does 
not prophesy peace to this people, but evil. 
5Then the king said, Behold, he is in your 
hands. For the king could not resist them. 
6 And they cast him into the dungeon of 
Melchias the king’s son, which was in the 
court of the prison; and they let him down 
into the pit: and there was no water in the 
pit, but mire: and he was in the mire. 

7 And Abdemelech the Ethiopian heard, 
(now he was in the king’s household,) that 
they had put Jeremias into the dungeon; 
and the king was in the gate of Benjamin : 
8and he went forth to him, and spoke to the 
king and said, 9‘Thou hast done evil in what 
thou hast done to slay this man with hun- 
ger: for there is no more bread in the city. 
And the king commanded Abdemelech, 
saying, Take with thee hence thirty men, 
and bring him up out of the dungeon, that 
he die not. So Abdemelech took the men, 
and went into the underground part of the 
king’s house, and took thence old rags and 
old ropes, and threw them to Jeremias into 
the dungeon. And he said, Put these 
under the ropes. And Jeremias did so. 
13 And they drew him with the ropes, and 
lifted him out of the dungeon: and Jere- 
miag remained in the court of the prison. 


4Then the king sent, and called him to 
himself into the house of Aselisel, which 
was in the house of the Lord: and the king 
said to him, I will ask thee a question, and 
I pray thee hide nothing from me. 

15 And Jeremias said to the king, If I tell 
thee, wilt thou not certainly put me to 
death? and if I give thee counsel, thou 
wilt not at all hearken tome. }° And the 
king swore to him, saying, As the Lord lives 
who & gave us this Ysoul, I will not slay 
thee, neither will I give thee into the hands 
of these men. 

7 And Jeremias said to him, Thus saith 
the Lord; If thou wilt indeed go forth to 
the captains of the king of Babylon, thy 
soul shall live, and this city shall certainly 
not be burnt with fire; and thou shalt live, 
and phy house. But if thou wilt not go 
forth, this city shall be delivered into the 
hands of the Chaldeans, and they shall 
burn it with fire, and thou shalt by no means 
escape. : ; j 

And the king said to Jeremias, I § con- 
sider the Jews that have gone over to the 
Chaldeans, lest they deliver me into their 
hands, and they mock me. 


%” And Jeremias said, They shall in no 
wise deliver thee up. Hear the word of the 
Lord which I speak to thee; and it shall be 
better for thee, and thy soul shall live. 
But if: thou wilt not go forth, this is the 
word which the Lord has shewn me. 7? And, 
behold, all the women that are left in the 
house of the king of Juda were brought 
forth to the princes of the king of Babylon; 
and they said, The men who were at peace 
with thee have deceived thee, and will 
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5 dvOpwros éxeivos, Ste adrds éxAver Tas xXelipas TOY dvOpdrov 
Tov ToAELovvTMY TOV Karahermomevioy ey ™m TrOAEL, kai Tas 
is a mn 

Xétpas mayTos Tov aon, Aaday mpos abrovs Kata TOUS Adyous 
Tovtous: Ott 6 avOpwiros ovTos ov xpyopoXroyet clpnyny TO 
had rovrw aXX’ 7) rovnpd. Kat eimev 6 Bacwreds, idov abros 5 
év xepoiv tudv: dru ob« novvato 6 Bactrebs mpos avrous. 
Kai éfupav adrov «is Adkxov MeAxiov viod tod Bacréws, 6 
és Iv ev TH avdq Ths pudakijs, Kal éxddacay abrov <is Tov 
Adkkov, Kat év TS AdkKw odK Hy Vowp, GAN’ 7 BdopBopos, Kat 
jv &v 78 BopBopy. 

Kal aKoucev ABSepérex 5 AlGiow, Kat adros ev oixia rod 7 
Bacrréos, bre Bwxav ‘Tepeuiav eis tov AdkKovr Kat 6 Bacrdevs 
qv ev tH wvAn Benapiv, cat e&AOe pds avrov, Kat €AdAnoe § 
mpds tov Bacréa, kat elev, exovnpevow, & eroingas Tod 9 
droxreivas Tov &vOpwrov TovTov, did TpoTuwrov TOD Amovd, OT 
obk eioiv ére dprou ev TH TdAe. Kal éveretAato 6 Bacrdrcbs 
Td APdepérex, A€ywv, AdBe cis Tas xEtpds Gov evredOev TpLd- 
Kovra dvOpwrous, Kal dvayaye abtov é« Tov AdkKov, iva py 
droOavy. Kal édaBev “ABdenérex tots dvOpudrovs, Kut 
cionOev eis THY Oikiay TOD Bactiéws THY bmdyatov, Kal ELaPev 
é€xeibev mada fakn Kal mada oxowla, Kal eppupey atta 
mpos ‘lepeniav eis Tov AdkKov, kal ele, Tadta Ges vroKxatw 12 
TOV oxoWwiwy: Kal éroinoev ‘Iepeulas ottws. Kai eiAxvoay 13 
airov Tots oxoLviots, Kat aviyyayov aitov €k Tov AdkKov: Kal 
exadioev ‘lepenias ev TH avAn THS PvdAakys. 
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ll 


Kal dméoterev 6 Bacireds, kai exadecev attov mpos éav- 14 
\ > (im #2 > ‘ XN > ” ?: \ > 
tov eis oixiav “AcedeoyA, thy év oikw Kupiov: Kai elrev 
L ree 4 ON \ > 3 Xo : \ X 8h , > ? 
aitd 6 Bacreds, épwrjcw ce Aoyov, kat on 8H Kpvyys dar 

€uod pyyua. 
aA A , 

Kai etrev ‘Iepenias tO Baorre?, eav dvayyeiAw cot, ovxl 
Bavdtw pe Oavatdces; Kal eav crpBovletow cot, ov pH 
> te Nee, > ARS A , n~ ¢ 
dkovons ov. Kat dmocev atte 6 Bacireds, A€ywv, G7 Kiptos 
ay fal an 
Os éroincey Hiv THY Woynv TavTyv, «i amoKTeva oe, Kal et 

, tal co 
déow ce eis xetpas TOV avOpvrwy TOUT. 


15 


Kal etrev atr@ ‘lepenias, otrws etre Kupuos, éay e&edOdv 
e€AOns TpOs mYEMOVaS Baottéws BaBvAdvos, Cyoerat 7 Wuxy 
cov, Kal » moAus avrn ov pr) KataxavOy ev rupl, kal Lyon od 

AFUE . Ff N. «SIN ‘\ > / , < , * CA 
kat 9 olkia cov. Kat éav pn e&€ Ons, SoOncerar 7 rodts atTy 
eis xeipas tév XaAdaiwv, kal Kavoovow avtiy ev Tupl Kal ov 
ov py TwO7s. 


18 


Kat etrev 6 Baordteds 7O “Tepemia, eyo Adyov exw tHv "Tov. 19 
Saiwy tov repevydtwv Tpds Tos Xaddalovs, pi) Swoew pe eis 
Xelpas adrav, Kal KaTapwKYGoVTal {LoOv. 

Kat elrev ‘Tepepias, od pi) mapadict oe dxovooy tov Adyov 20 
Kuplov, dv eyo Aéyw mpds oe, Kal BeAtwov e~orar or, Kat 
fnoerar Wyn gov. Kat ef pr OédAns od e&edAOelv, odros 21 
< , a ” , , V 90 8 a < a € . 
0 Adyos Oy eeEé por Kvptos: Kai idobd racat ai yuvaixes ai 22 

x 6 n > Bat Xr DS, T ) 2¢ 'd XN »” 
katahepGeioat év oixia Bacidéws ‘lovda, éyyovto mpds apxov- 
tas BaoiAéws BaBvdAdvos: Kat atta eXeyov, nratyody ce, Kat 


B Gr. made, 


4, On, life. 6 i. ¢, fear, 
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Svvjoovral cou dvdpes elpnvixol cov Kal karadvoovow ev 
23 odo Orjpace 160a Gov, améotpepayv dd ood, kat Tas yovaixas 
gov Kal Ta TEKVA TOU eedtouor mpos tovs Xaddaiovs: Kal od 
ov Ha) owbijs, 6 ore év xetpt Bactrd€ws BaBvddvos ovdAAdAndOyon, 
Kat 7 mods att kataKavOnoerat. 
24 
25 


Kai elev adr 6 Bactrebs, avOpwrros pa yore €x TOV 
Adywv ToOUTUY, Kal ov ov py dmobdvys. Kai éay of dpyovtes 
akovowot ort ehadnod. got, kal €APwot mpds oe, Kal eizwot 
oo, dvdyyetdov 1 jpiy, ti eAaAnoé cot 6  Bacrrers ; Ta) Kpvyys 
ag’ HOV, Kal ov Ha) dvehupev oe Kat Tl ehidnoe 7 pOs oe 
6 Bacitte’s; Kai épeis adrois, pimtw eya 1d Ededs pou Kar’ 
6pOarwovs Tod Baciréws, mpds TO pi darogTpewar je els oiKiav 
"Iwvdbay, amobavetiy pe éxel. 


26 § 


No I , ae A e , ‘ 3 ia 

Kat 7AOocay ravtes of apxovres mpos lepepiav, kal nporn- 
gay airov: kat dvyyyetAey adtois Kata mavtas Tov’s Adyous 
TovToUs, os evereiAato a’T@ 6 Bacwreds: Kal amrecwmrycay, 
a > > , c , / A > 4 e / 
OTe ovK HKovaOn 6 Adyos Kupiov. Kat éxabioev ‘Iepeuias 
> a 2\a a a 9 / ® iz c 
év 7H atAy THs PvAaKys, Ews xpovov ov ovveAjhOy ‘lepov- 
cody. 

Kat eyevero TO pyvi TO evvatw Tod Sedexia Boorréws 
*Tovda, Tapeyévero Nafovyodordcrop ‘Bacrheds BaBviGvos, Kat 
maca 4 dvvapis aitod emi ‘lepovoadnm, kal émodtdpKovv 
DQ Eek Sue me § , oy a 5 , > A \ n 

aitnv. Kat év7@ évOexdtw erer Tov Yedexia, €v TO pnvi TO 
3 rerdptw, évvaty Tod pyvos, eppayn 7 TAs, Kal eciondOov 

/ G ce e 2 7 AB \ 2 16. > 

mévtes ob myovpevot Baorhéws BaBvAdvos, kat exdOicav év 

mvAy TH péon Mapyavacdp, kat Zapayod, cai NoBovodxap, 
kal Nafovoapets, Nayapyas, NaceppaBapal, cai ot Kard- 
4 Aouror jyepoves PBacirtews BaBvddvos. Kat dzéoresday, 
\ oo» Nee , > d\n A A vy» 
Kal €laBov tov ‘Iepeniav e€ aidns ths pvdakys, Kal wxav 

> AY \ \ J «rv > ‘ en ‘\ \ > la 
avtov mpos Tov TodoAlav vidv “Axeap,, viod Sadday, kal efy- 
yayov avtov, Kat éxabucey év péow- Tov Aaov. 


28 


46 


15. Kal zpos ‘Tepeptay eyevero Adyos | Kupiov év TH avdAn THs 
16 dvdAckis, A€yov, mopevov Kai ecimé pos "A Boepehex TOV 
Aiiora, OUTws Ele Kupwos 6 @eds ‘Toparr, idov eyo Pépw 
tous Aoyous pov ert Thy moAw tavrny els kaka, Kal OvK eis 
17 dya6d. Kai odow ce év Th pepe exetvy, Kal ov pa ddow 
o€ cis xeipas Tov avOpdrruv dv ob poh azo mpoodrov abtay, 
18 6re calov odow ce, Kal év popdala ob py méons: Kal eorat 

< , > MA Ld > iG gi PVs \ ‘ K , 

7 Wvxy cov eis evpyya, Ort EvreTTolbets er Epol, Pyot Kuptos. 
47 ‘O Adyos 6 yevopevos Tapa Kupiov mpos ‘Tepepiay, pera 
TO amooTeiAat avTov NoBovlapdav Tov dpxindryetpov TOV ek 
“Popa, ev 70 AaPelv avtov ev xElporrédais, ev péeow dzrotkias 


*lovda tév 7ypevor els BaBvdGva. 


2 Kat afer aitdoy 6 dpxydryerpos, Kal elev avTd, K/ptos 
6 @eds cov eAddyoe 74 kaka Tata ent Tov TOTOV TOUTOV: 
3 Kat éoinoe Krupwos, Ore Hpdprere atTd, Kal ovK HKovoaTe 
> / % cal / r 

4 THs povijs aitov. ‘Idov éAvoda oe amo TOV Xetpor dw TOV 
ert Tas xElpds cou" el Kahov evavtiov cov eAGeiy per enod 
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ele against thee; and they shall cause 
thy foot to slide and fail, they have turned 
back from thee. 3 And’ they shall bring 
forth thy wives and thy children to the 
Chaldeans: and thou shalt by no means 
escape, for thou shalt be taken by the hand 
of the king of Babylon, and this city shall 
urnt, 

% Then the king said to him, Let no man 
know any of these words, and certainly thou 
shalt not die. ** And if the princes shall 
hear that I have spoken to thee, and they 
come to thee, and say to thee, Tell us, what 
said the king to thee? hide it not from us, 
and we will in no wise slay thee, and what 

said the king to thee? 2°Then ‘thou shalt 

say to them, &I brought my supplication 
before the presence of the king, that he 
would not send me back into the house of 
Jonathan, that I should die there. 

7 And all the princes came to Jeremias, 
and asked him: and he told them according 
to all these words, which the king had iene 
manded him. And they were silent, 
cause the word of the Lord was uot hone 
*8 And Jeremias remained in the court of 
the prison, until the time when Jerusalem 
was taken. 

And it came to pass in the ninth month 
of Sedekias king 0 pass in that Nabuchodo- 
nosor king of Babylon came, and all his 
host, against Jerusalem, and they besieged 
it. 2 And in the eleventh year of Sedekias 
in the fourth month, on the ninth day of 
the month, the city was broken wp. 3 And 
all the leaders of te king of Babylon went 
in, and sat in the middle gate, Marganasar, 
and Samagoth, and Nabusachar, and Nabu- 
saris, ry agargas, Naserrabamath, and the 
rest of the leaders of the king of Babylon, 

4and they sent, and took Jeremias out of 
the court of the prison, and gave him in 
charge to Godolias the son of Achicam, the 
son of Saphan: and they brought him out, 
and he sat in the midst of the people. 

And the word of the Lord came to 
Jeremias i in the court of the prison, saying, 

16 Go and say to Abdemelech the Ethiopian, 
Thus said the Lord God of Israel ; Behold 

I will bring my words u upon this city Ae 
evil, and not for good. ™“ But I will save 
thee in that day, and I will by no means 
deliver thee into the hands of the men be- 
fore whom thou art afraid. '§ For I will 
surely save thee, and thoushalt by no means 
fall by the sword ; and y thou shalt find thy 
life, because thou didst trust in me, saith 
the Lord. 

The word that came from the Lord to 
Jeremias, after that Nabuzardan the 6 cap- 
tain of the guard had let him go out of 
Rama, whien he had taken him in manacles 
in the midst of the captivity of Juda, even 
those who were carried to Babylon. 

2 And the chief captain of the guard took 
him, and said to him, The Lord thy God 
has ‘pronounced all these evils upon this 
place: 3and the Lord has done it; because 
ye sinned against him, and hearkened not 
to his voice. 4 Behold, 1 have loosed thee 
from the manacles that were upon thine 
hands. If it seem good to thee to go with 


B Gr. I do cast my mercy. See ch. 43.7; 44. 20, vy See ch. 45. 2. 


6 Lit. chief cook. See Gen. 39. 1. 
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me to Babylon, then will I set mine eyes 
upon thee. °* Butif not,B depart; return to 
Godolias the son of Achicam, the son of 
Saphan, whom the king of Babylon has ap- 
pomted governor in the land of Juda, and 
dwell with him in the midst of the people 
in the land of Juda: to whatsoever places 
it seems good in thine eyes to go, do thou 
even go. And the captain of the guard 
made him presents, and let him go. ® And 
he came to Godolias to Massepha, and dwelt 
in the midst of his people that was left in 
the land. 

7 And all the leaders of the host that was 
in the country, they and their men, heard 
that the king of Babylon had appointed 
Godolias governor in the land, and they 
committed to him the men and their wives, 
whom Nabuchodonosor had not removed to 
Babylon. 8 And there came to Godolias to 
Massepha Ismael the son of Nathanias, and 
Joanan son of Caree, and Sarzas the son o 
‘Thanaemeth, and the sons of Jophe the 
Netophathite, and Ezonias son of the Mo- 
chathite, they and their men. 

9And Godolias swore to them and to 
their men, saying, Be not afraid before the 
children of the Chaldeans: dwell in the 
land, and serve the king of Babylon, and it 
shall be better for you. 1 And, behold, i 
dwell in your presence at Massepha, to 
stand before the Chaldeans who shall come 
against you: and do ye gather grapes, and 
fruits, and oil, and put them into your ves- 
sels, and dwell in the cities which ye have 
obtained possession of. 

N And all the Jews that were in Moab, 
and among the children of Ammon, and 
those that were in Idumea, and those that 
were in all the rest gi the country, heard 
that the king of Babylon had granted a 
remnant to Juda,and that he had appointed 
over them Godolias the son of Achicam. 
2 And they came to Godolias into the land 
of Juda, to Massepha, and gathered grapes, 
and very much summer fruit, and oil. 

13 And Joanan the son of Caree, and all 
the leaders of the host, who were in the 
fields, came to Godolias to eg Mand 
said to him, Dost thou indeed know that 
pine Beleisss son of Ammon has sent Ismael 
to thee to slay thee? But Godolias believed 
them not. And Joanan said to Godolias 
secretly in Massepha, I will go now and 
smite Ismael, and let no man know i; lest 
he slay thee, and all the Jews that are ga- 
thered to thee be dispersed, and the rem- 
nant of Juda perish. ' But Godolias said 
to Joanan, Do not the thing, for thou speak- 
est lies concerning Ismael. 


Nowit came to pass in theseventh month 
that Ismael the son of Nathanias the son of 
Eleasa of the seed royal, came, and ten men 
with him, to Godolias to Massepha: and 
they ate bread there together. *And Is- 
mael rose up, and the ten men that were 
with him, and smote Godolias, whom the 
king of Babylon had appointed governor 
over the land, %and all the Jews that were 
with him in Massepha, and all the Chal- 
deans that were found there. 
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A j 7 \ ey, > 93 
els BaBudGva, kai Ojyow tors dpOaApovs pov emi ce. El be 5 


ms ‘A eX > ‘ 
py, ardrpexe, dvdorpepov mpds tov Tododtay viov AXELKOpL, 
n~ A an > A 
viod Sapav, dv xaréotyve Bactreds BaBvddvos év yj lovda, 
na , a a an? , > 
Kal olknoov per abrod ev péow Tod Aaod ev yy. Tovda, «is 
A pe ms Aes 
Gravta Ta ayaba ev dpGadrpots gov Tov mropevOnvat éxél, 
an / “A 
Kal mopevou: Kal eowKkey aiTd 6 apxysayerpos dapa, Kal 
1 \ 
dméoteiXev abrév. Kai 4AGe mpos Tododiav cis Maconda, 
n lal n~ a tf 
Kat exalioev ev peow Tov Aaod aitov, Tov KataderpOévros 
pO IS 
év TH YN: 
\ 4 es , A 4 lol > > a 
Kat nxovoay raves of pyenoves THs Svvdpews THS ev ayPY, 
rn , AY nr 
adrol Kal of dvSpes aitav, drt Katéatyce Bacireds BaBvAavos 
a na a” ‘\ 
tov Tododiav év rH yy, Kal mapaxarélevto ait dvdpas Kal 
n a , a jag Saag 2) 
yuvaixas adtav, ods ov Katwkicev cis BaBvAdva. Kat nrAGe 
‘ 4 ‘ 
mpos Tododtav «is Maconpa “Iopand vids Nafaviov, kat 
\ ie eX 4 X 
"Twdvav vids Kapne, kal Sapatas vids Oavacneb, Kat vior Inde 
mn A \ \ Nee 
tod Netwdafi, cal "EZovias vids tod Mwxali, airol, Kal ot 
avopes adTov. 
Kat dpuocev aitots TodoXtas, cal trois avdpaow airav, 
an nr / lal 
Aéywor, pn poBnOare ard tpocwdmov tv raidwv tov Kad- 
an a \ a an tal 
alwys KaTOLKnoaTe é€v TH YY, Kal épydcacbe 73 Baorret 
BaBvAdvos, cat Bedtov eotar tiv. Kat idod éyo xabnuar 
évavtiov tpav eis Maconda, orjvat Kata Tpdowmov TOV Xad- 
an a > XN 
Saiwv, ot dv €\Owow ef tpas: Kal tues cvvayere olvov Kat 
> 2 No” ‘\ , > ‘ > a c cal \ > , 
d7wpay Kal EXauov, kal Badrcte cis Ta ayycia tuav, Kat oiKy- 
gare éy Tals oAcow als KaTeKpaTyoate. 
‘ , € > an € > Ni Ni °° en > ‘ 
Kai aavres ot ‘Iovdator of ev Mwaf, kat év viots Appov, 
kat ob ev tH ‘Idoupaia, Kal of ev méon TH YH, HKovoay dre 
eédwxe Baortteds BaBvdAdvos xaradeyspa TO Tovdg, Kal dre 
, ihe > \ XN , ex > / 
KatéoTnoey er aitovs tov TodoXiav vidv “Ayerxap. 
MADov zpds Tododcav eis yhv “lovda cis Maconpa, kat cvvy- 
i) No , \ 58 \ FIN 
yayov olvov, Kal drwpav roAAnv aodpa, Kat €atov. 
Kat ‘Iwdvay vids Kapye, cat mavres ot fyyenoves ths Suvd- 
e > a > a > SY A , > 
Hews, ol é€v tots aypots, NAPov zpos tov TodoAiay eis Mac- 
ona, Kal elrov atTd, ei yvooe ywooxes, Ott Bederod 
A ex , A > / x X \ > ‘ , 
Bacireds vids "Appov aréoteAe mpos oe tov Iopand mrard- 
Le \ A] > / > a“ , \ 
far cov wWrynv; Kat ox érictevoey avtots TodoAlas. Kat 
s > , lal , , > a , 
cirev ‘Iwavav 7G Tododia kpudpaiws év Maconda, mopevoouat 
\ ? 
5) Kat mardéw tov “Iopand, Kal pydets yvotw, pay tatagy 
‘ ‘ > , 
gov yoxny, Kal Starmapy mas lovda ot ovvn7yHHevOL pos o% 
a , 
kat azoXotyrat ol Katddourot “Tovda. Kat etre Tododias 
A > , a Cal o lol 
mpos Iwavay, po) moujons TO mpaypa, ote Wevdy ob déyes 
> 
trép Iopannr. 
‘\ , a 
Kai éyévero 7d pyvi 7H EBdopw, HAGev “TopayA vids 
-, a? 
Naéaviov viod "Edeacd, dmd yévovs tod Bactréws, Kal déxa 
>” $ nw 
dvdpes pret adrod mpds TodoAlav eis Maconda, Kal eppa-yov 
> Lal ” LA . 
exel dprov aya. Kai dvéory Iopanad, cal ot déxa dvdpes ot 
> > aA 
noav pet avtov, Kat émdtagav tov Tododiav, dv Karéornoe 
Xr ‘ B AB AY ial nA \ / ‘ > , 
Bacitels BaBvAdvos ert ris ys, Kat rdvras tovs Lovdalous 
\ *” ° a 
ToUs OvTas MeT avTov ev Macanda, kal mavtas tovs XadSalovs 
, a 
Tovs evpeOevras exer. 


A Gr. run away. 


\ 
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4 K Ng? 3957 God Awe aN a , / eA ms 
at éyéveto TH Nepa TH Sevtépa mardgavtos abtov Tov 

5 T ) VE Nie) > ” Xo» ” 5 On 
odoAtay, kal avlpwiros ovK eyvo. Kat nr\Pocav avoEs azo 

\ 
Suxe, kal dd Yad, Kat dard Lapapeias, dySonkovra avdpes, 
2 , 
evpnevor wbywvas, Kal Suepsnypévor Ta fudria, Kal KoTTd- 
ou 7 » Kat Suepinypévor 7d indrea, xo 
: eae 4 A 
evol, Kal pavva, Kat AtBavos év yepolv adrav, TOD ciaeveyKElV 
+ > , \ x p , 4 2 > , 
‘Pes > a 

6 «is otkov Kupiov. Kat é&dOev cis drdvrycw attois Iopana: 
> ‘ a 
auto. émopevovTo, Kal éxAalov: Kal elev avrois, eioé\Oere 

\ lal 
7 mpos TodoAtav. Kat éyévero, ciceAOdvtwv aitav eis TO pLéoov 
Y > 
“” / ‘\ / \ , 

8 tis modAews, eopagey aitovs cis 76 ppéap. Kal déxa avdpes 
€ <n SN \ > a T XX X93 aN chan 4 
eupeOnoay exel, Kai elmov 7 ‘Toor, pay dvedns pas, dre 

‘ Coa \ A \ ‘ vo» 
ciotv Hiv Onoavpot év aype, Tupol Kal KpiOat, wéAL Kal EAavov: 
‘\ a x > > o > A > 4 ~ 3 a 
kal mapy\Ge, kal od« dvethev abrovs ev péow Tv adeAPOv 

autor. 
n 4) , 

9 Kat 7d ¢dpéap eis 6 pp ev exet Iopand mavtas ovs éra- 

‘4 , (oon) 4 >? a > "2 < ‘ > XN 
take, ppeap p€ya TOUTO €oTW, O EzrolnoeV O Bactreds ‘Aca. 
> ‘\ , ‘ 4 > yr lal > id rn 
amd mpocwomov Baacad Bacitéws “IopandA, todto évérAnoev 
Topand tTeavupatiov. 

AN , 

10 Kat dréorpeev “Iopand ravta tov Nady tov Katarepbévta 

> \ ‘ ‘\ / cal ‘4 a pA 

eis Maconda, kat tas Ovyarépas tod Bacidéws, ds rapaKxarte- 
e 3 , a v en ? x AS th > 

Gero © apxipayetpos 7H Tododia vid “Ayxeuxdp, Kat wero eis 

70 Tépay viov Appov. 

, e id 

11 Kat jxovcev “Iwavay vids Kapne, kat mavtes of ryyemoves 

A a“ aA VL > ‘\ 

THs Suvapews ob per adrov, wavTa Ta KuKa & éroinoey IopanA, 

as ‘\ m4 an 

12 kat jyayov arav 1d oTpardredoy abr&v, Kal wxovTo ToAEElY 

an , \ 

13 abrév, cal ebpov aitov éml voatos wodAod ev TaBawv. Kat 
> Ja a ban a < DN ‘\ € X A aN ‘ 2F , \ 
éyéveto, OTe elde mas 6 Aads 6 pera Iopand tov Iwavay Kat 

na ol > lal Soa 70) 

14 rots Hyepdvas ths Suvdépews THs peT adTOd, Kal avertpepav 

- , ‘ 

15 xpds “Iwdvav. Kai Iopand éov6y ov dxtd avOpwrots, Kat 

m” \ ‘ eN > , 

@XETO TOs TOUS viovs Appov. 

/ e € , Aa 
Kat 2daBev Iwdvav, kat mdvres of Hyeuoves THs Svvdpews 
ss a > / 

a , . ih 

of per aitod, mavtas tous Katadoizous Tov Aaod, ovs are- 
/ SNe ‘- 8 MN »” } 2 NE \ \ 

aotpevev ard “Ioparnd, dvvatovs avopas ev moAcum, Kul Tas 
cal ‘ , a > , 

yuvatkas, Kat Ta Aoura, Kal TOVS EvVOUXOUS, OUS dea Tpeyay 
s ‘ / ca ae 
17 dxd TaBawv, xat @XOVTO, Kat éxabioav ev TaBynpwxapda, 7H 
A cal m” \ /, 
18 zpos ByOrceu, tod mopevOnvas eis Alyuttov amo mpoowrov 
, 3 lal A 
tov XadSsalwy: dre epoByOncay and mpoowmrov avtov, o7t 
ay / c \ 
éndratey “Iopayd tov TodoXiav, bv Katéotycey 6 Bacwdevs 
pt Sad oe A 

BafBvAGvos év 7H y7- 

nw na , SF vA 

al mpoonAOov mavres ot iyepoves THs Suvdpews, Kal ‘Iwd- 

p idl rh ex nA \ cal ‘4 \ > \ lal 

vay, kat Alaptas vids Maacatov, kar mus o ads aro piKpov 
i, \ \ > 

2 xat ws peyddrov, mpos “lepepiav tov mpopyryy, Kat €tmav 

an \ , , \ 

abrd, mecérw 57 70 Leos Huov Kata Tpogwrov gov, Kat 
if et , 

mpdcevéar mpos Kupiov tov @eov cov mepi tov KaTtaAolmov 

\ ~ XN .4 

rovtwv: Ore Katede’fOnwev dXrCyo. add Todddv, Kabds ot 
‘ > / € aA , 

3 épOarpot cov Brérover. Kai dvayyeddtrw nyiv Kupvos 

a \ , a 

5 Meds cov tHy 6dov 7 TopevodpcHa év airy, Kat Aoyov Ov 

TrOLnTOMEV. 

ie > shan , ” a8 EYES sé 

4 Kat elrev airots lepepias, nKovoa, ioov eyw mpooevoouat 

a Q ‘ / ec lal 

imtp Suv pos Kupioy tov Ocov jpav, kata Tovs hoyous tudv: 
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4 And it came to pass on the second day 
after he baa smitten Godolias, and no man 
knew of if, >that there came men from 
Sychem, and from Salem, and from Samaria, 
even eighty men, having their beards shaven, 
and their clothes rent, and beating their 
breasts, and they had manna and frankin- 
cense in their hands, to bring them into the 
house of the Lord. ® And Ismael] went out 
to meet them; and they went on and wept: 
and he said to them, Come in to Godolias. 
7And it came to pass, when they had en- 
tered into the midst of the city, that he 
slew them and cast them intoa pit. 8 But 
ten men were found there, and they said to 
Ismael, Slay us not: for we have treasures 
in the field, wheat and barley, honey and 
oil. So he passed by, and slew them not in 
the midst of their brethren. 


9 Now the pit into which Ismael cast al. 
whom he smote, Fis the great pit, which 
king Asa had made for fear of Baasa king 
of Israel: even this Ismael filled with slain 
men. 


10 And Ismael_y brought back all the peo- 
Pe that were left in Massepha, and the 
<ing’s daughter, whom the captain of the 
guard had committed in charge to Godolias 
the son of Achicam: and he went away 
beyond the children of Ammon. 


N And Joanan the son of Careé, and all 
the leaders of the host that were with him, 
heard of all the evil deeds which Ismael had 
done. And they brought all their army, 
and went to fight against him, and found 
him near much water in Gabaon. And 
it came to pass, when all the people that 
was with Ismael saw Joanan, and the leaders 
of the host that was with him, 4 that they 
returned to Joanan. ' But Ismael escaped 
with eight men and went to the children of 
Ammon. 


16 And Joanan, and all the leaders of the 
host that were with him, took all the rem- 
nant of the people, whom he had brought 
back from Ismael, mighty men in war, and 
the women, and the other property,and the 
eunuchs, whom they fad brought back 
from Gabaon: “and they departed, and 
dwelt in Gaberoch-amaa, that is by Beth- 
leem, to go into Egypt, for fear of the Chal- 
deans: 8for they were afraid of them, be- 
cause Ismael had smitten Godolias, whom 
Hered of Babylon made governor in the 

and, 


Then came all the leaders of the host: 
and Joanan, and Azarias the son o 
Maaseas, and all the people great and 
small, ? to Jeremias the prophet, and said to 
him, Let now our su plication come before 
thy_face,and pray thou to the Lord thy 
God for this remnant; for we are left few 
out of many, as thine eyes see. 2 And let 
the Lord thy God declare to us the way 
wherein we should walk, and the thing 
which we should do. 


4 And Jeremias said to them, I have heard 
you; behold, I will pray for you to the Lord 
our God, according to your words; and it 


B Gr. this is. ¥ Or, carried off. 


6 Or, the great water. 


Jeremias XLIX. 5—L. 1. 


shall come to tag that whatsoever word 
the Lord God shall answer, I will declare it 
to you; I will not hide Banything from 


you. : 

5 And they said to Jeremias, Let the Lord 
be between us for a just and faithful wit- 
ness, if we do not according to every word 
which the Lord shall send to us. ®And 
whether it be good, or whether 2 be evil 
we will hearken to the voice of the Lor 
our God, to whom we send thee; that it 
may be well with us, because we shall 
hearken to the voice of the Lord our God. 

7 And it came to pass after ten days, that 
the word of the Lord came to Jeremias. 
8 And he called Joanan, and the leaders of 
the host, and all the people from the least 
even to the greatest, and he said to them, 
Thus saith the Lord; If ye will indeed 
dwell in this land, I will build you, and will 
not pull you down, but will pant you, and 
in no wise pluck you up: for | have ¥ ceased 
from the calamities which I brought upon 

ou. | Be not afraid of the king of Baby- 
aa of whom ye are afraid ; be not afraid of 
him, saith the Lord: for I am with you, 
to deliver you, and save you out of their 
hand. And I will grant you mercy, 
and pity you, and will restore you to your 
and. 

3 But if ye say, We will not dwell in this 
land, that we may not hearken to the voice 
of the Lord; "for we will go into the land 
of Beypt, and we shall see no war, and shall 
not hear the sound of a trumpet, and we 
shall not hunger for bread; and there we 
will dweli: then hear the word of the 
Lord; thus saith the Lord; If yeset your 
face toward Egypt, and goin there to dwell ; 
then it shall be, that the sword which ye 
fear shall find you in the land of Egypt, and 
the famine to which ye have tense shall 
overtake you, coming after you in Egypt; 
and there ye shall die. 1 And all the men, 
and all the ‘strangers who have set their 
face toward the land of Eeypt to dwell 
there, shall be consumed by the sword, and 
by the famine: and there shall not one of 
them escape from the evils which I bring 
upon them. 

8 For thus saith the Lord; As my wrath 
has dropped Boon the inhabitants of Jeru- 
salem, so shall my wrath drop upon you, 
when ye have entered into Egypt: and ye 
shall be a desolation, and under the power 
of others, and a curse and a reproach: and 
ye shall no more see this place. 

19 These ure the words which the Lord has 
spoken concerning you the remnant of 

uda; Enter ye not into Kgypt: and now 
know ye for a certainty, “that ye have 
wrought wickedness $ in your hearts, when 
ye sent me, saying, Pray thou for us to the 
Lord; and according to all that the Lord 
shall speak to thee we will do. #! And ye 
have not hearkened to the voice of the 
Lord, with which he sent me to you. 22 Now 
therefore ye shall perish by sword and by 
famine, in the place which ye desire to go 
into to dwell there, 

And it came to pass, when Jeremias 
ceased speaking to the people all the words 
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A , , € 7 > 
kat éorat, 6 Adyos by av doxptOnaetat Kupros 0 @eds, avay- 
iw € lal > ~~ / > Leia cal en 
YAD vty, ov pay Kpripw a bpav prp.c. ; pip betas 

Kai airot eizay TO ‘Tepeuia, eorw Kupios ev nyt eis 
‘ i. , x 7 
pdptupa Sikatov kal muotov, ei pq) KaTa wWavTa TOV doyov, ov 
‘\ ¢ lal 7 ia 
éav dmooteiAn Kupios pds nuds, ovTws moujowper. _ Kat 
‘ , lal cal a 
éav dyabov Kai éav Kakov, THY pwvynv Kuptov tov @eod ypoav, 
e = + /, 7 , 
ov Hels GrooTeh\Aopev oe mpos avtov, axovoducba, twa Ba- 
x a a , a A 
Tlov Hiv yevytat, ott dxovadpela THs Pwovins Kupiov tov Oeov 
€ lal 
TEES, > / Pp ¢ , , > 40 Xo 1K us ‘ 
Kal éyevnOy pe? jyuépas Séxa, éyevyOn Aoyos Kuptov pos 
‘ ‘\ ‘\ € / lal 
‘Tepepiav. Kat éxddAece tov “Iwdvav, kal tous ayepovas THs 
XA ~ No / 
duvdpews, kal mavra Tov Aaodv dd piKpod Kal ews peyadou, 
n , X Ps / 
kal elev adrots, ovTws «le Kiptos, éav xabicartes xali- 9, 
a A , eon \ > N n 
onte €v TH YH TaAvTN, oikodopnow tuas, Kal ov my kabero, 
a 4 / \ 
Kal purevow buds, Kal ov pi) ExTIAG, OTL dvaméeravpat ézt 
a a ea X led ON / 
Tois KaKots ots eroinoa Spiv. My PoByOjre axd rpoowmov 
-) a 2 A x , 
Bacirtéws BaBvddvos, ot tyels poBeicbe: ard mpoowmrov 
> a ‘ 6h ‘ K , i G ea 2 e& 
avtov pi poBnOjre, pyot Kvpuos, ore pel tuov eyw, éFar- 
lal a a x > ‘\ 4 
petobar spas, kat oodlew tuas ek xepos atrdv. Kai docw 
a cal ‘\ - € a > ‘ lol 
tiv éXeos, kal eAejow tas, Kal émiotpepw tuas eis THY yHV 
€ lal 
beast > , e ~ > “ ‘6 > a a u) . 
Kai ei Néyere tpets, od uy Kabiowpev év TH yy TavTyH, pds 
lol 9 > A > ¢ 
TO py axovtoa pwvys Kupiov, ote eis ynv Aiyirrov cicedev- 
, 6 \ > > 1 ON \ ‘ ir > 
copeba, kat od py Bwpev ToAEMOV, Kat dwvyv oddrLyyos Ov 
\ 
py axovowmer, Kal év Gptors od pr Tewdowmev, Kal exe OiK- 
a , 7 a 
copevs Siatodto dxovoate Adyov Kupiou: ovtws ele Kvpuos, 
aA a a ” 
eav tyets Sate TO mpdowrov pov eis AtyuTtov, kal eioéAOnte 
a5 A “ Naa or as s a © a ~ 6 Ries 
é€xel KaToLKelv, Kal éoTaL, 7) pougaia Hv ters hoBetabe amd 
mpoowmov aitns ebpyoe tuas év yn Alydrrov, cal 6 dipds 
ov tpets Adyov Exere dwd Tpocdrov aitod KatadyWerat tuas 
> / < n > > 4 ‘ > a 3 a) a 6 \ om” 
driow tpav év Aiyimtw, Kal éxet Grolavetobe. Kai écovrat 
waves ot GvOpwrot, Kal mévtes ot adAoyeveis, of Oévtes TO 
/ > cal > a > , > Lal > nw > 7 
mpocwrov avtav eis ynv Aiyirrou évorKety éxel, éxeiovow 
a ¢ , ‘ a“ fal ‘\ > ” a 
€v 7H poppaca, kat év TO Aung, Kal OUK éoTau aitay ovdels 
“4 > a“ a > > > > , 
oulomevos ard TOV Kakav Gv eyo erdyw éx’ avtous. 
7 9 
Ort ottws ele Kiptos, xabas éotageyv & Ovpos pov émt 
A a c 
Tovs KatotKkovvtas ‘lepovaaAnp, otws ordger 5 Ouvpos pov 
2 Ph se aN > XO6 CL FN > ”, No > 
ep vpas, cioeAOdvtwy tuav eis Alyvrrov: Kal évecbe cis 
»” \ 
aBarov, kat broxeipiot, Kal eis dpav, Kat eis dvewdio pov, Kal ov 
\ om” a 
pay Syre ovdKere TOV TOTOV TOLTOV. 
‘ / , > a 
“A édadnoe Kupuos éf’ ipas tovs xatadoirous “Iovéa: py 
> e ” A a 
cig€AOnte eis Atyurrov: Kal viv yrovres yrwooeaOe, ou érovy- 
ee cal 
pevoabe &v Wryais tuadv, drooteiAartés me, Néyovtes, tpdo- 
‘ < cal AY \ 
evga mepi av mpos Kvpwov, kat xara mwavta & édy AaAjoet 
tf , Ni col lol 
cot Krp.os romoonev, Kal od« qxovoare tis pwovis Kupiow, 
e > o vr ‘\ “a cal 
nS ameotethe pre mpds twGs. Kat viv ev poudaia cal év 
n 2 a lal , sa a fal 
AG exretipere €v 7G TOTHW @ tpeis BovdrcoGe cicedAOetv Katot- 
KEL EKEL. 
Ns , e > , e hee) 
Kai éyeviOn, os émavcaro ‘lepenias Aéywy mpds Tov adv 
‘ \ U4 , A 
mavtas Tovs Aoyous Kupiov, ods dréorerev aitov Kupios pos 


8B Gr.a word. 


Gr, rested upon, but Alex. reads amd, * from.’ 


6 Lit. aliens by birth, ¢ O, against your souls. 
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1EPEMIAS. 967 


2 abrods, maévtas tovs Adyous rovrous, Kal elrev ‘ALapias vids 
Maacaiov, kal “Iwdvav vids Kdpye, cal mévres of dvSpes, of 
ciovtes TO “Iepepia, Néyovres, Wevdy, otk dréoreré ve Kvpros 
mpos Has, A€ywv, pH eioehOnre cis Alyumrov oikelv excl, 

3 GAN’ 7 Bapovdx vids Nypiov ovpBddr«r oe mpds Has, iva dds 
npas els xelpas tov XaASdaiwv, Tod OavatGoat Has, Kal dzot- 

4 xicGivar tas eis BaBvrdva. Kat od Hxovoev “Iwdvay, kat 
mavres Hyepdves THs Suvdpews, kal was 5 Aads THs hovis 
Kupiov, karoujoat év yj ‘Iovda. : 


5 Kai &aBev “Iwavay, kal révres of tpyepoves ris Svvdpews 

mdvtas Tos KataXoirous ‘lovda, rods droaTpépavTas KaTOLKELY 

6 év tH yn, Tovs Suvarods avdpas, Kai Tas yuvaikas, Kal Ta vyTrLe 
Ta Aourd, Kai Tas Ovyatépas Tod Bacirews, Kal Tas Wuyas as 
xatéhime NaBovlapday peta Tododiov viod "Ayeixap, cat ‘Tepe- 

7 plav tov mpopytnv, kai Bapodx, viov Nypiov, kat «iojdOov 
els Alyurtov, Ott ovK HKoveav THs pwvis Kupiov, Kai etojAOov 
eis Tadvas. 


A fy 
8 Kat éyévero Adyos Kupiou mpéds ‘lepeniav ev Tadvas, Neywv, 
/ na 4 
9 rAaBe ceavtS AiGovs peydAovs, Kal KardKpvWov adtous év mpo- 
c a Pp P 
, > / a yard . et) , 2.3 ‘ 

Oupo.s, év wUAN THs oixias Papaw év Tadpvas, kar épOadpors 
10 av8pav “Iovda, Kai épels, ovrws ete Kuptos, idov éyo dzo- 

at&dw, kal ago NaBovyodovdcop Bacihéa BaBvadvos, Kal 

Once avbtod tov Opovov éravw tov AiPwv ToUTwY dv Katéxpupas, 
11 xai dpet 7a Orda ér avrovs, Kal eiceAcvoetat, Kal marager 

ynv Aiyvrtov, ovs eis Oavartov eis Odvatov, Kai ovs €is a7roL- 

Kiopov €is GroiKiTpov, Kal ods eis poudaiay eis poudaiar. 
12 Kai xavoer tip ev oikiats tov Gedy aitav, Kal eumupiel adras, 

pi oe a > ‘ ‘ tal lol Sey, A la 

Kal drouktet abtovs, Kat PUepiet ynv Aiyirrov, worep pbetpi- 
13 Lee wounv 7d iwartiov adtod: kat éfeevoerai ev eipyvy, Kal 

, \ , ec , my, +? nv \ ‘\ 
ovvtpife. tous otvAovs Hdtovrodews tovs ev “Ov, Kal tas 
oiklas aitav Kataxavoe év Trupl. 

‘O AOTOS ‘O TENOMENOS TIPO ‘JEPEMIAN 
dract tots ‘lovdaiois tots Katoixotow év yy Atyirrov, Kat 
rots Kabnpevors év Maydwdd, kai ev Tadvas, kai év yp Ia- 
Govpys, A€éywr, 


51 


2 Odrws ele Kipios 6 @eds “IopanA, tpeis Ewpaxate wavta 
‘\ T&S 7, 540 2 ‘ ba YS J / > , 
74, kaka & emyyaryov ért IepovoaAnp, kat emt Tas moAets lovéa: 
\ 
3 kat idov elow eépnpor amd eévoikwy a0 mpoowmrov Tovypias 
nw , ol A 
avTOv, Ws émoinoav TapamiKpavat pe, mopevlevtes Ovpuay Oeots 
4 érépous, ots ovK eyvwte. Kal dréorerhka mpos tpas tovs 
a ” \ , b ‘ 
maiods pov Tovs mpopytas OpOpov, Kat dméoteira, A€ywv, p71) 
ral lA e 4 
TOUMONTE TO TPAyp.a THS PoAVVTEWS TAUTYS, NS Epionoa. 


s lal 

Kal obk qkoveay pov, kal odk ékAwvav 70 ovs aitOv drrootpépat 
dd TOV Kakov avtav, Tpos TO py Ovpuay Geois Erépors. Kal 
” 3 > , Ay / 4s / > , 
éotaéev y dpyn pov, Kai 6 Ovjds pov, Kat eexavOyn ev rvdars 

‘ it: / 
"Tovda, kat whe ‘Iepovoadnp: kal eyeviOnoav els epjpwow 
€ / LA 

kal eis GBatov os 7) Nmépa avry. 


ao 


7 Gr. the remaining ones of Juda, 
A Lit. seareh for vermin in, ete. 


~B Lit. falsehoods. 


3 Or, such as are, aig] so on, 
u Gr, the thing of this pollution. 


JeREMiIAs L. 2—LI. 6. 


of the Lord, for which the Lord had sent 
him to them, even all these words, ? that 
Azarias son of Maasseas spoke, and Joanan, 
the son of Careé, and all the men who had 
pee to Jeremias, saying, Jt is F false: 
the Lord has not sent thee to us, saying, 
Enter not into Egypt to dwell there: * but 
Baruch the son of Nerias sets thee against 
us, that thou mayest deliver us into the 
hands of the Chaldeans; to kill us, and that 
we should be carried away captives to Bu- 
bylon. 4So Joanan, and all the leaders of 
the host, and all the people, refused to 
hearken to the voice of the Lord, to dwell 
in the land of Juda. 

5 And Joanan, and all the leaders of the 
host, took all ythe remnant of Juda, who 
had returned to dwell in the land; ®the 
mighty men, and the women, and the chil- 
dren that were left, aud the daughters of 
the king, and the souls which Nabuzardan 
had left with Godolias the son of Achicam, 
and Jeremias the prophet, and Baruch the 
sonof Nerias. 7 And they came into Egypt: 
for they hearkened not to the voice of the 
Lord: and they entered into ‘laphnas. 

8 And the word of the Lord came to Jere- 
mias in Taphnas, saying, 9 ‘l'ake thee great 
stones, and hide them in the entrance, at 
the gate of the house of Pharao in ‘laphnas, 
in the sight of the men of Juda: ! and thou 
shalt say, Thus has the Lord said; Behold, 
J will send, and will bring Nabuchodonosor 
king of Babylon, and he shall place his 
throne upon these stones which thou hast 
hidden, and he shall Slift up weapons 
against them. And he shall enter in, and 
smite the land of Egypt, delivering some 
for death to death; and some for captivity 
to captivity; and some for the sword to the 
sword. ” And he shall kindle a fire in the 
houses of their gods, and shall burn $ them, 
and shall carry 9them away captives: and 
shall 4 search the land of Egypt, as a shep- 
herd searches his garment ; and he shall go 
forth in peace. “And _he shall break to 
pieces the pillars of Heliopolis that are in 
On, and shall burn their houses with fire. 

‘THE WorRD THAT CAME TO JEREMIAS 
for all the Jews dwelling in the land of 
Egypt, and for those settled in Magdolo 
and in Taphnas, and in the land of Pathura, 
saying, 

Thus has the Lord God of Israel said; 
Ye have seen all the evils which I have 
brought upon Jerusalem, and upon_ the 
cities of Juda; and, behold, they are deso- 
late without inhabitants, 5 because of their 
wickedness, which they have wrought to 
provoke me, by going to burn incense ta 
other gods, whom ye knew not. 4Yet I 
sent to you my servants the prophets early 
in the morning, and I sent, saying, Do not 
ye # this abominable thing which I hate, 

5 But they hearkened not to me, and in- 
clined not their ear to turn from their 
wickedness, so as not to burn incense to 
strange gods. ®So mine anger and my 
wrath dropped wpon them, and was kindled 
in the gates of Juda, and in the streets of 
Jerusalem ; and they became a desolation 
and £ a waste, as at this day. 


¢ i. e. the temples. 
€ Lit. inaccessible. 


0 i. e. the men. 


Jeremias LI. 7—22. 


7 And now thus has the Lord Almighty 
said, Wherefore do ye commit these great 
evils against your souls? to cut off man and 
woman of you, infant and suckling from 
the midst of Juda, to the end that not one 
of you should be left; 8 by provoking me 
with the works of your hands, to burn 
incenso to other gods in the land of Egypt, 
into which ye entered to dwell there, that 
ye might be cut off, and that ye might be- 
come a curse and a reproach among all the 
nations of the earth? 9% Have ye forgotten 
the sins of your fathers, and the sins of the 
kings of Juda, and the sins of your princes, 
and the sins of your wives, which they 
wrought in the land of Juda, and fin the 
streets of Jerusalem? ' And have not 
ceased even to this day, and they have not 
kept to my ordinances, which I set before 
their fathers. 

Therefore thus saith the Lord; Behold, 
I do set my face against you * to destroy all 
the remnant that are in Egypt; and they 
shall fall by the sword, and by famine, and 
shall be consumed small and great: and 
they shall be for reproach, and for destruc- 
tion, and for a curse. And I will visit 
them that dwell in the land of Egypt, as I 
have visited Jerusalem, with sword and 
with famine:Y and there shall not one 
be preserved of the remnant of Juda that 
sojourn in the land of Egypt, to return to 
the land of Juda, to which they hope in 
their hearts to return: they shall not re- 
turn, but only they that escape. 

15Then all the men that knew that their 
wives burned ‘incense, and all the women, 
a great $ multitude, and all the people that 
dwelt in the land of Egypt, in Pathura, 
answered Jeremias, saying, 

16 4s for the word which thou hast spoken 
to us in the name of the Lord, we will not 
hearken to thee. ™ For we will surely per- 
form every word that shall proceed out of 
our mouth, to burn incense to the queen of 
heaven, and to pour drink-offerings to her, 
as we and our fathers have done, and our 
kings and prinees, in the cities of Juda, and 
in the streets of Jerusalem: and so we were 
filled with bread, and were well, and saw 
no evils. 18 But @since we left off to burn 
incense to the queen of heaven, we have all 
been brought low, and have been consumed 
by sword and by famine. And whereas 
we burned incense to the queen of heaven, 
and poured drink-offerings to her, did we 
make cakes to her, and pour drink-offerings 
to her, without, our husbands ? 

2 Then Jeremias answered all the people, 
the mighty men, and the women, and all 
the people that returned him these words 
for answer, saying, 2! Did not the Lord re- 
member the incense which ye burned in the 
cities of Juda, and in the streets of Jerusa- 
lem, ye, and your fathers, and your kings, 
and your princes, and the people of the 
land? and came it not into his heart? 
~ And the Lord could no longer bear you, 
because of the wickedness of your doings, 
and because of your abominations which 
ye wrought; and so your land became a 
desolation and a waste, and a curse, as at 
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A A 9 * , YA € Laer 4 a a 
Kat vv ovrws eime Kuptos ravroxpatwp, watt vets ToLette 
X 4 + EN a e cal ce / ean »” 6 ‘\ 
Kaka peydda érl Woyats voy; exkoar voy av¥pwrov Kat 
a , > , A ‘\ ‘ 
yuvaika, vitiov kal Ondrdlovta ék pécov Tovda, mpds TO 2) 
A = , , > alos 
KatadepOnvar tov pndéva, Tapamipavat me ev TOS Epyots 
lol lal A tal Md Lal > , > a 
TOV XELpOY tpov, Ovpuay Geos Erépois ev yp Alyvrrw, eis Hv 
a an lol eats , > A 
mArOere katotKeiv exet, va KoTATE, Kal tva yévnoOe eis Katdpav 
a a ” n a \ , 
Kal eis dveducpov ev mac Tots eOvert THS ys; Mn émdE- 
nn rn cal A , \ lad a lol 
Anobe byels TOV Kady TOV TaTépwv tpov, Kal TOV KaKOV TOV 
lal 4 an a \ a 
Baowdéwv “lovda, kal tév Kaxov TOV apxovTwY tmov, Kal TOV 
cal nw an lol , an > / QA 
KAKOV TOV YvVaLKoV tyav, av éroincav év yn Tovda, Kat 
ewbev ‘Iepovcadnn; Kal otk éravcavtro ews THs Huepas 
, a , “a 
ravTys, Kal odK avTElxovTO THY TpoTTayydTwY pov, dv eédwKa 
KaTa Tpocwrov TOV TAaTEepwv AvTOY. 
A cal o > Ku id ‘ 3s =% > . ‘ , , 
laToUTo oUTws ele Kuptos, idov éyw éfiotynut 70 tpocwrov 
A '" ‘ , 
Pov, Tod droA€car Tavtas TOvs KaTadolrous Tovs év AiyiTTY, 
\ a > € 4 \ > “A ‘ 4 , > oN 
Kal mecovvrar ev popdaia kat év Ayo, Kal exAelovow ad 
fuKpovd ews peyaaAov, Kal €oovrat eis dvedurpoy, Kal els amw- 
2 ba 
Aeav, kal eis katapav. Kat éruoxefopuar ext tovs kabnpéevovus 
> an SRP « 2 / uw \ > € ’ 
ev yn Atyvrre, as éreokeaunv éxt lepovoaAnp, év poudaia 
kat ev Awd, Kal odK eoTaL TeTwopéevos Oddels TOY éroirwr 
*Iovda tv TapotkovvTwy év yn Aiyiarw, Tod émotpewat eis 
t t 
a > , ne? A > \ > / “a a : Tel a 
ynv “lovda, ef Hv avrot @Amiovor tats Yuxais abray tod 
2 , >. > NS 5) / > 7 oN € > 
eriotpeat exel? ov pay emiotpéewow, GAX 7 ol avacecw- 
oMevor. 
\ > LA a e , / e * e / 
: Kai drrexpiOnoay 79 lepepia mavres ob ar 8pes ot yrovres 
ort Ovpudow ai yuvatkes abtov, kal wacat at yuvatkes, ovva- 
‘ aN \ a c Xx sS c <a) ° Lal At , > 
yoy peyddn, Kal mas 6 Aads ot Kabypevor ev yy Aiyiary, ev 
Tla@oupy, A€yovres, 
« uy fal , 
O Adyos ov é€XdAnoas Mpos Huds TS dvdpate Kupiov, od« 
4 a 
dxovoopev gov, OTt ToLotvTEes ToMoomev TdvTa Tov Adyov Os 
> , > a“ A if lal a lal , “~ 
eehevorerar ek Tod oTopaTos Tdv, Ovpudy 7H Baodioon TOU 
“tp > ~ 
ovpavod, kat orevOev abt orovdas, Kaba eromnoapev Huets 
\ , n MN ~ nw 
Kal ob matépes Nov, Kat ot BactArets Hudv, Kal ot apxovTes 
« lal > / > ¢ \ ” € , A > 4 
npav, év woderw “lovda Kat eEwbev “Iepoveadynp: kal érdyo- 
‘\ 
Onuev Gptwv, Kat eyevoucba xpnotoi, kal Kaka ovK €ldopev. 
\ , a a a an 
Kat ds dSuediropev Oymidvres tH Baciicon tod ovpavod, 
> (a / \ > e , We > x n > , 
HAatToOnuev wavtes, Kal év popdaia Kat ev Apo e€eXropev. 
,o < lal a lal 4 nw Lal A 
Kat ore jpeis Cuprdpev TH Baotdicon Tod otpavod, Kal éorei- 
> aA \ \ a a a 
capev aitH oTovddas, py) avev Tov avdpdv Hudv eroupoapev 
> a lat Nie? ‘4 > Lal ¢ 
airy xavovas, Kal éoreioopey airy oroveds ; 
an a“ rt s aA 
AaG, tots Suvarots Kat tats 
arokpiletow adtd Aéyous, 


rl Ne: ‘2 ¢ 4 ‘ a 
Kat eimev Tepeuias mavti To 
yuvai Kal raytt 76 Aad Tots 
We oN a f) ah: * 26 , > a t 
Eywv, odxt TOV Ovuidparos ov eOvpiacate év Tals moAEow 
> sO ‘ ” 6 T Ny < “A X e , e cal 
Tovda, Kai e€wbev “Tepovoadip, tycis Kal of ratépes tuov, 
‘ an \ a lol 
Kat ot Bacrrels dydv, Kat of dpxovtes tyudy, kat 6 Aads THs 
fol > , , ‘ , \ ‘ a 
yns, éuvjoOn Kipios; Kat avéBn ext rhv Kapdiav adbrod; 


K \ > Ov - ” , > \ , , a 
al ovK ndvvato Kvuptos ere dépew 2rd mpoowrov movnplas 


ld een AN 2. IS a y) eh A bal > , 

Tpaypatov tov, Kat ard tov BdeAvypdrwv tuav dv éroun- 
\ , cal a 

care Kal eyernOy yn tuav eis epypwow, kai ets aBarov, 


B See ver. 6 


y Alex. +‘ and pestilence.’ 


6 Heb. and Alex. +‘ to other gods.’ t Lit. assembly. 6 Gr. as. 
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IEPEMIA®. 969 


23 Kal cis dpay, os ev TH Nuepa TavTy, ard mpoowmov Sv eOv- 
pate, Kal dy judprere TO Kip kat ov« nxovoare THs 
gwvyns Kupiov, cal év trois mpoordypacw avrod, kal év 7 
vouw Kal év Tots paptuplots adrov ovk éropevOnre, Kal émeda- 
Bero tpdv Ta kaxd Tadra. 

24 Kal civey ‘Iepeuias td Aad, Kal tais yuvaikiv, axovoare 

25 Adyov Kupiov. Ovrws eire Kipios 6 @eds “Iopand, tyuels 
yrvaixes 7H orduart tudv éXadAnoarte, Kal tals yepoly buov 
érAnpdcate, éyovoat, Torodvoar ojoopev Tas duodoyias 

Hpav as dpodroynxapev, Gupiav tH Baoidicon Tod ovtpavod 
kal orevdew airy orovdds: eupeivacat evepeivate tats 6j10A0- 

26 ylars tov, Kal mowotca: éroujoate. Atatodro aKovoare 
Abyov Kupiov, was “lovda ot Kabiyevor év yy Alyvrre, od 
Gpora TO dvéuati pov TH peydAw, ele Kvpuos, eav yéevyrat 
ert Ovo pov év TO ordpartt mavTds ‘Tovda ciety, C4 Kuptos, 

27 émt waon yn Aiyirtw. “Ore eyo eypyyopa em’ avrots, rod 
Kakooat adTovs, Kal ovK dyafacat Kat éxAeiWovor mas *Tovda, 
ol Katotkodvres ev yy Atyirtw, ev poudaia Kal év ind, ews 

28 ay éxXeirwor. Kal of ccowopevor ard poudaias emotpepov- 
ow eis yqv “Iovda 6ALyou apiO.d, Kal yvoicovrat ot KaréAourot 
"Tovda of katacravres ev yn Aly’rrw, Katouknoat éxet, Adyos 
Tivos upevet. 

29 Kai rodro 16 onpetov dyiv, dre erurxefomat eyo ed’ bpas 

30 cis zovnpd. Odtrws ele Kupuos, idod éya didwpt tov Odadpy 
Baciréa Aiydrrov cis xetpas éxPpot airod, Kal eis xelpas 
Lytoivros THv Wuxnv aitod, Kaba e&wxa tov Sedexiav Bacrréa 
"lovda <is xeipas NaBovyodovdcop BaciA€éws BaBvdAdvos éxGpod 
avtov, Kal Cytodvtos THY WuxnY avTor. 

1 ‘O AOTOS “ON ’EAAAHSEN ‘IEPEMIAS ‘O_ IIPO- 
PHTHS zpos Bapody viov Nypiov, dre éypade tovs Adyous 
rovtous év TH BiBAiw ard ordpaTos ‘lepepiov, €v TO evicauTa 
7® tetdpTo Iwaxeip. vid Iwoia Baoréws lovda: 

2,3 Ovdrws etre Kipios émi col Bapody, dre elras, oipos 
oipot, dre mpoaeOynxe Kupuos xdrrov erizrovey pol, exouunOny 

4 &v orevaypots, dviravow odx ebpov: Eimov aire, ovrws etre 
Kipuos, idod ods eyo @xodopyoa, eyo Kabaipd- Kat ods éyd 

5 édvrevoa, éyw extiAAw. Kal ob Lytjceas ceavtd peydda ; 
pH Snrjogs, Ott Wov eyo érdyw Kaka. ert macay capKa, A€yet 
Kupwos: kat Siow tiv Woxjy cov eis eUpyya ev ravti témw 
ov éav Baditons éxet. 

"Ovtos eikoarod Kal évos e€rovs Xedexiov, ev 7H Bucr- 
Aevew airov, Kal evdexa ern €Bacidrevoev ev ‘lepovoadrm 
kal dvopa tH pytpi adtod ’Apertdad, Ovydryp “lepepiou, éx 
AoBeva. 

4 Kai éyévero 76 ere TO evvdtw Tis Baoirelas abrod, év pnvi 
70 evvatw, Sexdrn Tod pyvos, HAGE NoBovxodovdcop Bacrreds 
Bavdavos, Kal aca % Svvapis avrod ért ‘lepovoaAjp, Kai 
mepexopdkwoay avtiy, Kal TepupKxoddpycay avtyy TeTparé- 
Sous AiOors KVKAW. 

5 Kai AAG 7 mods €ls TVVOXTY, €ws €voekarov Tous TO 
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JeRemiIaAs LI. 28—LII. 5. 


this day; 23 because of your burning incense 
and because of the things wherein ye sinne 
against the Lord: and ye have not hearken- 
ed to the voice of the Lord, and have not 
walked in his ordinances, and in his law, 
and in his testimonies; and so these evils 
have Bcome upon you. 

24And Jeremias said to the people, and 
to the women, Hear ye the word of the 
Lord. * Thus has the Lord God of Israel 
said; Ye women have spoken with your 
mouth, and ye fulfilled 2¢ with your hands, 
saying, We will surely perform our vows 
that we have vowed, to burn incense to the 
queen of heaven, and to pour drink-offerings 
to her: full well did ye keep to your vows, 
and ye have indeed performed them. **There- 
fore hear ye the word of the Lord, all 
y Jews dwelling in the land of Egypt; Be- 
hold, I have sworn by my great name, saith 
the Lord, my name shall no longer be in 
the mouth of every Jew to say, lhe Lord 
lives, in all the land of Egypt. % For I 
have watched over them, to hurt them, and 
not to do them good: and all y the Jews 
dwelling in the land of Egypt shall perish 
by sword and by famine, until they are 
utterly consumed. ‘8 And they that escape 
the sword shall return to the ead of Juda 
few in number, and the remnant of Juda, 
8 who have continued in the land of Egypt 
to app there, shall know whose word shall 
stand. 

2 And this shali be a sign to you, that I 
will visit you for evil. Thus said the 
Lord; Behold, I wld give Uaphres king of 
Egypt into the hands of his enemy, and 
into the hands of $ one that seeks his life; 
as I gave Sedekias king of Juda into the 
hands of Nabuchodonosor king of Babylon, 
his enemy, and who sought his life. 

''THE WORD WHICH JEREMIAS THE PRO- 
PHET spoke to Baruch son of Nerias, when 
he wrote these words in the book from the 
mouth of Jeremias, in the fourth year of 
Joakim the son of Josias king of Juda. 

2‘Thus has the Lord said 9to thee, O 
Baruch. % Whereas thou hast said, Alas! 
alas! for the Lord has laid a grievous 
trouble upon me; I lay down in groaning, 
1 found no rest; ‘say thou to him, hus 
saith the Lord ; Behold, I pull down those 
whom I have built up, and I pluck up:those 
whom I have planted. ® And wilt thou seek 
great things for thyself? seek them not: 
for, behold, I bring evil upon all flesh, saith 
the Lord: but I will give to thee thy life 
for a spoil in every place whither thou 
shalt go. 

It was the twenty-first year of Sedekias, 
when he began to reign, and he reigned 
eleven years in Jerusalem. And his mother’s 
name was Amitaal, the daughter of Jere- 
mias, of Lobena. 

4 And it came to pass in the ninth year of 
his reign, in the ninth month, on the tenth 
day of the month, that Nabuchodonosor 
king of Babylon came, and all his host, 
agoinst Jerusalem, and they made a rampart 
round it, and built “a wall round about it 
with large stones. 

5So the city was besieged, until the 


B Lit. taken hold of you. y Gr. Juda. 
0 Or, for, or, concerning tlice. 


3 Alex. ‘ who go down fo.’ 
A Gr, for a finding. 


© Alex. *them that seek.’ 
uw Or, forts. 


Jeremias LII. 6—25. 


eleventh yea. of king Sedekias, °on the 
ninth day of tus month, and then the 
famine was severe in the city, and there 
was no bread for the people of the land. 
7And the city was broken up, and all the 
men of war went out by night by the way 
of the gate, between the wall and the out- 
works, which were by the king’s garden; 
and the Chaldeans were by the city round 
about; and they went by the way leading 
to the wilderness. ® But the host of the 
Chaldeans pursued after the king, and over- 
took him in the country beyond Jericho; 
and all his servants were dispersed from 
about him. » And satea, the king, and 
brought him to the king of Babylon to 
Deblatha, and he judged him. 1°And the 
king of Babylon slew the sons of Sedekias 
before his eyes; and he slew all the princes 
of Juda in Deblatha. |! And he put out the 
eyes of Sedekias, and bound him in fetters ; 
and the king of Babylon brought hin to 
Babylon, and put him into the grinding- 
house, until the day when he died. 

2 And in the fifth month, on the tenth 
day of the month, Nabuzardan the captain 
ot the guard, who waited on the king of 
Babylon, came to Jerusalem; and he 
burnt the house of the Lord, and the king’s 
house; and all the houses of the city, and 
every great house he burnt with fire. 4 And 
the host of the Chaldeans that was with the 
captain of the guard pulled down all the 
wall of Jerusalem round about. }® But the 
captain of the guard left the remnant of 
the people to be vinedressers and husband- 


men. 

17 And the Chaldeans broke in pieces the 
brazen pillars that were in the house of the 
Lord, and the bases, and the brazen sea 
that was in the house of the Lord, and they 
took the brass thereof, and carried it away 
to Babylon. '8 Also the rim, and the bowls, 
and the flesh-hooks, and all the brazen ves- 
sels, wherewith they ministered; !%and the 
basons, and the snuffers, and the oil-funnels 
and the & candlesticks, and the censers, an 
the cups, the golden, of gold, and the silver, 
of silver, the captain of the guard took 
away. 7° And the two pillars, and the one 
sea, and the twelve brazen oxen under the 
sea, which things king Solomon made for 
the house of the Lord; the brass of which 
articles was without weight. 

1 And as for the pillars, the height of one 
pillar was thirty-five cubits; and a line of 
twelve cubits compassed it round; and the 
thickness of it a// round was four fingers. 
2 And there was w brazen chapiter upon 
them, and the length was five cubits, even 
the height of one chapiter; and there were 
on the chapiter round about ¥ network and 
pomegranates, all of brass: and correspond- 
ingly the second pillar had eight pome- 
granates to a cubit for the twelve cubits. 
*8 And the pomegranates were ninety-six on 
a Sside; and all the pomegranates on the 
network round about were a hundred. 

21 And the captain of the guard took the 
cnief priest,and the second priest, and those 
that kept the way; and one eunuch, who 
was $ over the men of war, and seven men 
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tal 5 , . a > , lal A \ > Vn 6 
Bact Sedexta, ev tH evvary Tod pyvos, Kal éorepedOy 6 
e ‘ : a / Narees > 7 a ~ om a 
6 Aywos ev TH TOAE, Kal OVK HoOaY apToL TO Aaw THS ys. 

\ , re ie \ uy € +» .. € g \ 
Kat Svexdrn 7 modus, Kal mavres of avdpes of ToAcusotat 7 
eEnAGov vuKTos Kata THY 6d0v THs VANS, avapérov Tov 

A a 9 a an 
Teixous, Kal TOU mpoTexiomaTos, © HY KATA TOV KHTOV TOU 

, A rf 8 a eS a , , ‘ > , 

Baorréws, kal of Xadsator ért THs ToAEws K’KAW, Kat éropeEv- 
eQy \ CG »” \ bl < bu; a 

Onoav ddov tiv eis dpaBa. Kat xarediwfev 7 Svvapis tov 8 
Xaddaiwy dricw Tot Bactréws, kat KatéAaBov adrov ev TO 
ca A > 
mépav ‘lepixd, Kal moévres of maides adtod duecrdpyoay amr 

3 ~ ‘\ 4 \ , *: 4 t Sey \ 
avtod. Kat ovvéAaBov tov Bacrréa, kai nyayov aitdy mpos 9 
tov Baowéa BaBvddvos eis AcBAaGa, Kai eAddAnoe adr 
pera Kpicews. Kal éeopage Bacrteds BaBvAdvos tors viovs 10 
Xedexiov kat dpPOaruwovs atrod, Kal mavras tos apxovras 
Tovda eodagey ev AcBAafa. Kai rods dpGadrpois Bedextov 11 
> , XN y > ‘ > , ‘ * > ‘\ 
eEeriprwoe, Kai ednoev abtov év médais: Kal ynyayev adtov 

\ is ey ra \ oo» aN > > 7 
Bacreds BaBvddvos eis BaBudava, xai-€dwxev adrov els olktav 
pvAwvos, ws Nuépas Hs areave, 

\ \ , / lal ‘ x 

Kal évuyvi réurrte, dexdty Tod pnvos, 7AGe NaBovéapday 12 

, € ‘ ‘ / A 
5 apxycyerpos, EotyKws KATA zpodwrov TOD Baciéws Bafv- 

rad ¢ \- 

Aovos, eis “Tepovoadnu, kat évémpnoe tov olkov Kupiov, cat 13 
a \ lq 
Tw oixov Tod Bactéws, Kal Tagas Tas oikias THs TOAEwS, Kat 

a Vee a 
macav oikiay peydhyv éverpnoev év rupi: Kat may tetxos 14 
‘Iepovcadnu Kixkrtw Kabethev 7 Svvapis rav Xaddak 7 

povoa)ijps » i Sivayis 7a tov, i 

3 i i 
peta TOD apxiuayeipov. Kat rovs xatadoirovs tov Aaod 16 
karéhirev O Gpxydyetpos «is dumeoupyovs Kal els -yewp- 
yous. 
A ‘ a ‘ 

Kai rovs orvAous tots xadKods Tods év oikw Kvupiov, kat 17 
XA , \ ‘ , ‘\ ~ ‘\ . . m” , 

Tas Baces, Kal THY OdrAacoav THY XaAKHV THY év oikw Kupiov 

, € xX Xd a XN x” \ ‘\ 5 lal A 
cuvérpuyay ot Xaddator, kal elaBov tov yadxdv avTdv, Kal 
amyjveyxav cis BaBvAGva. Kat mv orepavyy, cal tas iddas, 18 
Kal Tas Kpedypas, Kal mdvTa Td TKEUN TA XAAKG, év ols éAeL- 

Ul > 2 La X ‘\ > X \ XN \ \ 
Toupyouv év abrois, Kat Tas arpoO, kai Tas pacpapwb, Kal 19 

X\ a \ A 
Tovs broxuTHpas, Kal Tas Avyvias, Kal Tas OvioKas, Kal Tovs 

10 ENC a a \ OT gy 2) > a 2 cal m” 
kuddovs, & Hv xpve7a Xpvoa, Kai & hv apyupa dpyupa, élaBev 
6 dpxyudyetpos. Kat ot orvdot dvo, kai ) OdAacoa pia, Kat 20 
ot pooxor Sddexa yadkot broxdtw THs Oardoans, & érroinaev 
« x \ > Xr \ > > K , e > > \ A 
6 Baciteds Larwpov eis otkov Kupiov, ob odk Hv otabpds Tov 
xaAKod airov. 

\ aA an 

Kat of orvdoe tptaxovrarévte myxdv tos Tod arvAov Tov 21 

4 \ 
é€vos, kal oraptiov dddexa mYewy meptexvKAOU adrov, Kal TO 
maxos abrod daxtvAwv tecodpwv KiKAw, Kal yeioos éx’ abrots 22 

‘ / n~ e aA na 

XaAKoby, Kal TEVTE THXEWV TO [LKOS, LTEpoxXN TOD yeloous Tod 
évos, kal Siktrvov Kal poal emt Tod yeloous KUKkAw Ta mavTa 
A \ A n " zi 
XAAKG, Kal Kara Tatra TO oTiAw TH Sevtépw dKTw foal TO 

’ A , , i 
mxet Tos Sddexa mxeot. Kal Hoay af poat évvernxovraré 23 
\ ay Pp a a a 
TO &V pépos, Kal Yoav at macat poal éExatov émt ToD SuxtVvov 

, 

KUK\w. 
\ m” < , LS cal 

Kat éNaBev 6 apxuudyerpos tov tepéa tov mparov, kat Tov 24 
e , A a \ ‘ - 
tepéa, tov devtepodvta, Kal Tovs vddrrovras Tv Sov, Kal 25 

A ¢ " x , a a ~ 
evvodxov eva Os fy émotarns Tov avdpov TY ToAEuLCTov, 


8 Or, lamp-stands, 


y Gr. a net. 


6 Gr, part. ¢ Heb. and Alex. + ‘he took out of the city.’ 
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kat ér7a aydpas dvopactovs, Tovs év mpoowmy Tod Baciréws, 

Tovs ebpeOévras ev TH TOA, Kal TOV ypapparéa Toy Suvdpewr, 

TOV ypappatevovta TH ad THs yis, Kal EEnxovta dvOpwrovs 

€k Tov Aaod THs yis, TOUs ebpeHevtas ev péow THs TOAEws: 
26 Kai &aBev airots NaBovlapdav 5 dpymdyepos tod Baor- 

Aéws, Kal nyayey aitods mpds Baciéa BaBvdAdvos «is Ac- 
27 Brabd. Kat érarafev adrovs Bacteds BaBvddvos ev 
AcBdaba, év yp Aina. 

Kat éyévero év 7 tpiaxoord kal EBddpuw Eret, droit Gevros 
Tov “Iwaxelu Bacrtéws “Iovda, ev TH dwdexdtw punvi, ev TH 
TeTpao. Kal eikads TOD pryvos, EAaBev OvrAatpaddxap Bacrreds 
BaBvAGvos, év 76 eviautd @ €Bacirevoe, iy Kkeparny “Iwakely 
Baotréws “lovda, kal exeipev avrov, Kal eEnyayev avrov €& 
32 oikias ys epvddoceto, kal éAdAyoev aitd ypyord, kal ewxe 

Tov Opovov adbtod éravw tov BactAéwy TOV peT adtod ev BaBv- 
33 Adu, Kal HAAaLE THY oTOA}Y THs pvdraKfs airod, Kal noOLev 

dptov Staravrés Kata mpdcwrov aitod Tacas Tas Huepas as 
34 eCyoe. Kal % civragis atta édidoto diaravrds mapa Tov 

Bacitéws BaBvrAdvos e& Hucpas eis Hucpav, ews Hyépas Fs 

améGave. 
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SHEWING THE ORDER OF SEVERAL 
IN JEREMIAH, AS THEY APPEAR IN 
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of renown, who were in the king’s F presence, 
that were found in the city; and the scribe 
of the forces, who did the part of a scribe to 
the people of the land; and sixty men of 
the people of the land, who were found in 
the midst of the city. 26 And Nabuzardan 
the captain of the king’s guard took them, 
and_brought them to the king of Babylon 
to Deblatha. *7 And the king of Babylon 
smote them in Deblatha, in the land of 
ZEmath. 

31 And it came to pass in the thirty-seventh 
year after that Joakim king of Juda had 
been carried away captive, in the twelfth 
month, on the four and twentieth day of 
the month, that Ulemadachar king of Ba- 
bylon, in the year in which he began to 
reign, raised the head of Joakim king of 
Juda, and Yshaved him, and brought him 
out of the house where he was kept, * and 
spoke kindly to him, and set his throne 
above Sthe kings that were with him in 
Babylon, ®and changed his prison garments: 
and he ate bread continually before him all 
the days that helived. #4 And his appointed 
portion was given him continually by the 
king of Babylon from day to day, until the 
day when he died. 


CHAPTERS AND VERSES 
THE HEBREW 


AND SEPTUAGINT RESPECTIVELY. 
Hebrew, Vulgate,& English. Septuagint. Hebrew, Vulgate,& English. Septuagint, 
CHAPTER CHAPTER CHAPTER CHAPTER 

25 to v. 14 25 to v. 14. 39 from v. 3 to 14 wanting. 
» from v.14 tothe end 32, 40 47. 
26 33. 41 48. 
27 to v. 19 34, 42 49, 
» from v.19 to the end wanting. 43 50. 
28 35. 44 51 to v. 31. 
29 36. 45 » from v. 31 to the end. 
30 37. 46 26. 
31 38. 47 29 first 7 verses. 
32 39. 48 to v. 45 31. 
33 to v. 14 40. » from v. 45 to the end wanting. 
, from v.14to the end wanting. 49 first 5 verses 30 first 5 verses. 
34 41, , from v, 7 to 23 29 trom »v. 7 to the end. 
35 42. » from v. 23 to 28 30 5 last verses. 
36 43. » from v. 28 to 34 » the 6 vv. following ». 5. 
37 44. ,, from v, 84 to the end 25 from v. 13 to the end. 
38 45. 50 27. 
29 the 3 first verses, und 51 28. 

5 last. 46. 52 52, 


nn nnn ee ee Een panE Ene npn 


B Gr, face, 7 Or, cut his hair; not in Alez, 


6 Alex. + * the thrones of’ 


LaMeEnNtTATIONS I. 1—9. 


OPHNOI 


8[AND it came to pass, after Israel was 
taken captive,and J erusalem made desolate, 
that Jeremias sat weeping, and lamented 
wit this lamentation over Jerusalem, and 
sai 

1 Avery. How does the city that was 
filled with people sit solitary! she is become 
as a widow: ake that was magnified among 
the nations, and princess among the pro- 
vinces, has become tributary. ‘ 

2Beru. She weeps sore in the night, and 
her tears are on her cheeks; and there is 
none of all her lovers to comfort her: all 
that were her friends have dealt deceitfully 
with her, they are become her enemies. 

3GimeEL. Judea is gone into captivit by. 
reason of her affliction; and by reason of the 
abundance of her servitude: she dwells 
among the nations, she has not found rest: 
all her pursuers have overtaken her be- 
tween her oppressors. - 

4DateTnH. he ways of Sion mourn, 
ybecause there are none that come to the 
feast: all her gates are ruined: her priests 
groan, her virgins are led captive, and she is 
in bitterness in herself. 

5 Hr. Her oppressors are become the 
head, and her enemies have prospered; for 
the Lord has afflicted her because of the mul- 
titude of her sins: her young children are 
gone into captivity before the face of the 
oppressor. 

Vavu. And all her beauty has been 
taken away from the daughter of Sion: her 
princes were as rams finding no pasture, and 
are gone away in weakness before the face 
of the pursuer. 

7 ZAIN. Jerusalem remembered the days 
of her affliction, and her S$ rejection; she 
thought on all her desirable things which 
were from the days of old, when her people 
fell into the hands of the oppressor, and 
there was none to help her: when her ene- 
mies saw z¢ they laughed at 9 her habitation. 

8Hnru. Jerusalem has sinned a great 
sin; therefore has she come into tribula- 
tion, all that used to honour her have 
afflicted her, for they have seen her shame: 
yea, she herself groaned, and turned back- 
ward. 

’fetH. Her uncleanness is before her 
feet; she remembered not her last end; 
she has lowered her “ boasting fone, there is 
none to comfort her. Behold, O Lord, my 
affliction: for the enemy has magnified 
himself, 
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KAI éyévero peta 7d alypodrwricbqvar tov IopaA, Kal ‘Te- 
povoadrnp épnnwljvat, exaburev ‘Tepeuias kXalwy, kat eOpnvyse 
tov Opnvov todrov emt ‘IepovoaAnp, kat etre, 

AAE®,  IIds éxabioe povn 4 roAts 7 weTANOvppmevn Aaor ; 
éyevnOn &s xnpa, TerAnOuppevy ev EOveow, apxovea ev Ywpas 
eyevnOn cis Popov. 

BH®. KrAatiovoa éxAavoev ev vuxzl, kal 7a daxpva abrAs 
él tov olayovwy adtris, Kal ody trdpye 6 Tapaxaldy avriv 
dd mavtwy Tov dyaTwvTw adtny: TavTes ob PiAodvTEs adTIV 
nOérncav év airh, éyévovto airy cis éxOpovs. 

TIMEA. MetwxicOy “lovdaia ard tarewooews abtys, Kat 
ard mAyOovs Sovdeias airijs: éxdbioey ev Cveoww, ody ebpev 
dvaravow' Tavtes of KataduoKovres aitiy, katéhaBov abriv 
avapecov tov OALBdovrwv. 

AAAE®. “Odot Sidv revHodor rapa 7d pip etvae épyopé- 
vous €v €opty taco. ai mvAau adttns Hpavicpevar, ot iepets 
avrns dvactevalovow, ai mapbevor airis dydpevar, Kal avri 

/ > (2 a 
TuKpatvomevn év EavTH. 

H. “Eyévovto oi OdiBovres aiti cis xehadyy, Kat of 
€xOpot airis edOnvotcay, drt Kvptos eraretvwcev adriv él 7d 
TAHOos tov doeBedy aiths: Ta vita abris eropedOnoay ev 
aixuarwoia kata mpdcwrov OA(Bovros. 

OYAY. Kai e&jpOy ek Ovyarpds Siwy waca 4 ebrpérera 
airns: éyévovto of dpxovtes aitas ds Kptol ovx €bpioKov- 
TES VOM, Kal éropevovto ev obk iayxvi Kara mpdowrov Si- 
KOVTOS. 

ZAIN, "EpijoOn ‘Tepovoadn yep tarewdcews adrijs, 
kal drwcndv abris: mavta 7a embupnuata abris boa hv 
ef iypepov dpyatwy, év rd recety tov Aadv avTips eis xelpas 
OXiBovros, Kat odk Fv & Bonbav airy iddvres of €xOpot airijs, 
éyéXacay ér! Karoikeria abrhs. 

HO, ‘Apapriav nuaptev ‘Tepovoadh, dvatodro eis odAov 

éyevero: mavtes ot do€acovres avtHV, érareivwoav avTyY: 
eldov yop Thy doxnnooivny abris, Kal ye av7y orevalovoa Kat 
ameotpady émricw. 
; THO. _ Axabapoia atrhs mpd modav avrijs: odk euvyncOn 
€oXaTA avTis, Kat KateBiBacev trépoyxa: od« éotw 6 Ta- 
paxahov airyv: ie Kipie rv taretvwotv pov, dre €weyadivOn 
6 exOpos. 


B Words bracketed not in Jfeb. 


¥ See use of rapa, 1 Cor. 12. 15, 16. 
@ Heb. g. d. her sabbatism; 4.V. her sabbaths ; Alex. her captivity. 


6 Gr, ungodlinesses, 
A @r, plural, 


t Gr. plural. 
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10 IQA, Xeipa atrod éferérace OA(Bwv emt wavra 7a em- 
Gupnpata airiis: <lde yap Ovn cicehOdvra cis 10 dylacpa 
aurns, & evereiAw py ciaedAbety avra eis exxAnolav cov. 

Il XA®. Ids 6 Aads aris kataorevalovres, Lntotvtes aptov: 
éOwxay Ta emiOvpypata airs ev ‘Bpwoe, tod émortpepat 
Wuxnv: We Kupre kal éxiBreov, dre ever On Hrywwpevy. 

AAMEA. Oi zpos tpas mavtes taparopevdpevor Odor, 
érutpeate Kal tere ei eotw aAyos Kata Td aAyos pov, 
0 eyevn6n: pbeyEdpevos ev euol erareivwr€e pe Kupuos ev 
npEepa Spyis Cvuod avrod. 

MHM. °E€ tous airod dréaree rip, ev trois daréols 
pov Katyyayey avto: duerérace Sixtvoy Tois woot jou, are- 
oTpeée pe eis Ta driow edwké pe Hpavicpéevnv, OAnV THY 
Hp<pav Mdvvwpmernv. 

NOYN. “Eypyyopyifn eri ra doeBywata pov, ev xepat 
prov ovverAdknoav: avéeByoav eri tov Tpaxndov pov: HobEévy- 
ce 7 icxts pou dre édwxe Kiptos év xepot pov ddvvas, ob 
duvyjoopat oThvat. 

SAMEX. “Eéjpe tavtas tots icyvpovs pov 6 Ki'ptos éx 
péaou pov, éxdderev em eue Kalpov Tod ovvtpiar exAeKTovs 
pov: Anvov érdrynoe Kupios wapbévw Ovyarpt ‘lovda: éxt rov- 
Tous éy kralw, 

AIN. ‘O 6¢6aApés pov karyyayev Vdwp, Ore enaxptvOn 
am é400 6 Tapaxaddyv pe, 6 emiotpépov Woynv pov: éyévovto 
ot viol pov npavicpévol, Ore exparawOn 6 €xOpds. 

@H. Acerérace Suv xelpa adris, obk earl 6 Tapaxadav 
aitnv: évereiAato Kipios TO ‘laxoB, kvkdw adrod ot OAiBov- 
tes aitov: éyeviOn ‘IepovooArp els droKabyméevny avapécov 

sp 
auTov. 

TSAAH. Alkaids éore Kipios, drt ordua abrod mape- 

, > , ‘ , € \ \ EAN ng + 
mikpava: akovoate On mavrTes ot Aaol, Kal iWete TO aNyos 
pov: mapbévor pov Kal veavioxor pov éropevOncav ev alx- 
podwcia. 

KON®. "Exddeca trois épacras prov, adroit b€ mapedoyi- 
gavtd pe: ot tepets prov Kal of rpecBvrepol pou ev TH mode 
eEédurrov, Ste eytnoav BpdSow adtots tva érurtpapwor Woyas 
avtov, Kal ovx €bpor. 

PHXS. “Ide, Kupue, ort OACBopar, 7 KoLAta jLov éTa- 
paxOn, kat 7) Kapdia pov éotpady év uot, Ort mapamuixpal- 
vouoa maperikpavOnv, eEwbey jréxvuc€é pe pdxatpa, Gomrep 
Odvatos év otkw. 

XSEN. Axovcare 57, drt crevalw eyo, odk éotw 6 mapa- 
KaA@v pe mdvtes of €xOpot pov yKovoav ra Kaka Lov, Kal 
exdpnoay, drt ov erotnoas emnyayes Hepa, exdAeoas Kapor, 
eyevovTo Guovon e100. 

@AY. Eicé\Go raca 1) Kaxia aitav Kata mpdcwmrov Gov, 
kat éruptdAAuov aidtois, Ov Tpdrov éroinoay éripvAdiOa rept 
mévrwv Tov amaptypdtwv pov, tt wodAol of oTEvaypol pou, 
Kal 7 Kapdia ov Avmetrat. 


12 


13 


14 


15 


16 


17, 


18 


19 


20 


21 


22 


B Or, peoples. 


LAMENTaTIons I. 10—22. 


10 Jop. The oppressor has stretched out 
his hand on all her desirable things: for slie 
has seen the Gentiles entering into her 
sanctuary, concerning whom thou didst com- 
mand that they sliould not enter into thy 
congregation. 

NCHapu. All her people groan, seeking 
bread: they have given their desirable 
things for meat, to restore their soul: be- 
hold, Lord, and look; for she is become 
dishonoured. 

2 Lamep. All ye that pass by the way, 
turn, and see if there is sorrow like to my 
sorrow, which has happened to me. The 
Lord who spoke by me has afflicted me in 
the day of luis fierce anger. 

Mem. He has sent fire from his lofty 
habitation, he has brought it into my bones: 
he has spread a net for my feet, he has 
turned me back: lie has made me desolate 
and mourning all the day. 


MNoun. He has watched -over my sins, 
they are twined about my hands, they have 
come up on my neck: my strengt has 


failed ; for the Lord has laid pains on my 
hands, I shall not be able to stand. 

1 Samecu. The Lord has cut off all my 
strong men from the midst of me: he has 
summoned against mea time for crushing 
my choice men: the Lord has trodden a 
wine-press for the virgin daughter of Juda: 
for these things I weep. 

16 Arn. Mine eye has poured out water, 
because he that should comfort me, that 
should restore my soul, has been removed 
far from me: my sons have been destroyed, 
because the enemy has prevailed. 

7 PueE. Sion has spread out her hand, 
and there is none to comfort her: the 
Lord has commanded concerning Jacob, 
his oppressors are round about him: Jeru- 
salem has become among them as a removed 
woman. 

1 TsapE. The Lord is righteous; for I 
have provoked his mouth: hear, I pray you, 
all 8 people, and behold my grief: my vir- 
gins and my young men are gone into cap- 
tivity. 

19Kopx. I called my lovers, but they 
deceived me: my priests and my elders 
failed in the city; for they sought meat that 
they might restore their souls, and found 
at not. 

2” RuEcus. Behold, O Lord; for I am 
afflicted: my belly is troubled, and my 
heart is turned within me; for I yhave 
been grievously rebellious: abroad the 
sword has bereaved me, even as death at 
home. 

21CusEN. Hear. I pray you, for I groan: 
there is none to comfort me: all mine ene- 
mies have heard of mine afflictions, and 
rejoice because thou hast donezé: thou hast 
brought on the day, thou hast called the 
time: they are become like to me. 

2THav. Let all their wickedness come 
before thy face; and strip them, as they 
have made a gleaning for all my sins: for 
my groans are many, and my heart is 
grieved. 


y Or, have provoked and been provoked. 


Lamentations I[. 1—13. 


AtzrH. How has the Lord darkened in 
his wrath the daughter of Sion! he has cast 
down the glory of Israel from heaven to 
Heath and has not remembered his foot- 
stool. 

2Bern. In the day of his wrath the 
Lord has overwhelmed her as in the sea, 
and not spared: he has brought down in 
his fury all the beautiful things of Jacob; 
he has & brought down to the ground the 
strong-holds of the daughter of Juda: he 
has profaned_ her king and her princes. 

Cc He has broken in his fierce 
anger all the horn of Israel: he has turned 
back his right hand from the face of the 
enemy, and has kindled a flame in Jacob 
as fire, and it has devoured all things round 
about. ; 

4DateTH. He has bent his bow as an 
opposing enemy: he has strengthened his 
right hand as an adversary, and has de- 
stroyed all the desirable things of my eyes 
in the tabernacle of the daughter of Sion: 
he has poured forth his anger as fire. 

5Hr. ‘Ihe Lord is become as an enemy: 
he has overwhelmed Israel as in the sea, 
he has overwhelmed her palaces: he has 
destroyed his strong-holds, and has mul- 
tiplied the afflicted and humbled ones to 
the daughter of Juda. ; 

6Vau. And he has y scattered his taber- 
nacle as a vine, he has marred his feast: 
the Lord has forgotten the feast and the 
sabbath which he appointed in Sion, and in 
the fury of his wrath has vexed the king, 
and priest, and prince. : 

7Za1n. The Lord has rejected his altar, 
he has cast off his sanctuary, he has broken 
by the hand of the enemy the wall of her 
palaces; they have uttered their voice in 
the house of the Lord as on a feast day. 

8HetwH. And he has turned to destroy 
the wall of the daughter of Zion: he has 
stretched out the measuring line, he has not 
turned back his hand from afflicting her: 
therefore the bulwark mourned, and the 
wall was weakened with it. 

9TrrH. Her gates Sare sunk into the 
ground: he has destroyed and broken to 
pieces her bars, and her king and her prince 
among the Gentiles: there is no law, nay, 
her Prophets have seen no vision from the 
Lord. 

J0Jop. The elders of the daughter of 
Sion have sat upon the ground, they have 
kept silence: they have cast up dust upon 
their heads; they have girded themselves 
with sackcloths: they have brought down to 
the ground the cee virgins in Jerusalem. 

UCHapH. Mine eyes have failed with 
tears, my heart is troubled, my glory is 
$cast down to the ground, for the destruc- 
tion of the daughter of my people; while 
the infant and suckling swoon in the streets 
of the city. 

2LaMep. They said to their mothers 
Where is cornand wine? while they fainted 
like wounded men in the streets of the city, 
while their souls were poured out into their 
mother’s bosom. 

3MeEm. What shall I testify to thee, or 
what shall I compare to thee, O daughter 


B Lit. glued to. 
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AAE®, lds éyvddwoer ev dpyn aitod Kipios tiv Ovya- 2 
répa Suv; kareppupey e€ odpavod els yyv ddgacpa Iopanr, 
Kat ovk éuvynoOn brorodiov rodav abrov. 

BHO. "Ev *épa dpyqs atrod Karerdvtice Kuptos, ob 2 
peordpevos’ mavta Ta wpaia lax Kxabeirev év Ovpd airod, 
7a dxupwpara tis Ovyarpds “Tovda exddAAnoev eis THY yiv, 
éBeBnrwoe Baucrréa aitys, Kal dpxovtas avitis. 

TIMEA. uvéxdacev ev dpyf Ovpod aitot wav xépas 3 
"Iopanr, dréotpewev drriow Seétay adtod ard tpoodrov €xOpor, 
kal avnwey év laxoB ws mip Pddya, kal xarépaye mévta Ta 
KUKAW. 

AAAE®, “Eveérewe rofov avtod ws ex Opos brevavtios, 4 
€orepéwoe Sektay aitod os trevaytios, Kal amréxtewe TavTA TO 
ériupnpata tov dpOaluav pov ev oxyvy Ovyatpds Suv, 
eEexeev ws Tip TOV Ovpoy adrod. 

H. "Eyev7j6) Kips as exOpos, xaterdvricev “TopanaA, 5 
katerovtice TAS Bapes adtis, SuePOepe TA SXVPHuaTa avrod, 
Kal érAyOuve TH Ovyatpi ‘“lovda tarewoupévyy kal terareww- 

, 
pévyv. 

OYAY. Kal dceréracev ds aumedov 76 oKyvwpa adtod, 6 
SrépOetpev Eoprnv avrov: éredaGero Kupios & éroinoey év Suoy 
éoprns Kat caBBdrov, kat mapwéuvev éuBpinuate dpyns abrod 
Bacwréa kai iepéa Kal dpyovra. 

ZAIN. ‘Amdcato Kiptos bvotacrnpiov adrod, dmrerivatev 7 
dylacpa avtov, cvvérpuper év xeupt €xOpod Tetxos Bapewy airijs: 
puviy éwxav év oikw Kupiov ws ev nuepa. opis 

H®. Kai éréorpepe SiapOetpar teixos Ovyatpds Sudv: 8 
egéreive méTpov, odK aréotpee xelpa avrod ad Katamary- 
patos, kat érevOnoe TO mpoteixicpa, Kal Telxos dmoOvpaddv 
nobernoev. 

THO. ‘Everaynoay cis yhv midae avris, drove Kat 9 
ouvérpuye poxdods aibrijs, Bacéa airis Kal dpyovta aris 
év Tots €Oveow odK EoTL vOmos, Kal ye mpopHTar abris od 
eldov dpacw rapa Kupiov. 

IQA. “ExdOwav cis thy yh, éoudryoay mpecBirepor 
Ovyarpds Suov, aveBiBacav yxotv emt rHv Kkedariv aidrav, 
mepreLdcavto caKKous, KatHyayov els yhv dpxnyovs mapbévous 
ev ‘IepovoaAnp. 

XA®, "Egé\urov ev ddxpvow of bPOaArpot pov, érapdx6y 11 
1) Kapdia pov, eexvGy eis rhv yhv H ddga. pov, éxi rd ovrpyspo. 
Tis Ovyarpos Aaod pov, év TO exdelrew vyTov Kal OyréLovra 
ev mAartelats Toews. 

_ AAMEA, Tats pntpdow adrdy elrav, 7od oitos, Kal 12 
oivos; €v TO éxdveoOau aitods ws Tpavparias év TAaTElats 
modes, év TO éxxetoPar Yuxds aitav eis Kddrov LyTépwv 
avTov. 


MHM. Té paprupjocw co, 7) tl Spoudcw cot, Oiyarep 18 


y Gr. spread abroad. 


6 Gr. were fixed into, ¢ Gr. poured out, 
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‘Tepovoadnu; tis cooe Kal mapaxarécer oe, Tapbevos Ovya- 
Tep Rwy ; ote eueyaddvOy rorypiov cvvrpiBys cov, tis idce- 
, 

Tal OE; 

14 NOYN. Ilpodjrail cov cidocav cor pataia Kat afppoov- 
vyv, Kal ovK amrexddupay emt THY adiKiav Gov, TOD emiaTpeWat 
aixwadwotay gov, Kal eidocdv cor Anupata pata Kal efw- 
opara. 

SAMEX. “Expérycav emi cé yxcipas mévtes of mapamo- 
pevopevor Gdov, éovpicav kal exivyoay tiv Kehadnv adrav 
ert THY Ovyatépa ‘Iepovoadjp. Advry H wos, épodor, oTépa- 
vos evppoovtyys macs THS YS; 

AIN. Arvorgay ert ot ordpa atrav mavtes of éxOpot 
gov, écvpicay Kal €Bpvgav dddvras, Kal elray, Kareriopev 
aityy: wAqV atin 7 Huepa Hv mpoccdoKGpev, evpopev avtiy, 
eldopev. 

@®H. “Emoince Kvipuos & évebvyydn, ouverédece pnp 
airov, & éveretharo e& Hpepov apxaiwy: KaGeide, Kal odK epei- 
cato, Kal nudpavev emt oé éxOpov, VWwce Képas OALBovrds oe. 

TSAAH. “EBonoe xapdia abrdv mpds Kuptov, telyn Sov 
Katayayere ws xeydppovs Sdxpva Huépas Kat vuctds: pn dds 
exvnpw ceavty, pa) owwrncaito Ovydtyp 6pGadpav cov. 

KO®. “Avdora, dyadXaca. év vukrl ¢is apxas pvAakis 

cov, ekxeov ds Vdwp Kapdiay cov dzrévavtTt mporwrov Kupiov, 
Gpov mpos avrov xetpas cou Tept Wuxns vyTiov cov, TOV ékAvo- 
pevov Awe ex” apyns tacdv efdduv. 
90 PHX3. “Ide Kupte kai ériBrepov rin érepvdddoas ottws: 
ci ddyovrat yuvatkes Kaprov KoiAlas aitov; émpvddida 
€roinge p.cyetpos, dhovevOjoovrar vymia Onrdlovta pLawtovs ; 
droxtevels ev ayvacpatt Kupiov iepéa kai rpopyrny ; 

XSEN. 7Exouydyoav cis thy eodov maiddpiov kat 
mpeoBurys: mapOevor pov Kal veavioxor poy éropevOnoay év 
aixypadwoia, ev poate kal év AO améxtewwas, ev Huepa 
opyns wou €“ayeipevoas, ovK edeiow. 


15 


16 


17 
18 


19 


21 


22 @AY. "Exddeoev tpépav éoptns mapoikias pov Kvxd0oGev, 

Kal odk éyévovto ev nuépa Spyfs Kuplov dvaowfipevos Kai 

catadedeppevos, ws emrexpatynoa, Kat érAybuva €xOpovs pov 
, 

TaVTas. 

8 AAE®. "Eyo dvip 6 Brérov mroxeiav, ev paBdw Pvpod 

2 abrod éx éué. TlapéAaBe pe xal dmpyayé pe eis oxdros, Kat od 

3 has. Aq év éuol éréotpefe xeipa adrod oAnv rHv jpépay, 

4 érahalwoe odpka pov Kai Sépya pov, doTéa pov ovvéerpuper. 

rj. BHO: "Avwxodopnoe Kar é€“ov, Kal exvKkAwoe Kehadnv 

6 #0v, Koh éudxInoe vy oKorewois exabioé pe @s veKpovs 

7 aiavos. "Avwxoddpnce Kar éu0d, kal ovk éehevoopat, —Bapuve 
XaAKov pov. 

g TIMEA. Kai ye xexpagopat Kat Bojnow, aréppage mpoc- 
EVXV Ov. 

9 AAAEO. 


’"Avoxoddpynoev dots pov, évégpage tpiBovs 


& Lit. burdens. > Gr. daughter. 6 Gr. outlets. 


32 


¢ Lit. laboured. 


LaMENTATIONS II. 14—III. 9. 


of Jerusalem? who shall save ana comfort 
thee, O virgin daughter of Sion? for the 
cup of thy destruction is enlarged: who 
shall heal thee? 

4 Nun. Thy prophets have seen for thee 
vanities and folly: and they have not dis- 
covered thine iniquity, to turn back thy 
captivity; but they have seen for thee vain 
burdens, and worthless visions. 

&Samecu. All that go by the way have 
clapped their hands at thee; they have 
hissed and shaken their head at the daugh- 
ter of Jerusalem. Is this the city, they say, 
the crown of joy of all the earth? 

16 Arn. All thine enemies have epened 
their mouth against thee: they have hissed 
and gnashed their teeth, and said, We have 
swallowed her up: moreover this is the day 
which we looked for; we have found it, we 
have seen it. f 

Poe. The Lord has done that which 
he purposed ; he has accomplished his word, 
even the things which he commanded from 
the ancient days: he has thrown down, and 
has not spared: and he has caused the 
enemy to rejoice over thee, he has exalted 
the horn of him that afflicted thee. 

8TsapE. ‘Their heart cried to the Lord, 
Ye walls of Sion, paws down tears like tor- 
rents day and night: give thyself no rest; 
let not the y apple of thine eyes cease. 

19KopuH. Arise, rejoice in the night at 
the beginning of thy watch: pour out thy 
heart as water before the face of the Lord 
lift up thy hands to him for the life of thine 
infants, who faint for hunger at the top of 
all the ‘streets. 

20 RuECHS. Behold, O Lord, and see for 
whom thou hast gathered thus. Shall the 
women eat the fruit of their womb? the 
cook has made a gathering: shall the 
infants sucking at the breasts be slain? 
wilt thou slay the priest and prophet in the 
sanctuary of the Lord ? 

21CHsEN. The child and old man have 
lain down in the street: my virgins and my 

oung men are gone into captivity: thou 

iast slain them with the sword and with 
famine; in the day of thy wrath thou hast 
mangled them, thou hast not spared. 

2'au. He has called my sojourners 
round about to a solemn day, and there was 
not in the day of the wrath of the Lord 
any one that escaped or was left; whereas 
I have strengthened and multiplied all mine 
enemies. 

ALEPH. Iam the man that sees poverty, 
through the rod of his wrath upon me. 
*He has taken me, and led me away into 
darkness, and not znto light. % Nay, against 
me has he turned his hand all the day. 
4He has made old my flesh and my skin; 
he has broken my bones. 

5 Beto. He has built against me, and 
compassed my head, and $brought travail 
upon me. ®©He has set me in dark places, 
as them that have long been dead. 7 He has 
builded against me, and I cannot come 
forth: he has made my 9 brazen chain heavy. 

8GimEL. Yea, though I cry and shout, 
he shuts out my prayer. 

9DauetTH. He has built up my ways, he 


6 Gr, brass. 


Lamentations III. 10—45. 


has hedged my paths; he has troubled 
me, as a she-bear lying in wait: he is to me 
as a lion in secret places. 1! He pursued me 
Bafter I departed, and brought me to a 
stand: he has utterly ruined me. 

33H. He has bent his bow, and set me 
asa mark for the arrow. He has caused 
the arrows of his quiver to enter into my 
reins. “I became a laughing-stock to all 
my. eople; and their song all the day. 

*Vau. He has filled me with bitterness, 
he has Ydrenched me with gall. 16 And he 
has dashed out my teeth with gravel, he has 
fed me with ashes. ™ He has also removed 
my soul from peace: I forgot prosperity. 
18 Therefore my success has perished, and 
my hope from the Lord. 

9ZaIn, I remembered by reason of my 
poverty, and because of persecution my 
bitterness and_gall shall be remembered ; 

an ay soul shaJl meditate with me. 
21'This will I 6 lay up in my heart, therefore 
will I endure. 

2Herx. Jt is the mercies of the Lord, 
that he has not failed me, because his com- 

assions are not exhausted. Pity us, O 
Lord, early every month: for we are not 
brought to an end, because his compassions 
are not exhausted. 3% They are new every 
morning: great is thy faithfulness. The 
Lord is my portion, says my soul; therefore 
will I wait for him. 

*Tretu. The Lord is good to them that 
wait for him: the soul which shall seek him 
267s good, and shall wait for, and quietly 
expect salvation of the Lord. 

Teru. Jt is good for a man when he 
bears a yoke in his youth. %He will sit 
alone, and be silent, because he has borne z¢ 
upon him. 

*%Jop. He will give his cheek to him 
that smites him: he will be filled full with 
teproaches. *! For the Lord will not reject 
for ever. 

® Capa. For he that has brought down 
will pity, and that according to the abund- 
ance of his mercy. * He has not answered 
tn anger from his heart, though he has 
brought low the children of a man. 

31LaMED. To bring down under his feet 
all the prisoners of the earth, *to turn 
aside the judgment of a man before the face 
of the Most High, *to condemn a man un- 
justly in his judgment, the Lord has not 
given commandment. Who has thus 
spoken, and it has come to pass? the Lord 
has not commanded it. ™ Out of the mouth 
of the Most High there shall not come forth 
evil and good. 

Mem. Why should a living man com- 
plain, a man concerning his sin? 

40Nun. Our way has been searched out 
and examined, and we will turn to the 
Lord. 4! Let us lift up our hearts $with our 
hands to the lofty One in heaven. # We 
have sinned, we have transgressed; and 
thou hast not ® pardoned. 

®Samecu. Thou hast visited ws in wrath, 
and driven us away: thou hast slain, thou 
hast not pitied. 4! Thou hast veiled thyself 
with a cloud because of prayer, Athat I 
might be blind, “and be cast off. Arn. ‘hou 
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2 eer ” 2 5 , sed dé 2 - 
pov, érapagtev apkos évedpevovea, aitos pot A€wv ev Kpudatots, 
, / » /, > 
Katediwgey aperTykoTa, Kal KaTéTaUVTE pe, éOerd pe Hpa- 
Vio pLEVnV. 
a QA 
H. “Evérewe ré€ov airod, xal éotnduré pe &s oxorov eis 12 
, WETS, 2 “~ a ee iy 13 
Bédos.  ionyayev év trois vedpots pov iovs apetpas 
> a > , aN ‘ xX a X x 2A OX: 14 
abrod. “EyevnOnv yéAws mavrt Aad pov, Warwos avtav odnv 
THY Heavy. 
, a x 
OYAY. "Exdpracé pe mixpias, éuebucé pe xodns, kat 15, 16 
2éeBare Undw dddvras pov: epdpio€ re orOddv, Kal drwoarto 17 
, 
e€ elpyvyns Wuxnv pov: éreAabounv ayaa. Kat darodcero 18 
vikos pov, Kal % éAzis prov amo Kupiov. 
ZAIN. “EpvyoOnv amd mrwxelas pov, kal ex Siwypod 19 
, A , , \ 4 ‘See 
mkpla Kat xyoAn pov pynoOnceta, Kal Katadorccyyjoe ex 20 
, , cal 
ue h Yuxy pov. Tadrnv ragw els tHv Kapdiav pov, datotro 21 
UTopPevO. 
HO. Ta dey Kuplov, dre ovdk efeduré jue, Ort od ovvete- 22 
hécOynoav of oiKTippol adtod: pivas «is Tas mpwlas eA€noov 
, 9 > La go > 4 2 
Kupte, dre ov ovvereAeoOnuev, Ste od cuveredecOyoay ot 
cy Nig A SS > ~ oh AY € , 
oiktippot aitov. Kawa eis tas mpwtas, odd 7 miotis 23 
, ¢ - 3 , cal e lal 
gov. Mepis pov Kupuos, elrev 7 Wuxy pov: diatodro tromevd 24 
avTo: 
THO. “Aya6ds Kupwos tots trouévovew aitrov, Yuxn % 25 
Lytyoe adrov, dyabdv: Kal tromevel, Kal yovxdoe eis do 26 
, 
cwrtnptov Kupiov. 
‘ g »” U A 
THO. “Aya6dv avdpi, trav apy Cvydv év veotyte abrot, 27 
KaOnoetou KATO povas, kal olwmyncerat, OTe npev ef éavtd. 98 
na ia 
IQA. Adcet 79 ralovtt aitiv ciaydva, yopracOycerat 30 
lal 9 an 
dvediopov: “Ore ov els Tov aidva drdcerat Kiptos. 31 


XA®, “Ort 6 tarewooas oixteipyoet, kal Kata 7d TARO 32 

A SNe > a > > A EON id > a] WN > 
Tov €A€ovs aiTod, ovK ameKptOn amd Kapdias aitod, Kal éra- 33 
meivwoev viovs avdpds. 

AAMEA,. Tod trarewdcat b76 Tots rddas adtod rdvras 84 
Seopiovs yijs, Tod éxxdivar Kpiow avSpos Katévavtt mpocwrov 35 
ey? by i“ ” 4) 2 na s 6 SUEN , 
tylorov, Katadidoat dvOpwrov ev TO Kpiver Oat aitov, Kipros 36 


> 
ovk ele. Tis otrws ele, kul eyevnOn; Kuptos odk éverei- 37 
> i2 € me > > (4 x 4 ‘ \ 
Aato. "Ex ordparos tWicrov otk eSedevoerat Ta Kaka Kal Td 38 


ayadov. 

MHM. Ti yoyyioa dvOpwros Cav, évip wept rijs dvap- 39 
Tlas avTOU ; 

NOYN. "Eénpevvyjn i 653s tydv Kat jréoby, kat ém- 40 
atpéfouev Ews Kupiov. ‘“AvaraBwpev xapdias Fudv emt 41 
xeipdv mpos tynrdv ev obpavd. “Hyapryjcaper, noeByoapev, 42 
Kal ovx thdo Ons. 

SAMEX. “Exeoxéracas év Ovpd, Kal dmrediwkas nas, 43 
aréktewas, ovk edeiow. "Ereoxéracas vepéAyv ceavro 44 
évexev Tporenyys, Kappvoat pe kat arwooOjva. AIN. "E@yKas 45 


B See Hebrew, 


y Lit. made me drunk. 


6 Gr. commit to. 
A Sec use of kaupi@ in Isa, 29. 10. 


t Gr. on. @ Or, been propitious, 
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! ~ , nw 
Aunvotgav eb pads 7d oToma abtav 
4 a (rn) 
47 waves of éxOpol jydv. PodBos kal Oupos eyevyjOn ayiv, 
” 
48 Exapois kat ovvrpiBy. “Adécers bdatwv Karager 6 dpOadrpos 
Xx \ a a aA 
Mov él TO oUvTpYyLLa THS OvyaTpds TOD Aaod pov. 
49 @H. ‘O ddOaruss pov xarerd6n, kat od orynoopar ToD 
psp " a 
N > ” ¢ e , \ 4 aw, > > a 
50 eltvar exvnv, ews ov dvaxviy Kal tdn Kuptos e& otpavor. 
i ®: ¢ my os . aA yn oY Hf] , pP g XN . ou 
51°O éfOadrpos pov exipvArtel ert thy Wuyyv pov Tapa macas 
Ud 
Ovyarépas Toews. 
52 TXAAH. Onpevovres eOnpevody pe ws otpovbiov: mavres 
53 of éyOpol pov dwpedy eOavdtwouv ev Ndxkw Cwyv jov, Kat 
3 ot €xPpot pov dwpedy Cavdrwouv ev Nakxw Cony pov, Ka 
54 éréOnxav ov er euot. “Yrepexvdn vdwp eat tihv Kepadnv 
a pexvin Twp ent rij % 
pov: ela, drwopat. 
55 KO®, “Ezexadeoaunv 75 dvoua cov, Kipue, ex AdkKov 
6 katwrdtov: = Pwryv pov nKovoas: py Kpvys TA Ora Gov eis 
‘\ / lA »” > c , e 
7 tiv Sénolv pov: Ris thy Bonbedy ov nyywoas: év Népa. 7 
<A / f, ‘ cal 
érexadeoapny oe €irras jot, L1 PoBod. 
> , nw na 
58 PHX3. “Edccacas, Kupre, ras dikas ths Wuxns pov, éAv- 
- 4 
59 tpwcw tiv Conv pov. “Ides, Kupie, tas tapayas pov, expivas 
GO rv Kpiow pov. Eides racav ri éxdikyow abrav, eis mavtas 
duadoytrpovs adrdy ey em0i. 
61 XSEN. “"Hxovoas tov dvewicpov adrav, mévras Tors 
a > A / 
62 diaoyurp.ovs avtav Kar e400, xen eravicTapevwy fol, Kat 
63 peAcras aitdv kar éuod odnv Tiv uepav, kabédpay aidriv, 
‘ > , > ~ > / ee > ‘ > lol 
Kal dydotacw aitav: ériBrebov emt dpfadrporvs airar. 
- , > n > , , Sy X ” lad 
64 “Azoddces attots avramddopma, Kipue, kata Ta epya Tov 
XELPOV aUTOV. 
255 A , 
65 @AY. “Aroddces aitots imepacmicpoy, Kapdias pov 
66 pdxPov. Xd avrods karadwées ev dpyy, Kat eavaidces 
avrous troKxdtwlev Tov ovpavot, Kipre. 
nm > , , ] , 2 
4 AAE®, Ids dpavpwhjcerar xpvoiov, ddrAowPyoetar 7d 
4 ae A a 
epyvpiov To ayalov ; eexvGnoav AiGor dytou er apxns Tacdv 
ef0dwv. 
2 BHO. OF viol Siwy of tipo, of ernppevor ev xprolw, 
mas eAoylcOnooy «is ayycia dotpaxwa, epya xelpOv Kepa- 
, 
pews ; 
/ ay 7 
3 TIMEA. Kai ye dpaxovres eSedvoay pactods, éOjdacav 
rn A , /, 
oxtpvot avtdv Ovyatépas aod pov eis dyiarov, as otpoviiov 
év épnpuyp. 
, al , ‘ ‘ 
4 AAAEO. "Exodd76n ) yAdooa OndAdLovros mpos Tov 
A > 4 > lal > 
pdpvyya airod ev diver, viria yrncav prov, 6 diaKAoy ovK 
€oTW avrots. 
3 , Siatad a 
5 H. Of loOovres tas tpupas jpavicOnoay év tais e€ddars, 
/ / 7 
of teOnvovpevor emt KoKKwv TrepteBad\ovTo KoTpias. 
‘ A eS 
6 OYAY. Kat cpeyadrdtyOn dvopia Ovyatpos Aaod pov umep 
fol / o ‘\ \ > 
dvoplas YoSdpwv ths Kateotpapperyns domep orovdy, Kal ovdK 
érdvecay ev aith xEipas. 
ay > , N aA FIN ¢€ 2 / 
7 ZAIN. “Exabapwbyoav Nakipator airis tmep yuova, 
> 4 4 \ 
Aapwav trep yara, erupwHOnoav, trep AiGov camdetpov 70 
drooTagpa avTov. 
cad > 
8 HO. “Eoxétacey ixép aoBornv 76 edos airav, odx éze- 


e A > th a a 
46 Huds év péow Tov Aadv. 


LAMENTATIONS III. 46—IV. 8. 


hast set us alone in the midst of the 
nations. ‘All our enemies have opened 
their mouth against us. “7 Fear and wrath 
are come upon us, Ssuspense and destruc- 
tion. “8 Mine eye shall pour down torrents 
of water, for the destruction of the daugh- 
ter of my people. 

49PHxE. Mine eye is drowned with tears, 
and I will not be silent, so that there shali 
be no rest, 8 uutil the Lord look down, and 
behold from heaven. *! Mine eye shall 
Y prey upon my soul, because of all the 
daughters of the city. 

®2'l'sapE. ‘he fowlers chased me as a 
sparrow, Sall mine enemies destroyed my 
life in a pit without cause, “and laid a 
stone upon me. 5! Water flowed over my 
head: I said, I am cut off. 

55 Korn. I called upon thy name, O Lord, 
out of the lowest dungeon. °° Thou heard- 
est my voice: close not thine ears to my 
supplication. 57'Thou drewest nigh to my 
help: in the day wherein I called upon thee 
thou saidst to me, Fear not. 

583Recus. O Lord, thou hast pleaded the 
causes of my soul; thou hast redeemed my 
life. 5? Thou hast seen, O Lord, my troubles: 
thou hast judged my cause. © Thou hast 
seen all their vengeance, thou hast looked 
on all their devices against me. 

§\CHsEN. ‘Thou hast heard their reproach 
and all their devices against me; ™ the lips 
of them that rose up against me, and their 
plots against me all the day; ® their sitting 
down and their rising up: look thou upon 
their eyes. “Thou wilt render them a 
recompence, © Lord, according to the works 
of their hands. 

Pau. Thou wilt give them as Sa 
covering, the grief of my heart. ® ‘hou 
wilt persecute them in anger, and wilt con- 
sume them from under the heaven, O Lord. 

ALEPH. How will the gold be tarnished, 
and the fine silver changed! the sacred 
stones have been poured forth at the top 
9 of all the streets. ; 

2Bern. The precious sons of Zion, who 
were 4 equalled in value with gold, how are 
they counted as earthen vessels, the works 
of the hands of the potter! 

’Gimet. Nay, serpents have drawn out 
the breasts, they give suck to their young, 
the daughters of my people are incurably 
cruel, as an ostrich in a desert. 

4DaueTH. The tongue of the sucking 
child cleaves to the roof of its mouth for 
thirst: the little children ask for bread, and 
there is none to break i¢ tothem. 

5Her. They that feed on dainties are 
desolate in the streets: they that used to 
be nursed in scarlet have clothed them- 
selves with dung. 

6Vavu. And the iniquity of the daughter 
of my people has been increased beyond the 
iniquities of Sodoma, the city that was 
overthrown very suddenly, and none labour- 
ed against her with their hands. 

7Zain. Her Nazarites were made purer 
than snow, they were whiter than milk, 
they were purified as with fire, their polish- 
ing was superior to sapphire stone. 

8Heru. ‘Their countenance is become 


B Gr. lifting up. See Luke 12. 29, 6 Heb, and Alea, — ali. 


y Gr. gather. 


Ct q.d. callousness. 6 Gr. of all outlets, 


d Gr. exalted in, or, weighed with gold. 


LAMENTATIONS IV. 9—V. 5. 


blacker than smoke; they are not known 
in the streets: their skin has cleaved to 
their bones; they are withered, they are 
become as a stick. 

9TetH. ‘he slain with the sword were 
better than they that were slain with hun- 
ger: they have departed fetter through 
from want of the fruits of tthe fie 

WJop. The hands of Co aatcartel 
women have sodden their own children: 
they became meat for them in pe destruc- 
tion of the Coppice of ay people. 

NCHapH. The Lord has accomplished 
his wrath; he has poured out his fierce 
anger, and has kindled a fire in Sion, and it 
has devoured her foundations. 

2LaMED. ‘I'he kings of the earth, even 
all that dwell in the world, believed not that 
anenemy and oppressor would enter through 
the gates of Jerusalem. 

13Mzrm. For the sins of her prophets, and 
iniquities of her priests, who shed righteous 
blood in the inidst of her, 

4 Non. her watchmen staggered in the 
streets, they were defiled with blood in 
their weakness, they touched their raiment 
with it. 

bSaMECH. Depart ye from the unclean 
ones: call ye them: depart, depart, touch 
them not: for they are-on fire, yea, they 
stagyer: say ye among tlie nations, They 
shall no more sojourn there. 

Ain. The Bpresence of the Lord was 
their portion; bué he will not again look 
Upoe them: they y regarded not ehe person 

the priests, they pitied not the & prophets. 

7PuE. While we yet lived our eyes 
failed, while we looked in vain for our help. 
sapk. We looked to a nation that could 
not save. 18 We have hunted for our little 
ones, that they should not walk in our 
streets. KopH. Our time has drawn nigh, ,, 
our days are fulfilled, our time is come. 
1) Our pursuers were swifter than the eagles 
of the sky, they flew on the mountains, in 
the wilderness they laid wait for us. 


2 Recus. The breath of our nostrils, our 
anointed Lord, was taken in their destruc- 
tive snares, of whom we said, In his shadow 
we shall live among the Gentiles. 


21CHsEN. Rejoice and be glad, O daugh- 
ter of Idumea, that dwellest in the land: 
yet the cup of the Lord shall pass through 
to thee: thou shalt be drunken, and pour 
forth. 

2THavu. O daughter of Sion, thine ini- 
quity has come to an end; heshall no more 
carry thee captive: he has visited thine 
iniquities, O daughter of Edom; he has 
discovered thy sins. 


Remember, O Lord, what has happened 
to us: behold, and look on our reproach. 

2Our inheritance has been turned away 
to aliens, our houses to strangers;®we are 
become orphans, we have no father, our 
mothers are as widows. 1 We have drunk 
our water for money; our wood $is sold to 
us for a burden on our neck: 5 we have been 
persecuted, we have laboured, we have had 
no rest. 
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ywdobyoar é év rais e&ddos: emdyn Sépua aitav ént 1a doTéa 
avrav, etnpdvOncav, eyernyoay & domep évdov. 

TH®. Karol joav ot Tpavparian poppaias, ot tToav- 9 
paras Aysod: éropevOnoay exkexevTnevor ard yevvn.dTwv 
dypav. 

TOA. Xetpes yovatkav oiKxrippovey iyoav 7a mradia 10 
avTav, eyernOnoav cis Bpdow advrats, év TO ovvtpippate THs 
Ovyatpos Tod Aaovd pov. 

XA®, Suverehece Kupwos Oupdv adrod, ecexee Oupov 1) 
épyis airod, kal dvnwe wip ev Suv, Kal karepaye 7a Cepeda 
avrys. 

AAMEA. Oix éxicrevoav Baowrets ys, mavtes of Katow- 12 
KouvTes THY OlKovperyv, OTL eiaeAetoerat exOpds Kal exOrAiBuv 
dca rdv wvdAdv “lepoveaAnm. 

MHM. ’EE dyapriov zpodyntav atrys, adicidv tepéwy 18 
airs, TOV exyedvtwy aipa Sikatov év pécw adrns. 

NOYN. “EcakevOnoov éypiyyopot airys év tats é€ddous, 14 
épodtvOnoav ev alpate ev TO pry SvvacGar avrovs, aWavto 
evoupatwy aittav. 

SAMEX. ’Ardartyre dxabdptuv, kadkécate aitovs,ardaryre, 15 
dmdatnte, py amtecbe, ore avypOnoay, kai ye écadevOnoar 
elrate év tois eOveow, ov py mpocbact Tod Tapotkely. 

AIN. IIpécwrov Kvupiov pepis airav, od mpoobyoe 16 
értBrepar aitoiss mpdcwrov tepéwy otk eAaBov, mpopyras 
ovK nA€noar. 

®H. “Ere dvrwy judy éfedumov of 6pOadrpot judy, eis 17 
tv Bonbeay npdv paraa arockorevovtwy nov. TSAAH. 
*Areckorevoapev eis vos od cadlov, eOnpevoapev pxpors 18 
HpOV, TOU pH) mopever bac év Tats marreious pov. KO. 
“Hyyexev 6 6 Katpos HOV, eAnpdbyoav al Hpepar par, mdpe- 
otw 6 Katpos 7) mpav. Kotor € Senvit ot SuadKovres 1 neas trép 19 
derovs ovpavod, ért tOv dpéwy éLérrnoay, év épyjuw evpdpev- 
cay Has. 

PHXS. Ivetya rpocwrov tudv ypiotos Kuptos ovve- 20 
AjhOn ev tats Siadbopais atrav, ob eiapev, ev TH OKLA avTOd 

nodpuela, ev tots vect. 

X2EN, Xaipe Kat evppaivon Giyarep TSovpatas 4 y Kato.- 21 
Kovoa, él vis, Kal Ye, emt oé dueAedoerat 76 ToTHpLov Kupiov, 
pebvobicn Kat daroxecis. 

@AY. *E€eAurev %) avopta cov Obyarep Sov, od poo Once 22 
Tod dotkicut oe éreckeato dvopias cov Ovyatep “Eddp, 
arexadvipey ert Ta doeBnpata Tov. 


MvyjoOnte Kup, 6, te eyevnOn aptv: 
ide TOV dvewdiopov Tpav. 
KAnpovopia HOV pereotpay adRorpiors, ot oiKou pay 2 
févous. Opdavol eyer/Onpev, odx dmdpxe Tarn, Hntépes 8 
pay @s at xnpat. “Ydup apav év dpyvpiy ériomev, Eva 4 


pav ev dANdypare DOev ext tov TedxnAov juav: edwybyuev, 5 
€KOTLATAPLEV, OVK aVEeTAvOnLEV. 


eriBdeWov, Kai 5 


B See Heb 7 Lit. accepted net. 


6 Heb, and Alex, elders, € Lit. has come upon our neck in exchange, 
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6 Alyurtos gédwxe xelpa, “Acootp cis wAyopoviv abrav. 
7 Ot warépes Hudv japtov, oix trdpxovow, ames TA avopy- 
83 pata airav trécxopev. Aovdou exrplevoayv adv, AvTpov- 
9 jrevos ovK et eK THS XELpds aiTayv. “Ev tals Wuxals judy 
elooicopev Aptov tuav, ad TpotwTov poupaias THs prov. 
10 TS d€ppa Adv Gs KACBavos érehusOn, crverraacOynoay ard 
11 rpoowrov karayidwy Aywod. Tvvatkas év Sudv érareivwcay, 
12 wapbévous év wodeow “lovda. “Apyxovtes ev xepoly adray 
13 éxpeudoOnoav, mpecBurepor ovix edoficOnoav. *ExdAexrol 
14 kAavOpov dvédaBov, Kat veavioxor ev Ei\w Hobeyoav. Kat 
mpec Puta ard mUANS Katérarvoay, éxAeKTOL ek Wadpov aiToy 
15 xatémavoay. KaréAvoe xapa xapdias nav, eotpady eis 
16 wévOos 6 yopds Hudv: "Erecev 6 otépavos av Tis Kepa- 
Aijs: oval d& Hiv, Ore Hudpropev. 
17 
18 rovrov éoxdtacay of dpbadpol Adv. 
npavicbn, adwrexes SupOov év airy. 


Tlepi rovrov eyevyGn ddvvy, ddvvnpa Be aes UY meph 

m7 Opos Suwyv, ore 
19 Sb Se Kipre cis rov aidva Kxarourjoes, 6 Opdvos cov eis 
20 yevedy Kal yevedv. ‘Tvari eis vikos émdnoy yar, Katadeipers 
21 Has cis paxporynta qpepav; “Exiotpepov jas Kupre mpos 

o%, Kal émotpadnoopeba: Kal dvaxaiviroy Nuépas Hudov KaGos 
22 tumpoobev. “Ort drwbovpevos droow Huds, apylobys ép 
Has ews ofddpa. 


LAMENTATIONS V. 6—JEZEKIEL I. 4. 


6Tgypt gave the hand ¢o us, Assur to 
their 8 own satisfaction. 7 Our fathers sin- 
ned, and are not: we have borne their ini- 
quities. ®Servants have ruled over us: 
there is none to ransom ws out of their 
hand. 9 We shall bring in our bread with 
danger of our lives, because of the sword of 
the wilderness. Our skin is blackened 
ike an oven; they are convulsed, because 
of the storms. of famine. hey humbled 
the women in Sion, the virgins in the 
cities of Juda. }2 Prinees were hanged up b 
their hands: the elders were not honoured. 
Phe chosen men lifted up the voice in 
weeping, and the youths fainted under the 
wood. And the elders ceased from the 
gate, the chosen men ceased from their 
ymusic. } The joy of our heart has ceased ; 
our dance is turned into mourning. !°The 
crown has fallen from our head: yea, woe 
to us! for we have sinned. 


17 For this has grief come; our heart is 
sorrowful: for this our eyes are darkened. 
18 Over the mountain of Sion, because it is 
made desolate, foxes have walked therein. 

19 But thou, O Lord, shalt dwell for ever ; 
thy throne shall endure to generation and 
generation. *” Wherefore wilt thou 4 utterly 
forget us, and abandon us a long time? 
21'Turn us, O Lord, to thee, and we shali be 
turned; and renew our days as before. 
2 For thou hast indeed rejected us; thou 
hast been very wroth against us. 


TR Zee Ee Ne 


KAI éyévero év 78 TpiaxooT® éret ev 7 Terdpty pave meprry 
Tod pnvos, Kat eyo jyyy &v pow THS aixpahwotas emt rod 
motopod Tov KoBdp: Kat jvotxOnoav ol ovpavol, Kat idov 

2 Spdcers Ocod. ewrry tod paves: TOvTO TO Eros TO TEpmTOY 

3 17s altypadwolas Tot Baotéws Twaxerp: Kat eyevero Aoyos 
Kupiov mpos TeLexiyr vidv Bovgei, tov teped, ev yi Xad- 
Salwy, éml Tod moTopod Tod XoBdp: Kat eyeveto em Ene XEIp 
Kvpiov. 

4. Kat ‘ov, cal 80d rvetpa eEaipov npxero ded Boppa, kal 
vepehn peyadn ev aiTd, Kal péyyos KvkAw avTovd Kal Tp 


Now it came to pass in the thirtieth year, 
in the fourth month, on the fifth day of the 
month, that I was in the midst of the cap. 
tivity by the river of Chobar ; and the hea. 
vens were opened, and I saw visions of God, 
2On the fifth day of the month; this was 
the fifth year of the captivity of king Joa- 
kim. 3And the word of the Lord came to 
Jezekiel the priest, the son of Buzi,in the 
land of the Chaldeans, by the river of 
Chobar; and the hand of the Lord was 
upon me. . 
4And I looked, and, behold, a sweeping 
wind came from the north, and a great 
cloud on it, and there was brightness round 


Bf See Heb. y Or, psalms, or, songs. 3 See Heb, 


C Heb. and Alex. + there. 


@ Gr. parts. 


JeEZEKIEL I. 5—26. 


about it, and gleaming fire, and in the 


midst of it as it were the appearance of 


amber in the midst of the fire, and bright- 
ness init. z ’ 

5 And in the midst as it were the likeness 
of four living creatures. And this was their 
appearance; the likeness of a man_was 
upon them. ® And each one had four faces, 
and each one kad four wings. ‘ And their 
legs were straight; and their feet were 
winged, and there were sparks, like gleam- 
ing brass, and their wings were light. ®And 
the hand of aman was under their wings 
on their four Ssides. ®yY And the faces of 
them four turned not when ey went; 
they went every one straight forward. 
10And the likeness of their faces was the 
face of a man, and the face of a lion on the 
right to the four; and the face of a calf on 
the left to the four; and the face of an 
eagle to the four. }! And the four had their 
Wings spread out above; each one had two 
joined to one another, and two covered 
®their bodies. !2And each one went straight 
forward: wherever the spirit was going 
they went, and turned not back. 

13 And in the midst of the living creatures 
there was an appearance as of burning coals 
of fire, as an appearance of lamps 9 turning 
among the living creatuyes; and the bright- 
ness of fire, and out of the fire came forth 
lightning.? ~ 

‘6 And I looked, and, behold, the four ad 
each one wheel on the ground near the 
living creatures. 16 And the appearance of 
the wheels was as the appearance of beryl: 
and the four had one likeness: and their 
work was as it were a wheel in a wheel. 
7Vhey went on their four Asides: they 
turned not as they went; )*neither did 
their backs turn: and they were high: and 
I beheld them, and the backs of them four 
were full of eyes round about. 

19 And when the living creatures went, 
the wheels went by them: and when the 
living creatures lifted themselves off the 
earth, the wheels were lifted off. 2° Where- 
ever the cloud happened to be, there was 
the spirit #ready to go: the wheels went 
and were lifted up with § them; because 
the spirit of life was in the wheels. 2! When 
those went, the wheels went; and when 
those stood, the wheels stood; and when 
those lifted themselves off the earth, they 
were lifted off with them: for the spirit of 
life was in the wheels. 

_* And the likeness over the heads of the 
living creatures was as a firmament, as the 
appearance of crystal, spread out over their 
wingsabove. #3 And their wings were spread 
out under the firmament, reaching one to 
the other; two wings to each, covering their 
bodies. 2! And I heard the sound of their 
wings when they went, as the sound of 
much water:e and when they stood, their 
wings 7 were let down. 

2 And lo! a voice from above the firma- 
ment “that was over their head, there wus 
os the appearance of a sapphire stone, and 


980 IEZEKIHA. 


eLaotpamtov: Kal ev TO péow avrod @s Opacis NA€KTpoV ev 
péerw TOU TUpds, Kal Peyyos €v AUTO. 

Kal év 73 péow os opotwpa tecodpwv Lowy: Kat avrn n 
dpacis abrov: Suotwna avOpwxrov ém adrois. Kai récoapa 
mpocwra TO €vi, Kal téscapes mrépvyes TO Evi. Kai ra 
oxédy adtav opGi, Kal mrepwrol ot 1éoes aitav, Kal omw6y- 
pes, ws eSaotpartwy xadKds: Kal eAadpal ai mrépuyes ator. 
Kal yelp dvOpdrov troxatwley tov Trepvywy adTov éml Ta 
téccopa wépyn aitov. Kal 1a mpdcwra aitay tov Tecodpwv 
obk éreatpépovto év TH Baddlew aira: éxactov dmévayte TOU 
Tpotwroyv avtav éropevovTo. 
aitav, mpdcwrov avOpaimov, Kal mpdawroy tov éovtos éK 
deEav Tols Téecoapor, Kal mpdcwmrov pdorxouv e€ dpiotepav Tots 
Tésoapot, Kal Tpdgwrov aEeTOd Tots TéETTapst. 


‘\ < , lal , 
Kai opotwois Tov tpocwrwv 


XN c , 
Kat at mrépv- 
Swe 5 , + 6 A , € s 4 
yes atrav éxterapévar avwHev tois Téecoapow, Exatepw dvo 

, ‘\ ie / at 
ouvelevypévar mpos adAn\as, Kal Ovo émrexdAurtov émravw Tov 

na ig td 
cHopatos aitav. Kai éxdtepov Kata mpdcwrov aitov éro- 
oo ‘\ nw , , ‘ 
peveTo: ov av Hv TO Treva TopEvdmevov ETOPEVOVTO, KAL OVK 
eréeatpepov. 
‘\ a /, lod 4 ov ec >. , \ 

Kal ev pécw trav fw dpacis as avOpaxwv mupds Kat- 

, ” / vw. 
opevov, ws ois AapTddwy cvoTpepowéevwv avapyeroy Tov 

/ ‘\ vA \ \ na ‘A 
fswv, Kal Péyyos Tov wupds, Kal éx Tod mupds eLeropevero 
aoTpamry. 
» a. vs \ ‘ e > EN lod a > , a 
Kat iov, kai idod tpoxos eis ert tHS yhs exduevos TOV 
, ce , Ay \ > a an > 
Liéwv tois téscapor. Kal 7d €idos t&y tpoydv as «dos Oap- 

, \ , ay a ‘ A 
eis: Kal dpolwpa ev Tois Térgapat Kal TO épyov adray Hy 

. \ + \ A > \ , wn 
Kabas av ein TpoxXds ev TPOXG. “Emi 7a tTéccapa pépy attov 

, / a 
éropevovto: ovK éréutpepov év TO TopeverOat aiTa, ovd ot 
nr ra Nw. s a ral 
vro. aitOv: Kal vos Hy avrots: Kal Wov avdta, Kal of v@Tor 
> cal x) R) ad / cad / 
aitay rAnpes 6PFarpav Ku«ddGev tots Téercapor. 
\ n , n~ 
Kat év 7 ropeverOau ta Coa, éropevovto ot Tpoxot exo- 
lal \ n , a Qn na 
pevol advTOv? Kal ev TO eLaipew Ta Lda ard THS YS; eEnpovro 
€ U ea \ > < a a a 
ol rpoxot. Ov av jy » vepedy, exet 70 veda TOD ropev- 
> 4 c \ * \ > , \ 3 lal , 
exOat, éropevovto ot tpoxol Kal eEypovto ow adrois, duote 

x rar ae) ae ‘5 % 
mvevpa Cons év tots rpoxois. “Ev tO ropeverOar aira éro- 

, \ ‘A nw 
pevovto, Kal €v TO EoTdvat abra cloTHKEav’ Kal ev TO eal- 

AP SUS A A de \ ra o an a 
pely avTa ao THS yis, ESypovto adv avtois, dre mvetya Cwns 
> tol na 
nv ev TOls TPOXOLS. 

Nie , ey A ms a 

Kat opotwna vrep Kehadns aitav tdév Cowv woe oTepewpa, 
€ 7 , , A = 
ws Opacts KpvoTddAov, éxteTapevov ert TOV TTEPVYwV avTOV 
2 , N ¢ / n 
erdvwlev. Kat troxdtwlev tod orepedparos at mrépuyes 

> an > , / / 
QUTOV EKTETAPEVAL, TTEPVTTOMEVAL ETépA TH ETEépa, ExdoTw 
"/ , \ , n & 
dvo émukadvrtovoat To oopata aitov. Kat NKOVOV THY 
A n , ‘> nw na , R 
povyv Tov TrEpYywV avToV év TO TopevecOat aiTa, ds duvnv 
VA na \ > MAS / 
Udatos woAAov: Kal ev TO Eotdvar adta, Katéravoy al TTEPVYES 
As 
avTav. 

bp Be I ~~ A e 2 an , a 

Kai id0d hovy drepavwbev rod crepewpatos Tod dvtos 25, 
e \ My +A ec 9 NO. ue « , 
umep Kehadys avt@v, ws dpacis AiGou oardeipou, OM.OLW La, 


B Gr. parts. 
0 Alex. and Heb. supply ver. 14. 
ws Or, with power, 


the Yoh g Gr, ceasak 


7 Alex. + and their faces and the wings of them four were joined one to another,’ 


* And the living creatures ran and returned at the appearance of Bezec.’ 
& sc. the living creatures probably. 
o Alex, + ‘a3 the sound of the Mighty One, when they went there v 


6 Lit. over their body. 


Nome 2) 


10 


1! 


12 


16 


26 


¢ i.e. revolving, | 
¢ A Or, parts, 
m Or, clapping or making anoise. Alex. + cuvelevypévar, joined with 


vas the sound of speech as the sound of an army,’ nearly according to 
7 Alex. +‘ when they stood their wings were let down, 
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Opdvov ér avtod, kal éxt Tov duowwparos Tov Opdvov duotwpa 
27 ws eidos avOpwrov avobev. Kat iov ds dw Hr€Ktpov ard 
dpacews dadvos Kal éravw, kal dd dpacews daqvos kal ews 
28 kdtw idov dpacw mupds, Kal 7d Héyyos aitod Kiko, ws 
dpacis Toov drav 7H ev TH vepeAy ev ymepats terod, ovTws 7 
oTdals TOU péyyous KuKAdGer. 

2 Ady H dpacts dpowparos ddéys Kupiov: kat idov, kal 
mintw él mpdcwmoy pov, Kat nKovea Pwviyy AaXdovwTos: Kal 
cle mpos pe, vie avOpwrov, ornO. ert tods wddas Gov, Kal 
Aarjow mpds oé. 

2 Kat frbev ér eve mretpa, kat avedaBé pe, Kal ednpé pe, 
Kal €oryno€ pe ert TOs TOdaS MOV, Kal HKovoy adtod AahodyTOS 

3 pds pé. Kat etre mpods pe, vie avOpwrov, Larocré\hw eyod 
ge Tpos Tov olkov Tod “IopaiA, To’s mapamikpaivoytds pe, 
olrwves mrapemixpavay pe, adrot Kal ot warépes aitav ews THS 

4 onpepov Hpepas. Kat épets mpds adrods, rade A€éyer Kvpuos, 

5 éav dpa dxotowow % mronbdct, didtt olkos mapamixpaivev 
éorl, kal yydoovrat Ore mpopytys et od ev péow avdrav. 

6 Kat ov, vie dvOpwrov, py doBybjs avrods, unde éxorps 
ard mpoowmov attav: di6Tt tapowotpycovet, Kal émucvoTy- 
covta ert a Kikdw, Kal ev péom oKopriwy ov KaToLKEis: 
ros Adyous abrdv py PoByOys, Kai ard mpoowrov abrov p47) 

7 exoTHs, OutL olkos mapamixpaivwy éort. Kat Aadrjoes tovs 
Adyous prov mpds abrors, ey dpa axovowow 7 mronlocw, dre 
olkos TapamiKpaivwy eri. 

g Kat ov, vie dvOpamov, adxove tod hadodvros mpos oe, wy 
yivou mapamixpatvuy, Kabis 6 oikos 6 mapamucpaivwr: xéve TO 

g ordpa cov, kal paye 6 eyo didupé gor. Kai iov, kat idod 

_O Xelp exrerapevn mpos pe, Kal év airy Kedadis PiBAiov. Kai 
dvetAynoey aityy évemidv pov, Kal hv év ath yeypappéeva To. 
éumpoobev kal Ta dzicw: Kal éyéyparto Opivos Kal pédos Kal 
ovat. 

1 Kat ete zpos pe, vie dvOporov, Katdpaye tHv Kepa- 
Nida radryv, Kal mopevOnre Kal AdAnoov Tots viots “Iopana: 

2 Kal dujvorge 75 ordpa pov, Kal epdpur€é pe THY Kepadida. 

3 Kat etre mpos pé, vie dvOpdrov, 76 ordpa cov payerat, 

3 Kal 4 KowWla cov mAnoOyncerat Tis Kepadidos TavTys Tis dedo- 
pens eis oé Kal epayov aitiy, Kai éyévero &v TO oTdpari 
pov, ds pet yAvkalor. 

4 Kal etre mpos pé, vie GvOpurov, Badile Kal eloeAGe mpds 
tov olkov Tov ‘IopanA, Kal AdAyoov Tovs Adyous pov pos 

5 abvtovs: Audte od mpds Aadv BabiyAwoooy ov éLaroaréA\Ay 

6 mpos Tov otkov Tod "JapajA: Ovde zpos Aaods odds GAXo- 
dvous } GAAoyAdocous, ob6€ orBapors TH ywOron ovtas, ov 
ovk akovon Tos Adyous: Kal ef mpos TowovTous éfarréoreda 

7 ce, obrou dv elajxovodv cov. “O 6€ oikos Tod “IopayA od pH 
bedjoovow eicaxotcat cov, did7t ob Bovdovrat cicaxovely pov, 
dtu as 6 otxos “IopayA gPidoverkot eioe Kat oKAnpoKdpd.or. 


f Heb. and Alex,‘ as the appearance of fire within it round about.’ 


3 Heb, and Alex. +‘ tor they are impudent children and stiff-hearted, I do send thee to them,’ 


6 Gr. of deep tongue. 


JEZEKIEL I, 27—III. 7. 


the likeness of a throne upon it: and upon 
the likeness of the throne was the likeness 
as an appearance of a man above. 7 And I 
saw as it were the resemblance of amber 
Bfrom the appearance of the loins and 
upwards, «nd from the appearance of the 
loins and under I saw an appearance of 
fire, and the brightness thereof round 
about. As the appearance of the bow when 
it is in the cloud in days of rain, so was 
the yform of the brightness round about. 

This was the appearance of the likeness 
of the glory of the Lord. And I saw and 
fell upon my face, and heard the voice of one 
speaking: and he said to me, Son of man, 
stand upon thy feet, and I will speak to thee. 

2 And the Spirit came upon me, and took 
me up,and raised me, and set me on my 
feet: and I heard him speaking tome. And 
he said to me, Son of man, I send thee forth 
to the house of Israel, them that provoke 
me; who have provoked me, they and their 
fathers, to this day. 44And thou shalt say 
to them, Thus saith the Lord. ® Whether 
then indeed they shall hear or fear, (for it 
is a provoking house,) yet they shall know 
that thou art a prophet in the midst of 
them. 

6 And thou, son of man, fear them not, 
nor be dismayed at their face; (for they 
will madden and will Crise up against thee 
round about, and thou dwellest in the 
midst of scorpions): be not afraid of tl eir 
words, nor be dismayed ut their counte- 
nance, for it is a provoking house. 7 And 
thou shalt speak my words to them, whether 
they will hear or fear: for it is a provoking 
house. 

8 And thou, son of man, hear him that 
speaks to thee; be not thou provoking, as 
the provoking house: open thy mouth, and 
eat what I give thee. %And | looked, and 
behold, a hand stretched out to me, and in 
it a volume of a book. !And he unrolled 
it before me: and in it the front and the 
back were written upon: and there was 
written in 7¢ Lamentation, and mournful 
song, and woe. 

1 And he said to me, Son of man, eat this 
volume, and go and speak to the children 
of Israel. *So he opened my mouth, and 
caused me to eat the volume. 


And he said to me, Son of man, *thy 
mouth shall eat, and thy belly shall be 
filled with this volume that is given to 
thee. So I ate it; and it was in my mouth 
as sweet honey. 


4 And he said to me, Son of man, go thy 
way, and go in to the house of Israel, and 
speak my words to them, 5For thou art 
not sent to a people 8 of hard speech, but to 
the house of Israel; ®neither to many 
nations of other speech and other tongues, 
nor of harsh language, whose words thou 
wouldest not understand: although if I 
had sent thee to such, they would have 
hearkened to thee. ‘4 But the house of 
Israel will not be willing to hearken to 
{hee; for they will not hearken to me: for 
all the house of Israel are stubborn and 


y Gr. standing, or, condition, Ald. dpacc. 
C See 2 Cor, 11. 28, 


JEZEKIEL III. 8—25. 


hard-hearted. 8 And, behold, I have made 
thy face strong against their faces, and I 
will strengthen thy & power against their 
power. 9% And it shall Pe continually stron- 
ger than a rock: be not afraid of them, 
neither be dismayed at their faces, because 
it is a provoking house. 

10 And he said to me, Son of man, receive 
into thine heart all the words that I have 
spoken to thee, and hear them with thine 
ears. And go thy way, go in to the cap- 
tivity, to the children of thy people, and 
thou shalt speak to them, and say to them, 
hus saith the Lord; whether they will 
hear, or whether they will forbear. 

2 hen the Spirit took me up, and I 
heard behind me the voice as of a great 
earthquake, saying, Blessed be the glory of 
the Lord from his place. 8 And | perceived 
the sound of the wings of the living crea- 
tures clapping one to the other, and the 
sound of the wheels was near them, and 
the sound of the earthquake. And the 
Spirit lifted me, and took me up, and IL 
went in the impulse of my spirit; and the 
Land of the Lord was mighty upon me. 

Then I ypassed through the air and 
came into the captivity, and went round to 
them that dwelt by the river of Chobar 
who were there; and I sat there seven days, 
conversant in the midst of them. 

16 And after the seven days the word of 
the Lord came to me, saying, Son of man, 7 I 
have made thee a watchman to the house of 
Israel; and thou shalt hear a word of my 
mouth, and shalt threaten them from me, 
18 When I say to the wicked, ‘Thou shalt 
surely die; and thou hast not warned him, 
to give warning to the wicked, to turn from 
his ways, that he should live; that wicked 
man shall die in his ol but his 
blood will I require at thy hand. But if 
thou warn the wicked, and he turn not 
from his wickedness, and from his way, that 
wicked man shall die in his iniquity, and 
thou shalt deliver thy soul. 

And when the righteous turns away 
from his righteousness, and commits a tres- 

ass, and I shall bring ® punishment. before 

im, he shall die, because thou didst not 
warn him: he shall even die in his sins, be- 
cause his righteousness shall not be remem- 
bered ; but his blood will I require at thine 
hand. 2! But if thou warn the righteous 
not to sin,and he sin not, the righteous 
shall surely live, because thou hast warned 
peat and thou shalt deliver thine own 
soul. 

2 And the hand of the Lord came upon 
me; and he said to me, Arise, and go forth 
into the plain, and there shalt thou be 
spoken to. 

#3 And I arose, and went forth to the 
plain: and, behold, the glory of the Lord 
stood there, according to the vision, and 
according to the glory of the Lord, which I 
saw by the river of Chobar: and I fell on 
my face. *4‘Then the Spirit came upon me, 
and set me on my feet, and spoke to me,and 
said to me, Go in, and shut thyself up in the 
midst of thine house. * And thon, son of 
man, behold, bonds are prepared for thee, 
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A > ‘\ / ‘\ , /, ‘ Ab a 
Kal idod dédwxa 76 mpocwrdv cov duvarcy Katévayte TaV 
7 lot \ 
mpocatuv adttav, kal TO ViKkds GOV KaTLTXVTW KaTEevayTL TOD 
7 a 
vikous aitav: Kat éorat dvamav70s Kpataidrepov étpas* [27) 
> > E te XN > >" / pP ’ 
i A pe 
poBnOys aw aitdv, pyde mronOys ard tpocdrov airav, dite 
te / 
Olkos TapaTiKkpaivwy eoti. 
XN > \ \ eX a 1A , ‘ , a 
Kal «ize mpos pe, vie avOpwrov, ravtas Tovs Adyous ods 
aA 2. na 
AeAdAnKa peta Tod, AGBe cis THY Kapdiay Gov, Kal Tois dai 
»” \ , »” > \ > , \ 
gov dove. Kai Pudtce, cloedGe eis THY aixpadwotay ™pos 
Qn an ‘ an 
Tovs viovs TOV Aaov Gov, Kal AaAnoeLs TpPOS avTOUS, Kal épeEls 
\ ey \ , , , 2h ” > , aX >” 
Tpos avrovs, Tade éyer Kupios, eav dpa dxovowow, éav dpa 
re 
évoact. 
\ f' /, 
Kai advédaé pe mvedua, Kal nxovoa katoriabev Lov dwvyy 
n 7 > / ¢ / s 2 a te L 
eio pov peytdon, edhoynpevy n d0éa Kupiou éx TOU TOTOU 
avrov. _Kai ov porny Tov WrEpvywv TOY lowy mrepvoco- 
. = ~ = , 
pevev érépa mpos TiV ETEpaY, KOL pov) TOV TPOXaV éxoMEvN 
n an an A > tal vy \ 
adrav, Kal gon TOD TEopod. Kai 70 mvetpa e&jpé pe, Kal 
> ¢ a lel 4 yg 
dvéraBé pe, Kal eropevOnv ev Spyy Tod mvevpards pov, Kal 
\ , > tg > as ey , 
xelp Kupiov éyévero em ene KpaTaid. ; 
Kai eiondOor «is TY aixyuadwolay pmeTtewpos, Kal mepinAOov 
A“ -) fal a nan \ ‘\ ” n~ 
TOVS KATOLKODYTAS éml TOD TOTAMLOv TOD XoPap Tors dvTas éxet: 
\ / wn > € /, cal 
Kal €kdfioa éxet Erta Hpépas, dvactpepomevos ev péow aitav. 
N rier 2 XX ‘ € YE we "4 / 7 
Kat eyeveTo pera Tas é7Ta Hpepas Aoyos Kupiov zpos pe, 
en > / cas ” > 
A€eywv, vie dvOpdrov, cxoTov déduKd ce TO oikw IopandA, Kal 
> / > / / Mh \ , an 
dxovoy é« oT6paTds pov Adyov, kal SuareWynon avrois map’ 
n an n > Ys , ‘\ 
epod. Ey TO eyew He 70 avopy, Oavary Cavarwtijion: Kal 
ov dueoreiAw aitd Tod diacteihacbar TO avon, aroartpéepat 
> x an €< lal > na a a n n 
ard tdv 6dav avtov, ToD Ejoat adrdv: 6 avopos éxetvos ™m 
> , > a a e a an 
ddtxia. adtod aroGavetrar, Kal TO aipa atrod ek THs XElpds Gov 
> /, \ \ \ / na 
exlyriow. ; Kai ot édv StacreiAn TO avduw, Kal py azo- 
> a 3 , > cal \ 3 \ n c n~ an 
oTpely amd THS dvopias avrod, Kal dad 7H)s 6000 aitod, 6 dvo- 
>. lal °° tal > cal a“ 
fos éxelvos év TH GduKia aitod dxofavetrar, Kat od THY Woyyv 
(er? 
gov pion. 
\ > “ > / ‘J a NI a col 
Kai év tO drootpépev Sikavov ard tov Sikaocvvay aitod, 
‘\ , “ \ , 
Kal ToujTEL TapaTTWpa, Kal dSdow THY Bacavov cis TpdcumoVv 
’ an > \ lay oo n an 
avtov, avTos amroGavelrat, dtu ov duectetAw avto: Kal ev Tals 
c / > cal a lol 
dpaptiats adtov arolavetrar, Side ov pe) wvynoOGow at dixato- 
Z, > a x \ = an na 
ovvat avrov, Kal TO aiwa avdTod ex THS XELPdS Tov exlyTHow. 
\ XN ‘\ / n “ lal 
0 de eav diacteiAy 7O dtxalw rod py dpaptetv, Kal aitds py 
h- / € / a la ul a 
dpapty, 6 dSixatos Can Cyoerat, ote SueateiAw ait, Kal ov THY 
a ‘\ . WV4 
geavTov WuyyVv pvay. 
‘\ > / > \ 7 7, ~~ 
Kat éyévero ém’ (ue xeip Kupiov: xal etre mpds pe, avd- 
@ \ é& ING > \ éu. \ > Lal N\ NX v7 XN , 
arnt, Kai efehGe €is 70 mrediov, Kal éxet AaANOHoEeTAL Tpds GE, 
‘ (Yer 4 \ byes ‘\ \ , a 
Kat dvéornv kat e%Oov mpos 75 mediov: Kat iSod éxel 
/ “A c Y 4 \ c o 
ddga Kupiov ciorier, Kalas  dpacis, Kal Kabas 4 ddéa 
, a ” > ‘\ cal lal cal 
Kupiov, Hv ov éxt tod morapod tod XoBdp: Kat rixtw emi 
/ / 
Tpogwmov [ov 
\ 50. \ aN ON \ \ ae. 4 \ 
TOUS TOdaS pov, Kat EAdANGE TOS je, Kal Ele jot, EloeAOE, Kal 
> , 2 Ma n »” 
eycdelo Gyre év MoM TOD ciKoV Gov. 
> ‘\ \ n 
idod dédovrat éri oe Secpol, Kal Sjaoval oe év adrois, Kal od 


F£ Gr. vietory, see Leb, y See Heb, 


Ny > 
Kat nAGev er’ eve rvetpa, Kal eoryo€ pe el 2 


\ 
Kai ov, vie avOparov, 2 


6 lit, torment, Béoavog in Old Testament seems to signify punishment, 


as koAaais in New Testament does torment, 1 Jno. 4. 18. 
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‘ 4 A lal , , 
26 py e&éAOns ex péoov adtdv. Kal thy yhéoody cov ovdyow, 
4 n / 
Kal droxwpwbyoy, Kat ovk eon aitots eis avdpa eA€yxovta, 
/ , / a nm n \ 
27 dudtt otkos wapamukpaivwy earl. Kat év 7O Aadeiv pe pos 
X > 4& iN / NY 2 “a X\ > SN 10 ré 
ot, dvoig&m TO oTdua ov, Kal €pets pds adtods, Tade Eyer 
a , > 
Kuptos, 6 dxovwv akovétw, Kat 6 areiOdv drebeitw, Sidtt otKos 
pos, ) 
7 t 
TapamiKpaivwv €ott. 
. wn , \ , 
Kal od, vie avOpdrov, AaBe seav7d wALVGov, Kat Onoeis 
p ; ‘\ A > > \ / 
‘\ , / 
aitnv mpd mpoowmov cov, Kal diaypaers ex abryv modw 
, > ‘ ‘ \ > 
2 mv ‘Tepovoadnp. Kat ddceus ex abriy TTEPLoXny, Kal oixodo- 
ta > ‘\ na < an 
pyoes er aitiv mpopaxavas, Kat mepiBadreis er avrnv 
> \ / \ 
xdpaka, Kal deces er avriv mapeuBords, Kal Td£es Tas 
ae, x 
3 Pedootaces Kikhw. Kat ob AaBe ceavto tHyavov odnpodv, 
n~ Les > 
Kal Ojoes add Totxov odypody avayécov wou Kal avapéoov 
an > 22N. ‘\ 
THs moAews, Kal Eroyaces TO Tpdcwrdv Gov er aUTHY, Kal 
~ , al 
€ora év ovykdeopne@, Kat cvyk\eioes adryv: onpetov éote 
TovTo Tots viots Iopayr. 
‘\ \ Oy a2\ \ hy , XQ 3 A ‘ 
4 Kai od kowunOyon éxt ro revpov cov TO apioTeEpoy, Kat 
la XX > , aA ” ? NA sn) 3 AY ere) 9 \ 
Onoeis Tas adtkias Tod olkov Iopand ém adrod, Kara apiOpov 
n an ay , > > “ 
TOV HLEpGv TevTyKOVTA Kal éxaTov as KounOjon er adrod, 
\ 4 ‘ ,’ 4 DA WS Fe 660 , \ 50 / 
5 kat AjnWy Tas adicias aitdv. Kat éyw dédwxd cou tas aduxias 
lal cr > X \ c / \ 
avtay eis apiOmov HEpv, EvveryjKOVTA Kal EKaTOV NMEpas, Kal 
a > ‘ / lal 
6 Ayn Tas adixias TOU oikov IopayA. Kat ovrtedécets taira, 
‘ N . \ r \ 
Kal KoysnOnon emt 70 mAevpdv cov TO deidv, Kal Any Tas 
an » > € 12 € t > 
Gdukias Tod otxov lovda tecoapaKovTa Huépas, Nuepay Els 
éviautov TéHetKa GOL. 
‘ ) \ ‘ c dt ‘© , ‘\ , 
7 Kai eis tov ovyxdepov lepovoa. Te Eroysdoes 70 mpo- 
\ fd / 
cwrov cov, Kal Tov Bpaxiova cov atepewoets, Kal mpopyTev= 
> Sd > 7s Meee Seo? ‘ 665 aN \ 5 ‘ \ AS 
8S cas er avtyv. Kal éyd idod dédwxa eri oe decpovs, kat uy 
a a la ‘ \ 4 A a 
otpapys dd tod mAevpod gov eri TO wAEvpov Gov, Ews Ov 
a / cal cal 
ovvtedeo bow pepat TOV ovykAEo}.00 Gov. 
a \ ‘\ \ \ , ‘ 
9 Kat od AdBe ceavtd mrpois, Kai Kpifas, Kal Kvapov, Kat 
\ Lin Dt SX: > + 
akoy, Kal KéyXpov, Kal dAvpav, kal éuBadreis atta els ayyos 
n~ »” ‘\ 
ev OoTpaviKoV, Kal Tounoets adda GEavTo Els GpTOUS' Kal KATO, 
na A N A A > 
apiOpov TOV HuEpOv, Gs ov KaGerOers ext TOU TAEUpOU cov, evvEeH 
> / \ x rl vA 
10 viKovra Kal éxatov npepas payer aird. Kat ro Bpopa 
n , X\ € a > ‘\ 
gov dayeca ev otabpa, eikoor otkAovs THY Hepa, azo 
an ¢ an v4 Nee F > / , 
11 Katpot ews Karpod pdyecat aita, Kai vowp év péTPH TieTat, 
o nw lal o cal / ‘ 
12 kat 7d extov Tod ely amd Katpod ews Kaipov mleout, Kat 
/ / > 
eykpudiav KpiOwov pdyerar atta, év BodAPirows Kompov av- 
> ‘\ > nan 
Opwrivys eyxpves aita kat dpbahpovs avtaov. 
a” , c \ an? N 9 
13 Kai épets, tide eyes Kupios 6 cds rod IopanA, ovtws 
a lal mw” \ 
14 déyovras of viot rod “Iapaid dxdbapra év trois veo. Kat 
lal a , € / > 
ela, pndapas Kupie Océ “Iopand: «i n Yuxyn pov ov peplav- 
lol b a > ¥ 
rat ev déxabapaia, kai Ovycysatoy Kal E@ypidAwrov ob BéBpwoKxa 
na cal A > \ / 
Grd yevéredss pov ews Tod viv, oddE eloeAnAvOev eis TO oTOMO 


4 


poov Tay Kpéas ewdov. 

Kal ele mpds pe, (Sod Sédwxd cor BdABura Body dvti Tov 
BodBirwv trav évOpwrivwy, Kal roujoes Tovs dpTovs Gov er 
aitav. 

Kal eclre mpos pe, vie avOpurov, idod eyd ouvtpiBw o77- 
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JEZEKIEL III. 26—IV. 16. 


and they shall bind thee with them, and 
thou shalt not come forth of the midst of 
them. % Also I will bind thy tongue, and 
thou shalt be dumb, and shalt not be to 
them a reprover: because it is a provoking 
house. * But when I speak to thee, I will 
open thy mouth, and thou shalt say to 
them, hus saith the Lord, He that hears, 
let him hear; and he that is disobedient, 
let him be disobedient: because it is a pro- 
voking house. 

And thou, son of man, take thee a brick, 
and thou shalt set it before thy face, and 
shalt portray on it the city, even Jerusalem. 
2 And thou shalt besiege it, and build works 
against it, and throw up a mound round 
about it, and pitch camps against it, and set 
up engines round about. % And take thou 
to thyself an iron pan, and thou shalt set it 
for an iron wall between thee and the city: 
and thou shalt set thy face against it, and 
it shall be in a siege, and thou shalt besiege 
it. ‘his is a sign to the children of Israel. 

4 And thou shalt lie upon thy left side, and 
lay the iniquities of the house of Israel upon 
it, according to the number of the hundred 
and fifty days during which thou shalt lie 
upon it: aud thou shalt bear their iniqui- 
ties. > For 1 have appointed thee their 
iniquities for a ites of days, for a 
hundred and ninety days: so thou_shalt 
bear the iniquities of the house of Israel. 
6 And thou shalt accomplish 8 this, and then 
shalt lie on thy right side, and shalt bear 
the iniquities of the house of Juda forty 
days: I have appointed thee a day for a year. 

7 So thou shalt set thy face to the siege of 
Jerusalem, and shalt strengthen thine arm, 
and shalt prophesy against it. 8% And, be- 
hold, 1 have prepared bonds for thee, and 
thou mayest not turn from thy one side to 
the other, until the days of thy siege shall 
be accomplished. 

9Take thou also to thee wheat,and barley, 
and beans, and lentiles, and millet, and 
Y bread-corn; and thou shalt cast them into 
one earthen vessel, and shalt make them 
into loaves for thyself; and thou shalt eat 
them a hundred and ninety days, according 
to the number of the days during which 
thou sleepest. on thy side. And thou 
shalt eat thy food by weight, twenty shekels 
a day: from time to time shalt thou eat 
them. And thou shalt. drink water by 
measure, even from time to time thou shalt 
drink the sixth part of a hin. And thou 
shalt eat them as a barley cake: thou shalt 
6 bake them before their eyes in man’s dung. 

And thou shalt say, hus saith the 
Lord God of Israel; ‘lus shall the chil- 
dren of Israel eat unclean things among the 
Gentiles. “hen | said, $Not so, Lord 
God of Israel: surely my soul has not been 
defiled with uncleanness; nor have I eaten 
that which died of itself or was torn of 
beasts from my birth until now; neither has 
any corrupt flesh entered into my mouth. 

1 And he said to me, Behold, I have 
given thee dung of oxen instead of man’s 
dung, and thou shalt prepare thy loaves 
upon it. 

16 And he said to me, Son of man, behold, 


B Lit. these things. 7 Or wis. 


6 Lit, hide, whence éykpu¢ias, a cake. 


¢ See Acts lu. 14, 


JezEKIEL LV. 17—V. 13. 


T break the support of bread in Jerusalem: 
and they shall eat bread by weight and in 
want; and shall drink water by measure, 
and in astateof ruin: that, they may want 
bread and water; and a man and _ his bro- 
ther shall be brought to ruin, and they shall 
pine away in their iniquities. 

And thou, son of man, take thee a sword 
sharper than a barber's razor; thon shalt 
procure it for thyself, and shalt bring it 
upon thine head, and upon thy beard: and 
thou shalt take a pair of scales, and shalt 
separate the hair. *A fourth part thou 
shalt burn in the fire in the midst of the 
city, at the fulfilment of the days of the 
siege: and thou shalt take a fourth part, 
and burn it up in the midst of it:8 anda 
fourth part thou shalt cut with a sword 
round about it: and a fourth part thou 
shalt scatter to the wind; and I will y draw 
out a sword after them. ; 

And thou shalt take thence a few in 
number, and shalt wrap them in the fold of 
thy garment. 4And thou shalt take of 
these again, and cast them into the midst 
of the fire, and burn them up with fire: 
from thence shall come forth fire; and thou 
shalt say to the whole house of Israel, 

5 Thus saith the Lord ; Thisis Jerusalem: 
I have set her and the countries round 
about her in the midst of the nations. 
6 And thou shalt declare mine ordinances 
to the lawless one from out of the nations; 
and my statutes to the sinful one of the 
countries round about her: because they 
lave rejected mine ordinances, and have not 
walked in my statutes. 

7Therefore thus saith the Lord, Because 
your occasion for sin has been taken from 
the nations round about you, and ye have 
not walked in my statutes, nor kept mine 
ordinances, nay, ye have not even done ac- 
cording to the ordinances of the nations 
round about you; therefore thus saith the 
Lord; 8 Behold, I am against thee, and I 
will execute judgment in the midst of thee 
in the ee of the nations. % And I will do 
in thee things which I have not done, and 
the like of which I will not do again, § for 
all thine abominations. ™ Therefore the 
fathers shall eat their children in the midst 
of thee, and children shall eat their fathers ; 
and I will execute judgments in thee, and 
I will scatter all that are left of thee to 
every wind. 

1 Therefore, as I live, saith the Lord; 
surely, because thou hast defiled my holy 
things with all thine abominations, I also 
will reject thee; mine eye shall not spare, 
and I will have no mercy. ” A fourth part 
of thee shall be cut off by pestilence, and a 
fourth part of thee shall be consumed in 
the midst of thee with famine: and as for 
another fourth part of thee, I will scatter 
them to every wind; and a fourth part of 
thee shall fall by thesword round about thee, 
and I will draw out a sword after them. 

1% And my wrath and mine anger shall 
be accomplished upon them: and tliou shalt 
know that I the Lord have spoken in my 
jealousy, when I have accomplished mine 
anger upon them. 
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” 3556 xX ‘ 4 ” > 6 a 
ptypa aptov év ‘lepovoadnp, Kat payovtar aprov ev orabud 
a 4 
kal év évocia, Kal Vowp ev pétpw, Kal ev ddpavic~@ miovrat- 
9 > a“ y *” ss UO 5 \ <3 6%) 
Orws évdcels yévwvtar Gptov Kal vdaTos kal adaviahjcerat 
an tal 4 
dvOpwros Kat ddeAdds adrod, kal évtaxjoovtat év Tats adtKiats 
avrov. 


, a ‘4 XN 
Kai od, vié dvOpwrov, AdBe ceavTd poppaiav d£etav irép 
an ‘ / > ‘\ s s 
Evpov Koupéws, KTHTH aiTnv TEeavTo, Kal erages abriy emt THY 
\ /, x 
Kepadyv gov, Kal emt Tov TOywve. cov: Kal Any lvyov ota6- 
‘A \ 4 
piov, kal Siacryces abtovs. To téraptov év mupt dvakav- 
> /, a / A \ , lal < la A 
ges €v péeon 77) moAet Kara TV hapwow Tay jpepov Tod 
ovykAeopov: Kal Any TO TéTapTOV, Kal KaTaKaVoEls ALTO ev 
an / / 
péow adrns: Kal 70 TéqapTov Katakdwels €v poudaia Kikiw 
p ee) A \ , la} an rs ‘ ‘ ¢ 
aris: Kat 7 téraptov Siackopmueis TO Tvevpate Kal paXal- 
> 
pay exxevdow dricw aitov. 


\ ta > ~ , > > lal ‘ vA 
Kat Any éxetbev ddAlyous év aGpiOuo, Kat ouurepidny 3 

> ‘ cole | tol \ > Vd , ” ‘ or 
aitovs TH avaBody gov. Kat é« tovtwy Any et, Kat pipes 4 

> ‘ > 4 n \ ‘ , 3 ‘ ) , 
atvtovs eis pécov TOU updos, Kal KaTAKAVCELS ALTOS ev TUpL 
> ( > ‘4g tal \ > “A ‘ my” > ‘ 
e€ arns eSeAevoerar Tip: Kal épels avi oikw Icpandr, 


Tdde Aéyer Kiptos, atry 7 ‘Iepovoadiyu, ev péeow Tov eOvdv 5 
Teka adtynv, Kal Tas KUKA® atts xdpas. Kal épets 7a 6 
dikawpara pov TH avouw ex tov eOvav, Kal Ta vopipd 
pov TOV ywpdv Tov KiKAwW aiTAs: Sidte TA Sixaudpatd jrov 
amoioavto, Kal év Tois vouipors pov ovK eropevOnoay ev at- 
TOUS. 


a / , > lal 
Auarotro tade A€yet Kupios, avO dv 7 adhoppy tyadv éx 7 

an lal , ¢ lal sl tal / 

tov eOvav tOv KiKAw bpd, Kal ev Tols Vouimors pov OvK 

> 5G \ ‘\ 5 , / > > / > > aQXr 

€ropevOyre, Kal Ta Sukawwpard jov ovK erojoaTe, GAN ovde 

‘\ ‘ , an rn a lol 

Kata Ta Sucawdpata tov eOvav Tov KikAw tudV od TEeTOLNKATE, 

5 aA 10 rE Ky io \ =) ‘\ vy \ ~ of , > 

vatovto Tade Ayer Kvpros, idod éyw él oe, Kal roujow ev 8 

/ t , col Q6 
Méow gov Kpiva évoriov tov evav. Kat rouow ev cot & 9 
Ne , id a 
ov TETOLNKA, KAL G OV TOLNTW Opola aUTOls ETL KATA TAVTA To 
4 vs ca 

Boedvypard cov. Avatotto rarépes payovrat téxva év péeow 10 
\ / 4 , 

gov, Kal Téexva dyovta. TaTépas Kal ToUjTw ev Col Kpi- 
\ cad / \ 

pata, Kal SuacKopml® TavTas Tovs KaTaXolrous cov cis TaVTA 

avELOV. 


cal a ‘ / 
Awatotro, 2H éym, A€yer Kuptos, % pyv av dv ra ayuda 11] 
/ cal cal > 
pov éutavas év waot Tots BdeAvypaci cov, Kayo dxdcomal 
> , , < > \ > ‘\ > . > / NN 
ge, ov getoetat pov 6 dbadpos, Kayo ovk éAejow. TO 12 
/ / 
Téraptov cou év Gavatw davadwbyoerat, Kat 7d TéTaptov cov 
tal , 
ev Aw@ ovvrehecOyoerar ev peow cov, Kat TO TérapTdv cov 
> / a 
cls TAVTA GVELOV TKOPTLD avTos, Kal TO TéTapTov Gov év 
c / Leal , 
poypaia mecovvTat KUKAW Gov, Kal paxalpay ekKevoow drow 
auTav. 
\ , < / Nal saat | , ws ‘ 
Kai awrehecOyoerat 6 Gvpds pov, Kal) 6pyn ov ex abrods, 13 
> , Me TeX vd n 
Kal érvyvwoon, dudte €yw Kuptos AcAdAnKa ev LyAwW pov, ev TO 
/ ‘\ / 
ovvrTeh erat he THY Opynv ov er adTovs. 


#8 Of the city. 


1 Gr. empty, or, exhaust. 6 Gr. according to 


IEZEKIHA, 985 


14. Kal Ojoopal ce cis épnuov, kat tas Ovyarépas cov Kikho 

5 cov éveimiov mavrds SioSevovtos. Kal éon orevaxty Kai 
Syraiorh ev rois Cveot tois K’kAW Gov, &v TE Torhoal pe év 
oot Kpimata ev éxdixyjoer Gvpod pov: eyo Kupros AeAdAnka. 

16 Kal év 7d dmroareirtal pe Bodidas tod Aywod ex’ avrods, Kal 

17 covrar eis execu, Kat owvTpifw oryprypa aptov gov. Kat 
eEarooteA® ext oé Atmov Kat Onpia wovnps, Kat TYyLwpycopat 
ce, kal Odvatos Kal atua SdueAevoovtat emt oe, Kal poudpatay 
erdéw ert ot KvKAdbev eyo Kupros AeAGANKA. 


, , ~~ ‘ / C Ae , 
6 Kat éyeveTo Aoyos Kypiov mpos pé, A€Eywv, vie avOpwrov, 
‘ ot 2 ’ x \ , 
2 oTnpirov TO mpocwrov cou emi ta Opn IopandA, Kat mpodpy- 
> ‘\ al 
3 Tevoov er avTa, Kal Epets, 


Ta dpn Iopand axotvcate Noyov Kupiov: trade héyer Kupros 
Tois Gpect Kat tots Bovvois Kat Tats paparyée Kat Tals varals, 
idod ey erdyw ed’ buds poudatay, cal eorobpevOyoeras a 

4 imrO bpdv. Kal ovytpiSyoovrar ta Pvovacrijpia tar, Kai 
7a Temevn bav, Kal KaTaBardG tpavpatias tyudv everiov Toy 

5 <idcwv tpav, Kat dvacKxopmd Ta 607d buav KiKho@ Tov Ovot- 

6 aornpiov tyav, Kal ev maon TH KaTotkia. tudv: ai modes 
eLepnuwOjcovra, kat Ta tyra apavicOycetat, Orws e£odo- 
OpevOh ta Ovovarrypia tydv, Kal ovvtpyByocovta To. €lowAa 

7 ipav, cal e€apOn 7a temevyn tpdv: Kal recodtyrat tpavparia 
év péeow byav, Kal érryvdceobe Ori éyo Kupvos. 


8 "Ev 76 yevéobar e& tydv dvacwlopévors éx pomdatas év 
3 rots bvcot, Kal év 7H Stackopmicpe tydv ev Tats Xdpats, Kal 
punaOjoovrai pov ot dvacwlopevor e€ bydv ev Tots eOverw, ov 
nxpadwrevOnoav éxel? ducspoxa tH Kapdia aitOv TH éxrop- 
vevovon am éu00, Kal Tols 6pOahpots abtav Tots éxropvevovew 
éricw tov énurndevpdtwv aitdv: Kal Kdovtat mpdcwra 
10 airav ev raat toils Boehiypaow aitav. 


OvoTt eyo Kvpios NeAdAnKa. 


x > , 
Kat ETLYVOCOVTAL 


11 Tade A€yer Kupuos, xpdrycov 7H xeipi Kal Wodnaov 7O 7rodi, 
Kal eimdv, evye edye el Tact Tos BdeAVypacWw olKov "Iopand: 
12 év fopdaia cat ev Oavdtw kal ev Awd recotvra. ‘O éyyds 
év powpaia. mecetrar, 6 € paxpay ev Oavdrw redevTYTEL Kal 
6 meptexopevos ev Awd ovvteAcoOyoetar Kat ovvteAow TiHV 
> 4 y PE) > , 
épyijv pov er avrovs. 


‘ /, > nm > \ 
13° Kal yrooeode dite eyo Kupuos, év 7O elvas rods tTpavpa- 
na lal / ¢ lal "A - 
Tlas tpov ev peow Tov elddAwv buoy KikrXw Tov Ovovacrypiov 
nr e ‘ \ e / / 
tyav: érl mavra Bovvov tynAov, kai troxdtw devdpov ovokiov, 
® »+ 9 ay ‘ > Ou ~ ~ id AN aA ‘ 
14 ob edwxay exe? dopny evwdias maar Tois cidwdols aitav. Kat 
lal an > ‘\ \ , \ an 
exrevd THY xXEipa pov er adios, Kal Oyoomar tiv yi «is 
> \ Ny eco cata a > + Nurs. , 
adavicpov Kal eis dAcOpov aro THs épypov AcBrabd ex méons 
a a , 9 ‘ / 
THs KaToLKEoias adtav: émvyvusceobe Ott eyo Kupos. 


\ 
7 Kal éyévero Aoyos Kupiov mpos pe, A€ywv, Kol ov vie 
2 avOpurov eirov, tade A€éyer Kvptos, 

Pp , 


B Gr. their faces, or, persons. 


this evil to them,’ 0 Or, make a noise, 


JEZEKIEL V. 14—VII. 2. 


14 And I will make thee desolate, and thy 
claughters round about thee, in the sight of 
every one that passes through. )&And thou 
shalt be mourned over and miserable among 
the nations round about thee, when I have 
executed judgments in thee in the venge- 
ance of my wrath. I the Lord havespoken. 
16 And when I[ have sent against them shafts 
of famine, then they shall be consumed, and 
I will break the strength of thy bread. 
7So I will send forth against thee famine 
and evil beasts.and I will take vengeance 
upon thee; and pestilence and blood shall 
pass through upon thee; and I will bring a 
sword upon thee round about. I the Lord 
have spoken. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, 2?Son of man, set thy face against the 
mountains of Israel, and prophesy against 
them; %and thou shalt say. 

Ye mountains of Israel, hear the word of 
the Lord ; thus saith the Lord to the moun- 
tains, and to the hills, and to the valleys, 
and to the forests; Behold, I bring a sword 
upon you,and your high places shall be 
utterly destroyed. 4And your altars shall 
be broken to pieces, and your consecrated 
pe and I will cast down your slain men 

efore your idols. ® And I will scatter your 
bones round about your altars, and in all 
your habitations: the cities shall be made 
desolate, and the high places utterly laid 
waste; that your altars may be destroyed, 
and your idols be broken to pieces, and 
your consecrated ae be abolished. 7 And 
slain men shall fall in the midst of you, and 
ye shall know that I am the Lord. 

8 When there are some of you escaping 
from the sword among the Gentiles, and 
when ye are scattered in the countries; 
9then they of you that escape among the 
nations whither they were carried captive 
shall remember me; (I have sworn an oath 
against their heart that goes a-whoring from 
me, and their eyes that go a-whoring after 
their practices ;) and they shall mourn over 
Bthemselves for all their abominations. 
y And they shall know that I the Lord 
have spoken. 

NPhus saith the Lord; 6Clap with thy 
hand, and stamp with thy foot and _ say, 
¢ Aha, aha! for all the abominations of the 
house of Israel: they shall fall by the sword, 
and by pestilence, and by famine. 1He 
that is near shall fall by the sword ; and he 
that is far off shall die by the pestilence ; 
and he that is in the siege shall be con- 
sumed with famine: and I will accomplish 
mine anger upon them. 

18 Then ye shall know that I am the Lord, 
when your slain are in the midst of your 
idols round about your altars, on every 
high hill, and under every shady tree, where 
eps offered a sweet savour to all their 
idols. “And I will stretch out my hand 
against them, and I will make the land de- 
solate and ruined from the wilderness of 
Deblatha, in all their habitations: and ye 
shall know that I am the Lord. 

Moreover the word of the Lord came to 
me, saying, Also, thou, son of man, say, 
*Thus saith the Lord; 


7 Heb. and Alex,‘ and they shall‘know that I the Lord have not said in vain that I would do all 
€ See Psalm 84. (85) 21. 


JEZEKIEL VII. 8—26. 


An end is come to the land of Israel, the 
end is come on the four corners of the land. 
3The end is come on thee, 7 the inhabitant 
of the land: the time is come, the day has 
drawn nigh, not with tumult, nor with pangs. 

8 Now I will pour out mine anger upon 
thee near at hand, and I will accomplish 
my wrath on thee: and I will judge thee 
for thy ways, and recompense upon tliee all 
thine abominations. % Mine eye shall not 
spare, nor will I have any mercy: for I will 
recompense thy ways upon thee, and thine 
abominations shall be in the midst of thee ; 
and thou shalt know that I am the Lord 
that smite thee. 7Now the end ts come to 
thee, and [ will send judgment upon thee: 
and I will take vengeance on thy ways, and 
will recompense all thine abominations upon 
thee. 4Muine eye shall not spare, nor will | 
have any mercy: for. I will recompense thy 
way upon thee, and thine abominations 
shall be in the midst of thee; and thou 
shalt know that I am the Lord. 

5 For thus saith the Lord; Behold, the 
end is come. ; 

0 Behold, the day of the Lord! although 
the rod has blossomed, !' pride has sprung 
up, and will break the statf of the wicked 
one, and that not with tumult, nor with 
haste. !The time is come, behold the day: 
let not the buyer rejoice, and let not the 
seller mourn.  Forthe buyer shall never 
again return to the seller, neither shall a 
man cleave with the eye of hope to his life. 
4 Sound ye the trumpet, and pass sentence 
on all together. There shall be war with 
the sword without, and famine and _pesti- 
lence within: he that is in the field shall 
die by the sword; and famine and pestilence 
shall destroy them that are in the city. 

1° But they that escape of them shall be 
delivered, and shall be upon the mountains: 
and I will slay all the rest, every one for his 
iniquities. 4 All hands shall be completely 
weakened, and all thighs shall be defiled 
with moisture. 1! And they shall gird them- 
selves with sackcloth, and amazement shall 
cover them; and shame shall be upon them, 
even upon every face, and baldness upon 
every head. /9 ‘Their silver shall be cast 
forth in the streets, and their gold shall be 
despised: their souls shall not be satistied, 
and their bellies shall not be filled: for it 
was the Ppunishment of their iniquities. 
% As for their choice ornaments, they em- 
ployed them for pride,and they made of 
them images of their abominations: tlere- 
fore have | made them uncleanness to them. 

*1 And I will deliver them into the hands 
of strangers to Ymake them a prey, and to 
the pests of the earth for a spoil; and they 
shall profane them.  *%And I will turn 
away my face from them, and they shall 
defile my charge, and shall go in to them 
unguardedly, and profane them. *% And 
they shall work uncleanness: because the 
land is full of strange nations, and the city 
is full of iniquity. *4 And I will turn back 
the ® boasting of their strength; and their 
holy things shall be defiled. » And though 
propitiation shall come, and one shall seek 
peace, yet there shall be none. “There 
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Th yi tod “Iopaid mépas KEL, 0 mépas ipKet él Tas 
Téoapas mrepuyas ee A Hee TO jwepas <mt ge 3 
TOV KATOLKODYTA TIY ivr KEL O KaLpos, NyytKeY 7) Hepa, Od 7 
peta. OoptBuv, odd pera @divwr. 


lal a A 
Nov éyyvGev éxxed Thy opynv pov éri oe, Kal ovvTeAccw 8 
na col \ 
Tov Ovpov pov ev col, Kal Kpw oe év Tats 600ts ov, Kal 
diow érl cé révta Ta Bdchdypata cov, od Peicerat 6 dPOar- 9 
PA 
pos pov, ovde pip eAcxjow: Oudte Tas ddvvs Gov él oe bao, 
iS) , 
kat 7a Bdedvypara cov év péow Gov EvovTal, kal éertyvwoy, 
nan \ , \ X\ \ 
dudte ey eius Kvpios 6 turrwv. Niv ro wépas mpos oe, kal 7 
n na te 
amooTeAO yw emi ce, Kal éxdiKnow €v Tals 6dots cov, Kal ducw 
SEF N. X\ 4 AS I / /, > / < > 6 i / ss 
érl o€ mavra Ta BdeAvypaTd cov, ov dheicetat 0 OpOadpos 4 
3sQXN ‘\ > , , x < / > A X , \ XN 
poov, ovde py éAenow: Sudte tiv dddv Gov ert oe Sdow, Kati Ta 
\ 
Bderdypatd cov év péow gov eoTat, Kal ervyvoon dud7e éyw 
xv? , 
Kupuos. 
Audore rad A€yer Kvpvos, idod TO mépas HKEL. 5 
L* 

"[80v 4 Hepa Kupiov: ei kal 7 paBdos nvOnkev, 4 %Bprs 10, 
eLavéorynKe, Kal ovvTpiver oTHprypa avdpmov, Kal ov pera 
t« aO8 ‘ se 9 € ‘ ES ‘\ € € , 
Gop¥Bov, obd8 peta orovdys. “Het 6 xarpos, idod 7 uépa: 
6 KTomevos pL) xalpéero, Kat 6 mwAdv pn Opynveirw: Ardre 
5 KT&pevos mpos Tov TwAotvTa odKéTL pH emoTpeWeL, Kal 


avOpwros ev dpbarpO fwijs adrod ob kpatyjoet. Yadrricarte 
év oadmuyyt, kal kpivate Ta oUprravta. “O rodeos ev fop- 


/, ” Tal \ omg, 4 pe m” < > col , 
gaia eEwbev, kal 6 Ayuods Kal 6 Oavaros EcwbHev- 6 ev TA Tediw 
> i 4 , re \ > 9 Lal , \ ‘\ . , D 
ev poppaia TeAcuTHoeL, Tors S ev TH dA AyLos Kat Pdvaros 
ovvreAcoe. 


»” 

EvovTat 

> rd 

Gdtkiats 
A lal >? nf \ / \ 

Ilacat xeipes €xAvOjoovrar, Kal wavTes enpot poduv- 

if © , \ A 

Onoovrar bypacia. Kat mepildcovrat odkKovs, Kat Kadvwer 

\ / \ \ lal , 

aitous OdpBos' Kal eri av mpdcwrov aicyivyn éx’ adrods, 
x ‘ a 

Kat émt macav Kepadynvy dadrcxpwua. To Gpyvpiov airav 

€ , a , \ Hb 

pipyoerar ev tats TAarElats, Kal 7d Xpuclov aitdv bmepohhr)- 

is X > o > AN a 

ceTa' al Wuyat avtov ov py eurAnoGdor, Kal at Korat 
x A > \ A , , a ~ re 

aitav od pa TAnpwhdor, Sidtt Baoavos tov adikidv adtov 

Be 0) V N , Py G , ” a \ 

eyévero. kAekTa KOoHLov els Urepnpaviav Gevro aita, Kat 
ee a , n re 

cixdvas TOv BdeAvypdtwv aitdy éroincay 2& abtdv: evexey 

tovtov dédwxa adta avtois eis dkabapoiar. 


‘\ > , peek, , > Se \ 
Kat dvacw6yoovrat of dvacwhopevor e€ abtdv, Kat 

‘ lal , ‘\ y. a cal 
él Tov dpéwy: Kal TaVvTAS GIrOKTEVO, ExacToV ev Tals 
aurov. 
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Kat apadwiow aira eis xelpas dAXotpiwv, rod Siaprdcat 
avira, Kal ois Aoyots THs yis «is oKtAG, Kal BeBnrooovow 
aitd. Kat droortpéyw 1d mpcéowrdy pov ém adbtov, Kal 
Miavotot THY emiTKOTHY pov, Kat eioeAcvcovTat es adTd 
advAdktus, Kat BeByadcovow aitd, Kat roujorovor puppov: 
didte 7) yn wAnpys Aadyv, Kal H mdAts mArpys avopias. Kat 
drootpepw 70 Pptaypa ths loxvos aitdv, kal puavOryjoerar 
To ay.o aitav. Kai é&iAacpos née, Kar Cytnoer eipnvnv, Kal 25 
ovk é€otat. Oval ért oval gorau kat ayyeAla ext ayyeXlov 26 
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cota kal Syrybyjcerar Spacts ék tpodrjrov, Kal vdmos dzro- 
Actrar && tepéws, kal Bovdy éx mpecButépwv. “Apxwv évdv- 
cerar adavicpor, Kat ai xeipes TOU Aaod THs yHs Tapadvby}- 
GovTau' Kata Tas ddovs a’Tav moinow adTots, Kal év Tots 
Kpipacw aitav ékdiucjow avrors, Kal yvocovrar dri eye 
Kipwos. 


K \ > , 3 an ot m” ° ~ la A , 
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a \ > ~ > , a ” ¥, 
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> / A 7 \ 
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” NS: Sete / nr a 
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, a \ \ a > P, a a 
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AE K ‘ 9¢/ c / \ \ > / / 
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c Lf aA bs XN an a 
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gen one , a a 
4 Boppay, ob nv 7 oryAy Tod Ktwpevov: Kat idov jy éxet d0éa 
K Le! (0) n ii ‘A DN .Y XN oy a DANY > a , 
<uptou ®eod “IopanA Kata tiv Cpacw Hv Wov ev TO wedi. 
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ke \ X \ , a 
5 Kai ele zpos pe, vie avOpdrov, avaBreov tots ébbadpots 
cov mpos Boppav: Kal avéBXr ts 6dbOadpot 0 
pos Boppav: kai dvéBrefa tots dpOadpots pov pds 
B ata \ id \ > As 22a SN XN f/ ‘\ \ > 4 
oppav, Kat idod ao Boppa éxt tHv mvAnv Tiv mpos avatoXas, 
\ \ NM x 
6 Kat cize mpds pe, vie avOpdrov, éwpakas Ti ovto. rovotew * 
> , / cal #d> cal a 
dvopias peydAas rovotow dde tod dréxecOas ard THY dyiwy 
fou kal éru oer dvopias petlovas, 


rN / , \ aA an 
7,8 Kai eionyayé pe eri 7a mpdlupa tis aidyjs. Kal etre 
‘\ \ ey > G , »” \ ” ae DY > ‘\ , 
Tpos pe, vie avOpwrov, dpvgov: Kal dpvga, Kat idov Oupua. 
Y 9 \ 1 F e 
9 Kai «ime mpos pe, cioehOe, Kal ide Tas dvoulas as odor 
10 rovotow dde. Kat cian Gov, cai idov, kal idod paraia Bde- 
, \ + y , 
Miypato, kal wavtTa Ta €ldwAa olkov “IopandA diyeypappeva 
. > ‘ , \ NJ a 
li er atrots Kikdw. Kat €Bdopyjovta avdpes ex twv mpeo- 
/ v > \ \ > 4 € lal ~~ ‘\ ° / 
Butépwv oixov IopanX, Kat Jeyovias 0 Tod Zapay ev pero 
lal / na 
GUTOV ELOTHKEL TPO TPOTHTOV aiTOV, Kal exacTos OupLaTHpLov 
x Ss a \ Ve \ A 
aitod clyev ev TH xXElpl, Kal 7] GTpIs TOD Evpidparos aveBatve. 
¢ \ 5 , 
12 Kat cire mpos pe, édpaxas, vie avOpdrov, & of mperButepor 
> ‘ lal oe lal lal nw lal 
oixov “IopuyA owtow, ekaotos aitov évy TO KolTave TO 
n > r / i > < lel < , / 
KpumT@ avtov, dudte eirav, ovx dpa 6 Ki'pios, éykatahéhoure 
, ‘ n 
Kuptos tiv yiv. 


13. Kat etre mpos pe, ete ower dvopias peilovas Gs ovror 
14 router. Kai cionyayé pe emt ra mpdOupa ris miAys otKov 
Krpiov tis BAerovans mpos Boppav- Kat idod exet yuvatkes 
15 xabypevar Opnvodtoar tov @appovl, Kai etre pos pe, vie 
évOpaémov édipaxas, Kal ere Ger eritndcipara petCova TovTw. 
16 Kat eiovyayé pe eis thy addiy olkov Kupiov riv eowrépay, 
Kal ext Tay mpoipwy Tod vaod Kupiov dvapécov tav aihap, 
Kal dvapécov Tov Ovoicornpiov, ws elkoor avopes Ta driaba. 
17 aitév mpos Tov vaov tod Kupiov, Kal 7a mpdcwra attav 
drévaytt, Kal ovToL TpocKvvotaL TO HAW. 


& Gr. above him. y Heb. and Alex. inner gate. 
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shall be woe upon woe, and there shall be 
message upon message; and a vision shall 
be sought from a prophet ; but the law shall 
perish from the priest, and counsel from the 
elders. 27Lhe prince shall clothe himself 
with desolation, and the hands of the people 
of the land shall be made feeble: I will do 
to them according to their ways, and accord- 
ing to their judgments will I punish them; 
and they shall know that I am the Lord. 

And it came to pass in the sixth year, in 
the fifth month, on the fifth day of the 
month, I was sitting in the house, and the 
elders of Juda were sitting before me: and 
the hand of the Lord came upon me. ? And 
I looked, and, behold, the likeness of a man: 
from his loins and downwards there was 
fire, and from his loins 8 upwards there was 
as the appearance of amber. 3 And he 
stretched forth the likeness of a hand, and 
took me up by the crown of my head; and 
the Spirit lifted me up between the earth 
and sky, and brought me to Jerusalem in 4 
vision of God, to the porch of the y gate that 
looks to the north, where was the pillar of 
the 6 Purchaser. *And, behold, the glory 
of the Lord God of Israel was there, accord- 
ing to the vision which I saw in the plain. 

5 And he said to me, Son of man, lift up 
thine eyes toward the north. So I lifted 
up mine eyes toward the north, and, behold, 
I looked from the north toward the eastern 
gate. § And he said to me, Son of man, hast 
thou seen what these do? Vhey commit 
great abominations here so that I should 
keep away from my sanctuary: and thou 
shalt see yet greater iniquities. 

7 And he brought me to the porch of the 
court. 8 And he said to me, Son of man, 
dig: so I dug, and behold a door. 9% And he 
said to me, Go in, and behold the iniquities 
which they practise here. So I went in 
and looked; and beheld vain abominations, 
and all the idols of the house of Israel, por- 
trayed upon $them round about. "And 
seventy men of the elders of the house of 
Israel, and Jechonias the son of Saphan 
stood in their presence in the midst of them, 
and each one held his censer in his hand; 
and the smoke of the incense went up. 
12 And he said to me, Thou hast seen, son 
of man, what the elders of the house of Is- 
rael do, cach one of them in their secret 
chamber : because they have said, ‘Che Lord 
sees not; ‘he Lord has forsaken the earth. 

33 And he said to me, Thou shalt see yet 
greater iniquities which these do. 4 And 
he brought me in to the porch of the house 
of the Lord that looks to the north; and, 
behold, there were women sitting there 
lamenting for ‘hammuz. ' And he said to 
me, Son of man, thou hast seen; but thou 
shalt yet see evid practices greater than these. 


16 And he brought me into the inner court 
of the house of the Lord, and at the 
entrance of the temple of the Lord, between 
the porch and the altar, were about twenty 
men, with their back parts toward the tem- 
ple of the Lord, and their faces turned the 

opposite way; and these were worshipping 
the sun. And he said to me, Son of man, 
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thou hast seen this. Js it a little thing to 
the house of Juda to practise the iniquities 
which they have practised here? for they 
have filled the land with iniquity: and, be- 
hold, these are as scorners. ' Therefore 
will I deal with them in wrath: mine eye 
shall not spare, nor will I have any mercy. 

And he cried in mine ears with a loud 
voice, saying, ‘he judgment of the city has 
drawn nigh; and each had the weapons of 
destruction in his hand. ? And, behold, six 
men came from the way of the high gate 
that looks toward the north, and each one’s 
axe was in his hand; and there was one 
man in the midst of them clothed with a 
long robe down to the feet, and a sapphire 
girdle was on his loins: and they came in 
and stood near the brazen altar. % And the 
glory of the God of Israel, that was upon 
them, went up & from the cherubs to the 
porch ¥ of the house. 

And he called the man that was clothed 
with the long robe, who had the girdle on 
his loins; 4and said to him, Go through the 
midst of Jerusalem, and set a mark on the 
foreheads of the men that groan and that 
grieve for all the iniquities that are done in 
the midst of them. ® And he said to the first 
in my hearing, Go after him into the city, 
and smite: and let not your eyes spare, and 
have no mercy. Slay Sutterly old man 
and youth, and virgin, and infants, and 
women: but go ye not nigh any on whom 
is the mark: begin at my $ sanctuary. 

So they began with the elder men who 
were within in the house. 7 And he said to 
them, Defile the house, and go out and fill 
the ways with dead bodies, and smite. _ 

8 And it came to passas they were smiting, 
that I fell upon my face, and cried out, 
and said, Alas, O Lord! 8 wilt thou destroy 
the remnant of Israel, in pouring out thy 
wrath upon Jerusalem?p ‘hen said he to 
me, The iniquity of the house of Israel and 
Juda is become very exceedingly great: for 
the land is filled with many nations, and 
the city is filled with iniquity and unclean- 
ness: because they have said, ‘Vhe Lord has 
forsaken the earth, The Lord looks not upon 
it. !'Therefore mine eye shall not spare, 
neither will I have any mercy: I have re- 
compensed their ways upon their heads. 

1 And, behold, the man clothed with the 
long robe, and girt with the girdle about 
lis loins, answered and said, I have done as 
thou didst command me. 

Then I looked, and, behold, over the 
firmament that was above the head of the 
cherubs there was a likeness of a throne 
over them, as a sapphire stone. ?And he 
said to the man clothed with the long robe, 
Go in between the wheels that are under 
the cherubs, and fill thine hands with coals 
of fire from between the cherubs, and scat- 
ter them over the city. And he went in in 
my sight. 

And the cherubs stood on the right hand 
of the house, as the man went in; and the 
cloud filled the inner court. 4Then the 
glory of the Lord departed from the cherubs 
to the porch of the house; and the cloud 
filled the house, and the court was filled 
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édpakas vit dvOpdrov pn pixpa TO olkw ‘Tovda tod movety TAs 
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‘ 258 fe > =, 
Kat iSov abrot as puxrypilovtes. Kai eyo roujow avrots 
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, A , 7 + Matar 
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700 Ovovacrnpiov Tod xadkod. Kat ddéa @cod rod Iopanr 3 
a > lol > ‘ ” A 
dvéBn dd tov xepovBip, 7) odoa em airar, els 76 alOprov Tod 
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, x , a A 
Kat ékddeoe tov dvSpa tov évdeduxdra. Tov modnpy, Os elxev 
as an 2 , > a \ , ‘ be eae M Zeek él NO 4 
él ths dodvos adtod THY Cwovynv, Kal Ele Tpos avrov, dLe\Ge 
a ‘ / lal a 
peony ‘lepovoadnp, Kat dds onpetov ért Ta pérwra tov avdpav 
n ~ 4 \ , a 
Tov Katactevalovtwy Kal TOV KaTOOVVwWLEVwY él Tagals Tals 
a a 5 \ , > 
dvopiats tats yivomevats év péow adtov. Kai rovrois etrev 9 
a 6 . 
GkovovTos prov, mopeverOe dricw aitovd eis THY mOAW, Kal 
/ ‘\ ‘ (8 6 a > 6 r A e a XN ~ Xd. 4 
KomreTe, Kal py pelderbe Tots OPOGadpois Vuav, Kat pn €A€n- 
\ 
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n lal a ay 
Kat wpgavro amd tav avdpav tdv mpecBuTépwv ot Foo 
a > 
éow ev TO otkw. Kat ele pos atrovs, pidvate Tov otkov, Kat 7 
a / 
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a ‘\ 4 
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kat “Tovda pepeyddvvrau ope pa spddpa, ore éxAjoOny t yh 
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Kat idod 6 dvijp 6 évdeduxas tov rodypy, Kat eCwopevos 77) 
Lavy thy dogry abrod, Kal dzexpivato Néywv, weroinka Kabas 
everethw fLot, 

Kal ior, kat iSod érdvw tot orepedparos tod imép Kefa- 
Ajs TOV XEpovBip, ws AGos campeipov dpolwpa Opdvov ex 
avtav. Kal etre pos tov avdpa tov évdeduxdrta tiv otodHy, 2 
eloeAOe cis TO pecov Tov TPOXOV, TOV VrOKaTW TOY Xepovu- 
Bip, Kat tAnoov tas Spaxas cov avOpdKwv updos ek jrécov Tév 
xepouBip, Kal Siarkdpriroy ért tiv wédw+ Kal elopdOev evd- 

ia 
Tov €uov. 

Kat 74 yepouPip etarjnxer ex Se€iOv Tod olkov ev 73 eloro- 3 
peveoOar tov avdpa, Kai 7 vehéhy emxdynoe THY abhyy THY 
éowrépav, Kat amjpev } d0éa Kuplov ard rav XepouBipnn cis 4 


B Alex. on the cherubs. y See chap. 47, 6 Gr. to abolition. € Or, holy things, or, persons, @ Gr. art thou destroying, 
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TO alOptoy Tod olkov, Kal érAnoe Tov olkov 7 vepely Kal 
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5 avry éxAjoby tot Péyyous ths Sdéys Kupiov. Kai dwvy trav 
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‘ e , eee oe. ~ tal cs ” 4 ” 
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3 , 7 > a vA / > , tae an 3 7 ‘ > 7 
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aitdv, Kal ai xelpes attav, Kal ai mrépvyes adtay, Kal ot Tpo- 
13 xol wAjpes 6pOarpav xex\dHev Tois tTésoapor Tpoxots, Tots 
15 dé tpoxois tovrous érexAnOy TeAyeX dxovovrds pov. Kat 
Ta xepovBip, Hoav Toto 70 Laov O tov ert Tod worapod Tod 
XoPdp. 
] 6 K \ ° fol , 6 ‘\ Bi b , e > 
al év 73 mopevecOar ra xepovPip, éropevorto of tpoxol, 
\ n ‘o XN \ 
Kal otrou éxdpevor adrdv: kal ev TO eEaipery Ta XepovBip Tas 
mTépvyas aitov ToD perewpilerbar and THs yis, oi éréoTpe- 
17 ov ot tpoxol airév. “Ev 7@ éordvar aira, eiotyKecav: Kat 
év 76 perewpilerOar aira, petewpiovro per adrav: dite 
mveipa Cums év avtots Hv. 
18 Kat e&rGe dd€a Kupiov dad 0d oikov, kat éréBn eri 7a. 
/, \ > / X\ \ ‘ 4 ben 
19 xepovBip. Kai dvédhaBov ta xepovBip tas wrépvyas avror, 
i at , > XN a ~ > 4 > lal > eo > lal 
Kal eperewploOnaay amd THs Yas eveomiov pods ev TH ee Oeiv 
\ ¢ > lat 
avTa, Kal of Tpoxol éxdpmevot aitOv: Kal eornoav ext Ta Tpd- 
an n / a 
Gupa ras midns olkov Kupiov ris amévaytt, Kat bd€a cod 
*Iopandr hv em aitadv trepavw. 
a a a na? ny 
20 Torro 16 Lddv éorw 6 Wdov troxdtu Ocod ‘lopandr émi rod 
a A \ \ 4 4 / 2 4 
21 zorapod Tod XoBap, kat eyvwv ore xepovBip éort. Téroapa 
n \ , lal 
mpocwna TB evi, Kal dKTO TTEPLYES TO Evi, Kal Opolwpa XELpOV 
/ lal \ ec / 
22 dvOpuiruv tmoxdtwheyv Tov Trepvywov aitav. Kat opoiwors 
n an vr 
tov mpocdruv abtav, TadTa Ta Tpocwrd eat & iov broKatw 
fol "a lal n> A Se an lal A /, \ 
ans 8déys Tod Mcod IopayA i tov rotapov Tov XoBap- Kat 
atta Exactov Kata mMpocwrov aitov eropevorTo. 
aA / LS ‘ a 
11 Kai dvé\aBé pe aveipa, Kai nyayée pe ext THY nvAHV TOD 
yy / 
olKov Kvpiov THY Karevartt, TV BAéroveay Kata avatoAds: 
nr aA 4 ” ‘\ / 
kat iSob émt tov mpoOvpwv THs mUANS ws ElkooL Kal TEeVTE 
* \ oar > /, > a A Tt / ‘ a "h 
dv8pes, Kat Wov év péeow adrav tov “lexoviav tov rod "E€ep, 
\ vA a an 
kal Padrtiav Tov Tod Bavaiov, rods apyyoupévovs Tod Aaod. 
\ > , A X e338 6 / ae cm } e 
2 Kai ete Kvpuos mpos pe, vie dvOparov, ovtor ol avopes ot 


8 Hebrew word in Greek letters. 1 Gr. parts, 


A Or, the cherubs. 


3 Alex. the porch of the house, 


JEZEKIEL X. 0—XI. 2, 


with the brightness of the glory of the Lord. 
® And the sound of the cherubs wings was 
heard as far as the outer court, as the voice 
B of the Almighty God speaking. 

6 And it came to pass, when he gave a 
charge to the man clothed with the sacred 
robe, saying, ‘ake fire from between the 
wheels {rom between the cherubs, that he 
went in, and stood near the wheels. 7 And 
he stretched forth his hand into the midst 
of the fire that was between the cherubs, 
and took thereof, and put it into the hands 
of the man clothed with the sacred robe: 
and he took zt, and went out. 

8 And I saw the cherubs having the like- 
ness of men’s hands under their wings. 
9 And I saw, and behold, four wheels stood 
by the cherubs, one wheel by each cherub: 
and the appearance of the wheels was as the 
appearance of a carbuncle stone. ! And as 
for their appearance, there was one likeness 
to the four, as if ther» should be a wheel in 
the midst of a wheel. ™ When they went, 
they went on their fourysides; they turned 
not when they went, for whichever way the 
first head looked, they went ; and they turn- 
ed not asthey went. And their backs, and 
their hands, and their wings, and the wheels, 
were full of eyes round about the four wheels. 
13 And these wheels were called Gelgel in 
my hearing. And the cherubs were the 
same living creature which I saw by the 
river of Chobar. 

16 And when the cherubs went, the wheels 
went, and they were close to them: and 
when the cherubs lifted up their wings to 
mount up from the earth, their wheels 
turned not. 1% When they stood, the wheels 
stood; and when they mounted up, the 
wheels mounted up with them ; because the 
spirit of life was in them. 

18 Then the glory of the Lord departed 
from the house, and went up on the 
cherubs. !9 And the cherubs lifted up their 
wings, and mounted up from the earth in 
my sight: when they went forth, the wheels 
were also $ beside them, and they stood at 
the entrance of the 9 front gate of the house 
of the Lord; and the glory of the God of 
Israel was upon them above. 


20 This is the living creature which I saw 
under the God of Israel by the river of 
Chobar; and I knew that they were 4 che- 
rubs. 2! Hach one had four faces, and each 
one had eight wings; and under their wings 
was the likeness of men’s hands. * And as 
for the likeness of their faces, these are the 
same faces which I saw under the glory of 
the God of Israel by the river of Chobar: 
and they went each straight forward. 


Moreover the Spirit took me up, and 
brought me to the front gate of the house 
of the Lord, that looks eastward: and 
behold at the entrance of the gate were 
about five and twenty men; and I saw in 
the midst of them Jechonias the son of 
Ezer, and Phaltias the son of Baneas, the 
leaders of the people. 


2 And the Lord said to me, Son of man 
these are the men that devise vanities, an 


Tt Or, joined to them, 0 Gr. opposite, 


JEZEKIEL XI. 83—25. 


take evil counsel in this city: ? who say, 
Have not the houses been newly built? 
his is the caldron, and we are the flesh. 
4 Therefore prophesy against them, prophesy, 
son of man. * And the Spirit of the Lor 
fell upon me, and said to me, say ; 

Thus saith the Lord; ‘hus haye ye said, 
O house of Israel: and I know the devices 
of your spirit. © Ye have multiplied your 
dead in this city, and ye have filled 8 your 
ways with slain men. 7 Therefore thus 
saith the Lord; Your dead whom ye have 
smitten in the midst of it, these are the 
flesh, and this c#¢y is the caldron: but I will 
bring you forth out of the midst of it. ®Ye 
fear the sword; and I will bring a sword 
upon you, saith the Lord. 9 And I will 
bring you forth out of the midst of it, and 
will deliver you into the hands of strangers, 
and will execute judgments among you. 
0 Ye shall fall by the sword; I will judge 
you on the mountains of Israel; and ye 
shall know that I am the Lord. 

13 And it came to pass, while I was pro- 
phesying, that Phaltias the son of Baneas 
died. And I fell upon my face, and cried 
with a loud voice, and said, Alas, alas, O 
Lord! wilt thou utterly destroy the rem- 
nant of Israel? 4 And the word of the 
Lord came to me, saying, ® Son of man, thy 
brethren, and the men of thy captivity, and 
all the house of Israel are come to the full, 
to whom the inhabitants of Jerusalem said, 
Keep ye far away from the Lord: the land 
is given to us for an inheritance. 1 There- 
fore say thou, 

Thus saith the Lord; I will cast them off 
among the nations, and will disperse them 
into every land, yet will I be to them for a 
little sanctuary in the countries which they 
shall enter. “ Therefore say thou, Thus 
saith the Lord; I will also take them from 
the heathen, and gather them out of the 
lands wherein | have scattered them, and 
will give them the land of Israel. 

18 And they shall enter in there, and shall 
remove all the abominations of it, and all 
its iniquities from it. 1 And I will give 
them another heart, and will put a new 
spirit within them; and will extract the 
heart of stone from their flesh, and give 
them_a heart of flesh: ® that they may 
walk in my commandments, and keep mine 
ordinances, and do them: and they shall be 
to me a people, and I will be to them a God. 

21 And asa for the heart set upon their 
abominations and their iniquities, as their 
heart went after them, I have recompensed 
their ways on their heads, saith the Lord. 

2 Then the cherubs lifted up their wings, 
and the wheels beside them; and the glory 
ot the God of Israel was over them above. 
% And the glory of the Lord went up from 
the midst of the city, and stood on the 
mountain which was in front of the city. 

* And the Spirit took me up, and brought 
me to the land of the Chaldeans, to the 
captivity, in a vision by the Spirit of God: 
and I went up after the vision which I saw. 
25 And I spoke to the captivity all the words 
of the Lord which he had shewed me. 
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Aoyedpevor pdrara Kal Bovrevopevor BovAjv Tmovnpay ev ™ 
moder tavry: Ot déyovtes, ody! mporddrus wKodopyvrat ai 3 
oixiar; atrn éoriv 6 A€Bys, Hels dé 74 Kpéa. Acatodro mpo- 4 
direvoov éx abtods, mpopytevooy vie dvOperov. Kat érecev 5 
én’ éué mveda Kupiov, kal etre mpos pe, A€ye, 

Tade deyer Kupwos, ovrws etmare otkos “Iopanar, Kal To 
SiaBovALa Tod wvevpatos tpov eyo érioTopar. *"ExdnOivate 6 
vexpovs tuav ev tH mode tavry, Kal éverAnoate Tas ddods 
atrav tTpavpatiav. Avatodro Tae A€yer Kvpuos, tovs vexpovs 
ipdv ods ératdéare ev péow airis, obrot eit Ta Kpéa, airy 
de 6 A€Bys éori, kal tas e&déw ex pécov aitis. “Poudatay 
poBeiobe, kai poupatay érdgw ef’ ipas, éyes Kupuos. Kat 
éEdéw pas é« pécov aiths, kal mapadwow tpas eis xetpas 
GAXoTpiov, Kal romow ev byiv Kpipara, év popdpaia receiabe, 
éxt tov épéwv Tod IopandA KpwO tas, Kat émvyvocer Oe ore 
éya Kupuos. 

Kai éyévero ev 7 mpodyreve pe, kal Badrias 6 tod Ba- 
vatov éréGave: Kal mintw él mpdcwmdv pov, Kal aveBdonoa 
povy peyaryn, Kal ela, olor olwor Kupre, eis ovvrédevav 
mois GV TOYS KaTaAoimous TOD IopayrA; Kat éyévero déyos 
Kupiov mpds pe, Aéywv, vie avOparov, ot adeApot cov kal of 
dvdpes THs aixpadwoias gov Kal mas 6 olkos tod “Iopayd 
cuvteréXeotat, ols elrav aitois of KatoiKxodvtes ‘Iepovocadnp, 
paxpay améxere dd ToD Kupiou, hyuiv dédorar 7) yh €is KAnpovo- 
piav. Atarodro eirov, 

Tade Aéyer _Kuptos, Ott amuwcopat avtovs eis Ta EOvN, Kal 
Svackopmd aditovs eis Tacav yy, Kal ropa avrois eis dyiac pa. 
puxpov év tais xwpais, ob édv cicéeAGwow exe? Ararotro 
eirov, Tad¢ Aeyer Kuptos, kal eicdeEomar adtods ex Tv evar, 
Kal ovvdgw avtovs éx TOV XupGv Ov dueoTEtpa aUTOrs ev avtats: 
kal doow avrois tiv ynv Tov IopayA. 

Kail eiceAcvoovtar eel, kal éSapodou ravra Ta BdeAvypara 
aitys Kal mdoas Tas dvopias aitns e€ aizys. Kal ddécw 
avtois Kapdlav érépay, Kal mvedtpa Kawvov ddow ev avtots, Kat 
éxomaow tTHy Kapdiav tv Abivav ek THs TapKds avTav, Kat 
déow abrois Kapdiav capxivyv: “Orws év Tois tpootaypact 
prov mopevovTar, Kal Ta Sixaudpatad prov PrddoowvTat Kat 
Towwow ata, Kal écovtai pot eis Nady, Kal €y@ Eopat’ adrois 
els @cdv. 

Kai eis tiv xapdiav tov BdeAvypdtwv aitév Kal Tdv dvo- 
pay avttdv, ws 7 Kapdia aitav éropeveto, Tas Sdovs aitay eis 
Tas Kepadas airtav dédwxa, Aéyer Kvpros. 

Kai e&jpay 74 xepovBip tas wrépvyas aitav, Kal of tpoxol 
éxdpevot attav, kal 7 Sdfa cod “IopandrA em aira trepaver 
airav, Kat éavéBn 7 ddfa Kupiov ek péons tijs méAEws, Kat 23 
toTn emt TOD Opous O Hy amévavTt THs TOAEWS. 

Kat dvédaBé pe mvetpa, Kat nyayé pe eis yhv XudSatwv cis 24 
THv aixpahwotay év pace év mvevpart Ocod: Kal dveBnv dad 
THS Opacews as tov. Kai éddnoa mpds tiv aixpadrwoiar 25 
mdvias TOS Adyous TOD Kupiov ods ek€ por. 


<7 


19 


2] 


22 


B Gr, their, but Alea. abtis, sc. the city, avt&y perhaps for tuay abtady 
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12 Kat éyévero Adyos Kupiov zpos pe, déyor, vie dvOpurov, 

2 &y péow Tadv adiKtdv aitdv ob KaToLKels, ol exovow dpOad- 
pods Tod Brérew, Kal ov BA€rovot, Kal Sra €xovcr Tod dxovewv, 
Kal ovK GkoVoUGL, OudTL OlKos TapamiKkpatvwy eort. 


‘ aS SN 4/79) 6 , , lol , .] Xr ip 
3. Kat ot, vié avOpdrov, roinoov ceavtd oxedvy aiypadwoias 
a Rae 
npepas evwriov airy, Kal aiywadwrevOyon ex Tod Torov cov 
a oo , “op 
eis €repov Témov evioTriov avrav, Onws (wor didtt otKos Tapa- 
, 

4 mixpaivwy éott. Kal eLoices ta oxevyn cov oxevn aiypahw- 

, c , 2 > \ “oh a Si ni °° , e / 
clas Hucpas Kat dpOadpors adrav, kal ov éfehevon éomrépas, 
{ na , cal 
5 ds éxmopeverat aixuddwros évaoriov aitav. Ardpugov ceavtd 
cat > n , > “~ > 
6 eis Tov TOLXOV, Kat dueehevorn Ot avrovd évomriov avTav: émr 

vA / \ / , 
pov avalnpOjon, Kal Kexpuppévos ebeAcion, TO TpdTwroy 
N Aes Rey N A , , 7 , 
gov ovyKadvwels, kal od py idys Thy yy, Site répas Sédwxd. 
lal , 
oe TO oixw “Iopayd. 
‘ a 


7 Kat ézotyoa ovtws Kata mavta doa evereidato pou Kat 
oKkein efjveyka aixyadrwolas peas, Kal é€orrepas Suapvéa 
€“avt® Tov ToLXov, Kal Kexpuppevos é&7AOov, er wuwov avedn- 

8 POnv éviriov aitav. Kat éyevero Adyos Kupiov tompwt mpos 

9 pe, A€ywv, vie avOparrov, ovK elmay mpos cE O oikos Tov Ic- 

10 paid, otkos 6 mapamikpaivwy, Ti od motels; Eimov pos 
avrovs, 

Tdde A€yer Kvpros Kupuos, 6 dpywy xal 6 adyyovmevos év 
‘lepovoadyp, kal mavti oixw “lopanA, of iow év péow aitor, 

1] €tzov, ore eyo Tépata ToL: dv Tporov Teroinka, OvTWS exTaL 

12 aird: év perotxecia Kal ev aixpadwoig mopevoovrat. Kat 
5 dpxwv & pécw abtwv ex duwv apOycerat, Kat KEKPUpL}LEVOS 
e€ehevoerat Sua Tod Toixou, Kal Stopvéer Tod e&ehGetv avrov ov 
airod, To mpdcwrov avttod ovykadtWe, Oras pi 6paby 

13 éfbadpd, kal aitos thy yay ovk dWerat. Kai éxrerdow 70 
dtkrvdv pov éx’ abrov, Kal ovAAnpOjoerar ev TH TEptoyy pov, 
Kal aw avrov eis BaBvdova eis yhv Xadsalwv, kal aitiv ovK 

14 dWerat, Kai éxel teXeuTHoet, Kat mavras Tovs KUKAw adtod 

rovs Bonfodts airod, Kat mavtas tovs dvttAapPBavopevous 

avtod, duactep® eis mavta avepov, Kal poppatav exxevdow 
éricw abtav. Kal yveoorrat dudte eyo Kupwos, év rO dia- 
cxopricat pe adtovs év tois vect, Kal SiacmepO aidzovs ev 

Tals Xopais. 


15 


» > lal > 4 , \ 

Kal Srodetbopar e€ aitdy dvdpas dpibpo ex poppatas, Kat 
lal , A > tA 

x Aysod, Kat ex Oavarov, Orrws exdinyGVTAL Tdvas TOS avopias 
os e n , ¢ 

aitov ev tots @Oveow ov ciondOocay exel, Kal yvwoovrat OTL 


éyw Kuptos. 


16 


17, 18 Kat éyévero Adyos Kupiov mpos Le, A€ywv, vie dvOpwrrov, 
rTov dptov cov pera. ddvyns Payerat, Kat TO Vdwp peta Pacdvov 
19 wat Ortiews mieoar. Kat épets Tpos TOV Aady rips ys, TA0e 
Aeyer Nepios Tots KarorKotow ‘TepovoeAnu ert 77S Vis 700 
"TopataA, tovs dprovs adrav pera évdeias pdyovra, Kal TO Twp 
aitav peta adavicpod miorTaL, dws dpavio i} 7 yh ovv 
rdypopare aiths: ev doeBeia yop mavtes ol KarouKotvres ev 
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And the word of the Lord came to me, 
saying, Son of man, thou dwellest in the 
midst of the iniquities of those, who have 
eyes to see, and see not; and have ears to 
hear, and hear not: because it is a provoking 
house. 

3Thou therefore, son of man, prepare 
thyself baggage 8 for going into captivity 
by day in their sight; and thou shalt be led 
into captivity from thy place into another 
place in their sight ; that they may see that 
it is a provoking house. 4 And thou shalt 
carry forth thy baggage, baggage for cap- 
tivity, by day batore their eyes: and thou 
shalt go forth at even, asa captive goes forth, 
in their sight. 5 Dig for thyself into the 
wall of the house, and thou shalt pass 
through it in their sight: ® thou shalt be 
lifted up on men’s shoulders, and shalt go 
forth Yin secret: thou shalt cover thy face, 
and shalt not see the ground: because I have 
made thee a sign to the house of Israel. 

7 And I did thus according to all that he 
commanded me; and I earried forth my 
baggage for captivity by day, and in the 
evening I dug through the wall for myself, 
and went out secretly; I was taken up on 
mens shoulders before them. $ And the 
word of the Lord came to me in the morn- 
ing, saying, ? Son of man, have not the house 
of Israel, the provoking house, said to thee, 
What doest thou? Say to them, 

Thus saith the Lord God, ‘the Prince 
and the Ruler in Israel, even to all the house 
of Israel who are in the midst of them: 
N say, I am performing signs: as I haye done, 
so shall it be to him: they shall go into 
banishment and captivity. }2 And the prince 
in the midst of them shall be borne upon 
shoulders, and shall go forth in secret 
through the wall, and shall dig so that he 
may go forth thereby: he shall cover his 
face, that he aay not be seen by any eye, 
and he himself shall not see the ground. 
B And I will spread out my net upon him 
and he shall be caught in my $ toils: and T 
will bring him to Babylon to the land of 
the Chaldeans; but he shall not see it, 
though he shall die there. “And I will 
scatter to every wind all his assistants 
round about him, and all that help him; 
and I will draw out a sword after them. 
6 And they shall know that I am the Lord, 
when I have scattered them among the 
nations; and I will disperse them in the 
countries. 

16 And I will leave of them a few men in 
number spared from the sword, and from 
famine, and from pestilence ; that they may 


_ declare all their iniquities among the nations 


whither they have gone; and they shall 
know that J am the Lord. 

YW And the word of the Lord came to me, 
saying, 8Son of man, cat thy bread with 
sorrow, and drink thy water with torment 
and affliction. ! And thou shalt say to the 
people of the land, ‘Thus saith the Lord to 
the inhabitants of Jerusalem on the land 
of Israel; Whey shall eat their bread in 
scarcity, and shall drink their water in de- 
solation, that the land may be desolate with 
all that it contains: for all that dwell in it 


Tra B Lit. of captivity. 7 Gr. hidden. 


C Lit. siege, hemming in, ete, 


6 Alex. Say to the prince and the ruler in Israel and to all the house, ete, 


JEZEKIEL XII. 20—XIII. 12. 


are Pungodly. ™ And their inhabited cities 
shall be laid utterly waste, and the land 
shall be desolate; and ye shall know that I 
am the Lord. 


4 And the word of the Lord came to me, 
saying, 22Son of man, what is your parable 
on the land of Israel, that ye say, The days 
are long, the vision has perished? ™*There- 
fore say to them, 

Thus saith the Lord; I will even set aside 
this parable, and the house of Israel shall 
no more at all use this parable: for thou 
shalt say to them, The days are at hand, 
and the import of every vision. ™ For 
there shall no more be any false vision, nor 
any one prophesying flatteries in the midst 
of the children of Israel. % For I the Lord 
will speak my words; I will speak and per- 
form them, and will no more delay, for in 
your days, O provoking house, I will speak 
ue Ri and will perform 2, saith the 

ord. 


26 Moreover the word of the Lord came 
to me, saying, 7 Son of man, behold, the 
provoking house of Israel boldly say, The 
vision which this man sees is for many 
days, and he prophesies for times afar off. 
*Iherefore say to them, 


Thus saith the Lord; Henceforth none 
of my words shall linger, which I shall 
speak : I will speak and.do, saith the Lord. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, 2Son of man, prophesy against the 
prophets of Israel,y and thou shalt pro- 
phesy, and shalt say to them, Hear ye the 
word of the Lord: 


3Thus saith the Lord, Woe to them that 
prophesy out of their own heart, and who 
see nothing at all. 4Thy prophets, O Israel, 
are like foxes in the deserts. 5 ‘hey have 
not continued steadfast, and they have 
gathered flocks against the house of Israel, 
they that say, ®In the day of the Lord, 
have not ®stood, seeing false visions, pro- 
phesying vanities, who say, The Lord saith, 
and the Lord has not sent them, and they 
began to try to confirm the word. 7 Have 
ye not seen a false vision? and spoken vain 
prophecies? 8 And therefore say, 

Thus saith the Lord ; Because your words 
are false, and your prophecies are vain, 
therefore, behold, I am against you, saith 
the Lord. 9 And I will stretch forth my 
hand against the prophets that see false 
visions, and those that utter vanities: they 
shall not partake of the $instruction of my 
people, neither shall they be written in the 
roll of the house of Israel, and they shail 
not enter into the land of Israel; and they 
shall know that Iam the Lord. 1 Because 
they have caused my people to err, saying, 
Peace; and there is no peace; and one builds 
a wall, and they plaster it,—it shall fall. 

Say to them that plaster 7¢, It shall 
fall; and there shall be a flooding rain; and 
I will send great stones upon their joinings, 
and they shall fall; and there shall be a 
sweeping wind, and it shall be broken. 
2 And lo! the wall has fallen; and will they 
not say to you, 9Where is your plaster 
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airy. Kat af rédes adrav at xatotxor'mevar eepnuwiyoov- 20 
Tal, Kal » YH «ls adavicpov €oTat, Kal exuyvicer Ge dudte eyo 
Kvpuos. 

Kat éyévero Adyos Kupiov mpds pe, Néyww, vie évOparov, 21, 22 
ris 4 mapaBoryn tiv éxt tis yas Tod “Iopand, Aé€yovres, 
poxpal at Auépar, addwev dpacis;  Avarodro eixdv mpos 23 
avrovs, 

Tdde A€yer Kvpwos, kal droorpdpw tiv rapuBodyy ravryVv, 
Kal odkére pr) elrwot Ti TapaBoArjNy tadrny otkos Tod IopayA, 
drt AaAjoets mpds airods, Hyyikacw at Hyépat, Kal Adyos 
néons Spdoews. “Ort ovdk eorat ert Taca dpacts Wevdys, Kai 24 
pavrevdpmevos Ta mpos Xap ev péow Tov vidv “IopayjA. Ardre 25 
éy Kvpuos AaAjnow tods Adyous pov, Aadjow Kal Tojo, Kal 
od py pykdva er Ore ev Tals Huepars tudv olkos 6 mapa- 
mukpaltvwv, AaAnow Aoyov Kal TounTw, A€éyer Kupros. 

Kat éyévero Nbyos Kupiov mpds pe, Aéywr, vie dvOpwrov, 26, 27 
iSob 6 otkos “IopaiA 6 rapamixpaivwv, héyovres A€youcw, 7 
Spacts Hv obros dpa, eis Huepas Todas, Kal eis Kalpods paK- 
povs otros mpopyrevet. Ararodro eirdv mpds atrovs, 28 


Tade deyet Kvpwos, ob py pnkivwow ovKéTe TavTEs ot 
Aoyou pov, ods av Aadrjow: Aadyjow Kal Toujow, A€yer Kv- 
plos. 

Kai éyévero Ndyos Kupiov mpds pe, A€ywv, vie dvOpazov, 13 

, an? ‘A ‘ o- 
mpopntevoov éxt Tovs mpopytas tod ‘IopaiA, Kal Tpopyrtev- 2 
els, Kal pels pos adtovs, dxovaate Adyov Kupiove 


n \ 

Tdde A€yer Kupios, oval tots rpodytrevovow ard Kapdias 3 
> nw ‘\ \ y ‘ , <0) ar / > a 4 
avtay, Kat Td KaOdAov pr) Br€rovoew. s aAwreKes ey Tals 
Sie Py ¢ an / > aN > 4 > , 5 
epymois ot mpopynral cov, IopanA: OvdK eornoay év orepev- 

n~ > 

pate Kal ovviyoyov Toluvia ért Tov olkov Tov ‘Iopayd+ od 
> / e z > < / K , rE: bn 6 
dvéotnoov ot déyovtes, év tuepa Kupiov, Pdr€rovtes Wevdn, 
pavtevdmevor patota, ob A€yovtes, A€yer Kupros, Kat Kuptos 
ovk dméotadkey adrods, Kal ypavto Tod avacrnoat ddyov. 
Odxi dpacw Wevdy éwpdxare; Kal pavtelas pataias eipyKate ; 
Kat dcatodro «ior, 


on 


, \> aA a 
Tdde Eyer Kvpios, av@ dv ot Adyou buov Wevdeis, Kal at 
nw nan a > n 
avTetat dav paratat, duatodvto idov éyw eh tuas, éyer 
I ye » dey 
‘ an \. a \ ‘\ , 
Kvpwos. Kat éxtev® tHv xelpa prov ext tovs mpopyras Tovs 9 | 
dpavras Wevd), Kat tods aropOeyyouevous pataa ey madela 
A a > ” SAN 9 ~ ” > N . 
TOU Aaod prov ovK egovrat, ovde év yeady ouKov lopand ov 
ypapycovtat, kal eis THY hv TOD Iopandr ovKk ciceActoovTat, 
“\ , i aN ¢ > > @ > / SS 
kal yv@oovTat duote éy® Kupioss “Av dv érAdvyncav tov 10 
/ \ 
Aadv pov, A€yovtes, eipyvyn, Kal odk éoTw eipyvn: Kal ovTOS 
an lal ‘\ \ ~ 
oikodomel TOtxov, Kat adtol dreipovow adrov, TecEiTaL. 


SIN \ GES Nese, ~ .» GN 
Eimov mpos tovs adcipovras, wecetrat, kal €orat verds Kata- 1] 
/ \ / / ra > ‘ > , 
Kvov, Kat ddow iPovs wetpoBdArovs «is Tovs evdeoprous 
airav, Kal mecovvrat, Kat mvedpa eEaipov, Kal paynoera. 
A a nan an cal n 
Kat iSob mrértwxev 6 Totxos, Kal odk epotot mpds tuas, rod 12 - 


& Gr, in ungodliness. y Alex, + ‘that prophesy, and thou shalt say to the prophets that prophesy out of their own heart.’ 


& Or, stood up, or, risen up. 


¢ Or, correction, 9 Or, What is become of ? See 2 Pet. 3, 4 


IEZEKIHA. 993 


© 3 c X e aA , 
[3eorw 7 droupy tydv jv Hrelpate; Avatotto rade Eyer 
, \ v2 ‘\ a 
Kipwos, kal pyéo mvohy ekaipovoav peta Ovpod, xal terds 
, n 

Kataxhilwv év dépyy pov éorat: Kal tovs AiGovs Tovs TeETpO- 
14 Porous ev Ovpd éxakw eis ovvréd\ccavy Kal KaTacKaww TOV 

tal a / a 
Totxov ov HAEiWaTe, Kat meceiTarr Kal Onow adrov emt Ti 

fol \ > (4 X\ / > A AY tal 
ynv, Kat droxadupbyocerar Ta Oeuedta aitod, kal mecetrat, 

A , , ey , A ; , ip > A 
Kat ovvteAcoOnoecbe per ééyxwy, Kal eriyvdcere didte eye 
Kvptos. 

Kat ovvtedow tov Ouudv pov éxt Tov Totyov, Kal emt Tovs 

XOV; 
> a . nw \ \ nan 
GXeipovtas airov, wecetrau: Kal ela mpds tas, ovk eorw 

e ~ a n~ 

16 6 rotyos, ob58 of dXdeihovres airov, tpodHytar Tod IopanA, ot 

\ lal na 
mpopytevovtes eri lepovoadi, kal of dpdvtes airy cipyynv, 
Kal ovK éotw «ipyvn, Aéyer Kupuos. 

Kal 02, vie avOpairov, otnpicoy Td mpdcwrdv cov emt Tas 
Ovyarépas tod aod cov, Tas tpodyTevoicas amd Kapdias 
18 airy, kal rpodyrevoov éw avtas, Kal épeis, Tad€ Aéyer Kupuos, 

oval tals ovppartovoas mpooxedpdAraia td mévTa ayKova 

xElpos, Kal movovoais émiBoraa emt macav Kehadiy macns 
€ / n~ v4 , c XN , n 
nAtkias, Tod Siactpéepew Woxas: al Wryal duecrpapyoav rod 
19 Aaod pov: Kal Wuyas repterowodvt7o. Kai éBeBydAovy pe zpos 
tov Aadv pov, evexev Spaxds KpiHdv, Kal evexey kLacpdTwv 
a tol cal \ 
dptwv, Tod azoKteivar yas Gs ovK er aroGavely, Kal Tod 
, ‘ a 53 26 a > ass Gé 6. 
mepironoacbar oxas Gs ovk eer Coat, év TO dropbéyyeaOau 
tpas Aad cicaxovovte pataa aropbéypara. 
i / 7 , , SO. Sy BeoON 9a N ‘: 
20 Auarotro rade deyet Kvuptos Kuptos, isov éyw emt ta mpoo- 
A e ca . 7A € ~ > tal , 7. ‘ . 5 > 
KepddAaia tuav, ep & veils Exel TvoTpepeTe Wuyas* Kal OLlap- 
cal cal y" nr ‘\ 
pyéo aita ard tov Bpaxidvev tpadv, kai é€arocteAG ras 
ra a , 
Woxas as tueis exaotpéepere Tas Woxas atrov eis Sackopmicpov. 
an ‘ y 
Kal duappygw 7a eriBorata, tpav, kal pioopar Tov Nady jLov 
ra ‘\ ¢ cal °° 
ex xelpos tyav, Kal odKére ExovTar év XEpoly LuV cis TVTTPO- 
, 
pyv: kal ervyvdcecbe Sots éy Kupros. 
/ . ay SN > / 
"Avo Gv dueotpépere Kapdiay Sixatov, Kal eyo od Su€orpe- 
an n ~ > / nt / x 
gov abrov, kal Tod KaTicxdoat xelipas dvopov TO Kafddov pH 
rn an an ra o \ iol > 7, 
drrootpepat dd THs 600 airod THs Tovypas, Kal Choa adtdv: 
an wn A / 3 ‘ , 
Atatodto Wevdy ov pH idyTe, Kal pavretas ov p71 pavrevonobe 
‘ € tal \ va 
ru Kal pioopat Tov Aadv pov Ek xXELPOS UpwY, KAL yriceabe 
Ore éyo Kupuos. 
4 / mw nw wn 

Kat 7AOov mpos pe ék tv mpecBurépwv dvdpes Tod Aaod 

Kat eyévero TpO0s 


15 


17 


23 


14 
2"Iopand Kal éxéOicay mpd mpoorwrov pov. 
3 pe Adyos Kupiov, A€ywv, vie dvOparov, ot Gvopes ovToL eevTo 
7a Suavonpata avtav emt Tas Kapoias avTov, Kal THY KOAaoW 
tov ddikiav adtav COnxav mpd mpoowrov avtav: «i aroKpivd- 

4 pevos aroxpiS aitois; Avatovro Aadyoov avrois, Kal €pets 
mpos abrovs, tad A€yer Kiptos, avOpwros avOpwros éx Tod 
oixov IopanA, 0s av Of Ta Svavonpara aitod ért THv Kapodiav 
aitov, Kat THY KoAaoW TIS dSixias aitod tan mpd mpoowmov 
avtod, Kal €AOn mpos tov mpopytny, éyo Kupios arroxpiOy- 

5 copa aitd ev ols evéxerat 7) didvoia avrov, drws tAayidon 
tov olkov TOO IopayA Kara Tas Kapdlas abrav Tas dmnAAoTpLW- 
pevas am’ éuod ev rots évOvurjpaow avtov. 


JEZEKIEL XIII. 18—XIV. 5. 


wherewith ye plastered i#? 13 Therefore 
thus saith the Lord; J will even cause to 
burst forth a sweeping blast with fury, and 
there shall be a flooding rain in my wrath ; 
and in my fury I will bring on great stones 
for complete destruction. “And I will 
break down the wall which ye have plas- 
tered, and it shall fall; and I will lay it on 
the ground, and its foundations shall be 
discovered, and it shall fall; and ye shall be 
consumed with rebukes: and ye shall know 
that Iam the Lord. 

1) And I will accomplish my wrath upon 
the wall, and upon them that plaster it; it 
shall fall: and I said to you, The wall is 
not, nor they that plaster it, even the 
prophets of Israel, who prophesy concerning 
Jerusalem, and who see visions of peace for 
her, and there is no peace, saith the Lord. 

7 And thou, son of man, set thy face 
firmly against the daughters of thy people, 
that prophesy out of their own heart; and 
prophesy against them. 38 And thou shalt 
say, Thus saith the Lord, Woe to the women 
that sew pillows under every elbow, and 
make kerchiefs on the head of every stature 
to pervert souls! ‘he souls of my people 
are perverted, and they have saved souls 
alive. }9 And they have &dishonoured me 
before my people for a handful of barley, 
and for pieces of bread, to slay the souls 
which should not die, and to save alive the 
souls which should not live, while ye speak 
to a people hearing vain speeches. 

Therefore thus saith the Lord God, 
Behold, Lam against your pillows, Y whereby 
ye there confound souls, and T will tear 
them away from your arms, and will set at 
liberty their souls which ye pervert to 
scatter them. 2! And I will tear eo ker- 
chiefs, and will rescue my people out of 
your hand, and they shall no longer be in 

your hands to be confounded ; and ye shall 
Laow that Iam the Lord. 

22 Because ye have perverted the heart ot 
the righteous, whereas I perverted him not, 
and that in order to strengthen the hands 
of the wicked, that he should not at all 
turn from his eyil way and live: % therefore 
ye shall not see false visions, and ye shall 
no more utter prophecies: but I will deliver 
my people out of your hand; and ye shall 
know that I am the Lord. 

And there came to me men of the people 
of Israel, of the elders, and sat before me. 
2And the word of the Lord came to me, 
saying, >Son of man, these men haye con- 
ceived their devices in their hearts, and 
have set before their faces the punishment 
of their iniquities: shall I indeed answer 
them? 4Therefore speak to them,and thou 
shalt say to them, Thus saith the Lord; 
Any man of the house of Israel, who shall 
conceive his devices in his heart, and shall 
set the punishment of his iniquity before 
his face, and shall come to the prophet; I 
the Lord will answer him according to the 
things in which his mind is entangled, *that 
he should turn aside the house of Tsrael, 
according to their hearts that are estranged 
from me 4in their thoughts. 


B Gr. profaned. 4 Or, on which ye gather, 


6 Or, through their devices. 


JEZEKIEL XIV. 6—~22. 


6 Therefore say to the house of Israel, 
Thus saith the Lord God, Be converted, 
and turn from your evil practices, and 
from all your sins, and turn your faces 
back again. 7 For any man of the house of 
Israel, or of the strangers that sojourn in 
Israel, who shall separate himself from 
me, and conceive his imaginations in his 
heart, and set before his face the punish- 
ment of his iniquity, and come to the 

rophet t enquire of him concerning me; 

the Lord will answer him, according to 
the things wherein he is entangled. § And 
I will set my face against that man, and 
will make him desolate and ruined, and will 
cut him off from the midst of my people; 
and ye shall know that I am the Lord. 

%And if a prophet should cause to err 
and should speak, I the Lord have caused 
that prophet to err, and will stretch out my 
hand upon him, and will utterly destro 
him from the midst of my people Israel. 
0 And they shall bear their iniquity accord- 
ing to the trespass of him that asks; and it 
shall be in like manner to the prophet 
according to the trespass: that the house 
of Israel may no more go astray from me, 
and that they may no more defile them- 
selves with any of their transgressions: so 
shall they be my people, and I will be their 
God, saith the Lord. 

2 And the word of the Lord came to me, 
saying, Son of man, if a land shall sin 
against me by committing a trespass, then 
will I stretch out my hand upon it, and will 
break its staff of bread, and will send forth 
famine upon it, and cut off from it man and 
beast. * And thoughthese three men should 
be in the midst of it, Noe, and Daniel, 
and Job, they alone should’ be delivered 
by their righteousness, saith the Lord. 

15 Tf again I bring evil beasts upon the 
land, and take vengeance upon it, and it be 
ruined, and there be no one to pass through 
for fear of the wild beasts: !®and if these 
three men should be in the midst of it, as 
I live, saith the Lord, neither sons nor 
daughters shall be saved, but these only 
shall be saved, and the land shall be de- 
stroyed. Or again if I bring a sword upon 
that land, and say, Let the sword go through 
the land ; and I cut off from them man and 
beast: 'Sthough these three men were in 
the midst of it, as I live, saith the Lord, 
they shall not deliver sons or daughters, but 
they only shall be saved themselves. 

19 Or if again I send pestilence upon that 
land, and pour out my wrath upon it in 
blood, to destroy from off it man and beast: 
“and should Noe, and Daniel, and Job, be 
in the midst of it, as I live, saith the Lord, 
there shall be left them neither sons nor 
daughters ; only they by their righteousness 
shall deliver their souls. 

21 Thus saith the Lord, And if I even send 
upon Jerusalem my four sore ¥judgments, 
sword, and famine, and evil beasts, and 
pestilence, to destroy from out of it man 
and beast; * yet, behold, there shall be men 
left in it, the escaped thereof, who shall 
lead forth of it sons and daughters: behold, 
they shall go forth to you, and ye shall see 


994 IEZEKIHA. 


A.arotro eirov els tov olkov Tov TopanA, Tade A€yee Kvpcos & 
Kipuos, émuorpddyte kal drootpépare dd tov émitpdevpatov 
iuav, xa drd racdv tov doeBedv tyav, Kal eruotpepare Ta 
mpdcwra tov. Ardte dvOpwros dvOpwros ex Tod oikov 7 
"Iopanr, Kat é« tov mpoonAvTwv TY mpoonALTEvovTMV ev TO 
IopanA, os av amradAoTpiwl'p Gm éuot, Kal Ojrar Ta evOupn- 
pata adrod én tiv Kapdiay abrod, Kal THY KoAaoW THs GdiKias 
airod tééy mpd mpoowrov aitod, Kal €AOn mpos TOV mpopntnv 
TOD érepwrioas aitov ev enol, eyo Kvpros arroxpiOjoopat aro, 
év @ évéxerar ev aitG. Kal orypid 16 mpdowmdy pov éxi tov 8 
dvOpwrov éxeivov, Kat Onoopat avrov eis Epymov Kal els davi- 
opoy, kat éapad avrov ék uérou TOD Aaod pov, Kal exvyvaoed be 
ott ey Kuptos. 

Kai 6 mpodytys éav tAavnon Kat adryjoyn, eyo Kuptos 9 
merhdvynka Tov mpopytyy éxeivoy, Kal exTeva THY XEipa Lov err" 


a > , \ 
avrov, Kat ddbavid avTov ex pécov Tod Aaod pov IopaynA. Kai 10 


a \ > , 3 An \ NX 397 As 5S: lal 
Anwovrat Ty aduktav QUTWV KATQ TO adiknpa TOU €TEPWTWYTOS, 


\ Ny Ne SAS € , a , » 9 Nn 
Kal Kara TO adiknua opoiws TO mpodyTyn eotav “Orws py 11 


a“ »” < > ~? XS > x > “ \¢ a "a 
mAavarat ért 6 otkos TOU IopanAd am emov, Kat tva p7) pLatvwv- 
a“ n , cal \ ” ¢ > 
TAL ETL EV MATL TOLS TAPATTOMATW AavT@V? Kal EToVTAL pLoL Eis 
\ AW Wes Wen > ta > \ , , 
Aaov, Kal éy® evopat avtots eis Medv, Aeyer Kuptos. 


Kai éyévero Aoyos Kupiov mpos pé, déywr, vié avOpwrrov, 12, 13 


a 


A a ‘ lal 
y7 7) edy dudpty por ToD raparecety TapaTTwma, Kal éexTEvO 
a ? an 
THY xXEipa pov er adryv, Kal ovytpive adits oTHpLypa apTov, 
AES Vole: pale DEEN x Ny. in eS yr ea 
kal eEaroateA® er adtiv Aysov, kal eapO e& airs avOpwmrov 


\ Aya K \ 2\ s e a ” 5 ® > 6 FP) 14 
Kal KT)V. QL €AY WOLV OL TPELS GVOPES OUTOL EV METW AUTYS, 


NGe cal Aad kat “1dB, airol ev 7H Sixavocvvyn aitdv cwby- 
covrat, Aéyer Kiros. 


mY \ , NS SA SN aN A \ , 
Eav KQL Onpia TOVYpPa eTayo) €ml THV YW; KQL TLULWPYNTOMAL la 
” 


| ae! a ” > > hi > < , > \ 
QUTHV, KAL EOTAL ELS adavic ov, OUK €O0TQL O dodevwv a7vro 


, a , \ A€ a» a > , SAN 
TPOOWTOV TWV Onpiwv, Kal Ol TPELS avopes OUTOL €V PETW AvTNS 16 


LA Ae EON , , > CNS W , , 
dow, CG éy@, Aéyer Kupuos, ei viol 7 Ovyarepes cwbjoovtat, 
> 2 oN > \ / , < \ nan OW > m” 
GAN H abrot povor cwOycovtat,  S& yh éorar eis dAcOpov. 


<H Ae , 2X > , nN \ a > ze \ ” 17 
KQl poudatay €av eTayo €7Tl TV yn €KELVYV, KAL €LTTW, 


poppaia duedOdrw did rs yhs, kal eapd e& aitdv dvOpwrov 


\ a ‘ ¢ ~“ ” had , a a 
Kal KTHVOS, Kal ob TpEls avdpes OdTOL ev pEow adrfs, LO eyw, 18 


/ , AN 
Neyer Kvpos, od py proovrar viods otd8 Ovyarépas, ddX 7 
avrol pdovor cwOnoovrat. 


\ \ 
“H kat Oavarov éramocteAhw ext tiv yi éxeivyv, Kal exxed 19 


‘\ / > aN a a 
Tov Ovpov pov em abriy év atuare Tod eEodobpetorat && aris 


+ ‘\ lal \ n 
avOpwrov Kat krivos, Kat Nde xat AavujA Kal loB é&v péow 20 


Ones an N , 

airns, Ci eye, Neyer Kuptos, eay viol 7 Ovyarépes brodep- 
a KX Cal 

Giow, avtot ev tH Sixaroovyy aitay pioovTa Tas Wouxas 
ie 

avTav. 


/ la , 
Tade A€yet Kupwos, cov 8% Kal tas téooapas exdixynoes pov 21 


\ \ c ‘ \ NV x / X x 
Tas Tovnpas, popdatay, Kat Aov, Kal Oypia movnps, Kat 
, / c lal n 
Gdvarov eEarocrethw emt ‘Iepovoadiy, tod eoobpedoa e& 


t Wade) ” ‘\ lol 
avris avOpwrov kai Krivos: Kat idod drodedeyppévor ev adry, 22 - 
ry. 


¢ > / 37 A a / 

ol dvacecwopevor avtis, ot édyovow && adris viods Kal 
re > ‘\ > , A “a 

Ovyarépas, i8ov éxropevovrar mpds twas, Kal dperGe tas bods 


8 Gr. have been alienated, 


y Lit. veageances 


IEZEKIBA. 995 


QuTOV Kat 7a evOupnpara QuTOV, Kal perapedy joer be emt 70 
Kaka @& é /aryov éri ‘Iepovcadyp, mavta Ta KaKa & ér7- 
23 yayov ém airy. Kai mapaxadérovo | bpas, dudtt dere 
Tas dd0vs adtav Kal Ta evOuvpypata airy, kal émyvocerbe 
dudtt ov paryy meroinxa wavTa doa emolnca ev aidtn, déeyer 
Kvptos. 
15 Kai éyévero Adyos Kupiov mpéds pe, A€ywr, 
2 Kat od vie dvOpurov, ti ay yévorro 76 EdNov THs dprédov 
ék Tavtwv tov EvAwv TOY KAnaTwV TOV OvTwY ev Tots EVAOLS 
3 Tod Spysod; Ei Ayovrar e& airs EvAov Tov roujoar eis 
épyaciay ; él Anwovrar e aris magoaXov Tod Kpeparat er ® 
a abrov may oKevos ; Tapes 0 mph dédorae eis dvadwow, Thy 
Kat évlavTov Kddapow din aris avaXicket 70 mp, Kal 
éxAedmres eis Téedos* py XPT ov état €is epyactay ; Oise 
eT avTov dvros dXoKArjpou ovK €oTaL cis épyaciay ; ; pa) Ort ea 
kal 7dp aitd dvadwon els TéAos, et Ere eoTar els epyaciar. 
6 Aca todro eizov, 
Tade A€yer Kuptos, dv tpdrov 76 EvAov THs dumédov év Tois 
Gros tod Spypod 6 dddwxa avtd mpi eis dvddwow, ovTws 
7 dédxa Tovs Katorxodvtas ‘IepovoeaAn. Kal decw 76 mpdow- 
mov pov ex adrous: €x TOD Tupos eehevorovras, Kat wip avrovs 
Karapayerct, Kal emryveoqovrat dre éyo Kuptos ev ro orn. 
§ pica pe 76 Tpduwrdv pov ex avtovs. Kat ddow tiv yn eis 
adpavicpov, avd Sv mapérecov rapantwpari, A€yet Kvpuos. 


5 


16 Kat éyévero Aoyos Kvpiov mpos pe, eyo, vie dvOpamou, 
2,3 Stapdiptupar 7] ‘Tepovoadnp. TOS avopias abTys, Kat épets, 


Tade A€yer Kuptos 7 ‘Tepovoadrp, » pila cov Kat 7 yéveots 
gov ék yns Xavaav: 6 marip gov “Apoppaios, Kal 7 peagrnp gov 
4 Xerraia. Kal 7 yeveais gov ev nu npepa eréxOns, ovd« ednoas 
Tovs pactovs gov, Kal év Voart ovK eAovaOys, ovde GAL WrioOns, 
5 Kal ev omapydvous ovK coropyavabys, ovoe epeioaro 6 6 dpbar- 
; 
pds prov eri col, Tov Toujrat go. év ek TavTwy TovTwY, TOD 
madely Te emt cot Kal dareppiys € ent | mpoowmov TOU medio” TH 
oKohidryre THs Wuxfs cou ev Hepa  erexOns. 
6 Kat dmrOov ext ce, kat idov ce mepuppevnv ev TO atari 
7 cov: Kal eld col, eK TOU aipards gov Con, An bivov, Kaus 
% dvatoAy Tod dypod déduoKd cer Kal én OivOns kal epeya- 
AvvOys, Kal elon bes eis 70Aets Tohewv" ot pactol cov 
dvupbnOnoay, Kat 9 OpiE cov dvéredre ot 8 Haba yupvy Kal 
dsxnpovovea. 


8 Kai dujrGor ba cod, Kal loov oe Kal idov Kaupos gov, Kal 
Kaupos KatadvovTwv? Kal dveréraca. Tas smrepuyas pou él oé, 
Kal exdduya TV doxnpoovvay gov, Kal poo cou Kal eionA- 

9 Gov év diab y peta. cou, héyer Kupws: Kal eyévov p0U. Kat 
édovod oe ev VOuTL, Kat ameruVa TO aid Gov G70 Gov, Kal 

10 éxpiod oe ev éhaiw, Kal évédvod oe mouxidra, cai bredvod. ve 
taxwbov- Kal loos owe Pico Kal mepreBadrov ve TpIXamTs, 
1] Kal éxdopyod oe Kcope, Kal mrepicbyxa WeAAta epi Tas xElpas 


JEZEKIEL XIV. 23—XVI. 11. 


their ways and their thoughts: and ye shall 
8 mourn over the eyils which I hare brought 
upon Jerusalem, even all the evils which L 
have brought upon it. *% And they shall 

comfort you, because ye shall see their ways 
and their thoughts : and ye shall know that 
I have not done in yain all that I have dono 
in it, saith the Lor 

And the word of the Lord came to me, 
saying, 

And thou, son of man—of all the wood 
of the branches that are among the trees of 
the forest, what shall be made of the wood 
of the vine? 3 Will they take wood of it 
Me make z¢ fit for work? will they take of it 

eg to hang any vessel upon it? ‘I]t is 
only given to the fire to be consis the 
fire consumes that which is yea pruned 
Yof it, and it is utterly gone. Wil | it be 
useful for any work? ® Not even while it 
is yet whole will it be useful for any work: 
if the fire shall have utterly consumed it, 
will it still be ft for work? ° Therefore say, 

Thus saith the Lord, As the vine-tree 
among the trees of the forest, which I have 
given up to the fire to be consumed, so 
have I given up the inhabitants of Jeru- 
salem. ‘And | will set my face against 
them; they shall go forth of the fire, and 
yet fire shall devour them; and they shall 
know that I am the Lord, when I have set 
my face against them. 8 And | will give up 
the land to ruin, because they have utterly 
transgressed, saith the Lord. 

Moreover the word of the Lord came to 
me, saying, *Son of man, testify to Jerusa- 
lem of her iniquities ; *and thou shalt sa 

Thus saith the Lord to Jerusalem ; Thy 
root and thy birth are of the land of Cha- 
naan: thy father was an Amorite, and thy 
mother a Chettite. *And as for thy birth 
in the day wherein thou wast born, thou 
didst not bind thy breasts, and thou wast 
not washed in water, neither wast thou 
salted with salt, neither wast thou swathed 
in swaddling- bands. *Nor did mine ere 
pity thee, to do for thee one of all these 
things, to feel at all for thee ; but thou wast 
cast out on the face of the field, because of 
the deformity of thy person, in the day 
wherein thou wast born. 

5 And I passed by to thee, and saw thee 
polluted in thy blood; and T said to thee, 
Let there be life out of thy blood: 7in- 
crease; I have made thee as the springing 
grass of the field. So thou didst increase 
and grow, and didst enter into great cities: 
thy breasts were set, and thy hair grew 
whereas thou wast naked and Panta 

8 And I passed by thee and saw nee and, 
behold, 2¢ was thy time and a time of rest- 
ing; and I spread my wings over thee, and 
covered thy shame, and sware to thee: and 
J entered into covenant with thee, saith the 
Lord, and thou becamest mine. 9 And I 
washed thee in water, and washed thy blood 
from thee, and anointed thee with oil. 
WAnd I clothed thee with embroidered 
soles and § clothed thee beneath with 
purpl e, and girded thee with fine linen, and 
clot ae thee with silk, "and decked thee 
also with ornaments, and put bracelets on 


B Gr. reveut over. y Or, from off it. 6 Alea. 


‘shod thee,’ by the chang’ of n for v, 
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thine hands, and a necklace on thy neck. 
2 And 1 put 8a pendant on thy nostril, and 
rings in thine ears, and a crown of glory on 
thine head. 'So thou wast adorned with 
gold and silver; and thy raiment was of fine 
linen, and silk, and variegated work: thou 
didst eat fine flour, and oil, and honey. and 
didst become extremely beautiful. 4 And 
thy name went forth among the nations for 
thy beauty: because it was perfected with 
elegance, and in the comeliness which I put 
upon thee, saith the Lord. 

Thou didst trust in thy beauty, and 
didst. go a-whoring because of thy renown, 
and didst pour out thy fornication on every 
passer by. ©And thou didst take of thy 
garments, and madest to thyself idols of 
needlework, and didst go a-whoring after 
them; therefore thou shalt never come in, 
nor shall the like take place. “And thou 
tookest ythy fair ornaments of my gold 
and of my silver, of what I gave thee, and 
thou madest to thyself male images, and 
thou didst commit whoredom with them. 
18 And thou didst take thy variegated apparel 
and didst clothe them, and thou didst set 
before them mine oil and mine incense. 
19 And thou tookest my bread which I gave 
thee, (yea I fed thee with fine flour and oil 
and honey) and didst set them before them 
for a sweet-smelling savour: yea, it was so, 
saith the Lord. x 

20 And thou tookest thy sons and thy 
daughters, whom thou borest, and didst 
sacrifice these to them to be destroyed. 
Thou didst go a-whoring as if that were 
little, and didst slay thy children, and 
gavest them up in offering $them to them for 
an expiation. * Thisis beyond all thy forni- 
cation, and thou didst not remember thine 
infancy, when thou wast naked and bare, 
and didst live though defiled in thy blood. 

23 And it came to pass after all thy wicked- 
ness, saith the Lord, *4 that thou didst build 
thyself a house of fornication, and didst 
make thyself a public place in every street; 
“and on the head of every way thou didst 
set up thy fornications, and didst defile thy 
beauty, and didst open thy feet to every 
passer by, and didst multiply thy fornica- 
tion. % And thou didst go a-whoring after 
the children of Egypt thy neighbours, great 
of flesh; and didst go a-whoring often to 
provoke me to anger. 

* And if I stretch out my hand against 
thee, then will I abolish thy 9 statutes, and 
deliver thee up to the wills of them that 
hate thee, even to the daughters of the 
Philistines that turned thee aside from the 
way wherein thou sinnedst. 

*8And thou didst go a-whoring to the 
daughters of Assur, and not even thus wast 
thou satisfied; yea, thou didst go a-whoring, 
and wast not satisfied. “9 And thou didst 
multiply thy covenants with the land of 
the Chaldeans; and not even with these 
wast thou satisfied. 

30 Why should I make a covenant with thy 
daughter, saith the Lord, while thou doest 
all these thir gs, the works of a harlot? and 
thou hast gone a-whoring in a threefold de- 
gree with thy daughters. 3! hou hast built 
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gov, kal kaena rept Tov Tpayndov cov Kat edwxa éveortov {2 
mept Tov puxtypa cov, Kal TpoxicKous ert Ta Ora cov, Kal 
arépavov Kavyncews emt tiv Kepadrny gov. Kat exoopyjOys 
F 
Xpvate Kal apyepiv, kat 8. mepiBoratd gov Bvoowa, Kal 
TptxaTTa, Kal TroukiAa: weutdadw Kal eAatov Kal peru epayes, 
kal éyévov Kady opddpa. Kat e&pr0¢ cov dvopa év tots Oveow 
év 76 KédXet ov, Sidte cvvreTeAecpLEvov hw ev edrpereia. ev TH 
wparoryte 7 eraga ert oé, Aéyer Kupros. 


13 


14 


cal . 3 , 9A cal 

Karereroibers év tO kddder gov, Kal éropvevoas emt TH 
7 ‘ , 4 

dvopati wov, Kat e&éxeas THY Topveiav Gov ext TavTA mdpooov: 
oa \ 4 a »” 

Kat édafes éx tOv ipatiwy cov, kat éroinoas ceavTy elowAa 

> \ X\ / > ‘\ ‘ 

pata, kal ééerdpvevoas er ata, Kal ov py eiceXOns odde pp 

nn A / > lel 

yevntar. Kal édaBes 7a oKxevn THs Kavynoews gov EK TOV 

e » ZA \\ 

xpuciov pov Kal ex tov dpyvpiov pov, é dv €owkad ool, Kal 

i Re 

éroinoas ceauTy cixovas apoevixas, Kal éLeropvevoas év avrats. 
‘ , \ / 

Kal ddaBes tov tnatucpov tov mouxidov cov, Kal mepréBares 

> ‘A ‘\ XA m” / ‘A ‘\ , , ” X 

aitas, Kal TO €Xaidv pov Kal 76 Ovpiapa pov eFynKas mpo 
5 ay cd , 

mpoowmrov avtav. Kal rots dprovs pov ois édwxd cot, 

/ AY ” MS / > 4 "a a" my Des 

cepioadw Kat édatov kal pédr eadpiod oe, kal €OyKas avTa 

a AN \ / / 
Tpo Tpocwrov aitav eis dopynv edwdiasy Kal éyeveto, Eyer 


Kvpuos. 


19 


Kat éAaBes rots viovs cov Kal Tas Ovyarépas gov as 20 
éyevynoas, kal €Ovoas aitots eis dvdhwow: Gs puKxpa eLemop- 
vevoas, Kat e€opagas Ta TEeKva cov, Kal Cdwkas aiTa ev TO 
amotpomualerOai oe avtots;)  Totto mapa macav 
Tv Topvetay gov, Kal ovK euvnoOns THS vyTLdTHTSs coV, 
dre Roba yuuriy Kal doxnpovotoa, mepuppévn év TO alpati 
cou énoas. 


21 
22 


SN 
MUTA 


Kal éyévero peta rucas tas Kaxias gov, A€yer Kuptos, 23 
Kal OKOOOUNTAS TEAVTH OLKNMLA TopViKoY, Kal éroincas ceavTH 24 
eee. ev racy TAaTEia, Kal er apyns maons 600d wkodopnoas 25 
Ta Topvetd Gov, kal ehupenvw 7d KdAOS Tour Kal Supyayes Th 
oKéAn cov TavtTl rapddw, Kal érAnjOvvas THY Topveiayv Gov, Kat 26 
eLeropvevoas ert tors viots Aiy’mtov tots duopotvtas cot 
Tous peyadoodpKors, Kal ToAAuXas éLeOpvevoas TOD Tapopyi- 
Cal Me. 


> \ ECT 7 AN ra es. 4 4 3¢ lal a la , 
Edy 6€ éxreivw tiv xeipa pov emt oe, kal eéapd 7a vopud 27 
A , 
cov, kal Tapaddcw «is Wuxas purovvTwy ce, Ovyarépas adXo- 
piduv Tas exxAwovoas oe ek THS 6600 Tov hs noeByoas. 


Kat éferdpvevoas ert tas Ovyatepas "Acoovp, kat ob8 odrws 28 
everAnoOns, kat e&eropvevoas Kal ov« éveritdw. Kal emAn- 29 
Ouvas Tas diaOjKas cov mpos yhv Xaddaiwv, cal obde ev tov- 
tows everAno Ons. 


Ti d1a9G rHv Ovyarépa cov, A€éyer Kviptos, ev TO Noa 

‘Te bial rv vyardpa cov, Neyer Kiipwos, ev 78 movjiaat ce 30 
TaVTA TATA €pya yuvatKkds TOpvys; Kal eLerdpvevoas tpiacds 
ev tais Ovyatpdo. oov: Td mropveiov wKxoddpnoas év méon 3) 


& Lit, an exrring. 


y Gr. the ornaments of thy boasting. 
¢ Alex, omits * them,’ 


6 Or, as it thou hadst committed fornication but a little, thou didst also, etes 
6 Perhaps ordinary food, as in 4, Vy 
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apxn 600d, kat thy Bacw cov éroinoas év racy traTelar Kat 
32 éyevov ds Tépyvn cvvdyouca picOdpata. “H ywvy 7 porxomery 
dpmola cot, rapa tod avdpos atTys AapBavovoa pucOwpara, 
33 maou ols exropvevoacw ati mpocedisov picOopata: Kal od 
déduxas picOwpata mat Tois epacrats cov, Kal epdprices 
avrovs Tod épxerOau mpds cE KUKAdHEV ev TH TopvEta cov. 


384 Kal éyévero ev cot dueotpappévov rapa tas yuvatkas év TH 
Topveia cov, Kal peta God meropvevKac, ev TH Tpoadiddvat oE 
pucOwpara, Kal got picOdpata ov« €500n, kal eyévero ev col 
dueotpappeva. 


35, 36 Avatodro répvyn dxove Adyov Kupiov. Tade Aéyee Kv- 
pos, av adv e&éxeas Tov XaAKdv Gov, Kal droxadAvPOyncerat 7 
aicxivn cov ev 7H Tmopveia wou mpds Tors épactds gov, Kal eis 
Tavra Ta evOvpnpata TOY avouLov Gov, Kal ey TOls aipact TOV 
Texvov cov dv édwkas avdtois: Aratodro idod eyw emivvayw 
mdvtas Tovs épactas cov ev ols éreulyns ev adtots, Kal mavTas 
ods Hydryoas, civ Tao ots euloels, Kat cvvdgwo adtovs emt 
ae KuKAdbev, kat aroxadiWw Tas Kakias gov 7pds avTods, Kal 
dYovrat wagav THY aicxivnv cov, Kal éxdicyow ce exdiKyoEL 
powxadidos, Kat Ojnow oe ev aipate Ovpod Kai Lydov. Kat 
Tapaducw oe eis xeipas abrav, Kal KaTacKaovot TO Tropvetdv 
cov, Kai Kabeovar THv Bdow cov, kal éxdvcovai ce Ta inaria 
cou, Kal Aipfovrat TA OKEUN THs KavXnTEdS Gov" Kal apjcovet 
oe yuuriy, kal doxnpovotcay. Kat agovaw ert oe dxXovs, 
Kal AGoBorncovat oe ev AiBors, Kal katacpagovol oe ev 
ros Eidecw aitav. Kat éumpycovor tovs oikovs cov Tupl, 
Kal moimoovaw év col exdixnoes evomiov ‘yuvaikov moAA@v: 
Kal dmootpeyw oe ex mopveias, kal picOdpara ov py doow 
ovKert. 


37 


38 
39 


40 


41 


Kal éradjow tov Oupdv pov ert o%, Kal e€apOyoera 6 
Girds pov ék god: Kal dvaravoopat, Kat od py pEepynvyjow 
43 otkért. “AvO Sv odk epvjcOns tis vyTiéryTos cov, Kal eAvzrets 
pe ey raat rovros: Kal idod éyd Tas ddovs cov eis Kepadyy 
cou dédwxa, Aéyet Kvpios: Kat ovtws éroinoas tiv ao€Bevav 
éxl mdcats Tais dvopiats cov. 


42 


44 Tatra éore rdvta 600 elray Kata cod ev mapaBodp, éyov- 

45 Tes, kaOas  pyTyp, Kal 4} Ovydryp THs pyTpos dour od et 4 
drwcapévyn tov Gvépa aitns Kal Ta Téxva abris, Kal adeApal 
Tov adeApov gov al drwadpevat Tods dvdpas aitav Kat TO 
réxva abrov: 7 pajrnp bpaov Xerraia, cal 6 raryp "Apoppaios. 

46 ‘H ddaAdi ipa h rpecBurépa Yapdpera, abr Kat ai Ovyarépes 
airhs, 7 KatotKkotoa e& edwvipwv cour Kat 7 ddeddy gov 
 vewrepa COV, 7) KaTOLKOvTG €K deEidv cov, 2cdopa Kal at 

47 Ovyarépes airis. Kal ot8 as év tats Od0is avrov erropevOns, 
ovde Kata Tas avopias abrav érolnoas Tapa puKpov, Kal d7ép- 
Keira adtas ev wdaals Tals dois cov. 


7 A 
Za eyo, déyet Kupwos, ei memoinke Sodopa avtn kal al 


48 
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a house of harlotry in every top of a way,and 
hast set up thine high place in every street ; 
and thou didst become as a harlot gathering 
hires. *An adulteress resembles thee, 
taking rewards of her husband. * She has 
even given rewards to all that went 
a-whoring after her, and thou hast given 
rewards to all thy lovers, yea, thou didst load 
them with rewards, that they should come 
to thee from every side for thy fornication. 

*4 And there has happened in thee per- 
verseness in thy fornication beyond other 
women,and they have committed fornication 
with thee,in that thou givest hires over 
and above, and hires were not given to thee; 
and thus B perverseness happened in thee. 

35 Therefore, harlot, hear the word of the 
Lord: Thus saith the Lord, Because thou 
hast poured forth thy ymoney, therefore 
thy shame shall be discovered in thy har- 
lotry with thy lovers, and with regard to all 
the imaginations of thine iniquities, and for 
the blood of thy children which thou hast 
given to them. * Therefore, behold, I wild 
gather all thy lovers with whom thou hast 
consorted, and all whom thou hast loved, 
with all whom thou didst hate; and I will 
gather them against thee round about, and 
will expose thy wickedness to them, and 
they shall see all thy shame. *8And I will 
be avenged on thee with the vengeance 4 of 
an adulteress, and I will ¢$ bring upon thee 
blood of fury and jealousy. * And I will 
deliver thee into their hands, and they shall 
break down thy house of harlotry, and 
destroy. thine high place; and they shall 
strip thee of thy garments, and shall take 
6thy proud ornaments, and leave thee 
naked and bare. 4 And they shall bring 
multitudes upon thee, and they shall stone 
thee with stones, and pierce thee with their 
swords. 4! And they shall burn thine houses 
with fire, and shall execute vengeance on 
thee in the sight of many women: and IL 
will turn thee back from harlotry, and AI 
will no more give thee # rewards. 

# So will I slacken my fury against thee, 
and my jealousy shall be removed from thee, 
and I will rest, and be no more careful for 
thee. 4% Because thou didst not remember 
thine infancy, and thou didst grieve me in 
all these things; therefore, behold, I have re- 
compensed thy ways upon thine head, saith 
the Lord: for thus hast thou wrought un- 
godliness above all thine other iniquities. 

44These are all the things they have 
spoken against thee in a proverb, saying, 
4 As is the mother, so is thy mother’s 
daughter: thou art she that has rejected 
her husband and her children; and _ the 
sisters of thy sisters have rejected their 
husbands and their children: your mother 
was a Chettite, and your father an Amorite. 
46 Your elder sister who dwells on thy left 
haid is Samaria, she and her daughters: 
and thy younger sister, that dwells on thy 
right hand, is Sodom and her daughters. 
47 Y et notwithstanding thou hast not walked 
in their ways, neither hast thou done ac- 
cording to their iniquities within a little, but 
thou hast exceeded them in all thy ways. 

43 4s I live, saith the Lord, this Sodom 


4 Gr. brass. 6 i. e. due to. 


B Of, was it contrary with thee. 
A Alex, thou shalt no more give rewards. 


¢ lit. lay thee in. 


0 Gr. the vessels or articles of thy glory, 
“ Or, hires, 
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Band her daughters have not done as thou 
and thy daughters have done. 4? Moreover 
this was the sin of thy sister Sodom, pride: 
she and her daughters y lived in pleasure, 
in fulness of bread and in abundance: this 
belonged to her and her daughters, and they 
helped not the hand of the poor and needy. 
50 And they boasted, and wrought iniquities 
before me: so I cut them off as I saw jit. 

5! Also Samaria has not sinned according 
to half of thy sins; but thou hast multiplied 
thine iniquities bey ond them, and thou hast 
justified thy sisters in all thine iniquities 
which thou hast committed. ° Uhou there- 
fore bear thy punishment, for that thou 
hast corrupted thy sisters by thy sins which 
thou hast committed beyond them; and 
thou hast made them appear more righteous 
than thyself: thou therefore be ashamed, 
and bear thy dishonour, in that thou hast 
justified thy sisters. °° And I will turn their 
captivity, ever the captivity of Sodom and 
her daughters; and I will turn the captivity 
of Samaria and her daughters; and I will 
turn thy captivity in the midst of them: 
54 that wake mayest bear thy punishment, 
and be dishonoured ® for all that thou hast 
done in provoking me to anger. 

55 And thy sister Sodom and her daughters 
shall be restored as they were at the begin- 
ning, and thou and thy daughters shall be 
restored as ye were at tle beginning. 

56 And surely thy sister Sodom was not 
mentioned by thy mouth in the days of thy 
pride: before thy wickedness was dis- 
covered, even now thou art the reproach of 
the daughters of Syria, and of all that are 
round about her, even of the daughters of 
the Philistines that compass thee round 
about. As for thine ungodliness and 
thine iniquities, thou hast borne them, saith 
the Lord. 

59 Thus saith the Lord; I will even do to 
thee as thou hast done, as thou hast dealt 
shamefully in these things to transgress my 
covenant. ® And will remember my 
covenant made with thee in the days of 
thine infancy, and I will ¢ establish to thee 
an everlasting covenant. §® Then thou shalt 
yemember thy way, and shalt be utterly 
dishonoured when thou receivest thine 
elder sisters with thy younger ones: and I 
will give them to thee for ® building w 
but not by thy covenant. ©And I wi I 
establish my covenant with thee; and thou 
shalt know that I am the Lord : 8 that thou 
mayest remember, and be ashamed, and 
mayest no more be able to open th mouth 
for thy shame, when I am reconcilea to thee 
for all that thou hast done, saith the Lord. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, 2Son of man, relate a tale, and 
ae a parable to the house of Israel ; 3and 

thou shalt say, Thus saith the Lord ; 

A great eagle with large wings, spreading 
them out very far, with many claws, which 
has the design of entering into Libanus— 
and he took the choice branches of the 
cedar: ‘he cropped off tle ends of the ten- 
der twigs, and brought them into the land 
of # Chanaan; he laid them up in a walled 
city. 5 And he took of the see 


of the land, o, 
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Ouyarépes aris, ov tTpdomov eroinoas ov kal ai Ouvyarépes cov. 
TAjv TOUTO TO dydpqpa Zoddpov THs adeAdys cou, drepnpavia, 49 
év Ano pov) dprwv Kal €v tOnvig comaréhov avrn Kal ai 
Ouyarépes abris: TOUTO _UmTpXEY aitn Kal tals Ovyatpacw 
airys, Kal xéelpa mrwxod Kal metros ovK dvreAapBdvovro. 
Kat eweyadavxour, Kau é€roinoav avounuata eévwmuov ésovr 50 
kal e&jpa abtas Kabds idov. 

Kal Sapdpea xara tas juloes TOY apaptiav cov ody 51 
nuapte Kal érAnOuvas Tas Gvopias cov brép adTas, Kal édiKalw- 
oas Tas adeAdds gov ev wacals Tals dvopiats cov als érotnoas. 
Kal ob KO pugrat Bécavev gov, ev} EpUeipas ds ddeApas cov 52 
év tals dpaptiats cov als Hvounoas trép aitas, Kal edikaiwoas 
abras trép ceauTHy: Kal ov alcytvOnrt, Kal AaBe THY atYwlav 
gov év TO Stkatdoal oe Tas ddeApas Gov. Kal droorpeyw 53 
Tas aroctpopas aitav, THY amootpopyy Zoddpwv kat tov 
Ovyarépwv avrns’ Kal aroorpefe mH droorpopiyy Sapapeias 
Kal TOV Ovyarépov avTns: Kal drootpepo THV doo tpopyy cov 
év peow avtov: “Orws Kopion Tv Bacavov gov, kat atiyww- 54 
Onon & wévrwv dv éroinoas év TS Tapopylioat pe. 


Kal 7 adeddy cov 2ddoma kal at Ouyarépes abrns amokata- 55 
otabncovrar Kalas Hoav ar dpxis* Kal ov Kal al Ovyarépes 
gov droxatactabnorer Ge Kabas am’ apxns NTE. 

Kal é fall iy Yodona 7 adeApy cov eis dicony év TO oTdpati 56 
oov &v Tas Hpepats drepnpavias cov: ™po TOU éroxahupOijvar 57 
Tas Kaklas oou, OV Tpomov viv dveidos €L Ovyarépwv Suptas, kat 
TdvTwv TOV KUKAM adtis Pvyatépwy GAAOPVAWY TOY TepLEXoU- 
cov oe KikAw. Tas doeBelas cov Kal tas avopias gov av 58 
Kkexdpuioat adras, Aéyer Kr'ptos. 


Tade Aeyet Kupvos, Kal moujow év cot Kalas eroinoas, ws 59 
Aripwcas TAUTA TOU mapaBivae THY Seabhpxny jou. Kai para On- 60 
cwopat eyo THs Stabrjxns prov THS pera Gov ev Huepats vymidrytos 
gov, Kai dvaotHow cou Sabyxyv aidviov. Kal pyynoOyon tiv 61 
dd6v gov, Kai eLatymwOynon év TO dvadraBelv ce Tas adeAdds 
gov Tas mpecButépas cov atv Tails vewrépats cov, kat Siow 
avTds ool eis oixodopny, kal ovK ék Siabijxns cov. Kal 62 
dvarrigw eyo my duabyknv pov mera ood, Kal émvyvaon ote 
eyo Kiupvos: "Ores pao Oris Kat aloxvOys, Kat Hn H got 63 
€re avoisat TO oTdpa Gov amd Tpogwmov THs drinias cov, 
ev 7 eiAdoxerOai pe gol Kata mdvta doa éroinoas, A€yet 
Kupwos. 

Kai éyévero Adyos Kupiov Tpos pe, Aéywr, vie dvOpdrov, 17 
Supra Supa Kal eimov mapaBoAnv mpos Tov otkov tod 2 
*Topand, Kal épeis, rade déyer Kiptos, 3 


*Aetos 6 peyas 6 peyaomrépuyos, o paKpos ™m eKTacel, 
mAnpns dvixwov, ds exer TO Hynua cioedAOelv eis ov AtGavor, 
Kal €daBe 7a érridexra THs Kédpou, Ta akpa THe amaddrytos 4 
daréxvire, Kat TveyKev avTa eis yr. Xavady, eis TOAW TETELXL- 

opevnv Geto ata. Kal édaBev ad tod oTEppatos THS yns, 5 


B Alex. + thy sister, y Seel Tim. 5.6. 


3 Gr. out of. t Lit. raise up. ¢ See Heb. 


mM Alex, of the Chaldeans, 


A Gr. the great eagle, 
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Kal Edwxev adtd eis 75 mediov Hurov éf Bare TOARG, erre- 

6 mopevov érafev aird. Kal dvéreire, kat eyévero eis dumedov 
GoOevovcay kal puxpay, tod éripaiverOau aityv Ta KArpara 
avtns ér aito: Kal pilar aris troxdrw adtis jRoav: Kal 
éyévero cis dpmeXov, Kal eroinoev drépvyas, Kai eS€recve Ti 
dvadevopada airis. 

7 Kat éyévero deTds ETEpOS peyas, peyaAdorrépvyos wos ovveer 
Kat Wod 7) duredos atrn repitemdeypevy pds adtov, Kat pitat 
aitns mpos avrov, kal Ta KAnpata aitys éfaréoterev ard, 
Tov Toticar aityv civ TH Bow THs puteias airs. Lis 
mediov Kadov ép VUdaTe woAAG ary miaiverar, TOD zoLEiv 
Pracrovs, kat pépew Kaprov, Tod elva eis Gmredov peyddny. 

9  Atarotro cizdv, réde A€yer Kupwos, ei xatevOuvet; ovdxi at 
pias THs GmaddrtyTos aitys Kal 6 Kap7os GamynoeTaL; Kal 
EnpavOnoetar wavta ta mpoavatéAAovTa avTHs, Kal ovK év 
Bpaxiove peyddw, ovde év Aad TOAAG, TOD exoTacar adtnv 

10 ek frdav atts. Kat idod maiverar: py KarevOvvel; odxt dpa 
TO aerbar airis avenov tov Kkaicwva ~EnpavOyncetar; ory TO 
BoAw avarodjs aitrns EnpavOjcerat. 

11,12 Kat éyévero Adyos Kupiov zpos pé, A€yor, vie dvOparov, 
cirov 07) Tpos TOV Olkov Tov TapamikpaivovTa, ovK éexiatacbe Ti 
hv Tavita; eimov, drav Abn Bacrreis BaBvdAdvos emt ‘Tepov- 
cadyp, Kal Anwetar tov Baciréa airns Kal Tods apyovtas 

13 avrijs, kal d&y airovs mpos Eavrov cis BaBvAdva. Kai Anwerac 
€k Tov a7eppatos THs Bacir«ias, Kal Siabyoerar mpds avTov 
Seabyxnv, Kat eiodgéer adrov ev dpa Kal tods Hyepmovas THS is 

14 Anwerar, rod yevér Gar eis Bacrciay dobevn, TO KaOddAov py 
éralpecOat, rod drddacew thy Siabykny aditod, kal fotdvew 

15 aityyv. Kat droornjoeras da airod, tov e€amoatéANew ayyé- 
Aovs éavrovd cis Alyurtov, Tod Sotvat ait@ trmovs Kat Aady 
rohvy: et xatevOuvel, ci Siacwbjoerar 6 moidv évavtia; Kal 
rapaBaivey dvabyKyy ei dvacwOycerar ; 

16 Ze eye, déyer Kipuos, eay pH ev témw 6 Baordeds 6 Baor- 
Aevoas aitiv, ds Aripwoe Thy apav pov, Kal Os TapéBn THV 
SaOhxnv pov, per aitod ev perp BaBvddvos teAcevtyce, 

17 Kai obx év Suvdper peyddy ovde ev 6xAW TOAAG Toujoe Tpds 
avtov Papaw moAepov, év xapaxoBoAia Kal év oikodopn Bedo- 

18 ordoewy, tod efGpar Wryds. Kai qripwoev épkwpociay Tov 
rapofjvar Siabyxyv: Kat idov dedwxa tiv xXEipa aditod, Kat 
TdvTa Tata éroincev aiTo, pi) cwOncerac. 

19 Atarotro cizov, rade héyer Kiptos, Co eyo, eay pip TV 
épxwpoclav pov iv Aripwce, Kal THY SuabyKyY pov jv wapeBn, 

20 xal ddcow adr cis Kepadrny aitot, Kai éxmerdow én abrov 

217d Sikrvov, Kal dAwoerar ev TH meploxy avTod. "Ev réon 
mapatdger aitod év foppaia recotvrar Kal Tovs Katadoimous 
cis wdvta dvepov Siacrepd, kal emvyvwcecbe dudte eyw Kupios 
AeAGAnKa. 


22 Adri rdde A€yer Kupios, cal Anpopar eyd ek Tov éxAeKTov 
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and sowed it in a field planted by muck 
water; he set it in a conspicuous place. 
6 And it sprang up, and became a 8 weak 
and little vine, so that the branches thereof 
appeared wpon it, and its roots were under 
it: and it became a vine, and put forth 
shoots, and sent forth its tendrils. 

7 And there was another great eagle, with 
great wings and many claws: and, behold, 
this vine bent itself round toward him, and 
her roots were turned towards him, and she 
sent forth her branches towards him, that 
he might water her together with the growth 
of her plantation. ®She thrives in a fair 
field by much water, to produce shoots and 
bear fruit, that she might become a great 
vine. 

9Therefore say, Thus saith the Lord; 
Shall it prosper? shall not the roots of her 
tender stem and her fruit be blighted ? yea, 
all her early shoots shall be dried up, and 
that not by a mighty arm, nor by many 
people to tear her up from her roots. And, 

ehold, it thrives: shall it prosper? shall it 
not wither as soon as the east wind touches 
it? it shall be withered together with the 
growth of its shoots. 

1 Moreover the word of the Lord came 
to me, saying, }2Son of man, say now to the 
provoking house, Know ye not what these 
things were? say to them, Whenever the 
king of Babylon shall come against Jerusa- 
lem, then he shall take her king and her 

rinces, and shall take them ¥ home to Babye 
on. And he shall take of the seed royal, 
and shall make a covenant with him, and 
shall bind him with an oath: and he shall 
take the princes of the land: “that it may 
become a weak kingdom, so as never to lift 
itself up, that he may keep his covenant, 
and establish it. ' And if he shall revolt 
from him, to send his messengers into 
Egypt, that they may give him horses and 
much people; shall he prosper? shall he 
that Sacts as an adversary be preserved? 
and shall he that transgresses the covenant 
be preserved ? 

16 As I live, saith the Lord, verily in the 
same place $ where the king is that made 
him king, who dishonoured my oath, and 
who broke my covenant, shall he die with 
him in the midst of Babylon. “And 
Pharao shall make war upon him not with 
a large force or great multitude, in throwing 
up @ mound, and in building of 9 forts, to 
cut off souls. 18 Whereas he has 4 profaned 
the oath so as to break the covenant, when, 
behold, I engaged his hand, and he has done 
all these things to him, he shall not escape. 

W'Therefore say, ‘hus saith the Lord; 
As J live, surely mine oath which he has 
profaned, and my covenant which he has 
transgressed, I will even recompense it upon 
his head. *® And I will spread a net upon 
him, and he shall be caught in its snare. 
21¢Tn every battle of his they shall fall by 
the sword, and I will scatter his remnant to 
every wind: and ye shall know that 1 tae 
Lord have spoken it. ; 

2? Kor thus saith the Lord; I will even 


7 Or, with him. 38 Or, acts perversely. 


B Alex. eb@nvovcay, flourishing. 
A Lit. dishonoured. 


@ Or, warlike engines. 


t Alex. dv & 6 Bagideds, in which the king is, 


p Alex. +' and I will bring him to Babylon, and will plead with him there 


for his wrongs, which he committed against me.’ 


JezEKIEL XVII. 23—X VIII. 18. 


take of the choice branches of the cedar 
from the top thereof, I will crop off their 
hearts, and I will plant it ona te moun- 
tain: and I will hang it ona lofty moun- 
tain of Israel: yea, I will plant it, and it 
shall put forth shoots, and shall bear fruit, 
and it shall be a great cedar: and every 
bird shall rest, beneath it, even every fowl 
shall rest under its shadow: its branches 
shall be restored. %4And all the trees of 
the field shall know that I am_ the Lord 
that bring low the high tree, and exalt the 
low tree, and wither the green_tree, and 
cause the dry tree to flourish; I the Lord 
have spoken, and will do z#. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, ?Son of man, what mean ye by this 
parable among the children of Israel, say- 
ing, The fathers have eaten unripe grapes, 
pa ie children’s teeth have been set on 
edge i 

3 As J live, saith the Lord, surely this 
parable shall no more be spoken in Israel. 

For all souls are mine; as the soul of the 
father, so also the soul of the son, they are 
mine: the soul that sins, it shall die. 

5 But the man who shall be just, who 
executes judgment and righteousness, § who 
shall not eat upon the mountains, and shall 
not at all lift up his eyes to the devices of 
the house of Israel, and shall not defile his 
neighbour’s wife, and shall not draw nigh 
to her that is removed, 7and shall not op- 
press any man, but shall return the pledge 
of the debtor, and shall be guilty of no 
plunder, shall give his bread to the hungry, 
and clothe the naked; 8and shall not lend 
his money upon usury, and shall not receive 
usurious increase, and shall turn back his 
hand from injustice, shall execute righteous 
judgment between a man and his neighbour, 
®and has walked in my commandments and 
kept mine ordinances, to do them; he is 
righteous, he shall surely live, saith the 
Lorde 
10And if he beget a mischievous son, 
shedding blood and committing sins, 1! who 
has not walked in the way of his righteous 
father, but has even eaten upon the moun- 
tains, and has defiled his neighbour’s wife, 
and has oppressed the poor and needy, 
and has committed robbery, and not re- 
stored a pledge, and has set his eyes upon 
idols, has wrought iniquities, has lent 
upon usury, and taken usurious increase ; 
he shall by no means live: he has wrought 
all these iniquities ; he shall surely die; his 
blood shall be upon him. 

M And if he beget a son, and the son see 
all his father’s sins which he has wrought, 
and fear, and not do according to them, 
Sand if he has not eaten on the mountains 
and has not set his eyes on the devices of 
the house of Israel, and has not defiled his 
neighbour’s wife, and has not o pressed a 
man, and has not retained the pledge, nor 
committed robbery, has given his bread to 
the hungry, and has clothed the naked, 
Vand has turned back his hand from un- 
righteousness, has not received interest or 
usurious increase, has wrought righteous- 
ness, and walked in mine ordinances; he 
shall not die for the iniquities of his father, 
he shall surely live. “But if his father 
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ths Kédpov ex Kopudys, Kapdias adray dmoxvie, kal Karapu- 
revow ey er pos bynAov, Kat Kpepdow avrov ev opel jeTewpy 23 
*Iopanad: Kal karaputetow, kal cote Bdaorov, kat Toujoes 
Kapmov, Kal €oTat els Kédpov peyddny: kat dvaravcerat 
broKkarw avtod may OpvEeov, Kal av eTELVOV UTO THV TKLAV 
abrod dvaravccraur Td KAnpata aitod dmrokatactabycerat. 
Kal yveoovra: mavta 7a EvAa tod mediov, did7e eyo Kuptos 24 
56 tarewav &vdov tWydov, Kat tov &iXov. tazewov, Kal 
Enpaivovy EvAov xAwpor, kat dvabdéddwv Evrov Enpdvr eyo 
Kipios AeAdAnKa, Kal ToL. 

Kai éyévero Ndyos Kupiov mpos pé, A€yov, vie évOpdrov, 18 
ri tyiv » rapaBody atrn ev Trois viois “IopanA, A€yovtes, of 2 
marépes ehayov dudaxa, Kal ot dddvtes Tov Téxvwn eyojL- 
piacay ; 

Lad eyo, Néyer Kipuos, edv yévyrar ert eyopévyn 7 rapaBodr 8 
attn év 73 "lopanh: “Ore maca at Wuxal eat ciow, bv tpd- 4 
Tov % Wx) TOD TaTpds, OvTWS Kal 7 Yux7) TOD viod, eat eiow- 

9 Wx) 7) dpaptdvovoa, avry amoGaveitat. 

*O 8€ dvOpwros Os état Sikatos, 6 moidy Kpipa Kal Sixato- 5 
ovvyv, eri tov dpéwy od payerat, Kal tods dpOarpods adtrod 6 
ob py érdpy mpos Ta evOvpypata oiKov "IopayA, kal THY yuvaika 
Tod TwAncloy attod ob px pudvy, Kat Tpds yuvaika év apedpw 
otoay ov mpoceyylet, Kat avOpwrov ov py Katadvvacteton, 7 
evexvpacpoy detdovtos arodwcet, Kal apraypa ovx apmarat, 
Tov dprov aitod TO mewavre Sdcet, Kal yunvoy mepiBare?, Kal 8 
TO dpyvpiov avrov éri téxm od Suce, Kal mwAEovacpov ov 
Ajwerar, kal e€ adixias adroortpépe tiv x<lpa airod, Kpipa 
Sixkavoy roujoet avapérov avdpds Kat avapécov tod tAnoiov 
aitod, Kal Tols mpooTdypacl pov memdpevtat, Kal Td SiKaud- 9 
pard pov mepvAaxtat, ToD Tomoar ata: Sikatos odtds éorTt, 
Lon Sjoerar, éyer Kupios. 

Kat édv yervjoy vidv doipov, exxéovta afua «al rovotvta 10 
Gpoptypata, €v tH 600 Tod Tatpds atrod Tod Sixalov odK ]1 
éropevOn, AXA kal ert TOV dpéwv epaye, kal tiv yuvatka TOU 
mAygiov aitod euiave, Kal rrwyxov Kal révyra Kateduvdotevoe, 12 
Kal dpraypa yprace, Kal evexupacpov od« aréduxe, Kal eis Ta 
cidwra Gero tors dpbarpods airod, dvoniay memoinxe, peta 13 
ToKov euwxe, Kat teovacpov aBev- obros Lup od Lfoerar, 
mdoas Tas avouias Tavras érolnce, Gavéto OavatwOynoerau 7d 
aipa avrov em aitov éorat. 

"Eady 8é yevvyjon vlov, Kat ion TATAS TAS dpaptias tov 14 
mTarTpos avTov as éroinge, Kat poBnby, kal py Toon Kat 
avras, emt tov dpéwv od BéBpuxe, Kal rods dpOaApors abtod 15 
ovk ero cis Ta evOvprpata oikov “Iopai\, Kal Thy yovatka. 
Tod TAnolov abrod otk euiave, Kal dvOpwrov ob Kateduvdartevce, 16 
Kal evexvpao pov obk evexvpace, kal dpraypa oty Hprace, Tov 
apTov avTOU TO TewavTt Swxe, Kal yupvov mepiéBare, Kat ard 17 
ddiclas dmréotpewe THY xElpa aitod, toKov ovdé meovac Lov 
ovK éhoBe, dixatoovwnv éroinae, Kal év tors TpooTaypact ov 
éeropevOn, od TeAcuTiI TEL ev adiKiaLs TaTpds adTod, lon Shoerar. 


‘O 8 rarip aitod civ Odie Oty Kab dprdéoy dpraypa, 18 
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> , > - 2 P A Xr a es) 6 a 3 a 
évavtiu éroinoev év peow TOV Aaov pov, Kal a7robaveitar ev TH 
, ~ 
adixia abtov. 
a ” ‘ / € ex a , 
19 Kat épetre, té ore ovk eAaBe THv adikiav 6 vids TOD TaTpds; 
y \ / , 
Ott 6 vids Sukavoovynv Kal eeos weTolnKE, TaVTA TA VomLLa 
fa ae | / aN aA yf a ‘H be 4 
pov ovuvernpnce, kal érolnoey aita, Cw Cyoerau. € Wuxn 
an \ / 
4 dpaptavovoa, arobavetrau 6 dé vids od AnWerat THY adiKiay 
oe ‘ é. lal a 
Tov Tatpos, ovde 6 TaTHp AnWerar THY adiKiay TOD viod: SiKaLo- 
\ , ld > \ 
ovvn Sixaiw éx atrov éotat, Kal dvopia dvdum éx adbrov 
” 
€or. 


20 


, A > 
21 Kat 6 dvomos éav arootpely ex macdv Tév dvop.dv atrov 
7 / \ vA 
dv éroince, kal pvdAaéntat wacas Tas évroAas pov, Kal Toujon 
a , os > V3 / / 
22 Sixatoovwnv Kal éXeos, Cw Lyoerar, Kat od 7) drroavy. Tlavra 
, a > , > > lal 
Ta TapanToHpata ad’tod dca éroincev, ov prvnoOyjcovra: év TH 
8 7 > ay (Os / on My 6 Xr , 6 r , 
23 dtkatoovvn avrov y Emolnoe, CnoeTau. 9 GeAnoe GeAnow 
7 cal , ¢< x ¥ tae 
tov Odvatov Tod avdpov, A€yer Kvpios, os TO arooTpéepat abrov 
n nm col cal \ cal > St 
ex THs 6000 THs Tovnpas, Kal Cyv adrov ; 
nw “~ , > wn A 
24 "Ev 8 78 droatpéwat Sixavov ex THs SukaLocivys adtod, Kal 
a yj ay , < my 
Towmoat Gdikiay KaTa Tagas TAs avopias Gs éroingey 6 avomos, 
A ey 7 N A > 
macat at ducacocvvat aiTod as éroinoev, od wy prnoOdow: év 
~ a ®& ‘ a , > aA 
TO TapaTTodpaTe avTOD @ TApEeTETE, Kal év TALS GApTiats avTOU 
ais nuaptev, év adtais dmoavetrat. 
‘\ , > -, \ Lal 
Kat eizate, ov Katevbtver 7 650s Kupiov: dxovoare 8) mas 
c > > , ‘\ c 68 / > 6 a 4) > \ .3 650 
6 otkos IopayA: pa  6dds prov ov KarevOuvet; odxt 4 6d0ds 
ee oN 7 > a > , \ , > a 
26 vypwv katevOiver; “Ev TO drrooTpepat TOV _Sikauov ss TNS 
nw A th 3 an 
Sixavocvvys aitod, Kal Tomo TapdrTwpa, Kal arofavy év 7 
n~ > a NS > n 
27 maparrapare @ éroinoev, ev ait® amofavetra. Kai ey 70 
a , > rot wk 3 > , \ 
dmoatpeyar avomov aro THS Gvoptas avToOU Hs érolnTE, Kal 
, i ‘\ ‘ S nan? , 
TOUnTeL KplUa Kal OLKALOTVYHV, OTOS THY WuxXNV adTODd epvrake, 
an aA Ae , a 
28 cal améotpepey ex Tacav aceBerdv aitov av émoince, lon 
Lb, / 
Cyoerat, od py arobarn. 
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lol > x > an ¢ € \ 
29. Kal déyouow 6 olxos tod “IapaxA, od KatopOot 7 68ds 
s Nt 586 > 6 ~“ a a AVE INS € 
Kupiovr py 4 680s prov ov KxaropOot, otkos Iopand; odxt 
lal a ‘\ \ < ‘ cal cal 
30 680s tudv 0d KatopOot; “Exaotov kata tiv 6dov abrod Kpwo 
e an > > i / 4 > / et i) 
buas oikos Iopand, A€yer Kupios: émvatpadpyte kal amootpe- 

r cal lo A > ¢€ a 

Ware ek macby Tov doeBeiov bpov, Kal oVK EgovTaL tply eis 

> lol , ‘\ / 
31 KdAacw adixias. “Amoppipate ad éavtav racas Tas doePeias 
n 4 
tuav as HocBnoate eis eye, Kol moujoate Eavrois Kapdiav 

n k. 
KaWyy Kat mvebpa Kaivov' Kal tvari drobvicKere, otKos 

A /, 

32 "Icpayjd; Arte od Pew tov Odvutov tod émoOvncKovtos, 


Aé€yer Kvpcos. 


19 Kat od Ade Opivov énl rov apxovra tod IopanA, Kal épeis, 
Q th paTnp cov oKiprvos ev péow Acdvrwv eyev7Iy ; ev péow 
3 Aedvtwv erAjbvve oxipvovs aitns. Kai derydyoev eis tov 

okipvov aris, Aéwv eyévero, kai euabe tod dpwalew apmdy- 
4 pata, avOpwrous epaye. Kal yxovoav kar aitod evn, év TH 
Siapbopa avrav cvvedyPOy, Kat nyayov abrov év KnpO els yy 
Aiyvrrov. 
5 Kat eldev ore dxGora dx airys, amdAeTo 4 tmdcrtacts 
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rievously afflict, or plunder, he has wrought 

enmity in the midst of my people, and 
shall die in his iniquity. 

19But ye will say, Why has not the son 
borne the iniquity of the father? Because 
the son has wrought judgment and mercy, 
has kept all my statutes, and done them, he 
shall surely live. 2° But the soul that sins 
shall die: and the son shall not bear the 
iniquity of the father, nor shall the father 
bear the iniquity of the son: the righteous- 
ness of the righteous shall be upon him 
and the iniquity of the transgressor shall 
be upon him. 

21 And if the transgressor turn away from 
all his iniquities which he has committed, 
and keep all my commandments, and do 
justice and mercy, he shall surely live, and 
shall by no means die. 7’ None of his tres- 
passes which he has committed shall be 
remembered: in his righteousness which he 
has done he shall live. ?3Shall I at all 
desire the death of the sinner, saith the 
Lord, as I desire that he should turn from 
his evil way, and live ? 

4 But when the righteous man turns 
away from his righteousness, and commits 
iniquity, according to all the transgressions 
which the transgressor has wrought, none 
of his righteousness which he has wrought 
shall be at all remembered: in his trespass 
wherein he has trespassed, and in his sins 
wherein he has sinned, in them shall he die. 

2> Yet ye have said, ‘'he way of the Lord 
is not straight. Hear now, all the house of 
Israel ; will not my way be straight? yIs 
your way straight? 26 When the righteous 
turns away from his righteousness and 
commits a trespass, and dies in the trespass 
which he has committed, he shall even die 
in it. 7 And when the wicked man turns 
away from his wickedness that he has com- 
mitted, and shall do judgment and justice, 
he has kept his soul, 2°and has turned away 
from all his ungodliness which he has com- 
mitted ;: he shall surely live, he shall not die. 

2) Yet the house of Israel say, ‘he way of 
the Lord is not right. Is not my way right, 
O house of Israel? is not your way wrong? 
308 T will judge you, O house of Isracl, saith 
the Lord, each one according to his way: 
be conyerted, and turn from all your un- 
godliness, and it shall not become. to you 
the punishment of iniquity. §! Cast away 
from yourselves all your ungodliness wherein 
ye have sinned against me; and make to 
yourselves a new heart and a new spirit: 
for why $should ye die, O house of Israel ? 
8-Tor I desire not the death of him that 
dies, saith the Lord.? 

Moreover do thou take up a lamentation 
for the prince of Israel, and say, Why is 
thy mothér become a whelp in the midst of 
lions? in the midst of lions she has multi- 
plied her whelps. * And one of her whelps 
sprang forth; he became a lion, and learned 
to take prey, he devoured men. ‘And the 
nations heard a report Aof him; he was 
caught in their # pit, and they brought him 
into the land of Egypt in chains. 

5 And she saw that he was driven away 
from her, and her €hope of him perished, 


B Or, transgression. y Gr. is not, ete. 


€ Gr. do ye die. 0 Alex. + ‘therefore turn and live,’ A Lit. against, 


Alex. Will not your way be not straight ? 


6 Alex. +* therefore.’ 
uw Lit. destruction. € See Heb. 11,1, 
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and she took another of her whelps; she 
made him a lion. ®And he went up and 
down in the midst of lions, he became a 
lion, ~~ learned to take prey, he devoured 
men. ? And he prowled in his boldness and 
laid waste their cities,and made the land 
desolate, and the fulness of it, by the voice 
of his roaring. 

§ Then the nations set upon )him from the 
countries round about, and they spread their 
nets upon him: he was taken in their pit. 
9 And they put him in chains and in a cage, 
and he came to the king of Babylon ; and he 
cast him into prison, that his voice should 
not be heard on the mountains of Israel. 

Thy mother was as a vine and as a 
blossom on a pomegranate tree, planted by 
water: her fruit and her shoots abounded 
by reason of much water. !! And she be- 
came Ba rod for a tribe of princes, and was 
elevated in her bulk in the midst of other 
trees, and sbe saw her bulk in the multitude 
of her branches. 

2 But she was broken down in wrath, she 
was cast upon the ground, and the east wind 
dried up her choice branches : Y vengeance 
came upon them, and the rod of her strength 
was withered; fire consumed it. And 
now they have planted her in the wilder- 
ness, ina dry land. “And fire is gone out 
of a rod of her choice boughs, and has de- 
voured her; and theres was no rod of 
strength in her. Her ‘race is become a 
parable of lamentation, and it shall be for a 
lamentation. 

And it came to pass in the seventh year, 
on the $ fifteenth day of the month, there 
came men of the elders of the house of 
Israel to enquire of the Lord, and they sat 
before me. 2And the word of the Lord 
came to me, saying, #Son of man, speak to 
the elders of the house of Israel, and thou 
shalt say to them, ‘Vhus saith the Lord ; 
Are ye come to enquire of me? As I live, 
1 will not be enquired of by you, saith the 
Lord. 4Shall I utterly take vengeance on 
them, son of man? testify to them of the 
iniquities of their fathers: §and thou shalt 
say to them, ‘hus saith the Lord; 

From the day that 1 chose the house of 
Tsrael, and became known to the seed of 
the house of Jacob, and was known to them 
in the land of Egypt, and helped them with 
my hand, saying, | am the Lord your God; 
6in that day L helped them with my hand, 
to bring them Ont of the land of Egypt into 
the land which 1 @ prepared for them, a land 
flowing with milk and honey, it is A abund- 
ant beyond every land. 7 And I said to 
them, Let every one cast away the abomina- 
tions of his eyes, and defile not yourselves 
with the devices of Egypt: I am the Lord 
your God. 

8 But they revolted from me, and would 
not hearken to me: they cast not away the 
abominations of their eyes, and forsook not 
the devices of Egypt: then I said that I 
would pour out my wrath upon them, to 
ReeGrtolieh my wrath upon them in the 
midst of Egypt. 9 But 1 wrought so that 
my name should not be at all profaned in 
the sight of the Gentiles, in the midst of 
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adrijs: Kal €AaBev adAov ex TOV extpvev avtns: A€ovta éragev 
aitov. Kat dveotpépero év perm A€dvtwv, éwv eyevero, Kai 6 
euabev dpratev 6 dpmdypora, avlpsironds epaye, kat évépero 7 7 
Opacet avrou, Kal Tus Modes atTov eEnpypove, kat ipdvice 
yiv, kal TO TAnpwpa adtis ard huvns opvopatos aditov. 


Kat wxav én’ aitov vy ex ywpdv Kuxd0dGev, kal é€eré- 8 
tacayv éx adtov dixrva abtav, ev diapbopa attav cvveAnpOn. 
K ‘ 26 E ea 2 “ Ney Xr , HAG ‘\ ré 9 

al €evto aitov ev Kn Kal év yadredypa, NAG rpds acréa 
BafBvAdvos, kat cionyayev atrov eis Hudrakyy, Orws 1.) dkovd Oy 
» povi airod éml 7a pn Tod Iopayr. 
e , e ” N < ” > ea > 7 
H poyrtyp cov as dpredos Kal ws avOos év fod, év voare 
, ¢< AN ter 5 \ 2¢ Ni : a) > tL 
medurevpeyn, 6 Kapmos adtas Kal 6 BAaords adrns éyéveto e& 
LAN an 4 5) / 9 ev uN ‘ € 
vdatos moANod. Kal eyevero atryn paBdos éxi pvdry iyov- 
la a 4 ty n / > lal > , a \ a> 
pévov, Kal WoHOn TO meyer adrns ev péow oTEACXGV> Kal Eide 
TO péyeOos aitns ev wAnOer KAn“ATwY adTys. 
Kal xatrexhaoOn ev Oud, eri ynv éppidn, kat avenos 6 kav- 1: 
2e/ XN >? Xr SN 7 A 2 y 56: ‘ > / G ce 
owv eEnpave Ta exAexTa adtns: e&eduxynOnoay, kat é&npdvOn H 
ees > /, > nw lal > , > , \ “A v4 
paBdos toxvos auris: mop aujAwoev aityv. Kat vov mepv- 
TevKay adTHy ev TH Hpne, év yn avidpw. Kai een Ge mp €k 
paBdov ékNeKTOV abras, kal Karéparyey avTHV, Kal OK iy év 
airy paBdos icxvos: vd? eis TapaBorAjy Opyvov éott, kal 
eorat eis Opnvov. 


13 
l4 


‘ an nn , “ ~ 
Kat éyéveTo ey TO Ere TO éBSdduw ™ TrevTeKaoeKaTy tov 20 

\ > ” 2 c / ” > ‘\ > 
penvos, HAGov avdpes ex Tov pec BuTépwy oikov IoparA, érepw- 
thoat Tov Kupiov, kai éxabicav mpd mpoowmov pov. Kal 2 
> (A / , ‘ ‘\ , en > , Sf 
eyevero Adyos Kuptov pos Be. Aeyov, vie dvOpirov, AdAnooy 3 
Tpos To’s mpecPutepovs Tov olkov ‘Topaya, Kal épels mpos 
avrods, tide dyer Kupios, ei erepwrpcat pe pels epxeode ; 
£3 eyo, ei droxpibyoopoar tutv, A€yer Kuptos. Et éxduxnow 4 
aitovs exduxyoe, vie dvOpmrov; Tas avoplas TOV TaTépwr 
aitav Svapdprupar adrois, Kat épeis mpds adrovs, Trade A€yer 5 
Kvpvos, 

Ap as ipépas yperioa TOV OLKOV ‘lopaiA, Kat eyveopio Ov 
TO oméeppare olKou ‘Lane, Kal yea ny avTots év ral Aiyvr- 
tov, kal dvrehaBopunv TH xXElpi pov airdv, déywr, € éyo Kuptos 
ri) eds bpav: *Ev exetvy 7H pepe avTeAaBounv mH Xetpt. Hou 6 
avtav, TOU ayayelv adrovs ex yis Aiyorrou cis THY yiv iv 
Wrotpaca abrots, ynv péoveav Yada. | Kal pert, Kyplov éotl mapa 
TaTaV THV YiV. Kat «iza mpods airovs, ékaotos Bdedvypata 7 
tov 6pOarpav avitod droppupatw, Kat év tots émiTndevpacw 

> ig ‘\ a » \ / c \ ¢ nm 
Atyvrrov py puaiver Oe, éyw Kuptos 0 Meds vor. 


> nw n~ 
Kai dréorynoay ax’ éuod, kat ovk 70edAnoav eicaxotcat pov, 8 
N , a > a Pers > 2 soe \ N 
TO Pdedvypara TOV dplarpov atiTav ovK dareppupay, Kal TO 
emimdetpara Aiyirrou ouK eykareAuov Kal €lza TOD exxéat 
TOV Bupov pov éx avtovs, TOU ovvrehérat opyiy pov év avrots 
év pow THs Aiyvrrov. Kat éroinna OTws TO ovopd pou 7 9 
raparav py) BeBynwOy evuoriov rav ebvav, dv abtol cicw ev 


& A vod of strength. 


7 Lit. they were avenged. 
6 Heb. spied. Alea. swara. 


6 See Hebd. ¢ Alex. 5th month, 10th day of the month. 
A Gr. a honeycomb. 
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peow adrav, év ols eyveooOnv Tpos avtovs évariov adt@v, TOD 

eLayayeiv abrods éx vis. Alyirrov. 

10,11 Kati nyayov avrovs els THV Epnmov, Kal €Owka adrois Ta 

Tpoordypard HOV, Kal Ta Sexardpard pou eyvpiora abrois, 
12 60a mowuoe aita dvOpwrros, Kat fijoerau ev abrors. Kal ra 
odbBard Hou €Owka avrois, Tod elvat els onpretov dvapecov 
epod Kat dvaperov aitGv, ToD yvovat adrods dudre eyo Kuptos 
6 dytagey adrous. 

Kai eta mpos TOV OlKOV TOD "lopayr é ev TH epyuw, ev Tots 
mpootaypaci Hou mopever Ger Kal ovK eropevOyray kal Ta 
Sexes ward, pou dmdcavro, & roujoe attra avOpwros Kal bijoerat 
év adrois: Kal Ta ofS Bard pou eBeBnooay odipa: Kal era, 
Tov exxéau Tov Oup.ov pou er abrovs év TH enw, TOU eave. 
14 Adcat aitovs. Kat éroinoa OTws TO OVOUA MoV TO mapdray 
py BeBnrwby évorriov tov éOvav, ay e€qyayov airods Kat’ 
dpadpors avtov. 

Kai éya é&jpa tiv xelpa pov em aitods ev TH epyuw 7d 
Taparav, ToD pH cicayayely airovs eis THY yhy Hv CwKa 
avrots, ynv peovoay ydda kat péde- Kypiov éotl Tapa macav 
16 rHv ynv. “AvO dv Ta dikadpata pov amdcavTo, Kal év Tots 
TpouTaypacl ov ovk éropevOnoay ev adrois, Kal 7a caBBara 
pov é€BeBydovv, kal dricw tov évOvpnudtwv Kapdias avTov 
€TOpEvovTo. 

Kai édgeicato 6 dfOadpds pov én avrods, rod eSadretWar 
avrovs, Kal ovK éroinca avrois eis owTéAcav ev TH épypw. 
18 Kai elza mpos 7a téxva avtav ev TH Epnuw, ev Tots vopipors 

TOV TaTépwy tuav pn TopevecOe, Kal Ta Stkawpata adTov pH 

purdccerbe, Kal év Tols émiTndcvpacw avTov py cvvavapio- 
19 yeoGe, Kat BA puaiverbe. Eye Kuptos 6 Weds tpOv: ev Tots 

TpooTdaypact pov mropever Oe, Kal TH OLKOLOUATE JLOV purdc- 
20 ceobe, kat woveite ata. Kat 1a od fBatd pov dywlere, Kat 
éotw eis onuciov dvapérov euod Kal buav, Tov ywwoke dude 
éy® Kupios 6 @eds tov. 

Kat rapemixpavay pe, Kal Ta Téxva adtav ev Tois mpooTay- 
pact pov ovK éropevOnoay, Kal 7a Sikawipatd pov odK épvAd- 
Eavro Tov mouety atta, & moinoe avOpwros Kal Cyoerar ev 
avrois, Kal To odBBara pov ee Bi dovy- Kal elma TOU exxéae 
TOV Oupov pov ém avtovs év 7H pnp, Tov ovvTeAeoat THY 
22 Spyiy pov ér avtovs. Kat eroinoa Orws TO OvO"a jou 70 
maparav pn BeBnrwOn evwrrrov Tov eOvav, Kal €Enyayov abrovs 
Kar dpbadpovs avrov. 

“Egijpa THY xelpa pov ém avtovs év TH epnpe TOD SiacrKop- 
mioae avtovs ev ToIs eOvect, Suacmeipat adrovs €v Tals Xeopats, 
24 a0 dy Ta Sixatdpata pov ovK Eerrolnoav, Kal Ta mpooTaypara 

> , \ \ / / > tA \ > 7 
pov azwcavto, kat Ta odBBatd pov €BeByAovy Kat dricw 
TOV évoupnpdrov TOV TaTepwv adrov Nouv ob dpbarpot avTov. 

Kal eyo éOwka abrois Tpoordypara ov Kana, kat dexawe- 

Kal praves avTovs év ToLs 


13 


15 


17 


21 


93 


25 
26 para ev ols ov Cyoovrat ev airtois. 
ddypaow avrav, ev TO SiaropeveoOal pe ray Siavotyov parpay, 
, , 
OTws apavicw aitovs. 


JEZEKIEL XX. 10—26. 


whom they are, among whom I was made 
known to them in their sight, to bring them 
out of the land of Egypt.8 

10And I brought them into the wilder- 
ness. |!And I gave them my command. 
ments, and made known to them mine ordi- 
nances, all which 7/'a man shall do, he shall 
even live in them. And 1 ee them my 
sabbaths, that they should be for a sign 
between me and them, that they should 
know that I am tle Lord that sanctify 
them. 

33 And I said to the house of Israel in 
the wilderness, Walk ye in my command. 
ments: but they walked not a them, and 
they rejected mine ordinances, which 7f a 
man shall do, he shall even live in them; 
and they grievously profaned my sabbaths : 
and I said that I would pour out my wrath 
upon them in the wilderness, to consume 
them. “But I wrought so that my name 
should not be at all profaned before the 
Gentiles, before whose eyes 1 brought 
them out. 

1s But I lifted up my hand against them 
in the wilderness once for all, that I would 
not bring them into the land which I gave 
them, a land flowing with milk and honey, 
it is Y sweeter than all lands: because 
they rejected mine ordinances, and walked 
not in my commandments, but profaned 
my sabbaths, and went after the imagina- 
tions of their hearts. 


Vv Yet mine eyes spared them, so as not to 
destroy them utterly, and 1 did not make 
an end of them in the wilderness. 8 And 
I said to their children in the wilderness, 
Walk not ye in the customs of your fathers, 
and keep not their ordinances, and have no 
fellowship with their practices, nor defile 
yourselves with them. I am the Lord 
your God; walk in my commandments, 
and keep mine ordinances, and do them; 
* and hallow my sabbaths, and let them be 
a sign between me and you, that ye may 
know that I am the Lord your God. 


21 But they provoked me, and their chil- 
dren walked not in my commandments, 
and they took no heed \o0 mine ordinances 
to do them, which 7f a man shall do, he 
shall even live in them, and trey profaned 
my sabbaths: then I said that Lwould pour 
out my wrath upon them in tlre wilderness, 
to accomplish mine anger upon them. ” But 
I wrought so that my name might not be at 
all profaned before the Gentiles; and I 
brought them out in their sight. 

71 lifted up my hand against them in the 
wilderness, that I would scatter them among 
the Gentiles, and disperse them in the 
countries ; % because they kept not mine or- 
dinances, and rejected my commandments, 
and profaned my sabbaths, and their eyes 
went after the imaginations of their fathers. 


So I gave them commandments that 
were not good, and ordinances in which they 
should not live. %And 1 will defile them 
by their own 6 decrees, when I pass through 
upon every one that opens the womb, that 
I may destroy them. 


B Alex. + ‘and I brought them out of the lund of Egypt.’ 


7 Gr. a honeycomb, 


6 Alex. gifts; 80 Heh, 


JEZEKIEL XX. 27—48. 


7Therefore, son of man, speak to the 
house of Israel, and thou shalt say to them, 
Thus saith the Lord: Hitherto have your 
fathers provoked me in their trespasses 
in which they transgressed against me. 
23 Whereas I brought them into the land 
concerning which | lifted up mine hand to 
give it them; and they looked upon every 
high hill, and every shady tree, and they 
sacrificed there to their gods, and offered 
there a sweet-smelling savour, and there 
they poured out their drink-offerings. 
29 And I said to them, What is Abama, that 
ye go in thither ? and they called its name 
Abama, until this day. 

#0 Therefore say to the house of Israel, 
Thus saith the Lord, Do ye pollute your- 
selves with the iniquities of your fathers, 
and do ye go a-whoring after their abomi- 
nations, * and do ye pollute yourselves with 
the first-fruits of your gifts, in the offerings 
wherewith ye pollute yourselves in all your 
imaginations, until this day; and shall I 
answer you, O house of Israel? As [ live, 
saith the Lord, I will not answer you, 
neither shall this thing come upon your 
spirit. *? And it shall not be as ye say, We 
will be as the nations, and as the tribes of 
the earth, to worship stocks and stones. 

Therefore, as I live, saith the Lord, I will 
reign over you with a strong hand,and with 
a high arm, and withsoutpoured wrath : 
4] will bring you out from the nations, and 
will take you out of the lands wherein ye 
were dispersed, with a strong hand, and 
with a high arm, and with outpoured wrath. 
% And I will bring you into the wilderness 
of the nations, and will plead with you 
there face to face. 

% As I pleaded with your fathers in the 
wilderness of the land of Egypt, so will I 
judge you, saith the Lord. * And I will 
cause you to pass under my rod, and I will 
bring you in by number. *%And I will 
8 separate from among you the ungodly and 
the revolters ; for I will lead them forth out 
of their place of sojourning, and they shall 
not enter into the land of Israel: and ye 
shall know that I am the Lord, even thie 
Lord. 

*) And as to you, O house of Israel, thus 
saith the Lord, even the Lord; Put away 
each one his evel practices, and hereafter if 
ye hearken to me, then shall ye no more 
profane my holy name by your gifts and by 
devices. 4 For upon my holy mountain, on 
the high mountain, saith the Lord, even the 
Lord, there shall all the house of Israel 
serve me for ever: and there will I accept 
you, and there will I have respect to your 
first-fruits, and the first-fruits of your 
Y offerings, in all your holy things. 

41] will accept you with a sweet-smelling 
savour, when I bring you out from the 
nations, and take you out of the countries 
wherein ye have been dispersed; and I will 
be sanctified among you in the sight of the 
nations. 4 And ye shall know that I am 
the Lord, when I have brought you into the 
land _of Israel, into the land concerning 
which I lifted up my hand to give it to 
your fathers. #And ye shall there remember 
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\ ‘\ > a > XN ex > , 
A.atotro AdAnoov mpds Tov olkoy Tod "IopayX, vie dvOpa- 27 
> a ny / tA ey 7 , 
Tov, Kal €peis mpos adtovs, Tdde A€yer Kuptos, ews TovTov 
a > a é& 3,7 4 
Tapupyiodv pe ol Tarépes tuov ev Tois TapaTTOpATW avToOV 
2 , > ‘ 2 ‘ a 
€v ois waperecov eis ene. Kal eionyayov avrous eis THY ynv 
an aA ta Nom / 
WV Tpa THY xelpa pov Sotvar aityv avrots: Kal ioov 7avTo. 
an \ > nw an 
Bovvov indov, Kal wav EdAov KatdoKov, Kat éOvoav Exel TOS 
a a a , % & 2 Sn 
Geois aitav, kat éragav xed dopny etwdias, Kal eoreway Exel 
rn \ > \ A ye > ‘ Fs 
Tas oroveds aitav. Kat etrov zpos airovs, ti eo “ABapa, 29 
tal > a % > / \ Bd 73 cal 
OTL tpets eiomopeverbe Exei; Kal ereKahecay TO OVOpa avTOU 
> a , € Ui 
ABapc, ews THS orpmepov |LEpAs* 
aA an? x ie , 
Atarotto eirov mpds tov olkov Tod “Iaopand, rdde A€yer 
a / an , e€ a“ c lal tA 
Ki'ptos, ef €y tals dvoplas Tov Tatépwv tpav tpels paiverde, 
nw a 5 , \ 
kal éricw Tov Boedvypatwv aitav bueis ExTopveveTE, Kal eV 
ri aye im z eas. oe 
Tais dmapxats Tov Sopatwv tyav, év Tois apopitpots ols bets 
, ~ cas ¢ € lal o col , 
puaivesbe ev maou Tots évOvuypacw tyav ews THS THmEpoV 
\ a an > aes) , a ‘ 
Hpepas, Kal eyo arokpi0@ duty otkos tov ‘Iopand; Zo eyo, 
, ra 29 , eon Was: , a eee 
Aéyer Kupuos, ei droxpiOjoopos tyiv, Kat et dvaByoerar éxt 70 
a a a ay a 
TvetpLa Dov todto. Kal ovk éotar dv tporov tpeis A€yere, 
> / ¢ kd ~ € € Ny »§ A fol lal aN , 
eooucla ws Ta Ory, Kai ws at pudal THs yys, TOD Aarpevew 
Evdrots Kal ALGors. 
a an , ‘ * 
Atatotro, Ci eyo, A€yer Kupwos, év xeipt xparad Kat év 33 
{2 € na A > n~ 4 on , > Ace rl 
Bpaxiove tyrAG kal ev OvpO kexupévw Bacrrteiow ed’ tpas, 
QA > / < An > lad an \ > id 3 an a cad lal 
kal e€agw buds ex tov Aadv, kal eiodeFopar tuGs ex TOV xwpv 34 
Aa a \ a 
ob duecxopricOyre ev adrtats, év xetpt Kpatard Kai év Bpaxiove 
€ a Nie: nm , \ Meg < cal > ‘ yy 
BYUNAG Kal ev OvpO Keyupevw. Kal afw tds eis tiv épynpoy 35 
tov adv, Kal dvaxpiOyjcopat mpds twas éxel mpdcwrov Kata 
Tpoowmov. 
re) / 5 , \ \ / Re > Fin 2h iF 
v TpoTov OvexplOnv mpos TOs TaTEpas budv ev TH epypw 
fal > , i n if lal - , \ / G 
yns Aly’rrov, ovtws KpwO tpas, éyer Kupwos. Kai dudéo 
¢€ o e \ A C4 ‘I \ > 4& 3 cal > ) n ‘ 
Duas bro THY paBdov pov, Kal eicdgw tuas ev apd. Kat 
> / > € a ne > a \ XN > / i , > 
exdegw e& tyudv tors doeBeis kal tos adeotynxortas, dudte éx 
" i ss ee = x 
THs wopoikecias aitav e€akw aivtods, Kal eis THY ynv Tov 
‘TI ‘ > > , eed , / EgAS , 
apandr ovK civehevoovtau Kat émyvwoerbe Sidte éyo Kuptos 
Kupuos. 
Ne lal s > SS 7 , 
Kat tyeis otkos “IoparA, trade A€yer Kvptos Kuptos, éxaotos 
2 pales m 2 
Ta exitndevpara aitod e€dpate, kal peta Tada ei tpeis eio- 
be, / ‘\ \ mn” 
AKOVETE [LOV, KAL TO OVOMA prov TO ayov od BeBynadcete odkére 
nn h an \ a a 
év Tots Sepors budv Kal év tots emiTydedpacw tuav: Acdte ere 
a ” a er ya ” ¢ la) , 2 
TOV Opovs TOU ayiov pov, éx Opous tYAod, A€yer Kuptos 
, > nw 4 , wn > > 
Kupuos, éxet dovAevooval jou as otkos Iopayd els tTéAos: Kal 
SN D \ A ~ 
éxet mpodeEoprat, Kal exel éemicxafomar tas arapxas tov, 
\ ‘\ > \ lal > cal a n a 
Kal Tas aTupxas THY abopiopav tuav, ev TAL TOIs dyido- 
pacw tpov. 
> > lal s , e a nw 
Evy dop7 cbwdias rpoodeopar tas, év TO efayayely pre 
ae > na a \ , a my a 
twas €x Tov Aadyv, Kal cigdéxerOau buds ex TOY ywpav év als 
, a me 
SuecxopmiaOnte év adrats, Kat ayiacOycopmae ev duty Kar 
> AY cal cal nt 4 
opbaArpors tov Aadv. Kal emuyrdcecbe Sudte ey Kupros, 42 
> lal > n € n > ‘ a a? n 
cv TO cligayayely je Dpas eis THY yhv Tob IopanX, eis Thy yhv 
> a AN tal tf lal na XN n ca 
els HV 4pa THY XEipa pov TOV Sodvar adtiy Tols TaTpdow tov. 
we ON , . tal \ Rte n 
Kai pynoOjnoreobe exet tas ddovs tuav, Kal Ta. emiTnoevpara 43 


28 


30 


3] 


32 


36 
37 
38 


33 


40 


4] 


8 Gr. choose out from you 


xy Perhaps, wave-offerings. 
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tn tan* 9 a > , r a A ‘ , N , 
vpav ev ols eptatverbe ev adrots, kat KoWeobe Ta Tpdcwra 
44 vpav év macas tails Kaxiats tuGv. Kat émiyvocerbe did71 
a an ¢ 
eyo Kupuos, év 73 rorjoal pe otrws tiv, dtws 7d dvopd prov 
‘. a seas XN € \ Peer \ 5 \ X \ 
pape BeBnrwb7 Kata Tas ddovs tudv Tas KaKds, Kal KaTa TO 
2 , ean ‘ / / 7 
erimpdevpara tuav 7a Srepbappéva, Aéyer Kiros. 
45,46 Kai éeyévero Adyos Kupiov zpos pé, A€éywv, vie dvOpwrov, 
oTnpicov Td mpocwrdv gov em Oaydy, Kal éxiBAefov emi 
47 Aapop, Kat rpodytevoov émt Spvpov Hyovpevov NayéB, kat 
, y p y 
€pets TO Spvpd NayeB, a Aoyov Kupiov: trade A€yer Kv 
pels TO Opup® NayéB, dove AMoyov Kupiour rade Néyer Kupios 
; A 
Kvpuos, idod eyo dvartw év coi rip, Kal Katapdyerae év Go! 
cas , ‘ ‘ A , Ni > /, ¢ 
mav €vAov x\wpdv Kal wav Evrov Enpov, od ocBecOnoerat 7 
Pr0gé 4 eadbeica, kal KataxavOnoeras év ait wav Tpdowrov 
cal \ , aA \ 
48 dd drndwirov éws Bopfa. Kal émuyvdcerat waca oapé, ore 
> ‘\ , > / : Fes 3 , 
éy® Kupuos é&éxavea airs, ov oPeoOnoerat. 
/ \ 
49 Kai «ira, pndapds Kipte Kupre: atrot A€yovor pos pe, 
ovx! tapaBory eats Aeyouevy avry ; 
, 
21 Kai éyévero doyos Kupiov zpos pé, A€yov, 
r , , A , , 
2 Atarotro tpodpyrevoov vie avOpdrov, oTHpitov TO mpdTwrov 
SN, n€ AS » > , + ES X\ LA tes Sy 
3 cov emi ‘Tepovoadrp, kat eriBrepov ert 7a ayia adrav, Kat 
a nm? A > tal ‘ A lol 
mpopytevoets ert THY ynv TOD Iopand, Kal epets mpos THY HV 
A ‘ \ , 
Tov Iopair, rade A€yet Kupwos, idod eye mpos ce, Kal exomdow 
a a an , 
4 70 eyxetpidudv pov ék Tod KoAEod avrod, Kat e€orobpevow ek 
cal > a ” 
cov dvopov Kat ddixov: “Av dv e€orobpevow ek cov adikov 
> / , > cal “ 
5 Kat dvopov, ovtus e&ehevoerar 70 eyyerpioudv pov €x TOD KoAEod 
a ~ ‘\ 2 4 
abrov ert racav cdpku. ard arndwrtov ews Boppa, kat ervyvo- 
cal \ / ? ‘\ ¢ > / \ > (8 le 
cera Tada caps, didtt eyo Kupwos eL€oraca 10 eyxetpiduoy 
cal A / > / 
Lov €K TOU KOAEOD adTOU, OK droaTpEEL OVKETL. 


6 Kat od vid dvOpusrov xatacrévagov ev ovvTpi Bj dagvos cov, 
7 Kat ev ddvvas otevdéeas Kat ddbadrpors aitov. Kai eorae 
€ay eirwor mpos oe, Evexa Tivos od artevales ; Kal épets, emt 
1 dyyedia, dudte Epxerat, Kal Opavobyoera Taca Kapdia, Kal 
Taoa xeipes TapadvOyjcovrat, Kal exyvier aca cap& Kal wav 
TVEdua, Kal TAVTES pNpOl podvvOycovTat bypacia: iSov épxerat, 

Aéyer Kvpwos. 

8,9 Kal éyévero Adyos Kupiov mpos pé, A€yov, vite avOperrou 
mpopytevoov, Kal épeis, tabe A€éyer Kipwos, elroy, poppaia 
10 popdaia dédvov Kat OupwoOnre, drus opagys opayia, 6€bvov 
orrws yéevy eis otiABwou, éroiyn eis mapddvow: apace, e€ov- 
1] dé, drddov wav Ethov. Kat ®uxev airiy Eroiuny tov 
Kparelv XElpa avTov- eEnxoviOn h poppaia, eotiv éroiun Tod 
Sodvar atryy eis xeipa, arroKevtovvTos. 

*Avaxpaye Kal ddvrAvéov, vie dvOpazov, ort adry eyevero ev 
TO Aad pov, aitn ev maou TOUS adyyoupevots TOU lopan- 
mapouknoovow, ert poppala éyévero ev TO Aad pov" diarobro 
13 Kporyncov én THY XEipa cov, OTe OcdtkaiwTal Kal TL ed Kal 

pudy aruc4y ; obk eora, Aéyet Kvpuos Kvptos. 
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A ‘\ ey > / , ‘\ / EL a, 9 2S; 
Kat od vié avOperrov mpopyrevaov, Kal KpoTHTOV XELPA ETL 

a / ¢€ / c / r 
xeipa, kal SirAaciacov poppatavy 7 Tpirn poppasa Tpavpariov 
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your ways, and your devices wherewith 
ye defiled yourselves; and ye shall & bewail 
yourselves for all your riked neck: 44 And 
ve shall know that Iam the Lord, when I 
iave done thus to you, that my name may 
not be profaned in your evil ways, and in 
your corrupt devices, saith the Lord. 

4 And the word of the Lord came to me, 
saying, 46 Son of man, set thy face against 
y Lheman, and look toward y Darom, and 
prophesy against the chief forest of Nageb, 

7and thou shalt say to the forest of Nageb, 

Hear the word of the Lord; thus saith the 
Lord, even the Lord; Behold, I wild kindle 
a fire in thee, and it shall devour in thee 
every green tree, and every dry tree: the 
flame that is kindled shall not be uenched, 
and every face shall be scorched with it 
from the south to the north. 48 And all 
flesh shall know that I the Lord have 
kindled it: it shall not be quenched. 

4 And I said, 5 Not so,O Lord God! they 
say to me, Is not this that is spoken a 
parable? 

And the word of the Lord came to me, 
saying, 

“Therefore provheey son of man, set th 
face steadfastly toward J erusalem, and loo 
toward their holy places, and thou shalt 
prophesy against the land of Israel, 3and 
thou shalt say to the land of Israel, Thus 
saith the Lord; Behold, I am against thee, 
and I will draw forth my $sword out of its 
sheath, and I will destroy out of thee the 
transgressor and unrighteous. 4 Because I 
will destroy out of thee the unrighteous 
and the transgressor, therefore so shall my 
sword come forth out of its sheath against 
all flesh from the south to the north: 5and 
all flesh shall know that I the Lord have 
drawn forth my sword out of its sheath: it 
shall not return any more. 

6 And thou, son of man, groan with tne 
breaking of thy loins; thou shalt even groan 
heavily in their sight. 7 And it shall come 
to pass, if they shall say to thee, Wherefore 
dost thou groan? that thou shalt say, For 
the report; because it comes: and every 
heart shall break, and all hands shall become 
feeble, and all flesh and every spirit shall 
faint, and all thighs shall be defiled with 
moisture: behold, it comes, saith the Lord. 

8 And the word of the Lord came.to me, 
saying, ®Son of man, prophesy, and thou 
shalt say, Thus saith the Lord; Say,Sword, 
sword, be sharpened and rage, } that thou 
mayest slay victims; be sharpened that thou 
mayest be bright, ready for ? slaughter, slay, 
set at nought, despise every tree. 11And he 
made it ready for his hand to hold: the 
sword is sharpened, if is ready to put into 
the hand of the slayer. 

2 Ory out and howl, son of man: for this 
sword 1s come upon my people, this sword 
is come upon all the princes of Israel: they 
sball Abe as strangers: judgment with the 
sword is come upon my people: therefore 
clap thine hands, for # sentence has been 
passed: and what if even the tribe be 
rejected ? it shall not be, saith the Lord God. 

14 And thou, son of man, prophesy, and 
clap thine hands, and take a second sword 


» Heb. words. 6 Sce Acts 10. 14. 


A Gr. sojourn. 


#& Lit. beat your faces. 


C Gr. dagger. 
“ Gr. it has been justified 


6 Gr. paralysing, or, weakening. 


JEZEKIEL XXI. 15—82. 


the third sword is the sword of the slain, 
the great sword of the slain: and thou shalt 
strike them with amazement, 8 lest the 
heart should faint and the weak ones be 
multiplied at every gate—they are given up 
to the slaughter of the sword: it is well 
fitted for slaughter, Yit is well fitted for 
glittering. ‘*And do thou go on, sharpen 
thyself on the right and on the left whither- 
soever thy face may set itself. 

7 And I also will clap my hands, and $ let 
loose my fury: I the Lord have spoken 2¢. 

'8 And the word of the Lord came to me, 
saying, 19 And thou, son of man, appoint 
thee two ways, that the sword of the king 
of Babylon may enter in: the two shall go 
forth of one country; and there shall be a 
force at the top of the way of the city, thou 
shalt set 7¢ at the top of the way, ”’ that the 
sword may enter in upon Rabbath of the 
children of Ammon, and upon Judea, and 
upon Jerusalem in the midst thereof. 

21 For the king of Babylon shall stand on 
the old way, at the head of the two ways, to 
use divination, to ? make bright the arrow, 
and to enquire of the graven images, and to 
examine the victims. 72 On his right was the 
divination against Jerusalem, to cast a 
mound, to open the mouth in shouting, to 
lift up the voice with crying, to cast a 
mound against her gates, to cast up a heap, 
and to 4 build forts. * And he was to them 
as one using divination before them, and he 

imself recounting his iniquities, that they 
might be borne in mind. 

+4 Therefore thus saith the Lord, Because 
ee have caused your iniquities to be remem- 

ered, in the discovery of your wickedness, 
so that your sins should be seen, in all your 
wickedness and in your evil practices; be- 
cause ye have ansen remembrance of them, 
in these shall ye be taken. » And thou pro- 
fane wicked prince of Israel, whose day, even 
an end, is come in a season of iniquity, thus 
saith the Lord; 26Lhouhast taken off the mitre 
and put on the crown, it shall not have such 
another after it: thou hast abased that which 
was high, and exalted that which was low. 
2 Injustice, injustice, injustice, willl makeit: 
woe to it: such shall it be until he comes to 
whom it belongs; and I will deliverz¢ to him. 

78 And thou, son of man, prophesy, and 
thou shalt say, hus saith the Lord, con- 
cerning the children of Ammon, and con- 
cerning their reproach ; and thou shalt say, 
O sword, sword, drawn for # slaughter, and 
drawn for destruction, awake, that thou 
mayest gleam. While thou art seeing 
vain visions, and while thou art prophesying 
falsehoods, to bring thyself upon the necks 
of ungodly transgressors, ™ the day is come, 
even an end, in a season of iniquity. 

Turn, rest not in this place wherein 
thou wert P born :\ in thine own land will I 
judge thee. 3! And I will pour out my wrath 
upon thee, I will blow upon thee with the 
fire of my wrath, and I will deliver thee 
into the hands of barbarians skilled in 
working destruction. *%’Vhou shalt be fuel 
for fire ; ii blood shall be in the midst of 
thy land ; there shall be no remembrance at 
all of thee: for 1 the Lord have spoken ié. 
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> e , a e ON 7 Ny gs: , : ‘ 
éorl, poppaia tpavpatiov y peyay: Kal exoTYoELS avTOUS, 
dros pi Opavob_ 7 Kapdia, Kat wAnOvvOacw ot dobevoivres 15 
a B , / 2 
érl macav mvAnv, Tapadédov7ae cis odayia popdatas: €v 
, > ‘\ > fr ? (ir. K ‘ ry 16 
yeyovey cis ohayny, vd yEeyovey Eis OTL Boow. at Ovazro- 
vad ey. x 4 , 
pevov, d&vvou éx deEvov Kal €€ EvwvUpwV, OV av TO TpdTwrdV 


> , 
cov éfeyeipytat. 


Kat éya dé xpotjow xeipd pov mpos Xelpa pov, Kal evahyow 17 
Ovpov pov, éyo Kupros eAGANnKa. 


Kal éyévero Aoyos Kupiov mpds pe, A€ywr, Kat ov, vie 18, 19 
dvOparov, duatagoy ceavTG dvo dd0vs, TOU ciceAOety poupatay 
Bactrtéws BaBviAdvos, éx xapas pds eeAevoovtar at dvo, Kat 
xelp ev apx7n 6500 7éAews, er apyns dd00 duatd€ets, TOD eiceA- 20 
ety poppaiav ért ‘PaBBad vidv “Appov, kal éxl tHv lovéaiav, 
Kat ért ‘IepovaaAnp ev wéow avrys. 


Atdre orycerat Bacireds BaBvAavos ert thy apxaiav 6ddv, 21 
er apxns tov dvo 6dav, Tod pavtevoacbar partelav, Tod 
dvaBpacar pdBdov, Kat émepwtijcat év tots yAvmTois, Kat 
Katackomnoacba. “Ex deEtav aitov eyéveto TO pravTetov ext 
‘TepovoaAnp, Tov Badciv ydpaxa, Tod diavoigar otdpa év Bon, 
tbydoar pwvyv peta Kpavyys, tod Badeivy xdpaxa él tas 
miAas airs, kal Badety yOua, Kal oixodopjoa BedAooraces. 
Kai airds abrots ds pavrevdjevos pavteiay évwriov addy, Kal 
abros dvapipynoKkwy adiucias abtod pynoOjvac. 


~ , > , 
Atatodro rade déeyer Kvuptos, av adv dveuvycate tas 
> , e€ lal > n~ > col a > “4 e lal n 
dduxias tudv, ev TO aroxadvPOyvar tas doeBelas tyOv, Tod 
re n Pp A , los 
dpabnvar apaptias tar, ev rdcais tats doeBelas tudv Kat 
a lal \ od t2 
év Tols emitndcvpacw pov, dv dv avepvjcate, ev Tovro.s 
, ” , an? N 
dAdoerOe. Kat od BéBnr«, dvope, ddryovmeve tod ‘Iopand, 
a A ¢ € if > n“ > u eA PA / , 
oD Ke. ) Hu<pa ey Kap ddikias, mépas, Tad Neyer Kipuss, 
> he ‘\ ANY ‘\ > / ‘ v, 2 a > 
adeiov tHv Kidapw, Kat éréfov tov ortédpavor, QvuTy ov 
Le SN « \ Va 
Tovavtn €orau erareivwoas 76 tWydov, Kal Vwoas TO Ta7eL- 
/ > (7 5) / > q s SS. 3, N Sa 
viv. “Adikiav, adixiav, ddixiav Ojocomat airyv, oval airy, 
@ x ec / bY A n~ 
ToLavTN €oTaL Ews Ov EAGY © KabjKEL, Kal TapadwHcw avTo. 


Kal od vié dvOpdrov mpodpytevoov, cat épets, rade A€yee 
Kripuos mpds tots viods “Appav Kal mpds tov dvediopov 
abtav: Kal épeis, porpatla poppala éoracpnéevn cis opayia, Kal 
éoracpevn eis ovvtéeav, éyetpov Orws atiABys ev 7H 29 
dpdce cov TH pmataia, Kal év TO pavteverOai ce Wevd), Tod 
mapadotvai oe él tpaxyAouvs Tpavpatidv dvdpwv, HKee F 
Hepa ev Kaip@ adiKias, Tepas. 


> f \ , 9 a , / rey ¢ 

Arootpede, pay Katadvoys év TO tOrw TOUTH w yeyevynoaL, 30 
ev ™7] yn ™ idda cov kpwo oe. Kat eKXED éml oe opynv pov, 31 

an \ 

év Tupt opyns pov éusvoyjow ert oé, Kal mapadwaw oe eis 
xeipas avdpav BapBdpwv rexrawdvrwv SiapOopds. “Ev avpi 32 
€oy Kata Bpwpa, 70 aiwa cov eorar ev meow THs ys cov: ob 

\ / 2 , Qo7 oN , x 
Pn yerntal cov pveta, dite éyw Kvpros AeAaAnka, 


B Alex. that their heart should be broken. 


@ Perhaps, send forth. A Or, sect up engines, 


C Or, relax. 
n Alex. whose day. o Gr. begotten. 


y Lit. 1t has happened well, 6 Gr. stir itself up. 
u Gr, victims, € Gr. im thy vatn vision, 
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Kal éyévero Adyos Kupfov mpds pe, A€ywv, Kal od ve 
avOparou, et Kpwets THY TOAW TOV aipadtwv; Kal Tapaderfov 
airy macas Tas avouias aitns, Kal épeis, rade Aéyer Kuptos 
Kupios, & wodis éxxéovea aiwata ev péerw avrhs, TOU eAOetv 
Kalpov adbris, kal Tovotaa evOvunpata Kal éauTys, TOD pual- 
ve aitiy, ev Tots aljacw adtav ois é&éxeas, Tapamrértwxas, 
Kal év Tots évOuprpact cov ols érolets, esuaivov Kal wyyuras 
Tas Huepas gov, kal yyayes Kaipdy érdy gov: diatotro dedwxd 
oe eis dvedirpov Tots eOveot, kal els eurarypov mdcats Tais 
Xopais Tals eyywlovoas mpds oe, Kal Tals pwakpav drexovoats 
dro god, Kal éumai€ovtar ev col dxa0aptos 7 avopacri), Kal 
TOAA} év Tals avoptats. 


” ? \ 7 \ \ 

*Tdod of adyyovpevon oixov “lapanA, éxartos mpos Tovs 
~ ~ , oe , e 

ovyyevets aitod ovvedipovto év Gol, Orws eKXewow alma. 

/ \ ‘\ \ 

Ilarépa kai pntépa éxaxoAdyouy év col, Kat mpos Tov mpoo- 
TA \ \ \ / 

nAvrov avertpéhovto ev adixiais év Gol, déppavov Kat xypav 
Da \ ‘ BA , 2é bé \ \ 4 

Kateduvactevov. Kat Ta ayia pov eSovbévovv, kal Ta caB- 
" > , S / ” \ > \ bid 

Bard pov éBeBynrovv ev coi. "“Avdpes Anotal év col, Orws 
nd \ lal , + ‘\ \ > / 

exxewow ev Got aipa, Kal éri TOY dpéwy HoOLov Ext Gol, avoote 

\ cf ‘\ 

éroiovwy év peow cov. Aicxivyny atpos dmrexdAvpav €v col, 

, "4 7 

Kal ev axabapoias aroKxabynuevny érameivouy év col. “Exagros 

a lal / aA > lal ND ‘ 

THY yvaika Tod mtAyolov aiTod Nvopotoay, Kal ExagTos THY 

A “4 ty, SY > NW 

vipdnv abrod éulawev év doeBeia, Kat exaotos THY adeAdiy 

A fal lal , / 
airod Ovyarépa Tov ratpos abrov éraretvouy év Got. 


Adpa eAapBdvocav év col, O7ws éxxéwow aipa, TKO Kal 
teovacpov elapBavocav ev col, Kat auvetehéow ovvtéeav 
Kaxlas gov Tiv ev Kataduvacre(a, éu0d b& éredaOov, héyet 
Kvpuos. 


> ‘\ ‘ , ~ , > a - im eo > , 
Eay 6€ raragéw xeipd pov ed’ ois ovvreréAcoa. ots éroinaas, 
7 ; x : % 
Kal é€ml Tols aluact gov Tos yeyernuevols ev péow cov, el 
} oh ge, 
trogryncerat H Kapdia Gov; El KpaTiTOVTW at xEipes ov ev 
A Cb aes e > a a , aN , / N 
Tals Huepas als eyw mow ev col; éyw Ki'puos AehdAnxKa, Kal 
al lal a ‘ a 
mojow. Kai duacxopmad oe év tois ver, Kai diuucmepd oe 
ca Ve / na \ 
év tals xwpais, Kal éxAciWer 7 dxabapaia cov ék gov. Kai 
> . Fey a \ 
KatakAnpovopyow ev got Kat opbudpors tov eOvav, kal 
/ ‘ , 
yrooerbe di07e éyo Kvpros. 


4 17, 18 Kat éyévero Adyos Kupiov wpos pe, Aéywv, vie dvOpwrov, 


29 8 y , c > | \ > 7 , ry 
idovd yeyovact por 6 otkos Iopand avapeprypevor mavtes XAAKG, 
, & / \ / > , > / 
Kal oiOnpw, Kal KagoLTEpw, Kal poriBw, ev péerw apyupiov 
b. > Ya 
GVApLELLY|LEVOS ETL. 


Avarotto eizov, ade A€yer Kiiptos Ki'pios, av? dy éyéverbe 
cis ovyxpaow piav, SiatovTo eyo ciad€éxopar tas eis pécov 
‘fepoveaAnp  Kabds elodexeTar apyvpos, Kat xaAkos, Kal 
aidnpos, Kal KacalTEpos, Kal poduBos cis perov Kapivov, Tod 
exprvojoa eis aitd Tip Tod xwvevOjvat, oUTWs ela deopat ev 
opyn prov, Kal ovvagw Kal yovevow tas, Kal expronow ed 
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And the word of the Lord came to me, 
saying, ?And thou, son of man, wilt thon 
judge the bloody city? yea, declare thou t» 
her all her iniquities. ? And thou shalt say, 
Thus saith the Lord God: 8O city that 
sheds blood in the midst of her, so that her 
time should come, and that forms devices 
against herself, to defile herself; 4in their 
blood which thou hast shed, thou hast 
transgressed ; and in thy devices which thou 
hast formed, thou hast polluted thyself; 
and thou hast brought nigh thy days, an 
hast brought on the time of thy years: 
therefore have I made thee a reproach to 
the Gentiles, and a mockery to all the 
countries, ®* to those near thee, and to those 
far distant from thee; and they shall mock 
thee, thou that art notoriously unclean, and 
abundant in iniquities. 

6 Behold, the princes of the house of 
Tsrael have conspired in thee each one with 
his kindred, that they might shed blood. 
7In thee they have reviled father and 
mother; and in thee they have behaved 
unjustly toward the stranger: they have 
oppressed the orphan and widow. 8 And 
they have set at nought my holy things, 
and in thee they have profaned my sab- 
baths. 9% There are robbers in thee, to shed 
blood in thee; and in thee they have eaten 
upon the mountains: they have wrought 
ungodliness in the midst of thee: In 
thee they lave uncovered the father’s 
shame ; and in thee they hare humbled her 
that was set apart for uncleanness. }! They 
have dealt unlawfully each one with his 
neighbour’s wife ; and each one in ungodli- 
ness has defiled his daughter-in-law: and 
in thee they have humbled each one his 
sister, the daughter of his father. 

2 Tn thee they have received gifts to shed 
blood; they have received in thee interest 
and usurious increase; and by oppression 
thou hast brought thy wickedness to the full, 
and hast forgotten me, saith the Lord. 

33 And if I shall smite my hand at thine 
iniquilies which thou hast accomplished, 
which thou hast wrought, and at thy blood 
that has been shed in the midst of thee, 
4 shall thy heart endure? shall thine hands 
be strong in the days y which I bring upon 
thee? 1 the Lord have spoken, and will do 
it. 1% And I will scatter thee among the 
nations, and disperse thee in the countries, 
and thy uncleanness shall be removed out 
of thee. }® And I will give heritages in thee 
in the sight of the nations, and ye shall 
know that I am the Lord. 

VY And the word of the Lord came to me, 
saying, }®Son of man, behold, the house of 
]srael are all become to meas it were mixed 
with brass, and iron, and tin, and lead; 
they are mixed up in the midst of silver. 

Therefore say, ‘Thus saith the Lord 
God; Because ye have become one mixture 
therefore I will gather you into the midst of 
Jerusalem. ™ As silver, and brass, and iron, 
and tin, and lead, are gathered into the 
midst of the furnace, to blow fire into it, 
that they may be melted: so will I take you 
in my wrath, and I will gather and melt 
you. #!And I will blow upon you in the 


PB Or, Alas for. 


7 Or, wherein I deal with thes ¢ 
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fire of my wrath, and ye shall be melted in 
the midst thereof. * As silver is melted in 
the midst of a furnace, so shall ye be melted 
in the midst thereof; and ye shall know 
that I the Lord have poured out my wrath 
upon you. 

23 And the word of the Lord came to me, 
saying, 2'Son of man, say to her, Thou art 
the land that is not rained. upon, neither 
has rain come upon thee in the day of 
wrath : % whose princes in the midst of her 
are,as roaring lions seizing prey, devouring 
souls by oppression, and taking bribes ; and 
thy widows are multiplied in the midst of 
thee. 26 Her priests also have set at nought 
my law, and profaned my holy bhuags : they 
have not distinguished between the holy 
and profane, nor haye they distinguished 
between the unclean and the clean, and 
have hid their eyes from my sabbaths, and 
I was profaned in the midst of them. 27 Her 
princes in the midst of her are as wolves 
ravening to shed blood, that they may get 
dishonest, gain. ?%And her prophets that 
daub them shall fall, that see vanities, that 
propheey falsehoods, saying, Thus saith the 

ord, when the Lord has not spoken. 
*9 That sorely oppress the people of the land 
with injustice, and commit robbery; on 
pressing the poor and needy, and not deal- 
ing justly with the stranger. 

% And I sought from among them a man 
behaving uprightly, ua standing before me 
perfectly in the time of wrath, so that I 
should not utterly destroy her: but I found 
him not. *1So I have poured out my wrath 
upon her in the fury of mine anger, to 
accomplish i¢. I have recompensed their 
ways on their own heads, saith the Lord 


od. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, 2Son of man, there were two women, 
daughters of one mother: %and they went 
a-whoring in Egypt in their youth: there 
their breasts fell, there they lost their vir- 
ginity. *And their names were Oola the 
elder, and Ooliba her sister: and they were 

mine, and bore sons and daughters: and 
as for their names, Samaria was Oola, and 
Jerusalem was Ooliba. 

5 And Oola went a-whoring from me, and 
doted on her lovers, on the Assyrians that 
were her neighbours, ®clothed with purple, 
princes and captains 3 they were young men 
and choice, all horsemen riding on horses. 
7 And she bestowed her fornication upon 
them; all were choice sons of the Assy- 
rians: and on whomsoever she doted her- 
self, with them she defiled herself in all 
their devices. ®And she forsook not her 
fornication with the Egyptians: for in her 
youth they committed fornication with her, 
and they deflowered her, and poured out 
their fornication upon her. 9 Therefore I 
delivered her into the hands of her lovers, 
into the hands of the children of the Assy- 
rians, on whom she doted. They un- 
covered her shame: they took her sons and 
daughters, and slew her with the sword: 
and she became a byword among women; 
and they wrought vengeance in her for the 
sake of the daughters. 
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buds év wupt dpyns pov, Kal xwvevOnoerOe ev péow adris. 

/ / 7 
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Kat éyévero Noyos Kupiov mpos pe, A€ywv, vie avOpwrov, 23, 
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fol / 
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OivOnoav ev péow gov. Kat ot iepets airs nOérnoav vopov 
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pov, Kal éBeBynrovv Ta ayia pov: dvayéooy aylov Kai BeBxyAov 
ov dveoreAXov, Kal avayécov axaGuptov Kal Tov KaGapod ov 
SuearedAov, kal aad tov caBBdtrwy pov TapexaduTTov Tos 
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dpbarpors airav, kal é€BeBnArovpnv év péow attov. Ot 
apxovres avtys ev péeow airys ws Ar'kot apralovres dpTayparta, 
cal , lal 
TOU ékxéat aipa, Omws mAcovedia tAcovextoot. Kat ot mpo- 
pjra aitys adcipovtes aitods mecodvTat, dpavtTes parata, 
, én de 10 ré , \ 4 
pavrevdpevo. Wevdn, A€yovtes, Tade A€yer Kvpuos: Kat Kv- 
> > / ‘ iol Li > A 1) / x 
ptos ovx éXddyoe. Aadv tHs yns exrelodvtes adikia, Kat 
Suapraovres dprdypata, TrwXOV Kal mévyTa KatadvvacTevov- 
TEs, KaL TpOsS TOV TpooHALTOV OK avacTpEepPopevoL ETA Kpt- 
patos. 

Kai edyrow é€ atrdv avdpa avactpepopevov dpbis, Kat 
éoTHta Td Tpogwrov pov dAogXEpEs €v TS KaLPS THs dpyis, 
a NS > t 2 a SSN ‘ > a ¥ N 2€/ 
Tov pip els TeAOS eLahetar aitiy, Kal vdx edpov. Kal e€éyea 

ly \ , a 
éx “aitiv Ovpdv pov év rupt épyns pov, Tod ouvredécat 
‘ 55. n Bist > ra Cel ny ia ud 
tas ddovs aitav eis Kepadas adtav dédwxa, Aéyee Kupuos 
Kiuptos. 

‘\ m4 te / A 

Kai éyévero Noyos Kupiov mpds pe, A€ywv, vie dvOpwzov, 23 
, 6 iu /, ‘ nw 
8vo yuvaikes Hoav Ovyarépes pytpos pds, Kal éerdpvevoar 2, 8 
ev Aiyirtw év TH vedtytt abrav, exe? Execov of pactol airav, 

, , \ . a 
exel duerapbeveiOnoav. Kai ra dvéuara airav jv Ooda 7 4 
4 \ x @) nN be € 48 X x cel Nee la , 
mpeoBurépa, kat “OoiBa 7 adeApi avrijs: Kal éyévovTd pou, 
\ ‘ 
Kal érexov viovs Kal Ovyarépas, kat Ta dvduata aitov, Sapdpevo 
> > € 
jv ‘Ood4a, kal ‘Tepovoadnp hv “OodBa. 
A x > lal 
Kal éerdpvevoev 7) “OoAd am’ éuod, kat éréOero ert tods 5 
Ny lel \ A > a 
ecpactas aitys, emt tovs “Agavpious tods éyyiLovras airy, 
l¢ ré 
évdeduxdras dtaxivOiwa, yyoupévovs Kal otpatyyovs: veavioxor 6 
/ a 
kat ériAexto, mavtes trmets trmaopevor fb tmrwv. Kat 7 
My NS / b + 
eSwxe tiv Topvelay abtis em’ abrovs: éidextot viol Acoupiwv 

/ \ \ / ay tal rad 
mavtes* Kal €t mdvtas ovs éréGero, év rac Tots evOvprypacw 
> lal / ‘\ ‘A lol 
avrots euiatvero, Kat riv mopveiav airys e€ Aiytarov otk 

, ¢ > a a 
éyxaréhurev, OTe pet aitis éxoysOvto ev vedtynte aiths, Kal 
SrustN: , .N \ fi N ~ 
avrot Serapbévevoav avrnv, kat eSexeav tiv wopveiay adtov 

> > , A iA “ lal 

éx autyv. Atatotto wapéSwxa airiy eis xeipas tov épactdy 
> n > tal en > Ve > 

auTys, €ls xelpas viov “Acoupiwv, ép ovs éeribero. Aidrtor 
> , N , aA a 
anexadupay thy aicxdvyv adris, viods Kal Ovyarépas avTHs 
” \ > N\ > cS / , 

eAaPov, kal adriyy ev poypaia dméxreway: Kal éyévero A4Anna 
’ a Oh Y > , > 2 A > \ 

€ VatKa 

cis yuvaikas, Kat éroinoay éxduxyoes év abr eis tas Ovya- 
TEpas. 


i) 
bo 
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8 


8 Or, marricd to me, 


IEZEKIHA. 1009 
Kal eidev 7 ddeAgy aris OodrrBa, kat duepbetpe tHv éri- 


an So an ‘ 
Oeow airs trép abryv, Kal tiv mopveiav abtns trép tiv 
, nan > na t qd) > .v A en at > / 
12 zopvetav THs adeApjs aitns. “Ent rovs viovs tov “Acovpiwy 
MG A nw 
érédero, iyyoupevous Kal oTpatynyods, Tods eyyts aitis, évdedu- 
, nw , > , 
Koras evtapuda, tmmets immalowevovs ef tmmwv: veavioxot 
“ ¢ , \ om” go , eQr le lal , 
13 éiAexroe waves: Kat i8ov ore peulavtat ddds pla tdv dvo. 


11 


b, i an 
Kai mpooeGeto rpds Thy Topvetay avris, Kal eldev advdpas 
> P. a a / > 4 t4 > 
eLwypadyucvous emt tod tolxov, eikdvas Xaddaiwv eLwypady- 
/ > y > , , 2 N SS > fe 
15 pévous ev ypadidi, eLwopevovs rouidpata emi tas dodvas 
n a ” 
aitayv, rapaBarta Kal émt tdv Kepadray aitadv, dys TpLToH 
id < , ena , a , > a ‘\ 
16 tavtwv, dpotwua vidv Xaddaiwy, ys wartpidos abrot: Kat 
a lal lol ‘\ , 
erebero éx adrous TH Spacer ddOadpav airs: Kal ébamécret- 
Ni > iP X > \ > a xX AS Ne K. ‘N HAG: 
ev ayyéAous mpos aitovs eis yiv Xaddaiwv. ai nAdocay 
a 2 ~ 
mpos avtyv viol BaBvAdvos, «is Koltnv KxatadvdvTwy, Kal 
eulawov avtyy év TH Topvela adrys, Kal eutavOn ev adrois, 
eS Lay 2 ¢ Ne ees San, SEA K NE ot aN ‘ 
Kat améoTn y Wyn avTNS ar auTovV. at amexadupe THV 
A iol \* , 
mopvetay avtis, Kal amexdAvpev aicyivyv airs: Kat amréorn 
a“ / ’ e , > \ iol 
H WuxXy pov am’ airs, bv tTpdrov aréoTy 7 WuxH pov a6 THs 
adaAGrs adrys. 


14 


17 


18 


19 Kat éxAjuvas tiv wopveiay cov, Tod avapvnocar 7epay 
20 vedrntds cov, év ais éxopvevoas ev Aiyintw, Kal éréJov ént 

tovs XadSaious, Sv ds dvwv af cdpxes aitdv, Kal aidoia tmmuwv 
21 7a aidcia aitay, Kat éreckéeyw tHv dvoplay vedrytés cov, & 
érolas év Aiyirtw év 73 Katadvpart cov, ob ot parol ved- 
THTOS TOV. 

Atarodro, “OodiBa, trade A€yer Kupcos, dod eyd eeyelpw 
Tous épagtas gov ent ot, ad dv axéotn 7 WuxXn gov amr 
93 aitadv, kal éeraéw aitods éri cé xuxAdbev, viois BaBvAdvos, 
Kal mévtas Tovs Xaddalovs, Baxovdk, kat Yove, kat “Yyove, kat 
mavras viois “Acovpiwy pet aitay, veavioxovs émtAéxrovs, 
Hyenovas Kal otparnyovs, mdvtas Tpiocovs Kal dvopacrods, 
immevovtas éf immwv. Kal ravres noovow ent o€ ard Boppa, 
dppata kal tpuxol per dxov Aadv, Ovpeot Kal wéArat, Kal 
Bade frraxny eri oe kik: Kal déow mpd mpoowrov adrov 
Kpipo., Kal éxducnooval oe év Tots Kpipacw abrav. Kai dicw 
tov Ciddv pov ev gol, kal womoovor pera cou ev opyf Ovpor- 
putipd gov Kal Ord cov adedovor, Kat Tovs KatadXolrous 
cov év poppaia kataBadotew: avrol viovs gov Kal Ovyarépas 
cov AjWovtat, Kat Tovs Katadoirovs gov Tip KaTapdyerat. 
26 Kal ékdvcovcl ce Tov twaticpov cov, Kal AnWovrar Ta oKe’H 
27 Ths Kavyncews gov. Kal dmoorpéjw tas doeBelas cov éx 

gov, kal THv Twopvelav cov ex yas Aiydmrrou: Kat od wi) dpys 

rors 6pbadpovs cov ew avrovs, kal Atydrrov ob pty pynoO7s 

OUKETL. 


22 


28  Ardre rade Eyer Kupios Kuptos, i8od eye rapadidwpt ce 
cis xeipas dv puceis, a dv aréotn } Yuxn cov am avrav. 
29 Kat zoumoovow év col ev pice, kal AnWovra. mavTas Tovs 

movouvs Gov Kal Tos poxHous cov, Kal eo yupvi) Kal aizxv- 


JEZEKIEL XXIII. 11—29. 


_ UAnd her sister Ooliba saw i#, and she 
indulged in her fondness more corruptly 
than she, and in her fornication more than 
the fornication of her sister. !She doted 
upon the sons of the Assyrians, princes and 
captains, her neighbours, clothed with fine 
linen, horsemen riding on horses ; they were 
all choice young men. And I saw that 
they were defiled, that the two had one way. 

14 And she increased her fornication, and 
she saw men painted on the wall, likenesses 
of the Chaldeans painted with a pencil, 
having variegated girdles on their loins, 
having also oy yed attire upon their 
heads; all hada Re appearance, the 
likeness of the children of the Chaldeans, 
of theiry native land. 6And she doted 
upon them ® as soon as she saw them, and 
sent forth messengers to them into the land 
of the Chaldeans. 17 And the sons of Baby- 
lon came to her, into the bed of rest, and 
they defiled her in her fornication, and she 
was defiled by them, and her soul was 
alienated from them. 138 And she exposed 
her fornication, and exposed her shame: 
and my soul was alienated from her, even 
as my soul was alienated from her sister. 

19 And thou didst multiply thy fornica- 
tion, so as to call to remembrance the days 
of thy youth, wherein thou didst commit 
whoredom in Egypt, 7? and thou didst dote 
upon the Chaldeans, whose flesh is as the 
flesh of asses, and their members as the 
members of horses. 2! And thou didst look 
upon the iniquity of thy youth, the things 
which thou wroughtest in Egypt in thy 
lodging, where were the breasts of thy youth. 

#2 Therefore, Ooliba, thus saith the Lord ; 
Behold, I wild stir up thy lovers against 
thee, from whom thy soul is alienated, and 
T will bring them upon thee round about, 
23 the children of Babylon, and all the Chal- 
deans, Phacuc, and Sue, and Hychue, and 
all the sons of the Assyrians with them; 
choice young men, governors and captains, 
all $ princes and renowned, riding on horses. 
*4And they all shall come upon thee from 
the north, chariots and wheels, with a mul- 
titude of nations, shields and targets; and 
the enemy shall set a watch against theo 
round about: and I will set judgment before 
them, and they shall take vengeance on thee 
with their judgments. »* And I will brin 
upon thee my jealousy, and they shall dex! 
with thee in great wrath: they shall take 
away thy nose and thine ears; and shall 
cast down thy remnant with the sword: 
they shall take thy sons and thy daughters; 
and thy remnant fire shall devour. 28 And 
they shall strip thee of thy raiment, and 
take away %thine ornaments. %7 So T will 
turn back thine ungodliness from thee, and 
thy fornication from the land of Egypt: 
and thou shalt not lift up thine eyes upon 
them, and shalt no more remember Egypt. 

%8 Wherefore thus saith the Lord God ; 
Behold, I will deliver thee into the hands 
of those whom thou hatest, from whom thy 
soul is alienated. ®» And they shall deal 
with thee in hatred, and shall take all the 
fruits of thy labours and thy toils, and thou 
shalt be naked and bare: and the shame of 


B See Heb. y Alex. adtiov. 8 Gr. in the sight of her eyes, 


¢ See ver, 15. 


6 Gr. the vessels of thy glory, or, beasting. 


JezEKIEL XXIII. 30—XXIV. 2. 


thy fornication shall be exposed : and thy 
ungodliness and thy fornication 30 brought 
this upon thee, in that thou wentest a- 
whoring after the nations, and didst defile 
thyself with their devices. 

iThou didst walk in the way of thy 
sister; and I will put her cup into thine 
hands. °2 Thus saith the Lord; Drink thy 
sister’s cup, deep and large,8 and full, to 
cause complete drunkenness. ® And thou 
shalt be thoroughly weakened ; and the cup 
of destruction, the cup of thy sister Samaria, 
31 drink thou it, and I will take away her 
feasts and her new moons: for I have 
spoken ?#, saith the Lord. * Therefore thus 
saith the Lord; Because thou hast forgotten 
me, and cast me behind thy back, therefore 
receive thou the reward of thine ungodli- 
ness and thy fornication. 

35 And the Lord said to me ; 1 
wilt thou not judge Oola and Ooliba? and 
declare to them their iniquitiesP 97 For 
they have committed adultery, and blood 
was in their hands, they committed adul- 
tery with their y devices, and they passed 
through the fire to them their children 
which they bore to me. %8So long too as 
they did these things to me, they defiled 
my sanctuary, and profaned my sabbaths. 
39 And when they § sacrificed their children 
to their idols, they also went into my sanc- 
tuary to profane it: and whereas they did 
thus in the midst of my house; *and 
whereas they did thus to the men that 
came from afar, to whom they sent messen- 
gers, and as soon as they came, immediately 
thou didst wash thyself, and didst paint 
thine eyes and adorn thyself with orna- 
ments, and sategt on a prepared bed, and 
before it there was a table set out, and as 
for mine incense and mine oil, they rejoiced 
in them, “and they raised a sound of music, 
and that with men coming from the wilder- 
ness out of a multitude of men,$ and they 
put bracelets on their hands, and a crown 
of 9 glory on their heads; 

#8 Therefore I said, Do they not commit 
adultery with these? and has she also gone 
a-whoring after the manner of a harlot? 
44. And they went in to her, as men go in to 
a harlot; so they went in to Oola and to 
Ooliba to work iniquity. * And they are 
just men, and shall take vengeance on them 
with the judgment of an adulteress and 
the judgment of blood: for they are adul- 
teresses, and blood is in their hands. 

46Thus saith the Lord God, Bring up a 
multitude upon them, and send trouble and 
plunder into the midst of them. “7 And 
stone them with the stones of a multitude, 
and pierce them with their swords: they 
shall slay their sons and their daughters, and 
shall burn up their houses. 4 And I will 
remove ungodliness out of the land, and all 
the women shall be instructed, and shall not 
do according to their ungodliness. 4 And 
your ungodliness shall be recompensed 
upon you, and yeshall bear the guilt of your 
devices: and yeshall know that Lamthe Lord. 

And the word of the Lord came to me, 
in the ninth year, in the tenth month, on 
the tenth day of the month, saying, ?Son 


Son of man, 


8 Alex + ‘it shall be for derision, or, scorn.’ 
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‘ > , >’ , - Son 3 . 
vovoa, kal arokadudOijcerat aicyvvy TopvEetas Tou" Kal ace- 
4 vA cal / “~ 
Be cov, Kal  mopveia cov érotnoe Tada co, ev TO 
a” , -, lal P an 
exropvevoal oe dmicw eOvav, Kal éu.atvov ev Tois evOupynpacw 
airaov. 
> lal ¢ ~ “A > wn . , 
Ev 77 683 ris adeAdis cov éropevOys: 
/ > ‘\ > lal , 10 re Ku \ St 
ToTyptov avrys eis xetpas gov. Tade A€yer Kuptos, 76 rorn- 
an > a , Mt any \ dS \ \ \ 
piov THs ddeAPAs cov miecut, TO Bad Kat TO mAaTd, Kal TO 
A / \ 
mreovalov Tod cuvreddoar péOnv. Kai éxdicews tAyoOyon, 
\ X , n~ / a 
Kal TO ToTiptov apavicpod, ToTHpLov adeApns Gov Lopapeias, 
s , r 
mlerot avto> Kal Tas €opTas Kal Tas vouunvias adtHs amo- 
/ / an 
arpevo didte eyo AeAdAnKa, éyer Kupwos. Avatodro rade 
NW K , > ay a > \ 4a) Sk ie Fe: , =, 
eye. Kuptos, av0 dv érehafov pov, kat dréppupds pe dxicw 
lal wi , \ / 
Tod adpatds gov, Kal ov AdBe THY aoeBedy cov Kal THY 
Topvelav wou. 
\ > , ‘A \ ‘\ , an 
Kal «ie Kupwos pds pe, vie av@pwrov, od Kpwets tiv 36 
/@) Na \ x ue) ny \ ue 3 a > a nN > / 
ody kal tHv OodtBay, Kat dvayyeActs aitais Tas dvopias 
cal y $ las ® tod 
atrav; “Ort €uotyovto, Kat aiwa év xepoly atrav, Ta évOv- 
, Ly tan cal X lal 
pypata adrOv émorxOvro, Kat Ta TéKva abtOv & eyévynoay pot, 
, > a OQ 2 / o n 
dupyayov adrots dv éum’pwv. “Ews kal tadra eroinoav pou, 
x o sy > vs \ ‘\ rf /, > / A 
Ta Gyid pov éplatvov, Kal Ta caBBatd pov éBeByrovv, Kal 
> n / > X na ~ n 
ev TO ohalew avtovs Ta Tékva adtav Tols eldWAOLs adTOv, Kat 
> / \ 7 n~ 4 
eloeTopevovTo cis TA Gyut jrov, TOD BeLyAoty adra: Kal dre 
RA / / a“ ¢ an 
ovTws érolovy év WéTW TOD olkov pov, Kal Ort Tols dvdpdot 
na > 1, rg 5 3) / 
Tots épxopévois paxpodev, ols dyyéAous ekaméotedav pds 
> \ \ a ~ ” 
atrovs, Kal Gua TO epxerOar adrods, edOds éovov, Kal éoti- 
1a \ > 6 r / \ RUA / NS ae 
iLov tovs opGadpovs cov, kal éxdopov KCopw, Kal éxadBov 
2 a > / ‘ / 
ext KAwwys eotpwpevys, Kat Tpdmrela KEKOTpNMLEeVN TPO TPOTw- 
SR \ \ / » 
mov avdrns, Kal TO Ovuiaya Kal Td EXaudy prov edppaivorto év 
> a \ ‘\ c / 
avTots, Kal pwviv 4ppovias dveKpovovTo, Kal pds dvdpas éx 
td 3 , 7 na 
tAnDovs dvOparev HKovtas &k THs épyjwov: Kat edidocav WéddAa 
> \ \ lal > nw Mi , 
éml TAS XElpas avTaY, Kal orépavov Kavyyoews él Tas Keda- 
das aitav. 
‘ ss > > , , 
Kat cima, ovx €y Tovtos poryevovat; Kal evya mopvys Kal 
> ‘\ > / * 
ath ekerdpvevce ; 


30 


31 
32 


\ , \ 
Kal ducw TO 


33 


34 
35 


\ > a ‘ > x \ 43 
Kat eioeropevovto mpos avrnv, Ov Tpdrov 44 
ciomopevovTat TPs yuvaika Topvnv, oUTws eiveTopevovTo Tpds 
"Ooday, Kal mpds "OodABav, rod moincat dvoniav. Kat avdpes 45 
dikatoe abrol Kat exducrjoovow aitas exdiqhoe /oryadidos, 
Kal CKOLKHTEL AlMaTOS, OTL powyadidses eiol, kal atya év. xepoly 
avTav. 

Tade r€yer Kiipios Kuptos, dvayaye éx’ adrds oxAov, Kal 46 
dds év abrais rapaynv Kat Siaprayny, Kab AGoBornoov éx 47 
airas AiGows dxov, Kal KataKévrer aiTas ev Tots éiperw abrav: 
viods abrov Kat Ovyatépas avrév dmroxtevovct, Kal TOds olKoUS 
avtav éumpycovor. Kat amoatpétw aceBelav éx THS yys, Kat 48 
mawevOnoovra Tacat ai yuvatkes, Kai ob pu) Toorovet Kata 
Tas doeBeas aitav. Kat do6joerat 9» aoéBea tudv ep 49 
bmas, kat Tas dpaptlas tov evOvunudroy duav AyWeobe, Kal 
yrodcecbe didte eyo Kipios. 

ND , 

Kat eyevero Aoyos Kyptov ™pos Me, €v TO Ever TO evvaTw, 24 
év TO pvt TO Sexar, Sexaryn Tod pnvos, déywv, vile dvOpdrov 2 


7 i. e.idols. 3 Lit. slew. 
6 G~ boasting. 


€ Alex. +‘ inflamed with wine.’ See 4.P, margin, 
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ypairov ceavT® els Hpepav ard TIS Hwepas ravrs, ag’ 7s ami 

peloaro Bacrreds Bapvd% DVOS ext ‘Tepovoadp, 4 ard THS Hpepas 

3 tis oypepov: Kat eimiv éxt roy otkov tov rapamukpatvovta 
mapaBohiy, Kat épels mpods adrovs, 


Tade dyer Kupws, é erioragoy TOV éByra, Kal €yyeov eis 

4 airov vdwp, Kal éuBare eis abroy TO. dixoropyjwara, Tav 

Sixor dun KaXov, okéXos Kal @Lov exer apKiopeva amo TOV 

5 dorav, é€& émiéxtwv KTqVOV ei pnevov- Kat 

bora brokdtw airay, eoe kat nyytar Ta dora adris ev pecw 
auTys. 


bmroKkave 7a 


: a 6 é 
6  Ararodtro rade A€yer Kvpuos, & rods aiuarov, A€Bys, ev o 
> oN > > “ NY TE. SX > 2EHNG 2é > a Ni / y 
€oTw tos ev avT@, Kal 6 ios ovK é&nAOev €€ adrys, Kata méAos 
A 9e7/ > a ae) we N A 9 e 
7 airns é&jveyxev, odx erecey ex adtiy KAjpos. “Ore aia 
u ; A 
aris €v peop obras eorw, em Aewmerptay réraxa avTo: OvK 
8 éxxéyvxa atrd él THY yhv, TOD KadvWau ex ard viv, TOU 
dvaBivar Oupov eis exdixqow exBian Siva: déd5uxa TO alua 
aris éml Aewrerplav, Tod py) KadAvae adTo. 


g  Atatotro rade déeyet Krpvos, Kayo peyahwo tov daddy: 
10 Kat why Povid Ta. Evha, Kal avaKkavow 70 mop, OTrws TaKy TO. 
1] Kpéa, Kal Aattwh7 6 Copds, Kal orf eri Tovs dvOpaxas, dws 
an an nw \ n 
mporkavly Kal GepwavOy 6 xaAdxos aiths, Kal TaKn ev perw 
9 aka 4, ok re L er“ 5 is eles \ > » e€&€\O 
12 dxafapcias aidtis, Kal éxAlmy 6 tos adtns, Kal ov pn efehOn 
> > n \ , Pb 3 a / IN > an 
13 &€ atris odds 6 ids adrijs. KarauyuvOjnoera 0 los aurys, 
> G e >, , ‘Ae % , oN ‘ 6 L 67 ert ew il 
dv@ av eusalvov ov Kal TL cov py Kaluptotys EWS OU 
> 
éutrAnow tov Oujrov pov ; 

“Ey Kuptos AeddAyka, Kal n&e, Kal Tounoe, od SiacTeAd, 
ov0e 47) eer Kata Tas 6d0Us Gov, Kal KATO Ta evOupjpara 
cov Kowa oe, Neyer Kvpios: Siarovto eyo KpwO oe Kata 7a 
aipata cov, Kal Kara Ta evOvpnyata cov Kpwd ae, 7 aKabap- 

na / 
TOS, 7 6vouacTn, Kal TOAAN TOD TapamlKpatveLy. 


~ , N05: / 
15,16 Kat éyévero Xéyos Kupiov pds pe, A€éywv, vie dvOpadrov, 
id A Sie AN x , > 5 et) 6 wf 2. > 6 r lal 
idod eye op Pave &k cod 7a émiupnpara rév dbbarpav cov 
év mapatagcer, od pi Kom ys, ovd od py kravo bis, oTEvay [LOS 
vA 
aiLaros, dados 7évBos con ovK éorat TO TpiXopd cov oup- 
memeypevoy él o€, Kal TO. drodypord gov év Tos Todt Gov: 
od py wapaxAnOrjs ev xeiAeow abrov, Kai dptov dvdpav ob py 
pays. 
i. ay / , 
Kal é\dAnoa mpos tov Lady to7pwi, Ov Tpdrov éverei\aTo 
€ , a / 2 / 
pow éomepas, moun Ov tTpomov émerdyn pol. 
> ‘\ ‘3 > > a nan 

19 Kat efre mpds pe 6 Xads, oik avayyéAAeis Hiv th €aTL TavTa 

a ‘ a“ y aod ‘\ > ‘\ 3 \ / / > / 
90 & od movets; Kal elxa xpos avrovs, Aoyos Kupiov éyevero 

‘ 9S a? \ 

9] mpos pe, A€éywv, eimov mpds TOV oikov Tod Iapand, 


14 


Wy 


18 


/ i. 
kal eroinoca TOTpwt, 


Tade déyet Kipuos, idov eyo BeByo ra ayia pov, ppbaypa 
iovos bpior, emilupyjpara dpFarpav bpiov, Kal UTep OV pei- 
Sovrat ai Woxat tpov Kal of viol bpov Kal at Guyarepes t bpov, 

22 obs eyxarehimere, ev fpoppate recovvtat. Kat moujoere ov 
tpomov Teroinka: dd atopatos aitdv ob rapaxAnbnaecbe, 


JEZEKIEL XXIV. 3—22. 


of man, write for thyself daily from. this 
day, on which the king of Babylon set nim- 
self against Jerusalem, even from this day. 
3 And speak a parable to the provoking 
house, and thou shalt say to them, 


Thus saith the Lord ; Set on the caldron, 
and pour water into it: 4and put the pieces 
into it, every prime piece, the leg and shoul- 
der taken off from the bones, * which are 

taken from choice cattle, and burn the 
bones under them: her bones are boiled 
and cooked in the midst of her. 

5 Therefore thus saith the Lord; O bloody 
eity, the caldron in which there is & scum, 
and the scum has not gone out of, she has 
brought it forth piece by piece, no lot has 
fallen upon it. 7For her blood is in the 
midst of her; I haye set it upon a smooth 
rock: I have not poured it out upon the 

earth, so that the earth should cover it; 
8that my wrath should come up for com- 
plete vengeance to be taken: Iset her blood 
upon a smooth rock, so as not to cover it. 


9Therefore thus saith the Lord, I will 
also make the firebrand great, 1° and I will 
multiply the wood, and kindle the fire, that 
the flesh may be consumed, and the liquor 
boiled eral Mand that 7¢ may stand upon 
the coals, that her brass may be y thoroughly 
heated, and be melted in the midst of her 
filthiness, and her scum may be consumed, 
and her abundant scum may not come 
forth of her. 13}fer scum shall become 
shameful, because thou didst defile thyself : 
and what if thou shalt be purged no more 
until I haye accomplished my wrath ? 


4 the Lord have spoken; and it shall 
come, and I will doz¢; I will not delay, 
neither will I have any ae I will judge 
thee, saith the Lord, according to thy elt 
and according to thy devices: therefore will 
1 judge thee according to thy bloodshed. 
and according to thy devices will I judge 
thee, thou unclean, notorious, and abun- 
dantly provoking one. 

» And the word of the Lord came to me, 
saying, }*Son of man, behold I take from 
thee the desire of thine eyes 5 by violence: 
thou shalt not lament, neither shalt thou 
weep. Thou shalt groan for blood, and 
have mourning upon thy loins; thy hair 
shall not be braided upon thee, and thy 
sandals shall be on thy feet ; thou shalt in 
no wise be comforted by their lips, and thou 
shalt not eat the bread of men. 


18 And I spoke to the people in the morn- 
ing, as he commanded me in the evening, 
and I did in the morning as it was com- 
manded me. And the people said to me, 
Wilt thou not tell us what these things are 
that thou doest? *Then I said to them, 
The word of the Lord came to me, saying, 
21 Say to the house of Israel, 

Thus saith the Lord ; Behold, I will pro- 
fane my sanctuary, the boast of your 
strength, the desire of your eyes, and for 
which your souls $ are concerned ; and your 
sons and your daughters, whom ye have 
left, shall fall by the sword. And y 
shall do as 1 have done: ye shall not i 
comforted at their mouth, and ye shall not 


B Gr. blight, or, rust, y Gr. burnt and heated. 


d Lit. in battle array. 


¢ Gr. spare. 
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eat the bread of men. %And your hair 
shall be upon your head, and your shoes on 
your feet: neither shall ye at all lament or 
weep; but ye shall pine away in your ini- 
quities, and shall comfort every one his 
brother. 2%! And Jezekiel shall be for a sign 
to you: according to all that I have done 
shall ye do, when these things shall come; 
and ye shall know that I am the Lord. a 
2% And thou, son of man, shall cé not be in 
the day when I take their strength from 
them, the pride of their boasting, the desires 
of their eyes, and the pride of their soul, 
their sons and their daughters, * that in 
that day he that escapes shall come to thee, 
to tell z# thee in thine ears? * In that day 
thy mouth shall be opened to him that 
escapes; thou shalt speak, and shalt be no 
longer 8 dumb: and thoushalt be for a sign to 
them, and they shall knowthat lamthe Lord. 
And the word of the Lord came to me, 
saying, 2Son of man, set thy face stead- 


fastly against the children of Ammon, and 
prophesy against them ; 2and thou shalt say 
to the children of Ammon, 


Hear ye the word of the Lord ; thus saith 
the Lord; Forasmuch as ye have rejoiced 
against my sanctuary, because it was_pro- 
faned; and against the land of Israel, be- 
cause it was laid waste; and against the 
house of Juda, because they went into cap- 
tivity; ‘therefore, behold, I wild deliver 

ou to the children of y Kedem for an in- 

eritance, and they shall lodge in thee with 
their stuff, and they shall pitch their tents 
in thee: they shall eat thy fruits, and they 
shall drink thy 'milk. ®And I will give 
up the city of Ammon for camels’ pastures, 
and the children of Ammon for a pasture of 
sheep: and ye shall know that I am the Lord. 

6 For thus saith the Lord; Because thou 
hast clapped thine hands, and stamped with 
thy foot, and heartily rejoiced against the 
land of Israel; 7 therefore I will stretch out 
my hand against thee, and I will make thee 
a spoil to the nations; and I will utterly 
destroy thee from among the peoples, and I 
will completely cut thee off from out of the 
countries: and thou shalt know that I am 
the Lord. 

’'Thus saith the Lord ; Because Moab has 
said, Behold, are not the house of Israel 
and Juda like all the other nations? 
8Therefore, behold, I will S weaken the 
shoulder of Moab from his frontier cities, 
even the choice land, the house of Bethasi- 
muth above the fountain of the city, by the 
sea-side. 1] have given him the children 
of Kedem in addition to the children of 
Ammon for an inheritance, that there may 
be no remembrance of the children of 
Ammon.? "And I will execute vengeance 
on Moab; and they shall know that Iam 
the Lord. 

2 Thus saith the Lord; Because of what 
the Idumeans haye done in taking yen- 
geance on the house of Juda, and because 
they have remembered injuries, and have 
exacted full recompence; therefore thus 
saith the Lord; I will also stretch out my 
hand upon Idumea, and will utterly destroy 
out of it man and beast; and will make it 


B More lit. ‘made duthb,’ i.e. the east. 
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kal dprov avdpav ob ddyerbe, Kul ai kopar bpd eri THs Kepa- 2 
Mjs tpav, cal ra trodypara tuaov év trois wooly buav: ovre 
pe Kowyode, ovre pi KAavoNTE, Kal evtaknoerbe ey Tais 
adixiais bpdv, Kat wapakadéoere Exaotos Tov ddeAhov adrod. 
Kal éorae “Ielexinr tyiv eis tépas, kata mavra doa érot- 
noa tomoere, Otav EAOn Taira, Kal emryvicedbe Sot eyo 


Kupuos. 


, \ extn g , sae 
Kai ov, vie dvOpdrov, obxt év TH EPG. OTaV AapBavo THY 
> ” A , a7 A > 
icxiv tap abrav, Thy Erapow THs KavxXnTEWS AVTOY, TA Ert- 
fal a \ be my a 7” 
Ouunuata dp0arpaov aitov, Kai tHv erapow WoxNs avtTov, 
a , 6 (4 , eA LA 
vio’s avtav Kal Ovyatépas adr&v, év TH nuépe exelvy HSE 
lol tal , \ 
6 avacwlouevos mpds oe, TOU dvayyeiAal gor cis TA OTA; 
> a € / > 4 , ‘\ 4 ‘\ ~ 
Ey TH TMHEpe exetvy StavorxOjoerat 76 TOMA Gov mpos TOY 
dvacwlopevov: adyjoets, kal ov py aroKwPwhjs ovKETL, 
a , , ‘\ , 
Kal €oy avrots eis Tépas, Kal érvyvacovTat dudte ey Kupuos. 


\ gh Z 7, 7 \ X , ey > 6 , 
Kai éyévero Adyos Kupiov pos pe, AEywv, vie avOpwrov, 
, Ny ‘\ > X 
OTHpLTOV TO Tpdcwrdv Gov emt TOvS Viois “Ammo, Kal Tpo- 
> an nan? ‘ 
gyrevoov ex adrovs, Kal épels Tots viots “Apmar, 


> , , , > 
Axovoate )édyov Kvpiov: rade éyer Kipuos, av dv 
> ra > NX ‘ o / bid > , \ 3 eX WW a 
erexapyre et TA ayia prov, OTe €BeBnrAWOy, Kat ext THY yHV 
a? \ 7 > , Ne 59 N \ i a? - i 
tod ‘Iopand, ore HpaviocOn, kal ert tov otkov tod ‘lovda, ore 
> 56 > > Ni / ry lal id ‘\ 215% yn) . 
eropevOnoav év aixpalwoia, Siatodto idod eyo mapadidwpr 
e a a Ca.) XN > 4 ‘\ / 
tas tots viots Kedeu eis kAnpovopiav, Kal KatacKyvecovew 
a , lal \ Ni , 
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lol \ / A 
aitov: avdtot ddyovtat Tovs Kaprovs gov, Kal adrol miovtat 
XN / Pp, \ te N / a? ‘\ > BS 
TH midTyTAZ Gov. Kat docw tiv rodAw 70d “Appov eis vopas 
/ \ ‘ ‘\ ’ 
KauyrAwv, Kat Tovs vios “Aupov cis vournv mpoBatwv, Kal 
eruyvooerOe Sidte ey Kupuos. 
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Auére rade Aéyer Kipios, av® av expotnoas THY xElpa cov, 
Kat épopnoas TH modi gov, Kal éréyapas ex Wuyxs cov ext 
THY ynv Tod Jopand, Suatodro exrevd tTHV xeipd prov emt os, 
kat doow oe cis Saprayyy ev Tois COvect, Kal eLorobpetdow ce 
€k Tov Aadv, Kal amoA@ ce éx TOV xwpov amwdela, Kal ém- 
yroon Sidre ey Kupuos. 


Tade Aéeyer Kupwos, avO dv etre Mod, idod, ovy Ov TpdTov § 
mavta Ta €Ovy, oikos ‘Iopaid Kat “lovda; Aratodro idod éya 9 
mapadiw tov @mov MwaB dxd mddAcewv axpwrynplwv adrod, 
é€xdextyV ynv, olkov Bebacpovd érdvo THYNS TOAEWS Tapa- 
Garaccias, tos viods Kedeu et rods viovs ’Appdv dé8oxa 
avT@ eis KANpovop.tav, Orws py pvela yevntat TOV vidv Appmov. 
Kai cis MwdB romow éxdiknow, Kat érvyv@rovtat didrt ey 
Kvptos. 


1 


l 


Tdde Aéyee Kvpios, av dv erotycev H “ISovpatia év TO 
€xoUKFTAL avTods exdiknow eis tov otkov lovda, Kat éuvyot- 
KaKynoav, Kal e€ediknoav Siknv, SuatodTo TdAde déyer Kiptos, 
Kal exreva THY xXeipd pov ext thy ovpaiay, kal eorobpetow 


3 


0 


1 


3 G@r, fatness. C Gr. paralyse. @ Alex, +‘ among the nations.’ A Gr, Idumea. 
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7 

Kata Tov Ovpov prov, Kal emvyvicovtat THy exdiknoly pov, 
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4 \ XQ , 
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/ > ~ > /, / 
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desolate ; and they that are pursued out of 
Theman shall fall by the sword. “And I 
will execute my vengeance on Idumea by 
the hand of my people Israel: and they 
shall deal in Idumea according to mine 
anger and according to my wrath, and they 
shall know my vengeance, saith the Lord. 

15 Therefore thus saith the Lord, Because 
the Philistines have wrought revengefully, 
and raised up vengeance rejoicing from 
their heart to destroy the Israelites Bto a 
man; ‘therefore thus saith the Lord; 
Behold, I wid stretch out my hand upon 
the Philistines, and will utterly destroy 
y the Cretans, and will cut off the remnant 
that dwell by the sea-coast. 1 And I will 
execute great vengeance upon them; and 
they shall know that I am the Lord, when 
I have brought my vengeance upon them. 

And it came to pass in the eleventh year 
on the first day of the month, that the wor 
of the Lord came to me, saying, 

2Son of man, because Sor has said against 
Jerusalem, Aha, she is crushed : the nations 
are destroyed: she is turned to me: she 
that was full is made desolate: 3 therefore 
thus saith the Lord; Behold, I am against 
thee, O Sor, and I will bring up many 
nations against thee, as the sea comes up 
with its waves. 4 And they shall cast down 
the walls of Sor, and shall cast down thy 
towers: and I will scrape her dust from o 
her, and make her a bare rock. ®She shall 
be in the midst of the sea 5a place for re- 
pairing nets: for I have spoken ?@#, saith the 
Lord: and it shall be a spoil for the nations. 
6 And her daughters whch are in the field 
shall be slain with the sword, and they shall 
know that I am the Lord. 

* For thus saith the Lord; Behold, I wild 
bring up against thee, O Sor, Nabuchodo- 
nosor king of Babylon from the north: he 
is a king of kings, with horses, and chariots, 
and horsemen, and a concourse of very 
many nations. 8? He shall slay thy daughters 
that are in the field with the sword, and 
shall set a watch against thee, and build 
forts around thee, and carry a rampart 
round against thee, and set up warlike 
works, and array his spears against. thee. 
°He shall cast down with his swords thy 
walls and thy towers. !° By reason of the 
multitude of his horses their dust shall 
cover thee, and by reason of the sound of 
his horsemen and the wheels of his chariots 
thy walls shall be shaken, when he enters 
into thy gates, as one entering into a city 
from the plain. "With the hoofs of his 
horses they shall trample all thy streets: 
he shall slay thy people with the sword, 
and shall bring down to the ground the 
support of thy strength. 

2 And he shall prey upon thy power, and 
plunder thy substance, and shall cast down 
thy walls, and break down thy pleasant 
houses: and he shall cast thy stones and 
thy timber and thy dust into the midst. of 
thy sea. /%And.he shall destroy the multi- 
tude of thy musicians, and the sound of th 

salteries shall be heard no more. “An 

will make thee a bare rock: thou shalt be 
a place to spread nets upon; thou shalt be 


fB Alex. for ever. 9 Alex, the judges (xpitas) of Sidon. 


8 Lit. a refreshing of neta 
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built no more: for I the Lord have spoken 
it, saith the Lord. 

1 For thus saith the Lord God to Sor; 
Shall not the isles shake at the sound of 
thy fall, while the wounded are groaning, 
while they have drawn a sword in the midst 
of thee? 8And all the princes of the 
nations of the sea shall come down from 
their thrones, and shall take off their 
B crowns from their heads, and shall take 
off their embroidered raiment: they shall 
be utterly amazed; they shall sit upon the 
ground, and fear their own destruction, and 
shall groan over thee. And they shall 
take up a lamentation for thee, and shall 
say to thee, How art thou destroyed from 
out of the sea, the renowned city,y that 
brought her terror upon all Sher inhabi- 
tants. 38 And the isles shall be alarmed at 
the day of thy fall. 

19 For thus saith the Lord God; When 
I shall make $the city desolate, as the 
cities that shall not be inhabited, when 
I have broughé the deep up upon thee, 
%and great waters shall cover thee; and I 
shall bring thee down to them that go 
down to the pit, to the people of old time, 
and shall cause thee to dwell in the depths 
of the earth, as in everlasting desolation, 
with them that go down to the pit, that 
thou mayest not be inhabited, nor stand 
upon the land of life; I will make thee a 
destruction, and thou shalt be no more for 
ever, saith the Lord God. 

And the word of the Lord came to me 
saying, 

2 And thou, son of man, take up a lamen- 
tation against Sor; ?and thou shalt say to 
Sor that dwells at the entrance of the sea, 
to the mart of the nations coming from 
many islands, Thus saith the Lord to Sor; 

Thou hast said, I have clothed myself 
with my beauty. ‘In the heart of the sea 
thy sons have put beauty upon thee for 
Beelim. 5 Cedar in Senir was employed for 
thee in building: boards of cypress timber 
were taken out of Libanus, and wood to 
make thee masts of fir. ® They made thine 
oars of wood out of the land of Basan; thy 
sacred utensils they made of ivory, thy 
shady houses of wood from the isles of 
Chetiim. 7Fine linen with embroidery 
from Egypt supplied thy couch, to put 
honour upon thee, and to clothe thee with 
blue and purple from the isles of Llisai; 
and they became thy coverings. 

SAnd thy princes were the dwellers in 

Sidon, and ae Aradians were thy rowers: 
thy wise men, O Sor, who were in thee, 
these were thy pilots. 9 Lhe elders of the 
Biblians, and their wise men, who were in 
thee, these helped thy counsel : and all the 
ships of the sea and their rowers traded for 
thee to the utmost west. 
_ 1° Persians and Lydians and Libyans were 
in thine army: thy warriors hung in thee 
shields and helmets; these gave thee thy 
glory. he sons of the Aradians and 
thine army were upon thy walls; there 
were guards in thy towers: they hung their 
quivers on thy battlements round about; 
these completed thy beauty. 
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Yvypos caynvav ery, od pr olkodopnOys ert, Ste eyo Kupios 
éehahnoa, A€yer Kvpvos. 

Awe tade eye Kvpios Kiptos tH op, otk ad dws 
TS TTOTEWS TOV, eV TO oTEVakaL Tpavpatias, ev TH oTaTaL 
pdxaipav ev péow gov, cecOnoovtat at vioor; Kat xara- 
Bioovra. ard tov Opdvey abrOv mavtes ol dpxovres ex TOV 
eGvav tis Oardooys, Kai dpedovyTar Tas pitpas amd Tov 
Keparav aitav, Kal Tov iwatirpov tov TotKkiNoy aitdv éx- 
Svoovrar: éxotdce: exoTnoovTat, ert ynv Kabedotvra, Kal 
hoBnOjcovrar THY drwdevay abTov, kat orevagovow ém ce, 
Kal Ajovtat ext o€ Opyvor, Kal épotol cou, TOs KaTeAVOns éx 
Gardcans 7 ods H ératvern, 7 Sotoa tov PdBov aitis Tact 
Kat PoByOjnoovra ai vioou aad 
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, ot ‘\ n ny 
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wn 4 nm , I , >. 
dvacThs emt yis los, atoAedy ce dwrw, Kat obx brdpses 
+ ra “A , 
éru eis TOV aidva, Aéyer Kvpros Kuptos. 
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, ¢ Xx XN , 
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Spee aN / 2 . , 5 , 
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/ n NS c / / “4 ‘4 . 
Oaracons TO Beedei viol cov mepréOnxdv cou KadXos. 
, > 
Kédpos év Sevetp wxodouin6y oot, tawiat cavidwv KuTapigaouv 
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, a 
Kal ot adpyovtés cov ol Karotkodytes Siddva, Kat "Apdd.oe 
p p 
Vn aga / c s “BY A DS 2 Ss 
éyévovto KwryAatat acu: ot gopot cov Sop ot hoav ev cot, 
fe eae: / 
ovroe KuBepvntal gov. Ot mpecBrrepor BuBriwy, Kal of codot 9 
c \ \ & 
abtav, ot Hoav év Gol, ovTor évicxvov Tv BovAj cov: Kat 
mdvra Ta mAota THs Gaducons Kat of kwrndarat aitady éyé- 
vovtTo oot emt dvopas dvopav. 


Ilépoat, cat Avool, kat AiBves hoav év Tm Svvdper cor, | 
avopes ToAemurTal wov TéATAS Kal TEpiKepaatas éxpéuacav ev 
gol, ovrot eOwkay trv Sdgav cov. Yiot "Apadiwy kat 9 Svvepis 1 
gov én tov Texewy gov: pvdAakes €v Tois TUpyots cov Hoar, 
Tas Papérpas adtav expénacayv ert TOY dppwv ov K’KAw, obToL 
ereActwodv cov TO Ka\Aos. 


A Lu. mitres. 


y Alex, + ‘which was strong in the sca, she and her inhabitants.’ 


8 Or, perhaps, her traders, 
€ Alex. thee a desolate city. 
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Kapxndoviot EMmopot gov amo A 9Gous marys lo xvos cou, 
dpytptov kal xpuotov Kal oldnpov Kal Kar ourepoy kal HoALBov 
eowkay THY dyopdy cov. ‘H ‘EAs, Kal ) ovpraca, Kal To 
TAPATELVOVTA, OUTOL EvEeTOPEVOVTO ToL eV Wuxats dv@parwv, Kat 


, a WD ‘\ > 7 
OKEUN XAAKG, EdwKay TV €TOplav Gov. 


"EE olkov Ooyappa immoe Kal immeis cOwkav THY dyopav 
gov. Yiot “Podéiwy érmopot cov, ard vijrwv ewAnOuvav Ty 
€umoptayv cov dddvras éXedhavrivovs, Kal Tots eigaryopevous 
dvtedidovs Tovs pro Bous cov, dvOpumous €umoplav wou amd 
ha Dous TOU ovppixrov Gov, oTaKTHy Kal rouxihpara ex Oap- 
ais, Kal ‘Papod, Kal Xopxop eOwxav Ty ayopav cov. ‘Tovdas 
kal ot viol tod ‘Topanr, ovToL eu7ropol wou, év pare. oltou 
Kal pepov kal Kacias, Kat mpOorov pede Kat éhauov Kal pyrivyy 
edwxav eis TOY oppixTov gov. Aapackds éuropol cov, ék 
TARIovs taons Svvapews gov: otvos ék KeA Pav, Kal €pla eK 
Mudjjrov, kal otvoy els THY dyonay wou eowkar. 


“EE ‘Aoi otdnpos eipyaopevos, Kat TPOXLES €v TH ouppuixrey 
gov éoti, Aatdday Evmopot cov, pero KTNVOV ékdextav els 
appara. “H “ApaBia Kat mavres of dpyovtes Kydap, obrou 


/ , 
éumopol cov dua XElpos gov, KapHAovs Kal duvods Kat KpLovs 
> Lys , s » ‘: Nae: \ a 
ev ols éumopevovtat oe. “Epropor SaBBo, cal “Pappa, odor 
, 9 Qn 
Europol cov, peta mpdtwv Hovopdtwv, Kal AiGwv xpynotav, 
Kal xpurov édwxay THy a&yopdy gov. Xappa, cat Xavad, ovroe 
\ 
eumopot cov: “Acaovp Kal Xappav Eurropoi cov, deportes 
eroplav takwov, kat Enoavpods exAexrovs Sedemevous oxol- 
a , an 
IIAota europot cov, év TO TANOeL, ev 
: 
n~ , ‘ . ¥4 . \ > , TANY >? 
TO TUppLLKT YD cou: Kat everAnaOns Kal éBaptvOys opodpa. ev 
kapoia Gaiacons. 


"Ev vdate TOAAD Hydv oe ot KwrnAdTaL Gov, TO mvetpa 
tov Notov cvvérpupé oe ev xapdia Oardcons. *Hoav duva- 
pets cov, Kal 6 pucbes cov, Kal TOV cuppiktwv cov, Kal ob 
KwrnAdtat gov, Kat of KvBepvnrat cov, Kai ot ovpPovdoi 
gov, Kal of ovppiktol Gov ek TOY CvppikTwy Gov, Kal wavTES 
of Gvdpes of toAeuiotal gov of ev col: Kal raca cvvaywyn 
cov év peo cov Tecovvrat ev Kapdia. Oaddoons, ev TH Hepa 
THS TTWTEWS TOV. 


IIpds tHv kpavyny THs pwvns cov ot KuBeprvntal cov PoBw 
poBnOjaovras. Kat karafirovrat a0 TOV TOlwY TuYTES 
ot Kor nAdT Gd, Kal ot éeruBara, Kal ot mpwpeis THs Jahacons 
emt TV yn OTHTOVTAL, Kal éAadaéovew ért ce ™m povyn 
aitov, Kal Kexpagoveat muKpov, Kar émiOycovor yy ext THV 
Kehadiy aitav, Kat oTod0V OTpwaoVTAL. 


Kal Ajwovrat ot viol abrov ert oé Opnvor, Oprjvnwa. Sop: 
IIdcov twa etpes puodov dro 7s Oardoons 5 
€Ovn ard Tod TAHOovs Gov, Kat dxd TOD TUpplkTov Tov érdov- 
Thoas wavtas Buowreis HS ys. Nobv ovverpiBys év Garacon, 


*EvérAncas 


JEZEKIEL XXVII. 12—34. 


The Carthaginians were thy merchants 
because of the abundance of all thy strength; 
they furnished thy market with silver, aud 
gold, and iron, and tin,and lead. ' Greece, 
both &the whole world, and the adjacent 
coasts, these traded with thee in the Y per- 
sons of men, and they gave as thy merchan- 
dise vessels of brass. 

4Out of the house of Thogarma horses 
and horsemen furnished thy market. ‘The 
sons of the § Rhodians were thy merchants; 
from the islands they multiphed thy mer- 
chandise, even elephants’ teeth: and to them 
that came in thou didst return thy prices, 
Weven men as thy merchandise, from the 
multitude of thy $trading population, 
myrrb and embroidered works trom ‘Thar- 
sis: Ramoth also and Chorchor furnished 
thy market. “Juda and the children of 
Israel, these were thy merchants; in the 
sale of corn and ointments and cassia : and 
they gave the best honey, and oil, and resin, 
to thy trading population. }8 The people of 
Damascus were thy merchants by reason of 
the abundance of all thy power; 9 wine out 
of Chelbon, and wool from Miletus; and 
they brovght wine into thy market. 

19Qut of Asel came wrought iron, and 
there is the sound of wheels among thy 
trading population. * The people of Dedan 
were thy merchants, with choice cattle for 
chariots. 7! Arabia and all the princes of 
Kedar, these were thy traders with thee, 
bringing camels, and lambs, and rams, in 
which they trade with thee. **The mer- 
chants of Sabba and Ramma, these were 
thy merchants, with choice spices, and pre- 
cious stones: and tliey brought gold to thy 
market. 3 Charra, and Chanaa, these were 
thy merchants: Assur, and Charman, were 
thy merchants: 2! bringing for merchandise 
blue, and choice stores bound witli cords, 
and cypress wood. * Ships were thy mer- 
chants, in abundance, with thy trading 
population: and thou wast filled and very 
heavily loaded in the heart of the sea. 


Thy rowers have brought thee into 
great waters: tlie south wind has broken 
thee in the heart of the sea. 2% Thy forces, 
and thy gain, and that of thy traders, and 
thy rowers, and thy pilots, and thy counsel- 
lors, and they that traffic with thee, and all 
thy warriors that are in thee: and all thy 
company in the midst of thee shall perish in 
the heart of the sea, in the day of thy fall. 


At the cry of thy voice thy pilots shall 
be greatly terrified. * And all the rowers 
and the mariners shall come down from the 
ships, and the pilots of the sea shall stand 
on the land. 3” And they shall wail over 
thee with their voice, and ery bitterly, and 
put earth on their heads, and spread ashes 
under them. 

82 And their sons shall take up a lament 
for thee, even a lamentation for Sor, saying, 
33 How large a reward hast thou gained from 
the sear thou hast filled nations out of 
thine abundance; and out of thy mixed 
merchandise thou hast enriched all the 
kings of the earth. * Now art thou broken 
in the sea, thy traders are in the deep 


8 52.7 ‘ Tubal’ read for 92 ‘ world.’ 7 See Rey. 18. 


6 Alex. Aradians. 
\ Gr. mixed, or, foreign population. 


t Gr. mixed. 6 Alex. oivov. 
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water, and all thy company in the midst of 
thee: all thy rowers have fallen. * All the 
dwellers in the islands have mourned over 
thee, and their kings have been utterly 
amazed, and their countenance has wept. 
35 Merchants from the nations have hissed 
at thee; thou art utterly destroyed, and 
shalt not be any more for ever. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, : 

And thou, son of man, say to the prince 
of Tyrus, Thus saith the Lord; Because 
thine heart has been exalted, and thou hast 
said, I am God, I have inhabited the dwel- 
ling of God in the heart of the sea; yet 
thou art man and not God, though thou 
hast set thine heart as the heart of God: 
Sart thou wiser than Daniel? or have not 
the wise instructed thee with their know- 
ledge? 4Hast thou gained power for thy- 
self by thine own knowledge or thine own 
prudence, and gotten gold and silver in thy 
treasures? 5 By thy abundant knowledge 
and thy traffic thou hast multiplied thy 
power ; thy heart has been lifted up by thy 
power. 

6'Vherefore thus saith the Lord; Since 
thou hast set thine heart as the heart of 
God; 7 because of this, behold, I wild bring 
on thee strange plagues from the nations; 
and they shall draw their swords against 
thee, and against the beauty of thy know- 
ledge, 8and they shall bring down thy 
beauty to destruction. And they shall bring 
thee down; and thou shalt die the death of 
the slain in the heart of the sea. 9 Wilt 
thou indeed say, I am God, before them 
that slay thee? whereas thou art man, and 
not God.8 Thou shalt perish by the hands 
of strangers among the multitude of the 
uncircumcised: for I have spoken it, saith 
the Lord. 

1 And the word of the Lord came to me, 
saying, Son of man, take up a lamentation 
for the prince of Tyre, and say to him, Thus 
saith the Lord God; Vhou art a seal of 
resemblance, and crown of beauty. hou 
wast Yin the delight of the paradise of 
God; thou hast bound upon thee every 
precious stone, the sardius, and topaz, and 
emerald, and carbuncle, and sapphire, and 
jasper, and silver, and gold, and hgure, and 
agate, and amethyst, and chrysolite, and 
beryl, and onyx: and thou hast filled thy 
treasures and thy stores in thee with gold. 
4 From the day that thou wast created thou 
wast with the cherub: I set thee on the 
holy mount of God; thou wast in the midst 
of the stones of fire. 15°‘Thou wast faultless 
in thy days, from the day that thou wast 
created, until > iniquity was found in thee. 

16 Of the abundance of thy merchandise 
thou hast filled thy storehouses with ini- 
quity, and hast sinned: therefore thou hast 
been cast down wounded from the mount 
of God, and the cherub has brought thee 
out of the midst of the stones of fire. 
7Vhy heart has been lifted up because of 
thy beauty; thy knowledge has been cor- 
rupted with thy beauty: because of the 
multitude of thy sins I have cast thee to 
the ground, I have caused thee to be put to 
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év Baber Batos § cipptxrds cov, Kal Taca 7) cwaywyy Tov 
év péow cov: trecov mavtes of Kwrnddtar cov. Iavtes of 35 
KQTOLKOLVTES TAS VHTOUS eorvyvacay ert oé, kal of Bacrets 
abrav éexordce e&éarnoav, Kal edakpvoe TO tpdowrov adtav. 


rn , ‘ > / 
"Epmopot and eOvav eovpiray oe, Gudea. €yevov, Kal OUKETL 386 


” > \ Fal 
€o7) €ls TOV alwVa. 


Kai od vié dvOparov «irdy TS Gpxovte Tupov, Tad€ déyer 9 
Kipios, avO ob tYaOn cov 7 Kapdia, Kat elas, Meds eit eyo, 
Katotktav Mcovd KATOKNKO. év kapdia, Oadaoons, ov 6€ € av- 
Opwros Kal ob @cds, cal was tiv Kapdiav cov as Kapdiav 
@cod. My codsstepos ef ot rod Aavpd; 7) codoi ovk éxai- 3 
Sevody oe TH émiotnpy abtav; My ev rH émornpy cov nm 4 
povyce. gov eéroinsas ceavtd Svvapwy, Kal xpvolov Kat 
dpytpuov év trois Onoavpois cov; "Ev tH roAAy émcotnpy cov 5 
kat éuzropia cou éxAjOuvas Sivapuiv cov, wyodn 7 Kapdia cou 
év TH Svvaper cov. 


X Vd 
Kal éyévero Adyos Kupiou mpos pe, A€Eywv, 


Acatodro rade déyer Kuptos, érerdy Sédwxas tiv Kapdiav 6 
cou ws Kapdiav cod, dvrt tovTov ido eyo érdyw emi oe 7 
dAXoTpiovs Aoyods ard eOviv, Kal exkevooouot Tas paxaipas 
aitav émt oé, Kal éxt To KdAXOS THs emtoTHUNS TOV, Kal TTPW- 
covet TO KdAXos cou eis dmddewuv, Kal KataBiBacrovct ce, § 
Kat drobavy Oavdtw tpavpatidv év Kxapdia. Cardoons. My g 
Réyw Epeis, Oeds cime eyo, €vOTLOV TOV GVvaLpovVTWY GE; 
od S& ef dvOpwros, Kat od @eds. “Ev awAnGer darepetpy- 10 
Tov dwoAn €v xepoly aAAoTpiwv, OTe eyo éAdAnoa, Hé€yet 
Kvpuos. 


Kat éyévero Adyos Kuplov mpds pe, A€yor, vié dvOparov, 11, 12 
AdBe Opjvov éml tov dpxovta TYpov, Kai eixdv aitd, Tade 
A€yer Kvptos Kupwos, od droodpayicpa dpowcews, Kal 
atépavos KdAAous ev TH Tpvpy TOD Tapadefcov Tod Bcod 13 
eyevnOns: mévta NOov xpnotov évdéderat, cdpdiov Kat tord- 
fiov, kal opdpaydov kai avOpaxa, Kal cdrpetpov Kat tacrw, 
kal dpyvpiov Kal xpvoiov, kal Auyvpiov Kat axdryv, Kal aye- 

votov Kal xpvodAuHor, kal BynpvAdov Kal évvxuov, Kal xpvaiov 
évérAnoas Tovs Onoavpov’s cov Kal Tas aroOjKas Gov ev ol. 
"Ad Hs Hepas exticOys ob pera TOD xepovB, eOnka oe ev dpe 14 
yl @eod, eyevnOns ev péow wv rpivwv. “EyevyOns od 15 
dpwopos ev tals Huépats cov, ad Hs Huepas ov exticOys ews 
etpeOn Ta aduKypwata ev col. 


Amd mAyOous THs eumropias gov éexAnoas TA Tapeta cov 16 
dvopias, kal nuaptes, kal erpavparicOyns ard dpovs Tod Ocod: 
Kal yyaye oe TO xEepovB ex pécov AOwv tupivwv. “Yon 17 
 Kapdia cov emt TO KdAXder cop, SuePOdpy 7H eriotHpyn cov 
peta TOD KdAAOUS gov: bid TAHOOs Guwaptidy cov ext Thy yhv 
Eppa oe, evavtiov Bacitéwv Owxd ce TapaderypaticOjvas. 


6 Alex, + ‘in the multitude of them that wound thee.’ 


y¥ Heb. in Eden the garden of God. 6 Gr. the iniquitica. 
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18 Ad 75 7ARO0s TOV duapridv cov Kal Tov adiKLBv THs eumopias 
cov, €BeBn\woa Ta fepd cov, Kal eEagw mip éx pérov cov, 
otro Karapdyerai oe Kal dow oe orodov emt THs yns cov 

19 évavriov révrwv Tov épdvtwv oe. Kat ravres of ériotépevot 
oe év Tots COveot orevakovow emi oe amdX\ea €éyévov, Kal odx 
trdp&es Ere eis TOV aidva. 

20, 21 Kat éyévero Adyos Kupiov mpos pe, A€yo, vie dvOpwrov, 
ornpioov TO mpocwmov gov ert SWdva, kul mpopyrevoov éx 

22 avtiv, Kal elmov, 

Tade Aéyer Kvptos, iSod eyo emt ce Biddy, kat evdofachy- 
coat éy col, Kal yvoon OTL ey eit Kupuos, év TO roujoai 

23 pe & cot Kpipata, Kal dyiacOnropar év coi. Atua Kal 
Gdvaros év tats wAartElats cov, Kal TecodvTaL TEeTPAYLATLCLE- 
pot paxatpas ev cot mepixdK\o cov, Kal yvocovtat Sudre eye 

24 eiue Kipuos. Kat obx écovtar odkére év TO oikw Tod ‘Iopand 
odo mukpias Kal dxavOa ddvvns ard Tov TepiKiKAW ad- 
Tov, Tov atipacdvTwy avTovs, Kal yydcovTaL Oru éyw eis 
Kuptos. 

25 Tdde éyes Kvptos Kupuos, xat cvvdéw tov “Iopand ék tov 
évav ob Svecxopricbyncav exe, Kal dyvacyncomar év adrois, 
Kal évoriov Tav abv Kal TOV eOvOv: Kal KaToLKHOOLOL él 

26 rijs yas adtav, fy dédwxa TO SovrAw pov ‘laxwB, Kal KaTOUKT}- 
covow éx airns ev éAmldi, Kal olkodounoovow oikias, Kat 
guretcovow dpumedovas, Kal Katoujoovow év édAridi, drav 
roimow Kpiua év rage Tois atydoacw avrods év Tots Kdkhy 
aitav: Kal yvdoovrar dre eyo eipe Kipios 6 eds avrav kat 
6 Ocds Tav Tatépwv aditav. 

29 "Ey 73 gre 73 Swdexdtw, ev TO Sexdro pyri, pra Tod 

2 pnvds, eyeveto Aédyos Kupiov mpos pe, Aéyor, vie dvOpesrrov, 
oTipirov TO tpdowrdy gov ert Papad PBacirea Alyirrov, 

3 cal mpopyrevoov ex aitov Kal é Alyurrov OAny, kai 
eiov, 

Tade A€yet Kupos, idov eéyw ert Dapaw, tov Spdxovra Tov 
péyay Tov éyxabjpevov ev péow ToTapOv airov, TOV A€yovra, 
ewot elow ot rorapol, Kal eyo érotnoa ators. Kai eyo 
ddow mayidas eis Tas a.ayovas cov, kat mporKohAnow Tovs 
ixOvas tod morap.od gov mpos Tas mTépvyds cov, Kal dvdzw 

5 we ek pécov Tod ToTap00 cov, Kal KaraBaroO oe ev TAXEL Kal 
mdvras Tous iyOvas Tod moTapod wou: émt mpdgwroy Tod mrediov 
réoy, kal od pi cvvaxOys, Kal ob py Tepiorays, Tots Onpiors 
™mS ns Kal Tols TETELVOLS TOU Ovpavod débuxd, ge eis Kata 

6 Bowpa: Kal yvdoovrar ravtes ol KaTOLKOUVTES Atyurroy, 
dre ey cit Kupuos: av@ dv eyevnys pasos kahapivy 7 

7 oikw “Iopaid, ore éreAdetd Gov TH xELpL abraov, eOha- 
aOns: Kal dre érexporncev ex abrois maga xelp, Kal ore 
éraveraicavto emi ot, ouvetpiBns, Kal ovvexAagas avTov 
nacav 6opvy. 

8  Ararodro rade A€yer Kupwos, bod ey erdyw emi oe pop- 

2 dalay, kal dod dd cov dvOpdrous Kal Krivn, Kal €orar 7) yi) 


JEZEKIEL XX VIII; 18—XX1X. 9. 


open shame before kings. 8 Because of the 
multitude of thy sins and the iniquities of 
thy merchandise, | have profaned thy sacred 
things; and I will bring fire out of the 
midst of thee, this shall devour thee; and 
I will make thee to be ashes upon thy land 
before all that see thee. )%And all that 
know, thee among the nations shall groan 
over thee: thou art gone to destruction, 
and thou shalt not exist any more. 

20 And the word of the Lord came to me, 
saying, *!Son of man, set thy face against 
Sidon, and prophesy against it, 2¥and say, 

Thus saith the Lord; Behold, I am 
against thee, O Sidon; and I will be glori- 
fied in thee; and thou shalt know that I 
am the Lord, when I have wrought judg- 
ments in thee, and I will be sanctified in 
thee. *3Blood and death shall be in thy 
streets; and men wounded with swords 
shall fall in thee and on every side of thee; 
and they shall know that I am the Lord. 
2! And there shall no more be in the house 
of Israel a thorn of bitterness and a prick- 
ing briar proceeding from them that are 
round about them, who dishonoured them; 
and they shall know that I am the Lord. 

2% Thus saith the Lord God; I will also 
gather Israel from the nations, among whom 
they have been scattered, and I will be 
sanctified among them, and before the 
peoples and nations: and they shall dwell 
upon their land, which I gave to my servant 
Jacob. 25 Yea, ey shall dwell upon it 
B safely, and they shall build houses, and 
plant vineyards, and dwell securely, when I 
shall execute judgment on all that have 
dishonoured them, even on those that are 
round about them; and they shall know 
that I am the Lord their God, and the God 
of their fathers. 

In the twelfth year, in the tenth month 
on the first day of the month, the word of 
the Lord came to me, saying, 2Son of man, 
set thy face against Pharao king of Egypt, 
and prophesy against him, and against the 
whole of Egypt: 2and say, 

Thus saith the Lord; Behold, I am 
against Pharao, the great dragon that lies 
in the midst of his rivers, that says, The 
rivers are mine, and I made them. 4And I 
at hooks in thy jaws, and I will cause 
the fish of thy river to stick to thy ¥ sides, 
and I will bring thee up out of the midst 
of thy river: ®and I will quickly cast down 
thee and all the fish of thy river: thou 
shalt fall on the face of the plait and shalt 
by no means be gathered, and shalt not be 
brought together: I have given thee for 
food to the wild beasts of the earth and to 
the fowls of the sky. ® And all the dwellers 
in Egypt shall know that I am the Lord, 
because thou hast been a staff of reed to 
the house of Israel. 7 When they took hold 
of thee with their hand, thou didst break : 
and when every hand was clapped against 
them, and when they leaned on thee, thou 
wast utterly broken, and didst crush the 
loins of them all. 

8 Therefore thus saith the Lord; Behold, 
I will bring @ sword upon thee, and will cut 
off from thee man and beast; %and the 


me ——— Coe 


& Gr. in hope. 1 Gr. wings. 
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land of Egypt shall be ruined and desert ; 
and they shall know that I am the Lord ; 
because thou sayest, Ihe rivers are mine, 
and I made them. : 

10 Therefore, behold, I am against, thee, 
and against all thy rivers, and I will give up 
the land of Egypt to desolation, and the 
sword, and destruction, from Magdol and 
Syene even to the borders of the Ethiopians. 
N'No foot of man shall pass through it, and 
no foot of beast shall pass through it, and 
it shall not be inhabited for forty years. 

2 And I will cause her land to be utterly 
destroyed in the midst of a land that is 
desolate, and her cities shall be desolate 
forty years in the midst of cities that are 
desolate: and I will disperse Egypt among 
the nations, and will P utterly scatter them 
into the countries. 

Thus saith the Lord; After forty years 
I will gather the Egyptians from the nations 
among whom they have been scattered ; 
Mand I will y turn the captivity of the 
Egyptians, and will cause them to dwell in 
the land of Phathore, in the land whence 
they were taken; and it shall be a base 
kingdom beyond all other kingdoms; it 
shall not any more be exalted over the 
nations; and I will make them few in num- 
ber, that they may not be great among the 
nations. 'And they shall no more be to 
the house of Israel a confidence bringing 
iniquity to remembrance, when they follow 
after them ; and they shall know that I am 
the Lord. : 

7 And it came to pass in the twenty- 
seventh year, on the first day of the first 
month, the word of the Lord came to me, 
saying, 

18Son of man, Nabuchodonosor king of 
Babylon caused his army to serve a great 
service against I'yre; every head was bald, 
and every shoulder 8 peeled ; yet there was 
no reward to him or to his army serving 
against ‘l'yre, nor for the service wherewith 
they served against it. 

Thus saith the Lord God; Behold, I 
will give to Nabuchodonosor king of Baby- 
lon the land of Egypt, $and he shall take 
the plunder thereon and seize the spoils 
thereof; and z¢ shall be a reward for his 
army. *°In return for his service where- 
with je served against ‘I'yre, I have given 
him the land of Egypt;® thus saith the 
Lord God: 

*1In that day shall a horn spring forth 
for all the house of Israel, and I will give 
thee an Aopen mouth in the midst of them ; 
and they shall know that I am the Lord. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, ?Son of man, prophesy, and say, 
Thus saith the Lord; Woe, woe worth the 
day! 3 For the day of the Lord is nigh, a 
day of cloud; it shall be the end of the 
nations. 

‘And a sword shall come upon the Egyp- 
tians, and there shall be tumult in Ethiopia, 
and in Egypt men shall fall down slain 
together, “and her foundations shall fall. 
> Persians, and Cretans, and Lydians, and 
Libyans, and al] the mixed multitude, and 
they of the children of my covenant, shall 
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’ , > , ¥ ” \ , 4 > 7 > 
Aiyirrov dmddea Kal epypos’ Kai YvwTOVTaL OTL EyW El4LL 
lal € \ > Ul > \ BA aN 
Kupwos: av7i tod Néyew oe, Ol ToT pol Ewor €lot, Kal Ey 
4 > \ 
éroinoa avTovs, 


Avarodro idod eyo eri oF, Kal é7l mdvTas TOUS ToTa- 
pos cov, Kat dSdéow yy Alytarov eis épyjov Kal poppatay 
Kat drdéAcav dro Maydwdod kal Suyvys Kat éws dplwv 
Aibidrwv. Od py dueAOn &v airy movs ayvOpdmov, Kat 
mods KTyvous ob py SON adtyv, Kal od KaroucynIjoerat 
TETTAPAKOVTA ETN. 


\ , ‘ iad the > , > id lel > , os 
Kat doow tiv ynv airns amoAcav ev peow yys NpnLwpevys, 
an YG > / ” 
Kal at modes atTns ey péow TOACHY APNUwLEevOV EGOVTAL 
a ” n ” \ 
TecoupdKkovta ery Kal Siacmep® Alyumrov év tots eOvect, Kat 
a 
AtkunoTw adrovs eis TAS KWPAs. 


Tade ever Kupwos, peta tecoapakovta ern ovvagw Alyur- 
tlous ad Tov vv ob StecxopricOnoay exel, Kal droatpew 
THv aixpalwoiav tov Aiyumriwy, Kal Katouxiow adtods év yn 
Dubwpys, ev tH yy ev eMijhOynoay, kat eotar apyn Tamewi 
Tapa Tacas Tas Gpxds: od pry bWwoby ere ert Ta eOvy: Kat 
ddtyoorovs aitods Toljow, TOU py elvat avtovs mAélovas ev 
tots Overt. Kal ovxére écovtar tO oikw Iapaid cis Ariba 
dvapipyvnoKovoav dvouiav, ev TO akodovOnaat avrots drlow 
avtOv, Kal yvwoovtat Ore éyw eiut Kuptos. 


Kal éyévero ey To €Bddpw Kal cixooTG EreL, pia TOD pyVOS 
an , \ 2 
TOU mpwrov, eyeveTro Adyos Kuplov pos pe, A€ywr, 


Yie avOpdrov, NaBovyodovdcop Bacitets BaBvddvos 
4 \ , > cod Q , / > No , 

katebuvddaato tijy Sivapw adrod dovAeia peyadyn ext Tvpov, 

a \ \ \ a Ss , N \ > 
maca Kepady padraxpa, kal Tas Gos paddv: Kal puoGds ovdk 
eyevnOn avT® Kat TH Svvaper adtod éxt Trpov, Kal tis SovdAeias 
e > 
ns edovAevoay er aiTyy, 

Tade Ayes Kvptos Kripios, idod eyo didwpt 73 NaBovyodo- 

, n a a > , \ , ‘ 
vooop Paciet BaBvdrdvos yiv Atyirrov, kal tpovopetoe tiv 
Tpovopnv adrns, Kat oxvdevoe TA oKDAG adTys? Kal éotar 
puoOos 7H Suvdper avrod, avtt ris Aectoupyeias adrod Hs edov- 
Aevoev ert TYpov, déuxa aitd ynv Aiyirrov: rade A€éyer 
Kvpwos Kvpuos. 

19) ee , > wah > \ a , 4 7X na ” ii yr 

Ev 77H ueepa exelvy avarehet Kepas mavit 70 otky IopayA, 

NI > > an 

Kal TOL COTW TTOPA EvewysLEevov ev pETwW aTGV, Kal yvwoovTar 
OTL eye eiue Kipcos. 


Kai éyévero Ndyos Kupiov mpos pe, A€ywv, vie évOparov, 
mpopytevooy, Kal eimov, TAOdE Neyer Kiiptos, ®& & HLEpa., 
Ore €yyds Hepa Tod Kupiov, ayueoa vepédns, répas eOvav 
” 
era 

Kat yeu pdyaipa én Aiyvmriovus, kal €orar tapayy ev yh 

) PEG Fi 
Aiftoria, Kal cvuprecotvrar Tetpaypaticpevor ev Aiytrtw, Kat 
ouurecetrar 7a Pepedta adrijs. 


A 5 \ > , \ / c > , a col en cal 
Vvool, KUL AiBves, Kab TOAVTES OL ETLALKTOL KAL TWY VLWY TIS 


, < Z 
Ilepoat, Kal Kpnres, Kat ! 


8 Gr. pulverise y See Eph. 4.8. A.V. margin. 


0 Alex. + ‘for allthey did for me.’ 


6 Heb. word in Greck letters. 


A Lit. opened, Bm Alex. + and they shall take her multitude,’ 


13 
14 


— 
ee 


t Heb. and Alex. + ‘and he shall take her multitude.’ 
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6 Siabinns (Ov, payalpa mecorvras ev ary. Kat 
TO. dv Tur rnptypara Aiyvrrov, kal KatraBijoeras u) 
irxvos aibrijs dard Maydwrod é ews Suynvys, paxetpe 

7 €v airy, Neyer Kipwos. Kal Epnpobiioeran év peo Xwpav 
<pnjopevoor, Kal at moAels abrav ev péow TOhewy 4} Hpypopevov 

8 écovTat, Kal wosovray OTL eyo eit Kvpuos, drav O& mp er 

9 Atyuztov, Kal ovvrpipaou mavTes ot Ponbodvres avTy. Ev 
TH auepa exeivn eLehevoovrar dyyeAour orevdovtes apavica 
tyv Aiftoriav, kal €orar tupayi) ev abrois ev TH Hepa Al- 
yvrrov, Ort idod HKe. 


TETOUVTAL 


UBpis THs 


TETOUVTAL 


10 Tdde Neyer Kuptos Kuptos, kal aroA® 7ANOos Alyurtiov 
11 dua yxetpis NaBovyodovdcop Bactéws BaBvAdvos, abtod Kal 
Tov Aaod avbrot, Aoyot awd COvdv arectadpévor amroA€cat 
ynv: Kal éxxevocovot Tavres Tas paxaipas abray er Atyurrtov, 
12 kal rAnocOjoerae ) yh} Tpavparidv, Kai d4cw Tods toTamovs 
airav épyovs, Kal aroX\G THY yay, Kal TO TANpwLA adTis 


év xepoly aAXorpinv, eyo Kvpios \eAadnKa. 


"Ort tade A€yet Kuptos Kiipios, kat droAG peytoravas ard 
Mépdews, kat dpxovtas Méudews é« ys Alyvrrtov, Kal OvK 
Kal aod yin Dalwpys, Kal docw mop emt 
Kal éxyed tov 


é€vovrat ett. 
Tay, kal romow exdiknow ev AtoozoAe. 
, >. \ \ ‘ > \ > / \ 3 AG ‘ ARO 
Ouj.ov prov ert Laly tiv icxdy Aiyirrov, kat éroAG 70 TANOos 
A > \ n , 
Méudews, kat docw mip éx Atyurtov, kal Tapaxy Tapax0n- 
” A / 
oerau ) Suyvy, cat év Avoordder eorar expyypa, Kat diaxvdy- 
cA , ¢ , \ , > 
cetat voata. Neavioxor “HAvovro\ews Kat BovBacrov év 
paxaipa merodyTat, Kai al yovatKes: év aixpadwa ia, mopevoov- 
Tat, Kal ev Tupvous avoKoTdcer ) Hepa, ev TO ovvrpitjau 
4 
pe €xel Ta oKiTTpa Aiyimrov: Kal dmoXetrar exet 1 UGpus 
XN € / 
loxvos aurys, Kal TavTyy vepeAn kadtipet, Kal at Ovyarépes 
id > > , 
aitns aixuadwrot apOycovrat. Kat roujow xpipa év Aiyirre, 
Vd 
Kal yvaisovrat Ort eyo cit Kupios. 
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Kal eyevero év TO évoekdty Ere, €v TO TpUTY pov, EBodoun 
TOU pnvos, eyevEeTo Abyos Kuptov Tpos pe, A€ywv, vie dvOpwrrov, 
TOUS Bpaxtovas Papaw Bacrréws Aiyirrov ovverpufa, Kal 
idov ov kareden On TOU Sobijvan t lag, TOU SuBijvat em avTov 
pdraypa, Tod dobjvas ioxiv emda Beobar paxatpas. Avarotro 
Tad ever Kvpios Kupuos, idov eyo émt Papae Paorea Ai- 
yorrov, Kat ourtpife TOUS Bpaxtovas avrov Tovs ioxupods, Kal 
TOUS TETAJLEVOUS, Kal KataBaXo) TV peaxatpay adrod ek THS 
ys} XELpos avrou, Kal Siacrep® Alyurrov eis 7a €Ovn, Kal AiKpHow 
avtous «is Tas Xwpas. 


20 
21 


Dre Kaw KaTLaXvow TOUS Bpaxiovas BacrXéws BaBvhovos, Kal 
doow THY poupatay prov els THY Xeipa avTov, Kal emdgel abriy 
er Alyurroy, Kal mpovopetoes THY Tpovopayy avTHs, Kal oKU- 
95 Nedoe TA oKDAG abrns. Kal evucyvow tods Bpaxéovas Paot- 

Aéws BaBvdAGvos, of dé Bpaxloves Papaw mecotvrau Kat yvo- 


/ cal nn ‘ c / 
covrat ore ey eit Kr'ptos, ev To dotvar tiv poudaiay pov 
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fall by the sword therein. 6 Ant the sup- 
ports of Egypt shall fall; and the pride of 
er strength shall come dot mn froin Magdol 
to Syene: they shall fall by the sword in it, 
saith the Lord. 7And it shall be made 
desolate in the midst of desolate countries, 
and their cities shall be desolate in the 
midst of the desolate cities: Sand they shall 
know that I am the Lord, when I shall send 
fire upon Egypt, and when all that help her 
shall be broken. 9 In that day shall messen- 
gers go forth hasting to destroy Ethiopia 
utterly, and there shall be tumult among 
them in the day of Egypt: for, behold, it 
comes. 

Thus saith the Lord God; I will also 
destroy the multitude of the Egyptians 
by the hand of Nabuchodonosor king of 
Babylon, 'his hand and his people’s ; they 
are plagues sent forth from the nations to 
destroy the land: and they all shall un- 
sheath their swords against Egypt, and the 
land shall be filled with slain. “ And I will 
make their rivers desolate, Yand will de- 
stroy the land and the fulness of it by the 
hands of strangers: I the Lord have spoken. 

8 For thus saith the Lord God; 1 will 
also Sdestroy the nobles from Memphis, 
and the princes of Memphis out of the land 
of Egypt; and they shall be no more.$ 
4 And | will destroy the land of Phathore, 
and will send fire upon ‘lanis, and will exe- 
cute vengeance on Diospolis. And I will 
pour out my wrath upon Sais the strength 
of Egypt, and will destroy the multitude 
of Memphis. !®And I will send fire upon 
Egypt; and Syene shall be sorely troubled ; 
and there shall be a br eaking in Diospolis, 
and waters shall be poured out, The 

youths of Heliopolis and Bubastum shall 

fall by the sword, and the women shall go 
into captivity. 8-And the day shall be 
darkened in Taphne, when I have broken 
there the sceptres of Kgypt: and the pride 
of her strength shall perish there: and a 
cloud shall cover her, and her dunghiers 
shall be taken prisoners. }? And I will exe- 
cute judgment on Egypt; and they shall 
know that Iam the Lord. 

*0 And it came to pass in the eleventh 
year, in the first month, on the seventh 
day of the month, the word of the Lord 
came to me, saying, 2! Son of man, I have 
broken the arms of Pharao, king of Egypt ; 
and, behold, it has not been bound up to be 
healed, to lave a plaster put upon it, or to 
be strengthened to lay hold of the sword. 
= Vherefore thus saith the Lord God; 
Behold, I am against Pharao king of Egypt, 
and I will break ®his strong and out- 
stretched arms, and will smite down his 
sword out of hishand. *8And I will disperse 
the Egyptians among the nations, and will 
utterly scatter them among the countries. 

4 And I will strengthen the arms of the 
king of Babylon, and put my sword into 
his hand: and he shall bring it upon Egypt, 
and shall take ae plunder and seize her 
spoils. *? Yea, I will strengthen the arms 
of the king of Babylon, and the arms of 
Pharao shall fail: and they shall know that 
Iam the Lord, when I have put my sword 


B Or, is come. } , 
C Alex. + ‘and I will put fear in the land of Egypt.’ 


y Alex. + ‘and I will sell the land into the hand of the wicked.’ 


3 Alex. destroy the idols, and put down the princes, 


C Alex. + ‘his strong arms, both the outstretched and the broken.’ 
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into the hands of the king of Babylon, and 
he shall stretch it out over the land of 
Egypt. % And I will disperse the Egyp- 
tians among the nations, and utterly scatter 
them among the countries; and they all 
shall know that I am the Lord. 

And it came to pass in the eleventh year, 
in the third month, on the first day of the 
month, the word of the Lord came to me, 
saying, 2Son of man, say to Pharao king of 
Egypt, and to his multitude; 

To whom hast thou compared thyself in 
thy haughtiness? % Behold, the Assyrian 
was a cypress in Libanus, and was fair in 
shoots,® and high in stature: his top reached 
to the midst of the clouds. 4The water 
nourished him, the depth made him grow 
tall; she led her rivers round about his 
plants, and she sent forth her streams to all 
the trees of the field. ®* Therefore was his 
stature exalted above all the trees of the 
field, and his branches spread fur by the 
help of much water. ° the birds of the 
sky made their nests in his boughs, and 
under his branches all the wild beasts of 
the field bred; the whole multitude of 
nations dwelt under his shadow. 7 And he 
was fair in his height by reason of the 
multitude of his branches: for his roots 
were amidst much water. ®And_ such 
cypresses as this werexin the paradise of 
God; and there were no pines like his 
shoots, and there were no firs like his 
branches: no tree in the paradise of God 
was like him in his beauty, 9 because of the 
multitude of his branches: and the trees 
of God’s paradise of delight envied him. 


10 Therefore thus saith the Lord ; Because 
thou art grown great, and hast set thy top 
in the midst of the clouds, and I saw when 
he was exalted ; "therefore I delivered him 
into the hands of the prince of the nations, 
and he wrought his destruction. 32 And 
ravaging strangers from the nations have 
destroyed him, and have cast him down 
upon the mountains: his branches fell in 
all the valleys, and his boughs were broken 
in every field of the land; and all the people 
of the nations are gone down from their 
shelter, and have laid him low. 

13 All the birds of the sky have settled on 
his ¥ fallen trunk, and all the wild beasts 
of the field came upon his boughs: “in 
order that none of the trees by the water 
should exalt themselves by reason of their 
size: whereas they set their top in the midst 
of the clouds, yet they continued not in 
their high state in their place, all that drank 
water, all were consigned to death, to the 
depth of the earth, in the midst of the 
children of men, with them that go down 
to the pit. 

% Thus saith the Lord God; In the day 
wherein he went down to Hades, the deep 
mourned for him: and I stayed her floods, 
and restrained her abundance of water: 
and Libanus saddened for him, all the trees 
of the field fainted for him. ' At the sound 
of his fall the nations quaked, when I 
brought him down to Hades with them 
that go down to the pit: and all the trees 


B Alex. +‘and thick with shady leaves,’ Jit, shade. 
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wn A: ~ t) A‘ ON a 
els xelpas Baortéws BaBvddvos, Kal exteved avryv ext ynv 
lal X\ mw ‘ 
Aiyvrrov. Kal dtacrep® Atyurroy eis ra €6vn, Kai ArKx- 26 
/ a / 
pHow adrovs eis Tas Xopas, Kal yvooovTat TavTES OTL eyw ElpL 
Kipuos. 
a 4 nm 7, ‘\ lal 
Kat éyévero év TO €vOekdtw Era, ev TO Tpitw pyVl, pla 31 
a . > 7s iv / Ni X\ ré en 339 6 4 
Tod pyvos, éyevero Adyos Kuptov pos pe, Aeywv, vie avOpw- 2 
\ “~ D: 
mov, eirov mpos Papaw Baoéa Aiyiatov kat tO wAjOe 
avrov, 
Oe, > eed ‘ 
Ti dpoitwras ceavtov év TO VEL Gov; Isob “Accotp 3 
x \ an , \ 
Kumdpicaos ev TO AtBave, Kal KaAds Tals Tapapuact, Kal 
cal cal > , ¢ > ‘\ > na 
iymdds TO peyeOer, cis pérov veheAGv eyeveto 7 apxy avTod. 

9 > , : > \ ic. ” 7 > X \ A 
vowp eEebpepev adrov, 7 aBvaocos tWwoev avTov, TOS TOTAMOUS 4 
nm la qt cal \ XA , > lol 

airs nyaye KUKAw Tov puTGv avTod, Kal TA TvoTHMATA avTHS 
a 7 , 
ekaréoreirev eis mdvta Ta EVAa TOd wediov. “Evexey TovTov 5 
¢ , A ia > nw \ / ‘ , n bl \ 
bYOOn 76 wéyeOos abtod rapa TavTa Ta évia Tov medlov, Kal 
n > b n > an 
éxAativOncay ot KAddou adtrot ad datos woddod. “Ey tats 6 
mapapudcw aitod evocoevcay TavTA TA TETELWA TOV Otpavod, 
Kal jrokdtw Tév KAddwv aitod éyervOcav mavta 7d Onpia rod 
a n a 4 a na an XA 
medlov, év TH OKLA aiTod KaTdknoe av TAnOos OvOv. Kat 7 
> , cath > . na y > a 5 \ \ ARG rn ri 10 
éyévero adds év TH ter adrod dia TO TANGOS TOV KrAddwv 
> “a oa > 5G: ‘ e YA > “a > vO Av K \ 
avirod, ore éyevnOnoav ai pi€ar airod cis vdwp rodv. ats 
KUTaplacol ToLadrar ev TS Tapadeiow TOD Mcod, Kal at aitves 
ovx dpmora tais mapadvdow aitod, Kal éAdtar ovk éyévovTo 
Spotat Tots KAdooIs adrod: Trav EVAov ev TS Tapadeiow Tod 
@cod ody Gpous6yn ait év 7G KadAK aitov, dia 7d TAHOOS Q 
lal , > aA ‘\ x 7, >; > a ‘\ 4 lal 7 
tov KAdduv advtod: Kal eCywoav aitov Ta EVA TOD mapadet- 
cov THS TPUPHS TOV Wcod. 
/ 4 > \ / , a 
Atarotro réde A€yer Kupios, av dv éyévov péyas TO peyé- 
\ \ , > 0 re , 4 
Ga, kat Ewxas tiv apynv cov «is péecov vepeday, Kal eldov ev 
7 dWwOnva adtrov: Kal rapédwxa adbrov eis yeipas apyxovtos 
> “ ‘\ > Va ‘ > / > n \ 2€é / 
eOvav, kal éeroinoe THY arwAcav adttod. Kal eEwrdGpevoav 
2A > , \ > \ 2 an ~ / y oe DicsN 
aitov adAdzpioe Aoywot awd eOvav, Kat KatéBarov aitoy éxt 
tov dpéwy: év macats Talis papayéw execav ot KAddot adrod, 
Kal ovvetpibn Ta oted€xn aitov ev wavti wediw THs ys, Kal 
KatéByoav ard THs oKérys aitav Tavtes of aol Tov eOvar, 
\ , 
kal nodddicav avTov. 


Wi 
12 


> \ < a 3 a ’ , , ‘\ A lal 
Ext tiv mrdcw avtod averavoevto Tavta 7A ered. TOD 13 
A“ \ ‘ col Us 
ovpavod, Kat ért Ta oTeA€xn adtod éyivovto Tavta 7a Onpta 
na cal og ds cal an / a 
TOV Gypov, Orws py tWwOdow ev TO peyea attay ravra 7a 
és A “ \ ‘ na 
fika Ta €v 7G VOatTe Kal ewxav Thy dpxnv aitdv «is pécov 
a \ ” ay os 
vepedov, Kal odk EoTnoay év TO VWEL adTaV Tpds ata: TaVTES 
€ / 9 / PING > / > a , 
ot mivovtes dup, Tavtes éd0Onoav cis Odvarov, cis ys Ba- 
/ a / / 
Bos, &v péow vid dvOpdrwy mpos KataBatvovtas cis BoOpov. 


14 


/ , ‘ , > Pe c / A >? gy 
: Tade Aeyet Kuptos Kuptos, ev MLEPe KatéBy eis adov, 15 
Ss la \ 
érevOnoew aitov 1 GBvocos: Kal éréotnoa To's oTapLovs 
a ‘\ 2 a 
atts, Kal exwAvoa AROGos VdaTos, Kal eoxdtacey éx adtov 
4 , an 
6 AtBavos, mavra 7a EvAa Tod wediov er ait® e&ehvOnoav. 
> cal a nw , na 
Aro Ths povis THs Trdcews aitod éceicbynoav Ta Ovn, Ste 
4 > \ > ¢ \ n I > / 
xateBiBalov airov cis adov peta TOV KataBawwovtwr eis AdKKOV, 


1€ 


y Gr. fall. 
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\ an , A , ~ a \ 
Kat TapekdAouv aitov év yj mavra Ta SVAa THs Tpvdis, Kal 

cal / VA ‘ ‘\ 
17 7a éxAexta tov AiBavov mavta ta mivovta vdup. Kai yap 
> ga lal U > LY 
avrot karéByoav pet adrod eis adov év Tots Tpavpatiass ad 

aA “ \ XN 4 
paxaipas, kal TO orépua adrod ol KaToLKOUVTEs DAO THY OKETNV 
lal lel na > an z, 
avrod ev péow THs Cwns avtdv arodovro. 

w, a 

18 Ti dpouwdys; KaraByb, xai xataBiBaoOntt pera tov 
, fol a > a , > ld > , 

EvAwv THs Tpups els yi}s Babos: &v meow dmepitpyrov Kounn- 
, \ a“ lal 
Onon peta TpavpaTiov paxaipas: ottws Papaw Kal TO wAHOos 

ol , > col , / / 
THs loxvos avtod, A€éyet Kuptos Kupios. 


O23 2 Kar eyévero ev TO Sexarw eret, év TO dexarw penvi, pa 
2 rod pyvos, eyéveto NOyos Kupiov zpos pe, A€ywv, vie dv- 
Oparov, AaBe Opjvov ert Papaw Baciiéa Alydrrov, kal épeis 
auto, 
Aégovre éOvav Gpowwbns ov, Kal ds Spdxwv 6 ev TH Oardcon, 
Kal exepariles Tois TOTApols CoV, Kal érapagces VOwp Tos TOTL 
Gov, Kal Katemratels TOUS TOTAPOUS TOV. 


3 Tade Adyer Kupwos, kal repyBar® ert oe dikrva Aadv 

4 modXGv, Kai dvagw oe ev TO aykioTpH pou, Kal €xTev oe ert 
THY yhv media, tAncOnoerat, Kal émixabia ert ce TavTa TO. 
TETEWVG. TOV Odpavod, Kal éutAHTW TavTa Ta Onpia wacns THs 

5 yys. Kat décw ras odpkas gov emt Ta Opn, kal éumAnow 

6 dd Tod aipards cov. Kal roticbjoerar 7 yy ard Tov Tpo- 
Xopnudtav cov, dd Tod wAYOovs cov emi Tov dpéwv: papay- 

7 yas éumAnow aro cod, Kai Kataxadvo év TO oBeoOnvat oe 
oipavov, Kal cuoKxoTtdcw Ta dotpa adtov, Hriov. ev vepedn 

8 xarivo, Kal ceAnvn ov py pavy TO POs avTIs. Mayra 
7a gaivovta Pas év TH otpavd, guoKkoTdcovoew émt oé Kal 
Siow oxdros éxl thy yav, Aéyer Kupros Kupuos. 


9 Kal rapopyd xapdiav Aabv rodav, jvika dy yw aixpa- 

10 Awotav cov cis ta OV, cis yay Hv odK eyvws. Kat orvyvd- 
covow érl ot @vn woXdXa, Kai of Bacidels aitev éexordce 
exoTHTOVTAL, €V TH poppaiav pou 
mpdcwra aitdv, mpordexopevor Thy TIGTW aiTaY ah Tpepas 
TTOTEDS TOV. 


4 lal > \ 
Tw meTacbat €7rl 


11 “Oru rade Aéyer K¥pros Kupvos, poppaia Bucirtéws BaBvdAd- 
12 vos n&e cou ey paxaipars yryartov, Kal kataBarO tiv loxdy 
cov, Aotpol ard eOvov mévres, Kal amoAovar THY UBpw Aiyvr- 
13 tov, Kal ovw7piByoerar raca % ioxds airys. Kat dod 
TavTa TA KTHVY adTHS ad voatos moAdod, Kal od py Tapaéy 
aitd rots dvOpaerov ert, kal tyvos KTyvOv ov py KaTaraTHO? 
14 aird. Oltrws tore Hovxace Ta voaTa avTOv, Kal of torapot 
15 adrav ds tAawov ropevaovrat, A€yer Ki'pios, Grav 8 Alyurrov 
els drdAcav, Kal epnpoly yn obv TH TAnpdce aitys, drav 
Siacrep® mavrTas ToS KaTOLKOUYTAS ev abry, Kal yodoovrat 
16 dre eyd eipe Kupros. @pyvds €or, Kal Opqviies avrov, Kat 
ai bvyarépes tov eOvav Opnvyncovew avtov, ér Atyumtov, Kat 


f Heb. Eden. > Heb. and Alex. twelfth month. 


A Or, scowl at thce. 


6 Lit, butt, or, push with the horn, 
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of 8 Delight comforted him in the heart, 
and the choice plants of Libanus, all that 
drink water. ” For they went down to hell 
with him among the slain with the sword ; 
and his seed, even they that dwelt under his 
shadow, perished in the midst of their life. 

18 To whom art thou compared? descend, 
and be thou debased with the trees of para- 
dise to the depth of the earth: thou shalt 
lie in the midst of the uncircumcised with 
them that are slain by the sword. Thus 
shall Pharao be, and the multitude of his 
host, saith the Lord God. 

And it came to pass in the twelfth year, 
in the Y tenth month, on the first day of the 
month, that the word of the Lord came to 
me, saying, ?Son of man, take up a lamenta- 
tion for Pharaoking of Egypt, and sayto him, 

Thou art become like a lion of the nations, 
and as the serpent that is in the sea: and 
thou 6 didst make assaults with thy rivers, 
and didst disturb the water with thy feet, 
and didst trample thy rivers. 

3Thus saith the Lord; I will also cast 
over thee the nets of many nations, and 
will bring thee up with my hook: ‘and I 
will stretch thee upon the earth: the fields 
shall be $ covered with thee, and I will cause 
all the birds of the sky to pal nee thee, 
and I will fill with thee all the wild beasts 
of the earth. ®And I will cast thy flesh 
upon the mountains, and will saturate them 
with thy blood. ®And the land shall be 
drenched with thy dung, because of thy 
multitude upon the mountains: I will fill 
the valleys 9 with thee. 7And I will veil 
the heavens when thou art extinguished, 
and will darken the stars thereof; I will 
cover the sun with a cloud, and the moon 
shall not give her light. ® All the bodies 
that give light in the sky, shall be darkened 
over thee, and I will bring darkness upon 
the earth, saith the Lord God. 

9 And I will provoke to anger the heart of 
many people, when I shall lead thee captive 
among the nations, to & land which thou 
hast not known. 1 And many nations shall 
4 mourn over thee, and their kings shall be 
utterly amazed, when my sword flies in their 
faces, as ey wait for their own fall from the 
day of thy fall. . 

"For thus saith the Lord God; The 
sword of the king of Babylon shall come 
upon thee, “with the swords of mighty 
men; and I will cast down thy strength: 
they are all destroying ones from the 
nations, and they shall destroy’ the pride of 
Egypt, and all her strength shall be crushed. 
13 And I will destroy all her cattle from 
beside the great water ; and the foot of man 
shall not trouble it any more, and the step 
of cattle shall no more trample it. Thus 
shall their waters then be at rest, and their 
rivers shall flow like oil, saith the Lord, 
15 when I shall give Mf ati 2 to destruction, 
and the land shall be made desolate with 
the fulness thereof; when I shall scatter 
all that dwell in it, and they shall know 
that Jam the Lord. There is a lamenta- 
tion, and thou shalt utter it; and the 
daughters of the nations shall utter it, 
even for Egypt, and they shall mourn for it 


C Gr. Billed. 6 Gr. from thee. 


JEZEKIEL XXXII. 17—XXXIII. 


over all the strength thereof, saith the Lord 
God. 


’ And it came to pass in the twelfth year 
in the first month, on the fifteenth day of 
the month, the word of the Lord came to 
me, saying, 

18 Son of man, lament over the strength 
of Egypt, for the nations shall bring down 
her daug ‘nters dead to the depth ‘of the 
carth, to them that go down to the pit. 

‘They shall fall with him in the midst of 
fee that are slain with the sword, and all 
his strength shall perish: the giants also 
shall say to thee, ® Be thou in the depth of 
the pit: to whom art thou superior? yea, 
go down, and lie with the uncircumcised, 
21in the midst of them that are slain with 
the sword. 

2'There are Assur and all his company: 
all his slain have been laid there: *and 
their burial is in the depth of the pit, and 
his company are set round about his tomb: 
all the slain that fell by the sword, who had 
caused the fear of them ¢o be upon the land 
of 8 the living. 

4 There is Friean and all his host round 
about his tomb: all the slain that fell by 
the sword, and the uncircumcised that go 
down to the deep of the earth, who caused 
their fear to be upon the land of the living: 
and they have received their punishment 
with them that go down.to the pit, 2? in the 
midst of the slain. 

% There were laid Mosoch, and Thobel, 
and all his strength round about his tomb: 
all his slain men, all the uncircumcised, 
slain with the sword, who caused their fear 
to be in the land of the living. *% And they 
are laid with the giants that fell of old, who 
went down to Hades with their weapons of 
war: and they laid their swords under their 
heads, but their iniquities were upon their 
bones, because they terrified all men during 
their life. = And thou shalt lie in the midst 
of the uncircumcised, with them that have 
been slain by the sword. 

29'There are laid the princes of Assur 
who yielded their strength to awound o 
the sword: these are laid with the slain, 
with them that go down to the pit. 

© There are the princes of the north, even 
a the abtains of Assur, who go down slain 
to Hades: they lie uncircumcised among 
the slain with the sword together with their 
terror and their strength, and they have 
received their punishment with them that 
go down to the pit. 

31 King Pharao shall see them, and shall 
be comforted over all their force, saith the 
Lord God. * Tor I have caused his fear to 
be upon the land of the living: yet he shall 
lie in the midst of the uncircumcised with 
them that are slain with the sword, even 
Pharao, and all his multitude with hin, 
saith the Lord God. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, *Son of man, speak to the chil- 
dren of thy people, and thou shalt say to 
them, 

On whatsoever land I shall bring a sword, 
and the people of the land take one man of 
them, and set him for their watchman: 
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él racav tiv isxv aitas Opqvicovoew airy, Aéyer Kuptos 
Kuptos. 

Kal eyevnOn év 7 Swdexdry €rel TOU MpcTouv paves, TeV- 
rexaudexdTn TOD pyvos, eyévero Adyos Kupiov pos pé, 
déywr, 

Yue dvOpdsrou, Opnvacov € emt ry iaxtv Aiytrrov, Kal KaTO- 
BBaoovow aris Tas Ovyatépas Ta evn vekpas eis TO Pibos 
TS vis, Tpos TOUS katoPaivovtas eis BoOpov "Ev pécw 
paxatpas Tpavpariiv TecovvTat per’ avTov, Kal KoupnOyc era 
Taoa 1 ioxds adrod- Kat épotat gow ot yeyavres, ev Bade 
BoOpov yivov, Tivos Kpéittwv «i; Kal KataBybt, Kat KoysnOnte 
peta GrepiTpYHTwY, ev peTw TpAarpaTLav Maxalpas. 

"Exel “Agootp xal 
pratiat éxet ebdbnoav, 
ever ) ouvayoy?) auTod Tepucveey Tod PVT POTOS avrTov, 
TAVvTES Ob Tpavporiat ol mentwxdTes paxalpa, ot ddvtes TOV 
poBov abrav émt yns Cums. 


> a A n A yo 8) 
Exet Aida Kal raca 7 dvvapis attov mepikvKAw TOU pV7)- 


HATS avTov, TaVTES OL TpaYpaTiaL OL TETTWKOTES PMaXalpa, Kal 
oi kataBaivovtes arepitpuntor eis yns BdGos, ot SedwKores 
aitav PdBov ert yas Cwns: Kai ehaPocay thy Bacavoy attay 
pera. Tov KataBawovtuv eis BoOpov, ev péow TpavpaTLov. 
"Exel edd6noav Moodx Kal @oBead, Kal raca 7 icxds airod 
TEPLKVKAW TOU pYHLaTOS adTod, TaVvTEs TpavpaTtiat avTod, 
mvTes darepirpjt ot Tpavpariot amd payaipas, ot dedwxdres 
Tov poBov avtav et ys Cais. Kat exousnOnoav pera TOV 
yeyavrov TOV TETTWKOTWY aT aidvos, ot KareByoay cis adou 
év OrAols modeptKois, Kat €Onkay Tas paxaipas aitov bro Tas 
kepoAdas abrav, Kal éyeryOnoav ai dvopiar aitdv ext tov 
dotéwy avtav, Ore eepoBynoav mavtas ev TH wn avtar. 


K \ Nes: s > , , N yn) 
al Ov €V MEOW ATEPLT MYT WV KoyunOyon BETA TETPAVLGATLO [LE- 


vwv paxaipa. 

*Exet ebd0noar ot dpxovres ‘Acooip, ot ddvtes tiv iayxov 
avTov eis Tpadpa paxaipas: OUTOL META TPAYLATLOV exouyunon- 
cay, Bo pitiog Qn cis Boe oe: 

"Exel of dpyovtes Tod Boppa TAVTES orparnyot ‘Acootp, ot 
karaBaivovres Tpavpatiar, adv TO PoBy avtov Kal TH ioyvi 
avray exon Ono-ar darepirpntoe pera Tpavpariov paxaipas, 
Kal amyveykay tv Bagavoy aitav peta TOV KaTaBawdvTwv 
eis BoOpov. 

"Exeivous derar Bacireds Papaw, kal mapaxAdyOyoerar emt 
mdgav tTHv ioxtv avtor, Neyer Kupwos Kiipios. “Ore dedwxa 
tov ddBov avrod emi yas Cons, Kal KoynOynoetar év peow 
der epurpayToV perd Tpavpar ov paxaipas Papad, kal wav 70 
TAHGos airod pet’ adrod, deyer ieee Sag 

Kal éyévero Adyos Kuptou T POs Le, _Aeyor, vle dvOpa- 
Tov, dete Tots vlois TOV Aaod Gov, Kal epels pds adrors, 

Ty ed’ iw dv emdywn poppaiar, Kal Adpy 6 6 Aads THs yas 


avOpwmov € eva ef avrov, KaL sacw avtov €OUTOL ts eis oKOTOV, 


& Gr. life. 


Taca % ouvayoryi) avTov, TavTEs Tpay= y 
Kal 7 tTapy avTav ev Baber PoGpov, Kat 2 


=, 


7 


30 


31 
32 


2 
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. oo» N e , , \ N a r 
8 Kal (yn thy poudpalay épyopévyy éxl Thy yiv, kal carrion 77 
/ n lal \ - a 
toadmyyt, Kat onpdvy TO ad, Kal éxovon 6 dxovoas Ts 
~ A , \ \ 
duvas THs cddmuyyos, kal py pvrtaEyrar, Kat er eXOn 1 pop~ 
4 \ / e an a 
gaia, Kat kata\dBy aditov, 7d aipa airod éxt rhs Kehadfs 
5 > n m»” 7 \ x Cal na > 7 > 
Sd avrov eorat. “Ore tyv dwvyv tis oddArvyyos adxotoas ovK 
° »\, / A ae > a s > > lal ” \ e vA . 
eprrd£aro, 16 aina atrod er adrod éorat Kal obtos dre édsv- 
/ Ns XN an / 
Ad€aro, THv Yuxnv airod e&eiharo. 
6 Kat 6 oxords eav iy rHv fopdalay é Zyyv, KGL AT 
oKords eay ty THY popalav épxopéevyv, Kat jr 
, lal , x < SS \ We, \\ ° fal 
onpavy TH odArvyyt, Kal 6 Aads poy PvdraEyrat, kal €Motca 
ene Ce r , 2é SA Ny ? 8 \ \ 2A > / 
n popdaia AdBn € abtav Woyny, avty 81d tiv abtas avoptav 
/ 4 a ~ gy 
AGPOn, Kat 75 aia ex yetpds TOD GKoTODd éxlyTHoo, 


“I 


Kai od vie avOpdrov, cxoréy b60Kd oe TO oikw “lopaiA, 
S kat dkovon ek orduatds pov Adyov. “Ey 76 cimeiv pe 70 
€ an 7 , \ \ / a / 
duaptwrO, Oavatw Gavatwhyon, Kal py AaAnoys TOD pvAd- 
EacGa. tov doeBn ad THs 6500 abrod, aitds & avopos TH 
Gvopia avtod amoGaveira, 7d b€ aia avrod ex Tis XELpos 
9 cov ex&ytncw. YW Oé eav rpoarayycihys TO aoeBet THY 

dd0v abrod arootpepar am aizijs, Kal py dmootpéedy amd THs 
6600 abrod, otros 79 aoeBely adtod droGavetrat, Kal od THY 
Wuxyv cavtov ebjpyrac. 

10 Kal ov vié avOpurov, eimov 73 cikw “IopaijA, ovtws eAadn- 
cate déyovtes, ai TAGVaL Hav, Kal ai dvopiar yudv ed’ july 
eigt, Kal ev attats ucts tyKdpefa, Kal mds Cyodpucba; 

11 Hirov atvrois, 6 eyo, tide A€yer Kvpros, od BovAopou tov 
Gavarov 70d aceBots, Os arootpépar TOV doeBn ard THs 6d00 
avrov, kal Civ aitév: axootpofpy amootpépare ard THs Od00 
tpov: kat tvart amobvnokere otkos “Iopana; 

12. Eimov zpos rots viots tod aod cov, dixatocivn dixaiov 
od py e&edetrar adrov, ev av epg mAavnIA: Kal avopla 
doeBots od py KaKdon abtov, ev 7 dv Hepa arootpéeyy ard 
THs Gvoptas adrod: Kal dikatos ov py OvynTAL TWOnVvan. 

13. “Ev 7 eimely pe 7O Oixaiw, otros méroev ert tH SiKato- 
atvy aitod, kal mourn dvopiav, acat at ducotoovvat adrov 
ob py dvapvnobacw, ev TH adikia aitod 7} éroinoey ev airy 
amoGavetrat. 

14. Kai ev 76 eimeiv pe TO aoeBet, Gavaty Oavatwhnon, Kat 
drootpéper ard THS dpaptias avrod, Kat Toure. Kpia Kal 

15 Sixatootvnv, Kal éveytpacpa dodo, Kat apmdypara. aroticet, 
év mpootaypact Cons Siaropevdyrat, Tod pi) Tovjoat aduKov, 

16 Coy Sjoerar, kel od pH Grofdvy. Tacos at dpaprtias abrod 

is juaptev, od py dvapvyncbdcw, dre Kpipa Kat ducotoodyyy 

exoingey, ev avrais Cyoeras. 


17. Kat épotow ot viot rod aod cov, odk evHeta 7 600s TOD 
18 Kupiov: kal avrn 7 680s attav od« eiOcta.. "Ev 70 drrootpepat 
dikatov ard THs SiKaLoavVNS avTod, Kal Toljoes Gvoplas, 
19 kat drobavetras év aitais. Kal év 76 aroorpapes tov dpaptw- 
Nov azd Tis dvojtias adtod, Kal roujres Kpipa Kat SuKaLoourny, 
20 év airois atros Cnoerar. Kai toivrd éotw & €lrare, ovK 
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Sand he shall see the sword coming upon 
the land, and blow the trumpet, and sound 
an alarm to the people; 4and he that hears 
the sound of the trumpet shall hear indeed 
and yet not take heed, and the sword shall 
come upon him, and overtake him, his blood 
shall be upon his own head. * Because he 
heard the sound of the trumpet, and took 
no heed, his blood shall be upon him: but 
the other, because he took heed, has de- 
livered his soul. 

6 But if the watchman see the sword 
coming, and do not sound the trumpet, and 
the people do not watch; and the sword 
come, and take a soul from among them, 
that sowl is taken because of its iniquity ; 
but the blood thereof will I require at the 
watchman’s hand. 

7 And thou, son of man, I have set thee 
as a watchman to the house of Israel, and 
thou shalt hear a word from my mouth. 
8 When I say to the sinner, hou shalt surely 
die; if thou speak not to warn the wicked 
from his way, the wicked himself shall die in 
his iniquity ; but his blood will I require at 
thine hand. But if thou forewarn the 
wicked of his way to turn fromit,and he turn 
not from his way, he shall die in his ungodli- 
aE but thou hast delivered thine own 
soul. 

W And thou, son of man, say to the house 
of Israel; ‘hus have ye spoken, saying, Our 
errors, and our iniquities weigh upon us, 
and we pine away in them, and how then 
shall we live? }!!Say to them, Vhus saith 
the Lord; As I live, I desire not the death 
of the ungodly, as that the ungodly should 
turn from his way and live: turn ye 
B heartily from your way ; for why y will ye 
die, O house of Israel ? 

12 Say to the children of thy people, The 
righteousness of the righteous shall not 
deliver him, in the day wherein he errs: 
and the iniquity of the ungodly shall not 
harm him, in the day wherein he turns 
from his iniquity, but the righteous erring 
shall not be able to deliver himself. 

13 When I say to the righteous, § Thou 
shalt live; and he trusts in his righteous- 
ness, and shall commit iniquity, none of his 
righteousnesses shall be remembered; in 
his unrighteousness which he has wrought, 
in it shall he die. 

4 And when J say to the ungodly, Thou 
shalt surely die; and he shall turn from his 
sin, and do judgment and justice, > and 
return the pledge, and repay that which he 
has robbed, and walk in the ordinances of 
life, so as to do no wrong; he shall surely 
live, and shall not die, 1 None of his sins 
which he has committed shall be remem. 
bered: because he has wrought judgment 
and righteousness ; $ by them shall he live. 

17 Yet the children of thy people will say, 
The way of the Lord is not straight: whereas 
this their way is not straight. 1’ When the 
righteous turns away from his righteousness, 
and shall commit iniquities, then shall he 
die in them. 1! And when the sinner turns 
from his iniquity, and shall do judgment 
and righteousness, he shall live by them. 
0 And this is that which ye said, ‘he way 


f£ Gr. with turning. + Gr. do ye die. 60 The words in italics are found in Alex. € Alea adtots. 
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of the Lord is not straight. I will judge 
you, O house of Israel, every one for his 
ways. 

a And it came to pass in the ® tenth year 
of our captivity, in the twelfth month, on 
the fifth day of the month, that one that 
had escaped from Jerusalem came to me, 
saying, Ihe city is taken. ® Now the hand 
of the Lord had come upon me in the 
evening, before he came; and he opened 
my mouth, when he came to me in the 
morning: and my mouth was open, 1t was 
no longer kept closed. 

% And the word of the Lord came to me, 
saying, 24Son of man, they that inhabit the 
desolate places on the land of Israel say, 
Abraam was one, and he possessed the land : 
and we are more numerous; to us the land 
is given for a possession. 

7 y Therefore say to them, Thus saith the 
Lord God, As I live, surely they that are 
in the desolate places shall fall by swords, 
and they that are in the open plain shall 
be given for food to the wild beasts of the 
field, and them that are in the fortified 
cities and them that are in the caves I will 
slay with pestilence. 8 And I will make 
the land desert, and the pride of her 
strength shall perish ; and the mountains 
of Israel shall be made desolate by reason 
of no man passing throwgh. 7? And they 
shall know that lam the Lord; and I will 
make their land desert, and it shall be made 
desolate because of all their abominations 
which they have wrought. 

0 And as for thee, son of man, the chil- 
dren of thy people are they that speak con- 
cerning thee by the walls, and in the porches 
of the houses, and they talk 6 one to another, 
saying, Let us come together, and let us 
hear the words that proceed from the Lord. 
5!'‘hey approach thee as a people comes 
together, and sit before thee, and hear thy 
words, but they will not do them : for there 
is falsehood in their mouth, and their heart 
goes after their pollutions. %? And thou art 
to them as the sound of a sweet, well-tuned 
psaltery, and they will hear thy words, but 
eal will not do them. 8 But whenever it 
shall come to pass, they will say, Behold, it 
is come: and they shall know that there 
was a prophet in the midst of them. 


And the word of the Lord came to me, 
saying, Son of man, prophesy against the 
shepherds of Israel, prophesy, and say to 
the shepherds, 

Thus saith the Lord God; O shepherds 
of Israel, do shepherds feed themselves ? 
do not the shepherds feed the sheep? 3 Be- 
hold, ye feed on the milk, and clothe your- 
selves with the wool, and slay the fat: but 
ye feed not my sheep. ‘The weak one ye 

ave not strengthened, and the sick ye have 
not cherished, and the bruised ye have not 
bound up, and the stray one ye have not 
turned back, and the lost ye have not 
sought; and the strong ye have wearied 
with labour. °® And my sheep were scat- 
tered, because there were no shepherds: 
and they became meat to all the wild beasts 
of the field. 6 And my sheep were scattered 
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A o wn ¢€ a > aA a € cal 
eieia % 680s Kupiov: exacroy év rats dd0is adtod Kpwd tpas, 
> > 4 
otkos IopayA. 


Kat éyeviOn ev 76 Sexdrw ret, év 73 Sudexdtw pnvi, éuT7y 21 
ToD pyvos THs aixnadwalas Hudv, NAGE pds pe 6 avacwbels 
amd ‘Iepovoadnp, eyo, édlw 4 modus. Kai xeip Kupiov 
éyevjOn ew eve éorépas piv édOety airdv, Kat Hvousé pov TO 
oroua, Os HAGE mpds me Td Tpwt Kal avorxGev TO oTdpa pov, 
ov ovverxéOn Er. 


22 


Kai éyevyOn A\o-yos Kupiov zpos pé, Aeyov, vie dvOpurov, 23, 24 
na ms" “~ cal Fh kD 

ol KaToiKodvTes TAS Nonuwpevas emi THS yns Tod “IopanA, 

A€yovow, eis Hv “ABpady, Kal Katéoxe THY yiV, Kal ames 


id > XN < “A / ¢€ igl > yA 
aAelous COMEV, YL dedorat ) VY €ls KATOOKXEC LV. 


Atarodro eizdv avrots, tTdde A€éyes Kupios Kupuos, 6a éya, 
el pv ot ev Tals Npnwuevars paxalpats wecodvTal, Kal ob 
ext mpocwrov tod mediov Tots Pnpiois Tod dypod dobjaovrat 
els kataBpwpa, kal Tovs ev Tals TeTELXLTMEVALs, Kal TOUS ev 
Tots ornAators Oavary aroxteva. Kai décw tHv yy epnmov, 
Kal aoNetras 4 UGBpis THs iaxvos adrys, Kal epnuwhyoerar 

BN m” n~ ? St X ‘ ‘\ > / \ 
7a Opy TOU lopanA bua TO pay etvau Siarropevdpevov. Kat 
yvwoovrat OTe éyw ciue Kuptos: Kal roujow tHv yhv avtadv 
Epypmov, Kal epnuwlycetar dua mavta Ta Bdehvypata adtady 
a jis / 

& éroinoar. 
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28 


29 


Kal ov vie dvOpwzov, of viol tod Aaod cov ot Aaodvtes 
Tept gov mapa T& TELxXn Kal ev Tois TUAGGL TOY OlKLOV, Kal 
Aarotow avOpwros TH adeAP3 adrod, A€yovtes, cvveAMwper, 
Kat dxovowpey Ta exropevdpeva, apa Kupiov. "Bpyovrac 
TMpos Te, WS TuUTopEvETat Aads, Kal KaOnvTat évavtiov Gov, Kal 
Gkovovot 74 pyuatrd gov, Kal atta ov pry ToMoovow, StL 
Weddos ev TO ordpate aitdv, Kat éricw tov placpLaTwv 7 
Kopdia aitov. Kat yiry avrois as Pwvy Wadryplov Supdvou 
eVappooTov, Kal GkovoovTal Gov Ta prmata, Kat ow 2) TowN- 
govow atta, Kat ivika édv €XOy, épodow, idod nKELY Kal 33 
yrooovrat Ste mpopyrys hy ev péow adtav. 


30 


31 


32 


‘ , , 
Kal éyevero Adyos Kupiov mpos pe, Aéywv, vie dvOpwdrov, 34 
, Span \ aA OS 
Tpopytevoov emt Tors Toysevas Tov “IopayA, mpopyrevooy, 2 
‘\ \ ral 
Kal €l7TOV TOS TOLYWETL, 


Tade A€yet Kvptos Kupios, & roméves "TopayaA, wy BooKxovor 
Toureves cavtovs; ov Ta mpoBara Bdckovow of TOULEVES 5 
Sov 76 ydda KaréoGere, kal ra Epra mepiBdddeobe, Kat Th3 
Taxd opdcere, kal Ta mpdBard pov od BdocKere, TS nobevn- 4 
Kos ovK evicxvoaTeE, Kal TO KaKa@s exoV OdK eompatorommaare, 
Kal 76 ovvteTpiupevoy od KaTedHoate, Kal Td tava MEVOV OK 
dreorpeyare, kal 70 aroAwAds ovK elntnoate, Kat 7d ioxvpov 
Kareipydoao Oe HOXOy. Kat deeordpyn TO mpoBard prov, da 5 
70 pay eivau mowpevas, Kal eyeviOn cis KatéBpwua maar tors 
Oyplows rot dypod. Kal dveomdpy 7 mpdBatd pov ev mavri 6 


3 Heb.end Alex. twelfth year. 


* See Appendix, 38 Gr. a man to his brother. 
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dpet, kal émt mév Bovvoy tyydiv, Kat ext mpoodmou ris AS 
eomdpn, Kal ovk Hv 6 éxlytav ovde 6 droarpéur. 

7,8  Atarotro roméves axovoate Adyov Kypiov. Zd éyd, 
A€yet Kupvos Kupwos, ei pry avti rod yevérOar ra mpdBard 
fou €is mpovouyy, Kal yeverOar Ta mpoBatd pov cis Katd- 
Ppwpa. racr tots Onpiows Tod wediov, wapa 7d p12) €lvat ToWmévas, 
Kal ovk e€eljrncav ot romeves TA TpdBatd pov, kal éBdoxy- 
Gav ol romeves Eavtovs, TA SE rpdBata pov odK éBdoKkynaar: 

9,10 °Avri rovrov roméeves, tade A€yes Kvptos Kupios, idod eya 
éri Tovs Tousevas, kal éxlyntyTw Ta mpdBatd pov é« Tov 
XElpov avray, Kat drootpafw avrovs Tod py Tomatvev Tao 
mpoRatd pov, kal ov Booxnoovow ért of mowéves adta: Kal 
eehodpar Ta mpdBata pov ek Tod oTdmaTOsS adToV, Kal OvK 
€vovTat avtots ert eis Kata Bpwpa. 

11 
1 


4 / / , \ 
Aidt. tdde A€yer Kiros Kupwos, i8od eyo exlytncw 1a 
/ £ Xs f 9, 5-7, 9 Aue. ‘ 
mpoBara pov, Kal érurkepomat aita. “Qomrep Lyret 6 wonv 
\ , > A 2 ¢ / TS >HN > / ‘\ vy > 
TO ToluvLov avTOd ev Nepa OT av 7H yvopos Kal vePéAy ev 
/ 
péow tpoBatwv diaKexwpiopévwv, odtws exlytnow Ta. mpdBara 
pov, kal areAdow atta dd mavtds témov ov Steomdpycay 
2 AS 3 / / \ i“ N 267 > A > na 
exel év Hucpa vepéedns Kal yvopov. Kat eagw adrods ex rav 
eOvav, kal ovvagw adrovs ard tov xwpav, Kal ciaagw adtods 
x lol lal /, »” ? 
eis THV yy attdv, Kal Booxjow aivtors éri Ta dpn IopayA, 
‘A a Ul \ / , lot na > ~ 
Kal évy tats papayk., kal ev radon KarTorKia. THS is, év voun 
> “~ , > ‘ > “~ ” na ¢€ n~ ? - XN 
ayaby Booxjow adbrtorvs, ev TS Gper TO WAG “Iopaydr> Kal 
cal , \ a 
€govrar ai pavdpat airav éxel, kal KolunOyjoovrat, Kal ekel 
a \ lal i P. 
dvaravcovrat év tpupy ayaby, Kal év vou miove BooKxynPycov- 
a >? , / 4, 
Tat éri Tov épéw “Iopanr. “Eya Booxjow 7a mpdBard pov, 
7 , 
wooovtTar OTe éyd eit Kupros: 
\ , ‘\ ‘\ 
Tade A€yet Kupros Kupwos. Td drodwdds Cyrjcw, kal 76 
. 7 "4 v4 \ 
TAavwpevov GrooTpePw, Kal TO GuVTETPYLLEVOV KaTadHTw, Kal 
fal A / \ , 
TO ékdelrov évisyvow, Kal 70 icxupdv prddkw, kal Booxynow 
avTa pera. Kpiparos. 
, ‘ AS 
Kat tpels mpdBara, rade éye. Kipios Kipuos, idod eyo 
lal n \ 4 
duaxpw avapécov mpoBatov kai mpoBdrov, KpiOv Kal tpdywv. 
lal A 8 1d XN ‘\ 
18 Kai odx ixavoy tptv, dre tiv Kadyy vopny évéverde, Kal Ta. 
cal a cal a tal \ e 
KatdAoura THS vouns tov KaTeTaTEITE TOls TOClY vpmov ; 
lal ‘ 
kal 70 Kabeornkos Vdwp erivete, Kal 70 Aourov Tos TooW bydv 
‘ , lal lal 
19 érapdocete; Kal ra apdBard pov 7a Tratipata Tov ToObY 
‘ ‘ / 7 € \ lal lal € n 
tydv eveworto, Kal TO Terapaypevov Vdwp bo Tov TodOY tov 


13 


4 


Syd oN. os , Je SN ‘ 
Kal eyo avYaTQAVCW AUTA, Kab 


16 


Wi 


émwov. 
ral ‘ ‘ rn 
Auatovto Tae réyet Kvpios Kupuos, idod eyo dvaxpwad 
lol \ tf / a 
dvapécov mpoBarov iaxupod Kal avapéoov mpoBdrov acbevors: 
“ cal nm A lol ‘\ ral 
21 ’Ezi rats wAevpais Kal Tots dpous tuav Swletobe, Kai Tots 
, € lal ? / ‘ ral x > tal > NG 
Képacw tpaov éxepatilere, kal wav TO exdctrov efeOdiBere. 
PD 5, A \ / A \ > Wt. 2 ow > \ 
22 Kai céow 7a rpoBara pov, Kal ov py Oow ért els mpovomnv, 
lal Lal ‘\ / 
kal Kplwv@ dvapecov Kptod mpos KpLoV. 


20 


<ios) , SPS Lory , ¢ ‘ ee SaWOX 

23 Kal dvaorjow ér avtous Toueva Eva, Kal TOLLAVEL AUTOUS, 

A lal /, ‘ x »” aA ‘ \ 52% 

24 tov SotrAcdv pov Aavid, kai éora aitdy rownv, Kal eyw 
lal A ~ + , 

Kvpios écopat avtois eis Oeov, kai Aavid dpywv év péow 
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on every mountain, and on every high hill: 
yea, they were scattered on the face of the 
earth, and there was none to seek them out, 
nor to bring them back. 

7 Therefore, ye shepherds, hear the word 
of the Lord. 84s I live, saith the Lord God 
surely because my sheep became a prey, and 
my sheep became meat to all the wild beasts 
of the field, because there were no shep- 
herds, and the shepherds sought not out 
my sheep, and the shepherds fed themselves, 
but fed not my sheep. ° For this cause, O 
shepherds, 8thus saith the Lord God 
Behold, I am against the shepherds; and 1 
will require my sheep at their hands, and 
will turn them back that they shall not feed 
my sheep, and the shepherds shall no longer 
feed them; and I will deliver my sheep out 
of their mouth, and they shall no longer be 
meat for them. 

For thus saith the Lord God, Behold, 1 
will seek out my sheep, and will visit them. 
12 As the shepherd seeks his flock, in the 
day when there is darkness and cloud, in 
the midst of the sheep that are separated : 
so will I seek out my sheep, and will Y bring 
them back from every place where they were 
scattered in the day of cloud and darkness. 
8 And I will bring them out from the Gen- 
tiles, and will gather them from the coun- 
tries, and will bring them into their own 
land, and will feed them upon the moun- 
tains of Israel, and in the valleys, and in 
every inhabited place of the land. I will 
feed them in a good pasture, on a high 
mountain of Israel: and their folds shall 
be there, and they shall lie down, and there 
shall they rest_in perfect prosperity, and 
they shall feed in a fat pasture on the 
mountains of Israel. I will feed my sheep, 
and I will cause them to rest; and they 
shall know that Iam the Lord: thus saith 
the Lord God. }°I will seek that which is 
lost, and J will recover the stray one, and 
will bind up that which was broken, and will 
strengthen the fainting, and will guard the 
strong, and will feed them with judgment. 

7 And as for you, ye sheep, thus saith the 
Lord God, Behold, I will distinguish be- 
tween sheep and sheep, between rams and 
he-goats. 18 And ts it not enough for you 
that ye fed on the good pasture, that ye 
trampled with your feet the remnant of 
your pasture? and that ye drank the stand- 
ing water, that ye disturbed the residue 
with your feet? 1 So my sheep fed on that 
which ye had trampled with your feet ; and 
they drank the water that had been dis- 
fined by your fect. _ 

*” Therefore thus saith the Lord God; 
Behold, I will separate between the strong 
sheep and the weak sheep. 2! Ye did thrust 
with your sides and shoulders, and pushed 
with gout horns, and ye cruelly treated all 
the ‘sick. 2 ‘Therefore I will save my 
sheep, and they shall not be any more for a 
prey ; and will judge between ram and ram. 

23 And I will raise up one shepherd over 
them, and he shall tend them, even my 
servant David, and_he shall be their shep- 
herd; %and I the Lord will be to them a 
God, and David a prince in the midst of 


B Alez. + ‘ Hear the word of the Lord.’ ~ Lit. drive them away. 


Ale. gather, 6 Gr. fainting. 
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them; I the Lord have spoken it. * And 
I will make with David a covenant of peace, 
and I will utterly destroy evil beasts from 
off the land; and they shall dwell in the 
wilderness, and sleep in the forests. %® And 
I will settle them round about, my moun- 
tain; and I will give you the rain, the rain 
of blessing. *7 And the trees that are in the 
field shall yield their fruit, and the earth 
shall yield her strength, and they shall dwell 
in the confidence of peace on their land, 
and they shall know that Lam the Lord, 
when I have broken their yoke; and I will 
deliver them out of the hand of those that 
enslaved them. And they shall no more 
be a spoil to the nations, and the wild beasts 
of the land shall no more at all devour 
them; and they shall dwell safely,and there 
shall be none to make them afraid. 9 And 
T will raise up for them a_ plant of peace, 
and they shall no more perish with hunger 
upon the land, and they shall no more bear 
the reproach of the nations. 

%# And they shall know that Iam the Lord 
their God, and they my people. O house of 
Tsrael, saith the Lord God, *!ye are my 
sheep, even the sheep of my flock, and I am 
the Lord your God, saith the Lord God. 

And the word of the Lord came to me, say- 
ing, 2Son of man, set thy face against mount 
Seir, and prophesy against it, *and say to it, 

Thus saith the Lord God; Behold, I am 
against thee,O mount Seir,and 1 will stretch 
out my hand against thee, and will make 
thee a waste, and thou shalt be made deso- 
late. 4And I will cause desolation in thy 
cities, and thou shalt be desolate, and thou 
shalt know that Iam the Lord. *® Because 
thou hast been a perpetual enemy, and hast 
laid wait craftily for the house of Israel, 
with the hand of enemies with a sword, in 
the time of injustice, at the last: 

6 Therefore, as I live, saith the Lord God, 
verily thou hast sinned even to_ blood, 
therefore blood shall pursue thee. 7 And I 
will ®make mount Seir a waste, and deso- 
late, and I will destroy from off it men and 
cattle: Sand I will fill thy hills and thy 
valleys with slain men, and in all thy plains 
there shall fall in thee men slain with the 
sword. 9] will make thee a perpetual desola- 
tion, and thy cities shall not be inhabited any 
more: andthoushalt know that lam the Lord. 

10 Because thou saidst, ‘he two nations 
and the two countries shall be mine, and I 
shall inherit them; whereas the Lord is 
there: " therefore, as I live, saith the Lord, 
i will even deal with thee according to thine 
enmity, ¥and I will be made known to thee 
when I shall judge thee: }2and thou shalt 
know that I am the Lord. I have heard 
ihe voice of thy blasphemies, whereas thou 
hast said, ‘The desert mountains of Israel 
are given to us for food; 8and thou hast 
spoken swelling words against me with thy 
mouth: I have heard them. 

4 Thus saith the Lord; § When all the 
earth is rejoicing, I will make thee desert. 
'5 Thou shalt be desert, O mount Seir, and 
all Idumea; and it shall be utterly con- 
sumed: and thou shalt know that Iam the 
Lord their God. 
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lal ¥ , ~ ‘ 
aitav: éyd Kipus edadnoa. Kat diabjoopar 7 Aavid 
‘ a 7 ‘\ > ‘ lel a »¥ 
Sabyxyv cipyvys, Kat apavid Oypia movnpa amo THs yijs, Kat 
Lal ‘ c , an a 
KaTOUKAGOVTW év TH epyuw, Kat brvwocovaw év Tots Spupots. 
~ + ~ , ‘\ 
Kat Sdéow abrots wepixikhy Tod Opovs pov: Kal décw Tov 
€ ‘ c an e \ pA fs K \ ‘\ WN ‘ > ro Olt 
berov tytv, vetov evdoyias. at 7a EVAa TA ev TH Tediw 
col 2 ial , ‘ A n \ 
Sdéoer Tov KapTov adtov, Kal) yn Sdoe THY loxdby aidtijs, Kal 
‘ lot fal Ye} 2 2 / > 7 \ la 
KaTounoovow eri HS ys adtOv év éAridu eipyvys, Kul yvo- 
, fal WA XN \ 
covtat dre éyw cit Kupuos, vy tO ovvtpipar pe tov lvyov 
~ “~ ‘\ \ cal , 
aitav: Kat @eAodpar avtods ék xelpds TOY Katadovlucapevwy 
” n cal » \ ‘ 
aitots, Kat ov €covrTat ert ev mpovoun Tots eOveot, Kal Ta 
an lal / X / > 7, \ ¢ 
Onpia THs yas ovKéTe py Pdywow avtovs’ Kal KaToLKnToVvoW 
> > 4 \ > ow” Lies lan > - \. , , 
év €Xmidu, Kal ovdk eatat 6 expoBdv atrovs. Kal dvacrjow 
> a \ 5 ad \ Res ow > , a 
avtots purov cipyvys, Kal ovuKeTe evovTat aoAAvpevoe ipo 
na a ‘\ cal > ‘ , ” 
emt THs ys, Kal dvediopov eOvav ov py éeveykwow ert. 


\ , 7 > , ° , € \ > na »¢ ? \ 

Kat yviscovras ote éyw cipt Kupios 6 Oeds avtay, kat avtot 

Aads prov. Olkos Topandr, A€yet Kvpios Kiipios, mpdBara. 
‘ / , > XN Mae eS , < ng 

pov Kal mpoPata mouviov uov €oTe, Kat €yw Kupios 6 cds 


buay, A€yer Kvpios Kiipwos. 


Kai éyévero ASyos Kupiov mpds pe, Aéywv, vie avOpesrov, 
extotpeov TO mpdowrov oou ex dpos Syelp, kal tpopyrevorov 
els auto, Kal eimov avTe, 

Tade A€yee Kvpros Kvpros, idod eye ext o& dpos Syeip, kat 
eKTEV® THY XElpa pov emt oe, Kal ddow ce eis Epnuov, Kal 
epnpwOnon, Kal tais wodeol cov épnulav roujow, Kal od 
épnp.os eo, Kal yvwon Ore eyo ei Kvpuos. "Avzt rod yevé- 
cba. ce eyxOpav aiwviay, kal evexabicas TO olkw “Iopanrd 
ddd, év xeipl exGpdv paxatpa év katpO adixias, ew eoxatwv. 


Awarotro £0 eyo, A€yec Kuptos Kupuos, «i py «és ata 
qpaptes, Kal atua Sweral oe. Kal ducw dpos Seip eis 
épnuov, Kal Hpnuwpévov, Kal droAG dw adtod avOpwrovs Kat 
KTHVN, Kal éurdyjow tov Tpavpatidv Bovvo’s cov Kal Tas 
papayyds cov, kal ev Tao Tots wedlots Gov TeTpavpLatiopevoe 
faxaipa tecovvTat ev col. “Epnpiav aidvioy Ojycopal oe, Kat 
ai modes cov ov py) KatotKnOdow ert, Kat yroon ore eyo eiwe 
Kuptos. 

Awa 76 eizeiv oe, Ta S¥o COvy, Kal at dvo yHpat éuai écov- 
Tat, Kat KANpovounow abras, Kal Kvpios éxet éote: Acatodto 
GO eye, Aéyee Kipuos, Kal moimow cou xara tH €xOpav 
gov, Kat yvwoOycomal cor Hvika dv KpwO oe, Kal yoon 
Ore eyo cic Kips: jxovoa ths dwvis tov BAacdyywdv 
cou, OTL elas, Ta Opn “lopayA epnua tty Sédorar eis KaTd- 
Bpopa, Kal éweyadoppnnovyngas em eure TO oTdpatl cov, eyo 
NKOUCO. 

Tade 


de €l Kipto év TY ray 5 ) 7 L T 
; y Ss, H] vppocvvy aOns nS ys €PY){LOV 
TOUT O) 


"EB ” ” ‘\ A a (a 4 

ce. PHLov €oy Opos Xyelp, kat Taca 1 Ldovpaia, 

mY 1¢ la ‘ , Lid 

kat eLavahwOijoetar, Kat yvdon dre eyo eit Kvptos 6 eds 
cae 

avTav. 


8 Gr. give. 


7 Alex, + ‘and according to thy jealousy which thou hast vented in thy hatred against them.’ 


6 Lit, in the joy of, ete. 
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A As »” . A A 
Kat ov vié dvOpeémrov mpodytevoov emt 1a dpy “ToparA, Kat 
nw wn , ld , 
eldv Tols 6pect TOD IopanA, axovcate Adyov Kupiov. 


Taide A€yer Kvipros Ku'ipuos, av ob cirev ed Smads 6 exOpds, 
evye épnua aidvia ets Katdoxeow Hiv eyevnfy  Atatodro 
mpopyrevoov, Kal elmov, Tade A€yer Kiiptos Kvptos, avri tod 
éripacOjvat buds, kal pronOnvar twas b7d Tov KUKAW ddr, 
TOU €lvat tas eis KaTacyeriv Tols KaTadolmos eOvect, Kal 
dvéBnre NéAnua yacoy, Kat els dveldiopa €veot, Siatodro 
dpn Topand dxovaate Adyov Kuplov: rade éyet Kuptos tots 
dpect, Kat Tors Bovvols, Kal Tots xepappors, Kal Tats Pdpayk, 
Kal Tos e€npnuwpevots Kal Hpavirpevors, Kat Tats wdA€ot Tals 
eyxatadeAcrppevars, Kal éyévovto els mpovopiy, kal els Kara- 
ratnpa Tors KatadepOetow eOvect tepixikrAw.  Atarodro Tde 
Aéyer Kupros Kupuos, ef pry év rupt Ovpod pov éAddyoa emt 
ra Aowrd @vy, Kat emt rHv Tdovpalay racay, drt ewKav THv 
yhv pov éavtois eis Kataoxeow peer’ edfppoovrys, drpdoavres 
Yrxas, Tod adavicar ev mpovopy Avarovro mpopyrevoov 
émt rHv yay ToD “IopanX, Kal eidy Tots Oped, Kal Tots Bov- 
vois, Kal tacs ddpaytu, Kal Tats vdrats, tase A€ye Kips, 
Sob eyh ev 7G Ejrw pov, kal év 73 Ovud pov eAdAynoa, av7i 
Tod éveducnovs eOvav evéyKat buds. Aratodro eyo apo Thy 
xeipd prov ext 7a Cyn Ta mepix’xrw dpdv, otroe THY arymiay 
avtav AnWovrat. 


‘Ypdv S& épn "Iopand tiv orapvdAiy Kat Tov Kap Tov Dpiov 
katapdyerat 6 Nads pov, drt eAmilovon Tou eAbeiv: Or idod 
eyo ef tpas, cat émBrevw eh vyas, Kal karepyao norte, 
Kat oraphoecte, Kal tAnOvvd ep’ tmas dvOpurovs, may olKov 
"IopaiA els téAos, Kal KarouknOjcovrat at mOAets, Kal 7 Hpy- 
Kal rAnfvvd ed’ tas avOparous, 
Kal KTiVvN, Kal KaTOLKLA Duds ws TO ev apx bpav, Kal a 
TojTw pas, BoTEP 7a eumpoobev bpov, Kal yracer be ort 
Kal yevvnow ep tas dvOpwrovus tov 
Aadv prov “Iopair, Kat KAnpovopycovow tyas, Kat éverbe 
atrots els katdaxeow: Kal od pH mpooteOiTe ert arexvoOnvac 


popevn oikodopnOyoerat. 


amr avTov. 

Tade A€yet Kiptos Kuptos, év@ dv etrav cou, karéaBovera 
dvOpdrous «lt, Kal qrexvopévy 7d Tov ébvous cou éyevou 
Atarotto dvOpdrous obkére puryerat, Kat 70 eOvos cou ovK 
drexvicens ert, Neyer Kiipros Kupwos. Kal ovK dxova Picerat 
oixért é Spas dtiuia eOvav, Kat dveroitprous AaOv ov py ave- 
véyKyTE ert, Neyer Kvpuos Kvpuos. 

17. Kat éyévero Adyos Kupiov mTpos pe, devo, vie avOporov, 
otkos “IopaiA KaToxynoev emt THS ‘Yijs avrov, Kat eptavay 
avTiv ev TH 600 abrév, kat ev Tois €idwAots adriv, Kal éy Tals 
dxabapolas airy, Kat Kara THY dxabapoiay THS drroxo.y- 
pers eyev}On 1) 600s adtov ™po mpoodmov pov Kal ééxca 
tov Oujov pov ér avTous, Kal Sueomrerpa avrous eis 7a Ov, 
Kal eXikpnoa avtous eis TAS Xopas, Kata Tv Od0v adtoy, Kat 
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And thou, son of man, prophesy to the 
mountains of Israel, and say to the moun- 
tains of Israel, Hear ye the word of the Lord: 

2 Thus saith the Lord God; Because the 
enemy has said against you, Aha, the old 
waste places are become a possession for us: 
‘therefore prophesy, and say, ‘hus saith 
the Lord God; Because ye have been dis- 
honoured, and hated by those round about 
you, that ye might be a possession tothe 
remainder of the nations, and ye became a 
by-word, and a reproach to the nations: 
4 therefore, ye mountains of Israel, hear the 
word of the Lord; ‘hus saith the Lord to 
the mountains, and to the hills, and to the 
streams, and to the valleys, and to the places 
that have been made desolate and destroyed, 
aud to the citics that have been deserted, 
and have become a spoil and a trampling to 
the nations that were left round about; 
> therefore thus saith the Lord; Verily in 
the fire of my wrath have I spoken against 
the rest of the nations, and against all 

dumea, because they have appropriated 
my land to themselves for a possession with 
joy, 8 disregarding the lives of the inhabi- 
tants, to destroy zé by plunder: 6 therefore 
prophesy concerning the land of Israel, and 
say to the mountains, and to the hills, and 
to the valleys, and to the forests, Thus saith 
the Lord; Behold, I have spoken in my 
jealousy and in my wrath, because ye have 
borne the reproaches of the heathen: 
7 therefore I will lift up my hand against 
the nations that are round anole you; they 
shall bear their reproach. 

§But your grapes and your fruits, O 
mountains of Israel, shall my people eat; 
for they are hoping to come. ° For, behold, 
Iam toward you, and I will have respect to 
you, and ye shall be tilled and sown: and 
[ will multiply men upon you, even all the 
house of Israel to the end: and the cities 
shall be inhabited, and the desolate land 
shall be built upon. ! And I will multiply 
men and cattle upon you; and I will cause 
you to dwell as at y the beginning, and will 
treat you well, as in your former éimes : and 
ye shall know that 1 am the Lord. And 
I will increase men upon you, even my 
people Israel; and they shall inherit you, 
and ye shall be to them for a possession ; 
and ye shall no more be bereaved of them. 

8 Thus saith the Lord God: Because they 
said to thee, Thou land devourest men, 
and hast been bereaved of thy nation; 
4 therefore thou shalt no more devour men, 
and thou shalt no more bereave thy nation, 
saith the Lord God. And there shall no 
more be heard against you the reproach of 
the nations, and ye shall no more bear the 
revilings of the peoples, saith the Lord God. 

6 And the word of the Lord came to me, 
saying, Son of man, the house of Israel 
dwelt upon their land, and defiled it by 
their way, and with their idols, and with 
their uncleannesses; and their way was 
before me like the uncleanness of a removed 
woman. }8So 1] poured out my wrath upon 
them :¢ and I dispersed then among the 
nations, and utterly scattered them through 
the countries: I judged them according to 


_ Lit. your beginning. 


it, having dishonoured. r. 4 
ep a defiled it with their idols.” 


6 Alex. + ‘for the blood which they shed in the land, and they 
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their way and according to their sin. And 
they went in among the nations, among 
which they went, and they peoties my 
holy name, while it was said of them, These 
are the people of the Lord, and they came 
forth out of his land. 2! But I spared them 
for the sake of my holy name, which the 
house of Israel profaned among the nations, 
among whom they went. 

Therefore say to the house of Israel, 
Thus saith the Lord; I do not this, O house 
of Israel, Bfor your sakes, but because of 
my holy name, which ye have profaned 
among the nations, among whom ye went. 
% And I will sanctify my great name, which 
was profaned among the nations, which ye 
profaned in the midst of them; and the 
nations shall know that I am the Lord, 
when I am sanctified among you before 
their eyes. " 

4 And I will take you out from the nations, 
and will gather you out of all the lands, and 
will bring you into your own land: and I 
will sprinkle clean water upon you, and ye 
shall be purged fiom all your uncleannesses, 
and from all your idols, and I will cleanse 
you. 76 And I will give you a new heart, and 
will put a new spirit in you: and I will take 
away the heart of stone out of your flesh, 
and will give you a heart of flesh. *7 And 1 
will put my Spirit in you, and will cause 
you to walk in mine ordinances, and to kee 
my judgments,and dothem. % And ye shall 
dwell upon the land which I gave to your 
fathers; and ye shall be to me a people, and 
I will be to you a God. * And I will save 
you from all your uncleannesses: and I will 
call for the corn, and multiply it, and will 
not bring famine upon you. ® And I will 
multiply the fruit of the trees, and the 
produce of the field, that ye may not bear 
the reproach of famine among the nations. 

31 And ye shall remember your evil ways, 
and your practices that were not good, and 
ye shall be hateful in your own sight for 
your transgressions and for Yyour abomi- 
nations. “Not for your sakes do I this, 
saith the Lord God, Sas it is known to you: 
be ye ashamed and confounded for your 
ways, O house of Israel. 

% Thus saith the Lord God; In the day 
wherein I shall cleanse you from all your 
iniquities I will also cause the cities to be 
inhabited, and the waste places shall be 
built upon: *#and the desolate Jand shall 
be cultivated, whereas it was desolate in 
the eyes of every one that passed by. ® And 
they shall say, hat desolate land is become 
like a garden of delight; and the waste and 
desolate and ruined cities are $ inhabited. 
* And the nations, as many as shall have 
been left round about you, shall know that 
I the Lord have built the ruined cities and 
planted the’ waste lands: I the Lord have 
spoken, and will do Zz. 

37'Thus saith the Lord God; Yet ® for 
this will I be sought by the house of Israel, 
to establish them; I will multiply them 
even men as sheep; *as holy sheep, as the 
sheep of Jerusalem in her feasts; thus shall 
the desert cities be full of flocks of men: 
and they shall know that I am the Lord. 


IEZEKIHBA. 


Kati tiv duapriay airov éxpwa airovs. Kal eiondOov cis 20 
7a evn, 08 elapdOov exe, Kal eBeByrAwoay 76 dvopa pov 76 
dyvov &y TO Aéyer Iau aitovs, Xads Kuptov otror, kal é TS 
yns aitod e&eAnAvGacr, Kai éreodpny abrov bua TO ovopia 
ov 70 ay.ov, 6 €BeByAwaay olkos “Iopand €év tots eOvecw, ov 
eianAPocay eel. 
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21 


otkw “Iopaid, tade Aéyer Kvptos, ovdx 22 
buiv eye row otkos “Iopand, aX’ 7 Ota TO dvopa pov TO 
dytov, 8 éBeBnddoate év tots Overt, ob elonAGere éxet. Kai 
dyidow 7d dvopd pov TO péya 76 BeByrwbev év rots eOveow, 3 
éBeByrdoate év péow aitav, kal yvdoovrar Ta EOvy Ore eyo 
cit Kupuos, &v 70 ayracbqval pe év duty wat dpOadpods 
ae 
avTav. 


col i A “ 
Atatotto €imov TH 


23 


rn cal fal Q , a ta 
Kat AnWopat tuds ex TOV eOvayv, kal aOpoicw buas ek tracey 2-4 
an a a aS bes! ci a \ € a > - 
TOV YaLov, Kal cioagw tuas eis THY ynv dwov, Kal pava ep 25 
a ¢ , 7 \ a a 
bpds kabapov vdwp, Kal kafapicOncerbe aro Tacdv Tov axa- 
n a cal vA a X cal 
Gaporiv tpav, kat dd ravtwy Tv €idddrAwV dudv, Kal Kafapio 
a an ‘\ a 
tyas: Kal dwcw tyty kapdiav Kowny, Kal mvedpa Kawwov 26 
HA ° Crh oe x lal ‘ ju A 64, > a 
docw ev vytvy, Kal aberdo THY Kapdiav THY ALGivnY éx THS CTap- 
lal aA , , a 
Kos bwov, kal docw tiv xapdiav capkivyv: Kal 70 veda 27 
a 9 A 
pov docw év tply, Kat momow tva év Tots dikawipact pov 
, \ ‘ fe 4 , . , 
mopevnobe, Kal Ta Kpimata pov vdragyobe, Kal roumonre 

\ \ a an e of “a , na 
Kal karoixyoere él THs yns Hs €OwKa Tols TaTpacw spar, kal 28 
” la > ‘ ‘\ > ‘ ” e “A > / \ 
evecGé por eis Aadv, Kal éyw Eoomat tyty eis Oedv. Kai 29 
chow tuds ek Tacdv tov axabapoidv budv, Kal Kartéow 

XA lal \ an Siok ss > , Ot Ree 3 cal / 
tov otrov, kat Anya avrov, Kat od dwow ep’ buds Ayo. 

\ al ay cal 
Kat wAyOvvO tov Kaprov tod E’Aov, Kal Ta yervypara Tod 30 
> lal 7 vA ‘\ hf ~) ‘\ an 2? mn ” 
dypod, drws av pn AaByrte dvedirpov ALLod ev Tots COvece. 

\ , ‘\ ‘ e cal 

Kai pvycbjnoeoGe tas ddovs tuav tas Tovypds, Kal 7a 31 

érirndevpata tpav Ta pi) dyaba, Kal tpocoxOteire Kara mpdo- 
an a , a ‘ a 
wrov adtov ev Tats dvopiats tpav, Kat éri tois Bdehdypacw 

a > a an s 

aitav. Od du tpas éyd ror, Aéyer K¥ptos Kupuos, yvwordy 32 
e na , ‘\ nn a ~ 
cot tpiv: aiocxivOnre kal évtpdryre éx tov bOav tuav otkos 


*Iopann. 


Tade Aéyer ddwvat Kipios, ev Hepa 7 Kabapid buds ex 33 
TATOV GVOMLOV DMOV, Kal KATOLKLO TAS TOAELS, KAL oixodopun6h)- 
govrar épyor, Kat » yn Hpavicpevn épyacOycerar dvO dv 34 
ore npavicpéevn eyeriOn Kat dpbadpors mavtds mapodevovTos. 
Kail épotow, 4 yp exetvy Hpavicpevn eyer7bn ds Kiros tpv- 35 
Pijs, kat at modes ai Epnuor kal Hpavicpevar kal KaTerKop.e- 
vat dxvpal exabicav. Kal yvdoovtat Ta €6vyn, doa ay Kata- 
AepOdou kiko bpav, Ore éyo KUpros oxodéunoa tas KaOnpy- 
Hevas, Kal katepitevoa Tas Nhavicpevas: ey Kvpuos éXddyoa, 

; 
Kal Tounow. 


36 


Tade A€éyer ddwvat Kupuos, ere totro SytnOyoopar TO olkw 
"TopayA 70d roujoar adtovs: rAnbvvd aitods ds mpoBara 
dvOpwrous, ws mpdBara &yia, ws mpoBata ‘IepoveaAhp. ev tais 38 
éoprats avdtis: ovrws Ecovrat ai wdAeus ai Eonuou wArpets mpo- 
Bérov avOpirwv: Kal yvdrovrat drt eye Keptos. 


37 


B Lit. for, or, to you, 


y Alex. budév, your. 


& Alex. be it known to you. ¢ Lit. have sat. 9 Possibly, this time. 
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87 Kal eyévero éx éue xelp Kuplov, cat eényaye pe ev mvev- 

; pare _Krpwos, Kal EOne pe ev perp TOU medtov, Kal TovTO HV 
MéeoTov Ootéwy avOpwrivwv, Kat TEepinyaye we rw adTa KUKAO- 
Bev Kikhw, Kal idod wohAd odddpa emi Tpoorwmov Tod Trediov, 
Epa ofodpa. 

3 Kai ele mpos pé, vié dvOpdrov, «i Cnoerat ta 6otéa TadtTa ; 

4 Kai ela, Kupre Kupte, od ériorn Tatra. Kal etre mpos pe, 

mpopytevoov én Ta doTa Tadra, Kal épeis adrois, Ta daTa 

5 7a Enpd, dxovoate Néyov Kupiov. Tdde A€yer Kvpios ois 

6 dcréois tovrous, idod ey pépw ep tuas mvedpa Cwhs, Kal 

ddéow ef buds vedpa, kal dvdfw ef’ buds cdpxa, Kal éxrevao 
ep’ tusis Seppo, kal ddow mvedud pov cis tas, kal Lyoecbe, 
Kat yudoerOe Ort ey eit Kipros. 

7. Kat rpoepyrevoa, xabis évereihard pot Kal éyévero ev 73 

€ue mpopyretoa, Kal idod ceucpos, Kal mpoonyaye Ta da7a 

8 Exatepov mpos THY appoviay aitov. Kal idov, cal idov, er 
avra vedpa Kal capKes édvovto, kal aveBawev ér aita Séppata 

9 érdvw, Kal mvedua ovK Hv ew avtots. Kal ele mpos pe, mpo- 
pyrevoov ett 7d mvetpa, mpodpytevoov vie avOpdmov, Kat 
eirov TO mrvevpartt, TA0€ A€yer Kipwos, ex TOV Terodpwy TrvEv- 
patwov be, kal eudtonooy eis tovs vexpods Tovrous, Kal 

10 {youtwoav. Kal mpoepyrevoa xabote évereiAatd pou, Kal 
eionAGey eis adtovs TO mvedpua, kal eCyoay, kal eornoay emi 
tov Today aitav, Cuvaywyn Tod oPddpa. 

11 Kat edddnoe Kupwos rpos pe, A€yov, vie avOpwrov, Ta dora. 
Tatra mas olkos Iopand éott, kal avdrot Aéyovar, Enpa. yéyove 
Ta doTa Hudv, ardAwdev  eAmis Hudv, Siarepwvjxaper. 

12 Atarodro rpopytevaov, Kal eiziv, 

Tade Adyer Kuptos, od eya dvotyw 76. pynpara buav, Kat 
dvdéw ipas ex Tov pynpdtov byov, Kal eiodgw buds els THY 

13 ynv Tov Iopaynrd: Kat yvdcecde dre éyw eiue Kvpros, év TO 
dvoifal we TOvs Tadous tyav, TOD avayayeiv pe éx TOV TApwv 

14 rov Aadv pov. Kat docw mvedua pov eis tyas, cal Cyoecbe, 
Kat Oyoopae tas éxt Hv ynv bpav, Kal yore be Ort eyo 
Kuptos: AeAGAnka Kal roujow, Aéyet Kupvos. 

15, 16 Kat éyévero Adyos Kupiou mpos pe Aéywv, vie avOpwrov, 
AaBe ceavta paBdor, Kat yedipov éx aityny tov ‘Lovday, Kat 
Tovs viods Iapayd tovs mpocxerpdvous ér aitov: Kal paBdov 
Sevrépav Aply TeavTd, Kal ypdpes adtiv Td lwond, paBdov 
"Edpatp, Kat mavtas tovs viovs “IopanA tovs mpoorefér- 

17 tas mpods airdv. Kal ovvdipers avtas mpooadAjas ceavrd, 
cis paBdov play rod Syoat éavras, Kal Eoovrar ev TH XeELpl 
gov. 

18 Kal éorou drav A€ywou pds ce ot viol ToD Aaod cov, ovK 

19 dvayyAdXes jyiv, th éote radrd cor; Kai épeis mpos aidrods, 
rade héyer Kupros, od eyd Appopar thy prdajv ‘lwoond, THv 
Sid xetpos "Edpaip, cat tas pudds “Iopan\ tas mpooKeypévas 
mpos adrov, Kat Sacw adrovs ért tv dudjy ‘Tovda, kat Ecovrat 


20 eis paBdov play TH xetpi Iovda. Kat évovrar ai pdfdou ed’ 
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And the hand of the Lord came upon me, 
and the Lord brought me forth by the 
Spirit, and set me in the midst of the plain, 
and it was full of human bones. ? And he 
led me round about them 8 every way: and. 
behold, there were very many on the face o 
the plain, very dry. 

3 And he said to me, Son of man, will these 
bones live? and I said, O Lord God, thou 
knowest this. 4 And he said to me, Prophesy 
upon these bones, and thou shalt say to 
them, Ye dry bones, hear the word of the 
Lord. ®'Thus saith the Lord to these bones ; 
Behold, I wild bring upon you the breath of 
life: and I will lay sinews upon you, and 
will bring up flesh upon you, and will spread 
skin upon you, and will put my Spirit into 
you, and ye shall live; and ye shall know 
that I am the Lord. 

7 So I prophesied as the Lord commanded 
me: and it came to pass while I was prophe- 
sying, that, behold, there was a shaking, and 
the bones approached each one to his joint. 
8And I looked, and, behold, sinews and 
flesh grew upon them, and y skin came upon 
them above: but there was no breath in 
them. %And he said to me, Prophesy to 
the wind, prophesy, son of man, and say to 
the wind, ‘Vhus saith the Lord; Come from 
the four winds, and breathe upon these dead 
men, and let them live. So I prophesied 
as he commanded me,and the breath entered 
into them, and they lived, and stood upon 
their feet, a very great congregation. 

1 And the Lord spoke to me, saying, Son 
of man, these bones are the whole house of 
Israel: and they say, Our bones are become 
dry, our hope has perished, we are quite 
spent. }2’Therefore prophesy and say, 

Thus saith the Lord; Behold, I w2dd open 
your tombs, and will bring you up out of 
yous tombs, and will bring ie into the 

and of Israel. 13 And ye shall know that I 
am the Lord, when I have opened your 
graves, that I may bring up my people from 
their graves. 4 And I will put my Spirit 
within you, and ye shall live, and I will 
place you upon your own land: and ye shall 

now that I am the Lord; I have spoken, 
and will do ##, saith the Lord. 


15 And the word of the Lord came to me, 
saying, '©Son of man, take for thyself arod, 
and write upon it, Juda, and the children 
of Israel his adherents; and thou shalt take 
for thyself another rod, and thou shalt in- 
scribe it for Joseph, the rod of Ephraim, 
and all the children of Israel § that belong 
to him. ¥ And thou shalt join them together 
for thyself, so as that they should bind 
themselves into one stick; and they shall 
be in thine hand. 

18 And it shall come to pass, when the 
children of thy people shall say to thee, 
Wilt thou not tell us what thou meanest 
by these things? 39 Then shalt thou say tu 
them, Thus saith the Lord; Behold, I will 
take the tribe of Joseph, which is in the 
hand of Ephraim, and the tribes of Israel 
that belong to him, and I will add them to 
the tribe of Juda, and they shall become 
one rod in the hand of Juda. ™ And the 


———- 


6 Gr. in a circle, 7 Lit. skins came up upon. 


3 Gr. 


that are added to him, 


JezEKIEL XX XVII. 21—XXXVIII. 10. 


rods on which thou didst write shall_be in 
thine hand in their presence. *! And thou 
shalt say to them, . 

hus saith the Lord God; Behold, I wi?/ 
take the whole house of Israel out of the 
midst of the nations, among whom they 
have gone, and I will gather them from all 
that are round about them, and I will bring 
them into the land of Israel. ® And I will 
make them a nation in my land, even on the 
mountains of Israel; and & they shall have 
one prince: and they shall be no more two 
nations, neither shall they be divided any 
more at ali into two kingdoms: * that they 
may no more defile themselves with their 
idols; and I will deliver them from all their 
transgressions whereby they have sinned, 
and will cleanse them; and they shall be to 
me a people, and I the Lord will be to them 
a God. , 

24 And my servant David shall be a prince 
in the midst of them: there shall be one 
shepherd of them all; for they shall walk 
in mine ordinances, and keep my judgments, 
and do them. * And they shall dwell in 
their land, which I have given to my servant 
Jacob, where their fathers dwelt; and they 
shall dwell upon it:Y and David my servant 
shall be their prince for ever. 

25 And I will make with them a covenant of 
peace; it shall be an everlasting covenant 
with them; and I will*‘establish my sanc- 
tuary in the midst of them forever. 775 And 
my tabernacle shall be among them; and I 
will be to them a God, and they shall be 
my people. *% And the nations shall know 
that I am the Lord that sanctifies them, 
when my sanctuary is in the midst of them 
for ever. 

And the word of the Lord came to me, 
saying, 2Son of man, set thy face against 
Gog, and the land of Magog, Rhos, prince 
of Mesoch and Thobel, and prophesy against 
him, 3and say to him, Thus saith the Lord 


od ; 

Behold, Iam against thee, ¢ Rhos prince 
of Mesoch and Lhobel: 4and I will gather 
thee, and all thine host, horses and horse- 
men, all wearing breast-plates, with a great 
multitude, shields and helmets and swords: 
5 Persians, and Ethiopians, and Libyans; 
all with helmets and shields. ® Gomer, and 
all belonging to him; the house of ‘Thor- 
gama, from the end of the nortl., and all 
Pe ene to him; and many nations with 
thee. 

7 Be thou prepared, prepare thyself, thou, 
and all thy multitude that is assembled 
with thee, and thou shalt be to me for a 
guard. 8}fe shall be prepared after many 
days, and he shall come at the end of years, 
and shall come to a land that is brought 
back from the sword, when the people are 
sathered from many nations against the 
hind of Israel, which was entirely desolate : 
and he is come forth out of the nations, and 
they shall all dwell securely. 9 And thou 
shalt go up as rain, and shalt arrive as a 
cloud to cover the land, and 8 there shall be 
thou, and all that ave about thee, and many 
nations with thee. 

"Thus saith the Lord God; It shall also 
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e A »” > yan 3 a > , 2 : WA te 

als od éypaas ém avrais, €v TH XELPL Gov evwmTLoy avTwr. 
\ nr a 

Kal épets avrots, 


r ‘\ ‘ A 2 > 
Tdde A€yer Kvpros Kuptos, dob éydo AapPavw wavra otKkoy 
nr lal e / lad ‘ i) 
Iopai\ x pécov tov eOvar, od cian Oocav éxet, Kai cvvasgw 
nan , a ‘ > i z A 
abrods ard rdvtwv TOV TepiK’KAW avlTdv, Kal eioagw adrovs 
an n > \ / > ‘\ > m” > a a 
els THY yv TOD “Iopanr, Kat ddocw adrovs els EOvos ev TH yD 
an > , \ + eo ” Ss lod 
prov, kai. €v Tots Opeow Iopand: Kal apxwv €is Etat avTov, 
\ > m” ” > 4 4 Or ‘ ry 06 > ‘ 
Kat od« égovtat ere eis Sv0 €Ovn, ovde, wy StarpeOdow od«ere 
> , ¢ 7 ‘\ , m” > a io , > Qn 
eis Oo Bacwrelus, iva pi) plaivwvTae ete év TOs EldWAOLS ATO" 
a a rn was e Gg , 
Kal pYToLat avTOYS GTO TATOV TOV avVOMLOV avTaY, ov yudp- 
n La \ ‘\ ul , Ni 
Tooay év avtais, Kal Kabapid aitovs, Kal eoovral prot els adv, 
a , 
Kal éya Kupios éxopat avrtots eis @cov. 


a ‘ m” , ss ” 

Kat 6 do00Ads pou Aavid apxwv év peow avrov, eorar 

@ ¢ an , , , 
Toy €ls TAVTWY, OTL ev TOLS TPOTTAyHATL Mov TopEvToVTaL, 
\ la 4 ‘\ 
Kal Ta Kpiata pov puAdEovTat, kal moupoovow aita. Kat 

4 = lal an lal ay ‘\ NA nw , 

Katoukyoovow em THs yas abrdv, Nv éyo déduxa 7O SovrAw 

vA n~ / nm A 
prov “laxoB, oD KaTwxnoav exer ol matépes adtav, Kal KaToL- 
/ > > > al et > Ve . XN 4 a , ” > 
Knoovew er aitas avo’: Kal Aavid 6 dotAds pov dpxwy eis 

TOV alova. 


\ , n , Cited , > , 
Kal diabyoopat adtois Siabykny ecipyyns, dvabyxn aiwvia 

> lal ‘\ / ‘\ wa / , lal 
€oTat pet adtav, kal Onow Ta ayia pov ev péecw avTov Eis 

a ‘\ , U > a ‘ 
Tov aldva, Kal éorat 1) KaTacKyvwols pov ey avTots, Kal éoo- 

an , ” , ‘ , 
fat avrots eds, Kal avrot prov egovrat Aads' Kat yvwoovrar 
\ ” Lia > , > , 4 c 4 > ‘\ > lat > ‘\ 
Ta vy OTe eyd elur Kvptos 6 dyidlwv abtods, ev TO etvar TA 
cal \ lal 
Gyid mov év meow adtav eis Tov aldva. 


Kai éyévero Ndyos Kupiov mpos pe, A€ywv, vie dvOpdrov, 


, ‘\ , A, > ‘\ ‘\ A ‘\ a an ‘\ 
oTYploov TO TpdTwrOV Gov ert Lwy, Kat tv yHv TOD Maywy, 2 


apxovta ‘Pas Meodx, kat @oBead, kat tpopyrevoov em adrov. 


Kai cimov attd, rade Neyer Kvpuos Kupwos, 
*[Sod eyw él oé dpyovra “Pas Meody, cal OoBer, Kat 


a , 7 an 
owaigw o¢, Kal macav tiv dvvayly cov, immovs Kat tres 
, , / a n 

evdedupevovs Owpaxas mavtas cuvaywyn moAAW, wéATOL Kal 

7 ‘\ , / \ bs . Ne \ 

Tepikepaudraia. Kat poaxoaipar Hépoar, cat AiOlores, Kat 

AiBues, wavres Tepikepadaiats Kat weATats, Topép, Kal mdvtes 

an > nw 

oi rept aitov, otkos Tod @opyapa, ax érxdrov Boppa, Kat 

mavtTes ol wept adrov, Kal €Ovn TOAAG peta God. 


“ErodcOyrt, éroiuacov ceavtov ob, Kat aca +) ovvaywyy 
gov 1) ownypevn peta god, Kal eon prow eis TpopvdAaKyy. 
"Ad apepOv wAeivwr EroacOycetat, Kal ex €oxatov étav 
édevoerat, kal ne eis TI yhVv THv Grectpappevny dard paxai- 
pas, ovvnypevw ao eOvav roAAOy ext yiv ‘lopana, éyevn On 
Epnpos Ov odov: Kal obros e& eOvadv e&eAyjdrvOe, Kal KATOLKHTOU- 
ow éx eipyyys aGravtes. Kal dvaBjnoy os berds, kal ners 
ws vepédn Kataxadvas ynv, Kal €on ov Kal TavTES Ob Tepl oF, 
kal €Ovn TorAAG peta God. 


y+ , re re vty > ae > , 
Tade A€yer Kuptos Kupwos, wat eorau ev rH NL EpG. Exevn, 


B& @r, there shall be one prince of them. 


y Alew. + ‘and their children and their children’s children for ever, 
¢ On, chief prince; Alex. Gog and the prince of Rhos, ete. 


ma 


23 


10 


6 2 Cor. 6. 16 
¢ Gr. thou shalt be, 
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dvaByoera. piypata eri THY Kapdiav Gov, Kal Aoyu Aoywtpovs 

Ul wovnpots, Kai épeis, dvaByjoopar eri yy dreppiupevgv, nw 
emt novxagovtas ev TH Hovxia, Kal oixotvras éx elpyvys, 
TAVTAS KATOLKOUYTAS nV, ev 7) OdX UmdpxeL TEetXos, OVdE LOX- 

12 Xot, Kat Ovpar ovk cialv airois, tpovopetoar mpovopiy, Kal 
oxida oxvdcdoar ator, TOD ériotpepar yelpds pov eis THY 
Wpynpoperny ) KatoxioOn, Kai éx eOvos cuvyypévov ad eOvav 
TOAAGY, TETOLNKOTAS KTHTELS, KATOLKOUVTaS éml TOV déudhahdv 

13 ths yys. BaBBa, cal Aatdav, Kat éumopot Kapynddviot, kat 
Tagat al Kua alt&v €potot cor, <is Tpovoyyy Tod mpovoped- 
oat ov &pxn, Kal oxvAedoat oKiAa, TuVyyayes cuvaywyny cov 
AaBetv dpyvptov Kal xpvatov, ameveyKac Gat KTHOW, TOU CKV- 
Aevoat oKvAa. 


14. Atarotto rpodrjrevoov vit avOpdrov, Kal eimov TO Toy, 
TUE Aéyer Kvpwos, odk ev TH Heepa exeivyn, ev TO KaTouktoGn- 

15 vae tov Aadv pov Iopandr ex eipyvys, eyepOjon, Kat n&es ék 
Tod TOmov gov aw eaxdtov Boppa, kat ebvy oka peta cod ; 
dvaBdrat inmwy raves, cwvaywy? peyddy Kal Svvapes ToAdy. 

16 Kal dvaByon émt tov Aadv pov “Iopajr as vepéAy Kkadrvyar 
yi: er eoxatwv TOV TLEpav gota, Kal avagw oe emt ri 
ynv pov, va yvaou mavta Ta €Ovyn eue, ev TO dyiacGnval pe 
ev Gol evibtrov avTov. 

17 Tade A€yer Kvpuos Kupwos 76 Toy, od ef repi ob €Xadnoa 
mpo THuepav Tov eumpoaber, dua xXeiprs Tov SovrAwY pov TOV 
mpopyrav tov IapaiX, ev tals Hyepais éxeivars Kat erect, TOD 

18 dvayayeiv oe éx adtovs. Kal éoras ev rH pepe exetvy, ev 
Hepa 4 av On Toy ext ri yav “Iopayd, A€yer Kupros 

19 Kipuos, dvaBjoerar & Ovpds pov, kai 6 Spdds pov: ev mupt 
tis Spyijs pov eAdAnoa, «i pay év TH qpepa exelvy Eorau 

20 ceopos péyas emt yis Iopand: Kai ceobjoovta ard mpoo- 
wrov Kupiov of ixOves tis Oaddooys, Kal Ta meTewa TOD 
oipavod, Kal 74 Onpia Tov rediov, Kal mavTa 70 €pTeTa TO, 
Eprovra éml THs yis, Kal mayres ob dvOpwrot of emt mpoodrov 
TS YS, Kal payynoerat 7a Opn, Kal MegovvTat at papayyes, Kal 

21 may retxos emi tHv yay TeceiTar. Kat xadeow ém avro Kal 
nav poBov, éyer Kupios: pdxatpa dvOpamov éml TOV GdeAbov 

22 abrod Zora. Kal xpw& aitov Oavdtw, kat atpartt, Kal ber 
katakArvCortt, Kai AGous yadalys, Kal mop Kal Oetov Bpégw ea 
airov, Kat él mdvtas Tovs pet adTor, Kal ew €Ovy TOAAG per 
avtov. 

23 Kat peyadwOjcopa, Kal dysacPyjcopar, kal evdodaabyc0- 
pat, Kal yw Onoopat évaytiov eOvav ToAA@v, Kal yvooovTat 
Ore eye eit Kipros. 

39 Kat od vit dvOpdrov mpopyrevaov emt Toy, Kal cirov, Tae 
Aéyer K¥ptos, Wod eyo ert oe Toy dpxovra ‘Pas, Meoox, Kal 

2 @oBaA. Kal ouvdéw oe, Kal kabodnynow oe, Kal dva Bie ge 
én’ éxxdrov Tod Boppa, kai dvigw oe ert Ta Opn TO Iopann. 
3 Kal groA® 70 TéKov cov ard TIS xXELPss Tov THS apioreEpas, 
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come to pass in that day, that & thoughts 
shall come up into thine heart, and thou 
shalt devise evil devices. "And thou shalt 
say, I will go up to the rejected land; I will 
come upon them that are at case in tran- 
ae and dwelling in peace, all inhabit- 
ing a Jand in which there is no wall, nor 
bars, nor haye they doors; !? to seize plun- 
der, and to take their spoil; to turn my hands 
against the desolate ind that is now in- 
habited, and against a nation that is gathered 
from many nations, that haye acquired pro- 

ay dwelling in the midst of the land. 
3Sabba, and Dedan, and_ y Carthaginian 
merchants, and all their villages shall say 
to thee, hou art come for plunder to take 
a prey, and to get spoils: thou hast gathered 
thy multitude to take silver and gold, to 
carry off property, to take spoils. 

Therefore prophesy, son of man, and 
say to Gog, Thus saith the Lord; Wilt thou 
not arise in that day, when my people Isracl 
are dwelling securely, “and come out of 
thy place from the farthest north, and many 
nations with thee? all of them mounted on 
horses, a great gathering, and a large force ? 
16 And thou shalt come up upon my people 
Israel as a cloud to cover the land; it shall 
come to pass in the last days, that I will 
bring thee up upon my land, that all the 
nations may know me, when I am sanctified 
in thee before them. 

7'Thus saith the Lord God, to Gog; Thou 
art he concerning whom I spoke ®in former 
times, by the hand of my servants the pro- 
phéts of Israel, in those days and years, that 
f would bring thee up against them. “And 
it shall come to pass in that day, in the day 
when Gog shall come against the land of 
Israel, saith the Lord God, ! ¢éhat my wrath 
and my jealousy shall arise, 1 have spoken 
in the fire of mine anger, verily in that day 
there shall be a great S shaking in the land 
of Israel; ® and the fish of the sea shall 
quake at the presence of the Lord, and the 
birds of the ae and the wild beasts of the 
field, and all the reptiles that creep upon the 
earth, and all the men that are on the face 
of the % earth; and the mountains shall be 
rent, and the valleys shall fall, and every 
wall on the land shall fall. 2! And I will 
summon against 4it even every fear, saith 
the Lord: the sword of every man shall be 
against his brother. And I will judge 
him with pestilence, and blood, and sweep- 
ing rain, and hailstones; and I will rain 
upon him fire and brimstone, and upon all 
that are with him, and upon many nations 
with him. 

*3 And I will be magnified, and sanctified, 
and glorified; and I will be known in the 

resence of many nations, and they shall 
anne that I am the Lord. 

And thou, son of man, prophesy against 
Gog, and say, hus saith the Lord ; Behold 
Jam against thee, O Gog, Rhos prince o 
Mesoch and ‘Vhobel: 2and I will assemble 
thee, and guide thee, and raise thee up on 
the extremity of the north, and I will bring 
thee up upon the mountains of Israel. 
3 And inWalldestroy thy bow out of thy left 
liand, and thine arrows out of thy right 


y Heb. merchants of Tarshish; Alex. of Chalcedon, 


i . i, €. things. 
P Lit. words. ¢. e, thing @ Or, Jand. 


3 Gr before the former days. 
A i.e. the land, 


% Or, earthquake, 
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hand, and I will cast thee down on the 
mountains of Israel ; 4and thou and all that 
belong to thee shall fall, and the nations that 
are with thee shall be given to multitudes of 
birds, even to every fowl, and I have given 
thee to all the wild beasts of the field to be 
devoured. ®‘hou shalt fall on the face of the 
field: for I have spoken z¢, saith the Lord. 

6 And I will send a fire upon Gog, and the 
islands shall be securely inhabited: and 
they shall know that Iam the Lord. 7And 
my holy name shall be known in the midst 
of my people Israel; and my holy name 
shall no more be profaned: and the nations 
shall know that I am the Lord, the Holy 
One in Israel. ® Behold it is come, and 
thou shalt know that it shall be, saith the 
Lord God; this ig the day concerning which 
I have spoken. ie 

9 And they that inhabit the cities of Israel 
shall come forth, and make a fire with the 
arms, the shields and spears, and bows and 
arrows, and hand-stayes, and lances, and 
they shall keep fire burning with them for 
seven years: /¥ and they shall not take any 
wood out of the field, neither shall they 
cut any out of the forests, but they shall 
burn the weapons with fire: and they shall 
plunder those that plundered them, and 
spoil those that spoiled them, saith the Lord. 

1 And it shall come to pass that in that 
day I will give to ty a place of renown, a 
tomb in Israel, the ® burial-place of them 
that approach ythe sea: and they shall 
build round about the outlet of the valley, 
and there they shall bury Gog and all his 
multitude: and the place shall then be 
called the 6 burial-place of Gog. 1 And the 
house of Israel shall bury them, that the 
land may be cleansed in the space of seven 
months. 1% Yea, all the people of the land 
shall bury them; and it shall be to them a 
place of renown in the day wherein it was 
glorified, saith the Lord. “And they shall 
appoint men continually to go over the land, 
to bury them that have been left on the face 
of the earth, to cleanse it after the space 
of seven months, and they shall seek them 
out. And every one that goes through 
the land, and sees a man’s bone, shall set 
up a mark by it, until the buriers shall have 
buried it in the valley, the burial-place of 
Gog. For the name of the city shall be 
Burial-place: so shall the land be cleansed. 

7 And thou, son of man, say, Thus saith 
the Lord; Say to every winged bird, and 
to all the wild beasts of the field, 

Gather yourselves, and come; gather 
yourselves from all places round about to 
my. sacrifice, which I have made for you 
even a great sacrifice on the mountains of 
Israel, and ye shall eat flesh, and drink 
blood. 18 Ye shall eat the flesh of $ mighty 
men, and ye shall drink the blood of the 
princes of the earth, rams, and calves and 
goats, and they are all fatted calves. 19 And 
ye shall eat fat till ye are full, and shall 
drink wine till ye are drunken, of my sacri- 
fice which I have prepared for you. ”» And 
ye shall be filled at my table, eating horse, 
and rider, and mighty man, and every war- 
rior, saith the Lord. 
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y QA , - > ‘ a , an 8 & ~ x 
Kal Ta Togevpard gov amd THs xElpos Tou THs OEsias, Kal 
nr > » Lol b. \ i. 
KataBard@ oe et Ta Opn Ta Iopandr, Kal reo] Ov Kal TavTes 4 
v) 4 

of wept a, Kal ta €Ovq ta peta God Sobyoovrat cis tAGOn 

n a Q, iA n - / 4 

dpvéwv, mavTt meTEvG, Kal m&oe Tots Onpiows Tov mediov dedwka 
a > \ , A Si aA 9 aa N 5 

ce xataBpwhhva, ‘Emi mpoodmov tov rediov Teay, OTL eyo 


elddnoa, A€yer Kvptos. 


Kal drocteAS rip eri Toy, cat xatounbyoovrat at vijrot G 
je aa sa 4 ‘ , 7 aA > , ‘ Sg , 
éx elpyvys, Kal yvooovtat Ott éyw eit Kuptos. Kai 10 ovopa 7 

a > 
pov 70 aytov yvwcOnoetar ev peop aod pov ‘Topa7X, Kal ov 
BeBnrAwOyoerar 7d dvo~d prov TO ayLov ovKETL, Kal yvwororTaL 
oer) 9 ee > , LA sens aN > by NOES 
Ta EOvn Ore éysd eipe Kvptos, dytos év Iapanr. ‘ldov ne, 8 
‘ 

Kat yvion Ott €oTat, héyet Kvpios Kvpios: atdrn éotiv 7 Hepa 

2 
ev 7 €AdAnoo.. 


> 
Kai éfeAevoovrat of Katotkodytes Tas Todas IopayA, Kat 9 
nn A nn 
Kavoovow év Tols OmAots, méATALS KL KOVTOLS, Kal TO€OLS Kat 
Ct , \ 

rofevpact, kat paBdos xeipdv, Kal Adyyxais, Kal Kavoovow ev 

> a lal tS ee \ > ‘ / , . ca , 
avtois up érta ery Kai od pr AaBwou Eda ék Tod wediov, 10 

aQX x / > lal lal > 7A \ g , 
ovde py KdWwow ex ToY dpypdv, GAN 7 Ta Ora KaTaKav- 
govot Tupi: Kal mpovopetoover Tols TpovopevoavTas avTovs, 
Kal oxvAevoovar Tos TKvAEVoavTas altos, Aéyer KUpwos. 


\ ” > A c Le > UJ , lal ‘ / > 
Kai Eorau, ev Hh tuepa exeivy Siow cx) Toy tomov dvo- 1] 
pooroy, pynpeioy év Tapani, ta) mohvdv8ptov Tov éredOovTwr 
mpos TH Oardoon Kal reptoikodopyoover TO TepioToptov TIS 
Pdpayyos, Kat Karopvgovow éxet Tov Tay kal wav 7d wAHOos 
> las ‘\ Xr 6 te / \ i a , \ 
airod, kal KAnOyoerat tore Td moAvavdpiov tod Toy. Kai 12 
id > ‘ im > \ hd PN ee 5 OR 
katopvgovow avrovs olkos ‘IopaiA, iva KabapiOy % yh év 
/ a aA lol 
éerrapnvy. Kat xaropvfovow atrovs mas 6 Aads THs yas, 13 
NX a ze 
Kal €orar avrots dvopactov, 7 Hepa ed0fdoOn, Aéyer Kvpros. 
‘\ »” fol 
Kai dydpas Siaravtds dacteAodow éximopevopevous thy yhv, 14 
/ \ lol an 
Gdar rods Kataheeyppévovs él mpoodmrov Ths yijs, Ka0apt- 
> X\ ‘ a - 
Car avTHvy peta THY éExtdunvov, Kal éxlyntynoovor. Kat mas 15 
< a na 
6 dvarropevopevos THY ynv, kat iov dcrodty avOpumov, oikodo- 
/ > a a 9 
HyoEl Tap avTO onpElov, Ews Stov Gawow adtd of Oartovres 
‘\ n fel 
cis yal 7d rodvdvdpiov tod Tdéy. Kal yap 16 dvoya ris 15 
, 
moAcws, ToAvdvdpiov- Kal kabapirOjoerar 7 yh: 


‘ ‘\ , 
Kai ov vie dvOpdrov cindy, rade Aéyer Kvpios, eirdv 17 
i / n ‘\ \ 
Tavtl Opvéw meted, kal mpos TdvTA TA Onpia Tod Tediov, 


2vvdxOnre Kal Epxeode, owdXOnte ard mavtwv Tov mepL- 
KUKh@ ért tHv Ovolav pov, Hy TéOvKa tyiv Ovoiav peyaAnv 
ert 7a dpy “Ioparr, Kat payerbe Kpéa, Kal micobe aipa. 
Kpéa yeydvrewv payeobe, Kal aia dpxovrov THS yns mlerOe 13 
Kplovs Kal pdoxovs Kal tpdyous, Kal ol pocxor eoreatwpévor 
mavres. Kat hayeobe oréap cis rhyopovyy, kal rieobe aba 13 
cis meOnv dard ths Ouvcias pov, js eOvoa iviv. Kat éumdy- 20 
ojrecbe emi THs tpamélns pov, trmov Kat dvaBdrnv Kat 
ylyavra. kat wdvra avdpa rodeuoriy, A€yer Kvpros. 


See 


B See Jeremiah 2. 23. 


x Alex. tnv Oadagcav. 


6 Alex. the valley, the burial-place, ete. C Lit. gianta, 
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\ ” , 
21 Kat decw tiv dofav pov év tytv, Kal dovtat mavta tO 
a , PA, A , 
COvn Thy Kpiow pov Hv érotnoa, Kal Thy xelpa jrov Hv eryya- 
2 i 
22 yov ér airov’s. Kal yvdcovrat oikos ‘Iopai\, dre eyo eipe 


fe,4 € @ \ an MENG AN Cla Ue , Wail 22 
uplos O €OS QUTWV, ATO TIS MEPAS TAUTYS KAL ETTEKELVA, 


og \ ‘ /, an 

Kat yrooovtar mavra Ta eOvn, Ore bia Tas Guaptias aitov 

> , = 7 yr > e peu nO > SUN \ 

UxHarwrevonoay otkos IopanA, avF av nOernoay «is ene, kal 

, > A \ D \ 

anéotpeWa 7d mpdcwrdy pov ar avtoy, Kal mapdédwKa adrovs 

n~ ra na lal XN ” / , 

els xelpas T&v exOpav aitar, Kal émecay mdvres paxaipa. 

, DEA > > 

24 Kara tas dxafapoias aitav, Kal KaTa Ta dvounuata av- 

an a la Ni , / ? 

Tov éroinaa avtols, Kal aréoTpea TO mpdowrdv pov am 
auTov. 


23 


Atatoiro tade A€yet Kupios Kupuos, viv aroorpépw aiypa- 
woiav év “laxoB, kai éLejow tov otkov “lopayr, kat Gyocw 
96 Sua 7d Gvopma 7d Gytov pov. Kat Aynwovrae tiv atysiav aitov, 

Kal THv ddikiay HY HocKyoaV év TO KaToLKLGOHVaL adtos éxt 
27 Ti yav avrav ém cipnvys: Kat ovK eorat 6 expoBay, év 7O 
droatpépar pe avrovs éx TOV eOvav, kal auvayayely pe adtovs 
ék Tov xwpav Tov eOvav: Kal déy:acOjnoopat ev abrois évdmuov 
tov ébvav. Kal yveicovrar dr eyo eit Kupwos 6 @eds 
abtav, év TO emipavival pe adrots év tots vert. Kat ok 
droatpéw ovdkére TO mpdcwrov pov dx abrav, av ay 
eféxea TOV Gupov pov émt tov otxov ‘Iopand, Aéyee _Kipros 
Kupuos. 


25 


28 
29 


Kal éyévero ev 16 réurtw Kal eixoorG €ret THs aixpahwotas 
Hpay, év TO mpote pnvi, Sexary Tod pnvos, ev TO TETTApErKal- 
dexdrw Erer peta TO GAGvaL THY TOhW, ev TH Tuepa exeivy 
2 éyévero ex eve xelp Kupiov, kai iryayé pe ev bpdoew @cod «is 
thy yay “Iopana, kal €Onké pe em’ dpos timdov ofddpa, Kat 


na ‘ / > 
er aitTd woet olkodop.y ToAEwS ArEVaVTL, 


40 


3 Kal cionyayé pe exer kal lov avnp, Kal 7 pacts avtod 
qv doe Gpacis xadxod otihBovtos, Kai év TH XeUpt abrod jy 
oraptiov oikodopwv, Kat KdAapos peTpov, Kal adtos eloTyKeL 

4 éxi ris wiAys. Kat etre rpos pe 6 avup, 

*Ov édspaxas vie avOpirov ev rois 6fGarpots cov ide, Kat 
év tots bat cov akove, kat Ta€ov eis THY Kapdlav Gov mdvTA 
baa. eyo Sexvbo cot, Sidte Evexa tod Seifai cor civeAnArAvOas 
bde, kal Seiéers mévra daa ov bpds TO oixw tod ‘Iopayn. 

5 Kat idov wepiBodos eEwbev 10d oixov KikAw, Kat év TH XEtpt 
Tov dvopds KaAasLo0s, TO petpov m1nXOv e€ év mpye Kal Tada 
arns: Kal duemerpyce TO TpoTEXio pa, mAdTos toov TO KaAdpw, 
Kat TO bios abrod tov TO Kahapo. 

6 Kat ciofdber eis rv miAny Thy BAErovoay Kata dvaroAas 
év éxra. dvaBabpois, Kat Siewérpyce 70 aihop, THs mvAns ioov 

77 Kaddpo Kal 76 Océ tov 76 Kaddpw 70 paKos, Kat toov 
73 Kahdpw 7d wAdrTos, Kat TO aihap dyapecov 700 Genad 
T™XOV €& kat TO bee 7d Sevrepov, toov TO Kahapp TAGTOS, kat 

8 tcov To Kahapw pyKOS, Kal 70 aihap. wnxewv mevte Kat To 
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21 And I will set my glory among you, and 
all the nations shall see my judgment which 
I have wrought, and my hand which I have 
brought upon them. * And the house of 
Israel shall know that I am the Lord their 
God, from this day and onwards. 

2% And all the nations shall know that the 
house of Israel were led captive because of 
their sins, because they frebelled against 
me, and | turned away my face from them, 
and delivered them into the hands of their 
enemies, and they all fell by the sword. 
*4 According to their uncleannesses and ac- 
cording totheir transgressions did I deal with 
them, and I turned away my face from them. 

2>Therefore thus saith the Lord God, 
Now will I turn back: captivity in Jacob, 
and will have mercy on the house of Israel, 
and will be jealous for the sake of my holy 
name. * And they shall bear their reproach, 
and the iniquity which they committed 
when they dwelt upon their land in peace. 
Yet there shall be none to terrify them 
27 when I have brought them back from the 
nations, and gathered them out of the 
countries of the nations: and I will be 
sanctified among them in the presence of 
the nations. *% And they shall know that [ 
ama the Lord their God, when I have been 
manifested to them among the nations. 
2 And I will no more turn away my face 
from them, because I have poured out my 
wrath upon the house of Israel, saith tho 
Lord God. 

And it came to pass in the-twenty-fifth 
year of our captivity, in the first month, on 
the tenth day of the month, in the four. 
teenth year after the taking of the city, in 
that day the hand of the Lord was upon 
me, and brcught me ?in a vision of God 
into the land of Israel, and set me on a 
very high mountain, and upon it there was 
as it were the frame of a city before me. 

3 And he brought me in thither, and, 
behold, there was a man, and the appear. 
ance of him was as the appearance of shining 
brass, and in his hand was a builder’s line, 
and a measuring reed; and he stood at the 
gate. 41And the man said to me, 

Look with thine eyes at him whom thou 
hast seen, son of man, and hear with thine 
ears, and lay up in thine heart all things 
that I show thee; for thou hast come in 
hither that ZJ might show thee, and thou 
shalt show all things that thou seest to the 
house of Israel. 

5 And behold a wall round about the house 
without, and in the man’s hand a reed, the 
measure of zt was six cubits by the cubit, 
and a span: and he measured across the 
yfront wall; the breadth was equal to the 
reed, and the length of it equal to the reed. 

5 And he entered by seven steps into tho 
gate that looks eastward, and he measured 
across the porch of the gate equal to the 
reed. 7 And the chamber was equal in 
length to the reed, and equal in breadth to 
the reed; and the porch between the cham- 
bers six cubits; and the second chamber 
equal in breadth to the reed, and equal in 
length to the reed, and the porch five cubits. 
8 And the third chamber equal in length to 


B i.e. treacherously. 


7 Or, first or outer wall. 
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the reed, and equal in breadth to the reed. 
®And the porch of the gateway (near the 
porch of the gate) eight cubits; and the 
posts thereof two cubits; and the porch of 
the gate was inward: and the chambers 
of the gate of the chamber in front were 
three on one side and three on the other, 
and there was one measure to the three: 
there was one measure to the porches on 
this side and on that. !! And he measured 
the breadth of the door of the gateway, ten 
cubits; and the breadth of the gateway 
thirteen cubits. 1 And the space before the 
chambers was narrowed to a cubit in front 
of the chambers on this side and on that 
side: and the chamber was six cubits this 
way, and six cubits that way. 

3 And he measured the gate from the wall 
of one chamber to the wall of the other cham- 
ber: the breadth was twenty-five cubits, the 
one gate over against the other gate. 4 And 
the open space of the porch of the gate 
without, was twenty cubits to the chambers 
round about the gate. ™ And the open space 
of the gate without to the open space of the 
porch of the gate within was fifty cubits. 

16 And there were secret Widows to the 
8 chambers, and to the porches within the 
gate of the court round about, and in the 
same manner windows to the porches round 
about within: and on the porch there were 
palm-trees on this side and on that side. 

17 And he brought mo into the inner court, 
and, behold, there were chambers, and peri- 
styles round about the court; thirty cham- 
bers within the ranges of columns. ! And 
the porticos were behind the gates; accord- 
ing to the length of the gates, was the lower 
peristyle. }%And he measured the breadth 
of the court, from the open space of the 
outer gate inwards to the open space of the 
gate looking outwards: a hundred cubits 
was the distance to the place of the gate 
looking eastward: and he brought me to 
the north; and behold a gate looking 
northwards belonging to the outer court, 
and he measured it, both the length of it 
and the breadth; 2! and the ychambers, three 
on this side and three on that; and the 
posts, and the porches, and the palm-trees 
thereof: and they were according to the 
measures of the gate that looks eastward: 
the length thereof was fifty cubits, and 
the breadth thereof was twenty-five cubits. 
2 And its windows, and its porches, and its 
palm-trees, were according to the dimensions 
of the gate looking eastward; and they went 
up 6 to it by seven steps; and the porches 
were within. And there was a gate to 
the inner court looking toward the north 
gate, after the manner of the gate looking 
toward the east; and he measured the court 
from gate to gate, a hundred cubits. 

*4 And he brought me to the south side, 
and behold a gate looking southwards: and 
he measured it, and its chambers, and its 
posts, and its porches, according to these 
dimensions. ®» And its windows and its 
porches round about, were according to the 
windows of the porch: the length thereof 
was fifty cubits, and the breadth thereof 
was five and twenty cubits. °6And it had 
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‘ A , > a nN , nm \ ¢# n ON , 
Geé 70 tpirov, toov TO KaAcGuw pyjKos, Kal toov TO KaAdpy 
/ ‘ \ > ‘\ an lal ja lal > ‘ na 
mAdtos. Kat 70 aiddp tod mvAdvos, tAnoiov Tod aida THs 
an n ~ \ fal 
mvAns THXOv 6KTo, Kal Ta aited aHXav dv0: kal ra aida THs 
an “ ve ~ 
mvAns eowbev, Kal TH Gee THs WUANS TOD Océ KaTévavTt, TELS 
a a A nan 
evOev kat tpets évOev, Kal pétpov ev Tols TpLot péTpov Ev Tots 
> > om” x ow \ {4 ‘\ ¢ a , 
aihop. &vOev cal &vOev. Kai duenérpyoe 16 tAdros THs Gvpas 
tod muA@vos mynxav d<ka, Kal 70 etpos TOV TuA@VOS THXoV 
dexatpiav. Kat mixvs émuovvayomevos emi mpdcwrov Tov 
\ ” \ oo \ \ N a a ” N n 
Geetu evOev kat eOev, Kal 70 Gee mny@v €& EvOev Kal myXaVv 


A yt 
ef evOev. 


_ 


1 


K ‘ by , ‘ ax pea A , a x 
at Sueerpnoe Hv mvAnv amd Tod Tolyov Tov Gee 
SAN \ las an ‘\ / / ” \ ra 7 
éxl Tov Totxov Tod Get, wAGTOS THXELS EiKOTL Kal TEVTE? AUTH 
, ana f \ ‘\ 4 an rAVS* n~ 4 ” 
mvdn ext widyv. Kal 1d aifpiov tod aida THs mAs ewbev, 
, ” XN iol , , 7 ‘ ” tol 
myxes elkoot Geely THs mUANS K’KAw. Kat 7d aidprov ris 
“A a > X. ” > XN A £ A a 
mvAns wher, cis Td alOpiov aihapn tHs-wiAns eowlev rHYav 


' 


TEVTj}KOVTO., 


14 
15 


Kal Oupides xpumtai ert 7d Oecip, Kal ei 7a aihan eowbev 
Ths mvAns THs avAys KuKAdHev> Kal Goattws Tots aidap 
Oupidas Kiko eowbev, Kal ert TO aida, holixes Bev Kat 
evoev. 

Kat clonyayé pe cis tHv atdyv tiv eowrépav, xat Sot 17 
mactopdplia, Kal repiotvAa KiKAw THS atAijs, TPLdKOVTA TaTTO- 
dopta év Tots weptoTvAots, Kal at croal Kata vVoToU TOV TvAGY 
KaTa TO MAKOS TOV TAGY TO TeplotvAOY 7d broKdTw. Kat 
dueerpynoe TO TAATOS THs avdjs, axd Tod aibpiov THs TvANs 
Ths eEwtépas exwbey eri 7d albprov tHs miAys THs BAerovons 
egw, mHxets éxatov THs Prexovons Kara dvatoAds: Kal Hyayé 
pe ert Boppav, xat dob rikn Brérovea zpds Boppav 7} addy 
TH eSutépa, kal Sueérpyoev adray, 7d, Te pHKOS abrys Kal TO 
mAdTos, Kal TO Gee tpeis VOev Kal tpels evOev, Kal 7d cided, 
Kat Ta aidappaoy, Kat tos Golvxas atras: Kal éyéveto Kara 
Ta pérpa tis TANS THs BArerovons Kata dvaToAds, THXOV 
TEVTYKOVTA TO pHKOS adTHS, Kal HX@V elKooLTEévTE Td Edpos 
attns: Kat at Oupides atris, cat Ta aiAappdv, Kat of doit 
Kes aitns Kalas 4 midn %) BA€rovca Kata dvatoAds: Kal év 
eta KAnuakTypow avéBawvov er aibrov, Kal Ta aidappmov 
cowbery Kat ridAn tH aidg 77 eowrépa BdA€rovea ext ridgv 
100 Boppa, ov tpdrov ths mVAns tis BrXerotons Kara évato- 
Ads: Kal dueperpyoe Tv advdAiv dxd widns emt mvAnv, THXELS 
c , 

EKATOV. 
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Kat 


” Vé ‘A 43 
nyaye pe Kata Norov, kat iSob avAy Br€rovea mpos 
Notov, 


\ th > ‘ a 

kat duepetpyoey aityy, Kal Ta Gee, Kal Ta aided, Kal Ta 
id. A 4 \ ‘ / n ‘\ e A f) n ‘ 

aihoppov, Kata TA féTpa Tatra. Kat at Ovpidses airijs, Kat 
tN > ‘\ P n fr 

Ta aidappav KvkrAXdGev, Kabas at Ovpides tod aihaw, mnXOv 

, A an > na \ Cal 

TEVTYKOVTA TO PHKOS AUTHS, Kal THYOY EiKooUTevTE TO Etpos 
a rs \ ca \ lal > tol ‘ > ‘ 

avis, Kal era KAnKaKTHpEes aiTH, Kal aiappov écwbev, kal 26 
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B&B Gr. singular. 


Heb. plural. 7 Gr. singular, é i.e. the gate. 


TEZEKIHA. 1035 


27 hotvixes ary, ets evOev Kal eis GOev emi ra aided. Kal midn 
karévayte THS TUANS THS avdAjs THS eowrépas mpds Noroyv, kal 
Suemerpynoe THY avdiy ard wiAys ert mVAHV, THXELS ExaTOY TO 
etpos mpos Notov. 


\ > , , > ‘ > \ X > , an , a 
Kat cionyayé pe eis THY avdAnv tiv €owrepav THs wUANS TIS 
f \ nN / a 
mpos Norov, kat dueéerpyoe my mvAnv Kata Ta pérpa Tadra, 
\ ‘ Ny ‘ Ss: ? n \ ss > NS \ \ / 
29, 30 kat 7a Gee, kal 7a aided, Kai Ta aihayupov KaTa TA pETpA 
n~ lal \ an \ , th vA 
tadra, Kat Gupides aity, Kal TO aidappov Kikrw, THXELS TEVTH- 
a a ‘\ > , / a 
KOVTA TO [HKOS aUTHS, Kal TO Epos THXELS EikoTLTEéVTE TOD 
, \ ? A A \ 
aiddp eis THY advARY THY eEwrepayv, kal poivixes TO aided, Kal 
6xTa KANMAKTHpES. 


31 


Kal <ionyayé pe els tiv mvAnv tHv B€wovaay Kate dva- 
Todas, kat duewerpyoev adtyv KaTad 74 peetpa TatTa, Kal Ta 
Get, kal Td aided, kal Ta aihaunpov Kata TA péTpa TadTa, Kal 
Ovpides aity Kal aidappov KiKAw myYXEls TEVTIKOVTA pHKOS 
adrfs, Kal etpos airs myxets eikoourévte: Kai aidapmor eis 
tiv adv THY €owrépay, kal otvikes emt Tod aired évOev Kat 
évOev, Kal OKTW KANMAKTHPES AUTH. 


35 Kai cionyayé pe els tH mvAnv THY mpOs Boppay, Kat de- 

36 mérpnoe Kata Ta pétpa Tadra, Kal Ta Gee, Kal 7a aided, Kal 7a 
aidappov, kal Ovpides airy KiKAw, Kal 7d aitaynpav airs, 
THXELS TEVTHKOVTA MAKOS AUTHS, Kat ebpos mxels eikoouTevTeE: 

37 Kal ra aidappov eis tHy addyny tiv eEwrépav, Kal poivuxes TO 
aided évOev kat evOev, kat 6xTo KAnpLaKTHpEs adTH. 


38 Ta ractoddpia airis, Kal 7a Ovpwpata aibrns, Kat Ta 

39 aikappov airas emi Hs mUANS THs devtépas Expvors, Omws 
oddlwocw ev aity Ta Urép dpyaptias, Kal Ta bmép dyvotas. 

40 Kal xara vstov Tod pvakos tay dAoKavTWmdTwY THs PAErovans 
mpos Boppav, Svo0 tpamelar mpds dvaro\as Kata vwrou THs 
Sevrépas, Kai Tod aida THs VANS Sv0 Tpdmelar Kara dvatoAds. 

41 Téscapes évOev, kot téeroapes evOev KaTa. vwrov THs TANS, eT 
abras opdlovor Ta Oipata: Karévaytt Tov bKTw TpamelOv TOY 

42 Oupdrov. Kai récoapes tparelar tov doKavTwpdtuv ABwar 
Ashakeypévar, mHYews Kal tulrovs Td wAdTos, kal THXEWV 
dv0 Hploovs TO UAKOS, Kal él mxvv TO Vos: er adra ériby- 
covet Ta oKevn, ev ols ohdlovow Exet 7a. OAOKAVTOPATA Kat 

43 7a Oipata. Kal radaoriy eEovar yeloos Nedakevpevov eow- 
Gev KikAw, Kat éml tas tparelas éravobev oréyas, TOU KaAvmTE- 
obat amd Tod berod, Kal amo THS Enpacias. 


Kat elonyayé pe els THV at Ay THY eowrepay: at Sov dvo 
eéeSpar ev TH addy TH eowrepa, pia Kare VOTOU THs midns Tis 
Brerovons mpos Boppay, pepovea mpos Norov, kal pia Kara 
vorov THs TUANS THs mpos Norov, PAerovons be pos: Boppav. 
45 Kat etre mpos pe, 7 e€édpa arn 7) PAérovga ™pos Norov, Tots 
46 tepetior Tois prddaaovar tiv pudaxyy TOV oLKoV, Kal 7 eedpa 


44 


JEZEKIEL XL. 27—46. 


seven steps, and porches within: and it had 
palm-trees on the posts, one on one side, 
and one on the other side. 27 And there was 
a gate opposite the gate of the inner court 
southward: and he measured the court 
trom gate to gate, a hundred cubits in 
breadth & southward. 

*8 And he brought me into the inner court 
of the south gate: and he measured the 
gate accoriling to these measures; “and the 
chambers, and the posts, 8 and the porches, 
according to these measures: and there were 
windows to it and to the porches round 
about: its length was fifty cubits, Yand its 
breadth twenty-five cubits, *!from the porch 
to the outer court: and there were palm- 
trees to the post thereof, and eight steps. 

2 And he brought me in at the gate that 
looks eastward: and he measured it accord- 
ing to these measures: ® and the chambers, 
and the posts, and the porches according to 
these measures: and there were windows to 
it, and porches round about: the length of 
it was fifty cubits, and the breadth of it 
twenty-five cubits. 31 And there were porches 
opening into the inner court, and palm-trees 
on the posts on this side and on that side: 
and it had eight steps. 

% And he brought me in at the northern 
gate, and measured 7 according to these 
measures; *®and the chambers, and the 
posts, and the porches: and it had windows 
round about, and 2é had its porches: the 
length of it was fifty cubits, and the breadth 
twenty-five cubits. 37 And its porches were 
toward the inner court; and there were 
palm-trees to the posts on this side and on 
that side: and it had eight steps. 

%3 Its chambers and its door-ways, and its 
porches at the second gate served usa drain,§ 
*% that they might slay in it the sin-offerings, 
and the $ trespass-offerings. 4 And behind 
the drain for the whole-burnt-offerings at 
the north gate, two tables eastward behind 
the second gate; and behind the porch of 
the gate two tables eastward. “Four on 
one side and four on the other side behind 
the gate ; upon them they kill the victims, 
in front of the eight tables of sacrifices. 
® And there were four tables of hewn stone 
for whole-burnt-offerings, the breadth of 
them was a cubit and a half, and the length 
of them two cubits and a half, and ther 
height was a cubit: on them they shall 
place the instruments with which they slay 
there the whole-burnt-offerings and the 
victims. And they shall have within a 
border of hewn stone round about of a 
span broad, and over the tables above 
screens for covering them from the wet and 
from the heat. 

44 And he brought me into the inner court, 
and behold there were two chambers in the 
inner court, one behind the gate looking to 
the north, turning southward, and one 
behind the southern gate, but which looks 
to the north. “And he said to me, ‘his 
chamber that looks to the south, is for the 
priests that keep the charge of the house. 
%# And the chamber that looks to the north 


B Or, possibly, at the south end. 


y Or, perhaps, ‘and the breadth of the porch 24 cubits extending to,’ ete, 


6 Alex. + ‘and there they 


shall wash the whole-burnt-offering, (59) and in the porch of the gate were two tables on this side and two tables on that side.’ 


tt. e. for sins of ignorance, 


JEZEKIEL XL. 47—XLI. 12. 


is for the priests that keep the charge of the 
altar: they are the sons of Sadduc, those of 
the tribe of Levi who draw near to the 
Lord to serve him. 

47 And he measured the court, the length 
whereof was a hundred cubits, and the 
breadth a hundred cubits, on its four sides; 
and the altar in front of the house. 4 And 
he brought me into the porch of the house; 
and he measured the post of the porch, the 
breadth was five cubits on one side and five 
cubits on the other side; and the breadth 
of the door was fourteen cubits, and the 
side-pieces of the door of the porch were 
three cubits on one side, and three cubits 
on the other side. 4 And the length of the 
porch was twenty cubits, and the breadth 
twelve cubits ; and they went up to it by ten 
steps; and there were pillars to the porch, 
one on this side and one on that side. 

And he brought me into the temple, the 
orch of which he measured, six cubits the 
readth on one side, and six cubits the 

breadth of the porch on the other side. 
2And the breadth of the gateway was ten 
cubits,and theside-piecesof the gateway were 
five cubits on this side,and five cubits on that 
side: and he measured the length of it, forty 
cubits, and the breadth, twenty cubits. 

3 And he went into the inner court, and 
measured the post of the door, two cubits ; 
and the door, six cubits ;.and the side-pieces 
of the door, seven cubits on one side, and 
seven cubits on the other side. #And he 
measured the length of the doors, forty 
cubits; and the breadth, twenty cubits, in 
front of the temple: and he said, & This is 
the holy of holies. 

_> And he measured the wall of the house, 
six cubits: and the breadth of each side, 
four cubits round about. ®And the sides 
were twice ninety, side against side; and 
there was @ space in the wall of the house 
at the sides round about, that they should 
be for them that take hold of them to see, 
that they should not at all touch the walls 
of the house. 7And the breadth of the 
upper side was made according to the pro- 
jection out of the wall, against the upper 
one round about the house, that it might be 
enlarged above, and that men might go up 
to the upper chambers from those below, 
and from the ground-sills to the third story. 

8 And as for the height of the house round 
about, each space between the sides was 
equal to a reed of six cubits; %and the 
breadth of the wall of each side without was 
five cubits; and the spaces that were left 
between the sides of the house,’and between 
the chambers, were a width of twenty 
cubits, the circumference of the house. 

And the doors of the chambers were 
toward the space left by the one door 
that looked nothward, and there was one 
door southward; and the breadth of the 
remaining Y open space was five cubits in 
extent round about. 

2 And the partition wall in front of the 
remaining space, toward the west, was 
seventy cubits in breadth; the breadth of 
the partition wall was five cubits round 
about, and the length of it ninety cubits. 


a a a aR a aa ee EES 


8 Alex. +‘ to me.’ 


1036 IEZEKIHA. 


4 AY 
9 Br€érovea mpos Boppav, tots tepedtor tots HvAdaaovor THv 
lal tal ‘ ‘ € 
rrakny 700 Gvovacrypiov: exelvot ciow of viot Yaddovk, ot 
eyyilovres éx tov Aevi mpos Kupuov, Aectoupyety avTo. 


Kal duenérpyoe ryv aida, pijKos myxav éxatdv, kal edpos 47 
myxes éxatoy, ert 7a Téroapa pépy aitns, Kal 70 Ovovacty- 
ptov azrévavtt Tov oixov. Kat eionyayé pe els 70 aihap tov 48 
otkov: Kal Sienérpyoe TO ald Tod aidaw myx@v wévTE 76 WAdTOS 
evOev, Kal anxav mévte EvOev, kal TO edpos TOD Oupwparos 
myxov Sexatecodpwv, Kal erwpides THS Gipas Tod aihdp 7X@V 
tpiav évOev, Kal mnxav tpiov evOev. Kat 70 pjKkos TOD aidap 49 
mxov €ikoot, Kal 70 edpos TyXov Sdexa: Kal eri deka dva- 
Babpav avéBawov ém’ add, kal orvAot Hoav emi 76 aiddyw, «is 
évOev Kat cis évOev. 


K A > , , > ‘\ - Ce 5 , ‘ iAa 
at eionyayé pe els Tov vaov, @ duemerpyoe 70 aidapu 41 
mxav & 7 wAdtos evOev, Kal. mnxav €& 7d etpos TOD aihap, 
évOev, Kal TO ebpos TOD TvAGVOs THXaV SéKa, Kal erwpides TOD 2 
muAdvos mnxav mete EvOev, Kal myyav mévte EvOev> Kat 

A A A > 
Suemerpyoe TO ppkos av’tod mHY@V TerTapaKovTa, Kal Td EvpOS 
TNX@V €lKOCL. 


Kal cionAOev cis tiv atAiy THv eowréepav, kal Sueméerpyoe 3 
70 ald Tod Oupdpatos THX SVvo, Kal 76 Wpwya myxov e&, Kai 
Tas erwpidas Tod Gupdpatos mHX@v Exra EvOev, Kal mHXOV éxTa 
évOev, Kat diemerpyoe 75 pjxos tav Oupav mxav Teooapa- 4 

‘\ \ > a ” \ / lal ~ 
KovTa, Kal TO «pos myXaV €lkooL, KATA TPCTWTOV TOD FAO" 
Kal ele, TOUTO TO Aylov TV ayluv. 


Kai dvenérpyoe tov toixov Tod olkov myxav €&, Kal Td edpos 5 
tis TAeupas THXaV Tecodpwv KUKACHEY, Kat mrEevpa THev- G 
pov éml mAeupov tpidKovta tps diss Kal dudornua ev 7B Toixw 
TOV oiKov ev Tots wAEvpols KUKAw, TOD €ivaL TOIS érapBa- 
vopevols Opa, Orws 76 Tapdmray 7) ArtwvTaL TOY ToLxwy TOD 
oixov. Kali 76 etpos tis dvwrépas tov mevpdv Kata TO 7 
mpdabeya x Tov TOLXoU, Tpds THY avwTepay KIKAw TOD olkoU, 
dros Svarhativytar avobev, Kat é« tov katwhey dvaBalvwow 
él Ta UrEepGa, Kal éx TOY yeioav eri Ta Tpidpoda, 

Kat 76 Opaéd tod otkov twos KixAw Sudotypa tov TrEvpdV 8 
ioov 1G kaddum wyXGv €& Stagrijpata Kal edpos Tod Toixov g 
THs mAevpas eEobev yxdv weve, Kat Ta drdAowma Ta dvapé- 


a Dy, a a ” \ > , a 2 a > 
COV TWV TAEVPWV TOV OLKOV, Kat aVvVaKECOV TWV eedpdv €upos 10 


fol »” \ ‘ _ »” 4 
TXGV €LKOTL, TO TEpLpEpes TO OlKM KUKAW, 


Kat ai Ovpai tov e&edpav éxi 16 drodourov ris Ovpas ths 1] 


cal a ‘ B s¢a \y ‘ € 64, = ‘4 ‘\ , 
puas 7s mpos Boppavy Kat 7 Opa 7 pia mpds Nerov: 
\ ‘ s cal \ a a» 
Kal TO €Upos TOU pwTds TOV amoAocirov THX@v TévTE TAATOS 
kukA0oGev. 


A . Vf \ 
Kai 10 dtwpi<ov Kata mpdowrov tod droXolmrov, ds mpos 12 


Cdhacoav myxov EBdopyjKovta mAéros, Tod Toixou Tod dtopé- 
lal / > iol lal co 
Covros mnxav wévte cbpos KuKddOev, kal piKos adrod 7™xX@v 


~ Gr. light. 
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13 evvevnxovra. Kai dicueérpyoe Katévavte Tod otkov pjKos 
™XGv éxatov, Kal Ta dmdAoUTa Kal Ta SdvopiLovta, Kal ot 

14 roixor adrav pijxos mnxav éxatov. Kal 7d edpos xara mpdc- 
WTov TOU OiKoV, Kal TA amoAOLTA KaTEvavTL THXaV EKaTOV. 


iN , A A , N , A 
15 Kal deperpyoe pcos tod diopilovros Kata. mpoawmov Tod 
GmoXolrov tTOv Katoricbev TOD OlKOU ékelvov, Kal TA amoAOUTA 
evOe kal Wey anydv éxarov 7d pKos’ Kal 6 vads, Kal ai 
, \ \ oS ‘ > , A ‘ € 
ywviat, Kal TO aihaw Oo e&drepov, tepatvwpéva. Kai at 
TANI 9 < , , lal \ 7 
Oupises Sixtuwral, trodavces KVKAW Tols Tpioly, date dia- 
‘ Xe a ‘ ‘ ‘é >? , “¢ X \ 
Kure? Kal 6 olkos Kal 7a mAnaoiov eEvi(wpéva KUKAw, Kal TO 
wy” d > ~ > - 97 lot TANy \ ¢ we 
edados, kai éx Tov edadous ews Tdv Oupidwy- Kal ai Oupides 
, nw ‘\ 
dvantvocopevat Tpiocas eis TO Stak’mtev. Kat éws wAnoiov 
pe a , \ > ¢ A 
THS €owTepas Kal ews THs eSwrepas, Kal ep dAov Tov TotxXoV 
18 kvkrAw ev 70 éowbey Kal év Td eEwhev, yeyAuppeva yxepovPi 
very & TO Eowbev Kal év 7h ewbev, yeyhuppeva XeporBip, 
> 
kal oivikes dvapecrov xepovf Kal dvapéerov xepovP dvo mpdc- 
r / 
19 wra 7@ xepovB- Lpdcwrov avOpairov mpos tov poivixa evOev 
> , ” 
Kal évOev, kal mpdcwrov A€ovTos mpos Tov fotvixa evOev Kat 
> ca 
evOev: Siayeyvppévos 6 olkos KukdAdGev. “Ex tov édddovs 
A v , >? 
€ws TOD Patvwpatos, Ta XEpouBip,. Kal ot Poivixes SuayeyAup- 
pevot. 
\ \ 7 ‘ € . > / , ‘ 
Kat 10 dy.ov kat 6 vads dvarTvdcopevos TeTpaywva, KATO 
a ” / , 
Tpocwrov Tav ayiwv Spacis os ois Fvotacrypiov EvdAtvov, 
an n ‘ ‘A an an , \ 
7HxXav tpidy 70 tos avrot, Kat TO pyKos mxov Svo, Kal 
cal > Ae A ri 
70 edpos mnyOv dvo- Kal Képata ele, Kal y Bdows adrod Kat 
an aA AN s \ ‘ WA Me / ie: 
ot rolxot abtod EvAuvou- Kal ele mpds pe, aUTN 1} TpdreLa, 7) 
m™po Tpoowrov Krpiov. 


16 


23 Kat dvo Oupwpata 7H vad, Kai dvo0 Ouvpdpata 7TH dyiw, 
24 tots duct Ovpwpact tots otpodwrois: dvo0 Ovpdpara Ta évi, 
25 Kat dvo0 Oupwipata tH Ovpa tH Sevtépg. Kai ydugdy ér 
aitav, kat érl ra Ovpdpata tod vaod xepovBip: Kai oivixes 
Kata THv yAvdyv tov ayiwy, Kal orovdata §vAa Kara 
mpoowmov Tov aidap eEwhev, 

Kai Oupides xpumrai: Kal diepéerpnoev evOev Kat évoev, 
cis 1a dpopopata Tod aiddp, kal Ta TAEvpa TOU oiKov eLvyw- 
peva, 


26 


Kal cionyayé pe cis rHv aidqy thy éowrépay Kora dva- 
Todds, KaTevavte THs TANS TIS mpds Boppav, kat ciornyayé 
pe Kat ior eéeSpar wevre, exdpevat Tod dzroAolmov, Kal éxd- 
2 evar tod Siopilovros mpos Boppav, emt mixes Exarov pijKos 
3 pos Boppav, kai 7o mAdros TEVTHKOVTA, OLayeypappevar ov 

Tporov at miAa THs avis THS éowrépas, Kal dv Tpdrov Ta 

mepliaTvAa THS avAys THS eEwrepas eorouiopévat, avTimpoow- 
4 rou otoal tTpircai. Kat xarévayvte tov é&edpdv mepiratos 

mxav deka Td maros, emt mixers ExaTov TO piKOS, Kat TO 
5 Oupdspara abtav mpds Boppav, Kal of wepiraror ot trep@or 
oavrus: btu eelxero TO meptatvdov €€ avTov, ek TOU U7o- 
kdtwbev mepiotvdov, Kal 70 diuaotypa: ovrws mepiotvdov Kai 
6 Sidornpu, Kal ovtws oroal dvo. Ardte tpirAat joav, Kat 
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B Or, waiuscoted. 4 Gr. plural. 6 Alex. év\wpéva. 


Heb. and Alex. outer. 
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13 And he measured in front of the house a 
length of a hundred cubits, and the remain- 
ing spaces and the partitions; and the walls 
thereof were in length a hundred cubits. 
4 And the breadth in front of the house, 
and the remaining spaces before zé were a 
hundred cubits. 

> And he measured the length of the par- 
tition in front of the space left by the back 
parts of that house; and the spaces left on 
this side and on that side were in length a 
hundred cubits: and the temple and the 
corners and the outer porch were & ceiled. 
And the windows were latticed, giving 
light round about to the three stories, so as 
to look through: and the house and the 
parts adjoining were planked round about, 
and so was the floor, and from the floor up 
to the windows, and the window shutters 
folded back in three parts for one to look 
through. ' And almost all the way to the 
inner, and close to the outer side, and upon 
all the wall round about within and with. 
out, 8 were carved cherubs and palm-trcees 
between the cherubs, and each cherub had 
two faces. ‘he face of a man was toward 
one palm-tree on this side and on that side, 
and the face of a lion toward another palm- 
tree on this side and on that side: the house 
was carved allround. 2’From the floor to the 
ceiling were cherubs and palm-trees carved. 

21 And the holy place and the temple 
opened on four sides; in front of the holy 
places the appearance was as the look of “a 
wooden altar, the height of it three cubits, 
and the length two cubits, and the breadth 
two cubits; and it had horns, and the base 
of it and the sides of it were of wood: and 
he said to me, ‘his is the table, which is 
before the face of the Lord. 

*5 And the temple ad two doors, and the 
sanctuary had two doors, with two turnin 
leaves apiece; *4two leaves to the one, an 
two leaves to the other door. And there was 
carved work upon them, and cherubs on 
the doors of the temple, and palm-trees 
according to the carving of the Y sanctuary ; 
and there were stout planks in front of the 
porch without. F 

26 And there were secret windows; and he 
measured from side to side, to the roofing 
of the porch; and the sides of the house 
were ‘closely planked. : 

‘And he brought me into the Sinner court 
eastward, opposite the northern gate: and 
he brought me in, and behold five chambers 
near the vacant space,and near the northern 
partition, 7a hundred cubits in length to- 
ward the north, and in breadth fifty, 39 orna- 
mented accordingly as the gates of the inner 
court, and arranged accordingly as the peri- 
styles of the outer court, with triple porticos 
fronting one another. 4 And in front of the 
chambers was a walk ten cubits in breadth, 
the length reaching to a hundred cubits ; 
and their doors were northward. ° And the 
upper walks were in like manner: for the 
peristyle projected from it, even from the 
range of columns below, and there was a 
space between; so were there a peristyle and 
a space between, and so were there two 
porticos. ® For they were triple, and they had 


@ Ow, soulptured, 
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not pillars like the pillars of the outer ones: 
therefore they projected from the lower 
ones and the middle ones from the ground. 

7 And there was light without, correspond- 
ing to the chambers of the outer court 
looking toward che front of the northern 
chambers; the length of them was fifty 
cubits. 8 For the length of the chambers 
looking toward the inner court was fifty 
cubits, and these are the ones that front the 
others; the whole was a hundred cubits. 

9 And there were doors of these chambers 
for an outlet towards the east, so that one 
should go through them out of the outer 
court, ! by the opening of the walk at the 
B corner; and the south parts were toward 
the south, toward the remaining space, and 
toward the partition, and so were the cham- 
bers. 4 And the walk was in front of them, 
according to the measures of the chambers 
toward the north, both according to the 
length of them, and accordin g tothe breadth 
of them, and according to all their openings, 
and according to all their turnings, and 
according to their lights, and according to 
their doors. ” So were the measures of the 
chambers toward the south, and according 
to the doors at the entrance of the walk, as 
it were the distance of a reed for light, and 
eastward as one went in by them. 

3 And he said to me, The chambers toward 
the north, and the chambers toward the 
south, in front of the void spaces, these are 
the chambers of the sanctuary, wherein the 
priests the sons of Sadduc, who draw nigh 
to the Lord, shall eat the most holy things: 
and there shall they lay the most holy 
things, and the meat-offering, and the sin- 
Cierings, and the ¥ trespass-offerings ; be- 
cause the place is holy. ' None shall go in 
thither except the priests, and they shall 
not go forth of the holy place into the outer 
court, that they that draw nigh to me may 
be continually holy, and may not touch 
their garments in which they minister, with 
defilement, for they are holy; and they shall 
put on other garments whenever they come 
in contact with the people. 

1 So the measurement of the house within 
was accomplished : and he brought me forth 
by the way of the gate that looks eastward, 
and measured the plan of the house round 
about in order. 

16 And he stood behind the gate looking 
eastward, and measured five hundred cubzts 
with the measuring reed. And he turned 
to the north and measured in front of the 
north side five hundred cubits with the 
measuring reed. }8And he turned to the 
west, and measured in front Sof the west 
side, five hundred cubits with the measuring 
reed. And he turned to the south, and 
measured in front of the south side, five 
hundred cubits by the measuring reed. 
The four sides he measured by the same 
reed, and he marked out the house and the 
circumference of the parts round about, a 
space of five hundred cubits eastward, and 
a breadth of five hundred cubits, to make 
a division between the sanctuary and the 
outer wall, that belonged to the design of 
the house. 
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col , nw 
atvAous ovK elyov Kabiss cf orvAou TOV eEwrépwv? dvatovro 
eN A , ‘ na a 
e&eixovro TOV trokatwbev Kal TaY peTWY Gro THS y7s. 


a N , es a »\A a 
Kai ads eSwhev, ov tpdrov at e€édpar ths avANs THs 
> / c / > / lal > 5 n 5 ‘\ B wal 
eEwrépas, ai BXéroveat arévarte Tov eedpOv Tov pos Boppay, 
an r Gy a a an a 
pyKos mnXov meviyKkovTa. “Ort TO pyKos TOV eSedpav TOV 
i fe z ; 
Brerovciv «is tiv aidyy thy ewtépav, hy mnxov mevty- 
es A ’ ral cr 
Kova, Kal avai cio at dvtimpocwrot Tatas’ TO TAY THXOV 
€xatov. 


\ € 6 P an 2€ § an , fol > 50 iol ‘ 
Kal ai Q’par tay é&edpav TovTwy THs eladdov THs pos 
’ \ A ss , > » A > a s\ A aA 3 
dvatoNas, Tod ciamopeverOan Se aitdv ex THs atAys THs ew- 
/ IS x an lel el / ‘ s ‘ 
Tépas, KaTa TO Pos TOU év ApxH TepiTaToV, Kal TA pds 
, ‘ / na , / “a , 
Norov xara tpdcwrov tov Notov kata mpocwrov Tov amoXot- 
\ ‘\ é. lal , ‘\ c > TANI \ 
Tov, Kal KaTa TpITwmoV TOD dtopilovTos, Kal at e&dpar. Kat 
ib iN: , aA 4 nr 
6 wepimatos Kata Tmpocwmrov aitav, Kata Ta pérpa e&edpav 
lal X\ an \ ~) ‘\ lel lal > 
tov mpos Boppay, kat Kata TO wHKOS avTaY, Kal KATA TO Evpos 
cal 7 XN ¥. ‘\ ANY lol ~ 
aitov, Kal Kata macas Tas €€ddous ai’ToV, Kal KaTa TAGAaS TOS 
‘\ lal \ a a 
émistpopus avtav, Kal Kato, TA PoTAa avrov, Kal KaTa Ta 
Z hy tee eres . 
Oupdpata aitav, tov eEedpav tav mpds Norov, kal Kata Ta 
? why ie a A \ lal 
Ovpdpata dm dpyns Tod TepiTadtor, Os ert Pads diactprHjatos 
, ‘\ ‘\ a / Q > lal 
KaAduou, Kal KkaTa avatoAas Tov eloropever Oar dv adtov. 


Kai etre mpos pe, ai e&dpau at mpds Boppav, kai at é&édpar 
ai mpds Nétov, otcat kata mpdcwrov toy dvacTndTwY, avtai 
ciow ai e&edpar Tod dyiov, ev ais payovtat éxee ot Lepets viol 
Saddovk, of eyyilovres pos Kupiov, ta adyva tov dylwv, Kat 
éxet Ojcovor. Ta aya tav dyiwy, Kal tiv Ovolav, Kai 
TA Tept duaptias, kal Ta Tept ayvoias, dure 6 TéT0s aytos. 
Ovk eiveActcovtat eked mapee tov iepéwv, otk e&ehedoovTat 
€x Tov aylov cis THY atr\nv THY ewrépav, Srws SiaravTds 
dy. dow ot mpoodyovtes, Kal py drtwvtat Tod grohwpoo 
aitaov, év ois Aetoupyotow ev adtots, Sdudte ayia e€oTu Kal 
evdvoovTar tudtia €repa, Stay GrTwvtat TOD aod. 


Kati ovverehécOn 1 dtamérpynors tod olkov éowber Kal 
tay) / a 650 lal ON “A rv / XN > 
eEnyaye pe Ka odov Hs mvANs THs BArerovans mpds dva- 

‘\ a 
Todds, Kal duewérpyoe TO trdderyjsa Tod olkov KuKA\dOev ev 
duaragcer. 


Kal gory Kata veorov tijs tidns THs BNerovons Kata dva- 
TONGS, Kat Ovenerpyoe TevTaKocious €v TH KaAduw TOD pérpov. 
Kal éréotpefe mpos Boppay, cat dienerpyoe 1d Kata rpdowmrov 
TOU Boppa, mIXEtS mevtakoolovs ev TO KaAdLw TOD péTpov. 
Kat éemeotpee pos Oadacoay, kat dueretpnoe TO Kara Tpoa- 
wrov Oaddcons, wevtakocious év TO KaAdGuw TOU péTpov. 
Kat éxéorpepe mpds Norov, cat duemérpnoe xarévavte tod 
Notov, wevtaxoclovs ev TO Kaddpw TOU péTpOV, Ta Téecoapa 
fépyn Tod adtod Kaddpou: Kat Stéracey adrov, Kat meptBodov 
attov KikAw, mevtakoolwy mpdos dvaToA\ds, Kal mevtaxootwv 
TXOV etpos, TOD SiaotéArEw évapecov Tov aylwv, kal dvaue- 
Tov TOU TpoTELxXiopatos, TOD év SiaTdaéet TOD OlkoV. 
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Kat jyayé pe emt tiv midny tiv Brérovcav Kata dva- 
Kai idov dda Oeod ‘IopanA npxero 
Kata THY 6d0v THY Tmpds avaToNas, Kal poy Ths mapep Bors, b 
os port, Sirracralovtwr TOAAGY: Kal v7] yn eféhapmrev ds 
péyyos ard THs bons Kukd0dbev. Kat 7 0 Spacts hv ior, Kara, 
THY spac nv Sov, Ore cieopevopqy TOU Xplorat THY modu: 
kal 7 Opacis Tov Gpparos ov tov, kara THY dpacw Hv ov 
éri Tov rotapod Tod XoBap: Kal wittw emt mpdcwrov pov. 

Kai 80a Kvupiov ciojdOev cis tov olkov, kata tTHyv 6d0v 
THs wiAns THs BAerovons Kata dvatoAds. Kal dvédaBé pe 
mvevpa, Kal elonyaye jee cis THY advAHY THY éowrépay: Kal idod 
mAnpys doéys 6 Kuplov otkos. Kat éoryy, kal iSod puri éx 
Tov otkov AadotvTos Tpds Me, Kal 6 avip cloTHKEL eyspevds MOV, 

staat x \ 
Kal e€lmre mpds pe, 

Yie dvOpurov, éwpakas tov Torov Tod Opdvov pov, Kal TOY 
TOmoy TOU ixvous Tov Troddy pov, ev ols KaTacKyVvacy TO 6voua 
pov év péow otxov Iopand tov aldva: Kai ob BeBnocovew 
ovkért olxos ‘Iopaid 7o dvopa TO aytov pov, avtol Kat ot 
Hyovpevor aditav év TH Topveia aitdv, Kal év Tots povots TOV 
Hyovpévwv ev péow aditav, ev TO TiH€var adrods Td rpdOupdv 
pov ev Tots tpoWpors airav, kal Tas Pdids pov exomévas TOV 
drtov aitav: Kai e&wKav Tov TorxXdv pov ws TuVvEXdmevoV e100 
Kal QvTOV, Kal eBeByducay TO Ovopa TO ayov pov ev Tats 
dvopiaus aitav ais éroiow Kal e&érpupa abrous ev Sups pov, 
Kal ev dovw. Kat viv drwcdo Oucav THY Topvetay avTar, 
Kal Tovs Pdvous TaV Hyoupevwv abtOv am éy0d, Kal Kata- 

, > / : | \ A 
oxyvoow ev pécw aitov Tov aidva. 

Kat ov, vie avOpwrov, deiEov 73 oixw “Iopand tov oiKov: 
Kal KoTaCOUVeW a7 TOV GpapTiov abitdv: Kal THY Opacw avrod, 
kal tTHv duaragw adrov. Kal atrot Anpovrar tiv Kodaow 
avtav Tepl mdvtwv dv eroinoay: Kal diaypawets Tov olkoy, 
Kal 73s é£odous adrod, Kail Ti UTOTTAGW aiTod, Kal TavTAa TO 
mpoordypora avTov, Kal mavra Td vopuyia avTou yveoprets 
adrois, Kal Suaypaipers évavriov avrav: Kal puddgovrat TAVTO, 
70. Suxauspard pov, Kal TdvTa Ta TpooTdypata pov, 
Tolngovet avTa. 

Kai rH diaypadyy TOD olKOU emt THS KOopuPHs TOD Opous, 
mavTa To Opia avtov Kuk\dbev dyia dyiwv. 

Kal radra ta pétpa tod Ovovacrnpiov év m)xEu TOD THYEWS, 
Kal moAdaotis, KoATwpa Bdabovs ext mpxvy, Kal mxus TO 
edpos, Kal yelvos emt 70 xethos abrovd KuKdobev, omGapys: s 
Kal totto 70 tos Tod Ovcvacrypiov ék Bddovs tis apyis 
TOD KolAwpatos adrov, mpds TO iNaoTHpLov TO péya TOTO, 
broxdtwhev mynxav do, Kal Td ebpos THYEws: Kal dd TOD 
iAaornpiov Tod puKpov ent 70 iAaoTypiov 7d péya, mXELS 
tésoapes, Kal edpos mHxUs. Kal ro dpujA mxdv Tecoapur, 
Kal dd Tod apd, Kal bmepavw TOV KEepatwv mHxUs. Kai 7d 
apinr mxdv dHdexa pyKous, ext mpxets duddexa, TeTPAywvov 
él Ta Téeaoapa pEepyn avrov. 

Kal 7d idagrypiov myxov dexaterodpwv TO pijos, emt 


Kal 
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Moreover he Broth t me to the gate look: 
beh eastward, and led me forth. ?And, 
old, the glory of the God of Israel came 
the eastern way; and there was a voice 
an army, as the sound of many redoubling 
their shouts, and the earth shone like light 
from the glory round about. %And the 
vision which I saw was like the vision which 
I saw when I went in to anoint the city: 
and the vision of the chariot which I saw 
was like the vision which I saw at the river 
Chobar; and IJ fell upon my face. 

4And the glory of the Lord came into the 
house, by the way of the gate looking east- 
ward. And the Spirit took me up, and 
brought me into the inner court; and, be- 
hold, the house of the Lord was full of 
glory. 6 And I stood, and behold there was 
a voice out of the house of one speaking to 
me, and a man stood near me, “and he said 
to me, 

Son of man, thou hast seen the place of 
my throne, and the place of the Fsoles of 
my feet, in which my name Y shall dwell in 
the midst of the house of Israel for ever; 
and the house of Israel shall no more pro- 
fane my holy name, they and their princes 
by their fornication, or by the murders fo) 
their princes in the ‘midst of them; § when 
they set my door-way by their door-way, 
and my thresholds near to their thresholds: 
and they made my wall as it were joining 
Smyself and them, and they profaned my 
holy name with their iniquities which they 
wrought: and I destroyed them in my 
wrath and with slaughter. » And now let 
them put away from me their fornication 
and the murders of their princes, and I: will 
dwell in the midst of them for ever. 

W And thou, son of man, shew the house 
to the house of Israel, that they may ceasa 
from their sins; and shew its aspect and 
the arrangement of it. !! And they shall 
bear their punishment for all the things 
that they have done: and thou shalt de- 
scribe the house, and its $ entrances, and 
the plan thereof, ‘and all its ordinances, and 
thou shalt make known to them all the 
regulations of it, and describe them before 
them: and they shall keep all my coin- 
mandments, and all my ordinances, and do 
them. 

2 And thou shalt shew the plan of the 
house on the top of the mountain: all its 
limite round about shall be most holy. 

8 And these are the measures of the 
pies by the cubit of a cubit and a span, the 
an shall be a cubit deep, and a cubit 

shall be the breadth, and the border on the 
rim of it round about shall bea span: and 
this shall be the height of the altar “from 
the bottom at the commencement of the 
hollow part to this great mercy-scat, from 
beneath was two cubits, and the breadth 
was a cubit; and from the little mercy-seat 
to the great. mercy-seat, four cubits, and the 
breadth was a cubit. And the Aaltar shall 
be four cubits; and from the altar and above 
the horns a cubit. 'And the altar shall be 
of the length of twelve cubits, by twelve 
cubits in breadth, square upon its four sides. 

7 And the mercy-seat shall be fourteen 


34 


B Gr. footstep. vy Alec. katacknvwoes- 6 Lit. itself to me and them. 


0 Alex. + ‘ this is the law of the house.’ 


C Alex. its goiugs out and its Comings im 


A Gr, Aviel, Heb, Arcl, ¢. e. the mountain of God. 
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cubits in length, by fourteen cubits in 
breadth on its four sides ; and there shall be 
a border to it carried round about it of half 
acubit; and the rim of it shall be a cubit 
round about; and the steps thereof looking 
eastward. 

18 And he said to me, Son of man, thus 
saith the Lord God of Israel; ‘hese are 
the ordinances of the altar in the day of its 
being made, to offer upon it whole-burnt- 
offerings, and to pour blood upon it. 19 And 
thou shalt appoint to the priests the Levites 
of the seed of Sadduc, that draw nigh to 
me, saith the Lord God, to minister to me, 
a calf of the herd 8 for a sin-offering. *° Anc 
they shall take of its blood, and shall put 7¢ 
on the four horns of the altar, and upon 
the four corners of the propitiatory, and 
upon the base round about, and they shall 
inake atonement for it. 4 And they shall 
take the calf of the sin-offering, and it shall 
be consumed by fire in the separate place 
of the house, outside the sanctuary. ” And 
on the second day they shall take two kids 
of the goats without blemish y for a sin- 
offering; and they shall make atonement 
for the altar, as they made atonement with 
the calf. * And after Sthey have finished 
the atonement, they shall bring an un- 
blemished calf of the herd, and an unblem- 
ished ram of the flock. ™ And ye shall offer 
them before the Lord, and the priests 
shall sprinkle salt upon them, and shall 
offer them up as whole-burnt-offerings to 
the Lord. 

Seven days shalt thou offer a kid daily 
for a sin-offering, and a calf of the herd, 
and a ram out of the flock: they shall sacri- 
fice them unblemished for seven days: 
%and they shall make atonement for the 
altar, and shall purge it; and they shall 
Sconsecrate themselves. % And it shall 
come to pass from the eighth day and on- 
ward, that the priests shall offer your whole- 


ela on the altar, and your peace- 
ener and I will accept you, saith the 
ord. 


Then he brought me back by the way of 
the outer gate of the sanctuary that looks 
eastward ; and it was shut. ? And the Lord 
said to me, This gate shall be shut, it shall 
not be opened, and no one shall pass through 
it; for the Lord God of Israel shall enter 
by it, and it shall be shut. % For the prince, 
he shall sit in it, to eat bread before the 
Lord; he shall go in by the way of the 
porch of the gate, and shall go forth by the 
way of the same, 

4 And he brought me in by the way of the 
ate that looks northward, in front of the 
nouse: and I looked, and, behold, the house 

was full of the glory of the Lord: and I fell 
upon my face. ® And the Lord said to me, 
Son of man, attend with thine heart, and 
see with thine eyes, and hear with thine 
ears all that I say to thee, according to all 
the ordinances of the house of the Lord, 
and all the regulations thereof; and thou 
shalt attend well to the entrance of the 
house, according to all its outlets, in all the 
holy things, ® And thou shalt say to the 
provoking house, even to the house of Israel, 
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, , blep | 98 he , > a \ ‘ 
mryxeis Sexatécoapas TO etpos él Téegoapa pépy avrov, Kal TO 
yelsos abt KukAgbev Kuxovpevoy adTS Tuwov mXews Kal 
TO KUKAWpa adrod mHxus KUKAdHev, Kal ot KAnmaKTHpES avTOU 
BAérovtes kata avaroAds. 


Kat ele mpds pe, vie dvOpwrov, Tdde Aéyet Kvptos 6 cbs 
"IopandA, tadra ta mpootdéypata Tod Ovovacrypiov év juépa 
Toujrews adrod, ToD dvapépev em adrod ddoKavTdpata, Kal 
mporxeew mpds aito alua. Kal ddcers tots tepedou rots 
Aevirais tots é« Tod orépparos Yaddovk tots eyyilovar mpds 


d pe, Aéyer Kupuos 6 @cds, rod Aecroupyetv prow pudaxov ex Bowv 


‘ c , \ , > Let 9 > Let \ 
mept amaptias. Kal Aypovtar é€« Tov alpwartos avTov, kal 
, GQ ‘ 
ériOnoovow emt ta tTéscapa Képata TOV GvovacTypiov, Kat 
, < , \ yey. \ , 
éml Tas Téecapas ywvrias Tod iAacrnpiov, Kal ext Hv Baow 
Ve ‘\ > , > 1d ‘ , ‘ / ‘ 
KvKAw, Kal e€iAdcovtat abtd, Kat Anpovra: tov worxov Tov 
, , a > , a 
Tept apaptias, Kal KaTtakavOnoerar év TO ATrOKEXWPLO LEVY TOD 
” ” 6 lal e , K \ Ge: , oS oy) 8 7 Dry , 99 
oixov, whev tov dylwv. Kal ty ypépa tp Sevrépa Anpovrar 22 
lal ‘ ¢ , ‘ > / MS 
épipous Svo aiySv dudpous brép duaptias, kal eiAdcovrat 7d 
, , ‘ X\ ‘ 
Ovovacrypiov, kabdre e&iAdcavto év TO pooyw. Kat peta 70 23 
\ , / 2 a »” 
ouvreéoat Tov eétAac pov, mporolcovar poaxov ek Body dpw- 
i4 , 
pov, kal Kplov ex mpoBdTwv Guwmov, Kal mpocoicete évavtiov 24 
t a) ser ee a 21 9. 2 8 9 NTS i 
Kuplov: kat érippipovow ot tepets er atta dda, Kal dvoicov- 
an / 
ow avra dAoKkavTamata TO Kupio. 
¢ ‘\ * /, , ” e X e - g € / 
Entra tepas moijoes epipov trép duaptias Kal npuépay, 
r \ , ” 7, 
Kal pocxov ex Body, kal Kpiov é« mpoBdTwv, duwua ouMoov- 
, 
ow érta Nuepas: Kai é&tAacovtat 76 OvovacTypiov, Kat Kaba- 
lal an \ om” \ 
plodlow avro- Kal mAjoovot xelpas aitav. Kat éorar aro 
A a , lal ‘ 
THS yuepas tis dyddns Kal éréxewa, ToTovow ot iepets ext 
, lol \ \ 
70 Ovovactypiov Ta OAOKAVTMOMATA Tuav, Kal TA TOU TwTNpiov 
an “a / , 
bpav, Kal mpordefouat buds, Aéyer Kvpros. 


AS 4 ta ‘ ‘ eQy lol , A € , an 

Kal éréorpepé pre kata tHv 6ddv THs TANS TOV aylwv 7ns 44 
/ a , Wigs / \ Ke i 
eEwtépas THs BAerovans Kata avatodds: Kal attyn hv Kexdeuo- 

, \ > , A ‘\ 3 , 4 la 
pevn. Kat ele Kupios mpds pe, 9 tvdAn avrn KexAerrpevy 2 
” > > r \ > \ ‘ / > 7A g 
carat, ovK avoryOnoerat, Kal ovdels oy Si€AOy Se adrfs: Gre 

, < AY > ‘ > , ’ 2. ‘ my 
Kupuos 6 @eus Iopanr eiveAcvoerat de avuTns, Kal EeorTat 

, 4 € < , ® la > taka) 
kexdecopevn., Ardte 6 Wyovpevos odtos Kabjoetar ev adry, 3 
an nn »” s / / XX X < ‘\ > NX 
tov dayeiv aptov eévaytiov Kupiovr Kata tyv Oddv aida 

iol , > , N ‘ ‘ any > n > , 
ms TvAns ciceledoerar, Kal KaTa THY Oddv avTod e&edcv- 
oeTat. 


\ > , la \ XN 586 nr 5X n ‘\ B 23¢“4, 
Kat ciojyayé pe kata tHv Odov THs TVANS THS TPs Bopfar, 4 
, ney: \o¥ We ENN , , ¢ 
KatévavTL TOU olKov: Kal tdov, Kat idod wAnpys ddEys 6 olkos 
lal , \ 7 > \ / / ‘\ > , 
Tov Kvupiov: kat wimtw émt mpoowmov pov. Kat ele Kv- 5 
, 
ptos mpos pe, vie avOpwrov, tagov «is THY Kapdav cov, Kal 
a A \ a , 
ide tots 6pOarpots, Kal Tots dot Gov akove TaVTA doa eyo 
AeAG peta Gov, Kata MavTa Ta TMpooTaypata Tod oiKov 
, \ / ‘ / > A \ / \ 
Kupiov, kal rayta Ta vopipa airotd: Kal tages Thy Kapdtav 
” a ” n 
gov eis THY eloodov TOU OlkoV, KaTa Tagas Tas éddous adTod, 
a a , ‘ a \ \ = 
€v maou Tois aylows. Kat €pets mpos tov oixov tov mapa- 6 
> aS) 
TiKpalvoVTa, TPS TOV Oikov TOV IapanA, Tade deyer Kuptos 


& Lit. for sin. 


y Gr. for sin, 


6 Alex, thou hast finished. ¢ Gr. fill their hands. 
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5 @eds, tkavovcbw tuiv ard tacdv tov dvomdv tay, olkos 
7 "IopayA, tod cicayayelv buds viodvs dddoyevels, areputmAtous 
kapoia: kal dmepitunrous capKi, Tod yiverOau ev Tots d&ylous 
prov, kal BeBnAotv abra, ev TS mpoopéepew tuas adprovs, 
odpKas, Kal atwa: Kal rapeBalvere THY SuabnKny pov ev TAacas 
8 rais dvoulas iuav, kat Suerd€are Tod Prdacvew Pudakds ev 

Tots aylos prov. 

9  Ararotro rade éyer Kuptos 6 eds, was vids addoyer7js 
amepitpntos Kapdia, Kal amepitwyntos oapkl, odK eloeevoerat 
eis 7a Gyid prov ev 7aow vlois dANoyevav, TOY dvTwY év péow 
otkov Iopan\: 

"AAN 7) of Acvirat, oitwes adydavto az euod ev 7G Ta- 
vacbat tov “IopanA am euod Karémobev tov évOvpnudarov 
airav: Kat AjnWovtat ddikiav aitdv, Kal ecovtat ey Tots aylots 
prov Nettoupyodvtes, Gupwpot emt tov muAdy Tod otkov, Kak 
Aeroupyodvtes TO oikw: ovror aPakovor Tas Oualas Kal ra 
dAoKavTopaTa TH AAO, Kal ovroLt oTHGOVTAL evavTiov Tov Aaod, 
Tod Aetoupyeiv airois. "Av dv edecrovpyouv abrois mpd 
mpocwrov Tav cidwluv avrav: Kal eyévero TH olkw “IopanA 
eis xédaow ddikias: Evexa TovTov ypa THY xXElpa Lov er” 
avrovs, Neyer Kupios 6 eds, Kai odk eyyrodoe mpos pe Tod 
tepatevew pol, ovde€ TOD mpogayew mpOs Ta Ayla Vidv TOD 
Iopanr, obd& pos Ta ayia Tov dylwy pour Kal ArjYovras 
dtyniay aitav év tH mravice H eravyOyoav. Karagovow 
abtovs puddacoew pvdakas Tov olkov els TAYTA TA Epya avTOU, 
Kal €is TaVTA O04 GV TOLnGwWOLW. 


10 


11 


12 
13 
14 


Oi iepets ot Aeviras, of viol rod Saddovx, otrives ebvda- 
favro tas pvdakds TOV ayiwy pov, év TO tAavacbat otkov 
"IopaijA dm énod, obroe mpoaagovar mpos pe, TOD Aevroupyeiv 
pot, Kal OTHTOVTAL TPO TpoTwToV pov, TOD mpoopéepe pot 
16 Ovoiav, oréap Kal atpa, éycu Kupwos 6 @eds. Obrou eice- 
Aecovrat cis 14 Gyid pov, Kat ovroL mpooeXevoovTar pos 
tiv tpdmelay pov, TOU AeToupyety 201, Kat dvdugover Tas 
gpurakas pov. 

Kal éorat év 75 eioropeverOar airovs tas mvdas THs avAns 
Ts éowrepas, aToAGs Awas évdvcovTat, Kal ovK evovcovTat 
pia ev TH Aectoupyeiv adrovs ard THs mVANS THs ETwTEpas 
avAns. Kat KLdapels Awas efovow éml tals Kepadats avtov, 
Kal mepicxeh Awa efovow emt Tas dopvus aitay, Kai ov 
repildcovta, Bia. Kal ev rO éxropeverGar airtovs cis tiv 
abdny tHv eEwrépav mpos Tov adv, éxdvcovrat Tas aTOAGS 
airav, év ais avtol Aetrovpyotow év avtais: Kat Ojocovow 
abras év tais e&édpais tov ayiwy, Kal évdvcovrat oroAds 
érépas, Kal od py dyiaocwor Tov Aaov év Tats oToAals avTav. 
20 Kal tis xehadds attdv od Evpyoovrat, Kal TAs KOpas avTOV 

od WAdcovat, Kadrvrrovtes Kahvpovot Tas Kepahas avrav. 
21 Kal ofvov od py riwor mas tepeds, ev TO cioropeverbus 
22 avtods els tiv addry tHv écwrépav. Kat yjpav Kai éxe- 
Brnpévnv ob Arjpovtar Eavrois eis yuvaika, GAN’ 7 mapHévov 


15 


17 


18 


19 


B Gr. plural. y Alex. my bread. 


they reecive their dishonour.’ 6 Or, sanctuary, 


6 Alex. +‘ And ye have not kept tke charge of my holy things.’ 
A Alex. kai taFoves, ‘and they shall appoint.’ 


JEZEKIEL XLIV. 7—22. 


Thus saith the Lord God; Let it suffice you 
to have committed all your iniquities, O 
house of Israel! ‘that ye have brought in 
aliens, uncircumcised in heart, and uncir- 
cumcised in flesh, to be in my & sanctuary, 
and to profane it, when ye offered y bread, 
flesh, and blood; and ye transgressed my 
covenant by all your iniquities; ®5and yo 
appointed others to keep the charges in my 
sanctuary. 


9Therefore thus saith the Lord God; No 
alien, uncircumcised in heart or uncircum- 
cised in flesh, shall enter into my sanctuary, 
of all the children of strangers that are in 
the midst of the house of Israel. 


10 But as for the Levites who departed 
ar from me when Israel went astray from 
me after their imaginations, they shall even 
bear their iniquity. 1 Yet they shall minis- 
ter in my sanctuary, being porters at the 
gates of the house, and serving the house: 
they shall slay the victims and the whole- 
burnt-offerings for the people, and they 
shall stand before the people to minister to 
them. ™ Because they ministered to them 
before their idols, and it became to the 
house of Israel _a purchase of iniquity ; 
therefore have I lifted up my hand against 
them, saith the Lord Gods And they 
shall not draw nigh to me to minister to 
me in the priests’ office, nor to approach the 
9 holy things of the children of Israel, nor 
to approach my holy of holies: but they 
shall bear their reproach for the error 
wherein they erred. '4A They shall bring 
them to keep the charges of the house, for 
all the service of it, and for all that they 
shall do. 


The priests the Levites, the sons of 
Saddue, who kept the charges of my sane- 
tuary when the house of Israel went astray 
from me, these shall draw nigh to me to 
minister to me, and shall stand before my 
face, to offer sacrifice to me, the fat and the 
blood, saith the Lord God. '*VLhese shall 
enter into my sanctuary, and these shall 
approach my table, to minister to me, and 
thee shall keep my charges. 


7 And it shall come to pass when they 
enter the gates of the inner court,# thaé 
ey shall put on linen robes; and they 
shall not put on woollen garments when 
they minister at the gate of the inner court. 
18 And they shall haye linen mitres upon 
their heads, and shall have linen drawers 
upon their loins; and they shall not tightly 

ird themselves. 1 And when they go out 
into the outer court to the people, they 
shall put off their robes, in which they 
minister; and they shall Jay them up in the 
chambers of the sanctuary, and shall put on 
other robes, and they shall not sanctify the 
people with their robes. ® And they shall 
not shave their heads, nor shall they pluck 
off their hair; they shall carefully cover 
their heads. 2! And no priest shall drink 
any wine, when they go into the inner court. 
°2 Neither shall they take to themselves to 
wife a widow, or one that is put away, but 
a virgin of the seed of Israel: but if there 


C Alex. +‘ s0 shall 
mw Alex. + ‘and within.’ 


Go. 


JezexteLn XLIV. 283—XLV. 7. 


should happen to be a priest’s widow, they 
shall take her. 

And they shall teach my people éo dis. 
tinguish between holy and profane, and they 
shall make known to them the difference 
between unclean and clean. 4 And these 
shall attend at Ba judgment of blood to 
decide it: they shall rightly observe my or- 
dinances, and judge my judgments, and keep 
my statutes and mycommandments in all my 
feasts; and they shall hallow my sabbaths. 

% And they shall not go in to the ¥ dead 
body of a man to defile themselves: only a 
priest may defile himself for a father, or for 
a mother, or for a son, or for a daughter, or 
fcr a brother, or for his sister, who has not 
been married. 26 And after he has been 
cleansed, let him number to himself seven 
days. 27 And on whatsoever day they shall 
enter into the inner court to minister in 
the holy place, they shall bring a propitia- 
tion, saith the Lord God. j 

28 And it shall be to them for an inherit- 
ance: I am their inheritance: and no pos- 
session shall be given them among the 
children of Israel; for I am their possession. 
27 And these shall eat the meat-offerings, 
and the sin-offerings, and the trespass- 
offerings ; and every special offering in Israel 
shall be theirs. ® And the first-fruits of all 
things, and the first-born of all animals and 
all offerings, of all your first-fruits there shall 
be a share for the priests ; and _ye shall give 
your earliest produce to the priest, to bring 
your blessings upon your houses. *! And 
the priests shall eat no bird or beast that 
dies of itself, or is taken of wild beasts. 

And when ye measure the land for in- 
heritance, ye shall set apart first-fruits to 
the Lord, a holy space of the land, in length 
twenty and five thousand reeds, and in 
breadth twenty thousand ; it shall be holy 
in all the borders thereof round about. 
2 And there shall be 6a sanctuary out of 
this, five hundred reeds in length by five 
hundred in breadth, a square round about; 
and there shall be a vacant space beyond 
this$ of fifty cubits round about. 3 And 
out of this measurement shalt thou measure 
the length five and twenty thousand, and 
the breadth twenty thousand: and in it 
shall be the holy of holies. 4Of the land 
shall be @ portion for the priests that minis- 
ter in the holy place, and it shall be for 
them that draw nigh to minister to the 
Lord: and it shall be to them a place for 
houses set apart for their 9 sacred office ; 
‘the length shall be twenty-five thousand, 
and the breadth twenty thousand: and the 
Levites that attend the house, they shall 
have cities to dwell in for a possession. 

6 And ye shall Bppaiit for the possession 
of the city five thousand in breadth, and 
in length twenty-five thousand: after the 
manner of the first-fruits of the holy por- 
tion, they shall be for all the house of Israel. 

7 And the prince shall have w portion out 
of this, Aand out of this there shall be a 
portion for the first-fruits of the sanctuary, 
and for the possession of the city, in front 
of the first-fruits of the sanctuary, and in 
front of the possession of the city » west- 
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éx 00 oréppatos “Iopand: Kal xnpa éay yévytar && tepews, 
AjwWovrat. 

Kal rév Aadv pov Sidagovow dvapérov ayiov Kai BeByAov, 23 
Kat dvapecov axabdprov Kat Kafapovd yywp.ovow advrots. Kat 24 
éxt Kplow aiparos ovroe émictycovTat Tov dwakpives Ta 
Sixauspatrd pov Sixawdoovet, Kal Ta Kpiwatd pov Kpwvotot, 
Kal Ta VOMUyLd pov Kal TA TpoTTaypwaTa pov év TdcaLs Tals 
éoprats pov pvrdgovrat, kal 7a caBBard pov déyicovar. 


, A a 

Kat éxt yuyny avOparov otk eiceAevoovTat Tod pavOnvar, 25 
’ >No AN \ ees \ Ae RN ee. iy Pecans \ 
GAN 7 ext watpl, Kal érl pyrpl, Kal éi vid, Kat éxt Ovyarpl, 
Nee a 25eADD Naa 30€AdN I ae , ivopr 
Kal ért ddcAps, Kal ért ddeAdy aidrod, 1) od yéyover avdpl, 

‘ an 
puavOnoerar, Kal peta 76 xabapioOjvar adrov, extra Huepas 26 
an 42 \ , 
eEapiOunon add. Kai 9 av yuépa cioropevwvtar eis THY 27 
\ , a ~ a ¢€ , , 

avdAnv THY éwrépav TOU AEtToupyely ev TO dylw, TpoTolToVvTW 


iAaopov, A€yer Kvpros 6 Weds: 


Kal éorat airois eis kAnpovopiav: eyo KAnpovopia adtots, 28 
kal katacyeots avrots od Sobjyoerau év Tots viots “IopanA, dre 
eyo Katéoxerts aitav. Kat ras Ovoias, cal 7a trep duap- 29 
Tias, kal Ta trép dyvolas, otrot PayovTa: Kal wav addpitpa 
év 7 ‘Iopaid atvtois éorat, drapxal ravtwy, kal Ta TpwTd- 30 
TOKa WayTwv, Kal Ta apapeuata wavTa: ek TavTwv Tov 
aTapXOv vuav, Tois lepedow Eorat? Kal To TPWTOYEVVH MATA 
tudv ddcere TO tepel, Tod Oetvar edAoylas tudv él Tods olkovs 
tpov. Kat wav @vnomatov cal OnpidAwrov éx t&v meTeWov, 3] 
kal €k TOY KTHVaV, Ov PdyovTat ot LEpets. 


; Kat ev 79 Karaperpelo Pau bas Thy yaV ev _Anpovopig, 45 
aopreite Grapxynv TO Kupiw, adyvov aro THs yns mwévte Kal 
ElLKOOL xAradas Ljkos, Kal eUpos elkoot xAradas, GyLov eoTat 
év maou Tots dplois adrod KuxrAdOev. Kat éotar éx tovrov 2 
dyidopata, mevtakdoto él TertaKocious, Tetpdywvov KuKNd- 
Oev, kal mevtyKovta myxels SudoTnua adttdv KuKdobev. Kai 3 
ek tavtns THs Siapetpyoews Stametpyoes pnKos mévTe Kal 
eikoot xtAiddas, Kat edpos elkoor Xiiddas: Kal év airy erat 
ayia tav ayiwyy “Ard tis ys eorar tots iepedor Tots Ae- 4 
Toupyotow év TO aytw, Kal EoTar Tois eyyiLovor Aevroupyety 
7) Kupi: kal éorat aitots téros eis oikous adpwpicpévous TO 
ayiacu@ ait&v, elkoot Kal mévte XiArddas pKos, Kal edpos 5 
cixoot xiAuddes* Kal tots Aevirats Tois AeLTovpyotat TO oiKw, 
avtots eis KaTdoxeow TodELS TOD KATOLKELY. 


NN De’ lel / 
Kat tiv Karacxeow Tis Toews Sdoes TEévTE XLALASas etpos, 6 
kal pHpKos Tévte Kal Elkoot XtALddas, Sv TPdTOV % arapx) TOV 
> 
ayiwy Tavti olkw “Iopand écovrar. 


Kat 7 tyoupévo éx tovrov, kal dd tovrov els tas darap- 7 
xXas TOY dyiwy, cis KaTaoxeow THS ToAEWwS, Kate mpoawmrov 
Tov Grapxav Tov Gyiwv, Kal Kata tpdcwToY THs KaTaTXéTEws 
TIS TOAEWS TA TPOS OurAaooaV, Kal ard TOY mpos Oddaccayv 


B Or, capital cases, 


y Gr. lit. eoul. 
dA Gr. perhaps, ‘and from the part next to this 


6 Gr. plural. C Gr. them. 


u Lit. seaward 


@ Gr. sanctification. 
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~ > X , Ni A lel 4 e , cal v4 > \ cal 

mpos avatoAds: Kal TO pNKOS Ws pla TY pepiOwy dd TOV 

m3 , lal A ~ 

dpiwy TOv mpos Firacoay, Kal 76 piKos, él Ta dpia Ta mpds 
8 dvatodds THs yijs. 

Af yr \ > } , > , ( , cal 

apanA, kal ov Katadvvacrevoovow ovkére of apnyovpevor TOD 

te \ \ / ‘ x a 

Iopand tov adv pov, Kai THY yhv KatakAnpovoyncovow otKos 

> \ cot 

IopanA Kata. pvdds airav. 


K Xo» SUL > , > a 
at €OTal QUTW els KATATKXEOLV «eV TW 


9 Tdde Neyer Kupuos @ecds, ixavovobw div ot adnyovpevor 
n > \ 3 , ‘\ , > / ¢ aT 
Tov ‘IgpanA, adikiay Kot tadaurwpiay adédecbe, xpipna Kal 
Sixaroovvyv mounoate: eEdpate Katadvvacreiay ard Tod aod 
10 dé Ky, co Zvyos di i pe & 
fuov, A€yet Kuptos eos. Zuyos dixatos, kat pérpov Sikarov, 
11 Kat xotmg Sixata éorar tiv Tot pérpov, Kal 7 xoinE dpoiws 
, an a an 
pula €otar Tod AapPavew: 7d Sékatov Tod youop, xorg, kal 
12 76 d€éxatov Tod youdp, mpos TO youop eorat 75 toov. Kat ra 
10 ” > \ , h Xr / XN 4 be 
oTdOuia, <ikoot 6Borol, wevte cikXou, TévTE Kal oikXor d€Ka, 
Kal mevTyKovTa oikAoL 7 PVG ETAL Duty. 


1 \ 4 < > \ a > ~ g Yj JEON a 
13. Kat atry 7 arapyn nv adoptetre, Extov pétpov ard TOD 
- A a a a» \ a , 
youop Tov mupod, Kal TO ExTov adTOd TOU oldt dxO TOD Kdpov 

fal a a t t , 
14 trav kpibav. Kai 76 mpdcraypa tod éAatov KotvAnv édaiov 
land 3 \ , ~ iJ e / , WEAN / 
15 dwd déxa KotvAdv, Om ai Sexu KotvAa ciot youdp. Kat 
fe > ~ a , > ‘\ bé > "d > a 
apdButov ard tov mpoBaTwv ard déka adaipena ex Taco 
a lal An , \ C4 , 
TOV TaTpLav 70d ‘IapaijA, «is Ovoias, Kal cis OAOKavTHpaTa, 
an \ c cad / - 
Kat €is Gwtnplov, Tov eéiAdoKxerGor rept tyav, A€éyer Kuptos 
16 @eds. Kat wGs 6 Aads ducer THY drapxnv Tatty TO apyyov- 
cds. Kal mds 6 Aaos 7) PxXn nv TO adny 
, lal , 
Hévy ToD IopanA. 


Kal && 70d dédynyoupevov ora 7a bAoKavTwpara, Kal at 
Ovolot, kai at orovdal év Tats éoptats, Kal év Tals voupnviars, 
Kal év trois cafBdrous, kat év racais Tals Eoptats oixov ‘Iopanh- 
aitos rome, Ta Srép dpaptias, Kal Tiv Ovolay, Kal 7a dAo- 
KOVTOPATA, Kal Ta TOU TwTyplov, TOD eEtAaoKer Oat trép Tod 
otxov Iopanr. 


17 


Tune A€yer Kupros Ocds, &v 74 mpwTw pnvi, pid Tor pyvos, 
Anwesbe pooxov ék Boav dpopov, Tod e&iAdcacban 70 dytov. 
19 Kat Arplerar 6 icpeds ard Tod aipatos Tov eEtkacpod, Kal 

Sdoe ext tas Pltas TOD olKov, Kat eri Tas Téesoapas ywvias 

700 fepod, kal émt 7d Ovoracripiov, Kat él Tas phuas THIS 
20 rvdns Tas aids THS eowrépas. Kai ovTws Troupe ers év T 
pnvi TO EBSopwr pug Tod pyvos Anyy map éExdorov aiopowpay: 
Kal e€tkaceaGe Tov OlKov. 


18 


21 Kal & ro TpOTw, TEToaperKaoeKUTHN TOD pyvos, éorat 
22 twiv 76 méoxa éopry: éxta Tpépas alupa eeobe. Kat moun 
ce & adnyovpevos ev éxeivy TH HEPA bmép atrod, Kal Tou 
OlKoV, Kal Urep TavTOs TOV daod THs yns, HOTXOV UTEP apyap- 
93 rlas. Kal ras érra fpépas tis Eopris Tourer dAoKavTopara 
7 Kupiy érra pdoxovs Kal erro. Kplovs dpdpovs Kal npépas’ 
ras éxra Hy.épas, Kal trép épaptias epupov atyov Kao TPLEPOv, 
24 «al Ovolav. Kat réupa tO pooxy, Kat TEUPATA TH KPLO 
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ward, and from the western parts eastward: 
and the length shall be equal to one of the 
parts of the western borders, and the length 
shall be to the eastern borders of the land. 
8 And he shall have it for a possession in 
Israel: and the princes of Israel shall no 
more oppress my people; but the house of 
Israel shall inherit the land according to 
their tribes. 

®Thus saith the Lord God; Let it suffice 
you, ye princes of Israel: remove injustice 
and misery, execute judgment and justice ; 
take away oppression from my people, saith 
the Lord God. “Ye shall fae a just 
balance, and a just measure, and a just 
cheenix for measure. }! And in like manner 
there shall be one chenix as a measure of 
capacity; the tenth of the gomor shull be 
the chenix, and the tenth of the gomor 
shall be in fair proportion to the gomor. 
2 And the weights shall be twenty oboli, 
your pound shall be five shekels, fifteen 
shekels and fifty shekels. 

13 And these are the first-fruits which ye 
shall offer ; a sixth part of a gomor of wheat, 
and the sixth part of it shall consist of an 
ephah of a cor of barley. “And ye shall 
give as the Bappointed measure of oil one 
bath of oil out of ten baths; for ten baths 
are a gomor. And one sheep from the 
flock out of ten, as an oblation from all the 
tribes of Israel, for sacrifices, and for whole- 
burnt-offerings, and for peace-offerings, to 
make atonement for you, saith the Lord 
God. And all the people shall give these 
first-fruits to the prince of Israel. 

7 And through the prince shall be offered 
the whole-burnt-offerings and the meat- 
offerings, and the drink-offerings in the 
feasts, and at the new moons, and on the 
sabbaths ; and in all the feasts of the house 
of Israel: he shall offer the sin-oflerings, 
and the meat-offering, and the whole-burnt- 
offerings, and the peace-offerings, to nake 
atonement for the house of Israel. 

18 Thus saith the Lord God; In thie first 
month, on the first day of the month, ye 
shall take a calf without blemish out of the 
herd, to make atonement for the holy place. 
19 And the priest shall take of the blood of 
the atonement, and put it on the y thresh- 
olds of the house, and upon the four corners 
of the temple, and upon the altar, and upon 
the thresholds of the gate of the inner court. 
2” And thus shalt thou do in the seventh 
month; on the first day of the month thou 
shalt take arate > from each one; and ye 
shall make atonement for the house. 

2 And in the first month, ou the four- 
teenth day of the month, ye shall have $ the 
feast of the passover; seven days shall ye 
eat unleavened bread. “And the prince 
shall offer in that day a calf for a sin-offering 
for himself, and ® the house, and for all the 
people of the land. * And for the seven days 
of the feast he shall offer as whole-burnt- 
offerings to the Lord seven calyes and seyen 
rams without blemish daily for the seven 
days; and a kid of the goats daily for a sin- 
offering, and a meat-offering. And thou 
shalt prepare a cake for the calf, and 4 cakes 


y Gr. posts, o7, lintels. 


& Gr. ordinance. 
t Lit. the passover, a feast. 


@ Or, his house. 


3 Alex. + ‘from every one that errs (in ignorance) and from him that‘is simple.” 
dA q.d.a baked, or, cooked-offering. 
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for the ram, and a hin of ail for the cake. 
% And in the seventh month, on the fifteenth 
day of the month, thou shalt sacrifice in 
the feast in the same way seven days, as they 
sacrificed the sin-offerings, and F the whole- 
burnt-offerings, and the freewill-offering, 
and the oil. 

Thus saith the Lord God; The gate that 
is in the inner court, that looks eastward, 
shall be shut the six working days; but let it 
be opened on the sabbath-day, and it shall 
be opened on the day of the new moon. 
£And the prince shall enter by the way of 
the porch of the y inner gate, and shall 
stand at the entrance of the gate, and the 
priests shall prepare his whole-burnt-offer- 
ings and his peace-offerings, and he shall 
worship at the entrance of the gate: then 
shall he come forth; but the gate shall not 
be shut till evening. 8 And the people of 
the land shall worship at the entrance 0 
that gate, both on the sabbaths and at the 
new moons, before the Lord. 

+And the prince shall offer whole-burnt- 
offerings to the Lord on tho pebber ey slx 
lambs without blemish, and a ram without 
blemish; 5and a freewill-offering, a meat- 
offering for the ram, and a meat-offering for 
the lambs, the gift of his hand, and a hin of 
oil for the meat-offering, ® And on the day 
of the new moona calf without blemish, and 
six lambs, and there shall be a ram without 
blemish; 7and a meat-offering for the ram, 
and there shall be a meat-olfering for the 
calf as a freewill-offering, and for the lambs, 
according as his hand can furnish, and there 
shall be a hin of oil for the cake. 

8 And when the prince goes in, he shall go 
in by the way of the porch of the gate, and 
he shall go forth by the way of the gate. 
9 And whenever the people of the land shall 
go in before the Lord at the feasts, he that 
goes in by the way of the north gate to wor- 
ship shall go forth by the way of the south 
gate; and he that goes in by the way of the 
south gate shall go forth by the way of the 
north gate: he shall not return by the gate 
by which he entered, but he shall go forth 
opposite it. And the prince shall enter 
with them in the midst of them when they 

) a and when they go forth, he shall go 
orth. 

NAnd in the feasts and in the general 
assemblies the freewill oblation shall be a 
meat-offering for the calf, and a meat-offer- 
ing for the ram, and for the lambs, as his 
hand can furnish, and a hin of oil for the 
meat-offering. ! And if the prince should 
prepare as a thanksgiving a whole-burnt- 

eace-offering to the Lord, and should open 
or himself the gate looking eastward, and 
offer his whole-burnt-offering, and his peace- 
offerings, as he does on the sabbath-day : 
then shall he go out, and shall shut slic 
doors after he has gone out. 

3 And he shall prepare daily as a whole- 
burnt-offering to the Lord a lamb of a year 
old without blemish: in the morning shall 
he prepare it. And he shall prepare a free- 
will-offering for it in the morning, the sixth 
part of a measure of flour, and a third part 
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moujoeis, Kal edaiov 7d ely 7G reupart. Kat év r@ EBdouo 25 
pnvi, mevrexoudexdérn Tod pyvos, ev TH eopTy Tooes Karo 
Ta adtd, érra tyuepas, Kalas 7a tmep Hs dpuaprias, Kal 
Kabos Ta SAoKavTwpaTa, Kal Kafws TO pavad, Kat Kas TO 
éAauov. 


Tade déyer Kiptos Meds, y riAn } ev TH abAQ TH éowrépa, 46 
¢€ , SUS \ ” t a CANE EL ‘ 

4 Bdérovoa mpos dvarodds, éorar Kexeopevyn && Hpépas Tas 
évepyous: ev TH Hepa Tov caBBarwv avoixOy, Kal év TH Hepa 
Ths voupyvias dvotxOnoerat. Kal eioedevoerar 6 adpyyov- 2 
pevos Kata THY dddv Tod aihap, THs TUANS THS éowhev, Kal 
aTyoerat em Ta TpdOupa THs TANS, Kal mounToveW Ot Lepels 
7a ddokavTopata aitov, Kal Ta TOD GwTyplov avTov: Kal 
mpookuvnce. ert tod mpobipov ts mUAns, Kal éeéeAcioe- 
rat, Kal » mvAn od phy KALCO ews éEorepus. Kal mpoo- 3 
Kwyoe 1) Aads THS yHs Kata Ta mpdbupa THs TVANS €xet- 
vns, Kal év tos oaBPBaros, Kal év tals voupnviats, évavriov 
Kupiov. 

Kal 1a dAokavtdata mpocoice 6 adyyovpevos TH Kupiy + 
év 7 Huépa TOV caBBdrwv, EE duvods dpwpmous, Kal KpLov 
dpwpov, Kai pavad, méupa TO Kpia, Kal Tols dpuvors Ovoiav, 5 
ddpa xetpos abrod, kal éaiov 7d ely TH wéupatr. Kal ev 6 
TH Hepa THs vovpnvias pocxov duwpov, kal &€ dyvovs, Kat 
Kpwos duwpos €orat, Kal Teupa TO KpLO, Kal meupa TO pdTXw 7 
éorau poavad, Kal Tots dyvols, KaOds dy exon 7) xelp avTou, 
Kat éatov 76 ely TO méupare. 

Kai év TO cloropever Oat Tov apyyovpevov, Kata THY ddov 8 
Tov aida tis mvAns eloeActoeTat, Kal Kata Tv ddov THs 
mvAns e€eAevoetar, Kat dtav eicmopednrar 5 dads THs ys 9 
évavtiov Kupiov év tats éoprais, 6 eioropevduevos Kata Thy 
bd0y THs TUANS THs Brerovons pds Boppav wpockvveiv, eée- 
Aeioerau Kara THY 6d0v 7s muAns THs mpos Norovr kat 
0 élaTopevomevos Kata THY Oddy THs TUANS THs mpds Nérov, 
eehevoerar Kata tiv dddv THs mvANs THS pds Boppav: od 
dvactpeyer Kara, TH mvAnv cis tv ciceAydvOev, GAN} Kar’ 
edO0 airns eSeXevoerar. Kal § adnyovpmevos ev pecw adtav, 10 
év TO clomopever Oat avrovs eiceAevoetau pet abrav, Ra év TO 
exrropever Oar avtors e&eAevoerat. ‘ 


Kai ev Tais éoprais kat év Tals mavnypecw ora Td pavad li 
TEMPA TH MOTXY, Kal ménpo TO) Kl, Kal Tois Gpvois, Kabas 
ay éxmroup 1) Xéip avrod, kal éAalov 7d ely TO Teupatt. "Kav 12 
be moujoy 6 agnyoupevos Smodoyiav OAoKavTwWLAa Twrypiov TO 
Kupiy, kal dvotey cavrd Thy mvAnv tHv Br€éxovcay Kate 
dvaToAds, Kal Towjoy To ohoxavtwpa avTov, Kal TA TOD TwTn- 
plov avTov, Ov TpoTov TroLet ev TH Hepa TV caBBdtwv: Kal 
eSeAevoerat, Kal KAcloes TAS Ovpas pera TO eEeAOety adtdy: 


\ > XN > , »” 
; Kat A-VOV EvLavoLOV Guwnov Toner els dAoKavTwpa KaP 13 
nw , yy , 
TpSpav TO Kupiy, Tpwt momoes avtovy Kat pavad momo 14 
n he o cal , 
«7 aUT® ToTpWL, ExTOV TOU PéTpov, Kal éAaiov tpirov Tod ely 


B Gr. ‘as’ repeated. 


Y Heb. and Alez. ‘ outer.’ 
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~ 3 eed A (S Xr bs lol K , / 8 
Tov dvapigar THY cewidarw pavaa TO Kupiw, mpootaypa dia- 
XN »” 
mavros. Llouoere tov dpvov, Kal TO pavad, Kal 7d €Aatoy 
le t 
ToMoete TOTpwl, 6AoKavTwpaA SvaTaVvTds. 


Tade : heyet Kypios ®eds, eav 60 6 apryovpevos Sopa évl ek 
TOV vidv adrod ek THs kAnpovopias QUTOU, TOUTO TOLS viois 
airod €orar Kataoxeots KAypovopia: ‘Kav 8& b0 ddpa évi 
Tov Taldwy abrod, Kal €oTat adTG Ews TOV €rovs THs abérews, 
Kal arodwoet TO dpyyouperens mhiv T™s kAnpovopias Tov vioV 
aitod avrois éorar. Kat od pm AaBy 6 dpyyoupevos ék rhs 
kAnpovojsias TOU Aaob, Tov KaTadvvacTEedoat adrovs, €k THs 
KatacxXécews aitod KatakAypovopyoet Tots viots abrov, drws 
pn Stacxopmilyntar 6 Aads pov, ExacTos éx THS KaTaTXéTEWs 
avrov. 


Kai cionyayé pe eis THv elrodov Ths KaTa voToU THs IANS, 
eis tHv e&edpav tov dyiwy Tov tepéwv, THY BA€rovTaY Tpds 
Boppav: Kat idov éxel TOTOS KEXpLTPEVOS. Kat etre mpos Be, 
ovros 6 Tomos cotiy, ob eyo ovow exel of lepel’s TO. vrép dy- 
volas Kal Ta brép épaprias, Kas exet méeyouot 70 pavad. TO Tapa- 
Tov, Tov pn expépew els THY atAY THY ewrépav, TOD ayidlew 


tov Aaov. 


Kai ebiyaye pe eis Thy avhnv THY egdrépay, Kal mepupyaye 
pe énl Ta Téooapa pepn THs avdAns: Kal idov ath Kara 7. 
Khir Tis avAns, KaTa TO Kiros advan, addy € emt 7 réerTapa, 
Kal THS ais adn pape pajkous amnxav Tecoapakovta, Kat 
edpos mIXov TpldKovra, peTpov ev Tals téocapar. Kai eeedpar 
KUKAw év aitais, kvKAw Tats Teroapot Kal paryeipeta yeyovora, 
UTOKATW TOV eedpiov Kiko. Kal elie mpos pe, ovrou ot oiKou 
Tov payeipwr, ob éjoovow exel of AettoupyovvTes TH oiKw Ta 
Ovjpata Tov aod. 


Kal eionyayé pe eri ra 7 p08vpa TOD OlKOU' Kal Sov Youp 
eCemopevero broxdrwbey TOU aibpiov KOTO. dvarohas, Ort 76 
Tpoowmoy TOD OLKOU eBrere KOTO. dvarohas, Kal 76 bdup kKateé- 
Bawev ax0 70d KXitovs TOD beEt08, amo Notov éml 76 Ovovacry- 
pov. Kat eipyaryé HE Kata THY OOOV THS modns TS T pos 
Boppav, xal mepinyayée pe THY bd0v e€wbev pos THY TuAnV THs 
avdAjs THs Brerovons Kata dvatoAds: Kal idod 70 Vdwp Kare. 
hépero amd tod KAirovs Tot dekvov, Kaos efodos av6pog 
eevayrias: Kal peétpov ev TH XELpL adTod: Kal duewerpnoe 
xtAlous év TO perp, Kal buipev ev TH Voate Vowp dpécews: 
Kal Buperpye XiAiovs, Kal dup ABev € év 7) voart Wup € ews TOV 
pypdv: Kal dupéetpnoe xtAious, kal Sup dGev vowp ews dadvos. 
Kat Steere xAlovs, Kal ovK HOvVaTO OveAGety, OTe eEVBpiev 
ds xeydppov ov od diaByoovta, 


\ *s \ Syke te e. 93 6 , ; . » , 

Kal elre mpos pe, Ewpaxas vie dvOpwrov; Kai nyayé pe, 
eae i 5 u > 

Kal eréaotpepe je Ere TO xethos Tod roTapov, év TH émuatpoby 
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of a hin of oi] to mix therewith the fine flour. 
asa freewill-offering to the Lord, a perpetual 
ordinance. '* Ye shall prepare the lamb, 
and the freewill-offering, and the oil in the 
reielale for a perpetual whole-burntesacri- 


a Thus saith the Lord God; If the prince 
shall give a gift to one of his sons out of his 
inheritance, this shall be to his sons a pos- 
session as an inheritance. | But if he give 
a gift to one of his servants, then it shall 
belong to him until the year of release; and 
then he shall restore 2¢ to the prince: bus of 
the inheritance of his sons the possession 
shall continue to them. '8And the prince 
shall by no means take of the inheritance of 
the people, to oppress them: he shall give an 
inheritance to his sons out of his own posses- 
sion: that my people be not scattered, every 
one from his possession. 

19 And he brought me into the entrance 
of the place behind the gate, into the cham- 
ber of the sanctuary belonging to the 

riests, that looks toward the north: and, 
bohild, there was a place set apart. 20 And 
he said to me, ‘his is the place where the 
priests shall boil the trespass-offerings and 
the sin-offerings, and: there shall they bake 
the meat-offering always; so as not to carry 
them out into the outer court, to sanctify 


the peo 

2 An Pie he brought me into the outer court, 
iad led me round upon the four sides of the 
court; and, behold, there was a court on 
each of the sides of the court, 2on every 
side a court, even a court for all the four 
sides, and each little court belonging to the 
court was in length forty cubits, and in 

breadth thirty cubits, there was one measure 

to the four. * And there were chambers in 
them round about, round about the four, 
and cooking-places formed under tlie cham- 
bers round about. 24And he said to me, 
hese are the cooks’ houses, where they 
that serve the house shall boil the sacrifices 
of the people. 

And he brought me to the Bentrance of 
the house; and, behold, water issued from 
under the ‘porch eastward, for the front of 
the house looked eastward ; and the water 
came down from the right side, from the 
south to the altar. 2 And he brought me out 
by the way of the northern gate, and he led 
me round by the way outside to the gate of 
the court that looks ahem and, behold, 
water came down from the right side, 39in 
the direction im which a man went, forth 
opposite; and there was a measuring line in 
his hand, and he measured a thousand cubits 
with the measure; 4 and, he passed through 
the water; it was water 6 of a fountain : and 
again he measured a thousand, and passed 
through the water; and the water was 
up to the thighs: and again he measured 
a thousand; and he passed through water 
up to the loins. *And again he measured a 
thousand; and he could not pass through: 
for the water $ rose as of a torrent which 
men cannot pass over. 

6 And he said to me, Hast thou seen this, 
son of man? ‘l’hen he brought me, and led 
me back to the brink of the river 7as I 


B Gr. plural, 7 Or, at the same time that. 


6 Heb, of ancles, g, d. up to the ancles, 


¢ Lit. acted proudly. 
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returned ; and, behold, on the brink of the 
river there were very many trees on this side 
and on that side. § And he said to me, ‘This 
is the water that goes forth to Galilee that 
lies eastward, and it is gone down to Arabia, 
and has reached as fur as to the sea to the 
outlet of the water: and it shall heal the 
waters. °%And it shall come to pass, that 
every animal of living and moving creatures, 
all on which the river shall come, shall live 
and there shall be there very many fish; for 
this water 8 shall Bo thither, and it shall 
heal them, and they shall live: everything on 
which the river shall come shall live. 

10 And fishers shall stand there from In- 
gadin to Enagallim; it shall be a place to 
spread out nets upon ; it shall be distinct ; 
and the fishes thereof shall be as the fishes 
of the great sea, a very great multitude. 
"But at the outlet of the water, and the 
turn of it, and where it overflows its banks, 
they shall not heal at all; they are given to 
salt. !2And every fruit tree shall grow by 
the river, even on the bank of it on this side 
and on that side: yYthey shall not decay 
upon if, neither shall their fruit fail: they 
shall bring forth the first-fruit Sof their early 
crop, for these their waters come forth of 
the sanctuary; and their fruit shall be for 
meat, and their foliage for health. 

Thus saith the Lord God; Ye shall in- 
herit these borders of the land ; S they are 

iven by lot to the twelve tribes of the chil- 

ren of Israel. And ye shall inherit it, 
each according to his brother’s s portion, even 
the land concerning which I lifted up my 
hand to give i¢ to your fathers: and this 
land shall fall to you by lot. 

1 And these are the borders of the land 
that lies northward, from the great sea that 
comes down, and divides the entrance of 
Emaseldam ; }6 Maabthera, Ebrameliam, be- 
tween the coasts of Damascus and the coasts 
of Kmathi, the habitation of Saunan, which 
places are above the coasts of Auranitis. 
“These are the borders from the sea, from 
the habitations of Afnan, the coasts of Da- 
mascus, and the northern coasts. ‘8 And 
the eastern coasts between Loranitis, and 
Damascus, and the land of Galaac, and the 
land of Israel, @the Jordan divides to the 
sea that is east of the city of palm- -trees. 
These are the eastern coasts. '¥ And the 
southern and south-western coasts are from 
Theman and the city of palm-trees, to the 
water of Marimoth Cadem, reaching forth 
to the great sea. his part is the south and 
south-west. 2°This part of the great sea 
forms a border, till one comes opposite the 
entrance of Himath, even as far as the en- 
trance thercof. ‘hese are the parts west of 
Emath. 

2! So ye shall divide this land to them, even 
to the tribes of Israel. 224 Ye shall cast the 
lot upon it, for yourselves and the strangers 
that sojour nin the midst of you, who have 
begotten children in the midst of you: and 
they shall be to you as natives among the 
children of Israel; they shall eat with you 
in their inheritance in the midst of the 
tribes of Israel, *3 And they shall be in the 
tribe of proselytes among the proselytes that 
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pov: Kat idod émt rod xelAous Tod Torapod dévdpa moda 
/ mW NW ‘\ > ‘\ s, AY UO cal ‘ 
opddpa evéev kal evOev. Kat etre mpos pé, To Vdwp TodTo TO 
\ vA 
exropevopevov eis THV TadiAalay tiv mpds dvaToX\as, Kal KaTé- 
ee \ ? “ i pd o aN ‘ / Saas 
Bawev éni tHv ApaBiav, Kal npxeto ews eri THY OddAacoay ext 
XN MA lo) ~ ‘\ e , ‘ vO. K by ” 
TO Vowp THs OueKBorys, Kal byiace Ta VOaTa: al €orat 
é im > 
maca Woy) Tov lowy tov exleovtwy, ert mévta ep 
> / > fal (4 \ v. ‘\ ” > ~ ? bt Ad 
éréAOn exel 6 TOTALS, fnoerae Kal éoro exet ixds modvs 
opddpa, ore NKEL KEL TO Udwp tovro, kal byiaoet, Kat Cnoera, 
mav ef 0 dv €XOn 6 morapos eet, Eyoerar. 


A 
av 


Kat orijrovra éxel GAvets azo ‘Ivyadelv éws "Bvayad ety: 
wrypos woynvav éorat, Ka € éauriyy €orat Kal ot ixQves adris, 
@s ol ixOves TNS Jaddoons Ts peyddns, mAnGos TOAD opddpa. 
Kat ev TH SiexBohy abrod, Kal év TH exioTpopy) avTOv, Kal ev 
TH Urepapoe, adrov, ob py byracwow, eis GAas SédovTar. Kat 
éxl Tov moTapod avaPyoerat, ext Tod xelAovs aitod evOevy Kal 
evOev, nav EvLov Bpwoov, ob pn macaw} ex’ abrod, ovde 
pn ékrelrn 6 Kapros avtod, THs KatydTyTOS aiTod mpwroBo- 
Ajoe, Ort Ta BOata atrdv ek TdV aylwy TadTa exropeverat, 
kal €orat 6 Kapmos adtav «is BpGow, kat avaBacrs adbtay «is 
bylevay. 


Tude Aéyet Kvpuios @cds, tatra Ta Spta Kataxhypovopiaere 
TS Ys» tats dwdexa vdais tav vidv ‘Tapa mpoaGeots 
oXowioparos. Kal Karaxhnpovopnoere avtiy éxaotos Kalas 
6 ddehpos avron, eis nv Tea my xéipd pov, Tov dovvat TOIS 
TaTpagw avTov, Kal TeTELTAL 1) yy) avTy butv év KAynpovomia. 


‘\ lal NPT ees “a a nan ‘\ 2¢Aa > > 4 , 
Kal ratra 1a dpia tis ys THs Tpos Boppav, dard Oardcays 
Ts peyddns THs KataBaworvons, Kat Tepiaxicovons THs <ic- 
dou, "Hyaceh dap, MaaBOnpas “EBpapnrAcap dvaperov dpiwv 
AapacKod Kal dvapécov dptwv “Hpadei, addy Tod Zavvay, al 
cio érdvw tov Sptov Atpavitios. Tatra 7a Opia amd TIS 
Garicons, ¢ amd THs addi tov Aivav, opta. Aapacrxod, Kal Ta 
mpos Boppav, kat ta mpos dvatoras dvapécov THs Awpavitt- 

an , 
os, Kal dvapecov Aapackod, kal dvayerov THs Tadaadizidos, 
\ > / tol an a? Ny; io > 6 4 > ‘ 
Kal avapecov THs ys TOV Iopund, o Topddvys Siopiler emt 
tiv Oddraccay, THY mpos avaTords PowtKOvos: Tadta Ta Tpds 
avatoAds. Kat ta mpds Notov xat AcBa ad @atpay kal 
a ca LAN \ \ aA ‘92=N \ 
powrkdvos, ews Vdatos Mapimod Kady, wapextetvov eat rijv 
, X\ 7 ~ ~~ / , \ ye 
Oitacoav THY peyahyv: TovTo TO pepos Notos kat Au. 


Tovro To fépos THs Gardcons 7S peyadas bpicer, € kws KATE 5 


vavrt THs eicodov “Hpad, ews eioddov abrod: Tatra éote Ta 
pos Oddracoav "Hyad. 


Kai diapepicere tiv yy tavryny airots, tats pvAats Tot 
ss | aN B x c > ‘ > nv A 3 n \ lal rd , 
apanr. Badeire adryv év KArjpw, tty Kat Tots mpooynAvrots 
an an > , ¢ nr 7 > / aa la 
TOLS TOAPOLKOVO LV €V Sow UPLWV, OLTLVES eyevvynoav VLOUS év pEeow 
tuov, Kal €covtat tov 3 aitdxOoves év Tots viots Tod ‘Ic- 
¢ > ¢€ “ / > ’ > ‘ a lol 
pay: me tudv payovrat év kAypovopia év péecw TOV hvdv 
n>? ‘ ‘\ U a , cal 
tod Iopand, Kal eoovtat év prin mpoonAVTwv év Tos mpoc- 


9 


il 
12 


— 
ws 


2a 


B Gr. comes, or, is come. y Gr. singular. 


0 Alex. + ‘and the border of Amath shall be the northern border,’ 


See ebrew. © G». they are the addition of a line, 
A Lit. Ye shal! cast it; @. e. measure it by lot, 


6 Gr. of its newness. 
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AN cal .T , r an an ‘ 

Kat ratra ra dvouata tov puddv ard THs apyns THs Tpos 
26°A \ lol , 

Boppay, Kata 7d pépos THs KataBdoews tod mepioxifovtos 

ps X ” Ane \ a\"n n eany o n 

ert THv eicodov THs Hyad atdAjs Tod AiAdp, dptov Aapackod 
\ 2en \ a > \ 3x\A NSF > n \ 

mpos Boppav xara pépos Huad aidijs: kal eotat adrots Ta 

S) ‘\ > \ iA \ / . / \ > Ny n 
mpos avatodds ews mpos Oartaccay, Ady, pia. Kal dro tov 
€ 4 a ‘\ A x > ‘\ o on x 7 
opiwy tov Ady Ta mpos avaToAds, ews THY pds Oddaccay, 

3 "A ‘ Y ‘ > \ los cf , > ‘ > \ a \ 

conp, pia. Kati aro tev dpiwy “Aconp, ard Tov pds 

4 dvatohas, ews Tav mpds Gartacoay, NepGarcip, pia. Kat ard 

r < , , ‘ 3 \ > a A a A , 
tov Opiwy Nedfareip, 670 avatodOv, ews TOY mpds Oaraccar, 

5 M. lol a ee ~~ ~ c / an > \ an Ny 

° Mavacoy, pia’ Kat aro tov opiwy Mavacon, aro tHv mpds 

6 dvato\as, €ws TOV pds Oadraccav, “Edpatu, pla. Kat dad 

a . cal an 
T&v dpiwy "Edpaip, ard tv mpds dvatodas, ews TOV pds 
a /, 

7 Oadaccav, “PovByv, pia. Kal dnd tov dpiwy “PovBiy 
> \ cal ‘\ > ‘\ a lol an , > , 
amo Tov mpos avatovas, ews TOY mpos OaAaccav, “Jovda, 
pula. 

\ lal > \ na \ 

8 Kat dard tév épiwy “Iovda, ard t&v mpds avatodads, eorat 

i) arapxy Tod apopirpod wévTE Kal Elkoat xALddes Edpos, Kal 
lal , lal /> cr 

pnKos, Kaus pia TOV pepidwy dro TOV mpds avaToAds, Kal €ws 
tiv mpos OdAaccavy Kat éorat TO dyvov év péow airdv. 

a “n~ ia 7 a , » 
9 ’Arapynv, v apoptotor TO Kupiv, pyxos mévte Kat elxoot 
10 xtAtddes, Kal edpos elkoor révte XtALades. Tovtwy eotar % 

An ec “a cal o Va 

arapxy) TOV ayiwy Tots iepedar, tpos Boppav, révte Kal elkoor 

TAN ‘\ ‘\ / / 4> ‘ ‘ 4 
x'Auades: Kal pds Padaccay, déxa xiALddes: Kal mpds Norov, 

A lal z 
elkoot Kal mevTe xtAuddes: Kal TO Opos TOV aylwy éoTaL ev 
A a a lal / ca ‘\ rn 
péow avtod Tots lepetor, ToIs ipyiacpévols viois Zaddovk, tors 
an 4 

pudragoovar tas puAakas Tod oiKoU, oiTLWEs OK éxAQVAOnoaY 

3 ~ , ta 3 . a / > in 16) € a 

ev TH TAavycE viav IopanX, ov tpomov éexavnfyoav ot Aevi- 

3 7 i - 
tat. Kal éoras airois 7 drapyy Sedopévy ex tOv arrapyav 

THS is, Gyvov ayiwy a0 TOV opiuv tov Aevitov. 


11 


12 


~ ad c , lal wn 
Tots 6¢ Acvitais Ta éydpeva TOV Opiwy TaY Lepéwv, HKOS 

xo péov, pa 
, \ » IN LO A > be Xr 10 ral \ 
mevTe Kal €lKOoL xLALdO«es, Kal edtpos O€Ka, XLALddES* maY 76 

cal ” ‘ > m” 

pjKos TévTE Kal elKooL xiALddes, Kal Edpos ElKoot xAtades. 
Od mpabijcerar e& aidrod, ovde KatapetpyOycerat, ovde 
’ , N , - Bee y , > A 
aparpeOyoeTat TA TPWTOYEVYNPATA THS Yijs, OTL aytov eoTL TO 


/ 
Krplo. 


Tas 5¢ reve xiAtdbas Tas mepioads eri tO TAdTEL emt Tals 
TEVTE Kal elKOTL KYIALGOL, TpOTE(\LTpLA. ETAL TH TOA els THY 
katotkiay, Kal eis Sidornpa abrov- Kal eorat y mods ev péow 
airod: Kal radra ra pérpa aris: ard tov mpds Boppar, 
TEVTAKOTLOL KGL TETPAKLTX(ALOL, Kal GO TOY mpos Notov revta- 
KOgloL Kal Técoapes xlAtddes, Kal Grd TOV Tpds dvaToOXds, 
mevrakdglol Kal Téeagapes XIALddes, Kal ard Tv mpds Odhac- 
gay, TeTpaxirxirtous mevtaKogiovs. Kat éorar dutornpa rH 
ToAet mpos Boppav OlaKOOLOL TEVTYKOVTA, KaL m™pos Norov 
Siakdotot Kal wevTHKOVTA, Kal mpos avatoAds, SiaKdcLoe TEvTH- 
KovTa, Kat 7pos Oalaccay SuaKooLol TEVTHKOVTO.. 
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are with them: there shall ye give them az 
inheritance, saith the Lord God. : 

And these are the names of the tribes 
from the northern & corner, on the side of 
the descent that draws a line to the entrance 
of Emath the ¥ palace of Alam, the border 
of Damascus northward on the side of 
Emath the palace; and they shall have the 
eastern parts as far as tlie sea, for Dan, one 
portion. *?And from the borders of Dan 
eastward as far as the west sea-coast, for 
Asser, one. %And from the borders of 
Asser, from the eastern parts as far as the 
Swest coasts, for Nephthalim, one. *And 
from the borders of Nephthalim, from the 
east as far as the west coasts, for Manasse, 
one. ®And from the borders of Manasse, 
from the eastern parts as far as the west 
coasts, for Ephraim, one. ®And from tho 
borders of Ephraim, from the castern parts 
to the west coasts, for Ruben, one. 7 And 
from the borders of Ruben, from the eastern 
partsas far as the west coasts, for Juda, one. 

8 And from the borders of Juda, from the 
eastern parts shall be the offering of first- 
fruits, in breadth twenty-five thousand 
reeds, and in length as one of the portions 
measured from the east even to the western 
parts: and the sanctuary shall be in the 
midst of them. .9 As for the first-fruits 
which they shall $ offer to the Lord, it shall 
be in length twenty-five thousand, and in 
breadth twenty-five thousand. "Out of 
this shall be the first-fruits of the holy 
things to the priests, northward, five and 
twenty-thousand, 9and towards the west, 
ten thousand, and southward, five and 
twenty thousand: and the mountain of the 
sanctuary, shall be in the midst of it, !!for 
the priests, for the consecrated sons of Sad- 
due, who keep the charges of the house, who 
erred not in the error of the children of 
Israel, as the Levites erred. ! And the first- 
fruits shall be given to them out of the first- 
fruits of the land, even a most holy portion 
from the borders of the Levites. 

And the Levites shall have the part, 
next to the borders of the priests, in lengt)i 
twenty-five thousand, and in breadth ten 
thousand: the whole length shall be five 
and twenty thousand, and the breadth 
twenty thousand. “No part of it shall be 
sold, nor measured as for sale, neither shall 
the first-fruits of the land be taken away: 
for they are holy to the Lord. 

1 But concerning the five thousand that re- 
main in the breadth in the five and twenty 
thousand, they shall be # a suburb to the 
city for dwelling, and for a space before it : 
and the city shall be in the midst thereof. 
1 And these shall be its dimensions; trom 
the northern side four thousand and five 
hundred, and from the southern side four 
thousand and five hundred, and from the 
eastern side four thousand and five hundred, 
and from the western side they shall mea- 
sure four thousand five hundred. 37 And 
there shall be a space to the city northward 
two hundred and fifty, and southward two 
hundred and fifty, and eastward two hun: 
dred and fifty, and westward two hundred 
and fifty. 


ig B Or, end. Alex. the palace, or, court of Ainan, 


A Alex, + ‘in breadth.’ 


y Heb, Wazarenan, 


6 Or, sea-coasts. 
» Lit. outwork of a wall 


C Lit. separate. @ Alex. + ‘in length, 


JezEKIEL XLVIII. 18—35. 


18 And the remainder of the length that 
is next to the first-fruits of the holy Bpor- 
tion shall be ten thousand eastward, and ten 
thousand westward: and they shall be the 
first-fruits of the sanctuary; and the fruits 
y thereof shall be for bread to them that 
labour for the city. 19 And they that labour 
for the city shall labour for it out of all the 
tribes of Israel. 

” The 5 whole offering shall be a square of 
twenty-five thousand by twenty-five thou- 
sand: ye shall separate again part of it, the 
first-fruits of the sanctuary, from the posses- 
sion of the city. f 

21 And the prince shall have the remainder 
on this side and on that side from the first- 
fruits of the sanctuary, and there shall be 
Sa possession of the city, for five and twenty 
thousand cubits in length, to the eastern 
and western borders, for five and twenty 
thousand to the western borders,next to the 
portions of the prince; and the first-fruits 
of the holy things and the sanctuary of the 
house shall be in the midst of it. ” And there 
shall be a portion taken from the Levites, 
from the possession of the city in the midst 
of the princes between the borders of Juda 
and the borders of Benjamin, and it shall be 
the portion of the princes. F 

2 And as for the rest of the tribes, from 
the eastern parts as far ag the western, Ben- 
jamin shall have one portion. * And from 
the borders of Benjamin, from the eastern 
parts to the western, Symeon, one. » And 
from the borders of Symeon, from the east- 
ern parts to the western, Issachar, one. 
26 And from the borders of Issachar, from the 
eastern parts to the western, Zabulon, one. 
27 And from the borders of Zabulon, from 
the east to the western parts, Gad,one. And 
from the borders of Gad, 9 from the eastiern 
to the south-western parts ; his coasts shall 
even be from Thxeman,and the water of Bari- 
moth Cades, for an inheritance, unto the 
great sea. 29 This is the land, which ye shall 
divide by lot to the tribes of Israel, and 
these are their portions, saith the Lord God. 

30 And these are the goings out of the city 
northward, four thousand and five hundred 
by measure. *! And the gates of the city 
shall be after the names of the tribes of Is- 
rael: three gates northward; the gate of 
Ruben, one, and the gate of Juda, one, and 
the gate of Levi, one. *? And eastward four 
thousand and five hundred: and three gates; 
the gate of Joseph, one, and the gate of Bene 
jamin, one, and the gate of Dan,one. And 
southward, four thousand and five hundred 
by measure: and three gates; the gate of 
Symeon, one, and the gate of Issachar, one, 
and the gate of Zabulon, one. * And west- 
ward, four thousand and five hundred by 
measure: and tliree gates; the gate of Gad, 
one, and the gate of Asser, one, and the gate 
of Nephthalim, one. 

The circumference, eighteen thousand 
# measures: and the name of the city, from 
the day that it shall be finished, é shall be 
the name thereof. 


& Gr.plural. — sc. the land. 


A Gr. ot, ms Or, reeds. 


6 sc. ofland. Gr. first-fruits. 
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IEZEKIHA. 


‘ A A A 4 .) , ra > A a 18 
Kai 70 mepiacov Tod pyKovs TO €XoMEVvOV Tov arapxXav TaY 
€ / , LO ‘ > AG \ be Xr 10 5 
dylwy, déxa xArddes mpos dvaToAds, Kal deka xtArades pos 
A cal ‘ 
Oddaccav: Kal écovrat ai admapxal Tod ayiov, Kal éotat Ta 
, > a > mM” nw > , ‘ aN Oi 19 
yevvypata airis eis aptous Tots epyalomevors THY modu. i 
wn ‘ col al r 
d& épyalopevor THY TOA épyGvTal aiTyV éx magay Tov pudav 
tov Iopand. 
A ” ‘\ v2 A 
Ilaca  dmapxyn, mévte Kal elkoow xiArddes él mévte Kai 29 
a an ‘\ Lal 
eikoot xiuddas Tetpdywvovs aopietre aitovd THY arapxyv Tov 
aylov, ad Ths KatacxXéoews THS TOAEWS. 
, 
To S€ repicodv 7H adynyoupevw éx TovTOV Kal €k TovTov 21 
a la a ‘ A rad 
dd tav arapxav TOU dyiov, kat eis THY KaTAoXETW THs TO- 
Aews, éml wévte Kal elkoot yiArddas pnKos, Ews TOV dpiwy Tov 
‘ > ms ‘ SY / = hs / xy ” , 
mpos avatoAds Kal mpds Oddaccay, eri TEVTE KAL ElKoTL XIALG- 
das €ws t&v dpiwy tav mpds OddAaccay, éxopeva TOV pepidwy 
Tov apyyoupevov' Kal éorar 7 Gmapyy TOV dyiwy Kal 76 
dylacpa Tov olkov év péow airns. Kati mapa tév Aeviray, 22 
amd THs KaTacxécews THS TOAEWS ev péow TOV adpnyoupEevwr 
ral ? fol 
éorar avapecov tov dpiwv “Jovda, Kai dvauéocov tav épiwv 
Benopiv, cal trav apyyoupevwy eorat. 


\ a cad lal 
Kat 76 repicodv tév puddv, ard Tov pds dvaToAds, Ews 23 
a XN / ‘\ "4 \ > \ los 2% r 
Tov pos Gadacoav, Beviaply, pia. Kat ard tay dpiwy rév 24 
Beviapiv, ard tév mpds avatoAds, ews TOV mpds Hada aoa, 
Supeov, pia. Kat dard trav dpiwy trav Supedy, ard t&v mpds 25 
3 \ 9 a \ , > , , Nev isfiee % 
avaroAds, €ws Tv mpds Oddaccav, Iocdxap, pia. Kat ard 26 
Tov dpiwv Tav “loocdyxap, ard tav mpos dvaroAds, ews TOV mpds 
Oidaccav, ZaBovrov, pia. Kat ad tdv dpiwy trav ZaBov- 27 
\ a 
ov, ard TOV mpds avaToAds, Ews TV Tpds Odraccav, Tad, 
, Md ty PEmEN a SAA, Con \ 32 oN a ‘ > \ g 
pia, kal dad tov dpiwy Tov Tad, aad tév mpds avatodds, Ews 28 
ad \ / Ny Ae \ o > ay Vid EN. \ X 
tav mpos AiBa: Kal éotae Ta Opia adrov ard Oaypdv, Kal 
U6 00 Kad a las, € ns bara 7 
vdatos Bapipo adns, kAypovopias, ews THs Gartaocons THs 
, 9 « fol a a , a a 
peyddys. Adrn 7 yh, Hv Badetre év KANpw tats dudats rod 29 


> e a 
IopanA: kat odrot oldiapepiopol adrav, déyet Kuptos eds, 


Cer a a 7 
Kat attrac at diexBodat ris médews ai pds Boppav, rerpa- 30 
¢ a 
Kurxidor Kal mevrakdovot pétpwo. Kail at rida tis rdédews, 31 
5. > ¢ an a? vd i z cal \ sen 
er ovopact duvrddv tod Iopayd: midAae tpets mpds Bopper, 
5X < Ni / \ 7 > , , AX 4 x , 
tidy “PovBiv pia, kat rvAn “Tovda, pia, kal aiAn Avi, pia, 
i‘ ‘\ 
Kai ta mpds dvarodds tetpaxicyidtot Kal mevraxdatot, Kal 32 
WN lal OX a \ / im \ ‘X B ‘\ 4 \ 
mat tpets, TVA Iwond, pia, Kat mvAW Beviaply, pia, Kal 
, / 
myn Aav, pia. Kai 7a mpos Norov tetpaxiryidior kal 33 
/ / a 
TEVTAKOTLOL péTpH: Kat TVAaL TpEls, TIAN Luypewv, pila, Kal 
Ot ial / y ‘\ wr Z, AG , \ \ \ 92 
mvAn Iooaxap, pia, Kal miAn ZaBovddyv, pia, Kat ra rpds 34 
/ / a 
Gddacoay Tetpaxioxidtor Kal revtaxdotot étpw: TUAAL TpEls, 
/ \ , XN , > , 
rvAy Tad, pla, kat mvAn ’Acorp, pia, Kal rvAn NedOareip, 
pila. 
, Ld col 
Kvdopa, déxa Kat dxTd xiAuddes> Kal 76 dvopa THs TéAEws, 8 
Le y € , a 
ad Hs av nu€pas yevyTat, EoTaL TO dvopa avtijs. 


qn 


¢ Or, a space for a possession. @ Alex. — ‘from the eartern.’ 


§ Heb, Jehovah Shammak, * the Lord is there,’ Alex. gives both renderings. 
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AANIHA. 


» » , aA , > x 
EN €ret tpitw Hs Bacwretas Iwakeim Bacréws lovda, 7rOe 
, € wn 
NaBovxodovdcop 6 Bactreds BuBvdAdvos eis ‘Iepovaadnp, Kat 
> 4 4 \ n 
€rohvopKet avTyy. Kat édwxe Kuptos év xeipt avrod tov 
? N , > , lo a 
Iwaxeip Baowréa "Iovda, Kal dad pépovs Tv oKEVoV OlKOU 
~ wn % »” “ a“ cal 
TOU @eod- Kai yveyxey avira eis yyv Sevvadp oikov Tod God 
3 Lal \ \ A A 
avTov, Kal Ta oKEvN elonveyKey Eis TOV olkov Aycavpod Tod 
A > lel \ an An 
Geod airod. Kat cirey 6 Baoiteds 76 Aohavel rd dpyrev- 
, > A a an a lol 
VOUXw avTod, civayayelv amd Tov vidy THs aiywadwolas IopanA, 
\ > ‘\ cal , an lal 
Kal G70 TOD oreppatos THs Bactrcias, Kal amd Tov popHoppiv, 
/ > an ral 
veavigkous, ols oOvK EoTLY ev avdTols m@pos, Kal Kadods TH 
m” \ , , nr 
opel, Kal ouvievtas ev don copia, Kal ywvwoKovTas yvaouw, 
\ , a 
Kat Siavoovjevous ppdvncw, Kal ols éatw iayts ev avtots 
e< /, > lal m” > , na , AN , > \ 
égtavat €v TO oikw evwrioy ToD Bacréws, kal diddgau adrovs 
/, an 
ypappara Kat yMaooary Xahdaiwv. 
\ /, a an 
Kat dréragev aitois 6 Bactdeds 76 THs Hucpas KaF yuépay, 
a . w nm “ cal n 
amo THS Tpamélns TOD Bactr\€ws, Kal Gmd TOD olvov TOD ToTOU 
> Lal \ nw as 
avitov, Kal Opear avtovs érn tpia, Kal peta Tatra oryvar 
Ve an 
evorriov Tod Bacthéws. 
\ an rl a > 
6 Kai éyévero év aitots éx tov vidv lovda, Aad, Kal 
> 7A i me ral 
7 “Avavias, kat "Alaptas, kal Mivand. Kal éréOyxev adrois 6 
> lal > S4 a ‘\ 4 \ n~? iz 
dpxvevvodxos évdépata: TO Aaviyd Badracap, kat 7O “Avavio. 
\ \ n~ n > 
X<dpay, Kal 79 MicanA Mucdy, Kat 7 “Alapia A Bdevayo. 
‘ wr ‘ > A / 3 ah 4 > tg Mt € Cl 
Kai eto Aaa eis tiv Kapdiav abrod, ds ob py dAvoynlp 
. ~~ 4, nw , ‘ vt nn ow > ‘ cal . ~ 
ev 7H Tpamely Tov Paoiréns, Kal év 79 oly dard Tov morod 
oy > ne) 
aitot: Kal n&iwoe Tov dpxvevvodxov, ws od py dAvoynOy. 
, 


9 Kal éwxev 6 @eds tov Aad eis eAcov Kat olxtippov evo 
10 rod dpxevvovxov. Kal cirev 6 dpxrevvotxos 79 Aad, 


cal > ‘\ \ , £ ‘\ , \ > / x 
poBotpar eyo Tov KUpiov pov Tov Bacir€a, Tov éxtdgavra THv 
Bpdcw tpav cal thy moow tpov, pymote ibn Ta Tpdcwra 

A lal \ 
tpov oxvOpwrda mapa Ta mavdapia Ta ovVAALKA bpdv, Kal 
- A VA cal cal ‘\ > ‘ 
Katadukaonre TH Kepadrjy pov TH PactAet. Kat etre Aavind 
\ > \ a , c > a g— \ 
7 POS Apedroas, dv KaTéoTnTEV O GpxLevvodyos emt Aavind, 
>’ , \ > , , \ ‘ a , 
Avaviay, Mucand, “Alaplav, meipacov dy tTovs raidas cov 
Tom a a 
neepas Séxa, Kal doTwoay Huy ard TOY OTEppatuv, Kal pa- 
? ‘\ A , \ > , > Ve / € 
yopeba, kat vowp mubdpea, Kat 6hOyntwoav éevworiov cov at 
id€at Huov, Kal at idéac Tov Taduplwy TOV éoOdvTwy THY Tpd- 
& cal hé \ 66 3% to / > r 
melav tov Baciréws, kal Kalas edy idys, rointoy peta TOV 
i 
matowy ov. 
an , A 
Kal cioynxovoey airiv, kal éretpacey aitovs neepas O€Ka. 


13 


14 


B Gr of + Uebrew word. 


Danie I. 1—14. 


In the third year of the reign of Joakim 
king of Juda, eame Nabuchodonosor king of 
Babylon to Jerusalem, and besieged it. 
2 And the Lord gave into his hand Joakim 
king of Juda, and part of the vessels of the 
house of God: and he brought them into 
the land of Sennaar f to the house of his god; 
and he brought the vessels into the treasure- 
house of his god. 3% And the king told As. 
phanez his chief eunuch, to bring in some of 
the captive children of Israel, and of the seed 
of the kingdom, and of the Y princes ; 4 young 
men in whom was no blemish, and beautiful 
in appearance, and skilled in all wisdom, 
and possessing knowledge, and acquainted 
with prudence, and who had ability to stand 
in the house before the king, and the king 
gave commandment to teach them the learn- 
ing and language of the Chaldeans. 


5And the king appointed them a daily 
portion from the king’s table, and from 
the wine which he drank; and gave orders 
to nourish them tliree years, and that 
afterwards they should stand before the 
king. 

6 Now these were among them of the chil- 
dren of Juda, Daniel, and Ananias, and Aza- 
rias,and Misael. 7And the chiefof the eunuchs 
gave them names: to Daniel, Baltasar; and 
to Ananias, Sedrach; and to Misael, Misach; 
and to Azarias, Abdenago. 8 And Daniel 
purposed in his heart, that he would not 
defile himself with the king’s table, nor 
with the wine of his drink: and he intreat- 
ed the chief of the eunuchs that he might 
not defile himself. 9Now God had brought 
Daniel into favour and compassion with the 
chief of the eunuchs. And the chief of the 
eunuchs said to Daniel, I fear my lord the 
king, who has appointed your meat and your 
drink, lest he see ce countenances gloomy 
in comparison of the young men your equals; 
so shall ye endanger my head to the king. 
1 And Daniel said to Amelsad, whom the 
chief of the eunuchs had appointed over 
Daniel, Ananias, Misael, and Azarias, Prove 
now thy servants ten days; and let them 
give us Spulse, and let us eat, and let us 
drink water; and let our countenances 
be seen by thee, and the countenances of 
the children that eat aé the king’s table; 
and deal with thy servants according as 
thou shalt see. 


4 And he hearkened to them, and proved 


3 Gr. of seeds, 


Danret I. 15—Il. 11. 


them ten days. And at the end_of the 
ten days their countenances appeared fairer 
and stouter in flesh than the children that 
fed at the king’s table. So Amelsad took 
away their supper and the wine of their 
drink, and gave them 8 pulse. 


7 And yas for these four children, God 
gaye them understanding and prudence in 
all learning and wisdom: and Daniel had 
understanding in all visions and dreams. 
18 And at the end of the days, after which 
the king had given orders to bring them in, 
then the chief of the eunuchs brought them 
in before Nabuchodonosor. ! And the king 
spoke with them; and there were not found 
out of them allany like Daniel, and Ananias, 
and Misael, and Azarias: and they stood 
before the king. *® And in every matter o 
wisdom and knowledge wherein the king 
questioned them, he found them ten times 
wiser than all the enchanters and sorcerers 
that were in all his kingdom. 2! And Daniel 
continued till the first year of king Cyrus. 


In the second year of his reign Nabucho- 
donosor dear. a dream, and his spirit. was 
amazed, and his sleep departed from him. 
2And the king gave orders to call the 
enchanters, and the magicians, and the 
sorcerers, and the Chaldeans, to declare to 
the king his dreams. And they came and 
stood before the king. \~ 


3 And the king said to them, I have 
dreamed, and my spirit was ® troubled to 
know the dream. 4And the Chaldeans 
spoke to the king in the Syrian language, 
saying, O king, live for ever: do thou tell 
the dream to thy servants, and we will 
declare the interpretation. ®The king 
answered the Chaldeans, The thing has de- 
parted from me: if ye do not make known 
to me the dream and the interpretation, ye 
shall be destroyed, and your houses shall be 
spoiled. ® But if ye make known to me the 
dream, and the interpretation thereof, ye 
shall receive of me gifts and presents and 
much honour: only tell me the dream, and 
the interpretation thereof. 7 They answered 
the second time, and said, Let the king tell 
the dream to his servants, and we will de- 
clare the interpretation. 


8And the king answered and said, I 
verily know that ye are $trying to gain 
time, because ye see that, the thing has gone 
rom me, %If then yedo not tell me the 
dream, I know that ye have concerted to 
utter before me a false and corrupt tale, 
until the time shall have past: tell me my 
dream, and [ shall know that ye will also 
declare to me the interpretation thereof. 
The Chaldeans answered before the king, 
and said, ‘here is no man upon the earth, 
who shall be able to make known the king’s 
matter: forasmuch as no great king or ruler 
asks such a question of an enchanter, magi- 
cian, or Chaldean. 1 For the question 
which the king asks is difficult, and there is 
no one else who shall answer it before the 


king, but the gods, whose dwelling is not 
with any flesh. 


1050 AANIHA. 
lal , e cal ¢ / e 3997 oe 
Kal pera ro TéeXos Tov déxa Hepar, apabnoav at idéar adtaev 
lal & , a 
dyabat Kat icxvpat tats capéiv brép Ta Tadapia Ta eoOovta 
x \ , > ‘ > , 
tv tpdrelav ToD Bactews. Kat éyevero Aperoad avatpov- 
an lal A > Len) / a A ‘ 
pevos TO Setzvov aitv, Kat TOV Olvoy TOV To"aTOS AUTWY, KaL 
rad / 
€d(d0v avrots o7réeppara. d } 
Ie > % 5 lal 
Kal ra maiddpia tatra otf Téooapes avTol, cOwKEY aUTOLS 
“ > a a \ Up a 
5 @cds oiveowy Kal dpovnow ev Taon ypappatiKn Kal copia 
a Ne / \ SY 
kat Aavujd ouvicev ev mdon dpdoe Kat éevutviots. Kat pera 
vad lal \ ? ~ > ‘ 
70 Téos Tov Huepav, dv elrev 6 Bacwreds civayayely avtous, 
a /, 4 
Kal elanyayey abtovs 6 Gpxtevvodxos evayTiov NaBovxodovdcop. 
n x id 
Kat éddAyoe per abrdv 6 Baowre's: Kat ody ebpéPnoay éx 
le 39gA 7 A nr \ 7A , \ M yr x 
mavtov aitav opoto. Aavind, Kat Avavia, cat Mucand, kat 
? / Wen ye ee. a Xe K Noy >) 
Alapias kai éorycav évwrov Tod Paciréws. al ev Tavrt 
, e 297 Dee 
pyar. copias Kal émiotnuns dv eLyrnoe ap aizav 6 Bacte 
4 ‘ ‘\ 
eds, ebpev airods SexarAaciovas Tapa mavtas Tovs éxaoidods 
, a , A ‘ 
Kal tovs pdyous Tovs dvras év racy TH Pactra aitov. Kai 
vi na 7 yA 
éyévero AaviqA ews erovs évds K’pou tod BaciAews. 
> ON an } , fol Vv , > / 6, N 
Ev 76 dre 70 Sevtépw ths Baorreias, évurvidaby NaGov- 
/ \ a A Ves" ¢, 
xodovécop evimviov, Kal earn TO mveipa adrod, Kal 6 vivos 
a > a 
airov éyévero dr abrov. 
> ‘ \ A / \ \ ‘\ \ a 
€raocidovs, Kal Tos paryous, Kal Tos apmakovs, Kal Tos 
cal lal “A tal ny lal 
Xadsaiovs, rod dvaryyeiAar TO Baoret 7a évdrrvia abrod: Kat 
, A rg 
HrAGav, Kal éotyoav éeverriov TOD BactAréws. 
\ > > ~ < \ 2 , Ne See \ 
Kal eizev aitois 6 Bacireds, évurviacOnv, Kal earn 7d 
Ane, A a Nios od) NaN, e 
TVEDMA [LOV, TOD yvOvat TO evimviov. Kat éAdAnoay ot Xad- 
lal an lal \ a lal 
dato. 73 Baowe? Yuptoti, Barred, eis Tors aidvas HO od 
a ‘\ 
cimov 7O évirviov Tols Tatct Gov, Kal THY OvyKpLITW avay- 
yedoduer. "Amexpiby 6 Baoteds tots XadSaious, 6 ASyos az 
€00 dréotn eav py yvwpionté pot 70 évirviov Kal Ti 
avyxpirw, eis drddevav evecbe, Kal ot olkor dudv Siaprayy- 
\\ ‘ , cal 
govtat. “Edy d€ 76 evirviov Kat THv ovyKpiow adtod yvupt- 
, , ‘ ‘\ ‘\ ‘ aN , > 
onré pot, Sopara Kai Swpeds Kal Tystv TorAAnVY AjWerOe Tap 
n x A 
énod: mAnv 76 évirviov Kal tTHv ovyKpiow adrod amayyel- 
, ? “ 
Aaré por. “AmexpiOncav Sevtepov, Kat etrav, 6 Bacwreds 
a a ‘\ 
elratw 70 évirviov Tots Tatolv adtod, Kal THY ovyKpiow avay- 
yedotpev. 
> > 
Kal dzexpi0n 6 Bacideds, kat etrev, ér ddnOeias oida ey, 
9 n i 9 
Ore Kotpov twets eSaryopalere Kabore dere, Ott aréstn ar 
n A > > , 
€u0d TO pyua, “Edv otv 76 évirrviov pn avaryyetAnré poor, 
78 7 en de \ 8 6 , / > a 
otda ore pynua wWerdes Kal SuepOappevov ovvebecbe eizeiv 
, a 
évartov ov, €ws 00 6 KaLpds mapéAOy 7d evrvedy prov 
oo , 
clmaré fol, Kal yvooouat OTe Kal THY OVyKpLOW abrod dvayye- 
i, nt ? / ‘ A >? aA , 
etré pow. “AmexpiOnoav of Xaddatou evoriov tod Baciréws, 
‘\ / ‘\ a A an 
Kal héyovow, ovdk eat dvOpwros ert ris Eypas, doris 7d Pwo 
an / UZ an 
Tod Baotléws Suvijcerar yvwpica, Kaldte was Baoieds péyas 
‘ ” col a A \ 
Kal apXwv pro. TOLOUTOV OUK eTEPWTE érraowov pdyov Kat 
ey < / a < > lol 
Xaddatov. “Ore 6 Adyos dv 6 Bacrreds érepw7a, Bapds, 
‘\ a \ , an 
Kal €repos ovK é€aTW ds dvayyeret aitov évariovy tod Bact- 
ré RAN? € A) ‘ na > + € 7 N , 
ews, GAN ot Geol, Ov ovK EUTW 1) KATOLKiA peTad Tus 
"2 
oapkos. 


& Gr.sceds. y Alex, to these four children. 


Kat etrev 6 Baowreds Kadécat tors 2 


<s) 


3 Gr. amazed. ¢ Gr. redeeming time; or, watching to buy it, See Eph. 5. 16, 
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AANIHA. 1051 


Tore 6 Baorrevs év Oypd Kal opyi elmev Grrodeoat mayras 
Tovs copovs BaBviGvos. Kat 7d ddypa ec \Ge, kal ot 
codpot Gmextevvovto: Kat eljtncav AaviyA Kal tovs dtdovs 
abtov avedetv. 

Tore Aad drexpiOn Bovdjv kat yvounv 73 “Apiox Td 
> (a A / a 264 > tal \ ‘\ 
apxytayeipp tod Baciréws, Os e&pAGev avampelty Tors Topors 


5 BaBvAGvos, dpxwv tod Bacéws, rept tivos e&pAOev 7 yvaun 


9 ava.dis éx mpoowsrov Tod Baciiéws; eyvaspice d& 6 “Apioy 
TO (pate TO Aavuj\}. Kat Aad iotore TOV Baorréa Orws 
xpovoy 6 aitd, Kat THY aby Kpuow avTou avayyedy 7 Bacr- 
Net. 4. Kod cio rOe Aavupr els TOV oiKov adtod Kal TO *Avavia 
Kal 7 Mucand Kal to “Alapta TOUS irors avTov TO prea. 
eyvespuce. Kat oikreppovs eCyrouy mapa TOU Ocod TOU ovpa- 
vou vmép Tod prarnpion Tovrou, orws Gv py amrdAwvraL 
Aavinr Kat of pitou airod pera tav érroirwv copSy BaBv- 
Advos. 

Tote 7H Aavend ev dpdpate tis vuKtos TO pevoTHp.oy 
amrexahtp6y kat eildynoe Tov Oedy Tod oipavod Aavinr, Kat 
s 
elrrev, 

Ein 76 dvopa tod @cod etAoynuévov ard Tod aidvos Kat 
€ws TOD aldvos, OTe 7 codia Kal H ovveots adrov éort. Kai 
attos aXXouot Katpovs Kal xpsvous, KabioTa Baovreis, Kat 
pebiord, didobs copiay toils codols, Kal ppovnow Tots eiddor 
ovveow, aiTos droxahirret Pabea Kal amoKpupa, yereuKov 
Ta év TO OKOTEL, KaL TO Pas per avTov éore: ol 6 Oeds TOV 
TATEpwv jLOV eCopodoyor pau Kal aiva, o7e copiay Kal _Svvopuy 
déduxas 04, Kab eyvopiods Hol & n&woapey Tapa cod, Kal TO 
Opapa Tov Bacrréws eyvdpiods pot. 


Kat 7A\Ge AaviiA zpos Apimox, oy KareaTnoev 6 Bacrevs 
dzodécat tovs codpois BafBvAdvos, Kat etrev ait@, Tovs 
copors BaBurGvos py dodeons, elodyaye S€ pe evediov Tov 
Baorhéos, Kal THY ouyK pow TO Paothe dvayyedo, Tore 
“Apwoy év orovoy elonyaye TOV Aaveip. évoriov TOU Paorhews, 
Kal elrev aT, etpnKa dvopa ex Tov vid THs alxpodwoias THs 
Tovdalas, ootis TO avyKpl.a. TO Baowrel dvaryyehel. Kat 
amexplOn 6 Pacrrers, hain ee TO Aarii, ov 79 ovopia. 
Badraoap, ei Ovvacal pot dvayyeidat To évirviov 6 tdor, Kut 


THY ovyKpiow avTov ; 3 


Kat drrexpiby Aaviyr eveoriov Tod Baorhéos, Kal €lme, TO 
pvotnpiov 0 6 Bactdevs erepurd, OvK €oTL copa, parywv, 
eraoLoav, yatapnvev dvayyeiAan TO Paceret: "AAN 1” €oTe 
@cds ev ovpava dmoxahimrey proriipea, Kal eyvepure TO Bact- 
Act NaBovxodovdeop, & a& Oet yever au er eoxdtov Tov Tpepaov" 
0 evimyiov cov Kal at opdorets THs Kepadns Tov eml THs Koirns 
gov, TOTO eatt, BactAced: ot Suadoyer pot gov él THs KoiTyS 
gov dveByoay tl bet yever Gat pera, Tata: Kal 6 dmroKadvmtwv 
pvornpLe eyvspur€ co & det yever Bau. Kat épot dé ovk ev 
copia TH ovwn év enol mapa TmavTas tous C&vTas TO pvaeTHpLov 


DanieEx II. 12—30. 


2 Then the king in rage and anger com. 
manded to destroy all the wise men of 
Babylon. So the decree went forth, and 
they began to slay the wise men; and "they 
sought Daniel and his fellows to ‘slay them. 


4 Then Daniel answered with counsel and 
prudence to Arioch the Bcaptain of the 
royal guard, who was gone forth to kill the 
wise men of Babylon; saying,’ Chief magis- 
trate of the king, w herefore has the peremp- 
tory command proceeded from the king? 
So Arioch made known the matter to 
Daniel. 46 And Daniel intreated the king 
to give him time, and that he might thus 
declare to the king the interpretation of it. 
W So Daniel went into his house, and made 
known the matter to Ananias, and Misael, 
and Azarias, his friends, 18 And they sought 
mercies from the God of heaven concerning 
this mystery; that Daniel and his friends 
might not perish with the rest of the wise 
men of Babylon. 

Then the mystery was revealed ta 
Daniel in a vision of the night: and Daniel 
blessed the God of heaven, and said, 


20 May the name of God be blessed from 
everlasting and to everlasting: for wisdom 
and understanding are his. #And_he 

changes times and seasons: he appoints 
kings, and removes them, giving wisdom to 
the wise, and prudence to them that have 
understanding: ” he reveals deep and secret 
matters ; knowing what is in darkness, and 
the light i is with him. “I give thanks to 
thee, and_praise thee, O God of my fathers, 
for thou, hast given me wisdom and power 
and hast made known to me the things 
which we asked of thee; and thou hast 
made known to me the king’s vision. 


* And Daniel came to Arioch, whom the 
king had appointed to destroy the wise men 
of Babylon, and said to him; Destroy not 
the wise men of Babylon, but bring me in 
before the king, and | will declare the inter- 
feces to the king. ® Then Arioch in 
yaste brought in Daniel before the king, 
and said to him, I have found a man of the 
children of the captivity of Judea, who will 
declare the interpretation to the king. 
26 And the king answered and said to Daniel, 
whose name was Baltasar, Canst thou de- 
clare to me the dream which I saw,and the 
interpretation thereof? 


27 And Daniel answered before the king, 
and said, The mystery which the king asks 
the explanation of is not in the power of the 
wise men, magicians, enchanters, 07 sooth- 
sayers to declare to the king. °8 But there 
is a God in heayen revealing mysteries, and 
he has made known to king Nabuchodono- 
sor what things must come to pass in the 
last days. ‘hy dream, and the visions of 
thy head upon i bed, are as follows, 2O 
king: thy thoughts upon thy bed arose as 
to what must come to pass hereafter: and 
he that reveals mysteries has made known 
to thee what must come to pass. 3? More- 
over, this mystery has not been revealed to 
me by reason of wisdom which is in me 
beyond all others living, but for the sake of 


8 See note on Gen. 39. 1. 


DanieEt II. 31—47. 


making known the interpretation to the 
king, that thou mightest know the thoughts 
of thine heart. 

% Thou, O king, sawest, and behold Pan 
image: that image was great, and the ap- 
pearance of it excellent, standing before thy 
face; and the form of it was terrible. ™ Zé 
was an image, the head of which was of 
fine gold, its hands and _ breast and arms of 
silver, z¢s belly and thighs of brass, “its legs 
of iron, its feet, part of iron and part of 
earthenware. ™4 Thou sawest until a stone 
was cut out of a mountain without hands, 
and it smote the image upon its feet of iron 
and earthenware, and utterly reduced them 
to powder. * ‘Then once for all the earthen- 
ware, the iron, the brass, the silver, the gold, 
were ground to powder, and became as 
ychaff from the summer threshingfloor; 
and the violence of the wind carried them 
away, and no place was found for them: and 
the stone which had smitten the image be- 
came a great mountain, and filled all the 
earth. ® Whis is the dream; and we will tell 
the interpretation thereof before the king. 

37'Jhou, O king, art a king of kings, to 
whom the God of heayen has given a power- 
ful and strong and honourable kingdom, 
3 in every place where the children of men 
dwell: and he has given into thine hand 
the wild beasts of the field, and the birds 
of the sky and the fish of the sea, and he 
has made thee lord of all. ®lhou art the 
head of gold. And after thee shall arise 
another kingdom inferior to thee, and a 
third kingdom which is the brass, which 
shall have dominion over all the earth; 
#and a fourth kingdom, which shall be 
strong as iron: as iron beats to powder and 
subdues all things, so shall it beat to powder 
and subdue. 4! And whereas thou sawest 
the feet and the toes, part of earthenware 
and part of iron, the kingdom shall be 
divided; yet there shall be in it Sof the 
strength of iron, as thou sawest the iron 
mixed with earthenware. And whereas 
the toes of the feet were part of iron and 
part of earthenware, part of the kingdom 
shall be strong, and part of it shall be 
broken. 4 Whereas thou sawest the iron 
mixed with earthenware, they shall be 
mingled with the seed of men: but they 
shall not cleave together, as the iron does 
not mix itself with earthenware. 

# And in the days of those kings the God 
of heaven shall set up a kingdom which 
shall never be destroyed: and his kingdom 
shall not be left to another people, but it 
shall beat to pieces and grind to powder all 
other kingdoms, and it shall stand for ever. 
4% Whereas thou sawest that a stone was 
cut out of a mountain without hands, and 
it beat to pieces the earthenware, the iron, 
the brass, the silver, the gold; the great God 
has made known to the king what must 
happen hereafter: and the dream is true, 
and the interpretation thereof sure. 

4 Then king Nabuchodonosor fell upon 
his face, and worshipped Daniel, and gave 
orders to offer to him gifts and incense. 
“7 And the king answered and said to Daniel 
Of a truth your God is a God of gods, and 


8 Lit. one image, 
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AS , an ~ 
tovto drexahiOn, aXN evexey Tod THY TVyKpicw TO Bacrrel 
\ a , los 
yropioat, iva rods Stadroyrpors Tis Kapdias cov yvis. 
‘ ‘ /, / e Uo ta 
Sd Bacired eHedpeis, kal iSod eixov pia, peyaAn 7 eixov 31 
e “ ¢ a \ , 
éxelvn, Kal ) mpdocoyis aitns breppPep7ys, €ITHTA ™po TpoTwmov 
, oN a € . D, ‘ 
cov, Kal  dpacis aiTns poBepa. Eixav, 7s 9 kepudn xpvorov 32 
~ ‘ € , es > 
xpnorod, ai xeipes kal To oTHMos Kai ot Bpaxloves abris apyv- 

es a a ae s 

pot, 7 KowAla Kat of pnpot xaAxol, al Kvjar ovdypat, ot modes 33 
an , / > , 
Hepos pev TL aLONporv, Kal pépos b€ Te doTpaxwvov. "Ededpes 34 
‘ 4 ‘ 
€ws arerxic6n didos é& dpovs dvev xeipdv, Kal érdrage TH 
a ‘ > , x 
eikova él Tovs Todas TO’s GdNpOls Kal éoTpakivous, Kal 
, v, ¢ ‘ = 
éhértuvey abtovs eis téAos. Tore éAertivOnoay eicamag 7d 35 
> ” < , ny ba! 
dorpaxov, 6 aidnpos, 6 xadkds, 6 Gpyupos, 6 xpvads* Kal éyé- 
a » a tees ‘ 
vero woel KoviopTos dmd adAwvos Oepivns: Kal eéjpev adra 7d 
B x ; 5 
TAHO0s Tod mvevtpatos, Kal Téros Odx etpéOn adrois: Kal 
€ rie € 4 ‘ CiersZA > 0 y Zo ay ge) AH 
6 os 6 rardgas Thy eixova, éyevyOn dpos péya, Kal érA7- 
a lel cal \ a 
pwoe macav Thy yn. Totro éote 7O evirvov, Kal tiv 36 
aA cal , cal , 
avykpiow adrod épotpev évworiov Tod Bao tA€éws. 
a , et a 
Xd Baowred Bactrteds Bacirtéwv, © 6 Weds rod ovtpavod 37 
Baowreiav ioxvpav kal Kpataray Kal évtysov edwkev ev mavTi 38 
a \ lal , , 
ToOmw, Orov KaToiKovow oi viol Tov avOpirwv: Onpia TE dypod, 
a ~ ze > a 
Kal TeTEva ovpavod, Kal ixGvas THs Gadrdcons edwKev ev TH 
a > 
xelpi cov, kal katéoTyTe oe KUpLoV TaVTWY GU el  Kepadr 7 
lol ‘\ > , > , , € , 9 
xpvon. Kai dricw cov dvactncetar Bacireia érépa Arrwv 39 
\ a 
gov, kal Bacwreia tpitn, Hrs éotiv 6 yaAdkds, 7H Kupredoet 
a lol /, 
Tdons THS yNs, Kat Bactrela terdptyn, Aris éoTar icxvpa as 40 
A , ‘ 
aidnpos: Ov Tpdrov 6 atdnpos AerTiver Kai dSapwaler wavTa, 

7 / Lal ‘\ Pe X 5G: aN A , 

otws mavtTa AemTuvel Kal dapacet. Kal ore etdes tovs 7ddas, 41 
, 

kal Tovs SaxTVAovs, épos pev TL doTpakwov, pépos S€ Te aLdn- 
poty, Bacreta Sunpyuevyn eotar, Kal ard THs pikyns THs adynpas 

an a a 
cota. év airy, dv tpdrov ides TOV oidynpov avapenrypevov TO 
> 4 2 ‘ e , ca NYA la s y a“ . 
dotpaxw. Kat ot daxtvAot tov rodav pépos jpev te ordypodv, 42 
Hépos O€ tT dotpaxwor, pépos Te THS Bactrclas éxrat icyupor, 

\ > > 7 on ” , 7 > ‘\ A 
kal dar aitis €orat ouvtpiBopevov. “Ore etdes tov aidypov 43 
dvapentyevov TO doTpdkw, Trppceyels EvovtTar ev oméppare 
dvOporwv, Kat ovk EcovTat TpoTKOAAMPEVOL ODTOS jLETa TOUTOV, 
Kabos 6 atSnpos obk« dvaplyvutar pera Tod doTpdKov. 

\ 5 tA a 
Kai év tats tpéepas trav Bactdéwy exelvor, avactnoe. 44 
6 Meds tod otpavod Baorrelav, Hris eis Tods aidvas od dia- 

6 / mw € , > lal n ¢ / > < , 
Plapycerat, Kat 7 Bacireia aitod Aad Erépw ody broerphr}- 
cera, Aerruvel Kal Atkunoe macas tas Bacrrelas, Kal avTn 

, N a \ = 
avactnoerat eis TOUS aidvas: “Ov tpdmov eldes, StL ard dpous 45 
/ s »” lal \ 
éerunOn AGos avev yxewpdv, Kal é€A€rtvve 7d SoTpaKov, tov 

mn . es 

alOnpov, Tov xaAKov, Tov dpyupov, Tov XpvTdv? 6 Oeds 6 péyas 
/ fal lal a tal an 
eyvapioe TO Paced & Set yevéoOar petra tatta: Kat édnbwov 

\ , an 

TO eVUTVLOV, Kal TLTTH 1) TVYKpLoLs avTOD. 
‘ c a / 
Tore 6 Bacwets NaPovxodovdcop érecev ext mpdcwrov, 46 

‘ a \ 
kal TO AaviydA mpocenvvynce, Kal povad Kal edwodias ele 

lal a7 AN ‘\ ‘ ~ 
oneioat ato. Kat droxpibets 6 Bacwdeds, etme 73 Aavedd, 47 
> > WX 6 , < (0) \ € n > re > \ a if \\ , 
ex aAnGetas 0 Ocos vudv, adrdos ott Ocds Gedy, kat Kiptos 


y Or, dust, or, acloud of dust. 6 Gr. of the iron root. 


AANIHA, 1053 
TOV Bacidéwy, 6 C) droxadirrov pvoTypla, OTe dura Ons a.ro- 

48 cahwyat 70 HvoTrpLov TOUTO. Kai eweyahuvey 6 Bacudevs 
TOV Aan, Kal Sopara peydha Kal 7oAAG eOwKev avrg, Kab 
Karéornoey adrov émt mons xdépas BaBvddvos, kal dpyovta 

49 Tarpamav érl mavras Tovs copods BaBvdavos. Kat Aavinr 
ytoaT0 Tapa Tov Baorréws, kat Karéornoey ert Ta épya THs 
xXopas BafvdAdvos TOV Xedpax, Micdx, kal “ABdevayw: Kal 
Aavinr fv év tH addy Tod Bacidéus. 


3 "Erovs éxrwxaidexdrov NaBovxodovecop 6 Bacwreds éroi- 
noev «ikova XPvony, vos obras TN XEwv efyxovra, etpos avrns 
mxewv €& Kal eornoev adryy ev wedio Aceipa, ev X%pe Ba- 
< 2 Budavos. Kal améoreiXe cuvayayety TOUS imdrous, kat Tovs 
orpariyovs, Kal TOUS Tomdpxas, Hyovpevous, Kal Tupavvous, kal 
Tovs er ovoviy, Kal mavras Tovs apxovTas TOY Xwpav, eAGetv 
3 els Ta éyKaivia TIS cikovos: Kat ovv7xOnoav ot Tomdpxau, 
Urarol, otparnyol, ryotpevon, TYpavvot peydXou, ol éx éfov- 
our, Kat mayres ol dpxovtes TOV Xwpav, els TOV éyKatvic Lov 
THs eikovos, Ws eotnoe NaPovxodovdcop 6 Bacweds: Kat 
eloTnKELTaV evuoTrLov THS €iKOVOS. 
4 Kat 6 Krpus Poa ev icxvi, piv Néyerau Aaots, ural, 
5 yAdocat, n av dpa dxovonre Povias oddmvyyos, ovpryyos TE, 
kal xubiipas, capBiKys Te, Kal padrnpiou, Kal 7avTos yéevous 
; 
MOvo“KGV, TimTovTEes MpooKuvetTe TH €ikdve TH XPLTH 7H 
6 éctnce NaBovxodovdcop & Bacred’s. Kai ds av px recov 
Tpockwyynon, ath TH pa euPAnOnoerar eis THY Kdptvov Tod 
7 mupos THY Katopevnv. Kai éyévero drav nKkovov ot Aaol THs 
porijs THs odhavyyos, ovpuyyos TE, Kal xiBapas, cap Pvxns Te, 
kai Wadrnpiov, Kal TavTos yevous povolKay, minrovtes mavres 
oi Aaol, puAat, yAdooat, TpocEKvVOUV TH €iKOVL TH XpVTH Hv 
éatnoe NaBovyxodovdcop 6 Bacrrevs. 
8 Tére mpoojd\Oocav avdpes Xaddator, kat dveSadov tors 
9 "Iovdatovs 7G Bacrei: Barred, cis tobs aidvas Gh. 
10 3d Baowred eOyxas ddypo, wdvtra avOpwrov ds uv axovon Tis 
duvis ths odAreyyos, ovpryyds TE, kal kiupas, cap Bvxys, 
11 Kai yaXrnpiov, Kal TaVvTOS yevous povoltkOv, Kal fa TETOV 
TpooKvyon TH €ixove TH xpvoy, euBAnOnonras eis Thy Kd puvov 
12 tov Tupos Ty Kavopevny. Kioiy avdpes “Iovdaion, ods Katéorn- 
gas él Ta py 7H) xXopas BaBvAdvos, Ledpax, Muay, 
"A Bdevayd, ot odx danovr ay Bacred TO Sdypart | gov, TO's 
Geots cov od Aarpetovat, Kal TH eixdve TH xXpvoH 7 Eornoas 
ov TpocKvvovct. 
Tore Dee caeiaier: ev Oupd Kal dpyy elrev ayayety TOV 
4 Ces Micdy, Kal “ABdevayos Kal TXOyoav évisTruov TOU 
4 Baoidéws. Kal Laeeatos NaBovxodovocop, Kal etrev avrois, 
el dAnbas Xebpax, Musa, "APdevaryn, tots Qeots pov ov 
Aarpevere, Kal 77 cixovt ™ Xpron a cornea. ov Tpoouveire ; 
15 Nov oty ei exere Eroipus, iva ws Gv akOvoNTE THS povijs THs 
oahmyyos, oupuyyos Te, Kal KBdpas, capBvKns Te, Kat yar. 
Tnptov, Kal ouppovias, kal m@avTos yéevous povorKav, mec ovres 
TpooKvyonre TH eikove mH xXpvon 7 eroinra: eav 5& py 
mpockuvnante, alt TH pg euBAyOnoerOe cis THY Kapivoy 
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DanieEt II, 48—III. 15. 


Lord of kings, who reveals mysteries; for 
thou hast been able to reveal this mystery. 


43 And the king promoted Daniel, an Be 
him great and abundant gifts and set 
over the whole province of Babyl lon, and 


made him chief satrap over all the wise men 
of Babylon. “?And Daniel asked of the 
king, and he appointed Sedrach, Misach, 
and Abdenago, over the affairs of the pro- 
vince of Babylon: but Daniel was in the 
king’s palace. 

In Ais eighteenth year Nabuchodonosor 
the king made a golden image, its height 
was sixty cubits, its breadth six cubits: and 
he set it up_in the plain of Deira, in the 
province of Babylon. ?And he sent forth 
to gather the governors, and the captains, 
and the heads of provinces, chiefs, and 
princes, and those who were in authority, 
and all the rulers of districts, to come to 
the dedication of the image. 380 the heads 
of provinces, the governors, the captains, 
the chiefs, the great princes, those who were 
in authority, and all the rulers of districts, 
were gathered to the dedication of the 
image which king Nabuchodonosor had set 
up; and they stood before the image. 

4 Then a herald cried aloud, 'l'o you it is 
commanded, ye peoples, tribes, and lan- 
guages, °at what hour ye shall hear the 
sound of the trumpet, and pipe, and harp, 
and sackbut, and Reet and every kind 
of music, ye shall fall down and worship the 
golden i image which king Nabuchodonosor 
has set up. ®And whosoever shall not fall 
down and worship, in the same hour he 
shall be cast into the burning fiery furnace. 
7And it came to pass when the nations 
heard the sound of the trumpet, and pipe, 
and harp, and sackbut, and psaltery, and all 
kinds o music, all the nations, tribes, and 
languages, fell down and_ worshipped the 
poles image which king Nabuchodonosor 

ad set up. 

8 Then came near certain Chaldeans, and 
accused the Jews to the king, saying, 9O 
king, live for ever. Thou, 6) king, hast 
made a decree, that every man who shall 
hear the sound of the trumpet, and pipe, 
and harp, sackbut, and psaltery, and all 
kinds of music, !! and shall not “fall down 
and worship the golden image, shall be cast 
into the burning fiery furnace. “There are 
certain Jews’ whom thou hast Repeated 
over the affairs of the province of lon, 
Sedrach, Misach, and Abdenago, who have 
not obeyed thy decree, O king: they serve 
not thy gods, and worship not the golden 
image which thou hast get up. 


3'Then Nabuchodonosor in wrath and 
anger commanded to bring Sedrach, Misach, 
and Abdenago: and they were brought 
before the king. And Nabuchodonosor 
answered and said to them, Is it true, Se- 
drach, Misach, and Abdenago, that ye serve 
not my gods, and worship not the golden 
image which I have set up? | Now then if 
ye be ready, whensoever ye shall hear the 
sound of fie trumpet, and pipe, and harp, 
and sackbut, and ee and harmony 
and every kind of music, to fall down anc 
worship the golden image which I have 
made; well: but if ye worship not, in the 
same hour ye shall be cast into the burning 


Danrex III. 16—30. 


fiery furnace; and who is the God that 
shall deliver you out of my hand? 

‘6 ’Then answered Sedrach, Misach, and 
Abdenago, and said to king Nabuchodo- 
nosor, We have no need to answer thee 
concerning this matter. 1” For our od 
whom we serve is in the heavens, able to 
deliver us from the burning fiery furnace, 
and he will rescue us from thy hands, 
king. 18 But if not, be it known to thee, 
O king, that we wll not serve thy gods, nor 
worship the image which thou hast set up. 

18 Then Nabuchodonosor was filled with 
wrath, and the form of his countenance was 
changed toward Sedrach, Misach, and Ab- 
denago: and he gave orders to heat the fur- 
nace seven times more than usual, until it 
should burn to the uttermost. ®’ And he 
commanded mighty men to bind Sedrach, 
Misach, and Abdenago, and to cast them 
into the burning fiery furnace. 2! Then 
those men were bound with their & coats, 
and caps, and hose, and were cast into the 
midst of the burning fiery furnace, *? foras- 
much as the king’s word prevailed ; and the 
furnace was made exceeding hot. * ‘then 
these three men, Sedrach, Misach, and 
Abdenago, fell bound into the midst of the 
burning furnace, and walked in the midst 
of the flame, singing praise to God, and 
blessing the Lord. ’ 

% And Nabuchodonosor Weard them sing- 
ing praises; and he wondered, and rose up 
in haste, and said to his nobles, Did we not 
cast three men bound into the midst of the 
fire? and they said to the king, Yes, O king. 
» And the king said, But I see four men 
loose, and walking in the midst of the fire, 
and y there has no harm happened to them; 
and the appearance of the fourth is like the 
Son of God. *6‘I‘hen Nabuchodonosor drew 
near to the door of the burning fiery fur- 
nace, and said, Sedrach, Misach, and Abde- 
nago, ye servants of the most high God, 
proceed forth, and come hither. SoSedrach, 
Misach, and Abdenago, came forth out of 
the midst of the fire. 2 Then were assem- 
bled the satraps, and captains, and heads of 
provinces, and the royal princes; and they 
saw the men, and perceived that the fire had 
not had power against their 6 bodies, and 
the hair of their head was not burnt, and 
their coats were not $ scorched, nor was the 
smell of fire upon them. 

33And king Nabuchodonosor answered 
and said, Blessed be the God of Secrach, 
Misach, and Abdenago, who has sent his 
angel, and delivered his servants, because 
they trusted in him; and they have changed 
the king’s word, and delivered their bodies 
to be burnt, that they might not serve nor 
worship any god, except their own God. 
*” Wherefore I eer a decree: Every 
people, tribe, or language, that shall speak 
reproachfully against the God of Sedrach, 
Misach, and Abdenago, shall be destroyed, 
and their houses shall be plundered: be- 
cause there is no other God who shall be 
able to deliver thus. ® Then the king pro- 
moted Sedrach, Misach, and Abdenago, in 
the province of Babylon, and advanced 
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Tov Tupods THY Kalopevny? Kal Tis eat. Beds bs eSeAetrar buds 
ek XELPOS LOU ; 

Kai dexpiOnoav Sedpax, Murdy, "ABdevayw, A€éyovres TO 
Bacttet NaBovyodovdcop, od xpelav exomev jets rept Tod 
piyparos tovrov dmoxpiOjval cor. “Eote yap Ocds Hyav év 
ovpavots, @ Hues Natpevonev, Suvatos eSerAécOar Huds ex THs 
Kap.ivov TOD TUPOS THS KaLomEvys, Kal ex TOV XELpov cov Bact- 
Ned froera Huas. Kai éay pin, yrworov éotw cot, Baorr<€?, 
Ort Tois Geots gov ov Aatpevouer, Kal TH eiKdve Y EaTNTAS Ov 
TPOTKVVOUILEV. 

Tore NaBovyodovdcop erhycOy Oypod, Kal 4 dus Tod 
Tpotwrov avttovd HAAoWEn ert Zedpax, Micdx, kat *ABdevayo, 
Kal elev €kkadoat THV Kdpuvov extaTAacius, €ws ov eis TéAOS 
éexxan. Kal dvdpas icyupods icxvi cire, wedyoaytas tov 
Sedpay, Micdx, cal “APdevayo, éuBadeiv eis tHv Kduwov Tod 
mupos THY Katopévnv. Tore ot avdpes exetvor éred)jOnoav aviv 
Tots gapaBdpors airdv, Kal tidpais, Kal mepixvnpiot, Kal 
€BAROnoay eis TO pévov THs Kapivov TOD Tupds THs KaLomévys, 
ere TO pyua TOD Baciléws brepicxve: Kal 7 Kapuwos eexavOy 
éx Tepicaov. Kat ot tpets ovror Dedpax, Mucdx, kat "A Bde- 
vaya, érecov eis pécov THs Kaplvov THs Kalopevns memedn- 
pévol, Kal Teplemdtouv ev péow THs proyos, tuvodvtes Tov 
@eov, kal edAoyotvtes TOV Kvpuov. 

Kai NaBovyodovdcop neovoey iuvovvtwv abrdv, kal eOav- 
pace, Kal eavértn ev orovdy, Kal ele ToOIs peyloTraow avtov, 
obxi dvdpas tpeis éBdAomev eis Td pérov Tod Tupds Temedypé- 
vous; kal elroy tO BacrXrel, adn$Gs Bactred. Kat cizev 
6 Baowreds, 6 8& eyo 6p dvdpas tréacapas AeAvuvovs, Kat 
TepiTatovvTas €v Mew TOD Tupds, Kal duadHopa odK eorwy ev 
avtois, Kal 1 Opaois Tod terdprov dpoia vid @cod. Tore 
mpoonAGe NaBovxodovdcop pos ryv Odpav Tis Kajtvov Tod 
Tupos THs Kalopévys, Kal etre, Yedpdx, Mid, "APdevaya, ot 
dodtAor Tot cod rod twiorov, eedOere kat Sedre Kal e&pdOov 
Sdpax, Miray, "ABdevayo, ék pérov rod mupos. Kat ov- 
d-yovrat ot Garpdrat, Kal of oTpaTyyol, Kat ot TOTEPXAL, Kal ot 
duvdorar t00 Baciéws, Kal eedpovv rors &v8pas, dre ovK 
éxuplevoe TO Top Tob gupatos aitdvy, Kal OpiE rhs Kedadis 
avtav ovk éddroyicbn, Kai Ta capdéBapa adrdv od« nrAAowWOn, 
Kal dapy mupos ovK Hv év adrots. 

Kai daexpiOn NaBovxodovicop & Bacireds, Kal etrev, 
edoynros 6 Ocds TOU Xcdpax, Musa, “A Bodevayo, Os améoretre 
tov ayyeXov adrod, kal ége(Aato Tovs matdas avrod, bre érerol- 
Gecay éx’ aird: Kal 7d pia tod Baoréws HAdolwoar, Kat 
TapéwKav TA TwHmata adrav eis Top, dws py Aatpedowcr 
pnde mpookuvncwor avril Oe, aAN 7 TO Mc@ aitdv. Kat 
eyo éxriGenar 70 Sdypa: mas Lads, pvAj}, ylaooa, }) eay ely 
Brac pnpiay Kara Tob Goi ROpay, Mucax, “APdevaye, els 
dar dbNevay egovrat, Kat of cixor abrav cis Suapraynv, Kabdre odk 
cot. Meds Erepos datis Suvycetae picacGa. ovrws. Tore 
6 Baotreds KarevOuve tov Sedpax, Muay, "ABdevaye, év TH 
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A Chaldee word. 


7 Lit. there is no destruction in them, 


6 Gr. singular; compare 1 Cor. 6. 19, ¢ Gr. changed. 
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xopa BaoBvAdvos, Kat nvEnoev abtors, Kal nStaev avrous Wye 
cba. ravtwv tov “lovdaiwy, Tov ev TH Bactrcia adrod. i ) 

NaBovyodovdcop 6 Bacreds maou TOUS Aaois, prrais, Kal 
ydéooats, Tots oikotow &v macy TH Yo <tpyvy vp hy 
OvvOein. Ta onpeia cat ta tépara & éroince per 100 
6 cds 6 vyoros, nperev évaytiov €o0v dvaryyethau Dt, os 
peydda Kat icxupa, 7 Baorrcia adrod Bacir«ta aiwvios, Kal 
eovoia adrod els yeveav Kal yeveav. 


/ > A ” > A m” ‘\ 
"Ey NaBovyodovdcop eiOnvav Tey ev TH olK pov, Kal 
MY > 
eddarav. “Evirvov iBov, Kat eboBépuré pe, Kal erapaxOnv 


éxt THs KolTns pov, Kal at dpacets THs Kepadijs Hou erdpasay 
pe. Kat d¢ euod éréOn doypa tod cloayayelv evo uov pou 
mavras Tovs codors BaBvAdvos, O7ws THY TVyKpLoOw TOU évv- 
mviov yywpicwot pow. Kal elomopevovto oi érraovdol, payor, 
yalapnvot, Kaddatou- Kal 7d évirrvioy eyo era évextiov avTov: 
Kal Ti ovyKpisW avTOd ovdK eyvapiody How, ews 7MGe Aavupr, 
ob 76 dvowa Badrdcap Kara 70 dvoua TOU Geod pov, Os TvEdLA 
@covd a&yov év EavTd éxet. @ Eta, 

BaArdcap 6 apywv TOV eraoiday, ov ey eyvov ort meta. 
®cod dyvov év col, Kat mov PYITNPLOY OK dduvarel oe, dxov- 
cov THY Opacw Tod evuTTVLOU LOV, OU idov, Kal THY OVYKPLOLY 
abrod eimév pow. “Ent 7s Koitys pov eBewpov, Ka idod 
Sé8pov ev péow THS ys, Kal TO tiyos abrod mou. Epeya- 
Nivbn 7d dévdpov Kal tox, Kal TO Bos avrod éplacey éws 
TOU otpavod, Kal TO KITOS avTOU els 76 mépas drdons THS Ys, 
ra PvAXa aitod wpaia, Kat 6 KapTros avToU moNvs, kat Tpop) 
mavtwv ev ait, Kal broKaTw avrod KOTETKVOUY TO Onpio. TO 
atypia, Kat év TOUS KAddots avTov KAT@KOWY TA OpvEed TOU ovpa- 
vod, Kat é€ abtod érpéepeto Taga aaps. 

"Ededpouv év dpdpate THs vuKtos emt rHs KotTyS pou, kal 
iSov elp, Kal dyvos dx odpavod Karten, Kal epovyoey &v ioxvi, 
kal oUrws elmev, éxkoWate TO d€vdpoy, Kal éxtiAate TOUS Kha 
Sous atrov, kal éxtwaéare Ta HvAAG avrod, Kal Siackopri- 
gate Tov Kaprov abtod: cadevOytwoay To Onpla broxdrwber 
adtod, kal Ta dpvea dro TOV KAddwY adrov. TAjy THV puiy 
tov pilav airod év 7H vi, edvare, kat &y deope ode kal 
xaXrko, Kal ev TH xAOn TH elu, Kol év TH opdow Tov ovpavov 
KowracOnoerat, Kal jLeTo Tov Onptov 7) pepis avrov év 7H XopTy 
Ths yas. “H Kapdia avrod dro Tov dvOpormav ddouwbijcr erat, 
Kat Kapdla Onpiov Sofjcerat avTo, Kal rd. Kaipot dhhayrjoov- 
tat er airév. Awa ovyxpiparos <p O Aoyos, Kal pry. aylov 
TO érepornpa, va yvoow ot Cavres, or a 6 vyLoTos 
ms Baoeias Tov avOporev, Kal @ éay b0&y docet abrny, 
Kal é@éovdévop.a avOpairov dyaornget er avTyv. Tovro 70 
évirviov 6 idov eyo NaBovxodovoaop 6 Baorrers, kal ov 
BaArdcap 76 ovyxpysa. elmov, OTe TayTES OL copot THs Base- 
Nelas pov od dvvavTat TO ody KpYo. abrou dydoat pour ov 0€ 
Aavinr divacat, Ore veda Meov aytov ev col. 


‘\ e \ »” / Lv 56 e \ av 
Tore AarvujA, ov 70 ovopa Badracap, adrnvewly woel wp 
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them, and &gave them authority to rule 
over all the Jews who were in his kingdom, 

31 King Nabuchodonosor to all nations, 
tribes, and tongues, who dwell in all the 
earth; Peace be multiplied to you. It 
seemed good to me to declare to you the 
signs and wonders which the most high 
God has wrought with me, * how great and 
mighty they are: his kingdom is an ever- 
lasting kingdom, and his power to all gene- 
rations. 

I Nabuchodonosor was thriving in my 
house, and prospering. 71 saw a vision, and 
it terrified me, and I was troubled on my 
bed, and the visions of my head troubled 
me. %And I made a decree to bring in 
before me all the wise men of Babylon, that 
they might make known to me the inter- 
pretation of the dream. 4 So the enchanters, 
magicians, soothsayers, and Chaldeans came 
in: and 1 told the dream before them; but 
they did not make known to me the inter- 
pretation thereof; *until Daniel came, 
whose name is Baltasar, according to the 
name of my God, who has within him the 
Holy Spirit of God; to whom I said, 

6Q Baltasar, chief of the enchanters, of 
whom I know that the Holy Spirit of God 
is in thee,and no mystery is too hard for 
thee, hear the vision of my dream which I 
had, and tell me the interpretation of it. 
7I had a vision upon my bed; and behold 
a tree in the midst of the earth, and its 
height was great. ® The tree grew large and 
strong, and its height reached to the sky, 
and its extent to the extremity of the whole 
earth: %its leayes were fair, and its fruit 
abundant, and in it was meat for all; and 
under it the wild beasts of the field took 
shelter, and the birds of the sky lodged in 
the branches of it, and all flesh was fed 
of it. 

1 T beheld in the night vision upon my 
bed, and, behold, a watcher and an holy one 
came down from heaven, and cried elects 
and thus he said, ™ Cut down the tree, and 

luck off its branches, and shake off its 

eaves, and scatter its fruit: let the wild 
beasts be removed from under it, and the 
birds from its branches. }2 Only leave the 
stump of its roots in the earth, and bind it 
with an iron and brass band; and it shall 
lie in the grass that is without and in the 
dew of lieaven, and its portion shall be with 
the wild beasts in the grass of the field. 
'8 Wis heart shall be changed from that of 
man, and the heart of a wild beast shall be 
given to him; and seyen times shall pass 
over him. '4'The matter is by the decree of 
the watcher, and the demand is a word of 
the holy ones; that the living may know 
that the Lord is most high over the king- 
dom of men, and lie will give it to whomso- 
ever he shall please, and will set up over it 
that which is set at nought of men. {his 
is the Y vision which | king Nabuchodonosor 
saw: and do thou, Baltasar, declare the 
interpretation, for none of the wise men of 
my kingdom are able to shew me the inter- 
pretation of it: but thou, Daniel, art able; 
tor the Holy Spirit of God is in thee. 

16Then Daniel, whose name is Baltasar 


8 Or, made, or, pronounced them worthy. 


7 Gr. dream, 
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was amazed aboutonehour,and his thoughts 
troubled him. And Baltasar answered and 
said, My lord, let the dream be to them that 
hate thee, and the interpretation of it to 
thine enemies. '7'The tree which thou saw- 
est, that grew large and strong, whose height 
reached to the sky and its extent to all the 
earth; 18and whose leaves were flourishing, 
and its fruit abundant, (and it was meat for 
all; under it the wild beasts lodged, and the 
birds of the sky took shelter in its branches:) 
Nig thyself, O king; for thou art grown 
great, and powerful, and thy greatness has 
increased and reached to heaven, and thy 
dominion to the ends of the earth. ” And 
whereas the king saw a watcher and a holy 
one coming down from heaven, and he said, 
Strip the tree, and destroy it; only leave 
the stump of its roots in the ground, and 
bind it with a band of iron and brass; and 
it shall lie in the grass that is without, and 
in the dew of heaven, and its portion shall 
be with wild beasts, until seven times have 
passed over it; 2 this is the interpretation 
of it, O king, and it is a decree of the Most 
High, which Shas come upon my lord the 
king. 2? And they shall drive thee forth 
from men, and thy dwelling shall be with 
wild beasts, and they shall feed thee with 
grass as an ox, and thou shalt have thy 
lodging under the dew-of heaven, and seven 
times shall pass over thee, until thou know 
that the Most High is Lord of the kingdom 
of men, and will give it to whom he shall 
please. * And whereas they said, Leave the 
stumps of the roots of the tree; thy king- 
dom abides sure to thee from the time that 
thou shalt know the power of the heavens. 
*4Therefore, O king, let my counsel please 
thee, and atone for thy sins by alms, and 
thine iniquities by compassion on the poor: 
it may be God will be long-suffering to thy 
trespasses. 

2 All these things came upon king Nabu- 
chodonosor. * After a twelvemonth, as he 
walked in his palace in Babylon, ¥ the king 
answered and said, Is not this great Baby- 
lon, which I have built for Ya royal resi- 
dence, by the might of my power, for the 
honour of my glory? 

3 While the word was yet in the king’s 
mouth, there came a voice from heaven, 
saying, To thee, king Nabuchodonosor, they 
say, ‘he kingdom has departed from thee. 
22 And they shall drive thee from men, and 
thy dwelling shall be with the wild beasts 
of the field, and they shall feed thee with 
grass ag an ox: and seven tinies shall pass 
over thee, until thou know that the Most 
High is Lord of the kingdom of men, and 
he will give it to whomsoever he shall please. 

#0 In the same hour the word was ful- 
filled upon Nabuchodonosor: and he was 
driven forth from men, and he ate grass as 
an ox, and his body was bathed with the 
dew of heaven, until his hairs were grown 
like lions’ hairs, and his nails as birds’ claws. 

31 And at the end of the time I Nabucho- 
donosor lifted up mine eyes to heaven, and 
my reason returned to me, and I blessed the 
Most High, and praised him that lives for 
ever, and gave him glory; for his dominion 
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, 3 , ‘ 
pay, Kat of dSudoyicpol aitrod auverapaccoy airov: Kal 
vA m” Cod 
amexpi0n Badtaoap, Kal etre, KUpie, TO évUTVLOV EaTW TOLS 
a ~ nan lol ‘ 
pucodtal oe, kal 4 avyKpiots abtod tots éxPpois cov. To 
4 a a ‘ ‘ \ BU er) . e \ 7 
dévdpov O cides 70 peyavvGev Kal TO icxuKds, ov TO VYhos 
- A Fs oe 
épOavev eis Tov otpavov, Kal TO KUTOS AUTOU Eis TAaTAY THY YH, 
4 3 uA > a > ~ ve ‘ > na Ad “ 
kat Ta pvAAG atitod evOady, Kal 6 Kap7os avToOv ToAds, Kat 
nm lal / s 
tpopy macw év aitd, broKxdtw atrod KaTwKovy Ta Onpia Ta 
rd ~ ” a 
atypia, Kal é€v tots KAddots adrov KaTecKyvovv Ta Opven TOD 
an lal 4 Nm” aie 
otpavod, av «2, Baowred, dre eueyadvvOns Kat loxvoas, Kal 2 
” \ \ 
peyadwovvn gov eucyadvvOn, Kai épOacev eis Tov ovpavor, 
\ an a » ag a c 
Kal 9 Kupeia cov eis TA Tepata THS ys. Kat ori eidey 6 Bacr- 
, \ a a ar 
Neds elp, kal aytov kataBaivovra dio Tov ovpavod, Kat eter, 
> "6 XN , \ tes IN ™ Pel ‘ lol 
extidate 70 dévdpov, kal dvapbelpate aitd, tA THY punV Tov 
a a a a n an ‘\ 
pilav aitod év TH yn edoate, Kai ev deapO odnpO Kal ev 
XaAKG, kal ev TH Aon TH eEw, Kal ev TH Spdcw Tod otpavod 
s \ Ay ie, * 
aiduicOnoetat, kal peta Onpiwv dypiwy 7) pepis avTOv, Ews ov 
éxra Katpot ddAowbGow éx aitovr Todtto 4 avyKpiois adtod 
an SS , Ce 2 \ aA» a AS x / , 
Baorred, kal ovyxpiua ipiotov early, 6 épOacev ert tov KUpiov 
‘ / ~ XN > 8 , > ‘\ a > 6 4 
pov tov Baciréa, Kai oe exdiwovtw azo Tov avOparov, 
\ 

Kal meta Onpiwy aypiwy éoTar 1) KaTOLKia TOV, Kal XOPTOY ws 
cal a a a“ , 
Botv Pomotal ce, kai awd Tis Spdcov Tod otpavod avAtoFyon, 

a AAG 
Kal érta Kalpol GAAayyoovTat eri Te, Ews OV yv@s OTL KupLEvEr 
c 9 an , in > , Bes ic | / , 
6 tiworTos THs Bacirelas Tov avOpwHrur, Kal @ av dd doce 
aityv. Kati ore elmav, éacate Hv uyv tov pilav Tov 
be 5 rs € N ¢ \ Va > > ®@ vx na ~ > 
évdpov: 7 Bactrela cov col pevet, ad as av yvds thy eSov- 
/ wv > / cal n € , > , 
giav Tv ovpaviov. Acatodto, Bacired, 77 BovAy mov aperatw 
N , \ 
gol, kal Tas daptias cov év éXenpooivats AVTpwoaL, Kal Tas 
4 a a 
dducias, €v oiktippois tevytwv: tows Eotar paxpoOupos Tots 
, 
TaparTwpact cov 6 Weds. 
n , 
Tadta mavra éepOacev ext NaPovyodovocop tov BaciAéa. 
Mera dwdeKapnvor, éxl TO vaw THS BactXr¢<las aitod év BaBv- 
3 x > 
Ove wepuratav, drexpiOn 6 Bacireds, Kal etrev, otx adry 
éott BaBvrwy  peyadyn, nv eyo wKoddunoa eis oikov Ba 
, > nw pik # ay > ™ 2 Y ¥ fed an : , aaa 
elas, €v TH pater THS laVvos prov, eis TYLHV THs SdENs pov ; 
m” n lZ > Lal td “A , m” ‘ 
Ere tov Adyou év TO oTdpmatt Tod Baciréws dvtos, pwr) 
> > > a > / a , , a c 
am ovpavod éyéveto, col éyovot NaPovyodovdcop Bacrred, 7) 
, lel a cal 
Baowreia rapnOev ard cod, Kat ard Tév avOpwrwv cE exdws- 
7 , / 
Koval, Kat wera Onpiwy aypiny % KaToiKia Gov, Kal ydptov as 
is py 
Botv Womotol oe, kat érta Katpor dAXayyoovrar éxt oe, ews 
a iA a an 
yv@s Ore Kuprever 6 VoTos THS Bacrelas ToV aVvOpwTur, Kal 
e N 
© av dd&) Séoet aityy. 
yy lal LA € , , eee, / 
Avry 7H Ope SAR, See cud emt NaBovxodorda op, 
Kat ard tov avOpwrwv eedu5xOy, Kat xdptov ws Bots Habe, 
‘\ \ a , n lol a 
Kat dd THs Spdcov Tod otpavod 76 GGpa adtod éBddn, ews 
c / lal 
ai Tpixes abTod os AcdvTwy éueyadivOnoav, Kal ol dvuxes 
QUTOU ws dpvewy. 
\ x JA Qn lal ‘\ 
Kat pera to tedos tov yuepdv éyo NaBovyodovdcop tovs 
> 6 aN 4 > \ > ‘ > aN » < a 
ofpOarpovs pov eis Tov otpavov avehaPov, Kal at ppéves prov 
fe) Lv / \ lal , , a a 
er e“e erecTpapycay, kal TO dYioTH NvAdyyGA, Kat TO CavTL 
> \ an ” \ “~ 
els TOV aidva nvera, Kal éddaca, Ott H eLovcia avtod éfovoiu 


8 Gr. come by anticipation, 


7 Gr. a house of a kingdom. 
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52 aidvios, kat 7 Bacirela adrod els yeveay Kal yevedv, Kal mavTes 
of KaToLKovyTEs THY HV ws ovdey edoylcOnoaV: Kal Kata TO 
GeAnpa attod rod ev tH Svvdper tod ovpavod, Kal ev TH 
KaTouig, THS yas Kal ovK éotw Os dvtiroucerae TH xELpt 

33 abtod, kal pel aired, tf eoincas; AtTd TO Katp@ at dpeves 

pov éreotpadnoay ém éué, Kal eis THY TYiy THs Bactr«las 

uov HAPov: Kal 7 poppy pov emréorpepey ew ue, Kal of 

Tupavvol pov, Kal of peywrraves prov eLyrovy pe, Kal émi THY 

facr<iav pov exparawOnv, Kat peyakwovtyy repiroorépa. 

mpooereOn prot. 

Noy ody éyo NaBovyodovdcop aivd kat trepvpad xat do€alw 
tov Baoiréa tod ovpavod, dTL TavTa Ta épya aitod adyfwa, 
kal ai tpiBou adrod Kpices, Kal mavras Tovs Topevopevous 
ev brepnhavia divatar TaTewooa.. 

5 Badrrdoap 6 Bacireds éroinoe Scirvov péya tois peywotaow 

2 airod yAiows, Kal KatévaytTe TOV xiAiwy 6 oitvos, kal aivwv 

Badrdcap <irev ev tH yevdoes TOU olvov, TOD éveyKetv 7a oKevn 

Ta XpVTG kal Ta apyupa, a eEjveyxe NaBovxodovdcvp 6 maTip 

avrod éx Tov vaod Tod ev ‘IepoveaAnp, Kal métTwoay ev adbrots 

6 Bacideds, Kal of peyiotaves adrod, kal ai raddaxai adrod, 
3 kai ai wapdkoitot avtod. Kai jvéxOyoay ra oKevn Ta xXpvoa 

Kal Ta Gpyupa, & efjnveyxev ex TOV vaod Tov Beod tov év 

‘TepovoaAnp, Kat exwov év avtots 6 BactAdvs, Kal of peyioTaves 
4 airtod, kai af raddaxal adrod, Kat ai rapdKowrot aitod. “Em- 
vov owvov: Kat jvecay Tovs Geods Tors xpvoods, Kal dpyupods, 
kal xadkois, Kal odypods, kal Evdivous, Kal Adivous. : 

> a nn ~ if > 

: Ev airy 7H dpa eg Gov Sdxrvdor Xetpos dvOpwron, kat 

éypadov Karévaytt THs Aaprddos ext 70 Koviaya, TOV ToixoU 

Tov olkov Tod BactAéus, Kal 6 Bactreds Cedper tors dotpa- 

6 yddous THs xEpos THS ypapovons. Tére rod Bacrrews 7 

popdy AAAowEFyn, Kal of Siadroyicpot abtrod avvetdpaccov 

avTov, Kal of avvdecpoe THS d6apvos avTov OveAVovTO, Kal TA 

yovata aitrod avuvexpototvto. Kal éBdnoev 6 Bacirets &v 

isxvi, Tod cicayayetv payous, Xadbalous, yalapyvovs: Ka €l7e 

rots codois BaBvAGvos, bs dv dvayvd thy ypadyy tatrny, Kal 

THY ovyKpuowy ywoploy peou, moppupay evdvorerau, Kal 6 paved 

Kys 6 xpvoods emt Tov TpaxndAov avtov, Kal tpiTos ev TH 

8 Bacirela pov apger. Kai eiceropevovto mavtes ot cool Tov 

Baoiréws, Kat od« Hddvavto tiv ypadyy avayvavat, obd€ Tiv 
9 ovykpiow yvwpicat TO Baorrer. Kai 6 Bactreds Badracap 
érapaxOn, Kal 7 poppy avrod HMArAoLWON ev aitd, Kal ot peyio- 
TGVES AUTOD CUVETAPATTOVTO. 

Kal cion Gey 4} Bacirdiooa eis tov olkov Tov 7éTOV, Kal 
cle, Baoired, els tov aidva GyOv py Tapaccétwody ce ot 
Stadoywopol cov, kal 7 poppy cou pi GdAovvcbw. "“Eorw 
dvyp & 7H Baoreia cov, év @ mveipa Oeod: Kai ev tats 
Huépais Tov maTpds gov, ypyyopnots Kal otveots ebpeOy ev 
att@, Kal 6 Bactreds NaBovxodovdcop 6 TaTHp Tov apxovra 
eTA0Wav, payov, Xahdaiwy, yalapyvov, KaTESTNTEV aUTOV, 
12 Ste mvetua menoooy év abcd, Kat podvyois Kai ovveows ev 


34 


On 


“TI 


10 


11 
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is an everlasting dominion, and his king- 
dom /asts to all generations: “and all the 
inhabitants of the earth are reputed as 
nothing: and he does according to his will 
in the Barmy of heaven, and Yamong the 
inhabitants of the earth: and there is none 
who shall withstand his power, and say to 
him, What hast thou done? At the same 
time my reason returned to me, and I came 
to the honour of my kingdom; and my 
natural form returned to me, and m 
princes, and my nobles, sought me, and 
was established in my kingdom, and more 
abundant majesty was added to me. 


34 Now therefore I Nabuchodonosor praise 
and greatly exalt and glorify the King of 
heaven; for all his works are true, and his 
paths are judgment: and all that walk in 
pride he is able to abase. 


Baltasar the king made a great supper for 
his thousand nobles, and there was wine 
before the thousand. 2? And Baltasar drink- 
ing gave orders as he tasted the wine that 
they should bring the gold and silver vessels, 
which Nabuchodonosor his father had 
brought forth from the temple in Jeru- 
salem; that the king, and his nobles, and 
his mistresses, and his concubines, should 
drink out of them. %So the gold and silver 
vessels were brought which Nabuchodonosor 
had taken out of the temple of God in 
Jerusalem; and the king, and his nobles, 
and his mistresses, and his concubines, 
drank out of them. 4 They drank wine, and 
praised the gods of gold, and of silver 
and of brass, and of iron, and of wood, and 
of stone. 


>In the same hour came forth fingers of 
a man’s hand, and wrote in front of the 
lamp on the plaster of the wall of the king’s 
house: and the king saw the knuckles of 
the hand that wrote. ®WVhen the king’s 
countenance changed, and his thoughts 
troubled him, and the joints of his loins 
wereloosed,and his knees smote one another. 
7 And the king cried aloud to bring in the 
magicians, Chaldeans, and soothsayers; and 
he said to the wise men of Babylon, Who- 
soever shall read this writing, and make 
known to me the interpretation, shall be 
clothed with scarlet, and there shall be a 
golden chain upon his neck, and he shall be 
the third ruler in my kingdom. ®Then 
came in all the king’s wise men: but they 
could not read the writing, nor make known 
the interpretation to the king. % And king 
Baltasar was troubled, and his countenance 
changed upon him, and his nobles were 
troubled with him. 

Then the queen came into the banquet 
house, and said, O king, live for ever: let 
not thy thoughts trouble thee, and let not 
thy countenance be changed. !There is a 
man in thy kingdom, in whom is the Spirit 

od; and in the days of thy father 
watchfulness and understanding were found 
in him; and king Nabuchodonosor thy 
father made him chief of the enchanters, 
magicians, Chaldeans, and _ soothsayers. 
2 For there is an excellent spirit in him, and 


FE 


B Lit. force, or, power. 


4 Gr. in the habitation of the earth. 


6 Or, joints. 


Danret V. 13—27. 


sense and understanding are in him, inter- 
preting dreams as he does, and answering 
hard. questions, and solving difficulties: 2é es 
ania and the king gaye him the name of 
Baltasar: now then let him be called, and 
he shall tell thee the interpretation f of the 
writing. f 

'3Then Daniel was brought in before the 
king: and the king said to Daniel, Art thou 
Daniel, of the children of the capeivaty of 
Judea, which the king my father brought ? 
4 J have heard concerning thee, that the 
Spirit of God is in thee, and that watchful- 
ness and understanding and excellent wis- 
dom have been found in thee. ' And now 
the wise men, magicians, and soothsayers 
have come in before me, to read the writing, 
and make known to me the interpretation: 
but they could not tell it me. '©And I have 
heard concerning thee, that thou art able to 
make interpretations: now then if thou 
shalt be able to read the writing, and to 
make known to me the interpretation of it, 
thoushalt be clothed with purple, and there 
shall be a golden chain upon thy neck, and 
thou shalt be third ruler in my kingdom. 

7 And Daniel said before the king, Let 
thy gifts be to thyself, and give the present 
of thine house to another; but I will read 
the writing, and will make known to thee 
the interpretation of it. 18O king, the most 
high God gave to thy father Nabuchodo- 
nosor a kingdom, and majesty, and honour, 
and glory: %and_ by reason of the majesty 
which he gave to him, all nations, tribes and 
languages trembled and feared before him: 
whom he would he slew; and whom he 
would he smote; and whom he would he 
exalted; and whom he would he abased. 
20 But when his heart was lifted up, and his 
spirit was emboldened to act proudly, he 
was deposed from his royal throne, and his 
honour was taken from him. ?! And he 
was driven forth from men; and his heart 
was given him after the nature of wild 
beasts, and his dwelling was with the wild 
asses; and they fed him with grass as an 
ox, and his body was bathed with the dew 
of heaven; until he knew that the most 
high God is Lord of the kingdom of men, 
and will give it to whomsoever he shall 
please. 

2 And thou accordingly, his son, O Bal- 
tasar, hast not humbled thine heart before 
God: knowest thou not al! this? %And 
thou hast been exalted against the Lord 
God of heaven; and they have brought be- 
fore thee the vessels of his house, and thou, 
and thy nobles, and thy mistresses, and thy 
eoncubines, have drunk wine out of them; 
and thou hast praised the gods of gold, and 
silver, and brass, and iron, and wood, and 
stone, which see not, and which hear not, 
and know not: and the God in whose hand 
are thy breath and all thy ways hast thou 
not glorified. *4'Iherefore from his presence 
has been sent forth the yknuckle of a hand; 
and he has ordered this writing. 

2% And this is the ordered writing, Mane, 
Thekel, Phares, 2° ‘This is the interpretation 
of the 'sentence: Mane; God has measured 
thy kingdom, and $ finished it. %/Thekel; 
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abr3, ovykplvov evimma, Kal dvayyé\dwv Kparovpeva, Kat 
Muv cvvdéspors, Aavijr: kat 6 Baoireds ereOnxev dvopa 
aitd, BaAtdcap: viv otv KAnOjTo, Kal THY avyKploLW avToU 
dvayyeret oot. 

Tére Aamir cioyyOn evoriov Tod Bacthéws: Kat elev 
5 Baorredls 76 Aavinr, od ef Aad, 6 ard tov vidv Ths 
alxpadwoias THs Lovdaias, js nyayev 6 BacrAcds 6 marip pov 5 


” \ Apert a @ na > \ \ 14 
Hkovoa TEpl TOV OTL TVEVLA €OU €V GOL, KAL yenyopyets, 

\ , \ , \ G +6) 2 , K \ ar les 

KaL OUVVEOLS, KAL copia TEplaoy EvpeVH EV TOL. at vuv lo 


> A > / , € \ / \ 9 ‘\ 

eionOov eveiridv pov ot codol, payor, yalapyvol, iva Tv 
la , 7 

ypapiy tavrny dvayvOor, Kal tiv ovyKpiow yvwpiowot jot, 
a \ 4 \ 
Kal ovk novvnOynoav dvayyeiAal por. Kat éya yxovoa rept 

cal , an a > lal \ 
cod, tt Svvacae Kpiata ovyKpivar: viv oby éay SuvnOys TH 

rn \ ‘eee ie 
ypapiy dvayvavar, kat THY OVYKPLOW adTHS yvwpioal jot, TOp- 
A »” \ nA , 
pupav évdvon, kal 6 pavidkys 6 xpvoots Etat ert TO TPAaxyAW 
\ re A y » 
gov, kal Tpitos ev 7H Bacrreia pov apes. 


Kal etre Aavid eveoriov Tod BactAréws, Ta Oduata cov cot 17 
éoTw, Kal THY dwpedv THS olkias cou Eérépw Sds, eyo Se THY 


, a» 
yeapiy dvayvecopat, Kat THY otyKplow adTHs yvwpicw cot, 
cal c 5 c LA ‘ 4 >.) ‘\ 

Bacred: 6 Beds 6 vyuotos tv Bacrrelay, Kai tiv peyaw- 
ie ‘\ be ‘ ‘\ ay / 25 tg: 
avyyv, Kal tiv Tyshv, Kat tiv ddfav ewe NaBovxodovdcop 

, \ N nm , a A 
7™® Tatpi cov. Kal ard ths peyatwotvys As SwKey atta 
, < \ \ a > , ‘ , 
mavtes ot Aaol, prdal, yA@ooat Yoav tpewovTes Kal PoPov- 
pevot dd tpoodmov adtod: ods HBovAcTO abrdg avypEt, Kal 
a > N 3° N ” N a S , aN ve NX 
ods HBovA€eTo adrds EruTTE, Kal ovs HBovAETO abros Dov, Kal 
ay 
ods nBovdreTo adrds érareivov. Kal dre toby 7 Kapdia 
‘\ ~ a lel 
avTov, Kal TO TvEdua adTOv éxpataiiOy Tod trepnpavetoacbat, 
, Q 3 \ an 4) / a Xr lA 3 ‘\ 3 / 
KarnvexOn ard tov Opdvov tis Bactrelas, kat 7 tyr adynpeOn 
? nw \ las 
Gm avrov, Kal dro tov dvOpwrwv e&edudyOn, Kal 7 Kapdia 
‘\ a , lal 
avTov peta TOV Onpiwv é666y, Kal peta TOV dvaypwv % KaTOL- 
/, fal ‘\ ra cal 
kia, avTov, Kal xoptov ws Bodtv eWopilov udrdv, Kal dd Tis 
/ lal a a A 
Spdcov Tod ovpavod Td cdma adrod eBadn, ews ob eyvo Ort 
, < \ LA lel / n 
Kuptevel 0 Meds twotos THs Bacidrclas Tov avOpdrwv, Kat o 
A 
av dd&) doce adtyy. 


Kai od otv 6 vids aitod Badtacap otk érameivwcas Tv 
Kapdiav gov Katevwriov Tod @eod: od mavta tadra eyvus ; 
Kai él rov Kupiov @cdv tod ovpavod tWwbys, Kal 7a oKedn 
Tov OlKOV av’TOv veykayv évwridv cov, Kal ov Kal of peyirtaves 
gov, Kat ai mahakal cov, kal al mapdKourot oov olvov émivere 
évy avrots: Kat Tovs Oeods Tovs xpuaorts, Kat apyvpovs, Kal 
xarkots, kal odnpots, kat Evdivous, kat Arbivovs, ot od Bre- 
Tovel, Kal ot ovK aKovovot, Kal ov ywooKovew, Avecas, Kal 
Tov cov ob %) rvoy cov ev xeipl adrov Kal aca ai 6doé cov, 
avtov ovk edd€acas.  Aratodrto ék« Tpocwrov abtod amectady 
dotpdyados xELpos, Kal THV ypadyv tavrnv évérace. 


Kat atry ) ypady eévreraypnevn, Mavy, exer, apes. 


2) 


22 


23 


24 


23 


Tovro 76 ovyKpysa Tod pyatos: Mavy, éuérpnoev 6 @cds tiv 26 


, > , > , 
Bactretav cov, Kal ErANpwrev avTIV. 


8B Gr. of it, or, of him. 


7 Or, joint. 6 Gr. word, 


€ Gr. fulfilled it, 
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28 Luyd, kai ebpébn barepotoa. 
\ 
kat €6d07 Mydors Kal Iépoats. 
\ > , . 
29 Kat ele Badraoap, cat évédvoay rov Aaviid ropdivpay, 
A XA / A 
KO TOV paviaKnY TOV XpvOdY TepLEOnKaY TEpl TOY TpaxynAoV 
> \ , \ a 
QvTOv, Kat éxnpvée rept avrod, elvar aitov dpxovta Tpirov év 
nn , > 
30 rH Bacireia. “Ev attri tH vuxti dvnpéOn Badrécap 6 Bact- 
\ nm nan wn 
81 Aevs 6 KadOaitos, kat Aapeios 6 Mijdos wapéAaBe rHv Bact- 
, a 
Aelav, dv éerdv EEnxovta bvo. 
a, 4 4 
6 Kai npevev éveoriov Aapeiov, kal katéotyoev emt THs Bact- 
, an a 
Xelas catpdras éxatov eikoot, Tod evar adbrovs év Ody ™ 
2 Bacirela atdrod, 
A yr e 2¢ SVE a 3 8 86 > a ‘ , 
avind eis €€ avty, Tov amrodiddvat avdtols ToOvs CaTpamas 
3 Adyov, dws 6 Bactreds pr evoxArrar. Kai jv Aavimr trép 
avrovs, Gti mvetuu mepicoov év aitd, Kut 6 Bacrreds Kar- 
, + 213? ¢& lel t i > a 
éotnoey aitov ep dAns THS Bactrelas adrod. 
\ e ‘\ ‘\ e py . , 4 € nan 
4 Kai ot raxtixot kat of catparar eLjrovy mpdpacw ebpely 
kata Aaviyd: kal macav mpddpacw kat mapaTTwua Kal ap- 
5 rAdKynpa odx evpoy Kat adrod, Ore mustds Hv. Kal eirov 
4 
ot TaxtiKol, odx edpyuropev Kata AavinA mpddacw, ei py ev 
vopipots @cod airov. 
6 Tore of taktikol Kal of catpara Trapéotnocay TH Bactret, 
\ > p ‘\ ‘ a 
> ~ nw “ 4 *” ral 
7 kat elray aitd, Aapete Barred, eis tots aidvas CyOr. Zuve- 
lol ‘ \ 
Bovrevoavto mavres of ert rhs Baoreias cov otparyyot kal 
caTparat, Uraro Kal Tordpxal, TOD oTHoa atdce. BacidtKy, 
Kal evioxioa Spiopov, Orws Os av aitnoy aitnua Tapa TavTOS 
rn ? \ AN 
Geod Kat avOpwrov, éws uepOv tpiaKovra, aAX 7) mapa 
~ nan lal / mn 
8 god Bactred, éuBAnOjnoerar eis Tov AdKKov TOV AedvTwv. Nov 
> Xr fal lel ‘ 4 A ‘ * 6 x 4 ‘A 
ov Bacired ornoov Tov Spirpov, Kal exes ypadyy, Orws pH 
n nw , .4 ‘ 
9 GAAowH7 7d Sdypa Tepodv cat Mydwv. Tore 6 Bacrdrevs 
na n Ae OZ 
Aapeios érérage ypapyvat To ddyp.a.. 
\ ‘\ € / m” 7 > , ‘\ , L nw > 
10 Kai Aawyd fvixa éyvw dre éverdyn 70 Sdypa, cionhOev eis 
cal /, n a 
Tov olkov avtov: Kal at Ovpides dvewypevar aitG év Tots 
b ‘\ \ an ra 
trep@os atrov Karévayte lepovoaAnp, Kat Kalpovs tpels THS 
an ‘ / 
Hpepas Hv Kkaprrwv eri Ta yovata avTod, Kal mporevyopevos 
a an ‘ > nr 
cal eopodroyovpevos évaytiov Tod Oeod avrod, Kabas qv Tow 
éumpoobev. 
/ G ” 2 lal , ‘ e \ A oN 
11 Tore of dvdpes éxetvor maperypynoay, Kat ebpov tov Aan 
cal na na n ‘\ / 
12 d&odvra Kal deopevov tod Meod airod. Kal mposedOdvres 
~ a A c \ ” A an 
A€yovor 7H Bacrde?, Barred, odx Spucpov erakas, dws was 
a nA i> / my 
dvOpwros bs bv airion mapa tavTds Oeod Kat dvOparov airnpa, 
a 7Kn v a > , 
éws Huepav Tpidkovta, GAN 7} rapa cov Baored, éuBAnOjoerar 
lal 9s c ‘\ \ 
els Tov Adkxkov Tov Aedvtwv; Kal cirev 6 Bacrreds, dAnOuwods 
lal td 
5 doyos, kal 7d Sdypa, Myjdwv Kai Mepodv ob rapedcioeras. 
/ > / \ / 9 f na ré A mN 
13 Tore dexpiOnoay Kat A€yovow évworiov Tod Paciews, Aaviyr, 
lal n n , lol ? / > iJ / 
6 ard Tov vidv THs aixyadwotas THs Tovdaias, obx brerayy 
a n Hs Roe ee? 2A \ A 
T@ Sdypati gov Kat Kaipods TpEls THS NuEpas airet mapa Tod 
¥ cal an cal , c ‘\ i \ en 
14 @cod aitod 7a airnpata aitod. Torte 6 Bacrrevs, ws To pha 
” Ad 2 10 > ’ > na \ \ “a A nr > / 
HKovee, TOAD €AUTHOn ex’ aT, Kal wept TOU Aavend yywvi- 
a Oe e , > > iy 
gato tov ééedécfat adrov, Kal ews éorépas Hy aywvidsmevos 
na Vg 
Tov e€eAeobat avrov. 


apes, dunpyta y Bacir«La cov, 


\ aerxh, 2A \ nn a ay 
KQL €TQVG) QUTWV TAKTLKOUS TPELS, os nV 


B Gr. pit. y Lit. upper chambers. 


Danie, V. 28—VI. 14. 


it has been weighed in the balance, and 
found wanting. % Phares; thy kingdom 
is divided, and given to the Medes and 
Persians. 


2 Then Baltasar commanded, and they 
clothed Daniel with scarlet, and put the 
golden chain about his neck, and proclaimed 
concerning him that he was the third ruler 
in the kingdom. * In the same night was 
Baltasar the Chaldean king slain. *%! And 
Darius the Mede succeeded to the kingdom, 
being sixty-two years old. 


And it pleased Darius, and he set over 
the kingdom a hundred and twenty satraps, 
to bein all his kingdom; 2and over them 
three governors, of whom one was Daniel; 
for the satraps to give account to them, that 
the king should not be troubled. 3 And 
Daniel was over them, for there was an 
excellent spirit in him; and the king set 
him over all his kingdom. 


4 Then the governors and satraps sought 
to find occasion against Daniel; but they 
found against him no occasion, nor trespass, 
nor error, because he was faithful. ® And 
the governors said, We shall not find occa- 
sion against Daniel, except in the ordinances 
of his God. 


§ Then the governors and satraps stood 
by the king, and said to him, King Darius, 
live for ever. 7 All who preside over thy 
kingdom, captains and satraps, chiefs and 
local governors, have taken counsel together, 
to establish by a royal statute and to con- 
firm a decree, that whosoever shall ask a 
petition of any god or man for thirty days, 
save of thee, O king, shall be cast into the 
8den of lions. 8 Now then, O king, establish 
the decree, and publish a writ, that the 
decree of the Persians and Medes be not 
changed. 9hen king Darius commanded 
the decree to be written. 


10 And when Daniel knew that the decree 
was ordered, he went into his house; and 
his windows were opened in his Ychambers 
toward Jerusalem, and three times in the 
day he knelt upon his knees, and prayed 
and gave thanks before his God, as he used 
to do before. 


NThen these men watched, and found 
Daniel praying and supplicating to his God. 
2 And they came and said to the king, O 
king, hast thou not made a decree, that 
whatsoever man shall ask a petition of any 
god or man for thirty days, but of thee, O 
king, shall be cast into the den of lions? 
And the king said, The word is true, and 
the decree of the Medes and Persians shall 
not pass. Then they answered and said 
before the king, Daniel of the children of 
the captivity of Judea, has not submitted 
to thy decree; and three times in the day 
he makes his requests of his God. 4Then 
the king, when he heard the saying, was 
much grieved for §Daniel, and he greatly 
exerted himself for Daniel to deliver him: 
and he exerted himself till evening te 
deliver him. 


6 Gr.‘ him,’ possibly, ‘in himself.’ 
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145 Then those men said to the king, Know 
O king, that the law of the Medes and 
Persians is, that we must not change any 
decree or statute which the king shall 
make. hen the king commanded, and 
they brought Daniel, and cast him into the 
den of lions. But the king said to Daniel, 
hy God whom thou servest continually, 
he will deliver thee. 17 And they brought 
a stone, and put it on the mouth of the den: 
and the king sealed i¢ with his ring, and 
with the ring of his nobles; that the case 
might not be altered with regard to Daniel. 
18 And the king departed to his house, and 
lay down fasting, and they brought him no 
food; and his sleep departed from him. 
But God shut the mouths of the lions, and 
they did not molest Daniel. 


129Then the king arose very early in the 
morning, and came in haste to the den of 
lions. 2” And when he drew near to the den, 
he cried with a loud voice, Daniel, servant 
of the living God, has thy God, whom 
thou servest continually, been able to deliver 
thee from the lion’s mouth? 2! And Daniel 
said to the king, O king, live for ever. 2? My 
God has sent his angel, and stopped the 
lions’ mouths, and they have not hurt me: 
for uprightness was found in me before him; 
and moreover before thee, O king, I have 
committed no trespass, %Then the king 
was very glad for him,and he commanded 
to bring Daniel out of the den. So Daniel 
was brought out of the den, and there was 
found no hurt upon him, because he believed 
in his God. 


2( And the king commanded, and_ they 
brought the men that had accused Daniel, 
and they were cast into the den of lions, 
they, and their children, and their wives: 
and they reached not the bottom of the den 
before the lions had the mastery of them, 
and utterly broke to pieces all their bones. 


% Then king Darius wrote to all nations, 
tribes, and languages, who dwell in all the 
earth, saying, Peace be multiplied to you. 
26'[his decree has been set forth by me in 
every dominion of my kingdom, that men 
tremble and fear before the God of Daniel: 
for he is the living and eternal God, and his 
kingdom shall not be destroyed, and his 
dominion is for ever. ®/ He helps and de- 
livers, and works signs and wonders in the 
heaven and on the earth, who has rescued 
Daniel from the power of the lions. 28 And 
Daniel prospered in the reign of Darius, and 
in the reign of Cyrus the Persian. 


In the first year of Baltasar king of 
the Chaldeans Daniel Bhad a dream, and 
Yvisions of his head upon his bed: and 
he wrote his dream. 


2T Daniel beheld, and, lo, the four winds 
of heaven. blew violently upon the great sea. 
3 And there came up four great beasts out of 
the sea, differing from one another. 4 ‘Lhe 
first was as a lioness, and her wings as an 
eagle’s: I beheld until her wings were 
plucked, and she was lifted off from the 


B Gr. saw, 


1060 AANIHA. 


fe é na ae 
Tore of dvdpes éxetvor Aéyovor TH Bucrrel, yb Bacrrcd, 15 


< ‘\ \ , 
dru TO Sdypa Mydots kai Ilépoats, rod wav opispov Kat oTaoWw 
, “ , 4 € 

qv dv 6 Bactdkeds orjon, od det mapadAagau. Tore 6 Bao 

‘\ \ > > tl 
Neds eles Kal yyayov Tov AavupA, Kai évéBadov avrov eis 

na \ a 8 
Tov AdkKov tov AEdvTwy: Kat elwev 6 Bactreds TG AaveyA, 
Lee. \ > Lal 

6 @eds gov, @ av darpevets evoeAex@s, avTos éfeXelrar se. 
, n , \ 
Kal nveyxav AiGov, Kai éréOynxav ert TO oTOpa TOV AdKkov, Kal 
: a , a WA Ry @ A 
éoppayicato 6 Bacireis ev TO daxTvAiw avTov, Kal ev TO 

na a 9 x > a a 

Saxtudiy Tov peytotavu avrod, drws py dhrAowhy mpaypa 

> lel . , ‘ > aA « ‘ > py > > a 
év7@ Aavnd. Kat arndOev 6 Bacrrevs eis Tov oikov avrov, 
, > nw \ 
Kal exouunOn adevos, Kal ed€opara ovK eionveyKay avT@ Kal 

an > ‘\ Vs 
6 trvos dméatyn am avtov: Kal éxreev 6 Meds Ta TTOpMaTa 
~ a , 
Tov Aedvtwv, Kal ov tapyvoyAnoay To Aaviyr. 

, € N as N Fs tal s NPs by 

Tore 6 BactAreds aveotyn 76 Tpwi ev TO Pwr, Kal €v GTOVOH 
WrAO fee \ Xa a \ , K a a > 14 wan 
nAGev emt Tov AaKkov TOV AcdvTwr. al év TO éyyilew avrov 

*: fe K x - 
TO NadKkw, EBonue hwvy icxvpa, AavipA, 6 dSovA0s Tod Oeod 
“an an : c3 / “e \ C , > y lal iv a 7, 
Tov Cavros, 6 @eds gov @ ad Aatpevers evdeexds, ei Hdvv|Oy 

a ‘\ > xX a 
eLeAeabal oe x ordpatos Tov AcdvTwv; Kat ceive Aavund 7a 
a“ an an na c , , 
Baorre?, Barred, cis Tots aidvas Enfi. “O Oeds pov ame- 
SY ” > a ‘ ee 4 ‘ / lol 
oreie Tov ayyedov avrov, Kat evédpage Ta oTOmaTa Tov 
Nedvrwy, kat odK eAvpyvavTd pe, OTe KatévavTe adrod edOUTns 
eipeOn euol, Kal evwriov b€ cov Paced rapdtTwpa ovK 
> va , € AY A ee , 9 & Moa On x b. 
éroinoa. Tote 6 Bactreds todd HyabivOn em’ atta, Kat Tov 
‘ oa) > , > fol ee a / ‘ 
Aavind etrev dvevéykai €k ToU AdKKou: Kal avnvexXOn Aavind 
€k tov Adxkovr Kal maca diapOopa ody ebpeOn ev avT@, OTL 
eriatevoev ev TO Oc adrov. 
‘\ > < ‘ AY > - \ »” \ 

Kal etrev 6 Bacwreds, Kat nyayooav Tous avopas Tovs dta- 
BaXovras tov AaviA, kal eis tov AdKkKov Tov AedvTwv éveBAN- 
Onoay abrol, Kat of viol adrav, Kal at yuvaixes attav: Kal ovK 
»” > ‘ ” fol /, o Sx,9 /, x, oA 
épfacav eis TO Edaos Tov Adkkov, ews ov exuplevTav adTav 
ot N€ovres, Kal wavta Ta 607a aitay éAertuvar. 

Tore Aapetos 6 Baciredrs eypae mact Tots als, pudais, 

; 5 z Ree a 
yAoooats, Tos oixodow ev racy TH yh €ipyvyn buiv wAnOov- 

/ , an 
Gein. “Ex rpoowrov pov éréGy Sdyya TotTo év aon apyH 

n , , 
THs Paotrelas pou, elvar Tpénovtas Kal poBoupévous amd mpoc- 
- a fal ~ or > , > ‘\ an ‘A ‘Z 
mov tov cot Aavinr, ore aitds éote Meds Cav, Kal pevwv 
> \ bal \ € , ’ lal > / ‘\ 
els Tovs aidvas, Kat 7 Bacirela adtod od diapGapyoerat, Kat 
a A J nw o , > {Zé . © 7 ‘ 
 Kupeia avTov ews TéAovs. “AvtiAauwPavetar kal prerat, Kat 
an lal \ , n a a an 
Tot onpela Kal Tépara €v TO Otpave Kal érl THS ys, doTUs 
> ON \ \ > x an 5 , \ x « 
éfeiAaro tov AavijA &x xeipds tav Aedvtwy. Kati Aaveir 2 
KatyvOuvey ev 7H Bacwreta Aapei i év mH Bacweia Kv 

700 n cia Aapetov, Kat év TH Bacireta Kipou 
tov Ilepoov. 

> ” , a 

Kv eran tpwrw 3 Badtacap Baciréws XadSaiwv, Aavindr 7 
S22. > \ , A a a a 
€vUTVLOV €lde, Kal al Opacets THS Kepadns avrov emt THs KoiTNS 
avTOv: Kal TO évUTVLOV abTou eéypawev. 

> ‘\ ‘\ , 

Byo Aavind €Oewpovv: Kal idod ot téccapes dvewor tod 

3 Led / ¥ 

ovpavod mpooégBadov eis HV OdAacoay THV peyadnv: Kal 
/ / ¢ / iol 

téeooapa Onpia peydda avéBawoy ek tis Oardcons, diad€povra 
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Q 


>) 


> , \ a N ¢ a 
ahAjAwy. To xprov doe kava, Kal wrepd adris ds derod: 4 


> e 7 & a a 
eGewpouv ews ob eeriAn Ta wrepa adris: Kal eéjpOn amd THs 


« Gr. there were, etc, 


16 


24 


29 


5 


I 


2 


10 


1] 


13 


14 


_ 
Dp 


17 
18 


19 


20 


> / ‘ ‘ a > n 26 46 > an V¢ 
< amwXero, Kal TO TWUA GvUTOV €00UN ELS KAVOLV TUpPOS. 
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” \ L , / \ 4 > , 
yis, Kal emt modav avOpdrov ard, kat xapdia avOpamov 
€660n airy. Kat iSov Onplov Sev: OLOV GpKTw, Kal «is 

Fn airy. Kat idov Onpioy devrepoy dp PRTW, Kal € 

> Lad > lel 
Pépos €v é€orabyn, mal tpets mAevpai ev TO OTdpate adTys, 
, in a 2 
dvayérov Tov dddvTwy adtis: Kal ovTws éAeyov airy, ava- 
4 ld a L 7 Yj 2 , ‘ 
amit, paye capxas roAAds. "Oriow tovTov éBedpovy, Kal 
an , 

iSob Onptov Erepov dol mapdddts- Kal abt} mrepa téocapa 
a / N a ip \ 
WeTELvOD Drepdvw airhs, Kal Téeccapes Kehadal TO Onpiw, Kai 
> "y > / > lal > a4 , > , A id ‘ is 
eLovola edd6n airy: "“Oriow tovtov eedpovr, kai idov Onpiov 

/ \ n ‘\ 
réraptov PoBepoy kat éxOau Pov, Kat ioyupoy Tepicods, Kai ot 

i. lel Lal \ 
dddvres adtod otdypot, éoOiov, Kal Aertivov, Kai Ta émiAoura 

tal a \ a 
Tols Toolvy avtod ouveratel, Kal aitd Sdiddopov Tepicods 

lal 4 / 
mapa mavta ta Onpia ta Eurpocbey adtov Kal Képata Séxa 


‘tha , a , OR cn \ on A , ¢ 
QvUTW. IIpocevoouv TOLS KEPQAOLVY QUTOV, Kat idod KEpas €TEPOV 


‘ r ‘ , , lal ” 
puxpov avéBn év péow adit@v, Kal tpia Képata Tov eurpoober- 


avtov eeppilwOn ard mpocdrov aitod: kal idod dhbadpol, 
aoe dparpot avOparov ev TE Kepate TovTY, Kal oTopa Aadody 
peyara. 

"Edesspovv ews drov ot Opovor ereOnoav, kal madads Huepov 
€xaOyto, Kal 7d évdupa adrod AevKdv Ooel xov, Kal 7 Oplé THs 
Kedadjs attov dael Epov Kabapdv, 6 Opdvos adrod pAsé aupds, 
of tpoxol aitod mip pAéyov. Tlotayds updos €tAxev épzrpo- 
abev aitod: yidwar xiAdrddes eevtovpyovy aidtd, Kat prprac 
pupiddes tapeoTyKeway alta: KpiTHpiov exdbice, Kat BiBdou 
nvedxIncav. “Ededpovy tore ard gwvns tov Adywv Tov 
peyahuv, dv 7d Képas éxeivo eAdXet, ws avypéOn 7d Onpiov, Kal 
Kat 
tov Aowrav Onpiov petertabyn H apyy, Kal waxpdorns Cups e06y 
GvTOLs EWS KALPOU Kal KaLpOD. 

*Edespovv év 6pdpate ths vuKTos, Kal idov peta TOV vede- 
ABv Tod oipavod, Hs vids avOpurov epxdpevos, Kal Ews TOD 
radaiod tov nuepav epbace, Kal mpoonvéxOn aito. Kai 
abtd €560y 7) apy) Kat 7 TyH Kal 7 Baorrela, Kal mavres ot 
Aaoi, dvdral, kal yASooat atts Sovrevoovew: 7 eLovaia avroi, 
eEovola aidvios, Aris ob mapeAevoerat, Kal 7 Bacwdela adrod 
ov dvadbapnoerar. 

"Edpie 1O mvetpa pov év 7H eer pov, éyo AavindA, kai at 
ipdoes THs Kepadns pov érapaccov pe. Kat rpoondGor évi 
tov éxtyxdtov, Kal tHv axpiBeay élyrovv rap’ airod pabetv 
mept Tavtwv TovTwv: Kal elré prow THY aKpiBeav, Kal THY Ovy- 
Kpiow Trav Adywv eyvopiré por. Tadra 7a Onpia 7a téooapa, 
réroapes Bacircia dvactycovra: ert THs yns, at épOjcovrau 
Kal rapadypovrat THY BactAKlav dytoe tylcrov, kat KabeLovow 
aitny ews aidvos Tov aiwvwv. 

Kal éfjrovy axpyBis rept trod Onpiov Tod rerdprov: Ore jv 
dvadépov mapa wav Onolov, poBepov mepicods, ot dddvres 
aérod odypot, Kal dvuxes adtod xaAxot, éoGiov, Kal Aertvvov, 
Kal Ta éridoura Tots Toc aitod ocuverare Kai mepi tov 
Kepatwv aitod tov déexa tov ev tH KEpady adrod, Kal Tod 
érépov Tov dvaBavTos, Kal exTiwdkavTos TOV TpPwTwY, o ot 
bpadpot Kat ordpa Aarodv peydAa, Kal 7 Spacis avrod 
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earth, and she stood on Shuman feet, and 
a man’s heart was given to her. And, 
behold, a second beast like a bear, and it 
supported itself on one side, and there were 
three ribs in its mouth, between its teeth: 
and thus they said to it, Arise, devour 
much flesh. © After this one I looked, and 
behold another wild beast as a leopard, and 
it had four wings of a bird upon it: and the 
wild beast had four heads, and power was 
iven to it. 7 After this one I looked, and 
ehold a fourth beast, dreadful and terrible, 
and exceedingly strong, and its teeth were 
of iron; devouring and crushing to atoms, 
and it trampled the remainder with its 
feet: and it was altogether different from 
all the beasts that. were before it; and it 
had ten horns. 8 I noticed his horns, and, 
behold, another little horn came up in the 
midst of them, and before it three of the 
former horns were rooted out: and, behold, 
there weve eyes as the eyes of aman in this 
horn, and a mouth speaking great things. 

9I beheld until the thrones were set, and 
the Ancient of days sat; and his raiment 
was white as snow, and the hair of his head 
as pure wool: his throne was a flame of 
fire, and his wheels burning fire. MA 
stream of fire Yrushed forth before him: 
thousand thousands ministered to him, and 
ten thousands of myriads attended upon 
him: the judgment sat, and the books were 
opened. J beheld then because of the 
voice of the great words which that horn 
spoke, until the wild beast was slain and 
destroyed, and his body given 6 to be burnt 
with fire. }2 And the dominion of the rest 
of the wild beasts was taken away; but a 
prolonging of life was given them for $ cer- 
tain times. 

13 J beheld in the night vision, and, lo, one 
coming with the clouds of heaven as the 
Son of man, and he came on to the Ancient 
of days, and was brought near to him. 4And 
to him was given the dominion, and the 
honour, and the kingdom; and all nations, 
tribes, and languages, shall serve him: his 
cominion is an everlasting dominion, which 
shall not pass away, and his kingdom shall 
not be destroyed. 

16 As for me Daniel, my spirit in my body 
trembled, and the visions of my head trou- 
bled me. 'And I drew near to one of 
them that stood by, and I sought to learn 
of him the ® truth of all these things: and 
he told me the truth, and made known to 
me the interpretation of the things. ‘These 
four beasts are four kingdoms that shall 
rise up on the earth: !8 which shall be taken 
away; and the saints of the Most High 
aball take the kingdom, and possess it for 
ever and ever. 

WThen I enquired carefully concerning 
the fourth beast ; for it differed from every 
other beast, exceeding dreadful: its teeth 
were of iron, and its claws of brass, devour- 
ing, and utterly breaking to pieces, and it 
trampled the remainder with its feet: and 
concerning its ten horns that were in its 
head, and the other that came up, and 
rooted up Asome of the former, which had 
eyes, ae a mouth speaking great things, 


B Gr. feet of a man. 7 Lit. drew. 6 Gr. to the burning of fire. 


© Lit. time and time. 6 Or, certainty. 


A Alex. three of the former, even that horn, ete, 
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and his look was &bolder than the rest. 2! I 
beheld, and that horn made war with the 
saints, ‘and prevailed against them; ” until 
the Ancient of days came, and he gave 
judgment to the saints of the Most High; 
and the time came on, and the saints pos- 
sessed the kingdom. 3 And he said, ‘he 
fourth beast shall be the fourth kingdom 
on the earth, which shall excel all other 
kingdorns,and shall devour the whole earth, 
and trample and ydestroy it. *4 And his 
ten horns are ten kings (hat shall arise: 
and after them shall arise another, who 
shall exceed all the former ones in ® wicked- 
ness, and he shall subdue three kings. 
** And he shall speak words against the 
Most High, and shall wear out the saints 
of the Most High,and shall think to change 
times and law: and power shall be given 
into his hand for a time and times and half 
atime. ®And the judgment 6 has sat, and 
they shall remove his dominion to abolish 
it, and to destroy it utterly. 97 And the 
kan dom and the power and the greatness 
the kings that are under the whole heaven 
ee given to the saints of the Most High; 
and his kingdom is an everlasting kingdom, 
and all powers shall serve and obey him. 

3 Hitherto is the end of the matter. As 
for me Daniel, my thoughts greatly troubled 
me, and my countenanceswas changed: but 
I kept the $ matter in my heart. 

In the third year of the reign of king 
Baltasar a vision appeared to me, even to 
me Daniel, after that which appeared to me 
at the first. 2 And [ was in Susa the palace, 
which is in the land of Alam, and I was on 
the bank of Ubel. 3 And I lifted up mine 
eyes, and saw, and, behold, ®a ram standing 
in front of the Ubal; and he had high 
horns; and one was higher than the other 
and the high one came upAlast. 4And 
saw the ram butting westward, and north- 
ward, and southward; and no beast could 
stand before him, and there was none # that 
could deliver out of his hand; and he did 
according to his will, and became great. 

And i was considering, and, behold, a 
£he-goat came from the south- west on the 
face of the whole earth, and touched not 
the earth: and the goat had a7™horn be- 
tween his eyes. ®And he came to the ram 
that had the horns, which I had seen stand- 
ing in front of the Ubal, and he ran et him 
with the P violence of lis strength. 7 And 
J saw him coming up close to the ram, and 
he was furiously enraged against him} and 
he smote the ram, and broke both his horns : 
and there was no strength in the ram to 
stand before him, but he cast him on the 
ground, and trampled on him; and there 
was none 7that could deliver the ram out 
of his hand. 

8 And the he-goat grew exceedingly great: 
and when he was strong, his great ee was 
breken; and four other horns rose up 7 in 
its place toward the four winds of heaven. 
’And out of one of them came forth one 
strong horn, and it grew very great toward 
the south, and toward the host: and it 
magnified itself to the host of heaven; 
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> , s A f > a 2 Y 
petloy tdv ourov. Ededspouy, Kal 70 Képas éxeivo ézoiet 
mAepov peta Tov dylov, Kal _toxuoe 7 pos abrovs, €ws ov 
7AGev 6 6 mahavos TLEpav, | Kal TO Kpipa eOwKev 6 dyiows dpiorou 
Kal 6 Kaipos épbace, Kal Tyv Bacrelav Kar eo Xov ot dyvoe. 
Kai cine, 0 Gnptov 70 TETApTOY, Baorreto. TeTapTN €oTaL ev TH 
vo rts Umepéget maoas TUS Baorreias, kal katapayerar Tacay 
TV yiv, kal ovpratnoe adrhy Kal KaraKoyel, Kai ra d€éxa 
Képara, avtov, OéKa Baorhels dvarrigovTat, Kal émicw avTav 
dvaotyoerat Erepos, Os brepoicet KaKOls TaYTAS TOUS EuTpoaUeY, 

an an \ A Ls \ V4 
Kal tpeis Baowreis tarewwcet, Kal Aoyous mpos Tov Voto 
ye ‘ , 
Aadrnoet, Kal Tos ayiovs tWicTov TorAawcEL, Kal trovonceL 
a lal \ , \ 
Tov GAAowHoar Kaipovs Kal vomov, Kat SoOjcerar év xetpt 
cal ¢ nn la , uA “ X ‘\ 
avTov €ws Kaipod Kal Kaipov Kal ye NuLcv Katpod. Kat 70 
¢ AS / 
Kpitnptov exabice, Kal THY apxnVv peTagTHTOVEL TOD apavicat, 
\ aA > / o la \ c t \ c > / 
Kat Tov dro\éoat éws TéAovs. Kai 7 Bactrcla kal » eSovoia 
lal , lal ‘\ “A 
kal 1 peyarwovvy TOV Baothéov TOV UTOKGTW TavTOs TOD 
cal ‘ , “~ 
ovpavod, €dd0n ayiors bylorov- Kau n Bactreia aivrod, 
n , ‘\ 
Pactreia aidvios, Kal macae ai apxal avt@ dovAcicover Kal 
braKkoveovTat. 
"Ews @d€ 70 mépas TOU Adyou: eyo Aarviunr, ot diadoyiopoi 
uy \ , , \e¢ , > , 
pov emt moAd cuveTapacady pe, Kal 7 poppy pov 7AAOWEn, 
\ \ en > a , ) 4 
Kal 70 pipe &v 77 Kapola pou Sterijpnoa. atts, 
Ev éreu tpitw 79s BactAcias BaAtacap tod Bactvéws Opacis 
” \ 4 * ‘ ‘\ ‘ ‘ > a / \ > \ 
HpOn mpos me eyo Aavujr pera tHy dpbetody por tiv apxyy, 
\ ” > A , a / Aa > /, > / 4 
kat nunv ev Yovoos 77 Bape, 7 €otw ev ywpa AiAdp: Kal 
a > A 
nenv emi tov OBadr. Kat ypa tors dpOadrpovs pov, Kat 
VAN ‘ > \ \ @ ¢ \ se fal > / ‘ > n 
idov: Kat idov Kpios €ls EoTNKaS mpd Tov OdBadA: Kal aditd 
/ < / ‘\ Na c / a ¢€ / ‘\ x ee ae 
képata inAd: Kal 70 €v bYnOTEpov TOv ErEpov, Kal TO dYyrOV 
~ ” 
avéBawvev er eoyatwv. Kai idov tov Kpiov Kepatilovta Kata 
4 ‘ 26a \ / \ , ‘\ / > 
Oaracoav, Kat Boppay, Kal Noroy ee TAaVTA TH Onpia ov 
OTT ETAL evaorttov avTov' Kal OvK Hv 6 eLauporjrevos €K XELpOS 
avrov, kal éroinge Kata TO Gehnpa adrob, kal epeyadvy On. 
Kai eyo Teeny ovary, Kat tdoov Tpdyos aiyov TPXETO amo 
> 
ArBos é ext mpoowmov méons THs Yass Kal OUK HV dinropevos THs 
yas Kal TO TpaYY Képas péoov TOV 6dbadpior | avrov. Kal 
poe & €ws TOU KpLoU Too TO. Kepara EXovTos,, ov idov éoras 
évwrriov TOD OUPaA, Kat edpape ™pos avrov év open THs ioxvos 
avrov. Kal tov avrov pldvovra € ews TOU Kptod, Kal efn- 
ypravOn ™pos abror, kal éraure TOV ploy, kat _oeverpupey 
dpporepa ra Képara, adroo: kal ovK iw ioxds TO Kpud, Tob 
orjvat evioTtov. avTov: Kal eppupey avtov emt TV yi, kat 
ovvendrnoey airov, Kat ov« Hv 6 é&atpovpevos Tov KpLov ék 
xELpos adrov. 
Kai 6 Tpdyos TOV aty@v epeyadvyOn & €ws opodpa: Kal év 7 
’ 4 
loxboae aurov, ovverpiBy 70 képas abrob 70 pear kal aveBy 
érepa. Teroapa UTOKUTW QYTOU Eis TOUS téovapas avépous 
Tov ovpavov. Kail ék tov €évds abrav eenrde Képas ev loxupoy, 
Kab epeyadwvOn TEPLTTOS _mpos | tov Notov, kat Tpos THY 
dvvapuv, Kat eueyahivGn ews THs Suvapews TOD oipavod: Kal 
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co ht 


4 


10 


6 Gr. greater. 
uw Gr 


¥ Gr. cut it in pieces, 
delivering. 


3 Gr. evil. 
& Gr. he-goat of the goats, 
t+ Gr. under him, sec 2 Ki. (2 Sam.) 2, 23, 


@ Gr. one ram. 
e Or, impetus, 
@ Or, zrew great. 


8 Alex. shall sit. Ct Lit. word, 
a Alex. notable horn. 


A Lit. at the last place. 
o Gr. delivering. 
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Uy AN A a A an tal \ \ fal 
erecev ert THY yhv ard THS Svvdpews TOU odpavod Kal amd TOV 
x , 
dotpwy, kal cvverdrycay aita. Kat éws od 6 dpxirtpaTnyos 
> / \ 
pvonta THv aixuadwolav, Kat dv aitov Ovola étupaxOy, Kat 
, Dus \ SS g. > , \ 28 50 $--N\ 
KaTevwowOn ait@ Kal 7d ayov épypwbncetar. Kat ed00n éxt 
, \ 
TV Ovolav duaptia, Kal eppidy xapal » Sixaroovvy Kal 
> , oes , rN» erty er A \ 
erotnoe, Kat evwdwOyn. Kal qxovoa évds aylov AadodvTos: Kat 
> ¢ A \ a a ¢ yy e 9 
eivev els ayios TO HeApovrt TH Nadodvti, ews TdTE 7 Spacts 
n , / c 
oTnoeta, » Ovoia H apeica, Kal ) dpaptia epnudcews 7 
a J , \ 
14 do6etca, kal 10 ayiov kal » Sivapis cvumarnOnoerar; Kat 
n 4S , \ 
elTev avT@, ews éEorepas Kal mpwl yucpar Sitxidiat Kal TEeTpa- 
, 9 
Kooga, Kal KabapiaOyoetat TO aylov. 
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15. Kat éyévero év 76 deity pe, eyo Aavupr, tHv opacw, Kat 
eCytovv atvverw, kat idov éorn évwriov “od ws dpacis avdpds. 
16 Kat jxovoa dwviv avdpos avapécov Tod OvBar, kat éxdrece, 
17 kal etre, PaBpind cvvéricov exeivov tiv Gpacw. Kat 7rGe, 
Kal €oTn éxdpevos THS oTdrEws pov: Kal ev TO éAGetv adbrov 
GapBnOnv, kat mintw eri mpdcwrdv pov: Kal «ize mpods Be, 
ovves vie évOpdrou: ere yap eis Kaipod mépas 7 dpacis: Kat 
év tO dadety airov pet e400, mimrw ext rpdcwrdv pov ext 
THY yhv, Kal WaTd pov, Kat EoTnTEe pE emt 7o0oas, kal elev, 
idov ey yrupilo cor Ta eodpeva ex’ éoxatwv THs Opyns* ére 
yip «is Kaipod mrépas 7) Spacts. 


18 


19 


20 ‘O kptos ov cides, 6 exwov Ta KEpara, Bactrtebs Mydov kat 
21 Hepodv. ‘O rpdyos trav aiyov, Baovdeds ‘EAAjvevs Kal TO 
Képas TO péya 0 Hv dvapécov Tov 6pOadrpav avrod, avros eoTw 
6 Bactreds & apOros. Kal rod ovvtpiBévtos ob eotyoav 
résoapa Képara imokdtw, téroapes Baotdcis ék Tod éOvous 
abtod dvacrycovrat, Kal ovk ev TH loxvi avrov. Kai ér 
éoxdtwv tis Bacircias aitov, TAnporpévov Tov dpapTiov 
aitav, dvaorncerar Baoireds dvaidys mpoowmy, Kal cvvidv 
mpoBrrpara: Kal Kparaa 4 ioxds adrov, Kai Gavpacra bua 
pbeper, Kat KatevOuvel, Kal mounoer, Kal duapbepet laxupovs, 
5 Kat Aadv aytov. Kai uyds rot kAovod avrot Karev0uvel, dohos 
év TH xXElpt adrov, Kal év Kapdrg airod peyavvOnceras, Kul 
S0Aw Siapbepe? wodAods, Kal ext amwdeias Todov ornoerat: 
Kat ds @& xept ovvtpiver. Kat 7 dpacis TS éomepas Kal 
ris mpwlas THs pyOelons GAnOGs eo Kal av oppayioov THY 
dpacw, Ort eis Hepas ToAAGs. 


26 
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27. Kal éyw Aad exouunOny, Kat éuaraxicOny, kal avéorny, 
ral /, \ /, \ oe 

Kal érolovy Ta épya Tod Bactdéws, kat edavpalov tiv opacw, 


‘ > > < a“ 
KQL OUK QV O TVVLUV. 


> A , ” 4 igs Ca gs , SN a 

9 Ev 76 mpwtw éret Aapetov tov viov Aggovunpov, amo TOU 
, . wie UA a 2 tr 34\ NY , 

oréppatos tav Mydwy, os éBacidevoey emi Pacidcelav 
\ lol “ / \ > ‘ 

2 Xad8aiwv, éyo Aan ovvixa év tais BiBdows tov dpbpov 
‘ c i ‘\ 

trav érdv, ds eyevnbn Adyos Kupiov mpos ‘lepeptay tov 
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and there fell to the earth some of the host 
of heaven and of the stars, and they trampled 
on them. ! And ¢his shall be until the chief 
captain shall have delivered the captivity: 
aud by reason of him the sacrifice was dis- 
turbed, and he prospered; and the holy 
place shall be made desolate. ! And a sin- 
offering was given for the sacrifice, and 
righteousness was cast down to the ground; 
and Bit practised, and prospered. '3 And 1 
heard one saint speaking, and a saint said to 
ya certain one speaking, How long shall the 
vision ® continue, even the removal of the 
sacrifice,and the bringing in of the sin of 
desolation; and how long shall the sanc- 
tuary and host be trampled? / And he said 
to him, Evening and morning there shall be 
two thousand and $four hundred days; 
and then the sanctuary shall be cleansed. 


5 And it came to pass, as I, even I Daniel, 
saw the vision, and sought to understand it, 
that, behold, there stood before me as the 
appearance of a man. % And I heard the 
voice of a man 9% between the banks of the 
Ubal; and he called, and said, Gabriel, 
cause that man to understand the vision. 
17 And he came and stood near where I 
stood: and when he came, I was struck 
with awe, and fell upon my face: but he 
said to me, Understand, son of man: for 
ret. the vision is for 4 an appointed time. 
3And while he spoke with me, I fell upon 
my face to the earth: and he touched me, 
and set me on my fect. And he said, 
Behold, I make thee know the things that 
shall come to pass at. the end of the wrath: 
for the vision és yet for an appointed time. 

*” The ram which thou sawest that had 
the horns is the king of the Medes and 
Persians. #! The he-goat is the king of the 
Greeks: and the great horn which was be- 
tween his eyes, he is the first king. *? And 
as for the one that was broken, in whose 
place there stood up four horns, four kings 
shall arise out of hig nation, but not in 
their own strength. 8 And at the latter 
time of their kingdom, when their sins are 
coming to the full, there shall arise a king 
bold in countenance, and understanding 
riddles. #4 And his power shall be great, and 
he shall destroy wonderfully, and prosper, 
and practise, and shall destroy mighty men, 
and the holy people. ® And the yoke of his 
chain shall prosper: there is craft in his 
hand; and he shall magnify himself in his 
heart, and by craft shall destroy many, and 
he shall stand up for the destruction of 
many, and shall crush them as eggs in his 
hand, 26 And the vision of the evening and 
morning that was mentioned is true: and do 
thou seal the vision ; for zé 7s for many days. 


2% And I Daniel fell asleep, and was sick : 
then I arose, and did the king’s business; 
and I wondered at the vision, and there 
was none that understood zé, 


In the first year of Darius the son of 
Assuerus, of the seed of the Medes, who 
reigned over the kingdom of the Chaldeans, 
21 Daniel understood by books the number 
of the years which was the word of the 
Lord to the prophet Jeremias, even seventy 


y Heb. Palmoni, see Ruth 4. 1. 


f Or, ‘he,’ see verse 11. 
¢ Alex. 300. 


has been given. 


6 Lit. the sacrifice that has been removed, and the sin of desolation that 
6 Or, between me and the Ubal. 


A Gr. an end of time, 


DaniEL IX. 3—18. 


ears for the accomplishment of the deso- 
Heh of Jerusalem. 

3 And I set my face toward the Lord God, 
to seek him diligently by prayer and suppli- 
cations, with fastings and sackcloth. 4And 
I prayed to the Lord my God, and confessed, 
and said, O Lord, the great and wonderful 
God, keeping thy covenant and thy mercy 
to them that love thee, and to them that 
keep thy commandments; we have sinned, 
5we have done iniquity, we have trans- 
gressed, and we have departed and turned 
aside from thy commandments and from 
thy judgments: ®and we have not hearkened 
to thy servants the prophets, who spoke in 
thy name to our kings, and our princes, and 
our fathers, and_to all the people of the 
land. 70 thee, O Lord, belongs righteous- 
ness, and to us confusion of face, as at this 
day; tothe men of Ji.da, and to the dwellers 
in Jerusalem, and to all Israel, to them that 
are near, and to them that are far off in 
all the earth, wherever thou hast scattered 
them, for the Bsin which they committed. 
8 In thee, O Lord, is our righteousness, and 
to us belongs confusion of face, and to our 
kings, and to our princes, and to our fathers, 
forasmuch as we have sinned. %To thee, 
the Lord our God, belong compassions and 
forgivenesses, whereas we have departed 
from thee; neither have we hearkened to 
the voice of the Lord otr God, to walk in 
his laws, which he set before us by the 
hands of his servants the prophets: 

1! Moreover all Israel have transgressed 
thy law, and have yrefused to hearken to 
thy voice; so the curse has come upon us, 
and the oath that is written in the law of 
Moses the servant of God, because we have 
sinned against him. 7 And he has con- 
firmed his words, which he spoke against 
us, and against our Judges who judged us, 
by bringing upon us great evils, such as have 
not happened under the whole heaven, ac- 
cording to what has happened in Jerusalem. 
3 Ags it is written in the law of Moses, all 
these evils have come upon us: yet we have 
not besought the Lord our God, that we 
might turn away from our iniquities, and 
lhave understanding in all thy truth. “The 
Lord also bas watched, and brought ®the 
evils upon us: for the Lord our God is 
righteous $in all his work which he has 
executed, but we have not hearkened to his 
voice. } And now, O Lord our God, who 
broughtest thy people out of the land of 
Egypt with a mighty hand, and madest to 
thyself a name, as at this day; we have 
sinned, we have transgressed. 

6O Lora, ®thy mercy is over all: let, I 
pray thee, thy wrath turn away, and thine 
anger from thy city Jerusalem, even thy 
holy mountain: for we have sinned, and 
because of our iniquities, and those of our 
fathers, Jerusalem and thy people are become 
a reproach among all that are round about 
us. 7 And now, O Lord our God, hearken 
to the prayer of thy servant, and his suppli- 
cations, and cause thy face to shine on thy 
desolate sanctuary, for thine own sake, O 
Lord. Incline thine ear, O my God, and 
hear; open thine eyes and behold our deso- 


B Or, perfidious action, 
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mpodyrny, eis cupmANpwow épnuwcews “TepovoaAre éBdonn- 
Kova rn. 

Kal ®wxa 1d mpdcwrdv pov mpos Kupiov tiv @edv, Tot 
exlnrnoar mpocevyyy Kal Senoes ev vyoreiais Kal odkKw. 
Kat zpocevédunv mpos Kupiov rov ®edv pov, Kat €&wp.oXo- 
yncapny, Kat etra, Kupie 6 @eds 6 péyas kat Qavpactos, 
6 durdoowv tH SiaOyKnv cov, Kat TO €Aeds Gov TOs dyaToot 
ve, Kal Tots pvddoaover Tas évToAds Gov, HudpTomev, HOLKY- 
copev, Hvopnoapev, Kal améotnpev Kal é€exAivanev ard Tov 
évToAGv gov, Kal amd TOY KplLaTwY Gov, Kal ovK elonKovoa- 
pe tov Sovhov cov t&v mpopytayv ot éAddovv év TO dvopari 
cou mpos Tors Bactrels Hudv, Kal Gpxovtas HOV, Kal TaTépas 
Hpav, kat mpos mavra Tov Aadv THs yns. Bol Kvpre H dixaro- 7 
ovvn Kal hiv» aicxvvy TOU TpotwrTov, ws 7 Nuépa avrn, 
dvSpt “Iovda, Kali tots évorxotow év ‘Iepovoadip, Kal mavti 
"Iapair, tots éyyts Kal tots paxpay év doy TH yy, ov dé- 
areas abrovs éxel, év AOecia aitav 4 NOétyoav. "Ev cot 8 
Kupré eotw qudv 7 Sixarcoovvy, Kat qty y aicxvyn Tov 
Tpoowrrov, kat Tors BacWedowy HOV, Kal Tols apxovoew Nuav, 
Kal Tols TaTpdow Huav, olrwes Hudptopev. Zot Kupiw ro 9 
Ocd Hudv ot oixtyppot kal of iAacpot, dre améornpev, Kal ov« 10 
elonxovoapev THs Pwvns Kupiov tov @eod Hudv, ropeverGar 
€v Tots voOmols adrod, ols edwKEe KaTA TpdTwTOV Hudv év XEpot 
tov SovAwy avtod Tav mpodyTav. 


6 


Kal ads IopandA mapéeBycav tov vopov cov, Kal e&éxAwav 11 

TOU py GKovoal THs Pwvis cov Kal émprAOev ef’ Huds 7) KaTapa, 
Kal 6 dpxos 6 yeypapevos év vow Movoéws Sovdov Tod @cod, 
OTe Hudpronev attG. Kal éotnoe tovs Adyous avrod ods 12 
eAdAnoev ef Hpas, Kat éxt rods KpiTas Hudy, ot éxpwov Has, 
érayayeiv ep Huds Kaki peyada, ota ov yéyovey broKatw 
TavtTos TOD ovpavod, kata Ta yevoueva. ev ‘lepoveadrHp, Kabws 13 
yéyparrat ev TS vopw Mwvoy ravta Ta KaKa Tadta HAOEV ef 
npas Kal ov« edenOnuev Tod tpoowmrov Kupiov tot @cod yuor, 
arootpear ard Tov GdiKLOY HUdV, KaL TOD aVLevaL ev Taon 
GAnbeian cov. Kai éypnydpnoe Kvpios, xat érpyayev aita ep 14 
npas, ore Sixatos Kuptos 6 @cds tov ert macav tiv roinow 
airod iv eéroinoe, Kal ovK eionkovoapev THS pwvas abrod. 
Kai viv Kvpte 6 @eds appar, Os Ejyayes tov Aadv cov ek ys 15 
Aiytirrou ev Xewpl Kparaug, kal éxoinoas ceavTd dvoya ws 7 

HEPA aLTH, NUdpTOPEV, NvopHoaper. 

Kipie ev raow éAenmoovvyn cov, arootpadytw 87) 6 Ovpds 16 
gov, Kal 7) Spy vou ard THs TdAEws Gov ‘Iepoveadyp Spous 
aylov cov, Ott Hudproper, Kal ev Tals GdiKlats yudv, Kal TOV 
matépwv yuaov, “lepovoadnp, Kat 6 Aads cov eis 6vetO.o Lov 
éyévero év maou Tois Tepixvilw Hudv. Kal viv ciodxovoov 17 
Kipte 6 @cds Hudv THs mpocevyyns tod Sovdov cov Kal TOV 
dejoewv aitod, kai éripavov 76 rpdcwrdev wou éml 7d &ylacpnd 
cov 70 épnuov, evexev cou Kupte, KAtvov 6 @eds plov 76 ovs 18 
gov, Kat aKkovoov: avorgov tos dpbadpovs cov, kat ie Tov 


+ Gr, turned aside from hearkening. 


8 Gr. them. & Gr. over. @ Compare Hed. and Mos. 6 5. 
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adavicpov yuev, Kal THS moAEws Gov ed Hs emikéxAnTaL TO 

Ovoua gov ew adrnss OTL OvK eml Tails SiKatocvvals Hav 

purrotpey Tov olKTIppLoV Huadv evwriov cov, GAN emt Tods 
19 oixtippovs cov tovs modAots Kupie.  Eicaxovoov Kupre, 
iAaoOnte Kupte, tpdoxes Kupre- pu) xpovions evexev cov 
5 Meds jeov, Ott Td Gvop.a Gov emiKéxAntae él THV TOAW GoD, 
kal et Tov Aaov cov. 

Kat ére euot Aadodvtos, Kal mporevyomevov, Kal earyopevov- 
Tos TAS Gjraptias pov, kal Tas duaptias TOD Aaod pov Icpaydr, 
kal pirtotvtos Tov éXedv prov evavtiov tov Kupiov tod Oeod 

\ cal ” a < , ar > cal Les > ~ 
21 pov Tept TOV Opous Tou dyiov, Kat ETL €LOd Aadotvros ev my 
mpocevyy, Kal ov avyp TaBpuyd, dv ov ev 7H Space ev tH 
apxn, TeTOmevos, Kal HYaTd pov, woel pay Ovolas éorrepwns. 
Kai ovveric€é pe, cal éAadynoe pet ewod, kal cire, Aan, 
viv €€\Oov ovpBiBaca ce otverw ev apyy THs Sejoeds Gov, 
eEnAGe Aoyos, Kal ey HAPov tod dvayyeiAal cou, Stu avyp 
emiOvuprdv et ot, kal evvonOnte ev TO pratt, Kal ovves ev TH 
értacia. 

“EBdopunkovta éBdopades cuverunOynoay ért tov Aadv cov, 
Kal émt tv modw THY aylav, TOD ovvTeAcoOHVaL dyaptiay, 
Kal Tod ofpayica duaptias, Kal dmadeiWat tas dducias, Kat 
Tov éfiAdcacba ddicias, Kai Tod dyayety dixacocvyyny aiwvoy, 
Kal TOD odpayicat Spar Kal mpopyrny, Kal Tod xpioat dytov 
c , 
aylov. 

Kal yvoon Kal ovvyces ard é&d8ov Noyou Tod arroxpiOjvat, 
Kal Tov oixodopjoat ‘Iepovoadnp, ews Xpiotod wyyoupévov 
€Bdopddes Exta, kal €Bdopddes EEnxovtadvo: Kai emurtpépet, 
Kal oixodop.nOjnoetat wAaTEia, Kal Téelxos, Kal exkevwOnoovrat ot 
Katpot. 

Kai pera tas éBdopddas ras é€nxovtadvo, eEoAoOpevOnoerat 
xplopa, Kat Kpipa obk éoTw ev atta kal Tv ToAW, Kal TO 
dytov diapbepel civ 7h iyyoupévw 7H epxopevy, éxkoHovTat 
év KataxAvopd, Kal ws TéeAovs TOAELOU OVVTETLNMEVOU TAEEL, 
apavic Lots. 

Kal Svvapdcer Stabyxny modAois éBdopas pias Kat ev TO 
hploe THs EBdouddos apOnoerai pov Ovoia Kai orovdn, kat ent 
TO tepoy BdeAvypa tay epnpwocewv, Kal ews THs ovvTeX€ias 
Kaipod ovvréAcia SoOnceran eri trv épjywow. 

"Ev ret tpitw Kiipov Bacidéws Lepody ddyos drrexadvpOn 
76 Aan, 0b 76 dvopa érexdyOy Badrécap: Kat ddnOwos 
5 Adyos, Kal Svvapus peyddn Kat ovveots €00y adTd ev TH 
2 érracia. "Ev tats Hyucpais exetvous eyo AaveA nny mevOaov 
3 tpels €Bdopddas jpepdv, aprov éribupiov ovk payor, Kat 
Kpéas Kal olvos ovK eionAGey eis TO oTdpa pov, Kat dreppa 
obk jrAeupdpny, ews mANpoTEws TpLdV EBdopadwv Tpepov. 

"Ev jyépa eikoory tetapTy Tov pnvos TOU mpwTov, Kal eyo 
nenv exopeva, TOD ToTapov TOU peyadov, autos €oTL Tiypis 
5 "EddexéA. Kat jpa rovs 6fOarpovs pov, kai Wor, kat Sov 

dup ets evdedupevos Baddiv, Kat 7 dads aitod mepreCwa ev’ 
6 &y xpvoiw ‘APal, Kat 1o Gopa avrov oo Mapots, kal To 
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Danrext IX. 19—xX. 6. 


lation, and_that of thy city on which thy 
name is called: for we do not bring four 
pitiful case before thee on the ground of ou 
righteousness, but on the ground of thy 
manifold compassions,O Lord. 1 Hearken, 
O Lord; be propitious, O Lord; attend, O 
Lord; delay not, O my God, for thine own 
sake: for thy name is called upon thy city 
and upon thy people. 

*”And while I was yet speaking, and 
praying, and confessing my sinsand the sins 
of my people Israel, and bringing my pitiful 
case before the Lord my God concerning the 
holy mountain; 2!yea, while was yet 
speaking in prayer, behold the man Gabriel, 
whom 1] had seen in the vision at. the begin- 
ning, came flying, and he touched me about 
the hour of the evening sacrifice. 22 And he 
instructed me, and spoke with me, and said, 
O Daniel, I am now come forth to Yimpart 
to thee understanding. * At the beginning 
of thy supplication the word came forth, 
and I am come to tell thee; for thou arta 
man much beloved: therefore consider the 
matter, understand the vision. 

*4Seventy weeks have been determined 
upon thy people, and upon the holy city, for 
sin to be ended, and to seal up transgres- 
sions, and to blot out the iniquities, and to 
make atonement for iniquities, and to bring 
in everlasting righteousness, and to seal the 
vision and the prophet, and to anoint the 
Most Holy. 

2% And thou shalt know and understaud, 
that from the going forth of the command 
for the answer and for the building of Jeru- 
salem until Christ the prince there shall be 

seven weeks, and sixty-two weeks: and 
then the time shall return, and the street 
shall be built, and the wall, and the times 
shall be exhausted. 

*6And after the ‘sixty-two weeks, the 
% anointed one shall be destroyed, and there 
is no judgment in him: and he shall destroy 
the city and the sanctuary with the prince 
that is coming: they shall be cut off with a 
flood, and to the end of the war which is 
rapidly completed he shall appoint the city 
to desolations. 

27 And one week shall establish the cove- 
nant with many: and _in the Amidst of the 
week my sacrifice and drink-offering shall 
be taken away: and on the temple shall be 
the abomination of desolations; and at the 
end of the time an end shall be put to the 
desolation. : 

In the third year of Cyrus king of the 
Persians a thing was revealed to Daniel 
whose name was called Baltasar; and the 
thing was true, and great power and under- 
stating in the vision was given to him. 
2Tn those days I Daniel was mourning three 
vfull weeks. *%I ate no pleasant bread, and 
no flesh or wine entered into my mouth, 
neither did I anoint myself with oil, until 
three # whole wecks were accomplished. 

4On the twenty-fourth day of the first 
month, I was near the great river, which is 
Tigris Eddekel. *And I lifted up mine eyes, 
ana looked, and behold a man clothed in 
linen, and his loins were girt with gold of 
Ophaz: Sand his body was as Tharsis, and 


8 Gr, our supplication. y Gr. instruct thee with. é Or, sevens, 


¢ Gr. anointing. 


6 Gr halt d Gr, weeks of days. 
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his face was as the appearance of lightning, 
and his eyes as lamps of fire,and his arms 
and his legs as the appearance of shining 
brass, and the voice of his words as the 
voice of a multitude. 7And I Daniel only 
saw the vision: and the men that were with 
me saw not the vision; but a great amaze- 
ment fell upon them, and they fled in fear. 
8 So I was left alone, and saw this great 
vision, and there was no strength left in me, 
and my glory was turned into corruption, 
and I retained no strength. 9 Yet I heard 
the voice of his words: and when I heard 
him I was pricked in the heart, and I fell 
with my face to the earth. 

10 And, behold, a hand touched me, and 
it raised me on my knees. 1 And he said to 
me, O Daniel, man greatly beloved, under- 
stand the words which I speak to thee, and 
stand upright: for I am now sent to thee. 
And when he had spoken to me this word, 
T stood trembling. And he said to me, 
Fear not, Daniel: for from the first day 
that thou didst set thine heart to under- 
stand, and to afflict thyself before the Lord 
thy God, thy words were heard, and I am 
come because of thy words. ™ But the 
prince of the kingdom of the Persians with- 
stood me twenty-one days: and behold, 
Michael, one of the princes, came to help 
me; and I left him there with the chief of 
the kingdom of the Persians: “and I have 
come to inform thee of all that shall befal 
thy people in the last days: for the vision 
is yet for many days. } And when he had 
spoken with me according to these words, I 
turned my face to the ground, and was 
pricked in the heart. 

16 And, behold, as it were the likeness of a 
son of man touched my lips; and I opened 
my mouth, and spoke, and said to him that 
stood before me, O my lord, at the sight of 
thee my bowels were turned within me, and 
Thad no strength. 37 And how shall thy 
servant be able, O my lord, to speak with 
this my lord? and as for me, from hence- 
forth strength will not remain in me, and 
there is no breath left in me. ‘And there 
touched me again as it were the appearance 
of a man, and he strengthened me, and 
said to me, Fear not, man greatly beloved: 
peace be to thee, quit thyself like a man, 
and be strong. And when he had spoken 
with me, I received strength, and said, Let 
my lord speak; for thou hast strengthened 
me. 

20 And he said, Knowest thou, wherefore 
Iam come to thee? and now I will return 
to fight with the prince of the Persians: and 
I was going in, and the prince of the Greeks 
came. 7! But I will tell thee that which is 
ordained in the scripture of truth: and 
there is no one that. holds with me in these 
matters but Michael your prince. 

And I in the first year of Cyrus stood 8 to 
strengthen and confirm him. 

2 And now I will tell thee the truth. Be- 
hold, there shall yet rise up three kings in 
Persia: and the fourth shall be very far 
richer than all: and after that he is master 
of his wealth, he shall rise up against all the 
kingdoms of the Greeks. 
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, > A Hel eg > a \ e 2» 6. iN ‘ 
mpoTwmoV avTOV WS 7 Opaglis aaTpamys, Kat ot opPGadpot 
an \ ie \ 
airod moet Aapmrddes upds, Kal of Bpaxioves aitod Kal Ta 
, € buf rv A (ir. Ni € \ lal XO 
oKkédy ds Spacts xadKod otiAPBovtos, Kat 7) pwovn tov Aoywv 

ie \ » 

aitod 3 dwvy dxAov. Kat iov éyo AavijA povos tiv 7 
> a ” . o, 
érraciay, Kat ot advopes ot pet e0d ovk toov tH drraciar, 
> TOW y” td el / Sy 9 2 \ ‘ 7 > 
GAN  Exoracis peyadn érerecev ew avTous, Kal epuyov ev 
/ AY aN Xr “4 6 / ‘\ ry ‘ > a Q 8 
poBw. Kat éyw vrederpfnv povos, kat Wov thy orraciay THY 
\ / ‘\ ‘\ 
peyaAnv tairyv, Kat obx tmeeipOy ev euol icxds, Kal 7 
\ 
dda. pov pereatpady els duapHopdv: Kal odk éxpdtyca ioxvos. 
Kat jKxovoa thy dwvyv tov Adywv abtot- Kai év TG axotaai 9 
an / ‘\ A , 
€ avTod, nunv KaTavevvymevos, Kal TO Tpdcwmov pov emt 
pe » Tye 
THY YnVve 
A ew’ A \ ec , \ om” , 35 *X X\ , ‘4 
Kat idod yelp artouévn pov, Kal nyetpe pe ert 7a yovata 10 
> ‘\ X\ lol col 
pov. Kal etre mpos pe, Aavind avip ériOvpudv, ovves ev rots 11 
e ‘\ an \ \ an \ tal 
Aoyous ois éyw Nard mpos o8, Kal orn ext TH OTacEL Gov, 
7 nw / , \ > “a a ‘\ 
ott vov amectadny mpdos oe Kal €v TO AaARoaL abTov Tpds pe 
a , ” > 
Tov Adyov TovTov, avertny Evtpoytos. Kai etre mpds pé, py 12 
A ‘ 9g \ a , ea 
poBod AaviyjA, OTe aro THs mpwTNs Hu€pas Hs edwkas THY 
cal a ‘ a cal 
Kapoiav cou TOD cvvetvat, Kat KaKxwOnvar évavtiov Kupiov tod 
nw > , e / ‘ > ‘\ > > ~ 
@cod cov, HKovcOyoav of AOyou Gov, Kat eyo HAGov ev rots 
\ lal 
Adyors gov. Kai 6 dpywv Baowrcias Tepoaév eiorjxee é&e- 13 
, + \ 7 en 7 \ SS NCN N e a 
vavtias ov €ikoot Kal play népavr Kal idod MuxaiA eis tov 
apxovtwv 7AGe BonPncal jor, Kat aitov KatéAuTov éxel pera 
Aare , A \ > 
Tod apxovtos BacwAcias Iepoav, kai nOov cvverica oe doa 14 
ms ’ na an 
dravtncerat TH AAG Gov éx €oxXdTwv TdV Huepv, OTe Ere 7 
9 a \ nN an cal 
Opacs eis yuepas. Kal év 7d AaAjoa airov per euod Kara 15 
- A 
tovs Adyous Tovrovs, Edwka 70 TPdcwTdV jou ext THY yhY, Kal 
Katevvyyy. 
\ A , an a 
Kai idobd as épotwors viod dvOpwérov mato tév yedewv 16 
\ + \ / \ 
pou: Kal yvoiga TO ordpa pov, Kal éXdAnoa, Kal era mpds 
Tov €atota évavtiov jLov, KUpLe, ev TH ortacia cov eoTpady 

/ ~ a 
Ta €vTOS Lov €év enol, Kat odK eoxov icxdv. Kal ros duvy- 17 

pints ; 5 
oeTat O Tats cov Kupte Nadjoat peta TOD KUplov jLov TOUTOD ; 

\ ‘ \ n fal a” 

Kal ey, ad TOV viv ov oTHGETAL ev emol icyds, Kal mvEedua 
> c r / 6 > > / K \ / \ ¢ , € 
ovx trereihOy ev Epol. at mpooero, kal yWaTd pov ds 18 
a if. \ & , “~ 
opacis avOpdrov, Kal evicyuo€ pe, Kal elré pot, py hood 19 
BN > a > / 4 nn 
avnp erBuutdv, eipyvn cou avdpilov Kai iryve kal ev TO 

a > _\ > ~ c 
AarAjoat aitov jer nod, toyvoa, kal eta, Nadeirw 6 KUpLos 

o , 
jeov, OTe évioxvods pe. 

‘\ > > s c fA Mn “ 

Kai ctzev, <i otdas, vari Gov mpds o€; Kal viv eriotpabw 20 
A a Sage San 
TOU moheuHoa perd Tov dpyovros Ilepo@v: Kal éyd eice- 

, Se. ay an « , ” > aa 
TOpEvounV, Kat 0 apxwv Tov “EAAjvav Hpxeto. *AAN 7H 21 
> a Nass ¢ > rn 93 , \ 
avayyeA® oot TO évTeTayméevo i 
avay yeh ypevov ev yah) dAnBetas, Kal ovK 
cOTW Els GVTEXOMEVOS PET EOD Tepl TovTwY, GAN 7 Muyair 
6 dpyov tpov. 

Lye > ais. ” , , ” 

Kat eyo ev éret tporm Kipou éorny eis xpdtos kat icytv. 1) 

\ nN > 4 > lal > ‘\ ” a 
i Kat viv ddnOevav dvayyeX cou idod ete tTpeis Bactdrg?s 2 

2 a“ \ 
avaorncovrar ev 7 Ilepoidt, wat 6 réraptos mAouryoe 
n / X\ / ‘ an 
modtov péyav rapa wdvtas: Kal pera 7d KpatHoat adtov tod 
D syoin 5 
TAovTOV avtod, eravagTnoeTat Tacats BaciAeiats “EXAjvev. 


& Gr. for strength and power. 
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‘\ ¢ \ , 
3 Kal dvaoryocerar Baoiteds Suvatos, kat Kupredoes Kupelas 
a A 
ToAANS, Kal TomnoeL KaTA TO OeAnpLa adTov. 
\ vn a ¢ , A \ 
4 Kal as av ory 7) Baorela airod, cvvtprByoerat, Kat diat- 
, \ , nan 
peOjoerat cis Tos Técoapas dvéenous TOD odpavod, Kal OvK «is 
Ney A \ , 
Ta ExxXaTA avrod, ode KaTd THY KUpElay avTODd, Ny exuplevoer, 
a , A 
OTe extiAnoerat 7 Bactrela avrod, Kal érépous exrds TOUTw. 
la \ a e lal 4 
5 Kai énoxioe 6 Bacireds tod Norov: kat «ls tov apxdv- 
a > 
Tw altov evicxtoe. er adrov, Kal Kuplevores Kupeiav oAAHy. 
A ‘ Nsw > a a \ 4 La 
6 Kat pera 7a ern abrod cuppeyyoovrat, kal Ovydrnp Baciéws 
cad \ iA fal a a a 
tov Norov eicedevoerat tpds Bactréa tod Boppa, Tov moujoat 
? , 
ouvOnkas pet adrov, Kai od Kpatyoe iaxvos Bpaxiovos, Kat 
, - a , 7 \ 
ov oTnoETaL TO OTépwa aitov, Kal mapadoPnoerar ary, Kal 
ot deportes adriy, Kal H vedvis, Kal 6 KaTirxvwv adiTny ev Tots 
Kaupots. 
> , 2 Pah a er 9) with ol ¢ a 
7 “Avacrnoerat ex tod avOous THs pilns aitys, THs Eroypactas 
lal fe 
avtod, Kal n&e. mpos THY Ovvapwy, Kal eioehedoerat eis TA Drro- 
an , cal cal a 
otyplypata tov Bacthews rod Boppa, Kal Toimoel ev avrors, 
& kat katicxvoet. Kai ye tovs Geos abr&v pera Tov xwvevtOv 
A - lol a - \ 
aitav, wav oKevos ériOuuntov aitav, apyvplov Kat  xpv- 
” + \ ‘ 
ciov, peta aiyyadwolas oloer eis Alyumrrov, Kal abros oT7- 
(4 DS {A n 3¢«a \ > , > XN 
9 verar brép Bacitéa tov Boppa. Kai cicedevoerar eis THv 
4 a , A cpa ‘ > vA >. \ 
Bactretav tod Bactkéws tod Notov, kat avaorpéewe eis THY 
yiv avrov. 
A ” , a 
Kal of viol aitod cvvagovew dyhov dvapécov modOv- 
y , 
Kal eAevoerar epxopevos Kal Katakdvlwv, Kal mapehevoerat, 
Kat Kabler, Kal cupmpootAakynoerar ews THs laxvos adrov. 
a , ‘ 
Kai aypravOnoerau Bactrebs tod Norov, kat eEeAevoerar, Kal 
an an cal , ” 
rokepnoe. peta TOV Baciiéws Tod Boppa, kat oryoe oxAov 
‘ ‘ , £ ty > A > lal \ , 
Tow, Kai tapadoOncerat 6 dxXos év xELpi avTOv, Kat AnWerar 
‘\ m” \ € tA «< LA > ca) ‘ an 
tov dxAov, Kal ipwOjoerar 7) Kapdia adrod, Kal katraPadet 
/ ‘\ a 
13 pupiddas, Kal ov katicxvoe. Kai émrrpépe 6 Baodeds tod 
n , bY ‘\ 
Boppa, cat ager dyAov wodviy trép tov mpotepov: Kal eis TO 
na lal lal > [AN 
rédos TOV Kalpav éviavTav eérehevoeTar ecicddia ev Suvdper 
; 2 
peyadn, Kat év brap&e ody. 
an cal \ 
Kat év rots Kaipots éxeivors rohXot eravactycovTaL ért 
Baoréa tod Norov, kal of viot Tov,Aoysov Tod Aaod cov érap- 
i a \ , \ > 
15 Oycovrat, Tod orjoar dpacw, Kat dobevqoovor. Kai ¢ice- 
a an \ n K¢ \ 
Aevoerar Baoired’s tod BoppS, Kal €éxxeel mpooxXwpa, Kat 
, "4 > ‘ ‘\ c 12 nN ré 
ovdAjperat odes dxvpas, Kal ot PBpaxloves Tod PBacrréws 
\ n 
tov Norov otyncovrat, Kat dvactnoovrat ot exXexTol adrod, 
lal an \ / € > 4 
16 Kal ovk éorat icyds tod orjvar. Kat roujoer 0 eioropevope- 
a »” 
vos mpos aitov Kata 70 OéAnpua. abrod, Kal ovK EoTW édTOS 
A an A a ‘\ \ 
KATO TpPOTWTOV A’TOU" Kal OTHTETAL Ev TH YT TOV DaBel, Kat 
= \ Sagan 
teAcoOnoetar ev TH XELPL AUTOU. 
‘\ V4 ‘\ / > a > “~ > > fae / a 
Kal rége 70 mpdowrov airod eiceOety ev ioxvi maons THs 
an A /, > cal , \ 
Baoireias aitod, Kat edeia mdvTa pet avTod momoel Kal 
ral lal wn lal > \ A > 
Guyarépa Tov yovaikdv doce aire diapGeipar airny, Kal od 
an \ re ~ , 
18 py wapapeivy, Kal odk adTG estar. Kai émiorpeer to mpoo- 
¥ N , \ \ 
wmrov avrov eis Tas vycous, Kal ovddAnerat moAXas, Kal 
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Danie, XI. 3—18. 


3 And there shall rise up a mighty king. 
and he shall be lord of a great empire, and 
shall do according to his will. 

4 And when his kingdom shall stand up, it 
shall be broken, and shall be divided to 
the four winds of heayen; but not to his 
8 posterity, nor according to his dominion 
which he ruled over: for his kingdom shall 
ee plucked up, and given to others beside 

lese. 

° And the king of the south shall be strong; 
and one of their princes shall prevail against 
him, and shall obtain a great dominion. 
6 And after his years they shall associate ; 
and the daughter of the king of the south 
shall come to the king of the north, to make 
agreements with him: but she shall not re- 
tain power of arm; neither shall his seed 
stand: and she shall be delivered up, and 
they that brought her, and the maiden, and 
he that strengthened her in these times. 

7 But out of the flower of her root there 
shall arise one ¥ on his ® place, and shall come 
against the host, and shall enter into the 
strongholds of the king of the north, and 
shall fight against them, and prevail. ® Yea, 
he shall carry with a body of captives into 
Egypt their gods with their molten images, 
and all their precious vessels of silver and 
gold; and he shall ‘1st longer than the king 
of the north. % And he shall enter into the 
kingdom of the king of the south, and sha]] 
return to his own land. 

10 And his sons shall gather a multitude 
among many: and one shall certainly comé 
and overflow, and pass through, and he shall 
rest, and collect his strength. | And the 
king of the south shall be greatly enraged, 
and shall come forth, and shall war with the 
king of the north: and he shall raise a great 
multitude; but the multitude shall be de- 
livered into his hand. '? And he shall take 
the multitude, and his heart shall be ex- 
alted; and he shall cast down $ many thou- 
sands; but he shall not prevail. } lor the 
king of the north shall return, and bring a 
multitude greater than the former, and at 
the end of the times of years an invading 
army shall come with a great force, and with 
much substance. 

4 And in those times inany shall rise up 
against the king of the south; and the chil- 
dren of the spoilers of thy people shall 
exalt themselves to establish the vision; and 
they shall fail. 1 And the king of the north 
shall come in, and cast up a mound, and 
take strong cities: and the arms of the king 
of the south shall 4 withstand, and his cho. 
gen ones shall rise up, but there shall be no 
strength to stand. '®And he that comes in 
against him shall do according to his will, 
and there is no one to stand before him: 
and he shall stand in the land of # beauty, 
and it shall be consumed by his band. 


7 And he shall set his face to come in with 
the force of his whole kingdom, and shall 
— cause everything to prosper with him: and 
he shall give him the daughter of women to 
corrupt her: but she shall not continue, 
neither be on hisside. }8 And he shall turn 
his face to the islands, and shall take many 


y Alex. +- én. 


B Lit, latter end. See Ps. 37. (36) 37, 38. 
m I[cb. word in Gr, letters. 


\ Gr, stand. Alex. not stand. 


6 Or, standing. lit. preparation. 
€ Or, do all things that seemed right with him, 


© Gr. myriads. 6 Lit. pests. 


ory 


Daniet XI. 19—35. 


and cause princes to cease from their re- 
proach: nevertheless his own reproach shall 
return to him. 19hen he shall turn back 
his face to the strength of his own land: but 
he shall become weak, and fall, and not be 
found. ; 

20 And there shall arise out of his root one 
that shall cause a plant of the kingdom to 
pass over his place, earning kingly glory: and 
yet in those days shall he be broken, yet not 

openly, nor in war. 3 

21 One shall stand on his place, who has 
been set at nought, and they hare not put 
upon him the honour of the kingdom: but 
he shall come in prosperously, and obtain 
the kingdom by deceitful ways. * And the 
arms of him that overflows shall be washed 
away as with a flood from before him, and 
Shall be broken, and so shall be the head of 
the covenant. 23 And because of the leagues 
made with him he shall work deceit: and 
he shall come up, and overpower them with 
asmall nation. And he shall enter with 
prosperity, and ¢haé into fertile districts ; 
and he shall do what his fathers and his 
fathers’ fathers have not done; he shall scat- 
ter among them plunder, and spoils, and 
wealth; and he shall devise plans against 
Egypt, even for a time. 3 And his strength 
and his heart shall be stirred up against the 
king of the south witha great force; and 
the king of the south shall engage in war 
with a great and very strong force; but his 
forces shall not stand, for they shall devise 
plans against him: and they shall eat his 
provisions, and shall crush him, and he shall 
carry away armies as with a flood, and many 
shall fall down slain. 

27 And as for both the kings, their hearts 
are set upon mischief, and they shall speak 
lies at one table; but it shall not prosper; 
for yet the end is for a fixed time. *8 And 
he shall return to his land with much sub- 
stance ; and his heart shall be against the 
holy covenant; and he shall perform great 
deeds, and return to his own land. 


2) At the set time he shall return, and shall 
come into the south, but the last expedition 
shall nof be as the first. 9° For the Citians 
issuing forth shall come against him, and he 
shall be brought low, and shall return, and 
shall be incensed against the holy covenant : 
and he shall do thus, and shall return, and 
have intelligence with them that have for- 
saken the holy covenant. 


31 And Yseeds shall spring up out of him, 
and they shall profane the sanctuary of 
strength, and they shall remove the perpe- 
tual sacrifice, and make the abomination 
desolate. * And the transgressors shall bring 
about a covenant by deceitful ways: but a 
people knowing their God shall prevail, and 
do valiantly. “And the intelligent of the 
people shall understand much: yet they 
shall 5 fall by the sword, and by flame, and 
by captivity, and by spoil of many days. 
3! And when they are weak they shall be 
helped with a little help: but many shall 
attach themselves to them with treachery. 

% And some of them that understand 
shall fall, to try them as with fire, and to 


8 Lit. in faces 
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AANIHA. 


, a ’ aA > ~ ‘ > 7 > feed 
Kataravoes Gpxovras dvedirpod avtav, tAHY dvedicpos avTov 
emurtpepe abro. Kal émurtpaper to mpdowrov abrod «is tip 
isyiv THs ys avrod, kat aobevnoet, Kal TeceiTaL, Kal ovK 
evpeOnoetar. 


Kal dvacrjcerar éx THs pilns aitod purdy tHs BactAcias 2 
éml thy éromaciay abrod mapaBiBdlwv, mpdoowv ddEav Bact- 
Nelas: Kal év rats Hyepats exeivars ere ovvtpyByoetat, Kat ovK 
év mpoowrots, ovde ev ToAeuy, 


, A“ , \ > 
-Srjoerae ext tiv €roisaciav avrov, eEovdevHOn, Kat ovd« 
mr a>) Sat N / af, he ee > Ney , \ 
éSwxav er adrov dd€av Bactreas: Kat ner ev evOnvia, Kat 
, \ / a 
karisxvoet Baotrelas év ddicOnpact, Kat Bpaxtoves TOU KaTa- 
be \ , > lal \ 
KAvlovtos KatakAvoOnoovtat aro mpoTwMTov avTOv, Kal ouV- 
, 
tpiBynoovtat, Kal Wyovpevos O.abynKns. 
, \ 4 N € 
piEewy mpds abrov mommoe SdAov, kat avaBynoerat, Kal vrrep- 
, > \ > > ip 4 \ > > , os , 
urxvaoet adtods ev dAlyw ever. Kat év edOnvia, cat €v moor 
7 ‘4 a“ \ 
xXwpais n&et, Kal romoe. & ovdK érotnoay ol ratEpes avTod Kal 
A A \ N A \¢ 
TaTépes TOV TaTEepwv avTOD: Tpovopiyy Kal oKtAa Kal Urapé.y 
an a - ‘\ \ 
abtois Suarkopmuet, kat ér Aiyumtov Noyrettar Aoywopovs Kat 
5 x F 
ws kaipod. Kal e&eyepOjcerat  ioxds adtod, kai 7) Kapdia 
eee ee , A nT? > , , NTLe 
avrod émt Baciréa tov Norov év duvde peyddy: Kat 6 Baor- 
cal / 4 / ‘ 
Neds tod Noérov cvvawer wodeuov ev dSvvapyer peyady Kal 
n~ gy n > 
loyupa ofddpa, kal ob otycovrat, Ott Aoytodvrat er avrov 
, \ is 
Aoyopors, kal payovtar ta SéovTa adrod, Kal cvvtpiipovow 
, X cal , 
avtov, Kal Suvapers KxataxrXtoe, Kul TETOvVTAL TpavpaTiat 


moAdol. 


\ ‘\ lol 
Kai amo tv ouvava- 


i) 
ae 


bo 


97 


at 


\ rd € a e , as oA > 6 

Kat duddrepoe ot Bactr<és, at xapdiat aitav eis rovypiav, 

\ t ee ia, a A , ‘ > oi}, ie. 
Kal ért tparélyn pd Wevdn Aadyoovot, Kal od Katevbuvel, dre 
m” , > lA A > / > ‘\ lel > an > 
ert mépas eis Kaipov. Kat éruotpeper cis tHv yhv aitod év 28 
€ , na ‘\ \t 7 > a > ‘\ / € , \ 
imdpfer modAH, Kal ) Kapdia adrod él Siabyxnv aytav, Kal 

Zz \ > / > ‘\ ial > “ 

TOUnTel, Kal emroTpewer Eis THV HV avTOD. 


\ ‘\ / LA an 

His rov koipov émiorpeer, kal ner ev TO Norw, kat odx 29 
y” 4 c ye \ c > / * > : , x4 : > an 
EOTAL WS TPWTN Kal n eoxXaTH. Kal eiveAevoovrat év aitd 30 
ol éxmopevdpevoe Kiriot, kat tarevwbynoerar, Kal. erioTpeper, 

\ 
kai OvpwOjoerar ert Siadyxnv ayiav: kal momoe, Kat ém- 

/ \ , 
orpéeper, Kal Tvvyoer él TOs KaTaALTovTas SiabhKyY aylav. 


Kat oréppata e€ abtod dvacrycovrat, Kat BeBnrAdcrovor 31 
70 dylacpa THs Svvacrelas, Kal peragTHcovar Tov evdedEXto MOV, 
kat ddgovor Bdéhuypa Hpavicpéevov. Kat ot dvomodvres d1a- 32 
Onkynv eraovow ev ddtoOjpace Kat. Aads ywooKovtes Ocdv 
avTOU KaTITXVOOVTL, Kal ToWTOVEL, Kal of GuvEeTOL TOD Aaod 33 
guvycovow eis roANG, Kal dobevprovoew ev popdaia, Kal éy 
proyi, kai év aixpalwola, kat év diaprayy yuepov. Kal ev 34 
TS dobevijcat avtovs, BonPjrovrar Bonberav puxpdv, Kat 
mpooreOycovrat mpos avtovrs woAAot év dA Onpwace. 


\ 35 A lal , > ¢ an A 
Kat aro rév cuvievtwv aabevyncovat, TOU TUPHTal aUTOVs, Kat 33 


y See ver. 6. 3 Gr, be weak, 


AANTHA. 1069 


‘ o a , Ld 
tov éxrégacbat, kal Tod aoxadrdvPOjvar ews Katpod Téepas, OTe 
ere eis Katpov. 


386 Kat moumoe kata tO OéAnua attod: Kal 6 Baoreds tyw- 
, \ ca ay =N P \ ‘ , 
Onoetor Kat peyadvvOnocerar éri mdvta Gedy, Kat adAjoer 

a A ‘ 
brépoyKa, kat KarevOvvet péxpis 00 orvtedcoOn 7 Opyy, «is 
37 yap ovvréAccav yiverar. Kat én mdvras Oeods tév rarépwv 

avrod od owneet, Kal ériOupia yovatkov, Kal él wav Gedy ob 
, 7 jae} , / a ‘ \ 
38 ouvyjoet, dre emt wavtas peyadvvOjoerar. Kal Gedv Mawleip 
lal a 
eri Tomrov avtod dofacet, Kal Gedy dv odk eyvwcay ol Tarépes 
avtod, Sogdce ev xpvod Kal dpyvpw Kal Ow tysiw, Kal év 
\ / a > n cal 
39 éribupnuact. Kat romjoet trois dyupwmact tov Katapvyov 
‘\ “a , x nm ve \ ¢ / > tas 
peta Geod adXorpiov, Kai wANOuvel ddgav, Kal trord&er adbrots 
moAAovs, Kal yyy diedet ev Surpors. 


40 
tov Norov: cal ovvaxOnoerar ex adrov Bacwreds tot Boppa 
évy appaot kat év immetou kat ev vavet modXais, Kal €ureAev- 
govra eis THY YAY, kat ovvtpier, Kal mapeAevoerat, Kal 
cioeevoerae cis THY yyy TOD YaBacip, Kal wodAoi dobevy- 
gover Kal obtor duacwOnoovtar ex xeipds avrod, Edam, kal 
Moa, kai dpyy vidv “Appov. Kal éxrevet tiv xelpa emt TH 
yiv, Kat yh Aiyvmtov ovK éorat eis cwrnpiav. Kat xupredoer 
év ToIs aroKpUpols TOU XpYvTOU Kal TOD apyvpov, Kal ev TATW 
éxibupytois Aiyirrov, Kal AiBiwv, Kat Aididrwv, év rots 
oxupdpacw aitav. Kat dkoat kul o7rovdal Tapagovew avTov 
e& dvatodGv Kai ad Boppa- Kal n&er év Ovid woddG, Tod 
5 ddavicat modAov’s. Kat rnger thy oKxynvav aitod *Edadavd, 
dvapecov tov Padaccay eis dpos ZaPBaetv ay.ov, Neer ews 
Hépous avrov, Kal ovK ext 6 prdpevos abrov. 


4] 


Kat év 7d Kaipd exetvw dvactycetat Mixand 0 dpxwv 

5 peéyas, 6 éotnKas ert Tovs viovs Too Aaovd Gov: Kal éoTat 
\ ' Uy 7 > A > > od , ” 

kaipos OAtpews, OAs ola ov yeyovev ab ov yeyevyTat €Ovos 
év ™ YD €ws TOU Katpod éxeivour ev TO KaIpO exeivp owOn- 
cetat 6 ads cou was 6 yeypappévos ev tH BiBAw. Kat 
modXot Tov Kabevddvrwv év yns xdpate ebeyepOjoovrat, ovrot 
cis Lov aidvov, Kal ovro. eis dvediopov Kal eis aioxvyny 
aidviov. Kal of ovevtes Adpipovow os % Aapmporys Tod 
OTEPEWpaTos, Kal dro TOV Sixaiwy TOV TOAAGY Hs ot aarépes 
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2 


> \ 25 ae 
€lLS TOUS AlWVaS, KGL ETL. 


, \ 

Kal od AavujA eudpagov rors Aéyous, kal odpdyiov To 

a lal ‘\ ‘\ 

BiBrtov ws Katpov cvvredeias, ews didaxSor wodAot Kat 
TAnOvvOy 7 yvaors. 


4 


5 Kat tdov eyo AaviaA, Kat idov dvo Erepor ctaTyKecay, els 
éyredbev TOU XEtAovs TOU ToTa}.0v, Kal els evtevOev Tod xetAous 
6 tod morapov. Kat «ire 70 dvdpi 7 evdedupevy 7a Baddiy, 

ds fv éravw Tod Udaros tod morapod, €ws more 70 mépas dv 
7 eipnxas Tov Govpaciuoy; Kot nxovoa tov Gvopos TOD evdedv- 


K SS ~ , @ , A lal Dy 1h. 7 
Qu €V KQLpOU TEPATl OVYKEPAaTlLoe YOETAL META TOV PUTLAEWS 


DaniEu XI. 36—XII. 7. 


test them, and that they may be manifested 
at the time of the end, for the matter is yet 
for a set time. ; Fe 

%6 And he shall do according to his will, 
and the king shall & exalt and magnify him- 
self against every god, and shall speak great 
swelling words, and shall prosper until the 
indignation shall be accomplished: for Yit 
is coming to an end. % And he shall _ not 
regard any gods of his fathers, nor the § de- 
sire of women, neither shall he regard an 
deity: for he shall magnify himself above all. 
88 And he shall honour the god of $ forces on 
his place: and a god whom his fathers knew 
not he shall honour with gold, and silver, 
and precious stones, and desirable things. 
*9 And he shall do thus in the strong places 
of refuge with a strange god, and shall in- 
crease his glory: and_ he shall subject many 
a them, and shall distribute the land in 
gifts. 

* And at the end of the time he shall con- 
flict with the king of the south: and the 
king of the north shall 9 come against him 
with chariots, and with horsemen, and with 
many ships; and they shall enter into the 
land: and he shall break in pieces, and pass 
on: 4'and he shall enter into the land of 
beauty, and many shall fail: but these 
shall escape out of his hand, Edom, and, 
Moab, and the chief of the children of Am- 
mon. 4 And he shail stretch forth Azs hand 
over the land; and the land of Egypt shall 
not #escape. 4 And he shall have the mas- 
tery over the secret treasures of gold and 
silver, and overall the desirable possessions 
of Beypt, and of the Libyans and Ethiopians 
in their srecne holds 44 But rumours and 
anxieties out of the east and from the north 
shall trouble him; and he shall come with 
great wrath to destroy many. * And he 
shall pitch the tabernacle oF fhis palace 
between the seas in the holy mountain of 
beauty: but he shall come to his portion, and 
there is none to deliver him. 

And at that time Michael the great prince 
shall stand up, that stands *over the child- 
ren of thy people: and there shall be a time 
of tribulation, such tribulation as has not 
been from the time that there was a nation 
on the earth until that time: at that time 
thy people shall be delivered, even every one 
that is written in the book. * And many of 
them that sleep in the dust of the earth shalt 
Pawake, some to everlasting life, and some 
to reproach and everlasting shame. 3 And 
the wise shall shine as the brightness of the 
firmament, and some of the many righteous 
as the stars “for ever and ever. 

4And thou, Daniel, close the words, and 
seal the book to the time of the end; until 
many are taught,and knowledge is increased. 

5 And I Daniel saw, and, behold, two 
others stood, one on one side of the bank 
of the river, and the other on the other side 
of the bank of the river. ®And one said to 
the man clothed in linen, who was over the 
water of the river,7 When will be the end 
of the wonders which thou hast mentioned ? 
7 And I heard the man clothed in linen, who 


¥ Or, itis to be ended. 6 Alex. triOvuiav. 


. be exalted and magnified. 
ih d u Lit. be for deliverance. 


dX The Gr. Sabaim, is the ed. slightly altered. 
o Lit. for the ages and yet more. 


6 Gr. be gathered against him. 
® Or, for, p Or, arise, 


C Gr. Maozim, 
€ Heb. word, 


q Gr. until when. 


+70. 


Danret XII. 8—Osze I. 6. 


wag over the water of the river, and he lifted 
up his right hand and his left hand to hea- 
ven, and sware by him that lives for ever 
that zt should be for a time of times and half 
a time: when the dispersion is ended & they 
shall know all these things. 

3 And I heard, but I understood not: and 
J said, O Lord, what will be the end of these 
things? 9%And he said, Go, Daniel: for the 
words are closed and sealed up to the time 
of the end. ! Many must be ytested, and 
thoroughly whitened, and tried with fire, 
and sanctified; but the transgressors shall 
transgress: and none of the transgressors 
shall understand; but the wise shall under- 
stand. !!And from the time of the § removal 
of the perpetual sacrifice, when the abomi- 
nation of desolation shall be set up, there 
shall bea thousand two hundred and ninety 
days. 1 Blessed is he that waits,and comes 
to the thousand three hundred and _thirty- 
five days. 3 But go thou, and rest; for there 
are yet days and seasons to the fulfilment 
of the end; and thou shalt stand in thy lot 
st the end of the days. 


THE word of the Lord which came to Osee 
the son of Beeri, in the days of Ozias, and 
Joatham, and Achaz, and Hzekias, kings of 
Juda, and in the days of Jeroboam son of 
Joas, king of Israel. 

2'The beginning of the word of the Lord 
by Osee. And the Lord said to Osee, Go, 
take to thyself a wife of fornication, and 
children of fornication: for the land will 
surely go a-whoring in departing from the 
Lord. 

3 So he went and took Gomer, daughter 
of Debelaim; and she conceived, and bore 
him ason. 4And the Lord said to him, Call 
his name Jezrael; for yet a little while, and 
I will avenge the blood of Jezrael on the 
house of Juda, and will make to cease the 
kingdom of the house of Israel. ® And it 
shall be, in that day, that I will break the 
bow of Israel in the valley of Jezrael. 


6 And she conceived again 


and b 
daughter. And he said to Rohe: 


him, Call her 
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pévov ta Baddiv, bs hv émdvw tod datos tod morapod: Kat 

BYwoe THV SeEtav aitod Kat THY dproTepdy avTov «ls TOV OUpavoY, 

Kat dpooe ev 7@ Cdvte els Tov aidva, Oru €ls Kalpov Kapa’ 

Kal tuucv Kawpod, év TO gvTeAcoOjvat SiacKopmirpov Yyvorov- 
, z 

TOL TAVTA TATA. 

Kai eyo NKOVTa, KaL OV TVVTNKA" Kal era, Kupte, te 7a 8 
écxata rovrwv; Kai ele, deipo Aamir, ore eumeppaypévor 9 
Kal eoppayiopevor of Adyou ews Kaipov Tépas. “ExAeydou, kai 10 
éxAevkavOGo1, Kal mrupwhdo., Kal dyracbdcr moAAol: Kat 
dvopnowow avopot, Kal ov GUVHTOVTL TéVTES AVOMOL, Kal OL 
vonmoves ouvncovet. Kai amd Kapov mapadrAdgews TOU ev- 
SeAexvopod, Kat SoOjoerar 7d BdcAvypa epyuacews, yyepac 
xiAvar Siaxdovar evvevyxovra. Maxdpios 6 tropéevov Kat 
POdoas cis epas xiAlas Tpiaxogias tpiaxovrarévte. Kat ov 
Sedpo, Kal avarravov: Ere yap Heepar kat Gpat eis avarAjpwow 
ouvteXeias, Kal dvactnon «is Tov KANpdv Gov els ouVTEELaY 


HLEpav. 


11 


12 


a 


13 


AOTOS Kupiov, Os eyevfn mpos ‘Qone tov tod Benpet, év 
Tinsel Ofiov, Kat Tod@ap, Kat “Axaé, kal _Eexiov Baor- 
mean Kal €v xépats IepoBodp viot “Iwas Bactdéws 
’Apxy Adyou Kupiov ev ‘Qoyé kal efre Kiptos mpds ‘Qoye, 2 
Bodie, Aa Be SEavTO ‘yuvatka Topvelas, Kal TéKva Topvelas, 
Sudte exrropvevouca éxropvetoet 7) yj amd dmiobev tod Kupiov. 
Kat éeropevOn, kal eLaBe rHyv Tdouep, Ovyatépa AcBnAatu: 3 
Kal ovvéaBe Kal erexev att@ vidy. Kat etre Kuptos mpos 4 
arov, kddecov 7) Ovoua attod “TeLpaed, Sidte ere putxpor, 
Kal éxducjow TO alua too ‘TelpaéX ert tov otkov Iovea, Kat 
kataravow Bacelav olxov “Iopayjd. Kal éorat, ev Tm 
Tp<p a éxeivy, ovvtpipw 1d régov Tod “Iopahd év KowWdde tod 
IeLpaed. 


\ , m” ‘ m” 
Kat cuvedaBev er, Kat ereke Ovyarépa: Kal elrev ara, 
c 


or 


B DY read as if one word. 


7 Rather ‘chosen out.’ 6 Gr. change, 
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, \ > , , 
KaXerov TO dvou.a. abtns, ovK Mrenwevn: Si6Tt od pu) TpoaOHow 
” 3 a \ > > > KN 
ért éXenvar tov olkov lopanA, add’ 7 avtitagcopevos avtt- 
4 Sa ‘ SRB Ee , > , ‘ , > ‘ 
téopat avrois. Tors dé viovs Iovda éXejow, kat cow abrods 
> , a oan \ > , > ‘ > / SQu 2 
€v Kupiw GO aitav, kal ob cwow airods év Tdbw, ovde ev 
e 4 aQX 9 , IAN 9. 9g, SQN 2 € oA 
poppaia, ovdé ev rodduw, ode év trois, ovde ev immedor. 
\ 
Kai dreyaddxtice tTHhv ok HAenuevnv: Kal ovveAaBev Err, 
\ > a > 
Kal é€rexey viov. Kal etme, kaXecov 70 dvop.a avtov, ov Aads 
. 8 , e lal > x , NY > De NE € lol ,s 
four O.oTe bets od Aads prov, Kai €y@ ovK eful buoy, Kal jv 
10 6 édpOud aA nr aT “i e Cea A bard, a 
ptOuos tov vidv ‘Iopand, os 7 aupos THs Oardaoons, 7 
. > , EBND! 2€ , < eile > an 
ovK experpnOno erat, ovde elaprOunOnverau Kal éorat, & 73 
TOTW, OV €ppeOn avtois, ov Aads prov tpels, KANOrjcovTat Kat 
> ‘\ ce X lal col ‘\ , » gy > , 
1] avrot viot @eod Cavtos. Kati ovvaxPycovrar viol “Iovda, 
bs ‘\ > \ , n 
Kat ot viol “IopaiA értroavtd, Kal Onoovtat éavrots épxnv 
iy ° a 7 s a 
plav, Kai avaBynoovrar ex THs ys, OTL peydAn 7 Nu€pa Tod 
> 
Iefpaer. 
” an ~ lal tal a lol 
Q  Etrate tO adeAPG tyov, Aads pov, kal tH adeaAPH tudor, 
aN , K Me) ‘ ‘ a ec a” 7 7 
2Q nrenwern. plOnte mpos tiv pytépa tpav, KpiOnte, ore 
9 col lal 
aitn ov yuvy pov, Kal éy® odk dvip airns: Kai eapO tiv 
lol ‘\ / an 
Topvetay alts €K MpoowTov pov, Kal THY Molxelav AUTHS eK 
, a a ca a N Cs 
3 pécov pactov airys, Orws av éxdvow adtiy yupryv, Kal 
GroxatagTyow adtHy Kabas Hepa yevéerews aiths: Kal Onow 
airyy épnuor, kal tagw aitny ws yav avvdpov, Kal droKrevO 
r , if / 
4 atria ev dive. Kal ra réxva airns od pn éXenow, Ort Teva 
, nr / 
5 mopvelas éotiv. “Oru ekeropvevoey } pntnp aitav, katyoxu- 
~ s 7 lal an 
vev 7) TeKOUTG GUT GTL El7re, TOpEevoopat GTicw TOV épacToV 
lal ‘\ WT ~ 
pov, Tov didovTwy por TOvS GpToUs pov, Kal TO VOwWP pov, Kal 
4 ‘\ 
Ta ivatia pov, kal Ta 60dvid prov, 70 eAaLov pov, Kal TaVvTA 
o 
Oca pot KaOnyKet. 
an nw , 
6 Ava todro idod eyo dpdcow thy dddv adras ev oKdroyn 
yo pp 7 
4 \ / fol ‘ LA 
kal Gvotkodopncw Tas dd0vs, Kat THY TpiBov aitns ob pn €vpn. 
lal q ‘\ 
7 Kai xatadwerar tos epactas aitns, kat od py KatadaBn 
LA , + lal 
avtovs: Kat Cytnoe avrovs, kul ov py €py aditovs’ Kal épel, 
\ \ ‘\ / 
TOpEvT opal, Kal ertaTpepw mpos TOY aydpa po TOV TpOTEpOY, 
¢ a > / a 7A 
OTe KaADs Lot HV TOTE, 7) VoV. 
8 Kal atry otk éyvw or eyo éOwka avtH TOV otTOV, Kal TOY 
/ ~ 4 ‘ 
olvov, Kal 76 €Autov, Kal apyvpiov érAyOvva airy: atrn dé 
9 > a ‘ ~ 's , a B , nN A \ a > / 
apyupa Kal xpvoa éroinoe tH Baad, Ata tovro émotpepu, 
lal lal A fod \ \ i; abyy4 
Kal Kop.otpat TOV atTov pov Kal wpay avrov, Kal TOV olvoY 
nm a ‘ lal ‘\ «< A / ‘ b 
pov év Kaip® airov: Kal ddedodpar Ta lata pov, Kal TO 
2/2 a ‘ , SN > / 2 on \ 
10 666vid prov, rod py Kadvmrew THv adoxnpoorvyy avTns. Kat 
~ lol / “~ cal 
viv droxali~w tiv aKxabapotay aitns évwmioy Tov éparTav 
Ee ‘ DG. \ > ‘ > ce). > ‘ > / K ‘ 
11 atrys, Kat ovfeis ov py eS€eAnTaL avTHY EK XELPOS OV. at 
, > lal < ‘ > fol \ 
dmootpépw mdcas Tas evppootvas avTHs, EopTas avTis, Kal 
lol “ | / XN 
Tas voupnvias aiTys, Kal Ta odPPata aitys, Kat mdoas Tas 
cal lal an ‘ x 
12 ravynytpes airfs. Kal david duredov adrijs, Kal Tas ovKas 
na A a / 
airys, doa ere, piobwpard pov Taira éotw & edwKay pou 
of épactai pov: Kal Onoopar aita eis paptvploy, Kat Kata- 
pdyerat aita Ta Onpia Tod aypov, Kal Ta TETELWa TOU Ovpavov, 
an fol > ‘ ‘ [a 
13 Kal 7a éprera THs yas. Kat éxdixjow er airy tas ipéepas 
lol 7 , 
tiv Baadeip, év als éreOvev atrois: Kal mepretifero 7a eéveitia 


~y 


2 


OsEE I. 7—II. 18. 


name, Unpitied: for I will no more have 
mercy on the house of Israel, but will surel 
set myself in array against them. 7 But 
will have mercy on the house of Juda, and 
will save them by the Lord their God, ana 
will not save them with bow, nor with sword, 
nor by war, nor by horses, nor by horsemen. 


8 And she weaned Unpitied; and she con- 
ceived again, and bore a son. 9 And he said, 
Call his name, Not my people: for ye are 
not my people, and I am not your God 
Yet the number of the children of Israes 
was as the sand of the sea, which shall not 
be measured nor numbered; fand it shall 
come to pass, that in the place where it was 
said to them, Ye are not my people, even 
they shall be called the sons of the living 
God. "And the children of Juda shall be 
gathered, and the children of Israel to- 
gether, and shall appoint themselves one 
head, and shall come up out of the land: for 
great shall be the day of Jezrael. 


Say to your brother, My people, and to 
your sister, Pitied. 2 Plead with your mo- 
ther, plead: for she isnot my wife, and Iam 
not her husband: and I will remove her 
fornication out of my presence, and her 
adultery from between her breasts: 3 that I 
may strip her naked, and make her again as 
she was at the day of her birth: and I will 
make her desolate, and make her as a dry 
land, and will kill her with thirst. 4And [ 
will not have mercy upon her children; for 
they are children of. fornication, * And 
their mother went a-whoring: she that bore 
them disgraced them: for she said, 1 will go 
after my lovers, that give me my bread and 
my water, and my garments, and my linen 
clothes, my oil and all my necessaries. 


6 Therefore, behold, I hedge up her way 
with thorns, and will ystop the ways, and 
she shall not find her path. 7 And she shall 
follow after her lovers, and shall not over- 
take them; and she shall seek them, but 
shall not find them: and she shall say, IL 
will go, and return to my former husband ; 
for it was Sbetter with me than now. 


8And she knew not that I gave her her corn, 
and wine, and oil, and multiplied silver to 
her: but she made silver and gold images 
for Baal. » Therefore I will return, and take 
away my corn in its season, and my wine in 
its time; and I will take away my raiment 
and my linen clothes, so that she shall not 
cover her nakedness, And now I will 
expose her uncleanness before her lovers, 
and no one shall by any means deliver her 
out of my hand. | And I will take away ali 
her gladness, her feasts, and her festivals at 
the new moon, and her sabbaths, and all 
her solemn asse1fiblies, 2And I will utterly 
destroy her vines, and her fig-trees, all things 
of which she said, These are my hire which 
my lovers have given me: and _[ will make 
them a testimony, and the wild beasts of 
the field, and the birds of the sky, and the 
reptiles of the earth shall devour them. 
13 And I will recompense on her the days of 
Baalim, wherein she sacrificed to them, and 
put on her ear-rings, and her necklaces, and 


B Rom. 9. 25, 7 Gr, build up. 


6 Gr. well for me. 


0 hakd , ————————————————————————————_ 
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went after her lovers, and forgot me, saith 
the Lord. A 

Therefore, behold, I wild cause her to 
err, and will make her as desolate, and will 
speak Bcomfortably to her. ' And I will 
give her her sop i from thence, and the 
valley of Achor to open her understanding: 
and she shall be afflicted there according to 
the days of her infancy, and according to 
the days of her coming up out of the land of 


Egypt. ; : 

© And it shall come to pass in that day, 
saith the Lord, that she shall call me, My 
husband, and shall no longer call me Baalim. 
7 And I will take away the names of Baalim 
out of her mouth, and their names shall be 
remembered no more at all. 18 And I will 
make for them in that day a covenant with 
the wild beasts of the field, and with the 
birds of the sky, and with the reptiles of the 
earth: and I will break the bow and the 
sword and the battle from off the earth, and 
will cause thee to dwell Ysafely. 19 And I 
will betroth thee to myself for ever; yea, I 
will betroth thee to myself in righteousness, 
and in judgment, and in mercy, and in ten- 
der Ses prot ed ; and I will betroth thee 
to myself in faithfulness: and thou shalt 
know the Lord. i 

21 And it shall come to pass in that day, 
saith the Lord, I will hearken to the hea- 
ven, and it shall hearken to the earth; and 
the earth shall hearken to the corn, and 
the wine, and the oil; and they shall hearken 
to Jezrael. % And 1 will sow her to me on 
the earth; and will 5love her that was not 
loved, and will $say to that which was not 
my eee Thou art my people; and they 
shall say, Thou art the Lord my God. 

And the Lord said to me, Go yet, and 
love a woman that loves evil things, and an 
adulteress, even as the Lord loves the chil- 
dren of Israel, and they have respect to 
strange gods, and love 9cakes of dried grapes. 
2So I hired her to myself for fifteen hee 
of silver,and a homer of barley, and a flagon 
of wine. %And I said unto her, Thou shalt 
wait for me many days; and thou shalt not 
commit fornication, neither shalt thou be 
for another man; and I will be for thee. 

4 For the children of Israel shall abide 
many days without a king, and without a 
prince, and without a sacrifice, and without 
an altar, and without a priesthood, and 
without Amanifestations. ® And afterward 
shall the children of Israel return, and shall 
seek the Lord their God, and David their 
king; and shall be amazed at the Lord and 
ut his goodness in the latter days. 

Hear the word of the Lord, ye children of 
Israel: for the Lord has a controversy with 
the inhabitants of the land, because there 
is no truth, nor mercy, nor knowledge of 
God in the land. ? Cursing, and lying, and 
murder, and theft, and adultery abound in 
the land, and they mingle blood with blood. 
3 Therefore shall the land mourn, and shall 
be diminished with all that dwell in it, with 
the wild beasts of the field, and the reptiles 
of the earth, and with the birds of the sky, 
and the fish of the sea shall fail: ‘that 


8B Gr. to her heart. Hebraism. 
@ Gr. cooked meats with dried grapes. 
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Ce oe) x s 2 A ‘ » , SF, a 
abrys, Kal Ta Kkaldpyia adrys, Kal é€mopeveTo Omicw TOV 
2 n eae 2 a Lr J , , , 
épactav airis, éuod 6 éreAdGero, A€yer Kvpuos. 

a ‘ hd my 

Aa rodro idov ey tAaVS atdryy, Kal rdf adTnV ws epypov, 14 

x , 2EN N ‘Nf 2 on \ 60 é Dae X\ , 
kat AaAyow ert THY Kapdlav avTHs, Kal dwow avTY Ta KTH- 15 

ESS. > 10 ‘ ‘ tAad "A ‘ 5 a , 
para abris éxeidev, al tHv KovAdda “Axap diavoigar civerw 
fol lal / 4 

airhs Kal tarewwOnoetar exel KaTa TAS NMépas vyTLOTH- 
tos aitys, Kal Kata Tas ‘pepas avaBdoews aitis eK ‘is 
Aiyvrrov. 


Kal écrar év 7H Hepa exeivy, A€yer Kupios, xaréoer pe 16 


/ ‘\ na 
5 dp pov, kat ov Kadéoer pe ert Baadeiw. Kai éfapd ra. 17 
fal = , lol an 
évopata tov Baadei éx ordpuatos adbris, Kal ov wn pynoOO- 
i 4 an 
ol ovKért TA 6vdpata avTav. 
jA > a ¢ , > ee ‘ an , ~ > “~ ‘ 
Onkynv ev TH Hpepa exeivy pera Tv Onpiwv Tod aypod, Kat 
peta TaV TeTEWOV TOD oipavod, Kal TOY épreTOV THs yns* Kal 
\ , ‘ , Q n iol 
Tokov, Kat poppatay, Kat wéAenov cuvTpifw dro THs ys, Kal 
a > a \ 3 
Katou o¢ er eAmidu. Kal prvnoredcopai oe euavt@ eis tov 19 
2A \ , , 2 a > , \ > 
aidva: Kal pyqotedoomal oe euavT@ ev Sixatooivy, Kal é 
Kpiwati, Kal év eA€el, Kal ev oixtippots, Kal pyvnorevooual oe 20 
lal , ‘ , , 
€pavt® év miote, Kal émryvaoy Tov Kupiov. 


\ , 
Kai éorat év éxelvy TH Hmeoa, A€yer Kuptos, éraxovcouar 2] 
, 


A > A \ 2h > a a \ ¢ 
7S ovpavG, kal airds éraxovcerat TH yi, Kat 7 yn éraxov- 29 
rs . ‘ 
oeTal TOV GtTOV, Kal TOV olVvoY, Kat TO €AaLtoy, Kal avTa 
an ? a 
érakovoetat TH ‘Ielpada. Kai orepd aitiv €uavT® emi 23 
n~ \ > , A‘ > , ~ 
THS YS, Kal ayarHnow THY OdK HyamnmEVAY, Kal eed TO od 
a , > ‘ 
dad pov, Aads pov ef av Kai avtos épel, Kuptos 6 Oeds pov 
el ov. 
‘ > , i 
Kat ele Kijtos mpos pe, ere mopevOnrt, kal dyaryoov 3 
n > nr QA ‘A n 
yvvaika ayarGoav movypa, Kai porxadiv, Kabds ayara 6 Ocds 
\ en > ‘ an > \ 2 , 2 N < 
tous viovs IopayA, kat avrot émuBAérovow emt Geods addo- 
[2 \ Xr cal , X Ky A > 
Tpious, kal pidovot wéupara peta otadidos. Kal éuicbw- 2 
, > ~ "4 , 
cdpnv éuavTd mevtexaidexa dpyupiov, kal youdp KpiOav, Kat 
tA 4 ‘A > 
véBeX otvov. Kat eixa mpds adriv, puepas odds Kabyon 3 
ee RELY EPIAY \ > N , PENS t 4 
ér €uol, Kal ov pi) Topvevoys, ovde pI yérn av8pt, Kat eyo 
, 
émt Got. 
/ € 4 AQ , \ > 
Avdre mpepas ToAAds KaPijrovrat ot viol Iopayd, obk dvtos 4 
Fy ¥ 
Bacitéws, 0858 dvtos apxovtos, ovde ovtons Ovalas, ode 
¥ 6 , 253 ¢ , EIS no \ . 
dvros Ovovacrnp tov, ovde icpareias, ovdé Siwy. Kai pera 5 
, > 
ravra éemiotpepovor ot viot Iopan, kal éri€yrncover Kipiov 
4 \ ae ‘ A A a 
tov @edv abrav, kai Aavid rov Baciiéa abrav, kat exo THO OV- 
5 NIA , Noo aes a > 2 a 
Tat él TO Kupiw, kat emt tots dyafots abrod éx éoxdtwv tov 
< ra 
Hpepav. 
> , , ’ \? N 9 N 
Axovoare Aoyov Kupiov viol “IopanaA, dru Kpicis 73 Kuplw 4 
4 N a w ‘ 
mpos TOUS KaTOLKOtVTaSs THY yhv, SidTL OvK éoTLY dA Gea, obdE 
er DOS ip . (©) (oe Tas a a > X \ a a 
edeos, ovd€ Ertyvwors Meod eri tis yys. “Apa, Kal Weddos, cat 2 
"2 ‘ x \ 4 , n a 
fovos Kal Krom, Kal potxela KéxuTar emt tis ys, Kat aluara 
2,7? ov 4 an fel 
ep aipact pioryovot. Ad totro revOjoe 7 yh, Kal opikpuv- 3 
, ‘ a a a a a 
NOETAL OW TATL TOLs KaTOLKOLTW adTHY, Ov Tos Onpiots TOD 
9 a \ \ ne a \ 
aypov, Kal vv Tols EpreTOIs THS yns, Kal odv Tols meETELVOIS 
im > a NI Tees , a 
ToD ovpavod, Kal ot ixOves Tis Oaddoons éxdciifovow, Srws 4 
y Gr. in hope. 6 Alex, pity the unpitied one, ¢ Rom. 9. 25. 
A Gr, n\wv, Urim and Thummim probebly me pnt, or rather Urim only 


Kai diabyoopar adrots dia- 18 
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pndets pyre Sixdgyrar, pyre ed€yyn pdeis: 6 8 Aads prov 
5 as dvr iAey6pevos iepevs. Kai dobernrer 1 Tpepas, Kat aoGevn- 
oe 6 mpopyTys peta Tod: vuKTl Omolwoa THy pnTépa Tov. 
6 ‘OQpows hy 6 oO Aads pov, @s ovK eXov yraow: ott ob émtyvoow 
Grdow, Kayo droropat oE, TOD py leparevew pou Kal éredd- 
7 Gov vopov @eod cov, kayo émAnoopat téxvuv cov. Kard 1d 
TAGs adtav, ovrws juaprov pow tHy Sdogav abrav eis 
8 atiyiay Ojoropar. “Apaprias aod pou payovra | Kal év Tals 
Y, aStxtous abrov Arpyovra Tas yrxas aitov. Kat éorat xabis 
6 Aads, ovTws Kal 6 lepets' Kal exdiunow er adbrov Tas ddods 
10 atrot, Kai ta SiaBovALa abtod dvtarodécw aird. Kat 
ddyovrat, Kal od pip eurAnobbow: eropvevoay, Kat od pi 
KatevOivwou Sidte Tov Kupiov éyxatéAurov tod pvAdgau. 


11 Tlopvetav Kal olvovy Kat peOvopa ééaro kapdia Aaod 

12 pour ev orpPorors € emnporor, Kal ev paBdous avrovd daripyyehdov 
avr: mvevpare Topvelas emhavinoay, kat eerdpvevoay a a7 

13 70d @cod atv. "Emi Tas Kopupas TOV Gpewy éOvaiaLov, Kat 
ext tovs Bovvovs €Gvov troxatw Spvds, Kal evKNs, Kat dévdpou % 
ovokialovtos, ote Kadov oKéry: ba TodTO exropvedcoucw at 

14 Ovyarépes tydv, kal ai vipdor ipav porxevocovor. Kal od 
pH emirkepwpar eri tas Ovyarépas tpdv Grav ropvetowor, 
kal et Tas vipdas tpav dray poryevowow Ort adrol pera 
TOV Topvav cuveppovTo, Kal peTa Tov TeTEeecpEvwV EOvOV, 
Kal 6 Aads 6 wy Cvviwy GuVvETrA€KeTO ETA TOpVNS. 


Sb de “Topayd pH ayvoe, Kat ‘Tovéa a clo ropeveo be cis 
Dédyara, Kal 7 dvaBaivere els TOV OLKOV *Qy, Kat pa Gpuvvere 
16 favre Kupvoy. Avére Os Sdpadis Taporrpioa mapotaTpno ev 

*Iopanr: viv veunoer adtovs Kipios os Gyvoy ev eUpUXopy. 
17, 18 Méroxos ciderduv "Edpaip eOnxev éavtd oxdyiada, 7 mperice 

Xavavaious: mopvevovres eCerropvevoay, inydargay Gripiov ék 
19 pprdyparos aorns. Svortpody) TVELLATOS ov «& ev ais 
mrépugy airhs, kal KatawcxvvOynoovrar éx tov Pvovacrnpiwv 
avTov. 


15 


eH id a a9 a ‘ / > ol ‘ r\ 
KovoaTe TaiTa ol lepeis, Kal mpocéxete olxos ‘IopanA, 

Ne > a be > / 6 8 4 SA 2 x 
kal 6 otkos Tob _Baorrews evr ileo €, OvoTe mpos bas eore 7 
Kpipa, dru mays eyernOyre 7H SKomud, kal Os OikTvov éxTeTa- 
2 pévov em TO ‘TraPupuoy, 3 ot aypetovres, Tv Onpav Karemnzay: 
3 eyo de mraweuris t bpav, eyo eyvov TOV "Edpaip, kal “lopand 

ovK aréatn am euod: dude viv elem opvevoer "Edpalp, eudvOn 
4 "lopann. Ovk éwxay TO. SiaBovAa abriov TOU _emuotpeau 
mpos Tov @eov atrav, 61 mveipa mopvelas ev abtots €or TOV 
de Kupioy otk éréyvwcay. 


4) 


> ‘ / 
Kal rarewwbyoerar 7 UBpis tod “Iopand cis mpoowmov 
> “A Le. ‘ Shi ‘ > 0 , > Lal i) / 
avtov: kat IopanA kat Edpaip acGevnoovow €v Tats aduKiats 


5 


Gr. likened, Heb. W217. 
A Or, sin not, i. e. a sin of ignorance. 
e Gr. will be your corrector. 


8B Or, certain days. 
¢ Gr. him, his, sc. the people. 
= Or, the watchtower 


8 Gr. souls, see A. V. and margin. 
u Gr. a partaker of idols. 
a Lit. has not departed. Alex. dreatw. 


OszgE IV. 5—V. 5. 


neither any one may plead, nor any one re- 
prove another : but my people are as a Pt 
spoken against. *® Therefore they shall fall 
8 by day,and the prophet with thee shall fall: 
have compared thy mother unto night. 

6 My people are Ylike as if they had no 
knowledge: because thou hast rejected 
knowledge, I will also reject thee, that 
thou shalt not minister as priest to me: 
and as thou hast forgotten the law of thy 
God, I also will forget thy children. 7 Ac- 
cording to their multitude, so they sinned 
against me: I will turn their glory into 
shame. ®‘'hey will devour the sins of my 
people, and will set their > hearts on their 
Iniquities. % And the priest shall be as the 
people: and I will avenge on$ them their 
ways, and I will recompense to them their 
counsels. And they shall eat, and shall 
not be satisfied: they have gone "a-whoring, 
and shall by no means prosper: because they 
have left off to take heed to the Lord. 

"The heart of my people has gladly en- 
gaged in fornication and wine and strong 
drink, They asked counsel by means of 
signs, and they A iat answer to 9 them 
by 9 their staves: they have gone astray in 

opie of whoredom, and gone grievously 

oring from their. God. 13'They have 
aeoried on the tops of the mountains, and 
on the hills they have sacrificed under the 
oak and poplar, and under the shady tree, 
because the shade was good: therefore your 
daughters shall go a-whoring, and your 
daughters-in-law shall commit adultery. 
4 And I will not visit upon your daughters 
when they shall commit fornication, nor 
your daughters-in-law when they shall com- 
mit adultery: for they themselves mingled 
themselves with harlots,and sacrificed with 
polluted ones, and _ the ‘people that under- 
stood not entangled itself with a harlot. 

% But thou, Israel, Abe not ignorant, and 
go ye not, men of Juda, to Galgala; and go 
not up to the house of On, and swear not 
by the living Lord. For Israel was mad- 
dened like a mad heifer: now the Lord will 
feed them as a lamb ina wide place. ” Eph- 
raim,#joined with idols, has laid stumbling- 
blocks in his own wey 18 He has chosen 
the Chananites : ne ave grievously gone 
a-whorin they have loved dishonour 
through hee insolence. 19'Thou art a blast 
of wind in her wings, and they shall be 
ashamed because of their altars. 

Hear these things, ye priests; and attend 
O house of Israel ; and earken, house o 
the king; for the €controversy is with you, 
because ye have been a snare in 7 Scopia, and 
as a net spread on Itabyrium, ? which they 
that hunt the prey have fixed: but I p will 
correct you. 3] know ph taint and Israel 
cis not far from me: for now Ephraim has 
gone grievously a-whoring, Israel is defiled. 

They have not framed their counsels to 
return to their God, for the spirit. of forni- 
cation is in them, and they have not known 
the Lord. 

5 And the pride of Israel shall be brought 
low before his face; and Israel and Ephraim 


T abtév, sc. the people, ov, him the priest. 
& Or, judgment is toward you. 


Ostet V. 6—VII. 2. 


shall ®fall in their iniquities; and Judas 
also shall Pfall with them. ®They shall go 
with sheep and calves diligently to seek the 
Lord; but they shall not find him, for he 
has withdrawn himself from them. 7 For 
they have forsaken the Lord; for strange 
children have been born to them: now shall 
the cankerworm devour them and their 
heritages. 

8 Blow ye the trumpet on the hills, sound 
aloud on the heights: proclaim in the house 
of On, Benjamin is amazed. 9 Ephraim has 
come to Ynought in the days of reproof: in 
the tribes of Israel I have shown faithful 
dealings. The princes of Juda became as 
they that removed the bounds: I will pour 
out upon them my fury as water. . 

Ephraim altogether prevailed against 
his adversary, he trod judgment under foot, 
for he began to go after vanities. 1? There- 
fore I will be as consternation to Ephraim, 
and as a goad to the house of Juda. 8 And 
Ephraim saw his disease, and Judas his pain; 
then Ephraim went to the Assyrians, and 
sent ambassadors to king Jarim: but he 
could not heal you, and your pain shall in 
nowise cease from you. ™ Wherefore I am 
as a panther to Ephraim, and as a lion to 
the house of Juda: arfd I will tear, and go 
away; and I will take, and there shall be 
none to deliver. 

15 T will go and return to my place, until 
they are brought to nought, and then shall 
they seek my face. . 

In their affliction they will seek me early, 
saying, Let us go, and return to the Lord: 
our God; for he has torn, and will heal us; 
3 he will smite, and bind us up. 3 After two 
days he will heal us: in the third day we 
shall arise, and live before him, and shall 
know him: 4 let_us follow on to know the 
Lord: we shall find him ready as the morn- 
ing, and he will come to us as the early and 
latter rain to the earth. 

5 What shall I do unto thee, Ephraim? 
What shall I do to thee, Juda? whereas 
your § mercy is as @ morning cloud, and as 
the early dew that goes away. ° Therefore 
have I mown down your prophets; I have 
slain them with the word of my mouth: 
and my judgment shall go forth as the light. 

7¢¥For I will have mercy rather than sacri- 
fice, and the knowledge of God rather than 
whole-burnt-offerings. ® But they are as a 
man transgressing a covenant: 9 there the 
city Galaad despised me, working vanity, 
troubling water. 1And thy strength 2s 
that of arobber: the priests have hid the 
way, they have murdered the people of 
Sicima; for they have wrought iniquity in 
the house of Israel. "J have seen horrible 
things there, even the fornication of Eph- 
raim: Israel and Juda are defiled; 12 begin 
to gather grapes for thyself, when I turn the 
captivity of my people. 

Then I have healed Israel, then shall 
the iniquity of Ephraim be revealed, and 
the wickedness of Samaria; for they have 
wrought falsehood: and a thief shall come 
in to him, even a robber 9 spoiling in his 
way; *that they may concert together as 
men singing in their heart: I remember all 


8B Gr. be weak. Gr, vanishing. 


1074 QZHE. 


airav: Kat dobevioet Kat Iov8as per’ aitrav. Mera mpoBdrwv 6 
Kal porxwv mropedcovrat tod exlnrnoar Tov Kvpuov, kai od pH 
etpwow adrév: Ore éxkéxAtcey adm airdv, Ore rov Kupwov 7 
éyxatéAimov, Ore téxva, dANOrpia eyevvnPyoay avrois: viv 
Katapayerat avrovs } épvaoiBn, Kal tovs KAnpous abTay. 


4 , , ome \ AY > , Lee, lal 

Zadmicate cddmeyyt ext tovs Bovvods, Hyyoate emt tov 8 

n fat > ‘ > \ 
timAGv, Kypvéate ev TS olxw’ Ov, eéory Benapiv, “Edpaip 9 
eis dadavicpov éeyevero ev nuépais éA€yxov' év Tats pvdAais 

et) X és , > / € ” a | 50 1C 
Tov “IopaiA eéeaga mista. “Eyévovto ot apxovtes ‘lovda 
ws perariévres Spia, em avtovs éxyed Os VOwp 7d Spunud 
pov. 

Kareduvacrevoev "Edpaty tov avridixoy aitod, Kateratyoe 11 
TO Kpiwa, OTL Npgato wopeverOar dricw Tov pataiwy. Kal 12 
Les = ‘ lo \ \ e , a“ m” > ¢ 
eyo ws Tapaxy 7O “Edpatu, kal os Kévtpov TO oixw ‘Tovda. 
Kal etdev Edpalu tyv vocov avtod, kat “Iovdas tiv ddvyny 13 

‘) cal \ > , > » ‘A ? f. ‘\ > , 
airod: Kat éropevOn Edpaip mpds Acovpious, kat améoreidv€ 

, ‘ tf > , \ e > > , 
mpéorBes mpos PBact\ea “lapeiu: Kat ovtos otk HduvacOy 
27 2 a \ > x , > a? a“ > , / 
iacacOat buds, kal ov py Siaravon e& tydv ddvvy. Ardre 14 
FY , ° € x a? \ Ne ei ’ a » > , 
eyo eit ds mavOyp TO Edpaty, kai ds A€wv 7@ oikw “Tovda- 
Kal éy® dprdua, kal ropetcomat, Kat Ajouat, kal od éorae 
6 eatpovperes. 


ict e 
Tlopevoopat kal éruotpeiyw eis TOv TOTOV fLov, Ews OV ada- 15 
vicbaor, Kal Lytncover TO MPdTwToY MOV. 


"Ev Oripe attav dpOpiotcr mpds pe, A€yovres, mopevGamev, 6 
Kal ériotpepwpev rpos Kuptov tov @cdv Huav, Ste adtos nptaxe, 2 
kal idoeror Huds: mardgéer, kal potwoe Huds, dyracer yas 3 
peta Sv0 Tuepass ev TH Hmepa TH Tpity eSavactynodpeba, Kal 
Lnobpeba. evdrvov avttod, Kat yrordueba: Suirgwpev Tod yvdvar 4 
tov Kvptov: ds dopOpov erounov etpyoopev adrov, Kal HEeu ds 
Berds Huly mpdipos Kat dyyos yy. 


> 

Ti cot woijow “Edpaiu; té cor rouow “lovda; 76 dé éAeos 5 

a / oe NN % / 
budv was vepéAn mpwirvi), Kat ws Spdcos dpOpu% wopevomevy. 
Awa todtro areBépica tots mpopytas tov: daéxrewa 6 
abrovs év pyuate otomatds pour Kal TO Kpina pov ws das 
éfehevoerau. 

\ a 

Audte €Xeos Gedw 7) Ovolav, Kat exiyvwow cod 7) bAoKav- 7 
, > ‘\ , ° ¢ 4 , ’ 
topata, Aidrot dé elow @s avOpwros tapaaivwy diabyxyv- 8 
> “ , 2 ‘\ / > a 4 
eet Kareppdvnté prov Tadaad médis, épyagomern pdrara, 9 
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Wav tepets dddv, épdvevoayv Sikyra, ote dvopiav éroltnoav 
2 an ” n> / s , 2 a 
év TO oiKw Tod “Iopand: etdov Ppixwdy exel, topvecav tod 11 
"Edpaiur éuidvOn “Iopand Kat “lovda: apxov tpvyay ceavrd, 12 
> AS A s! > Xr , ~ Xr lal 0 Y 
ev-T@ éruotpepew pe THY alypadwotay Tod Aaod pov. 


"Ev 79 ldcacOai je tov “TopanaA, cat droxadvdOyjcerat 7 7 
ddikia "Edpatu, cat  Kakla, Dapapeias, ore eipyacavro wedi 
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633 atrod, dros cuvedwow ws adovtes tH Kapdia adtadv: 2 


6 Comp. J/eb. and Dan. 9. 16. ¢ Mat. 9, 13, @ Lit, stripping. 
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9 > A > XH 6 % 63 40 > 50 I 4 \ 
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x / t} s 2 , \ / 
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8 "Edpaip év rots Naois aitod cvveuiyvuTo, "Edpalp éyevero 

9 éyxpudias, od petaotpepdpevos. Karédpayoy dAXorpioe thy 
icxdy airod, abtos dé ovK eyvw Kal moAual eEnvOnoav atta, 

10 cat airos otk éyvw, Kat tarewwbyoerar 4 vBpis “Iopaid 
eis mpdcwmrov avrov: Kal otk éméotpepav mpos Kupuoy 
tov cov aitav, kat ovx eSelnrnoav adrov év wact TovTous. 


11 Kat fv ’Edpaty ds mepurtepa avovs, otk exovoa Kapdiay 
12 Atyurroy érexadetro, kai eis ’Acovpious éropevOyoavy Kabus 
ay mopevwvrat, eruBarG éx abrovs 70 dixtudy pov, Kalas 7a 
TETEWa TOV Ovpavod KaTdgw adrods, Tawevow altos év TH 
axon THs Odipews abrov. 
13 Od’al adrois, dre drenidnoav dm euod: deihavot ciow, Ore 
noéBnoay cis ewe eyo 5é ehutpwodynv atrovs, avrol dé KOT 
14 eXdAnoav kar éuod Wevdn. Kal ov« éBonoav mpos pé at 
, aon 3 a Cr war > a , 20m FEL 
Kapdiat avtav, GAN 7H ddoAvLov ev tats Kotrats abrav: emt 
15 oitw Kal oly Katerépvovto. "EraidevOnoav ev col, Kayo 
katicxuoa tos Bpaxlovas avrav, Kai eis eye éhoyiarto 
16 movnpd. “Ameotpddynoay cis ovdtv, éyévovto os TOEov év- 
Terapevovr mecodvrat ev poppaig ot apxovTes abray be rau 
Sevoiav yAdcons abtav: ovtos 6 dhavdicpos atTav ev yy 
Aiyirrw. 
8 Eis xdArov aitév, os yn, os detos é@ OlKOV Kupiov, év0 
dv rapeByoav tiv Siabyxnv pov, kal Kare, ToD yopou pov 
2,3 jhoéBnoav. "Epe xexpd£ovtat, 0 Ocos eyvoxapey o¢ Or 
4 "IopaiA dameotpéepato ayaa, €xOpov Karedingay. Eavrots 
éBacirtevoav, Kat ov 80 éuod, npgav, Kat ovK eyvopioay 01" 
7d dpybpiov abtav Kal 7d xXpvolov atrav éroincay eavTots 
cldwra, drrws eLooOpevOiow. 
Ard Ov [0 Sapdpera, mapwEvvOy 6 Ovp.ds 
5 ‘Amdrpupat toy pooxov gov Aapapera, Tap o p 
6 pov én aitods: ews Tivos ov pay Sivovrar KaBapusOjvat Y 
TO "Iopana ; Kal GUTO TEKTWY ETOLNTE, Kal ov cos core duoTe 
7 mravov jv 6 poaxos Gov, Sapdpera. Ort dvepdpbopa corre 
pov, Kal % Kataotpopy avrav exdelerau aura Spdypa. ovK 
exov icxdy Tod ToLHTaL d\evpov cov de Kal Toujoy, aAOrpLow 
8 katapdyovrat aitd.  Karteroby ‘Iopand, viv eyeveto ev 
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their wickedness: now hare their own coun. 
sels compassed them about; they came be- 
fore my face. 3 They gladdened lines with 
their wickedness, and princes with their 
lies. 4hey are all adulterers, as an oven 
glowing with flame for hot-baking, on ac- 
count of the kneading of the Bdough. until it 
is leavened. ° Jn the days of our kings, the 
princes began to be inflamed with wine: he 
stretched out his hand with pestilent fel- 
lows. © Wherefore their hearts are inflamed 
as an oven, while they rage all the night: 
Ephraim is satisfied with sleep; the morn- 
ing is come; he is burnt up asa flame of 
fire. 7 hey are all heated like an oven, and 
have devoured their judges: all their kings 
are fallen; there was not among them one 
that called on me. 

8 Ephraim is mixed among his people; 
Ephraim became a cake not turned. ¥ Stran- 
gers devoured his strength, and he knew z¢ 
not; and grey hairs came upon him, and he 
knew z¢ not. !° And the pride of Israel shall 
be brought down before his face: yet they 
have not returned _to the Lord their God, 
neither have they diligently sought him for 
all this. 

1 And Ephraim was as a silly dove, not 
having a heart: he called to Egypt, and they 
went to the Assyrians. }? Whenever the 
shall go, I will cast my net upon them; 
will bring them down as the birds of the 
sky, I will chasten them with the rumour of 
their coming affliction. 

3 Woe to them! for they have started 
aside from me: they are cowards; for they 
have sinned against me: yet I redeemed 
them, but they spoke falsehoods against me. 
4 And their hearts did not cry to me, but 
they howled on their beds: they y pined for 
oil and wine. They were instructed by 
me, and I strengthened their arms; and 
they devised evils against me. They turned 
aside to § that which is not, they became as 
a bent bow: their princes shall fall by the 
sword, by reason of the unbridled state of 
their tongue: this is their setting at nought 
in the land of Hgypt. 

He shall come into their § midst as the 
land, as an eagle against the house of the 
Lord, because they have transgressed my 
covenant, and have sinned against my law. 
2'They shall soon cry out to me, saying, O 
God, we know thee. 3 For Israel has turned 
away from good things; they haye pursued 
an enemy. ‘4They have made kings for 
themselves, but not by me: they have ruled, 
but they did not make it known to me: of 
their silver and their gold they have made 
images to themselves, that they might be 
destroyed. 

5 Cast off thy calf, O Samaria; mine anger 
is kindled against them: how long will they 
be unable to purge themselves in Israel ? 
6 Whereas the workman made it, and it is 
not God; wherefore thy calf, Samaria, was 
a deceiver: ‘for they sowed blighted seed, 
and their destruction shall await them, a 
sheaf of corn that avails not to make meal ; 
and even if it should produce it, strangers 
shall devour it. 8 Israel is swallowed up: 
now is he become among the nations as a 


6B Compl. {vyijs, leaven. 7 Gr.cut themselves. 


6 Gr. nothing. 


t Gr. bosom, 


OsrEE VIII. 9—IX. 138. 


worthless vessel. ° For they have gone up 
to the Assyrians: Ephraim has & been 
strengthened against himself; they loved 
gifts. ! Therefore shall they be delivered 
to the nations: now I will receive them, 
and they shall cease a little to anoint a king 
and princes. 

4 Because Ephraim has multiplied altars, 
his beloved altars are become sins to him. 
2T will write down a multitude of com- 
mands for him; but his statutes are ac- 
counted strange things, even the beloved 
altars. 3 For if they should offer a sacrifice, 
and eat flesh, the Lord will not accept them: 
now will he remember their iniquities, and 
will take vengeance on their sins: they have 
returned to Egypt, and they shall eat un- 
clean things among the Assyrians. And 
Israel has forgotten him that made him, and 
they have built y fanes, and Juda has multi- 

lied walled cities: but I will send fire on 
is cities, and it shall devour their founda- 
tions. 

Rejoice not, O Israel, neither make merry, 
as other nations: for thou hast gone a-whor- 
ing from thy God; thou hast loved gifts 
upon every threshing-floor. ?The thresh- 
ing-floor and wine-press knew them not, and 
the wine disappointed them. *They dwelt 
not in the Lord’s land? Ephraim dwelt in 
Egypt, and they shall eat unclean things 
among the Assyrians. 4They have not of- 
fered wine to the Lord, neither have their 
sacrifices been sweet to him, dué as the bread 
of mourning to them; all that eat them 
shall be defiled; for their bread for their 
cou shall not enter into the house of the 

ord, 

5 What will ye do in the day of the general 
assembly, and in the day of the feast of the 
Lord? °Therefore, behold, they go forth 
from the trouble of Egypt, and Memphis 
shall receive them, and Machmas shall bury 
them: as for their silver, destruction shall 
inherit it; thorns shall be in their tents. 


7 The days of vengeance are come, the days 
of thy recompense are come; and Israel 
shall be afflicted as the prophet that is mad, 
as a man deranged: by reason of the multi- 
tude of thine iniquities thy madness has 
abounded. ® he watchman of Ephraim was 
with God: the prophet is a crooked snare 
in all his ways: they have established mad- 
ness in the house of God. 9 They Shave cor- 
rupted themselves according to the days of 
the hill: he will remember their iniquities, 
ae will take vengeance on their sins. 

10] found Israel as grapes in the wilder- 
ness, and I saw their fathers as an early 
watchman in a fig-tree; they went in to 
Beel-phegor, and were 9shamefully estranged, 
and Hie Xabominable became as the beloved. 
1 Ephraim has flown away asa bird; their 
glories from the birth, and the travail, and 
the conception. 1% For even if they should 
rear their children, yet shall they be utterly 
bereaved: wherefore also there is woe to 
them, though my flesh is of them. 13 Eph- 
raim, even as I saw, gave their children for 
a prey; yea, Ephraim was ready to bring out 
his children to slaughter. 


8 Gr. flourished again, 


+ Gr. consecrated grounds, 
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Kal KoT@dcovel pukpov TOD xplew Paciiea Kat apxovTas. 


11 
12 


te e in pei 
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lol Ud / t yen? lol 
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kal Ta vopiya adrod eis ddddrpia éAoyicOyoav, Ovovacrypia 
7 \ , / 
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a“ Ne ‘4 

Kvpwos od mpoodééerar aitd: viv pynoOycerar tas ddiKias 
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avtav, Kal éxduynoe Tas dpaptias ait@v: avtot eis Alyuz- 
> , Ne : 4 > 10) , K \ 
tov anéotpeway, kal ev Acovpiots axafapta hayovrar. Kat 
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A a > N / 2 On \ , x , 
ateA® Tp eis Tas oAELS adrod, Kal KaTapayerat TA Depédia 
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a , ‘ 

My xaipe “Iopand, pnde eddppaivov Kabas of Aaol, Sidre 9 
erépvevoas ad Tov @eod cov: Hyarnoas Sdpara eri wavTa 
dAwva citov. “Adwv Kal Anvds ovk Eyvw adrods, Kai 6 olvos 2 
> , if > 4 > , > a a a , 
ewevoato aitovs. Ov KatwxKyoav év TH yh Tov Kvpiov: 3 

4 EB \ At \ > "A 4 > 10. 
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4 > ” at , 2 ‘ > 9 
gpayovra. Ovx eorecav TO Kupiw oivov, Kat ovx novvav 4 
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avTav ovk eioeAevoovTat eis TOV otkov Kupiov. 


Ti woujrere év yuepars mavnyvpews, Kal ev quepa Eeoptis 5 
tov Kupiov; Ariz todro i8od mopevovtar ex tadaiwpias 6 
Alyirrov, kal éxde£erar attods Méudus, xal Oawer adrovs 
Maxpds: 10 dpytpiov atr&v 6XeOpos KAnpovopjoet avtd, dkav- 
dat év Trois oKNVOpaTW avTov. 


"H e ¢ x lol Lae 8 , 9 ee Re , lal 
KaoW al yuepar THs ExdiKnoEwWsS, NKaTW al Huepar THs 7 
avramod0cews oov, Kal KakwOnoerar “Topaid aomep 6 Tpo- 
(A € 
pyrys 6 mapegeotnkws, avOpwros 6 mvevplatopdpos: vd Tod 
, a a I 
mAnOovs TOV ddiKv gov erAnfivOn pavia cov. XKords 8 
aD) A ‘\ @ ba , ‘\ / ~ oN id ‘ 
ppaip peta Oeod- rpopytns wayis oKodra emt macas Tas 
55 ‘\ > cal / ». m” “a / > o: 
O00vs avTov, paviav ev oikw Meod Karéryfav. Ed¢bdpycay 9 
‘\ \ < , an n 
Kata Tas HMEpas TOD Bovvor, pyvyoOycerat dducias aitdv, éxdu- 
KATE Gpaptias avtav. 


e SN B Leys * \ ? ‘ 

Os cradvaAnv év éprjuw evtpov tov IopanA, Kat & } 
; phy Pupp “eupov’ "Te pana, Kat ws oKo7Ov 10 
&y ovKy Tpwipov Tarépas abrdv eldov- adbrol eiapAOov mpds 

\ B Xr ‘\ ‘ > Nr 66 > > 4 \ > / 
tov Beehpeywp, Kai danAXorpubPyoay eis aicydvyv, kal éyé- 
vovto ot €Bdehvypévor ads of Pyamnuevor. "Edpaly ds spveov 11 
eSereraoOn, at dda airav ék téxwv Kal ddivwv Kat ovAAn- 
Weov. Avote kai édv exOpéywor ta réxva adtdv, drexvay}- 12 
govtat €€ avOpdrwv: Sudtt Kat oval abrots éote aap pov e& 
SAN > \ ay / > 
avtav. “Eqpaip, ov tpdmov eldov, eis Ojpav rapéctycay Ta 13 
4 > cal \ > “~ an 
Téxva avTov, Kat Edpalu, tod eLaryaryeiv cis GroKevTnoWw To 
TEKVG, AUTOD. 


6 Gr. carried by tlie wind, 
d Or, hated, 


C Gr. pass. @ Gr. estranged to shame. 


OSHE. 1077 


14 Ads adrots Kupte, tt dices abrots; pytpav dtexvovcay, 

15 Kai parrots Enpo's. Tacat af xaxiar atray év Tadyaa, ore 

€xet eulonoa avtovs: Oud Tas Kukias TOV émirydevpdTwv adTar, 

€k TOD olkov ov ekBarO avtods, od 1. TpocOjow Tod dyaTHoat 

16 abrovs: mavres of dpxovres adrav dreBodvtes. "Exoverev 

"Edpaius tas pilas abrod éénpdvOy, Kapmov ob« ere py evéyky: 

LOT Kal ay yevynowow, aroxtevO Ta erOvpypata Kowrias 

17 atrév. “Ardicetat adtods 6 Meds, bre OvK elojKovaay adbrod, 
Kal €xovrat mAavyTae ev Tots Overw. 


10 “Apmedos edxAnuatotca “IopanX, 6 Kapros edOnvav aris: 
kata 70 TARO0s T&v KaprOv adris, erAynOuvve Ta Ovovacrypia: 

QKara Ta dyaha THs ys avtod, wroddunoe orydas. “Epe- 
picav Kapdias a’tav, viv adavcOyoovtau abros KatacKdiper 
Ta Ovovacrypia abrav, tadaitwpyoovew ai arpa aitor. 


Ni 9 , 

3 Adore viv epodtow, ovk eott Bacireds july, Ott odK ePoBy- 
4 Onue tov Kipiovr 6 8 Bactreds ti moujoe Hiv, addv 
es v aA , 7 > mn ¢€ 
pnuata mpopaces Wevdeis; SvaPyoerar SiaOyKny, avarede? ws 

a la cod = 
5 @ypwortts Kpipa ert xéprov aypod. TS POTXY 708 ovKoU Qy 
lal /, > 
TapoikyTovel ot KatoLKodvTEes Yapdpeav, OTe erévOynoe Aads 
avtod ém aitov Kal Kalas maperikpavay avtov, éryapodyTat 
syex XN / > a 4 eats > a \ COPAY > 
6 éxt ty Sdgav adrod, dre petwxicOy ar abirod. Kai adror ets 
n ) / 
*Acovpious Syoavtes, aryveyxav Sévia TO Baciret ‘lapeiu év 
, 2 \ rd \ > 6n ai yr 2 a 
Sopate “Edpaip deferar, cal aicxvvOjoerae ‘Iopand &v tH 
tal an / OG < MK 

7 Bovdq abrod. “Aréppupe Sapdpea Bacrrea airis os ppvyavov 
NZD) € , 

8 éml mpocwmov datos: Kat egapOjycovrat Bwpot °Qv dpapry- 
cal \ ‘ 
para rod “IopanA, dxavOar kal tpiBoror dvaByoovtas émt ro. 
cal “ cal /, € n~ \ 
Qvovacrnpia aitov: Kal épotor Tots dpect, kaAvWaTEe NUGs, Kal 

an > an 
tois Bouvots, mécate ep Has. 


” 3 ‘ 

9 Ad ov ot Bovvol, nyaprev Iopanr, éxet Eatycav: ov py 
5 n / / 

katardn abrovs ev 7d Bowyd rodeos emt Ta Téxva aduKias 

> ‘ ‘ “ 

10 radedoar abrovs: Kal cvvaxOnocovrat ér aitovs Aaol, &v TO 
an > \ 

11 radeverOar airots év tais dvaly adixias adrav. “Edpaip 
, / > Lal ~ > RA be > r 7, : ‘ 

ddparis Sedidaypevyn dyarav vixos, eyo de éwehevoopat Emi TO 

an fol mn? ‘ J 

KaAdotov Tod TpaxnAov avrys: ér13BO Edpaip, tapacwany- 


if sO > , Reis 1 »B 
oopat ovoay, EVLOXVOEL GuT® aKW/P. 


12  Sretpare Eavtois els Sixavootvny, tevyjoate eis kaprov Cos, 
goricate Eavrois Pas yvdoews, exlytioare Tov Kuptov ews 

13 10d eOeiv yerviipara Sixavocivys piv. “Ivari rapecwwjoate 
doéBevav, kai Tas adicias airs érpuynoare ; epdyere kaprov 
Wevdy, OTe HAmioas €v TOIs GpapThpact cov, €v adnbeu Suva 

14 peds cov. Kal efavacryicerar ambAea ev TO a@ cov, kat 
mdyra Ta TEpLTETELXLT EVA, TOV oixnoETaL’ Os Gpxwv Zadapav 
éx Tod olkov Tod ‘lepoBodp, ev yuépars ToAguov pytépa emi 

15 réxvois HSddioay, ovtws roujow tyiv olkos tod “lopanA dao 
mpocwrov aodikias KAKLOV byLav. 


11 “OpOpov dzeppidynoay, areppidyn Bacrrevs *Iopand: ore 


f Gr. him, or, it, é.e. the people. 


OsEE IX. 14—XI. 1. 


“Give them, O Lord: what wilt thou 
give them? a miscarrying womb, and dry 
breasts. 4 All their wickedness is in Galgal: 
for there I hated them: because of the 
wickedness of their practices, I will cast 
them out of my house, I will not love them 
any more: all their princes are disobedient. 
16 Ephraim is sick, he is dried up at his 
roots, he shall in no wise any more bear 
fruit: wherefore even if they should beget 
children, 1 will kill the desired fruit of their 
womb. "God shall reject them, because 
they have not hearkened to him: and they 
shall be wanderers among the nations. 

Israel is a vine with goodly branches, her 
fruit is abundant: according to the multi- 
tude of her fruits she has multiplied her 
altars; according to the wealth of his land, 
he has set up pillars. ?'lhey have divided 
their hearts; now shall they be utterly de- 
stroyed: he shall dig down their altars, then 
pillars shall mourn. 

3 Because now they shall say, We have no 
king, because we feared not the Lord: 4and 
what should a king do for us, speaking false 
professions as his words? he will make a 
covenant: judgment shall spring up as a 
weed on the soil of the field. ® The inhabi- 
tants of Samaria shall dwell near the calf of 
the house of On; for the people of it 
mourned for it: and as they provoked him, 
they shall rejoice at his glory, because he 
has departed from Sthem. ® And having 
bound it for the Assyrians, they carried it 
away as presents to king Jarim: Ephraim 
shall receive a gift, and Israel shall be 
ashamed Yof his counsel. 7 Samaria has 
cast off her king as a twig on the surface of 
the water. 8 And the altars of On, the sins 
of Israel, shall be taken away: thorns and 
thistles shall come up on their altars; and 
they shall say to the mountains, Cover us; 
and to the hills, Fall on us. 

9 From the time the hills existed Israel 
has sinned: there they stood: war waged 
against the children of iniquity ! to chastise 
them shall not overtake them on the hill, 
the nations shall be gathered against them, 
when they are chastened for their two sins, 
1 Ephraim isa heifer taught to love victory, 
but I will come upon the fairest spots of her 
neck: I will mount Ephraim; I will pass 
over Juda in silence; Jacob shall prevail 
against him, : 

P Sow to yourselves for Piphieoumess, 
gather in for the fruit of life: light ye for 
yourselves the light of knowledge; seek the 
Lord till the fruits of righteousness come 
upon you. 3 Wherefore have ye passed over 
ungodliness in silence, and reaped the sins 
of it? ye have eaten false fruit; for thou 
hast trusted in thy sins, in the abundance 
of thy power. \'Vherefore shall destruction 
rise up among thy people, and all thy strong 
places shall be ruined: as prince Solomon 
departed out of the house of Jeroboam, in 
the days of battle they dashed the mother 
to the ground upon the children, thus 
will I do to you, O house of Israel, because 
of the unrighteousness of your sins. 

Early in the morning were they cast off, 
the king of Israel has been cast off: for 


y Lit. in. 


OsrEe XI. 2—XII. 9. 


Isracl is a child, and I loved him, and Bout 
of Egypt have I called his children. ? As I 
called them, so they departed from my pre- 
sence: they sacrificed to Baalim, and burnt 
incense to graven images. *Yet I ybound 
the feet of Hphraim, I took him on my arm; 
but they knew not that I healed them. 
4 When men were destroyed, I drew them 
with the bands of my love: and I will be to 
them asa man smiting another on his cheek: 
and I will have respect to him, I will prevail 
with him, 

5 Ephraim dwelt in Egypt; and as for the 
Assyrian, he was his king, because he would 
not return. © And in his cities he 5 prevailed 
not with the sword, and he ceased to war 
with his hands: and they shall eat of the 
fruit of their own devices: 7and his people 
shail cleave fondly to their habitation; but 
God shall be angry with his precious things, 
and shall not at all exalt him. 


8 How shall I deal with thee, Ephraim? 
how shall I protect thee, Isracl? what shall 
I do with thee? $I will make thee as 
Adama, and as Seboim; my heart is turned 
at once, my repentance is powerfully ex- 
cited. 9 f will not act according to the fury 
of my wrath, I will not abandon Ephraim to 
be utterly destroyed: for I am God, and not 
man; the Holy One within thee: and I will 
not enter into the city. I will go after 
the Lord: he shall utter his voice as a lion: 
for he shall roar, and the children of the 
waters shall be amazed. They shall be 
amazed and fly as a bird out of Egypt, and 
as a dove out of the land of the Assyrians: 
and I will restore them to their houses, saith 
the Lord. 

22 Ephraim has compassed me with false- 
hood, and the house Of Lagsel and Juda with 
ungodliness: But now God knows them, and 
they shall be called God’s holy people. 


But Ephraim is an evil spirit, he has 
chased the east wind all the day: he has 
multiplied empty and vain things, and made 
a@ covenant with the Assyrians, and oil has 
gone in the way of traffic into Wgypt. 2 And 
the Lord has a controversy with Juda, in 
order to punish Jacob: according to his 
ways and according to his practices will he 
recompense him. 

3 He took his brother by the heel in the 
womb, and in his labours he had power with 
God. 4 And he prevailed with the angel and 
was strong: they wept, and intreated me: 
they found mein the house of On, and there 
a word was spoken to them. ® But the Lord 
God Almighty shall be his memorial. ®'Thou 
therefore shalt return to thy God: keep thou 
mercy and judgment, and draw nigh to thy 
God continually. 


7 As for Chanaan, in his hand is a balance 
of unrighteousness: he has loved to tyran- 
nise. ®And Ephraim said, Nevertheless I 
am rich, I have found refreshment to my- 
self. None of his labours shall be found 
available to him, by reason of the sins‘which 
he has committed. 9 But I the Lord thy 
God brought thee up out of the land of 
Egypt: I will yet cause thee to dwell in 


1078 QSHE. 


, > N ‘ SEEN ae, \ 

virios “IopayA, Kal eyo nyarnoa abrov, kal e€ Aiyimrou 
i - 
petexadeoa Ta Téxva aitod. Kabas perexddreca aitods, ovtws 2 

, , a 
dmwxovto €kK TpoTwrov pov: abrot tots Baakeip eOvov, kal 

cr Xr: a 20 / \ aren / ‘\ > X 
tots yAumrois Oupiwv. Kat éyo ouverdduca tov "Edpaip, 3 

Nv \ 

avédaBov aitov émt tov Bpaxiovd pov, kal otk éyvwoav Ste 
” 2 , 15) } 6 I 6 , 2¢/ > ‘ 2 
lapar avrovs. v diabbopa avOpuirwv e&érewa aitovs év 4 

a , , \ a 
decpois dyamioews pov, Kal Ecomat adbtois as pamilwv dv$pw- 

Ve na 
mos éml Tas layovas avrot: Kal émuBrépouat mpds adrov, 
Svvypgopat att. 
, > \ > , Wr) 
Karoxyoev Edpaip ev Atyirtw, kat Accotp atts Bact 5 
~ fal 7 > , 
Aeds aitod: dre otk HOeAnoeEV ériotpepat, Kat jnobevncev 6 
suheige , A n a a 
év poppaia év tais moAeow avtov: kal Katéravoev év tails 
\ a \ , a = 
xepoiy atrod, kat dayovrar é« trav SiaBovrAtwy airav, Kal 7 
A n ” lal 
6 Aads avrod émikpeduevos eK THS KaTOLKias adTod: Kal 
6 @cds emt ta Tipia airod Oyuwhyoerat, Kal od py bWo 

8: yoerat, py vyaon 
auTov. 

, an > , . e lal > va , 

Té ove Siaddpar Edpaip ; Umepaoma cov Topaia ; Te o€ 8 
8iadd; ds Adipa Ojoomal ce, kal ds YeBoeiu pereotpagy 
€ ¢ > Led 2 aA / 

) Kapdia pov év 7G avT@, ouvetapax4yn 7) petapéed pov. 

> SN , \ X > \ a“ cal 

Ov py ToNTH KATA THY Opyiv TOD Ormod pov: od pi éyKata- 9 

eS) A Ss 

Aizw rod eLartepOjvar tov Edpaiu: dudte @eds eyo eiut, Kal 
> wy” > \ bid 

ovk avOpwros, év gol aytos, Kal ovk eiceAedcopuas eis oAW. 

> td , tA . c , > Pod 7 

Oriow Kupiov Topevtopat ws A€wy epeverat, Gre adros 

> /, / 

wptoetat, Kal €éxoTnGovTal téxva tddtwv. "Exoryoovrat 

€ ” ig f \ x 

ws dpveov é€ Aiyutov, kal os mepiotepa ex yijs Acoupiwv: 
iw / ‘\ cal 

Kat dmoKaTagTyTW avtovs eis TOUS oikovs uiTor, Aé€yet 

Kupwos. 


10 
Ay! 


> , , > ‘ 

Exvxdwoé pe ev Wevder "Edpaty, cal év doeBelats ofkos 
> \ oad , A 
Iopanad, Kal “lovda: viv éyvw adbrods 6 Ocds, kat 6 ads Gytos 
KekAroetat cor. 


12 


‘ ‘O be "Edpaty. Tovnpov Tvedpa, edtwke Katowva SAnv tiv 

neepav? Keva Kal pataa erAnOuve, Kal Sad nxyv pera “Ac- 

ouptwov déOeto, Kal €Aavov eis Aljurtov éveropeveto. Kal 2 

kpiots TO Kupiw pds “Lovdav, rod €KotKHoaL Tov ‘Taxa 

Kata Tas dd0vs abrod Kal Kard Ta emiTySevpata adtod drodé- 
nities 

cet adTO. 


12 


_ Ey 7H Kouta errépvire tov ddeAdov adrod, Kal ev Kdrots 3 
avTov évicxvoe pos Bedv. Kai évicyuoe pera. ayyéAov, kai 4 
novvacby éxAavoav, Kal eenOnody pov: ev 7d otkw *Qv 
etpoody pe, Kal éxet éXaAjOn mpds adrovs. ‘O 88 Kvpuos 5 
6 @cds 6 mavtoxpdtwp eotae pwnpdacvvoy adtod. Kal od év 6 
Ocp gov emvorpeyets, €eov Kal xpiua dvddooov, Kat evyile 
mpos TOV Meov cov diaravtds. 


SS 2 ‘ > A \ > , 
; Xavaay, & xeupl abrod Cuyds ddixtas, Karaduvacrevew a 
nyarnoe. Kat cimev Edpais, rAiv merdovryxa, evpnka 8 
> \ > Led / 
dvawuxnv euavt@ mavrtes of wdvor adbrod ody eipeOijcovrat 
SA NS PE , a ov > \ 
ai7d, du ddicias Gs ypaptev. “Ey 5& Kupios 6 @eds cov 9 
> ua / > lol > "4 na 
avyyayov oe ek yns Alyirrov, Ett KaToKLd oe éy oKyVvats, 


B Matt.2.15.  y See Prov. 20. 11. 


6 Or, fell by the sword. Zit. was weak. 


¢ Or, shall I, ete. 6 Or, in the same person, sc. myself 


\ 


QSHE. 1079 


10 Kabads Auépar éoptis. Kat AaAjow mpds tpopyras, Kal eyo 

Ll épdces érdjOvva, kal év xepol mpodyrdv wmowbynv. Hi 
py Tadradd eorw, dpa Wevdets joav év Tadadd dpxovres 
Ovordlovtes, kal Ta Pvovacrypia adtrdv, ws YeAOvar emt xépoov 
aypov. 

12 Kat dveydspnoev “TlaxwB eis wedlov Suplas, kal eovrAcvoev 

13 “Iopand ev yuvait, kat yuvakt épvrdgaro. Kal év mpopyTn 
avyyaye Kuptos rov "Iopand ex ys Aiyvrrov, kal év popyry 

14 defvdrdcyOn. "“EOvpwoey “Edpaip, xal rapopywe, Kal 7d 
aipa avtod ém airov éxxvOycerar, Kal Tov dvedicpov adtod 
avratobwae: Kupios aire. 


13. Kara rdv Adyov Edpaiy sixauspara éhaBev abros ev 7O 
2 "IopanX, kal Gero aita 77H Baad kal éréOave. Kat viv mpoo- 
€Gevro Tov dpapravey, Kal éroinoay éavtois xdvevpa ék TOU 
dpyupiov avtav, Kar’ eixdva cidwdwv, Epya TeKTOvwY oVTETE- 
Necpéva adtots’ avtol A€yovor, Moate avOpdrovs, pdoxor 
3 yap éxNeAoiract. Ara Toto ecovrat ws veéAry Tpwivi), Kal 
as Spdco0s épOpuy Topevowéevyn, Os xXvovs aropvawpevos ap 
4 GAwvos, Kal as arpis dd Saxpvwv. “Eya 5€ Kupros 6 eds 
cou 6 otepeav tov obpavoy, Kal Krilwv ynv, ov al Xxeipes ExTL- 
gav Tacav Tiv oTpatiav Tod ovipavod, Kal ov mapédeEa cor 
abra tod mopeverGar dmicw aitav: Kal éyw dviyayov oe éx 
ys Alyirrov, kal Gedv wri én0d ob yrdoy, Kat owlwv odk 
5 cote mupeé eyod. “Ey eroiuawov ce ev tH épypwo, & yi 
G dokyTw Kata Tas vomas aitov, Kai éverAnoOnoay cis TAN pO- 
viv, Kal wYwOnoay ai Kapola avT@v* Evexa TOvUTOU éreAabovro 
7 pov. Kai écopat attois &s wavOnp, Kal @s wapoaXts* Kata 
g Tyv dddv “Acovplwy dravrjgopat abrois Gs GpKtos y dm- 
opoupévn, Kat Siappnéw ovykAcopov Kapdias abrav, Kal KaTa- 
pdyovrat aitovs exe oxvpvor Opupod, Onpia dypod Siacmrdces 
> , 
avurous. 


9,10 TH diadbopd cov ’Iapanr tis Bonjce; Tod 6 Baor- 
Aev’s cov otros; Kal SiacwodTw oe ev macas Tals rodeot 
gov Kpwdtw oe by elas, 86s pot Baoréa Kul apxovta. 

1] Kat @%wxd cor Baorréa ev dpyp pov, Kal eoxov év TO Opa 
piov. 

12 Svorpodiv ddixias Edpaip, eyxexpyypéevy 1) Gpaptia abrod, 

13 ddives cs tuxrovans Aovow aitd: obros 6 vids gov 6 dpdv- 

14 pos, Side 0d pH troorH ev ovvtpiBp téxvwv. “EK xetpos 
ddov pioopat, kal ék Pavatrov AvTpHgopat adtovs: zrod 7H OiKy 
cov Odvate; Tov TO KévTpov Gov Gdn; TapdKAyots KeKpUTTaL 


amd 6pOadpav pov. 


15  Avdre obros dvapecov ddeAhav Stactedel, éraéer Kavtowve. 
dvewov Kiptos é« ris epypov én ard, Kal dvagnpavel ras 
pr€Bas atrod, eepnudcer 245 myas aitov: aiTos KaTagypavet 
Ti yhv aitod, kal mdvTa 74 oKE’N Th enOupnta abrov. 


Osrrg XII. 10—XIII. 15. 


tabernacles, according to the days of the 
feast. 1¥And I will speak to the prOpHe’s 
and I have multiplied visions, and by the 
means of the prophets I was represented. 
NBTf Galaad exists not, then the chiefs in 
Galaad when they sacrificed were false, and 
their altars were as heaps on the ground of 
the field. 

22 And Jacob retreated into the plain of 
Syria, and Israel served for a wife, and 
waited for a wife. 13 And the Lord brought 
Israel out of the land of Egypt by a pro- 

het, and by a prophet was he preserved. 
} Ephraim was angry and Yexcited, there- 
fore his blood shall be poured out upon 
him, and the Lord shall recompense to him 
his reproach. 

According to the word of Ephraim he 
adopted ordinances for himself in Israel; 
and he established them for Baal, and died. 
2 And now they have sinned increasingly, 
and have made for themselves a molten 
image of their silver, according tothe fashion 
of idols, the work of artificers accomplished 
for them: they say, Sacrifice men, for the 
calves have come ‘0 an end. 3'Lherefore 
shall they be as a morning cloud, and as the 
early dew that passes away, as chaff blown 
away from the threshing-floor, and as a 
Svapour from tears. 4 But I am the Lord 
thy God that establishes the heaven, and 
creates the earth, whose hands have framed 
the whole host of heaven: but I shewed 
them not to thee that thou shouldest go 
after them: and I brought thee up out of 
the land of Egypt, and thou shalt know no 
God but me; and there is no Saviour beside 
me. °I tended thee asa shepherd in the 
wilderness, in an uninhabited land. § Ac. 
cording to their pastures, so they were com- 
pletely filled; and their hearts were exalted; 
therefore they forgot me. 7 And I will be 
to them as a panther, and asa leopard. §I 
will meet them by the way of the Assyrians, 
as a she-bear $ excited, and I will rend the 
caul of their heart, and the lions’ whelps of 
the thicket shall devour them there; the 
wild beasts of the field shall rend them in 
pieces. : 

90 Israel, who will aid thee in thy de- 
struction? ' Where is this thy king? let 
him even save thee in all thy cities: let him 
judge thee, of whom thou saidst, Give me a 
king and a prince. And I gave thee a 
king in mine anger, and kept Aim back in 
my wrath. 

2phraim has framed a %conspiracy of 
unrighteousness, his sin is hidden. ™ Pains 
as of a woman in travail shall come upon 
him: he is thy wise son, because he shall 
not stay in the destruction of thy children. 
1A ef deliver them out of the power of 
Hades, and will redeem them from death; 
where is thy Apenalty,O death ? #O Hades, 
where is thy sting? comfort is hidden fron) 
mine eyes. ; 

1s Forasmuch as he will cause a division 
among Ais brethren, the Lord shall bring 
upon him an east wind from the desert, and 
shall dry up his veins and quite drain his 
fountains: he shall dry up his land, and 
spoil all his precious vessels. 


6 Alex. smoke out of the chimney. 
Or, cause. we 1 Cor. 15. 55. 


"f See Heb. y Gr. excited himself to anger. 


¢ Or, perplexed. ® Or, bundle of iniquity. 


OsrE XIV. 1—Joet I. 5. 


Samaria shall be utterly destroyed: for 
she has resisted her God; they shall fall by 
the sword, and their sucklings shall be 
dashed feat ae ground, and their women 
with child ri uP. 

2 Return, peers to the Lord thy God; 
for the people have fallen through thine 
iniquities. 3% Take with you words, and turn 
to the Lord your God: speak to ‘him, that 
ye may not receive the reward of. unright- 
eousness, but that ye may receive good 
things: and we will render in return the 
fruit of our lips. 4 Assur shall never save 
us; we will not mount on horseback; we 
will no longer say to the works of our hands, 
Our gods. He who is in thee shall pity the 
orphan. ; 

I will restore their dwellings, I will love 
them ftruly: for he has turned away my 
wrath from him. ®I will be as dew to 
Israel: he shall bloom as the lily, and cast 
forth his roots as Libanus. 7 His branches 
shall spread, and he shall be as a fruitful 
olive, and his smell shall be as the smell of 
Libanus. ®'Ihey shall return, and dwell 
under his shadow: they shall live and be 
satisfied with corn, and he shall flower as a 
vine: his memorial shall be to Ephraim as 
the wine of Libanus, ® What has he to do 
any more with idols? I have afflicted him, 
and I will strengthen him: Iam asa leafy 
juni r tree. From me is thy fruit found. 

0 Who is wise, and will understand these 
fis s? or prudent, and will know them? 
for the ways of the Lord are straight, and 
the righteous shall walk inthem: but the 
ungodly shall fall therein. 
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‘Adan Ojrerat Zapdpea, ore dytéory mpos tov @cdov 14 
abryas: év poupaia, mecovvTat avrol, Kal Ta UrotitOhia abrav 
SadicOjcovrat, Kal al ev yaotpl éxovoor aitav Siappayy- 
govrat. 


"Emotpagy de | "IopaiA mpds Kvpiov tov Oedv cov, Sidr 2 
jobevnoay € év Tats dSuxtaes cov. AdBere ped éavrav Adyous, 3 
kal emiotpanre Tpos Kpuov Tov @edv bpav: elmate avTo, 
oTws a AdgByre Gdukiay, Kal AaPyre dyaba, Kal i dvramoSisoopev 
KapToy xerdwv 7 Tpav. ‘Acooip ov py coor) mpas, ep immov 4 
ovK dvaBnoopebar ovkére py elwpev, Geo Hudv, Tots epyous 
TOY XEpav Hua: 6 ev col eenoer dppavov. 


7/7 \ , 3A > , > ‘ € VA 5 
Idcopat tas Karotkias abroy, dyarnow avTovs omohoyws, 
»* « , 
OTL dmertpewe THY épyiv pov am adrov. Eoopat Os Spocos 6 
TO "Iopanar, avOjnoe as xpivov, Kal Bahei Tas pias avTOD ws 
6 “AlBavos. Tlopedoovrat of kAddot abtod, Kal eorat ds éAaia 7 
KataKaprros, Kat 4 dadpacia adtod ws AtBdvov, érstpepovor 8 
x VA 
Kal KaQotvtar bad THY oKemnv avtod, Enoovtar Kal peOvoby- 
covrat oitw: Kat ecavOjnoer ws Aureos: pvydovvov adrovd, ws 
> , ails , , SAT Ue: ‘ id , rv _ SEN 9 
olvos AiBavov tO “Edpatu: ti aitd ere wat eidwrous; eyo 
érareivwoa aitov, Kal Katicyvow aitdv: éyo ds apxevfos 
muxatovoa, e& euod 6 kaprds cov etpyrat. 


, \ \ , a A \ Ni Ds , 
Tis coos kal cuvjoet tadra; 7) ovverds Kal érvyvecerat 10 
> 4 7 > tal < < ‘\ a , ‘ 7 , 
atta; Ort evOeiar ai ddot tod Kupiov, kat dixavor mopevoovrat 
> a lal /, a 
ev aitais, of d& dveBels doOevnoovow ev avtats. 


I 


Tue word of the Lord which came to Joel 
the son of Bathuel. 


2 Hear these words, ye elders, and hearken 
all ye that inhabit the land. yHave such 
things adie in your days, or in the days 
of your fathers? *'Tell your children con- 
cerning them, and let your children tell 
their children, and their children another 
generation. ‘The leavings of the 6 cater- 
pillar has the locust eaten, and the leavings 
of the locust has the 6 palmerworm eaten, 
and the leavings of the palmerworm has the 
Scuokerworm eaten. 


5 Awake, ye drunkards, from $your wine, 


& Gr. manifestly, y Gr. if, 


6 It is difficult to assign the exact meaning of the Greek. 


OPED Aros As, 


AOTOS Kupiov, os ever On mpos ‘Iwnd tov tod BabeuyX. 

*Axovoate Tadra ot _mpea Burepor, Kal éevwticacbe mavres 2 
ot KarouKovvTes TV viv, ei yeyove TOLAVTA ey Tals Hpepats 
bpav, A év ais HeEepats TOV marépov Dpav 5 ‘Yrép airay 3 
TOls TEKVOLS opav Supyjoacbe, kal Ta TEKVOL bpav Tots TéKvoLs 
avtov, kal Ta Téxva avTav els yevedy érépav. Ta xarddoura 4 
TMs Kd yarns Katépayev 1 7 dxpls, Kal Ta KaTaAoumra THS aKpos 
Karépayer 6 6 Ppovxos, Kat 7d. Karddoura Tod Bpovxov katépayey 
7) €pvoiBn. 

"Exvywate ot peOvovres e& olvov aitdv, cal xravoare 3 


¢ @r, their, 
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(a) , , e ld > él éO o e& , Oy 5) 
pmvygare mavres of mivovres olvov els meOny, dru efypOy ex 
6 ordparos tudv edppootvy Kal yapa. “Ore vos aveBy emt 
i a e , a 
THY ynv pov icxupov Kal avapiOuyrov, ot dddvTes adrod dddvTes 
r a a ¥ 
Aéovtos, kul ai pidrar avtod ocKipvov. "Eero tHv duareddv 
Se > HY \ XN He 4 > Me 
1 
pov eis addavicuov, Kat Tas ouKds pov eis cvykAacpov 
> col > ¢ Sith. ie a ‘< AN , \ » , 
epevvav eEnpetvycev adtiy, Kal eppupev> eAevKave Ta KANMaTA 
sk 


auTys. 


, ‘ \ e XN , , /, 
8 Opyvyncov zpos pe trép viudyv mepielwopernv oadkkov, 
an > n 
9 éri tov dvdpa abrns tov mapGevikdv. “Eéyprat Ovoia kat 
aomovon €€ oikov Kupiov: mevbetre of tepets of AettovpyourTes 
7 ia , RS 7 \ Uy y , 
10 @votactnpiw Kupiov, dru teraXaurdpyke Ta media: mevOeiTw 
aid ety : , a > at RB ke *\vobn 2 
7 YI» OTe TeTaAauwpyKe otros: eSnpdvOy otvos, dALyHOn eAavov: 
11 "EgypavOncav yewpyot: Opnvetre Krypata tmép wupod Kal 
Ra BASIE K sR Ue ves Lotue omnes 4 
12 xptOjs, ort amoAwAe tpvyyntos €€ aypov. H apzredos e&y- 
p : \ > p 7] ey ‘ a \ 
+ tal a 
pavOn, kat ai cvxal dduydOnoav: pod, Kat pow, Kai pHdrov, 
a A 9 ” 
kal mavra Ta EvAa Tov aypod eEnpavOnoay, OT. Noxvvay xapav 
ot viol trav avOpdrrwr. 
13 Ilepiiscacbe Kat xdrreoGe ot tepets: Opnvetre of Aevtovp- 
yotrtes Gvovaornpiy: cicéOere, bxvaoate ev oaxKors det- 
A aA , 
Toupyodrtes McG, Ore drérxyxev €& oixov Weod buoy Ovoia at 
omovon. 
e , , , 6 U /, 
Ayidoate vyotelav, kypvéate Oeparetav, owvayayete mpeo- 
a A > ne a \ 
Burépous, mavtas Katoikotvtas yyv eis olkov Mcod duav, Kal 
Kexpagere mpos Kupuov éxrevas, 


14 


15 Otpor, otpor, ofpor eis juepay, ore eyybs 7) Huépa Kupiov, 
16 kat &s tadrarwpia ék tadautwpias HEe. Karévayte tov 6¢- 
Gadpav ipdv Bpdpata ewdrobpedOn, &€ olxov @eod tyav 
17 eppoovvy kai xapd. "Eoxiprycay dapddes ext tals parvais 
aitav, jpavicbnoav Onoavpol, Katecxapyoav Anvol, Ore 
18 éénpdvOn ciros. Ti droOjnoopev éavtois ; éxhavoay Bovkodia 
Boav, Ste ody imfpxe voy abtois: Kat 7a motpvia TOV Tpo- 
19 Batwv Apavicbyoav. lpos o& Kvpre Boyjoopa, dre wip 
dvihwoe Ta dpaia rhs epypov, Kal Pro avipe wavra Ta 
20 éida tod aypod, Kal ra KTAVN TOD mediov aveBreWav mpos 
ot, bre e&npdvOnooy adéoas vddtwv, Kai wip KaTépaye TA 


Gpata THs épyyov. 


Q Yarnicare ocddmryyt év Yuwdv, xypifare ev oper dylw pov, 
Kat ovyxvbijtwcay mavtes ob KaToiKobvTEs THY ‘YH, Budre 

2 rdpeotw fyepa Kupiov, ore éyyds Hpépa odorous Kal yoo, 
Hepa vehedns Kal dpixrns: os opOpos xvojcerar emt ra Opn 
dads odds Kal icxupds, Solos atTo ov yeyovev amd TOV 
aidvos, Kal per adtoy od mpooteOjcerar ews érav eis yeveds 

3 yeveav. Ta €umpocbey abrovd mip dvaNloKov, Kal Ta orig 
aitod dvartopevrn prdsé ws tapadecos tpvpys 7) yh ™po 
TpOTWTOV AVTOD, Kal Ta OTicbev aitod rediov apavicjod, Kal 
dvacwlopevos ovK ExTaL avTd. 


y t. e. one who married her as a virgin. 
See 2 Ki. 22.16. Ezek. 47. 4. A Gr. age. 
& Lit. to him, sc. the people. 


B Gr. whitened, Gen. 30. 37. 
@ Gr. issues. 


6 Or, vintage. 


Jort I. 6—II. 3. 


and weep: mourn, all ye that drink wine to 
drunkenness: for joy and gladness are re- 
moved from your mouth. ° For a strong 
and innumerable nation is come up against 
my land, their teeth are lion’s teeth, and 
their back teeth those of a lion's whelp. 
7 He has ruined my vine,and utterly broken 
my fig-trees: he has utterly searched my 
vine, and cast it down; he has & peeled its 
branches. 

8 Lament to me more than a virgin girded 
with sackcloth for the yhusband of her 
youth. *The meat-offeringand drink-offer. 
ing are removed from the house of the Lord: 
mourn, ye priests that serve at the altar of 
the Lord. For the plains languish: let 
the land mourn, for the corn languishes; the 
wine is dried up, the oil becomes scarce; 
the husbandmen are consumed: mourn 
hee? property on account of the wheat and 

arley; for the harvest has perished from 
off the field. !2'Ihe vine is dried up, and 
the fig-trees are become few; the pome- 
granate, and palm-tree, and apple, and all 
the trees of the field are dried up: for the 
sons of men $ have abolished joy. 

3 Gird yourselves with sackeloth, and la- 
ment, ye priests: mourn, ye that serve at 
the altar: go in, sleep in sackcloths, ye that 
minister to God: for the meat-offering and 
drink-offering are withheld from the house 
of your God. 

4 Sanctify a fast, proclaim a solemn ser- 
vice, gather the elders and all the inhabitants 
of the land into the house of your God, and 
cry earnestly to the Lord, 

1b Alas, alas, alas for the day! for the day 
of the Lord is nigh, and it will come as trou- 
ble upon trouble. 1 Your meat has been 
destroyed before your eyes, joy and gladness 
from out of the house of your God. “he 
heifers have started at their mangers, the 
treasures are abolished, the wine-presses are 
broken down; for the corn is withered. 
18 What shall we store up for ourselves? the 
herds of cattle have mourned, because they 
had no pasture; and the flocks of sheep have 
been utterly destroyed. !9To thee, O Lord, 


will Lery: for fire has devoured the fair 
laces of the wilderness, and a flame has 
urnt up all the trees of the field. 2° And 


the cattle of the field have looked up to thee: 
for the ? fountains of waters have been dried 
up, and fire has devoured the fair places of 
the wilderness. 

Sound the trumpet in Sion, make a pro- 
clamation in my holy mountain, and let all 
the inhabitants of the land be confounded: 
for the day of the Lord is near; * for a day 
of darkness and gloominess is near, a day 
of cloud and mist: a numerous and strong 
people shall be spread upon the mountains 
as the morning; there has not been from 
the A beginning one like it, and after it there 
shall not be again even to the years of many 
generations, ° Before # them is a consuming 
fire,and behind them is a flame kindled: 
the land before them is as a paradise of de- 
light, and behind them a desolate plain 
and there shall none é of them escape. 


C Gr. disfigured, or, disgraced. 
bu Gr. it sc. the people. 


" JOELL. 422} 


4 Their appearance is as the appearance of 
horses; and as horsemen, so shall they pur- 
sue. ® As the sound of chariots on the tops 
of mountains shall they leap, and as the 
sound of a flame of fire devouring stubble, 
and as a numerousand strong people setting 
themselves in array for battle. ® Before 
them shall the people be crushed: every face 
shall be as the blackness of aPcaldron. 7 As 
warriors shall they run, and as menof war 
shall they mount on the walls; and each 
shall move in his right path, and they shall 
not turn aside from their tracks: 8and not 
one shall stand aloof from his brother: they 
shall go on weighed down with their arms, 
and they fall upon their weapons, yet shall 
they in no wise be destroyed. ° ‘They shall 
seize upon the city, and run upon the walls, 
and go up upon the houses, and enter in 
through the windows as thieves. 1° Before 
them the earth shall be confounded, and the 
sky shall be shaken: the sun and the moon 
shall be darkened, and the stars shall with- 
draw their light. ! And the Lord shall 
utter his voice before his host: for his camp 
is very great : for the 7execution of his words 
is mighty: for the day of the Lord is great, 
very glorious, and who shall be Sable to 
resist it? 


2 Now therefore, saith the Lord your God, 
turn to me with all your heart, and with 
fasting, and with weeping,and with lamenta- 
tion: Sand rend your hearts, and not your 

arments, and turn to the Lord your God: 

for he is merciful and compassionate, long- 
suffering, and plenteous in mercy, and re- 
pents of evils. Who knows if he will 
return, and repent, and leave a blessing 
behind him, even a meat-offering and a 
drink-offering to the Lord your God? 


lb Sound the trumpet in Sion, sanctify a 
fast, proclaim a $solemn service: ‘gather 
the people, sanctify the congregation, assem- 
ble the elders, gather the infants at the 
breast: let the bridegroom go forth of his 
chamber, and the bride out of her closet. 
17 Between the 9 porch and the altar let the 
priests that minister to the Lord weep, and 
say, Spare thy people, O Lord, and give not 
thine heritage to reproach, that the heathen 
should rule over them, lest they should say 
among the heathen, Where is their God? 


8 But the Lord was jealous of his land, 
and spared his people. ™And the Lord 
answered and said to his people, Behold, I 
will send you corn, and wine, and oil, and 
ye shall be satisfied with them: and 1 will 
no longer make you a reproach among the 
Gentiles. *” And I will chase away from you 
the northern adversary, and will drive him 
away into a dry land, and I will Asink his 
face in the former sea, and his back parts in 
the latter sea, and his ill savour shall come 
up, and his éstink shall come up, because he 
has 7 wrought great things. 


21 Be of good courage, O land; rejoice and 
be glad: for the Lord has done great things. 
® Be of good courage, ye beasts of the plain, 
for the plains of the wilderness have budded, 
for the trees have borne their fruit, the fig- 
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fo) ‘4 c ¢ tal o 
‘Os opacts irmwv 0 Spacs avrav, KQL WS LITTTELS outws 4 


kataduséovrat. ‘Qs duvi dpydrwv ent tas Kopupas Tov dpéwv 
ééahodvrat, Kal ds uvy Proyos Tupds KaTerGLovoys Kalduny, 
Kat &s Aads ToAds Kal icxupds Tapataradpevos eis TOAEMOV. 
"Ard mpoowdmov abtod ovytpiBjycovta. Aaol, wav mpdcwmov 
ds mpdoxavpa xvtpas. ‘Os paxntal dpapotvrat Kal ws avdpes 
rodeuiotal dvaBnoovrat émt 7a Teixn, Kal Exactos ev TH OO 
airod mopevoetat, Kat od py éxkAtvwot Tas TpiBovs avdTov, 
Kat ékagros ard TOD GdeAghod adrod ovk ape$erar: kataBapv- 
vopevor ev TOIs G7rAoLs adTav TopevcorTat, Kal év Tots Bédeow 
aitav mecotyrat, Kal ov py ovvteXcoOdor. Ths modews 
émiAnwovtat, Kal éml Tay TeLXEwv Spapotvrar, Kal ext tats 
oixiars dvaByoovrat, Kal dia Ovpidwr eiceAedoovtat os Khérral. 
IIpé mpogwrov aitod cvyyvOjoerae ) yn, Kat cecOjoerar 
5 ovpavds: 6 Atos Kal 4 ceAnVA TvEKOTEGOVOL, Kal GoTpa 
Svcovar 1d péyyos abrdv. Kat Kupios ducer dwviv abrod 
mpd mpoowrov dSvvapews adrod, Ore ToAAWH eat. oPddpa % 
mapeuBory adrod, dre ioxupa épya Adywv adrod- SidTe je- 
yay 7 jpepa Kupiov, érupavns opddpa, Kal tis eotar ixavos 
ges 
ae a A , , ¢ \ = r > , x 4 

Kai viv A€yer Kupios 6 Meds vay, eriotpapntre mpos pe 
e€ dAys THs Kapdias tudy, Kal ev vyoTeia, Kal ev KAavOUG, Kal 
év ko7eT@, Kal diappygate Tas Kapdias tudv, kal py Ta 
indtia tudv: Kol émuotpadyte mpds Kipiov tov @cdv tar, 
ote eAenpwv Kal oixtipmwv éotl, paxpdOvpos Kal mrodveAcos, 
Kal petavoay éml tats Kakias. Tis oldev ei emiotpéewer, kal 
petavonoet, Kal troAcierar dricw airod eiAoyiay, kal Ovoiav, 
Kal orovdyv Kupio TO co tudv ; 

Sadrricate cddruyyt ev Suv, dycare vyoreiav, kypvsare 
Oepareiav, auvayayete adv, ayidcate éxxAyolav, éxréLacGe 
mpeaBurépous, cvvayayete varia Ondalovta pactors, eSeAOerw 
vupplos ék TOD KoLT@VOS avTod, Kal vUudyn ex TOD macToOD 
airns. “Avapérov ths Kpnridos 70d Ovoacrnpiov, kNavoovrat 
ot tepets of Aectoupyodvres TO Kupiw, cal épotor, peioar Kupre 
Tov Aaod gov, Kat wy 3s THY KANpovojLlay Gov eis dverdos, TOD 
Katapgar avtdv eOvn, dws py elmwow ev tots eOvect, ov 
eotw 6 Meds aitav; 

Kat éfjAwoe Kupwos tiv yiv abrod, kat épeloato tod Aaod 
avrov. Kat amexpiOn Kuptos, kal eire 7 Aad avrod, dod 
éyw arooréh\iw dpiy tov otrov Kat rov otvov Kat Td eXatov, 
Kat éumAnoOjoecbe aitav, kat ob décw tyas odk ere eis 
dvediopov ev tots eOveot. Kal rov ard Bopha éxdwéw af’ 
buav, kal €£aow adrov eis yhv dvvdpov, kat dgavid 7d Tpoo- 
wrov avrod eis THY Oddacoay Thy mpwTHY, Kal Ta drlcw 
avtod eis tiv Oddacoay thy éeoxatny: Kal dvaPijoerar 4 
garpia aitod, Kal dvaByoetar 6 Bpduos avrod, dtu éueyddvve 

~ om” 3 A 
TO Epya avrov. 

Odpoe yh, xatpe Kat etppaivov, dtu eweydduve Kiptos rod 
mojoat.  Oapoeire Kryvy Tod mediov, ott BeBAdoTyKe TE 
media THs epypov, dre Eviov iveyKe Tov kaprov abrod, cuKH 


B Or, pot. 7 Gr. works. 


& Gr. corruption, 


6 Gr. sufficient for it ? 


¢ See ch. 1.14. 
€ See Job 6. 7. 


@ Gr, base. 


Gr, cause to disappear. 
a Gr. magnified his works. 


9) 


18 
19 


20 


21 
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Ny cd, ot 4 ‘ a 
23 Kal dumedos Swxav tHy loxdv aitov. Kal ra réxva Soy 
, ee) , Nees / an a 
Xaipete Kal evppalverOe emi 73 Kupiw Ocd ipav, did7e ewxev 
€ ban) ~ , cal 
duty Ta Bowpara, eis Sixavoovvyy, Kal Bpeter tyiv berdv mpdt- 
XN” ” ‘ 
24 poy Kal oppor, Kabws eumrpoode, kal rAnoOnoovrat ai dXwves 
95 /, “ye 64 e N N; 4 Nees 4 \ 
3 olrov, Kat vrepxvOncovrat ai Anvol olvov Kat éAaiov. Kat 
> , a a a e t 
avtarosaow tuiv dvtl tov érdv dv Katépayev % dxp's, Kal 
e lol ‘\ {. A \ € td 
© Bpodxos, Kat 4 épvoiBn, Kal 7 Kaun, 7 Svvapis pov h 
7 ay Ls a \ 
26 peyady, av eEamréorerra eis duds. Kal hayecbe éobiovres, 
‘ ‘i / NX cal 
Kal éurAnoOnoecbe, kal aivécere TO dvopa Kupiov tod cod 
eon A > ~ 
vay, & éroince pel tudv cis Oavudora- Kal od fy Kart- 
or auc OR e N / 3 ‘ 2A K \ > , 0 ov 9 
27 xuvOn 6 Aads pov «is TOV aidva. at émvyvwcecbe Oru ev 
f a? XN SAA > NBN We € x (as \ 
Héow tov Iopand eyo cit, Kat éy® Kupios 6 Ocds tudv, Kal 
> C4 a \ a 
OvK €or Ere TAY ewov: Kal od mi) KaTaLcyuvOGow ert 6 Lads 
Lov eis Tov aldva. 
‘\ y ‘ A \ 3 aA 3 x aA ¢ , 
Kat €orau peta Tatra, Kal éxye® dd Tod rvevpartos pov 
\ a \ , \ la 
éml macav odpKka, Kal mpodytevoovow ot viol tudv, Kal at 
an \ if lol , 
Guyarépes buoy, Kat ot tpecBvrepor tudv evirvia evuTviacOy- 
29 covrat, Kat ot veavicxor tbyav épacers OWovrat. Kal ézi 
‘\ , ‘ + reas NY / > a € , > la 
Tovs dovAovs prov Kal éml Tas dovAas ev Tals Hucpats exeivats 
an co \ / / A 
30 éxyed ard Tod mvevuards prov. Kai ducw tépara ey otpavd, 
nn nw aA a a e 
31 kai ext tis yas atua Kal rip Kal druida Karvot. “O 710s 
Ni yak , > vo \ ~ 
petactpadyncera els oKOTOS, Kal 7 GeAnVY cis ata, mplv eAOeiv 
, ‘ lol 
Thy Hepav Kupiov tiv peyddny, Kal érupavy. 
\ oo» an a va 3 , \ K , 6x 
Kal éorat was Os ay érixahéontat To dvoua Kupiov, cw6- 
n~ c X, a 
wera OTe év TO Sper Buoy Kal ev ‘IepovoaAnu eotar dvacw- 
y Md ‘ > Py) \ > / aA , 
Copevos xabdre ele Kuptos, kat ebayyeAilopevoe ovs Kupuos 
TpooKeKANTAL. 
7 2 \ es 2 a < , 5) , ‘\ 2 a“ a 
Ore idod eyo ev tals apépats exetvats Kat év TO Kap 
> ee 
é€xeivw, Otav éemiotpeyw tHv aixypadwoiay “lovda Kal ‘lepov- 
t 
tA x ay ‘ / L peas T > ‘ 
2 cadip, kal cuvdgw wavta 7a €Ovn, Kal KaTagw avrd. is THY 
AN > A % fh’ \ > A > ae XN 
KotAdda “Iwacapar, kat Sdiaxpifjcopar mpos adtovs éxel trép 
A an a / > \ ay / 
Tov Aaod pov Kal THs KAnpovopulas pov IopanA, ot duecmépyoay 
a lol i ‘ \ 4 
3 év rots éOveot, Kal THY yy pov KaTedueiAavToO, Kal ért Tov 
UA / \ 
Aadv pov éBadov kAypous, Kal eOwKay To. Tavoapia mopvais, Kal 
an 4 \ om” 
7a Kopdcta érm@Aovv avTt TOV oivOU, Kal Erwor. 
an A / 
Kai ri tpeis enol Tupos, cal Sidov, cat maca TadtAaia 
’ , \ > 1) € lal > 668 / é a 
adrAopvAwv ; py avrarodopa vets ayTamodidoTe por; % 
lal a \ / > , 
pvnowkaxetre tpets em’ euot; d€ews, kal taxéws dvtarodwow 
r € la > a \ > , / 
5 70 dvtarddopa tydv els keharas tyav, av dv 70 apyvprov 
‘\ \ 
j4ov Kul TO xpvoloy mou eAd Bere, Kal Ta éridextd pov Ta Kaha 
lal “4 4 eX > , \ 
6 eionvéeykate eis Tors vaovs tyadv, Kal tovs viods ‘lovda Kat 
cal nC a e , ov 
Tovs viovs ‘Iepovcadyp amédoabe Tots viots Tov KAAnvwv, ows 
lal / Cr \ > ‘\ \ ? / 
7 ekéaonre attovs ek T&v dpiwy aitav. Kat iSob eyo eLeyelpw 
an tal \ / 
aitovs ex 700 toro ov amrédsoabe aitovs exel, Kal dvTaTodMcw 
r lal XN / \ 
8 7d dvrardSopa tpyav «is Kepadras tuadv, Kat droddcopa Tos 
Cal lal lal na en > 4 
viods tuav Kal Tas Ovyatépas tyav els Yelpas THY VIOV Iovda, 
A > 1 Sy 
Kal dmodécovtat abrovs eis aixwadwoiuy «is éOvos paxpav 
, és 
dméxov, OTe Kupuos eAaAnoe. 
~ tal /, / > , 
Kypvéare tatra év tots eOveow, dyidcate mrodepov, efeyel- 
/ / aN 
pare TOs paxntas, Tpooayayere Kal dvaPatvere TavTes avopes 


28 


32 


3 


4 


9 


B Gr. to exactness. y Or, nations, See Mat. 25, 31. 


3 dAAoP/Awy, usually Philistines, 


Jorn II. 23—III. 9. 


tree and the vine have yielded their strength. 
3 Rejoice then and be glad, ye children of 
Sion, in the Lord your God: for he has given 
you food 8 fully, and he will rain on you the 
early and the er rain, as before. *4 And 
the floors shall be filled with corn, and the 
presses shall overflow with wine and oil. 
* And I will recompense you for the years 
which the locust, and the caterpillar, and the 
palmerworm, and the cankerworm have 
eaten, even my great army, which I sent 
against you. ** And ye shall eat abundantly, 
and be satisfied, and shall praise the name 
of the Lord your God for the things which 
he has wrought Werte with you: and 
my people shall not be ashamed for ever, 
27 And ye shall know that I am in the midst 
of Israel, and that I am the Lord your God 
and that there is none else beside me; an 
my people shall no more be ashamed for ever. 


23 And it shall come to pass afterward, 
that I will pour out of my Spirit upon all 
flesh; and your sons and your daughters 
shall prophesy, and your old men shall dream 
dreams,and your young men shall seevisions. 
*) And on my servants and on my handmaids 
in those days will I pour out of my Spirit. 
30 And I will shew wonders in heaven, and 
upon the earth, blood, and fire, and vapour 
of smoke. 3! 'The sun shall be turned into 
darkness, and the moon into blood, before 
the great and glorious day of the Lord come. 

82 And it shall come to pass that whoso- 
ever shall call on the name of the Lord shall 
be saved: for in mount Sion and in Jerusa- 
lem shall the saved one be as the Lord has 
said,and they that haveglad tidings preached 
to them, whom the Lord has called. 


For, behold, in those days and at that 
time, when I shall have turned the cap- 
tivity of Juda and Jerusalem, ?I will also 
gather all the y Gentiles, and bring them 
down to the valley of Josaphat, and will 

lead with them there for my people and my 
1eritage Israel, who have been dispersed 
among the Gentiles; and these Gentiles have 
divided my land, Zand cast lots over my 
people, and have given their boys to harlots, 
and sold their girls for wine, and have drunk. 

4 And what have ye to do with me, O Tyre, 
and Sidon, and all Galilee of the 5 Gentiles? 
do ye render me a recompense? or do ye 
bear malice against me? quickly and speedily 
will I return your recompense on your own 
heads: 5because ye have taken my silver 
and my gold, and ye have brought my 
choice ornaments into your temples; ®and 
ye have sold the children of Juda and the 
children of Jerusalem to the children of the 
Greeks, that ye might expel them from their 
coasts. 7 Therefore, behold, I wid/ raise them 
up out of the place whither ye have sold 
them, and I will return your recompense on 
your own heads. 8 And f will sell your sons 
and your daughters into the hands of the 
children of Juda, and they shall sell them 
into captivity to a far distant nation: for 
the Lord has spoken if. 

9Proclaim these things among the Gen- 
tiles; $declare war, arouse the warriors, 
draw near and go up, all ye men of war 


T Gr. sanctify, 


Jorn III. 10—Amos I. 3. 


1 Beat your ploughshares into swords, and 
our ieules into Bspears: let the weak say, 
am strong. |! Gather yourselves together, 

and go in, all ye nations round about. and 

gather yourselves there: let the ytimid be- 
come a warrior. 2 Let them be aroused, 
let all the nations go up to the valley of 

Josaphat: for there will I sit to judge all the 

Gentiles round about. 

B Bring forth the sickles, for the vintage 
is come: goin, tread the grapes, for the press 
is full: cause the vats to overflow; for their 
wickedness is multiplied. ‘4 Noises have re- 
sounded in the valley of judgment: for the 
day of the Lord is near in the valley of 
judgment. ‘he sun and the moon shall 

e darkened, and the stars shall withdraw 
their light. 

16 And the Lord shall ery out of Sion, and 
shall utter his voice from Jerusalem; and 
the heaven and the earth shall be shaken, 
but the Lord shall spare his peeple, and shall 
strengthen the children of Israel. 17 And 
ye shall know that I am the Lord your God 
who dwell in Sion my holy mountain: and 
Jerusalem shall be holy, and strangers shall 
not pass through her any more. 


18 And it shall come to pass in that day 
that the mountains shall drop sweet wine, 
and the hills shall flow with milk, and all 
the$ fountains of Juda shall flow with water, 
and a fountain shall go forth of the house 
of the Lord, and water the valley of flags. 


19 Hgypt shall be a desolation, and Idumea 
shall be a desolate plain, because of the 
wrongs of the children of Juda, because the 
have shed righteous blood in their land. 
» But Judea shall be inhabited for ever, and 
Jerusalein to all generations. *! And I will 
make inquisition for their blood, and will 
by no means leave it unavenged: and the 
Lord shall dwell in Sion. - 
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‘ > e lal ry e , ‘ 4 
modenioTal, cvyKoWaTe TA GpoTPA buwv cis pompalas, Kal TA 10 
ra v4 g > 4 
Spérava iparv eis cepopdotas: 6 advvaros Acyerw, Ott loxdw 
Ne, , 
eyo. Svvabpoilecbe, kal eiamopeverOe mavra 7a €6vn kvkdo- 11 
a om a , > 
Gev, Kal cuvaxOnre exe 6 Mpgvs EoTH paxyTys. Bgeyet- 12 
x. > 
pecOucay, dvaBawérwoav mayra 74 evn «is THY Korrida 
na nw if , \ >» 
"Iwoaar, Sidre exed xabiad tod Siaxpivar mavra ta eOvy 
KukAobev. 
/ > 
*KéatrocreiAare Sperava, Ort tapeatnKev 6 Tpvyntos* €lo- 13 
lal Z € / € lal SN 
mopeverbe, mateire, Sudte mAnpys  Anvos: simepeyetre TA 
€ , 9 A) \ \ 2 Aa °H 2¢/ 14 
broAqnvia, OTL meTANOGvVTAL TA KAKG, AUTOV. xoL eEnxnoav 14 
> a 4 a él. 7 > ‘\ a f K é. > tal tA 
é€v TH KoLAdot THS Oikys, OTe éyyvs NuEpa Kupiov év TH Kowdaor 
na , ‘\ < 
ths dikns. “O ydwos Kal 4 oedAyvn GvoKoTagovet, Kat ot 15 
aorepes Svcover péyyos aitav. 
‘Oo be Ky, > 3S > LE 
& Kvpuios ek Suv dvaexpagerat, 
, ‘ > “ ‘\ / < 
sace. dwvyv adrod, kal cebyoerar 6 
< x , , a nw > n~ \ > 4 Ay 
6 6€ Kuptos fefcerat tod Aaod adrov, Kat évicyvoeL TOS 
XN 
viots “Iopand. Kat émiyvicecde didte ey Kupios 6 @eds 17 
a nw e 
bpav, 6 Katacknvav ev Suv Oper ayiw pov: Kal éorat ‘Te- 

‘ € , \ SAX Lal > 8 , oe > “~ 
povoodn, uyia, Kat GAAoyevets ov dueAevoovrat du airijs 
OUDKETL. 

\ ” > a ¢€ / > ie > 4 ‘\ »” 
Kat error ev TH Tuepa ekeivy, dmootadager 7a Opy yrv- 18 
KaoMOoV, Kal ot Bovvot puycovtar ydAa, Kal Tacat ai apeces 
i 50 Us , 0) NS ‘\ > + / > 4 
ovea purcovrat Vata, Kat myn e€ oixov Kupiov é&edevoerat, 
Kal TroTlel TOV XELLaPpovV THY TXoIVw. 
Alyurros eis adavicpov eorar, kal 7 “[Sovpala eis medtov 19 
> an 2 it) a ca > 4 > > ®& e/ e 
adavicpod értar, €€ ddicvov vidv ‘lovda, avf dv eFexeav aipa 
bu = Y lal an > lal « \? z > \ oA 
ikavov €v TH yy abrav. “H 8é “lovdaia cis tov aidva Karou- 20 
, \¢ ne > \ a NAc? td < 
KnOncerat, kat ‘lepovoadnp eis yeveds yevedv. Kal éxlytycw 21 
= n 
TO aiwa airay, Kal od py ABwoiow, Kal Kipios Katackyvace 
év Suov. 


kat e& ‘lepovoadrp 16 


> x \ € 
oupavos Kal 9 yn" 


PE hu Qoalerms a 


THE words of Amos which came fo him in 
Accarim out of hecue, which he saw con- 
cerning Jerusalem, in the days of Ozias king 
of Juda, and in the days of Jeroboam the 
son of Joas king of Israel, two years before 
the earthquake. 

2 And he said, The Lord has spoken out 
of Sion, and has uttered his voice out of 
Jerusalem; and the pastures of the shep- 
herds have mourned, and the top of Carmel 
is dried ug 

3 And the Lord said, For three sins of 
Damascus, and for four, I will not turn 


B Or, daggers, 


‘ a , 
AOTOI Apo ot éyevovro évAxkapeim ex @exove, ods edev 
e A ‘I vr > < / >? y, , > , Nn pe 
vmép lepovoadAnu, ev npépars “Oliov Baciréws “Iovda, Kal év 
€ / ‘T \ a aif \ Ne > \ \ , 2A 
nuepars LepoBodp. Tod “Iwds Bacrtéews “IopatyA, mpd Svo érav 
TOD TELoMod. 
\ > 
Kai etre, Kiptos &« Rudv epbéyéaro, cat é& ‘Tepovoadi 2 
. : Bs ms 
OoKe hoviv airod: kal erévOnzav ai vopal tov rowévwr, Kal 


eEmpavOn  Kopudyy Tod Kapprdov. 


Ny 9 tala oN ba) ‘ 
Kat ele Kuptos, éri tats tpiotv doeBetars Aapackod, Kal 3 


7 Gr. meek, 6 See chap. 1. 20, 
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ént tals Téecoapow ovK arootpadycopat adtov, dvO Gv empt- 
Cov mpiocr oidypois ras ev yaotpl éxovoas tov ev Tadadd. 

4 Kal droorehd mip eis tov olxoy AlanX, kal Katrapdyerat To 

5 Oewédia viod “Adep. Kat cvvtpiw poxAots Aapackod, kat 
eEodobpevow Karouxodvtas €k mediov "Ov, Kal Katakdw pvdjv 
e€ dvdpav Xappay, cai aixuadwrevOnoetat rads Yupias émi- 
KAyrtos, Neyer Kvpros. 

6 Tdde A€yer Kupwos, ert tats tpiolv doeBeias Tags, kai emt 
Talis Técoapow ovk aroctpapycouat avrovs, evexev TOD aix- 
parwredoas adrods aixuahwciay Tod Zahwpwv, Tod cvyxAcioat 

7 eis THY “Idovpaiav. Kat égarocreAd wip emt 7a teiyn Tatys, 

8 kal katapdyerat Ta Oepwédta adris. Kat é€odoPpedow xaro- 
kovvtas é& "Alwrov, kal ekapOyoerar pudy && "Ackddwvos, kal 
éragw tH xeipa pov emi Axkdpwr, kal dmoXodvrat of Kata- 
Aouror Tay dAAoPiAwY, A€yer Kupros. 

9 _Tade déyet Kvptos, émi tats tpiciy aoeBelars TYpov, cal emt 
Tals Téesoapow ovK aroctpapycopa. adtnv, avO dv cvveKAc- 
cav aixwadwolay Tod Yardwuov eis tHv Idovpaiav, kal ovK 

10 éuvyncOnoay Siabyxys ddeApav. Kal egaroureAG wip emi 7a 
teixyn Tupov, kal katapdyetar 7d. Gewédwa adrys. 

11  Tade A€yer Kupuos, el rats tpucly doeBelars rs Iovpaias, 
Kal émt Tais Tégoapow ovK arootpadycomat adrovs, evexa 

an an > A > e fg \ > ‘\ > A pshaoe la 
tov dio~ar adtovs ev poudaia tov ddeAghov adrod, kat é\vpy- 
vato pyrépa émi ys, kal nptacer eis raptipiov ppixny avrod, 

12 kat 7d Sppnua adrod épvaAagev cis vikos. Kat éfarocredd 
ap eis Oapav, Kal Katapayerat Jepédra TeXewv airys. 

13. Tade A¥€yer KUpuos, emt rais tpisiv doeBetous vidv “Appor, 
Kat émt tats Técocapow ovK arootpapyropat adtov, avO dv 
avéoxilov Tas ev yaorpt exovoas TOV Tadaaditav, dws éuzAa- 

14 rivwor 7o Spia éavtdv. Kal dvaww rip emt reiyn “PaBBad, 
kal katapdyerar Oepedia avdris peTa Kpavyns ev Hepa. TOAE- 

15 pov, kat cerOjoeras ev Hyepous cvvtedeias airis, Kal moped- 
covtat of Bacireis abtis ev aixuorwota, ot lepets abrOv Kal 
ot Gpxovtes abrav eitoavtd, A€yet Kiiptos. 

Q Tdde réyer Kupwos, eri tais tpiciv doeBelars Muwaf3, kat 
érl rails réaoapow odk drootpapncopat aitov, avO dv Karé- 

QKavoav 7a d07a Baciréws THs ‘“Idovpalas eis xoviav. Kat 
éEarooteAD Tip cis Muwdf8, xal xaraddyerat 7a Oepéduo. tov 
mrodewy adtis, Kal drobavetrar év ddvvapia Mod pera Kpav- 

3 yjs Kat pera puvas cddmuyyos. Kat eodofpevow KpUriyy eg 
airjs, Kal mdvras [apxovras] avrys droxreva) per adrod, 
A€yer Kupros. 

4 Tdde éyer Kupos, éml tals tpicly doeBetas vidv “lovda, 
Kal éml tals Técoapow ovk drootpapycopat avtov, evexa Tod 
drdcacbat abrods tov vopov To Kupiov, kat 7a tpoordypare. 
aitod obk épvdrdéavto, kal érAdvycev abrods Ta pdtaia avraov 
& érotnoay, ols é€nxodovOycay of marépes adtav dricw airov. 

5 Kal éeEarooreA® mip emt “lovday, xal xaradpdyerat Genera 
‘Tepovoadnp. 


8 OID ambiguous, 1 Gr. his. 38 Heb. OTM Alex. untpav. 


¢ Heb. his anger tore for ever. 


Amos I. 4—II. 5. 


away from it; because they sawed with iron 
saws the women with child of the Galaad- 
ites. #And I will send a fire on the house 
of Azael, and it shall devour the foundations 
of the son of Ader. And I will break to 
pieces the bars of Damascus, and will de- 
stroy the inhabitants out of the plain of On, 
and will cut in pieces Ba tribe out of the 
men of Charrhan: and the famous people of 
Syria shall be led captive, saith the Lord. 


6 Thus saith the Lord; For three sins of 
Gaza, and for four, I will not turn away 
from them; because they took prisoners the 
captivity of Solomon, to shut them up into 
Idumes. 7 And I will send forth a fire on 
the walls of Gaza, and it shall devour its 
foundations. § And I will destroy the inha- 
bitants out of Azotus, and a Btribe shall be 
cut off from Ascalon, and I will stretch out 
my hand upon Accaron: and the remnant 
of the Philistines shall perish, saith the 
Lord, 

® Thus saith the Lord; For three trans- 
gressions of Tyre, and for four, I will not 
turn away from it; because they shut u 
the prisoners of Solomon into Idumea, an 
remembered not the covenant of brethren. 
0 And I will:send forth a fire on the walls 
co dyre, and it shall devour the foundations 
Ofte 

hus saith the Lord; For three sins of 
Idumea, and for four, I will not turn away 
from them; because they pursued y their 
brother with the sword, and destroyed 6 the 
mother upon the earth, and $ summoned up 
his anger for a testimony, and kept up his 
fury tothe end. “And 1 will send forth a 
fire ite Thaman, and it shall devour the 
foundations of her walls. 


18 Thus saith the Lord; For three sins of 
the children of Ammon, and for four, I will 
not turn away from him; because they 
ripped up the women with child of the 
Galaadites, that they might widen their 
coasts. | And I will kindle a fire on the 
walls of Rabbath, and it shall devour her 
foundations with shouting in the day of 
war, and she shall be shaken in the days of 
her destruction: and her kings shall go 
into captivity, their priests and their rulers 
together, saith the Lord. 


Thus saith the Lord; For three sins of 
Moab, and for four, I will not turn away 
from it; because they burnt the bones of 
the king of Idumea to lime. ? But I will 
send forth a fire on Moab, and it shall 
devour the foundations of its cities: and 
Moab shall pus in weakness, with a shout, 
and with the sound of a trumpet. 3 And 1 
will destroy the judge out of her, and slay all 
her princes with him, saith the Lord. 


4Thus saith the Lord; For three sins of 
the children of Juda, and for four, I will 
not turn away from him ; because they have 
rejected the law of the Lord, and have not 
kept his ordinances, and their vain idols 
which they made, which their fathers fol- 
lowed, caused_them to err. *And I will 
send a fire on Juda, and it shall devour the 
foundations of Jerusalem, 


6 Hed. TY ambigucus; see Prov. 2. 14. 


Amos II. 6—III. 10. 


6 Thus saith the Lord; For three sins of 
Israel, and for four, I will not turn away 
from him; because they sold the righteous 
for silver, and the poor for sandals,? 8 where- 
with to tread on the dust 2f the earth, and 
they have smitten upon tue heads of the 
poor, and have perverted the way of the 
ylowly: and a son and his father have gone 
in to the same maid, that they might pro- 
fane the name of their God. *And binding 
their clothes with cords they have made 
them curtains near the altar, and they have 
drunk ‘wine gained by extortion in the 
house of their God. 

9 Nevertheless I cut off the Amorite from 
before them, whose height was as the height 
of a cedar, and he was strong asan oak; and 
I dried up his fruit from above, and his roots 
from beneath. _!° And I brought you up out 
of the land of Egypt, and led you about in 
the desert forty years, that ye should in- 
herit the land of the Amorites. And I 
took of your sons for prophets, and of your 
young men for consecration. Are not these 
things so, ye sons of Israel? saith the Lord. 
22 But ye gave the consecrated ones wine to 
drink; and ye commanded the prophets, 
saying, Prophesy not. 

8B Therefore, behold, I roll under you, as 
a waggon full of straw is rolled, “And 
flight shall perish from the runner, and the 
strong shall not; hold fast his strength, and 
the warrior shall not save his life: “and the 
archer shall not withstand, and he that is 
swift of foot shall in no wise escape; and the 
horseman shall not save his life. 1 And the 
strong shall find no confidence in power: 
the naked shall flee away in that day, saith 
the Lord. 


Hear ye this word, O house of Israel, which 
the Lord has spoken concerning you, and 
against the whole family whom [ brought 
up out of the land of Egypt, saying, 2 You 
especially have I known out of all the 
families of the earth: therefore will I take 
vengeance upon you for all your sins. 

3 Shall two walk together at all, if they do 
not know Sone another? 4 Willa lion roar 
out of his thicket if he has no prey? willa 
lion's whelp utter his voice at all out of his 
lair, if he have taken nothing? ® Will a 
bird fall on the earth without a fowler ? 
will a snare be taken up from the earth 
without haying taken anything? ® Shall the 
trumpet sound in the city, and the people 
not be alarmed? shall there be evil in a city 
which the Lord has not wrought? 7 For 
the Lord God will do nothing, without re- 
vealing instruction to his servants the pro- 

hets. 8A lion shall roar, and who will not 
e alarmed? the Lord God has spoken, and 
who will not prophesy ? 

®Proclaim it to the regions among the 
Assyrians, and to the regions of Egypt, and 
say, Gather yourselves to the mountain of 
Samaria, and behold many wonderful things 
in the midst of it, and the oppression that 
is init. And she knew not what things 
8would come against her, saith the Lord, 
even those that store up wrong and misery 
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TdSe Aéyer KUptos, ext rats rprolv aoePetars "Tapar, al 6 
én) rais Téeccopcw ovk droatpapyoopat aircv, av ov diré- 
Sovto dpyvpiov Sixaov, Kal wévynta €veKev trodnparuy, 74 7 
matobvta émt Tov xowv THs ys, Kal exovdvAclov eis Kedahas 
rroxav, Kat Sov Tarewav e€éxdwvay, Kat vids Kal marnp avrou 
ciceropevovta mpos Thy abryy madicKkyy, OTws BeBnrAGor TO 
dvopa Tod @eod airav. Kat ra iwdria avrov deopevovres 8 
cxowiols, Taparerdopara émoiovy éxdpeva. TOU Ouovacrypiov, 
Kat olvov éx ovxopavtiay émwvoy ev TO oikw TOV Ocod avtor. 

"Byo S& ééjpa tov “Apoppatov éx mpoowmrov avtav, ov Hy, 9 
Kaas vos Kédpov, TO Dos airod, Kal ioxupos hv ds pds, Kat 
eEnpava Tov KapTov abTov éravuobev, Kal tas pilas avrovd 
Siroxdérwbev. Kat éyd dviyayov tas é« yas Atyvrrov, kat 10 
mepupyayov tas ev TH épyuw TecoapaKxovta ery, TOU KaTa- 
KAnpovopnjca. THY yhv Tov Apoppatwy. Kat edaBov éx ray 11 
vidv iuav eis mpodytas, Kal ex TOV veaviokwy budv eis aylac- 
pov: py ovK éore tatTa viol “IopaydA; A€yer Kupuos. Kat 12 
érorilere Tovs Hyracpevous olvov, Kal Tols mpopyrats éveTéA- 


Aeobe A€yovtes, Od 4.2) MPoPNTevonte. 


Atarotro idob eyo KvAlw brokdtw tpov, dv tpdmov KuAterat 13 
h dpaga 7 yepovea Karduns. Kal dodetrar puyi ék Spopéws, 14 
Kal 6 Kpatauds ov py Kpatnon THs loxvos adrod, Kat 6 pwaxnTns 
od py codon THY Woyny adrod. Kat 6 tofdrns od pi troory 15 
Kat 6 déds Tots rocty abrod ov py Siacwh7, Kat 6 trreds od mH 
cwon thy Woyxnv abrod, Kat 6 Kpataids od pH cipnoe tiv 16 
kapdiav avrovd év Suvacreias, 6 yupvos Sudferar év exetvy TH 
npepa, A€yer Kvpros. 

*Axovoate Tov déyov TotTov, dv éAdhynoe Kiipuos ef’ buas, 3 
otxos “IopaijA, Kal kata aaons pvdjs, 7s avnyaryov €x yns 
Aiyirrov, Néywv, Any tyas eyvov ek macdv tay dvddv 2 
THS ys, Siatodtro éxdicyow ef tuas macas Tas dpaptias 
aii 
DEOov. 

Ki wopevoovrat dvo0 émttoavtd Kabddov, éiy py yvwpicwow 3 
é€avtovs; Ei épevéerar N€wy ex Tod Spvjod adrod Oypay oik 4 
éexov; eb ddoer oxipvos doviy aitod ék rhs pavSpas adrod 
Kabddou, €av 27) dprdacy ti; Et meoetrae dpveov émt THs ys 5 
dvev ievtod; ef cxacOnoerar mayls ert THs yas davev Tod 
avddaBey ri; Ei fovyoe oddmyé ev mode, Kat dads ov 6 
mronOyjoetat; ei €otat Kakla ev wddet yv Kdptos odk eroince ; 
Atore od pr Toinon Kiptos 6 @eds Tmpaypa eday pi) aroKa- 
Avwy Tadelav zpos Tors SovdAous abtod Tods mpod>ytas. Aéwy 8 
épevéerat, Kal tis ob hoByOjcerat; Kuptos 6 cds edddyoe, 
Kal Tis od Tpodpyrevorer ; 


"Avayycihate xwpais év ’Acouplois, kal emt tas Xopas rhs 9 
Aiytrrov, kal eizare, cwdxOnre ext 7d dpos Sapapetas, kat 
ere Oavpacta roAXA év Héow avis, kal Katadvvacrecay THY 
év ait. Kat ov« éyvw & éorat évavriov aiThs, déeyer Kiptos, 10 
ot Onoaupilovres ddikiay Kal tahaumwplav ev tats Xopats adtov. 


& Lit.* the things that tread,’ etc. One reading is tay matotvtwy. 
¢ Gr. themselves, 


1 Or, afflicted, 


3 Gr. wine of false accusations, 
6 Gr. shall be before her, 


AMQ3. 1087 


, A 
11 Atarotro rade A€yer Kupros 6 eds, Typos Kvxdddev h yp cov 
epnpobyoerat, kat Katager ex 0d loxvv cov, kal diaprayynoov- 
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in their countries. "Therefore thus saith 
the Lord God; O Tyre, thy land shall be 
made desolate round about thee; and he 
shall bring down thy strength out of thee, 
and thy countries shall be spoiled. 12Thus 
saith the Lord; As when a shepherd rescues 
from the mouth of a lion two legs or a piece 
of an ear, so shall be drawn forth the chil- 
dren of Israel who dwell in Samaria in the 
presence of a foreiyn tribe, and in Damascus. 

13 Hear, O ye priests, and testify to the 
house of Jacob, saith the Lord God Al- 
mighty. ' For in the day wherein I shall 
take vengeance of the sins of Israel upon 
him, I will also take vengeance on the altars 
of Bethel: and the horns of the altar shall 
be broken down, and they shall fall upon 
the ground. I will &crush and smite the 
turreted-house upon the summer-house; 
and the ivory-houses shall be destroyed, and 
many other houses also, saith the Lord. 

Hear ye this word, ye heifers of the land 
of Basan that are in the mountain of Sa- 
maria, that oppress the poor, and trample 
on the needy, which say to their masters, 
Give us that we may drink. 

2The Lord swears by his y holiness, that, 
behold, the days come upon you, when they 
shall take you with weapons, and fiery de- 
stroyers shall cast those with you into 
boiling caldrons. 3% And ye shall be brought 
forth naked in the presence of each other; 
and ye shall be cast forth on the mountain 
Romman, saith the Lord. 

4 Ye went into Bethel, and sinned, and 
ye multiplied sin at Galgala; and ye brought 
your meat-offerings in the morning, and 
your tithes every third day. ®And they 
read the law without, and called for public 
professions: proclaim aloud that the child- 
ren of Israel have loved these things, saith 
the Lord. 

6 And I will give you 4 dulness of teeth in 
all your cities, and want of bread in all your 
places: yet ye returned not to me, saith the 
Lord. 7 Also I withheld from you the rain 
three months before the harvest: and I will 
rain upon one city, and on another city I 
will not rain: one part shall be rained upon 
and the part on which I shall not rains hall 
be dried up. ® And the inhabitants of two 
or three cities shall be gathered to one city 
to drink water, and they shall not be satis- 
fied: yet ye have not returned to me, saith 
the Lord. ®I smote you with parching, 
and with blight: ye multiplied your gar- 
dens, your vineyards, and your fig-grounds, 
and the cankerworm devoured your olive- 
yards: yet not even thus did ye return to 
me, saith the Lord. ™I sent pestilence 
among you by the way of Egypt, and slew 
your young men with the sword, together 
with thy horses that were taken captive; 
and in $my wrath against you I set fire to 
yourcamps: yet not even thusdid yereturn 
to me, saith the Lord. "I overthrew you, 
as God overthrew Sodoma and Gomorrha, 
and ye became as a brand plucked out of 
the fire: yet not even thus did ye return to 
me, saith the Lord. 

2 Therefore thus will I do to thee, O 
Israel: nay because I will do thus to thee, 


8 Or, confound, ¥ Or, holy things. 


og.d. idleness of teeth. 


¢ Lit. in the wrath of you. 
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repare to call on thy God, O Israel. ™ For, 

ebold, I am he that strengthens the thun- 
der, and creates the wind, and proclaims to 
men his Christ, ferming the morning and 
the darkness, and mounting on the high 
places of the earth, The Lord God Almighty 
is his name. 

Hear ye this word of the Lord, even a 
lamentation, which I take up against you. 
The house of Israel is fallen; it shall no 
more rise. ? The virgin of Israel has fallen 
upon hisland; there isnone that shall raise 
her up. % Therefore thus saith the Lord 
God; The city out of which there went 
forth a thousand, én zt there shall be left a 
hundred, and in that out of which there 
went forth a hundred, there shall be left 
ten to the house of Israel. 


4 Wherefore thus saith the Lord to the 
house of Israel, Seek ye me, and ye shall 
live. >But seek not Bethel, and go not 
in to Galgala, and cross not over to the Well 
of the Oath: for Galgala shall surely go into 
captivity, and Bethel shall be as that which 
is not. ©Seek ye the Lord,and ye shall live; 
lest the house of Joseph blaze as fire, and it 
devour him, and there shall be none to 
quench it for the house of Israel. 

7 Tt is he that executes judgment in the 
height above, and he has established justice 
on the earth: 8who makes all things, and 
changes them, and turns darkness into the 
morning, and darkens the day into night: 
who calls for the water of the sea, and pours 
it out on the face of the earth: the Lord is 
his name: 9 who dispenses ruin to strength, 
and brings distress upon the fortress. 


They hated him that reproved in the 
gates,and abhorred holy speech. Therefore 
because they have smitten the poor with 
their fists, and ye have received of them 
choice gifts; ye have built polished houses, 
but ye shall not dwell in them; ye have 
planted desirable vineyards, but ye shall not 
drink the wine of them. 2 For I know your 
niany transgressions, and your sins are great, 
trampling on the just, taking bribes, and 
turning aside the gudgment of the poor in 
the gates. , 

13 Therefore the prudent shall be silent at 
that time; for it isa time Yof evils. “Seek 
good, and not evil, that ye may live: and so 
the Lord God Almighty shall be with you, 
as ye have said, > We have hated evil, and 
loved good: and restore ye judgment in the 
gates; that the Lord God Almighty may 
have mercy on the remnant of Joseph. 


16 Therefore thus saith the Lord God Al- 
mighty; In all the streets shall be lamenta- 
tions; and in all the ways shall it be said 
Woe, woe! the husbandman shall be called 
to mourning and lamentation, and to them 
that are skilled in complaining. 7 And there 
shall be lamentation in all the ways; because 
I will pass through the midst of thee, saith 
the Lord. 

18 Woe to you that desire the day of the 
Lord! 6 what is this day of the Lord to you? 
whereas it is darkness, and not light. !9 As 
if a man should flee from the face of a lion, 
and a bear should meet him; and he should 
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spring into his house, and lean his hands 
upon the wall, and a serpent shoald bite 
him. Ts not the day of the Lord dark- 
ness, and not light? and is not this day 
gloom 8 without brightness? 

21J hate, I reject your feasts, and I will 
not smell your meat-offerings in your general 
assemblies, 22 Wherefore if ye should bring 
me your whole-burnt-sacrifices and meat. 
offerings, I will not accept them: neither 
will I have respect to your Ygrand peace: 
offerings. *% Remove from me the sound of 
thy songs, and I will not hear the music of 
thine instruments. 4 But let judgment 
Sroll down as water, and righteousness as 
an impassable torrent. *¢ Have ye offered 
to me victims and sacrifices, O house of 
Israel, forty years in the wilderness? *% Yea, 
ye took up the tabernacle of Moloch, and 
the star of your god Rephan, the images of 
them which ye made for yourselves. 3 And 
I will carry you away beyond Damascus, 
saith the Lord, the Almighty God is his 
name. 

Woe to them that set at nought Sion, and 
that trust in the mountain of Samaria: they 
have gathered the harvest of the heads of 
the nations, and they have gone in them- 
selves. 2O house of Israel, pass by all of 
you, and see; and pass by thence to Emat- 
rabba ; and thence descend to Geth of the 
Philistines, the chief of all these kingdoms, 
see if their coasts are greater than your 
coasts. 

3Ye who are approaching the evil day, 
who are drawing near and adopting false 
sabbaths; 4who sleep upon beds of ivory, 
and live delicately on their couches, and eat 
kids out of the flocks, and sucking calves out 
of the midst of the stalls; © who % excel in 
the sound of musical instruments; they 
have regarded them as abiding, not as 
fleeting pleasures; ®Swho drink strained 
wine, Bad. anoint themselves with the best 
ointment: and have suffered nothing on 
occasion of the calamity of Joseph. 7 ‘There- 
fore now shall they depart into captivity 
from the dominion of princes, and the neigh- 
ing of horses shall be cut off from Ephraim. 

8 For the Lord has sworn by himself, say- 
ing, Because I abhor all the pride of Jacob, 
I doalso hate his countries, and I will cut 
off his city with all who inhabit it. 

9 And it shall come to pass, if there be ten 
men left in one house, that they shall die. 
10 But 4a remnant shall be left behind, and 
their relations shall take them, and shall 
strenuously endeavour to carry forth their 
bones from the house: and one shall say to 
the heads of the house, Is there yet any one 
else with thee? 1! And he shall say, No one 
else. And the other shall say, Be silent, that 
thou name not the name of the Lord. 

12 For, behold, the Lord commands, and 
he will smite the great house with breaches, 
and the little house with rents. 

18 Will horses run upon rocks? will they 
refrain from neighing at mares? for ye have 
turned judgment into poison, and the fruit 
of righteousness into bitterness: 4 ye who 
rejoice at # vanity, who say, Have we not 


0 Alex. tmixpotovvres, ‘ applauding.’ 


yw Lit. no word, 
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ossessed horns by our own strength ? For 

ehold, O house of Israel, I will raise up 
against youa nation, saith the Lord of hosts ; 
and they shall afflict youso that ye shall not 
enter into AYmath, and as it were fvom the 
river of the 8 wilderness. 

Thus has the Lord God shewed me; and, 
behold, a swarm of locusts coming from 
the east; and, behold, one caterpillar, king 

og. 2And it yeame to pass when he 
yhad finished devouring the grass of the 
land, that I said, Lord God, be merciful; 
who shall raise up Jacob? for he is small 
in number. #* Repent, O Lord, for this. 
And this shall not be, saith the Lord. 

4Thus has the Lord shewed me; and, 
behold, the Lord called for judgment by 
fire, and it devoured the great deep, and 
devoured the Lord’s portion. * ‘hen | said, 
O Lord, cease, I pray thee: who shall raise 
up Jacob? for he is small in number. 
Repent, O Lord, for this. ®This also shall 
not be, saith the Lord. 

7'Thus the Lord shewed me; and behold, 
he stood upon a wall of adamant, and in his 
hand was an adamant. %And the Lord said 
to me, What seest thou, Amos? And I said, 
Anadamant. And the Lord said to me, Be- 
hold, I appoint an adamant in the midst of 
my people Israel: I will not pass by them 
any more. 9 And the Sjoyful altars shall be 
abolished, and the sacrifices of Israel shall 
be Sset aside; and I will rise up against the 
house of Jeroboam with the sword. 

10 Then Amasias the priest of Bethel sent 
to Jeroboam king of Israel, saying, Amos is 
forming conspiracies against thee in the 
midst of the house of Israel: the land will 
be utterly unable to bear all his words. 
For thus says Amos, Jeroboam shall die 
by the sword, and Israel shall be led away 
captive from his land. 

And Amasias said to Amos, Go, seer, 
remove thou into the land of Juda, and live 
there, and thou shalt prophesy there: 8 but 
thou shalt no longer prophesy at Beethel: 
for it is the king’s sanctuary, and it is the 
royal house. 

_4 And Anios answered, and said to Ama- 
sias, I was not a prophet, nor the son of a 
prophet; but I was a herdman, and a ga- 
therer of sycamore fruits. ' And the Lord 
took me from the sheep, and the Lord said 
to me, Go,and prophesy to my people Israel. 

And now hear the word of the Lord: 
Thou sayest, Prophesy not to Israel, and 
raise not a tumult against the house of 
Jacob. “Vherefore thus saith the Lord ; 
Thy wife shall be a harlot in the city, and 
thy sons and thy daughters shall fall by the 
sword, and thy land shall be measured with 
the line; and thou shalt die inan unclean 
land; and Israel shall be led captive out of 
his land. ‘Vhus has the Lord God shewed 
me. 

And behold a fowler’s basket. ? And he 
said, What seest thou, Amos? And I said, 
A fowler’s basket. And the Lord said to me 
The end is come upon my people Israel ; 1 
will not pass by them any more. %And the 
ceilings of the temple shall howl in that day, 
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re DK € iaxXvi Nudv € fpata;  Ardre idob 
eyovres, ovK €v TY iTXVL Nov ETXOMEY KEpaTa ; 
eyo € & éd tuds olxos IopanA €6 Neyer Kipros tev 
eyo ereyep@ éf ipas otkos Iopand ebvos, Acyer plos 
na cal X > ial > > a 
Svvapewy, xai exOAipovow tpyas Tod py eioeAOety cis Aiad, 
Kal ws TOU XEyLdppov TOV duc pov. 
a 
Odrws eke poor Kvptos 6 @eos Kal iSod ertyoviy dxpidwv 
n e ¢ 
epxopern éwhuv, kat tov Bpodyos els, Toy 6 Bactrevs. 


K Noor 2 NZ a a x , a Ce as 
al €OTAL EAV DVYTEAEON) TOV KaTApayelv TOV XOpTOV TS YS, 


7, ‘\ > / 
kal elma, Kvpre Kupte, tAews yevod: tis avarrncet TOV TaxwB ; 
A > , > ua 4 seth , K sy a 
Ort dAvyootds éott. Meravonoov Kupte eri tovtw. al TOUTO 
ovk éorat, éyer Kuptos. 

Otrws edeEé poe Kupios: kal dod exadece tHv Sikny év rupt 
, A / \ y+ ‘\ ‘\ X , 
Kuptos, kal xarépaye tv GBvocov tiv rohAnV, Kal KaTepaye 
XX A , ‘\ > Ky, / oy ‘4 > 
tiv pepioa Kupiov. Kat eta, Kupte kdracoy 67, tis dva- 
, X ° , ov > , > ‘4 , 
ornoe Tov Taxi; ort dAvyoatds éott. Meravonoov Kupte 
ért tovrw. Kat rodro ob px yevytas, Aéyetr Kupros. 
9 ” , , ey Mare ‘ tN , 
Otrws eerEé proc Kvptos: Kat idov éotyxws ert telyous 
por Kup 
> vd \ > cal ‘ > a“ > , \ > ,/ 
ddapavtivov, kal év TH xeipt avtov dddauas. Kat «ie Kupros 
~ > as 
mpos pe, TL ov épas Apos; Kat €iza, adapavTa: Kal etre 
¢ ‘ ‘ > ay a oN > A > , > , ~ 
Kvpuos mpos pe, dod eyo evtdcow addauavtra év pérw aod 
> ‘ > m” ‘\ 66 A rE. aA 3 / . \ 
pov IopanXr, ovK ere py mpocGG tov mapedAPety avtov. Kai 
> , s a , Nae \ a? N 
apavicOnoovtat Bwpot Tov yéAwros, Kat ai TeeTal Tod ‘Iopaynr 
, 
epnuwhjoovrat, kal dvactycopa: émt tov olkov IepoBoam év 
poppaia. 
> , 
Kai égareorerev “Apacias 6 iepets BurOr mpods ‘IepoBoopy 
, > ‘ {A ‘\ ia X\ a? WY 
Baorréa “Topaid, A€ywv, cvetpopis Toretrar Kata god “Apos 
/, m” > aA an 
ev wow oikov Icpayd, ob pun Svvntat 7) yn breveyKeiy TdvTas 
‘ , > a , LAN , ey \ > c , 
tous Adyous avrod. Aote tdde éyer “Apas, ev poudaia 
Xr 4 € A < \ > ‘ > / > , U 
terevtyoet ‘lepoBodu, 6 S& “lopand atypddrAwtos axOnoetat 
dro THs ys avrovd. 
\ > > J. \ > nn y 5 
Kat eirev “Apacias pos “Apuas, 6 dpav BadyLe, €x@pynoov 
A o > I LX a 
ov eis yyy ‘lovda, kat éxet KataBiov, Kat éxel tpodytevoets, 
> be B 6) y > »” 6 ié a la) 7 ee, 
els 0€ Baud ovk ere tpoaFycets Tod Tpopytevoat, Ort dylagpa 
Baoiréws éoti, kal otxos Baotrelus éori. 
x / > x 
Kai dmexpify ‘Apos kal elre mpos "Apaciav, ok HeNv 
ig AY joe eX 4 > aA > 4 ” \ 
mpopytys ey, ovde vids tpopyrov, aN 7) airodos Hunv, Kat 
14 , \ co 
kviwv ovKdpwa Kal dvehaBé pe Kupios ek tev mpoPdtor, 
\ > K , \ \ 10 \ , > ‘\ ‘A 
Kat etre Kupios mpos me, Badife, cat mpodytevoov émt tov 
ig > / \ na 
Aadv pov Iopaj\. Kat viv dove Adyov Kupiou: ob déyets, 
\ , \ > ‘\ 
py mpopyteve emt tov Iopand, cat ob ph dxAaywynons emi 
‘\ 9S > , n 
tov oikov Taxd3. Ara todro tTade Neyer Kupws, 4 yuu" @ov 
pagans ge ; 
€v TH TOAEL TOpVEVOEL, Kal OL VIO TOU Kal at Ouyarépes aou év 
« , a At ve a 
poppaia Tesovvrat, Kal 7) yn Gov év cxowlw KatapetpyOy- 
\ ‘ na 
getat, Kal ov év yy axabdptw teAevTnves, 6 de “IopanA 
> (A > / a a 
aixudhwros axOijcetat dro THS yHs advrod: ovTws CeEé por 
Kuptos Kiipos. 


\ > \ ” a r 
Kat idod ayyos ifevtot. Kal ete, td od Bdérets "Apos ; 


‘ s ” 2é a ‘ * , \ X iA s) 
Kal €l7TTQ, ayyos (CEVTOU* KOL ELTTE Kvptos Tpos Bé, KEL TO 2 


, | ot, ) A , > ‘ > , ” a 
mé€pas é€mt Tov Aadv pov Iapanr, od tpooOnow ert TOD Taped- 
~ ‘4 wv “~ ~ 
Geiv aitov. Kai ddroriger ta atvepata tod vaod ev ri 
uu 


B Gr. sunsets. 


1 Gr, fut. 


8 Gr, aitars of laughter, C Gr. made desolate, 
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hpepg exeivy, A€yer Kvpios Kupios: odds 6 memtwxos ev mavti 
FUE CaP Ney j 
TOTw, éripplyw owwmyv. 
4 *Axovoarte 8) tadra of éxtpiBovres cis ToTpwt mévyta, Kal 
5d xataduvactevovres mrwxors dd THs ys, A€yovres, woTE die- 
Aevoerat 6 py, Kal eumoAncomev, Kal Ta caBBata, Kal dvoi- 
Somev Onoavpov Tod Torjoa: pétpov puuxpov, Kal ToD peyaddvar 
6 ordOpov, Kal rovjoar Cuydv adixov, Tod KracOae ev dpyupio 
Kal mTwxovs, Kal mwévyta avzl trodnudrwy, kal amd mavtds 
7 yervyjpatos epropevoducOa. “Opvier Kupios cota ris trrepy- 
pavias ‘lakwB, «i eryoOyoerar els vikos Tavra Ta épya tpov. 
8 Kat éi rovrois od tapaxOycerar » yn, Kai mevOnoe mas 
6 Katoidv ev aitn; Kal dvaByoerat ws ToTapmos ovvTeAea, 
Kal kataByoerar ws Totapos Aiyirrov. 


= Ny, > ~ ¢ 4 > "¢ “d , ad, , 
9 Kat éorat ev TH NEPA Exelvy, deyet Kupvos Kupvos, bv. 
cerat 6 Atos pe las, Kal ovoKxoTace: ext THS yys ev 
€ la a an ‘ Sf ‘ ¢ x « cal > / 
0 mpépe 76 pas, Kal Beraotpeya Tas éopras dpév cis 7évOos, 
Kal Tacas Tas wdas tudv els Opjvov, Kal avaBiBO ert racav 
> XN / é yar N a ‘ , % , 
dad odxkov, kal éri macay kepadrny padrakpwpa* Kat Onoo- 
“ > “n ¢ ¢€ , 
pat abtov ws TévOos ayamnrod, Kal ToUs eT GdTOU ws TLEpav 
ddvvns. 
> ~ ‘ 
l 10d Hugpar epxovrat, A€yer Kupuos, kat eEarrooteN@ Aywov 
lol > A 
ert THY yHV, OV Aywov aptwv, ode Siav VdarTos, GAAG Ayuwov 
an a MA 
Tod dxotcat tov Adyov Kvupiov. Kat carevOycovra vdara 
> ~ a , 4 / XY = A s¢an Ff > 
amd ths Garacons ews Padrdoons, kal ard Boppa ews avato- 
lal a a , 4 ‘ 
Adv epidpapodtvtar Cyrotvtes tov Adyov Tod Kupiov, Kai od 
na € , 
3 un epwow. “Ev ry jpépa exeivyn éxdeipovow at mapbévor 
Le 
4 ai xadal, kal of veavioxor ev Sipe, ot duvvovtes Kata Tod 
¢ cal vA \ e€ / a < / ‘\ \ 
iAacpod Sapapelas, Kat ot A€yovtes, LH 6 Oeds cov Aay, kal 
in 14 he p A JA ‘ FE ‘ > ‘ > fat 
Gh 6 Oeds cov BypoaBeé Kat recotvtat, Kai od py dvacTo- 
” 
ow ert. 
cal \ a ‘ \ 
Etdov tov Kupiov éfeotata ert tov Ovovacrypiov, Kal 
A 
elm, 
Ilaragov éxt 1d thaarypiov, kal ceioOjoerar ta mpdrvaAa, 
‘\ / > ‘ fi ‘ ‘ tA 
Kat dudxoWov eis kehadas marvTwy? Kal Tors Katadotrous 
brow ev p ia. @ d, ov py Siadvyn e€ aitdv Pevyw 
avr ey ev poppaig dmoKTeve, OU, PA] LAGU Se ONT YOY, 
kal ov py Siacwby e& aitdv dvacwlopevos. “Eady xaraxpyBa- 
ow eis aodov, exeibey ) xelp pov dvacmdce adtovs: Kal av 
> ~ s, > ‘ > \ > 70 / > , Ms 
avaBaow «is tov ovpavov, éxeiDey Katdéw avtovs. “Eady 
r a XN Les / > La) 
éyxataxpuBoow «is tHv Kopupyy tod Kappdov, éxeibey 


2 / \ la > , A ss § , 2¢ 
eEepevv now, KGL Ajwopat Q@©UTOVUS* Kal €0V KATQAOVOWOLW €¢ 


bpbaruav pov eis Ta BON THs Gardoons, exet evreAotpar TO 
4 Spaxovtt, Kut Syéerat adtovs. Kat éay ropevdaow év aix- 
paruwcia mpo mpocdmray 1Ov éxfpav adrady, éxet evrehodpae TH 
popppaia, Kal dmoxtever ubrous* Kal oTnpid Tovs dfpbadpors 
pov ém adbrovs els Kaka, Kat ovk els dyadu. 
5 Kat Kupwos Kvpios 6 Weds 6 ravtoKpdtwp, 6 épamromevos 
Ths ys, Kat carevwv abriy, Kal revOjoovor mdvtes ot KaTOL- 
Kovvtes adrny, Kal dvaBnoerat ws Totauos ouvTéheta adris, 
6 kal kataByoetar ds totopos Aiyirtov. “O oixodopév «is 


B Gr. wear away. y Or, that we may, ete. 6 Gr. him, or it. 
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saith the Lord God: there shall be many 
a fallen one in every place; I will bring 
silence upon them. 

4 Hear now this, ye that Soppress the poor 
in the morning, and drive the needy ones 
by tyranny from the carth, 5saying, When 
will the month pass away, Yand we shall 
sell, and the sabbath, and we shall open the 
treasure, to make the measure small, and tu 
enlarge the weight, and make the balance 
unfair? ® That we may buy the poor for 
silver, and the needy for shoes; and we will 
trade in every kind of fruit. 7 he Lord 
swears against the pride of Jacob, None of 
your works shall ever be forgotten. 8 And 
shall not the land be troubled for these 
things, and shall not every one who dwells 
in it mourn? whereas destruction shall 
come up as a river, and shall descend as the 
river of Egypt. 

9And it shall come to pass in that day, 
saith the Lord God, that the sun shall go 
down at noon, and the light shall be dark- 
ened on the earth by day: and I will turn 
your feasts into mourning, and all your 
songs into lamentation; aud I will bring 
up sackcloth on all loins, and baldness on 
every head; and I will make ®them as the 
mourning of a beloved /riend, and those 
with them as a day of grief. 

1 Behold, the days come, saith the Lord, 
that I will send forth a famine on the land, 
not a famine of bread, nor a thirst for water, 
but a famine of hearing the word of the 
Lord. And the waters shall be troubled 
from sea to sea, and from the north to the 
east shall men run hither and thither, seek- 
ing the word of the Lord, and they shall 
not find z7#. In that day shall the fair 
virgins and the young men faint for thirst ; 
4 they who swear by the propitiation of 
Samaria, and who say, ‘Thy god, O Dan, 
lives; and, Thy god, O Bersabee, lives; 
and they shall fall, and shall no more rise 
again. 

I saw the Lord standing on the altar: and 
he said, 

Smite the $mercy-seat, and the porch 
shall be shaken: and cut through into the 
heads of all; and I will slay the remnant of 
them with the sword: no one of them flee- 
ing shall cor and no one of them striving 
to save himself shall be delivered. ?Though 
they hide themselves in hell, thence shall 
my hand drag them forth ; and though they 
go up to heaven, thence will [ bring them 
down. 31f they hide themselves in the top 
of Carmel, thence will I search them out 
and take them; and if they should godown 
from my * presence into the depths of the 
sea, there will I command the serpent, and 
he shall bite them. *#And if they should 
go into captivity before the face of their 
enemies, there will I command the sword, 
and it shall slay them: and J will set mine 
eyes against them for evil,and not for good. 

5 And the Lord, the Lord God Almighty, 
is he that takes hold of the land, and causes 
it to shake, and all that inhabit it shall 
mourn; and its destruction shall go up as 
a river, and shall descend as the river of 
Egypt. ®JZ¢is he that builds his ascent up 


¢ Alex, altar. 


6 Gr. plural. A Gr. eyes. 
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to the sky, and establishes his promise on 
the earth; who calls the water of the sea, 
and pours it out on the face of the earth ; 
the Lord Almighty is his name. 


7 Are not ye to me as the sons of the 
Ethiopians, O children of Israel? saith the 
Lord. Did I not bring Israel up out of the 
land of Egypt, and the Philistines from 
Cappadocia, and the Syrians out of the 
Bdeep? ® Behold, the eyes of the Lord God 
are upon the kingdom of sinners, and I will 
cut it off from the face of the earth; only I 
will not utterly cut off the house of Jacob, 
saith the Lord. 9 For I will give command- 
ment, and sift the house of Israel among all 
the Gentiles, as corn is sifted in a sieve, and 
yet Ya fragment shall not in any wise fall 
upon the earth. 1° All the sinners of my 
people shall die by the sword, who say, 
Calamities shall certainly not draw near, 
nor come upon us. 


18]n that day I will raise up the taber- 
nacle of David that is fallen, and will re- 
build the ruins of it, and will set up the 
parts thereof that have been broken down, 
and will build it up $as in the ancient days: 
that the remnant of men, and all the 
Gentiles upon whom my name is called, 
may earnestly seek me, saith the Lord who 
does all these things. % 


3 Behold, the days come, saith the Lord, 
when the harvest shall overtake the vintage, 
and the grapes shall ripen at seedtime; and 
the mountains shall drop sweet wine, and 
all the hills shall be planted. 4 And T will 
turn the See of my people Israel, and 
they shall rebuild the ruined cities, and 
shall inhabit them; and they shall plant 
vineyards, and shall drink the wine from 
them; and they shall form gardens, and eat 
the fruit of them. '* And J will plant them 
on their land, and al shall no more be 
plucked up from the land which I have 
given them, saith the Lord God Almighty. 


OBA be Oren 


THe vision of Obdias. Thus saith the Lord 
God to Idumea; I have heard a report 
from the Lord, and he has sent forth a mes- 
sage to the nations. 

Arise ye, and let us rise up against her 
to war. 3 Behold, I have made thee small 
among the Gentiles: thou art greatly dis- 
honoured. The pride of thine heart has 
elated thee, dwelling as thou dost in the 
holes of the rocks, as one that exalts his 
habitation, saying in his heart, Who will 


ovpputot evovTat. 
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pov IapanA, kai oikodopynoover toes Tas Npavicpevas, Kal 
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tov ovpavoy dvaBacw adrot, Kal TV érayyeAlav aitov émt 
Tis yas Ocueduav, 6 mpookadrovpevos 7d Vdwp THs Garacons, 
Kal éxyéwy avrd él mpdcwmov THs YAS" 
” Fe 
dvopa avTo. 


Kipwos mavroxpatwp 


lal \? \ Ne 
Oiy dis viol AiOdmwy tuets ore enol, viot Iopayr; deyer 7 


an , \ ‘ 
Kuptos: ob tov “Topand avyyayov éx yns Atyvrtov, Kat Tous 
> , 2 8 , “ \ Sy es > 56 i 
adXAodvAovs ex Kammadoktas, Kal Tovs upous €k BoOpov ; 
n , 
180d of ddbOarpot Kupiov rod @eod ext tiv Bacirctay tov 
n a , A n ‘ 
Guaptwrav, Kat eLapd aityy ard mpoowmov THs yhs wAnV 
7 > > / > a A, C aif ‘\ rNé Ky, 
étt odk eis TéAos eLapO Tov olkov “laxwB, Eyer Kupvos. 
Avot eyo évréAAoman, Kal Aukunow ev waou Tols eOveor Tov 9 
olxov “Iopand, dv tpdmov Atkpwarar ev TO Atk, Kal ov m7) 
, , . ‘\ al 
méon ovvTpypa ert THY yh. 
/ e € x a ¢ ré > N > / Doe 
mavres dpaptwrot Aaov pov, ot A€yorTes, OV py eyyion, OVOE 
By yevytae ep Duds Ta Kaxd. 
¢ , 


ee) 


"Ev popdaia reAevrycover | 


’ a pyaar > , \ \ ‘ N 
Ev ™7 HESS €KELVY) avacTtTnow TV OKHNVYV Aavid THY 


lal \ , , > lol ~ ‘\ 

TeTTWKVIAY, Kal GVOLKOSOUHTW TA TETTWKOTA AITHS, Kal TA 

/ n~ , \ 

KATETKAPLMEVA AUTHS avacTyTwW, Kal 

‘ € € , nm a: 9 > / e 4 

Kabas at nuepar tod aidvos. “Orws éxlntjowow ol Kata- 
lal A \ »” > \ "2 

Aowroe tOv avOpdrwv Kal mavta Ta Ovy, ep ods emiKéKAN- 
\ »* lg > A ‘2 a , 

Tal TO Gvoud pov ér avtovs, A€yer Kvpios 6 rowwy mavta 

TavTa. 


> , ON 
GvoLKooou“.now QuTyV 


Td0b  yépae €pXovTat, Neyer Kvptos, Kal Katadnwerat 13 
6 dunros Tov tpvynrtov, Kal mepkdcer ) oTapvAy év TO o7dpy, 
kal dmootaAdge Ta pn yAvcacpoy, Kal mavtes of Bovvot 
Kai émurtpépw tiv aixuadwoiay Tod Aaod 


KatTouyoovet, Kal purevoovow dumred@vus, Kal mlovtat Tov 
otvov aitav, kal moujoovot Kyous, Kal pdayovtar Tov KapzoVv 
aitav. Kat xatagutevow aitots ext tis yas aitdv, Kal ob 
pn exotacbdow ovkére ard THs ys HS €Owka, avdTors, A€yer 
Kuptos 6 @cds tavroxpatup. 


, 


E. 


“OPASIS "OBSiov. Tade A€yer Kvpuos 6 @eds TH ‘Tdovpaia, 


> ‘ x» ‘\ , x 

aKxony nKkovea mapa Kupiov, Kat meproynv eis Ta €6vn e&ar~ 
7 > 4 . cal 

€oreiAev: avaoinre, Kal eEavactapev er airy eis 7dAepLov. 


> N 2 \ iP: , a 
dob ddtyoordy Sédwxd oe ev trois veo, NTYLwpLevos €t 2 
\ / ¢€ , al / an 
ov oddpa. “Yrepydpavia ris Kapdias gov érppé oe Kata- 8 
Z Sy SNES eppeeenetne x z 
oKyvota év Tals omais tov metpdv: bWdv Katoiklav adrod, 


B Gr. diteh. 


7 Or, particle, 


6 Acts 15,16, 17. ¢ Gr. as the days of the age. 
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, > , > a , , aN ‘ a » A 
4 deywv ev kapdia atrod, ris Kardget we ert my yay; EBay 
a . a a 
HetewpioOys, ws deTos, Kal edyv avapecov Tov aotpwy OAs 
- , > 4, , , , > “4 
5 vooowdy cov, éxeibev xardéw oe, A€yer Kvpios. Ei xAérrae 
n A wn > 
etonAGov mpos a8, 7) AnoTal vuKTOs, rod av ameppidys; ovK 
a m” a a 
av éxXeWay 7d ixava éavtois; Kal ei tpvyntal eiopOov pds 
A 
Gé, ovK ay ereAeirovTo émipvAdioa ; 


i . s 

6 lds egypevvyby ‘Hood, kal KaredypOy ta Kexpuppéva 

7 abvtot; “Ews taév dpiwy eEaréoretdavy oe mavtes of avdpes 
a 8 , > / 4 > 8 y 6 ’ \ 5 
THs Suabykns cov avtéaryncay cot, nOvvacOynoay mpds oe avdpes 
eipnvixol cov, Cnkav évedpa troKkdtw cov, odk Eat. cVETIS 
avrots. 


g ‘Evry tpepa éxeivy, A€yer Kupuos, droA@ copous ex tis 
g ‘[Sovpaias, kat ovverw && dpovs “Hoad. Kat rronfjoovrat 
ol paxytai cov of éx Oatpdv, drws éfaphy avOpwros ef dpovs 
10 Hood. Ara tiv odayny, Kal tiv do€Beav adeAhod cov 
> Ny , > , Ss; s ry \ aA ? > 
11 Tako, kadvpet oe aicxuvy, Kat eSapOnon els TOV alava. Ad 
Hs huepas avreorns eevaytias, ev ypepats aiywadwrevovrwy 
dAAoyevav Svvapwv adrod, Kal adddrptoe eionAGov eis wvAas 
avrov, Kal ét ‘lepovoadnp. €Badov KAnpous, Kal oD Hs ws Eis 
€€ aitav. 
12 Kat py éridys jpepay adeApod cov ev Hepa ddXorpiwv, kal 
pH emyaphs éxt tors viods lovda ev quépa drwdeias atriv, 
13 Kal pay peyadroppnyovy év juépg OArtfews, pyde civerGys eis 
nvihas adv év Hpépa movov abrov, pyde éridys kat ob thy 
cuwvaywynvy aitav év ipépa ddréfpou aitdv, Kal pq ovv- 
14 emOq eri rHv divapw atrav ev ipépa drrwdeias atradv, pd 
émiotns ert tas SiexBodas adtov, eEorobpetcat rovs dvacw- 
Lopévovs aitdv, pydse avyxdcioys Tos Pevyovtas avrod év 
npepa Oripews. 
15 Acore éyyts jpepa Kupiov énl ravra ra vy: bv tpdrov 
éroingas, OUTWs EoTat got 70 évramddopa aov avtamob0by- 
16 cerat eis Kearny cov. Atore dv TpoTov emtes el TO Gpos TO 
Gyov pov, TiovTat mavTe. ta €Ovn olvov, miovrat Kal KataBn- 
govrat, Kal écovrat Kabws odx trdpxovTes. 


‘Ev 8& 73 Sper Suv éorar owrypla, Kai Eotar dyiov- Kal 
kataxdnpovopnoovow 6 otkos laxwB rods KataxAnpovopycav- 
18 tas abrovs. Kat éorat & ofkos laxw3 rip, 6 dé otkos “Iwand 

PrE, & SE olkos “Hoah eis Kahdpny, Kat exxavOyoovrat eis 

airovs, Kal KaTapayovTat avrovs, Kal OVK éoTaL Trupopopos TO 
19 otkw “Hoad, didte KYpios eAdAnoe. Kal xataxAypovopnoov- 
ow of év vay 76 dpos 76 “Heat, xal of ev 77 cedyAd Tovs 
ddAodtAovs? Kal KaTaxAnpovoyyrover Td dpos "Edpatp, kal 7d 
mediov Sapapetas, cal Beviaplv, cat tiv Tadaadirw. 


Ug! 


tol lol en > ‘ a nw 
Kal ris perouxecias 4 apy ary tots viots ‘Iopand, yn Tov 
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bring me down to the ground? 4 If thou 
shouldest mount up as the eagle, and if thou 
shouldest. make thy nest among the stars, 
thence will 1 bring thee down, saith the Lord. 

If thieves came‘in to thee, or robbers by 
night, where wouldest thou have been cast 
away? would they not have stolen just enough 
for themselves ? and if grape-gatherers went 
in to thee, would they not leave a gleaning? 

6 How has Esau been searched out, and 
how have his hidden things been detected ? 
7 They sent thee to thy coasts: all the men 
of thy covenant have withstood thee; thine 
allies have prevailed against thee, they have 
set snares under thee: they have no under- 
scan 8 

8 In that day, saith the Lord, I will de- 
stroy the wise men out of Idumea, and 
understanding out of the mount of Esau. 
® And thy warriors from Thseman shall be 
dismayed, to the end that man may be cut 
off from the mount of Esau. 1} Because ot 
the slaughter and the sin committed against 
thy brother Jacob, shame shall cover thee, 
aud thou shalt be cut off for ever. 1! From 
the day that thou stoodest in opposition to 
him, in the days when foreigners were taking 
captive his forces, and strangers entered 
into his gates, and cast lots on Jerusalem, 
thou also wast as one of them, 

2 And Bthou shouldest not have looked 
on the day of thy brother in the day of 
strangers ; nor shouldest thou have rejoiced 
against the children of Juda in the day 
of their destruction; neither shouldest 
thou have boasted in the day of their 
affliction. 1 Neither shouldest thou have 
gone into the gates of the people in the day 
of their troubles; nor yet shouldest thou 
have looked upon their gathering in the day 
of their destruction, nor shouldest thou 
have attacked their host in the day of their 
perishing. 4 Neither shouldest thou have 
stood at the opening of their passages, to 
destroy ey those of them that were 
escaping; neither shouldest thou have shut 
up his fuaitves in the day of affliction. 

15 Hor the day of the Lord is near upon 
all the Gentiles: as thou hast done, so shall 
it be done to thee: thy recompense shall be 
returned on thine own head. | Foras thou 
hast drunk upon my holy mountain, so shall 
all the nations drink wine; they shal] drink, 
and go down, and be as if they were not. 

7 But on mount Sion there shall be de- 
liverance, and there shall be a sanctuary ; 
and the house of Jacob shall take for an 
inheritance those that took them for an 
inheritance. 48And the house of Jacob 
shall be fire, and the house of Joseph a 
flame, and the house of Esau shall be for 
stubble; and Jsrae/ shall flame forth against 
them, and shall devour them, and there 
shall not be a corn-field left to the house of 
Esau; because the Lord hasspoken. ) And 
they that dwell in the Ysouth shall inherit 
the mount of Esau, and a in the ¥ plain 
the Philistines: and they shall inherit the 
mount of Ephraim, and the plain of Sama- 
ria, and Benjamin, and the land of Galaad. 

% And this shall be the domain of the 
captivity of the children of Israel, the land 


B Or, look not thou, ete. 


y The Gr. is the Hebrew word. 


Ospras I. 21—Jonas I. 11. 


of the Chananites as far as Sarepta; and the 
captives of Jerusalem shall inherit as far as 
Ephratha; they shall inherit the cities of 
the south. 

21And they that escape shall come up 
from mount Sion, to take vengeance on the 
mount of Esau; and the kingdom shall be 
the Lord’s. 
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, . » 
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, >» c a \o» n K , € 5, , 
7d Opos ‘Haat, cai Zotar 79 Kupiw 7 Bacrreia. 


| QaNwAw2ew 


Now the word of the Lord came to Jonas 
the son of Amathi, saying, ? Rise, and go to 
Nineve, the great city, tnd preach in it; 
for the cry of its wickedness is come up to 
ine. 3 But Jonas rose up to flee to Tharsis 
from the presence of the Lord. And he 
went down to Joppa, and found aship going 
to Tharsis: and_he paid his fare, and went 
up into it, to sail with them to ‘harsis from 
the presence of the Lord. 


4And the Lord raised up a wind on the 
sea; and there was a great storm on the 
rea, and the ship was in danger of being 
broken. ®And the sailors were alarmed, and 
cried every one to his god, and cast out the 
wares that were in the ship into the sea, 
that it might be lightened of them. But 
Jonas was gone down into the Fhold of the 
ship, and was asleep, and snored. 


5 And the shipmaster came to him, and 
said to him, Why snorest thou? arise, and 
call upon thy God, that God may save us, 
aud we perish not. 7 And each man said to 
his neighbour, Come, let us cast lots, and 
find out for whose sake this mischief is 
upon us. So they cast lots, and the lot fell 
upon Jonas. 


3 And they said to him, Tell us Y what is 
thine occupation, and whence comest thou, 
und of what country and what people art 
thou? %And he said to them, I ama ser- 
vant of the Lord; and I worship the Lord 
God of heaven, who made the sea, and the 
dry land. Then themen feared exceed- 
ingly, and said to him, What is this thaé 
thou hast done? for the men knew that he 
was fleeing from the face of the Lord, be- 
cause he had told them. ™ And they said 
to him, What shall we do to thee, that the 
sca may be calm to us? for the sea Srose, 
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Jonas I, 12—III. 6. 


and lifted its wave exceedingly. }2And Jo. 
mas said to them, T'ake me up, and cast me 
into the sea, and the sea shall be calm to 
you: for I know that for my sake this great 
tempest is upon you. 


13 And the men tried hard to return to 
the land, and were not able: for the sea 
Brose and grew more and more tempestuous 
against them. And they cried to the 
Lord, and said, yForbid it, Lord: let us 
not perish for the sake of this man’s life, 
and bring not righteous blood upon us: for 
thou, Lord, hast done as thou wouldest. 
4 So they took Jonas, and cast him out into 
the sea: and the sea ceased from its raging. 
16 And the men feared the Lord very greatly, 
and offered a sacrifice to the Lord, and 
vowed vows. 


Now the Lord had commanded a great 
whale to swallow up Jonas: and Jonas was 
in the belly of the whale three days and 
three nights. 


?And Jonas prayed to the Lord his God 
out of the belly of the whale, 3and said, 


I cried in my affliction to the Lord my 
God, and he hearkened to me, even to my 
cry out of the belly of hell: thou heardest 
my voice. 4 Thou didst cast me into the 
depths of the heart of the sea, and the floods 
compassed me: all thy billows and th 
waves have passed upon me. *And I said, 
LI am cast out of thy presence; shall Lindeed 
look again toward thy loly temple? § Water 
was poured around me to the soul: the 
Slowest deep compassed me, my head went 
down 7to the clefts of the mountains; I 
went down into the earth, whose bars are 
the everlasting barriers: yet, O Lord my 
God, let my ruined life be restored. 


8 When my soul was failing 9 me, I remem- 
bered the Lord; and may my prayer come 
to thee into thy holy temple. % They that 
observe Avanities and lies have forsaken 
their own mercy. ' But I will sacrifice to 
thee with the voice of praise and thanks- 
giving: all that I have vowed I will pay to 
thee, #the Lord of my salvation. 


1 And the whale was commanded by the 
Lord, and it cast up Jonas on the dry land. 


And the word of the Lord came to Jonas 
the second time, saying, ? Rise, go to Nineve, 
the great city, and preach in it according to 
the former preaching which I spoke to thee 
of. 3And Jonas arose, and went to Nineve, 
as the Lord had spoken. Now Nineve was 
€an exceeding great city, of about three 
days’ journey. 4And Jonas began to enter 
into the city about a day’s journey, and he 

roclaimed, and said, Yet three days, and 
Nineee shall be overthrown. 


5 And the men of Nineve believed God, 
and proclaimed a fast, and put on sack- 
cloths, from the greatest of them to the 
least of them. ® Aud the word reached the 
king of Nineve, and he arose from off his 
throne, and took off his raiment from him, 
and put on sackcloth, and sat on ashies. 


A Lit. went and rose up more, 7 Gr. by no means. 
A Gr. vain and false things. w Or, for a thank-offering to the Lord, 


Sce Acts 10. 14. 


{ Gr. last. 6 Gr. from me. 
& Lit.a great cily to God, Acts 7, 20, 


Jonas III. 7—IV. 11. 


7 And proclamation was made, and it was 
commanded in Nineve by the king and by 
his great men, saying, Let not men, or 
cattle, or oxen, or sheep, taste any thing, 
nor feed, nor drink water. 8So men and 
cattle were clothed with sackcloths, and 
cried earnestly to God; and they turned 
every one from their evil way, and from the 
iniquity that was in their hands, saying, 
2 Who knows if God will repent, and turn 
from his fierce anger, and so we shall not 
perish P 


And God saw their works, that they 
turned from their evil ways; and Go 
repented of the evil which he had said he 
would do to them; and he did ¢é not. 


But Jonas was very deeply grieved, and 
he was confounded. 2 And he prayed to the 
Lord, and said, O Lord, were not these my 
words when I was yet in my land? there- 
fore I Bmade haste to flee to Tharsis; be- 
cause I knew that thou art merciful and 
compassionate, long-suffering, and abundant 
in kindness, and repentest of evil. 3 And 
now, ¥ Lord God, take my life from me; for 
it is better for me to die than to live. 4 And 
the Lord said to Jonas, Art thou very much 
grieved P 


5 And Jonas went out from the city, and 
sat over against the city; and he made for 
himself there a booth, and he sat under it, 
until he should perceive what would be- 
come of the city. ®And the Lord God com- 
manded a gourd, and it came up over the 
head of Jonas, to be a shadow over his head, 
to shade him from his calamities: and Jonas 
rejoiced with great joy for the gourd. 


7 And God commanded a worm the next 
morning, and it smote the gourd, and it 
withered away. And it came to pass at 
the rising of the sun, that God commanded 
a burning east wind; and the sun smote 
on the head of Jonas, and he fainted, and 
despaired of his life, and said, Z¢ is better 
for me to die than to live. 9 And God said 
to Jonas, Art thou very much grieved for 
the gourd ? And he said, I am very much 
grieved, even to death. 


10 And the Lord said, Thou hadst pity on 
the gourd, for which thou hast not suffered, 
neither didst thou rear it; which came up 
® before night, and perished before another 
night: "and shall not I spare Nineve, the 
great city, in which dwell more than twelve 
myriads of human beings, who do not know 
their right hand or their left hand; and 
also much cattle? 
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B Gr. anticipated, 


¥y Or, sovereign Lord. ® Or, httle vetore. 
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KAI éyévero Adyos Kupiov mpds Muxaiay rov rod Mopacet, 
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ék Tov Térov aiTod, Kat kataBynoerat, Kal eruBynoerae émt TH 

4 bun tis yas, Kal carevOnoerat Ta Spy brokdrwHev aitod, Kal 
ai KowAddes Taxyjrovras Goel Knpds awd mpoodmov Tupds, Kal 
ds Dowp karapepopevoy ev kaTaBdcer. 


5 
"Iopand tis 4 dcéBea rod TaxdB ; odx 4 apdpera; Kai ris 

6 4} Guapria oikov “Iovda; ody ‘Iepovoadn; Kat Ojoopae 
Sapdpecav els drwpodvddkiov aypod, Kal els puretav apre- 
Abvos, Kat Katacrdow eis xdos Tods AlGovs adrhs, Kal TO 

7 Geuédta airs droxadvpo. Kal mdvra ra yAvmra avris 
Katakdwour, kal mévta TH picbdpara adrns eumpyoovow ev 
rupl, Kal mdyra 7 eldwra airs Onoopat eis apavicpdv: dire 
ex piobwpdruv ropvetas ownyaye, Kal ex picOwparwv mop- 
velas ovvertpeev. 


8 “Evexey tovrov Kdwerat, kat Opnvycea, mopevoetat avuTo- 
Seros, Kal yupyh Toujoerat KomreTov Os Spakdvtwr, Kal mévOos 
9 &s Ovyatépwv cetpyvov. “Ore Katexparnoey 7 TANYH adTis, 

Side HAGev Ews “Iovda, kal HYaTo ews wIAYs Aaod prov, éws 


‘IepovoaAn. 


10 Ot & Teé py peyadiverbe, Kal ot Evaxelp, 2m avoukodopelre 

e€ olkov Kata yéAwro, yiv katamacacbe Karayehwra vpiv, 

ll xatouxotoa Kad@s Tas wdAEs adris, odk ene KaTOLKOVoSE 
Sevaip, Kdparbar otkov exopevoy adris, Anperau &f DpOv 
mAnyny ddvvns. 


12 Tis npgaro eis a-yale. Katoukovon ddvyvas ; ore KaTéBn KaKd. 
13 mapa Kvpiov éml midas ‘lepovoaAnp, Yodpos dppdtwv Kat 
immevovtwy: Katouxotoa Aayels, dpxnyos dpaptias avrn éoti 
TH Ovyatpt Buoy, dre év cot eipeOnoav aoeBerou Tod Iopanr. 
14 Avarotro bbc eéarroareANopevovs ews KAnpovouias Ted, 


a ‘ ete F: ” 
Al écéBevov “laxo8 mévta Tatra, Kat 80 dpaptiay otkov j, 


Micuzas I. 1—14., 


Anp the word of the Lord came to Micheeas 
the son of Morasthi, in the days of Joatham, 
and Achaz, and Ezekias, kings of Juda, con- 
cerning what he saw regarding Samaria and 
Jerusalem. 

2 Hear these words, ye “epee and let 
the earth give heed, and all that are in it: 
and the Lord God shall be among you for 
a testimony, the Lord out of his holy habi- 
tation. 3 For, behold, the Lord comes forth 
out of his place, and will come down, and 
will go upon the high places of the earth. 
4 And the mountains shall be shaken under 
him, and the valleys shall melt like wax 
before the fire, and as water rushing down 
a declivity. 

5 All these calamities are for the trans- 
gression of Jacob, and for the sin of the 

ouse of Israel. What is the ‘transgression 
of Jacob? ts 2é not Samaria? and what is 
the sin of the house of Juda? isz¢ not Jeru- 
salem? © Therefore I will make Samaria as 
a store-house of the fruits of the field, and 
as & planing of a vineyard: and I will 
Yutterly demolish her stones, and I will 
expose her foundations. 7 And they shall 
cut in pieces all the graven images, and 4 all 
that she has hired they shall burn with fire, 
and I will utterly destroy all her idols: be- 
cause she has gathered of the hires of forni- 
cation, and of the hires of fornication has 
she amassed wealth. 


8 Therefore shall she lament and wail, she 
shall go barefooted, and being naked she 
shall make lamentation as ¢hat of serpents, 
and mourning as of the daughters of sirens. 
9 For her plague has become grievous; for 
it has come even to Juda; and has reached 
to the gate of my people, even to Jerusalem. 

0 Ye that are in Geth, exalt not your- 
selves, and ye nakim, do not rebuild from 
the ruins of the house in derision: sprinkle 
dust in the place of your laughter. ™§ The 
inhabitant of Sennaar, fairly inhabiting her 
cities, came not forth to mourn for the 
house next to her: she shall receive of you 
the stroke of grief. 


22 Who_ has begun fo act for good to her 
that dwells in sorrow? for calamities have 
come down from the Lord upon the gates of 
Jerusalem, even a sound of chariots and 
horsemen: the inhabitants of Lachis, she is 
the leader of sin to the daughter of Sion: 
for in thee were found the transgressions of 
Israel. 1 Therefore shall he cause men to 
be sent forth as far as the inheritance of 


————— en aan ann 


8 Gr. plural, x Lit, tear down to confusion. 


6 Or, all her hires, 


Micu mas I. 15—III. 4. 


Geth, even vain houses; they are become 
vanity to the kings of Israel; until they 
bring the heirs, O inhabitant of Lachis: 
the inheritance shall reach to Odollam, 
even the glory of the daughter of Israel. 
16 Shave thine hair, and Bmake thyself bald 
for thy delicate children; increase thy 
widowhood as an eagle; for thy people are 
gone into captivity from thee. 

They meditated troubles, and wrouglit 
y wickedness on their beds, and they put it 
in execution with the daylight; for they 
have not lifted up their hands to God. 
2And they desired fields, and plundered 
orphans, and oppressed families, and spoiled 
aman and his house, even aman and his 
inheritance. 

3 Therefore thus saith the Lord; Behold 
I devise evils against this family, out o 
which ye shall not lift up your necks, nei- 
ther shall ye walk upright ‘speedily; for 
the time is evil. 

4Tn that day shall a parable be taken up 
against you, and a $ plaintive lamentation 
shall be uttered, saying, We are thoroughly 
miserable: the portion of my people has 
been measured out with a line, and there 
was none to hinder him so as to turn him 
back ; your fields have been divided. ® There- 
fore thou shalt have no gue to cast a line 
for the lot. ® Weep not with tears in the 
assembly of the Lord, neither let any weep 
for these things; for he shall not remove 
the reproaches, 7who says, ‘Yhe house of 
Jacob has provoked the Spirit of the Lord; 
are not these his practices? Are not ?the 
Lord’s words right with him? and hare 
they not proceeded correctly? §® Even be- 
foretime my people withstood him as an 
enemy against his peace; they have stripped 
off his skin to remove hope zm the conflict 
of war. 9 The leaders of my people shall be 
cast forth from their luxurious houses; they 
are rejected because of their evil practices ; 
draw ye near to the everlasting mountains. 

1 Arise thou, and depart; for this is not 
thy rest because of uncleanness: ye have 
been utterly destroyed; "ye have fled, no 
one pursuing you: thy spirit has framed 
falsehood, it has dropped on thee for wine 
and strong drink. But it shall come to 
pass, that out of the dropping of this peo- 
ple, “Jacob shall be completely gathered 
with all his people: 1 will surely # receive 
the remnant of Israel; I will cause them to 
veturn together, as sheep in trouble, as a 
flock in the midst of their fold: they shall 
rush forth from among men through the 
breach made before them: they have bro- 
ken through, and passed the gate, and gone 
out by it: and their king has gone out be- 
fore them, and the Lord shall lead them. 

And he shall say, Hear now these words, 
ye heads of the house of Jacob, and ye rem- 
nant of the house of Israel; is it not for 
you to know judgment? *who hate good, 
and seek evil; who tear their skins off them, 
aud their flesh off their bones: %even as 
they devoured the flesh of my people, and 
stripped their skins off them, and broke 
their bones, and divided them as flesh for 
the caldron, and as meat for the € pot, 4thus 


1098 MIXAIA®S. 


” té > mu ‘ae a x an ar? yr 
OLKOUS [LATOLGUS, ELS KEVOV eyevovTo TOLS Baor €vagl TOV Iopay 


7 aS / 3 ie lal 1X {4 r f 
€wWS TOUS KAnpovomous ayayoot, KQATOLKOVOQ aXeEls” KA7)pOvo- 15 


pila ews "OSoAAapw HEE, 7 Soka THs Ovyarpds “IopayndrA. Hvpy- 16 


\ a : a. XN , ‘\ / > / 
Gal, KAL KELNal ETL THA TEKVA TA Tpupepa oov, eumrAatUvov 
\ vA ‘ Gg > , ‘ a 
THY xnpElav Gov ws ders, OTL HyWaAwTEvOnTaY dro God. 


=p) / xr (©) , \ 3 ~ es - x >: a“ 9 
yéevovto Aoytopevot Kd7roUs, Kal epyaCopevol KaKa év Tals 
KolTats aitav, kal dpa TH Hepa ovverédovy avira, dudte od« 
> \ \ x a“ 2A Sas Oy > \ iN 
npav mpos Tov Meov xEipas avtov. Kat émeGvovv aypous, kat 2 
dujpralov éppavors, Kal oikovs Kareduvaatevov, Kal dijp- 
malov dvépa Kal Tov olKoy avrod, Kal dvdpa Kal Tv KAnpovo- 
play avrod. 
lol / , Why ‘ 
Avarotro rade A€yer Kupros, idod eyo AoyiLopar eri tHv 3 
e a 
prdjny tavrnv Kaka, €€ dy od uy GpynTe TOs Tpaxndovs tpudv, 
‘ ‘ a 7 
Kal ov pn TopevOnte dpOoi ekaidvns, Ore Katpos ovynpds éotLy. 
> ATES la 2 uy , Dip ee 1) \ ‘ 
Ey 7H TEPQ éKelvy AnpOjcerar ep duas wapaBoAy, kal 4 
lod > 7 ra 
OpnvnPyoerar Opivos év pédee, Aéyor, Taatwpia éta\atwpy- 
‘ an , >? , ‘ > a 
capev? prepis Aaod prov KateueTpyOn ev cyoLiw, Kal OvK Hv 
€ i , ee \ mize my Pahie Os Ox ae , 1 
6 kwAvwv abrov Tod arootpepat: ot aypot tudv diepepioOy- 
fal > ” / , > , >? 
cay. Avarotto ovk éotat aor Buddwy cyowilov év KAjpw: év 
> / , wy /, 4 NB / . sa NX 
exxAyola Kupiov pay KAalete Sdxpvot, pdé daxpvérwoav emt 
, Doe ‘\ > , > ANY 64 / > > ‘\ 
Tovroiss ovde yap dmwoerat dveidyn, O réywv, oikos "laxvf 
, ~ r , a a 
rapwpyie mvedpa Kupiov: ob tatta ta emityndedpata adbrod 
i x z 
éotw ; obx ot Adyou avrov ciot Karol peT aiTod; Kat dpHoi 
meropevvtar; Kal eumpoobev 6 dads pov eis €xOpav avréaty, 8 
tA a / lel ‘ a a 
Katévavte THS cipyvys avbrov- tHv dSopay adrod efedeipav, Tod 
> , > TANI ‘\ / c ta cal 
apedéobar édridas cvvtpimpov rodguov. “Hyovevor Aaod 9 
pov droppidyoovra éx TOV oiKLdv tTprpys aitov, did Td 
. a cs 
movypa émitndeipata advrav éSwobynoar: éyyicate ope 
aiwviots. 


SID Or 


> , 6 \ , o > ” 9 eee? 
Avaory & KQL TOPEVOV, OTL OVK EDTL GOL QvTy AVATAVGLS 10 


o , a 
evexev dxabapaias: SuepOdapyte POopd, KaredidyxOnte ovdevds ] 
/ an a 
dudkovtos: wvetpa eorynoe Weddos, eoTadake gor eis olvoy Kal 
/ ‘\ fal ~ a 
peOvopa: Kal €orar, ek THs otayovos TOV aod tovtTov ovv- | 
vA > “A 
aydpevos ovvaxPncera laxkwB civ macw: éxdexdpevos éxd€- 
c \ ~ 3 
fopat Tos Katadoirous Tod Iopard, émitoavtd Onocopat THV 
3 \ > lal < , > / « “¢ > 
drootpopyy avtotd: ws mpdBata év Odipet, as Toimvov év 
h 5 A Bs B 
pew Koltns adtav: éarovvtat ef dvOpwrwv dia THs dvaxomijs 
\ , Caer , \ A , XN ofA 
Tpo Tpotdrov avtav di€xowar, kal SupAOov rvAnv, Kat €E7APov 
> no \ ad cas a 
dv adris, kal é&pAOev 6 Bactkeds adrav mpd mpoodrov abray, 
6 5é Kuptos myjoerae atta. 


_ 


Kai épet, dxovoate 8) tadra ai dpyal oixov “laxdB, Kat of 3 
katddourot oixou ‘Iopand: odx buty éore Tod yvOvat 7d Kpipa ; 
pucovvTes TA KANG, Kal Cyrovvres TA Tovnpa, dpmalovtes TA 9 
déppara aitov dm atradv, Kal tas odpKkas abrav dxd Tov 
doréwv airav. “Ov tpdmov Kkatépayov tas odpxas TOD aod 3 
pov, Kal Ta Séppata avtdv am abrov e&édeipav, Kal Ta dotéa 
avrav ouvebacav, Kai éuédicav @s oapKxas eis A€Byta, Kal 
ds Kpéa eis XUTpav, OUTws Kexpdsovtat mpds Tov Kipiov, Kal 4 


& Gr, shear thyself, 7 Gr. plural, 6 Gr. suddenly. € Or, metrical, or, witha song, @ Gr. his words. A Gr. for enmity. 


m Or, wait for. € Or, tub. 
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MIXAIAS, 1099 


3 ’ , a A 4 3 o ‘\ , > a 
OVK ELOAKOVTETAL AUTOV? Kal arooTpafeL TO TPdTwWTOY aiToOd 
3 te e's ean 2 a Le ae > @ , A 
ur avTov év TO KaIpO Exelv, avO Gv emovnpetcavro év Tots 
3 , 5 > 

éxitndevpacw aitov éx adbrovs. 


Tade A€yer Kupwos ext rods rpodyras tovs tAavavras Tov 
adv pov, trols Saxvovtas év tots éd0vcw adbrav, Kat Knpvc- 
covtas eipyvyv ew adtov, Kal ovK €dd0n eis 76 oTdma adbtav, 
nyepay er avtov méAenov- Suatodtro voE july éorar é& 
dpdcews, kal oxoria éotat tuty x pavtetas, Kal Svoerae 6 yAvos 
eri Tovs mpopytas, Kal gvoKoTace ex aitods } Huépa. Kat 
KatarxuvOycovrat of dpavres Ta evUTia, Kal KatayehacOn- 
TovTat of pavrets, Kal KaTaXaAnocoucL Kat avtTov wavTEs avTol, 
didtt obk éorae 6 eraKxovwy airav: dav py eyo eumAjow 
ioxdv év mvevmate Kupiov Kat kpimatos Kal dvvacreias, tot 
Gmayyethat 73 “laxoB aoeBelas abrot, kal 73 “Iopand dmap- 
Tlas avTov. 


> ¢ aS a e e , 4 > ‘ \ « , 
Axovcoate 67 Tatra of NYOUJLEVOL OLKOV Taxa, KQl Ol KaTd- 
DK, ” > X e > , 4 \ , ‘\ 
oro. oixov IopanA, ot BdeAvocopevor Kpiva, kal mdvta Ta 
> \ , c > lal ‘ > o + 
6p0a Siarrpepovres, of oixodopmodvres Suv ev alpact, Kat 
i Xe > 18 , e € , {ae . 5 , 
epovoaAnu €v adiKiats, ol ayovmevor avTns pera dupwv 
a e nn cod an , 
expwov, Kal ol tepets avTHs peta pofod arekpivovtu, Kal ot 
mpopytat aiths peta dapyupiov €uavrevovto, Kat emi Tov 
vacuat > , , > \ < , > «< a“ > 
Kupwov éraveravovto, A€yovtes, ovxt 6 Kupuos év yiv eat ; 
> ‘\ °° / > > c cal t ~ > € cal ‘\ id 
ov py ereAOn eh yyas xaxd. Atarci7o du tyds wv os 
> A > = 4 \ ec 5 ¢ > ee 
dypos dporpiabycetat, Kat ‘Iepovoadnp, os drwpopvdAdkiov 
5 Say Res f = 
€gTat, Kal TO Opos TOD o'KOU cis GAoOs Spupod. 


> a a we? , 
Kal éoras én’ écxdtwv tov jpepav éupuves 70 Opos Kupiov, 
lal / , 
éroysov ext Tas Kopupas TOV dépéwv, Kal perewproOnoerat 
tol a ‘ , \ \ \ \ 
brepavw zav Bovvdv: Kal orevoover mpds aiTtd Aaol, Kat 
t 4 ‘\ ‘ > an an > an > A: 
mopevoovtar €Ovn moAAG Kai épovar, devre, avaBdmev eis Td 
” , nN > \ > al (0) an =i yo) * > 8 We 
épos Kuplov, Kat eis Tov oikoy Tov Oeod Taxi: Kat deiEovary 
es d Eda de wa 4 
Helv tHv ddov adrov, Kal tropevtdpefa ev Tails TpiPows adrov- 
\ , , € 
Ore éx uov éfeAevoetar vipros, kal Aoyos Kupiov é& ‘Tepov- 
/ A ~ > ue lal lal A °° 4 
cuAdny. Kat xpwet avapecov abv zodhov, kat efedeyEen 
, ‘ / XN c , 
evn ioxvpa ews eis paxpav: Kal KataKkoovot Tas poudatas 
a , a , \ Fee 
abrav eis dpotpa, kal 7a dopata abréy eis Opéruva, Kat ovKETL 
X > , oy] > ES Le) € , ‘ guty ‘ 10 
pn avrapy <Ovos éx eOvos popdatay, kat overt py palwot 
- ; ? 
mwodewerv. Kai dvarovoerar exactos wroKatw dpmréAou 
nw , n n ‘ > ” 
QUTOU, KAL EKAOTOS UTOKATW GUKHS aUTOV, Kal OUK ETAL 
< . lad / ‘A / 7 , > y 
5 éxpoBav, dirt 7d otdpa Kupiov ravtoxpatopos éAaAnoe 
A \ oe ‘ c ‘ 
ravta. “Ore mavres ot aol wopevdcovtar eKacTos THY dddv 
tal ~ /, , , cal « r 
ubroo, yes d€ mopevoopefa ev dvopatt Kupiov @eod qpiov 
a bh 
cis TOV Glova, Kal é7eéKewva. 


"Ey tH Hepa exetvy, Neyer Kupwos, ovvagw thy ovvrerpip- 
pevny, Kal THY eEwopevny ciadéEopat, Kal ods drwoduny. Kat 
Onoopar ry cwterppevny cis trdAcppa, Kat THY drwopé- 
vv eis €Ovos Suvarov: Kal Baowrevoes Kuptos ex’ abrovs év dpe 
Siwy awd Tov viv €ws eis Tov aidva. 


Micu as III. 5—IV. 7. 


they shall ery to the Lord, but he shall not 
hearken to them; and he shall turn away 
his face from them at that time, because 
they have done wickedly in their practices 
against themselves. 

5 Thus saith the Lord concerning the pro- 
phets that lead my people astray, that bite 
with their teeth, and proclaim peace to 
them; aud when nothing was put into their 
mouth, they raised up war against them: 
6 therefore there shall be night to you Bin. 
stead of a vision, and there shall be to you 
darkness instead of prophecy; and the sun 
shall go down upon the prophets, and the 
day shall be dark upon them. ‘And the 
seers of night-visions shall be ashamed, and 
the prophets shall be laughed to scorn: and 
all y the people shall speak against them, 
because there shall be noue to hearken to 
them. 8% Surely I will strengthen myself 
with the Spirit of the Lord, and_ of judg- 
ment, and of power, to declare to Jacob his 
transgressions, and to Israel his sins. 


9 Hear now these words, ye chiefs of the 
house of Jacob, and the remnant of the 
house of Israel, who hate judgment, and 
pervert all righteousness; who build up 
Sion with blood, and Jerusalem with ini- 
quity. lhe heads thereof have judged 
for gifts, and the priests thereof have 
answered for hire, and her prophets have 
divined for silver: and yeé they have rested 
on the Lord, saying, Is not the Lord among 
usP no evil shall come upon us. !'here- 
fore on your account Sion shall be ploughed 
as a field, and Jerusalem shall be as a store- 
house of fruits, and the mountain of the 
house as a grove of the forest. 


And at the last days the mountain of the 
Lord shall be manifest, Sestablished on the 
tops of the mountains, and it shall be ex- 
alted above the hills; and the peoples shall 
hasten to it. ?And many nations shall go, 
and say, Come, let us go up to the mountain 
of the Lord, and to the house of the God of 
Jacob; and they shall shew us his way, and 
we will walk in his paths: for out of Sion 
shall go forth a law, and the word of the 
Lord from Jerusalem. %And he shall judge 
among many peoples, and shall rebuke strong 
nations $ afar off; and they shall beat their 
swords into ploughshares, and their spears 
into sickles; and nation shall no more lift 
up sword against nation, neither shall they 
learn to war any more. *+And every one 
shall rest under his vine, and every one 
under his fig-tree; and there shall be none 
to alarm them: for the mouth of the Lord 
Almighty has spoken these words. 5 For 
all other nations shall walk every one in his 
own way, but we will walk in the name of 
the Lord our God 9 for ever and ever. 


6 In that day, saith the Lord, I will gather 
her that is bruised, and will receive her that 
is cast out, and those whom I rejected. 
7 And I will make her that was bruised a 
remnant, and her that was rejected a mighty 
nation: and the Lord shall reign over them 
in mount Sion from henceforth,\even for 
ever. 


B Gr. out of. 7 Gr. they. © Lit. ready, Hebraism, 


¢ Gr, even to a distance. 


@ Gr. for the age and beyond. 


Micumas IV. 8—V. 9. 


8And thou,# dark tower of the flock, daugh- 
ter of Sion, on thee the dominion shall come 
and enter in, even the first kingdom from 
Babylon to the daughter of Jerusalem. 
oAnd now, why hast thou known calamities? 
was there not a king to thee? or has thy 
counsel perished that pangs as of a woman 
in Garni hae seized upon thee? | Be in 
pain, and strengthen thyself, and ydraw 
near, O daughter of Sion, as a woman 1n 
travail: for now thou shalt go forth out of 
the city, and shalt lodge in the plain, and 
shalt reach even to Babylon: thence shall 
the Lord thy God deliver thee, and thence 
shall he redeem thee out of the hand of 
thine enemies. 

And now have many nations gathered 
against thee, saying, We will rejoice, and 
our eyes shall look upon Sion, But they 
know not the thought of the Lord, and 
have not understood his counsel: for he has 
gathered them as sheaves of the floor. 
3 Arise, and thresh them, O daughter of 
Sion: for I will make thine horns iron, and 
I will make thine hoofs brass: and thou 
shalt utterly destroy many nations, and 
shalt consecrate ®their abundance to the 
Lord, and their strength to the Lord of all 
the earth. 

Now shall the daughter ef Sion be com- 
pletely hedged in: he has laid siege against 
us: they shall smite the $ tribes of Israel 
with a rod upon the cheek. 

2@And thou, Bethleem, house of Eph- 
ratha, art few in number to be reckoned 
among the thousands of Juda; yet out of 
thee shall one come forth to me, to be a 
ruler of Israel; and his goings forth were 
from the beginning, even 4from eternity. 

3 '{herefore shall he appoint them to wait 
till the time of her that travails: she shall 
bring forth, and then the remnant of their 
brethren shall return to the children of 
Israel. 4And the Lord shall stand, and see, 
and feed his flock with power, and they shall 
dwell in the glory of the name of the Lord 
their God: for now shall they be magnified 
to the ends of the earth. 

5 And she shall have peace when Assur 
shall come into your land, and when he 
shall come up upon your country; and 
there shall be raised up against him seven 
shepherds, and eight attacks of men, ®And 
they shall tend the Assyrian with a sword, 
and theland of Nebrod with her trench: 
and he shall deliver you from the Assyrian, 
when he shall come upon your land, and 
when he shall invade your coasts. 

7 And the remnant of Jacob shall be among 
the Gentiles in the midst of many peoples, 
as dew falling from the Lord, and as lambs 
on the grass; that none may assemble nor 
resist among the sons of men. 8 And the 
remnant of Jacob shall be among the Gen- 
tiles in the midst of many nations, as a lion 
in the forest among cattle, and as a lion’s 
whelp among flocks of sheep, even as when 
he goes through, and selects, and carries off 
his prey, and there is none to deliver. 
Thine hand shall be lifted up against them 
that afflict thee, and all thine enemies shall 
be utterly destroyed. 


B Or, gloomy, or, fou‘, 


¥ sc. the time, but Alex. — ‘ draw near.’ 
9 Mat. 2.6. 


1100 MIXAIAS. 


K ‘ ‘ , , > bo A) Z Ss \ $2 N \ 8 
at ov mipyos Toysviov abdypwdys, Ovyatnp wv, ext oe 
née, Kal eiocdevoetan 4 dpxn, 7) mPOTY Bacrrela éx BafsvAGvos 
an vc , \ cal ¢ sm , X 

TH Ovyarpi ‘Tepovoadn. Kal viv ivari éyvws Kaka; pon Baot- 9 
Nebs ov« Hv aor; 7 % Bovdy cov amwdero, Ore KaTEKPaTnTdY 
cov wbdives a3 jons; "08 L avdpil i eye 10 

Ooives Ws TUKTOVENS ; we Kat avdpilov, Kal eyyile 

A ‘\ < tA / n > , > Z, \ 
Ovydrynp Suov ws tikrovoa: dudte viv eedevon €x moAEWS, Kat 

, > , \ a ca " a 2 La} 

KaTacknvaces ev Tediw, Kat n&ets ews Bafvdrdvos: éxetOev 
ee v ‘ > a U , / Ve .4 /, > 
pvoetat ce, kat exeiGev AuTpwcetat ce Kvptos 6 Oeds gov x 
xetpos €xOpav cov. 


Kai viv émuovvyxOnoav ext o& eOvn moAAd, réyovtes, émt- 11 
xapovpeba, kal erdWovrat emt Siow of 6dOarpol nuadv. Avro 12 
d€ ox eyvwcav tov oyicpov Kvpiov, kal ob cuvfpKay tiv 
Povdiy adrod, ott cuvyyayey adrovs 3 Spdypata adwvos. 
*Avdornbt, Kal ddia aditovs Ovydrynp Ruby, dre ta Képata 13 
cov Oycopo. odnpa, Kal tas dmAds Gov Oyoopar xaAKas- 
Kal KataTngets Aaods modXovs, Kal dvabyoes 73 Kupip 76 
TAHVos aitav, Kat Thy icxty abtdv 7G Kuplw raons Tis yis. 


Nov éudpaxPjoerar Ovydryp eudpaypnd, cvvoxny eragev 5 
o> -€ a an 
eh yas, ev paBdw maragovew emt oiaydva Tas pudds TOU 
> 


Iopayr. 


EN ‘A J > 
Kat ov Bryoreu olxos “Efpabc, ddvyoords ef tod elvar 2 
>? cal ~ 

ev xiAudow “lovda: ex cod por é&eAevoerat, Tod etvat eis 
4 a al ‘\ N \ WE 5 > cal > ee a . € Lal 
apxovra tod IopayA, Kat efodo. avrod am apyns e& juepav 
> ad 
aidvos. 


a , NX 

Avarotro décer airots ews Kalpod tixTovons, TéLerat, Kal 3 
< , na BR m 
ot ériAouron TOV AdeAPdv adbrdv éemiotpepovew ert Tods viods 
> / \ ‘ a n~ 
Iopand. Kat oryoerar cai owerat, Kal moysaved 7d roipm- 4 

> nA 9 > te , ‘\ > “a , > / / 

viov avrod év iaxvi Kupwos, cat év 7H dd€y dvdparos Kupiov 

a +A e / s a , 
Ocod airdv imdpEovor, didte viv peyadvvOjnoovrar ews dkpwv 
TIS Ys 


Kat éorat abry eipyvy, Accotp drav éredOn ext tiv ynv 5 
pov, Kal Orav ériBy ert THY Xipav bmadv, Kat ereyepOnrovtat 
éx adrov érrd roméves, kal dxTo SHypata dvOpdrwv, Kat 6 
Toavotat Tov “Acoodp év poudaia, Kal rHv ynv tov NeB- 
pod év 7H tadpw adris: Kal pioerar ex tov "Accorp drav 
ereXOn ert THY ynv budv, Kal drav eri By ert Ta Spia Suav. 


A D. pre k -, lal aA 
Kat corat 76 brrodepa tod “laxoB ev rots COveow ev péow 7 
a la e / X ¢ s 
Aady ToANGv, os Spdcos wapa Kupiov rimtovaa, Kal ds dpves 
oy) 9 gg s tal b\ tal n 
ert aypworttv, oTws py cuvaxOy pydels, unde broary év viots 
> ; Lo» \ A 
avOporuv. Kal éorac 76 trddeypa laxdB év tors @veow § 
> / fal n c / ~ “A 
ev meow Lady wohdOv, ws A€wv ev KTHvEeoW ev TO SpupaG, Kal 
¢ , > , ms 
ws oKYpVOS ev ToLLVioLs TpoPdTw, dv Tpdmov Stav SieAOy, Kal 
7 ¢ , NaN TR lets , « 7 
duacreiAas Gpracy, Kat / 
ear PROT, PY) 0 eCaupovpevos. YyoOroerat 9 
7) xelp gov él tods OAtBovrds oe, Kal wavres of €xOpol cov 
> 
eSodAobpevOnoovrat. 


6 Or, the multitude of them. 


¢ See Hed, 
X Gr. from days of the age. 
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‘ , c , 
10 Kat éorau év tH aypcpa éxetvy, A€yer Kuptos, eSodofpevow 
4 o / \ n ¢ , \ 
11 rots immous ék pécov cov, Kal droA\d Ta dppard cov, Kal 
2€ 4 \ / n a \ > an , \ 
€EoroPpevow tas modes THs ys cov, Kal eLap® mavra 7a 
12 dxuvpomara cov: Kal eodobpevow Ta Hdpwaka cov ex Tov 
XN 
13 xewpv cov, Kai dropbeyyopevot ok Exovrat ev gol: Kal éfo- 
Aobpedow 74 yAvTTA Gov, Kal Tas oTNAds Gov ex péov Gov, 
a n 4 ‘ 
14 Kat ov« Ere uu) mpooKvvycers Tots Epyors TOV XeLpHv Gov. Kai 
> , ‘\ ” > / X > na \ / 
exxow TA GAon EK pEeTOUV Gov, Kal david Tas ToAELS Gov. 
15 Kat how év opyn Kal ev Ouse éxdé tv Tots Over, av 
ai rowjow év Opyn Kat év Oup@ éxdiknow ev Tots € , 
> > 4 
Ov ovK eiajKovear. 


/ 
6 *Akovoare 84 Adyov: Kupios Kupios eirev, avaory Ot, kpiOnre 
TMpos Ta Spy, Kal dxovedtwcav Bovvol pwvyv cov. 


2 “Axovoare dpn THY Kpicw tov Kuplov, cal al pdpayyes 
Ocpuédie. THS yis, OTe Kpiois TO Kupiw pds tov Aadv adrod, 

3 kal peta TOD "Iopanr dueAcyyOyjoetar. Aads pov, ti éroincd 
cou, Te eAvmnod oe, } Th rapnyaxAnod GoL; dmroKpiOnri 

4 por. Acdre dvyyayov oe x yys Alyirrov, kal e& olkov dov- 
Aelas éAutpwodunv ce, kal e€arécretAa pd Tpoawmrov Gov TOY 
Movojy, cal "Aapwy, kat Mapidp. 


5 ads pov prynoOyte dn, té eBovdevoato Kata. cod Badd 
“ \ \ , > Me) > ~ B Xr \ env cal B x 
Baorred’s Maa, kai ti drexpiGn avtd Badadp vies tov Bewp, 
lal an a a“ is 4 
ano Tov cXvivwY Ews TOD Tadyar, OTWS yvocby H Sikaroovvn 
tov Kupiov. 


6 “Ev tiv xataddBw tov Kupwov, dvtAnpowa. @eod pov 
ipiorov; «i xatadyoua adroy év dAokavtHpacw, ev p.d0XoUs 

7 évavolos; Hi mpoodeéerar Kupios év xiAudou Kptov ; H ev 
pupidor xidpov mdvev ; €i OO mpwrdroKa pov txép doeBelas, 

8 Kaprov KowXlas pou trép duaptias puxns pov; Ei dvipyyeAn 
cot dvOpure th kadov; Th Kupuos éxlytet mapa cod, adn’ H 
700 movivy Kpipa, Kal dyardv édeov, Kal Eroysov elvar Tov 
mopeverOar pera Kupiov @eod cov; 


9 wri Kupiov TH moda erudAnOycerat, Kal gore poBovpe- 
vous TO dvopa avrod: dxove Prdy, Kal tis Koopyoer woAw ; 
10 My wip kai oikos dvéuov Oncaupilov Onoavpors dvopous, Kal 
11 peta UBpews éducias; Ei duxawwOyoerar ev coy dvopos, Kal 
12 év papoizmw ordbpia Sddov, && dy Tov moirov adriv doe- 
Beias exdyoay, Kat ot KaTouKobvTes abriy ehddovv Wevdy, Kal 

9 yAdooa. abtdv bYdIn & TO oTdpart adbrav ; 


13 Kat éyo Gpopar Tod maTdéa oe, apavid ce év Tats éLap- 
14 rias cov. Sd ddyerat, kal od pip urAnoOys, kat ovoKord- 
ce ev col, Kal éexvedoer, Kal od wy Siacwhys, Kal doou ay 
15 Stacwhdowy, eis poppatuy mapadobjcortat. 0 orepeis, Kat 
od py dunons, ov meces édalay, Kal ov a) dAcifry eAaoy, 
Kal olvov, Kal od py minte, Kat dpavic Oyo era vopupa Aaod 
16 pov. Kal épvragas ra Sixaropara ZapBpi, Kat mévra 7a 


& Heb, 03D ambiguous. 


Micuzas V. 10—VI. 16. 


1 And it shall come to se in that day, 
saith the Lord, that [ will utterly destro 
the horses out of the midst of thee, an 
destroy thy chariots: "and I will utterly 
destroy the cities of thy land, and demolish 
all thy strong-holds: and I will utterly 
destroy thy sorceries out of thine hands; 
and there shall be no soothsayers in thee. 
And I will utterly destroy thy graven 
images, and thy statues out of the midst of 
thee; and thou shalt never any more wor- 
ship the works of thine hands, “And I 
will cut _off the groyes out of the midst of 
thee, and I will abolish thy cities. }° And I 
will execute vengeance on the heathen in 
angerand wrath, because they hearkened not. 

Hear now a word: the Lord God has 
said; Arise, plead with the mountains, and 
let the hills hear thy voice. 

? Hear ye, O mountains, the controversy 
of the Lord, and ye valleys even the founda- 
tious of the earth: for the Lord has a con- 
troversy with his people, and will plead 
with Israel. 30 my people, what have I 
done to thee? or wherein have I grieved 
thee? or wherein have I troubled thee? 
answer me, ‘For I brought thee up out of 
the land of Egypt, and redeemed thee out 
of the house of bondage, and sent before 
thee Moses, and Aaron, and Mariam. 

5O my people, remember now, what coun- 
sel Balac king of Moab took against thee 
and what Balaam the son of Beor answere 
him, from the reeds to Galgal; that the 
righteousness of the Lord might be known. 

© Wherewithal shall I reach the Lord, and 
lay hold of my God most high? shall I 
reach him by whole-burnt-offerings, by 
calves of a year old? 7 Will the Lord ac- 
cept thousands of rams, or ten thousands of 
fat goats? should I give my first-born for 
ungodliness, the fruit of my body for the 
sin of my soul? 8 Has it not been told thee, 
O man, what is good? or what does the 
Lord require of thee, but to do justice, and 
love mercy, and be ready to walk with the 
Lord thy God? 

9 ‘The Lord’s voice shall be proclaimed in 
the city, and he shall save those that fear 
his name; hear, ®O tribe; and who shall 
order the city? 1Ts there not fire, and the 
house of the wicked. pepe up wicked 
treasures, and that with the pride of un- 
righteousness? 1 Shall the wicked be jus- 
tified by the balance, or deceitful weights in 
the bag, whereby they have accumulated 
their ungodly wealth, and they that dwell in 
ythe city have uttered falsehoods, and their 
tongue has been exalted in their mouth P 

3 ‘Therefore will I begin to smite thee; I 
will destroy thee in thy sins. ™ Thou shalt 
eat, and shalt not be satisfied; and there 
shall be darkness upon thee; and he shall 
depart from thee, and thou shalt not escape ; 
and all that shall escape shall be delivered 
over to tbe sword. » Thou shalt sow, but 
thou shalt not reap; thou shalt press the 
olive, but thou shalt not anoint thyself with 
oil; and shalt make wine, but ye shall drink 
no wine: and the ordinances of my people 
shall be utterly abolished. 1 For thou hast 
kept the statutes of Zambri, and done all 


9 Grit 


Micuzas VII. 1—17. 


the works of the house of Achaab; and ze 
have walked in their ways, that i might 
deliver thee to utter destruction, and those 
that inhabit the city to hissing: and ye 
shall bear the reproach of nations. 

Alas for me! for I am become as one 
gathering straw in harvest, and as one ga- 
thering grape-gleanings in the vintage, when 
there is no cluster for me to eat the first- 
ripe fruit: alas my soul! 2 For the godly 
is perished from the earth; and there is 
none among men that orders his way aright: 
they all quarrel even to blood: they griev- 
ously afflict every one his neighbour: * they 
prepare their hands for mischief, the prince 
asks @ reward, and the judge s eaks flatter- 
ing words; it is the desire of their soul: 
4 therefore I will take away their goods as 
a devouring moth, and as one who Pacts by 
arigid rule in a ‘day of Y visitation. Woe, 
woe, thy times of vengeance are come; now 
shall be their lamentations. ° Trust not in 
friends, and confide not in guides: beware 
of thy wife, so as not to commit anything to 
her. ®For the son dishonours his father, 
the daughter will rise up against her mother, 
the daughter-in-law against_ her mother-i -in- 
law: those in his house skald 6e all a man’s 
enemies. 

7 But I will look to the Lord; I will wait 
upon God my Saviour: my God will hear- 
ken to me. 

8 Rejoice not against me, mine enemy; for 
I have feilen yet shall arise; for though I 
should git in darkness, the Lord shall bea 
light to me. 9 I will bear the indignation of 
the Lord, because I have sinned against 
him, until he make good my cause: he also 
shall § maintain my right, and shall bring 
me out to the light and I shall behold his 
righteousness. nd she that is mine 
enemy shall see it, and shall clothe herself 
with shame, who says, Where ts the Lord 
thy God? mine eyes shall look upon her: 
now shall she be for trampling as mire in 
the ways. 

N Jt is the day of $making of brick; that 
day shall be thine utter destruction, and 
that day shall utterly abolish thine ordi- 
nanees. ! And thy cities shall be levelled, 
and parted among the Assyrians; and thy 
strong cities shall be parted from Tyre to 
the river, and from sea to sea, and from 
mountain to mountain. And the land 
shall be utterly desolate together with them 
that inhabit it, because of the fruit of their 
doings. 

4 ‘Pend thy people with thy rod, the sheep 
of thine inheritance, those that inhabit by 
themselves the thicket in the midst of Car- 
mel: they shall feed in the land of Basan, and 
in the land of Galaad, as in the days of old. 

bb And according to the days of thy de- 
parture out of Egypt shall ye see marvellous 
things. Lhe nations shall see and_ be 
ashamed; and at all their might they shall 
lay their hands upon. their mouth, their 
ears shall be deafened. ” They shall lick 
the dust_as serpents crawling on the earth, 
they shall be confounded in their @ holes; 
they shall be amazed at the Lord our God, 
and will be afraid of thee. 


1102 MIXAIAS. 


épya oiKov "Axaafs, Kat eropevonre év tats ddois abrav, OTWs 
mapada oe els ddavicpov, Kal Tovs KaTOLKOtvTas abTyVY Els 
ovupicpov, Kal dveidn Aady AnWeorOe. 


Oipor, dre eyanony & Os ouvdywr KaAddpnv év dpunrd, Kal ws 
emupudhioa €v TPVYNTD, OVX dmdpxovros Borpvos tod payey 
TO. mpwrdyova: oipot yox}, OTe daodwdev edoeBns aro THs 2 
ys, Kat KaropGay é ev dvOpdrous ovx brrdpxeu TavTEs €is alpaTa 
diuxalovrat, exactos Tov tAnolov adbtov exOrAiBovow éxOdABy, 
ént TO KaKOV Tas Xéipas aitav érousalovow: 6 dpxwv airet, 
Kal 6 Kpiriys cipnvexovs Adyous eAdAnoe, karaGipiov Woxiis 
abrod éoTu" Kal e€ehodpau TO. deyaB aitav ws ons éxtpdyor, 
kat Badilwv ext Kavovos év Huepa oKoTLas oval oval, at ék- 
Suxyoets cov HKacr, viv écovrat kAavOuol aitav. M? xara- 
muotevete ev irois, kal pn eAmilere ert iyyoupévos: amd Tis 
avykolrov gov dvAagat, rod dvabéoOar te airy. Acdte vids 
drydler rarépa, Ovydrnp éravacripcerat ext THY pyTépa adrs, 
vipyn ért thy wevOepay adits, éxOpol waves dvdpos ot év TO 

y sua 
OlKw adTod. 


3 


> na cod 
Ey 6& émt tov Kiptov émiBrepomat, tropevO ext TO Oc 
~ a“ , 
TO Twrnpl pov, cicakovoetal pov 6 eds pov. 


My > , , > A) , or , A , 

1 €mixaupe pou 7 ex pa pov, OTe TeTTWKA, Kat avactn- 

copa dubte edv KaGiow évy TO oKOTEl, Kupvos pureet poot. 

Opyiv Kupiou droicw, Ort Tpaptov aire, €ws TOD dikatocat 

avrov tHv Oikny pour Kal momoe TO Kpiua pov, Kal euger pe 

> \ lat ” A , Ky A \ om” < > , 

els TO Has: OWomat THY Sikarootyyy adtot, Kal oerat 7 exOpa 
NS a n 

ov, kal mepiParetrar aicyrtvyny, 7 A€youca, Tot Kuptos 6 Oeds 
c , a 

gov; ot dpbarpot pov eroWovrTat avtiv, viv €oTat eis KaTa- 

, 4 \ n~ an 
TaTHLA Ws THADS év Tals Odors. 


— 


“Hpepa doupys tAiOouv, eddeupis gov 1 pepe éxeivy, Kal | 
drrorpiperat VoOLid ov 7 Tpeepa exelvyn. Kat ai rédets cov | 
n&ovow els dpattopov, Kat eis dtapeptopov “Acovpiov, Kat af 
modes Gov at dxupal eis Stapeptopdv dd Tipov ews Tod rora- 
pov, kat dd Oaaoons ews Oadrdooys, Kat did dpous Ews Tod 
dpovs. Kat éorar % yi els daviopov obv Tots KatotKotow 
abryv, ard Kaprév éritndevpdtov adrov. 


, i¢ 
Tloipauwe adv cov év PaBdq gov, mpoBara khnpovop.tas 
cov, KaTagKyVvouvTas Kal’ éavrovs Spupov év péow Tov Kap- 


paphov, vepajgovTat tv Bacavitw, Kat tiv Tadaaditw KaGus 
ai L€pat TOD aldvos. 


~ 


Kai xara tas 7uépas efodias cou é& Aiyvrroy, opeoe Oav- 1 
poor. “Owpovrat ébvy Kal KaraurxuvOyrovrat, Kal ék maons l 
THs loxvos avtov, émufhjoovet xetpas ml TO oTOpa abrar, Ta 
Ora avrov droxopwbhirerat, AciZovoe xodv os Oqpets ovpovtTes | 
viv, ovyxvOjoovras € &v ovyk\eiopG atta ert tO Kupiw Od 
Hpav exoTycovtTar, Kal PoByOjncovrat amd cod. 


B Gr, goes upon, ete. 7 Lit. watehing. 


& Or, exveute my judgment. 


€ Or, plastering, or, anointing 0 @r confincmect. 
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, AY LA 
18 Tis @cds dorep od, eEatipwv dvopulas, cat imepBatvey dce- 
, a a na 
Betas rots Katadoiros ths KAnpovopias abtod ; Kal ob cuvéryev 
> ¢ na > 
19 cis prapripiov épyiv aitod, dre OeAnris ééous éoriv. "Eme- 
/ \ a lol 
orpeyer kal oixTeipyoer Huds, KaTadvoe Tas adiKias Hua, Kal 
2 2¢ , > \ / a / u X ¢< 4 
aroppipycovtat eis TA BAPn THs Oaracoys macas Tas Gpwaptias 
20 yuov. Awe eis GAnOeov 7H “laxdB, eteov 73 ‘ABpad 
bie /, 4 oe ” 4 = ¢< lol B, \ A Sle / Bp Ms 
kaVotTt wuocas Tols TaTpdow Hudv, KaTa Tas Hupas Tas 
eumpoobev. 


AHMMA Nuwevy, BiBXlov dpdicews Naovy tod EAkecaiov. 


re a , \ 
2 eds Lyrwrys, Kat exduxdv Kuptos, exdicdv Kvpios pera 
a rn an \ i. 
Oujtod, éxduKOv Kvpios tovs tevavtiovs aitot, Kal ealpwy 
n~ , / \ / c 
3 abros Tovs €xOpovs airod, Kupios paxpdbupos, Kat peyady ? 
> a \ Tal ve , > ‘ 
iaxvds adrov, Kal GOGov otk aBudce Kupros: év cvvtedcia, Kai 
5 a < 
€v avocecuad 4 600s aitod, Kal vepéAat KoviopTos modav 
> a > i lal / ‘ é , > ‘ ‘ / 
4 airov. “Amewéy Oaddoon, Kai Enpatvwv adrny, Kal mavtas 
‘ ‘\ > lal ‘ 2 , € , N € , 
Tos ToTapovs e€epnyav: dAryohn 7» Bacavirs, Kat 6 Kdp- 
an cal , ‘ ” 
5 pros, kal ta éavOoivta rod AiBavov e&eAure. Ta opy 
> , > > > A ‘ c ‘\ > / a > 
éceicOnoav ax attod, kai ot Bovvot éoa\evOnoav: Kai dve- 
ord\n 4 yf ard mpocwrov atrod, 7) TVp7aTa Kal TUVTES Ot 
“A na > an an ’ 
6 xatoikotvtes é€v attn. “Amd mpoodrov épyijs aiTod Tis 
broorjoetat; Kal tis avticTycetar ev opyn Ovpovd attod ; 
< ‘\ is: ~ , > . ‘ c re 8 iy) 7/ > > 
6 Ovpds abtod tHKeEL dpxas, Kal at métpar dueOp'Byoay ax 
auTOv. 
A . we ; 
7  Xpyards Kipwos tots tropevovow adrov ev iyepa. OAtpews, 
‘ lal 
8 Kal ywdoKwy Tors edAaBovpévous abrov. Kat év kataxAvopo 
‘ / ‘\ ‘ 
mopeias ovvTédetay zromoerat, TOds €TEyELPOEvOUS Kal TOUS 
A / 44 ‘ \ Yd 
9 éxOpois adtod dusferar oxdtos. Ti AoyilerGe eri rov Kuprov ; 
TA \ ‘ 
cuvtéevay abros Toimoetat, ovK exdiKnoet Ols emiTOaVTO ev 
a , i € , 
10 Odie. “Ore Ews Oepediov aitod yepowOycetat Kal os opi- 
, ‘ c , , 
Aa repurrexopévn Bpwhrjcetat, Kal ws Kadaun Enpacias 
peoty. 
lal \ KY A , ‘ 
"Ek cod éSeAevoetar Aoywopos KaTa TOD Kupiov, movnpa 
; 
BovAcvdpevos évavria. 
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Micuzas VII. 18—Navm I. 11. 


_ 18 Who is a God like thee, cancelling 
iniquities, and passing over the sins of the 
remnant of his inheritance? and he has 
not kept his anger for a testimony, for 
he delights in mercy. 39 He will return 
and have mercy upon us; he will sink our 
iniquities, and they shall be cast into the 
depths of the sea, even all our sins. He 
shall give blessings truly to Jacob, and mercy 
to Abraam, as thou swarest to our fathers, 
according to the former days. 


Tue burden of Nineve: the book of ths 
vision of Naum the Elkesite. 

2God is jealous, and the Lord avenges; 
the Lord avenges with wrath; the Lord 
takes vengeance on his adversaries, and he 
cuts off his enemies. 3he Lord is long- 
suffering, and his power is great, and the 
Lord will not hold any guiltless: his way is 
in destruction and in the whirlwind, and 
the clouds are the dust of his feet. ‘He 
threatens the sea, and dries it up, and ex- 
hausts all the rivers: the land of Basan, 
and Carmel are brought low, and the fou- 
rishing trees of Libanus have come to 
nought. ©The mountains quake Yat him, 
and the hills are shaken, and the earth 
recoils at his presence, even the world, and 
all that dwell init. ® Who shall stand_be- 
fore his anger? and who shall withstand in 
the anger of his wrath? his wrath brings to 
nought. anedOms, and the rocks are burst 
asunder by him. 

7Vhe Lord is good to them that wait on 
him in the day of affliction; and he knows 
them that reverence him. 8 But with an 
overrunning flood he will make an utter 
end: darkness shall pursue those that rise 
up against 42m and his enemies. 9 What do 
ye devise against the Lord? he will make 
a complete end: he will not tuke vengeance 
by affliction twice at the same time. For 
the enemy shall be laid bare even to the 
foundation, and shall be devoured as twisted 
yew, and as stubble fully dry. 

NOut of thee shall proceed a device 
against the Lord, counselling evil things 
hostile to him. 


B Vide supra, Prov. 29. 14. Amos 1. 11. 


36 


7 Gr. by him. 


Naum Ll2SIk 913) 


Thus saith the Lord who rules over 
many waters, Even thus shall they be sent 
away, and the report of thee shall not be 
heard any more. 13 And now will I break 
his rod from off thee, and will burst thy 
bonds. 

4 And the Lord shall give a command 
concerning thee; there shall no more of 
thy name be scattered: I will utterly de- 
stroy the graven images out of the house of 
thy god, and the molten images: I will 
make thy grave; for they are swift. 

15 Behold upon the mountains the feet of 
him that brings glad tidings, and publishes 
peace! O Juda, keep thy feasts, pay thy 
vows: for they shall no more pass through 
thee to Bthy decay. 

It is all over with him, he has been re- 
moved, one who has been delivered from 
affliction has come up panting into thy 

resence, watch the way, strengthen thy 
oins, be very valiant in thy strength. 

2? For the Lord has turned aside the pride 
of Jacob, as the pride of Israel: for they 
have utterly rejected them, and have de- 
stroyed their branches. * They have de- 
stroyed the arms of their power from among 
men, their mighty men sporting with fire: 
the reins of their chariots shall be destroyed 
in the day of his preparation, and the horse- 
men shall be thrown into confusion 4in the 
ways and the chariots shall clash together, 
and shall be entangled in each other in the 
broad ways: their appearance is as lamps of 
fire, and as gleaming lightnings. 

5 And their mighty men shall ybethink 
themselves and flee by day; and they shall 
be weak as they go; and they shall hasten 
to her walls, and shall prepare their Sde- 
fences. ® The gates of the cities have been 
opened, and the palaces have fallen into 
ruin, 7and the foundation has been exposed; 
and she has gone up, and her maid-servants 
were led away as doves moaning in their 
hearts. ®And as for Nineve, her waters 
shall be as a pool of water: and they fled, 
eee ipa re not, and there was none to look 

ack. 


9They plundered the silver, they plun- 
dered the gold, and there was no end of 
their adorning; they were loaded with it 
upon all their pleasant vessels. 1° There is 
thrusting forth, and shaking, and tumult, 
and heart-breaking, and loosing of knees, 
and pangs on all loins; and the faces of all 
are as the blackening of a pot. 
_ 1 Where is the dwelling-place of the lions, 
and the pasture that belonged to the whelps? 
where did the lion go, that the lion’s whelp 
should enter in there, and there was none 
to scare him away? ™The lion seized 
enough prey for his whelps, and strangled 
for his young lions, and filled his lair with 
prey, and his dwelling-place with spoil. 


3 Behold, I am against thee, saith the 
Lord Almighty, and I will burn up thy 
multitude in the smoke, and the sword 
shall devour thy lions; and I will utterly 
destroy thy prey from off the land, and thy 
deeds shall no more at all be heard of. 
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Tude Akyer Kvpios xatdpywy vddrwy mwoAdGv, Kat ovrws 12 
Suartadyrovrar, Kal } axon Gov ovK évaxoveFycerar ert. 
Kal viv owtpifw tiv paBdov adrod dd cod, Kal Tovs Seapous 1d 
diappyngw. 

Kal évredetrae wept god Kupios, ob omapyoetat éx tov 14 
évéuards cov ere: && olkov Geod cov eSodoGpevow Ta yAvTTa, 
Kal xwvevTa, Ojvopat Tapyy cov, Ott TaxeEts. 


[Sov émt ra dpn of mddes edayyeAiLopeévov, Kal admayyéAXov- 14 
tos elpyvyv: édptale “lovda tas éoptas cov, dmddos Tas EvxXas 
cou, dvdte ov pH mpocOncwow ere Tod dueAOety Oia cov Eis 
TaA\aincw. 


Durreréeotar, e&jptar avéBn eupvody eis Tpoowmrov Tov, 2 
f , > 7) / 4 XA £ > , 
earpovjrevos ex OAiiews: oKdrevoov 40v, Kpdtycov dadvos, 
avopicat TH ioxvi opddpa. 


Awétt adréotpepe Kipios tiv vBpw "TaxoB, xabas vBpw 2 
tod “IopaiA, dudte extwdooovres eSetivagav avdrovs, Kal Ta 
kAnpara aitav duépGetpav. “Orda duvacreias aitav ef av- 3 
Opadzwv, avdpas Svvatots éumailovras év mupi: ai yviae tov 
dppatwy aitav év yuépa éroysacias atrov, kal of trzets Popv- 
BnOjoovrat év tats ddots, Kal ovyxvOnoovtar Ta appara, kal 4 
oupmrakjoovtat ev Tals TAaTElais: 1) Opacts avTav ws Aapmd- 
des rupos, kal ds dortparal dcatpexoveat. 


Kai prncOyoovrae ot peyiotaves adtdv, kat devfovrar 5 
Hpepas, Kal doGevjoovow ev th Topeia airy, kal omevoovow 
érl Ta Telyn aditHs, Kal éroyacovar Tas tpopvAakds avTav. 
Tlvar av réAcwy dinvolxOncav, Kat ta Bacirea diérece, 6 
Kal 1) brdoTacts amexad¥dOn Kat airy dvéBawe, Kal at 7 
dotAar aitys jyovto, Kaas Tepirtepal POeyyomevar ev Kap- 
dias attdv. Kat Nwevy as KxodAvpByOpa datos 7a vdata 8 
avTHS, Kal abtol pevyovtes ovK EoTYGaV, Kal ovK HY 6 ezt- 


Brérov. 


Aujpragov 76 apyvpiov, Sinpragov 1d xpvotov, Kat ovK fy 9 
mépas Tov Kdopov adtas: BeBapuvtas ext mavta Ta oKEv) Ta 
erOuunta avrys. *Extivaypos, Kal dvaTway,os, kat éx- 1¢ 
Bpucpos, Kai Kapdias Opavopds, kal trdAvois yovatwr, Kai 
adives ext racayv dodpiv: Kal 7o mpdcwmrov TévTwY as Tpo- 

, 
KQUJLA. XUTPAS. 

Tlot éo7t 76 Katounrypiov Tav Aedvtwv, kal 7) vou 4 odca 1] 
Tots TKUVOLS ; TOU eropEevOn A€wv, TOD eiceAOety exer OKUELVOV 
Néovtos, kai ovK Hv 6 expoBav; Aéwv Hpmwace ta tkava. 12 
Tols TKvpvols adTod, Kal dwénvige Tots éovow adrod, Kal 
érdnoe Orjpas vooo.dy avtod, Kal Td KatouKxnTyplov adrod 
dprrayns. 

*TSod eyd ert oé, A€yer Ki'pros TavToKpatwp, Kal éxkavow 13 
év xatv@ mAnOds cov, Kal tovs AéovTds cov Katapdyerau 
poppaia, kal ooPpevow ex ris yhs 7H Oipay cov, Kat od pu) 


3 64 Shay Rp 
aKOVO i] OUKETL TA epya gov. 


& Compare Heb 7 Or, be remembered. 6 Or, watehes. 
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3. °D wors aiuatwv, dAyn Wevdys, ddicias mAypys, od Ynrapy- 

2 Ojoetar Onpa. Dwr pactiywv, Kal pwvn cecpod Tpoxav, 

3 kal immo dwxovtos, Kat dppatos évaBpdooovros, Kal irméws 
dvafaivovros, kat arABovons fpoudatas, kal éLactpamrdvrwv 
OrAwy, Kal wAynGous Tpavpatiov, Kat Bapelas mTbaews, Kal 
ovK Hv mépas Tois COverw aitis: Kal dobevnoovow ev Tots 

4 copacw airy dd wAyUOovs mopvetas: mépvy Kad, Kal ézi- 
XApis Hyounevn Hapudkwv, y twArodoa €Ovn ev TH mopveia 
avrns, Kal Aaovs ev Tots HappaKols adrijs. 


> ‘ 

5 Idod eyo emt oe, Aéyer Kvpios 6 Oeds 6 ravroxpdtwp, Kal 
Groxadvw ta dricw cov ext 7d mpdcwrdiv gov, Kal detéw 
», , 

Overt tHhv aicyvyyy cov, Kal Bacireiats tiv arysiav cov. 
‘ 
6 Kat érippive én oé Bdehuypov Kata Tas axafapoias cov, kal 
7 Onoopai ce eis mapaderypa. Kat éorat, was 6 dpav oe Kata- 
/ > \ Led Wa ~ , ta , iA > LA 
Byoeroat ard cod, kal epet, decAaia Nivevy: tis orevager adrnv ; 
/ 7 / > ‘al 
robev Cytjow rapakdynow adrh ; 


§ ‘Erousdoa pepida, dpydcar yxopdyv, éroydoo pepida 
’"Appov: % KatoiKotoa év woTapois, Vowp KUKAW adTHS, Hs 7 

9 apy? Oddacca, kal VOwp Ta TEeiyn airhs, Kal AiPoria icxds 
airs, Kal Aiyurtos: Kat ovk éorn mepas THs puyys: Kal AiBues 

10 éyévovto Bonfoi airjs. Kat airy eis peroueciay ropevoerat 
aixuddwrtos, kal Ta vnTia arns edadiodow ém apxas Tacav 
Tov 60av avTHs, Kal él mavtra Ta edoga aitns PBadovor 
KAypous: kal mavtes of peyotaves adbris SeOycovtat xEtpore- 

1] Sas. Kal od peOvoOnon, Kal gon trepewpapevy, Kal od 

12 fytyoes ceavtnH otacw e& exOpdv. Tlavta 7a dyvpwmara 
gov govKal okomovs exovoa edy cadevOiar, mecodvrat cis 

13 otdua éaOovtos. “180d 6 Aads cov ds yuvaikes ev gol, TOIT 
€xOpois cov dvoryopevar dvo.xjoovrar midat THs ys cov, 
Katapayerat Tip TOUS poxXAovs ov. 


"Ydup mepioyns éticmacar ceavTy, Kal KaTaKpdaryoov TaV 
éxupwpdrov gov: éEuBnOe «is wnddv, Kal cvpraryOynte év axv- 
15 pols, karaxparyncov imep thivOoy. “Exel xatapdyerat oe mip, 

eEorobpevoe. oe fpopdaia, Katapdyeral oe ws axpis, Kal 
16 BapvvOnon &s Bpovyos. "EmAnOuvas tas éumopias cov tmep 

Ta GoTpa Tov oipavod: Bpodxos oppnoe, Kat eLeretdcOy. 
17 "EéjXato ds érréAeBos 6 cvppuxtds cov, ds axpis eryBeRnkvia 
émt dpaypov ev hepa mayors: 6 HAtos GvéreiA€, Kal apyAaro, 
Kal ovK €yvw Tov TOTOV abTHs* oval avTois. 


14 


\ > 4 > , 
’Evvoragav of roueves cov, Bacireds ‘Acovpios éxoiuce 
lal .3 / oN ‘\ m” ‘ 3 > 
Tous Suvacrtas Gov, amypev 6 Aads Gov emt Ta OPH, Kal OUK HV 
/ 
6 éxdexopevos. 


18 


” A A . , € , 
Oix éorw laos TH ovvzpiBy cov, epréeypavey 7 mAnyH gov, 
, Lal 2 
mavres Ot GkovovTes THY ayyeAlay Gov KpoTHTOVEL XElpas emt 
a ¢ / /, 
oé Sudte emt tiva odk éexpAOev 7) Kakia cov diaravTds ; 


19 


Or, rider on horseback. 4 Or, despised. 


B Or, felt after. Sec Acts 17. 27. 
A Gr. of. “ Alex. tread thou. 


Cc q. d. establishment. 
€ Or, wait for. 


Navm III. 1—19. 


O city of blood, wholly false, full of un- 
righteousness; the prey shall not be & han- 
dled. ?The noise of whips, and the noise of 
the rumbling of wheels, and of the pursuing 
horse, and of the bounding chariot, 3and of 
the yY mounting rider, and of the glittering 
sword, and of the gleaming arms, and of a 
multitude of slain, and of heavy falling: 
and there was no end to her nations, but 
they shall be weak in their bodies 4 becavse 
of the abundance of fornication: she is a 
fair harlot, and well-fayoured, skilled in 
sorcery, that sells the nations by her forni- 
cation, and peoples by her sorceries. 

» Behold, I am against thee, saith the 
Lord God Almighty,and I will uncover thy 
skirts in thy presence, and I will shew the 
nations thy shame, and the kingdoms thy 
disgrace. ®© And I will cast abominable filth 
upon thee according to thine unclean ways, 
and will make thee a public example. 7 And 
it shall be that every one that sees thee 
shall go down from thee, and shall say, 
Wretched Nineve! who shall lament for 
her? whence shall I seek comfort for her? 

8 Prepare thee a portion, tune the chord, 
prepare a portion for Ammon: she that 
dwells among the rivers, water is round 
about her, whose dominion is the sea, and 
whose walls are water. 9 And Ethiopia is 
her strength, and Egypt; and there was no 
limit of the flight of her enemies; and the 
Libyans became her helpers. 1° Yet she sball 
go as a prisoner into captivity, and they 
shall dash her infants against the ground at 
the top of all her ways: and they shall cast 
lots upon all her glorious possessions, and 
all her nobles shall be bound in chains. 
1 And thou shalt be drunken, and shalt be 
Soverlooked; and thou shalt seek for thy- 
self Sstrength because of thine enemies. 
12A]] thy strong-holds are as fig-trees 9 having 
watchers: if they be shaken, they shall fall 
into the mouth of the eater. 13 Behold, thy 
people within thee are as women: the gates 
of thy land shall surely be opened to thine 
enemies: the fire shall devour thy bars. 

11 Draw thee water for a siege, and well 
secure thy strong-holds: enter into the clay, 
and #be thou trodden in the chaff, make the 
fortifications stronger than brick. There 
the fire shall devour thee; the sword shall 
utterly destroy thee, it shall devour thee as 
the locust, and thou shalt be pressed down 
asa palmerworm. 36 Thou hast multiplied 
thy merchandise beyond the stars of hea- 
ven: the palmerworm has attacked if, and 
has flown away. Thy mixed multitude 
has suddenly departed as the grasshopper, 
as the locust perched on a hedge in a frosty 
day; the sun arises, and it flies off, and 
knows not its place: woe to them! 

18 Thy shepherds have slumbered, the As- 
syrian king has laid low thy mighty men: 
thy people departed to the mountains, and 
there was none to § receive them. ; 

19'There is no healing for thy bruise; thy 
wound has rankled: all that hear the report 
of thee shall clap their hands against thee ; 
for upon whom has not thy wickedness 
passed continually? 


6 \)D3 probably read as 5p. 


AmBacum I, 1—17, 


AMBAK OTM. 


1106 AMBAKOYM. 


His 


THE burden which the prophet Ambacum 
saw. 

2 How long, O Lord, shall I cry out, and 
thou wilt not hearken? how long shall I cry 
out to thee being injured, and thou wilt not 
save? 3 Wherefore hast thou shewn me 
troubles and griefs to look uve misery and 
ungodliness? judgment is before me, and 
the judge receives a reward. 4 ‘Uherefore 
the law is frustrated, and judgment proceeds 
not effectually, for the ungodly man pre- 
vails over the just; therefore perverse judg- 
ment will proceed. _ 

83 Behold, ye despisers, and look, and 

wonder maryellously, and vanish: for I 
work a work in your days, which ye will in 
no wise believe, though a man declare t¢ to 
you. © Wherefore, behold, I stir up the 
Chaldeans, the bitter and hasty nation, that 
walks upon the breadth of the earth, to 
inherit tabernacles not his own. ? He is 
terrible and famous; his judgment shall 
proceed of himself, and his y dignity shall 
come out of himself. ® And his horses shall 
bound more swiftly than leopards, and they 
are fiercer than the wolves of Arabia: and 
his horsemen shall ride forth, and shall rush 
from far; and they shall fly as an eagle 
hasting to eat. 9 Destruction shall come up- 
on ungodly men, resisting with their adverse 
front, and he shall gather the captivity as 
the sand. 1°And he shall be at his ease 
with kings, and princes are his toys, and he 
shall mock at every strong-hold, and shall 
cast a mound, and take possession of it. 
hen shall he change his spirit, and he 
shall pass through, and make an atonement, 
saying, Vhis strength belongs to my god. 
_ 2 Art not thou from the beginning, O 
Lord God, my Holy One? and surely we 
shall not die. O Lord, thou hast established 
it for judgment, and he has formed me to 
chasten with his correction. ™ His eye is 
too pure to behold evil doings, and to look 
upon grievous afflictions: wherefore dost 
thou look upon despisers? wilt thou be 
silent when the ungodly swallows up the 
just? 4'And wilt thou make men as the 
fishes of the sea, and as the reptiles which 
have no guide? He has brought up de- 
struction with a hook, and drawn one with 
a casting net, and caught another in his 
drags: therefore shall his heart rejoice and 
be glad. 16VTherefore will he sacrifice to his 
drag, and burn incense to his casting-net, 
because by them he has made his portion 
fat, and his meats choice. Therefore will 
he cast his net, and will not spare to slay the 
nations continually. 


a 5 Om > e , 
TO Ajupa 6 eldev “ApBakxotp 6 mpopyrys. 
\ > x > 
"Ews tivos Kupre xexpagouar, kat od pa eloakoucets ; 
, ‘ ‘ 10 , ‘\ > , $ Ai / 25 Ea 
Bonoopat mpds ce adixovpevos, Kal ob adoes; ‘vari edergas 
/ ‘ la 
pot Kémous Kal tovous émiBA€rewv, Tadaiwpiay Kal doéPevar ; 
/ 
eEevaytias pov yeyove Kpiots, Kat 6 Kpitys Aa Bdver. Atatodro 
t / 7 
Suecxédacrat vopos, Kal od dieEayerar €is TéAos Kpia, Ore 
doceBins Katadvvacrever Tov dikavov, evexev TOVTOU e&eAevoeTaL 
XN , i 
70 Kpiwa, SverTpappévov. 

"dere of katadpovytal, Kal émBdépare, kal Oavpacare 
Oavpdora, kai adavicOyre didte Epyov eyw epydlomat év tais 
lal A a 
npépats tpdv, 0 od py miotevonrte, edy Tis exdupynrat. Ardre 
idov Ces =] U Xi rd / ‘ wy \ \ ‘\ 
idod éym e€eyeipw tots Xaddaiovs, 7d évfos 70 mixpov, Kat 
TO TaxlWov, TO Topevduevov eri TA AdTY THs ys, TOU KaTa- 

fol , > > a NS Ae 4 
KAnpovopnrau oKnVepara ovK aitod. PoBepos Kal emupavijs 
a K i 
eoriv, €€ adtov TO Kpiua attod état, Kal TO Ajppa advTod e& 
SANS TD , es r cal CaN , eg” 
airod efeAetoerat. Kai éfadodvtar trip wapddaXets of imou 
> A ‘\ 2¢/ ‘CaN \ , Lets , NSS. 
aitov, Kal dgurepor trp Tovs AvKous THs ApaBias: Kal eur. 
/ lal a 
macovtat ot immeis adrov, Kal dpunoovor paxpdbev, Kat meTac- 
7, \ / n 
Ojoovrat ws detds mpdOvpos eis Td Hayelv. Suvrédrca eis 
doeBets n&et, avOecoTyKoTas mpogwros aditav eEevavtias, Kat 
le »” An 
avvager ws dppov aixuatwoiav Kal aitos év Bacirtetow 
7 XN fal an 
evtpupyoet, Kat TUpavvor tatyvia avrov, Kal airds eis wav 
> / "4 lal lal ~ 
oxvpwpa éumaigerar, Kal Bare xOua, Kal Kparjoe adrod: 
A Lal Ni A“ 
Tore petaBadret 7d mvetpa, Kal dueAevoerar, Kal e&tAdoretau: 
\4 C34 X an A 
arn 7 icxds TO Ged prov. 


Oixt od dm dpxfs Kupre 6 cds 6 dytds pov; Kal ob ph 
drroBavamev: Kipre eis Kpiwa tétayas ait, kat érAacé je TOD 
éAéyxew madeiav airod. Kabapds 6 dfOarpos rod py dpav 
movnpa, Kat émiBdrerew ext advovs ddvvys: ivart éryBdéreus 
érl Karappovodtvtas; mapacwwanon ev TO Katarivew ace 
Tov Otkatov; Kat mooes Tos avOpdrous ws TOUS ixOvas 
Tis Oardoons, Kat as Ta pera Ta odk exovTa Fyovpevovr ; 
SuvréAccay ev dykiotpw davéomace, Kat €iAKvoev aitov év 
aupiBryotpw, Kal ovvyyayey abtov ev tals caynvats avtod: 
evexey TovTov evppavOncerat Kal yapnoerat H Kapdia adtod. 
“Evexey tovrov Mice tH cayyvyn adrod, Kal Oymadce 7d 
appiPrAnotpy adrod, dt. ev abrois edérave pepida adrod, 
Kat Ta Bpdpara airod ekrexrd.  Atatotro appiBare rd 


> , > an x 

appiBrnotpov aditod, kal Siaravtés amoKtévvew €Ovy ov 
/ 

peioerat, 


B Acts 13. 41. 


y Lit. burden, 


2 
3 


4 


5 


6 


7 


8 


9 


16 
a 
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9 > \ a a , Nig) , oA , 
Ext ris pvdrakys pov orncopa, kat ériPyoopar emt métpav, 
» ee A a , \ > an 
kal arooKorevow Tod iety Ti Aadyoet év ewol, Kal Ti amroKpLOd 
A , 
él TOV eeyxov prov. 
‘ t} , a 
2 Kat dexpiOy mpos pe Kupios, cai etre, ypayyov dpacw, kat 
fa Ld 
3 cadas eis mvéiov, drws Siwy 46 dvaywoonwv aitdé, Avot 
»” 9 a 
ert Opacis eis Katpov, Kal dvateAel els Tépas, Kat OvK Els KEVOV" 
\ , oo 
eay botepnoyn, tropewov avrov, OTe epydpevos H&et, Kal ov py 
A 
xpovicn. 
> , A , a 
4 *Edv trooreiAntat, odk eddoxel » Wyn pov ev aita 6 be 
, , c 
5 Sixatos ék mioteds pov Cnoerat. “O dé Karowdpmevos, Kat Kara- 
‘ > > ‘ An ‘\ i) a > / ‘ 
ppovytys, advip ddralov, odfev py mepavy: Os erAdruve Kalas 
18 \ A > cal \ es < 6 /, > > ON / 
adys THY Woxny avrod, Kal otros ds Odvaros obK eumemhdpevos, 
\ te 3S. 2X ‘\ »” > , x 
Kal émucuvager er aitov mavta ta evn, kal ciodé£erat mpds 
YA lal > 
6 aitov mavtas tovs Aao’s. Odyxi Tatra wavta Kar’ avtod 
A , \ V2 > , 3 ca \ 
mapaBoAnv AnWovtat, kat pdPAnpwa eis Sipynow avtod; Kal 
epovory, oval 6 rAnOivwv EavtG Ta odK OvTA adTodD ews Tivos, 
\ s \ A > lal al g > ft > 
kal Baptvev tov KAowdv adrod oriBapds. “Ori ekaidvns ava- 
i) / 
oTncovtat OuKvovtes a’tov, Kal éxvyWovow ot ériBovdol cov, 
A » > ‘ > “A / > , ” \ 
8 xai éon cis Suaprayhy avtois, Sure éoxvdevoas €Ovn TwodAG, 
‘\ > 7 
oKvArevoovat TavTes of DroAAcpevor Aaol, dv alwara avOpu- 
tov, Kal doeBeias ys Kal woAEws, Kal wdvTwy TOV KaTOLKOUY- 
, 
Tw avTHV. 


wT 


9 %0,6 wAeovertav TAcovesiav Kany TO oikw adTod, TOD Tatau 
eis tos vooo.y aitov, Tod éxomacOnvar éK XElpds KaKdv. 

10 ’EBovdeiow aicxivnv 70 olkw cov, ovverépavas modXovs 

11 Aaods, Kat eEjpaprey Wyn gov. Acdte dios &k totxov 
Bonoerat, kat kavOapos éx &ddov pbéyEerar avra. 

12 Oiat 6 otkod8opav wodw ev aipact, Kal érosdlov wodw ev 

13 d8ixiais. Ob tatra éeort mapa Kupliov ravtokparopos ; Kal 
é&édurov Naot tkavot év mupl, Kal eOvy ToAAa wALyoWixnoar. 

14°Ore eurdnoOycerar ) yy Tod yvOvar tHv Sogav Kupiov, ws 
towp Katakadver adtous. 

15 *Q 6 rortlwv tov mAqoiov avrod avatpoTy Oodepa, Kat 

16 peOickwv drus ériBréry eri ra oryjdaa abrav. TAnopovay 
dtulas éx dd&ns Tle Kal ov: Kapdia cadevOnrt, Kai oeioOyre 
exvcAwoev ert ot woTypiov Oefias Kupiov, kal ovvixOn aripia 

17 émt tiv ddgav cov. Ardte doéBea tod AtBavov Kadrdvpee 
oe, Kal tadairwpla Onpioy mronoe ce, dv aipata avOpdrwv, 
Kat doeBelas yas Kal modews, Kal mdvTwv TOY KaTOLKOUVTWY 
avthy. 

18 Ti dere? yAvrrov, ore eyAvav atro; emAavev aio 
XOvEvpe, gavraciav Wevdy, Ot. mémoev 6 wAdoas emt 7d 
mrAdopa. aitod, Tod Tonoat cldwra Kod. 

19 Oval 6 Aéywv 7G EA, Exvgppov, eeyépOnT Kal 7d ALOo, 
bWdOnru Kat adrd ear gavtacia: totto b€ eotw éAacpa 

20 xpvoiov Kal dpyuplov, kat wav mvedpa obk eorw ev ait. “O 
d€ Kvpios év vad ayiy avtov: evAaBeicbw amd mpoodmov 
abtod Taca 7 7. 


AMBACUM II, 1—20. 


I will stand upon my watch, and mount 
upon the rock, and watch to see what he 
will say Bby me, and what I shall answer 
when I am reproved. 

2 And the Lord answered me and said, 
Write the vision, and that plainly on a 
tablet, that he that reads it may run. 3 Fou 
the vision is yet for a time, and it shall 
shoot forth at the end, and not in vain: 
though he should tarry, wait for him; yYfor 
he will surely come, and will not tarry. 

4If5he should draw back, my soul has no 
pleasure in him: but $ the just shall live by 

my faith. ®But the arrogant man and 
the scorner, the boastful man, shall not 
finish anything; who has enlarged his de- 
sire as the grave, and like death he is never 
satisfied, and he will gather to himself all 
the nations, and will receive to himself all 
the peoples. ® Shall not all these take up a 
parable against him? and a proverb to tell 
against him? and they shall say, Woe to 
him that multiplies to himself the posses. 
sions which are not his! Ahow long? and 
who heavily loads his yoke. 7 For suddenly 
there shall arise up those that bite him, and 
they that plot against thee shall awake, and 
thou shalt be a en es tothem. ® Because 
thou hast spoiled many nations, all the 
nations that are left shall spoil thee, because 
of the blood of men, and the sins of the 
land and city, and of all that dwell in it. 

9 Woe to him that covete an evil covetous- 
ness to his house, that he may set his nest 
on high, that he may be delivered from the 
power of evils. 1° Thou hast devised shame 
to thy house, thou hast utterly destroyed 
many nations, and thy soul has sinned. 
1 For the stone shall cry out of the wall, and 
the #beetle out of the timber shall speak. 

2 Woe to him that builds a city with 
blood, and éestablishes a city by unright- 
eousness. Are not these things of the 
Lord Almighty? surely many people have 
been exhausted in the fire, and many nations 
have fainted. 4 For the earth shall be filled 
with the knowledge of the glory of the Lord; 
it shall cover them as water. 

1s Woe to him that gives his neighbour to 
drink the thick lees of wine, and intoxicates 
him, that he ap look upon their secret 
parts. 1 Drink thou also thy fill of dis- 
grace instead of glory: shake, O heart, and 
quake, the cup of the right hand of the Lord 
las come round upon thee, and dishonour 
has gathered upon thy glory. % For the 
ungodliness of Libanus shall cover thee, and 
distress because of wild beasts shall dismay 
thee, because of the blood of men, and the 
sins of the Ipnd and city, and of all that 
dwell in it. ‘ 

18 What profits it the graven image, that 
they have graven it? one has made it a 
molten work, a false image; for the maker 
has trusted in his work, to make dumb idols. 

19Woe to him that says to the wood, 
Awake, arise; and to the stone, Be thou 
exalted! whereas it is an image, and this is 
a casting of gold and silver, and there is 
no breath in it. ™” But the Lord is in 
his holy temple: let all the earth fear be- 
fore him. 


é Or, any man. See Heb. 10. 38. 
u Possibly, ‘ knot.’ 


B Or, in. y Heb. 10. 37—39. 


X Or, for a long while, 


“€ Gr, preparcs. 


© Rom, 1.17. ¢ Or, faith in me, 


a Gr. forging. 


AmBacum III. 1—19. 


A PRAYER OF THE PRopHET AMBACUM, 
WITH A SONG. 


20 Lord, I have heard thy report, and 
was afraid: I considered thy works, and was 
amazed: thou shait be known between the 
two living creatures, thou shalt be acknow- 
ledged when the years draw nigh; thou 
shalt be manifested when the time is come; 
when my soul is troubled, thou wilt in wrath 
remember mercy. 

3God shall come from Theman, and the 
Holy One from the dark shady mount 
Pharan. 8 Pause. 4 His excellence covered 
the heavens, and the earth was full of his 
praise. And his brightness shall be as light ; 
there were horns in his hands, and _he caused 
a mighty love of his strength. *® Before his 
face shall go a report, and it shall go forth 
into the plains, ®the earth stood at his feet 
and trembled: he beheld, and the nations 
melted away: the mountains were riley 
burst through, the everlasting hills melte 
at his everlasting going forth. 7 Because of 
troubles I looked upon the tents of the 
Ethiopians: the tabernacles also of the land 
of Madiam shall be dismayed. 


8 Wast thou angry, O Lord, with the 
rivers? or was thy wrath against the rivers, 
or thine yanger against the seaP_ for thou 
wilt mount on thine horses, and thy cha- 
riots are salvation. 9Surely thou didst bend 
thy bow at sceptres, saith the Lord. Pause. 
The land of rivers shall be torn asunder. 
10 The nations shall see thee and be in pain, 
as thou dost divide the ‘moving waters: 
the deep uttered her voice, and raised $ her 
form on high. "The sun was exalted, and 
the moon stood still in her course: thy 
darts shall go forth at the light, at the 
brightness of the gleaming of thine arms. 
2 Thou wilt bring low the land with threat- 
ening, and in wrath thou wilt break down 
the nations. Thou wentest forth for the 
salvation of thy people, to save thine an- 
ointed: thou shalt bring death on the 
heads of transgressors; thou hast brought 
bands upon dkeir neck. Pause. !‘Lhou 
didst cut asunder the heads of princes with 
amazement, they shall tremble in it; they 
shall burst their bridles, they shall be asa 

or man devouring in secret. And thou 

ost cause thine horses to enter the sea, 
disturbing much water. 


16 T watched, and my belly trembled at the 
sound of the prayer of my lips, and trem- 
bling entered into my bones, and my frame 
was troubled 9 within me; I will rest in the 
day of affliction, from going up to the people 
of my sojourning. 


7 Yor though the fig-tree shall bear no 
fruit, and there shall be no produce on the 
vines; the labour of the olive shall Afail, and 
the fields shall produce no food: the sheep 
have failed from the pasture, and there are 
no oxen at the cribs; !8 yet { will exult in 
the Lord, 1 will joy in God my Saviour. 
YW The Lord God is my strength, and he will 
perfectly strengthen my feet; he mounts 
me upon high places, that ] may conquer by 
his song. 


1108 AMBAKOYM. 


IPOSEYXH ’AMBAKOYM TOY IIPO®HTOY, 3 
META ’QAHS. 


Kipte cicakjKoa THY akory cov, Kal epoByOnv: Katevonoa 2 
Ta &pya cov, Kal eEeatyqv: ev péow S00 Ldwy yvucbnon, &v 
TO eyyilew 7a ern ervyvwoOjon: ev TO Tapetvat TOV. KaLpoY 
dvadetxOjoy: év 7 tapaxOjvar thy Wuxiv mov, ev dpyn éAéous 
uvnoOynon. 


‘O @eds ex @ayav He, Kat 6 dyws e& dpovs Papav 3 
/ , , > / > \ 3 > XN 
Katackiov Oacéos: Suawadpa: exddupey ovpavovs 7 apeTn 

2 OA \ > 7 S25 ies , ¢ a K \ , SLAG 4 
avTov, Kal aivécews avtov mAnpys 7) y7. at Péyyos avrov 
ws pas extra Képata ev yxepoly adrod, kal efero ayarnow 

Kpataiav icxvos aitod. Ips mpoodrov atrod mopevoerat 5 

, a a ‘\ a] 

Aoyos, kul eeAcdoerat cis media: kata Tédas aitod earn, Kat 6 
écahevOn 7 yy: eweBdeWe, kal dueraxy vy: diebpvBy 7a Opn 

ia, éeraxnoav Bovvol aidvoe ropeias aiwvias atrod. “Avti 7 
Komwv €eloov oKnvopata Aifidrwrv, tronOyoortat Kal ai oKynvai 

yns Madidp. 


Mi év rorapois dpyicOns Kipue; 7 ev morapois 6 Gupos 8 
gov; 7} ev Oadoon 16 dppnud cov; dre emBynoy emt Tods 
ov OR SC / / 
imrous Gov, Kal 7 immacia wou ocwrypia. 
TOkov gov emt 
paynoerat yi. 
9 , 
voaTa Tropelas: 
gias aitis. 


> , E eed 9 

Evretvvwv éverewas 

oxnmtpa, A€yer Kupwos- dutadpa: rotayov 

KO) / XN ny) , ~ f 10 
WovrTat oe, Kat @dwycovot aol, cKopTi<wv 

25 c ” ‘ > a 7 

céOwxev 7) GBvrcos Pwvyv airtys, twos pavtu- 

"Erno: EN Na € Xn + > fal ee Tal 

é np%m © Huos, Kal 7 oedyvy eory ev 7H TaLer 

an lal > Lon 

avtns? «is Pas BodAides cov TOPEVTOVTAL, Els Eeyyos aoTpaTTs 

7 ce ial a a ~ 

omAwy gov. "Ev drey ddcydoes yay, Kal ev Gupd Kard&es 12 

»”, fol “ an na « 

ebvn, es dOes cis gwrypiav Aa0d gov, Tod Gaaar tov xpiatdv 13 

gov: Barels eis Kepadrtds avopwv Odvarov, eEnyeipas Sexpovds 

7 , 

€ws tpaxndrov: dudpatwa.  Aréxowas ev éexotdce Kepadds 14 

a / na a 

vvactav, cecbyoovrat év avty: diavoigovar xadwvors abrav, 

€ ” ‘\ an = 

ws éobwy mroxds AdOpa. Kai eriBiBas cis Oddaccay Tors 15 

2 

UTTOUs TOV, TAPATGovTas Vowp TOAV. 


"Edvrakdpyny, kal erronOy % Kowrla pov dd doris Tpoo- |G 
euxns XelAcwy pou, kal ciamAOe Tpdpos eis Ta daTa pov, Kal 
troKkatwhév jou erapaxOn % €€is pour Gvaratoopa ev ymepa 
OAtWews, Tod dvaBAvar cis Nady maporkias pov. 


Avéte ovw od Kapmodopyncet, Kat od« éorat yevvynpata ev 17 
Tais dpumércis: Wevoera epyov éAaias, Kal Ta media ob Toupoer 
Bpiow: edurev aad Bpdioews mpdBarta, kat ovx UTdpxovet 
Boes eri pdrvais: eyo de ev 73 Kuplw ayaAdacopar, xapy- 18 
Topat emi 7 OG 7TH owrhpi pov. Kvpwos 6 @cds Svvapis 19 
Hov, Kal tager Tovs mddas prov cis ouvTéAciay: emt TO dYNAd. 
erBiBa Le, TOD viKHoae ev TH WOH abrod. 


B Sce note on Psalm 3. 2. 7 Or, attack 


@ Lit. under me. 


6 Gr. waters of going. See Nahum1.8. 


¢ Lit. the height of her form. 
A Lit. deceive. 


ZOPONIAR, 1109 


SP. Dead gn 


AOTOS, Kupiov, os eyevnbn pos Yopoviay tov tod Xovoi, 
vidv TodoAlov, rod “Apopiov tov "Elexiov, ev jepats “lwoiov 
viod Apov Bacirews Tovda. 
2 "Exdeler éxNimérw ard tpoowrov ths ys, A€yer Kupwos. 
3 ExAurérw dvOpwros Kal krynvy, éxhurérw Ta Terelvd. TOD odpa- 
vod Kat of ixOves THs Oadaoons: Kal dobevyoovow oi doeBets, 
kal e€apd Tovs dvdpovs dd tpotwrov Tis yas, A€éyet Kypuos. 
4 Kal éxrevo tiv yxeipad pov éml ‘lovda, kat et mévras Ttovs 

Katoukovytas ‘lepoveaAnp Kal e€ap® ex tod Td7ov TovTOU 74 
5 évopara tas Baad, Kal Ta dvopmara Tov iepéwy, kal Tous 

mpooKvvorvtas él Ta Owpata TH oTpaTLE Tov ovpavod, Kat 

Tovs TpogKvvodvTas Kal TOUS GuvOVTAs Kara Tob Kupiov, kat 
6 Tovs dpvvovTas KAT. TOD Bactréws aitdv, Kat Tovs éxxhivovtas 

dd 100 Kupiov, kal rots pa Cntodvras tov Kupov, Kat Tous 

py dvrexop.evous TOD Kupiov. 

7 EvdaBeiobe dd rpoowrov Kupiov tod cod dvore eyes 
fyépa. ToD Kupiov, ore Hrotaxe Kupuos tHv Ouotay avTov, Kal 
8 jryiaxe tovs KAntovs atrov. Kat éorau, ev mHEPE Ovotas 
Kupiov, kal éxdicnow emi rods dpxovras, Kal eri tov oikoy rod 
Baciréws, Kai émi mdvtas Tods evdedvpévovs évdvpara adho- 
9 rpia. Kai éxducyow eudavas emt 7a mpomura ev éxeivy TH 
e€pa, Tos TANpodvtas Tv olkov Kupiov O<od avrav aceBeias 
Kal OdAov. 

Kal éora: ev rH Hepa. éxeivy, A€yer Kvpwos, pov) kpavyns 
ano amvAns droxevrouvTwv, Kat ddoAvyp40s dro TS deurépas, 
Kal OVVTpPLULpLoS PEeyas aro TOV Bowvav. @pyjoare ol Karol 
KODVTES THV KATAKEKOP[LEVNY, OTL coposhn mas 0 dads *Xavaay, 
Kal e€wrobpevOnoray mavres ob exnppevor apyupiy. 


10 


11 


Kal éorar ev 7H Hepa exeivn, eepevvjorw TH “Tepovoadnp. 
peta ixvov, Kal exdicyow ei Tous dvdpas tous Katapo- 
yoovras emi 7a pvddypara abrav ot de Aéyovres év tals 
kapdias abrav, od py ayaBoroujon Krpuos, ovde pH) KaKwoy 
Kal éorar 7 Svvapus avrav eis Siaprayiy, kal ob oikou avrév 
cis dbavicpov: Kal oixodopyoovew oixias, Kal ov pn KATOUK)~ 
covow év aitais: Kat KatapuTevoovow dpredOvas, Kal OV p47) 


13 


i \ > 2A 
TLWOL TOV OLVOV AUTWY, 


14. “Ort éyybs jépa Kupiov 7 peyddn, éyyis Kal taxeia ogodpas 


Sopuonias I. 1—i4. 


QO. 


THE word of the Lord which came to Sopho- 

nias the son of Chusi, the son of Godolias, 

the son of Amorias, the son of Ezekias 

. the days of Josias son of Amon, king of 
uda. 

2 Let there be an utter cutting off from 
the face of the land, saith the Lord. 3 Let 
man and cattle be cut off; let the birds of 
the air and the fishes of the sea be cut off; 
and the ungodly shall fail, and I will take 
away the transgressors from the face of the 
land, saith the Lord. 4 And I will stretch 
out mine hand upon Juda, and upon all the 
inhabitants of Jerusalem; and I will remove 
the names of Baal out of this place, and the 
names of the priests; 'and them that wor- 
ship the host of heaven upon the house- 
tops; and them that worship and swear by 
the Lord, and them that swear by their 
king; ®and them that turn aside from the 
Lord, and them that seek not the Lord, and 
them that cleave not to the Lord. 

7 Fear ye before the Lord God; for the 
day of the Lord is near; for the Lord has 
prepared his sacrifice, and has sanctified his 
guests. ® And it shall come to pass in the 
day of the Lord’s sacrifice, that 1 will take 
vengeance on the princes, and on the king’s 
house, and upon all that wear strange ap- 
Py ® And I will openly take vengeance 

on the porches in that day, on the men that 
fill the house of the Lord their God with 
ungodliness and deceit. 

10 And there shall be in that day, saith the 
Lord, the sound of acry from the gate of 
men slaying, and a howling from the second 
gate, and wa great crashing from the hills. 
1 Lament, ye that inhabit the eity that has 
been broken down, for all the people has 
become like Chanaan; and all that were 
exalted by silver have been utterly de- 
stroyed. _ 

22 And it shall come to pass in that day, 
that 1 will search Jerusalem with a candle, 
and will take vengeance on the men that 
despise the things committed to them; but 
they say in their hearts, The Lord will not 
do any good, neither will he do any evil. 
8 And their power shall be for a spoil, and 
their houses for utter desolation; and they 
shall build houses, but shall not dwell in 
them; and they shall plant vineyards, but 
shall not drink the wine of them. 

4 For the great day of the Lord zs near. 
it is near, and very speedy; the sound of 


8 Or, in. 


Sopnontas I. 15—II. 14. 


the day of the Lord is made bitter and 
harsh. A mighty day of wrath is that 
day, a day of adilietion and distress, a day 
of A desclation and destruction, a day of 
gloominess and darkness, a day of cloud 
and vapour, !°a day of the trumpet and cry 
against the strong cities, and against the 
high ¥ towers. “And I will greatly afflict 
the men, and they shall walk as blind men, 
because they have sinned against the Lord ; 
therefore he shall pour out their blood as 
dust, and their flesh as dung. And their 
silver and their gold shall in nowise be able 
to rescue them in the day of the Lord’s 
wrath; but the whole land shall be de- 
voured by the fire of his jealousy; for he 
will bring a speedy destruction on all them 
that inhabit the land. ety 

Be ye gathered and closely joined to- 
gether, O unchastened nation; * before ye 
become as the flower that passes away, 
before the anger of the Lord come upon 
you, before the day of the wrath of the 
Lord come upon you. 8 Seek ye the Lord, all 
ye meek of the earth; do judgment, and seek 
justice,and answer ®accordingly; that yema 
be hid in the day of the wrath of the Lord. 

4For Gaza shall be utterly spoiled, and 
Ascalon shall be destroyed; and Azotus 
shall be cast forth at noon-day, and Accaron 
shall be rooted up. ®Woe to them that 
dwell on the border of the sea, neighbours 
of the Cretans! the word of the Lord is 
against you, O Chanaan, land of the Philis- 
tines, and I will destroy you out of your 
dwelling-place. ®And Crete shall be a pas- 
ture of flocks, and a fold of sheep. 7 And 
the sea coast shall be for the remnant of the 
house of Juda; they shall pasture upon 
them in the houses of Ascalon; they shall 
rest in the evening because of the children 
of Juda; for the Lord their God has visited 
them, and he will turn away their captivity. 

8 T have heard the revilings of Moab, and 
the insults of the children of Ammon, 
wherewith they haye reviled my people, 
and magnified themselves against my coasts. 
” Therefore, as I live, saith the Lon of 
hosts, the God of Israel, Moab shall be as 
Sodoma, and the children of Ammon as 
Gomorrha; and Damascus shall be left as a 
heap of the threshing-floor, and desolate for 
ever: and the remnant of my pcople shall 
plunder them, and the remnant of my na- 
tion, shall inherit them. 1$Vhis is their 
ponienmont in return for their haughtiness, 

ecause they have reproached and magni- 
fied themselves against the Lord Almighty. 
Nhe Lord shall appear against them, and 
shall utterly destroy all the gods of the 
nations of the earth; and they shall wor- 
ship him every one from his place, even all 
the islands of the nations. 

2 Ye Ethiopians also are the slain of my 
sword. 

8 And he shall stretch forth his hand 
against the north and destroy the Assyrian, 
and make Nineve a dry wilderness, even as 
a desert. And flocks, and all the wild 
beasts of the land, and chameleons shall 
feed in the midst thereof: and hedgehogs 
shall lodge in the ceilings thereof; and wild 


& Lit. unscasonableness, 


1110 SOPDONIAS. 


uv) juépas Kuplov mpi kal oxdXypa téraxtau:  Svvari) 
nugpa dpyis, ) Nuepa exeivn, Tuépa Odipews Kal dvdyxys, 
npépa dwpias kal ddavicpod, Huepa yvodov Kal oKdTovs, 
Hpépa veheAns Kat duixdns, yuepa oaAruyyos Kat Kpavy7s 
él ras wéAdes Tas dyupas, Kal emt Tas ywvrias Tas tYAds. 
Kat éko\ipw tovs dvOpamovus, Kal mopevoovTar ws tupAol, ore 
TO Kupiw eénuaptov: Kal éxxeet 7d aia adtav ws xodv, Kat 
ras odpkos atrav ws BoABita. Kal 10 dpyvipiov avrov Kat 
TO xpvolov aitdv ov py diwynrar eSehéoGar adtovs év Hepa. 
opyfs Kupiou: kal év rupt Cydov atrod KatavakwOyoerat race 
yn, SvoTe ovvrédevay Kal orovdjy momnoel él TavTas TOUS 
KATOLKOUVTAS THY YHV. 


/ ‘\ , ‘\ y N 3 , & “A 
SvvdyOnre, kal cvvdébynte 76 EOvos Td arraidevtov, 7po Tod 
yevécbar ipads ws avOos taparropevdpevov, mpd Tod érehOetv 
el OC RON > \ , SN a. 23) a 2g gS oN yee? 
ep tuas épyyv Kupiov, mpd tov érehGciv éb twas nuépav 
Ovot Kuplov. Znrnoate tov Kvpiov mavres tarewol ys, 
‘ef , 
Kpia épyalerbe, Kal dexatoovvyv Cytncate, kal damoKpivacGe 
> ‘ 7 a > ic , > a , 
avTa, Orws oKeracOyTe év Nuepg. Opyns Kupiov. 


Avr Tala dunpracpévn éorat, kal “Ackddov eis adavic- 
pov, Kal "Alwros peonuBpias expupjoerat, Kal Axkapov éxpt- 
lwOycetar, Oval ot xatorxodvtes 7d cxolvicpa THs Gadacons, 
mapoixot Kpytav: Adyos Kupiov ép' iuas Xavaay, yh addo- 
Prrwv, kal adTo\O buds ek Katoxias. Kal éorar Kpytn voun 
Touviov, Kal pdvdpa mpoBatwy. Kal état 7d cyoluopa 
ths Oaracons Tots Katadoirots olkov “lovda, ew aitovds venn- 
govrat év Tots oikos ‘AcKddwvos, deiAns Katadvcovcw ad 
mpocwmrov vidv lovda, dre éréuKertat adtovds Kvpuos 6 cds 
aitov, Kat drootpeper THY aixuadwolav airav. 


” > ‘ a 
Hxovoe. évediopods Mua, kat kovdvrrcpods vidv "Appar, 
e , 
év ots dveidiov tov Aadv pov, Kal eeyadtvovro emt Ta Spud 
A a lal > ‘\ rE / an ry , < ‘\ 
pov. Auatodro, CO eyo, A€yer Kvpios tév Svvdpewv 6 Oeds 
ay rv Py 4 M ‘ - S 50 ” \ @«\ > be e 
apandr, due MwaB as Xddopa eorar, kal viol Appar ds 
/ ‘\ 
Topoppa, Kat Aapackos éxredeypevn Os Oyswvia adwvos, 
wo , . a a 
Kal ypavicpevn eis TOV alavar Kat ot Katddourot Aaod pov 
a > A \ 
dapravta adtovs, Kat of KaraAouror COvovs pov KAnpovop.n- 
, ¢ a ae H 
sovow avtovs. Avty adtois avti THs UBpews aitav, d.dte 
, \ 
avedicay, Kat eweyahivOnoav ext tov Kupioy tov ravroKpé- 
aD ¢ Kv ps3 > \ NX, > P, 
TOpa. mipavycetat Kupios én avrovs, kat eforobpevoer 
/ \ ‘\ la a a a 
mavtas Tovs Jeods tav eOvdv Tis ys, Kal mpooKvvycovow 
> re lal n~ a n nw cos 
aUTO EkaTTOS EK TOD TOTOV atTOd, TaCaL al VTL TOV eOvaV. 


Ae a“ , 
Kat vets AiGlomes tpavparia poudaias pov éoré. 


tuys A NE " Bs ni 3 
Kat exrevet rv xeipa adtotv ert Boppav, cat droXet tov 
"A , \ Oy ‘ N N > > ss »” < 
govptov, kat Onoer tHv Nuveviy cis adavicpov avvdpov, os 
” \ , r 
epnpov. Kat veynoovrar év péow atris toimvia, Kul mavta 
‘ / an iol ~ a 
Ta Onpla THs yhs, Kal xapardéovres, Kal extvou év ToIs patvi- 
> a 7 lal 
paow avtis KoitacPycovta Kal Onpia pwvice ev tots 


y Gr. corners. 8 Gr. them. 


¢ Gr. this to them, 
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SOONIAS. 1111 


, ye) \ , > a A i BP in 8 / 
Svoptypacw airys Kat Kopaxes év Tols tuAGow aidrys, dior 
KéOpos TO avaoTnAA avTHs. 


3 Adrn 4 modus 7» davdiotpia, 7» KaToLKOtca er eATiOL, 7 
Neyovoa ev Kapdia aris, éyw cit, Kal obk Eat. peT ewe Ere 
mos eyernOn els apavicpov, vouy Onpiwv ; mwas 6 diarropevopevos 
be airis cvpiet, kal Kujoe Tas XElpas adrod. 


°Q 4% eripavns Kal amroAeAutpwmevyn wddis, 7 TeptoTepa 
> > Le ~ > > / , SN ~ ¢ > 
2 ovk cionxovoe Hovis: ovk ed€Eato wadelav, ert TO Kupiw odk 
> "4 \ ‘ X\ x wre > + ey 1 
3 éreroife, Kal mpds TOV Medv airns ovK Hyywoev. Ot apxovtes 
na a na 4 
avTas ev aiTy ws A€ovres Gpvdpevor, of KpiTal adTAs ws AvKou 
lol > , e > if 4 > he e n~ 7A 
4 ris “ApaBias, ody breXirovto els ToTpwt. Ot rpopyrat adrns 
can Cae A 
mvevpatopopot, avdpes Katadpovnrat: tepets adryns BeByndodtor 
Ta dyia, Kal dceBotor vomov. 


na , 
5 ‘O 8 Kiptos Sdixatos ev péow airs, Kat od Hn TOLnoN 
MM \. , , > A > a > > 
Gdixov: wpwt mpwt dwoce Kpiua avtovd els is, Kat ovK dare- 
KpvByn, Kal otk éyvw dd.kiav év GTOTHOEL, Kal OUK Els VELKOS 
> ty > lal la e / > / 
ddtkiav. “Ev duapOopd xatéoraca trepnpdvors, npavicGn- 
cay ywviat aitav: eLepnuwrw tas dd0vds adtoy tomaparay, Tov 
py Swodevew: e&€Aurov at woes abrov, mapa 7o pndéva 
a > La ‘\ 
imdpxew, pnde xatoxeiv. Eta, rAjv oBeioGé pe, Kat 
“ n > wn 
dééarbe raidelav, Kal ob pn eEoroIpevOqre && dfOarpdv airis 
4 4 > f. > > > # r3 /, ” Ww 
mavta boa e&ediknoa er avTyv: éroynalov, dpOpurov, epOaprat 
mraca » émipvdXts adrov. 


“I 


Atarodro tropeuvov pe, A€yer Kuptos, eis hepa avacrta- 
gees pov eis paptupiov: 616 7d Kpiua prov cis cuvaywyds 
eOvav, Tod eicdéxacGar Bacirels, Tod exxéau ew attods Tacav 
Spynv Oupod- dudte év rupt pov pov KaravadwOyoerau 

I egos 
Taoa 1) 7. 


8 


9 “Or tore peractpepw él Aaods yAdocar els yevedy adris, 
Tov émuxadetcbar ardévtas TO dvopya Kupiov, tov SovAevew aitd 
10 S76 Lvyiv va. *Ex mepdtwv rorapov Aidtorias mpoodégo- 
11 pat év dueorappévors prov, olcovar Ovolas por. “Ev tH iypépe. 
éxeivy, ob py katauryxuvOis &k mévrwv Tov émiTndevpdtwv cov, 
dv qréBaoas cis cue: Ore TOTE TEPLEAG ard God Ta havdio- 
para THs UBpeds gov, Kal ovK ETL pn mpocOns, TOV peyahav- 
12 xfoau ért 7o dpos 7d ayy pov. Kai trodAjpopar év cot 
Aadv mpatv Kal tamewov, kat ebAaBnOynoovtar dd Tov dvd- 
13 patos Kupiov of KardAo.ror Tod ‘Iopand, Kat od romoovow 
ddikiay, kat ob AaAjoovor paraia, Kal od pi ebpeOy ev TO 
ordpat. aitav yAoooa Sorta: Side adrot veynoovrat, Kat 
KotracOycovrat, Kat ovk eatat 6 expoBdy abrovs. 


14. Xaipe Ovyarep Suv, xjpvoce Oiyatep Tepovoadnp: ci:ppat- 

you Kal Kataréprov e& dAns THs Kapdias cov Bvyarep ‘Iepovea- 

15 Anu. Tlepuethe Kuptos 7a ddixnpara cov, AeAUTpwrat oe x 
xetpos exOpav cov: Baoireds “IopandA Kupios év péow cov, 
ovk bun Kaka OdKETL. 


16 


> ~ ~ > , > aA , ma e¢ \ , 
Ey 7@ Katpo €Ketvw Epet Kupios 7H ‘IepovcaAnp, Oapoer 


x Sce use of mapa, 1 Cor, 12. 15, 16. 


& Gr. borne of the wind. 6 See Ps. 2. ult. 


SorpnHonias III. 1—16. 


beasts shall cry in the breashes thereof, and 
ravens in her porclies, whereas her loftiness 
was as a cedar. : 

This is the scornful city that dwells 
securely, that says in her heart, I am, and 
there is no longer any to be after me: how 
is she become desolate, a habitation of wild 
beasts! every one that passes through her 
shall hiss, and shake his hands. ; 

Alas the glorious and ransomed city. 
? The dove hearkened not to the voice; she 
received not correction; she trusted not in 
the Lord, and she drew not near to her 
God. 3Her princes within her were as 
roaring lions, her judges as the wolves of 
Arabia; they remained not till the morrow. 
4 Her prophets are Flight and scornful men: 
her priests profane the holy things, and 
sinfully transgress the law. 

> But the just Lord is in the midst of her, 
and he will never do an unjust thing: morn- 
ing by morning he will bring out his judg- 
ment to the light, and it is not hidden, and 
he knows not injustice by extortion, nor 
injustice in strife. ®I have brought down 
the proud with destruction; their corners 
are destroyed: I will make their ways com- 
pletely waste, so that none shall go through: 
their cities are come to an end, Y by reason 
of no man living or dwelling in them. 71 
said, But do ye fear me, and ‘receive in- 
struction, and ye shall not be cut off from 
the face of the land for all the vengeance I 
have brought, upon her: prepare thou, rise 
rie all their produce is spoilt. 

8 Therefore wait upon me, saith the Lord, 
until the day when I rise up for a witness: 
because my judgment shall be on the gather- 
ings of the nations, to draw to me kings, to 

our out upon them all my fierce anger: 
or the whole earth shall be consumed with 
the fire of my jealousy. 

9 For then will I turn to the peoples a 
tongue $for her generation, that all may 
call on the name of the Lord, to serve him 
under one yoke. 1° From the boundaries of 
the rivers of Ethiopia will I receive my 
dispersed ones; they shall offer sacrifices to 
me. In that day thou shalt not be 
ashamed of all thy practices, wherein thou 
hast transgressed against me: for then will 
I take away from thee thy disdainful pride, 
and thou shalt no more magnify thyself 
upon my holy mountain, And I will 
leave in theea meek and lowly people; ’and 
the remnant of Israel shall fear the name of 
the Lord, and shall do no iniquity, neither 
shall they speak vanity; neither shall a 
deceitful tongue be found in their mouth: 
for they shall feed, and lie down, and there 
shall be none to terrify them. 

4 Rejoice, O daughter of Sion; 9% cry 
aloud, O daughter of Jerusalem; rejoice 
and delight thyself with all thine heart, O 
daughter of Jerusalem. © The Lord has 
taken away thine iniquities, he has ran- 
somed thee from the hand of thine enemies: 
the Lord, the King of Israel, is in the 
midst of thee: thou shalt not see evil any 


more. 
16 At that time the Lord shall say to Je- 
rusalem, Be of good courage, Sion; let not 


Mya read assy. «= 9: Gr. proclaim, or, preach. 


Sornon. III. 17—Aeexus I. 11. 


thine hands be slack. 17 The Lord thy God 
is in thee; the Mighty One shall save thee: 
he shall, bring joy upon thee, and shall 
Brefresh thee with his love; and he shall 
rejoice over thee with delight as in a day of 
feasting. '8 And I will gather thine afflicted 
ones. nee who has taken up a reproach 
against her 

" Behold, U wild work in thee for thy sake 
at that time, saith the Lord: and I will 
save her that was oppreseeds and_receive 
her that was rejected; and I will make 
them a praise, and honoured in all the 
earth, ” And their enemies shall be ashamed 
at that time, when I shall deal well with 
you, and at the time when I shall receive 
you: for I will make you honoured and a 
praise among all the nations of the earth, 
when I turn back your captivity before you, 
saith the Lord, 


r 


In the second year of Darius the king, in 
the sixth month, on the first day of the 
month, the word of the Lord came by the 
hand of the prophet Aggseus, saying, Speak 
to eae the son of Salathiel, of the 
tribe of Juda, and to yJesus tlie son of 
Josedec, the high priest, saying, ?hus saith 
the Lord Almighty, saying, This people say, 
The time is not come to build the house of 
the Lord. 3And the word of the Lord 
eame by the hand of the prophet Aggeeus, 
saying, 

4 Js it time for you to dwell in your ceiled 
houses, whereas our house is desolate ? 

5 And now thus saith the Lord Almighty; 
Consider your ways, I pray you. ® Ye have 
sown much, but brought in little; ye have 
eaten, and are not satisfied; ye have drunk, 
and are not satisfied with drink, ye have 
clothed yourselves, and have not become 
warm ‘thereby: and he that earns wages has 
gathered them into a bag full of holes. 


‘Thus saith the Lord Almighty; Con- 
sider your ways. ®Go up to the mountain 
and cut timber; build the house,and I will 
take pleasure in it, and be glorified, saith 
the Lord. % Ye looked for much, and there 
came little; and it was brought into the 
house, and I blew it away. Therefore thus 
saith the Lord Almighty, Because my house 
is desolate, and ye run every one into his 
own house; therefore shall the sky with- 
hold dew, and the earth shall keep back her 
produce. ! And I will bring a sword upon 


1112 ATTAIOS. 


Sudv, py rapeccOucav ai xeipés cov. Kupwos 6 @cds gov év y 
ool, 6 Swards odoe oe, erate él o& evppootvny, Kat 
Kawviel oe ev TH ayarnoe abrod: Kal edppavOncerat éri oe ev 
réper ds ev hepa éopris. Kat ovvdgw rods ovvrerpyspevovs 18 
gov: oval, tis &haBev em’ airny dvediopor ; 


NS, , > las Pi U ad 
[80d éyd rou ev ool Evexey Gov ev TH KaIpO Exeivy, Aé€yet 19 
‘ 
Kvpws, Kat cbow Thy éxTeTiecperny, Kal THY amrwoLEvnV 
\ a ~ > ‘A 
eicdé£ouar, kal Oyoouat aitovs eis KavXNMA, Kal OvOMATTOUS 
n , a na 3 7 
év mdon TH yq° Kal KarawrxuvOnoovtar év TO KalpG Exeivyr, 
oJ ya eur Q ae “a aA F > / 
bray Kadds tyiv moimow, Kal ey TO Katp@, drav elodefopar 
cal na ‘ \ > / > wn 
ipas: dudte Sow tuas dvouacrors, Kal eis KavXnMa ev TAaCL 
a a lol lol > - > / aS > 'f 
tois Aaols THS ys, ev TO emeatpepew pe THY aixpadwolay 
lal ¢ lal / 
tuav evatriov buwv, A€yes Kuptos. 


20 


de Ase «Qin italy, 


= , a 
"EN 16 Sevrépw eres ért Aapetov tot Bacidéws, év 73 pyvi 73 
lol ~ > 
KT, Pla TOD pnvos, eyévero Aoyos Kupiov ey xeipt Ayyaiou 
lal 4 va > A ~ , ‘A n X 
TOU Tpopyrov, Néywv, eixdv mpds ZopoBaBer tov tod SaraGuyjr 
ex dudjs ‘lovda, kat mpds “Incoty tov tod “Iwoedéx Tov tepeao 
XA / / / / , ra U3 
Tov péyav, Aéywv, tade A€éyer Kuptos mavtoxpatwp, Agyor, 
6 Aads obtos Aeyovow, ovK KEV 6 KaLPds TOD oiKodoMATAL TOV 
> , S 8. gf. , , > Y >? , 
oixoy Kupiov. Kat éyevero Adyos Kupiov év xeupi “Ayyaiov 3 
Tov mpopyrov, Aéywv, 
Bi Katpos prev tpty €ore TOU oikety ev olKors tuav KotAograb- 4 
Lous, 6 O€ oikos Nav eEnpyuwrat ; 
Kat viv rade Aéyer Kvpios ravtoxpatwp, ta€ate 84 Kapdias 5 
an a > 
tuov eis Tas Odobs tuav. "“Eowelpate roAXa Kal clonveyKare 6 
dAlya, epayere kat odk eis Ano povyy, érlere Kal odk cis EOny, 
mrepieBareabe kat odx eOepudvOnre ev adrois, kal 5 rods pucbods 
ouvdyov, ovvyyayev eis Seopov TetpuTnpevov. 
/ | ae 
Tade Aeyer Kipios tavrokpatup, béobe Tas Kapdlas bpoav eis 7 
\ 65 ‘ Ce 7A / > BN ” \ WZ Ya 
TAS OOOUS VLOY. vaBnre cis Td Opos, Kal KoWarte &dXa, 8 
A S al 
oikodournoate Tov otkov, Kal evdoxnow ev abr, Kal evdogacOn- 
> , > / 
gopat, etre Kupios, EeBdéWare eis moda, xal éyévero 
> 7 \ / 
odtya Kal eionvexOn eis Tov otkov, Kai eEedtanoa aird: d.a- 
a / / oe 
tovto Tdde Aéyer KUpios ravtoxpdtwp, dv6’ dv 6 otkds pov 
~ ” « a X\ , an 
écotivy epnpos, tyets dé Sudkete Exactos eis Tov olkov adTod, 
cal / \ lol lal 
Siatodro davéeer 6 ovpavos amd Spdcov, Kat n y) vrooteAcirat 10 
Nd / Ce ‘ / an 
Ta exopia airs. Kat érdfw poudatay emt THY ynv, Kal emt 11 


2 


9 


B& Lit. renew, 


7 Or, Joshua, 6 Gr. in them, 


ATTAIOS. 1113 


No, Noe Se ON x fe) WES \ > NLA: \ 4 
7 Op, Kal él TOV OLTOV, Kal émi TOV OlVOV, Kal éml TO EAauOY, 
Ne > a € lal NN. XN > , Nod, N \ 
Kal Oca expéper 7) YQ, Kal él rods avOpdmovs, kal emt Ta 
KTHVN, Kal él mavtas TOs TOvoUS TOV XELPOV adTav. 
12 Kat nrovoe ZopoBaBedr 6 rod YadrabuyprA ex pvdAjs "lovsa, 
? a iy? 
Kat ‘Incods 6 Tod “Iwoedéx 6 tepeds 6 péyas, Kal mavtes of 
KataAouro. TOD Aaod THs dxavns Kupiov tod Meod aviray, Kat 
a / Ce > / a , Ne > , 
tav Noywv Tod “Ayyaiov Tod mpopyrov, KaBori efamerrerey 
a= A, / c \ 7 A ‘ > ‘ \ > a ¢ \ 
avtov Kpios 6 @eds adtav mpds atrovs, kal époByOyn 6 Aads 
13 éd mpoowrov Kupiov. Kat etrev “Ayyatos ayyedos Kv- 
ptov év dyyéAows Kupiov 73 dad, eyo cipe pel? tyudv, Eyer 
Kupuos. 
Kai efiyeipe Kupios 16 rvedua ZopoBdéBeX rod Sadrabuypr 
lol an > a cal cal 
ex pudjs ‘lovda, cal 7d rvedua “Inood tod “Iwoedéx Tod tepéws 
Tov peydAov, Kal Td Tvedua TOY KaTaolTwy TayTds TOD Aaod, 
kal elondOov, kal émolovv épya év TO oixw Kvpiov taytoxpd- 
topos Weov atrav. 
2 Ty terpads Kal eixads Tod pyvds Tod Exrov, TO Sevrépw Eret, 
2 emi Aapei d Baciréws. TS pyvi td €Bd0 a Kal €ixads 
pelov Tod Bacrews. TO pyvi Ta OW, Mid Kal E€iKd 
A \ > / , > bee tf fal , 
Tov pnvos, eAdAnoe Kvpios év xeipt “Ayyatov tod mpodpyrov, 
3 réywv, «imdv 8) pds ZopoBaBeA tov tod BaraduyjrA ek 
A - es 
pvAjs “lovda, cal rpds “Incodv. rod “Iwaedéx tov tepéa tov 
, a a 
peyar, kal mpos jmavras Tovs KaTaAolrovs TOD Aaod, Neyo, 


l4 


= > n a , 
4 Tis e& tyay, ds «ide tov olko Tovrov év ™ 8oéy avToU TH 
m” \ a € Lal > aA > e Lub 
eumpoobev ; kal 7s byets BA€rere abrov viv Kabas ody brdp- 
Sy Dabs. eon Quek As , t i} 
5 xovra évwriov tpav; Kal viv xaticxve LopoBaBer, A€yer 
> n nan? \ / 
Kiptos, kal Kxaticyve “Inood 6 rod "Twoedex 6 tepeds 6 péyas, 
an lol lol / , bi an 
kal katicxvéetw Tas 6 Aads THs ys, A€yer Kuptos, kat vovetre, 
6 drt eh tydv eyo eis, Aéyer Kvpros 6 wavtoKpdtwp, Kat 76 
Tvedpad pov epeatykey ev perw tpavr Gapoetre, 
»” 7 ‘ / 
7 Avdre rade Ayer Kvpuos TavrTokpatwp, €re amag éyo celow 
na \ ‘ 
Tov ovpavov Kal THY ynV, Kal THY Oddaccay Kat THY Eypay, 
8 Kat ovoceiow ravra Ta COvy, Kal ner Ta exAeKTa TavTWY TOY 
> lal \ / \ > lal ny , » Xr 4 K 4 
eOvav- Kat wAnow Tov oikov Todrov BbdEys, A€yer Kvpios rrav- 
, , 
9 roxpatwp. “Buoy 10 dpy’pioy, Kai éu0v TO xpvalov, A€yet 
€ “Af 
10 Kvpuos mavroxpdtwp. Ardte peydhy erat 7 d0€a Tod oikov 
V4 
TovTou, 7) eaxatn Urép THY mpurny, Aéyer Kuvpios tavtoKpdatwp: 
n , / / 
Kal €v TO TOT TovTw Siow eipyvyv, A€yer Kupios wavtoKpa- 
n "6 ‘\ n , lal 
Twp, Kat eipnvyav Woxfs eis Tepiroinow TavTt TO KTiCovt, TOD 
avacTHoat TOV VaoV TOUTOV. 
1 / \ > LO Fetus Oe) , ‘ 4 5 / DN 
Terpad. kat eixdds tod évvarov pavos, €rovs devtépov, ert 
/ \ > a x LA 
Aapetov, éyevero Noyos Kuptiov mpos “Ayyatov tov mpopyrny, 
4 / ‘\ ‘ 
12 réywv, rade Ayer Kvpros wavroxpatup, émepwrnoov 54) TOUS 
a - / A / A n 
13 iepeits vopov, Aeywv, éav AGBy GvOpwros Kpéas ayvov év 7 
u an nn , 7 \ wy nw € 
dxpw Tod iwatiov avrov, Kal diytat TO akpov Tov YsaTiov 
i Amanat » , \ \ , 
abrovd dprov, 7) énpatos, 7 olvov, 7} €édaiov, ) mavTos Bpw- 
/ la \ 
patos, «i dytacOjoerat; Kal dmexplOncayv ot tepeis, Kat eimray, 
+ Ni > a) 2s o , 2 10 sae 
14 ov. Kaleirey Ayyatos, éov ayyratr pepracpevos axalapros emt 
a Ay / 
Yuxn eri mavrds Tovruv, ei pravOnoerar; Kal dmexpiOyoay ot 
- 4 , \ / > a \ > 
15 tepets, kat etrav, provOnoerar. Kai drexpiOn ‘Ayyatos,xat etrrev, 
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@ Or, Josnua. 7 Gr not existing. 3 Heb. 12. 26. 


¢ Or, objects. 


Acazxvus I. 12—II. 15. 


the land, and upon the mountains, and upon 
the corn, and upon the wine, and upon the 
oil, and all that the earth produces, and 
upon the men, and upon the cattle, and 
upon all the labours of their hands. 

12 And Zorobabel the son of Salathiel, of 
the tribe of Juda, and & Jesus the son of 
Josedee, the high priest, and all the remnant 
of the people, hearkened to the voice of the 
Lord their God, and the words of the pro- 
phet Aggseus, according as the Lord their 
God had sent him to them, and the people 
feared before the Lord. And Aggseus the 
Lord’s messenger spoke among the messen- 
gers of the Lord to the people, saying, I am 
with you, saith the Towle . a 

M And the Lord stirred up the spirit. of 
Zorobabel the son of Salathiel, of the tribe 
of Juda, and the spirit of Jesus the son of 
Josedec, the be ee and the spirit of 
the remnant of all the people; and they 
went in, and wrought in the house of the 
Lord Almighty their God, on the four and 
twentieth day of the sixth month, in the 
second year of Darius the king. 

2In the seventh month, on the twenty- 
first day of the month, the Lord spoke by 
Aggeeus the prophet, saying, Speak now to 
Zorobabel the son of Salathiel, of the tribe 
of Juda, and to Jesus the son of Josedec. 
the high priest, and to all the remnant of 
the people, saying, : 
nas Who is there of you that saw this house 
in her former glory? and how do ye now 
look upon it, as it were ynothing before 
oe eyes? ®° Yet now be strong, O Zoro- 

abel, saith the Lord; and strengthen thy- 
self, O Jesus the high priest, the son of 
Josedec; and let all the people of the land 
strengthen themselves, saith the Lord, and 
work, for I am with you, saith the Lord 
Almighty; ®and my Spirit remains in the 
midst of you; be of good courage. 

7 For thus saith the Lord Almighty; 6 Yet 
once I will shake the heaven, and the earth 
and the sea, and the dry Jand; 8 and I will 
shake all nations, and the choice $ portions 
of all the nations shall come: and I will 
fill this house with glory, saith the Lord 
Almighty. 9% Mine is the silver, and mine 
the gold, saith the Lord Almighty. ) For 
the glory of this house shall be great, the 
latter more than the former, saith the Lord 
Almighty: and in this place will I give peace, 
saith the Lord Almighty, even peace of soul 
for 9a possession to every one that builds, 
to raise up this temple. . 

1 On the four and twentieth day of the 
ninth month, in the second year of Darius, 
the word of the Lord came to Aggeus the 
prophets saying, ‘hus saith the Lord Al- 
mighty; Inquire now of the priests concern- 
ing the jaw, saying, 3If a man should take 
holy flesh in the skirt of his garment, and 
the skirt of his garment should touch bread, 
or pottage, or wine, or oil, or any meat, shall 
it beAholy? And the priests answered and 
said, No. “And Aggseus said, If a defiled 

erson who is unclean by reason of a dead 
bod , touch any of these, shall it be defiled ? 
And the priests answered and said, It shall 
be defiled. » And Aggeeus answered and said, 


@ Or, salvation. d» Gr, sanctified, 


Aceczus Il. 16—Zacuarias I. 4. 


So is this people, and so is this nation be- 
fore me, saith the Lord; and so are all the 
works of their hands: and whosoever shall 
approach them, shall be defiled & {because 
of their early burdens: they shall be pained 
because of their toils; and ye have hated 
him that reproved in the gates]. '6 And 
now consider, I pray you, from this day and 
beforetime, before they laid a stone on a 
stone in the temple of the Lord, what man- 
ner of men ye were. 17 When ye cast into 
the corn-bin twenty measures of barley, and 
there were only ten measures of barley: and 
ye went Yto the vat to draw out fifty mea- 
sures, and there were but twenty. 181 smote 
you with barrenness, and with blasting, 
and all the works of your hands with hail; 
yet ye returned not to me, saith the Lord. 

19 Set. your hearts now to think from this 
day and upward, from the four and twen- 
tieth day of the ninth month, even from 
the day when the foundation of the temple 
of the Lord was laid; 2°consider in your 
hearts, whether ¢his shall be known on the 
corn-floor, and whether yet the vine, and 
the fig-tree, and the pomegranate, and the 
olive-trees that bear no fruit are with you: 
from this day will I bless you. 

21 And the word of the Lord came the 
second time to Aggezeus the prophet, on the 
four and twentieth day of the month, say- 
ing, 2 Speak to Zorobabel the son of Sala- 
thiel, of the tribe of Juda, saying, 

I shake the heaven, and the earth, and 
the sea, and the dry land; and I will 
overthrow the thrones of kings, and I will 
destroy the power of the kings of the na- 
tions; and | will overthrow chariots and 
riders; and the horses and their riders 
shall come down, every one by the sword 
striving against his brother. 4 In that day, 
saith the Lord Almighty, I will take thee, 
O Zorobabel, the son of Salathiel, my ser- 
vant, saith the Lord, and will make thee 
asaseal: for I have chosen thee, saith the 
Lord Almighty. 


1114 ZAXAPIAX. 


ovtws & Aads obTos, Kal ovTws 70 EOvos TodTO éverTLOV Eot, 
Aé€yes Kuptos, kal otvws wdvta Ta épya Tov xeLpdv abrOv> Kat 

Os éay eyyion exet, poavOjoerar evexey Tov Anppatwv avTav 
tov épOpwav, ddvvnOncovtat amd mpoowmov Tovey abtOv, Kai 
ewicetre év TUAGs eheyxovta. Kai viv Gécbe 57 eis tas xap- 16 
dias tpaov ard THs Hepas TavTys Kal brepdvw, pd TOD Oetvat 
NiBov éri AGov év 74 vad Kupiov tives Hre, Gre éveBaddAcre 17 
eis KupeAnv KpiOijs elkoot Gata, Kat éyévero KpiOns Séka dra 
Kal eiceropeveobe eis 76 trodjviov eavtAnoar TevTHKOVTA 
petpytas Kal éyévovto eixoot. “Hndraga tuas év adopia, xai 18 
ev avenopbopia, Kal év xaAalyn mavra Ta épya tov xEtpav bmov, 
Kal ovk émeotpewate mpos pe, A€yet Kupros. 


, Lal ‘A nn e 4 , 
"Yroragare 87) Tas Kapdias tua ard THs Huepas TavTys, 19 
a A i ‘ 
kal éréxeva, dd THs Tetpados Kal eikados Tod évvdtov pyVvOs, 
‘\ > ~ a“ ec , e 6 Ve 5 ‘A K 4 3 6é 6 
kal awd THs Huépas Hs TeOepeXiwra 6 vads Kupiov: Gecbe 
> a / e lal > > , Me loa og X > 
év tats Kapdlas tuav, ei éexvyvwoOyoerat ext THs GAw, Kat «i 20 
a > X\ , lol 2 
ert H dumedos, Kal 7 ovKH, Kal 7 pod, Kal Ta EVAa THs eAalas 
, , 
Ta ov Pepovta Kaprov, ard THs p€pas TavTys edAoyHow. 


Kat éyévero Adyos Kupiov éx Sevtépov mpds “Ayyatov tov 21 
mpopytnv, TeTpade Kal eikade TOD pyVvos, A€ywv, Elrov mpds 22 
ZopoBaBed tov Tod Yarabuyjr &x Pvdis “lovda, Aéywv, 


a ial ‘ , ‘\ > ‘ ‘\ ‘\ lel ‘\ X /, ‘ 
Ey® oefw tov otpavoy Kal tiv yqv, Kal tTHv Oddaccay Kat 
X X Ni ai / , \ 3 6 ‘ <3 
mv énpav, Kal Kataotpéyw Opovovs Bacréwv, Kat 6AoOpevow 
Sivapw Baoréov trav eOvav, kal Katactpéyw appara Kal 
dvaBaras, kal kataByoovrat immo. kal dvaBarat aitadv, éxac- 
> c , \ ‘\ it) \ > “ > a ¢ la 9 
Tos é€v poudaia mpos Tov adeAfov avtod. “Ev 77H nena 24 
-. 
éxeivy, A€yer Kipios wavtoxpdtwp, Ajpouat ce ZopoBaBer 
\ a“ ‘ ‘ a la / v. \ / 
Tov Tov YaraGijr, tov SoddAcv pov, Aéyer Kuptos, kat Oyoo- 
pal oe ws odpayida, dudte o& ypérica, Aéyer Kvpios wavto- 
Kpatwp. 


ZERARUN SAR BPA Ds. 


In the eighth month, in the second year of 
the reign of Darius, the word of the Lord 
came to Zacharias, the son of Barachiaa, the 
son of Addo, the prophet, saying, 


2 The Lord has been very angry with your 
fathers. 3 And thou shalt say to them, 
Thus saith the Lord Almighty; Turn to 
me, saith the Lord of hosts, and I will turn 
to you, saith the Lord of hosts. 4And be 
ye not as your fathers, whom the prophets 


IA. 


"EN 76 dyddw pyri, érovs Sevrépov émt Aapeiov, eyévero Adyos 
Kupiov mpds Zaxapiay tov tod Bapaxiov’ vidv "Addw tov mpo- 
pyrny, \Eywv, 

"OpyicOn Kiupios ext robs marépas tudv dpyjv peyadnv: 2 
Kal .épets mpos adrods, tade A€yet Kvpios wavtoKpatwp, éme- 3 
otpéyate mpos pe, Aéyer Kpios tOv dvvdpewv, Kal eristpapy- 
copa mpds suas, A€yee Kupios tov Svvdpewv, Kat pa 4 
yiverGe kabas ot matépes tudv, ols evexdAeoay avtots ot 


B Not in Jlebrew. 


y Gr. into, 
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A ” , , , , , 
mpopyras eumpoobev Néyortes, TASe A€ye Kvpios Tavroxparwp, 
id a rt an n a 
aootpevare amd THY OddV BuoV TOY ToVNPOY, Kal amd TOY 
nr ra a \ 
exitpoevpatwv tuav Tov TovnpOv: Kal ovK EloKOVTaV, Kal od 
n an , 
mpooéaxov TOV cigakotoal pov, A€yer Kvpros. 
, a ms in by 
Oi rarépes tpdy rod ciot kal of mpopprat; py TOV aidva 
/ NY ‘\ “2 \ A 4 4 / 
Ejnoovrat; IAjv tots Adyous pov kal Ta vomId prov déxeode, 
a / , fal ~ 
doa éyw évtéhAomat év mvevpati prov Tots SovAois prov Tots 
\ an 
mpopyrats, ot KateAaBoouy Tos Tarépas tudv: Kal dmexpi- 
, 
Onoay, kal eimav, kabws maparéraxta Kvpios tavtoxpatwp tov 
an a \ nan 
TOLNTAL Huiv Kata Tas Sdods NOV Kal KATA TA eriTNOEVpaTA 
a 4 an 
HOV, ovTwSs éroinorey Hiv. 
7 Ty rerpadr kat eixadr, TO Evdekatw pnvl, ovTOS eoTL 6 mV 
uf] p > 5 % be bY 
ns > an A ” raw PA ‘Te ‘4 
Saar, év 7G devtépw Eres, éri Aapeiov, eyévero byos Kv- 
, \ . , ot lal / en : 530 QA , 
plov pos Zaxapiay tov tod Bapaxtov viov Adda tov zpody- 
Tyv, Aéywr, 
\ Ni ‘ 7 
8 ‘Edpaxa rv vikta, kal idod dvnp éemiBeBnxws emt tmmrov 
ey , lat / a a 
Tuppov, Kal oUTos eloTHKEL dvaperov TOV dpéwy TOY KATATKLOV, 
a Ny 
Kal dmicw aitod immo muppol, Kat Wapol, Kat motkidot, Kal 
a > 
9 devkol. Kal efra, ri obrou Kipte; Kal ele pos pe 6 dyye- 
lal - na 
10 Aos 6 Aadadv ev euol, éyo Sei~w cou ti éott TattTa. Kal 
, an , eae 
amexpiOn 6 dvnp 6 epeotyKws dvapyérov Tov Gpéwv, Kal Elie 
/, ~ 
mpos pe, ovToL eiaw ovs eLarécteire Kupuos, Teplodedorat THY 
a an / , nN ~ 
11 yyy: Kal drexpiOynoav 76 ayyékw Kupiov 7G épectate dva- 
a , \ A \ 
pLécov TOV épéwy, Kal elrov, TepwdedoujLev TaTaY THY yHV, Kat 
A wn cal ‘ / 
idod maga 7 yn KaTOLKELTaL, Kal novxacer. 
Aa 3 / c 4 / sf => K , , 
Kal dzexpiby 6 a&yyehos Kupiov, kat ete, Kupie mavtoxpa- 
. € ‘ \ \ ta 
Twp Ews Tivos Ov py EAEHONS THV IepovoaAnp, Kat Tas odes 
an lal ne ay 2 , 
13 “Tovda, as irepeides, todto EBdopnkoardv éros; Kat darexpiOy 
n , an > > \ tte? 
Kivpios mavroxpdtwp TO ayyéAw Aadotw7e ev epol, pyuata 
XN > \ Wee, + 
14 Kara Kat Adyous mapakAntikovs. Kat etme mpos me 0 ayyeAos 
an \ / , 
6 Aadav ev epol, avaxpaye Eyov, 
, , , iy > aN \ I oe 
Tade A€yer Kuptos ravroxparup, eCnwxa Thy Lepovoadnu 
£ Qn , \ > ..! Fi > ‘\ > / 
15 Kat tiv Suv Ghrov péyav, Kal dpyiv peyadnv eyo dpyilopar 
og SH SEIN) 59 , a\7 
ent 1a. vy 1a. ovveritibepeva, avO dv pev eyo dpytaOnv dALya, 
a Pr. y) 4 
16 abrot S& cvveréGevto eis Kaxd. Avatodro rade A€yer Kupuos, 
nan \ e > / 
émiotpew ert ‘Iepovoadnp év oixtipyd, Kal 0 olKos Mov avol- 
an ¥4 / \ / 
Kodopnbynoera ev ait, A€yer Kipios wavtoKpatwp, Kal petpov 
Ley fi \ ey \ ye < m” 
17 éxrabjoetae emt “lepovoaAnp €ru Kal ele mpos pe O ay- 
lal / sf / 
yedos 6 Aahdv ev epol, ere avaxpaye Acywv, Tdde éye 
, "2 > > cal 
Kipios mavtokpdtwp, ére dvaxvOnoovra. modes ev ayaGois, 
‘ \ \ e lal A i 
Kal eXenoer Kiptos TL THY Siwy, Kal atperiet tyv lepov- 
can. 
\ ‘a \ > , \ 16 \ id \ , 
Kat ypa tovs 6dbadrpovs Lov, Kal LOOV, Kal LOO Tecoapa. 
g \ a \ , 
19 xépara. Kat etra mpos tov dyyeov Tov adovvTa ev €uol, Th 
an > \ \ lal ‘ , \ 
éor. tara Kipie; Kal ele Tpos pe, TalTA TA KEpata Ta 
CE ets \ ve , 
SiacKxopricavta Tov "lovday, kai tov “lopand, kat Iepovoadnp. 
, / \ > , 
20, 21 Kat %e&é por Kipuos técoapas téxtovas. Kai etza, r 
lal > a \ / Yi 
ovToL épxXovTat mrolnoa. ; Kal €lme, Ta’Ta Ta Kepata TH dla- 
‘ Y ? ‘ / \ 2 ‘ 
okopTicavta. TOV ‘Tovda kat tov Iopand Katéakay, Kal ovdels 
itav n Ayv: Kat e&nr bro. TOU o€dval atta éis 
aitav pe Kepodnv: Kal e&yAGooay ovt 


an 


12 


18 


ZacHartias I. 5—21. 


before charged, saying, Thus saith the Lord 
Foie weds Turn ye from your evil ways, 
and from your evil practices: but they 
hearkened not, and attended not to hearken 
to me, saith the Lord. 

5 Where are your fathers, and the pro- 
phets? Will they live for ever? §® But do 
ye receive my words and mine ordinances, 
all that 1 command by my Se to my ser- 
vants the prophets, who lived in the days of 
your fathers; and they answered and said, 
As the Lord Almighty determined to do to 
us, according to our ways, and according to 
our practices, so has he done to us. 

n the twenty-fourth day in the eleventh 
month, this is the month Sabat, in the 
second year of the retgn of Darius, the word 
of the Lord came to Zacharias, the son of 
Barachias, the son of Addo, the prophet, 
saying, ; 

saw by night, and behold a man 
mounted ona red horse, and he stood be- 
tween the shady mountains; and behind 
him were red horses, and grey, and piebald, 
and white. ®And I said, What are these, 
my lord? And the angel that spoke with 
me said to me, I will shew thee what these 
things are. And the man that stood be- 
tween the mountains answered, and said to 
me, ‘I'hese are they whom the Lord has sent 
forth to go round the earth. ™ And they 
answered the angel of the Lord that stood 
between the mountains, and said, We have 
gone round all the earth, and, behold, all 
the earth is inhabited, and is at rest. 

2 Then the angel of the Lord answered 
and said, O Lord Almighty, how long wilt 
thou have no mercy on Jerusalem, and the 
cities of Juda, which thou hast disregarded 
Bthese seventy years? And the Lord 
Almighty answered the angel that spoke 
with me good words and consolatory say- 
ings. “And the angel that spoke with me 
said to me, Cry out and say, 

Yhus saith the Lord Almighty; I have 
been jealous for Jerusalem and Sion with 
great jealousy. 1 And I am very angry with 
the heathen that combine to attack her: 
forasmuch as I indeed was a little angry. 
but they combined to attack her for erik 
16 Therefore thus saith the Lord: I will re- 
turn to Jerusalem with compassion; and my 
house shall be rebuilt in her, saith the Lord 
Almighty,and a measuring line shall yet be 
stretched out over Jerusalem. And the 
angel that spoke with me said to me, Cry 

et, and say, ‘hus saith the Lord Almighty; 
et shall cities be spread abroad through 
prosperity ; and the Lord shall yet have 
mercy upon Sion, and shall choose Jerusalem. 

18 And I lifted up mine eyes and looked, 
and behold four horns. }9 And I said to 
the angel that spoke with me, What are 
these things, my lord? And_he said to me, 
These are the horns that have scattered 
Juda, and Israel, and Jerusalem. 
the Lord shewed me four artificers. 
I said, What are these coming todoP And 
he said, These are the horns that scattered 
Juda, and they broke Israel in pieces, and 
none of them lifted up his head: and these 
are come forth to sharpen them for theix 


B Gr, this seventieth year, 


ZacHanias II. 1—III. 8. 


hands, even the four horns, the nations that 
i up the horn against the land of the 
Lord to scatter it. 


And I lifted up mine eyes, and looked, 
and behold a man, and in his hand_a mea- 
suring line. 2And I said to him, Whither 

oest thou? And hesaid to me, ‘lo measure 

erusalem, to see what is the breadth of it, 
and what is the length of it.* 8 And, behold, 
the angel that spoke with me stood dy, and 
another angel went forth to meet him, tand 
epoke to him, saying, Run and speak to that 
young man, saying, 


Jerusalem shall be fully inhabited by rea- 
son of the abundance of men and cattle in 
the midst of her. And I will be to her, 
saith the Lord, a wall of fire round about, 
and I will be for a glory in the midst of her. 


6 Ho, ho, flee from the land of the north, 
seith the Lord: for I will gather you from 
the four winds of heaven, saith the Lord, 
7 even to Sion: deliver yourselves, ye that 
dwell with the daughter of Babylon. § For 
thus saith the Lord Almighty; After the 
glory has he sent me to the nations that 
spoiled you: for he that touches you is as 
one that touches the apple of his eye. 9 For 

hold, I bring my hand upon them, and 
they shall be a spoil to them that serve 
them: and ye shall know that the Lord 
Almighty has sent me. 


10 Rejoice and be glad, O daughter of Sion: 
tor, behold, I come, and will dwell in the 
midst of thee, saith the Lord. ™And many 
nations shall flee for refuge to the Lord in 
that day, and they shall be fora people to 
him, and they shall dwell in the midst of 
thee: and thou shalt know that the Lord 
Almighty has sent me to thee. ” And the 
Lord shall inherit Juda his portion in the 
holy land, and he will yet choose Jerusalem. 
13 Let all flesh fear before the Lord: for he 
has risen up from his holy clouds. 


And the Lord shewed me Jesus the high 
priest standing before the angel of the Lord, 
and the f Devil stood on his right hand to 
relat him. *And the Lord said to the 

ev. 


3yThe Lord rebuke thee, O Devil, even 
the Lord that has chosen Jerusslem rebuke 
thee: behold! isnot thisasa brand plucked 
from the fire ? 


4Now Jesus was clothed in é filthy rai- 
ment, and stood before the angel. ® And 
the Lord answered and spoke to those who 
stood before him, saying, Take away the 
filthy raiment from him: and he said to 
him, Behold, I have taken away thine ini- 
quities: and clothe ye him with a$long 
robe, and place a pire mitre upon hi 
head. So they placed a pure mitre upon 
his head, and clothed him with garments: 
and the angel of the Lord stood dy. 7 And 
the angel of the Lord testified to Jesus, say- 
ing, ® Thus saith the Lord Almighty ; 


If thou wilt walk in my ways, and take 
heed to my charges, then shalt thou judge 
my house: and if thou wilt diligently keep 


B Or, Acouser, 


y Jude 9. 
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‘ y \ > / 
xelpas abrdv, 1a técoapa Képata, a Ovy Ta €maupopeva 
lal a“ , > 
Képas émt tiv yhv Kupiov, tod duackopricat avrny. 4 

\ m” ‘\ >? % Ca! 
Kal jpa rods dpbadpovs pov, cal iov, kat idod dvnp, Kat 2 
an , \ a ‘ De & 
ev TH xElpt avTod axXowiov yewperpiKov. Kat eta mpos avtov, 2 
ce a Sr ik 
mov ov mopevn; Kal ele mpods pe, Siamerpyoa Tv lepovoa- 
zy a \ y x 
Ay, Tov ely wydikov 7O TAdTos abrys €oTt, Kal mHALKoV TO 
Ks a \ , \ 
pijxos. Kal tod 5 dyyehos 5 Aaddv ev euol eiorijxet, kal 3 
> lal >", > X 
dyyedos €repos eSerropevero eis CuvaVTNTW avTG, Kal Ele TpOS 4 
, a 
aitov, A€ywr, Spdpe, kal AdAnoov mpos Tov veaviav éxelvor, 
déyov, 
rf A ‘ , 
Karaxdprws xarouxnOyoerat ‘Iepoveadip. dd mAnGous 
co , a \ Now YOR 
dvOpbrwv Kai ktnvov év péow aris: Kal eyo éromar airy, 5 
A , mw” 
Aéyer Kuptos, telyos updos kuxddOev, kat eis d0€av écopat év 
Héow abtys. 
lol / 
*0 & devyere dd ys Boppa, éyer Kupuos: Store éx trav 6 
4 , > 
Tecodpwv avénwv Tod ovpavod ovvatw tyas, A€yer Kuptos, eis 7 
a , A 
Lwry, dvacwleobe of Katouotvres Ovyarépa BaBvddvos. 

4 , , Bi / ee? / > / x , 
Atdre rade A€yee Kvpuos wavroxpatup, driow ddfys aréoradké 8 
pe éml ra EOvn Ta oKvACoavTa buds, Sidte 6 arrdpevos tpav 
¢ c e , lel / a > 6 a > cal A 4 id 4 
Os 6 amrdopevos THS KOpNs TOV d6PGahwod avTOd. tote idov 9 
eyo eripepw Tiv xeipd prov em adrods, Kal ExovTat oKDAG TOLS 
Sovlevovow aidtois, Kat yvioerGe dre Kvpios mavtoxpatwp 
dmréotaXké pe. 

\ 
Téprov kal edppaivo Oiyatep Sov, didte od éyw Epyomat, 10 
, 
Kal KaTacKnvocw ev péow Gov, Aéyer Kipros. Kat xaragev- 11 
fovrar €6 OMAR err Oro V RS ev TH Tepa exelvy, Kat 
fovrar éOvm wohha emi tov Kupioy ev 7H Hepa exeivy, Kat 
evovrat adT@ eis Aaov, kal KaTagKyVaToVEL ev péow TOV, Kal 
ervyvion Ott Kiptos mavroxpatwp earéotaAKé pe Tpds Ce. 
Kat xatakxd i Ky ov “lovd , ida avrod 12 

t KatakAnpovounoe. Kuptos tov lovdayv tHv pepida avrov 12 
Cy AN Cuany J Nite aly nde , > , ; 
éri THY dyiav: Kal aiperizt ect THY ‘Iepovoadrjp. EvdaBeicOw 13 
mac cdpt ard mpoodmov Kuplov, ote eeynyeprar ex vepehOv 
dylwy adtod. 

K \ 25 , K , \ > a“ \ © , X » 3 

at eéde€é por Kvpios tov “Incoty tov tepéa tov péyav, 
e lod \ , > / / Swe ie c / 
éoTOra Tpd Tpocwmov ayyéAov Kupiov, kal 6 daBoros eiorjKer 
éx de€t@v adtod, TOD avTiKketo Oat aitG. Kai ele Kupuos mpds 2 
tov duaBodor, 

> 

Exurysnoat Kipios év cot dia Bore, xal érityunooat Kuptos 3 

\ an 
é€v gol 6 éxAeEduevos tiv ‘IepovoaAdnp: ovk iSov TodTo ws daAds 
eLeomacpevos €x mpds ; 
: K \ a | as > 8 5 , (wee) € \ Nene , aN 
at Inoods nv évdedupévos twaria puTapa, Kal etoTyKet mpd 4 
, cal , ~ 
mpoocwrov Tov ayyédov. Kat dmexpi@n kal etre mpds tods éxtn- 5 
/ > / lol 
KoTas mpd mpoowrov aitov, éywv, apéAete TA iaTia TA 
Kone ee > ce) \ L x ce > \ > , X 
UT amr avtov: Kal elre mpds avtov, idov a Ka Tas 
p tas NF >, 0. > Ai? / \ > nen "A 
avoplas gov: Kat évdvcate aitov rodypy, Kal émibere Kidapw 6 
AS \ cat 
kabapav ert tiv Kepadjdv airod: Kal éréOnxav xidSapw 

6 ‘ > SN RY NS > a \ / ry IN a, 
Kalapay ért tHhv Kehadyy adttov, Kal mept_Badrov adrov iwarta: 

\-¢ mM 
Kal 6 ayyedos Kupiov eioryjxer. Kat dieaptipato 6 ayyedos 7 

la \ ? r 
Kupiov mpds ‘Incotv, déyor, TAOE Aéyer Kvptos mavroxparwp, 8 
> \ cal « ° an 

Kay tais ddois pov ropety, kal ev tots tpootdypact pou 

, \ ‘\ a b,) 
gudaky, Kal od Siaxpweis tov otkdy prov Kal ev diapvAdooys 


— 


8 Or, vile, see James 2. 2. t Or, full length. 
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‘\ DA , bY 5 , > - > , a 
THhv avAnv pov, Kal dWwowW ToL avacTpEpomevous ev péow TOV 
9 € / , ” on 7 na €e S € / \ 
eotnkoTwv Tovtwy. “Axove Oy ‘Incov 6 tepels 6 péyas, od 
Kal of wAnoiov cov of Kabypevor rpd mpocwror, didre avdpes 
/ : Pk / > \ > ‘ * \ “~ 4 > 
reparookdror eict, didre idod ey ayw tov SodAdv pov *Avato- 
ay a ~ 
10 Any. Arde 6 AMos Sy &wxa pd mpoadrov Tod Iyncod, émi 
i ri6 \ a ¢ ~ > 6 Ny , > id \ 9.3N > 4 
tov AiGov tov eva Erta dpOarpol cisw- idod eyo dptoow 
/ / , ¢ \ , na ‘ 
BoOpov, Aeyer Kvptos wavtoxpatup, Kal Ynrapyjow wacav tiv 
nw nm , > n 
11 ddixiav ris ys exeivys év Hepa pug. “Ev 77H hyeépa exeivn, 
A€yet Kvpios ravtoxpdtwp, ovykadéoete Exarros TOV wAnTlov 
avTOv UroKaTw apyméXov, kal broKatTw TUKTS. 
4 Kal éréorpepey 5 ayyedos 6 Aadadv ev euol, Kal e&yyeipé 
pe Ov Tpdrrov Grav eLeyepOy avOpwros e€ Urvov airod. 
Kat elze mpos pe, ti ot Brees; Kat elma, édpaxa, Kat 
> ‘\ , a 9 \ A J > , oA A 
idod Avxvia xpvon OAn, Kal TO Aaprddiov érdvw airs, Kat 
Extra Avxvot eravw aiTHs, Kal Eta erapvorTpides Tots AVxvoLs 
3 rots érdvw adrys, Kat dvo eAatae éeravw airys, pia ex defrav 
A lol \ , \ bd 
4 Tod Aapzadiov airys, Kai pia e€ etwvipwv. Kal érypwrnaa, 
an \ 
kal elra mpos tov ayyeAov tov AaAodvta év euot, Aéywr, Ti 
an / na 
5 é€ore tadra xipie; Kai daexpiOn 6 dyyeAos 6 AaAGy ev pol, 
kal ime mpos pe, A€ywr, Od ywdokes ti éote TattTa ; Kal ela, 
\ \ , a 
6 ovxl Kvpie. Kai azexpiOy, wat ele pos pe, éywv; otros 
, , 
6 Adyos Kupiov mpos ZopoBaPer, rEyov, 
Ovx ev duvdper peyady, ovde ev isyvi, ddAa ev mvevpari 
/ , > 2. x. + \ / 
7 pov, A€yer Kupios TayTOKpATap. Tis ef ov 70 Opos TO péya 
: rs im 
To mpo mpoowmov LopoBaBer tov karopGacar; Kal €Loiow Tov 
nw / / , 3 lel 
AlGov tis KAnpovopias, iodryTa XapiTos XapiTa avrijs. 
, ‘\ A / € a 
8, 9 Kat éyévero Adyos Kupiov pos pe, A€ywr, at xelpes 
ZopoBdBer eGeneAiwoay Tov otkov TovToV, Kat at xElpes adrov 
‘ ye I" Lé / 
éxitehécovow aitov: Kal ériyvoon di6tt Kvpios mavtoxpatwp 
4 / > € / 
10 eEaréarahké pe mpds oé. Ardte tis e€ovdévwcer eis Huepas 
cal ig +’ / 
puxpds ; Kat xapotvTat, Kal dovtar Tov AlGov Tov KagatTépwov 
> \ , ec \ e > 6 x , > , ae rN 
ev xeipt ZopoBaBer: Era ovtor opOadpot cio ot éruBr€rrov- 
lal ‘ a 
TEs €ml TaTaY THV yHV. 
if: , a ee 
11 Kat drexpiOnv, xat ela mpos atrov, ti at dvo éatat abras, 
nr lal \ > , \ 3 yA 
12 at é« de€tov THs dvyxvias Kal e& evwvvpov; Kat érypdtyoa 
, id lal al 
ex Sevrépov, Kal ela mpds adrov, tT ot dv0 KAddou TOV éhatdv 
a rn lal lal / 
of év tais xepot Tov Svo0 prEwtnpwv Tov XpvoGv THY émLXEov- 
/ \ fal \ 
13 tov, Kat erayayovTwv Tas émapvoTpioas Tas xpvods; Kal 
‘ a ey 3 SPN , 
elre pos pe, OvK oldas TL éoTt TadTaA; Kal Eira, OvX! KUpLe. 
14 Kal elrev, obror of dvo viol THs midTHTOs TapeotyKace Kupiv 
TAONS THS YS. 
> N > , yo» Nn 
5 Kat éréorpewa, kal npa Tous dpOadrpovs pov, kat ior, Kat 
‘ > \ ‘\ , ‘ / 
2 80d Spémavov wetopevov. Kat ele mpos pe, ti ov Bréreis ; 
an / pA ” 
Kal elma, éyw dp dpémavov TeTdpevov pNKOVS TXEWY ELKO, 
x > \ AX 
3 kal rAdrous myewv Oéxa, Kat etme mpos pe, 
, \ , / fol cal 
Airy 7 apa 7 exrropevopmev) em Tpoowmov naons THS 7S" 
a / 
Side was 6 Kerr ek ToUTOV Ews Havdrou éxducnOycerat, Kal 
‘ , 
4 mas 5 émlopKos ex Tovrov exducnPycerar. Kat é€oiow aird, 
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my court, then will I give thee men to walk 
in_the midst of these that stand here. 
9 Hear now, Jesus the high priest, thou, and 
thy neighbours that are sitting before thee: 
for they are diviners, for, behold, I bring 
forth my servant ‘the Branch. " For as 
for the stone which I have set before the 
face of Jesus, on the one stone are seven 
eyes: behold, I am digging a trench, saith 
the Lord Almighty, and | will search out 
all the iniquity of that land in one day. 
1 Tn that day, saith the Lord Almighty, ye 
shall call together every man his naehitioer 
under the vine and under the fig-tree. 

And the angel that talked with me re- 
turned, and awakened me, as when a man 
is awakened out of his sleep. 

2And he said to me, What seest thou? 
And I said, I have seen, and behold a candle- 
stick all of gold, and its bowl upon it, and 
seven lamps upon it, and seven oil funnels 
to the lamps upon it: 3and two olive-trees 
above it, one on the right of the bowl, and 
one on the left. 4And I inquired, and 
spoke to the angel that talked with me, 
saying, What are these things, my lord? 
5 And the angel that talked with me an- 
swered, and spoke to me, saying, Knowest 
thou not what these things are? And I 
said, No, my lord. 6 And he answered and 
spoke to me, saying, ‘his is the word of the 
Lord to Zorobabel, saying, 

Not by mighty power, nor by strength, 
but by my Spirit, saith the Lord Almighty. 
7 Who art thou, the great mountain before 
Zorobabel, that thou shouldest prosper? 
whereas I will bring out the stone of the 
inheritance, the grace of it the yequal of 
my grace. 

8 And the word of the Lord came to me, 
saying, 9 The hands of Zorobabel have laid 
the foundation of this house, and his hands 
shall finish it: and thou shalt know that 
the- Lord Almighty, has sent me to thee. 
10 For who has despised the small days? 
surely they shall rejoice, and shall see the 
plummet of tin in the hand of Zorobabel: 
these are the seven eyes Sthat look upon all 
the earth. d 

N And I answered, and said to him, What 
are these_two olive-trees, which are on the 
right and left hand of the candlestick ? 
2 And I asked the second time, and said to 
him, What are the two branches of the 
olive-trees that are by the side of the two 
golden $ pipes that pour into and communi- 
cate with the golden oil funnels? And he 
said to me, Knowest fhou not what these 
are? and I said, No, my lord. And he 
said, These are the two 9 anointed ones that 
stand by the Lord of the whole earth. 

And I turned, and lifted up mine eyes 
and looked and behold a flying sickle. 2A nd 
he said to me, What seest thou? And I 
said, I see a flying sickle, of the length of 
twenty cubits, and of the breadth of ten 
cubits. 3 And he said to me, 

This is the curse that goes forth over the 
face of the whole earth: for every thief shall 
be punished with death on this side, and 
every false swearer shall be punished on 
that side. 4 And I will bring it forth, saith 


B See Lu. 1. 78. ~ Gr. equality, see Jno. 1. 16. 6 Alex. +‘ of the Lord.’ 


¢ Gr. nostrils. 


0 Gr. sons of fatness. Rey. 11. 4 
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the Lord Almighty, and it shall enter into 
the house of the thief, and into the house 
of him that swears falsely by my name: and 
it shall rest in the midst of his house, and 
shall consume it, and the timber of it, and 
the stones of it. 

5 And the angel that talked with me went 
forth, and said to me, Lift up thine eyes, 
and see this that goes forth. ® And I said, 
What isit? And he said, This is the mea- 
sure that goes forth. And _ he said, This is 
their iniquity in all the earth. 7 And behold 
a talent of lead lifted up: and behold fa 
woman sat in the midst of the measure. 
8 And he said, This is iniquity. And he cast 
it into the midst of the measure, and cast 
the weight of lead on the mouth of it. 
9And I lifted up mine eyes, and saw, and, 
behold, two women coming forth, and the 
wind was in their wings; and they had 
stork’s wings: and they lifted up the measure 
between the earth and the sky. And I said 
to the angel that spoke with me, Whither 
do these carry away the measure? }! And he 
said to me, ‘l'o build it a house in the land 
of Babylon, and to prepaye a place for tt; 
and they shall set it there on its own Y base. 

And i turned, and lifted up mine eyes, 
and looked, and, behold, four chariots com- 
ing out from between two mountains; and 
the mountains were brazen mountains. 2 In 
the first chariot were red horses; and in the 
second chariot black horses; and in the 
third chariot white horses; and in the fourth 
chariot piebald_ and ash-coloured horses. 
“And I answered and said to the angel that 
talked with me, What are these, my lord? 

6 And the angel that talked with me an- 

swered and said, These are the four winds 
of heaven, and they are going forth to stand 
before the Lord of all the earth. 6 As for 
the chariot in which were the black horses, 
they went out to the land of the north; 
and the white went out after them; and 
the piebald went out to the land of the 
south. 7 And the ash-coloured went out, 
and looked to go and compass the earth: 
and *he said, Go, and compass the earth. 
And they compassed the earth. 
_ ®And he cried out and spoke to me, say- 
ing, Behold, these go out to the land of the 
north, and they have quieted mine anger in 
the land of the north. 

®And the word of the Lord came to me, 
saying, ‘lake the things of the captivity 
from $the chief men, and from the useful 
men of it, and from them that have under- 
stood it; and thou shalt enter in that day 
into the house of Josias the son of Sopho- 
nias that came out of Babylon. "And thou 
shalt take silver and gold,and make crowns, 
and thou shalt put them upon the head of 
Jesus the son of Josedec dis high priest ; 
and thou shalt say to him, Thus saith the 
Lord Almighty; 

Behold the man whose name is The 
Branch; and he shall spring up 9 from his 
stem, and build the house of the Lord. 
3 And he shall receive 4power, and shall sit 
and rule upon his throne; and there shall 
be a priest on his right hand, and a peace. 
able counsel shall be between them both. 
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, , , ‘ °’ La > Q = a 
déyer Kupios tavtoxpatwp, Kat eloeAevoetae €is TOV OLKOV TOU 

> nes , ae aed) , 2 \ 

KNerTOV, Kal €is TOV OLKOV TOD OMVVOVTOS TO OVOMATL OU ETL 

a ” > a \ , 

Weider, kat karadivoe ev péow TOD oikov adTod, Kat gvvrehecet 
< ‘ J, > a 
avtov, kal Ta €vAa adtod, Kal Tovs AMMous adrov. 

ral an a, ) > X X 

Kai e&jdOev 6 dyyedos 6 AadGy ev epol, kal ele pos ME, 5 
A \ ” ‘ a) / 

dvaBrepov trois épFarpots cov, Kat ide TO éxTropevdpevov 

a > \ 4 Xx 
rovro. Katelmra, ri éote; Kal €lre, ToUTO TO pétpov TO éx7ro~ 6 

= 4 e > / aA > , aA fod 
pevopevov' Kal eure, adtn 7 adiKia adtav év maon TH Y)- 
ae! ‘\ z 7 5 > (4 iH . id ‘\ x vA 7 
Kat idob tdAavrov por(Bdov eEarpopevovr Kat idov yuvyn pia 
an \ > 7 \ oe , 
€xadOnro év pécw Tod pétpev. Kat elev, avrn éoriv 4 dvopia: § 
, s woe \ /, 
kal éppupev aitny eis pérov TOU péTpOV, Kal Eppufe TOV Atov 
a a we ‘ > , 
Tov poAiBdov cis 76 oTOpa aiTHs, Kai pa rors dpOadrpovs 9 
a ‘\ aA 
pov, Kal Wor, kal iSov dvo yuvaikes Exopevdmevat, Kal TVvEtpa 
na a e > : ” AS 
ev tals wrépvéwy aitav, Kal atta elyov mrépvyas €7o7ros: Kal 
na a \ > oe cal 3 
dvéaBov 76 pétpov avapecov THS YS, Kal dvapéerov TOD ov- 
a re a \ » Xd \ x Xr A > 2 \ = 1G 
pavod. Kat elrampds tov adyyeAov tov AaAovvra ev €xol, rod 
= ae N \ > a 
atta. dropépover 76 pétpov; Kal ele mpds pe, oixodopjcat 11 
na a na \ 4 ‘\ / 
ait oixiay év yj BaBvdAdvos, Kat éroyndcat, Kat Ojoovew 
pi ; a 
avo ékel emt THY érolmaciay avTov. 
Ya \ ia \ 
Kat éréorpewa, kal npa tors dPGadmovs pov, Kat idov, Kat 6 
> ‘ tf RS g uP / > , A > / ‘\ ‘ 
idod Técoapa appara éxzropevdpeva ex pécov Ovo dpéwy, Kal TA 
aA a nan 9 
opy Hv Opn xadKa. “Ey tO Gppate TO tpwTw Urroe Tuppol, 2 
Ne a & la’ / g / Ne an g¢ 
Kal €v 7) dppare TO Cevrépyp imot péAaves, Kal éy TO Gppare 3 

A Seas - 

TO Tpitw trot AevKol, Kai év TO Apart TO TeTAPTH UT7TOL TOL- 

f « yg S\ Shee) / \ > ‘ \ wy ‘\ 
Kidou Wapot. Kai dmrexpibnv, kal ela mpos tov ayyedov tov 4 
Aarovvta év enol, Ti €ott TadTa KUpLE ; 

a \ ny > la 
Kai dexpiOy 6 dyyedos 6 Aahav ev euol, Kai ele, Tadra 5 
an aA » A ~ 
éotw ol Tércapes Avepor TOU ovpavod, exTopeVovTaL TapacTH- 
An an rn & 7 
vat TO Kupiw raons ths ys. “Ev @ Hoav trou ot péAaves, 6 
eLeropevovTo emi yiv Boppa, xat ot Aevkoi é€eropevovto Katd- 
/ n 
murOey aitdy, Kal of zoixidor eLeropevovto él yhiv Norov, 

\ c \ .) , \ > / a ¢ a 

Kal ot Wapot eLeropevovto, kal éréBAerov Tov mopeverOar Tod 7 
im x > \ 
Teplodedoa THY yiv, Kal ele, mopeverbe, Kal meprodevoate 

N an ‘\ nw 
THY yhvr Kal TepubdevTav THY yhVv. 

\ 
Kai dveBonoe, cat eAadynoe mpos pe, A€ywv, iod ot éxzo- 8 
/ \ an a cal 
pevopevot ext yyv Boppa, kal dvéravoav tov Ovpov pov ev yn 
Boppa. 
ny / 
Kai éyévero oyos Kupiov mpds pe, Aéywv, AGBe ta ek 9, 10 

a , ras AN lal 
THs alxynahwotas rapa tov dpx6vTwv, Kal mapa TOV xpnoiLwVv 
airs, Kal Tapa Tov éreyvwKxdTwv adtiv, Kal cioehedon od ev 

Aine iat: \ > > , A n 
T NoEp| Exeivy els TOV oikov Iwoiov tod Lodoviov tod yKov- 

> B OVA ‘ oN / > " \ , \ , 
tos €k BaBvAGvos, Kal AjWy apyvpiov Kal ypvolov, Kal zoi- 11 
ges otepavors, Kal emOyoes ert tHv Kepadyv “Incod rod 
1 oS mee a aN eS ae ets \ aN / < 
WOEOEK TOU Lepews TOU peydadov. Kat épets mpds adrov, rade 12 
/ , 
Aéyer Kvpwos ravtoxpatwp, 
"TS A) > ‘ > \ ” > n \ € , 2 cal 
ov avnp, AvatoAi) ovop.a adr: Kal troxatwhev aitod 

> tal ‘ ~ iy 
avateXei, Kat olkodopnoet Tov otkov Kupiov, Kal adtds AjwWerar 13 

> \ ‘ a \ a 
apeTnv, Kal KaGretrar, Kal Katdpser emt tod Opdvov adrod, Kat 
” c \ > 5 € cal > cal \ ~ > ‘\ ” > , 
coat tepevs ex deE@v adttov, Kal Bovdr) elpnyixy éotar dvapee- 
cov appotepwv: 


8 Heb. and Gr, one woman. See ver, 9. 


@ Gr. from beneath him, 


¥ Gr. preparation, 6 Or, one said. 


A Lit. virtue, 


¢ Heb. proper names. See A. V 
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‘O 8 orépavos éotar rots bropévovat, Kal Tots xpnoipols 
avTns, Kal Tots éreyvwxdow aitiyv, Kal els xapiTa viod Sopo- 
15 viov, kat eis Wadpuov év oikw Kvupiov. Kal of paxpay da 

aitav nfovor, Kai olkodopyrovew ev TS olkw Kupiov, kat 

yrdcecbe Sidts Kvpios ravroxpatwp dmréotahké pe mpos buds: 
kal éorat, eav eloaxovovtes cicaxovanre THS Pwvns Kuplov Tod 
Ocod bpav. 

7 Kat éyévero év 7O terdptw ere ext Aapelov tod Bacwréus, 
éyévero Adyos Kupiov pds Zaxapiav terpdd: tod pnvos Tod 

2 évvdrov, Os éott Xaceded. Kal éfarreorewrev cis Barbyd, 
Sapacap kal ApBecetp 5 Bactreis, cat of dvdpes adrod, Kal 

3 eiAdcacOar tov Kupiov, éywv mpds Tods tepets rods ev TO 
oikw Kupiov mavtoxpdropos, Kat rpds Tods mpopyras, A€ywr, 
ciocAnrvbey dde ev 7S pyvi TO Téurtw 7d aylacpa, KaOdte 
eroincey ndn tkava ery. 

4 Kat éyévero doyos Kuplov trav duvdyewv mpos ene, A€ywv, 

5 eimdv mpos aravta tov adv THs yijs, Kal mpds Tovs lepeis, 
Léeyow, eav vnotedonre 7 Kdpnobe ev tals wéumTas 7 ev Tals 
EBdopats, Kat i8od EBdopnxovra ern, mi) vyoTeiay vevnoTedKatEé 

6 por; Kat eay paynre ] Tinte, OVK tpels eobere Kal river ; 

7 Odx obror of Adyou, ods eAdANE Kuptos év xepot tev mpopy- 
tov tov éumpocbev, ote Hv ‘lepovoadyjm KaToukovpévyn, Kat 
ciOnvotoa, Kai af modes KvK\dGev airns, Kal 7 dpewy Kal 7 
TEOWH) KATMKELTO ; 

8,9 Kal éyévero Aéyos Kvupiov zpos Zaxapiar, déywr, TAOE 
A€yet Kv pros ravroxpatup, 

Kpia Sdikarov Kpivere, Kal €Xeos Kal OiKTIp_oV TroLEtTE 

10 &kacros mpos Tov ddeAhdv airod, Kal xHpav, Kal dpdavor, 
Kal mpoonAvtov, Kal mévyta py KATQOUVGOTEVETE, KL KaKLaV 
éxacros Tod ddeAhod adrod py pvyciKkaxeirw ev Tats Kapdiats 
DOV. 

ll = Kai jrei6noav rod mpocexev, Kal edwxay vOrov tapadpo- 

12 votvra, kal ta Ora abrdv éBapuvay tod ji} eicaxovew. Kat 
Thy Kapdiav adrav eragav ame ToD pH eioaKkovely TOD vOpov 
pov, Kal Tovs Adyous, ods eéaréaretke Kvpios mavtokpatwp év 
rvevpate abtod ev xepot Tov mpopyTav TOv Eumpoober- Kai 

13 éyévero dpy peyéAn rapa Kupiov mavtokpatopos. Kat 
gorau, Ov TpdTov «ime, Kal OvK ElanKOVTGY, oUTWSs KeKpasovTat, 

14 kal od py cicaxovow, Neyer Kipios ravtoxpdtwp. Kai é«Bara 
airovs eis TavTa Ta €Ovy, & ovK eyvwoay: Kal yn yn addpavicOy- 
cerar Katomibev adtav éx dtodevovTos Kal e€ avactpépovtos: 
Kat éragav yhv éxdextyy eis abavicpov. 

8 Kai éyévero Aoyos Kvupiov mavtoxpdropos, Aéywv, Tade 
2 A€yer Ku pros wavroxpdtwp, eljrwka Thy ‘Tepovaadiyp, Kat 
THv Suov Ghrov péeyav, Kat Oupd peyadw eCnrwKa adTHy. ; 

3 Tade Aéye Kvupuos, erioTpeyw émt Suoy, Kat KATA KyVOTW 
ev pécw ‘lepovoadtyp, Kai KdyPjoerar 1 Lepovoadnys mOAts 
dAnbwy, Kal TO Opos Kupiov mavroxpatopos, Opos aytov. ; 

4  Tdde Eyer Kipros ravroxpdrwp, ér Kabyrovrat mpeo Bure- 

pot kal mpecBirepar év tats rAarelats ‘Tepovoadnp, €kaorTos 
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4 And the crown shall be to them that 
wait patiently, and to the useful men fof the 
captivity, and to them that have known it, 
and for the favour of the son of Sophonias, 
and for a psalm in the house of the Lord. 
1b And they that are far from them shall 
come and build in the house of the Lord, 
and ye shall know that the Lord Almighty 
has sent me to you: and ¢his shall come to 
pass, if ye will diligently hearken to the 
voice of the Lord your God. 

And it came to pass in the fourth year of 
Darius the king, that the word of the Lord 
came to Zacharias on the fourth day of the 
ninth month, which is Chaseleu. 2 And 
Sarasar and Arbeseer the king and his men 
sent to Bethel, and that to propitiate the 
Lord, ? speaking to the priests that were in 
the house of the Lord Almighty, and to the 
prophets, saying, ‘he holy offering has come 
in hither in the fifth month, as it has done 
already many years. 

4 And the word of the Lord of hosts came 
to me, saying, ° Speak to the whole people of 
the land, and to the priests, saying, Though 
ye fasted or trent in the fifth or seventh 
months (yea, behold, these seventy years) 
have ye at all fasted to me? © And if ye eat 
or drink, do ye not eat and drink for your- 
selves? 7 Are not these the words which 
the Lord spoke by the former prophets, whei 
Jerusalem was inhabited and in prosperity, 
and her cities round about her, and the hill 
country and the low country was inhabited ? 

8And the word of the Lord came to 
Zacharias, saying, 9Thus saith the Lord 
Almighty; , 

Judge righteous judgment, and deal mer- 
cifully and compassionately every one with 
his brother: and oppress not the widow 
or the fatherless, or the stranger, or the 

oor; and let not one of you remember in 
his heart the injury of his brother. 

1 But they refused to attend, and madly 
turned their back, and made their ears 
heavy, so that they should not hear. ”® And 
they made their heart disobedient, so as not 
to hearken to my law, and the words which 
the Lord Almighty sent forth by his Spirit 
by the former prophets: so there was great 
wrath from the Lord Almighty. 3 And it 
shall come to pass, thaé as he spoke, and 
they hearkened not, so they shall cry, and [ 
will not hearken, saith the Lord Almighty. 
M And I will cast them out among all the 
nations, whom they know not; and theland 
behind them shall be made utterly destitute 
of any going through or returning: yea they 
have made the choice land a desolation. 

And the word of the Lord Almighty came 
saying, ?'‘Chus saith the Lord Almighty; I 
have been jealous for Jerusalem and for Sion 
with great jealousy, and I have been jealous 
for her with great fury. 

3 Thus saith the Lord; I will return to 
Sion, and dwell in the midst of Jerusalem: 
and Jerusalem shall be called a true city, 
and the mountain of the Lord Almighty a 
holy mountain. 

4Thus saith the Lord Almighty; There 
shall yet dwell old men and old women in 
the streets of Jerusalem, every one holding 


B Gr. of it. 
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his staff in his hand for age. ® And the 
broad places of the city shall be filled with 
boys and girls playing in the streets thereof. 


6 Thus saith the Lord Almighty; If it 
shall be impossible in the sight of the rem- 
nant of this people in those days, shall ‘it 
also be impossible in my sight? saith the 
Lord Almighty. 


7 Thus saith the Lord Almighty; Behold, 
I will save my people from the east country, 
and the west country; and I will bring 
them in, and cause them to dwell in the 
midst of Jerusalem: and they shall be to 
me a people, and I will be to them a God, in 
truth maid in rightéousness. 


* Thus saith the Lord Almighty; Tet your 
hands be strong, ye that hear in these days 
these words out of the mouth of the pro- 
phets, from the day that the house of the 
Lord Almighty was founded, and from the 
time that the temple was built. For 
before those days the wages of men could 
not be profitable, and there could be no hire 
of cattle,and there could be no peace by 
reason of the affliction to him that went 
out or to him that came in: for I would 
have let loose all men, every one against his 
neighbour. ' But now I wid/ not do to the 
remnant of this people. according to the 
former days, saith the Lord Almighty. 
2 But I will shew peace: the vine sha 
yield her fruit, and the land shall yield her 
produce, and the heaven shall give its dew: 
and I will give as an inheritance all these 
things to the remnant of my people. '3 And 
it shall come to pass, as ye were a curse 
among the nations, O house of Juda, and 
house of Israel; so will I save you, and ye 
shall be a blessing: be of good courage, and 
strengthen your hands. 


4 Wor thus saith the Lord Almighty; As 
I took counsel to afflict you when your 
fathers provoked me, saith the Lord Al- 
mighty, and I repented not: so have I 
prepared and taken counsel in these days to 
do good to Jerusalem and to the house of 
Juda: be ye of good courage. 1 These are 
the things which ye shall do; speak truth 
every one with his neighbour; judge truth 
and peaceable judgment in your gates: Vand 
let none of you devise evil in his heart 
against his neighbour; and love not a false 
oath: for all these things I hate, saith the 
Lord Almighty. 


18 And the word of the Lord Almighty 
came to me, saying, 


19Thus saith the Lord Almighty, The 
fourth fast, and the fifth fast, and the 
seventh fast, and the tenth fast, shall be to 
the house of Juda for joy and gladness, and 
for good feasts; and ye shall rejoice; and 
love ye the truth and peace. 


*% Thus saith the Lord Almighty; Yet 
shall many peoples come, and the inhabi- 
tants of many cities; 2! and the inhabitants 
of five cities shall come together to one city, 
saying, Let us go to make supplication to 
the Lord, and to seek the face of the Lord 
Almighty; I will go also. And many 
peoples and many nations shall come to 
seck earnestly the face of the Lord Al- 
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tiv paBSov adrod exwy ev TH xeupt abtod, dd whyfovs Huepeov. 
Kal ai mAaretar rs médews mANTOnTOvTaL Tadapiov kat 5 
Kopaciov mailovtwv ev Tais tAaTElals abrijs. 

Tdde héyer Kupios tavtoxpatup, et ddvvarycer évaorov Tov 6 
katadoirwy Tod Aaod TovTou ev Tais H€pats exelvats, MI) Kat 
évairudv pou aduvatncer; A€yer Kvpios mavtoKxpatwp. 

Tdde A€éyer Kupios ravtoxpdtwp, idod eyo colo tov Aadv 7 
pov amo yns avatodwv Kal ard yns Svopov, Kal cicaéw av- 8 
Tovs, Kal KatacKnvarw ev pérw ‘lepovoa\yp, Kal e€covTat 
éuot eis adv, Kayo écopat avrots eis Ocdv év adybeta Kat ev 
dukaocvvy. 

Tade A€yes Kupios ravtoxpdtwp, Katirxverwoay ai xelpes 9 
bpav tov dkovdvtwy év Tals Huepais Tavrats TOs Adyous ToOv- 
tous €k aTdpmatos TOV mpoPpyTav, ad As nucpas TeHcweAtwrar 
6 otkos Kupiov mavtoxpatopos, Kal 6 vads ab ov @KooopyTat. 
Awort mpd Tv HEpGv exeivwv 6 puchds tOv avOpdzwv oiK 10 
éorar eis dvyow, Kal 6 picbds TOV KTHVaY Odx trdpSe, Kal TO 
> / ‘ fan 2 / > ” eed > \ “~ 
EKTOPELOLEVM Kal TO EioTOpEvopevw OvK EOTAL EipyVN amo THS 
Orifews: Kal eEarrooteA@ Tavtas Tovs avOpwrovs, Exactov éxt 
tov TAnoiov avtov. Kat vov, ov Kata tas tuépas tas eumpo- 11 
obey eyo Trou Tots Katadoirols TOD Aaod TovTov, A€yet Kuptos 


{i mavToKpdtwp, addr’ 7 Sei~w eipyvnv: % ayareAos Swoer Tov 12 


KapTov abrns, Kal yp Swoe Ta yevvyata aitys, Kal 6 ov- 
pavos duce tHv Spdcov avtod, Kal KataxAnpovoynow Tots 
KataAdolrois TOU Aaod pov TovTov Tadta wavTa. Kat éorae 13 
dv Tpdmov HTE ev KaTapa év Tols eOveow 6 olkos “Iovda Kal 
oixos “IoparA, ottws diacdow tds, Kal eoerGe ey evdoyia 
Oapocite, Kal Katuryvere ev Tals yEepolv bpuar. 

Avore rad€ A€yee Kvpios tavtoxpatwp, dv tpdmov SduevonOnv 14 
TOU Kak@oaL tuas é€v TH Tapopyicat pe TOS TaTepas Ua, 
Aéye Kupios mavroxpatwp, kal od petevonoa: ovtws mapa- 15 
TéTOypat, Kal SuavevOnmar ev Tals mepals TaVTaLs, TOD KaAws 
Toujoar THY ‘TepovoaAnp., Kal tov otkov “lovda: Oapoetre. 
Otros of Adyou ods mounoete: hadeire GANGevav eKaoTos pods 16 
Tov TAnoiov adtov, aAnOeav Kal Kpipa elpnvexov Kplvarte 
év tats miAas tudv, Kal exaotos THV Kakiay Tod mAyoiov 17 
abrov pr AoyileaGe év tats Kapdias tudy, kal dpKov Wevdy 
pa dyarare dudre Tatra mévra euionoa, Aéyer Kvpwos ravro- 
Kpatwp. 

Kal éyévero Noyos Kupiov ravroxpatopos mpos je, A€ywv, 18 

Tade Neyer Kvpios ravtoxpatwp, vyoreia % TeTpds, Kal 19 
vnoreia. ) TéuTTY, Kal vHoTELA H EBddpn, Kat vnoteia 7 Sexdrn 
écovrat TO olxw ‘lovda cis xapdy Kal eddpoorvyv, Kat eis 
€optas dyabds: Kat edppavOnoerbe, kal THY GAnOeav Kal THY 

> la > / 
cipyvnv ayarnoate. 

Tade Ayer Kupios ravtoxpatwp, ere Hover aol rorXol, 20 
Kal KatoikovvTes modes moAXds, Kal ovveNevoovTat Katow- 21 
Kovvtes wevte Modes eis lav mddw, héyovTes, TopevOdmev 
SenPjvar tod mpoodrov Kupiov, kal exlytioar rd mpdcwmrov 
Kuptov mavroxpatopos: mopevoouat kayo. Kat #£ovor daot 22 
moAdot Kal €Ovy Tora exlyrhoar 1d Tpdcwrov Kuplov 


ZAXAPIAS. 1121 


- CRG X AL's" , \ , 
mavToKpatopos év lepovoadnu, kal éfirAdcacGat 75 mpdcwrov 
Kvpiov. 

23 Tdde Adyer Kuptos ravroxpartwp, ev tats Fuépais éxeivass, 
cav érAdBuvrar déxa dydpes ex Tacdv tov yAdoow Tov 
> a Nies iG a 4 > Nee ty. be 
eOvay, kai émAdBwvrat tod kpacrédou dvdpds “lovdaiov, Aéyov- 
Tes, Topevodpela peta cod, dudte aKnKdapev Ort 6 Meds pel 
buoy ect. 
9 Ajupa Adyou Kupiov év yi Bedpax, kat Aapacxod Pvoia 
> a / , 2 rate it 4 \ / x a 
abrov, dure Kupios épopa avOpwrrovs, kal racas pvdds Tod 
2"Iopaynd. Kat ev Had év rots dpiows airs Tupos kat Sudov, 
3 dudte eppdvycav opddpa. Kat exodcunce Tvpos dxupmpara 
airy, Kat eOnoavpirey apyvpiov ws xodv, Kat ovvyyaye xpv- 
clov &s mnAdv 60av. 


4 Kai diarotro Kupios xAnpovoyjoe avrovs, Kal marae 
> , - 37 A \ 4 > x la 
eis Oddaccay Sivapw airys, kal atrn év Tupi xatavadwOyce- 

/ x 

5 rat. “OWerar “Ackddwv, Kat oByOycera, kat Tala, Kai 
> , / \? / 7 >? vA 5 aca an 
ddvvnOynoeta oPddpa, Kal “Axxdpwry, ort noxvvOy émt 7B wapa- 

z 2 : 
TTwpaTl adtys’ Kal droAcirar Bacirels ex Dalns, cai Aokd- 

6 Xwy ob py KarouxnOj. Kal xatouyoovow dAdoyevels év 

7 "Agéro, kal kabehd UBpw aAAopvAwy, Kat eapO 76 aipa 
avrav €« oTdpatos avrav, Kat Ta Bde\vypata airay eK pécov 
éddvrwv abrav: Kal troAapOjoovtar Kal otro. TO OcO ypar, 

\ om” « , > ? 55 \ A , e c I 
Kal évovrar ws xtAiapxos év ‘Jovda, kat “Axkdpwv as 6 ‘TeBov- 
lal 4 > 4 A ‘ 

8 gatos. Kal trooryjcopat TO olKw pov dvaoTHpa, ToD pa 

/ > > > 
StaropeverOar, pnde avaxaprrev, Kal ob py ere\On éx 
a t an > nw 
abrovs ovxére éEeAavvwv, dudte viv édpaxa. ev Tots dPOadApots 
pov. 
a ‘ , , ¢ , 
g Xaipe pddpa Ovyarep Ruy, knpvoce Oyarep ‘lepovoadnp: 
\ gh. 2 =% & 
iSod 6 Bacreds epxerat cor dikatos kal cdlwv, aitos mpais, 
lal \ 
1Q Kat émiBeByxas ext broliyiov Kat modov véov. Kai éfodo- 
7 « ‘ \ 
Opevors Gppata é& Edpaip, wai trmov e& “TepovoaAnp, kai 
‘ \ an \ > , > 
egorobpedceran tééov Toheptxov, Kai wAHOos Kal eipyvy && 
. ‘ tal 
eOvav, Kal Katapée bddrwv"ews Oadrdoons, Kat motapav Bex- 


Bodas vis. 


11 Kat od & aipart b:a6yKns cov eEarréateiAas Seaplovs cor 
12 ek Adkkov od exovtos Vdwp. Kabyoeabe &v dxupmpace déo- 
pol THS Tvvaywyis, Kal avTt puas Tpepas TmapoiKerias cov 
13 durAG dvraroddéow cot, Sidte everewd ce “lovda éuavrd rdfov, 
érdnoa. tov Edpalp, cat ebeyepd Ta réxva cov ww emi ra 
réxva Tov “EddAjvav, Kal Pnrapyow ce ds poppatay paxntod, 
14 Kal Kipios éorat er abtovs, Kat eeAetoerar ws doTpamn 
Bodis, Kat Kupros TavToKpaTwp €Vv oahmuyyt oadmuei, Kal 
15 wopevoerar ev odAw azredis adrod. Kupwos mavroKpdrwp 
imepacmed adrovs: Kal Katavahwoovow avrovs, Kal KaTaXo- 
covow adrovs év AGors ohevddvys, Kal exriovras aitods as 
16 olvov, kal rAjcovet Tas PidAas ws Gvovacryptov. Kai oacet 
adrovs Kipuos 6 @cds abrav év 7H qpépa exelvy, Ws mpoPata 


¥ TMD ambiguous. 


B Gr. conciliate the face of the Lord. : 
p» Or, sojourning. 


_O Mat. 21.5. Jno, 12, 15, A Gr, saving. 


6 Alex. of her hope. 
_ §& Or, it with Ephraim. 


ZACHARIAS VIII. 23—IX. 16. 


mighty in Jerusalem, and to Bobtain favour 
of the Lord. 

3 'lhus saith the Lord Almighty; In 
those days my word shall be fulfilled if ten 
men of all the languages of the nations 
should take hold—even take hold of the 
hem ofa Jew, saying, We will go with thee; 
for we have heard that God is with you. 

The burden of the word of the Lord in 
the land of Sedrach, and his Y sacrifice shall 
be in Damascus; for the Lord looks upon 
men, and_upon all the tribes of Israel. 
*And in Emath, even in her coasts, are 
Tyre and Sidon, because they were very 
wise. 3 And Tyrus built strong-holds for 
herself, and heaped up silver as dust, and 
gathered gold as the mire of the ways. 

4 And therefore the Lord will take them 
for a possession, and will smite her power 
in the sea; and she shall be consumed with 
fire. ®Ascalon shall see, and fear; Gaza 
also, and shall be greatly pained, and Acca- 
ron; for she is ashamed ° at her trespass ; 
and the king shall perish from Gaza, an 
Ascalon shall not be inhabited. -§ And 
aliens shall dwell in Azotus, and I will 
bring down the pride of the Philistines. 
7And I will take their blood out of their 
mouth, and their abominations from be- 
tween their teeth; and these also shall be 
left to our God, and they shall be as a 
captain of a thousand in Juda, and Accaron 
asa Jebusite. § And I will set up a$defence 
for my house, that they may not pass 
through, nor turn back, neither shall there 
any more come upon them one to drive 
them away: for now have I seen with mine 
eyes. 

9 Rejoice greatly, O daughter_of Sion; 

roclaim é¢ aloud, O daughter of Jerusalem; 

behold, the King is coming to thee, just, 
and Aa Saviour ; he is meek and riding on 
an ass, and a young foal. And he shall 
destroy. the chariots out of Ephraim, and 
the horse out of Jerusalem, and the bow of 
war shall be utterly destroyed; and there 
shall be abundance and peace out of the 
nations; and he shall rule over the waters 
as far as the sea, and the rivers fo the ends 
of the earth. 

1 And thou by the blood of thy covenant 
hast sent forth thy prisoners out of the pit 
that has no water. Ye shall dwell in 
strongholds, ye prisoners of the congrega- 
tion: and for one day of thy & captivity I 
will recompense thee double. ™ For I have 
bent thee, O Juda, for myself as a bow, I 
have filled Ephraim; and I will raise up 
thy children, O Sion, against the children 
of the Greeks, and I will handle thee as the 
sword of a warrior. And the Lord shall 
be over them, and fis arrow shall go forth 
as lightning: and the Lord Almichty. shall 
blow with the trumpet; and shall proceed 
with the tumult of his threatening. }° The 
Lord Almighty shall protect them, and 
they shall destroy them, and overwhelm 
them with sling-stones; and they shall 
swallow them down as wine, and fill ™the 
bowls as the altar. 1©And:the Lord their 
God shall save them in that day, even his 


Ct Or, bulwark. See Zeph. 2. 14. 
m Alex, the altar as bowls, 


ZacHarRias IX. 17—XI. 3. 


people as a flock; for holy stones are rolled 
upon his land. ™ For if he has anything 
good, and if he has anything fair, the young 
men shall have corn, and there shall be fra- 
grant wine to the virgins. 

Ask ye of the Lord rain in season, the 
early and the latter: the Lord has given 
bright signs, and will give them f abundant 
rain, to every one grass in the field. * For 
the speakers have uttered grievous things, 
and the diviners have yseen false visions, 
and they have spoken false dreams, they 
have given yain comfort: therefore have 
they ‘fallen away like sheep, and been 
afflicted, because there was no healing. 

3 Mine anger was kindled against the 
shepherds, and I will $ visit the lambs; and 
the Lord God Almighty shall $ visit his 
flock, the house of Juda, and he shall make 
them as his goodly horse in war. 4 And 
from him he 8 looked, and from him he set 
the battle in order, and from him came the 
bow in anger, and from him shall come 
forth every 4oppressor together. ° And they 
shall be as warriors treading clay in the 
ways in war; and they shall set the battle 
in array, because the Lord is with them, 
and the riders on horses shall be put to 
shame. 

6 And I will strengthen the house of 
Juda, and save the house of Joseph, and I 
will settle them; because I have loved 
them: and they shall be as 7f I had not cast 
them off: for I am the Lord their God, and 
I will hear them. 7And they shall be as 
the warriors of Ephraim, and their heart 
shall rejoice as with wine: and their child- 
yen also shall see z¢, and be glad; and their 
heart shall rejoice in the Lord. 8I will 
make a sign to them, and gather them in; 
for I will redeem them, and they shall 
be multiplied according to their number 
before. 

9’ And I will sow them among the people; 
and they that are afar off shall remember 
me: they shall nourish their children, and 
they shall return. ! And I will bring them 
again from the land of Egypt, and I will 
gather them in from among the Assyrians; 
and I will bring them into the land of 
Galaad and to Libanus; and there shall 
not even one of them be left behind. !! And 
they shall pass through a narrow sea, they 
shall smite the waves in the sea, and all the 
deep places of the rivers shall be dried up: 
and all the pride of the Assyrians shall be 
taken away, and the sceptre of Egypt shall 
be removed. And I will strengthen them 
in the Lord their God; and they shall boast 
in his name, saith the Lord. 

Open thy doors, O Libanus, and let the 
fire devour thy cedars. * Let the pine howl, 
because the cedar has fallen; for the mighty 
men have been greatly afflicted: how! t) 
oaks of the land of Basan; for the thickly 
planted forest has been torn down. 


_ 3 Lhere is a voice of the shepherds mourn- 
ing; for their greatness is “brought low: a 
voice of roaring lions; for the épride of 
Jordan is brought down, 


1122 ZAXAPIAS. 


, N na rea o ” 
Rady adrod, Sudte AdBou Gyro KvACovTae ert yps avTov. “Ore et 
a A A ~ 4 \ 
wT. ayabov adrov, Kal €l TL KaAdV aUTOU, OLTOS VEavioKOLs, KAL 
> / / 
olvos ebwoidlwy eis tapbévous. 


a > 7 fue Vom 

Airetode rapa Kupiov teriv caf’ dpav, mpdipov kat oyipov: 

FN , n 
Kipwos éroinoe huvtacias, kal terov xeyepwov Sacer adrots, 
Eka Bora tv dypo. Atdote of aropbeyydpevor €Aadn- 
Exdorp Pordvyy ev dyp?. Avot eyyomevor eAdAy 
cav Kérovs, Kat of paytets Spaces evdeis, Kal Ta evUTVLA 
n> ys , tX ny nw > Le: 6 ¢ 
Wevd7 éAddovy, paras mapexddovv: diarodto éEnpavOnoav ws 

Re oF: 
mpoBata, Kat éxaxdOynoay, dudTt ovK HV tacts. 


> \ \ ia , ¢ / Nese ‘\ 
Ent tovs roysévas rapwEivOy 6 Ouyds pov, Kat éxt Tovs 
> ‘\ > , \ 2 , Ky < (0) x < 
Gpvors emurkeWouat Kal erirkéepetat Kupios 6 eds 0 zav- 
, \ > > ¢ ‘A , > \ 
TOKPaTWpP TO TotmvLoV advTod, Tov otkoy ‘lovda, Kat Taker avTOUS 
€ y. > a > Bess rN NP See > Cela Ee 4 mn 
ds Urmov ebmper aitod ev woAguw, Kal ax adtov éréBAeve, 
NEVES As hI A oy. Wea seT cOSOy ney COMO CIrMaGrOD 
Kal dw airod érake, Kal dm avtod rogov év Ovpd, ar adrod 
2 , lal < ey , > “~ > n Ne, ce 
eehevoerau was 6 efeAavvwy év TO adTG. Kat éoovrar ws 
a a an , \ 
paxntal marotvtes myddv ev Tals ddois év tokguw, Kat mrapa- 
> tad \ / 
tagovrat, dudte Kvpios per adrav: Kal xararyuvOjoovrat 
9 
évaBdrat trv. 


\ , ‘ > ? , A ‘ bs > ‘\ , 
Kal xaticxtow tov otkov lovda, kat tov otkov Iwond cdow, 
\ lal \ a \ x a 
Kal KaTOLKLd adtots, OTL Wydrnoa adtods, Kal ecovTat, Ov 
/, > > ‘d > 4 VA, 3: ¥N , < \ 
Tpdrov ovK areotpePauny advrovs: Sidte ey Kvpios 6 cds 
7 An \ lal M” \ 
avTGv: Kal eraxovcopat avrots, Kal EcovTat Os maxnral Tod 
> \ \ 4 a 
Ed¢paip, kat xapyjoerar 7 Kapdla aitav as év olvw: Kal Ta 
/ a ” ‘\ an 
Téxva aitdy oovtat, Kal edppavOyncovTat, Kal xapetrar 7 Kap- 
an \ 
Sypavd adrots, kal ecicdeSopat 
airovs, Sudtt AvTPo UTOr L aAnOvv6y 06 
urous, dudte AvTpwaopat aitods, Kal wANnOvvOyjcovTat Kabdre 
a 
Hoav wool. 


nye hee FAN a 4 
ia auTay emt TO Kupto. 


K \ an > ‘ > rN a ‘ e N P: , 
at orep® avtovs év Aaots, Kat ol pakpay prvyocbycovtal 
/ , a 
pov, éxOpafovor ta Téxva aitav, Kal émiotpapovor. Kai 
2 / > \ > a : ee pe ih > ‘4 > / 
emtoTpéyw adtods éx ys Aiyvrrov, kat e€ “Acovpiwy eicdé£o- 
> ~~ » > ww , AN > \ Ln > mm 
pat avTOUS, Kal Els THY Tadaaditw, Kat eis TOV AiBavov cio d&w 
\ lal 4 
avTovs, Kat od py) DroAEPOH e& adrdv ovde els. Kat diedrev- 
> + na ‘f > rd , 
covras ev Gaddicon revi, mardcovol av Oaddooy Kiara, 
kal EnpavOjcerar ravta Ta Ban wotapov, Kal adatpeOjoerat 
lal A 2 4 ‘\ a 
maca vBpis Acovpiwv, Kal oxirrpov Aiyiatov mepraipebiioe- 
\ an a a 
tat. Kat xaticxtow abrods év Kupiy @e3 atrév, Kal év TO 
i / nN 
Ovopatt avTod KaTaKavxXyoovTat, Aé€yet Kvpros. 


Avavorgov 6 AtBavos ras Ovpas cov, Kat katapayérw 7p 
Tas Kédpovs gov. "OdodrAvédtw wirus, dSudte. wémtwKe Kéopos, 
ort peydrws peyirraves eradarrdpyocav: ddrodvEate Spves THs 
Bacaviridos, dru kateordabn 6 Spupds 6 ovpduros. 


‘ , , g 
Dwr Opnvotvtwy ropevwv, Ste teTaArauTrdpyKev 7 peyadw- 
, cual ‘ P 
own avtov davy wpvopevov AedvTwv, OTL TeTAAaLTOPNKE TO 
4 nm? 
ppvaypya Tod ‘lopdavov. 


B Gr stormy. 7 Or, related. 


6 Gr. been dried up. 
A Let, be that expela 


€ Or, oversee, or, look upon, 
u Gr. distressed. & Or, roaring. 


@ 7712p ambiguous, 


14 


10 


to 


ann 


ZAXAPIAX. 1123 


4  Tade Adyer Kvptos wavroxpdtwp, moyaivere 7a mpoBara 
5 rhs copays, & ot Krnodpevor Katerpaov, Kal od preteweAovTo, 
Kal of wAodvres aita éAeyov, evAoyntos Kuptos, Kal memdAov- 
THKamEV? Kal ot Tommeves adTOv odK éacyxov ovdey ex adTots. 

6 Acatotro ob eicopar odkére ert Tods KaToLKodvTas THY YAY, 

Neyer Kupwos: Kal i8od eyo mapadidwur tots dvOpdrovs, 

exaotov €is xelpa Tov mAyoloy airod, Kal eis xetpa Baciréws 

airov, Kal KatakdWovor THY yHV, Kal ov pn eeAwpau eK XELPdS 
oA 

avTav: 

Kal rowuavé 1a rpoBata rhs opayis eis HV Xavaavirw- 
kal Ajwoua euav7d dv0 paBdous, tiv pev play éxddeca Kad- 
os, Kat THY érépav éxddcou Syoivicpa, kal Topavd ta Tpd- 
8 Bara. Kat eLap& rods tpets woévas ev pyvi évi, cal Bapuv- 

Ojoerar 7) Wuxyn pov ex adrods, Kal yop al Yyxal adrdv 
9 érwpvovto er eué. Kal efra, ov rouav® tpas: 7d azo- 
OvjoKxov amobvyncKkétw, Kal 7d éxXclrov éxAurérw, Kal Tao 
kataAoura KatecOiétwoav exactos Tas GapKas TOD mAnolov 
auTov. 

Kal AjYouat thy paBdov pov tHv Kady, Kat amroppiw 
avTyv, ToD SiacKedacat THY SiabyKyv pov, Hv Oueleunv mpds 
11 wavras tots Aaods, Kat duacKxedacOynoerar ev TH TUEpa exeivy, 

Kal yvooovrat ot Xavavatot 7d. rpdBara Ta prraccdmevad por, 
12 dure Adyos Kupiov éori. Kai ep mpos atrods, «i Kadov 

evariov tov éott, ddte TOV pucOov pov, 7} ameimacbe Kal 

13 €orncay tov pucGdv pov tpiaxovta dpyvpots. Kat etme Kv- 

plos mpos pe, Kabes adrovs eis TO YwvEUTHpLoV, Kal oKEeopar et 

ddxyov eat, Ov Tpdmov edoKipdoOyv imép abtav, Kat EhaBov 

Tovs TpidKovta dpyvpois, Kal éveBadov airovs eis Tov olkov 

Kvpiov eis To ywvevtyptov. 

Kai dréppupa tiv paBdov thy Sevtépav td Yxolvopa, Tod 
Siackeddoat tiv Katdoxecw dvapéoov “Iovda, Kal dvapécoy 
*Iopany. 

15 Kai etre Kuptos mpos pe, ere AGBe ceavtd oKxedn Tomevixa 

16 moysévos azretpov: did7t idod eyo e€eyeipw Trouneva, emt THV 
viv, TO exAiprdvov ov py emurxéeyyrat, Kal TO éoKopmicpevov 
ob py Coton, Kal TO cuvTerpynpévov od py idonrat, Kal 76 
bAdKAnpov ov py KatevOivy, Kal Ta Kpéa TOV ékEKTOV KaTA- 
payerat, Kal TOUS doTpaydAous abtaov exoTpewel. 

17 *O of mopatvovtes Ta pdrowa, kataAedourres TH TpOBara, 
pdxaipa ert tos Bpaxiovas avtod, Kal él tov dpbadrpov 
rov deEvov abrod, 6 Bpaxiwy airod Enpawvopevos EqpavOnoera, 
Kal 6 dpOadrpos 6 dks adrod extupdovpevos éxrupAwbjcerat, 
12 Atjppa Adyou Kupiov émt rov “Iapayd: déyet Kupuos, éxreé- 
vov otpavov, Kal Gepelidv yy, Kal tAdcow TVEbpa avOpdrov 
2 év aird, od eyo riOnwe THVv ‘Tepovoahnp. os mpobupa oadevd- 
preva Tact tois Aaots KUKAw, Kal év 7H Lovdaia cor TEPLOXy 
3 emi ‘IepovoodAnp. Kai eorae év 7H npepe exeivy Ojnoopas THY 
‘Tepovoadnp AiBov KaTamaroupevoy maar Tois eOveru Tas 

& katanatav airy éumailov eumraigerat, kal ériovvaxOyoovrat 


7 


10 


L4 


ZACHARIAS XI. 4—XII. 3. 


4 Thus saith the Lord Almighty, Feed the 
sheep of the slaughter; ® which their pos- 
sessors have slain, and have not repented : 
and they that sold them said, Blessed be 
the Lord; for we have become rich: and 
their shepherds have suffered no sorrow for 
them. ® Therefore I will no longer have 
mercy upon the inhabitants of the land, 
saith the Lord: but, behold, I will deliver 
up the men every one into the hand of his 
neighbour, and into the hand of his king; 
and they shall destroy the land, and I will 
not rescue out of their hand. 

7 And I will tend the flock of slaughter in 
the land of Chanaan: and I will take for 
myself two rods; the one I called Beauty, 
and the other I called Line; and I will tend 
the flock. ® And I will cut off three shep- 
herds in one month; and my soul shall 
8 grieve over them, for their souls cried out 
against me. % And I said, I will not tend 
you: that which dies, let it die; and that 
which yfalls off, let it fall off; and let 
the rest eat every one the flesh of his 
neighbour. 

W And I will take my beautiful staff, and 
cast it away, that I may break my covenant 
which I made with all tke people. And 
it shall be broken in that day; and the Cha- 
nanites, the sheep that are kept for me, 
shall know that it is the word of the Lord. 
2 And I will say to them, If it be good in 
your eyes, give me my price, or refuse it. 
And they weighed for my price thirty pieces 
of silver. }3 And the Lord said tome, Drop 
them into the furnace, and I will see if it is 
good metal, as | was proved for their sakes. 

And I took the thirty pieces of silver, and 
cast them into the furnace in the house of 
the Lord. 

M And I cast away sy second rod, even 
Line, that I might break the $ possession 
between Juda and Israel. 

© And the Lord said_to me, Take yet 
to thee shepherd’s implements belonging 
to an unskilful shepherd. 1 For, behold, 
I will raise up a shepherd against the 
land: he shall not visit that which is 
perishing, and he shall not seek that which 
is scattered, and he shall not heal that 
which is bruised, nor guide that which is 
whole: but he shall devour the flesh of the 
choice ones, and shall %dislocate the joints 
of their necks. 

VY Alas for the vain shepherds that have 
forsaken the sheep! the sword shall be upon 
Athe arms of such a one, and upon his right 
eye: his arm shall be completely withered, 
and his right eye shall be utterly darkened. 

‘he burden of the word of the Lord for 
Israel; saith the Lord, that stretches out 
the sky, and lays the foundation of the 
earth, and forms the spirit of man within 
him. ? Behold, I wild make Jerusalem as 
trembling #door-posts to all the nations 
round about, and in Judea there shall bea 
siege against Jerusalem. %And it shall 
come to pass in that day that I will make 
Jerusalem a ‘trodden stone to all the 
nations: every one that tramples on it 
shall utterly mock at 2, and all the nations 


— 


B Or, be sorely displeased with them, Gr. be weighed down upon them, 
¢ Compare Heb. Alex. diajxnv, covenant. 6 Or, wring their necks. 
& Or, a stone trodden by all, ete. 


A Gr, his arms. 


7 Or, fails. 3 Mat. 27.9, 10. 
uu Or, porches, or, door-posts shaken by, ets. 


ZACHARIAS XIJ 4—XIII. 4. 


of the earth shall b2 gathered together 
against it. *In that day, saith the Lord 
Almighty, I will smite every horse with 
nmazement, and his rider with madness: 
put I will open mine eyes upon the house of 
Juda, and I will smite all the horses of the 
nations with blindness. 

* And the captains of thousands of Juda 
shall say in their hearts, We shall find for 
ourselves the inhabitants of Jerusalem in 
the Lord Almighty their God. 6 In that 
day I will make the captains of thousands 
of Juda asa firebrand among wood, and as 
a torch of fire in stubble; and they shall 
devour on the right hand and on the left 
all the nations round about: and Jerusalem 
shall dwell again by herself, even in Jeru- 
salem. 7 And the Lord shall save the taber- 
nacles of Juda as at the beginning, that the 
boast of the house of David, and the pride 
of the inhabitants of Jerusalem, may not 
magnify themselves against Juda, 8 And it 
shall come to pass in that day, that the Lord 
shall defend the inhabitants of Jerusalem ; 
ana the weak one among them in that day 
shall be as David, and the house of David as 
the house of God, as the angel of the Lord 
before them. 9% And it shall come to pass in 
that day, that I will seek to destroy all the 
nations that come against Jerusalem. ! And 
I will pour upon the ‘house of David, and 
upon the inhabitants of Jerusalem, the 
spirit of grace and compassion: and Pthey 
shall look upon me, because they have 
mocked me, and they shall make lamenta- 
tion for him, as for a beloved friend, and 
they shall grieve intensely, as for a first- 
born son. 

UIn that day the lamentation in Jeru- 
salem shall be very great, as the mourning 
for the pome ranate grove cut down in the 
plain. 2 And the land shall lament in 
Yseparate families, the family of the house 
of David by itself, and their wives by them- 
selves; the family of the house of Nathan 
by itself, and their wives by themselves; 
13 the family of the house of Levi by itself, 
and_their wives by themselves; the family 
of Symeon by itself, and their wives by 
themselves; “all the families that are left, 
each family by itself, and their wives by 
themselves. 

In that day every place shall be opened to 
the house of David and to the inhabitants 
of Jerusalem for removal and for 5separa- 
tion. ? And it shall come to pass in that 
day, saith the Lord of hosts, that I will 
utterly destroy the names of the idols from 
off the land, and there shall be no longer 
any remembrance of them: and I will cut 
off the false prophets and the evil spirit 
from the land. 3 And it shall come to pass, 
if a man will yet prophesy, that his father 
and his mother which gave birth to him 
shall say to him, Thou shalt not live; for 
thou hast spoken lies in the name of the 
Lord: and his father and his mother who 
gave him birth shall bind him as he is 
prophesying. 

4And it shall come to pass in that day, 
that the prophets shall be ashamed every 
one of his vision when he prophesies; and 
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éx abryv mavTa Ta vn THS yns- "Ev th pa exetvy, déyer 
Kvpwos mavroxpatwp, mataéw mavta trmov év éxatacet, Kal 
rov évaBdrnv adtod év mapappovynce, ext dé rOv otkov “Tovda 
SuavotEw tors dpOadrpovs pov, Kal mavtas Tovs imrous TOV 
Nady wardéw év admotupAdoet. 


A , > , a , Sa 
Kal épotow of xwAlapxot “Iovda éy rats Kapdiats adtov, 
a a € \ a 
etpyoopev Eavtois Tovs Karo.Kodvtas ‘lepoveadnun év Kupto 
an a > oe , 7 , \ 
mavtoKpatopt OG aitav. “Ev rq H€pa. éxelvy Oncopar Tovs 
V4 id ‘Oo , ¢ ny ro x > ON N\A Xr 1 
xiArdpxous ‘Lovda ws Saddv rupds év Evdows, kal os Aaprada 
a \ / 
Tupos év kaddpn, Kal katabdyovrat ex SeLvdv, Kat && edwvipov 
/ ec X mW 
mavras Tous Naovs KuKACHev, Kal Katotknoe. Lepovoadrp €re 
> oe % > c , \ , , \ / 
Ka éautinv év ‘Iepovoadjm. Kal odoe Kipuos ta oxnvopara 
¥” 
lovda, kadas am apxns, Orws wy peyaddvytar Kavynie. olKov 
a lé c NX \ x 
Aavid, Kat émapois tT&v KatotKovvTwv ‘lepovoaAnp emt Tov 
Tovd Kal éorae €v tH Wuépa exeivy trepacret Kupio 
< ae ei a iat , sal iss pe Xx Ha ot p c > ae ws 
trép tév Karoikovvtwv ‘Iepovoadip, Kal extra: 6 acdevOv ev 
> a > > , Ay / c A >) c3 be > aN LO < - 
avrots év éxeivn TH Hepa. ws Aavid, 6 d€ otkos Aavid ws oikos 
aA c >” = F > a 3 A MS m” > a 
®@cov, ws adyyeAos Kupiov évwriov avtav. Kai eorar ev TH 
l4 , / los v. 
npg exeivy, Cytyow eEdpar mavra ta vn Ta épxdpeva eri 
ec , 5 SY > a ON \ > \ me ee. Mw 
Iepovoadnu. Kai éxyed eri tov okey Aavid, kat éml tovds 
a € a a 
Katoikouvtas lepovcaAnu mvetua yapitos Kal oikTippod: Kal 
ia 7 e 
eriBrepovrar mpos pe, avf dv Katwpxjoavro: Kal KdWovrat 
> > wn © , 
ér aitov Korerov, ws er dyarynTd, Kal ddvvnfjoovrar ddvvyy, 
@s él TO mpwToTOKy. 


"Ee Oy, - 3 - Xr 6 , < XN 2. SI 
VT) NEPA exeivy peyadvvOncerat 6 KoTreTOs ev Lepova- 
‘\ € \ na / 

Aj, Os KoTETOS podvos ev TEdim éExkoTToOmevov. Kal Kdwerar 
9 YY) Kata prrds pvdas: vd} oikov Aavid Ka éavtiv, Kat 
€ a 7A Poe , \ m4” / poe 
ai yuvatkes aitdv Kal éavtas: pvdi) olkov Nadav xa éav- 
\ Vere A Soa ard , \ oo» \ > 
THY, Kal al yuvaikes ad’tov Kal éavtds: vA? olkov Aevt kab 

> \ lal a n 
eavTyV, Kal at yuvatkes adtdv Kal’ éavtas: dvdi} Tod Supedy 
> 5 a A A 
Kad éavtiy, kat at yuvatkes attdv Kal’ éavtdas. ladon ai 
e , ‘\ > lad na 
brohedcippévar pvdat, pdr} Kal’ EavTjv, Kal yuvatkes avTav 
> 
Kal’ éavrds. 


"Ey 7H Hepa exeivy €otar was téz0s Scavorydmevos TO olkw 
Aavid, kat Tots KaTouKkotow ‘TepovoaAnm eis THY peTaKivynow, 
kal els tov xwpiopdv. Kat éorar ev rH tuépa éxeivn, Aéyer 
Kvpws caBawb, eSorobpedow ro. ovopata Tay etdoAwv a7 
THS Ys, kal odK ert adr&v ~orar velar Kal Tods Wevdorpody)- 
TOS; Kal TO Tvedpa TO aKabapToV eEapa® amd ris yns. Kat 
éorat cov mpopyteton avOpwros ert, Kal épet mpds adrov 
6 TaTyp avrod, Kal 7 pajTnp adrod, of yevvijoavtes abrov, od 
Lyon, dre Yevdj Addyoas ew dvopat. Kupiov: Kat cvpmod.od- 
gw avrov o maTnp avrod, Kal 7 pyTnp adtod, of yevynoavtes 
abrov, év TO mpopyrevew airdv. 


Kat é a > a € if 3 , 6 , € a 
a coral ev TH TLEpa Exelvy KataLTxvvOycovTaL ob tpodh- 
> an € / an n 
TAL, EKATTOS EK THS OpaoEews aiTov, ev TO mpopytevew avrov, 


B: John 19. 87. 


7 See a similar construction, Mark 6. 89, 40. 


6 Or, departure. 


4 


5 
6 
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5 Kat 
OvK 


evdicovrar déppiv tpixivyy, avO dv ebedoavro. Kat épet, 

eiul zpopytys eye, didte a&vOpwros epyaldmevos THY iV 

6 eyo ius, dre dvOpwros eyaivnoe pe ex vedrntds pov. Kal 
€p® mpos airov, ti ai rAnyal abrar dvapéecov TOV yELpoV Gov ; 
Kat pel, As erAnyyv év TO oikw TO dyamrnTd pov. 


7 ‘Poppaia efeyépOyre €ml Tovs Tolmevas pov, Kal emt dvdpa 
moNitnv pov, A€yer Kvpios wavtoxpdtwp, watdgate Tovs Tou- 
pévas, kal éxomacate Ta mpdBata: Kal éragw Ty XElpa pov 

S émt rods puxpots. Kal éorat év don TH Yi, déyer Kvpvos, 
7a dvo pepyn avrns CEohobpevOnoerat, Kal exAcier, 7d O€ Tpirov 

9 brodePOnoerat ev airy. Kat dudéw 76 tpirov bid mupos, Kal 
TupHTW avTOvs, Gs TUpOtTaL TO apyvpLov, Kal Soxipo avrovs, 
ds Soxidlerar Td xpvoiov: adros émixadécerar TO vod pov, 
Kayo, éraxovoomar avd, Kal ép@, Aads pov ovrds éote Kal 
abrds épet, Kuptos 6 @eds pov. 


14 “Idod Aygpar Epxovtar Kupiov, kat StapeproOynoovrar Ta 

9 oxdAd gov ev col: Kal émicwvaew rdvta Ta €Ovn éxt ‘Tepov- 

cari eis roAcuov, Kal Gddcerat 7 TOs, Kal SiaprayyncovTat 

ai oikiat, Kal at yuvatKes porvvOjnoovta, Kal eeAevoerat 7d 

npiov THs moAews ev aixwadwoia, of d€ katddouror ToD aod 
ov ov pi eoroGpevOHawv éx THs TOAEWS. 


3 Kat ééedevoerar Kupios, kal mapardgerar ev trois eOveow 
éxelvois, Kalas fpépa mapardews aitod év huépa modé€uov. 

4 Kal orjoovrat of 1d8es atrod ev TH Hepa exeivy eri 70 dpos 
tov éadv, 70 Karévayte ‘Iepovoadnp e& dvaToAdv: Kal 
oxrOnoetar TO dpos Tay éAaLv, 7 HyLov adbtod mpos dvato- 
has Kat Oddraccav, xdos péeya opddpar Kat KAuwel TO Hulov 
Tod dpouvs mpdos Tov Boppay, Kal TO HuLov avtod mpds Nérov. 

5 Kat dpaxOynoerar ) papay€& Ov dpéwv pov, Kat eykodhn Pier 
papay§é dpéwy ews “lacdd, Kal enppaxOyorerar Kabas eveppayy 
éy Tals Hpepars TOD ovoceiopod, ev ypépats OLiov Bacrdéus 
"lovda: kat n&er Kuptos 6 @eds pov, kal mavtes of Gytou per 

6 aitod. Kati gorau ev éxeivn TH Hpepa odk eoTaL ids, Kat 

7 Wixn Kal mayos eorar pilav jpepay, Kat 7 pepo, excel 
yrwotn TO Kupiw, Kai od« Heepa, Kal od VE, Kal mpos Eomépav 
éoTa pas. 

8 Kat ev rH qpepa éexelvy eedcdoerar Bowp Cav e& ‘Tepovoa- 
Ajp, TO jpicv avrod eis tiv Oddacoay thy mpdrny, Kal 70 
jyuov advtod els THY Oddacoay THY éoxXaTHV Kal év Oéper kal 

9 év apr gorau ovTo®. Kai éorar Kupwos eis Baothea ent macav 

Thy yhv: ev Th Hepa exelvy eotar Kupwos eis, kat 70 dvopa 

avtov tv, KuKAGv macav THY yhV, Kal THY Epnuov ard Tafe 

éws ‘Peppov kata Néroy ‘Iepovoahyp. “Papa be ext Torou 
pever: ard THs mUAns Benapty ews Tod Tomov Ts mAns THs 

TPOTYS, EWS THS mvANS TOV ywovLdv, Kal ews TOU mupyou 

’Avapenr, ews TOV broAnviwy Tod Bactrews KOTOLKHT OVO €V 

airh, Kal dvabewa ovk eorau ert, Kal KatouKnoe LepovoaAnm 

metoulorws. 
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ZACHARIAS XIII. 5—XIV. 11. 


they shall clothe themselves with a garment 
of hair, because they have lied. 5 And one 
shall say, I am not a prophet, for I ama 
tiller of the ground, for a man brought me 
up thus from my youth. ®And I will say 
to him, What are these wounds between 
thine hands? and he shall say, ose with 
weet I was wounded in Bmy beloved 
ouse. 


7 Awake, O sword, against my Y shepherds, 
and against the man who is my citizen, 
saith the Lord Almighty: § smite the shep- 
herds, and draw out the sheep: and I will 
bring mine hand upon the little ones. And 
it shall come to pass, thaé in all the land, 
saith the Lord, two parts thereof shall be 
cut offand perish; but the third shall be 
left therein. ® And I will bring the third 
part through the fire, and I will try them 
as silver is tried, and I will prove them as 
gold is proved: they shall call upon my 
name, and I will hear them, and say, This 
is my aoe and they shall say, The Lord 
is my God. 


Behold, the days of the Lord come, and 
thy spoils shall be divided in thee. ? And 
I will gather all the Gentiles to Jerusalem 
to war, and the city shall be taken, and the 
houses plundered, and the women rayished ; 
and half of the city shall go forth into cap- 
tivity, but the rest of my people shall not 
be utterly cut off from the city. 


3 And the Lord shall go forth, and fight 
with those Gentiles as when he fought in 
the day of war. +And his feet shall stand 
in that day on the mount of Olives, which 
is before Jerusalem on the east, and the 
mount of Olives shall cleave asunder, half 
of it toward the east and the west, a very 
great division; and half the mountain shall 
lean to the north, and half of it to the south. 
5 And the valley of my mountains shall be 
closed up, and the valley of the mountains 
shall be joined on to Jasod, and shall be 
blocked up as it was blocked up in the days 
of the earthquake, in the days of Ozias king 
of Juda; and the Lord my God shall come, 
and all the saints with him. 6 And it shall 
come to pass in that day that there shall be 
no light,’?and there shall be for one day 
$cold and frost, and that day shall be known 
to the Lord, and 7 shall not be day nor 
iar but towards evening it shall be 

ight. 


8 And in that day living water shal] come 
forth out of Jerusalem; half of it toward 
the former sea, and half of it toward the 
latter sea: and so shall it be in summer and 
spring. ® And the Lord shall be king over 
all the earth: in that day there shall be one 
Lord, and his name one, compassing all 
the earth, and the wilderness from Gabe 
unto Remmon south of Jerusalem. And 
Rama shall remain in its place. From the 
gate of Benjamin to the place of the first 
gate, to the gate of the corners, and to the 
tower of Anameel, as far as the king’s wines 
presses, | they shall dwell in the city; and 
there shall be no more any curse, and Jeru- 
salem shall dwell securely. 


B Alex. the house of my beloved. ~ Alex. shepherd. 6 Mat. 26. 31. 


C Alex. Woxos, cold, probably the right reading. 


0 Gr. in it. 


ZacHarias XIV. 12—21. 


'2 And this shall be the overtnrow with 
which the Lord will smite all the nations, 
as many ag have fought against Jerusalem ; 
their flesh shall consume away while they 
are standing upon their feet, and their eyes 
shall melt out of their holes, and their 
tongue shall consume away in their mouth. 
BAnd there shall be in that day a great 
Bpanic from the Lord upon them; and 
they shall lay hold erate, man of the hand 
of his neighbour, and his hand shall be 
clasped with the hand of his neighbour. 
Juda also shall fight in Jerusalem; and 
God shall gather the strength of all the 
nations round about, gold, and silver, and 
aporreh in great abundance. And this 
shall be the overthrow of the horses, and 
mules, and camels, and asses, and all the 
beasts that are in those camps, according to 
this overthrow. 


16 And it shall come to pass, that whoso- 
ever shall be left of all the nations that 
came against Jerusalem, shall even come 
up every year to worship the king, the Lord 
Almighty, and to keep the feast of ¥ taber- 
vacles. 7 And it shall come to pass, that 
whosoever of all the families of the earth 
shall not come up to Jerusalem to worship 
the king, the Lord Almighty, even these 
shall be added to the others. '8 And if the 
family of Egypt shall not go up, nor come; 
then upon them shall be the overthrow with 
which the Lord shall smite all the nations, 
whichever of them shall not come up to keep 
the feast of tabernacles. }9'This shall be the 
sin of Egypt, and the sin of all the nations, 
whosoever shall not come up to keep the 
feast of tabernacles. 


* In that day there shall be upon the 
bridle of every horse Holiness to the Lord 
Almighty; and the caldrons in the house of 
the Lord shall be as bowls before the altar. 
21 And every pot in Jerusalem and in Juda 
shall be holy to the Lord Almighty: and all 
that sacrifice shall come and take of them, 
and shall seethe meat in them: and in that 
day there shall be no more the Chananite 
in the house of the Lord Almighty. 
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lal a "2 , , ay 
Kal atrn éotar ) mrdows Hv Koer Kuptos mavras tovs 
\ e - , { - 
Aaovs, Goo éreotparevoay ert ‘IepovoaAnp: taxyjoovtar at 
nx A ay z n~ ‘ c > 
odpKeEs avTov, EoTnKkOTW él TOUS mooas avTav, Kal of 6dOad- 
las nr lal ‘\ ic lal > cal 
pot aitov puncovtas ék Tov drGv avtOv, kat 7 yA@ooa avTov 
ca nw x »” Lal c / 
TAKHOETAL ev TO OTOmate abtav. Kai eorar é€v ™ NLEPG. 
> , si , 
éxeivy éxotacts Kupiov peyadn em adrovs: kal émAjyovtae 
a a 4 Xi , ¢ 
exagtos THs xEtpds TOV wAnolov adtod, Kat uvprAaKynoeTat 1) 
n ~ ~ 7 ~ \?> , 
xelp abrovd mpos THY XEipa TOU TAnoLov airod. Kat Tovdas 
€ “ , ~ ‘ Ve 
maparagerat ev ‘IepovoaAnp, Kal ovwager tHv iaxdv TavTwv 
ral r 7 ‘\ 4 . 7 ‘\ ° 
tov AaGv KuKAdGev, Xpvolov Kal dpyvplov Kat ipaticpoy eis 
an / \ 9 m” ¢ cal cal 7 \ 
mARO0s opddpa. Kal atry éotar 7 mr@ots TOV tmTwY, Kal 
an lal lal >” \ / lal 
TOV Hp.ovov, Kal TOV KapyAwY, Kal TOV OvwY, Kal TaVTWV TOV 
a a“ a na A AY ‘ 
KTnvav Tov dvtwy ey Tails mapewPodats éxElvats, KaTa THY 
la , 
TTOOW TAUTYV. 
lal , cal lal 
Kal fora, doo. eay xatartedbicw &k mavtwv tov eOvav 
lal > / SEL MY n'w's , > 9 ‘ 
tov €hOovtwv éx “‘Tepovoadnp, Kat avaByoovrar Kat éviavrov, 
a na an an \ a 
Tov mpookvjoat TS Baorted Kupiw mavtoxpatopt, Kal Tov 
na tA A 
€optacar THY éopTiy THS oKyvornyias. Kai éorar, door éav 
a nw an nan lal lel c XN 
pr dvaBdcow ex macdv trav pvdrdv THs yis «is lepove adr, 
Tod mpocxwvjoat TO Bactrel Kupiw ravtoxparopt, Kal ovrot 
> St , > My iN \ > 7 ‘ > a 
exeivors mpooteOnoovtat. “Hav d¢ pvdAy Aiyiarrov pi avaBy, 
be ” XN Ege P, ” € lal I "A / 9 
pde On, Kal ext tovtovs éotat 7) TT@OLS, Hv watrder Kvptos 
m” 7, \ lal cal rn 
mavTa TH €Ovn, doa ay pi) vay, Tod Eoptacar THY EcpTHY THS 
/ ¢ 
oxnvornyias.  Avryn eotar 4 auaptia Aiyvatov, kal 1) duap- 
lp / nan 2 a a av NC: a {3 / \ € \ 
tla mévtwv Tv eOvav, Ss av pH avaBy éoptdcar tiv éoptiv 
THs TKNVOTNYIaAS. 
> na < / > / »” ‘A 3 A \ ‘\ a Ff 
Ev 7H tpéepa exeivy €otar TO éxt Tov xadwov Tod iarov 
A lal i) / \ wn 
dywv 7 Kupiw ravtoxpatopu: Kat eoovtat ot A€Byres ev TO 
” / ¥ >\ , A 
oixw Kupiov os diddat 7pd tpoowrov Tov Gvotactypiov. Kat 
” A dé > c \ \ > n~ ? , og a 
cota mas €Byns év ‘IepovcadAnp Kat ev tO “Tovda aylos TO 
tA / \ oo & /, 
Kvpiw ravtoxpétopt: Kal ngovor ravtes ot Ovoraovtes, Kat 
, & lal \ , a 
Ajovrar €€ abrdy, cal eyjoovoew ev adrots: Kal ovdK éorae 
os R ” 5 A ” r , , > aerry 
Xar avatos €Tt €v TO oOlkw Kupiov mavtoKpdropos év 77) MEepa 
éxelv7). 


8 Or, astonishment. 


7 Li’. tent-nitehing. 
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Me Ad Ato AuuX ocho Acc, 


AHMMA 2éoyou Kupiov éml rov “Iopayd ev xeupi dyyédov 
avtod, Gécbe 84 ext ras Kapdias tudv. 

2 “Hydryoa tyds, Aéyer KUpuos: kal trate, év rive nyarnoas 
Hpas; ovk adeAdds Hv Hoad tod “laxdB, A€yer Kpuos, kat 

3 Hydryoa tov laxwB, tov d& “Hood euionoa, Kat éraga ra 
dpia avtod «is adavicpov, Kal THv KAypovoyiay adtod eis 

4 dcpara epnuov; Aurore epel, 4% “[dovpaia katéotparrat, Kat 
eriotpewupev, Kat avotKooopnowpev TAs epymous: Tade Eyer 
Kupuos tavroxpatwp, aitoi oikodopyncover, kal ¢ya Katactpéyur 
Kol éxixAnOycerat adrois dpia dvopias, Kal ads ef’ Ov mapa- 

5 téraxtat Kiros ews aidvos. Kat ot 6p0adrpol tudv dpovran, 
Kal duets epeire, eueyadvvOn Kupios trepdvw trav dpiwv rod 
"Topana. 

6 Yios dogale. aratépa, kai SodrAos Tov KUpioy éavTod: Kal «i 
maThp €ipe eyo, 70d eat 7) Od€a. mov; Kal ei Kuptds ips eyo, 
mov eotiv 6 poBos pov; Ayer Kvpios mavtoxpatwp: vpets ot 
tepets of havdilovres TO dvopd prov, kal elzrate, ev Tie épav- 

7 Noapev 70 dvopad gov; Lpocdyovres mpos 76 Ovovarrnpidy 
pov dptous jAurynpévous, Kal eivate, ev Tin nuryynoapev 
avrous; év TS Aéyew bys, tpdmrela Kupiov nuoynpéevy éoti, 

8 kat Ta émitibéueva eEovdevwoare. Ardte av mpomarydynre 
tuprdov eis Ovolas, ob Kakov; Kal eav mpocaydynte xwhov 7 
appwatov, ov kaxdv; mpoodyaye 61 abTd TO Hyoupévw cov, el 
mpoodeeerat oe, ei Anerar mpdcw7dv cov, A€yer Kuptos mavto- 
KpaTup. 

9 Kat viv éfAdoxecbe 76 mpdcwrov Tov Ocod tydv, Kat 

denOnre adtod. "Ev xepoty tuav yéyove Tatra, ei Anwomar e& 

ipov mpoowra byov; A€yer KUptos wavtoxpdtwp. Ardre kal 

év tyiv ovykAreoOjoovrat Pipa, Kal od« dvdierat 76 Ovowd- 
aTnpiov pov dwpedv: otk eote pov OéAnpa ev tyiv, déyer 

Kvpwos ravtoxparwp, kat Ovolav ob mpoodéfopar &k TOY XELpOV 

ipov. Avdte dd dvatoddv 7Aiov Kal ews dvopOv 7d dvoud 

pov deddEaorar ev trois Oveot, Kal év mavtl TOT Ovulapa 

mpoodyerat TH dvopati pov, Kal Ovoia Kabapd duit. péyo. 76 

dvopd pov ev Tots €Ovect, Aéyer Kviptos TAVTOKpATp. 


LO 
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Matacuias J. 1—1l1. 


IB. 


HE burden of the word of the Lord tc 
Israel by the hand of his messenger. Lay 
it, I pray you, to heart. 


2T have loved you, saith the Lord. And 
ye said, Wherein hast thou loved us? Was 
not Esau Jacob’s brother? saith the Lord: 
yet BI loved Jacob, and hated Esau, and 
Y laid waste his borders, and made his heri- 
tage as dwellings of the wilderness? 4 Be- 
cause one will say, Idumea has been over- 
thrown, but let us return and rebuild the 
desolate places; thus saith the Lord Al- 
mighty, They shall build, but I will throw 
down; and they shall be called The borders 
of wicked ness, and, The people against whom 
the Lord has set himself for ever. 5 And 

our eyes shall see, and ye shall say, ‘he 

ord has been magnified § upon the borders 
of Israel. 


6 A son honours is father, and a servant 
his master: if then I am a father, where is 
mine honour? and if I am a master, where 
is my fear? saith the Lord Almighty. Ye 
the priests are they that despise my name: 
yet ye said, Wherein have we despised thy 
name? 7 In that xe bring to mine altar 
polluted bread; and ye said, Wherein have 
ye polluted it? In that ye say, The table of 
the Lord is polluted, and that which was 
set thereon ye have despised. 8 For if ye 
bring a blind victim for sacrifices, is i¢ not 
evil? and if ye bring the lame or the sick, 
is 2¢ not evil? offer it now to thy ruler, and 
see if he will receive thee, if he will accept 
thy person, saith the Lord Almighty. 


9 And now $ intreat the face of your God, 
and make supplication to him, These things 
have been done by your hands; shall I 
accept youP saith the Lord Almighty. 
10 Because even among you the doors shall 
be shut, and one will not kindle the fire of 
mine altar for nothing, I have no pleasure 
in you, saith the Lord Almighty, and I will 
not accept a sacrifice at your hands. |! For 
from the rising of the sun even to the going 
down thereof my name has been glorified 
among the Gentiles; and in every place 
incense is offered to my name, and a pure 
offering: for my name is great among the 
Gentiles, saith the Lord Almighty. 


B Rom, 9. 13. y Lit. appointed them for desolation. 


6 Gr, above. 


¢ Lit. propitiate. 


Mauacatias I. 12—II. 18. 


12 But ye profane it, in that ye say, The 
table of ne Lord is polluted, and his meats 
set thereon are despised. And ye said, 
These services are troublesome: therefore 
I have futterly rejected them with scorn, 
saith the Lord Almighty: and ye brought 
in torn victims, and lame, and sick: if then 
ye should bring an offering, shall I accept 
them at your hands? saith the Lord Al- 
mighty. “And cursed is the man who had 
the power, and possessed a male in his flock, 
and whose vow is upon him, and who sacri- 
fices a corrupt thing to the Lord: for Iam 
a great King, saith the Lord Almighty, and 
my name is glorious among the nations. 


And now, O priests, this commandment 
is to you. f ye will not hearken, and if 
ye will not lay 7¢ to heart, to give glory to 
my name, saith the Lord Almighty, then I 
will send forth the curse upon you, and I 
will bring a curse upon your blessing: yea, 
I will curse it, and I will scatter your bless- 
ing, and it shall not exist among you, be- 
cause ye lay not this to heart. _3 Behold, yI 
turn my back upon you, and I will scatter 
dung upon your faces, the dung of your 
feasts, and I will carr you away at the 
same time. 4 And ye shall know that I have 
sent this commandment to you, that m 
covenant might be with the sons of Levi, 
saith the Lord Almighty. 


> My covenant of life and peace was with 
him, and I gave ®z¢ him that he might 
reverently fear me, and that he might be 
Sawe-struck at my name. §6The law of 
truth was in his mouth, and iniquity was 
not found in his lips: he walked before me 
directing his way in peace, and he turned 
many from unrighteousness. For the 
priest’s lips § should keep knowledge, and 
they should seek the law at his mouth: for 
he is the messenger of the Lord Almighty. 


8 But ye have turned aside from the way, 
and caused many to fail in following the 
law: ye have corrupted the covenant. of 
Levi, saith the Lord Almighty. °And I 
have made you despised and cast out among 
all the people, because ye have not kept my 
ways, but have been partial in the law. 


10 Have ye notall one father? Did not 
one God create you? why have ye forsaken 
every man his brother, to profane the cove- 
nant of your fathers P 


N Juda has been forsaken, and an abomi- 
nation has been committed in Israel and in 
Jerusalem; for Juda has profened the holy 
things of the Lord, which he delighted in, 
and has gone after other gods. 32 ‘lhe Lord 
will utterly Gesteey the man that does 
these things, until he be even cast down 
from out of the tabernacles of Jacob, and 
trom among them that offer sacrifice to the 
Lord Almighty. '3 And these things which 
I hated, ye did: ye covered with tears the 
altar of the Lord, and with weeping and 
groaning because of troubles: zs 2+ meet 
for me to have respect to your sacrifice, or 
to receive anything from your hands as 
welcome? 
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"Y wets 8& BeBydodre aitd ev rH A€yew byas, tpdrela Kupiov 
puoynwévn eorl, Kat ta emirBeueva eovdévwrar Bpwpara 
airod) Kal eimare, tara év Kkaxomabeias éori: Kal ebepv- 
ono abra, Aéyer Kvpios ravtoKpdrwp: Kal eioepéepere dpmay- 
para, Kal Ta xXwAd, Kal Ta évoyAovpevas Kal éav pepyte THV 
Ovoiav, ef mpoocdeEopar atta ex Tav XElpav DOV 5 déyer 
Kvpwos mavtoxpdatwp. Kal émixardparos, ds HV Suvaros, Kal 
imipxev ev 73 Toysviy abrod dpoev, Kat dx abrod em atte, 
kal Over SuefOappévov 7G Kupiw: didre Bacrdreds péyas éyo 
eiut, Xéyer Kiros mavroKpatwp, Kal TO Ovowd pov érupaves Ev 
Tols €Ovect. 


‘\ a € 2 XN 9 X era eie = 
Kal viv 7% évrohy avrn mpos vas ou Lepets. 
> Us s 2X NX a 6 > X\ Ou < cal aA 5 lal 
dxovonte, kat eav pi Onobe cis THY Kapdiav tuav, TOD dodvvat 
a“ , , / X23 
ddav TH dvdpari pov, Aéyer KUptos ravtoKpdtwp: Kai éEazro- 
n ~ . apd N > wd 
aTeAd ef’ tuads THY KaTapay, Kal érikatapdoopar THY evAoyiav 
a v4 , ‘ > igs 
buov, Kal Katapdcopar adtnv: Kal duacKeddcw tiv evdoylav 
a na a a / > X\ 
bpav, kat odk éorat ev buiv, ore Sets ov TiHecGe cis THY Kap- 
s [egal > ‘ Pgs 2 / C2: \ > \ lad 
Siav tydv. “Idod eyo adpopilw ipiv rov Gpov, Kal oKopmed 
a ” na € a ‘ 
évvotpov éml Ta mpdcTwra tudv, EvvoTpov EopTaV ULOV, Kal 
cal , 4 X 
Anfopat tuas eis Td adTd. Kat émryvwocerbe Sidte eyo efa- 
& \ "2 
Téeotadka mpos bpas THY evToAnY TavTHY, TOD Elvae THY SiaPyKAY 
, 
ov mpos Tovs Aevitas, Aéyes Kvpios tavtoxparup. 


e , » aS ERA IN A “uni. 5 Bow ‘ 
H dvabyxn pov Hv pet adrod THs Cwns Kal THs eipyvyns, Kat 

25 Ct) / a / Noah WE, BX , Ett d 
cdwxa adite ev PoBw PoPetcbal pe, kal ard tpoodrov déydua- 

s / 2 a. / 3 , a > a ¥, 
Tos pov oté\er bau adtov' vouos adyOelas Hy év TO oTSpaTL 
airov, Kal ddicia ody etpeéOn ev xeiAeow adtot: ev cipyvyn 
-, > , Vy fal \ ‘\ > / > < 
KatevOivwv eropevOn jet €00, kal modXods eréeotpeev ao 

10. Ue gy 7 L: , , fat \ , 
Gdukias. “Ore xeihyn iepéws pvdakerar yvaow, Kal vopov 
exlyticovow xk otd.aT0s abtod, didre a&yyeAos Kypiov ravto- 

Kpdtopds eat. 


“Ypeis 88 e€exdivate ex ris 6500, Kal hoOevyoare roAXods 
> / , \ , aA \ 4 yf 
ev vopw, SePOeipare tiv SiabyKnv tod Aevt, Neyer Kvpuos wav- 
toxpatop. Kayd dédwxa tuas eFovdevwmevors Kal drepiyn- 
peévous eis mavta ta €Ovn, av dv byets odk eprrdgacbe tas 
ddovs pov, AAAG eAapBavere mpdcwra év VOM. 


Ov ~ ‘ e , e lal aN \ ® y e cal 

UX TATHP Els TAVTWY UBwV; OvXL Oeds Eis ExTITEV Duas ; 
Pee, > , g \ > \ > aA a n 

TL OTL €ykaTeAtTeETE EKATTOS TOV GOEAOV adTOD, TOD BeBnrAGout 
is a lal 

THY SiabyKyny tov rarépwv Spav ; 


"EyxaredeipOy *Tovdas, Kat Bdedvypo. éyéveto ev TO Iopayr 
kat év ‘lepovoadny, didte éBeByrwoev “lovdas 7a ayia Kupiov, 
év ols nydarnoe, Kal éretydevorev cis Oeods dAAOTpiovs. "E€o- 
AoOpevoet Kipios tov dvOpwrov tov rowotvta tadra, ews Kat 
tarevwby ék oxnvopdtov “laxoB, Kat éx mpocayovtwy Ouatav 
TO Kvpip mavrokpatopt. Kal radra, & euurovv, érovetre: 
éxadvrrere Sdkpvot 7d Ovovacrypiov Kupiov, Kat xavOud 
Kal oTevaypD &« Komwvr ere agioy émuBdréWar els buoiar, + 
AaBeiv Sexrov ek tov xepdv judv ; 


B Gr. puffed at them, 


y Gr. separate the shoulder from you. 
4 Gr. shall, 


12 


13 


14 


*"Eav py 2 


2 


roo 


Or 


6 


8 


13 


6 Or, power, or, charge to fear me, eto, 
A Gr, accepted persons. 


€ See 2 Cor, 8. 20, 
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14 


K \ * 4 , ‘ a K , 5 , 2 , 
al elmate, evexey Tivos; OTe Kiptos dtemaptipato avape- 
AY / 
cov cov, Kal dvapécov yuvarkds vedtyTds cov, iv éyKkaréQures, 
\ KA ‘ 
Kal avTy KoWwwvds gov, Kal yuvyy SiabyKys gov. Kat od Kaddv 
J A / 
eroinge; Kal broAeupa mvevpatos adTod: Kal elrate, Ti dAXO 
Xv a nme , \ / > n / ¢ an 
n orépma. Cnret 6 Ocds; Kal prragacbe ev TO Tvevpate tpor, 
\ a / / ee , > \ aN 2 
Kat yuvaika vedrytos cov py eyKxatadimys. “AANA éav puon- 
2 / 7 / < Ny Lah med \ \ 
aas é€arrooreiAns, Neyer Kupios 6 @eds tot “IopanA, kat 
 S 
Kahiper doéBera ert ra evOvnpara cov, Aéyer Kupios tav- 
, an \ > ‘\ 
toxpatwp: Kal purdgacbe év TO mvevpate tudv, Kal od mH 
, N a“ 4 
eyxataXdirynte of mapogvvavres Tov @edv ev tots Adyous 
er \ 7 > vA , Pye 7 > an "2 
byav: Kat cimate, ev tive mapwhivamev adtov ; év TH Aeyew 
buas, Tas wowBv trovnpov, Kadov évdsriov Kupiov, kai év adbrots 
an nr (A 
adbros evddKyce, Kal od €oTw 6 Weds THs Sixatoovvys ; 


15 


16 


7 


3 *T8od eSarocreAw tov ayyeAdv pov, Kal émPBAraperar 6ddv 
mpo mpocwmov prov, Kal ekaipyyns nhee eis TOV vaov éavrod 
Kupuos, ov tyels Cnretre, cat 6 dyyedos tis Siabyxns, ov tyes 

2 Oérere: idov Epyxerau, déyer Kvptos mavroxpatwp, Kal tis 
bropevel Hepav eicddov avrod; 1 tis trootHoeTaL ev TH 
értacia avtod; dudte adros eloropeveras ws wip XwvevTypiov, 

3 Kal ds mou TAv6vTwv. Kafletrar xwvetwy kal xabapilwy ws 
TO apyupiov, Kal ds TO xpuriov, Kal Kabapioer TOUS viods evi, 

\ ~ > ‘A 
Kal XEel aTOS BOTEP TO XpUGLOV Kal TO GpyvpLov? Kat EcOoVTAL 
7 Kupiw mpoodyovtes Ovoiav év Sixarocvvy. 


A / ¢ 
4 Kat dpéce 7O Kupiw Ovoia ‘lovda kat ‘Iepovoadnp, Kabos 
an A \ a 4 
5 ai nuepar Tod aidvos, Kal Kaus Ta ery Ta Eumpoobevr. Kal 
7 ey / ‘A 
mpocaew mos was ev KpivEl, Kal ETOMaL papTUs TAaXds él 
\ / \ \ , 
Tas happaxovs, Kal ert tas potyahidas, Kal emt rods duvvov- 
a *< \ A 
tas TO dvopati pov éml Wevde, Kal él Tovs droaTepotytas 
aA ‘\ - ‘\ ‘ 
puobdv prcbwrod, Kal Tods KataduvacrevovTas xXApay, Kal Tovs 
\ / / 
Kovovrtlovtas déphavors, kal tods exxAlivovras Kpiow mpoon- 
if 
Avrov, Kal Tos py PoBovpevors pe, A€yer Kvpros wavToKpa- 
, tes 4 C4 \ € lal \ > 3 , 
6 twp. Ardre ey Kupios 6 @eds tpav, Kai ovK HAXoiwpau 
\ e a c em 2 ‘ > > , 6 >’ ‘A a 10 col lal 
7 Kal tpets of viol laxoB odk dréyerbe ard Tov adiKiov TOY 
/ €! r > / / f \ > > a. 6 
matépuv bpav, eexdivare vopipd. pov, Kal odk épvdrdkacbe. 


"Emutpépate mpods pe, Kal eémiotpapyoopa: mpos buds, 

Aé€yer KUipios wavtoxpdtwp: Kat eimare, ev rive emvotpepoper ; 

8 Myre rrepveel GvOpwros Dedv ; Sidte ipets mrepvi€eré per Kat 

épetre, ev Tivt ertepvicapev oe; OTL TH émloeKaTa, Kal al 

9 drapyxat pel tpdv ciot. Kai droBdérovtes tyeis droPdérere, 
Kal ewe vpets. wrepvicere. 


Td éros auveteAéoby, Kal elonvéykare mdvTa TH expopia 
els Tovs Oyoavpovs, Kat éorar ) Suaprayy avtod év TO oiKw 
aitod: émurtpepate 01) ev TovTw, Aéyet Kupios avtoKpdtwp: 
day pr dvoigw tyty Todvs KarappdKtas Tov ovpavot, Kal exxed 
Tv evAoyiav pov bpiv, éws Tod ixavwbjvar. Kat duacteA® 
ipiv els Bpdow, Kal od pi) Siadbetpw tay tov Kapmov THS YAS, 
Kal ob py aoGevnon ipav H dymedos ev TO aypd, Aé€yet 


10 


11 


8B Or, and, Where, eto. + Matt. 11. 10. 3 Or, wait for. 
w Or, windows, see Gen. 7. 11, there rendered ‘ flood-gates.’ 


¢ Gr. them that wash. 
€ Or, give a charge for you to be fed. Alex. Tv Bpaow. 


Mauacutas II. 14—III.:11 


4 Yet ye said, Wherefore? Because the 
Lord has borne witness between thee and 
the wife of thy youth, whom thou hast for- 
saken, and yet she was thy partner, and the 
wife of thy covenant. And did he not do 
well? and there was the residue of his 
spirit. But ye said, What does God seek 
but a seed? But take ye heed to your 
spirit, and_forsake not the wife of thy 
youth. '° But if thou shouldest hate thy 
wife and put her away, saith the Lord God 
of Israel, then ungodliness shall cover thy 
thoughts, saith the Lord Almighty: there- 
fore take ye heed to your spirit, and forsake 
them not, 7 ye that have provoked God with 
your words. But ye said, Wherein have 
we provoked him? In that ye say, Every 
one that does evil isa pleasing object in the 
sight of the Lord, and he takes pleasure in 
such; Sand where is the God of Justice? 

yYBehold, I send forth my messenger, and 
he shall survey the way before me: and the 
Lord, whom ye seek, shall suddenly come 
into his temple, even the angel of the cove- 
nant, whom ye take aoe in: behold, he 
is coming, saith the Lord Almighty. 24nd 
who will S abide the day of his coming? or 
who will withstand at lis appearing? for 
he is coming in as the fire of a furnace and 
as the herb of $fullers. 3 He shall sit to 
melt and purify as it were silver, and as it 
were gold: and he shall parity the sons of 
Levi, and refine them as gold and silver, 
and they shall offer to the Lord an offering 
in righteousness. 

4 And the sacrifice of Juda and Jerusalem 
shall be pleasing to the Lord, according 
to the former days, and according to the 
former years. And I will draw near to 
you in Judgment; and I will be a swift 
witness against the witches, and against 
the adulteresses, and against them that 
swear falsely by my name, and against 
them that keep back the hireling’s wages, 
and them that oppress the widow, and 
Aafflict orphans, and that wrest the judg- 
ment of the stranger, and fear not me, saith 
the Lord Almighty. ®For I am the Lord 
your God, and I am not changed: 7but ye, 
the sons of Jacob, have not refrained from 
the iniquities of your fathers: ye have per- 
verted my statutes, and have not kept them. 

Return to me, and I will return to you, 
saith the Lord Almighty. But ye said, 
Wherein shall we return? § Will a man 
insult God? for ye insult me. But _ye say, 
Wherein have we insulted thee? In that 
the tithes and first-fruits are with you séiJ. 
9 And ye do surely look off from me, and ye 
insult me, 

10The year is completed, and ye have 
brought all the produce into the store- 
houses; but there shall be the plunder 
thereof in its house: return now on this 
behalf, saith the Lord Almighty, see if I 
will not open to you the “torrents of hea- 
yen, and pour out my blessing upon you, 
until ye are satisfied. And I will ap- 
point food for you, and I will not destroy 
the fruit of your land; and your vine in the 
field shall not fail, saith the Lord Almighty. 


0 Gr. pour. A Gr. beat with the fist. 


Mauacuias III. 12—IV. 4. 


'2 And all nations shall call you blessed: for 
ye ‘Ammigh be a desirable land, saith the Lord 
ty. 

e have spoken grievous words against 
me, saith the Lord. Yet ye said, Wherein 
have we spoken against theeP ™ Ye said, 
He that serves God &labours in vain: and 
what have we gained in that we have kept 
his ordinances, and in that we have walked 
as suppliants before the face of the Lord 
Almighty? And now _ we pronounce 
strangers blessed; and all they who act 
unlawfully are built up; and they have 
resisted God, and yet have been delivered. 

*16 Thus spoke they that feared the Lord, 
every one to his neighbour: and_ the Lord 
gave heed, and hearkened, and he wrote a 
book of remembrance before him for them 
that feared the Lord and reverenced his 
name. ” And they shall be ymine, saith 
the Lord Almighty, in the day which I 
appoint for a peculiar possession ; and Pail 
make choice of them, as a man makes 
choice of his son that serves him. ‘8 Then 
shall ye return, and discern between the 
righteous and the wicked, and between 
him that serves God, and him that serves 
him not. 

For, behold, a day comes burning as an 
oven, and it shall consume them; and all 
the aliens, and all that do wickedly, shall 
be stubble: and the day that is coming 
shall set them on fire, saith the Lord Al- 
mighty, and there shall not be left of them 
root or branch. 

2 But to you that fear my name shall the 
Sun of righteousness arise, and healing shal/ 
be in his wings: and ye shall go forth, and 
bound as young calves let loose from bonds. 
3 And ye shall trample the wicked; for 
they shall be ashes underneath your feet in 
the day which I appoint, saith the Lord 
Almighty. And, behold, I will send to 
you Elias the Thesbieas before the great 
and glorious day of the Lord comes; ®° who 
shall turn again the heart of the father to 
the son, and the heart of a man to_his 
neighbour, lest I come and smite the earth 
grievously. 

« Remember the law of my servant Moses, 
nocardangly as I charged him with it in 

Choreb for all Israel, even the command- 
ments and ordinances, 
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Kvpvos TavTOKpaTwp. Kai paKxapiovow bpas avr 7a. €Ovy, 12 
duore eoece t Speci, va Gedyrh, déyee Kyjpios TaVTOKpaTwp. 

"EBapwvare er éue Tovs Asyous ipov, A€yet Kupwos: kat 13 
clmare, éy Tit karehadjoapey | Kata, gov; imate, paratos 14 
6 dovdetov @cd, kal td mA€ov, Ort jepuradapev TO puddypara 
adrod, Kab Sidr eropevOnpev ixérat po mpoow7ov Kupiov 
TAVTOKPATOPOS } Kai vov Types paxapilopey é\orpious, kal 15 
dvouxodopodyrau mayres TrowovvTes Gvopa, Kal avréoTycav TO 
@cG, kat eowbnoav. 

Tatra karehaAnoay ol poBovperor tov Kipuov, éxagros 16 
mpos tov wAnoiov aditod: Kal Tpovtaxe Kupuos, kal clor)- 
Kovoe, Kat eypawe Pi BdLov prnpooivov € eT LOV adrod TOUS 
poBovpéevots tov Kvpiov, kal edAaBovpevors 73 dvopa 
adrod. Kat écovrat Hot, déyet Krpuos mavtoKpdtwp, eis iW/ 

, 
TEEpav, hv ey roid, eis TepuToinow, Kal aipervi avtovs, ov 
Tpdmrov aipetile: avOpwros tov vidy atrov, Tov Sovrevovra. 
ait@. Kat émorpadyjoecbe, kat dperbe dvapécov dixaiov, kat 18 
dvamécov dvdpov, Kat dvapecov To SovAevovtos Me, kal Tod 
pn SovAevovtos. 

Avéru iSod 7 Tpgpa. epxerau KaLopevy ws kdtBavos kat preEet 4 
adrovs, kal €xovTat mavres ot adoyevets, kal mavTes Ob Trot- 
ouvTes dvopa, Kaddun, Kal dvdiver aitods  Nuepa 7) epxopevy, 
A€yet Kuvpios tavtoxpatwp, Kal od pr vrorepOy e& airav pila 
ovde KAHpa. 

Kal dvarehet Spy TOUS _PoBoupevors TO ovoid puov Atos 2 
Sucauorvvys, Kal lacus év Tals mrépvew avTov: kat i efedXevoeo Ge, 
kal oxipTycete Os pooydpia ex Seopa dveeva. Kat xara- 3 
matyoete avopous, Site Evovtat omodds UroKdtw TaY TOdGV 
budv ev tH Hepa 7 eyo mow, A€yee Kupios wavtoxpatwp. 
Kal idod eyo amooTeNd tpiy *HAiav tov OcoBirny, mply 5 
eOciv THY huepav Kupiov Thy peyahny Kat eémipavy, ods 6 
dmoKaracTiret Kapdiay marpos mos. viov, Kat Kapdtay av- 
Opairov mpos tov mAnolov avtod, py Ow Kal wataéw THY 
ynv apdnv. 

Myijobyre vomov Move TOU SovAoy pov, KaGore evererAduny 4 
aito év XwpHB mpos wavta tov Iopayjd, tpootdypata Kat 
Sixadpara. 


B Gr. ig vain, 


y Gr. for me. 8 Luke 1.17. 
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II. Kies (II. Sam.) 5. 18.—Giants. Heb. 
DNAS, For some interesting remarks on this 
word, see the conclusion of Govett’s work on 
the book of the prophet Isaiah. 


Jos 25. 2.—In the New Testament rapownia 
is almost always translated proverb, but in John 
10. 6 it is rendered parable, which seems to be 
the sense intended here. Probably zpootmov is 
a mistake of the transcriber. 


Jos 39. 13:—repropévov. The LXX. seem 
to have caught at the meaning of |) jubilavit, 
from which comes the word here ee Pa) 
struthiones. yveehacca—Hebrew DYI, part. 
niph. fem. of D?Y letatus est. doida M1DN ciconia 
veooa M313 penna (qy. item struthiocamelus). 
“The peacock’s wing is proudly spread. Is 
the ostrich also, if it conceive, like the stork? 
For,” &. The stork according to tradition 
being the pious bird, the ostrich the contrary. 
—C. Pridham. 


Psat 41, (42) 4.—There are several difficul- 
ties connected with this passage. In the first 
place it seems evident that the LXX. read ]D3, 
and the English translators 1D, or something 
similar. The Hebrew Text (to which no "P is 
appended) thus far favours the LXX.; who, 
however, appear to have read DTN as a part of 
78, and made an adjective of it, Again, ro7w 
has nothing immediately answering it in the 
Hebrew, and may be accounted for on the 
principle so often referred to of double trans- 
lation. 


Proverss 8. 5.—It is frequently the case in 
Proverbs that dxaxos is used in a bad sense, and 


mavoupyos in a good one. For dkaxos see chap. 
1. 4,22; 8.5; 14.15; 21.11. For ravotpyos, 
TOUG  S.1 163" 14"; 10 Ase 15. 5; 21. 115 
2de D3 he 123-28, 2 


Isarau 2. 6.—Philistines. The LXX. gener- 
ally render O°NW2D by Durorelw or Pursoreip 
till about the middle of Judges, after which the 
word almost always used is éAAddvAo. In this 
there was probably some accommodation of 
sound to sense. 


JEZEKIEL 16, 44.—The most obvious meaning 
of zapafoA7 seems to be comparison. The word 
is so translated, Mark 4. 30; in Heb. 9. 9 and 
11. 19 it is rendered figure; in Luke 4, 23, 
proverb, which is the word employed by the 
English translators in this passage of Ezekiel. 
In the other passages of the New Testament, 
amounting to upwards of forty, it is uniformly 
rendered parable. See note on Job 25. 2, above. 
For the more classical use of the word, see 
Aristotle's Rhetoric, book 3. 


Exopus 28. The following verses are found 
neither in the Vatican nor Alexandrine copies, 
but appear thus in the Complutensian text: 


8 And thou shalt make upon the oracle two 
golden rings, and thou shalt put the two golden 
rings on both the upper corners of the oracle. 
*4 And thou shalt put the fringes and the chains 
of gold on the two rings on both the sides of 
the oracle. * And thou shalt put two sides of 
the two fringes on the two hems, and thou shalt 
put the shoulders of the ephod opposite in front. 
** And thou shalt make two golden rings, and 
shalt put them on the two edges of the oracle 
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on the top from the top of the back of the ephod 
within, ” And thou shalt make two golden 
rings, and shalt put them on both the shoulders 
of the ephod beneath it in front, to meet the 
coupling above of the woven work of the ephod. 


8 And thou shalt fasten the oracle by the rings 
upon it to the rings of the ephod joined with 
blue Jace and attached to the woven work of 
the ephod, that the oracle may not be loosed 
from the ephod. 


THE FOLLOWING PASSAGES ARE SUPPLIED FROM THE 
ALEXANDRINE TEXT. 


KINGS I. (Sam. I.) 


17, ? And David son of an Ephrathite said, 
this Ephrathite was of Bethleem Juda, and his 
name was Jesse, and he had eight sons. And 
the man passed for an old man among men in 
the days of Saul. And the three elder sons 
of Jesse went and followed Saul to the war, and 
the *names of his sons that went to the war 
were, Eliab his first-born, and his second A mina- 
dab, and his third son Samma. “And David 
himself 7 was the younger son, and the three 
elder followed Saul. “And David departed and 
returned from Saul, *to feed his father’s sheep 
in Bethleem. ' And the Philistine advanced 
morning and evening, and stood up forty days. 
7 And Jesse said to David, Take now to thy 
brethren an ephah of this meal, and these ten 
loaves, and run to the camp and give them to 
thy brothers. “And thou shalt carry to the cap- 
tain of the thousand ‘these ten cheeses of milk, 
and thou shalt see how thy brethren fare, and 
learn what they want. '° And Saul himself and 
all the men of Israel were in the valley of the 
Oak, warring with the Philistines. *And David 
rose early in the morning, and left the sheep to 
a keeper, and took and went as Jesse command- 
ed him, and he came to the trench and to the 
army as it was going out to fight, and they 
shouted for the battle. *! And Israel and the 
Philistines formed their lines one opposite the 
other. ” And David deposited his burden in 
the hand of a keeper, and ran to the line, and 
went and asked his brethren how they were. 


B Gr, name. ¥ Gr. is. 6 Gr. feeding. 


A Gr. is there not a word ? 


¢ Lit. the ten cheeses of this milk. 
m Lit. according to the word of the first. 


* And while he was speaking with them, behoid 
the Amessean advanced, Goliath by name, tte 
Philistine of Geth, of the armies of the Philis- 
tines, and he spoke ® as before, and David heard. 
*4 And all the men of Israel when they saw 
the man fled from before him, and they were 
greatly terrified. ** And the men of Israel said, 
Have ye seen this man that comes up? for he 
has reproached Israel and has come up; and it 
shall be that the man who shall smite him, the 
king shall enrich him with great wealth, and 
shall give him his daughter, and shall make his 
father’s house free in Israel. And David 
spoke to the men who stood with him, saying, 
Shall it indeed be done thus to the man who 
shall smite that Philistine, and take away re- 
proach from Israel? for who is this uncircum- 
cised Philistine that he has defied the army of 
the living God? * And the people spoke to him 
according to this word, saying, Thus shall it be 
done to the man who shall smite him. * And 
Eliab his elder brother heard as he spoke to the 
men, and Eliab was very angry with David and 
said, Why hast thou thus come down, and with 
whom hast thou left those few sheep in the wil- 
derness? I know thy pride and the naughtiness 
of thine heart, for thou art come down to see 
the battle. * And David said, What have I 
done now? * Have I no business here? And 
he turned from him toward another, and he 
spoke after the same manner; and the people 
answered him “after the formermanner. * And 
the words which David spoke were heard, and 
were reported * to Saul. And he took him to 
himself. 


8 Gr. according to these words. See ver 8, 
& Gr. behind Saul. 


APPENDIX, 


Verse 41. And the Philistine advanced and 
drew nigh to David, and a man bearing his 
shield went before him, and the Philistine 
looked on. 


Verse 50. So David prevailed over the Philis- 
tine with a sling and a stone, and smote the 
Philistine and slew him, and there was no 
sword in the hand of David. 


Verse 55. And when Saul saw David going 
out to meet the Philistine, he said to Abener 
the captain of the host, Whose son is this youth? 
and Abener said, As thy soul lives, O king, I 
know not. ™ And the king said, Do thou ask 
whose son this youth is. And as David re- 
turned from the slaughter of the Philistine, 
Abener took him and brought him in before 
Saul, and the head of the Philistine was in his 
hand. And Saul said to him, Whose son art 
thou, young man? and David said, The son of 
thy servant Jesse-the Bethleemite. 


18. And it came to pass when he had finish- 
ed speaking to Saul, that the soul of Jonathan 
was knit to the soul of David, and Jonathan 
loved him “as his own soul. * And Saul took 
him in that day, and did not suffer him to re- 
turn to his father’s house. * And Jonathan and 
David made a covenant because he loved him as 
hisown soul. * And Jonathan stripped himself 
of his *upper garment, and gave it to David, 
and his mantle and all he had upon him, even 
to his sword and to his bow, and to his girdle. 
6 And David went out whithersoever Saul sent 
him, and *acted wisely, and Saul set him over 
the men of war, and he was pleasing in the 
eyes of all the people, and also in the eyes of 
the servants of Saul. 


Verse 8. (last part.) And what more can he 
have but the kingdom? ‘%And Sauleyed David 
from that day and onward. "And it came to 
pass $on the morrow that an evil spirit from 
God fell upon Saul, and he prophesied in the 
midst of his house. And David was playing on 
the harp with his hand, according to his daily 


custom. And Saul’s spear was in his hand. 
" And Saul took his spear and said, I will smite 
David even to the wall. But David escaped 
twice from his presence. 


7 And Saul said to David, Behold my elder 
daughter Merob, I will give her to thee to wife, 
only be thou to me a mighty man and fight the 
wars of the Lord. And Saul said, Let not my 
hand be upon him, but the hand of the Philis- 
tines shall be upon him. And David said to 
Saul, Who am I, and what is the life of my 
father’s family in Israel, that I should be the 
king’s son-in-law? ™ But it came to pass at the 
time when Merob Saul’s daughter should have 
been given to David, that she was given to 
Israel the Mothulathite to wife. 


Verse 30. And the chief of the Philistines 
went forth; and it came to pass that from ® the 
sufficiency of their expedition David acted wisely 
above all the servants of Saul; and his name 
was honoured exceedingly. 


KINGS III. (Kives 1.) 


2 ult. 3. verse 1. Considerable variation here 
rather than omission. 


5. “And the king commanded and they 
brought great stones, precious stones for the 
foundation of the house, and unhewn stones. 


6. ' And the word of the Lord came to Solo- 
mon, saying, ” As for this house which thou 
art building, if thou wilt walk in my ordinances 
and execute my judgments, and keep all my 
commandments to walk in them, I will establish 
my word with thee which I spoke to David thy 
father. ™ And I will dwell in the midst of the 
children of Israel, and will not forsake my peo- 
ple Israel. ™“So Solomon built the house, and 
finished it. ™ And all inside the oracle he 
overlaid with gold. 


7. Verse 1, etc. See the first 12 verses of this 
chapter placed at the end of it in the Vatican 


copy. 


8 Gr. according to. See Jno, 21. 


6 Gr, understood ; or, was wise. € Or, after; Gr. from. 


6 Gr. their sufficient expedition. A Gr. bring, 


APPENDIX. 


13. % And he spoke to his sons, saying, 
Saddle me the ass, and they saddled zé. 


14. Verses 1 to 20. The substance of these 
verses is found in the Vatican copy after v. 24, 
chap. 12. 


15. * And there was war between Asa and 
Baasa king of Israel all their days. 


CHRONICLES I. 


1. "And Mesraim ’ was father of the Lodiim, 
and the Anamiim, and the Labin, and the Neph- 
thalim, “and the Patrosoniim, and the Chas- 
loniim, whence went forth Philistiim, and the 
Chaphoriim. “And Chanaan was father of 
Sidon, his first-born, and the Chettite, and the 
Jebusite, and the Amorrhean, and the Ger- 
gesite, ’ and the Evite, and the Arucean, and 
the Asennzan, “and the Aradian, and the Sa- 
marean, and the Amathite, ”and Arphaxad, 
and Lud and Aram. And the sons of Aram: 
Os and Ul, and Gather, and Mosoch. ™And Ar- 
phaxad begot Cainan, and Cainan begot Sala, 
and Sala begot Eber. "And to Eber were 
born two sons, the name of the one Phalec, for 
in his days the earth was divided, and the name 
of his brother was Jectan. * And Jectan begot 
Elmodad and Saleph and Aramoth, "and Ke- 
duran, and Alxe, and Declam, ” and Gemian, 
and Abimeel, and Saban, * and Uphir, and Evi, 
and Oram; all these were the sons of Jectan. 


CHRONICLES II. 


3. ’ And the wing of one cherub was five 
cubits touching the wall of the house, and the 
other wing was five cubits touching the wing 
of the other cherub. 


27. §And he reigned twenty-five years, and 
sixteen years he reigned in Jerusalem. 


PROVERBS. 


1. “For their feet run to do evil, and are 
swift to shed blood. 


4. >Get wisdom, get understanding, forget 
not, nor decline from the words of my mouth. 


8. » When he set to the sea its bound, and 
the waters shall not pass his ¥ decree. * And 
blessed are they that keep my ways. “™ Hear 
wisdom and be wise, and *be not strangers 
to it. 


11. *The integrity of the upright shall guide 
them, but the overthrow of the rebellious shall 
spoil them. ‘4 Possessions will not profit in a 
day of wrath, but righteousness will deliver from 
death. 


Part of verses 10, 11.—but at the destruc- 
tion of the wicked there is exultation. "At 
the blessing of the upright a city shall be 
exalted. 


13. ° Righteousness preserves the simple in 
the way, but sin makes worthless the ungodly, 


16. (Alex. 15.) 


glory. 


3'The humble advances in 


21. Verses 16, 17, see Appendix, page 1131. 
Note on II. Kings (II. Sam.) 5. 18. 


J EZEKIEL. 


33. ” Therefore say to them, Thus saith the 
Lord God: Ye will eat with the blood, and ye 
will lift up your eyes to your idols, and ye shed 
blood, and shall ye inherit the land? * Ye stand 
upon your sword, ye have wrought abomination, 
and have defiled every one his neighbour, and 
shall ye inherit the land? 


B Gr. begot, y Gr. mouth, 


~ 


38 More lit., do not separate yourselves from !t. 
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